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D článkuje  se  /a  proudu  dunivého  a mír- 
ného, jest  tedy  souhláskou  jamou  a mimo 
to  ílánkuje  se  okamžitým  přerytim  proudu, 
jest  tedy  souhláskou  okamžitou;  vzhledem 
ku  složitosti  jest  souhláskou  nesloženou  čili 
jednoduchou,  a vzhledem  ku  měkkosti  jest 
d souhláskou  tvrdou,  d pak  měkkou.  Vz 
Gh.  Hl.  20. — 22.  0 d vz  také  Mkl.  aL. 

215-227.  a Vm.  Mkl.  Hl.  2,5.  -27.  - 2>  a 
!Í  US  konci  slov  zni  ve  vých.  Moravě  jemně 
a ne  jako  t a f:  led,  neuvoď.  Brt.  Proti 
češtině  zachovala  slováětina  na  Moravě 
v ť-kinenecb  mužských  i ženských  všude 
původní  měkkost:  měď,  mlaďoch,  smraďoch; 
d se  tam  změkčuje  ve  všech  pHslovcich : hněď, 
snáď.  pořáď,  dokáď,  dosaváď;  v Podluži  se 
v příslovcích  neměkčí:  hned,  pokad.  snad. 
ked,  jen  ve  slově  ďúlek.  Brt.  V Podluží 
tvrdne  ve  slově;  pod  (pl.  pote).  Brt.  Na 
Freuštatsku,  Strambersku  a v Přihorsku 
měkči  se  de  v dé:  kuděl,  veděš,  vedětě, 
idě,  v městě  Přiboře  ne  vyjmouc  jediný 
tvar  všudi;  d však  se  v jmenovaných  mí- 
stech neměkčí:  1.  před  e vzniklým  z oje: 
chudého,  chudému,  bohatého;  2.  před  e po- 
hybným  a vsuvným:  pohádek  (gt.  pl.);  3. 
ve  vok.  a instr.  sg.:  žide,  hade,  hadem;  4. 
po  různil:  deset,  devět,  deska,  delší,^deptať, 
mládeněc,  udcrif.  U F*-ydlantu,  Čeladné, 
Kozlovic  a Bavorova  d mění  se  v dž:  dže- 
vucha,  džedžina,  dželaé,  kudžel,  vodžeS, 
vedže,  vedžeray,  vedžeče,  vedž,  vedžče 
(večče),  ludže,  idže,  čeledžin,chodžiě,  chodža, 
vodža,  vědža  (3.  os.  pl.),  džasno,  džura. 
Toto  d jen  malinko  se  rozeznává  od  sou- 
seduiho  valašského  d:  bdě,  věďa,  buděmy. 
V Kateřinkách  u Opavy,  v Kylešovicích, 
Hradci,  Melči,  Radkově,  Hrabyni.  V Polomi 
atd.  zní  dž  neboli  ve  výslovnosti  é za  ď 
jemněji,  šeplavě:  hoé  (bodž),  buS  (budž), 
chodžu,  ale  ve  Studénce:  hoč,  buč,  poč, 
buče  (buďte),  boče,  poče,  chodža.  V Klira- 
kovících  zůstává  de  tvrdý.m:  budete.  Brt. 
D.  105. — 107.  Tč.  praví,  že  d,  jež  označuje 
Brt.  dž,  vyslovuje  se  měkčeji  než  v Cechách. 
Str.  201.  a ř.  33.  sh  m.  píšou  vlož:  píši.  — 
ib.  ř.  14.  zd.  za  Jg.  polož:  0 tom  praví 
Schl.  v Gymnasíalzeitschrift  1851.  296.,  že 
ff  fordert  die  Kegel,  die  áltere  Spracbe  so 
wíe  die  Volksdialekte  baben  es.  — D se 
stHdá  1.  8 t:  chajta  (chajda),  ve  Frýdeckti. 
Brt.  D Vz  T,  Mkl.  aL.  224.,  Gb.  Hl.  105. 
— 2,  S g:  agvent  — advent,  na  Zlínsku. 
Brt.  Koza  mrga  (mrdá)  ocasem,  žgardc, 
grupa  — zgrapy  (slov.  zdrapy  = neúrodné 
pole).  Mor.  Brt.  D.  — 4.  S l a ii ; pudmistr 

SoUůr:  Ůetko-nim.  doTník.  VI. 


Ď. 


ro.  pňlmistr.  V Břeclavsku.  Vz  N.  — ík 
S j.  .Jatel  — datel,  jásna  (n.  pl.  = dásně', 
na  Zlínsku.  Brt.  Svajba  u Hranice.  Brt.  D. 
Kajič  (raditi),  hejbav,  hejbavny.  Mor.  Brt. 
D.  í)  mění  se  na  Hrozenkovsku  na  Mor.  v j 
ve:  pój,  pójcé  (poďte),  chój,  chójcé  (choďte), 
všaje  (všade),  taj  (taje,  tadě).  Brt.  — D se 
změ/ďiije.  V některých  slovech  nářečí 
lašského  jest.  d (dž)  proti  čes.  s nebo  dz : 
vaďba  (vazba  na  střechu),  ďobaf  (zobati), 
ďobak  — zobák,  ceďak,  mledivo,  podim 
(podzim).  Brt.  D.  V přičesti  trpném  mění 
se  ď v dz\  ukradzeny,  kladzeny,  vedzený, 
najdzený,  narodzený,  zahradzeny,  ludzcny 
(uzený).  Mor.  Brt.  D.  Ď v iterativních  tva- 
rech V.  a VI.  tř.  méni  se  v dz;  hadzaf  — 
hadžn  (z  haďaf),  navadzaf  (slov.  naváďat), 
vyvadzaf  (slov.  vyváďaf),  vypořadzař,  roz- 
sadzovaf.  Mor.  Brt.  D.  — Cf.  Vra.  Mkl.  IJl. 
25.  — Str.  202.  a.  ř.  8.  sh.  přidej  : Vz  Jesle, 
Housle  a Bž.  Ml  §.  72  — Ib.  ř.  11.  sh. 
přidej : Vz  Vra.  Mkl.  Hl.  25.  — D se  vsouvá. 
Na  Lašskii:  zdraf,  /.draly,  /.díadlo  v zřadlo 
(zrcadlo,  Frýd.),  zdřidlo  (Frýd.),  Hendrych, 
Kiindrat,  pozdřič,  v oča  zdřa  (zřa  = zře, 
hledě).  Brt.  D 1 10.  Cf.  Mkl.  aL.296.,  Bž  49., 
Gb.  Hl.  121.,  Prk.  v Arch.  f.  slav.  Phil  II. 
709.  — I)  se  vysouvá:  zvihati.  Zlínsky. 
Brt.  Na  Lašsku:  tkalec,  aněl,  něska  (dnes), 
požny  (pozdní)  Brt.  Ú 111.  Cf.  Mkl.  aL. 

296.,  Bž.  45 , Odsouváni,  Zk.  v S.  N.  — 
Str.  202.  b.  ř.  9.  sh.  za  208.  přidej:  , Bž. 
231.  — D ve  slohu  kupeckém  = denár,  ví- 
deňský, Penny,  Pence,  Pfennig.  Kh. 

-da  (-bda)  přípona:  ospalda,  ožralda,  na 
Plzeňsku,  Janda,  Tonda,  Benda,  Danda  atd. 
Vz  Prk.  v Arch.  f.  slav.  Philol.  II.  709.  Cf. 
Bž.  231. 

Da  = že.  Na  križu  je  napisano,  da  je  to 
dítě  pravi  bog.  SS.  P.  800.  — D.  =»  nechť, 
at.  Hoří,  da  mi  hoří  v horňom  konci  oheň. 
Kojl.  Zp.  1.^71. 

Ďábel.  Št.  Kn.  S.  3.,  Mkl.  Etym.  4.5., 
S.  N.,  Krám.,  Slov.  83.  Ď..  daemoniiim, 

jinde:  běs  a črt.  BO.  LaSi  říkají  vždy  <f. 
místo  čert : Ďábel  té  tu  byl  dlužen ; Dabli 
v tobě  seďa;  Jak  sto  ďáblův.  Brt.  D.  205. 
Už  je  má  galánka  u černého  ^ ďábla !;  Pod 
jeho  jazykem  černý  ď.  seděl ; Ďábli  ti  v ma- 
těri,  ty  chřtáne  šerý ! ; Přijeli  ďáblové,  černi 
zemanové,  měli  šaty  kněžské,  kloboučky 
zemaiiské  a kopyta  koňské.  Sš.  P.  400., 

656.,  669.,  790.  Pekla  checht  a ďáblů  smích 
ze  prsou  nevyjde  mých.  Štulc.  I.  83.  Kde 
se  hraje,  tam  ď.  své  vyražení  mívá.  Exc. 
\>\chva  a lesf  dělá  ďáblu  česf;  D.  se  sám 
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Ďábel  — Daguerrotypovati. 


o boží  muky  rozbije.  Bž.  Čert  (fábla  Sklube ; j 
Trefil  čert  na  ďábla.  Kra.  Ba  ďábla!  Brt.  I 
O zapsání  se  ďáblu  vz  v Mus.  4fi9. — 

i),  lljidslav.  Tk.  II.  99. 

Ďábeiřek,  leČka,  m.  = mah)  dábel,  dá-  \ 
blik.  Bern. 

Ďábelné  — dábelsky.  Bern. 

Í>ábeluí,  Teufels-.  1).  práce,  radosf,  smu- 
tek (který  ďáblové  mají  nebo  vynalezli). 
Mor.  Tč. 

Ďábelnice,  áainovis;.  LSk. 

Ďábelník.  Ď-ci  jsou  pochlebnici.  Kvač. 
Neb  sú  již  syna  božieho  ď-keni  nazvali. 
IIus  II.  104. 


Dačickv.  ého,  m.  D.  Jan.  Tk.  III.  41., 
V.  41.  — JiH.  Jg.  II.  1.  544.,  Jir.  Ruk. 
I.  151.  — D.  Mikiú.  Tk.  Žk.  215.,  S.  N.  — 
7).  Ondř.  Vz  S.  N.  — I),  ř Heslová  Mik.., 
1555.— 1626.  Vz  Tf.  II.  1.  3.  v.  44.,  6G.,  G7., 
Jg.  H.  1.  2.  v.  .544.,  Šb.  Děj.  ř.  235.,  ,lir. 
Ruk.  I.  152.  — D.  Mat.  Jir.  Ruk.  I 1.52.  — 
D.  Tob.  1G24.  Jir.  Ruk.  I.  153. 

Daěije  = níťí.  Slov  Ej  lepáie  moje  sho- 
I váranie,  ej  ak  d.  n.asbieranie.  Sb.  sl.  ps.  II. 
1.  39. 

Dačka.  dávaěka,  y,  f.  — dávka,  dan. 
Slov.  Farské  dačky.  Syt.  Táb.  l(Kl.  V^yma- 
hajú  rozmanité  d.ačky  a roboty.  Zbr.  Hry 
228. 


Ďábelský.  1>.  rozkoš,  Smb.,  moc.  Výb. 
II.  15.  Hroz  ď-ských  se  nebáti.  Výb.  II.  2G. 
Podlé  rady  ď-ské.  Št.  Kn.  š.  20. 

Ďábelství  = nemoc  dáb.  Ď.  slepé  u němé 
vyvrhl.  BR.  II.  .52.  Ď.  poledni  ==  morová 
rána.  Antb.  I.  3.  vyd.  XXX  l^^ 

Ďábený,  getroffen.  Slov.  Bern. 

Ďábiti,  il,  en,  eni,  trelTen.  Slov.  Ssk., 
Bern. 

Ďáblí  = dábclský.  Ď.  robota,  dětsko, 
cesta.  Ostrav.  Tč.  Ď.  zlost.  Hr.  rk.  31. 

Ďáblice,  dle  Budějovice,  Dablitz,  ves 
u Zdib.  Cf.  Blk.  Kfsk.  432. 

Ďábliěek,  vz  Ďábel. 

Ďáblík,  u,  m.,  calla,  das  Schlangenkraut, 
rostl.  Ď.  bahni,  c.  palustris,  zprorážený,  c. 
pertusa.  Vz  Rstp.  1G57.,  Dli.  102.,  Ol.  Kv. 

FB.  7.,  Slb.  224.,  Sbtk.  Rostl.  137.,  138., 
190.,  Ves.  IV.  IGO.,  Krám.  Slov.  83. 

Ďáblikovitý.  Ď.  rostliny,  callaceae:  ďá- 
blík. Vz  Rstp.  1(555.,  1G57. 

Ďáblísko,  a,  n.  — šeredný  dábel.  Sm. 
Dáblovati,  fluchen  den  Teufel  nennend. 
Ssk. 

Ďábloviua,  y,  f.  = čertovina,  das  Teufels- 
werk.  Ssk. 

Dáblovnice,  e.  f.  dáblice.  Slov.  Ssk. 
Ďáblovník,  a,  xa.  — čertomík.  Slov.  Šm. 
Dublový,  Teufels-.  1).  kluk,^Koll.  I.  311., 
sbor  (synagoga  diaboli).  ZN.  D-mu  obrazu 
se  modlil.  Pass.  mus.  398.  Ďáblňv.  Ď-vi 

v » 

manželé.  St.  Kn.  š.  91.  Ďáblova  nevěsta. 
Pisen  čes.  O původu  vz  List.  íilol.  VI.  44. 

Ďáltoljsta,  diabolista,  y,  í.,  der  Teufels- 
banner.  Sm. 

Ďáboliti  = dáblovati..  — na  koho.  Slov. 
Ildž.  Šlb. 

Dábolivv,  Teufels-  ? Děti  vďa  (F-vé.  Slov. 
Hdž.  Slb.  19. 

Dabomysl,  a,  ra.,  os,  jm.  Šf,  Str.  II. 
540. 

Ďabotati  — štěhetati.  Mor.  Brt.  D.  205. 
Dáceň  — dáseň.  V Krkoná.  Kb. 

Dacii,  u,  m.,  nerost.  Vz  Krč.  G.  962. 
Dácný  = štědrý.  Vz  Mkl.  Etyin.  89.,  4l9. 
Dač  = dačo.  Vz  toto. 

Daěice,  <lle  Budějovice,  Datschitz,  mě. 
v Brněnsku.  O rozumu  Dačických  vz  v Sbtk. 
Krát.  h.  28.  Cf.  Tk.  IV.  400.,  V.  195.,  212., 
S.  N.,  Sdl.  Ilr.  IV.  3G9. 


I Dáčka,  y,  f.,  die  Geberin.  Ssk. 

Daěkunice,  e,  f.  = tlačenice,  die  Driicke- 
rei.  U Ulom.  Sd. 

Dačo  — wéfo.  Slov.  Němc.  VII.  115.  A množ 
byt,  že  sa  aj  dačeho  dočujem  (něčelío  do- 
slechnu). Něm.  VII.  24.  Kec  (keď)  mi  budze 
dačo  hvaric,  převalím  jej  hlavu,  Sl.  sp.  127. 
Sotva  že  malý  Franko  dač  odrástol^  a zpev- 
něl, vzali  ho  k sebe  do  kláštera.  (\  (Jt.  I. 
108.  Dač  by  vám  povedal,  keby  som  sa  ne- 
bál, Sl.  sp.  1G7.  Z teba  dač  bude.  Dbš.  Sl 
pov.  VI.  G2. 

Ďad,  a,  m.  = děd.  Ve  Slez.  Tč.  Ďad, 
dědo,  ded,  značí  u Slováka  o jeden  stupen 
viac  než  český  děd,  dědeček,  lobe  deďo  je 
už  starého  otea  (čes.  děda)  otec,  pradecF, 

I Slov.  Zátur. 

I Dada,  y,  f.,  jm.  feny.  Skd. 

Dadajnoni.  Ej  dydanom,  dudydanora  da- 
dajnom  dadajnom.  .Sb.  sl.  ps.  11.  1.  110. 

Dadau,  a,  m.,  os.  jm.  Sl.  let.  V.  316., 
Jir.  Ruk.  I.  154. 

Dadě  = někde.  Slov.  Sokole,  bielý  pbik, 
ty  vysoko  lietás,  či  moj’ho  milého  tiím  d. 
nevídáš.  Sl.  ps.  Šf.  II.  115.,  Koll.  Zp.  I 
; 309. 

Ďadek  =*  dědek.  Slov.  Bern. 

Dadéf,  ěl,  ční,  b\ov.  j odět  sin-běti.Ysú. 

Brt.  D.  G.3. 

Dadynkati  = dadati.  Us.  Kšá. 

Daemoiiický,  dáraonisch.  D.  oči.  Vrch., 
žena,  temno.  Mus.  1880.  261. 

Daeinqnoklaněé,  e,  m.,  der  Dámonen- 
anbeter.  Sm, 

Daemoaologie,  e,  f.  — nauka  o daemo- 
nech.  Btk.  Vz  S.  N.,  Sbn,  417. 

ĎafaU  = hafati,  štěkati,  bellen.  Msk. 

! Chrt  vyje,  ďafá,  havká.  Slov.  Hdž.  Slb.  30. 

I Dafncolin,  dafnin,  u.  m.  =jed  z lýkovce 
i (dafny).  S.  N.,  Os.  Ik.  III.  2G9. 

Dafnidky,  daphnida  ==>  perloočky.  S.  N. 
I XI.  25. 

' Dafuin,  vz  DafneoHn. 

1 Daf nit,  u,  ra.  ==»  zkamenělý  list  vavřínový. 

Dagde  = dakde.  Slov.  Ssk. 

Dag<lo  = dakdo.  Slov.  Ssk. 

Dagegeii  sein,  něm.  On  od  toho  nebyl, 
aby  toho  úřadu  k sobě  neměl  přijití.  My 
proti  tomu  nic  nebudeme.  Abr.  z Gt. 

Dagmar,  y,  f,,  dcera  Přemysla  Otak.  I., 
královna  dánská.  Vz  S,  N.,  Krám.  Slov. 

Dagopa,  y,  f.  — pagoda.  Vz  KP.  I.  97. 
i Daguerrotypovati,  djiguerrotypiren. 
1 Smet.  Děj. 
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Da^uerrotypy.  Vz  Schd.  I.  .364.,  KP.  IV. 
516.,  Krám.  Slov.  84. 

Dah,  a,  m.,  daa  Gebiet,  die  Gegend.  Slov. 
S*k. 

Dahiin  (=  inulin),  a,  m.,  druh  škrobu 
z hlíz  dablie  di  Jiřinky.  S.  N. 

Dahiiový  olej  z bambulin  jiřin  speře- 
ných.  Vz  8.  N.,  Dahlin. 

Dach,  11,  m.  = střecha,  das  Dach.  Slov. 

Ďach,  dách  ^ dábel.  Brt.  D.  20.5.  Ba 
iÍKha  = fta  čerta  (akkua  ),  enfem.  Mor.  Brt., 
Bdi.  Ký  ď.  to  zas  byl!  Té. 

Dárhant.  a,  m.  = dách.  Mor.  Nešéápené 
(T-te  nezvedený  kluku!  Na  Hané.  Hz.  Cf. 
násl. 

Ďirhantský  = dábehký,  proklatý,  teu- 
flisch,  vertliichf.  Na  Hané.  Bkř. 

Ůaehel,  chla,  m.  = ďach.  Slov.  Ssk. 
Daehnovaký  Eliáš.  Žer.  Záp.  I.  21.,  .54. 
- D.  Jiři  z Dachnova.  Vz  Jer.  H.  I.  2.  v. 


Oakdo.  Ale  diovka  musí  doma  éekař, 
dokud  d.  přijde.  Koll.  Zp.  I.  214. 

Dakedí^ší  nikd^ši.  D.  bedár.  Slov. 
Dbš.  Sl.  pov.  V.  71. 

Dakedy  «=  někdy,  leckdy.  Ale  to  .aj  vel’ká 
růbosť  dakedy  zaSkodí.  Dbš.  SI.  pov.  I.  4.3H. 
KriČali,  vadili  sa,  ba  d.  dali  sa  i do  vlasov. 
Ib.  I.  48.  D.  aj  steny  uši  majú.  Slov.  Zátur. 
Dáko  ==  dák.  Slov. 

DakoPko  =»  nčkolík.  Slov.  Sotva  že  d. 
gulí  zatresklo  o hrad.  Sl.  let.  II.  114.  Tak 
přešlo  d.  dni.  C.  Ct.  II.  480. 

DakoTkorazy  = několikrát.  D.  zafal. 
Slov.  Dbš.  Sl.  pov.  I.  327. 

Ďakoreč,  i,  f.,  dle  Dankrede.  Slov.  .Ssk. 
Dákosí  ==  jaksi,  nějak.  Let.  Mt.  S.  VII. 
2.  32. 

Ďakovací  = děkovaci.  Slov.  Ssk. 

Ďakovanka,  y,  f.  ==  děkovaci  promluva . 
Slov.  PhId.  II.  1.  19. 

Ďakovati  dékovati.  Slov. 


Dtfhov,  a,  m.,  ves  u Nasavrk;  samota 
a Hofic;  hospoda  u Miletína.  — Cf.  Sdl. 
Hr.  I.  218. 

Dachoviea,  e,  f.  = došek.  Slov.  Ssk. 
Dachový,  Dach-.  Slov.  Ssk.,  Bern. 
Dachto  ==  dakdo.  Slov.  Ssk. 

Ďaj,  e,  ID.,  psi  jm.  Škd. 

Di^ak,  dajako  = nějak.  Slov.  Aby  jich 
ikvetťl)  kury  d.  nepobrabaly.  Dbš.  Sl.  pov. 
1 243.  A na  nás  d.  pozabudne.  P.  T^th. 
Třené.  M.  82. 

Dajako^i  = jaksi.  Slov.  Šd.,  Phld.  I.  2. 

28. 

_ D;^aký  = nějaký.  Slov.  HVaj.  BD.  II. 
<0.,  Sl.  ps.  315. 

Dajati,  daja,  stré.,  je  málo  zaručeno.  Gb. 
v List.  filolog.  1882.  295. 

Dajce,  e,  m.,  der  Geber.  On  je  dajcom 
všetkých  věci.  Slov.  bájesl.  P.  Tóth.  I.  70. 

D^eden.  Slov.  Čo  len  před  dajednými 
(nékoiika)  desatroéiami  (desítiletími)  stonal 
v otroctve.  Lípa  I.  163. 

Ds^k,  8,  m.  = dábel.  Mor.  Vz  Ďák,  Ďácb. 
Brt  D.  205. 

Dajka,  y,  f.,  die  Geberin.  Šd.  — D.  = 
dojka.  Slov.  Ssk. 

D^kati  = kqjiti.  Slov.  Ssk. 

Dajný.  Néni  velice  d.  (skrblík).  Mor. 
Brt.  D. 

Dák  — nějak.  Slov. 

bak,  11,  m.  = děk.  Slov.  Bern. 

Dák,  a,  m.  = dách,  das,  čert.  Ej  dívés, 
oivda,  sto  ďákii  v tobé,  zedral  sem  boty 
ehoďaci  k tobě.  SŠ.  P.  228.  — Ď.,  z řec. 
J««oro?,  odtud  ées.  žák.  Vz  S.  N. 

Ďaka,  y,  f.  = dika,  vděk.  Na  Slov.  Lietaj 
« 1«D,  lietaj,  keď  ti  taká  d.  Lípa  II.  266. 
Ten  čakaf  móže  dokiaLkorvek,  až  ďaka  I 
priide  vyššej  voli  ku  práci.  Phld.  IV.  9.  , 

Dakadesi.  Slov.  Vytiahla  ta  stará  stryga  i 
s^ojn  střapatá  Katu  z d.  (odněkud)  z pod  ■ 
íediska.  Dbá.  Sl.  pov.  IV.  48. 

Dakam  = někam.  Aby  pošla  s ním  d. , 
Zbr.  Báj.  37.  — Zátur.  Nápr.  8. 

Dakde  = někde.  Slov.  Šd.,  Němc.  VII. 
24.  Koně  moje,  koně.  éo  tak  rehocete?  azdaj 
•nojn  milá  d.  tu  vidíte?  Sl.  sp  170. 


Dákové.  Šf.  Strž.  I.  43.,  511. 

Ďakovník,  a,  m.,  der  Danksager.  Slov. 
Ssk. 

Ďakovnoaf,  i,  f.,  die  Dankbeflissenheif. 
Slov.  Loos. 

ikakovný,  dankbeflissen.  Slov.  Loos. 
DakryociatitÍN,  řec.  *=  zánět  vaku  slzného. 
Slov.  zdrav. 

Dakryolith,  u,  ro.  = kamének  utvořený 
ve  vývodu  žláz  slzných.  Slov.  zdrav. 
Dakto.  Dbš.  Sl.  pov.  III.  81. 

Daktorý.  Němc.  VII.  20.  Kedz  ja  budzcin 
tvůj  muž,  chvala  panu  Bohu,  kedz  d.  inSí, 
bodaj  zlamal  nohu.  Sl.  ps.  314. 

Daktyl  epický,  kykíický.  List.  filolog. 
III.  121.,  129.,  141. 

llaktýlioglyf,  a,  m.,  z řec.  = kameno- 
řezbář.  Vz  S.  N. 


Daktylinglyfika  éi  daktyliografika,  y, 
f.  =»  uměni  řezati  kameny.  Vz  S.  N. 

Daktyliotheka,  y,  f.,  řec.  = sbírka  ře- 
zaných kamenů,  gemm.  V z S.  N. 

Daktylitis,  řec.,  zánět  prstu,  záneJdice, 
vidlák,  živý  vlas,  červ.  S.  N. 

Daktyloepitrit,  u,  m.  Vz  List.  filolog. 
III.  125. 

Daktyloiiosný,  Lpř.  Slov. 

Vz  Datel,  2. 

Daktyloploduý,  fif^kaytjqióooi:.  Lpř.  Slov. 
Vz  Datel,  2. 

DaktylotrocheJ,  e,  m.  Dk.  P.  293. 
Daktylovitý,  dattelfórmig.  Šm. 
Daktylový  =-  datlový.  Plk. 

Oakua,  u,  m.  = kúsek,  trocha.  Slov.  Zval  i 1 
som  sa  ku  vozu,  že  si  d.  podriemem.  Dbš. 
Sl.  pov.  II.  38.  Keď  raa  d.  miluješ,  na  éo 
že  ma  sužuješ?  Koll.  Zp.  I.  104. 

páky  — nějaký.  Slov.  Ona  bude  jést  ku- 
recinu,  ty  dáku  zapareninu.  Koll.  Zp.  I.  315. 
Vyzerala  ako  dáka  vojankyňa.  DbŠ.  sl.  pov. 
1-  25.  Obzerajú  sa,  éib}\dáku  kolihu  nedo- 
páéili.  Er.  Sl.  čit.  70.  Šiel  do  hory, ^že  si 
aspoň  dáke  korienky  vyhPadá.  Č.  Út  II. 
478.  - Chipk.  Sp.  84.,  Sl.  sp.  33.,  Lipa  I. 
181. 


Dál  = dálka,  dalekosť.  Kká.  K sl.  j.  142., 
Mkl.  Etym.  39.  V dál  setábnouti;  v d.  kra- 
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Dál  — Dalekopisna. 


jiný  hleděli.  Mcha.  Modrá  d.  Oflv.  VI.  594.  ; 
Temná  d.  Čch.  Sl.  111.  Tři  města  v rovné 
dáli  od  sebe  rozdělil.  BO.  Město  bylo  vz  dál 
15  mil.  Sf.  Ml.  117. 

Ďál’a,  e,  f.  = dálava.  Nezměrná  ďáKa  od  j 
nebe.  Slov.  Hol.  7.  i 

Dalako  = daleko.  Slov.  Ssk. 

Dalata,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  119. . 

Ďalati  = dělali.  U Světlé.  Sá. 

Ďálati  se  = dáliti  se?  Věil  stružky  zase 
roztěkaiú  sa  na  šířku  a od  seba  ďálá.  Slov. 
Hol. 

Dálava.  Do  ubohé  Moravy  přišel  pohan 
z d-vy.  Sš.  Bs.  93.  — Sš.  Mr.  36.  | 

Dalberk.  Z D-ka  Jan.  Tk.  IV.  390.  ! 

Dalbůh,  boha,  m.,  samota  u Jaroměře. ; 

Dalčice,  dle  Budějovice,  ves  u Golě.  Je- 1 
nikova.  Blk.  Kfsk.  1296.  — D.,  zaniklá  ves  ; 
někde  u Loděnice  na  Mor.  D.  ol.  XI.  266., ; 
270. 

1.  Dále,  komp.  dáleji,  strč.  dáleje.  Bž. 
25.  Jen  dále!  (vstupte;  na  Mor.  říkají;  volno! 
Tč.);  Jen  tak  dál!  Us.  Dch.  Dále  něco  po- 
ložití. Us.  Ešte  sa  vás  zpýtat  mám,  či  ja  | 
s vámi  eště  ďalej  bývaf  mám.  Sl.  sp.  137.  | 
Již  d.  ta  pře  ku  právu  jiti  nemá;  A já  jsem  ^ 
o to  nenaříkána  za  čtvrť  léta  i dále.  NB.  i 
Tč.  9.,  83.  D.  odstúpiti.  Alx.  V.  Budu  zna- 
menie  na  slunci  a na  mesieci  a dále;  Pane, 
nejsem  hoden  a dal  atd.  Hus  II.  9.,  48.  , 
A protož  čím  d.  čaká  Buoh  polepšenie ; Zlí  1 
andělé  zavedli  lid  dálež  dálež  božím  pře- 
puŠtěnim.  Št.  Kn.  š.  8.,  19.  (119.,  201). 

2.  Dále,  e,  f.  = dál,  i,  f.  Veliká  jest  d. 
mezi  námi  i vámi  ustavena.  ZN.  Já  dále 
svéta  vím,  ale  nesmím  íti.  Sš.  P.  334. 

Dalebor  = Dalibor.  D.  ol.  II.  137.,  161.  | 

Dalece.  Když  by  jen  obyčejem  svým  d. 
z miery  nevycházel.  St.  Kn.  S 165.  | 

DaleČico,  dle  Budějovice,  Daletschitz,  ves  | 
u Neveklova.  I 

Dalečin,  a,  m.,  ves  u Jimramova  na  Mor. 

Dalečina,  y,  f.,  ^rosser  Zwischenraum.  i 
Slov.  Ssk. 

Ďalečko  — daleko.  Nevdávejte  mne  d , 
edera  přes  malé  polečko.  Sš.  P.  100, 

Dálečky,  polní  jm.  Brt. 

Dalej,  vz  Daleje. 

Daleje,  pl.,  f.  V dalejích,  Daley,  mlýn 
u Jinonic;  dle  Krč,  také  = prostředni  část 
údolí  sv.  Prokopa  u Prahy.  Údolí  u Hlubo- 
čerp  nazVvnlo  se  v Daleji.  Tk.  II.  273.,  III. 
121  . IV.'  171. 

Dáleje  = dále.  Us.  Tč..  Bž.  137. 

Dalejský  potok  v údolí  sv.  Prokopa  u 
Prahy.  Krč.  v Kv.  1885.  .574.,  Stč.  Zem.  693., 
Tk.  I.  348. 


Lužec  je  hodně  d.  od  Roudnice.  Dch.  Sem 
od  tebe  d.,  ležím  ve  hrobě  hlyboko.  Sš.  F. 
493.  Nebyl  jsem  d.  od  fojta.  NB.  Tč.  129. 
— Z daleka.  Nikomu  nepřišlo  ani  z d-ka 
na  mysl,  aby...  Sá.  Myš  ke  kočce:  Milujme 
se,  ale  z d-ka.  Dch.  — Na  d.  Půjdu  od 
V5Í8,  má  mamičko,  na  d.  Sš.  P.  436.  — O čase. 
Do  té  doby  jest  ještě  d.  Osv.  1.340.  — O stupni. 
D.  nejlepší.  Lpř.  Příliš  d.  zajiti.  Sl.  les. 
Kterak  d.  sjednáta  sě  s prvým  přikázáním ; 
A kterak  d.  jich  neuctíme,  tak  daleko  při- 
kázánie  božieho  nezachováme.  Hus  I.  91 ., 
24. 

Dalekoběhý,  /*a>?(»oř)(>ó;tov,  weitlaufend. 
Lpř. 

Dalekocilný,  fernhinzielend.  Lpř. 
Dalekočinný,  íxáe^yog,  weithinwirkend. 
Lpř. 

Dalekohládlo,  a,  n.,  das  Fernglas.  Slov. 
Ssk. 

Dalekohládnik,  u,  m.  ==  dalekohled.  Slov. 
Ssk. 

Dalekohládný,  dalekohládý  = daleko- 
zraký. Slov.  Ssk. 

Dalekohled  — nástroj,  který  podává  větší 
a zřetelnější  obraz  vzdálených  předmětů, 
das  Perspektiv.  Blř.  D. : polní,  der  ř'eld- 
stecher,  čočkový  (dioptický),  poledníkový, 
Passageinstrument,  Mj.,  Herschelův,  Stč.  Z. 
25.,  hollandský,  vz  KP.  II.  169.,  hvězdářský 
či  Kei>lerův,  ib.  169.,  zemský  či  obyčejný 
(Řheitův),  ib.  170.,  zrcadelni,  ib.  172.;  co 
jim  vidíme  y ib.  174.;  dějiny  d-du,  ib.  168. 
Cf.  Schd.  I.  126.- 127.,  Krám.  Slov.  84  , 
MS.  172. 

Dalekohledy,  weitsichtig.  Srn. 
Dalekohlučný,  weithinbrausend.  D.  moře. 
Puch. 

Dalekohroniotrískač,  e,  m.  (=  Zeus), 
der  Weithindonnernde.  Holý. 

Dalekochvějaý,  weit  wehend.  Rk. 
Dalekochvělý,  weitgeweht.  Srn. 
Dalekokrajuý,  rfXtdanó<:  — z dalekých 
krajů,  daleký.  Lšk. 

Ďalekom  ==  daleko.  Odběhla  na  rf.  Slov. 
Dbá.  Sl.  pov.  VI.  9. 

Dalekoměr,  u,  m.,  der  Fernmesser.  Dch, 
Dalekoniěrce,  e,  m.,  fernhin- 

zielend, -treífend  (dalekočinný,  dalekocilný). 
Lpř. 

Dalek' tmí rce,  e,  m.  = dalekoměrce.  Hol. 
Dalekomliiv,  Telephon,  n.  = mluvní 
trouba.  Koll.  IV.  103. 

Dalekomluvidlo,  a,  n.  = dalekomluv. 
Slov.  Ssk. 

Dalekomluvný  ústav,  das  Telephonamt. 
Dch. 


Dalejšek,  šku,  m.  — další  čás(.  Sš.,  List. 
filolog.  1886.  218. 

Dalek,  vz  Daleký. 

Dalekáuaký,  sehr  weit.  Hlč. 

Daleko  = ne  blízko.  D.  rozeznávali.  Lpř. 
Z dalša  na  to  hleďa.  Zlinsky.  Brt.  Máš  tak 
d,  jako  já  (jdi  si  pro  to  sám).  Us.  D.  s koné 
letě  na  stranu.  Výb.  II.  44.  — čeho.  D.  toho  ' 
(chyba  lávky,  weit  gefehlt).  Us.  Dch.  Kra- 
varka  na  kravarku  heleká,  ač  sebe  d.  jsou 
a jedna  druhé  ani  tytýž  nevidí.  Sš.  P.  526.  i 
— odkud.  Kdo  d.  od  ohně,  nespálí  se.  Prov.  I 


Dalekomocný,  weithingewaltig,  máchtig. 
Lpř. 

Dalekopis.  Purkyně,  Jir,  Anth.  III.  85. 
Porušení  d-su;  posel  při  d-su;  dopisování 
d-sem  (dalekopisní).  J.  tr. 

Dalekopisba,  y,  f.,  die  Telegraphirkunst. 
Slov.  Ssk. 

Dalekopisec,  sce,  m.,  der  Telegraphist. 
Ssk. 

Dalekopiska,  y,  f.,  das  Telogramm.  Ssk. 
Dalekopiaua,  y,  t.,  dus  Telegraphen- 
burcau.  Ssk. 
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I>alekopÍ8iiý.  D.  úřad,  dopisováni  (daleko- 
pisem),  ředitelstvo,  čára,  stanice,  J.  tr.,  stroj. 
StČ.  Zem.  302. 

Oalekosáhajiťi,  weitgreifend.  Vz  Daleký. 
Dalekosáhlý,  weittragend,  weif^^ehend. 


Dalešicť,  dle  Budějovice,  ves  u Neve- 
klova.  Vz  S.  N.,  Tk.  IV.  330.,  Blk.  Kfsk. 
tíOt.,  883. 

Dalťtice,  dle  Budějovice,  dvůr  ii  Richm- 
burka;  zaniklá  ves.  Arch.  III.  4GÍ).,  .Sdl.  Ur. 


weitwirkend.  Bž.  5tí.  D.  směr,  úmysl,  význam,  i I.  82 
Dcfi.,  výhlídka,  Kká.,  běh  oblaků.  Mcha : Dalevice,  dle  Budějovice,  Dallovitz,  ves 

v .Máji  5.  v.  29.  Cf.  Daleký.  ' u Kosmonos. 


Dalekosažnosf,  vz  Dalekosáhlosí. 
Dalekosažný,  vz  Dalekosáhlý. 


Dále/,  vz  Dále. 

Dali  — vzdálenější.  S tolik  jest  bliží  Boba 


Dalekoslavný,  rriltxi.tná^,  weitbinbe-  neb  dali.  Št.  Kn.  š.  181. 


riihmt.  Vký.,  Lpř. 

Dalekosloupý,  weitsáulig.  Sm. 
DalekoslunI,  n.,  die  Sonnenferne.  Ssk. 
Dalekostrelěi,  weithinschiessend.  D. 
Apollon.  Kuzmány.  Vz  Dalekostřelný. 

Dalekostřelný,  ir.arti^óloq^  weitbinschies- 
seod.  Lpř. 

Dalekoširý,  weií  und  breit.  Kodm. 
Dalekoúheluý.  D.  čoěka.  Zpr.  arch.  X. 
81. 

Dalekovid,  u,  m.  — dvě  skleněně  čočky 
tu  holi  připevněné,  der  Fernseher.  Dch.  — 
D.,  die  Fernsicht.  Ssk. 

Dalekovidlo,  a,  n.,  das  Teleskop.  Ssk. 


Daliboho  » dá-li  Bůh.  V tejto  válce, 
ješto  již  d.  minula.  Půh.  I.  182.  Vz  Bdi. 
Obr.  111.  Cf.  Dalibuoh. 

Dalikohové  z Vodic.  Sdl.  Hr.  I.  162. 
Dalibor,  a.  m.,  nejvyšál  siidf.  Tk.  I.  181. 
— D.,  vz  Kozojed.  Konojedský  oprav  v ; 
Kozojedský.  Cf.  Krám.  Slov.  84. 

Daliborka,  y,  f.  D kou  se  trestali,  kteří 
na  závazky  nepamatovali.  Vz  Zř.  zem.  Jir. 
D.  36.  D.  má  své  jméno  od  Dalibora  z Ko- 
zojed, kUírý  v této  věži  po  jejim  obnoveni 
první  uvězněn  byl.  Vz  S.  N.,  Žer  Záp.  I. 
147. 

Dalibuob,  vz  Daliboho.  'LTh  udělali  mezi 


Dalekoviduý,  weithinsehend.  Lpř.,  Loos.  , nimi,  ješto  jim  d.  hodno  věriti;  Kdyby  tu 
Dalekovláduý.weitherrschend. Kuzmány,  byli,  chtěl  by  na  nich  též  přestali  jich  d. 

' nehaněje.  NB.  Tč.  53.,  151. 

Dalire,  e,  f.,  os.  jin.  Pal.  Kdh.  1.  120. 


Lpř 

Dalekozeini, 

Loos. 


n.,  das  Fernland.  Sm., 


Dalekozrací,  n.,  die  VV^eitsichtigkeit.  Ssk.  U ^Nepoměřic.  Rc 
Dalekozračný  — dalekozraký.  Ssk. 

Dalekozrakost,  hyperemetropia,  hype- 
ropia,  presbyopia.  Scbb.,  Nz.  Ik.  Vz  KP.  II. 

157.,  Slov.  zdrav.,  Čs.  Ik.  VI.  tí7. 

Dalekozraký,  presbyopisch,  byperopisch . 

Nz  Ik.  D.  oko.  Mj.  Cl.  Schd.  I.  129.,  S.  N. 


Dalida,  y,  f.  Dlouhá  d.  «=  veliká  ženská. 


dalamánek.  U Litomys. 


Daliniánek 
Ktk. 

Daliiněnee,  dle  Budějovice,  Dalimieřitz, 
ves  11  Turnova.  Cf.  Blk.  Kfsk.  8o3.,  844. 

Dalimil,  a,  m.  D.  Meziřický.  Dalimilova 
Kronika.  Vz  S.  N.,  Tf.  H.  1.  3.  v.  20.,  .32., 


Dalekozvěst,  u,  m.  — dalekopis.,  derTe-'33.,  Jg.  II.  1.  2.  vyd.  514.,  Sbn.  104.,  198, 
legraph.  J.  tr.,  Loos.  D.  ohňový,  der  Feuer-  • 205.,  308.,  3.69.,  Jir.  Ruk.  1. 154..  Krám.  Slov. 


telegraph.  Lpř.  Sl.  II.  388. 

Dalekozvučný,  weittdnend.  Lpř.,  Dch. 
D.  hlas.  Lpř. 

Daleky,  dle  Dolany,  Dalleken,  ves  u Be- 
nešova  v Budéjov.  Ct.  Blk.  Kfsk.  33tí. 
Daleký  místem.  DalejSi.  St.  Kn.  š.  43. 


84..  List.  filolog.  I.  74.,  III.  232.,  V.  183. 

Dálina  — D.  = vzdálená  krajina.  Ne- 
odkryté d*ny.  Dk.  Aesth.  433.,  Prk.  Přisp. 
28. 

Dálišku,  y,  f.,  entferntes  Feld  Šm. 
Dáliti  §e  ěebo.  Rač  se  toho  nedáliti.  Srail. 


Cf.  Mkl.  Etym.  39.  D.  To  jest  posud  na  v.  106.  — se  ěebo  proč.  A juž  právě  na 

d-^lekých  cestách,  das  hat  noch  seine  guten  tej  věei  mój  úmysl  miení  uléci,  pro  ňuž  sě 

Wege.  Dch.  Další  vyvinováni  se  věci.  Sl. . viec  dálil  tebe,  ani  tobě  zjevil  sebe.  Hr.  rk. 

les.  V^ykročiti  k další  chůzi.  Vlč.  Další  do-  121.  — se  odkud:  od  hluka.  Smil  v.  1367. 

praveni  věcí,  die  Weiterbefórderung.  .Šp.  D. , Dálka  — přímá,  nejkratši  čára,  kterou 
boj  (z  daleka),  prostor.  Osv.  1.341.,  V.  826.  jeden  předmět  s druhým  spojití  lze.  D.  = 
D,  kraj,  Mcha.,  země.  Výb.  II.  40.  Kdo  mi-  j odlehlost  nějakého  předmětu  od  určitého 
luje  otce  a máteř  a ovšem  dalejši  přátely  místa  měřená  cestou,  kterou  se  jednoho 

yiece  než  mne,  není  mne  hoden.  Hus  I.  441.  “ 

um  kde  další  pravda,  tím  daleji  Buob.  Št. 

Kn.  Š.  157.  — ěebo.  To  jest  mne  d.,  abych  . , . 

Dch.  D.  naděje.  Sš.  II.  98.  Cf.  Brt.  8.  3 yyd. 

i.  (/f.  Brt. 


49.  5.  — od  čeho.  Chě.  P.  55.  a 
8.  3.  vyd.  49.  5.  — D.  časem.  Až  do  dal- 
šího nařízení.  8p. 

Dalemil,  a,  m , vz  Dalimil. 


ke  druhému  chodí  nebojezdi.S.  N.  D.  ohniska, 
die  Brennweite,  zraku,  vz  KP.  II.  134.,  157,, 
vrhu.  ZČ.  1. 117.  Neseznal  dálky  mezi  dobrým 
a zlým.  BO.  D.  hvězdy,  zraku.  Vz  Schd.  II. 
215.,  128. 

Dálkoměr,  der  Entfernungsmesser,  Diasti- 
meter,  relemeter  Ve  vojerstvi  nástroj,  jimž 
. . . vzdálenost  předmětu,  jejž  chceme  postřelo- 

Dalemineové.  Koll  I.  85.,  II.  64.,  8i.  Stž. ' miata,  kde  střelba  stojí,  měříme. 

^‘^3.  S.  N.  XI.  366. 

Dalenovice,  dle  Budějovice,  zaniklá  ves  Dálkoměrný,  die  Entferming  messend. 
u Napajedel.  Pk.  V’z  Km,  1883.  437.,  1884.  D.  lat.  Zpr.  arch,  X.  80. 

262.,  D.  ol.  IIÍ.  104.,  160.  Posud  je  tam  Dálkoměr.stTí,  n.,  die  Longimetrie.  Ssk. 
polní  trat:  Dalenky.  | Dalkovice,  dle  Budějovice,  Dalkowitz, 

Dales.  Jsou  dales  = nemají  groše.  U Kr.  | ves  u Vla.šiiné.  Vz  S.  N.  X.  156.,  Tk.  111, 
Hrad.  K6Í.  135.,  43.,  44.,  Sdl.  Hr.  I.  171. 
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Dalmatštiiia 


Duň. 


Dalmatština,  y,  f.,  die  dalmatísche  Spra- 
che.  Šd.,  Pyp.  K,  1.  157. 

Dálné,  adv.,  forue,  weit.  Dch. 

Dalnicek,  čku,  m.  V Daluičku  (pole  ve 
Vsetíně).  Vek. 

Dálnochodec,  dce,  m.,  der  Distansgeher 
(sá/kou,  daleko-li  v jisté  době  dojde).  Dch. 

DálnoplaveCy  vce,  m.,  der  DistKnzschwíiU' 
luer.  Dch. 

Dálnostřeluý  <=>  dalekostřeluý. 

Dálnotvárnosf,  i,  f.  = perspektiva^  po- 
hlídka,  die  Perspektivě.  Nz.  D.  malířská. 
NA.  I.  143.  Vz  Perspektiva. 

Dálnotvárný='  perspektivní,  pohlídečný, 
perspektivisch.  Nz.  D.  průmět  (obraz).  Nz. 

Dálnovidný)  weithínsehend.  Lpř. 

Dálný.  D.  končiny,  Kká.,  pouť,  Osv.  VI. 
•161.,  kraje,  lesy,  Mcha-  budoucnost,  Vrch  , 
Myth.  I.  217.,  cizina,  Cch.  Bs.  57.,  chrám.  [ 
Ildk.  V dálnější  škole  dobrodinské  se  dohře  | 
vyučuje.  Tč.  ! 

DáloboJ,  e,  m.  — Telemach.  LSk. 

Dálohled,  u,  m.  = dalekohled.  Sm. 

Daloinan  dalaman.  JŠni. 

Dálopis  =>  dalekopis.  8m. 

Dalov,  a,  m.,  ves  u Benešova  v Budějov. 
Tlř  Tí  4’-il  III  m 

Ďaltiee  1 Dalčice.  Blk.  Kfsk.  1296. 

Daltonism-us,  u,  m.,  vada  zraku,  když 
kdo  barev  nerozezuává.  Vz  S.  N.,  Slov.  zdrav. 

Dalvice,  dle  Budějovice,  Dalwitz,  ves 
v Karlovarsku.  Vz  S.  N. 

Dálý.  Pravda  dálých  věci  (událostí)  bludy 
cizími  se  neposkvrňuje.  CJB.  287. 

Dáma.  Vz  S.  N.,  Krám.  Slov  — D.  = i 
lehká  ženština.  Cř.  Dámička.  Bohdanecký.  ‘ 

Damadrovice,  dle  Budějovice,  Damadrau, 
ves  u Opavy. 

Daman,  u,  m.,  hyrax.  D.  habešský,  h. . 
abyssinicus,  kapský,  h.  capensis,  stromový. 
Holub. 

Damara,  y,  ť.  D.  černá  ^ pryskyřice,  ro- 
nící se  z okožně,  das  Katzenaugenharz.  Vz 
Rstp.  345.,  Šřk.  532.,  Sl.  les. 

Daniaroň,  ě,  f.,  dammara,  rostl.  D.  bílá, 
d.  alba.  Vz  Rstp.  1442.,  Kk.  102.,  Rose.  102. 

Damarys,  u,  m.,  myricaria  germanica,  die 
Tamariske.  Tč.,  Slb.  556. 

Damaiícen,  a,  m.  D.  Marok  ve  18.  stol. 
Jir.  Ruk.  I.  156.,  Sbn.  597. 

Damaskováni  ==  zvláštní  způsob  připra-  j 
vováni  ocele  k výborným  zbraním,  jaké  se  i 
zhotovovaly  v Damašku.  Vz  S.  N. 

Damaskovati,  vz  Damaskováni. 

Damasknií  vykládá  se:  ,žiezuě  krve*  neb 
,krve  nápoj*  neb  ,oko  krve*,  neb  chtie  tomu, 
že  tu  Ábel,  první  mučedlník,  svú  krev  vylil. 
Hus  III.  85.  V z Damašek,  S.  N. 

Damaščanka,  y,  ť.  ==  jablko.  Mor.  Brt. 

Damašek  = damast.  Ej  dívča,  dívča 
v černém  damašku,  neprocházej  sa  po  mém 
saláŠku;  Kůpil  d-šku  zeleného.  Sš.  P.  228., 
692.  Cf.  Sdl.  Hr.  II.  167.,  Krám.  Slov.  84.  — 
li.  — kresba  ocele,  která  se  objeví,  polejeme-li 
předmět  z ocele  zhotovený,  chladný  slabou  i 
kyselinou.  Vz  Včř.  Z.  I.  9.,  KP.  IV.  103.  — | 
D-ky  — ostřižky,  klúcky.  Děti  si  hraji  s d-šky. 

U N.  Bydž.  KŠř.  — D.,  Damaschek,  ves 
u Richmburka. 


Damaškování,  n.,  vz  Damaskováni,  Krám. 
Slov.  85. 

Damaškovice,  dle  Budějovice,  osada 
v Krnovsku  ve  Slez.  Pk. 

Dainašov,  a,  m.,  místo  v Bruěnsku.  Tk. 
III.  95. 

Damašský,  Damaskus-.  Koli.  I.  312.  D. 
zlato  (plíSky).  Krám.  Slov.  85. 

Dambor,  a,  m.  = tambour.  Brt.  P.  5tí. 
Dambořice,  dle  Budějovice,  Dambořitz, 
městečko  v Kyjovsku.  PL.,  S.  N.  Cř.  Da- 
mobořice. 

Daméa,  ata,  n.,  junger  Dammhirsch.  Slov. 
Ssk. 

Daméica,  e,  f.,  die  Dammkuh.  Ssk. 
Dameéice,  dle  Budějovice.  Bušek  z D-čic. 
Arch.  IV.  381. 

Daměnice,  dle  Budějovice,  Damienitz, 
ves  u Vlašimě.  Cf.  Blk.  Kfsk.  Ml.,  Sdl.  Hr. 
III.  369.  Arch.  II.  54. 

Dameš,  mše,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  119. 
Damětice,  dle  Budějovice,  Damietitz,  ves 
u Sušice. 

Damhoř,  ves  u Zbraslavic. 

Damian,  a,  m.,  os.  jm.  Šf.^Strž.  II.  211. 
Damice,  Dumitz,  ves  u Mor.  Krumlova. 
Cf.  Blk.  Kfsk.  425.,  1179. 

Dámička,  y,  f.  = lehká  ženština..  Vz 
Dáma. 

Damik,  a,  m.,  os.  jm.  D.»ol.  VI.  602. 
Damikov,  a,  m , míst.  jm.  Sdl.  lir.  II. 
276. 

Damil,  a,  m , vrch  u Tetina.  Krč. 
Damin,  u,  m.,  látka.  A jenom  takému 
(budu  otvírat),  co  pro  mne  přijedě^šestimi 
vranýma,  oširovanyma,  červeným  daminom, 
bilym  axaminem  pospřikry vanyma; . Kůpil  jí 
kordulku  z černého  damínu,  ^voničku  jmu ^dala 
pěkná  z rozmarýnu.  Sš.  P.  360.,  698. 

Daminěves,  vsi,  f.,  Daniowes,  ves  u Měl- 
níka. Tk.  III.  63. 

Damír,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  119. 
Damirov.  a,  m.,  Damirow,  ves  u Čáslavě. 
Blk.  Kfsk.  690. 

Damiz,  u,  m.  Okraje  vniterné  oděvu  toho 
podšity  jsou  damizem  a výložky  či  lemůvky 
stužkami  pěkně  obtaženy.  Sš.  P.  761. 

Danika,  y,  f.,  os.  jm.  14.  stol.  Mus.  1880. 
467. 

Damlati  ^ žvástali.  U Košic.  Brnt 
Damlavý  ==  žvástavý.  U Košio.  Brnt. 
Damle,  něm.  Tamling,  osada  u Jihlavy. 
Damnice,  Damitsch,  ves  u Kašper.  Hor; 
2.  = Uamice.  — Tf.  Odp.  288. 

Damníkov,  a,  m.,  Thomigsdorí,  ves‘u 
Landškrouna.  Blk.  Kfsk.  195. 

Damnov,  a,  m.,  Damnau,  ves  u Plané 
v Chebsku.  Blk.  Kfsk.  605. 

Damoboríce  = Dambořice.  D.  ol.  VI. 
522.  a j. 

Damohor  = Damhoř. 

Damokl-es,  ea  či  a,  m.  Vz  S.  N. 
Damoiu*it,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  158.,  Krč. 
G.  261. 

Dámský.  D.  hodinky,  sukno.  Us.  Dch. 
Damyk,  a,  m.,  os.  jm. 

Daň.  Mkl.  Etym.  39.  V MV.  nepravá 
glossa.  Pa.  O skloňováni  vz  Pdg.  1886.  170. 
(Kvř.).  Dům  k dani  Činžovní  předepsaný. 
St  př.  kn.  1877.  26.  D.  činžovní.  Ib.  str. 


Daň  — Dauý. 
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D.  ábmková,  das  Pauscbalírtmg^ystom ; 
d.  z dobytka,  z lesníbu  pozemku.  Sp.  Daň 
krevní  (puvinnosf  vojenská).  Osv.  I.  344. 
D.  ot  zlata.  AI.\.  V.  v.  1030.  (HP.  25.).  Dani 
neplaté.  AIx.  V.  v.  234.  (HP.  6.).  Kněžský  ' 
rád  pod  i žádná  daň  neslušíc  pánóm  z práva. 
St.  Kn.  8.  154, 

. Dana,  y,  f.,  ryba  okounovitá,  alpheotes. 
Skd. 

Dana,  i,  f,  = dan.  Slov.  Bern. 

Danait,  u,  uj,,  nerost.  Vz  Bř.  N.^221. 
Daňák,  a,  m.,  dánisches  Pferd.  ám. 
Dáněan,  a,  m.,  lépe:  Dán. 

Dančátko,  a,  n.  = dqAčey  daňči  kůzle, 
pokud  nevysadilo  špice.  Šp, 

Dančo,  a,  ui.  = Daniel.  Slov.  Dbš. 
Dančovice,  dle  Budějovice,  Dantschowítz, 
ves  v Daěicku  na  Mor. 

Danda,  y,  m.  = Daniel.  Prk.  — D.  — 
tlachal.  U Rycbn.,  u Kvasin.  Brv.  — D.,  y, 
í = tělesné  obcování.  U Třeboň ína.  01  v.  ~ 
D,  das  Flie^elkleid  kleiner  Kinder.  Slov. 
Ssk. 

Dandati  — tlachali.  Vz  Danda.  Brv. 
Danéčka,  y,  f.,  vz  Daň. 

Danek,  nku,  m.  — krátký  ženský  šat.  Bdi. 

1.  Danek.  Vz  Krě.  381.,  Schd.  11.  431., 

119.,  KP.  IIL  346.,  Krám.  Slov.  85.  V MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  — D.,  hájovna  u Bělé. 

— D.,  os.  jm.  Vz  S.  N.  D.  z Kubína,  j 1521. 
Jg.  H.  1.  2.  v.  544.,  Sbn.  857. 

2.  Daněk,  ňku,  m.  = nuxlá  kopka  sena, 
Otavy,  Jetele;  větší  kopka  slově  kopka,  kupa. 
Hrabali  seno  do  daůků.  U N.  Bydž.,  Kr. 
Hrad  , Pardub.  Kšř.,  Mý.,  Ibl.  U Koňova.  Kgl. 

Daněl.  Dal.  185.,  Sbn.  113. 

Danělátko,  a,  n.,  vz  Daněk,  1. 

Daaěiť,  vz  Daněk,  1. 

Danělek,  vz  Daněk,  1. 

Daněliee,  vz  Daněk,  1. 

Danělka,  vz  Daněk,  1. 

Danena,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Kdb.  1.  120. 
Daneá,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1.  119.  — 
D.  Frant.,  nar.  1807.,  děkan  v Peruci,  spisov.  I 
Vz  S.  N.,  Tf.  H.  1.  3.  v.  186.,  200.,  Šb.  D. 
h 235.  , 

Daňhel,  a,  m.,  samota  u Počátek.  — 
D.  = Daniel. 

Daňhela,  y,  f.  =>  kráva  podobná  daůkovi 
s rohy  přímými,  ale  pleskatými.  Mor.  Kld.  ‘ 
I.  17.,  Brt. 

Dání  (položení)  jistoty,  der  Kautiouserlag ; 
d.  do  díla,  na  vůli,  do  klatby ; d.  správy. , 
die  Berichterstattung.  Sp.  Na  den  sv.  .Jiří 
po  dání  tohoto  listu,  nach  der  Ausstellung  : 
dieser  Urkunde.  Kank.  Slíbil  to  ruku  dániem.  i 
NB.  Tč.  I.  139.,  285.  Dáváme  jim  na  plat 
svrchupsaný  Ihótu  do  tří  let  od  dánie  listu 
tohoto  pořád  zběhlých.  List  hrad.  1478.  — 

— D.,  die  Schenkung.  D.  mezi  živými,  die 
Scbenkung  unter  Lebenden.  CJB.  473.  Ža- 1 
loba  pro  d.  O.  z D.  Item  od  d.  každá  osoba 
dá  sudímu  po  kopě.  VI.  zř.  330.  D.  pro 
domnění  smrti.  Vz  Darování  (dod.).  D.  nebo 
nadáni  duchovní  ke  kosteluom.  Zem.  zř.  G. 

3.,  A.  31.  D.  statku.  Vz  Cor.  jur.  406.  Dáni 
z milosti  (dar  z m.),  die  Gnadengabe.  To 
d.  chci  královým  listem  ukázati;  Poňovadž 
ta  věc  dotýče  se  králova  d.  a také  listu 
králova,  tu  věc  páni  do  Brna  odkládají.  Půh.  ' 


II.  407.,  515.  Obohacen  dáuimi  mnohými. 
BO. 

Danícek,  čka,  m.  — Daniel.  Kol  ván. 
168. 

Dauiěiě  Djuro,  nar.  1825.  v Novém  Sailc, 
srbský  filolog.  Vz  Pyp.  K.  I.  195. 

Daniel,  a,  m.  Vz  S.  N.  Krmil  U-le  spoře, 
i Kat.  2682.  — D.  -=  samota  u Milevska,  mlýn 
I u J.  Hradce.  — D.  biskup,  D.  (Milik)  a j. 
Vz  Tk.  I.  604.,  II.  94.,  V.  232.,  S.  N.,  Žer. 
Záp.  II.  24.,  26.  D.  Adam.  Vz  Z Veleslavína. 
D.  a Sta  Barbara.  1640. — 1698.  Vz  Jir.  Kuk. 

I.  156. 

Danielka,  daniMka,  y,  f.  — danělka. 
U Příbora.  TČ. 

Dauielovský  mlýn  u Rakovníka.  1545. 
Dauik,  a,  m.  = Danko,  Daniel.  Slov.  Dbš. 
Danina,  y,  ť , das  (íescbenkte.  Slov.  Ssk. 
— D.  — daň.  Srn. 

Daniš,  e,  m.,  os.  jm.  Tk.  I.  312.  — D. — 
Daniel.  Bern. 

1.  Dánka,  y,  í.  — daň.  Mor.  Brt.  D.  ro- 
čitá,  die  jáhrliche  Abgabe.  Slov.  Kb. 

2.  Dánka,  y,  t.,  obyvatelkyně  Dánska. 
Koll.  I.  108. 

Danka,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  120.  — 
D.  — dančice. 

Dánka,  y,  f.  = dan.  Mor.  Brt.  Mtc.  1878. 
31. 

Danku,  a,  m.,  vz  Daník. 

Daíiková  Dorom.  Vz  Hlk.  Křsk.  1050. 
Daňkovice,  dle  Budějovice,  Dainkowitz, 
ves  u Jimramova. 

Dankuvský,  ého,  m.  D.  liehoř,  jazýko- 
a dějezpytec,  nar.  v Telči  1784,  Vz  S.  N., 
Jg.  H.  i.  2.  v.  544.,  List.  filolog.  Vlil. 
268.— 271. 

Danky,  pl.,  m,  — kupky  sena  atd.  Vz 
Daněk,  2. 

Danuel,  vz  Daněk,  1. 

Dannik,  a,  m.^ poplatník,  der  Mestciiertc. 

J.  tr. 

Dano,  a,  m.  = Daniel.  Slov.  Dbš. 
Dauoui.  Stará  Pivničková  na  jarmak  sa 
strojá,  jataj  dauom  tanaj  danom,  na  jarmak 
sa  strojá.  Ss.  P 150. 

Dauuvati  daii  platili.  Slov.  D.  a robo* 
tovati.  Pbld.  IV.  151.  Občania  daůujú.  Sldk. 
234. 

Daňový,  Steuer-.  D.  zaostalosti,  Steuer- 
reste.  Slov.  Dbš.  Obyé.  77. 

Dánský,  dánisch.  D,  jazyk.  Vz  S.  N,  D. 
válka.  Blk.  Ktsk.  1296. 

Dante,  a,  m.  Vz  S.  N.,  Sbn.  279.,  282., 
82Í1. 

Daný ; -dán,  a,  o,  gegeben.  D.  veličina, 
číslo,  Nz. ; d.  podmínky,  z daných  části  troj- 
úhelník sestrojili;  d.  slib,  Ls.  Pdl.  V daných 
okolnostech.  Osv.  I.  48,  D,  přímka,  N.A.., 
úhel.  Us.  Za  daných  podmínek.  ZČ.  I.  250. 
D.  poměry.  Kaizl.  36.  — komu.  Rada  mi 
daná.  Žer.  List.  III,  87.  — kam:  v zástavu, 
^p.  Les  daný  pod  spravidlo,  in  den  Bann 
erklárt.  Sl.  les.  Do  zástavy  d.  Us.  Pdl.  — 
k čemu : k posluze,  Mtc.  1.  — čím.  Hod 
průměty  daný,  eiu  durch  seino  Projektion 
gegeboner  Punkt.  Nz.  Když  kro  na  tu  moc 
sobě  dskami  danou  odkážu  listem  . . . Vš. 
Jir.  316. 
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Danyel  — Dařen  ice. 


Danyel,  vz  Dančk,  1. 

Dapicho,  a,  n.  = kopalý  kaučuk.  Vz  Rst. 
40. 

Dar.  Mkl.  Etyin.  39,  D,  vzájemný,  Gegen- 
gescbenk,  Mour.,  svatební,  z milostí^  dic 
<Ťiiadengabe,  z lásky,  posvátný,  obétni,  Us. 
IMl.,  Lpř.,  tvrtréí,  Dk,  Roz.  fil.  88.,  slav- 
nostní, dle  Fcstgabe  Us.  Dary  bohrtm  u Rí- 
iminů.  Vz  VIšk.  490.  0 darech  ve  starší  dobé. 
Vz  Sdl.  Hr,  I.  226.  Dones  to  matce  v dar. 
Us.  Dbv.  D.  pozbývá  cen}’,  musime-lí  se  bn 
tloproSovati.  Us.  Dary  zaslepiijú  i dobré 
rychtáře.  Slov.  Té.  Darové  zaslepují  o6i  j 
soudců.  (’or.  jnr,  A.  XXXV.  Dani  brání 
sondcňtn  se  zapovídalo.  Cor.  jur,  406.  Jili 
8 dary  (=jdi,  odkuďs  přišel).  Us.  Ura<l. 
Kšf.  Cvože  mi  donesie  v dary.  81.  ps.  54.  i 
Viz,  kterým  ji  darem  daří.  Výb.  11.29.  Dary  ; 
od  nékobo  bráti.  Dal.  58.  Všecko  činí  pro 
dary.  Kom.  Darem  byli  dáni.  BO.  D.  od  ; 
zlata  i od  střiebra.  Har.,  Ps.  Pro  dar  ne* 
převracuj  práva.  Alx.^V.  v.  251.  Ani  se  dal 
kterými  dary  svóari.  8t.  Kn.  š.  16.  Není-li 
dar  darmo  dán  aneb  vzat,  dar  není.  Hus  I.  { 
412.  Dary  sú  každému  milé,  neb  o srdce ! 
hrajú;  Najvíc  v daroch  podvodnosti,  dar  se  j 
darmo  nedá,  každý  skrze  dary  něco  jiného  | 
hledá.  Glč.  I.  813.,  II.  .331.  Dary  vcházejí  | 
všude  bez  zazvonění.  Us.  Darem  dar  se  vy-  j 
nucuje.  Lpř.  Zahradil  mu  ústa  dary.  Dary 
jsou  čáry,  oslepí  oči,  jenom  ne  máry.  Slez. 
Tč.  Náhlý  dar  ti  velkii  milost  získá,  neskorý 
d.  a nevděčností  píská.  Mor.  Tč.  — D.  boží 
= chléb.  BO.  Krom  božího  daru.  Us.  Aby 
se  božie  dárek  nezkazil.  Us.  Msk.  — B.  dárek 
bez  kvasnic  ==  hlupák  Brt.  — D.  = dobré 
od  Bohů  zdařené.  8edmero  darů  ducha  sv. ; 
dar  moudrosti,  rozumu,  rady,  síly,  uměni, 
pobožnosti  a bázně  boží.  Mž.  18.  Dary 
(v  tlieol.)  nadpřirozené,  mimopřirozeué.  Lenz. 
Anthrop.  248.,  261.  — 2.  Dar  oprav  v dar 

tuf.  Presl.,  Sak. 

Ďár,  u,  m.  Ď.  křemenný,  nerost.  Vz  8chd. 
II.  33.,  254. 

^ Darapín,  u,  m.  = veliké  délo^  Darapin. 
Skd.  e.xc. 

Daraz  = někdy.  Slov.  Azda  sa  tá  lipka 
eŠte  d.  zmladi.  Btt.  8p.  23.  D.  aj  za  tri  dni 
nemalí  v dome  ani  kťiska  chleba.  Dbš.  Sl. 
pov.  1.  230.  (I.  89.). 

Darazina,  y,  f.  — plevel  v obilím  vička, 
ve  pšenici  kvete  modrým,  má  černá  zrna  j 
větší  než  koukol.  Mor.  Brt. 

Dařbože,  dvůr  u Dnespek. 

^ Dárce.  Veselého  dárce  Bóh  miluje.  ZN. 
Štědrá  d.  Sv.  ruk.  282.  Aby  d.  vládnuti  na 
obdařeného  převedl  CJB.  873.  : 

Dárček,  ečku,  m.  =>  dáreček.  Slov.  Ssk., 
Bern.  I 

Darda.  Zabynnl  Říman  pod  dardami  ger- ' 
manských  surovcův.  Kos  Ol.  I.  292.  — D.  — 
hra  v karty.  Us.  Mý. 

DardanáP,  e,  m.  — kdo  daráanariat  pro- 
vádí. Sbor.  histor.  1886.  153. 

Dardanaríat,  u,  m.  — éidba^  podvod  na 
míře  a váze:  lichva  s obilím  provozovaná. 
Kh. 

Dardanelly  čtyři  tvrze  na  obou  březích 
liellesponta  či  Úžiny  dardanellské.  Vz  S.  N. 


Dardár,  e,  in.  = vojín  s dardou,  pikenýr. 
Ski.  IV.  2.  — D.  — náruživý  hráč  dardy. 
Dardov,  a,  m.,  míst.  jm.  v Uhrách. 
Dareba  darebovi  nesmí  plvati  do  očí. 
Jda. 

Darebáctvo,  a,  n.  = 1.  darebáctví'.,  2.  das 
Lumpenvolk  Dch. 

Darebači|i,  il,  ení,  lumpig  lebon,  eiri 
Lump  sein.  Sd.,  Tč.,  Dch. 

Darebačka,  y,  f.,  lumpiges  Weib.  D.  d:i- 
rel)ná.  Us.  Sd. 

Darebák,  vz  Dareba.  D.  darcbácká.  Prk. 
Vz  Rod. 

Darebenství,  darebenstvo,  a,  n.  = dare- 
báctví. D.  prováděli.  U Olom.  Sd.,  Srn. 
Darebna,  y,  f.,  hospoda  u Val.  Meziříčí 
Darebba,  ě,  f.,  část  dědiny  Hovězí  na 
Vsaeku.  Vek. 

Darebaé.  Je  mi  d.  (špatné).  Us.  Mšk., 
Ktk. 

Darcbni,  vz  Darebný. 

Darebnice,  Darebnitz,  ves  u Chocně. 
Darebnik.  V kartách  čím  zběhlejší,  je 
d.  větší.  Mor.  Tč.  Mnohý  mudrák  vězí 
v ehatrném  kabátě  a velký  d.  ve  stříbře  a 
zlatě.  .Mor.  Tč. 

Darebnina,  y ť.,  schjechtes  Zeug.  Ne- 
kupuj to,  je  to  d.  Mor.  Šd.,  Brt  D.  20.5. 
Darebno*<ť-=^ nemoc,  churavosí.  Ktk.,  Neor. 

— D.  ^ daremnost. 

Darebný.  Nechoď  k nám  přes  vršky, 
diíliny,  bude  ti  chodníček  darebný.  Sš.  P. 
292.  — D.  = churavý.  Neor.  Ten  je  na 
! zdr.iví  d.  1610.  Wtr.  Je  na  zdraví  d.,  ale 
I na  zuby  peven  a du.šičku  má  s drápky.  Osv. 

I 1884.  990  Su  jakýsi  d.  Brt.  Mtc.  1878  31. 

I Darec,  rce,  m.  = dárce.  Slov.  Ssk. 
Dareěka,  y,  f.  = dáreček.  Rk. 
Darellova  tinktura  (z  rhabarbory  a z ma- 
lažského  víii.a;  mírné  projímadlo).  Slov. 
zdrav, 

Daremek,  mku,  m.  Po  d-mku  — nadarmo 
r Val.  Brt. 

■ Dareinkovati,  tándeln.  Šm. 

I Daremně.  Mé  srdenko  po  d.  netrap.  Sš. 
P.  392.  Naša  věrna  ťubosc  vyšla  na  d.  Sl. 

■ ps.  161.  V z Darebné,  Daremný. 

' Daremnětí,  él,  ěni  — cáMraceíi.  Us.  Krjk. 

— D.  ==  špatným  se  stávati. 

Daremniěiti,  il,  ení,  it.  faře  niente,  za- 
háleli. Šd. 

Daremnití,  il,  ěn,  ění,  vereiteln.  Šm. 
Daremný.  D.  chléb  (darmochléb,  ničema). 
Bavor.  Post.  1.  15.  Daromná,  daromná  láska 
potajomná,  daromňéjSej  nenie  jako  medzi 
nama.  Sl.  sp.  11.  Ale  všecko  to  předsevzetí 
d-né  bylo.  Vrat.  Lidi  i sami  sebe  mrhajíce 
k d-níin  útratám  připravovali.  Zř.  mor.  1604. 
Aby  lidé  k d-ním  nákladům  nepřicházeli. 
Tov.  50.  Úsilé  vaše  nebude  d»né.  ZN.  D.  věc. 
Ba rt.  21.5.  18.  D.  nákladové.  CJB.  297.  Ne- 
bývaj  d.  (frustra)  svědek  proti  bližniemu. 
BO  Ti  také  zlú  ^a  daremná  naději  jmají, 
ktož.  . D.  řeči.  Št.  Kn,  S.  32.,  48.  D.  ne- 
přítel (inanis).  Ž.  wit.  75. 

Dařen,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  H9. 
Darenec,  nce,  m.,  der  Bescheukte.  Šm. 
Daření,  n.,  das  Gedeihen.  Slov.  Ssk. 
Dareníce,  dle  Budějovice,  Dařenitz,  dvůr 
u Mnichova  Hradiště.  PL.,  BIk.  Kfsk.  604. 
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Dařcnov  — Darobriica. 


!) 


Dareaov,  a.  m.,  les  na  Vsackn.  Vek. 
Dařený;  -en,  a,  o,  begaht.  — řim.  Hlavy 
schopnostmi  dařené.  KB.  III.  Klášter  do- 
bn»<linci  hojně  d.  Sdl.  Hr.  I.  4. 

Dářeti,  tíářeju,  dářieá  . . . Cf.  Podařili, 
Listy  filolog”.  1884.  69. 

Ďargastý  = dargatý. 

Ďargatý  holub,  eine  graue  Taube  mit 
tjuakleu  wellenfórmigen  Zeichen  U Mistka. 
8kd.  D.  drozd  = kropenatý,  braungefieckt. 
Slez.  Tč.  Vz  Ďargoš. 

Dargavý  — jařabý,  kropenatý.^  1).  kúra, 
sova,  pes.  Laš.  Brt.  Ď.  205.  Vz  Ďargatý. 

Ďargoš,  e,  m.  ==*  kropenáč,  kropenaté  zvíře 
(kťiĎ,  drozdj.  Slez.  Tč. 

DaHlek,  I ka,  m.,  ves  u Ústi  nad  Oři. 
Dařitelka,  y,  f.  —.dárkyně.  Šm. 
Dařitelnosf,  i,  f.,  die  Gcdeiblichkeit.  Rk., 
Ltios. 

Dariteluý,  gedeíhlich.  Rk.,  Loos. 
Dařití,  inunerare.  Ž.  wit.  Athan.  226.  b. 

— abs.  Dař,  pán  Bůh,  máti  má!  Co  dělá 
Kiéa  má,  že  mne  tu  nevítá?  Sš.  P.  125.  Uč 
w uky  rád  d.  (dary  dávali)  Sv.  ruk.  221. 

- koho.  Přítele  d.  není  nic  zlého.  Ehr.  218. 
A mé  d.  slibuji.  Žk.  260.  — čím  koho,  se. 
pávabtMn,  Mour.,  dary.  Výb.  II.  29.,  Dal. 
JS2.  Láskou  se  všecko  <l.Hři.  Vrch.  Nikoho 
nesmim  láskou  d Osv.  V.  759.  Někoho  novým 
titulem  d.  Paukn.  — se  Jak.  Hravě  d-la  se 
práce  Vrch.  — kde.  Palma  daří  se  nmlépe 
mezi  19.  a 35."  s.  S.  Osv.  VI.  677  Co  se 
na  dětech  nám  daří.  Kká.  Td.  L'úbosř 
v rúbo.sti  sa  daří.  Kyt.  1876.  17.  — se  komu 
nač.  Daj  vam  áčesti,  milí  pani,  aC  se  vam 
na  koně  dari.  Sé.  P.  740. 

Darius,  vz  S.  N. 

Darifý,  freigebig,  splendíd.  D člověk. 
tJstrav.  Tč.  — D co  se  daří,  ergiebig. 
I).  ovoce.  Ib. 

Darka,  y,  f.  — darováni.  Ožením  se,  ne- 
vyspím se,  přijde  na  mne  všelijaká  d.,  potom 
nesmím  pozdvihovať  žbánka.  Sš.  P.  650.  — 
D..  os.  jm.  Pal.  Kdh.  120. 

Dárkov,  a,  m.,  Darkan,  ves  u Fryštátii. 
On  není  z Dárková,  von  Gebersdorf  (neřád 
co  daruje,  je  skoupý).  Us.  Šd. 

Iřárkovatí  =>  dárky  dávati.  Us.  Šd. 
Darkovičky,  pl.,  ves  v Hulčínsku  v prus. 
Slez.  Šd. 

Darlivosf,  i,  f,  das  Gedeihen.  Slov.  Ssk. 
Darlivý  — dařily.  Slov.  Ssk. 

Ďarmala,  y,  m.  hlupák,  nemotora,  ne- 
hka,  tulipán.  Slez.  Šd.,  Brt.  D.  205. 
Darmek,  remku,  m.  — daremek.  Rk. 
Darmo  — darem,  gratis.  Mkl.  Etym.  39. 
Ž-  wit.  34.  7.  a j.  Za  d,  smrť.  .M.  49. 
Konpil-Ii  věci  zlodějské  nevěda  o tom,  proto 
to  z.  vrátiti  musí.  Zř.  F.  I.  U.  III.  Bude 
p*) vinen  d.  mu  to  navrátili.  Ib.  X.  XIV.  — 
D.  ^ bez  užitku,  frustra.  Ž.  wit.  38.  7.  D. 
ec  tázal,  Us.  Pdl.,  se  oldížel,  Šml.,  čekal, 
Vrch.,  utrácel,  milovala.  Št.  Kn.  š.  108.,  43. 
D.  délať,  d.  ležeř.  Us.  Msk.  I).  do  njís  (k  nám) 
rbodíš.  Sl.  ^ps.  č.  197.  Aby  svého  chleba 
nejedli  d.  Št.  Kn.  š.  172.  I),  proti  vodě 
plouti.  Pk. 

Darmober,  a,  m.,  dernlles  umsonst  haben 
will.  8sk. 


I Dariiiobit,  a,  m.,  der  Ungezogene.  Šm. 

Darmodaj,  e,  m.,  der  Umsonstgeber.  Slov. 
Ssk. 

Darmpdajka,  y,  f.,  die  Umsonstgeberin. 
! Ssk. 

' Darmochléb.  Nepaměti  do  propasti  klesne 
pustý  d.  0 Cf  Daremný. 

Darmochlub,  a,  m.,  der  Prahihans.  Šm. 

' ^ Darmochlubnosf,  i,  f.,  die  Prahlerei. 

! 

. Darmochval,  a,  m.  -=  darmochlub.  Šm. 
i Darmok,  emku,  m.,  Bagatelle,  f.  Slov. 
Ssk. 

Darmoleh,  a,  m.,  der  Faulenzer.  Šm. 

IDarmolez,  a,  m.  — kdo  někam  darmo 
(frustra)  lezl,  kdo  dav  se  svésti  na  strom 
pro  ptáky  vylezl  a ničeho  nenalezl.  Vybral 
d zy.  Us.  u Kr.  Hrad.  Kšť, 

Darmomluvuý,  schwatzhaft.  Šm. 
Darmopych,  a,  m.  D.  Jan.  Tk.  V.  71. 
Darmopýšek,  ška,  m.,  ein  verdieustloser 
Stolzer.  Šm. 

Dariuoreč,  a,  m.  — darmotlach.  Slov. 
Bern. 

' Darniosed,  a,  m.,  leerer  Figurant.  Šm. 

Dariiio§toJ,  e,  m.,  ein  mUssig  Sttdiendor. 
! Šm. 

Dariiiustrav,  u,  m..  Konvikt.  Šm. 
Darmo.svad,  a,  m.,  der  Zanksiichtige. 

j , 

Dariiiosvár,  a,  m.  darmosvad.  Srn. 
Darmošlap,  a,  m.,  der  Pflastertreter.  Cf. 
Ntr.  VI.  200. 

, Darniota,  y,  f.,  bumelia,  die  Humelie, 
rostl.  D.  kustovnicová,  b.  lycioides.  Vz  Rstp. 

I 1016. 

Darmotrat,  a,  m.,  ofíiciperda,  unnííizer 
Bnidesser.  Tč.  exc.  Vz  násl. 

I Darmotratce,  e,  m.  <=  darmotraiec.  Rk. 
I Darinotratec,  tce,  m.  ^ darmotratník. 

I Ssk. 

I Darmotratník,  a,  m.,  der  Verschwender. 

I Ssk. 

I Darmotratnost,  i,  f.,  die  Verschwendung. 
j Kk. 

I Daiunotratný  ™ marnotratný.  D.  člověk. 

• Mor.  Tč. 

í Ďarmoty,  dle  Dolany,  ves  v rábské  sto- 
’ liči.  Koll.  11.  232.  Rodiště  Dobrovského.  Ib. 

; 1.  161. 

Darmovis,  u,  m.  ==  kus  haleny,  který 
I jaksi  darmo  na  zádech  visi,  ein  Ilintertheil 
des  Kittels.  Loos,  Plk. 

Darmovský  = darmober.  Slov.  Ssk.  ^ 
Darmozacb,  a,  m.  -■>  darmožrout.  Sm. 
Darmožráč,  e,  m.  ^ darmožrout.  Ivoll. 
IV.  152. 

Darmožrout§ký,  dem  unullizon  Fresser 
i eigen.  Šm. 

' Darraožroutství,  n.,  unniltze  Frossucht. 
Šm. 

Darmyšl,  Darmschlag,  ves  v Plzeúsku. 
Blk.  Kfsk.  .‘159. 

Darober.  Koll.  IV.  162.,  Vký. 
Daroberce,  e,  f.  — darober.  Ssk. 
Daroberec,  rce,  ra.  = darober.  Slov.  Ssk. 

' Darobné  =«  darebně.  Slov.  Ssk. 

Darobnica,  e,  f.  =^darébnice.  Slov.  .Ssk., 

• Loos. 
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Darobuík  — Ďásno. 


Darobuik,  a,  lu.  — darebnik.  Sluv.  Sak., 
Looa. 

Darobníkovaf  — .so/ui/eíi.  Sluv.  Sak. 

Darobnosf,  i,  f.  — darebnosC.  Slov.  Sak. 

Darobný  = darebný.  Slov.  Sak.,  Looa. 

Darubral,  a,  m.  darober.  Slov.  Sak. 

Darobrálek,  Ika,  m . darober. 

Darodávce,  e,  f.,  der  Geachenk^eber.  Stu., 
Looa. 

Darolibec,  bce,  m.,  der  Geachouklieb- 
haber.  Stu. 

Darolibosf,  i,  f.,  die  Geachenkliebbaberei. 
Šcn. 

Darom  = darem,  darmo.  Slov.  Sak. 

Daromíl,  a,  tu.,  <pi).ódoti>oi:.  Lpř. 

Daromuice  = daremnice.  — D.  Rád  by 
na  d-ci  žil  (aby  mu  jiný  za  darmo  aloužil;. 
Slov.  Zátur. 

Daromnik  — daremnik.  Slov.  Sak. 

Daroniuikovaf  — zaháleli.  Po  horách 
d.  Slov.  Klčk.  V.  117. 

Daromnif,  il,  čni,  ťaulenzen.  Slov.  Sak. 

Daroumý  = daremný.  Slov.  Sl.  p.  149. 
v D.  chlapčiako.  Ht.  Sl.  ml.  200. 

Darouosec,  sce,  m.,  der  Geachenkbringer. 
Rk. 

Darouosič,  e,  m.  = daronosec.  Rk. 

Daronosuotif,  i,  ť.,  die  Eintráglíchkeit 
der  Geachenke. 

Daronoš,  e,  in.  — daronosec.  Rk. 

Darousy  — vlákna.  Vký. 

Darov,  a,  m.,  ves.  Arch.  V.  .073.  On  je 
dnes  z D-va  (afédrý).  Dch. 

Darova,  y,  ť.,  ves  Rokycan. 

Darovací  listina.  Šmb.  S.  I.  3.03.,  Looa. 

Darováuek,  vz  Otrhánek. 

Darováni.  D.  pro  domnění  smrti,  Schen- 
kung  auť  den  Todeafall.  CJB.  373.  Cf.  S.  N. 

Darovati.  — co.  Co  darováno,  tím  ne- 
buď pohrdáno,  einem  geachenkten  Gaul 
achau  nicht  ina  Mnul.  Dch.  Lidé  toho  chválí, 
kdp  daruje.  Sb.  uč.  — koho,  oo.  Piisera 
k nám  chudičkým,  aby  náa  daroval.  Kane. 
A cuž  (což)  vy  tež  daruječe,  vy  pani  hospo- 
dyň? SS.  P.  753.  Buoh  chce,  aby  každý 
dělal  podlé  toho,  jakž  jest  koho  daroval. 
Št.  Kn.  š.  31.  Jeatliby  nás  kdo  d-val,  najdeť 
ae,  kdo  by  to  .schoval.  Dh.  77.  — co  komu. 
Co  chceš  komu  d.,  to  mu  nesmíš  dva  rázy 
alíbuvaí.  Ostrav.  Tč.  — čím.  Žer.  333.  Da- 
roval je  drahými  čubami.  V.  Kteréž^ je  Bóh 
d-val  velikým  smyslem  a rozumem.  St.  Kn. 
Š.  143.  (183.,  186.).  On  k sobě  obrácenému 
břiecby  odpůštie,  ctnostmi  daruje,  v dobrém 
potvrzuje.  Uua  11.  348.  Když  své  služebníky 
iinými  milostmi  daruje,  ťaukn.  — jak. 
Pyšné  jeho  d-val.  (»R.  D.  něco  z úcty.  Sl. 
les.  — za  koho.  D.  dcery  za  muže.  Lpř. 
Děj.  I.  19.  — kdy  kde.  Daruj  radši  příteli 
v nesnázi,  sic  ho  ztratíš  i a peňázy.  Slov. 
Tč.  Také  královnu  odpoledne  v chrámu  bo- 
žiem  mnohými  dary  daroval.  Hus  111.  ^5. 

Darovce,  pl.,  míst.  jm.  v Uhrách.  Sd. 

Darovéivosť,  i,  f.,  die  Gerngeberei.  Slov. 
Ssk. 

Darovéivý,  gerngebend.  Slov.  Sak. 

Darovec,  vce,  m.  = hrubá  houné  z drané 
látky.  £xc. 

Ďarovec  = pHvara,  zápeka,  kotelní  ká- 
men, tophua  lebetinus.  Hrm.  41.,  Sl.  les. 


Darovitoíif,  i,  f.,  daa  Gegcbonaoin.  Ssk. 
Darovizna,  y,  f.  = dar.  Lpř., 
Darovnice,  e,  f.  ==  dárkyně.  Srn. 
Ďářsko,  a,  n.  = Ždársko.  Ua.  Holk. 
Darunčk,  ňku,  m.  = dar.  Mor.  Brt.  D. 
U Opavy.  Klá. 

Darwin,  a,  m.  D.  Charles,  angl.  přírodo - 
zpytec.  Darwinovo  učení.  Vz  KP.  1,  10., 
S.  N.  (také  X.  1.  158.),  Šrc.  9.,  227.,  344., 
403.,  Stč.  Zem.  870. 

Daryba,  y,  m.  — dareba.  Ostrav.  Tč. 
Daryber,  a,  m.,  der  Geachenknehmer. 
Rk.,  Looa. 

Ďas.  Mkl.  Etym.  45.  V MV.  nepravá 

Sloasa.  Pa.  Vem  té  ď.!  U ďasa!  U všech 
aaů!  Zum  Henker!  Mour.  Včilejši  časy 
patří  do  ďasa.  Ostrav.  Tč.  Do  ďáska!  Ký 
ďásek  tu  byl?  Ostrav.  Tč.  Už  jo  má  krása 
u ďasa,  nechodí  k nám  žádná  chasa;  A šak 
té  k nám,  synečku,  černi  ďasi  nosí.  Sš.  P. 
167.,  289.  (321.).  — Ď.  mořský,  ryba,  lo- 
phius  piscatorius ; nosatý,  malthe  nasuta, 
ryba.  Vz  Frč.  297.,  298.,  Sehd.  11.  501. 
Dasčenný  = doškový.  Slov.  Ssk. 
Dasčička,  y,  f.  ==  deštička.  Slov.  Ssk. 

Ďasec,  sce,  m.,  der  Kobaltkicss.  Ď.  kyzo- 
tvárný,  der  Glanzkobalt;  osmisténný,  oktac- 
drischer  K.  o.  Speiskobalt.  Nz. 

Ďásek,  vz  Ďas. 

Ďásel,  vz  Ďas.  Sá. 

Ďáselný.  Ď.  radost,  Sá.,  Erinnys.  Lšk. 
Ďáselství,  n.  — čertovina,  rozpustilost. 
Ď.  v ném  sedí.  U Polič.  Sn. 

Dáseň.  Mkl.  Etym.  43.  V MV.  nepravá 
glossa.  Pa.  Vz  Disno,  Jásno.  Dásně  — blána 
slizná,  která  pokrývá  ony  části  obou  čelistí, 
ve  kterých  vězí  zuby.  S.  N.  XI.  367.  Ct. 
Slov.  zdrav.  Krvácení  dásní.  Us.  — Št.  Kn. 
S.  46.,  Ž.  wit.  68.  4.,  21.  6.,  136.  5.  a j., 
Sal.  238.  Dásna  (pl.  — dásnéj  ho  bolí.  Us. 
někdy  u Klatov.  BPk.  — D.  kola,  der 
Buckel.  Sl.  les, 

Ďasíčina,  dle  Km.  neslýcháno. 
Ďasičitee,  dle  Km.  neslýcháno. 
Ďasikový  = kobaltový.  Ď.  zeleň,  Kobalt- 
grUn,  modř,  Kobaltbiau,  n.  Nz. 

Ďasisko,  a,  n.  — veliká  střecha,  ein 
grosses  Dach.  Slov.  Bern. 

Daska  ==  deska.  Slov.  Nčme.  1 426. 
Daskabat,  a,  m.,  ves  u Olum. 

Daskár,  a,  m.,  der  Brettsebneíder.  Vz 
Daska.  Slov.  Ssk. 

Daskovati,  mít  Brettern  verschlageu. 
Slov.  Ssk. 

Ďáskovati  komu  = <J£asú,  dásků  komu 
nadávali.  Ostrav.  Tč. 

Daskový  ==  deskový,  prkenný,  Brett-, 
brettern.  Slov.  Ssk. 

^ v 

Dásleni,  n.  = kleni.  Ehr.  — D.  — potvora. 
Mor.  Knrz. 

ĎásUk,  vz  Ďas. 

Dásně,  vz  Dáseň. 

Dasnice  = Dešnice,  dle  Budějovice,  Dass- 
nitz,  ves  v Chebsku.  Blk.  Kťsk.  635. 
Dásnička,  vz  Dáseň. 

Ďásno,  a,  n.,  dosno  « dáseň.  Na  Ostrav. 
Tč.  Také  na  Slov.  Loos. 
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[)ai»ny,  Kronfellern,  vea  v Budějovsku. 
Uf.  Blk.  Kfak.  7.,  350.,  351.,  Sdl.  Hr.  III. 
30l>. 

Ďaiiol,  ala,  tu.  — (faa.  Blov.  Sak. 
Daíitich,  a,  m.  D.  Joa  . Dr.,  prof.  a apta., 
1834.-1870.  Vz  S.  N.,  Tf.  H.  1.  3.  v.  176., 

187.,  194.,  Šb.  D.  ř.  235. 

Dasiymetr,  a,  oi.  = monometr,  vzdudW' 
iHÓr,  hustomér  = dvouramenné  vážky  a dutou 
koulí  na  jednom  konci,  která  udržuje  rovuo- 
ráhu  nepatrnému  závaži  na  druhém  konci; 
řidne-li  vzduch,  koule  kleaá,  pakli  houatne, 
báné  vystupuje.  Vz  KP.  VI.  58.,  ZČ.  I.  400., 
S.  N.  V.  92.,  Mj.  126.,  S.  N. 

Dastypodi*u§,  a,  m.,  také  Dasypus  Vád., 
éea.  učenec  11.  pol.  16.  atol.  Vz  8.  N.,  Jg. 
H.  1.  2 v.  544.,  Jir.  Ruk.  I.  156. 

Dá^d  = déá(.  Slov.  Sak. 

Dáádik,  u,  m.  deitik.  Slov.  Sak. 
DáSditi,  il.  Čni,  regnen.  Slov.  Sak. 
Dá.ádÍFý  = deštivý.  Slov.  Sak. 

Dá^dni  — deštní.  Slov.  Sak. 

Dášdník,  a,  m.  = deštník.  Slov.  Sak. 
Dá^dnikár,  a,  m.  deštnikář.  Slov.  Sak. 
Dái^ďovica,  e,  f.  — datová  voda.  Slov. 
^k. 

Dáádovina,  y,  f.  = dášďovica.  Slov.  Sak. 
Dááďový  = dešťový.  Slov.  Sak. 

Da^ek,  áka,  m.  = Damian. 

Dai^ice,  dle  Budéjovice,  Daachitz,  měato 
v Pardubaku.  Vz  S.  N.,  Sdl.  Hr.  I.  37.,  39., 

41.,  64.-65. 

Daáiéti  z Barchova.  Sdl.  Hr.  II.  12.,  70., 

71.,  IV.  309.,  312. 

Dá<^ok,  škn,  m.  ==  došek.  Slov.  Sak. 
Dá^ť  dášd.  Slov.  Bern. 

Dašténik,  u,  m.  ^ plť  z deaek  (prken) 
aložená.  Slov.  Němc.  IV.  452. 

Da^vice  ^ Tašovice,  Taachowitz,  vea 
v Cbebaku.  Blk.  Kfak.  1138. 

Daf,,i.  f.  = datina,  eine  Portion  (u  voj- 
ska). Sd. 

Data  statistická,  nová,  určitá,  pravdivá, 
Kř.  Stát.,  historická,  biografická.  Us.  Pdl. 

Datboh,  Bohdat,  a,  m.,  Theodor.  Krám. 
Slov.,  Šm 

2.  Datel.  Datle  marokánaké,  alexandrij- 
ské. Vek.  Cf.  Ratp.  1616.,  Kk.  120.,  Sbfk. 
Kati.  334.-335.,  Krám.  Slov.  85.,  Mllr.  78. 

3.  Datel,  na  Zlinaku  zákomík.  Brt.  Vz 
Šrc.  58.,  69.  Datliček  (áoupálek  obecný),  cer- 
tbia  familiaria,  der  Kindenkleber;  atrakapoun 
(atrakapúd),  picus  minor,  der  Graaapecht; 
d.  černý,  picua  martiua,  der  Schwarzspecht; 
d.  zlatý,  picua  auratua,  der  Goldapecht;  d. 
veliký,  p.  major,  der  groase  Buntapecht;  d. 
malý,  p.  mediua,  der  mittlere  Buntapecht; 
datel  bělohrbetý,  p.  leuconotus,  der  weisa- 
rúckige  Buntapecht,  Sl.  les.;  d.  stromový, 
dryocopua;  d.  knížecí  či  slonozobce,  picua 
principalis;  sojčí,  melanerpes;  červenohlavý, 
p.  erytbrocephalus;  d.  sběrač,  p.  formici- 
voma;  moarenínaký  či  numidský,  p.  numi- 
dicos;  d.  řecký;  d.  kukačkový,  colaptes; 
d.  zlatý,  colaptes  auratua;  d.  měděný  či 
mexický,  colaptes  mexicanua;  d.  polní.  c. 
cacpestris;  d.  triprstý,  picoides  tridactylua; 
d.  nejmenáí,  picumínus  minutus.  Brm.  11. 

493.,  499.,  503.,  505.,  507.,  522..  532.,  533., 

537.,  540.,  541.,  544.  (517.).  Cť.  Frč.  360., 


Sehd.  11.  453.,  S.  N.,  Krám.  Slov.  85.  Drbe 
do  toho  jako  d.  (dělá  pomalu).  Brt.  D.  dřevo 
razí,  aám  nos  sobě  kazí ; D.  '^v/zobci^záhubti 
nachází.  Lpř.  Datlovi  svůj  nos  nepřekáži. 
Bž. 

Ďatel,  e,  m.  = jetel.  Dolina,  dolina,  na 
dolině  ď.,  ked  musím  zanecbaC>frajerku  pro 
mater.  Sl.  ap.  169.  Stratila  sum  ju  (barvu) 
ačera  v bájičku,  keď  som  kosila  ďatel  — 
trávičku.  Sf.  pa.  29. 

Ďatěla,  y,  f.,  scbeckige  Kub.  Mor.  Kld. 

. Ďatelina,  datelinka,  y,  f.  -=jetelina.  Vz 
Ďatel.  Mor.  a slov.  Brt  P.  89.,  Hdž.  Šlb.  7. 
Kormidlo  tvoří  lístok  ďatelinky.  Vaj.  Ttr. 
M.  103.  Ta  ja  pójdem  do  vaáho  včelína, 
jest  tam  pěkná  drobná  ďatelina.  Sl.  ap.  8. 
Ach  vek  mladý  skoro  minie,  jako  kvet  na 
ďatelině.  Koll.  Zp.  1.  69.  Mám  já  lučku 
v áirokej  dolině,  na  nej  tráva,  ďatelina  nikdy 
nezahyne.  A ta  tráva  ďatelinka  hustá,  keď 
ju  Švarný  Šubaj  kosí,  len  aa  mu  tak  áústa; 
Mám  ja  kosu  vvkovanú  dobrá,  ona  kosí, 
lebo  musí,  ďatelinku  drobná.  Sb.  sl.  ps. 
II.  1.  7.,  Sl.  ap.  41.  Já  ti  budem  ďatelinku 
kosit,  ty  ji  budeš  domov  kravám  noaif.  Sl. 
sp.  8. 

Datelinif»ko,  a,  n.  špatná  datelina. 
Sak. 

Ďateliuiáté,  é,  n.  jeteliŠté.  Sak. 

Ďatelinka,  y,  f.  ^ datelina.  Ssk. 

Ďatelilitě  ^Jetelišté.  Slov.  Bern. 

Datelka,  y,  f.,  die  Geberin.  Bern. 

Dateliiik,  u,  m.,  der  Harzklee.  Ssk. 

Ďateluý  ^jetelný,  Klee-.  Materina  dúška 
a ď-nou  trávou  dýchajú  naň  moc  voňavá. 
Sldk.  13. 

Datelov,  a,  m.,  Tudlau,  vea  u Nýrská. 

Ďatelový  = jetelový.  Bern. 

Datholit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Sebd.  II.  41. 

1.  Dáti.  Mkl.  £tym.  39.  0 časování  vz 
Gb.  III.  115.,  133.,  Gb.  v Listech  filolog. 
1879.  58.  a 69.,  220.,  230.,  1883.  112.,  1886. 
299.— 301.,  Bž.  204.— 205.  Na  Zlinaku  3.  pl. 
dajú,  předl.  daja.  Brt.  O časování  na  Dolní 
Bečvé  vz  Listy  filolog.  1885.  251.  Cř.  Prk. 
Přisp.  15,  — abií.  Má  dáti  — Dal  = Soli  — 
Haben,  v účetnictví.  Skř.,  Dch.  Ber,  dokud 
se  dává.  Dch.  — co.  D.  zprávu  o něčem, 
své  dobré  zdáni,  navedeni  n.  naučeni  k ně- 
čemu, kvitancí,  výnos,  Sl.  lea.,,  výpověď, 
směnku  v čas  veltrhu  splatnou.  Šp.  Kobyla 
dala  letos  pěkné  hříbě.  Ua.  Mak.  Sedm  dětí 
vychovat,  to  něco  dá  (ataroatí),  Us.  Vk., 
otázku,  odpověď,  znamení,  karty  (miebati 
a rozdávati),  příčinu  k něčemu.  Us.  D.  a 
položiti  2000  kop  v Kladště.  Dsky.  D.  pro- 
dlení, CJB.  425.,  povoleni  k něčemu.  Zř. 
F.  I.  A.  XXXIX.  Pasáka  d.  (koupaje  se  do 
vody  ae  pohroužiti),  U Kr.  Hrad.  Kát.  Sily 
ty  dají  výslednici.  Us.  Pdl.  Kedz  ja  ho  dala, 
co  komu  do  toho?  Sl.  ps.  84.  Kdeže  som 
ja  bola,  keď  dary  dávali?;  Bože  muoj  z vy- 
sokého neba,  keď  si  dal  zuby,  daj  že  mi 
i chleba.  Zpěv.  I.  271.,  283.  Bňh  dal  zuby, 
Báb  dá  i chleba.  Mudr.  4.  Přiklad  něčeho 
d.  Lpř,  D.|i,I.  92.  Příležitost  k něčemu  d, 
Lpř.  Vůli  dáti.  Sš.  P.  23.  £ž  bych  Němců 
věnec  dala,  radši  bych  ho  porubala ; Ja  po- 
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jedu  iiH  vojnu,  to  dal  (dá-li)  Bůh,  v sobotu. 
86.  P.  306.,  368.  D.  protipáru,  Contredampf 
gcben.  Šmr.  126.  Co  rozum  nedává,  čas 
přináší.  Jehož  Buoh  nedaj,  was  Uott  ver- 
tiUte.  Půh.  1.  365.  Zbav  iiás  smutku,  daj 
radosti ; Dar  ducha  sv.  dáti ; Daj  sv.  po- 
kálíte, hřiecbóm  odpušiěnie  a nebeská  ra- 1 
dost;  d.  radu.  V'ýb.  il.  24,  26,  28.,  41.  atd. 
Někto  nic  nedada  chudému  jest  milosrd*  { 
nčjši  než  druhy,  mnoho  dad.a.  Hus  11.  268. ' 
By  mi  bylo  život  d.;  JPrúba  hlas  dá;  Dřevo 
dává  ovoce,  užitek.  Št.  Kn.  S.  16.,  23 , 33., 
71.  — (ťo,  se)  komu.  To  sem  si  dal,  da 
blil  ich  aufgesessen;  To's  tomu  dal;  Ty 
tomu  dáš  (málo  udéláš,  zmůžeš,  sníš  a p.)!; 
Já  se  mu  nedal.  Us  Dch.  Dati  komu  co 
proto.  Us.  Zkr.  Dávás  li  tomu  (přisvčdču- 
jeá*li  tomu)?;  ťam  mu  to  dlouho  nedá  (ne- 
vydrží lam  dlouho^  Kos.  Ol.  I.  30.,  183. 
Ten  si  dal  (o  opilci).  Us.  8ii.  Dáti  néčemii 
(někomu)  směr  nějaký,  dobrou  noc,  pohor- 
šeni, otázku,  jinou  podobu  nebo  tvářnost, 
svobodu,  právo  k něčemu,  věřitelům  jistotu, 
Us.,  Pdl.,  8.  les.,  slib,  si  smrť,  svým  citům 
ton,  Usv.  V.  7óy.,  379.,  VI.  941.,  výhost 
zášti,  Mour.,  vezdejší  chléb,  Mž.  4.,  Ihůtíi, 
8p , erby,  Zř.  F.  1.  A.  XXlll.,  říši  novou 
ústavu,  nové  zřízeni,  synovi  ženu,  Lpř., 
milost,  vysvětleni,  llrts.,  náraz,  ZO.  1.  269., 
lidu  obživu,  Dk.,  správu,  poslu  peníze,  vinu, 
NB  Tc.  64.,  IIV.,  149.,  mnoho  ran,  St.  ski. 
67.  (ed.  1823.),  pokoj  diišein  v ueoi,  krá- 
lovství (nebeské),  věčné  spaseni,  Výb.  11. 

14.,  17.,  26.  (14.,  23.,  33,  44  ),  moc  všeho 
télesenství,  vládu,  věčný  život,  EOlom.,  od- 
platu, moc,  dobrý  přiklad,  radu,  chudým 
almužnu.  Št.  Ku.  é.  12 , 17.,  32.,  87.,  106. 
D.  komu  své  slovo,  germ.  m. : zaručiti  se, 
zavázat!  se  někomu  svým  slovem  Brt.  8. 
3.  vyd.  68.  Dobře  nedal  Bůh  svini  rohv  a 
býkovi  rozum  (zlému  mnoho).  Val.  Vek. 
Dříve  se  mu  dal,  ale  nyní  už  nic.  Us.  Vk. 
Budeá  li  to  pořád  říkat,  dá  tomu  (uvěří 
tomu).  Us.  Vk.  Ale  vraviá,  že  mu  ju  ne- 
dadia.  81.  sp  80.  Pojeď,  dcerko,  pojeď 
domů,  d.‘da  sem  tě,  nevím  komu;  Dej  mně, 
Bože,  dej  raně,  co  rané  míníš  dáti,  jenom 
mi  nedávej,  k čemu  nemám  chuti;  Když  na 
koĎa  sedala,  všecky  in  ruček  davala  (loučíc 
se).  8š.  P.  134.,  420.,  107.  áuhaj  černooký, 
nechoj  pod  obloky,  obločke  ta  zradiá,  dievča 
ti  nedadiá.  Koll.  Zp.  1.  187.  Bůh  mu  dej 
lehké  odpočinutí  a šťastné  z mrtvých  vstáni. 
8á.  Dával  (=  nadával)  mu  zrádce,  NB.  Tč. 

238.,  klamy  (klainařň),  skurvysyny,  ib.  243., 

254.,  blázny,  St.  ski.  V.  116.,  kacére.  Pč. 
30.  Jídlu  moc  nedá  (málo  sni);  Nikdy  mu 
zlého  slova  nedal;  Jak  dáte  tom  chlapcovi 
(jaké  jméno).  Brt.  D.  201.,  206.  Jak  je  ti 
yak  se  jmenuješ)?  Jak  mi  dali,  tak  mi  je. 
Na  Zlínsku.  Brt.  D.  206.  Dlouho  na  psaní 
odpovědi  jsem  nedal.  Žer.  L.  III.  25.  Dáti 
týl  nepříteli  (utíkat*).  Brt.  Dávajíce  mu  vinu 
pro  niyake  spisy.  Brt.  25V.  8.  Když  žalujú, 
že  mu  dal  kurvy  syn.  Kn.  rož.  134.  Dul 
mu  zemský  úřad,  zprávu,  Zř.  F.  1.  A.  VI., 
8.  XIX.,  sirotkám  léta.  Ib.  K.  XXVllI.  D. 
komu  lež  =-=  praviti,  že  lže.  Kn.  rož.  čl.  37. 
N’umě  sobě  d.  rady.  Alx.  Dal  mu  na  ten 
dluh  200  hř.  gr.  Půh.  1.  265.  Buoh  rauoj 


přikázal  vše  prodadác  chudým  dáti;  Protož 
což  jraáš,  to  mně  dadác  jdiž  pryč.  Pass. 
14.  stol.  Nemoc  má  tomu  nedala  (nedovolila). 
Jel.  Enc.  m.  XI.  Slámy  vám  dáno  nebude. 
BO.  Žernovy  samy  nejedí  a lidem  mouku 
dávají.  Mudr.  55.  Aniž  by  mohl  délati  člo- 
věk, byC  to  Bohem  jemu  nebylo  dáno.  St. 
Kn.  š.  64.  — co,  koho  zač,  za  koho. 
Nože,  mamko,  nože  už,  čí  ma  skoro  dáš  za 
muž?  81.  spv.  V.  185.  D.  zboží  za  jistou 
cenu.  8p.  DaPs  mi  to  za  dary.  Brt.  D. 
Dievča,  dievča,  biely  kvet,  nedal  bych  fa 
za  ten  svět.  Si.  ps.  49.  Dali  sée  mě  za  ta- 
kého, neni  hoden  psa  dobrého.  Sš.  P.  468. 
Za  toho  už  nic  nedám  (umře).  Us.  Tkč.  Za 
hádanku  (hádankou)  něco  d.  Lpř.  Levou 
ruku  dal  téžké  hlavé  za  polštář.  Vrch.  Když 
druhá  pře  sejde,  že  je  již  dáno  za  právo. 
Ku.  rož.  87.  Jedné  straně  za  právo  d.  Zř. 
F.  I.  J.  VL  Což  se  za  páhon  do  toho  kraje 
dává.  Ib.  0.  XXX.  Mne  tobě  za  syna  dal 
Výb.  11.  31.  Dávajá  lua  za  masiara.  Koll. 
1.  63.  Jestliže  za  mne  dáte  groš,  dám  vám 
za  sé  dva.  NB.  Tč.  28.  Mosel  zaů  ty  pe- 
níze d.  Ib.  190.  Dal  zan  v Kroměříži  pět 
hř.  Půh.  i.  127.  Dal  jsem  zaů  v židech  a 
křesťanech.  Půh.  I.  286.  Dám  za  svá  duši 
v kněží  modlitvu  a ve  mši  svého  zbožie 
třetinu.  Výb.  1.  260.  D.il  jemu  svá  dceř  za 
manželku,  za  hospodyní  (uxorem).  BO.  Bychť 
za  to  měl  hrdlo  dáti.  Výb.  11.  39.  Ať  ji 
Buoh  ráčí  milostiv  býti  a dá  se  ji  za  od- 
platu. Št.  Kn.  š.  43.  8ám  se  ráčil  za  ny  d. 
íb.  185.  — od  čeho.  Synáčku  můj  milý, 
než  to  od  za)  tebja  dám,  radši  ťa  tam 
nechám.  .Sš.  P 328.  Má  dáti  od  zatykače 
38  gr.  českých.  Zř.  F.  I.  C.  XXX  Dal  Ji  to 
od  chovánie  dítěte.  NB.  Tč.  63.  — (se 
s kým)  do  čeho,  do  koho.  D.  sj  do  zpěvu, 
do  vysvětlování  něčeho,  do  smíchu,  do  pro- 
šení, do  jídla,  do  hovoru,  do  útěku,  s ně- 
kým do  tance,  do  běhu,  do  lkáni,  do  vál- 
čení, do  vyjednáváni,  do  řeči.  Us.  Pul., 
Dch.,  Hrts.,  Lpř.,  Šml.,  Osv.  I.  380.,  Sá., 
Hněvk.  Dali  se  do  sebe.  Tč.,  Lpř.  Když 
se  nadutý  nevédoinec  do  mne  dává.  Dch. 
Dal  se  mi  syneček  do  nemoci.  Sš.  P.  č.  86. 
■D.  sc  do  noh  (utéci).  Us.  Sd.  Dal  se  do 
Ipláče.  Brt.  S.  3.  vyd.  79.  A zlý  přiklad  dá 
Ulo  sebe.  Št.  Kn.  š.  43.  — komu  čeho. 
•Dáti  si  v hostinci  kávy.  Us.  Mour.  Dajže, 
kmotře,  vina,  rosy.  Zpěv.  1.  265.,  296.  Dej 
nám  vody;  Dej,  Bože,  deštička,  tichého 
větříčka.  8š.  P.  3.,  327.  — Pozn.  1.  Geni- 
tivem předmětným  na  slovesech  závislým 
vyjadřuje  se  4.  předmět  dělitelný,  z nčhož 
se  nějaká  neurčitá  čásť  odnímá,  nebo^  který 
se  po  částech  způsobuje  nebo  přiinnožuje  — 
gt.  celkový.  Brt.  S.  3.  vyd.  44.  — Pozn.^  2. 
D.  s gt.  i s akk.  = nadávali.  Teď  každý 
písař  dá  nám  chlapů  ha  chámů.  U DomžI. 
Jrsk  Kterak  jest  ji  dával  kurvy  nešlechetné. 
NB.  Tč.  170.  Dal  mu  kurvy  syn.  Kn.  rož. 
72.  — co,  koho,  se  več.  Dati  se  v něčí 
ochranu,  v závod,  Lpr.,  néco  v sázku,  sukně 
|v  záhyb,  se  v pohyb,  jiochod,  Us.  Pdl.,  se 
■v  loupežení,  Hdk.,  v křik,  Kká.,  živoř  svůj 
'někomu  v oběť,  Vrch.,  život  ve  hru,  Posp., 
'se  v něčí  ruce,  Výb.  ll.  4.,  Mž.  15.,  v něčí 
podruží,  Šmb.  S.  II.  254.,  se  s někým  v po- 
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r»du,  Ccb.  Bs.  60,;  d.  v odvet,  erwiedern, ! 
Kos.,  se  znovu  v mluvení,  Žer.  1.  19.,  se 
v smlouváni,  Pref.  5.,  v počítání.  Kom.  Lab.  ^ 

43.,  86  komu  v podezření,  néco  nčkomu 
v loupež,  Har.  II.  68.,  261.,  se  v bludy, 
Reé.,  v hněv,  BN.,  někoho  v učení.  Kut. 
97.  Prales  dal  nám  v nocleh  stíny  své;  Tlum  , 
ptáků  dal  se  v let.  Vrch.  Nehleďte  vy  na  j 
niú  mladost,  dujte  vy  mne  chlapcflm  v ra-  ^ 
dost.  Í5Š.  P.  706.  Bože,  jesto’s  nám  dal  v člo-  | 
véčenstvie  syna  svého;  Krčmář  krade  ne-' 
dávaje  v pravú  mieru  svého  pitie  Výb  II.  i 

23.,  1.  257.  Nenalezl  se  žádný,  aby  se  v to 
dáti  chtél.  Cr.  V takové  véci  se  nedával.  : 
BN.  Se  všemi  v jednání  sú  se  nedali.  1532. 
Dal  se  v obét  nu  každý  den  n.a  oltáři.  Št.  • 
bin.  š.  188.  Dán  si  nám  v naší  moc.  Puss.  j 
14.  stol.  Kdo  se  v postranné  zápisy  a puti-  | 
továni  dává,  ten  aby  hrdlo  ztratil;  Pova- 
leči mají  býti  dáni  v moc  toho,  kdož  . . . ' 
Zr.  F.  i.  A.  Vlil.,  U.  VII.  Kverci  nechtěli 
se  dáti  v panování  hor.  Nar.  o hor.  a k.  — 
ěiin;  znamení  troubou,  houkátiim,  Cs.,  ně- 
komu sekerú.  NB.  Tč.  106.  Neprozřetelností 
tvou  dali  jim  příležitost.  Lpř.  Tím  mu  dali 
k tomu  příčinu.  Smb.  Dá  nám  jich  Biih 
zázrakem  í*  Vlč.  Rychlost  v pohybu  dána 
podílem  dráhy  a času.  ZC.  1.  277.  D.  ně-  ' 
čemu  otučenim  jinou  polohu.  Mj.  119.  D. ' 
k něčemu  něčím  podnět.  Osv.  I.  161.  Boily, 
jež  souřadnicemi  svými  dány  jsou.  Jrl.  21. ' 
Jak  sem  se  dal  krujčim  (když  sem  se  začal 
učit  krejčím).  Las.  Bit.  D.  — (čím,  se 
k čemu)  oř.  Piátalou  o zem  dali.  Kom. 
Lab.  77.  Nebncd  tím  o zem  dal.  Abr.  z G.  I 
Poněvadž  v tejto  při  o ten  dluh  daly  se 
strany  ku  právu  v Brodě.  NB.  Tč.  58.  — 
.<«e  po  kom  = honili,  chytali  ho.  A on  dav 
se  po  nich  dohonil  je.  Dač.  1.  9.  — uař. 
Dáme  to  na  pána  Boha;  Dává  se  zase  na 
čas,  na  dyěč.  Us.  Neor.  D,  se  na  pochod. 
A;our.  Mnoho  na  něho  dával  (šp.:  držel). 
Brt.  Dalo  se  na  déát  (—  bude  ulouho  pr- 
šeli; dalo  se  do  deště  ^ hodně  prší).  Brt.' 
Král  jim  dal  na  to  list  (Utkunde).  Zř.  F.  1. 
A.  XXllL,  B.  VI.  Aby  na  takového  dáno 
bylo  právo  stáné.  VI.  zř.  90.  JMK.  na  žá<lně 
manské  zámky,  města,  tvrze  a na  jiné  věci ' 
léna  dávati  nemají.  Zř.  F.  I.  B.  Xlll.  Dáti 
znamení  na  buben,  Udk.,  syna  do  Prahy  i 
na  vychováni,  Pdi.,  na  odpočinek,  peníze 
na  zaplaceni  dluhu.  81.  les.  Dala  mi  na 
mýdlo  (abych  je  koupil).  Us.  Brnt.  Radši 
smrt,  než  bycn  se  na  tu  jeho  mámu  dala 
(na  krk  si  ji  uvázala).  Us.  Msk.  Dávajíce 
takto  dosti  zřetelné  na  rozum,  že  . . . Lpř. 
D.  se  někomu  na  milost.  Šm.  Mudrci  na  to 
se  davše.  Výb.  1.  648.  Št.  Slíbila  ti  ho  dát 
dceři  na  veliké  radost  a druhém  děvčatům 
na  veliké  žalost.  8š.  P.  294.  Oni  na  něho 
mnoho  dali  (vážili  si  ho).  Us.  Vch.  My  to 
na  vás  dáme,  wir  stellen  es  euch  anheim. 
NB.  Tč.  168.  D.  néco  na  dluh,  na  úvěr. 
Dch.  Že  by  radéjše  almužny  dávali  na  klá- 
štery. Št.  í\n.  á.  99.  Dítě  se  dalo  na  otce 
(je  po  otci),  U Opavy.  Klš.  Také  na  Mor. 
Tč.  D.  se  na  odvahu.  Kld.  Dám  ti  na  ko- 
šo/u.  A lohé  ji  nedám  na  ty  dluhy,  na  ty^ 
déti  (dceru).  8S.  P.  111.,  360,,  420.  Potom 
na  rukojtně  dán  jest  p.  Krajířovi  pod  tisíc 


kop  na  postaveni.  Mus.  1883.  141.  Dej  mi 
na  to  pravici,  že . . . ŠmI.  D.  se  na  studium. 
Osv.  I.  60.  D.  se  na  svědky  (je  u věsti). 
Půh.  1.  312.  Dal  se  na  to,  aby  ...  Bl.  D. 
někoho  na  smrt.  Živ.  otc.  50.  a.,  Alx.  BM. 
v.  240.  (HP.  86.).,  GR.  Potom  dacbu  sě 
dievky  na  rozličné  lsti.  Dal.  23.  8v.  Ana- 
stazia  jinému  starosté  na  vězenie  dána.  Fass. 
14.  stol.  Kdyby  (Bůh)  nedal  na  né  (naše 
práce)  svého  požehnánie;  Dáti  na  někoho 
kletvu;  Ktož  dědinu  dává  na  plat.  Št.  Kn. 
š.  54.,  157,,  160.  - k čemu.  Dal  jsi  mi 
tělo  své  k posile  duše  i těla.  Mž.  103.  8yny 
do  města  k cvičku  d.  Kká.  Td.  Požehnáni 
k sňatku  d.  8mb.  D.ida  mi  Postoloprty 
k dědině.  Dal.  37.  Dílo  k činénie.  Exc.  D. 
někoho  k manželství , Pevnější  přikjad  dadie 
pannám  k naučeni  jich  čistoty.  8t.  Kn.  š. 
61.,  85.  8yna  dal  k odchování  a k nauce. 
GR.  — proč.  Pro  viru  život  dáti.  Výb.  II. 
7.  Pro  hus  křesíaiia  dáš  na  popravu.  8mil 
v.  1281.,  I dá  nám  (Bůh)  nemoc  pro  naše 
dobré.  8t.  Kn.  š.  9,  A původoví  bude  dáno 
proti  tiěmu  pro  takové  nepostaveni  (nedo- 
stavení se  k soudu)  za  právo  stáné.  Zř.  F. 
1.  C.  Xill.,  R.  XXXIX.  — Jak.  Dám  vám 
to  píaemné.  Us.  Sá.  Nohy  křížem  d.  Us.  D, 
tiěco  za  náhradu  ^náhradou).  Dal  se  bez 
\eslii  na  moře.  Us.  Dává  to  z troníka  (vy- 
dělá při  kuse  jen  trojnik).  U Vaiub.  Kalou- 
sek. A^a  novo,  z nova  do  něčeho  se  dáti. 
Dch.  Milost  darmo  daná.  III v.  324.  Kdyby 
mi  to  někdo  cti  a darem  dával,  nechci  to. 
Us.  Vk.  Od  pěti  set  (pod  500)  vám  chalupu 
nedám.  U Uychn.,  Mor.  Brt.  D.  D.  20ku 
extiateui.  Ib.  Dal  ji  mnoho  na  penězích, 
na  zboži.  Us.  Dědicky  někomu  néco  dáti; 
Žádný  soudce  nemá  žádné  straně  rady  ke 
škodě  druhé  strany  d.;  Žádný  ústnibo  svě- 
(iumi  bez  přísahy  dávati  nemá.  Zř.  F.  1.  B. 
XVII.,  C.  V,  D.  něco  napřed,  vorausgeben. 
šp.  Některé  země  u véně  dány  jsou  mně. 
Výl).  1.  139.  Daj  jím  chleba  s vínem;  Dajž 
mu  ránu  až  do  hrotu.  Výb.  II.  30.,  33.  Ob- 
žalovaný jmá  jej  (dvůr)  k výplatě  dáti  u tom, 
v Čemž  Jej  silm  má.  Dali  ten  duom  což  mohli 
nejdráže  s vuolí  pansků.  NB.  Tč.  165.,  202. 
Pravým  darem  mu  pél  vsi  dávají;  Tou  dvér 
dáli  mu  ku  pravému  dědictví;  List  pod 
svými  pečutmi  mi  dali.  Půli.  1.  406.,  II.  102., 
293.  b radou  přátelskou  má  mu  díl  dáti. 
Tov.  Každej  po  mládenci,  len  mne  vdovca 
dali.  Ht.  81.  mi.  237.,  Zpěv.  I.  352.  Něco 
k věrné  ruce  někomu  d.,  auf  Treue  u.  Giuii- 
ben.  Faukn.  Pod  mieru  davachu  vodu  lidem 
na  každý  den.  BO.  A dal-liby  král  komu 
clo  proti  starým  výsadám.  Zř.  F II.  A.  XX. 
Žádný  konvent  nemiiož  bez  povoleni  krá- 
lovského nic  od  konventu  dáti,  prodá  ti . . . 
Zř.  F.  1.  A.  XIX.  Dávejte  véci  ^sné  milo- 
srdně. Hus  11.  272.  Beze  všeho  mcškánio 
dali  jsme  do  sta  liber  stříbra.  BU.  Dá-li 
nám  Buob  kostelním  pořadem  starosty  dobró  ; 
, Dávajíc  podlé  statku  almužnu  ; Na  roky  svú 
kúpi  dávaje,  aby^  dráže  dal  pro  rok,  než  by 
dat  za  hotové,  Št.  Kn.  š 27.,  113.,  173.  On 
nám  to  dal  v sedmi  stech.  Us.  Vk.  — se 
za  kým.  Dal  se  za  nim  (do  béhu).  Us.  Brt. 
— kam.  Obili  do  pytlů  dáti,  spis  do  tisku, 
obklady  na  ránu,  klobouk  na  hlavu;  něco 
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stranou^  Us.  Pdl.,  les  pod  spravidlo,  den 
Wald  in  den  Baon  le^en,  S1.  les.,  listy  na 
poštu,  Šp.,  se  pod  něči  ochranu,  mezi  klá- 
šterníky,  Ómb.,  něco  na  programm,  inserat 
do  novin,  někoho  do  zástavy,  do  výslužby, 
Us.  Pdl.,  něco  do  oběhu,  Kaizl  245.,  si  nohu 
za  krk  (zoufati  si),  Sá.,  Osv.,  se  na  západ, 
přilbici  na  hlavu,  Lpř.,  někomu  rozum  do 
hlavy,  silu  do  paži.  Osv.  I.  269.  Dal  se 
v levo,  na  Kudlov.  Brt.  D.  něco  ven  = vy- 
zradit!; Já  se  tam  přece  dám  (vydám,  pu- 
stím). Brt.  Mk.  Dá- li  se  tam  všecko  (vejdc-li 
se)?  Us.  Brt.  D.  206.  Dal  do  zdrapákd,  do 
noh,  do  kyt.  do  PrSčic  (=  utekl).  Brt.  D. 
205.— 206.  Pan  učitel  dal  mu  dvě  na  ruce. 
Us.  Brnt.  D.  komu  za  hlavu  (pohlavek),  Sd., 
něco  na  mráz,  dité  do  školy,  Mour.,  něco 
pod  zuby,  Kyt.  1876.  23.,  kytku  za  širák, 
lidk.,  se  u vězeni,  NB  Tč.  274.,  se  do  lesů, 
Ler.,  děti  k řemeslu.  1450.  Když  nedáme 
do  toho,  nemůžeme  chtít  od  toho.  U Žamb. 
Dbv.  Dal  se  rychle  na  náves.  Kld.  II.  20. 
Do  pianě  se  to  krátce  dá.  Nrd.  Kosm.  ps. 
.53.  Dáš  zemáků  pod  polévku.  Kn.  poh. 
Jedno  (ditě)  dej  do  školy,  budeš  raěf  ško- 
láka, druhé  daj  do  dvora,  budeš  měf  dvo 
řáka;  Dzěéí  (děti)  daj  do  ludži,  nčch  jich 
pan  Bůh  živi.  Sš  P.  140,  141.  Do  klobúka 
višeň,  do  kapsy  kadlátek,  do  pravé  ručenky 
vyšívaný  Sátea  (dej).  Ib.  257.  Mosím  se 
s niem  k věrnému  právu  d.  NB.  Tč.  78. 
Chtějí  pod  správu  mou  se  d.  Žer.  L.  I.  8. 
Křik  až  k nebi  dáváše.  GR.  — odkud. 
Chléb  s nebe  dal  jsi  jim.  Mž.  80.  Z toho 
vlasy  za  prvotiny  dal.  Lpř.  Nedal  ji  (dívky) 
z ruky  večer  ten  (pořád  s ní  tančjl).  Hdk. 
Nerada  bych  dala  veslo  z ruky.  Šml.  Ba- 
ničko,  hubičko,  dé  trošku  červenéch  jablíček 
z fěrtošku.  Sš.  P.  384.  Dá  almužnu  z svého 
sbožie.  Výb.  II.  13.  Věno  sestrám  ze  statku 
dáti.  1604.  Z toho  má  od  nás  pánu  těch 
gruntů  polovice  desátku  dědičně  dávána 
býti;  Z dluhu  plat  d.  Nar.  o hor.  a k.,  Zř. 
F.  I.  H.  XXIV.  Móžem  z sebe  knězě  dáti. 
Dal.  58.  Dalo  se  mi  to  z její  věna.  Půh.  II. 
28.  Neměl  by  nade  mnú  mjoci  i jedné,  kdyř 
by  nebylo  dáno  s huory.  8t.  Kn.  š.  20.  Dá- 
vati  s něčeho  určený  plat.  Ib.  154.  — kde 
Rád  vám  v tom  dávám  (přisvčdčuji).  Kos. 
Ol.  10.  Dáno  na  Žebráce,  v Bělobradě.  Arch. 

I.  56.,  17.  Cf.  Psáno  v Žebráce.  Ib.  191. 
Tu  jemu  židé  duli  v jeho  právu  těch  1(X)  hř. 
platu  na  tom  zboží.  Půh.  I.  124.  Dána  mi 
jest  každá  moc  i v nebi  i v zemi.  Hus  I. 
54.  Dej  mu  obživenstvie  v domu  jeho ; Dej 
nám  (Bůh)  v ráji  dědinu.  Výb.  II.  13.,  23. 
A jiným  dává  odpočinuti  na  pravici  Boha 
otce;  Jenž  tu  miíosť  v kostele  ráčil  dáti; 
Odplatu  v nebesích;  Žeí  v tom  mohu  do- 
brou radu  d.  Št.  Kn.  š.  22.,  27.,  31.,  67. 
Dán  (list)  na  hradě  našem  pražském  v so- 
botu ...  Zř.  F.  I.  A.  II.  — kdy.  Nedá  si 
ani  v neděli  pokoj.  Us.  Ty  dáváš  jim  po- 
krm v čas  příhodný.  Mž.  10.  Dřevo  ovoce 
své  dá  v čas  svuoj.  Výb.  I.  507.  Jest  vám 
dána  milosf  i dnes  i vesdt/  od  Boha.  Výb. 

II.  17.  V ty  čtvrti  léta  máme  jim  24  zl. 
dáti.  1482.  Dán  list  v noci  v pondělí  před 
sv.  Vítem  po  dobrém  Němci.  Hus  III.  283. 
V prvém  boji  dána  mu  pomoc  duchem  sv. 


Pass.  14.  stol.  V svój  čas  d.  ovoce.  St.  Kn. 
S.  182.  — jak  dlouno.  Tu  mi  jich  nedal 
až  do  dvú  letů.  Půh.  I.  S32.  — se.  Nedejme 
se!  Rieger.  D.  sepjati  se,  počiti.  Vz  D 
s inft.  — 8 infínit.  Že  mu  mé  přímluvy 
v tom  užiti  dáte.  Sdl.  Hr.  III.  18.  Dali  se 
(jali  se)  chodif  přes  zahradu.  Val.  Vek  Dal 
si  to  zaplatit! ; D.  se  přemluviti,  pohnouti. 
Us.  Dch.  Dali  jí  tam  jiti  (dovolili).  Us.  My- 
šlénky nedaly  mu  spáti.  Sá.  Dáti  se  před 
soudem  najiti.  J.  tr.  Abych  se^  když  soud 
držán  bude,  najiti  dal.  Žer.  Nedám  to  na 
sobě  znáti.  Ht.  SI.  ml.  215  , Hrts.  Dal  na 
to  dojiti;  Dal  o sobě  mluviti.  Dch.  Dávám 
hádati,  se  zapsati,  za  vládce  se  prohlásit!; 
Spiknuti  nedalo  dlouho  na  sebe  čeku  ti.  Lpř. 
Kdyby  mu  Bůh  k zdraví  přijití  dal’  1606. 
Dala  se  (počala)  ho  bolef  hlava.  Val.  Vek. 
Dal  chlapca  slúžif  (inft.  účelný).  Zlínsku. 
Brt.  Dali  se  najiti  (přišli).  £r.  446.,  Abr.  z G. 
228.  Dál  sa  (jal  se)  lézt  hoře.  Mor.  Brt. 
Mtc  1878.  31.  Maji  dáti  vědéti  pánům  na 
toho,  ktož  by  práv  nechtěl  býti.  O.  z D. 
Nemají  mu  d.  přísahati ; Ktož  dal  na  sobě 
právo  ustáti;  Dal-li  věřitel  rukojmím  na- 
před půl  léta  věděti.  VI.  zř.  283.,  383.,  399. 
Dal  zastaviti.  Vlč.  A když  ho  (jazyk)  ze- 
dere,  dá  ho  ocelovaf  a mně  nebožátku  bude 
ubližovaf;  Tam  mně  dali  lámaf  kameni  těž- 
kého; On  sají  dal  plakať  (počal  před  ní 
p.);  Co  mu  jeáč  dávala?  Sš.  P.  432.,  571., 

669.,  754.  Dáváme  vám  věděti.  NB.  Tč.  3., 

42.,  90.,  Půh.  II.  300.,  Smil  v.  70.,  List. 
hrad.  1524.  Tč.,  Alx.  V.  (Anth.  I.  3.  v.  33.), 
Dal.  38.,  140.  Dává  nám  to  znáti,  že  ...  . 
NB.  Tč.  153.,  Výb.  II.  23.  Dá  znáti  moc 
svých  hnčvóv.  Výb.  II.  11.  Ať  se  již  zde 
lidem  znáti  dám.  Mst.  v.  115.  Dobrý  se  dá 
u příhodě  znáti.  Dal.  62.  Dokládat!  ku  právu 
nedadie;  Nedadieť  mi  oni  o to  slova  řéci. 
NB.  Tč.  89.,  173.  Někteří  dali  se  viděti  se 
zbroji  po  domích  chodíce.  Bart.  Když  se 
j’tnu  tu  dá  býti;  Mrtví  vstachu,  mnohým  sě 
viděti  dachii;  Daj  mu  z toho  bez  škody 
vyjiti.  Výb.  II.  4.,  11.,  18.  Dav  se  hněvu 
přemoci  hrdloval  druhého.  Háj.  A dali  jsú 
jemu  jeden  kuoň  prodávali;  Dal  mu  kolo 
opravili.  Tč.,  19.,  23.  Dal  se  před  jinými 
slyšeli.  Bart.  Bůh  jí  syna  spatřit!  dal.  V. 
K tomu  přijiti  nedáme.  Dh.  19.  Komuž  bude 
ten  hrad  spatřili  dáno.  Rom.  Střelci  vy- 
zřeti  nedadiechu.  Alx.  Poklady  kostelní  sú 
tohě  schovali  dány.  Pass.  428.  Kteří  před 
sebou  z pýchy  klekali  dávají.  Hus  I.  74. 
Chléb  ječný  nedobře  se  dá  rozžíti.  Ib.  II. 

111.  D.  se  poznali;  S večera  dacbu  knězi 
dosti  jiesti  i piti;  Dajmy  sé  zbiti;  By  sě 
dali  v mnohých  rúšiech  viděti.  Dal.  42., 

103.,  140.,  141.  Že  chce  dáti  jiesti  své  tělo; 
Dá  ji  (duši)  bez  posilenie  zahynúti;  Dali 
se  črtu  oklamali,  dary  svesti;  Ktož  se  dá 
rozmoci  hněvu;  Nedajto  mezi  sebú  rózníce 
učinili;  Nedaj  nad  sebú  črtu  vlásti.  Št.  Kn. 
8.  3.,  6.,  8.,  16.,  37.,  14.,  91.  (185.,  188.).  Vz 
Infinitiv.  — S noinin.  výrok.  Dávámť  se 
vinen.  BN.  Chce  se  mu  dáti  vinen  před 
právem.  NB.  Tč.  229.  Zvláště  se  vinen  dá- 
vám, že  jsem  . . . Mž.  94.  Jestliže  by  nestál, 
již  by  se  vinen  dal.  Jdn.  101.  A protož  mi 
toho  hříchu  litujíce  vinni  se  dáváme  pánu 
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Bohu.  Jdn.  189.  — aby.  My  jsme  také  dali, 
aby  při  hrdle  zuostal.  NB.  Tč.  98.  Daj  duši, 
by  té  viděla.  Výb.  II.  23.  A já  dám,  aby 
světití  také  řekli.  Hus  I.  180.  — Vz  jiné 
frase  v Brt.  8.  3.  vyd.  171.— 172. 

2.  Dáti  se  = vzdáli  odHci  se.  A toho 
ihroíivše  se  jiná  města  dala  sú  sé.  Daé.  14. 
Daj  sě  véeho  na  boží  mjlosř,  Uberlasse  alles 
der  gOttlichen  Gnade.  Št.  Kn.  š.  276. 

3.  Dáti  se  = díti  se.  U Místka.  Tč. 
Datina,  y,  m.,  os.  jm.  Tak  na  Mor.  říkají 

m.;  Datiosky.  Brt.  D. 

Datio  in  solutum  = majetek  dlužníkem 
dobrovolné  věřitelům  daný,  aby  je  uspokojí 
4 s nimi  se  vyrovnal.  Kh. 

. llatiska,  y,  f.,  datisca,  das  Streíchkraut. 
8m. 

Dativ.  Ad  dat.  ethický.  Tak  vám  má  ten 
hoch  novou  košilku.  Us.  Vk.  Šel  bych  vám, 
nevím  kam.  Sá.  P.  631.  — D.  bez  předložky. 
Veden  byl  královu  dvoru.  GR.  Pojal  sobě 
ienř  (=  za  ženu)  pannu.  LAn.  Chci  ji  jmieti 
H»bě  ženě;,  Dr.  Ct.  Jir.  Nkr.  70.—  O dativé 
ti  také:  8f.  Strč.  ml.  116.,  Brt.  8.  3.  vyd. 
ló.  4.  b.,  51. — 56.,  Brt.  D.  181.;  o d.  v dia- 
lektu bobuslavském  na  Mor.  vz  Programm 
imén.  realky.  1884.  3.  (Neoral). 

Dativi  tutores  co  šlovou?  Vz  Cor.  jur. 
D.  VI.,  XI. 

Dativni,  Dativ-.  D.  forma.  Jir.  Anth.  I. 
3.  vyd.  XXXJJ. 

Datla,  e,  f.  = datel^  die  Dattel.  Slov.  Ssk. 
Datlosliva,  y,  ť,  die  Dattelpflaume.  Šm 
Uatlovitý,  spechtartig.  D.  ptáci.  Os. 
batlovnik  ==  palma  datlová^  pboenix 
dartylitera,  die  Dactelpalme.  Sl.  les.  Vz  ČI. 
Kk.  120. 

Datlový,  Dattel-.  D.  strom  = datlovník 
Datok,  tku,  m.  = dar.  Slov.  Ssk. 
DatoUth,  u,  m.,  nerost  Vz  8.  N. 
Datování,  n.,  das  Datiren.  Dne  19.  pro 
since  1886.  je  po  němečku;  lépe:  Umřela 
19.  dne  měsíce  prosince  nebo : Umřela  19.  dne 
prosince,  nebo;  Umřela  19.  prosince  1886. 

V Praze  19.  pros.,  ne:  Praha  19.  prosince. 

V 2 Brus  2.  vyd.  99. 

Dat-iim.  Ohledavše  listy  a jich  daty. 
Půh.  II.  142.  To  se  stalo  dne  13.  záři,  lépe: 
13.  dne  záři.  Vz  Km.  1878.  78,,  Datováni. 
Ud  datum  dotčeného  narovnáni.  Nar.  o nor. 
a k.  Datum  aneb  actum  při  půboních,  úmlu- 
vách, zvodích,  panováni  etc,  vždycky  do- 
kládáno býti  ma.  Vz  Zř.  zem.  G.  23.  Cf. 
S.  N.  D.  vypuštěné  kšaftu  nerušilo.  Cor. 
jur.  D.  LV. 

DaturiDy^u,  m.,  alkaloid  v durmanu  ob- 
sažený. Vz  8fk.  628.,  8.  N. 

Daty.  Za  Výb.  I.  pHdej:  1130.  1.  Můj 
potáčea  je  zlatý  od  mýho  tatíčka  datý. 
íiš.  P.  762. 

Datýrovaný,  lépe:  datovaný.  Mus.  1880. 
284, 

Daur,  a,  m.—  pes-,  turecká  převedívka 
křesťanům.  Brt. 

Dav  = tlačeni,  množství.  Davem  se  tam 
knali.  Us.  Světů  davy.  Čch.  Bs.  61.  D.  lidu, 
hch.,  bitvy.  Lpř.  — D.  ==  bolest  a p.  Ne- 
pomní davu  pro  radost  Hus  II.  177.  — 
h.  = utiskování.  Proto  jest  jeho  synóm  dav 
y zemích.  Haa  II.  10. 


Dávaě  práce,  der  Arbeitsgeber.  Šp.  D. 
života.  Hus 'III.  132. 

Dávaěka,  y,  f.,  die  Geberin. 

1 Dával,  a,  m.,  vz  Dávač. 

I Dávaň,  u,  m.  = kosiar  ovčí.  Slov.  Ssk. 

Dáváni,  n.  = das  Geben.  D.  almužen, 
příspěvků,  na  úvěr,  Us.,  čistidla.  KP.  V.  183. 
D.  poručníků  sirotkům.  Nar.  o hor.  a d. 

I Dávani^tě,  ě,  n.  «=  dávanisko.  Slov.  Ssk. 

! Vz  Dávau. 

Dávatél,  davatel.  D.  zákona,  Ch.,  mzdy. 
Lpř.  Bůh  je  starý  dávatel.  Bž.  Mojžíš,  d. 
zákona.  Ep.  Pog.  st.  27. 

Dávatelka,  y,  f.,  die  Spendorin. 

Dávali  ve  smyslu  nadávali  také:  Dáti 
(co.  čeho). 

Dávatlivý  (!),  D.  pád  « dativ.  Utvořil 
Kos. 

Dávavý,  dativuR.  A těch  listů  práv  zvlášt- 
ních jeden  jest  dávavý,  jiný  potvrdivý.  CJB. 
417. 

Dávce.  Za  Výb.  I.  přidej:  1078.  19.  Snd- 
ský  d.  Alx.  H.  v.  223.  (HP.  65.).  I poče 
svých  býti  dávce.  Alx.  V.  v.  1930.  (HP.  47.). 

Davec,  vce,  m.  =>  dávce.  Ssk. 

Dáveni,  vz  S.  N.,  Krám.  Slov.  KO.,  Slov. 
zdrav.,  Cs.  Ik.  I.  229.,  VIII.  156.,  X.  255., 
274. 

Dávený  = tlučený.  I).  olej.  BO.  D.  pry- 
skyřice. Db. 

Davibýl,  u,  in.,  phelypaea,  rostl.  D.  žlutý, 
p.  lutea.  Vz  Rstp.  1159. 

Davié  — (uhik,  lanius,  der  WUrger,  pták. 
81.  les. 

David  = milovaný.  Desolda.  S D-dem 
hřešíme,  ale  nekajeme  se  jako  D.^Bž.  D-da 
chváliti  =»  honiti.  V Bystersku.  Šm.  — D. 
JiH.  Mus.  1884.  399.,  Jg.  H.  1.  2.  v.  54.5., 
Jir.  Ruk.  I.  159.  — D.  Alois.  Vz  Jg.  H.  1. 
2.  v.  ,545.  O jiných  D.  vz  8.  N.,  Sbn.  395., 
398.,  417.,  809. 

Davidek,  dka,  m.  malý  David.  — D., 
dku,  m.  = malý  zbytek  ničeho  ku  př.  tužky. 
U Jič.  KŠt 

, Davidka,  y,  f.  = Davidova  žena.  Mor. 
yd-  — D.,  die  Davidsbirn.  Šm. 

David  kov,  a,  m.,  hájovna  ii  Příbora. 
Davidlo  projímavé,  emeticocatarrhtícum 
(remedium).  Nz.  Ik.,  Slov.  zdrav.,  S.  N. 

Davidovka,  y,  f.  =*  davidka,  die  Davids- 
birn. Sm. 

Dáviti.  Mkl.  Etym.  40.  — co:  víno  (liso- 
vati),  knihy  (tísknoutí),  pečeti  (přidávati), 
zastr.  Bdi.  — co  čím:  víno  kolovratem 
Job.  24.  11.);  Otec  tvój  přetěžkým  jhem 
nás  dávil  (pressit).  BO.  — kde.  Dávíce 
vino  v lisiciech.  BO.  — co  proč:  víno  pro 
mléko.  BO.  Ďábel  dáví  na  duši  smilníky. 
Hus  II.  211.  — Davte  (tlačte)  se,  aby 
vešli  úzkii  cestu.  Št.  — Pass.  506. 

Dávivec,  vce,  m.,  jatropha,  Brechnuss, 

.,  rosil.  D.  černý,  j.  curcas;  hnidosolistý, 

J.  gossypifolia;  mnohosečný,  j.  raultifida; 
žláznatý,  j.  glandulosa.  Vz  Rstp.  1338.,  Odb. 
path.  m.  718.,  Mllr.  56. 

Dáví  vina,  y,  f.,  das  Emetin.  Šm. 

Dávivo,  a,  n.  = davidlo.  Ssk. 

Dávivosf,  i,  t,  die  Neigung  zura  Brechen. 
Bern. 
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Dávivý  ==»  k dáveni.  D.  vinný  kámen, 
Brechweinstein,  in.  Mj.  48. 

Davizvér,  e,  m.,  psi  jm.,  der  Wildwllrger. 
8m. 

Dávka  daň,  Giebigkeit,  f.  Brt.  D.  20G , 
J.  tr.  I).  nsturalni,  peněžitá,  Mus.  1880.  526., 
v hotovosti,  vedlejší,  Nebenloistung,  lesní, 
Forstgabe,  steliva,  Streuabgabe,  f.  Sl.  les. 
D.  u KinmnA  a Řekň.  Vz  Vlák.  289.,  291. 
— D.,  dio  Portion,  Dosis.  Lékař  dal  ne- 
mocnému dávku  léku.  Us.  On  svou  dávku 
už  vypil.  Us.  Cf.  Slov.  zdrav. 

Ďavkati  = havkati,  bellen.  Slov.  Hdž. 
Šlb.  22.  Slabě:  davkati,  tence:  stékali,  silně: 
brechati.  Zátur.  Pes  ďavká,  bavká,  brecbá. 
Hdž.  Šlb.  34. 

Dávkovali  ^ dávky  platili.  Slov.  Nic 
nedávkuje,  len  sbierá.  Phld.  III.  353. 

Davle,  pl.,  městečko  u Mniška.  Vz  S.  N., 
Bik.  Kfsk.  CXLIX. 

Davlire,  míst.  jm.  Tk.  I.  248.,  435.,  IV. 
172. 

Dávlívec,  vce,  m.  ==  dávivec.  Slov.  Bern. 
Dávlivosf,  i,  f.  — dávioost.  Slov.  Bern. 
Dávlivý  = dávivý.  Slov.  Bern.,  Loos. 
Davmo,  hauťenweise.  Ssk. 

Davne,  nédavne,  davn^ši  = dávno.  Laš. 
Brt.  D.  171. 

Davui  kus(.  Vz  Návní. 

Daviiica,  e,  f.  — davice.  Ssk. 

Dávuo.  Není  tomu  tak  příliš  dávno.  Us. 
Dcb.  Jest  nám  d.  (jsme  staří).  Us.  Vk.  Ty’s 
<1.  hloupý,  chytrý  (velmi).  Us.  Brnt.,  Mtc. 
1878.  31.,  Brt.  D.  206.  Pro  domácnost 
(t.  dobrý  kabát,  gut  geriiig.  Kos.,  Mour. 
Tento  bleše  obyčej  za  starého  dávna.  BO. 
D.  před  tím.  Pass.  14.  stol.  D.  riekají:  Mi- 
lostif  jest  prstem  neukázali.  Št.  Kn.  á.  42. 
Nebyl  jsem  tam  dávno,  za  to  si  tam  dlouho 
pobudu  (v  první  vété  míní  se  čas  od  po- 
bytu uplynulý,  ve  druhé  délka  pobytu). 
Brt.  S.  3 v.  21. 

Dáviiodávný,  langvergangen. , Dch. 
Dávuoclivaluý.  aitbeitihmt.  Sm. 

Dávuo  letý,  langjábrig.  D.  záští,  Němc., 
člen  spolku.  Mus.  1880.  375. 

Dávuopis,  u,  m.,  die  Archáologie.  Šm., 
Loos. 

Dávuopisuý,  archáologiscb.  Sm.,  Loos. 
Dávuosf.  (Jož  komu  oU  d;Sti  příslušelo. 
1464.  D.  pravdě  za  svědka.  C.  M.  62.  ^ 
Dávnověk,  u,  m.  = dávnovékost.  Šedý 
d.  ZU.  1.  4. 

Davuozhaslý,  lángsterloscben.  Sm.,  Loos. 
Dávnozvťi*,  a,  m.,  das  Palaiotherion.  Sm., 
• Loos. 

Dávuý.  Mkl.  Etym.  39.  D.  podání,  die 
Tradition,  věc,  Dcb.,  věk,  Mour.,  obyčej. 
St.  Kn.  š.  164.  Na  dávně  časy  (seit  langer 
Zeit)  jsiMu  tolik  nejedla.  Us.  Vk.  Bylo  třa 
pověuzěč,  dzěvucbo  dávnější,  bych  sobě 
hledal  dzévuchy  švarnější.  Sš  P.  371.  Jest 
Korintus  město  dávné.  Alx.  Již  nejsa  jeho 
podruh  dobře  dávný  čas;  On  jest  mrtj  d. 
hněvnik ; Od  d.  času.  NB.  Tč.  4.,  150.,  168. 
Jsú  tomu  d.  chvíle  na  20  let  nebo  více. 
NB.  Tč.  209.  Ač  má  i mnoho  šeředných 
i dávných  hřiechóv.  Št.  Kn.  š.  17. 

Davur,  a,  m.  = Mars.  Slov.  Syt.  Táb.  43. 
Davyii,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  179. 


Dazaj^ta  ==>  dozajista,  jisté.  Slov.  Ht. 

I Si.  ml.  164. 

Dazdati  §e  = nadíti  se.  Slov.  Potěší  (a 
pan  Boh,  neiiazdáš  sa  odkál.  Sl.  ps.  9. 

Dazule  ^ brouk  z rodu  tesaHk&v.  D., 

I Hstynomus,  der  Zímmermann.  D.  domácí, 

I a.  aedilis,  jedlová,  a.  atomarius,  šedá,,  a. 
griseus.  Kk.  Br.  348.,  Scbd.  II.  510.,  Šíř. 

I II.  60.,  Brin.  IV.  196. 

I Dažbog.  syn  Svarohův  (=  slunce  jest 
syn  nebe).  Vz  Sbtk.  Výkl.  46.  Prajný  v zlato- 
hojiiej  Kremnici.  D.  Hol.  185.  Cf.  List.  6lol. 
VII.  335. 

bážď,  dáédik,  dáédíóek.  Mkl.  Etyro.  39. 
Cf.  DáSrf.  Siov.  Dážďu  nohy  visia  (hnedlé 
bude  pršeti).  Rr.  Sb.  Netřeba  kepeň  predo- 
šléniu  dážďu.  Mt.  S.  I.  101.  I).  prší,  len  tak 
leje  se;  Umočil  ma  dáždik  na  boře;  Dáždik 
počal  mrholili.  Sl.  ps.  69.,  217.,  336.  Od 
Lučenca  dážď  ídé,  už  moj  milý  nepríde;  Až 
bych  sa  ja  dážďa  bábi,  do  kríčka  bych  ne- 
stávala; Prší  dážď,  prši  dážď,  bude  velká 
I leja,  pozři  si,  šuhajko,  do  tna  milej  dvora ; 
i Bez  daždička  vadne  kvet,  bez  Janička  pustý 
svět;  Dost  bolo  i dážďa  i velikej  pluáti,  ale 
som  nemohla  od  velkej  lúbosti  (rásf).  Sl. 
spv.  13.,  57.,  114.,  135, 205.  V dáždí,  v pluáti 
iia  ulici  kúra  pisti,  kúra  kriči;  Po  dolině 
I dážď  prší,  muoj  milý  má  mrcha  kiobůk;  keď 
I ho  střetneš,  rozdrap  mu  ho,  nach  naňho 
I dážď  neprší;  Prši  dážď,  bude  v noci  kizko, 

I čo  já  dbám,  mám  frajerku  blízko;  Na  holi, 

! na  holi,  daždiček  mrholí,  kdože  naše  ovce 
v košiari  podojí  V Koll.  Zp.  I.  9.,  64.,  161., 
329. 

bážditi,  il,  ční  ^ pršeti.  Slov.  Němc.  IV. 
328. 

Dáždivý  = deštivý.  Nastal  d.  čas.  Siov. 
Phld.  III.  I.  12. 

Dáždnik,  a,  m.,  Zeus  D.  = Jupiter  Plu- 
vius.  Slov.  DbS.  Úv.  13. — 14.  — D.,  a,  m. 
= dášdnik.  Slov.  Ssk. 

I Dážďomer  = dešíomér.  Slov.  Ssk. 

1 Dážďovica,  e,  f.  — dilšdovica.  Slov.  Ssk. 
i Dážďovka  = deštovka.  Slov.  Ssk. 

Dážďovnica,  e,  f.  = rorýs.  Slov.  Nénoc. 

I IV.  421.  — D.,  der  Kegenschwamm.  Slov. 
Ssk. 

Dá/dovník,  a,  m.  — dešíovka.  der  Regen- 
wurm.  Slov.  Hdž.  Šlb.  85.  — D.,  pták,  der 
j Regenpfeifer.  Zátur. 

1 Dážďový  « dešťový.  Vel’ké  d.  kvapky  pa- 
I dají  na  soschniitú  pódu.  Slov.  Phld.  III.  1.  12. 
I Daže  = aby,  kéž,  nechť,  bodej.  D.  teba 
Parom  trestal.  Sb.  sl.  ps.  1.  115. 

Dba.  Z toho  jemn  děkuji,  že  má  na  nič 
tbu.  Živ.  Ote.  53.  a. 

I Dbal,  u,  m.  = zcariak.  Slov.  Ssk. 

Dbali vý.  Hluší,  jenž  sú  byli  na  slovo 
božie  netbalivi,  již  ho  mile  poslúchají.  Hus 
II.  16. 

Dbalý  čeho:  poměřil  spravedlivých.  Msn. 
Or.  156.  Buďte  dbali  svých  povinnosti.  Brt. 
S.  3 vyd.  48.  Cf.  Dbáti. 

Dbánek,  nku,  m.  = džbánek.  Slov.  Phld. 
V.  66. 

Dbáni,  n.,  das  Achten,  Sorgen.  Vz  Dbáti. 
Dbauka,  y,  f.  ==  dbenka.  Slov.  Rr.  Sb. 
Krev  sa  mu  búrila,  jako  keď  inlieko  v dbanke 
! mútia.  Phld.  IV.  341. 


Dbáti  — Dci. 
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Dbáti.  Mkl.  Etym.  53.  abs.  A já  přece 
nedbám,  ať  ei  pláče,  jak  chce.  SS.  P.  203. 
Dy  sem  či  kupil,  to  si  nédbala,  dy  sem  či 
nekupil,  to  si  plakala.  Ib.  597.  Kdo  dbá, 
nemá;  kde  nedbá  má  (Hádanka.  Nečistota 
v domě).  Us.  Brt.  — čeho.  0.  z D.  D.  spra- 
vedlnosti, Šbm.  S.  II.  2b5.  Zde  právé  toho 
oedbaji,  čeho  by  méli.  Us.  Vk.  Já  svého 
koně  hlasu  málo  dbám,  jen  když  Manánku 
při  svéna  boku  ,mám.  Sš.  P.  128.  Darius  ; 
netbal  i jednéch  vojen.  Výb.  1.  143.  Smutku 
netbám.  Exc.  15.  stol.  Avšak  toho  málo  tbáme. 
15.  stol.  Netbal  kratochvíle;  Tbal  tebe.  Hr. 
rak.  7.,  91.  Ta  krásy  nic  netbala.  Leg.  Mnč. 
R-  26.  Málo  tbají  ti  radosti  nebeské;  A bo- 
jovnici cti  jeho  málo  tbají;  Téoh  věcí  ne- 
máme tbáti.  Hus  I.  131.,  163.,  338.  Toho 
světa  nsálu  tbal.  Pasa.  mus.  329.  T.  sně.  Št. 
N.  182.  Cr.  Brt.  S.  3.  vyd.  43.  — oč.  Dbáti 

0 čistotu,  o pořádek.  Mus.  1880.  462.  Tělo, 
tělo,  cos  <lělalu,  o duši  si  nic  nedbalo.  Sš. 
P.  16.  Co  ve  své  moqi  máme,  o to  málo 
dbáme.  Lpř.  Nedbám  věru  o nikoho.  Hdk. 
C.  ól.  Dbáte-li  o věc  opravdové.  Kom.  0 spa- 
seni vašich  duši  dbáte.  Živ.  otc.  49.  a.  Cf. 
Brt  S.  3.  v.  43  O města  Kristova  nedbají, 
když  lotři  je  zlezů.  Has  I.  458.  — o Čem. 
Však  pil,  netbaje  o něm.  Výb.  II.  4.  O svém 
mistře  nic  netbáš.  Mast.  v.  81.  Netbaje  o něm. 
L.4p.  O něm  (břiše)  viec  tbají  než  o duši 

1 o Bože.  Des.,  Ur.  rak.  27Í.  Kromě  žeť 
o svém  jazyce  velmi  tbaiů;  Mužie  o tom 
málo  tbácbu;  0 zbožiu  nic  netbajá;  O jich 
radě  (čáp)  poěé  netbati;  0 vězních  ni  o ko- 
řisti tbáchu.  Dal.  4.,  29.,  33.,  95.,  112.  No- 
tbajice  o svěj  duŠi  káz  iníe  přestupuji.  Výb. 
I.  233.,  Hr.  ruk.  269.  0 nich  velmi  málo 
tbají;  Netbaji  o krásném  loži,  jdú  k bíedni- 
ciem  na  rohoži.  Hr.  ruk.  281.,  353.  Když 
dbajů  o múdrosti;  Ni  o něm  juž  dbají  svoji. 
Ali.  V.  v.  241.,  1785.  (HP.  6.,  43.).  Ni  o ěsti 
ni  o buzé  tbajúce.  AIx.  BM.  j.  a.  — nač.  Na 
to  nic  nedbejme,  jen  se  přece  chtějme.  Er. 
P.  282.  D.  na  někoho,  Sá.,  nn  sluhu.  1410. 
Kakut  on  dbáše  na  to.  Dal.  130.  Co  vy, 
mamko,  na  to  dbáte,  keď  vy  sama  mnža 
máte.  Ht  SI.  ml.  185.  Nic  netbal  na  světská 
chválu.  Anth.  I.  50.  10.  Na  řeči  nic  nědbaj, 
ene  mě  ty  koebaj.  Sš.  P.  387.  Nic  na  to 
nedbejte.  BR.  II.  21.  b.  Že  netbáš  na  tvorcé 
svého;  Když  ty  nechceš  na  své  d.  Dal.  40., 
110.  Snad  by  na  mne  lépe  tbal;  Ctné  panic, 
na  to  vy  nic  netbajte.  Mast.  v.  399.,  431. 
Oni  na  to  nic  netbaji.  Exc.  15.  stol.  (List. 
filolog.  XI.  294  ).  D.  na  svá  čistotu,  na  češí. 
Smil  v.  1122.,  1845.  Na  hřiech  ani  hanbu 
tbaje.  Ib.  v.  1129.  (v.  74.,  940.).  Svú  zlú  mysli 
tbají  vteče,  než  na  Buob,  na  svú  hospodu.  Hr. 
rak.  269.  Němci  na  tu  řeě  nic  netball.  Hrad. 

a.  A on  na  to  poěě  tbáti.  Hrad.  142.  a. 
Co  jest  člověk,  že  tbáš  na  něho?  Ž.  wit.  143. 
3.  Šetbaj  nice  na  to.  Jid.  109.  Jái}  na  ty  ne- 
chci d.  AIx.  HP.  2.  Netbaje  na  své  rány.  Alx. 
V.  v,  2129.  (HP.  51.).  Ktož  netbá  na  malé 
vécí,  pomalu  spadne;  Na  křivá  přísahu  nic 
netbaji;  Aj  čaká  a my  na  jeho  shovievánie 
netbáme/;  N:i  Ježíše  málo  tbají;  Svati  ne- 
fflíij  na  to  t. ; Ti  na  duchovníc  (věci)  měně 
tbají.  Hus  I.  108.,  429.,  II.  124.,  323.,  384., 
ÍIL  76  Málo  na  Buoh  tbají.  St,  N.  46.  A na 

Eottár:  ČMko-nim.  •lomík.  TI. 


duši  netbá.  Št.  — zaČ.  On  za  to  málo  dbal. 
Let.  9.  Cf.  Brt.  S.  3.  vyd.  43.  — čeho  jak. 
Nuznějších  uebožátek  za  nic  netbaji.  Hus  I. 
450.  — s infinit.  Slíbili  mu  za  50  zl.  a 
plniti  nedbají.  NB.  Tě.  212.  A on  vida  že 
král  netbá  jeho  z toho  vězenie  vypravili, 
přistápil  k bratřím.  Let.  53.  Ktož  zde  nechce, 
čta  o Bobu,  Jej  poznali,  v den  súdný  Buoh 
nebude  jeho  tbáti  poznali.  Št.  Kn.  š.  5.  — 
Vz  Nedbati. 

Dbávati,  vz  Dbáti. 

Dbavosf,  i,  f.  = dbalosť.  Šm. 

Dbavý.  — čeho:  užitka.  Zjev.  sv.  Brig. 
Ktož  tbav  nebude  obecného  dobrého  svým 
úřadem.  Kšeh.  48.  Nebyl-li  jest  tbav  svého 
prospéšenstvie.  Št.  Kn.  š.  182. 

Dcátý  = desátý.  Otvrtýnadeátý  =■  itrnáctý. 
BO. 

Dcera.  Vz  Šrc.  249.,  255.  Dat.  dceři  od 
dci.  Bž.  95.  Na  Zlínsku  céra.  Brt.  Jména 
dcer  na  LaSsku,  vz  Brt.  D.  148.  Jsem  krále 
insperského  vlastni  dceruška  jeho ; Dala  bych 
všecko  zboží,  bych  věděla  o dceři;  Chudobná, 
chudobná  chudobnej  mateří,  nevyrovnám  se 
ja  žadnej  selskej  dceři ; Mamičko,  D>amičko 
pěknu  dceru  mátě,  však  myjii  vam  vezmem, 
choť  vy  ju  chovatě;  Tatíčku,  tatíčku,  v hrobě 
jako  v kleci,  mně  ubohé  dceři  ubližujú  všeci; 

I A v cizých  horách  zabijú  ťa,  žes  tam  pod- 
vedl dvě  děvčátka,  oj  dvě  děvčátka  tuze 
hezké  a to  dcerušky  myslivecké.  Sš.  P.  178., 

309.,  426 , 491.,  523.  Dcery  kšaftem  aneb 
dskami  od  otce  oddělené;  Dcery  po  otci 
jak  k dědictví  přicházely;  Dcery  společníků 
jak  vybivány  býti  měly;  Dcery  pozuostalé 
v statku  nepořízeném  bez  bratři.  Vz  Zř.  zem. 
Jir.  F.  9.,  31.,  32.,  C.  31.,  I.  50.,  K.  7. 0 právech 
a povinnostech  dcer  ve  starší  době  vz  také 
Cor.  jur.  Jir.  406. — 407.  Zakrojíti  (chléb)  na 
dceru  «=  ukrojili  si  skývu;  z.  na  syna  = 
ukrojití  si  krajíček  chleba.  U Kr.  Hrad.  K4ť. 
Máma  široká,  táta  vysoký,  dcera  slepá,  syn 
divoký.  (Hádanka.  Země,  nebe,  noc,  vítr). 

I Okolo  jedinej  dcéričky.  Slov.  Lipa  I.  7. 

I Dceři  mé.  NB.  Tě.  84.,  Púh.  II.  195.  Matka 
' za  dcerou  pláce  a dcera  po  prknech  skáče, 
i 0.  M.  400.  — D.  Cérkou  sluje  Kaidá  svobodná 
všem  hospodářům  a hospodyním.  Mor.  Brt. 
DceHuský,  tOchterlich.  Rk. 

DceHnství,  n.,  die  Tóchterlichkeit.  Kk. 
Dcerka,  y,  f.,  die  Tochter,  das  Tochter- 
chen.  D.  městská,  Blirgerstochter.  Rk. 
Dcerný.  D.  lepota.  ICat.  125. 
Dcerocírkev,  kve,  f.,  die  Tochterkirche. 
Ntr.  VI.  136. 

Dcerský.  List  náš  určen  byl  spolu  pro 
dcerské  církve.  SS.  II.  77.  D.  povinnost. 
Mour. 

DcernSČin,  a,  o,  «ler  Tochter  gehbrig. 
Sš.  P.  85. 

Dci,  íilia.  Ž.  wit.  44.  11.,  136.  8.,  Sv.  ruk. 

43.,  315.  b.,  Št.  Kn.  š.  38.,  Hr.  ruk.  303. 
Digti,  &vyúTt;ij^  Btrb.  dtSti,  č.  dci.  Ob.  Hl. 

111.,  Bž  40.  Dle  Máti.  Cf.  Bž.  102.  V MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  Kateřina,  má  dci.  NB. 

: Tč.  12.  Milá  dci  a milý  synu!  Ib.  199  A dci 
Dorota  jeho.  Ib.  199.  Kateřina,  dci  Ješkova; 
A ona  mu  slíbila  za  sé  i za  svú  dceř;  Měl 
mi  dáti  svú  dceř.  Púh.  I.  176 , 345.,  378. 
(292.),  378.,  II.  55.,  130.  Jsúc  jeho  dci.  Hr. 

368 
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Dci  — Decennalka. 


ruk.  193.  Mátě  se  dceři  a dci  s mateři.  ZN. 
Vezmi  dvě  dceři;  Syn  ženy  zlé  dceře  (me* 
retrix);  Smilník  a zlá  d.  (meretríx,  nevěstka). 
BO.  Ďaj  dceř  svú  synu  mému.  Bj.  Zlá  dci. 
St.  En.  á.  38.  Neb  mu  bieSe  dci  jediná.  Kat. 
94.  (608.).  Měl  dceř  krásnu  z plodu  svého. 
Kat.  157. 

Dcira,  y,  f.  = dcera.  Us.  u Světlé.  Sá. 
Deka.  Davši  jemu  deku  (desku)  vece: 
Piá  mi.  GR. 

Dct.  = ducent,  ve  slohu  kupeckém.  Kh. 
Dctl  = tsti. 

Deza  = dska.  Dám  t dvě  deze  kamennye, 
tabulas  lapideas.  Zlom.  strč.  exodu  24.  12. 
DébanoVy  a,  mi.,  ves  u Vys.  Mýta. 
Déberuice,  e,  f.  = čbety  der  KUbel.  Plk, 
Dčiti  — dšéiti.  Déil  jim  mannu\  Děil  ua 
ně  maso.  Ž.  wit.  77.  24.,  77.  27. 

De  = kdčy  v Podluží.  Brt,  Chodievaj,  cho* 
diev^,  de  si  fa  žíadajú,  do  tebe  koláče  a 
briato  dávajú.  Sl.  ps.  180.  — De  ^ kam. 
De’d  te  milé  koně  děl?  S.s.  P.  610. 

De-  m.  dé-',  óarodenik,  čarodenica.  Zlínsky. 
Brt.  — Slabika  de  měkči  se  v dé:  veděte 
nebo  v dée:  vedžeče  a v dže:  vedžeče.  Mor. 
Brt.  D. 

Dé-  mění  se  v Opavsku  v do:  děvče  — 
ďov&t,  den  — rfoĎ,  dčlaf  — ďoiat,  vedeš  — 
vedéš  — veďoš  — verfo  — veďomy.  Brt. 
D.  136.  Dě-  ve  příéesti  trpném  se  nerozlišuje 
v Podluži,  na  Zlínsku:  naroděný  m.  narozený, 
nasaděný,  ohradéný,  vycuděný  Brt  Také 
na  Slov. 

Deba,  ves  u Vildátcina. 

Debat lage  (deballáž),  e,  f.  — rozbalení, 
die  Auspackung;  kupecky.  Kh. 

Deballovati  = rozbalili,  vyndali,  hus- 
packen;  kupecky.  Kh. 

Debeu,  u,  debének,  nku,  m.  hřeben 
(v  dětské  řeči).  U Místka.  Škd. 

Debeř,  bře,  f.,  samota  u Zbraslavic. 
Debe^ov,  a,  m.,  ves  v ('áslavsku.  BIk. 
Kfsk.  1098. 

Debet  ve  knihách  účetních  = má  dáli, 
soli  (dluh).  Kh.  Vz  S.  N. 

Debit,  u,  m.  = odbyt,  prodej,  rozprodá, 
der  Verschloiss,  .\bsatz;  kupecky.  Kh.  Vz 
Debitovati. 

Debitant,  a,  m.  = odběratel.  S.  N. 
Debitur,  a,  m.,  lat.  = dlužník;  kupecky. 
Kh. 

Debitovati  <=  zboží  rozprodati,  do  knih 
na  někoho  jako  dlužníka  zupsati;  kupecky. 
Kh. 

Debla,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  119. 
Deble,  e,  f.  = dřevený  hřebík,  klínek,  jimž 
tesař  dřevěné  stěny  sroubené  (srub)  probíjí, 
aby  bylo  možno  mezery  mezi  trámy  dobře 
ucpati;  u tesařů  také  každý  podobný  hřebík. 
Us.  Rjšk. 

Deblice,  dle  Budějovice,  ves  u Dymokur. 
Deblín,  a,  m.,  městečko  u TiSůova.  D.  ol. 
III.  487.  a j. 

Deblníka,  y,  m.,  08.  jm.  Nil.  Tč. 
Debluv,  a,  m.,  Deblau,  ves  u Chrudimě. 
Blk.  Kfsk.  923.,  Sdl.  Hr.  I.  154.— 155. 
Déblý  « diblý.  Šm. 

Debnár.  A já  som  z Oravy  debnár  a já 
fa,  dievčatko,  neznám,  vezmem  si  pobijač, 


kliešte,  pojdem  ja  na  vandry  jeSte.  Sl.  sp. 
177. 

Debnárif,  il,  ení,  Fassbinder  sein.  Slov. 
Loos. 

Debnárka,  y,  f.,  die  Fassbinderin.  Slov. 
Loos. 

Debnáraký,  Fassbinder-. 
i Debnárství,  n.,  das  Fassbinderhandwerk. 
i Slov.  Loos. 

I Debo  — nebo.  U Staňkova. 

Débolln,  a,  m.,  Diebling,  ves  u Jindř. 
Hradce.  Sdl.  lir,  IV.  32.,  65. 

Debora,  y,  f.  = silná  ženština.  Ta  d.  by 
mohla  skály  lámat  a pořád  nic  nedělá. 
U Smidar.  KSC. 

Debouchirovati,  fr.  (debuSirovati)  = 
z prosmyku  do  širého  pole  táhnouti.  S.  N. 

Debi*.’  Bž.  73.,  Prk.  Přisp.  18..  Pk.  D.  = 
úžlabí,  klouza,  die  Schlucbt,  Thalscblucht. 
i 81.  les.  D.  úzké  údolí  na  stěnovité  strži 
t.  j.  jedna  strana  jest  obyč.  skalnatá  stěna 
na  vrchu  chrastím  lepovaná,  dole  jest  potok, 
druhá  pak  strana  jest  dosti  příkrá,  chrastím 
nebo  olším  n.  vrbím  atd.  porostlá.  V jednom 
údolí  může  býti  několik  debři.  U Uber.  Hrad. 
Tč.  Domnivalf  se  potkati  nepřítele  v lesné 
I debři  jež  před  nimi  se  otvírala.  Dk.  II.  133. 
Přes  života  .se  mu  debře  k nebesům  most 
prostírá.  Sš,  Bs.  21.  Vz  Debra.  — D.,  jm. 
pole  u Veselíčka.  Pk.  — D,,  ves  u Kosmo- 
nos. PL.,  Tk.  V.  145.,  Blk.  Kfsk.  159. 

Debra,  y,  f.  ==  debř,  zmola,  rokle,  příkrý 
úval  v horách.  Na  Mor.  místy  také : debřa, 
e,  f.  Vek.,  Brt.  Mtc,  1878.  31.  (roklina).  Ko- 
lossa  ve  12.  *stol.  Cbonami  {Xiovat)  pozvána 
byla  od  debry,  ve  které  Lykus  zanikal.  8š. 
II.  191. 

Debrec,  e,  Debřetz,  ves  u Solnice.  Sdl. 
Hr.  II.  209.,  211. 

Debrecin,  a,  m.,  maď.  Debreezio,  mě. 
v Uhřích.  Vz  S.  N. 

Debrné,  ého,  n.,Ddberle,  ves  u Trutnova  ; 
Doberney,  Kaiserlich-D , ves  u Králové 
Dvora;  Ď.  Slarobucké,  Altbuch-Dňberney, 
několik  domkův  u Králové  Dvora ; D.  u Oleú- 
nice,  Oels-DčJberney,  ves  u Hostinného.  PL, 
Vz  Tk.  I.  430.,  III.  116. 

Debrnik,  a,  m.,  ves  u Sobéslavě;  záme- 
ček u Eisensteina.  Vz  Čechy  I.  16.,  Blk. 
Kfsk.  1210.,  1222.,  Sdl.  Hr.  lil.  302.,  IV.  86. 

Debrno,  a.  n.,  Deberno  am  Wasser,  ves 
u Vel  var.  Vz  Blk.  Kfsk.  124.  — D.  = Debrné, 

■ ves  v Jičínsku.  Blk.  Kfsk.  1239. 

! Debs,  vz  Deps. 

Debsánie,  n.  soníius,  strepitiis,  das  Ge- 
: stampte,  Gerassel,  zastr.  D,  noh,  Bj.,  oděn- 
i cóv,  jezdcové.  BO. 

Debsati.  Ote.  20.  a. 

Debutantka,  y,  f.  = herečka  poprvé  hra- 
jící. Us. 

Debutovali  *==  poprvé  jako  herec  nebo 
herečka  vystoupiti.  Us.  S.  N. 
j Debuž,  *e,  f.,  z fr.  = hýření.  D.  dčlati  =« 
hýřili.  Us-  Kšf. 

Debužírovati  -=  hýřili,  marnili,  z franc. 
debauebe.  Celé  noci  d.  Us.  Kšf,  Holk. 

1 Dec.  =»=  decort,  odrážka;  kupecky.  Kh. 
Vz  Decort. 

Dťťeunalka,  >,  f..  die  Decennalzulage. 
Us. 
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Deceatralisaéni,  Decentrali.sirnn^s-.  Us. 
Decinia  ==  desátý  ton.  Vz  Zv.  Př.  k.  I. 
18.  — D.  — druh  básnické  formy.  Vz  Kv. 
1867.  é.  11.,  Světz.  1872.  č.  3.  (Dch.),  S.  N. 

Decimace,  e,  f.,  z lat.  = uomrconi  kaž- 
dého 10.  maže.  Vz  S.  N.,  Krum.  Slov.  86. 

Derimaloí  mira,  Schd.  I.  20.,  systém. 
S.  .N.,  Šrc.  446.— 451. 

Decise,  e,  f.,  z lat.  = rozhodnuti  nijaké 
právní  véci.  Vz  S.  N. 

Decistr,  a,  m.  = steru,  mira  na  dříví. 
Vr  D<*kastr. 

Děcka,  é,  f.,  die  Kindsfraa.  Ssk. 
Décká!*,  e,  m.,  derPuppenmacher;  -spieler. 
Ssk.,  Šm. 

Děcko.  Hra  míčem  na  děcka.  Vz  Brt.  L. 
.N.  I.  65.,  Mtc.  1879.  170. 

Děrkoinilý.  D.  prostota,  kindliche  Einfalt. 
ám. 

Děckosif,  i,  f.,  die  Kindheit.  Ssk. 

Děcko vaf.  V'o  Zvolenskej  Suhaj  asi  v 16. 
roka  deckuje,  stává  sa  deckým  l.  j.  odmění 
»«prijatý  bývá  do  tak  zvanej  detvy.  Slov. 
DM.  Obyč.  9.  Vz  Detva. 

Děckuláček,  čka,  m.,  os.  jm.  na  Vsacku. 
Vfk. 

Dečky  “ vždycky^  vidy.  Decky’s  mně 
sliboval,  že  mé  vezmeš  k sobě.  SS.  P.  248. 
Děcky,  kindiscb.  Dcb. 

Děcký,  ého,  m.,  os.  jm.  St.  let.  114.,  Tk. 
VI  346. 


I Děčako  místo : DěČansko.  Jir.  v Osv.  1886. 
916. 

I Děd.  .Mkl.  Etym.  45.  Cf  S.  N.,  Šrc.  241., 
; 252.  Na  Mor.,  staříček.  Brt.  Byl  tu  dědek 
I ženy  jeho.  NB.  Tč.  12.  — Dětská  říkadla 
na  baby  a dědky  (starce).  Vz  Brt.  v Km. 
1 1886.  626.  a násl.  D.  v kšaftu  léta  vnukům 
prutábnouti  mobl.  Cor.  jur.  D.  XXVI.  — 
IJéd=^ domácí  bůiek.Vz  Mus.  1863.263. — 264., 
Hš.  Sl.  83.  Dědové  (cř.  lares,  penates)  po- 
kládáni byli  za  pěstovateio  a ochránce  do- 
mácího hospodářství.  Šmb.  S.  I.  302.  — 
Déd,  hora  u Berouna.  Kré.  v Kv,  1884.  5.53. 
— D.,  Altvater,  hora  v severozáp.  Mor.  — 
1 D.  •^poslední  snop  na  poli,  jinde:  bába. 

' Mor.  Vz  Sbtk.  Rostl.  63.  (25.). 

Děda,  y,  m.  — D.  ==  did  také  na  Mor. 
'1  am  jen  v sg.  hl.  u dětí  a skloňují  děda 
I dle  Ryba.  Knrz.  — NB.  Tč.  160.  — D.  = 
otec  staříkův,  praděd.  Na  Val.  Brt.  Cf.  Déd. 

Dědáěek,  čka,  m.  = dědeček,  das  Gross- 
váterciien.  Pochovali  sme  už  našeho  dobrého 
I d čka.  Us.  Šd. 

Děděich,  oprav  v:  dědčik.  Také  na  Slov. 
Ssk. 

Dědčik,  vz  Dědčicb  (dod.) 

Děde  ==  dědeček,  nesklonné,  v dětské  řeči. 
Zkr. 

DěděČek.  vz  Děd.  — D.,  os.  Jm.  D.  .los., 
prof.  v Karlině,  nar.  1843.  Vz  Tf.  H.  1.  3. 
v.  195. 


Děckyné,  ě,  f.,  ein  kiodisches,  láppiscbes 
Fraaenzimmer.  Rk. 

Decort,  decourt,  u,  m.  = srážka  z účtu, 
náhrada,  platí-Ii  se  hotovými ; slevení,  co  se 
při  výplatě  s účtu  sleví;  kupecky.  Kh.  Vz 
Dec. 

Decortovati,  decourtovati  — sleviti,  od- 
počitati-,  kupecky.  Kh.  Vz  Dccort. 

Décský  = čacký,  statečný.  Dal.  Jir.  198. 
Děcťvo,  děcstco,  a,  n.,  die  Kinderschaft, 
Kinder.  Ssk. 

Décúr,  a,  m.,  převzdivka  dítěti.  Mor.  Brt. 
D. 

Deě,  e,  m.  Volný  d.  Ž.  wit.  67.  10.  Jako 
d.  v přievale.  Ib.  71.  6.  (134.  7.). 

Děč,  e,  f.,  Dietách,  samota  u Křivoklátu. 
Děěana,  y,  f.,  os.  jm.  ^ Pal.  Rdh.  1.  120, 
Děčané,  kmen  český.  Šmb.  S.  I.  312 , Šf. 
8tri.  II.  464. 

Děčany,  dle  Dolany,  Jetschan,  ves  u Lo- 
bosic.  Tk.  III.  61.,  Blk.  Kfsk.  263.,  614. 
Deček,  čku,  m.  = důlek.  Mor.  Brt.  D,  206. 
Déčeoice,  dle  Budějovice.  Arch.  I,  521. 
Děčín,  od  Déky.  Pal.  Rdh.  I.  136.  1)., 
Tetřchen,  mé.  v sev,  Čech.  Tk.  I.  123.,  202., 
IV.  724.,  V.  238.,  VI.  346.,  VII.  410.,  Tk. 
Z 164.,  S.  N.,  Tf.  Odp.  197.,  Blk.  Ktsk. 
CXLIX.,  53.,  814.,  Sdl.  Ur.  IP.  224.,  246., 
IV.  343.,  Šf.  Strž.  IV,  464.  — D.,  zašlá  ves 
^ Bolesl.  Blk.  Kfsk.  532.  — D.,  samota 
n Tarnova. 

Děčínský.  D.  skály.  Tk.  Č.  1.  D.  župa. 
I.  G04.  D.  z Vartenberka  Krišt.  Blk. 
lífsk.  845. 

p Dečka,  y,  f.  = malá  deka,  pokrývka.  Us. 

Déčka,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120. 
Deču,  ei  was,  wie  denn,  Slov.  Ssk.,  ja 
•ohl.  Bern. 


Dědek.  — D.  = domácí  bůžek.  Vz  Děd. 
Dědky  své  na  plociú  nesu  (Cech).  Dal.  6.  — 
D.  = stařec  vůbec  v Bohuslavskn  na  Mor. 
Ncor.  — D.  =•  dudek,  upupa  epops,  dio 
Baumschnepfe,  pták.  Sl.  les.,  Sv.  ruk.  318. 

6.,  Koll.  Zp,  1.  399.  — D.  ==  hráč,  jenž  hraje 
; v karty  za  dva  hráče,  der  Struhmann.  Os. 
, BPk,  — D.  = stolice  na  šindel,  strouzeú, 

strouina.^  die  Schindelbank,  Schabbank.  Us. 

, Sl.  les.,  Šp  — D.  = žaludek.  Nacpal  dědka. 
I V Hohuslavsku  na  Mor.  Neor.  — D.  =*  veliké 
jelito.  V Bohusiavsku  na  Mor.  Neor,  — D., 
mysli vna  u Březnice;  ves  u Pardubic.  — 
D.  Jiřík.  Vz  Blk.  Kfsk.  1074.  — D,  JBrant., 
nar.  1821.,  kněz  a spisov.  Vz  S.  N. 
Děděni,  n.,  das  Erben,  die  Beerbung.  Rk. 
Dědibaby,  pl.,  f.,  Jedibab,  ves  u Veltrus. 
Tk.  III.  644.,  IV.  172  , V.  148.,  151.,  Tř. 
Odp.  267.,  Blk.  Kfsk.  951. 

Dědic.  Mkl.  Etym.  45.  Cf,  Krám.  Slov. 
86.  Za  strč.  dědič  (=  tá)  máme  nyní  dědic 
(=  ts)  a dědič.  Gb.  HI.  100,  Cf.  Civ  dod. 
Dědiči!  Bž.  86.  D,  původně  ten,  kdo  od 
předka  (děda)  jistého  rodu  pochází.  Tov. 
Bdi.  132.  O právech  a povinnostech  dědiců 
ve  starší  době  vz  Cor,  jur.  407,  Tov.  129., 

132.,  Kn.  drn.  128.,  YS.  Jir.  174.,  Zř.  zem. 

I Jir.  E 11.,  F.  6.,  S.  28.,  D.  25.  D.  po  dědici, 

der  Erbeserbe.  J.  tr.  Proto  pohoní  jej  na 
otcově  místě  jako  d.  z těch  peněz.  Půh.  II. 

} 100,  A jakžkoli  jest  veliká  zlosf  muži  cizo- 
I ložiti:  však  sé  nad  to  ženě  ohtieží,  tiem,  že 
I ona  učiní  dědice  ne  z dědicův.  St.  Kn.  š. 

, 92.  — D.  = homo  hereditarins,  svobodný 
člověk,  králi  bezprostředně  poddaný,  ač 
k šlechtě  nenáležel,  Kn.  rož.  čl,  115.  — D.  = 
patron.  D.  slovenský,  sv.  Prokop,  lír.  ruk.  3. 

Dědice,  dle  Budějovice,  Déditz  (od  Dědu. 
Pal.  Rdh.  I.  133.),  městečko  u Vískova,  vz 
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Dědice  — Dědina. 


S.  N.,  D.  ol.  VI.  846.,  VII.  6.;  vsi  u Ml. 
Vožice,  n Čáslavě  a u Mor.  Budějovic.  PL. 
Cf.  Tk.  III.  644.,  V.  238.,  Blk.  Kfsk.  691., 

1066.,  Sdl.  Hr.  IV.  369. 

Dědicky^,  erblich.  D.  a věčně  někomu 
něco  dáti.  Zř.  F.  I.,  Tov.  159.,  Dsky  ol  1458. 
Které  vdově  má  věno  jejie  d.  zóstati.  Vš. 
•Tir.  238.  (To)  d.  držel.  Pasa.  mus.  388. 

Dědický  (subjektiv),  dédičný  (objektiv). 
J.  tr.  D.  právo,  Jns  baereditatum,  da.s  Erb- 
recbt.  Cf.  Tov.  83.,  89.,  S.  N.  D-kým  právem 
provedete  i k ščědi.  BO.  D.  lid.  ťňh.  1. 230. 
D.  posloupnost.  Vz  S.  N.  D.  statek  jak  se 
od  děti  děliti  měl.  Cor.  jur.  F.  LIV. 

Dědictví.  D.  zvi.  = nemovité,  pozemkové 
zboží  naproti  movitému.  Grunt  že  jest  d., 
kteréž  sobě  jeden  každý  podlé  zHz.  zem. 
šacovat!  může,  jak  chce.  Žer.  Záp.  1.  73. 
Lesy,  kteréž  naše  d.  jsů.  Arch.  III.  135.  Vz 
Kn.  drn.  128.  Koupeni,  kupec,  odevzdáni 
d.;  K d.  oprávněný,  náležitý;  zůstavení  ně- 
čeho v d.;  zůstavit!  někomu  něco  v d.  J. 
tr.  Vpadl  mi  v mé  d.  mocí.  Půh.  I.  192.  Vz 
VS.  Jir.  261.,  297.,  305.,  273.,  282.,  Kn.  dr. 

128.,  Zř.  zem.  Jir.  C.  2.,  24.,  29.,  F.  5.,  H. 

2.,  D.  19.,  I.  46.,  S.  N.,  Cor.  jur.  407.,  Krám. 
Slov.  86.  D.  nebeské.  Št.  Kn.  S.  47.  O d. 
ot  předkóv  přišlé  buďro  poslúpcustvim  neb 
kúpeniin,  póhon  má  troj  jiti.  O.  z D.  D.  jak 
se  opatřovalo.  Vz  Žer.  Záp.  I.  114.  — D. 
sv.  Václava,  vz  Jir.  Ruk.  I.  159.,  sv.  Jana 
ěi  svatojanské,  sv.  Cyrilla  a Methoděje,  sv. 
Prokopa,  sv.  Ludmilly.  D.  maličkých  (spolky 
k vydávání  knih  atd.).  Vz  S.  N. 

Dédictvo,  a,  n.  = dědictví.  Vejdito  už 
do  d-va  svého.  Slov.  Tč.  Nejmá  d-va  v krá- 
lovstvie  božíem.  ZN.  Věčné  d.  nebeské.  Št. 
Kn.  š.  46. 

Dědič,  e,  m.,  vz  Dědic. 

Dědiček,  čka,  m.  = dědeček.  U Nepoměřic. 
Brnt. 

Dědičik,  a,  m.,  os.  jm.  Šd. 

Dědička.  Že  jest  toho  dluhu  d.;  A já 
jsem  toho  zpupná  d.  Půh.  1.  353.,  JI.  569. 
(221.). 

Dědičko  (Dědičky),  a,  n.,  Diedičko,  ves 
u Sudoměřic.  Cf.  Sdl.  Ur.  IV.  360.,  361. 

Dědičně,  erblich.  Lidé  d.  služební.  Osv 
I.  169.  Prodal  to  na  dobro  a d.  a ne  toliko 
zápisně.  Mus.  1880.  237.  Ta  role  k mému 
purkrechtu  d.  příslušie;  Dům  d.  držeti;  Kiipil ' 
jsem  to  fojtství  d.  za  18  zl.  NB.  Tč.  165., ' 

262.,  289.  Vz  Dědičný  (konec).  1'oho  zbožie 
d.  se  mi  dostalo.  Dsicy,  Nar.  o hor.  a k. 

Dědičné,  ého,  n.  = splácení  lhůt  ročních 
v jisté  určité  době  několika  let,  které  za- 
pravuje  kupec  statku  selského  dědicům,  když 
nikdo  z dědiců  za  cenu  odhadni  jej  převzíti 
nechtěl.  S.  N. 

Dědičnost  Lidé  ti  nyní  vně  d-sti  se  na- 
lézají. Sš.  11.  51.  D.  ustálovací  Či  konserva- 
tivní,  pokračovaci  či  progressivní.  Stč.  Zomp. 
t07.,  808.  D.  souvěká,  soumístuá,  soudružuá 
či  korrelatívní,  zkrácená  či  urychlená,  mě- 
nivá či  nerovnoměrná.  Vz  NA.  V.  od.  II.  41. 
O náladě  tělesné  i duševjíi  po  rodičích  zdě- 
děné vz  Slov.  zdrav..  Os.  Ik.  III.  364.,  V. 
156.  — Lidi  z d-síi  propustit!.  List  hrad. 
1650.  Tč. 


Dědičný.  D.  pokladník,  der  Erbschatz- 
meister.  Šp.  A máme  se  k nim  miti  jako 
král  a pán  dědičný  a milostivý.  List  hrad. 
1479.  — D.  nájem,  der  Erbpacht,  Dch.,  otrok, 
stav  (kasta),  třídy  obyvatelstva,  Lpř.  Děj. 

1. 15.,  19.,  42.,  kováři.  CJB.  313.  Posloupnost 
na  trůně  byla  d-čná.  J.  Lpř.  D.  odchylky, 
Osv.  I.  47.,  štola  (po  které  se  veškerá  nad 
obzorem  jejím  přitékající  voda  na  den  vyvádí), 
S.  N.  XI.  3.,  zbožie,  Tov.  129.,  List  hrad. 
1477.  Tč.,  díl,  NB.  Tč.  166.,  ves.  List  hrad. 
1536.  Tč  D.  jednoty.  Tk.  VI.  290.  Dáváme 
jim  ty  kusy  k d-mu  drženie  a požívánie. 
List  hrad.  1495.  Tč.  — Však  jsem  pak  vždy 
vslš  dědičný  ^,k  paní  dí  milovník).  BN.  — 
k Čemu.  Držíš  lán  mój,  kterýž  od  stara 
dávna  k mému  lánu  byl  d-čný  a slušie.  NB. 
Tč.  165.  — Cf.  o d.  úřadech,  nemocech, 
zemích,  princech,  právě,  smlouvách.  S.  N. 

Dědičstvie,  n.,  possessio  = dědictví.  Ž. 
wit  134.  4. 

Dědičstvo,  a,  n.,  hereditas.  Ž.  wit.  2.  8. 
raarg.,  Anth.  Jir.  I.  3.  vyd.  7. 

Dědík,  a,  m.,  míst.  jm.  Arch.  II.  315. 

Dědiiok,  Ika,  m.  — dědílek.  Slov.  Ssk. 

Dědina,  dědinečka,  dědictví.  Vz  Mkl. 
Etyra.  45.  D.,  hereditas.  Ž.  wit  15.  6.  a j. 
Hospodin  sám  jest  dědina  jich,  haereditaa. 
BO.  — D.  původně  — statek  rodinný,  zále- 
žející z pozemků;  později  statek  pozemkový 
vůbec  bez  ohledu  na  majetek  rodinný  pro- 
tivou statku  movitého.  Že  má  Icdno  dě- 
dinu a statka  nemá.  Kn.  rož.  čl.  128.  Cf. 
S.  N.,  Kn.  drn.  128.  — D.  = statek  (ne- 
rozdílný), posud  v Domaží.  a na  Oravě.  Km. 
1883.  667.  Ale  o nemohovitú  věc,  totižto 

0 erby,  nemóž  než  tu  na  dědině,  kdež  erb 
leží  ten,  ta  věc  právem  vynešena  býli.  NB. 
Tč.  89.  Po  sobě  ostaviti  hlavu  svěj  dědině 
na  opravu.  Alx.  (Anth.  I.  3.  vyd.  33.).  Když 
umře  člověk  uemaje  syna  jeho  d.  na  dceru 
spadne.  Št  Kn.  S.  159.  Že  nám  to  fojtství 
není  osazeno  a tudy  d.  hyne.  Půh.  ol.  1449 
D.  v zástavě  zlepšená;  D-nu  prodá-li  kdo 
ošitou,  obilí  komu  náleží.  Cor.  jur.  408. 

1 drží  d-nu  jeho  poslupnou  v Tuřiem,  dvór 
poplužní  8 tvrzí,  dědinú,  Inkami,  lesy  atd.; 
Jsú-li  dědiny  dědické  a desk  k nim  nemá, 
tehdá...  O.  z D.  Pakliby  neměl  nad-nách. 
O.  z D.  Odtud  i odjinud,  kdež  co  má  d-uy 
i nadbytu.  Pňíi.  II.  7.  Cf.  Dědinice.  Dědiny  — 
šediny  (=  činí  starosti).  Vz  Hlas.  Neměl-liby  na 
d nách  dědičských  anebo  zápisných,  má  nau 
zatýkací  list  dan  býti.  VI.  zř.  27.  Když  kto 
chce,  by  jeho  nepobonili,  vlož  ve  dsky  přie- 
teli  svému  d-ny  své  nebo  svým  dětem,  že 
jim  dáváš  i sstupuješ  a ostav  sobě  málo 
k d ně,  aby  tebe  tkáčetera  nepohonili  (zde 
d.=r=  drženi  vlastnické  naproti  držení  zástav- 
nímu); Tak  také:  Nebo  držté  k zástavě 
nebo  k dědině.  Kn.  rož.  čl.  96.,  128.  Kladení 
dědin  královských  a duchovních  do  desk; 
D-ny  a statek  dluhem  zapsaný  a dskami 
ujištěný;  D-ny  zápisné  spravoval-liby  kdo 
druhému  zápisem  památnými  dskami;  D-ny' 
vysloužené  a na  králi  vyprošené;  Na  d-ny 
zápisné  kdož  by  vice  j)Uojčil  než  zástava 
ukazuje.  Vz  Zř.  zem.  Jir.  H.  2.,  S.  26.,  G. 

2.,  O.  14.,  G.  2.  Jak  se  spravovaly  d-ny 
manské;  Vedení  práva  na  d-ny  duchovni 


Dědina  — Dědová. 
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neb  zápisné.  Ib.  D.  52.,  27.  D.  = statek.  Cf. 
Dal  11.,  33.,  39.,  95.,  127.,  141.,  152.,  158. 
t i.;  Hr.  ruk  Prok.  282.,  1104.,  D.  248., 
658.,  661 , 767.,  Sv.  ruk.  Pa.  386.  V MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  — D.  = dédiná  pole. 
Némc.  Ili.  25.  D.  (ager)  naše  a vinnice.  BO. 

— D.  = ves.  Otcovská  dédina,  das  Beimats- 
dorf  Mour.  Vyjel  na  dédinu  pro  nevěstu. 
1'8.  Bol  som  gaJdoŠ,  ěo  gajdoval  za  groš  a 
to  všetko  činy  činy  od  dzedziny  do  dzedziny. 
S’.  sp.  140.  Konšelé  téch  dvů  dědin.  NB. 
Tč  151.  Vz  Chybnik.  — D.  = náves.  Déti 

. sé  na  d-ně.  Mor  Neor.,  Vek.  — 1).  r^=  potok 
přítok  Divoké  Orlice  od  Meziříčí,  dříve  sluje : 
ZUtý  Potok.  Krč.  — D.  vz  Dédirw. 

Dédinácký  = vesnický,  Dort-.  D.  obyčej, 
ipůiob,  kroj.  Mor.  u Strážn.  Šd. 

Dedinák,  a,  m.  = vesnjčan,  der  Dorfbe- 
wohner.  Mor.  na  Strážn.  Šd.  Mijavané  dě- 
dináci  byli.  Koll.  Zp.  II.  440. 

Dědiňan,  a,  m.  ==  dédinák.  Ostrav.  TČ. 
Slov.  Ssk. 

DědtnáP,  e,  m.  = dédinák.  Val.  Vek.  Slov, 
eVaj.  BD.  I.  15. 

Dédiněák,  a,  m.  = dédinák.  Mor.  Šd. 
Dédindan.  Slov.  81.  ps.  384. 
Dědinčanka,  y,  f.,  die  Dorfbewohnerin, 
SloT,  Koll.  Zp.  I.  326.,  Beru. 

Dčdiačina,  y,  f =»  vesnická  řeč,  Dorf-, 
Banernsprache.  Slov.  Hdž.  Včt.  128. 

Dedinečka,  y,  f.  = dédinka.  Kká.  K sl. 
j.  132. 

Bědiniee,  e,  f.  ^ dédina,  statek  dédičný. 
S d-ce  koho  spuditi.  Hr.  rk.  347.  Za  Výb. 
přidej:  I.  260. 

Dédinka,  y,  f.  = malá  dédina.  Dědinky 
pHtnliié  se  vinou  ku  středohorským  obrňm 
hledajíce  n nich  obraiw  jako  ptačí  hnízdečka 
n stoletých  ktnenil.  Tbz.  — D.,  DOrfel,  ves 
v Litovelsku  na  Mor.  D.  Nová,  SchrOffels- 
dorf,  ves  u Unčova. 

Dédinnik,  a,  m.,  der  Erbgutsmanu.  J.  tr. 

— D.,  der  Meicr.  Vz  Nápravník.  Paukn.  D.  = 
sedlák,  který  držel  statek  zemský  dědičně 
avšak  s povinností  odvádět!  ročně  určité 
platy  aneb  konali  i robotu.  Vz  S.  N.  D-ci 
vklady  statků  na  relaci  činili  mohou;  D-ci, 
svobodníci  a nápravnici.  Vz  Zř,  zem.  Jir. 
A.  31.,  E.  12,,  8.  N. 

Dědinný.  D.  právo,  BO.,  NB.  Tč.  168., 
Pi\h.  II.  431.,  Kn.  drn.  129.,  svědomí.  NB. 
Tč.  234.  — D.  léta  = promlčení,  terminus 
pmesriptionis  t.  j.  tři  léta  a 18  neděl.  Kdo 
3 léta  dédinu  držel  a ji  plodil  a užíval,  aniž 
vlastník  její  proti  tomu  co  namítal,  stal  se 
sám  vlastníkem ; takové  užíváni  slulo  vy- 
drženi let.  Těch  18  neděl  připojeno  k těm 
třem  letům  snad  podlé  toho,  že  pří  trojím 
pňbonu  mezi  každým  byla  lhůta  určena  šesti 
neděl.  Později  slula  ta  léta  v Čechách  léta 
ztmská.  Vz  více  Jir.  Slov  pr.  II.  272,  Arch. 
I.  463.,  484.,  Vš.  V.  14.  a hl.  Kn.  drn.  129. 
D.  právo.  Když  kdo  odpuštění  nějakého 
poddaného  žádal,  musil  ručili  za  něho,  že 
tento  za  14  dní  všem  povinnostem,  kterými 
posavádni  dědině  zavázán  byl,  dosti  učiní. 
Tato  lhůta  14deoní  slula  d.  právo.  Vz  Tov. 
110,  Kn,  drn.  93.  Při  stávkách  znamenalo 
dédinné  právo,  že  ten,  kdo  koho  obstavili 
chtěl,  musel  dříve  v té  vsi,  kde  jeho  dlužník 


bydlel,  žádali,  aby  úřad  mu  k právu  pomohl, 
začež  dva  peníze  opovědné  dáti  musil.  Kn. 
dm.  90  , 1^. 

Dědinský.  Šd.  Muriena  naSa,  kde’s  pře- 
bývala? V d-skom  dome.  Koll.  Zp.  I.  4.  — 
NB.  Tč.  168. 

Dědiny,  pl.,  f.  Je  na  dobrých  d-nách 
(=  na  hostině,  nebo  vůbec,  kde  se  má  dobře). 
.Mor,  Brt.  D.  206. 

Dědisko,  a,  n.,  hásslicher  Greis.  Ssk. 
Děditel,  e,  m.,  der  Erbsnehmer.  Dch. 
Děditi  původně  <=  uvázali  se  ve  statek 
rodiny.  Bdi.  v Tov.  132.,  Kn.  drn.  128,  — - 
abs.  Poněvadž  jsů  duchovní  panny,  nemají 
d.  Půh.  II.  68.  Zvláštnosti  se  dédívají.  Osv. 
I.  47  — kde.  Pakli  kto  křiv  jsa  přísahu 
provedl,  žádný  dlouho  nedědí  zde  na  světě. 
Vš.  69.  — co  komu.  Ruhotu  zlí  sobě  dédie, 
improbrium  sibí  hereditant.  BO.  Proto  že  se 
zvodil  i dědil  sobě  rybník.  Půh.  II.  206. 
Pohanské  děti  kupuje  Bohu  je  dědil.  Pass. 
854.  Ten  sí  pořád  pěkné  věci  dědí  (pořizuje, 
kupuje).  Us.  na  Kr.  Hr.  Kabát,  kalhoty  si 
d.  (koupili).  Ib.  Já  té  dědině  sobě  nedědi 
(nevlastnili),  ale  drží  ji  k zástavě  ve  stě  hřiven. 
Kn.rož.  ČI.  282,  — komu.  Tabák  mi  nedědí. 
Us.  Jsk.  Tehdá  má  Janově  ženě  jeho  a 
erbóm  jich  děděno  býti.  Půh.  II.  168.  — 
uač.  Že  jest  dědil  na  muoj  dvůr  v Buku. 
Půh.  II.  612.  — koho  =*  milovati.  On  ji  dědí. 
U Vrchlabí.  Kšá. 

Dedizeh,  zně,  f.  » dédizna,  das  Gross- 
vatererbe.  Slov,  D.  tá  jeho  od  Tatry  po 
Sávu.  Ppk.  II.  23. 

Dědko,  vz  Dědo.  Dedko  náš,  dedko,  po- 
žrau  si  nám  všetko,  nič  si  neuecbau,  tak  si 
sa  dobro  mau.  Koll.  Zp.  1.  4. 

Dědkov,  a,  m.,  Díetkau,  ves  u Jihlavy. 
Stll.  Ur.  III.  302.  Vz  Dótkov. 

Dedkovatí  = dudkovati.  Rk. 

Dědko  váti  = dédkem  býti.  Slov.  Koll. 
Zp.  1.  399. 

Dědkovice,  dle  Budějovice,  Dietkowitz, 
vsi  u Zdouuek,  u Konic  a u Prostějova  na 
Mor.  PL.,  Tov.  5.,  Tk.  I.  431.,  D.  ol.  I.  33. 

a j- 

Dědkovic  Mlýn,  Kreuzmiible,  u (Jnoště. 
Dědkovský,  Grossvater-.  D.  léta.  Kos, 
v Km.  1886.  372. 

DědkovNtvi,  n.,  das  Grossvatersein ; hobes 
Alter.  Kos. 

Dědkův.  To  jest  babí  hněv  a dědkovo 
mumláni  (rostlina).  Olv.  Dědkova  či  obručná 
stolice.  Koll.  IV.  114. 

Dědo,  vz  Ďad.  Sešlý  od  let  dědo.  Holý. 
Chlapy  ženám  a dzedo  babám.  Sl.  sp.  71. 

Dědoj,  e,  m.  = dédeček.  U Čes.  Třebové. 
Přikryl. 

Dedok,  dka,  m.  = dédek.  Slov.  Ssk. 
Dédoši  ve  Slez.  Šf.  Strž.  II.  423. 
Dědošín,  a,  m.,  míst.  jm.  Sdl.  Hr.  III.  37. 
Dědouchov,  a,  m.  Tk.  III.  36. 

Dědous,  a,  m.  = dědour.  Rk. 

Dědov,  a,  m.,  Nieder-Mohren,  ves  u Po- 
lice. Sdl.  Hr.  I.  162. 

Dědova  (jedová)  Hora  ve  Zbirovsku. 
Krč.  v Kv,  1884.  539. 

Dědová,  é,  f.,  ves  u Hlinská.  Tk.  III.  90., 
Sdl.  Hr.  1.  82. 
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Dedovati  — Dech. 


Dedovati  » pod  zaplacenou  směnku  nebo 
dluh  do  kněh  napsali;  d.  d či  d.  dt.  (—  dědit) 
= dal,  zaplatil.  Kh. 

Dédovec,  vce,  m.,  jm.  doliny.  Sl.  let.  VI. 
160.  — D.,  08.  jm.  Tk.  I.  312. 

Dědovice,  dle  Budějovice,  ves  u Pisku. 
Tk.  III.  37.,  Blk.  Kfsk.  650. 

Dědovina,  y,  f.,  das  Vorelternreich.  Štulc 
I.  198.  — D.=  dědovizna.  Slov.  Svatopluka 
i mňa  vládě  jeho  (Mojmírově)  poddal  s našmi 
dielmi  d-ny.  Č.  Ct.  I.  92.  — D.,  háj  ovna 
u Milevska. 

Dedovisko,  a,  n.  = místo  zděděné,  der 
Erbplatz,  Erbort  Slov.  Ssk.,  Bern. 

Dědovizeň,  zně,  f.  — dédovizna.  Slov.  a 
mor.  Trokan  M.  43.,  84.,  33.,  Zátur.  Priat. 
I.  10.,  Sl.  let.  I.  238.  Na  Val.  Brt.  D. 

Dědov^čina,  y,  f.  = dédovizen.  Světz. 
1880. 

Dědstvo,  a,  n.,  die  Vorváter.  Dch. 
Deduetis  deducendis,  lat.  = po  srážce 
všeho,  co  80  sraziti  mělo;  kupecky.  Kh. 
Dedúch,  a,  m.  = déd.  Slov.  Ssk. 
Dedukce.  Vz  Jg.  SInosf.  59. 

Dědula,  y,  f.  = prababička.  Slov.  Zátur. 
Dédumil,  a,  m.,  os.  jm.  Pul.  Rdb.  I.  119., 
Tk.  I.  61. 

Dedúr,  a,  m.  ==  dédour.  Slov.  Ssk. 
Dédúš,  e,  m.  = déd.  Oženil  sa  nám  zas 
dzeduš,  vzal  sebe  babuáu.  Sl.  spv.  197.  — 
D.,  08.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  119. 

Dedúsek,  Ska,  m.  = dědoušek.  Slov.  Ssk. 
Dědu6ka,  y,  f.  — babička.  Slov. 
Dědu6ko,  a,  m.  — dédo.  Slov.  Phld.  III. 
3.  254. 

Dědva,  y,  f.  = dédstvo,  die  Vorváter.  Dch. 
Dědžbář,e,  m.  = katnennik,  der  Steinmetz. 
Slez.  Tě. 

Dědžbati,  dédžbovati—  do  kamene  dlabali, 
meisseln.  Slez.  Tč. 

Defenestrace,  e,  f.  =*  vyhozeni  oknem. 
Kos.  Ol.  I.  274. 

Defensor,  a,  m.,  lat.  = obhájce.  VzS.  N. 
Deferuík,  a,  m.,  ves  u Sušice.  Vz  S.  N. 
Defervesceuce,  e,  f.,  z lat.  = klesání 
horečky.  Slov.  zdrav. 

Defilovati.  — D.  = výšku  předprsně 
určili.  NA.  III.  147. 

Defilovni  či  rovnací  rovina.  NA.  III.  147. 
Defiuice.  Vz  Jg.  SInosf.  41.  D.  dogmata 
= slavné  prohlášeni.  Btk. 

Defiiiítivni  ==  na  jisto  určitý  n.  posta- 
vený. S.  N. 

Defínitor,  a,  m.  = ustanovovatel,  lat. 
Věda  se  brání  proti  nepovolaným  d-riira. 
Kutn.  exc.  — D.  = spolupředstavený  klášteru. 
Kk. 

Definovaný,  definirt  — D.  = slavně  pro- 
hlášený. D.  dogma.  Btk. 

Dťfiiiovati,  z lat.  = vyměřili,  stanovili 
(vymezili).  Rk.  D.  čísla  polygonalní.  Stč. 
Alg.  45.  — co  odkud.  Z jedničky  hmoty 
d.  lze  dále  jedničku  síly  a jedničku  závaží. 
ZČ.  I.  276. 

Deflagrator,  a,  m.,  z lat.  = přečišťovatel. 
Vz  KP.  II.  216. 

Deflegmator,  u,  m.  = stroj,  kterým  se 
směs  páry  vodní  a lihově  vede  napřed  do 
nádoby  na  80®  zahřáté  (do  hustiče,  konden- 
.Hatoru)  a potom  do  chla<liče.  BIř. 


Defiorace,  e,  f.,  z lat.  = porušení  panen- 
ství. 

Deformace,  e,  f.,  z lat.  = zrůdnosf,  die 
Missbildung.  Pek.  27.,  SP.  II.  68. 

Defours  (Defár),  a,  m.,  hrabě.  Vz  Blk. 
Kfsk.  1296.,  S.  N. 

Degras,  u,  in.  «=  koželužský  sodový  olej, 
Gerberdegras.  Šp.,  Matj.  70. 

Děhel,  biu,  m.,  angelica,  die  Brustwiirz, 
rostl.  D.  obecný,  angelica  menší,  ang.  sil- 
vestris.  Vz  Č.  Kv.  344.,  Slb.  578.,  FB.  93., 
Rstp.  735. 

Dehet  neslove  nyní  Harz,  nýbrž  jenom 
Theer.  Km.  Vz  Pryskyřice,  Mkl.  Etym.  40. 
V MV.  nepravá  glossa  Pa.  D.,  der  Theer; 
die  Wagenschmiere  (kolomaz).  Sl.  les.,  Schd. 
I.  424.,  S.  N.,  Krám.  Slov.  86 , Slov.  zdrav. 
Prm.  r.  V.  č.  1.  str.  15.  D.  kamenouhelný, 
Steinkoblentheer,  Nz.,  kamenný  (nést,  zemské 
klí),  der  Bergtheer;  sud,  pumpa,  jáma  (de- 
hetník),  nádržka  na  dehet.  Šp.  Pec  k pálení 
dehtu.  Vz  KP.  III.  334.  (148.).,  Kk.  101., 

138.,  Šfk.  511.,  Bř.  N.  111.,  Rstp.  1433.,  Sv. 
ruk.  321.,  Koll.  III.  263. 

Dehetué,  ého,  n.,  Dehenten,  ves  u Hajdy. 
Dchetuice,  die  Theercisterne.  Sl.  les.  - 
Dehetnik.  — D.,  dvůr  u Veselí;  samota 
u Sobotky.  PL.  Cf.  Sdl.  Hr.  III.  184.— 185. 
Dehetový.  D.  plátno.  Pel.  86. 

Dehua,  y,  m.,  cacodaemon.  Rozk.,  Veleš. 
Dehuica,  e,  f.,  die  Theergrube.  Slov.  Ssk. 
Dehnice  = Dejvice.  Tk.  I.  35.,  77.,  347., 

373.,  11.  264.,  111.  50.,  IV.  172.,  Blk.  Kfsk. 
880. 

Dehnický,  ého,  m.  D.  Vaněk  Tk.  V. 

102. 

Dehnictvi.  Vz  Mz.  v Listech  filolog.  VII. 
41. 

Dehnik,  a,  m.  = mágus,  daemon.  List 
filol.  VII.  41. 

DehuíB  (DOhnis),  ves  v Boleslavská.  Vz 
Blk.  Kfsk.  69. 

Dehtál*e,  pl.,  ves  v Táborsku.  Tk.  III. 

36.,  43.,  Blk.  Kfsk.  484.,  Sdl.  Hr.  III.  302., 
IV.  2.H.,  278. 

DehtáHti,  il,  ení,  Theer  brennen.  S«k. 
Dehtářství,  n.,  die  Theerbrennerei.  Šp. 
Dehtiti,  il,  ěn,  ění,  theeren.  Ssk.,  Loos. 
Delitojcm,  jmu,  m.,  v plynárně,  das  Theer- 
reservoir,  Tbeerbassin.  Krost,  Dch.  Cf.  De- 
hetnik. 

Dehtov,  a,  to.  D.  Dolejní  a Hořeiní,  Unter., 
Ober-Decbtow,  vsi  u Miletina.  Blk.  Kfsk. 

50.,  801. 

Dehtovauý;  *án,  a,  o,  getheei  t D.  plátno, 
látka,  Us.  Pdl.,  zástěra.  \Vld. 

Dťhtovice,  e,  f.,  das  Theerleder.  Šp. 
Dehtovna,  y,  f.,die  Theerstube,  -scbwelle- 
rei.  Krost,  Sl.  les. 

^ Dehtovně,  ého,n.,  dieBetbeerungsgebUhr. 
Sm. 

Dehtový,  Theer-.  Vz  Dehet.  D.  olej  bře- 
zový, BirkentheerOl,  smůla,  Theerpech,  voda, 
Theerwasser  (vz  KP.  III.  334.).  Sp. 

Děhylov,  a,  m.,  Dielhau,  ves  v Opavsku 
u Bavorova.  R.  1340.  psali  Dgehilhau  a 
Dzengilow,  r.  1377.  Egilaw,  nyní  po  něm. 
Eyglau,  Eiglau.  Pk.  OeSf.  9. 

Dech,  vz  Slov.  zdrav.  Běžel,  co  měl  dechu 
Dch.  Uyacintů  sladký  d.  (vůně);  d.  vánku, 
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kvétů,  fialek,  větra,  růžf,  moru.  Vrch.  D. 
libovonný  kvétů,  smrti  ledný.  Čch.  Bs.  83., 
115.  D.  vichru,  Osv.  I.  378.,  lesa:  chladný 
jitra  dech.  Kká.  Ta  plakal  bvch  a jásal 
jeduim  dechem.  Kyt.  1876.  48.  Dechy  v sobě 
Kos.  Smrti  dech  je  ovanul  (umřeli). 
Tké. 

Deehenit,  a,  m.,  nerost.  Šfk.  Poé.  319. 
Deehnouti,  d’Bhnati,  beruht  anf  dus  aus 
aind.  dhú,  lit.  dus.  *Mkl.  aL.  258.  Kvéty 
v9»Hc  mi  dechly  svoji  duši.  Vrch.  Smrť  kdy 
niti)  dechne  na  čelo  . . . Ildk. 

Oeehot,  u,  m.,  das  Respfratlonsger.nmch. 
Nz.  Ik.  Z h6r  tahý  d.  zo  živice  sa  vyrútil 
jak  větra  val.  Phld.  IV.  7. 

Dechový.  Nemoci  ústrojů  dechových.  Be- 
ránek. D vzduch.  NA.  V.  od.  II.  53.  — D. 
hudba,  Blasinstrumentenmusik.  SS.  P.  602. 
U Římanů,  vz  Vlák.  359. 

Dec  htAře,  pl.  = Dechtar,  ves  u Pelhřimova. 
Derhtarov,  a.  m.,  vz  Dechtary.  Blk.  Kfsk. 
lí. 

Dřchtary,^dle  Dolany,  Dechtar  bei  Bbbm. 
Aieba,  ves  u Čes.  Dubu;  Dechtar  bei  Hlawitz, 
uké  Dechtarov,  ves  tamtéž;  Dektar,  ves 
o Brandýsa  nad  Labem.  PL.,  Blk.  Kfsk. 
14.,  775.,  780. 

Oechtin,  a,  ro.,  ves  a Klatov.  Blk.  Kfsk. 
116. 

Dechtov,  a,  m.  D.  Dolejni  a Hořejnl,  vsi 
v Jičínsku.  Blk.  Kfsk.  50.,  801. 

Déj  = co  se  událo.  Vz  S.  N.,  Jg.  Slnosf. 
118.  D.  molekulami,  chemický  (Process), 
Osv.  I.  482.,  484.,  vnitřní  a duševní,  Dk. 
Aesth.  26.,  spalovací,  Verbrennungsprocess, 
Sl.  les.,  sousledný  (jako  rozkaz  a vykonáni). 
Anth.  I.  3.  vyd.  XLVIII.  D.  této  básné  není 
hrubé  bohatý  ani  napínavý.  Mour.  Vz  násl. 

Deja.  Jedno  takó,  čo  sá  zdialo,  čo  1’udia 
zdejali,  menuje  sa  déj  či  d^ina,  viacej  dcjov 
sp)ilu  menuje  sá  deja-  Zapísané  deje  a spísaná 
deja  volá  sá  dejopis  (i  dejoprava,  dejoceda). 
Slov.  Hdž.  Čít.  258. 

Dejaký  = kde  Jaký.  Vz  Zradovati.  Jibo- 
vých.  Mor.  Brt. 

Dejanie,  n.,  der  Akt.  D.  se  začalo.  Slov. 
Phld.  V.  138. 

Dejatel,  e,  m.  = úHnkovatel,  der  Aktor. 
Slov.  V Čísle  d-lov  tohoto  znovuzrodenia 
zaiijímite  vy  predné  miesto.  Phld.  III.  480. 

Dejati  = dejstvovati,  délati.  — co.  Hi- 
storia  rozprava,  čo  1’udia  dejali.  Slov.  Hdž. 
Čit.  258. 

, DejbM,  n.  = srázné  údoHčko.  V z Debř. 
>Sb.  D.  24,  — D.,  myslivna  u Sedlčan. 
Dejekce,  e,  f.,  lat.  = káleni. 

Dějeliéný  obraz,  historisches  Bild.  Srn. 
Déjeiia,  y,  f , die  GOttin  der  Qeschichte, 
Klio.  Dch.,  Šm.  Vz  Dejna, 

Dějepis.  Vz  Vypravování  (počátek). 
K tomu  přidej : Lidský  d.,  obsahuje-li  děje 
s činy  celého  pokolení  lidského,  slově  d. 
riíoicCw  1/ ; vypisuje-li  déje jednotlivých  států, 
obci  nebo  rodin,  slově  d.  zoláštni.  Bb.  Cf. 
Životopis.  D,  universální  (všeobecný),  po- 
litický, vzdělanosti,  ústavy,  náboženství,  ob- 
chodu, průmyslu,  orby,  písemnictví,  umění, 
básnictví,  hudby,  malby,  řezby,  stavby;  co 
do  podoby:  vědecký,  školský,  prostonárodní, 
Lpř.  Děj.  I.  2,,  práva,  pramenů  práva,  Ds. 


Pdl.,  literami  doby  nové  předbřeznové,  Bačk. 
Pis.  I.  206.  a násl.,  lesní,  lesnický,  Forst-, 
vynálezů,  hospodářství,  Sl.  les.,  rostlinstva. 
Kk.  2.  vyd.  3.  D.  kliniky  pražské.  Čs.  Ik. 
IV.  183.,  215.,  224.  Dr.  Eiselt.  — Vz  KP. 
I.  80.,  S.  N.,  Krám.  Slov.,  Jg.  Slnosf.  95., 
96.  Jak  d-su  učiti.  Vz  List.  filolog.  VIII. 
125. 

Bějepisba,  y,  f.,  die  Historiographie. 
Ssk.,  Sm. 

Déjepisecký.  D.  methoda.  Osv.  I.  76. 

I)ějepi§ectví  *=  uměni,  jež  nepochybné 
výsledky  dějezpytu  dle  vnitřní  souvislosti 
příčinné  v organický  celek  spojuje,  který 
zároveň  ráz  umělecký  jeví.  Blř.  D.  a védy 
příbuzné;  d.  České  nové  doby  předbřez- 
nové, vz  Bačk.  Pis.  196.  atd.,  literární.  Ib. 
206.  a násl. 

Dějepisný.  D.  zkoumání,  Mour.,  důleži- 
tost, Lpř.,  malby.  Koll.  I.  234.  Vz  Dějinový. 

Dějeplný,  thatenreich.  Šm.,  Loos. 

Dějeplodný.  Láska  musí  ukazovali  se 
moří  životvornoa  a d-nou.  Sá.  J.  231. 

Dějepravec,  vce,  ro.,  der  Historiograph. 

Dějepravný  =»  dějepisný.  D.  písně.  8Š. 
P.  79.,  789.  D.  věc.  Jg.  Slnosf.  86.  Vz  Dě- 
jinový. 

Dějesběr,  a,  m.,  der  Geschicbtsammler. 
Dk.  Aesth.  549. 

Dějeslav,  a,  m.,  der  Verherriicher  der 
Thaten,  Ereignisse  etc.  Koll.  I.  249. 

Dějeslovf,  n.,  die  Historiosophie,  Dch., 
Gescbichtslehre.  Ssk. 

Dějeslovuý.  Šf. 

Dejeneur  (dežené),  fr.  =•  snídani  (káva, 
čokoláda).  8.  N. 

Dřjevěda,  y,  f.,  die  Geschichtswissen- 
schaft.  Nz.,  Osv.  I.  291.  D.  ==  vědecké  od- 
větvi dějepisu,  jež  za  účel  má  historické 
události  z rozličných  pramenů  sbírati,  je 
kriticky  ohledávati,  všestranně  a nestranně 
posuzovali  a pak  v organický  pěkný  celek 
rovnati,  v němž  vnitřní  nutnost  historického 
vy vinování  a hlavní  idey  déjinstva  vyloženy 
jsou.  8.  N. 

Dějezpyt  =«  vědecké  odvětví  dějepisu, 
jež  obírá  se  kritickým  vyšetřováním  histori- 
ckých pramenů,  jakož  jsou  pověsti,  historická 
podání,  rozličné  archaeologické  a listinné  pa- 
mátky a p.  8.  N. 

Déjezpytatel.  e,  ro.  = déjeepytec.  Ssk. 

Dějezpytuý,  Gesohichtsťorscbungs-.  Ssk. 

Dějťzpy  tíitvi,  n.,  die  Geschichtsforschung. 
Ssk. 

Dejlilík,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  IV.  245. 

Ději,  vz  Diti. 

Dějina,  y,  f.  = příbéh,  die  Begebenheit. 
Ssk.  Skončil  svou  d-nu.  Jg.  Sbr.  sp.  1841. 
212.  Vz  Deja. 

^ Dějiniiost,  i,  f.,  die  Geschichtlichkeit. 
Sm.,  Loos. 

Dějinný,  geschichtlich,  bistorisch.  Nz., 
Mus.  1880.  205.  D.  přehled,  skutky,  obrat, 
Osv.  I.  61.,  161.,  503.,  ruch,  úkol,  jeviště, 
vývoj,  Šinb.  I.  476,  II.  258.,  zjev,  Sbn., 
podání,  Kaizl  34.,  krásno.  Dk.  Aesth.  503. 

Dějinoiiialba,  y,  fi,  die  Historie  ais  Ge- 
malde.  Šm. 

Dějinomaliř,  e,  m.,  der  Historienmaler. 
Sm. 
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Dějinomaliřstvi  — Děkanat. 


Déjinomaliřsivi,  n.,  die  Historienmalerei. 
Šm. 

Dějinopis,  u,  m.,  die  Historiographie. 
Dcb. 

Dějinoprava,  y,  f.  = d^eprava.  Šm. 
Dějinopravec,  vce,  m.,  der  Geachichta* 
schreiber.  Šm. 

Dějinoslavný, gescbichtlich  merkwUrdig. 
D.  méato  Trient.  Koll.  III.  272. 
Déjinoslovi,  n.,  die  Historiologie.  Dcb. 
Déjinozpytee,  tce.  m déjezpytec.  Sm. 
D^instvi,  n.  = dějepis.  Šv. 

DéJiustTO  = dějiny.  Nz.,  Osv.  I.  161., 
Kos.  Ol.  I.  287.  D.  véd  je  déjinstvem  pře- 
zvědu a dozvědu  lidského;  Taktéž  se  to 
má  v d-stvé,  v spojeni  to  zjevil  přírodnícb 
a duševuicb.  Há.  Sl.  37.,  132. 

Déjioy  = soubor  dějů  jistého  předmětu, 
die  Geschichte,  Historie.  D.  některé  doby, 
Dcb.,  svétové,  všeobecné,  Us..  literami, 
Literaturgescbicbte.  Dcb.,  KB.  VÍ.  D.  lékař- 
ství v Čechách  v 16.  a 17.  stol.  čs.  Ik.  IV. 
255.  Milovník  národních  dějin.  Šf.  Rozpr.  3. 
Vz  Dějepis. 

Dejisko,  a,  n.  = dyišté.  Slov.  Bern. 

Dej  kati  co  na  kom  ==  louditi,  žadoniti. 
Maminko,  on  na  mně  dejká.  U Jiiovébo. 
Mý. 

Dejl,  u,  m.  = kruh  železa,  litiny,  asi 
100  kilo  těžký,  který  po  úplném  odstraněni 
strusek  z peci  se  vyndal : byl  podoben  moř- 
ské houbě  a kováním  k další  potřebě  se 
upravoval,  die  Luppe,  Deul.  Nz.,  Prm.  IV. 
242.,  Šp.  Vz  Palička.  — D.,  a,  m.,  os.  jm. 
Šd.  D.  Jiřík.  Blk.  Kfsk.  1158. 

Dej lo váti,  Deul  machen.  Vz  Dejl. 
Dejlový.  D.  mlýnek.  Vz  Mlýnek. 

Dejiu,  a,  m.  B.  (Deym)  ze  Stříteže,  ro- 
dina nyní  braběcí.  Vz  8.  N.,  Blk.  Kfsk.  1297. 

Dejmek,  mka,  m.  D.  Jiří.  Blk.  Kfsk. 
1264. 

Dej  na,  y,  f.,  Klío,  GOttin  der  Gescbicbte. 
81ov.  Lous.  Vz  Déjena. 

Déjuice,  e,  f.,  tápete.  Ostřela  sem  postel 
d-cemi  psanými  z Aegypta  (tapetibus  pictis). 
BO.  (Prov.  7.  16.).  I učini  déjnic  jeden- 
nadcte  z srsti  kozích  k přikryli  střechy 
stanové  (houni);  Jedna  d.  jmieješe  na  dél 
loket  30.  BO. 

Déjuosf,  i,  f.,  die  Thfitigkeit.  Heroická 
d.,  apoštolská,  lidská.  8Š.  1.  8.,  17.,  II.  168. 

Dějný  — ctó/řtý,  činný;  plný  dcj^^thátig ; 
thateureich.  Šť.  Strž.  D.  panovník.  Smb.  S 
II.  145.  Účinná  a d.  láska;  Slova  Páné  byla 
účinná  a déjná.  Sš.  J.  231.,  290.  D.  léta.  Zl. 
Déjopis.  Šf.,  Rozpr.  30. 

Dějopisee.  Sf.  Vz  Bačk.  Pis.  I.  130. 
Déjoprava,  vz  Déja. 

Dejoprázdný,  tbatenlos.  Morava  nyni 
d-zdná.  Koll.  I.  141. 

Dějosiavný,  durch  Tbaten  berúhmt.  Hdž. 
Rkp. 

Dějověda,  y,  f.,  die  Geschichte.  Pluskal. 

Vz  jM» 

Dějový,  vz  Dějinový.  Vch.  Ar.  14.  D. 
tvar.  Vz  Jg.  SInosC.  85.  D.  význam  tvarů 
časových.  Ndr.  str.  456. 

Dejpozornanic,  e,  m.  = člověk  budiž 
k ničemu.  U Přer.  Fr.  Bílý. 


Dejstvár,  a,  m.  = dějepisec.  Slov.  Sldk. 
Mart.  2. 

Dějství  dramata.  Dk.  Acsth.  309.,  Jg. 
Slnosf.  136. 

Dějstvo,  a,  n.  jednáni,  actio,  die  Hand- 
lung,  der  Akt;  die  Gesammtbegebenheiten. 
Vch.  Ar.  10.,  Ppi.  Gr.  79.,  Dch. 

Dějstvo  váti  =jednati,  handeln.  Slov.  — 
jak.  Nuž,  tedy  bez  vás  d.  nám  sudeno. 
Sldk.  567.  — ěini.  Uzavřel  primerie  s Moj- 
mírom  II.,  ale  len  aby  mal  čas  d.  politikou. 
Let.  Mt.  S.  X.  1,  37. 

Dejštnik,  u,  m.  = deštník.  U Kroměř. 
Déju,  vz  Díti. 

Dejvice,  dle  Budějovice,  Dejwitz,  vos 
u Prahy  u Ovence.  Vz  Dehnice. 

Dejvorcovitý.  D.  rostliny,  caucalineae: 
dejvorec,  tořice.  Vz  Rstp.  753. 

Dejvorec,  rce,  m.,  caucalis,  die  Haftdolde, 
rostl.  D.  mrkvovitý,  c.  daucoides.  Vz  Rstp. 

753.,  Slb.  583.,  ČI.  Kv.  345.,  FB.  94.,  Rose. 

158.,  Mllr.  19.,  40.,  89. 

Dek,  u,  m.  = deka,  pokrov  na  koně,  die 
Decke.  Dal.  141.,  Plk.  Ď.,  phalcra.  Sv.  ruk. 
321.  D.,  jenž  kóú  kryje.  Hus  II.  126.  Vz 
Deka. 

Dčk  » dobrá  vůle.  Mkl.  £tym.  40.  Cíesař 
svatů  Anastazii  za  jednoho  svého  starostu 
bez  její  déky  oddal.  Pass.  14.  stol.  Vieš 
to,  že  bych  s mým  děkem  byl  rád  dobrým 
člověkem.  Pravn.  152.  Za  Dal.  v poslední 
řádce  (220.  a.)  přidej:  56.  Smrt  trpoči  je 
bez  jich  dieky.  St.  Kn.  š.  277.  — D.  — 
osoědčení  libosti.  Dék  někomu  véděti  není 
german.  jCf.  etóoftai  óot.  Xenophon. 

Měj  dik.  Št.  Kn.  š.  117.  Díky  činili.  Buřt. 
199.  Dieku  Bobu  vzdávám.  ZN  , Št.  Kn.  š. 

112.,  181.  Bohu  bud  dika.  Hod.  23.  Zasloužil 
by  pokuty,  ne  dieky.  St.  Kn.  š.  5.  Tím 
větší  jest  čest  a dika;  Za  hrozbu  měj  díku. 
Koll.  I.  415.,  124.  Dieka.  Hr.  ruk.  D.  988. 
Díky  pomoci  lékařské  uzdravil  se  otec  ^p. 
m. : Pomoci  lékařské  děkovati  jest,  že  otec 
se  uzdravil.  Brs.  2.  v.  101.  Vz  Dika. 

Deka.  — D.,  y,  m.,  a f.  = dekaaramm. 
Jeden  deka.  dvě  deka,  půl  deky  (půl  deka). 
Us.  Tč.  — Dekametr  = 10  metrů,  dekalitr  ~ 
10  litrů. 

Děka,  y,  m.  a f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1. 
119.  — D.,  y,  f.,  v z Dék. 

Děka.  Mkl.  Etym.  39. 

Dekadence,  e,  f.  = klesnuti  (o  \\  tonu 
v hudbě);  mravní  d.  = zpustlost.  Rjšk. 

Dekadický,  dekadisoh.  D.  číslo,  Stě. 
Alg.  5.5.,  Šim.  33.,  soustava,  oprava.  Šitn. 

33.,  71. 

Dekadika,  y,  f.  = soustava  desítková. 
S.  N. 

Dekalog,  u,  m.  = desatero  božích  při- 
kázání. S.  N. 

Dekametr,  u,  m.,  v matb.,  der  Deka- 
meter.  Nz. 

Děkan,  děkan  sboru  professorského  na 
universitě.  Us.  Pdl.  Vz  Mkl.  Etym.  40.  Cf. 
Tk.  III.  644.,  V.  77.,  VI.  28.,  S.  N.,  Krám. 
Slov.  87. 

Dekanat,  děkanat,  u,  m.  = úřad  děkana, 
děkana.  D.  v duchovní  správě  okres  něko- 
lika far,  děkanství,  der  Dekanatsbezirk.  Šd. 
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Dekanatni,  Dekanats*.  D.  úřad.  Šd. 
Dékanéice,  dle  Badějovice,  Děkantscbitz, 
n Křelovic.  Blk.  Kfsk.  20. 
Oěkanfiéky,  pl.,  ves.  Arcb.  I.  630. 
D^kanka,  y,  f.,  die  Decbantio  eines  Franen- 
sriftes.  8m. 

Děkanovali  = děkanem  býti^  Decbant 
8€in.  Us.  Té. 

Df  káno  víc  MikeS.  Tk.  V.  79. — 83. 
Dékanovlrc,  dle  Budějovice,  Dékanowltz, 
▼ea  Q Dolních  Královic.  Arch.  I.  530.,  Tk. 
l.  406.,  III.  73. 

Děkanovský  Štěpán.  Blk.  Kfsk.  1069. 
Dekantacp.  e,  f,  v luébě  =»  sléváni,  die 
Deksntation.  Nz. 

^ Dekantaění  =»  slévací.  I).  apparat,  roura. 
Čw.  vinař  1883.  4.6.  Vz  Děkan  táce. 

Dekantovati  — slévati.  dekantiren.  Nz., 
ZČ.  I.  403. 

Dekapitace,  e,  f.,  lat.  = odstraněni  hlavy 
ditřte  mrtvého  při  porodu,  aby  plod  snáze 
vyjiti  mohl.  Vz  Slov  zdrav.,  Čs.  Ik.  III.  54. 
’lkkastieh-on,  u,  m.  = desítiřádková 
slob.  S.  N. 

Dfka«»tr,  n,  m.  = 10  sterů  (krychlový 
míra  na  dřiví.  Cf.  Decistr. 
Dékciněni,  n.  = děkováni.  Slov.  Bern. 
Dfklamaěnf,  Deklamatious-.  D.  před- 
Miky.  Mus.  1880.  9. 

Oeklamator.  a,  xa.=-- krasomluvec]  řei- 
nittl;  hulákač.  Nz. 

Drklamatorika,  y,  f.  “=  krasomlucnictvi, 
nauka  o krasomluvnosti,  die  Deklamatorik. 
Nt. 

Dpklaniatorka,  y,  f,  die  Deklamatorin. 
Us.  Pdl. 

Deklamatorství,  n.  ==•  deklamatrika.  Dk. 
Deklarace  = vyjádření,  že  dlužník  ne- 
může platiti;  r obchodě  =»  seznam  zboží 
k vyměřeni  poplatku.  Krám.  Slov.  87.  — 
D.  česká.  Vz  S.  N.  X.  1.  162. 

Deklarant,  a,  m.  ==.  kdo  deklaraci  po- 
depsal  a i ten,  kdo  se  k obsahu  v deklaraci 
vyslovenému  přiznává.  Vz  8.  N.  X.  162. 

Deklarovali,  deklariren.  — co:  poža- 
davky věřitelů.  Mns.  1880.  38. 

Deklinace  = odklon  ==  vedálenost  něja- 
kého hodu  nebeského  od  rovníku.  D.  severní 
a jižní : D.  hvězdy.  Sté.  Zem.  291.  162.  D. 
msírnetická  =»  odchylka  magnetky  od  sevemi 
tvény  o něco  v levo.  Km.  Cf.  Sté.  Zem.  .5.6., 

666.,  Schd.  I.  VI.  D.  slunce.  Sté.  Zem.  78. 
Deklinaéní,  Deklinations-.  D.  jehla  ma- 

g^netická.  Sté.  Zem.  55.,  667.^  Mj.  .359. 

Deklinator,  n,  n.  přistroj,  jimž  se 
deklinace  méři.  BIř. 

Deklinatori-um,  a,  n.  >=  stro;,  kterým 
»ř  odklon  jehly}(magnetické2od  rovníku  ur- 
čuje. Mj.,todcnylomér.jCk  ,>Blř..  Š N. 
Dekora,  y,  ra.  D.  vit  Blk.  Kfsk.  CXLl. 
Dekorace.  Změny  div.  dekorac  římských. 
Vz  VlSk.  33.,  36.,  80. 

Dekoraéni  malíř,*  NA.  I.  23 , Koll.  III. 

404.,  plastika.  NA.  I.  58. 

Dekorativní,  dekorativ.  D.  rostliny,  Dlj. 

malh.i,  architektura,  Us , Pdl.,  umění. 
Dk.  V antických  stavbách  římských  sloup 
mél  pouze  význam  (1.  Šmb.  S.  I.  454. 
Děkořeé,  i,  f.,  die  Dankrede.  šm. 
Děkořeéník,  a>  ni.,  der  Dankredner.  Srn. 


Dekorovaný;  -án,  a,  o,  dekorirt.  — éím; 
květinami. 

Děkov,  a,  m.  (od  Děky.  Pal.  Rdh.  I. 
136.),  Dekau,  ves  u Horosedel.  Blk.  Kfsk. 
42.3. 

Děkovaci  list,  připiš,  řeé.  Dch.,  Pdl.,  Ml. 

Oékovadlo,  a,  n.,  carmen  landativum. 
Koll.  St.  383. 

Děkováni  z poruéenství.  VI.  zř.  145.  Cf. 
Zř.  zem.  Jir.  F.  11. 

Děkovali.  — abs.  Mámí  d.,  dokavad 
jsem  nejdéle  živ.  Exo.  — komu.  Dékuju 
vám  mamiéko,  dékuju  vám  stira,  co  jste 
vy  mne  chovaly,  dy  sem  byla  mala.  Sš.  P. 
428.  Kéž  mi  děkuješ,  ano  mi  jiní  dobří  lidé 
děkují.  NB.  Té.  186.  Králi!  Tvé  milosti 
děkuji.  Výb.  II.  35.  To  vše  mám  d.  vám, 
lépe:  za  to  vše,  z toho  všeho  mám  vám  d., 
za  to  vše  jsem  vám  diky  povinen,  zavázán. 
Brt.  --  komu  z čeho.  A já  mo  dékojo 
z jeho  dobré  noce,  že  se  nevyspale  moje 
éerný  voée.  Sš.  P.  222.  Hospodáři  ctnost- 
livý,  děkujem  vám  z hostiny.  Ib.  737.  Z ta- 
kové služby  ti  pěkné  d-ii.  U Rychn.  Vk. 
Otci  děkuje  z toho,  že  jest  tajemství  spa- 
sení skryl.  Jel.  Enc.  m.  74.  Z ochrany  a 
lásky  Vaší  milosti  děkuji;  Děkuji  Vašnosti 
z psaní  od  P.  z Náchoda  mi  odeslaného. 
Žer.  15.,  339.  Z tvé  viery  dékuji  tvej  mi- 
losti, z kvasu.  Dal.  50.,  51.,  61.,  122.  Z té 
jemu  ésti  (Bohu  z tobo)  děkujici.  Hr.  nik. 

195.,  189.  8 j,  Dékova  z toho  orlovi.  Siuil 
v.  29.  A z toho  děkuji  Bohu  Žk.  364.  Z do- 
brých skutků  komu  d.  Sv.  riik.  215.  Děkuji 
tobě,  mistře,  z toho.  Mast.  v.  313.  Dékuji 
z toho  milému  spasiteli;  Z toho  Jemu  d-ji, 
že  má  na  mé  tbu.  Živ.  otc.  51,  b.,  63.  a. 
D-my  tobě  z tvého  smilování.  13.  stol.  Mus. 
1882.  120.  Poruéniku  z poruéenství  d.  Vš. 
Jir.  276.  Jenž  z toho  d-val  Bobu.  St.  N. 
282.  Proto  z nich  nebude  d.  Ché.  P.  18.  b. 
Cf.  Brt.  8.  3.  vyd.  187.  — jak.  Pěkně  dé- 
kujeme,  tak  se  trápiíl  Dch.  Pěkné  vám  d-ju, 
hodonské  družičky,  co  ste  bývávaly  s mů 
MarySkú  dycky.  Sš.  P.  126.  D-li  v duchu 
šťastné  náhodě.  Šml.  D-ji  velmi.  (tH.  — 
zač.  Děkujem  ti,  milý,  za  tvoje  chodéni. 
A ja  ti  ď jem  za  tvoju  dobrotu,  co’s  mi 
svietivala  v pátek  a v sobotu.  A já  ti  (f-jem, 
moj  šuhajko,  za  to,  co  si  mi  Slapával  pod 
okenkem  bláto.  St>.  sl.  ps.  III.  1.  82.  Už 
som  sa  napila,  už  mi  je  dosť,  ďaknjem  ti, 
milý,  frajer  mój  upřímný,  za  ůctivosf.  Sl. 
spv.  III.  88,  D.  za  poklony.  Hrts.  Dítky 
u mrtvoly  otcovy  hlasem  přislibuji  polep- 
šení a dékuji  za  dobrodiní.  Sk.  Orty.  79. 
Pčkně  vám  d-ji  za  dobré  chováni  (vycho- 
vání), za  zlé  vydávání;  D-ju  ti  milý,  můj 
bolúbkii  sivý,  za  upřímnost;  Za  její  dobrotu 
pékně  jí  d-val;  D-ji  vám,  má  mamičko,  za 
to  vaše  chováníéko,  za  to  vaše  chováni,  Sš. 
P.  147.,  300.,  368.,  455.  Za  kteréž  (dobré) 
spasitel  děkuje  otci.  Ché.  P.  102.  b.  — zač 
skrze  koho.  NeJprvéjd-je  Bohu  svému 
skrze  Josii  Krista  za  vás  za  všechny.  Sš. 
I.  22,  — proč.  D-ji  Bohu  svému  vezdy  za 
vás  pro  milost  boží,  jež  dána  byla  vám 
v Kristu  Ježíši,  .Sš.  1.  158. 

Uěkovka,  y,  f.,  Diakowa,  ves  u Třebenic. 

Děkovně,  dankbeflisseu.  Bern. 
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Dékovnička  — Dělali. 


Děkovnička,  y,  f.,  die  Danksagerin.  Bern. 

Děkovník,  a,  m.,  der  Dankeager.  Rk. 

DěkozpěVy  u,  m.,  der  Dankgesang.  D vy 
Mojžíšovy.  Lpř.  Děj.  I.  38. 

Dekrepldni,  z lat.,  vyžilý^  seélý,  ze- 
stárlý. S.  N. 

Dekret  ustanovovaci.  dosazovací,  zřizo- 
vací, dvorské  komory,  Šp.;  oznamovací  d. 
rozsudku.  J.  tr.  Dekret  kutnohorský.  Sbn. 
441.  — D.  na  kosili  — podělané  místo.  Us. 

Dekretnik,  a,  m.,  der  Dekreteur.  Šm. 

Del,  u,  m.,  das  Granzgebirg.  Slov.  Ssk. 

Dél,  i,  f.  Déli  vrat  změřil  jsem;  Deset 
loket  bieše  d.  dsky  jedné;  Na  dél,  na  šíř; 
Bude  d.' (skříně)  málem  méně  než  .. .;  Změřit 
jest  sieň  vz  dél  100  loket  na  čtyři  hranu. 
BO. 

Delace,  e,  f.,  z lat.  — udání  ničeho,  ně- 
koho. — D.  = ustoupení  kontrahenta  od 
trhu  umluveného.  Pr.  1884.  56.,  57.  — D.  = 
Ihúta,  čas,  die  Frist,  der  Zeítraum.  Dostal 
delace  na  5 dní;  Dali  mu  2 dni  delace  na 
rozmyšlenou.  Slez.  Tč.  Ale  žádné  delace 
(=  odklady)  při  tom!  Us.  u N.  Bydž.  KSť. 
— D.  Felčar  už  mu  dal  d-ci  (když  nemoc- 
nému ukládá,  že  bude  žiti  na  př.  ještě  tý- 
den). U Brušperka.  Brt.  D.  206. 

Dělaci  den  (robotní,  všední).  Slov.  Kr. 
Sb.,  Koll.  Zp.  I.  174.,  J.  tr.  V d.  den  pijú 
a v nedělu  šijú  (ševci).  Koll.  Zp.  I.  352. 

Dělač,  e,  m.,  der  Arbeiter.  Ssk. 

Délák,  a,  m.  — dělník,  dobrý  dělník  (ve 
mlýně).  U Ronova.  Rgl. 

Delako  — daleko.  Slov.  Milá  jo  d.  Sl. 
ps.  170.,  42.,  Koll.  Zp.  l.  158.  (vz  Milý). 

Děláni  hor,  der  Bergbuu,  Nz.,  řemesla  (lyo- 
vozováni),  páry,  die  Dampfproduktion,  Sp., 
dřiví,  die  Uolzung,  oprnží,  die  Faschinen- 
fabrikation,  duhovin,  Fassdaubenproduktion, 
kol,  der  Radbau,  šindele,  die  Scbindelerzeu- 
gung,  děr  (dúlkování),  Sl.  les.,  poklon.  Posp. 

Dělanina,  y,  f.,  die  Mache,  das  Mach- 
werk,  etwas  Gemachtes,  Erdichtetes.  Bídná 
d.  Dch.  Vz  DělanosC. 

Dělanosf,  i,  f.  — dělanina.  Dch.,  Dk.  P. 
164.,  Dk.  Aesth.  97.  Chronologie  římská  jeví 
v hlavních  rysech  patrnou  d.  Lpř.  Děj.  I. 
174. 

Dělaný.  — jak.  Je  dělaný  na  hloupé 
kopyto  (=  hloupý),  U Žamb.  Dbv. 

Délar,  e,  m.  = plastu,  der  Bildner.  Dělaři 
modlebni  (model),  plastae  idoti.  BO.  — D. 
= délolijce. 

Délarský,  Kanonengiesser-.  Bern. 

Dělařstvo,  a,  n.,  die  Kanonengiesserei ; 
die  Kanonengiesser.  Loos. 

Dělati.  V luštině  dělovati,  děluju  (—  dé- 
lávati),  dělovovati,  délovuju  (délávávati). 
Brt  D.  157.  — abs.  Jala  se  dělaC  (máslo 
tlouci).  Kld.  317.  Kdo  d.  nechce,  nech  je 
to  kde  chce,  darmo  se  nenají  ani  v Americe. 
Us.  Tam  hezké  dceru  majó,  d.  jí  nedujó. 
Sš.  P.  lOy.  Ncchce-li  kdo  d.,  nejez  (Pav.). 
Uus  II.  66.  Ktož  nedělá,  také  nejez;  Aniž 
by  vetf  mohl  aneb  uměl  d.  člověk,  byf  to 
Bobem  jemu  nebylo  dáno.  ^t.  Kn.  š.  31., 
54.  — co.  D.  jámy  (kopali,  dolovali),  ko- 
paninu, pořádnost,  rozvody  (hřízenice),  lizy, 
Báume  anplátzen,  líhy,  anlachen,  dříví,  Sl. 
les.,  velikou  dámu.  Vlč.,  návrh,  Us.,  hrstky. 


zii  Bttndeln  zusammenlegen,  Lpř.,  výboje, 
Osv.  I.  222.,  rámusy,  Sá.,  mosty,  dobré  ře- 
meslo. Št  En.  š.  155.,  169.  Dluží  se,  jen 
což  děláš,  dass  es  wettert.  Dch.  Sla  mu 
práce,  jen  což  děláš,  dass  es  eine  Freude 
war.  Ml.,  Kšk.  Dělej,  co  dělej,  ona  jinak 
nedá.  Us.  Dělá  vše,  jen  to  ne,  co  d.  má. 
Us.  Krejčíř  dělá  pichy,  pichy,  popukala  bych 
se  smíchy.  Sá.  P.  481.  Maso  dělá  opět  masu. 
Osv.  I.  631.  Pro  mne  si  délej,  co  chceš. 
Jg.  Jakož  on  otázku  dělá,  trpím-li  to  svě- 
dectví; Konopie  trhal,  svá  diela  dělat.  NB. 
Tč.  41.,  108.  Všeho,  co  můžeš,  nedělej. 
Kom.  Kto  dělá  svú  dědinu,  bude  syt  chleba. 
BO.  Užitečné  dílo  d.  bude.  BR.  II.  13.  b. 
Bůh  chce,  aby  každý  dělal,  jeden  jedno, 
druhý  druhé.  Št.  Kn.  š.  31.  D.  kolo,  lépe 
rozstoupití  se  kolem;  Dělati  oči  šp.  m. : 
vykukovali,  vyvalovali,  vytřošfovati ; Vra- 
bec dělal  hrdinu,  lépe:  dělal  se  hrdinou, 
hrál  si  na  hrdinu.  Brt.  Dělati  kyselý  obli- 
^6ji  g^ni.  m.;  hleděti,  tvářiti  se  mrzutě, 
ošklibuti  se;  D.  přísný  obličej  germ.  m.:  tvář 
do  přísná  strojiti;  To  nic  nedělá  m.:  o to 
nic.  Brt.  S.  3.  vyd.  175.  — co,  §e  koiuu, 
ěemu.  Krásně  se  to  oku  dělá,  es  nimmt 
sich  schén  aus.  To  mu  dělá  strachy.  Osv. 
I,  207.  D.  někomu  dobrodiní.  Vrch.,  naději. 
Us.  Když  poručník  jim  (sirotkům)  počet  d. 
bude.  Zř.  R I.  F.  XI.  Nechoď  za  mnó  leda- 
jaké vdovče,  dělal  bes  mně,  jaks  dělal  ne- 
božce. Sš.  P.  198.  Co  mi  práci  děláš?  NB. 
Tč.  7.  Nyníí  sobě  dělají  a když  bude  svátek, 
ebeiC  jim  ráda  kázati.  Půh.  II.  20.  D.  komu 
pomocníka,  nádennika,  služku,  germ.  m. ; 
býti  komu  pomocníkem  atd. ; D.  komu  místo, 
cestu,  germ.  m. : odsednouti,  vyhnout! , uhnouti. 
Brt.  8.  3.  vyd.  175.  — naČ.  Všeci  aby  d-li 
na  lenocha.  Brt.  D.  — z čeho.  Pranic  ze 
sebe  nedělala.  Osv.  I.  183.,  Dch.  D.  si  z ně- 
koho Kašpara  (=  blázna).  U Olom.  Sd.  Ve 
vinici  z penieze  denniebo  d.  Bus  I.  312. 
D.  si  z někoho  dobrý  den.  Vz  Den.  Nedělá 
si  z toho  nic  germ.  m. : nedbá,  nevšímá  si 
toho;  Nic  si  z toho  nedělej  germ.  m.:  ne- 
zabírej se  nad  tím,  nepřipouštěj,  nebeř  si 
toho  k mysli,  pusf  to  mimo  se.  Brt.  S.  3. 
vyd.  175.  — 6ím  (co,  se).  D.  se  přítelem. 
Us.  Úlohou  něco  si  d.  Lpř.  Slv.  11.  Pře- 
tvrdého  bydla  tvého,  jež  si  dělal  svatyniú 
tvú.  Jir.  Anth.  I.  3.  vyd.  7.  Sladák  dřevěnou 
lopatou  slad  dělá.  KP.  V.  219.  D-la  se  po- 
ctivou pannou.  Sá.  P.  157.  Umí  dělati  zlatém, 
striebrem,  mědi,  železem;  Jednú  rukúdělacbu 
a v drubej  meč  držechu.  BO.  Ač  nedělají 
rukama  tělesných  věcí.  Št.  Kn.  š.  54.  (32., 
106  ).  — jak.  On  se  dělá,  jakoby  . . . ; Nejsi, 
I jak  se  děláš;  On  se  jen  tak  dělá;  Věc  dobře 
I se  dělá:  Jeden  dělá  nad  druhého,  ttber- 
I bicten.  Dch.  On  dělá  za  tři.  Us.  Skopová 
' ti  nedělá  dobře.  Hrts.  Dělej,  jak  pána  Boha 
znáš  (jak  myslíš,  že  se  to  Bohu  bude  libiti). 
U Žamb.  Dbv.  Nic  proti  právu  nedělá.  VŠ. 
299.  Ta  mast  mu  dělá  dobře.  Us.  Vk.  Mladík 
plány  sotva  ze  dne  na  den  dělá.  Vlč.  Člověk, 
' eo  dělá  na  ruky,  moc  nezachová.  Brt.  D. 
Délá  jako  kůň.  Us.  Brt.  D.  něco  lstivé.  Mž. 
13.  D.  někomu  vše  na  příkoř;  Vše  co  děláme, 
do  páru  děláme  (po  dvou).  Sá.  Do  potu  d. 
15.  stol.  Mnč.  R.  95.  Každý  dělal  roli  svú 
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Délati  — Delisko. 
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s TOkojem  (im  Frieden).  BO.  — o éem. 
Celý  den  délá  jenom  o jídle  (vaří) ; My  teď 
o tom  neděláme  (tím  se  nezabj^váme);  Při- 
neste si  list  chudoby  a potom  teprv  se  bude 
o tom  dělaf.  U Rychn.  Vk.  K Čemu  o tom 
tolik  řeči  děláte?  Sá.  Délá  o své  stravě. 
Brl  D.  — kdy.  Ve  svátky  d.  Hr.  rok. 
275.  Dělaj  mi  svatbu  v letě,  dyž  fialka 
kvete.  8š.  P.  282.  Toman  tehdái  u fojta 
délal.  NB.  Tč.  129.  — kde  Délá  pře  zed 
nikách,  o havířů.  V Bohuši,  na  Mor.  Neor. 
Drive  délal  (=  pracoval)  v Praze,  teď  dělá 
renku.  Us.  Dcii.  V tom  oboru  se  dělaly  po- 
kusy. Ves.  I.  31.  V kňru  hudbu  d.  Vrch. 
Obtíže  při  něčem  d.  Osv.  I.  68.  Dívali  se 
páni  z tej  bodonskej  brány,  co  dělá  Juříček 
pod  šibenicami;  Nebyla  bys  u mňa  jináí 
déiával-t,  ve  zlatě,  ve  stříbře  přebírala;  Co 
tu,  diřa,  děláš?  Sá.  P.  130.,  147.,  159.  Umie 
d.  na  zlaté,  na  střiebře,  na  mrámoře  a na 
dřevé.  BO.  Ktož  mezí  sebú  poklidy  dělají. 
Sí  Jir.  59.  — od  čeho.  Ježto  od  střicbra 
délaji  (argentarii).  BO.  D.  dúm  od  dřievie. 
Sail  v.  1654.  — co  odkud  kam.  Aby  délal 
mosty  z Uher  do  Moravy.  Sš,  P.  135.  — 
n,  se  zač.  Ona  tak  praví,  Že  já  za  to  práva 
d.  oechci;  Já  jsem  za  ten  mlýn  d.  mosiel, 
eifél-li  jsem,  aby  mi  zase  vrácen  byl.  NB. 
Ti  152.  Kdo  to  chodí  po  mém  dvoře, 
délá* se  mi  za  šafáře?;  Co  se  ji  za  křivda 
délá?  Sš.  P.  16.;  192.  — s kým.  D.  extráty 
8 někým,  Jemanden  eine  Extrawurst  braten. 
U Olom.  Sd.  Délá  s nim,  co  mu  libo.  Us. 
Délá  s ním,  jako  s malovaným  vajíčkem 
(opatrně,  šetrné).  Brt.  On  délá  všecku  s sebou, 
germ.  m.:  jest  při  všem;  D-li  jsme  tu  vy- 
cházku 8 sebou  m.:  byli  jsme  také  na  té 
vycházce;  Budete  tu  cestu  d.  s sebou  m. : 
pocestujete-li  také  s námi?  Brt.  S.  3.  vyd. 
175.  ~ jak  dlouho.  Už  nebude  dlouho  d. 
(až  brzo  umře).  Us.  Fuh.  — se.  Dělá  se 
teplo,  chladno,  den,  lépe:  oteplí vá  se,  ochla- 
zuje se,  rozední  vá  se.  Brt.  S.  3.  vyd.  17.5. 
Cl.  Délá  se  den.  V. 

Delator,  a,  m.  = udávač.  Vz  S.  N. 

Délá  váti,  vz  Délati. 

Délba.  Nz.,  Dbá.  Sl.  pov.  III.  67.  D.  práce. 
Kaizl.  32.  115. 

Délce.  Následovalo  nemálo  Uhrů  v čubácli 
a v dělcich  jejich.  Ski.  IV.  29. 

Delcký.  Tf.  Odp  45. 

Delco,  n.  .==  délce,  malé  délo.  Slov,  Ssk. 
Délčí  — dílčí.  Bern, 

Delechtor,  a,  m.,  místo:  direktor.  Us. 
Bi.  51.  Vz  R. 

Detektovat!  se  =>  baviti  se,  pochutnali 
n,  z lat.,  sich  delektiren.  Koll.  Zp.  11.  210. 
Dělenec,  nce,  m.,  der  Dividend.  Nz. 
Děleni  hmot  mechanické.  Mj.  10.,  Scbd. 

1.  23.  D.  logické,  harmonické.  Jdč.  Množeni 
mořflkýcb  hub  děje  se  buď  pučením  a dé- 
leoio  aneb  vajíčky.  Frč.  1.  D nim  rozmno- 
ÍQji  se  jednobuněční  a někteří  mnohobiinéčni 
tvorové.  NA.  V.  od.  II.  30.  D.  o statky.  Vz 
Zř.  zem.  Jir.  F.  30.,  31.  D.  mezi  bratry.  Vz 
Tov,  80.  D.  bnuék.  Rose.  25.  — Od.  slabik 
» písmé  vz  také  Brs.  2.  vyd.  216.,  Gb.  Hl. 
10,,  Bž.  54. 

Óélenice,  e,  f.  — déleni.  Rubeš. 

Déleuý;  -en,  o,  getheilt.  Nz.  D.  výroba. 


Kaízi.  94.,  116.  Ponechat!  někomu  něco  na 
dělenou.  Kká.  Rsl.j.  112.  Království  dělené 
brzo  se  rozpadne.  Lpř.  D.  list,  kalich,  koruna 
(v  bot.)  až  ku  zpudu  nebo  až  po  střední 
I žíiu  rozdělený  (á).  ČI.  Kv.  XIX.,  SIb.  XLI., 
: R»t.  406  — kde.  Kruh  po  obvodě  d,  ZČ. 
111.  36.  — Jak.  Kvadrant  na  stupně  d.; 

I Stupnice  d ná  na  100  dílů.  ZČ. 
j -dělený,  -partitus,  -theilig.  Dlanitodélený , 
vyvstávají-li  úkroje  jako  prsty  na  roztažené 
ruce;  perenodélený,  sabaji-li  výřezy  až  ku 
prostřední  žíle  na  př.  listy  charpy  čakánku. 
list.  406. 

Dele.*ýsit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Br.  N.  162., 
S.  íN. 

Děleta  (galeta),  y,  f.  = brotek  na  žinčici. 
Z Rožnova.  Tč. 

Delfia,  u,  m.  = souhvézdi.  Stč.  Zem.  24., 
S.  N. 

Delfský,  vz  Delphi. 

Delhi,  dle  Dolany.  Bž.  122.,  S.  N. 

Delhovu,  y,  f.,  Díelbau,  ves  v Opavsku. 

Déli  = déle.  Slez.  TČ.  Že  sou  se  d.  umluvili. 
NB.  Tč.  dod.  35. 

Deliacký  =»  hrdinský.  Slov.  Ssk. 

Deliberace,  e,  ť.,  lat.  = uvažováni,  ra- 
déní  se. 

Deliberovati,  uvažovali,  radili  se,  z lat. 

Delice  (delis),  fr.,  z lat.  deliciae  = rozkoš. 
S.  N. 

Dělicí,  zum  Theilen  dienend,  Theílungs-. 
1).  stroj  (délkový  a kruhový),  ZČ.  I.  23., 
Mj.  89,,  S.  N.,  poměr,  das  Theilverháltniss, 
Jrl.  423.,  stěna,  Posp.,  body,  Stč.  Zem.  445., 
Jrl.  419.,  zeď.  Zpr.  arch. 

Dělící,  theilend. 

Deliciosní,  lahodný,  rozkošný. 

Delická  úloha  = zdvojnásobeni  krychle. 
Vz  S.  N. 

Dělič.  Učinil  mě  súdeí  nebo  d-čem  nad 
vámi,  divisor.  ZN.  — D.  = délidlo,  das  Ab- 
thcilungszeicben.  Nz.  — D.  na  hnojnici. 
Wld. 

Délička,  y,  f.,  die  Tbeileriu,  Scheiderin. 
Bern. 

Dělíčko,  a,  D.  = malé  délo.  Us. 

Délidlo,  a,  n.,  die  Tbeilungszahl.  Hud. 
— D.,  das  Theilungswerkzeug:  klín,  nůžky, 
průboj,  nůž  a p.  Včř.  Z.  11.  28.  — D.  — 
stavba  na  konci  ostrova  z kameni  a štérku 
a jejíž  účelem  jest  ruzváděti  vodu  stejno- 
mérně  do  obou  ramen  řeky.  Zpr.  arch.  XII. 
seá.  4.  str.  17.  — D.  písma,  déltcí  znaménka. 
Vz  Vm.  75.,  Brt.  8.  3.  vyd.  156.  a násl., 
Dk.  P.  502.,  Prm.  III.  č.  18.,  Nz.  159.,  Bačk. 
Výsk.  44.-47.,  53. 

Delikátní  — lahodný,  delikát.  D.  jídlo, 
nápoj.  Us.  Pdl.  — D.  — jemnocitný,  zart- 
ninlend.  D.  člověk,  pán.  Tč.  — D.  ==  vybí' 
ravý,  wáhleriscb.  — v čem : v jidle  Slez. 
Tč. 

Delikátnost,  i,  f.  = lahodnost.  Vz  Deli- 
katesse.  — D.  ^ jemnost,  jemnocxlnost,  die 
Feinheit,  feines  Benehmen.  Slez  l'č. 

Delikt,  u,  m.,  lat.  =•  přečin;  zločin.  Vz 
S.  N. 

Deliua,  y,  f.  = deska  v podlaze',  d-ny  — 
dřevěná  podlaha.  Sic.  Tč. 

Delinový.  D.  podlaha.  Vz  Delina. 

Delisko,  a,  n.  =«  délišté.  Slov.  Loos. 
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Děliště  — DělnosC. 


Děliště,  ě,  n.,  derTbeilungspunkl,  Scheide* 
platz.  Šp.,  Šm. 

Dělitba,  y,  f.,  die  Theilang.  D.  práce. 
Kos.  Ol.  I.  125. 

Dělitebaý  = dělitelný.  D.  celek.  Jdó., 
Ssk. 

Dělitel  v alg.  = číslo,  jímž  se  dělí.  Šim. 
36. 

Dělitelnost,  i,  f.  D.  pozemků,  Dch.,  svo- 
bodná d.,  die  Freitheilbarkeit,  hranolová, 
die  peritome  Theilbarkeit.  81.  les.  D.  hmot. 
Mj.  lO.  D.  ==  vlastnost  těles,  že  jo  lze  děliti 
na  díly,  z nichž  každý  podržuje  původní 
vlastnosti  celku.  D.  chemická,  mechanická. 
ZC.  I.  47.  Cf.  KP.  II.  9.,  Schd.  l.  22.  Cf 
8.  N. 

Dělitelný.  Každá  hmota  jest  d-ná.  Mj.  4. 

— ěim.  Každé  číslo  jest  samo  sebou  a jed- 
ničkou d-ně.  Šim.  51. 

Děliti.  Mkl.  Etym.  4.5.  — abs.  D-la,  div 
se  nepotrhala.  Us.  KSf.  — co,  koho.  Sv. 
Štěpán  koledoval,  chyfa  pecen  ohledoval, 
chyfa  druhý  dělil  ludi,  chyfa  třetí,  dělil  děti. 
SŠ.  P.  739.  Kdo  se  d.  nechtěl.  Vz  Zř.  zem. 
Jir.  K.  4.  D.  co  by  se  nemohlo,  burf  šaco- 
váno. Cor.  jur.  F.  LV.  — co,  se  odkud. 
Hranice  dělí  země  od  sebe.  Us.  Pdl.  Svou 
od  nich  se  dělíš  povahou.  Jir.  Anth.  111. 
179.  D.  sě  od  své  bratřie.  Výb.  II.  1.  Dělil 
se  od  hřiešnýcb.  BK.  II.  5.  b.  A ten  úřad 
(dvorský)  se  dělí  od  zemského  svobodného 
súdu.  O.  z D.  List  práva  zvláštního  v tom 
dělí  se  od  zápisu,  neb . . . CJB.  417.  — ěíra. 
Po  Žižkové  smrti  stalo  se  roztržení  mezi 
Tábořany  a Sirotky,  že  sú  se  městy  dělili. 
Let.  64.  — co  komu.  Větrům  lkáni,  slzy 
dělím  řekám.  Koll.  I.  136.  — co,  se  jak. 
Les  na  seče,  paseky,  poruby  d.,  in  Gehaue 
theilen.  Sl.  les.  Den  se  na  póly  déliešo.  ZN. 
Ta  cierkev  děli  se  na  tři  strany.  Hus  I.  25. 
Řeka  dělí  se  ve  dvě  ramena.  Us.  Nebude 
viece  dvój  lid,  ani  se  budii  d.  ve  dvoje  krá- 
lovstvie.  BO.  D.  mechanicky,  chemicky.  Rm. 
Zemské  právo  na  tré  se  děli.  O.  z D.  — 
kde.  V písmě  třeba  slabiky  děliti ; Ve  slovech 
složených  dělíme  dle  toho,  jak  složení  vy- 
žaduje; pod-loubí.  Bž.  54.,  55.  Ač  se  málo 
v slovech  dělí.  Hus  I.  49.  — s kým  (jak, 
OČ).  Už  sem  se  d-la  se  smrtí  (už  sem  byla 
na  umření).  Us.  Vk.  Keď  sa  s milým  na  dvě 
dělím  (loučím).  Sl.  ps.  172.  Když  se  bude 
duše  s tělem  d.  Výb.  II.  36.  Když  žaloba 
jeho  (řečníkova)  s dskami  se  děli  (jim  od- 
poruje). O.  z D.  Aby  se  se  mnťi  znov  dělil. 
Půh.  I.  343.  S nimi  se  děli  o užitky.  Hus  I. 
4()0.  — oé  (jak,  kde).  D.  se  o peníze.  Let. 
515.  U Jimramova  d-li  sú  sě  o né  (koření) ; 
D-li  sě  o sukno.  Pč.  3.,  9,  Pakli  by  se  o tu 
otázku  v soudu  páni  dělili.  VI.  zř.  14.,  O 
z D.,  Zř.  F.  I.  C.  XVI.  — veě.  Jali  se  v jeho  i 
oděv  d.  C.  (Nár.  bibl.  IX.  60.).  Ve  statky  ' 
světa  se  d.  Exc.  Mluvnice  se  děli  v hlásko- 
sloví, ve  tvarosloví,  ve  skladbu.  Gb.  Úv. 
10.  — se.  Ovoce  se  dělí  (=  opadává).  Us. 
u N.  Bydž.  Kšf.  Našli  jsme,  dělme  se.  Lpř, 

— k čemu.  Ty  děli  toliko  ku  přebývání 
společnému,  aby  spolu  nepřebývali.  Hus  111. 
200.  — co  mezí  sebou.  Dělte  mezi  sebú. 
15.  stol.  Mnč.  R.  83.  Chléb  mezi  sebú  d. 
Pass.  raus.  411.  — Cf.  Rozdéliti, 


Dělítko.  Nz. 

Dělivo,  dlvisnm.  Nz.,  Dk.  Aesth.  78. 
Dělivosf,  i,  f.,  die  Theilbarkeit.  D.  látek 
přírodních.  Jir.  Anth.  III.  85. 

Délivý,  partitiv.  D.  genitiv.  Dch.,  Křn. 
3.  vyd.  190. 

Deližance,  e.  f.  (deližanec,  nce,  m.  Plk.), 
z fr.  diligence  (diližins)  — poštovní  vůz.  Us. 

Délka  prostorová,  časová.  Dk.  Aesth. 
201.  Vz  S.  N.  D.  přímky  kladná  n.  přičetná, 
záporná  n.  odčetná.  Jd.  Geom.  III.  3.  D.  ky- 
vadla, ZČ.  I.  147.,  Mj.  157.,  nakloněné  ro- 
viny,  Mj.  85.,  ZC.  92.,  zeměpisná  (východní, 
západní),  Nz.,  8tč.  Zem.  282.,  hvězdářská, 
Stč.  Zem.  79.,  tangenty,  normály,  Stč.  Dif. 

158.,  vlny  (mořské),  Mj.,  Stč.  Zem.  755.,  KP. 
li.  275.,  dne,  stupně,  Stč.  Zem.  311.,  368., 
polena,  zedmuti  (nadržení,  die  Stauweite), 
šindele,  latě,  metrová,  Meterlánge,  stoky, 
oblouku,  pramenu  atd.  Sl.  les.  Stupeň,  míra, 
měřítko,  měřeni  délky.  Us.  Pdl.  Ct.  Schd. 
I.  197.  — D.  časová.  To  trvá  dýlku,  než  je 
hotov!  Us.  Dch.  D.  časová  tonu.  Zv.  Př.  ka. 

I.  4.  D.  slabiky  vz  Kvantita,  Samohláska, 
S.  N.  Vlil.  650.,  Gb.  Hl.  14.,  46.-47.,  131., 

133.,  132.,  138.,  Bačk.  Výzk.  67.,  61.  Vážnou 
délku  čijeúš,  křepká  hbité  hláska  ubíhá.  Vinař. 
D fonetická.  Vz  List.  filolog.  II.  173. 

Délkoměrstvi,  n.,  die  Longimetrie.  NA. 
V.  1.  D.  = čásť  raěřictví  zabývající  se  mě- 
řením délky.  Vz  S.  N. 

Délkový,  Lftngen-.  D?  číslo,  die  Lángen- 
zahl,  Jd.  Geom.  I.  4.,  míra,  míle,  výstřed- 
nosf,  jednotka,  Stč.  Zem.  12.,  15.,  162.,  339., 
měřítko,  Sl.  les.,  rozměry.  Us.  Pdl. 

Délna  donucovací,  robotárna,  das  Arbeits- 
hftixs  1q8 

Dělní  den  = všední.  Mor.  Brt.  Vz  Dělný. 
— D.,  Theil-.  Ssk. 

Dělnice.  Přední  d.  (v  továrně),  die  Vor- 
arbeiterin.  Dch.  — D.  = dílna,  die  Werk- 
statt.  Praž.  arch.  č.  1172.  f.  202.  Wtr. 
Dělnický,  Arbeiter-.  D.  rodina,  třída, 

J.  tr.,  lid,  VVerksleute,  čtvrř,  Arbeitergrund, 
Dch.,  město,  osada,  KP.  I.,  200.,  199.,  strana, 
-partbei,  stav,  stávka  (Arbeiterstrik),  mzda, 
obydli,  řád,  spolek,  otázka,  věc,  svícen  pro- 
strkovaci.  Sl.  les. 

Dělnictvi,  n.,  die  Tagldhnerschaft.  Lpř. 
Dělničeni,  n.,  das  Arbeiten  um  Taglohii. 
Lpř. 

Dělničili,  il,  ení,  Tagltthner  soin.  Lpř., 
Tč. 

Dělnička,  y,  f.,  die  Taglůhnerei.  Po  d-čne 
choditi,  na  d-čku  jiti.  Ostrav.  Tč. 

Dělník,  operarius.  Bj.,  Hř.  7.  D.  pomocný, 
zjednaný,  lakýrnický  atd.;  nedostatek  d-kfl, 
nouze  o d-ky.  Sl.  les.  D.  jest  nemastný  zel- 
ník.  Hodenř  jest  d.  pokrmu  svého.  Mat.  10. 
10.  D.  zlých  činů.  Ep.  Pog.  st.  27.  Na  Fren- 
statsku  jest  d.  jen  najatý  pracovník  na  poli. 
Chystá  se  na  deáč  a ja  mam  d-ka.  Jinak 
říkají : nádennik.  Brt.  D.  206. 

Dělniště,  ě,  n = pracoviště,  die  Arbeits- 
stJitte.  Sl.  les. 

Dělnoaf,  i,  f,  die  Thátigkeit,  Industrie 
(Činnost),  die  Leistung,  Leistuugsíáhigkeit. 
Kos.  01.  I.  197.,  248.,  Jg.  Sbr.  sp.  1841.  148. 
D.  národa.  Exc.  D.  stroje.  Šim.  126.,  Sl.  les., 
Mj.  143.,  182.,  183.,  189.,  Hrm.  92. 
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Dflaosť,  i,  f.,  die  Lán^e.  Rk. 

Dřlný  = ku  práci  ustanovený.  D,  voda, 
Mj.  183.,  sila.  Kod.,  Šp.,  stroj,  Šim.99.,  145., 

147.,  muž,  Zl.,  lid,  Vrch.,  St.  Kn.  š.  118., 

177.,  den.  Št.  Kn.  š.  65.  Tři  tisíce  vladařův 
(praeposili)  nad  d-mi  lidmi.  BO.  — D.  = 
vracovitý.  D.  žena,  KeS.,  čeleď,  Sdl.  Hr,  I. 

3.,  člověk,  n Rychn.,  Ntk.,  roba,  u Mistka, 
škd.,  raka,  Čch.  Dg.  ve  Kv.  1884.  111., 
oráč.  Paas.  1013.  Dělného  člověka  jediný 
d&bel  láká,  ale  prázdného  všichni.  Has  111. 
189.  — D.  = oddělený^  neúčastný,  expers. 
Bych  jich  chleba  nebyl  dělen.  Pravn.  678.  - 
\i  — dělitelný,  theilbar.  Trojice  neni  dělná, 
ariak  jest  v ni  rozeznáni,  man  íindet  an 
ihrTerscbiedene  Momente.  Št.  — D.  D.  skutek 

který  lidé  rukama  dělají.  Št. 

Dělný.  D.  čára.  Dch.,  Kst.  406. 

Dělo  =»  dUo.  Mkl.  Etym.  45.  Zpropadené 
d.  Us  Brt.  Co’s,  nevěsto,  co’s  dělala,  že  po 
tobé  ueznař  děla?  SS.  P.  138.  Déla  = ině. 
Yi  Děla,  ŽeĎ.  — D.  « plást.  D.  důleiité  = 
sooběžné  8 duěkou  s vrchu  dolil;  krajité*^- 
Bapnč  klátem  (úlem),  konci  k diišce;  kútné 
íkoalDó)  = do  rohu.  Na  Zlinskii.  Brt.  — 
D.=>řanott.  Hlaveň  áéhí,  das  Ranooenrohr; 
d.vtáčeci  (srubnička),  die  Drehbasse,  žele/né, 
Ittknaté,  Metali*,  dobývací,  bořicí,  obranné, 
lodoi;  soustružadlo  na  děla,  die  Drehbank, 
stříleni  z děl,  dělostřelba,  kanonáda,  die 
Kinonade.  Čsk.  D.  postavit!,  Dch.,  zasadit!, 
Bart.  262.,  vypálit!,  Ibsen.  Us.  D.  revolverové, 
ryhované.  Vz  KP.  IV.  508.,  503.,  Sdl.  Ur. 
II.  249. 

Delobijoa,  y,  f.  — délobitna.  Slov.  Sak. 
Dělobitna,  y,  f.,  die  Batterie.  Dch. 
Děloha  = maternice.  BO.  V MV.  nepravá 
glossa.  Pa.  Spodina  d-by,  Uterusgrund,  čipek, 
*hals;  dutina,  -hOhle;  branka,  -mund;  roz- 
trženi,-ruptur ; siiznice,  -rcbleimhaut;  stěna 
d'hy,  die  Uteruswandung.  Nz.  Ik.  Útvar 
d-by  neúplný  (rudimentni),  nepravidelnosti 
d-hy,  d.  dvojrobá,  bezrobá,  snížení  a výhřez 
d-hy,  uchýlení  d-hy  zpět  (retroversio),  uchý- 
leni d-by  v před  (anteversio).  Šikmá  poloha 
d-by  (obliqnitas),  vychlipení  d-hy  (inversio), 
sklesnuti  dna  d-by  (depressio  fundi  uteri), 
roztrženi  a poraněni  d-by  (násilné),  trhlina 
prooikajici  (raptura  penetraus).  Křž.  Por. 

127.,  128.,  129.,  135.,  137.,  141.,  142.,  14.3., 

144.,  155.,  156.,  157.  Nepravidelností  ve  vý- 
konech d-hy,  váhavost  d-hy  (inertia),  ochab- 
lost (atonia),  úplné  unavení  čí  ochrnuti  (ex- 
^astio,  paralysís),  cév  kování,  zúženi  (kře- 
čovité) d-hy;  nepravidelností  v okolí  d-hy, 
ohnutí  d-hy  v před  (anteflexio),  obrácení 
d-hy,  odchylky  v poloze  d-hy,  ohnutí  d-hy 
ípét,  výhřez  d-hy  prvotní,  druhotní.  Ib.  169., 

172.,  178.,  189.,  220.,  414.,  444.,  445.  Cf.  Cs. 
Ik.  1.  153.,  229.,  231.,  254  , 278.,  II.  13.,  14 , 

41.,  71.,  72.,  94.,  112.,  145.,  226.,  227.,  249., 
-^1,  III.  278.,  406.,  IV.  162..  VI.  291.,  401., 
Vn.  241.,  VIII.  61.,  115.,  203.,  220.,  X.  3., 
■Sl.,  396,  397.  — I).  botan.  — prvorodý  list 
oa  kličku,  již  v semení  vytvořený,  jenž  pu- 
pinek  docela  anebo  po  straně  přikrývá  a 
t^^firá;  jest  buď  jeden  pošvovitý  (u  Jedno- 
dčloinýcli)  anebo  dva  vstřičné  (u  dvoudě- 
loioých  nejmnožáích)  nebo  více  jich  v pře- 
»Wnu  (u  sosnovitých),  cotyledon,  der  Samen- 


llappen.  ČI.  Kv.  XIX.  Cf.  Schd.  II.  169.,  Kk. 

13.,  Rst.  168.,  406.,  Rose.  2.,  16. 

I Dělohoměchýrový,  uterovesicalis.  Nz.  Ik. 
Délohopastelinový,  uterorectalis.  Nz.  Ik. 
Délohopochvový,  uterovaginalis.  Nz.  Ik. 
I Dělohový,  Gebármutter-.  D.  nemoc,  sliz 
latd.  Us.  — Ď.  v botan.  Samenlappen-,  Ko- 
tylcilonen-.  D.  tělo  = Částka  kle  z jedné 
nebo  množíté  dělohy  složený,  jakožto  celek 
považovaný.  Rst.  406.,  Sl.  les.  — Vz  Děloha. 
Dělolťjba,  y,  f.,  das  Kanonengiessen. 

Dělolejec,  jce,  m.  = dilolij^  Ssk. 
Dělolijce,  e,  m.  = délolij.  Csk. 
Délolýectvi,  n.,  die  Kanonengiesserei. 
NA.  III.  122.,  Čsk. 

Dělolijna,  y,  f.  «=*  dělol^na.  Rk. 
Délolitua,  y,  f.,  die  Kanonengiesserei. 
Koli.  III.  137. 

Děloměr,  n,  m.,  v délostř.,  der  Mtindungs- 
stab,  das  Kaliber.  Ssk.,  Čsk. 

I Dělopalba,  y,  f.  = dělostřelba.  Čsk. 

I Děloslavný,  xžrroí^jyo?.  Lpř. 

: ^ Děloslévaraa,y,f.,  dioGeschlltzgiesserei. 
Čsk. 

Dělostřelecký.  D.  akademie,  ředitelství, 
palba,  střelba,  výbor,  škola,  Čsk.,  ochranstvo, 
die  Geschtltzbedeckung,  S.  N.  XI.  368.,  vňz, 
KoIl.  III.  142.,  prapor.  Čsk. 
Dělostřelectvo,  a,  r\.  — dělostřelstm.  Čsk. 
Dělostřťlna,  y,  f.,  die  Batterie.  Sm. 
Dělostřelný  = dělostřelecký.  Ssk. 
Dělostřelský  = dělostřelecký.  Ssk. 
Dělostřelstvi,  n.,  die  Geschatzkunde. 
Posp.,  Ssk. 

Dělostřelstvo,  u,  n.  <=  onen  oddíl  vojska, 
který  obsluhuje  hrubé  střelivo  (déla,  hmo- 
ždíře). Krám.  Slov.  — D.  hučné.  Koll.  V. 

236.,  Ssk. 

Dělou^,  e,  m.,  Tillisch,  ves  u Chabařovic. 
BIk.  Kfsk.  1296. 

Delovati  =>  delinami  pokryti,  vz  Delina. 
— co:  jizbu.  Slez.  Té. 

Dělovec,  vce,  m.  = podstavec  na  dělo, 
dělová  podloha,  na  níž  dělo  se  vozi  nebo 
leží,  laffetta.  Šd. 

Dělovina  =»  dělová  litina,  das  Stfickgut. 
Nz.,  Čsk.,  Šfk.  332.,  Šfk.  Poč.  278.,  Schd. 
I.  3.53.,  KP.  IV.  159, 

Děloviuuý,  aus  Stiickmetall.  Rk. 
Dělovna,  y,  f.,  das  Kanonen-,  Stllck- 
magazin.  Čsk. 

Dělovoda,  y,  f.,  das  Sebeidwasser.  Ssk. 
Vz  Délvoda. 

Dělovozuík,  a,  m.,  der  Fahrkanonier 
(dříve  Stuckknecht).  Dch. 

Dělovrt,  u,  ra.,  der  Kanonenbohrer.  Čsk. 
Dělový.  D.  batterie,  granát,  lodičkn  (vz 
Délovka),  lože,  die  Lafiette,  výstřel,  Čsk., 
prach,  Sl.  les.,  čára  ve  vojen,  ležení,  koule 
(plná,  dutá).  NA.  III.  86.,  126. 
Děloznalství,  n.,  dieGeschlltzkunde.  Čsk. 
Dělozvuk,  u,  m.,  der  Kanonenschall.  řSm. 
i Deložmau,  u,  m.,  z fr.  delogement  — 
j vystěhování  se;  vypuzení,  zahnání. 

Děložný.  D.  svazy,  Mutter-,  Uternsbánder, 

; sprcha,  -douche,  piátél,  -fistel,  cévy,  -gefásse, 
infarkt,  -infarkt,  patradlo,  -sondě,  pysky, 
j -mundlippen,  zrcátko,  -spiegel-,  nůžky,  Se- 
I lesí,  -geráusch,  koláč  (placenta  uterina). 
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Děložný  — Den. 


Nz.  Ik.,  dutiny,  Křž.  Por.  638.  Vniknutí 
vzduchu  do  žil  d-ných  při  porodu  nebo  po 
něm.  Ib.  461.  — D.  c &oí.,  samenlappig. 
Sl.  les. 

-děložný,  -samenlappig.  Jedno-,  dvoj-, 
bezděložný,  ein-,  zweisamenlappig,  samen- 
lappenlos.  Rst.  406. 

DělslévaČský  = dělolijecltý.  Sm. 

Dělslévaěství,  n.  = dělolijectvi.  Sm. 

Dělstvo,  a,  n.,  die  Artillerie.  Posp. 

Delta,  vz  Schd.  II.  135.  Tvořeni  delty, 
die  Deltabildung.  Sl.  les. 

Deltotvar,  u,  m.,  dus  Deltoeder,  balbes 
oktaedrisches  Tetragonal-Ikositetraeder.  Nz. 

Deltovitý,  deltafbrmig.  V bot.  = troj- 
branný  dolů  klinovité  ztenčený  čili  jeblanec 
trojsténný  překocený  představující.  Rst.  406. 

Deltový,  Delta-.  D.  nížina.  Lpř.  D.  I.  24. 

Delvauxit  (Bořickit),  u,  m.,  nerost.  Bř. 
N.  165. 

Dělvod,  u,  m.,  v plavectví,  das  Kriech. 

Dčlvoda,  y,  f-  — lučavka.  Sm. 

Demagogický,  demagogisch.  D.  rejdy 
Šmb.  S.  I.  402. 

Demandace,  e,  f.  ==  rozkaz,  zakázka,  der 
Auftrag;  kupecky.  Kb. 

Deinaudovati  = £aA;dzařť,  objednali,  einen 
Auftrag  wegschicken;  kupecky.  Kb. 

Děmanovská  jeseně  nádherná,  kráp- 
níková v Liptové  na  Slov.  Pokr.  Pot.  11 
10.,  32.-33. 

Demantoid,  u,  m.,  adamantoid  — kry- 
stallový  tvar  soustavy  krychlové,  vyzna- 
menaný 48  stejnými  licbostrannými  troj- 
úhelníky. S.  N. 

Demantotvar,  u,  m.,  das  Demantoid, 
Teírakontaoktaedr.  Nz. 

Demantovec,  vce,  lu.,  entymus,  brouk. 
Schd.  II.  510. 

Démantový,  Diamant-.  D.  le.sk,  Nz.,  NA. 
V.  474 , šperk.  Us. 

Dembina,  y,  f.,  několik  domkúv  u Sko- 

Dembinský  Lukáš.  Žer.  Záp.  II.  182. 

Demel,  mla,  m.,  os.  jm. 

Demeter,  try,  f.  Bž.  116.  — D.,  os.  jm. 
Šf.  Strž.  II.  309. 

Demfule,  pl.,  f.  = veliké  bačkory,  pa- 
puče, grosse  Potschen.  Val.  Vek. 

Demian,  h,  m.  D.  Ondř.  f 1799.  Vz  Jg. 
H.  1.  2.  v.  545.,  Jir.  Ruk.  159. 

Demikát,  také  u Místka  na  Mor.  Škd. 
V letě  smrdí  valachovi  d-tom  kapsa,  v zimě 
hladom  zamořený  nestojí  i za  psa.  Slov. 
Tč. 

Demikátový.  D.  polévka.  Vz  Demikát. 
Bern. 

Demi-moude  (dmimond),  u,  m.  = polosvét, 
obyč.  mladé  ženské  prostředky  k elegant- 
nímu životu  z přízné  mužských  čerpající. 
S.  N. 

Deminutiva,  vz  Zdrobnělý. 

Demi§se,  e,  f.,  z lat.  = proptišténi,  die 
Entlastung. 

Demiurg,  a,  m.,  z řec.  = šivnostnik; 
Udovládce.  Kk. 

Demknouti  ==  odemknouti.  — co.  Sel 
jest  do  komory  a 'demkl  jest  truhlu.  NB. 
Tč.  198. 


Demo  = tma?  Je  tam  d.,  už  do  voči 
ščipe.  V Bohuslavskn  na  Mor.  Neor. 

Demobilisovati,  z fr.  = vojsko  válečné 
I na  stav  míru  ztenčiti.  Vz  S.  N. 

Demokratka,  y,  f.,  die  Demokratin.  Mus. 
1880.  150. 

Démonický,  vz  Dacmonický. 

Demonstrace  ve  vojen.  = Učený  útok, 
jimž  pozornost  nepřátel  od  skutečného  před- 
mětu útoku  odvrácena  býti  má.  NA.  III.  79. 

Demonstrativný  = názorný,  odůvodňu- 
jící. S.  N.  D.  poznáni.  Hlv. 

Demontiijici  batterie.  Vz  Demontovatí. 
NA.  III.  158. 

Demoraiisace.  D.  umění,  státu.  Osv.  I. 
157. 

Demosthenes.  Vz  S.  N. 

Děmota,  y,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  I.  363., 
II.  319. 

Demotický.  D.  písmo  •*=  v Aegyptě 
obecné  písmo  lidu,  hieroglyfy.  Rk.,  Lpř. 
Děj.  I.  31. 

Démů  = domů.  V Klatovsku.  BPk. 

' Uemuš,  e,  m.  ==  Damssus,  jm.  muž.  Dch. 

Demuf,  i,  f.  = douška,  tymián,  thymus 
vulgaris,  Quendel,  m.  Vz  Rstp.  1176. 

Den.  Cf.  Mkl.  aL.  111.,  Gb.  Hl.  111. 
O skloňování  vz  Bž.  89.  V MV.  nepravá 
glossa.  Pa.  Na  Zlinsku  pl.:  dni,  dní,  dňom, 
dňoch,  dňama;  v lok.  sg.  po  dňu,  ale:  ve 
dne.  Brt.  Zvóní  deň  (ranní  klekání).  Mor. 
Brt.  D.  206.  Na  den  (ráno)  byl  Václav  vy- 
veden. Us.  Vk.  Topil  až  do  dne,  Us.  Dbn. 
Za  dne,  so  lange  es  Tag  ist,  ve  dne,  bei 
Tage.  Dch.  Když  už  bylo  na  den.  Er.  P. 
482,  Syieťže  mi  zornička  do  bieleho  dnička, 
nečil  ja  nepoblúdim  od  milej  chodnička. 
Sl.  ps.  255.  Když  sem  já  jel  do  polečka, 
ešče  nebyl  deň;  Mně  bude  muzika  do  dně 
bílého  hrát;  Ja  dybych  měl  klíče  ty  ode 
dňa  bílého,  nedal  bych  já  sví  Lati  až  do  roka 
celého;  Von  povéuá  vo  své  milé,  že  ho 
ni  bel,  baž  deň  bílé;  Vím  já  hruščičku 
Jednu,  pňjdu  já  na  ňu  ke  dňu;  Svítila  mně 
, hvězda  od  večera  do  dňa.  Sš.  P.  207.,  260., 
j 293.,  370.,  384.,  392.  Za  dne  jasného.  Bj. 

I Deň  sedlákům  a noc  žákóm  najvic  poslu- 
I buje.  Glč.  11.  217,  Ak  den  za  nohy  nechytíš, 
za  chvost  ho  neudržíš  (kdo  v čas  ráno  vstává. 

I Bóh  mu  požehuává).  Zátur.  — D.  = čas  od 
rána  do  večera.  D vozni,  der  Fahrtag.  Sl. 
les.  D.  pracovní,  Werktag.  Mour.  Pracoval 
celý  boží  d.  Co  sem  sa  k vám  nachodíval, 
dui  i noci  8 tebů  mrhal.  SS.  P.  350.  Tak 
to  šlo  každý  od  Boha  (boží)  den.  Koll.  Zp. 

, I.  259.  Senkéřka  vykradla  šaty  z hospody 
v noci  a ve  dne  zítra  ušla.  NB.  Tč.  148. 
Dělal  v OleŠné  na  den.  Arch.  I.  164.  Třetí 
hodina  na  den,  totiž  po  východu  slunce. 
Bdž.  65.  Jsú-lif  dni  krátci;  Súdný  d. ; Jakož 
světíš  den  božieho  vstúpeni  na  nebe;  Když 
dny  svátých  světíš ; Na  však  den  řiekáme 
Ji  vvčera).  St.  Kn.  š 4.,  5.,  12.,  16.  Dne  ni 
noci  přestanúce.  Alx.  Ve  dne,  na  každé 
dny,  ve  dnech.  Ž.  wit.  1,  2.,  7.  12.,  36.  19. 
a j.  Večer  ukáže,  jaký  byl  den,  Bž.  Dělati 
si  z někoho  dobrý  den  germ.  m,:  z někoho 
smíchy,  blázna,  žerty,  šašky  si  tropiti,  Brt. 

' S.  3.  vyd.  175.,  míti  koho  za  blázna,  za 
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iiikA,  bláznem,  šaškem.  Ht.  Br.  277.  — D. 
<íb<cný,  Z4  hodin.  I).  hvězdný  (doba  uply-  ^ 
Doli  mezi  dvěma  po  sobě  následujicimi  j 
borDÍmi  kulminacemi  též  stálice;  ěas,  v němž 
se  země  jednon  otočí  kolem  své  osy),  slu- , 
oeční  (doba  od  jedné  kulminace  slunce  k ná- 
jledojíci),  průměrný,  pravý,  vz  Sté.  Zem. 
106,  107.,  111.,  1G6.,  167.,  761.,  povinný, 
přestupný,  ib.  127.,  povinný,  poštovní,  smé- 
oečoé  dospělosti,  der  Verfallstag,  Šp.,  den 
co  D.  jak  d.,  t^taglicb.  Dch.  Ze  dne  na 
d?n  to  trvá;  Útraty  jsou  den  ze  dne  (den 
}»k  den);  Já  jsem  ho  (čepec)  měla  právě' 
o (t)  ten  den ; Ona  den  na  den  pro  zuby 
Dikam  nemůže.  Us  Vk.  D.  jak  moře  (dlouhý). 
Cl  Vlk.  A to  je  tak  deů  jak  deft;  Daj  sa  1 
■m  Dspic,  něbuazc  ca  bic  do  dňa  dzevjatého 
Si.  P.  654.,  664.  Den  ode  dne.  Ler.  16.  dno 
oésice  ledna.  Bdž.  91.  Stalo  se  den  matky 
boii  semennej.  NB.  Tč.  214.  Že  ja  rúbim, 
ijuif  nesmiem,  pre  ňu  zo  dňa  na  deň  kles- 
la. Sl.  ps.  197.  Měl  mí  (tu  ves)  postůpiti 

rd jistým  dnem  uloženým  mezi  námi.  Půh. 

3*5.  Na  něho  d.  co  d.  očekávám.  Kom. 
Deo  Ote  dne.  ZN.,  Št.  Kn.  š.  48.,  149.  Deň 
zt  diia;  deň  na  deň  (každý  den):  džeň 
T džeů,  deň  vedla  dňa.  Brt.  D.  Dnové, 
jieiižto  ižádnč  zapomenutie  nezabladi;  Dny 
p^itají  velmi  se  mútiec.  BO.  Svú  smrt 
před  dvěma  dnoma  věděl.  Hr.  rk.  53.  Před 
dréma  dnoma.  Hus  III.  194.  Sv.  dny  ctíti; 
Kristus  třetí  den  vstal  z mrtvých ; Na  každý 
den;  Dnové  vSie  marnosti  již  míjejí.  Št.  Kn. 
i.  108.,  12.,  13.,  171.  Je  jich  jafeo  dni  do 
roka  (mnoho).  Brt.  Zítra  také  den  bude. 
Ještě  všem  dnům  večer  nepřišel;  Druhý  d. 
ňdycky  moudřejší;  Dnem  se  léto  neopozdí. 
Prov.  Km.  Nedočkal  dne  a roka  (do  roka 
Dmřelj.  Us.  Rgl.  Cf.  Kn.  dm.  128.  — D.  a 
rok  v prdvich.  Den  a rok  jest  celý  rok 
a šest  nedělí.  Cor.  jur.  A.  Lll.  Práva  raést- 
Aá  (manuscr.  v brn.  zem.  arch.  pod  sign. 
M.  Vil.  22.)  mají  toto  pravidlo : Že  slovo 
dtn,  přidané  roku,  kdež  se  di:  d.  a rok,  ten 
deu  někteří  beru  za  šest  neděl,  jenž  čini 
nebo  znamená  zavitý  rok  v sudu  . . . Jiní 
psk  beru  ten  den  toliko  za  přirozený  den 
k soudu  uložený,  kterýž  po  plném  roce  vlád* 
pliti  nastává  neb  následuje;  jiní  pak  bérů 
jej  za  přirozený  d.,  jenž  po  roce  přichází 
52  neděle  za  rok  počítaje,  neb  takový  d. 
tok  doplňuje  (p.  148.).  Kn.  drn.  128.  — 
D.  ==  čas,  véJt.  A to  bez  mé  vóle  drží  po 
dnešni^den.  Půh.  II.  30.  Až  i do  dnešnieho 
dne.  8t.  Kn.  S.  13.  — Dni  život.  Moji 
mládi  dni.  Sš.  P.  800.  Jsou  dnové  lidští 
jako  tráva  polní.  Nad.  Dnové  naši  jsou  jako 
»tin  běžící  po  zemi  beze  vŠí  zástavy.  Bž. 
exc.  — Den  a noc  = dmavec  obecný,  parie- 
taris  officinalis,  daa  Glaskraut.  Byl.  15.  stol. 
Cf.  Rstp.  ia59.,  Mllr.  76. 

Deň,  vz  Den.  — D.  Já  deň  tebou  (=  býř 
Kbou),  to  bych  neudělal.  V Jičín.  KSf. 

•déo,  vz  -sen. 

Denár,  u,  m.  Mkl.  Etym.  46.  Cf.  VlSk. 
^3.-305.  Polož  před:  Děnáaek.  — Má 
d-ty  « peníze.  Us. 

Denco,  a,  n.  = dénko,  dřevěná  poklička 
w hrnce.  U Příbora.  Mtl. 

Dendrit,  n,  m.  t=  nákres  mechům  nebo  ' 


stromům  podobný  na  kamenných  deskách. 
Vz  Schd.  II.  82. 

Deudrografíe,  e,  f.,  řec.  = popis  stromů. 
Dendrolith,  u,  m.  = zkamenělý  strom. 
Vz  S.  N. 

Deudrologie,  e,  f.,  řec.  ==  stromoslovi, 
nauka  o poznávání  stromů  jednající.  8.  N. 

Dendrometr,  n,  m.,  řec.  = nástroj  k mě- 
ření stromů,  der  Baummesser.  8.  N.,  NA. 
V.  104. 

Deneb,  u,  m.,  hvězda.  Stč.  Zem.  31.,  8.  N. 
Denétice,  dle  Budějovice,  Tenetitz,  ves 
u Žatče.  BIk.  Kfsk.  160.,  617.,  1253. 

Denglavéti,  ěl,  ění  = slábnouti.  Mor.  a 
Slov.  Ssk.,  Brt. 

Denglavo,  zart.  D.  někoho  chovati.  Glč. 
I.  271. 

Denglavosf,  i,  f.,  die  Zartbeit,  8chwácbe. 
Mor.  a Slov.  Bern. 

Deiiglavý  = slabý,  útlý,  neduživý,  chorý, 
scbwach,  zart,  kránklich,  zimperlích.  Slov. 
Hr.  Sb.,  Phld.  11.  3.  75.  O nemocnom  a 
d-vom.  Zátur.  Já  maličký  d.  81.  sp.  170. 
Ja  sem  velmi  mladý  a d.,  neřád  bych  po- 
špatil  svojej  tváři.  Koll.  Zp.  II.  373.  Vzácni, 
d-vi,  čo  cnosC  svoju  znajů,  i najmenšů  ne- 
uctivosf  za  velikú  majú.  Slov.  Tč.,  Glč.  I. 
270.  Obyčajné  sedláci  pevná  těla  majú  a 
páni  zas  najvíc  d-vf  bývajů.  Glč.  I.  303. 
ťaké  na  Mor.  Brt.  D.  206. 

Denbort,  a,  m.  D.  Jer.,  děkan  1607.  Jg. 

H.  1.  2.  v.  545.,  Jir.  Kuk.  I.  159. 

Děni.  Dobré  d.,  beneíicium.  Ml.,  Ž.  wit. 
77.  11.  D.  = konáni.  Dk.  P.  130.,  140.,  Vch. 
Ar.  II.  11. 

Denia80k,  ska,  m.,  der  Tagfalter.  Slov. 
8sk.  Vz  Deňásek. 

Děuina,  y,  f.  (neujalo  se),  etwas  Ge* 
macbtes,  Machwerk.  8m.,  Loos. 

Deniti  86,  il,  ěni  = dníti  se.  — kdy. 
Po  noci  jasné  se  děni.  Hdk. 

Denivka,  v,  f.,  bemerocallis.  die  Taglilie. 
D.  žlutá,  h.  íiava,  plavá,  h.  fuíva.  Vz  Rstp. 

1602.,  Kk.  126.,  Schd.  II.  519.,  Slb.  201., 
Cl.  Kv.  127.  — D.  = členovec  plochokřídlý. 
D.  ziatooká,  hemerobius  perla,  die  Florfliege 
(osmylus  chrysops.  Ves.  1880.  3.).  Frč.  152., 
Jbl.,  81.  les. 

Deňka,  y,  f.,  tamias,  das  Backenhdrn- 
chen.  D.  sedmižihaná,  americká.  Vz  Brm. 

I.  2.  303. 

Děnkara,  y,  f.,  cullumia,  die  Kullumíe, 
rostl.  D.  brázdovaná,  c.  sulcata.  Rstp.  922. 

Dénko  ==>  pokrývka,  poklička,  der  Deckel. 
D.  na  ucbáČ.  Brt.  Mtc.  1878.  32.  A já  ti 
udělám  d.,  přikrývat  tvoje  srdenko.  Sš.  P. 
291. 

Deukovioe  =»  louky  u Kojetína.  Pk. 
Deň  ko vire,  e,  f.  =»  deúčí  kůže,  der  Bak- 
keuhbrnchenbalg.  Šp.  Vz  Deňka. 

Deníiátko,  ^a,  n.  = deňásek,  denní  mo- 
týl. Nz.,  Kk.,  Skd. 

Denní  pečeř  poštovská,  Tagesstempel,  trh, 
zkušenost,  Us.  Pdl.,  střida,  směna  v horu., 
Ilř.  9.,  hlídač,  Lpř.,  hosC,  Mus.  1880.  10., 
pohyb  hvězd,  odchylka,  nerovnost.  Stč^  Zem. 

521.,  764 , 58.  V oblacě  denněm,  diei.  Ž.  wit. 
77.  14.  D.  květ  «=  ve  dne  toliko  otevřený. 
Rst.  406.  D.  oblouk.  Vz  Schd.  I.  204.  D. 
řípa.  Mllr.  26. 
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Dennice  — Derec. 


Dennice  = hvězda,  St.  Kn.  š.  186.  V MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  Vz  S.  N.,  Stč.  Zem. 

169.,  Krám.  Slov.  87.  Světlá  d.,  jasná  zvě- 
řinnice.  Sv.  Mař.  v.  268.,  269.,  334.,  335. 
(Mus.  1884,  520.).  Keď  by  som  ja  tuala 
kluče  od  denničky,  nedala  bych  svitaC  za 
dve  hodinečky;  Muzikanti  brali,  až  dennička 
vySla.  Sl.  sp.  232.  a 233.  Byla  by  si  se  skla 
(leskla)  jak  d.  jasná;  Dyž  sem  Šel  dom 
z hospody,  dennička  svítila.  Sš.  P.  150.,  665. 

DeuiiiČek,  čku,  m.  = vialý  dennik.  Bern. 
Denník  = žaludek,  Vz  Schd.  II.  356,  — 
D , ďas  Tagbuch,  Journal.  Sbn.  673. 

Dennikáí*,  e,  m.,  der  Journalmucher.  Šm., 
Loos. 

Deniiikovati,  journalisiren.  Sm.,  Loos. 
Denný,  Gicht-.  Vz  Dna.  D.  kořeni,  dus 
Gichtkraut.  Rk. 

Denok,  nku,  m.  = den.  Slov.  Sak. 

Děná  = dnez,  zastr.  Rači  ny  d.  nakrmiti. 
13.  stol.  Mus.  1882.  121.,  122. 

Densimetr,  u,  m.  = hustomér.  ZC.  I.  309. 
Deutalit,  u,  m.  — D-ty  ^ zkamenělé 
annelidy  (kruhovití  červi),  mořské  zuby. 
Vz  S.  N. 

Dentista,  y,  m.  =»=  Ukaf  zubů. 

Dentulín  Tomáš.  BIk.  Kfsk.  1257.  D. 
Vit  Ib.  993. 

Dentulus  =*  Zubáček,  os.  jm. 
Denunciantstvi,  n.  = udavačztvi.  Kutn. 
De-ový.  D.  přípony:  da,  do,  ď,  ad,  ada, 
edo,  ěď,  ed,  anda.  Vz  tyto  přípony  a Bž. 
231. 

Dependencie,  pl.  = co  k některé  věci 
patři,  přisluienstvi,  S.  N, 

Dependentni,  z lat.  <=  odvislý,  nesamo- 
statný, S.  N. 

DependiroTati  z něm.  a to  z lat.  Břehy 
řeky  na  jurisdikcí  Starého  města  pražského 
dependirujici  (dependujíci,  visící).  Arch  mě. 
Prahy  č.  284.  4.  Kutn. 

Depka,  y,  f.,  spitziges  Leistenholz.  Slov. 
Ssk. 

Děpolt,  a,  m.  Tk.  I.  604.,  II.  416.,  V.  117. 
Děpoltice,  dle  Budějovice,  Depoldowitz, 
ves  u Dolejšího  Nýrská, 

Děpoltovice,  dle  Budějovice.  TUppels- 
gríin,  ves  v Karlovarsku.  BIk.  Kfsk.  822 , 
875. 

Deposit,  vz  Depositum. 
Depossedovaný;  -á»,  a,  o — ze  svého 
vlastnictví  vypuzený,  sesazený,  deposscdirt. 
D.  potentát.  Kos.  I,  265. 

Deprecirovati,  z něm.  a to  z lat.  = 
odproéovati,  zamítati, 

Deprekace.  Vz  Jg.  Slnosf.  70. 

Děprem,  dépro,  děprym,  deprem,  deprv  «= 
teprv,  erst.  Us.  v severových.  Mor.,  u Opavy. 
Brt.  v Osv.  1884.  33.,  Klš,  Něpuscila,  ale 
dzčprem  myslím  (pustif);  Syneček  přišel 
v poleduě,  ona  d.  z hUka  výhledné.  íšš.  P. 

369.,  541. 

Depresse,  e,  f.,  z lat.  = stlačení,  snížení, 
sníženost,  die  Depression.  D.  kapaliny,  ZC. 
I.  360.,  horizontu  (sklon  obzoru),  barome- 
trická, athmoslarická.  Stč.  Zem.  288.,  592. 
Vz  S.  N. 

Depressivní  střelba,  dělo,  jehož  hlaveň 
lze  řídili  tak,  aby  batterie  na  výšině  po- 
stavená nepřátelský  dolem  táhnoucí  voj  po- 


střelovatí  mohla,  das  Depressionsgescbiitz. 
S.  N.  XI.  368.,  Csk. 

Děpro,  vz  Děprem. 

Deprv,  vz  Děprem. 

Děprym,  vz  Děprem. 

Deps.  Od  debsu  jezdcóv  pohnú  se  zdi. 
BO. 

Depsati  ěim:  nohama  zem,  po  zemi, 
stampfen.  Ostrav.  l'č.  Depšice  nohama.  Ben. 
Jud.  14.  9. 

Dept,  u.  m.  = depot,  dupot,  das  Ge- 
stampfe.  Tč.,  Hdk.  Země  chví  se  pod  dep- 
tera  koní.  TČ.  exc. 

Deptaě,  e,  m.,  der  Treter.  Ssk. 

Deptalňa,  ě^  f.,  die  Tretkelter.  Slov. 
Ssk 

Deptati.  Mkl.  Etym.  369.  D.  drahocenné 
tkané  (po  tkaných  kobercích  Šlapati).  Msn. 
Or.  37.  Nívočí  polia  a depčí  palúky.  Vaj. 
Ttr.  m.  104. 

Deptavý,  trippelnd.  D.  krok,  chůze.  Mor. 
Tč. 

Depiiraěui  povinnost.  Pr.  1884.  19. 

Deputaění,  Deputatíons-. 

Deputatni  pole,  zahrada,  uhlí,  louka, 
sládek.  Us.  Šp. 

Der,  dru,  m.,  grobe  Hecbel,  die  Scheve. 
Slov.  Ssk. 

Děra  — jeskyně.  Slov.  Dch. 

Děradlo,  a,  n.,  der  Scblagbohrer.  Ssk. 

Dérák,  a,  m.,  psí  jm.  Škd. 

Deranžovati  (fr.  déranger)  ==  v nepořá- 
dek uvésti',  býti  d-ván  = ve  špatných  okol- 
nostech co  do  jmění.  S.  N. 

Děratka,  y,  f.,  v hornictví,  D.  sejpní,  die 
Seifengabel;  zkusni,  der  Probering.  Šm. 

Děrátko,  a,  n.  D,  jehlářské,  die  Fitz- 
ťeile.  Sm. 

Déravec.  — D.  = krevníček,  krevnik, 
třezalka,  hyporicum,  das  Johanniskraut,  rostl. 
Mllr.  55. 

Déravélý,  zdéravélý  = děr  nabyvší.  Rst. 
406. 

Děraviti.  — co:  vody  déravie  kamenie, 
excavat.  BO. 

Děravý.  Nechcete  si  koupit  d.  máslo 
(n.:  smradlavý  sýr?  Tak  ptá  se  jiných,  kdo 
malé  děti  na  zádech  nosí.  Žertem)?  Msk. 
Neožením  se  já  v jeseni,  lebo  já  mám  kabát 
d-vý.  Sl.  sp.  48.  Ač  jsú  plny  stodoly,  ko- 
mory i pivnice  (kněží),  ale  žádost  vždy 
d-vá  nenie  plna.  Hus  II.  271.  Neradím  nn 
d.  lodi  sa  voziti.  Glč.  I.  260. 

Děraz.  Kobzale  sam  déraz  (samá  díra, 
chrobulivé,  vyžrané  od  červů)  Laš.  Brt.  D. 
206. 

Děrbek,  bka,  m.  = malé  děcko,  kleines 
Kind.  Val.  Vek.,  Brt. 

Derce,  e,  m.  = dráč.  Který  d.  a cuzého 
zbožie  berce.  Hr.  ruk.  321. 

Děrěiěka,  y,  f.  = dirčička.  Bern. 

Derěik,  a,  m.,  os.  jm.  Sl.  let.  III.  298., 
Hol.  418. 

Děrda,  y,  m.,  os.  jm.  Mor.  Šd. 

Derec,  rco,  m.  <=  u pluhu  dřevo,  na  němž 
jsou  kolečka,  na  derci  jest  zhlaví  a na  zhlaví 
hřídel,  die  Sebere.  Us.  Psčk.,  Šmd.  — I).  « 
t;  zadní  části  vozu  na  nápravě,  odpovídá 
předním  ramenům,  der  Schnabel  an  der 
Hinterachse.  Šmd.,  Bauer. 


Digitized  byGoogle 


Děře.’,  — Desátek, 
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Oéřeť,  řce,  ni.  =•  jedle  modřin,  abies  la- 
rU.  \t  K»fp.  1440. 

Dereřka,  y,  f.,  mist.  jm.  v Uhrách.  Šd. 
l^eřeú,  ruf*,  f.,  danaea,  die  Daoaa,  rostl, 
l).  prustolistá,  d.  simplicitoliu.  Vz  Ratp. 
Ií<«. 

Drrťš,  e,  m.,  die  PrUgel-,  Stockbank. 
i^sK.,  Kb.,  liern.,  Dbá.  Obyč.  81.  — D.  = 
polapení,  léčka,  usvědčeni.  Už  jsi  v dereši ! 
bostati  někoho  do  dereše.  Mor.  Vek.,  ilz., 
Brt.  Mtc.  1878.  32.,  Brt.  U.  206.  — D.,  de- 
Tiiák  = dnnocMupý  ktm,  rauhhaariges  Pferd. 
čik  , 8sk.  — D.  pajtaš  — hajdy ! utíkej t 
L*  Mistka.  8kd. 

Dere^a,  e,  f.  = dereš.  Brt.  D,  206. 
Derešák,  a,  m.,  vz  Dereš. 

Derešek,  ška,  m.  = derešák.  Rk. 
Derešisko,  a,  n.  — malý  dereš.  Bern. 
Derešovati  = utikati.  Vz  Dereš.  U Mistka. 
iU. 

Derflice,  Dorflitz,  ves  u Znojma. 

Ueríiik,  a,  ui.,  DOrflik,  ves  u Vys.  Mýta ; 
lh);3eá.  ves  u Jevíčka.  PL. 

Ikrchati,  derchovati,  derchnouti  «=«  prorá- 
kti-  ťo.  Mol  šat  dobrý  derchuje.  Ió3l,  — 
koho  = peskovati,  tlouci.  Rk.  U Chrud. 
brr. 

Derivace  odchylováni  střely  od  svislé 
ronny  stanovené  čarou  svislou  a tečnou 
vtom  kterém  bodě  dráhy;  vybočováni  pro- 
jtktiiů  vystřelených  z ryhovaných  dél.  Z('. 
IIU.,  186.  - Vz  S.  N. 

Derivačni,  Derivations  . D.  determinant. 
Sté.  L)if.  8b. 

Deriváty  v lučbě.  Vz  Sfk.  Poč.  23. 
Derivováni,  n.,  die  Derivatiou.  D.  rov- 
tice.  Sté. 

Derivovat!,  deriviren.  — co  jak:  rov- 
nici podlé  X.  8tč.  Dif.  .^4 , 73. 

Derka,  y,  ť.  = dračka,  avétidlo,  der 
Uuchtspan.  8lov.  bájesl.  P.  Tótha  1.  86. 

Děrkavec,  vce,  m.  D.  poprášený,  grimmia 
pulvinsta.  Ves.  prázdn.  141.  Vz  násl. 

Děrkavka,  y,  ť.,  grimmia,  die  Urimmie, 
roatl.  mechová.  D.  červenohlavá,  g.  apo- 
carpa.  Vz  Rst]).  1809.,  Ves.  prázdn.  136., 
UIm  Let.  Mt.  8.  Vlil.  1.  15.  V z Dérkavec. 
Děrkavosf,  i,  f.  = dérkovatost  fc»m. 
Dérkavý  = dérkovatý,  poros.  8m.,  Loos. 
Děrkovatost,  i,  f.,  die  Porositát.  Frč. 
10..  8.  N. 

Děrkovuice,  e,  I.  ^ strojek,  jimžto  se 
u papire  dělá  řada  dírek,  aby  roztržení 
jeho  bylo  rovné  a snadné,  die  Perforir- 
omLuie.  Dcb.  Jako  na  zálepkách. 
Dermatidiíi,  řec.  — zánět  kožní.  Vz  S.  N. 
Derniatin,  u,  m.,  nerost.  Vz  8.  N. 
Dermatografie,  e,  f.,  řec.  ==  anatom. 
l>op«aui  kůže.  8.  N. 

Derniatologie,  e,  f.,  řec.  = náuka  o zá- 
byveeb  kůže.  8.  N. 

Dermatopatiiologie.  e,  f.,  řec.  ==  náuka 
n kožiiich  chorobách.  8.  N. 

Dermoid,  ii,  m.  D.  oční.  Os.  Ik.  IV.  ,52. 
Děruatka,y,  f.  D-ky,  terebratulidae,  inék- 
liýii.  máji  skořápky  jemně  tečkované,  misky 
ncítejné.  D.  australská,  terebratula  tiaves- 
sklovitá,  t.  vitrea,  hladká,  t.  melonica, 
t.  vulgaris,  vejčitá,  t.  subiotunda, 
!(iUická,  terebratulina  rigida.  Vz  Frč.  205., 

C««ko-ném.  •lomlk.  VI, 


Frč.  G.  26.,  124.,  Sehd.  II.  537.,  NA.  V. 
.586. 

Dériie,  Tyrn,  ves  u Fulneka. 

Děrnovitý.  D.  rostliny,  marattiaceae : 
děreň,  slejeraka.  Vz  Rstp.  1776.,  1778. 

Derogace,  e,  f.,  z lat.  — ztenčení,  t^/ma; 
zrušeni  nebo  obmezeni  zákona.  8.  N. 

Děroinéf,  dirkomér,  u,  m.,  das  Lochmass. 
Šp. 

Déromudka,  y,  f.,  tremandra,  rostl.  V'z 
Rstp.  115. 

Děromuďkovitý.  D.  rostliny,  treman- 
dreae:  čtverodérorauďka.  Vz  Rstj)  115. 

Dérotravka,  y,  ř.,  tripsacum,  das  LOcher- 
gras.  8m. 

Derout  (derút),  u,  m.,  fr.  zblouzení; 
zkáza;  úplné  rozptýlení  vojska.  8.  N. 

Děrovací  stroj  = dérovadlu.  Wld. 

Děrovaďlo,  a,  n.  ~ děrovací  stroj  k dě- 
láni dírek,  die  Lochmaschine.  Wld.,  Prm. 
D.  Duplexovo,  ruční,  šroubové  na  kůže,  der 
Rícmeulociier,  francouzské.  Wld. 

Děrováni,  n.,  die  LOcberung.  D.  řemenů, 
stroj  k d.  Wld. 

Děrkovati  ■=  dírkovatí. 

Der.alav,  a,  m.  — Drslav.  Arch.  IV.  452. 

Derství,  n.  — derstvo.  8sk. 

Deruza  = deruzda.  8sk. 

Deruzda,  y,  f.  = bříza  bílá,  betula  alba. 
Vz  Rstp.  1411. 

Děružditi  — scbleiclien.  '1'yn  člověk 
ui  něchodí,  on  už  tak  jen  děruždi.  Ostrav. 
Té.  — po  íem.  Psina  (zimnice)  po  mně 
dčruždi  Ib.  Tč.  Koltiin  děruždi  po  člověku 
(obchází).  Brt.  D.  206. 

-děrý,  -lOeherig.  Jedno-,  dvou-,  tři-,  čtyř- 
dčrý.  Rst.  406. 

Deryaka,  y.  f.,  das  Labkraut.  8m. 

Derýzda,  y,  f.  =»  svízel  obecný,  přitula, 
galium  apariue,  rostl.  Vz  Rstp.  843. 

Deržavný,  ého.  in.  — místodržitel.  Slov. 
Zbr.  Lžd.  15.  — D.,  Staats-,  Reichs-.  Cf. 
Država.  Musí  snem  byť  svolaný  d-ný,  der 
Reichstag.  Zbr.  Lžd.  50. 

Děs,  11,  m.  Anděl  děsu.  Nrd.  Bld.  5.  D. 
smrti,  noci,  s děsem  a hrůzou.  Us.  Dcb. 

-desát.  Cf.  Ilt.  Sr.  ml.  245.  a Prk.  Přisp. 
17. 

Desátati  — vyčítali.  Tá  mi  vydesáínla. 
Val.  Brt.  D.  206. 

Dcsátťěiiě,  ého,  n.  =■  desátecní  plat,  die 
Zehendgelder.  8p.,  J.  tr. 

Desáteěni  právo  (pr.  k desátku),  povin- 
nosť  (desátek  dá  váti),  pozemnosť  (desátkem 
povinná),  úroda  zemská  (desátkem  povinná). 
J.  tr.  D.  soustava-,  das  Decimalsystem.  Slov. 
8sk. 

Desáteěnosť.  J.  tr. 

J)esátek.  Dal.  78.  aj.  Vz  8.  N.  .Insdeci- 
mandi.  Pán  d-tku.  J.  tr.  D.  z balšann  a 
z rúty  i ze  všio  zeliny.  ZN.  D.  od  stříbra 
kli  pavováni.  Nar.  o bor.  a k.  Drží  mi  mocí 
d-tky  vinné  a horné.  Pňh.  II.  412.  D.  bi- 
skupský, papežský,  Tk.  111  41.,  140.  D-kové 
vydržením  let  k přetrženi  nepřicházely.  Cor. 
jur.  F.  XXXVllI.  — J).  = vor  z 10  dřev  se 
skládající,  eine  Flosstafel  von  10  llolzern, 
yi.  Ipb.  _ 1).  = balík  o 10  kožich,  ein  Bal  len 
mit  10  Háuten.  Val.  Vek. 
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Desatereo  — Desítikoňka. 


Desatcrec,  rce,  m.  = pětistopý  trochy. 
Dk.  P.  372. 

Desaterka,  y,  f.  = decimola,  decima,  hud. 

— D..=  6'Md  10  věder,  ein  Zehneimerf8BS. 
Mor.  Šd. 

l)e§aternafý,  zebnstandíg:  deset  listů 
v přeslínek  postavených  ii.  p.  svízel  nachový. 
Kst.  406. 

Desaternice,  e,  f.,  při  čem  účinkuje  de- 
satero osob.  Mor.  Šd. 

Desaterník,  u,  m.,  der  Denár.  Ssk. 
Desateronásobnosf,  i,  f.,  die  Zehnfiiltig- 
keit.  Bern. 

Uesateronúsobný,  zehnfach.  Šim.  34., 
Ssk. 

Desaterý.  Na  desatero  miti  co  děiati, 
míti  rozběháno.  Us.  Rjsk.  Choť  by  se  kaineú 
rozstupil  baj  na  d-ro,  už  mi  tak  něbudě, 
jak  mi  byvavalo;  A nasbírala  mu  d-remascě, 
d-re  mascě  mazač  jeho  koscě;  Hozpukni  se, 
kamcňii,  baj  na  desatero,  že  raojemu  srdečku 
nébudže  veselo.  Sá.  P.  249.,  151.,  359.  Kte- 
rými slovy  na  desaterom-li  božiem  prikázánic 
čili  na  čem  jiném  jmá  ta  židovka  tu  přísahu 
židovskú  učiniti.  NB.^Tč.  234.  Aby  vždy 
plnil  d-ro  přikázánie.  Št.  Kn.  š.  36.  .Jmáte 
najiti  písmo  desaterého  bužieho  přikázánie. 
NB.  Té.  284. 

Desatiuovati  — deaetťnovati.  Slov.  Ssk. 
^ Desátka,  y,  ř.  ==  desátek  na  růženci.  Slez. 
Sd.,  Brt.  I). 

Desátkář,  e,  m.,  der  Zehcnteínnchmcr. 
Kk.  Vz  Desátník. 

Desátkování,  n.  = placení  desátku.  D. 
z nepatrných  bylin,  z malých  věci.  Sš.  L. 
119.,  175. 

Desátkovat!  = desřítťrfc  dávati  — 

z čeho.  Vy  desátkujete  z máty  a z routy 
a ze  všeliké  zeliny.  Sš.  L.  117. 

Desatnásobnosť,  i,  f.,  die  Zehnfachheit. 
Slov.  Ssk. 

Desatnásobný,  zehnfach.  Slov.  Ssk.  ^ 
Desátné,  ého,  n.,  der  Zehentacker.  Šni. 
Desátnice,  e,  f.  ~2)aní  desátníkova.  Ssk. 

— D.,  das  Zahrzehent;  das  zehnto  Jahres- 
fest;  zehnstrahniges  Garn.  Šin. 

Desátnický,  Korporals-. 

Desátnictvo,  a,  n.,  das  Zehentarat;  die 
Eorporalschatt.  Loos. 

Desátník  denní  služby,  Korporal  vora 
Tag,  poddůstojník,  jenž  rozkazy,  oznamy 
(raporty)  a oběžníky  důstojníkům  své  setniny 
donáší  a mužstvo  do  služby  vyvolává,  vůbec 
po  24  hodin  dozorní  službu  v setninc  koná 
S.  N.  XI.  368.  — D.  na  horách.  Vz  Zř.  zem. 
X.  24. 

Desátnina,  y,  f.,  das  Zehenlfeld.  Slov. 
Ssk. 

Desátný,  dekadisch.  Slov.  Ssk. 
Desatoraký,  zehnfach.  Slov.  Ssk. 
Desatorka,  y,  f.,  das  Zehntel.  Slov.  Ssk. 
Desaťraz  = desetkrát,  zchnmal.  Slov. 
Dbš.  Sl.  pov.  VIII.  37. 

Desátýnástý.  Výb.  I.  838.,  Sv.  ruk.  149. 
Děsba,  y,  f.  Stažby  a děsby.  Sš.  Ob.  216. 
Vz  Děšeni. 

Desťloisit,  u,  m.,  nerost.  Šfk.  Poč.  319. 
Deserce,  e,  f.,  z lat.  = sběhnuti.  Kos. 
Ol.  I.  309. 


Desertní,  vz  Dessertni. 

Deset.  Vz  Gb.  Hl.  64.,  85.,  101.,  118., 

126.,  Mkl.  aL.  3.,  7.,  Mkl.  Etym.  ^43.,  Bž. 
141.  D.  znamená  2 sáhy  (ruky).  Šf.  Mus. 
1848.  Deseti  zlatých;  desieti  hřivnami.  NB. 

' Tč.  20.,  251.  Od  desíti  let.  Půh.  II.  9.  V de- 
' sěti.  BÓ. 

Deseták,  u,  ta.  = desítizlatová  bankovka. 
Val.  Brt.  D. 

Desetidenní,  zehntagig. 

Desetiletí,  n.,  das  Jabrt^hend.  Šm. 
Desetiletý,  zehnjáhrig.  Srn. 
Desetimíllioutina,  j,  f.  Metr  jest  d. 
kvadrantu  zemského.  ZC.  16. 

Desetiniužstvo,  a,  n.  = desitimužstco. 
Slb.  XLI. 

Desetinec,  nce,  m.  = desetinný  zlomek. 
D.  občíslový  n.  periodický,  neperiodický. 

Desetinka,  y,  f.  — desetinná  cifra  v právo 
za  desetinnou  tečkou  stojící.  Šim.  70. 
Desetinkový  = desetinný.  Šim.  140. 
Desetinnik,  a,  m.,  der  Zehcntsammler. 
Vz  Desátkář.  Rk. 

; Desetiunosf,  i,  f.,  die  D^ecimalitát.  Kk. 

Desetinný.  D.  soustava.  Šim.  33.  D.  míra. 
Sehd.  I.  20. 

Dcsetiobčtnik,  a,  m.  D.  římský.  Vz  VlSk. 

334.,  338. 

Desetistoletuí  sedmíspáč.  Koll.  I.  104. 
Desetnice,  e,  f.,  ZehnerziíFer,  der  Inbegriff 
von  10  Einheiten.  Šd. 

Desettisieník,  u,  m.,  die  Žahl  von  Zehn 
Tausend.  Šm. 

Desfour-s  (Defúr),  a,  m.,  os.  jm.  Bž.  119. 
liraběcí  rodina.  Vz  S.  N. 

Děsíce,  e,  ť.  *=*  bohyně  hrůzy.  Kin.  201. 
Desiderace,  e,  f.,  lat.  = touha. 
Desiderata,  pí , n.  ~ scházející  věci. 
Desideria  pia  — zbožná  přání  obyč.  ne- 
splnitelná, lat.  S.  N. 

Děsidlo,  u,  w.  ~ straéák,  ein  Schreck- 
mittel.  Pal.  Děj. 

Desietný  (peníz),  jenž  jest  doset  jiných 
peněz  platil,  vzeli  sú.  Hus  III.  39. 

Designovat!  - k nějakému  tirádu  napřed 
ustanovili.  S.  N. 

Desina,  y,  f.  = desítka  v kartech.  Ostrav. 
Tč. 

Desinfekce.  Místo  Úsk.  polož  ěi.  Vz  S. 
N.,  Krám.  Slov.  88.,  Slov.  zdrav.,  Čs.  Ik. 
V.  282.,  VI.  220 , 870.,  IX.  363.,  364.,  X. 

166.,  192.,  330. 

Desinfekční,  Desinfektions-.  1).  pro- 
středky. Us. 

Desís,  e,  m.  ~ Desiderius. 

Desitečui,  Deciraal-.  Šm. 

Dřsitelný.  D.  a hrozní  příkladové.  Rob. 
Desíti.  Mkl.  Etyin.  45.  — se  čeho.  Hodné 
děti  cvičitele  d.^se  nebudou.  Kom.  D.  8.5.  — 
se  nad  čím.  Často  se  nad  množstvím  zlo- 
činů mé  srdce  děsivá.  Kom.  (Jir.).  — se 
před  čím,  nesprávné.  Brs. 

. Desítice,  e,  t.  = desaterka,  hud.  Mus.  1850. 
i Desítičíslicový,  zehnziffrig.  I>.  soustava. 

I Stč,  Alg.  6. 

i ^ Desítiklaničnik,  u,in.,  v mlynář.,  Zehnter. 

Šra. 

I Desitikmenný,  zehnstammig.  Lpř. 

I Desítikoňka,  y,  f.  = desítikoňovka. 
U Chlumce  nad  C.  Ltk. 
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Desítikoúovka,  y,  {.  = desitikoňka,  parní 
stroj  t>  10  koňských  silách.  Hrm.  101. 

, Desítikout,  u,  m.,  zehnkantigcr  KOrper. 
íjm. 

. Desífiliberka,  y,  f,  der  Zehnpfllnder. 
('sk. 

De.Mtilibernik,  u,  m.  — desitiliberka. 
ťsk 

Oesítiloketní,  zehnellig.  Lpř. 
Desitiniěsíri,  zehninonntíg. 
Desitiiuužuý,  decandnis,  zebnmánnig. 
Rst.  407. 

Desítímužíitvo.  Vz  Kk.  66.,  Schd.  11. 

UeMtina,  y,  f.  = desetina.  Siní.  70.,  Stč. 
.41g.  Ó3. 

Dfsitino/ec,  žce,  in.  U-žci,  decapoda, 
die  Zebrifussler,  korýši.  Vz  Frč.  105.,  Brm. 
lll.  2.  10. 

Desitinohý.  D.  raci.  Vz  Schd.  II.  526. 
Ct  Oesíiinožec. 

Desítioký,  zehniiugig;  zehninascbig.  Lpř. 
Iksitipanský,  Zehníierrn-.  Šm. 
Desítipanství,  n.  ==  desUivládi,  daa  De- 
cwjvirxt.  Lpř. 

Uesitiprameuýš,  e,  ^m.,  der  Zehnkopf, 
siftstralilige  Seestern.  Sm. 

D^iitiprameuýSet!,  šce,  m.,  aufgeriízter 
Switern  mit  10  Strahlen.  Sm. 

Desítiroký,  zehnjáhrig.  Kk. 
Desílisáhový,  zehnklafterig.  Lpř. 
DeMtislabicný,  zeknsilbig.  D verš,  roz- 
měr (básné).  Jir. 

Desitísloupý,  zehnsiiulig.  D.  chrřm.  NA. 
1.  14. 

Desítísoiidce,  e,  m.,  der  Zehnherr.  Šm. 
Desitistrun,  u,  m.,  ein  zohnsaitiges  In- 
•trument.  Štn. 

, Dť>itíti§icina,  y,  f.,  das  Zehntausendstel. 
Sim.  70. 

Desititridný,  zebnklassig.  Lpř. 
Drsítíúhelnik,  u,  m.  = plocha  omezená 
deííti  stranami  o 10  úhlech,  das  Zohneck. 
Pdl.  Vz  S.  N. 

Desítivládce,  e,  m.,  der  Decemvir.  Lpř. 
Desitivládí,  n.,  das  Decein- 

virat.  Vz  Desitipanství.  Lpř. 

Desitiženný,  decagyniis,  zehnweibig.  Rst. 
407. 

besitka,  y,  f.  = desetník,  ein  Zehnkreuzer- 
«iick.  Mor.  Sb.  I>.  37.. 

Desítkový,  Zehn-.  Šin. 

Doifnák,  11,  m.  ==  descíák.  Slov.  Krt.  D. 
Desítník.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
Desiťňvka,  y,  f.  = desítka,  Zehngulden- 
t^oknote.  Slez.  T6. 

Dřsivatl,  vz  Dčsiti. 

Deska.  Cf.  tUfír.oq.  Mkl.  aL.  109.  DcStka. 
Kit.  1).  = prkno.  Brt.  P.  165.  Druhy  desk : 
'rnblovnica  (truhelnica),  falcovnica,  vrářnica, 
oosinica.  Val.  Brt.  D.  206.  D.  krejčovská, 
!:*.  stolní,  Pdl.,  spodní,  die  Unterpiatte, 
^P  ik  sušeni  spodia,  Spodiunidarrplatte,  Pdl., 
d-  bárky.  1512.  Bez  jedné  deky  bárky  ne- 
ctíce. Mus.  18H3.  363.  Ešče  já  si  kopu  desek 
toteža.  Sš.  P.  525  Řezal  desky  = chrápal. 
^ D.  korková,  Korkplatte,  Šp.,  masná, 
^*HeÍ9chbank,  Lpř.,  ozvučná,  der  Kosonanz* 
Mour.,  doteková,  nárazná,  ^oporná. 
-ÍS.,  21.  D.  krycí,  Deckplatte.  Šp.,  Pel. 


74.  Dska  kamenná.  Hr.  ruk.  26,5.  Desky 
turmalinové.  Vz  Boř.  Nerosfp.  239.  — I). 
z lepenky.  Desky  na  obrazy,  výkresy,  noty 
atd.,  die  Mappe.  Dch.  — I).  ku  psaní,  ryti. 
\ I),  psací  na  školní  lavici,  kovová,  die  Metali- 
platíc,  BO.,  přejímací,  die  Kopirscheibe.  Šp. 
--  Dsky  = zápisné  knihy.  I)sky  prastaré 
slovo  v dčjinách  osvěty  člověčenstva  zna- 
' mcnajíci  způsob,  kterým  zákony  uveřejňo- 
vány byly,  jako  na  jiř.  zákon  Mojžíšův, 
leges  duodecim  tabularum.  Zákony  totiž 
vřezaly  nebo  vryly  se  do  ploch  dřevěných 
nebo  i kovových  a tak  jméno  desky  zůstalo 
těm  zápisům,  i když  dávno  jíž  na  pergaméně 
nebo  na  papíře  se  psalo.  Ač  pod  jménem 
desk  především  se  rozumivaly  desky  zemské, 
nicméně  nazývány  pak  všechny  zápisy  soinlni 
a úřední  vůbec  desky.  D.  statistické.  Dk. 
Za  právo  se  při  trhu  i při  všelikém  jiném 
ve  dsky  kladení  drží  a zachovává,  že  žádný 
ve  dsky  klásti  nemóž  nic  bez  osobnieho  před 
úředníky  přiznánie,  a žádný  listem,  žádný 
psaniem  ani  poslem  nemóž  se  přiznati,  než 
skrze  se  samého  a svú  osohů  přítomen  jsa 
osobně,  ne  skrze  přietele  nebo  souseda  nebo 
služebníka.  Vš.  153.  Ale  táhnu  se  toho  na 
Ulsky,  že  to  ve  dskách  mám;  Slíbil  mi  mé 
! zboží  z desk  vyložiti,  ješto  jsem  jemu  věře 
ve  dsky  vložil;  Toho  jsem  dskami  dovedla, 
že  jest  mé;  To  mi  slíbil  na  prvním  senmu 
lve  dsky  vložiti  a toho  mi  neučinil;  Chci  to 
j ukázati  zemskými  dskami.  Půh.  I.  147.,  150., 
i 192.,  II.  249.  Dokládá  se  desk  zemských 
anebo  uč  desk  nemá.  aie  má  na  to  dobré 
lidi.  O.  z D.  O vkládáni  do  zem.  desk,  o jejich 
moci,  o platech  v nich,  kterým  jazykem  měly 
psány  býti  atd.  Vz  Zř.  zem.  Jir.  448.  a.  h., 
689.  a 690.  (I.  12.,  E.  3.  30.,  D.  .50.,  F.  7., 

I 16.,  20.,  (i.  41.,  II.  30.,  Q.  22.),  Tov. 

1 .5,5. — 64.,  78.,  79.,  Tk.  VI.  246.,  Žer.  Záp. 
jíl.  182.,  Bbn.  178.,  Sdl.  lir.  lil.  302,  Mus. 
1862.  .52.  O d.  památných  Vš.  355.,  36fl., 
pohonných,  356.,  361.,  trhových,  368.,  zá- 
pisných, 276.,  o d.,  ve  které  se  svédomie 
psalo,  357.,  362.  0 d.  komorničích.  361.,  365. 
Ve  smyslu  obyčejném  jakožto  zápisy  statků 
pozemských  byly  desky  menší  a veliké:  ,bo- 
, haté  dskami  velikými  opatřivše,  než  pro 
; zemany  nebohaté,  pro  dédinníky  i 8».*dláky 
I dsky  zemské  menši  sú  vymyslili,  kterýchžto 
I desic  menších  týž  řátl  a obyčej  . . . jako 
I v deskách  velikých  se  zachovává  a tím  se 
toliko  dělí  od  velikých  desk,  že  do  velikých 
desk  zboží  veliká  a statkové  znamenití  vchá- 
zejí.* Vš.  3.56.  (3.52.,  363.,  286).  Vz  více 
v Kn.  drn.  129.,  KP.  II.  254.,  Tov.  55.=^64., 
78.,  79.,  Št.  Kn.  š.  145.  Desky  biskupské. 
Tov.  64.  O přiznání  osohniem  u desk;  o pí- 
sařích desk  zemských.  Vz  Vš.  Jir.  177.,  320. 
O placení  od  desk.  Vá.  Vlil.  32.-35.  Prvé 
přikázáni  drží  v sobe  tři  přikázánie  prvé 
deky.  Hus  II.  373.  D.  pravdodatné.  Vz 
Pravdodatný.  — D.  do  bot:  přední  a zadní 
j d.  a dvě  .střední  (klíče).  Matj.  115.  — D.  uná- 
secí,  u soustruž.,  die  Alitnehinerscheibe,  Pdl., 
plamentku,  Brennerplatte,  Sp.,  svalnatá,  die 
Muskelscheibe,  Mour.,  hřbetové,  die  Kucken- 
platten,  Nz.  Ik.,  náhrobní,  (irabplatte,  Fran- 
klínova,  Sl.  les.,  Mj.  384.,  KP.  II.  20.,  mo- 
torická, Osv.  I.  23Ó.,  zárodková.  Ves.  I.  71., 
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dektrosvitná,  KP.  II.  202„  oltářni,  NA.  I. 
í)6.,  pHlohié^  jimiž  sc  nosnik  uprostřed  sesi- 
luje,  die  Stossplatten.  Pel.  66. — 68.  Desktf 
činitelů,  kdež  ku  každému  éíslu  jebo  nej- 
menSi  prvočinitel,  udán  jest  kromě  íísel 
dvěma,  třemi,  pěti  a jedenácti  dělitelných; 
(l.  výstředná,  die  Excenterscheibe,  logarith- 
mická.  Šim.  5;").,  83.,  ir)9.— 160. 

Deskuatý,  plattonfftrmig.  J),  korál.  Fr5. 
G.  77.  NA.  V.  551. 

Deskojazyěný.  D ění  plžově.  V/.  FrČ. 
240.— 246. 

Deskovitý.  D.  vápeuec,  sloh  hornin,  NA. 
V.  642.,  566,  uhlí,  Plattenkoble.  Sl.  les. 

Deskovui  — tabulkový,  tabellariscb.  Sl. 
les. 

Deskovuík,  u.  m.  prkeňák,  podlainik, 
der  Breltnagel.  Sl.  les. 

Deskový.  D.  uhlí,  vz  Deskovitý;  pod- 
ložky, Wld.,  podlaha,  Paiquettboden.  Pdl. 

Deskozubý.  NA.  V.  631. 

Deskripce,  e,  f.  popis.  Vz  Jg.  Slnosf. 
63. 

Deskriptivui  nauku,  ZC.  1.,  geometrie. 
Jrl.  I.  9. 

Deskvaiuniace,  e,  f.,  z lat.  =»  slupováni 
pokožky.  Vz  S.  N.,  Slov.  zdrav. 

Desky,  vz  Deska.  — D.,  Brettern,  ves 
u Benešova,  v Buděj. 

Deský,  os.  jm.  Vz  Bik.  Kfsk,  10-15. 

Désiivosf,  vz  Děsivost. 

Děslivý,  vz  Děsivý. 

Desmin,  n,  m.,  nerost.  Bř.  N.  144. 

Děsná,  é,  f.,  míst.  Jm.  Sdl.  Hr.  I.  17.,  II 
168. 

Děsně,  schaurig,  scbauervoll  D.  velebný, 
vzkřiknonti,  klidný,  tichý.  Vrch. 

Desnice.  míst  jm.  Sdl.  Hr.  I.  18.,  Šf. 
Strž.  II.  277. 

Děsnik,  u,  m.,  zahradní  rostlina.  Mor. 
Knrz. 

Děsnorodý.  Ovid.  Truhlař. 

Děsnošeredný,8chandcrvoli  Imsslich.  Dk. 

Désnovalný,  schaudervoll  sich  hinwíil- 
zend.  D.  vlny,  Dk. 

Děsuovelcbiiý,  schaudervoll  erhaben.  Dk. 

Děsnúf  koho,  do  koho  = štouchnouti, 
drcnouti.  Slov.  Phld.  II.  2.  51. 

Děsný.  D.  hrťlza,  schauriges  Kutsetzen. 
Jest  mu  děsno,  es  graut  ihm.  Dch.  D.  pohled, 
zjeveni,  třesk.  Vrch.,  veleba,  Kká.,  hlubina, 
Mour.,  chfíě,  ^Hdk.,  smrf,  ticho,  Us.  Pdl., 
sen,  výkřik.  Čch.  lis.  87,  31.  Hráza  vodou 
zdmntou  v kraj  se  z děsných  valí  hor.  ňtulc, 
I.  76. 

Desodoracuí  jed.  SP.  II.  275. 

Desodorisace,  e,  f.  — odsmraďování,  od- 
straňování smradil  ku  př.  zelenou  skalici, 
chlorovým  vápnem,  karbolem.  Slov.  zdrav. 

Desoida,  y,  lu.  D.  Jan  Fr.,  kněz  a prof, 
v Plzni  1811.— 1885.  Vz  Tí.  II.  1.  3.  v.  181., 
185.,  Sb.  I),  ř.  235. 

Desorgnnisovatí  ^ v nepořádek  uiádéti; 
ústrojnosC  nčjakou  ruáiti.  S.  N. 

Desoxydace,  e,  f.  = odkysliěováni,  Vz 
S.  N. 

Despekt,  u,  m.,  lat.  = /)orrie«í,  pohrdáni. 

Despota.  Cf.  Hrdiny,  nom.  pl.  Dal.  115. 
A tak  sluhy  (nom,  pl.)  poberu  plátno.  Hus 


I.  419.  Vládykám,  dat.  pl.  Dal.  156.  Mezi 
hrdinaroi.  Dal.  105.  Vz  také  Sluha,  Bž.  111. 

Despotický,  despotiseb.  D.  moc,  vláda. 

J.  Lpř. 

Dessert,  u Římanův  a Rekův.  Vz  VlJk. 
193,  195. 

Dessertni,  Dessert-.  D.  nůž.  Nf.  Vz  násl. 

Desserto vý  ==  dmerťní.  D.  talíř.  Nf. 

Destillace  sestupná,  vz  Šfk.  273.,  suchá, 
Nz.  Ik.,  Šfk,  Poě.  135.,  frakciovaná.  Vz  Šfk. 
Poč.  393.  a o d.  vůbec  vz  Šfk.  i*oě.  51., 
Sehd.  I.  104,  414.,  423.,  S.  N.,  Krám.  Slov, 
89.,  Slov.  zdrav. 

Destillaěni,  Destillisations-.  D.  apparat, 
Zpr.  arch.  Vílí.  102.,  trubice,  S.  N.  Xl.  4, 
stroj.  Mj.  Cř.  Sehd.  I.  105. 

Deštil  lat,  u,  m.  = překapanina,  das  De- 
stillat  Nz. 

Destillator,  a,  m.  =>=  alchymista.  Miis. 
1880.  91.  234.  ' 

Destiílováiií,  n.,  die  Destillining.  \'i  KP. 
IV.  40. 

Destillovaný;  -án,  a,o,  destillirt.  D.  voda, 
Šfk.  Kuk.  129.,  plísta,  eesigsaures  Kupfer- 
oxyd.  Sl.  Ic?. 

Destinace,  c,  f,,  lat.  ustanovení  k ně- 
čemu ; osud. 

Destinator,  a,  m.  — člověk,  jemuž  se 
zboží  odcsluti  má;  kupecky.  Rh. 

Dešč,  vz  Déšť. 

Deščák,  u,  m.  = kužílek  od  desky  (sedlák), 
Val.  Brt.  D.  206. 

Dešěaný  ==  s desek  udělaný,  prkenný, 
brettern.  Laš.  Tč. 

Dešěiilka,  y,  f.  — deštička,  das  Bretter- 
chen.  Laš.  1’č. 

Dé§ď  = déšť.  Slov.  Bern. 

DeSenice,  Deschenitz,  ves  u Dol.  Nýrsks. 

Cl.  Deštnice,  S.  N.,  Blk,  Kfsk.  903. 

DeAenický.  D.  jezero  na  Šumavě.  Vz 
S.  N.  . 

Dešifťrováni,  n.,  die  Dechiffrirung,  Ent- 
zifferung,  Kotráthselung.  Vz  KP.  I.  308. 

Dešivo,  a,  n , das  Hauchelement,  der 
HauchstolT.  Šm. 

Dešiiá,  é,  f.,  Deschna,  vsi  u Březové  a 
u Holešova  na  Mor.;  Dfischen,  ves  u Jemnic; 
DOschna,  ves  ii  Konic.  PL.,  D.  ol.  I.  255., 
III.  .525. 

Dešnicc  ^ Dasnice.  — D.,  dvůr  v Za- 
tecku.  Blk.  Kfsk.  501. 

Dešno,  a,  n.  =■  Deštná,  něm.  Tbschen. 

DeSov,  a,  m.  D.  Velký  a Malý,  Gross-, 
Klein-Deschau,  vsi  u Jamnic  na  Mor.  PL. 

Déšť.  Dešč.  Ž.  wit.  146.  8 , Dal.  a j.  Strbl. 
dT>ždb,  slov.  ilažď,  č.  déšť.  Gb.  Hl.  90-,  Mkl. 
aL.  281.,  déšť,  Bž.  51.,  86.  V severovýchod- 
ních Cechách  déšť.  Sá.  Na  Zlínsku  déšě, 
gt.  děSče.  Brt.  Cf.  Dášf,  Dážď,  Déšď,  Déžď, 
Mkl.  Ktym.  .55.,  Sehd.  1.  170.,  Šrc.  152.,  Stc- 
Zom.  630.  D.  — voda,  jež  z oblaků  padá 
v hojných  kapkách,  které  se  tvoří,  když 
vodní  páry  v hojné  míře  ve  vzduchu  se  na- 
hromadily a ochlazením  vzduchu  v parním 
stavu  déle  udržeti  se  nemohouce  v kapalnou 
vodu  se  srážejí.  Krám.  Slov.  89.  \z  tam 
více.  D.  jarní,  tichý,  jemný,  trvalý,  krátký, 
vydatný,  všeobecný;  sbírá  se  k dešti;  před 
deštěm,  po  dešti.  Nz.  Výška,  množství  deště, 

Sl.  les.;  spadlý  d.,  Dch.,  sírový,  vz  Kk. 
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krvavý.  Dal.  187.  Sz  KP.  II.  185.  D.  slzí, 
Vrch.,  bubínek.  Čcb.  Bs.  78.  Pinkava 
cvrká.  Némc.  IV.  441.  Když  bory  kúria 
seéernia,  buď  odmiik,  buď  d.  následuje. 
Pfiálo  mi  to  na  mysl,  jako  d.  na  pole 
čas)  Šml.  D.  a slunéčko.  Vz  Er.  P.  7G. 
čem  padá  d.  ? (Po  kapkách).  Us.  A z hory 
Ády  defó  idě,  už  můj  milý  něpřijdé ; Pršely 
M tebe  velké  krápě  deŠča,  něnadálu  sem 
takového  ščesča ; Dej  Bože  dySčička,  aby 
M ujala  modrá  fiialečka;  Budě  padaf  bude 
deič,  kaj  se  ptáčku  poděješ?;  Neprš,  neprš 
dýiča*,  Deščiček  májový,  daj  nám  to  Bůh 
aby  nám  narostl  chlebíček  na  zemi. 
a P.  205.,  299.,  327.,  519.,  723.,  724.  Dalo 
m do  deště  hodně  prší ; dalo  se  na  déšf 
(hode  dlouho  pršeti).  Brt.  Tak  to  chodívalo 
m léta,  jak  říkáme  z deště  pod  okap  (spatně). 
% Padá  dýšf,  budze  ráno  slizko,  nedbám 
mám  frajera  blízko;  Častokrát  na  kabát 
stdeždě  mu  lejú.  Koll.  Zp.  I.  73.,  386.  Země 
dsié  pije.  ZN.  Z jara  d.  paří  a na  podzim 
Bieéi;  Na  jaře  džber  deště  a lžíce  bláta,  na 
podzim  lžíce  deště  a džber  bláta.  Tč.  Na 
podiiiD  font  deště,  cent  bláta  a na  vesno 
esit  deště,  funt  bláta.  Kld.  Když  se  dělají 
kJoboačky  pod  okapem,  bude  dlouhý  déšť. 
Ti  Pršeti.  Na  Zlínsku.  Brt.  Když  na  sedm 
C*!?)  sedm  neděl  d.  dovrši;  Po 
ďáých  drtích  v září  osení  zimní  se  podaří ; 
Ifcu-Ii  deště  nedá,  červen  se  předá;  Veíéz.aji-li 
deiíovky,  očekává  se  d.  Tč.  Májový  d.  je 
oallové  zlato.  Tč.  Po  deští  jasno.  Dch.  Po 
dešti  slunce  Jasněji  sviti;  Dá  Bůh  d.,  dá 
i réž ; Malý  a.  přináší  větší.  Bž.  exc. 

Dešf ák,  u,  m.  — pláiť  do  dešté,  der  Regen- 
inantel;  deétnik,  der  Regenscbirm. 
Déšténka,  y,  f.,  pole  u Zlína.  Pk. 
Uešténý  = prkenný.  D.  podlaha.  Mor. 
Brt  Vz  Deska. 

Deštice.  — D.  police.  Kld.  — D.  u p»»- 
stele  čásf  postele  u hlavy  a u nohou,  na 
rozdíl  od  pustranic.  Us.  KjŠk. 

Deštička,  vz  také  Lusk.  — 1).  Hitek 
paiinovadla,  das  Reibungspláttchen  (bei 
sphideluhreD).  Šp. 

Deština,  y,  f.,  pluvia.  Blýskánie  a d-ny 
aaDil.  BO. 

Deštiti.  — aba.  Deštilo-Ii  nebo  bylodi 
dma.  Sá.  — kdy.  Ked  v noci  d-lo,  do  lípy 
ÍA  vnišli.  Roli.  Zp.  1.  24.  — eo  odkud 
kam.  Z konvi  deštil  vodu  na  střechu  (lil). 
Jkbc. 

Deštivo,  vz  Deštivý. 

Deštivosf,  i,  f.,  regnerisclies  Welter.  Mtc. 
L 1863.  28. 

Deštivý.  D.  počasí,  den,  oblak,  Pdl.,  Tč., 
wvětmosf,  Kod.,  mračno.  Stč.  Zem.  625. 
í*aes  je  d-vo.  Us. 

Dešfka  modlebná  z půhého  zlata.  BO.  — 
Ji. — úzká  deštice.  Z dešték  se  dračky  strou- 
kaji  Val.  Brt.  D.  206. 

Deštná,  é,  f.,  Descbna,  mě.  u J.  Uradce, 
d.  Tk.  Ž.  4.,  146.,  Blk.  Kfsk.  476.,  rodiště 
itd.  Tom.  Bílka;  Deschney,  ves  o Nového 
VšaU  nad  Met,  Blk.  Kfsk.  679. ; Toschen, 
u Dubé,  vz  Blk.  Kfsk.  16 , 18.,  762., 
'ftt,  766.,  781.  - a,  Sd.  Hr.  II.  276.,  III. 
^ IV.  369. 


Deštní.  D.  kapka.  Vrch.,  srážku,  stiň, 
Stč.  Zem.  638.,  639.,  rosa.  Dbv.  Deštná  kupa, 
Descbneger  Koppe,  v Orlických  Horách. 
Krč. 

Deštnice,  das  Regengestirn.  Sl.  les.  Cf. 
1 Schd.  II.  218.  — D.,  Deschenitz  ^ DeSenice; 
I Teschnitz,  ves  u Žatce.  Tk.  IV.  303.,  Tk. 
Ž.  220.  Vz  Deštný. 

Deštník  — na  bolí  pomoci  příčních  kostic 
; nebo  drátů  napnutá  látka  z bavlny,  z hed- 
vábí aneb  i.  plátna,  abychom  se  před  deštěm 
uchránili.  Vz  více  v Krám.  Slov.  89.  D.  suiuo- 
činně  se  rozevírající,  automatový,  anglický, 
<lét,k.Ý  »td.  Us.  Pdl. 

Deštnikáčský,  Regenschirmmacher*.  I). 
potřeby.  St.  př.  kn.  1877.  36. 

Deštno,  a,  n.  — JJésno.  Blk.  Kfsk. 
Deštný,  v/.  Deštní.  — D.,  místní  jm.  — 
'■  Deitná. 

' Dešfodárce,  e,  m.,  der  Regenspender.  81. 

; les. 

! Dešťoměr  ~ nástroj,  jimž  sc  měří  srážky 
athmosfárické.  D.  automatický.  Stč.  Zem. 
631.,  633.,  81.  les.,  Nz.,  Schd.  1.  171. 

Dešfoměrný,  ombrometrisch.  Dch.  I>. 
sklenice,  sif,  Stč.  Zem.  632.,  634.,  výška. 
NA.  V.  367.,  pozorování.  Us.  Pdl. 

Dešťoiněrství,  n.,  die  Ombrometrie.  Stč. 
Zem.  630. 

! Dešfonosný,  regentragend.  i >.  vítr,  oblaka. 
Stč.  Zem.  642.,  637. 

Dešfopifl,  u,  m.,  die  Hyetographie.  Sl.  les. 
Dešfupianý,  hyetographisch.  I).  mappa, 

! Stč.  Zem.  639.,  NA.  V.  367.,  poměry  zemské. 
Stč.  Zem.  630.,  681. 

I Dešfoploduý,  regenerzeugend.  Stč.  Zem. 

; 641.,  Lpř. 

i Dešťovee,  vce,  m.,  der  Kegenstein.  Sl. 
í les. 

; Dešfovka  = zizala  obecná  či  rotní,  lum- 
bricus  Mgricola,  die  Meke,  der  Regenwurm ; 
žížala  hnojní,  1.  olidus.  Vz  Frč.  78.,  Schd. 
II.  529.,  Brm.  IV.  2.  90.  I).  červenavá,  1.  ru- 
bellus,  dřevní.  1.  pater,  čtyřhranná,  I.  tetra- 
édrus.  Ves.  IV.  28.  Vylézaji-li  d-ky  za  dne, 
bývá  brzký  déšf.  Vz  Déšf.  Tč. 

I Dešťový.  1).  kapky,  Pdl.,  krůpěje,  Dch., 
I oblaky,  pravděpodobnost,  přeháňka,  Stč. 

! Zem.  637.,  635,  647.,  den,  voda  (dešfovka), 
Sl.  les , potok.  Tč.  I).  voda  u Ílímanů,  vz 
VIšk.  82.,  83. 

Dešťulka,  y,  f.  — destička,  der  Buch- 
j deckel.  U Opavy.  Klš. 

! Dešťůvka,  y,  ř.  = dešfovka,  dešíová  voda, 
i das  Regcnwasser.  Ostrav.  Tč. 

, Déť,  a,  děťa,  m.  = dité.  Na  Ostrav., 
! u Opavy.  Wrcb.,  KIŠ.  Vz  Dčřo.  Pokuď  syn 
'je  děřa.  Slov.  Glč.  II.  208.  Cf.  Dítě. 

Défa,  ata,  m.  = dité.  Slov.  Bern. 

Deťací,  Kindes-,  kindiscb.  Slov.  Loos 
Detaill,  e,  m.  Bž.  120. 

Detaillista,  y,  m.  = obchodník  v malém, 
der  Detaillíst.  Sl.  les. 

Detaillni,  Detaill-.  D.  plány,  mappa.  Us. 
Pdl. 

DětaĎ,  é,  f.,  ves  v Čech.  Arch.  I.  .509. 
Vz  Jcténé. 

Dětanovice,  dle  Budějovice,  Jettenowitz, 
ves  u Horažďovic.  Tk.  III.  117. 
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■ Detecí  — pětstvo. 


Dťteci,  kimiísch.  Slov.  Ssk.  | 

Dřtecký.  — I).  — čacký,  statečný.  Dal. 
Jir.  198.  D.  král.  AI-k.  V.  v.  2287.  (HP.  55.). 

Detektiv,  a,  m.  — tajný  policejni  vy zvčdač, 
z lat.  Us. 

Détel.  Mkl.  Etym.  41.  V MV.  nepravá 
glo88u.  Pa.  Kozí  d.  = koti  jetel.  Čilimník 
obecný,  laburniiin  vulgare.  Vz  Hstp.  355., 
SIb.  .548.,  Kk.  *2hó.  D.,  tynmm,  1402..  trifo- 
liuin.  1.  z 15.  stol.,  Sv.  ruk.  V.  I.  .50. 
D.  hořký  vodní,  nieniantbes  trifoliata.  Bartol. 
Gdm. 

Détťlík,  u,  m.  = dčtel.  — B.,  a,  in.  = 
datel.  Hk. 

Dětěliua  = jVíci.  Vz  Rsrp.  364.  Takó  na 
Mor.  II  Liptiíka  ai  u Hranic.  Brt.  Na  Slov. 
Bartol.  Gdui.  Mám  ja  pole,  to  je  pole  na 
pčknó  roviné,  roste  na  nim  détělinka,  ona 
uévyhyné.  Sš.  P.  516. 

Dětelištř,  č,  n.  =»  jetelistě.  Bern. 
Dětelník.  Vz  Ratp.  367. 

Dételový  — jetelový.  Bern. 

Detence,  pl.  — diiky.  Slov.  Ssk. 

Děteuči  láska,  invsl.  Sá.  II.  107.,  46. 
Dětenice,  dle  Budějovice,  ves  v Jičínsku. 
Vz  Tk.  IV.  724.,  Blk.  Křsk.  19.,  307.,  767., 
1268. 

Děteiiský,  Kindes-.  D.  léta.  Dch.  — I). 
Jiří.  Tř.  Odp.  56. 

Determinant.  D-  n-tého  stupně;  členy 
d-tu,  sloupce  a řádky,  rozklad,  násobení 
d-tú ; d.  rozvinutý,  združený  či  reciprokalný, 
derivačni.  Sič.  Dit.  4.,  5 , 9.,  16.,  20.,  89. 
Determinautní  tvar.  Stc.  Alg.  132. 
Determiuíi;m-u8,  u,  m.,  die  Bestimmungs-, 
Nothwendigkeitslebre.  D.  tysický,  panthoi- 
stický,  materialistický,  náboženský,  psycho- 
logický, Leibnitzův.  Lenz  Antbr.  182.— 185. 
Děthart,  a,  m.,  opat.  Tk.  1.  85. 

Děti  =jeti.  Kak  no  rád,  z té  vóle  musi 
ven  děti  (Ale.\andr)  na  pole.  (Dse  sj  střídá: 
détel  — Jetel).  Al.x.  B.  7.,  31.  (List.  filolog. 
1885.  285  ).  Cť.  Diti  — jiti  (dod.). 

Dětiu,  u,  m.,  die  Kinderstube.  Slov.  Hdž. 
— D.,  a,  m.,  zaniklá  ves  u Lešan  na  Mor. 
D.  ol.  X.  363. 

Dětiuec.  — D.,  das  Kindszimmor.  Slov. 
Dětiuělosf,  i,  ť.,  das  Kindisebsein.  Šm. 
Dětiuélý,  zdétinélý,  kindisch  geworden. 
Dětinice,  dle  Budějovice,  Dietinitz,  ves 
u Li  báně. 

Détiniti,  il,  ěn,  ěuí,  kindisch  machen. 
Sak.,  Loos.  j 

Dětiuuě,  kindisch.  Kká.  K sl.  j.  183. 
Dětinný.  Dal.  141.  D.  hry,  Mcha.,  stařec, ' 
Cch.  Bs.  87.,  léta.  BO.,  AJx.  V.  v.  161.  i 
Z dčtiuiiých  let  vycházet!,  Št.  Kn.  S.  141.,  | 
vystupovat!.  Jir.  Anth.  1.  3.  vyd.  34.  D. , 
pláč,  srdce,  BO.,  smysl,  mravy,  Sv.  ruk. 

263.,  150,  mladost  Št.  Kn.  S.  221.  Z d.  úst, 
ex  ose  infantium.  Ž.  wit.  8.  3.  D.  obyčej, 
Pass.  339.,  mdloba,  Št.  ft.  83.  b.,  řeč.  Ote. 
135.  Cť.  Listy  filol.  1886.  379. 

Dětinská,  é,  f.  = mše  pro  Školní  dítky. 
U Polič.  Zkr.  i 

Dětinský.  D.  myšlénka,  prosba,  Mus., 
křest  (dětí),  1466.,  smysl.  Sv.  ruk.  263.  I šel 
jest  do  jejieho  domu  podlé  tej  správy  d. 
NB.  Tč.  61.  Poručenství  d-skó  = nad  dětmi. 
Pulk.  137.  a. 


Dětinstvo,  a,  n.  — dětinství.  Trokan  M. 

39.,  46.  Ve  svém  déliuslvu.  Pass.  mus.  404. 
Stálo iC  bez  d-stva  bude  ti  k užitku.  Glč. 

II.  245. 

Détka,  y,  í.,  os.  jm.  D.  ol.  1.  664. 
Dětkov,  Dědkov,  a,  m.,  mist.jm.  Vz  Sdl. 
Hr.  111.  302. 

Dětlin,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Děj.  II.  1.  400. 
Détmar,  a,  m.  D.il.  58.,  Tk.  I.  92.,  93., 
Sbn.  104.,  110.,  1).  ol.  I.  484.,  III.  178.  a j. 
Tč. 

Dětmarov,  a,  m.,  osada  v Opavsku.  Pk. 
Dětmorovice,  dle  Budějovice,  Dittmanns- 
dorf,  ves  u Bogumina.  PL. 

Dětný,  Kindes-.  81ov.  A ešte  aj  svojim 
detným  defom  vravieval.  Mt.  8.  I.  76.  Mladá 
vínek  skládá,  pro  deťné  jej  děti  družba 
schovat  žádá,  fUr  Kindes-Kinder.  Pok.  Z hor. 

158.,  DbS.  Sl.  pov.  III.  70. 

Děfo,  a,  n.  = dítě.  Vz  Dčf.  Na  Ostrav. 
Wrch.  L)  Opavy.  Klš. 

Dětobijkyně,  é,  f.,  die  Kindesraorderin. 
Sš.  P.  155. 

Dětobijství,  n.,  der  Kindesmord.  Lpř. 
Dětoch,  a,  m.  Dal.  160.  D.  z Hořepuika. 
1304.  Pal.  Děj.  II.  1.  296.  — D.  = Détřicli. 
Krám.  Slov.  89.,  I),  ol.  I.  8 , 38.  a j. 
Dětocbov,  a,  m.  (od  Dčtocba.  Pal.  Kdh. 

I.  133.),  TichtihOfen,  ves  v Krumlovsku. 
Dětou,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdh  I.  119- 
Dětonice,  dle  Budějovice,  Jettonitz,  ves 

u Čáslavě.  Blk.  Kfsk.  460.,  462. 

Detošek,  Ska,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  II.  276. 
Děto^in,  a,  m.,  ves  v Krumlovsku.  Tk. 

III.  104. 

Dětovoditel,  e,  m.,  der  Kinderflihrer.  Sš. 

II.  41. 

Déti-ich.  Dal.  166.,  S.  N.,  Tk.  I.  604.,  II. 

379.,  433.,  IV.  492.,  497.,  V.  80.,  VT.  38. 
DétHchov,  a,  m.,  Dittersdorf,  ves  u Štern- 
berka na  Mor. 

Dětrifhovec,  vce,  m.  Sdl.  Hr.  IV.  81. 
DětHchovic  Mik.,  Pavel.  Tk.  IV.  724, 
V.  2.J8.,  VI.  346. 

Détřichovice  = Dětřichov.  D.  ol.  XI. 
374. 

Dětřišek,  ška,  m.  D.  Buzovic,  f 1116- 
Vz  Dal.  105.,  Tk.  I.  119. 

Dětská,  é,  f.  = chůva,  die  Wartfrati.  Dclu 
Dětskovati  = děckovati.  Hk. 

Dětsky,  kindlich.  D.  si  hrát  i.  Cch.  Petr. 
54. 

Dětský.  D.  věk,  Dch.,  lékař,  Kinderarzt, 
lékařství,  Kinderbeilkunde,  ochrnutí,  hlava, 
Skrkavka,  oxyuris  ver.,  die  Darmschabe,  Nz- 
Ik.,  život.  Dk.  P.  I.D.,  juvenis.  2.  wit-  Deut. 
25.  D.  mluva.  Vz  Šrc.  261.— 273.,  342.  D.  hry 
u Řím.  a Řeků,  vz  VIšk.  228.,  245.  D.  balsam. 
Mllr.  15.  — D.  = odrostlý  hoch,  mládenec. 
Us.  v Detve  a v okolí  na  Slov.  Phld.  III- 
3.  255.,  Rr.  Sb.  — D.,  ého,  m.,  os.  jm.  Mus. 
1880.  500. 

Dětskyné  ==  déckyné.  Rk. 

Dětství.  D.  bez  učení,  mladost  bez  cvi- 
čení, mládenectví  bez  studu  dělá  velkou 
ostudu.  Bž.  exc. 

Dětstvo,  a,  n.  — dětství.  Trokan  M.  46. 
— D.  = děti.  Pán  bez  sluhy,  kníže  bez 
země,  otec  bez  détstva,  zeman  bez  kraetstva. 
C.  M.  324. 


1 
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Pétuch,  a,  m.  Détoch.  D.  ol.  II.  8., 
38l 

Défulence,  pl.  = dětičky.  Slov.  Phid.  II. 

1.  áO.,  Trokan.  M.  23.,  54. 

Defúrence,  pl.  = détuUnce.  Slov.  Zátar.  I 
Ke<f  ea  bodné  klbko  defúreniec  side.  Mt.  | 
S.  I.  152.  — Pbld.  V.  287.,  Dbš.  Sl.  pov. 
V.  66.,  Ssk. 

Detušky.  pl.,  f.  = dětičky.  Slov.  Vaj. 
Ttr.  m.  138. 

Detva,  y,  í.  =>  dětstvo,  mlád,  kollekt. 
Slov.  DcL  I),  = déti.  Rr.  Sb.  D.  = společ- 
nost mládencovj  kde  už  (kdo  deckuje)  smil 
maí  fnjerka  a v kole  paaákov  sveriC  svoj 
statok  na  drubébo  a sám  isf  z póla  do  de* 
díBV  na  zálety.  Dbá.  Obyč.  9.  VzDeckovař. 
ZaJadaj,  necb  d.  skočí  hor  na  noby.  Btt. 
Sp.  183.  Váetka  d uŽ  sa  sešla.  Pbld.  IV. 
468.  Cř.  Ntr.  VI.  160.,  Pbld.  III.  1.  28.,  Sldk. 
112.,  671.,  Cblpk.  Sp.  9.,  11.  — D.,  míst. 
jm.  v Uhřích.  Vz  S.  N. 

Detvák,  a,  m.  — člen  detvy\Gi.  DeckovaC. 
Slov.  Biedny  si  ty  d. ! Udž.  Šlb.  81.  Komu 
fe  je  lepšie  ako  nám  d-kom?  Zátur.  Vinš. 
I-  2i  Čo  to  v báji  za  divný  svět,  aký  ve- 
selý to  tam  roj;  d-kov  pekne  oděných  celý 
rad  a pak  celý  shon.  Zátur. 

Deuteronomion  = pátá  kniha  Mojžíšova. 
S.  N. 

z Deatsehenberka  Dan.  j 1628.  Vz  Jg. 
fl.  1.  2.  v.  545.,  Jir.  Ruk.  I.  160.,  Blk.  Kfak. 
1009. 

Déva.  Mkl.  Etym.  44.,  Bž.  98.  Děva,  dě- 
vQcha  = odrostlé  dévče.  Val.  NI.  Slavi  vero 

aon  ntuntur  ipso  d,  unde  ubí  nos  dicimus 

ďeva,  i.  e.  virgo,  ipsi  dícunt  deva.  Hus.  Slav. 
Blbl.  VOD  Fr.  Miklosicb  u.  J.  Fiedler  II. 
158.  Pro  tu  děvu.  Kat.  2251.  Skrze  řeči 
tejto  děvy.  Kat.  2741.  Dává  soudná.  Rkk. 
— D.  n.  Děvana  nebyla  bohyni  lovu,  nýbrž 
létl,  dárkyni  úrody.  S.  N.  II.  155.,  Šmb.  S. 

L 298.  — D.,  08.  jm.  Pal.  Rdh.  1.  120. 
Devaddesát  m.  devatdesát.  Ps.,  Bž.  38. 
Devadesát.  Měl  z nich  radostí  d.  devét. 
Zkr.  Od  osemdesáti  bylo  d.,  už  sem  si  já 
počal  8 malými  dětma  hrát.  Sš.  P.  59.  Ztra- 
tila aem  vyšívaný  šátek,  na  něm  bylo  90 
lásek.  Sš.  P.  305. 

Devadesátka,  y,  f.,  die  Ziffer  90. 
Devadesátuice,  c,  ť.,  die  Neunzigerin.  Us. 
Devald,  a,  m.  D.  Ondř.  1736.  Vz  Jg.  U. 

L 545.,  Jir.  Kuk.  I.  160. 

Devalvace,  e,  f.,  z lat.  = sníčená  cena 
mince  až  na  její  kovovou  hodnotu,  die  Her- 
absetzuog  derMunzcn  auf  ibren  Metallgchalt, 
ihre  Entwerthuog.  Kb.  Vz  S.  N. 

Dévana,  vz  Déva.  D.  = Letničina  i Peru- 
aova  dcí.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa.  — 
D.  = divLsna.  Slov.  Hdk.  C.  377. 

Devandule,  e,  f.  = levandule.  Us.  Voiiijó 
tun  chlapce  samo  d-ló.  Sš.  P.  562. 

Devásel  = deoětsil.  Slov.  Rr.  Sb. 
Devasilje,  e,  f.  = devétsil.  Slb.  448. 
Devastace,  e,  f.,  z lat.  — zpustošení,  vy- 
hnheni  a p.  S.  N. 

Devátek,  nona,  das  Nenntel,  poplatek. 
Cl  Desátek.  Kb.  L>.  k dědičné  štole.  ^p. 

Devatenáctiletec,  tce,  m.,  der  Neunzehn- 
jitóge.  Šm. 


Devatenáctiletí,  n.,  eine  Zábl  von  19 
Jahren.  Šm. 

Devatenáctiletý,  neunzchnjáhrig.  Šm. 
Devatenáctina,  y,  (.,  das  Neunzebntel. 
Rk. 

Devatenáctka,  y,  f.,  die  Ziffer  19.  Ssk. 
Devatenáctkrát,  netinzebnmal.  Us. 
Devatenásobnik,  o,  m.,  die  tioldrose. 
Slov.  Ssk. 

Devaterec,  rce,  m.,  das  Nouneck.  Ssk. 
Devaterka,  y,  ť,  vz  Desaterka. 
Devatornicc,  e,  f.,  cf.  Paternice,  Desa- 
ternice.  Sd. 

Devaternik,  beliantbemum,  das  Sonnen- 
rOscben.  D.  obecný,  h.  vnlgaro.  Vz  Kstp. 

101.,  FB  79.,  ČI.  Kv.  304.,  Rose.  147.,  Mllr. 

53.,  Slb.  647.,  Sbtk.  Rostl.  52.,  319.  V slunci 
jenom  kvete  zasvěcený  Musám  d.  Č.  — D , 
a,  m.  = sedinihlásek.  Mor.  Brt.  Cf.  Devatero- 
hlásek.  Také  na  Poličku.  Hrš. 

Devaterný  = devaterý.  Abych  já  mohél 
zažehnávati  třikráte  d-né  vředy.  Val.  Brt. 
L.  N.  I.  200. 

Devatero.  Vz  Devaterý.  D.  odění  *= 
česnek  devaternik,  č.  hadí,  allium  victorialc. 
Rstp.  1585.,  Cl.  Kv.  124.  D.  odění  = že- 
bříčková tráva,  mečík,  gladiolus,  die  Sieg- 
wurz.  Slb.  208.,  Byl.  Netrhaj,  mamičko,  toho 
devatera,  ešče  tvoju  izbu  chlapci  rozveselá. 
Sl.  spv.  iV.  154.  — D.  cizích  břichů.  Mž. 
19. 

Devateronáeobný,  neunfacb.  Rk. 
Devaterý.  Tot  devaterem  přichází  činem. 
Bž.  145.  Cf.  Listy  filol.  1886.  383.  On  má 
pod  jazykem  devateru  zradu.  SS.  P.  307. 

I) .  mudrc  (s  přihanou).  Dcb. 

Devátina,  y,  f.  =>  devítka.  Slov.  Ssk.  — 

J) -ny,  das  Leichenfest  am  9.  Tágo  nach  dem 
Sterbotage.Šm. 

Devátník,  a,  m.,  kdo  devátek  vybírá. 
Cf.  Desátník.  Slov.  Rb. 

Devátý.  Dělá  páté  přes  deváté  (nepo- 
řádné). Us. 

DěvČací  *=  dívčí.  Mor.  Brt.  D. 
Děvčacko,  a,  n.  ^ děvčátko  (s  přídechem 
opovržlivosti).  Mor.  Brt.  D. 

Děvčátko,  vz  Děvče. 

Děvěátuik,  a,  in.  = kdo  rád  s děvčaty 
laškuje,  obcuje.  U Oiom.  Sd. 

Děvče,  na  Zlinskii  cérka.  Brt.  Cf.  Děva, 
Děvčisko,  Děvečka,  Develenka,  DÓvice,  Dě- 
I vina,  Děvka,  Dóvucha,  Děvula,  Děvule,  Dč- 
I vulenka,  Dévuška,  Dievelenka,  Dívča,  Div- 
čátko,  Divče,  Divčenco,  Dívčice,  Dlvčička, 
! Dívčina,  Divěínka,  DíyČka,  Dívenka,  Divíce, 
iJivka.  Dívka,  virgo.  Ž.  wit.  77.  63.  Dívka 
z lepšího  domu.  Hrts.  Nudraziti  si  dévče  => 
' namluviti.  D.  dukát  nechtělo,  jenom  žbánu 
: želelo;  Zešel  Balšan  půl  světa  hledaja  si 
> děvčata;  Chodi  synek  po  světě,  chodí  hledat 
děvčete;  Ten  si  švárné  dzjevča  našel;  Čiré 
pole  projížifali,  až  sa  k děvčati  dostali ; Něni 
j tamo  žádného,  kdoby  tam  čaroval,  ach  žeby 
I to  dzěvčotko,  co  sem  tam  chodíval;  Čaruj 
I dévčotko,  čarpj,  žáden  ti  něbroni  (nebráni), 

I šak  čarovaný  galan  něni  požehnaný ; V 8a- 
' raticich  jeden  dům,  maió  tam  děvče,  Bože 
můj;  Dycky  děvče  kvitek,  dokaďnemá  dítek 
a dyž  má  dítky,  opadnú  s ni  kvítky ; Dycky 
i děvče  rúža,  dokaď  nemá  mnža,  dyž  dostane 
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Dčvče  — Dever. 


muŽH,  opadne  8 ni  rňža;  LepSl  dévča  lež 
inaliny ; Sedňa  na  hřibjatku  oblupim  dzěv- 
Oatko,  ona  moju  inuai  byč;  To  je  děvče 
jako  kvítek,  dáte  za  nl  dvacitniček.  Sš.  P. 
‘163.,  177.,  188.,  190.,  205.,  393.,  498.,  632., 

045.,  754.  Pod  javorem  pod  zeleným  oře 
riivča  volem  černým*.  Co  ty  divča,  co  ty 
isám  dáš,  dyž  ty  tu  trávu  kosíváš;  Divča, 
divča  laštovička,  vídal  sem  fa  od  malíčka  a 
ešče  fa  kolébali  a už  mně  fa  slubovali;  Ej 
divča,  divča  v černém  domině,  neprocházaj 
sa  po  rozmarýně.  Sš.  P.  134.,  189.,  225., 
22b.  L'  Krakova  na  dolině  pase  divče  vrané 
koně.  8š.  P.  167.  Zatancuj  si,  dievčatko, 
kým  8Í  ešte  mladě,  bo  oa  starosf  tancovat 
nebudeš  už  rado.  Sl.  pa.  237.  Kukurička 
střapatá,  pěkná  dievka  bohatá,  ešte  lepšia 
chudobná,  do  robory  sposobuá  Sl.  sp.  33. 
Diovča  luteránča,  nerúb  katolíka,  lebo  je 
katolík  nestálý  milovník;  Každó  dievča  rado, 
ktoré  má  pytača.  Sl.  ps,  40.,  331.  Dievčatko 
si  chodí  po  slobodě  ako  tá  rybóčka  v bvstrej 
vodě;  Ketf  ide  po  poli,  veselí  sa.  ketř  vidí 
šuhajka,  zasměje  sa;  Chyf  kozičku  za  no- 
žičku, doveď  ju  k másiaru,  a dievčatko  za 
ručičku,  doveď  ku  oltářů.  Sl.  spv.  I.  30., 
162.  Kybička  sa  množe  navrátif  do  vod)', 
ale  nie  dievčátko  do  svojej  slobody;  Keď 
počíná  dievčo  na  poli  zpievati,  muožeš  mu, 
mamička,  čepce  vyšívati;  Zazpievaj  si  dievča, 
kým  si  na  slobodě,  kým  fa  neulapiá  jak 
rybku  ve  vodě.  Koll.  Zp.  1.  59.  Také  sa  mi 
divča  lúbí.  čo  má  trochu  řídké  zuby  a ru- 
kávce vyšívané,  to  je  divča  cifrované;  Ne- 
milujem  fa  já  diovča  pre  majetnosf,  než  pre 
tvoje  mravy  a peknťi  držanosf.  Koll.  Zp.  I. 

71.,  81.  Tam  áe  budzem  týral,  svoju  kru 
vyléval  pre  vas  dzivčeta.  Koll.  Zp.  I.  43. 
Šak  dívka  neroste  ke  kolku  než  k pacholku 
(na  vdaj).  Val.  Vek.  Už  sa  fašaň  krátí,  už 
sa  nenavrátí,  staré  dívky  lajú,  že  sa  nevy- 
ílajú.  Sš.  P.  375.  Už  je  teho  masopostu  na 
mále,  komo  me  te  starý  dívke  prodáme? 
Sš.  P.  690.  Bože  muqj,  čo  sa  bude  robif? 
Diovky  počínajň  na  vohlady  ebodif;  Pase 
kozár  kozy,  kozárka  kozlence,  ich  diovka 
mládencův  a synčok  diovčence.  Koll.  Zp.  1. 

161.,  327.  Lepšie  jedno  dievče  ako  čtyry 
vdovy.  Sš.  P.  70,  Sněhu  netřeba  sklizeti  a 
děvčatům  netřeba  raditi  ke  vdání.  Kld.  D. 
krev  a kroupy.  Us.  Děvčata  tak  málo  mohou 
býti  bez  hochů,  jako  ryby  bez  vody.  Lepší 
d.  bez  pata,  nežli  vdova  hubatá.  Slez.  Tč. 
Kterému  děvčeti  při  smití  (smíchu)  se  dělají 
v lících  jamky,  to  bude  rádo  míti  chlapce. 
Kld.  Když  d.  hvízdá,  panna  Marie  plače. 
Mus.  1883.  474.  D.  (malé)  pláče  do  krásy. 

Děvčena,  y,  f.,  nupta.  Sv.  ruk.  316. 

Děvčence,  také  na  Mor.  Březovské  d. 
ostávajte  8 Bohem.  Brt.  L.  N.  11.  115.  Stě- 
botné  d.  Sl.  sp.  13.  Počala  mi  čerešnička 
kvitnúf,  začal  som  já  za  dievčenci  lipnůť. 
Ib.  118.  Konopě,  konopě,  drobné  konopionce, 
ktože  nás  poberie  chudobné  d-ce?;  Vodu, 
vodu.  nechcem  ja  ju,  nech  sa  v něj  d.  kú- 
l)avajú.  Sl.  ps.  123.,  Sl.  sp.  151. 

Děvčenský  = dévčeci.  Ssk. 

Dívčí,  Mádchen-,  Magd-.  Sm. 

Děvčice  “ malé  dčvče,  divča  — dospělé 
děvče.  V Podluží.  Brt.  Chceme  my  sa,  chceme 


ale  potajemně,  neznaj  sa  d-co  mezi  liidma 
ke  mné;  Nedaj  sa  d-co  ledakomii  podvést. 
Sš.  P.  237.,  498.  Objiinal  bych  sa  s d-coii 
v kúrenej  chyži  za  pečou  Koll.  Zp.  I.  86. 
Čich  pak  je  to  děvčička,  čo  má  černý  yo- 
čička,  vona  na  mne  kěká!  Sš.  P.  639.  Su- 
hajičku  mladý,  nelub  staré  baby,  ale  bib 
děvčičky,  tvoje  rovenčičky.  Koll.  Zp.  I.  94. 

Děvčička,  vz  Děvčice.  — D.  — druh 
hrušek.  Rk. 

Děvčina.  Stoji,  stoji  lipina,  pod  Ijpinu  d., 
smutná,  něvesela,  kolibat  musela;  Ci  je  to 
d.  s modréma  očima?  Přinesla  do  mléua  tři 
vrtle  ječmeňa.  Sš.  P.  202.,  252.  (344.,  369.). 

Děvčisko,  a,  n.  Ehr. 

Děvčiti.  To  bych  musela  do  smrti  d. 
U Hořic.  Hk. 

Děvečky  — děvčecí.  Ssk. 

Dévectví,  n.,  das  Mádchenalter,  der  ledige 
Staiid,  die  Jungfrauschaft.  Rk. 

Déveččí,  Mádchen-.  U věku  d-čiem.  BO. 
D.  otec.  BO. 

Deveěer,  a,  m.,  míst.  jm.  v Uhrách.  Sd. 

Děvečka  = dívka,  das  M.idchen.  Vz  Déva. 
Dolina,  dolina,  malá  dolinečka,  jak  mé  za- 
voněla přespolní  d.;  Chudobná  d.  nic  inšiho 
nemá,  jenom  tu  poctivost,  co  si  ju  zachová; 
Něstaraj  se,  synečku,  o jednu  d-Čku.  d)  C 
jich  máš  po  světě  jako  izobečku;  D-ko, 
d-ko  dobrého  chování,  už  ti  tak  něbudé, 
jak  bylo  u mámy;  Aj  masare,  masaričku, 
nenakládej  na  d-ku,  co  naložíš  na  d-ku,  kup 
si  za  to  jalovočku,  z ialovečky  bude  masa 
a z d-ky  spadne  krása.  Sš.  P.  225.,  252., 

347.,  470.,  627.  D-ky  rovně  s pacholíky  dědí, 
kdež  se  statek  dětem  zapisuje;  O d-čky  zápis 
dskami  poručník  na  statek  její  přijal-liby. 
Vz  Zř.  zem.  Jir.  E.  19.,  F.  17.  Cf.  Dcera. 
D.  let  nemající;  d.  sirotci.  Vz  Zř.  zem.  I. 

54.,  68.;  64.,  Cor.  jur.  408  -409.  — D.  = 
služka,  na  Zlinsku : dívka.  Brt.  A ta  služebná 
d.  mnoho  zléíio  zkusí,  ledajakéhosi  kluka 
poslouchati  musí.  Sš.  P.  258.  Co  dělají  selce 
n.  děvečce,  když  z jara  po  prvé  z trávy 
domů  80  vrátí?  Vz  Mus.  1853.  483. 

Dévečkář,  e,  m,,  der  Mádchenjáger,  Ssk. 

Děvečkovatí,  ais  Magd  dienen.  Ssk. 

Děveěský  — děveeký.  Rk. 

Devel,  vle,  m.  = decla.  Slov. 

Develeiika,  y,  f.  *=•  dívenka.  Slov. 

Děvěnka,  y,  f.  = dívka. 

Dever,  deveř,  lat,  levir.  1,5.  stol.,  Tov. 

128.,  Mkl.  Ktym.  45.,  420.  1>.  ještě  v 15. 

stol.  v půhon.  knihách  užívané  v Cech^  a 
na  Mor.  vymřelo,  na  Slov.  žije  po.sud.  Sb. 
V MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Cf.  rus.  dever, 
pol.  dziewierz,  rec.  — D.  = mužCiv 

bratr.  Doh.,  Plk.  Bratr  mužův  jest  deverem 
jeho  ženy,  sestra  mužova  jest  zolvicou  jeho 
manželky.  Slov,  Pokr.  Pot.  II.  260.  Žalovala 
jedna  žena  vdova  na  svého  devere  po  smrti 
muže  jejieho,  kterak  by  se  v statek  její 
vpíral;  Tehdá  d.  nadepsaný  vdovy  řekl. 
NB.  Tč,  192.  (196.).  Kuňka  vdova  pohoní 
d-ře  svého  z Pečna,  že  jest  jí  slíbil  za  je- 
jího muže  Př.  za  50  kop.  Pňh.  II.  102.  (157., 
394.).  Tehdy  Vilém  d.  její  odkázal  ji  11  kop 
gr.  věna  jejího  na  Havlovi.  Arch.  I,  172. 
Deveř  nevěstě  přítel  z obyčeje.  0).  M.  398. 
Davěř  jejie  neprávě  ji  miluje.  Pass.  285. 
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f)<*Teřie,  n.,  z.-iniklA  osada  u Ulier.-IIra- 1 a Uiéstťčko  (Theben)  v prespurskej  stolici. 


diifé.  D.  ol.  VII.  49. 

, Devprina»  y,  f.  = švagrová.  Slov.  Hdž. 
6it*.  85.,  Sdk. 

Deveriaka,  y,  f.  *=  šcagrová.  Slov.  Ne- 
chreme  fa.  d-ka,  chorf  už  domov,  máS  doma 
čo  robiť.  lldž.  V’ét.  114. 

Devprinok,  nka,  m.  — dever.  Slov.  Ssk. 


C.  Ct.  I.  162.-164. 

Uťvioa.  y,  í.^  devátý  dil.  Cf.  Sedmina, 
Osmina.  Mor.  Brt.  D. 

Dévína,  y,  f.  «=  divizna.  SIb.  353. 
Dévinka,  y,  f.  = děvčátko.  Kam.  Vz 
Děvina. 

Ilěvínný,  Míidcben-.  D.  ruka.  Sldk.  163. 


Deverný.  D manželství.  Vz  Manželství.  DěviiiNký.  D.  polokoule.  Vz  Scbd.  I.  85. 


Devesel,  vz  Devétsil. 

Devésil  = devétiil. 

Devesilé  = devétsil.  Val.  Vek. 

Devét.  Vz  Sř.  v Mus.  1848.,  Gb.  HI.  64., 


Devitia.  — I).  = směnka  a papír  bnr- 
soímí.  Vídeňské  d-sy.  Kb. 

Devítek,  tku,  m <=  devátek.  Kk. 
Devitéiiý;  -ěn,  a,  o,  v bot.,  neunzáhli^. 


Bi  10.,  .Mkl.  Etyra.  43,  Prk.  Pj-ísp.  17.  ■ Sl.  les.  D.  list  = prstnatý,  z devíti  lístků 
ZroĎá  ti  věiieóek  s devétima  konci,  abys  se  skládající  n.  př.  Skrkavičnik  chlupatý, 
nechodila  s jinými  mládenci.  SS  P.  441.  ! Kst.  407. 


Driel  to  let  d.  bez  závady.  Půh  I.  223. 
Půjčila  mu  devieti  zlatých.  NB.  Tč.  30. 
ftevétdrát  = devatenáct.  BO. 
Ilťvétihlasý  = devitihlasý.  Šm. 


Devitice,  e,  f.,  noua,  die  None.  Uud. 
Deviticeati,  n.,  'Kwia  ofiot.  LpK  Sl.  I. 
223. 

Devitiélenec,  nce,  m.,  cnneartbron,  brouk. 


Devétiua,  y,  f.  = devítina.  Cf.  Desetina.  D.  čelorohý,  e.  ťronticorne.  Kk.  Br.  244. 


Bt  146. 

Devétipramenka,  y,  f.,  der  Neunstrahl. 
Devětkrát.  Každá  nevěsta  z řeči  lidských 
d.  zbláznit  se  může.  Sk. 

Devětkrátžilý,  neunfach  benervt.  D.  list, 


Devitiétvrtui  takt,  der  Neunvierteltakt. 
Devitibiavý  drak.  Némc.  V.  171. 
Devítihran,  u,  m.,  das  Neuneck.  Pdl. 
Devítijarni,  neun  Lenze  alt.  Lpř. 
Devitikout,  u,  m , das  Neuneck  (devíti- 


I jehož  žíly  prostředni  ještě  osm  pobočných  ; úhelník).  Sm. 

tiá  zpodinou  vyniká  n.  pf.  u dřínu.  Hat.  ; Devitiliatec,  stco,  m.,  dus  Neunbliitter- 


Vjí 


Dřvetnáet  ==  devatenáct.  Slov.  Ssk. 
Deveťráz  = devětkrát.  Slov.  Loos. 


kraut.  Sm. 

Devitiloketni,  neunellig.  Lpř. 
Devítilotový,  neunibthig.  Rk. 


Uevetroěný  = devitiroční.  Jak  slanina  Devitimu/.uý,  enneandnos,  nciinmiinnig. 

1.  Zp.  II.  114.  Sl.  les.  D.  =■  mající  9 tyčinek  n.  př.  květy 
reveňové.  Kst.  407. 


<1.  hndeš  potom  bielá.  Koll.  Zp 
Devétsil.  Devésil.  Slez.,  ostrav.  Té.,  SIb. 
450.  D.,  tussilat^o,  der  Hudattig,  die  Lodde. 


tyčinek  n.  př.  květy 
Devíti  mužstvo,  a,  n.,  ivrenn)(^>ia,  devátá 


0.  obecný,  t.  ťartara.  Vz  Rstp.  864.  Dle  Sl.  | třída  Línneova,  obsahující  rostliny  devíti- 
les.  také:  podběl  obecný.  Cf.  Kk.  166.,  KB.  mužné.  Rst.  407.,  SIb.  XLI.,  Sehd.  II.  248., 

Kk.  66. 

Devitiuitný,  neunfádig  Lpř. 
Devitiosnierkový  takt,  der  Neunachtel- 


45,  Mllr.  108.,  Rose.  129.,  Sehd.  II.  283. 

Ď.,  cardopacia.  Byl.  15.  stol.  D.,  petasites, 

<lie  Pestwurz.  D.  bily,  p.  albus,  tiissilngo 

tiba;  obecný,  oíficinalis,  tussilago  petesites;  takt.  Zv.  Př.  kn.  I.  9. 

<|.  Kablikuvý,  p.  Kablikianus.  ( '1.  Kv.  200., ' Devitiprameimý,  neiindráhtig.  Lpř. 
n.  101.  Dle  Sbtk.  Rosil.  285.  (49,  284),,  Devitiroční,  neunjahrig.  Lpř. 
snad  lépe  devésil,  též  devesel  neb  koňské  \ Devítisáliový,  neunklaťterig.  Lpř. 
iopvto  velké  (Háj.  Byl.),  čertův  tuh,  der ! Devítistudiií,  n.,  ' Kvvtúy.(>ovrtK;.  Lpř.  Sl. 
Hníl  utiťb.  D.,  protože  prý  má  devět  sil ; ■ I-  ^23. 

U-lř-oi  se  rány  obkládají,  aby  se  brzy  za- ! Devítizřídlf,  n.  = devítistudní.  Lpř.  Sl. 

hojily.  Tč.  Deveselem  se  Čaruje  kravám, ' I-  2í23. 

»by  dojily  krev.  Vz  o tom,  o jiných  jeho  Devítl/.ilý,  neunfach  benervt,  v botan. 
vlažnostech  a o původu  slova  v Sbtk.  Rostl. ' Sl.  les. 

Devítkový.  D.  proba.  Šim.  109.,  8.  N. 
Děví,  Mádchen-.  D.  ruce,  Kká.  Td.  80.,  Devítní,  neunzáhllg.  Šm. 
tvářinka.  (_'ch.  Sl.  22.  i Devitnice,  e,  f.  = devitiloketni  peřina. 

Device.  Mkl.  Etyni.  44.,  V MV.  nepravá  ' Sá.  — D.,  v hudbě,  die  Novenole.  Kk. 

?lo8sa.  Pa.  Sv,  Mař.  v.  516.  D.,  virgo  Sv.  ■ ^ Devítiiik  nedělo.  Dch  , Sl.  let.  III.  143., 

ruk.  31.5.  Us.  n Uh.  Hrad.  Tč.  Sv.  dévicě.  St.  Kn.  á.  66.,  171. 

Hravn.  553.  D ci  pojme  ženu.  BO.  Tehdáž  ! Devitský  J.  Vz  Jg.  H.  I.  2.  v.  545. 

|rtony  d-ce  slouly.  V.  Sv.  Lucie,  důstojná  Děvka  — t/ícAra,  panna.  Že  jsi  d-kú  i ma- 

<1.  Pass.  42.  (často  v Pass.).  — ll.,  os.  jm. ; teří.  Hr.  rk.  175.  — D.  ^ ancilla,  dévečka 

Pal.  Rdh.  I.  120.  služebná.  Ž.  wit.  Magn.  48.  Nyní  obyčejnč 

Děvicky,  pl.,  f.,  Magdeberg,  poněmčená  jenom  s příhanou:  To  je  d.! 
vw  a Mikulova  na  Mor.  Šb.  Lit.  I.  65.  Devla,  y,  f.  ===  devel,  vle,  devUk,  a,  m. 

Děvik,  a,  m.,  08.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  119.  j v cikánské  řeči  vlastně  Bůh,  ale  Slovákům 
Děvin  (od  Dévy.  Pal.  Rdh.  1.  134.  Cf.  sluje  tak  všecko,  co  se  na  cikány  vztahuje 
Sbtk.  Výkl.  48.).  a,  m.  D.  hrad.  Dal.  16.-29.,  1 a znamená  cikánu,  cikánku,  cikánského  koné 
TV  1.  604.,  IV.  724.,  VI.  21.,  S.  N , Sdl.  atd.  Koll.  II.  373.  — Rb.,  Hdk.  C.  377.,  Rb. 
Hr.  III.  224,  Šf.  Strž.  II.  516.  - D.  v Bo-  Sb.  Devlik.  Koll.  I.  281. 

IwUvíkn.  Vz  BIk.  Kfsk.  381.,  764.,  789.,  Devlík,  vz  Devla. 

^23.,  930.  Magdeburg.  Blk.  Kfsk. ' Devlisko,  a,  n.  = veliká  n.  nehezká  devla. 

^ myslivna  u Mimoně  — 14..  hrad  , Slov.  Bern. 
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Dévna  — Dgeravý. 


Děvna,  y,  f.,  08.  jm.  Pal.  Rdb.  1.  120. 
DěTobýce,  e,  m.,  der  MádchenmOrder. 
Sm. 

Dévocký  = dívčí,  panenský,  Hádchen-. 
Slov.  Ženský  a d.  fortel.  Sl.  let.  1.  301. 

Děvočihař,  e,  m.  = «o  děvách  pohlíže- 
jící, ein  Mildcbenjager.  Vký. 

Devočka  ==  dévečka.  Slov.  Ssk. 

Devoja,  e,  f.  = devojka.  Ssk. 

Devojka,  y.  f,  = déva,  děvče,  panna, 
die  JuQgfrau,  das  Madcben.  Slov.  Marienka 
dospěla  v šumnú  d-ku  a Martinko  v dospě- 
lého mladofta.  Pbld.  III.  439. 

Děvojna,  y,  f.  =»  devcjka.  Dbs.  SI.  pov. 
III.  24.,  Némc.  VII.  326.,  Pbld.  III.  3.  256., 
Dal.  55.  Lotrové  unesli  d-nu,  puellam.  Bj. 
Vz  Dévojný. 

Dčvojuý.  Jest  jefitě  d-uá.  Slov.  Pbld.  III. 
3.  256.,  Dbá.  Sl.  pov.  III.  25.  D.  sestra, 
ježto  nenie  za  muž  vdaná.  BO.  D.  věk.  BO. 

Děvojství,  n.  = dévajstvo,  panenství,  vir- 
ginitas.  BO.,  Sv.  ruk.  62.,  Sv.  Mař.  v.  339. 
Dévojstvo  — děvojství.  Krist.  5.  a.,  Kvř. 

28.,  Sv.  ruk.  155.  Jeho  sestře  d.  otjal.  BJ. 
Z oči  vynětí,  z d-stva  odjeti,  z lesa  póru- 
bánie  Jeden,  ttój  póbon.  Kn.  rož.  čl.  183., 

225.,  Kn.  drn.  129.,  Arch.  1.  472.  Za  Výb. 
I.  přidej:  392. 

Devoluce,  e,  f.,  lat.  = nápad  práva  ně- 
jakého. Vz  S.  N. 

Devon,  o,  m.,  der  Devon.  Vz  Krč.  G. 

482.,  488.,  490.,  491.,  Stě.  Zem.  691. 
Dévoná§ilnik,  a,  m.,  der  Jungferscbán- 

der.  Sm.,  Loos. 

Devonský,  devonisch.  D.  útvar,  KP.  III. 

42.,  Bř.  N.  258.,  KrČ.  G.  213.,  473.,  břid- 
lice. Sl.  les.  Cf.  S.  N. 

Devorec,  rce,  m.  Sdl.  Hr.  IV.  234. 
Děvosnub,  a,  m.  = snoubce,  procus.  Sv. 
ruk.  315.  b.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa. 

Devotý  Jos.  Frant,  nar.  1780.,  kněz  a 
spisov.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  v.  545.,  Šb.  D.  ř. 
235. 

Dévství.  Hr.  ruk.  177.  D.  poskvrnit!.  Hr 
ruk.  183. 

Děvstvo,  a,  u.,  vz  Dévství.  Svému  děv- 
stvu  neuškodíš.  Hr.  ruk.  359. 

^ Děvucha.  Také  na  Mor.  a ve  Slez.  Šd., 
Skd.,  Tč.,  Brt.  D.  — D.  = vyrostlé  děvče. 
To  už  je  d.,  už  není  dívča.  Ostrav.  Tč.  Neni 
mi  lito  zlatých  pereček,  že  sem  jich  roz- 
pusčil,  ale  je  mné  lito  švarné  dzévuchy,  že 
sem  ji  opusčil ; Pacholek  ie  lživý  jako  pes 
prašivý,  un  dzévuchu  svecfzě  jak  muchu  na 
medzě;  Chudobná  d.  z chudobného  stavu, 
bu  mé  ma  macička  néda  ledakomu;  Né- 
přijdu  d-cho  až  jutro;  Proávarny  synečku, 
čemu  to?  Proávarna  d-cho  to  tomu,  žes 
dala  hubičky  jinšemu ; U starej  roby  jsou 
zimné  nohy  jako  led  a u d-chy  sladké  hu- 
běnky jako  med.  Sš.  P.  245.,  307.,  360., 

405.,  592.  Každá  d.  je  plefucha;  Vajce  a d. 
na  brzé  zapáchá.  Slez.  Tč. 

Dčviila,  vz  Děvucha. 

Děvule,  e,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  120. 
Děvulenka,  děvulienka.  y,  f.  = děvčátko, 
dívka.  Ach,  tvoje  oči,  d-lienka,  tak  milo 
brejli  otroka.  Vaj.  Tatr.  a m.  97.  (95.).  D-ka 
moja,  čožo  za  křivdu  máš,  keď  mí  v čiernej 


zemi  odpočinku  nedáš?  Sl.  ps.  127.,  Sl.  sp. 
83. 

Děvu§a,  e,  f.  — děvušica.  Slez.  Šd. 
Děvušeuka,  y,  f.  = děvucha.  Ssk. 
Děvušica,  e,  f.  — děvčica,  zdrobn.  dé- 
vucha.  Slez.  Sd. 

Děvušin,  a,  o = dívčin,  dem  Mádchen 
gehdrig.  Mor.  a slez.  Šd.,  Tč. 

Dévušití,  il,  ení  = hráti  si  na  děvuchu, 
za  mužskými  pohlížeti,  milkovati  se.  Mor. 
Škd. 

Děvuška,  y,  f.  = děvušica.  Slez.  Šd. 
Mor.  Šd.,  Knrz.,  Kká.  Td.  333.  Vz  Děvucha. 

Dexiograíický  = od  levé  ruky  k pravé 
psaný.  S.  N. 

Dextriti.  u,  m.  = škrobovina,  das  Dex- 
trin.  Vz  Šfk.  555.,  Sfk.  Poč.  516.,  Schd.  I. 

399.,  Krám.  Slov.  89.,  Slov.  zdrav. 

Dextrinárna,  y,  f.  = továrna  na  dextrin. 
Zpr.  arch.  VIII.  87. 

Dextrinový.  D.  cukr.  Krám.  Slov.  90. 
Dextrosa,  y,  f.  = glykosa,  cukr  hroznový. 
Slov.  zdrav.,  Šfk.  Poč.  511. 

Deym,  vz  Dejm. 

Deymek,  vz  Dejmek. 

DeymiČuvský,  dvůr  u Dobříše. 
Dezentér,  a,  m.,  z deserteur.  Slez.  a mor. 
Tč.  Dyž  sem  já  šel  kole  mléna,  cbetíli  me 
d ra.  Sš.  P.  570. 

Dezentvroyati,  desertiren.  Slez.  Tč. 
Dež  = Icdyž.  Mor.  Brt.  Maménka  s tatín- 
kem plakale,  d.  mě  na  tó  vojno  chetalc. 
Sš.  P.  577. 

Déža,  e,  f.,  eine  Tonne;  dížka  dojicí. 
Slov.  Bern. 

Deždiček,  čku,  m.  — deštiček.  Slov. 
Bern. 

Deždik,  u,  m.  = deštík.  Slov.  Bern. 
Dežďový  — deštový.  Slov.  Bern. 

Déždž  = déšt.  Mkl.  Etym.  55.  Slov.  Bern. 
Dežerice,  dle  Budějovice,  míst.  jméno 
v Uhřích.  Šd. 

Déžka,  y,  f.  ==  malá  déža.  Slov.  Bern. 
Dežma.  Rb.,  Btt.  Sp.  221.,  Mkl.  Etym.  46. 
Dežmár,  a,  m.  = kdo  dežmu  vybírá,  de- 
sátník. Slov.  Rb.,  Rr.  Sb.,  Ssk. 
Dežmárský  ==  dežmovnický.  Slov.  Bern. 
Dežmárství,  n.  = dežmovnictví.  Slov. 
Bern. 

Dežmováni,  n.,  dio  Zahlung  des  Zebenten. 
Bern. 

Dežmovati  = desátek  odváděli.  Slov. 
Kb.,  Koll.  III.  88.,  Ssk.  — D.  — promrhnti, 
verscbwenden,  nach  und  nach  nehmen  oder 
stehlen.  Slov.  Ssk. 

Dežmovka,  y,  f.  = dežmováni.  Slov. 
Bern. 

Dežinovní  = dežmový.  Slov.  Bern. 
DežmovnÍ4:ký,  Zehentner-.  Slov.  Bern. 
Dežmovnictví,  n.,  das  Zebentamt.  Slov. 
Bern. 

Dežmovnik,  a,  m.,  der  Zchentgeber.  Slov. 
Ssk. 

Dežmový,  Zehent-.  Slov.  Ssk. 

Dežna,  y,  f.,  míst.  jm.  v Uhřích  Sd. 

Dg.  = decigram. 

Dgelo,  a,  n.  — dělo.  Slov. 

Dgenko,  a,  n.  = dénko.  Slov. 

Dgera,  y,  f.  = děra,  díra.  Slov. 
Dgeravý  =>  děravý.  Slov. 
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Dgefa  ^ déía.  Slov. 

Uií^evča  divit.  Slov. 

Dgevčica  = dévčica.  Slov. 

Ugevečka  = děvečka.  Slov. 

Dgeža  = déia.  Slov. 

Ugežka  = déžka.  Slov. 

Dchnuti,  D.,  der  Hauub.  Dk.  P.  d4. 

Diabas,  u,  in.,  der  Diabati,  neruet.  D. 
ubsabuje  suíáeniuu  vápaatoalkalíckébo  živce 
Ubradoritu  a augitu  a chloritcoi  a uiagoe* 
titem.  Základní  barva  bývá  tmavozelená. 
Co  do  podřízené  přimíáeniny  objevují  ae 
pyrit,  pyrrhotÍQ  a pistacit,  někdy  i křemen 
neb  i bmota  antbracitícká.  Dříve  alul  také 
ičlenokáaien.  Kré.  G.  153.  Cf.  Krč.  G.  272., 

470.,  492.,  570.,  614.,  Sté.  Zem.  695.,  S.  N., 
^hd.  II.  70.,  141.  D.  břidličnatý,  mandlov- 
covitý,  poríyrový.  tíř.  N.  242.-243.,  KP. 
1.1.  15. 

Diabasový,  Díabas-.  1).  afaoit,  mandlo* 
vec.  tíř.  N.  243.,  Krč.  G.  153.^ 

Diabel,.bla,  in.  —dábel.  2.  wit.  108.  6. 
»j.  Slez.  Šd. 

Diabetes,  fee.  = úplavice  močová.  Slov. 
idrav.,  S.  N._ 

Diabol,  bia,  in.  atd.  = dábel.  Slov. 

Diaeodi  uui,  a,  n.  ^ eyrup  z makových 
lil*viček.  Slov.  zdrav.,  S.  N. 

Diadém  alávy.  Kká.  K sl.  j.  5.  Oaoéžené 
d-my  bor.  Vrch.  Gr.  diadému. 

Diailemovítý.  D.  čepice.  Koll.  St.  277. 

Diadoťhit,  u,  m.,  nerost,  tíř.  N.  165. 

Diaeta,  vz  Dieta.  Slov.  zdrav. 

Diaetetika,  y,  ť.  — nauka  o dietě,  o pra- 
vidlech pořádného  žití.  Krám.  Slov.,  Slov. 
zdrav.,  S.  N.  Diaetetika  římská.  Vz  Vlák. 
yo.,  231. 

Diaethylamin,  u,  m.,  v lučbé.  Vz  dfk. 
Poé.  464. 

Diaethyleuglykol,  u,  m.,  v lučbé.  Vz 
blk.  Poč.  478. 

Diaethylfosfiu,  u,  m.,  v lučbé.  Vz  Šfk. 
Poč.  465. 

Diafaui,  z řec.  = průzračný.  D.  tělesa, 
ze.  lil.  3. 

Diafanometr,  u,  m.  = nástroj  k určo- 
vání průhlednosti  nčjaké  hmoty,  z řec.  S.  N. 

Diaforesa,  y,  f.,  řec.  = pocení.  Vz  blov. 
zdrav.,  S.  N. 

Diaforit,  u,  m.,  nerost,  tíř.  N.  215. 

Diafragm-a,  atu,  m.,  řec.,  dus  Dia- 
phragma.  — I).  = každá  sténá  n.  blána 
lirepažujici.  S.  N.  — D.  o optice  = stínítko 
6 kruhovým  otvorem  postavené  do  osy  před 
čočkou.  ZO.  JIÍ.  19U.,  KP.  II.  217.  S.  M.  — 
D.  v zoologii  = bránice,  das  Zwerchťell. 
Nz.,  Slov.  zUrav.  — D.  o (jaloan.  řetězu  — 
pórovatá  nádoba,  již  se  oddělují  dvé  ka- 
paliny. S.  N. 

Diafragraatit-i^,  y,  f.  = zánět  bránice,  i 
S.  N.  I 

Diafysa,  y,  f.  =»  část  středová  kosti,  die  , 
Diaphyse.  Nz.  Ik. 

Diagíyfa,  diaglypta,  y,  f.  = vpouklá ' 
ruba.  S.  N.  i 

Diagometr,  u,  m.  = nástroj  ku  měřeni  1 
'zužné  elektrické  vodivosti  kapalin.  Vz  j 
S.  N, 

Diagonala,  y,  ť.  = úhlopříčka,  die  Dia- 
gonále. Sim.  184.  I 


Diagonaluí  ^ úhlopřičný.  Ck.  D.  člen 
det«;rminantu.  Zb.  5. 

I Oiugraf,  u,  m.,  z řec.  <==»  nástroj  k mecha- 
nickému kresleni  průhledných  obrazů  dle 
přírody.  Vz  S.  N. 

Diagramm,  u,  m.  = nákres,  nástin.  D. 
listů.  Vz  Kose.  10.,  S.  N. 

Diachoresa,  y,  1.,  řec.  — pnyem  lehěi 
než  diarrhoea,  běhavka,  dřízdačkn.  S.  N. 
lliachylou,  vz  Diakotnm. 

Diacuylovy  přilep,  Diachyloiiptlaster. 
Nz.  Ik. 

Diakaustika,  y,  f.,  řec.  Vz  Kaustíka. 
V né.  50. 

Diakolumýednodwc^é^  sloučenina  olově- 
ného klejtu  čili  kysličníku  s mastnými  ky- 
selinami, tudíž  pouhé  mýdlo  olovéné;  d. 
složené  s přísadou  vosku  a pryskyřice.  Krám. 
Slov.  90.  D.  = náplast  z oleje  olivového  a 
z pracparutu  olovnatého.  Slov.  zdrav.  Cf. 
S.  N. 

Diakouisky  nábožné  ženy  v prvo- 
cirkvi,  které  věřící  ženské  u víře  vyučovaly’ 
a je  při  udíleni  sv.  křtu  obsluhovaly  a jiné 
menši  práce  v církvi  konaly.  Enc.  Vz  S.  N. 

I Diakouiitvi,  u.,  das  Diakonenamt.  Kryšt. 
Cirk.  déj.  I.  132. 

I Diakope,  y,  ř.,  řec.  = prásek,  rozklání, 

' vid  mluvnicky,  když  se  řeč  a béh  její  slovy 
vloženými  jaKo  rozkolí.  Rozvaž,  člověče, 

, rozvaž  dobře,  žc’s  . . . Zk. 

Diakritický  rozeznávaci,  diakritisch, 
z řec.  D.  známky  = čárky,  puntíky,  klíčky 
nud  písmeny  č,  r,  ž,  š,  i,  ď atd.  1).  znamé- 
nek na  označeni  délky  a měkkosti  užívali 
již  před  Liusem,  ale  Jen  po  různu  a Husovi 
náleží  zásiuba,  že  za  Jejich  pomocí  zřídil 
celou  soustavu  pravopisnou.  Vz  Listy  fílol. 
V.  219.,  S.  N. 

Dial’,  e,  f.  »=  dál,  dálka.  Slov.  Sldk.  2., 

3.,  Ssk. 

Diala,  e,  f.  -=  dálina,  dálka.  Slov.  Hdž. 
Šlb.  54.,  Ssk. 

Dialektický,  diulektisch.  D.  spis.  Vz 
Jg.  Slust.  92.  D.  methuda.  Vz  S.  N. 

Dialektik,  a,  m.  — znalec  rozumovédy. 
Kom.  L. 

Dialektika  =»  uměni  rozprávěni.  Vz  S.  N. 
Dialektikové,  druh  žáků  Sokratových. 
Vz  S.  N. 

Dia  lina,  y,  f.  ^ diala.  Slov.  Hdž.  Šlb. 

54.,  Ssk. 

Dialit  ----  dáliti.  Slov.  Ssk. 

Dialka  = dálka.  Slov.  Ssk. 

Diallag,  u,  m.,  nerost.  KP.  lil.  198., 
tíř.  N.  lói  , 17.5.,  Sebd.  11.  48. 

Dialuý  = dálný.  Slov.  Rtt.  Sp.  32. 
Dialog.  Cf.  Vor.  St,  242.,  Jg.  Slnosf. 
137.  ’ 

Dialogit,  u,  m.  = uhličitan  manganatý, 
nerost,  tíř.  N.  150.,  Sfk.  Poč.  333. 
Diulopisuý  = telegrafický . Slov.  Zátur. 
Dialtovy.  D.  mast.  Db. 

. y.  f-  ==  rozluka,  rozvod.  Uk., 

ZiC.  1.  397.  — I),  t;  grammat.  ^ diaerese: 
v pathol.  = vysílení.  S.  N. 

Dialysator,  u,  m.  = přistroj  k dialyso- 
caní.  ZC.  1.  398.,  Šfk.  Poč.  163. 

Dialysovati,  řec.  — rozváděli,  rozlučo- 
valí.  ZC. 
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Dialytický  — Didym. 


Dialytický,  dialytisch.  D.  čočka,  daleku* 
hled.  Nz.,  S.  N.  D.  prostředky  — vysilivé. 
S.  N. 

Diamagnetiťký,  diamagnetisch.  Sl.  les. 
I>,  hmoty.  Mj.  36^. 

Diamagaetičaosf,  i,  f.  Mj.  367. 
Diamagnetism-us,  u,  m.  Vz  KP.  II.  188., 
S.  N. 


^ Diazoamidobeuzol,  a,  m.,  v lučbě.  Vz 
Sfk.  Poč.  537. 

Diazobeuzol,  u,  m.,  v lučbě.  Vz  Šfk. 
Poč.  537. 

Dib,  u,  m.,  der  Zohengang.  Qsk. 

Dibák,  a,  m.,  os.  jm.  Slov.  Sd. 

Dibati.  — D,,  aut  Zehen  gehen.  Čsk.  Vz 
Dibkati.  Ssk. 


Diamant.  Vz  Bř.  N.  189.,  190.,  Schd.  I. 

302.,  S.  N.  II.  29.,  Šik.  39.,  KP.  III.  185., 

203.,  Šik.  Poč.  134.  LJhli  a d.  jsou  svou 
podstatou  jednou  věcí.  Vlč.  Její  najmilejší 
8 Samém  d-tě.  SS.  P.  145.  Darujem  ti  prsten 
zlatý,  v tom  prsten!  tri  djamauty.  Koll.  I. 
25.  — D.  = dru/)  vinné  révu.  Vz  KP.  V. 
158. 

Diamantek,  tka,  m.  známý  blázen, 
který  chodil  v šatech  ženských.  Strojíš  se 
jako  D.  *=»  bláznovsky.  U Kr.  Hrad.  Kář. 

Diamantový.  D.  klenba,  Lehner,  barva, 
ocel,  AVId.,  nástroje.  Prm.  III.  č.  15.  D. 
lesk,  ozdoba,  svatba  (po  75Ietém  manžel- 
ství). S.  N. 

Diamargariton.  Sal.  238. 

Diametrální  = co  k průměru  náleží;  co 
Jde  prostředkem.  S.  N. 

Diamiu,  u,  m.,  v lučbě.  Vz  Šfk.  PoČ.  478. 
Diana.  Místo  vlaská  polož:  římská.  — 
Mařena.  Utvořil.  Ros.  — D.  ==  cerco- 
pithecus  diana.  Brm.  I.  107.  — D.  = dívka 
plaše  a rozpustile  se  prohánějící.  Běhá  jako 
němká  D.  Bdi.  — D.  ==jm.  feny.  Škd. 
Diandria,  e,  v bot.  = dvoýmuéstoo. 
Dianemoskou,  u,  m.  Zpr.  arch.  XI.  2. 
seš.  10.  ’ 

Dianiu  strom  — stromovité  vykrystaliso- 
vání  stříbra.  Vz  S.  N.  ' 

Diapasm-a,  ata,  n.  = prášek  zasypací. 
S.  N. 

Diapasou,  u,  m.  = objem  jistého  hlasu 
do  hloubky  a do  výšky,  der  Diapason.  Ck. 
Vz  S.  N. 

Diasol,  ala,  m.  = das.  Slov.  Loos. 
Diaspor,  u,  m.,  nerost.  Sfk.  Poč.  295., 
Bř.  N.  186.,  Sfk.  203. 

^ Diastas,  u,  m.,  der  Dinstas  — látka  tvo- ' 
říci  se  klíčením  zrn  obilních.  Vz  Krám.  Sl. : 

90.,  Sfk.  549.,  654.,  Šfk.  Poč.  520.,  Schd.  1 

I.  399.,  411.,  S.  N.  ; 

Diastimetr,  u,  ra.  = dálkoměr,  der  Diasti-  ■ 
meter,  Entferuungsmesser.  Nz.,  S.  N. 

Diastola,  y,  f.  = období,  ve  kterém  ko- 
mory  i předsíně  srdce  ve  stahu  ustávají  a 
krví  se  plní.  Vz  Systola,  Slov.  zdrav. 

Diasyrm*us,  u,  m.  = přílišné  zmenšování 
něčeho.  Vz  S.  N.,  Jg.  SÍnosť.  69. 

Diathermanita,  y,  f.,  řec.,  die  Warme- , 
durchlássigkeit.  K.  Adámek. 

Diathermanni  = průteplivý,  Warme 
durchlassend.  Stč.  Zem.  518. 

Diathesa,  y,  f.,  řec.  = změna  v ústro- 
jenství člověka  a ve  výkonech  jednotlivých 
ústroji.  Vz  Slov.  zdrav. 

Diati  sa  = diti  se.  Slov.  Hdž.  Cit.  261. 

V tedy  sa  mi  vtedy  budě  nedela  diaf  (líbiti), 
keď  sa  mi  mój  milý  budě  v kostoie  smiaf. , 
Sl.  sp.  VI.  202.  Mohla  by  som  sa  ti,  šuhaju,  i 
dobré  diať  (líbiti).  Sl.  sp.  171. 

Diatriba,  y,  t.,  řec.  = prodleni',  rozhar; 
hanopis.  Kk.,  Kos.  Ol.  I.  124.,  268.  I 


Dibavý  = kdo  se  ve  všem  dibá.  Slov. 
Ssk. 

Díbel,  bia,  m.  D.  Jan.  Blk.  Kfsk.  1045. 

Dibenzyl,  u,  m , v lučbě.  Vz  Šfk.  Poč. 
558.,  568. 

Dibeřská,  é,  ř.,  samota  u Peruce. 

Dibkati  = dibati,  auf  Zehen  gehen,  v tě- 
locviku. A.  Kučera. 

Dibl,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  238. 

Diblati  se  = maďaří  se.  To  dítě  se  stálo 
díblá.  Us.  U Kr.  Hrad.  Kšf. 

Diblavý  =*  pichlavý.  Slov.  Ssk. 

Dibliěi,  vz  Diblí. 

Diblík.  Koll.  Zp.  I.  434.  - D.,  a,  m.  = 
světélko  nad  močálem.  U Ostrav.  Mtl.  — D., 
rostl.  Vz  Brada  (Aronova).  Mllr.  17.  — D.  = 
diptan,  třevdava,  dictamnus  albus,  der  Díp- 
tam,  die  Aschwurzel.  Mllr.  41.  — D.  z Vo- 
tina,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  74.,  1019. 

Diblikov,  a,  m.,  Diblichow,  samota  u Oi- 
melic;  Diblikow,  dvůr  u Kouřimě.  PL.  Cf. 
Blk.  Kfsk.  1112. 

Diblovka,  y,  f.  = druh  secího  stroje.  D. 
ře^í,  die  RUbendibbelmaschine.  Šp. 

Dibral,  a,  m.  = nimrá.  Brnt. 

DibH,  n.  — mlýn  u Berouna. 

Dicefal-iis,  a,  m.  = dicephalus,  dítě 
s jedním  trupem  a dvěma  hlavami.  Slov. 
zdrav. 


Dicky  = vždycky.  Ve  východ.  Cechách, 
u Javorníka.  Jir.,  Brt.  I>.  Na  Slov.  Ssk. 

Dicrot-us,  u,  m.  — podvojný  tep  tepny. 
V^z  Slov.  zdrav. 


Dida-cus,  ka,  m.,  os.  jm.  Vz  Jg.  H.  I. 
2.  v.  546.,  Jir.  Ruk.  I.  160. 


č.  2.;  Luni.  1866.  č.  15.;  Kv.  1870.  č.  21. 
38.;  1871.  č.  19.,  48.;  Blahověst  1875,  č.  16.  • 
1869.  č.  28.,  29.,  22.;  1873.  č.  6.;  1872.  č’ 

1.,  6.,  17.;  1870.  č.  14.,  17.,  19.,  21.,  23 

25.,  27.;  1873  č.  18.  ; Obrazy  života ’l 873! 
č.  13.,  17.;  1875.  č.  5.  Dch.  D.  b/isnictví 
vz  Jg.  SlnosC.  145.;  d.  báseů  naučná,  ib! 

132.,  d.  kantita,  147.,  d.  oda,  108.,  román  a 
epos,  145.,  idylia  a idyllion,  145.,  komoedie 
tragoedie,  drama,  145.,  d.  básnická  povídka! 
145.  Didaktickodramatická  báseň,  didak- 
tickoepická  báseň.  Vz  ib.  145.  Cf.  S.  N.  D 
závady  vyučováni.  Liaty  filol.  I.  124. 

Didaktik,  a,  m.  fec.  = naučný  básník. 
der  Didaktiker.  Nz. 

Didaktika  ~ uměni  vyučovati  a cvičili 
mládež  v uměních,  jazyku  a moudrosti  vše- 
lijaké. Blř.  Cf.  Sbn.  227.,  S.  N. 

fT  M ~ v dětské  mluvě. 

U N.  Kdyně.  Rgl. 

o Vz  KP.  IV.  304., 

^ Nz , Šik.  Poč.  306.,  Schd. 
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Diebl,  ;t,  in.  D.  Frant.,  naroz.  asi  1773., 
prol.  Vz  Jg.  H.  1.  2 v.  546. 

Diebelský  =*  (tábelský.  Hr.  rnk.  35. 
Dieblý.  Výb.  I.  193.,  Hr.  ruk.  P.  428., 
Slov.  Ssk. 

Díeě.  Dle  Er.  ad  Kat.  1423.  = rada;  dle 
<ib.  v List.  filolog.  1882.  35.=  dieka;  lok. 
v dieíi  jest  výraz  adverbialni  a znamená 
asi  tolik  co:  slušné,  mile  (vděčné). 

Diege!»a,  y,  f.,  řec.  = úplné  vypraveni 
ničeho.  S.  N. 

Diegetický  — ve  způsobu  vypravováni. 
S.  K. 

Diel  atd.,  vz  l)il. 

Dieleň,  Iné,  f.  = díltia.  Slov.  Luos. 
Dienzenhofer  Kilián.  Vz  Slavín  II.  199. 
Diesbach,  a,  m.  D.  Jos.  Em.,  knihtiskař. 
Jir.  Ruk.  I.  160. 

Dieta,  cf.  Diaeta,  Slov.  zdrav.,  S.  N. 
Díefa  atd.  = díté.  Slov. 

Dietce  = dítko.  Hr.  ruk.  B.  180. 
Dietrtický,  diaetetický  prostředek.  Us. 
Uietetika,  vz  Diaetetika. 

Dietní  třída,  die  Diiitenklasso.  Us.  Pdl. 
Dietríeh  Prok.,  kněz.  1716.  Vz  Jg.  H. 

L i v.  546.,  Jir.  Ruk.  I.  160. 

Dievelenka,  y,  f.  = divčina.  Slov.  ('*. 
a II.  135. 

Dievoetvo,  a,  n.  = panenství;  panny. 
Siov.  Phld.  IV.  469. 

Difenol,  u,  m.,  v lučbé.  VzŠťk.  Poč,  558 
Bifenyl,  u,  m.,  v lučbé.  Vz  Šfk.  Poč. 
557. 

Dyfenylauiin,  u,  m.,  v lučbé.  Vz  Šfk. 
Poč.  537. 

, DifeQyldiaeetyleii.  u,  m.,  v lučbé.  Vz 
Sfk.  Poč.  552. 

Difenylketou,  u,  m.,  v lučbé.  Vz  Šfk. 
Poč.  558.  I 

Differenrial,  ii,  m.,  Sté.  Zem.  452 , Stč. ! 
Oif.  13.  I 

DifferencUiuí  podíl,  poměr,  fotometr  i 
(Zengrův),  ZC.  I.  102.,  III.  12.,  počet,  rov*  I 
nice  stupně  n-tého,  Stč.  Dif.  16.,  64.,  kladka, ' 
teploměr,  Mj.  83.,  Sl.  les.,  svótloměr,  Us. ; 
Pdl.,  diagnosa.  Vz  Slov.  zdrav. 

DifferencováDi,  n.,  dio  DiíVerencirung. ! 
Zpr.  arch.  Vlil.  42.,  Stč.  Dif.  18. 

Differencovati,  differenciren.  — co : 
rovnici.  Sin.  I.  31  , ZČ.,  Stč.  Dif.  61 
Differeuta,  y,  f.  D.  nullová,  kladná,  zá- 
porná. jednotková.  Athén.  III.  224.,  225.  ! 

Diiferentni  = rozdílný. 

Dilfes*ie,  e,  f.  = odpnsahaný  podpis.  \ 
Kb.  ' 

Difficilni,  lat.  = nesnadný.  S.  N. 
Difformita,  y,  f.,  lat.  = znetvořenina.  \ 
Diffandovati.  Z bunic  cukrovky  difiun*  i 
duje  (vystupuje)  tekutý  jich  obsah.  S.  N. 
.vl.  37l.  D.  do  výšky.  ZČ.  I.  892.,  393., 
KP.  V.  48. 

Diffuse,  c,  f.,  z lat.  =*  vyslazováni  řepo-  * 
'ýcb  řízků,  v cukrovarnictví  (zvláštní  návod 
nelisováním,  nýbrž  až  devětkrát  opakovaným 
'yraoéováním  vyhřátou  vodou)  těženi  šfávy  i 
M řízků  řepových  nebo  ze  třtiny  cukrov- 
tuku,  die  DiiTusioo,  Maceration  der  Kíiben-  i 
*fbnitte.  D.  Robertova,  studená  či  Schul- 
S N.  XI.  371.,  372.  Cf.  KP.  V.  48., 
Krám.  Slov.  91.,  jednoduchá,  složitá,  tepelná. 


ZČ.  I.  505.  Cf.  MJ.,20.,  Sfk.  Ruk.  72.  I). 
v lékař.  (výmok)./;s.  lék.  I.  187.  D.  (pro- 
nikání) plynů.  ZC.  I.  500.,  S.  N.,  MS.  74., 
Šf.  Poč.  38.  . , , 

Diffusér,  11,  m.  Wld.  Vz  DiflFnsor. 
Diffusní,  Diffusions-.  D.  světlo,  ZČ.  111. 
35.,  batterie  (v  cukrovaru),  apparat,  Us.  Pdl., 
nádoba,  prostor,  lis,  odpadky,  Šp.,  kužel, 
j nůž  (k  okrajovjlní  řepy).  Wld.  Cf.  KP.  V. 

I 48.,  61. 

I Diffusor,  u,  m.  D.  Robertův,  Ahrensův. 
Vz  KP.  V.  48.,  5.5. 

Diffiisovua,  y,  f.  = mistnosf  k vyslazo- 
váni řepových  řízku,  der  DufTusionssaul.  Pta. 
r,.  tíipbteritis  = zánét  kaidé 

blány  (dilteria,  řec.  = blána);  záškrt.  S.  N. 
D.  slzovodu,  d.  ductns  lacrimalis.  Schb. 

Digamma  =<  dvojité  gamraa  (F)  *=  v. 
S.  N.  Vz  Ndr.  7.  b. 

Digestt^,  u,  m.  <=  hrnec  Papinův,  der 
Digestoř.  S.  N.,  Sp. 

t!  “• ^ náprstníku. 

S.  N.,  Slov.  ždrav. 

DigitalÍ8,  lat.  = náprstník  (rostl.).  Vz 
Slov.  zdrav.,  Cs.  Ik.  Vil.  123.,  132.,  IX  109.. 
Kose.  135.,  Náprstník,  S,  N. 

D gnand,  u,  m.  = mocnčnec. 

Dignita,  y,  f.  = mocnina.  Stč.  Alg.  26. 

Jat.,  v ustToti,  — úbol,  pod  nímž 
pozemskému  pozorovateli  nějaká  planeta 
od  slunce  vzdálená  se  objevuje.  Vz  S.  N. 

Digjniii,  e,  f.,  řec.,  v hot.  ^ dvoušenstvo. 
S.  N. 

Dichetka,  vz  Dichta. 

Díchínolin,  u,  m.  Vz  Šfk.  Poč.  573. 
DÍ€hogamický  = dt*ťt;OToriie/aA:t/.  D.  květ. 
Os  v.  VI.  50. 

Dichogamiť,  e,  f.  = dvojmanzelstvi,  řec. 
Osv.  VI.  50. 

Dichogaraista,  y,  m.  = přívrženec  dvoj- 
manželství,  řec.  Osv.  VI.  50. 

Webord,  u,  m.,  přístroj  o dvou  strunách 
hodící  se  k srovnávání  jakosti  tonu  při 
strunách  z rozličné  hmoty.  MIt. 

Dicliotoiiiírký  = rťdlťčnařt/  D.  rozdělení. 
Rose.  6. 

Dichotoniie,  e,  f,  z řec.  = dvoudilnosť. 
Kk.,  Lenz. 

Diehroism-us,  u,  m.  = dvojbarevnost. 
Vz  o.  N. 

Dichroit,  u,  m.  = nerost.  Bř.  N.  177., 
Osv.  I.  666.,  KP,  III.  193.,  S.  N. 

Dichroitit,  u,  m.  ==  smísenina  živce,  di- 
chroitu  či  cordieritu,  der  Cordieritfels.  Krč. 
242. 

Dicliroinan,  u,  m.  Vz  Šfk.  Poč.  325 
Dichromatický  = dvojharvý. 
Dichro§kopický.  D.  lupa.  Vz  Hř.  N.  70,, 
Osv.  I.  668. 

Dichta,  dichetka,  y,  f.  = konopná  plachta 
na  trávu,  trávnice.  Ostrav.  Té.  Vz  Dichíula. 

Diehula,  dichulka,  y,  f.  = dichta.  — 
D.  hrubé  prostěradlo,  kterým  se  sláma 
prosí írá,  dus  Leintuch.  Ostrav.  Tč. 

Diiodid,  u,  m.  P,  I,.  Vz  Šfk.  Poč.  179. 
Diií>aogeu,  u,  m.  Vz  Šfk.  Poč.  5;")6. 
(C„  H,  N,  OJ. 

Dík,  a,  ra.,  os.  jm.  D.  ol.  I.  144. 

Dika,  y,  f.  = dek,  dík.  Vz  Děk,  Sv.  rnk. 
1).  988.,  Mkl.  Etym.  40. 
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Dikalský  — Dílný. 


Díkalskýy  ého,  ra.,  samota  n Třeboně, 

])ikast*iis,  a,  m.  D.  Jiří,  děkan,  v 17. 
stol.  Vz  Jg.  e.  1.  2.  v.  54(5.,  Šb.  Děj.  řeěi. 
2.  v.  235  , Jir.  Uuk.  í.  KiO,  Sbn.  904. 

Díkčinění.  Koll.  St.  XIV. 

Dikěiuný,  danksagend.  Rk. 

Dikobraz,  bistrix.  Vz  Frč.  380.,  Schd. 
II.  417.,  Krm.  I.  434 , S.  N. 

Dikobrazovitý.  D-tí,  aculeata.  Brm.  I. 
423. 

Díkoreí,  i,  f.,  die  Danksajíung.  Slov.  Ssk. 

Dikosvátek,  tkn,  m.  D-kům  platnosť 
nebude,  solemniis  valor  non  erit.  Koll.  St. 
395. 

Diktát,  u,  m.,  z lat.  dictatnm,  co  dle 
předřikáni  napsáno.  S.  N. 

Diktátor.  Vz  S.  N. 

Diktatura.  Vz  S.  N 

Díků  řiučni,  die  Danksagung.  Rk. 

Díků  plný,  dnnkvoll.  Rk. 

Diků  řečení,  die  Dankrede.^  Rk. 

Diký  = divoký.  Slov.  Ssk.,  Srn. 

Dikyan,  u.  tn,  Vz  Šik.  Poč.  395. 

Díl  = částka,  odděleni.  V MV.  nepravá 
glossa.  Pa.  Strsl.  děl^.  Vz  Mkl.  Et.yui.  45. 
Několikátý  d.,  quoter  Theil,  Nz.,  katastrální, 
die  Katastralsektion,  Sl.  los.  Bude  to  ve 
čtyři  díly  dosf.  Us.  Vk.  Díly  trámu:  vnitřní, 
podporový,  hlavní.  ŠIn.  II.  21.,  29.  DiePs 
mi  zaplatil.  NB.  Tč.  42.  A jich  dici  jest 
mezi  svátými.  Št.  Kn.  S.  24.  Oni  jsou  do 
dílu  (dělí  se  o výdělek).  Us.  — D.  = podíl. 
O dílech  synň,  bratří,  o dílech  od  mrtvých 
na  živé  přišlých  atd.  vz  Jir.  Zem.  zř.  F.  27., 
29.,  30.,  R.  2.,  II.  18.  K.  2.,  3,  .5.,  Uor.  jur. 

IV.  3.  409.  Povinný  d.  V'z  S.  N.  Nedal  mu 
(synu)  ješče  dílu.  Kn.  rož.  .52.  Ale  také  dílu 
svého  v tom  statku  jí  náležejícího  se  zba- 
vuje. Kol.  47,  1*0  dietě  chcem  na  dlel  při- 
jití; Každý  z nich  5 hř,  vzal  na  svňj  díl, 
NB.  Tě.  1-2.,  G2.,  137,  D.  míti  s pokrytci, 
v krádeži.  Kom.  Johanec  jměl  jest  ve  vSem 
diel;  On  s nimi  jměl  diel;  Dali  jim  d.  v těch 
lúpežiecb.  Pč.  3.,  4.,  .35.  Měštěnín  inňže  svému 
synu  dáti,  co  chce,  za  jeho  díl.  Sob.  84. 
To  zbožie  ješče  nebylo  spraveno  a osvobo- 
zeno na  všem  anebo  na  diele.  1477.  Což  se 
mně  na  díle  dostalo.  Pfíh.  I.  244.  (309.). 
A její  dílu  nechce  jí  dáti.  Ib.  11.^41.  Kdo 
chce  míti  d.  s nebeskými  dědici.  Št.  Kn.  š. 
57.  Když  cizoložiíata  budu  s nimi  diel  micti. 
Ib.  92.  0 dílech  vz  také  Vs.  462.  Pro  svůj 
díl  to  rád  vidím  germ.  m.:  Pokud  se  mne 
týká,  co  na  mné  záleží,  co  na  mně  jest,  to 
rád  vidím;  mné  se  to  líbí;  já  to  chválím; 
jař  to  chválím;  mně  alespoň  se  to  líbí  a p. 
Brs.  2.  v.  101.  — Dílem  atd.  Já  na  svůj  d. 
rád  jim  tohle  (co  se  mne  dotýče),  Us.  Alžběta 
na  díle  statek  svuoj  poručila  kšaftem  takto. 
Dač.  117.  Větším  dílem  přijde  zítra  (=  nej- 
spíše, asi).  Na  Pláště.  BPk.  JM.  zřízení 
zemská  na  díle  rpolu  s stavem  panským  atd. 
napravití  ráčil.  Zř.  F.  I.  A.  III.  Pakli  bychom 
se  tak  nechovali  bud  na  všem,  buď  na  díle. 
Zř.  F.  I.  l'éch  22  mar.  gr.  na  díle  mi  ne- 
zaplatil. Pňh.  I.  248.  Aby  svým  dílem  boží 
službu  ozdobila.  Št.  Kn.  š.  100.  Což  jsem 
na  díle  sám  spatřil,  na  díle  od  jiných  slyšel. 

V.  — D.  Dí/y,  polní  jm,  Brt. 


Dilatacp,  e,  f.,  z lat.  = rozéiřování.  Vz 
Slov.  zdrav.,  S.  N. 

Dílce  (Dílce,  Dílec),  Dleletz,  ves  u Ji- 
čína. Vz  Blk.  Kfsk.  .536.,  778. 

Dílcový,  Theil*.  D.  dům  = jehož  jedno- 
tlivé díly  patři  rozličným  vlastníkům,  das 
Theilhaiis.  Dch.,  Pdl. 

Dílče,  vz  Dílce.  — D.,  ves  v Plzeňsku 
Blk.  Kfsk.  338. 

Dílčí  list,  das  Theillibell,  Theilungsinstru- 
raent,  cedale,  J.  tr.,  osnova,  ustanovení,  Šmb. 
S.  II.  74.,  7.5.,  výkaz,  der  Vertheilungsaus- 
weis.  Sl.  les.  Chci  naň  dovésti  dílčím  listem; 
Na  ten  list  se  táhnu  dílčí,  kterak  sú  nás 
přátelé  rozdělili.  Pňh.  I.  435.,  279.,  248.,  II. 
441.  — D..  ího,  m.  = dělič.  Jí  dílčí  nalezli, 
že  ji  měl  dáti;  Dílčí  ti,  kteří  statek  mezi 
otcem  a dětmi  dělili;  Na  to  zboží  mají  d. 
jeti  a podlé  dílčího  listu  mají  to  ohledati  a 
což  dílčí  podlé  tohoto  dílčího  listu  rozKáží, 
mají  na  tom  obě  straně  dosti  miti.  Půh.  I. 
360.,  II.  575. 

Dílec.  Nz,  Děleni  na  dílce;  dílce  pozemků; 
stavební  d.  Dch.  D.  lesa.  Sl.  les.  — D.,  vz 
Dílce. 

Dílečný,  Parcellirungs-.  D.  návrh  (Pian). 
Dch. 

Dílek,  Iku,  ra.  = malý  díl.  Vz  Díl. 

Dílem,  vz  Díl. 

Dílettka,  y,  f.,  díllenia,  Ross-,  Kosen- 
apfel.  Šm. 

Dilettant  ^ kdo  mimo  své  hlavní  po- 
volání něco  ku  př.  hudbu  pouze  ku  své  zá- 
bavě provozuje,  neubíraje  se  tím  výhradně. 
MIt.,  S.  N. 

Dilettantství,  n.  Dk.  P.  188. 

Dílína  (dielina),  y,  f.,  der  Eintheilungs- 
grund.  Slov.  Ssk. 

Dílky,  obecni  role  jednotlivcům  rozdě- 
lené. Tč. 

Dillinger,  gra,  m.  D.  Tom.  1089.  VzJg. 
II.  1.  2.  v.  540.,  Jir.  Ruk.  I.  161. 

Dílna.  Vz  S.  N.  Prostor  dílny;  d,  stroj- 
nická (strojírna) ; život,  osoby,  řád,  činnost 
v dílnách.  Šp.  Každý  při  své  dílné  dělá 
s svými  pilně.  Koll.  Zp.  I.  38.  D,  římská, 
Vz  Vlšk.  78,,  92 , 150.,  269.  — D.  sochařská 
— souhvězdí.  Stě.  Zem.  25. 

Díluč  = pracně,  miihevoll.  Statky  dílně 
vyrobené.  Kaizl  33.,  123. 

Díluík  — dělník,  nádennik.  Na  Ostrav. 
Tč. 

Díluosta,  y,  f.,  der  Werkmeister.  Slov. 
Ssk. 

Díliiot  várný  = ruznotvárný,  vcrschieden- 
artig.  Nz. 

Dílný  =>=  díl  beroucí.  Měj  přátely,  .jaké 
chce,  chudé  nebo  bohaté,  když  jsou  dielni, 
nemóž  než  na  krále  takové  zbožie  každé 
nezapsané  připadnuti.  Vš.  Jir.  25.  '1'en  statek 
nebyl  nikdy  dilen  po  otcové  smrti  až  do 
těchto  ČJisú  NB,  Tč.  101.  D.  syn  =*  kterému 
otec  díl  statku  vykázal,  aby  na  něm  samo- 
statným hospodářem  byl;  dílní  bratři  jsou 
ti,  kteří  po  smrti  otcové  ve  átatek  sc  roz- 
dělili, tak  že  každý  samostatně  hospodařil. 
Bdi.  (v  Kn.  rož.  114.).  Ukázal  panošemj,  že 
jest  uilen;  A ti  dějí,  že  jest  jim  svědomo, 
že  jest  dílen;  D.  bratr.  Půh.  1.  208.,  244.  — 
čebo.  Děd,  jsa  vnuka  svého  dielen,  ncmúž 
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jeam  poračnikóv  žádných  ustanovit!,  by  pak 
vsaku  i statek  svój  dal.  VS.  240.  Že  jsem 
tébož  otce  svn,  jakož  i on  a také  že  jsem 
jeho  nikdy  dílen  nebyl;  Boček  otce  dílen 
není.  Půh.  II.  292.,  445.  Dielen  (particeps) 
jsem  jáz  bledajúcích  kázání  tvého.  Ž.  wit. 
118.  63.  — s kým  oé,  v čem.  O to  zboží 
nejsmy  nikdy  dílní;  O to  náš  otec  s strý- 
cem naším  dílen  nebyl.  PAb.  1.  156.,  II.  437. 
Nejsa  dílen  s svými  bratry  vpadl  mi  v luój 
dil;  Neb  jsem  s svým  strýcem  v técb  ku- 
lich nikdy  dílen  nebyl.  Půh.  II.  362.,  436. 
^530.).  — D.  = pracovny,  ku  práci  ústa- 
notený,  dělný.  I).  den,  Werktag.  GR.  I>. 
kosé,  Půh.  II.  82.  1).  vyrabilel.  Kaizl  33.  — 
Mni  (Dílny),  louky  u Hynkové.  Pk. 

•dílný,  -theilig.  Čtyřdílný,  víertheilig.  Slb. 
XLl.,  Rst.  407. 

Dilo,  strsl.  dělo.  Vz  Mkl.  Etym.  45.  — 
B.^čťfi  atd.  Občanu  jsou  díla  míru  slávou. 
L>eh.  D.  ze  železa,  z latí  (lafovina),  mapové, 
Kartenwerk,  Sl.  les.,  od  médi  i od  ze- 
lná, Ht.  81.  ml.  208.,  umělecké.  Pdl.  Krvavé 
d válečné.  Oav.  I.  118.  Byl  mu  dlužen  za 
dik.  NB.  Tč.  60.  (63.).  Muka  za  zlá  diela 
trpéti.  Hr.  rk.  257.  Dielu  sem  dokonal.  EOlom. 
í*.pnrody  i umělství;  obraz  díla  uměleckého. 
l’i  Jg.  Slnosf  49.,  116.  — I).  = vynakládáni 
ftí  atd.  To  je  díla,  Člověk  neví,  co  dřív 
óniti;  Všechnu  sílu  věnuj  dílu;  Píle  při  díle 
pomáhá  k sile;  Mnoho  díla,  málo  jídla.  Dch. 
Lehké,  snadné,  drobné  d.;  d.  v dílně,  die 
Werkstattarbeit.  8p.  D.  o pevnosti,  Festungs- 
arbeit,  J.  tr.;  d.  sekáčské,  KP.  lil.  70.,  do- 
lové. NA.  IV.  Děla  za  krosna  (za  stavem). 
Mor.  Hrt.  D.  Takovýmto  dílem  se  ti  t«i  ne- 
bade  jakživo  dařiti.  Us.  Vše  to  bylo  dílem 
jediného  okamžiku.  Vlč.  Na  tom  našem  díle 
oře  mé  srdečko  milé;  Do  kolečka  jako  la- 
štovička a do  díla  jako  pivuá  bečka;  Do 
Unečka  Jakoby  plynula  a do  díla,  Jakby 
neuměla.  Sš.  P.  285.,  757.  Dílem  nákladným 
íbotovený.  Sdl.  Hr.  I.  3.  Hory  jsou  v díle, 
im  Betríebe.  Nar.  o b.  a k.  Aby  s niem  na 
to  d.  šel ; Že  tomu  dielu  dobře  rozumí.  NB. 
Tč.  272.  Oni  mají  své  dielo  a svú  snahu 
k tomu  přiložiti.  1431.  Tč.  Ostavmy  sé  diela 
ilého.  Výb.  II.  23.  A d.  v ten  deň  bude 
věčné  božie  chválenie.  Hus  I.  113.  Nechav 
ženy  doma  bral  se  na  dielo.  GK.  Olovék 
přirozen  jest  k dielo;  Dosti  jmél  diela;  A vždy 
jej  (Boha)  měli  potom  na  svém  diele  na  pa- 
měti. Št.  Kn.  š.  31.,  32.,  109.  Není  jídla  bez 
oils.  Bž.  Ej  co  do  toho,  neni-li  d.  hotovo!; 
Kdo  nebyl  při  díle,  ten  nebuď  při  jídle; 
Kdo  chce  k dílu,  najde  sílu;  8 Bohem  počni 
^dy  své  d.,  podaří  se  ti  až  milo.  Sb.  uč. 
Láska  k dílu  tuží  sílu;  Dobrý  počátek  po- 
lovic díla;  Dokud  sila,  hleďte  díla,  by  pa- 
mátka po  nás  byla.  Exc.  — I).  řemeslo. 
b.  řemenářské  atd.  Sp.  — D.  =»  žné.  Vz 
béla. 

Bilo%',  a,  m..  Duble,  ves  u Šternberka. 
D.  ol.  VI.  362. 

Dílovný  (dielovný)  = dílný.  Slov.  Ssk. 
DíloYOdca  (dielovodca),  der  Werkfíihrer, 
1'aktor.  Slov.  Ssk. 

Biluvialni  ssavec,  Mus.  1880.  397.,  doba, 
kuna,  Stč.  Zem.  735.,  Krč.  G.  1012.,  vrstvy, 
flora.  Krč.  G.  998.,  1003.,  1010. 


Diluvium  čilí  náplavy  starší.  V’z  KP.  III. 

43.,  Bř.  N.  269.,  Krč.  G.  214.,  980.,  992, 
Stč.  Zem.  729. 

Díly,  pl.,  m.  = louka  u DaleSína.  Pk.  — 
D.,  Jusepbihof,  samota  u Rokycan. 

Dimetafosfat,  u,  m.  Vz  Sjk.  Poč.  184. 
, Diinethylamin,  u,  m.  Vz  Šfk.  Poč.  463. 
Dimethylarsen,  u,  m.  Vz  Šfk.,631. 
Dimethylbeuzol,  u,  m.  Vz  Šfk.  Poč. 
546. 

Dimetbylkarbinol,  u,  m.  Vz  Šfk.  PoČ. 
450. 

Dimethylketon,  u,  m.  Vz  Šfk.  Poč.  451. 
Dimit,  u,  ro.  = vzorkovaná  tkanina  ba- 
vlněná. Dědeček. 

Dimorfický  = doojtvarný,  dimorph.  Nz. 
D.  látky.  ZC.  1.  250. 

Dimorfie,  e,  f.,  řec.  «=  dvojtvarnost,  dio 
Dimorphie.  Nz.  Vz  S.  N. 

Dimorfisni-ns,  u,  m.  = dimorfie. 

Diů,  dňa,  m.  ==  den.  Na  Ostrav.  Tč. 
Diňďarara  din  dio  din  — zvuk  bubnův 
; a taliřňv.  Us.  Tč. 

' Dinde»,  e,  m.,  míst.  jm.  v Uhřích. 

I Dingelati,  scbwanken.  D-lá  jako  třtina. 
Ostrav.  Tč. 

Dingelavý,  schwankend,  scbwach,  wan- 
kend.  Cf.  Denglavý.  Slez.  TČ. 

Dinín,  a,  m.,  ves  u Lomnice  v již.  Čech. 
Vz  BIk.  Ktsk.  657. 

Dířiový.  D.  zahrad.a.  Vz  Tk.  II.  231.,  232. 
Diny.  Ej  diny  diny,  tvoje  líčka  krajšie 
j sú  ako  růžička.  Sl.  sp.  39. 

! Díogenova  lucerna  = kterou  hledáme, 
čeho  nalézti  nelze.  Bdi. 

Dioklecian,  a,  m.  Tf.  Odp.  49. 
Diony§ie.  Vz  Vlák.  27.,  350. 

Díopsit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  175.,  Sehd. 
í II.  48.,  KP.  III.  198. 

Díoptas,  u,  m.,  nerost,  křeman  mednatý. 
Bř.  N.  1.55 , Šfk.  Poč.  276. 

Dioptrický,  dioptriseb.  Vz  Diopter.  D. 

' lichotvar,  d.  Anamorphose,  Nz.,  dalekohled, 
i S.  N.,  Mj. 

Dioptrika  — nauka  jednající  o úkazech, 
které  se  vyskytují,  když  světlé  paprsky 
procházejí  hmotou  průzračnou.  S.  N. 
Diorama.  Vz  KP.  II.  159. 

Diorit,  u,  m.,  nerost.  Dříve  slul  zeleno- 
kámen,  der  Grilnstein.  D.  obsahuje  kamení, 
které  dříve  sdiabasem  pod  společným  názvem 
zelenokámen  zahrnuto  bylo;  jest  zrnitě  kry- 
I stallická  směs  amfibolu  a oligoklasu,  k němuž 
• i křemén,  někdy  i něco  tmavé  slídy  nebo 
{ choritu  se  přidružuje;  podřízeně  bývá  při- 
' míšen  granat,  pistacit,  pyrit  a magnetit. 
Barva  bývá  zelenavě  černá  n.  tmavozelená, 

: někdy  i černě  a bíle  kropenatá  od  bílého 
I oligoklasu  a černého  amfibolu.  Krč.  G.  152., 

1 239.,  272.  Cf.  Bř.  N.  243.,  255.,  Sehd.  II. 

70.,  141.,  KP.  III.  14.,  43.,  S.  N. 

Dioritový,  Diorit-.  D.  kamení,  Krč.  G. 

, 654.,  břidlice,  Sl.  les.,  S.  N.,  porfyr.  S.  N. 

Diorodý,  von  Zeus  entstammt.  Lpř. 

! Dioskurové,  vz  V|šk.  16.,  45.,  62.,  S.  N. 

Dio.smosa,  y,  f.  ZČ.  I.  395. 

I Diuučiěka,  y,  f.  = dívcička.  Us.  místy. 
Diovča,  ata,  n.  = dívka.  Slov.  Ssk. 
Diovčaci  = dívčí.  Slov.  Ssk. 

Diovčatko,  a,  n.  = děvčátko.  Slov.  Ssk. 
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DiovčatosC  — Discontový. 


Diovéatosf,  i,  f.,  die  Madchenbaftígkeit. 
Slov.  Ssk. 

DíovČíua,  y,  f.  = dívčina.  Slov.  Nlr. 
V.  4. 

Diovřivý  dívčí.  Slov.  81  ps.  Šf.  I.  83. 

Diuxindol,  u,  m.  V^z  Šfk^  Poč.  555. 

Díoxybenzol,  u,  m.  Vz  Šfk.  Poč.  534. 

Dioxýd,  u,  m.  Vz  Sfk.  Poč.  448. 

Dioxytoluol,  u,  Q).  Vz  Sfk.  Poč.  .539. 

Diplegie,  e,  ť.,  řec.  = obrna  svalů  na 
obou  polovinách  těla;  hemiplegie  = obrna 
na  jednč  straně.  Vz  Slov.  zdrav. 

Dipleidoskop,  u,  m.  — nástroj  zrcadelni, 
jenž  dává  světlého  předmětu  obrazy  dva 
vyjímaje  polohu  jedinou,  ve  které  jednoduše 
ukazuje. 

Diploe,  e,  f.  — píchatka,  houbovitá  čásf 
ploch}'ch  kostí  lebnich.  Vz  Slov.  zdrav. 

Diploma,  n.  =»  diplom.  Koll.  I.  91.,  304. 

Diplomaticky,  diplomatisch.  D.  s někým 
jednati. 

Diplomatický.  I).  vyjednávání.  Us.  Pdl  — 
D.  text  starých  památek  (věrný).  Mus.  1880. 
575. 

Diplomatika,  y,  f.  = věda,  jejíž  před- 
mětem jsou  listiny,  při  nichž  se  hledí  k určení 
jejich  stáří,  totožnosti  nebo  podvrženosti, 
k jejich  písmu,  formám  a při  hotovení  za- 
městnaným osobám,  die  Urkundenlehre.  Vz 
S.  N.,  Lpř.  Děj.  I.  2. 

Diplomovaný,  diplomirt.  D.  lékař.  Us. 
Pdl. 

Diplopíe,  e,  í.  — zdvojnásobňování  se 
obrazu  v oku.  Vz  Slov.  zdrav. 

Dipsomauie,  e,  f.,  řec.  — neukojitelná 
občasná  touha  po  opojných  nápojích.  Vz 
Slov.  zdrav. 

Diptam.  Vz  Cl.  Kv.  327. 

Díptan,  rostl.  Vz  Diblík. 

Diptycha,  pl.,  n.  = seznamg  živých  a 
mrtvých,  jež  při  mši  sv.  se  čítaly.  Btk.  — 
1).  =>  bromové  desky  uvnitř  voskem  natřené. 
Ktk. 

Dipyridiu,  u,  m.  Vz  Sík.  Poč-  572. 

Dira,  koř.  dr.  Gb.  Hl.  146.  Strsl.  dera 
Vz  Mkl.  Etym.  45.  Na  .Mor.  místy  důra. 
Brt.  Cf.  Dírenka.  V MV.  nepravá  glossa. 
Pa.  D.  lůžková,  das  Lagerloch,  rozhrabovací 
(psinec,  Záhřeb),  das  Schiirioch,  osevná,  das 
Saatloch,  krticí,  Maulwurfsloch,  odváděči, 
Abzugsloch,  Sl.  les.,  větrní,  das  Wetterbohr- 
loch  (V  dolech),  vrtaná,  das  Bohiloch.  Bc. 
Spadl  s nebe  a neví,  kterou  dírou  (neví-li 
kdo  stoje,  kterou  cestou  se  má  dátij.  U Kychn. 
D.  veslová,  das  Riuierloch.  Lpř.  Častá  pírka 
holá  dírka.  Us.  Vk.  D.  tonová.  KP.  11.  310., 
320.  D.  Sevní,  knofiíková.  Us.  Pdl.  D.  bě- 
hounová,  das  Auge  des  Láuťersteines.  Sp. 
D.  léOici  u ulo  sp.  m.:  česno.  Brt.  Měl  sem 
já  píŠčalku  o devíti  dírkách,  nechtěla  mí 
pískat  o chudobných  dívkách.  Sš.  P.  708. 
Když  někdo  někde  dlouho  stál,  praví  se, 
že  vystál  ďúru.  Val.  Vek.  Co  na  střese  ne- 
zhnije?  Odpověď:  Dira.  Brt.  Sysel  dosti 
chytré  zvíře,  prozradí  se  přece  v díře.  Bž. 
Je  to  krom  ďoury  jako  plech  (o  roztrhané 
věci).  Us.  u Rychn.  Msk.  Už  je  v díře 
(v  hrobě).  Us.  — D.  v bot.,  foramen,  poruš, 
přetržené  místo  v podstatě  rostlinné  buď 
naskrze  procházející  ku  př.  na  zralých  plo- 


dech hledika  nebo  hluboko  vnikající  jánaa 
obyč.  těsná  na  př.  na  pecce  mandlí  a broství, 
v roušku  hub;  d.  klová,  micropyle,  foramen 
germinationis,  das  Keimloch,  místo  tečkovité 
na  obsemenní,  kde  dříve  bylo  ústí  vaječné. 
Vz  Rst.  407.,  217.,  133,  161.,  Kk.  .53.  — 
I).  = H(.  Dám  ti  přes  díru.  Us.  Brnt.  — 
D.  = káznice,  temnice.  Černá  d.,  Dunkel- 
arrest,  Čsk.  — D.  — chaloupka.  Dostal  se 
na  díru.  To  je  d.  Us.  Slm.  — Díry  liščí  *= 
pole  u Otaslavic.  Pk. 

Díravý  — děravý.  Nalivale  vodo  diravéin 
škrambálem  do  kvasnic.  Sš.  P.  644. 

Dírba,  y,  ni.,  os.  jm.  Vek. 

Dirčiti,  il,  en,  eni.  lOchorn. 

Direkčni  čára,  jež  naznačuje  směr  tělesa 
na  ploše  se  pohybujícího.  Vz  S.  N. 

Direktorka,  y,  f.,  samota  n Strašnic 
u Prahy. 

Oirektorský  »=  ředitelský.  Kká. 

Dírenka,  y,  f.  Dybych  bylavtáčkem  t-ak, 
jak  jsu  panenků.  letěla  bych  do  pole  ma- 
lenkťi  d-kú.  Sš.  P.  .581. 

DírikKová,  é,  f.,  samota  u Vinohrad 
u Prahy. 

Dirka.  vz  Díra.  — D.,  mlýn  u Rokycan. 

Dírkár,  e,  m.,  das  Locheisen.  Rotí.  Cf. 
Průboj,  Dírkovka. 

Dírka.stý  = na  povrchu  drobnými  dír- 
kami opatřený,  porOs.  Rst.  407..  Ssk. 

Dírkatý  = dírkovaný,  durchlochert. 

Dírkavý  = dírkastý.  Slov.  Ssk.  ^ 

Dírkoměr,  u.  m.,  das  Lochmass.  Sp.  ^ 

Dirkouo/.ec,  žce,  m.  D‘íci  = kořenonožci, 
forarainifera,  malá  zvířátka.  Vz  Sehd.  II. 

544.,  Dírkovec. 

Dirkovací  železo.  Cř.  Dírkář,  Dírkovka. 
Wh. 

Dírkovaný.  D.  plech,  ^Zpr.  arch.  VII. 

60..  truhlík,  Sl.  les , dno.  Sp. 

Dírkovatí,  mělo  by  býti:  dérkovati.  Vz 

-ováti. 

Dírkovec,  vce,  va.  = dirlumozec.  Vz  Erč. 

10. 

Dirkovitý.  D.  železo,  porOs,  Bc  ; sloh. 
Krč.  G.  183. 

Dírkovka,  y,  f.  — nůžky  k dělání  dér, 
das  Locheisen.  Prin.,  Wld. 

Dirnatý  (diernatý)  — dírkovatý.  Slov. 
Ssk. 

Dirné,  ého.  n.,  Dirna,  ves  u Soběslave, 
BIk.  Kfsk.  1297.,  Sdl.  Hr.  III.  196.,  IV.  3G9. 

Dírovrt,  u,  m.,  der  Bohror,  LOcherschla- 
ger.  Ssk. 

Dírový.  D.  či  jeskyňská,  skrýšni  luna. 
Koll  St.  772. 

Disagio  (dis-agio),  a,  n.  Vz  Kaizl.  234. 

Disťiplinarka,  y,  ť.  = disciplinární  vy- 
šetřování. I’dl. 

Di«>ciplinarní  setniny  (vojenských  ká- 
raticů,  byly  rozpuštěny),  S.  N.  XI.  181.,  373,, 
kommisse,  řízeni,  řád.  Us.  Pdl. 

Discontent,  a,  m.  = kdo  směnky  dříve 
času  vyplácí,  der  Discontnehmer.  Kb.  Vz 
Disconto. 

Disconteur,  a,  m.  «=  kdo  kupuje  směnky 
ještě  nedospělé  a procenta  si  sráží.  Kh.  Vz 
Disconto. 

Discontový  počet,  Discontorechnung.  V z 
Disconto. 


Dígitized  byGoogle 


Discorso  — Díté. 
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Discorso,  a,  n = závdavek^  kupecky. 
Kb. 

Diskantista,  y,  m.  — kdo  má  hlas  diskant. 
Mna.  1880.  259. 

Diskonto  a p.,  vz  Disconto. 
Diskontovati  ^ discontovati. 

Diskos.  vz  Vlák.  146..  S.  N. 

Diskovrh,  n,  m.,  vz  Vlák.  368. 
Diskrasit,  u,  m.  <=  antimoník  stHbrnatý. 
Bř.  N.  221. 

Diskredovatl  koho  » ve  zlou  povést 
luésti,  diskreditireo. 

Diskriminant,  u,  m.  D.  rovníce.  Čs.  math. 
X.  269. 

Díslokovati  — přestéhovati,  rozložití, 
mestaviti  (vojsko);  obchod  na  jiné  místo 
fřenéstiy  disiociren.  Us.  Rk.,  Kh. 

Dismembrace,  e,  f.  = děleni  pozemků 
Tia  parcelle.  S.  N. 

Dísqo,  a,  n.  =jásno,  dáseň.  Sedí  panna 
labatá  a dianoma  škrabotá  a žádného  ne- 
:me  (pila).  Slez.  Šd. 

^^teparatní  — rozdílný,  disparat.  Mus. 

IHspensa^re,  v lékárnách  = upravování 
1 vydáváni  léků.  Slov.  zdrav. 

Dispensovati  koho  od  čeho  = osvobodili, 
^riti;  prominouti  někomu  něco,  díspen- 
íirén. 

Disperat  = desperat.  Us. 

Disperse,  e,  f.,  z laf  ==  rozptýlení,  die 
Dispersion.  D.  světla.  ZČ.  III.  94.  D.  ano 
nuloi,  úplná,  částečná,  absoiutni,  úhlová.  Ib. 
III.  142.,  152. 

Dispersni,  díspers.  Vz  Disperse.  D.  pa- 
rzllelopiped.  ZO.  III.  159. 

Disposice.  Vz  Jg.  SInosf.  37. 
Dispositivní  (doplĎujici)  právo.  Pdl.  exc. 
Disput,  u,  m.  = disputace.  Us. 
Disputace.  Ten  má  časté  d.  s panem 
pterem  (p.  páter  mu  Často  křti  děti).  Stiakesp. 
D.  de  quolíbet  Tk.  III.  478.  0 d.  vz  také 
Sbn.  290 

Disputačni,  Dispntations-.  D.  sál.  Mus. 
1880.  66. 

Disputant,  a,  m.  =»  kdo  disputuje.  Kos. 
01.  I.  116. 

Disseminace  nemoci.  Vz  Slov.  zdrav.  > 
Dissociace,  e,  f.,  lat.  ==  rozdělení.  Šfk. 
Rnk.  170.,  Šfk.  Poč.  69. 

Dissoluce,  e,  f.,  lat.  = rozpuštění,  roztok; 
rytíleni.  Vz  Slov.  zdrav. 

Dissonance,  nesouhlas.  Vz  Sclid.  1.  96. 

^ Dissonujicí,  dissonirend.  D.  akkordy. 

Distance.  Měří  si  diátance.  Vz  Opilý  Us. 
Distaočni,  DistanZ'.  D.  kružnice,  bod, 
Jrl.  373.,  419.,  NA.  V.  82.  i 

Disthen,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  176.,  Schd.  I 
11.42. 

Dísthenit,  u,  m.  = smés  modrého  cyanitu, , 
drveného  granatn  a zeleného  smaragditu,  l 
4er  Disthenfels,  Cyanitfels.  Krč.  G.  242.  ' 

IHstichiase,  e,  f.,  řec.  ==  dvojitá  řada  \ 
^ na  víčku  očním;  chorobný  stav  viček, ! 
Myž  některé  brvy  do  oka  se  obraceji.  Slov. 
Čs.  Ik.  VI.  106.  I 

Dístinkčni  kniha,  liber  distinctioiiiim. ! 
1880.  542.  ' 

ŮMko-ném.  slovatk.  VI. 


Distonovati  = tony  o něco  výše  n.  níže 
udávali,  chybně  zpivati.  Zv. 

Distorse,  e,  f.,  lat.  = podvrtnutí.  Vz  Slov. 
zdrav. 

Distribuce,  e,  f.,  z lat.  — • rozdruženi,  die 
Distribution.  Vz  Vor.  St.  63.  — = rozvrh, 

roz;  podělení,  die  Ein*,  Ver-,  Austheilung, 
Distribution;  kupecky.  Kh. 

Distributivní,  distributiv.  D.  výměr  ^ 
výnos  o rozděleni  konkursní  massy  mezi 
věřitele.  Kh. 

Distributiv*ani,  a,  n.  D-va  v -erb  mají 
z pravidla  tv&ry  jmenné  a to  nejen  ve  funkci 
substantivní  (čtvero  dietek)  a doplňkové 
(1’ud  jest  čtver),  nýbrž  i ve  přivíastkové 
(čtver  Pud).  Tvar  složený  na  místě  jmen 
něho,  čtverý  lid  místo  čtver  lid,  jest  od 
chylkoii;  tato  jest  v gt.,  dat.,  lok.,  instr 
plur.  od  nepaměti,  v pádech  ostatních  te 
prve  v době  historické  se  to  vyvíjí:  strč 
čtver  Pud,  novč.  čtverý  lid,  strč.  i nové 
devaterých  knih,  devaterým  knihám,  devate 
rými  knihami.  Vz  více  v Listech  filol.  1886 
383  -385.  (Gb.). 

Distributor,  ui  m-  ^ vnitřní  rozdélovatel 
páry.  Hrm.  97.  i> 

Distriktni,  istrikts-,  Distriktiial*.  D. 
kommissařslvi.  J.  tr. 

Disnlfld,  u,  m.  D.  fosforu,  silicia,  železa. 
Vz  Šfk.  Poč.  185,  169,  344. 

Dis  « iňdiš.  Diá,  dobře  ti  tak ! U Bzence 
na  Mor.  Sd. 

Diáknrs  <==  diskurs.  Us. 

Disperat  = desperatni.  Us. 

Diáput  = disput.  Us. 

Dišitance  =>  distance.  Us. 

Dit  — vždyť.  Ve  vých.  Čech.  Jir. 

Dita,  ata,  n.  = díté.  Slov. 

DítáteČko,  a,  n.  ~ dítko.  Bern. 

DifaČnik,  dietačník,  u,  m.  = matka,  ma* 
terník,  děloha,  die  Gebármutter.  Slov.  Ssk. 

Ditátko,  a,  n.,  vz  Díté. 

Dítce  = dítko.  Hr.  ruk.  B.  180 , Ssk. 

Díté.  Of.  Bž.  75.,  23.,  109.  Děťátko.  Alx., 
Výb.  II.  21.  16.  Laásky:  dět,  a,  děto.  Brt. 
D.  Na  Zlínsku  dat  pl.  děfora,  instr.  détíma, 
Brt.  Jak  se  skloňuje  na  LaŠskuV  Vz  Brt. 
D.  117.  N.i  Slov.  díefa,  ata,  n.  Cf.  Šrc.  247.. 
268-269.  Strsl.  dét§.  Vz  Mkl.  Etym.  44. 
K svýma  déťatoina,  défatraa.  Pass.  Je  to 
enem  takový  déf  a už  sí  zapalí.  Mor.  Brt. 
U.  D.  nemanželské:  uhnalec,  úhonek,  se- 
branec. Vz  Parchant.  Když  po  smrti  muže 
svého  po  roce  dítě  má,  zjevné  jest,  že  svého 
stavu  počestného  nezachovala.  O.  z D.  Ne- 
mohli sa  diefafa  dožif.  Ht.  Sl.  ml.  224.  Ku- 
kačka jarabá,  to  je  peknft  vtáča:  každé 
diefa  rado,  keď  mu  dá  koláča.  Sl.  sp.  331. 
Dzětma  moře  zastavila,  raužiua  peklo  zahu- 
scila;  Hajej,  hajej,  děťátko  milé,  ty  si  na- 
rozen z panny  Marie;  Mamička  tam  v hrobě 
zpive,  male  diťatko  kolíbe;  Která  múdrá 
máti,  nebraňuj  diřati;  Budeš  v nebi  ty  i já, 
i 8 našima  dětima;  Srdečko  v ní  puklo  nad 
dětnm  drobnýma;  Začnitc  ji  hráti  o jejím 
difati;  Dl  difa  na  krchov;  Radši  bych  já 
radši  dvanást  krav  dojila,  uež  vdovcovým 
détóm  snídani  strojila;  Horší  je  mué  nežli 
tobě,  horší  je  raně  s tým  vínečkem  než  tobě 
8 dífátečkem;  Dziofck  maciška.  ,Sá.  I*.  4, 
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6.,  90.,  95.,  110.,  140.,  144.,  169.,  197.,  380., 
775.  A keď  si  já  budem  diefatu  zpievati; 
Kázala  mi  mátí  diefa  kolUati.  Koll.  Zp.  I. 
G2.,  67.  Sobě  a dětóm  i mně  hanbu  udélai; 
Nadala  jdětóm  pankerty;  Otec  každý  dětóm 
svvm  dává  dle  své  možnosti,  což  muož; 
Vdově  a dětem ; Děti  s práva  mají  při  erbích 
otce  svého  nebožtíka  zuostati.  NB.  Tě.  90., 

173.,  199.,  204.  Vpadl  mi  i mým  dětem  mocí 

v to  zboží;  Pobral  jí  a její  džtóm  vSecko. 
PAb.  II.  11.,  39.  Ještě  dietětem  jsa.  BO. 
Dietě,  puer;  dieti,  virgines.  Ž.  wit.  85.  16., 
44.  15.  Ué,  kaž,  treskci  vždy  své  děti,  až 
chceš  do  nich  statek  měti.  Sv.  ruk.  l99. 
Dietky  slobody  ludstva  sú  rodiny.  Trokan 
118.  Dítky  jsou  příští  svět,  budoucí  vlasf 
a símě  člověčenstva.  Sb.  uč.  Žáden  neví, 
Jukú  lásku  rodič  má  k dítěti  jedině  ten, 
kdo  má  détky,  ví  to;  Když  se  dětkám 
dobré  děje,  rodič  sa  raduje  a z nešf.astí 
dětek  svojich  srdce  zarmucuje;  Baba  i matka 
svú  láskú  dě(a  zabijajú,  když  mu  všecko, 
co  chce,  činit  dopůŠčajú;  Pokad  svn  je  ďeta, 
prutom  obmakčuj  (obměkčuj)  mu  Doky.  Glč. 
II.  102 , 110.,  208.  Aby  boly  dobré  děti,  nemá 
se  jim  ništ  bověti ; Drž  dětky  v ostrosti  a 
ne  v ukrutnosti;  Má  příčinu  plakat  děta, 
když  sa  na  svět  rodí,  nebo  skrze  narodění 
ku  bidé  prichodí;  Jak  naučíš  dětky  tvoje 
žit  v stydlivosti,  bude  jím  užitečnějšé  než 
zlato  v hojnosti.  Glč.  II.  249.,  250.,  263., 
342.  Má  děti  jak  schodky  (drobné).  Us. 
Bkř.  Múdre  (dobré)  dieta  sa  neodcbová  (ne- 
poroste);  Čo  jedno  dieta,  to  milŠie;  Čím 
viac  děti,  tým  viac  otčenášov ; čím  viac 
otčenášov,  tÝm  viac  chleba;  Dieta  nevie, 
kedy  mu  je  dost  (jiedenia).  Slov.  Zátur.  Pre 
chudobných  dietatka,  pře  bohatých  teliatka. 
Sb.  sl.  ps.  1.  94.  Děti  povidaji,  co  Činí; 
starší,  co  jsou  činili;  blázni,  co  by  činiti 
měli;  stateční,  co  by  rádi  činili;  rozumní, 
co  činiti  sluší;  Ditě  nepláče,  mát  nerozumí 
(nepláče-li);  Ditě  špiní  a dere,  matka  Šije 
a pere;  Ač  dité  křivo,  přec  mateři  milo. 
Bž.  exc.  Jest  obou  rodičů  vlastni  dítě  a 
přece  není  jejich  syn  (dcera);  Můj  otoč 
a má  matka  měli  ditě  a to  dítě  není  můj 
bratr  ani  má  sestra.  Kdo  jo  to?  (Já);  Otec 
dřevěný,  matka  hliněná,  děti  sklenné  (réva, 
země,  hrozen).  Mor.  Brt.  Pověry  běžné  při 
rozeni,  odstavování,  vychovávání  atd.  dětí 
vz  v Km.  1886  241.  a násl.  (Brt.).  Kdež 
otec  sám  statek  má  a má  děti  neoddělené 
(non  mancipatos,  in  váterl.  Hausgenossen* 
schaft  lebende  K.),  nemají  děti  podlé  něho 
z toho  statku  poháněny  býti.  VI.  zř.  59. 
O právech  a povinnostech  děti  v starší  době 
vz  Jir.  Zř.  zem.  448.  b.,  689  b.,  690.  a. 
O opatrování  dělí  římských  a řeckých.  Vz 
Vlšk.  227.,  240  0 jejich  opatrováni  nyní. 

Vz  Slov.  zdrav.  — D.^  — nerozumný.  Co 
pak  jsi  malé  ditě?  (ílikáme  kárajíce  do- 
rostlého z pošetilosti  a p,).  Us.  Pdl.  — D.  = 
hračka,  die  Puppe.  Kup  mu  d.  Us.  Sd.  — 
D.  = mladé  zvíře.  Dietem  vranovým,  pullis; 
dieti  lvovy,  catulli.  Ž.  wit.  146  9.,  103.  21. 
— D.,  os.  jm.  D.  Ol.  I.  220.,  VIII.  51.,  Tk. 
V.  164. 

Ditěei  hlas.  Pase.  mus  360.  D.  otec.  Koř. 
Mark.  9.  23. 


Diteřky,  vz  Dítě. 

Dithioničitan,  u,  m.  ^ simatan,  unter- 
schwefeligeaures  Salz.  Nz. 

Dithiouičitý,  ditbionig.  D.  kyselina.  Nz. 

Ditbioničnan,  u,  m.  podsířičnan,  di- 
thionsHures  Salz. 

Dithioničný  = podHřičný,  Dithion-.  D. 
kyselina.  Nz. 

-Dilhyramb.  Vz  Vor.  P.  69.,  Jg.  Sluosf. 
107. 

Dithyrambský  tanec.  Smi. 

1.  Dít  i ==  konati.  Iterat.  lašsky  déjovati 
86,  na  mor.  Slov.  déjávati  ae.  Brt.  D.  157. 
Cf.  Bž.  187.  Dějati  — dieti  — dítl  se.  Gb. 
Hl.  132.  Ďál  — dieli  a dieti.  Gb.  Hl.  59. 
Dél,  ďál,  dieli  a dál,  dáli.  Listy  filol.  1884. 
104.  0 časování  vz  také  Gb.  v Listech 
filol.  1883.  449.,  1884.  104.,  1880.  101.  Od- 
chylkou dí  se  m.:  dčje  se.  Kom.,  Kn.  ruž. 
8.  — co.  Poselství  dějeme.  Br.  Vyhnal 
všecky,  jižto  trh  dějíechu.  ML.  90.  b.  Já 
musím  otce  mého  dieti  v6li.  Hr.  rk.  207. 
Poselství  dějící.  Br.  Pláč  d.  = plakati.  Hr. 
ruk.  81.  — se  Čím  (odkud).  Vrchní  do- 
hlídka dála  se  ze  Sparty  zvláštními  úřed- 
níky. Lpř.  Děj.  I.  73.  Mnoho  knnstóv  um^i, 
jimižto  hřiešný  trh  dějí.  Hr.  ruk.  295.  — co, 
se  kam.  Kam  se  to  dělo  (podělo)?  Dch. 
Kam  bych  děla  dítky,  ubohé  sirotky?;  Kde 
(kam)  ste  mého  bratra  děli;  Květná  neděle, 
kdes’s  klíče  děla?;  Kaj  si  kluče  dila?; 
Plače  kočka  celý  den,  kde  (kam)  se  její 
kooúr  děl;  pláčů  s ňů  aj  kofata,  kde  se 
poděl  náš  táta.  Sš.  P.  140..  174.,  769.,  770., 
711.  Kam’s  peňázky  díval,  co’s  po  horách 
zbíjal?  Sš.  P.  181.  Pověz,  kam  je  chcemy 
dieti?  Br.  ruk.  251.  Však  Toman  vie,  kam 
sě  to  dělo.  NB.  Tč.  144.  I dal  svůj  list  za 
své  dluhy  aneb  kamž  chtěl,  tam  dél.  Pilb. 
I.  228,  II.  371.,  421.  Nevědí,  kam  rukou 
dití.  Abr.  Kamž  se  koli  tělo  děje,  več-li  se 
koli  obrátí,  leč  v prsť,  leč  v prach,  leč 
v páru  kaká;  Kam  ste  svój  smysl  děli?; 
Archandělé  poselství  k nám  dějí  od  Boba. 
Št.  Kn.  š 28.,  149.,  172.  — s kÝm.  Já 
myslela,  že  se  s tebou  kdo  ví  co  děje.  Sá. 
Bóh  daj,  bychom  též  s ní  (s  Marii)  dáli. 
Hr.  ruk.  189.  — se.  Tak  se  často  déjuje 
(lašsky),  (féjává  (na  mor.  Slov.).  Brt.  D. 
Í57.  Děly  se  porady;  Dálo  se  s ním  vy- 
jednávání. Us.  Pdl.  Děj  se  co  děj.  Kom., 
BN.  U něho  kvasil,  když  se  to  dálo.  NB. 
Tč.  93.  Vše,  cožkolivěk  se  děje.  Št.  Kn.  S. 
30.  Ty  věci,  jeSto  jsň  se  dály.  Št.  ft.  39.  b. 
— se  jak.  To  se  děje  s velikou  pravidel- 
ností. Us  Pdl.  To  díti  se  může  směrem 
dvojím.  ZČ.  I.  249.  Každému  děje  se  dle 
zásluhy.  Dk.  Hlasování  dálo  se  pokřikem. 
Lpř.  D.  Postupování  dělo  se  svolná.  Vlč. 
Nic  neděje  se  skokem.  Osv.  1871.  45.  Zá- 
kon, dle  kterého  se  výjev  děje;  Soudíme, 
že  se  vždy  tak  a ne  jinak  děje ; Pohyb  děje 
se  pak  setrvačností  rovnoměrné  dále  ry- 
chlostí konečnou.  Mj.  2.,  154.  Děj  se  jak 
děj.  Ler.  To  se  v pravdě  dálo;  By  se  po 
právě  dělo.  NB.  TČ.  169.,  195.  To  se  vše 
bez  divá  děje.  Alx.  V.  Když  sé  všiem  prá- 
vem die  (=*  děje),  vezda  póhon  prošel.  Kn. 
rož.  8.  — co,  se  komu.  Šuhaju,  šuhaju, 

' oč  sa  ti  nedějem  (nepáčím,  nelíbím)?  či  ne- 
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ra<u  robím,  či  sa  nezasmějera  ? Sl.  sp.  171. 
Konšťl,  jťujuž  když  se  to  dálo;  Že  by  se 
mu  křivda  dála;  Což  mi  se  děje  od  súsedn 
mého.  NB.  Tč.  29.,  78.  Tu  sě  nám  neřád 
déje  A újma.  Ib.  108.  Řka,  že  by  se  mu 
křivda  dála  od  úřadu.  Půh.  II.  265.,  588.  — 
lÉBi  Cu  se  tu  děje?  Us.  Dch.  Co  se  děje 
T du£  Us.  Mezi  nimi  rozmluva  se 
délx.  Oav.  I.  275.  Kedaj,  by  se  co  zlého 
dálo  v tom  domu  Výb.  Ú.  15.  Tyto  se  pře 
timito  slovy  piřed  námi  dály ; Aby  se  jemu 
v toto  vždy  křivda  nedila;  Což  se  na  právě 
utájeném  před  nimi  dálo.  NB.  Tč.  53.,  1.52., 
26»  Po  všem  světě  ciesaři  čeaf  se  dála. 
Ptss  801.  V méaté  děje  se  poprava.  Alx. 
Coť  se  děje  po  všem  křesfanstvie.  Št.  Kn. 

i.  21.  Co  íu  děješ?  Ros.  Co  sé  prostřed 
jiiby  déjieše.  Mart.  5.  a.  — se  od.  Děje  so 
IQ  jde)  jen  o ty  mrzáky.  U Kycbn.  — co 
ořem.  (Svódnicé)  déje  trh  o hřiešnej  kúpi. 
lir.  mk.  101.  b.  Jinak  zlef  by  so  dálo  o naši 
obťi  a obecném  dobrém,  kdyby  ....  CJB. 
^ — se  odkud  ke  komu.  (Abv  spra- 
irdlDosť)  se  dála  od  bohatých  k chudým, 
bet  26.  — se  proč.  Z lásky  se  mu  to 
%.  1529.  ilus.  1880.  493.  Pro  něž  sú  se 
% ty  hrózy.  Št.  Kn.  š.  10.  Příčina,  za 
kirruu  se  výjev  děje.  Mj.  2.  — se  nad 
Qffl  (proč).  Pro  křesťany  se  ty  zlé  pří- 
hody nad  městem  dějí.  Pass.  905.  Všechno 
povédéchu,  co  sé  nad  nimi  dálo.  Výb.  1. 
-10.,  Ur.  ruk.  27.  a.  Vidél,  co  se  nad  Je- 
iišem  déje.  Sv.  ruk.  169.  — kdy.  Tu  jsú 
sůkopové  řekli,  jakž  sě  jiným  o takové 
trhy  díeti  bude,  že  se  jim  též  státi  má. 

Té.  29.  To  se  dálo  phd  mnohými 
léty.  Us.  Což  se  při  smrti  bože]  dálo, 

II.  11.  To  se  dálo  za  ciesaře  Diokle- 
klecisna  po  bužiem  narozenie  298.  léto. 
Pms.  14.  stol.  Aby  trhu  v nedělju  nedieli 
Dal.  C.  32.  Ješto  se  j’mu  ve  sné  dálo.  Alx. 
V.  768. 

2.  Díti  = Hci.  Cf.  Bž.  187.,  211.,  Gb. 
v List.  filolog.  1879.  220.,  1880.  101.,  1883. 
W9.,  1884.  164.  D.,  déju,  dim  přidéláno 

k dlí,  di.  Odchylkou  3.  os  d^e  m.  di : Což 
kolivék  déje.  Tand.  16.  (Listy  filol.  1884. 
164).  Déju,  dicam:  die  vešken  lid,  Ž.  wit. 
105.48.;  diete,  dicitis.  Ib.  Isa.  4.  A já  dieui; 
A ten^žid  jdi  (di).  NB.  Tč.  51.,  39.  Pisiuo 
■lie.  Št.  Kn.  á.  33.  (5.),  A zda  dieš?  Ilr, 
ruk.  417.  Ty  díš.  Št.  Ř.  143.  Opět  dime. 
Ib.  22.  b.  Dějů,  dicent.  Ž.  wit.  .51.  8.  — 
CO.  Pravdu  diš.  Us.  Pdl.  Co  pak  dis?  Kom. 
bie-li  to  právo  a milost  vaše,  na  tom  pře- 
ítanú;  Na  tom  přestali  chce,  co  kdo  <iobrý 
di.  NB.  l é.  206.,  250.  — komu  A já  jdiem 
(dínj) JI-  A jdi  (dí)  jemu  zase  purkmistr. 
ílB.  Té.  36.,  150.  Die  Hospodinu.  Ž.  Kl. 
Neb  jakž  té  vsi  ději.  Půh.  I.  123,  Oněm 
biíném  nic  nedějí.  Št.  Kn.  s.  3.  Když  dim 
Qíkomu.  Št.  Ř.  131.  a.  Tak  jemu  dítě.  Br. 
148.  b.  Potok,  jemuŽto  jmč  Tigris  dějí.  BO. 
K*koř  (ti)  dějí?  Hr.  ruk.  19.  Prokop  mi 
d4jj.  Ib.  Kak  ti  dějů,  pravé  jmé?  Mast.  .5. 
Béjóf  mi  Robin.  I jiných  jeho  synóv,  ješto 
jim  křesťanské  jméno  dějí;  Poíioníni  Ko- 
t*čka,  kterakž  jemu  kol  věk  pravé  jmérlo 
díji  z Vzdúnek ; Pohoním  J anova  syna 
t Muštišť,  jakž  jemu  kolivék  křestně  jmé 


ději.  Půh.  I.  230.,  371  II.  113.  (243.). 
K městu,  jemuž  Téba  diechu.  Alx.  Že  jemu 
Přemysl  ďěchu.  Dal.  5.  12,  Jemuž  jmé  dě- 
iechu  (al.  bieSe)  Čech.  Ib.  2.  4.  Tiej  dievcě 
Šárka  diechu.  Ib.  13.  9.  Jemužto  (poPu) 
Sennar  diechu.  Ib.  1.  10.  Jemuž  diechu 
Krok.  Ib.  3.  2.  Knieže,  jemužto  Oldřich 
diechu.  Hr.  ruk.  17.  Jidů  v horu,  jejž  dějí 
Lobec.  Ib.  35.  Vojtěch  mně  dějů.  Pass. 
gloss.  274.  2.  Děchu  jemu  Rostus  jmenem 
(VD.:  jméno).  Kat.  23.  Cf.  Jir.  Nkr.  71.  — 
ke  komu.  Cizí  k sobě  děli  řečí.  Vrch. 
Pešku,  co  ty  k tomu  jdiš?  A Pešek  ji  jdi; 
A já  jdiem  k němu;  Co  ty  k tomu  dieš; 
Co  k tomu  die,  ty  zvieš:  A já  diem  k němu; 
Co  ty  k tomu  jdíS?  NB.  Tč.  118.,  64,  80., 

90.,  109.,  118.  Když  dějí  k vám.  Pror.  6.  b. 
Svati  andělé  k nám  ději  poselství.  Št.  Kn. 
á.  127,  — co  čím.  Tím  psaním  tu  nedim 
výpověď,  ale  ...  . Bart.  220.  7.  — kde. 
Což  ti  mezi  nima  dějí,  má  na  tom  do.stí 
míti.  Půh.  II.  230.  — * o čem.  Prosím  tebe, 
o kom  to  prorok  die,  o sobě  li  Čili  o kom 
o jiném?  ZN.  — ^ak.  Hotovi  jsme  spravili, 
jak  kto  dobrý  di  nebo  jak  právo  najide; 
Mlčte,  díra  jim  jedná,  druhý  až  i třetí, 
mlčte,  jakýs  tam  křik.  NB.  Tč.  72.,  2.51. 
A k tomu  dieta  jedná  řečí  dva  papeže.  Hu.s. 

II.  268.  Neb  Eleuzar  tolik  se  die  česky  jako 
by  řekl:  Buoh  mój  pomocník.  Št.  Kn.  š. 
124  Vz  D.  ke  komu.  — kdy  kam.  A na 
tej  při  die  žalobník  mezi  všechny:  Milí 
páni.  NB.  Tč.  11.  — Cf.  Zdíti. 

3.  Díti  .^jíti  Už  musím  dít  do  kostela. 
LI  Žirovnice.  Vlk.  Vz  Děti  = jeti  (dod.). 

Dítko,  a,  n.,  oa.  jm,  Tč.,  D.  ol.  11.  406. 
— D.  Na  Dítkách,  bylo  místo  u Rakov- 
níka. Wtr. 

Ditkobijce,  e,  m.,  n^a/Joxróroiř.  Lpř. 

, Dítky.  Mladí  i dítky,  juvenes  et  virgiues. 
Ž.  wit.  148.  12.  Sr.  Dítě,  Dítko.  řJ  dítek. 
Tk.  II.  154.,  187. 

Ditinar,  a,  m.  — Détmar.  D.  ol.  I.  484., 

III.  178. 

Dítolyl,  u,  in.  Vz  Šfk.  Poč.  .5.58. 
DitricU,  a,  m.  D.  Jos.,  prof , 1763.-1823. 
Vz  Tf.  H.  1.  3.  wd.  186..  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 
.546.,  Šb.  Děj.  ř.*2.  v.  235.  D.  Vít.  1543. 
Vz  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  546. 

Ditrichstein,  a,  m.  Žer.  Záp.  II.  182., 
BIk.  Kfsk.  1297. 

Ditroit,  u,  m.,  nerost.  KrČ.  G.  238.,  349, 
Díiik,  u,  m.  D.  v genierskej  znamená 
krém  toho  nemoc,  na  ktorů  oAí))iiné  kapú. 
D.  ti  duSu  jedol  tam,  kde  si!  Sb.  sl.  ps.  I. 

115.,  Dbš.  Šl.  pov.  1.  97. 

Diuiiiilý,  dem  Zeus  lieb.  Lpř. 

Diiirda,  y,  m.,  os.  jm.  Mor.  Šd. 
Diiiresa,  y,  f.,  rec.  = vylučováni  moči. 

Vz  Slov.  zdrav. 

Diuretica  — léky  močepudné.  Slov.  /.drav., 
S.  N. 

Div  = pohled.  Tvój  život  jest  všem  na 
divý  obnažen.  Výb.  II.  35.  — D.  = věc 
podivení  budící.  Vz  Mkl.  Etym.  46.  Ký  div, 
že  . . . ; Toť  budou  divý!;  Mladý  div  ne- 
dlouho živ  (o  dítkách  příliš  časně  dospě- 
lých. rozumných);  Až  div.  Dch  Na  div  uá.s 
všech  zabučela  kravice;  Mně  bj  1 ui  div 
bratr  Eliseus;  Bylo  mi  na  div,  že  . . . Kos. 
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Div  — Dívati. 


Coř  dívn,  lépe:  Ký  div,  jaký  div!  Brt. 
SlýchaMi  kto  také  divý  ot  hrnčíře?  Výb. 
II.  29.  V div  se  dievky  proměnicba.  Dal. 
Ovšeiu  bleše  člověk  duchovní  v pokrmě  na 
divý  skrovný.  Leff.  o sv.  Prok.  V div  se 
mnozí  vzradovacha.  Hr.  ruk.  41.  Div  divný, 
divúci.  Kat.  Vždy  divóv  hledají  a dvorností. 
Šf.  Kn.  š.  11.  — D.  = véc  nepojatá.  Běží, 
div  si  nohy  neuběži;  Bledí,  div  si  oči  ne- 
vybledl. Brt.  Já  div  již  dohlednu  v své 
mládí  zpět.  Kká.  Š.  99.  Div,  že  nedetieše 
Dal.  148.  Div  po  sobě  nejí.  Lpř.  Div,  že 
neomdlela.  Us.  Dvě  tak  přílišněj  bolesti 
div  ež  mohla  v svém  srdci  snésti.  Hr.  ruk. 
81.  V div  se  mnozí  vzradovachu.  Hr.  ruk. 
41.  (125.).  — D.  — zázrak.  D.  sluje  n nás 
zázrak,  že  pohled  (div)  na  se  obraci.  Sš.  I. 
142.  Byly  by  v tom  divý.  Dch.  D.  přírodní. 
Sté.  Zem.  509.  Mnoho  tu  ukáza  divóv;  ToC 
bude  veliký  div ! ; Mnoho  divóv  činieše. 
Výb.  II.  11..  32.,  Pass.  To  se  vše  bez  divá 
děje.  AIx.  V,  Proč  se  jest  s oněmi  ten  div 
stal?  St.  Kn.  S.  31. 

Diva,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  119., 
Pflh.  I.  195  , D.  ol.  IV.  74.  a j. 

Diváci,  ScbaU'.  Ssk. 

Divácký,  Zuschauer-.  D.  lešení,  dieScbau- 
bOhne.  Dch. 

Diváctvf,  n.,  die  Schaulust.  Dch. 

Divadélko,  a,  n.,  vz  Divadlo. 

Divadelna,  y,  f.  <=  divadlo.  Slov.  Ssk. 

Divadeluirána,deus  ex  machina,Theater- 
coup,  Nz.,  život,  mistr,  Dch.,  kancelář,  re- 
pertoir,  ředitel,  budova,  ulice  (v  Praze), 
stavba,  NA.  I.  29.,  kukátko,  Mj.,  čepec, 
personál,  rekvisity,  koštům,  dekorace,  malíř, 
krejčí,  obecenstvo,  cedule,  společnosf,  bouda, 
Schaubude,  Ds.  Pdl.,  svět,  apparaty,  dům, 
správa.  Osv.  I.  149.,  151.  D.  zkoušky  u Ří- 
manův a Řekův.  Vz  Vlšk.  96.  D.  hra,  vz 
Jg.  SInosř.  139.  I),  vlaky  do  nového  Ná- 
rodního Divadla  (k  návštěvě  Národ.  Div.). 
První  vlak  vypraven  byl  dne  z Ko- 

lína se  700  účastníky;  první  z Moravy  dne 
•/i,  83.  z Brna  se  748  osoba)ui;  do  '“<84. 
byl  největší  ze  Zbraslavě  a z jiných  měst 
povltavských  s více  než  1600  účastníků 
(V, ,83.  z Podřípska  s 1500  osob);  do  V, 84. 
přijelo  37  vlaků  s 22732  účastníky.  Národní 
Lis^.  D.  hry  římské  a řecké  vz  Vlšk.  491. 
— D.  — jako  v divadlech  bývá.  D.  nádhera. 
Dk.  Aesth.  319. 

Divadcluice,  e,  f.,  cíne  Theaterperson, 
-besucherin.  Dch. 

Divadeluický  — k divadelníku  se  vzta- 
hující, Theaterbesuchor-,  Theaterperson-. 

Divadelnictví,  n.  = uméní  scénické,  die 
Tbeaterkunstfertigkeit.  Dk.,  Tk. 

Divadelník,  a,  m.,  eine  Theaterperson, 
ein  Theaterbesucher.  Dch.  I 

Divadeluosf,  i,  f.,  die  Eigming  zur  Auf- , 
lUhrung  im  'I  heater.  Dk.  P.  58.  ' 

DivadliKko,  a,  n , die  Theaterarea.  Loos. 

Divadli^ié,  ě,  n.  = divadlo.  Slov.  Ssk., 
Rk. 

Divadlo,  divadélko  <=  odiv.  Velkolepé 
živlů  d.  Cizoložníky  na  osla  sázivali  a po 
městě  k divadlu  vodívali  a ta  byla  veliká  ! 
potupa  a posměch.  Bdž.  188.  D.  sme  uči-  ; 
Děni  tomuto  světu.  ZN.  D před  lidmi  chtěli  | 


udělati.  Bart.  — D.  =>  obecné  hry.  Pestré 
d.,  Varieté-Theater.  Dch.  Vliv  d-dla  čes. 
na  vývoj  dramat,  literatury  české.  V Če- 
ském Obzoru  literárním  1868.  K.  Sabina. 
Dvě  doby  z dějin  čes.  divadla  v Koledě 
1880.  Bílý.  Kronika  divadla  v Čechách 
v Almanachu  Matice  Divadelní.  Stankovský. 
' Vz  Bačk.  Písni.  I.  176.  Cf.  Sdl.  Hr.  IV. 
62.  D.  — divadelní  dám,  das  Theater. 
D.  dvorní,  národní  (v  Praze,  vz  Divadelní 
v dodat.),  operní,  letní,  zemské,  zimní,  před- 
městské. Us.  Pdl.  O prvém  čes.  představení 
v Německém  divadle  v Praze  r.  1786.  Vz 
Bačk.  Písm.  I.  170.  O římských  a řeckých 
d.  Vz  Vlšk.  491. 

Divák  v řím.  a řec.  divadle.  Vz  Vlšk. 
491. 

Diváky,  dle  Dolany,  Divrak,  ves  u Husto- 
peče (Auspitz);  také  na  Slov.  (Divjáky). 
I Koll.  II.  462.  — D.,  Wunderdinge,  das 
Schauspiel.  Slov.  Ssk. 

I Divákyné,  ě,  f.,  die  Zuschauerín.  Slov. 

I Díváni.  Očí  Btřebúc  od  d.  St.  Kn.  š.  48. 
; D.  bedlivé  pozorování.  D.  to  větší  milost 
i vzbudí.  Št.  — D.,  hóhere  Anschauang,  Vi- 
sion. Tak  to  d.  mysl  a žádost  rozněcuje. 
Št. 

Di vánice,  e,  f.,  das  SchaustQck.  Slov. 
Ssk. 

Divanina,  y,  f.,  das  SchaustQck.  Slov. 
Ssk. 

DiváreĎ,  rně,  divárňa,  é,  f.  = divadelna. 
Slov.  Loos. 

Divatel.  Koll.  IV.  10. 

Dívati  se.  V z Gb.  Hl.  140.,  Mkl.  Etjrm- 
I 46.  — abs.  Dívejme  se  (=  hleďte),  co  všecko 
! by  nechtěl ! Us.  Brnt.  — se  čemu.  Mesáčka, 

I ty  si  sa  nám  díval,  keď  soro  sa  s mú  milé 
tak  verne  objímal.  SI.  ps.  153.  Tomu  zléina 
víc  se  nedívej.  Kom.  Nechtě  se  d.  tomo. 
Žk.  475.  Nebudút  se  lidé  tomu  d.  Arch.  11- 
5.  Já  sem  se  ji  díval,  jak  se  mordovala. 
Sš.  P.  149.  Žehy  člověk  chtěl  rád  mieti 
takové  věci,  aneb  d.  se  jim  v jiném  člo- 
věku. St.  Kn.  š.  182.  Tomu  se  dívali  s po- 
divením nemalým.  Bart.  260.  9.  Chtie  jemu 
pomoci  a déle  se  tomu  nedivati.  Hol.  z St- 
— se  kam  (Jak).  Bylo  se  nač  d.  Dch. 
Upřeně  na  něco  se  d. ; D.  se  někomu  do 
tváře.  Us.  Pdl.  Bolným  srdcem  v minulost 
se  dívá.  Kyt.  1876.26.  Galanečka  jeho  dive 
(dívá)  se  na  něho.  Sš.  P.  283.  Divaj  sa  vždy 
pozorně  na  svoje  dni  posledně.  Slov.  XČ. 
Lačnému  na  jedící  trpko  jest  se  dívat.  Us- 
Tč.  D.  se  na  něco  jako  prase  na  minet 
(hloupé).  U Nov.  Bydž.  KŠt.  Oko  dívá  se 
zimničuě  před  sebe.  Hrts.  Měsíc  se  díval 
k němu;  D.  se  v dálku;  Do  okna  se  stará 
hruška  divá.  Vrch.  Včil  se  na  mne  nedíval 
celéma  vratama  (na  vdanou).  Brt.  P.  10® 
Sivá  husa  sivá  dolů  vodů  splývá,  kdo  ga 
lánky  nemá,  nech  sa  za  úů  (husou)  dívá.  Sš 
P.  375.  Bůh  se  dívá  mysli  hnutím  i tanutím 
Or.  — odkud.  S které  se  dolů  pěkně  d-lo 
Šml.  I.  28.  Pán  se  na  ňu  z okna  dívá,  on 
si  na  ňu  rukň  kývá.  SŠ.  P.  190.  — kudy, 
kde.  A já  sem  sa  díval  z maStale  okénkem, 
dyž  sa  zabíjala  březovým  polénkcm.  Sš.  P- 
149.  Já  sem  se  na  vás  pod  oknem  díval. 
Sš.  P.  243.  — čím  kam.  Nebe  dívalo  se 
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bledDoacími  hvězdami  avými  do  kolny.  Šml. 
- 0.  se  — diviti  se.  Že  se  já  v tom  otci 
ivéma  divám,  že  od  to  učiniti  chce.  1554. 
Soudn.  kn.  opav. 

Divavofiť,  i,  í.f  die  Schaaiust.  Ces.  nov. 
DIvee,  Diwetz,  ves  u Černílova.  Sdl.  Ur. 

II.  227. 

Dívěa  = divče  Slov.  a mor.  Vz  Děvče 
a hi.  Dévacha.  V Podhiži  dévčica  ^ malé 
dévée,  d.  — dospilé  divče,  Brt. 

Divčáteěko  = divčátko. 

Divěatin,  a,  o,  dem  Madchen  gehdrig. 
Oitrav.  Tč. 

Divčátko  — divčátko.  Vz  Dívča,  Divče, 
Dévfe. 

Divče  = divče.  NB.  Tč.  118.  V Domažl. 
XI.RgI.  Vz  Děvče. 

Divčeci  — divčí.  D.  Škola.  V Domažl. 

B«l. 

DivČence  (dievčence),  pl.  = dívky.  Slov. 
Mí.  8.  1.  19.,  Sl.  ps.  55.  Zbieraju  ořechy 
oei  i orelence,  kdože  vás  poberie  chudobné 
A?;  Bože  muuj,  diovčence,  čo  že  by  z nás 
bolo,  keby  tych  pesničiek  na  svete  nebolo? 
Koll.  Zp.  I.  80.,  62.  Cf.  ČereSňa. 

.BivČenaký  = divčí.  Slov.  Ssk.  D.  učitel, 
Č.  Cí.  I.  321.,  ňadra,  Sldk.  299.,  líca.  Ppk. 
U.  10.  Dl'a  tehdajšich  zákonov  patřila  kaž- 
(kj  umanskej  dcére  istá  čiastka  majetku, 
kforů  zvali  dievčenskou  čtvrtou  (quarta  puel- 
laoi,,  sta  dedictvo  po  otcovi,  tuto  čiastku 
mk  mali  mužeki  Členovia  právo  peniazmi 
odraenif,  v čom  sa  jim  patřičná  dědička 
aesmela  protivíť.  Podobné  bolo  i s venom, 
ktoré  dostala  v pozemkách  dcéra  inej  ro- 
diny, keď  sa  vydala  (dos  nuptialis)  a věcmi 
sosebou  donesenými  (res  parafernales).  I véno 
nepřešlo  s ňon  na  jej  děti,  ale  muselo  po 
smrti  mnžovej  vrátit  sa  ku  tomnže  majetku, 
z ktorébo  bolo  vzaté  a patričnej  vdově 
boly  dané  zaň  peníaze.  Podobné  sa  málo 
i s věcmi  do  manželstva  donesenými,  ktoré 
mosely  byt  tiež  peniazmi  odměněné.  Phld. 
IV.  542. 

Dívčí  válka  v Cech.  Vz  Dal.  15. — 29., 
Sbtk.  Výkl.  48.  D.  věk,  pubertas.  BO.  D., 
virginis;  (zhubi  je)  détského  spolu  diev- 
čieho,  jovenem  simul  et  virginem.  Ž.  wit. 
Ambr.  260.  b , Deut.  25.  Ostávši  v dievčej 
Čilosti.  Hr.  ruk.  193.  D.  pupek  (říkají  ho- 
cbovi,  který  rád  u děvčat  bývá  a s nimi 
brává).  0 Olom.  Sd.  Dívčí  Hrady  =»  plocha 
ueii  Zlichovem  a Butoviccmi  u Prahy. 
Kré.,  Dch.  D.  Hora  u Pálavý  na  Mor.  Km. 
5.  Skály  = zricenitiy  hradu,  Mádcbenstein 
vKrnmlovsku.  Bauer.  D.  Dietsciikop, 

^ei  o Jindř.  Hradce.  Vz  Dížkopy,  Sdl.  Hr. 
IV.  369.  — D.,  n.  = divče.  To  je  malé  d. 
C Domažlic.  Jrsk.,  Smakal.  U Přibislavy. 
Bolk.  — D.,  zaniklé  místo.  D.  ol.  VIII., 
24..  26. 

Divčlce,  dle  Budějovice,  Diwschitz,  ves 
a Hluboké.  Vz  Blk.  Kfsk.  351.,  Sdl.  Hr. 

III.  228. 

Divtíčka,  y,  f.  = malé  divče.  Št.  Kn.  š.  65. 
Divčia,  a,  o — dívčatin.  D.  ličko.  Ss.  P. 
H,  Sobota  dívčina  (dievkina)  robota.  Slov. 
Zátur. 

Dívčina,  divčinka,  y,  f.,  vz  Diva.  Vlč. 
S v ohni  I.  63.,  Čch.  Bs.  10.  Ja  biduá 


dzivčina.  Sl.  sp.  37.  Kolik  je  lístečkň  v lese 
na  dřeviné,  tolik  nestálosti  v každé  máš 
divčiné.  Sá.  P.  Dívčina  tam  pleje  len,  srdečko 
ji  boii.  Jír.  Antb.  lil.  208. 

Divčiuec,  nce,  m.,  das  Madciienzimmer. 
Ssk. 

Divčinuý  — dívčí,  mádchenhaft.  Ssk* 
Trápi  ho  d.  krása.  Sb.  al.  ps.  I.  189. 

Divčiuozírný,  na^&évoTTínri^.  Lpř.  má: 
po  pannách  pokukující,  očima  házející, 
dévkář. 

Divčiako,  a,  n.  = veliké  n.  neheské  divče. 

Divčiti,  il,  ení  — býti  dívkou,  pannou. 
Ur.  Sb.  — D.  — býti  dívkou  ve  sluibé,  slou- 
žiti,  ais  Magd  díenen.  Mor.  Sd. 

Divečka,  y,  f = dívka.  — D.,  y,  m.,  os. 
jm.  D.  ol.  XI  255. 

Di  věnči  ^ divčí.  Os  v.  V.  640. 

Divení.  Reptáni  pokládá  za  d.  Hus  II.  68. 

Diveuice,  e,  f.,  lagunuria,  der  Flaschen- 
kUrbts,  rostl.  D.  obecná,  1.  vuigaris;  láhvo- 
vitá.  Vz  Rstp.  615.,  Mllr.  38. 

Dívenka.  Stoji  s mečem  v ňádřich  d. 
Koll.  1.  243. 

Divergence,  e,  f.  — rozbíhavost  dar 
(které  tím  více  od  sebe  se  vzdalují,  čím 
dále  jdou).  S.  N. 

Diverse,  e,  f.,  z lat.,  vc  vojenství  = útok, 
jímž  má  buď  zástup  nepřítelem  tísnéný  usvu- 
hozen  aneb  útok  nepřátelský  odvrácen  býti. 
NA.  III.  79. 

Divčti,  él,  ěni,  wild  werdeu.  Ssk. 

Diviak,  a,  m.  = divoký  kanec.  Slov.  Němc. 

IV.  419.,  Pokr.  Pot.  11.  136.  Vz  Divják.  — 
D.,  der  Staunende.  Ssk. 

Divíce,  e,  i. —panna.  Pass.  mus.  332.  — 
D.,  Diwitz,  ves  u Ručova;  Maidelberg,  ves 
u Albrechtic  ve  Slez.  PL.,  D.  ol.  1.  991., 
II.  406.,  III.  522. 

Dividenda  mimořádná,  co  akcie  nad  5% 
zaručených  vynáší.  Skř.  C5f.  S.  N. 

Divitt,  a,  m.,  Diwja,  hospoda  u Petrovic. 
— D , místo  v Uhřich.  (J.  Ct.  11.^364. 

Divina,  y,  f.  = ves  na  Slov.  Šd.  — D., 
y,  m.=  podivín.  Mor.  Brt. 

Divinka,  y,  f.,  potok  na  pravém  břehu 
Váha.  C.  Ct.  II.  H49. 

Divisijni,  Divisions-.  D.  délostřelectvo, 
trubač.  Csk. 

Divisionář,  e,  m.  ^ velitel  divisc,  u nás 
podmaréál.  S.  N. 

Diviš.  Jsi  jako  sv.  D.  na  jesličkách  (o  tom, 
kdo  se  něčemu  velmi  diví)  U Solnice.  — 
D , 08.  jm.  Blk.  Kfsk.  1297.,  S.  N.,  D.  ol. 
II.  441.,  lll.  355.  Cf.  Tk.  I.  604.,  VI.  244., 
Tf.  II.  l.  3.  v.  193.  — D.  = podivín,  di- 
vous,  kdo  pro  nepatrnou  příčinu  hned  křik 
H hlomoz  dělá,  der  Sonderlíng.  U N.  Kdyně. 
Rgl.  Mor.  Mtl.,  Šd. 

Divišek,  ška,  ni.  ^ dité  nechápající  hned, 
ale  divící  se.  V již.  Cech.  Ndk. 

Divíškový  rejnok,  roja  mirabilis,  der 
Ai^enroche.  Sl.  les. 

Divišov,  a,  m.  (od  Diviše,  Pal.  Rdh.  I. 
133.),  Diwischau,  městečko  u Benešova;  Di- 
wischow,  ves  u Bystřice  v Brněnsku,  osada 
u Sušice.  — Tk.  ill.  421.,  IV.  115.,  Tk.  Ž. 
1U2.,  Sdl.  Ur.  I.  Ib7.,  S.  N. 

Divišová,  é,  f.  D.  Ivuteř.  Vz  Blk.  Kfsk. 
1200. 
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Divišovice  — Divudružství. 


Divišovice,  dle  Biidť^jovice,  Diwischowitz, 
vsi  u Sedlce  « u Dešenic.  PL.  VzBlk.  Kfsk. 

Divi.šovský,  v/  Divišov.  D-šti  řipaři. 
Vz  o nich  v Sbtk.  Krát.  h.  28.  D Mart. 
Tf.  Odp.  2G6.  1).  r.,  1836.  Vz  Jg.  H.  1.  2. 
v.  546. 

Diviteluosf,  i,  f.,  die  Bewunderlichkeit. 
J.  Váňa. 

Diviti  se.  — abs.  Divijó  se,  divijó,  nač 
kováři  pijó,  a jak  pak  be  nepili,  ďež  lidi 
šidijó.  Sš.  P.  683.  — čemu.  Není  se  čemu 
d.  V.,  Kn.  D.  se  něčí  kráse.  Dal.  70.,  BO. 
Nenie  se  co  d.  tomu.  Št.  Kn.  ě.  11.  Tomu  se 
d.  jechu.  Alx.  Já  se  tomu  velmi  divi.  Zk. 
175.  DivieŠe  se  tomu  velmi.  Pass.  14.  st. 
Viece  divie  se  pěknosti.  Hus  I.  79.  Pakli 
se  kto  divi  tomu.  Št.  Kn.  S.  11.  (29.).  — do 
koho.  Divím  se  do  tebe.  Pass.  mus.  392.  — 
/ čeho.  Diviece  sě  z prodlenie  svobody, 
jako  reptali  sň  Hus  II.  68.  — v čem.  Ď. 
se  musím  v tej  věci,  že  jste  sem  s křikem 
j)řišli.  Us.  Brt. 

Divizna,  verbascum,  dus  Wolfskraut,  die 
Fehl-,  Kdnigskerze,  das  Kerzenkraut.  V MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  Koř.  div  = svítili  se, 
lesknouti  se  Mz.  v List.  filolog.  Vil.  42., 
Mkl.  Etym.  46.  D.  drobnokvčtá,  v.  Schra- 
deri;  velikokvétá  či  obecná,  v.  thapsus; 
supovitá,  v.  phlomoides;  knotovkovitá,  v. 
lychnitis;  černá.  v.  nigrům;  červíková,  v. 
bluttaria,  das  Gobinágeloin.  Vz  Rstp.  1137. 
ISapé  d.,  phiomis  fructicosa,  das  Filzkraut.  Vz 
Kstp  1191.  D.,  herba  lucernalis  vel  cauda  lu- 
pinu vel  cereus  prostollonis  vel  taxus  vel  bar- 
basáus.  14.  stol.  D.  obrovská,  v.  giganteum 
Dlj.  61.  Cf.Schd.  II.  291.,  FB.  56  , ČI.  83., 
ČI.  Kv.232..  Kk.  188..  Rose.  135.,  Mllr.  110., 
8.  N.,  Slb.  Rostl.  352.  D.  ohlašuje  v zemi 
poklad.  8k.  Kořen  d-ny  zahání  černé  m}Ši. 
Mus. 

Divizňáček,  čka,  m.,  cionus,  brouk.  D. 
krtičníkovy,  c.  scrophulariae;  lemovaný,  c. 
verbasci;  zelcnochlupý,  c.  thapsus;  zahradní, 
c.  hortulanus.  Kk.  Br.  324.,  Brm.  IV.  171. 
až  172. 

Diviznolístý,  vz  Divizna. 

Divizuovina,  y,  f.,  das  Verbascin.  Rk. 

Diviznovitý.  D.  rostliny,  revbasceae;  di- 
viznu, marnucha,  poluška,  krtičnik,  vz  Kstp. 
1137.,  Slb.  352. 

Divižeua,  y,  f.  ^ lesní  žena. 

Divják,  a,  m.  — divoký  kanec,  der  Wild- 
eber.  Vz  Diviak.  Dch.,  Šd. 

Divjasel,  carlina  acaulis,  rostl.  Bartol. 
GOui. 

Dívka.  Dívka  dospělá  slově  na  Zlinsku 
roha,  divka  je  tam  — děvečka  služebná.  Brt. 
Také  na  Val.,  Ostrav.  Vek.,  Tč.  Také  v St. 
Kn.  š.  116.,  157.  Cf.  Diva,  Děvče.— J).,  v, 
ni.=*  panic,  čisty  dívka.  Hr.  ruk.  Pl.  428., 
R.  29.  (Hr.  ruk.  173.  a j.).  Cf.  Panna  a;  Jo- 
sefu otdána  bieše,  děvka  za  děvku  čistého. 
St.  ski.  111.  2.  a Rod.  (111.  80.  a.  8.  ř.  zd.) 
— D.  = čajka  (malá,  rychlá  lod),  zastr.  Od- 
jel na  dívce  do  Uher.  (Pomateno  s čajka 
čtíjka,  která  u lidu  slově  i děvka,  stará 
děvka).  Bdi. 

Divkiu,  vz  Dívčin. 

Divliček,  čka,  m.  = malý  divlík. 


Dívlik,  a,  m.  — dáblik.  Slov.  Ssk. 

Divně.  Musilo  by  to  d.  státi,  es  nitisste 
mit  wunderbaren  Díngen  zugehen;  Bude  mu 
to  d.  pHcházeti;  To  mě  d.  dojalo.  Dch. 

I mohl  jest  sobě  rovného  syna  vSemohú- 
cieho  kromě  času  z sebe  d.  porodili;  V té 
jednotě  jest  d.  trojice  a jednustajně.  Št. 
Kn.  á.  17.,  24. 

j Divuice,  dle  Budějovice,  Divnitz,  ves 
i u Bojkovic  na  Mor.  PL. 

Divno  k víře.  Čch.  Bs.  23. 

Divnoděj,  e,  m.  = divný  děj,  wiinder- 
bare  Begebenheit.  Trojí  o tom  d-ji  vypra- 
vování. Sš.  Sk.  109. 

Divnohlučný,  wunderbar  rauschend.  Vký. 
Divnomocny,  wunderbar  máchtíg.  Dk. 
Divnoplod,  u,  m.,  die  Malakkanuss.  Šm. 
Divnořeč,  i,  f.  = oxymoron.  SŠ.  1.  106. 
Divnořekosf,  i,  f.  ^oxymoron.  Je  to  d. 
nějaká:  Hledaje  nenalezl  a nehledaje  nalezl. 
Sš.  I.  112. 

Divný  = podivný,  ku  podivu,  mirabilis, 
admirabilis.  Ž.  wit  44.  5.,  41.  5.  a j.  To  ie 
d.  osud,  náhoda.  Us.  Lpř.  D.  pocit.  Us.  Pdl. 
Div  divný,  divoucí.  Km.  D.  milosC  boží. 
Vyb.  II.  27.  Byl  tak  divný  jako  jejen 
8 zlatými  rohy  na  mostě  pražském.  Štr. 
Di  vné  krásy  bieše.  AIx  , GK.  Snad  to  né- 
i komu  bude  za  divné,  jestliže  já  ... . Št.  N. 
180.  Když  jest  tak  divné  věci  a rozličné 
z ničeh(‘ž  stvořil;  D chuť;  Nco  ani  dennice 
ani  zvieřennice  jsú  tak  svým  blskem  divné, 
jakoj’  spravedlnosř  ...  Št.  Kn.  š.  17.,  132., 
186.  (7.,  34.)  — D.  — wunderlich,  grillen- 
haft.  Je  jako  z těch  divných  lidí  U Olom. 
j Sd. 

i Divo,  a,  n.,  das  Ungeheuer.  Slov.  Ssk.  — 
D.  = teskno.  Ssk. 

Divobujný,  wildilppig,  wildwuchernd. 
Dch.,  Šm. 

Divoce.  Rostlina  ta  u nás  d.  roste.  Us. 
Pdl. 

Divoeství,  n.,  die  Wildhcit.  GR. 

Divoč,  e,  m.,  das  Wild;  wilde  Gegend. 
Slov.  SsL 

I Divočák,  a,  m.^divočec.  Slov.  Hol.  75., 
! Sak. 

! Divoček,  vz  Divočec. 
j Divočeni,  n.,  das  VVildwerden.  Ssk. 
Divočí,  wild.  Ssk. 

Divočíce,  e,  f.,  die  Wilde. 

, Divočina.  - D.  — maso  divoké  zvěři.  Neb 
k dobrému  triíňku  vína  náleží  ftéž  d.  Dh. 
14.  — D.  =»  divoká  krajina,  eine  wilde  Ge- 

fend.  Kká.  Td.  123.,  Dch.,  Čechy  I.  90.  — 
>.  = divná,  vykřičená  věc.  Povím  vám  tu 
d nu.  Světz.  1875.  — D,  ořechová  (koře- 
nice), Masér-,  Augenflader.  Prra.  IV.  262.  — 
D.  To  je  d.  člověk  (=  divoký),  ein  Wild- 
ling.  Us.  Tč.,  Laš.  Brt.  D.  206. 

I Divočka,  y,  f.  --  ovčí  jméno.  Val.  Brt.  — 
D.,  wilde  Kuh.  Slov.  Ssk. 

Divočka,  y,  ř.  «=  dívečka,  dívka.  Slov. 
I Koll.  Zp.  1 72. 

DivoČný,  wUtheud.  Ssk. 

I Divodruh,  a,  m.,  der  Abenteuerer.  Šm., 
Loos. 

Divodružný,  abonteuerlich.  Šm.,  Loos. 
Divodružství,  n.,  das  Abenteuer.  Šm., 

• Loos. 
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Divodvorec,  rce,  m.,  der  Wildřang.  Šm. 
Divohlasý,  áy^oió^wvof,  mit  wilder  Stiui- 
me  Lpř. 

Divohrůzuý,  wuodergrásslich,  monstrOs. 
Deh.,  Kká.  K »l.  j.  183.  D.  moc.  Hdk.  L. 
kv.  91. 

Divobainý,  wildbraasend.  Srn.. 
Divocbyné,  é,  t,  die  Wilde.  Šm. 
Dívoječný,  graasígtosend.  D.  vichr.  Koll. 
I 99. 

Divok.  Na  mysli  d.,  mente  effrenatus.  HO. 
Divoko  Holub  na  d.,  Taube  á la  Wild. 
Deh. 

^Divokrásný.  Dcb.,  Osv.  V.  640.  D.  oči, 
bml.,  pohoří.  Ivká 

DivokHk,  n,  m.,  wildes  Geschrei.  Trokan 
77. 


čirolistý,  s.  latifolium.  Vz  Rstp.  3S0.,  Kk. 
238. 

Divoplodný,  wunderwirkend.  D.  bylina. 
Voa.  I.  23. 

Divopustý,  wUst,  wildod.  Dch.,  Kká. 
K sl.  j.  69.  — D.  bodec.  Mso  Oř.  151. 

Divorec,  rce,  m.  ~ oleénik,  planý  pantr- 
úák,  daucus,  die  Bárwurz,  wilde  Pastioake. 
Ueni. 

Divorodný,  zauberisch.  Šm. 

Divprúzný,  wild  zerstreut,  wild  gemengt. 
Dch.,  Šra. 

Uivoryl),  u,  m.,  der  Goldfí^tch.  Šm. 
Divooila,  y,  f.  divotvomá  sila.  8š. 
Mr.  27. 

Divoskřekotný,  wlldkuarrend.  D.  rána. 
Min.  Or.  90, 


Divoký,  dle  Dolany,  Diwok,  ves  u Zdou-  , 
oek. 

Divoký.  Ví  Mkl.  Edym.  46.  — D.  = ne- 
krotký;  planý  atd.  D.  kočka,  felis  catus, 
der  Heinz,  die  Wildkatze;  kocour,  der  Baum- 
reiter;  holub  (skalní),  columba  lívia,  die 
Felsentaube;  kachna,  anas  boschas  fera,  die 
Grossenře,  Stock-,  Wildente;  prase,  sus 
MTopha,  das  Wildschwein;  pepř,  dapbne 
tKserenm,  der  Kellerhals;  kaštan  (koňský), 
dk  wilde  Kastanie;  chmel  (planý),  wilder 
flopfen.  Sl.  les.  D.  konopě,  balSan,  SIb.  436., 
345.,  vino,  ampelopsis  (jiiinquefuliu.  Pdl.  D. 
let,  Vrch.,  kámen  (břidlice  křemencová), 
Zpr.  arch.  VIII.  93.,  krajina,  Lpř.  J.,  Dk., 
unec,  vášeň,  myšlénky,  Pdl.,  křik,  výkřik, 
posuňky,  smích.  Vrch.,  Sá.,  Kká.,  ryk,  Šmb., 
Dovaba,  Šb.  F-,  litosť,  Šml.,  směsice.  Hrts. 
Bčíi  jako  z divokých  vajec  (jako  vyjevený, 
potrhlý).  U N.  Brodu.  Holk.  Přelecela  (pře- 
letěla) přes  ňů  (věž)  huška  dzivoká.  Sá.  P. 
475.  D.,  jak  by  ho  v lese  urust  (laŠ.).  Brt. 

V d-kém  manželství  žiti  (na  pňl  kola).  Us. 
Ptř.  — na  čem.  Na  mysli  divoký.  Ol.  2. 
Mach.  11.  4.  — D.  maso  (na  ráně),  chybně 
m.:  živé.  Brt.  S.  3.  vyd.  179.  — D.  chuř  = 
nepr^emná.  U Rychn.  — D.  Jiala,  psi  fiala, 
viola  canina,  das  Uundsveilchen;  D.  vino 

rné),  ampelopsis  hederacca,  wilder  Wein; 

mák  (planý),  papaver  erraticum,  der 
Klatscbmobn.  Mllr.  111.;  12.,  112.;  76.  — 
D.  (poslanec)  = který  není  členem  žádného 
klobo. — D.,  08.  jro.  fk.  lil.  644.,  IV.  724., 
Tk.  Ž.  220. 

Divoletnoio,  in  wildfliegender  Weise,  im 
vilden  Fluge.  Dch.,  Šm. 

Divoloviiý,  wildjagend.  Dch.,  Šm. 
Divomilstvi,  n.,  wunderbare,  wilde  (?) 
Liebe.  Vj.  exc. 

Divomilý,  wunderlieb.  Rk. 

Divomoe,  i,  f.,  die  Wunderkraft.  Pl.  1. 
157. 

Divomocný.  Vlč.,  Posp.  D.  voda,  léči- 
íoíf,  Osv.  I.  381.,  280.,  sila.  Kká.  Kel. j ól. 

Divonadutosf,  i,  f.,  die  Wildbeit.  Šm., 
Bern. 


Divosmélý,  wundenbar  drelst,  keck.  Kv. 
1881.  D.  slova.  Čch.  Meh.  76. 

Divostvor,  u,  m.,  das  Wunderding.  Ssk. 
Divostvorný  — podivný,  wunderlieb.  Na 
Ostrav.  Tč. 

Divoiif.  Koll.  1.  360. 

Divoš,  e,  m.  ^ divoch. 

Divošklebný,  wildlachend.  D.  tvář  dae- 
monova.  Čch.  Bs  30. 

DivoŠJiký  -=»  divochu  přisluéicí.  D.  život, 
Pdl.,  stav.  Jir.  Antu.  111.  80. 

Uivota,  y,  f.  = divná  věc.  Slov.  Šd.  — 
I).,  y,  m.  = divoký,  divoch.  Tento  podsebný 
(Vlil)  nie  d.  Phld.  VI.  1. 

Divotváraý,  wunderlichgestaltet.  D.  po- 
stavy. Čch.  Bs.  42.,  Osv.  V.  766. 

Divotvorce.  Dlouhov.  Zdor.  133.,  Koll. 
I.  134.,  IV.  46.,  161.  Bůh  je  starý  d.  Bž. 
exc. 

Divotvoření,  n.,  das  Schaffen  der  Wun- 
der.  Sš.  J.  191.  D.  apoštolův.  Ib.  J.  145. 

Divotvorkyuě,  é,  f.  = divotvorka.  Dk. 
Aesth.  90.,  Koll.  IV.  256. 

Divotvornik,  a,  m.  :==  divotvorce.  Ziak. 
Dlvotvoraý.  D.  studně.  Koll.  1.  84. 
Divotv&rce,  e,  m.  =*  divotvorce.  Pdl. 
Dlvotvňrkyně,  ě,  f.  — divotvorka. 
DivoukrutnosC,  i,  f.,  die  Wildbeit,  Grau- 
samkeit.  Šm. 

Divoukrutný,  wild,  grausam.  Šm. 
Divovrat,  u,  m.,  ve  ^s.,  das  Tbaumatrop. 
Nz..  Sehd.  1.  132.,  8.  ří. 

Divozbuží,  n.,  die  Wildwaare. 
Divoženka,  y,  f.  — divá  éena.  Aby  vás 
d.  neulektala.  £br. 

Divožárný,  wildbrennend.  D.  nenávisf. 
Msn.  Or.  87. 

Div§ký  (dievský),  mádchenbaít.  8sk.  D. 
dřevo  — lýskovcc  vlčí,  daphne  mesereum. 
81ov.  Rr.  8b. 

Divůček,  čka,  m.  = divoček.  Rk.  — D., 
:os.  jm.  Pal.  Děj.  III.  1.  173.,  351,  Tk.  IV. 
i 724.,  V.  45.,  222.,  Tk.  Ž.  220. 

Divuhodný,  wunderbar.  D.  zázrak.  Vrch. 

I Divuchtivoaf,  i,  f.,  die  Wundersucht. 

! S.  N.  I.  26. 


Divonadutý  — ukrutný,  wild,  grausam. 
Bern. 

Divoobrazný,  grotesk.  Nz.,  Posp. 
Divooěko,  a,  n.  D.  průhledné,  thaumops 
pellocida.  Brm.  IV.  2.  38. 

Divopiod,  u,  m.,  semecarpus,  der  Dínten- 
baom,  rostl  D.  dlouholistý,  s.  longifolium ; 


Divuchtivý,  wundersttchtig. 
Divujeinný,  wunderzart.  D.  pleť.  Cch. 
[>K- 

Divukrásně,  wunderschOn.  Cch.  Bs.  73. 
Divukrásný,  wunderscbbn.  D.  píseň.  Hrb., 
zjev,  Čch.  Meh.  103.,  kvét,  sen.  Čch.  Bs. 
10  . 61.  (134.,  143.). 
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Divnkrntnosf  — DJachniti. 


Dívukrutnosf,  i,  f.  = ukrutnost.  Slov. 
Bern. 

Divukrutný  ~u/;r{4řný.  Slov.  Bern. 
Divunéžný,  wunderzart.  D.  vděk.  Ccb. 
Meh.  104. 

Dívoplný,  wundervoll.  Hdk.  Détské  viry 
d-ná  říš.  Čcb.  Bs.  69. 

Divúr,  a,  m.  = človék  divoký,  der  Wild- 
fang.  Mor.  Brt.,  Vek. 

Díviismělý,  wunderdreiss.  D.  odvážnosf. 
Kiitn. 

Divy,  pl.,  m.  = dívání,  divadlo.  Poslat 
nékoho  na  d.  = na  odiv.  Val.  Brt.  D.  206. 

Divý,  vz  Mkl.  Etym.  46.  — D.  — divoký.  D. 
lomoz,  žár  vášné,  hiiév,  rej  eitň,  boj,  vášeň, 
Vrch.,  čardaš,  Hdk.,  shon,  hluk.  Ds.  Pdl. 
Neběž  jako  divý,  ostýchej  se  lidí.  Bž.  exc. 
— D.  muz.  Vz  Mus.  1855.  47.,  Sbtk.  Rostl. 
23.  D.ženy.  Vz  Mas.  1853.469.,  Sbtk.  iiostl. 
21.,  177.,  258.,  291.,  295.  — D.  mmo,  »p. 
m. : živé.  Vz  Divoký.  — D.  jedenie,  jídla  — 
divoká  t.  j.  masa  z divoké  zvěři.  Rkk.  76. 
(Prk.).  — D.  ~ prudký,  silný.  D.  touha. 
Vrch.,  záchvat,  Osv.  I.  378.,  vztek,  Kká., 
útěk,  Šmb.,  sráz.  Kká.  K sí.  j.  56.  — D.  — 
neobyčejný.  Skal  divé  spousty,  d.  směs,  ne- 
lad skal,  zmatek.  Vrch. 

Di  v’ž  = diviž.  Bž.  36. 

Dizba,  i.  f.,  Braeur-,  Kbhldbse.  Slov.  Ssk. 

1.  Díž.  Kdo  k poli  přihlíží,  mátakévdíži. 
Pk. 

Díža  = tlustá  žena.  Brt. 

Dižěerpy  (Jistěrpy),  ves  v Litoměř.  Blk. 
Kfsk.  506 

2.  Diže,  na  Mor.  krotek.  Brt.  Strsl.  déža. 
Vz  Mkl.  Etvm.  45.  Kráva  jí  dižku  vykopla. 
Us.  Nezrooha  krávy,  tedy  dížkou  o zem 
Lpř.  Mám  peňází  dježku,  su  do  země  za- 
kopané, nevím  v kterém  brježku.  Glě.  II. 
1.58. 

Dižečka,  vz  Dii. 

Diženka,  y,  f.,  vz  Výtrusnice. 

Dižice,  e,  f.  dízka.  Slov.  Ssk. 

DížiČka,  vz  Díž. 

Dížka,  vz  Díž  MV. 

Dížkopy  (Dívčí  Kopy),  ves  v Táborsku. 
Vz.  Blk.  KfsK.  850. 

Dj.  Vz  Gb.  Hl.  105 , Dja.  List.  filolog. 
X.  464. 

Dja  mění  se  ve  strsl.  v zda.  Vz  Mkl.  aL. 
216.  A jak  jinak?  Vz  ib.  222.  V čest.  v z. 
Vz  Dj. 

DJakovo  = Diakovár. 

Djaoiaut,  u,  m.  — diamant.  Slov.  Koll. 

I.  25. 

Dka.  = deka.  Sd. 

Dkg.  = dekagramm. 

Dkm.  dekametr. 

-dko.  Cl.  také:  Brs.  2.  vyd.  101. 

^ 1.  Dl.  Z dl  vysouvá  se  d:  strč.  klál  m.  kladl 
(Sf.  Poč.  24.) ; nevyhnutelný,  viditelný,  smr- 
telný atd.  Vz  Gb.  Hl.  155.  — D se  při- 
souvá:  kadilo  — kadidlo,  divalo  — divadlo, 
šilo  — Sidlo  atd.  Vz  vice  v Gb.  Hl.  121.,  i 
Vm.  Mkl.  Hl.  26. 

2.  Dl. — decilitr  (skrácenina). 

Dia  předložka  z akkus.— pro.  Dyť  to  d. 
vás!;  Juraš  d.  Ondr.aša  přišel  preč;  Sel  tam 
dla  teho  ==  proto.  Laš.  Brt.  D.  189.  Také 
▼e  Slez.  Té.,  Šd.  Matka  jeho  jemu  laje  a 


tacik  mu  néda,  žech  ja  je  d.  něho  dzévucha 
chudobná;  Pan  Ježié  je  na  nebé,  ma  bo- 
hactvo  dla  mé.  Sš.  P.  388.  — D = dle.  Slov. 
Bern.  — D.  = deska  sudu  a p.,  duha,  du- 
žina, doužka,  die  Daiibe.  V Ronova.  Rgl.  — 
DPa  = délka.  Na  dli  tresf  črnů  položichu. 
Dle  Kř.  od  nom.  dl’a  prehl.  dle.  Cř.  Dlí. 

Dlab  čepovni,  das  Zapřenloch,  cévní, 
Spindelioch,  na  rameno,  das  Armloch.  Šp. 
Dlaba,  vz  Dlab. 

Dlabaě.  — Bohumír  Jan  D.,  dějepisec, 
1758.— 1820.  Vz  Bačk.  Písm.  I.  33.,  174., 

203.,  204.,  Tf.  U.  1.  2.  v.  95.,  Jg.  H.  1.  2.  v. 

546.,  Sb.  Děj.  ř.  2.  v.  235.,  S.  N.  — D.  Jos., 
prof.,  t 1826.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  546. 

Dlabadlo  ostré  železo,  kterým  dříví 
n.  kámen  dlabeme,  das  Stemmeisen  (dláto). 
Krám.  Slov. 

Dlabák,  u,  m.  = dlabadlo.  — D.  ==  dře- 
vák, dřevený  střevíc.  U J.  Hrad  Mtš.  Vz 
Dlabanec.  — D , a,  m.  = který  vždy  v hlavě 
dlabe,  der  Pedant.  Na  Ostrav.  Tč. 

Dlabal,  vz  Dlabač. 

Dlabauec,  nce,  m.  ==  dřevák,  jest  cele 
z dřeva  dlabaný  střevíc.  Lg.  Vz  Dřevák, 
Dřevének,  Trepek. 

Dlabanka,  y,  f.  = dlabanec.  VISk.  185. 
Dlabaný;  -án,  a,  o,  gehfthlt.  Lpř. 
Dlabati.  — co,  kňru,  die  Rinde  schálen, 
Sl.  les.,  dřevo.  BO.  — D ujisti.  Ten  dlabo! 
U Košic.  Brnt.  — D.  = ubírali  se.  Sotva 
bylo  ráno,  byla  lísková  v brsti  a já  dlabal 
k Břežnicí.  U Břežnice.  Cf.  Oachati.  Mš. 
Dlabávati,  vz  Dlabati. 

Dlábco,  n.  = dláto.  Slov.  Rr.  Sb. 
Dlábeéek,  vz  Dlab. 

Dlabina.  y,  f.  = dlab.  Ssk. 

Dlabinka,  vz  Dlab. 

Dlábiti,  drflcken.  Mkl.  Etym.  47.  — ua 
koho  naléhali  naň,  in  Jem.  dringen. 

U Olom.  Sd.  Nu  Val.  a Slov.  = Škrtili,  dlá- 
viti.  Brt.  D.  66. 

Dlabka  — díapÁ;a.  Slov.  Ssk. 

Dlabko,  a,  n.  = dlabadlo.  Slov.  Ssk. 
Dlabožditi,  il,  én,  ění  — dlábiti,  wíirgen, 
drilcken,  priigeln.  Na  Ostrav.  Tč. 

Dlabšeni,  n.  D ním  zvieřetcim  a sypéoítn 
hadovým  smutně  třasúce  sě  hyniechu  (tran- 
situ animalium).  BO. 

Dláha,  die  Schiene,  Eísenbahoschiene 
Včř.  Z.  I.  33.,  Mkl.  Etym.  47.  — D.  = deska] 
die  Kompresse.  D.  z dalga,  kořen  by  mohl 
býti  dlig,  d-Blg  tegere  pokryti.  Mz.  v List. 
filolog.  VII.  43.  D.  na  holeň,  na  ruční  kloub, 
rozevírací.  Us.  Vz  Slov.  zdrav.,  Čs.  Ik.  IX. 
349.  D.  drátěná,  dřevěná  do  siidrových  ob- 
vazů, ramenní,  rozpoltěná  Goochova;  d.  k ob- 
vazkúm  a uložení  končetin,  d.  k zavěšení 
končetin  Volkmannova.  Wld.,  S.  N. 
Dlachnian,  a,  m.  = otrapa.  Val.  Vek. 
Dlachmati  = dlábiti,  mačkali.  — jco, 
koho:  psa,  obili.  Vz  Udlachmaoý.  Mor.  Šd., 
Brt.  D.  206. 

Dlachnil,  a,  m.  — kdo  nepořádněji,  něco 
kazí.  Vz  Dlachniti.  U Kr.  Hrad.  KSř. 

Dlachniti,  il,  én,  ěni  = kazili,  verderben. 
— co:  ovoce  =>  nakousnout!  a zahodíti. 
i U Kr.  Hrad.  Kšf.  — D.  = nemotorné  rnlu- 
viti,  zvtutati.  U Ronova.  Rgl.  — se  v čem 
= korejniti  se,  dloubali  se.  D.  se  v jídle. 
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U Kr.  flrid.  Kěř.  — D.  ==>  mačkali.  Kodkn 
d Na  Hané.  Bkř. 

Dlák,  u,  TD.  = vét€v,  konár.  Ua.  u Blatné, 
Q Strak.  Rjšk. 

Dlakoéerv,  a,  m.,  apbrodita,  Raiilibunkel. 

Dlakokvét,  n,  m.,  laclimanthes,  die  Woll- 
blSthe.  D.  barvifský,  1.  tinctoria,  rostl.  Vz 
Rstp.  1Ó49. 

Dlakonohý.  D.  tetřev,  tetrao  Ugopas, 
ilas  Moxasthuhn.  81.  les. 

Dlakoě,  e,  ro.  = ondatra^  fíber  zibethi* 
m.  Brm.  I.  392. 

Dlakovatka,  y,  f.,  nereis,  das  Tausend- 
bein.  Sm. 

Dlakozubec,  bce,  m.  D bci,  dinotherida, 
byli  mnobokopytnici  velikosti  slonů.  V z Frč. 
375.  D.  olbřímský,  diootheriam  giganteum. 
íb.  376. 

Dlakýá,  e,  m.,  tríxis,  Trixis,  rostl.  D.  bra- 
sihký,  t.  braailiensis.  Vz  Rstp.  943. 

Dlaů.  MV.,  Mkl.  Etym.  47.  D.  čtyry  prsty 
{ §iři.  Cor.  jar.  IV.  3.  K.  XXXIX.  Nemám 
polí  aai  za  (s)  dlaň.  Us.  Dbv.  Nemá  ani  co 
bj  na  d.  položil,  ani  co  obnáší  d.,  ani  co 
by  »e  na  d.  vešlo.  Us.  HnSk.  To  prase  bylo 
bibetem  na  dlaň  (mělo  na  d.  špeku).  V Kunv. 
Mik.  Na  bélaso  kvitne  lan  (len),  daj  mi 
ditrča  tvojii  dlaň.  Sl.  spv.  190.  Okolo  Ho* 
doliQ  chodníček  jako  d.  A kdo  ho  našlapal  ? 
SjMcek  choďa  tam.  Sš.  P.  129.  Lidé  holých 
dlani  (řemeslníci).  Čch.  L.  k.  23.  Dříve  mi 
tI^  na  dlani  vyrostou,  než  se  to  stane 
ioikdy).  Mtc.  1.  Bylo  viděti  městečko  jako 
na  dlani  (dobře,  patrně).  Us.  Je-li  hořejší 
příční  čára  na  dlani  delší  než  prostředni, 
ukorý  Člověk  brzy  umře.  Mus. 

Olaaička,  y,  f.  = malá  dlaň.  Ssk. 

Dlanisko,  a,  n.  =»  veliká  n.  nehezká  dlaň. 
Sak. 

Dlanistý  = dlanitý.  Ssk. 

Dlaniti,  il,  ěn,  ěni  ==  mit  der  Uandfláche 
measen.  Loos. 

Dlanitodělený,  handtbeilig.  Sl.  les.,  Rst. 

407. 

OUaitodilný,  handtbeilig.  S.  N.  III.  718. 

Dlanitoklaný,  palmatiíidus,  handspaltig. 
Kít.  407. 

DUnitolaločný,  palmatilobatus,  palmati- 
lobos,  handfbrmig  gelappt.  Kst.  407. 

Blánitosečný,  bandschnittig.  Sl.  les.,  Rst. 
4i)7. 

Dlanitožilný,  handnervig,  palminervius. 
0 list  = lopato  vitý,  jehož  žebra  ze  spodiny 
'^pele  jeho  jako  paprsky  se  rozcházejí  a 
foiíiřaji,  při  čemž  Čepel  může  býti  cela  nebo 
:wdélena.  Rst.  407. 

Dlaoitý,  vz  Dlafiatý,  handfbrmig.  Vz  ČI. 
Kv.  XIX.  D.  všeobecný  výraz  pro  díly 
fuidélené  tak,  že  jejich  cípy  či  laloky  jako 
paty  na  roce  roztaženy  jsou  n.  př  listy  ja- 
vora mléčnatého.  Rst.  407. 

Dlaňka,  y,  f.  = dlaniika.  Bern. 

Olanni.  Handfláche-,  von  einer  Handbreite. 

Sl.  II.  ^ 59.  Chmat  v poloze  d,,  der 
kiinmgriff.  Csk. 

ĎUpavý,  pfotig.  Slov.  Ssk. 

Dlapčiti  — dlapéti. 

Dlapka,  y,  f.,  vz  Dlapa.  KM.  I.  25. 

Dlapolisko,  a,  n.  — zlá  cesta,  bahnitá 
Val.  Brt. 


Dlas,  a,  m.,  os.  jm.  1557. 

I 1.  Dlasek,  sku,  ro.  » luska.  Má  břicho 
jjako  diaška  (hubený,  je  hladov).  U Jižné. 
I Vrů.  Vz  Lusk.  — D.  = bachor  sliv.  Vz  Puchr. 

2.  Dlasek,  ska,  m.,  vz  Dlask. 

Blaak,  strol.  dlaski.  Vz  Mkl.  Etym.  47. 
D.  obecný,  loxia  coccotbraustes,  fringilla 
coccotbraustes,  der  Kirschfínk,  Kembeisser, 
Klepper.  Sl.  les.  D.  růžohrudý,  hedymeles 
ludovicianus,  der  Kreuzscbnabel.  Brm.  Cť. 
Sehd.  II.  445.,  S.  N.  - D.,  os.  jm.  Tf.  Odp. 
52..  320. 

Dlaiiková,  samota  u Mílina. 

Dlasky  »=  kačky,  mističky  (plochým  ka- 
menem na  vodě).  Vz  Mistička. 

Dlaáčka,  y,  f.  dlasek,  mladá  luska. 
V Bobnslavsktt.  Neor. 

Dlašek,  vz  Dlasek,  1. 

Dlaáníi  =»  dlaviti.  Slov.  Ssk. 

Dlaátok,  SCka,  m.  dlask.  Slov.  Ssk. 

Dlátee,  vz  Dláto. 

Dlatelisko  = dlatolisko.  Uk. 

Dlátko,  vz  Dláto. 

Dláto  m.:  diabto  (dlabati).  Mkl.  aL.  233. 
C/f.  Mz.  v List.  íilol.  VII.  44.,  Mkl.  Etym. 
40.  D.  na  kov  a na  dřevo  ; d.  ploché  (rovné, 
Flacb-),  křížové,  Kreuz*,  okrouhlé,  halbrun- 
der  M.,  měsíčkové  (kruhové,  Llalbrnond-); 
d.  na  kámen,  Stein*,  čepelové  (menši  dlouhé 
k děláni  otvorů  dlouhých  a úzkých),  koru- 
nové, Kron-  (k  déláni  otvorů  do  tvrdých 
kamenů);  d.  na  dřevo:  ploché,  Stecbbeutel, 
obyčejné,  Stemmeisen,  pěstní  či  pěstní k, 
Balleisen.  Včř.  Z.  I.  29.  D.  zámečnické, 
ruční,  špičaté,  utínkové,  Schrotmeisel,  sou- 
strážnické,  Dreh-,  Pdl. ; d.  s násadou,  krátké 
, dřevénkářské.  Us.  Bauer.  D.  prohloubené 
I (oční).  Wld.  — Vz  Bydlo. 

\ Dlatoliátč,  é,  n.  = dlatolisko.  Ssk. 

Dlátovat!,  ne:  dlatovati. 

Dlátovka,  y,  f.  = sekera  bez  topárka, 
die  Stichaxt.  Šp. 

Dlátový  nebozez.  NA.  IV.  129. 

Dlatrlice,  e,  f.,  der  Grundmeissel.  Slov. 
Ssk. 

Dlatrlik,  u,  m.  =3  dlatrlice.  Slov.  Ssk. 

Dlaviniuáka,  y,  f.,  der  Fliegenschnapper, 
pták.  Slez.  Tč. 

DlažaF,  e,  m.  = dlaždič.  Mor.  Šd.  Dlažár. 
Slov.  Bern. 

Dlažba  cementová  (vz  S.  N.  X.  165.), 
asfaltová,  dřevěná,  železná,  kaučuková  nebo 
guttaperčová,  S.  N.  X.  165.,  kostková,  plo- 
tnová, taloudová,  chodníková  (chodníků), 
betonová,  Zpr.  arch.,  studená  (která  teplotu 
z hromádky  sladu  rychle  odvádí),  palčivá 
(která  působí  značnější  odpařováni  vody  a 
tím  osýcháni  sladu).  Zpr.  arch.  VII.  57.  Dlažbu 
ulice  upraviti,  udržovatí.  Dch.  Darmo  nový 
květnou  máj  stele  dlažbu  noboum.  Kuli.  I. 
370.  Zde  mě  píchá  d.  (zde  se  mi  nelibí). 
U Jižné.  Vrů.  — Tk.  II.  533.,  S.  N.  D.  řimská 
a řecká.  VIšk.  491. 

Diažbák,  u,  m.  kámen  na  dlažbu  jme- 
novitě čtverhranný.  Us.  Hk. 

Dlažbár,  e,  m.,  der  Pflasterer.  Ssk. 

Dlážděuii.  O městě  bez  d.  rikaji:  Tam 
husy  vyšlapaly  d.  Sbtk.  Krát.  h.  295.  Tam 
Ije  (i.  jakoby  byl  čert  svou  matku  po  něm 
I vozil.  Ib.  39.  — Ct.  Tk.  IV.  63  , 167. 
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Dláždě  nice  — Dlho. 


piážděnice,  e,  f.  ==  kláda  Usáná  do 
chléoni  podlahy.  U Chrud.  Brv. 

Dlážděný ; -én,  a,  o,  gepflastert.  D.  cesta, 
ulice  (Tk.  11.  251.,  347.),  obodoik.  Us.  Dch., 
Sk.  Na  d-ném.  Tk.  II.  533. 

Dlaždice,  e,  f.  = dlaiice.  Zpr.  arch.  VIII. 
23. 

Dlaždický,  vz  Dlažtiičský. 

Dlaždictví  = dlaždičslH. 

Dlaždič  dhlždí  ulice  a náměstí  kamenem. 
Sb.  uě. 

Dlaždička,  vz  Dlažice.  Dybych  věděl, 
že  má  budeš,  dal  bych  tobě  stezka  dláždit, 
kudy  pudeš,  stezku  dláždit  d-kama,  kady 
pudeš,  má  Aničko,  nožičkama.  SS.  P.  633.  — 
D.  = žena  dlažičooa. 

Dlaždíčkový.  D.  publanka,  das  Pflaster- 
epithel.  Sv.  75. 

Dlaždičský,  dlaždický^  Pflasterer*.  D-é 
kladivo,  mistr,  tlukadlo,  der  Stdssel.  Zpr. 
arch.,  Pdl. 

Dlaždičstvi,  II.,  das  Pdastererhandwerk. 
Us. 

Dlážditi  z dlažiti,  d jest  přisuto.  Gb.  Hl. 
120.  Vz  Dlaždička. 

Dlaždivo,  a,  n.,  das  Pflastermaterial.  Rk. 

Dlážďka,  y,  f.  = dlážka.  Ssk. 

Dlažďov,  a,  m.,  Glasau,  ves  u Plané; 
Glosau,  ves  u Klatov.  PL.  Cf.  Blk.  Kfsk. 
272.,  445. 

Dlažebné,  ébo,  n.,  der  Pflasterlohn;  die 
Pflastersteuer. 

Dlažební  kámen  {dlažbák,  dlažice,  dla- 
žička). 

Dlažec,  žce,  m.  ^ dlažař.  Slov.  Bern. 

Dlažeb,  žně,  f.  = dlažba.  Slov.  Ssk. 

Dlažené,  ébo,  n.  = dlažení. 

Dlažení,  n.  — dlážděni.  Místo  d.  piskem 
chalupy  nanesené  mají.  Ler.  — Na  d.  Tk. 
II.  533.  Z Dlažení  (Dluženého)  Beneš  a j. 
Tk.  V.  238. 

Dlažený,  vz  Dlážditi.  Padše  ničí  na  d. 
karaenie  poklonichu  se.  Bj. 

Dlažice,  vz  KP.  IV.  360.  D.  římské  a 
řecké.  Vz  Vlšk.  99. 

Dlažický,  Pflasterer-.  ám. 

Dlažič,  e,  m.  Tk.  II.  379.,  382.,  Bern. 

Dlažíčka,  y,  f.,  vz  Dlažice.  — D.,  die 
Parquette.  Slov.  Ssk. 

DlažíČkář,  e,  m.  = kdo  dělá  dlažiěky, 
Pflusterziegelbrenner,  Vlšk.  274.;  der  Par- 
quettenmacber.  Ssk. 

Dlažidlo,  a,  n.,  das  Pflasterzeag.  Ssk. 

Dlažím,  ě,  f.,  Dlascbin,  Ploscba,  ves  n 
Posfoloprt. 

Dlažina,  y,  f.  = dlažbina.  Ssk 

Dlažinář,e,  m.,derParquettenmacher.  Hk.  i 

Dlažiti  {ne:  dlážiti),  vz  Dlážditi,  Mkl. ! 
Et;^m.  47.  Dybych  ja  byl  věděl,  že  ty  budeš 
moja,  ši henko,  byl  bych  tě  dal  dlažiť  od 
vrchu  ež  do  dna.  Od  spodku  tolary,  od ' 
vrchrt  dukáty  atd.  Sš.  P.  150.  l 

Dlážka.  SI.  ps.  č.  204.,  Mkl.  Etym.  47.  j 
D.  ==  deštěná  podlaha  (=  prkenná).  Vz  Po- ; 
dlaha,  Tla.  Mor.  Brt.,  Sd.,  Kd.  — D.  = dla-  í 
die  Pflasterplatte.  D.  hliněná,  Dch., 
žulová.  Zpr.  arch.  IX.  37.  — D.  = dlažení. 

Dlažkovice,  dle  Budějovice,  Dlaschko- 
witz,  ves  u Třebenic.  Vz  Blk.  Kfsk.  CXLVIII., 
S.  N.  I 


Dlážkový.  D.  cihla  na  dláik’u,  na  dla- 
žení. Sl.  let.  IV.  156. 

Dlážné,  pl.,  f.  = nápraží.  Mz.  v List. 
filol.  VII.  43. 

Dlažov,  a,  m.,  Glosaa  — Dlažďov. 

Dlažů  Vád.  Vz  Blk.  Kfsk.  585. 

Dlbač,  e,  m.  ^ dlubač. 

Dl  bati  =>  dlabali.  Slov.  Ssk. 

Dlbina,  y,  f.  = dlabina.  Loos. 

Dlbnatý,  dlbný  = dlabnatý.  Loos. 

Dlbnúf  = drbnut,  štouchnouti,  stossen.  ~ 
koho  Čim  kam : laktom  do  boka.  Lipa  1. 6. 

DIbsti,  strb.  dlibsti,  dlib^,  scolpere;  inft. 
slov.  dPbst;  dlben.  Cf.  Dlabati.  Vz  Listy 
biolog.  1883.  121.  (Gb.). 

Dle  = vedlé,  prope.  (ad  1.)  Dle  ’ho  =»  něho. 

Bž.  45.  — D.  = podlé,  secundum  (ad  2.). 

Cf.  Prk.  v Osv.  1886.  571.,  Mz.  v List.  filol. 
VII.  4.5.  Třída  dle  věku,  die  Altersklasse, 
dle  množství  (kvantitativně),  die  míry  (po- 
měrný, verháltnissmássig).  Sl.  les.  Abyste 
rukojmě  navrátili  dle  úmluv  mezi  námi.  Arch. 

I.  379.  (1442.).  Věříme  vám,  dle  těch  úmluv 
i míra  obecného,  že  rukojmě  propustíte.  1441. 
Arch.  I.  374.  Ale  dle  svých  dobrých  skutků 
jeho  právej  ruky  dojdú.  Kat.  2033.  Dle  mi- 
lého, dle  jiných  naději,  dle  ustavičnosti.  Kat. 
2305.,  2326.,  2344.  — ad  3.  D.  = pro,  sa 
příčinou.  A chci  tebe-dle  tělo  i sbužie  vá- 
žiti.  Výb.  1.  814.  A kakžkoli  nelze)’  úplné 
vypravit!  té  radosti,  však  znamenaj  Boha-dle 
každý  z vás.  St.  Převeliké  nevéry-dle.  Výb.  | 

II.  3.  Podlé  Boha,  aniž  mrzkého  zisku-ule.  i 
ZN.  Rozenia-dlě,  sebe-dlé,  dceře-dlé.  Jir. 
Anth.  I.  3.  v.  XXXIV.,  Bž.  218.  Dle  toho 
(ideo)  zpytovala  jest  duše  má.  Ž.  wit.  118. 
129.  Ano  mnohé  věci  dobré  marné  chvály 
dle  dělá.  Chč.  P.  192.  a.  Dle  vdovské  od- 
platy. Št.  Kn.  š.  94.  Čini-li  spravedlnosti 
dlě,  dějí,  hněvivý  jest;  činí-li  kto  co  po- 
kory-dlé,  dějí,  pokrytec  jest.  Anth.  Jir.  1. 

90.  (Výb.  I.  342 , 343.).  — Posn.  1.  Příčinné 
dle  ze  spisovné  řeči  vymizelo.  — Posn.  % 
Dle  řídí  gt.  a přece  čte  se : co  — dle.  Výb. 

I.  343.  — Pozn.  3.  Věty  pod  2.  Co  pán  dle 
osoby . . . Břez.  Zisku  dle  všady  léců.  Alx. 
(Výb.  I.  156.  15.)  patři  pod  3.  — Cí.  Mtc. 
1879.  151, — 154.,  Kde  Bdi.  proti  Vaškovi 
význam  dle  = podlé,  secundum  dokládá. 

Dlení  pře.  Št.  Kn.  š.  149.  Něčiň  d.  Smil 
v.  84.  D.  jest  škodlivé.  CJB.  295. 

Dlesko,  a,  n.,  něm.  Tlesko,  ves  u Jechnic. 
Dleti,  vz  Dlíti.  Bern. 

Dletkárna,  y,  ť.,  die  Hobeleisenwerkstatt. 
Šm. 

Dletko,  a,  n.  = želízko  do  hoblíku,  das 
Hobeleisen.  Srn.  ' 

Dlh,  u,  m.  ~ dluh.  Slov.  V MV.  nepravá 
glossa.  Pa. 

Dlháb  — dlouháň.  Slov.  Ssk. 

Dlhanec  >=  dlouhanec.  Slov.  Ssk. 
Dlbaňský  = dlouhánský.  Ssk. 

Dlhár,  a,  m.,  der  Scbuldenmacher.  Slov. 
Loos. 

Dlhatý  = dlouhý.  Slov.  Loos. 

Dihavoat,  i,  f.,  die  Láiiglicbkeit;  Lang- 
samkeit.  Slov.  Loos. 

Dlhavý  ==  dlouhavý.  Slov.  Ssk. 

Dlho  = dlouho.  Slov. 
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Dlhoéizný  = velmi  dlouhý.  Slov.  D.  řeč, 
PbM.  1.  I.  8.,  násyp.  Lípa  I.  261. 

Dlhokosť,  i,  f.  «=>  déÍJca.  Slov.  Bern. 
DIboký  — dlouhý,  lánglich.  Slov.  Průb 
mile  široký  a d.  mile.  Udk.  119.  Na  dlbokej 
stopce  korunka  se  kmitá.  Vaj.  Tat.  tn.  47., 
«t.  S.  1.  59. 

Dlhost,  i,  f.  — dloúhost.  Slov.  Bern. 
DlhoTati  ^ dlnhovati.  Slov.  Ssk. 
Dlhnéiéký  = hodné  dlot^ý.  A tá  dolina 
d-ká  dihá  bola.  Dbš.  Sl.  pov.  1.  468. 

Dlhula,  y,  f , die  Baumwanze.  Slov.  Ssk., 
Luoi. 

Dlhý  = dlouhý.  Slov.  Ssk.,  Mkl.  Etym. 

40. 

Dli  - délka.  Prk.  Na  dli  (Rkk.  48.)  vy- 
kládá Jir.  Antb.  I.  3.  vyd.  XXXIV.  =»=  na 
^lahu.  Cf.  Dlina,  doleji  Dia,  Tla,  Dlo, 
Podlaha  (konec).  Zrev  všady  dlí  i na  překy. 
Alx.  V.  v.  689  (HP.  17.).  V 2.  ř.  článku  za 
Rkk.  přidej:  48. 

Oliatko  = dláto.  Slov.  Ssk. 

Dlidlena,  y,  f.,  licbotné  jm.  kacbní.  Mor. 
Brt 

Dlidli,  dlidlif  Voláni  na  kachny.  Vz 
Rarbna.  Brt.,  Kšá. 

Olidliaka,  y,  f.  » dlidlena.  Kšá. 
Dlidluška,  y,  f.  — dlidlena.  Brt. 

Dbjan,  a,  D.  Poslední  tímňk  ve  jméno 
ir  Jana  D-na  připíjeli  (staří  Cecbovó)  Mus. 
1864.  27. 

Dlina.  — D.  = poledník,  meridian.  Kodym. 
— D.  snad  také  ^ delina,  poněvadž  se  na 
Ostrav,  m.  vydleti  také  výdliti  říká  = de- 
liouQ  pokryti  Na  dli  moblo  by  potom  zna- 
meoati:  na  dlinu  na  podlahu,  na  zem. 
Ti 

1.  Dlíti  — meškali.  Cf.  Mz.  v List.  fílol. 
111.  46.,  Mkl.  Etym.  55.  - kde  (jak  kdy); 
T obejmuti.  Kká-  K sl.  j.  135.  On  rekovni 
dli  v čele  té  hrstky.  Ib.  154.  Dokud  dlel 
nezi  námi  tak  přítulně.  Osv.  1.  57.  Na 
hodinách  dleli  t noci  mniši.  Vrch.,  Hdk. 

i Dlíti  = prodlévali,  protahovali.  — éím 
(jak).  Dlil  svým  pokáním  den  ode  dne. 
Sl  Zlého’s  úmyslu,  že  tiem  dliš.  Hr.  ruk. 
■389.  Tu  oni  mi  timž  tak  dlili,  že  časové 
minali;  A tim  mi  se  to  dlí.  Púh.  II.  290., 
Ó82.  Teskni,  že  se  tak  dli  těmi  penězi.  1496. 
Hiost.  — s inft.  Jenž  živé  své  cítí  rány  a 
léčiti  dlí.  Koll.  I.  376.  — jak  dlouho.  To 
se  dliiu  do  syna  božiho  umučeni.  Pass.  14. 
stol.  Mus.  1882.  519. 

Dlo,  a,  n.  = délka.  Ssk. 

-dlo  V’^z  Gb.  Hl.  121.,  Prk.  v Arch.  tlir 
slav.  Philol.  (Jagič)  II.,  D (i  dod ).  — Pří- 
pona -dlo  značí  často  i nomina  agentis,  na- 
dávku, anebo  se  jich  aspoň  sepřihanou  užívá: 
vrtidlo,  slombidlo,  motovidlo,  zundidlo,  kňou- 
radlo,  strojidio,  tintidlo,  létadlo  (letoun,  pták), 
ireštidlo,  bručidlo,  becidlo,  vrčidlo,  fučidlo 
(fačik),  zlobidlo  (kdo  zlobí),  buridlo  (buřič), 
břechadlo  (tlučhuba),  panidlo,  čánidlo,  čuři* 
<llo,  Bž.  v Km.  1881.  39.  (vz  tam  více  při- 
bUdů),  Prk.  Přisp.  22.,  domrzadlo  (kdo  do- 
nrxá,  dožirá),  čučidlo  (zamlklá,  nedůvěřivá 
íenslcá).  Bet.  D.  142.  Tato  subst.  rovnají  se 
»nl«tantivnímu  participiu  perlt.  act. : vrtil, 
ínéil,  třeštil  atd.  anebo  substantivům  utvo- 
příponou  -tel : buřidlo  — buřitel,  mu- 


čidlo  — mučitel.  Bž.  ib.  — Jiná  sul>st.  touto 
příponou  tvořená  označuji  předmět,  se  kterým 
se  děje,  co  kmen  infioitivni  znamená;  ji<llo 
(co  se  jí),  prádlo,  žrádlo,  bradlo  (zač  se  bere), 
madlo  (zač  se  jimá).  Bž.  ib.  — Jména  pod- 
statná Oponou  -á\o  t :ořená  skracujl  z pra- 
vidla dlouhou  kmenovou  samohlásku:  lákati 

— lákadlo,  napájeti — napajedlo,  prostěradlo, 
stěnidlo  lépe  než  stínidlo,  šidlo,  zapinadto, 
l>íti  — bidlo,  býti  - bydlo,  umyvadlo,  stru- 
hadlo, kružidlo,  stupadlo;  ale  i:  prádlo. 
Sídlo,  křídlo,  mýdlo.  Brs.  2.  vyd.  22.'».  — 
Jiného  míněni  jest  Bž.,  jenž  píše:  Podstatných 
jmen  utvořeno  ode  kmeuův  infínitivnich  pří- 
ponou -dlo  jest  asi  420.  Kmeny  infinitivni, 
od  nichž  jsou  utvořena,  dělí  se  dle  tříd  slo- 
vesných takto:  do  I.  třídy  jich  náleží  13 
bydlo,  obydlo,  bidlo,  čidlo,  přikrydlo,  ple- 
jidlo,  sídlo  a osidlo,  šidlo,  rydlo,  po-vi  dla, 
třídlo  (nástroj  na  tření),  žídlo  (život,  pokrm); 
do  druhé:  v-(ostydlo);  do  lil.  13:  brčadlo, 
bručadlo,  břenčadlo,  drnčidlo,  fučidlo,  ble- 
didlo,  zpodřepadlo,  držadlo,  stojadlo,  veče- 
řadlo, voĎadlo,  ozředlo,  vrtidlo;  ve  tř.  IV. 
jest  jich  127,  v V.  229,  v VI.  14.  Ostatních 
nelze  vřaditi  do  tříd  slovesných.  Ve  tř.  IV. 
jest  sera  hledících  kmenův  infínitivnich  se 
samohláskou  přirozeně  krátkou  101,  ostatní 
Jg.  píše  takto  a:  chranidio.  Krok,  chvalidlo, 
Kon.,  Krab.,  palidlo,  Us.,  trapidlo,  Br.,  va- 
bidlo,  L.,  vratidlo,  Br.;  ale  á:  bránidlo,  Jg., 
dávidlo.  Tys.,  Tabl.  lid.,  dráždídlo.  Kos., 
Krok,  Presl,  pářidlo,  Us. ; — e:  ředidlo,  D.; 

— i:  líčidlo,  V.,  Kom,  stínidlo,  D.,  Kohn., 

Bern.,  viřidlo,  Mus.;  ale  í;  cídidlo,  Jg..  mí- 
sidlo, Jg.,  svítidlo.  Kos.,  O.,  stínidlu.  Kom., 
tříbidlo;  — ě:  bělidlo.  V.,  Br.,  raěsidlo, 
KeS.,  svétidlo,  Kn.,  Boč. ; — u : brusidlo,  Us., 
buřidlo,  Jg.,  krutidlo.  Kom.,  kupidlo,  Hank. 
exc.,  lučidlo;  ale  ou:  kroutidlo,  L.,  blou- 
didlo.  Jg.  — Ve  tř.  V.  jest  sem  náležejících 
kmenův  infínitivnich  s dlouhou  kmenovou 
samohláskou  140.,  Jg.  pak  píše  taktu  a: 
vduvadlu,  chapadio.  Krok,  krajadlo,  puka- 
zadlo,  machadlu,  Jg.,  napajedlu,  V , pajadlo, 
paradlo,  V.,podpasadlo,  Č->  udtahadlo,  Vaněk, 
třasudlo,  Vacek,  vahadlo.  L , vazadlu,  Sal., 
Ja.,  Krok,  obvazadlo,  Sal  , odvazadlo,  na- 
vazadlo,  přivazadlo,  svazadlo,  Sal.,  zavazadlo, 
Kom.,  vlačidlo,  Reš.;  ale  á:  přehánédlo, 
Techn.,  udbánidlo,  sbánidlo,  D.,  Krám , há- 
zedlo,  lákadlo,  Č.,  Presl,  vznášedlo,  Bur., 
prádlo,  rádlo,  odvádědlo.  Zlob.,  žrádlo.  Jel., 
V.,  liřádlo;  — e:  prodlevadlo,  lehadlo,  Jg., 
letadlo,  Ž.  wit.,  Kkk.,  1401.,  slevadlo,  D., 
Techn.,  přelezadlo,  pořekadlo,  Br.,  Kom., 
vlekadlu,  Svět.,  požeradlo;  ale  é.:  zalévadlo, 
V.,  prusévadlo,  V.;  — é;  sbéradlo,  Leg., 
zapěradlo,  Jg.,  podpěradlo,  opěradlu,  Jg., 
posměvadlo,  Štelc.,  odvěradlo,  Jg.,  svéradlo, 
D.,  prostěradlo.  V'.,  vytéradlo,  Jg  , utéradlo. 
Kom.,  D. ; — ale  í;  opiradlo,  odvíradlo, 
sviradlo,  Ja.,  Sedl.,  vyííradlo;  — i:  nabi- 

jedlu,  Bur.,  čihadlo,  V.,  Kom.,  divadlo,  V., 
Troj.,  Kom.,  zabřívadlo.  Ros,  libadlo,  Reš., 
spinadlo,  Aqu.,  Reš.,  podrikadlo,  .Mark., 
zstinadlo,  Jg.,  pisadlo,  Ben.,  prosivadlo,  Jg., 
střikadlo,  Ros.,  štipadlo,  D.,  vijadlu,  Aqu., 
Reš.,  žahadlo.  V.,  ždimadlo,  D.,  puživadlo; 
ale  i:  cvikadlo,  jímadlo  (i  jimadlo),  libadlo. 
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^o^ivadlo,  Johan.,  podsivadlo,  Jg.,  utikadlo, 
Zer.,  přeživadlo;  — y;  obyvadío,  Troj., 
zdymadlo,  Ms.  pr.  hor.,  hybadlo,  při- 

kryvadlo.  V.,  Kom.,  kychadlo,  amyvadlo, 
V.,  Vrat.,  pryskadlo,  Presl,  rypadlo,  V.,  vy- 
ryvadlo,  Jg.,  tykadlo,  Krok,  pryátidlo.  Nej., 
Jg,;  ale  ý:  d^chadlo,  dýmadlo,  Br.,  Pr.  hor,, 
nadýraadlo,  ohýbadlo,  hýkadlo,  kývadlo,  D., 
Krok,  rýpadlo,  kýcbadlo,  Presl,  přikrývadlo. 
1649.  Gl.  (Bdi.);  — u;  chrustadlo,  Jg.,  na- 
fukadlo.  Rob.,  knihadlo,  D.,  kupadlo,  Pref., 
Ben.  V.,  spuáfadlo,  sluchadlo,  Mus..  stru- 
hadlo, V.,  Kom.,  Aqu.,  stupadlo.  V.,  D., 
áfnchadlo,  D.,  potlukadlo,  Ros.,  fukadlo,  D. ; 
— ale  ou:  foukadlo.  Ros.,  kňouradlo,  D., 
kousadio.  spoušfadlo,  Jg.,  soukadlo,  D.,  Mus., 
zkoumadlo;  — u i ou:  zuvadlo,  Ros.,  zou- 
vadlo,  D.,  pušfadlo  i pouátědlo,  tlukadlo, 
Reš.,  D.,  tloukadlo,  kukadlo,  D.,  koukadlo. 
Z toho  přehledu  patrno,  že  ani  ve  psaní 
podstatných  jmen  není  u Jg.  vůbec  šetřeno 
pravidla  zkracovati  dlouhou  kmenovou  sa- 
mohlásku. K tomu  pravidlu  dospěla  doba 
novější  asi  týmiž  úsudky,  které  naznačil 
jsem  svrchu  při  substantivech  příponou  -tel 
utvořených  řvz  -tel,  IV.  díl  44.  a ř.  28.-42,). 
Ale  každé  pravidlo  má  býti  tak  ustrojeno, 
aby  i vyhovovalo  požadavkům  grammati- 
ckým,  i s řeči  živou  pokud  možná  se  srov- 
návalo. V naší  příčině  grammatíka  žádá 
délky,  hlavně  u kmenů  sloves  opétovacich 
a opakovačích  (cf.  IV.  43.  b.  ř.  sh.  26.  a 
násl.;  III.  743.  b.  8.  r.  zd.),  řeč  obecná  vy- 
slovuje samohlásky  kmenů  tu  dlouze  tu 
krátce,  srovnávajíc  se  s grammatikou;  nač 
tedy  toho  nepřirozeného  pravidla,  jehož  ani 
nejslovutnějši  naši  spisovatelé  vždy  nešetři. 
Pravidlo  mělo  by  tedy  zníti  takto:  Pod- 
statná jména  utvořená  ode  kmenůo  infinitiv- 
nich  příponou  -dlo,  ponechávají  kvantity 
samohlásky  kmenové^  tedy;  dýcbadlo,  tý- 
kadlo,  kývadlo,  lákadlo,  jimadio,  létadlo 
atd.  Vyjímají  se  1.  podstatná  jm.  utvořená 
od  kmenův  infinit.  s kmenovým  ou:  fukadlo, 
kruhadlo,  vyjmouc  kůouradlo  (akoupadlo); 
2.  utvořená  od  sloves  pru,  řku,  stru,  tru, 
vru  přenesených  do  tř.  V.:  podpírám,  po- 
říkám, prostírám,  utírám,  svírám  a od  opě- 
tovacich  tř.  V.  utvořených  od  beru,  žeru, 
směji  se:  sbírám,  požírám,  posmívám  se,  jež 
krátí  i v é (e);  podpéradlo,  pořekadlo,  pro- 
stěradlo, utěradlo,  svěradlo,  sběradlo,  po- 
žeradlo,  posměvadlo;  3.  bělidlo  a měsidlo; 
4.  odvozená  od  kmene:  váza:  vazadlo,  za- 
vazadlo atd.;  5.  napajedlo  (sr.  Napajedla). 
Poen.  1.  Podstatná  jm.  pod  2.  a 3.  uvedená 
opírají  se  o analogii  substantiv  jinou  kon- 
covkou od  týchž  kmenův  utvořených:  pod- 
pěrák,  svěrák,  utěrák,  směs  atd,  — Pozn.  2. 
Slovesa  tř.  III.  a V.  2,  buď  příznaku  tříd- 
ního (é,  é)  ponechávají,  anebo  jej  mění 
v a n.  i:  vznášedlo,  povíjedlo,  nabíjedlo, 
přehánědlo;  vypnšfadlo,  véšadlo,  povijadlo, 
vijadlo;  véšidlo  atd,  atd.  — Poznám.  3.  Za 
mnohá  snbst.  jmenovaná  užíváme  raději  sub- 
stantiv jinou  příponou  utvořených.  — Pozn.  4. 
Některá  subst.  nemají  za  podklad  kmenův 
infínitivních  anebo  se  kmenů  těcbže  již  ne- 
užívá: zakřidlo,  zeradlo,  zřidlo,  zubadlo, 
slombidlo,  ředlo,  motovidlo,  pádlo,  pách  ' 


nidlo,  hlobidlo,  kadeřadlo,  kučeradlo,  tá- 
radlo,  Štěrkadlo,  syřidlo,  fažadlo,  čuHdio, 
zveredlo  a j.  Bž.  v Km.  1881.  37. — 39,  — 
Několik  složenin  Blažkem  uvedených  jsem 
vypustil.  Z uvedených  jmen  asi  107.  dlouhou 
kmenovou  samohlásku  krátilo,  58  však  ne, 
tedy  polovička!  K uvedeným  subst.  připojil 
jsem  z Jg.  Slov.  prameny  a objevilo  se,  že 
se  i v dobrých  pramenech  neskrácené  kme- 
nové samohlásky  nalézají:  Ros.,  Krok,  Presl, 
Jg.,  Č.,  Zlob.,  Ď,,  Krám.,  V.,  Jel.,  Jobant., 
Kom.,  Ja.,  Sedl.,  Žer.,  Mus.,  Br.,  Pr.  hor., 
Gl.  Podotýkám  ještě,  že  Sš.,  Nz.  a Us.  často 
dlouhých  kmenových  samohlásek  nekrátí. 
Z toho  jde,  že  nelze  stanovití  nezvratně  za 
pravidlo,  že  se  v uvedených  případech 
dlouhá  kmenová  samohláska  má  krátili ; 
spíše  jest  správné  Blažkovo  pravidlo.  Ve 
kterých  slovech  krátká  kmenová  samobl. 
místo  dlouhé  jest  jíž  všeobecné  obvyklou, 
ta  budiž  ovšem  zachována:  bělidlo,  struhadlo 
atd.  Ct.  -á,  -č,  -tel. 

Dlomilov,  a,  in.,  Lomigsdorf,  čes.  také 
Dlouborailov,  ves  u Zábřehu. 

Dlopa,  y,  f.  — kopka  sena,  babinec. 
U Vsetína.  Brt.,  Vek. 

Dlotko,  a,  n = dlátko.  Na  Ostrav.  Té. 

líloubálek,  vz  Dloubal. 

Dloubáni,  n.,  vz  Dlonbati.  — D.,  senip- 
tura.  Bj. 

Dloubat!  se  kde:  v jídle.  Dcb.  Cf.  Mkl. 
Etym.  40. 

Dloubátko,  a,  n , der  Excavateur.  D.  dvu- 
jaté.  Us.,  Wld. 

Dloubávati,  vz  Dloubali. 

Dlouhá,  é,  f.,  vz  Dlouhý. 

Dlouháč,  e,  m.,  tanymecus,  brouk.  D. 
kopřivový,  t.  palliatus.  Kk.  Br.  289.,  Šír 
II.  60. 

Dloubán,  a,  m = dlouháú.  Prk.  Přis.  26., 
Hol.,  Sd. 

Dlouhanánský  = dlouhatánský.  Lpř. 

Dlouhatán,  a,  m.  — dlouhanec. 

Dlouhatec,  tce,  m.,  dolichos,  die  Heil- 
bohne,  rostl.  D.  dřevnatý,  d.  lignosns,  hlíz- 
natý,  d.  tuberosus,  košatý,  d.  falcatus,  úzký, 
d.  catjang,  aegyptský,  d.  lubia,  čínský,  d. 
sinensis.  Vz  Rstp.  406. 

Dloiihavka,  y,  f.,  lánglícbe  Birne.  Rk. 

Dlouho.  Nedal  se  d.  pobizeti.  Us.  Pdl. 
D.  o něčem  přemýšleli.  Sá.  Ach.  Kdeže  si 
mi  tak  dlouho?  Ht.  SI.  ml.  226.  Z mladého 
jitra  není  d.  ke  dní.  Hdk.  A tak  se  s nim 
dlóho  domlóvala.  Sš.  P.  185.  Lebo  by  ma 
máti  lála,  že  som  s vámi  dlho  stála.  Sl.  sp. 
69.  Nebude  d.  dělali,  trávu  šlapali  (brzo 
umře).  Tkč.,  Č.  Toho  míru  bude  tak  dlúho, 
jako  smíření  u Konopiště.  Let.  63.  finěvars 
jej  přieliš  dlúho.  i^t.  Kn.  š.  17.  Bylo  toho 
na  dlúze.  Výb.  II.  12.  Nespletajte  na  tuze. 
šak  nebude  na  dlůze.  Sš.  P.  436.  Miloval 
mě,  ale  ne  na  dlúze.  Ib.  320.  Však  to  na 
dlouze  nebude.  £r.  P.  310.  Bude-li  toho  na 
dlúze  (dlouho  trvali).  15.  stol. 

Dlouhoběb,  u,  m.  VIšk.  366. 

Dlouhobodliuný,  langstachelig.  Sm. 

Dloubobodlý  = dlouíiobodlinný.  Šra. 

Dlouhobradý,  langbártig.  D.  derviš. 
Kká. 


Dlonhocévka  — Dloohorepý. 
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DlonboeéTka,  y,  f.,  musiMenda,  die  Ifus- 
siode,  rostl.  D.  listnatá,  m.  froodosa,  baňatá, 
Bi.  landia.  Vz  Rstp.  805. 

Dloahočekáni,  n.,  liSi  se  poněkud  od 
pHbasoé  sobě  trpělivosti.  D.  jevi  se  ve  sná- 
^oi  I podnikáni  zel  a svízelň,  d.  je  doko- 
nává, vytrvajic  všelijak  i v trápeních  i v ěi- 
Déni  dobra:  jest  tedy  širšího  objemu  ěi  ob- 
stiba.  Sš.  II.  63.  Vz  DIúhočekánie. 
Dlouhoéekanlivý  =»  dlouhoie^vý.  Šm. 
DlunhoéekavÝ,  langm&thig.  Sm. 
Diouhoélenny  oddenek.  Vz  Člen,  ČI. 
Rv.  XIX. 

Dlouboénélkatý.  D.  květy.  Hg.  Z řiše 

nwtl.  56. 

Dlouhodechý,  lan^tbmíg.  Dch. 
Dloobodeanosf,  i,  f.,  die  Tageslánge. 
Lpř.  Sl. 

Dloubodobý,  langfristig.  Dch.,  Lpř.  D. 
úrér.  Kaizl.  216. 

01ouhod¥onký  Bořek.  Vz  BIk.  Kfsk. 
GXXXVll. 

Dloabod?ory  = Dlouhé  Dvory.  Vz 
Dlouhý.  ^ 

Dlonbodyehý  = dlouhodechý.  8m. 
Dloohohlavec,  vce,  m.,  dolichucepbalus, 
éded  8 podlouhlou  hlavou.  Nz.  Ik. 

Dlonhohlavý,  doUchocephalisch.  D.  plé- 
oé.  Nz.  Ik. 

Dlottbohnéyý,  lange  zUrnend.  Viching 
proti  Metbodovi  šálené  se  vztekal  srdcem 
d vým.  Koll.  I.  296. 

Dlonhohrdlý,  langbfilsig.  D.  ělověk. 
Koll.  111.  94. 

DloiihohHvoýt  langmáhnig.  D.  kůň. 
Bendi.  1.  120. 

Dlouhohrotýt  langspitzíg,  langspieasíg. 

Lpř. 

DloubochTilnosf.  Hš.  BI.  142. 
Dloaboehvilný,  langweilig.  D.  krato- 
chvil, krása,  poušC;  Lady  jsou  lesnaté, 
jednotvárně,  d-né  roviny.  Koll.  lil.  229.,  269., 
IV.  186.,  168. 

Dlonbojazyký  ^ dlouhojazyěný.  Lpř. 
Sl.  11.  285. 

. Dloubokal botka,  y,  m , der  Langhosige. 

Sffi. 

Dlouhokalhotnik,  a,  m.  =>  dlouhokal- 
hotka.  Šm. 

Dloubokmennosf,  i,  f.,  die  Langscbáftig* 
kcit  81.  les. 

Dlonbokmemiý,  langstámmíg.  Tyl.  D. 
itrom,  langscbáitíg.  Sl.  les. 

DloubokopiuDý,  mit  tangem  Speere  be- 
»»ffoet.  Lpř. 

Dlouhokratidvojka  (!),  y,  f.  =»  dáktyl: 
- w u.  Utvořil.  Ros. 

Dloahokratilka  (!),  y,  f.  =»  systole.  Gr. 
Dlonhokratka  (I),  y,  i.  = trochéj.  Utvořil 
Ros. 

DiouhokHdlý,  tnit  langen  FIQgeln,  lang- 
Stflňgelt.  D.  papoušek  vějířovitý  ěi  jestřá- 
bovitý,  pionias  accipitrinus.  Brm  li.  80.  D. 
ptáci,  longipennes,  die  Langflflgier.  Nz. 
Dlotthokroký,  weitschreitend.  Lpř.  Sl. 
II.  286. 

Dloubolebý,  langschádlicb.  Dch.,  Frě. 
II-  tvar,  Šv.  4.,  lidé.  Stě.  Zem.  841. 

Dloubolenný,  laoghanfíg.  Sv.  Helena  je 
tlouholeoná,  jakož  patronka  lnu.  Tě. 


Dlonboletosť,  i,  f , die  Vieljáhrigkeit. 
Šm. 

Dlouholetý  =>  dlouhoUtni.  D.  válka,  boj, 
Lpř.  J.,  Šmb.,  zkušenost,  Us.  Pdl.,  příprava. 
J.  Lpř. 

Dlouholistnatý,  langeblátteríg,  langebe- 
laubt.  Dij. 

Dlouholistý,  langbl&tterig.  Lpř. 

Dlouholourký  mlýn,  u Litomyšle. 

Dloubomeěi,  b.ngschwertig.  Šm. 

Dlouhomilov,  a,  m.,  Lomigsdorf  — Dlo- 
milov. 

^ Dlouhomluvec,  vce,  m.,  der  Sciiwátzer. 
Sm. 

Dlouhomluvuoaf,  i,  f.  Lpř^ 

Dlouhomoatský  rybnfk.Vz  Čechy  I.  244., 
Dlouhý  Most. 

Dloubomysluoaf  (diúhom  . . .)  ěi  setrvú- 
nie.  Exc. 

Dlonhonlěti.  Vz  Žer.  Zúp.  1.  246 , II.  2. 

Dlouhooos,  a,  m.  D.  lískový,  balaninus 
nucum,der  Haselnussbohrer,  Nusarlisselkafer. 
Sl.  les.,  Frě.  18.5.  Vz  Dlouhonosec,  Dloiiho- 
nosik. 

Dlouhonosec,  sce,  m.  =»  dlouhonos.  D. 
lískový,  vz  Dlouhonos;  žaludový,  balaninus 
glaodium,  groser  Eicheibuhrer ; skvrnitý, 
b.  turbatus,  kleíner  Bicbelbohrer.  Brm.  IV. 
167.  — D.,  ericbituis,  brouk.  D.  dvouskvruný, 
e.  bimaculatus;  drsnatý,  e.  acriduliis.  Kk. 
Br.  312.,  313.  ‘ 

Dloubono^ika,  y,  m.  a f.  ^kdo  má  dlouhý 
nos.  Dch. 

Dlouhoňovíee,  dle  Budějovice,  Dloho- 
nowitz,  ves  u Žamberka. 

Dlouhoňovský  potok,  přítok  Tiché  Orli- 
ce. Krě. 

Dlouhoocaaka,  y,  f.,  der  Laugschwanz. 
Šm. 

Dlouhoocasý.  D.  raci.  Us.  Pdl.  D.  pa- 
pouškové Brm.  II.  138.,  147 

Dloiihootftrý,  mit  langer  Sobárfe.  Lpř. 
Sl.  II.  284. 

Dlouhopatnik,  a,  m.,  longibirsus,  brouk. 
D.  luění,  1.  pratensia;  ěeruavý,  i.  atricilla; 
křenový,  I.  nasturtii;  červenoskvmný,  1.  bol- 
saticus;  malý,  I.  parvulus;  pilátový,  1.  au- 
cbusae.  Kk.  Br.  393.,  394. 

Dlouhopláštnik,  a,  m.  <=»  kdo  nosí  dlouhý 
pláiť.  Kos. 

Dlouhopolsko,  a,  n.,  Dlauhopolsko,  ves 
u Králova  Městce.  PL. 

Dlonhopotoinuý,  laug  nachhor  daucrod. 
Šm. 

Dlouhoprsfák,  a,  m.  =»  zloděj^  der  Lang- 
fingt  r.  Us.  Dch. 

Dlouhoprstka,  y,  f.,  die  Diebin.  Ssk. 

Dlouhoprstý.  D-sti,  macrodactyli.  Nz. 

Dlouhorameuný,  langarmig.  D.  sviceu. 
NA.  I.  26..  56. 

Dlouhořasý,  langfaltig.  Lpř. 

Dlouhoratištný,  doái/dďxio?,  dlouhosiin- 
ný,  dalekostinný,  langscliattig,  weithin  scbat- 
tend.  Vký. 

Dlouhorepý.  D-pi,  macrura,  korýši,  ma- 
jící ocas  silné  ovinutý  obyě.  delší  nežli 
krunýř  a vždycky  širokou  pětiplátkuvou 
ploutvi  zakončený:  a)  garnáti  (garidína), 
b)  raci  obyčejní  (astacina),  c)  langusty  (pa- 
linurida).  Vz  Frc.  105. — 107. 
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Dloaboreťka  — Dlouhý. 


Dlouborefka,  dte  Wirbelwespe.  D.  obec- 
ná, bembex  ruatrHta,  gemeine  W.;  brvnatá, 
b.  ciliata;  znamenaná,  munedula  sígn&ta. 
Brin.  IV.  318.,  319. 

DlouhoHzný,  mít  iangem  Kleido.  Lpř. 
DlouhoHzý,  langbekkriit.  Lpf.  31.  II. 

285. 

Dlouliorohý,  langbOrníg.  D-zi  (brouci), 
roháči,  lungicornia,  die  LanghOrner,  Buck- 
káfer.  Nz. 

Dlouhoroký,  langjáhrig.  Šm. 
Dlouhorožka.  Dlouboružky,  macrocera. 
D.  obecná,  eucera  longicornia,  gemeine  Horn- 
biene.  Bnu.  IV.  255.,  256. 

Dlouhorouchý,  langgewandig.  Lpř.  Sl. 
II.  285. 

Dtouhoruký,  langhándíg.  Sm. 
Dlouhusáh.y,  woitreichend,  aiisgedebnt. 
D.  nižiiiH.  Kř.  25. 

Dlouhoshoviváui,  u.  D.  boží.  Kom. 
Dlouhoaoska.  y,  t.,  moucha,  bombilius 
venosns.  D.  vlnitá,  b.  medius.  Vz  Frč.  158. 

Dlouhuspal.  a,  dlouhospáUky  Ika,  lu., 
der  Langscnláfer.  Srn. 

Dlouhospalka,  y,  f.,  die  Langachláferin. 
8m. 

Dlouhosrstnatý  = dlouhosrstý.  Dk. 
l>louho§ratý  pes.  Hvl. , 

Dloiihost,  longitudo.  Ž.  wit.  22.  6.,  90. 
16. 

Dlouhostinuý,  vz  DlouhoratiStný. 
Dlouho^atý,  mit  Iangem  Kleide.  Cf. 
Dloubořizný.  Lpř.,  Sm. 

Dlouhoáijka,  y,  f.  D-ky,  raphidiadae, 
členovci  sitokřidli,  máji  předohrudi  v po- 
době krku  protáhlé,  delší  nežli  hlavu:  je- 
hlice hadi,  Riešíonožka  obecná.  Vz  Frč. 
151. 

IMouho^tě,  vz  Dluhoště. 

Dlouhoštépný,  mit  Iangem  Spcerc  be- 
watTnet.  Lpř. 

Dlouhota,  y,  f.,  die  Zeitdauer.  To  trvá 
d-tii,  das  daiiert  lange!  U Olom.  Sd. 

Dlouhotáhlý  pahrbek,  Kř.  17.,  paprsek. 
Sté.  Zem.  247. 

Dlouhotahový.  D.  úloha  šachová.  8včtz. 
18(59.  76. 

v 

'iHouhotrvanlivý,  langandauernd.  Sm. 
Dlouhotvářný,  langes  Gesicbt  babend. 
D.  Němec.  Koll.  I.  52. 

Dlouhověctvi,  n.  = dlouhověkost  Sm. 
Dlouhovéčuo§{.  15.  stol.  Mně.  R.  76. 
Dá-li  pán  d.  zde  nad  zemi  t.  j.  nad  tělem. 
Bus  1.  146.  D.  dána  jest  za  naplněni  toho 
přikázánie.  Bus  1.  146.  ! 

Dlouhověčný.  V starých  přebývá  rozum  j 
a v d-ěných  moudrost.  BO.  Bože  d. ! BO.  j 
D-čen  budeš  na  zemi.  Št.  Kn.  š.  109.  . 

Dloiihověko§ť,  i,  f.  dlouhovéčnosí. 
Dlouhověký.  ZN  Abys  b}l  d-věk  na  | 
zemi.  Sš.  II.  137.,  Bus  i.  136.  D.  křivdu  ' 
snááeti.  Koll.  I.  212.  ! 

Dlouhoveský,  ěho,  m , os.  jm.  Mus.  | 
1880.  288.  D.  Jan  Ig , rytíř  z Dlouhé  Vsi,; 
probošt,  t 1701.  Vz  Tf.  B.  I.  3.  v.  49.,  Jg. 
B.  1.  2.  v.  547.,  éb.  Děj.  ř.  2.  v.  236 , Jir. 
Ruk.  I 161.,  S.  N.  - D.  Cf.  Blk.  Kfsk. , 
1297.,  Sdl.  Br.  III.  302.,  IV.  369.  | 

DlouhoveNlý,  langrudrig.  Lpř.  i 

Dlouhovčtí,  u.  D.  u verších.  Dk.  P.  253.  * 


Dlouhovlas,  a,  dlouhovlasec,  sce,  m.,  der 
Langhaar.  Šm. 

Dlouhovlný,  langwollig.  D.  ovce.  NA. 
IV.  104. 

bee,  m.  D-haí,  řoagire*- 

stres,  die  Langschnábler.  Nz. 

Dloubozobka,  y,  f,  macroglossa,  der 
breitleibige  Schwármer.  Kk.,  Brm.  IV.  402. 
D.  svízelová,  m.  stellatarum,  das  Karpfen-, 
Taubpnscbwánzchen;  zimolezová,  m.  bom- 
byliformis,  der  Bummelschwarmer;  cbrastav- 
cová,  m.  fuciformis,  der  SkabiosenschwSr- 
mer;  pupalková,  m.  oenotherae,  kleiner 
Oleanderschwárraer.  Vz  Km.  1878.  156.,  Brm. 
IV.  402.— 403.,  Gbobotnatka. 

Dlouhozobý,  langschnábelig.  Rk. 

Dlouhozvuěný  ^ dUnthozvuký.  Rk. 

Dlouhozvuký,  langschallend.  Šm. 

Dlouhožilost,  i,f.,  die  I.^nglebigkeit  Ddi. 

Dlouhožilý,  langlebig.  Dch. 

Dlouhožinec,  nce,  m , das  Egelthierchen. 
šm. 

Dlouhoživný  = dlouhoiilý.  Rk. 

Dlouboživotí,  n.,  langes  Leben.  Osv.  I. 
636. 

Dlouhoživý,  fiax(jófiíO(íj  langlebend.  Lpř. 

Dlouhý.  Ct.  Mkl.  aL.  272.,  Mz.  v List. 
filolog.  VII.  44.,  Mkl.  Etym.  40.  (strslov. 
dlihi).  Po  d.  mluvení.  Dcii.  D.  chůze,  ná- 
vyk, půst,  Us.,^  Pdl.,  políbení,  Šml.  I.  52., 
Brts.,  pohled.  Smi.,  Vrch.,  ton,  Zv  , zívnutí. 
Hrts.  Po  dlúzej  době.  Výb.  II.  16.  Zavolá-li 
někdo  na  druhého,  odsekne  mu  tento:  Bude 
dlouhá  (řeč)?  Pepků!  Odp.  Bude  dlouhá? 
U Kr.  Hrad.  KšC.  Dlouhé  bylo  by  vy  právo - 
váti  o všem.  Mour.  Dlub^a  sobota  než  ne- 
děla. Slov.  Phid.  1.  2.  7.  Dlúhá  v zlých 
věcách  památka,  ale  v dobrých  velmi  krátká. 
Glč.  II.  267.  — Jak  éím.  Syllaba  přirozeně, 
kladně  či  položením  d.,  polohou.  Křn.,  Dk., 
KB.  2.  vyd.  2.  — D.  vzhledem  místa.  Proč 
tak  ua  dlouhě  lokte?  wozu  so  umstandlieh? 
Dch.  D.  dříví  (kmenové),  Langholz,  pramen, 
das  Langflosp,  větev,  Sl.  les , mouka,  Us. 
Rgl , stín,  Us.,  skok,  Mcha.,  zbraň,  J.  Lpř., 
pole  (čist  děla),  das  Langfeld,  NA.  III.  94., 
roakadla.  Kk.  Br.  4.  Fajka  na  d.  podání 
(troubeli).  U Hořic.  Kk.  — D.  víno  (když 
cukr  v něm  bakteriemi  v lepkavý  sliz  se 
proměňuje).  SP.  II.  261.  Z dlbého  jazyka 
škodlivá  muzika.  Slov.  Tč.  — jak-  Lipa 
holá  široká,  na  12  siah  dlhá.  Bt.  Sl.  ml. 
219.  Ještěrky  dlouhé  na  čtyři  neb  pět  šlé- 
pěji. Ler.  V Bohuslavsku  na  Mor.  kladou 
adj.  8 jak.  Jel  nám  přes  jeteleno  jak  dlóhá. 
Neor.  I).  8 genit.  i akkus.  měrovým  vz  Brt. 
S.  3.  vyd.  50.  — D.,  lépe:  mnohý.  To  trvalo 
dlouhá  (mnohá)  léta  (mnoho  let).  ~ D., 
lépe:  daleký.  D.  poiif.  Kn.  — D.  Hora, 
vrch  u Bítova;  D.  Les,  vrch  u Sucbomat 
v Berounsku ; D.  Lávky,  horský  hřeben 
u Dobří va.  Krč.  D.  Vrchy.  Čechy  I.  244. 
D.  Louže,  ^ngenlois,  míst.  jm.  v Dolních 
Rakousích.  ^^b.  — Dlouhá,  Dlouhey,  Dluhej, 
ves  u Žel.  Brodu,  vz  Blk.  Kfsk.  533  , 534., 
Sdl.  Hr.  III.  302.;  něm.  Dliiha,  ves  u KapHce, 
vz  Blk.  hf.sk.  653.;  BOhmisch-Wiesen,  ves 
u Březové.  Cf.  Blk.  Kfsk.  281.,  Sdl.  Hr.  I. 
253.,  II.  65.  — D.  Louka,  Langwiesen,  vsi 
u Kostelce  n.  O.  (Sdl.  Hr.  I.  18.).  a u Pře- 
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Hir  D.  Německá^  M&hrisch-Wiesen,  ves 
a Břewvé  na  Mor,  D.  Ulice,  Lange  Zeil, 
předmésti  v Hustopečí  v Brněnsku.  — D. 
Fa.Granddorf,  ves  u Mohelnice ; Langondorf, 
m a Sušice;  ves  v Hradecka,  v/.  Blk.  Rfsk. 
3.  1297.  — D Ves  Nová,  Neu-I-angendorf, 
ves  a Sušice,  vz  Bik.  Kfsk.  Vlil.  1^.,  Sdl. 
Hr.  I.  2.Ť3 , II.  276 , III.  302.,  IV.  369.,  8.  N. 

- Dlouhé,  něm.  Dlauby,  vsi  u Cbotéboře 
s a Nov.  Města  v Brněnská;  Dluhey,  ves 
o Železného  Brodu  (Dlouhá).  Vz  Blk.  Kfsk. 

803.,  844.  D.  Dvory,  Langenhof,  ves  u Kr. 
Bndce.  V^z  Blk.  Kfsk.  927.  D.  Pole,  Lang- 
feld,  ves  u Benešova.  Tk.  III.  190.,  V.  220., 
Blk.  Kfsk.  212.  D.  Béh,  Langlauf,  myslivna 
o Brandýsa  n.  L.  D.  Most,  Langenbruck, 
m a Hodkovic.  D.  třída  v Praze.  Tk.  II. 
iOt,  253.,  V.  238.,  VI.  5,,  52.,  VII.  349., 
Tk.  Ž.  151.  — D.,  ého,  in.,  os.  jm.  Tk.  V. 
238.  Blk.  Kfsk.  1040.,  1164. 

Dloubytánaký,  sehr  lang.  Us.  D.  stál, 
procházka.  Kos. 

Dlouzesilný.  D.  slabika.  Dk.  P.  337. 
Dlouzeslabý.  D.  slabika.  Dk.  P.  337. 
Dlouž.  Změřil  jest  dlúž;  Tři  loket  výš 
jeho  s dvú  loktů  dlúž  jeho;  Podlé  dlúži 
Uki  i šiř  jejich;  Dlúži,  akkus.  Veliká  dlů- 
tit.  BO  — D.  ==  dlouhá  slabika.  D.  — 
dvéos  krátím  (krátkým  slabikám).  Dk.  P. 
11  207. 

Dioužeček,  vz  Dluh. 

Dloužeň,  žně,  í.,  vz  Dlužeň. 

Dloužení  samohlásek  na  konci  slov  libo- 
volné, přizvačné  (fonetické),  vz  Bž.  20.,  ná- 
hradně, výměrné,  tvarné  či  prosté,  Ndr.  10., 
uábrsdné  (náhradou  za  ztracenou  slabiku: 
pl  = pije,  svéoi  = svojem  etc.).  Vz  Gb.  Hl. 
127.  Vz  ještě : Kvantita,  Samohláska,  Stup- 
ňováni ^II.  743.  b.  Co  tam  uvedeno  z Míci. 
německy,  to  Gb.  v List.  filol.  V.  297.-299. 
nvidi  česky  o výtahu,  vz  tam),  Šrc.  526.  - .533. 
D.  náslovné  samohlásek  po  předluž,  ve  strč. ; 
d.  ve  Slovan,  kolikeré;  d.  předznakové  sa- 
mohl.  v nom.  sg.  vz  Listy  filol.  VI.  226., 

313.,  282. 

Dlonžeti  =>  dlouhým  se  stávati,  lang 
werden.  Bž.  191. 

Dloužina,  y,  f.,  ein  langes  GrnndstQck. 
81.  les. 

Dloužin^c,  nce,  m.,  parameicum,  ein 
Thierchen.  Sm. 

Dloužit!  si  eo  Čím:  cestu  zacbázkou.  — 
to  proč:  a se  dlouži  náhradou  v á.  Ndr. 

- se  kdy  Jak.  Nechf  v mužném  chotě  ná- 
ruči proud  polibků  se  sladce  dlouži.  Kká. 
K sl.  j.  227. 

Dloužitko,  a,  n.  = znaménko  za  notou 
naznačuiici  prodlouženi  jeji.  Dk. 

Dloviti,  il,en,  eni  = wfirgen.  Ostrav. 
Té. 

Dložka,  y , f.  = dlážka,  das  Pfiaster.  Ostrav. 
Dlubati.  — to.  Zemiaky  podberáme  či 
dlabeme.  Slov.  Rr.  Sb.  Ostrav.  Tč.  Nesmíš 
ui  ve  dne  ani  v noci  spáti,  cbceš-li  vědéí, 
to  tvé  srdce  dlube.  Tč. 

Dlubin,  a,  m.,  ves  u Heřmanova  Městce. 
Vt  Sdl.  Hr.  I.  181. 

Dlubna  topor,  topúrko,  násada  k se- 
ieří.  Dal,  103.,  174.  Vz  Sekera,  Mkl.  Etym. 

40. 


Dlubné,  ě,  f.  »tigillum.  15.  stol.  A zvieš, 
žef  lidé  nebtidú  dubně  (palice)  na  hlavy 
čekati.  Arch.  II.  27.  Vz  Dlubna. 

Dlubný,  vz  Dlubnatý. 

Dlúbsti,  strč.  =>  dlabati.  Bž.  180. 
Diubyně  = Dlubin.  Sdl.  Hr.  1.  181. 
Dlugoš,  e,  m..  dějepisec.  Tk.  IV.  300., 
VII.  410.,  Sbn.  661, 

Dluh.  O původu  vz  Mz.  v List  filol.  VII. 

45.,  Kn.  drn.  129.  Strsl.  dli>h'b.  .Mkl.  Etym. 
40.  Nechali  dluhy  dluliaraa  (nezaplatili  jich) 
a peníze  utratili.  Us.  Vk.  D.  účtový,  die 
Ruchschuld.  Nz.  Byli  samý  d.  Wtr.  To  je 
dluhů  jako  špitálských  modliteb  (hojnosf). 
U Litomišl.  Dš.  Má  dluhů  jako  starý  ofíicir. 
Us.  Dš.  D.,  obligatio  Ž.  wit  124.  5.  Chtěl 
na  něm  všechen  dluh  náhle  jmiti;  On  praví, 
že  ji  ten  dluh  zpravil ; Žaluje  na  mne  o d. 
neprovodný;  Má  býti  podlé  práva,  aby  ti, 
kteříž  sedíce  v úřadu  zapisují  d.  na  miesto, 
každý  zvláště  jménem  svým  v listu  byl  po- 
ložen; Kde  druhých  pět  zlatých?  Aon  řekl: 
Držím  to  v svém  dluhu;  Nejprve  dluhové 
k lozuňku,  potom  dluhové  na  základ  a naj- 
posléz  jiní  dluhové  podlé  jich  starosti  plněni 
býti  mají;  Ty  peníze,  které  za  Tomana  na 
jefio  dluzích  dal;  U velikých  dluzích  zuostal; 
Kdo  starší  d,  ukáže,  k tomu  právo  má; 
Praví,  že  jest  tomu  dluhu  na  devět  let;  Vzal 
včely  v dluhu  panském.  NB.  Tč.  4.,  13,  33., 

70.,  90 , 131.,  144.,  146.,  226.,  228.,  264.  Ten 
list  dal  mi  v mém  dluže,  jakož  mi  byl  dlužeu. 
Půh.  II.  252.  Listovní  d.  Vád.  II.  (Žena) 
dluhóv  mužových  platiti  nemá,  než  kteréž 
se  zdlužila  v svém  vdovství,  ty  plaf.  O.  z D. 
Starší  bratr  ralazSiemu,  jenžto  let  nemá, 
ztratili  nemůže,  léčby  dluhové  a závady 
otcem  jich  zašly  (eutstehen).  O.  z D.  Mrtvého 
otcé  a máleř  máme  z dluhu  (Scbuldigkeit, 
Pfiicht)  ctíti.  Hus  1.  151.  Ženě  muž  d.  vrací. 
ZN.  Nazapovidá  manželského  dluhu  poža- 
dování (povinosti).  Sá.  l.  213.  D.  najprv 
slušie  zaplatit! ; Dlužni  jste  se  milovati 
z pravého  dluhu  (povinnosti);  Kakž  kolivék 
z dluhu  má  jeden  druhému  skutku  tělesného 
povoliti.  St.  Kn.  š 43.,  67.  ^Dlouho  na  d. 
dáno  není  darováno.  Dcli.  Člověk  sa  boji 
nmreC  pre  dlhy  (tak  je  zadlužen).  Slov.  Zátur. 
Mluvíš  na  dluh  (marně).  Us.  Ilkš.,  Mil.,  Kmk., 
ŠmI.,  Elir.  Lepši  žebrák  púhý  než  ten,  čo 
ma  dluhy.  Tč.  exc.  Jak  d.  víc  než  íuudus 
platí,  sloboduf  udusí.  Ťažko  Je  bývaf  v ho- 
ferstvi,  řaíšej  v takém  doraé,  kdé  sa  víc 
dluhóv  nacbádzá  než  listu  na  stromě.  Glč. 
II.  215.  D není  brat*-,  brat.  Km.  Starý  d. 
rád  v hluchotu  (zapomenutí)  přicházi.  Kom. 
Ze  zlého  dluhu  dobra  i sláma  vzieti.  Smii. 
Nepů^e  ti  k dubu,  dáš-li  jisti  s seboii  dluhu. 
Lpř.  D.  kormoutí.  Bž.  Lež  jezdi  na  dluzích. 
Mour.  — Cf.  Vš.  Jir.  462.,  Kn.  drn.  129., 
Péče,  Jir.  Zř.  zem.  E.  8.,  12.,  26.,  F.  18., 
II.  29.,  R.  15,  31.,  8.  30.,  I.  60.,  67.,  D.26., 
K.  3.,  32.,  Q.  8.,  Tk.  II.  331.  Dluhy  zemské. 
Vz  Žer.  Záp.  I.  216.  D,  královské.  Sdl.  Hr. 
I.  246.  O d.  rozličných  za  starSi  doby  vz 
Sdl.  Ur.  II.  112.— 115.,  Cor.  jur.  IV.  3.  409. 
— D.  = t'ina.  Odpusť  nám  naše  dluhy,  jako 
i my  odpúštieme  svým  dlužnikóm.  lliis  I. 
333 , St.  Ku.  š.  46. 

Dluhařeni,  u.,  das  Scbuldenmacben.  Us. 
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Dluhařiti,  il,  ení,  Scholden  oiAchen.  Ub. 
Zkr. 

Dlúhn,  VI  Dlouho.  NB.  Tč.  116.,  Výb. 

II.  34.,  Št.  Kil.  š.  8. 

DlúhoČakaJúci  » dlouho  6ek<yid.  ŽmI. 

IDUB. 

Dlúhočakánie,  n.  ^ longanimitas,  der 
Langnauth.  ZN.  Vz  násl. 

DIúhofekáni,  n.  = dlúhočakánie.  Slov. 
Tč.  Obyčajně  také  věci  vatSů  siadkosť  majil, 
které  sa  s d-nim  někdy  dostávajú.  Glč  I. 

Dluhodvory  = DlouJté  Dvory.  Vz  Dlouhý. 
Sdl.  Hr.  II.  220. 

Dlúhoko  = dlouho.  Slov.  Bern. 
DIúhokosť,  i,  f ==  dlouhost.  Slov.  Bern. 
Dlúhoký  = dlouhý.  Slov.  Bern. 
Dliihomil,  a,  m.,  os.  jtu.  Pal.  Rdh.  I. 
119.,  D.  Ol.  VI.  587.,  Tk.  I.  157. 

Dluhomir,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
119. 

Dlůhorayalnoaf,  i,  f.,  die  Langmiitbig- 
keit.  Vz  Dlúhočakánie.  Slov.  Bern. 

Dlúhomyslný,  langmiitbig.  Slov.  Bern. 
Dluhonice,  dle  Budějovice,  Dliihonitz, 
ves  u Přerova.  D.  ol.  VIII.  545.,  X.  246., 
IV.  42. 

Dlúbonos,  a,  m.  = kdo  má  dlouhý  nos^ 
der  Langnasige.  Slov.  Bern. 

Dluhoiiovice,  ves  Sdl.  Hr.  II.  276. 
Dluhopia,  u,  ni.  = dlužni  úpis,  obligace, 
die  ScfauldverachreibuDg,  die  Obligation.  Ďch., 
Skř. 

^ Dluhoplatce,  e,  m.,  der  Schnidenzahler. 
Sm. 

Dlúbopuatý  = dlouhý  a rozsáhlý,  ne- 
smírný. Prk.  Dolóv  lěřem,  lěsem  d-atým. 
Rkk. 

Dlúboriiěný  = dlouhoruký.  Slov.  Bern. 
Dlúbosf,  vz  Dlouhosf. 

Dlubo^,  e,  m.,  Longinus.  Sd. 

Dlnhožtě,  ě,  n.,  GolinetscLlag,  ves  uBe- 
neSova  v Budě).;  Ottenschlag,  ves  tamtéž. 
BIk.  Kfsk.  652.,  Sdl.  Hr.  III.  302.  Vz  Dlou- 
hoStě. 

Dlubotepec,  pce,  in.,  der  Scbnidenmacher. 
Us.  Tč 

Dlúbotrvalosf,  i,  f.,  die  lange  Daner. 
Slov. 

Dlúbotrvalý,  lange  dauernd.  Slov. 
Dlubovati.  Tohoto  slova  také  na  Ostrav, 
a ve  Slez.  uživaji.  Tč.  Cf.  Dnovati,  Nocovali 
(od  dluh,  den,  noc).  Na  Slov.  dlhovat.  Ssk. 
Dlúbověřnosf,  vz  Plouhovččnosť. 
Dlúbověčný,  vz  DIo.ihověčný. 
Dlúbovékosf,  vz  Dlouhověkost. 
Dlúliověký,  vz  Dlouhověký. 

DlubovoJ,  e,  m.,  08.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  119. 
Dlubový.  D.  strana  « strana  dluhů,  die 
Debet-Seite.  Nz. 

Dlubitej  = déle.  Slov.  Vz  Láska  (dod.) 
Dliibúcný  = dlouhý  (sesileno).  Mor.  Brt.  D. 
Dlubujici,  vz  Obnos.  I 

Dlustvo,  a,  n.  = dlužstvo.  Z mého  dám 
a d-va  vám  neudělám.  Sl.  let.  II.  321. 

Dluž,  e,  f.  Rst.  41.,  407.  — D.,  das  V^or- 
steckbrett  beim  Teichstiinder  Šp. 

Dluža,  e,  f.  = dluž.  — D.  — duha,  Fass- 
daube.  Ssk. 


Dlužen^tvi,  n.  • D.  zvláštní,*  všeobecné. 
SS.  I.  130. 

Diužič.  e,  m.  Král  d.  (v  kartách),  der 
ROnig,  ein  Schuldenmacher.  Dch. 

Dlužieba,  y,  f , heuchera,  die  Beuchere. 
D.  lepnatá,  b.  americana.  Vz  Rstp.  699. 

Dlužicbovitý.  D.  rostliny,  heuchereae: 
žlutnik,  dlužicha.  Vz  Rstp  693.,  698. 
Dlužin,  a.  m.,  os.  jm.  Tf.  Odp.  288. 
Dlužiny  Hořejší  a Dolejší,  Ober-,  Unter- 
Dluschin,  vsi  u Světlé.  Vz  BIk.  Kfsk.  702., 
1050. 

Dlnžitel,  e,  m.  = dlužník,  der  Schnlden- 
macber.  Vz  Diužič.  Dch.,  Sš.  II.  28. 

Dlužiti  si  něco  (cf.  Vypůjčiti  si).  Us. 
Brs.  2.  vyd.  102.  — komu.  On  mi  dluží 
(jest  dlužen;  na  Ostrav,  a ve  Slez.;  on  mi 
dluhuje)  pět  rýnských.  U Uh.  Hrad.  Tč.  — 
komu  čím.  Zná,  službou  svojou  komu  dinži. 
Slov.  Phld.  V.  54.  — se  kde.  Jinde  se  ne- 
dlužice  vyplatit!  se  nemohli.  List  hrad.  1543. 
Tč.  Tu  i tam  se  dluží  a nemá  platiC  odkud. 
Kom.  — se  nač  jak.  NemAž  se  ku  Škodě 
druhého  d.  na  ten  statek.  VI.  zř.  486.  Na 
svAj  statek  ukázaný  se  dlužil.  Zř.  mor.  1604. 
Že  neměl  té  moci  na  sUtek  jeho  se  d.  Žler. 
Záp.  I.  243.  Na  svůj  statek  sám  se  dlužil. 
To  v.  83.  — se  jak  več.  Sirotek  bez  vflle 
poručníka  v nic  se  d.  nemůže.  Kol.  52. 

Dlužni  kapital  (jistina),  Šp.,  zákon  (o  dlu- 
zích, das  Schuldengesetz).  81.  les.,  Lpř.  Děj. 

I.  79.  D.  list  (upsáni  d.,  obligace)  <=  dpis, 
jímž  dlužník  vyznává,  že  od  jisté  osoby 
(věřitele)  část  peněz  pod  jistými  výmínkami 
na  úvěr  dostal.  Vz  Krám.  Slov.,  8.  N. 

Dlužnička,  y,  f.  «=  dlužnice.  Slov.  let. 

III.  61. 

Dlužník  první  čí  hlavní,  Principalschudner. 

J.  tr.  D.  konkursní.  Šp.  D.  jistý  (dobrý), 
nejistý.  Skř.  Cf.  Zř.  zem.  R.  15.,  Dluh.  Svým 
d-kúir.  zaplatíme  a hněvnikům  odprosime. 
SS.  P.  775.  Aby  d-ci  dluhy  svým  véřiteióm 
platili.  NB.  Tč.  88.  Lepši  dlžník  ako  bnevník 
(dlužníkovi  sečkej,  aby  se  nerozhněval).  Zátur. 
Sedlák  d.  velký  nuznik.  Tč.  exc.  Jestli  vidi 
d.  toho,  kdo  mu  čo  v dluhu  dal,  hneddy 
zbledne,  neb  sa  boji,  aby  dluhu  nepýtal. 
Glč.  II.  325.  O d.  v starší  době  vz  Cor.  jur. 

IV.  3.  409.-410.  Cf.  VS.  Jir.  462.  — D.  = 
vinník.  Odpust  nám  dluhy  naše,  jako  my*’ 
odpúštieme  svým  d-kóm;  Kak  jsme  dlužní 
odpúštěti  d-kóm  neb  protivnikóm  našim.  Št. 
Kn.  š.  46 , 259. 

Dlužno,  vz  Dlužný. 

Dlužnosf  =»  slav  dluhů,  der  Schulden- 
stand.  J.  tr.,  Nz. 

Dlužný,  komp.  dlužnější.  Nedej  Bože, 
abych  umřel,  až  zaplatím,  co  sem  dlnžen.  Sš. 
P.  280.  — co.  Nezůstal  na  to  odpověďdlužen. 
Us.  Pdl.  Čert  mne  tam  byl  dlužen  (že  sem 
tam  chodil).  Us.  Knrz.  — co  komu.  Ďas 
mi  to  byl  dlužen!  Us.  Knrz.  Jsem,  chvála 
pánu  Bobu,  jen  dvěma  dlužen:  Židoj  a kře- 
sfanoj.  V Kunv.  Msk.  Že  Šalda  jemu  býval 
dlužen  po  několika  zlatých;  Což  praví,  toho 
jsem  jemu  nikdy  dlužen  nebyl ; Jsi  jim  dlužna 
dluh  po  muži  svém  nebožtíku;  Ktožb)*  koli- 
věk  dlnžen  hyl  židovi;  Jest  mi  d.  160  kop 
gr.  NB.  Tč.  60.,  65.,  79.,  286.,  131.  Jsem 
mu  d.  na  dvoje  psaní  odpověď.  Mus.  1880. 
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%7.  " éim.  Jenž  jemn  dvéma  peně/ma 
diažen  bieAe.  Dal.  132.  — zač.  Jest  mi  d. 
u kaoň  10  bh  Pflb.  II.  169.  Ostal  ma  d. 
u étjři  bečky  piva.  NB.  Té.  56.  (Kokojmě) 
prodajte  (z  jmění  dlužníkova)  za  svój  dluh, 
tož  isú  zaň  (za  dlužníka)  ostali  dlužni.  Ku. 
roi  128.  — čeho.  Člověk  toho  dluhu  d. 
byl  s že  chce  svědomiem  provésti.  NK.  Tč. 
61.  Vjznávžme  títoiu  listem,  že  jsme  dlužni 
pfdvébo  a spravedlivého  dluhu  uára  vděk 
pújéeoého  pdl  pátá  tisíce  zlatých.  Tov.  102. 
- kde.  Že  by  um  na  domu  nétco  d.  u nás 
zůstal.  NB.  Tč.  225.  — (v  čem)  jak.  Jest 
i jako  ulticír.  Us.  Bf.  Chce  nafi  provésti, 
že  jemu  těch  13  zl.  dlužen  jest  spravedlivě. 
NB  Tč.  47.  Kdož  komu  v něčem  dlužen 
jest  z slibu  n.  úmluvy.  CJB.  387.  — co  Jak 
dlouho  kam.  A ty  peoieze  od  mnoha  let 
Jiní  lidé  dlužni  byli  k tomu  cechu.  NB.  Tč. 
146.  — JB.  “ co  kdo  povinen.  D.  jistina, 
úroky,  náklad  na  stavbu.  Šp.  — II.  » ca* 
tázaný.  — » infioit.  Protož  d.-jeat  v lej 
pH  Červenka  Mitrnosuvi  podlé  jeho  žslobv 
plsiti  (platiti;  Když  jemn  toho  trpéti  d. 
nejsem  NB.  Tč.  63.,  216.  Ničeho  nejsme 
(iloini  držoti.  át  N.  89.  Ale  pohnaný  v těob 
deeb  póhoniecb  nenie  dlužen  státi,  než  na 
jweledujm;  Dlužen  jest  jim  dáti  všeho  statku 
pravý  díl.  O.  z D.  Tof  jsú  zvěstovat!  dlužni 
Iljo  propÚjčitelUm.  CJB  355.  Každý  člověk 
d.  jest  těm  12  věcem  se  naučiti;  Komu 
dložni  jsú  se  zpoviedati;  Dlnžni  jsme  ne- 
plátely  milovati;  Jsme  dlužni  odpúátěti  dluž* 
nikom.  Št.  Ku.  á.'  12.,  27.,  42.,  259.  {HO., 
93.).  — v čem.  V čem  jsme  Bobu  dlužni. 
1466.  Kdož  mu  v něčem  dlužen  jest.  CJB. 
3>j7.  — čim.  (Proto)  dlužoi  jsme  mu  bázni. 
Has  L 315.  Dvornost,  již  svět  mladý  dlužen 
krásné  pleti.  Osv.  V.  M8.  Ktož  sej’  narodil, 
i jest  smrti ; Komuž  jste  dlužni  ctí,  lojnu 
čest  dajte.  Št.  Kn.  š.  185.,  110.  (20.).  Cim 
ktu  jest  k Bobu  lepéi,  tiem  jest  Bohu  d!uŽ- 
néjii,  neb  mu  dal  více  dobroty.  Hus  II.  70. 
Že  otec,  dlužoi  jsme  mu  milováním;  Dložni 
jsae  mu  poctivosti.  Ib.  1.  315.  Nechciu  býti 
i věru  otci  mému.  Dal.  114.  Nejsúc  liem 
ivláité  dlužna;  Týmž  jsou  déti  jim  (rodičům) 
dlstni.  át.  — aby.  DiUžen  jest,  aby  obětovsl. 
GR.  — D.  ^ povinnovaný.  D.  obé(  bohóm. 
LS.' 

Dlnžoba,  y,  f.  ==  dluh.  V z Dlžoba.  Kde 
d . tam  chudoba.  Č.  M.  274. 

Dlnžstvi,  n.  ^ co  se  týie  dluhů,  das 
Sebuldeowesen.  J.  tr. 

Dit,  e,  f.  = délka.  Slov.  Ssk.,  Loos. 

Dlžba,  y,  f.,  die  Schuldigkeit.  Slov.  Ssk. 

Dlžec,  žca,  m.,  der  Bienenkorbvorsatz ; 
Falkenwarfiiemen.  Slov.  S^k. 

DÚteh,  žně,  f.  « čárka  ('),  znak  nad 
pimenem,  das  Dehoungszeicben.  Djžeň  sa 
volá  preto,  že  pismena  dlži.  Hdž.  ŠIb.  40. 
(Itvohl  Hodža). 

Dlieai,  n.  = dluiení  (se),  Schuidenmachen. 

Sik. 

Diteni,  n.  =>  dlouženi,  Verlángeriing.  Slov. 

Dlži(  — dlužili.  Slov.  Ssk. 

DÍžif  — dloužili.  Slov.  Ssk. 

Dítka,  y,  f.  <=>  délka.  Slov.  Ssk.,  Loos. 

CMko*nAm.  alovnik.  VI. 


Dltné,  čho,  n.,  die  Schnid.  Slov.  Ssk. 

DItni,  Schnid-.  Slov,  Loos. 

Dlžný,  schuldig,  verpflichtet.  Mor.  a Slov. 
Loos. 

Dltuice,  e,  f.  »=  dlužnice.  Loos. 

Dlžnik,  a,  m.  ^ dlužník.  Slov.  Zátiir.  Vz 
Dlužník. 

Dlžnivo,  a,  n.  Nevím  žádnu  příčinu,  proč 
drtíte  moje  peníze  a moje  d.,  nebo  nesom 
vám  nic  dlžen.  Sl.  let.  III.  53. 

Dlžnosf,  i,  f,das  Schuldigsein.  Slov.  Ssk. 

Dlžoba.  Sl.  let.  1.  66.  Vyplatil  d-by  za 
toho  mrtvého.  DbS.  Sl.  pov.  I.  525.  Kde  d., 
tam  chudoba.  Pk.  V/.  Dlnžoba. 

DItObka,  y,  f.  dlážek.  Vz  Dlžoba.  D. 
za  d-bkoii  rostla.  Lípa  I.  76. 

Dlžobuik,  a,  m >=»  dlžnik.  Slov.  Ssk. 

Dlžobiiý  — dlužní.  D.  úpis.  N.  HIsk.  III. 
240. 

DÍtonf,  i,  f.  — zdťlka.  Let.  Mt.  sl.  IX.  2. 
18. 

Dm.  =■  decimelr. 

Dmerhnouti,  vz  Dmýchaii.  Kk. 

Diiiťjštice,  v/.  DmýŘtice. 

Dmičbán,  a.  m , dur  Saufaus.  Kk. 

Dmoťh,  u,  ni.  :=  dma.  Slov.  Ssk, 

Dmoucí  se,  sctiwellend.  D.  se  moře.  Lpř. 

— odkud.  Jfj  liltibin  vlastni  sily  se  d.  a 
unášený  cit.  Šinl  I.  38. 

Dmout,  a,  m.  ca  hora  u Domažl.  Nyni 
sl«ive  méně  dobře  Ennout.  Jrsk 

Dmouti.  Cf.  Ht.  25.  (ib.  v Listech  filol. 
1883.  133.  a 419.:  Duti,  strh.  dati,  dira^, 
diiiueái,  flare;  1’raes.  dmu,  dmeš;  imperť. 
dmiech;  Hor.  duch:  inttrdiUi;  dut.  Ke  tvarům 
pravidelným  přidělány  j.sou  tvary  nové,  totiž: 
nové  tvary  praesentni,  dnja,  duj  atd.  ze 
kmene  infinitivnčho  '(du-)  a nové  tvary  in* 
fíiiitivDÍ:  dmouti,  dmul,  dmuv,  dmut  z prae- 
sentu  pojatého  p<MÍIé  tř.  11.  dmu,  dmeš, 
dmouti,  dmul  atd.  podlé  minu,  mineš  . . , mi- 
nouti,  minul  atd.  Tak  již  v 16.  a 17.  stt)l. 
.lazyk  nový  má  z toho  slovesa  dvě:  douti, 
duji  ...  a dmouti,  dmu  . . ; oboje  u Rosy 
190.,  195.  a j.  Vz  tam  více  a Douti  — co. 
Dme  jej  pýcha.  Št.  Kn.  á.  162.  — se.  Prsa 
dmou  se,  Č<‘h.  Bs.  55.  Moře  dmieše  sě,  BO. 

— se  čím.  Ňádr.H  její  dmula  se  rozčilením, 
touhou,  nedočkavostí.  Hrts.  Prsa  její  dmou 
se  slasti.  Nrd.  — se  jak.  Ňadra  dmou  ee 
rozbouřená  výše.  Kyt.  1876.^48.  Vlny  dmou 
se  vysoko.  Osv.  I.  90.  Ňadra  dmula  se 
v pravidelném  tempu,  bouřlivé,  pracně.  Hrts. 

— komu.  Jakýs  nový  cit  dme  jí  ůádra. 
Čch.  Bs.  í»3.  Hrud  »e  mu  dme.  Kká.  K sl. 
j.  103.  — se  kam.  Vody  j:»ko  hora  vzhóru 
se  dinúce.  BU.  — se  kudy.  Po  nebi  dmou 
se  černé  dýmy.  Kká.  K sl.  j.  17.  Každé  od- 
dechnuti jako  by  ae  dmulo  širou  prostorou. 
Nrd.  v Osv.  I.  82.  — se  kdy.  Umula  se 
mu  ve  snu  prsa.  Kká.  K sl.  j.  27. 

Dmuch,  u,  ra.,  das  Wehen,  der  Hauch. 
Ssk.  Vz  Dm}ch. 

Dmucha,  y,  f.,  rostl.  Jir.  Obr.  138. 

Dmucbaci,  Blas*.  D.  stroj.  NA.  IV.  149. 

Dintiťhaě,  e,  m.,  der  Blaser.  Ssk. 

Diuuchání,  n.,  das  Biasen  Ssk. 

Dfiiuchati,  b'a»en,  ins  Feuer  biasen.  Dch., 
NA.  IV.  149.  Vz  Dmýchati.  — D.  ==  kouHti, 
schmuucheu.  Pojď  d.  Slez.  a mor.  Šd. 
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Dmochavka  — Dno. 


Dmuchavka,  trubka,  které  k docíleni 
velikého  žáru  při  obyčejné  bořicí  svíčce  n. 
lampičce  uživaji.  Krain.  Slov.  ,Cf.  S.  N., 
Schd.  I.  280.,  kP.  IV.  429.,  Nz.,  Šp.,  Sl.  les., 
Schd.  II.  20.,  Bř.  N.  89. 

Dmuchátko,  a,  n.  = malé  dmuchadlo. 
Wld. 

Dinuťhavý,  blasend,  bauchend.  Loos. 

Dmutek,  tné,  f.,  cuutarea,  die  Coutaree, 
rostl.  D.  o/dubtiá,  c.  speciosa.  Vz  Rstp.  793. 

Dmuti  hlasu.  Dk.  Aesth.  22G.  D moře  = 
střídavé  zdvihaní  a padání  vod  mořských, 
jež  se  za  24  hod.  50  min.  pravidelně  opakuje 
dvakrát  8.  N. 

Dmutobliznice,  e,  f.,  die  Ansohojebiru. 

Dmutoret,  u,  m.,  calceolaria.  D.  obecný, 
c.  pinnata;  chocholičnatý,  c.  corymbosa, 
rostl  V z Kstp.  1145. 

Dniych,  a,  m.  D.  Jos.,  farář,  1787.-1870. 
Vz  8.  N. 

Dniýchaci,  dmychaci  válec,  píst.  Zpr. 
arch.  XI.  seš.  3.  str.  36. 

Dniycbač  = tahač  varhanových  mechov 
(mécliú).  8lov.  Rr.  Sb. 

Dniychadelný.  D.  pec  (dmyšiiá),  der 
Gehlásoťen.  Dch. 

Dmychadlo.  Za  Cn  přidej:  Nz.  D.  tru- 
hlíkové, das  Kastengebláse.  Nz.  D.  kružtíí, 
Kreisgebláse,  křídlové,  FlOgelrader-,  odstře- 
divé, Centrifugal-,  Včř.  Z.  II.  7.,  parní,  Zpr. 
arch.,  vodní,  bubnové,  ZČ.  I.  326.,  s třa- 
skavým plynem,  das  Knallgasgebláse,  Šp., 
kyslikovodikové  (=>  s třaskavým  plynem). 
Sl.  les.,  Šfk.  101.,  Poč.  43. 

Dmychadlový,  Blasebalgs-.  D.  čerpadlo, 
písf.  Zpr.  arch. 

Dmychati  co:  měchy  varhaně.  Koll.  I. 
246.  — kam:  vzduch  do  peci.  Us.  Mezi 
sršné  nedmýchej  (hněvivého  nepopiizdj)^  Us. 

Diiiychavka,  y,  f.  = dmuchaoka.  Šp. 

Diiiycbniiti,  n.,  einmahliges  Blasen.  D-tím 
zkazí  \šecky,  kdo  mu  v čem  sloni.  Kom. 

Dmychov,  a,  m.,  vz  8dl.  Hr.  IV.  124 

Dmý^tice,  dle  Budějovice,  Doieischitz, 
ves  u Milevska.  Vz  BIk.  Kfsk.  151.,  650. 

Dna  = pakostnice:  uloženiny  dny,  die 
Gichtabhigei  ungen.  Nz.  Ik.  D.  v kiiibu.  Sal. 
238.  Na  Mor. : lámáni  ze  sucha,  dření  v kostech. 
8k.  Dnou  trpící.  Dch.  Duu  léčiti.  8btk. 
Rostl.  109.  Jozefiis  Tita  od  dnův  lámáni 
zhojil.  Bdž.  42.  Dna  ho  zlámala.  Pass.  mus. 

353.,  M.  Dnů  zlámaný.  Leg.  o sv.  Prok. 
Dnou  svázán  byl.  Jir.  exc.  Vz  Slov.  zdrav., 
Čs.  Ik.  VI.  42.,  111.  38.,  237. 

Diiár,  a,  m.  bednář.  Slov.  Ssk. 

Duavee.  8á.  Mt.  9.,  2. 

Duet*.  Vz  Gb.  lil.  28.,  126.  D.  -=  tento 
den.  Bž.  151.  Vz  Dnesa,  Dtiesaj,  Dnesajky, 
Dneáko.  Dal  by  mně  to  pán  Bdii,  panenka 
Mana,  abych  do  dnes  týdfta  v černej  zemi 
byla.  8S.  1'.  783.  Do  dnóska.  Ostrav.  Tč. 
D.  týden  byl  svátek  {=  téhož  dne  minulý 
týden);  Ustanovili  hromadu  na  dnes  týden 
(v  těchto  příkladech  má  d.  platnost  attri- 
butiviií).  Brt.  D.  162.  D.  jak  zítra  co  ne- 
vidět); D.  zítra  přijde  (co  nevidět);  Nadnes 
týden  = ode  diieSka  za  týden.  Brt.  D.  206. 
Na  VsHcku  Vek.  Já  ci  dněs  nepovím,  dněskaj 
ani  zítra.  8á.  P.  299.  A ty  i podnes  stoji; 
Toho  mi  po  d.  nevrátil.  Půb.  I.  247.,  II. 


277.  Co  mflžeS  zhotovití  dnes,  neodkládej 
na  zítřek.  Exc.  Pro  dnes  vám  nepovím  nic 
více,  lépe:  Dnes  vám  . . . K těmto  posudkflm 
dodáváme  pro  dnes  tyto,  lépe:  dnes,  zatím. 
Us. 

Dne§a  =»  dnes.  D.  snad  domlátime.  Slez. 

: Šd.  Laé.  Brt.  D.  206, 
i Duesaj  = dnes.  Lai.  Brt.  D 206. 

I Duestajky  = dnes.  Laš.  Brt.  D.  206. 
i Dneska  = dnes.  Od  d.  večera  frajera  si 
hledaj.  SI  ps  95.  Přindi  k nám,  syoečko, 
d.  večír  chvilko;  Co  sem  udělala  včera,  d. 
všecko  mně  vodinka  dolě  snesla ; Prosila 
mynáře,  by  ji  nebral  méta,  že  mu  dá  huběnku 
d.  lebo  zétra.  Sš  P.  215.,  241.,  252.  Zaneebte 
nás  d.  NU.  Tč.  200. 

DneskaJ  — dnes.  Val.  Brt.  A už  je  d. 
třecí  den;  D večer  přijdu  k tobě.  SS.  P. 

97.,  167. 

Duťskajěi  — dneini.  D.  noc.  Mor.  Brt. 
D.  Také  na  Slov.  Plild.  I.  2.  39.,  Sek. 
DueakeJ,  vz  Dnes. 

Diiesko,  vz  Dnes. 

Duesiky,  vz  Dnes. 

Dnesiiaj^i  » dneéni.  Slov.  Bern. 
Due.^ek.  S pánem  Bobem  buďte  maměnčiny 
krávy,  už  vám  neponesu  ode  dneška  trávy. 
Sš.  P.  456.  Držel  ty  peníze  do  dneška.  NB. 
Tč.  169. 

Dnešicť,  dle  Budějovice,  Dneschitz,  ves 
u Přeštic. 

Dueško  « dnes.  Mor.  Brt.  D. 

Dnešui.  0 skloňováni  i strč.  vz  Bž.  ISl. 

0 skloňování  na  Mor.  vz  Brt.  D.  121.  A toho 
mi  d.  den  neučinil;  JeŠkovi  dán  rok  od  d. 
dne  za  dvě  neděle.  Púb.  1.  175.,  11.  35.  Až 

1 do  d.  dne.  Št.  Kn.  š.  13. 

Diiešok,  šku,  m.  =>  dneiék.  Slov.  Ssk. 
Duéti.  Když  dnělo,  poslal  dva  trubače. 
GK  Ráno  vsta,  ano  již  dnieše.  BJ. 

Due vládce  » dnovládce.  Rk. 

Dui  ==  denní.  Slov.  Ssk. 

Duiěek,  čku,  m.  dník. 

Dníe,  n.  — dnénl.  Slov.  Ssk. 

Duík,  u,  m.  = den.  Len  čo  sa  ráno  d. 
zabdel.  Slov.  Dbš.  81.  pov.  I.  22. 

Duisko,  der  Sitz  am  Spinnrocken.  Ssk. 
Duíšfa,  n.  = tá  čiastka  praslice,  na  ktorej 
priadka  sedí,  kým  (když)  pradie  (v  GOmer.); 
v Liptově  sa  to  zovie  fapka.  Slov.  Rr.  Sb. 
Duiti.  Když  se  d.  mělo.  BN. 

Duo  m.  btdno.  Bž.  45.,  228.  D.  = n^- 
doh-jsi  místo  věcí  dutých.  Cf.  Rst.  407.  D. 
cementové,  der  Cementboden,  stoky,  Gra- 
j benbett,  -boden,  jalové,  Stell-,  Doppel-,  Šp., 
; jamy,  jámové,  die  Schachtsohle,  Bu.,  Hř.  10., 

I odzvučné  (u  nástroje  hudebního),  Vch.  Ar. 

2.,  propasti.  Us.  Na  dnu  svém  každý  stavětí 
a kopati  může.  Cor.  jur.  IV.  3.  K.  XIV. 
Scházeti  se  ve  dno  (dohromady).  Němc.  Mám 
málo  na  dně,  vypiju  snadnÁ  SŠ.  P.  647. 
Hledí  rád  na  dno;  Rád  se  dívá  na  d.;  Koukl 

, se  ke  dnu  (hluboko.  0 opilém).  Us.  Bdl^ 

I Sn.  — D.  =*  přenesené.  Upozornil  na  věci, 
kterým  na  dno  přišel  (vypátral).  Sdl.  Hr. 

1 111.  249.  Až  na  dno  duše.  Vrch.,  Mus.  1880. 
273.  — D.  — páda,  role.  Což  móŽ  se  dna 
nebo  s gruntu  bez  zkázy  stavenie  sňato  býti; 
A proto  svrchek  slově,  že  na  dně  jest  a 
svrchu;  Kromě  dna  a gruntAv.  Vš.  Jir.  312. 
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Dnojas,  a,  m.  — jasnost  dne.  Kalo.  Ba. 
žOl. 

Dnok,  u,  m.,  der  AngenaUar.  Slov.  Sak. 
Dkok,  u,  m.,  karzer  Tag.  Slov.  Sak. 
Dnosemenný  plod,  jehož  aemena  na  dně 
jioa  připevněna.  Kat.  407. 

Dnovati,  Ober  den  Tag  aein,  aich  auf- 
halten.  Tam  bych  dnoval  i nocoval.  Koll. 
111.  109.  Cf.  Nocovat!,  Dlubovatí. 

Dnovládee,  e,  m.,  der  Tagherracher,  Tagea- 
beberracber.  §m.  Vz  Dnevládce. 

Dnový  (na  Slov.  dňový)  = denní.  Sá.  Pa. 
Zadm  otvírá  dňovéma  avéliu  Eos  brány 
zlaté.  Pl.  1.  73.  — D.,  Boden-.  D.  dli  (zadek) 
déla,  daa  BodenstUck.  NA.  111.  94.  = D., 
Gicbt-.  Vz  Dna.  D.  boleaf,  der  Gichtachmerz. 
Ni.  Ik. 

Dno.  Némc.  VII.  230.,  Ntr.  VI.  148.  Jak 
jich  neaie  d.  Lipa  I.  206.  Vz  Dnoká. 

Dnuká  — dnu.  dovnitř,  binein.  Slov.  Némc. 
VIL  9ó.  MilÝ  idze  z vonku  d.  Sl.  pa.  194. 
Poaí  ma,  milá,  paaf  ma  dnuká.  Sl.  pa  Šf. 
n.  63.  Sukna,  ty  Zuzanka,  auka,  nepnatiá 
šubajka  d.  Koll.  Zp.  I.  164.  Věci  z voza  d. 
poznáéala.  Lipa  1.  203.  Potom  začali  voskům 
ietku  rúče  z dnuky  i z vonky  lepíC.  Dbá. 
61.  pov.  I.  529.  Dlbohorský,  rád  by  som 
a vámi  hovořil.  Vdačne,  phne,  necb  aa  vám 
páči  d.  Klčk.  Zb.  III.  52.,  Pokr.  Pot.  II.  83. 

1.  Do.  V laétiné  s genii,  jmen  osobních 
^k;  idé  do  kovala,  do  ševca,  do  Pavlička, 
do  nas,  do  kupca,  do  aúseda,  do  stryka, 
do  pana  velebnebo.  Ve  ťrenitáté  obecná 
jest  tato  vazba  toliko  při  jménech  rodinných: 
do  Křenkuv,  do  Klinkovakycb,  sice  miato 
má  předloží  k a dat.  jako  v češtině.  Na 
BruSperku  říká  se:  do  řezníka,  do  naa  atd., 
ale  ku  mni  výhradně,  na  Frýdecku  vedle 
do  mni.  V některých  formulicb  zachovala 
se  tato  vazba  i jinde  na  Mor. : Di  do  atvora 
(porn.)  — di  do  čérta  (na  Zlínsku).  Brt.  D. 
18L  (Tč.). , Pfljdu  do  Mlčka  (k  Mlčkovi). 
U Mistka.  Škd.  Půjdu  ja  do  ávagrovej ; Jak 
t vojenky  přijecbaí,  do  macíčky  pospíchal ; 
I ila  do  súseda  pro  oheň.  Sš.  P.  91.,  92., 

Také  na  Slov.:  Darmo  do  nás  chodíš; 
oohajko,  Čo  nechodíš  do  nás?;  A keď  ešte 
Qo  váa  prídem;  Chudieval  si  do  nás.  Sl.  pa. 
99.,  246.,  273.,  2u8.  Šuhajova  máti,  ej,  tak 
mi  odkázala,  aby  som  jej  syna  do  nás  ne- 
volala. Sl.  spv.  V.  171.  Prigdže  šubaj  do 
nás  na  potěšenie.  Kol).  Zp.  I.  157.  — V ná- 
řečí val.,  laš.  a porn.  sloveso  nadávati  pojí 
se  8 předložkou  do  a gt.  pl.  nadávky.  Na- 
dávali ji  do  čarodenic.  Nadál  mí  do  potvor. 
Vynadál  mu  do  kmínů.  Brt.  D.  184.  — Při 
p<jmích  pohybu  užívali  dříve  často  v,  kde 
my  nyní  užíváme  do.  Potom  jej  v hrob  po- 
ložicbu.  Hrad.  121.  a.  Vendu  v dóm  tvój. 
Z.  wit.  5.  8.  Vz  více  příkladů  v List.  filolog. 
1882.  125.— 126.  (Gb.).  - Do  = ea.  Pře- 
vlekl se  do  žebraka.  Laš.  Brt.  D. 

2.  Do  gdo,  kdo.  V Podluží  na  Mor. 
Brt. 

Bo>.  — Do  enači  1-  ie  činnost  slovesná 
jdt  as  ku  předmétu  dotýkajíc  se  ho:  do- 
béhnouti,  dobnHti  atd.;  2.  dokončení  déje: 
doalátiti,  dosušiti;  3.  příčinu  pomgšlenou: 
%/tí  spasení,  doaici,  domysliti  se;  dopomoci ; 
i výsledek^  resuUat  dovršeného  děje:  do- 


volat! se,  doprositi  se,  dopsati  se  čeho ; do- 
pálit! koho.  Předponu  do-  s předponami  po-, 
pře-,  před-,  pro-,  s-.  u-,  vs-,  r-:  udává 
a)  místo,  ai  kam:  aoprovoditi;  b)  prosté 
ukončení  dle  času:  doporučili,  dopověděli; 
c)  snahu : dopomoci ; d)  pleonast. : dozvěděli. 
Vz  více  v Jurs.  21.,  26.,  29.,  30.,  31.  Cf. 
Do  (Slov.  I.  252.  a;  Do  ve  složeni),  Progr. 
olom.  gymn.  na  rok  1875.  sir.  5.  (Pk.),  Brt. 
D.  167. 

•do  přípona:  stádo.  Bž.  231. 

Do,  dto  =«  detto.  Kh. 

Doarendovati,  aufbórcn  zu  pachtěn.  Slov. 
Bern. 

Doarrestovati,  aufhOren  zu  arretiren,  in 
Verwahrung  zu  bríngen.  — koho.  Bern. 

Doba  ««  čas,  chvUe.  Cf.  Mkl.  Etym.  47. 
Dobami,  ab  und  zu;  hodná  d.;  toC  je  d., 
das  braucht  Zeit.  Dch.  D lehká,  těžká.  Ně- 
jakou dobu.  Mour.  Po  dlůzej  době.  Výb. 
II.  16.  — D.  určitá,  jistý  čas.  D.  bronzová, 
kamenná,  železná,  vz  KP.  1.  49.,  46.,  52., 
Krč.  G.  1034.,  1018.,  1022.,  lidská,  ib.  1035., 
deštivá,  mořských  chaluh  a bezlebečných 
živočichů,  lesů  kapradích  a ryb,  lesů  jehličích 
a plazů,  lesů  listnatých  a ssavců,  lesů  ny- 
nějších a člověka;  první,  druhá  (palaeozoická), 
třetí  (mesozoická),  čtvrtá  (třetiborní,  kaino- 
zoická),  pátá  (anthropozoická)  duba  zem- 
ního rozvoie;  prvohorní,  jurská,  druhohorni, 
terciární,  diluvialní,  křídová,  neogenní,  pliu- 
ceuní,  ledná  či  ledovcová  či  gtacialní,  post- 
pliocenní,  alluvíulní,  kamenoubelná,  perunskú, 
palaeolitbická,  neolithická,  metallická  (doba 
bronce  a železa),  historická,  anthropokra- 
tická.  Stč.  Zem.  641.,  683.,  684.,  690.,  706., 
708  , 716.,  717.,  719.,  626.,  728.,  729  , 697., 
699.,  637. — 739.  D,  stavební,  Bausaison,  Us. 
Pdl.,  zrůstu,  Schd.  II.  234.,  vzděláváni,  Kultur- 
zeit,  života,  Lebensperíode,  mýtní  či  porubní, 
lliebs-,  přírůstku,  Ziiwachs-,  schnutí,  Ab- 
sterb-,  jarní  atd.,  svlékáni,  Uáutungs-,  vy- 
vinování, Entwíckelungs-,  výseku,  Durcb- 
biebS',  květu,  Bltithen-,  provozování,  Be- 
triebs-,  finanční,  pracovní  (Kampagne),  muž- 
nosti, Mannszeit.  Sl.  les.  Bylo  to  v době 
životni  krise  (stačí:  v živ.  krisi).  Km.  Po- 
svátné doby;  d.  slávy,  vánoční,  velikonoční, 
míru,  borojská,  půlnoční,  unešení  a rozhor- 
leni ; za  prvních  dob,  za  naší  doby.  Mour. 
Trojí  d.  v rozvoji  českého  písemnictví  (stará, 
střední,  nová).  Tf.  H.  1.  6.  D.  porodní.  Kžk. 
Por.  51.,  48.  Od  tej  dot^  nenaříkal  až  do 
sie  chvíle.  NB.  Tč.  43.  v ta  doba  Samuel 
k Saulovi  vece.  Bib.  Južf  jest  dobře  na  tej 
době;  Druhý  že  jest  v době  šČasten  (v  čjis- 
ném  životě).  Hr.  rk.  9.,  281.  V t>i  doba; 
V’^ešla  sta  v néků  dobu,  aliquando.  BO.  V ta 
doba  k němu  vece;  V niž  dobu  on  tii  řeč 
mluvieše;  V tu  dobu.  Bj.  Tu  se  v tu  dobu 
Šturm  poče.  AIx.  Anth.  I.  3.  v.  37.  Nebo 
by  juž  na  tej  době. . . Alx.  A v ta  doba  aspoň 
mieti  k Bohu  dobru  žádost;  A byl-li  by 
kto  do  té  doby  se  nenaučil;  Že  sú  ještě 
v ta  doba  kryli  se  křestěné;  Kteříž  v ta 
doba  živi  budů.  Št.  Kn.  S.  3.,  12.,  13.,  24. 
V ta  doba;  V ta  doby.  Pass.  V ta  dobu. 
ŽJK.  Doba  doby  hlodá.  Smil.  Doba  k době 
hodí  se  to  k soi»é.  Exc.  Tč.  — D.  — rozměr 
času.  D.  kyvu,  ZO.  I.  130.,  Mj.  157.,  chvěje, 
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Doba  — Dobislav. 


SchwíngQDgBzeif.  Mj.  Rozděleni  doby  denní 
H noění  n Řimanův  a ŘekA.  Vz  VIŠk.  15Y. 

— D.  *=  čas  pHznivý.  Jest  na  době,  abychom 
šli.  Us.  Jg.  Každá  věc  má  svou  dubu.  Dcli. 
Za  dobrou  dobou  čekej  zlou.  Lpr.  Doba 
k době,  rovni  k sobě.  bž.  — D.  — způsob 
atd.  D.  povahy.  Dk.  P.  162.  — H.  — shiénosi, 
hodnost.  ZnaMi*s  krále  Kosta  v době;  Při 
němžto  nebiechii  hněvi,  ale  plná  milost  v době. 
Kat.  1268.,  1594.  Cf.  Ne  tvá  to  d.  = po  tom 
tobě  nic  není.  (Gb.  v List.  filol.  1882.  303. 

— Er.  vykládá  v dobé  = svým  časem,  toho 
času,  který  význam  dle  Gb.  sem  se  nehodí). 

— D.  t>  log.  D.  představy;  d.  pomyslu, 
jednoduchá  či  počáteční,  vědecká,  soustavná, 
hledači.  Jd.  3.,  5.,  79 , 93.  — D.  = niira 
krátké  slabiky^  mora.  Dk.  P.  207.  I)  taktu. 
D.,  na  kterou  připadá  přízvuk,  sluje  těžká, 
d.  bez  přízvuku  slově  lehká;  Rovný  takt 
má  sudý,  nerovný  luá  lichý  počet  dob.  Zv. 
Přir.  Kn.  I.  9.  Cf.  Jg.  Slnost.  83. 

Dobabrati  = vollends  beschmutzen;  auf- 
hbren  zu  beschmutzen.  Slov.  Bern.  — »e 
kam  = dobelhati  se.  D se  do  města.  — 
čeho.  Babral  jsem  se  v blátě,  až  jsem  se 
čile  svého  dobabral.  Mor.  Tč. 

Dobad,  u,  m.,  die  Erforschung.  Podlé 
d*dů  p.  Voronových  legenda  panonská  ná- 
leží prý  století  X.  Č.  KD.  1886.  1.  44. 

Dobadkati  = dobelhati  se,  pomalu  se  pH- 
bliiiti.  Slov.  Sldk.  67.,  Nir.  V.  48 
Dobahniti  se,  vOllig  lammen.  Sm. 
Ďobák,  u,  m.  = zobák.  Slez.  Klá.,  Sd. 
Vz  Ďoban. 

Dobakati  sa  = domákati  se,  dobelhati  se. 
Slov.  Tažko  mu  bolo  d.  sa  k posteli.  DbS 
Sl.  pov.  IV.  69.  Hustou  trnou  »a  nii  hranicu 
už  len  dáko  dobakal.  Er.  Sl  čit.  58.  — Dbá. 
Sl.  pov.  I.  543.,  VII.  34.  Jen  fažko  d-la  sa 
domov,  N.  HIsk.  II  93. 

Ďoban,  u,  m.  = dobák.  Mor.  a slez.  Sd. 
Ďobanka,  y,  f.,  Schnabolfiiischcben,  n., 
eine  Flasche  mít  langem  Halse.  Slov.  Ssk., 
Šm. 

Ďobánka,  y,  f.^třcšné,  již  vrabci  oďobali. 
Mor.,  slov.  Sd. 

Dobaukati,  zu  Ende  plauschen.  Cekejte, 
až  to  d-ká.  U Kunovic.  Tč, 

obas,  u,  m.,  die  Spitzaxt.  Mor.  Škd. 
obatosť,  i,  f.,  die  Pockengrilbigkeit.  Šm. 
Dobávka,  y,  ť,  die  tlergwerkszubussc. 
Slov.  Ssk. 

Dobažiti  se  čeho,  nach  etwas  trachten 
und  es  endlich  eriangcn.  8á.  v Osv.  I.  101. 

Dobčice,  dle  Budějovice,  Dobschit/.,  ves 
u Chlumce  v Jičín.  — D.  — Dobsice. 
Dobeblati  = přestátí  beblati.  Us. 
Dobeblositi  — doplkati.  U Bruáperka. 
Mtl. 

Dobečeti,  el,  eni  = přestali  bečeli.  — se 
čeho  = beče  dosici.  Ditě  se  chleba  d-lo.  Us. 
Tč. 

DobediiáHti,  il,  eni  — přestali  bednářiti. 
Us.  Tč. 

Dobčdovati  =přesřaťť  bédovati.  Užd-val 
(umřel)  Tč, 

Doběhati  se,  sich  miide  iaufen.  Ssk. 
Doběhnout!  kuní.  Doběhla  tam  kvačka, 
hned  sa  strhla  rvačka.  Sš.  P.  704.—  čeho: 
cíle.  Št.  Kn.  S.  126. 


Doběhnuti,  n.,  der  Hínlanf. 

Dobehúvaf  = doblhávati.  Slov.  V'  tom 
už  stará  k nim  d-la.  Dbá.  Sl.  pov.  I.  45. 
Dobek,  bka,  m.,  os.  jro.  Pat.  Rdh.  I.  119. 

Ďobek,  bku,  m = zóbek,  zob,  kousek  na 
zob;  zobáček.  Us.  Sd. 

Dobekatí  — přestali  bekali.  Už  dobekal 
(umřel).  Us.  Tkč. 

Dobelhati  se  kam.  Vz  Belhati,  Babrati. 
Dobelice,  dle  Budějovice,  Dobelitz,  ves 
u Krumlova. 

Doben,  bna,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  119. 
Dobeniii,  a,  m , u Kladska.  Tk.  Ili.  94., 
Sdl.  Hr.  II.  157. 

Dobeniua,  y,  f.,  misto  na  hranicích  pol- 
ských. Tk.  I.  112. 

Dubený  Čím.  Čísla  čtyřúhelníkem  d-ná 
(čtyrúhelničná  čí  tetragonalní),  Tetragonal-, 
Quadratzahen,  íigurírte  Zahlen.  Nz.  Cf.  S.  N. 
Dobeř  = Ďebeř,  míst,  jm. 

Doběfka,  y,  f.,  das  VOllignehmen;  die 
Bierwlirze.  Sm. 

Doběrný,  Nachnahme-.  D.  list.  Us.  Pdl. 
Doberu,  vz  Dobrat! . 

Doběslav,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  IV.  462. 
Dobeii,  bSe,  m.  =>  Tobiáš.  BO.,  Št.  Kn. 
S.  106.,  Dal.  156.,  167.,  D.  ol.  VI.  487.,  Tk. 

II.  352.,  V.  238.,  Sdl.  Hr.  II.  276.  — D.,  ves 
u Miletina,  vz  BIk.  Kfsk.  1297.;  mlýn  u Blatné. 

Dobéšice,  dle  Budějovice,  Dobeschitz,  ves 
u 'Písku.  Tf.  Odp.  288.,  Blk.  Kfsk.  1297. 

Dobešov,  a,  m , Dobeschow,  ves  n Tá- 
bora. Vz  Blk.  Kfsk.  850.,  Sdl.  Hr.  I.  222., 

IV.  369. 

Dobešovice,  dle  Budějovice,  Dobescho- 
witz,  ves  u Kolína,  PL.,  u LetoSova  na  Mor. 
D.  ol.  VII.  220.,  Žer.  Záp.  II.  13. 
Dobešový,  Dobischwald,  ves  v Opavska. 
Dobětice,  dle  Budějovice,  Doppitz,  ves 
II  Ústi  nad  Lab.  PL. 

Dobev,  ě,  f.,  Alt-Dobew;  D Nooá,  Neu- 
Dobew,  vsi  u Písku.  Petr  z Dlubé  Vsi  se- 
děním v Dobevi.  Arch.  III.  538.,  Sdl.  Hr. 

III.  95.,  IV.  144.,  162. 

Dobezpečiti  = ubezpečili.  Bern. 
Doběžectví,  n.,  die  Dauerlauíerei.  Dcb. 
Doběžek,  žku,  m.  l)-ky,  Einlaufe  (Waare 

etc.).  Mor.  Tč. 

Doběžitelný,  im  Lauf  erreicbbar.  Šm. 
Ďoběžnik,  u,  m.  D.  v perspektivě.  NA. 

V.  82. 

Dobiášek,  Ška,  m..  os.  jm.  16.  stol. 
Dobicer,  kra,  m.  D.  Fr.  Jos.,  nar.  1811., 
kněz.  Vz  Jg.  H.  I.  2.  v.  547. 

Dobihajici  <=  až  na  konec  nebo  kraj  bě- 
žící. Rst.  407. 

Dobíháni,  n.,  vz  Doběhnout!.  D.  motoru. 
ZC.  I.  273. 

Dobihavosf,  i,  f.,  die  Zudringlichkeit. 
Slov.  Loos. 

Dobihavý,  zudrínglich.  Slov.  Loos. 
Dobijatl  na  koho  = doráželi.  Mor.  a 
slov.  Brt.  Otec  každý  den  na  mne  dobíjal.  Koll. 

IV.  152.  Vyskočin  všakové  potvory  a budú 
na  teba  d.  DbS.  Sl.  pov.  I.  261.  Vz  Dobiti,  1. 

Dobíjeti,  vz  Dobiti. 

Dobíraný;  -dn,  a,  o.  — odkud:  ze  dna, 
bis  vom  Bodengrunde  berausgescbOpft.  Dch. 
Dobislav,  a,  m.,  os.  jm.  ral.  Rab.  L119. 
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1.  Dobiti  koho  Jak : hž  do  smrti.  Puf. 
8v.  6y.  Vz  Dubijati.  — st*  éeho.  Bil  se, 
mlátil  se  a dobré  Žeoy  nedobil  se.  Č.  M. 
385. 

2.  Dobiti,  il,  en,  eni,  řorroen.  — co. 
Básník  formuje  či  dobi  slova.  Dk.  P.  492 

Dubitný,  treffend,  eindringend.  Šm. 
Dobivka,  y,  f.,  der  Gnadenstoss.  Loos. 
Dobizeti  ae  komu  =»  nabizeti  se.  Us.  Vk., 
Zisk. 

Dobka,  y,  f,  os.  Jm.  Pal.  Rdh.  1.  120., 
D.  Ol.  1.  469. 

Ďobka,  y,  f.  ->=>  dubka.  Ssk. 

Dobkov,  a,  m.,  Dobkau,  ves  u Chotéboře. 
DobkoYice,  dle  Budějovice,  Dubkowitz, 
ves  u Loboaic;  Topkowitz,  ves  u Neštědio. 
PL..  BIk.  Kfsk.  863. 

Dobiáéaf  = dobečeti.  Slov.  Bern. 
Doblahoslavitl,  HufbOren  gtiickliťh  zu 
macben,  zu  preisen.  Bera. 

Doblátiti,  il,  cen,  ení,  vollend  kutbig 
oiacheo.  Bern. 

Dobleéeti,  el,  eni  = dobeieti.  Bern. 
Dobirdnouti,  dnul  a dl,  utí,  vollenda 
blsss  werden;  anfbOren  blass  zu  werden 
Bern. 

Doblekotati,  aufhOren  zu  kollern,  lallen, 
stammeln.  Bern. 

Dobieptati,  doblaptati  (vz  Dobleptnouti), 
zu  Cnde  ansplaudern.  Us.  Tó. 

Doblin,  a,  in.,  D5belu,  mě.  v Míšni.  Pal. 
Déi.  II.  1.  293. 

Dobiižiti  se,  sicb  bis  ans  Ende  nábern. 
Hol.  67. 

Doblkati,  dobUcnouti  = přestali  blkati^ 
zu  Ende  flackern.  Plamen  už  dobikai.  — 
kam  = blkem  se  dostali.  Plamen  doblknul 
až  na  střechu.  Mor.  Tč. 

Doblouditi,  il,  éni  = bludnou  cestou  do- 
^ti.  Až  k vám  d-dil.  Us.  Tč. 

Dubiýakati  se,  aufhOren  zu  blitzen.  Bern. 
Dobuer,  a,  m.  Gel.  D.  1719.-  *7^  1790., 
historik.  Vz  Bačk.  1.  197.,  Tf.  H.  i.  3.  v. 
94..  95.,  152.,  S.  N. 

Dobný  =3  formalný.  D.  logika,  pojem, 
pravda.  Jdč.  4.,  14.  — D.,  periodiscb  Ssk. 

Dobod,  U,  m.,  gefnbrter  Stoss,  v šermíř. 
Čsk.,  NA.  111.  68. 

Do  Boha  ^ dost  Vz  Bůh. 

Dobochov,  a,  m.,  ves  v Budějovsku.  Blk. 
Kfsk.  653.,  Sdl.  Br.  111.  302. 

DoboJ,  e,  m.,  mě.  v sev.  Bosně.  Tč. 
Dobojovati.  — abs.  Dobojoval  umřel;. 
Tké.,  Dch.  — co:  boj.  Čcb.  Bs.  66.  — se 
čeho  kdy:  míru  po  mnoholetém  zápasu. 
Us. 

Doboleti,  el,  ení,  aufbóren  zu  scbmerzen. 
Bern. 

Dobomér,  u,  lo.,  der  Zeitmesser.  Ssk., 
Šm. 

Dobomérný,  metronomiscb,  zeitmessend 
Loos. 

Dobor,  D,  m.,  das  Vollendsgeuummene. 
šm.,  Loos. 

Doboskati,  anfbbren  zu  kiissen.  Bern. 
Dobosorovati,  aufhbren  zu  bexen.  Bern. 
Dobosf  = dobodnouti,  dobústi.  Bern. 
Dobonci.  To  ste  už  u nás  nebyl  dobu 
doboucí  (dlouho).  Us  Vk. 


DobouHti  se  kam.  Nemohu  se  domů  d. 
(dotlouci).  Us.  Tč.,  Přk. 

Dobra,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1.  120. 

Dobrá.  Dobrá!  recht  so!  gut  isťs!  Us. 
D.  — D.,  é,  f.,  ves  II  Přibislavé,  Blk.  Kfsk. 
9‘il.,  Sdl.  Hr.  IV.  330. ; Dobrau,  vos  u Frýdka  ; 
D.  Veliká,  D.  Malá,  Gross-,  Klein-Dobiai, 
VSI  u UnoSté.  PL.  Cl.  Tk.  I.  157.,  111.  4., 
V.  238.,  177. 

Dobrácky,  gutmUtbig.  D.  se  usmívali. 
Us.  D.  hloupá  tvář.  Urts. 

Dobráctvi,  n.,  die  Gutmiithigkeit.  Dch. 

Dobráček,  vz  Dobrák. 

Dubračka,  y,  f.,  die  GutmUthige.  Us. 

Dobrák.  Padl  na  d-ka.  Us.  Dř.  To  je  d. 
člověk. 

Dobrámysl,  vz  Dobry. 

Dobřan,  a,  m.,  os  jm.  D.  ol.  I.  1091., 
Arch.  1.  256. 

Dobraň,  ě,  m.,  us.  jm.  Arch.  1.  179.,  III. 
497. 

Dobráni,  n.  Zásylka  na  d.  Vz  Dobírka. 
Hnš. 

Dobránit!,  aufiibren  zu  eggen,  zu  schiitzen. 
Bern. 

Dobranov,  a,  m.,  Dobern,  ves  u Bene- 
šova (Bensen). 

Dobranovský  z Dobranova.  Vz  Blk.  Kfsk. 
1297. 

DobPauský  Jak  Vz  Blk.  Kfsk.  1017. 

Dobřany,  dleDolany,  Dobřan,  mě.  ii  Plzně, 
vz  S.  N.;  VťS  u Nového  Města  nad  Met.,  vz 
Blk.  Kfsk.  682.,  Sdl.  Hr.  II.  247.  ; Malé  D., 
Klein  Dobřan,  samota  u Plzně.  PL , Tk.  V. 
lil. 

Dobřata  (Dobřeta),  y,  m.,  os.  jm.  Pal. 
Rdh.  I.  119. 

Dobratak,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  119. 

Dobrati.  — koho.  Ta  věc  mne  dobitá, 
bringt  micb  auf.  Us.  Dch.  — komu.  D io 
mu  = nahnalo  mu  strachu.  Na  Slov.  Dobral 
si  (o  opilém).  Us.  — co  komu.  Doberte  mi 
to  zboží.  Ls.  Dch.  — 8i  koho  — épičkovati, 
aufziehen,  zum  Besten  baben.  Dch.,  Kká. 
Td.  161.,  Mtá.,  Kšť.  — se  čeho.  Nedobrali 
bychom  se  konce  chtějíce  vypočítávat!  vše- 
cky. . Dk.  Dobirati  se  smyslu,  Sš.  lil.  202., 
výsledků,  Osv.  1.  485.  Matičko,  nemožii  spáti, 
ani  se  snička  dobrati.  Sš  P.  45.  Dobra  sě 
jednoho  krále.  St.  ski.  IV.  238.  Chtě  se  rád 
dobrati  břeha  (chytili,  k němu  se  dostali). 
Alx.  V.  v.  1817.  (HP.  44  ).  — «e  čeho  čím, 
jak.  čtením  se  dobíráme  úplnčho  dojmu. 
Dk.  Pokusy  dobral  sc  výsledku.  Osv.  I.  416. 
Dobral  se  touto  methodou  známosti  zevrub- 
ných. Mus.  1880  184.  Sladkosti  se  nedobírej 
až  do  hořkosti.  Mudr.  353.  — kde.  PH 
každé  věci  d.  se  posledních  základů.  Dk. 
Roz.  fil.  186. 

Dobratice,  dle  Budějovice,  Dobratitz, 
ves  u Těšínu. 

Dobrava,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120., 
Šf.  Strž.  II.  454. 

Dobraviee,  vz  Doubravice.  Blk. 

Dobravka,  y,  f.  D.,  čes.  kněžna,  manžela 
svého  Mečislava  na  křesťanství  obrátila.  Sr. 
Koll.  II.  273 

Dobrá  Voda,  vz  Dobrý, 

Dobrce  (Dobřec),  dle  Budějovice,  Debřetz, 
ves  u Solnice.  Vz  Blk.  Kfsk.  885. 
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Dobréice  — Bobřina. 


Dobréice,  dle  Badějovice,  Dobrtschitz, 
ves  a Přerova,  D.  ol.  L 486.;  Dobschitz, 
ves  n Bíliny.  Blk.  Kfsk.  95.,  Sdl.  Hr.  I.  148. 

Dobře  = ne  zle.  Ten  je  na  tom  nebo 
v tom  dobře,  šp.  m.:  tomu  je  d.  Brt.  Už 
se  má  d.  (umřel).  Bdi.  Komu  je  tak  d.  jako 
nám,  neřežeme  sečky  kobylám.  SS.  P.  543. 
Lidé  tak  d.  jako  nic  nečinili,  qerm.  m. : ne- 
činili téměř  nic,  skoro  nic.  Brs.  2.  v.  102. 
Dobře-li  jsú  se  opatřili,  lépe  jim  bude.  NB. 
Tč.  228.  Bude  d.  St.  Kn.  S.  10.  Ktož  sů  d. 
činili.  Ib.  15.  Nám  d.  a nikomu  zle.  Sd. 
Chceš-li  nepřítele  míti,  učiň  někomu  d.  Bž. 
exc.  — D.,  vyjadh^je  pochvalu.  Dobře  měla 
tvrdíc,  že  ... . Sá.  D.  na  tebe ! Us.  Brnt. 
D.  lude  máju,  keři  tebe  znaju.  SS.  P.  541. 
Mohu-li  se  o to  smluviti,  dobře,  pakli  . . . 
Půh.  II.  350.  — D.  ==  slušné,  užitečné.  D. 
móžem  naději  mieti,  že  ...  . Št.  Kn.  á.  32. 
Kdyžby  kdo  dobře  (něčeho)  žádal.  Nál. 
214.  — D.  =»  dokonale.  D.  Zachovalý.  Václ. 
XXVIII.  D.  něčeho  si  povšimnouti.  Us.  D. 
viemy,  že  . . . Výb.  II.  8.  A toj’  d.  viděti, 
kak . . . . ; D.  věřiti ; Aby  lépež  lépež  milo- 
vali Boha.  Št.  Kn.  š.  30.,  35.,  36.  — D.  = 
docela.  D.  vykrmený;  Ten  se  k tomu  d. 
hodí;  D.  se  pamatuji;  On  to  d.  ví;  Je  mu 
to  d.  povědomo.  Us.  Pdl.  To  dobře  učiniti 
může.  Zř.  F.  I.  D.  posud  není  zdráv.  Šd. 
Neb  tak  d.  pravý  Buoh  v těle  v rovu  ležal, 
jako  ...  St.  Kn.  š.  21.  — D.  = právě.  Má-li 
kdo  d.,  musí  při  tom  přece  se  báti.  Exc. 

— D.  = jinému  užitečné^  příznivě.  Za  d. 
8 kým  býti,  šp.  m.:  za  dobré.  Není  ve 
Vídni  d.  zapsán  (oblíben).  Osv.  I.  71.  Aby 
spolu  manželé  d.  byli;  Kakž  kolivěk  d.  se 
jest  tú  smrtí  jiným  stalo.  Št.  Kn.  S.  8.,  9. 

— D.  ==  snadno,  hezky  atd.  D.  rostlý  smrk ; 
d.  zakmeněná  plocha;  vrch  křovím  d.  po- 
rostlý; strom  dobře  zakořeněný.  SI.  les.  To 
se  nedělá  d.,  das  lásst  sich  nicht  gut  an. 
Dch.  Kosti  d.  tenči  nežli  prst;  Vezmi  sklo, 
stluč  d.  drobné.  Db.  Když  bylo  d.  na  den. 
Bl.  Živ.  Aug.  52.  A když  by  d.  10.  diel 
angelóv  v nebi.  Kkp.  Mus.  1884.  240.  D.  jí 
mi  stokrát  pohlavkóv  dal.  BN.  D.  200  jich 
ztopili.  BO.  Mohli  by  se  d.  leknúti  božie 
pomsty;  By  chtěli,  d.  by  se  toho  vzeptali 
na  sv.  Pavlu ; Neb  přijdúc  pýcha  mohla  by 
někomu  d.  řéci.  Št.  Kn.  š.  4.,  18. 

Dobré,  ého,  n..  Dobrey,  vos  u Solnice. 
Blk.  Kfsk.  679.  ' 

Dobřec,  vz  Dobrce. 

Dobřečiuiti,  wohlthun. 

Dobřeéiuuosf  dobročinnost.  Šm. 
Dobřeéov,  a,  m.,  Doberseig,  ves  u Štern- 
berka na  Mor. 

Dobřechudný,  wohltttchtig.  1429.  Z.  Ď. 
Krn. 

Dobřejice,  dle  Budějovice,  také  Dohře- 
jovice,  Dobřejitz,  ves  u Tábora.  Bia.  Kfsk. 
350,  Sdl.  Hr.  IV.  86. 

Dobřejov,  a,  m.  D.  Horní  a Dolní,  Ober-, 
Unter-Dt»břejow,  vsi  u Borotína.  Vz  Blk. 
Kfsk.  177.,  Sdl.  Hr.  III.  94. 

Dobřejovice,  vz  Dobřejice.  — D.,  Man- 
derscheid,  ves  u Jesenic.  Vz  Blk.  Kfsk. 
CXLIX.,  378.,  S.  N. 

Dobřek,  a,  m.,  os.  jm.  J*al.  Rdh.  I.  119. 
Dobřelibý,  angenehm.  Šm. 


Dobřemil,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Udh.  1. 
119. 

Dobřemilice,  dle  Budějovice  také  Dobře- 
miřice,  Dobřemielitz,  ves  u Milevska.  Blk. 
Kfsk.  156.,  Sdl.  Hr.  III.  192.,  IV.  338.,  345. 

D.,  Dobřemielitz,  Multer,  ves  u Velhar- 
tic.  — D.,  Dobromieřitz,  osada  u Hořep- 
níka.  PL.,  Arch.  III.  500. 

Dobřemiřice,  dle  Budějovice.  Vz  Dobře- 
milice. Blk.  Kfsk.  155. 

Dobřen,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  119., 
D.  ol.  m.  315. 

Dobřeii,  ě,  f.,  ves  u Kutné  Hory.  Vz 
S.  N.  X.  166.,  Blk.  Kfsk.  18.,  782.,  169. 
Dobřena,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120. 
Dobřenec,  nce,  m.,  Dobrenz,  ves  u Pod- 
bořan. Blk.  Kfsk.  616. 

Dobřenice,  dle  Budějovice  (od  Dobřena, 
Pal.  Rdh.  1. 134.),  Dobřenitz,  ves  u Chlumce 
v Jičín.  PL.,  Žer.  Záp.  II.  31 , Blk.  Kfsk. 

75.,  767.,  Sdl.  Hr.  I.  253.,  S.  N. 

Dobřenská  z Dobřenic.  Vz  Blk.  Kfsk. 

1298. 

Dobřensko,  a,  n.,  ves  n Mor.  Krumlova. 

^ Dobřenský,  ého,  m.  D.  Václ.,  1579.  Vz 
Sb.  Děj.  ř.  2.  v.  236.,  Jir.  Ruk.  163.,  Sbn. 

941.,  Jg.  H.  1.  2.  v.  547.  - D.  Jan.  rytíř, 
1550.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  v.  547.,  Jir.  Ruk.  I. 

162.,  Blk.  Kfsk.  1298.  — D.  Jak.,  prof.  a 
rektor,  f 1697.  V z Jg.  H.  1.  2.  v.  547.,  Sb. 
Děj:  ř.  2.  v.  236.,  Jir.  Ruk.  I.  163  — Do- 
břenští  z Dobřenic.  Vz  Sdl.  Hr.  I.  253.,  II. 

276.,  IV.  240.,  S.  N. 

Dobreprajicí.  Za  peůáze  sa  jednajú  na 
rok  služebnici  a za  lásku  až  na  věky  tví 
d.  Glč.  I.  :31. 

Dobřepřejný,  gUnstig.  Šm. 
DobřesluŠný,  kleidsam.  Šm. 

Dobřeta,  y,  m.  = Dobřata. 

Dobřev,  a,  m.,  Dobřiw,  ves  u MiroSova. 
Dobřezasloužilý,  wohlverdient. 

Dobříce,  dle  Budějovice.  Vz  Sdl.  Hr.  I. 

188.,  Žer.  Záp.  1.  220. 

Dobříé,  e.  m.,  Dobřitsob,  vsi  ii  Královic 
a Dušnik.  Tk.  IV.  174.  Vz  Blk.  Kfsk.  371. 

Dobřičany,  dle  Dolany,  Dobrítschan,  ves 
u Trnovan.  Tk.  V.  136.,  139.  Vz  Blk.  Kfsk. 

184.,  1267. 

Dobřiékov,  a,  m.,  Dobřičkow,  ves  u Be- 
nešova v Budějov.  Tk.  V.  197. 

Dobřichov,  a,  m.,  DobHchow,ves  u Piaňan. 
Dobřichovice,  dle  Budějovice,  Dobřicbo- 
witz,  ves  mezi  Zbraslaví  a Berounem.  Tk. 

I.  47.,  435.,  470.,  IV.  172.,  Blk.  Kfek.  571. 
Dobřichovský  z Malejova.  Vz  Blk.  Kfek. 

1298. 

Dobřikov,  a,  m.,  Dobřikau,  vsi  u Vys. 
Mýta  a Nové  Kdyně.  Sdl.  Hr.  I.  253.,  II. 

276.,  III.  220.,  282. 

Dobřikovec,  vce,  m.,  DobHkowitz,  ves 
u Humburk.  Sdl  Hr.  II.  276. 

Dobřikovice.  dle  Budějovice,  Dobřiko- 
witz,  ves  u Cechtic.  Arch.  I.  530. 
Dobřikovšti  z Malejova.  Sdl.  Hr.  I.  253., 

II.  276. 

Dobřín.  a,  m.,  ves  u Roudnice.  1 k.  I. 

604.,  III.  34.,  46.  — D.  — Dobršín. 
Dobřina,  y,  f.,  das  Gute,  Ganzzeug.  Slov. 

Loos. 


Dobříňov  — Dobroděnstvl. 
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DobH&OT,  a,  m.,  DobKnow,  ves  u Ry- 
clnova,  Yz  bdi.  Hr.  II.  276.  Blk.  Kfak.  ií3. 

Dobřinsko,  a,  o.,  Dobřentiko. 

DobHiiti  86  kam.  watend  gelangen.  Us. 

DobH$,  mé.  u Příbramě.  Od  Dubřicba. 
Ptl.  Kdb.  ].  132.,  Tk.  I.  174.,  III  9.,  412., 
IV.  132.,  V.  238.,  Ví.  116.,  126.,  Tk.  Ž.  79., 
Blk.  Kfok.  CIX , 8.  N. 

Dobři^k,  dobrýéek,  šku,  m.,  der  Wege- 
tritL  áta. 

Dobrízganý ; *án,  a,  o = doHhaný.  D. 
kuta.  blov.  Uaž.  Da.  29. 

Dobrka,  y,  f,  ua.  jm.  Pal.  Rdb.  1.  120., 
D.  ol.  202.,  469. 

Dobrkati  86  kam  =>  doletéti^  dojiti.  Cf. 
Brkali.  Jak  jsem  ae  dubrkal  ua  kvartýr, 
oi  Dťvim.  Kos.  — 86  kdy  kam.  Di  uiiý 
den  pod  večer  šCastoé  jame  ae  dobrkali  do 
Prahy:  Oa  atéží  ae  d-kal  pojedeuácté  (ho- 
dině;. koa.  v Km.  1886.  150.,  264.,  198.  — 
se  éaho.  Co  náa  to  stálo  potu,  nežli  jamu 
ae  pravdy  d-ii.  Koa.  Ol.  1.  263. 

DobrkoT,  a,  m.,  Dobrkow,  vea  u Chrastě ; 
Dubrtkau,  vea  a &viň,  vz  Blk.  Ktak.  411., 
SdJ.  Hr.  ÍL  302.;  Turkovitz,  vea  u Krum- 
lova. PL. 

DobrkovÍ66,  dle  Budějovice,  Dobrku- 
wiiz,  vea  u Uher.  Uradiěté.  D.  ol.  VI.  604., 
VII.  162. 

Dourkovnký,  ého,  m.,  os,  jm.  Sd. 

Dubruá,  é,  f.,  DoUern,  vea  u Ceaké  Ka- 
menice. 

Dobrué,  ébo,  n.,  Zistl,  vea  u Krumlova. 

Dubruice,  dle  Budějovice,  Dobrnitz,  vea 
u Baber.  Blk.  Kfak.  692. 

Dobro  cuij.  Dobroj  *de  býti^  M. 
Žej’  dobro  číati  av.  pismo.  Št.  Kn.  š.  6.  — 
D.,  subét.  D.  = každá  věc  n.  událoaí  nám 

Eroapéiná.  Blř.  D.  vnější,  vnitrné,  duchové, 
enz.  Anihr.  D.  mravné,  bytné,  účastné, 
nejvySSi;  Bůh  jest  dobro  véeuo  dobra,  po- 
všechné dobré.  Hlv.  Představy  douer  lid- 
ikÝcb.  Hš.  Sl.  152.  Vyhledávat!  dobra  vlasti. 
Mour.  Žádal,  aby  ho  poaI*^ítchali  pro  obecné 
d.  a slávu  koruny  České*  Oav.  1885.  493. 
Tuto  zemin  zbavicbu  každého  dobra.  Alx. 
Anth.  I.  3.  v.  34.  Daleko  Sel  dobra  ne- 
našel. Bi.  Odešel  z domU  na  dobro  (do- 
cela). Ua.  Knrz.  r 

Dobrobarvý,  echtfSrbig,  gutgeíkrbt.  bm. 
Dobroberce,  e,  m.,  der  Empfanger  einer 
Wohltbat.  Šm. 

Dobrobydlo,  a,  n.  ^ dobré  bydlo.  D-dla 
bledaU.  8Š.  Sk.  193. 

Dobrobyt,  n,  m.,  der  Woblatand.  D.  kra- 
jiny. Pbld.  lil.  2.  154.  Sak. 

Ďobroč68t,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I. 
119. 

Dobroéiro,  Dobrčice.  1).  ol.  1.  485. 
Dobročin.  Dcb.,  Dk.  Aesth.  483. 
Dobročiněnlivosf,  i,  f.  = dobročinlivost. 
Slov.  Bern. 

Dobroěinénlivý  <=>  dobroóinlivý.  Slov. 
Bern.  • 

Dobročiuice,  e,  dobročiniéka,  y,  f.,  die 
Wobltbáterin.  Šm. 

Dobroéinlivosf,  i,  f*  = dobročinnost, 
y tr. 

Dobročinlivý  ==•  dobročinný.  D.  smlouvy 
= milosrdné.  J.  tr. 


Dobročinnost,  i,  f.  Odplat  mu  tam  d. 
věncem  radosti.  Koll.  1.415.  D.  jest  skvostná 
květina,  vděčnost  však  vzácný  její  květ. 
8b.  uč. 

Dobročinství,  n.  = dobroděni.  Slov. 
Bern. 

Dobročka,  y,  f , os.  jm.  Pal.  Rdh.  L 
120. 

DobroČkov,  a,  m.,  Dobrusch,  ves  u Chval- 
šin. 

Dobročkovico,  dle  Bu-léjovice,  Dobroč- 
kowitz,  vea  u Bučovic.  PL. 

DobroěovJc6,  dle  Budějovice,  Dobročo- 
wirz,  ves  u Úval.  Blk.  Kfak.  1298.^ 

Dobrodar,  u,  m.,  die  Spende.  Šm. 

, Dobrodárce,  e,  m.,  der  Wobitbáter.  Ssk., 
8m. 

Dobrodárný  =>  dobročinný.  Ssk. 

Dubrodatiiý,  prekár.  Šm. 

Dobrodavco,  e,  m.  =>  dobrodárce.  Rk. 

Dobrodec,  vz  D ibroděj. 

Dobrodéj  atd.  Dubrodějce.  Sv.  ruk.  299., 
375.  Dobrodéj.  8é.  II.  87.  Byli  nevděční 
svým  d-jcóm.  M.  Sdilim  rád  srdce  s d-dinci 
svými.  Brodz.  D-dinca  maj  (měj)  v šanobé 
(štítř  ho).  Slov.  Tč.  Prosím  váa  dobrodíneč- 
kove  o boží  almužnu.  Ua.  Tč.  Bývá  taký 
d-nec  ve  vétšéj  milostí,  který  iným  dobré 
činíc  to  drži  v tichosti.  Gič.  ll.  111.  Lako- 
mec má  radost,  když  ma,  d-nec  raduje  se, 
když  dává.  Uká.  Vždy  buď  d-cúm  vaéčný, 
jak  chceš  být  člověk  statečný.  Ostrav.  Tč. 
Chceá  li  se  nad  někým  mstití,  hleď  mu 
dobrodincem  býti.  8b.  uč.  — Dobrodéj  = 
Boiiilacius.  Šd.  — Dobrodéj  «=  darebáky 
ékodařy  Lump,  Thunicntgut.  Mor.  Brt.,  Pó 
— Ct.  Dobroditel. 

Dobrudéjce,  vz  Dobrodéj. 

Dobrodéjka,  y,  dobrodéjkynéy  ě,  f.,  die 
WobUáteriu.  Us  Tč.,  Čcii.  Dg.  611.,  M. 

Dubrudějuik,  a,  m.,  der  Benefíciant. 
Loos. 

Dobrodéj no8t,  i,  f.  = dobrodéjstvi.  Rk., 
Lous. 

Dobrodéjný,  wobltbuend,  wohltbátig. 
Mour , Lpř. 

Dobrodéjstvi.  Dk.  Aesth.  285.  Přijmúce 
d.  nejaú  vděčni.  M. 

Dobroděni,  n.  — dobrodiní.  St.  Kn.  š 
189.  D.  d-nim  má  se  nahraditi.  Když  ti 
někdo  d.  učiní  nékedy,  převyš  ho  ty  d-ním 
ale  ne  hněď  vtedy ; Za  přijaté  d.  ten  od- 
platu dává,  kdo  přijaté  d.  spósobuě  uznává ; 
Za  přijaté  d.  kdo  s vdéčnostů  platí,  potom 
nové  d.  zasluhuje  bráti.  Glč.  1.  207.,  222., 
ll.  111.,  281.  Přátelům  děkuje  z d.  Hus  111. 
289.  Nevdačnost  za  d.  nad  to  niát  horáeho 
neni.  Slov.  Tč.  D ním  člověka  nejlépe  získáš. 
Bž.  exc.  V z Dobrodénství,  Dobrodiní. 

Dobrodéustvi.  ZN.  (Lidé  hrubí)  málo 
vážie  d.,  Kristova;  Zádajicu  těch  d.  tČleat- 
ných;  0 by  to  d.  a tu  vieru  lidé  znaine- 
iiali ; Po  tak  mnohých  d-atvich  nadarmo 
brati  jméno  božie;  Dávaje  nám  přiklad  d.  ; 
D.  zavazuje  k odplatě;  Aristoiileá  pokládá 
d.  tři,  jichž  nemóžem  odplatili,  to  věz:  božie, 
rodičóv  a mistra;  Napřed  vzaté  d.;  Tak 
velikého  d.  nebili  sú  ' vděční;  Nevděčný 
nevyznává  božiebo  d.;  Daj  vám  pán  Bóh 
věčná  odplatu  za  prácí  i za  jiné  d.,  které 
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Dobroděnství  — Dobromysl. 


Bte  měli  se  mnň.  Hus  I.  58.,  59.,  108.,  121  , 

142.,  148.,  II.  147.,  m,  III.  290.  Vz  Do- 
broděni.  Dobrodiní,  Obecenství. 

Dobrodětťlka,  y,  (.  ==  dobrodéjka.  Ddk. 
II.  422. 

Dobrodétný,  gute  Kinder  hnbend.  Srn. 
Dobrodíu,  a,  m.,  Dobrenz,  ves  n Polné. 
Dobrodíiia,  y,  f.  = dobrodéní.  Slov. 
Bern. 

Dobrodinau,  a,  m.,  obyvatel  vsi  Dobré. 
Té. 

Dobrodinectvi,  n.,  dasGuthnndeln,  gute 
Bandlungsweise.  Lpř.  Sl.  1.  301. 

Dobrodiní,  Ché.  P.  194 , dobrodiení.  Ib. 
99.  b.  D-dini  z dobrodénie,  i seslabilo  so 
v ♦.  Gb.  Hl.  79.  Cf.  II t.  Zv.  45.,  Díní.  D.  = 
dobrý  skutek  jinému  prokázaný.  Blř.  D. 
činicimu  ku  škodě  býti  nemělo.  Cor.  jur. 
VI.  3.  H.  XXVII.,  J.  LU.  D.  bráti.  Us.  Dch. 
Dékujeme  hospodyni,  dělala  nám  d.  Sš.  P. 
447.  D.  jest  co  kvítí,  příjemné,  když  je 
éerstvé,  odporné,  když  se  pozdě  svadlé 
podává.  Hkř.,  Sb.  uč.  Víc  na  křivdu  než 
na  d.  přibývá  paměti.  Mor.  Té.  Nevdéénosř 
za  d.  člověka  špatného  činí.  Ib.  Po  napiti 
studánce  záda  ukazuješ,  po  pomoci  d.  po- 
tupuješ. Kmp.  D-ním  člověka  nejspíš  získáš; 
Nic  tak  snadno  nestárne  jako  d.  Hkš.  Vz 
Dobrodění,  Dobroděnství. 

Dobrodiukyně,  ě,  f.  =»  dobrodinka.  Koll. 
IV.  40. 

Dobrodinnosf,  i,  f.  dobročinnosť.  J.  tr. 
Dobroditel,  e,  m.  = dobrodinec.  Tč. 
Dobroditeleuiitvi,  n.,  benignitas.  Gh 
Dobroditelka,  y,  f.  = dobrodinka.  Té., 
Sá.,  Np. 

Dobrodružik,  a,  m.  = dobrodruh.  Sm. 
Dobrodru/iti,  il,  ení,  auf  Abenteuer  aus- 
gehen.  Ssk.,  Vlč.,  Pk.,  Tč.,  Koll.  1.  27.  — 
kde:  v cizích  zetuích. 

Dobrodruživý,  abeuteuerlustig.  Posp. 
Dobrodružka,  y,  ť.,  die  Abenteurerin. 
Bozděch.  Zk.  srát.  23. 

Dobrodružiiik,  a,  in.  = dobrodruh.  Tč., 
Ssk. 

Dobrodru/.iiotýf,  i,  t.,  die  Abenteuerlich- 
keit.  Dch. 

Dobrodružný.  Alx.  B.  v.  178.  (HP.  7G.). 
D.  pouř,  Cch.  L)g.  705.,  život.  Us.  Pdl.  I). 
hra.  Vz  Jg.  SlnosC.  153.,  S.  N. 
Dobrodružsky  statečné. 
Dobrodružstvo,  a,  n.  = dobrodružství. 
S.  N.,  Alx.  V.  v.  1825.  (HP.  44.).  O jiném 
d-stvu.  BO. 

Dobroduchý  sbor  --  Eumenidae.  Msn. 
Or.  158. 

Dobrodusi,  n.,  die  Seelengute.  Šm. 
Dobrodušuo,  gutrauthig,gutherzig.  Který 
mu  d.  stisol  ruku.  Slov.  Phid. 

Dobrodiišnosf,  i,  f.,  die  Gutherzigkeit. 
Mus.  1880.  147. 

Dobrodusný,  gutherzig.  Osv.  V.  763., 
Svétz.  1876.  — čím.  D.  povahou.  Šm. 
Dobrogost,  a,  m.  Vz  Šf.  Strž.  25  , 62., 

169.,  247. 

Dobroblasi,  n.,  der  Wohlklang.  Ssk. 
Dobrohiav,  a,  m.,  JJrbohlavy,  Vinice, 
něm.  Winic,  osada  u ťáslavé.  — D.,  tarár, 
1721.  Vz  Jg.  H.  I.  2.  v.  547.,  Jir.  Kuk.  1. 
164. 


Dobrohlonpý,  gutherzigdumm.  Us.  Vk. 
i Dobrohost,  a,  m , sv.  Bonaventura.  Šd. 
- D.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  119.,  Tk.  I.  93., 

63.,  388 , 437.,  VII.  410. 

I Dobrohosf,  é,  f.,  osada.  Blk.  Kfsk.  1298. 

' — D , zašlá  ves  v Boleslavsko.  Blk.  Kfsk. 

534.,  805. 

Dobrohostov,  a.  m.,  Schechlenz,  ves 
u Něm.  Brodu.  Tk.  III.  36.,  Blk.  Kfsk.  639, 
Dobrohošt,  é,  f.,  Dobrohoscht,  vsi  u Se- 
; dlČan  a u Votic. 

Dobrocha,  y,  f.,  Bonifacia.  Šm. 
i Dobrochna,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 

' 120. 

1 Dobrorbov,  a,  ro.,  Dobrochau,  ves  n Pro- 
' stějova.  D.  'ol.  !.  15.,  II.  308. 

Dobrojnička.  y,  f.,  os.  jm.  Arch.  V.  302, 
Dobrojtro  ==  dobré  jitro.  Bž.  33.  D. 
z dobro  jutro.'Vz  Listy  filol,  VII.  1 14.-1 15. 
XIII.  413.  D.  neb  dobrý  den  vzdá.  Hr.  rnk* 
j 341.  Vz  Dobroytro. 

Dobrok,  a,  m.  = dobrák.  Ostrav.  Tč. 
Dobrokani,  u,  m.,  der  Ilalbedelsteín. 
Šm. 

Dobrokopiuný,  mit  guter 

Lanze  versenen,  lanzenkundíg.  Lpř. 
Dobrokov,  u,  m.,  das  Ganzmetall.  Rk. 
Dobrolibec,  bce,  m..  der  Liebhaber  des 
Guten.  Sm. 

Dobrolibosf,  i,  f.,  das  Wohigefallen.  Rk. 
Dobrolibý,  wohlgefállig.  Rk. 
DobroTubstvo,  a,  n.,  beneplacitum.  Ž.‘ 
;wit  149.  1.,  146.  11.,  Mus.  1879.  409. 

1 Dobrolucký  opat.  Tk.  VIL  120. 
Dobrolukv  v Lužici.  Tf.  Odp.  386. 
Dobroinélice,  dle  Budějovice,  Dobro- 
mielitz,  ves  u Víškova.  D.  ol.  I.  76.,  Žer. 
Záp.  I.  42. 

I DobroiněHce  — Dobřemilice.  — D.,  Do- 
bromiřice,  Dobromieřitz,  ves  u Loun.  Tk. 
iV.  181.,  189.  Vz  Blk.  Kfsk.  1139.,  1141., 
Sdl.  Hr.  IV.  348. 

Dobroměrnosf,  i,  f.,  die  Eurythmíe.  Dk. 
Ae.st.  211.,  P.  473.,  Jg.  Slnořť.  74.. 

I Dobromérný,  eurythmiscb.  Dk. 

Dobromil,  a,  m.,  der  Liebhaber  des  Gu- 
ten. Ssk.  — D.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  119. 
Dobromila,  y,  f.,  os.  jm.  Koll.  I.  22B. 

, a j.  Vz  I)i)bromil. 

Dobromilostný,  eucbaristiscb.  Rk.,  Lous. 

' , Dobroiiiiněui,  o.,  das  Woblmeinen.  Ssk., 

Šm. 

I D obromir,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1. 

' 119.  — D.  Jan.  Jir.  Ruk.  1.  165.  - D.  Mik., 

; kněz,  1513.— 1589.  Vz  Ib.  .... 

DobroniiHce,  vz  Dobroméřice. 

^ Dobrouiluvee,  e,  m.,  der  Wohlredoer. 
Sm. 

Dobroml uviti  » dobrorečiti.  Slov.  Bern. 
Dobromluvnik,  a,  m.  ^ dobromluoce. 
Slov.  Bern. 

' Dobromysl,  i,  f.  — dobrá  mysl.  — D., 

I origanum,  der  Dosten,  loatL  D.  dyptam,  o. 
jdictamnus;  d.  voněkras,  o.  majMrana;  d. 

; latnatá,  o.  paniculatum ; řecká,  o.  beracleo- 
ticum;  obecná,  o.  vulgare;  kretská,  o.  cre- 
íicum.  Vz  Rstp.  1174.,  Scbd.  II.  291.,  ťB. 

63.,  Sib.  333.,  Či.  Kv.  253.  Chodila  po  poli, 

' trhala  kúkoli,  aj  tu  d.  SŠ.  P.  238.  Dolina, 

dolina,  jest  u něj  zelina,  jedná  dobrá  mysel. 
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drahá  dáteliíM.  Koll.  Zp.  I.  151.  Dobrámysel 
néchám,  ďatelinku  skosím,  já  teba,  dévenka, 
preca  dostat  mosim.  81.  ps.  205.  Váecbeo 
▼adacb  »dál  se  dnes  dubromysii  býti  na- 
koořen.  Smil.  — D.,  a,  m.,  os.  jra.  Pal. 
Edb.  I.  119.  D.  = sv.  Etitbymins.  Šd. 
Dobromyslaosf.  Ler.  Vz  násl. 
Dobromyslný.  Méj  se  dobře  a bod  d. 
BN. 

Dobromyslový,  mít  Woblgemutb  ge- 
▼fint.  D.  vino.  Slov.  Bern. 

Dubronéhn,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  I. 
120. 

Dobronei^videc,  dce,  m.,  der  Hasser 
des  Gnten.  Sm. 

Dobronice,  dle  Badějovice,  Dobronitz, 
Tíi  o Bechyně,  u Tábora  (Blk.  Kfsk.  174., 

649.,  S.  N.)  a tt  Hrotovic.  Arch.  I.  5á6., 

III.  64.,  D.  ol.  VI.  97.,  Sdl.  Hr.  III.  302., 

IV.  369. 

Dobroniéka,  y,  f.,  os.  jm.  Arch.  IV. 
270. 

Dobronika,  melitis,  das  Immenbiatt,  rostl. 
D.  růžová,  m.  melissopbyllum.  Vz  Rostl. 

1182.,  Slb.  332.,  FB.  62.,  ČI.  80.,  ČI.  Kv. 
2Ó7. 

Dobro nin,  a,  m.,  Dobrenz,  ves  v Čáslav- 
»kft.  Vz  Blk.  Kfsk.  1098. 

Dobroniva,  y,  f.,  Dbbring,  místo  na  Zvo- 
leosku  v Uhřích.  Pok.  Pot.  I.  303. 

Dobropamětnosť,  i,  f.,  das  Gedenken 
des  Guten.  $m. 

Dobropamětný,  des  Guten  gedenkend 
Rk. 

Dobropani,  f.  — Krasopani.  Bern. 
Dobropis,  u,  m.  — pravopis. 
Dobropísebný  ^ pravopisný.  Ssk. 

^ Dobropisemuosť,  vz  Dubropísebnosí. 
Dobropisemný  = dobropísebný. 
Dobropisný  — dobropísebný.  Ssk. 
Dobroplatný,  voligiltig.  šm.,,Loos. 
Dobroplavný,  woblsegelnd.  Sm. 

. Dobroplodnosf,  i,  f.,  <iie  Frucbibarkeit. 
Sm. 

Dobroplodný,  řrucbtbar. 

Dobropravi,  n.,  Eunomia.  Kk. 
DobropPeJnosf,  i,  f,  das  Woblwollen 
Kk.,  Loos. 

Dobropřejný,  wohlwollend.  Loos. 
DobroradJiý,  wohlratbend.  Šm. 
DobroPeěenstvi,  n.  = dobrořečeni.  Ssk., 
Kk.  ’ 

Dobrořeéiti  co  koho  kde.  (Kletí-li)  jiné 
d.  ueb  žefanati  mobil ?;  V kostelícb  dobro* 
teáte  Pána;  í^ebnajte  ueb  dobrořečte  ty, 

; Víno  a chléb  d.  Hus  I.  253., 

299.,  H.  393.,  III.  264.  — abs.  Dobrořečte 
» ebvalie  a nerocfte  láti.  Hus  I.  248. 

DobroPečnik  ziej  o sebe  (sobě)  ueuslysi 
Wi.  Glč.  I.  171. 

DebroPeěuosf,  i,  f.  = dobrovúuvnost 
Bern. 

Dobrorod,  u,  m.  — blahorod.  Šm. 
Dobroskovice,  dle  Budějovice,  ves  u Bu- 
»de  na  Mor.  D.  ol.  I.  393.,  111.  167. 
Dobroslav^  a,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 

D.  oL  752  — jD.  ^ 8V.  Agatbon.  Šd. 
Dobroší&va,  y,  o®*  j“-  ťal.  Kdh.  I. 
iíĎ,  D.  ol.  I.  í^oll.  II.  279.,  Mua  1880. 

Í67,  Hul.  42. 


Dobroslavice,  dle  Budějovíci*,  Dobro- 
slawitz,  ves  v Opavsku. 

Dobruslavtn.  a,  m.  Z D na  Arnolt  Jan. 
Jir.  Ruk.  I.  23. 

Dobroslavka,  y,  f.,  Euphemia.  Koll.  I. 
357.  a j 

Dobroslavský  Chlumec  Králové  Hra* 
dec.  Dle  Šm.  Schlossberg  bei  Teplitz.  LS. 
Vz  Bdi.  Obr.  90.,  S.  N. 

Dobrosluiluě,  fUglích.  Dcb. 
Dobrosnědný,  giit  zu  essen.  Šm. 
Dobrosonsedský,  gutnacbbarlicb.  Šm. 

„ Dobrosrdcí,  n.  = dobrosrdečnost.  Ssk., 
Šm. 

Dobrosrdenství,  n.,  die  Mildherzigkeit. 
Šm. 

DobrosrJi,  n.  — dobrosrdenstvi.  Rk. 
Dobrot,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  I.  119. 
Dobro^kovice,  dle  Budějovice.  To  v.  6. 
DobroSov,  a,  m.,  Dobroscbow,  vsi  u Mi- 
levska a 11  Náchoda.  Vz  Blk.  Kfsk.  650., 
530.  - D.  na  Mor.  D ol.  IV.  279. 

Dobroflovice,  dle  Budějovice,  Dobro* 
schowitz,  ves  u Sedlce.  Vz  Blk.  Kfsk.  177., 
363. 

DobroSfávnosf,  i,  f.,  die  Wohisaftigkeit. 
Sm. 

Dobrof,  i,  t.  « dobrota.  Mor.  a slov, 
Bkř.,  Tč.  Po  není  pro  mne  žádná  d.  Šd. 
Bób  jest  stiidňa  všej  d-ti.  Glč.  III.  70.  Di 
po  d-ti  (p«)  dobrém).  Mor.  Brt.  D.  — D., 
gutes  Essen,  Delikatesse.  (J  Olom.  Sd. 

Dobrota  « dokonalost.  Hom.  opat.  152. 
b.  7.  D.  dříví,  pildy,  uhlí,  usně,  Sp.,  stavivs, 
Us.  Pdl.,  rudy.  CJB.  Drahá  perla  svěj  d-ty 
nepožičá  tebe  (tobéj.  Glč.  II.  107.  D*ty  móž 
přibyti  i ubyti.  št.  Kn.  á.  42.  D.  kupé.  Ib. 
173.  — D.  náchylnost  k dobrému.  Sš.  II. 
^3-  — D.  = dobrotivost  atd.,  bonitas.  Gh. 
Do  jeho  d-ty  bych  to  řekla  (jak  je  dobrý, 
řekla  bych,  že  to  učinil  a p.).  Us.  Vk.  Pro 
svojii  d-tu  přišli  mnozí  ludé  časem  na  velikú 
psotu.  Mor.  Tč.  Pre  svoju  d-fu  vyndeá  na 
psotu.  Lipa  I.  56.  D.  božie.  Št.  Kn.  š.  30. 
(.13,).  O d*to  tvá  k nám  božská.  Hus  III, 
262.  D.  bez  rozumu  pusta.  Lpř.,  Bž.  Dobrosf 
stvořitele  poznali.  Hus  I.  83.  On  je  plný 
Pýtel  d-ty.  Smi.  D.  srdce  jímá,  násilím  se 
nic  neujímá.  Lpř.  D.  dobrotivosfii  odplalif 
sa  míní.  Glč.  II.  212.  - D.  = dobrá  zvláštnost 
člověka.  Helena,  vzor  ženské  d-ty.  Koll.  I. 
303.  V d-tě  setrvávej  a u.*  tupuj  zlému.  Slov. 
Tč.  — D.  = dobré.  Ten  kluk  nedělá  d-tu. 
Us.  Dcb.,  Sk.  To  by  nedělalo  d-tu.  Us.  Dcb. 
Di  po  d-té.  Vz  Dobrosf.  Brt.  ítekl  to  po 
d-té  (po  dobrém).  Us.  Vk.  — D.  -=  porovnání. 
Přišel  se  mnú  na  d*tu  o hranice  a o staré 
cesty.  Půh.  II.  400.  — D , y,  m.,  os.  jm. 
Pal.  Rdh.  I.  119. 

Dobroteéka,  y,  f.  = dobrot.  U Olom.  Sd. 
Dobrotice,  dle  Budějovice,  Dobrotitz. 
vsi  11  Holešova  na  Mor.  a u Horažďovic 

Ik  '• 

Dobrotía,  a,  m.,  Dobroten,  ves  v Budě* 
jovsku.  Blk.  Kfsk.  394.,  Sdl.  Hr.  IV.  106., 

Dobrotit,  den  GUtígen  spielen.  Slov,  Ssk. 
Dobrotitelepstvi,  n.  Hom.  opat.  152. 


74  Dobrotivě  — Dobrozvéat. 


Dobrotivě,  giitig.  Sl.  Kn.  S.  36.  D.  ně- 
koho napomenouti.  Ib.  123.  D.  o něco 
8 někým  se  sminviti,  in  Gilte.  POb.  II.  93. 

Dobrotivenstvi,  n.  = dobrotivost.  Sv. 
ruk.  293. 

Dobrotivost  = lahodná  mysl,  jež  se  ve 
mluveni,  odpovídáni  a v celém  chováni  Jevi. 
Sš.  II.  D.  mezi  trnim  sbirá  vonné  r&že. 
Glě.  I.  169.  D.  ěini  tiché,  aby  se  nemstili, 
nehněvali  . . . Hns  II.  426. 

Dobrotivý,  benignus.  Ž.  wit.  60.  20.,  Gh  , 
Hom.  opat.  152.  D.  štědrost.  Št.  Kn.  á.  40. 
Vice  pluti  proti  hněvu  d.  slovo,  nežli  jaká- 
koli sila.  zbroj,  prach  a olovo.  Glé.  II.  198. 
Můj  Janičku  d-vý,  budeS*li  na  mňa  horlivý? 
Sš.  P.  785.  — komu.  Protož  sluSie  pánOoi, 
aby  svým  poddaným  byli  d-vi.  Št.  Kn.  š. 
153. 

Dobrotka,  y,  m.  « dohrodij  (ve  smyslu 
hanlivém),  darebák,  der  Schlingel,  Lump, 
das  FrUclitel.  Slez.  Šd.  Vz  Dobrutka. 

Dobrotky.  S nim  d.  nikam  nezajdeš. 
Mt.  S. 

Dobrotlivost,  i,  f.  = dobrotivost.  Ostrav. 
Té. 

Dobrotlivý  = dobrotivý.  Ostrav.  Tč. 
Dobrotovati  = dobře  čimti.  I pes  pa- 
matuje, kdo  mu  dobrotuje.  C.  M.  50. 

Dobrouč,  e,  f.  D.  Ďolni,  Unter-Lieben- 
tbal,  ves  u Lanškrounu;  D.  Horní,  Ditters- 
bach,  ves  tamtéž.  Vz  S.  N.  X.  167.,  Blk. 
Kfsk.  196.,  Sdl.  Br.  II.  276. 

Dobroúěiuný  = dobročinný.  Srn. 
Dobroučský  potok,  přitok  Tiché  Orlice. 
Krč. 

Dobrouchati  koho,  beschwíchtigen;  se, 
sici’  beruhigen.  U Prostěj.  Vch. 

Dobroustov,  u,  u.,  Schecblenz,  ves  u Něm 
Brodu. 

Dobroušek,  Ska,  m.,  vz  Dobrouš.  J.. 
Dobroutov,  a,  m.,  Dobrikau,  ves  u Polné. 
Blk.  Kfsk.  933. 

Dobrouzdati  se  kam  kudy:  potokem 
k ostrůvku.  Vz  Brouzdati.  Kutn. 

Dobro va, y, f.,  Dobrowa,  ves  u Staňkova; 
mlýn  u Boj  ková. 

Dobrováhý,  vollwichtig.  Loos. 
Dobrověda,  y,  f.,  die  Ethik.  Dk.  Aestb. 
495.,  P.  138.,  Roz.  fil.  157. 

Dobrověst,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
119. 

Dobrověst,  i,  f.,  glflckliche,  gute  Nach- 
richt. 

Dobrověstný,  Gliick  verkbndend.  D.  posel. 
Msn.  Or.  27. 

Dobrověštkyné,  ě,  f.,  gute  Bothin.  Šm. 
Dobrovlce,  dle  Budějovice,  Dobrawitz, 
mé.  u Ml.  Boleslavě.  Vz  Dobroviceves,  Tk. 
I.  430.,  IV.  147.,  Blk.  Kfsk.  767.,  832.,  S.  N. 
— D.  (Drobovice),  ves  v Čáslavsko.  Vz 
Blk.  Kfsk.  689.,  1056.  — D.  — Dobroviz. 
Dobroviceves,  vsi,  f.  — Dobrovice. 
Dobrovíska,  les  u Přerova.  Pk. 
Dobrovit,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  119. 
Dobro  vito  v,  a,  m.,  Dobrowitow,  ves  u 
Čáslavé.  S.  N X.  167.,  Arch.  111.  490.,  Blk. 
Kfhk  690.,  762.,  Sdl.  II.  185. 

Dobroviz,  e,  m.,  Dobrowis,  ves  u Stře- 
dokluk.  Ik.  II.  490.,  IV.  170.,  249.,  Blk. 
Ktsk.  282.,  314.,  951. 


Dobrovnost,  i,  f.,  die  Nutzniesnng.  Slov. 
Rb. 

Dobrovodka,  y,  f.,  samota  o Pelhřimova. 
Dobro vodská,  é,  f.,  os.  jm.  2er.  Záp.  1. 
216. 

Dobrovodský,  ého,  m.,  os.  jm.  Šd.,  Mua. 
1880  565.,  Žer.  Záp.  1.  116..  170. 

Dobro  volenstvi  =>  volnost,  beneplacitum. 
Ž.  wit.  88.  18.,  106.  4 , Št.  Kn.  š.  119.,  Has 
II.  43.,  Dal.  89.,  Pasa.  525.  Nemnieti  ťjest, 
bý  andělé  komu  d.  otjieti  mohli.  Št  Ué. 
6o.  b.  V mir  a d.  něco  přinésti.  Krist.  2.  a. 
Měli  d.  kupovat! ; Jmél  na  tom  d.,  aby,  což 
by  chtěl,  to  učinil.  BO.  Druhé  jest  (služba 
lidská)  uvedena  d-stvim,  tak  že  jeden  člověk 
poddá  se  volně  druhému  v službu  pro  od- 
latu  tělestnú;  (Stvořitel)  dal  jest  člověku 
aždému  d.,  položiv  před  ním  oheň  a vodo. 
Hus  II.  349.,  III.  201.  Bóh  dal  lidem  d.  Št. 
Kn.  š.  196. 

Dobrovoli,  n.  » dobrovolenstvi.  Ssk. 

Do<  ro volně,  freiwillig.  D.  se  přiblásiti, 
něčeho  se  zříci.  Us.  Pdl.  Šak  mne  nechytali, 
ani  nevázali,  šel  sem  d.  Sš.  P.  587.  D.  svo- 
lit!. Zř.  Fr.  1. 

Dobrovolnec,  lence,  m.,  der  Volontár. 
Dobrovolnický.  D.  zkouška.  Us.  Pdl. 
Dobrovoluictvo,  a,  n.  =>  dobrovolnictvi. 
— D.  = dobrovolnici,  die  Freiwiliigen.  Us., 
Trok.  107. 

Dobrovolnost  dobrá  vůle.  Jej  v d-sti 
přijmúce.  1515.  Mns.  1880.  490.  — Zu  Hus 
přidej:  I.  83.,  110. 

Dobrovolný,  voluntarius.  Ž.  wit.  118., 
53.  8.  D no  jest  Bohu,  beneplacitum.  Ib.  67. 
17.  D.  klání,  Výb.  II.  14.,  půjčka,  Us.,  ka- 
šláni. Sal.  238.  D.  stran  snešeni  právo  lomi 
Cor.  jur.  IV.  3.  410.  D.  smilstvo  metlami  se 
trestce.  Ib.  D.  nákladové  jsúC,  které  se  čini 
ne  pro  potřebu  té  věci,  než  toliko  k libosti 
lidské.  ČJB.  427.  — D.  = povolný  pHsnivý. 
8em  sám  d-len  sobé.  Žk.  250.  D.  pro  do- 
sáhnutie  čisté  lásky.  Hus  I.  129. 

Dobrovoň,  ě,  f.  = blahovoň,  koniklec, 
anthuzanthum  odoratum.  Rr.  Sb. 
Dobrovonný,  woblriecbend.  Rk. 
Dobrovský,  ého,  m.  Jos.  D.,  nar.  *’/,1753. 
v Dérmetě  v Uhř.,  f */,  1829.  Jeho  životopis 
sepsal  V.  Brandl.  V Brně  1883.  IV.  296., 
Slavín  I.  180.  a misi.  Cl.  Tf.  H.  1.  3.  v. 
95.-97.,  99.,  152.,  169.,  176.,  Bačk.  Pis.  I. 
180.,  186.,  188.,  190.,  199.,  209.,  Jg.  B.  1.  2. 
v.  517.,  Šb.  Děj  ř.  2.  v.  236.,  S.  N. 
Dobrovňle,  e,  f.  D.  boži.  Sš.  1.  102. 
Dobro  výslovný,  gute  Ausspracbe  babend. 
Šm. 

Dobroytro,  a,  n.,  z dobrojutro.  Mst  229., 
Pass.  366.,  Výb.  I.  255.  Vz  Dobrojtro,  List. 
filol.  1880.  114. 

Dobrozelní,  gutkráuterig.  Šm. 
Dojl)rozeniský,  ého,  m..  os.  jm.  Vek. 
Dobrozemý,  guterdig.  Sl.  les. 

Dobrozev,  zvu,  m.,  calosmon,  Benzoelor- 
beer,  rostl.  D.  celolistý,  c.  benzoin.  Vz  Rstp. 
1308. 

Dobrozněni,  o.,  der  Wobllant.  Šm. 
Dobrozraký,  gutsichtig. 

Dobrozvěst,  u,  m , časopis.  Vyd.  Václ. 
Rad.  Kramérius  r.  1819.  Vz  Bačk.  Pis.  I. 
254.  — D.,  a,  m.,  der  Evangelist.  Ssk. 
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Dobrozvésť,  i,  f,  gtite  Botschaft.  Ssk. 
DobrozTěstnik,  a,  m.,  evangelizans.  Ž. 
wit  67.  12. 

Dobrozvéstný,  ein  gntes  Prognoatikon 
stdlřod.  Sm. 

DobrozvuHy  n.  = dobrozvuénosť.  Ssk. 
Dobrozvninosf.  i,  f.  Vz  Jg.  Slnosf  74. 
DobrozTuéný.  Si.  II.  184. 

DobrozTuk,  o,  m.  — libozvučnosť.  Mus. 
m 44,  Ssk. 

Dobrozvuký  = dobrozvuéný.  D.  rým. 
Dobrožije,  e,  m.  = sv.  Eatropius.  Šd. 
Dobrožizn,  a,  m.,  os.  im.  I^I.  Kdb.  I. 
119. 

Dobr$,  e,  f.,  Dobrech,  ves  a Češtíc  Vo- 
IjDé).  Blk.  Kfsk.  CL.,  1298.,  S.  N. 

Dobriice,  dle  Badějovice,  ves  v Žatecku. 
Arch.  L 521.  Vz  Blk.  Kfsk.  205. 

Dobr4in  (Dobřin)^  a,  m.,  Dobrschin,  ves 
oSoiíce,  vz  Blk.  Kfsk.  1217.;  samota  u Klatov. 
PL 

Dobmieti,  el,  enf,  aafbOreD  zu  brammen. 
Rk. 

Dobřařiiký  = dobřučký.  Šd.,  Ssk. 
Dobhiéký  = velmi  dobrý.  Brt.  D.,  Šd., 
Ssk. 

Dobmeh,  a,  m.  = dobrák.  Ostrav.  Tč. 
Dobrůchatl  = dobHti.  Mor.  Brt.  D. 
Dobralenký  = velmi  dobrý.  Slov.  Kyt. 
1576  19 

DobPúoký  = dobřuiký.  Brt.  D. 

Dobrúsiti  = dobrousiti.  Bprn. 

Dobm6,  e,  f.,  samota  u Čem.  Kostelce. 
Sdl.  Hr.  III.  79.,  81. 

DobrúA,  e,  m.  = dobrák.  Slov.  Ssk. 
bobmia,  e,  f.  = hruáka,  eine  Biraart. 
Mor.  Brt. 

Dobrušek,  Ska,  m.,  os.  jm.  1670. 
Dobmška.  YD  Sce  zavřeli  osla  do  Šatlavy. 
Sbtk.  Kr.  b.  28.  Cf.  S.  N.,  Tk.  III.  174., 
V.  137.,  160..  Tk.  VI.  205.,  Blk.  Kfsk.  682., 
SdL  Hr.  II.  276.,  UI.  22.,  36.  - D.,  zaniklá 
VI  Mor.  D.  oi.  II.  307. 

Dobrůšký  = dobrý.  Ssk. 

Dobmšovati,  vz  Dobrousiti. 

Dobmšstvi,  D.,  die  Bonbomie.  Slov  Ssk. 
Dobrotka,  y,  m.  — dobrotka,  darebák. 
lai.  Brt 

Dobružský  Docboslav.  Blk.  Kfsk.  1045. 
Dobrý.  Bt.  27.,  Brt.  D.  120.,  Mkl.  Etym. 
4«.  — D.  « wdařný.  7a  Dal.  přidej:  47. 
Kdji  ta  dva  dobrá  druhy  proti  sobě  bnásta. 

U.  44.  — D.  « urosený,  Šlechtický, 
«lelig.  Tov.  k.  117.  Pan  Lev  bude  obsieUti 
pbi;  i jiné  dobré  lidi  k tomu  sjezdu.  1477. 

jsem  lepší  než  ty‘,  Us.  u Čechů  při  do- 
Lzorini  sluvutnosti  a starožitnosti  rodu 
T soudu  zemském.  Pal.  Rdh.  I.  178. 
D družina.  Ib.  A to  jsem  jemu  řekl  z bněvu 
že  nejsi  tak  dobrý  jako  já.  NB.  Tě. 
24Í.  Vz  D.  « u juristů  (ku  konci)  = D.  = 
^■'debiiý,  uiitečný,  spolehlivý.  D.  firma.  Us. 
rAL  I^be  byl  co  dobryho,  ďál  by  řemeslo. 
Mor,  Seor.  Dybys  býí  co  dobrého,  nedělal 
by*  toho.  Brt.  D.  Dobré  se  zlým  promišané 
tnti  hodnosf  svou.  Mor.  Tč.  Krt  v dobrých 
kkich  rád  ryje.  Alx.  V.  (Anth.  I.  3.  vyd. 

Klk  jest  dobrá  věc  čisti  písmo  sv.  Št. 
Mo-  i.  3.  D.  vášně.  Ib.  3.  Bude  ti  eSče  kdysi 
dobrj  » budeš  vybledávati  jeho  rady,  po- 


moci; Bude  ti  to  dobré.  Brt.  D.  206.  — 
nač.  Dřevo  jaborové  na  husličky  dobré.  SS. 
P.  143.  Obili  na  mouko  dobré.  Us.  Žito  je 
na  slámu  malé,  ale  na  klas  hrubě  dobré. 
Brt.  D.  — k Čemu.  Skutek  dobrý  k spasení. 
Hus.  Vz  Rozum.  — do  čeho.  Ten  kftň  je 
d,  do  tahu  (do  tahy.  Vz  Táhá)  Us.  — jak. 
Dobir  mi  jest  zákon  úst  tvých  nad  tisíce 
zlata.  Ž.  wit.  118.  72.  — Ú.  — dokonalý. 
D.  vodič  tepla.  Us.  Pdl.  D.  vychováni,  or- 
ganisace,  Us.  Pdl.,  seno.  Sl.  les.  D(*hrý  dobré 
žije,  od  zlého  sa  kryje.  Slov.  Tč.  Dobrý  má 
dobru  náděj  ze  života  svého;  Někdo  od 
chudobných  předků  dobrý  j«  potomek  a 
někdy  z vzácných  rodiči  líareb.iý  holoiuek; 
Zlý  vícej  nežli  dobrý  v světč  lásky  mává 
(mívá);  To  dobrému  je  za  dobré,  čo  je  dobré 
v sobě  a ten  zlosf  má  za  dobrá,  kdo  je  zlý 
v osobě;  Dobrý  v Sčasti  i v neSčasti  dobroty 
nezméni;  Dobrý  klarostva  nemá  v skutku 
a luhárstva  v řeči.  Olč.  11.  109.,  124 , 301., 
308.,  309.  Dobrého  si  založenie.  Anth.  I.  3. 
v.  34.  V dobré  víře  skončiti.  Výb.  II.  18. 
Nic  tak  dobře  dobrému  nesluší  jako  žádnému 
neškodit!  a.  komužkoli  móž,  dobře  činíti. 
Vš.  9.  Nevidí  se  nám,  by  to  dobré  bylo. 
Pass.  14.  stol.  D.  muž  chtěl  kuždémii  dáti 
dobrý  příklad;  D.  dřevo,  ovoce;  Nenie  sama 
v sobé  dobra  nikdy  lež.  Št.  Kn  š.  32.,  33., 

' 44  Dobrý  dobrým  se  obchodí ; Dobrý  do- 
' brého  se  snaží.  Bž.  Co  dobrého  jest,  bývá 
, také  nesnadné.  Sb.  uč.  Čo  sa  dobré  vidi, 
i to  čiň  i u lidí.  Tč.  Ne  to  dobré,  co  dobré, 
alebrž,  co  se  komu  libí.  Lpř.  — D.  — mravné 
dokonalý.  D.  skutky,  Št  Kn.  S.  17.,  Pass. 
14.  stol,  mravy.  Alx.,  Vlč.  — D.  ^laskavý, 
vlídný  atd.  K někomu  d.  Dch.  Po  dobrém 
s ním  nic  nespravili.  Us.  To  je  člověk  nad 
míru  dobrý.  Us.  Ten  se  nedá  na  dobrou 
(cestu  i.  e.  nepolepši  se).  Us.  KŠk.  Je  dobrý, 
jako  boží  chléb,  Šmil,  jako  kuře,  Pk.,  že 
by  ho  mosel  pohledat,  jako  máslo,  Brt.,  jako 
léto.  Hkš.  Na  výbor  dobrý  chlap  (velmi 
dobrý).  Val.  Brt.  D.  Beďte  (buďte)  na  mé 
dobra.  Brt.  P.  121.  Na  toho  musí  člověk 
8 dobrou.  Us.  Vk.  Děkuji  vám,  bratři  milí, 
co  ste  na  mne  dobří  byli,  už  musim  od  vás; 
Bývaj,  mužu,  byvaj  dobrý,  nechodívaj  do 
hospody.  Sš.  P.  456.,  668.  Dobrý  dobrou 
má  odplatu.  Sv.  ruk.  231.  Dobři  lidé,  d.  milost, 
d.  myšleni;  Protivonstvie  s dobrá  myslí 
trpěri;  Čaká  s dobrou  myslí  božieho  smilo- 
vánie.  Št.  Kn.  S.  2.,  33.,  78.,  20.,  50  Dobře 
čiň  každému  obzvláště  dobrému.  Té.  D slova 
se  nekupují;  D.  člověk  brzy  se  slituje.  Bž. 
— Ironicky.  Člověk  pro  zlost  dobrý,  gut 
zum  Aergern.  Dch.  — D.  vále  — postoupení, 
cessio.  Da  einer  dem  andern  Erbgrilnde  o. 
sonst  eine  andere  Gerechtigkeit  mittels  der 
Landtafel  o.  oines  Brieťes,  dobrá  vňh*  ge- 
naunt,  abtreten  o.  ttbergeben  wllrde  Vern. 
i LO.  fol.  129.  (Tov.  132.).  Tov.  102.,  129., 

I Jir.  Zř.  zem.  32..  35.,  R.  2.,  O.  30.,  I'k.  II. 

' 322.,  Nál.  157.  Z dobré  vóle.  Št.  Kn.  s.  35., 
115.  Ktoby  komu  chtěl  dobru  vůli  na  listy 
dáti.  VI.  zř  382.  — D.  vůle  = hody  týden 
po  svatbě.  Us.  u Chrud.,  Počat.,  u Kr.  Hrad. 
Kšt.,  Brv.,  KŠ.  Také /jo-erpdn/cy.  Kšt.  — D.  vůle 
= postoupení,  list  postupný,  die  Cession. 
Sl.  les.  — D.  = prdící.  Dobrý  buď  jinému 
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ne  sebe  (sobě)  saraému.  GIČ.  II.  281.  — 
D.  — hojný,  veliký,  znamenitý.  Dobrá  pMrtíe. 
lirts.  Nékoho  v dobré  cti  iníti.  Šmil.  I.  43. 
D.  kus  cesty  uše);  Najedl  se  do  dobré  chuti 
(do8}  ta);  Dobrý  (pilný)  pozor  dávati.  Km. 
S dobrou  nadéjf  se  bráše.  Výb.  II.  44.  D. 
nadéje.  Št.  Ku.  š.  32.  Tři  sta  zlatých  uher- 
ských dobrých  ua  zlalě  i na  váze.  1449 
. Mus.  1880.  404.  — f}.  — vnitrné  silný.  Ještoj’ 
sú  s dobrým  rozmyslem  složili  tuto  vieru. 
Št.  Kn.  š.  13.  — D.  = Hledím,  aby  stm 
mu  pod  najlepšum  délal  = co  nejlépe.  U Opav. 
Klá.  D.  knihy;  Ani  by  bez  viery  jiné  véci 
dobré  mohly  býti;  Beruc  od  nich  dobrý 
přiklad.  Št.  Kn.  á.  3..  7.,  27.  Na  poslední 
řádce  za  Mus.  přidej:  , Smil.  — D.  mnohým 
drahný.  D >bré  půl  hodiny  zde  byl.  Dch. 
Už  mu  je  dobrých  20  let.  Us.  A tu  dobru 
hodinu  pobyv.  Pass.  14.  stol.  D.  úroda.  .^t. 
Kn.  á.  *J2.  --  D — příjemný,  lahodný.  Oo 
tu  dobrého  slýchaC?  Ht.  81.  ml.  210.  Dobró 
noc,  dobró  noc,  ale  ne  každému,  jenom  té 
maiuěnce,  kerá  mně  dá  dcéru.  SS.  P 471. 
D.  ovoce,  bydlo.  Št.  Kn.š.  7.,  35.  — D.  u ;u- 
ristů.  D.  zdáni  znalců,  der  Befund.  Šp. 
Pomoz,  kdo  dobrý  (élovék  = smirčij.  Km. 
Já  to  naú  provedu  dobrými  lidmi,  kteříž 
při  tom  byli;  Ten  má  odklad  takový  uéiniti, 
kterak  podlé  rady  dobrýcii  lidi  umluveno 
bude;  Jmá  jej  za  d.  člověka.  NB.  Té.  49., 

101.,  287.  Mám  d.  lidi  dosf;  Mám  naň  stolik 
dobrých  lidí,  což  mi  k mému  právu  potřebí. 
Pňh.  I.  297.,  II.  345.  Vybeřte  sedm  d.  mužů 
dobrého  svědectvie.  Pass.  14.  stol.  Dva 
dobré  élovéky  kdyžby  na  místě  svém  která 
osoba  vyslala.  Vad.  IX.  — Dobré.  Býti 
s někým  za  dobré,  mit  Jem.  aiifj^utem  Fiisse 
leben.  Dch.  I).  osob  soukromých,  das  Pri* 
vatinteresse.  J.  tr.  Co  chce  býti  lepším,  bývá 
často  nepřítelem  dobrého.  Dch.  Te(f  je  mi 
to  k d-mu.  l)-ho  pomalu,  často  a hodný 
kus.  V Kutiv.  Msk  To  ti  nevyjde  na  dobré. 
Us.  Pík.  To  ti  bude  k d-mu.  Us  Brt.  Nikdo 
mu  to  nemá  za  dobré.  Vk  Kněžna  věděla, 
že  to  není  s dobrým,  dass  es  nicbt  mit 
rechten  Dingen  zugehe.  Němc.  V.  291.  To 
máslo  neni  s dobrým.  Kld.  Nejsou  za  dobré; 
cf.:  Nejsou  spolu  na  jednom  stání.  Vz  Stání. 
V dobrým  sme  se  sešli,  v dobrým  se  roze- 
jdem.  8š.  P.  025  Účet  k d •mu,  počet  k lep- 
šímu, die  Gutrechuung;  Někomu  něco  na 
příští  rok  k d->tiu  připsati.  Sp.  Též  u vás 
množ  věc  některá  slúžiti  k obecnému  dobrému 
a poctivému.  NB.  Tč.  267.  Soudím,  že  by 
to  s našim  dobrým  bylo  Abr.  V.  348.  To 
jest  s dobrým  toho  sirotka.  Žer.  Svój  život 
v dobrén  vedúce.  Výb.  II.  18.  Zdálo  se  jim 
za  dobré;  usoudili  za  dobré.  V.  Příhody  ty 
vyšly  v dobré  Kom.  Že  s dobrým  sirotka 
toh(»  jest,  aby  . . . Žer.  Chceme  všecko,  což  ; 
k dobrému  a poctivému  tohoto  království 
jest,  učiniti.  Zř.  Fr.  I.  B.  Vlil.  Pro  vaše 
lepšie  d.  dali  jsme  k věčnému  jmění  jejich 
kusy,  1495,  I č Měl  se  mnú  na  dobré  přijití, 
sich  ausgleichen;  Pro  kostelní  d.;  Ten  mi 
list  vzal  z truhly  s mými  klenoty  a s mým 
dobrým.  Půh.  I.  193,  195.  11.  29.  Chce  li  ' 
kto  mieti  odplatu,  činiž  dobré  dobře;  .Menšie 
d.  pro  lepšie  d.  má  opuštieno  býti.  Hus  I, 

215.,  II.  171.  Zloba  zlým  se  vždy  obrátí, 


dobré  se  dobrým  vždy  otplatí.  Alx.  V.  603. 
Viera  jest  kořen  všeho  d-ho;  I dá  nám 
(Bóh)  nemoc  pro  naše  dobré;  Dobrá  milost 
všecky  véci  obrátí  k d-mu  tomu,  ktož  mi- 
luje Boha.  K zemskému  d-mu,  pro  obecné 
d.  Št  Kn.  š.  7 , 9.,  34.,  156.  D.  světské, 
nebeské.  Št  Kn.  š.  22.  Čiň  dobře  a d-ho 
nadéj  se;  Raději  málo  d-ho,  než  mnoho 
Spatného;  Větší  d.  s větší  prací  přichází; 
Vrtké  myslí  i dobré  se  znechutí.  Lpř.  D.  nad 
zlým  vítězí;  D.  se  snadno  zapomíná  a zlé 
dlouho  vzpomíná;  Zlý  na  nic  d-ho  nemysli. 
Bž.  — D.  o botan.  D.  mysl  =>  dobromysl 
obecná.  Cf.  Rstp.  1175.,  1174.,  Hdk.  C.  377.. 
8btk.  Rstl.  278.,  Mllr.  74.,  Dobromysl.  — D. 
Voda,  Brttiinel,  městečko  u Kaplice  v Budéj. ; 
Dobrawoder  Mttble,  mlýn  u Jesenic;  Dobra- 
woda,  ves  u Petrovic  a u Pelhřimova  (tato 
také:  Gutwasser);  mlýn  u Plzně  a samota 
u Mniška;  Dobrawuda,  vsi  u Mnichova,  u 
Ledče  a Ném.  Brodu;  Dobrowod,  ves  u Teplé; 
Gutenbrunn,  ves  u Gtiotéboře;  Gutwasser, 
vsi  u Budějovic,  u Pacova,  u Ústi  nad  Orlicí, 
u Březníce,  u Klatov,  u Telče,  n Křižanuvs, 
u Sušice  (také  8t  Gdnther);  samota  u Bu- 
dějovic, u Klenovic,  u Ml.  Boleslavé  ; osada 
u Jihlavy;  koupele  u Jemnic  a u Třebíče; 
B.  Voda  HořejH,  Ober- Gutwasser,  D.  Voda 
Dolysí.  Unter-Gutwasser,  vsi  u Hořic.  C!f. 
8.  N.,  D Ol.  VII.  115.,  IX.  3,  4.,  107.,  BIk 
Kfsk.  1298.,  8dl.  Hr.  I.  127.,  I29..  11.  276.. 
III.  302 , IV.  369.,  8.  N.  D.  Voda,  ves  nt 
Slov.,  kde  jest  J.  Hollý  pochován.  Fokr. 
Pot.  I.  34.  D.  Pole.  Tk.  V.  219.,  8dl.  Hr. 

I.  69.,  97. 

Dobrynice,  dle  Budějovice,  ves.  Arch  I. 
531. 

Dobrýpan,  os.  jm.  Tk.  V.  87. 
Dobrýlek,  vz  Dobříšek. 

Dobrýtro,  vz  Hluchý.  Z obec.:  dobrý 
jitro.  Prk. 

DobSa,  dle  Bača,  os.  jm. 

Dobšice,  dle  Budějovice,  Dobschitz,  vsi  u 
Budějovic,  u Vltavotýna,  n Sobotky  a u Blatné. 
Vz  BIk.  Kfsk.  789.,  1241.  — D.  = Dobčice, 
ves  u Chlumce  v Jičín. 

Dobišin,  a,  m.,  Dobschín,  ves  u Sobotky 
Dob^ina,  y,  f-.  míst.  jm.  v Uhrách.  Vx 
8.  N. 

DobšIu§ký  Pav.,  nar.  1S28.,  f 1886.,  knéx. 
prof.  a spisov.  Vz  Šb.  Děj.  ř.  2.  v.  236.  z 
skratek  Dbs. 

Dobšová,  é,  f.,  os.  jm.  Tk.  V.  220. 
DobuČeti,  el,  eni,  auftibren  zu  brdllen. 
Us. 

Dobuduúf,  erwirthschaften.  Slov.  Ssk. 
Dobúcbati,  aiifbOren  zu  schlagen,  zu 
klopfen,  zu  poltem.  Bern. 

Doburáceti.  Hrom  d-cel.  Čch.  Meh.  77 
Dobyé  ^ dožiti  se.  Daj  mi,  Bože,  daj  mi 
do  těch  vánoc  d.,  nebudu  už  moje  nožky 
po  tej  Bělej  chodič.  8š.  P.  522. 

Dobydleti.  Za  Dal.  přidej : 50. 

Dobyjat  sa  kam  =•»  dobývali  se.  Slot. 
Šd. 

Dobyjce,  e,  m.,  der  Eroberer.  Pcht 
Dobyt,  u,  m = co  ziskem  a pod.  dobyti 
či  nabyto  bylo,  nábyt,  nábytek,  výtěžek.  Si 

II.  86. 
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Bobytéátko,  vz  Dobytče,  Bž.  109. 
Dobytče.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
Dobytčí  trh  v Praze,  Tk.  II.  243.,  v Římě. 
Vz  Vlik.  25.,  60. 

DobytedlnÝ  = dobytelný. 

Dobytek.  St.  Kn.  S.  32.  V MV.  nepravá 
gioNa.  — D.  = jmhii  movité,  penize.  Kn. 
rot.  114.  Jenž  d-tka  své^o  nedal  na  licbvii. 
Ž.  wit  14.  6.  Krávy,  koně,  odění  i jiný  d. 
Pftb.  II.  3(te.  — D.,  das  Vieb.  D.  rohatý 
ibověz^  Bomvieh),  skopový,  Schaf-,  užitkový. 
Nutí-,  jalový,  Jnng-,  zajatý,  Pfand-;  d.  ode- 
hnati;  pastva  pro  d.  Sl.  les.  Krávy,  koně 
i vieebeu  jiný  drobný  d.  Půh.  I.  363.  Nemá 
co  diti  d-tku.  Us.  Hnšk.  D.  sháněti.  Chov 
faovézibo  d-tka.  Vz  KP,  UI.  282.  Když  se 
zjara  d.  po  prvé  na  pastvu  žene,  Slehaii 
jej  tatary  ze  smigrusta,  aby  se  dobře  pásl. 
Ni  Val.  Vek.  Jak  zahánějí  nemocí  d-tka 
(koni  atd.)  a jak  mn  pomáhají,  bylo-li  mu 
uévováno?  Vz  Mns.  1854.  540.— 541.  Co 
éiniti,  aby  d.  nescipal?  Vz  ib.  1854.  540. 
Jak  se  d.  opravuje?  Vz  ib.  1853.  483.  Věnce, 
kvétj.  ratolesti  z oltářů  na  boži  tělo  sĎaté 
cbráai  d.  od  všelikého  úrazu.  Sk.  0 zájmu 
d-tka  v starái  době  vz  Jir.  Zř.  zem.  O.  31., 
Q.  23.,  E 19.,  L.  46 , Cor.  jur.  IV.  3.  410. 
D.  Hmský  a obchod  s ním.  Vz  VISk.  105., 

256.,  800.;  292  Cf.  Sdl.  Hr.  II.  65. 
Dobytel,  e,  m.,  der  Erwerber.  Ssk. 

. Dobytelný,  vz  Dobytný.  Prk.  Př.  30. 
Útokem  d.  Lpř. 

Dobyti.  Stran  dobydn  vz  Nabyti  — na- 
bydn.  — abs.  Ostné  město  Troje  dobyto. 
Jir.  Anth.  Město  dobudeno  bude.  Milí.  91. 
a.  — co:  město.  Dobývati  kovy,  J.  tr., 
itromy,  pařezy.  Sl.  les.  Dobýval  sem  to  == 
dosahoval,  vymáhal.  Brt.  D.  206.  By  pak  je 
(město)  dobyli.  Bart.  270.  30.,  Har.  Ač  kde 
dobudeš  město.  Alx.  V.  v.  268.  (HP.  7.). 
Chtě  město  dobývat!.  Jir.  Anth.  I.  36.  — 
éeho  (komu).  Když  kůň  jest  prostřelen  a 
že  jemu  šípu  d.  (z  těla  vytáhnouti)  nemohou. 
Db.  D.  si  nesmrtelných  zásluh  o vědu,  si 
srdce  dívky,  si  něčí  sympatbie,  něčí  náklon- 
nosti, úcty,  si  vážnosti.  Us.  Pdl.,  ŠmI.,  J. 
Lpř.  Byla  tam,  ale  nedobyla  nového  roku 
iB^osloužila).  Val.  Vek.  Sotva  tam  roku 
dobyl  (rok  vydržel).  U Jičína.  Ltš.  Pán  nás 
soli  bojovníky  na  úhlavní  protivníky,  pod^e 
dobyt  pokoje.  Koll.  Zp.  I.  32.  Dobývati 
města,  Alx.  V.  v,  4.57.,  jména  dobrého.  Dal. 

20.,  si  chleba,  8š.  P.  38 , starých  dolů,  Kn., 
ostrova,  Pref.  473.,  svému  jazyku  cti.  Výb. 
IL  39.  Dobývej  svého  sám.  NB.  Tč.^22. 
Dobývati  pokuty.  Zř.  Fr.  I.  A.  XXIV.  Řeč- 
níka sobě  dobuda.  O.  z D.  D.  sobé  komor- 
siks  ot  úřadu  tej  popravy  . . . Kn.  rož.  4 
Živá  hlava  kloboka  dobude.  Výb.  I.  842. 
Leč  své  zemi  a sobé  cti  véčáie  dobude.  Výb. 
IL  39.  Král  Václav  dobyl  Žlebuov  a Zbiroha. 
Dič.  10.  Juřík  dobyl  meče  svého.  NB.  Tč. 
12.  Tys  nám  všech  smntknov  dobyla.  Sv. 
ruk.  89.  Onveh  nám  otce  takého,  kde  do- 
bsdemy  sobé  jiného?  Hr.  ruk.  59.  Každého 
usrf  dobude.  St  ski.  I.  131.  Viece  sobě 
Wiechů  dobyl.  Št.  Kn.  š.  10.  (4.).  Cf.  Brt. 
&•  3.  vyd.  44-  a.  — čim  (co,  čehoý  Tělesné 
potřeby  svú  prací  jim  dobývaje;  D.  sobé 
&šdia  pfizué  něčí.  Št.  Kn.  S.  19.,  186.  Chcem 


prakóv  nadělat!,  jimížto  město  dobudeno 
bude.  Milí.  91.  a.  Čož  Matěj  lúpežem  dobyl. 
Pč.  23.  D.  města  zradou.  Tk.  Což  židé  lichvú 
dobudú.  St.  Kn.  S.  158.  — co,  čeho  na 
kom  (čim,  jak).  D.  prvxulii  elektrického 
na  něčem.  Osv.  I.  484.  A doby  na  něm  opět 
svého.  Dal.  136.  Budeš  mi  pomočen  na  něm 
toho  d.;  Chtě  svého  na  tom  d.  NB.  Tč  42., 
134.  A toho  jsem  mosila  súdy  tm  něm  d.; 
I mosil  jsem  na  něm  jistiny  právem  d.;  D-la 
jsem  na  p.  Voku  právem  zbožička  mého; 
Dobude-li  co  na  sirotku.  Půli.  I.  J.55 , 2.H1  , 

239.,  II.  36.,  229.,  138.  Aby  sirotri  Mvého 
na  nich  d.  mohli.  Zř.  mor.  1604.  Tč  Co  na 
lidech  dobudeš  Alx.  V.  v.  1871.  (HP.  45.). 
Dobývati  čeho  na  kom  súdy,  právem.  Zt. 
F.  1.  U.  VI.,  0.  z D.,  Tov , NB.  TČ.  dod. 

23.,  32.,  Půh.  I.  224 , 234.,  255.,  346 , 382., 
11.  1.,  99.,  101.,  123.,  159.,  163.,  176,  224., 
351.  Sousedky  dobývaly  na  čeládce  (doptá- 
valy se),  co  se  to  tam  děje.  Sá.  Nevydobyla 
na  něm  jiné  odpovědi,  ač  dobývala  zle.  Sá. 
Nemohl  na  něm  slova  d.  Bit  D.  206.  — 
čeho  jAk.  V potu  tváře  chlebu  sobě  d. 
Vrch.  Bělehradu  mocMČ  dobyl.  Bart.  Dobývati 
země  krok  za  krokem,  Osv.,  města  za  městem. 
Smb.  Národ  český  musil  sobé  práva  svého 
tiice  dobývati.  Vlč.  Tobo  rozličné  jsem  na 
ném  dobýval;  Na  téeh  dobývej  jich  oddílů 
podlé  nálezu  dřevního  panského.  Pňh.  I. 

222.,  381.  Leckaks  sbožie  dobývajíc  i protiv 
pravdě;  By  zle  sbožie  nedobýval.  Št.  Kn. 
š.  30.,  99.  uobývář  se  zajisté  právo  skrze 
osobení.  CJB.  319.  D.  Vyšehradu  mocí.  Dal. 
28.  Bělehradu  dobyl  pod  úkladem  a lstí. 
Let.  248.  Že  nočuí  věcí  města  na  raně  dobyl. 
Půh.  II.  28.  — co,  čeho  (čím)  odkud. 
Dobyta  jsouc  mačein  sv.  církvi  zpátky 
z rukou  luzy.  Hdk.  I dobude  kátneň  z ňader. 
NB.  Tč.  117.  Toho  nedostatku  mohl  by  dále 
od  rukojmie  dobývati  právem.  NB.  Tč.  145. 
Zdeněk  má  dobývati  jiných  diluov  od  jiných 
rukojmí.  Půb.  I.  388.  Téžké  vzdechy,  táhlý 
rvk  z jich  ňader  so  křečovité  dobývaly. 
Vrch.  Jako  sedlák  se  z blata  dobývati.  Zr. 
Z každé  rovnice  lze  kořen  kteréhokoji  stupně 
dobývati.  Vz  Odmocnit!,  Mocnost.  Šiin.  128. 
Až  jich  (masti)  z pytlíka  dobudu  (vj  udám). 
Mst.  v.  130.  Dobudúc  dětí  z cizoložstva.  St. 
Kn.  á.  92.  — kam.  Dobuďte  sem  mé  panic 
(přivolejte).  Hr.  ruk.  425.  Meč  nabrouse  již 
dobyl  ven.  Kom.  (Jinde)  na  vůli  božskou 
se  doptává  aneb  i na  ni  st;  dobývá.  BK.  II. 
16.  a.  Třetí  pérko  dovíjá,  ďábel  se  k ni 
dobývá.  Sš.  P.  22.  — kdy.  O křížových 
dnech  d-Ii  hradu.  Let.  92.  V dělné  dni  ne- 
budú  moci  tolik  d.  §t.  Kn.  š.  55.  — s kým 
koho.  (Telamon)  s ní  (s  Ilesiunon)  knězě 
doby  (syna  mél).  Alx.  V.  v.  786.  (HP.  19.). 

— s kým  čeho  na  koho.  Jestližeby  kdo 
8 pomocníky  svými  neb  sám  osobou  svou 
na  kv'>bo  zbrani  své  dobyl.  Zř.  F.  1.  Q.  XV. 

— kde.  Dobyl  sobé  v srdci  jejím  úcty. 
Osy.  I.  272.  Chtě  královstva  zde  d.  Výb.  l. 
146.  Básní  tou  dobyl  si  mista  mezi  před- 
ními epiky.  Exc.  Chtél  odtamtud  d.  sobé 
vétší  vlasti  ve  vnitří  Gallii.  Tk.  č.  2.  (Sv. 
Pavel)  dělal  rukama  svýma  potřeby  sobě 
dobývaje  v některých  městech  Št  Kn.  Š. 
32.  Dobýval  v lese  pařezy.  Us.  Sá.  A potom 
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ihned  dobýval  nám  otce  v pravé  mírné  zemi. 
Půb  I.  Potřeby  dobývaje  mezi  sedláky. 
P6.  22.  — kde  jak  dlouho.  Pacholek  dobýt 
ve  službě  do  vánoc.  lirt.  D.  206.  — čeho 
k čemu.  b)lo  by  dost  téžké  ryb  k jiedlu 
dobývali  Hus  1.  362.  — čeho  zač.  lh  pe- 
nieze  odpiistkóv  dobývají.  Hus  1.  412. 

Dobytkářství,  die  Viehzucht.  Tč.  0 oby- 
čejích a pov  érách  při  d.  Vz  Mus.  l^ 76.  3115. 

Doby tkoiéčivý.  D.  ústav.  Osv.  1.  62. 

Dohytkový,  Vieh-.  D.  stáda.  BO.,  Ssk. 

Dobyty.  D.  vítězství.  Us.  Vrazili  na  sebe 
d-Uii  kotuy.  Pk.  A ty  máš  meč  d-tý?  NB. 
Tč  251.  — jak.  Sbožio  dobře  d;té.  Výb. 
li.  13.  Než  by  zle  d-ié  navrátili.  Št.  Kn.  á. 
90  , 3U.  Poklady  hřiechem  d-té.  BO. 

Dobývá,  y,  m.,  žertem,  derEroberer.  Hk., 
Loos. 

Dobývač,  dobyvaé.  D.  granátů,  Dcb., 
zbožie.  11  Us  11.  3Uo.  — D.  řepový,  der  BUben- 
ausheher  i.Ptlugj.  Vz  Vyorav«č.  Pta.,  Dcb. 

Doby  vačka,  y,  i , die  Erwerberiu;  Er- 
obeieilD. 

Doby  vadlo,  dobyvadlo,  a,  n.  <=  čím  se 
co  dobývá,  muuimeutum  iu  obsidioncm.  BO. 
Oblehli  jsú  město  s rozličnými  d-dly.  Br.  — 
D.  = klučidlo,  die  Kodcmaschiiie.  81.  les. 

Duby  vak,  u,  m.  D řepový,  vz  Dobývač. 

Duby  váui  rud,  11  ř.  10.,  soli,  Dcb.,  su- 
rovin, Ěř.  btat.  2.,  lislú  krmných,  Futterlaub- 
gewinuuiig,  pryskyřice,  das  Uarzen,  smoly, 
die  llarzgewiuuung,  třisla.  Lobe-,  louče,  das 
Kiourodeii,  puřezii,  btockroden,  prvotné  d. 
plodin,  die  Lirproduktíon,  náklad  na  d.,  die 
GewinnungskoBteu.  Sl.  les.  0 obyčeji  d.,  t. 
kterak  kdo  čeho  nabývá.  (JJB.  319.  — D. 
kořene  v mathem.  8im.  128.  V z Odmocnina. 

Dobyvatel,  dobyvatel,  vz  Dobývač.  — 

m 

D.  Ve  výrazu  a = b sluje  m exponen- 
tem kořene  či  d-lem.  8im.  128.  Vz  Mocnost. 

Dobývatelný  — dubytný.  8sk. 

Dobyvavě,  eroberungssiichtig.  D.  se  řítí. 
Kká. 

Dobývavý.  Dk.,  Sb.  vel.  III.  107.,  8sk. 

Doby  vce,  e,  m.  J.  tr.  — D.  = výrobce, 
der  Producent.  81.  les. 

Doby  vka  — dobýváni.  Pakliby  která  d. 
v zemi  byla,  v olom.  kraji  Olomůčané  mají 
děla  dáti.  Zř.  zem.  1604.  — D.  plodin,  die 
Produktiou.  J.  tr. 

Dobyvný  = dobytný.  Ssk. 

Doeapati  §e  kam  =«  loudavé  dojiti,  do- 
courali  se.  To  je  doba,  nežli  se  sem  do- 
cápcá.  Us.  Káf. 

Docela  osiřelý,  Šml.  1.  43.,  cizí  člověk, 
Us.,  někomu  zaplatili.  NB.  Tč.  32.,  52.  j 

Doceleuí,  n , die  Ergánzung.  Tč.  | 

Docelený;  -cn,  o,  o,  ergánzt.  Dk.  i 

Duceliti  co:  vědomosti.  Lpř.  Děj.  I.  9. 
co  jak  po  částkách,  počástné,  theilweise 
iutcgriren.  Nz  — §e.  Jeden  organ  nemůže 
býti  bez  druhých,  ale  ony  těž  ne  bez  něho; 
sám  stoje  nemá  významu,  kdežto  pohromadě  [ 
jsouce  všechny  se  doceluji.  Mus.  1880.  424. ' 
— se  jak.  Docelovati  se  na  vzájem,  Dk.,  j 
vzájemné.  SS.  11.  4.  — se  čím.  Víno  slíbě  | 
barvy  doceluje  se  vínem  silné  barvy.  KP. 
V.  183.  Každý  organismus  sám  sebou  rád  1 
se  doceluje.  Uš.  81.  148.  ' 


Doceloý.  Jsme  d-ní  údové  těla  Kristova. 
8á  II.  135 

Docel  ovaci,  vz  Docel  ný. 

Docťlovuý,  ergánzend.  D.  čásf  velerady. 
Ss.  8k.  46. 

DocengaC  sa  = opiti  se.  Slov.  Pokr. 
Pot.  I.  314. 

Doceuiti,  il,  ěn,  ěni.  — co,  erscbátzeo. 
Dk. 

Docestovati  kam,  reisend  ankommen. 
Šmh.  8.  II.  217. 

Docíleni,  n.,  die  Erzielung. 

Docílený;  -en,  a,  o,  erzielt  Pdl. 

Ddcít,  II,  m.  =3  dúcit.  Slov.  Ssk. 
Docmrdati  se  někam  = dobelhati  se, 
pomalu  dojiti.  Us.  Korz.  Vz  Dočabrati. 

Doctissime,  lat.,’  titul  doktora  filosofie. 
8b.  uč. 

Doctíti  — až  do  konce  ctíti;  pohančti, 
beschimpfen.  U Brušperka.  Mtl. 

Docuhati  — dooléci  se.  Slov.  — s kým. 
Ale  kým  ten  s ňou  d-bá,  zatial  bude  slavnost 
druhá.  Btt.  8p.  191. 

Doczau  — nunc,  nyní,  zastr.  14.  stol.  D. 
v prsy  své  vlastní  se  tepůc.  Mus.  1884.  27. 

Dočabrati  se  — dobelhati  se,  pomalu  do- 
jiti, docmrdati  se  (o  chromém,  o cburavém); 
dobroditi  se,  watend  ankommen.  Mor.  Vek. 
Že  sa*d  d bral!  Brt.  D.  203.,  206.  — kam. 
Měla  sem  galána,  měla  sem  bo  ráda,  než  se 
k nám  doóabral,  snědly  mu  vái  záda.  Sá.  ?. 
657. 

Dočáhnouti  — dosáhnouti.  Na  již.  Uor. 
a na  Slov.  Dbé.  81.  pov.  LU.  82.  Vz  Dočia- 
boúti. 

Dočakati  sa  = dočkati  se. 

Dočapali  se  Čeho  ^ úsxlni  opit  nabytí 
čeho.  Již  sem  se  dočapal  svých  ukradeDý''b 
šatů.  U Olom.,  Litovle  a j.  Sd.,  Kčr.  Vi 
Dočiipati. 

Dočasný.  D sen  byl  zákon.  Sš.  II.  39. 
D.  užívaní  něčeho.  Mus.  1880.  605.  D-né 
převahy  dosáhly.  Pal.  Kdh.  III.  147. 

Dočesat!  koho  = vybiti,  durcbprilgeln. 
Us.  Mtl. 

Dočesná,  na  Pláště:  ochmelky.  Prk. 
Dočiahnútí  =>  dočáhnouti.  Slov.  Nač  vám 
(bůskain)  rastlo  křídel  dvoje,  ked  ste  neba 
nedučialily?  Btt.  8p.  163. 

Dočím  — dokud,  dokým.  Slov.  Hdž.  8ib. 
58. 

Dočinění,  n.  =»  zločin.  Propustil  z vězení 
Beneše,  kamž  byl  dán  skrze  své  d.  a pro- 
vinění proti  némti.  Arch.  nácbod.  z r.  lo91. 

DoČíuiti  (se)  čeho:  mužoboistva.  psi 
6.  A ne  tak  kláštera  ješče  bieše  dočinil,  jakž 
sv.  Prokopu  slinil  Hr.  ruk.  39.  — co  čím. 
Šípy  své  horúciemi  d-nil.  Ž.  Pod  7.  14. 

Dočisti.  — abs.  Ani  se  dovědzéč,  ani 
se  dočicač,  kdo  mi  dal  cestečku  kamením 
vysypač.  8š.  P.  371.  — kam.  Protož  pomni, 
aby  ne  ihned  odpadl  řeči,  když  k druhé 
čtené  dočteš.  Hus  I.  362.  — že.  Do6tii-li 
se,  že  je  zameškáno.  Kn.  rož.  23. 

Dočišfovati,  vz  Dočistit!.  — se,  nach- 
kláren.  Šp. 

Dočítat!,  dočitávati,  vz  Dočisti. 

Dočkal,  a,  m.,  os.  jm.  Sd. 

Dočkalik,  a,  m.,  os.  jm.  Sd 
Doč kalost,  i,  f.,  das  Erlebniss.  Srn. 
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Dočkaný  — Dodechovati. 
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Dočkaný;  •<{»,  a,  o,  erwartet  D.  přile* 
Pcbt 

Dočkati.  — abs.  Dočkaj!  Slov.,  mor.  a 
alez.  Sd.  Dočkaj  že  ty  můj  synečku,  až  se 
já  rozmyslím.  8á  F.  3B9.  Dlvachu^  děvucho, 
jdíže  do  krémičky!  Dočkajté  matičko,  obujii 
itteviéky.  Si.  P.  673.  Slibuje-li  kdo  něco 
oéiaiti  nebo  ciw8tá>ii  se  k něčemu,  neopo- 
oioe  přidati:  Kdo  dočká,  dočkáme  li,  dá-li 
p^án  Bůh  zdraví.  Na  Zlínsku.  Brt.  — Čeho. 
ik  Kd.  S.  174.  Ločká  dievča  kvery,  ločká, 
povedalo,  že  ma  dočká.  Si.  sp  229.  Tak  si 
OBÍ  spočínali,  až  večera  dočekali : Má  milá 
ieoemucná,  ona  rána  nedočká;  Utirajú  slze 
obadTt,  plakali,  frajerenko  moja,  čeho  sme 
dočkali;  A(‘h  Bože,  Rozb<*že,  z vysokého 
Deba,  oédaj  že  mi  dočkat  sbižebnébo  chleba! 
Si.  P.  139.,  303  , 304.,  496.  A toho  nemohl 
d.  Půh,  I.  401.  Práv  nebo  odevřenie  desk 
dočekaje.  Vě.  Jir.  212.  Boje  se  amrti,  kak 
by  jé  b>lo  dočakati.  Ui*.  ruk.  227.  — čeho 
kde  Ach  čeho  sem  tu  dočkala,  svůj  vě- 
neček »em  tu  ztratila.  Sá.  P 90.  Tu  mne 
dučakáta  a jésti  mně  upravíte.  Hr.  ruk. 

- (koho)  čím.  Kdyby  ho  někdy  něčím 
dočkali  (dočkali,  že  něčioi  jest).  Us.  Vk.  — 
T»  bfibé  nedočká  starým  koněm.  U Rycb- 
dotl  — lak  dlouho,  ó,  dočkaj  ty,  dočkaj 
Boji  oajmilejša  hodzinu  sedyni  let.  SS.  P. 
341.  — čeho,  kde  s kým.  Budeta  babě, 
Bei  sTstb^  s nimi  dočkáCa.  BU.  1 dočekal 
jest  m 8 jistcem  tiem,  až  piirgmistr  přiftel 
domov.  NB.  Té  150.  — ^ho  na  koho. 
Neehdeci  na  své  děti  d.  těch  katuov.  Let. 
195.  — se  čeho.  Spokojení  moře  se  d-li. 
Ler.  Bude  léto,  bude  zima,  bude  jar,  ke- 
djie  Ba  mojej  milej  dočakám?;  Poslala  sem 
jo  prát  iaty,  nemoiu  sa  jí  d.;  Vzal  hůlečku 
> uplakal : Čeho  sem  se  já  dočakai  I Si. 
P.  377.,  90^  118.  Jakých  ča.«íů  sme  se  do- 
tkali! BN.  Kdo  dobře  činí,  lepšího  se  dočká; 
Nepamatuje  kráva  zimy,  když  se  léta  dočká. 
Modr.  28.,  50.  — jak.  A tak  života  véč- 
Bčbo  se  dočekali  pomoci  boží.  Hus  II.  434. 
- kdy.  Tu  dočekavši,  že  jsem  z země  jel, 
tu  mi  vyvezla  ze  dvora  obilé.  Půh.  II.  126. 
Kdo  dočká  ta  rok.  Us.  Brt.  Dočakám  sa 
lujbo  muža  na  jaseň,  kecf  opadne  drobnd 
8 čereiieů.  Sl.  spv.  I.  5.,  Sl.  ps.  311. 
íipis  ten  dočkal  se  vt  dvon  létech,  v témž 
tnce  trojího  vydáni.  Us.  Pdl.  Školy  za  jeho 
^ dočkaly  se  největšího  rozkvětu.  Mour. 
Čehož  apoštolé  za  svého  života  dočekali. 
BR.  IL  74,  b. 

Dočoškati  kam  =>  doklutati,  iu  kurzen, 
Behoellen  Scbritten  .*inlangen.  Mor.  Tč.  Vich- 
torjnek  hned  nemeškal,  bned  na  tu  svadbu 
íočoékal.  Sš.  P.  131. 

Dočtn,  vz  Dočisti. 

Doěupati  se  čeho  = dobadati  se,  do- 
se,  utriitz  si,  dostati.  D-pal  se  ne* ' 
Mur.  šd.,  Sd.  Co  chtél,  toho  se  d-pai. 
ší  Vt  Doí.p;ti. 

Dočňť  =sa  doslyieti.  Ostrav,  Tč.  Kdo  ne- 
*^je,  Dech  si  domysli.  Slov.  Bern. 

Dodá,  douda,  y,  m.  = starý  muJ.  U Tře- 
míe.  6n.  — D.,  slavskopohanské  božství. 

1.  397. 

Dodari,  AbgabS',  Zastellungs-,  zastellend, 
‘‘QBtellend.  D.  lhůta,  list,  listonoš,  náklad. 


DodaJ,  e,  m.  «=  dodej.  Slov.  Ssk.,  Loos. 
Dodáni  =>  doručeni,  die  Zustelliing.  J.  tr. 
D.  dřivi  SI.  les.  Oznámil,  že  se  jest  při  d. 
půhonu  tak  zachoval.  Zř.  mor.  1^4. 

Dodaný;  -dn,  o,  o,  zugestellt,  D.  po- 
štovní poukázka.  Dch.  Při  poslední  plachtě 

Zb  do  voznice  usazené  vzkřikne  rybář: 
daná  (dosazená)!  NA.  IV.  122. 

Dodar,  u,  m.  Ď.tr  nedodar.  Slov.  Rr.  Sb. 
Dodatečně,  nachtráglicb,  anhangsweise. 
Dch.,  D ik.  II.  27. 

Dodatečný.  D.  schválení,  Us.  Pdl.,  úvě- 
rek,  der  Nachtra*f«kredit.  Šp. 

Dodatek.  D tkem,  im  Anschlusse.  Dch. 
D tkem  o něčem  se  zmíniti,  něco  uvésti. 
Us. 

Dodati.  — abs.  Dorota  nechtěla  d.  a 
trhu  dríeti.  NB.  TČ,  196.  — co  komu.  D. 
něčemu  cenu,  Osv.  V.  1.,  půhon,  Zř.  F.  I., 
tělesu  určitý  tvar.  ZČ.  1.  249.  Dodal  nám 
4 zl.  ostatních  peněz,  list  páně  Maršálka 
NB.  Tč.  6i.,  98.  Biide-liř  chtieti  těch  1,5 
sraziti,  nechC  mí  ostatek  dudá.  Ib.  65.  D. 
něco  úřadu,  aby  věděl,  čím  se  spravovat!, 
zur  Kenutniss  und  Darnachhaltung  zustellen. 
J.  tr.  — komu  čeho  (Čím).  Průvodem 
svým  jízdám  jeho  lesku  dodával.  Sdl.  Hr. 
1.  3.  D.  komu  srdnatosti,  smělosti,  odvahy, 
chuti  k jíolu,  strachu,  váhy.  Us  Pdl.,  Šmb., 
Lpř.,  Posp.  Kým  dodává  veršům  lahody. 
A tak  jej  zahrajte,  žialu  jej  aodajte.  Sl.  sp. 
19.  Keď  si  dve  spievajů,  keď  si  jedna  druhej 
hlasu  dodávajú.  Sl  sp.  61.  l'akej  já  cí,  ta- 
kej radočky  dodávám:  nežaluj,  nebaniij, 
ani  BH  nestaraj.  Koll.  Zp.  1.  115.  — Jak. 
Aby  (zločinec)  na  hrad  pražský  tím  způ- 
sobem dodán  byl.  Vád  Vlil.  — co  jak 
odkud.  Jakž  to  buď  na  zlatě  nebo  na 
stříbře  z hor  do  mince  dudáno  bode.  Nar. 
o h.  a k.  Jak  je  vzal,  tak  jich  pánom  dodal 
bez  porušení  pečeti.  NB.  Tč.  83.  Rychle 
dodala  hlasem  prosebným.  ŠmI.  — kam. 
Aby  bylo  dudáno  (psaníčko)  Kačence  do 
domu.  Sš.  P.  124  D.  někomu  něco  do  ru- 
kou. Šp.  Ti  msjú  do  města  u vazbu  dodáni 
býti.  Zř.  F.  1.  D.  něco  k dskám.  Zř.  F.  I. 
Dodatně  = dodatečné.  Šp. 

Dodatuý  doplněk.  Dch. 

Dodávaci,  dodavaci.  D.  pošta,  obvod 

Eoštuvoí  sbírky,  der  Bestellungsbezirk  einer 
rietsamminng,  lhůta,  Lieferzeit,  dílo.  Šp. 
Dodávání  ^sopísu  do  domu,  do  bytu, 

fiovozu.  Při  d.  ceduli  pro  svědomí  týž  po- 
ádek  má  býti  zachován.  Kol.  16. 

Dodáváte!,  dodavatel  mdy,  Uř.  13.,  ná- 
kladu, der  Fracbtgeber.  Šp. 

Dodávce,  e,  m.  » dodávateL  Rk. 
Dodáviti  koho.  Po  něm  jezdil,  až  ho 
I d-vil.  BN.  — se  čeho  proč.  Pro  veliký 
lid  těla  syna  svého  d.  se  nemohla.  Pass. 
604. 

Dodávkový,  ne:  dodávkový. 

Dodavné,  ébo,  n.,  die  Zu-,  Bestellgebllhr. 
Dch.,  Ssk. 

Dodavný,  Ergánzungs-.  Útočiště  bylo 
bráno  k pomoci  dodavné  předložkového  a 
přislovkového  určení  Hš.  Šl.  192. 
Dodechnouti,  vollends  einhauchen.  Dch. 
Dodechovati,  nach  und  nach  zu  atbmen 
auíhbren.  Rk. 
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Ďodekatomerie  — Bogmatista. 


Dodekatoraerie,  e,  f.,  * řec.  =«=  eklip- 
tiky. Stí.  Zeno.  83. 

Doděláni,  n.,  die  Fertigátellung,  noa- 
chung.  Dell. 

Dodělaný,  fertiggemacht.  D.  železo,  dus 
Gareisen,  měď,  das  Garkupfer.  Nz.  — D.  -= 
zkažený.  U BruSperka.  Mtl,  — D.  = opilý. 
Už  je  d.  Us.  Sak. 

Dodělatel,  e,  ro.,  der  Fertigmacher  Dc.h. 

Dodělali  co:  zkoušky.  Ua.  — koho. 
Jenu.  tibel  zurichteu,  ihm  den  Garaua  ma* 
chen.  Kčř.,  Lpř.  SI.  I.  153.  — se  ==  opiti 

zkazili  se.  Ua.  — se  íeho  (éini).  D. 
ae  chalupy,  Jg.,  úspěchu,  nějakého  výaledku, 
vynikajícího  poataveni,  moudrosti.  Ua.  Pdl., 
J.  Lpř.,  Tš.,  Oav.  I.  157.,  511.  D.  ae  pil- 
ností, prací  a šetrností  bohactví.  Ua.  Pdl. 

Dodělávaeí  pec,  der  Garheerd.  Nz. 

Dodělavadlo,  a,  ji.  ==  konec.  Jak  pak 
je  k té  písničce  d.?  Žertem.  U Rychn.  Mak. 

Dodělka,  vz  Dodělávka. 

Dodělná,  é,  f.  = dovazná  = poslední 
práce  o žních  na  poli.  Na  voze  ae  veze 
douiů  veliký  snop,  délníci  sedí  na  voze  a 
zpívají  8 doma  na  dvoře  okolo  přivezeného 
snopu  pří  hudbě  tancují.  U Jílového  a j. 
Mý. 

Dodenni,  Eintags-,  oiiUíigig;  bia  zum 
Tag  dauernd.  Slov.  Sak.,  bra.  — D.,  n.  — 
den,  der  Tag  (bia  zum  Tagen  dauernd). 
Slov.  Ssk. 

Dodeptati  kam  — deptavým  krokem  při- 
jití, hintrippeln.  jMor.  Tč. 

Doděranky  = dodérky.  Ssk. 

Doderná,  vz  Doděrky 

Dodesititi,  il,  ěn,  éni,  bis  zehn  ergiinzeu. 

Šm. 

Dodesitka,  y,  f.,  Ergiinzung  der  Žahl 
zehn.  Srn. 

Dodílka,  vz  Dodělávka. 

Dodírati,  vz  Dodrati. 

Dodirka  = doděrky.  U Zábřehu.  Kčk. 
Cf.  Doděrná. 

Dodla.  y,  f.  *=  Dorla,  Dorota.  Er.  Sl.  čít. 

Dodlaboždití,  il,  ěn,  ění,  vbllig  erwur- 
gen,  verachlagen.  Na  Ostrav.  Tč. 

Dodlavený  = zpustlý  ? Slov.  D.  zahrada. 
Dbš.  Úv.  23. 

Dodnes  = podnes,  bia  dato.  Nz. 

Dodobrý  ==  kdo  dobrý.  D.  pomoz ! Na 
Hané.  Bkř. 

Dodola,  y,  ř.  Panuje-li  v jihoalov.  ze- 
mích horko,  ovinují  nahou  dívku  (dodolu) 
bylinami  tak.  že  holého  místa  není  vidéti 
a dívky  vodí  ji  od  domu  k domu,  kde  ji 
vodou  polévají,  aby  pršelo.  Dle  Světz.  Vy- 
fintila ae  jako  d.  Koll  II.  284.  (I.  230.).  Cf. 
Sbtk.  Rostl.  59. 

Dodonka,  y,  f.,  dodonaea,  die  Dodonae, 
rostl.  D.  lepká,  d.  viscosa.  Vz  Rstp.  230 

Dodonkovitý.  D.  rostliny,  dodonaeaceae : 
svitel,  dodonka.  Vz  Kstp.  222.,  230. 

Dodoufati  se  ěeho,  erhoífen.  Dch. 

Dodraná,  é.  f = dodérky.  Ua  Jdr. 

Dodraný;  án,  a,  o,  vollends  zerrisaen. 
Ua. 

Dodrati.  — co.  Nech  ty  čižmy  dodře! 
Ua.  Tč.  Už  já  ty  pentličky  dodírám,  co 
mně  můj  tatíček  obíral.  Sš.  P.  443.  — se 


kam.  Nepřítel  až  k Olomoucí  šé  dodral, 
Tf.  H.  1.  10. 

Dodřený;  -eti,  a,  o,  vdllig  abgeaohnnden. 
Us. 

Dodrepěti  se  ěeho  = dřepěním  «e  do- 
čkati.  Světz.  1875. 

Dodrganý  = rozrackocený.  Slov.  Ej  veď 
som  ti  tu:  hnáty  d-né,  voz  dolámaný.  Mt.' 

S.  1.  71. 

Dodrhnout!,  zu  Ende  abreiben,  ans- 
waschen.  — CO:  košili  Ostrav.  Tč.' 

Dodrú/gati  (sa),  zerquetachen,  zerachel- 
len.  Slov.  Bern.  — co  komu  kde.  Tam  by 
um  boli  d-li  vSetky  hnáty;  VTkolák  sa  po 
skalách  celý  d-gal.  Dbš.  Sl.  pov.  IV.  OH., 

I.  205.  (III.  60.,  63.)  • 

Dodrvený  = zlámaný.  Slov. 

Dodrýstati  = pochvistati.  Slov.  Bern. 
Dodržení  smlouvy,  Pr.,  slova,  Doh.,  slibu, 

Us.,  hlasu.  Dk  P.  265. 

Dodržeti.  — abs.  Hlas  dodržuje.  Dk. 

P.  265.  — co:  Ihňtu,  závazek.  Sp.  — koho. 
Páni  jej  do  stolic  vezmúce  d.  jeho  mají, 
až  se  od  něho  právo  dosti  stane.  Tov.  40. 

— koho  k ěemu:  k práci;  Dch.  ěim:  - 

potravou.  Dch.  i . 

Dodržky,  pl.,  f.  “ doderné  (svačina)!  Val. 

Vek.  . , ■ . ; 

Doďubati  = dozobati  — co:  hrách.  — 
se  čeho:  zrna.  Ua.  Tč.  > ' , ' 

Doduněti,  él,  ění,  zu  Ende  tOnen. ' Ua. 
Tč. 

Doduniti,  il,  ění  = dunivým  krokem  * 
hintrampeln.  Ostrav.  Tč. 

Dodupati.  Světýlka  zavedly  hocha  do ' 
bařiny  a tam  jej  nemilosrdně  d-ly,  žé  byl 
zmodřincován  jako  chrpa.  Sk.  ‘ 

Dodvihnouiti  dnjPířt?»/»»ottí». 

Dofajěitf  ^ dokouřiti.'  Slez.,  mor.  a alov. 
Vz  Dým 

DOfiniive  = doufanlivé.  Slov.  Zátur.  . 
Ddfati  = doufali.  Slov.  Ssk. 

Dofiěeti,  el,  ení,  sauaend  anlangen.  — • 
kam.  Střela  k hradbám  d la.  Ua. 

Doflekati,  Uhel  zurichten.  Mtl. 
Doťrkuoutí,  ul,  nt,  utí,  bis  wohin  apritzen. 

— kam.  Ssk. 

Dogana,  y,  f.  D.  t.  j.  důhon  a půhon  ’ 
kupcův,  čili  místo  a staveni,  kam  ae  všeliký 
k<»ráb  a tovar  při  připlavu  svém  doháněl,  • 
tam  vkládal,  cenil  . . . Koll.  lll.'  88. 

Dogáraf  ==  prekárať.  Slov.  Sak. 
Dogazdovati  = dohospodařiti,  auawirth-  • 
achaften.  Tč.  Už  som  d-val,  už  aěm  do-  ■ 
sedlačil,  koně  póza  ploty,  už  nemám  roboty. 
Koll.  Zp.  1.  282. 

Dogger,  u,  m.  «=  druhý  člen  jurského  ‘ 
útvaru,  kameni  jeho  vrstev  jest  rozmanité. 
Vz  Krč.  G.  667.,  655.,  770.  . 

Dogliirati.dnrchcinander  miachen  U Bruí- 
perka.  .Mtl. 

Dogmatický  D.  tradice,  MH.  2,  doka- 
zováni. 

Dogmatism  us,  u,  m.  = způsob  filoso- 
fováni, ve  kterém  se  hlavní  či  zásadní  věty 
jako  neomylné  pravdy  kla«lou,  z nichž  se 
pak  jiné  věty  odvádějí.  Vz  S.  N.  Středo- 
věký d.  Mu.s.  1880.  191. 

Dogmatista,  y,  m.,  der  Dogmatiat.  S.  N. 

II. ,  XI.  172.  
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Ďogňačiť  — Dohlídka. 


Sl 


Boguaéiť  = áogňavií.  Slov.  Sek. 
Dogua^kaf  =«  dogňavii.  Slov.  Sek. 
DogĎayif,  il,  en,  ení  =*  rozmačknouti, 
ferquerBehen.  Slov.  Ssk. 

DoCTrať  sa»  sich  bespeien.  Slov.  Ssk. 
Dofaář,  a,  ui.,  der  Dogger.  Šoi. 

Dohad,  dití  Konjektnr.  Nz.  Vykladači 
v rozličné  d-dy  ae  vydali.  Sš.  L.  117.  O času 
1 místa,  kdy  a kde  náš  spis  vydán  jest, 
více  záporně  nežli  kladné,  více  na  dohad 
Dežli  na  jistou  stanovití  můžeme.  Sš.  Sk.  3. 

Dohádaný;  *án,  a,  o,  muthmasslich.  Dch 
Ví  Dohadný. 

Dohádati  ae  s kým.  Kdo  sa  s bláznom 
dohadaje,  podobným  bývá.  Glč.  I.  159.  — 
se  o čem  Některi  sa  dobadiijú  o tom,  čo 
nevéďá,  z ježa  chcejú  proukazaf  velkého 
medvěda;  Kdo  sa  chce  dohadovat!  o da- 
rebnej  hádce,  necbaj  ho  tak,  i on  rvú  řeč 
dokoná  na  krátce.  Slov.  Glč.  1,  188.,  II. 
257. 

Dohádka  Na  d-ku  o něčem  soudití.  Šf. 
Poé,  7.  Spojování  těchto  jmen  se  jménem 
Slované  vlastně  z d-dky  plyne.  Šf.  II.  45. 
Celý  duch  té  d-ky  potvrzuje  tuto  d-kn. 
Soli.  Zp.  I.  411. 

Dohadovač,  e,  m.,  der  Streitsftchtige. 
Bern. 

Dohadováni.  Marná  škola,  kde  ništ  není 
krom  d.;  I v rečách  d.  nezačinaj  nikdy. 
Glč  I.  220.,  282. 

Dohadovat!,  vz  Dohádati. 
Dohadovnosf,  i,  f.,  dieStreitigkeit  Streit- 
sncht  Slov.  Bern. 

Dohadovný,  strittig;  streitshchtig.  Slov. 
Bern. 

Dohádxať  — doházeti.  Slov. 

Dobájiti.  Hájičkn  zelený,  už  sam  Ca  do- 
bájil,  galánečko  moja,  už  sem  k vám  do- 
chodil.  .^S.  P.  203. 

Dohalire,  dle  Budějovice,  vsi  u KolovČe 
s n Nechanic;  dvůr  o Plzně.  PL.,  Tk.  V. 
113.,  118.,  S.  N.,  Sdl.  Hr.  I.  129.,  II.  276. 

Dohaličky.  samota  n Sušice ; Klein-Do- 
balítz.  ves  n Nechanic.  PL. 

Dohalská  z Dobalic.  Vz  BIk.  Kfsk.  1298. 
Dohalský  z Dohalic.  Vz  BIk.  Kfsk.  1298.. 
Sdl.  Hr  II.  276.,  IV.  94.,  444.,  S.  N. 

Dohán.  Koll.  I.  343.,  Slb.  357.,  Hdk.  C. 
377. 

Dohanárna,  y,  f.,  die  Tabakfabrik.  Slov. 
Ssk. 

Dohánět!,  ěl,  ční  = ai  ku  konci  hanéti. 
Osv.  1871.  20. 

Doban!na,  y,  f.,  das  Nikotin.  Slov.  Ssk., 
Loos. 


Dohanka,  y,  f.,  die  Bětcherkeule.  Slov. 
Ssk.  Loos. 


Doháhka,  y,  f.,  das  Zutreiben.  D.  do- 
bytka z cizích  zemi.  Bdi. 

Dohanový,  Tabaks-.  Rk. 

Dohárat!.  Že  by  hřebíky  d-ly  (tlačily, 
bodaly),  tak  že  by  (kůň)  choiilostiv  byl 
'f  rohu.  Db.  — komu.  D-rá  mu,  er  bekoramt 
Auřst  Ssk. 

Dohasiínat!,  erlOschen.  Svíčka  dohasiná. 
Vz  Dohasnouti. 

Dohasnout!,  dohcuovati,  erlbschen.  Pla- 
oen  dohasl.  Us.  Sbr.  Lampa  nám  dohasujc. 
31ez.  Šd.  Vz  Dohasinati. 
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Dohazovači  lístek,  der  Einbringzcttel. 
Šp. 

DohazovaČka,  y,  f.,  díu  Zubringerin ; 
Eupplerín. 

Dohazovaě^ký,  Zubringer-.  D.  prostřed- 
nictví. Mus  1880  240. 

Dohazovačstvi,  n.,  das  Einbringwesen. 

šp. 

Dohazovatel  = dohazovač. 

Dohazovka,  y,  f,  die  Zubringerin.  Rk. 
Dohazovna,  y,  f.,  die  Gescháftskanzlei 
Šro. 

Dohazovné,  ého,  n.,  die  Einbringgobtlhr. 
Sp. 

Dohegaf,  in  die  UOhe,  aufwarts  schlit- 
teln,  erschUttern.  Slov.  Bern.,  Loos. 

Dohekati,  dohekávati,  vollends  ausiich- 
zen.  Už  d kal  = umřel.  Us.  Tkč. 
Dohládati  = dohlédati.  Slov.  Bern. 
Dohladiti,  il,  zen,  eni,  fertig  poliren.  — 
co:  dřevo.  Mnur. 

Dohlai^ováni  ae,  die  Anmeldiing.  Přese 
všecko  d.  se  k odpovědem  zůstával  jsem 
nepo všímán.  Kos. 

DohlaSovat!  se  čeho.  Vz  Dohlásiti. 
Dekretu  svého  u slav.  guberniu  čes.  ne- 
prodleně se  dohlašovHi.  Kos. 

Dohlbati,  ergríibeln.  Slov.  Loos. 
Dohlbití  ==>  dohloubiti,  abteufen.  Slov, 
Loos. 

Dohled  =»  dozor,  die  Inspektion.  Uiber- 
WHchung,  Nachschau.  J.  tr.  Vrchní  d.,  die 
Oboraufsicht.  Sp  — Koll  I.  37.  — D.,  die 
Sehweite.  Dk.  P.  67.  Loď  Jest  již  mimo  d. 
Us.  Pdl. 

Dohlédací,  dohledaci.  D.  osoby  (dozor- 
stvo).  Čsk.  — D.,  Nachschage-.  D.  kniha. 
Dch. 

DohlédaČ.  Polní,  na  sýpku,  der  Kasten- 
aufseher,  Šp.,  generální.  Koll.  IV.  221. 
Dohlédatel,  e,  ra.,  vz  DohlédaČ. 
Dohlédati,  vz  Dohiédnouti. 
Dobledávka,  y,  f.  =*=  prohlidka,  die  Nach- 
snehe,  ,SI.  les. 

Dohlédavý,  vz  Dohlíduvý. 

Dohleděl,  iho,  m.,  der  Aufseher.  Sm. 
Dohledět!,  vz  Dohiédnouti. 

Doblediště,  ě,  n.  = dohlédni  bod,  der 
Aiigen-,  Gesichtspunkt.  Nz.,  Čsk. 

Dohlednice,  e,  f.  D.  v dalekohledu.  NA. 
V.  83. 

Doblednik,  u,  m.  D.  v dalekohledu.  NA. 
V.  82. 

Dohlédnout!.  — Čeho:  dna.  Čiň,  co  čiň, 
dohlížej  konce.  Us.  Vk.  — kdy.  Před  časy 
nedohlédl  nikdo  jejího  dna  (propasti)  jinak 
než  leže.  Enc.  — ic  čemu : k pracím.  LpK 
K nim  co  nejdřív  dohlídněma.  Dh  15.  Kon- 
šelé také  k pekařům  často  dolilídajte.  Kol. 
6 — kudy  kam.  Mlhou  tam  nelze  d.  Vrch. 
Tak  páni  k svým  mýtným  pilně  dohlédnou. 
Zř,  mor.  1604.  Tč.  — se.  Nemóhol  sa  Um 
dohl’adef.  Ilt.  Sl.  ml.  177.  — se  Čeho. 
Snáze  se  dohlídáš  kopy  blech.  Kos. 

Dohledný.  D,  rovina,  NA.  V.  8.3.,  bod. 
Sš.  Bouře  křídel  nedohledných.  Hdk. 
Dohlídati,  vz  Dohiédnouti. 

Dohlídka  kontrolni,  KontrollaufHÍcht.  Sp. 
D.  ku  Školám.  Us.  Častá  d.  poháiii  práci. 
BŽ.  cxc. 
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Dohlížecí  — Dohra. 


Dohlížecí,  InspektionS',  VisitatíoQs-.  D. 
obiíž'ikM.  Doh. 

Ďuhluhiiosf,  i,  f.  D.  lodi,  der  Tiefgaog 
deB  Schiffes.  Dch. 

Dohlubný,  tiefgrQndig.  SI.  tes. 

Dohlúpat  se  iiéčeho  « svým  hloupým 
rozumem  se  domysliti.  Slez.  Šd. 

Duhua.  v,  f.,  luidtDi  jm.  Z Dohny  Jan. 
Tf  Odp.  342. 

Dohnálka,  y,  f.,  samota  u Chocně. 

Dohnauec,  nce,  m.,  der  Eiogehulte.  Ssk., 

Srn. 

Dohoatl.  — co:  zanedbané  vyučování 
školní  d.  Us.  Pdl.  — koho.  Hodonské 
zvony  dozvonily,  Ulianku  dohonili.  SS.  P. 
168.  Dozralého  zlodéje  dohoní  kulhavý  bi- 
řic. Jir.  Antb.  111.  275  Kdo  zajica  pustí 
z hrsté,  fažko  ho  dohoní.  Tó.  D.  znamená 
v téch  přech,  v nichž  potřebí  bylo  trojího 
pfihonu,  posledním  půhonem  pohnaného  eka> 
tečně  před  sond  dovésti ; poněvadž  pohnaný 
nebyl  povinen  pří  prvním  a druhém  pA- 
honu  k soudu  se  dostaviti,  proto  se  fikalo 
o obou  těchto  púhonecb,  že  jimi  pohnáno 
n.  sehnáno  bylo,  kdežto  o třetím  půboně, 
po  kterém  pohnaný  se  postaviti  musil,  se 
říkalo,  že  pohnaný  dohnán  byl.  Bdi.  dle 
Kn.  rož.  ČI.  56.,  57.,  64.,  65 , 68.,  106.,  201. 
Jsem  pohnán  a dohnán.  Faukn.  D.  opět 
koho  =3  vrátiti  se  k němu.  Dal.  10.,  83.  — 
koho  k čemu:  k samovraždé.  Us.  Já  ho 
k tomu  doženu  =>  přinutím.  Brt.  D.  206.  — 
kam.  Což  nevrlost  mysli  jeho  dohánělo 
ku  výší  povážlivé.  Smi.  I.  48.  D.  krávu 
k býRu,  Us.,  zvěř  na  ránu.  Šp.  Manžel 
musí  vyživeni  doháňaC  do  domu  a manželka 
chraňovaf  a prirábjat  k tomu.  Glč.  II  377. 
ak  ste  vy  vědzeli.  že  sem  ia  chudobná, 
že  vám  nedoŽeuem  kravičku  do  dvora.  SI. 
sp.  160.  — co  komu.  Méli  ste  si  vybrat 
nevěstu  bohatá,  co  by  vám  dohnala  kra- 
vičku rohatá.  Sš.  P.  542.  — se  čeho  čím. 
Ty  běháním  souchotin  se  dohoníš.  Us.  — 
koho  jak.  Co  budzěš  ucěkac  za  cely  rok, 
dohonim  ja  ěebe  na  jeden  krok.  Sš.  P.  13. 

Dohněvati  se  nač  Tak  jsem  se  na  to 
(na  něho)  dohněval.  Šd.  — se  čeho.  Čeho 
se  dohněvHŠ?  Us.  Pk. 

Dohúúpati  se  = dovtipiti  se.  Val.  Vek. 

Dohod,  die  Wurfweite.  Odešel  na  d.  Sš. 
III.  203. 

Dohoda,  y,  f.,  die  Uibereinkunft.  Dch. 
Přišlo  k dohodě  mezi  nimi.  Pyp.  K.  II.  46. 

Dohodce  pokoutní,  der  Winkelsensal,  Bei- 
láufer,  nákladní,  der  Fracbtmáckler,  J.  tr., 
biirsovni.  Moiir. 

Dohodčí  — D.,  ího,  m.  — dohodce.  D. 
buraovni.  Mour. 

Dohodek,  dku,  m.=  přídavek,  přivažfk. 
Ddhoduk  obyčajne  za  nič  nestojí.  Dbš.  Uv. 
141. 

Dohodili.  D lo  mu  20  let.  Zlínsky.  Brt. 
Pofád  se  dohazujá  mezi  sebá  (hrdají),  kolik 
jich  tam  bylo.  Šd.  — čím  kam:  kamenem 
do  střechy  ke  zdi  d.  Aby  to  sem  na  tu 
přisrvu  tebú  dohodilo.  SS.  P.  767. 

Dohodivosf,  i,  f.  dohod,  die  Wurf- 
weite. Dch. 

Dohodné,  ého,  n.,  die  Sensnrie,  Sensalie, 
MácklergebUhr,  Courtage.  Dch.,  Nz. 


Dohodnout!  se  v čem.  Strany  dohodly 
se  o tom.  Lpř.  DJ.  I.  195. 

Dohodnutí,  n.,  die  Verstándigung,  Uiber- 
einkunft, der  Kompromise. 

Dohodný,  zutreffend,  Qbereinstimmend. 
Aby  život  naukám  těm  d.  a docbodný  vedl. 
SS.  I.  122. 

Dohodstvi,  n , die  Mácklerei.  Sp.,  Stát. 
kn  1876. 

Dohojeni,  n.,  die  Nachknr.  Ssk. 

Dohola  = zhola,  ganzlicb.  Mraky  ne- 
zrorzly  ešte  d.  Udk.  278. 

Dohoň,  a,  m.,  das  Einholen.  Ssk. 

D.  = dAhon.  Slov.  Bern. 

D ihoh,  ě,  m , psí  jm.  Skd. 

Dohončí,  ího,  m.  =«  honec,  der  Zutreiber, 
it.  doganiere,  ir.  douane.  Koll.  III.  88.  Vz 
Dohonitel. 

Dohonitel,  e,  m.  «=  kdo  jiné  dohohuje. 
— D.  *=»  vydřiduch.  16.  stol. 

Dohonný  = dúhonný,  Belangungs-.  Loos. 

Dohorat  -=  dohořeli.  Slov.  Ssk. 

DoboFeti.  Slez.  a mor.  dohorati.  Sd.  — 
abs.  Obět  dohárává.  Ehr.  235.  Už  ta  piatá 
svieoa  dohárá,  milý  dveře  otvárá.  Koll.  Zp. 
I.  186,  SI.  sp.  4.  Hořelo  srdečko,  hořelo 
plamenem  a dyž  dohořelo,  zůstalo  kame- 
nem. SS.  P.  274.  — komu.  Už  mu  svíčka 
dohorala  (umřel).  Ostrav.  Tč.  — kam.  Ho- 
ralo,  horalo  od  konca  dolního,  až  sa  doho- 
ralo  do  srdečka  mého.  SS.  P.  415.  — kde. 
V lampě  dohořel  olej.  Us.  Pdl.  Ešte  tam 
dohorává.  Slez.  Šd.  tJž  mi  dohořela  u moj 
matky  sviečka.  SI.  sp.  171.—  kdy  (proČ). 
Dávno  d-lo  milování.  Nrd.  Mnohým  pre 
sytost  T mladosti  dohořela  svíce.  Ole.  II.  50. 

DohoHvek,  vku,  m.  — oharek  zoiiky. 
Mor.  Sk. 

Dobo§podaHti.  Který  hospodář  nemysli 
večer:  Co  zejtra?,  ten  již  d-řil.  Tč. 

Dohostitl  ae  čeho.  statku  se  nedohostí, 
když  se  ho  nedopontí.  Sk. 

Ďohotin,  a,  m.  D.  Vád.  Tov.  ó. 

Dohotoveni,  n.,  die  Fertígstellung,  der 
Schl  1188  der  Arbeit.  Dch. 

Dohotovíte!,  e,  m.,  der  Fertigmacher.  Dch. 

Dohoupat!,  aufhOren  zu  sebaukeln.  — 
koho.  Us.  — se  kam,  schaukelnd  anlangen. 
Loďka  d-Ia  se  k zátoce.  Hrts. 

Dohoiist!,  aufhbren  zu  geigen.  — co: 
chvHlospevy.  Hol.  187.  Vz  Dohádati. 

Dohovárati  *=  vytýkatis  vorwerfen;  do- 
mlouvali. Vz  Dohovořiti.  Loos. 

DohovoHt!  co  ke  komu.  Ještě  nebyl 
rek  slov  svých  ke  králi  d-řil.  Jir.  Obrz. 
152.  — se  8 kým  = domluvili  se.  Tč.^  — 
komu  — domlouvali.  Dohuváral  mu.  Slov. 
Tč. 

Dohozená,  é,  í.  = dohod,  die  Wurfweite. 
Lpř.  SI.  I.  24.  Na  d-nou  kopím.  Lpř. 

Dohra,  int{íó6<:  malá  veselohra,  operetta 

a p , kUrá  hraje  se  po  větším  dramatu,  aby 
večer  doplněn  bvl ; u velkých  kusů  také  => 
ukončující  jedná'ií,  ve  kterém  se  líčí  ko- 
nečný osud  hlavního  hrdiny  děje,  spadající 
do  pozdější  doby;  v hudbě  — kousek,  který 
varhaník  po  skončených  službách  božích 
dodatečně  hraje.  S N.  Cf.  Dk.  V.  319., 
Višk.  381.,  382.  — D.  = samostatný  verš, 
který  zavírá  sloku.  Dk.  P.  313. 
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Dohraná,  é,  f.  =—  dohrávka. 

Dohráti.  — aba.  Už  dohrál  = umřel. 
Bdi.  — co:  ku»,  akt,  svou  úloho.  Ua.  Pdl., 
Deb.  - se  kde  Jak  kdy.  Jeviště,  na 
oéiBž  ae  ve  doech  právě  minulých  před 
Olšími  zraky  divadlo  nejkrvavější  tak  tra- 
gicky dohrálo.  Oav,  I.  341. 

Dohřátí  koho  » rotlobiti.  Ua.  Kšf. 
Dobrbúeati  se  kam  *=  tdloúha  dojiti. 
Než  on  ae  tam  d-cá.  Mor.  Brt.  D.  216. 
Dohřevný,  wármend.  bm. 

Dohřiti,  vx  Dohřátí.  Šm. 

Dohromady.  Držeti  d.,  lěpc;  avornu  býti, 
k $ot>é  atáti,  za  jedno  býti.  Seberte  ae  d., 
lépe:  přičiňte  ae,  aebeřte  ae.  Brt.  S.  S.  vyd 
177.  2. 

Dohrvzatel,  e,  m.,  vz  Dobryzaě. 
Dohnbiti  eo.  Vy  náa  d.  hledíte.  Arch. 
V.  314. 

Dohobný,  verderbniaavoll.  Dcli.,  Šm. 
Dohúdati,  vz  Dohouati.  Nepreatáva  mu 
d.,  sekundtren.  Slov.  Mt.  S.  I.  108. 
Dohnlákati  >=  preštati  hulákati.  Koa. 
Dohonit  <=»  dohoniti.  Oatrav.  Tě. 
Dohúfať  sa  » domyslili  se.  Slov.  Sak. 
Dohužvený,  zerknittert.  Slov.  Sak. 
Dohužvitl,  il,  en,  euí,  zerdrehen,  zer- 
bittem.  Slov.  Sak. 

Dohvárafi  se  «=  doáouontť  se,  domluvili 
K.  Koll.  Zp.  I.  18. 

Dohvězdný,  také:  dohviedný,  dohviesný 
Ssk.  — D.,  bia  zn  den  Steroeii  reicbend.  Šm. 

Dohýbati  na  koho  domlouvali  mu, 
Kv.  VII.  6.  42.  D>»hýbát  si  (*=  atéžoval  ai), 
že  ho  hlava  bolí.  Zlioaky.  Brt.  D.  206. 

Dohyoouti.  DobynúC  nemohúci  atarec. 
Dbi  Ov.  72. 

Doch,  u,  m.  doiek.  Sá.,  MV.,  Sv,  ruk. 
321.  Hákoaový  d..  die  Schilfachaube.  SI.  lea. 
Mukne  co  doch.  Dh.,  Ktk. 

Dochádzat  =»  docháseti.  Slov.  Looa. 
Docházeni,  n.,  wiederholtea  Hingehen.  — 
D,  daa  Auftgehen.  D.  potravy.  Lpř. 

Docházka,  y,  f.,  der  Uingang.  D.  Školní, 
der  Schulbesiich.  Dbv. 

Dochladiti,  il,  zen,  eni,  vOllig  kQhlen. 
81.  lea. 

Dochlct  koho  » dávili.  V Bohualavsku 
na  Mur.  Neor. 

Dochmat,  u,  m.,  der  Nachgriff.  Přeakok 
» d-tem,  ganzer  Diebaaprung,  výaed  a do- 
ehmitem,  balber  Diebaaprong.  Cak.  Vz  KP. 
I.  458.,  467. 

Doehmatkati  se  « dochmalati  se.  Slov. 
Lebo  ako  aa  doškrabem  a d kám  k akejsi 
ikryni,  to  mi  zašromocú  flašky.  Ntr.  VI. 
349. 


Dochmatnontl,  vz  Dochmatati. 
Dechmůlit  sa  =»  dobelhali  se.  Slov.  Sak. 
Dorhnút  =>  sdechnouti.  Slov.  S^k.,  Looa. 
Dochod.  — D.  vojaka,  der  Nachschiib. 
Dch. 

DochddČá,  ata,  n.  dochúdče.  Slov. 
89k..  L«H>a. 


Důchodek,  dkn,  m.  » důchod.  Sak.  Skrov- 
nost je  velký  d.,  atatky  rozmnožuje.  Glč. 
I.  89. 

Dochoditel,  e,  m.,  der  Nacbaucher.  Šm. 
, Důchodkový  » dúchodkový.  D.  duň.  Slov. 
8í.,  8ék. 


Bóchodnice,  e,  f.  « důchodůová,  die 
Rentmeiaterin.  Slov.  Bera. 

Ddchodnietvi,  n.  =»  důchodnictví,  daa 
Rentmeiaterumt.  Slov.  Bern. 

Dňchodnik,  a,  m.  ==  důchodní,  der  Hent- 
meiater.  Slov.  Beru. 

Dúchodnosf,  i,  f.,  die  Rentabilitiit.  Slov. 
Looa. 

Ddrhodný  = důchodní.  Ht.  Sl.  ml.  162. 

Dochovaný:  -dn,  a,  o.  D-mu  tomu  z po- 
hanstva obyčeji  . . Sé.  P.  772. 

Dochovat!.  — co,  koho.  Aby(a)  jměl, 
ktoby  d-val  tvú  ataroaf.  Bj.  Ubohá  kačica, 
liž  aem  dolétaia,  už  aem  avé  kačátka,  už 
aem  d la.  SŠ.  P.  631.  — koho  (akkuautiv) 
čeho.  Brt.  S.  3.  vyd.  44.  Jindřich  matku 
avú  amrti  d-val.  NB.  Té.  161.  Dcera  otce 
avého  d-la  amrti.  Arch.  I.  171.  On  Konrada 
amrti  dochoval.  Let.  14.  D-vajíc  mne  amrti 
učínieš  a zbožiem,  což  chceš.  Haas.  44.  — 
čeho  komu.  A co  zbude,  mají  (poručníci) 
toho  sirotkům  dochovati.  Zř  F.  1.  F XVlIl. 
— eo,  koho  Jak  dlouho.  Maji  zločince  d. 
až  do  soudu  neiprvnějšiho.  Zř.  mor.  1604. 
Ale  dochoval  Jeho  až  do  manželstva:  Ktož- 
koli  chtie  avú  čistotu  až  do  smrti  d.  Št. 
Kn.  á 61.,  79.  — (se,  co  komu)  jak. 
Dochovaj  sa  radši  mládencům.  8š.  P.  712. 
Aby  mu  království  v cele  d-li.  V.  Ten  statek 
bez  škody  sirotkům  dochován  býti  nemohl. 
Zř.  mor.  1601.  On  mateře  smrti  d-val.  NB. 
Tč  161.  Aby  jich  amrti  dochoval.  Ib.  208. 
D-vav  jich  smrti  uvázal  se  ve  všecko  zbožie 
jeho.  BO.  — se  čeho.  Opis  od  roku  1390. 
časů  našich  ae  d-val.  Mua.  1880.  462.  Zna- 
menaj,  kak  máti  neb  otec  přejměji,  než  se 
dítěte  d-vaií.  Št.  Kn.  š.  41. 

Dochovávatel,  vz  Docbovávač. 

Dochovávati,  vz  Dochovati. 

Do  hovice,  vz  Docbovina. 

Dochovný,  erziehbar.  Ssk. 

Dochčadnouti,  vz  Chřadnouti.  Už  do- 
chřadl  =»  umřel.  Tkč. 

Dochrákati  •»--  sachrákati,  be-,  anapeien. 
Slov.  Bern. 

Dochrámati  se  kam.  Vz  Chrámati.  Ua. 
Mtl. 

Dochraptěti,  él,  ění.  — se  čeho.  Lépe 
vítězství  ae  d.  nežli  do  němoty  bit  býti. 
Kos.  01.  I.  134. 

Dochtor,  a,  m.  = doktor.  D.  nemá  takej 
masti,  co  by  zhojil  bez  bolesti.  Sá.  P.  152. 

Dochtorový  ==  doktorovy.  Necheu  d-vej 
masti.  Sá.  P.  80. 

Dochvat,  u,  m.  — dochvatka.  Ssk. 

Dochvilnoaf,  i,  f.,  die  Momentanheit, 
Aiigenblícklichkeit.  Pochod  vykonán  se 
vzornou  dochvilností.  Kutn. 

Dochvilný,  momentan,  augenbiicklich. 
D.  zapření.  SS.  III.  201.  D.  promyk  (Er- 
scheinung).  Sá.  L.  29. 

Doehviatati  aa,  sich  beachmutzen,  be- 
; brunzen,  bescheussen.  Ssk. 

Dochyatati  ==»  dohotovili.  Bern. 

1 Doihraf  ==  dohráti.  Slov.  Ssk. 

Doiaf  =•  dojiti.  Slov  Ssk. 

Doista  “ dojista.  Slov.  Ssk. 

Dojací,  Melk-.  Ssk.,  Bern. 

Dojaehati  ==>  dojiti. 
i Doják,  vz  Dojáč. 

372* 
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Dojati  — Dojiti. 


Dojati,  vz  Dojiti,  2. 

DoJMtko,  a,  n.,  der  SSagling.  Slov.  Koll. 
III.  fW. 

Dojavnira,  e,  i.  — dojáé.  Slov.  Sak. 
Dojazd,  u,  m dojetá.  Slov.  Sak.,  Loos. 
Dojazdif  «=  dojeediti.  Slov.  Sak.,  Looa. 
Doj  čár,  a,  m.,  Melker.  Slov.  Sak.,  Looa. 
Dojče,  ete.  n.  = d«jéátko. 

Doičica,  e,  f.  = dojka,  die  SSagerin.  Slov. 
Bern.,  Looa. 

Dojdu,  vz  Dojiti. 

Dojťčka,  y,  f.  — - dojačka. 

Dojedná.  Sak.  Keď  by  aa  nám  dali  d. 
aobrati.  KnlI.  Zp.  1.  3BB. 

Dojednat!  — co  jak.  Bůh  rač  to  k do- 
brému d Arch.  rkv.  — ae.  Ua.  Črk. 
Dojedn.  v«  D*»jefi. 

Dujehnice.  — D = dojná  ovce^  kráva. 
Slov.  Rr.  Sb.  Ovce  cez  den  trirazy  doj, 
aama  pri  d-ci  atoj,  žeň  na  lúkn  hned  z rána, 
bode  huatá  (>metana.  SI.  ap.  173.,  Koll.  Zp. 
I.  8.3.3. 

Dojem,  die  Affektion.  Nz.  Vr,  S.  N.  D. 
trapný,  ohromný,  Srab.  S.  II.  194.,  196., 
hluboký,  uftlefhtilý,  Lura.  1880.  č.  31 , hma- 
tový, sluchový,  zrakíivý.  Ok.  P.  18.,  19., 

21.,  jednotný,  sonmčrný.  Dk.  Aesth.  73., 
amyalový,  chuti,  čichu,  tihy,  Dk , bázně, 
radoHti.  hněvu,  IIlv.,  věcný,  nervový.  H8. 
Sl.  124.  Člověk  dojmy  avé  a pomyaly  jirai 
dobyté  timto  způsobena  rozeznávat!  může. 
Ib.  31.  Reč  otcova  žádného  dojmu  naň  ne- 
učinila, dostači:  nic  ho  nedojala.  Brt.  Pdg. 
1881.  1837. 

Dojemllvý,  empfánglich.  Looa. 
Dojemnokrásný,  ergreifend  achbn.  D. 
výšina.  Tč. 

Dojemnoaf.  Tudy  nemá  pravé  viry  aniž 
také  d 8ti  ku  přijímáni  milosti  Kristových. 
8S.  II.  55. 

Dojemný  hlas.  Vlč , nářek.  — čím.  Ani 
dtich  DíHihý,  ač  hlubokosti  svou  d-ný,  ne- 
působí pro  aebe  úplný  krásy  výraz.  HS.  Sl. 
116. 

Dojeáf  = dojisti.  Slov.  Looa. 

Dojeti  Čelio.  Jak  dojižtfali  palacu  pan- 
ského. SS.  P.  40.  Dojeli  Jericha.  Har.  I.  176. 
Prašti  huufové  řeky  d-li;  Drslav  dřiv  než 
Vácslava  dojel,  až  rychle  skočil  a koně. 
Báj.  53.,  72.  Nebudu  moci  prve  d.  tebe, 
než  v úterý  bohdá  k obědu.  Arch.  II.  42. 
Jakž  brzo  Libuše  doje.  Dal.  7.  Dojev  jich. 
Dal.  Dojev  sv.  Prokopa.  Hr.  ruk.  15.  a.  — 
kam  (kdy)  Ve  20  minutách  vlak  dojiždi 
na  stanici.  Mour.  l'rp  ženičko.  trp  bolu,  až 
dojedzúra  do  domu;  Jak  dojel  k otcovi, 
všeci  ho  vítali ; A jak  už  dojeli  za  ty  hory 
druhé,  Turek  sa  ohledl;  Dyž  tam  dojedeme; 
Abychme  d-li  k mojé  milé  na  noc;  Jak  na 
konec  d-ly  (koně),  pěkně  si  zarzaly.  Sš.  P. 

86.,  130.,  140  , 459.,  460.,  633.  — jak  si 
proč  A já  si  to  dovedu,  že  si  pro  té  po- 
jedu čtyřma  koňma  vranejma.  SS  P.  269. 
Neplačte,  tatíčku,  Sak  já  vám  dojedu  na 
vraném  koníčku.  Ib.  595.  — kdy.  Dojel 
za  smrákáni.  Kká.  K sl.  j.  18.  — se  čeho. 
Doiezdil  se  smrti.  Us.  Msk. 

DojetHce,  dle  Budějovice,  Dojetřitz,  ves 
u Uhlíř.  Janovic. 

Dojezdití,  vz  Dojetí. 


Dojezdný,  Auffahrta-.  Rk. 

DnjiČiH,  il,  en,  eni  =»  dohoditi,  ňatklu- 
tnřt,  ziiachanzen,  zukuppeln.  — koho  komu. 
D-li  mu  ju  (nevěstu).  Val.  Vek.,  Brt.  D. 
206. 

Dojimi^ici*  ergreifend,  anmntbend.  Doh. 
Vz  Dojímavý. 

Dojímavý,  anmnthend,  anheimeind,  ge- 
winnend,  stimmnngsvoll,  erbaulioh.  Dbh.  D. 
osoba,  Dch.,  hlaa.  Vrch. 

Dojimek,  mku,  m.,  der  Nachwein,  das 
Nachbier.  Sm. 

Dojinko,  a,  n.,  das  Gemelke.  Slov.  Ssk. 

Dojisti.  — co.  Když  ho  (suidaničko)  do- 
jídala, na  orla  volala.  Sš.  P.  103.  — se.  Co 
sa  nedojité,  dopijete  se  tdoiožte  pitím,  vo- 
dou, nenajíte-li  se).  Mor.  Brt.  — se  kde 
čeho.  Kteří  se  v něm  dojedí  chuti.  Ler. 

Dojiti.  — abs.  Jak  dojí,  tak  dojí,  oca- 
sem mrdolí  Sš.  P.  679.  Dojící,  lactens.  Ž. 
wit.  Dťut.  25.  — co.  Baba  triici  d-la.  Výb. 
II.  38.  Budú-li  tě  d.  hřiešní  (jako  dojka 
dietě),  nepřivoliij  jim.  Hiia  I.  2W.  — komu 
co  otyry  krávy  mu  dojila,  na  kotle  kaša 
Vařila,  eSce  ho  něnaayčila.  SS.  P 780.  — 
čim.  Krávy  dojí  krvi.  Mřk.,  Brt  D — jak. 
Ráda  dojí  při  stojánku  (nedává  kravám  píce 
k dojeni,  aby  pro  ni  nemnsíla  jiti  » je  le- 
nivá). U Hrad.  Kšf.  — kolikrát.  Třikrát 
dfiá  (za  deni  aa  doji.  Mor.  Brt.  D. 

1.  Dojiti.  Hom.  opat.  154.  Rybník  ni 
došel  (naplnil  se).  KP.  V.  84.  Už  dochodíl 
= umřel.  Us  Tké.  Sedmý  rok  už  dochodi. 
•^S.  P.  131.  Potrava  už  došla.  Lpř.  Obilí 
dííjde  (uzraje).  Brt.  — čeho.  D.  útěchy, 
uznáni,  spravedlivého  oceněni,  pochvaly,  pod- 
pory, Us.  Pdl.,  rozvoje,  Vič.,  obliby,  od- 
puštěni, .'^mb,,  proměny,  SS.  P.  290.  Nešle- 
chetnost dochází  třeštil.  Osv.  I.  157.  Jeho 
touha  došla  ukojeni,  Vlč.,  apliiéni.  Čch.  Ba. 
65.  Mamičienka  muja,  žiale  ma  duchodia,  ti 
moji  frajeři  všetci  ma  odchodia.  81.  sp.  136., 
Sš.  P.  272.  Tak  to  došlo  skončeňa  Laš. 
Brt.  D.  206.  Všem,  jichž  by  rozepsáni  toto 
naše  došlo.  Nar.  o h.  a k.  D.  let.  Tov.  82., 
Zř.  F.  1.  J.  XXIX.  Neminula  hodina,  došla 
boháče  novina;  A když  došli,  tmavých  lesů, 
roztál  ju  na  devět  kusů,  Psaní  za  psaním 
šlo,  až  Kačenky  došlo;  Jakej  došel  (věnec) 
ákaredej  proměny.  Sš.  P.  113.,  125., 
296.  Že  jest  jich  došlo  (erfabren),  kterak  .. 
NB.  l'č.  288.  Krále  . doj  ide  taká  řeč.  Jir. 
Anth.  I.  28.  Nemohl  dojiti  bratra  (doboniti); 
Augusta  zase  svého  prvního  místa  došel. 
Bl.  Živ.  Aug.  13.,  123.  Pšenice  vzoide  a 
téhož  dne  plného  zrna  dojide.  Výb.  1.  410. 
Křsta  dojda.  Výb.  11.  16.  Dojidú  domu 
toho.  v němž  bieše  radosti  mnoho.  St.  akl. 
II.  58.  Svn  let  došel,  wiirde  voli-,  groas- 
Jáhrig.  Zř.  mor.  1604.,  Žer.  Došlo  krále 
jraě  Judovo.  BO.  Jdi,  až  hory  dojdeš.  QR. 
Došla  pověst  i usi  ta  mých.  Kom.  Mnohý 
proto  došel  ztráty.  Alx  (Jir.  Anth.  1.  3.  v. 
36.).  Čehož  žádostiví  jsou,  toho  dojdou. 
BR.  II.  19.  b.  S dobrým  vezdy  choď  a zlých 
nikdy  nedochoď.  Sv.  ruk.  156.  Aby  tak  jich 
(obrokóv)  došlí.  Uus  II  81.  Oni  milosrden- 
stvie  dojdú.  Bus  II.  426.  Dojdeš  veliké  cti. 
Pass.  577.  Máme  nadějí,  ^tobo  dojdem ; AŽ 
to  i dojide  pána  jeho.  St.  Kn.  é.  29.,  58. 
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(11.,  33.,  77.,  108.).  — k éema.  K válce  ne- 
doilo.  Smb.,  Lph  J.  D.  k néjiikéaaa  reflaltatn, 
0«v.  I.  78 , k přeavřdáenl.  Us.  Mezi  zbroj- 
noši doěto  k bitce.  Šiab.  S.  11.  218.  — kam. 
Došel  k otci  a vypravoval  svou  pHbuda. 
Koil.  IV.  117.  Žial  tua  duáiel,  frajer  mi  k inej 
šiel.  Sl.  sp.  207.  Došel  k ni  šohajík,  peredko 
(kytici)  ma  dala;  Dondi  k nám;  Už  sem 
k vám  dochodil;  Kam  sirota  dojde,  všady 
kHvda  najde.  SS.  P.  281.,  290.,  847.,  491. 
Dttojdu  k pisaři,  tam  jsú  re^^stra.  NB.  Tč. 
52.  Nechce  mi  k mezi  docházeti,  will  nicht 
sobeiasoo.  Kart.  — šeho  Jak.  Bez  vůle 
jeho  (nejvyššído  sndiho)  žádný  vklad  desk 
nemůže  d.  O.  z.  D.  Jestliže  by  kteréhokoli 
zboží  vedlé  práva  žerné  české  došel.  Zř. 
F.  L B.  XV.  — éeho  kde.  D.  u nékuho 
obliby,  Tf.,  uznáni,  Kfn.,  podpory,  J.  Lpf., 
vlídného  přijeti.  Us.  Pdl.  Ve  spise  nás  ne- 
došlém. Ús.  Pdl.  V pověstech  nesmrtelné 
slávy  došel.  Smb.  Drama  vrcholu  svého 
došlo  u kmene  iónského.  J.  Lpř.  Která 
(ctižádosf)  nemohla  d.  ukojeni  ve  zdech 
klášternich.  Vlč  Chceš-li  d.  v tíméni  vénce, 
p'ytkosti  nenáviď.  Koll.  1.  420.  — naČ. 
Dal  na  to  d.;  nedttjde  až  na  to;  než  na  iiéj 
dojde.  Us.  Dch.  Úřednici  k tomu  dni,  na 
kterýchž  by  těch  šest  nedélí  docházelo,  na 
u místa  přijeti  mají.  Zř.  mor.  1604.  Na 
cestu  do  ciziny  již  nedošlo;  Na  útok  již 
nedošlo.  Mour.  Když  naň  řadou  došlo  Mus. 
1880.  462.  — komu.  Říše,  jimžto  došla  sila 
životni  Osv.  Když  tomu  moru  rok  dochá- 
zel (rok  trval).  Baru  D ochudilo  mu  50  let. 
Mor.  Brt  D.  Jemu  ješté  15  let  nedošlo. 
Let.  163.  — féemu)  Jak.  On  mi  slibil,  že 
mi  to  má  d.  oez  mé  škody,  i uedoSlo  mi. 
PŮb.  11.  278.  Bez  naděje  nelze  d.  králov- 
stvie  nebeského.  §t.  Ko.  s.  29.  Se  cti  d. 
od  néčeho.  Tov.  ^ede  všemi  cti  a chvály 
dušeL  Vrat  52.  Za  té  řeči  došli  cihelny. 
Krm.  — 8 kým  (čeho,  kam).  Kam  to 
e tebou  dojde?  Den.  Dondi  večer  s ludma 
k nám.  Sš.  P.  320.  Bych  mohl  k tvému 
choti  a tabu  d.  Výb.  11.  22.  S těmi  móže 
cti  d Dal.  173.  Nedojdeš  s nimi  žádné  cti. 
Db.  107.  — čeho  čím.  Kterýmžto  smyslem 
především  docházíme  vědomí  a poznáni 
okolního  světa.  ZČ.  111.  1.  Poznáni  Boba, 
jehož  lidským  věděním  docházíme.  MU.  5. 
Zkuumáiiim  svým  došel  resultatu.  8bn.  Smy- 
slem Bvýin  něčeho  d.  Št.  D.  můdrosti  pře- 
mietánim.  St.  Kn.  š.  181.  — odkud.  Došiv 
mi  noviny  z francúzskej  krajiny.  Ht.  81.  ml. 
106.  Od  císaře  odpuštění  došel.  Ddk.  111. 
63.  Z těch  spisů  došly  ná-s  jen  s ‘patrné 
zlomky.  Us.  Pdl.  Spisv  z onécb  dob  nás 
došly.  — proč  (čeho  k čemu).  D.  pro 
něco.  Us.  Dojdi  mi  pru  vodu.  Us.  Dch. 
K tomu  pro  náhlou  smr(  jeho  nedošlo.  Us. 
Pdl.  Pro  mdlobu  sotva  jsme  došli  studnice. 
Har.  11.  73.  — kdy.  Zimní  saisona  došla 
veltkonočnimi  svátky.  Osv.  1.  149.  Abychom 
po  těchto  věcech  došli  věčných.  Št.  Kn  š. 
Ii3.,  47.  Dne  14.  Července  došel  do  Paříže 
tdegramm.  Osv.  1.  200.  PH  té  práci  došla 
ho  zvěst,  že ...  . Us.  V noci  vyšel,  v noci 
došel,  nikdá  ji  nic  nedonesl.  Sš.  P.  134. 
Že  by  sme  dnes  došli  tej  mojej  Anuičky. 
Anth.  Brt  63.  Slunce  večerevn  západu  do* 


I‘ide.  Kom.  — se  =»-  smluviti  se.  Já  ty  busy 
Loupfm,  jestli  se  dojdem.  Us.  u Kychn.  — 
se  supiuem  (inft.).  Bull  mé  hlavěnka.  Jak 
mě  nemá  bulet,  dyž  mně  Subajiček  došel 
vypovědět?  Sš.  P.  277. 

2.  Dojiti.  — koho  čím.  Kazatel  slovy 
svými  hluboce  dojal  posluchače.  Us.  Pdl. 
— co,  koho  Jak.  Nemile  nás  to  dojalo. 
Us.  Tu  našich  oči  líbezně  dojímá.  Kod. 
Modré  světlo  oko  méně  dojímá.  Mj.  Slova 
tato  dojala  hluboce  srdce  jeji  Šml.  1.  39. 
Ta  krajina  mile  mne  dojala.  Posp.  — komu 
čeho:  sobě  viry  důvěřovali  si.  GP. 

Dojiti,  n.,  das  Aniangen.  — D.,  das  Aus- 
geheii.  D.  potravy.  Lpř. 

Dojitko.  a,  D.,  die  Melkgelte.  Slov.  Ssk. 
Dojitřek,  třka,  m.,  der  Z^iiderer.  Šm. 
Dojitčni,  kurz  dauernd.  šm. 
Dojitčuosf,  i,  f.,  kurze  Dauer.  Šm. 
Doiivati,  vz  D.ijíti. 

Dojivko,  a,  n.  dojivo.  Slez.  Šd. 

^ Dojížděj  e,  m.  » kdo  nikam  do)iidi. 
Šm. 

Dojka  = cháva.  Leg.  D.  aneb  chuova. 
Pass.  490.,  Pass.  mus.  404.  — D.  = kojná. 
Št.  Kn.  S.  157.,  69,  Leg  Mnč.  K.  51  Cť.  Do- 
jiti. Hoře  ť‘žkým  ženám  a dojkám  (nutrien- 
tibus).  ZN.  VzemSi  jeho  d.  (iiutrix)  i utekla 
B nim.  1^.  Budu  pěstúni  a dojky  (nutrioes). 
BO.  — Ď.  = ^éstounka.  D.  sv.  Hippolyta. 
Pass.  mus.  436.  — D.  =*  dojná  ooce,  kráva. 
Mor.  a slez.  Brt,  Vuk.,  Kld..  Tč. 

Dojmový.  D fanusie.  Dk.  Aestb.  552. 
Dujuik  — D.  Dostal  vedlé  ku- 

chyně a komory  zděné  d.  Sdl.  Ur.  IV.  298. 

Dojný,  pl.,  í.  = písni  zpívané  při  dojení. 
Pbid.  V.  3-24.,  325. 

Dojný.  D.  kráva  = která  dojí.  Brt  P. 
136.  Sestra  jí  poslala  štyry  krávy  dojné  a 
čtyry  jalové;  Dusí  je  na  Uanačku  na  chu- 
dobnou, dyž  má  štyry  krávy,  jednu  dojnou  ; 
Af  máte  krávy  dojné  a po  nich  užitky  hojné. 
Sš.  P.  130.,  154.,  672.,  740. 

Ddjst  -B  dojiti.  Slov.  Ht  Sl.  ml.  223., 
Zátur.  Vinš.  1.  53. 

Dojuhati  dqjuchatiy  ausjubelo.  Na 
Ostrav.  Té. 

Dojuchati,  vz  Dojuhati.  Siez.  Tč. 
Dojutoruý,  morgig.  Slov.  Ssk. 
Dojutrok,  trku,  m.,  das  Versebieben  auf 
morgen.  Slov.  Ssk. 

Dokáceti,  dokacovati,  vůllig  fállen.  — 
co:  les.  Vz  Káceti. 

Dokad.  Vz  Dokál.  Bohatá  je  pěkná, 
červená,  d.  ji  matka  hled  i.  Sš.  P.  387.  Do- 
kaďs  není  za  nim  (d.  nejsi  jebu;.  Sl.  ps. 
Č.  66.  Kéž  prve  mluvila,  d jest  živ  byl, 
tyto  véci.  Ntí  Tč.  12.  Dokavad  byl  živ. 
Půh.  1.  194.  Dokavadž  byctiom  jim  tři  set 
zlatých  nedali.  1467.  Tč.  Dokavad  máme 
trpéti  toto  pohuršeoie?  BO.  Ani  se  ohlásil 
vám,  dokavadž  jste  seděli.  NB.  Tč.  175. 
Dokud.  2.  wit.  12.  1.,  10.  3.,  61.  4.  a j.  Byl 
nucen  svého  držení  pronajiti,  dukuždby  živ 
byl;  Svědky  má  jmenovali,  dokudž  páni 
sedí.  PŮb.  1.  194.,  259.  Plakali  vždy  budu 
dotud,  jeho  nenaleznu  dokud.  Ur.  ruk.  113. 
Dokudž  se  budeš  divati?  Kom.  Dokud  živ 
jsem,  budeš  v přízni.  Výb.  II.  44.  Vz  Brt. 
S.  3.  vyd.  139.,  140. 
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Dokadkolvěk  Doklopýtati. 


Dokadkolvék,  dokálkovik  «=  dokadkoli- 
věk,  80  lange  nls.  Žena  je  klamlivá,  dokad- 
kolvěk živá.  Dokadkolvěk  budeš  žiti,  bida 
nepomine.  Glě.  II.  332.,  112.  Ani  fa  ja  ne- 
xabndein,  dokálkolvěk  živa  budem.  81.  ps.  65. 

Dokál,  dokial,  dokel,  doky  = dokud,  wie 
lange,  bis  wann.  Dokál.  Hdž.  Šlb.  58.  Dokál 
(dotud,  zatím  než)  sa  oženíš,  zahojí  sa  e*. 
Kr.  Sb.  Babs,  dokál  si  trůfa  kašu  prehrýzci, 
ráda  sa  v}’dáva.  Rr.  Sb.  Dokel  — dotel. 
Mor.  a slov.  Brt.,  T6.  Dokel  tvoja  hlava, 
dycky  dobrá  správa;  Aby  dala  na  mSu 
svatu,  dokel  němam  hlavu  sfatu.  Sš.  Ps. 
505.,  581.  Dokial.  Slov.  Hdž.  Šlb.  58.  Do- 
kial pivo  neskysalo,  chlapci,  pime  ho;  do- 
kial dievěa  neprerástlo,  chlapci,  berme  ho. 
SI.  sp.  38.  Dotial  fa,  muoj  milý,  neprestanem 
lúbit,  dokial  mi  nebudú  na  pohrebe  trúbit. 
Koll.  Zp.  I.  90.  Sivé  oči,  sivě  oči,  nespaly 
ste  sedem  noci;  ešte  sedem  nebudete,  do- 
kial’ moje  nebudete.  Sb.  sl.  ps.  II.  1.  64. 
Dokjal  je  v obcách  prisnosf  ^ravodlivá, 
dotjal  je  obec  živá,  pohyblivá.  Trok.  M.  9. 

Dokaďlen,  so  lange  nur.  Slov.  Bern. 

Doka  iti,  dokalovati,  vollends  bescbmut- 
zen;  vollends  hárten. 

Dokálkolvěk,  vz  Dokaďkoivěk. 

Dokaniencovaei  kypa,  die  GarbrQbe  bel 
den  Weiságerbern.  Šm. 

Dokameacovati,  das  Alaunen  vollenden. 
Šm. 

Dokaňhati  = špatné  udélati.  — co  jak. 
Ten  to  pěkně  d hal!  Us.  Ehr. 

Dokapkati,  vollends  be-,  eintrSuřeln,  ver- 
tíbpfťln.  Bern. 

Dnkarbaniti,  il,  ěni,  durch  Kartenspiel 
zu  Grunde  gehen. 

Dokásaf  — dokosovati.  Vz  Dokositi.  Slov. 
Ssk. 

Dokašlati,  vbllig  aushusten.  Už  dokašlal 
— umřel.  Us.  Tč. 

Dokáti.  Když  se  dokaje  v očistci.  St. 
Kn.  š.  21.  — jak.  Ale  v plné  nedokály  se. 
Ib.  21. 

Dokatovaný;  -án,  a,  o,  vz  Dokatovati. 
Člověka  tak  ztrýzněného,  d-bo  atd.  jsem 
nikdy  neviděl.  Koll.  IV.  118. 

Dókaz  = d&kaz.  Slov.  Ssk. 

Dokázací,  Beweis-.  Ssk. 

Dokázaě,  e,  m.,  der  Beweisítthrer.  Ssk. 

Doaázání,  n.,  der  Beweis.  Na  d.  naši 
k vám  vděčnosti.  1.598.  Mus.  A k d.  toho 
dal  čisti  drahně  listů.  Žer.  Záp.  I.  98. 

Dokázatel,  dokazatel,  e,  m.  =>  dokazač. 
Ssk. 

Dokázatelnost,  i,  f.,  die  Erweisbarkeit. 
Ssk. 

Dokázatelstvi,  n.,  die  Beweiskunst.  Šm., 
Loos. 

Dokázat!.  — co.  To  tu  cestu  už  nedo- 
kážu. Us.  Dch.  Opak  něčeho  d.  Us.  — čeho. 
Větši  li  bylo  nebezpečenství,  větší  smělosti 
dokázala.  V.  — co  na  koho.  Může-li  to 
naň  doká/ati.  Žer.  Záp.  I.  268.  — na. kom. 
Na  bezbranné  svou  dokázal  jsi  silu.  Vrch. 
Učitel  se  napachti  dosti,  než  si  na  dětech 
dokáže  (es  so  weit  bringen).  Kos.,  Mour.  — 
kde.  Ve  spise  tom  dokazuje,  že  ....  Us. 
Pdl.  Aby  toho  učitel  pH  dětech  nedokázal 
(se  toho  nedodělal)!  ííos.  01.  I.  173.  — co. 


čeho,  čim<  Něco  pokusy  d.  Us.  Pdl.  Vina 
skutkem  d.  Mž.  35.  Skutkem  a pravdon 
musí  každý  viry  a pokání  d ; Nějakým  zá- 
zrakem synovství  svého  dokaž.  BR.  II.  13. 
a.,  15.  b.  — odkud.  D.  dogma  z písma. 
MH.  2.  Ptáš  se,  odkud  to  dokáži?  Z slova 
božího.  Štr.  Z toho  prokurátor  d-val,  že 
jest  se  za  svfiů  rod  nestyděla.  Žer.  Záp.  I. 
98.  — co,  čeno  Jak.  D.  něco  stkvěte,  ne- 
I zvratuě,  nade  všechnu  pochybnost.  Us.  Pdl. 
— D.  *=>  dovádéti,  svéooliti.  Us.  Olv.,  Knrz. 
G’os  to  zas  dokázal,  was  hast  du  wieder 
angestellt?  Dch. 

Dokaznosf,  i,  f.,  die  Beweiskraft.  Loos. 

Ddkazoslovle,  n.,  die  Beweislehre.  Slov. 
Ssk. 

Dokazovací  důvod.  Vz  Jg.  Slnosf.  40. 

Dokazováni.  Síla  věcní  d.  veškerého 
leží  v důkazu  t.  j.  ve  větě  veskrz  pravdivé. 
Hš.  SI.  172.  Vz  Důvod. 

Dokazovatel,  e,  m.,  der  BeweisfUhrer. 
Ssk. 

Dokazovatelství,  n.,  die  Beweisftthrung. 
Kom. 

Dokazovný,  demonstrativ.  Nz.,  Ssk. 

Dokedy,  bis  wann,  bis.  Slov.  Ssk. 

Dokěj  = dokál.  dokel.  Ostrav.  Té. 

Dokejhati  se  čeho.  Vz  Kejhati,  Kýhati. 
Nedukejháš  se  pastevnice.  Pk. 

Dokel,  vz  Dokál. 

Doketové,  sekta  připisajíci  p.  Ježíši  télo 
zdánlivé.  Btk.  Cf.  S.  N. 

Dokivar.  vz  Dokál. 

Dokla  =»  dokel.  Znám  já  ju  dobré,  znám, 
dokla  já  jn  v ručkě  mám.  Koll.  Zp.  I.  119. 

Doklad.  Dějiny  jsou  toho  zřejmým  do- 
kladem; Dle  písemných  dokladů;  Čehož 
hojné  jsou  d-dy.  Mus.  1880.  470.,  385.,  492. 
Pravdě  netřeba  mnohých  d-dův.  Bž. 

Dokládač,  dokladač,  e,  f.,  der  Darleger. 
Dch. 

Dokládaěka,  y,  f.,  die  Zulegerín.  Bern. 

Dokládáni.  GoŽ  se  d.  ku  právu  dotýée, 
to  jest  oustní  a listovní.  Mas.  1880.  558. 

Dokládatel,  vz  Dokládač. 

Dokládka,  y,  f.  <=  dokládáni,  co  se  do- 
kládá, přikládá  na  př.  na  vůz,  aby  byl  plný 
náklad.  Brt.  D.  207.  Vozil  do  dědiny  klapče 
(klapky,  klády)  na  d-ku.  Slez.  Šd. 

Důkladně  = d&kladné.  Slov.  Bern. 

Důkladnost,  i,  f.  ==  důkladnost.  Slov. 
Ssk 

Důkladný  — důkladný.  Slov.  Ssk. 

Doklag;af,  vůllig  miscben,  růhren.  — co: 
mléko.  Ostrav.  Tč. 

Doklásti,  vz  Doložiti.  Ssk.,  Bern. 

Dokláti,  todtstechen.  Us.  Ssk.,  Bern. 

Doklátiti,  vollends  umscbtttten,  umrfibren 
usw.  Vz  Klátíti.  Ssk.  — se  kam,  wankend 
hinkommen. 

Doklepat!  se  Čeho.  Chudoba  spravedli- 
vosti sotva  se  doklepe.  Us.  Tč.  — ahs.  Už 
doklepal  = umřel.  Us.  Tkč. 

Doklesatl,  doI:/estiout»,  vůltig  sinken.  Dch.  ■ 

Doklopýtati  se,  stolpernd  ankommen, 
můhsam  gelangen.  Sotva  se  domů  d tal.  Us. 
Kšf.  — kdy  kam  odkud.  Pozdě  večer 
d-li  jsme  se  z pouti  domů.  — jak.  Y ne- 
ladném  chomáči  d-li  jsme  se  na  náměstí. 
Kos.  v Km.  1884.  616.,  727. 
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Doklouzati  se,  dohloutnouti  se,  vOlli^ 
glitaeben.  — kam:  až  na  konec,  ku  konci 
rybfiika.  Us. 

Dokluditi  koho  kam  » pfivisti,  bio* 
fahren.  Ontrav.  Té. 

Doklusati  se  pro  koho.  Klusej,  klusej, 
o&j  vrancú  koníčku,  až  se  d-sáž  pro  mou 
Anničkn.  8i.  P.  786. 

Boklznouti  někam  na  ledě,  bis  wobin 
glitsehen.  Vz  Dokloazati. 

Dokna  dokonce.  U sáseda  sum  ( jsá) 
faleioe  okna,  uecbodž  že  tam,  měj  syn^ku, 
bo  cě  nechcnm  (neohtí)  d.  (eanz  and  gar). 
U Bohumina.  8S.  P.  368. 

Doknězovati.  Už  d-val  í»  jako  kněz 
lemM  nebo  z kněžských  stuail  zbébl).  (Js 

Dokobrcati  se  =»  dobelhati  se,  doklátiti 
u,  laogsam  ankommen.  Než  on  se  tam 
d-cá!  Mor.  Sd.  — se  ěeho  *=  dodilati  se, 
ttidéti.  Něco  vím  už  od  matky  své  a né- 
Mho  se  člověk,  když  jest  dlonno  živ,  sám 
d-ci.  Bdi.  Vzpom.  136. 

Dokodrcatl  se,  scbiecbt  fahrend  ankom- 
meo.  Za  den  a za  noc  Sfastně  s dostavníkem 
•e  d-cal  do  Pardubic.  Kos. 

Dokokrhati,  vOliig  auskrfiben,  sterben. 
Ui.  Mtl. 

Ookolébati,  dokolibati  se  někam,  wat- 
ichťlnd  ankommen.  Us.  Šd. 

Ookoleaice,  e,  f — část  kroje  jiboslo* 
Ttoskébo  na  noze  od  kolena  dolů  k opánkům. 
BIČ. 

Dokoná.  Kapaliny  jsou  d.  pružné.  Mj. 
90.  Prostor  d.  prázdný.  Mj.  108.  Cť.  Doko- 
nale. 

Dokonale  pružný.  Kk.,  ZČ.  D.  něčemu 
se  naučiti,  něčemu  poruzuměti,  Us.  Pdl , 
hhchú  svých  litovat!.  Hž.  21.,  84. 

Dokonalejšeti,  el,  ení,  vollkommener 
werden.  Šm. 

Dokonalejžiti,  il,  en,  ení,  vollkommener 
msi-ben.  8m. 

Dokonalťti,  e),  eni,  vollkommener  wer- 
den. Rk. 

Dokonalitel,  e,  m.,  der  Vervollkommner. 
Rk. 

Dokoná lifelnosf,  i,  f.,  perfectibilitaa.  Nz. 

Dokonalit!,  il,  en,  eni,  vollkommener 
machen.  Rk. 

Dokonalost  boží,  MB.  6,  svrchovaná, 
lomérná,  Sě.  II.  178.,  formalná  (spisu),  KP. 
V.,  slohová,  Šmb.,  mravná,  Tf.,  mluvy.  Us. 
’dl.  Listina  o d-sti  lodi,  der  Scbiffsmesa- 
)rief  Dcb.  Život  jest  krátký  a d.  je  až  na 
Samém  konci  životů  vSech.  Nrd.  Není  ve 
▼écicb  stvořených  tej  d-sti,  že  by  lepšá  býf 
nemobla  v ěnosfách  neb.  bytnosti;  Chyba 
cesta  ukazuje  k d-sti.  GIČ.  I.  312.,  314.  Vz 
Chyba.  K d-sti  neustále  .pokračuj  i vSe- 
stnnné  a nennavně  ji  dovršuj.  £xc. 

Dokonalý  « náležitého  stupně  rozvinu- 
losti  dospělý.  Rst.  407.  D.  spáleni,  shořeni 
paliva,  překlad,  dílo  umělecké,  Us.  Pdl., 
ox) dače,  kavalír,  Urts.,  nicota,  Vlč., 
treadlo,  ZČ.,  rovina,  ŽČ.,  tkanina  buněčná, 
brook.  Kk.  Br.  10.  Brouci  mají  proměnu 
d-loa.  Kk.  Br.  1.  Sirotek  došel  d-íýcb  let. 
NB.  Té.  207.  To  je  d.  (věrná)  pravda.  Brt. 
B.  207.  Poněvadž  se  jednooiyslué  a d-lé 
srovnáni  stalo.  Zř.  F.  I.  A.  Ilí.  — o ěem. 


V ničem  není  Člověk  d-lý.  Glč.  1. 312.  Každý 
se  domnívá,  že  je  v práci  d-lý.  Ib.  II.  54. 
D.  v dobrotě  každý  učedlník  bude,  ač  bude 
milosrdný  jako  mistr  jeho;  V dobrých  skut- 
cích d. ; Kohož  toliko  bázeň  od  břiecbu 
táhne,  nenie  d.  v lásce,  neb  d.  láska  vyhání 
bázeň.  Hus  II.  275.,  lU.  21.,  64.  D.  v šle- 
chetnostech. Modl.  31.  a. 

Dokonáni.  Chceš- li  d-ní  dobré  nčiniti, 
rozdajž  chudým  najprve  dlubv  zaplatě.  Hus 
III  192.  D.  hfíecha.  Št.  Ku.  i.  183.  D.  pře, 
Eriedigung;  d.  listu,  Ausfertigung.  Zř.  F.  I., 
Tov.  153.  Ke  všemu  stvoru  Bůh  jest  všeho 
dokonání,  Vollkommenheit.  Ti  všichni  an- 
dělé i nujnižši  skrze  vyšší  sebe  anděly  bérů 
svrchované  d.  Št.  Kn.  é. 

Dokonaný.  D.  děj,  Křn.,  studie,  Mus. 
1880  470 , práce.  Po  d-ném  jednáni  kon- 
kursním. Pr.  — D.  =»  dokonalý.  Aby  podlé 
svého  stavu  byl  křesťanem  d-ným.  Št.  Kn. 
š.  192.  Buďte  d-oí,  jakoj’  váš  otec  d-nán. 
Ib.  178.  D.  v svatosti.  Hus  I.  172.  — D.  — 
^Iné jsemdlený.  Slov.  Némc.  VII.  24.,  Hdk. 
C.  37  r. 

Dokonatel,  e,  m.  1512.  Mus.  1880.  364., 
Luk.  z Pr 

Dokonatelka,  y,  f,  die  Vollenderin.  Bern. 

Dokonat!,  fi  iire,  Z.  wit.  Ezech.  12.,  com- 
plere.  Ž.  wit.  Deut.  23.  — abs  Žena  už 
d-la  (umřela).  8é.  P.  780.  Pakli  d-ná  člověk 
nehledaje  od  Boba  sinilovánie.  Št  Kn.  š. 
160.  Už  se  svadba  dokonává.  Sš  P.  447.  - 
co.  D.  mší  (skončit!).  V Podlaží.  Brt.  D. 
207.  Aby  Adam  ten  list  na  50  hř.  ji  dokonal, 
aiisstellen.  Soud.  kn.  opav.  D při,  beendeu, 
Kn.  rož.  86.,  Sob.  26.,  své  právo,  durch- 
ftthreu.  O.  z D.  Představování  své  o něčem 
d.  Dk.  Aestb.  37.  D-nal  24.  rok  věku  svého. 
Us.  Pdl.  D.  zločin.  J.  tr.  Což  jest  umyslil, 
to  i d-nal.  Výb.  II.  39  Dlelo  sem  d-nal. 
EOlom.  D.  svůj  věk.  Št.  Kn.  š.  17.  Ovce 
moje,  len  pomalu,  nekonejte  velmi  moju 
hlavu  {neunavujte).  Sl.  sp.  1-5.  — co  komu. 
Abychom  sobě  ty  listy  d-li.  Půh.  I.  230.  — 
koho.  Lehu  si  sa  d-nal  (=>  unavil,  jsi  všecek 
ušlý).  Slov.  Némc.  VII.  245.  Vz  D.  co.  — 
(Jak)  kde.  Bůh  na  kříži  d-nává.  Osv.  VI. 
461.  Tak  bude  véle  božie  d-na  v těle  našem 
jako  v duší ; Prosby,  jeáto  mají  se  nám  d. 
teprv  v nebesích  úplné,  ale  zde  jen  od  pólu 
a v zásloně.  Št.  Kn.  š.  52.,  53.  — ěim. 
Mnohými  éiny  jest  krása  a sliěnosf  v stvořeni 
dokonána.  8t.  Kn.  š.  Dojdeš  se  mnú  dnes 
do  ráje  svým  životem  dukonaje.  Sv.  ruk. 
70.  Méž  d.  skutkem  žádosí  dobrá.  Št.  Kn. 
š.  178.  — co  kdy  (jak  ěim).  Dnesa  snad 
dokonámy  (mlátiti).  Brt.  D.  207.  Mohl  bys 
dnešním  dnem  blaze  d.  život  svůj?  Mž.  24. 

Y pátek  se  svadba  dokoná,  v sobotu  žena 
botová.  Sš.  P.  665.  O sv.  Maří  Magdaleně 
ciesař  Sigmund  d-nal.  Let.  96.  Než  teprův 
p.  Albrecut  d-nal  po  jeho  smrti  ten  list  svú 
pečetí;  Aby  se  list  d-ual  ve  dvú  neděli  na 
manství.  Půh.  L 344.,  357.  — co  s kým. 
Oni  již  smlonvu  s Tomikcm  d-li  o svrchní 
věci.  NB.  Tč.  162.  — y ěem.  Abv  v mi- 
losti božie  přebývali  a v nie  d-li.  Hus  lil. 
286  — jak.  S tiem  d-nal  (umřel).  NB.  Tč. 
194.  Y dobrém  život  svůj  d-nal.  Jir.  Antb. 
I.  167. 


Dokonávač  — Dokucatí. 


Dokouávnř,  e,  m.,  vz  Dukuoávatel. 
Dukonáva6ka,  y.  t.  =>  dokonatelka. 
Dokonávat!,  vz  Dokonali. 

Dokonávky,  pl.,  f.,  der  Schluss  einer 
Flandliin^. 

Dokonce.  Nyní  d.  siySíme,  že  . . .!  Dob. 
Ja  jsem  to  d.  (nikterak)  necbtěla,  zašroubo- 
vala. Us.  Vk.  Porazil  a d.  zhubil  Ří  many. 
Tk.  Hned  ho  d.  zabili.  Ler.  Ten  clovék  je 
krém  duše  hovadu  d-ca  podobný.  Slov.  Té. 
Dokončený;  -en,  a.  o,  vollendet. 
Dokoiiéitel,  e,  m.,  der  Beendi^^er.  Sm. 
Dokončit!  co:  váiku,  Lpř.,  studia,  Us. 
Pdl.,  mši.  Výb.  II.  2. 

Dokop,  u,  m.,  v télocv.  Vz  KP.  I.  532. 
Dokopání,  n.,  die  Heendigung  des  Aus- 
grabens.  D.  průplavu.  Šmb.  S.  I.  532. 

Dokopat!,  dokopovati,  na  Lašsku  doko- 
povaé.  Brt  Ď.  157. 

Dokopteti,  ěi,  ční,  volleodsrussig  werden. 
Šm. 

Dokoptiti,  il,  ěn,  Čni,  vollends  ráuchern. 
Šm. 

Dokořlú  = dokořán.  D.  otevřený.  Ostrav. 
Té. 

Do  kos,  u,  ro.  — poslední  kosení,  das  Ende 
de.s  Ausmiihens.  Už  sera  na  dokose  (už  hned 
dokosim).  Ostrav.  Té. 

Dokosek,  sku,  m.,  pl.  dokosky  = kousek 
louky,  který  se  má  ješté  dokositi.  Ostrav.  Té. 
Dokose,  e,  m , os.  jm.  Tk.  V.  164.,  174. 
Dokoukiiout!  kam  čím:  svýma  očima 
^ (iolilédnouti.  Té. 

Dokoulet!,  el,  en,  oni.  — se  kam.  Koule 
d-la  se  až  ke  kuželkám,  mez!  kuželky.  Us. 
Té.  Kólelo  se  kólelo,  červené  jabličko,  ne- 
mohlo se  dokóleC  k iné  milé  na  lůžko.  Sš. 
P 407. 

Dokoupati,  vollends  baden.  Sm. 
Dokouřit!  co:  doutník,  Hrts.,  dýmku. 
Dokovad  = dokavad,  dokad.  GR.,  List 
hrad.  1423.  Té. 

Dokráčetí,  vz  Dokroéiti. 

Dokrádati,  vollends,  zu  Ende  stehlen.  — 
se,  sicli  bis  wohin  einsehleichen.  Us.  Dcb. 
Vz  Dokrásti. 

Dokramoliti  se  kam,  hinkriechen.  D.  se 
na  kopec,  na  skálu.  Ostrav.  Té. 

Dokráti  se  čeho  ==  dokrájeti.  Mor.  Tč. 

— co  — dokrojiti:  chléb.  Ib.  Té. 

Dokrcati  —povraceti.  Slov.  Bern. 

Do  krčmáři  ti,  il,  eni  = přestali  krčmářiti. 
Us.  Té. 

Dokrejčovati,  mit  der  Scbneiderei  zu 
Griinde  gehen.  Sm. 

Dokřepčiti,  il,  eni,  zu  tanzen  authbren 
Bern. 

Dokreslit!,  il,  en,  eni,  zu  Ende  zeichnen. 

— co:  obraz.  Us.  Té.,  Ssk. 

Dokřičená,  é,  ť.  Na  d-nou,  so  weit  der 

Hijf  rcicht.  Lpř. 

Dokřičet!  se  čeho  čím:  voláním.  Lpř. 
Sl.  I.  12tí. 

Dokřiknouti,  bis  zum  Ziel  hinrufen.  — 
kam. 

Dokřísiti  Me  koho,  vtíllig  erwecken,  zu 
sích  bringen. 

Dokřivkati  se  — dobelhati  se,  došmatlati 
se.  Pomaly  sa  d-kal  aj  najmladší.  Slov.  DbS. 
Sl.  pov.  I.  264. 


; Dokrmený,  vollends  gefiittert.  Ssk. 

Dokročily,  herangetreten.  — na  koho. 

I Bídám  d lým  na  té  smáti  se  budou.  Kom. 

I Dokročitelný,  mít  dem  Euss  erreichbar. 

; LpL 

DokroČiti,  dokráčeti.  — čeho:  cíle.  Šmb. 
S.  II.  213.  — nač.  Nelze  naň  d.,  man  kann 
ihm  nicbt  beikommen.  Dch.  Dokraénješ  dh 
mne  příliš  ostře.  Sá.  Tenhle  Lukáš  nmí  na 
člověka  dokraéovaf.  Sá.  Jak  by  se  na  ty 
lidi  d.  mělo.  Us.  — kam.  Zima  tam  na 
stromy  nikdy  nedokraéuje.  Ler. 

Dokrok,  u,  m.,  der  weitere  Schritt  Je 
to  prvý  krok  a stupeň  k daléíerou  postupu, 
k vyššiemu  d<kn  a pokroku.  Mt.  8.  I.  83. 

Dokroutiti,  JI,  cen,  eni,  vollends  dreben. 

— co:  přízi.  NA.  IV.  41. 

Dokroužitl,  il,  en,  eni,  vollends  schneiden. 

— co:  zelí.  Us. 

Dokrpačiti,  il,  eni  =*  dozivořiH,  bídné 
život  skončili.  Vz  Krpaéiti.  Val.  Vek. 

Dokrnlikati,  ausgrunzen.  Svině  už  d-la. 
Ostrav.  Té. 

Dokrušiti,  il,  en,  eni,  dokruiovati,  zu 
Ende  brOckeln.  — co:  chléb.  Ostrav.  Té. 

I Dokrúžat!  = dokroužiti.  Ostrav.  Té. 

I Dokrváceti,  verbluten.  — kde;  na  bo- 
íjišti,  Šmb.  S.  II.  19.,  v boji.  Kká.  K sl.  j. 
63.  — zač:  za  vlast,  Us.,  za  své  přesvěd- 
čeni. Hdk. 

Dokrvaviti,  il,  en,  eni,  dokrvovati,  blutig 
schlagen.  — koho.  Ktorý  ma  d-vil  jako 
Šibenca  kat.  Sl.  sp.  144.,  Koll.  I.  375.  — 
čím : bičem.  Lípa  1.  174. 

Doksany.  dle  Dolany,  Doxan,  ves  u Te- 
rezína. Tk.  I 96.,  416.,  IV.  174.,  180.,  190., 
V.  204.,  205.,  Blk.  Kfsk.  1299.,  S.  N 

Doksy,  dle  Dolany,  Dokes,  ves  u UnoŠtČ, 
Blk,  Kfsk.  931.;  Hirscbberg,  mé.  u Dutié, 
vz  Blk.  Kfsk.  1299.,  S.  N.,  PL.,  Tk.  I.  265. 

Doktor  v písmě.  Žal.  33.,  v právech,  práv. 
Obecné  d-vé  v právé  vymýšlejí  chytré  véci, 
jimiž  lid  klamaji.  Hus  II.  1.53.  Kdo  před 
I časem  chce  míti  d-ra,  sotva  bakaláře  mívá. 

’ Kom,  D.  zemský.  Žer.  Záp.  II.  30.,  84.  D.  « 
j lékař.  D ra  mu  vzali  a přece  umřel.  Us.  Vlé. 
v Osv.  1884.542.  Pošlete  pro  d-ra  a zároveň 
pro  kněze  (umře).  Tké.  Buď  uzdraví  neb 
udusí,  předce  d-ru  dát  musí.  Dač.  — D.,  os. 
ijm.  D.  Jan.  Blk.  Kfsk.  1121. 

Doktorand,  vz  Doktor, 
j Doktorát,  vz  Doktor. 

I Doktořisko,  a,  n.  = Spatný  lékař. 

Doktořiti,  il,  eni  = doktorskou  Živnost 
provozovali.  Kos. 

Doktorka,  vz  Doktor.  — D.,  samota 
u Prachatic. 

Doktorky,  vz  Doktor. 

! Doktorová,  vz  Doktor. 

Doktorský,  vz  Doktor. 

, Doktorství,  n.,  vz  Doktorát. 

Doktrínářský,  Doktrinár-.  Mus.  1880. 
515. 

Doktrinářství,  n.  — ,zásadnictví,  der 
Doktrinalismus. 

Dokucatí  se  =»  dokutati  se,  dokvlhati  se, 
i bínkend  ankommen.  Vrt  sa,  vřeteno,  vrt  sa„ 
i než  SH  sv.  Luch  (Lucie)  dokucá  (než  přijde; 
na  sv.  Lucii  nepředou).  V Podluží.  Brt. 


Digitized  byGoogle 


Doku  čo  váti  — Dolčioa. 


89 


DokuČovati  =»  docháieti  ? Slov.  — kam. 
Ko  L’obke  d-Io  pýtačov  mnoho  z blízka 
i z ďaleka.  Dbá.  SI.  pov.  II.  27. 

Dokudliti,  il,  en,  eni  = rozstřápati.  Bern. 
Dokuchariti,  il,  eni  » kuchařením  do- 
áélaii,  na  mikinu  přijití.  Us. 

Dokakati.  Kukulenko  kukaj,  knkaj  skoro 
z rána,  abys  d-la  do  sv.  Jana.  Sš.  P.  549. 
, Dokúl  = dokud.  Dokůl  — totúl.  Slov. 
Šd. 

Dokúlati  se  =»  dokouletí  se.  Brt.  P.  90. 
— co  kady.  DokolaJ,  dokulal  tolary  po 
stole,  pohledni,  děvečko,  esli  ináá  za  svoje. 
Si.  P.  378. 

Dokulil,  a,  m.,  os.  jm.  Vek. 

Dokulit!,  il,  en,  eni,  dokulovatí,  bis  ans 
Ende,  \011ig  hinrollen,  hinwálzen.  — co  kam: 
koali  na  určené  místo,  mezi  kuželky,  do 
koželek  atd.  Us. 

Dokamentně,  dokumentaríseb.  D.  ně- 
komu něco  pověděli  = eřejméjasné,  deutlich, 
klar,  genau.  Ostrav  TČ. 

Dokumentni,  Dokuments-.  wichtig,  do- 
komentariseb.  D.  důkazy.  U Frýdka.  Tč. 

Dokumentovati,  dokumentíren.  — co: 
svůj  podpis. 

Dokúpiti  = dokoupiti.  Bern. 

Dokupný.  Ssk. 

Dokúriti  = dokouřití.  Bern. 

Dokutati,  dokutnouti  co  kam : smetí  až 
do  kouta,  na  bnojiáté,  binkebren.  Ostrav. 
Tč.  Cf.  Dokuciti  se.  — D.  = přestátí  kutati, 
zofhOren  zu  schilrten.  Us. 

Dokvačiti,  il,  en,  eni  ^ domaékatí,  do- 
Uačití^  vollends  erdrilcken,  erwUrgen.  Mor. 
Tč. 

Dokyapiti,  il,  eni,  eilig  anlangen.  — kam. 
Ku  veliké  peci  teď  krok  můj  d-pi.  Krok  I. 
290. 

Dokvasiti,  il,  áen,  eni,  vollends  saiiern. 

— se,  sauer  werden.  Tři  týdně  potřebují 
okurky,  až  se  úplně  d-si.  Mor.  Tč. 

Dokvašený;  -en,  a,  o,  vollends  gegobren. 
Dch. 

Dokvaáiováni  piva,  Zpr.  arch.  VIII.  62.,  ' 
moštu.  hP.  V.  179. 

Dokvčt,  u,  m.  = úplné  dokvétání,  das  I 
Verbliihen.  — D.,  das  vdliige  AuibiUhen. 
Na  podzim  nepřichazeji  už  růie  k d-tu.  Us. 

Dokvétati,  dokvUati,  dokoetnouti,  vzDo- 
kvésti. 

Doky  *=  dokud.  V jihovýcb.  Mor.  Brt.  i 
L.  N.  I,  224.  D.  k ní  nedoběhne.  Ib.  I.  204. 

— D.,  angl.  loděnice.  Rjšk.,  Rk. 

Dokypati,  vollends  binabtrbpfeln  iassen. 

— co  karu.  Ostrav.  Tč. 

Dokyvkati  sa.  Slov.  Krivká,  křivka, 
kým  sa  nedokyvka.  Mt.  S.  I.  106. 

Dol,  u,  m.,  dvůr  u Březnice  a mlýn 
a Zdib.  PL. 

Dola,  e,  f.  =3  Úsilí,  námaha,  osud  (z  dolieC). 
Ziil’  mi  ívojej  dole.  Slov.  Hdž.  — Phid. 

154.  (160.).  — D.,  y,  f . — dolina,  básn. 
Hora  dola  ze  sna  vstává,  tvorců  svojmu 
chválu  vzdává.  Btt.  Sp.  155.  — D.,  jm.  Jeny. 
Skd.  — D.,  pl.,  n.  Of.  Bóra,  Lesa,  Hájka, 
rrcha.  Horka. 

Doladiti,  il,  ěn,  Čni,  vollends  stimmen. 
~ CO;  piano.  Us.  NL,  Tč.  i 


Dolahlosf,  i,  f.  =■  dolehlost.  Slov.  Loos. 
Dolahlý  ==  dolehly.  Slov.  Loos. 
Dolahnúti  = dolehnouti.  Slov.  Loos. 
Dolák.  Doláci  jihozáp.  od  Napajedel, 
I u Uher.  Hradiště,  Brt.,  v Slavkovsko  a Bu- 
čovsku,  Kld.,  u Znojma.  Jsk.  — D.,  im.  psí. 
I Škd. 

I Do!ákati  koho  kam,  vollends  hinlocken. 
' Dch. 

Dolaman,  u,  m.,  vz  Doloman. 
Dolámati,  vz  Dolomili. 

Dolánek,  nku,  m.  ==  dolina,  dul.  Dolán- 
kem  jiti.  U Netol.  Vek. 

Dolánky,  dle  Dolany,  samota  u Jilem- 
nice; Dolanek,  samoty  ii  Držková  a n Veltrus, 
vsi  u Terezína,  u Mladé  Boleslavě,  u Mnich, 
Hradiště,  u Turnova;  Dolanken,  ves  u Te- 
plice; Dollanken.  ves  u Čes.  Dubu;  Dollanka, 
ves  u Zlutic;  Woditz  o.  Dolanek,  samota 
u Ml.  Boleslavě.  PL.  Cf.  Arch.  1.  499.,  III. 
324.,  505.,  Tk.  III.  85.,  IV.  174.,  V.  238., 
Blk.  Kfsk.  1299.,  Sdl.  Hr.  II.  192.,  IV.  96. 

Dolansko,  a,  n.  = dolní  čásf  dědiny  na 
Mor.  Cf.  Hořansko.  Brt. 

Dolaiiský,  ého,  m.,  os.  jm.  1.5.  stol.  Mus. 

I 1884.  464.  — D , nyní  mlynář  a starosta  jičín- 
ský. — D.  Jan  Jiří,  kazatel,  1693.  8,  N.,  Jg. 

H.  I.  2.  v.  547.,  Jir.  Ruk.  I.  165.  — D Šim., 

I. 594.  Vz  Jir.  Ruk.  1.  165.  — D.  Ladisl., 
prof.  čes.  vyšá.  reálních  škol  v Karlině.  — 
D.  Mlýn,  Dolaner  Mdhle,  mlýn  n Vys  Mýta. 

Dolany,  něm.  Dolan,  vsi  u Jičína,  u Ja- 
roměře, u Heřm.  Městce,  u Rychmbnrka, 
u Kolína,  u Bohdanče,  u Vimberka,  u Vel- 
trus, u Unoště;  Dehlau,  ves  u Kadaně; 
Dollein,  ves  u Olom.,  D.  ol.  III.  488..  S.  N. 
X.  167.;  Dollern,  ves  u Chvalšin ; Dollan, 
vsi  u Plzně  a u Klatov;  Dollana,  ves  u 
Stříbra ; Dolland,  ves  n Králík.  PL.  — Tk. 
II.  426,  III.  .59.,  94.,  144.,  IV.  .326.,  Blk. 
Kfsk.  1299.,  Sdl.  Hr.  I.  2.5.S.,  II.  214. 

Dolapati  se  čeho  kdy,  ergreifen,  er- 
haschen,  erlangen.  D-páš  sa  mladej  ženy 
pod  jeseň,  až  opadne  drobný  lístek  z če- 
reSeň.  Sš.  P.  679. 

Dolupiti,  il,  en,  eni,  dolapovati,  vollends 
ergreifen.  — se  čeho.  Us.  Tč.  — koho. 
Aby  d-ly  (varty)  Suhaja.  Mt.  S.  I.  54. 

Dolaptatí,  zu  Ende  plauseben.  — co: 
řeč.  Ostrav.  Tč. 

Dolař,  e,  m.  = kdo  délájo  dolech,  kdo 
doluje  ve  vinohradech.  Mor.  Šd. 

Dolás  m.  Dolanech.  Bž.  48.,  64.,  83.,  Mkl. 
aL.  259.  Vz  -ás. 

Dolati,  vz  Doliti,  2.  Mtl.  — se  = zmužile 
osud  snáéeti.  Koll.  St.  861. 

Doláti  — dolití,  zugiessen.  Slov.  Bern. 
— D , zu  duchen  aufhďren.  Us. 

Doláti,  n.  dolití.  Slov.  Bern. 

Dolátý  = dolitý  Slov.  Bern. 

Dolaziti  ^ dolézti.  Ssk.  Vz  Laziti.  Na 
Ostrav.  Tč.  Ač  i o palici  lazi,  pokuta  d-zi. 
Hdž.  Šlb.  25. 

Dolce,  dle  Budějovice,  Dolzen,  ves  u 
Přeštic;  D.  Horní  a Dolní,  Ober-,  Unter- 
Dolzen,  vsi  u Jaroměře.  PL.,  Blk.  Kfsk. 
1299. 

Dolček,  léčku,  m.  =>s  vdoleček. 

Dolčiua,  y,  f.,  das  GrUbebeu.  Slov.  Loos. 
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Dole  — Dolhorský. 


Dole.  Na  Zlínsku:  důle.  Brt.  Na  Třebo- 
DÍnnku  v dole.  Žaluje  ji,  jakož  d.  psáno 
stoji;  Vyznali  pfed  námi  v slova  duole 
psaná.  NB.  Tč.  3.,  11.  Správce  věci  svrchu 
1 duole  psaných.  1477.  Té.  Beránek  stál  do* 
leji.  Vz  Hořeji.  - D.  -=  dolA.  Slov.  Padá 
dole  hlavú.  Glé.  II.  331. 

Dolebťditi,  il,  ěui  = lebedné  (bídné) 
živ<»bvti  skonéiti.  Ostrav.  Té. 

Dolec,  Ice,  m.,  Doletz,  samota  u Sedlčan. 

Doleček,  éka,  m.,  os.  jm.  Šd.,  Pdl.  — 
Za  d-éáem=  polnosti  v Hošfálkové  na  Vsacku. 
Vek. 

Dolečkov,  a,  m.,  pole  u Dobéan.  Pk. 

Do  ečky,  pl.,  m.,  něm.  Doleček,  ves  u 
Ces.  Dubu. 

Doléčováni,  n.,  die  Nachkur.  Us. 

Doléhatel,  doléhatél,  e,  m.,  der  Dránger. 
Dch. 

Doléhat!  nač.  Nouze  a bida  na  nás  d-la. 
Ler.  — komu.  Tak  by  to  ještě  šlo,  ale 
zdraví  mi  nedoléhá  (nedostačuje).  Ď Cbo- 
cerad.  Vk.  — kam.  Ohlas  dolehl  mi  k sluchu. 
Mkr. 

Doléhavý.  D.  práce,  pressante  Arbeit. 
Dch , Sp 

Dolehlivosf,  vz  Dolehlosf.  Ale  i sama 
uznalosf  jeho  pfimnožíla  Kristu  pánu  strasti 
a d*sti;  D.  strasti.  Sš.  J.  85.  (247.,  2B5.),  II. 
108. 

Dolehlivý,  vz  Dolehlý.  Okusili  také  část 
d-vých  strasti  páně;  D.  zvěstováni.  SS.  Mr. 

64.,  71.  Vz  Bezspoj  (dod.). 

Doleje  — doleji.  Jakož  o tom  d.  svědectvie 
oka/.uje.  NB.  Tč.  196. 

Doiej^ek,  der  Grnnd,  die  Basis.  Slb.  XLI. 
D.  svícnu.  Mus.  1880.  392.  — D.  v log.  Vz 
Jg.  Slnosf  162.  — D,  mlýn  u Soběslavě. 

Dolejší  pysk,  die  Unterlippe,  Kk.  Br.  3., 
oběžnice.  Sté.  Zem.  167.  D.  návěst.  Vz  Jg. 
Slnosf  162,  — D.,  samota  u LiSova;  mlýn 
u Ml.  Vožice,  u Nové  Páky,  u Zbraslavic, 
u Blatné,  u Plas,  u Blovic,  u Panenské  Tý- 
nice,  n Slaného,  u Berouna,  n Benešova 
v Budějov.  (Parisů  mlýn);  Niedermíihle,  mlýn 
uBudyné;  Untere-Můhle,  mlýn  u Říčan  (Pod- 
mnichovský  Mlýn),  u Neveklova,  u Pacova, 
u Sedlčan,  Vlašimě,  u Čimelic,  u Jesenic, 
u Berouna;  Dntermflhle,  mlýn  u Bechyně, 
u Plas;  D.  tnnťce,  sam.  u Smíchova.  PL. 

Dolejška,  v,  f.,  ovčárna  u Písku.  — D.  = 
Dolní  Knižekíady,  něm.  Knižeklad,  ves  u 
Vltavotýna.  — D , y,  m.,  os.  jm. 

Dolejšský  Mlýn,  Dolejscher  MQble,  mlýn 
u Písku. 

Dolek-  — D.  = důlek.  Slov,  Solzy  (slzy) 
ju  zaPaly,  na  tverdych  kameňocb  dolky  vy- 
bijaly.  Sb.  sl.  ps.  II.  2.  74.  — D.  = les 
u Přerova.  Pk. 

Dolekati  koho  čim,  vollends  scbrecken. 
Obzr. 

Doleman  — doloman.  Šm. 

Dolen,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdb.  I.  119. 

Dolena,  y,  m , os.  jm.  Tk.  V.  165. 

Doleuec.  ~ D.,  Dolenetz,  dvůr  u Mile- 
tina. 

Doléiiek,  nku,  m.,  die  Magengrube.  Vz 
Dolinek.  Bolí  mě  u d-nka.  V již.  Mor.  Šd. 
— D.,  nka,  m.,  os.  jm.  Šd. 


Doleni  čelist.  Šv.  D.  v bot.  nnterstándig. 
D.  pysk  kalichu.  Rst.  407.  — D.  Chaloupl^f 
Grundbáusel,  sam.  u Lobosio.  — D.  Mlýn, 
mlýn  u Želez.  Brodu.  PL.  — D.  Lipnice, 
vz  Dolomésto. 

Dolenico,  e,  f.  dolní  kolo  v hodinách. 
Vz  Schd  I.  69. 

Dolensko,  a,  n.  ««  krajina  vrchovatá  na 
východe  za  PubPanskou  rovinou.  Phld.  IV. 
;279. 

Dolenský.  Po  věnečku  nese  nám  tém 
borenským  panenkám  a horenským  k yůli, 
d-ským  na  zdůry.  Sé.  P.  769.  — D.,  ého, 
m.,  os.  jm. 

Doleiiy,  dle  Dolany,  sam.  n Hořic. 
Doiepaaný,  nnten  angefdhrt,  nnten  ge* 
fertigt.  Pč.  36.  Správce  zboží  d-ho.  1477. 
Tč.  Tito  d-ni  kosové  jsú  sázeni  pány  úřed- 
níky. 16.  stol.  Mus.  1880.  547.  Žádají  na- 
učení na  ty  pře  d-né  NB  Tč.  162.  Tato 
dva  d-ná  Žbyněk  a Bartoš.  Půb.  I.  157. 

Dolepšiti,  ii,  en,  ení,  dolepSovati,  amelio* 
riren,  nachbessern.  Šm. 

Dolerit,  o.  m.,  der  Dolerit,  nerost.  V* 
Čedič,  KP.  III.  12.,  Krč.  G.  150.,  968.,  Schd. 
II.  72.,  S.  N. 

Doleritový.  D.  ruda,  der  Doleritgneiss. 
Sl.  les. 

Dolet.  — D.,  a,  m.,  psí  jm.  Škd. 

Do  létat!,  duietávati,  vz  Doletéti. 

Doletět!.  — čeho.  Kámen  d-tél  dna  pro- 
pasti. Us  Pdl.  — kam.  Létali,  létali  dva 
sokoli  malí,  až  sa  nalétali,  zas  dom  d-li; 
To  než  na  zem  d la,  v drobný  prach  se 
obrátila;  Pršelo,  bylo  tma,  holubinka  zmo- 
kla. nemohla  doletět  k Nanince  do  vokna; 

A ty  voly  měli  tak  dlóhý  rohy,  že  než  vrána 
k vráně  doletěla,  patero  mladých  vyseděla; 
Anděl  pro  ně  d-ii.  Sš.  P.  1^.,  179.,  325., 

761.,  712.  — odkud.  Zda  z bouřlivých 
mračen  tak  zjemnělý  ohlas  sem  doletí  blíž? 
Kká.  — kára  kdy.  Kámen  d*ti  dolů  teprve 
za  šest  vteřin.  Moiir. 

Doletnouti,  vz  Doletéti. 

Doletovati,  vz  Doletéti. 

Do  levák,  a,  m.,  der  Nachgiesser.  Sak. 
Dolévek,  vku,  m.  = dolévka.  Us.  Tč. 
Dolévka,  vz  Vrška.  D.  vodou,  die  Wasser- 
nachfUltung.  Šp  D.  hrubá,  die  ranhe  FíUle. 
Dolézati,  vz  Dolézti. 

Doležal,  a,  m.,  der  Fanienzer.  Ssk.  — 
D , die  Doležalermttbie,  mlýn  u Soběslavě. 

— D.,  a,  m.  D.  Pavel,  kazatel,  f 1764.  Vz 
S.  N.,  Šb.  Děj.  ř.  2.  v.  236.,  Jir.  Ruk.  I. 

166.,  Tf.  H.  1.  3.  v.  41.,  Jg.  H.  1.  2.  v.  547.  ' 

— jĎ.  Frant.,  františkán,  1656.;  D.  August, 
kněz,  1737.— 1802.;  D.  Em,  kněz,  1846.  Vz 
o nich  v Jg.  U.  I.  2.  v,  548,,  Jir.  Ruk.  I. 
165.-166.,  S.  N,;  D.  Mik.  Vz  BIk.  Ktskr  1094. 

Doležálek,  Ika,  m.  D.  Jan  £m.  Jg.  H.  ' 
1.  2.  v.  543..  S.  N. 

Doleženy  = dolešelý.  Slov.  Ssk. 

Doiežeti.  — abs.  Už  doleží  — = umře. 
Us  Tkč. 

Ddležitosť  = dílíciiťosf.  Slov.  Ssk.,  Bern.  I 
Důležitý  = důležitý.  Slov.  Ssk.,  Bern.  ’ 
Dolhorský  = v nižních  horách  jsoucí. 
Slov.  Tč.  Přeleť,  slavik,  přeleť  za  d-ské 
hory,  ej,  povedz  jej,  že  i mňa,  ej,  za  ňou 
láska  moří.  Sl.  sp.  I.  1. 
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Doli,  n.,  das  Tbalgebiet.  Deh. 

Doiiak,  n,  m.  * dola.  Slov.  Ssk. 
Doliéek.  — D , Mm.  a Čes.  Dabn. 
Doliéená,  é,  f.  Něco  na  d-noo  uvésti, 
um  B«wei8.  Kos.  01.  I.  104. 

Doliěeni.  Výb  1.  743.,  St.  Ko.  i.  11. 
D.  obrany.  J.  tr.  Mnohot  jest  toho  d.  v sv. 
pismě.  Št.  Kn.  é.  168.  Bránit!  se  faleSnéma 
d.  (Tra^bluM,  Sopbisma).  $t.  Kn.  í. 

DoliéenÝ.  Opatrnosti  směřovaly  k torna, 
aby  věc  žalovaná  zračila  se  suadci  hned  co 
oejvice  možná  d-ná  t i.  lícem  (coi^as  de- 
iicti)  dovedená.  Pal.  Děj.  I.  2.  277.  Aby 
skne  jeho  krve  prolitie  jměli  bludné  viery 
lidé  do  Jeho  těleeenstvi  d.  ajličeni.  Pass. 
14.  atol.  Has.  18a3.  113. 

Dotiii,  sam.  a Sedlčan. 

DoUčiti.  Brig.  k.  VII.  8 a.  — abs.  Do- 
ličeQ  byl  jebu  nepHtel,  probatar  intmicus. 
BO.  Činil  se  biskupem  a nemoha  d.  Dal.  85. 
— co:  počet,  penize  dopočitati.  Ostrav. 
Té.  — ěfho.  Smil  v.  2071.  Tobot  chci  d. 
Vfb.  II.  38.  MasiS  toho  d.  Dal.  D.  pravdy ; 
Ji^ž  toho  8v.  Aagastin  doličaje.  St.  Kn.  I. 
141.,  210.  — eo,  éeho  éím.  Právo  ladmi 
d Kd.  rož.  122.  Nechoete-li  věřiti,  chci  vám 
díTT  d.  Výb.  II.  37.  To  dolíčioba  Mmi  sta- 
rých králdv  přihodami.  Alx.  V.  v.  2426. 
(HP.  59.).  Toho  cbcia  svým  mečem  d.  Dal. 
42.  Sv.  Jakob  počal  jim  písmem  křesfanskú 
riera  doIíčovatL  Pass.  mas.  852.  Já  chci 
toho  pismem  d.  Sv.  rnk.  145.  Toho  chce 
životem  d.  (na  dftkaz  pravdy  chce  souboj 
podoiknoutí,  daello  probare.  Cf.  Pokázati). 
Kd.  rož.čl.  124.,  127.,  134.  Rozličného  písma 
rozomem  (smyslem)  toto  dolíčil.  Pass.  mas. 
463.  — Arch.  I.  467.  — kde.  Jakož  níže 
dolíéeoo  bude.  Tf.  H.  I.  11.  Což  napřed  na 
pobsnecb  doličuje.  81.  I.  17.  — čeho  jak. 
Netřeba  ta  liře  doličovati,  kterak  . . . Mas. 
1880. 225.  Podobenství  tohoto  mohli  bychom 
každým  směrem  d.  Mas.  1880.  478.  — o čem. 
Jik  o tom  Tertollian  doličaje.  Sl.  II.  76  — 
že.  Netřeba  čiřeji  doličovati,  že  ... . Mas. 
1880.  448.,  Osv.  I.  485.,  Dk. 

3.  Doliěiti  <=>  dobUiti.  — co  ěim  t váp- 
nem. Té. 

DoUěný.  D.  věc.  J.  tr.  Ale  prvá  vazba 
jest  obyčejněji!  a doličněili.  Sl.  II.  111.  — 
bm.  Dojem  slovy  nedoličný.  Dk.  Aestb. 
192. 

. DoliěovAni,  n.  Brániti  se  falelnéma  d. 
St.  Kn.  I.  141. 

Dolief  = přemoci.  Vz  Doliti,  2. 

BoHhatl  = doUhati.  Us. 

Dollhavý  doléhavý.  Ssk. 
Boliehokefal,  a,  m.,  z řec.  =>  dlouho- 
kbv.  8tč.  Zemp.  841.,  Slov.  zdrav. 

Dolichokefalni  plémě  lidské  (které  má 
dloohé  lebky).  Stč.  Zem.  737. 

Doliehotn^  einscbmeicbelnd.  Srn. 

Dolik.  — D , samota  u Vláli  mé  a Jení- 
kova; Schwarzrbssel,  hospoda  u Unoátě. 
Dolika,  y,  f,  7«rv7rJv,  das  Abbild.  Hlv. 
D.  ěi  doobrazení  beránka  velikonočního. 
Proch.  Děj.  bibl.  II.  26. 

Do  ika,  y,  f.  «=■  nihna,  kam  lidé  pro 
vodo  cbudi.  U Nezamyslic  na  Mor.  Bkř. 

Dolin,  a,  m.,  Dollin,  ves  a Slaného.  Tk. 
L 363.,  VL  6. 


Dolina  — podoU,  podolina,  nigina.  Vz 
Dolinečka.  Krabatinová  d.,  flachwellige  Nie- 
derang  Ja  d..  dolina,  na  d-ně  jama,  nebudu 
ja  povídat  ledakomu  mama;  Co  by  se  srov- 
naly kopce  s d-mi.  Sl.  P.  242.,  584.  Grů- 
ňom,  ovce,  grúňom,  já  pojdero  v dolina, 
vera  vás  narazím  v drobnů  ďatelinu.  Sl. 
sp.  146.  — D.  — údolí.  Val.  Brt.  — D., 
Taln.  mě.  v Dolnich  Rakousicb.  S.  N. 

I Dollkan.  Koll.  111.  213. 

Dolinář,  e,  ro.,  der  Taschendieb.  Mor. 
Bkř. 

Dolinečka,  y,  f •=*  mo/d  dolina.  Až  na 
jedné  d-čce  promluvil  milý  k milence;  Vím 
já  jednu  d-éku,  v tej  doíinoe  studenečku; 
Dolinečka  dolina,  malovaná  do  kula,  kdo 
dolinu  maloval,  hezké  dévée  miloval.  Sl. 
P.  138,  139.,  600.  Vz  Dolina,  Dolinka. 

Dolinek,  nku,  m.  « dotének,  ialttdek, 
iivot,  slabina.  Mor.  Vok.,  Šd.,  Md.  Na  Val. 
dolinka.  Uhodil  mne  do  d-nka;  holi  mňa 
u d-nka.  Vek.  Bolí  mne  v d nku.  Brt  D. 
207.  — D.  =—  důlek.  Luňák  leti,  nemá  déti 
a my  máme,  neprodáme,  do  d-nka  zako- 
páme. 81.  P.  508.  — D , ves  u Zdib,  ro- 
dilté  Hálkovo.  Cf.  BIk.  Kfsk.  716 

Dolinka,  y,  f.  » malá  dolina.  Vz  Doli- 
nečka. Ach  coby  sa  d-ky  s vrikarai  srov- 
naly, coby  sa  mé  nožky  po  nich  nelámaly. 
Sl.  P.  514.  D.  na  licí,  na  bradě,  das  Griib- 
chen.  Ostrav.  Té.  Vz  Dolinek.  — D.  *-» 
Dolinek,  ves  u Zdib.  BIk.  — Koll.  IV.  220. 

Dolinkovltý  — plný  dolinek.  D.  kůže, 
blatrernarbig.  Ostrav.  Tč. 

Dolinky,  pl.,  f , osada  u Jabinnkova. 

Dolinorovina,  y,  f.,  die  Tbalebene.  Koll. 
III.  32. 

Dollnovitý  — dolinooatý.  Ssk. 

Dollaový,  Thal-.  Snk. 

Doiioský,  Thal-.  Sm.,  Loos.  — D.  A. 
Vz  Jg.  H.  1.  2.  v.  548. 

Doliny,  pl.,  f.  ~ role  a luka  u Zalové. 
Pk. 

Dollsovati,  vollends  keltem. 

Doliatý.  grubenvoll.  D.  země,  půda  (plná 
dolin  a kotlin).  Oatrav.  Tč. 

Doliltě,  ě,  n.,  niedriger  Ort  Sp. 

1.  Doliti  co:  zvon,  sochu.  Us.  Pdl.  — 
co  čím  kdy.  Jak  sa  vinom  i po  stole  ža- 
ludek dulívá,  vtip  sa  kazí,  památ  hyne 
i zdrávi  omdlívá.  Glč.  II.  211. 

2 Doliti  se  kde.  Na  lůce  dva  junce  sa 
dolia.  Koll.  Zp.  I.  225. 

4.  Doliti  se  — s dolem  se  pojiti.  Dolina, 
dolina,  prečo  sa  nedoliá.  Sl.  ps.  285. 

Dolitnoutí,  vz  Doletéti. 

Dolivač,  vz  Dolévač. 

Doliváni  kotlů  vodou.  NA.  IV.  208. 

Dolivka.  — D.,  Doliwka,  ves  u Kychm  - 
burka. 

Dolivý,  fatous,  osudný  (od  dolja,  fátum. 
Té.).  Koll.  St.  861. 

Dolka,  y,  f.  =obyvatelka  doliny.  Ziiusky. 
Žení  sa  a bere  si  dolku.  Brt.  — D » do- 
lina.  Do  zelenej  dolky  zaženeme  volky. 
Koll.  Zp.  1.  324. 

Dolkovaf,  grubig  machen.  Slov.  Loos. 

DolkoYatěf,  ěl,  éoi,  grubig  werden.  Slov. 
Loos. 
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Dolkovatý  — Dolovatiti. 


Dolkovatý,  talkenartig.  Ub.  V*  Dotek. 
- D.  = d&íkovatý,  grubig,  blatternarbig. 
Slov.  Bern. 

Dul  man  = uherský  kabátec.  Kos.  I.  265., 
Hílk.  C.  377.,  Kolt.  I.  352.  Vz  Dolmanika, 
Doloman.  Mkl.  Etym.  47. 

Dolmanika,  y,  f = kožišek  šňůrovaný, 
premovaný,  dolroan.  Něrac.  VII  275. 

Dolmen,  u,  na.  = stolový  kámen.  KP.  I. 

99..  Sfč.  Zem.  737. 

Ddlua.  é,  f.  = šachta.  Slov.  Hdž.  Čít  209. 

Dolnaéka,  y,  f.,  die  Niederlanderin.  Bern. 

Dolňan,  dolničan,  a,  na.  obyvatel  dol- 
nieho  konca  osady.  Slov.  Rr.  Sb.  — D., 
08.  im.  Sd. 

Dulúanský.  D.  čí  tolňanská  stolica 
v Uhfích. 

Dolněmčí,  n.,  Dolniemtsch.  také  Dolni 
Némcl,  Unter-Niemtsehi,  ves  u Uher.  Ostravy. 

Dolní,  vz  Dolejší.  D.  plocha  kruhová, 
die  untere  Kreisfláche,  ť řemen,  der  untere 
Bligel  bei  der  Brettságe.  poleno  (spodní), 
der  Fiisschnitt  bei  den  Kbhlern,  trouba  na 
pečení,  die  untere  Bratrčhre.  Sl.  les.  Tka- 
dici  pravili,  že  by  podlé  hornieho  a dol- 
nieho  .súseda  odbývat!  chtěli.  NB.  T6.  123. 
Pobral  mu  nadbytek  horní  i dolní  i k tomu 
hotové  peníze.  Půh.  II.  179  D.  kraj,  das 
Unlerland,  béh,  der  Unterlauf.  Posp.  — D. 
Dědina,  Niederd^rf  Wigstadtl,  ves  u Vít- 
kova ve  Slez.  D.  Dvůr,  Unterhof.  osada 
u Něm.  Brodu,  dvůr  u Uhlíř.  Janovic.  D 
Ves,  Niederdorf  =r  D.  Dědina.  D.  Hutě, 
Unter- GlashUtten,  ves  u Pelhřimova.  D. 
Losy.  mlýn  u Uher.  Brodu.  D.  Mlýn,  mlýn 
u Sedlčan,  u Jihlavy,  u Vys.  Mýta,  u Rychra- 
burka,  u Chrastě,  u Luhačovic,  u Olomouce, 
u Hranice;  Untere  MQhle,  mlýn  u Kostelce 
nad  Orl.,  n Kouřimě,  u Ledče,  u Českého 
Brodu,  u Písku,  u Zdib.  u Slaného,  u Ta- 
chlovic,  u Brtnice,  u Jihlavy,  u Votic,  u Jan- 
kova; UnterraQhle,  ndýn  u Pelhřimova, 
u SudoméHc,  u Chotěboře,  u Něm.  Brodu, 
u Kamene,  u Uhlíř.  Janovic,  u Brna,  u Telče, 
u Jihlavy.  D.  Pila.  něm.  Pečina,  mlýn  u Na- 
savrk.  D.  Valcha,  Untere  Tuchwalke,  valcha 
u Bystřice  v Brněnsko.  PL.  D.  Ďakovice. 
Půh.  II,  244.  D.  Knižeklady  = Dolejška,  ves 
u Vltavotýna.  Tam  představenému  kráva 
lumero  slizla.  Vz  Sbtk.  Krát.  h.  52.  D. 
Mé.Hto,  vz  Dolomésto. 

Dolniak,  a,  m.,  der  Thalbewohner.  Vz 
Znivečifi  — D.  = obyvatel  již.  Uher.  Slov. 

Dolniaky,  pl.,  m.,  das  Unterland.  Slov. 
Ssk. 

Dolniťe,  Tftltz,  místní  jm.  u Mnichova 
v Bavor.  Šb.  Déj.  ř.  I,  45.  — D.,  les  u Krum- 
sína  na  Mor.  D.  ol.  Vlil.  .324.,  X.  765. 

Doluický,  ého,  m.,  sam.  u Milevska. 

Doluičan,  a,  m.  dolnan.  Koll.  Zp.  I. 

99.,  11.  507.,  Rr.  Sb.,  Ssk. 

Dolniěek,  čkii,  m.  = dolni  stezka.  Ne- 
budem  (chodievaf)  horničkom  (horem),  hu- 
dem  ja  d-čkom  (dolem).  SI.  ps.  286,  — D., 
čka,  m.,  os.  jm.  Šd. 

Dolničí  — dolni.  Na  d-čím  konci.  Mor. 
Sd. 

Doliiik,  II,  m.  ^ fortna,.  ulička  mezi  za- 
hrádkovými ploty;  z předu  je  uzavřená 
brankou.  V Podluží,  Brt.  L.  N.  II,  10. 


Dolno-,  Unter-. 

DolDodérec,  rce,  m.,  oeanothus,  die 
Seckei blume.  Šm. 

Dolnoiodský,  anterindísch.  D.  krajiny. 
Lpř.  Déj.  V.  17. 

Dolaolužický,  aus  der  Niederlausitz.  Rk. 
Dolnoplazy,  dle  Dolany,  Dolnoplas,  ves 
u Neveklova.  PL. 

Dolnorakousko,  a,  n.  ««  Dolní  Kakonsy. 
Mus.  1880.  391. 

DolooHilur§ký.  D.  íanna.  Stě.  Zem.  692. 
Dulnozemec.  Kuli.  Zp.  II.  141. 
Doluozemi,  u.,  das  Niederland.  Ssk. 
Dolnozemka,  y,  f.  dolAačka. 
Doluuzemaký,  im  Tbal  ttblich.  Nechce 
v horách  bývuf,  má  kroj  d.  Koll.  Zp.  II. 
138.  (IV.  189.). 

Dolom,  u,  m.,  endlfoher  Bruch.  Ssk.  — 
D.  — dolem.  Slov.  Ssk. 

Doloman.  Také  na  Val.  Vek.  Máme 
drába,  máme  v černým  d-ně.  Sš.  P.  512. 
Ocb,  céruáko  mpja,  jaké  li  šaty  dám,  jestli 
fáfalové  alebo  doloman?  Sl.  sp.  157.  Stracil 
pan  d-man,  paní  sukeň  z dríka;  V bystry* 
ckej  bráně  visiá  d*máne,  vyber  sebe  Subaj,‘ 
kerý  ti  přistane.  Koll.  Zp.  IL  121.,  I.  365. 
Vz  Dolman. 

Dolraánik,  u,  m.  dolomon.  Uliahol  sa 
včera  pánek,  mal  kurtavý  d.  Koll.  Zp.  II. 
118. 

Dolomcovatl,  vollends  zerrtttteln.  Ssk. 
Dulomčiti,  il,  en,  ení,  ganz  zerbrdckeln. 
Ssk. 

Dolomě$»to,  a,  n.  = Dolni  Město,  Do- 
leni  Lipnice,  ves  v Čáslavsku.  Vz  Blk. 
Kfsk.  698.,  700. 

Dolomit,  u,  m.,  der  Dolomit,  nerost.  Vz 
Dolomec.  Nz.  Vz  KP.  III.  24 , Bř.  N.  135., 

141.,  255,  Šfk.  198.,  Poč.  266.,  S.  N.,  Sehd. 

l.  336.,  II.  39.,  Krč.  G.  265.,  628.  D.  reiflin- 
ský,  chočský.  Krč.  628,,  808. 

Dolomit!  §e  odkud  kam.  Zloději  ze 
zahrady  do  komory  se  dolámali,  brachen 
ein.  Us. 

Dolomitový,  Dolomit-.  D.  slin,  -mergel, 

m. ,  hromada,  -haldě,  i.,  vápenec,  -kalk,  m. 
Sl.  les. 

Dolpi-uií,  a,  m.,  dolopius,  brouk.  D.  le- 
movaný, d.  marginntiis.  Kk.  Br.  219. 

Doloplazy,  dle  Dolany,  Dolloplass,  ves 
u Olomouce;  D.  na  Hané,  Dollcmlass  an 
der  Hanna,  ves  u Víškova.  — Ď.,  dvůr 
v Táboráku.  Vz  Blk.  Kfsk.  151. 

Dolov,  u,  m.,  der  Jagdschluss.  Ssk.  — 
D.,  a,  m.,  nyní  Dílov,  ves  na  Mor.  D.  ol. 
VI  642. 

Dolóv.  A s tiem  šli  Jsů  doluov.  NB.  Tč. 
240  Vz  Dolů. 

Dolovaci,  Fbrder-.  D.  stroj.  Šim.  122. 
Dolování,  vz  Prm.  V.  č.  2,  3.  str.  20., 
KP.  III.  71.,  Hř.  14.  Drahocenné  rudy  a 
krásné  krystally  jsou  podnes  předmětem 
vydatného  d.  Jir.  Obrz.  107. 

Dolovaný.  K fojtovi  je  cesta  d*ná,  sedí 
tam  má  milá  uplakaná.  SS.  P.  264. 

Doiovatěf,  grubig,  pockennarbig  ma- 
chen.  Ssk. 

Dolovat!  nač:  na  uhlí..  .Kos.  01.  L 110. 
Dolovatiti,  grubig,  pockennarbig  ma- 
chen.  Ssk. 
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Dolovřda,  y,  f.,  die  Berghaukunde.  S.  N. 

Doiovitý,  tbainármig.  D.  zem.  Té. 

Doluvnik,  n,  m.  =»  důlovka,  vinný  keř 
i dolu,  eine  Řebengruftstaude.  Mtc.  KduŽby 
Tyfezoval  k«>ma  d.  nebo  vobloaky  bral.  Pk, 
Mpi.  103.  — D.,  a*  m.,  de*-  Bebensenker.  Sak. 

Dolovaý,  Schicht-,  Senk-.  D.  písař,  der 
Srbicbtmeister.  Sl.  les. 

Dolový.  D kahan,  uhlí,  Šp.,  traf,  Dch., 
plyn.  Vz  Scbd.  I.  309. 

Dolož,  e,  m.  = pai  jrn.  Skd. 

Doloženi  pravidla.  Křn.  S tfm  d-nim, 
ie . . . . ZK  F.  i.  B.  XI.  D.  na  poaluchaée, 
die  Applikatiun.  Nz. 

Doložený,  belegf,  nachgewíeaen.  Vazba 
pHklady  d ná.  Ua  Níže  d..  der  Unterfer- 
ligfe.  Dch.  D.  zprAva.  Sdl.  Hr  1.  4 

Doložitelný,  nacbweisbar.  Tu  není  niéim 
d né.  Há.  Sl.  lf)3. 

Doložiti  eo:  podpis  jména,  den  Natnen- 
ittg  beisetzen.  Šp.  D.  pěaníéku  « umřti  do 
konce.  Mor  Brt.  D.  207.  — k čemu  (čím. 
Jak).  Poněvadž  Vlk  kii  právu  svými  pe 
nézi  dokládal,  toho  ae  nám  jemu  hájiti  ne- 
zdálo; Ale  Prokop  podie  n^ho  ku  právu 
dokládá  a jeho  v právé  neopůáti.  NB.  Té. 

121.,  134.  — nač.  Já  si  na  to  dolnžtm  (Já 
le  oa  to  podívám;  uvidíme,  zdali  ano  éi 
nic).  Mor.  Bil.  Dokládal  aa  mi  na  avatoať 
Néoac.  1.'  330.  — eo  komu.  Dává  jim  tu 
vinu,  že  jí  nedoložili  její  véna  pftl  třetího 
lU  hřiven.  Půh.  1.  128.  — se  čeho  (čím, 
T čem)  = odvolávati  se  k čemu,  aby  prav- 
divusf  výpovědi  lépe  dotvrzena  byla.  Bdi. 
Dokládám  se  živého  Boha,  že  . . . Smil.  1. 
41.  D.  se  Č4*ho  čím.  Kos.  01.  I.  164.  Že  on 
le  Boba  dokládal,  aicb  berufen.  Žer.  Záp. 
I.  268.  V tom  ae  dokládám  avědomí  avéhu 
vnitřDÍbo.  Bart  V tom  ae  d-dá  deak.  Arch. 
L 464.,  Kn.  rož.  č.  19 , 20 , 23.,  131.,  0 z D 
Jestliže  by  se  toho  v žádosti  d-dal.  VM.  zř 

82.,  Nál  159.  Dokládajíce  se  i pamětí  ně- 
kterých lidí.  1532.  Mas.  1880.  449.  Ve  všem 
w ho  (Boha)  dokládat!.  Smil  v,  335.  Že  «ú 
se  ve  váem  tak  pěkně  Boha  dokládali.  Št. 
Kn.  4.  92.  (171.). — za  koho.  I nebylo  jest 
záplna  i doložili  jmi  zaĎ  starší.  NB.  Tč.  42 
— kde  o čem.  V osmém  zpěvu  dokládá 
se  o přemoženi  Hyrkanův.  Jir.  Anth.  I.  3. 
vyd.  32.  — Jak.  Dokládal  s úsměvem.  Osv. 
1.  271.  Dostatečně  něco  doložiti.  Jdn.  166. 
To  mohou  (áfednici  desk)  při  přitomnosti 
oboji  strany  opravit!  neb  doložiti.  Zř.  F.  1. 
C.  XIX.  Vz  D.  PO  čeho.  — Čím  kdy.  Pakli 
by  se  co  nedostalo,  jmá  dlužník  hotovými 
penězi  doložiti  třeti  den.  P.  Svb.  50. 
^Doložitý«=  náleiitýt  důkladný.  Val.  Brt. 

Doložka  = přivések,  přídavek,  dokladek, 
doloiení,  der  Anhang,  sppendix.  Nz.  D. 
vkladní,  die  EinverleibungaklMuael;  d-koii 
něeo  opatřit] ; d.  v příčině  soudního  osvěd- 
čeni podpisu  (legn  lisovací,  osvědéovaci), 
Wnliairungsklausel,  J.  tr.,  platební,  Sul- 
diniDgsklaosel,  předepsáni,  Vorschreibungs- 
klansel.  Šp.  Zdaž  to  neb  ono  děláme  s do- 
toikuu  (kUnsolí)  éi  nic.  Há.  Sl.  164 

Dolsko.  — D.,  ves  u Nov.  Města  n.  M. 
Blk.  K£sk.  1299.,  Sdl.  Hr.  U.  276. 


Dofský.  — D.  nářeči  = Doláků  na  Mor. 
Vz  Dolák.  — D.  Mlýn,  mlýn  n Pacova; 
Alt-Doll,  mlýn  u Srředoktuk;  ThalmUhle, 
mlýn  u Uhlíř.  Janovic  PL. 

Dolů.  Vz  0 (se  střídá  s ů),  Gb.  Hl.  73., 
Bž  80.  Prvotné  byl  tvar  doloví  zajisté  dativ 
nejen  tvaroslovné,  ale  platnosf  dativu  (a  to 
dativu  cílového)  rozuměla  se  při  něm  také 
syntakticky;  během  času  však  zapomnělo 
se  při  něm  oa  význam  tento  a cílový  dativ 
sklesl  na  význam  pouhého  adverbia  Vz 
Gb  v List.  filolog  1877,  296,  Jde  to  s nim 
dolů,  bergab.  Us.  Dch,  Teď  to  jde  se  vším 
dolů  (všechen  obchod  klesá;.  Sá.  v 0»v.  I. 
179.  Údolí  in  d.,  thalahwňrts.  Posp.  Špína 
jde  dolů,  áp.  m.:  poušti.  Brt.  Dolů  téci  = 
stékat!  List  d.  střechovitý,  rUckwártsanlie- 
gend.  Sl.  les.  Cukr  jde  dolů,  lépe:  je  lev- 
nější, lacinější,  na  cukru  slevili,  cukru  spadlo, 
na  cnkru  spadlo.  Cukr  jde  na  horu,  lépe: 
jest  dražší,  cukru  přiskočilo,  připlatilo.  Brs. 
2.  vyd.  1(^.  lála  bych  ho  hladaf  dolů  tým 
Dunajom,  keby  som  věděla,  ktorým  letel 
krajom.  Sl.  ps.  132  Dolů,  synu,  dolů  vudů, 
a já  ešée  pannú  budu;  Tam  se  snášel  dolů 
po  jaborii;  Kdyby  pán  Bůh  hodm*]  vody 
ráčil  dat,  co  by  mohly  naše  putě  (pltě) 
umykat  dolů  od  Vsetioa  až  do  Hodonína; 
Teče  voda.  teče  dolů  kolajičkú.  naplač  au 
roně,  naplač,  švarný  šohajičku;  Stoji  hrnš- 
číčka  u jaboru,  širší  na  horu  než  dolů;  jsou 
n'a  ni  hrušky  zeleny.  Sá.  P.  157.,  18.5..  .525., 

550.,  751.  íl-kne-li  nékd»):  ,I  to  piší‘,  od- 
povídají: ,Padá  dolů*  (i.  e.  snadno  může 
pršeti,  když  padá  déšt  se  shora  dolů).  Us. 
u Labského  Kostelce.  Se  střechy  doluov; 
A atiera  šlí  jsů  doluov  ; On  vládl  jako  mocný 
ho-podář  vzhůru  i dolů  tiem  statkem;  V pon- 
dělí vi-čer  šel  sem  dolův  vsí,  chtě  jiti  . . . 
NB.  Tč.  121.,  240.,  265..  274.  Pochce  k nim 
8 hory  doióv.  Anth.  1.  3.  v.  34.  V ten  vék 
lidé  již  na  konci  (k  r.  48.)  v sile  jdů  dulóv. 
Hu.s  II.  64. 

Dolůběžici,  herablaufend.  V botan.  =» 
když  oba  kraje  čepele  listové  prodlužuji  se 
po  lodyze,  rozze  nebo  řapikii  a tak  tyto 
díly  obrubuji  čili  okridlují  n.  př.  u kostivalu 
obecného,  divizny  obecné;  někdy  částka 
dílu  dolů  běžící  jsouc  přeúzká  dělá  toliko 
čárku  n.  př.  třezalka  obecná.  Kst.  408. 

Dolumpačiti,  il,  ení=  přestátí  lumpačiti] 
lumpáctvim  dodélati.  Us.  Tč. 

Doluov,  vz  Dolů. 

Duluskati,  vOlligabhllIsen.  co:  ořechy. 
Ostrav.  Tč. 

Dolův,  vz  Dolů. 

Dolů  vedoucí,  ího,  m.  dolní  úředník, 
der  Bergieiter.  Lépe : správce  dolů. 

DoluznaČky  (dolů  znakem),  am  Bauche 
liegeiid.  Slov.  Ssk. 

Doluznak  = dolusnačky.  Slov.  Ssk. 

Doly.  — D , sam.  u Pelhřimova,  u Vam- 
berka, u Semil,  u Čáslavě ; V dolích,  sam. 
u Nov.  Města  nad  Met.;  něm.  Del.  ves  u 
Rychmburka,  vz  Blk.  Kfsk.  71.;  Hoéfnungs- 
tbal,  čes.  také  Na  Dolách,  ves  ii  Mohelnice; 
Neugrilndel,  ves  u Třebnic.  PL.  C£.  Blk. 
Kfsk.  850. 

Dolýpati  na  koho  = dorážetí,  Jem.  bart 
zusetzen.  Us.  Vek.,  Brt.  D.  229, 
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Dóm  — Domár. 


Dóm,  u,  m.  dům.  Měl  v Praze  d.  pod- 
Sosní  nebo  svobodný.  Vé.  172.  Dybych  byla 
chodžila  za  slunečka  do  dom.  Sš.  P.  194. 
Navrač  se  do  dom  (u  ve  koncovce  ~mu  na 
Mor.  vynechávají.  Vz  Listy  iBlolo^  1877. 
299.).  Sá.  P.  196.  IDo  dom  ale  Brt.  D.  171. 
také  ve  Slezska.  — Dóm  (na  Zlínsku),  dom 
(uh.  Kelč.  Brt.  D.  171.)  = domů.  Dle  Gb. 
je  dom  m.  domu  (mor.  misto  čes.  domů) 
dat.  dle.  Cf.  předcházejici  a Listy  filolog. 
1877.  290.—  300.  Dyž  sem  šel  z hospody 
dom.  SS.  P.  666.  Ti  áli  již  dávno  d.  U Červ. 
Kostelce.  — D. « klobouk  u kotlů  varního, 
parojem.  KP.  V.  109.,  Hrm.  62.  — D.  Tiché 
noci  dóm.  Osv.  VII.  32. 

Doma  = v domé.  Že  jest  doma  lokal  sing., 
dokazuje  Prk.  také  ve  své  Studii  o dativé 
§.  4.  Byla-li  v tu  chvili  z domu  čili  doma 
v městé  viděna.  NB.  Tč.  85.  Netúlaj  sa,  kdě 
netřeba,  sedaj  doma  v kuté;  jak  budeš  žif 
chvalitebně,  kdékolvěk  najdů  té.  OIČ.  II. 
116.  Jak  se  je  d.  = když  je  člověk  d.  Hor. 
Knrz.  Chval  cizinu,  ale  zůstávej  doma.  Prov. 
Bž  Co  d.  váleno  (děláno),  nevalně  chváleno. 
Kmk.  Co  můžeš  sám  d.  miti,  nekupuj  od 
jinud.  8b.  uč.  — D.  **  t>  krqji.  Kolnictvi 
bylo  u Slovanů  od  pradávna  d.  KP.  Kde  jsi 
doma  <=  odkud  jsi?  Správně:  Kde  jsi  do- 
movem, odkud  jsi?  Vz  Brs.  2.  v.  103. 

DomaboJ,  e,  m.,  os.  jm.  Bern. 

Domabor,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  1. 119. 

Domabyl,  a,  m.  Odvedli  bo  k d lům  — • 
neodvedli  ho  na  vojnu.  U Kr.  Hrad.  KSf. 

Domacati  domakati.  Slov.  Bern. 

Domácenský  «=  domácký.  Ssk  , Šm. 

Domácí,  vz  Mkl.  Etym.  48.  D.  nákladv 
hospodátské,  Haushaltungskosten,  čeleď,  J. 
tr , ples,  učitel,  úkol,  příprava  do  školv, 
úloha,  úprava  (toiletta),  telegraf,  Us.  Pdl., 
oblek,  pes,  kočka,  Us.,  holub,  rejsek,  vrabec, 
Sl.  les.,  prostředky  iléky,  jež  bez  předpisu 
lékařského  v lékárnách  dostuti  lze),  vz  Krám. 
Slov.  93.,  potřeba,  Mour.,  rok  = soud  sou- 
kromý, přátelský,  smír,  das  Schieds-,  Frie- 
densgeriutit.  Na  domácích  rociecb  viece  po 

f>rav<1é  než  po  právu  súdití  sluši  a smlúvati 
idi.  Št.  Kn.  š.  150.  Je  to  věc  d.,  do  niž  se 
zastarati  ž iden  oprávněn  není.  Ntr.  VI.  230. 
D.  pilnost  a štěstí.  Koll.  D.  a gazda  néni 
sú  jednáci.  Glč.  11.  348.  D.  chléb,  plátno  a 
rozum  nejlepši.  Hkš.,  Bž.  D.  bozi  řimšti, 
nádobi  ib.,  ptactvo  ib.  Vz  VISk.  88.,  96 , 
331.;  138.;  207.  D.  vězeni  právy  se  zapo- 
vídalo. Cor.  jur.  IV.  3.  G-  V.  — D.  <=  co 
u ná&  je.  D.  kraj  (tuzemsko),  das  Inlatid, 
mišpule,  vz  Mišpule,  Sl.  les.,  cesta,  der  Land- 
weg,  Dch.,  politika,  Osv.  I.  165.,  různice, 
bouře,  Šlub.  S.  II.  132.,  průmysl,  dějiny. 
Hour.  Domáci  olešník.  Vz  Olešnik. 

Doináckosf,  i,  f.,  die  Háuslichkeit,  Ein- 
heiiuigkeit  Slov.  Ssk. 

Domácký,  po  domácku.  Po  d.  oblečený. 
Us.  Knrz.,  Smi  I.  43.  Z tohoto  mého  velmi 
prostého  a právě  domáckého  psaní  budeš 
moci  porozuměti.  Žer. 

Domácuě,  háuslich.  Dívka  d.  vychovaná. 
Us.  D.  léčený  (ne  v nemocnici).  Us.  Pdl. 
Domócuí,  familiár.  Slov.  Ssk. 
Domáciio(»f  -=x  souhrn  veškerého  zařízeni 
v rodině,  jehož  k vedeni  soukromého  života 


I třeba.  D.  vznešená,  skrovná,  spořádaná.  Vz 
Krám.  Slov.  93.  D.  římská.  Vz  Vlik.  248., 
250. 

Ďomáčecí  Stok.  KP.  V.  242. 

Domáčeai,  n.,  die  vóllige  Einweiohung. 
KP.  V.  239. 

Domáčeti,  vz  DomoČiti. 

Domáhaěka,  y,  f.,  die  Fordererin.  Bern. 
Domáháui  §e  práva,  die  Exekution.  81. 
les. 

Domáhatel,  e,  m.  =»  domáhal. 

Doma  hoř,  e,  m.,  ves  u Zbraslavic. 
Domahost,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  1. 119. 
Domaina,  y,  f.,  vz  Domain,  S.  N. 
Domajšek,  Sku.  m.  Po  d-šku  — po  do- 
méUiku,  doma.  Vz  Domácký  Po  d-jšku  no- 
sívaly tak  řečené  kocúry  (papuče  zostřižků). 
Val.  Vek.,  Brt.  D. 

Domajši  «=  domád,  bfiuslich.  Val.  Vek., 
Brt.  D.,  Slov.  Ssk.,  Bern.,  Brt.  L.  N.  I.  225. 

Domakalný,  bandgreiflich,  sinnenflUlig. 
Slov.  Ssk.  Lépe:  doroakatelný. 

Domakateiný,  bandgreiflich,  sinnenfíUlig, 
erfilblbar.  Šm. 

Domákiioiiti,  vz  Domakati. 
Domalovaný;  -dn,  a, o,  zu  Ende  gemahlt 
Koll.  111.  286. 

Domamil,  a,  m.,  Domamflhl,  ves  u Mor. 
Budějovic. 

Oomamir,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1. 119., 
Tk.  I.  61. 

Domamysl,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I. 
119. 

Domamyslice,  dle  Bnd^ovice,  Doma- 
myslitz,  ves  u Prostějova.  To  v.  6.,  D.  ol., 
Pk.  MP.  54. 

Domamyšl,  e,  f.,  Domamyschl,  ves  n Ml. 
Vožice;  D,  Nová,  Neu-Domamysebl,  osada 
tamtéž.  PL.,  Blk.  Kfsk.  557.,  Sdl.  Hr.  IV. 
369. 

Doman,  a,  m.,  os.  Jm.  Pal.  Rdb.  I.  119. 
— D.,  samota  u Semil. 

Domaú,  ě,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  VII.  203. 

'idomandl ováti,  zu  Ende  mangeln.  Us. 
Domáuck,  nka,  m.,  os.  jm.  Arch.  II.  458., 

73.,  D.  ol.  11.  257.  a í.,  S.  N. 

Domanic,  e,  m.  D.  Pavel.  Blk.  Kfsk. 

1029. 

Domanice,  dle  Budějovice,  Domanitz,  val 
u Chrudimě  a u Strakonic.  PL-,  Tk.  III.  58., 
Blk.  Kfsk.  1299.,  Sdl.  Hr.  1.  2.53 . III.  91. 

Domanin,  a,  m.,  vsi  u Třeboně  a u Uber. 
Ostravy;  Velký  D.,  Gross-Domanín,  Malý  D., 
Klein-Domanin,  vsi  u Bystřice  v Brněnská. 
PL.,  D.  ol.  I.  198.,  Blk.  Kfsk.  657.,  Sdl.  Elr. 
III.  302.  Z D na  Jan  Urb.  1605  , Jir.  Rok. 
1.  166. 

Domaninek,  nka,  m.  » Malý  Domanin. 
D.  ol.  I.  687. 

Domaninský  z Domanina  pocházející. 
D-Stí  na  Mor.  rádi  jedí  sysly  a proto  jim 
říkají  syslaři.  Vz  Sbtk.  Kr.  h.  153. 
Domaníže,  pl.,  místní  jm.  v Ubřích.  Šd. 
Domanovlce,  dle  Budějovice,  Domano- 
witz,  ves  u Labské  Týnice.  Blk.  Ktsk.  268., 

1268.,  Sdl.  Hr.  I.  99.,  II.  240. 

Domár,  a,  m.  = kdo  pořád  doma  sedí, 
der  Stubenbocker.  Slov.  Zátur.  Vz  Domaaed, 
Domaseda. 


Digitized  byGoogle 


Bomař  — Domčtek. 
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Dnnaf,  e,  m.  » vlastník  domu.  Kos.,  Rk. 
Domarád,  a.  m.  =>  dtmased.  S:«k.,  Sm. 
Domarádnie,  n.,  das  Hťiiuweh.  Slov.  Sak. 
Domaráday  = domaaed  Slov.  Sttk. 
Domaraatiti,  il.  Stén,  ěni  = domcuati, 
iůkaiiti,  sbitu  Val.  Brt.  D.  2j9.  U Brušperka. 
Mtl.  U Olum.  Sd. 

Domarat,  a,  m..  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  119. 
Uomárif  = domárem  býC,  s voukajáim 
ivptnm  nemaf  činenia.  Slov.  Zátor. 

Domarodák,  a,  m.,  d«r  Eíngeborene.  Sm., 
Loos. 

Domarodka,  y,  f.  = domorodka,  tusemka, 
die  Eingeborene.  HHž.  Vět.  71. 

Domarodý,  vz  Dumarodny. 

Dumaaa,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  119. 
Domaseda,  y,  m.  = domased. 
Duma«>elice,  dle  Budějovice,  Domaslice, 
TM  Q Přerova.  D.  ol.  I.  96. 

Domoslav,  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  III.  282., 
Tk.  I.  93.,  344.,  PmI.  Rdh.  I.  119.,  Arch.  III. 
507.  — D..  é,  f.,  BObmiscb-Domaschlag,  ves 
u Veseřic.  PL.,  Blk.  Kfsk.  1465. 

Domaslava,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
130. 

Domaslavice,  dle  Budějovice,  Domoslo- 
ves  u Hořic;  Domaslowitz,  ves  u Čes. 
Dobu;  D.  Dolní,  Nieder-Domaslowitz,  D. 
Bomi,  Ober-D.,  vsi  u Těáíua. 

Domaslaviéky,  pl.,  f.,  Dentscb-Toma- 
•cbUg,  ves  a Plané.  Blk.  kfsk.  1299. 
Doma6,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1.  119. 
D<«m^§ice,  dle  Budějovice,  Domascbitz, 
TM  n Uěté.  Vz  Blk.  Kfsk.  17.,  781. 

DomaMn,  a,  m.,  Domaschin,  městečko 
D VlMŠimě.  Arch.  1.  531.  Domašinské  u Vla- 
iimě  ikádlivaji  slovem:  Činičarara.  Vz  8btk. 
Krst.  h.  29.  — D.»  vsi  u Dobrušky,  u Ry- 
chnova, n Telče  a u Žlutic.  PL.  — Vz  Blk. 
Kfsk.  1299.,  Tk.  V.  189.,  VI.  149.,  S.  N., 
Sdl.  Hr.  1.  146.,  II.  276  - ZD-na  Jan  1429. 
V*  Jir.  Ruk.  1.  167.  Z D-ua  Vavř.  Tk.  V. 
185. 

Domašinský,  ého,  m.,  os.  jm.  Mus.  1880. 
372.  Sdl.  Hr.  I.  231. 

Domašný  » domácí.  D.  vojna.  Slov.  N. 
Bisk.  II.  106. 

Dumašov,  a,  m.,  Domaschov,  ves  v Brněn* 
sku;  Domeschau,  ves  u Šternberka  na  Mor. 
PL. 

Domataf  = dohmatati,  aufbOren  zu  grei* 
len.  erfUhleu.  Slov.  Bern. 

Domatlati  co  >=»  domačkati.  Vz  Matlati. 
Domažel,  žla,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdb.  I. 
119. 

Domaželice,  dle  Budějovice,  Domaželitz, 
TM  u Bystřice  nad  Hostýnem.  D.  ol.  IV. 
676. 

Domažlan,  a,  m.,  ein  Bewohner  von  Tans. 
Domažlice.  Dal.  76,  110.,  Pal.  Děj.  I.  2. 
249.  Vz  8.  N.,  Tk.  I.  604.,  II.  534.,  III.  600., 
IV.  724.,  V.  141.,  150.,  VI.  347.,  Vil.  410., 
Tf.  Odp.  386.,  Sbn.  589.,  637.,  Blk.  Kfsk. 
1^.,  Sdl.  Hr.  IV.  36.,  Tk.  Ž 220.  Z D žiic 
Zigmnnd  1414.  Jir.  Ruk.  I.  167.  Vz  Doma- 
Uický, 

Domažlický,  Tana*.  O třech  d-ckých 
krilicb.  Vz  Sbtk.  Krát.  h.  30.  Kterak  Jezdí 
d-čti  tkalunkáři?  a jak  rozbili  D-č>i  hodiny 
Byslíce,  še  jest  to  had?  Vz  řb.  29.  — D., 


ého,  m.,  os.  jm.  Tk.  IV.  170.,  Blk.  Kfsk. 
103,5.,  Tk.  V.  238. 

Domažličky,  pl.,  f.,  Domažlitzl,  ves  n 
Klárov.  Blk.  Kfsk.  1105. 

Domažlik,  a,  m.,  ein  Bewohner  von  Taus. 

Dunibrava,  v,  í.  doubrava.  Slez.  Brt. 
P.  144.  — D.,  Dombrau,  ves  u Fryštatu. 

Doméiu  Ježek.  Tk.  V.  60.,  63. 

Doničky,  míst.  jm.  Tk.  III.  86. 

Doinec,  mce.  m.  =•  domek  Pud  zámkom 
stoji  malý  d.  Klčk.  Zb.  111.  3.  Povec*že  mi, 
moja  milá,  povec,  či  je  to  tam  pod  lipkami 
d.?  Sl.  ps.  330.  — D.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
119. 

Domeček,  vz  Domček.  Kupim  ja  ci,  milá, 
d.  7.a  ten  tvůj  zeleny  věneček.  Sé.  P.  387. 

Doměďovaci,  garmachend  D.  pánev.  Šm. 

Doiiiěďovač,  e,  m.,  der  Garmacber.  Šm. 

Domédovačaý,  Dar*.  D.  trusky,  die  Gar- 
scliUcken,  zkouška.  Šm. 

Domek,  mku,  m.  D.  vážný,  Us.,  stráž- 
nici^, Wácbterhaus,  z karet,  Karten*.  Us. 
— D.,  mka,  m..  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  119. 
D.  Vád.  1521.  Jir.  Ruk.  I.  167.  — D.,  my- 
slivna  u Plaňan. 

Doměknouti,  vOlIig  weich  werden. 

Doinělý,  šp.  m.:  domnělý. 

Domenik,  a,  m.  » svatebník.  Na  Sloven, 
je  pri  svatbách  zvyk,  že  svatovia  (svateb- 
uici)  nevěstini  vyberil  sa  húfne  a s hudbou 
na  návštěvu  do  domu,  kam  mladá  nevesta 
odvezena  bola.  Na  čele  raajú  najstaršiebo 
svata,  družbu  i rodičov  nevěstiných.  V dome 
ženicha  očekává  jich  mladý  pár  stojací  u 
dvier  komory,  v ktorej  rúcho  nevěstino  slo- 
ženo je.  VedTa  mladého  páru  postaví  sa 
družba  s tanierom  v ruke.  Rodičia  po- 
bozkajá  sa  s mladými,  blahoželajú  jim  a 
složia  prvi  pre  mladucbu  dar  na  ten  tanier. 
Za  nimi  všetci  dávajú  dary  čiže  skládajá 
poklad  pře  mladuchu.  T(»to  vulajá  idenim 
na  dom  a tak  i svatoch  týchto  volajá  do- 
mánikmi  čiže  domenikmi.  Doš.  (Phld.  111. 
464.).  Prídu  naši,  prídu  vaši,  půjdeme  my 
ku  sobáši ; bieli  orli  svadobnici  a sokoli  do* 
měniči.  Už  sa  roji  sbor  nebeský  svadobníkov, 
domeníkov.  Lipa  II.  275.,  277.,  Btt.  Sp.  39. 
Hej  mamko,  mamičko,  čože  nám  po  vínel 
Keď  je  tvoj  mladý  zaC  tam  kdesi  v Budíne. 
Jakže  ti  tu  prídu  domeníci  na  dom?  Komu 
dají  poklad?  nevesty  nemáš  v úom?  Phld. 
III.  464. 

Domeraf  = doméřovati  Slov.  Ssk.,  Bern. 

Doměrek,  rku,  m.  = domér.  U Strunko* 
víc.  Kjšk.  V hospodě  potřebuji  sklepníci 
spodní  pivo  na  d.  (dolévek).  Ostrav.  Té. 

Doměřeni,  n.  — doměrek. 

Doměřivati,  vz  Doměřili. 

Domérný  tvar.  Jd.  Geom.  IV.  18. 

Doméřovati,  vz  Doměřili. 

Domestikace,  e,  f.,  z lat.  D.  zvířat, 
rostlin  (chování  a pěstování  jich  člověkem 
doma).  Osv.  VI.  547. 

Doniestikovati  doma  chovati,  péatovati. 
Vz  předcházející.  Osv.  VI.  552. 

Dom*  tati,  vz  Domésti. 

Domětek,  tku,  m.  ==  dodatek,  doměrek. 
Ještě  d-tkem,  dodatkem  dokládáme.  Sš.  II. 
20. 
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Doraice  — Domlynářiti. 


Domice,  pl.,  místní  jm.  Arch.  III.  473., 
Tk.  III.  62. 

Domiťťllar,  a,  m.,  lat.  = čekanec  kanov- 
nického niisfn,  přespočetní  kanovník.  Vz  S.  N. 

Domiciliant,  a,  m.  = kdo  směnku  domi- 
ciloval, uméstitel.  J.  tr. 

Doiniciliat,  a,  m.  = ten,  u koho  je  sméttka 
domicilována.  Kh. 

Doinipsf,  vz  Domésti.  Slov.  Ssk. 

Domikát,  u,  m.  •—  sýrová  polévka.  Mor. 
Skd.,  Mtl.  D.  = vařená  voda  s bryndzů  na 
solený  chléb  vlitá.  Na  Vsackn.  Tč.  D.  = 
chléb  se  posype  starým  sýiem  (brynzou), 
posolí  a na  to  se  pak  naleje  klokočová  (va- 
řící) voda.  V’al.  Vek.  Ve  Slez.  = polévka 
se  slaninou  <šperkarai)  vařená,  v niž  je  na- 
drobený chléb.  Tč. 

Doiiillati.  Už  také  d-lá  na  posledních. 
Svétz. 

Doinilovati.  Ten  tu  bránu  malovat  dal, 
kdo  Marušku  d-val.  Sá.  P 106. 

Boinin.  a,  m.  — Dominik.  Šd. 

Doniiua,  y,  f.,  ves  u Chornútova.  Blk. 
Kfsk.  loS-ó.  — D.,  vz  Jičínský  Blažej. 

Doniinauta.  y,  f.  =•  vládnice,  v hud.  = 
pátý  stupeň  každé  tóniny.  Mlt.  Dolejší  či 
spodní,  vrchní.  Mus.  1880.,  KP  II.  287.,  S.  N. 

Do.iiinautni  čt>rzvuk.  Zv.  Př.  kn.  II.  9. 
D.  akkord  septimový  =*  malý  septimový 
akkord  na  pátém  stupni.  Vz  Dominanta.  Mlt. 

Domiuik.  a,  m.,  samota  u Dobříše.  — 
D , os  Jm.  Dal.  161. 

Domiuikalni  robota,  pozemnosf,  J.  tr., 
držebiiooť,  les.  Sp. 

DomiQÍkáu.  Vz  Tk.  III.  644.,  Sbn.  285., 
S N.  — D.  =>  bílý  holub  s černými  křídly. 
Jint.,  Brt. 

Doiiiinikánský  řád.  Vz  Tk.  II.  34. 

Dominik  US,  a.  m.,  vz  Diiiuin. 

Doiiiiuistrovati  = přestali  J>ýti  a)  mi- 
nistrem, b)  ministrantem.  Us.  Sd. 

Dominium.  Krám.  Slov.  93. — 94.,  S.  N. 

Domiuo  = maškarní  oděv,  dlouhý  hed- 
vábný plást  .vc  širokými  rukávy  a škraboškou 
S.  N.  Ej  rií\ča,  dívča  v černém  d-né,  ne- 
procházej sa  po  rozmarýně.  Sš.  P.  228. 

Domiuovati,  z lat.  = panovali,  vládnouti. 
Us. 

DomiHti,  aufbbren  zu  zielen;  genug  zielen. 
Bern. 

Dom’§Iav,  a,  m.,  os.  jm.  Vz  S.  N. 

Domit,  ti,  m , nerost.  Krč.  G 149. 

Domjukuouti  — doměknouti,  domoknouti. 
Nepršelo  dlouho,  domjaklo  jen  na  dva  cóle 
do  země.  U Uher.  Hrad.  Tč. 

Domka  = domů.  Jdu  d.  Mor.  Knrz. 
V Hystersku  v Čech.  Sn.  Cf.  Semka,  Venka. 
— Ď.,  y,  f.,  08.  jm.  Pal.  Rdh.  1.  120.,  D 
ol.  I.  55,  III.  .338. 

Domkáí',  domknř,  sr.  domkařiti.  J.  tr. 
D.  = vlastník  douiku  bez  poli  nebo  mající 
jich  jen  málo  Vz  Chalupník. 

Domknoiiti,  domýkoti,  vbllig  schliessen. 
I řekla  mi:  Snad  někdo  nedomkl  aneb  na 
ni  sedl,  že  hák  pustil.  NB.  Tč.  198.  — co. 
Ukradl  mu  peniez  z truhly,  ježto  byt  nedo- 
mekl.  Pč.  3á. 

Domkov,  a,  m.,  ves  u Nov.  Města  nad 
Met.  Arch.  V.  556.,  Blk.  Kfsk.  1299.,  8dl. 
Hr.  II.  276. 


! Domky,  pl , m.  ==  třebíčské  předměstí; 
osada  u Kolína. 

Domlatky,  pl.,  m.  =«  oosledni  mlácení, 
po  němž  mlatci  bodují.  Máme  dnes  d.  Us. 
Hů.,  Jdr. 

Domletí,  n , das  Fertígmahlen. 

Domletý;  -et,  a,  o,  fertig  gemablen.  Bern. 

Domlnuvaěka,  y,  f.,  díe  Zurederin,  Ver- 
weisgHberin.  Bern. 

Domloiivačný  = kdo  rád  domlouvá.  — 
D.  = kdo  se  rád  domlouvá,  dotíravý,  auf- 
dringlích.  Dch. 

Domloiivatel,  vz  Domlouvač. 

Domlouvatelka,  y,  f.  »=  domlouvaika. 

Domluva,  die  HHire.  K něčí  d-vám  něco 
učiniti.  Mus  1880.  160.  Pročež  d-vy  horké 
od  vladaře  je  dticházely.  Břez.  Po  této  d-vé. 
Žer.  Záp.  I.  18.  Stala  se  mu  d.,  že  přes  potaz 
v mluvení  se  dává.  Ib.  24.  — D.  epilog. 
Sbfk. 

Domluvač,  e,  m.  — domlouvač.  Rk. 

Dumtuvaf  áe  = hádali  se.  Laš.  Brt.  D. 
207. 

Domluvený,  zu  Ende  ge-,  besprochen. 
Přišla  na  d-nou.  Us.  u Rychn.  Vk. 

Domluvil,  a,  m.,  os.  jm.  Šd. 

Domluviti.  — ab§.  Nech  ho  d.  Us.  Dch. 

— komu.  Doraluvuje  mu  (=  domlouvá). 
Laš.  Brt.  D.  157.  — komu  oé.  Bl.  Ang. 
58.  D-val  matce  o to  důtklivé.  Kos.  v Km. 
1884.  35.  D-val  jim  o to  přísně.  Bl.  69. 
I d-váno  jest  jemu  o tu  věc,  která  se  jest 
na  faře  zběhla.  Jdn.  177.  Vz  Pohnouti.  — 
koho  k čemu.  Nechf  ji  ted  k tobě  do- 
mlouvá (ji  tobě  namlouvá,  tě  před  ni  vy- 
chvaluje, abys  se  jí  zalíbil).  Sá.  K němu  se 
d-vej.  V.  — komu  jak.  Lenochu  nejlépe 
doralouvati  dubovými  slovy.  Pk.  S velikými 
hněvy  jemu  d-val.  BN.  — se.  D-vily  se  dvě 
panny,  by  tej  travičky  nažaly.  SS.  P.  191. 

— se  čeho.  Tuto  věc  káže  d-vil  se  ukři- 
žovánie.  Pass.  20.  — se  OČ.  Hevář  se  d-val 
ženě  o 6 zl.  ztracených.  NB.  Tc.  61.  — (se) 
nai.  A bratři  naň  d-vali,  aby  někam  taženi 
učinil.  Let.  58.  D val  ohnivé  na  měšťany. 
Wtr.  Budeš-li  se  na  nás  tak  d-vati  (dotirati), 
potkáš  se,  B čím  bys  nerad.  1600.  Na  Pána 
se  d-vali.  BR.  II.  157.  — komu  kdy  kde 
proě  jak  Čeho  s kým.  Purkmistru  a pří- 
sežným na  jich  Česř  zšpovědnými  slovy 
zjevně  mezi  lidmi  d-vali.  NB.  Tč.  102. 
Ezdráš  po  zajetí  babylonském  pro  ně  (pro 
takové  modlářství;  lidu  d-val.  BR.  II.  603. 
b.  Ve  válce  kdysi  se  sedmi  hejtmany  uměl 
se  d.  Mour.  Tázali  jsme  se  ji,  domlouvala- li 
jest  se  tam  u Hory  před  právem  všeho  ne- 
pořádu.  Jdn.  166.  — komu  v čem.  Bude 
se  k tomu  znáti,  kterak  jest  jemu  v tom 
zavdánie  d-val.  NB.  Tč.  254  — proti  komn 
v čem.  Proti  nim  v jich  neřádech  domlávaje. 
M.  J.  z Pr.  15.  — fse  Čeho)  na  kom.  D-li 
se  na  tom,  že  . . . Lpř.  Déj.  I.  194.  Vyznal 
jest,  že,  čož  jest  obžalovaný  na  nemocněm 
d-val  ...  NB.  Tč.  193.  Zlý  člověk  na  kom 
se  milosti  domlouvá,  toho  i pomlouvá.  Mudr. 
50. 

Domluvný  = kdo  se  oč  domlouvá.  U Ulom. 
Sd  On  není  d.  U Chocn.  Vk. 

DomlynáHti;  il,  oni  přestali  mlynářem 
býti,  das  MU|)erhaodwerk  uufgeban.  Us.  Tč. 
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Doiilýni^f  n.,  daa  Hublg^treide.  Slov. 

Stk. 

DoomfltTosf,  i,  f.  domýšlivost,  der 
DQnkel.  Dch. 

DomnéliTý,  dOnkelbaft.  Us.  Dch.  U Uber. 
Hrad.  Tč. 

Domnélosť  — domýšlivost.  Taková  d.  nic 
oeliii  86  od  pýchy.  Sé.  II.  66. 

DomnélÝ.  D.  podaai  (jaké  asi  bude),  Dcb., 
Dáboienstvíy  Sněm.  1661.  p.  5 , přítel.  Mna. 
1880.  226.  D.  cit  poctivosti.  KoU.  IV.  131. 

Domaéni  =» mirCéni.  V M V.  nepravá  glossa. 
Pa.  Přilil  vysoké  d.,  které  Němci  sami 
o sobé  máji.  Koll.  III.  260.  Poněvadž  Černá 
V.  to  řeé  z d.  řekla  a nežalovala  na  své* 
doaie.  NB.  Té.  86.  Jedno  jest  o vás  d.  BO. 
Lakomství,  pýcha  . . . činí  lidem  d.,  že  on 
není  otec  najsvétějii.  Hus  1. 404.  Pára  měcbor 
naplAaje,  blázna  d.  Slov.  Té.  Udržnj  o sobé 
dobré  a ladí  d.,  neboř  nad  to  na  světě  nic 
lepéíbo  není.  Té.,  Glč.  I.  52.  Smělost  neb  d. 
Hdka  plný  dftvod  činí.  CJB.  417.  Déjeř  pak 
se  důvod  mnohými  obyéeji : svědky,  zápisy, 
pK»boa  a d-ním  nadéítým  t j.  smělosti 
Dšsilni.  CJB.  403.  Maje  do  ni  zlé  d.  Pass. 
BIU.  433.  — D.  podezřeni.  Zlé  důmnění 
v pekle  hoH.  Us.  Mak.  Maji  mne  v d.  Let 
309.  Hejtmané  Mansfeldovi  vzali  bo  v d.  to, 
ie  by  on  mohl  to  přivésti  k tomu,  aby  sám 
těch  peněz  dostal.  Ski.  V.  60.  Buď.  co  chceš, 
ale  ýkl  bez  d.  nejsem.  Hus  I.  277.  Zlé  d. 
o někom  miti;  l^ež  jest  zlé  d.,  tu  nemóž 
býtí  plná  milosř.  St.  Kn.  i.  154 , 64.  A tohoř 
sobé  lidé  mnobo  d.  do  tebe  bérů.  Hol.  z Št. 

Domněnka.  D.  kosmogonická.  Sté.  Zem. 
271.  To  pKpouiti  d-ku.  že  ...  Té  d*ce  ne- 
dal místa.  Us.  Dch.  D-ku  pronésti.  Šf.  Strž. 
631.  K d-ce  nééi  se  přidati.  Mour.  D.  prázdná. 
Vz  Jg.  Sluosf.  38.  D.  právní.  Vz  S.  N. 
Domněnlivosf,  i,  f.  Šmi.  I.  109. 
Domaěný  =>  domnélý.  Ché.  P.  61.  a. 
Domoěti.  — se  čeho.  Dumnivá>li  se  kterej 
obtížnosti  od  jiného  řemesla,  o to  má  k nám 
átoéii^.  NB.  Té.  267.  Nyní  se  všudy  do- 
mnívají války.  Bart.  334.  Zlého  se  domněl. 
Paas.  I.  191.  — (se)  nač.  DomniŽ  se  na 
to,  milý  syna.  Smil.  Na  téř  se  žádný  ne- 
domni.  Pc  46.  Řídkýf  (málo  kdo)  se  naň 
domni.  Hr.  rk.  399.  Na  mě  sě  domniš. 
Jid.  Ze  se  toho  na  né  domnievají.  Ché.  P. 
198.  — jak.  Právem  se  domníval,  že . . . Us. 

se  do  koho.  Také  toho  nesmléím,  což 
sé  do  jeho  vzrostá  domnim.  Hr.  ruk.  63. 
Někdy  mysl  má  hojná  někdo,  domnievaje 
velikých  věci  do  sebe.  Ché.  P.  192.  — éím. 
Bnde  domněn  můdrým.  BO.  — že.  A já, 
domnívajíc  se,  že  na  mne  volá,  stojím.  NB. 
Tč.  117.  Má  ámysl  snad  mluviti  o furman- 
ikém  voze,  ty  sa  domníváš,  že  mluví  o cblpatej 
koze.  Glé.  II.  173.  — aby.  Domuievše  sě, 
by  ven  diabel  všiedl.  Pass.  XIV. 

Domniéka,  y,  f.  =»  domkářka.  Slov.  Bern. 
Domnik,  a,  m.  domkář.  Slov.  Ssk. 
Domnitelnosf,  i,  f. » domnélivost.  Slov. 
Bern. 

Domnivačka,  y,  f.,  die  Vennutherín.  Slov. 
Bern. 

Domnivaěnosl,  i,  f.  >==  dommiUvost.  Slov. 
Bern. 

Kotfetv:  baako-Blai.  sltmilk.  TI. 


Domnivaěný  = domnimčný.  Rk. 
Domni vavosť,  i,  f,  der  DQnkel;  Arg- 
wohn.  Vch.  Ar.  II.  38. 

; Domnlvavý.  Dk.  P.  630.,  Sá.  Kř.  107. 

Domnožiti,  domnošovati,  autbOren  zn 
mehren.  Bern. 

Domobrana,  y,  f.  = všeobecná  zemská 
hotovost,  ze  srb.,  der  Landsturm.  D.  jest 
doplňující  éástí  branné  moci.  Ku  d-ně  po- 
vinni jsou  všichni  zbraně  schopni  občané 
státní,  kteří  nepatři  ani  k c.  k.  vojsku,  ná- 
mořnictva nebo  k doplňovací  záloze,  ani 
k c.  k.  zemské  obraně  od  dokončení  19.  až 
do  akonéení  42.  rokn.  První  výzva  d-ny 
od  19. — 37.  roku  inkl.,  druhá  výzva  od 
38.-42  r.  inkl. 

Domobran ec,  nce,  m , der  Landstíirmer. 
Us.  Seznam  d-ců. 

Domobranerký,  Landstíirmer-.  D.  se- 
znam, slnžba,  povinnost. 

Domobranný,  I^andstarm-.  D.  botovosť, 
zákon.  Té. 

Domobranský,  Landsturm-.  D.  zákon, 
řízení,  mužstvo.  Us.  Šd.  Slova  toho  užíváno 
na  Slov.  již  před  50  léty.  Té. 

DomoMny;  -en,  a,  o,  vdllig  erweicht. 
D.  jeémen.  nP.  V.  239. 

Domodliti  se  Čebo:  fary.  Osv.  1880. 
Domokati,  vollends  nass  worden.  Bern. 
Domomil,  a,  m.  =°  kdo  rád  doma  sedl, 
der  Zimmer-,  Stabenbocker.  U Uher.  Hrad. 
Té.  Byl  ticháček  a d.  Koll.  IV.  211. 
Domonosié,  e,  m.,  vt^iotsoi;.  Lpř.  ^ 
Domoprava,  y,  f.  = domosprávi.  Šm. 
Domorád,  a,  m.  » domorád.  Slov.  Ssk. 
Domoradice,  dle  Budějovice,  Domoradítz, 
ves  a Vys.  Mýta.  Arch.  III.  490.,  Blk.  Kfsk. 

327.,  Sdl.  Hr.  I.  253.,  II.  35. 

Domoraz,  a,  m.,  ves  a Sušice.  Tk.  I. 

417.,  III.  89. 

Domorazka,  y,  f.,  Domoratz,  hospoda 
a myslivns  a Nového  Jiéína. 

Domordovati,  vbllig  morden,  abplageu. 
PH  takové  práci  se  éiověk  úplně  domorduje. 

Domorodnictvo,  a,  n.  =>  domorodnici. 
Trokan  88.,  90 

Domorodntk,  a,  ro.,  der  Patriot  Trokan 
86,  87. 

Domorodí^, domorodý,  einheimisch.  D. 

Erávo,  Hdk.  C.  30.,  živel,  Kos.,  bohové,  J. 

př.,  král,  Šmb.,  fasol.  Osv.  VI.  688.  — 
kde.  Kaštan  d.  v již.  Europé.  Osv.  VI.  678. 

Domorostlý,  einheimisch.  D.  vzdělanost, 
Kos.  Ol.  I.  103.,  náboženství.  Šmb.  S.  I.  — 
kde.  Kůň  v Europě  d.  Osv.  VI.  547. 
Domoslav,  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  V.  79. 
Domoslavice  = Domaslavice. 
Domosprávce,  e,  m.,  der  Hausverwalter. 
Dcb.  D.  kláštera.  Dch. 

Domosprávi,  n.,  die  Oekonomie,  Haus- 
haltung.  Srn. 

Domotatl  co  kam:  přízí  na  motovidlo. 
Us  Té. 

Domou  » domů.  Slov.  Vz  Prk.  ve  Zprá- 
vách Vid.  akad.  nauk  sv.  83.  str.  414. 

Domousive,  dle  Budějovice,  Domauscbitz, 
ves  u Roéova. 

Domousický  z Karasova  Fridr.  Blk.  Kfsk. 

82.,  Sdl.  Hr.  II.  276. 
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Donaonsnice  — Domaov. 


Domousnice,  dle  Budějovice,  Domousnitz, 
ves  u Buusovu.  Blk.  Kfsk.  297. 

Domoutiti,  vz  Moutiti. 

Domov,  u,  m.  Vz  S.  N.  Jmění  z d-va. 
Dch.  Jsem  tomu  z d-va  uvyklý,  von  Uaus 
aus.  Bez  d-va,  heimatslos.  J.  tr.  Jest  tu 
d-vem.  Koll.  I.  349.  Tvorce,  ty  jdeš  napřed 
sám  k domoví,  k svěj  vlasti  tam.  Právo. 
1360.  Noni  nad  domov.  Mudr.  225.  Kde  d. 
můj,  kde  vlasti  má?  Tato  nár.  píseň  složena 
1834.  Vz  Kv.  1885.  125.,  Bačk.  Pis.  I. 
323.  Odpuštění  k domoví  vyžádal.  Břez. 
253.  — D.  ==  domů.  S tiem  sem  Sel  domóv 
a viece  jsem  k němu  nemluvil.  NB.  Tě.  186. 
A tak  sa  vracal  domov.  Sb.  sl.  ps.  II.  1. 
139. 

^ Doniovák,  a,  m.,  der  Háusling.  Slov.  Ssk., 
Sin. 

Domovati.  — kde  kdy.  D-val  v Korintu. 
SŠ.  I.  16.  Slávové  zde  v času  oddáleném 
pod  Venetů  jménem  d-li.  Koll.  I.  121. 

Domovec,  vce,  m.,  der  Indigena,  Inlánder. 
Slov.  Ssk. 

Domovenstvi,  n.,  das  Hanswesen.  Slov. 
Ssk. 

Domoven§tvo,  a,  n.,  díe  Hausbewobneí- 
schaft.  Slov.  Ssk.,  ám. 

Domoviatko,  a,  n.,  der  Hausgenosse? 
Slov.  Tá  laštovička,  ktorá  má  pod  váSho 
domu  krovom  svoje  bniezďátko,  hra  z takej 
diale  piíde  to  naše  mílo  d.!  Ildž.  Cit.  179. 

Domovina.  Dk.  Nezfažuj  si  na  svoju 
d-nn.  Let.  Mt.  slov.  I.  61.  — Trokan  139. 

Domovinka,  y,  f.  — domovina.  Kká.  K sl. 
j.  14.H.  Kdykoli  lákáni  byli  ze  své  neúrodné 
d-ky  do  lepších  krajů.  Pokr.  Pot.  II.  256.  — 
D.  = rakev.  Na  Volyňsku. 

Doinovisko,  a,  n.  — nehezký  domov. 
Trokan.  M.  75. 

Domovit,  a,  m.,  der  Hausfreund.  Slov. 
Ssk. 

Domovitosf,  i,  f.,  dio  Háuslichkeit.  Slov. 
Ssk. 

Domovitý  = domáci.  V MV.  nepravá 
glossa.  Pa.  Máslo,  sýry  a Jiné  d.  věci  jim 
pobrali.  Arch.  IV.  91.  D.  věci  sbieráchu. 
Dal.  173.  Ž’  mu  Bóli  byl  d vit,  i byl  tiem 
vždy  viece  movit.  LAp.  D.  lidé  — kteří 
mají  stálé  vlastni  sídlo,  protiva:  tkáče.  Kn. 
rož.  ČI.  60.  Vz  Právo  (konec).  D.  nábytek. 
0.  z D.  Liž  mi  všecko  vytrávil,  což  jsem 
měl,  obiléid.  věci;  Násilím  mi  pobral  koně, 
oděni  a jinú  d-tú  věc;  Uvázal  se  v mój 
nadbyt,  v koně  i v jinú  věc  d-tú  i v do- 
bytek; Pobrala  mi  úroky  mé  i d-tú  spíži. 
Půli.  I.  166.,  II.  129.,  509.  V písmě  dům 
často  rod  miení  a tak  přivuzni  moliú  také  I 
dobře  slúti  d-tí.  át.  Kn.  é.  88.  Prvá  chudoba 
jest  d.  Bus  I.  338.  Str.  274.  a.  1.  ř,  sh.  za 
St.  přidej:  Kn.  S.  88. 

Domovní  správce  (s.  domu),  Dch.,  daň, 
Gebáudesteuer,  vz  S.  N.,  stoka,  vrata,  řád, 
Us.  Pdl.,  chudí,  Ilaus-,  J.  tr.;  d.  či  příby- 
tečný  stav  obyvatelstva,  der  Hausstand  der 
Bevdlkerung.  Stát.  1871.  142. 

Domovnice.  Alx.  V.  v.  1112.  (HP.  27.). 
Domovniéek,  čka,  m.  =»  domomil,  peci- 
válek.  Us.  Ehr.,  Kšf. 

Domovník  = domáci.  D-ci  či  domáci. 
SŠ.  1. 163  — D.  správce  domu.  Dch.  Také 


v těch  domicb  d-ky  zřízené  míti  mají.  Zř. 
mor.  1604.  D.  biskupův.  Vz  Kn.  rož.  ČI.  62. 
Cf.  Tk.  II.  389.  — D.  ==  sluha.  D-ci  královi, 
domestici  regis.  BO. 

Domovo,  vz  Domov.„ 

DoinovoJ,  e,  m.,  vz  Setek. 

Domovský  zákon.  Us.  Pdl.  — D.  Jiřík. 
Tř.  Odp.  163. 

Domovství,  n.,  das  Heimatswesen.  Hk. 

Domovstvo,  a,  n.,  die  Behatisung,  alle 
Hauspersonen.  Slov.  Ssk. 

Domový.  I).  trh  (koupě  domu),  Mas.  Í880. 
498.,  zvuky,  heimische  Klange,  B.  Kajská, 
pán,  ZN.,  BO.,  střecha,  dvéře,  BN.,  služebník, 
vrata,  právo,  BO.,  ptactvo,  vladař,  probošt 
(praefcctus),  Bj.,  potřeba,  Št.  Kn.  š.  102., 
síň.  Ž.  wit.  133.  1.,  134.  2.  Ženě  jmá  býti 
vydána  domová  příprava,  kteráž  slově  hauz- 
roth.  P.  Sob.  157.,  159.  D.  pán  = pán  domu, 
dominus  domus.  Zlomek  strč.  e.xodu  22.  8. 
(Listy  filol.  1880.  131.). 

DomHti.  Za  Št.  přidej:  N.  102.  11. 

Domrsea,  y,  m.  — kdo  jiné  domrzuje,  ein 
widerwiírtiger  Mensch.  Sd.  Vz  Domrzadlo. 

Domrzačka,  y,  f.  — ženská,  která  jiné 
domrzuje,  ein  widerwártiges  Weib.  — D.  = 
mrzutost,  Schererei  a p.  Mám  z toho  leda 
d-ku.  Mor.  Šd. 

Domrzadlo,  a,  n.  --  kdo  domrzá.  dožírá. 
Vz  Domrza.  Mor.  Brt.  D. 

Dnnirzati,  vz  Domrzeti. 

Domrzek,  zku,  ra.—  mrzutost,  domrzačka. 
Měli  sme  doma  samy  d-ky.  Slez.  Šd.,  Brt. 
1).  207. 

Domrzeti,  také  — zlobili,  dožirati.  Už 
mne  to  domrzá;  Pořád  mě  domrzáš.  Brt., 
Vek.,  Sá.  M)š  lva  můž  d.,  ne  podráždiíi. 
Vlč.  El.  Př.  47. 

Dorasko,  a,  n.  = veliký  n.  nehezký  dům. 
Slov.  Hol.  164. 

Domsice,  dle  Budějovice,  Domschitz,  ves 
u Znojma. 

Doiiišik.  a,  m.,  os.  jra.  Tk.  II.  419  , III. 
.547.,  IV.  725.,  V.  238,  VI.  5. 

Dom^iti,  vollig  vermosen.  — co  kde. 
Dočkej,  až  tu  spáru  mezi  tyma  dyloma 
domším.  Na  Ostrav.  Tč. 

Domů.  0 domu  platí  totéž,  co  pověděno 
bylo  z List.  filolog.  1877.  296.  o dolů.  Vz 
toto  K domoci  jide.  St.  ski.  V.  69,  Tvorce, 
ty  jdeš  napřed  sám  k domoiH,  k svěj  vlasti 
tam.  Pravn.  1360.  Něco  d.  dostati.  Na  psa 
átěk.i jícího  voláme:  Jdeš  domů!  Us.  Dch. 
Přiblíží  se  k domoví.  Čteni  evang.  ze  14. 
stol.  Už  já  mosím  domů,  důraka,  za  dveřama 
stoji  hůlka,  stojí  hůlka  malovaná,  na  mý 
záda  nachystaná.  Sš.  P,  714.  Už  cíli  domů 
(o  opilém). 

Domuřiti  sc  na  koin  zlata.  Kká.  K sl.  j. 

16. 

Doiiiudnice,  e,  f.  Vy  jste  horSie  než 
čertice  a pravé  ste  d.  Výb.  II.  38.  8. 

Domudrovati  se  čeho.  Kos.  v Km,  1876. 

100. 

Domumlati,  zu  řmde  murmeln.  — co : 
konec  modlitby.  Np. 

Domuov  =>--  domů.  Čechové  navrátili  se 
d.  Dač.  I.  20.  Když  jest  ta  vina  d.  vezl  do 
svého  domu;  Když  jest.  d.  šel;  Porf  d.  NB, 
Tč.  43.  116.,  12.5. 


DIgItized  byGoogle 
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Domunéiti  ^ dozedničiH,  das  Maurer- 
tuodwerk  aofgeben.  Ostrav.  Té. 

Domurovati  = dozdiii.  — ro  kam : sténn 
až  po  strop.  Ostrav.  Té.  — Sl.  sp.  79. 

Donm«iti  koho  k éemu  — donutil. 
Ostrav.  Té. 

Domnatav,  a,  m.,  der  B^nmeister.  Hns 
II.  421. 

Domátiti  domnatiti.  Bern. 

Domydliti,  il.  en,  ení,  vollends  einseifen. 
- co:  prádlo.  Té 

Domykati  = dotýkali.  ~ kde  éeho. 
Dotýká  éi  d'ká  také  ta  pH  , slávě*  aiíst  pro- 
rockých. Sá. 

Domykavosť,  i,  í.  = dostatečnost,  die 
SoíficieDa.  Sl.  Ik. 

Domvkavý  — dostateéný,  suffíciens,  Nz. 
Ik.,  scbíossíahig. 

Domýiiti,  aofhOren  zu  verwirren.  Bern. 
Domysl,  Yoovntvor.  Dk.  Aesth.  95.,  407. 
1.  D = poenáni  pomoci  přemítáni,  oilttel- 
bares  o.  reflektirtes  Wissen.  JsAf  (andělé) 
ronimn  jakéhos,  ne  po  d-slu  po  jednou, 
dnibé  poznáv^ic,  ale  oni  spolu  ihned  jakás 
roinmnostl,  co  jest  která  véc.  rozumějí.  Št. 
i D.  =>  cyáéi  poznáni  éi  spekulací.  Svvm 
roumem  po  domyslu  stihnoati  moženi  St 
Kn.i.  Id,  n;ié  toho  dochází,  unsere  Vernunťt 
bcfrcift  das.  Ib.  Cf.  8.  N.  Vedlé  mého  d-slu. 
Kos.  Poznáni  z d-slu,  apnorische  Erkennt- 
niss,  Vernunfterkenntniss.  Nz.  D.,  č/rd/.í;iř-/f, 
rédecké  rozhodnuti  přemítáním  a přemýšle- 
nim  zjednané  í vyslovené,  ať  již  pravdivé 
éi  mylné.  Vch.  Ar.  II.  9.  1),  náfi  Jest  nejistý, 
incertae  providentiae  nostrae.  BN. 

Domysiek,  siku,  m , abgeleiteter  Begriff, 
S«k.,  die  Zumutfaung.  Šm. 

Domysliee,  dle  Budějovice,  Domyslit/., 
ves  n Blovic.  Blk.  Kfsk.  280. 

Domyslitel.  e.  ro.,  der  Metaphysiker  Šm 
Domysliti.  Což  sem  kde  četl  aneb  slýchal 
aneb  se  mohl  sám  d.  Št.  Kn.  š.  1.  By  se 
domýšlel.  Alx.  B.  8.,  16.  I domýálévám  se. 
Št.  Kn.  š.  150.  — se  co  odkud.  Co  se  dále 
I toho,  co  slyšíte,  domyslíte.  Št.  Kn.  š.  — 
ěeho  (odkud).  Nevěděli  éeho  se  d.,  né 
oDozí  hádali  jedni  tak  a jiní  jinak.  Čr.  D. 
» jednotlivých  slov  ze  smyslu  věty,  ze 
•onvisiosti  celé  věty.  Těsnop.  60.  — s in- 
htit.  Chtě  zkazit!  dobrú  ženo,  ješto^by  se 
nedomyslila  toho  k mysli  připustiti.  Št.  Kn. 
i 65. 

Domýšlivý.  Na  Ostrav.  Té. 

Domyslně,  apriorisch,  muthmassiich.  Hlv., 
I**?-  D , stndiose,  opatrné.  BO.  Z vašich 
íoo^v  d.  (naschvál)  klasy  vypouštějte.  BO, 
Vidíme,  kak  múdře,  chytře,  ^dóinyslné  lidé 
po  věcech  světských.  Št.  Kn.  š.  144. 
Domyslnosf,  i,  f.,  vz  Důmvslnosf. 
Domyslný,  Hlv.  D.  élovék  který  se 
ňíc  ve  skutečnosti  neobjevuje,  ale  jenž  jest 
Phw  jádrem  každého  člověka  zjevného, 
^pirického.  Dk.  .\esth.  101.  1).  osobnost. 
Ib  461.  D.  nanéeni.  Fr.  Úkoly  81.  Přece 
*1*  dvojí  blud  z výroku  toho  lidé  nedo- 
ojílni  vyvodili.  8S.  Sk.  128.  D.  má  na  tom 
dosti,  neb  z toho  móž  se  sám  domysliti.  Št, 
M i.Clovék  nedomyslný.  Sv.ruk.  69.  Pakli 
)««  kto  dómyslnějSI.  Št.  Kn.  š.  15.  Cf.  Dů- 
■Jilný. 


Domýšlivě  oéekávati,  prátendiren.  Doh. 
Domýšlivec,  vce,  m.,  der  Dflnkelhafte, 
Eingebildete.  Dch.,  Dk. 

Domýšlivý,  dttnkelvoll.  — ěeho.  U Uher. 
Brad.  Té. 

Domitati,  vz  Domésti. 

Domýtlti,  vOllig  ausrenten,  ausroden.  Vz 
Mýtiti. 

Domytví,  n.  (=  Doňov?),  míst.  jm.  Sdl. 
Hr.  IV.  341. 

Donad,  doňad,  doňadš.  Donadž  nevyjde 
z stanu.  BO.  Donadž  nepřijde  králevstvie. 
ZN.  Doňadž  jste  Živi.  Št.  Kn.  S.  277.  (37.). 
Doňadž  nemine  nepravedlnosf.  Ž.  wit  5S.  2. 

Dohadž  •=>  dokud.  Hr.  ruk.  M.  417.,  984. 
Vz  Donad. 

DoukJ,  e,  f.  = Dunaj.  D.  je  hlyboka.  SS. 
P.  780. 

Donal,  a,  m . seleue,  ryba.  Šm. 
Donášectví,  n.,  die  Zutr&gerei.  Donasaé- 
stvo  nie  moje  řemeslo.  Slov.  Zbr.  Lžd.  28. 

Donášivosf,  i,  f.,  die  Tragweite.  D.  rué- 
nice.  NA.  III.  106. 

Donáška,  y,  f,  die  Zustellung.  Platit!  od 
d-ky.  Dch, 

Donat,  a,  in.,  us.  jm.  Žer.  Záp.  1.  43., 
Jg.  H.  1.  2.  v.  548.,  Sdl.  Hr.  II.  58.,  Tk.  V. 
238,S.  N.,  Jir.  Ruk.  1.  167.,  Blk.  Kfsk.  1110. 
Donatisté,  kacíři.  Vz  S.  N. 

Dofaavadž  = dokud.  Hr.  ruk.  P.  886., 
M.  417.,  J.  26. 

Don  César,  gt.  Dona  C-ra.  Dk. 
Doněice,  dle  Budějovice,  mist.  jm.  Tk. 

I 445 

Ďomfa  --  slov.  Dědku.  Koil.  Zp.  I.  397. 
Príďjaro,  příď,  a nové  oblékaj  prlrode  rúcho! 
Z ná.s  bude  zas  každá  sa  na  ďonďu,  heiušku 
a kozku  ihrávaf  Hol.  350.  Hoja  Donda  boja! 
Poslala  nás  královna!  Sl.  ps.  Šf.  II.  31. 

Dondati  = dodali,  docpati,  doplnili.  Us. 
Cf.  Prk.  Studie  o dativě.  §•  4. 

Dondel,  e,  m.,  ein  Bund,  Brtndel.  D.  klíčů. 
Šm. 

Dondka,  y,  f.  ^ zuhatec,  jarní  zeli,  dondia, 
rostl.  Vz  Slh.  587. 

Donebetyený,  in  den  Hiramel  reichend. 
D.  hora.  Vký. 

Donědž,  doúovadi,  donvadz.  Donědž  ne- 
mine liud  tvói  Anth.  I.  3.  vyd.  7.  Dotavad 
by  mu  viděníe  dáno,  doĎavadž  tělo  svaté 
nepochováno.  LPr.  Na  posudku  lidi  má 
jmenovali,  doůavarlž  páni  na  právč  sedí. 
Pňh.  1,385.  Má  svědky  jmenovali,  doněvadž 
právo  sedf.  Půh.  II.  64.  Doňavadž.  Hr.  ruk. 
P.  886.,  M.  417.,  J.  25.  * Doněvadž.  Ib.  M. 
622.  Doňadž.  Ib.  M.  417.,  984.  Donidž.  Ib. 
P.  509.  M.  423.,  532.,  980.,  Pl.  170.,  1).  834. 
Doněvadž,  doňavadž  M. 

Donekíal,  eine  Weile.  Slov.  Ssk. 
Doněkud.  Bitva  trvala  d.  (einige  Zeit), 
když  se  vítězství  jednak  sem  jednak  tam 
nachylovalo.  V. 

Dones,  u,  m.,  die  Wurf-,  Tragweite.  (5erm. 
Donesek,  sku,  ro.,  der  Nacbtrag.  Ssk. 
Doneseni,  n.,  das  Hintragen. 

Donesený;  -en,  a.  o,  hingetragen. 
Donésti.  — co.  Už  sa  vieci  chlapci  po- 
ženili,  zelené  péreéka  donosili.  Sš.  P.  588. 
— co,  ěeho  kam.  Větřik  donášel  k nstm 
šuměni  vln.  Hrt,  Tento  jeden  marný  peníz, 
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ten  mne  do  království  donis  (donesl).  8š. 
P.  27.  Donesl  do  pece  dřeva  zeleného  {gt 
partit).  SŠ.  P.  693.  Potom,  když  se  to  do 
fojta  doneslo.  NB.  Tč.  104.  — co  komu. 
Donesl  ji  ručník  nový.  Sš.  P.  134.  — §e 
čeho.  Čím  zkomoleněji  zvokv  ty  se  donášejí 
sluchu  našeho.  Kos.  To  se  doneslo  patrona 
našeho,  Pref.  464.,  Křesomysla,  Háj.  46., 
krále,  Abr.,  Čr..  Davida.  Bj.  Uši  bvíy  dě- 
ravé, mnoho  slov,  než  se  hlavy  doneslo, 
mimo  ven  vybíhalo.  Exc.  Donese  se  matky 
božie,  že  její  syn  chodí.  Sv.  ruk.  73.  — 
kde.  A ten  donesen  byl  u něho  (obžalován), 
jakoby  promrbával  statek  jeho.  Sš.  — koho 
oč  — pHpraviti,  sbaviti.  Ta  ma,  Bože,  ta 
ma.  kde  ma  mysel’  nesie,  veď  ma  to  díev* 
čatko  o rozum  donesie,  ej  o rozum  donesie, 
alebo  ho  nemám.  Sl.  spv.  I.  18.,  Sl.  ps.  42. 

Donošeni,  n.,  das  Bintragen.  — D.  -» 
oprána.  Má  d.,  že  . . . Mus.  1880.  259.  — 
0.,  die  Denuntiation.  Šp. 

Donešinky,  Donaneschingen,  městečko 
v Badensku.  Vz  S.  N. 

DonešTáHti,  il,  en,  eni,  dondvařovati, 
vOilig  verunreínigen.  — co,  koho.  Rr.  Sb. 

Doněvadž,  vz  Denědž.  Hr.  ruk.  M.  622. 

Dohbo.  Tvar  na  Val.  a ve  Slez.  všude 
užívaný.  Tč.  Mnozí  doňho  (do  hrobu)  útrpno 
sa  cbystajú.  l'rok.  128.  Jak  jednú  d.  vkro- 
jila:  KryŠtalové  okna  d.  (do  zámku)  dávajú. 
Sš.  P.  435.,  475. 

Doniadž,  doniaž,  doniavadi,  vz  Donědž. 

Donlce,  také  na  Slov.  Ssk. 

Donid,  donidž  = donédi,  dokud.  Dal. 
D.  uvozme  věty  časové,  Vz  Brt.  8.  3.  v. 
139.  — Hr.  ruk.  105.,  St  Kn.  š.  3.,  156. 
Donidž  jsem;  d.  nezvěstqji.  Ž.  wit  103.33., 
70.  18.  D.  mrtev  nežžen.  Rkk.  Donidž  tě 
nenanči;  Donidž  jest  živ  byl;  D.  jest  čas; 
D.  jste  mládi.  Št  Kn.  S.  15.,  22.,  24.,  221. 
Vz  Denédž. 

Doniekal  = donékud.  Slov.  Rr.  Sb. 

Donik,  u,  m.  tavola  udatná,  spiraea 
aruncus,  rostl.  Vz  Rstp.  485.  — D.,  a,  m., 
os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  119.,  Sdl.  Hr.  II.  89. 

Donikati,  doniknouti  — Jak.  Mdle  d-Iy 
zvuky.  Kos.  — čeho  (Čím).  Doniknouti 
hloubky.  Dk.  Aesth.  635.  Jako  bych  mohl 
okem  d.  spodu  jeho.  Kos.  — kam  (odkud). 
D.  k něčemu.  Dk.  Aesth.  26.  Z východu 
k nim  d.  Kos.  01.  1.  256. 

Donikavosf,  i,  í , die  Eindrínglichkeit 

Donikavý,  eindrínglich,  einschneidend. 
Dcb. 

Donikud,  usquequo.  Obrat  se,  Hospodine, 
až  d.  Ž.  wit.  89.  13. 

Donin,  a,  m.,  ves  u Panenské  Týnice; 
mě.  v Míšeňsku,  Dobna.  Pal.  Děj.  I.  390.  — 
Vz  BIk.  Kisk.  1299.,  Tk.  III.  644.,  IV.  427., 
Tí.  Odp.  386.  Z D-na  Fridrich.  16C8.  Jg. 
H.  I.  2.  v.  648.,  Sbn.  939.,  Jir.  Ruk.  I.  167. 
Z D-na  Frid.,  Jan  atd.  Vz  Tk.  VI.  347., 
Vil.  410.,  Sdl.  Hr.  I.  253.,  II  276.,  III.  269., 
BIk.  Kfsk.  1299.  Z D-na  Alžběta.  BIk.  Kfsk. 

154.,  606.  Z D-na  Anna,  Barbora  atd.  Vz  Ib. 
1299.  — D.,  Tohnau,  samota  u Kadaně.  — 
D.,  os.  jm.  Žer.  Záp.  II.  182. 

Doninský,  ého,  m.,  os.  jm.  Tk.  IV.  17., 

56.,  Tk.  Ž.  41. 


Donititi,  il,  ěn,  ěoí,  vollends  scheren.  Šm. 
Donititi,  il,  cen,  eni,  vollends  entsttnden. 
Donivadž  =»  donédi,  donid.  To  právo 
státi  má,  d.  řemesla  v Rychnově  súkenni- 
ckého.  Sdl.  Rychn.  7.  Přiide-li  Vojtěch,  d. 
páni  sedí,  tehdy  to  páni  cbtí  súditi;  D.  by 
neplatili;  D.  jsme  živi;  P.  jistiny  neobdrží; 
Úřednici  mají  to  zboží  tak  díůbo  drieti, 
donižby  se  paní  dosti  nestalo  od  její  maže. 
Půh.  I.  216  , 269.,  374.,  II.  1.,  143. 

Donka,  y,  f.,  měkkýš  břiohonožec.  D.  dal- 
matská,  turbo  rugosus;  zelená,  t.  olearíns. 
Frč.  234. 

Donko,  a,  n.,  něm.  Tonko,  sam.  u Nov. 
Hradů. 

Donocovati  = až  do  noci  se  zdržeti.  — i 
kde:  u své  sestry.  Ostrav.  Tč. 

Donos.  — D.  = dostřel  ZČ.  I.  118.,  325. 
Donositel,  e,  m.  »=  donosit,  donáieč.  Us. 
Tč. 

Dooosnosf  střel  do  dálky.  Osv.  I.  341. 
DonošaČ,  e,  m.  donáieč.  Ostrav.  Tč. 
Donošený,  vOllig,  vollends  hingetragen. 

Vz  Donésti.  — D.  = povedený.  Ten  jo  d. 
sem. 

Doůov,  a,  m.,  Doniow,  ves  u Veselého 
v Tábor.  Vz  Sdl.  Hr.  HI.  136.,  273.,  IV. 

369.,  BIk.  Kfsk.  667. 

Doáovadž  » donidž,  donid.  Dával  mi 
úrok,  d.  ona  živa  byla;  Má  rok  miti,  d. 

Srávo  sedí,  d.  páni  sedí.  Púh.  1.  183.,  II. 

3.,  574.  D.  stavu  svého  vdovského  nepro- 
mění. 1439.  Z d.  op.  D.  nebude  rozhřešen. 

S^t.  Kn.  š.  220. 

Donovaf,  die  Frtiblingszeit  zubringen. 
Slov.  Bern. 

Dónovie,  donooia,  n.  -=  čas  blízký  ,do 
nového^  chleba,  doba  před  žatvami.  Má  význam 
trudných,  však  blízkých  spomoženia  časov; 
značí  tiež  blízké  úrody  a hojnost  nového 
chleba.  Slov.  Čjk.  130.  Dávno  ho  (lid)  trápi 
dénovia.  Čjk.  21.  Dónovie,  dónovie,  ty  si 
trapná  vec,  kedy  že  zas  bude  chleba  plná 
pec?  Na  d.  darmo  repceš,  keď  sa  rátat  učit 
nechceš.  Zátur. 

Donovský  » Vád.  Žížala,  spisov.  atd. 

Vz  S.  N. 

Donský,  donisch.  Donští  kozáci.  Šm.  Vz 
S.  N. 

Donucenec.  nce,  m.,  der  Gezwungene ; 
Aufúringling.  Srn. 

Donucený.  D.  bránění.  Vz  S.  N. 
DonucoTati,  vz  Donutiti. 

Donuditi  koho  čím:  hloupými  řečmi, 
satt  plagen,  langweilen.  Us.  Tč. 

Dohudž  =>  donédž.  Bž.  26.  D.  budu ; D. 
nesmilqje  se.  Ž.  wit.  145.  2.,  122.  2.  Cf.  Mkl. 
Etym.  107. 

Dohuchati,  vollends  erschnttffdn.  — co, 
se  čeho.  Us.  Tč. 

Donukati,  donuknouti  «=  donutiti.  Ze 
byste  ho  donukli  mně  zaplatiti  tych  50  čer- 
vených. Sl.  let.  III.  57.  Cf.  Donutkati. 

Donutiti  koho  k čemu  (čím):  město 
hladem  ku  vzdání  se,  Us.  Pdl.,  někoho  k po- 
koji, k útěku,  Lpř.,  k poplatnosti,  ku  pla- 
cení. dmb.  S.  II.  271.,  272. 

Donutný,  zwingend,  drángend.  Dch. 
DonTadž  = doňovadi.  D.  let  nemá,  nemá 
odpovídat!  až  do  let.  Púh.  II.  221.  Vz  Donédž. 
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Donžto,  »p.  m.:  do  nébožto. 

Doobírati,  vdllig  abklanben.  Nepdjdu 
pryd,  AŽ  všecky  housenky  doobirám  (do* 
oberu).  Ostr.  Té. 

Doobiéci,  dooblikati  komu  co,  vollends 
aazieben.  Hdž.  (^it.  114. 

Dookola,  ringsberum.  Vyjde  na  strom 
HA  vysoký  a vyzerá  d.  0.  Čt.  II.  72.  Zem 
t oetom  d.  jasnou  dúbou  zavijeme.  Btt.  Sp. 
4L 

Dookrouhliti,  vollends  abrunden.  — co 
Hd.  Tč. 

Doomrzať.  Ach  Uk  vám  ma  d*zal.  Slov. 
Hbk.  lli.  340. 

Doonaéiti  — dotentotiti,  irgendwie  voli* 
f&bren,  vollenden.  Ostrav.  Tč. 

Doopatrovati,  vollends  be-,  versorgen. 

- koho  Jak.  To  váetko  bude  toho,  kto 
mi  do  smrti  doopatruje.  Zbr.  Báj.  64. 

Doorat!  se  čeho  Čim.  Cizím  volem 
cbieba  se  nedoořeé.  Mudr.  133.  — kam. 
Jak  pod  javor  dovorala,  máti  na  ňu  za- 
voUU.  Sé.  P.  134. 

Dopáčlti.  — D.  spatřiti.  Slov.  Němc. 
7IL  2?.  Konečne  dopača,  ako  sá  chomáče 
dyoo  valily.  &.  81.  čit.  70.  Obzerajú  sá, 
čiby  diku  voliiirskó  kolibn  nedopáčili.  Ib. 

7a 

Dopackati  *=^paókavé  dokončiti;  packa- 
rvn  krokem  dojiti^  hinschlampen.  U Uher. 
Hrad.  Tč. 

Dopad.  Úhel  d-dn  (dopadový),  der  £in* 
^lUwiDkel,  Nz.,  paprsku  kolmý,  šikmý,  Mj., 
ZC.  lil.  36.;  rovina,  bod,  kolmice  dopadu. 
ZČ.  111.  36.,  Sl.  Krok  na  d.  ZČ.  1.  157. 
Krok  má  velký  d.,  der  Gang  hat  einen 
^ossen  Nachfall.  Nz.  Pouhým  d-dem  (ná- 
hodou). Sé.  Mt.  19.  Jsem  žádostiv,  jaký 
toho  bode  d.  (konec,  výsledek).  Us.  Ujék. 

— D.  v metriccy  &i6v;.  Dk. 

Dopadáni,  n.,  das  Einfallen.  D.  svétla. 
La  Pdl. 

Dopadat!,  vz  Dopadnouti. 

Dopadek,  u krejčího  der  Schluss. 
Dopadený;  -m,  a,  o,  bis  wohin  fallend; 
etvischt. 

Dopadlý  « kdo  dopadly  eingefallen.  D. 
pipraky.  ZC.  111.  35.,  Mj. 

Dopadnice,  e,  f.  = asymptota.  Vz  Lo- 
gňtikA.  Nz. 

Dopadnik.  — D.  =>  dopadni  pravítko^ 
dis  Scblaglineal.  Sl.  les.,  Jdr. 

Dopadnout!.  Dopadá  (fiit.),  dopádá 
<p^.).  Místy  na  Mor.  Brt  D.  — abs. 
VibA  tvoje  d-dla  (konec  tvého  iejdiřstvi). 
Tyl.  I.  101.  — écho.  Noc  když  d-dla  boje. 
^pl-  Sl.  I.  264.  Smích  obnovil  se,  když 
kokycana  dopadaje  slova  zvolal . Pane  dok- 
tore! Pal.  Déj.  111.  3.  92.  Dopadna  já  jedné 
pdlaiky,  podal  jsem  ji  příteli  svému.  Kom. 

L 77.  — kam.  Zrychlení,  jakým  hmoty 
k lemi  dopadají.  Mj.  154.  Mor  na  vás  do- 
psdej.  Dch.  Aby  nulla  nonia  k 13.  měřítku  ! 
dopadla.  Mj.  7.  Koule  šikmo  dopadá  na ' 
ZČ.  I.  260.  Kaj  jabHčko  dopadné, 
^ se  milá  doataně.  8Š.  P.  437.  — kde  ! 
kdy  Jak.  V prostoro  vzdoeboprázdném  do* 
P*ďi  papír,  ořevo,  železo  a j.  touž  dobou  i 
>kiooa  rychlosti  k zemi.  Nj.  64.  Ten  tam 
dobře  d dá  (dobře  se  mu  vede).  Us.  Vk.  ' 


Tak  to  dopadá  (vvbliží)  asi  jako  hfll.  Us. 
Boř.  Úroda  dopadla  Spatně.  Us.  Paprsky 
kolmo  dopadající;  Cim  strměji  paprsky  na 
plochu  dopadini.  ZČ.  III.  35,  36.  Paprsek 
dopadl  v bodě  o pod  úhlem  x.  ZČ.  Koule 
odráží  80  pod  týmž  úhlem,  pod  kterým  do- 
padá. ZČ.  I.  260.  — komu.  fieč  jim  nedo- 
padá  (nesrovnává  se).  £hr.  40. 

Dopadnuti,  n.  c=  dopadeni,  Ssk. 

Dopadni.  D.  bod  (kam  co  dopadlo),  der 
Einfalispunkt.  Mj.,  pravítko,  vz  Dopadnik, 
úhel,  der  Einíallswinkel  (der  Kugel).  Čsk. 
D.  definice,  tutreffend.  Pal.  Rdh.  III.  2.55. 
Na  našem  místě  smysl  prvějši  jest  dopad- 
néjši  a průvodnější;  Výklad  tento  jest  slovu 
*a(fjtóí  dopadnéjší.  Ss.  I.  69.,  74.  Ukázky 
na  plat  přibližující  se  slohem  ku  směnkám, 
přece  práva  dopadného  směnek  nepoužívají. 
Hš.  Sl.  161. 

D«»padovat!,  vz  Dopadnouti. 

DopadovÝ.  D.  rovina  paprsku,  ZČ.,  vý- 
střel, der  Gbller,  Gdllschnss,  Rollschuss. 
S.  N.  XI.  378. 

Dopak  •=>  kdopak.  Us.  Bž.  45. 

Dopal.  Tatínka  vzal  d.  (dopálil  se).  8ml. 
Miti  d.  na  někoho  (zlobiti  se).  U Ryohn. 

Dopálit!.  — aba.  Byl  dopálen  (rózioben). 
Us.  Dch.  — koho.  Brt.  Jak  by  ho  to  ne- 
bylo dopalovalo?  Us.  Pdl.  — se  na  koho 
» roelohiti  se.  Sá.  — koho  čim.  Nedo- 
palnj  mne  takovými  hloupostmi.  Ostrav.  TČ. 

Dopalný,  vollerhitzend,  vdllig  zQndend. 
Dch.,  S^m. 

Dopalovatel,  e,  m.  ^^elobitel,  doiiratcl. 
Us.  8d. 

Dopantat!  se  — dopotáceti  se.  — se 
kam  Jak.  Nějak  sa  sfiáď  do  kostelíčka 
edem  dopancu.  Mor.  Brt.  D.  246. 

Doparádíf!  koho,  vollends  ausschmúk- 
ken.  Mtl. 

DopaHt!  se  čeho  Jak : novin  za  teplá 
(doptati  se).  Sá. 

Dopást!  =»  dopadnouti.  Skoval  se  nám 
do  salaší,  nemohli  jsme  ho  dopásti.  Sš.  P. 
761. 

Dopatera,  y,  f.  = dopatřeni,  dozor.  Slov. 
Potřebuje  ešte  d-ry.  Zbr.  Hry.  73. 

Dopátratel,  e,  m.,  der  Erforscher,  Zu- 
standebringer.  Dch. 

DopatHt!  se  čeho.  Nelze  se  toho  d., 
es  ist  nicht  abzusehen.  Dch.  Patřil  na  ni, 
zdaliby  některé  vady  mohl  se  d.  Troj.  355. 
— v Mm.  V čem  tento  nedopatřil.  Kos. 
Ol.  I.  302. 

Dopažitl  = zcela  spaiiti,  vollends  schnei- 
den.  — co : zelí.  Ostrav.  Tč.  — D.  = do 
paži  dostati,  uroati.  Přeca  cosi  d-žil.  Na 
Zlínsku.  Brt.  D.  207.  D.  se  čeho  = dopíditi. 
Val.  Brt. 

Dopéci.  — koho.  Dopékalo  ho  to  (mr- 
zelo). Us.  — co  Jak.  Ty  to  pěkné  dopečeš 
(Špatně  pochodíš).  Msk.  — se  kde.  čhléb 
se  v peci  již  dopiká.  Tč.  — komu  kam. 
Slunce  nám  do  hřbetu  dopiká  (dobřívá). 
Us.  Tč.  — na  koho  ==  dolihati.  Brt.  D. 
242. 

Dopečený;  -en,  a,  o,  gargebacken.  Ssk. 

Dopekařiti,  il,  eni  » pekařstvim  dodé- 
lati,  mit  der  Báckerei  abwirtbscbaften.  Us. 
bd.,  Tč. 
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J)opérák  — Oupliiováoí. 


Dopérák,  u,  m.,  potalia,  die  Putalie,  rustl. 
D.  hořký,  p.  amara.  Ratp.  1069. 

Dopérákovitý.  D.  rostliny,  loganieae; 
dopérák.  Vz  listp.  1069. 

Dopérati  = dopirati.  Vz  Doprat! . Slov. 
B<*rn. 

Dopeřený ; -en,  a,  o vzlétnu.  liUgge. 
Nz. 

Dopěrovati  = doráželi.  Větr  d-vál.  Mor. 
Brt.  U.  207. 

Dopéstiti,  il,  stěn,  ént,  dopéstovati,  vol- 
letids  p&egen.  — co.  Nedokvetié  růžo  kvét 
ten  dopééti  blažši  svět.  Štole.  I.  217.  — se 
čeho:  dobrých  plodin.  Mour. 

Dopeti  se  čeho.  Kká.  K si.  j.  147. 

Dopěvek,  vku,  m.,  der  Schlussgesaug. 
Lpř.  Vz  Dopěv. 

Dopévka,  y,  f.  = dopiv.  Ssk. 

Dopevnitl,  il,  ěn,  ěni,  dopevúovati,  vol- 
lends  befestigon.  Lpř.,  Té.  — co  Čim : hře- 
bem. 

Dopiditi  se  čeho.  Karabáč  pravdy  se 
dopídí,  Modr.  357. 

Dopijeti,  vz  Dopiti. 

Dopilkuba,  y,  f.  = hloupý  opUec.  U Žam- 
berka.  Dv. 

Dopíplati  co,  zu  Ende  schmieren.  D. 
úlohu.  Mor.  Tč. 

Dopis.  Vz  S.  N.,  Vor.  St.  245.  a násl., 
Sbn.  574.  D.  římské.  Vlák.  282. 

Dopísařiti,  il,  eni  <=  pizařeni  dokončili, 
auťhbren  ein  Schreiber  zu  sein.  Té. 

Dopisatel,  e,  m.,  der  Briefschreiber. 

Dopiska,  y,  f.,  der  Meldzettel.  Ssk. 

Dopiskati,  vollends  pfeifen.  Už  dopiskal 
= umřel.  Us.  — co : pisuiéku.  Us.  Té. 

^ Dopisně  i ústně,  brieflich  nnd  múcdlícb. 
Sf.  Rozpr.  385. 

Dopisné,  ého,  n.,  das  Porto.  Šm. 

Dopisnice,  e,  f.,  die  Korrespondenzkarte. 
Pdl.  Vz  Dopisný. 

Dopísnik,  a,  m.  = dopisovatel.  Ssk. 

Dopisuosf,  i,  f.,  die  Brieischaft,  íleissige 
Korrespondenz.  Šm. 

Dopisný.  D.  pospoj,  der  Brielverkehr, 
Dch.,  papír.  Pdl. 

Dopisoválek,  Ika,  m , der  Korrespon- 
denzler.  Ssk. 

Dopisovatel.  J.  tr.,  Nz.  D.  lodní,  Schiďs-, 
tržebni  éi  obchodní.  J.  tr. 

Dopisovati  kam:  do  novin.  — se  na 
koho  oč.  Korlirst  saský  d-val  se  o to  za- 
vřeni kostelů  (v  Čectuicb)  na  samého  císaře 
velmi  tuze.  Ski.  V.  252. 

Dopita,  y,  m.  Kmotr  d.  U Nové  Kdyně. 

Rgl. 

Dopiti  jak.  Dopil  notným  douškem.  Us. 
Kmk. 

Dopiti  se  čeho:  stupně  doktorského. 
Kos.  Ol.  1.  95.  D.  se  pravdy.  Ib.  189.  — 
Tš.  O podm.  8.,  12.  — se  kam.  Měšcem 
musí  hnouti,  kdo  chce  na  důstojnost  se 
dopnout!.  Pk. 

Dopitvati,  vollends  ausweiden.  — co 
čim:  kuře,  tělo  pitvákem.  Us  Té. 

Dopižlati  = tupým  noiem  dořezali.  — 
co:  chléb.  Té.  Vz  Pižlati.- 

Doplácati,  vollends  patschen.  — D.,  zu 
Ende  plauschen.  — co:  svou  plácaninu. 
Us.  Té. 


Dopláceni,  n.,  die  Nachzahlung.  J.  tr. 

Doplácka,  y,  ř-  = doplácení,  die  Nach- 
zahlung.  Slov.  Ssk. 

Dopiahočiti  se  kam,  hinschiampen. 
Chromý  se  ledva  k nám  d-čil.  Us.  Té. 

Doplanouti,  zu  Ende  brennen,  lodern. 
D.  chci  jako  meteor.  Coh.  Bs.  105. 

Doplat,  u,  m.  = doplatek.  Ssk. 

Doplatek,  vz  Dopluta.  Dk.,  Šp.,  Sd. 

Doplatil,  a,  m , sam  u Sedlčan. 

Di^latiti  co:  koně,  BN.,  zboží.  Půb. 
II.  276.  — komu.  To  je  nám  nikdy  nedo- 
placeno. Půh.  1.  250. 

Doplatné,  ého,  m.,  die  Nachtragsgebuhr. 
Ssk. 

Dopleni,  n , die  vOllige  Aus]átung. 

Doplesiti  >==  dotvrdili,  hekráftígen.  Šm. 

Doplétati,  vz  Doplésti. 

Dopleteni,  n.,  das  Fertígflechten. 

Dopleti  co:  zelí,  přísadu,  iopu.  Us.  Tč. 
^ kam.  Plelo  dievča,  plelo  lan  (len),  do- 
plelo  až  do  chrasti,  chcel  ho  áuhaj  ukrasti. 
Sš  P 218 

Doplň,  i,  f.  = doplnění.  Ssk. 

Doplněk.  D.  panské  sněmovny,  der  Pair- 
schiib,  vojska,  der  Truppennachschub,  Dch., 
desetni,  dekadisebe  Ergánzung,  Nz.,  měřeni, 
der  Vermessungsnacbtrag,  Sl.  les.,  brancri, 
Csk.,  řady.  Sté.  Dif.  72.,  přisudkový.  Ndr. 
§.  496.  Cf.  S.  N. 

Doplněni.  D.  jistoty,  die  Ergánzung  der 
Kaution,  knihy  pozemně,  J.  tr.,  knihovny, 
die  Kompletirung.  Us.  Pdl.  D.  let.  Vz  Žer. 
Záp.  II.  182. 

Doplněný  desátý  rok.  Us.  Pdl. 

Doplnič,  e,  m.  d^lnitel.  Dch. 

Doplník,  a,  m.,  der  Ersatzmann.  Ssk.,  Srn. 

Doplnitelný,  fíillbar,  erganzbar  usw.,  vz 
Doplníti. 

Doplniti.  — co:  sbírky,  knihovna,  kom- 
pletiren,  Us.  Pdl.,  mezera.  Osv.  I.  70.  - 
co  čim : kotel  vodon,  Hrm.  24.,  lodi  muž- 
stvem. Lpř.  Úhel  a doplňuje  se  úhlem  ^ 
v úhel  přímý.  Us.  Pdl.  — kde.  Což  by  se 
nedostalo,  že  by  to  mělo  na  zboží  lomp- 
nickém  doplněnu  býti.  Půb.  II.  236.  A tak 
v ni  bade  vóle  božie  doplněnu.  Št.  Kn.  á. 
52.  Jich  nedostatky  v pokánic  doplňuje. 
Ib.  119.  — jak.  Všecky  tři  úhly  trojúhel- 
níku doplňuji  se  do  úhlu  přímého.  NA.  Vz 
D.  co  éim.  ~ co  odkud.  To  se  snadno 
z předcházejícího  doplňuje.  Us.  Pdl. 

Doplnivati,  vz  Doplniti. 

Doplňkovaci  ^ doplňovací.  Ssk.  ' 

Doplňkový.  D.  barvy  (komplementář). 
Sté.  Zem.  41.  Vz  Doplňovací.  D.  jméno. 
Vz  Ndr.  §.  472,  a. 

Doplňovací  ustanovení,  Ergánznngsbe- 
stimmung,  průvod,  -boweis,  J.  tr.,  okres, 
sklad  (depot).  Csk.,  kniha,  Šp.,  obrazec, 
lichobéžnik,  Zpr.  arch.  Vlil.  45.,  inňnitiv, 
Křn.  305.,  zkouška,  Us.  Pdl.,  tětiva,  -sehne, 
.Jd.  Geom.  IV.  92.,  barvy,  vz  MS.  160. 

Doplňo vačka,  y,  f.,  das  AnfQlien.  Ssk. 

Doplňování  knihovny,  die  Kompletirung, 
smyslu,  vojska  mužstvem,  siovniko.  Mas. 
1880.  384.,  204.,  Jir.,  Čsk.  D.  výroku  1.  co 
jest,  2.  ke  kterým  pádům  se  vztahuje  a 3. 
kterými  pády  so  vyjadřuje.  Vz  Brt.  S.  3. 
vyd.  2.,  3.,  18. 
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Doplňovatel,  vz  Doplnili. 

Doploutí  kam:  do  přístavu.  Lpř.  Když 
ke  konců  doploval,  vesele  si  zazpíval.  Sš. 
P.  189.  — ro:  život.  Lpř.  SI,  I.  1.53. 

Doplovat!,  vz  Doplouti. 

Doplynouti,  vz  Doplouti. 

Doplzati  = slobiti,  dozirati,  arpern.  Val. 
Vek.,  Brt.  D.  *207.  — na  koho  Ten  tady 
puřád  na  mne  doplzá  Val.  Vek. 

Dopoéetný.  D.  slabika.  Dk.  P.  208.  D. 
éíslo,  r.ational  číslo  skutečné,  jehož  po- 
mér  k prosté  jednušce  čísly  celými  vyjá- 
dtiti  lze:  7.,  ‘/ei  0*3.  8.  N. 

Dopočíst!  se  čeho  čím.  Váeho  přátel- 
stva ani  korcem  máku  by  se  nedopočítal 
Pk. 

Dopočítáte!,  e,  m.,  der  Errechner.  8m 

Dopočnf  dosUchnouti.  Slov.  — co. 
koho.  Ej  vem  nebudeme  (rozprávář),  mohli 
by  nás  tito  pocestní  d.  DbS.  81  pov.  I.  191 
Slova  Petrova  nedopočul  dobře.-  Ib.  ill  83. 
— o čem.  Mdž  byť,  že  o mojej  žene  dačo 
dopočujem.  0.  Ót.  II.  480. 

• DopojČiti  =»=  dopújčiti. 

Dopojití,  )1,  en,  eni,  dopojovati,  vollends 
trinken.  ^m. 

Dopokel  = dopokud.'  Ostrav.  Tč 

Dopokad,  so  lange  ais,  so  lan^e  nur. 
Jir.  Anth*.  li.  2.S0.  D.  se  to  nestane,  zůsřa* 
uete  doma.  Mor.  T«.  ’ 

Dopola,  semi-,  halb-.  D.  čtyrchlopný  plod 
= do  póla  na  4 cblopné  pukajíc.  Ret.  408; 

Dopoledňa  =>  dopoledne.  Ostrav.  Tc. 

Dopoledne.  8 kým  obcuješ  d.,  takým 
bndeš  odpoledne.  Bž. 

Dopoledni,  vormittáftig.  D.  čas.  Tč.,  Mus. 

Dopoliť‘=*  dopáhti.  Ostrav.  Tč. 

Dopolkiioutl,  vollends  scblucken.  — co: 
sousto.  Os.  Pdl. 

Dopolovic  dopola.  Us. 

'Dopomáháni  práva.  Jir.  Zř.  zem.  L.  4., 
Cor.  jur.  IV.  3.  C.  XXII.,  Vác.  XX.XI. 

Dopomínati  se  čeho,  koho.  Dopomínal 
se  bo  dosf,  aby  byl  pilnéjšfm;  Já  sem  se 
té  knižky  néco  d-nal!  Mor.  Tč. 

Dopomneť,  vz  Dopomínati. 

Dopomoc,  i,  f.,  die  Nachhilfe.  Ssk. 

Doponioci  čemu,  komu.  Smčiosf  síle 
dopomáhá.  Tč.  — komu  čeho  (kdy  čím). 
D.  komn  čeho.  Tov.,  Výb.  I.  290.  Rychtář 
povinovat  jest  jemu  práva  d.  NB.  Tč.  Dod. 
31.,  Půh.  I.  386.  Že  by  chtéli  Bedřichovi 
knězi  Prahy  d.  Let.  117.  Nékomu  králov- 
ství d.  V.  Zjednal  jsem  pacholky,  ať  by 
nim  d‘hli  do  Krnmplova.  Pč.  39.  Tim  skut- 
kem d-hl  jim  té  jednoty.  Bart.  Dopomoz  mi 
zraku  mého.  LPr.,  Výb.  I.  195,  Jehožto 
(éehož)  mné  dopomáhej  Béh.  M.,  Kol.  13. 
Chtíce  dopomahati  té  zrady  Slivkoví.  Bart. 
*257.  25.  Křivdy  jiným  dopomáhajice.  Ib. 

'22.  D.  nékomu  práva.  VI.  zř.  44.,  *Zř. 
F,  1.  C.  XXIV.  A ta  radosť  véč  bude  trati, 
iiež  nám  Hospodin  dopomáhej.  Št.  Kn.  š. 
28.  Té  radosti  po  biedě  světa  tohoto  rač 
Dám  d.;  Toho  tobé  rač  d.  Bóh  otec.  Hus 
H.  181.,  III.  130.  — komu  kčerau:  ktrOnu, 
Smb,,  ku  království.  Zř.  F.  I.  B.  VI.  K tomu 
Dám  dopomáhej ' Bdh.  Dch.  K statečnosti 
dopomáhá  miloyať  čistotu:  Mor.  Tč.  Ne- 
hnévaj  sa  na  majstra,  když  ťa  prutom  bije, 


k Bohu  tebe  (=>  tobčj  dopomáhá,  který 
véčně  žije.  Glč.  I.  97.  K dluhóm  spravedli- 
vým mají  židům  konšelé  dopomáhati.  List 
hrad.  1497.  Tč.  Ti  jemu  k kornné  d-hali. 
Bart.  265.  8.  — kde  (čeho,  co).  V nebe- 
sích dopomoz  lože.  8v.  Mař.  v,  329.  Vrch- 
nost povinna  bude  dluh  přiznalý  na  človéku 
tom  d.  Bdž.  158.  — komu  čeho  na  kom. 
Maji  jemu  na  něm  práva  d.  Zř.  ť.  I.  C. 
X;^l.  — aby.  Fojt  povinovat  jest  žalob- 
níkovi d.,  aby  mu  to  bylo  navráceno.  NB. 
Tč.  111, — komu  Čemu  Já  vám  všeckému 
dopomožu.  Mor.  Brt.  D. 

Doporučeni,  n.,  die  Empfeblung.  8mb. 

Doporučiti,  vz  Odporučiti. 

Doporučovaci,  vz  Doporučný. 

Doposel  *=•  doposud.  Ostrav.  Tč. 

Doposial  = doposud.  Slov.  8sk 

Doposlati,  doposýlati,  gánzlich  scbickcn. 
— co  Aby  doposielali  příspěvky.  Sb.  Sl. 
ps.  II.  1.  4.  Aby  všetky  drobky  posberal 
a doposial  mi.  Sl.  let.  VI.  141.  — kdy. 
Kto  prv  doposial,  toiio  prispevok  prihotovil 
sem  do  tlače.  Sb.  sl.  ps.  II.  1.  3. 

Doposýlati,  vz  Doposlati. 

Dopo^iiinuti,  vollends  nach-,  hinschieben. 
Šp. 

Dopotítí  se  čeho  = dosíci.  Dopotime-li 
se  toho.  Šml. 

Díipovčrf,  i,  f.  Vz  Jg.  Slnosř.  79, 

Dopovédčtí.  K tomu  cbciu  d.  Alx.  (Jir. 
Anth.  •!.  3.  v.  -36.). 

Dop(i7.nati.  Boh  boha  1’ahko  dopozná, 
bár  by  nebol  nikdá  ho  videi.  Hol.  2í8. 

Dupplerit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bž,  N.  231. 

Dopracovali.  — abs.  Již  dopracoval  = 
přestal  pracovali \ jméní  promrhal',  umřel. 

, Us  — se  čeho.  Mour.,  Tč.,  Mus  1880.  276., 
iŠt.  Kn.  š.  54.  — se  nač.  Osv.  I.  161. 

Dopřáduci  stroj.  NA.  IV.  41, 

' ‘Doprádáni,  n.  D.  bavlny.  NA.  IV.  41. 

I Doprádati,  vz  Dopřisti,  • 

' Doprání,  n.,  das  Auswaschen. 

‘ Dopraný.  Nyní  už  má  zástěru  trochu 
dopranéjši  (lépe  vypranou).  U Dobrušky. 
Vk. 

Dopraskati,  verprasseln.  — kde-  Dřiví 
(hořící)  v kamnech  už  d-lo,  Dch. 

Do  p rafat  i,  vz  Pratati.  Sl.  let.  II.  57. 

Doprat!  co  Ona  šaty  d-la.  Sš.  P.  329. 

Doprava,  die  FOrderung,  Spedition.  D. 
železniční,  Us.,  po  železnici,  po  vozich  a 
po  vodách,  Eisenbabn-,  VVagen-,  Wasser- 
transport,  8.  N,  XI.  57.,  po  dráze,  Čsk., 
plavní,  Floss-,  d.  dřivi,  d.  voženi,  d.  dřiví 
po  vodě,  po  zemi,  zu  Wasser,  zu  Land. 
Sl  les. 

Dopřávat  = dopravovali.  Slov.  Ssk. 

Dopraveni,  n.,  die  Bringung.  D.  polních 
plodin  do  města  atd.  Vz  Doprava. 

Dopravitelnosť,  i,  f.,  die  Transportabi- 
lítat.  Kaizl  147. 

Dopravitelný,  transportabel.  Kaizl  139., 
Čerm. 

Dopravíti,  na  Mor.  místy  dopravati  = 
dopravovali.  Brt.  D.  156.  — koho  (čeho) : 
kněžstva.  Dal.  110.  Toho  ny  král  nás  do- 
praví (=  až  k tomu  nás  přivede),  že  nás 
žlvotóv  zbaví.  Alx.  V.  2358.  Chtě  jeden 
druhého  d.,  aby  se  naň  hospoda  rozhněval. 
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át.  Kn.  68.  Kdvž  jeden  chtě  druhého  od 
hospody  hněvu  a.  Št.  Kn.  š 116.  Gf.  Listy 
filolog.  1885.  283.  — co  komu.  Nechtěj 
jéden  druhému  lánie  d.  (připravili,  zjed* 
nati).  Št.  N,  68.  6.  - se  čeho.  Z pokuty, 
jiťž  sme  se  d-li.  S).  Kn.  S.  188.  — co  od- 
kud: z ciziny.  Dcb. 

Doprávka,  y,  f.  ==  doprava.  Ostrav.  Té. 
Slov.  8sk. 

Dopravna  vojenská  plukovní,  polní,  Feld- 
transporihaus.  S.  N.  Xi.  240. 

Dopravní,  vz  Dopravný.  D.  loď  římská. 
Vz  Vlák.  319. 

Dopravnický,  Spediteur*.  D.  technika. 
Kaizl  9. 

Dopravnictvi,  n.,  das  Speditionswesen. 
Kaizl  123.,  140. 

Dopravnosf,  i,  f.,  dieBringbarkeit,  Trans- 
portabilit&t.  D.  dřiví.  81.  les. 

Dopravný,  -ni.  Transport-,  Betriebs-, 
Fhrder-.  D.  vAz  pro  raněné,  S.  N.  XI.  67., 
dráha,  NA.  IV.  153.,  Kaizl  40.,  ústav,  za- 
řízeni, čára,  sif,  Kaizl,  75  . 138.,  141.,  způ- 
sob, ředitelství  (železnic),  SÍ.  les.,  prostředky, 
Kř.  103.,  lano  (v  hornictví),  das  FOrderseil, 
Dch.,  vyiohy,  cena.  Us.  Pdl. 

Dopravovací=-=d<mratmý.  D.  prostředky, 
štola,  chodník,  šuty,  NA.  Iv.  203.,  134.,  144., 
přistroj.  Mour. 

Dopravovaěka,  y,  f,  die  Transportir- 
protze.  Čsk. 

Dopravování,  n.,  die  Ueferung,  Fdrde- 
rong,  BelOrderung.  Čsk.,  Sp.,  NA.  IV.  152. 

Dopravovniel,  e,  m.  » dopravník.  Us. 

Dopravovat!,  vz  Dopravili. 

Dopražování  rud.  NA.  IV.  166. 

Dupredati  = doprodali.  Slov.  Bern. 

Dopředení,  n.,  das  Ausspinnen. 

Dopředený;  -den,  o,  o,  ausgesponuen. 

Doprevádzat  — doprovázeli.  Slov.  Ssk. 

Doprchnonti,  bis  wobin  fallen.  — od- 
kud kam.  Z dalekých  oblak  doprcbne 
kapka  až  ke  mně.  Us.  Té. 

Dopříce,  vz  Dobřice. 

Do  příští  co.  Len  dopřádala.  Brt.  P.  80. 

Dopříti  komu  Čeho.  Patriciové  nedo- 
přáli návrhu  tomu  schválení.  J.  Lpř.  Úžina 
dopřává  lehčí  chůze  pocestným.  Jir.  Anth. 
111.  66.  D.  komu  věéné  radosti.  St.  Kn.  š. 
53.  — co  komu.  Dobrú  noc,  tatíčku,  ob- 
tulám  ručičku,  že  ste  mi  dopříli  tu  vaSu 
Aničku.  Sá.  P.  451.  — 8 ínfinit  Žádá, 
abychom  jemu  té  lázně  dopřeli  ukúpiti  k dě- 
dictví. List  hrad.  1480.  Té.  — že.  Štěstí 
mu  d-lo,  že  . . . J.  Lpř.  /v; 

Dopros,  u,  m.  — vyéelfováni  zločinu. 
Rád  som,  že  už  aspoň  tie  neludské  d-sy  a 
pytky  vzaly  konec.  Slov.  Zbr.  Lžd.  38. 

Doprosíti,  doprošovati  (na  Ostrav,  do- 
prošaf,  Té.).  — se  čeho.  Té.,  Sá.  Slepci 
doprošovali  se  ode  pána  zdravého  zraku. 
Ev.  Mat.  120. 

Doprovádzaf  — doprovodili.  Slov.  Bern. 

Doprovázeči,  begleitend.  D.  hudba.  Dk. 

Doprovázeni,  n.,  die  Begleitung.  D.  hu- 
dební, orcbestralTií.  Dk.  Aesth.  325. 

Doprovázet!,  vz  Doprovodili. 

Doprovod,  u,  m , die  Begleitung.  Ssk. 
Doprovoditi  co  koho  kam 
za  město.  Us.  D.  slova  něčí  hudbou.  Tadeáš 


zrak  strýcův  k dveřím  d-vási.  Kká.  Td. 
Dal  bych  tobě  trůbif,  na  vše  zvony  zvonit 
a třema  knězjama  k hrobu  d.  SŠ.  P.  247. 

Doprovodník,  a,  m.,  der  Begleiter.  Ssk. 

Doprpáekaf  sa,  endliob  zu  etwas,  irgend- 
wohin  kummen.  Slov.  Ssk. 

Doprskati,  vz  Doprsknouti. 

Doprsknouti,  bis  wohin  spritzen. — kam. 
Bláto  až  na  nás  doprsklo.  Us.  Té. 

Doprňeti,  el,  euí,  zu  Ende  regnen,  ans- 
regnen.  Už  dopršelo.  — D.,  ablaufen.  Lhůta 
už  d-la.  Smb.  S.  I.  512. 

Dopružování,  n.,  elastiscbe  Nachwirknng. 
ZC.  1.  234 , 374. 

Doprýskati,  doprýzknotUif  doprýskoveUi, 
dopryštéti,  bis  wohin  spritzen.  — kam: 
až  na  střecha.  Us.  Té. 

Doptaná.  Jdú  k vám  na  d-nou.  Us.  Vk. 

Dojptati  (se)  čeho.  Prosí  práva  věrného, 
kterak  sě  má  d.  té  smrti  tigné  manžela 
svého.  NB.  Té.  93.  Pravíce,  že  téhož  Buriana 
v zemi  nenie  a že  jeho  d.  nemóž.  Ib.  177. 
Kliment  sv.  Petra  se  doptal.  Výb.  I.  282.  — 
se  čeho  kde.  Pan  dědiny,  kdež  se  sirotků 
svých  doptá,  můž  k nim  sábnouti.  Zř.  mor. 
1604.  Sedí  na  mej  vlastnie  otéizně,  kteréž 
jsem  se  tu  doptal  po  mém  otci.  NB.  Té. 
160.  Tu(  se  tebe  nedoptají.  Smil  v.  1334. 
Tu  se  toho  sv.  dietěte  d-li.  Pasa.  117.  Málo 
kde  kterého  spisu  ku  prodeji  se  doptáš. 
Čr.  Tehdy  se  v snémě  někteří  doptávali. 
1535.  19a  lesích  má  se  doptáno  býti,  co 
můž  těch  lesů  neivýSe  a nejníže  užiti  v roce. 
Zř.  mor.  1604.  adeby  nalezeni  neb  doptáni 
byli.  Ib.  — se  čeho  na  koho,  nač.  Žádné 
odpovědi  nemohl  se  d.  na  svou  otázku. 
Bart.  Pán  jeho  na  něj  se  toho  doptal.  Zř. 
mor.  1604.  — oČ  kde  čím.  Tu  s nim  dlouho 
mluvili  o ty  artikule,  o kteréž  byl  doptáván 
v Praze  i mučením.  Bl.  Aug.  40.  — se 
o čem.  Nemůžem  se  d.  o novorozeném  dí- 
těti. Brt.  P.  188.  — se  čeho  kdy.  Tu  po 
Mikulově  smrti  Filip  doptav  se  Mikulových 
peněz  i vypobonil  ie  na  Jindřicha.  Půb.  U. 
405.  — se  čeho  Jak.  List  mi  dali  schovali, 
kteréhož  jsem  se  doptal  s pomoci  svých 
přátel  a s velikým  nákladem  a prací  (<=  po- 
moci a nákladem).  NB.  Té.  176.  Otce  jeho 
nemohl  se  d.  jistolni.  Bart.  — že.^  D-li  se, 
že  ty  penieze  jiuým  rukojmiem  jemn  ru- 
čeny jsů.  NB.  Tč.  136. 

Doptavárna,  y,  f.,  das  Auskunftsbureau. 

Doptavna,  y,  f.  ==>  doplaváma.  Slov. 
Ssk. 

Dopndič,  e,  m.,  der  Antreiber.  Sm. 

Dopuditel,  e,  m.  =>  dopudič.  Šm. 

Dupuditi.  Za  Dal.  přidej;  38. 

Dopújčiti,  vollends  leihen.  — komu 
čeho.  A k tomu  mu  dopójéil  puol  zlatého. 
NB.  Té.  4.  - Us.  Té. 

Dopnkati,  aufhdren  zu  springen,  zu  ber- 
sten.  Bern. 

Dopusta,  y,  f.  — dopuiléni.  Val.  To  je 
boží  d.  Kld.  45.,  Brt  D.  207.  . 

Dopustilka,  y,  f.  = ženská,  která  se 
8 mužským  dopnUÚa,  sávitka,  mne  Qefallene. 
U Uher.  Hrad.,  Té.,  ve  Slez.  Sd. 

Dopustilý  hřieoh.  St  Kn.  š.  222.  Kátí 
se  břiWhóv  d-lýcb.  Št  N.  28.  37. 

Dopustitel,  e,  m.  D.  zla.  Dbi.  Úv.  36. 
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Oopugtiti  — abs.  Má  ten  spolek,  jestli* 
íeby  dopaétén  byl,  sdvižen  býti.  Vl.  *ř. 
tóS  Bůh  dopouiu,  tle  neopoaéti.  Sk.,  Dk. 

— co.  Co  Bóh  jednúc  chce  d.,  jistě  ťk  ne- 
mine. Glč.  I.  137.  — Jak.  Kdyi  se  kto  bez 
wmysl*  d-sti  éeho.  Št.  Kn.  é.  56.  — komu. 
Cu  mi  snad  d-sti  (duvoli).  Us.  Otpora  ne 
ridy  má  kaidému  dopnáténs  býti.  0.  z D. 
Nemá  stranám,  aby  se  o to  smloavati  směly, 
dopoiténo  bytí.  Zř.  F.  I.  A.  XVlII.  — komu 
toho.  D.  světlu  se  strany  přístupu.  Mtc.  1. 
63,  11.  Toho  jemu  Jan  d.  nechce.  NB.  T6. 
172.  On  mi  toho  nedopúSěel.  PAh.  II.  600. 
Toho  d.  ráčíme.  Zř.  F.  1.  A.  II.,  Zř.  vl.  26., 
Kol.  46.  — (co  komu)  čím.  MHosti  naši 
královská  jim  to  dopúitime,  aby  bodúci 
opat  velehradský  žádných  piv  vaHtí  nedal, 
ust  hrad.  1545.  Zbytečné  jest  to  prosbami 
oproiovati,  co  jii  obecným  právem  jest  do- 
pošténo.  CJB.  417.  — a infinit.  To  oni 
psáti  d-li.  NB.  Té.  268.  Takoví  zklamati  se 
d itéji  Jel.  Ene.  m.  76.  Pakli  svá  sprave- 
dloosť  znáš,  dopusť  se  pohnati.  VŠ.  70. 
Aby  svrcbupsaných  měšťan  tiskoáti  nedo- 
pMtéli.  List.  hrad.  1469.  Tč.  Aby  pán 
(pnntá  kverkům  pavovati  dopustil.  Nar. 
o h.  a k.  — co  nač.  Něco  na  sebe  d.  Dch. 
Bůh  dopustil  tvrdý  sen  na  Adama.  Us.  Brt. 
Aeh  m^  Bože  s vysosci,  co’s  to  na  mne 
doposcil?  Si.  P.  85.  Dopusť,  Bože,  dopusť 
u tu  babu  hřmění,  by  na  ňn  pršelo  devět 
doi  kamení.  8i.  P.  662.,  343.  Dopustil  naň 
nemoc.  NB.  Tč.  200.  Kdežkoli  nalezen  bude, 
ta  právo  naň  dopuštěno  buď.  Zř.  mor.  1604. 
A jestližeby  kto  chtěl  na  ně  proto  sáhati, 
tubo  nemáme  na  né  dopúštěti.  List  1479. 
Té.  — se  kam  proč  čím.  Kdo  z opilstva 
sa  dopnščá  do  jakého  zlého,  nech  sám  sebe 
(=subě)  neodpuščá  provinění  tébo.  Glč.  1. 
142.  V něž  (pokuty)  by  se  kdo  pro  neřád 
Beposlušenstvim  d-stil.  Sedl.  Rychn.  4l.  — 
toho  na  koho.  Nedopustil  na  sebe  strachu. 
Bít  D.  207.  — se  kae.  Kromě  své  ženy 
nikde  sě  jinde  nedopáitéj.  Št.  N.  58.  19.  — 
se  čeho:  pronevěry,  Šmb.,  lesniho  pychu, 
8l.  les.,  pokléska,  IKB.  VI.,  nevděku  k dárci 
všeho  dobrého,  Kos.  01.  I.  129.,  nemoudrosti, 
Osl.  171.,  cizoložstva,  skutku  tělesného.  Št. 
Kn.  š.  64.,  96.  (283 ).  Výstupků  vědomých 
se  nedej  mi  dopouitěti  žádných.  Kom.  Ať 
le  nedoposti  toho.  Hr.  rak.  307.  Můž  po- 
hnán býti  tolikrát,  kolikrátž  by  se  toho 
d-lo.  Zř.  mor.  1604.  Hned  ztratí  svú  při, 
ktož  se  tubo  d-stil.  0.  z D.  Kolíkrátžby  se 
hdo  toho  kdy  d-stil:  Pakliby  se  toho  pčes 
to  kdužkoli  d-stil.  Zř.  F.  1.  A.  II , VIII.  — 
koho  k Čemn.  Nemám  víc  k odpoře  do- 
poitén  býti.  O z D.  Stranu  k přísaze  d. 
CJB.  419.  — se  čeho  proti  komu.  Jestli- 
íeby  kdo  čeho  takového  proti  králi  a zemí 

d-stíl.  n.  F.  I.  XXIV.  — se  s kým: 
s mužem.  St.  Kn.  š.  95.  — se  čeho  na 
koDL  Us.  Pdl.  — aby.  Nechtěl  d.,  aby  to 
opstHli.  NB.  Tč.  262. 

DupúšČaf  » dopouitéti.  Slov.  Bern. 

Dopušiti,  il,  eu,  eni,  zu  Ende  raueben. 

- co:  fajku  tabáku.  Na  Val.  Tč. 

Dopušfálťk,  Ika,  m.  svobodný  ehasnik, 

Ikrý  se  dopu$tiL  Cf.  Závitka  (o  paoně),  Do- 
Pošťalka.  U Kunovic,  Rožnova.  Tč. 


Dopuštálka,  y,  f.,  die  Buhidirne.  Cf. 
Dt^uéťálek. 

Dopuštění.  Kdyby  to  zboži  božim  d-nim 
aneb  mocnú  ruká  nepřátelská  jakkoli  sešlo. 
List  brad.  1461.  — Bez  mužského  d.  (ol. 
i dostúpení)  poroditi  (neobcovavši  s mužem). 

I Krist  4.  b. 

I Dopuštčný.  Tajné  hřicliy  toho  dno  do- 
; puščené.  GR.  Kteřížto  velikým  svým  pro- 
; hřešením  proti  vám  d-ným  vašich  sil  moc 
zbářili.  Troj.  (Výb.  II.  138.). 

Dopýtati  se  oč,  das  Fehlende  erbitten, 
erfrageo.  Slov.  Ssk. 

Dopýtavka,  v,  f.,  die  Nachfrage;  Inter- 
pellation.  Slov.  l,oos. 

Dopytovaci,  Nacbfrags-.  Slov.  Ssk.,  Lous. 

Dopytovárna,  y,  f.  — doptaváma.  Slov. 
Ssk.,  Loos. 

Dopýtovnn,  y,  f.  doptavna.  Slov.  Ssk. 

Dora,  také  Theodora.  Vz  Dorka. 

Doráb&nie,  n.  » vyrábění.  D.  Šiudlov. 
Slov.  N.  Hlsk.  II.  233. 

Dorábatel,  e,  m.  >=  vyrábitel.  D.  brindze 
a sýra.  Slov.  N.  Ulsk.  III.  382. 

Dorábaf  ■=  vurábéti.  Slov.  Ssk. 

Dorada,  y,  i.  — rada.  Všecka  d.  mine 
se  8 áčinkem.  Kos.  01.  I.  76.  Náhoda  se 
přiznivějši  býti  ukázala  nežli  lidské  d-dv. 
Kos.  v Km.  — D.,  corypbaeoa,  mořská 
ryba  velmi  skvěle  modře  a žlutě  barvená. 
Sehd.  II.  502. 

Dorádce,  e,  m.  =>  doraditel. 

Doraditel,  e,  m.  » dorádce,  der  Ratb- 
geber.  Srn. 

Doraditi  se  čeho.  Ty  ženy  se  dobrého 
d-ly  (s  dobrou  se  potázaly).  Val.  Vek.  D-dil 
se  synek  rozuma  chytrého,  donesl  do  pece 
dřeva  zeleného.  Sš.  P.  693.,  SI.  ps.  216. 

Doradný,  der  zu  rathen  weíss.  Šm. 

Dorachotiti  = přestali  rachotili.  Hrom 
: d*r.il,  der  Donner  vorroite.  Dch.  Ale  milé 
dítě,  stavení  je  hodně  doracbuceno  (poško- 
zeno). Sk. 

I Durachovati,  zu  Ende  reebneo.  — co: 

I peníze,  počet.  Ostrav.  Tč. 

I Duráňaný  ranami  posetý.  Na  již.  Mor., 
1 Slov.  Šd. 

I Doráňati,  vz  Doranití. 

{ Doranele,  e,  f.,  vz  Duraocie.  U Olom. 
I Sd.  Vz  násl. 

Doranč,  e,  m.  =»  papie,  die  Eíerpílaume. 
Na  Poličku.  Kšá. 

I Doranití,  doraňovati,  na  .Mor.  doráňati, 
i vollends  verwunden.  ád.  Pustil  sa  bebom 
I do  lesa  nič  nedbajác,  že  je  zase  len  bosv 
I a nohy  si  dotlčie  a doráňO)  sich  ganzlicn 
I verwunden,  mit  Wiinden  besáen  werde. 
Slov.  DbS.  SI.  pov.  VIII.  14. 

Dorastaf  =>  dor&stati.  Slov.  S^k. 

Doraatavý,  beranwachsend.  Slov.  Ssk. 

Dorastit,  zum  Wacbsthum  bringen.  Slov. 
— co., Tu  ho  (zbožia  v p6de)  dážtf  dorastí. 
Hdž.  Čit.  138 

Dorostlý  — dorostlý,  blov.  Ssk. 

Dorastnúf  dorásti.  Slov.  Ssk. 

Doraz.  — D.  = hned.  Slov.  Keby  vede!, 
kto  ma  zradil,  ej  d.  by  bo  dneska  zabil.  SI. 
spv.  II.  54.  Jak  matka  to  slyšela,  d vonka 
I bežela.  Koli.  Zp.  I.  369.  D.  ťa  krvavá  po- 
I lievka  zaleje.  Sb.  el.  ps.  I.  115. 
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Doraz  — Durutička. 


Doraz,  u,  m.  =»  důraz.  81ov.  Ssk.,  Loos. 

Dorazí  ti.  — abs.  A liad  chytrý  slyše  tu 
duráži  řka:  Nikoli  neumřete.  Hus  II.  430. 
— co:  smilná  žádost.  Št.  N. 22G.  17.  — koho 
čím : mluvením,  zu  Tode  reden.  Dch.  — na 
koho  čím;  zbraní.  Osv.  1.  2G7.  — kam 
<jak)  kdy.  odkud  s kým.  Se  zástupy  ua 
né  d-zil.  Sbn.  Téméř  v mžiknutí  d-ly  ke 
skále.  Sá.  D.  někam  jízdou,  plavbou.  Lis. 
Dch.  Vojsko  d lo  na  bojišté  v rozhodnou 
chvíli.  Us.  Což  přehrůzné  d-žel  zvuk  z věže 
ve  sluch  můj.  Jir.  Anth.  III.  211. 

Dorazučky,  zdrobnéló  doraz  = hned. 
Slov.  Bodaj  (a  čert  vzal  doraz  d.  Mt.  S.  I. 
114. 

Doražec,  žce,  m.,  u ševců,  der  Durch- 
schlag. 

Dorážet*,  e,  m.  = dorážitd.  Čsk. 

Dorúžeuý;  -cm,  a,  o,  vollends  cingeschla- 
gen  atd.  Vz  Doraziti. 

Dorážitel,  e,  m.  — útočník.  NA.  III. 
144. 

Doráživati,  vz  Dorazili. 

Doráživosť,  i,  í’.,  die  Angriffslusl,  der 
UngestUm.  D.  kance.  Bht. 

Doráživý  — doráHivý.  Rk. 

Dorážka  v hudbě,  der  Nachschlag. 

Dorážlivosf,  i,  f.,  der  Unge.stilm.  Posp  I 
^ Doražuík,  u,  m.,  kladivo,  der  Rundbeisser 
Sm. 

Doražuý.  1).  nota.  die  Nachschlagsnote. 
Mus. 

Doražovati,  vz  Doraziti. 

Dorči,  vz  Dorota. 

Dorď,  a,  m.  — Jiří. 

Dordiiiky,  1.  =jiHnky,  Georginen.  Slov. 
Phld.  1.  1.  7u.,  Sak. 

Dorec,  rce,  m.,  silurus  callarias,  mořská 
ryba.  Schd.  II.  499. 

Dorečiti,  zu  reden  aufhoren.  Jir.  Anth. 
III.  66. 

Dorečniti  = phstati  řečniti.  Konečně 
d-ěnil! 

Dořečiiovati  = řeč  dokončovati,  aufhCren 
zu  reden.  U Uher.  Hrad.  Tě. 

Dorcdikati  sa.  Redikal  sa  Durík  za  grů- 
nika  na  grúnik;  keď  sa  doredikal,  takto  si 
tudikal;  tuli,  tuli,  tulí,  ovečky  po  grúni. 
Sl.  spv.  III.  86. 

Dořeknouti.  — co.  Dořikati  modlitbu, 
zu  Eude  beten,  knižku^=  dočisti.  Us.  Nyní 
dorku,  co  jsem  počal.  St.  Kn.  š.  54. 

Dorenka,  y,  ť.  = Dora,  Dorothea;  Theo- 
dora. Mor.  Sd. 

Dorepetyrovati=^r/oodm/oMt;aťt.  U Bruš- 
perka.  ,Mtl. 

Dorepositi  domiuviti. 

Dořeš,  rse,  m.,  der  Dorschfisch.  Slov 
Ssk. 

Dořezání,  n.,  das  Abschneiden. 

Dořezaný ; -án,  a,  o,  vOlIig  abgeschnitten. 
Vz  Dořezali.  _ D.  = opilý.  Ten  je  d.! 
Ssk. 

Dořezati  co  čím:  nožem,  pilou.  — co 
jak.  Ten  to  pěkně  d-zal  (=  zkaziM!  Us 
Kéf.  — se  = u.škoditi  si.  Ten  sa  dořezal! 
Mor.  Jsk.,  Neor.,  Sd.,  Bit.  D.  ‘207. 

Doríi  Gust.,  .spisov.  v Praze.  Vz  Tf.  II. , 
1.  3.  v.  13.5.  1 


, Doriadit,  sich  bešudeln,  siob  betrínken. 
I Slov.  Ssk. 

Dorický  sloh.  Vz  také  KP.  1.  118. 

DoHditi  si  svědky,  verschaffen,  stelien. 

' Vz  Dořízeni. 

DoHuati,  vz  Dořnúti. 

Dořinky  = dozinky.  Ostrav.  Tč. 

Dořinouti,  nul,  uti,  bis  wobin  rinnen.  — 
kam.  Voda  d la  až  do  síně.  Us.  Té. 

Dori§.  — D.,  j m.  feny.  Škd. 

Dořízeni,  n.  Hoiemství  pro  d.  sobě  .svěd« 
kňv.  Bdž.  39.  Vz  Dořiditi. 

Doříznouti,  vz  Dořezati. 

DoHzování,  n.  1).  svědků.  Bdž.  40.  Vz 
Dořízeni. 

Dorka.  — D.,  grosse  geíullte  Leber- 
wurst.  Slov.  Ssk. 

Dorkada,  y,  f.,  gazela.  Lpř. 

Dořknouti  doříct.  Us.  Vz  Dořeknouti. 

Dořknutý,  vollkommen  ausgesprochen. 
D.  slovo.  Us.  Tč.  Vz  Dořknoutí. 

Dorla,  y,  f.  = Dora,  Dorota;  Theodora. 

DormitÁř,  e,  m.  dormitorinm.  Mus.- 

1880.  7.,  Vlák.  9U. 

Doma,  y,  f.  = Dorota.  Sš.  P.  780. 

Domek,  nku,  m.,  z něm.  Dorn  = dlouhé 
tenké  (válcovité)  želízko  ku  probíjeni,  pro- 
tahováni dér,  protahováček,  prob(ják,  slov. 
preboj.  D.  čtverohranný,  váleček.  Hk.  Cf. 
Dornik.  , 

Dornička,  vz  Dorota. 

Dornik,  u,  m,  = dornek.  Slez.  Šd.,  BrC. 

D.  207.  . . , ..i 

Dořnúť,  doHnati,  doříznouti.  vollends 
schneiden,  hineinschneiden.  — kam:  do 
I krve;  Ostrav.  Tč. 

Dorobek,  bku,  m.,  das  Erzeugniss.  8lov« 
Phld.  IV.  261.  Pustu  orte  pažit,  z d-bku 
sa  poctivo  živte.  Hol.  302.  Také  na  Ostrav. 

, Tč.  j 

Dorobiti  co:  robotu.  Ostrav.  Tč.  ~ se 
j čeho.  Na  Ostrav,  a Slov.  Tč.  Muž  sa  chleba 
í nedorobí,  nech  sa,  čo  chce,  spíná,  jak  žena 
do  krčmy  nese,  čo  má  nésf  do  mlýna.  (Hč. 
II.  .337. 

Doročně  = každoročně.  Tam  velekněz 
d.  vcházeli  musil.  Sš. 

Dorositi,  mit  dem  Thaiio  benetzen.  Bern. 

Doro«»t.  Vch.  Ar.  II.  30.,  Obz.  1880. 

Dorostavý,  heranwachsend.  Šm. 

Dorosfek,  .stká  (ne:  stku),  der<  Burscbe. 
— D.,  stku.  m.  = dorosí.  Mus.  1880.  2l0., 
Tč.  ' 

Doro.stlosť.  Třetí  věk  slově  d.  Hus  I. 

1 16. 

Dorostlý.  Když  k d.  létém  přijdů.  GR. 

Dorostnúf  rforůsří.  Slov.  Bern. 

Dorota.  Vz  S.  N.  Sv.  D.  («  j.)  donese 
skřivánka  v košíčku  (skř.  se  objeví).  Na 
Zlinsku.  Brt.  O sv.  Dorotě  uschne  (má 
uschnouti)  košile  na  plotě.  V .severových. 
Cechách.  Hk.  Sv.  D také  na  sníh  bohata. 
Pro  v,  TČ.  Mráz-li  na  Dorotu  uhodí,  len 
i konopě  se  pěkně  urodí.  Kld.  —!>.=« 
hloupá  ženská,  dumme  Dirne.  Slov.  Loos.  — 
D.  r=  nevé.dkn.  Dělá  D-tii.  Us.  v Praze.— 
V Doroty  v Praze.  Tk.  II.  1,57. 

Dorotečka,  vz  Dorota. 

Dorotice,  míst.  jm.  Vz  Sdl.  Hr.  I.  66. 

Dorotička,  vz  Dorota. 
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Dorotka,  vz  Dorota. 

Dorové,  vz  S.  N. 

Oorovnač,  e,  m.  — doromávac.  Bern. 

DoroTQávaé,  e.  m.,  der  Ebner.  Bern. 

Dorovnávati,  vz  Dorovnali.  Bern. 

Dorozprávěti,  ěl,  éni  = donduviti.  Ua. 
— se  = domlutiti  se,  doroíuméti  se.  Šak 
» dorozpráváme.  Val.  Vek.,  Brt.  D. 

Dorozuměný ; -én,  a,  o,  dorozumélý.  Sak. 

Dorozuměti.  Musíš  viece  d.  Hus  II.  403. 
1).  se  mezi  sebou  o nécem.  Osv.  1.  201. 

Dorozumivaci,  Verataudniss-.  D.  pro- 
středek (řeč).  Vch.  Ar.  3. 

Dórre  Frant.  180.5.  V z Jg.  H.  1.  2.  v. 
548. 

Dort  máseloý,  Buttcrtartelette,  úlovitý, 
derBienenkorb,  drobkový,  Brdseltorte,  z list- 
natého, ináseloébo  tésta,  Blátterteigtorte,  d. 
s meruňkami,  s kremem  paátikářskýto,  s ja- 
hodami, malinami,  Sp , bramborový,  citro 
nový,  čokoládový,  francouzský,  chlebový, 
karmelitánský,  linecký,  makový,  s malago- 
v]^ro  vínem,  mandlový,  z lískových  oříšků, 
piškotový,  pomorančový,  s pěnou  smetano- 
vou D.  čokoládovou  n.  sněhovou,  pražený, 
švédský,  zaječí,  s pistáciemi,  ze  zmrzliny. 
Hnsg.  D.  Pischingrúv.  Peče  dorty  (o  dě- 
tech) = matle  se.  Mor.  Bkř. 

Dortár,  e,  m.,  der  Tortonbácker.  Srn. 

Durubaný ; •án,  a,  o,  zerbauen,  zer- 
deischt.  Synáček  tam  leží  d.  Koll.  Zp.  i. 
35.  Stojí  Koník  osedlaný,  pri  něm  Janku 
d-ný  Sb.  El.  ps.  II.  1.  82. 

Dorubati,  zerhauen,  niedermctzeln.  — 
koho  čiin  : šavlí.  — cO:  paseku,  nachholzen 

Doriicati,  vollends  ein-,  niederreissen. 
Slov.  Sl.  let.  II.  244. 

Doručitelka,  y,  i.,  die  Uiberbringerin. 
Sé.  1.  145. 

Doruční,  fertig,  bereit.  Sm. 

Ooruch,  u,  m.  Slovesa  d-cbu  a)  podmět- 
něho,  která  označuji,  že  se  podmět  k něčemu 
pohybuje,  bliži:  dojiti,  docházeli,  dostou- 
pili ^ h)  předmětného,  která  označuji,  že  ně- 
jakým předmětem  k něčemu  pohybujeme, 
jej  přibližujeme:  dostřelili,  dohodili.  Vz 
Odrucb.  Dle  Brt.  v Mtc.  IV.  7. 

Dorula,  y,  f.,  nadávka  ženským.  Cť.  Do- 
rota. Slov.  Zátur. 

Dorauditi  §e  s kým  o čem  domlu- 
vit^ se,  einig  werden.  Na  Ostrav.  Té. 

Dorftsti,  dorůstali.  — ab$.  Sirotci  již 
dorůstali.  NB.  Tó.  28. — čeho.  Keř  čajový 
dorosta  výšky  8 — 12  m.  Mour.  Dorostlo 
toho  obraza  Pass.  605.  Cf.  Brt.  S.  3.  vyd. 
44.  a.  Slon  dorůstá  výšky  12  stop.  Brt.  S. 
3.  v.  174.  — jak.  D.  k obrovským  roz- 
mérům.  Osv.  Jako  když  děvčátko  na  pannu 
dorostů.  Hdk.  C.  4l.  Vždyf  dorostů  již 
v pannu.  Kká.  Td.  92.  D.  v muže.  Lpř.  Sl. 
I.  64.  D.  do  míry.  Koll.  I.  212.  Děti  do 
rozumu  dorostaji;  Do  panenských  let  do- 
rosula.  Némc.  VI.  161,,  III.  24. 

Dorušaný,  ausgegoren.  Chléb  bývá  zá- 
kaiiiý,  když  těsto  není  d-né.  Ostrav.  Tč. 

Dorušati,  vollends  riihren;  se  = doky- 
vollends  sauer  werden.  Ostrav.  Tč. 

Dorútiti  §a  dořititi  se.  — kam.  Jaká 
to  na  vlast  hrozná  sa  d-la  zkáza.  Hol.  261. 
D.  se  k čemu.  Prok. 


Doruvat  ^ dorvali,  aufburen  zu  raufen. 
Slov.  Bern. 

Dorvaly,  der  wobín  durchgedrungen,  rau- 
fend  angslangt  ist;  erhascht,  erwischt,  er- 
griffen.  Sm. 

Dorynka,  vz  Dorota;  Theodora. 

Dorýpati,  vollends  einkratzen.  — éim 
kam:  nehtem  až  do  živého  masa.  Tč.  — 
se  čeho:  kobzoli  (dodloubati  se).  Us.  Tč. 

Doryti  na  koho.  Mt.  2.,  Abr.,  Brt.  — 
nač.  Jiní  vykladatelé  dorývaji  na  jiný  vý- 
znam. SS.  li.  47.  — nač  kde.  V listu  na 
to  dorývá.  Sš.  Mt.  2.  — na  koho  jak. 
Hrubě  na  někoho  d.  Abr.  I.  99. 

Dorývati,  vz  Doryti. 

Doryzio,  Sybilla.  1805.  Vz  Jg.  H.  1.  2. 
v.  548. 

Dorzati,  dorzavčti,  vollends  verrosten.  — 
jak.  Plechové  dno  až  na  druhou  stranu 
durzalo.  Ostrav.  Tč. 

Dosadenee,  oce,  m.,  der  Ersatzmaun. 
Slov.  Ssk. 

Dosadeui,  n.  ^ dosazeni.  Slov.  Ssk. 

Dosadený  — dosazený.  Slov.  Ssk. 

Dosadit!  — co,  koho  Tn^slova  d-dil 
(dotlal).  ^ Posp.  D.  úředníka,  Smb , soud, 
osoby,  Žer.  Záp.  I.  16.,  úřad.  Žer.  f.  14.  — 
co,  koho  kam.  Hodnotu  nějakou  do  rov- 
nice d.  Stč.  Do  /ozřeSené  rovnice  pru 
zkoušku  něco  d.  Šim.  98.  Někoho  v cir- 
kevní  správu  d.  Mus.  1880.  38.  Na  stolici 
královskou  byl  dosazen.  Bart.  Abych  do 
soudu  zemského  v tomto  markhrabství  do- 
sazen byl.  Žer.,  Zř.  F.  I.  A.^VI.  — koho 
komu  jak.  Vědouce,  že  Římané  podlé 
své  vůle  židům  krále  dosazovali.  BR.  II. 
9.  b.  Dosazovali  jim  knížata  dle  své  libosti. 
Tk.  0.  3.  — co  zač  kde.  Rovné  lze  za 
rovné  d.  Sim.  11.  D.  někoho  v závěti  za 
dědice.  Vlč.  Za  nějakou  hodnotu  jinou  d. 
Us.  Pdl.  — odkud.  Do  rovnice  místo  x d. 
hodnotu  jeho  z rovnice  jiné.  Jd. 

Dosaduust,^i,  f.,  die  Genauigkeit,  An- 
geine.ssenheit.  Sm. 

Dosadný,  genau,  angemessen,  passend. 

šra. 

Dosaďovaci,  Besetzungs-.  Slov.  Loos. 

Dosádzati  = dosazovali.  Slov.  Ssk. 

Dosah.  Navrhl,  Dch,  D.  řeči.  Hdk.  Jak 
hluboký  d.  mají  tato  slova.  Mus.  1880.  273, 
Práce  d-hu  vědeckého.  Osv.  1,  62.  D.  hlasu. 
Kr.  Chlum  XI. 

Dosáhnout!.  Dosáhali,  na  Zlínsku  dosí- 
haii.  Brt.  — čeho:  vrcholu  moci,  vlády. 
Lpř.  Sl.,  svého  maxima.  Mj.  135,  Průmysl 
d-hl  vysokého  stupně.  J,  Lpř.  Adhaesc  do- 
sáhne takové  intensity,  že  . . . ZC.  I.  248. 
Vody  dosíhala,  do  dunaja  padla.  Sš.  P.  145. 
Už  mé  bílé  nohy  písku  dosahují.  Er.  P.  492. 
.Město,  jehožto  pověsř  nebe  dosáhá.  Háj.  12. 
Tn  on  dosáhl  těch  listóv,  jakož  ji  svědčily. 
Půh.  II.  173.,  268,  Žádný  Jiný  věnce  olivo- 
vého nemohl  dosáhnouti  než  ten,  kterýž  . . . 
Í4R.  II  724.  b.  Dosahááe  nebe  stoje  na  zemi. 
BO.  Rozum  dosáhá  toho.  Ét.  N.  320.  27. 
Ne  všichni  všech  vstupňů  dosichují.  St.  — 
Pozn.  D.  přízně,  úřadu,  své  žádosti  a p. 
jest  ovšem  dobře  řečeno,  ale  v rozmanitých 
jiných  vazbách  třeba  užívali  slovtís  podmětu 
přirozenějšich  na  př.  Kam  oči  dozíraly,  všude 
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Dosáhnooti  — Doskočiti. 


Btály  pestré  zástupy  lidu,  kam  uši  doslýchaly, 
všude  zpév  a jásot.  Slon  dorostá  výšky  12 
stop.  Bfečtan  dopíná  se  okna.  Poutník  do- 
stoupil temene  hory.  Kořen  doryl  st  orné 
půdy.  Človék  doiil  se,  dočkal  se  starých  let. 
Loď  doplula  břehu.  Píseň  až  sem  doznivá. 
Po  tmé  dveří  se  domakal.  DoprosU  se  toho 
místa  (§p.:  prošením  dosáhl).  Nemohl 
konce  lesa.  Bez  práce  élověk  dokonalosti 
dodélati  se  nemůže.  Všeho  se  doptal  jeho 
důmysl.  Od  krále  došel  cti.  Cf.  Dočiliti. 
Brt.  S.  3.  v.  174.  — kam.  Kam  oko  jen 
dosáhlo  (dohlédlo,  dozřelo).  Hcha.  Kteréž 
(slepice)  dosáhnu  do  měchu  (pytle),  taf  se 
viece  nepozfá  za  sě.  Žk.  338.  — kam, 
čeho  čím.  Dosáhl  vítězství  lsti.  Us.  Kam 
d.  zrakem  mohl.  Jir.  Anth.  II.  31.  A ta 
Kaěa  Modrónova,  ta  mě  hákem  doslhá  až 
se  mně  hřbet  ohýbá.  Sš.  P.  688.  Chtěl  města 
dosiehnúti  zradú.  Let.  112.  Čtvrté  věci  ne- 
mohu smyslem  dosieci.  Alz.  UP.  1.  Prve 
než  toho  móž  rozumem  dosieci.  Št.  Kn.  s. 
7.  — čeho  8 Čím.  Když  dřeva  s prapor- 
cem doséže.  Výb.  11.  45.  — koho  v čem. 
Snaž  se  dosieci  Řeka  v líbezném  půvabu 
tonův.  Jir.  Anth.  (Vinaře).  — čeho  proč. 
Nálezu  pro  odloženi  panské  dosíci  nemoliú. 
Zř.  mor.  1604.  — kde.  Horstvo  to  dosahuje 
v sopce  Demavťudé  6800.  m.  výškv.  Lpř 
Děj.  I.  44.  Počet  bojovníků  na  každé  straně 
dosahuje  více  set  tisícův.  Osv.  1.  341.  V my- 
stériích ponenáhlu  dosáhl  vrchu  obsah  světský 
nad  nábožný.  Tf  Nemohl  toho  pH  něm  d. 
Brt.  — Jak.  Z chatrných  počátků  jako  po 
stupních  nejvyššího  důstojenství  v světě 
dosáhl.  V.  — odkud.  Dosáhna  z přípasku 
korda  kyne  na  Berana.  NB.  Tč.  106.  — 
zač.  Za  jistou  cenu  koupě  d.  Nz.  A žák 
ho  za  vrch  doséže.  Žk.  460.  — kdy.  Za 
Periandra  d-hl  Korinth  vrcholu  moci.  Lpř. 
Děj.  I.  80.  — čeho  ua  kom.  Kdo  koho 
před  právo  obsíiá  chtě  na  něm  něčeho  d. 
Kol.  9. 

Dosáhnutí,  n.  Mus.  1880.  51.  Jinak  i do- 
sažení, toto  obyč. 

Dosáknouti  kudy  kam.  Voda  dosákla 
stěnou  až  do  jizby.  Us.  Tč 

Dosalápif  dolopit,  dojisti.  Slov.  Ssk. 

Dosálati,  aiishaucben,  au^brennen.  Sm. 

Dosahkovatí  kam  = na  sáňkách  dojeti. 
Mor.  Tč. 

Ddaať  sa  — chlubit  sa.  Slov.  Ssk. 

Dosáf  «=  došiti.  Slov.  Bern. 

Dosavad,  na  Mor.  dosaváde.  Tč.  Toho 
listu  jsme  na  nich  jmieti  nemohli  až  dosavad. 
NB.  Tč.  127. 

Dosazeni  v math.,  die  Sobstitution.  Hra., 
Stč-  Allg.  113.  D.  jedničky  za  obecné  veli- 
činy. Sim.  32.  D-ním  hodnoty  z rovnice  do 
rovnice  dostaneme  . . . Us.  Pdl.  D.  úřadu. 
Vz  Žer.  Záp  II.  182.  D.  soudu.  Vz  Ib. 

Dosazený;  -en,  a,  o.  Vz  Dosazená.  — 
čím  kam.  Amasis  vojskem  na  trůn  d.,  ein- 
gesetzt.  — kde.  Hodnota  v rovnici  d ná, 
substituirt. 

Dosazovací  návod  « způsob  řešení  rovnic 
o dvou  neznámých,  die  Siibstitutionsraethode. 
Šim.  99. 

Dosazovačka.  y,  f.,  v hutn.,  der  Nach- 
setzlOffel.  Šm. 


Dosazováni,  n.,  v math.  die  Sobstitution. 
Vz  Dosazeni,  Dosaditi.  Sim.  11. 

Dosaženi  účelu,  záměru,  cíle,  Us.  Pdl., 
odpustků,  Mž.  121.,  spásy.  MP.  5. 

Dosažitelný.  Potřeba  spásy  odjinud  d-né. 
Sš.  II.  39. 

Dosažně  — intensivně.  Btk. 

Dosažný  = dosažitelný. 

Doshirati,  vollends  einsamineln.  Sl.  les. 
— co  kde;  klasy  na,  po  strništi.  Us.  Tč. 

Dosečka,  y,  f.  — dosečná,  sečka  doplňku 
či  doplňková,  die  Kosehante.  Nž. 

Dosečná,  vz  Dosečka,  Dosečný. 

DoseČnice,  e,  f.  = dosečka.  Jd.  Geom. 
lil.  11. 

Dosedaci  plocha.  Šp. 

Dosedati.  — abs.  Ventil  nemůže  do- 
sednouti.  Sim.  52.  — Čeho  Jak.  Jiných  míst 
d.  Dch.  S velikou  nesnází  koně  dosede. 
Troj.  260.  — kam  kdy.  Na  stolici  králov- 
skou d.  Bart.  Kdož  na  něčí  místo  po  smrti 
jeho  dosedne.  BR  II.  7.  a. 

Dosedět!.  — kde  Jak  dlouho.  D-děl 
u ná«,  v hospodě  do  rána.  Us.  Tč.  — (co) 
jak:  trest  až  do  konce.  Us.  Tč.  S pokojem 
seděl  i doseděl.  Bart.  — Čeho.  Když  konšelé 
dosedl  svého  roku.  P.  Sob.  2. 

DosedlaHti,  il,  ení  = přestati  sedlařiti, 
das  Sattlerbandwerk  aufgeben.  Us.  Tč. 

Dosednuti,  n.  D.  na  trůn,  die  Thronbe- 
steigung.  Us.  Pdl.  — D.  do  určité  hloubky, 
das  Gelangen.  NA.  IV.  139. 

Došek,  u,  m.  =»  doseknuti.  Ssk 

Dosekaný;  -án,  a,  o,  vollends  gehanen. 

Dosel  = dokud.  Val.  Brt.  L.  N.  I.  234. 

Doseti.  Nemohli  d.  země.  16.  stol. 

Diisrhovati  co,  vollends  aufheben.  Jablka 
až  do  jara  d.  Us.  Tč. 

DosiaU  = dosud.  Slov.  Hdž.  ŠIb  58. 
Který  jeho  otcovi  d.  žito  vracia.  Koll.  Zp. 
II.  125.  Ja  som  vám  d.  ani  jednu  lož  (lež) 
nepovedši.  Phid.  III.  2.  144. 

Doídalný  = dosavadní.  Slov.  D.  vládca. 
Dbš.  Uv.  22.  D.  příspěvky.  Sb.  sl.  ps.  II. 
1.  4. 

Dosihati,  vz  Dosábnouti. 

Dosičeti,  vz  Dosiknouti. 

Dosiknoutl,  dosičeti,  heranspritzen.  — 
odkud  kam.  Ze  sikačky  dosiknul  až  k nám, 
na  nás.  Mor.  Tč. 

Dosilací,  vz  Dosýlací. 

Dosilaf,  vz  Doslati. 

Doáilka,  y,  f.,  die  Nacbsendung.  Ostrav. 
Tč.  Vz  Oosylka. 

Dosivěti,  ěl,  ěni,  vOllig  e^rauen.  — 
komu.  Už  mu  brada  d-Ia.  Us.  Tč. 

Doska  ===  deska.  Slov.  Ssk. 

Doskákat!,  vz  Doskočiti. 

DosklenáHti  = pfcstati  sklenářiti,  das 
Glaserhandwerk  aufgeben.  Us.  Tč. 

Doskliti,  il,  en,  ení,  dosklívati,  ganz  ver- 
glasen.  — co:  okno.  Us.  Tč. 

Doskoč,  e,  m.,  der  Dienstbotu  zum  Ver- 
schicken,  Auslaufer.  Šm..  Ssk. 

; Donkočil,  a,  ro.,  os.  jm 
I Doskočiště,  é,  n.  — místo,  ku  kterému 
I se  skáče,  das  Springziel.  KP.  I.  446. 

Doskočiti.  — abs.  Oženil  jsi  se,  však 
I doskáčeš  (pro  peníze).  Us.  — Čeho.  Troilius 
' zmužile  ho  d-čí.  Troj.  374.  Liška  nemohla 
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klobú  d.  Madr.  504.  Ten  mile  trpi  viecky 
pótky  v tomto  biedoém  svété,  aby  d čil  té 
radosti.  Hus  11.  179. 

Doskoéný.  Chodi  jako  d.  Bl.  D.  vrah 
(imél/).  Sá.  1.  50. 

Doskok.  Je  to  jenom  na  d.  od  fary  (blízko). 
Ui.  Šd. 

Doškový  = deskový.  Slov.  8sk. 
DoskHpati,  aofbOren  za  knarren.  — se 
éeho:  muziky,  fiedelnd  za  Stande  bringen.  I 
Kos.  v Km.  1884.  594.  i 

DoskHvatiy  zu  Ende  krankeln.  Šm.  , 
Doskuéeti,  el.  eni,  auswinselo.  ->  se  j 
^hOy  erwinseln.  Us.  Tč. 

Dosladený  « doslasený.  Slov. 

Dosladiti  čím : cukrem,  medem,  sirobem. 
Doslali,  doeýlati,  nachschícken.  — fO 
komu  odkud.  Duáila  (dosýlalH)  mu  muku 
X Peítu.  LaS.  Brt.  D.  207.  — se  koho.  Le- 
Divého  se  doileé.  M.  C.  315.  j 

Doslavili,  il,  en,  eni,  dostavovali,  zu 
Ende  feiem.  — eo : slavnost,  pout,  obžinky.  j 

— čím:  hudbou. 

Doslazený;  -en,  a,  o,  vOllig  sliss  gemacht. 

— čtm.  Paéa  slncom  osladená.  Slov.  Hrbň. 

Rkp.  8p.  st  D.  ' 

Dosledek  = důsledek. 

Dosledil  =»  dovodili,  folgem.  Slov.  Loos. , 
Dosleeh.  Vlastním  d-chem  se  přesvědčit!. 
Kos.  — D , die  Hdrweite.  Ztratit!  se  z do- 
slechu. Us.  Dg.,  Lpř. 

Doslechuouti.  — abs.  ,Kterýž  k pokoji 
tobě*  doslyS:  Jest*.  Hus  II.  306.  — o čem. ; 
0 ni  později  jsem  jen  d-chla,  že  . . . Vlč. ' 
Lpř.  Sl.  I.  42.  — Čeho.  Jakýchž  řeči  já  | 
doslýchaje  počal  jsem  i sám  vesel  býti.  Kom.  i 
L.  52. 

Dosloužená,  vz  Rozlezlé.  j 

Dosloužiti.  — abs  Už  d-žil  také  — 
umřel.  Us.  Tkč.  — komu.  Že  jest  mistru  | 
Bvémn  doslúžíl  i nadslúžil  (déle  sloužil).  NB.  i 
Tč.  288.  Když  mu  d-žil,  aby  ho  bez  vůle  ! 
jeho  nedržel.  Zř.  mor.  1604.  — jak:  přes 
vyjednanou  dobu.  Us.  Dch.  — čeho.  D.  roku 
svého.  V.  — se  Čeho.  Véčné  radosti  se  do- 
slúžil.  BO.  Hřiechóv  se  kaje  nebeského  krá- 1 
iovstvie  se  doslúžil.  Pass.  mus.  413.  I 

Dosloví,  D.  = hláska  na  konci  slova.  Jir.  | 
Anth.  1.  3.  v.  XLVII.  — D.  <=  doslov.  Lpř. 
Ví  Jg.  Slnosť  166. 

Doslovka,  y,  f.  (na  jevišti),  das  Sticbwort. 
Rk . 

Doslovně  něco  opsati,  přepsat!.  Mus.  1880. ; 
81. 

Dosluhovali,  vz  Dosloužiti. 

Došly uouli,  ul,  uti,  ruchbar  werden.  — ; 
kam.  Ta  novina  až  k nám  d-la.  Us.  Tč.  { 
Doslyáená,  é,  f.  <=>  doslech.  Na  d-nou  do- ' 
iti.  Lpř. 

Doslyáeli,  vz  Doslechnout!. 

Doslyáný  — slyiilelný,  hbrbar.  D.  zna- 
oeni.  Sá.  Sk.  18. 

Doslzeli,  el,  eni,  aufbOren  zu  tbránen.  i 
Tč. 

Dosmekali  se  čeho,  durcbs  MUtzenab- 
^eo,  Kumplemente  macbeiid  erreichen. 

Dosměliti  se,  sich  endiich,  vollends  er- 1 
kahnen.  Us.  Tč.  I 


Dosmoliti,  dosmolovali,  vollends  vorpi- 
cben.  — eo:  fiOku  tabáku,  ausranchen.  Tč. 
Dosmradili,  vollends  stinkend  machen. 

— eo:  tajku  vykouřili.  Ostrav.  Tč. 
Dosmrkati,  vollends  ausschnáuzen.  Tč. 

, Dosmrli.  Rozhněval  si  ho  na  d.  Kv.  1880. 
ŠmI. 

Dosmrli,  n.  doživotí.  Slov.  Ssk. 
Dosmrtni.  Bž.  238. 

Dosmýčili,  íi,  eo,  eni,  vollends  abkehren. 

— D.,  vz  Dosmýknouti. 

Dosmyslně,  dem  Sinne  nach.  Obojiho 
výroku  více  d.  než  doslovně  užívá.  Sš.  Sk. 
168. 

Dosna,  y,  f.,  canna,  das  Blumenrobr,  rostl. 
D.  obecná,  c.  indica;  žlutá,  c.  lutea;  latnatá, 
c.paniculata;  ázkolistá,  c angustifulia;  ladná, 
c.  speciosa.  Vz  Rstp.  1484.,  Kk.  135.,  ČI. 
139.,  Rose.  112. 

Dosnadniti,  il,  ěn,  ěni,  dosnadúovali, 
vollends  erleicbtern.  — co  komu:  přistup 
k někomu.  Us.  Tč. 

Dosnažiti,  il,  eu,  eni,  vollends  reíoigen. 

— co.  Us.  na  Ostrav.  TČ.  •—  se  Čeho,  end- 
Uch  erreichen.  Zbr.  Hry.  210. 

Dosuiti,  zu  Ende  tráumeo.  — co:  sen. 
Kká.  K sl.  j.  28. 

Dosnouli  =»  dosnovali,  vollends  aufziehen. 
Tč. 

Dosnovitý.  D.  rostliny,  cannaceae:  ma- 
raota,  dosna,  podčesulka,  klunice,  rnězaroŠka. 
Vz  Rstp.  135,  1482. 

Dosnovky,  pl.,  f.  (gewickelte  und  auf 
eineSchnur  aufgehángte  Seide),  das  Kniipfel- 
1 mgseil.  ám. 

Dosobilí,  il,  en,  eni  » dosázeli.  Vz  So- 
biti.  — se  čeho.  Mosim  si  násobit  (nasázeli), 
abych  sa  tebo  d*bil.  Val.  Brt.  D.  267.  Ne- 
mohl sa  mňa  d.  ==  dočkali.  Val.  Brt.  D.  207. 

Dosoehabiti,  il,  eni  » přeslali  sochařili. 
Us.  Tč. 

Dosoptiti,  il,  ěni,  zu  Ende  schnauben, 
wUtben.  Už  d til.  Us.  Tč. 

Dosot,  u,  m.,  v tělocv.  Vz  KP.  i.  532. 
Dosoudili  se  čeho  (Jak):  lesu.  1613. 
Toho  zbožie  p.  Jošt  těžce  se  d-dil.  Let.  70. 

— na  kom.  1 nemoha  já  sám  takové  stimmy 
ua  nich  se  dosuzovaii.  Fuukn.  81.  — co. 
Když  všecky  pře  d-dí.  Zř.  F.  I,  F.  XXXV. 

Dosouvatí,  nacbscbiubon. 

Dosovad  = dosavad.  List  hrad.  1492.  l'č. 
Dospali.  Nesmi  ten  d.,  kdo  chce  chleba 
dostati  (se  dočkali).  Pk.,  Tč.  Chleba  se  ne- 
dospíš. Mudr  427.  — kdy.  Co  neuspíš  před 
púluoci,  po  půlnoci  nedospíš.  Č.  M. 
Dospěehati,  eilends  aniangen.  Srn. 
Dospěle.  Za  Pass.  přidej:  873.  K smrti 
hotov  jsa  d.  Výb.  II.  2. 

Dospělec  v správě,  legis  peritus.  ZN. 
Toho  jich  nabádáni  uejvé^i  byl  mistr  a d. 
Bart. 

Dospělost.  D.  těla  u nás  od  15.— >20.  roku 
obyč.  Ď.  počíná  s vývinem  semene  u chlapce 
a čmýrou  u děvčete.  Vz  Slov.  zdrav.  64., 
Rram.  Slov.  94.  Cf.  S.  N.  Něco  k dospělosti 
přivést!,  zur  Reife.  Dcb.  Vysvědčeni  d-sti 
(k  studiím  na  vysokých  školách).  KB.  111. 
D.  universitní,  die  Universitatsreife.  Dcb. 
D.  ducha.  Lpř.  D.  Sečná  d.,  k mýceni,  die 
Uiebsreiíe.  Sl.  les. 
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Dospělstvř  — Dostačiti. 


Dospělstvi,  u.  dospělost.  Sbk. 

Dospělý  — iasný  atd.  D.  les  (mýtný),  i 
schla^bar,  Sl.  les.,  položky.  Skř.  Kup.  ůč. , 
I.  252.  S d.  rozmyslem  něco  činiti.  CJB. , 
283.  Sirotci  k létům  d-lým  přišli.  Zř.  mor. 
1601.  Jestliže  sirotci  let  d-lýcb  nemají,  mají  | 
jim  poručníci  dáni  býti.  NB.  Pč.  98.  Zláme 
se  větvic  nedospělé.  BO.  Z ^ nedospělého 
kořene  nemůž  d.  dřevo  býti.  St.  Kn.  š.  31.  i 
— k čemu  Les  k mýcení  d.  (sečný),  hieb- 
reif.  Sl.  les.  Aby  zřetelně  věděl  léta  netoliko 
rozumná  prostě,  ale  k tomu  i d-lá  toho  si- 
rotka. NB.  Tě.  203.  K tomu  všemu  byl  d. 
Alx.  V.  v.  1674.  (HP.  41.).  Ten  k mnžstvie  | 
(udatnosti)  není  d.  Sv.  ruk.  274.  — jak.  | 
Listy  úplně  d-lé,  entwickelt.  Mour.  — kam. 
Rozpravu  t ta  místa  d-lu  znamenám.  Kos 
Ol.  I.  148.  — D.  = dokonalý.  Rpistorius  | 
v sedmeru  uměni  d-lý.  Troj.  213. 

Dospěšnč  = hodně,  dokonale.  D.  se  néěim 
živiti.  Št.  Duchovné  právo  d.  ve  školo  četl. 
Pass.  mus.  410.  Oráč  rozličná  seje  semena,: 
aby  se  živiti  mohl  i síra  i oniem  tiem  do-  i 
spěšnéjie.  Št.  Kn.  š.  4. 

Dospěšný  — spěšný.^  — k čemu.  Nejsme 
d-sni  k spravedlnosti.  St.  — D.  — ccm  ma-  > 
jiťcí.  Nejsemf  d-šen,  lýčka  se  drťi,  mámf  nynie  i 
jinú  práci ; Jestli  Vaši  milosti  d-áno,  svédomie  | 
po  hotové  jmára,  ráčite-li  jie  slyšeti;  Jestli 
komu  co  potřebie,  že  páni  d-šni  jsii.  NB. ; 
Té.  181„  184  Král  je , odbýval,  že  neni  do- 
spéšen,  aby  čekali.  Cr.  — D.  = zkušený 
Napomínati  nesmím  a nejsem  d-šen.  M.  — > 
D.  — schopný.  Národnosf  sama  nejrozdílněj-  ; 
ších  stupĎú  d-šna  bývá.  Uš.  Sl.  146.  Všeho  i 
spolu  držeti  mysl  naše  neni  d-ná.  Št.  Kn.  š.  i 

Dospěti,  ěl  (én),  ění.  — abs.  ('hrám  nebyl  i 
dospěn  (dokonán).  BO.  — k čemu.  Za  Dal.  | 
polož ; 26.  D.  k myšlénce  nějaké,  k poznáni,  j 
Us.,  k sile,  ke  kráse,  k rozvoji;  Duch  jeho 
nedospěl  dosud  ku  zralosti.  Vlč.  D.  k zna-  i 
menitosti.  J.  Lpř.  Jeho  válečná  moc  d-la  ■ 
k 600.000  m.  péchoív.  Lpř.  Děj.  1.  19.  K do- 
konalému znání  a mluvení  maďaréiny  nikdy 
jsem  nedospěl.  Koll.  IV  204.  — čeho:  ho- 
spody, vebkého  věku.  Mour.  Jednáni  konce 
dospělo.  Šmb.  D.  II.  21.  Spieše  by  švec 
dospěl  škorni  bez  tak  dlúhých  čěpkóv.  Í5t 
Kn.  š.  170.  — co.  Tu  otěru  dospěvše  z Je- 
ruzaléma vyšli.  Ži\v  Jež  (14.  stol.).  Abych 
dospěl  dielo  jeho.  Živ.  Krist.  Když  tu  mo- 
dlitbu Ježíš  dospé.  Živ.  Krist.  Když  svú 
modlitbu  d-la.  BO.,  Pass.  mus.  381.  Když  | 
svú  modlitbu  dospěchu.  Leg.  15.  stol.  (Mnč.  i 
R.  45.),  Výb.  II.  16.  Dospěl  jest  dielo  slú- 1 
pové.  Bj.  Cf.  Spěti.  — co  jak.  Všecko  | 
prospěšně  dospěvše  pryč  jeli.  BO.  — co 
komu  Když  jim  to  slovutné  kázánie  dospěl 
(dokonal).  Živ.  Krist.  — co  čím  (kde). 
A když  to  tiem  vsiem  dospěchu.  Hr.  ruk. 
433.  Tos  prorockjra  úřadem  v svém  duchu 
dospěl.  Pass.  mus.  279.  Udělal  vínnici  a 
všecko  v ní  dokonal  a dospěl.  M.  — v čem 
jak.  Prokop  dobře  v písroé  dospěl.  Hr.  ruk. 

7.  — co,  čeho  kdy.  V 13.  věku  dospěl 
jazyk  náš  již  vyššího  literárního  rozvoje. 
Jir.  Anth.  1.  3.  v.  III.  Ve  14  dnech  krásný 
kostel  dospěli  (dokonali).  Pass.  818.  — več: 
v muže,  Ómb.  S.  II.  155.,  v pannu.  Hrts.  Do- 
spíváte v národ  praetorianů.  Kká.  S.  60.  — 


kam:  do  let  rozumných,  Osv.  I.  280.,  na 
vrchol  hory.  Us.  Pdl.  — čím  kam.  Prací 
svornou,  stejnou  pílí  dospějeme  k svému 
cíli.  Tč.  exc.  — nač:  na  ovoce  (moci  je 
vydávali).  Vlč.  Z dítěte  na  muže  d.  Us.  Pdl. 
— oč.  Grammatika  je  sé  mistrovat!  a o věčSie 
dospievati.  Anth.  I.  90. 

Dospíechaf,  eilends  anlangen.  Slov.  Loos. 

Do§porádati  — úplně  spořádali.  Tč. 

Dospozorovati  .se,  bemerken,  gewahr 
werden.  Šm. 

Dosredivý  — dostředivý.  Slov.  Sak. 

Dosrkatí,  vollends  ausschlUrfen.  — co 
čím:  stéblem  medovinu.  Us.  Tč. 

Dosroubiti  ==  sruby  úplné  obložili.  — co : 
studni.  Us.  Tč. 

Dosršeti  = pfMíaťi  sršeti.  Jiskry  dosršely, 
oheň  shasl.  Tč.  — kam.  Jiskry  až  k nám 
d-ly,  dosršovaly.  Tč. 

ílosť  m.:  do-sti,  z do-syti.  Cf.  Gb.  Hl. 

84.,  126.,  Bž.  33.,  215.,  NeboC  (m. : nebotí. 
Ž.  wit.  102.  4 ),  Mkl.  Etym.  336.  Dlouho 
až  dost.  Dch.  Možná  d.,  že  . . . Sá.  — s adj. 
D.  zámožný,  malý.  Us.  Je  d.  divné,  že  . . . 
St.  Kn.  Š.  7.  Literatura  d.  rozsáhlá.  Ona  je 
d.  hezká.  Dch.  Jména  d.  slovutná.  EZ.  — 
s ad  v.  Daří  se  mu  d.  bídně.  Us.  — čeho. 
Teď  toho  mám  d.!;  Toho  člověka  mám  d. 
Us.  Dch.  — na  čem.  Nechej  mého,  měj  na 
svém  dosti.  Dal.  Chci  nu  toul  dost  míti,  co 
mi  páni  xn  právo  najdu.  Tov.  38.,  Ku.  drn. 
129.  Má  na  tvé  milosti  dosti.  Ps.  o zští. 
.Vby  měl  na  pániech  d.  vedle  zemského  řádu. 
Ib.  Každý  mohl  na  jich  súdu  a nálezu  d. 
jmíeti.  O.  z D.  Na  prvém  má  sobě  dosti. 
Pass.  mus.  452.  Syneček  miloval  podlé  své 
libosti,  dyž  jste  ho  chytili,  máte  na  tom 
dosti.  Sš.  P.  385.  Na  jeho  přenie  dosti  ne- 
jmám,  než  což  mi  právo  najde,  na  tom  pře- 
státí chci;  Na  nálezu  panském  dosti  jmám 
vedlé  ortele  a práva.  NB.  Tč.  8.,  53.  Na 
tom  bychom  oba  dosti  měla.  Půh.  I.  341. 
Na  tom  každý  dosti  míti  musí.  Vš.  1.  Na 
tom  ti*dy  dosti  buď.  Str.  Na  něčem  dosti 
miti.  8t.  Kn.  Š.  4.,  22.,  25.,  46.,  179.  Cf.  Ht. 
Brs.  161.  — k čemu.  Dosti  jest  k spasení, 
když...  Št.  Ku.  š.  36.  - v čem.  Měj  sobě 
dosti  u mléče  koziem.  BO.  — ,JÍ  nebylo  ani 
dost  málo  do  smíchu.  Sá.  Že  má  d.  pro 
nás  masíčka.  SS.  P.  433.  Má  dosf.  Vz  Opilý. 
Neby  dosf  od  bližniecb  hoře.  Alx.  Nenie 
dosti  kupcóm,  aby  jen  na  jedné  kúpi  hledali 
zisku;  Dosti  jměl  diela;  Ale  v plně,  jakž 
by  dosti  bylo,  nedokály  se.  Št.  Kn.  S.  4., 

32.,  21.  Panoval  dosti  na  mále.  Št  — J).  učt- 
niti.  Vz  Dostučiniti. 

Do§tač  = dost.  Slov.  Dětí  nahrnulo  sa 
na  dostač  i na  zbyt  Dbá.  Obyč.  16.  Abyste 
mali  na  zimu  všetkého  na  d.  v dome.  Ďbš. 
Sl.  pov.  II.  90.  Lebo  vy  peňazí  na  d.  ne- 
máte. Sl.  ps.  376. 

Dostačia,  n.  = dostatek.  Slov. 

Do§tačiteino§f,  i,  f.,  die  HinlSngliehkeit. 
Hš.  81.  42. 

Doatačití  komu.  On  sám  sobě  dostačuje. 
Dch.  To  mu  úplně  d*lo.  Us.  Pdl.  Jdi  po- 
malu, abych  ti  d-čil.  Us.  Tč.  — k čemu. 
Malá  síla  d-čuje  k poŠinutí  toho  tělesa.  Us. 
Pdl.  Byl  bych  rád  psal,  ale  nemohl  jsem 
k tomu  d.  Žer.  348.  — kam.  Natahoval 
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ruka,  ale  ke  dnu  přece  nemohl  d.  Er.  Sl. 
ČL  12. 

Dosíta^iiý,  geniigend.  To  svědomí  zde 
netí  d-ěné.  NB.  Tč.  4.  Pan  Buoh  nemóž 
byň  nedostačen  svým  siubám.  Bus  I.  2Í17. 

Dostačovali,  vz  Dostačiti. 

Dostajný  = co  lze  dostati,  koupiti.  Ta 
kniha  je  d.  Ostrav.  TČ. 

Dosták,  a,  m.,  v řeči  átndentské  =>  známka 
dostatečná.  Brnt. 

Dostal,  a,  m.,  os.  jm.  Alb.  H.  D.,  suppl. 
prof.  akadem.  gymn.  v Praze,  překládá  Ana- 
kreonta.  Ukázky  v Kroku  1887.  35. — 36.  — 
D.  Frant , kněz.  Jg.  B.  l.  2.  vyd.  548. 

Dostaly.  Aby  obranám  po  dodání  půbonu 
v nově  u-lým  více  místo  dáváno  nebylo. 
Zř.  mor.  1604.  Chtěl  také  zaručíti  dobrými 
urozenými  a d-mi  lidmi.  Arch.  II.  425. 

Dostály.  Tehdy  my  živí  a zaostalí  rukojiuie 
slibujem  jiného  tak  mohovitébo  a d-ho  ru- 
kojmí miesto  toho  umrlého  přisbiviti.  List 
hrad.  1482.  Tč.  | 

Dostáni,  n.  Rukou  dáním  k d.  právu  /a  \ 
něho  slíbili  (=  že  právu  dostojí,  že  se  po- 
staví). 1664.  Soud.  opav. 

Dostanu,  vz  Dostali.  I 

Dostarati  co,  bis  wohin  besorgenj  se  — j 
dostárnouti,  ganz  alt  werden.  Šm. 

Dostarčiti  — dostačiti.  Ostrav.  I'č. 

Dostárlý.  Ten  člověk  je  už  d.,  už  slabo 
chodí.  Ostrav.  Tč. 

Dostata,  y,  f , die  KraftRllIe.  Slov.  Ssk. ' 

Dostateč,  e,  m.  Ctnosř  d-čc  či  autarkie. 
Sé.  11.  186. 

Dostatečné  ozbrojený.  Us.  Pdl.  I).  žalobu 
prověsti;  Račte  nás  poučiti,  komu  co  z nich 
tuto  dostatečněji  posluhuje.  NB.  Tč.  47., 
1%.  Aby  mohli  tím  dost.itečněji  živnosti 
své  věsti.  List  hrad.  1533. 

Dostatečněti,  ^ěl,  ění,  zureichend,  ver- 
mOgend  werden.  Sm. 

Dostatečný.  D.  dňvod,  Vád.  VII.,  prů- 
vod. Xál.  214.  Nenl-li  d-ných  peněz.  Dch. 
Praví,  že  žaloba  jest  nedostatečná.  NB.  Tč. 
280.  A také  toho  času  s mnohými  nedo- 
statky psal  jsem,  jakož  i podnes  d-čen  ne- 
jsem. 1512.  Mus.  1883.  363.  Aby  měli  co 
bedostatečnému  v jeho  potřebu  udělili.  Št. 
Ku  š.  172.  — komu.  Nikdo  není  sám  sobě 
d-coý.  Exc.  Tč.  Mne  nerozpáčiš,  jsem  sám 
sobě  d-cen  (dokonale  přesvědčen).  Wtr. 
v Osv.  1884.  — kde  k čemu.  To  svědomí 
nenie  d-čné  v právě.  NB.  Tč.  59.  To  svědon  i 
v tejto  při  ku  právu  nenie  d-čné.  Ib.  11., 
264.  — 8 infinit.  Nikdo  není  d-čný  bez 
druhého  žiti;  On  sa  stydí,  když  dluh  vrátif 
d-čný  není.  Glč.  II.  36.,  325. 

Dostatek  = dostatečnost.  D.  vědomostí. 
Cs.  Pdl.  Okamihnutim  nahromaděno  roští  | 
a šišek  s d.  Sk.  Neměl  d*tku  v penězích 
i lidu.  Žal.  507.  Mám  roboty  za  d.  = dost. 
Uš.  Brt.  D.  — D.  = hojnost.  Ak  mna  máš 
uneebaf,  zanecbaj  ma  v piatok,  na  sobotu 
večer  mám  jich  zas  d.  Sl.  sp.  207.  Má  d. 
od  ovocí  (ovoce).  Bar.  — D.  = jmění.  Má 
jest  všecka  plnost  všech  d-tkův.  Kom. 

Dostati.  — abs.  Dostal,  co  se  nejí  (rány,  ' 
Wtí),  Us.  Kéř.  — co,  koho.  To  nás  ten 
déšť  dostal  (překvapil)!  Us.  Dch.  Kdybych 
to  moh’  d.,  v noci  bych  tam  pro  to  Šel.  i 


I Dch.  l)-li  zloděje  ^ chytili.  Us,  Brt.  Ti  ho 
' dostali  (napálili,  ošidili  a p.).  Us.  8d.  D.  ro- 
dinu, Brts..  řezu  (biti),  Sd.,  služné.  Sl.  Jes. 
Zvěř  d-la  vítr,  bekám  Wittcrung,  Posp.  Štu- 
' dent  dostal  dvojku  (nedostatečnou  známku). 
Us.  Pdl.  D.  rozkaz,  aby  , . , Pdl.  Co  otec 
odemírá,  všecko  syn  dostává.  Slov.  Tč.  Dostal 
jsem  strach,  zlosf,  hněv,  hlad,  žízeň,  chuť 
lépe:  napadl  mě,  připadl  na  mne,  pojal  mě 
strach,  polekal  jsem  se;  rozlobll,  rozhněval 
jjsem  se,  chtělo  se  mi  jisti,  piti,  zachtělo, 
I zabažilo  se  mi  čeho.  Brt.  S.  3.  v.  175.  Dostaň 
i tu  sklétíku  (dosáhni).  Mor.  Brt.  D,  207. 

' D.  něco  pouti,  nového  roku,  vázaného, 
! (k)  svátku.  BPk.  — (co,  í»e  čeho  komu) 
čím.  Veliká  hanba  je  takú  věc  právem  do- 
stávali, která  za  fajku  tabáku  k užitku  ne- 
I platí.  Glč.  11  105.  Jichž  laskavosti  jeho  se 
mi  dostalo.  Bž.  — .se  komu.  D-Ia  se  mu 
důtka.  Us.  Pdl.  Nic,  má  milá,  nic  neplač, 
ješče  se  mi  ty  možeš  dosfaf.  Sš.  P.  599. 

I Nepamatuji  se,  co  sc  jim  dostalo.  Půh.  II. 

; 76.  Zemřevše  Bohu  se  d-Ii  k Bohu).  Pass. 
14.  stol.,  liPr.  Bohu  se  d-la.  GR.  Bychom 
se  jemu  dosUili.  Výb.  II.  36.  Věčnému  se 
příbytku  dostal.  Pass.  - se  komu  čeho. 
S'edo8távH  se  mu  peněz.  Us.  Brt.  D-lo  se 
mu  pochvaly,  Po.sp.,  hodností,  Us.  Pdl.,  od- 
povědi. Mus.  1880.  457.  Toho  pokládá  za 
dvumecítma  kop  gr  , což  ji  tu  nevychází  s 
nedostává  se  toho  véna.  Puh.  II.  102.  Tak 
že  nedostalo  se  mu  pokoje  i k Bohu,  i k sobě 
i k světu;  Husí  již  se  papim  nedostává. 
Hus  lí.  .336.,  111.  281.  Hospodin^  opravuje 
mě  a ničehož  se  mí  nedostane.  Ž.  wit.  22. 
1.  --  čemu.  Že  své  úloze  dostane  (m.:  do- 
stojí). Na  Ostrav  Té.  — se  (koko  komu) 

I kam.  Běda  vám,  dustane-li  se  na  vás!  Brt. 
Vláda  d-la  se  do  jeho  rukou.  Us.  Pdl.  Dostal 
I na  chrám  Páně  sv.  Bouchala  (byl  bit).  Us. 
Smr.  Dítě  nedobtaue  (nedosáhne)  do  mísy. 

I .Mor.  Neor.  Já  tam  nedostanu  (uedo.sáhnu). 

. Mor.  Brt.  I).  207.  D.  se  někomu  na  kobylku 
(vypráskali  mu).  Us.  Dostal  jsem  na  ruce 
I (rány).  Us.  Brnt.  Dosfauu-li  se  na  to,  vezmu 
I to.  Us.  Dch.  D.  někoho  do  svého  bytu, 
něco  pod  svůj  krov.  Us.  Dch.  D.  se  někam 
(přijíti).  Us.  Brt.  Miluj  sa,  rod  můj,  něopúšťuj 
seba,  tak  se  d-neš  do  vlastněho  néba.  Trok. 
125.  My  sme  se  na  ně  d-li  (k  nim  se  při- 
stěhovali a 3 nimi  společně  bydlíme).  U Hořic. 
Hk.  Kdoby  nešel,  na  koho  se  dostane  (na 
koho  padne,  aby  Šel).  Sedl.  Rychn.  39,  Celá 
severní  Afrika  dostala  so  v držení  čeledi 
koptické.  Lpř.  Děj.  1.  25.  D.  se  daleko  do 
vnitř  země,  Mour , do  rozi)akň,  Kaizl  237., 
pod  něčí  panství.  Tk.  C.  5.  Dostav  se  do 
proudu,  nevétlél,  kudy  ku  konci.  Šrol.  — 
co  komu.  Počkuj,  já  ti  to  dostanu  (dosáhnu). 
Mor.  Brt.  — j»e.  D-ii  se  (za  sebc).  Us.  Brt., 
Sá.  Budžeme  se  modlič  k panně  Marii,  by 
ona  zvolila  d.  se  (abychom  sc  d-lí).  Sš.  P. 
387.  •—  čeho  (gt,  partitivní,  jinak:  d.  co). 
Ivoničku,  dostaneš  obroku.  Er.  P.  II.  121.  — 
od  koho.  D-lo  se  mu  od  něho  pokynuti, 
uznání,  pochvaly.  Us.  Půl.  Počkej,  až  přijdeš, 
šak  ty  d-ncá  od  tatínka  (budeš  bit).  Us. 
Brnt,  Dostáno  (dostanu)  ja  doma  od  svého 
tatíčka,  že  sem  nenapásl  vraného  koníčka. 
Sš.  P.  3-34,  Od  panny  Marjanky  daru  sem 
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dostal.  Ib.  400.  Vpadl  mi  v mé  vuou,  ieěto 
mi  86  od  dřevního  mého  maže  d*lo;  Ješto 
se  nám  od  naší  mateře  dostalo.  Pflb.  1. 153. 
— se  komu  po  kom.  D.  néco  po  ženě. 
Tov.  Drží  mi  mé  vlastní  dědictví  v Petro* 
vících,  ji  što  se  mému  otci  d*lo  po  jeho  ma- 
teři a mně  po  něm;  Drží  H věno  její,  jeSto 
se  jí  po  mateři  dostalo,  rúh.  I.  239.,  343. 

II.  200.).  — se  za  koho  (provdat!  se). 
Dcb.,  Brt.  Alžběta  d-la  se  za  Kazimíra,  krále 
polského.  V.  — se  komu  na  éem.  Což 
se  mně  na  díle  dostalo.  Púb.  1.244.  Na  tom 
nedostává  se  ji  13  gr.  platn.  Ib.  II.  102. 
A nedosrane-li  se  na  tom  počtu;  A což  ^ 
se  na  těch  dědinách  nedostalo.  Zř.  F.  1.  T. 
VII.,  G.  IX.  — (koho,  se  komu,  co)  odkud. 
D.  koho  8 krku,  loswerden.  Us.  Obilí  s polí 
domů  d.  Us.  Pdl.  Tak  brzo  se  odtud  ne- 
dostaneš. Brt.  Slova  z něho  nedostaneš,  lépe : 
slova  se  na  něm  nedoptáS.  Brt.  S.  3.  v.  175. 
Jak  jsem  se  z domu  dostal,  radosfú  jsem 
výskal.  SS.  P.  665.  Ukradli  krávu  a z té  mi 
se  dostalo  6 grošóv.  Pě.  25.  Z kterýchžto 
(10  hřiven)  mají  d.  se  uraženému  sedm  bř., 
fojtovi  dvé  hřivně.  NB.  Tč.  251.  — co  (od 
koho,  se  komu)  kde.  Já  mu  ve  všem 
dostanu  (»  dostojím).  Ostrav.  Tč.  Spisu 
tomu  d-lo  se  v novinách  přísného  odsouzeni 
Us.  Pdl.  Včil  sera  u tebe  milosf  dostal.  SS. 
P.  119.  Utíkejme,  i nám  se  tu  dostane  (bití). 
Brt.  S.  3.  v.  172.  Od  nich  dostala  tato  země 
u cizích  národů  jméno  Bojhemum.  Tk.  Č.  1. 
PH  těch  domech  ještě  novináře  jakéhos 
dostáno.  Koll.  1. 347.  Slovo  , sedlák*  v ústech 
pánů  záhy  dostalo  přízvuk  potupy.  Osv.  1. 
170.  NeUostaue-li  se  jedné  dsky  v korábu, 
že  všechen  zahyne.  1491.  Mus.  1883.  363. 
Držel  mi  věno,  ješto  mi  sě  od  mé  matky 
d-lo  v Veselici,  na  Sadskovém  zboží.  Půli. 

I.  222.,  11.  181  Kde  se  jenom  béře  a nic 
nepřidává,  tam  se  brzo  nedostává.  Sb.  uč. 
» co,  koho  zač.  Dostanu-li  té  za  ruku, 
nespustím  se  tě  do  roku.  Sš.  P.  250.  Za 
peňáze  chleba,  za  čnosC  nebe  d-ueš.  Glč.  11. 
170.  Za  to  dostal  co  proto,  seinen  Theil. 
Dch.  — jak:  po  fraku  (býti  bit).  Us.  Sd. 
Každému  dostává  se  podlé  zásluhy.  Us.  Pdl. 
Je*li  hmota  v klidu,  může  se  jen  silou  do 
běhu  d.  Mj.  8.  Ani  nohou  byste  mne  tam 
nebyli  d-li.  Sá.  Drží  mi  muoj  díl,  kterýž 
mi  se  měl  d.  spravedlivě  po  mém  otci.  Půh. 

II.  546.  Od  20  rýnských  toho  nedostane  (ne : 
pod !).  Brt.  D.  Ču  sa  bez  práce  dostává,  to 
na  krátce  trvá.  Slov.  Tč.  — komu  kdy. 
By  mohlo  sě  (děfátko)  dostati  tobě  i s matkú 
po  dlúzej  době.  Výb.  II.  16.  V hodinu 
první  po  polední  d-li  jsme  se  do  zahrady. 
Har.  II.  82.  — proč.  Dostal  pro  vítr  (pro- 
hnali ho),  Brnt.,  lék  pro  dáveni.  Us.  — co, 
se  nač,  na  koho,  co  komu.  D.  na  při- 
lepšenou. Šp.  Uozilávej  tak,  aby  se  na  všechny 
d-Io.  Us.  Dch.  D li  jsme  botičky  dětem.  Us. 
Vk.  — co,  se  k čemu.  Je  to  doba,  než 
se  k tomu  dostanu.  Us.  Brnt.  D.  se  k slovu 
Dcb.  Dostal  k ni  důvěru.  Šml.  1.  38.  Jak- 
mile se  to  k vědomí  dostane.  Kaizl  9.  My- 
slela sem  sama  sobě,  že  se  nedostáném  k sobě. 
Sš.  P.  758.  D.  néco  k svátku.  BPk.  — s in- 
&uit.  Dostalo  mu  se  dosednout!  na  biskup- 
ství. Brt.  S.  3.  v.  172.  Tu  historii  nám  se 


čisti  d-lo.  Ler.  PoČiujíc.  co  by  se  d-lo  podlé 
ceny  za  to  dátí.  NB.  Tč.  256.  Ne  každému 
se  ařevu  dostane  býti  fladrem;  Komu  se 
tam  dostati  dostane.  Kom.  Byt  mi  se  do- 
stalo jit  přes  stín  smrti,  zlého  se  nic  ne- 
bojím. Kom.  Dostane  se  mu  v chrám  jiti. 
Pasa.  mus.  275. 

Dostáti.  — abs.  Sudí  má  se  hned  při 
sondu  ujistit!  rnkojemstvím,  aby  dostál  a 
práv  byl,  z čehož  se  viní.  Zř.  mor.  1604.  — 
čeho,  erwarten,  ausharren  bis.  A tu  dostoje 
původ  vyhlášení  svého  půhonu.  VI.  zř.  21. 
— čemu:  právo.  Tov.  111.  Dostojí  té  věci, 
er  stellt  hierin  seinen  Mann.  Dch.  D.  svým 
povinnostem.  Osv.  I.  260.  Jmá  samčí  ti,  aby 
právu  dostál  a dosti  učinil.  NB.  Tč.  89.  Že 
on  své  úloze  dostojí  (na  Ostrav,  říkají : do- 
stane. Tč.).  — Jak:  Svědomitě  svému  úkolu 
d.,  v plné  míře  Us.  Pdl.  — Čím.  Chtěla 
jsem  ho  poctíti,  čímž  bych  mohla  já  chudá 
žena  dostáti.  Půh.  II.  20. 

Dostatkovati  =>  statku  svého  pozbyti. 
Kdo  rád  zahaluje,  brzo  dostatkcge.  Ostrav. 
Tč. 

Dostatkový  vůz,  der  Amunitionswagen. 
Šm. 

Dostatnosf,  i,  f.  dostatečnost.  Sm.  Vz 
Dostatný. 

Dostatný  » dostatečným  Slov.  Ssk.,  voll- 
gilMg.  Srn. 

Dostává  úhlu.  Vz  S.  N.  — D.  =*»  co  a« 
dostavilo,  zástup?  Od  Labe  a Vltavy  valí 
se  už  d-vy  mužů  statných.  Pl.  I.  131. 

DostaveČně  a výméšně  se  vrací  k ně- 
kterým příkazům  všeobecným.  Sš.  II.  228. 
Vz  Dostavečný. 

Dostavečný  dosiavkový,  dodatkový, 
doplňkový,  Nacbtrags-,  nacbtráglich.  D.  po- 
hledávka. Nz. 

Dostavek.  D-vkem  = dodatkem,  dodá' 
tečně,  nacbtrSglich.  Nz. 

Dostavěni,  n.,  der  Ausbau.  Posp. 

Dostavitel,  e,  m.,  der  Steller;  Erbaner. 
Ssk. 

Dostavit!.  — se  komu.  Chuf  k jídlu 
nemocnému  už  se  zase  dostavila  Us.  Dcb. 
— co,  koho  se  kam.  D.  se  k volbě.  Pdl. 
D.  nováčky  k odvodu.  Ta  slovíčka  aby  tam 
dostavena  (vřaděna)  byla.  Arch.  rkv.  — se 
kde.  Kdo  jsa  prvním  obesláním  doma  pFed 
právem  se  nedostavil,  má  býti  po  druhé 
obeslán.  Koll.  10.  — kdy.  V šestém  měsíci 
dostavuje  se  kvét,  v desátém  plody.  Monr. 
Cv.  kn.  41.  — jak.  Stavové  češti  se  do 
Prahy  v hojném  počtu  d-li.  Mus.  1880.  465. 
Vojsko  d-lo  se  v parádě,  v úplném  vyzbro- 
jení. Čsk. 

Dostávka-  — D.,  die  Zustellung.  Dostal 
d-kn,  aby  se  k hromadě  dostavil.  Slez.  Tč. 

Dostavkový  =“  dostavečný.  Vz  toto.  Nz. 

Dostavný,  stellungpflicbti^.  J.  tr.  — D. 
*=  dostavečný.  To  vysvětluje  d-ným  vý- 
kladem. SS.  II.  84.  — D.  “=  dostavovaei. 
J.  tr. 

I Dostavovaei.  D.  úřad,  das  Stellnngsamt, 
i okres.  J.  tr.  — Kommisse  vojenské  koně  d., 
! die  Remontirungskommission.  Čsk. 

Dostavováni,  n..  die  Steljpng.  D.  no- 
* váčků,  vojenských  koní.  Us.  Csk- 
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Dostavovatel,  e,  m.,  wer  etwas  zii  Ende 
baat;  der  Ansehaffer-  Lieferanf.  Rk. 
Dostavovat!,  vz  Dostavítí. 

Dostěhovati  se,  binsiedeln.  — odkud 
kam  8 k^m : z Broa  do  Hradišté  s celou 
rodinou.  Ls.  T6. 

Dostelu,  vz  DoBtlati. 

Dostičiněni,  n.  Kto  pro  dosti-nečioénie 
lišta  laje,  má  . . . Vš.  29. 

Dostiéioiti,  vz  DoaC,  Dostiučiuiti. 

Dostih.  2>-Ay,  pK,  daa  Wettrennen,  na- 
vrhl Dch.  a ujalo  se.  D.  kluaoé,  Trabrennen  ; 
kůfi  k d-hům,  das  Rennpferd.  Dch.  D.  vozmo, 
daa  Wagenrenneo,  Jezdecké,  daa  Reiterren- 
oen,  lodni,  die  ScbiíTswettfabrt.  Hour.  Vz 
Hon.  — D.  = prázdná  chvíle,  die  Hiisse. 
K tomu  teď  u mne  není  d-hu.  Sf.  Ruzpr. 
375. 

Dostiha,  y,  f.  Slov.  Jaká  d.,  taká  hostina. 
Sb.  8l.  ps.  1.  126. 

Dostihati,  vz  Dostihovati. 

Dostiha vý,  strebend.  — čeho:  cíle.  Man. 
Ur.  133. 

Dostihlý,  — jak.  Těžko  d.  Lpr.  — éíni; 
zrakem  (dohledný).  Lpř. 

Dostihuouti  koho.  Ž.  wit.  17.  38.  Ty 
bud/.eé  na  konéch  a ja  bosa,  ale  če  dosčibne 
moja  kosa.  Sš.  P.  13.  — čeho.  Než  dostihne 
ucha  hlas.  Hcha.  Máj.  5.  v.  17.  Aby  dostihla 
přímky  MN.  Nz.  — čeho  čim.  PH  hloubi 
asi  40ÚO  m.  nedostibuji  plavci  mořského  dna 
ani  spuštěným  závažím.  Mj.  96.  Dostihujeme 
toho  důvěrnou  naději.  Arch.  rkv.  — čeho 
kde.  Kdež  kto  kam  přiběhne,  tu  nepřietele 
dostihne.  Alz.  V.  v.  492.  Dle  Listů  filolog. 
1885.  280.  má  se  čisti:  dosiehne. 
Dostihnuti,  n.  — dostiženi.  Ssk. 
Dostihovač,  e,  m = dostihovatel. 
Dostihovati,  vz  Dostibnouti. 

Dostiti,  bis  100  ergánzen.  Srn 
Dostihy,  pl.,  vz  Dostih. 

Dostiučiněni,  n.,  die  Genugtbuung.  Se- 
stupné d.  Kristovo  za  břichy  lidstva.  Hlv. 
bámsi  vezmu  d.  Koll.  I.  37.  Na  druhý  týden 
masim  pro  d.  naučením  mi  daným  na  Kosice 
odraziti.  Žer.  L.  111.  136.  D.  modlitbu,  al- 
mužnú  atd.  Hus  I.  336.  Cf.  S.  N. 

Dostinčiniti.  — čemu:  zákonu.  GR. 
Nálezu  panskému  každý  má  d.,  komu  se 
cezdá  d.,  uechC  čeká  vždy  dalšiebo  práva. 
Vš.  82.  D.  rozsudku  panskému  ve  4 nedé- 
Uch.  Zř.  F.  1.  B.  XI.,  XVIII.  Hormistr  ko- 
vářům d-ni.  CJB.  311.  Slibu,  zákazu.  P.  Sob. 
421  Jestliže  by  tomu  d.  nechtěl.  Václ.  II. 
— komu  2tač.  Že  by  jemu  bratřie  za  to 
chtěli  d.  P6.  37.  Že  věc  nemohl  za  to  Bohu 
d.  St.  Kn.  š.  20.  — jak.  Aby  ten,  kdož  jest 
komu  co  prosadil,  tu  od  sebe  d-ni).  Aby 
na  mi$té  prosouzenébo  uálezu  d-nil.  Zř.  mor. 
1604.  Žid  žádá,  abych  jemu  od  uí  d-nil.  NB. 
Tč.  51.  Veáken  svět  sám  od  sebe  nemobl 
by  za  né  (břiecby)  d.  Hus  I.  108. 
Dostižený;  -en,  a,  o,  erreiebt. 
Dostiživost,  i,  f.,  die  Trefifabigkeít.  Zu. 
L 180. 

Dostižnosť,  i,  f , die  Erreichbarkeit,  Er- 
Stůndlicbkeit  Rk. 

Ddstojenstvi,  n.  — dúetqjenetvi.  Ssk., 

Bern. 

Důstojněti  = důstqjnéti. 

KottkT;  Č«ako-néni.  Bloralk.  VI. 


Ddstojnostkovati,  vornehm  thuu.  Slov. 
Loos. 

DOstojný,  vz  Důstojný. 

Dostolariti,  il,  ení  -=  přestátí  býti  sto- 
lařem  (truhlářem).  Mor.  Tč. 

Dostonati  komn.  Stonó  hospodyně  po 
celé  dědině  napořád.  Mně  má  taky  stone, 
jestli  mně  dostone,  budu,  Bože,  tuze  rád. 
SS.  P.  612. 

Dostopek,  pku,  m.,  v mysliv.,  das  Uiber- 
WHcben.  ám. 

Dostopovati  koho,  der  Spař  nachgehend 
erreicheo.  Us.  Tč. 

Dostrádati,  vz  Strádati.  Voh.  Ar.  II.  49. 

Dostrapati  » dostřapiti.  Slov.  Bern. 

Dostřapiti,  ili  OD)  eoi,  dostřapovati.  — 
co:  šátek.  Mor.  Tč. 

Dostražiti,  il,  en,  eni,  dostraiovati,  er- 
lauem.  Us.  Tč. 

Dostřebati,  volleuds  ausschlfirfen.  — co 
odkud:  mléko  z talíře.  Us.  Tč. 

DostředlvosC.  die  Centripetalkraft.  D.  =» 
puzeni  pohybujícího  se  téla  k určitému  bodu, 
jenž  leží  mimo  směr  pohybu.  Vz  S.  N.,  Sp., 
Sl.  les.  I 080^  slovesa  jsou  důkazy  jeho 
slohové  d-sti.  Hš.  81.  98.  — Cf.  Sehd.  I.  56. 

Dostředivý.  D.  sila  (snaha)  = dostředi- 
vosf.  Nz.  D.  ústroje,  NA.  V.  od.  II.  9.,  pohyb, 
die  Centralbewegung.  Sp. 

Dostředkový.  D.  sila,  die  Anstrebekraft. 
Sl.  les. 

Dostředný,  vz  Dostředivý.  D.  tlak,  ZC. 
1.  224.,  směr.  , ... 

Dustřeh,  u,  m.,  die  Sebweite.  Sokolik 
táhne  na  d.  Hdk.  L.  Kv.  84.  Zmizeti  z d-hu. 

Dk- 

Dostřehnouti,  vz  Dostřici,  1. 

Dostréknút  <=»  doatřiknouti.  Slov.  Bern. 

Dostřel  <=  dostřelná  dálka.  Odměna  za 
dobré  d-ly,  die  Sebussprámie.  Csk.  Dostal 
Jsem  se  z^d-lu  matčina  oka  (matka  mne 
neviděla).  Smi. 

Dostřelená.  Vz  Dostřelený. 

Dostřelit!.  — čeho.  Nedostřelil  druhé 
vody.  Let.  401.  — z čeho.  Co  by  z lučiště 
d-lo.  Har.  I.  179.  — čím  odkud  kam.  D-lo 
by  se  kuši  odtud  do  ostrovu  druhého  k synům 
Epikura  chlipného.  Koll.  I.  311. 

Dostřelnosť.  Čsk.  Navrhl  Dch. 

1.  Dostřici,  dostřehnouti.  — abs.  Než 
oko  dostřehlo.  Nrd.  Blld.  16.  Starčok  do- 
poviedul  a král  na  to:  Ej  to  by  věru  za- 
slúžílo  dostřiebnuf,  či  je  to  tak.  Dbš.  Sl. 
po  v.  I.  223.  — se  čeho.  Jeho  se  dostřehúce 
zabili  ráno.  Bj. 

Dostriezf,  dostriehnút,  erspáben,  bemer- 
ken.  Slov.  Loos. 

Dostřik,  u,  m.  = vzdálenost,  do  které 
dostřikovati  lze,  die  Spritzweite.  Vzdálenost 
d-ku.  Čerm. 

Dostřikuonti  kam  čim : stříkačkou.  Us. 

Dostřizlivěti,  él,  éní,  ganz  nflebtern  wer- 
den.  Srn. 

Dostřižky,  pl.,  m.,  die  letzte  Sebur, 
Sebippsebur.  Ssk.  (u  postřihovačů). 

Dostrojiti  knihu  (dodělati).  Bl.  Živ.  Aug. 
61. 

Dostučinéni,  vz  Dostiučiněni.  Dk. 

Dostučiniti,  vz  Dost,  Dostiučíniti. 

Dostukati,  ausstdbuen.  Ostrav.  Tč. 

374 
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Dostapati  — Doškrabovačka. 


Dostupat!,  hinkonmien.  — kam.  Když 
až  k bráně  d-li.  Nrd.  Blld.  45. 

Dostupitel,  e,  m.  = dostupník. 

Dostupnik,  a,  m , der  Hinzutreter.  Sm. 

Dostupný.  Smyl  lehko  d-pen  jest.  Sš.  1. 
60. 

Dostupovat!.  — čeho:  nějaké  výšky, 
Dch.,  ZC.,  vrcholku  slávy.  Us.  Pdl.  Dostú- 
pim’  všie  Škody.  Alx.  Anth.  8.  v.  36.  Kdy 
žalost  vrchu  dostupuje,  už  se  radost  ohla- 
šuje. Mudr.  197.  Vz  Brt.  S.  3 v.  44.  a.  — 
kým  kam.  Dramatické  uměni  Aischylem 
k zenitu  d-povalo.  Lpř.  Děj.  I.  137.  — kde 
kam.  Petrarka  ve  svých  zpěvech  k největší 
dokonalosti  básnické  formy  d-pil.  Mour.  Cv. 
kn.  16  — čeho,  kam  jak.  Za  rozmluvy 
na  pahorek  d-li.  Osv.  1.  271.  Když  už  by 
slunce  středu  nebe  kolem  d-lo.  Lpř.  Sl.  I. 
39.  — kdy  odkud  Čeho.  Čas,  ve  kterém 
obě  desky  z dálné  vzdálenosti  jiné  určité 
dostoupí.  ZČ.  I.  249, 

Dosuvka,  y,  f.,  der  Nachschub.  Dch. 

Dosužovati,  vz  Dosoužiti. 

Dosvadbiti  se  jak.  Vlk  si  vzal  lišku 
za  ženu  a d li  sa  pri  pcknom  poriadku. 
Slov.  DbS.  Sl  pov.  V.  31. 

DosváPiti  se  čeho.  Ten  se  lotr  zlého 
dosváři  (svárem  dojde).  Sv.  ruk.  71.,  St. 
ski.  II.  66. 

Dosvčeovati,  vz  Dosvítiti. 

Dosvědčený;  -en,  a.  o,  bezeugt.  Mus. 
1880.  523. 

Dosvědčit!.  — abs.  Ten  člověk  je  do- 
svědčen. Us.  — (čeho)  čím.  D-čil  toho 
svou  ctí  a věrou.  ()sv.  1885.  419.  Chciu  toho 
listy  d.  Dal.  85.  To  jest  zkušenosti  d-čeno. 
Us.  Pdl.  Svědky  d.  BO.  Strany  d.  komu 
v čem  sr.  také  Brs.  2.  v.  105. 

Dosvědčovací,  bozeugend.  Lpř. 

Dosvědčováni,  n.,  das  Bezeugen.  — se 
čeho:  bohů.  Lpř. 

Dosvědčovat!,  vz  Dosvědčili. 

Dosvítiti  kde.  Kde  ani  slnko  nedosvieti 
ani  vetor  nedofúkne.  Mt.  S.  I.  90. 

Dosvléc!,  dosvléknouti,  vollends  ausziehen. 
Hrts. 

Dosyčeti,  el,  eni,  zu  zischen  aufhOren. 

Dosýlka,  y,  f.,  die  Zusendung.  Dch.  Na 
Ostrav,  doáilka.  Tč. 

Dosypati.  Dosýpati  na  koho.  Mor.  Brt. 

Dosypek,  pku,  m.  = dosypka.  Ostrav. 
TČ. 

Doiiacovati  co,  vollends  abschátzen.  Us. 
Tč. 

Došafářiti  =»  přestali  čafářiti^  ausschaff- 
nern.  Tč. 

Došámati  se  = dobelhati  se.  Us.  A'«k. 

Došautat!  také  — šantaje  dodříti,  ab- 
wetzen,  zerreissen.  — co:  kalhoty.  Us.  Tč. 

Došarpat!  =- dořr/iatí.  — co  (odkud): 
šaty.  Ostrav.  Tč.  Ovoce  se  stromů.  Ib. 

Došastat!  prach  n.  sníh  docela  sházeli. 
— co  kam : do  příkopy  (přikopu).  Ostrav. 
Tč. 

Došastit!,  hinschleudern.  — čím  kam: 
piskem  na  střechu.  Ostrav.  Tč. 

Doša.škovati,  ausspassen.  Us.  Tč. 

Došč  = dost.  U Domažl.  Jrsk. 

Doáčati  — doscati,  bepissen;  aufl)0ren 
zu  pissen.  Slov.  Bern. 


Doščebetati  = doHěbetati.  Mor.  TČ. 

Dosčekat!  = dostěkati.  Slov.  Bern. 

Doščepovat!  = doštépovati.  Mor.  Tč. 

Doličipat!  =»  doStipati.  Mor.  Tč. 

Doáek,  die  Dachschaube,  Strohschaube 
zum  Strohdecken.  Nepatří  mu  ani  šindel, 
ani  d.  na  střeše,  ani  cihla  na  komíně  (je 
zcela  zadlužen).  Us.  Hnšk.  Na  starém  došku 
zapřáhnu  kočku,  tak  já  ho  pochovám.  SS. 
P.  663.  U Přibora  dévy  samy  ten  mařenový 
d.  co  nejvýše  na  strom  vyhodivše  kamením 
uhazují.  Sš.  P.  771.  — D.  = malá  hrstka 
posečeni  obili.  Laš.  K.  Kálal.  Cf.  Došíček. 

— D.,  ška,  m.,  os.  jm.  D.  Ješek.  Tk.  V. 
60 , 61. 

Došelestiti,  ausrauscben.  Poslední  tenor 
ve  skotačivém  pádu  vodometu  d-stil.  Hvls. 

Došelmovat!,  austoben.  Tč. 

Doí^emrati  se  čeho  šemraje  dosíci, 
erbetteln.  — D.,  auslispeln. 

Došenkovati  co,  vollends  ausschenken. 

— co:  sud  piva.  Us.  Tč. 

Doáeptati,  auslispeln.  Šm. 

Do^ipaný;  -dn,  a,  o.  zerpeitscht.  Mor. 

a slov.  Šd.  — čím.  Ukloň  sa,  chrbát  prútmi 
d-ný.  Sldk.  201. 

Do^ibati,  došibnouti  sesibati,  zerpeit- 
schen.  Mor.  Sd.  — D.  = šibaje  dohoniti, 
laufend  erreichen ; laufend  ankommen.  Ostrav. 
Tč.  — D.,  bis  wohin  werfen.  — co  kam: 
kyj  až  na  střechu,  kouli  až  ke  kuželkám 
došibnouti.  Mor,  Tč. 

Došíček,  čku,  m.  = malý  doch,  došek.  — 
D.  = starý  vyschlý  člověk.  Už  je  d.,  dlouho 
nebude.  Us.  Kšf. 

Došikovati,  došiknouti  co,  Čeho  komu 
= vyhledali,  zjednali,  verschaffen,  zuschik- 
ken.  D.  někomu  práci,  službu.  Sd.,  Dolk. 
Prachu  nám  d-val  forejšic.  Kos.  v Km. 
1884.  649  D.  někomu  galánku  (namluvili). 
VhI.  Brt.  D.  207.  — se  komu.  Ten  hřebík 
se  mu  dobře  došíkne  (hodí  se  mu).  Us.  T č. 

Došinouti,  nul,  ut,  ntí,  hinsebiebeu.  — 
co  kam:  stůl  do  kouta.  Tč. 

Do.šišmat!,  vollends  beschmutzen.  Sm. 

Došit!  co.  Košulku  došívá,  diCa  už  umírá ; 
Dyž  košulenku  došévala;  V tej  cbalupce 
mam  milenku,  ona  šije  košulenku,  jak  ko- 
šulku došivala,  přežalostné  zaplakala.  Sš. 
P.  160.,  103.,  468. 

Došívati,  vz  Došiti. 

Došivek,  vku,  m.  = konec  šiti.  Celý  tý- 
den šije,  a i v neděli  ráno  má  ještě  d-vk\'. 
Us.  Tč. 

Doška,  y,  f.  = došek.  Na  Plasku.  BPk. 

Doškamrati,  ausbrummen.  Ostrav.  Tč. 

Došklhati,  došklhnouti,  bis  wohin  glit- 
schen,  zu  glitseben  aufhOren.  — kam:  až 
na  konec  klzačky.  Mor.  Tč.  — D.  = ákl- 
haje  pofca«»ř»,  glitschend  verderben.  — co ; 
klzačku.  Ib.  Tč. 

DoškhúHti,  ausraunzen.  Dítě  už  d-lo, 
už  spí.  Ostrav.  Tč. 

Doškovina,  y,  f.  » sláma  na  došky 
uchystaná;  místo  došky  pokryté.  £br. 

Doškrábati  se  kam,  scbwer,  langsam 
hinkommen.  Sotva  jsem  se  domů  doškrábal 
(s  těží  přišel).  Us.  D.  se  na  skálu.  Us. 

Doškrabovačka,  y,  f.  =>  doškrahovací 
nástrqj,  die  Feinkratzmascbine.  Šp. 
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Doškrkati  — Dotázati. 
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hinzcblampen.  Tč. 

Došlapuný,  nieder-,  zertreten.  Koňmi 
d-^.  8b.  sl.  ps.  II.  1.  82. 

Do^Iapati,  doilápnouti,  vollends  zer* 
sUmpfen,  niedertretoD,  tretend  zorecht  ma* 
eben.  — co  kudy  kam.  Cestu  sněbem  až 
k nám  d-pal.  Us.  Tč. 

Do^lápnouti  §i  na  koho.  Jemanden  an- 
fábren,  zuř  Bede  stellen.  Kuto. 

Doálehati,  vollends,  za  Tode  peitscben. 
— koho  čím:  slepici  bičem,  prutem.  — 
koho  kam;  krávy  do  dvora,  peitschend 
bintreiben.  Tč.  — komu  bičem,  prutem 
rypriskati.  Us.  Tč. 

Ďo^lý  = kdo  došel.  D.  spisy,  die  £in* 
liofri.  Uch.  — D.  hrob,  verloscbones  Grab. 
Dcb.  — D.  = zralý  atd.  Sirotci  let  došlých. 
Zf.  mor.  1604.  — čeho.  Lidé  rozumu  došlí. 
Br. 

Bo^matlati  se  kam,  hinbatschen.  Dítko 
se  ledva  k nám  d-lo.  Us.  Tč. 

Doámigati  — došlehati.  Ostrav.  Tč. 

Došmouratl,  ausscbmieren.  — co:  papír. 
Mor.  Tč. 

Došhérovati,  vollends  zuscbniiren.  — 
co:  Šoěro vačku.  Tč. 

Došhupati,  vollends  ausscbapfen.  — co: 
tabák.  Us.  Tč. 

Došoulati,  vollends  rollen  tiato  na 
šuUcy,  halušky  upravili.  Ostrav.  Tč. 

Došoustati,  vollends  reiben.  Us. 

Došpatiti,  il,  ěn,  éní,  vollends  scblecbt 
macbeo.  8sk.,  Bern. 

Došpicovati,  vollends  koppen.  — co: 
ječmen.  Us.  Tč 

Došprhouiti  se  = namáhavé  dqjiti. 
Cbrumy  se  d-nil.  Laš.  Brt.  D.  275.,  160. 

Došprtati  se  kam,  biutrippeln.  Měla 
sem  galana  na  tom  druhém  konci,  než  se 
k nám  došprtal  (dotlapal),  snědli  ho  bra- 
benci.  Sš.  P.  657. 

Došprymovati,  zu  scberzen  aufhbreu. 
Us.  TČ 

Došramotiti,  austosen.  Tč. 

Došrotovati,  fertig  schroten.  — co : ječ- 
men. Tč. 

Došfaf  80,  sich  verbrunzen.  Slov.  Ssk. 

Doštébetati  <=  pfMtaZí  štébetati.  Vz  8tě- 
betati. 

Doštienec,  nce,  m.  s=  deiténec,  vůz,  na 
ktorom  sú  Im  3 dozky  (desky,  prkna).  Na 
tomto  vozia  hnoj  na  pole,  aj  zemiaky  z pol’a. 
Slov.  Zátur. 

Doštený  ~ doškový  =»  dehtový.  Slov. 

Doštipaný,  ganz  gespalien.  — čím.  Majů 
koolom  doštiepané  hlavy.  Trok.  M.  21. 

Doštípati.  — co.  A on  drva  šéípal,  ščipal  i 
» doščipal.  SS.  P.  329.  ' 

Doštif,  mít  Brettem  auslegen.  Slov.  Loos. 

Doktivati  na  koho,  hetzen.  Us.  Črk.  Vz 
Uoétvati. 


Došúlati  sa  » pomaiu  dodHi.  DoŠúlali 
sme  se  tam.  Mor.  Brt.  D.  207. 

Došuliti  » přestali  šuliti;  dokouleti 
(u  Brušp.).  Mtl. 

DokumčtI,  él,  ční,  verrausohen.  Vítr 
d-měl.  Dch. 

Došuraný,  bis  ans  Ende  sáuselnd.  D. 
zvuk.  Sm. 

Dok  vandry  kati  co:  němčinu.  Ostrav. 
Tč. 

Dokveholiti  =>  přestátí  švéholiti.  Ptáci 
d-li.  Tč. 

Dok  vlhnout!  =-  poslední  švih  učiniti.  — 
se  kam,  sich  binaufschwingen.  D.  se  na 
zeď,  na  strom.  Tč. 

Dokvrlati,  vollends  quirlen.  Tč. 

Dokvrlikati  přestali  švrlikati,  aus- 
zwitschern.  Us.  Tč. 

Dotadto.  Až  d.,  huc  usque.  BO. 

Dotáhati,  vz  Dotábnouti. 

Dotáhnout!.  — abs.  Pec  dotáhla,  pec 
je  dotažena  = když  tak  vypálena  iest,  že 
lze  syrové  pečivo  do  ní  sázeti.  U Zbir.  Lg. 
— co  Čím  ^kam).  Loď  provazem  ku  břehu 
d.  Us.  Pdl.  Dvěma  nebo  třemi  prudšími  ohni 
slad  d.  KP.  V.  274.  — čeho  (čimV  Má 
svého  tím  listem  dotihnůti,  kdež  ví  aneb 
doupomínati,  na  komž  ví.  Púh.  II.  445. 
Každá  šlechetnost  má  své  miery  d.  8t  N. 
181.  38.  — nač.  Snadno  dotáhnu  to  na 
fourirstvi  (stanu  se  fourirem).  Kos.  v Km. 

Dotahovač,  e,  m.  » dotahovatel.  Sp., 
Tč. 

Dotahovaný;  *dn,  a,  o.  D.  mouka.  U N. 
K(Wné.  Rgl. 

Dotamtud,  bis  dabin.  Prk. 

Doťapatl,  vollends  berabscblagen.  — co 
odkud  čím.  Jablka  s jabloně  žerdkou  d. 
Ostrav.  Tč.  — se  kam  — iamtaje  se  do- 
stali (o  starých  lidech  n.  dětech).  Mor.  Mřk. 

Dotáraf  sa  — docárati  se,  přitoulati  se, 
herkommen.  Slov.  — odkud  kam.  Odkial’, 
z kterej  světa  strany  ste  sa  k nám  zase 
d-li?  Šd. 

Dotasíti,  ganz  einstecken.  — co  kam: 
meč  do  pošvy  až  po  jilec.  Tč. 

Dofatí,  doHti,  ganz  hineinsoblagen.  — 
čiin  Jak:  sekyrou  až  do  kosti.  Tč.  Vz 
Dotiti. 

Dotátí,  vOllif  aufthauen.  — kde:  v ro- 
klinách sníh  nedotaje  hned.  Tč. 

Dofatí,  n.  doúti.  Slov.  Bern. 

Doťatý,  vbllig  gebauen. 

Dotavad.  Hr.  ruk.  P.  157.,  886. 

Dotavíštč,  ě,  n.,  v hutn.,  der  Qarherd. 
Šm. 

Dotaz  činiti.  Dcb.  Vžiti  koho  na  d.  (exa- 
men).  Us. 

Dotázáni.  Za  d.  se  na  mé  zdraví  vám 
děkuji.  Žer.  L.  III.  44. 

‘ Dotázat!,  vz  Dotazovati. 

374* 


Doškrkati,  ausstreicben.  — co:  škrkačky 
(airky).  Ostrav.  Tč. 

Doškubati,  vollends  abrupfen.  — koho: 
bosy.  — D.,  vollends  schleissen.  — co: 
peh  ('=  dodrati).  Ostrav.  Tč. 

Doškvarek,  rku,  m.  = poslední  Škvarek, 
die  letzte  Speckscbwarte.  Ostrav.  Tč. 
Došlamtati  se  kam  =»  v bláté  dojiti, 


I Doštragatí  ^ dostrkali.  Mor.  Brt  D. 
276. 

< Došturnúti,  doštuřili,  bis  wohin  stossen. 
j — koho  kam:  až  do  potoka.  Ostrav.  Tč. 

Doštvati,  vz  Doštivati.  — koho  Čím 
! k čemn : osočováním  k pomstě.  Us. 

Došnbovati,  došubnouti  « došibati. 
Ostrav.  Tč. 
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Dotázka  — Botknonti. 


Dotázka.  Mama  bade  tvoje  d.  Wtr.  v Qav. 
Když  ty  všecky  d-ky  oaň  učinili.  Bl.  Živ. 
Aug.  24.  Na  první  d-ku,  bylaliby  dcera  má 
zamluvená  neb  ne,  snádiiá  odpověď  ho  dáti 
mtlže.  Žer.  D.  při  mučeni.  Vz  Cor.  jnr.  IV. 
3.  S.  XXV.  Majíce  té  vší  při  akta  před 
rukama,  žalobu,  odpor,  svědky,  dotázky, 
zprávy  . . . Jdn.  167. 
notazování  se,  dae  Nacbfragen:  Us.  Lpř 
Dotazovat!  se  Čeho.  MěSce  sě  dotiežeš. 
Alx.  V.  985.  — na  kom.  Na  JaVornlčkovi*li 
sě  přece  d.  mají.  NIŽ.  Tč.  93.  Dotazuje  se 
na  něm  toho,  z jeho-H  vůle  se  to  dálo.  Nál. 


|jíti;  Býti  8 něčím  v d-ku.  ZČ.  I.  20.,  35., 
'247.,  111.  40.  Elektřina  d-keiu  buzená.  Rm. 
j 70.  D.  hrobů  znečišťoval.  SS.  L.  119.  Cf. 
I Kozjizvěti. 

Dotékati,  vz  Dotéci. 

Dotekový,  Berfibrungs*.  D.  plocha,  páka, 
deska,  bod,  rovina.  ZČ-  I.  3.,  20.,  23.,  29., 
99.,  420. 

Ďotel  = dotud.  Val.  TČ.,  Brt.  L.  N.  I. 
: 224. 

Ďotela  = dotél.  D.  ti  věřím.  Val.  Tč. 
Dotepliti,  il,  en,  ení,  doteptovati,  vol- 
lends  erwSrmen.  — co  jak;  jizbu  až  na 


214. 

Dotazovna.  J.  tr. 

Dotažek,  žku,  m.  = gbytek  piva  v sudé. 
Je  tám  jen  d.  Us.  u Kr;  Hrad:  Kšf. 

Dotažený;  -cn,  a,  o.  D.  slad.  KP.  V. 
288.  I 

Dotažitý,  bezUglicb.  D.  (dotčená)  řeč  se 
mne  netýká.  Ostrav.  Tč.  I 

Dotažnice,  e,  f.  =»  linie,  k níž  písmena  I 
psaná  se  dotahují.  D.  vrchní,  spodní.  Těsnop. 
5.  vyd.  6. 

Dotažný,  erscbwerend.  Slov.  Ssk. 

Dotčeni,  die  Beríihrung,  Betastung.  Mék- 1 
kosf,  ještoj’  labodna  k^  d. , 8t.  Kn.  š.  165. 
D-ním  koho  uzaravíti.  ŠU  H.  164.  a.  Duše 
ve  všem  tělu  d-ním  čije;  Čiti  rozličná  věc 
d-ním  těla.  Št.  Kn.  á.  — D.,  die  Berilbrung,  | 
Anregung,  der  Reiz.  Oko  malého  dotknuti 
(.dotčeni)  neřku  úrazu  nestrpí  snadně;  Libost 
d.  toho  drží  v paměti  nějaký  jako  obraz. 
Št.  Kn.  š.  — D.  = hmat,  der  'lastsinn.  1 
V Plzeň.  Dšk.  i 

Dottený,  berUhrt.  — čím.  Duch  milosti  j 
boží  jsa  dotčen.  Št.  Kn.  š.  52.  — D.,  er- 
wábnt.  Jg.  Sbr.  sp.  184.  166.  Psanie  vašemu 
o svrchu  d-nej  při  jame  porozuměli;  Že  dluh 
v tejto  při  d-ný  zaplatil;  Vyznali,  že  jsú 
d-mu  Jiříkovi  slíbili  za  Jana;  Kteréžto  zlaté 
d-ná  Maruše  půjčila;  Proti  tomu  d-ný  Mi-  ' 
kutáš  odpovídaje  praví.  NB.  Tč.  6.,  27., 
29.,  46^,  143.  Čtení  pravd  od  tebe  d-ných.  i 
1491.  Častodolčeué  židy.  List  hrad.  1497. ; 
Přečtení  d-ných  zřízeni.  Zř.  F.  I.  A.  111.  ■ 
0 času  d-ho  narovnáni;  Po  vyjití  d-ných  1 
let.  Nar.  o h.  a k 

Dotěiti,  vz  Dotknouti. 

Dotčivý,  reizbar,  antastbar.  Taktěžf  jsú 
lidé  uékteři,  ač  uedotčivi  (zu  reizbar,  un- 
antastbar),  ale  velmi  dobře  vidi  věci  du- 
chovni. Št.  Kn.  š. 

Dotéci.  Za  Dal.  polož:  18. 

Dotečkovati,  ganz  auspunktiren. — co: 
linii.  Us.  Tč. 

Dotečnice,  e,  f.  = cotangens.  Jd.  Geom. 
III.  11.,  Let.  Mt.  S.  V.  1.  18. 

Dotečný.  D.  elektřina,  die  Kontaktelek- 
tricitát.  Vz  S.  N. 

Dotedy  = dotud,  do  té  doby,  bis  dahin. 
Slov.  Vz  násl. 

Dotehda  — dotedy.  U Uher.  Hrad.  Tč. 

Dotehdej^i,  bis  damals  giltig.  Na  misto 
d-ší  daně  pozemkové  nařídil  Petr  daň  po- 
dtišnou.  Hdk.  v Osv. 

Dotej  ==  do  té  doby.  Ostrav.  Tč. 

Dotek.  Komparator  na  d.,  goniometr  na 
d.;  Tělesa  v d.  byvši  uvedena;  Více  bodů 
v d-ku  se  nachází  (jest);  V d.  s něčím  při- 


13*.  Tč. 

Doterajši  = dosavadní.  D.  Život.  Slov. 
Pbld.  I.  2.  82.,  HVaj*  BD.  II.  171. 
Dotéravě,  zudringlich.  D.  prošiti.  Us. 
Dotéravec,  vce,  m.  = dotira. 

Dotéravý  = dotěrný.  Ssk. 

Dotěruštif,  vz  TěruSiti.  — co  kam  na 
čem:  na  voze.  Slov.  Vetín  120. 

DotesaHti,  il,  ení  = tesařství  ukončiti. 
Tč. 

Doteskniti  se  Čeho:  úlevy.  Dk.,  Hlk. 
Dotéžaý,  dotíiný,  wuchtíg  durch  Uiber- 
ladung.  Dcb. 

Dotéžovati  kam,  gravitiren.  Dcb. 
Dothienentrie,  e,  f,  řec.  “ tyf  střevní. 
^lov  zdrHv 

DotiaF  '=  dotud,  dotad.  Slov.  Hdž.  Slb. 

58. 

Dotialto,  bis  bíeber.  Ssk. 

Dotihuouti,  vz  Dotábnouti. 

Dotikati,  vz  Dotéci. 

Dotinky,  pl.,  m.  = poslední  chrasti  k do- 
tináni  na  rubištich.  Mor.  Tč. 

Dotisiciti,  il,  en,  ení,  bis  1000  ergfinzen. 
Šm. 

Dotískati,  vz  Dotisknouti. 

Dotisklavý  ==>  dotěrný.  Ostrav.  TČ. 
Dotisknouti.  — abs.  Bida  dotiskala. 
Laš.  Brt.  D.  207.  — čim.  Doveda  (pravdy) 
právem,  tuž  teprv  má,  móž-li  moci  dotisk- 
núti.  Št.  Kn.  S.  167.  Vz  DotisnúC,  Dotištiti. 
Dotiskovati,  vz  Dotisknouti. 

Dotisnúf  = dotisknouti.  Ostrav.  Tč. 
Dotištiti  — dotisknouti.  Mor.  Tč. 

Dotiti.  — co.  Jak  já  se  mám  zelenat,  dy 
mě  už  dotinají.  Sš.  P.  264.  — komu  kam  : 
do  živého  = notně  mu  výpráskati.  TČ. 
Dotižnosf,  i,  f.j  das  Schwergewicbt.  Dch. 
Dotižuý,  wuentig  durch  Uiberladung. 
Dch. 

Dotká,  y,  f.  = důtka.  Slov.  Bern. 
Dotkalcovati,  das  Weberbandwerk  auf- 
geben.  Tč. 

1.  Dotkati  se,  sich  voli  stopfen,  sich 
satt  anessen.  Ostrav.  Tč. 

Dotklivec,  vce,  m.,  der  Spbtter,  HOhner. 
Bern. 

Dotklivosť  ==  důtklivost. 

Dotklivý  — citlivý.  Laš.  Brt.  D.  207.  — 
D.  dútklivý.  Mluvil  ke  mně  slovy  do- 
tklivými  mej  dobrej  pověsti,  ehrenrQbrig. 
Zkl.  exc. 

Dotknouti,  dotěiti.  — abs.  Jako  iiž 
dotčeno,  jinú  minci  mu  placeno  bylo.  NB. 
Tč.  29.  — co  = pochopili,  fassen,  begreifen. 
Srdce  dotkne  někdy  stránku  té  pochotnosti, 
fasst  oinen  Moment  dieser  Seligkeit.  St.  Kn. 
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i Vz  D.  86  čeho.  — čeho.  V tej  při  piěete 
dotýkajíce  listu  a tobu  listu  nám  neposlali 
jste.  hB.  Tč.  69.  Dotýkajíce  i některých 
svých  svobod;  Až  krev  krve  dotýče;  Až 
se  krev  krve  dotýkA  Bart.  220.  8.,  342.  17.  | 
a 24.  To  ho  nedotýče;  Poňovadž  ta  věc  do-  > 
týče  pana  Smila;  Aby  póhonóv,  což  Pručka  | 
dotýče,  ponechal;  A strany,  kohož  dotýče, 
mají  ten  výpis  zjednati;  Bvliliby  kteří  li- 
stové, iežto  by  Janka  dotýkali,  má  je  při- 
nésti;  Věc  manstva  biskupova  dotýče.  Pdb. 

1.  187.,  11.  451^  548.,  552.,  553.,  574.  Sytý 
vody  doteče.  Mudr.  190.  Ruka  boží  dotkla 
mne.  Ž.  Klem.  144.  b.  Ne  všech  ještě  mých 
prihod  jsem  dotýkal.  Kom.  L.  Ta  krajina 
rtoléi  té  púšté.  Ote.  299.  Na  půáti,  ješto 
dotčí  Saracenuov,  contigua  est.  Ib.  286. 
Trého  tu  dotýče  sv.  Pavel.  Št.  Ř.  190.  b. 
Což  ůřada  dotýče.  O.  z D.  53.  Prve  přišel 
k nebi,  než  země  dotekl.  Pasa.  mus.  279.  — 
se.  Kruby  ty  se  dotýkají.  Lis.  Pdl.  Dotkni 
se,  jak  můžeš,  hned  ruček  nebudeš.  Sš.  P. 
32.  — se  čeho.  Jeho  rty  dotýkaly  se  rtů 
jyích.  Hrts.  Setva  se  jMla  dotekl.  Osv.  I. 
■270.  Píseň  dotkla  se  mého  srdce.  Vrch.  Co 
bý  se  mého  dílu  dotýkalo,  já  bych  řekla. 
Ls.  Vk.  Bodaj  si  sa,  bodaj  tolko  rázy  po- 
tkol,  kolko  8i  sa  rázy  mojich  líček  dotkol. 
Sé.  P.  171.  Slovo  uši  sa  dotýká,  ale  příklad 
očí.  Olč.  IL  94.  Což  se  osoby  panské  do- 
týče. Vád.  III.  Kdyl^  ty  věci  sebe  se  ne- 
dotýkaly. Zř.  F.  1.  D.  II.  Což  se  osazení 
soudu  zemského  dotýče.  Ib.  A.  X.  2.  Právo 
obzvláštní,  kteréž  se  toliko  některých  osob 
vlastně  dotýče.  Kol.  1.  Kdyby  srdce  uk 
čilo  bylo,  že  by  dotknuti  toho  se  mohlo, 
weno  es  dasselbe  fassen  kdonte.  Št.  Kn.  š. 
A což  se  Pavla  dotklo.  NB.  Tč.  166  Po- 
něvadž se  u věc  černého  dotýkala.  Ib.  85. 
Jak  se  pau  Frydrych  mých  věcí  dotýká. 
Žer.  1591.  Ponvadž  se  brané  věci  dotýká, 
nemá  jemu  odpovídali  Půh.  II.  324.  (250.). 
Než  aby  obětí  bezbožných  se  dotýkali.  Prot. 
229.  Aby  nedotýkal  více  nás.  Dh.  103. 
Dotknu-li  se  jí,  bez  ní  (po  ní)  bude.  GR. 
Pře  hrdla  se  dotýká.  V.  Královstvie  (jud- 
ské)  dotýče  se  arabské  zemi.  Mand.  28.  b. 
Neb  ktož  milost  má,  cožkoli  se  ji  dotkne, 
to  vše  jeho  bude.  St.  Kn.  š.  34.  — se 
(čeho)  Čím.  Dotkl  se  ruky  políbením. 
Lhsk.  A poněvadž  se  tím  d-lo  i jiných 
sborů.  1535.  Krovky  po  kraji  vespolok  se 
dotýkají.  Kk.  Br.  6.  Jutro  juž  svým  zlatým 
polibkem  se  dotýká  čel  vrchů.  Vrch.  Poně- 
vadž taková  řečí  v hněvu  svém  směla  mlá- 
dence jeho  cti  dotýkali,  má  se  pokořili. 
NB.  fč.  283.  Kdyby  řečí  některé  osoby 
dotekl.  Zř.  I . I.  U.  xXVII.  Slovy  haueb- 
nými  se  dotýkal.  16.  stol.  Svů  svatů  roků 
ráčil  jest  dotknuti  malomocného.  Hus  III. 
43.  Zradou  koho  d.  Bart.  Ještě  jedná  ranů 
d^k^  řaraona.  BO.  Boži  dotčen  ranou. 
BO.  D.  se  někoho  spisem.  J.  tr.  — o čem. 
Něco  málo  o něčem  d.  Bl.  Vad.  kaz.  27. 
0 těchto  všech  národech  proto  jsem  tuto 
dotekl.  V.  Z toho  všeho  psaní  krátce  se 
opičí,  že  dotýkáno  o pravém  náboženství, 
coby  bylo  a . . . 1512.  Mus.  1883.  365.  - 
koho  ua  Čem.  D-kali  vysoce  na  oti  všech 
panův;  Vyaoce  ho  na  poctivostí  dotekl 


(urazil).  Bart.  207.  34.  Komužby  se  zdálo, 
že  by  od  koho  ua  cti  jakžkoli  dotčen  neb 
zbaněn  byl.  Zř.  mor.  1604.  Dotekl  ^by  ho 
na  poctiv(«sti,  Vád.  XII.,  na  pověsti.  VI. 
zř.  482.  Že  na  svých  poctivosteoh  dotčeni 
byli.  1532.  Mus.  1880.  498.  — kdf>.  V niž 
(ploše)  se  obě  desky  dotýkají.  ZC.  1.  247. 
Velmi  mne  smrt  jebu  dotkla  v srdci.  Lpř. 
Jakož  se  toho  dol^i  bude  d.  Bart.  Dotýkáš 
mne  ve  svém  psaní,  že  jsem  člověk  prostý. 
Bart.  241.  22.  Fojt  pravého  pána,  kteréhož 
v svém  psaní  dotýče,  neobeslal;  Jakož 
svrchu,  nahoře  dotčeno  jest.  NB.  Tč.  5., 
89.,  93.  Na  své  kazatelnicí  hanlivě  ho  do- 
týkal. V.  Sv.  Petr  v prvém  kusu  nejprve 
dotýká  jednoty  Boba.  Hus  I.  11.  — co, 
čeho,  96  čeho.  Něčeho  káravě  se  d.  Osv. 
I.  131.  Věc  ta  se  mne  velice,  nemile,  citelně 
d-ká.  Posp.,  Vlč.  D.  nččeho  jen  povrchně, 
Mour.,  krátce.  V.,  Št.  Kn.  š.  50.  Neb  kdo 
se  čeho  milostí  dotkne,  jeho  bude.  St.  Kn. 

5.  26.  Aby  vždy  v způsobů  takovej  žaloby 
tu  věc,  pro  kteráž  má  přisábati,  některak 
dotekl.  NB.  TČ.  266.  V póhouě  svědkuov 
řádem  nedotekl.  Půh.  11.  451.  Ale  ktuž  sě 
ženy  nezřiezené  dotkne.  Hus  III.  199.  — 
proč.  Snad  mne  proú  v tom  nic  nedotkuů. 
Alx.  .lir.  I.  3.  vyd.  33.  — ■ (9e)  čeho  o čem, 

06.  Čeho  Beneš  dotekl  o té  liteře.  Bl.  Gr. 
35.  Jestli  se  tej  věci  o těch  6 zl.  a tej 
ženy  o to  nařčení  dotýče,  tehdy  ....  NB. 
Tč.  61.  Cf.  Položený.  Jakož  dotýčeS  o těch 
právicch  cíesaře  Karla  dobré  paměti.  Hol. 
z Štr.  — že.  Co  do  usnešenl  dotýkám,  že  . . 
Kos. 

Dotknuti.  Št.  Kn.  š.  177.  Vz  Dotčeni. 
D.  ůst,  Kká.,  retů.  Čch.  Bs.  38.  D.  stupně 
prvního,  druhého.,  v geora.  Jrb.  217, 

Dotkýnatl  se  = dotýkali  se.  Slov.  Za- 
spievám!  prst  můj  lyry  sa  dotkýná.  Lípa  I. 
349. 

Dotlak,  u,  m.,  der  Nachdruck.  Dch.,  Tč. 

Dotlampati  se  kam,  bis  wohin  bintram- 
peln,  hinwackeln.  Mor.  Tč. 

Dotlangovati  =»  dodupati?  Slov.  Oves 
dáká  nevole  zdlávila,  zhonekovala,  d-Ia. 
DbS.  Sl.  pov.  VII.  31. 

Dotlčený  dotlačený.  Slov.  Sek. 

Dotlelky,  pl.,  m = zbytky  zetlelého  dřeva. 
Ostrav.  Tč. 

Dntikaf  = dotloukati.  Slov.  Ssk. 

Dotlonci  se  čeho.  Ktož  tluče,  ten  se 
dotluče  puščenie.  Pravn.  258'2. 

Dotlnkadlo,  a,  n.  tenčivka,  u zlato- 
tepců,  die  DUnnschlagfonn.  Šra. 

Dotok  = přítok  do  mlýna.  Mor.  Tč. 

Dotorovati  koho  ^ dostopovati,  auf- 
spUren.  Ostrav.  Tč. 

Dotoulati  se.  Červené  jabučko  už  se 
dokúlalo  (dokoulelo),  mojo  potéšeni  už  se 
dotůlalo  (po  světě).  Brt.  P.  90.  — ,kam : 
do  města,  hinstrolcbon.  Tč.  A jak  se  k domku 
dotůlal,  hned  na  okénko  zaklepal.  Sš.  P. 
104. 

Dotoužiti  se  čeho  také  »=  konečně  do- 
sici  touze,  orsehnen,  erreieben.  Kká.  K sl. 
j.  147 , Tč.,  Ehr. 

Dotrakati  —idotáhnouti.  KJd.  I.  89. 

Dotrampotiti  = trazfipot  se  zbaviti, 
umřití.  Ten  už  d«til.  Mor.  Tč. 
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Dotrápiti  — Dooane. 


Dotrápiti,  dotra^vati  koho  čim.  Tč. 
— se  s Kým,  sich  abrackern.  Té.  — se 
éeho  Jak.  V bidé  konce  svého  se  dotra* 
povát  Ld.  , 

Dotratiti.  Za  Št.  pNd^:  N.  92.  15. 

Dotrckati  kam  = trckem  dojiti.  Kráva 
do  chléva  d-la.  Ostrav.  Té. 

Dotrčka,  y,  f.,  das  Scharmtttzel.  Šm., 
Loos. 

Dotrefiti  kam,  hintreffen.  Ostrav.  Té. 

Dotřepati  se  čeho.  Na  dévéata  kleje  a 
je  rád,  když  se  jich  dotřepe  (dotře).  U Žam- 
berka.  Dbv.  — se  kam.  Až  sa  d-la  k ze- 
lenému hájku.  Sl.  spv.  158. 

Dotřepky,  pl.,  m.  — posledky  mouky, 
které  se  z necek,  z pytle  vytřepou.  Ostrav. 
Té. 

Dotréskati  >=>  dotHskati.  Slov.  Bern. 

Dotrhati,  vz  Dotrbnouti. 

Dotrhnouti.  — eo.  Už  třetí  šaty  dotr- 
hum.  Us.  Té.  - SS.  P.  779. 

Dotrhovati,  vz  Dotrhnouti. 

Dotrilikati,  dotrlikati,  dotrultkati,  aus- 
trillero,  auspfeifen.  Ostrav.  Té. 

Dotřimati  = dodrieti.  Ostrav.  Té.  Vz 
Třimati. 

Dotřisliti,  11,  en,  eni,  u koželuhů,  das 
Leder  einstaben.  Šm. 

Dotřiti  na  koho  (čim  kdy).  Chrt  ua 
ziyice  dotírá.  Šp.  Na  nás  dotírají.  BN. 
Urminius  nedotřel  na  Římany,  zvláště  v tom 
jejich  zděšeni  a strachu.  V.  Odpůrcové  na 
sebe  ostřím  meče  dotírají.  Mus.  1880.  470.  — 
nač  Jak.  Jedni  podlé  krále  dotírali  na  to, 
aby,  jak  král  vyslovil,  tak  se  dálo.  Čr.  — 
se  čeho.  V tomž  bněvé  sé  voza  dotra. 
Alx.  B.  M.  v.  163.  (HP.  85.), 

Dotrmáceli,  el,  en,  eni,  gáozlich  ermQ- 
den,  aufreiben.  — koho  čim:  přílišnou 
prací.  Us.  Té. 

Dotrmaniti,  il,  ěn,  ěni,  dotrmaňovati, 
ganzlioh  vergeuden,  — co  čím:  pitím  své 
jmění.  Ostrav.  Té. 

DotroLiti  se  kam,  trollend  ankummen. 
Ostrav.  Té. 

Dotropiti,  ausscherzen.  — co.  Už  d-pil 
své  žerty,  už  nemá  naé  žiti.  Us.  Té.  Už 
sv^  dryák  d-li  (fertig  bringen).  Pk. 

Dotroubiti.  — co:  kořalku  (sklenici)  = 
úplně  vypiti.  (Kořaleénici  dostávají  kořalku 
v láhviékácb,  které  trubkám  se  podobili). 
U Uher.  Hrad.  Tč. 

Dotrousiti  co  komu:  chléb  slepicím. Té. 

Dotrouti  — dotrávitiy  úplné  ztráviti, 
vollkommen  verdauen.  Ostrav.  Té. 

Dotrpěti  kde.  Když  sú  v čistci  dotr- 
pěly,  což  sú  tu  trpéti  jměly.  Št  Kn.  Š.  21. 

Dotrtoliti  se  kam  = dotroliti.  Ostrav. 
Té. 

Dotrtoniti  ^ dotrtoliti.  Dité  až  k nám 
d-lo.  U Kunovic.  Té. 

Dotrubovati,  vz  Dotroubiti. 

Dotruchliti  iak  dlouho  po  kom.  Celý 
rok  po  otci  d.  Té. 

Dotrvalost,  i,  f.,  die  Nacbbaltigkeit.  Dch. 

Dotrvalý,  nacbbaltig.  Dob. 

Dotrvavý,  nacbbaltig.  Dch. 

Dotryskati  kam,  bingallopiren.  Mor. 
Té. 


Dotržný.  Nebuď  d.  a lehký  nemůdře  do 
všeho,  neb  velká  opovrženosC  vyroste  ti 
z tého.  Slov.  Glé.  I.  829. 

Dotučnčti,  ěl,  ění  = dotyti,  volleods  fett 
werden.  USipané  do  nového  roku  dotuéní. 
U Uher.  Hrad.  Té. 

Dotud.  Donidž  — dotud,  dotud  — do- 
ůadž.  át.  Kn.  š.  3.,  37.  Dotud  až  potud. 
Prov.  Km.  II.  330.  Budu  mu  moci  všeco 
dílo  stavití  d.  a tak  dlouho,  donidž  by  . . . 
Tov.  160. 

Dotudto.  Ta  lázna  sešla  až  d.,  tak  že 
bez  nákladu  nemalého  nemnož  zase  opra- 
vena býti,  List  brad.  1480. 

Dotudni  — dosavadní.  Sm 
Dotuhnouti,  dotuhovati,  vollends  fest, 
hart  werden.  Té. 

Dotúl  — dokúl  ^ dotud  — dokud.  Do- 
tůl  sa  prút  ohýba,  dokúl  je  mladý.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Dotulikati  dopískati.  Notu  na  pišéalce 
d.  Slov.  Té. 

Dofupati  — doroubiti.  Ostrav.  Té. 
Dotušovaf,  zustimmen.  Ba  ano,  d-val 
starosvat.  Slov,  Dbš.  Sl.  pov.  II.  32.  — N. 
Hsk.  IV.  112. 

Dotutati  ==  dopiti  (v  dětské  řeči).  — 
co:  mléko.  Té. 

Dotužiti  co  Čim:  uzel  stažením.  Us.  Té. 
DotvoHti,  dotvořooati.  — co.  Hera  do- 
tvořuje,  docel uje  básnické  krásno.  Dk.  Aestli. 
635. 

Dotvrzený;  -en,  a,  o.  Co  se  na  d-nou 
náhledu  toho  uvádí.  Enc. 

Dotvrzovat!,  vz  Dotvrdíti. 

Doty  <=  dotudy  do  té  doby.  Val.  Brt.  L. 
N.  1.  224.,  Kld. 

Dutýcati  =>  dotýkati.  6b.  Hl.  110.,  Bž. 
40.,  Listy  filolog.  1878.  16.  Ale  6b.  praví, 
že  jest  to  chybný  tvar  m. : dotýkati. 

Doty čko váti  -=  tyčkami  opatřiti.  — co : 
plot.  Té. 

Dotyčně.  Přidej:  Brs.  2.  v.  105. 
DotyČnik,  u,  m.  = dotyčný  bod.  Sté. 
Dif.  187. 

Dotyčný,  Bertthrungs-.  D.  elektriénost 
(dotykem  způsobená).  NA.  V.  306.  — D. 
spisy  atd.  Za  chybné  má  to  též  Brt.  Vz 
Brt.  8.  3.  v.  179.,  Brs.  2.  v.  105. 

Dotyk,  u,  m.  = dotýkáni.  D.  podkov. 
Pbld.  V.  59.  S nepřítelem,  der  Kontakt. 
Čsk.  D.  v tělocviku,  die  Fůblung.  KP.  I. 
422.  — D.,  a,  in.,  os.  jm.  Pal.  Kdb,  120. 

Dotýkaci  praktika.  Sbtk.  Hosti.  65., 
134.— 135,,  138. 

Dotykadlo,  a,  n.,  der  FUhler,  Té.,  Sm. 
Dotýkáni,  o.  Jakákoli  jsou  v tom  éase 
byla  od  kohokoli  i mluveniro  neb  psaním 
d.,  k ujmě  a ke  škodě  jeho  a dobré  pocti- 
vosti nejsú  a býti  nemají.  1532.  Mus.  1880. 
497.  D.  magnetické,  magoetische  Striche. 
F.  Janiš.  Vz  Dotknutí  v S.  N. 

Dotýkavý.  D.  buňky,  Kk.  2.  v.  6. 
Dotynouti  — dotonouti.  — kam : až  na 
dno.  Ostrav.  Té. 

Dotyti  = t^lné  ztýti,  volleuds  fett  wer- 
den. Vz  Dotuénéti.  Té. 

Douane  (douán),  u,  m.,  fr,  = mýto,  clo. 
S.  N. 
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Ďoubalik  Job.,  lékař,  1775. — 1851.  Vz 
S.  N.  1 

Ďoubavý,  gem  grilbelod,  spintisirend.  | 
Dch. 

Doubecký,  ého,  m.  Blk.  Kfsk.  1045.  ! 

Doubek,  bku,  m.  malý  dub.  Vz  Dub,  I 
Doubec.  — D.,  bka,  m.,  něm.  Daubek,  ves ' 
n Cval.  — D.,  08.  jm.  Tk.  IV.  128.  i 

Doubi.  Náseky  d.  zeleného,  přikrej  mé 
oevioné  tělo.  Sš.  r.  113.  Na  obloze  dennice 
v tiché  d.  svití.  Jir.  Anth.  111.  208.  — D.,  i 
Dtuby,  samota  u Sedlčan,  ves  a Turnova; 
Eleio-Aicha,  ves  u Čes.  Dubu.  PL.,  Blk. 
Kfsk.  1299.,  Sdl.  Hr.  II.  276.,  HI.  302. 

Doubice,  dle  Budějovice,  Daubj,  ves 
Q Boudné;  D.  Staré,  Alt-Daubitz,  ves  u 
Cbřibské;  D.  Zadní,  Hinter-Daubitz,  ves 
tamtéž;  Ď.  Nové,  Neu-Daubitz,  ves  tamtéž. 
PL.  Cf.  Tf.  Odp.  287.,  Blk.  Kísk.  1299. 

Doublette  (aublet),  u,  m.  ==  véc,  jež  dvoj- 
násobné se  nachází.  S.  N.  — D.  = dvou- 
Btopová  oktava  ve  varbaoech.  Mlt. 

Doublovice  = Dondlebice. 

DoubloTičky,  pl.,  f.,  Dublovičky,  ves 
a Sedlčan.  Cf.  Blk.  Kfsk.  493.  | 

Doubnik,  vz  Dubnfk. 

Doubrava,  cf.  á^v(;,  dombn>  arbor.  Mkl. ; 
Etym.  48.  — D.,  les  u Uher.  Brodu.  D.  ol. 
VII.  36.,  vrch  u Klatov.  Čechy  1.  77.,  pole 
u DInhonic.  Pk.  — D.,  Daubrau,  ves  u Stra- 
konic ; Doubraw,  ves  u Mnichova  llradiSté ; 
Daubrava,  ves  u Hořic,  u Nimburka;  my- 
slivna  n Plas  a u Klatov,  hájovna  u Kla- 
tov, mlýn  u Telče;  D.  Stará,  Alt-Daubrava,  ^ 
ftam.  u Heřman.  Městce;  I).  Veliká,  Gross- 
Duubrawa,  ves  u Vltavotýna;  D.  Nová,\ 
Neu-Doubrawa,  samota  u Heřman.  Méstce;' 
Dobraken,  ves  u Touákova;  Dobrawa,  osada 
u Třebíče.  PL.  Cf.  Blk.  Kfsk.  1299.,  Sdl. 
Hr.  IV.  369.,  Tk.  V.  237.  — D.,  y,  m.,  os.  | 
jm.  Tf.  Odp.  179.,  193.,  Blk.  Kfsk.  1095. 

Doubravák,  a,  m.  = muž  zdrzi^jící  se 
v doubravách  (straišidlo).  Hdk.  v Osv. 

Doubravaiiy,  dle  Dolany,  Doubrawan, 
les  n Koždalovic.  PL.,  Blk.  Kfsk.  455.,  Sdl. 
Hr.  1.  110. 

Doubravce,  Doubrawce,  sam.  u Vodňan. ' 
PL. 

Doubravéany,  dle  Dolany,  Daubrawčan, 
ves  U Kouřimě.  PL.  Také:  Doobravičauy. ' 

Doubravěice,  dle  Budějovice,  Doubraw- 
ěitz,  ves  u Čes.  Brodu.  Tk.  II.  421. 

Doubravěoka,  y,  f.  = vudá  doubrava. 
D-ko  zelená,  cos  ty  tak  ošuměla?  Přišli  na' 
mne  mrazové,  velicí  nečasové.  Sš.  P.  784. 

Doubravice,  dle  Budějovice,  místy  sg. 
(D.,  e,  f.),  Doubrawitz,  městečko  u Blanska ; 
vsi  U Mohelnice,  D.  ol.  III.  204.,  408.,  it  Bu- 
dějovic, u Sedlčan,  u Mšena,  n Jaroměře, 
u Nov.  Města  n.  Met.,  u Turnova,  u Vys. 
Mýta,  n Pardubic,  u Strakonic,  u Votic, 
o Jesenic,  u Benešova  v Buděj.,  u Lomnice 
v Jičínsku,  u Králové  Dvora,  u Manetína; 
dvAr  n Teplice  a u Eiseuberka;  Tauberwitz, 
ves  u Litoměřic.  PL.,  D.  ol.  VI.  136.,  Sdl. 
Hr.  I.  253.,  II.  276.,  111.  302.,  IV.  369.,  I. 

361.,  V.  131.,  S.  N.,  Žer.  Záp.  II.  182.,  Blk. 
Kfsk.  1299.  Z D-ce,  vz  Smil  Osovský. 

Doubraviéka,  y,  f.  — malá  doubrava.  — 
D.,  y,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  III.  204.  — D., 


Doubravička,  sam.  u Mirovic;  Klein-Dau- 
brawitz,  ves  u Ml.  Boleslavě. 

DonbravíČky,  pl..  f.,  ves  u Březůvky 
na  Mor.  D.  ol.  VII.  74.,  590. 

Doubraviu,  a,  m.,  mist.  jm.  Vz  Blk. 
Kfsk.  1299. 

Donbravitý  ==  doubravnatý. 
Doubravka,  y,  f.  = malá  doubrava.  — 
D.,  08.  jm.  ženské.  Vz  S.  N.  — D.,  Héka 
v česbomor.  vysočině.  KrČ.  — D.,  Klein- 
Daubrawa,  ves  u Vltavotýna;  Daubrawka, 
hospoda  u Hořovic;  Dobraken,  ves  u Ho- 
stouně  v Plzeňsku.  PL.  Cf.  Blk.  Kfsk.  1299. 

Doubravní  — v doubravé  rostoucí.  Rst. 
406. 

Doubravnik  = medovník,  dobronika, 
melittis  melissopbyllum,  das  Immenblatt, 
dle  Slb.  také  bezvrSka.  FB.  62.,  ČI.  Kv. 

257.,  Slb.  332.  — Pozn.  Meduňka,  rqjovník 
není  dle  Slb.  332.  ^ doubravnik,  nýbrž: 
melissa,  die  Melisse.  — D.,  Doubrawnik, 
městečko  o TiSňova.  PL.  Vz  S.  N.  — Cf. 
Doubrava,  Mkl.  Etym.  48. 

Doubravuikový,  Gartenmelissen-.  Sm. 
Doubravský.  D.  Hora  u Teplic,  Eichen- 
wald-.  Vz  Blk.  Kfsk.  1299.,  S.  N.  Z D-ské 
Hory,  vz  Z Vřesovic  Volf.  — D.,  os.  jm. 
Sbn.  716.  - D.,  1783.  Vz  Jg.  U.  1.  2.  v. 

546.,  Jir.  Ruk.  I.  156.  — D.  Jan.  Vz  Jg. 
H.  1.  2.  v.  545.,  Jir.  Ruk.  I.  157.  — Ď. 
Racek.  Jir,.  Ruk.  I.  158.,  S.  N.  — D.  Pavel. 
Vz  Blk  Kfsk.  1108. 

Doubrotov,  a,  m.  =»  Dobroutov. 
Doubrovany,  vz  Doubravany. 

Doubská  Hajnice,  sam.  u Bavorova.  PL. 
Doubský,  ého,  m.,  Dsubskej,  mlýn  u 
Strymilova. 

Douby,  dle  Dolany,  ves  u Roudné.  Blk. 
Kfsk.  1300. 

Doucina,  y,  m.  ~ kdo  ustavičné  chodí 
a nic  nedélá.  Mor.  Bkř. 

Doúčaf  =■  doučovali.  Na  Zlinsku.  Brt. 
Slov.  Sak. 

gouéba,  y,  f.,  das  Auslernen.  Ssk.,  Sm. 
ouče,  ete,  n.  — dévče.  V sovorových. 
Čech.  Rgl. 

Doučená,  é,  f.  doučba.  Ssk , Sm. 
Doučenec,  oce,  m.,  der  Ausgelernte.  D. 
není  nikdo,  nebo  nikdo  se  v ničem  nedoučí 
ani  v darebáctví.  Mor.  Tč. 

Doučeni,  n.  = doučba.  Ssk. 

DouČeuý;  -čen,  a,  o,  der  Ausgolernte. 
To  je  d.  darebák,  der  Erzlump.  Mor.  Tč. 

Doučitelovati  =>  přestali  učitelem  býti\ 
umříti.  Us. 

Doúčtovati,  zu  Ende  verrechnen. — co: 
vjdání.  Us.  Tč. 

Douda,  y,  m.  = dóda. 

Doudlebce,  dle  Budějovice,  Doudlowetz, 
ves  u Plzně.  PL..  Tk.  I.  87.,  446. 

Doudlebice,  dle  Budějovice,  Dublowitz, 
ves  u Sedlčan.  PL. 

DoudlebiČky,  pl.,  f.,  Dublovičky,  ves 
u Sedlčan.  PL.,  Blk.  Kfsk.  493. 

Doudlebský  = z Doudleb  pocházející. 
D.  děkan,  kraj.  Tk.  I.  366 , 336.  — D.,  ého, 
m.,  08.  jm.  1612.  Mus.  1884.  505.,  Žer.  Záp. 
I.  149.,  174.,  Jg.  H.  1.  2.  v.  548.,  Jir.  Ruk. 
I.  159.,  Blk.  Kfsk.  1300.,  Sdl.  Hr.  III.  302., 
IV.  369. 
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'Doudleby  — Doupovec. 


Doudleby,  dle  Dolaoy,  Daudleb,  ves 
u Rychnova  (u  Vamberka);  Teiodies,  ves 
u Budějovic.  Pal.  Kdb.  1.  144.,  Blk.  Kfsk. 

657.,  Sdl.  Hr.  I.  176.,  II.  276.,  III.  302.,  IV. 

92.,  Tk.  Ž.  22Ql,  S.  N.  Citujíce  doudlebské 
nářečí  míníme  Doudleby  u Budějovic. 

Doudov,  a,  m.,  Daudow,  mlýn  u Čáslavě. 

Doufáni.  Št  Kn.  š.  188.  Proto  jsem 
přišel  maje  d.  v tobě.  Anth.  1.  166.  Jmě- 
jieše  d.  v Bospodina.  BO. 

DoufanliTě,  vertrauungsvoll.  D.  Čekati. 
Kom. 

Doufanlivost,  i,  f.,  vz  Doufalosf.  Kom. 
Vz  Smělý,  Spoléhat!. 

Doufatel,  e,  m.,  der  Uoffer.  Dch. 

Doufat!  m.  do-ufati  z do-u-pv-ati,  strsl. 
u-piv-ati,  spodobou:  do-u-pf-ati  a vysu- 
tím p:  do-ulati.  Gb.  Hl.  94.,  Bž.  29.,  37., 
Mkl.  £tym.  269.  Význam  kořene  pv  uka- 
zuje se  ve  slově  odvozeném  pevný.  Gb.  Hl. 
94.  Cf.  Úfati.  — več,  v koho  (kdy).  Oči 
všech  doufají  v tebe.  Mž.  10.  V bidách 
v Boba  d.  uc  se.  Kom.  — v Čem,  v kom. 

V úzkosti  nezúfej,  ale  v Bobu  doufej.  Mor. 
Tč.  Synové  israelSti  nedoufají  v kopích  ani 
v střelách.  Br.  Protož  doufajíce  v Bohu 
butftež  hotovi.  Žžk.  4.  D.  v božské  do- 
brotě; Bflh,  v němž  doufávali  naši  otcové; 

V svém  Bohu  já  doufám.  Kom.  — čemu, 
komu.  Doufám  Bobu  a právu,  že  mi  po- 
moženo bude.  NB.  Tč.  66.  (139.,  172.).  Ne- 
doufal sobě,  aby  sám  české  moci  odolati 
mohl.  V.  Doufej  jeho  sv.  milosti;  Aby  ni- 
žádný z nás  nedoufal  své  síle,  své  múdrosti. 
Hus  I.  437.,  111.  133.  Střiecí  se  těch,  jímž 
nemóž  d.,  by  rádi  po  pravdě  stáli.  Št.  Kn. 
š.  166.  — do  Čeho.  Neufaj  i jeden  do  roda 
velikého  ani  do  smysla  hlubokého;  Do 
bratra  ulaje;  Ufaju  do  pomoci  sv.  Václava 
Dal.  40.  13.,  62.,  34.,  109.  21.  (str.  70.,  108., 
179.).  Ztrátě  obec  neuf^  do  brada.  Dal.  4. 
9.  (str.  10.).  Nedoufá  do  boží  pomoci,  do- 
broty. St  Kn.  š.  30.  — komu  čeho.  Po- 
něvadž doufá  mu  duši,  z nichž  počet  má 
dáti  nejvyššímu  pastýři,  proč  mu  nedoufá 
bobkóv  ovčich?  Hus  1.  446.  — nač.  Kdo  ^ 
na  Boba  nedoufá,  ten  si  brzo  zoufá.  Us.  | 
Tč.  — jak.  Doufej  směle,  dokud  duše ; 
v těle.  Prov.  Tč. 

Doufavý  =*  doufanlivý.  \z  Doufalý.  Jen 
někdy  svůj  d.  vyšle  hled.  Nrd. 

Douhar,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  I V.  95. 

Doucha,  y,  m.  D.  Frant,  kněz  a spiso- 
vatel v Praze,  *'/,  1810.  — */ij  84.  Vz  Tf.  H. 

1.  3.  v.  166.,  173.,  200.,  Jg.  H.  1.  2.  v.  545., 
S.  N.,  Šb.  Děj.  ř.  236.,  Slavín  II.  59.  Obšír- 
nější jeho  životopis  také  v Osv.  1884.  noho 
1885.  Slovník  tento  obsahuje  mnoho  slov, 
jež  Dch.  buď  sám  utvořil  aneb  z knih,  z no- 
vin, z cennikův  a z n.liivy  lidu  sebral.  — 
D.  Karel,  řed.  čes.  gymn.  na  Smíchově, 
naroz.  1838.,  spisovatel.  Vz  Tf.  H.  1.  181. 
Přispíval  pilně  do  tohoto  slovníku.  Vz  Úvod. 

Douchati,  douchnouti.  — na  čem  oprav 
v : nač,  kam  a na  studeném  oprav  v : na 
studené.  Po  třikrát  naň  duchl  a žádného 
znamení  jsme  neviděli.  NB.  Tč.  72. 

Douche.  Vz  Krám.  Slov.  94. 

Ďouka,  y,  f.  = dévka,  dévče.  Us.  v severo-  j 
vých.  Cech.  Sá.  I 


Doule,  pl.,  f.  = vytlačené  voštiny.  Jsou 
prý  proti  boleni  krku ; přikládají  se  spařené 
' a vlažné  na  krk.  U Čejova  (u  Humpolce). 

I Jos.  Svátek.  — D.  = dole.  U Loun,  u Ra- 
kovníka. — D.,  mlýn  u Vimberka.  PL. 

! Duulu  = dolů.  0 Slaného.  Mý.  Vz  Doule. 
i Doumbravský,  ého,  n.,  os.  jm.  Žer.  Záp. 
jíl.  182. 

I DoumHti,  vollends  sterben. 
t Dounč,  ě,  f.  — dutina.  U Kostelce  nad 
Orl.  Ktk. 

Douničan,  a,  m.  — dolničan,  dolňák, 
kdo  bydli  na  dolním  konci  dědiny.  Slov. 
Sl.  ps.  Šf.  II.  138. 

Dounkati  = uůkaoé  domluviti,  nasel  nd 
aussprecbeu.  — co:  slovo,  řeč.  Mor.  Tč. 

Dounovaf,  vz  UnovaC.  Slov.  Možno,  že 
vás  to  aj  donuje.  N.  HIsk.  111.  66. 

Doupa.  — D.  = zadek,  Ht,  der  Hiutere. 
MM. 

Doupátko,  vz  Doupa. 

Doupě.  V doupěti  se  ubnízditi.  Jir.  Anth. 

III.  207.  D.  také  dutina  některé  útroby.  Vz 
Slov.  zdrav.  64.  — D.,  Daupie,  ves  u Telče. 

Doúpěti,  ěl,  ěui,  ausjammern. 
Doupkový  ndýn,  Daubkauer  Miihle,  u 
Brtnice  v Jihlav. 

Doupua,  y,  f.,  Neubaus,  osada  u Křivo- 
klátu. PL. 

DoupnáČek,  čku,  m.,  vz  Doupuák.  Lpř. 
Doiipnák,  doupňák,  u,  m.  = vyhnilý, 
dutý  strom,  ein  hobler  Baum.  U N.  Kdyně. 
Rgl.  - D.,  a,  m.  — divoký  holub,  že  v duu  - 
patech,  v doupnácích  žije,  columba  oenas  ; 
na  Mor.  gaurnik.  Vz  Frč.  352.,  Schd.  11. 

460.,  Koll.  111.  343.  D.  hájí  si  svého  buku, 
v němž  má  své  bnizdo,  když  se  chystají 
jej  stíti:  Mój  buk,  mčj  buk!  Km.  1886.  378. 

Doupnatý,  něm.  rogel.  Dch.  Veliký  dub 
a (ale)  d-tý,  malý  a (=  ale)  houževnatý. 
Č.  M 268.,  Lpř. 

Doupuěti  = doupnatéti.  Srn. 

Doupuitá  Hora.  Sdl.  Hr.  11.  50. 
Doupný,  vz  Doupnatý.  Socha  jeho  (Mo- 
locuova)  měděná  byla  doupua.  Sá.  Sk.  86. 

Doiipominati.  — se  čeho.  Jindřich  do- 
upomínav  se  těch  peněz  mne  ueodvadil ; 
Když  se  d-ná  těch  8 kop,  má  jemu  list  zase 
vrátiti.  Púb.  1.  367.,  11.  223.,  315.  — se 
čeho  na  kom.  Nebude-li  se  moci  na  jiných 
rukojmích  ostatku  peněz  d.,  tehda  muož  se 
na  ta  dva  navrátiti ; Má  se  d.  ostatka  pe- 
něz na  jiných  rukojmích.  Púh.  I.  307.,  313., 
381  , II.  142.,  443.,  445.,  449.,  455.  — čim. 
Listem  bratra  mého  nedílného  duupumíual 
se  600  zl. ; P.  Kateřina  tím  listem  d-la  se 
a peníze  za  ten  list  vzala.  Púh.  I.  346.,  II. 
272.  — kdy,  jak  dlouho.  D-nal  se  jejího 
véna  po  její  smrti;  Toho  se  na  něm  ne- 
mohl d.  osm  let.  Púh.  II.  408 , I.  126. 

Doupov,  mě.  u Kadaně.  Tk.  IV.  301., 
Blk.  Ktsk.  599.,  280.,  Sdl.  Hr.  I.  218.,  Tk. 
V.  185.,  Tk.  Ž.  220.,  S.  N. 

Doupovcová,  é,  f.,  08.  jm.  Vz  Blk.  Kfsk. 
1300. 

Doupovec,  vce,  m.,  os.  jm.  1580.  Tk. 

IV.  138.,  139.,  Žer.  Záp.  II.  182.,  Tf.  Odp. 

386.,  Blk.  Kfsk.  1300.,  Sdl.  Hr.  IV.  244, 

278.,  Tk.  V.  66.,  Tk.  Ž.  220. 
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Doura-  Onoť  j«  to  krom  rfoury  jako 
plech  (o  véci  roztrbaué).  U Hychn,  Msk. 

. DoúřadoTati  =•  přestátí  úřadovati.  Us. 
Sd.,  Tč. 

DoúrnČiti,  anfhOren  zu  zinsen.  Šd. 
Douša,  dle  bača,  os.  jm.  Bik.  Kfsk.  1121. 
Doašek  = vypiti  jedním  dechem.  V z 
Duch.  D.  vina  (as  půl  žejdlíku),  ein  PfifF. 
Dch.  PlnÝm  douškem  piti.  Čch.  Petrkl.  33. 
Plnými  doušky  napájeli,  in  vollen  Zflgen. 
Dch. 

Douška.  D.  tymián,  t.  vulgarís;  d.  ma- 
teří, t.  serpyllum,  der  Feldpolei.  Vz  Rstp 
1176.,  ČI.  Kv.  253.,  FB.  61.,  Schd.  II.  290., 
Kk.  178.,  íSlb  335.  D.  letni,  francouzská, 
timni  brjinšvická.  Rt.  D-u  cititi;  d.  voní. 
Hi  Sl.  67.  Mateři  douškou  o sv.  Jané  před 
slunce  východem  trhanou  podkuřiiji  stromy 
ns  štědrý  den  před  východem  slunce,  aby 
jich  ruda  neopálila.  Mus.  — D.  = český 
tanec.  Škd. 

Oouškovati  — hlyitéti  se,  mihati  se  ve 
šluoečních  paprscích.  Hgl. 

Doušaí,  vz  Doušný. 

Doušnik,  u,  m , calamintha,  die  Cala- 
minthe,  rostl.  D.  obecný,  pamétník,  psí  ma- 
teří douška,  mateří  douška  vétši,  c.  acinos; 
d.  marulkový,  c.  nepeta;  lékařský,  c.  offi-  i 
cioalis;  horui,  c.  alpina.  Vz  Slb.  330.,  Mllr. 
67. 

Doušný  (do-ušný).  D.  zpověď,  die  Ohr- 
bejchte.  MP.  4. 

Douti,  doucati.  Vz  Mz.  v List.  filolog. 
Vil.  168.  O časování  vz  Dmouti.  — abs». 
Ten  duje  (pije  jako  duha  = hltavé).  Na 
jihových.  Mor.  V’ck,  Duje  jako  duha.  Ib. 
8d.  — co.  Duha  duje  vodu  (pije).  Ib.  Šd. 
— (se)  na  koho.  !Sv.  Pelagia  se  pože- 
hnavši na  ďábla  dula  (dýchala).  Pasa.  875. 
Cu  se  na  mne  duješ  (se  hněváš,  se  zlohíš)V 
Mor.  Brt.  Proč  sa  na  můa  duješ?  já  na  fa 
hojákám,  ty  mně  neděkuješ.  SS.  P,  529.  — 
»e.  Kdo  větší  a těžší  řetěz  mél,  chodil  vů- 
kol, dul  se,  honosil  a chlubil,  kom.  L.  91. 
Dycky  se  bohatý  duje,  že  dobré  vinečko 
pije.  Sš.  P.  525.  Zvuk  se  duje.  Dch.  — 
kam.  Do  sebe  d.  =»  přílišné  piti.  Mor. 
ktl.  D.  do  někoho  = beranili.  U Olom. 
hd.  — odkud.  Teplý  vánek  z jihu  duje. 
Hdk.  — kudy.  Duje  vietor,  duje  po  ječ- 
menoffl  klase,  každý  milý  pozná  milenku 
po  hlase.  81.  ps.  182.  Duje  vichrík  po  du- 
bině. ach  už  moja  radosf  hyne.  Koil.  Zp. 
i-  68.  — kde.  Ma  řece  se  duly  ledy,  když 
nemohly  pod  most  vjeti.  Us.  Té. 

Doutoáě,  e,  m.,  lesní  vrch  u Hostina. 
Krč. 

Dootnaěka,  y,  t.  = trouch,  trouchovina, 
troud  stromu,  der  Baummoder.  81.  les. 

Doutoák,  die  Zůndschnur,  der  Pťaíf  bei 
iinen.  Hrk.,  Čsk. 

Doutnavé  Dubové  a topolové  dřevo 
hoři  d.  Tč. 

Doutnavý,  glímmend,  Glimm-.  Dch.  D. 
dřiví,  doutnavka,  das  Glimmholz.  SI.  los. 

P oheň  neboří  plamenem,  jen  se  kouří; 

2 mokrého  dřeva  bývá  d.  oheň.  Us.  Tč. 

^ Doutnek,  tenku,  m , nerott,  der  Anthracit. 

hffl.  I 


Doutnice,  e,  f.  = cigamík,  tobolka  na 
doutníky,  die  Cigarrentasche.  Šp. 

Doutníkář,  e,  m.  = vyrábitel  doutníku, 
der  Cigarrenarbeiter.  Us.  Pdl. 

Doutník áPst ví,  n.  = vyráběni  doutníků, 
die  Cigarrenerzeugung.  Us.  Pdl. 

Douyaěka,  y,  f.,  u koželuhů,  die  Schwell- 
farhe.  Sm. 

Douvati,  vz  Douti. 

Doiuvíti,  viji,  il,  it,  iti,  vollends  flechten. 
■—  co  komu.  Než  mu  láska  věnec  douvije. 
Čch.  Meh.  39. 

Do-uzený,  vOllig  geráuchert.  D.  maso. 
Us.  Tč. 

Duužina,  y.  f.  = dužina  ku  př.  medu, 
langes  Sttlck  Honigseim.  Dch. 

Doiižka,  y,  ť.  — malá  duha,  kleine  Daube. 
Šp. 

Doužkováni  (od  duha).  Nz.,  Bř.  N.  62  , 
70.-71.,  Osv.  1.  640.,  NA.  V.  474. 

Doužkovatí,  irisiren.  Kk. 

Duvábiti  =»  přestátí  vábiti.  Šp. 

Dovádčč,  e,  m.,  der  Scháckerer.  Tč. 

Dovádilek,  Ika,  m.,  der  Scháckerer,  .Muth- 
willige.  8sk. 

Dovádivě,  scháckernd,  mutbwillig.  Hrts. 
D.  si  někde  počínali. 

Dovádivec,  vce,  m.  = dovádéč.  Rozpu- 
stilý d.  Pl.  1.  69. 

Dovádívý.  D.  mládí,  vrabec.  Vrch.,  oko, 
Illk.  S.  1.  13.,  rej,  Mkr.,  šuměni  vln,  Hrts., 
kompán,  čtverák.  Koll.  IV.  249. 

Duvádka,  y,  f.  = dováděni.  Us.  Sá.,  Ksf. 

Duvádzaf  = dovádéti.  Slov.  Ssk. 

Dovah,  u,  m.  — dosah,  die  Wicbtigkeit, 
Tragweite.  Že  pán  na  svatbě  v Káně  slávu 
svou  zjevil,  to  povážného  dosahu  a dovahu 
jest.  Sš.  Výkl. 

Dovaha,  y,  f.  ^ dovah.  Aby  pak  výstraha 
jeho  tím  vérši  měla  dovahu.  8š.  II.  221. 

Dováhati,  za  420.  přidej : 463. 

Ddval,  u,  m dovaleni,  dus  Niederreis- 
sen,  die  Bezwingung.  Peklo  zdvihnu  na 
dóval.  Slov.  Hdž.  Rkp.,  Phbl.  IV.  1.56. 

Doválčeni,  n.,  die  Beendigung  des  Krie- 
ge.s.  Lpř, 

Dováleni,  n,  die  Ausknetiing.  — D.  ^ 
doválčeni. 

Dovalovati,  vz  Dovaliti. 

Dovandrovatí.  — co.  Když  pátou  (míli) 
d li.  Zase  k sobě  promluvili.  Sš.  P.  138. 

Do  várce,  e,  in..  der  Garkoch. 

Dovářeti,  v/.  Dováti  ti. 

Dovarhaniti,  il,  ěu,  ěnf,  dovarhaůovati, 
au.sorgdn.  Tč. 

DovaHti,  dovářeti,  cl,  en,  ení. 

Do  várka,  y,  t.  -=  co  se  dovařuje.  D.  sliv. 
0.irrav.  Té. 

Do  várka,  y,  f , das  Auskochen.  D.  prádla. 
Us. 

Dová^níti,  il,  ční,  aiistoben.  TČ. 

Dovázati,  zu  Eude  binden.  — co:  snopy. 
Tč. 

Dovazuá,  é,  f.  ^ slavnost,  když  se  o žních 
jede  s posledním  voz*^m  do  stodoly,  obžinky. 
Cf.  Dodělná.  Us.  L.  Šbk  , Mý. 

Dovaziič,  éfio,  n.  = dovasná. 

Dovázat  — dováželi  Slov. 

Dovážecí,  Einfubr-.  Lpř. 

Diivti/kovy,  Zuwage-.  Ssk. 
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Dovážné  — Dovésti. 


Dovážné,  ébo,  n.  — dovozné  \ 2.  die  Zu* 
w»ffe. 

Dovážnosf,  i,  f.,  die  Autoritiit.  Sua. 
Dovažovati,  vz  Dovážili. 

Dovéasný,  zeitgeiuáss.  D.  řeč,  jednáni. 
Ostrav.  Té. 

Do  vČasu,  bei  Zeiten.  Přijď  du  včasii. 
Ostrav.  Tč. 

Dovčiarka,  y,  ř.  = prieprava  ua  salaši, 
kde  dojky  zatvárané  bývajú.  81ov.^  Dbš. 
(Gemer.). 

Dovčil  ==  dosud.  Slov,  a mor.  Nebudem 
tak  robit,  jak  som  d.  robil,  aby  som  samotný 
bez  dievčafa  chodil.  Sb.  sl.  ps.  II.  1.  44. 

Dovčulka  = dovčil.  Slov.  Tak  teda  ten, 
d.  čo  nás  udatné  porážal.  Hol.  14. 
Dovdákati,  ausgackern.  Slepice  d-la.  Us. 
Dovděčiti  se  zač,  dankbar  sicli  zeigen. 
D,  80  za  pomoc.  Ostrav.  Tč. 

Dovdčcný,  dankbar,  povdičný  z Čeho. 
Budu  toho  d.  Val.  Brt.  D.  207.  — D.  — 
zvědavý^  neugierig.  Na  Vizovsku.  U mor. 
Ostravy,  VVrch. 

Dovec  = vdovec.  Us.  Ssk. 

Dovécný,  meritorisch.  Dch. 

Dovéčný  — ustavičný,  věčný.  D.  potěcha, 
zátrata.  přebýváni.  Sš.  L.  210.,  II.  180.,  J. 
252.  Že  by  panna  Maria  byla  po  porodu 
Páně  pannou  d čoou  býti  přestávala.  Sš.  II. 
45.  D.  panenství.  MP.  4. 

Dověda,  y,  f.,  die  Erfabrung.  Rk. 
Dovedač,  e,  m.  ==  námluvčí.  Slov.  Němc. 
VII.  272.,  Lum. 

Dovedať  sa  — dovidati  se.  Slov.  Bern. 
Dovedatel,  e,  m.  ^ dovědač.  Slov.  Ssk., 
Šm. 

Dovedeni  práva.  Vš.  11.,  462.  Vz  S.  N. 
Dovedený;  -en,  a,  o,  vollbracht.  Skutek 
skutečně  d-ný  (dokonaný).  J.  tr.,  Vš.  134. 

— D.  = dokázaný,  erwieson.  To  m i soudce 
za  d*né  miti.  CJB.  399.  Kdež  jest  právo 
d ně.  VI.  zř.  376. 

Dovědéti.  — abs.  Co  pak  si  te  lueslíš, 
že  te  seŠ  doví  (kdo  vi)  co?  Def  te  seš  jako 
já  chudobnéch  rodičo.  Sš.  P.  256.  — se  co. 
Já  se  všecko  dovím.  Sš.  P.  325.  — se  čeho. 
A dovědúc  se  toho  i žaloval  jest  na  tu  ženu. 
NB.  TČ.  233.  Kdo  mluví,  co  vi,  svých  vad 
se  doví.  Č.  M.  73.  — na  kom.  Když  pak 
na  něm  nemohli  se  nic  d.  Kron.  hrad.  355. 

— se  odkud.  Co  chceš  zvědět  o některém, 
z domácích  se  dovíš.  Us.  Tč.  D.  se  čeho 
od  někoho  (náhodou  něco  doslecbnouti ; do- 
zvidétiněco  = svým  bádáním  seznati.  0.strav. 
Tč.).  Až  já  sě  od  svého  pána  dovím,  kterak  . . . 
NB.  Tč.  152.  — se  o čem.  Zlý  pohan  se 
o něm  dověděl.  Sš.  P.  1.  Ja  sa  o všetkom 
doviem.  Kyt.  1876.  19,  — se  čeho  jak: 
po  trubách  (od  jiných,  nepřímo).  Us.  KjSk. 

Dovedlosf,  i,  f.,  die  Gewandtheit,  Schick- 
lichkeit.  Dch. 

Dovedlý'  = dokonaný.  Zmořený  Britwald 
po  d-dlej  práci  uložil  sa  na  lebno  a usnul. 
Slov.  Hol.  108. 

Dovedná  ^ dohromady,  v jedno.  Slov. 
Němc.  IV.  433.,  Hdk.  C.  377.  Z ulic  poná- 
hlajú  sa  kozáci  d.,  bez  poriadku.  Lipa  I. 
220. 

Dovedně,  geschickf,  Vz  Dovedný.  Miis. 
1880.  272. 


Dovedno  — dovedná.  Slov.  Němc.  VII.  36. 
Doveduosf,  i,  f.,  die  Gesobicklichkeit. 
Jinak:  zpúsobilosí,  zručnost,  schopnost  atd. 
Vz  Dovedný.  Mour.,  Sl.  Is. 

Dovedný.  Mš.  Cf.  také  Brs.  2.  v.  105.  a 
Důvodný. 

I Dovedóvat  sa  — dovidati  se.  Slov.  Ssk. 

Dovedy  ^ námluvy.  Slov.  Na  d.  jiti. 
Němc.  VII.  216. 

Dovějati  = dovioati.  Vz  Doviti. 
Dovérení,  n.,  das  Trauen,  Zutrauen.  V tom 
ve  všem  podlé  mého  k němu  se  d.  aby  mé 
neobmeškával.  Faiiko.  51. 

Dověřiti.  — abs.  Nedověřiec,  že  jest 
Buoh  velmi  milosrdný.  Št.  Kn.  š.  30.  — 
komu  čeho,  auť  Jem.  vertrauen.  Václ. 
XXVIII.  A já  sem  jemu  toho  ještě  nedo- 
véřil,  šel  sem  s ním  k p.  Havlovi.  NB.  Tč. 
43.  Pakli  se  mi  toho  d.  nemůže.  Bl.  Živ. 
Aug.  14.  Lidé  dověřie  svých  duši  malému 
dřevu.  BO.  — k^u  v čem.  J.  tr.  — se 
komu  o Čem.  Že  by  se  chtěli  netoliko 
o statek  ale  i o čest  i o hrdlo  své  jakožto 
pánu  svému  i těm  pánům  d.  Bart.  278.  38. 
Dověřivost,  i,  f.  = dověrlivost.  Rk. 
DovčHvý  ==  dovérlivý.  Rk. 

Do  věřil  v ě,  vertrauungsvoll.  Glč.  I.  202. 
Dovérlivý.  Pl.  — v čem.  Nechcej  být 
každému  v řeči  d.  Glč.  I.  190. 

Dověrně  ==  důvěrně.  V tebe  doufám  d. 
Kom. 

Dovernice,  e,  f.  = důvěrnice.  Bern. 
Dovérnik,  a,  m.  = důvěrník.  Ssk. 
Dověrnost  = důvěrnost.  Kdé  je  vicej 
pozornosti,  (tam  je)  méněj  d-sti  a kde  méněj 
d-sti,  víc  tam  bezpečnosti.  Glč.  II.  253. 
Dovérovati  = důvéřovati. 

Doveslařlti  ==  přestátí  veslařiti.  Tč. 
Dovésti.  — ,abs  Vydala  súd  tak,  jak 

jest  doveden.  Št.  Kn.  š.  146.  — co.  Dovedl 
to.  Dch.  Dovedl  jsem  to.  Žer.  Dovodit!  (de- 
dukovali) pravdu.  Dk.  Koz.  fíl.  135.  Má  to 
'•  dovésti,  že  tak  (obžalovaný)  mluvil.  NB. 

, Té.  229.  — ě.eho.  At  toho  dovede!  QR. 
Hynek  dovedl  svého  práva;  Aby  toho  do- 
I vedli.  Pňh.  II.  229.,  324.  Jiného  nehledíš, 

I než  abys  d-dl  své  vuole.  Hol.  z Št  Jaké 
(sv.  Augustin)  tu  toho  dovedl.  Št.  Kn.,š. 
Až  jsou  to  způsobilí  a toho  dovedli  Cr. 
Kterak  toho  dovodíme?  Hus  I,  412.  — 
koho  čeho.  Ctnosti  i zde  činí  krále  Ščastna 
a potom  věčného  královstva  dovedú  jej. 
Výb.  I.  763.  — si  co.  Ach  visí,  visí,  něch 
tam  visí,  Šak  mu  to  d-dli  tovaryši.  Sš.  P. 
171.  Švarné  dzěvky  tamyk  jsů,  a ja  se  (si) 
to  dovedu,  pro  jednu  si  pojedu.  Sš.  P.  660. 
— co,  čeho  čim.  Čím  toho  medle  chcete 
d.?  BI.  Živ.  Aug.  115.  Týmž  dovodí,  že  oteč 
Boha  miluje.  Hus  II.  212.  Pokusy  něco  do- 
vodili, ZČ,  I.  255.,  zkouškami,  lij.  98  , 114. 
Jestliže  Buček  toho  dovede  p.  Benešem.  Půh. 
I,  309.  D.  něčeho  svým  hrdlem.  NB,  Tč. 
121.  A když  jest  tak  pěkně  toho  dovedl 
tuto  řeči.  St.  Kn.  š.  6.  Chce  d.  své  viery 

ř ismem.  Let.  84.  Chci  toho  listem  jeho  d., 
ňh.  I.  154.,  153.,  161.,  183.,  194.,  195.,  248., 
253.,  dskami.  Půh.  I.  150.,  202.,  209.  Své 
pravdy  d.  právem.  Št  Kn.  S.  167.  A toho 
dovodie  světí  příkladem  oslice.  Hus  I.  241. 
— čeho  na  koho  čim.  Byio-liby  na  koho 
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d*Do  popravcemi  a konšely  toho  kraje.  O. 
z D.  Toho  nikdy  naň  nedovedl  před  pány. 
Hs.  o xšti.  Ti,  ješto  sů  naň  dovedli,  že  by 

00  zlý  byl.  St.  Kn.  š.  146  Chci  naň  toho 
lutem  d.,  Půh.  1. 134.,  147.,  149.,  150.,  katem, 
NB.  Té.  118.,  125.,  dobrým  svědomiem,  Půh. 

I. 185.,  dobrými  lidmi,  dskami.  Půh.  I.  132., 
153.  A bylo-liby  naň  dovoděno  piďmem  svá- 
tým oblasně  (zřejmě).  Výb.  II.  381.  26.  — 
co,  koho  kam.  Národ  svůj^  ua  nejvyšší 
itnpeů  slávy  a moci  dovedl,  ámb.  8.  II.  7. 
Kdo  fa  dovedl  do  národnéj  brány  ? Trok. 
128.  Dovedl  ji  na  kraj  lesa.  SS.  P.  113.  tCdo 
řohlka  rad  pijava,  nerad  domu  chodívá, 
potřebuje  ludi  k tomn,  čo  by  ho  dovedli 
doma.  Sš.  P.  648.  Pořádek  dovede  té  k Bohu. 
Mi  6.  Kudyžť  vás  Buoh  dovede  k sobě. 
Sc.  Kd.  S.  114.  Hospodin  dovodí  do  pekla. 
í.  wit.  Ann.  6.  Má  na  vrch  právo  dovósti. 
Vi  25.  A tím  panovánim  (posledním)  již 
j«t  Ds  vrch  práva  d-dl,  die  Exekution  bis 
zam  letzten  (>rade  fOhren.  Zř.  F.  I.  Č.  XXI. 
Jestliže  kdo  dá  ua  se  právo  na  vrch  d.  Ib. 
D.  XXXVII.  — jak.  Zákon  tento  dovožen 
jest  zkusmo  způsobem  následujícim.  Mj.  113. 
Doved  mi  ho  sem  za  ucho.  Brt.  Něco  theo- 
reticky  dovoditi.  Osv.  Nesnáze  dovodíme 
Q^nek  tiie  na  plyny  pomocí  duté  koule. 
ZC.  Dovodí  apoštol  od  následků  ku  příčině. 
8i.  II.  40.  Čehož  jsem  obšírně  a dostatečně 
pa  vás  dovedl.  Str.  Súdce  ne  podlé  toho, 
jakož  on  vi,  ale  jakož  jest  dovedeno  podlě 
práva  (wie  rechtskráftig  bewiesen  ist),  ač 

1 ne  podlé  pravdy,  má  súd  vydati.  Št.  Kn. 
i Zlého  tajně  kromě  lidi  d.  Reš.  Jenom 
moci  něčeho  d.  V.  Dovoditi  něco  nadé 
víechnu  pochybnost  Osv.  1.  145.  — jak 
kam.  Abych  vše  v jedné  cestě  dovedl  ku 
poznáni  Boba.  St.  Kn.  š.  — odkusl.  Z čehož 
počtem  dovodil  zákony  svrchu  uvedené.  Mj. 
16.  Z pokusů  dovodil,  že . . . ZČ  I.  248.  — 
kde.  A toho  dovodi  spasitel  ve  čteni  sv. 
hakáse.  Hus  I.  308.  Jakžf  jest  on  tu  toho 
dovedl  (dokázal).  St.  Kn.  S.^7.  Před  nimž 
jest  naše  vina  dovedena.  Št.  Kn.  š.  187., 

~ kde  řím  proč.  Nelze  jest  pro 
diúhosř  písmem  tuto  d.  Hus  III.  274. 

Doveš,  vše,  in.  — Dobeš,  Tobiáš.  D.  ol. 

II.  181. 

hovéta,  y,  f.,  apodosis.  Sš.  Ž.  35.,  III. 
»3.  Cf.  Dovétí. 

Dovětek-  Připojil-li  pozdčji  nějaké  do- 
divky  ku  závěti,  jmenujíf  se  kodicillem  či 
d-tkem.  Hš.  Sl.  162.  Dle  S.  N.  = poslední 
která  obsahuje  rozličná  pořízeni  pro 
pHpad  smrti,  v niž  však  nikdo  neni  dědi- 
jmenován;  nařízeni  dřívější  pozdějšími 
nemii. 

Dovétí,  n.  = zótJČH,  apodosis.  Dk  Aesth. 
Sš.  I.  V. 

Dovétovati.  Ale  nedi,  dovětuje  apoštol, 
Sš.  II.  37.  J » 

^vétrovati,  das  WorfeIn  endigen.  Šm. 
wyévky,  pí.,  m.  = poslední  vití  obilí, 
^tka.  U Kunovic.  Tč. 

Dovezení,  n.,  die  HiofUlirung. 

Dovezený;  -cn,  a,  o,  hingefUhrt.  — od- 
* ciziny  dovezené.  Kaizl.  132. 
co  čím  kam.  Co  muž  Čtyřmi 
do  domu  doveze,  žena  nehospodyné 


v zástěře  snadno  ven  vynese.  Sk.  — ua 
koho  dovážeti,  Eiuem  an  den  Leib  růcken 
Dch. 

Dovežení,  n.  ==  dovezeni.  ŠIm.  87. 

Dovíděti  — doeříti.  — kam;  do  nej  tem- 
nější sluje.  Phld.  III.  1.  45.  (IV.  247.). 

Dovidný.  Vz  SouvisiosC. 

Doviezt  = docézti.  Slov.  Ssk. 

DovichHti,  il,  eiii  =»  doburáceti,  ausstiir- 
men.  Us.  Tč. 

Dovíjaký  ^kdo  ví  jaký,  ledabylý,  chatrný. 
My  uemáine  d.  ubili.  Us. 

Dovijati  = dovíjeti. 

Dovíjeti,  vz  Doviti,  1. 

Dovím  se,  vz  Dovčděti  se. 

Dovinění,  n.,  die  Zurechnung  ziirSchuid, 
Imputation,  das  Sicbschuldigmachen. 

Dovinítí  se.  BO.  — čeho.  Aby  tim  po- 
korným činem  odčinil,  čeho  byl  dříve  se 
dovinil.  Sš.  Sk.  197.  Hanby  a pokuty  ;<e 
doviňujom  hřesiece.  Št.  Kn.  š,  188.  Ktož  se 
takébož  dovini.  Hr.  ruk.  289.  — se  ke  komu. 
Za  St.  ski.  přidej:  Hr.  ruk.  245. 

Dovinouti,  vz  Doviti. 

Dovířati  = dovířeti.  Mor.  Brt.  D.  166. 

Dovíčeti,  vz  Dověřiti. 

DovíHtí,  il,  ení  =»  přestátí  vířiti,  aus- 
wirboln.  Vírniček  (kohoutek)  na  střeše  do- 
viřil,  už  je  pokažen.  Ostrav.  Tč. 

Dovírka,  y,  f.  = dírka.  Z malé  d-ky 
dělá  se  (foura.  Us.  Nk.,  Olv.,  Brnt.,  Kšť. 

Dovisnoiiti,  zu  Ende  hángen.  Šra. 

1.  Doviti  co.  Vence  dovijame,  Sěesca  po- 
žádáme. Sl.  spv.  200.  Prvý  vienok  dovíjá, 
zlý  duch  mámif  počíná.  Ib.  147.  — co  kde 
čím.  Obilí  na  humně  vějačkou.  Us.  Tč. 

Dovívka,  y,  f.  = dovévky. 

Duvjadnút  ~ dovadnouti.  Ostrav.  Té. 

Dovka,  y,  1.  — dávka,  daň.  Slez.  Té. 

Dovlačiiý,  zuschleppend.  Ssk. 

Doviačovati,  vz  Dovléci. 

Dovladovatí  =>  vlády  pozbývali,  sláb- 
nouti.  Slov.  Dbš.  Sl.  pov.  1.  5. 

Dovlahuouti  = dovlhnouti,  ganz  feucht 
werden.  — kdy.  Zem  po  dešti  dovlahla. 
TČ. 

Dovláti^doulcímtt,  bis  wohin  wuhen,  wo- 
geu.  — kam.  Vlny  dovlály  až  na  cestu; 
k hradbám.  Tč. 

Dovléci  co.  A on  v poli  oral,  oves  do- 
vlačoval.  Brt  P.  80.  — se  nač.  Lid  přece 
se  na  slavnost  a na  obřady  žatvy  duvleknni. 
Jir.  Anth.  III.  63. 

Dovlek,  u,  m.,  die  Schlcppe.  Šm. 

Dovltati  = dot?/átí,  hinwálzen.  — co  kam. 
Voda  k nám  d la  stromy.  Ostrav.  Tč. 

Dovnitř,  ins  Innere.  Táhne  se  více  d. 
země.  Ddk.  IV'.  126.  D.  směřující.  list.  408. 

Dovno  — dávno.  Ostrav.  Tč. 

DAvodce,  e,  po.  — dávodce.  Slov.  Loos. 

Dovodění,  n.,  die  Beweisfiibrung.  Ssk. 

Dovodicí.  Skutečnou  příčinu  vyslovujeme 
příčinnými,  logickou  dovodicimi  větami.  Ht. 
Sr.  ml.  77. 

Dovodlivosf,  í,  ť,  die  Erweislichkeít.  Šm. 

Dovodníce,  e,  f,,  die  BeweisfUhreriu.  Bern. 

Do  vodník,  a,  m , der  Beweisfiihrer.  Bern. 

Dn v odnosf,  i,  f.  = duvodnost,  die  Er- 
\vei.-!>li(‘likeit.  Bern, 
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Dovodstvo  — Dovtip. 


Dovodstvo,  a,  o , das  Kommando.  8m. 
Dovojovati  = dobqjocati,  auskampfen.  — 
H kým.  Tč. 

Dovoj vodovati  =pmťati  býti  vqjvodou. 
Šd. 

Do\ókola  = do/roža.  Slov.  Svět  a.i  jej 
krátil  d.  Phld.  V.  140. 

DovoTa,  y,  f.  = dovoleni,  slovo  Hdž. 
utvořené.  D-l’u  im  dáme.  Hdž.  Slb.  19. 

Dovolaei  spis,  soud,  věc,  J.  tr.,  stižnoaí. 
Pr.  1884.  13.,  18. 

Dovolační  = dovolací.  D.  náklady.  Pr. 
1884.  48. 


Dovolatel,  e,  m.,  der  Beruter. 
Dovolatelka,  y,  f.,  die  Beruferin. 
1884.  48. 


Pr. 


Dovolali  se  čeho:  práva.  Cf.  Ku  právu 
volatí.  Nz.  Tč.,  Uruéiti. 

Dovolená  v záležitostech  rodinných,  k zá- 
bavě, pro  nemoc;  taxa,  sazba  za  d«nou.  Csk. 

Dovolenka,  y,  f.,  der  Urlaubszettel.  Čsk. 

Dovolenosf  básnická,  licentia  poetica. 
Dk. 

Dovolitel,  e,  in.,  der  Erlauber.  Srn. 

Dovolitelka,  y,  f.,  die  Erlauberin.  Bern. 

Dovolítelnosf,  i,  f.,  die  Zulassbarkeit. 
Srn. 

Dovolit!.  — koho.  Tatínek  nás  nedovolí : 
lépe:  nám,  nepustí  nás.  Brt.  — k čemu 
proč.  Véak  jsme  z obzvláštní  milosti  k tomu 
d.  ráčili.  Nar.  o h.  a k.  — co  komu.  D-ji 
si  tu  trochu,  že . . . Dch.  Dovol  mně  některé 
otázky.  Šml.  I.  12.  D.  vyobcovaným  návrat. 
J.  Lpř.  Dovolte  nám  karamádi.  Sš.  P.  718. 
— kam.  D.  žáka  domů.  Us.  Pdl.  Dovolil 
nám  sem  tatíček.  Sš.  P.  433.  Jesli  ve  (vy) 
nám  d-te  k vašé  muzice.  Sš.  P.  718.  — kde. 
Dovolila  jsem  se  u pani  na  neděli.  Dch.  — 
si  co  do  koho.  Us.  Holk.  — s infin  D-ji 
si  vás  upozorniti,  že  . . . Us.  Pdl.  DovoUte 
sa  mi  trochu  ohriat.  Ht.  Sl.  ml.  240.  Než 
mě  budeš  obimati,  dovol  třikrát  zavolali. 


Sš  P. 

Doxolué  — dostatečné.  Vzduch  d.  zhustili. 
Mj.  123. 

Dovi^lnůstka,  y,  f.,  die  Licenz,  D.  bás- 
nická. Sm.  Vz  DovolenosC. 

Dovolný.  D.  bod,  úhel,  směr,  délka, 
rychlosf,  Us.  Pdl , Mj.89.,  spojeni.  Dk.  Aesth. 
634.  Působí-li  2 síly  v úhlu  d ném  na  bod. 
Mj.  67. 

Dovolovat!,  vz  Dovolili. 

Dovouěti,  ěl,  éní,  erricchen.  — co  odkud. 
Pes  zdaleka  d-ní  svého  pána;  Ty  ráže  d-ním 
ze  zahrady  až  sem.  Us.  Tč. 

Dovura,  y,  ra.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  119. 
Dovoz  po  moři,  der  Seetransport.  Mour. 
O d-zich  vz  S.  N. 

Dovozba,  y,  f.  = přívoz^  dovoz.  Nz. 
Dovožení,  n.,  die  Ableitung.  D zákonu 
pokusem,  ZC-  I.  140.,  pokusné.  Ib.  I.  25.6. 

Dovozná,  é,  f.  = poslední  dovezeni  ni- 
čeho ku  př.  dřiví,  obili  do  stodoly.  Cf.  Do- 
žatá,  Dodělná),  Dovazná. 

Dovozné.  Šp..  Tč.,  Dch.,  Kř.  123. 
Dovozní,  vz  Dovozný.  Nz. 

Dovoznik,  a,  m.  = dovozce^  der  Impor- 
teur,  Fráchter.  Nz.,  Sp.,  Kaizl  177. 

Dovoznina,  y,  f.,  das  Frachtgut.  Slov. 
Ssk. 


Dovozný.  D.  prostředky,  Kř.  1C3.,  obchod, 
zboží,  Nz.,  sazba,  der  Fahrtarif. 

Dovozovaci,  Beweis-.  D.  methoda.  Dk. 
Aesth.  3. 

Dovozový  =»  dovozný.  Nz. 

DovožaČ,  e,  m.  = dováieč.  Ostrav.  Tč. 
Dovraviť  = dohovoHti.  Slov.  Ssk. 
Dovrávorati,  hintaumeln.  — kam.  Opilec 
leda  se  d-val  domÚ.  Us.  Tč.,  Kuto. 

Dovrei  čím.  Odšed  od  nich,  jakž  by 
mohl  kamenem  dovrei.  Sv.  ruk.  161.  — cu: 
úhor  dovrhnouti  = po  prvé  zorati.  Ostrav. 
Tč. 


DovFesknouti  kam,  hinschreíen.  Us.  Té. 

Dovřeátétí  se  čeho,  erschreien.  Us.  Tč. 

Dovreť  ==  dovřlti  Slov.  Loos. 

Dovrhnouti,  vz  Dovrei. 

Dovrchni.  schwebend,  v horn.  D.  dílu, 
střída.  Hř.  15 , Bc. 

Dovrcholiti,  il,  en,  ení,  dovrcholovati, 
vollonds  gipfein,  háufeo,  kulminiren.  — cu. 
Kká.  K sl.  j.  223. 

1.  Dovříti.  — jak.  Dvéře  dobře  nedo- 
viraji  (nepUléhaji).  Slez.  Šd. 

Dovroubiti,  il,  en,  ení,  dovrubovati,  gziu 
einsáumen,  einschneiden.  — co  kam:  jméno 


do  dřeva.  Ostrav.  Tč. 

Do  vrstvití,  il,  en,  ení,  dovrstvovati  — 
Joslední  vrstvu  položití,  vOllig  schiebten.  Us. 

5d. 


Dovršbiť,  exequiren.  P.  Tóth  v Besied- 
kach  II.  163.  a í 167.  Dle  Czm.  1.  118. 
slovo  toto  není  dobré. 

Dovr&bnik,  a,  m.,  der  Exekutor.  P.  Tóth 
v Besiedkach  II.  172.  Dle  Czm.  I.  118.  slovu 
toto  není  dobré. 

Dovršelost,  i,  f.,  das  volle  Masa.  Šm. 

Dovršená,  é,  f.  Po  písních  táhlých  při- 
dávají se  někdy  ,na  dovršenou^  drobné,  im- 
provizované popěvky,  tak  řečené  písni  na 
vrch.  Brt.  L.  N.  II.  84. 


Dovršeni,  n.,  die  Yollendung.  Kulmina- 
tion,  Erfůllung.  Mour.,  Sl.  les.,  J.  tr. 

Dovršenost,  i,  ř.  ==  dovršení.  His , Mus. 
1880.  261. 


Dovršený;  -en,  a,  o,  vollendet,  geháuft, 
erfttllt.  Křn. 

Dovršit!.  — co  (komu).  To  nám  naši 
bídu  d-šilo.  Ler.  Jestli  v máji  neprší,  červen 
to  d ší;  Když  na  sedm  bratří  ('%.)  prší, 
sedm  neděl  déšf  dovrší.  Prán.  Tč.  — co 
Čím.  V třídě  osmé,  cokoli  v ročnicích  dřev- 
nějších toliko  nastíněno  býti  mohlo,  plnými 
barvami  budiž  d-šeno.  KB.  VI.  — se.  Vlna 
se  dovršuje  tavébo  vrcholu  dochází).  Lpř. 
Sl.  — co  kde.  Své  vychováni  u někoho  d. 
Šml.  I.  53.  Vz  D.  co  čím.  — o čem.  O tom 
vyznávání  veškerého  jazyka  dovršuje  také 
apoštol.  Sš.  II.  167. 

Duvrták,  u,  m.,  der  Abbohrer.  Šp. 

Dovrtání,  n.,  die  Einbohrung.  NA.  III. 
126. 


Dovrtati  se  čeho  odkud.  Dnes  se  z něho 
professor  odpovědi  nedovrtá.  Kos.  Ol.  1.  14. 

Dovrtiti,  vollends  mahlen.  — co  kde: 
pšenicu  na  žernách.  Ostrav.  Tč. 

Dovrtovák,  u,  m.  ==  dovrták.  Hř.  15. 

Dovtip.  Ty  bys  vysvětlila  všecko  do  po- 
drobná, on  to  povídá  na  d.  U Rycbn.  Pře- 
četl jsem  to  jen  na  d.  (písmo  bylo  nečitelné. 


DIgítized  byGoogle 


Do?típ  — Dozoroíctvo. 
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oDiil  jeem  se  lečebos  jen  dovtípili).  V Kudv. 
M»k.  DmI  ma  to  tia  d.  (na  dovtípenou).  Us. 
Zkr.  To  není  bez  d-pu.  Kos. 

OoTtipilka  (!),  y,  ť.  — metonymie.  Utvořil 
Kosa. 

Dovtipiti  se  éeho.  Let.  218.  Dovtípil  se 
oladý  králik  rozumu,  dal  nabádzaf  na  ten 
Dmj  zelinu.  Sl.  sp.  24.  Jiež  (rúboty)  sem 
M dovtipoval.  Ž.  wit.  118.  89.  — éim  Jak. 
Toho  jen  domyslem  a na  nejisto  lze  se  d. 
Mas.  1880.  515. 

Dovtípka,  y,  f.,  witziger  Sprucb.  Slov. 

Loos. 

Dovtipnik,  a,  m.,  der  Witziing.  Loos. 
Dovtipnosf,  i,  t.  = d&vtipnosí.  Bern. 
Dovtipováni,  n.,  die  Ersinnung.  Šm. 
Dovundati  =>=  dondati.  Šm. 

Dovůz,  gt.  dovozu,  m.  — dovoz.  Slez. 
Ti 

Dovybirati,  vollends  ausklauben,  heraus- 
Kbmen.  — eo  odkud:  housenky  ze  zeli. 
Ostrav.  Tč. 

Dovydělati,  vollends  erwerben;  nach- 
gerbeo.  Šp. 

Dovymnati,  vollstiindige  Euter  bekům- 
oen.  Jalůvka  už  d-la,  už  bude  kravou.  Ostrav. 
Ti  — D.,  sich  vollends  (sich  nicht  mebr) 
nit  weissem  Nebel  ttberzíehen.  Hory  d-ly, 
bode  zas  pékné.  Ostrav.  Tč.  Vz  Wmnati. 
Bovypožiti,  vollends  geniessen.  Srn. 
Bovýskati,  ausjaucbzen.  Tč. 

DoTyspéti,  él,  čni,  ganz  erwacbsen,  reif 
*erden.  Vše  časeni  dovyspéje.  Osv.  V.  765. 

Dovyšíti,  dovyšívatiy  vollends  aiisnáben. 
— co:  komži.  Kos. 

Uovýšiti,  il,  en,  ení,  dovyiovati,  vollends 
tfbdhen.  Dch. 

Bovyti,  dovývati,  ausheulen.  — se  čeho, 
erbeolen.  Tč. 

Dovyožiti  = dovypožiti.  Šm. 
Dovypraviti,  ganz  auserzahlen.  Šm. 
Dovzdčlati,  vollstandig  ausbilden.  — 
kde.  D-lal  se  ve  školách,  ve  svété,  Tč., 
v Itálii.  Koll.  III.  425. 
hovzdorovati,  austrotzen.  Tč. 
Dovzdychati,  ausseufzen ; sterben.  Tč., 
bcb. 

^ Dowerský.  Dowerské  prášky  (Vj»  cukru, 
'.II  prášku  ipecacuanbovóho  a '/i,  opia 
^•tejné  dávce).  Slov.  zdrav.  64. 

Doxany.  Tf.  Odp.  223.  Cf.  Doksany. 
Dozologie,  e,  f.,  z řec.  =*  cbvalořečeni 
Bcjayétějií  trojice  boží  aneb  jen  syna  božího. 
S.  K. 

Dozabirati,  nacbscbbpfen.  Šp. 

Dožabiti,  vollends  erkálten.  Ta  zima  nás 
í la.  Ostrav.  Tč. 

Dozábnonti,  vOllig  durcbírieren.  Na  tč 
<«sté  jsme  d-bli.  Tč. 

Hozavléei,  vollends  verscbleppen ; eggen. 
"■  eo:  úhor.  Hol.  18. 

Dozbrojiti,  vOllig  ausrflsten.  — co  čím : 
nmistvem,  bemannen.  Lpř. 

. IH)zdráti,  dozdráoaii » dozrávali.  Zeleny 
Jtlovec  juž  d-vá,  že  mne  má  milenka  za- 
Sš.  P.  312. 

Dozdvihntiuti  eo  kam,  bis  wobin  heben. 
zi  na  vůz.  Té. 

II*zelentti,  doteUnéti^  vollends  grlln  wer- 

Sm. 


Dozerač,  e,  m.,  der  Aufseher.  Ssk. 

Dozeračka,  v,  f.,  die  Aufseherin.  Ssk. 

Dozerat  =>  dozirati,  bis  wohin  seben ; 
beaufsichtigen.  Slov.  Ssk. 

Dozeratel,  e,  m.  — dozerač.  Slov.  Ssk. 

Dozevlovati,  aufbOren  zn  gaífen.  Us.  Tč. 

DozhHti,  dozhřívati,  vollends  wármen.  — 
co.  Tč. 

Dozierai  — dozrávatť.  Nedala  jim  (hru- 
škám) d.  Slov.  Sl.  ps.  89. 

Dozirač,  e,  m.  = dozíratel.  ^ 

Doziratel,  e,  m.  = dozorce.  Šd.  , 

Doziratelka,  y,  f.  ==>  dozorkyité.  Sd. 

Dozkouniati,  vollends  erforschen.  — se 
čeho.  Kos.  Ol.  I.  302. 

Dozlobiti,  gehbrig  árgern,  aufbringen.  — 
koho,  se  na  koho.  Us.  Tč.,  Kld.  4. 

Doznačiti,  il,  en,  ení,  doznačovati,  vdllig 
bezeichnen.  — co  čim:  stromy  cejcbovsčkou. 
Tč. 

Doznačný,  qualiíicirbar.  Dch. 

Doznámka,  y,  f.,  das  Kennzeicben.  Ssk., 
Šm. 

Dozuáni,  n.,  das  Zugeben,  Einráumen  etc. 
Vz  Doznali.  Přestávám  na  Vašem  d.  Kos. 
Ol.  I.  106. 

Doznaný ; -án,  a,  o,  vbllig  anerkannt.  Sm. 

Doznali  čeho  (kdy  od  kohoL  D.  po- 
tupy, Pk.,  strachu,  Sá.,  v noci  nehody,  Osv. 
1.  88.,  od  někoho  nátisků.  Ib.  1.  J.67.  Tla- 
koměry d-ly  mnohých  zlepšeni.  ZC.  — Pozn. 
O předmětech  neživých  dle  Brs.  2.  v.  106. 
lépe  užiti  jiných  frasí:  Volby  d-ji  odročeni 
(budou  odročeny);  Povést  ta  dozná  opravy 
(dojde  opravy,  bude  opravena).  — o čem. 
Rada  ja  ce  rada  mala,  pokaP  sě  tvoja  mac 
(matka)  o tym  nedoznala.  Sl.  ps.  62.  — že. 
Doznávám,  že  ...  , wir  geben  zu,  ráumen 
ein,  konstatiren.  Dch. 

Doznávce,  e,  m.  = doznávač,  der  Unter- 
sncber,  PrUfer.  Šm. 

Doznice,  e,  f.,  visnea,  die  Visnea,  rostl. 
D.  kanárská,  v.  mocauera.  Vz  Rstp.  1013. 

Dozniti,  doznívati,  vertOnen,  verklingen, 
verrauBcben,  verballen.  Hlas  zvonů,  hudba, 
zpěv  doznivá.  Us.  Pdl.,  Tč.  — kde.  Dozněl 
hlas  v temnu.  Kká.  K sl.  j.  127.  Na  skalách, 
v lesioh  zvuk  dozněl.  — odkud.  Bol  i záj)aí 
z nich  (slov)  doznivá.  Kká.  K sl.  j.  170.  — 
kam.  Až  k nám  hlas  jeho  dozněl.  Us.  Tč. 
— Jak.  Sten  v zoufalém  teď  dozněl  skřeku. 
Kká.  K sl.  j.  120.  — D.,  verglimraen.  Uhlí 
doznivá,  brzy  zhasne.  Na  Ostrav.  Tč. 

Dozopravdy  opravdu^  skutečné.  Slez. 

Šd. 

Dozor  policejní,  die  Polizeiaufsicht,  Us., 
posádečni  (v  posádce),  die  Garnisonsinspek- 
tion.  Csk.  Dáti  někoho  pod  dozor.  Us.  Dch. 

Dozorce  nalévárny,  FUllhaus-Aufseber, 
Dch.,  lesní  policie,  Forstpolizeiinspektor, 
lesní,  uhlířský,  nejvyšái  (Intendant),  Sl.  les., 
tržní,  Pdl.,  továrny,  ústřední,  Šp.,  okresní 
a zemský  školní  d.  ^ 

Dozorka,  y,  f.  =»  dozorkyné.  Sd. 

Dozorkyne  dítek,  die  .^a.  Dch. 

Dozorné,  anschaulicb.  Pal.  Rdh.  I.  292. 

Dozornice,  e,  dozomička,  y,  f.  = dozor- 
kyni.  Šd. 

Dozornictvo,  a,  u.,  die  Aufsichtskom- 
mission.  Šm, 
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DozorDÍk  — Doždachati. 


Dozoruík,  a,  ui.  = dozorce.  Ssk.  Dilec 
toho  k píci  denní  d-ci  vykazují.  Pl.  I.  74. 

Dozorný.  D.  lékař,  rada.  Dcb. 

Dozorovaf  = dozírati,  beaufsichtigen. 
Ssk. 

Dozorství  vrchní,  nejvyšSi,  J.  tr.,  lesní, 
uhlířské  či  na  uhlířství,  Sl.  les.,  Hrk.,  nad 
plynem,  die  Gas-lnspektion. 

Dozorstro,  a,  m.,  také  das  Aufsichts- 
persouale. 

Dozorstvovaf,  das  Aufseheramt  beklei- 
den.  Ssk. 

Dozouti,  vollends  ausziehcn.  — co : boty. 
Tč. 

Dozpěv,  t7ro)óó<;.  Dk.  P.  319. 

Dozpívat!  kdy  kde.  V té  chvíli  právě 
dozpíván  byl  žaltář  v kuru.  Vrch.  — co 
jak:  mohutným  hlasem.  Us.  Pdl. 

Dozpovídati,  abbeicbten.  — koho,  §e 
komu.  Us.  Tč. 

Dozpytovati,  vollends  erforschen.  — se 
čeho.  Dk.  Aestb.  565. 

Dozráni,  n.,  die  Reifung,  Nachreife;  d. 
na  loži  (uležení),  die  Lagerreife.  Sl.  les. 

Dozráti.  — abs.  Zrálo  jabko,  zrálo,  jak 
dozrálo,  spadlo.^  Sš.  P.  418.  — kde.  Dozrál 
v něm  úmysl.  Šbr.  Kalina  na  Tatrách  do* 
zřela  (dozrála).  Koll.  Zp.  1.  7.  — komu. 
Nic  se  nestarejte,  už  vám  dozrávajú  žita. 
Sš.  P.  560.  — (jak)  k čemu.  Krasocit  ku 
plodnosti  dozrál.  Vlč.  V poctivosti  d.  k še- 
dinám. Osv.  I.  593.  — kdy.  Ty  hrušky  do- 
zrávaji  kolem  císařských  hodů.  Us.  Kér. 

Dozrávali,  vz  Dozráti. 

Dozrelosf,  i,  f.  = dozrálost^  die  Reife. 
Slov.  Bern. 

Dozřeni,  n.,  die  Sehweite.  Přiblížili  se 
na  d.  Lpř. 

Dozref  = dozHti,  ersehon ; dozráti^  roif 
werden.  Slov.  Ssk. 

Dozretý  = dozralý.  Slov.  Dajže,  Bože, 
jasnej  chvíle,  by  nedozreté  (zbožie,  obilí) 
dozrelo  (dozrálo)  a do  stodoly  vesele  bez 
zkázy  sá  uložilo.  Zátur. 

DozrievaC  ==  dozrávati.  Slov.  Loos. 

Dozrievaný,  reifend.  Slov.  Loos. 

DozHti  čeho.  Medl  Jsem  Jie  d.  Pravn. 
2025.  — Pres  plot,  skulinou  něčeho  d.  Us. 

Dozrnatčtl,  él,  éní  =—  dozmati.  Us. 

Dozrnati  = úplná  zrna  dostali,  vollkom- 
men  ktírnen,  granuliren.  Cf.  Dozrnatěti.  Obilí 
už  d-lo,  už  zraje.  Ostrav.  Tč. 

Dozučeti,  el,  ení,  aussausen.  — kde. 
Vítr  v haluzích,  v lese  d čel.  Us.  Té. 

Doziiuéti,  ěí,  ění,  verhallen,  aiislonen. 
Píseň  d-la,  oheň  v peci  d-něl.  Us.  Tč. 

Dozuiikati  ==  po  hltech  dopiti.  — co: 
pivo.  Tč. 

Dozurčeti,  el,  ení,  dozurkati,  ganz  aus- 
rieseln,  aussickern.  — kudy.  Voda  tenkou 
dírkou  d-Ia.  Us.  Tč. 

DozuHti,  ausfoben,  auswiithen.  Us.  Tč. 

Dozvárati  =*=  dovářeti.  — co : prádlo.  Mor. 
Šd.  — se  =*>  zapotiti  se-,  pocikati  se.  Slov. 
Rb.  Sb. 

Dozvčd,  u,  m.  Soud  z d-du  (a  priori). 
Dk.  Viděli  a věděli  Erasmus,  že  svět  pod- 
shitu  pravou  přezvědu  a d-du  nepřipouštěl. 
Jel.  Enc.  mor.  VI.  Úsudku  pravost  řídi  se 
biur  přezvědem  buď  dozvědem;  Buď  zku- 


šenosf  (přezvěd)  buď  spekulací  (dozvéd). 
Hé.  Sl.  37.,  1.53. 

Dozvedaf  aa  =»=  dosvidati  se.  Slov.  Ssk. 
Dozvédavý,  neugierig.  — čeho.  Us.  Tč. 
Dozvěděli.  V 3.  řádce  za  néco  polož: 
Pal.  Rdb.  I.  191.  — se  čeho  u koho,  na 
kom.  Us.  Tč.  — se  po  čem.  Po  tom  se 
nedozvídej,  co  té  nebolí.  Ostrav.  Tč.  — Na 
Ostrav,  dovédéti  ze  čeho  od  koho  — náhodou 
něco  doslecbnouti,  dozvéděti  néco  ==  svým 
bádáním  něco  seznati.  Tč. 

Dozvědný  = apriorický.  D.  soud,  Dk , 
sloh  (rationalní).  Hš.  Sl.  186. 

Dozvídali,  vz  Dozvéděti. 

Dozvíef  sa  =»  dozcédéti  se.  Slov.  Ssk. 
Dozvoleni,  n.  = dovoleni.  Ostrav.  Tč. 
Dozvoliti  = dovoUti.  Ostrav.  TČ.,  Wrch. 
Také  slov.  Cf.  Czm.  I.  83. 

DozviiČnost,  i,  f,  die  Schallweite.  Ssk. 
Šm. 

Dozvuk,  der  End-,  Ansklang.  Nz. 
Dožabrovati  se  -=  dovléci  se.  Us.  Bf. 
Dožádací  list.  J.  tr. 

Dožádáni.  J.  tr.  D.  svědků  kšaftovnícb. 
Cor.  Jur.  IV.  3.  D.  XLIV.  Na  d.  nejlépe  jest 
housku  koiipiti,  neboi,  nelíbí-li  se,  sám  snísti  ' 
můžeš.  Č.  M.  ^2. 

Dožádaný  svědek.  J.  tr..  Kol.  56.  Ry- 
tířských lidí  k tomu  na  svědomí  d-nýco. 
Zř.  mor.  1604. 

Dožádali.  Válečných  potřeb  ná.silně  do- 
žadovali, requíriren.  Čsk.  Nikdá  se  toho  d. 
nemohli,  aby  slySáni  byli.  Úr.  Nás  soudci 
se  d-li,  abychom  nález  učinili.  Zř.  mor.  1604. 

— se  čeho  od  koho.  Kos.  Ol.  I.  150.  Anebo 
skrze  posla  osob  dvou  Zachovalých  se  d., 
aby  při  Jeho  kšaftu  byly.  Kol.  56.  — kde. 
Při  cechu  pořádné  se  toho  má  d.  1606.  — 
se  koho  zač  : za  radu.  Har. 

Dožadavka,  y,  f.,  die  Nachforderung.  Doh. 
Dožahatí,  doiahovati,  vz  Dožžíci. 
Dožárleti,  el,  ení,  vollends  beiss  werden. 
Šm. 

Dožatá,  é,  f.  = doiinky,  obéinky.  Bkř., 
Sd.,  šd..  Vek.,  Vehd.,  Mřk.  Cf.  Dovozná 
(dod.). 

Dožblemptati  se  kam  -=  v blátě  dojiti, 
hinpantachen.  Ve  svých  dlouhých  šatech  se 
přec  až  k nám  d-la.  U Uher.  Hrad.  Tč. 

Dožbluukati,  doéblunknouti,  wohin  sprit- 
zen.  — kam.  Voda  až  na  nás  d-kla.  Us. 
Tč. 

Dožbrundati  se  kam  =>  brodem  se  dostali, 
hiníiberwaten.  Mor.  Tč. 

Dožďárati  se  čeho,  herausstierlen.  Mor. 
Tč. 

Doždati  (ne:  dozdáti),  dozdávati,  posud 
na  Ostrav,  a Slov.  Tč.,  Ssk.  Nedoždai.  Ap. 

— čeho.  A Juži  sem  tuhy  d-la.  Br.  ruk. 
1.55.  Když  toho  d-la;  Nedoždn  toho  nikoli. 
Sv.  ruk.  63.,  67.  Doždala  bieáe  teskná  mnoho. 
Kat.  50.  — se  čeho.  Doždával  sem  se  Jí, 
ale  sem  jí  nedoždai.  Ostrav.  Tč. 

Doždimati,  doidmouti,  ganz  answinden. 

— co:  prádlo.  Tč. 

Doždmouti,  vz  Doždimati. 

Dožduchati,  bis  wohin  stossen.  — co 

kam : do  kouta.  — se  kam  = žduchaje 
dojiti.  V kostele  až  k oltáři  se  d.  Ostrav. 
Tč. 
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Doždurkati,  doždurknouti  hinstussen.  — 
ro  kam  : truhlu  do  kouta.  Ostrav.  Tč.  — 
D.  = vroii  vůli  pHnutiti.  Doždumul  mě  tam. 
Ui.  Brt.  D.  207. 

Doždnrnouti,  vz  Doždurkatl. 
Dožebraéiti,  il,  en,  eni,  ganz  zum  Bettler 
macbeo.  — D.,  am  KOrper  scbwer  bescbii- 
digeo,  zum  Krtippel  schlagen.  — Čím:  bitím. 
Mor.  Tč.,  Sd. 

Dožeci  palác.  Koll.  111.  87. 

Doiectvi,  dožovstvi,  o.,  die  Dogenwttrde. 
Rk. 

Dožehati,  vz  Dožžéci. 

Dožehliti,  il,  eu,  eni,  dožehlovati,  zu 
Eode  bGgeln.  — co:  košili.  Us.  Ič. 
Dožehnoati,  vz  Dožžéci. 

Dožer,  a,  m.,  ve  Slez.  a laš.  doHr  ~ do- 
iera.  Šd. 

Dožera  = oéc  dožirajici.  Vz  Dožer.  Ne- 
stojí to  za  tu  d-ru  (zlost);  Je  s tím  veliká 
d (oStara) ; To  ie  d.  Člověk  (ein  Plagegeist) ; 
Délá  mi  to  na  dožeru  (na  dožir,  na  schvál). 
Mor.  Brt.  D.  207.  Nemyslil  sem,  že  budu 
méf  8 nim  takú  d-ru;  Bez  d-ry  ani  do  neba 
Depřiňdéš.  Ostrav.  Tč. 

Dožemv  = dožirajici,  mrzutý,  nemilý, 
árgerlich,  lástig.  D.  práce.  Ostrav.  Tč. 

Dožetstvi,  n.,  die  Dogenberrschaft.  Koll. 
III.  86. 

Dožgati  — dopichati,  doHouchati,  hin- 
stossen.  — co  éim  kam:  žgadlem  oheň  do 
zadu  pece.  U BruSp.  a na  Ostrav.  Mtl.,  Tč. 

Dož^ááati  = přestátí  žgráůati,  atisraun- 
zen,  ansgreinen.  — se  čeho.  U Uher.  Hrad. 

Dožhrali  = doirati.  Ta  věc  mě  d-la. 
Mor.  Tč.  — se  = rozlohiti  se.  Mor.  Vek. 

Dožice,  dle  Budějovice,  Doschitz,  ves  u 
Blatné.  PL. 

Dožiei.  Dožičiti  také  na  Slov.  Dožičiti 
komu  něco.  nevěsto.  Val,  ostrav.  Mtl.,  Tč., 
Vfk.,  Brt.  D.  303.,  207.  Cf.  Žičiti. 

Dožičiti.  vz  Dožici. 

Dožihati,  vz  Dožžéci. 

Dožilost,  i,  f.,  die  Lebensmildigkeít,  das 
Lebensende.  Vz  Etymologie  (dod.).  HS.  Sl. 
44 

Dožinkový,  Ernteiest . D.  věnec.  Brt. 
L.  N.  II.  31. 

Dožinky.  Vz  Sbtk.  Rostl.  60.  a násl. 
DoiHr,  vz  Dožer.  Když  mi  dělá  na  d. 
Slez.  Sd. 

Dožirač,  e,  m.  ==  dožera,  m.  Us.  Sd.,  Tč. 
Dožiradlo,  a,  n.  = dožirač.  Kdybych  se 
tebe,  ty  d.,  už  mobl  zbavit.  Mor.  Sd. 
Dožirák,  a,  m.  — dožirač.  Mor.  a slez. 
Dožiratel,  e,  m.  = dožirač.  Us.  Sd. 
Dožiravosf,  i,  f,  die  Neckerei,  das  Aer- 
fem.  Us.  Sd. 

Dožiravý,  lástig,  árgerlicb,  plagend.  D. 
kluk.  Sd.,  Tč. 

Dožirka,  y,  f.,  der  Aeger,  Verdruss.  Us. 
Kli. 

Dožiti,  doživati.  — abs.  Už  dožil  = umřel. 
L’s.  — co.  Dožila  svou  muku.  Nrd.  — Čeho. 
Nedožije  tej  noci.  Sl.  ps.  155.  Šedin  dožil 
» it^ch  z^  ků  neodložil.  0.  M.  223.  Ne- 
pořádnému ÍMOvěko  nelze  d.  Šťastného  věku. 
Ib.  277.  Prosté-li  žiješ,  sta  let  dožiješ.  Ib. 

— jak  dlouho.  Jak  chceš  d.  do  sta- 
ro«ti,  daj  starému  uctivost.  Glč.  II.  107.  — 


se  čeho  kdy.  Básnictvi  řimské  za  Augusta 
I zlatého  věku  svého  se  d-lo.  Tč.  Laok.  61. 

I — Jak.  Dožijme  v blahých  zpominkách. 

1 Hrts. 

Dožiti.  — abs.  Gazda  sa  už  divá,  čí  sa 
dožne  niva.  Dožne,  ak  dá  žencom  pirohov 
a piva;  dožne  aj  poviaže,  aj  snosí  do  križov. 
Sl.  sp.  136.  — co.  A jož  sme  to  dožale, 
dostaneme  gořale.  SS.  P.  .5.59.  Ona  trávu  žala, 
trávu  dožínala.  Sš.  P.  329.  Já  som  teba 
doma  bladal,  teba  doma  nebolo;  ty  si  žitko 
dožínala,  ktoré  zrelé  nebolo.  Sl.  sp.  39.  — 
se  čeho.  Dožala  se  chládku  studeného.  SS. 
P.  .556. 

Doživati,  vz  Dožiti. — D.  se  čeho,  oé«= 
mermomoci,  žádostivé  néčeho  se  domáhati. 
Mor.  Knrz. 

Doživeň,  vné,  f.  =»  opatřeni  doživotní. 
Srábil  mi  d.  a teraz  ma  z domu  vybáfia. 
Slov.  DbS. 

Doživená,  é,  f.  doživná.  Ssk. 

Doživeni,  doživováni,  n.,  die  Evíktion. 
Dch. 

Doživiti.  Ak  nás  pán  Bob  doživí  (bu- 
deme-li  Ještě  Žiti).  Zátur. 

Doživobiti,  il,  eni  = hidné  život  dokon- 
čili, Husvegetiren.  Tč.  Co  jest,  kdysi  d-ří. 
Kká.  M.  ž.  27. 

Doživotně,  ého,  n.  ==  doživotný  důchod. 

' Šp.  Vz  Doživotný,  Doživená. 

Doživotní,  vz  Doživotný. 

Doživotnik,  a,  m.,  der  Leibgedingsbe- 
sitzer.  Ssk.,  Srn. 

Doživotný.  D.  právo  k požívání  néčeho; 
smlouva  o výroční  důchod  d.,  J.  tr.,  pense, 
Us.  Pdl.,  zuby  (náhradně).  NA.  IV.  96.  Aby 
d.  úroky  mateři  vydával;  Držel  mi  mé  d. 
zboží;  Kdež  co  má,  buď  d.  zástava  neb  dě- 
dictví ; Pohoním  Jana  z toho  zboží,  zástavy 
i d-ho;  Na  jeho  zboží  d-tné  zvěděna.  Půh. 
I.  231.,  360.,  364.,  H.  51.,  242. 

Doživováni,  vz  Doživeni. 

Doživovati,  vz  Doživiti. 

Dožižlati,  zu  kauen,  zu  stocliern  auf- 
hbren.  Šm. 

Dožlabiti,  il,  en,  eni,  dožlahovati,  fertig 
kehlen,  ausfalzen.  - co  Čím:  šindel  stru- 
hákem.  Us.  Tč. 

Dožlebiti  = dožlabiti. 

Dožlutiti,  vollends  gelb  maeben. 

Dožnouti,  vz  Dožiti. 

Dožouvati  se  oč  = domáhati.  V Kroraěř. 
K.  Adámek.  — se  8 kým  = hádati  se.  Val. 
Brt.  D.  207. 

Dožovský,  vz  Dožeci. 

Dožovstvi,  n.  = dožectví. 

Dožrati.  — co.  Co  vši  nedožerou,  to  je 
nejlepší.  U Kr.  Hrad.  Kšt.  — koho  = zlo- 
biti.  Bkř.,  Brnt.,  Brt.,  Mtl.,  TČ.,  Neor. 

Dožiichlati  = přestátí  žuchlali,  aufhbren 
, zu  kauen;  hes  zubů  úplné  sežvýkati,  zu  Ende 
kauen  (ohne  Zahne).  — co.  Co  ta  stařenka 
se  nažuhle,  než  ten  kousek  chleba  dožuble. 
Ostrav.  Tč. 

Dožultif,  dožultnouti  = dožlutiti,  dožlut- 
nouti.  Ostrav.  Tč. 

Dožůvaf  se  = dohadovali  se,  domlouvali 
se,  hádali  se,  dožírati  se,  streiten,  zanken, 
hadem,  sich  árgern.  — se  s kým  oč.  Mor. 
Tč.,  Vek. 


128 


Dožvaniti  — Dragonada. 


Dužvauiti,  il,  ěn,  ěnf,  zii  Ende  planscheD. 

— CO:  svou  řeč.  Us.  Tč. 

Dožžici.  — komu  čeho.  A když  jemu 
dožže  roha  (do  živého  došlo).  Ur.  ruk.  4.56. 

Dr  kořen  v:  deru,  díra,  vydírali,  zúděra, 
nádor.  Vz  Bž.  31.  Skupiny  dr  r tr  vz  Mkl. 
aL.  225. 

Drah,  i,  f.,  také  na  Slov.  Ssk. 

Dráb«  der  Kriegsknecht,  z drabanti*.  Mkl. 
Etym.  49.,  Krám.  Slov.  94.  — D.  = úřední 
sluha.  Už  Janóška  drábi  vedli;  Bojanovské 
zvony  zvoíiá,  Ulianku  drábi  hoňá.  Sš.  P. 

134.,  168.  — f}.  = zhujnik.  Čemu  se  naučíš, 
o to  tě  ani  d.  neoloupi.  Némc.  Je  jako  d. 
U Litomyšl.  Bda. 

Drabancovati,  herumrenuen,  -laufen.  — 
kde.  Mravenec  mi  na  hlavě,  za  uchem  d-cnje. 
Ulom.  Sd. 

Drabant.  Vz  Žer.  Záp.  I.  39. 

Drabaf  — drápatí,  drbati,  kratzen,  kralleu. 

— se  kam:  na  střechu.  Ostrav.  Tú. 
Drábce,  pl.,  m.  = vidlice,  železné  kování 

f»o  straně  pínhii,  které  působí,  že  chodí  ko- 
eČka  buď  po  záhonu  nebo  ze  záhonu.  U Uořic. 
Hk.  Ct.  Drábec. 

Draběík,  brouk  škvoru  podobný,  má 
kratičké  krovky.  D.  Červenokřídlý,  s.  ery- 
thropterus,  Frč.  189.,  srstnatý  či  chlupatý, 
s.  pubescens,  kurzhaariger  R.,  krátkokro* 
věčný,  der  KurzŮíigler,  císařský,  s.  caesa- 
reus,  goldstreiíiger  Moderkáfer,  hrabavý,  s. 
foBSor.  Brm.  IV.  60.— 62.,  Kk.  Br.  90. — 91., 
Schd.  II.  509.,  Krám.  Slov.  94.  Svižnik  polní 
a střevlíci  se  tu  prohánějí  a mnohý  d.  Sk. 
Črty  48.  — Drabčíci,  staphyliuidao:  drab- 
čík,  rudoštítník,  kráčivec.  Frč.  189. 

Drábec  = drábice,  stéžadlo,  oj  plužni  (při 
kolečkách  či  při  předku),  die  Pílugdeichsel, 
-sebere,  der  Pflugwedder.  Cf.  Drábce.  Pta., 
Sl.  les.,  í5p.,  Mkl.  Etym.  49. 

Drábek,  vz  Dráb. 

Drábice,  vz  Drábec. 

Drabik,  u,  m.,  climaciiim,  das  Leitermoss, 
mech.  D.  stromkovitý,  c.  dendroides.  Vz 
Rstp.  1800.,  Let.  Mt.  S.  Vlil.  1.  14.  - D., 
a,  m.,  os.  jm  Drabik  Mik.,  kněz,  1650.  Vz 
Jg.  II.  1.  2.  v.  548 , Jir.  Ruk.  I.  168  —169., 
S.  N. 

Drábik,  vz  Dráb. 

Drabibáček,  čku,  m.  drabiňák.  Slov. 
Bern. 

Drabiňák,  u,  m.  — řebřinový  vůz,  Leiter- 
wagen.  Slov.  Bern. 

DrabináF,  e,  m.,  cerambyx  scalarís,  der 
Bogenbockkáfer.  Srn. 

Drabinečka,  y,  f.  = řebřinka.  Slov.  Bern. 
Drabiiika,  y,  f.  = řebřina.  Slov.  Bern. 
Vz  Drabina. 

Drabka,  vz  Drab. 

Drabliště,  ě,  n.  ==  košte  (staré).  Sá.  Kř. 
u pot  135. 

Drábniček,  čka,  drábník,  a,  m.,  ein 
kleiner  Kratzer.  Rk. 

Drabolesf,  i,  f.  = drobné  déti.  Sá.  Kř. 
u pot.  23. 

Drabov,  a,  m.  Na  Drabově,  myslivna  u 
Hudlic.  Krč. 

Drabováni,  n.,  das  Fouragiren.  Posp. 
Drábovitý,  bUttelmássig.  Dcb. 
Drabovna,  y,  f.,  sam.  u Něm.  Brodu. 


Drábovsky,  kriegsknechtlich.  Ssk. 

Draho vský  křemenec.  Bř.  N.  256.  Vz 
Drabov. 

Drábský  traňk,  rannik.  ajuga  genevensis, 

! blauer  Guekuk.  Mllr.  9.  D.  traůk  pro  koně. 
Db.  — Ten  svědek  v tu  chvíli  službu  jměl 
1 drábskú  v Hamburku.  NB.  Tč.  67. 

Dracoun  zlatý,  stříbrný.  Šp.,  Vc. 
Dracúuka,  y,  f.  = zlatá  borta  na  klobouku 
na  palec  široká.  Mor.  Tč.  — D.,  etwaa  mit 
Rauscbgold  Beklebtes,  z.  B.  Ei.  Slov.  Ssk. 

Dráč,  vz  Mkl.  Etym.  41.  D.  = lupič. 
ZN.,  Krám.  Slov.  94.  Dráči  jim  vzali  šaty. 
Koli.  I.  86.  Dal  je  v ruku  dráčům.  Bj.  — 
D.  — ras,  der  Schinder.  Mor.  a slez.  Kld. 

1 39.,  Tč.  — D.  dělník,  jenž  břidlici  na 
I deskv  štípá.  NA.  IV.  134.  — D.  = tříslolup, 

dračkář,  lupák,  der  Lobschlitzer,  Lohe- 
schleisser.  Sl.  les.  — D.  = dřistal,  dřiiťal, 
dřeétél,  vančar,  pivník,  berberís,  der  Sauer- 
dorn.  Vz  Rstp.  50.,  Mllr.  23.,  S.  N..  Byl. 

I 15.  stol.  Kmen  drak.  Vz  Mz.  v List  filolog. 

' VII.  47. 

Dráček,  čka,  m.,  vz  Drak.  — Dráčkové 
mořští,  pegasidae,  ryby.  Vz  Frč.  283. 

Dračí  krev  =>  šfáva  z ladelu  dračíkrve 
(croton  draco).  Vz  Rstp.  1347.  — D.  krev  — 
klí  ze  stromu  dračince,  sanguis  draconis. 
Ib.  1563.  — D.  krev  = kli  z rotami  draéí- 
krevného  (calamus  draco).  Ib  1647.  Cf.  Schd. 
II.  270.,  Mllr.  27.,  94.,  Krám.  Slov.  95.,  S.  N. 
— D.  hlava,  dracocephalum,  der  Drachenkopf. 
D.  b.  ušetnatá,  d.  austriacum;  zubatá,  d. 
moldavicum.  Vz  Slb.  331.,  FB.  62.,  Dlj.  40., 
Jir.  Anth.  III.  159.,  Mllr.  41.,  Krám.  Slov. 
94.  — D.  strom,  dracaena,  der  Drachenbauua. 
Posp.  Vz  Droíčinec,  S.  N.  — D.  oběh  mě- 
síce (=  doba,  která  uplyne,  nežli  se  měsíc 
k témuž  uzlu  vrátí).  Stc.  Zem  220.  D.  mě.=:i<*. 
der  Drachenmonat.  Nz.,  S.  N.  D.  řád  Vz 
S.  N. 

DraČinec  obrovitý,  d.  draco;  podbnutý. 
d.  refle.xa;  mezní,  d.  terminalis.  \’z  Rstp. 

, 1562.,  Cl.  152.,  Kk.  127.,  Schd.  II.  177.,  237., 

1270.,  Mllr.  41.,  Rose.  lil. 

3.  Dračka  — louč,  dres  Chce  stavět  a 
nemá  ani  tfišky  ani  dračky.  Unšk. 

4.  Dračka  = dráni  peří,  das  Feder- 
' schlcissen.  Na  dračku  chodili.  Na  Hané. 

' Bkř. 

5.  Dračka  ==  peří,  deštička,  která  se  dává 
do  povětrního  kola  a z něho  vyndává.  Žene-li 
na  mlýnské  povětrné  kolo  (lopatu,  peruf) 
slabý  vítr,  přidávají  se  dračky,  ubírají  pak 
se,  přibvvá-li  větru.  Mor.  Bkř.,  Tč. 

Dračkář,  e,  m.  = dráč,  der  Lobschlitzer. 
Sl.  les.  — li.—  loučnik,  dřinkáč,  der  Schleis- 
senschnitzer.  Sl.  les.  — D.,  der  Scbleisaen- 
stock.  Sl.  les. 

Dráčobojetnik,  a,  m., 

Dračov,  a,  m.,  Draschow,  ves  u Turnova. 
Dráčový,  Sauerdorn-.  Vz  Dráč. 

Drador,  u,  m.  « houf.  Stálo  jich  tam 
pořádný  d.  U Rychn.  Msk. 

Dragomau,  a,  m.  = tlumočník.  Vz  S.  N., 
Vrat. 

Dragomyšl,  c,  f.,  Drahomischel,  ves  u 
Strumiena  ve  Slez.  PL. 

Dragouadtt  ý,  f.  = zakročeni  dragonů 
proti  nespokojenému  lidu  atd.  Vz  S.  N. 


Digitized  byGoogle 


Dragonek  — Drahňovice. 


129 


Dragonek  (dragounek),  nku.  m.  ^ pásek 
Da  rameni  u vojenského  pláště.  Us.  KéC. 

Dragonit,  u,  m.  = prohUden.  Vz  S.  N. 

Dragnn<*k>%  Drngoner-.  D.  pink.  Rk. 

Dragnnstvo,  a,  n.,  die  Dragoner.  Rk. 

DragoHti  = pořád  o jednom  mluviti.  La.š. 
Brt..  Mtl. 

Dragoun,  vz  Dragon,  S.  N.  — D.  — 
teliká  ženská.  Us.  Skd. 

Dragonnck,  vz  Dragonek. 

Dragounstv  o,  a.  n.  — dragonstvo.  Us. 

Draguňátko,  a,  n.  = malý  dragon^  dité 
dragonovo.  Jak  bylo  po  roce,  přišla  dcera 
k mxtce,  přinesla  ji  d.  v strakatém  kaftancc 
(r  červenej  peřince).  SS.  P.  316. 

DragTÍt,  a,  m.,  os  jm.  Koll.  I.  90.,  II.  71. 

Draha,  dráha  =»  množství.  Vz  Mkl.  Etyio.  i 
49.  D.  z darga.  Cf.  skr.  darh,  drh  crescere 
růsti.  Mz.  v Lisí.  filol.  VII.  47.  Vedassohťi 
Xémcóv  veliká  dráhu.  Dal.  114.  (100.).  Tu 
8 nimi  v tejž  dráze  bieše.  Hr.  ruk.  201.  — 
D.  =jin.  pole  (úzké  dily).  Pk  , Brt.  Jméno 
*řrdné  u Daleěína:  jm.  Ink  ib.  Mor.  Pk.  — 
D..  y.  ir. . os.  jm.  D ol.  VI.  .352 , 362. 

Dráha  [draha)  = cesta.  Strsl.  draga,  Thal, 
Furcbe.  Mkl.  Etym.  49.,  Mz.  v List.  filol. 
VII.  46.  D.  zemé.  Vz  Schd.  I.  223.  D.  řiéná, 
die  Fliissbahn,  splavná  či  vodní,  die  Flus* 
strasse,  Sl.  les  , životni,  básnická,  spisova- 
telská, těles  nebe.ských  (elliptická,  parabo- 
lická. hyperbolická),  Us.  Pdl.,  přimočárná, 
kfivočámá,  Mj.  151.,  vzdušná  či  athmosfae- 
rická  či  pneumatická,  mostná,  vozová,  NA.  I 
IV.  221.,  226 . 227.,  literární,  Mus.  188Í).  366., 
planetami,  vlasaticová.  Síč.  Zem,  162.,  2,50, 
'•hchodní.  KP.  1.  228.  Dráhu  zavřiti.  81.  les. , 
(’ira,  kterou  těleso  v běhu  popisuje,  slově  ' 
d , která  jest  buď přímá  nebo  křivá.  Mj.  1.51. 
Pokrok  na  dr.áze  osvěty  národni.  Mus.  188'\  l 
4B6.  Pluli  po  vodních  drahách.  J.  Lpř.  Na ' 
verejnej  drahé  žitia.  Kyt.  1876.  .30.  Na  nové 
dráhy  s»*  duti.  Deh.  — D.  = rada,  pomoc,  i 
K*th,  Hilfe.  Brt.  D.  207.  Nevím  tomu  drahý  | 
(nevím,  co  s tím,  jak  tomu  pomoci).  Na 
Zlínsku  Brt.,  Vťk. — í).^  koUŠlé,  okol,  ubura 
Oba  z dráhy  vystúpista.  Rkk.  41.  — D. 
mléčná.  Vz  Stč.  Zem.  152.  — D.  kniežecie  — 
knížecí  komonstvo.  GP.  152.  — D.  železná. 
0.  spojovací,  Verbinduogsbabn,  lanová,  Zpr. 
uch.  X.  76..  dopravná,  koňská,  lokomotivná, 
poboční,  místní,  samočinná,  se  stojatým  pa- 
rostrojem,  visutá  či  Palmerova,  NA.  IV.  153., 
Ž03,  216.,  217.,  219.,  hlavni,  lokální  (sekun- 
dami, vicinaliií),  průmyslová,  úzkokolejná, 
tirokokolejná,  horská,  silniční,  Zpr.  arch., 
buštěhradská,  západní,  státní,  Františka 
Josefa,  severozápadní,  pražskoduchcovská, 
IitalapskoturDOVská  atd.  Vz  Železnice.  — 
D.  = xpttSo6,  úprava.  Ta  (Mláda)  jide  do 
ainw  v kniežeciej  dráze.  Dal.  55.  Máš  ruce 
(nohy)  jak  drahý  — - nečisté.  Val.  Vek.  ( erný 
jako  drahý.  Brt.  — D.  = nárazná  plocha 
kladiva  mající  podobu  většího  čtverce  nebo 
kruhu,  die  Babn.  Vz  Ploska.  Včř.  Z.  II.  10  , 
Sl.  les.  — D.  — vrchní  plocha  kovadliny, 
<lie  Ambossbahn.  Včř.  Z.  II.  11.,  Sl.  les.  - 
ves  u N.  Kdyně;  sam.  u V^amberka, 
Rychnova,  Čimelic,  Milina. 

Drahao,  a,  m.,  mlýn  u Zdib.  PL. 

Kottůr:  č«tko-nlm.  tlOTnlk.  YL 


Drahanovice,  dle  Budějovice,  Drahano- 
witz,  ves  II  Olomouce.  D.  ol.  I.  41.,  397. 
V D-cich  mají  květnou  neděli  za  smrtnou. 
Vz  Sbtk.  Krát.  h.  153.  Cf.  S.  N. 
Drahanovský,  ébo,  m.,  os.  jm. 
Drahanský.  D.  vysočina  na  Mor.  mezi 
úvalem  Moravy  střední  a řekou  Svitavou. 
Vz  Km.  1855.  9.  Cf.  Drahany. 

Drahany,  dle  Dolany,  také  Drahonín, 
něm.  Draban,  ves  u Plumlova.  D.  ol.  IV. 
349. 

Drahejšov,  a,  m.,  DrahejSow,  myslívna 
u Březnice. 

Drábek,  hka,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  119. 
Drahelěice,  dle  Budějovice,  Draheltschitz, 
ves  u DuŠník.  Vz  Tk.  II.  427.,  466 , III.  277. 

Draheiice,  dle  Budějovice,  Drahelitz,  ves 
u Nimburka. 

Drahenice,  dle  Budějovice,  Drabenitz, 
ves  u Březnice.  Vz  Drahy  nice,  Blk.  Kfsk. 
1300. 

Draheniěky,  pl.,  f.,  Kiein-Drahenitz,  ves 
u Březnice.  Vz  Blk.  Kfsk  650. 

Drahenky,  pl.,  f.,  Dreihunken,  ves  u 
Teplice.  Vz  Blk.  Kfsk.  1300. 

Dralikov,  a,  m.,  Drahkau,  ves  u Blovic, 
vz  Blk.  Kfsk.  13(X).;  Drakowa,  ves  u Teplice. 
PL.  Cf.  Tk.  III.  114.,  430.,  V.  153.,  189.  — 
D.,  Drachkov,  a,  n.,  též  Drahkovo,  a,  n., 
panský  dvůr  u Strnbaře  (u  Spál.  Poříčí). 
BPk. 

Drahlice,  míst.  jm.  Tk.  I.  77. 

Drahlín,  a,  m , ves  u Příbramě.  Arch. 
III.  469.,  Tk.  III.  125.,  Blk.  Kfsk.  919. 

Drahlov,  a,  ra.,  Drahlov,  vsi  u Kromě- 
říže a Olomouce. 

Drahlovice,  dle  Budějovice,  Drahlowitz, 
ves  u Berouna.  Tk.  I.  439. 

Drahně.  Cf.  Draha.  Br.  Lukáš  d.  knih 
napsal.  Bl.  V drahné  létech  se  nesběhlo. 
Vz  Spodoba  syntakt.  Žer.  Záp.  II.  46.  Bydlel 
mezi  nimi  d.  časttov;  D.  peněz  muži  svému 
pobrala;  Týž  zádušnieb  peněz  d.  dlužen. 
NB  Tč.  69.,  114.,  131.  ,Lidi  se  tu  d.  shro- 
mažďovalo; Za  d.  dni.  Čr.  Má  komorníkův 
d.  BN.  Kebdyžto  peněz  d.  jmá.  Hr.  ruk.  401. 

I zbichii  lida  Davidova  d.  Bj.  Oblúpili  muže 
a žeuu  a d.  na  nich  pobrali.  Pč.  50.  — D.  == 
lehce.  Je  mu  drahněj  (nemocnému  polehčilo). 
Mor.  Brt.  D.  207. 

Drahnětice,  dle  Budějovice,  Drahnětitz, 
ves  u Jistcbnic.  Cf.  Tf.  Odp.  287.,  Blk.  Kfsk. 
1222. 

Dralmětický  Pav.  z Weissenberka.  Blk. 
Kfsk.  581. 

Drahnili  se  — jasnili  se,  rozednivati  se. 
Už  se  drahní.  U Olom.  Sd.  — J).  se  lepšili 
se  (v  nemoci).  U Olom.  Sd. 

Drahuoletý  «=»  dlouholetý.  D.  lípa.  Jabl. 
131. 

Drahnoúd,  u,  ra.,  poinciana,  die  Pohi- 
ciane.  rostl.  D.  nejozdobnější,  p.  pulcherrima. 
Vz  Rstp.  446  , Mllr.  26. 

Drahuouti,  thetier  werden.  Orba  hyne  a 
chléb  drahné.  U Rychn.  — kdy.  V čas  ne- 
úrody  všecko  drahné.  Ostrav.  Tč. 

Drahuov,  a,  m.,  mlýn  u Votic. 
Drahnovéký  = starý.  Sbn. 

Drahňovice,  dle  Budějovice,  Drahniowitz, 
ves  u Divišova.  Žer.  Záp.  I.  53. 

375 
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Drahnovaký  — Drahotní. 


Drabnovský,  ého,  m.,  os.  jm.  Vz  Žer. 
Záp.  II.  182. 

Drahný  = veliký  etc.  Cf.  Draha.  D.  chvíle. 
Vlč.  S drahnými  vojsky  vytáhl.  Let.  3.  Po- 
tílčkové  drahní  krve  tekli.  Ler.  Drahný  a 
velmi  čerstvý  pacholek.  BN.  Přišel  s drahným 
počtem  i pobil.  BO.  Portičil  jsem  Dépoltovi, 
aby  u Viedni  kúpil,  což  muož  nejdrahnčj- 
Šieho  penéz  pH  tom  nelituje.  Arch.  IV.  Ití. 
0 takém  vám  zlém  súsédó  drahná  pověstku 
povédé  (dle  Pa.  = velikou,  vzácnou).  Hr. 
ruk.  347.  — D.  =•  lehký.  Vz  Drahné.  Brt. 
D.  207. 

Draho  draze.  Drážeš  drážež.  8t.  Kn. 
š.  149.  Dráže  sem  vzal,  než  za  to  stálo.  NH. 
Té.  221.  Zboží  dráže  prodati.  Páh.  II.  84. 
Ovcif  vrátiti  musí  čtyřikrát  dráže  (reddet 
in  qiiadruplum).  Bj.  D.  ceniti.  St.  Kn.  š.  17ó. 
— D.  — drahota.  Chovati  obilí  na  draho.  I 
Št.  Par.  110.  b.  Bylo  d.  veliké  v chlebu,  i 
Let.  355.  — D.,  ves  u Nimburka. 

Drahobudice,  dle  Budéjovice,  Drahobu- 
ditz,  ves  u Kouřimě.  PL.  S.  N.  X.  170.,  Blk. 
Křsk,  388. 

Drahobuz,  něm.  Drahobus  (od  Draho> 
buda,  Pal.  Hdh.  1. 132.),  ves  u Ůštč. 

Dra  bočen  iua,  y,  f.  — drahá  véc,  eine 
kosibare  Sache,  Kleinod.  Vék  náš  d-nami 
oplývá.  Sš.  Bs.  166.  Císař  Josef  11.  rozkázal 
všeiky  koruny  a d-ny  posnááaf  do  Viedne. 
Ssk.  v Let.  sl.  I.  26. 

Drahokam.  Vz  Schd.  IV.  .309.,  Krám. 
Slov.  95,  D.  strojený.  Ib.  579.  Illubený  dra- 
hokámen,  tiefgeschnittener  Edelsiein,  díe 
Gemroe.  Sl.  les.  Nepravé  d.,  vz  KP.  III 
207.,  polovičně,  194.,  177.,  vlastní,  177.,  brus 
na  né,  205.,  vrtáni  a broušení  jich,  200..  201., 
tvary  jich  řezů.  206.  Cf.  také  Schd.  II.  49., 
S.  N.  Blaho  lid.Hké  vzácný  jest  d.  Smi.  I 40. 

Drahokamár,  a,  m.  ~ klenotník,  der  Ju- 
velier.  SU»v.  sl.  let.  1 4. 

Drahokánien,  kamene,  m.  drahokam. 
Kk. 

Drahokameuný.  Napsachu  na  škudle 
dielem  d-ným  svatosf  Uospodinovu  (opere 
gemmarioi.  BO. 

Drahokorenný,  ambrosisch.  Dch-  i 
Drahokov,  a,  m.,  das  Edelmetall.  Dch., : 
Kaizl.  137. 

Draliokupný,  theuer,  vom  hohen  Werthe. 
Šm. 

Drahomil,  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol. 
Drahoiiiilova  Lhota,  ves  zaniklá.  D.  ol. 
III.  313. 

Drahomilý,  theuer  und  lieb.  Šm. 
Drahomiř,  e,  f.,  os.  Jm,  Pal.  Rdh.  I.  120. 
D.  ze  Stodor  (manželka  Vratislava  I.  f po 
927.).  Dal.  43. — 45,  Cf.  S.  N.,  Drahomíra, 
Tk.  I.  35.,  Šf.  Strž.  II.  453.,  Krám.  Slov. 
95  i 

Drahomíra.  Vz  Drahomiř.  Koll.  I,  97.,  í 
II.  458.  — D.  Ta  sadařka  jo  d.  (drahá).  Us. 
u Kychn.  Vk.  Nechoď  k té  d-ře  (skoupé 
prodávačce).  U N.  Hydž.  Kšť. 

Drahoinyšl,  e,  f.  (od  Drahomysla.  Pal. 
Rdh,  1.  131),  ném.  Drabomischi  n.  Drei  j 
Amscheln,  ves  u Žatče.  Vz  S.  N.  X.  170., 
Blk.  Křsk.  181.  ' 

Drahou,  a,  Drahoň,  é,  m.,  os.  jm.  Pal. 
Rdh.  1.  119.,  Sl.  let.  III.  85.,  Arch.  I.  169. 


Drahouiee,  dle  Budějovice,  Drahenz,  ves 
u Lubence,  Blk.  Kfsk.  725.;  Drahonitz.  ves 
u Vodůan ; Drobnitz,  ves  u Radonic.  Vz  S. 
N.  X 170.,  Tk.  I.  436.,  440.,  III.  58.,  62., 
174,  181.,  V.  238,  VI.  105.,  Sdl.  Hr.  III. 
302.  Z D-nic  Bart.,  ryt.  za  husit.  vál.  Vz 
Jg.  H.  1.  2.  v.  548. 

Drahoiiin,  a,  ra.,  vesuTišůova;  u Plum* 
lova  (cf.  Drahany). 

Drahoúov,  a,  m.,  Drahoniow,  ves  u Ka- 
menice nad  Lab.  Vz  Blk.  Kfsk.  850.,  Sdl. 
Hr.  IV.  328.,  IV.  174.— 176. 

Drahoňoviee,  dle  Budéjovice,  Drabonio- 
witz,  ves  u Turnova.  Tk.  í.  432.,  Blk.  Kfsk. 
532. 

Drahoiiovský  Frant.,  spisov.  1812.— 1881, 
Vz  Tf.  H.  I.  3.  v.  120.,  Jg.  H.  1.  2.  v.  548., 
S.  N.  — D.  z Penčína.  Vz  Sdl.  Hr.  II.  30. 

Drahopiatuosf,  i,  f.,  die  Kostbarkeit. 
Srn. 

Drahoplatuý,  theuer.  Šm. 

Drahorád,  a,  m,.  Freund  des  Theueren.  — 
D„  08.  jm. 

Drahoraz,  ves  u Jičína  (od  Drahorada. 
Pal.  Rdh.  1.  132.),  Blk.  Kfsk.  787.,  Sdl.  Hr. 
V.  36C. 

Drahoruda,  y,  í.,  Edelerz,  n.  Šm. 
Drahoslav,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 

119. 

Drahoslava,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 

120. 

Drahoslavice,  dle  Budějovice,  Froschel- 
hof,  dvůr  u Krumlova.  PL.,  Sdl.  Hr.  III. 

23.,  64. 

Drahost.  D-ta.  Výb.  II.  5.  D.  peněz,  Kaizl 

194.,  dříví,  81,  les.,  ruchá.  Št.  Kn.  š.  163. 
D-ta  povstala  v obilí  i v masu.  Let.  267 
Má  ty  drahoto,  meine  Theuere ! Us.  u Kr. 
Hrad.  KSf.  Drahota  v Čech.  v I.  1362.  Vz 
Tk.  II.  49.,  51.  R.  1434.  Vz  Tk.  IV.  631.  — 
D.  = drahocenná  věc,  drahotina.  Krajkami 
a jinými  drahostmi  jej  obdaroval.  Tejř.  — 
D.  veliká  platnost.  Dnes  bylo  vidět  na 
trhu  d.  mnohých  věcí.  Mor.  Té. 

Drahot,  e,  \n.  = I)rahotín,  Karel.  U Rychn, 
(jth.  — D.  drahan.  Ssk, 

Drahota,  vz  Drahosf. 

Drahotěťh,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1. 
119. 

Drahotěšire,  dle  Budějovice,  Drahoté- 
schitz,  ves  u Ševětina.  Blk.  Kfsk.  657.,  Sdl. 
Hr.  111.  302. 

Druhotice,  dle  Budějovice,  Drahotitz,  ves 
u Mnich.  Hradiště  a u Nasavrk.  Vz  Blk.  Kfsk. 

1300.,  Sdl.  Hr.  I.  160.,  161. 

Drahotín,  a,  m.,  vz  Drahoš.  — D.,  ném. 
Drhotin,  dvůr  u Golč.  Jeníkova;  Trohattn, 
ves  u Ronáperka.  Cf.  Blk.  Kfsk.  330.,  Sdl. 
Hr.  41. 

Drahotina.  y,  f.  = drahocenná  véc,  die 
Kostbarkeit.  Vz  Drahosf.  Slov.  Žide,  chcel 
by  si  mať  d-nu  darmo.  Zbr.  Lžd.  65.  Koruna 
opatrována  bula  medzí  d*nami  řimskej  sto- 
lice Sl.  let.  I.  7. 

Drahotiuka,  y,  f.,  die  Theuere;  =*  draho- 
tíná. 

Drahotkaný;  -dn,  a,  o,  kostbar  genabt, 
gewirkt.  šm. 

Draliotni,  Theuerungs-,  D.  příspěvek  = 
drahotné.  Us.  Dch.,  Stát.  př.  kn.  1874.  132. 
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Drahotousy,  míst  jm.  Tf.  Odp.  25ti. 
Drahotoa^e,  p).,  f.,  Drahotusch,  městečko 
a Hranic  na  Mor.  Vz  Žer.  Záp.  II.  8.,  95., 
&11.  Hr.  IV.  194.,  S.  N.  Jak  véáeli  draho- 
tnáfí  darebáky.  Vz  Sbtk.  Krát.  b.  270. 
DrahouúO¥  = Drahnňov. 

DrabouH,  e,m.,  Drahiiscben,  vos  u Jechnic, 
blk.  Kísk.  284.;  Haidorf,  ves  o Holic.  PL. 

Drahoušek,  Ška,  m.,  os.  jm.  Tk.  II.  111., 
V.  108..  110. 

Drahov,  a,  in.,  Drahles,  ves  u Veselí  nad 
Ložnici  v Táborsko.  Vz  S.  N.  X.  170.,  Sdl. 
Hr.  III.  302.,  IV.  369 , Tk.  VII.  385.  Nyní 
je  tam  farářem  p.  Jos.  Hejna. 

Dráho  v,  u,  m.  = nádraží,  Babnhof.  Slov. 
Ssk.  Vz  Dražeb. 

Dráhová,  é,  f.  Elška  1).  D.  ol.  VII.  487. 
Drahovati  = linkotati,  liniren.  — D., 
die  Spor  verfolgen.  Pes  drahuje.  Kom.  Orb. 

— D.  = do  bqje  táhnouti,  ins  Feld  ziehen. 
Vky. 

Drahovátko,  a,  n.,  das  Lineal.  Slov.  Ssk. 
Vz  Drahovnik. 

Drahovice,  dle  Budějovice,  Drabowitz, 
dvůr  n ČernoŠina.  Vz  Blk.  Kfsk.  1300. 
Drahovit,  a,  m , os.  jm.  Koli.  II.  72. 
Drahovka,  y,  f.,  Drabowka.  dvůr  a my- 
ilivna  a Kainenice  nad  Lab.  PL. 

Drahovoik,  u,  m.  = drahovátko.  Slov. 
Ssk. 

Dráhový  = drážní,  Bahn>. 

Drahovzal,  a,  m.,  os.  jm.  Mor.  Sd. 
Drahúcný  = velmi  drahý.  Mor.  Brt.  D. 
Drahnla,  y,  f.  ==  drahovské  jablko.  Brt. 
Drahiiiiky  = Drahenky. 

Drahu^,  e.  m.  = drahan.  — 1).,  os.  jm. 
D Ol.  Vil.  824.,  Pal.  Rdb.  I.  119. 

Drahuáíce,  e,  f.,  scolymus,  die  Golddistel. 
Slov.  D.  skvrnafá,  s.  macniatus;  drobnokvětá, 
8.  hispanicus.  Vz  Rstp.  944.,  SIb.  469.,  Mllr, 
95. 

Drahutúit,  ves  u Hranice  na  Mor.  D.  ol. 
1.  6.  a j.  Vz  Drahotuše. 

Drahy,  pl.,  f.  — obecná  louka,  ffeniein- 
«chalfliclie  Wiese,  Viehtrift.  Ssk. — D,sam. 
n Sedlčan. 

Drahý,  koř.  drg  (držeti).  Gb.  Hl.  147., 
Mkl.  Etym.  49.  Mz  v List.  fíiol.  VII.  47. 
odkazuje  k skr.  darb,  drb  (vz  Draha)  a d. 
tedy  = to,  jemuž  přibývá  ceny.  — D.  ==  zn 
mnoho  peněz.  Drahé  jest  to,  co  se  vyprosit 
s vyplatit  musí.  Exc.  Drahý  chléb,  když 
není  peněz.  Č.  M.  178.  Jest  drahý  co  haléř. 
Sb.  nč.  — D.  = milý,  vzácný.  Luto  mi  je, 
Into  tťbo  najmladájého,  kvitka  najdražšjého. 
Sé.  P.  140.  Viece  druhých  divóv  vidě.  Anth. 
I.  3.  v.  XX.XV.  Než  své  spasenie,  jehožto 
piés  dražěie  nenie.  Hr.  ruk.  267.  Mladý  čas 
je  drabái  od  čistého  ziata,  bo  zlato  sa  na- 
vrátí, ale  nikdy  mladé  léta.  Ht.  Sl.  rol.  245. 

— D.  čťw  a p.  Bylo  d.  léto,  tak  že  byl  strych 
. . . Dač.  1.  8. 

Dráhy,  pl.,  f.,  sam.  u N.  Páky,  u Ná- 
eboda  a u Březnice;  osada  u Nepomuk.  Na 
drahách,  sam.  u Březnice  a u Mělníka.  D., 
Dráha,  ves  u N.  Kdyně.  PL. 

^Drahylice,  dle  Budějovice,  ves.  Arch. 

Draiiyné.  Sdl.  Hr.  V.  94. 


Drahynice  — Drahenice.  Tk.  1. 87.  Z Dra- 
hynic  Bartoš.  1 1445.  Vz  Jir.  Ruk.  1.169. — 170. 
Drahýá.  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  119. 
Drahýáka,  y,  f.,  Traschhof,  dvůr  u Jindř. 
Hradce.  Cf.  Sdl.  Hr.  III.  113.,  IV.  369.  — 
D.  = rybník.  Arch.  II.  315. 

Drachkov,  a,  m.,  Drachkau,  ves  ii  Be- 
nešova v Buděj. ; Drachkow,  ves  u Strakonic. 
Vz  S.  N.  X.  170.,  Tk.  I.  429.,  Blk.  Kfsk. 
863.  Cf.  Drabkov. 

Drachlý  = truchlý.  Vký. 

Drachma.  — D.  <=  váha  lékárnická  <= 
4.4  gr.  Slov.  zdrav. 

Drachoik,  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  II.  432. 
Dracbov,  a,  m.,  Drachau,  ves  u Veselí 
vTáb.;  Prachow,  ves  u Kamenice  nad  Lab. 
PL.  Cf.  Tk.  IV.  725.,  V.  238.,  VI.  347.,  Sdl. 
Hr.  III.  156.,  178.,  IV.  369.  D.,  Trandorf, 
dříve  Trachendorf,  v Rakousích.  Šb.  Déj. 
ř.  I.  41. 

Draehovský  Jan,  jes.,  1577.— 1644.  Jg. 
II.  1.  2.  v.  648.,  S.  N.,  Šb.  D.  ř.  2.  v.  236., 
Jir.  Ruk.  I.  170.  D.  Jan,  Jindř.  aj.  vz  Blk. 
Kfak.  1300.,  Sdl.  Hr.  III.  302.,  IV.  249.,  340. 

Drainagp  (drenáž),  e,  f.  ==  odvodňování. 
Vz  KP.  III.  219.  D.  *=  nlínéné,  pálené  trouby, 
jimižto  se  voda  z vlhkých  polí  odvádí.  Us. 
KSř.,  Psčk.  Cf.  S.  N.  — D.  = odvádění  vý- 
měšků z ran  a dutin  těla  pomoci  rourek 
nebo  jiných  úprav.  Vz  Slov.  zdrav. 
Drai»ina,  vz  Dresina. 

DrajUnk,  ii,  m <=  drajlník,  640  pinct. 
Pam.  Slaného  54.-55.  Cf.  Sdl.  Hr.  III.  13. 
Mám  2 d-ky  vína.  NB.  Tč.  43.,  200.  Vz 
Dralink,  Drajlník,  Drejlink. 

Drajlnik,  a,  m.  = drajlink.  Praví,  že 
jest  d.  vina  od  něho  kúpila  za  10  zl.;  I kúpil 
ode  mne  2 d-ky  vína  za  52  zl. ; Obstavil  mu 
d.  vina  na  kantnéři.  NB.  Tč.  38.,  43.,  281.  — 
Výb.  II.  336.  1.  Cf.  Drejlink. 

Drajmolena,  y,  f.,  flatterhaftes,  klatsch- 
sUcbtiges  Weib.  U Místka.  Škd. 

Drak.  1380.  Strsl.  drakuni>.  Mkl.  Etym. 
49.  Cf.  Krám.  Slov.  95^  S.  N D.  létací,  der 
Flugdrache,  mořský.  Frč.  325.,  384.,  Schd. 
II.  481.,  Brm.  III.  214.  D.  ohnivý  ^ veliká 
létavice.  Sté.  Zem  252.  Letí  jako  drak.  Brt. 
Má  draka.  Vz  Opilý.  Us.  Ta  holka  má  draka 
v očích  (ohnivé)  a střílí  jím  po  hoších.  Mtc. 
1.  1881.  52.  Jda.  Potlačíš  lva  a drak  suna. 
Ž.  kl.  (Jir.  Anth.  I.  3.  v.  7.).  Vyjde  drak 
o dvanácti  hlavách.  Ht.  Sl.  mí.  209.  — D.  = 
dábel.  Vzal  to  starý  d.  Bdi.  Tén  kluk  je 
jako  dráče  (čertík).  U N.  Kdyně.  Rgl.  — 
D.  = souhvězdí,  der  Drache,  ein  Sternbild. 
Schd.  I.,217.,  Nz.,  Stč.  Zem.  24.  — D.  = 
psí  jm.  Škd. 

Drák,  u,  m.  ==  nástroj  podobný  dlátu, 
jímž  se  kára  se  stromu  olupuje.  Mor.  a slez. 
Šd.,  1 Č , Brt.  D.  207.  Cf.  Dříti. 

Drakobijce,  e,  m.,  der  Drachenttidter. 
NA.  1.  24. 

Drakouitický  oběh  račsico.  Vz  Dračí. 
D.  mésic,  čas  oběhu.  Vz  Stč.  Zem.  220., 
223. 

Drakonsky  ==  přísné.  Šmil. 

Drakonský  = nemilosrdné  přísný,  krutý. 
D.  zákony.  Bdi. 

Drakovec,  vce,  m.  jm.  poli  u Loužné 
na  Plánicku.  B.  Pk. 

375* 
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Drakovský  — Drápelí. 


Drakovský,  ého,  m.,  os.jm.  Tk.  V.  76.,  78. 
Drakový.  D.  krev.  Vc  Dračí.  Mllr.  94. 
Drakovzletáky  n,  m.,  ve  větroplavbé, 
der  DracheoBcbweber  (in  der  ASronautik). 
Dcb. 

Dral,  a,  m.  = sila  magnetická.  Kv.  1842. 
Rázné  půvaby  (charaktery)  byly  za  váecb 
ČHbů  H ve  všecb  zemicb  dralem  a tmelem. 
Ddk.  It.  v.  69. 

Drala,  y,  m.  =«  ras,  šarha  (dráč,  dřič).  { 
SIuv.  Hdž.  Čit.  XIII. 

Dralink,  u,  m.  =»  drqjlink.  D.  vina.  Púb. 

II.  80. 

DralkostroJ,  e,  m.,  der  Kompaas.  Jaký 
dává  tvé  ti  srdce  dojem?  Dnes  jest  lodí, 
zítra  d-jem,  dnes  se  vodí,  zítra  samo  cbodi. 
Tč.  exc. 

Dralnčti,  ěl,  ěoi,  magnetiscb  werden. 
8sk.  9 

2.  Dralo,  a,  m.  = ras,  der  Schinder. 
Slov.  Lous. 

Draloměr,  n,  m.,  der  Magnetometr. 
Tč.  exc. 

Draloměrný,  magnetometrisch.  Srn. 
Drama.  Vz  Jg.  Slnost.  139.,  144.  Za  gt. 
vynecb  Čárku.  Ď.  rozdělaje  se  v patero 
částí : 1.  exposice,  2.  zavíjení  uzlu,  3.  krisis, 
4.  peripetie  a 5.  katastrofa.  Km.  Účelem 
d*tu  jest  klamati  a klamem  povzbuzuvati. 
Lessing.  (Km.).  D.  satyrské.  Vz  Listy  íilol. 

III.  300.  D.  idyliické,  didaktické.  Vz  Jg. 
Slúosf.  141.,  145.  D.  měěfanské,  drame  bouř- 
geois.  Šmb.  S.  l.  442.  Epos  park  veliký, 
beseda  Drama,  chrám  citu  Oda.  Koll.  1. 
419.  Cf.  Sbn.  948.,  250.,  824. 

Dramatiťky,  dramatiscb.  Děj  d.  osno- 
vaný. Mus.  1880.  270. 

Dramatický.  D.  činěni,  odAvodněni, 
hloub,  sloh,  spravedlivusť,  hudba,  Dk , jed- 
nota (času,  místa  a jednací  osoby).  Us.  Pdl. 
D.  básnictví.  Vz  Bačk.  Pis.  1.  158.  atd., 
Vor.  P.  251.^  208.,  Jg.  Slnosť  86.,  108.,  S.  N. 
D.  básnictví  nové  doby  předbřeznové.  Vz 
Bačk.  Pie.  I.  169.  a násl.,  Kv.  1883.  D. 
umění,  die  Dramatik,  Dramaturgie.  Kk.  D. 
oda.  Jg.  Slnost  108. 

Dramatičnost,  i,  f.,  die  Dramatisirbar- 
keit.  Dk.,  Tt.  U.  1.  17. 

Dramatika,  y,  f.  = dramatické  uméni, 
die  Dramatik.  Nz. 

Dramatizováni,  n , Dramatisirung.  D. 
děje,  příběhů.  Tf.  H.  I.  8.,  17, 
Draniatopizec,  sce,  m.,  der  Dramatiker. 
Sm. 

^ Dramatozoudce,  e,  m.  = dramatoznalec. 
Šm. 

Dramatoznalec,  Ice,  m.,  der  Dramaturg. 
Šm. 

Dramolet,  u,  m.  — monoakt.  D.  jest 
v dramatickém  básnictví  co  básnická  po- 
vídka v epickém.  Vz  Jg.  Slnost.  142. 

Dránati  = dránkati.  Slov.  Rr.  Sb.  Drá- 
ňati.  Mor.  Brt.  D.  207. 

Draucéřzký,  PlUuderer-. 

Drancikka,  y,  f.,  die  Scbinderin,  Áus- 
saugerin.  Bern. 

Dranciřztvo,  a,  n.  >=  dranciřstvi.  Jak 
čo  dostáváš  z d-stva  krém  spravedlivosti, 
taký  nábytek  sa  volá  statek  faleinosti.  OIČ. 
II.  216. 


Dranclovati  hrkati.  — kde.  Vůz  na 
hrbolaté  cestě  d-cluje.  U Jilomn. 

Drancováni  hor.  Vz  Hh  16.  Cf.  KP. 
111.  82. 

Drancovatel,  e,  m.  = dranciř.  Ssk. 
Drancovni,  PlQnderungs-.  Šm. 
Drančati,  draúčati  = dránkati,  neústupné 

Erositi.  Slov.  Rr.  Sb.  U Nivnice.  Kch.  Val. 
irt.  D.  207.  — kde.  Cigánka  pod  okny 
draňčí.  Brt.  D.  207 

Dranda,  drandička,  y,  f.  = sprostá  a 
stará  sukně.  Tu  máŠ  čistou  drandu!  Na 
Plaaku.  B.  Pk. 

Dráugati  =»  dránkati.  Slov.  Ssk. 

Dráni  břidlice.  NA.  IV.  133.  — D.  peří. 
Cf.  Zdrápání. 

Dranicte.  — D.  <=  planá,  neúrodná  roVa. 
Slov.  Rr.  Sb. 

Drániti  hledali,  se  přehrabovali,  durch- 
suchen,  durcbstdbern.  — kde:  v něčem. 
U Hump.  Krjk.  U Pučát.  Jdr. 

Dránkati  = neústupné  prosili,  zemrati. 
Cf.  Dránati,  Drančati.  Len  teraz  stal  od 
obědu  a už  dranká:  Mamka,  mádu!  Zátnr. 
Háj.  I.  33. 

Draukovice,  dle  Budějovice,  Lukawetz, 
městečko  u Pacova.  PL. 

Drabovice,  dle  Budějovice,  Drahniowitz, 
ves  u Vlašimě.  PL.,  Tk.  III.  122.,  136. 

Drant,  a,  m.  = kdo  jiné  nemilosrdné  dře, 
dřič.  Na  Hané.  Bkř. 

Dráp,  v z Drápek,  Mz.  v List.  filol.  VII.  48. 
Drapa,  y,  f.  =*  dranc.  Slov.  Ssk. 
Drápač  étčtka,  hádel,  dipsacus,  der 
Karden,  rostl.  Vz  Štětka,  Rstp.  850.,  Kk. 
160.,  NA  IV.  92,  Mllr.  41. 

Drápačka,  f.,  die  Kratzerin.  — D.  == 
nástrvg  na  česáni  vlny.  Slov.  Rr.  Sb. 

Drapák,  u,  m.  = podrývačka,  podrýcaci 
radlička,  die  WUhlschar.  Sl.  les.  — D., 
a,  m.  — prudký  človék,  který  hned  nehty 
drápe.  U Třebonína.  Olv. 

Drápal,  a,  m.  — drapák.  — D.  = človék 
do  všeho  se  michajici.  Mor.  Flk.  — D.  = 
drapna,  kdo  se  drápe,  vie  pomalu  délá. 
U Nové  Kdyně.  Rgl,  — D.,  os.  jm.  — D., 

' hájovna  u Kard.  Rečice.  PL. 

Drápala,  y,  f.  = kdo  se  drápe,  vz  Drá- 
pel.  Mor.  Sd.  — D.,  os.  jm.  Brt.  D. 

Drápanina,  y,  f.,  der  Raub,  die  Plackerei. 
Šm. 

Drápatí,  vz  Mkl.  Etym.  49.,  M^  v List 
filol.  VII.  48.  — se  za  kým.  Č'»  sa  za 
mnou  driapeš  (proč  za  mnou  chodíš).  Vz 
Pápeš.  Sl.  ps.  ^4. 

Drapatý  = drsný,  hrubý,  rauh,  grob. 
Mor.  Vek. 

Drápce,  ú,  la. » želízka  na  kolena  k le- 
zeni na  stromy.  Us.  Hk. 

DrapČik,  vz  Drabčík. 

Drápec,  pce,  m.,  v mozku,  calcar  (avis). 
Sl.  les. 

Drápek,  pku,  m.,  vz  Dráp.  Ne  velký 
ptáček,  ale  ostrý  drápek.  Bž.,  Lpř.  Drápky 
(tinguictili)  na  konci  chodidel  brouků.  Kk. 
Br.  7.  — KoČiči  drápky  = koboutek^Inčni, 
flos  cuculi.  U Smidar.  KšC. 

Drápelí,  n.  -=>  rozházené  nářadí,  nepo- 
řádek, špatný  nábytek.  U Něm.  Brodu. 
Holk. 
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Drápežf  e,  f.,  der  Knob,  die  RSaborei, 
Schinderet.  Posp.  Ve  Slez.  T6. 

Drápežce,  e,  m.  =>  drápežník. 

Drápežeai,  n.  = loupení. 

Drápeživost,  i,  f,  die  Rnubsucht.  Sm., 

l. 04>S. 

Drápeživý  = drápeilivý.  Šio.,  Loos. 
Drápežlivý  ^ loupeiioý.  Šiob.  S.  I.  315. 
Drápežuilc,  a.  na.  =>  loupežník.  Slez.  Té. 
Dripežuý  — loupežný.  Slez.  Té.  Neioéli 
byste  rukou  d-nou  uaé  liue  sápati.  Kr.  Lear. 
72 

Drápežstvi,  n.,  die  Kátiberei.  Šm.,  Loos. 
DrápeistvOy  a,  o.,  die  Káuber,  Schinder. 
Šo.,  Loos. 

Drapice,  e,  f.  = vidlicopitá  větvička.  KSf. 
Drapíehra«tt,  a,  to.,  der  Wegelagerer 
Dch.,  Ssk. 

Drápiti  = drápnouti,  škrábnouti.  Val. 
Brt  D.  207. 

Drápka,  y,  f.  = tůně.  U Vořehled  (u  Spál. 
Poriéi).  B.  Pk. 

Drapkati,  vz  Mkl.  Etym.  49. 

Drápkový  — drápku  podobný.  Frč. 
Draplák,  u,  m.  = dra^vý  r^troj;  vrch 
u Cscbtic  na  Slov.  Pokr.  Pot.  I.  84. 
Dráplavý.  D.  hlas.  Glč.  II.  294. 
DrapUce,  místní  jm.  na  Mor.  D.  ol.  VI. 
582. 

Drapoa,  y,  m.  a f.,  vz  Drapal. 
Drapoouti,  ul,  a pl,  ut,  uti » uchvátili, 
ckHapnouH,  lapnouti,  sebrali,  ukrásti,  er- 
wiáchen,  ergreifen,  wegstehleo.  Us.  Tč.  — 
co  komu.  Us.  Sd.,  Kgl. 

Drapoý,  kratzig.  Ssk.,  Rk. 

Drapobýl,  u,  m.,  aretopus,  rostl.  D.  je- 
žatý,  a.  e^.binatus.  Vz  Rstp.  761.,  Mllr.  16. 
Dráponosný.  D.  opice.  S.  N.  V.  1071. 
Drápor,  u,  m.,  $p.  z něm.  Drehbohrer, 

m. :  kolovrátek,  svidHk. 

Drápoš,  die  Beotelratte.  D ái.  glirina, 
jsou  ssavci  vačnatí  s chrupem  hlodavců, 
mají  zavalité  télo,  krátké  nohy  é prsty 
srostlými  a silnými  drápy  ozbrojeiwmi.  D. 
popelavý,  phasoolomys  fossor.  Vz  PrČ.  371., 
Ves.  IV.  183.  — D.,  der  ICratzler.  Ssk. 
Drapov,  a,  m.,  les  u Trubek.  Pk. 
Drapsavý,  zerrend.  Ssk.  ^ 

Drapsiti,  tnppeln.  Ssk.,  Sm. 
Drapanouti,  psnul  a psi,  ut,  utí  =>  dráp- 
sotftí,  lapnouti,  ^ngeo,  ertappen,  erwischen. 
" koho  zač:  za  nohu.  Us.  Sd.,  ^d.,  Zkr. 

Drapula,  y,  f.  D.  rozložený  scherdia 
vv(3QsÍB,  z druhu  rubiacea,  rostl.  Let.  Mt. 
S.  VIII.  1.  28. 

Drapulba,  y,  f.  D.  Rondeletova,  apor- 
rbaU  kondelet,  die  Teufelsklanenschnecke. 

So. 

Drasal,  a,  m.,  os.  jm.  Jos.  D.,  známý 
obr  7 'A  stopy  vysoký  z HoleSova  na  Mor., 
t 1844.  Tč. 

Dráaalka,  y,  f.,  aréna,  die  Klettenpappel, 
toitl.  D.  nouzová,  u.  lappago.  Vz  Rstp.  135. 

Drasanka,  y,  f.  =>  dřevěná  míra,  hOlzerne 
SchUissel.  Slov.  Ssk. 

Drasanok,  nku,  m.,  nerost,  der  Tracbyt. 
8l«v.  Ssk. 

Drásat!,  vz  Mkl.  Etym.  50.,  49.,  Mz. 
» List  filolog.  VII.  48.,  Drásnouti.  — co 
komu*  sobé  hlavu,  kratzen.  Dch.  Rýč  ti 


nitro  drásá  a tvé  sdce  jásá.  Sš.  Bs.  2.  — 
co  čím  Jak.  Osud  drásal  jeho  srdce  do 
krve  trnovými  šlehy.  Vlč.  Zi.  v ohni  I.  9. 

Draselná,  y,  f.  « draslárna,  die  Pot- 
ta8i‘hetibrennerei.  Sl.  les. 

Draselnatoolovnatý.  D.  sklo,  das  Káli- 
blei  'Kyd-HHlz.  Sl.  les. 

Draseliiatosf,  i,  f.,  die  Kalibaltigkeit. 
D.  zemé.  Us.  Pdl. 

Draselnatý,  kalihaltig.  D.  půda,  voda, 
8p.,  kysličník  (káli),  das  Kaliumozyd,  Káli, 
soli,  Kaliuinoxydsalze,  Nz.,  mýdlo  či  ma- 
zavé  čí  měkké,  Stč.  AI , chlorid,  das  Kalium- 
chlorid,  sloučenina,  die  Kaliumverbíndung, 
ledek,  der  Kaliumsalpcter,  hořkel,  die  Kali- 
roagnesía,  hnůj,  der  KalidQnger  (vz  KP.  IV. 
410  ),  čistý  uhličiun,  kohlensaures  basisches 
Kati,  síran,  schwefelsaures  Káli,  víňan,  wein- 
steinsaures  Kalí,  citran,  citronensaures  Káli, 
áfovan,  oxalsaurcs  Káli,  manganistan,  man- 
gansaures  Kalí,  Šp..  cyanid,  das  Cyankalium, 
Mj.,  kyselý  víůan  d.  (surový  kámen  vinný), 
der  Tartarns,  chlorečnan,  chlorsaures  Káli, 
chlomatan,  unterchlorigsaures  Kalium,  žele- 
zan,  eisensanres  Kalium,  octan,  essigsaures 
Kalium,  kamenec,  der  Kaliumalaun,  hydro- 
sulfid,  das  Kaliumhydrosulphid,  hydrát  (ží- 
ravé draslo),  das  Kaliumhvdrooxyd,  siniík, 
Schwefelkalium,  jodid,  Jodkalinm,  sklo,  das 
Kaliglas,  žíravý  louh,  die  Kalilauge,  dusič- 
nan (vz  d.  ledek),  dvojsíran,  doppelt  schvre- 
felsaiires  Kalium,  chroman,  chromsaures  Káli. 
Sl.  les. 

Drasenek,  nkn,  m.,  der  Trachvte.  Šm. 

Drasit  f,  a,  n.,  n méďorytců,  oas  Griln- 
dungseísen.  Šm. 

Draský  Tom.,  nar.  1791.,  kněz.  Jg.  H. 
1.  2.  v.  548.,  Šb.  D.  ř.  2.  v.  237. 

Draslárna.  y,  f.  » draselná.  Sl.  les. 

DrasláPstvi,  n.,  die  Flussiederei.  Sl.  les . 

Draslavec,  vz  ČI.  Kv.  184.,  FB.  41., 
SIb.  468. 

Draslavina  ==>  částky  drasnosf  dělající. 
Rst.  408. 

Draslavka,  y,  f.  D.  mnobolistá,  anti- 
pithes  myriophylla,  das  Tausendblatt.  Sm. 

Draslavosž  přechodu  od  světla  ke  stínu. 
Koll.  111.  285. 

Draalavý.  D.  omak,  Sp.,  hlas,  hrdlo,  Nz., 
cesta.  Sé. 

Draslenka,  y,  f.,  v lučbé,  der  Kalistrauss. 
Šm. 

Draslík.  Vz  Schd.  II.  34.,  Šfk.  142.,  MS. 
322 , Sťk.  Poč.  233.,  Rst.  19.,  408.,  Schd. 
I.  320.,  KP.  IV.  389.,  412.,  Rose.  37. 

Draslíkový  umalgam,  das  Kaliumamal- 
gam,  kysličník  (KO,),  das  Kaliumhyperoxyd. 
Nz. 

Draslo,  káli,  das  Kalí;  hydrát  drasla 
(kysličníku  draselnatého),  das  Kalihydrat. 
Nz.  Vz  Schd.  I.  321.,  Krám.  Slov.  %.  D. 
(potaš)  toskánské.  Čerstvé  matolinové,  vý- 
palkové  (u  mydlářů).  Stč.  AI.  0 d.  vz  Šfk. 
144.  D.  žíravé.  Vz  Šfk.  144 , Šfk.  Poč.  234., 
Schd.  I.  322.,  KP.  IV.  411.,  S.  N.  Roztok 
drasla  (draslový),  die  Kalilbsung,  hnojení 
draslem,-  Šp.,  kamenné  (potaš  salajka),  die 
Steinascho.  Sl.  les.  Otrava  draslem.  Vz  Pele. 
436.  Vz  Draslosalajka. 
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Draslochtivý  Dráti. 


Draslochtivý.  D.  rqstIÍDa,  die  Kalipflanze. 
Sp.  , ■ ‘ ' 

Draslochudý,  kaliarm.  Sp. 

Draslosalajka,  y,  f.  = uhličitan  drasel- 
natý  pravidelný,  draslo  obecné,  potaš,  nor- 
mafes  koblensaures  Kalinra.  Sl.  les. 

Draslovar,  u,  m.  — draélárna.  SI.  les. 

Draslový.  D.  soli,  Knlisalze,  Sp.,  louh, 
Kalilauge,  Nz.,.  hnojivo.  Šp. 

Drasnatý.  Za  Koll.  přidej:  I.  226.,  II. 
279. 

Drasuičký  = drsničký,  trochu  dramý, 
rauhlig.  Rst.  408. 

Drasnobýl,  oprav  v:  drasohýl. 

Drusnulusk,  u,  m.,  trailhylobium,  die 
KauhbUlse,  rostl.  D.  obecný,  t.  martianum. 
Vz  Rstp.  462. 

Drasnost,  i,  f.  = drsnost,  die  Rauhig- 
keit.  Sl.  les.,  Rst.  408. 

Drásňounký  = drasničký.  Rst.  408. 

Drasný  = drsný,  surový,  ostrý,  sychravý, 
raiib.  Vz  Rst.  408. 

Drasobýl,  aspalatbiis,  der  Witschen,  rostl. 
D.  východní,  a.  orientalis.  Vz  Rstp.  352. 

Drasov,  a,  m.,  Drasow,  vsi  u Dobříše  a 
u TiSĎova. 

Drásov,  a,  m.,  les  u Trubek.  Pk.,  Tk. 
IV.,  333. 

Drást,  dvůr  u Jesenic.  — Z).  Homi  a 
Dolní,  dvory  u Zdib.  Cf.  Tk.  IlI.  615.,  V. 
238. 

1.  Drásť  = tříska,  der  Splitter.  Posud 
na  Slov.  Ssk.,  Loos.  Vidíš  draslu  v océ 
svého  bratra.  M.,  ZN.  Drástku  n.  mrvu 
v cizím  oku  znamená,  v svém  nevidí  prkna. 
Hus  III.  140.  — D.  — skvrna.  Bibl.  Zrcadlo 
bez  drásty,  speculum  sine  macula.  BO.  — 
Cf.  Drasta,  Mz.  v List.  filol.  VII.  48. 

2.  Drasf.  — D.  = náčiní,  nádobí,  nářadí, 
nábytek,  supellex.  Bibl.  Drasta  od  zluta  a 
stříbra,  Gefáxse.  Výb.  II.  563.  Váicku  drastu 
(váecken  nábytek,  supellex).  BN.  Převrátí 
domovů  drastu.  (Luk.  15.  8 ).  ZN.  Všecku 
orudie  a vSicku  drastu  chrámová,  jižtu  byl 
oprznil  Achar  (vasa,  supellex,  náčiní).  BO. 
Posud  = nádobí  u Zábřehu;  a » šat.  Na 
Slov.  Ssk.,  Loos.  D.  dřevéná,  hliněná.  Cf. 
Bedna.  Brt. 

Drasta,  vz  DrasC,  1.,  2.,  Mkl.  Etym.  50.  — 
D.,  národní  kroj  lužickýcb  venkovanů.  Kutn. 

Dřástati  =>  žvástati.  Ten  toho  nadřásUi. 
U N.  Kdyně.  Kgl. 

Drastek,  stku,  m.  = pazourek,  křesací 
kamének.  Ktk, 

Drastira,  pl.,  n , \ni.  ~ projímadlo.  Slov. 
zdrav. 

Drastiěnosť,  i,  f.,  die  Heftigkeit,  starke 
Wirksamkeit.  Pdl. 

Drastitilav,  u,  ^m.,  lycopodiuro,  der  Bar- 1 
lapp,  rostl.  Slez.  Šd. 

Drastína,  raube  Gegend.  Dch.,  Mz.  v List.  I 
filol.  VII.  48.  I 

DrastHi.  Vz  Mz.  v List.  filol.  VII.  48.  j 
^ abs  Musíš  bladiti  a nedrastiti,  cbceš-li  I 
čeho  dojiti.  Č.  M.  96.  O ty  věci  pěkné  se  j 
snášeli  zanechávajíce  na  straně  těch  věcí,  i 
kteréž  by  d-!y.  Bl.  Živ.  Aug.  67.  Až  sobě  , 
opět  vlasy  odchovali  řkúc:  Drastie  se  nám,  i 
lezů  nám  v oči.  Št.  Kn.  š.  84.  — Cf.  Oše- 1 
metnik. 


Drástka,  vz  DrasC,  1:  ^ . 

Drastnik,  a;  m.,—  správce  šatnice  krá- 
lovy. Cf.  DrasC;  Tk.‘  III.  19. 

Draaule,  e,  f.,  macroglossus,  der  Kiod«t, 
Šm. 

Dračka,  y.  f.,  sam.  u Sedlčan.  • 

.Drát,  vz  Mkl.  Etym.  50.  D.  platinový, 
kloubový  či  stčžejový,  Sebarnier-,  Sp.,  český, 
štýrský,  pálený,  galvanisovaný,  pérový,  rá- 
kosni,  anglický,  olověný,  Us.  Pdl.,  polární, 
Mj.  397.,  jazýčkový  (kterým  se  siC  spouSH), 
narážecí  (u  stroje  dopřáduoíbo),  NA.  I\^.  1 19., 
40.,  41.,  telegrafický.  Mus.  1880.  190.  ' D. 
dřevěný,  leonský,  mosazný,  stříbrný,  železný. 
Vz  KP.  IV.  659.,  156,  155.,  227.,  96.  Cf. 
S.  N.  — D.  = telegraf.  Složili  jsme  se  na 
d.  (na  telegram),  li  FrenSt.  Brt.  D.  207.  — 
D.  bílý  = kořalka.  Us.  Kyt.  1878.  74.,  Rjšk. 

Drátaéka,  y,  í.  = drátování.  Byla  by 
to  d.,  když  už  na  tom  není  co  sdrátovaC. 
Mor.  Šd. 

Drafák,  u,  m.  = dratovoný  hrnec.'  Val. 
Vek.,  Brt. 

Drátatiiee,  e,  f.  = drátaéka.  Šd. 

Drátař.  Ten  mu  dá  vydělaCjako  dráteník 
pradleně  Hnšk.  Vz  Drotár. 

Drátarčina,  y,  f.  drátarská  řeč  (dia- 
lekt). Šd. 

Drátavek,  vku,  m.,  der  Dámpfer  beim 
Glockenspielen.  Šm. 

Drátek  platinový.  Bř.  N.  91.  Je  jako 
na  drátkách  (=  čilý,  hbitý).  Us.  Fch. 

Drátenice,  e,  f.,  die  Dralitbinderin.  Rk. 

Drátenieký,  Drahtbinder-. 

Dráteník.  V^z  Drátař,  Drotár. 

Drátěuka,  y,  f.  — drátěný  hřebík.  D. 
čalounická,  břidlicová,  kartáčová,  lepenková, 
mosazná,  pantová,  popruhová,  skíenářská, 
zámečnická.  Us.  P«ll.  — D-ky  — drátové 
nůžky,  Dratschere.  Včř.  Z.  II.  31. 

Drátěuý.  D,  hřebík.  Dch.,  obrtlík,  der 
Drahttreiber,  plot,  kolíček,  Drahtstift,  Šp., 
koš.  Hrk. 

Dratev,  vz  Mkl.  Etym.  .50.  0 dělání 
dratve  ševcovské  vz  Mtj.  169. 

Dratevni,  Pechdraht-,  Schusterdraht-.  Šm. 

Dratevnik,  u,m.~kdo  dělá  dratve.  Tk. 
II.  372.,  380. 

Dráti,  koř.  dr.  Gb.  Ht.  146.  D.  se  časuje 
podlé  Bráti  (V.  4.),  tedy:  deru,  dereš,  dere, 
dereme,  derete,  derou.  Slovesa  sváti,  ktáti 
dlouži  v praes.  před  příznakem  e kmenovou 
samohlásku:  zovu,  kulu,  zůveS  (zoveš,  zveš), 
kúleš  atd.  Dle  těchto  a dle  mohu,  můžeš 
druhdy  i bráti  mívalo:  béřeš,  béře  a dráti: 
déřeš,  déře.  Bž.  201.  Cf.  Mkl.  Etym.  41.  — 
eo:  břidlici  (na  desky  štípati).  NA.  IV.  134. 
Péřičko  dala  d.;  Včil  budu  d.  šáteček,  co 
mně  ho  jednal  ten  syneček;  Všeci  povídajů, 
že  ty  mladé  ženy  mřů.  a že  jich  ti  muži 
dřú.  Sš.  P.  422 , 343.,  706.  Své  úlehle  d . 
Půh.  I.  366.  Drůce  ^en  zbitých  naleznů 
Saula  (detrahentes  spolia  caesorum);  Dřete 
chudé.  BO  Alebrž  kázal  je  svým  učedlní- 
kóra  d.,  aby  ....  Hus  II.  175.  Chudinu  d. 
(—  obírati).  Št.  Kn  š.  103.  — odkud.  Vzdech 
se  dere  z prsou.  Osv.  I.  693.  Z ňader  hloubi 
dral  se  těžký  sten.  Hdk.  Z hrdla  dral  se 
smích.  Hrts.  Vlákna,  ktrrá  z pukajících 
tobolek  ven  se  derou.  Mour.  Cv.  kn.  41. 
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s své  hlavy  vlasy  dera  vece.  Dal. 
130.  — cim.  Tisíckrát  drána  vraha  spárem. 
Kyt.  1876.  50.  Udicemi  někoho  d.  Výb.  II. 
10.  — ro  komu.  Ten,  jenž  dral  mi  tvář 
i $at.  Vrch.  Jenž  udatným  hlavu  dýře.  Dh. 
112.  — se  kudy.  D.  se  skrze  houStí.  Us. 
Dmi  se  tlačenici.  Hdk.  — kam.  O.  se  v něčí 
sutek  Sá.  O.  se  na  někoho,  anstflrmen, 
losziehen.  Dch.  Měl^  tajemství  na  srdci,  jež 
dralo  se  na  jazyk.  ŠmI.  I.  41.  Jedno  slovo 
astavičně  drala  se  mi  v mysl.  Vrch.  Věetko 
ladia  vravia,  že  si  mladá  eéte,  že  takové 
panny  mró,  ěo  sa  mladé  za  muž  drú.  81. 
sp.  185.  VeC  takové  panny  mrii,  čo  sa  rády 
za  muž  drú.  Koll.  Zp.  1.  *208.  — jak.  8 plá- 
čem vlasy  s svých  hlav  dráchu.  Dal.  173. 
Néčí  život  nemilosrdně  dráti.  Pass.  mus. 
3.^.  (Ti)  deru  je  ot  vrchu  do  pat  (chudé). 
Br.  rnk  313.  Der  {=  běž)  honem.  U Olom. 
Sd.  — kudy  jak  kam.  Kabátců  hustým 
prostřiháním  nádhera  se  dere  v kyprém 
kyna  v povrch  šarlatu  a karmazínu.  Hdk. 
Za  vol.  9. 

Dratie,  o.  = dráni.  Slov.  Ssk. 

Dratiuový,  Drahtseil-.  D.  dráha.  Pokrok 
188.Í.  Vl  Dratina. 

Drátkái*,  e,  m.,  der  Drahtzioher.  Šm. 

Drátuik,  a,  m.,  der  Drahtzieher.  Tk.  II. 
376..  381. 

Drátnmér,  u,  m.,  die  Shliessklíni^e.  Sm. 

Dráfopletec,  tce,  m.,  m.,  der  Drabt- 
flecliter.  Šm. 

Drátovány.  Skákej,  skákej  medvěde, 
čert  pro  tebe  pojede  s d-ným  měchem.  Ss. 
P.  7.'»2. 

Dra  to  váti  koho  ^ biti,  v liádce  přnná- 
hati.  Na  Haué.  Bkř.  — kam  = jiřť,  řf«hen. 
D.  k městu.  Olom.  Sd. 

Drátovky,  pl.,  í.  = kiešté  na  drát,  k ohý- 
báni  drátu  v oko,  prsten,  háček  atd.,  die 
Drabtiange.  Věř.  Z.  II.  23.,  řsp. 

Drátovna,  mlýu  u Mýta.  PL. 

Drátovnik,  a,  m.  =>  drátenik.  Šm. 

Drátovod,  u,  m.,  die  Drahtleitung.  Te- 
legrafní d.  Podzemní  d.  telegrafický  s věži 
svodnou  (u  měst.  parku  v Praze,  u Zít- 
kova). Stát.  př.  kn.  1877.  49.,  95. 

Drátový.  D.  brněni,  der  Drahtpanzer, 
Čsk.,  NA.  III.  169.,  lano,  Drahtseil,  Zpr. 
arch.,  Dch.,  ekrasseur,  kalhoty,  Nz  Ik.,  smyk, 
Sl.  ies.,  kartáě,  Pdl.,  dráha.  Hrm.  106. 

Dratva.  Bž.  231.,  MV.  Pa.  Za  Št.  při- 
dej: N.  260.  *20  , 24.  Budu-li  ti  dratvy  phlsí 
z komara  mladého,  budeš  ty  mně  lože  stlát 
z dunaja  bystrého.  Sš.  P.  703.  Napredíem 
ti  dratvy  z pobančenej  slámy.  Sl.  spv.  132 

Dratvice,  e,  dratviéka,  y,  f.  » draiev. 
Hk. 

Dratvový,  Schusterdraht-.  Ssk. 

DrauMSOvius  Kaš.,  děkan,  1613.  Jg.  H. 
I.  *2.  v.  548.,  Jir.  lluk.  I.  171. 

Drává,  vz  S.  N. 

Dravéi  Libya,  das  tbierreicbe  Libyen. 
Lpř. 

Dravéiar,  a,  m.,  falconarius,  sokolník. 
Sl.  let.  II.  204. 

Dravec.  Dravci  — šelmy,  ferae:  med- 
vědi, koéky  atd.,  vz  Šelma.  — D.,  rapta- 
tores,  die  HaubvOgel : a)  sovy,  strigidae : 
výr,  kaloQs,  pustovka,  sýc  ěi  kulišek,  pu- 


; štik  ěí  sova  obecná,  sova  pálená;  b)  soko- 
' lově,  falconidae : pílík,  moták,  věelojed,  káně 
lesní,  káně  rousůák,  luňák  červený,  krabuj, 
jestřáb,  sokol  obecný,  ostříž,  poštolka,  dřeni- 
lik,  orel  (skalní,  mořský,  říčni),  liadilov  pí- 
sař; c)  orlosupi,  gypaetidae:  orlosiip  bra- 
datý;  d)  supi,  vulturidae:  sup  (bélohlavý, 
hnědý,  mrchužrout),  kondor  (americký,  krá- 
lovský). Vz  t^to  jména  a Frč.  361. — 364., 

■ Sehd.  II.  454.,  Brm.  II.  553.,  561.  Cf.  S.  N. 

I — D.  =:  válečný  stroj  obranný.  NA.  III.  89. 

Dravecký,  bestialisch.  Šm. 

Draveetvu,  a,  n.,  das  Raubgefiiigel.  Rk. 

Dravkyné,  ě,  f.,  das  Raubtbier  (Weib- 
cheti).  Sm. 

Dravou^,  e,  m.  D-ši,  rapientia,  die  Raub- 
we.Hpen.  Nz. 

Dravý.  D.  zvíře  (dravec,  šelma,  carni- 
vorus,  das  Raubthier,  vz  Šelma),  ptáa,  vz 
Dravec  (dod.),  muka,  Osv.  I.  378.,  proud, 
reissend,  Posp.,  bystřina,  Pdl,  lup,  bol. 
Kká.  K sl.  j.  15.,  124.  Život  jestiC  rovný 
řece  dravé.  Koll.  I.  80. 

Drazivka,  jm.  poli  naTemnicku  u Bzence. 
Šd. 

Draž,  vz  Drážka. 

Dražan,  u,  m.,  grosses  Netz.  Slov.  Ssk. 

Drážati  = knáti?  Slov.  Hrozně  miimlú 
bulové  a do  lútej  pótky  se  drážá.  Hol.  (Jir. 
Anth.  III.  73.).  Vůkol  tatranská  duší  skal- 
natosf  driižala.  Ildž.  Vétíu.  148. 

Dražba  na  mýto,  die  Mauthversteige- 
rung;  návěští  o dražbě.  Šp.  Vz  o d.  Krám. 
Slov.  95.,  S.  N.  — D.,  die  Falz.  Vz  Draž. 

Dražda,  y,  í.,  sam.  u Neveklova. 

Drážďa,  ata,  n.,  reizende  Saohe.  Slov. 
Ssk. 

Drážďák,  a,  m.  D.  medvědi  čí  urson, 
erethizon  dorsatum.  Brm.  I.  430. 

Drážďany,  Draždian,  mysli vna  u Počátek 

Drážďany.  Za  Prk.  přidej : Gb.  Hl  121., 
Bž.  10.,  Mkl.  Efym.  50.  Cf.  S.  N.,  Tk.  1. 
513.,  111.  615.,  IV.  449.,  V.  238.,  VI.  347., 
VII.  323.,  Tf.  Odp  386. 

Dráždě,  é,  n.,  die  woibliche  Brust.  Šm., 
Loos. 

Dráždec,  Ždce,  m.,  der  Klítoris.  Loos. 

Drážděci,  reizend.  D.  sila.  NA.  V.  od. 
II.  18. 

Drážděni  mozku,  nervů,  Osv.  I.  415., 
ku  kašli.  Us.  Pdl. 

Dráždidlo  smyslné.  Kaizl.  9. 

Drážditel,  e,  m.  — dráždič 

Drážditclnosf,  i,  f,  die  Reizburkeit. 
Loos. 

Drážditeluý  dotknutím  n.  jinak  po- 
hybováni jevící,  reizbar.  Rst.  408. 

Dražditi  uč  — státi  oč,  dychtiti  po  ni- 
čem, zebroniti,  nach  etwas  traebren,  um  etwas 
stehen,  onaufhĎrlich  bitten.  Tolik  dráždí 
o to,  až  to  vydraždí.  Val.  Vek. 

Dráždit!  z dražiti,  d jest  přisuto.  Gb. 
I Hl.  1*20.,  Bž.  50.,  Mkl.  Etym.  49.,  Mkl.  aL. 

I 290.  — co;  něčí  sroyslnosř,  Arb.,  zvědavost. 
I Plil.  — koho.  Vz  Dražiti,  1.  — koho  ěím: 
řečí.  Št.  Opat.  373.  — koho  k čemu: 
k hněvu.  Št.  Kn.  S.  99.  — jak.  Modré  světlo 
oko  méně  dráždí.  Mj. 

Dráždivka,  y,  f.,  die  Klitorisblume.  Sm. 
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Dráždivosf  — Dražnik. 


Dráždívosť.  Sá.  D.  kfiže,  Mj.,  nervů,  | 
mozku.  Obv.  i.  G31-,  417.  Vz  Slov.  zdrav., 

64.,  S.  N. 

Dťáždivý  ~ dráždicí.  D.  popud.  Osv.  I. 
370.  Chrafite  se  ostnem  d*vým  bodoouti  ji 
v líce.  Koll.  I.  25.  — D.  ==  snadný  k dráž- 
dění. Mozek  je  d-vý.  Osv.  I.  419. 
Dráždiivosf,  i,  í.,  vz  Dráždívosf. 
Dráždlivý,  vz  Dráždivý. 

Draže,  e,  f , vz  Draž.  i 

Dražeboa,  y,  f.,  die  Anktionsballe.  Dch. 
Dražebně,  licitando.  D.  néco  prodati. 
Dch.,  Moiir. 

Dražebník,  der  Falzhobel,  dražník.  — 
D.,  a,  m.  = kdo  dražby  se  súčaslňuje,  kupec 
při  dražbě,  der  Licitant.  Dch  , Sl.  les. 

Dražeěka,  y,  f.  = malá  draka.  Koll.  Zp. 

I.  250 

Dražej,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Hdb.  I.  119.' 
Dražejov,  a,  m , Dražeiow,  ves  u Stra-  i 
konic;  Draschen,  ves  u Dubé.  PL.  Vz  Blk. 
Kfsk.  1300. 

Dražejovice,  dle  Budějovice,  Drascho- 
witz,  ves  u Sušice.  PL.,  Tov.  5.,  Blk.  Kfsk 
1300. 

Dražej oviěky,  pl.,  f.,  zaniklá  ves  na  i 
Mor.  D.  Ol.  VII.  632.  ! 

Dražejovky,pl.,f.,  míst.  jm.  D.  ol.  X.  727. 
Drážek,  žka,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdb.  I. 
119,  D.  ol.  VII.  144.,  370.,  VIII.  563. 

Dražen,  žně,  f.,  Draschen,  ves  u Mane- 
tína.  Cf.  Dražno,  Blk.  Kfsk.  358.  — D.  ~ 
nádraží.  Slov.  Ssk.  Vz  Dráhov. 

Drážeb,  žně,  f.  = dráždidlo  Slov.  Ssk. 
Dražení,  n.  = Uražení,  paženi,  draženina. 
U Potštýna.  Ibl. 

Dráženi,  n.  — dráždění,  vz  Drážditi. 
Nedávaj  su  do  d.  s mladšími  od  tebe.  (ílé.  ' 
I.  36.  I 

Draženina,  y,  f.  = přepeření,  die  Ver-  j 
schalldiig.  Vz  Draženi.  Šp. 

Draženov,  a,  m.,  Trasenau,  Drasenau,  ‘ 
ves  u Klenče.  PL.  Wi  Blk.  Kfsk.  1056.  J.iii 
Špička  z D-va.  Arch.  IV.  45. 

Dražeti.  Mor.  Brt.  D.  156. 

Dražetice,  dle  Budějovice,  Dražetitz,  ves 
u Dobříše.  PL.,  Tk.  I.‘  157.,  436. 

Dražhoblik,  u,  m.,  der  Handfíighobel, 
Flitschhobel.  Šra. 

Draží.  Za  Výb.  polož:  1108.  8.,  Bž.  134. 
Drážia  ~ drahocenná  věc.  .lir.  Anth.  1.  , 
3.  v XXXV. 

Družiucík,  u,  m.  = dražák.  Kyt.  1876.  21. ; 
Dražíce,  dle  Budějovice,  Dražitz,  vsi 
u Bechyně  (vz  S.  N.  X.  171.),  u Tábora  a! 
u Starých  Benátek.  PL.  Cf.  Tk.  1.  343., , 

344.,  111.  37.,  77.,  170.,  IV.  379.,  V.  238,' 
VI.  347.,  Tk.  Ž.  88.,  Tf.  Odp.  287.,  Sbn. . 

322.,  Blk.  Kfsk.  1300.,  Sdl.  Hr.  IV.  369.,' 
V.  77.,  S.  N. 

• Dražický,  ého,  ui.,  os.  jm.  Tk.  V.  238.  ^ 
Dražiěka,  y,  f,  ves  u Tábora.  Vz  Blk.  i 
Kfsk.  1300. 

Drážidlo,  a,  n.  ==  dráždidlo.  Slov.  Ssk.; 
Dražil,  a,  m.,  os.  jm.  Vz  Blk.  Kfsk.  1192. 
Dražíu,  u,  m.  =»  dražen.  Rb.  • 

Dražiuka,  y,  f.  ^ (planuša)  hruška.  Mor. , 
Brt.  j 

Dražisko,  a,  n , schlechter  Weg,  schl. 
Bahn.  Šm. 


Dráži§tě.  das  Bahnlager.  Slov.  Ssk. 

1.  Drážiti  =»  drážditi.  — koho.  Jak  ne- 
trůfáš  na  tvej  síle,  nechcej  jich  (nepřátel)  d. 
Glč.  II.  95.  Dávajú  ma  za  masiara:  masiar 
maso  váži,  s cuzýma  sa  dráži,  nepuojdem 
zaů.  Koll.  Zp.  I.  63.  Kdo  dráži  psa  nebo 
hada,  do  nebezpečenství  padá.  Prov.  Tč. 

2.  Drážiti,  abfalzen.  Nz.  D.,  aushohleu. 
Vz  Mkl.  Etym.  49. 

1.  Dražka,  y,  f.  ^ milenka.  Slov.  Tč.  — 
D.,  o.s.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120. 

2.  Dražka,  drážka,  y,  f.  = malá  dráha. 
Vz  Draha.  Běž  po  drážkách.  Mor.  Kurz. 
Ani  drážku  něznám  ani  keho  pytac.  SI.  ps. 
276.  — Na  drážkách  ^ louky  u Kokořova; 
D = pole  u Měčínu,  u Chlumu  (na  Kru< 
mlovsku);  U drašek  pole  u Koksiua  (na 
Klatovsku).  B.  Pk. 

Drážka,  y.  f.  = dráha,  paz,  draž,  draže, 
draženi,  ilie  Falz,  Nuth.  NA.  IV.  180.,  Bc., 
Šp.  Vz  Mkl.  Etym.  49.,  Mz.  v List.  filol. 
VIL  46.  Drážky  (rýhy)  v šindeli,  na  mor. 
Val.  járky.  Vz  Výstrah.  Ve  drážkách  se 
pohybovati,  in  Falzen  laufen.  Mour.  D.  bě- 
limová,  die  Skleralfalze.  Nz.  Ik.  — D.  = 
rovná  plocha  u želízka  hornického,  a pemr- 
lice.  N.\.  IV.  131.  — Drážky  = jméno  pastvin 
u Jičína  na  Mor.  Pk.  — D.,  vz  Dražka. 

Drážko,  a,  m.,  os.  jm.  D.  zrádné  žiti 
zbavený.  Koll.  I.  90. 

Dražkov,  a,  lu  , Dražkow,  vsi  u Sedlčan 
a Pardubic.  Tk.  I.  380.,  III.  62.,  Sdl.  Hr.  I. 
39  , 55. 

Drážkováni,  n.,  das  Falzen. 

Drážkovaný;  -án,  a,jo,  gefalzt.  Bc. 

Drážkuvati,  falzen.  Šp.  Vz  Zadrážko- 
váti. 

Dražkuvice,  cíle  Budějovice,  Dražkowitz, 
ves  u Pardubic;  dvůr  u Rokycan.  Tk.  I. 
375.,  380  , Sdl.  Hr.  1.  253. 

Dťážkovitý,  fugig,  gefalzt.  Ssk. 

Dražkovský,  ého,  m.,  os  jm.  Vz  Blk. 
Kfsk.  1092. 

Drážkový  falcocni.  Falz-.  D.  prkno. 
81.  les. 

Drážky,  vz  Drážka.  — D.,  der  Wurst- 
wageu.  Slov.  Ssk. 

DrážUvý.  D.  povaha.  Mour.  Beneš  v předu 
jede.  za  niem  ves  lud  d-vý.  Rkk.  36 

Družnatý  = drážovitý. 

Drážněni,  n.  — dráždění.  D.  a žurlování 
zbytečné  mnohým  není  vífičué;  Jak  uslyšá, 
že  sám  hlásíš,  v čem  ta  chcú  drážnití,  budu 
mlčať  a d.  miisá  zanechat.  Glč.  I.  137.,  273. 

Dražuí,  Bahn-.  D.  hlídač.  Kv.  1870.  32.5., 
Dch. 

Drážnička,  y,  ť.,  die  Anreizerin.  Šm. 

Dražník,  u,  m.  ^ dražebník,  der  Falz- 
hobcl.  D.  na  tmel,  Kitt-,  podlažní,  d^r  Spund- 
hobel,  posuvný,  der  Siellfalzhohel,  Šp.,  dvoj- 
scdlý,  Stellaasgrumlhobel,  karnýskový,  kosý 
posuvný  8 předkrojidlem,  schráger  F.  zum 
Verstellen  mit  V'orschneider,  lodkový,  Falz- 
schifThobcI,  s 1 sfavitkem,  F.  miteiner  Wand, 
3 2 stavitky  a předkrojidlem,  mit  2 Wánden 
u.  mit  Vorschtieider  a p.  Skř.  — D.  — cenitel. 
dražebník?  Že  od  každého  obyvatele,  necli 
on  koupi  nebo  prodá,  co  chce,  jménem  laii- 
demium  6 kr.  a sice  pod  inspekci  pana  d-ka 
požádáno  bylo,  jest  falešné.  Pk.  MP.  135. 
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Drážoiti  — Drdloň. 


la? 


Drážuiti,  vz  DrážuěDÍ.  Dh.  107.  V MV. 
nepravá  jflossx.  1’m.  D-li  jeho,  provocave* 
rant  eum.  Ž.  wit.  Deut.  IG.  Cf.  Mkl.  Etym. 
49. 

Dražno,  a,  n.  ^ Dražefi. 

Dražov,  a,  lu.  -=>  Dračov.  BIk.  Kfsk.  774. 
Draiuw.  ves  ti  Volyně.  Z Dražova  Mart. 
Sam.  1593.— 1G39.  V z Tf.  II.  1.  3.  v.  40., 
57.,  Jjif.  H.  I.  2.  v.  548 , Šb.  D.  ř.  2.  v.  237., 
Jir.  Ruk.  I.  171.,  S.  N Cf.  Sdl.  Hr.  V.  278. 

Dražovice,  dle  Budějovice  = Dražejo- 
wicz,  ves  u NTiškova.  PL.,  D.  ol.  I.  9G3. 
Z D-vic  CeruheDŠtí.  Sdl.  Hr.  II.  234. 

Dražoviéky,  pl.,  f.,  polnosti  zaniklých 
Draiuvic.  U.  ol.  VI.  854.  ^ 

Drážovitoiif,  i,  í.,  dje  Drusigkeit.  Sp. 
Drážovitý,  drusig.  Sp. 

Dražovka,  y,  f.,  myslivna  u Hořovic; 
kopec  ve  Zbirovskti.  Krč. 

Dražský  lulýn,  Draheriuuhle,  u Klatov. 

— D.,  vz  Draský. 

Dražúvky,  pl.,  f.,  Dražiiwek,  městečko 
v Kyjovsku  na  Mor.  D.  ol.  XI.  2.,  3.,  205. 

Drba,  y,  ř.  Má  drbu  = opici.  Na  Zlinsku. 
Brt.  Vz  Drbka. 

Drbák,  u,  m.,  das  Reibezeug.  Sm. 
Drbala,  y,  m.  a f.  «=*  kdo  ve  véem  drbe, 
r^pal,  der  Stierler,  Wíihler.  Ostrav.  Tč  ^ 
Drbálek,  Ika,  m.,  der  Krippenreiter.  Sm. 
Drbalka,  y,  f.  ^ drbnu.  Sm. 

Drbalov,  a,  m.,  Drbalow,  ves  u Rych- 
nova. 

Drbalovice,  dle  Budějovice,  Drbalowitz, 
ves  u Letovic  na  Mor.  Kdo  chce  putičku 
ra  nevěstu,  chodí  do  D-vic.  Vz  Sbtk.  Krůt. 
h.  2íh;. 

Drbalov«ký,  ébo,  m , dvůr  u Mirovic. 
Drbaný  áibal  — mazaný,  povedený.  Dch., 
Kt»s.  v Km. 

Drbati,  vz  Mkl.  Etycn.  41.  Koř.  dn>b. 
Vz  Mz.  v List.  filol.  VII.  48.  — co:  basu. 
Brt.  P.  181.,  Kol.  ván.  — se.  Když  se  chci 
«1.  Dh.  23.  — koho  (jak).  D.  ženu  (s  ni 
okovati)  Us.  Ssk.  IJdtipavé  nás  drbaje. 
Uh.  97.  — kam:  do  někoho  drbnouti.  Dch. 

— kde.  D.  se  za  ušima.  Kom.  L.  Ryba  na 
adici  drbe  (trhá,  beisst  an).  U Mistka.  Skd. 

— aač:  na  knedlíky  (sýrové  brambory  nu 
knedlíky  strouhati).  Us.  Kják.  — také  — 
hýbnti  se.  On  sní  všecko,  co  sa  uin  v hubě 
nedřbe.  Val.  Brt.  D.  207 

Drbice,  e,  f.,  vz  Drbka 
Drbiti  ^ debere.  zastar.  Cí.  stínem,  dur- 
fan,  nyní  dilrťen.  Mkl.  Etym.  41.  Sám  sě 
v to  drbiu  uvázati  ; Zlý  člověk  to  drbí  býti  ; 
Nož  že  drbite  za  kněz  muže  jmieti ; 'ťiito 
drbla  do  moravské  kroniky  málo  ziijiti;  Je 
ae  na  tom  přisahati,  že  jeho  stolec  drbí 
u Boleslavi  sbiti.  Dal.  1.,  4.,  10  , 41..  72. — 
Cf.  Listy  filolog.  1886  291.,  Bž.  32.,  Dyrbiti. 

Drbka,  y,  f.  Má  drbku  — opici,  Je  drb- 
QQtý,  liat  einen  Affen,  ist  angeheitert.  Mor. 
Bkř.,  Brt.,  Sd.,  Šd.,  Vek.  Má  v drbce.  Sd. 
CL  Drba.  — D.,  drbice  špatný  klobouk 
a.  čepec.  U Polič.  Kšá. 

Drblavý  — brblavý,  drdlaoý.  Kdo  chodě 
ji,  dostane  d.  muže  (ženu).  Kld.  Vz  Drdlavý. 

Drblov,  a,  m.  *=jm.  pole  u Janovic  B. 
Bk. 

Drbnutí,  n.,  ein  Fauststoss.  Siu. 


Drbnutý  — trknutý,  nacáknutý,  opilý. 
Us.  Brt.,  Ad. 

Drbiiý  «=  kdo  rád  drbe.  Svrbný  d-ho 
vždy  najde.  Prov.  Bž. 

Drbohlav,  der  Kopfstriegler,  -beutler. 
Dch.  — D.,  os.  jm.  Vz  S.  N. 

Drbohlavy,  Winic,  o.sada  u Čáslavě.  Bik. 
Křsk.  7o3. ; Wlasenitz,  ves  u Pelhřimova, 
i PL.  - Cf.  Sdl.  Hr.  IV.  317. 
t Drbov,  a,  ro.,  zašlá  ves  v Plzcúsku.  Vz 
Bik.  Kísk.  1055.,  1056. 

Drbni,  a,  ra.,  os.  jm.  Prk.  Přisp.  24. 
Drbií^ek,  ška,  m , os.  jm.  Sl.  let.  IV. 
160. 

Drc.  Tys  jako  drc  ==>  pěkně  ustrojen. 
U N.  Kdyně.  Íigl. 

Drcadlo,  a,  n.  = zrcadlo.  U Staňkova. 
Drcák,  u,  m.  ^ zeméžtuč.  16.  stol. 
Drcanrť,  nce,  m.  — rána  sp&sobená  drc- 
nutím do  zad,  der  Rílekenstoss.  Mor.  Sd., 
Rst.  D.  208.  Jdi,  nebo  dostaneš  d.  Sd.,  Tč. 
I Cí.  Gumaiiec,  Stuchanec. 

Dreaniee,  e.  f.,  das  Uerumstossen,  dle 
Balgerei.  Z toho  se  stala  d.  Na  Ostrav. 
Tč. 

Drcati,  drcnouti  •=»  trkati,  šíouchati.  Brt. 
j D.  208.  — koho  ťím  (kam).  Drcni  ho 
I pěstí  do  buku,  do  hřbetu.  Ls.  Tč.  Drcni 
: tam  Maculu  bolí.  Brt.  P.  181.  — se  — opiti 
se.  LI 8. 

I Drcek,  cku,  m.^spinadlo  podobnólkno- 
Híku,  jimž  se  košile  u krku  spínají.  U Do- 
mažl.  Němc.  II.  257.  a j. 

Drcnu,  y,  f.,  díe  Plauderin.  Rk. 
Drcnout!,  vz  Drcati. 

DrěAk,  a,  m.  kdo  mnoho  drči  (mluví), 
mluvka.  Us.^Ksá.  Na  Val.  Vek.,  Brt.  D, 
I 208. 

Drcati  drčeti.  Mor.  Brt.  P.  87. 

Drček,  óka,  m.,  os.  jai.  D.  ol.  V.  7. 
Drčeti.  Nedrč,  nedrkoc  = nemluv  po- 
řád. Mor.  Brt.  D. 

Drčna,  v,  ř.  ^ povídavá  ženská,^,  bin 
I Plárrmauí.  To  je  drčna,  drčela  by  celý  den. 

I U Rychli.  Msk.,  Ntk. 

; Drda,  y,  m.  drdaoý  človék,  neposeda. 

I U Ronova.  Kgl.^—  Vt.  ~ mluvka.  Ib.  Rgl. — 

' D.  ==  08.  jm.  Sd. 

I Drdák,  a,  m.,  mlýn  u Telče.  — D.,  os. 
:jm.  Tk.  V.  65.,  71.,  VI.  51.,  Arch.  11.  315. 

[ Drdati  = třásli.  Val.  Brt.  D.  208.  — za 
i kým,  trippeln.  Slez.  Tú. 

' Drdavý  =•  kdo  pořáil  drdá.  Vz  Drda. 

! Drdek,  dka,  m.,  sam.  u Milevska, 
i DrUel,;dlu,  m.=  drdol;  drdloň.  — D., 

' dla,  m , 08.  jm.  Šd. 

Drdia,  y,  m.  a f.  — kdo  drdle,'  bublá. 
Mor.  D 208.,  Sd. 

Drdlák,  a,  lil.  -=  drdia.  Ssk. 

Drdiaiia,  ě,  ť.  drdia,  f.  Mor.  Vek.  ’ 
i Drdluti  — [brblali.  Brt.  ;.D.  208.  — na 
i koko.  Kld.  23. 

Drdlavý  — , Kdo  .chodě  jí, ^do- 

stane d.  muže  (ženu).  Vz  Drblavý.  Kld.  Ja, 
i co  jen  starý  vdovec  d-vý,  co  by  m >je  modré 
í oci  plakaly.  8s.  P.  198. 
i Drdleua,  y,  f.  -=  drdlavá  ženská.  Mor. 

I 

I Drdloú,  ě,  in.  «=  drdlaoý,  kdo  pořád 
: drdie.  Mor  šd. 
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Drdloš  — Dřeňovka 


Drdlo6,  e,  m.  = drdla.  Slo?.  Ssk. 

Drdo,  a,  n.  = brdo.  Všecko  je  na  jedno  d. 
Drdol  vrkoč.  Brt.,  Uk,  Vlasy  v d.  sto- 
čené. Sk.  Črty  34.  — D.  = buchta  do  zad, 
ein  Kilckenstoss.  U Chocně.  Ktk. 

Drdolaňa,  ě,  drdulena,  y,  drdoluSa.  e, 
f.  = blcpiee  8 drdolem  na  hlavě.  Val.  Brt. ; 
L.  N.  1.  191. 

Drdy.  Dejte  se  terf  v drdy,  nechte  všeho 
a budeme  piti.  Wtr.  v Osv.  1855  1085.  i 
Dreak,  u,  m.  = zeméiluč.  rostl.  1tí.  stol. 
Dreba  Jan.  Tk.  V.  9tí.,  97. 

Drebčiti,  tan/.en.  Slov.  Ssk.  Vz  Dřepčiti 
Dbebeui,  n.,  katalepsie,  nervová  nemoc, 
nemocný  sebou  nevládne.  Vz  Slov.  zdrav. 

Drebkov,  a,  m,,  mé.  v Lužici.  Pal.  Děj. 
III.  2.  328. 

Dřebnoutl.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
Vz  Dfébsti. 

Dřeboliti  — rychle  mluvili,  breptali, 
schriťll  reden.  U Jilemn. 

Drebolka,  y,  f.  ==  povídálka,  breptalka, 
die  SchwStzerin.  U Jilemn. 

Drebský,  ého,  m.,  os.  jm.  D.  Havel. 
Žžk.  8. 

Dřébstl,  vz  Dřebnouti. 

Drebtač,  e,  m.,  roussicator  (Is.  29.  24.). 
BO.  Vz  Drepta. 

Dreč,  e,  m.,  das  Raiihmesser  der  Hutma- 
cher.  Slov.  Ssk.,  Šm. 

Drečeti  ==>  viseli,  spadnutím  hrozili,  han- 
ífen,  herabzufallen  drohen  U Nové  Kdyně. 
Psčk. 

Drečkováni,  n.,  v born.,  der  Krbpelbau. 
Sin 

Dreéuo§ť,  i,  f.  = spanilost.  Slov.  Bern. 
Dreh  ==  něco  husté  rostlého.  Vz  Mz.  v Li.st. 
filolog.  48. 

Drechbov,  a,  m.,  míst.  Jm.  v Uhrách. 
Drejliok,  u,  m.  — 20  věder.  1.5.  stol. 
Osv.  Vz  Drailink.  D.  vína.  Dač.  124.  Obsta- 
vil mu  d.  Vlna  na  kantnéři.  NB.  Té.  281. 
Nelze  iednfm  koněm  d.  vina  uvézti.  Arch. 
II.  13. 

Drejždí,  n.,  das  Keis.sig.  Šm. 

Drék  = dřík.  Slov.  Bern. 

Drekoli,  n.  =•  hul,  kyj.  Vký. 

Dřel.  Sdl.  Hr.  25 1.,  II.,  34. 

Drelej  = dříve,  prve.  Slov.  Ukážem  d., 
které  národy  tu  bydlely.  Let.  Mtc.  Sl.  VII. 
2.  tí.  Odvrátil  se  preč  a zasa  sa  trápil  ako 
d.  Sb.  sl.  ps.  II.  1.  140.,  Dbš.  Sl.  pov.  II.  15. 

Drelich,  u,  in.,  Drillich.  Z čeho  by  lože 
ustlala?  S sebú  peřin  nevzala.  Ej  z d-chu 
bílého,  už  nétřeba  iného.  Sš.  P.  85. 

Drelichový,  Drillich-.  D.  peřiny.  SS.  P. 
34tí. 

Drelý  = skorý.  Slov.  Ssk. 

Drenia,  y,  f.  D.  večernia,  melandryum 
vespertinum;  dennia,  m.  diurnuui;  lepkatá, 
kukučnica,  lycbnis  víscaria,  I.  flos  cuculi 
(z  druhu:  caryophylleae),  rostl.  Let.  Mt.  S. 
VIII.  1.  38. 

Dremadlo,  a,  n.,  n postřibovačA,  hbl- 
zerner  ScherengriťF.  Slov.  Ssk. 

Drémati  = dřimati.  Bern. 

Dreméice,  dle  Budějovice,  Třemschitz, 
ves  u Třebenic.  Blk.  Kfsk.  726. 

Dremelica,  e,  f.,  der  Holztrámel,  ve 
vodním  stavit.  Ssk.,  Šmi 


Dremelik,  a,  m.  = dřemlik.  Ssk.,  Srn. 

D^emeno,  a,  n =>  noia  trávy.  Laá.  a 
val.  Brt. 

Dremko,  a,  n.,  vz  Zivko. 

Dremla,  y,  f.  Jednu  drychnn  alebo  d-lu 
zabif  = pospati  si.  Slov,  Z Pořek.  Zátnr. 

Dřemlik.  falco  aesalon.  V^z  Frč.  363., 
•Sehd.  II.  4.58.,  Brm.  II.  602. 

Dreinovice,  dle  Budějovice,  Dremsdorf, 
Dromsdorf,  ves  u Libavy  na  Mor.  PL. 

Dremšiák,  u,  m.  = plochá  tyč  u stavu 
soukennického  k napínáni  ludnti.  HvI. 

Divil.  Vz  Mkl.  aL.  218 , Et.  293.  - D.  = 
duše  dřeva  Vz  KP  III.  326,,  Kose.  30.,  Sehd. 
II.  177.,  Kk.  17.  Bozový  na  jednom  konci 
nevidomě  vpraveným  olovem  obtížený,  a 
proto  jakkoli  vyhozený,  přece  veždy  na  týž 
konec  padající  d.  Slováci  též  pikulikem  na- 
zývají. Koll.  Zp.  I.  415.  — D.  mozku,  die 
.Marksubstanz.  Šv.  39.  — D.  n nežitu,  der 
Eitersrock.  S.  N.  I.  19,  — D.  kostní.  Vz 
Slov.  zdrav.  — D.  = výbor,  jádro.  To  je 
d.  zjevení  božího.  Sá.  1.  15.  Nehleď  na 
kůru,  ale  na  dřeň.  Lpř.  — D.  kamenná, 
nerost,  vyplňuje  v celistvých  hmotách  roz- 
pukliny  rozmanitých  hornin,  odtud  i jméno. 
Sehd.  II.  43.,  NA,  V.  514.  Otvor  (ve  střeše) 
dřenem  kamenným  se  zakrýval.  Proch.  Děj. 
blbl.  II.  43.  Kamna  z dřenův  a kachlikd. 
Us.  Rgl. 

Dřeban,  u,  ra.,  pektisebsanres  Salz.  Sna. 

Dřeňatý  =«  jadrný,  řízný,  dřenem  napl  - 
néný,  marícig.  Kst.  408.,  Sl.  les. 

Drenáž,  vz  Drainage. 

Drenčitel,  drynčitel,  e,  m.,  der  Peiniger, 
Qiialer,  Plagegoist.  Slez.  a ostrav.  Tč. 

Drenčif,  drynčiř,  pKigen,  qtiálen,  he- 
drángen.  Slez.  a ostrav.  — koho  éim.  Tč. 

Dřeni,  n.,  die  Schinderei,  Plage,  viel 
Arbeit.  To  bude  s tím  kus  d.  Ua.  Dch. 
V tom  domě  je  nějakého  d. ! Us.  Dch.  — 
D , das  Reissen.  On  má  d.  v nohách,  ve 
hřbetě,  v kosfácb.  Mor.  Tč.  — D.,  die 
Baiichschmerzen.  Slov.  Ssk.  Of.  Zření. 

Dřeuice  =»  chumelenice,  slota,  Škaredé 
počasí,  pluta,  Schneegestbber,  scblechtes 
VVetter.  Val.  Vek.  — D.  ^ stropnice,  odřené 
(oloupané),  obyČ.  jen  oblé  nebo  maličko 
přitesané  kladky.  Mor.  Knrz.  — D.,  Dre- 
nitz,  ves  11  Chrudimě  PL.,  Sdl.  Hr.  I,  253., 
II.  276.,  V.  115. 

Dřeuík,  u,  m.,  der  Dom  bei  Feuerwerken 
(die  Walzen,  Uber  welche  die  Kaketen  ge- 
schlagen  werden).  Šm. 

Dř^nka,  y,  ť.,  pastinaca,  der  Pastinák. 
D.  obecná,  p.  sativa,  a)  luční,  b)  zahradní 
(pastrnák,  pastynák,  pxštrnák);  rozsekaná, 
p.  sekakiil.  Vz  Rstp  745.,  Kk.  198 , Sib. 
59tí.,  Ves.  IV.  202.,  Mllr.  77.  — Dřenky  ^ 
šipková  jablka,  bagedar,  bedagar.  15.  stol. 

Dřenkový.  D.  vlno  (zobec,  dřenky).  Vz 
Krám.  Slov.  95. 

Dřenovatý,  markreieb.  Sl.  les. 

Dřeno  více,  e,  f.  « střeňovice,  trubka 
střehová,  stržnice,  tubus  roedullosus,  die 
Markibhre.  Sl.  les. 

Drenovina,  y,  f,  die  Gangart.  Sl 
Ssk. 

Dřeňovka,  y,  f.,  gortyna.  D.  diviznová, 
g.  flavago,  motýl.  Kk.  Mot.  220. 
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Dreno¥OÍk«  a,  w.,  dér  Draíapflug,  Maul* 
^rfBpflng.  Šmd. 

Dřeňový  = tt  dřené,  Mark-.  Rst.  408. 
D.  tkaniůa,  das  Mnrkgewebe.  hmota,  die ' 
Markaubstanz  81.  les.,  NA.  V.  od.  II.  6., 
Šl.  Ik.,  brdečka,  Markpapillen,  SI.  Ik.,  pa- 
prsek, KP.  III.  326.,  Rose.  30.,  pochva. 
Kose.  32.  — D.  = dřeni,  Mark-.  D.  du- 
tina, MarkbOhle,  mezery  éi  skuly  éi  sklípky, 
•ráume,  rakovina,  -schwamm,  der  Medullar- 
krebs.  SL  Ik.  — D.  — jádrový,  Kern-.  D. 
pul<>D0,  das  Kernsebeit.  SI.  les. 

Dřenožruut,  a,  m.,  hylesinus  piniperda, 
der  Kiefermarkkiifer.  SI.  les.,  Škd.,  KP.  III. 
313. 

Dřep.  Vz  KP.  I.  417. 

Dřepčík,  a,  m.,  haltíca,  der  Erdflob,  brouk 
řepku  atd.  hubící.  D.  zelný  či  obecný,  h.  | 
uieracea,  der  Erdflob,  Erdkafer,  Koblflob, 
leli  velmi  Škodlivý;  rezavý,  b.  ferruginea; 
chlupatý,  b.  pubescens;  Modeerús',  b.  Mo- 
deeni;  vrbový,  h.  belzines,  bnédorobý,  b. 
fasdcomis,  řeřichový,  h.  lepidii;  ztlusth»robý, 
h.  antennata;  bá^nl,  h.  oemorum,  gelbstrei- 
figer  Erdflob;  kapustový,  b.  brassicae;  pro- 
hnutočárný,  h.  siiiuata;  obloukočárný,  oblou- 
kovitý,  h.  flexuosa,  bogiger  Erdflob;  pryS-  i 
cový,  h.  eupborbiae;  chvojkový,  h.  cypa- 
rissiae;  dvojblamý,  h.  (galeruca)  bipunctata, 
der  Korchtkaťer:  zlatohlavý,  psylliodes  chry- 
socephala,  der  Rapserdfloh;  dubový,  h.  eru- 
cae,  Eicbenerdflob.  Frč.  183.,  Sehd.  II.  510., 
Kk.  Br.  3D0.— 393.,  Brm.  IV,  170.,  212.  -215., 
Žír  II.  60.,  Sl.  les. 

Drepéitl  — dřepčiti-,  2.  hQpfend  zulaufen. 
b Oium.  Sd. 

Dr**p«renda,  y,  f.  = treperenda.  — D.  = i 
bihnvka  (třeboňská).  Us.  Rjšk.  j 

Dřepěni,  n , das  Ilocken.  To  dlouhé  d.  j 
při  hostině,  die  lange  Sitzerei.  Dch.  i 

Drepéti,  dřepnouti.  — abs.  A ty  nedbáš,  1 
dřepíš  a čuuíiáV  Sš.  II.  197.  — jak  Dře-  j 
péti  na  bobku,  na  bobečku,  hocken,  kauern.  I 
Csk.,  Sl.  les. 

Drepka,  y,  f.  dřepénl.  Za  dřepky 
odívpky.  0.  M.  124. ' 

Dreple,  pl.,  die  Drempel.  Cř.  Dřemelice.  I 

Dřepnouti  §i  — aednoati  si.  Vz  Drepéti.  ! 

Drepuniti,  il,  ční.  — éim;  nohama  = I 
pr«*šUpovati.  U Nezamyslic  na  Mor.  Bkř.  ■ 

Dreput,  u,  m.  A jaký  to  d.  a drkot  a 
Jiké  tu  skoky,  jaké  to  dupáni  a točení.  Ddk.  ^ 
It  v.  61.  ! 

Breptavý  = deptaoý,  tríppclnd.  D.  krok, 
chod,  tanec.  Ostrav.  Té. 

Dreser,  sra,  m.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  v.  549..  I 
Jir.  Rak.  I.  171.  « . ! 

Dresiua,  y,  f.,  z fr.  draisine  (drésín),  die  ; 
Drairtine,  samobéžný  vozík  hl.  na  železných  i 
drahách.  Rk.,  Šp.  D.  =»  stroj  povozný,  na  | 
séož  vozka  sedě  a pouze  svou  télesnoii  | 
silou  překážky  hybu  překonávaje  sám  sebe  j 
í nákladem  veze.  Vz  S.  N.  I 

Dressura,  y,  f.  = cvik,  výcvik,  dje  Dressur. 

Dreava,  y,  f.,  der  Uornstein.  Srn. 

Dřevin,  a,  m.,  Gross-Dřeschin,  ves  u Vo- 
lyně. 

DřeSinko,  a,  n.,  Dřeschinko,  Klein-Dře- 
íchin,  Dulejsebitz,  ves  u Volyué. 


DřeStél,  u,  m.  .=»  dfistcd,  dřiitai,  dráé, 
vanéar,  pivník,  berberis  vulgaris,  der  Sauer- 
dom.  Rstp.  60. 

Dreť,  drieť  = dřiti.  Slov.  Ssk. 

Dřetin,  a,  m..  sam.  u Strakonic. 

Dretiti  *=»  vábiti.  Slov.  Ssk. 

Dretoma,  y,  f.,  ves  západně  od  Trenčína 
na  Slov.  Sd. 

Dřév  = dříve.  Výb.  II.  28.  — D.  — ai, 
než.  Počkaj,  drév  to  udělám.  Na  Stráni  na 
Mor.  Brt.  v Osv.  1884.  60.,  D.  171. 

Dreváé,  e,  m ==  dřevák,  der  Holzschnh. 
Slov.  Ssk. 

Dřeváčnik,  a,  m.  = dřevénkář.  Sl.  les., 
Ssk. 

Dřevák  nadávka  děvečkám  (že  nosí 
dřeváky).  Ty  d-ku!  U Malčo.  OIv. 

Drevané  = slovanšti  osadníci  polabských 
Bodricův.  Vz  S.  N.,  Šf.  Strž.  II.  613.,  130. 

Dřevánek,  nku,  m.,  der  Holzscbuh.  Rk. 
Vz  Dřevák. 

Dřevautiee,  dle  Budějovice,  Sebitseb,  ves 
u Dubě. 

Dřevaný  = dřevěný.  Místy  na  Mor.  Vz 
Brt.  D.  154. 

Dřeváreú,  rné,  f.  ^dřevárna.  Slov.  Udž. 
Slb.  85.,  N.  Hlsk.  III.  55. 

Dřevárua,  die  Holzkammer.  — D.  <= 
n xtoň,  dřevní  sklad,  der  Holzplatz,  die  Holz- 
ablage.  Dch  , Sl.  les. 

Dřevárník,  a,  m.  = dřevař,  der  Holz- 
bándler.  Sl.  les. 

Dřevařský.  D.  chatrč,  náčiní,  sekyra, 
průmysl,  Sl.  les.,  zboží.  Pr.  1884.  45 

Dřevařstvf,  vz  KP.  III.  336. 

Dřevce,  vz  Mkl  Etym.  42.  Gt.  pl.  dřevec. 
BO.  D.  =»  dřioi.  Sbieráše  dřevce  na  oheň. 
át.  Kn.  S.  52.  — D.  ==■  kopí.  I postavichu 
sebe  — dle  dřevce.  Rkk.  19.  — D.  “ brotan. 
Rozraarynek,  boží  dřevce,  co  je  po  něm, 
dyž  mé  nechce.  SS.  P.  287.  — D.,  Dřewetz, 
ves  n Královic;  Třefce.  ves  u Bíliny.  PL. 

Dřevco,  a,  n.  = kláda  malá,  oblá,  ne- 
tesaná.  Val.  Vek. 

Drevčiatko,  a,  n.  —dřevečko.  Slov.  Zátnr. 

Dřevčice,  dle  Budějovice,  Dřewt.schitz, 
ves  u Brandýsa  n.id  Lab.,  S.  N.  X.  171., 
BIk.  Kfsk.  845.;  Sebitsch  « Dřevantice.  — 
Cf.  Tk.  III.  58,  .59. 

Drevčik.  •—  D.  = ostříž,  puikavec,  der 
Lerchen-,  Baumfalk,  faico  siibbuteo.  Pdy. 

Dřevda,  y,  f,  der  Deptám,  rostl.  Slov. 
Ssk. 

Dřevec  boží  ^ brotan.  Mllr.  17. 

Dřevečko,  a,  n.,  vz  Dřevo. 

Dře  vek,  vku,  m.,  der  Holzsteín.  Sl.  los. 

Dřevěná,  y,  ť.,  cberleria,  rostl.  D.  horní, 
cl),  sedoidos.  Sib.  609. 

Dřeveuák,  a,  m.  -=»  dřeoenář,  kdo  dělá 
n.  prodává  dřevěné  véd,  der  Holzwaarcncr- 
zeugor,  Holíwaarenverkáufdr.  Dbš.  ObyČ. 
102.  — D.,  u,  I)'.  — kozlík,  valeriana  minor, 
kloine  Baldrianwurzel,  rostl.  Mllr.  i 10. 

Dřeveiiák,  u,  m =»  kozlík,  kozolec,  odolen, 
valeriana,  cler  Baldrian,  rostl.  .SIb.  479. 
Dřevenář,  e,  lu.  dřevenák. 
Di*evenastý,  eiwas  hol/.ig.  Slov.  Ssk. 
Drevenateti  — dřevenéti.  Ssk. 
»»revenatiti  =«  dřevetiiti.  Ssk. 
Dreveiiatosf,  i,  f.,  die  Uolzigk  nt.  Ssk. 
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Dřevěnec  — Dřevoatina. 


Dřevřnec,  nce,  m.  = člověk  dřevený,  ne- 
hybný,  neobratný.  Mor.  Šd. 

D^evéuek.  U Zbirova  dle  Lg.  ==  solidní 
střevíc  8 dřevěným  spodkem,  k němuž  ko- 
žený svršek  přišit  jest.  Dřevák  pak,  jmeno- 
vitě hutnický,  jest  nejhrubši  pantofel  s ve- : 
likým  vysokým  spodkem,  k němuž  nahoře 
přes  nohu  kus  hrubé  kůže  přibit  jest.  Lg 

Dřevení,  n.  d&lni  výdřeva,  dřevěné 
l^ieni,  die  Zimmeruug.  Hc.,  Kjšk.,  8.  N.  | 
D.  střídové  či  Stolní,  Strecken-,  Stollen- 
zimmerung,  dveřejové,  Thiirstock-,  polodve- 
řejovó,  halbe  Thiirstock-,  stropové,  Firston-, 
krokevní,  Sparreu-,  stoubové  (varhany),  Or- 
gel-,  bránicové  (dřevěné  hranice),  Flolzstttsse, 
skříňové,  Kasten-,dvorové,  jámové,  Schacht-, 
srubové,  Schrot-,  polosrnbové,  halbe  Schrot-, 
věncové  (svorové),  Bolzenschrot  , přítésové, 
Wandruthen-,  krnbié  (jámové),  rundě  8chacht- 
zimmerung.  Hř.  IG.  — 17. 

Drevenice,  dle  Budějovice,  Dřewenitz, 
ves  u Jičína.  Arch.  I.  527.,  Tk.  IV.  725., 
BIk.  Kfsk.  1301.,  8dl.  Hr.  I.  253.,  V.  360. 

Dřevěnice,  e,  f.  = dřevěná  chalupa.  Mor. 
Bri.  L.  N.  II.  106.,  Brt.  D.  — D.,  holzerner 
Lóffel.  Slov.  Sak. 

Dřeveniti,  il,  ěn,  ěuí,  holzig  machen. 
Ssk. 

Dřevénka.  — D.  ~ dřevěná  dýmka,  eine 
Holzpfeife.  Šd.,  Kšř.,  L.  Šbk.,  KP.  III.  331. 

Dřevěnkář,  der  Holzscbuhmacher;  sam. 
u Budějovic. 

Dřevěnost,  i,  f.,  die  Hbizernheit.  D-oosí 
v drženi  těla,  die  H.  der  Kbrperhaltnng. 
Dch.  D.  svalů,  šlach.  D.  mluveni  takového. 
HS.  Sl.  97. 

Dřevěný  = ze  dřeva.  D,  látka,  Holz- 
material,  koryto,  kotouček,  -scheibe,  lopata, 
kbel,  lišta,  hřebik,  zátka,  kolo,  popel,  vzorek, 
rám,  krabice,  sazeč,  das  Setzbolz,  Šp.,  vý- 
robek, dýha  (furnýř),  vložka,  -einlage,  křiž, 
stěna,  srub,  zbuži,  Sl.  les.,  moučka,  -mehl. 
Dch.  Jaké  lžičky  dám?  Střepatúmu  dřevénú, 
Jozefovi  cinovó.  Sš.  P.  709.  D.  muziga 
(dvoje  housle  a basa).  Jibovýcb.  Mor.  Brt. 
Musím  co  d.  pes  délati.  Dh.  123.  — D.  = 
ze  stromu.  D.  vlákno,  Holzfaser,  olej  (zadní, 
nečistý  olej  olivový).  Km.,  ocet.  KP.  III. 
334.  — D.  — ze  stromů  se  skládající.  D.  les, ' 
silva  lignorum.  Ž.  wit.  73  5.  — D.  = na  I 
dříví.  D.  smyk,  plaz,  die  Hulzscbleife.  Sl. 
les.  — D.  = dříví  hlídající.  D.  dráb.  U Zá- 
břehu. Brt.  D.  — D.  = ze  dřeva  něco  dělající. 
D.  řemeslník,  artifex  lignarius.  BO  — D = 
ze  dříví  vycházející,  se  vyv\)ející.  D.  oheň. 
Brt.  L.  N.  1.  214.  D.  kouř,  der  Holzrauch. 
Šp.  — D.  “ mlýny,  die  Bolzmůhle,  ves 
u Jihlavy.  PL.  — D.  řVant.,  kněz,  nar.  1787. 
Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  549. 

Dřévepsaný,  vz  Dříve. 

Dřéveřečený,  vz  Dřivé. 

Dřeveš,  e,  Dřeweach,  ves  u Chrastě.  Sdl. 
Hr.  I.  221.,  222. 

Dřevěti,  ěl,  ěni,  holzig  werden.  Ssk. 

Drevianka,  y,  f.  = noříce.  D.  dukátov. 
Slov.  Dbš.  Sl.lpov.  I.  109. 

Dřevíce, 'míst.  jm.  Tk.  III.  35. 

Dřevický  Jan.^k.  VII.  384. 

Dřeviě,  e,  m.  D.  důlní,  der  Grubenzim- 
merling.  Bc.,  Hř.  17. 


Dřeviě,  e,  m , Dřewitsch,  sam.  a hrad  n 
Loun,  u Vinaříc,  vz  S.  N.,  Tk.  I.  418  , III. 
90.,  Blk.  Kfsk.  516.,  5‘K). ; myslivna  u Nové 
Huti  u Berouna;  D.  Starý,  Ober-Drewitsch, 
hájovna  u Kočová;  Grons-Dřewitz,  ves  u 
Police;  D.  Nízký,  Nieder  Dřewitz,  ves  u Po- 
lice; Ď.  Hořejéí,  Ober-Dřewitz,  ves  u Police. 
Cf.  Sdl.  Hr.  V.  10.,  15.,  65. 

Dřeviěice  — Dřevčice. 

Dřevíěko,  a,  n.  = malé  dřívko.  — D.  — 
hromádka  malých  dřívek.  Když  to  d v témž 
hrnci  srovnáš.  Dh.  Vz  Dřevo. 

Dřeviěský.  D.  práce,  die  Zimmerarbeit 
Vz  Dřevió.  Bc. 

Drevienka,  y,  f.  drevianka.  Slov.  Kr. 
Sb.  — D.  — dřevenka,  dřevěná  dýmka.  Slov. 
Rr.  Sb.  — D.  = dřevák,  der  Uolzschuh.  Slov. 
Loos.  — D.  = dřevěná  mísa,  die  HolzscbQssel. 
Ib.  Loos. 

Dřevíkov,  a,  m.,  Dřewikau,  ves  u Hlinská  ; 
ves  v Chrud.  BIk.  Kfsk.  522. 

Dřevikovský  Fr.,  bás.  samouk,  nar.  1788. 
Vz  S.  N. 

Dřevina  = porost,  der  Bestand.  Rovno- 
věké  d-ny,  gleichalterige  Bestande;  d.  řídce 
zapojená,  líchtgescblosiener  Bestand;  pod- 
řízená či  podružná  d.,  Nebenb.;  Hd<á,  ráum- 
diger  B.;  setá,  Saat-;  listnatá  (listnatina), 
Laubholz-;  střední,  Mittel-;  vzorná,  Muster-; 
mezerovitá,  lllckenbafter  B.;  nízká,  Nieder-; 
očištěná,  gereinigter  B.;  semenoplodná,  sa- 
mentábiger  B.;  ochranná,  Scbutz-;  mateřní, 
Mutter-;  převládající,  praedominirende  Holz- 
masse;  hlavní,  Haupt-;  smrková,  Fichten- ; 
poškozená,  bescbádigter  B. ; mýtná,  haubarer 
B.;  prolomená,  durchbrochener  B. ; pravi- 
delná, Normál-;  probraná,  Plánter-;  stará, 
á.lt-;  smíšená,  Miscbbestand;  předstojicí  Či 
představek,  der  Vorstaud;  vyměřeni,  siníšení, 
řád,  ošetřování,  hmotnost  (-masse)  d-ny.  Sl. 
les.  — D.  = dřevovirM,  der  Holzstoíf,  cellu - 
losa.  Mj.  50.,  45.,  Sl.  les. 

Dřevinek,  nku,  m.,  rostl.  Ruk.  kd.  — 
D.,  nka,  m.,  os.  jm.  Jeden  ze  skladatelA 
bratrských  písní  českých  uveřejněných  v Cí- 
thara  sanctorum.  Sláma  Put.  267.,  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  549.,  Jir.  Uua.  1.  171. 

Drevinka,  vz  Sbtk.  Rstl.  289.  — D., 
nemoc  kozí.  Vz  Zdřevěnění. 

Dřevíako,  a,  n.,  vz  Dřevo. 

Dřevití,  il,  en,  ení,  zimmern.  — co:  šachty. 
Us.  Bc. 

Dřevják,  a,  ra.  =»  červotoč  brouk.  Mor. 
Brt. 

Dřevjanec,  nce,  m.  = dřevěnec,  nadávka. 
Slez.  Šd. 

Drevka,  pl-,  n.  = sirky.  Kde  sů  tie  d.  ? 
Slov.  Rr.  Sb. 

Dřevkoaf,  i,  f.,  das  Holzbein.  Šm. 

Dřevkovitý,  holzáhniioh.  Šm. 

Drevlá,  ata,  n.,  die  Fiscbbrut.  Slov.  Ssk. 

Dřevle  =>  střevle.  Šm. 

Dřevňák,  a,  m.,  der  Holzwnrm.  Šm. 

Dřevnastý  dřevnatý,  holzig.  D.  řepa. 
Slez.  Tč. 

Dřevnatice,  e,  f.  — dřevná  rostlina,  die 
HolzpOauze.  Sl.  les , Ssk. 

D^vnatina  = dřevní  látka,  der  Holzstoíf. 
Kod.  v Mtc.  1.  1863.  13. 
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Dřevnatosf.  Rst.  408.  — D.  ==  hojnost 
iřivi,  der  Ho  I z reich  th  um.  SI.  les. 
Dř^Toatý.  D.  rostliny.  8P.  II.  132. 
Dřevné,  ého,  n.,  Uolz^elder.  J.  tr.  Že 
u 1 zl.  d-bo  sedlák  dostává  sotva  palivo. 
Pk.  Npj.  159.  Maji  platiti  d-bo  4 gr.  bílé. 
Ib.  47. 

Dřevni,  vi  Dřevný. 

Drevniak,  a,  m.,  der  Holzwurm.  Slov. 
S«k. 

Dřevnice.  - D.  = řeka  u Malenovic  na 
Mor.  Km.  — D.,  dle  Budějovice,  Řevnitz, 
městečko  u Zbraslavě.  PL. 

Dřeviiictvi,  n.,  die  Holzzucht.  SI.  les. 
D.  pařezné.  die  Wurzelholzzucht,  vrSkové, 
die  Ropfholzzucht.  Škd.,  Sl.  les.  — D.  = 
Mukaovyméřováni  dřev,  die  Holzmesskunde. 
Sl.  les. 

Dřevnik.  Letos  se  nám  zima  podívala  do 
d-ka  (spálili  jsme  mnoho  dříví)!  Us.  — D., 
a,  m.,  obchodník  s dřivim,  mercator  lignorum. 
Tk.  II.  405. 

Dřevniky,  dle  Dulany,  Drewník,  ves  u 
Dobřííe,  PL.  Tk.  III.  645 
Dřevniáté,  ě,  n.,  Dřewniscbt,  ves  u Sedl- 
čan. 

Dřevno,  a,  n.  = kus  dřeva  (břevno).  Slo- 
vácky. Brt.  D.  208. 

Dřevnovice,  dle  Budějovice,  Dřewnowitz, 
ves  u Víákuva*,  ílebnowitz,  ves  u Budějovic. 
PL. 

Dřevní,  ího,  n.  = dřevné.  D-ho  do  roka 
pét  peněz.  Zř.  sel.  v Loučanech  1525. 

1.  Dřevný  = ve  dřeví  jsoucí,  v ním  ulo- 
iený  D.  červ,  Jg.,  kapitál.  Sl.  les.  — D.  = 
na  dříví,  se  dřívím.  D.  sklad,  Hulzniederlage, 
Dch.,  úřad,  Holzamt,  Šp.,  rozpočet,  Holz- 
Qberscblag,  obchod  (dřevařství),  závod,  Holz- 
verkehr,  trb,  Holzmarkt  (Tk.  II.  534.),  ob- 
chodník, Hulzbandler,  sekera,  die  Holzaxt, 
Sl.  les.,  smyky,  Hulzriesen,  -rutscben.  V z 
8.  N.  — D.  = od  dřeva,  ze  dřeva.  D.  dráha, 
Bolzbahn,  vz  KP.  III.  321.,  aetber,  líh  (čistý 
čmi>-h),  der  Holzgeist,  ocet,  Hulzessig,  vz 
S.  N.,  tkanina,  Lignin,  die  Holzfaser,  cement, 
Hulzcement,  Us.  Pdl , výrobek,  Holzprodukt, 
D.,  stavba,  Holzbau,  troudí,  der  Hotzmoder. 
Sl  les.,  hrábě  (vodní  stavba  k zadržování 
plavendio  dříví,  der  Holzrechen,  Uolzfang), 
vx  S.  N.,  KP.  III.  322.  D.  buňky.  Rose.  28., 

31.,  cévy,  30.,  31.,  paprsky,  33.,  pletivo.  28. 
Na  dřevně  hranici.  BO.  — D.  = lesnatý 
D.  porost,  der  Uolzbestand,  plocha,  Holz- 
bodenfl.icbe.  Sl.  les.  — D.  =*  stromový.  D. 
semena,  der  Holzsame,  houba,  der  Baura- 
sebwamm.  Sl.  les.  — D.  dřev,  dřeva.  D. 
rostiinářstvf,  die  Holzpflanzenlehre,  správce, 
der  Holzverwalter,  vazba,  die  Holzverbin- 
dung,  služebnosf,  die  Holzservitut,  cena,  der 
Holzpreis,  hmota  (tvrdá,  měkká),  potřeby, 
HulzbedQrfnisse,  Sl.  les.,  sekáč,  01.  Jos.  9. 

33.,  rabáoi,  succisio  lignorum.  01.  Deut.  19. 
5.  (Listy  filol.  1886.  376.).  — Cf.  Mkl.  Etym. 
50. 

2.  Dřevný  = předeilý,  dřívijsí.  Hr.  ruk. 
SS.  64.,  80.  D.  právo.  Faukn.  33.  Až  dřevnie 
tři  vie  navraci ; Nebo  dřevoicb  osm  vy  vrhu. 
Hr.  rak.  273.,  275.  Nebo  jest  dřevní  mne 
byl.  ZN.  Dobře  tuto  pověst  po  d-ni  pokládá. 
M.  Za  d-nieh  dní.  BO.  Co  se  jim  přihodilo 


v jich  d-niem  byti.  BO.  Vpadl  mi  v mé  véno, 
jeSto  mi  se  od  d-ho  mého  muže  dostalo. 
Pflh.  I.  232.,  II.  47.,  103.  D-ní  duostojeiiství. 
Krist  6,  a.  Děti  měl  s d-ni  ženú.  Pass.  mus. 
282.  Řekl  v d-nie  kapitole.  Zjev.  sv.  Brig. 
D-ní  právo.  Alx.  V.  v.  242  (IIP.  65.).  Vfiickni 
hříefii  d-ni;  Navrátě  se  k d-ni  řečí.  Št.  Ko. 
á.  27.,  86.  (13.,  241.).  Jal  se  ptáti  nad-níbo 
císaře  poklady.  Pass.  mus.  427. 

Dřevo,  lignum;  dříví,  lígna.  Ž.  wit.  1.  3., 
148.  9.  DrBvo  z drOvo,  dru.  Mkl.  aL.  5., 
Etym.  42.  Strsl.  kmen  dreves.  Vz  Bž.  110. 
D.  v Širším  smyslu  =>  celý  vnitřní  díl  kmenu 
I mezi  koroii  a dřeném  strom Av  a křň  dvoj- 
i děložných;  v užším  smyslu  vrstva  těla  dřev- 
ního ztvrdlejší  za  bělí  položená,  dřevní  srdce, 
duramen,  das  Herzholz.  Hat.  408.  Cf.  S.  N , 
Krám.  Slov.,  Rose.  22.  D.  kmenové,  Stamm- 
bolz,  klackové  či  ramlové,  Prilgel-,  okle- 
skové,  oklestkové,  Reíssígholz,  plavebně, 
Schwemm-,  Floss-,  listové,  Laub-,  pitové, 
Floss-,  polenové,  Scheit-,  prutové,  Ruthen-, 
sbírané,  Klanb-.  Škd.,  Šp.  D.  listnaté,  BO., 
fladrově(  jasanové,  javorové,  brestové),  Němc. 
III.  250.,  IV.  412.,  listnaté,  vz  KP.  III.  327., 
jehličnaté,  ib.  326.,  měkké  a tvrdé,  ib.  206., 
k ryti,  ib.  371.,  cizozemské,  ib.  336.,  klané 
Štípané,  polenové,  oblé  (obláky,  Prttgel-), 
bílé  a černé,  Sdl  Hr.  V.  46..  vnitřní,  Kern-, 
Mour.,  dlouhé,  Dch.,  Stípateíné,  spaltig,  ne- 
Stípatelné  či  nekolné,  unspaltig,  zpuchřelé, 
1 k tupení  (palivové,  zátop),  babkovité  či  za- 
babčilé,  von  alten  StOcken,  nahnilé,  anbrQ- 
chig,  natesané,  angezimmert,  na  břeh  vy- 
hozené, ausgeláudet,  živičnaté,  bituminOs, 
křehké,  brQchig,  sprbd,  třeStivu  či  třeStívko 
či  Štěpina  či  štipánek,  eín  StUck  gespaltenes 
Holz,  úzkoleté,  uinjáhríg,  shnilé  (hniláč), 
faul,  nepotřebné,  unverwendbar,  hebké,  ge- 
schmeidig,  hledané,  gesucht,  zborcené,  ge- 
wurfen.  vyvrácené,  hladké,  glatt,  spaltig, 
hladkokmenné,  glattscháftig,  liruboleté,  grob- 
fáhrig,  trvanlivé,  haltbar,  odhadouté,  abge- 
schátzt,  dutě  (vyhnilé,  palubeň),  hohl,  aus- 
gefault,  mladé,  staré,  praskavé,  knisternd, 
krátké,  dlouhé,  Šp. ; slabé,  silně,  zakrsalé 
(zababčilé),churavé,  kurrend,  křížové,  Kretiz-, 
drobné,  die  Koippe,  lodní,  Schiff-,  sbírané 
(sběr,  sběrky,  pádež),  Klaub-,  koSatnícké, 
Korbmacher-,  sáhové  (sáhovina),  Klafter-, 
zátyčkové,  Riegel-,  kládové  (kládí),  Klotz-, 
pryskyřičné,  Harz-,  obchodní  Haudels-,  roční, 
Jahres-,  dlouhé  kmenné,  Langholzstamm,  m., 
sněhem  zlomené,  Schneebruch-,  potopené, 
Sunk-,  oddenkové,  Schenkel-,  nizkokmenné, 
niederstammig,  ořechové  (ořeSina),  Nuss- 
baum-,  dolejší,  Nieder-,  klokočové  (kloko- 
čina),  Pimpernuss-,  lískové,  Hasel-,  plané 
(poláni,  polení,  polenové,  Stépínové,  štípané), 
Scheit-,  rázové  (dlouhé),  lang,  z ovocných 
stromů,  Frucbtbaum-,  korné  (komice),  nicht 
abgerindet,  formované,  geformt,  doplňovací 
či  k vyplňování,  Filli-,  prknové,  Brett-, 
opálené,  Brand-,  otýpkové.  Bund-,  laťové, 
Dachlatten-,  palivné,  Brenn-,  prutové,  pod- 
rostu! (křoví,  chrasti),  Busch-,  ohradní  (hra- 
dební), Einzáumungs-,  z hor,  Berg-,  vybra- 
kované  (vÝvržek),  Ansscbiissbolz,  práhové 
(prahy),  Eisenbahnschwell-,  lesní,  Forst-, 
prAběrový,  Dnrcbforstiings-,  plodivé  ovocné, 
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Fruclít*,  zvláštní,  Extra-,  miliřaké,  Meiler-, 
vodoklenové,  Platanen-,  na  prach,  Pulver-, 
kulaté,  Keml-,  špalkové,  Rund-,  topolové, 
Pappel-,  mýcené,  Abtriebs-,  staré  (stařina), 
AltgebOlz,  vzchopné,  vzrůstající,  wachsbar, 
pilafaké  (tezané),  SS^e*.  lubové  (lubovina), 
Scbachtel-,  náplavné,  Treib-,  nábojové  (ná- 
bojovina,pÍ8tovina),Naben-,  poloshnilé,  halb- 
verfault,  pulovičné,  Ualb-,  vysoké,  Hoch-, 
habrové,  Ha^ebůchen-,  vazební  (stouek,  pro- 
biječka,  k vázání  vorů),  Bind>,  vývratné 
(vývraf),  Lager-,  chycené,  nakažené,  namé- 
niíé,  nahnilé,  anbrttchig,  svalovité  (mosorové, 
svalové,  fládrové),  Flader-,  míchané,  Misch-, 
hladicí.  Falz-,  stín  milující,  Scbatten-, 
oschlé,  lufttrocken,  sladké  (lékořice),  Síiss- 
holz,  trhlé,  rissig,  révové,  Reben-,  pilařské, 
Schneid-,  pramenové,  Flossbaura-,  ojni,  Deich- 
sel-,  opálové  (k  palivu),  Feuerungs-,  hlavni, 
Hauptbtamm,  přirozené,  Nátur-,  příčné (solák, 
příčka),  Quer-,  lípové  (lipovina,  lípina),  Lin- 
den-,  ochranné,  IScbirm-,  Sl.  les.,  užitečné, 
užitkové,  uutzbar,  dospělé,  reif,  chatrné,  po- 
škozené, schadhaft,  houbovité,  schwammig, 
bezcenné,  wertblos,  uschlé  od  červotočiny, 
wuro)trocken.  Sp.  Dřevo:  aloesové  nepravé, 
vz  Rstp.  318 , 183G.,  aloové,  ib.  465.,  černé, 

417.,  ebenové  (Dk.  192.),  1010.,  fenyklové 
(Kk.  155.),  1308.,  francouzské  (Kk.  239.,  Mllr. 
52.),  267.,  ťustikové  (Kk.  143.,  238.),  1367., 
gyajakové  (Kk.  239.,  Schd.  II.  295.,  Nz.  Ik.), 

267.,  kvassiové  (jamaické,  tlusté,  surinam- 
ské,  pravé;  cf.  Kk.  239.,  Schd.  II.  295.,  Nz. 
Ik.),  290.,  289.,  talárové,  591.,  mahagonové 
(Kk.  231.,  KP.  III.  338.),  232.,  inahonové, 

232.,  orličí,  318.,  pantoflové,  1399.,  1400., 
papuanské,  pižmové,  241.,  princovo,  818., 
prizyly  žluté,  328.,  rájské,  318.,  sapanové, 

445.,  bjisafrnsové  (Kk.  165.,  Nz.  Ik.),  1308 , 
sladké  (Kk.  256.,  Schd.  II.  312.,  Mllr.  51.), 

370.,  svaté  (Kk.  239.,  Schd.  II.  239 ),  267., 
sviůské,  342.,  železové,  587.,  železné.  1386., 
žluté  (Kk.  143.,  238.),  1367.,  myši  (lilek 
sladkohořký,  psinky  vodní,  sladká  vrbka, 
potměchuf  síadkohořká,  lilek  červený,  čer- 
vené psí  vino,  solanum  dulcamare,  das  Bitter- 
sUss,  die  Alpranke,  Sl.  les.),  824.,  1122., 
brasilské,  Kk.  257.,  fernambukové,  Kk.  257., 
kampežské,  Kk.  257.,  palisandrové,  Kk.  189., 
sandálové,  Kk.  256.,  tekkové,  Kk.  179.,  vi- 
setové,  Kk.  238. ; dřiví:  buksové,  Rstp.  1358., 
Kk.  236.,  busové,  Rstp.  1358.,  Kk.  236., 
cedrové,  Rstp.  1427.,  lůžové,  Rstp.  352., 
Kk.  250.,  santalové,  Rstp.  1311.,  Kk.  155., 
Nz.  Ik.,  Šfk.  588.,  hadi,  kašřové,  praskavé, 
železné,  Rstp.  1168.,  1308.,  1438.,  450.,  jme- 
lové,  lignum  visd  quercini,  die  Eicbenmistel. 
Nz.  Ik.  Boži  dřívko,  druh  pelyňku,  artemisia 
abrotanum.  Slez.  Tč.  Kupec,  nadbytek,  ode- 
vzdáni, doprava,  prodavač,  zahození,  Ver- 
scbleuderung,  plozeni  (výroba),  liolzprodiik- 
tion,  užití,  Holzverwendung,  zužitkování,  zpe- 
něžení, Holzverwerthung,  vychování,  Holz- 
erziebung,  rozvrh,  Holzetat,  m.,  zpracování, 
Holzbereitung,  množství,  -menge,  měřič, 
-messer,  měřeni,  -messung,  smíšení,  -mischiing, 
plavení,  -scbwemme,  tvořeni,  -bildung,  zlep- 
šeni, -verbesserung,  spotřeba,  -verbrauch,  zá- 
sek, -verbauung,  sbírání,  -lese,  sběrač,  Uolz- 
sammler,  krádež,  -diebstahl,  odbirání,  -ab- 


nahme,  zběř,  -abrauin,  odbyt,  -absatz,  odhad, 
abschiitzung,  Sl.  les.,  pěstování,  -erziehung, 
zavilosf,  die  Knorrígkeit,  Šp.,  barva,  dopra- 
vování, plavení,  váha,  kruhy  či  léta,  sklá- 
dáni, trvanlivosf,  zachovávání,  zpracování 
dříví,  vz  KP.  III.  327.,  318.— 319.,  321.,  326., 
325.,  327..  328.,  d.  jako  palivo,  ib.  331., 

fdouženi  d.  po  šubce,  319.,  spouštění  d.  po 
ané,  320.,  voda  ve  d.,  327.,  vytahovací  při- 
stroj na  d.  326.  D.  ==  soujem  všeho  révoví. 
KP.  V.  153.  Knížka,  kára,  výsada,  Holz- 
{)rivilegium,  kapital  ve  dříví,  das  Holzkapital. 
Sp.,  Sl.  les.  Odloučení  dřeva,  das  AuslOsen 
des  Holzkdrpers,  choroba  rostlin  povstáva- 
jící z různých  příčin,  válec  vnitřního  tvrdého 
dřeva  bývá  odloučen  od  ostatní  části  kmene. 
Pra.  D.  přebírati  (druhovali),  sortiren,  pilou 
řezati,  siigen,  pařili,  dusili  (dřevo  = houžev), 
dámpfen,  odtáhnoutí,  s vrchu  smýkali,  váleli, 
hernnterrutschen  lassen,  z lesa  vyklidili, 
schaffen,  odváželi,  mýtili  (poráželi),  holzen  { 
d.  zčervotočí,  wird  wurmstichig.  áp.,  Sl.  les. 
D.  prostřední  bárky.  1512.  Mus.  1883.  3W. 
D.  délati  (=  stromy  káceli,  chvoj  osekali  a 
rozsekali,  kmen  rozřezali,  kusy  rozštípali  a 
složili).  Us.  Kál.  Véci  ode  dřeva  (dřevěné). 
Us.  Mour.  D.  sáhovajti  (do  sáhů  rovnali, 
přerovnávati,  měřili).  Sp.  Je  tam  dům  pod 
dřevo.  U Rycbn.  A spustil  se  po  dřevě  ja- 
voru; V Brodě  koze  nemajů,  šidlem  mléko 
idajú,  pantokem  chleb  krajajú,  měchem  drva 
ščípajú.  Sš.  P.  186.,  694.  Každé  poddýmí 
má  dáti  1 gr.  za  drva  k božímu  narozeni. 
Půh.  II.  241.  Spravedlivá  mejta  ze  dřev.  Zř. 
mor.  1604.  Kladl  dřeva  podlé  súmezí  mého. 
NB.  Tč.  245.  Nechali  na  sobě  dříví  šiípati 
(trpělivé  vše  snášeli);  Usnul  jak  dřevo.  Dch. 
Křivé  dříví,  ale  rovné  hoří;  Když  není  dřev, 

I hasne  oheň;  když  nebude  klevetnika,  utichne 
svár.  Prov.  Bž.  Nejtvrdší  dřevo  Jest  cizí 
lavice.  Us.  Všecko  jednaké:  kyjem  nebo 
dřevem.  Slez.  Dřiví  do  lesa  vozili  (marnou 
práci  konali).  Prov.  — D.  = A:  jisté  potřebě 
určené.  D.  k stavěni  (dlouhé,  prostředni, 
krátké,  otesané,  neotesané,  vyřezané),  Bau-, 
rámové,  Rahmen-,  průmyslové,  pro  průmysl, 
Industrie-,  tvoří tkové,  Form-,  trubní,  na 
trouby,  Rohr-,  lopabiřské,  Schaufel-,  dělo- 
střelecké, Artillerie-,  stožárové,  Mast-,  ko- 
lářské  (vazišté),  Wagen-,  Wagner-,  Sl.  les., 
dfilni,  Hř.  17.,  bečvářské,  Binder-,  strojně, 
Werk-.  Škd.  D.  na  stroje,  Maschinen-,  na 
vesla,  Ruder-,  na  lešení,  Gerůst-,  na  bed- 
nářské  duby.  Slab-,  na  špalíčky,  Absatz-, 
na  parkety.  Parketen-,  na  íoukotó,  Felgen-, 
na  stolici,  Dachstuhl-,  na  studně,  Brunnen-, 
na  várky  (váreční,  pivovarské),  Brau-,  pa 
koly,  Pfahl-,  na  nápravy,  Achsen-,  na  lžíce, 
Lůnel-,  na  nádobí,  na  nářadí,  náladové,  Ge- 
werka-,  na  bedny,  Kisten-,  k iichtě,  Schacht-, 
k sušeni,  Darr-,  k pozemní  stavbě,  Landbau-, 
pro  živnostníky,  pro  řemeslníky,  řemesl- 
nické, Gewerbe-,  pro  hospodářství,  hospo- 
dářské, Oekonomie-.  Sl.  les.  — D.  = strom. 
M.  Dřiví  = stromoví.  Dal.,  Jir.  Anth.  1.  3. 
v.  XXXV.  Dřeva  = lesní  stromy,  Us.  v záp. 
Čech.,  ve  vých.  Mor.  a na  Slov.  Km.  1883. 
667.  Dřevo  raší,  puči,  vyráží;  Dříví  pod- 
tinati,  podsekávati,  poráželi.  Sl.  les.  Naši 
pojedů  do  dřev  (do  lesa  na  drva).  Val.  NI. 
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V lesích,  v sadech,  kdež  dřevo  jeat.  Výb. 
i.  936.  ó.  Hora,  na  niž  mnoho  dřiví  bylo. 
Výb.  II.  10.  Skryli  aú  aé  v proatředkn  dřeva 
(stromů)  ráje;  1 skryli  se  ot  obličeje  božieho 
T prostřed  drievie;  Z ovoce  dřievie  krmíme 
ti.  Kkp.  Mna.  1884.  239.,  240.  Vypaduchu 
lu  niu  mezi  dřevy.  Kkk.  46.  D.  ovocnč, 
ligna  fructifera.  Ž.  wit.  148.  9.  Mtiobo-ii 
ovoce  vezmeš  z toho  dřeva,  kteréžf  má  suchý 
kořen?  Št.  Kn.  a.  3.3.  Dřevo  v hoře,  když 
vyroste,  řažko  ob}  bovaf,  tak  též  fažko  jest 
suré  défi  vyudovaf.  Glé.  I.  ó7.  Čím  dále 
v Ifř,  tím  více  dřev.  Prov.  Bž.  Zlé  d.  do 
brého  ovoce  nésti  nemuož.  Brig.  k.  III.  9 , a. 
— D.  = rodový  kmen,  der  Stanimbaum.  St. 
Kn.  á 65.  — Dřívko,  dřivečko  =<  podlouhlá 
hdička,  ein  Káaachen,  Fasael.  D.  vína,  ko- 
řalky. U Míatka.  Škd.  Na  Laš.  Té.  D.  za 
dva  litry.  Tč. 

Dřevobarvec,  vce,  m.,  xylina,  motýl.  D. 
dubový,  X.  rbizolitha,  kozincový,  x.  coiiapi- 
ciiUris,  brusnicový,  x.  solidaginis,  lipový, 
petrificsta,  trávový,  bepatica,  květelový,  li- 
oariae,  kiistovnicový,  vetusta,  bodlákový, 
oioleta,  šťovíkový,  pioaatri,  olšový,  confor- 
mis, lískový, perapicillaris.  Kk.  Mot.  227,-230. 
Drevobráni,  n..  daa  Holzsammeln.  Srn. 
Dřevohiod,  a,  m.  D dí,  lathridiidea,  čeleď 
brouků.  D.,  lathridius.  D.  tukový,  1.  larda- 
rios,  úzkokrký,  I.  anguaticollis,  malý,  I.  mi- 
outus,  obecný,  hylotrupes  bajulus.  Kk.  Br. 
láí.,  156.,  Brm.  IV.  19.3.,  Šir  II.  61. 

Drevohostice,  dle  Budéjovice,  Dřewo- 
hostitz,  mésti  čko  u Bystříce  nad  Hostýnem. 
D.  ol.  VI.  459.,  VIII.  46.,  S.  N.  Má  dřevo- 
hosiickou  = n.á  na  spéch,  má  béhuvku.  Vek 
Vz  Shtk.  Krát  h.  153. 

Dřevohryzy,  dle  Dolany,  Zeberhieach, 
ve»  n Teplé. 

Drevojauťi  ==  několik  domků  u Vsetína; 
paseky  v Jablůnce  u Vsetína.  U D-ků.  Vek. 

Dřevojánek,  nka,  m.,  os.  jm.  na  Vsacku. 
Vek. 

Drevokam,  n,  m.,  versteinertes  Hoh.  Ssk. 
Dřevokaz  = houba  domácí,  merulins 
Iscrimans,  der  Hau.apilz.  Sl.  les.  Vz  Kk.  78., 
^hd.  II.  2.58.  Vz  Dřevoraorka,  S.  N.,  Rose. 
li  — D.  = brouk.  D.  čárkovaný,  hylotores 
lineatus,  der  Nntzholzborkenkafer.  Sl.  les., 
Sehd.  II.  510.,  Šir  II.  61.,  Kk.  Br.  333. 

Dřevokazný.  D,  houba.  Vz  Dřevokaz. 
Zpr.  arch.  V JI.  9. 

Dřevoknieuiiý.  D.  lipka.  Koll.  I.  25. 
DřevokosC,  i,  f.,  das  Holzbein.  Kk. 
brevokresllé,  e,  m , der  Holzzeichner. 
Dch. 

Dřevolezka,  y,  f.  = veverka.  U Slováků 
M Mor,  Brt. 

břevolomný,  baum-,  holzbrechend.  Šra. 
břevoměřictvi,  n,  die  Bauiumcssung. 
81.  les. 

břevomil,  a,  m.,  xylophiiua,  brouk.  D. 
topolový,  X.  populi,  černý,  x.  nigrinua.  Kk. 
Br.  '264. 

Dřevomorka  = drcttokíw  houba.  Sl.  lea., 
W 1905. 

Dřevopis,  n,  m.,  die  Hylographie.  Ml. 

, břevoplayba,  y,  f.,  die  Holzacbwemme. 

SlQ. 


Dřevoplavec,  vce,  m.,  der  Holzachweiu- 
mer.  Sl.  ies. 

Dřevoplavectví,  n.,die  Holzacbwemmerei. 
Sl.  lea. 

Dřevořezadlo,  a,  n.,  die  Uolzachneide- 
maschine.  Sl.  lea. 

Dřevořezba  — f«5ářsA:č  dílo,  das  Sebnitz- 
werk,  die  Hulzschnitzerei.  Dcb.,  Nz.,  KP.  I. 
318. 

Dřevořezbář,  e,  m.  = dřevorytec,  der 
Holzschneider,  Biidschnitzer,  SchnitzkUnstler. 
Nz..  Sl.  lea.,  Koll.  III.  272. 

Dřevořezstvi,  n.  = dřevořezbářstvi.  Sl. 
les. 

Dřevorub,  u,  m.  = dřevosek,  der  Uolz- 
schlag  Hdk. 

Dřevorubař,  e,  m.  = dřevař,  drvoštép. 
Némc.  IV.  401. 

Dřevorubec,  bce,  m.  = dřevorubař.  Dcb., 
Udk.,  Sl.  lea. 

Dřevorubný,  Holz  falicnd.  D.  sekyra. 

Vm. 

Dřevoryjectví,  n.  =>  uměni  délati  vy- 
pouklé rytiny  na  dřevěných  deskách  k oti- 
skováni, die  .Xylographie.  Vz  Krám.  Slov., 
NA.  I.  155.,  S.  N. 

Dřevorytec.  tce,  m.  =>  dřevoryjec,  Xylo- 
graph.  Nz.  Vz  KP.  I.  374. 

Dře  vory  tecUý  =*  dřevoryjecký.  Dcb, 

Dřevory teotvi,  n.,  die  llolzscbncidekunat, 
Furmschneidekunst,  Scbnitzkiinst,  Xylogra- 
phie. Nz.  Vz  KP.  l.  366.,  370. 

Dřevorytina  « dřevěná  deska,  na  které 
se  výkres  vyřezáním  nepokreabmých  částí 
na  ploše  vypuklé  představuje.  Vz  8.  N. 

Dřevoátépský,  Hulzbsuer-.  1).  pila,  klín, 
sekera.  l)s.  Pdi. 

Dřevoštěp§tvi,  n , die  Holzhauerei.  Šhr. 

Orevotár,  a,  ra.  = dřevoitep,  dřevař.  slez. 
le»ák.  D.  slina  lesníe  stromy.  Slov.  Zátur., 
Syt.  Táb.  245. 

Dřevotisk,  u,  m.,  der  Abdruck  des  Holz- 
schnittes,  der  Uolzdruck.  Nz.,  J.  tr. 

Dřevo  val,  a,  m.  = Usni  čert,  chlupáč, 
kudan,  der  VValdteiifel.  Sl.  les. 

Dřevovina,  die  Holzsubstanz,  das  Lignin. 
Dch,  Kk.,  Kst.  45.  Vz  Sehd.  II.  163.,  Prm. 
IV.  127.  Mlýn  na  d-nu,  die  liolzschleiferei. 
Sl.  les. 

Dřevovitý,  bolzig.  Rst.  408. 

Dřevovrtka,  y,  f.  =•  dřevovrt.  trypoxylon. 
D.  plachá,  t.  fugax,  flUcbtige  TOpterwespe; 
bělunobá,  t.  albitarse,  weisstUssige  TOpter- 
wespe;  zlutočelá.  t.  anrifrons,  goldstirnige 
T. ; obecná,  t.  fígiiliis,  gemeine  T.  Brm.  IV. 
320.— 321. 

Dřevový.  D.  kyselina,  llolzsaiire,  tresť, 
Holzather,  jádro,  das  Kemholz,  Sl.  lea.,  ovoce 
(se  stromu),  BO.,  léta.  Rst  408. 

Dřevožrout.  a,  m , colydium,  der  Walzen- 
holzkáier.  D.  dlouhý,  c.  elungatuiu,  nifovitý, 
c,  filiforme.  Kk.  Br.  146.,  Sl.  les. 

Dřévřečený  =■  drive  řečený.  Vz  Dříve. 
Půh.  II.  33. 

Dreysovka,  y,  f.  = pruská  jehlovka,  ruč- 
nice. Vz  NA.  III.  107 , KP.  IV.  489. 

Dřezati.  Dle  Gb-  Spatné  čteni  m. : dřeieti. 
Vz  tuto. 

Dřezha,  vz  Dřizba. 

Dřezka,  y,  f.  = dračka,  lúč.  Ssk. 
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Dřezovec  — Drchlava. 


Dřezovec.,  vce,  m.,  gledítachia,  die  Gle- 
ditHcbie,  rostl.  D.  dlouhý,  g.  triacantbos. 
Vz  Rsrp.  440. 

Dřežděná,  é.  f.,  das  Angafien.  8ui. 
Dřeieti,  držčti,  el,  eiii,  tremere,  strb. 
drBžati,  rus.  drožatb,  pol.  držeč.  Vz  Dřezati. 
Všecko  pohanstvo  dfežalo.  Kat.  2803.  Cf. 
Gb.  v List.  filol.  1884.  451.,  1882.  319. 

Drg,  u,  ui.  =»  drk,  der  Stoss.  Slov.  Bern. 
Drgaíia.  ě,  f.  — hlava,  když  je  v ni  sečka. 
Mor.  tírt. 

Drganica,  e,  f.  = ovce.  Kýho  čerta  robíš 
pod  tou  traslenicou?  Tajde  ti  hundala  s d-cou. 
Zavolaj  sebe  (subé)  psika,  vezmi  sí  holu- 
putnika,  nab  ti  vráti  biindala  d-cu.  (Bádka : 
koliba,  vlk,  ovce).  Mt.  S.  I.  136. 

Drgati  = drgotati,  drcati,  drkatý  stossen. 
Slez.,  mor.  a slov.  Sd.,  T6. 

Drgave  ==  drkavé.  zitternd.  Drobčivým 
krokem,  d.  ubáňal  v úval  lesný.  Slov.  Phld. 
IV.  7. 

Drgavo8ť,i,  f.,  die  LOssigkeit.  Slov.  Bern. 
Drgavý,  stóssig.  Slov.  Bern. 

Drgečuosf  = dréčnost.  Slov.  Bern. 
Drgeniavosf  ==  dfimavosř.  Slov.  Bern. 
Drgemota  = dřímota.  Bern. 

Drgiha,  é,  f.  = grgiúa.  Slov.  Rr.  Sb. 
Drgl*avý  — drkavg.  Koráme  (horami) 
bcjva  mrcba  a d.  cesta,  najme  v noci,  ked 
je  tma  ako  v rohu.  Dbš.  Sl.  pov.  VII.  23. 
Drglovaf,  riltteln.  Slov.  Ssk. 

Drguovať  = drglovai.  Slov.  Ssk. 
Drguúf  = drknouti.  Slov.  Ssk. 

Drgoeať  = drgotati  Slov.  Ssk. 

Drgoíi,  ě,  m.,  vz  Cagoň.  Ssk. 

Drgotati,  wackeln.  — čim  kde:  kolkem 
ve  vodé.  — D.  se,  beben,  zittern.  — od 
čeho ; od  zimy.  Ostrav.  Tč.  — D.  se  zimou. 
Us.  — D.  = žvástati.  Slov.  Ssk. 

Drba,  os.  jm.  S Drhú  z Dolan.  Arch.  III. 
246. 

Drhák,  w,drháček^  čku,  ro.  ‘=véchet  ehouně 
na  drhnuti.  Val.  Brt.  D.  208. 

Drhan,  a,  m , os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  119. 
Drhauý;  -ón,  o,  o.  D.  práce,  dieKlftppcl- 
arbeit.  ňp. 

Drhatěuka,  y,  f.,  oscillatoria,  dus  Gras- 
leder,  rostl.  Šm. 

Drhati,  drhnouti,  také  klbppeln.  Šp.  Vz 
Mkl.  Etym.  42.,  Mz.  v List.  nlol.  Vil.  165. 
Drhnu,  zadřhám,  zdrhám  = utíkám.  Mor. 
Brt.  1)  — co;  peří  (dráti).  Zlinsky.  Brt. 
S pánem  Bohem,  mé  mamičky  lžičky,  ne- 
budú  vás  drhnut  mé  bilé  ručičky.  Sš.  P. 
456.  (295.).  Vlkodlak  hněď  zadrhnul  šesř 
oviec.  Dbš.  Obyč.  117.  Drhne  pořád  jednaká 
(SVOU,  mele,  vede,  inliivi).  Mor.  Brt.  D.  208. 
Kožešník  drhne  kůži  (Škrábe,  mizdři).  Mor. 
Brt.  D.  208. 

Drhavka  — drkavka.  Šra. 

Drhla,  y.  f.  = kompa,  prám,  vor,  dia 
Fáhre.  Sl.  les. 

Drhlačka,  y,  f.  = drhlen.  Ssk.  — D. 
veselost  (obyč.  tanec)  po  zdrhnuti  lnu.  Val. 
Vek. 

Drhlavý,  vz  Drhavý. 

Drhle,  e,  f,  die  Fáhre;  Tartane.  Šm 
Drhlen,  místy:  strhovačka,  vochličky  Us. 
Hk.  Vz  S.  N.,  Krám.  Slov.,  Mkl.  Etym.  42. 
— D.,  sam.  u Mnich.  Hradišté. 


Drhlen,  é.  f.  = huchla,  stará  dívka,  když 
si  vede  jako  mladice.  Brt. 

Drhlena,  y,  f.  = žena,  která  len  drhne, 
die  Flachsrifflerin.  U Litovle.  Kčr.  — D.  <= 
drhleň.  Mor.  Šd. 

Drhlice,  der  Riffelbaum.  Sl.  les.,  Ssk. 

Drhlik  dává  se  také  pod  saně.  G Hořic. 

‘ Hk. 

I Drhlina,  y,  f.,  die  Schlinge,  der  Knoten. 
Ze  šátku  nebo  provazu  dělají  se  d-ny,  z nití 
putliny  (=  uzly).  I^aŠ.  Tč.  D nu  nvázaf ; uzel 
za  d nu  chytiti;  d-nu  rozvázat.  Laš.  Tč. 

Drhlínek,  vz  Drhlen. 

Dťhlinka,  y,  f.  = hrubá  vochle  na  zdrho* 
váni  (čištění  Inu  od  pazdeři).  Us.  Hk. 

Drhliti,  il,  en,  eni,  riifeln.  Ssk. 

Drbnička,  y,  f.  — žabinec,  kuří  mor, 
žabí  střevíce,  anagallis  nrvensis,  die  Augen- 
blQthe  usw.,  rostl.  Vz  Mllr.  12.,  Drebnička. 

Drhnutí,  n.,  vz  Drhati.  D.  listů,  das  Futter- 
lanbstreifen.  SI.  les. 

Drhnutý;  -ut,  a,  o,  gerieben  atd.,  vz 
Drhati.  — čím:  nádobí  pískem,  jetelové  se- 
meno rukama  d.  Us. 

Drhol,  o,  m.,  das  Gerauře.  Slov.  Ssk. 

Drholec,  Ice,  m.  Na  d-ci  jatly^,  hej,  Jana, 
ako  SH  ti  snilo?  Phld.  V.  56.  — D.,  Drholetz, 
ves  u Přibora;  Derholetz,  sam.  u Bystřice 
nad  Hostýnem.  PL.  — D.  = Drnohoíec,  vz 
toto. 

Drhonice,  dle  Budějovice,  Drobnitz,  ves 
u Kadonic.  Vz  BIk.  Kfsk.  1191. 

Drhonin,  a,  m.,  Trhonín,  ves  u Vamberka. 

Drhotin,  a,  m.,  také  Drahotín,  dvůr  ii 
Golč.  Jeníkova.  Sdl.  Hr.  I.  179. 

Drhoiin?  D.  v poli  chraplavě  křičel.  Exc. 

Drhov,  a,  m.,  Drhow,  ves  u Dobříše. 

Drhovec,  vce,  m , Drhowetz,  ves  u Do- 
bříše. 

Drhovicc,  dle  Budějovice,  Drhowitz,  ves 
u Tábora.  BIk.  Kfsk.  1221.,  1227.,  Sdl.  Hr. 
IV.  142. 

Drhovle,  pl.,  Drhowl,  ves  u Pisku.  S.  N. 
X.  171.,  BIk.  Kfsk.  CXLIX.,  150. 

Drhta,  vz  Drclita. 

Drhtiti,  vz  Drchtiti. 

Drch,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  119. 

Drcba,  y,  f.  — zdechlina;  chudé,  hubené 
hovado.  Slov.  Rr.  Sb. 

Drchal,  a,  m.,  os.  jm.  Us.  Sd. 

Drehanec,  nce,  m.  = druh  čepce  v Pí- 
sečku. 

Drchanice.  — D.  = bozi  milosti,  jídlo 
moučné,  podobné  oplatkům.  U Deštné.  Mš. 

Drchauka,  také  cuchanka.  Po  vymláceni 
váže  se  dlouhá  sláma  zvláší  a d.  také  zvlášť 
do  otěpí.  Us. 

Drchaný,  vz  Drchanka. 

Drchati  komu  vlasy,  koho  za  vlasy, 
raufen,  zausen.  Us.  Tč.  — D = třepatí. 
Brt.  D.  208.  Cf.  Podrchati,  Nadrchaný. 

Drehek,  chka,  ro  , os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
119. 

Drchkov,  a,  m.,  Drchkow,  ves  u Slaného. 
Tk.  I.  383. 

Drchlaf  = trhati,  střapiti  niti.  Val.  Brt. 
D.  208. 

Drchlava,  y,  f.,  DQrchel,  ves  u Dubě. 
Arch.  II.  201.,  BIk.  Kfsk.  846. 
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Dirhraa,  y,  m.  a f.  = žoanil,  miuvka,  I 
iraHiika.  U Kouova.  Rgl.  — D.  — kdo  dlouho 
$pi,  ospalec,  der  Langecbliifer.  Mor.  Tč.  V'z 
Ďrcbmati.  — D.,  y,  f.  ^ ženská  nepěkně 
učesaná.  Mor.  Brt.  D,  208.  Cf.  Drcbmati. 

Drrhmati  = ilachati.  U Ronova.  Rgl.  — ’ 
D.  = dlouho  spálit  lange  scblafen.  Pořád  by 
iťnom  drcbmal;  už  zase  drobme.  Mor.  a slov. 
ád.,  Tč  , Vcbd.  — se  — česali  se.  Cf.  Drchma. 
Mor.  Brt.  D.  208. 

Drchuice.  Drchnička,  auagaliis,  das  Gaucb- 
heil,  rostl.  D-čka  červená  (rolní,  polní,  hvězd- 
niee,  ptačinec),  a.arvensis,  die  Korallenblume, 
Aogenblutbe,  das  Vogelkraut,  Gaucbbeíl, 
Gochbeil ; modrá,  a.  caerulea,  mnohobarevná, 
h.  grandiflora.  Vz  Rstp.  1233.,  FH.  65.,  81b. 
•m,  ČI.  Kv.  267.,  Kk.  191.,  Scbd.  II.  286., 
Dlj.  33.,  Rose.  137.,  81.  les.  Cf.  Drhnička.  — 
D.  = špatná,  sešlá  peřina.  Sousedka  své 
d-čky  už  vyvěsiU.  U Rycbn.  Starý  Martin 
ai  tam  několik  svýcb  drobniček  odnesl.  Nčmo. 
V.  233. 

Drchol,  u,  m.  —peřina,  poduška,  das 
Kopfkissen.  Val.  Vek.  — D.  = drdol.  U Pří- 
bort.  Brt.  D.  208. 

Drehovs,  a,  m.  Dvuor  pustý  zbořalý  ře- 
čený D.  v kraji  čáslavském.  Arob.  II.  478. 

Ďrchta.  — D.  — drochta,  plachta  na 
trávu,  loktuše,  trávnice,  (ks  Grastuob.  Slez. 
Brt.,  Šd.,  Klš. 

Drehtati  se  = škrábali  se  v hlavě,  siob 
am  Kopf  kratzen.  Val.  Vek.  — se  zimou 
třásli  se,  zitteru.  Us.  Rgl. 

Drchtiti,  vz  Drobtati. 

Dríap,  driapaě,  driapaiiiea  atd.  v/.: 
Dráp,  Drápač  atd. 

DHě  = kdo  šat  mnoho  dře,  trhá.  Us.  Rgl. 
— D.  = ras,  také  u Přerova.  — D.  -=  Dříteč, 
Dřitsch,  ves  u Pardubio. 

DHěek,  vz  Dřík. 

DHčka,  y,  f.  = dráni  peří,  das  Feder- 
Bcbleissen.  Mor.  Brt.  D.  Chudily  sme  na 
dřičku.  Slez.  Šd. 

Driéný  {driečný,  drječný)  — silný  atd.,  i 
n)lmst.  Sl.  les.  — D.  = hezký  atd.  Slov. 
Hdk.  C.  377.,  Plk.,  Némc.  IV.  316.  Máto 
dobru,  dřičnú  ďatelinu.  Koll.  Zp.  1.  293.  Za- 
páčila sa  tato  driečna  princézna  dvom  sú 
sedským  kniežařom.  Mt.  8.  I.  55.  A jej  po- 
stavu driečna  Šat  biely  v šumiacieh  sbybocb 
pokrývá.  81dk.  339.  — D.  — řízný,  bystrý, 
obratný,  švihlý  a p.  Slov.  Rb.  D.  reka.  Bača 
driečQu  ženu  má.  81.  ps.  Váetko,  vsetko  sa 
nandim,  čo  má  vetQef  panenka,  lebo  za  mna 
mosi  vyrásf  hodná,  drječna  Slovenka.  Pbld. 
11.  1.  19.  — Vz  Dryáiý. 

Drieěina,  y,  i.,  wublgewaobsenes  Mádcben. 
Slov.  Ssk. 

Ďrieéný  = dříčný. 

Driel  = dříve.  Slov.  Turci,  d.  než  sa 
kfestaiiské  vojska  sesikovaly,  udeřili  na 
úmuk.  Let  Mt.  S.  VII.  55. 

Drielej  = dříve.  Slov.  Jestliže  d.  nepili 
i vody  milosti  božíej.  Slov.  káz.  Tč. 

Drieve,  vz  Dřivé. 

Drigůt,  a,  m.,  der  Uengst.  Slov.  Ssk. 

Drichmať,  e,  m.  — dřímač,  der  Schlum- 
oerer.  Val.  Vek. 

Dríehraačka.  y,  f.,  die  Scbláferin.  Slov. 
Bern. 

Kottůr;  ČMko-nftm.  alOTnik.  VI. 


I Drichmati  --  dřímali,  scblummern.  Pořád 
dríchmeá.  Val  Vek. 

Dríchmavosf  — dřimavosť.  Slov.  Bern. 
DHchmavý  ==  dřímavý.  Slov.  Bern. 
Dřichaati,  vz  Dřícbmati. 

’ Dřík,  strsl.  dn‘fki».  Vz  Mkl.  Etym.  50. 
D.  sloupu  = hlaveň,  der  Schaft.  NA.  I.  50. 
D.  dorský,  iónský,  římský,  románský,  ronais- 
sančni.  — D.  = život,  tělo  až  k pasu,  trup, 
der  Riimpf.  Nz.,  Némc.  IV.  97.,  Čcb.  Meh. 
110.,  Šv.  18.,  Hdk.  C.  377.  Povez  že  mi, 
moja  milá,  Čo  fa  bolí?  Či  hlavička,  čí  ru- 
čička, či  bielý  driek?;  Svědčné  zuby,  d.  ne- 
hrubý.  Koll.  Zp.  I.  88.,  II.  348.  Milena  rada 
počivá  jeho  hlas,  milostné  otáčá  ramena  okolo 
jeho  drieku.  Lipa  321.  — D.  Na  d.  mař  (.míti; « 
menstruaci.  Slov.  Dbá.  Obyč.  106.  — D.,  a, 
m.  = ras,  pohodný,  dříč,  der  Schinder,  mor.; 
dříč,  vydírač,  der  Schinder,  Wucherer.  Mor. 
Mtl,  Škd.,  Tč.,  Wrch. 

Dříkový,  Rumpf-.  Kosti  okončin  d-výcb, 
Rampfgliederknocben.  Nz. 

Dřile,  e,  f.  D.  rybářská,  Drull  (bei  den 
Fischeru). 

Drill,  u,  ra.  >=>  tažená  či  keprovaná  látka 
z křížové  bavlny,  činovač,  der  Drillich.  Šp., 
Dědeček,  Matj.  67. 

Drillich,  u,  m.,  vz  Drill. 

Dřimací,  schlummernd.  D.  člověk.  Us. 
Vek. 

DHmaéka,  dřímalka,  y,  f.,^dio  Scbliimmo- 
rerin;  das  Scíilumraerfieber.  Sin. 

Dřimadlo,  a,  n.  °°  dřímátko.  Sp. 
Dřímala,  y,  m.  ^ kdo  rád  dříme.  Mor. 
Brt.  D.,  Tč.,  Sš.  P.  703. 

Dřimalka,  vz  Dřimačka. 

Dřímání,  n.,  dormitatio.  Ž.  wit.  131.  4. 
Dřiraáiiková,  é,  f.,  vz  Krušpánkový. 
Dřiiiiati,  strsl.  drémati.  Mkl.  Etym.  50. 
Cf.  dormire,  Bž.  44.,  áanfřávM.  Mkl.  aL.  53. 
— Ž.  wit.  75.  7.,  120.  4.  břímě  (tluče  špačky. 
Us.  Váži  kořeni.  Val.  Vek ).  — abs.  Tvých 
polnic  vřava  dřímá.  Kká.  K sl.  j.  10.  — co; 

I sen.  Vrch.,  Čch.  Bs.  150.  — kde  (kdy). 
Řeka  v slunci  dřímá  o poledni  v zlaté  páře. 
Vrch.  Tichoučká  víska  dřímá  pod  střechami. 
Mkr.  Jasné  jezero  dřímá  u středu  kvetou- 
cího dolu.  Mcha.  Tobě  se  v ní  sladce  dřímá; 
L).  v loži.  Kká.  K sl.  j.  42.,  147.  Matička 
má  dávno  v zemi  dřímá;  Báj  dřímá  v hlu- 
boké tišině.  Čch.  Bs.  91.,  96.  V zelenej  do- 
lině lam  nevěsta  dříme.  Sš.  P.  542.  se 
komu.  Val.  Vek.  By  se  umyla,  že  seji  ne- 
bude d.  Kld.  309.  Dřieme  se  mi,  dřieme  na 
vysokom  triemó.  Koll.  Zp.  I.  175.  Dřime  se 
mi,  dřime,  bai  se  mi  spáč  chce,  nerekla  ma 
jeho  matka,  nevěsto  uklaď  (ulož)  se.  Sš  P. 
497. 

Dřímátko,  a,  n.,  die  Schlummerrolle.  Sp. 
Drímavka,  y,  L,  die  Scblafsucht.  Ssk., 
Rk. 

Dřímavý.  Bdící  probuzujte  d-vó.  Koll.  I. 
137.  I).  převozník  (sopitus)  ztrativ  sochor. 
BO  D.  svědomí.  Janiá.  55. 

Dříiiikati  — dřímali.  Slov.  Driemká  sa 
mi,  driemká,  třeba  mi  postielky.  Koll.  Zp. 
I.  175. 

Dříiiinoiití,  vz  Drimati. 

Dříiimý,  schlummernd.  Slov.  By  d-né 
útlých  rozvilo  poučky  citů.  Koll.  I.  374. 

376 
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Dřímota  — Dříteč. 


DHmota.  Spasitelná  obešla  mé  d.  Kos. 
Přiberoa  se  mi  = přijde  na  mne  d. 
Brt.  S.  166.,  Mt  2.  Takto  už  aj  zívlo  sa  mu 
niekorkoraz,  aj  ponaprával  zbasiňajúci  oheň 
na  kozube,  ai  všelijak  inak  preberal  si  drie- 
moty.  DbS.  81.  pov.  8.  3. 

DHmotinka,  y,  i.,  kurzer  Scblummer. 
Rk. 

Dřin,  dfinka.  Hkl.Etym.42.  Dřien,  cornea. 
14.  stol.  D.,  cornus,  der  Hornstraucb.  D.  ze- 
linný,  c.  suecia,  obecný,  c.  mascula,  der 
ťdrwitz,  Dorleubaum,  Komelbaum,  lékařský, 
c.  offícinalis,  velpokryvkový,  c.  florida,  hed- 
vábný, c.  sericea,  d.  svida,  c.  sangninea,  bílý, 
c.  alba,  vz  Rstp.  776. — 778.,  široTistý,  c.  lati* 
folia,  citrouikolistý,  c.  citrifolia.  Ves.  XII. 

232.,  233.,  SI.  les.  Cf.  ČI.  55.,  ČI.  Kv.  349., 
Slb.  284.,  562.,  FB.  96.,  Kk.  200.,  Scbd.  II. 

313.,  S.  N.,  Rose.  159.,  Mllr.  36.,  79.,  Sbtk. 
Rostl.  65.  — D.  = jedle  modřin^  abies  larix, 
chybné.  Rstp.  1440.  — D.,  a,  m.,  ves  u Stře- 
dokluk. 

Dřina,  y,  f. « téžká.  lopotná  práce,  scbwere 
Arbeit.  Prk.  Př.  27.  To  je  s tím  d. ; To  mám 
s tím  dřívím  dřinu.  Us.  Ršf. 

DřinČeti,  el,  ení  =■  řinčeti.  Rk. 
Dřineéek,  vz  Dřín. 

Dřinek,  vz  Dřín.  — D.  (Drienok)  = bóra 
i bývalý  brad  u MoSovce.  Koll.  II.  230. 
Z Tlusté  cit  a z Dřínku  krásu  ssával.  Roli. 

I.  160.  — D.,  Třinka,  vsi  u Třebenic  a u 
Bíliny.  PL.,  BIk.  Kfsk.  196.,  234. 

Dřinka  = dHn.  Rstp.  776.,  Kk.  200.,  Sl. 
les.,  Mllr.  36.  — D.  ==  dřínová  húl.  U Va- 
lacbd  cbasnik  v ženské  kasance  sazemi  obličej 
sobé  očerniv,  místo  šavly  má  v rukou  dřínku 
^bublované  dřívko)  2 sáhy  dloubou.  Sš.  P. 
733.  — D.  = dřínové  ovoce.  Brt.,  Mllr.  36. 

— D.  = podlouhlá  deštice,  tenké  štípané 
dřevo  bez  zlábku  šindelového.  Mor.  Kld.  122., 
Tč.  Z drínek  délají  šindele,  stavějí  koŠáry. 
Ostrav,  a val.  Tč.  Košár  jest  obrada  ze 
dřinek  spletená.  Brt.  L.  N.  I.  183.  — D.  = 
dřinéný  plot,  plot  z deštiček.  Kld.  162. 

Dřinkuouti  koho  = udeřiti.  Na  Báné. 
Bkř. 

Dřinkorodný,  kornelltragend.  Šm. 
Dřinkový.  D.  strom.  Mllr.  36. 

Dřinov,  a,  m.,  Bartelsdorf.  ves  u Jirkova; 
Dřino w,  vsi  u Slaného,  u Veltrus  a u Ko- 
jetína. D.  ol.  I.  312.  Vz  Dřínové,  Tk.  II. 
531,  III.  86.,  121.,  IV.  171.,  V.  2J8.,  Tf. 
Odp.  267.,  288.,  Blk.  Kfsk.  1301. 

Dřínové,  ého,  n.,  ves  u Kroměříže,  u Ko- 
jetína. D.  ol.  111.  84.,  328.  a j.,  Tov.  129. 

— D , ves  na  Bystřičku  v Trenčansku.  Phld. 
V.  335. 

Dřinovice,  zaniklá  ves.  D.  ol.  X.  339. 
Dřinovítý.  D.  rostliny,  corneae;  dřín. 
Rstp.  775.,  Kk.  199.,  S.  N.,  Rose.  159. 
Dřínový.  D.  houba.  Mllr.  24. 

Dřip,  u,  m.  = dřipa.  Slb.  XLI. 

DHpa  = každý  cíp  hlubšími  střihnutími 
povstalý,  ne  velmi  široký  ani  tupý  a za- 
okrouhlený, der  Zipfel.  Rst.  409.  — Cf.  Mkl. 
Etym.  50. 

Dřipatka,  y,  f.,  soldanella,  das  Alpen- 
glóckchen,  rostl.  D.  horní,  s.  alpina,  chlumni, 
8.  montana.  Vz  Rstp.  1231.,  Slb.  301.,  Scbd, 

II.  286.,  Kk.  191.,  Cl.  Kv.  268.,  FB.  66. 


I Dřipatý,  laciniatus,  geschlitzt.  Nz.  D.  list 
= hluboce  rozeklaný  v úkrojky  neb  dřípy. 
Vz  Laločnatý.  ČI.  Kv.  XIX. 

Dřípkatý  = dřipečnatý.  Rst.  409. 

Dřípnatý  list  ==  který  má  mnohé  úzké, 
nepořádné  cípy  n.  dřípy.  Slb.  XLI.,  Rst.  409. 

Dřipnovičník  oprav  v:  drípovičník. 

Dřípotuman,  u,  m.,  federige  Schichtwolke. 
Sm. 

Dřípovičnik,  n,  m.,  schistostega,  der 
Faltendeckel.  D.  peřený,  s.  osmundacea.  Vz 
Rostl.  1807. 

Dřipucha,  y,  f.,  bnena,  die  Buene.  D.  za- 
končí ta,  b.  acuminata,  tupolistá,  b.  obtusi- 
folia,  šestimužná,  b.  hexandra.  Vz  Rstp.  798. 

Dřipula,  dřípulka,  y,  f.,  spabaxis.  D.  jedlá, 
p.  bulbifera.  Vz  Rstp.  1541. 

Drisice,  Drissitz,  ves  u Viškova 

Dřist.  Kozí  d.,  anemona  nemorosa,  das 
Windrdschen,  rostl.  Slez.  Sd.  Kuří  d.  = 
petrklíč,  der  PeterschlUssol.  U Frenšt.  Dšk. 

Dřistaéka.  — D.  = breptanice,  das  Ge- 
plaiisch.  Laš.  Tč. 

Dřisták,  a,  m.  = der  Farzer;  Plauscher. 
Ostr&v  Tó 

Dřistal,  vz  Dřeštél,  Rstp.  50.,  Slb.  645. 

Dřistala,  y,  m.  ==  dřisták.  Laš.  TČ. 

Dřístalovitý.  D.  rostliny,  berberideae: 
dřistal,  Ivistopa,  sladkoměSka.  Vz  Rstp.  49., 
Slb.  645. 

Dřístati.  Také  na  Laš.  Tč.  Cf.  Mz.  v List. 
filol.  VII.  161.,  Mkl.  Et.  50.  — D.  ==  ivá- 
atati,  plauschen.  Nedřistej  hlůpé.  Laš.  Tč.  — 
D.  = kouřiti  a při  tom  píivati.  Ten  dřiSče. 
Mor.  Vek.  — D.  — plátno  trhati,  onomatop. 
Udřistni  kus  plátna.  U Klatov.  Kd. 

Dřistka,  y,  m.  = plácal,  dřistala,  der 
Schwátzer.  To  je  husí  d.  Mor.  Vek.,  Brt. 
D.  208.  — D.  = druh  gulovatých  sliv  na 
Slov.  Let.  Mt.  S.  VIII.  1.  9. 

Dřistnouti,  vz  Dřistati.  Ssk. 

Dřistoň,  ě,  m.  = nadávka  méStákúm. 
U Bostýna.  Zkl. 

Dřistula,  y,  f.  = placna,  die  Schwátzerin. 
Laš.  TČ. 

Dřísy,  dle  Dolany,  něm.  Dřis,  ves  u Ko- 
stelce nad  Lab.  Vz  Tk.  III.  58.,  Blk.  Kfsk. 
428  559. 

Dřištál,  vz  Dřeštél,  FB.  71.,  ČI.  12.,  ČI. 
Kv.  282.,  Kk.  209.,  Sehd.  II.  312.,  S.  N., 
Rose.  69.,  142.,  Mllr.  23. 

Dřišfálka  ==  dřeštélice,  dřištilka.  Sp., 
Kk.  209.  — naháč,  holopanna,  jasienka, 
colchicum  autiimnale.  Slov.  Rr.  Sb. 

Dřišfálkový.  D.  huspenina,  das  Berbe- 
ritzengelóe,  puding,  šfávn,  syrnp,  limonáda, 

' list,  konservy,  mrazené,  ocet.  Sp. 

Dřišťálovitý.  D.  rostl.,  berberideae.  Vz 
Dřistalovitý.  Kk.  208.,  Odb.  patli.  III.  701., 
Rose.  142. 

Drištél  = dřištálka,  naháč.  Vz  Bujačnik. 
Slov.  Zátur.,  Némc.  IV.  414. 

Dři^télka,  y,  f.  = dřištálka.  Sp. 

Dřlštělkový,  Berberitzen-.  D.brozníček. 
Šp. 

DHštěti,  él,  éni  Padající  strom 

dřiští;  Hrom  dřištěl.  Záře  Lind. 

Dříteé,  tče,  ra.  ==  Dříč,  ném.  Dřitsch,  ves 
ii  Pardubic.  Arch.  IV.  175.,  Sdl.  Br.  I.  2.53., 
II.  174. 
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Drit«ň,  tné,  f.,  Zirnan,  ves  ii  Vodňaii. 
Blk.  Kfsk.  351. 

Driti.  Mkl.  Etym.  40.  O časování  v«  Listy 
filol.  1883.  137.  — abs.  Ten  dře  (béžh! 
U Brušp.  Mtl.  — koho:  Své  poddané.  St. 
Uč.  84.  b.  — odknd.  Dře  2 kozla  dvojí 
kůži  (o  lakomém).  U Žamb,  Dbv.  — co  řím. 
Dřel  sedlo  ostruhů.  1611.  — jak.  Některé 
opak  dřiechu.  Výb.  II.  11.  Jsme  dřeni  bez 
noze  jak  úhoř.  Kká.  Td.  118. 

Dřititi  = hrnouti  ? Tiem  lid  k sobě  dřietlš. 
Ali.  V.  v.  1954.  (HP.  47.). 

Drítomica,  e,  f.  = potok  na  pravém  břehu 
Váha.  C.  Ct.  II.  349. 

DHv,  vz  Dříve. 

Drívčice,  dle  Budějovice,  Kiwčitz  ves 
n Panenské  Týnice. 

Dříve.  Mkl.  Etym.  50.,  Bž.  23  D.  nebo 
později,  Uber  kurz  o.  lang.  Dch.  Již  dřív 
roka  drahé  víře  učíte.  MP.  Nevrátí  se  dřieve 
večera.  BO.  Sešla  k tvému  hrobu  dolóv  dřiey 
všech  jiných  apoštolóv.  Hr.  ruk.  93.  Což  sú 
dřéve  zemené  súdili  a nalezli ; Manželku 
Krejerovu  dřéve  Pillingovu;  Žena  jeho  to 
véno  ve  dskáoh  dřéve  měla,  dřéve  než  Janovi 
dáno  bylo;  Dřéve  než  biskupem  byl.  Pflb. 
1.  200.,  231.,  II.  3..  408.  Dřéve  řečený.  NB. 
Tč.  91.,  List  hrad.  1423.,  Pč.  25.,  Půh.  1. 
158.,  375.,  378.  Ktož  chce  spasen  býti,  dřéve 
všeho  potřebie  jest,  aby  . . .;  Kristus  jest 
z podstaty  otcovy  dřéve  všech  věkóv  urozen  ; 
Dřéve’s  na  mě  byl  laskav;  Ale  dřéve  všeho 
majíc  mezi  sebů  ůatavnú  milost,  ot.  Ku.  š. 
«.,  1.5.,  38.,  89.  Neroďte  súditi  dřéve  času. 
St.  Dřieve  než  otejdu  a viec  nebudu ; Jež 
(seno)  dřiev  uež  sé  vytrhne,  zsecblo  jest. 
Ž.  wit.  38.  14.,  128.  6.  Dříve  Času  se  světa 
sejiti.  Sdl.  Hr.  I.  20.  — DHve  než . . .,  ni. 
Dřieve  než  by  (zavazený  ťiřad)  byl  vyvážen, 
až  by  sé  veliká  závada  stala  zemí.  O.  z I). 
93.  (Čechové  pozdější)  dřéve  než  na  ne- 
přátely  vyndiechu,  až  svú  zeraju  zhnbiecbu. 
Dal.  C.  79.  (Listy  filol.  1883.  274.).  D.  s genit. 
přirovn.  vz  Brt.  S.  3.  v.  49.  2.  b.  Za  gt. 
nastupuje  též  pád  předložkový  od,  nad  anebo 
nominativ  s čá.stici  než.  Vz  ib.  .50.  Pozn. 
Drivičko,  vz  Dřevo. 

Dři  vino  v,  a,  m.  (Hřivínov),  ves  v Chebsku. 
Blk.  Kfsk.  287. 

Dřívko,  a,  n.,  vz  Dřevo.  D-ka  na  sirky, 
vz  KP.  IV.  659. 

DHvnoMt  dřevnosí.  Ssk. 

. Dřivosf,  i,  f.,  abreibende  Beschaffenbeit.. 
Šm. 

Dřizati,  vz  Dřizdati.  Rk. 

Drizda,  y,  f.,  die  Planscherin.  Rk.  — 
D.  = dřízdal.  B.  Pk. 

DHzdal,  a,  in.,  wer  den  Bauchtluss  hat; 
der  Plauderer.  Šm. 

Dřizdati  také  = žvaniti.  B.  Pk. 
DHzdna,  y,  f.  —pleskna,  die  Schwátzerin. 
Mor.  Bkř. 

DHzdula,  y,  f.  = dfiedna.  Slez.  Šd. 
DHzek.  Také  v Cech.,  vz  Dřez. 

DHzga,  y,  f.  ==  dřizha,  aer  Splitter.  Ostrav. 
Tč.  - Of.  Mkl.  Etym.  50. 

Dřizha,  der  Splitter.  Hž.  51.  Vlezla  mi 
dřizga  do  nohy;  Dřízgu  z nohy  vypchnúř. 
Ostrav.  Tč.  Bodeta  na  sé  kopíina,  vznidú 


diizliy  mezi  iiima.  Aix.  V.  v.  1578.  (HP.  38.) 
— Vsie  dřiezby  (der  Spau),  lučky  sežžech 
Rkk.  58. 

DHzlial,  a,  m.,  der  Spanmacher.  — D. 
Jan,  řed.  čes.  realky  v Brně,  nar.  1831.  Vz 
Tf.  H.  1.  3.  vd.  190. 

Dřízka.  Dřizky  ot  técli  kol  s nebesa 
třeštiecbu.  Kat.  2885. 

Dřizno,  a,  n,  S<11.  Hr.  II.  71. 

DH/ďáika,  y,  f.,  die  Berberisbeere.  Dcli. 
Lépe;  dřišřálka. 

Dřížeti,  vz  Držeti. 

Drižiniir,  a,  m,,  místo  Dn>zimirh.  Bž.  8. 

Dřižiia,  y,  I , mlýn  u Třebechovic. 

Drječný  dříčný.  Trok.  M 23. 

Drjen,  u,  m..  conms  mas.  Bartol  (íóm. 

Drkáč,  e,  m,  = zvonek  na  koni.  Rolničky 
a d-če  na  koních  (v  zimé).  Us.  Jrsk.,  Rgl., 
Vik. 

Drkačka,  y,  f.  Ta  chrupe  jako  d U Rychu. 
Brv. 

Drkadlo,  a,  n.  = příční  plácek  noze,  jímž 
počíná  násada.  Vraziti  nůž  iiékam  až  po 
samé  d.  U N.  Kdyné,  Rgl. 

Urkalka,  y,  f.,  oscillatoria.  D.  vodníkvét, 
o,  flos  «(iuae,  žídelní  o.  fontinalis,  vřídlová, 
o.  labyrinthiformis,  korová,  .o.  decorticans, 
zdui,  o.  muralis,  hlenová,  o.  limosa,  zemni, 
o.  trrestris,  zprohybaná,  o.  flexuosa.  Vz  Rstp. 
1874.,  Kk.  81.,  Rose.  53.  — I).  střevní,  osci- 
llaria  intestíni,  cizopasník  rostlinný.  Odb. 
patli.  III.  10.5.  D.  útlá,  o.  leptotrichoides. 
Hg.  L říš.  rostl.  IHO. 

Drkanee,  nce,  ra.  .=  drc,  drcnnec,  'icr 
Stoss.  Šd. 

Drkati  v se  Kká.  K sl.  j.  198. 

Drkavý,  stark  zitternd;  gern  sto9.send. 

Drkiioutí,  vz  Drkati. 

Drkola  Daniel.  Blk.  Kfsk.  9.58. 

Drkoleuský^  klášter,  Kloster  Schlágel, 
v Kakousicli.  Šb.  Déj.  ř,  1.  41. 

Drkoli.  Mkl.  Etym.  42.  V MV,  nepravá 
glossa.  Pa. 

Drkoliu,  u,  ra.  =--  drkoli.  — 1).,  a,  m., 
Drkolna,  y,  f.,  městečko  v Horních  Uakoii- 
sích,  Schlágel.  Dch.,  Pal.  Déj.  II.  2.  419,, 
S.  N. 

Drkolna,  vz  Drkoli  a Drkolin.  — D.  — 
vrch  u Hradiště  v Klát.  B.  Pk. 

Drkolno,  a,  n.  Sdl.  Hr.  III.  302. 

Drkolnov,  a,  ro.,  sam.  u Příbramě.  PL., 
Prk,  Př.  24. 

Drkolny,  les.  Arch.  V.  530. 

DrkoN,  e,  ra.  = kdo  se  drkoce\  os,  jm. 

Šd. 

Drkotá,  y,  lu.  =»  drkotaé;  os.  jm.  Sd. 

Drkotač,  e,  drkoták,  a,  ra.  = kdo  rychle 
mluví.  Mor.  Brt.  D.  208. 

Drkotačka,  y,  f.,  das  Zittern  im  Kbrpor. 
škd.  — D.  = vc.snická  hudba  s nástroji  stnič- 
covými.  U Místka.  Škd. 

Drkotalka,  y,  f.  •=  mluvka,  di  Schwátze- 
rln.  U N.  Kdyné.  Rgl.  — D.  ==  ženská,  která 
rychle  mluvi.  Mor,  Brt.  D.  208. 

Drkotaniua.  y,  ť.  ==  breptání,  das  Ce- 
plausch.  Pbid.  III.  1.  70. 

Drkotati.  — abs  Nedrkoc  = n<*drč,  ne- 
mluv pořád.  Mor.  B''t.  D.  — proč.  Zuby 
mi  zimou  d-ly.  Koll.  IV.  94.  — kile.  Xa 
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cestě,  po  cestě  kočár  d-tal.  Šinl.  I.  47.  — 
86.  Takou  měl  chuí  na  jelita,  až  se  d-tal. 
Us.  Škd. 

Drkotavosf , i,  f.,  zitterude  Beschaffenheit. 
Šm. 

Drkotavý  hlas.  Slez.  Tč.,  zvuky.  Arb. 
Vrkotina,  y,  f.  = drkotáni,  třeseni,  chvéni. 
Tak  jsem  seslábnul,  takou  d-nu  jsem  dostal. 
Slez.  Šd.  — D.  — husv^ina.  Vz  Rosol.  Na 
již.  Mor.  Šd,,  Bkř.  — D.  ==  špatný  pozemek, 
Bchlecbtes  Grundsttick.  Sá. 

Drkotiti  = tlouci.  — čím  oé.  Křídlem 
o zem  d-tí.  Osv.  V 639.  ^ 

Drkotka,  y,  f.,  das  Zittern.  Sm. 
Drkotnice,  c,  f.  = drkotalka.  ^Brt. 
Drkoun,  u,  m , die  Ohrfeige.  Sm. 

Drkta,  y,  f.  (u  mořských  plavců),  der 
Drist.  Sm. 

Drlancovaf  = trhati,  reissen.  Slov. 
Taném,  dievča,  tancuj,  čižmičky  drlancuj; 
máš  frajera  šovca,  veď  ti  on  poplácá.  Sl. 
spv.  IV.  140.,  Koll.  Zp.  II.  85. 

Drlavice,  pl.,  f.  — široké  plátěné  gatě. 
Mor.  a slov.  Brt.  Vz  Drle,  Drly.  , 

1.  Drle.  Máš  se  d.,  co  chodec  na  brle. 
Unka.  Vz  Driý. 

2.  Drle,  pl.,  f.  ==  drlavice.  Mor.  Vek. 
Drlec,  rlce,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč. 

Drletin,  a,  m.,  ves  u Sázavy. 

Drlik,  a,  m.  D.  Ign.  1809.  Vz  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  549. 

Drliua,  y,  f.  = bílá  ovce  s nohama  krapko- 
vatýma.  Val.  Brt. 

Drly,  pl.,  f.  = drlavice.  Brt. 

Drlý  = čerstvý.  Po  nemoci  zotavený  nebo 
starý,  ale  ještě  svěží  člověk  je  drlý.  Val. 
Vek.,  Brt.  D.  208. 

Drmaly,  dle  Dolany,  TUrmaul,  ves  u Jir- 
kova. Blk.  Kfsk.  195. 

Drmaucovaf  = třásti,  combílati.  — čím. 
Holičaty  za  nóžky  lapenými  d-coval  a com- 
bílal.  Slov.  Udž.  Čít.  181. 

Drmaf  = velmi^  bezohledné  tahati,  trhati. 
Slov.  Phld.  IV.  8.  Cf.  Mz.  v List.  filol.  VII. 
161.  Chytil  Matiuáa  za  plece  a drmal  ho, 
jakoby  mu  chcel  duSu  vytriasř.  Lipa  I.  3. 
Drinati  = trhati.  Slov.  Sak. 

Drmboliti  biti.  Slov.  ,Ssk. 

Drniek  obecný,  vitex  agnus  castiis,  der 
MUllen.  Sl.  les.,  Kstp.  1203.,  Mllr.  89.,  112. 
Drmíslav,  ě,  f.,  Darmschlag,  ves  u Stříbra. 
Drmka,  y,  f.  = drmek. 

Drmkati  = drobným  krokem  jiti.  Cf. 
Drmolili.  Val.  Vek. 

Drmkový.  D.  semeno.  Vz  Mllr.  89.,  112. 
Drmla,  y,  f.  = brumla,  das  Brummeisen. 
Slov.  Tč.  Val.  Brt.  D.  208. 

Driiilati  = na  drmli  hráli.  Vz  Drmla. 
Slov.  Ssk. 

Drmol,  a,  m.,  DUrrmaul,  ves  ii  Plané. 
Drmolaz,  u,  m.  =>  drobotina.  U Uher. 
Brodu.  Brt.  D.  208. 

Drmolil,  a,  m.  = tlučhuba,  der  Schwátzer. 
Us.  — D.  = lakomec,  skrbec.  Us.  Ktk. 

Drmolití  také  = žvástali,  Co  to  pořád  i 
d-lísV  Us.  Vek.  Cf.  Mz.  v List.  filol.  VTl. ; 
161.  — ]}.=*  drobným  krokem  jiti.  Cf.  Drmkati. 

Drmota,  y,  drmolil,  a,  m.,  der  Plauderer. 
Rk. 


Drmotati.  (Reka)  dravé  křovím  d-la.  Slov. 
Phld.  IV.  26. 

Drmotél,  a,  m.  — motýl.  U Unčova.  Brt. 
Drmotil,  vz  Drmota. 

Drmotiti,  plaudern.  Rk. 

Drmy,  dle  Dolany  = Stolinky,  Slvolenky, 
něm.  Drum,  městečko  v Litoměřicku.  Blk. 
Kfsk.  196.,  788. 

Drn  také  trávnik,  pažit  ==»  oddenky  n. 
zkrácené  lodyhy  stěsnané  vypouštějící  mnoho 
listí  pohromadě  stojícího  a půdu  hustým  po- 
krč vem  popínající.  Rst.  409.  Cf.  Mkl.  Etym. 

42.,  Sbtk.  Kati.  315.  D.  vřesový  (vřesovka), 
die  Heideplagge,  -schwarte.  Sl.  les.  — D.  — 
bramborový  pokrm.  Syrové  brambory  se  roz- 
stroubají,  moukou  promíchají  a na  pekáči 
pekou;  jinde:  rundus,  píč.  Us.  — D.,  der 
Scball  einer  berlibrten  Saite.  Ssk. 

Druaj,  e,  m.  = nadávka,  žen.  drnda.  Slov. 
Mt.  S.  1.  116.  Dbš.  Obyč.  44. 

Drnák  dub,  quercus  robur,  der  Ecker,  die 
Haseleíche,  Steineiche,  také  zimák,  zimnák, 
šipák,  křemelák.  Vz  Rstp.  1396.,  ČI.  118., 
Kk.  140.,  Slb.  284.,  ČI.  Kv.  138.,  Rose.  118., 
KB.  27.,  Sehd.  II.  274.,  Mllr.  85.  - D.,  a, 
ca.,  psi  jm.  8kd. 

Drnákový.  D.  dřevo,  Uaseleicbenholz.  Sp. 
Druařství,  u.  — vzděláváni  drnem,  die 
Berasungskultur.  Sl.  les. 

Drňati,  summen.  Slov.  Ssk. 

Drnavec,  parietaria.  D.  obecný,  p.  offi- 
cinalis.  Vz  Rstp.  1359.,  Kk.  145 , ČI.  Kv. 

151.,  FB.  33.,  Sib.  257.,  Mllr.  76. 

Drnčák,  u,  m.  = drncálek.  Us.  Zkr. 
Drnčeni,  n.,  das  Klirren,  DrOhnen.  Posp. 
Drnčeti,  vz  Mz.  v List  filol.  VII.  162. — 

kde.  Již  v palácích  okna  drnčí.  Pl.  I.  54. 
Péro  v bicích  tiodinách  napadnutím  kladívka 
drnči.  Dch.  — kam:  do  strun  harfy.  Kos. 
01.  1.  261.  — čím  oč.  Kdo  drnká  nožem 
o stůl,  přivolává  bídu.  Brt. 

Drnda  = nočni  tulačka,  lehká  ženština. 
Val.  Vek.  U Strážnice.  Sd.  — D.  — télnatá 
tanečnice.  U Chocně.  Ktk.  — D.  — baba. 
Keď  mi  dceru  nechcete  daf,  dajte  si  ju  vy- 
malovat starým  sýrem  na  vrata,  a ty  drnuo 
proklatá,  choď  se  potom  na  ňu  dívat.  Koll. 
Zp.  I.  385.  — D.  — pokrývka  ženské  hlavy, 
podobná  nočnímu  čepci,  klade  se  pod  šátek. 
U Kroměř.  Včř.  - D Mikuláš.  Tk.  V.  238. 

Drndačka.  — J).  ==  muzika  kolovrátkem. 
U Chocně.  Ktk.  — D.  =»=  veseli,  tanec,  muzika, 
když  se  len  dodrhl.  Val.  Vek.  — D.  = špatná 
hudba.  Slez.  Šd.  — D.  — mluvka,  die 
Schwatzerin.  Us.  Rgl.  — D.  = namazaná 
huba,  řečná.  Ta  má  d-Čku!  Us.  Rgl. 
Jřrndati,  vz  Mz.  v List  filol.  VIL  162. 
l>rndibal,  u,  m.,  dus  Feuerzeug.  Sm. 
Drnek,  vz  Drnky. 

Driigaf,  drehen.  Slov.  Ssk. 

Drnholec,  Ice,  m.  Sdl.  Ur.  II.  276. 
Driiie.  MV. 

Druiua,  vz  Drn. 

Drništé  trávník,  pažit  Vz  Drnisko. 
Sl.  les. 

Drnká,  y,  f.,  abgestochencs  StQck  Rašen. 
Ssk. 

Drnkačka  = harfenice.  U J.  Úřad.  Mtá. 
— D.  Frant,  pseudonym,  feuilletonista  časo- 
pisu Komenského. 
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DrnkavV  = co  snadno  drnká,  drnčí,  vi- 
brirend.  Šd. 

Drnket,  vz  Drnkot. 

Droknouti,  vz  Drnčeti. 

Droko$,  e,  m.,  oa.  jm.  Pk.  MP.  145. 

Drnkot.  PI.  I.  42. 

Dmky,  cornns.  Byl.  Vz  DHnky.  — D., 
dle  Doiany.  Drnek,  ves  u Smečna.  Proč  ne- 
vystrčí  v D.  žádny  sedlák  za  bílého  dne 
hlavu  z okna?  Protože  jsun  tam  sami  cha- 
lu^ici.  Sbtk.  Krát.  h.  271. 

Drnoholřc,  Ice,  m.,  také  Drholec,  Dilrn- 
boiz,  městečko  v Mikulovsku  na  Mor.  Žer. 
Záp.  I-  69. 

Ďmohryz,  a,  m.  = lakomec.  Us.  Beck., 
Káf. 

Dmolez,  a,  m.  — sedlák.  Nadávka.  Ty 
d-ze!  U Král.  Méstco.  Kšř. 

Drnumistr,  a,  m.  = ras,  pohodny.  U Pisku, 
Třeboně,  Jičína,  u Klatov  a j.  Slm.,  Jdr., 
Smi. 

Drnopole,  e,  n.,  Dornfeld,  ves  u Poho- 
řelic na  Mor. 

Drno¥,  a,  m.,  Drnow,  ves  u Slaného. 
Blk.  Kfsk.  1205. 

Dmoválek,  Ika,  m,  der  Rasenwálzer. 
^m. 

Drnovatý,  rasig.  Bern. 

Dmovec,  vce,  m.,  formica  caespitum,  die 
Grasameise.  Sl.  les. 

Drnovice,  dle  Budějovice,  Dirnowitz,  ves 
a Zlaté  Studně  na  Mor.  v Boskovicko;  Dr- 
Dowitz,  vsi  u Klobouk  a u Vížko va  na  Mor. 
D.  ol.  IV.  272.,  II.  188.,  321.,  S.  N.,  Tk. 
III.  645.,  V.  125.,  Žer.  Záp.  II.  182.  V Dr- 
Dovicich  u Viškova  krmívají  k slavností  sv. 
Vavřince  drátaře  a vyplácejí  žábě  na  za- 
dek ; Muži  šlovou  tam  prtáci  a ženy  prtky. 
Vz  Sbtk.  Krát.  h.  153.  — Z D-vic  Ctibor, 
právník,  f 1^3-  Vz  Tf.  H,  1.  3.  vd.  .59.,  Šb. 
D.  ř.  2.  vd.  237.,  Jir.  Ruk.  I.  172.,  Sbn. 

853.,  943. 

Dmovltý,  rasenartig,  -fórmig,  rasig.  Rst. 
409. 

Drnovka  = drnová  semé,  die  Rasenerde. 
Dlj.  59  — D.,  die  Rasenbank.  Slov.  Ssk.  — 
D.,  der  Rasenzíegel.  Čsk.,  Sl.  les.  — D ky, 
druh  gernčat  malých,  chutných,  mouČnatych, 
ale  méně  úrodných.  U Hořic.  Hk.  D.  =* 
louka  u Přeštic.  B.  Pk. 

Drnovnik,  u,  m.  ==  pluh  na  dm,  der 
Schálpflog.  Šmd. 

Drnovo,  a,  n.,  Neudorn,  ves  v Krajině. 
Vz  S.  N. 

Drnovský  z Dmovic,  starý  rod  šlech- 
ticky. Vz  S.  N.,  Drnovice. 

Dmovy  lesy.  Sdl.  Hr.  II.  47.,  49. 

Drnový.  D.  země,'  Dlj.  2.,  popel,  půda, 
střecha,  kryt,  Rasennarbe,  květena,  Rasen- 
flora.  Sl.  les.  D.  vínek  = smrf.  Sš.  P.  287. 
Bodaj  neminula  slaměného  vínka;  slaměný 
minula,  drnový  dostala,  bodaj  sa  ji  hlava 
ua  prach  rozsypala.  Sš.  P.  287.  D.  potok 
u Klatov.  Cechy  I.  13.,  66,,  B.  Pk. 

Drob  = kousek.  Cf.  Mz.  v List.  fil.  VI. 

162.,  Mkl.  Et,  50.  Sedí,  jakoby  mu  slepice 
drobečky  snědly  = zamlkly.  Us.  Kšť.  Pro 
drobeček  rozsviť  devatero  svíček  ísvědčí 
o slovanské  úctě  k chlebu).  Us.  Dch.  — 
D.  = malé  zvíře,  hl.  dítč.  Us.  — D.  Bubno- 


vati  drobem,  wirbeln.  Čsk.  — Drobu  = 
ouhrahky,  otlučené  klasy,  které  po  mlácení 
se  shrabají.  U Jílového.  Mý.  — D.,  exta. 
V MV.  nepravá  glossa.  Pa. 

Droba.  Bc.,  Schd.  II.  75,,  S.  N.  Droby 
krušnohorské.  Krč.  G.  395.  D.  čedičová.  Bř. 
N.  242.  — D.  = drob,  jitrnice.  Na  Poličku. 
Kšá. 

Drobá,  ata,  n.,  das  Kleinvieh,  brav.  Slov. 
Ssk. 

Drobánky,  pl.,  m.  = bramborová  kaše 
V5'niíchaná  moukou,  kucmoch.  U N.  Bydž. 
Kšř. 

Drob.útečko,  vz  Drobátko.  Us. 
Drubázen,  zně.  f.  ^ drobné  děti’,  drobné 
ovoce.  Máme  toj  a-zně  do  Boba.  Slov.  Rr. 
Sb. 

Drobazg,  u,  m.  = drobotina,  drobné  ovoce. 
Val.  Brt.  D.  208. 

Drobce,  pl.,  m.  = kvasnice,  die  Hefe. 
Mala  som  málo  drobcov,  zle  kyslo.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Droběanka,  y,  f.,  planá  hruška.  Mor. 
Brt. 

Drobřek,  bečku,  m.  ==  drobek.  Ssk. 
Drobčiti,  il,  ení  = drobno  choditi.  Mor. 
Brt.  D.  208.,  Slov.  Ssk. 

Drobčivý.  D-vým  krokem,  drgave  ubáňal. 
Sh»v.  Phld.  IV.  7. 

Drobčovina,  y,  f.  = drobotina.  Ta  jablka 
jsou  jedna  d.  V Kunv.  Msk. 

Drobě,  čte,  n.,  pl.  drobata,  kleines  Vieh. 
Rk. 

Drobec,  bce,  m.  = drobné  uhlí,  die  Kloin- 
kohle.  Sl.  les. 

j Drobečkový,  Brbcklein-.  D.  polívka, 
i jungc  Ganssuppe.  Sm. 

Drobejšek,  šku,  m.  D.  podlouhlý,  centun- 
culus  minimus,  kleiner  Wegetritt.  S.  N.  VI. 
954. 

Droběna,  y,  f.  =*  drobná  kráva,  koza. 

I Mor.  Brt.  — Ď.,  y,  m.,  os.  jm.  Šd. 

Drobencový.  D.  polívka  (drobená).  Vz 
I Drobeiiec.  U Zbirova.  Lg. 
i Drobenec,  nce,  m.  kousíček  těsta  ve- 
j likosti  as  švestkové  pecky.  Hromadné:  dro- 
beni. U Zbirova  Lg. 

Drobení,  n.,  die  ZerbrOselung.  D.  půdy. 
Mus.  1880.  .508.,  NA.  IV.  73. 

Drobenkn,  y,  f.  =«  drobená  polívka. 
Drobený;  -cn,  a,  o,  gebríJselt,  kleinge- 
theilt.  Dch. 

Droběsek  = drobejšek. 

Drobesk,  u,  m.,  das  GerOlle.  Slov.  Hol. 
304.,  Sak.  Vz  Drobisk. 

Drobet.  Mkl.  Et.  50.  Nemám  chleba  ani 
drobet,  ani  sousto,  ani  do  úst.  Us.  Hnšk. 

' Drobiaíik,  u,  m.  = drobisk,  drobisko, 
mdlé  děti,  drobná  hovada  (nej  obyčej  něj  i: 
; husy,  kachny,  slepice),  dvobné  ovoce  a drobné 
véd  vůbec,  kleine  Kinder,  das  Kleinvieh, 
kleinea  Obst,  kleine  Sachen,  Kleinigkeiten. 
Vz  Drobjazk.  Na  již.  Mor.  Šd.,  Mtc.  1878. 
32.  Jabka  só  samy  drobisko.  Neor. 

Drobíček,  vz  Drob.  — D.,  sam.  u Dol. 
Nýrská. 

Drobidlo,  a,  n.  = rozdrobovací  stroj.  NA. 
IV.  73.,  S.  N.,  KP.  III.  230. 

Drobimec,  oprav  v Drobinec. 
Drobinečka,  y,  f.  «=  drobinka.  Bern. 
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Drobioek 


Drobnota. 


Drobíuek,  nku,  m.  — drobet.  Jtí  imi  d. 
lépe.  Ufl.  Přijdu  ZH  d.  (za  chvilku).  Us.  u 
Bélohr.  Bf. 

Drobinka,  y,  f , vz  Drobina. 

Drobirna,  y,  í.,  die  Pochkamuier.  8sk. 

Drobi§k,  vz  Drobiask. 

Drobisko,  vz  Drobisk.  Neur. 

Drobit^l,  e,  m.,  der  Kleiomacher,  Eiii- 
bn»cker.  Suo. 

Drobiti.  — abs.  Praví  Job:  Čtyři  jezte, 
pátý  drob ! Bž.  exc.  Cf.  Však  praví  sv.  Ja- 
rulím:  Počkejte,  až  vám  nadrobím.  — jak. 
Úíše  kus  po  kuse  se  drobila,  ámb.  Říše 
v malá  území  se  d-la.  Ib.  S.  II.  231.  — 
jak  o kuiu.  Ten  o svém  otci  pékoě  drobí 
(hanlivé  mluví)!  U Žamb.  Dbv.  — čím 
odkud.  Z nichž  (skal)  se  lehkým  tknutím 
drobí  rum.  Kká.  K sl  j.  172. 

Drobivý lámavý,  sypký,  brdek 
lích,  brdseli^,  sprOde,  krilmmlich.  D.  sýr, 
peéivo,  kámen.  Dch.,  Sl.  les.,  Bc.  D.  houby. 

189. 

Drobizeň,  zně,  f.  = drobisk.  Slov.  Ssk., 
Bk. 

Drobizg,  u,  m.  = drobisk.  Slov.  Kuzbijú 
jich  na  d.  Phid.  ÍV.  134. 

Drobiždí,  n.  = drobizeň.  Slov.  Ssk. 

Drobiask,  vz  násl. 

Drobjazg,  u,  m.  — drobisk.  Vz  Drobiask. 
Slez.  a mor.  Klš.,  Šd.  Tuho  uhlí  je  sám  d.; 
Takový  d.  nestojí  za  nic.  Tč.,  Škd. 

Drobka,  vz  Drob. 

Drobkatý,  zerbrdckelt.  Vz  Rst.  409. 

Drobkovatý,  bidcKelig,  iilígran.  Ssk., 
Šm. 

Drobkovica,  e,  f.  = poléoka  drobená, 
z drobeného  těsta.  Na  Zlínsku  Brt 

Drobkový,  Einbrock-,  Brdsel-,  Kriiiumel-. 
D.  cukr  (hroznový),  těsto,  Šp.,  polévka  (žmol- 
ková,  zadrobená).  Vz  Drobkovica.  Sd  , Ktk. 

Drobíiačka,  y,  f.  = hruéka.  Mor.  Brt. 

Drobuě  psáti,  maso  sekati,  kvéstí.  Us. 
Dch.,  Pdl. 

Drobuice  — osypky,  drobné  sypanice,  vý- 
syp, kniahne.  Slov.  Kr.  Sb.  Chcela  svojmu 
paciioliatku  od  lekára  d.  daf  zaštepif.  Lipa 
I.  375.  — D.  = drobná  slámu.  Dej  kravám 
d ci.  Us.  U Kr.  Hrad.  KSř.  — D.  D cami 
zovú  v Liptove  rozličné  z hor  (lesa)  po- 
chádzajůce  predmety  jako:  kláty,  rohy,  laty 
atd.,  od  ktorých  sa  do  obecnej  pokladnice 
malé  dárky  splácajú.  Rr.  Sb.  — U.  — druh 
třešni  (planých,  planičky,  Vogelkirschen. 
DžI.).  Val.  Brt. 

Drubuictvi,  u.  — dělání  jitrnic.  \z  Drob. 
Stát.  př.  kn.  1877.  38.  — D.  Petr.  Tk.  II. 

490.,  III.  390.,  V.  238. 

Drobničce,  vz  Drobné. 

DrobuiČka,  y,  f.  = drchanina,  das  Wirr- 
stroh.  Čsk.  Vz  Drcbanka. 

Drobničko,  vz  Drobno. 

Drobuíčuik,  a,  m.,  der  Atomist.  Šm. 

Drobuičuý,  Pocken-.  Ssk.  Vz  Drobnice. 

Drobiiik,  a,  m.,  psí  jm.  Škd.  — D.  — 
prodavač  drobu.  Tk.  I.  534.  — D.,  a,  m., 
kleine  (ierste.  Slov.  Ssk. 

Drobuiua,  y,  f.  — drobné  věci.  D,  uhlí. 
Hř.  17. 

^ Drobumka,  y,  f.,  der  Reibeteig.  Ssk., 
Šm. 


Drobniuko,  vz  Drobno. 

Drobnitko,  a,  n.,  der  Nonius.  Šp.,  Kk. 
Fys.  8. 

Drobno.  Na  d.  = e malém.  Po  Čem  máte 
ty  rukavice?  Na  drobno  (za  jedny)  po  50  kr., 
v celku  po  35  kr.  U Vsetína.  Vek. 
Drobnobčl,  vz  Běl. 

Drobuobublinatý,  kleinblasig.  Šp. 
Drobnočka,  y,  f.  D.  červená,  capsus  ca- 
pillaris,  členovec  rovnokřidlý.  Vz  Frč.  140. 

Drobnohlav,  u,  m , sphaeranthus,  die 
Kugelblume,  rostl.  D.  indský,  s.  indicus. 
Rsfp.  870. 

Drobuohled  jednoduchý,  složený,  slu- 
nečný, Chavalierův,  pankratický,  pro  tři  po- 
zorovatele, zrcadelný;  princip,  dějiny  jeho; 
co  se  jim  vidi?  Vz  KP.  II  117.,  177. — 182. 
D.  polarisační,  Bž.  N.  68.,  69.,  katoptrický. 
Nz.  Cf.  MS.  170.,  Mj.,  Sehd.  I 125.,  127., 
Krám.  Slov.,  Slov.  zdrav.,  Čs.  lék.  VII.  4. 
— D.  = souhvězdí.  Vz  Stč.  Zem.  25. 

Drobnohledné,  mikroskopiseb.  Něco  d. 
ohledávati.  Osv.  VI.  50. 

Drobnohledný,  mikroskopiseb.  D.  zkou- 
máni, praeparat,  Mus.  1880.  377.,  394.,  KP. 

11.,  pytva.  Ves.  1.  46.,  svět,  ib.  I.  45.,  zvíře. 
Frč. 

Drobnoještčr,  a,  m.  D-H,  microsauria. 
NA.  V.  613. 

Drobnokelec,  ice,  m.,  cbaeropotamus. 
Šm. 

Drobnokrá§a,  y,  ť.  = ladnost,  das  Klein- 
schňne,  Niedliche.  Nz.  Vz  Jg.  Slnosf.  45. 

Drobnokiibník,  u,  m.,  decumaria,  druh 
pustorylu,  rostl.  Vz  Rstp.  582. 

Drobnokvčt,  u,  m.,  corrigiola,  der  Strand- 
ling,  rostl.  D.  pobřežní,  c.  litoralis.  Vz  ČI. 
Kv.  306.,  FB.  79.,  SIb.  255. 

Drobiioletosf,  i,  í.,  die  Feinjáhrigkeit. 
Sl.  les. 

Drobuoletý,  feinjáhrig.  D.  dříví. 
Drobnolicný,  kleinnarbig.  D.  usně.  Šp. 
Drobuolicový  =■  drobnolicný.  Šp. 
Drobnoli»tý,  kleiublatterig.  D.  rostlina, 
květina.  Us.  Pdl. 

Drobnonialir,  e,  m.,  der  Kleinmaler,  Mi- 
niatur. Dch. 

DrobnumaliFstvi,  n.,  die  Míniaturmaicrei. 
Sm. 

Drobnomel.  Vz  KP.  I.  276.  D.  odstře- 
divý. Ib. 

Drobuomčr.  D.  polohy,  der  Positions- 
mikrometer,  kruhový,  Kreis-,  Sl.  les.,  Ho- 
chonův.  NA.  V.  247'.  Cť.  KP.  II.  14 , 172., 

182.,  S.  N. 

Drobnouičrný,  Mikrometer-.  D.  ároub, 
kružítko.  Sl.  les.,  NA.  V.  94.,  111. 

Drobnoobraz,  u,  m.,  kleines  Bild.  SS.  L. 
87. 

Drobnopalba,  y,  f.,  Gewehrfeuer.  Us. 
Drobnoprode^.  J.  tr. 

Drobnosly^ny,  mikroakustisch.  D.  ná- 
stroj. S.  N.  V.  317. 

Drobuotif.  Vyřezávají  ze  dřeva  všelijaké 
drobnosti.  Mour.  D.  smysla  — maličkosř,  ne- 
patrnosf.  Sv.  ruk.  232. 

Drobnostka,  y,  f.  = drobnůstka,  vz  Drob- 
nost. Pyp.  K.  II.  97. 

Drobnoaypký,  kleinkUrnig.  Sm. 
Drobnota,  y,  f.  ==  drobnost.  Rk. 
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Drobnotiak,  u,  m.,  die  Drncksorte.  Dch. 

Drobáonéee,  vz  Drobné. 

Drobňouéko,  vz  Drobno. 

Drobňoiiéký,  vz  Drobný. 

Drobnoúlomkový«  míkroklastísch.  D. 
horniny.  NA  V.  553. 

Drobboanre,  vz  Drobně. 

Drobňounko,  vz  Drobno. 

Drobňouiiký,  sehr  klein,  fein.  D.  pisek, 
rmi,  postava.  Us.  Pdl.  Vz  Drobný. 

Drobnovid,  a,  m.  = drobnohled.  Šm. 

Orobnozrný.  D.  sádrovec,  Us.  Pdl.,  zboží, 
šp. 

Drobnozvučnik,  u,  m.,  der  Mikropbon. 
Dch. 

Droboučký  =>  drobňounký.  Ssk. 

Drobnuliua,  v.  f.,  ein  kleines  StUckchen, 
Hrdcklein.  Slov.  Hdž.  Čit.  205. 

Drobniilinký  = drobňounký.  Ssk. 

Drobuunčky  = drobnučký.  Slov.  Ssk. 

Drobounký  = drobnučký.  Ssk. 

Drobnůstka,  y,  f.,  vz  Drobnost. 

Drobuůstkáb,  e,  m.,  der  RleinigkeitS' 
krámer.  Ssk. 

Drobounká,  v,  f.  D~ky,  monadina,  iiá- 
levnici  majici  podobu  jednoduchého,  kulatého 
a jediným,  dlouhým  bičíkem  opatřeného  mé- 
cbýřku,  a jebožto  kořene  se  stažitelná  bu- 
blinka nalézá.  D.  tečková,  monaa  termo, 
útrobo  i či  střevní  (cizopasnik),  cercomonas 
intestinalis.  Vz  Frč.  15.,  Odb.  path.  III,  9., 
Schd.  II.  517.  D.  žabí,  bodo  ranarum,  vře- 
tenuvitá,  b.  decipiens.  Ves.  IV.  88.  D.  pocbvy, 
tricbomonas  vaginalis  (cizopasnik),  močová, 
cercomonas  urinarius  (cizopasnik),  Odb.  path. 
III.  10.,  podivná,  monas  prodigiosa  (na  chlebě, 
sýru,  mase  a j.  v podobě  krvavých  kapek). 
Hosp.  nov.  — Ď-ky  = drobni  motýlové^ 
microlepidoptera.  Kk.  Mot.  282.  — D.  Nord- 
stedtova,  chroomonas  Nordstedtii,  řasa.  Ilg. 
Z Háe  rostl.  180. 

Drobounký  = drobnučký.  Ssk. 

Drobný  = tenký  atd.  p.  uhlí,  Sl.  les., 
Hř.  17.,  sníh,  Dch.,  perly,  Cch.  Bs  94.,  ruda, 
Bř.  17.,  povidký,  básně,  spisy.  Us.  Pdl.  Nemá 
drobných  =>  nic.  Us.  D.  penize,  Scheide- 
niUnze,  vz  S.  N.  linšk.  Židenský  děvčátka 
hele  lakomý,  zebrale  pírečka  velký  be  (i) 
drobný;  V zahradě  na  sadě  d.  list  padá, 
dzěvucha  ho  zahrabuje.  Sá.  P.  348.,  482.  — 
D.  ==  malý  atd.  D.  planety,  Planetoidcn.  Sl. 
les.  D-ho  těla,  d.  pečivo,  sklad,  zvěř,  Dch., 
děti,  ryby.  V.  To  je  drobných  začátečníků 
(školáků).  Us.  Dbv.  Třebas  som  ja  malá, 
malinká,  drobná,  preca  ma  rooja  maf  lecikomu 
nedá.  Koll.  Zp.  I.  83.  Má  drobné  ==>  vši. 
Bdi.  Může  dáti  i za  krejcar  drobné  (vši  — 
je  všivák).  Us.  Prk.  Byla  vysoké,  štíhlé  po- 
stavy a drobných  lící.  Sk.  — v Čem : v těle, 
scbmácbtig.  Dch.  — čím;  postavou.  Lpř.  — 
D.  = nesilný.  D.  průmysl,  Kleingewerbe, 
válka.  Dch.  — D.  Jan.  Blk.  Ktsk.  1186. 

Drobnýš,  e,  m.,  calamaria  albiventer,  die 
Zwergschiange.  Brm.  III.  307. 

Drobohlásek  drobnohlásek.  Šm. 

Drobopravec,  vce,  m.  ^ žertvopravci 
B Římanů.  Ví  Vlšk.  329.,  344. 

, Droboslan,  u,  m.,  der  Grauwackenscbiefer. 
Srn. 


Drobof,  i,  f.  = drobný  štérk,  NA.  IV. 
64.;  drobné  (malé)  déti.  Vlc.  Cf.  Drobotina. 
Drobota,  y,  f.,  vz  Drobotina. 

Drobotina.  D-ny  železné,  das  Eisenzeug, 
ocelové,  das  Stablzeug.  Sp.  Seber  svá  síta, 
své  drobitiny,  deine  Siebensachen.  Dch.  — 
Drobotinka,  křebotinka  = slabá  ženská,  ein 
Filigránchen.  Dch.  — D.  = déti  drobné.  Má 
mnoho  té  d-ny.  Us.  Brt.,  Kšf , Rjšk. 
Drobotka,  y,  f.  ==  drábňava,  v bot.  Rk. 
Droboučinký,  vz  Drobný. 

Droboučko,  vz  Drobno. 

Drobouličký,  vz  Drobný. 

Droboulinký.  I).  déšť,  rozměry,  bolčinka. 
Us.  Kos.  Vz  Drobný. 

Drobounce,  vz  Drobné. 

Drobonnko,  vz  Drobno. 

Drobounký,  vz  Drobný.  Mus.  1880.  371. 
Drobovice,  dle  Budějovice,  Drobowitz, 
ves  u Čáslavě.  Od  Droba.  Pal.  Rdh.  I 134. 
Cf.  Blk.  Kfsk.  1050. 

Drobový,  Grauwacken-.  Vz  Droba.  D-vý 
útvar,  Nz.,  břidlice,  Krč.,  skupenina,  svalina, 
-konglomerát.  Sl.  les. 

Drobsiti  = drobčiti.  Mor.  Brt.  D. 
Drobtík,  u,  m.  Malý  d.  Čt.  Kn.  S.  126. 
Drobto,  a,  n.  —=  drob.  Husí  d.  U Příbora. 
Mtl. 

Drobtový.  D.  polívka  — drobová.  Vz 
Drobto.  Mtl. 

Drobulinký  drobounký,  velmi  drobný. 
D.  kus.  Slov.  Dbš.  Sl.  pov.  I.  119.,  Zbr. 
Báj.  4. 

Drobunký  = velmi  drobný.  Bude  koně 
krmit  d-ků  sekankú.  Sš.  P.  754. 

Drobušenký  = drobný.  Mor.  Šuhajičku 
maliišenký,  nařež  sečky  d-ký.  Sš.  P.  543. 
Drobuiikavý  = drobnučký.  Slov.  Ssk. 
Drobutko  »»  drobno.  Posekali  to  na  d. 
(mor.:  drobučko).  Slez.  Sd. 

Drobutký  = droboučký.  Mor.  Brt  D. 
Drobý^ek,  šku,  m,  centunculus,  rostl. 
D.  nejmenší,  c.  minimus.  Vz  ČI.  Kv.  266., 
KB.  (&.,  SIb.  296. 

Drogomyál,  a,  m.,  Drahomischel,  ves  u 
Strumiena  ve  Slez.  PL. 

Droguerie  (^drogrí)  = suroviny  či  ne- 
upravené lékařské  a lékárnické  zbuŽÍ.  Kh. 
Vz  S.  N. 

Droguist,  a,  m.  =>  obchodník  s drogueriemi. 
Kh. 

Drochet.  Ur.  ruk.  131. 

Drocbétek,  tku,  m.,  vz  Drochet. 
Drochovci  z Pláně.  VzSdl.  Hr.  III.  302. 
Drochta,  vz  Drchta. 

Drochy,  dle  Dolany,  Drochesdort,  ves 
u Kaplice.  Sdl.  Hr.  III.  302. 

Drochýtka,  y,  f.  =>  odrobinka,  drochet, 
drobeček.  Zdvihni  tu  d-ku  (chleba);  když  na 
ni  stoupne,  pláče,  že  ji  slyšet  až  do  nebe. 
Mor.  Brt. 

Drol,  drola  =»  drob,  droba.  Šp.- 
Drolený;  -en,  a,  o.  D.  polévka.  Vz  Troliti. 
Us.  Vk. 

Drolinový  štěrk,  der  GerOtlschotter.  Sl.  los. 
Drolov<%  GorOlí-.  D.  půda.  Sl.  les. 
Drombla,  y.  f.  =»  drumbla.  Slov.  Ssk. 
Drombluvati.  Ako  ta  dromblička  pěkně 
drumbluvala,  keď  som  sa  s milenkým  roz- 
lučovat  mata,  Koll.  Zp.  1.  192.  Vz  Dromlovati. 
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Droinie  — Drožděnka. 


Dronile,  e,  f.=  dromblička.  Na  d-li  dro- 
mluje.  Koll.  II.  79. 

Dronilovati  = na  dromli  hráti.  Vz  Drom- 
blovati,  Dromle.  Koll.  Zp.  II.  79. 

Dromedár.  BO. 

Dromo,  a,  in.,  nadávka.  Slov.  Ty  d. ! 
DbS.  Obyč.  44.,  Mt.  S.  I.  116. 

Drondati  = tlachali.  Ta  toho  nadrondá. 
U Podéšína.  Rsck. 

Drop  veliký,  otis  tarda,  Frč.  347.,  Schd. 
II.  467.,  Krám,  Slov.,  S.  N.,  malý,  otis  tetrax, 
der  Zwergtrappe.  Sl.  les.  Vyvezl  nás  na  lov 
tuzokov  (dropů),  velikých  ptáků.  Koll.  IV. 
189.  Cf,  Mkl,  Etym.  51. 

Dropa,  vz  Drob. 

Dropčiti  = drobčiti.  Ssk. 

Dropovitý.  D-tl  ptáci,  alektorides : zorav, 
drop,  kamifi,  chuja,  ktiriama.  Vz  Frč.  347. 

Dropsiti  = drobným  krokem  jiti.  Cf.  Drmo- 
liti.  Val.  Vek. 

Drosav,  a,  m.,  Trossau,  ves  v Chebsku. 
BIk.  Kfsk.  98. 

Drosometr,  u,  m.  = rosomér,  přistroj 
k měřeni  rosy.  Exc.  Vz  S.  N. 

Drososkop,  u,  m.  = drosometr. 

DroSíny.  Na  Drošinech  = bařinatá  rovina 
u Dražovic  v Sušičku.  B Pk. 

Drošika,  y,  f.,  Drosebig:,  ves  v Žatecku. 
Blk.  Kfsk.  1085. 

Drdt,  drát  = drát.  Slov.  Ssk. 

Drota,  y,  f.  = drop.  Pdy. 

Drotár,  a,  m.  = dráteník.  Vz  S.  N.  Drotár 
som  ja,  drotár  budem,  drotárom  chcetn  zo- 
stati,  a keď  pdjdem  po  nliciacb,  tak  si  budem 
spievati:  Ilrnce,  misky  i randličky,  dajtc 
drotovaf,  ženičky.  Sl.  spv.  III.  91.  Drotári, 
drotári  ako  dzivé  buši  po  tom  Širom  svece 
potikac  sa  musí.  Sl.  sp.  90. 

Drotárii,  ata,  n.  = dráťařc,  dítě  drátařovo, 
dráteníček.  Slov.  Zátur. 

Drotárčiua,  y,  f.  ==  drátarčina,  drátarská 
feé.  Slov.  Pbld.  I.  1.  49. 

Drotárik,  a,  m.  — malý  drotár.  Slov. 
Zátur. 

Drotanna,  y,  f.  = drátahké  řemeslo. 
V Kovněm  živí  se  všecko  d-nou.  Slov.  Pok. 
Pot.  I.  165. 

Drotárka,  y,  f.  = drátenictví,  drátování. 
5Iy,  čo  chodzííne  po  širokom  svece  po  dro- 
tárce.  Ckžk.  I.  3. 

Drolárnu,  y,  f.,  die  Drahtzieherei.  Ssk. 

Drotarovati  = drátařovati.  Jeden  berao- 
lači  a druhý  liptači,  třetí  drotaruje  (mluví 
jako  drotiir)  a čtvrtý  krekači.  Slov.  Hlasové. 
236. 

Drotárství , n.  = drátenictví,  die  Draht- 
zieherei. Bern. 

Drótik,  n,  m.  = drátek  Slov. 

Drotovati  = drátovali.  Já  znám  dobré 
d.  hrnce,  misy,  rajnice.  Koll.  Zp.  I.  352,  — 
Sl.  sp.  91. 

DrotovDÍk,  a,  m,  der  Drahtzieher.  Slov. 
Ssk. 

Drótový  = drátový.  Slov.  Ssk. 

Drouékovitý.  D-tí  (hmyzi),  gainasea,  die 
Schmarotzermilben.  Nz. 

Drouh  (tyč,  drauk)  Sermovní,  die  Fecht- 
staiige.  Čsk.  Co  dva  unésti  mohou  nadroubu 
(sochoře).  Kom.  Táhlo-li  vojsko  do  boje, 
nesen  byl  před  nim  na  drouhu  koňský  ocas. 


Č.  Čtení  o poč.  vzdél.  90.  — (!)f.  Mz.  v List. 
filol.  Vil.  166.,  Mkl.  Etym.  51.,  KP.  1. 462.  — 
Droužek  pečetního  vosku,  eine  Stange.  Kod. 

Drouhal,  a,  m.,  der  TOlpel,  Klotz.  Srn. 

Drouhatý,  voli  Stangen.  Šm. 

Drouhavý,  Stangen-,  Hebel-.  Sm. 

Drouchavec,  vce,  m.,  Drouchovice,  Drou- 
chavec,  ves  v Písečku.  Blk.  Kfsk.  422. 

Drouže,  vz  Druže. 

Drouíetice,  vz  Dnižetice. 

Droiižkovice,  vz  Družkovice. 

Droužný,  Stangen-.  Sm. 

Drozd.  Vz  Mkl.  a L.  285.,  Et.  51.,  Src.  67., 
Mz.  v List.  filol.  VII.  162.  Drozdi,  turdinae,  die 
Drosseln.  Brm.  II.  2.  154.  D.  skalní,  petro- 
činela  (turdus,  monticola)  saxatilis,  die  Stein- 
drossel  (Sl.  les..  Frč.  355.);  malý  či  modrý, 
monticola  (petrocinela)  cyanea,  die  Blau- 
drossel  (Sl.  les.);  obecný  či  drozen,  turdus 
musicus,  die  Drossel  (Frč.  355.,  Schd.  II. 
441);  hebkoperý,  t.  molissimus;  rudokřidlý, 
t.  fuscatus;  černohrdlý,  t.  atrogularis;  Nau- 
mannúv,  t.  Naumannii;  rudohrdlý,  t rufí- 
collis;  plavý,  t.  pallens,  t.  obscurus,  die 
blasse  Ď.  (Frč.  35.5.,  Sl.  les);  sibiřský^  t. 
sibiricus;  stěhovavý,  t.  migratorius,  dieWan- 
derdrossel  (SI.  les.);  Swainsonův,  t.  Swain- 
sonii,  Pallassův,  t.  Pallassii;  horský,  t.  dauma ; 
mnohohlasý,  mimus  polyglottus ; Karolinský, 
guleoscoptes  caroliensis;  hnědý,  mlatec,  har- 
porhynebius  rufus;  drozdi  břmotiví,  tiroa- 
liidae,  žvatlaví  či  píčaly,  timatia.  Brm.  11. 
2.  142.,  144.,  154.,  159.,  166.,  168.,  170.,  175. 
Cf.  S.  N.,  Krám.  Slov.  D.  rákosní  (rákosník 
veliký),  turdus  arundinaceus  (calamodyta), 
die  F lussnachtigall;  d.  samotář,  t.  eremita, 
die  Einsiedlerdrossel ; vodní,  t.  turquatus, 
die  Meeramsel;  lesklý,  t.  nilens,  die  Glanz- 
drossel;  zpěvný  = d.  obecný.  Sl.  les.  D. 
pokřikuje  uštěpačně  na  hoťera  jedoucího 
B tragáčkem  do  lesa  na  sucháři:  , Kmotr  Fiala 
jede  na  drva,  nemá  vozíku  ani  koníka,*  a 
ptá  se  ho:  , Půjdeš  hoře  alíjú?‘  Bačovi  na 
salaši  posmívá  se:  ,Pes  (—  zlý  pastýř)  valach, 
žere  sýr,  žere  sýr  a já  nic,  a já  nic?  Brt. 
v Km.  1886.  378.  — I).  — souiivčzdi.  Vz  Sté. 
7.  25.  — D.  Jos,  dr.  a docent  ve  Vídni.  Vz 
Tf.  H.  1.  3.  vyd.  196. 

Drozdi,  Drossel-.  D.  peří,  pišfalka  (kterou 
se  hlas  drozdí  napodobíme).  NA.  IV.  117. 

Drozdice,  dle  Budějovice,  Drozditz,  ves 
u Pardubic. 

Drozdín,  a,  m.,  Drozdein,  ves  u Olo- 
mouce. 

Drozdov,  a,  m.,  Drozdow,  ves  u Cerhuvic 
Blk.  Kfsk.  987.;  Drosenau,  ves  u Zábřehu 
na  Mor.  D.  ol.  XI.  61.,  Tk.  III.  60. 

Drozdovitý.  D-ti  ptáci,  turdidae : drozd, 
brávnik,  kvíčala,  cvrčala,  kos,  slavik,  čer- 
venka, modráček,  rebek,  brambořík,  bělořit, 
rákosník,  pěnice  skorec.  Vz  Trč.  3^.,  Brm. 
II.  2.  121. 

Drozň,  ě,  m.  = drozd.  MV. 

Drozňák,  a,  m.  D.  bělořitý,  crateropus 
leucopygius,  pták.  Brm.  II.  2.  176. 

Drozosf,  i,  f.  =>  drzost,  praesumptio.  BU. 

Drožďábský,  Hetenbándler-.  Šm. 

Drožděnka,  y,  f.,  v lihovaru,  die  Hefe- 
kararaer.  Zpr.  arch. 
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Drozdi.  D.  z drožditi  = kvasitt.  Bž.  50. 
Cf.  Mkl.  a L.  290.,  Etym.  51.,  Prk.  Př.  16., 
Mz.  v List.  filol.  VIL  163.  Také  na  Ostrav, 
droždě,  pl.  Té.  Do  dna  d.  vyvážíti  (nemilého 
zakoaiti).  BNud.  Cf.  Sebd.  II.  257.,  Ratp.  246., 
Kk.  234.  S.  N. 

Droždice.  Vz  Sdl.  Hr.  I.  39.,  69. 
Droždii*,  e,  m.  ^ droidář,  Rk. 
Drožďovitý,  befenartig.  Srn. 

Drožďový,  vz  Droíďbý. 

Drožiti,  vz  Droždí  (dod.)  • 

Drožka.  D-ky  jsou  v Praze  od  r.  18.56. 
S.  N,  Cf.  Mkl.  Etym.  60. 

Drožka,  y,  f.  — družička.  Hor.  Dyž  se 
buda  vdávaf,  odélám  té  za  d-ku.  SS.  P. 
765. 

DrožkáPství,  n.,  das  Drosebkenwesen. 
Sj.  př.  kn.  1876. 

DrožkoT,  a,  m.  — Strážky^  Troschig,  ves 
v Litomř.  Blk.  Risk.  261. 

DroŽQÍk  (od  dráha,  pol.  droga),  u,  m.  == 
cfitopis.  Utvořil  si  Pl. 

Drp^k,  u,  m.  = rýpadlo.  Vz  Drpati. 
81es.  8d. 

Drpati  — prstem  blínu,  chléb  po  kousku 
oddélavati.  U Místka.  8kd.  Cf.  Mz.  v List 
filoI.  VII.  163. 

Drpořek,  ékn,  va.  = drobeček,  komek. 
Taký  d.  si  néch.  Slez.  8d.  Laš.  Brt.  D. 
208, 

Drpek,  pku,  m.  = drpeček.  Laš.  Brt.  D. 
208.  ^ 

Drsák,  u,  m.,  der  Zabnbobel.  Šm. 

Drsal.  a,  m.  — zaniklá  osada  u Oplo&in 
na  Mor.  D.  ol.  X.  163. 

Drsati,  atorrig  sein.  Slov.  Ssk.  Drsá  jako 
bujný  koník.  linka.  48. 

Drsek,  sku,  m.  D.  vétŠí,  aspro,  der  Zingel; 
obecný,  a.  vulgaris.  Brm.  ill.  3 47. 

. Drsíak,  u,  m.,  der  Zabnbobel.  Slov.  Ssk. 

Drslav,  a,  m.,  Dirslaus,  z Držisiav,  os. 
im.  Jir.,  Pal.  Rdh.  1.  119.,  Pal.  DéJ.  I.  2. 
C8.,  133.,  Arch.  II.  464.,  D.  ol.  II.  446.,  IV. 
44.  a j.  D.  z Hradce.  1146.  Cod.  Mor.  I. 
253. 

Drslava,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120., 
D.  ol.  IV.  582. 

Drslavice,  dle  Budějovice,  Dříslawitz,  ves 
n Prachatic,  Blk.  Kfsk.  289.,  353.,  Sdl.  Hr. 
L 200.,  III.  302. ; Drslawitz,  vsi  u Klatov  a 
n Uher.  Brodu.  PL.,  D.  ol.  X.  273. 

Drslavici,  potomci  Drslavovi.  Vz  S.  N., 
Sdl.  Ilr.  IV.  7.,  9. 

Drslaviéky,  ves  zaniklá  (?)  na  Mor.  D. 
ol.  IX.  25. 

Orslet,  a,  m.,  die  Meise.  Šm. 

Drslo,  a,  n.  =>  draslo.  Slov.  Ssk.,  Šm. 
Dr«inaté,  rauh. 

Drsnatee,  tce,  m.,  trachys,  brouk.  D. 
oulý,  t.  minuta,  kleiner  Gleisskáfer;  zakr- 
•d^t.  pumila.  Brm.  IV.  112.,  Kk.  Br.  201. 

Drsnati  se  = dranéti.  Slov.  Hol.  29. 
Drsnéti  = drsnatéti. 

Drsniéký,  vz  Drasničký.  Drsný. 

Drsník,  u,  m.,  ves  u Miíina. 
pOmikjr,  pl.,  m.  = stráň  a Žinkov.  B. 

Drsnina,  y,  f.  = drsná  plocha,  eine  raiihe 
tlňche.  Kod. 


Drsninký,  vz  Drsný. 

Drsnohlasý,  raubstimmig.  Lpš* 
Drsnohranný,  rauhkantig.  D.  bytusC. 
C’ch.  Dg. 

Drsnokorý,  raubborkig.  SI.  les.,  Osv. 
1880. 

Drsnokožník,  u,  m.,  trachyphlucus.  D. 
ploskonosý,  t.  scaber,  rýbonosý,  t.  scabri- 
culus.  Kk.  Br.  303. 

DrsnokHdlec,  delce,  m.,  amphidasys, 
motýl.  D.  březový,  a.  bctularia,  der  Birken- 
spanner;  ovocný,  a.  pomonaria;  třešňový, 
a.  hirtaria;  hruškový,  a.  pilosaria;  lipový,  a. 
prodromaria;  řebříčkový,  a.  zonaria;  dubový, 

а.  bispidaria.  Kk.  Mot.  260.  až  263  , Brm. 
IV.  444.,  Šir. 

DrsHolistý,  rauhbiátterig.  Cl.  77.,  Rose. 
138.  ■ 

Drsnoniluvuý,  rauh  redend.  Lpř. 
Drsnorep,  a,  m.,  uropeltis  grandis,  die 
Raulischweitschlange.  Brm.  III.  304. 
Drsnota,  y,  f.  = drsnost. 

DrsĎouuký,  vz  Drasňounký,  Drsný. 
Drsuozvuk,  u,  m.  = lichozvuk,  zlozvuk, 
der  Missklang.  Nz. 

Drsný,  v MN.  nepravá  glossa.  Pa.  D. 
kůže,  Us.  Pdl.,  hlas,  Hrts.,  krovky,  Kk.  Br. 

б. ,  stezka,  Mour.,  rána,  Vrch.,  řeé,  chování, 
povaha,  Us.  Dcb.,  Pdl.,  Dk.,  úsměšek,  sku- 
teěnosf.  Albieri.  Hlas  jeho  měl  jakýsi  drsný 
přízvuk.  Vlé.  — éím:  Vrch. 

l>rsý  — drsný.  Slov.  Ssk. 

Dři^r,  11,  m.  Je  tam  třešni  na  haluzích 
jako  dřšéu^jako  drštěk.  Vz  Dršř.  Na  Mor. 
a Bzence.  Šd.,  Brt.  D.  208. 

Drška,  y,  f.  = drštka.  Us.  — D.,  y,  m., 
os.  jm. 

Drsko více  = drštkovice,  dršíková  polévka ; 
připravené  drstky.  Slov.  Rr.  Sb.  — D.,  dle 
Budějovice,  ves  v Kaěersku  u Opavy.  Šd. 

DřSť,  ě,  m.=>  hojnost,  obyč.  pl.  drátě.  Vz 
Dřšč.  Praví  se  o ovoci:  Bylo  ho  na  stromě 
jako  dřšfů.  Mor.  Kk. 

Dršifál,  u,  m.  ^ dráč,  vančar,  dřištal, 
pivnik,  vz  Dřištal. 

Drštěkryje,  pl.,  Drsebtiekrej,  vos  u Ji- 
čína. Blk.  Ktsk.  1301. 

Drštička,  y,  f.,  vz  Dršfka. 

Drštka,  hrad  u Rokycan  (zříceniny).  Vz 
S.  N.,  Tk.  IV.  724. 

Dršfka  = zvířecí  žaludek.  Vz  Krám.  Slov. 
dle  Mz.  v List.  filol.  VII.  163.  od  neužíva- 
ného dršC  n.  drsf,  der  Feistdarm,  Kuttel. 
Komárové  dršíky.  Dh.  154.  — D.  = člověčí 
žaludek.  Lip,  aby  d.  praskla,  než  aby  co 
zbylo.  Us.  Msk.  — D.  — huba.  Ten  má 
dršku.  Us.  Dell.  — D.  ==  nadávka  ženským. 
D.  slyší  na  10  hlasů.  16.  stol.  VVtr.  — D., 
y,  m.,  os.  jm.  NB.  Tě. 

Drštková,  é,  f.,  ves  Holešova  na  Mor. 
Vek.,  PL. 

Dršfolif  - pýšit  sa.  Slov.  Ssk. 

Drť.  Hř.  17.  Skla  do  drtu  potloukli.  Mus. 
1880.  36.  D.  dřevěná.  Zpr.  arch.  VHI.  120. 
Lodní  tříšf  a drř  (rozdrcené  lodi).  Msn.  Or. 
27.  Rozpraš  ho  jak  hromů  dr(.  Pl.  I.  131. 
D.  = tluč  obilní.  NA.  IV.  84.  D.  papírová, 
vz  KP.  1.  275.,  její  bíleni.  Ib.  Cf.  Drtiti, 
Bž  32.,  Mkl.  Etym.  41. 

Drtel —je/Wa,  der  Grat  im  Ib'’'  í^:>. 
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Drtič  — Druhdy. 


Drtič,  e,  m.  — drtidlo.  lámadlo  na  amr- 
kové  tříslo,  der  Fichtenlohbrecher  Šp.  D. 
kamene  v méchýři.  Wld. 

Drtidlo,  a,  u.  = lámadlo,  nástroj  k drcení  ' 
ničeho.  Der  Brecher,  Wt  Drtič.  D.  hrud,  der  ! 
Scbolienbrecher,  Šmd.,  d.  na  tříslu,  der  Lob-  i 
brecher,  na  pokrutiny,  Oelkuchenbrecher.  I 
Šp.,  Km.,  Hk.  1 

Drtil,  a,  m.  = tlachal.  Ndk.  ' 

Drtilek,  Ika,  m.  =*  kdo  drti,  drobným 
krokem  béží.  Na  již.  Mor. 

Drtina.  Vz  Bž.  69.,  185.  Má  v hlavě 
d-ny  (o  hloupém).  Us.  Šg.  Podlaha,  než  se 
zametá,  pohazuje  se  drtinami.  Us.  Korz  — 
]}.  = hospoda  u Březuice.  — D , y,  m.  = 
mluvka,  žváč.  U N.  Kdyně.  Rgl.  — D.,  os 
jm. 

Drfiuek,  nkn,  m.  ^ kousek,  trocha.  Sá. 
v Osv.  1871.  3. 

Drtinka,  y,  f.,  der  Einbrbckteig.  U Olom. 
Sd. 

Drtitel,  e,  m.,  der  Zerreiber,  ZerstOrer. 
Lpř. 

Drtiti.  — abs.  Hle,  Jak  drtí  ==  drobným 
krokem  béži,  tancuje.  Na  Již.  Mor.  Šd.  Drtící 
pád  laviny.  Vrch.  — co.  Jich  velikost  mne 
drtí.  Vrch.  Dnes  člověk  skály  d.  chtěl  a 
zítra  klopýtne  o zrnko  pisku.  Dk.  Drtil  če- 
štinu, jako  mlýnský  kámen  obili  a lámal  | 
němčinu,  až  Ji  v kříží  praštělo  (neznal  ani  ‘ 
jedné  ani  druhé  řeči).  Světz.  1874.  553.  Drti 
(drobi)  ho  zima.  Us.  Sd.  Ten  pořád  něco 
drti  (tlachá).  Us.  — co  komu.  To  mi  srdce 
d-lo.  Šml.  — o něčem  — stále  vUuviti.  Celý 
den  o tom  drtí.  Us.  u Král.  Hrad.  Kšf  U Žamb. 
Brv.  1 

Drtivý.  D.  klíny  hněvu  božího,  nieder-  I 
schmetternd.  Dch.  ' 

Drtky,  pl.,  ra.,  Brbckchen.  Ssk.  Cf. 
Sdl.  Hr.  iV.  30.,  291. 

Drtný.  D.  tiž.  Čch.  Bs.  116. 

Drůbež.  Drilbeži  řikají  Valaši  pemactvo. 
Slepice  slovác.  na  Mor.  slépka,  han.  slípka, 
slově  val.  a laš.  kúra,  kop.  ícurica,  káká, 
kohout  laš.  kokot.  Kvočně  Valaši  říkají  ku- 
řatnica.  Jména  slepic.  Vz  Slepice.  Kro. 
1885.  104.  I).  u ítimanů,  vz  Vlšk.  105.,  207. 
V krabici  bylo  plané  zlato  a rozličná  d.  (dro- 
botiny).  Arch.  praž.  č.  Il72.  Wtr.  — D.== 
děti  (žertovně).  Má  té  drflbeře  plnu  pec. 
Mtc.  1878.  32.  Cf.  Mkl.  Etym.  50.  | 

Drúbežka,  y,  f.,  u pernikářů,  Eiguren  | 
aus  freier  Hand  ausgefíihrt.  Šp.  I 

Drůbežnictví,  n.,  die  GeflUgelzucht,  der , 
-handl. 

Drubia  (drubě),  ata,  n.  — šelma,  šelmička, 
der  Schelm.  Mor.  Včk. 

Drůbůava,  y,  f.  =»  mařenka  vonná,  vo- 
ňavka, asperula  odorota,  rostl.  Slb.  482. 

Drůček,  Čku,  m.  = droužek,  vz  Drúk, 
Drouh.  Slov.  Košík  na  dráčku  visel.  Dbš. 
Slov.  pov.  V.  81.  Přelož,  milá,  dráčky  (ces 
močiar),  prejdem  po  ticháčky  každý  večer.  [ 
Sb.  sl.  ps.  II.  1,  120. 

Drúčik,  u,  m.  = dráček.  Slov.  Ssk. 

Driičný  = drýčný,  pékný.  Laš.  Brt.  D. 
208. 

Druda,  y,  m.  a f.  tulák  po  nocích.  Mor. 
Brt. 


Druga,  y,  f.  ==  kolík  na  hrouceni  vlny. 
Val.  Včk.,  Brt.  D.  208.,  Ssk.  — D.,  grosse 
Spindel  fílr  grobe  Wolle.  Ssk. 

Drugačka,  y,  f.  = druaa.  Slov.  Ssk. 

Drugati,  aufwinden.  Slov.  Ssk. 

1.  Druh,  a,  m.  Cf.  Mz  v List.  filol.  Vil. 
163.  Druh,  ra  , a dráha  f.  mívají  tvar  jmenný; 
to  vysvětluje  se  tím,  že  Jsou  to  vlastně 
substantiva  (socius  a socia),  přejatá  do  vý- 
znamu alter.  Druh  o družce  nevédieSe  a 
druh  od  druha  tajieSe.  Hrad.  61  b.  Druh 
před  druhem  běžéchu.  Ib.  27.  a.  Druh  druha 
chce  přetráviti.  Št.  Uč.  90.  a.  Prav  to  každý 
vás  druh  druhu.  Mast.  116.  (Gb.  v List.  filol. 
1886.  386.).  D.  v boji,  der  Waffenbruder. 
Dch.  Druh  <lruha  nevidiechu;  Když  ta  dva 
dobrá  druhy  proti  sobě  hnásta  Výb.  II.  12., 
44.  D.  věrný  jest  druha  obraz.  Km.  Druh 
druhu  nevěří.  Mus.  Ani  se  druh  druhem 
vymlouvaje.  List.  hrad  1477.  Tč.  Nepoddada 
se  druh  druhu.  Žk.  471  Druh  k druhu  mlu- 
viti  nemoci  bude  (nebude  moci).  Pass.  8. 
Máte  druh  druhu  umývati  nohy.  ZN.  Ten 
dobrý  druh  ještě  nebyl  usnul.  BN.  Druh  draho 
otpovědě  řka.  Bj.  Ani  d za  druha  bude  moci 
prošiti.  M.  Patřili  druh  na  druha;  D.  druh.H 
netázal;  Bud  tubě  požehnánie,  neb  jsi  do- 
brého druha  syn:  D.  druhu  nerozumél.  BO. 
D.  druha  Je  potřeben.  Bž.  exc.  — D.  = nižší 
zeman,  tolik  co  pozdější  panoš.  Kn.  drn. 

130.,  S.  N. 

2.  Druh,  u,  m.  D.  klihu,  Leimsorte,  hnoje, 
Šp.,  šermu,  boje,  die  Fechtart,  Čsk.  dřeva, 
die  Uolzart,  much,  pice,  písku,  křoví,  pí- 
skovce, pády,  semena,  smoly,  révy,  řezu, 
die  Rostpilzart,  motýlů,  stromů,  plodin,  duh, 
kultury,  die  Kulturgattung,  uhlí,  hlinky, 
housenek,  křemenu,  trávy  ald.  Sl.  les.  Dle 
druhů  sestaviti.  Dch.  D.  početní  (=  způsob). 
Šm.  7.  Vydával  časopis  a jiného  druhu  spisy, 
lépe:  a jiné  spisy.  Brt.  — D.  v bot.  =*úhr- 
nek  rostlin  ůstrojností  se  srovnávajících 
Vz  Slb.  XLI.,  Kk.  65.,  Schd.  II.  246.,  Kst. 

409.,  S.  N.,  Rose.  48. 

Druha,  y,  f.,  socia,  die  Genossin.  Vz 
Druh.  (Barvy)  sě  leskniecbu  druhá  přérao 
druže.  Kat.  2376. 

Druhana,  y,  f.  = druha. 

Druhanice,  Druhanitz,  ves  u Čáslavě, 
dik.  Kťsk.  689.,  1049. 

Druhanov,  a,  in.,  Druhanow,  ves  u Světlé. 
Blk.  Kfsk.  701. 

Druhdej^ek,  šku,  m.  Nebo  klade  d.  proti 
nynějšku.  Sš.  1.  47. 

Druhdy  = časem,  nikdy.  Žádnému  d. 
poddáni  býti  nechti  ani  se  Boha  báti ; Ne- 
věděli d.,  co  činiti  mají;  Nemoc  d.  se  mu 
oblebčila  a d.  převelmi  obtížila.  Bart  Druhdy 
by  neškodilo,  aby  k nám  přišel.  BN.  I tomu 
pastorkovi  jest  židovka  d.  po  péti  a d.  po 
šesti  gr,  dávala.  NB.  Tč.  223.  Aby  každé 
obzvlášť  s svými  vozy  táhlo,  jedno  od  dru- 
hého v míli  a d.  dále  d.  blíže.  Let.  79.  Ob- 
viněný d.  odpírá,  d.  se  vyznává.  CJB.  399. 
D.  bývá  a děje  se  půhon  skrze  posla  súd- 
cova.  Ib.  377.  Pakli  d.  těchto  pomst  zde 
znikná,  ale  potkají  je  po  smrti  Jiné;  D. 
věnec  nesě  (dievka)  a panenství  již  ztraceno 
v lesé.  Hus.  I.  151.,  ‘^3.  (429.).  d.  ne- 
umějíc písma,  avšak  se  s nim  sjednávají; 
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Jakož  é*aio  človčk  v rozkoší  bobč  povolí, 
ukéž  slašie,  aby  utrpěl  d.  i toho,  jeéto  by 
mohl  poživati;  A d.  zlů  řeč  vypustí.  Št. 
Kn.  S.  140.,  249.,  41.  — D.  =>  před  časy, 
iHre.  V tomto  významu  slova  d.  v strč., 
jik  se  zdá,  málo  užívali.  Bíeše  d.  kuěz  zá- 
lahský.  Rkk.  39.  v.  3. 

Druhé,  vz  Druhý. 

, Drahklivec,  vce,  m.,  der  KlUverfock. 

Sm. 

Drublice,  dle  Budějovice,  Druhlítz,  ves 
u Dobříše.  PL. 

Druho-,  ander*,  z^veit•,  oeben*.  Ssk. 
Druhphadec,  dce,  m.,  Uibergangsscr- 
peotin.  Sm 

Dmhonice,  dle  Budějovice,  dvůr.  Arch. 
II.  55. 

Druhohori,  n.  — horninstvo  přechodné, 
lili  Uibergangsgebirge.  Sl.  les.,  rosp. 

Druhohorni  D.  skupina  útvarná.  Stč. 
Zem  6S2. 

Druhohory,  sekundáře  Gebirge.  Vz  KP. 
III  42.,  Krč.  G.  603.,  Bř.  N.  262.,  Schd.  II. 

1». 

DruhokyMličník,  u,  m.,  deuteroxydum. 
Ek. 

, Druhoopuka, y,  f.,  der  Uibergangsschiefer. 

3m. 

Druhoporfir,  u,  m.,  der  Uibergangspor- 
phyr.  Šm. 

Druhořadý  jehlanec.  NA.  V.  464.  V bot.  = 
čistka  rozdělením  dílu  prvořadého  pochodici, 
sekundář.  Vz  více  v Kst.  409. 

DruhoroČoi,  jedeš  zweite  Jahr.  Ssk. 

. Druhorodný,  zum  zweitenmal  gebárend. 
Sm. 

Dmhorost,  u,  m.  — antifyt.  Hg.  Z říše 
rostl.  13. 

Druhorozenstvi,  dio  Seknndogenitur  = 
hdeikomiiiiss  pro  potomky  druhorozenébo 
syna  zakladatelova.  Vz  S.  N. 

Druhosložený.  D.  slovo,  decompositum. 
Si  Sk.  *j20. 

Druhota,  y,  druhoteustvi,  n.,  die  Sekun- 
didit.  Rk. 

Drujbotinnik,  a,  m.,  der  Jubelpricster. 
Ssk.,  šm. 

Druhotně,  sekundář.  Hlv.  133. 

Druhotní,  -tný.  Posp.  D.  postaveui  oka, 
die  Sekuridarstellung  des  Auges.  Nz.,  Ck.  D. 
bylí.  Ulv.  69.  D.  základ  církve  (vedlejší, 
podřadný).  Sš.  II.  101. 

Druhotvar,  u,  m.,  die  sekundáře  Bildnng. 
D.,  který  se  vedlé  jiného  tvaru  vyskytuje, 
hni.  23. 

Druhovací,  Sortirungs*.  D.  stroj,  NA. 
IV.  29.,  síto.  Šp. 

. Druhováni,  n.,  die  Sortirung.  Sl.  les., 
Sp. 

Druhovaný ; -án,  a,  o.  sortírt.  Sl.  les. 
Druhovat!  — rozvrhovati,  přebírati,  sor- 
tiren.  Šp.,  Sl.  les.,  Čsk.  — D.  = druhým 
Netnážeš-li  v čem  předkovat!  (prvním 
byti),  není  nejhorSí  i d.  C.  M.  283. 

Druhově  = specificky.  Hlv. 

Druhový  specifický.  Hlv.,  Psp.  D.  znak, 
differentia  specinca.  Jd.  (3  vyd.).  80.  D.  či- 
slovky,  cf.  Distributivum  (v  dod  ). 

Druhúc  =* podruáMC,  podruhé.  Mor.  Brt. 
D.  203. 


Druhý  = po  prvním  nastupi^jíci.  D.  místo, 
cena,  poeta.  Lpř.  D.  tenor,  Us.  Pdl.,  odpo- 
věď, die  Duplik,  stejný  opis,  das  Duplikát, 
porost,  der  Nachwuchs,  otava,  das  Nacb- 
grummet,  Sl.  les.,  boj.  Pass.  Je  se  mnou 
druhá  — těhotná.  V Klát.  Krj.  Druhý  den 
vždycky  múdřejší.  Prov.  — D.  Za,  po  druhé. 
Je  to  pro  podruhé.  Us.  Již  jsem  v Bílovicích 
jednúc  vyznal  a svědčil  před  konšely  a že 
druhé  (=  po  druhé)  svědčiti  nechce;  Jižf 
jsem  já  druhé  (po  druhé)  raněn ; By  jeho 
byl  v prvotě  nechal,  i ještě  po  druhé,  ne- 
bylo by  z toho  nic;  Druhé  (za  druhé)  žádáte 
zprávy,  což  . . .;  Tu  jsem  se  stavil  prvé, 
druhé  i třetie  o svuoj  dluh.  NB.  Tč.  40,, 

106.,  254.^  266.,  275.  Jedno  jemu  hotových 
peněz  pojičil  a za  druhé  jemu  maso  dával ; 
Tu  jej  o to  obsílal  jedná,  druhé  i třeti,  aby 
to  učinil ; Rok  má  jemu  dán  býti  a opět  za 
druzé  dvě  neděli  má  právo  činiti.  Páh.  II. 

45.,  99.,  138.  Druhý  na  dcét  mésiec  béžéše. 
BO.  Druhé  » za  druhé.  Pass.  14.  stol.  Mus. 
1883.  112.  Odpuátěnie  hřiechóv  jest  najprve 
od  Boha,  druhé  od  Krista  jelikožto  člověka. 
Hus.  I.  33.  Vdáti  se  druhé.  Št.  Kn.  š.  84.  — 
D.  =;eden  se  dvou.  Jeden  druhému  odpú- 
štéjíc.  Št.  Uč.  34.  b.  — l*ozn.  Brt.  ve  S. 
3.  v.  31.  pravit  Vespolnosf  se  vyjadřuje  ..  . 
b)  výrazy  druh  druha  (vz  Druh),  jeden  dru- 
hého (bez  substantiva!)  c)  opčtovánlm 
téhož  substantiva  v různých  pádech:  Bratr 
bratru  nevěří ; Převáželi  kameni  z místa 
na  místo.  Kom.  L.  17.  Přesedá  s místa 
na  místo  (áp. : s jednoho  místa  na  druhé). 
Bž.  143.  má  též  vazby:  jeden  národ  po 
druhém;  Jeden  jazyk  na  druhý  pásobí  atd. 
za  Spatné  místo:  národ  po  národě,  jazyk 
v Jazyk.  Ve  Slov.  I.  315.  a.  měl  jsem  dle 
Km.  podobné  vazby  též  za  méně  správné, 
vz  tam:  Jedna  ruka  — se  dosahuje.  Brs 
2.  vyd.  127.  praví  : Slova  jeden  — druhý 
bez  připojených  jmen  podstatných  vyskytují 
se  u nejlepších  spisovatelé  vedlé  lepšího 
obratu  druh  — druha  (Vz  tam  příklady  ze 
St.  a Clič ),  ale  se  jmény  podstatnými  užívá 
se  jeden  — druhý  chybně  dle  němčiny: 
Jedna  ruka  druhou  myje,  eine  Hand  wáicht 
die  andere,  Vz  Vespolnosf  a Se  ílll.  278. 
b.  nahoře).  Ale  máme  pro  tuto  vázou  dobré 
doklady:  Přesahuje-Ii  slovo  které  z jedné 
stopy  do  druhé  tak,  že  . . . KB.  4.  Jedna 
slza  druhů  rániá  (roní).  Sl.  ps.  Žádný  chlap 
nemůže  druhého  nařéci  přede  pány  o který 
purkrecht,  Pňh.  I.  208.  Jedna  slepota  plyne 
z druhé.  Keš.  Jedna  bída  druhou  stíhá; 
Pošta  jedna  druhou  potká ; Z jedné  řeči  do 
druhé  vykládati;  Z hor  jedněch  na  druhé 
vodu  převádí.  Br.  Z jednoho  místa  na  druhé 
přecházet! ; 8 jednoho  místa  na  druhé  něco 
přeložit!;  Z jednoho  ležení  do  druhého  zbě- 
bnouti.  V.  Z iednoho  hřiecha  v druhý  pa- 
dám. Umuč.  1899.  Když  zrno  vyprší,  tehdy 
se  bez  užitka  jeden  zmov  o druhy  kazí ; 
Tak  že  jeden  člověk  poddá  se  volné  druhému 
v službu.  Hus.  I.  307.,  II.  349.  Kromě  toho 
může  býti  vazba  opakováním  téhož  substan- 
tiva v různých  pádech  někdy  nejasnou:  ,Plul 
od  břehu  ku  břehu  může  znamenali  od  břehu 
a ku  břehu  b a dále  ku  břehům  c,  d atd. 
Kdežto  ,Plul  od  jednoho  břehu  ke  druběmiť 
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to  DeznameDá.  Za  chybnou  bychom  tedy 
této  vazby  neměli,  ale  spíše  jenom  za  zby- 
tečnou, dostačujef  opakováni  substantiva 
anebo  jeden  — druhý  bez  ného.  Cf.  D.  — 
jiný,  druzí  = ostHtni  (konec).  — D. 
protivný.  Je  z druhej  stránky  (praví  katolík 
o evangelíkovi  a naopak).  Slov.  Kr.  Sb.  — 
D.  —ješté  jeden  takový.  Mein  zweites  Ich, 
druhý  já,  druhý  ty,  druhého  tebe.  Er  sieht 
in  ihm  sein  zweites  Ich,  vidí  v něm  dru- 
hého sebe.  BPk.  — D.  =jiný,  druzi  = ostatní, 
Jde  to  z jednoho  do  druhého  (o  nesnázích, 
práci  atd.).  Dch.  Nebude  naříkat  jeden  pro 
druhého.  Er.  P.  498.  Mocí  aby  žádný  jeden 
na  druhého  nesáhal.  Zř.  F.  I.  Jeden  na  dru- 
hého neukazuje  ani  se  druhým  vymlouvaje. 
List  z r.  1482.  Nehněvá  se  tu  jeden  na  dru- 
hého. VS.  60.  Druzě  dvé  kolé.  ŽSK.  (Bž. 
143.)  Tak  se  druh  ve  druha  vpeří  za  vrch. 
Žk.  462.  S křivdou  druhého  nesluší  králov- 
ství žádati.  V.  Jedni  — druzí.  Alx.  Patřili 
jeden  na  druhého.  Us.  Jeden  prosí  druhého. 
ChČ.  607.  Za  druzě  dvě  nedělí;  Tu  jsů 
byli  druzie  pancíeři  mezi  nimi.  Púb.  II. 
138.,  379.  Jedno  vleče  se  po  druhém.  Hus 
1.  394.  Knížata  světská  panují  jeden  nad 
druhým.  Hus.  Vz  Světský.  Však  i žádný 
člověk  neměl  by  nad  druhým  moci;  Ztrati-li 
jedno,  aby  měl  druhé;  Aby  každý  dělal, 
jeden  jedno,  druhý  druhé:  Ktož  pro  svój 
zisk  druhému  učiní  škodu;  Každý  člověk 
bližní  jest  druhému;  Od  jednoho  ke  dru- 
hému blúdi^e;  Druzí  modlé  sě  zvláště  Bohu 
o pokoji.  Št.  Kn.  š.  30.,  3L,  37.,  41.,  128., 
228.  Pozve  jeden  druhého.  Št.  íi.  204.  b.  — 
Cf.  Mkl.  Etym.  51. 

Druhýkrát  pustil  400(K)  mužrt  k šturmu, 
zum  zweitemual.  81.  let.  II.  283. 

Druhýnáctý.  Jsa  již  v d.  (dvanáctém) 
letě.  Hr.  ruk.  207.  — Št.  Kn.  S.  219.,  Výb. 
I.  836. 

Druchavec,  vz  Droucbavec. 

Druidové,  vz  S.  N. 

Drúk,  u,  m.,  vz  Brouček,  Brouk  — klacek; 
také  tyč  k nošeni  džberu,  ein  Knittel.  Slov. 
Němc.  VII.  239.,  Hol.  27.  A kde  aký  drňk 

Fochytil  na  dvore,  vypral  ich  von.  Mt.  S. 

. 74.  Sem  s cepamí,  drúkmi  a valaškami, 
tu  vlk!  Dbš.  Sl.  pov.  8.  16. 

Drúkatý,  stangig.  Slov.  Ssk. 

Drúlif  = zduřiti,  trkati,  stosscn.  Slov. 
Ale  tu  raz  milá  koza  drúli  rohom.  Dbš.  Sl. 
pov.  VII.  18. 

Drunibělce,  m.,  pl.  = drumě/a.  Dch.,  Hk. 
Driimbielka,  y,  f.^  drumbla.  Slov.  D-ky 
hlások  zaznieva.  č.  Čt.  II.  99. 

Drumbla,  y f.,  hudební  nástroj  pastýřský 
na  Slov.,  das  Brummeisen,  dic  Maultrommel. 
Na  drumble  drumbloval,  lásku  mi  sluboval. 
Sl.  sp.  209.  Cf.  Mkl.  Etym.  51. 

Drumblář,  e,  m.  ==  drumbliar.  Šm. 
Drumbláríf  = drum&/y  délati.  Slov.  Bern. 
Druiiibleuce,  pl.,  f.  — drumbla.  Slov. 
Č.  Čt.  II.  99. 

Drumbliak,  a,  m.,  der  Maiiltromraelspieler. 
Slov.  Ssk. 

Drumbliar,  a,  m.,  der  Maultrommelmacher. ' 
Slov.  Ssk. 

Djrumbliatko,  a,  n.  = drumbielka.  Slov.  i 

t Cl.  II.  100.  I 


Drumblica,  e,  f.  = drumbla.  D.  tichej 
nocí  družička ; preto  drumbielkv  hlások  za- 
znieva,  keď  deň  bňrny  už  zamdíieva.  Č.  Ct. 
II.  99. 

Drumblotati,  die  Maultrommel  rflhren. 
Slov.  Ssk.  Bern. 

Druminový,  strohfórmig.  Sib.  XLI. 

Drumliéka,  y,  f.  = malá  drombla.  Slov. 
Koll.  11.  79. 

Drummondské  světlo,  vz  Schd.  I.  284., 
S.  N.,  KP.  IV.  306. 

Druuče,  Druntscb,  ves  u Soběslavě.  Sdl. 
Hr.  IV.  369. 

Drusa  = druza.  Holub  II.  511.  — D.,  y, 
m.  = drusík,  téhož  jména  křestního : Druso ! 
drusikul  oslovuje  na  př.  Jozef  Jozefa.  Na 
Zlínsku.  Brt.  D.  208.  Slov.  Ssk. 

Drusák,  a,  m.  jeden  z rodičů  ženatých 
(vdaných)  dčti.  To  je  můj  d.  (otec  zeíúv  n. 
otec  nevěstin).  Na  Lopniku.  Tč. 

Drusík,  a,  m.,  vz  Drusa. 

Dru§ko,  a,  m.  = druh,  drusa.  Slov.  Ssk. 

Drusnov,  a,  m.,  Drausendorf,  ves  u 0. 
Dubu.  BIk.  Kfsk.  1301. 

Druso,  a,  m.  — druh.  Slov.  Vz  Drusa, 
Drusko. 

Drusták,  u,  m.,  picnomon,  die  Krampí- 
distel,  rostl.  D.  šedivý,  p.  acarna.  Vz  Hstp. 
936. 

D růstová,  é,  f.  = Bruzdov. 

Drut,  u,  m.  = drát.  Slez.  Tč. 

Druta,  y,  f.  Obilí  na  drutě  drutovati. 
Opav.  KIS.  Vz  Mláceni,  Drutovati. 

Drufor,  e,  m.  = drátař.  Laš.  Tč. 

Drutovati  = dratovati.  Laš.  Tč.  — D.  = 
obilí  vymlácené  a zvité  na  drutě  (Getroidefei) 
čisiiti.  Vz  Mláceni.  Opav.  Klá. 

Drutovua,  y,  f.  = drátáma,  die  Drabt- 
mdhle.  Slez.  Tč. 

Druž,  a,  m.  D.  Jan.  Tk.  III.  177.,  V.  238. 

Druza  = shluk  vyhraněných  nerostů  na 
společné  podpoře  narostlých.  Vz  S.  N.  D. 
krystallová,  die  Krystaldruse.  Vz  Schd.  11. 
13.,  Bř.  N.  47.,  48. 

Družat  = drúzgati.  Slov.  Ssk. 

Druzcov,  a,  m.  = Drusnov. 

Druzdov,  a,  m.,  Drusdau,  ves  u Plzné. 
Vz  Drustová. 

Druzg,  u,  m.,  der  Knack.  Slez.,  mor.  a 
slov.  To  udělalo  d.  a už  to  bylo  rozlomené. 
Šd.  Ako  čo  by  všetky  hory  druzgom  lámal? 
sa,  tak  zahučal  v povětří.  Dbš.  Sl.  pov.  IV. 
74.  Jak  sem  šel  po  zmrzlým  sněhu,  dělalo 
to  pod  mými  nohami  druzg,  druzg!  Slez.  Tč. 

Druzgal,  u,  m.  = mizčidlo  z tvrdého  dřeva, 
ktorým  lámali  kosti  ubohým  inquirendom, 
der  Brustbrecher.  Sl.  let.  1.  93. 

Drúzgati  = drtiti,  brbekeln,  zermalmen. 
Val.  Brt.  D.  65.  — co  (kde).  Ořechy  mezi 
zuby  (louskali).  Laš.  Brt.  D.  208.,  Tč.  Žena 
drúzgá  roždí.  Už  Slovák  stává,  jarmo  drůzga, 
putá  láme.  Lipa  II.  150.  — co  čím : ořechy 
zuby.  — D.  = biti.  Val.  Brt.  — D.  = wa- 
štéti,  knarren,  knacken.  Němc.  VII.  10^  — 
kde.  Sníh  zmrzlý  pud  nohami  druzgá,  až 
zinčí;  Dyje  tak  15  stupňúv  zimy,  tak  slyšet, 
jak  vozy  na  cestě  drúzgajů,  jak  sníh  pod 
nimi  drúzgá.  Laš.  Tč.  — éím : zuby,  knirschen. 
Slez.  Tč.  — D.  = plácat},  tlachati,  plauseben, 
schwátzen.  U Mísíka.  Škd. 
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Druzgavec,  vce,  m.  ^ truskavec,  fragaria 
coUioa.  Let  Mtc.  S.  VIII.  1.  42. 

Druzgaviee  = truskavice.  Ssk. 

Drúzgot,  u,  m.  = drúzgání.  Vz  Drúzgati. 
Ach  m6j  milý,  jaký  víchor  — drúzgotom 
Im  hrby  hór.  Slov.  Č.  čt  II.  90. 

Drazovi,  D.,  kollekt,  vz  Druza.  Kk. 
Druž,  e.  Volá  draži  po  druži.  SS.  P.  725. 
Družanec  ==  družbanec,  radostník.  Slov. 
Ssk. 

Družba.  Ona  stoji  u oltáře  mezi  družbama, 
jako  kvítek  lelujový  mezi  vrákama.  SS.  P. 
TíA  Cf.  Mkl.  Etym.  51. 

Družbacký.  D.  básnička.  Koll.  I.  228., 

IL  ÍI83. 

Družbanec  = veliký  upečený  vénec,  který 
iáraji  sousedky  iestinedČlkám.  U Čejova. 
jvitťk. 

Družbiček,  čka,  m.  «=  družba.  SS.  P. 

148. 

Družbidka,  y,  m.  ==  družba  ? A ty  neviS, 
d b,  co  družička  ma:  a ona  ma  ružičku,  to 
pře  cebe,  d ku,  ona  ci  bu  da.  Sl.  ps.  370. 
Dmžbína,  y,  f.,  das  Gefolge.  Ssk.,  Srn 
Družbiti,  il,  en,  eni,  druzbovati.  Za  Hus 
přidej:  II.  108.  — D.  = družbou  býti.  Slov. 
(.'kžk.  111.  115.  Nepýtám  ce,  faleSniku,  ne- 
pýtám ce  družbovač.  81.  ps.  74.  Tí  martin- 
iki  mládenci,  to  mi  bndú  d-vač.  Si.  ps.  147. 
— D.  komu  koho  namlouvati.  Vždy  ji 
Tadeáši  družbil.  Sá. 

Dmžbovati,  vz  Drnžbiti. 

Družbovec,  vce,  m.  = družba,  mládenec. 
Slov.  A ti  martinskí  mládenci,  tu  mi  budů 
d-ci.  Sl.  ps.  147.,  Koll.  II.  33. 
Družbov.stvo,  a,  n.  = družboyé.  Němc. 
Družbův  ==  družbovi  nálež^ici.  Parta 
uioja,  parta,  parta  zelená,  včera  eStě  moja, 
dneska  družbova.  81.  sp.  28. 

Druždetí,  ěl,  ční  = praitéti,  drúzgati. 
Suché  roždí  druždí.  Brt.  1),  — kde.  Suchý 
sníh  dráždi  pod  nohama.  Val.  Vek.,  Brt 
D.  ‘J08.  Vidz,  počuj ! Leják  jako  druždí 
v strope  (lopoce  na  strop)!  Slov.  Phld.  III. 
1.  38. 

Druže.  Lkalo  srdcem  mnoho  d.  Výb.  I. 
139.  Nevižu  (nevidím)  mého  družete.  LMar. 
Ž9. 

Druiebný  strom,  geselliger  B.  Sl.  les. 
D.  rostliny  » téhož  rodu  u velikém  množství 
[whromadé  rostoucí,  gesellscbaftlich.  Rst.  409. 
< lovék  je  bytost  d.  Dk. 

Družec  = manžel  atd.  Hr.  ruk.  267.,  St. 
lio.  š.  37.  Klož  kopá  družci  dól,  sám  veň 
ttpadá.  BO.  KopáS  družci  hrob,  sám  se  veň 
vložíš.  FlaS.  Když  kto  podlé  božieho  zpósobu 
milnje  drožce  (bližního);  Protiv  Bohu  aneb 
syétna  družci.  Št  Kn.  S.  180.,  242.  (241.). 

Vypršeti.  D.,  proximus,  affínis.  V MV. 
wpravá  glossa.  Pa.  — i>.,  Družetz,  ves  u 
Caoště.  Tk.  I.  47.,  V.  159.  V taméjsím  dol- 
ům mlýné  byl  jsem  u svého  spolužáka  T'erd. 
locha  dvakrát  po  14  dni  jakožto  gymnasista 
u prázdninách. 

Družečka,  j,  f . družička.  Už  Aničku 

nesů  d-ky  pod  vénci.  8š.  P.  99. 

Družení,  n.  D.  skupiny  představ  s jedno- 
duchou představou.  Dk.  P.  35.  Vz  Družiti. 
— D.  = slučování,  spojováni,  kopulování. 


das  Kopuliren.  Sl.  les.  Vz  Kk.  36.,  Sehd. 
II.  187.  D.  do  tlustého,  do  stejného  dřeva. 
Vz  KP.  III.  275. 

Draženka,  y,  f.  družička.  Kmk. 

Druženstvi,  n.  = družství.  Lpř. 

Družený;  -en,  a,  o,  gopaart,  verbunden. 
Sl.  les. 

Družetice,  ves  v Písečku.  Tk.  I.  87., 
Blk.  Kfsk.  149.,  1266. 

Družice,  vz  Družička.  — D.,  der  Trabant, 
hvězda.  Vz  Sehd.  1.  249.,  S.  N.,  Stč.  Zem. 
20. 

Družička.  Družice  a tuvaryěka.  BO.  Dru- 
žice, družice,  prečo  nespievate?  Lebo  byste 
jedly,  lebo  sa  hněváte?  81.  ps.  385.  Tv  drobné 
rybičky,  to  moje  družičky,  ti  velcí  kaprové, 
to  moji  družbové.  8S.  P.  145.  — D.,  Fest- 
jnngfrau.  Dch.  — Družice  — souputník,  der 
Trabant,  Nebenplanet.  Stč.  Z.  20.  D.  Jupi- 
terova, der  Jupitersmond.  Sl.  les.  llladolet 
B družicemi  kvapně  v moři  nebes  víří.  Pl. 
I.  24.  D.  kroužkové  či  prstencové.  Stč.  Z. 
238.  Cf.  Sehd.  II.  89. 

Družina  ==  consortes,  tovaryšstvo,  ko- 
monstvo,  die  Suitě.  Ž.  wit.  44.  8.  Vz  S.  N. 
D.  lovecká,  Dch.,  branná,  8dl.,  vojenská, 
ámb.  S.  II.  231.,  obchodní,  die  Kompagnie. 
Sl.  les.  Dobrá  d.  = vojsko  rytířské  dobro- 
volné sloužící  nejsouc  přikázané.  1425.  Pal. 
Rdh.  I.  178.  Opilá  dobrá  d.  Št.  N.  59.  16.  — 
D.,  die  Assotiation.  D.  představ.  D.  podobné, 
kontrastné.  Dk.  P.  35.,  36  — D.  Pavel.  Blk. 
Kfsk.  1177. 

Družinka,  y,  f = malá  družina.  Dch.  — 
D.,  holde  Gespielin.  Ssk. 

Družitel,  e,  m.,  der  Vereiniger.  Zevs  d. 
slz  a kletby.  Msn.  Or.  30. 

Družiti.  — co:  plot  (kůl  vedló  kolu  při- 
pevňovat!). Kn.  rož.  č.  266.  Cf.  Přídruha.  — 
koho,  se  s kým.  Tk.  Č.  6.,  Dch.  Hlava  se 
mi  točí,  bol  mi  srdce  úží  a preca  sa  s ním 
cit  dáký  tajný  druží.  81.  sp.  33.  — komu 
v čem.  Někomu  d.,  Einem  gesellig  folgeu. 
Dch.  V tom  Filippané  jemu  (Pavlovi)  d-li. 
8S.  il.  155.  — se  k čemu.  K dílům  Hol- 
beinovým  malby  DOrreovy  důstojně  se  druží. 
Osv.  1.  193. 

Druživosf,  i,  f.,  der  Hang  zu  vergesellen. 
Nz. 

Druživý  =»  kdo  rád  druží,  wer  gern  ver« 
gesselt. 

Družka  života  (manželka).  8á.,  Dch.  — 
D.  cykloidy,  druh  křivé  čáry.  Vnč.  60,  — 
D.,  kravské  jméno.  Mor,  Brt.  — Cf.  Mkl. 
Etym.  51. 

Družkovice,  dle  Budějovice,  Trauschko- 
witz,  ves  u Chomutova.  PL.,  Blk.  Kfsk.  195., 
1085. 

Družkyně,  ě,  f.  =>  družka.  Fúrie  byly 
d.  Marsa  a Bellony.  Koll.  St.  299. 

Družma,  y,  f.  (šp.  m.:  družina).  Vký. 

Družně,  gesellig.  Cch,  Petrkl,  16. 

Družník,  a,  m.  D.  mravenčí,  hetaeríus 
sesquicornis.  Brm.  IV.  74. 

Družnost  vid.  Vz  Jg.  Slnosf.  33. 

Družný.  Přidej:  Výb.  I.  180.  2.  D.  od 
druh,  D.  hnízdo  (víaátoviči),  objeti,  krb,  les, 
Vrch.,  hody,  Kká.,  polibek,  bratr,  der  Bruder- 
genosse,  Dch.,  chof,  Msn.  Or.  44.,  jámy 
(dvojné),  die  Zwillingsscháchte.  Bc.  Téšiti 
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Družný  — Držák. 


koho  (1-mi  slovy.  Dch.  Jan  syn  jeho  sestry 
družný.  Výb.  I.  1183.  Zemi  měsíc  nu  pouti 
družné  provází.  Kyt.  1876.  2.  Ztichl  d.  roz-  i 
hovor.  Ib.  1876.  90.  Buď  mi  tiché  družná  i 
poslice  lásky,  Luno.  Koll.  I.  371.  PřiletieSe  ' 
družná  vlastovica.  Kkk.  71.  D.  stav  ; družniu  | 
voliu  (družní  vůli);  d.  odpuSténie,  geselligen,  i 
freundschaftlichen  Abschied.  Výb.  1.  180.  | 
Cř.  Přídrnžný,  Dobrodružný,  Podružný,  Bdi.  | 
Obr.  68.,  Mus.  1878.  148.  ^ ■ 

Dru/stvi,  n.  Bez  d.  není  dobrodružství. 
0.  M.  230.  Vz  Družstvo.  Kkú.  K sl.  J.  90. 

Družstvinný  = družstvu  přináležející. 
Práva  d.  Kos  v Km.  1884.  675. 

Družstvo.  Hř.  17.  Das  Grémium,  Kon- 
sortium.  D.  divadelní;  D.  Národního  divadla. 
Us.  D.  římská.  Vz  Vlšk.  491. 

Drva,  gt.  pl.  dřev  i drv.  Bž.  104.  D.  = 
stromy,  dřiví  k páleni  (palivo)  i na  stavěni. 
Us.  11  Vamb.  a na  Mor.  Dr.  Kalousek,  Knrz. 
íiekl  jsem  d.  někdy  vinnému  prúti.  Št.  Kn. 
š.  6.  Vz  Dřevo. 

Drva  lovíce  — Drbalovice,  ves  u Bosko- 
vic. D.  ol.  III.  591. 

Drvai*,  e,  m — dřevař.  Dch.  — D = 
brouk.  D.  černý,  hylastes  ater,  schwarzer 
Kiefernbastkáfer ; malý,  h.  attenuatus;  úzký, 
zúžený,  h.angustatus,  schmnler  K.;  pláéřnatý,  ; 
h.  palliatus  Kk.  Br.  331.,  Šír  II.  60.,  Sl.  les 

Drvárcň,  rně,  f.  = drvárna.  Slov.  Ssk. 

Drvatka,^dryařA;a,  y,  f.,  dryas,  rostl.,  der 
Waldgott.  Srn. 

Drveno,  a,  n.  ==  poleno.  U Přer.,  Frenšt., 
nu  Val.  Fr.  Bílý,  Kld.  1.  62.,  Brt.  L.  N.  I. 

211.,  Prk.  Př.  3.5. 

Drvřuý  les.  Ž.  klem. 

Drvěti,  él,  étií  = dřevénéti,  trnouti,  er- 
starren ; ztuhlý  pohled  míti,  stieren. 

Drví.  Za  Ft/6.  I.  přidej:  595.  Za  Hkk. 
přidtý:  28.  Za  Dal.  přidej:  90.  Dveři  strč. 
dřvi.  Bž  43.  — Dřvi  z dvři.  Mkl.  Etym. 
,53.  Cť.  Dvř.  - Hr.  ruk.  P.  999.,  1035.  a 
M.  780.  D.,  ostiura.  Ž.  wit.  95.  8.,  140.  3. 
Lidié  se  ve  dřvi  řítili;  Ze  dřvi  domu  svého; 
Dvoje  dřvi  biechu  svatyně.  BO.  Jest  blízko 
a ve  dřvech.  ZN.  U drví  stojíé.  Pravn. 
1373.  Skrze  ty  dřvi  prošel;  Druhé  dřvi  otvie* 
rám  tobě;  Třetích  dřvi  tobó  naháji.  Pravn. 

1414.,  1421.,  1427. 

Drvisko,  a,  n.  = mýtina,  vykácený  les.  I 
U Zábřehu.  Kčk.  — D.  ==  místo,  kde  se 
dřiví  dělá  (seká).  Pk.  — D.  — les  u Kol- 
Sova.  Pk.  — V Drviskách  — polnosti  na 
Hovězí  na  Vsacku.  Vek. 

Drvíš,  e,  in.,  der  Derwiscli.  Sm. 

Drvíště.  V Drvistich,  samotu  u Vira- 
i)erka.  PL. 

Drvítel,  e,  m.  = Kostimlat.  Tóth.  Báj.  I. 
108. 

Drvití.  — D.  = žvástali.  Udk.  C.  377.,  1 
Brt.  D.  208.  (Val.).  • | 

Drvo,  a,  n.  — D.  =*  strom.  Val.  Vek. 

Drvoděl,  xylocopu  violucea,  die  Hi>lz- 
biene.  Sl.  les.  Vz  Urvodělka. 

Drvodělku,  y,  f.  = drvodél.  D.  široko- , 
nohá,  X.  latipes;  kaťerská,  x.  calTra.  die 
kaíTrische  Ilolzbiene;  fialová,  x.  violucea,’ 
violettflugelige  H.,  Brm.  IV.  256. --257.,  mo- 
dravá — fialová.  Vz  Frč.  172.  ' 


Drvohryz,  brouk.  D.  lodný,  der  Werft* 
kafer,  Sl.  les.,  Kk.  Br.  245.,  Šir.  II.  60. 
Drvokam,  u,  m.,  das  Steinbolz.  Sl.  les. 
Drvolezka,  y,  t.  = veverka.  U Vys.  Mýta. 

MS. 

Drvolist,  u,  m.,  xylophyllum,  das  Blumen- 
laub.  Šm. 

Drvoměr,  u,  m.,  der  Holzmesser. 
Drvoplavba.  y,  í.,  die  Holzschwemme. 
Drvopleu,  é,  m.,  cossus,  motýl.  D.  ráko- 
sový, c.  arundinis,  der  Schilírohrspinner; 
vrbový,  c.  ligniperda,  der  Kopfweidenspinner, 
Weideubohner;  maďalový,  c.  aesculi,  der  | 
Rosskastanienspinner,  Lindenbobrer ; topo- 
iový  = vrbový.  Vz  Km.  1878.  597.,  Brm. 
IV.  415.,  Sebd.  II.  517.,  Kk.  Mot.  128.,  129., 
Frč.  179.,  Šír,  Sl.  les. 

Drvoslav,  a,  m.  = hopinník.  Vký. 
Drvoštěp.  Tk.  II.  389. 

Drvoštěpař§ký,  Holzpalter-.  D.  pila, 
mzda.  Sl.  les. 

Drvotefi,  tně,  f.,  Ort  zum  Holzspalten. 

Sl.  les. 

Drvotoč,  e,  m.,  brouk,  der  Holzbobrer, 
Bobrwurm.  Lpř. 

Drvouš,  e,  m.,  rapiens,  die  Raubwespe. 

Sl.  les. 

Drvožravý.  D-vi  (hmyzi),  .xylophaga, 
siricides,  urocerata,  die  Holzwespen.  Nz. 

Dryáčnlce,  das  Sebnattermaul.  Dch.  D.  = ' 

zlá  žena  hubou  mlátící.  To  je  d.,  kramářku 
hadr!;  Kdo  by  s takovou  d-ci  se  hádal? 
Us. 

Dryáéníti,  quacksalberisch,  marktschreie-  i 
risch  sich  benehmen.  Dch.  ' 

Dryák,  das  Quacksalbermiítel.  Vz  S.  N., 
Krám.  Slov.,  Mllr.  105.  i 

Dryakev,  fcve,  f.  ==  chrustavec  polní,  die 
Skabiose.  Slez.  Tč. 

Dryauek,  nka,  m.  D.  Pavel.  Jir.  Ruk.  I. 
172. 

Dryduosť,  i,  f.  = hbitost,  čerstvost.  V z , 
Ryénosť,  Dřičnosť.  Mor.  Hý.  ' 

Dryčný  = dřítný,  vz  toto  a K)  čný.  Mor. 
Hý.,  Krjk.,  Šd.,  Vek.,  Poh.  a pov.,  vyd. 
Slavia.  18.,  Brt.  D.  208. 

Drycba,  vz  Dremra. 

Dryehnáni,  n.  Duch  d.,  spiritus  suporis. 
BO.  V z Drychnati. 

Drychnatí  ^ tuho  nebo  nad  potřebu  spáti. 
Ssk.,  Brt.  D.  208. 

Drychta  = drchta.  Zkl. 

Dryjadka,  y,  f.,  dryas,  die  Dryude,  rostl. 

D.  horní,  d.  octopetala.  Vz  Slb.  498. 
Drynčitel  = drenčitel.  Slez.  Tč. 

Drynčití  — drenčiti.  Ostrav.  Tč. 

Dryuda,  y,  m.,  der  Klachel.  Ty  stará 
dryndo!  U Místka.  Škd. 

Dryndačka,  y,  f.  = vesnická  hudba  s tan- 
cem, taneční  zábava.  U Místka.  Škd. 

Drýpati  = drápatí.  LaS.  Tč^ 

Dryps.  Pod  rozbrojemi  v Cechách  bylo 
všechno  jen  d.  draps.  Dač.  I.  261. 

Drysíce,  ves  u VíSkova  na  Mor,  D.  ol. 

I.  349. 

Dryta.  Hojaj,  dryta  tytom.  Ces.  mor.  ps. 

83 

Drzilctví,  n.  drzost.  Olom.  Sd. 

Dr/ák,  a,  m.  — drzý  člověk,  dotčra.  Us. 
Šd. 
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Drzati  — Držemný. 
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Drzati.  — kde.  Mezi  velikými  lidmi  ne- 
drzaj  mluvili.  BO.  Vz  Drznouti. 

Drze,  keck,  Sbermuthig.  D.  jiné  soudili, 
á Kn.  i.  124. 

Drzee,  zce,  m.  = držák.  Šd. 

Drzek,  zka.  m.  = držák.  Kod 
Drzesf.  Snad  se  drzesti  bojéc.  Št.  Kn.  á. 
291. 

Drzkosf,  vz  Drzost 
Drzký  ==  drzý.  Ta  holka  je  d.  U Rychn. 
Vz  Drzý. 

Drzlav,  é,  f.,  Dirschel,  ves  v Kačersku 
T pros.  Slez.  Sd. 

Drzlavire,  dle  Budějovice,  ves  u Uher. 
Brodn.  Sd. 

Drzlivonf,  vz  Drzost 
Drzlivý,  vz  Dr/ý. 

Drznouti  — odváziti  ze,  audere,  wagen. 
Ví  List  filol.  1882.  314.,  1884.  264.  — s In- 
finit  Cirieho  žádati  nedrzněmc.  M.  Drznul 
j«9t  vjiti  do  chrámu.  BO  Toho  nikakž  aěi- 
niti  Dedrzněmy.  Pass.  Viece  jeho  nedrzniechu 
o ničemž  otázali.  ZN.  Cf.  Drzý,  Drzati. 
Drzný,  vz  D.-^sý. 

Drzobujec,  jce,  m.,  der  Geck.  Srn. 
DrzohlaHý,  rauhsíimmig,  áYoá)tfu>ro<;.  Lpř. 
Sl. 

Drzomlnvka,  y,  f.  — drzomluvný  člověk, 
ein  frecber  Schwátzer.  Lpř.  Sl.  I.  86. 

Drzomluvný,  ánexQotnřiq.  Lpř.  81.  I.  86., 
Man.  Oř.  57. 

Drzopyáný,  dreiststolz.  Dch. 
Drzosmělý,  dreistkeck.  D.  prznitel  práv. 
Msn.  Or.  140. 

Drzost  duchová,  praesumtio  spiritus.  BO. 
Drzostné,  keck,  kuhn.  Ovid.  Truhlář. 
Drzostnik,  a,  m.  = držák.  Proch.  Ž.  M. 
201. 

Drzota,  y,  f.  = drzozi.  Ssk. 

Drzý,  rauh.  Vz  Mkl.  Etym.  43.  V MV 
nepravá  glossa.  Pa.  D.  počínání,  chováni. 
Us.  Pdl.  S drzým  čelem  něco  ěiniíí.  Šmb. 
8.  1.  638.  A však  také  lidi  jmieše,  pro  něž 
drz  býti  musieše.  Alx.  V.  v.  368.  (BP.  9.) 
Drzé  čelo  lepši  nežli  poplužni  dvAr.  Prov. 

Držačisko,  a,  n.  = lakomec,  držák.  Slov. 
Bern. 

Držadlin,  vz  Držadli. 

Držadlitý,  mit  einem  Balter  versehen; 
bryla  pelová  opatřená  držadlem.  Rst.  409. 

Držadlo,  oko,  ansula.  BO.  D.  vesla,  der 
Rodergriff,  u štitu,  der  Armriemen  am  Schilde, 
Lpř.,  u smetáku,  na  noviny.  Us.  D.  pochvy. 
Vs  Id.,  Pdl.,  u kalichu,  Pass.  mus.  434.,  u schodů, 
Ut,  dveřni  (ku  snadnějšímu  přitažení  dveří 
při  zavíráni  hl.  u velikých  vrat),  der  Thtir- 
iQxieher,  vz  Včř,  Z.  1.  50.,  u plachty  za- 
chnňovací,  Khl.  72.,  d.  (hamulec,  závěrka), 
die  Hemmkette,  Sl.  les.,  d.  lžíce:  řap;  číška 
lžíce:  řapek.  Exc.  D.  na  rovný  růst  dívkám. 
I^h.  D.  na  štětec,  der  Pinselstiel.  Sl.  les. 
Však  videPs,  že  jsem  ji  nesl  za  d.  NB.  Tč. 
198.  D,  v bot  vz  Rst.  409.,  Kk.  133. 

Držák  — driadto.  NA.  IV.  15.  D.  zvonce, 
Wld.,  ohlavní,  das  Ualfterbaltseil,  na  psa, 
daa  Hundeseil,  Lpř.,  na  knihy  (v  němž  se 
knihy  do  školy  nosí),  Pdl.,  na  hadice,  Us., 
d.  u cepu:  cepovka,  Mý.,  u kabátu  k vol- 
riéjéimu  zapínání  ho,  die  Schlappc ; d. 
řetěz  na  voji:  nááik,  die  Deichsolkette,  Uh. 


Hrad.  Tě.;  d.  záslony  (kterým  se  záslona 
z okna  vystrkuje),  na  soustruhu,  der  Meissel- 
halter,  das  Stichelhaus,  d.  rydla  u hoblovadla, 
der  Meissel-,  Stichelhalter,  das  Suppost.  Vz 
Včř.  Z.  I.  45.,  II.  60.,  74.  — D.,  a,  m.  = 
lakomec.  Slov.  Bern 

Držal,  a,  m.  ■=  rybník  u Ostřetic;  nízké 
pole  u Janovic.  Na  D-le  = louky  n Slavo- 
éovic.  B.  Pk.  — Držaly  = louky  a pastviště 
u Šepadel.  BPk. 

Držalá,  é,  i lesík  u Měčina.  BPk. 

Držalky.  Na  D-lkách  — pole  a louky 
u Lbovic  na  Klát  BPk. 

Držaly,  pl.,  m.,  pole  u Petroviček  na 
Klát;  louky  u Vrčené  u Nepomuk.  BPk. 

Držan,  u,  m.  =»  držadlo,  der  Halter.  Nz. 

Držání,  n.  = držení.  Slov.  Je-li  dobré 
tvé  d.,  nedbaj  na  omlůvání.  Glč.  I.  168. 

Držanlivec,  vce,  m.  = lakomec.  Slov. 
Bern. 

Držan  li  vosf,  i,  f.  =>  lakomství.  Slov.  Bern. 

Držanlivý,  auf  sich  haltend,  zdrženlivý. 
Slov.  Ssk.  — D lakomý,  geizig.  Slov. 
Bern. 

Držanosf,  i,  f.  = držání.  Slov.  Nemiligem 
fa  já,  diovča,  pre  majetnost,  než  pre  tvoje 
mravy  a peknú  d.  Koll.  Zp.  I.  81. 

Di^ata,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  119. 

Držátko  cévky,  čipku,  houby,  jehly,  la- 
pisové,  leptadla,  vaty,  víčka.  Wld. 

Država.  Stát  oprav  v : Stát.  — D.  obecná, 
der  Kummunalbesitz.  Sl.  les.  — D.,  der  Pacht. 
To  pole  má  už  dlouho  ve  své  d-vé.  Slez, 
Tč.  Cf.  Mkl.  Etym.  42.  — D.,  y,  m.,  os.  jm. 

Sd. 

Državný,  Reichs-.  Ochotné  obeslali  d* 
snem.  Tótb.  Trenč.  M.  58.  Již  blaze  žijte t 
ty  (Athéno)  a lid  tvůj  d-ný.  Msn.  Or.  1.50' 
Lid  města  d-ný.  Ib. 

Državý.  D.  stolice  (u  elektr.)  =>  isolující 
válec,  isolílter  Cylinder,  Ck.,  sval,  der  Susten- 
tator.  Nz.  Ik. 

Držba,  y,  f.  = držení,  država,  držebnosC, 
vlastnictví,  der  Bositz.  Us.  Rjšk.,  Mus.  1880. 
.504.,  Kvč.  Her.  V.  51.  Veškerá  d.,  der  Ge- 
samiotbesitz.  Sl.  les.  D.  obecni,  rodinná. 
Mus.  1880.  513.  D.  pozemků.  Pal.  Rdh.  III. 
93. 

DrždeP,  e,  m.,  os.  jm.  Arch.  III.  490. 

Držebni,  Besítz-.  D.  zápis  (z.  držebnosti), 
die  Besitzanschreibung,  právo,  J.  tr.,  stav. 
Pr.  Vz  Držebný. 

Držebno§f,  die  Haltbarkeit  Pro  větší  d. 
dělají  se  trámce  vyšší.  Mj.  18.  — D.,  der 
Besítz.  D.  veliká,  der  Grossbesitz,  velko- 
statku, der  Grussgrundbesitz,  svěřenská,  der 
Fideikommissbesitz,  rustikální,  der  Riistikal- 
besitz,  lesní,  der  F'orstbesitz.  Sl.  les. 

Držebný.  NabraPs  v jednotu  příliš  ne- 
držebných  (unverlásslich)  lidí.  Bol.  z St 

Držec,  žce,  držeč,  e,  m.,  der  Ilálter.  Rk. 

Držejovice  = Držovice.  D.  ol.  I.  1099, 

Držek,  žka,  m..  der  Besitzer.  Sm.  — D., 
08.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  119.,  D.  ol.  III.  38.,  Tk. 
I.  605.,  V.  111. 

Držel,  zašlá  ves  v Král.  Hradecku.  BIk. 
Kfsk.  44. 

Držemnosf.  Sš.  Sk,  168.,  VS.,  Ktk. 

Drženiný.  V drie6ný  za  druhé  Fs.  přidej: 
167.  a za  první:  163.  D.  věřeni  ==•  stilé,  vy- 
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Držemný  — Drželi. 


trvalé.  Sš.  Která  žena  z mašeníe  cu  zavadila, 
takový  závazek  neměl  by  vedlé  práva  pevný 
a d-mný  býti.  Vš.  229. 

Držena,  y,  f.,  oa.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120. 

Drženi,  das  Halten.  D.  roucha,  Tš.,  vody, 
Šini.  91.,  NA.  IV.  15G.,  končiře,  meče,  KP. 

I.  ó55.,  534.,  nálady,  die  Stimmhaltung,  Dch., 
těla,  vz  Slov.  zdrav.  Od  něhož  (dřeva  pro- 
středního) provazové  pochodí  k d.  i k mě- 
ření bárky.  1512.  Mus.  1S83.  364.  — D.  = 
držadlo,  držák  u oje,  je-li  kožené;  železnému 
říkají  návojník.  U Domažl.  BPk.  U Klát. 
jest  d.  též  řetízek  u chomoutu,  na  nějž  se 
zapíná  řetěz  nebo  řemen  k oji  jdoucí.  BPk. 

— D.  = chov.  U.  koni.  Lpř.  — D.  =>  jmění, 
possessio,  der  Besitz.  D.  domu,  zástavní 
(v  zástavě),  der  Přandbesitz,  J.  tr.,  pozem- 
nosti,  Sl.  les , gruntů,  1579.,  tabularni.  Us. 
Pdl.  V d.  něco  míti.  Dch.,  J.  Lpř.,  Šmb.  S. 

II.  30.  Aby  v drženi  a užíváni  toho  lesu 
byl.  1613.  V d.  pustiti,  VS.  289.,  uvésti.  VI. 
zř.  21.  Kdož  by  nepokázal,  by  kdy  toho 
platu  v držení  byl,  zmatek  jest.  Nál.  215. 
Pokojné  d.  Zř.  F.  I.  V d.  jeho  byl  můj  otec 
8 mým  strýcem;  A skrze  to  její  d.  škoden 
jest  a toho  pokládá  za  tisíc  hř.  gr.;  A toho 
práva  mi  slíbil  mocna  uéiniti  a v d.  uvésti ; 
Byl  v d.  toho  zboží.  Půli.  I.  226.,  231.,  251., 
261.  (381.,  11.  182.).  Leč  by  sám  v d.  doko- 
nalém toho  byl.  Žér.  Záp.  1.  8.  Od  dědictví, 
statků,  smlouvy,  vz  Cor.  jur.  IV.  3.  F.  XXVI., 
Jir.  Zř.  zem.  449.,  450.,  690.  D.  v púhonech 
neb  v deskách,  vz  Kn.  rož.  Bdi.  114. — 115. 

— D.  =>  država.  V celém  držéůú  císařském. 
Zlínsky.  Brt.  D.  208. 

Drženosf,  i,  f.,  die  Ilaltung.  Kk. 

Držený.  Místnost  nečistě  d-ná.  Us.  Pdl. 

1.  Drželi.  Vz  Mkl.  Ktym.  42.  Držán,  -žcni, 
držal,  -želi,  držav,  -ževái.  Gb.  Hl.  60.,  Bž. 
20.  Uržející.  BO.  Ó starších  tvarech  vz  také 
v List.  íilol.  1884.  451.  (Gb.).  — abs.  Nález 
ten  nedrží  (nemá  moci).  Vz  Nesvůj.  CJB. 
285.  A Maria  že  nenio  pravá  panna,  jakož 
židé  držie  (praví).  Hus  I.  346.  — co,  koho: 
řeč,  shromážděni,  J.  tr.,  své  místo,  behaupten, 
Faukn  , přední  místo,  Ib.,  Zř.  F.  I.  A.  XIV., 
Zer.,  smutek,  8á.,  hospodářství,  koně,  hro- 
madu, Us.  Pdl.,  čas,  hodinu,  Posp.,  nejvyšší 
moc,  pozemky,  Lpř.  D I.  53.,  19.,  vojnu, 
Sš.  P.  173.,  soud,  Tov.  46 , Žer,  Vád.  VIL, 
čistotu,  8mil  v.  1881.,  smlouvu,  Vš.  335., 
Zř.  F.  1.  B.  XVIll.,  úmluvu.  Hol.  ze  Št., 
slib,  Zř.  F.  I.  U.  XIII.,  manželstvo,  poslu- 
šenství, Hrad.  1.  b.,  4.  a.,  panský  nález,  O. 
z D.  64.,  CJB.  385.,  úřad,  Zř.  F.  1.  A.  XXXI., 
H.  XXXIII.,  sněm,  Vád  I.,  Zř.  F.  I.  A.  HL, 
něčí  dědinu.  (J.  z U.,  CJB.  387.,  zámky,  Zř. 
F.  1.  B.  XI V.,  staré  právo,  otcovo  ustano- 
veni, Pass.  14.  stol.  (Mus.  1883.  113.),  pravdu, 
hřích.  Halamovo  učeni,  Hus  I.  7.,  391.,  401. , 
čistotu  d.  a zachovávati,  křes6uiskú  vieru, 
poslusenstvie,  pravú  milost,  panenstvie,  stav 
manželský,  vdqystvie,  iistavenie,  čistotu  těla, 
první  místo.  8t.  N.  21.  3.  a Kn.  š.  2.,  7., 

28.,  41.,  61.,  68.,  91  , 133.,  162.  8vět  mysl 
jeho  d.  bude;  Ktož  by  hněv  držal  proti  komu; 
Tot  drží  i sv.  Tomáš  z Aguiné.  8t.  N.  334. 

15.,  323.  10.,  81.  23.  Kdo  věno  ženě  náležité 
drží.  Žer.  Záp.  1.  51.  Nohý  drží  najnižší 
místo;  Učinil  jest  vše  a spořidil  a drží;  Kdo 


nedrží  řádu  svého;  Ale  to  držte  (věřte),  ač 
neméžte  i rozuméti;  A malé  nedržal  (halten, 
erfůllen)  člověk  zápovědi  a moha  d.  St.  Kn. 
š.  Duše  drží  tělo  a tělo  ji,  svět  nedrží  Boha, 
ale  Bůh  svět.  Ib.  Stříbro,  kteréž  zlato  drží, 
má  po  10  zl.  placeno  býti.  Nar.  o h.  a k. 
Má  jej  staviti  a jej  d.  a vězití.  0.  z D. 
D.  svátý  duch,  vz  Duch.  Zemina  ta  drží 
mokro.  KP.  Provaz  konopný  velikou  tíži 
drží.  Bb.  Libuše  d-la  vrchní  vládu  nad  zemí 
českou.  Jir.  Ta  ho  drží  (vz  Opilý) ! Us.  Držal 
pól  vsi  a tvrzi.  Půh.  i.  269.  Národ  držal 
horu.  M.  Jahnové  držiece  hudbu  Davidovu 
(tenentes  organa  David).  BO.  Aby  stolec 
slávy  držal.  Ž.  wit  Ann.  18.  Zemdlenie 
držalo  mé.  Ž.  wit.  198.  53.  Aby  každý  čest 
držel.  Sv.  ruk.  193.  Ktožby  těchto  artikulů 
d.  nechtěl.  Žžk.  6.  Ó by  pokrytci  tuto  řeč 
svatu  d-li  (zachovávali,  ji  se  řídili);  I jiní 
velicí  světí  právě  sú  vieru  d-li ; Má  d.  pří- 
sahu; Ale  lakomstvie,  pýcha  a pomsta  huiezdo 
drží.  Hus  I.  35.,  49.,  107 , 338.  PakliJ’  dřéve 
jej  držal  ďábel.  Št.  Kn.  š.  184.  Kdo  zbyt^nů 
smelosf  drží  naprotiva  mdlosti,  ten  je  blázen 
aneb  istě  stojí  v ukrutnosti.  Glč.  II.  229. 
Noviny  d.  m.:  odebírali.  — co  komu.  Síla 
koně  určuje  se  tíži,  jež  jí  rovnováhu  drží. 
Šim.  Chrám  a věž  musí  sobě  d.  rovnováha. 
Dk.  Aesth.  73.  Tlaku  na  stěnu  drží  rovno- 
váhu protitlak  pevné  stěny.  ZČ.  I.  291.  Těch 
mi  úmluv  nedrží.  Půh.  II.  413.  SlíbiBs  co 
Bohu,  drž  jemu;  Aby  slib  svój  Bohu  d-la. 
Hus  I.  268.,  Hl.  107.  Manželé,  ješto  nedržíc 
manželské  viery  sobě.  Št.  Kn.  š.  91.  — kde. 
Na  klinu  svém  držel  dívku;  v dlani  své 
kdo  drží  moc,  má  právo.  Vrch.  D.  něco  vc 
vodě,  Us.,  ruce  v klinu,  Osv.  I.  84.,  úřad 
na  sobě,  Mus.  1880.  85.,  někoho  v náruči, 
ŠmI.  1.  95.,  v objetí,  Hrts.,  v ruce  péro,  ve 
zdi,  někoho  v zajetí.  Us.  Pdl.  Magnety  drží 
u sťbe  železo.  Kk.  Sbornik  3 knihy  v sobé 
držel;  Legenda  o sv.  Kateřině  drží  totéž 
místo  v poesii  duchovní  jako  Alexandreida 
v básnictví  světském.  Tf.  Klih  drží  pevně 
na  skle.  ZC.  I.  248  Držel  se  pod  střechou. 
Ten  křiž  mě  v těch  hříších  držel  nad  vodou. 
Us.  Dbv.  Aby  ruka  ochranná  nad  nimi  držána 
byla.  Nar.  o hor.  a kov.  D-li  pořádek  v řiSi. 
J.  Lpř.  V rukou  svých  si  drží  na  kolenou 
písmo  sv.  Kká.  K sl.  j.  231.  D-li  je  pod 
jarmem.  Tk.  Nepřítel  se  držel  mezi  vesnicemi. 
Posp.  Vzduch  drží  v sobě  něco  uhelky.  Kod. 
D.  se  ve  svých  přednáškách  spisů  proslu- 
lých mistrů.  Mour.  Ta  jedno  diřatko  měla, 
chůvěnku  pM  něm  d-la;  Milá  za  ním  po- 
hrabuje  drža  hrable  v ruce.  8S.  P.  179.,  267. 
Jestli  ten  obyčej  u vás  prve  držán,  toho  sé 
móžete  také  d.  NB.  Tč.  257.  Drží  mi  mé 
vlastní  dědictví  ve  Vlkoši;  A to  ubrmanstvie 
držel  na  sobě  a konce  mi  o to  neučinil.  Půh. 
1.  169.,  II.  262  Všecko  drží  (Bůh)  na  sobě 
(innerlich  zusammenhalten);^  V paměti  něco 
d ; Věč  jo  drží  při  pravdě.  Št.  Kn.  š.  Knížka 
v sobě  má  a drží  počet  nemalý  nálezů.  Nál. 
Ten  list  drží  v sobe  právo  zvláštní.  CJB. 
417.  Jakž  řád  v sobě  šíře  drží  a zavírá. 
Zř.  F.  I.  A.  XIII.  Ktožby  dobytek  za  sebou 
držel.  Zř.  F.  i.  Q.  XXIll.  Znamenáno,  kak 
je  koho  v póhoníech  dlúho  d.  ve  dskách. 
Kn  rož.  86.  Též  má  držáno  býti  po  krajích. 
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0.  z D.  Ktož  by  stráž  držal  v pokojné  zemi. 
Víí.  (i6.  Kteříž  v tom  téle  najvySšie  miesto 
držie;  Jemuž  8Ú  zde  na  světě  věrnost  d-li. 
Hus  III.  43.,  202.  — co,  se  Čeho  jak.  Drží 
sehoviemi  desíti  (pevné);  Překladatel  držel 
se  vémé  originálu;  Držte  se  v právo  a ne- 
zabloudíte. Us.  Pdl.  Tělo  zpříma  d.  Zv.  D. 
hmoty  na  ploše  nakloněné  v rovnováze.  MJ. 

85.,  156.  Chodíce  držte  se  rovně.  Bb.  U ve- 
liké slávě  vjezd  svůj  do  města  d.  Tkř.  Drží 
se  bo  jak  piják  (hmyz,  klíště);  Drží  jak 
blncbý  dveří.  Zlínsky.  Brt.  Podlé  toho  dietéte 
drží  se  máti  statku  toho  s otcem  svým;  Můž 
prátetn  zasě  k němu  d.  se;  Někteří  lidé  drží 
pole  po  zástavách.  NB.  Tč.  12.,  63.,  165. 
Držel  mi  mé  lidi  bez  Boha  a bez  práva, 
moct,  proti  mé  vóli.  Půh.  I.  150.,  II.  130., 
289.  Aby  se  vedlé  toho  lak  a ne  jinak  d-li. 
Zř.  F.  I.  A.  III.  Pod  stráží  § velikou  pil- 
Boslí  byl  držán;  Netrpěli  kněze,  kterýby 
jinak  držal.  Let.  6.,  133.  Sám  drží  100  kop 
moci  beze  všeho  práva;  Držme  se  v tom 
jeho  rady  pokorná  mysli;  Drží  jo  (zboží) 
spéci.  Smil  v.  1284.,  1248.,  1789.  Abychom 
a pokoře  se  d-li.  Pass.  345.  Vždy  se  ho 
drží  po  stopě  (pes  jelena).  Alx.  V.  v.  2317. 
To  pevuéji  drží  než  Kristovo  přikázanie; 
Drží  jej  (obyčej)  jako  zákon.  Hus  1.  415., 
438.  Božie  přikázanie  skutkem  (skutečně) 
drží.  Vz  Skutek.  Hus.  D.  oanenstvie  z dobré 
vóle.  št.  N.  162.  A drži-li  to  tvrdé,  jsú  ka- 
cieři ; \'ěřím,  jak  obecně  kostel  (církev)  drží ; 
Nepravě  něco  d.;  Mateřiuo  naučenie  často 
děti  držie  tvrdo  a druhdy  tvrze  než  otcovo; 
Ktož  svój  stav  právě  drží  podlé  Boha.  Št. 
Kn.  š 8.,  13.,  20.,  105.,  176.  Když  po  jednom 
druhý  (den)  přijde  neb  třetí,  prvnich  po- 
slední nevylúčí,  ale  s sebú  je  drže  zlešchti 
oba.  Št.  Kn.  š.  — proč.  Ďábel  neprávě  držal 
v své  fioci  lidský  národ,  kakžkoli  jsme  my 
pro  našeho  otce  vinu  držáni  byli.  Št.  Kn.  š. 
20.  Z viry  držíme  a z písma  sv.  věříme. 
Bart.  350.  13.  — čím.  Plyn  a pára  jen  stě- 
nami nádob  pohromadě  drží.  Mj.  3.  Každou 
kapalinou  lze  rovnováhu  d.  tlaku  vzduchu. 
l(].,  Mj.  116.  Kdožkoii  které  zámky  zápisy 
předků  našich  drží.  Zř.  F.  I.  B.  XVI.  D.  sí 
tvář  šátkem.  Us.  Pdl.  Skutkem  a řečí  blud 
proti  písmu  sv.  d.  Hus  J.  390.  Jakož  se  ves 
svét  divně  drží  nebem.  Št.  Kn.  š.  Vydržovali 
veliká  vojska,  jimiž  podmaněné  národy  pod 
jarmem  d-li.  Tk.  0.  2.  — zač.  Někoho  ji- 
nému za  rovného  d.  J.  tr.  Za  ruce  se  d-li. 
Us.  Pdl.  Obětuje  výdělek  nebi,  aby  za  to 
zas  při  něm  ruku  d-lo.  Osv.  1.  179.  Kousek 
šréstí  za  vrch  sytosti  držel  (měl,  pokládal). 
Kom.  L.  89.  147.  Ja  som  sa  za  múdru  držala. 
Ht.  bi.  ml.  244.  Že  za  to  nedrží,  aby  se  jaký 
bez  jich  přítomnosti  nález  státi  měl.  1535. 
Mus.  1883.  143.  Za  právo  se  drží.  Vš.  205., 
206.  a j.  Mohl-bych  za  šťastného  držán  a 
jmin  býti?  V.  — kam.  Drží  lú^  do  jiných 
vsi.  NB.  Tč.  164.  — k čemu.  Tak  jako  on 
nebude  k vám  nikdo  d.  Sá.  Každý  držel 
k Antošovi  (byl  při  něm).  Sá.  Pevné  k víře 
d.  Mus.  1880.  85.  Drže  ten  hrad  k ruce  Pra- 
žanuom.  Dač.  I.  13.  Aby  podlé  práva  k tomu 
držán  byl,  aby...  NB.  Tč.  35.  I toho  zboží, 
což  jsem  k tomu  držal.  Půh.  1.  155.  Že  bu- 
dete sě  k Němcóm  d.  Dal.  121.,  122.  - 

Kottftv:  Čaako-ném.  tlomlk.  Tf. 


§ kým.  On  8 ní  drží,  or  uotorliiilt  luit  ilir 
ein  Vcrháltni.s8.  Us.  Dch.  Mám  »lva  drajlinky 
vina,  chceš-li  je  se  mnú  d.?  NB.  'I'č.  43. 
Kupitele  svého  k tomu  mám  d.  a při  věsti, 
aby . . . Tov.  4.  Drží  mi  mój  dvór  v Duba- 
nech  8 lidmi,  s rolemi,  s báji  atd.  Pňh.  1. 

159.,  II.  98.  D.  8 VrSovci.  Dal.  .59.,  Roz- 
mlouvání s někým  d.  V.  — o čem.  Rekové 
naprosto  nic  o očistci  nedrželi ; Tčm  opět 
jsú  příbuzní  ti,  ježto  o tomto  utě.šeni  drží. 
Jel.  Enc.  ra.  XII.,  42.  Že  o pánu  Krista  ani 
o panně  Marii  nic  nedrželi.  Bart.  281.  26. 
Cf.  Že  o panně  Marii  nio  nedrží.  Bart.  281. 
36.  Co  ty  o kněžich  držíš  (myslíš)?  Bl.  Živ. 
Aug.  41.  — uač.  Nejvíc  na  mne  držel.  Vlč. 
D.  na  sebe  (m.:  dbáti  na  sebe),  na  koho 
(m.:  dáti  na  koho,  vážit!  si  ho.  Brt.).  Mají 
jej  jieti  a veziti  a d.  na  královu  milost  a 
na  panský  nález.  O.  z D.  Odleť  vráno,  odlet 
prudce,  držím  na  tč  kámen  v ruce.  SS.  P. 
508.  — kdy.  V zapověděný  čas  svatebního 
veselí  nedrželi.  Mž.  17.  V ty  časy  držel 
Žlebj  M.  z V.  Lot.  4.  Lépe  jest  neslibovati, 
než  po  slibu  slíbenie  nedrželi ; To  čtenie 
drží  dnes  na  mši  církev,  aby  . . . Hus  I.  266., 
II.  208.  — Jak  dlouho.  Oheň  celý  den 
v kamnech  držel.  Bb.  V tom  vězeni  iia  tři 
léta  držán  byl.  Mus.  1883.  141.  Boduj  řn 
popadla  hoďonka,  co  by  ťa  držala  do  púl 
sedma  roka.  8á.  P.  343.  Bodaj  ťa  držala  (ri 
rokv  zimníca.  Koll.  Zp.  I.  96.  Rok  ho  u vě- 
zeni d-li.  Let.  20.  Krčma,  která  není  držána 

Bokojně  32  let,  nemá  býti  držána.  Nál.215. 

TŽet  mi  mé  zboží  od  16  let  za  sebú.  Púh. 

I.  224.,  II.  35.,  112.,  158.  Od  smrti  muže 
svého  nábožné  vduvstvie  d-la.  Hus  II.  26 
Nebt  téžměř  všecko  od  počátka  světa  držal 
jest  na  těch  dvornostech.  Št.  Kn.  š.  11.  — 
§e  čeho.  D.  se  pelesti,  Osv.  1.  82.,  podlahy 
(taučiti),  mor.  Knrz.,  purkrechta,  NB.  Té. 

33.,  rádla,  svých  zeman,  něčí  rady,  obyčeje, 
Dal.  16.,  120.,  158.  A držím  se  toho  jako 
svého  vlastnieho;  Ale  židé  sě  jeho  před  so 
drží,  poněvadž  jich  jistec  jest;  Ptali  se  jich, 
drži-li  se  súkupa.  NB.  Tč.  12.,  35.,  136.  Na 
čemž  má  své  jméno,  toho  se  drž.  Púh  1. 
203.  Kdo  se  dvou  břeliúv  drží,  oba  se  s nim 
snadno  utrhnou.  C.  M.  45.  — odkud.  O něčem 
soud  z kazatelny  d.  lldk.  Za  vol.  16.  Ten 
dvuor  jiní  jsú  d-li  od  markrabí.  Fúli.  II. 
346.  Na  to  (k  tomu  účelu)  od  země  zbožie 
k úřadu  svému  znamenitá  drží.  Vš.  68.  Tělo 
své  od  břichu  drží.  Hus  III.  118.  — «»e  iia 
Čem.  Sotva  se  na  nohou  drží.  Us.  Pdl.  — 
v čem.  D.  něco  v nájmu,  město  v poddanství, 
J.  Lpř.,  v hotovosti.  Dch.  Chtěli  viděli,  jak 
se  dievka  u velikých  mukách  silně  držie  ve 
své  vieře.  Pass.  mus.  321.  — 9 infinit.  Je- 
ronýme, o tobě  povésť  příliš  veliká  jest,  že 
by  ty  také  držel  (=»  myslil,  věřil)  býti  chléb 
na  oltáři.  M.  J.  z Pr.  12.  Vz  D.,  že...  — 
že.  Ale  já  držím,  že  naprosto  hluchá  byla. 
Kom.  L.  89.  Někteří  byli  sú.  Jenž  sú  drželi, 
že  svét  nenie  stvořen.  Hus  1.  47.  Držím  (my- 
slím), že  chléb  toliko  u pekaře.  M.  J.  z Pr.  12. 

2.  Držěti  = dřežetiy  třásli  se,  tremere, 
zastr.  Vz  Listy  íilol.  1884.  451.  (Gb.).  Držala 
země.  Mm.  Jg.  Všecko  pohanstvo  dřežalo. 
Kat.  158.  Ctě  (tstě)  Šimonova  držieše  veli- 
kými zimnicemi.  CE.  Vz  Dřežeti. 
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Držgrešle  — Duál, 


Držgrešle,  vz  Držkúžka,  Držtnišek. 
Držič,  e,  m.,  der  Halter.  Sak.,  Šm. 
Držibabka,  y,  m.  = držgrešle.  Slov.  Bern. 

parte.  = haitbar.  Viecef 

jesté  o pravém  obrácenie  chci  pojměti  řeéi, 
aby  v paměti  bylo  držimějie  (kompar.  nentr.). 
Št.  íl.  54.  b.  Býváf^u  pHkladich  cos  buď 
11  paměti  držimějše.  ^t.  Uě.  149.  b.  Paměť 
držimějšé.  Št.  Kn.  š 271.  Aby  to  v paměti 
bylo  držimějie.  Št.  ít.  182.  a.  Cf.  Listy  filol. 
IX.  118. 

Držimir,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  119. 
Držlmý,  vz  Držim. 

Držislav,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  I.  119., 
S.  N.,  Tk.  I.  373.,  525.,  149.,  St.  Strž.  II. 
306.,  Mus.  1880.  465.,  D.  ol.  I.  71.  a j.  Vz 
Vysazovatel. 

Držialava,  y,  f.,  os.  jm.  D.  ol.  I.  755. 
Držitel  dvoru  (dvořák),  čeledi,  der  Ge- 
sindehalter,  zástavní,  der  Pfandbesitzer,  J. 
tr.,  uhelen,  Šp.,  lesa,  pozeronosti,  Sl.  les., 
statku,  vz  Jir.  Zř.  zem.  449.,  690.,  Cor.  jur. 
IV.  3.  410.—  411.,  koňil,  Lpř..  dědičného 
hříchu,  Lenz.  Anthr.  517.,  huti,  der  Htitten- 
werksbesitzer.  Nar.  o hor.  a k.  Žaloval 
d-luom  těch  lidí.  NB.  Tč.  68. 

Držitelkyně,  ě,  f.  = držitelka.  Stát.  1871. 
108. 

Držitko,  a,  n.  ==  držátko.  Šra. 

Drživec,  vce,  m.  D.  t<‘pla  (spatný  vodič 
tepla).  Kv.  1870.  308. 

Držka,  vz  Dršfka.  — D.,  y,  m.,  os.  jm. 
Arch.  I.  430. 

Držkov,  a,  m.  Drschkow,  ves  ii  Želez- 
ného Brodu.  Tk.  111.  123.,  V.  214.,  Blk.  Kfsk. 
801.  — D.,  nyní  Drštková.  I)  ol.  X.  415.  a j. 

Držkovee,  pl.,  místní  jm.  v Uhrách.  Let. 
Mt.  S.  IX.  1.  42. 

Držkovice,  dle  Budějovice.  Trauschko- 
witz,  ves  u Chomútova.  Vz  Droužkovice 
Blk.  Kfsk.  208.  — D.,  Dtlrstenhof,  zaniklá 
věs  ve  Slez.  Pk. 

Držkový  = drSíkový.  D.  polévka.  Us. 
Krk. 

Držkraj,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  119., 
D.  ol.  I.  214. 

Držkraj  o v,  a,  m , ves  u Milevska. 
Držkúžka,  y,  f.  — držgrešle,  der  Knicker. 
U Olom.  Sd. 

Držky,  vz  Dršřkn. 

Držmberk,  Držmburk,  hrad  někde  n Žatče. 
Vz  S.  N. 

Držmisek,  ška,  n:.  = držgrešle,  držkúžka^ 
der  Beuteldriicker.  Dch.,  Ehr.,  Kšá.  Také 
na  Mor.  Knrz. 

Držnožatý  stňl  ==  trnožem  opatřený.  Ehr. 
12. 

Držnoží,  n.  =»  trnož.  Us.  Ehr.  15.  Na  Mor. 
Knrz. 

Držov,  a,  in.,  Držow,  ves  u Písku.  Tf. 
Odp.  288.,  Blk.  Kfsk.  1178.,  1184. 

Držovire,  dle  Budějovice,  Držowitz,  ves 
11  Prostějova.  D.  ol.  IV.  156.  a j.  Jest  z D-vic 
(—  držgrešle)  Bdi.  — D.,  ves  u Litomř. 
Blk.  Kfsk.  913. 

D.s  = c:  předse  — přece. 

Dsto  = sto,  zastr.  Dvě  dště.  Hus  I.  63.  — 
NB.  Tč.  237. 

Dsťieti,  dŠčal,  dSčěli,  pluerc;  dščítť,  d.šču, 
dščil  (podlé  IV.).  Dščalo  jest  ua  ně  maso. 


Ž.  kl.  77.  27.  Dščil  osidla,  plnit  laqueos.  Ž. 
wit.  107.  Střely  dščichu  jako  příval  s mrakóv. 
Rkk.  48.  Cf.  Dčíti,  Dštiti,  Listy  filol.  1884. 
452. 

Dšěievý  ~ dešťový.  D.  vody.  ZN. 

D§čový  — dešťový,  zastr.  Kropic  d.  BO. 

DSfavý  = deštivý. 

Dštévý  = dešťový.  I)  den,  oblak,  kropic. 
BO. 

D^títi,  vz  Dščieti.  — abs.  Mušky  šti 
(=  dšti,  prší-li  za  palčivého  počasí  drobně. 
U Uh.  Hrad.),  Tč.  Dštil  jsem,  plui.  BO.  — 
kam.  Modlil  se,  aby  nedštilo  na  zemi.  ZN. 
Čiesf  (čásť),  na  nižto  jsem  ned.štil,  uschla 
jest.  BO.  — říiii.  Kštice  jeho  dštily  krvi. 
Hdk.  On  dštil  výmluvnosti  a vyučoval  je. 
Kom  L.  118  Mestem  vinným  dštěte  horj’. 
Jir.  Anth.  111.  76.  (A.  Marek).  Cf.  Pršeti. 

Dšti  vokropce,  e,  m.  = duch  kropicí  deštěm. 
Kal.  Bás.  201. 

Dštivý  = deštivý.  D.  příval,  Msti.  Or.  27., 
čas,  tempus  pluviae.  BO. 

Dšťóv.  Za  Výb.  I.  přidej:  667. 

Dt:  ved  -f-  ti  = vésti,  pad  f = past, 
klad  -j-  ti  = klásti,  pod.  přísti,  hou.sti,  slasf, 
strasř,  přástva.  Vz  Gb.  Hl.  107.  V infínit. 
mění  so  na  řVenštatsku,  Štrambersku  a Při- 
borsku  dť  \ cť  (v  Čech.  v cí):  vecf,  kracf. 
Brt.  D.  — Ďť  zní  na  Mor.  místy  jako  f (č): 
poďtě  = potě,  burftě  = hutě.  Brt.  D. 

Duál.  Na  Zlínsku  zachovaly  se  skrov- 
nější zbytky  jeho  nežli  v češtině:  oči,  uši, 
ruce,  na  rukú,  do  nohů.  Brt.  Na  jihových. 
Mor.  zbyly  tyto  tvary:  nice,  do  ruků,  do 
oči't,  do  ušú,  očima,  do  učí,  ušiáma,  očiáma. 
Brt.  v Osv.  1854.  57.  U Přerova  je.st  řídký ; 
tam  vňbec : ruky,  ruk ; jen : rukama  se  drží. 
Kd.  O d.  vz  také:  S.  N.,  Bž.  64.,  130.,  Jir. 
Nkr.  67.,  Šf.  Poě.  ve  Výb.  I.  při  jednotlivých 
deklinacích  a konjugacích.  Z hojných  dokladů, 
svědčících  o zkáze  duálu  v Z.  kl.  uvádí 
Šafařík  tyto:  vizte  rucě  moji  a nohy  mé; 
zde  po  duále  rucč  moji  hned  následuje  pltir. 
nohy  mé,  ač  ^patrně  je  řeč  o 2 nohách,  a 
slovo  toto  dle  Šafaříka  často  správně  v duále 
se  vyskýtá.  — Spasitelovy  nohy  běcha 
trudný.  — A když  ta  dva  bratřencě  Ka- 
rinus  a Leuchius  všecknu  svú  řeč  odmluvišhí, 
ínhed  před  jich  očima  zmisašta.  Zde  je  pliir. 
jich  spojen  s duálem  očima.  — Když  uzřel 
dva  bratry  . . . ana  zavlačita  . . nebo  běšta 
rybáře,  i řekl  k nima:  poďta  po  mně,  a 
učiním  z vás  rybáře  lidské:  tehda  oni.. . šli 
za  nim.  Zde  je  hojně  duálů,  ale  i plur.:  vás, 
oni,  šli.  — V textě,  jejž  Šafařík  otiskuje  na 
str.  69—70.  vyskytuje  se  též  plur.  mezi  duály : 
jdeta  . . . mluvěšta,  . . . řcchu,  . . . od- 
mluvichu,  ....  počeSta  . . . neznata  . . inhed 
jsta  prozřela . . v nás  . . s náma  . . šla  . . . 
nalezli  . . počešta.  — Též  v Počátcích  stě. 

I rol.  zaznamenal  Šafařík  více  dokladů  o zkáze 
duálu : na  str.  54.  oči  plarocněj,  z nichžto  . . . ; 
vedlé  správného  „svoji  světěj  rucě  k nebe- 
sóin  vzved“  vyskýtá  se  v téže  vazbě:  svoji 
světí  rucě  (Pass.);  na  str.  75.:  rucě,  ježto 
běsta  svázaně  (Pass.).  I v tomto  příkladě  je 
plur.  ježto  uprostřed  duálů.  (Vz  i str.  60.  a 
72.)  Ve  Hradeckém  ruk.  čte  se:  (Des.  1077. 
a sl.):  ať  postavím  lahvici  dvě  oleje  a ná- 
plně je.  Po  duále  láhvici  dvě  hned  násle- 
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duje  plur.  je  místo  du.  ji.  V Alex.  BM., 
kteni  pocliázi  ze  druhé  polovice  XIII.  stol., 
vyskyti  se  ve  v.  87.  a sl.:  Bessoá  čužto 
8 Nabsrzanem,  Jižto  . . aé  ted^  je  o 2 
osobách  řeč,  objevuje  se  tu  plur.  jižto  místo 
da.  ježto.  Brandl  uvádí  ve  své  Obnině  L8. 
mni  jinými  i tyto  doklady  (str.  118.):  to 
jeje  dvě  dévcé  uzřevše  m.  uzřevši;  — oné 
(dévcé)  v tvář  jemu  uzřevše  užasše  sé  ve- 
cesta,  plur.  uprostřed  dvojného  č.  (Pass.).  — 
Tehdy  Božej  a Mutyné  VrSovicl ; svých 
kniežat  praví  vražedlníci,  jesta  sé  o tom 
mysliti,  kako  bysta  mohla  kniežecí  plod  za- 
tratiti.  ®al.  LIV.  v.  1.— 4.)  — Kn.  Rožm- 
berská klade  téměř  všudy  důsledné  duál, 
sě  i v ni  se  čtou  véty:  ale  o dědinu  sé 
právo  mají  súditi,  že  sta  sé  směla  držetí, 
že  sta  sé  mohla  vdávati  a toho  se  právem 
držela.  — Podobně  v Řádu  práva  zemského  : 
máta  ohledat!  ta  komorníky . . má  zpadnůti 
01  komorníky  ty;  — tato  dva  dolepsaná 
přišli  (Půh.  kn.)  a j.  Nár.  listy  1886.  6.  310. 
pHIoha. 

Daalin,  u,  m.  druh  třhací  látky.  S.  N. 
XI.  381.,  KP.  IV.  480. 

Dnalismus  =»  zřízení  státní,  dle  něhož 
v některém  soustátí  jenom  2 státy  n.  2 ná- 
rodnosti vládnou.  V Rakousku  je  od  r.  1867. 
Vz  S.  N.  II. 

Dualistícký,  dualistiscb.  D.  náboženství, 
J.  Lpř.,  ministerstvo.  NI. 

Dub  z dfbrb,  sr.  donbrava.  Bž.  45.  D., 
quercus,  die  Eiche,  strom.  D.  cer.  q.  cerris, 
d.  houbovatý,  q.  pseudosnber,  nvězdnatý, 
q.  stellata,  pyraenejský,  q.  pyraenaica,  kře- 
melák,  q.  peounculata,  die  Stieleiche,  Friib- 
eiche,  šipák,  q.  pubescens,  die  reichhaarigc 
E,  bílý,  q.  alba,  kaštanový,  q.  castanea, 
chrast,  q.  aegilops,  stacbelige  Eiche,  bar- 
viřský,  q.  tinctoria,  hálkovec,  q.  infectoria, 
kermesový,  q.  coccifcra,  die  Kermeseiche, 
éesvina,  q.  ilex,  immer  grQne  Eiche,  lahodný, 
q.  ballota,  okrouhloiistý,  q.  rotundifolia,  d. 
plut,  q.  suber,  zelenavý,  q.  virens.  Vz  Rstp. 
13W.— 1400.  D.  mořský,  q.  marina.  Rstp. 
1850.  D.  mezní  (mezák),  die  Gránzeiche, 
obrovský,  die  Rieseneicbe,  krvavý,  q.  rubra, 
vlaský,  q.  escula  Sl.  les.  Cf.  Kk.  13y.,  140., 

141.,  Cl.  117.,  118.,  ČI.  Kv.  138.,  Schd.  II. 
ž75,  Krám.  Slov.,  Rose.  118,  FB.  27.,  Slb. 
m,  KP.  III.  308.,  335.,  Sbtk.  Rstl.  6.,  13., 

14.,  32.,  69. — 86.,  Mllr.  85.  D.  jest  strom 
fnneouzský,  lípa  německý;  Slovanům  byly 
i dub  i lípa  stromy  posvátnými.  Vz  Mtc. 
1879.  20.  H násl.  Falešné  synečku,  ialešné 
jsi  bmbé,  že  mné  ukazuješ  svó  lásku  na  dubě; 
Posadil  ju  pod  dubem,  živ  se  tady  bukvů, 
žaludem.  Sš.  P.  236.,  367.  Ej  duby,  duby, 
Klené  duby,  zelená  dubina;  píše  mi  milý 
liitoéek  malý  hoře  od  Budín.H.  81.  sp.  15. 
Roste,  roste  dub,  na  tom  dubé  12  haluzí, 
na  každé  haluzi  4 hnízda  a v každém  hnízdě 
i mladých  (rok,  měsíce,  neděle,  dni).  Mor. 
BrL  Jsou-Ii  kvéty  dubu  pěkné,  bude  úrodný 
tok.  Tě.  Červík  malý  velký  dub  ztráví  ne 
proto,  že  tuze  kouše,  ale  že  často  točí ; Ne- 
třeba se  třtině  báti,  větrové  když  dub  vy- 
vrátí. Bž.  exc.  Když  dub  padne,  snadno  se 
přeskočí.  Prov.  Tě.,  Lpř.  — D.  Karlův  (Karla 
II  ),  die  Karlseiche,  souhvězdí.  Nz.,  Stč.  Zem. 


I 25.  — D.  = muž  silný.  Dub  protiv  dubu 
' zřieti  ze  vsieho  lesa.  Rkk.  — D.  = tvrdo- 
í hlavec.  Kšá.  Stál  jako  d.  (neříkal  nic).  Us. 
I Hnšk.,  Dch.  Dub  dobová.  Vz  Rod.  Prk.  — 
D.«  vsi  u Olomouce,  u Vlašimě,  u Tábora, 
u Nechanic  a u Volyně,  Blk.  Kfsk.  1301., 
Sdl.  Hr.  I.  180.,  II.  227.,  242.,  III.  302.,  IV. 
369.;  sam.  u Něm.  Brodu,  u Sušice,  uDne- 
spek;  D.  Malý,  Klein-Aicha,  ves  u Cos. 
Dubu;  D.  Starý,  Alt-Aicha,  ves  tamtéž, 
Blk.  Kfsk.  1301.;  D.  Český  u Turnova,  mě. 
Tt.  Odp.  295.,  323.,  Blk.  Kfsk.  1301.  D.,  dle 
PL.  Duby,  Daub,  ves  u Hranice  na  Mor. 
D.  ol.  VIII.  59.  Lid  v okolí  Dubu  vyslovuje 
o m. : u,  proto  převzdívají  Dubským:  Aba, 
vy  ste  z Dobo,  co  tam  roztahujó  bobo ! Brt. 
v Osv.  1884.  32.  Vz  Duby.  — D.,  pole 
pole  u Otaslavic.  Pk.  — Cf.  S.  N.  — D.,  os. 
jin.  Blk.  Kfsk.  1301. 

Ďub,  n,  m.  » zobák.  Mkl.  Etym.  404. 

Ďuba,  y,  f.  «=  tečka.  V^al.  Brt  D.  208. 
Duhá,  vz  S.  N.,  Tk.  I.  436.,  III.  420.,  IV. 

725.,  V.  206.,  VI.  347.,  VII.  411.,  l'k.  Ž. 

220.,  Blk.  Kfsk.  17.,  781.,  Sdl.  Hr.  IV.  232. 

Ďubáěek,  ěku,  m.  ==  zobáček.  Vody  se 
napijú  (káěata),  nažerú  se  písku,  otřepů  ď-ky 
o zelenu  lísku.  Sš.  P.  531. 

Dubák,  u,  m.  houba  hříbek,  der  Eichen- 
schwamm.  Mor.  a slov.  Šd.,  Hdž.  ŠIb.  86.  — 
D.  =*  čtyrkrtýcarák,  čtverák,  ein  Vierkreuzer- 
stůck.  U Jindř.  Hrad.,  u Klát,  na  Slov.  Hů  , 
Mtš.,  Rr.  Sb. 

Ďubák,  u,  m.  ~ zobák.  Vz  Ďubáěek.  Mor. 
Tč. 

Dubánek,  nka,  m.,  os.  jm.  Arch.  II.  470., 
Pal.  Děj.  IV  2.  477.,  Jir.  Ruk.  I.  172. 

Ďubanka,  y,  f.,  swertia,  die  Swertie,  rostl. 
Ď.  latnatá,  s.  perennis.  Vz  Rstp.  1077.,  Slb. 
382.  Laš.  dub’anka  (dubinka).  Brt  D.  — 
D.  = pole  u Velenov.  BPk. 

Dubanský.  Blk.  Kfsk.  1301.* 

Dubaiiy,  dle  Dolany,  Duban  vsi  u (Chru- 
dimě, u Libochovic  a n Olomouce.  PL.,  D. 
ol.  IV.  102.,  164.  a j.,  Tk.  IV.  598.,  Sdl. 
Hr.  I.  253.  O zdvořilém  dubanském  pastýři 
(v  Libochovsku)  vz  Sbtk.  Krát  h.  30. 

Dubař,  e,  m.,  der  Eichenpilanzer,  -handler. 
Sl.  les. 

Dubafstvi,  n.,  die  Eichenkultur.  Sl.  les. 
Dubat9,  u,  m.,  pol.,  nějaká  loď.  Jir.  Obraz. 
133. 

Ďubati,  dubnouti.  Ďatel  na  dube  žalostné 
ďube,  čo  ma  po  miloro,  keď  k nám  nepride. 
Sl.  spv.  128.  — Ď.  — hroudy  na  poli  ros- 
tloukali.  Val.  Vek. 

Ďubatý  v bot.,  vz  Rat  409. 

Dubčák,  u,  m.  — doubec.  U Srbce  na 
Hané.  Bkř.,  Šm. 

Dubčanaký,  ébo,  m.,  os.  jm.  Žer.  Záp. 
11.  182.,  Jg.  II.  I.  2.  vd.  549.,  Šb.  D.  ř.  2. 
vd.  237.,  Jir.  Ruk.  I.  172.,  Sbn.  945.,  Sdl. 
Hr.  I.  24. 

Dubčany,  dle  Dolany,  Dubschan,  ves 
u Žatce,  Tk.  III.  59  ; Dubtschan,  ves  u Li- 
tovle D.  ol.  I.  279. 

DabČek,  bečku,  m.,  ves  u Běchovic.  Tk. 
II.  634. 

Diibéiee.  Sdl.  Hr.  IV.  307. 

377* 
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Dubé  — Dubinka. 


z Dube,  dvé  panaké  rodiny.  Vz  S.  N., 
Tk.  II.  534.,  III.  645.,  IV.  725.,  V.  238.,  VI. 

168.,  Tk.  Ž.  220.,  Tf.  Odp.  380.,  Bik.  Kfak. 

1301.,  Sdl.  Hr.  I.  253.,  II.  276.,  III.  302., 

IV.  369.  Z D.  Ondř.,  nej  vyšší  sudí,  t 1412. 
Vz  Tf  H.  1.  3.  vd.  34 , 58.,  Jg.  H.  1.  2.  vd. 

549.,  Šb.  D.  ř.  2 vd.  237.,  Jir.  Ruk.  I.  175., ' 
Sbn.  296.,  364.,  368. 

Dubec  = mladý  dub.  Uletel,  uletel  za 
zelený  dnbec,  už  inde  brkúta  mój  milý  bo- 
lubec.  Sl.  sp.  152.  — D.  = dubová  násada. 
Kdo  bude  otcem?  Sekera  s dubcem.  Sš.  P. 
696.  — D-,  Tutz,  ves  u Hajdy.  — D.,  dvůr 
v Plzeňsku.  Blk,  Kfsk.  279.  — D.  Jan.  Tk. 

II.  534.  D.  Mat.  Tk.  IV.  419. 

Dubecko,  a,  n.,  ves  u Turnova.  Blk,  Kfsk. 

533. 

DubeČ,  bSe,  m.,  Dubetach,  ves  u Nepo- 
muk. — D.,  Dubetz,  městečko  u Běchovic. 
S.  N.  X.  172.,  Tk.  I.  60.5.,  II.  .534.,  IV.  60., 

V.  238.,  VI.  347.  — Blk.  Kfsk.  922.,  Sdl. 
Hr.  II.  261.,  IV.  369. 

Dubeček,  vz  Dub.  — D.,  ves  u Běchovic. 
S.  N. 

Ďubeček,  čku,  m.,  vz  Ďubka  (dod.). 
Dubťěuo,  a,  n.,  ves  u Zbraslavě.  Arch. 
I.  527.,  Blk.  Kfsk.  529.,  546.,  Sdl.  Hrd.  II. 
226. 

Dubějovicc,  dle  Budějovice,  Dubějowitz, 
ves  u Vlašimě.  Tk.  III.  35. 

Dubek.  Vlasy  mu  dubkem  vstávaly  (se 
ježily).  Němc.  Koll.  Zp.  I.  5.,  II.  30.;  Koll. 

III.  219.  — Dúbek  = doubek.  Dúbku,  dúbku, 
dubečku,  Škoda  tebe  synečku,  že  Jsi  se  ty 
oženil,  svoju  krásu  proměnil.  Sš.  P.  472.  — 
D.,  bka,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  II.  383. 

Dubek,  bku,  m.  = zobák,  dobák.  Las.  Tč 
— D.  ==  drobek.  Jo  (oho  ď.  U Polič.  Kšá. 

Duben.  Vz  S.  N.  D.  časy  mění  a obdaří 
fiolú  zemi.  1.5.  stol.  1).  suchý  — rolníku 
hluchj)'.  Kld.  D.  chladný  deštivý,  úroda  nás 
navštíví.  Noravan  875.  Když  v dubnu  valný 
vítr  se  ozývá,  seno  i žito  pěkné  bývá;  Po 
bouřce  v dubnu  připadají  mrazy;  Mokrý*li 
duben,  bude  úroda  na  víně ; Mokrý  d.,  hojnost 
ovoce;  Studený  a mokrý  d.  plní  sklepy  a 
sudy;  Je-li  d.  pěkný,  bude  květen  ještě 
lepší;  Co  si  duben  zazelená,  květen  mu  to 
spálí;  D.  pobije  mnoho  jehňat;  Hřmí-li 
v dubnu,  konec  mrazům;  Je-li  v dubnu  krásně 
a povětří  čisté,  bude  květen  nepříjemný  jistě. 
Prán.  Tč.  Vz  Dubnový. 

Dnbeu,  bně,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč. 
Duběna,  y,  f,  jméno  kravské  dle  barvy 
(lubu.  Mor.  Brt. 

Dubenáě,  e,  m.  = dubovské  (kožené)  jablko, 
kožúšek.  Mor.  Brt.  v Osv.  1884.  50.,  Šd. 

Dubeňák,  u,  m.  «=  dubenáč,  dlouhý  kožich 
(který  má  po  vrchu  dubovou,  červenotmavou 
barvu),  na  jihových.  Mor.  Brt.,  Šd.  V Pod- 
luží ==  kožich  s vyšívanými  na  zádech  kvě- 
tinami. Cf  Buchličkový.  Brt. 

Dubenatý  = dubové  barvy.  Vz  Duběna. 
Mynářkn  vyběhla  s velikú  lopatu,  zabila  ba- 
bulku  (krávu)  pěkně  d-tú.  Sš.  P. 538.  D.  rúcho. 
Trok.  M,  22. 

Dubenélce,  e,  f , gallicola,  die  Gallwespe. 
Nz, 

Ďuběněivý.  D.  žlabatka,  komár.  NA,  V. 
od.  II.  36. 


Dubenec,  nce,  m.,  Dubenetz,  vsi  u Bu- 
dějovic, u Milína  a n Králové  Dvora.  Tk. 

VI.  91.,  Blk.  Kfsk.  1301.,  Sdl.  Hr.  II.  276. 

Dabeni,  n.,  das  Lohen.  Posp.,  Prra.  IV. 
223.  Rychlé  d..  die  Schnellgiirberei.  Sl.  les. 
Dubenka.  Vz  Sdl.  Hr.  IV.  186. 
Duběnka,  místy:  káleska.  BPk.  D.  le- 
vantské,  gallae  quercus  turcicae,  tfirkische 
Gallápfel,  Nz.  Ik.,  morejské,  Morea-,  raosul- 
ské,  Mosul-,  černé,  bílé,  žluté,  zelené,  apiil- 
ské,  rakouské,  francouzské,  cyprské,  pálené, 
na  prach  rozmělněné,  roztlučené.  Sp.  Cf. 
Kk.  141.,  Sal.  238.,  Prm.  IV.  153.,  Rstp. 

1399.,  1395.,  1398.,  Rst.  325.,  409.,  S.  N. 
Duběnkan,  u,  m.,  gallussaures  Salz.  Nz. 
DuběnkotHslový.  D.  kyselina,  Gallápfel- 

gerbsáure.  Šp. 

Dubenkovka,  y,  f.  = duběnková  kyselina. 
Sl.  les. 

Dubénkový.  D.  kyselina,  die  Gallussaure, 
Nz.,  vz  S.  N.,  mok,  die  Gallápfeltinktur, 
tříslo  vina,  -gerbstoff,  prášek,  -pulver.  Šp. 

Dubenky  Panské,  Hermdubenky,  ves  u 
Telče;  D.  Horní,  Ober-Dubenky,  ves  tamtéž. 
Dubensko,  a,  n.,  myslivna  u Kožlan. 
Dubenský,  sam.  u Rokycan.  — D.  Vz 
Sdl.  Hr.  IV.  306. 

Dubenský  Jak.  Tk  VII.  411. 

Diibenští  z Chlumu.  Sdl.  Hr.  III.  302.  — 
D.  z Poutvic.  Sdl.  Hr.  IV.  298. 

Duben  ý;  -en,  a,  o,  gar  gemacht.  Vz 
Dubíti. 

Dubetek,  tka,  m.  — dobytek  v Doubrav- 
nicku  na  Mor.  Knrz. 

Dubí,  vz  Duby.  — D.,  Eichwald,  ves 
u Teplice.  Tk.  III.  36.,  Blk.  Kfsk.  862.  D. 
les  u Roupova,  pole  u Lhovic,  louky  u Stra- 
žova  a j.  BPk. 

Dubice,  e,  f . der  Eichenwald ; junge  Eiche, 
Ssk.;  Gerberlone.  Šm.  — D.,  dle  Budějovice, 
Dubitz,  ves  u Ústí  nad  L.  Tk.  III.  61.,  Blk. 
Kfsk.  297.,  845. 

Dubíěek,  čku,  m.,  vz  Dub.  — V Dubičku, 
myslivna  n Hostýna  na  Mor.  Tč. 

Dubiěí.  Zahradil  mu  okna  třenicí  ad-čim. 
NB.  Tč.  78.  — D.,  les  i pole  u Louček.  Pk. 

Dubiěina,  y,  f,  Ober-Eicht;  D.  Dolní, 
Unter-Eicht,  vsi  u ÚStě.  Blk.  Kfak.  291. 

Dubiěko,  a,  n.,  Dubitzko,  ves  u Zábřehu. 
0 Dubičských  se  vypravuje,  že  rádi  po  fa- 
rářích erbujon.  Vz  Sbtk.  Krát.  h.  153. 

Dubikov,  a,  m.,  Dubiken,  ves  u Budě- 
jovic. 

Dúbiky,  pl.  = bublinky.  Slov.,  gom.  Rr. 
Sb. 

Dubina  ==  duhový  les.  Aj  d.,  dubina,  pod 
d-nú  březina,  pod  březinú  milá  uplakaná 
byla;  Co  su  to  za  koně  v tej  naši  d-ně? 
Pase  ich  ma  milá,  košulenku  šije.  Sš.  P. 

201.,  583.  — D.  -=  hora  nad  Skořicemi 
u Příbramě.  Kčr.  v Kv.  1884.  438.  — D., 
předmésti  v Litoměřicích,  Blk.  Kfsk.  1119.; 
mlýn  u Ml.  Vožice,  u Čáslavě,  u Kutné 
Hory;  sam.  u Heřm.  Městce,  u Čáslavě,  u 
Křivoklátu;  osada  u Dnespek;  D.  Choté- 
nická,  sam.  u Heřm.  Městce;  Eiebendorf,  ves 
u Zbraslavic.  — D.,  pole  u Radvanic.  Pk. 

Dubinka.  Vz  Kstp.  1396.  — D.  = plod 
dubu,  žalud.  Na  Zlínsku.  Brt.  — D.,  sam. 
u Rychnova  a Litomyšle. 
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Dubinkový.  Nu  d.  pastvu  prasata  boníti 
(žaludovou).  Pk.,  MP.  132. 

Dubinný  = dubinový. 

Dubinový,  Eicben-.  Ssk.,  Šm. 

Dubinský  mlýn  v Čásl.  BIk.  Kfsk.  16. 

Dubiny,  pl.,  f.,  sum.  u Zalužan. 

Dubirna,  y,  f.  = lužima,  das  Beizbaus. 
Hek. 

Dubisko,  vz  DubiStě.  Koll.  I.  125.,  III. 
211. 

Dubjunka,  y,  f.  = dubénka.  Slez.  Tó. 

Ďubka,  y,  f.  Ď.  klová,  ,der  Keirabof,  bot. 
Sl.  les.,  Nz  , Rst.  409.  — i).  = dírka.  Také 
vjibovýcb.  Mor.  Brt.  — Ď.  = skvrna  povstalá 
Hubnutím,  ein  Furbeufleck.  Ď.  na  nose,  na 
stropé.  Us.  na  Polic.,  u Olom.,  u Kostelce 
nad  Oři.  Kšá.,  Sd.,  Ktk.  — Ď.  — duba,  tečka. 
Val.  Brt.  D.  208.  — D.  <=-  dublena,  ovce 
s černými  rfubečky  po  všem  těle  nebo  s bubou 
červenými  krupkami  poprskanou.  Val.  Brt. 

Ďubkář,  e,  m.,  der  Kugelscbneider.  Rk. 

Ďubkati  — tukati.  Kld.  Vyletel  nu  oblok 
(okno).  Tak  dlho  doňho  ďubkal,  kým  mn 
len  neotvorila.  Dbš.  Sl.  pov.  V.  42. 

Dubkatý  = dubkami  opatřený,  klein- 
grubig.  Rst.  409. 

Dubkem,  vz  Dubek. 

Ďubkovati  =dubky  délati,  grubie  maeben ; 
deekig  maeben.  — eo  éim:  papír  jebiou, 
ponktiren.  Us.  Sd.,  Té. 

Ditbkovice,  dle  Budějovice,  Topkowitz, 
ve*  11  Neátédic.  BIk.  Kfsk.  863. 

Ďubkovitý,  gesprengelt;  narbig.  Ď.  líce, 
list.  Us.  Té.  Vz  Ďubka. 

Ďublena,  y,  f.,  vz  Ďubka. 

Dublin,  a,  ra.,  bl.  mé.  v Irsku.  Vz  S.  N. 
— D.,  ves  u Sedlčan. 

Dublovice,  dle  Budějovice,  také  Doudle- 
biče,  Diiblowitz,  ves  u Sedlčan.  PL  , Arcb. 
m,  Tk.  III.  129.,  V.  220. 

Dubna,  y,  f.,  zaniklá  (?)  ves  na  Mor.  D. 
ol.  III.  345. 

Dubná  Hora,  osada  u Pisku.  — Dubná, 
údolí  u Vrčené.  BPk. 

Dubňák,  u,  m.  = kožich  se  žlutým  límcem, 
dubenný  kožich.  U Mistka.  Škd. 

Dubíianský  Flor.  Žer.  Záp.  I.  38. 

Dnbňany,  dle  Dolany,  Diibian,  samota 
u Kožlan;  Z>.  Horní,  Ober-Dubian,  ves 
u Hrotovic,  Žer.  Záp.  I.  39.,  61.;  D.  Dolní, 
Unter-Dubian,  ves  u Mor.  Krumlova;  Dubnian, 
ves  v Kyjovsku.  PL.,  D.  ol.  I.  61.,  Tov.  129., 
Tk.  IV.  638. 

Dubnatéti,  él,  ění,  eiebenbart  werden; 
damm  werden.  Šm. 

Dubnatý,  eicbenlaubfbrmig:  in  der  Lobe 
gegart.  Šm 

Dubné,  ébo,  n..  Duben,  ves  u Budějovic. 
BIk.  Kfsk.  1361. 

Dubněti,  él,  ění,  morseb  werden.  Ssk. 

Dubni  plch,  glis  quercinus,  myoxus  dryas, 
der  Graiiwerth,  Eicbscbláfer.  Sl.  les. 

Dubnicay  Štěpán,  farář.  Jir.  Ruk.  1. 176. 

Dubnice,  e,  f.  =«  dubové  tříslo,  die  Eicben- 
lohe.  Sl.  les.  — D.,  Ilennersdorf,  ves  u Mi- 
'uoné,  Tk.  III.  645.,  V.  43.,  BIk.  Kfsk.  144., 
njUtni  jm.  v Ubřícb,  vz  S.  N.;  D.  u Krnova, 
«yni  řiolubovice;  Tanbnitz,  vsi  u Krnova 
» u Holubkovic.  Pk.  ČeSt.  10. 


Dubnička,  y,  m , os.  jm.^Šd. 

Dubnik,  die  LobmUble.  Šp.,  Sl.  les.  Vz 
Dubný, 

Dubno,  a,  n.,  sam.  u Skalice;  vsi  ii  Ry- 
chnova a Příbramě;  Karolinenhof,  dvůr 
n Rychnova.  PL.,  Tk.  III.  37.,  VII.  411., 
BIk.  Kfsk.  1301.,  Sdl.  Hr.  II.  276.,  III.  302. 

Dubnouti,  vz  Ďubati. 

Dubnový.  Jest  mi  odporné,  že  jeho  bratr 
8 ním  tak  d-ho  měsíce  obyčejem  nakládá, 
že  jednak  jasno,  jednak  mračno.  1497.  Minst. 
D-vým  sněhem  myjí  se  děvčata,  aby  byla 
hezká.  Mus.  D.  sníh  pole  hnojí  a déšf  jim 
požehnání  přináší ; Ranní  déšť  a d.  čas  jest 
stejný  (nestólý);  Ženská  chuť,  panská  láska 
a d.  počasí  jest  vždycky  nestálé;  D.  sníh 
rodí  trávu,  d.  déšť  velké  požehnání;  D.  sníh 
hnoji,  březnový  tráví.  Prán.  Tč. 

Ďubňunka,  y,  f.  dubénka.  Slez.  Tč. 

Dubný  = dubový.  Pod  ochranu  svěřmi 
se  hory  dubným  vrcholinára.  Pl.  I.  69.  D. 
mlýn  dubnik,  die  Lohmlihle.  1602.  Matr. 
opav.  — D.,  Sdl.  Hr.  IV.  369. 

Dubodol,  u,  m.,  Eicbtbal,  sklárna  u Velvar. 

Dubohnédý,  eíchenbraun.  Us.  Pdl. 

Duboch,  u,  m.,  grangeria,  die  Grangerie, 
rostl.  D.  burbonský,  g.  borbonica.  Vz  Rstp. 
472. 

Dubokani,  u,  m.,  dryites,  versteinertes 
Eiebenholz.  Sm. 

Dubonosek,  ska,  m.,  diibonoska,  y,  f., 
loxia  chloris,  der  GrUnfink.  Sm. 

Dubosek,  a,  m.,  der  Eichenbacker.  Šm. 

Dubot,  u,  m.  =s  dubání.  Jak  tisíc  orlA  d. 
Phld.  III.  1.  37. 

DiibotHslový.  D.  kyselina,  die  Eichen- 
gerbsáure.  Sp. 

Dubová,  é,  f.,  Dubowa,  ves  u Chrastě; 
Stubau,  ves  u Krumlova.  PL. 

Dubové,  ého,  n.,  hora  u Větrnice  na  Mor. 
D.  ol.  X.  88. 

Dubovice,  dle  Budějovice,  Dubowitz,  vsi 
u Pelhřimova  a u Prachatic.  PL.,'  Tk.  III. 
36.,  BIk.  Kfsk.  1173.,  Sdl.  Hr.  IV.  369.  — 
D.,  zaniklá  ves  na  mor.  Třebovsku.  D.  ol. 
VI.  740.  — D.  = les  u Vel.  Petrovic  na 
Klát.  BPk. 

Dubovi^té.  — D.,  das  Eichengestrllpp. 

Dubo  vitý.  D.  rostliny,  quercineae:  buk, 
kaštan,  dub,  líska,  habr.  Vz  Rstp.  1391. — 1402., 
Slb.  281.,  Kk.  139.,  Sehd.  II.  274. 

Duhovka  = dubénka.  Rstp.  1396.  — D.  ^ 
choroš  dubovník,  polyporus  frondosus,  hři- 
bovitá  houba.  Rst.  1909.  — D.  -=  hruška. 
Vz  Hruška.  — D.,  Dubowka,  vsi  u Neve- 
klova  a VUSimě,  BIk.  Kfsk.  155.,  hospoda 
u Votic  a sam.  u Horaždovic.  PL.  — D., 
les  u Strážnice,  D.  ol.  VI.  562.,  les  u Mez- 
holco  na  Chuděnicku.  BPk. 

Dubovníček,  čka.  m.  = japonský  hed- 
vábníček,  bourec  hedvábný,  jenž  se  živi  listím 
dubovým,  antherea  Pernyi.  Dch.,  Pr.  hosp. 
nov. 

Dubovník,  u,  m.  = choroš  dubovník.  Vz 
Duhovka.  — D.,  a,  ra.  = koželuh,  jenž  dubí, 
vydělává  tříslem  dubovým,  der  Eichengerber. 
Šp.  — D.,  motýl,  bourovec  toulavý,  gastro- 
pacha  processionea,  cnethocampa  proces- 
sionea,  der  Eicbenprocessionsspíuner.  Kk. 
Mot.  157.,  Brm.  IV.  427.,  Odb.  path.  Ul.  930. 
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Dubovsko,  a,  d.,  sam.  u Benešova. 
Dubový.  D.  klest,  -reisig,  extrakt,  -holz- 
extrakt,  Sp.,  štěpiny,  -spaltholz,  duha,  křoví, 
růže,  sloup,  kmen,  tyč,  loupennik,  -scbiilboiz, 
listí,  pařezína,  -niederwald,  výstavek,  -aus- 
stander ; na  d.  způsob ; žlabatka  (duběnko vka), 
vz  Žlabatka;  kůrovec,  vz  Kůrovec;  kliko- 
rob,  vzKlikorob;  žaludokaz,  vzŽaludokaz; 
tesař,  vz  Tesař;  zavinač,  vzZavínač;  skákač, 
vz  Skákač.  81.  les.  D.  barva,  lobrotlie  F., 
mlýn,  die  Lobmiible.  1546.  Mtc.  m.  1877. 
135.  D.  houba,  poupata,  jmejlí.  Mllr.  24.,  49., 

63.,  111.  D.  žába,  vz  Žába.  Kyj  dubový  a 
makytový  naučí  robié;  Ešče  sem  neviděl 
d-vej  nemoci  (biti);  Bude  nám  běda,  kupil 
nás  Breda,  z d-vých  (=  zámožných)  sedláků 
nadělá  žebráků;  EJ  děvče,  zima  je  ti,  dej 
sobě  zatopili  kůrkama  dubovéma,  at  tobě 
není  zima;  Jeji  chrbet  husle  byl  a srny  tec 
dubový  kyj,  řemenáče  ja  to  byly  struny. 
Sš.  P.  208.,  400.,  536.,  608.,  671.  Posypal 
ho  dubovým  popelem  (zbil  ho).  U Poličky. 

— D.  Mlýn,  Eicbmilhle,  ves  u Veselí,  Blk. 
Kfsk.  58.;  Z).  Vrch,  Eichberg,  hájovna  u Be- 
chyně. — D.  Hora  DoUni  a Hořeni^  Eich- 
berg,  v Bolesl.  Blk.  Kfsk.  18.,  781. 

Dubrava,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120. 
Dúbrava,  y,  í.,  silva  Jovis  quercum  signi- 
ficat.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Vz  Dou- 
brava. D.  archangelica,  rostl.  14.  stol.  Cf. 
Sbtk.  Rostl.  321.  - D.,  řeka.  Sl.  let.  VI. 
99,  — D.,  ves  u Uher.  Brodu. 

Dúbravice,  vz  Doubravice.  Tov.  129. 
Dúbravičky,  jm.  vsi.  Pk.  Npj.  22, 
Dúbravina,  y,  f.  Vz  Prk.  Fř.  28.,  Mus. 
1878.  147.  (Jir.). 

Dubravi-us,  a,  m.  1747.  Vz  S.  N.,  Tk. 
Ž.  216.,  Jg.  U.  1.  2.  vd.  549.,  Jir.  Ruk.  I. 

176.,  Sbn.  248.,  935. 

Dúbravka,  y,  f.,  vz  Qrůd. 

Dúbravuice,  e,  f.,  die  Mclisse,  melitis. 

Ssk.,  Srn. 

Dúbravniček,  čka,  m.  = dúbravník.  Slov. 
Dúbravuík,  a,  m.  = medovník,  dobronika 
růžová,  melitis  melissophyllum.  Rstp.  1182. 

— D.  = rojovnik,  včelník,  inatečník,  melissa, 
manile,  marulka,  meduňka,  medunice,  meduň 
lékařská,  melissa  offícinalis.  Vz  Rstp.  1178.  — 
Mllr.  67. 

Dubrovnik,  a,  m.  D.  čilí  Ragasa  v Dal- 
mácii. h oll.  II.  203.,  Pyp.  K.  I.  147.  Vz  S.  N. 
Dubsko,  a,  n.,  ves  u Dnospek. 

Dubsky,  sam.  u Sudoměřif. 

Dubský,  ého,  m.,  os.  jm.  D.  z Třebomyslic, 
z Vitinévsi.  Vz  8.  N.,  8dl  Hr.  IV.  85.,  Blk. 
Kfsk.  4.  D.  Vilém  a J Žer.  Záp.  II.  183.  — 
D.  Frant.  Jg.  H,  1.  2.  vd  549.,  Jir.  Ruk.  I. 
176.  — D.  Mlýn,  Dubermiihle,  u Tábora.  — 
D.  zboží.  Vz  Tf.  Odp.  295. 

Dubúvka,  y,  f.,  agaricus  orcades,  der 
Na^^tílschwamm.  U Uh.  Hrad.  Tč. 

Duby,  dle  Dolany,  vsi  u Kostelce  nad 
Orl.,  u Humpolce,  Blk.  Kfsk.  414.,  468., 
u Buštěliradu;  sam.  u Neveklova;  několik 
domků  u Dolních  Studinek  ve  Slez.;  něm. 
Duh,  mlýn  u Čáslavě;  Danb,  ves  u Hranice 
na  Mor.  Iliibským  posmívají  sts  Hanáci:  Aha 
te  se  z Dobo,  co  tam  tak  roztahojó  hobó. 
Sbtk.  Krát.  h.  154.  jVz  Dub  (ku  konci).  — 
D,,  Dubermiihle,  mlýn  u Plzně. 


Duc  — hlahol  nárazu  hlavy  do  něčeho. 
Sd.  Říkává  se  dětem,  když  hravě  hlavou 
na  hlavu  se  naráží;  Beran,  beran  duc!  Us. 
i Šd.  — Duc  dukát.  Kh.  — D.,  os.  jm. 
D.  z Vařin.  Arch.  III.  240. 

! Ducati,  ducnouti  se^=  délati  duc.  Vz 
Duc.  Ducejme  se!  Us.  Sd. 

Dňcitny,  GefUhls-.  D.  abstrakce.  Tš. 
O podm.  5. 


Ďuěa,  duča,  dle  Káča  = duka,  důlek,  ein 
Griibchen,  kleines  Loch.  Do  ďuče  fazole 
házeC,  šprtati.  Laš.  Tč.  — D.  =jáma,  tůA 
v řece.  Tam  se  nepůjdeme  koupat,  je  tam 
ď.  V Holešovsku  na  Mor.  Cf.  Dučeja.  Kd.  — 
D.  —Jeski/né.  Slov.  Rr.  Sb.  — D.,  jm.  stu- 
dánky na  Hrabském  u Bílovce  ve  Slez.  Šd. 

Dúča  — hařina.  Val.  Brt.  D.  208. 

Dučalka,  y,  f.  = duča.  Laš.  Brt.  D,  208. 

Dučej,  e,  f.  = dučeja,  producb,  cataracta. 
1380,  Mus.  1855.  564.  V hlasu  d-jí  tvých. 
Ž.  wit.  41.  8.  D.  (průchod)  třiselná,  der 
Leistenkanal ; D.  v kosti,  nora;  soku  vodná, 
der  Emáhrungskanal,  Nz. ; d.,  průchod,  vchod 
kylný,  die  Bruchpforte.  Nz.  Ik.  D.  závitko- 
vatá.  Osv.  I.  228. 

Dučeja,  vz  Dučej. 

Duče,  e,  vz  Dučej,  Dučeja, 

DúČel  = důčela.  Slov.  Rr.  Sb. 

Dúčela  = píšťala.  Vždycky  bndém  Vám 
na  vdačnů  d-lu  pískat.  Hol,  — D.  = naj- 
silnejšia  kost  dutá  ndh  a rúk  Fudskýcb.  Slov. 
Rr.  Sb. 


D učetl,  el,  enL  mít  geschlossenen  Fersen 
und  gebffnelen  IČnien  hocken  (Hocke  in  der 
Affenstellung).  Csk. 

Dučice,  ves  u Máece.  Blk.  Kfsk.  616. 
Dučka,  y,  f.  = jamka.  Vz  Duča.  Slov. 
Rr.  Sb.  — D.,  die  Affenhocke.  Vz  Dučeti, 
KP.  I.  461. 

Dučky.  Přišel  s dučky  =s plačky.  U Lnář. 
Dučmu,  vz  Dučeti,  Dučka.  Vskok  d.  za 
ruce,  der  Wendeaffensprung;  předskok  d. 
před  rukama,  die  Aífenkehre;  předskok  d. 
za  rukama,  die  Affenwende. 

Dud,  onomat.  Vz  Mkl.  Etym.  396.  Dudek 
obecný,  upupa  epops,  der  Wiedehopf,  Dreck- 
hahn,  Dreckkrámer.  FrČ.  367.,  Sl.  les.,  Sehd. 
II.  450.,  S.  N.  D.  křičí:  ,Po  potok,  po  potok P 
Vz  Křástal.  Kukačka  povolává  na  dudka: 
Kup  mi,  sukůu!  kup  mi,  sukňu!  A d.  dobrák 
bonem  se  ozývá:  Už  du,  du  du  du!  Km. 
1886.  380.  Cf.  Er.  P.  25.,  Šrc.  56.-57.,  105., 
Krám.  Slov.  Sedí  jako  dudek  v kobylinci ; 
Spí  jako  dudek.  Brt.  Staví  se  jako  čubatý 
d.  a smrdí  (o  pyšném).  Ostrav.  Tč.  Je  na- 
pilý jako  d.  Mor.  Knrz.  — D.  = slepice. 
Jde  d.,  nese  súdek,  a v tom  sudku  dvojí 
trunek  (=  slepice  — vejce).  Mor.  Brt.  — 
D.  ==>  hlupec.  Ten  Člověk  není  dudek.  Laň. 
Tč.  — D.  — peníz.  Tehdáž  (1622.)  platil  d. 
36.  kr.,  groš  český  n.  stříbrný  6 kr.  Ski. 
V.  269.  Peněz  jako  dudků  (jako  želez). 
U Sulkovce  na  Mor.  Ktk.  — Dudky  == 
švestky  při  sušení  připálené.  U Ostroměře. 
Velinský.  — D.  = dětská  hra.  Hoši  hrajuu 
dudka  (důlka,  u Příbramě;  čampulu,  v Be- 
chyňsku).  U Bydž , u Chrud.  Mý.,  Brv.  — 
Dudek  — staromódní  čepec  vizovský.  Tč.  — 
Dud,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč. 
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Duda,  y,  lu.  — dudák.  Sak.  — D.»  os. 
jm.  U.  Lad.,  prof.  Vz  Tf.  U.  1.  3.  vU.  193. 
Dudácká,  é,  ť.,  die  SHckpfeiferweise.  Dch. 
Dudáček,  čka,  m.  ^ malý  dudač.  Šel  d. 
bniti  na  hody  a padl  pozpátok  do  vody.  8á. 
P.  I.*í2.  — D.  = pole  u Vdenov.  BJ’k. 

Dudačka,  y,  f.  — čes.  tanec.  8kd.  Vz 
S.  N. 

Dudák,  vz  Dudač.  — D.,  u,  m.,  čee.  tanec. 
Žkd.,  Kv.  1870.  214.  Vz  S.  N.  — D.  -=  hra 
r karty;  zamrzlik.  U N.  Kdy  né.  Kgl. 

Dudaňa,  é,  f.  = ovce  s tlustou  hubou  (od 
dudka).  Val.  Brt. 

Dudanár.  a,  m.  dudák.  Kopau.  na  Mor. 
Brt.  L.  N.  II.  148. 

Dudauky,  pl.,  f.  — dudy.  Dudaly  d.,  keď 
»uie  áli  od  Uaoky,  dudaly  vesele,  keď  sme 
ili  cez  pole.  81.  ps.  231. 

Uudařstvi,  o.,  die  8ackpfeiferei.  8ui. 
Dudáá,  .e,  m.  — dudák.  81ov.  — D.,  os. 
ju.  81ov.  8d. 

Dudati,  DH  81ov.  yajdooati.  — kde.  Taký 
»a  mi  chlebík  udal,  že  pod  kórkou  kočár  ' 
dudal.  81.  sp.  93. 

Dudeéek,  vz  Dud. 

Dudecky  — malé  dudy.  Bern. 

Dudel,  dlu,  m.  » čuměly  mlzek,  žmolek. 
Slrz.  Šd.  Las.  Brt.  D.  208.  — D.  ^ malý 
uzlík.  U Chocně.  Ktk. 

Dudeléik,  a,  m.,  os.  jm.  Slez.  8d. 
Dudiehovská,  é,  f.,  Dudichow,  sain.  u Vys. 
Mýu. 

Dudik  Běda,  dr.,  kněz,  historiograf  mor.. 
Dar.  1815.  Vz  S.  N.,  Tf.  II.  1.  3.  vd.  1G3., 
IW.  — I).  Ant.y  uar.  1824.,  kněz  a spis. 
8b.  D.  ř.  2.  vd.  237. 

Dudiu,  a,  m.,  ves  u Jihlavy.  Blk.  Kisk. 
G39. 

Dudíny,  pl.,  f.,  Dudio,  sam.  u l ísku. 
Dudka,  y,  m.  — duiíák.  Maš  li  dudku 
neb  piéfúka?  Dh.  137. — D , y,  f.,  diePřeife. 

Dud ko váti  =»  uspavati.  — koho.  Už 
chvíli  dítě  dutkuje  a posud  jí  nespí.  U Kr. 
Hrad.  Kát. 

Dudky,  vz  Dud. 

Dudla,  y,  m.  = brblá,  dudlavec.  Mor. 
Brt.  D.,  Sd. 

Dudlák,  a,  m.  ^ dudlavec.  Ssk. 

Dudlati.  Všecko  zde  (v  Benátkách)  zpívá 
aneb  aspoĎ  dudle  a křiká.  Koll.  III.  142. 
Celý  dun  nerobí,  len  dudle.  haruší.  Koll.  Zp. 

I.  11.  Stará  baba  duble  (bručí)  jako  pivná  i 
bečka  a ta  mladá  poskakuje  jako  voverička. 
Sá  P.  420.  Kic  nezná  jen  vjdy  d.  Koll.  Zp. 

II.  281. 

Dudlavef  — dutým  sestávali,  hohl  werden. 
— proč.  Starobou  stromy  dudlavejá.  Slov. 
Udž.  Cit.  194.,  164. 

Dudlavý  = dutý,  U.  vrba.  Ostrav.  Tč.  — 
\i.^bublavý.  D.  medvěd.  Koll.  IV.  159. 

A dostáné  zlá  odměnu,  škaredá  dudlavá ; 
ženu.  8á.  P.  740. 

Dúdlebi  ^ kmen  český  na  Malši  a ho- 
řejší Vltavě;  župním  hradem  jejich  byly  | 
Dúdleby  na  Ostrohu  se  dvou  stran  MalŠí  | 
otočeném  stojící.  §mb.  8.  I.  313.  Cf.  Bž.  75.,  t 
Doudleby,  Stk.  Strž.  II.  462.  i 

Dudlena,  y,  f.,  die  Brummerin.  j 

Dudlina,  y,  f.  =»  díra  do  dudlavého  stromu, ' 
kde  ptáci  hnízdi.  Ostrav.  Tč.  I 


Dudliti  -=>  dudlati,  dudeln.  Luš.  Tč.  — 
D.  — uzlovatým  činili.  NiC  se  dudlí  ^ uzlovatí. 
U Kychn.  Msk. 

Duduati  = dmut.  Slov.  Ssk. 

Dudněti  =>  dunéti,  dumf  tbnen.  — abs. 
Oheň  dudnie.  Slov.  Zátur.  — kde.  Voda  ve 
studni  dudni.  Kld.  Cosi  venku  d-lo;  V obla- 
kách to  d-lo.  Laš.  Tč. 

Duduiti,  il,  ěn,  éní  =»  dudnivým  krokem 
jiti,  mit  den  Filssen  stampfen,  gehen,  dass 
es  dumpt  schallt.  — kudy  čím.  Duduil  po 
dědinách  bosýma  nohama.  Laš.  Tč. — D.= 
schiagen,  dnes  es  dumpf  schallt.  — čím  kde : 
pěsfu  na  prázdné  bečce.  Laš.  Tč. 

Dudnivý=>  dunivý,  dumpf  tdnend.  1).  hlas, 
hřmot,  hrom.  Laš.  Tč. 

Dudo^,  e,  m.  = dudák.  Slov.  Ssk. 

Dudotati.  Tu  palica  s cepami  vzala  milá 
mlynářku  do  roboty  a mlátila  ju,  že  len  tak 
dudobilo  (dunělo?).  Slov.  Dbš.  Sl.  pov.  I. 
472. 

Dudov,  a,  m.,  Dudow,  ves  u Bechyně. 
Sdl.  Ur.  III.  133., , IV.  86.  - D.  — potok 
v karpat.  pohoří.  8kd. 

Dudrati,  dudrovati  — hubovali.  Slov. 
Némc.  VII.  68.  — nač.  Hoc  celý  svět  na 
nás  dudre.  Kyt.  1876.  32. 

Dudu,  das  Schreien  des  Wiedehopfes. 
8m. 

Diidudu.  Na  husličkách  jujiiju  a na  gajdách 
dudiidu : Sl.  spv.  VI.  227. 

Duduk,  a,  m.,  nadávka.  Slov.  Mt.  S.  I. 
117. 

Dudunár,  a,  m.  = dudák,  yajdoš.  Na 
jihových.  Mor.  Brt. 

Dudy.  Vz  (jiojdy.  Spoušti  dudy  pláče. 
Us.  Olv.  Dudy,  moje  dudy,  frajer  mí  je 
chudý,  však  ho  já  vypasiem,  keď  budá  ja- 
hody. Koll.  Zp.  1.  291.  Já  pájdu  do  šonku, 
kde  hrajú  dudy.  Sš.  P.  614.  Tieto  d.  s trima 
hučky,  nech  si  vezme  syn  do  ručky  a na 
nich  si  pohrává,  keď  sa  času  dostává.  Sl. 
sp.  173.  Kdo  viděl  z konopí  kostel  a z koně 
dudy  (kdo  stál  v konopích  a seděl  na  koni)? 
Mor.  Brt.  v Km.  1886.  787.  Cf.  Km.  1886. 
636.,  KP.  II.  322.  D.  u Íiímaná,  vz  VIšk. 
361.  — D = mrzout. 

Dudydoni.  EJ  škoda  fa,  áuhajko,  dudy 
dudy,  dudydom,  ej  že  za  vodou  býváš,  dudy 
dudy,  dudydom.  81.  spv.  I.  3. 

Duellovati  se  s kým,  sich  duelliren.  Us. 
Tc. 

Diietto  také  skladba  pro  2 hlasy.  Mlt 

Dáfanlivé -=  (iou/an/»v^.  Slov.  Dbš.  Úv. 
131. 

Diifati  =>  doufati  a p. 

Dufek,  fka,  m.,  os.  jm;^ 

Dufka,  y,  m.,  os.  Jm.  Sd. 

Dufrenit,  u,  m.  = kraurit,  nerost.  Vz 
Bř.  N.  153. 

Dufrenoisyt,  u,  ra.,  nerost.  Vz  Bř.  N. 
218. 

Dufre.snit,  u,  m.  fosforečnan  železitý, 
nerost.  Sfk.  Poč.  347. 

Ílúgatí  — nahlédati.  Cf.  Naďágati.  Val. 
Vek.,  Brt.  D.  208. 

Duh,  strsl.  dagi.,  Stáike,  nedagT>,  Krank- 
heit.  Vz  Mkl.  Etym.  48. 

Duha,  strsl.  daga,  arcus.  Vz  Mkl.  Etym. 
48.  — D.  = deska.  Vz  Krám.  Slov.  D.  nor- 


KÍS 


Duha  — Duch. 


ualnf  či  pravidelní,  die  Nornmidaube ; duha  i 
knihařská,  der  Bucbbinderspan.  Šp.,  Sl.  les.  1 
— D.,  der  Kegenbogen.  D.  = výjev  svétla, 
který  povstává  lámánim  a odráženiin-se  pa- 
]>rskil  slunečních  v kapkách  dešté  právé  tak, 
Jitko  když  sluneční  paprsek  skleněným  hra- 
nolem prochází.  Vz  S.  N.,  Krám.  Slov.  VMV. 
nepravá  glossa.  Pa.  D.  hlavni,  vedlejší,  NA. 
V.  381 , 382.,  Mj.  2V8.,  Schd.  1. 175.,  měsícová 
(bílá),  MJ.  279.,  sedmiáatá  (má  7 barev).  Trok. 
M.  7.  Duha  vodu  pije.  Němc.  IV.  440.  Hoře 
Hronom,  dolu  Ilronom  duha  vodu  pije.  Nár. 
pis.  Němc.  IV.  441.  D.  pije  vodu  a vše,  co 
v ni  Je;  odtud  pršívá  žabami  a p.  V Pod- 
luží. Brt.  Pije  jako  d.  (mnoho).  Us.  Němc. 
IV.  441.,  Knrz  Pán  i sluha  jako  duha  (mě- 
nivý, nestálý).  l)ch.  D.  večerní  věšti  tichý 
děšf,  polední  mnoho  vody,  ranní  krásný  čas 
toho  dne.  Cť.  Sv.  ruk.  23.  Duze  má  se  řikati 
boží  duba  a ne  duha  nebo  kolo.  Mus.  Když 
se  ukáže  d.,  prší  na  třetí  den.  Na  Zlínsku. 
Brt.  Hodi  li  se  kov  některý  do  duhy,  v zlato 
se  promění.  Mus.  1854.  547.  Kdo  prstem 
ukazuje  na  duhu,  tomu  prst  upadne.  Us.  Vz 
o ni  MS.  162.  — D.  = f^uh,  prouh,  der  Streif. 
D.  na  axamítu,  der  Spiegel.  Šp.  Kána  bičová 
na  kóži  duby  činí,  ilagelli  plaga.  Bibl.,  01. 
Sir.  28.  21.  — D.  U duhy  v Praze.  Tk.  II. 
534. 

Duhan.  Nabereme  d-nu  a odnesem  do 
Moravy  na  Hanu.  Sš.  P.  536, 

Duhaniua,  y,  f.,  das  Tabacin.  Šm. 

Dubanka,  y,  f.,  rybářská  bárka  z duh, 
der  Dogger.  Šm. 

Duhanský,  os.  jm.  BIk.  Kfsk.  88. 

Duhobarvý,,  regenbogentarbig.  D,  zář, 
Mkr.,  páska.  Čcb.  Dg. 

Dubojas,  u,  m.,  der  Kegenbogenglanz. 
Mkr. 

Duhokánský  velmi  dlouhý.  Cf.  Duhoký. 
Slov.  Kr.  Sb. 

Duhokřidlý,  regenbogcnílíigelig.  D.  sbor 
motýlů,  Cch.  Dg.,  vila.  Čch.  Petrkl.  50. 

Duhokvét.  Dle  Km.  sluje  jasmín  u Přešla 
též  šešmík,  Černín,  ale  ned.  D.  takě  na  Slov. 
Ssk 

Duhoký  = dlhoký,  dlhý,  dlouhý.  Slov. 
lir.  Sb. 

Duhou.  Po  d-nu  kdožby  svědectví  nedal, 
lidi  nepostavil  n něčeho  nepoložil.  Vz  Zř. 
zem.  Jir.  S.  2.  D.  pro  nesvědčeni.  Zř.  zem. 
Jir.  P.  20.  Druhé  obeslání  svědka  za  d.  po- 
čteno bude,  Pr.  měst.  B.  47.  Abych  proti 
sobě  položil  řezanou  ceduli,  jakž  týž  púhoo 
a dúhon  to  v sobě  šíře  obsahuje  a zavírá 
Faukn.  87,  D.  od  konsistqře  vydán  jest  na 
kněze  Jiříka..  Jdn.  100.  Žádal  nás  za  d.  a 
my  Jemu  na  tebe  jsme  d.  tento  vydali.  Exc. 
— D.  — průhon,  místo,  kudy  někdo  vodu 
musí  pustiti.  Us.  Hk.  — D.  = místo  a sta- 
vení, kam  se  všeliký  koráb  při  připlavu 
svém  doháněl,  kde  skládal,  cenil,  dežmoval, 
dogana  či  dohana.  Koll.  111.  88. 

Duhotvorný,  regenbogenerzeugend.  Dk. 
Koz.  til.  105. 

Duhovat,  auf  die  Sehwippe  nebmen, 
wippen.  Ssk.,  Šm. 

Duhoviee,  e,  f , ixia,  die  Ixie,  rostl.  D. 
vlásková,  i.  capillaris.  Vz  Rstp.  1543.,  Du- 
hovnice. 


Duhu  vité,  regenbogenartig.  D.  něco  bar- 
vití, Němc.  VI.  23. 

Duhovka.  Sevření  laloku  d-ky,  iriden- 
kleisis,  scházení  ěl  nedostatek  d-ky,  iride- 
remia.  zánět  d-ky  a cěvnatky,  iridochorioiditis, 
rozekláni  d-ky,  iridocoloboma,  pošinuti  d-ky, 
iridodesis,  odloupnutí  d-kv,  iridodialysis,  vý- 
hřez  d-ky,  iridokele,  kolísáni  d-ky,  irido- 
kinesis,  zánět  d-ky  a těliska  řasinkovitébo, 
iridokyklitis,  naříznuti  d-ky,  iridotomia,  ra- 
nění d-ky,  vulneratio  iridia,  překrveni  d-ky, 
hyperaemia  iridis.  Nz.  Ik.,  Schb.  Cf.  KP.  II. 
156.,  Schd.  II.  349.,  I.  128.,  Krám.  Slov., 
Čs.  lék.  IV.  251.,  V.  94.,  X.  189. 

Duhovnice,  e,  f.,  ixia,  das  Ebrenschwertel. 
Šra.  Vz  Duhoviee. 

Duhovost,  i,  f.  Dk.  Roz.  fíl.  105. 

Duhový.  I).  oblouk,  kruh.  Mj.  278  D.  blána 
v oku.  Šv,  61.  — D.,  Dauben-.  D.  dřevo 
(na  duhy).  Us.  Té. 

Dúhý  “ dlouhý.  Slov.  Aj  z krátkej  ko- 
nopy  důha  niť  bývá.  Pořek.  Rr.  Sb. 

Duch.  Vok.  duše  jen  o 3.  božské  osobě. 
Bž.  88.  O původu  cf.  také  Gb.  Hl.  101.,  145. 
D.  předpokládá  starší  tvar  dusii.  Vz  6b.  HI. 
1 10,  Cf.  Šrc.  194.  — D.  = povětří,  vzduch, 
který  dýcháme.  Ot  dýchání  duchu.  Ž.  wit. 
17.  16.  — D.  =»  trest,  jádro.  D.  jazyka,  slo- 
vanštiny. Mus.  1880.  339.  D.  jazyka  — souhrn 
veškerých  bezvědomých  snah  jazykových. 
Kvř.  19.,  20.  — D.  = duše,  opak : tělo.  D. 
přírody,  transcendentní  (přestoupaní),  im- 
manentní  (obsažný),  pohybující,  d.  hybu, 
smíru,  zákonodárný.  Dk.  Aesth.  348.,  349. 
Nauka  o duchu,  der  Spiritismus.  Dch.  Le- 
tošní zima  dala  lidem  do  ducha  (byla  tuha). 
V Bystersku.  Sn.  D.  s srdcem  nejsů  z jednej 
materie  a preca  v oboch  duch  jednoty  žije. 
Trok.  59.  Divnéf  se  to  zdá  a nepodobné, 
když  chceš  o duchu  myslíti,  jak  o tělu.  Št. 
Kn.  š.  Ot  udulánie  ducha.  Ž.  wit.  54.  9.  D. 
ducha  poznává  a srdce  srdci  návěští  dává. 
Bž.  exc.  — D.  ==  co  zahřívá  úmysl  a^.  Sila 
ducha.  J.  tr.  Podnikavosf  ducha.  Sp.  D. 
básnický.  KB.  1.  Muž  duchem  básnickým 
nadaný.  Tf.  Kazí  ducha  silu,  zdraví  dlúbé 
pracování,  když  sa  jedním  duškem  koná 
bez  odpočívání.  Glč.  I.  82.  Kto  jemu  vdunnl 
duch  životný.  BO.  Nemohli  proti  jeho  mú- 
drostí  zvítězit!  a proti  duchu,  jenž  z jeho 
úst  mluvieše.  Pass.  14.  stol.  Chválu  jeho 
I u veselém  duchu  prozpěvuje  Št.  Kn.  š.  128. 
— D.  = úmysl,  rozum  atd.  D.  času  =>  souhrn 
veškerých  snah  společnost  jistou  dobou  ovlá- 
: dajících.  Kvř.  20.  D.  doby.  Us.  Počítavý 
' duch.  Vz  Počítavý.  D.  zákonnosti.  Dk.  Aesth. 
I 350.  D.  vlastenectví  pronikal  všecky  třídy. 
Sbn.  D.  nazíravý,  rozjimavý  a více  vnímavý. 
Sš.  1.  10.  D.  člověka  k pracováni  tím  schop- 
nější bývá,  když  časem  skrovnou  veselost 
za  pokrm  užívá.  Glč.  I.  82.  D.  pravdy,  Och. 
B.  34.  Len  tam  sa  muži  s duebom  času 
vodjá,  kde  sa  na  slovo  a čest  hladí  z mládí ; 
Keď  sn  d.  v školách  a chrámoch  utvoří, 
potom  k pokladom  cestu  si  utvoří ; Je  to 
lud  bystrý,  nábožný  a živý,  dajtě  mu  ducha, 
budě  tvořit  divý.  Trok.  M.  21.,  23.  To  žia- 
den  d.  neuhádne  (nevie).  Mt.  S.  I.  97.  Vy 
»te  se  vždy  duchu  protivili.  Pass.  14.  stol. 
OtejmeŽ  duch  jich.  Ž.  wit.  103.  29.  — D.  = 


Dticn  — Duclíoiuor. 
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dtichovni  stvořeni.  Duchy  pekelné  žárlivosti. 
Čcb.  Bs.  95.  — D.  = duch  svaty.  Ducha 
svátého  kořeni.  Sbtk.  Rscl  826.  Maria  du- 
ehem  sv.  počala.  BR.  II.  8.  Plných  ducha 
svátého.  Pass.  14.  stol.  Potom,  Jakož  svčtíš 
na  letnice,  poslal  ducha  svátého.  St.  Rn.  š. 


Duchek,  chka.  m.,  os.  jméno  ==  Dušek^ 
Ducha,  DiUa,  Douša.  Dch.  Cf.  Listy  filol. 
1877.  303.  Dle  Jir.  — Dachoslav.  — Šd., 
Arch.  IV.  347.,  V.  529.,  Pal.  Rdh.  I.  120., 
NB.  Tč.  288.,  1480..  Tk.  III  499.,  IV.  446., 


12.  — Sv.  d.  — letnice.  O sv.  duše  tři  léta 
badá,  jakž  on  fojtem  byl.  NB.  Té.  286.  Daj 
si  pozor,  aby  ti  netrefilo  sv.  ducha  v patek  ' 
(abys  se  nepřepoéítal,  nesklamal).  Brt.  D.  | 
Déií  v neděli  velikonoční  vymlátí  obilí,  na  ; 
sv.  ducha  vymlátí  na  čisto.  Zlínsky.  Brt.  , 
Príí-li  na  sv.  ducha,  jsou  klepány  žita. 

U Král.  Hrad.  Ršf.  Do  sv.  ducha  nespúščaj 
$a  kožucba  (nespouštěj  se  kožicha),  po  sv.  | 
duše  ostaň  v kožuše  (po  sv.  duchu  dobře 
chodit  v kožuchu,  po  sv.  duše  chotf  zas 
v kožiše,  a po  sv.  duchu  maj  sa  ku  ko-  i 
iicba).  Brt.,  Hrš.,  Tč.,  Némc.  IV.  442.  Do  j 
>v.  Ducha  něvyslékaj  kožucha^  a po  sv. 
Dachu  fuk  do  kožuchu.  Slez.  Sd.  Do  sv. 
docha  něvyslékaj  kožucba,  po  sv.  duchu 
obtéraj  se  (obhlídaj  se)  po  kožuchu.  Slez. 
Sd.  V den  sv.  ducha  volí  si  hoši  krále  a 
jezdi  jako  rytíři  na  koních  (na  vrbových  ' 
habřich)  a vybírají  po  domech  vejce;  to 
jmenuji  drzeti  so.  duch.  Do  nedávná  činili 
to  dorostli  chaanici  a jezdili  na  skutečných 
koních.  U Olom.  Sd.  — Sv.  Ducha  kořen 
= andéls)^  kořen,  angelika,  dio  Angelika-  , 
warzel ; čemeřice  černá,  kýchavka  černá, 
heieborus  niger,  die  schwarze  Niesswurzel,  i 
rostl.  Mllr.  13.,  53.  — D.,  a,  m.,  rozený 
Cech,  blahovést  Kroatů  (1091.).  Rolí.  I.  222., 
11.  272. 

Důchaé.  — D.  = mech,  der  Blasebalg. 
Na  jit.  Mor.  Šd.,  Brt.  D.  209.  - D.,  os  jm. 
BIk.  Křsk.  993.  I 

Durháéková  Kat.  Blk.  Kfsk.  1016.,  1029. 

Ruchadlo,  a,  n.  = duchač,  médi,  der 
Blasebalg.  Slov.  Zbr.  LŽd.  160.  — D.  Klá 
ster  a Kostel  u sv.  Ducha  v Praze.  Tk.  1. 

II.  534.,  III.  133.,  190.,  IV.  10.,  96., 
172. 

Duchamor,  u,  m.,  die  Geistestbdtung. 
Katu. 

Duchamorná,  y,  f.  Vnitřek  takových 
domků  jest  botovou  d-nou.  Pokr.  Pot.  1.  8. 

Ducháň,  é,  m.  =»  duhán.  Slov.  Ssk. 

Dnehapluosť,  i,  f.,  Esprit.  Dch.,  Osv. 

1.  157. 

Duchaplný.  D.  spis,  článek,  pojednání, 
provedeni,  Us.  Pdl.,  vtip.  Dk.  P.  97. 

Duchaprázdnost,  i,  f.,  die  Goistesleere. 
Kos.  Ol.  f 7. 

Dúchati,  duchnouti  = dýchati,  foukali, 
ztbmen,  blasen;  měchem  dýmati,  den  Blase- 
zieben,  blasen.  Mor.  a Slov.  — abs. 
ísedi  a poslouchá,  ba  nedúchá  ani  (ani  ne- 
datá,  neceká,  nedýSe).  Hdk.  C.  54.  — co 
kde.  Už  tu  nebude  ďlho  kaSu  dúchaf.  Sb. 
»>;  P8.  I.  92.,  DbS.  Sl.  pov.  I.  489.,  Erb.  SI 
Cil.  65.  Mal  som  mrcha  ženu,  nechcela  ma 
ílúchař,  dal  som  ju  cigaňom,  musí  mechy 
dúcluť  Sl.  sp.  139.  — kam:  do  ohně,  do 
Ostrav.  Tč.,  Brt.  D.  208.  — D.  = 
m<isinati.  — kde.  Duchlo  (zhaslo)  to  v peci. 

U Olom.  Sd.  v / i 

^^Ducheov.  rk.  IV.  725.,  VI.  207.,  325., 
411.,  Blk.  Kfsk.  CXLIX. 


V.  238.,  VI.  161.,  Tf.  Odp.  334.,  Sdl.  Hr. 
II.  231. 

Ducheuka,  vz  Duchna. 

Diichkovič,  e,  m.,  os.  jm. 

Duchmati  ^ stlačovali,  zusammendruk* 
ken.  - co:  peřiny.  U Olom.  Sd. 

Duchua.  Odkryla  duchnu  a vytáhla  lí- 
stek. Drsk.  Povec,  dievča,  povec  pravdu: 
či  máš  duchny  či  máš  ládu‘?  Kuli.  Zp.  1. 
222.  Tu  jest  opčt  vysypala  puol  duchny  a 
plátno  vzala.  NB.  Tč.  240  Aby  na  duchné 
líbali.  Pč.  46  Přikryjeme  milého  pčkuó 
ducbnicu.  SS.  P.  708.  Protož  se  také  peři- 
nami nebo  d mi  praporovými  a kožichy 
přikrývali  zapovídá.  Kur.  Corda  Lékař, 
z r.  1529.  — D.  eufemisl.  = duše.  Na  mou 
duchnu!  Us.  na  Mor.  Brt.,  Bdi.,  V'ck. 

Duchuarka,  y,  f.  Duchnárkamí  nazývají 
ženy,  které  o svatbé  s nevěstou  odvážejí 
duchny  a družbům  (mládencům)  je  žertem 
prodávají.  Slov.  let.  V^I.  290. 

Duchuice,  duchnička,  vz  Duchna. 

Duchnisko,  a,  n..  die  Ducbetziche.  Bern. 

Duchnouti,  vz  Dúchati. 

Duchoborce,  e,  m.  Macedoniáni  d-rci. 
SS.  Sk.  55.  V Rusku  se  bogorailstvo  zjevilo 
pod  názvem  razkoloikúv  a d-rcúv.  Koll.  III. 
200. 

Duchočinnost,  i,  ť.,  die  Geístesthátig- 
keif.  íŠm. 

Duchočinný,  geístusthátig.  Sm. 

Důchod  — plat.  D.  doživotní,  die  Leib- 
rente,  ustavičný,  perpetuiriiche  Rento  (úroky, 
ale  kapital  se  nikdy  nesplácí),  Skř.,  poštovní, 
das  Postgefalle,  J.  tr.,  pozemkový,  die  Grund- 
rente,  Dch.,  statni,  penéžoý;  či  z penéz,  ad- 
minikulHrni,  Admitiikular-,  Sp.,  hrubý,  lesní, 
ze  zvěří,  z hrabanky,  die  Rechstreuiiutzung. 
Sl.  les.  Případné  duochudy  a platy.  1579. 

I D.  púvodni,  odvozený,  vázaný,  volný.  Kaizl 
I 109.,  110.  Pije  (jí)  jako  do  d-dú  (na  obecný 
důchod,  mnoho).  Us.  BPk.,  Dhn.  Vz  S.  N. 
O d.  desek,  komorníků,  písařů,  úředníků, 
ingrussatorú,  registrátorů,  řečníků,  měřičů, 
sudího  Htd.  v starší  době  vz  Zř.  zem.  Jir. 
450.  O d panských  v starší  době  vz  Sdl. 
Hr.  I.  16.,  260.,  II.  7.,  123. 

Důchodek,  vz  Důchod. 

Důchodku,  y,  f.,  die  Rente.  Skř. 

Důchodkový.  D.  tabulky,  finanzielle 
Tubelle,  cena,  der  Rentirungswertb,  Sl.  les., 
list,  der  Rentensebein,  Us.,  nález,  die  Ge- 
fállsnotíon.  J.  tr. 

Důchodonosný,  Kenten  tragend,  eintrag- 
lích.  Sm. 

Důchodový.  D.  majetek,  daň.  Kaizl  108., 
316.,  309. 

Ducholov,  u,  m.,  die  Seelenjagd,  Arg- 
list  I).  človččí.  Pass.  mus.  348. 

Ducholovec,  vce,  m.,  der  Seelenninger. 
Sm. 

Diicholovný,  scnlenfangcnd,  argiistig.  Šm. 
^ Duchoinor,  a,  m.,  der  SeelcntOdtcr.  Ssk., 
Sm. 
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DuchomornosC  — Ďoka. 


DuchomornoNf,  i,  f.,  die  GeistestOdtung. 
Lpř.  Sl.  II.  383. 

Uuclion,  a,  in.,  ua.  jni.  Pal.  Rdb.  I.  120. 
— D.,  mlýn  u Přibramé. 

DuchoĎ,  ě,  m.,  oa.  jm.  NB.  Té.,  D.  ol.  I. 

141.,  345.,  lU.  35.  a j.,  Arch.  1.  182.,  IV. 

192.,  V.  529. 

Duchouec,  ňce,  m.,  oa.  jm.  D.  ol.  I.  141., 

345.,  Tk.  V.  99.,  100. 

Duchouék,  Ďka,  m.,  oa.  jm.  D.  ol.  VI. 
187. 

DucbonoMuý,  voli  dea  hl.  Geiatca.  Šm. 
Duchonska,  y,  f.,  Dubonachka,  aamola 
u Bubenče  u Prahy. 

Duchopis,  n,  m.  Mar.  15. 

Duťhoplod,  u,  m.,  der  Gonieatreich.  Srn. 
Duehoprodavec,  vco,  m.,  aymoníacua. 
15.  atol. 

Duťliopiirce,  o,  m.  Macedoniani  a d-ci. 
Cf.  Ducbaborce.  Sš.  Sk.  55. 

Duchoroduý,  geiaterzeugend.  D.  avět. 
Pl.  I.  243. 

Duchoslav,  a,  m.,  Spiridioo.  Pal.  Rdb. 

I.  120.,  Šd. 

Duchoslavová  Libuše.  Blk.  Kfak.  1029. 
Duchoslovi,  n.,  die  Geiaterlehre.  Dk. 
DJ.  ř.  157. 

Duchosiniitný,  traiirig  im  Goíate.  Šra. 
Duchota,  y,  f.  — ■ dech.  Némc.  VII.  248. 
To  fa  Ten  tá  1’udská  d.  zaráža,  čo  ai  dú- 
chal ; Veď  to  leu  nadúchal  ai  aa  tej  človččej 
d-ty,  keď  ai  po  avote  lietal.  DbS.  Sl.  pov. 
IV.  10.,  VII.  79.  (Vlil.  22.). 

Diiťliovčda,  y,  f.,  die  Seeleulebre.  Mar. 
15. 

Duehověduý,  Seelenlebre-.  Mar.  35., 
Athén.  111.  176. 

Duchovenský.  D.  cvičeni,  Exercitien, 
Dell.,  atatky.  Mua.  1880.  507. 

Duchovenství  — záduěi.  Vz  S.  N.,  Žer. 
Záp.  I.  189.,  247.  Pijechu  z d.,  de  apirituali. 
ZN.  — D.  = duchovní  věc.  Ani^  podlé  d., 
ani  podlé  téleanóho  přirozenic.  Št.  Kn.  š. 

II.  (130).  — D.  — duchovní  řád.  Také 
jame  smluvili,  abychme  všemu  d.  přikázali. 
Výb.  I.  382.  Syn  kněžského  d.  jaa.  Zř.  mor. 
1604.  Snad  by  se  nahodjl  klášter,  ježto  jest 
již  tjik  pohynul  v d.  Št.  Kn.  š.  — D.  = 
vysoka  duchovni  hodnost.  Nemají  na  žádná 
d.  jako  biskupství,  opatství  . . . dosazováni 
býti.  Slavata  II.  204.  — D.  — allegoria. 
1424. 

Duťhoveselný,  geiaterfreue.nd.  Sm. 
Duchovid,  a,  m , der  Geisteraeher.  Poap 
Dnehoviny,  pl.,  f.  dychadlo.  šm. 
Duťhovité,  geiaterartig.  Skály  bělají  ae 
d.  k výši.  Kká.  K sl.  j.  26. 

Diichovitý,  geiaterartig.  Kká.  K sl.  j. 

126.,  Osv.  VI.  872.  D.  peruť.  Mua.  1880.  262. 
Duchovně,  geiatig.  Mž.  131.  Tělesné 

i d.  o aebe  pečovali.  Koll.  IV.  183. 
Duehoviiěti,  čl,  ěni,  geiatlich  werden. 
Duchovni  správa,  správce  (pastýř).  Žer. 
Záp.  I.  161.,  162.,  .1.  tr.,  bytoaf,  Hlv.,  MH. 

7.,  útécha,  Mž.  102.,  básnictví,  Tf.,  řečnictví, 
Jg.  SInosř.  166.,  píseň,  ib.  107.,  kantata, 
ib.  147.,  cit,  ib.  32.,  pomoc,  Mua.  1880.  471.,  | 
dary,  Geistesaniagen,  Pal.  Rdb.  I.  139.,  právo, 
Tov.  120.,  život  (apatrný),  vita  contempla-  j 
tiva,  Št.  Kn.  Š.,  zábava,  Antb.  Jir.  I.  3.  v. ' 


VI.,  matka  (kmotra).  Pasa.  mua.  404.,  zisk, 
věc,  miloaf,  soudce,  utěšeni,  aladkuaf,  St. 
Kn.  S.  4.,  29.,  40.,  44.,  145.,  126.,  46.,  soud, 
ib.  146.,  Púh.  II.  621.,  krmě,  pitie.  ZN. 
D-vné  tak  jako  světácké  památnouti  v aubé 
zdržovala.  Koll.  I.  251.  Sedmero  skutku 
miloardeuatvi  d-ho.  Mž.  18.  Buďtež  svétšti 
nebo  duchovní.  Arch.  111.  449.  Aby  v svých 
srdcích  d.  pšenici  shromáždili  a z písma  aby 
d.  perly  u poklailiech  srdce  svého  schovali. 
Št.  Kn.  š.  4.  D.  lidé  jak  svědčili.  ZK  zeui. 
Jir.  S.  3.,  P.  16.  D.  statkové,  ib.  A.  11., 
E.  32.,  Tk.  VI.  245.,  254.  O d.  lidech  před 
právem  vz  Cor.  jur.  IV.  3.  411.  — .Vz  S.  N. 
Duchovuický,  klerikal.  Ssk.,  Šm. 
Ducho vnictvi,  u.,  die  Priesterwurde.  Ssk., 
Šm. 

Duchovnictvo,  a,  n.,  der  Priesturslaud. 
Ssk. 

Diichovuička,  y,  f.  <=  duchovníce.  Hus 
I.  345. 

Duchovník,  pbarisaeus.  ZN.,  Koll.  I. 

351.,  Ss.  I.  72. 

Duchovníkovy.  Varujte  sě  od  rozkvasii 
d-ho,  a fermento  pharisaeorum.  ZN. 

Diichovuiti,  il,  čn,  čni,  geistlich  machen. 
Rk. 

Duchovnosť.  Uměni  d-sti,  religiosítatís ; 
D.  ostřiehá  srdce.  BO.  Ze  všie  mé  novsca- 
tečnosti  k neskonanej  d-ati.  Právu.  1408. 

Duchovost,  i,  f.  =3  duchovnost.  Ss.  L 
190,  Dk.  D.  boží,  Sš.  Sk.  18.,  duše  lidské. 
Lenz. 

Duchovský  Václav,  kněz  a historik, 
1717.-  1773.  Vz  S.  N. 

Duchovstvo,  a,  u.  ~ duchové.  Půtka 
proti  d-stvu  nešlechetnosti  v podnebesku. 
Sš.  II.  139. 

Duchový,  geistig.  D.  krásno.  Dk.  Aestb. 
143  , 350.  Pozdviženi^  a rozčileni  d. ; moc 
d.  Sš.  L.  129.,  122.  Čisté  d.  náboženství; 
d.  vývoj,  sily.  Alx.  1879.  Majíc  d.  postavu. 
Št.  Kn.  š.  85.  D.  smutek,  aftiictio  spiritus. 
BO.  D.  vítr,  impetus  spiritus.  Ol.  Ezecb.  1. 
12. 

Duchozjevoslovi,  n.,  die  Lehre  vou  den 
Geistererscheinungen.  Dk.  Dj.  f.  174. 

Diichozpyt,  u,  m.  Msr.  13.,  15.,  Atben. 

III.  374. 

Duchozpytuý.  D.  védy.  Athén.  III.  374. 
D .chta,  y,  f.,  u lodních  tesařů,  der  Duch  t. 
Sm. 

Dfij  = doj. 

Duják,  u,  m.  — zimní  vietor.  Slov.  Ildž. 
Šlb.  89.,  Hdž.  čit.  154. 

Dújemnosf  — dojemnosC.  D.  slova.  Dk. 
Aeath.  278. 

Důjezd  (výjezd)  — cesta,  po  které  se  na 
pole  vyjíždí.  U Král.  Hrad.  Kšf.  — D.  = 
místo,  kudy  jest  dovoleno  jezdili.  Us.  Hk. 
Důijka,  y,  m.,  oa.  jm.  Vek. 

Dujuý,  od  douti.  D.  váni.  Hdk.  Mračnu 
kolíbané  d-nou  větru  smečkou.  Udk.  Lum. 
V.  257. 

Ďiika,  duka,  y,  f.  = ducá.  Nadělal  do 
zdi  hodně  ďuk.  Val.  Tč,  Velká  d.  (díra 
rukou  do  země  vyhrabaná).  Laš.  Tč.  Hra 
míčem  (puckú)  na  ďuky  (jeden  hoch  je 
v kole  a dva  ])0  něm  házejí;  kdo  se  ho 
chybí,  musí  do  kola).  Na  mor.  Slov.  Hrb. 
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Dukát  HóakÝ,  ducatu  di  regno  (v  Nea- 
polaku).  Vz  o d.  v S.  N.  Mé  pentličky  čer- 
vené, bejoom  t>noiu  danom,  po  dukáté  pla- 
cené. Sá.  P.  442.  Která  holka  nemá  dukáty, 
af  zůstane  doma  u táty.  Pis.  Pšenice  jako 
d.  (co  do  barvy).  Us.  Cbceš-li  včděf,  kolik 
d.  plati,  tedy  jai  a vypůjč  jeden.  E.xc.  Dříve 
oež  d.  přijímáá,  opatrné  ho  vážiá;  ták  i slova 
než  proneseš,  važ.  Sb.  uč.  — D.,  a,  m.  D. 
Jak.  1725.  Vz  Jg.  U.  I.  2.  vyd.  549.,  Jir. 
Kuk.  I.  176. 

Dukátek,  vz  Dukát. 

Dukati,  auf  einem  Qorn  blasen;  in  den 
Obren  liegen ; wie  der  Proseb  quacken.  Sm. 

Dnkátik,  vz  Dukát. 

. Dukátiua,  y,  f.,  ein  elender  Dukaten. 

šm. 

Dukátka,  y,  f.,  hruška.  Mor.  Brt. 

Dukátnik,  a,  ui.,  os.  jm.  Šd. 

Důkaz  =»=--  vývoj  pravdy  nčjaké  věci  z ne- 
popiratelných důvodů.  Vz  S.  N.,  Jg.  Sinosf. 
óó.  Důkazové  pro  jsoucnost  boži:  ontbolo- 
gický  či  bytoslovný,  kosmologický  či  světo- 
sluTuý,  físickotbeolugický  (přirodoboslovný) 
či  tisickoteleologický  (.přirodoůčelný),  mo- 
nlni  či  mravovédný,  historický  či  dějepisný. 
MU.  4.,  5.  D.  poznáni,  Hlv  20.,  podstatný 
éi  pádný,  scbligender  B.,  Sl.  les.,  d.  ne- 
shodou tůeductio  ad  absurdum),  Jd.  89., 
utrgativni,  nezvratný.  8tč.  Zem.  102.,  104. 

Důkazek,  vz  Důkaz. 

Dúkaznictví,  u.  = dákazoslovi,  nauka 
o dukazich,  die  tíewcislehre.  Nz. 

Důkazný  Nutno  bývá,  aoy  se  věta  d. 
(argumentům)  proměnila  v thesi  a hledala 
se  a ni  opět  věta  jiná  d.  Hš.  81.  172. 

Dukla,  y,  f.  ^ tnalá  kutná,  ohyč.  vrtná 
jáma,  Duckel,  m.,  v born.  Dobýváni  rud 
dukUmi  (dulilovéj,  der  Dackelbau.  Hř.  7. 

Důklad  = důkladnost.  Má  se  tu  jeduati 
s důrazem  a d-dem  potřebným.  Pal.  Kdb. 
111.  98.  — D.  — dosah,  die  Tragweite.  D. 
luzbodiiýcb  déjiu  titén  daleko.  Pal.  — D.  ^ 
ictus.  D.  metricky,  ictus  metricus  (hlavni, 
vedlejší).  Dk.  Poet.  2JU.  — D.  — základní 
penize.  Odvolávajíce  se  má  d.  složití.  Kol. 
U,  Vz  Důkladní,  Cor.  jur.  IV.  á.  C.  VI. 

Důkladně  říditi,  spravovati,  Lpř.  Sl.  1. 
tli.,  něčemu  se  opřili.  tíml.  1.  49.  D.  něco 
uprsviti,  probrali,  něčemu  se  naučili,  se 
vzklěíati,  liéco  vyčistiti  atd.  (Js.  Pdl. 

Důkladné,  ého,  n.,  die  Kaution.  D.  sklá- 
dal, kdo  k vyšším  soudům  appelloval.  Vz 
Mus.  1884.  95. 

Důkladní.  Odvolávající  má  se  do  dvou 
oeděli  0(1  rozsudku,  že  chce  appellovati, 
ublásiti  a peníze  d.  (Appellatioustaxe)  při 
vhlášeni  složití.  V z Důklau.  Kol.  84. 

Důkladný.  D.  a vkusná  vazba  (Einbandj, 
článek,  práce,  zkouška,  (‘ingebend,  véilo- 
loiifti,  dohlídka,  Dcii.,  pokus,  Sté.  Zem. 
^2.,  poznaní,  Kr.  Stát.  1.,  úředník,  tůcbtig, 
J-  tr.,  dílo,  spis,  zprávy,  oprava.  Us.  Pdl. 

Důkladový,  mít  dem  Ictus  versehen.  D. 
íUbika.  Dk.  Poet.  244.,  221. 

Dnklový,  vz  Dukla. 

Dukovany,  dle  Dolany,  Dukowan,  ves 
u Mor.  Krumlova.  Kdy  zvon!  v D-nech  proti 
mničnůin.  Vz  Sbtk.  Krát.  h.  154. 


Duktilita,  y,  í.  = tažnosi,  die  Ziehbar- 
keit,  z lat.  D.  tělesa.  ZČ.  1.  246. 

Důl,  dolb,  das  Loch,  die  Grube.  Gt.  dolu, 
nikoli  důlu,  Vz  Mkl.  Etym.  47.,  aL.  79.  — 
D.  — příkop,  jáma  atd.  D.  úzký,  široký, 
hluboký,  mělký,  Šp.,  ve  vinohradech,  Ke- 
bengrufl,  Šd.,  na  sazenice,  das  Pflanzloch, 
Sl.  les.,  vlny,  das  Wellenthal,  Mj.,  Stč.  Zem. 
755.,  příkrý  a kamenitý;  KtoŽ  kopá  družci 
dól,  sám  veň  upadá.  BO.  D.  ústřední  (fovea 
centraiis)  n.  žlutá  skvrna  uprostřed  sítnice 
(v  oku).  Dk.  P.  21.  Cí.  Dalek.  — D.  ůor- 
nický.  D.  kamenouhelný.  Vz  Sehd.  11.  108. 
PužáUá-li  kdo,  aby  měl  právo  skrze  tvůj  d. 
vodu  z svého  dolu  provésti  aneb  rudu  nebo 
néco  jiného  vytahovali.  CJB.  387.  — D.  = 
hrob.  Stávejte  maménko  z hlubokého  dola. 
Chceš-lí,  milá.  védéf,  jaký  Je  můj  dům? 
V té  ťrancúzské  zemi  kopajú  moč  důl.  Sš. 
P.  491.,  593.  — D.  =»  dno.  D.  pekla.  Hdk. 
— D.  = dolina.  Přes  kopce  a dolíky.  Uber 
Stock  u.  Stein.  Dch.  Stojí  hruška  v dole, 
vrch  sa  ji  zelená;  Na  horách  na  doláoh 
sroička  vodu  pije.  SS.  P.  155.,  669.  — Na 
dál  =>  dolů.  Laé.  Brt.  D.  — D.  “ pád,  do- 
bytčí mor,  die  Viebseuebe.  V Pešti  vypuk- 
nul důl.  N.  HIsk.  I.  10.  By  statek  na  důl 
lebo  druhé  choroby  nekapal.  Dbš.  Obyč. 
61.  - Hdž.  ŠIb.  88.  Na  Slov.  — D,  pod 
vlčí  jedlou;  d.  slaný,  hadi;  v klokočově 
dole;  Důl  v dolech  a p.  jm.  polí,  lesů,  past- 
oisk,  luk  na  Mor.  Pk.  — D.,  ves  u MSena; 
Dol,  ves  u Blatně:  Doll,  vsi  u Pacova  a 
u Tábora;  Doller  Můhle,  mlýn  u Dnespek. 
PL.  Cf.  Blk.  Kfsk.  1301.,  Sdl.  Ur.  III.  51., 
IV.  396. 

Dula  -=  kdoule,  die  Quitte,  cydonia  vul- 
garis.  Let.  Mt.  sl.  X.  1.  53.  Cť.  Důle.  — 
kyselá  hruika.  Mor.  Brt.  — D.,  y,  m., 
08.  jm.  Pal,  Rdh.  1.  120. 

Dulan,  a,  m.  =■  obyvatel  dolního  (sever- 
ního) konce  dědiny.  Ve  Fryčovicich.  Bi  t.  D. 

Dulceiu,  u,  m.  Holub  ll.  327. 

Dulcinea,  e,  f.  ^ milenka  Dona  Quixota ; 
milenka  vůbec. 

Důlťik,  u,  m.  = ocelový  hranol  ve  vá- 
leček přecházejici  a kůželem  koiičici ; slouži 
ku  znamenáni  bodů  na  železe,  kterými  se 
hraničně  čáry  výkresu  vedou,  der  Kórner. 
D.  se  nad  bodem,  jenž  se  md  znamenali, 
přidrží  a kladivem  přirazí.  Vz  Včř.  II.  24. 
VZ  Důlknř. 

Důlěina,  y,  f.,  das  Grlibchen.  Šm. 

Důle,  pl.,  f.  = hrušek  kyselých  (ve- 
likých). Val.  a zlinsky.  Brt.,  Vek.  Cf.  Dula. 

Důle  = dole,  unten,  dolů,  hinab.  Zlínsky, 
val.  Brt.  On  šel  d.,  jest  d.  U Uher.  Hrad. 
Tč.  Fuč  vétričku,  fuč  důle,  shodz  mi  ja- 
blčko  lebo  dvě.  Sl.  sp.  154. 

Dulěbové,  národ  slov.  Vz  Pal.  Rdh.  I. 
144.  Cf.  Doudlebi,  Důdiebi. 

Důleček,  čku,  m,,  vz  Důl. 

Důlek,  IkH;  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120. 

Důlek,  vz  Důl,  D.  krční.  Dk.  Aesth.  155. 
Od  velkeho  žalu  sluze  ji  kapaju,_na  bilym 
kameňd  důlky  vybijaju.  Sš.  P.  355.  Holka 
se  boji  důlku  (nejde  k muzice  boj ic  se,  že 
by  ji  k tanci  nebrali,  že  by  stála  a vystála 
důlek).  Sá.  Vz  DiU  --  příkop,  Jáma  atd.  D. 
ústřední  v oku,  vz  Důl.  Poďme  hráf  důlka  = 
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Důlek  — Dumbati, 


čampulu.  Us.  Mý.  — D.  o kartách,  cf. 
Hůrek.  Také  ve  Slez.  Tč.  — Důlky,  jm. 
pole  u Kelče.  Pk.  V důlcích  = louka  a role 
v Bystřici  pod  Ho8t}‘^uem.  Šd. 

Diileiika,  y,  f.  = levandule.  Kt.,  Ssk. 

Díiležítosf  národního  hospodářství,  81. 
les.,  déjepisná,  politická,  J.  Lpř.,  svčtová. 
Vlč.,  strategická  véc  svrchované  důležito- 
sti. Mour.  Věci  d-sti  dodati.  Dch.  — D.  = 
subjectura.  Bdž.  55.  D.  jest  vůle  kSaftov- 
nika  a dědic  v též  vůli  ustanovený.  Ib.  75. 

Důležitý.  D.  tvrz,  pevnost,  otázka,  ob- 
jev, vynález,  úřad.  Us.  Pdl.  — jak.  Místo 
strategicky  d.  Lis.  Pdl.  — kde.  D.  moment 
v dějinách.  Smb.  — čím.  Převrat  následky 
d-K'.  Km. 

Důliček  = doZíceř.  D ky  po  neštovicích, 
die^  Pockengruben.  Dch. 

Ďiiličkovitý  = doUčkovatý. 

Duliet  = hruběli,  tučněli,  puchnouti. 
Slov.  Hdž.  Cit.  XIV. 

Dulija,  e,  f.  = lalija,  lilie.  Slov.  Sl.  sp. 
79. 

Dulka,  y,  f.  — sladká  hruška.  Mor.  Brt. 

Důlkář,  e,  m.  = důlčik,  der  Korner.  Sj). 

DulkatťC,  tce,  ui.,  lišejník.  D.  plicní, 
stricta  pulmonaria,  lichen  pulmonarius,  die 
Baumdechte.  Sl.  les  , Rstp.  1834. 

Důlkový.  D.  setba,  die  Liichersaat,  hno- 
jení, die  Lochdúngung.  Sl.  les. 

Důlui,  Berg-.  Ilř.  14.  D.  necky,  der  Berg- 
trog,  otevření,  der  Aufschluss.  Hrk. 

Dulo.š,  e,  m.  Vidí  on  !ij  takých  po  akry- 
niach  d-šov,  to  sú  tiež  malí  zlodeja.  Slov. 
Zátur.  Háj.  I.  IG. 

Dulovati  = /i/eduti,  suchen,  stbbern.  Ku- 
tily, d-ly  po  izbe.  Slov.  Dbš.  Sl.  pov.  V. 
83.  — Mt.  S.  I.  77 , Němc.  VII  6.  Vz  Du- 
luvati. 

DulovniCť,  e,  f.,  die  Rieseumaus.  Slov. 
Ssk. 

Důložek  — fond.  Stálý  d.,  stehendes 
Kapital;  oběžný  peníz,  či  d.,  umlauřendcs 
Kapital.  Nz.  D.  tržební,  Handelskapital.  Šp. 

Duluvaf  ==  dulovuti.  Kdo  by  čo  raOhol 
najsf  a vzjaf  nedovolené,  menovito  d.  to 
značí,  lebo  kutil  je  aj  spiihen.  Slov.  Zátur. 

Důly,  pl.,  Rťgengiísse.  Slov.  Ssk.  — D., 
samota  u Dnespek.  — V důlech,  mlýn  u Be- 
nešova. PL. 

1.  Dům  = domů,  akk.  cíle.  Mor.  Pomiluja 
hezký  děvče  musím  dům.  SS.  P.  720.  Vz 
Dům,  2. 

2,  Dům,  gt.  domu,  las.  dumu.  Tč.  Na 
Zlínsku  dóm.  Brt.  Cf.  Mkl.  aL.  63.,  Etym. 
48  — D.  ==  vše,  kde  se  může  člověk  před 
zimou,  deštěm,  vedrem  přichrániti.  U Polič. 
— D.  = stavení,  das  Haus.  Drženi  domu, 
der  Hausbesitz,  hledáni  v domě,  die  llaus- 
durchsuchung.  J.  tr.  D.  dopravní,  zasýlatel- 
ský,  Speditions-,  obchodní,  llandlungs-.  Sp. 
Můj  muž  je  pořád  v domě  = doma.  Mor. 
Kurz.  Na  tom  našem  domě  plavý  kohut  pěje, 
z chudobné  d/.ěvečky  ledakdo  se  směje.  Sš. 
P.  355.  I řek!  mi  žid  v jeho  domu;  Přišli 
jsú  do  jeho  domu  na  víno;  I neŠen  do  domu 
k mateři ; Prodal  jsem  jemu  duora  se  všiem 
statkem,  co  v domu  bylo;  Túžili  na  Váchu, 
že  jim  na  erbu  otce  jich  sedí,  totiž  na  domu. 
NB.  Tč.  4.,  53.,  105.,  157.,  262.  D.  čelný. 


1579.  Domové  měští  a statkové  šosuvni 
k soudům  městským  náležejí.  Vz  Zř.  zem. 
Jir.  X.  2.  Domem  někoho  pohnati  = pohnati 
z toho  sídla,  kde  kdo  bydlí;  půbon  domem 
jest  protivou  půhonu  trhem.  Kn.  rož.  Bdi. 
čl.  18.  Svůj  d.  jest  peklo  i ráj.  1497.  Minst. 
Mír  tomuto  domoví.  ZN.  Domoví  tvému  sludie 
svatost.  Ž.  wit.  92.  5.  Chceš-li  rád  pevnému 
domu,  řač  od  dřievie  nedělati.  N.  Rada 
v.  1654.  Čisti  písmo  sv.  v domech;  Nelze 
domu  bez  základu  udělati.  Št.  Kn.  š.  6.,  7. 
Dům  hučí,  hospodář  čučí,  hospodáře  chytnou, 
dům  uteče  okny  ven  (voda,  ryba).  Mor.  Brt. 
Domy  římské  a řecké,  vz  Vlšk.  492.  D.  staro- 
slovanský. Vz  Listy  filol.  I.  33.  Co  v kou- 
peném domě  kupci  náleželo;  Dům  dvěma 
náležitý  když  jeden  prodal;  Kdo  dům  pro- 
najatý prodal;  D.  radní;  D.  radní  místo  vý- 
sadné; 1).  odkázaný  nepojímal  s sebou  ná- 
bytkův  a svršků;  D.  svůj  tak  shivéj,  aby 
jinému  neškodil;  D.  kdo  z nova  stavéti  chtěl; 
Domu  jménem  co  se  rozumělo;  Z domů 
panských  v městech  před  právem  městským 
odpovídati  se  mělo.  Vz  Cor.  jur.  IV.  3.  411. 
— D.  — sněm,  soud.  D.  dolní,  d.  obecných, 
d.  horní,  d.  lordů.  Zl.  D.  = stoličné  shro- 
mážděni. Rb.  Se  vším  musel  na  dům  (na 
soud).  Bl.  Živ.  Aug.  41.  — D.  — hospodářství 
atd.  Na  marnosti  nedávej  nic  z domu.  Glč. 

I.  83.  Což  jsú  v svých  domich  měli.  Půh. 

II.  122.  — D.  — rodina.  Dome  Jakubův. 
BO.  V pismě  duom  často  rod  mieni.  St.  Kn. 
š.  88.  Hospodin  požehnal  domu  Israhelovu, 
Aaronovu.  Ž.  wit.  113.  12.  (20,).  — D.  — 
síií,  světnice.  V druhém  domě  říká  se  m. ; 
v druhé  světnici  téhož  domu,  od  toho  druho- 
domský.  V Držkovsku.  Kodym.  Také  na 
Plassku  a u Klatov.  BPk. 

1.  Duma  — doma.  Laš.  Tč.  Bo  mi  d.  vy- 
bijú.  Sš.  P.  730.  Už  smy  d Laš.  TČ.  A já 
sem  d.  nebyla;  Utekla  nám  myška  do  strniska, 
nemáme  jí  d.  vod  včeréška.  SS.  P.  604.,  728. 

2.  Duma,  dumka  = myšlénka,  vzpomínka. 
Brt.  — D.  = smutné  zpíváni.  Dumy  borů. 
Vrch.;  hluboká  d.,  Čch.  Bs.  76.;  d.  noci. 
Kká.  K sl.  j.  131.  A tiché  dumy  zpěv.  Kká. 
S.  98.  Života  tichá  d.  Nrd.  Ruské  d.  Koll. 
I.  273.  Cf.  Vor.  P.  72 , 84.,  S.  N. 

Dúma,  y,  f.,  hyphaena,  rostl.  D.  obecná, 
h.  erinita.  Vz  Rstp.  1609.,  Kk.  121, 

Dumáni,  n.,  da.s  Nachdenken.  Zabral  se 
do  d.  Vrch.  Sladké  d.  ŠmI.  I.  73. 

Dumati  o čem:  o smrti.  Us.  Pdl.  To  ty 
dumáš  o processe.  Kká.  Td.  183.  — naď 
čím.  Kká.  K sl.  j.  208.  Dumal  jsem  nad 
tou  zpoustou.  Vrch.  Nad  nadejon  hoc  i dumáš. 
Kyt.  1876,  32.  — komu.  Tak  si  dumě  šuhaj. 
Kyt.  1876.  16.  — kdy  v čem.  Po  svobodě 
ztrátě  dumá  v strasti  svoji.  Kká.  Td.  13.  — 
že.  D-la  moje  mac,  že  ju  budzem  hovac. 
Koll.  Zp.  I.  361. 

Dumavč,  nachdenkend,  nachsínnend,  me- 
lancholisch.  Hvls.  D.  v dáli  zři.  Nrd. 

Dumavý.  D.  zrak,  Čch.  Bs.  66.,  touha. 
Osv.  V,  757.  Reka  svůj  valí  d.  proud.  Ib. 

Ďumha,  y,  m.  = nimrá.  Než  ta  ď.  se  nají, 
to  je  doba!  U Kr.  Hrad.  KSř. 

Ďumbati  se  s něčím  = nimrali  se.  Ten 
se  s tím  ďumbá.  Us.  u Kr.  Hrad.  KSL 
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Ďumbír  — Duiiajov. 
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Ďumbír,  vz  Duniběr.  Némc.  III.  383., 
Kstp.  14»1  , S.  N. 

Dumce,  e,  m.  = dumec. 

Dnmec,  mce,  m.,  der  Dllnkelhaftc.  Slov. 
Ssk.,  Sm. 

Dumek.  mka,  m.  = domek.  Ve  Slez.  a 
M Mor.  Tí.,  Sš.  P.  462.  — D.,  mka,  lu., 
oe.  jm.  D.  Jos.,  zemský  hospodářský  učitel 
a spisov.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  200. 

Dnméti,  kauern.  — komu  kde.  Milec 
dninél  ji  u nohou.  Dch.  — 8e,  tiber  elwas 
staunen.  ám. 

Dumfort,  n,  in.  — průjezd  u domu,  Sp 
i ném.  Durchfahrt.  U Počát.  Jdr. 

Dumin,  a,  m.=  Dominikus.  Dnmine,  bába 
ícdi  v komíně,  vybírá  tam  vrabce,  strká  je 
do  kapce.  Mor.  Km.  1886.  592. 

D&jnínka,  die  Erwábnung.  Vyznávají, 
ie  dobrovolně  dali  jsou  páuúm  vinici  s tako- 
\ými  výminkami  a d-mi,  i pod  ten  plat, 
jakož  to  ten  list  v sobě  Síře  obsahuje.  Faukn. 
4í. 

Dumka,  y,  f.,  os.  jm.  D.  ol.  VII.  113. 

Důmka  = domů.  Už  ja  mosím  domil, 
důmka,  za  dveřama  stojí  hillka.  SS.  P.  714. 

Doml’a,  e,  f.  — dumlik.  Slov,  Ssk.  — 
D.,  das  Sieb.  Ib.  Ssk. 

Dumlik,  brassica  napus  rapifera,  napo- 
brassica.  tuřín.  Vz  Rstp.  86.,  Kk.  214.,  Mllr. 
25.  — D.  — cumel.  Us.  Kšř.,  Usek. 

Dumné  = dumavé.  Osv.  VI.  871.,  Kká. 
K 9l.  j.  140. 

Dumněnka,  y,  f.,  die  Meinung.  Šm. 

Dumnivati  se  Čeho  = domnivati.  Laš. 
Td. 

Dumnomyslný,  hochraíithig.  Šm. 

^ Dumnbplaský,  hocbtrabend  und  schal. 
Sm. 

Dumnosf,  i,  f.,  der  Hochmuth.  Šm. 

Dumný.  D.  hluk,  tCnend,  drOhnend.  Mor. 
Té.  — D.  — dumavý,  eadumavý,  smutný. 
Slez.  Té.  D.  čelo,  Čch.  Petrkl.24.,  zaraySleuí, 
Osv.  VI.  .591.,  říš,  píseň,  Nrd.  Bíd.  14,,  oko, 
sen,  Vrch.,  moře.  Kká.  K sl.  j.  104.  Diimným 
okem  v dáli  pozírá.  Kyt.  1876.  90.  — D., 
bochmQthig.  Šm. 

Dúmovitý.  D.  rostliny,  hyphaeneae:  duma, 
dnpník,  vývratnice,  moukeň,  boužeň.  Vz  Rstp. 
1609. 

Dampliog,  u,  m.  D.  s hrozinkami,  der 
Kurrantdumpling,  jídlo.  Šp. 

Dumri^ire,  dle  Budějovice  ==  Tubero- 
vice,  Dumrovitz,  ves  u Mor.  Krumlova. 

Důmysl,  der  Sebarfsinn,  rozeznává  bystře 
rozdíly  nejpodobnějšícb  sobě  věcí  Hš.  SI 
149. 

, Důmyslný  = důvtipný  atd.  D.  soustava. 
Ba.  140.,  přístroj.  Stč.  Zem.  321.,  Mj. 
6.  — D.  = aprioristický.  D.  vědomosti.  S.  Ň. 
I.  3. 

Dun,  u,  m.  = dunéní.  Hdž.  Rkp. 

Důň,  Duoň,  é,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  VIII. 
431.,  XI.  323. 

Duna,  dle  Káča  = dyné.  Slov.  Ssk.  — 
D.,  dle  Bača,  os.  jm.  Pflh.  II.  531. 

Dunaj  = řeka,  Donau.  Vz  S.  N Danuvius 
od  kelt  adj.  dánu  = fortis,  tato  keltolatiiiská 
forma  přešla  do  němčiny  a z té  do  slovan- 
štiny. Vz  List.  filol.  III.  239.  Dunaju,  Dunaju, 
ty  rieka  hltavá,  povedz,  kolkós  ludí  v sebe 


pochovala?  Sl.  ps.  132.  — I).  voda,  řeka 
vůbec.  Na  Mor.,  v (''ech.,  v Lužici,  v Polsku, 
v písních  raaloruských.  Dle  Jngiče  v List. 
filol.  III.  240.  má  tento  význam  původ  svůj 
! v Dunaji  skutečném  a vznikl  teprv  potom, 
když  Slované  s Dunajem  skutečným  se  se- 
I známili.  Cf.  Dunajek.  Tak  silně  pršelo,  že 
j za  krátko  tekly  duňme  (=  veliká  voda,  přl- 
1 vály).  U Týřovic  u Rakov.  Šíma.  Jak  pres 
j hrázku  překročila,  prešvarného  syna  měla ; 
pantličkú  krk  zavázala,  hodila  ho  do  dunaja. 
Na  jihových.  Mor.  Brt.  U dunaja  šaty  perú, 
de  (kde)  vojáci  inaiirujú.  Brt.  P.  64.  Šla 
Kača  pro  vodu  k bílému  dunaju;  V okénečku 
sedá,  pěkně  sobě  spívá,  její  hlásek  padá 
zrovna  do  dun.aja;  Jak  přijeli  k mořu:  Staň 
kočárku  se  mnu,  abych  se  napila  z bystrého 
d-ja;  Nejsem  naučena  ze  zlatých  pohárů,  ale 
I sem  učena  přilehna  k d-ju;  Hoďte  ji  v d. 
hlyboky;  Kole  d-ja  chodila,  do  d-ja  ho  ho- 
dila, jakby  jeho  máf  nebyla.  SS.  P.  125., 
126.,  146.,  147.,  157.,  156.  Jen  jedneho  syna 
I mala,  hodila  ho  do  d-ja;  Z druhej  strany 
I d-ja  Duma  ruce  myje;  Jak  byl  prostřed 
d-ja,  volal,  Bože,  kraja;  Z jednej  strany  za 
d-jem  vadil  se  žid  se  šuhajem;  Kdo  ten  d. 
přeplyne,  ten  to  děvče  dostane;  Můj  zeleny 
vinek  po  dunaju  skáče  a moja  poctivost 
v kolibénce  plače;  Potom  tě.  má  milá,  do 
d-ja  hodím,  do  d-ja,  do  tej  hluboČiny,  co 
by  se  nad  tebú  klokočkv  točily;  Hruška 
stojí  na  podolí,  pod  tu  hrušku  d.  bystrý; 
Kókni,  větře,  z d-je,  shoďjablcčko  lobo  dvé; 
Vřutil  Jas  Jaáenku  v ten  d.  hluboký ; A volim 
ja,  volim  přes  ten  d.  plynuf,  mižii  v tvojich 
rukách  zhynut.  S.s.  P.  157.,  187.,  188.,  189., 
378 , 473.,  563.,  767.,  777.  Stojí  hruška 
v širém  poli,  pod  tou  hruškou  d.  běží.  Sá. 
P.  Vítr  od  d-je  a d.  za  nim.  Prov.  Tč.  Cf. 
Labe  (dod.),  Dunaj ka,  Dunajský.  — D.  ^ 
třeti  zpiv  Kollárovy  Slávy  dcera.  — D.,  psí 
jm.  Brt. 

Duiiajec,  jco,  m.,  řeka  v Polsku.  Perw. 
D.  = rieka  pod  Lomnicou  nasevernom  spáde 
' Tatier.  Č (Jt.  II.  3.54.  Vz  S.  N.  - D.,  ves 
u Rejhradu.  Tk.  III.  94. 

Duuajda.  Fj  dunaj  dunaj  dunaj,  ej  dunaj 
d.  Sb.  sl.  ps.  H.  1.  110. 

Dunajek,  jku,  m.  ==  potůček,  járek.  Las. 
Brt.  D.  209. 

Duuajice,  dle  Budějovice,  Dunajitz,  ves 
u Lišova.  Vz  Blk.  Kfsk.  657. 

Duuajíěek.  čku,  m.  ==  vodička.  A já  ti 
uplynu  preč  po  d-čku;  Šla  děvečka  na  vo- 
dičku ež  k bystrémti  d-čku.  Sš.  P.  692.,  154. 

Duuaíěka,  y,  f.  = vodička.  A ty  milý 
převozníčku,  převez  ty  mě  přes  tu  raalú 
d-čku,  přes  vodu  studená,  vodu  bystru.  SŠ. 
P.  244.  Vz  Dunaj,  Dunajka. 

Dunajka,  y,  f.  Bystré  vody  v horách  a 
d-ky  na  záhonech  dělají  žlaby  v zemi.  Ostrav. 
Tč.  Ve  vých.  Mor.  a ve  Slez.  rovné  tekoucí 
potok  a každý  hlubší  přikop  (nádržka)u  mlýna, 
kudy  voda  na  stavidla  teče,  slově  d-itou. 
Cf.  Dunaj.  Tč.  Po  velkém  lijavci  tekou  mo- 
ravky  a d-ky  po  pastviskách.  Slez.  Tč.  — 
D.  Vyjde  k němu  z vody  sivěj  víla  D-ka. 
Btt.  Sp.  180. 

Dunajov,  a,  m.,  ves  na  Slov.  Phid.  IV. 
500. 
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Dunajovice  — Dupák. 


Dunajovice,  dle  Budějovice  (od  Dimaje, 
Pal.  Kdb.  I.  134.)  = Dunavice,  Dunuwitz, 
ves  n Beuešova;  Ď.  Dolní  a Horní,  Unter-, 
Ober-Dannowítz,  městečka  u Znojma  a Mi- 
kulova. PL.,  Tov.  129.,  Sdl.  Hr.  III.  127., 
135. 

Dunajaký,  Fluss-,  Bacb-.  Byla  bych  volala 
na  svého  bratNčka,  dyž  mia  zalévala  d.  vo- 
dička. Sš.  P.  127.  Sjezte  mia  tu,  sjezte,  d. 
rybičky,  af  mia  nedostáné  Turkovy  ručičky. 
SS.  P.  147.  — D.,  Donau-  (Fluss-,  Bacb-?). 
Váetky  sluby  i slovíčka  vzala  d.  vodička. 
Sl.  ps.  32.  Pečeňa  koňská,  voda  d.  to  je 
oběd  mój;  D.  rybičky,  to  budú  družičky. 
Sl.  sp.  106.,  142.  — 1).,  ého,  m.  D.  Vavř., 
Slovák,  řezbář,  nar.  1784.  Koll.  I.  233^  II. 
290.  Vz  S.  N.  — B.  B.  1842.  Vz  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  549. 

Dunaveěe,  pl.,  míst.  jm.  v Ubrácb.  P.  Kal. 

Dunavice,  dle  Budějovice,  Dunawitz,  ves 
u Benešova.  Blk.  Kfsk.  153.  — D.,  vz  Du- 
najovice. 

Duncák,  u,  m.  = veliký  železný  hrnec. 
U Kruskova.  Brnt 

Dunčaf.  Muchy  sa  pobůrily  a hučaly,  len 
tak  d-lo.  Mt.  S.  I.  72. 

Dunčavě  <=  dunivé.  Slov.  N.  Illsk.  II.  31. 

Duněo,  a,  m.,  psi  jm.  Slov.  Hdk.  C.  377. 

Dunda,  y,  m.  = kdo  dundá,  pyan,  der 
Trinker.  Mor.  a Slov.  ád. 

Ďuúda,  y,  m.  = hlupák.  Chyťte  si  toho 
zadního  ďuňdu.  Sš.  P.  730.  — Ako  na  jar 
mladé  dievky  volajú : Ďuňda  hoja,  tak 
i Valach  o Žofii:  Prošia  ovenka  moja.  Sl. 
sp.  187.  Naše  zpěvohra  ,Hoja  Ďuňda  hoja* 
sloužila  původně  ku  cti  Ladě,  bohyni  lásky. 
Koll.  Zp.  I.  398.  — D.,  os  jm.  Mor.  Šd.  — 
D.,  y,  f.  — ženský  stydký  úď.  U Nepoměřic. 
RČ.  — D.,  v horu. 

Duudáček,  čka,  m.  = dundálek,  pijážek. 
Vz  Dunda.  Slez.  Šd. 

Dundajda,  y,  ř.  = hlupec.  Vz  Dunda. 

Dundák,  a,  m.  = dundal,  pijan.  Dch. 

Dundal,  a,  m.  = dundák.  Uch. 

Dundala,  y,  m.  — dundal. 

Duňďala,  y,  m.  =>  (alamba.  U Opav.  Klš. 

Dundálek,  Ika,  m.  •='  dundáček.  Us.  Šd. 

Dundati.  — D.  = popíjeli,  zavdávali  si, 
trinken,  saufen.  Us.  Šd. 

Ďu&ďati  — sem  tam  se  ohýbali,  neod- 
hodlaně si  počínali,  váhali,  unschKissig  sein, 
scbwanken.  LaS.  Tč. 

Duúďavý  = váhavý.  Laě.  Brt.  D.  209. 

Dundelka,  y,  f.  « Dorota,  převzdívka. 
U Strakonic. 

Dundet,  u,  m.,  v bot.  = vrcholík,  die 
Scheindolde.  Sl.  les.  — Pozn.  Neni-li  to 
tisková  chyba  m.:  dundel? 

Ďuúdiěek,  čka,  m.  = milostný  epithet 
jako  Janoušek,  holeček,  miláček,  brachánek. 
Slov.  Pokor.  Z hor.  Slovákům  v Šariši  zna- 
mená Ďuňdik,  ďuňdiček  to,  co  mileček,  mi- 
lenec. Koll.  Zp.  1.  397.  Janíčku,  moj  milý 
ďuňdičku,  veras  se  zakochal  v mojim  bílém 
líčku.  Koll.  Zp.  I.  3.  Či  v paměti  snad  máš 
mladého  ďuňdíčka,  jenž  zabloudil  na  salaš 
do  tvého  srdíčka?  Ježek. 

Duňdik,  a,  m.,  vz  Ďuňdiček. 

Dundlik,  u,  m.  = dundel.  Kk. 

Ďunďola,  y,  f.  Sem  chlapci  do  kola,  do 


l5ola.  seje  kvety  Ďuuďola,  ej  Ďunďa,  Ďunďa, 
Dunďola.  Slov.  Phid.  IV.  I74. 

Dundr  Jos.,  nar.  18C2.,  spisov.  Vz  S.  N. 

II. ,  X.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  549.,  Šb.  D.  ř.  2. 
vd.  237. 

Duudy.  Neplač,  neplač,  půjdem  d.  (—  k mu- 
zice, na  besedu).  V dětské  řeči.  Slez.  Šd. 

Duně,  ě,  f.  duše,  eufem.  Na  mou  duni. 
U Bruáp.  Mtl. 

Duneěek,  čka,  m.,  der  Greiner.  Cf.  Du- 
nati.  Mor.  Šd. 

Duněni,  o.,  das  DrOhnen  etc.  VzDuněti. 
Sopečné  d.  Mus.  1880.  154. 

Duněti.  Cf.  Mz.  v List.  filol.  VII.  167.  - 
abs.  Proud  duní,  moře  dunící.  Vrch.  Tančil, 
až  to  dunělo.  Sá.  — kde.  Přílbice  kolem 
dusně  d-ly.  Lpř.  Sl  I.  105.  A půda  pod 
kopyty  duní.  Sk.  Hrom  duněly  v dáli.  Vrch. 
Země  d-la  pod  tisícem  koni.  Sbr.  Kol  zdá 
se  d.  mocný  váikv  hrom.  Kká.  — odkud. 
V stranu,  odkud  hromu  ohlas  duněl.  Vrch. 
— čiin.  Most  duni  cvalem  koni.  Kká.  Td. 
242.  Rachotem  kraj  duní  hromovým.  Čch. 
Bs.  123. — kudy.  Neduni  to  zápas  po  úvalech. 
Kká.  K sl.  j.  131.  Krok  duni  diodbou.  Čch. 
Bs.  151.  — jak:  z hloboka.  Šbr. 

Duníce,  e,  f.,  der  GewáchskUbel,  Blumen- 
topf.  Slov.  Ssk.  — D.,  dle  Budějovice,  Dunitz, 
ves  u Dolních  Královic.  Tk.  I.  406.,  408., 

III.  73. 

Dunit,  u,  m.,  nerost,  der  Olivinfels,  ob- 
sahuje zrnitý  zelenavý  olivín  a jemně  vtrou- 
šený  chromit.  Krč.  G.  241. 

Duniti,  il,  ěn,  ění  = dumpfe  Schlage 
maeben.  D.  na  něco  péstí.  Laš.  Tč.  Vz 
Dudniti.  Bos  duní  po  zemi  =»  jdexlunivým 
krokem,  trampelt.  Ostrav.  Tč. 

Duňka,  y,  f.  — dyňka. 

Dunor,  u,  m.  — dunot.  Čo  chlapec  ucho 
som  přikládal  k zemi,  žeby  som  vybádal  d. 
diel.  Slov.  Hrbň.  Jsk. 

Dunot,  u,  m.  = dunění,  dus  DrOhnen, 
der  dumpfe  Schall.  Lpř.  Potok  padá  dolu 
8 vrchu  80  skály  s velikým  hukotem  a du- 
notem.  Hdž.  Čit.  157. 

Duiiovati,  auf  etwas  dringen.  Sm. 
Dunovice,  dle  Budějovice,  Dunowitz,  ves 
11  Netvoříc.  Tk.  I.  436.,  Blk.  Kfsk.  353.,  Sdl. 
Ilr.  III.  290. 

Dunúti,  dare.  Duně  duch  tvůj.  Ž.  wit 
147.  18. 

Dunuti,  n.  = dechnutí.  Pán  d-tím  či 
vdechnutím  učeníkům  uděluje  ducha  sv.  Sš. 
J.  299. 

Duodatek,  tku,  m.  = věno.  Chudobné 
děvčata  d-tkov  nemáme,  ale  dobré  robiť 
známe.  Koll.  Zp.  I.  223. 

Duodecíiualný.  D.  dělení  měr.  J.  Lpř., 
Sehd.  I.  20. 

Duodrania  = melodrama  pro  2 osoby, 
das  Duodrama.  Nz.,  MIt.  Vz  Drama,  Jg.  SInosť. 
144. 

Ďupa,  y,  f.  ==  ři(.  Kopl  ho  do  ďupy.  Us. 
KSf.  Kukli  1 Odpověď:  Vyliž  mně  dupu ! Us. 
Šd.  Vz  Ďupka. 

DupáČek,  čka,  m.,  os.  jm.  Mus.  1880.  250. 
Dupačka,  y,  f.,  hospoda  u Nov.  Města 
nad  Met;  několik  domků  tamtéž;  revír 
u Rožnova.  PL. 

Dupák,  u,  m.,  čes.  tanec.  Skd. 


DIgítized  by 


Dapanda  — Důrazný. 
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Dupauda,  y.  f.  — taneční  híA  v Roudnici 
(žert);  sam.  o Klatov.  BPk. 

Dapáoú  n.,  das  Stampfen,  (jetrappel.  Dch. 
Dnpati,  na  Zlínsku  diipati.  Brt.  Cf.  Mz. 
v IJsf.  filol.  VII.  167.  — abs.  Kývnul  na 
BJ.  aby  8Í  Sla  dupnout  (zatančití).  Stnk.  — 
řini  (oé).  D.  nohou  o zem.  Hrts.  Pravou 
nohou  na  zemi  d-li.  Ler.  AČ  nevieš  tatcuvaf, 
Ion  8i  nožkou  dupni  Sl.  ps^  234.  D.  kyjákom 
= uhoditi,  udeřiti.  Slov.  8d.  — 8i  na  koho 
(xlobé  se  naň).  Sá.  — co  odkud.  Konik 
john  blesky  dupá  z pláni.  Kká.  K sl.  j.2l8. 
— prod:  hněvem.  Šbr. 

Ďupati  = klestili.  Oďupaf  chvoj.  jMor. 
Brt.  D.  209. 

Dupavý,  gern  stampfend.  D.  nožka.  Illk. 
S.  I.  20. 

Dapčiti  = tancovali,  poskakovali,  tanzen, 
hápřen.  U Olom.  8d.  'Pakč  v Čech.  a na 
Slov.  Kgl.  Hoj  vy  hory,  hoj  vy  sk.aly ! hoj 
'7  Tatier  milč  kraje!  Kedy  že  té  časy  boly, 
ke<f  cez  vaše  tmavé  háje  dvanústori  si  po 
vdli  dobři  chlapci  dupčievali?  Co  s ostrými 
valaškami,  co  s piátolkami  při  boku  d čili 
Tatier  grúňami  až  k by.*  trému  (irona  toku. 
Č Čt.  I 327.-328.  Vz  JJupkati. 

Dúpě,  é,  n.  = doupé.  Prk.  Př.  17.  Dúpata 
ičuiská,  cavernae  terrai*.  ZN. 

Dupeuý  Jan,  1714.— 176ó.  Jir.  Kuk.  I.  176. 
Dupka,  y,  f.,  vz  Doupa. 

. Ďupka,  y,  f.  = skvrna,  der  Fleck.  Vek.  — 
Ď.  — - H(.  Ua.  Brnt.  Vz  Ďupa. 

Dupkáč,  e,  m.,  der  Stampfer. 

Dupkati,  dupknouti  — dupali.  D ia  by 
som,  ale  sooi  bosa.  Sl.  ps.  22.  — kde.  Bije, 
len  tak  dupká  a praská  na  ňom.  Mt.  S.  1. 
KB.  Cf.  Dupčiti. 

Dupkem.  Vlasy  dupkem  vstávaly.  Lípa 

I.  261.  Vz  Dubek. 

Dapkot,  u,  m.  dupot.  D.  noh.  Hol. 
349. 

Dupkotayý,  stampfend.  Od  noh  d-vých 
tlčená  zni  rovina  podkov.  Hol.  20. 

Dupldukátnik,  u,  m.  Já  mám  dukát,  já 
ú ho  dám  vydupIdukátovaC  dupldukátníkovi 
lopaknj  rychle).  Mor.  Brt. 

Dupliéoi  lbůta,  die  Frist  der  Duplik. 

J.  tr. 

. Duplikát  směnky,  das  Wcchselduplikat. 
Sp. 

DupHkator,  u,  m.  D.  elektřinný.  Vz  S.  N. 
Duplikatura,  y,  ť.  = záhyb  n.  řasa  ně- 
které bhiny  lidského  téla.  Slov.  zdrav. 

Duplina,  y,  f.  >=  dutina.  Mor.  Brt.  I). 
209  — D.  = dudlina.  Ostrav.  Tč. 

Důplně  — úplné,  genaii,  vollstandíg.  On 
to  zná  d.  I.AŠ.  TČ. 

D&plnosf,  i,  f.  = úplnost.  I^aš.  Tč. 
Dúplný  — úplný.  D.  znalost.  Las.  Tč. 
Duplo.  In  d.  = dvojnásobné.  Podati  ža- 
lobu in  d.  J.  tr. 

Duplon,  (I,  m.,  vz  D.^iihlon. 

Duplůvka,  y,  f.,  das  Doppelgewehr.  Laš. 

Tč. 

Dúpna,  y,  f.  = doupé,  jeskyné,  peiera. 
Slov.  Hdž.  cit.  172.,  Rr  Sb.  D.,  doupě  aneb 
jeskyné  podzemní  v horách  vruteckých.  Koll. 
II.  231.  Ušel  Dúpnou  k stranám  trenčanským. 
Koll.  1.  160. 


Dúpnáéek,  čka,  m.  = doupnák  (holub). 
Bern. 

Dúpnatěti,  él,  ěni  = doupnatéti,  bohl 
werden.  — čím.  Starobou  stromy  d-tejň. 
Slov.  Hdž.  Čít.  194. 

Diipnatý.  hohl.  D.  strom.  Sl.  les.  Oltář 
nebieSe  cělý,  ale  d.  (vnitř  prázdný,  vacunm). 
BO.  Slňp  vnitř  d.  (intrinsecus  cava).  BO. 

Dupni k,  u,  m.,  lodoícea,  die  Backcnpalme, 
rostl.  D.  sešelský,  I.  sechellarum.  Vz  Rstp. 
1611.,  Kk.  121.  — D.,  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol. 
I.  318  , 556. 

Dťipný  = dúpnatý.  D.  mohyla.  Vc.  515. 

Dupotáni,  n.,  das  Stampfen.  D.  koni.  (Js. 

Dupov,  a,  m.  = zaniklá  ves  na  Mor.  D. 
ol.  I.  201 , Vil.  785. 

Dupovec,  vce,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  IV.  556. 

Duprák,  u,  m.  = perlík  (bei  den  Kupfer- 
háinmern),  der  Diebhammcr.  Šm. 

íkupsko,  a,  n.  >=>='  dupka,  fit.  Marijanko, 
Zuzko,  caliij  (reluj)  mé  ty  v (riipsko,  ne- 
stojím o tvoju  lásku  ani  o chalupsko.  Slez. 
Ič. 

Dur,  tónina  Vz  KP.  II.  286.  — D.,  die 
Tilcke.  Slov.  Ssk.  — D.,  a,  m.  — durák, 
hlupák,  blázen,  pošetilec.  Mz.  — Mkl. 

Dur,  a,  vn.  JiH?  Slov.  Jednoho  dne 
na  sv.  Důra  spolu  sů  seděli.  Koll.  Zp.  I. 
46. 

Duř,  p,  f,  das  Pichwachs.  Šm. 

Důra.  LI  čeiné  Důry  v Praze.  'Fk.  II.  147, 

í)úra,  y,  f.  ^ doura,  fit.  Mor.  Brt.,  NI., 
Tč.,  Šd.  Mkl.  Etym.  41. 

Duraéiti  § kým  ^ za  duráka  ho  míli, 
zuiu  Hfsteti  huben,  foppen.  Šd. 

Durák.  - D..  a,  m.  = dur  (hlnpec).  Mz.  — 
Mkl.,  Hdk.  C.  377. 

Duran,  a,  m.  «=  pavián.  D.  pestrolicný, 
cynoceplialus  mormon,  červenollcný,  c.  bama- 
dryas.  Vz  Frč.  399.,  Brm.  I,  141. 

Diirancie  — duranče,  druh  vétáích  Švestek. 
Zlínsky.  Brt. 

Duranče,  primus  toronensis,  druh  Švestky, 
ovoce  obvejcovité,  mnohem  větší  žluté,  bílé, 
bledě  nachové,  s dužninou  měkši,  šfávna- 
téjSi.  Rstp.  479.,  ČI.  37.,  Kk.  253. 

Diiřata,  y,  ra.,  os.  jm.  Pal.  lídh.  I.  120. 

Í)uravětl  = déravéti.  LaS.  Tč. 

)uravý  = déravý.  Laš.  a jihomor.  Tč., 
Šd. 

Důraz.  Znaménko  důrazu  (podtrženi  slova 
a p.).  Nz.  D logický,  Dk.  Aesth.  228.  Ně- 
čemu d.  dáti ; na  néco  d.  položití;  se  zvjáát- 
níra  d.  néco  říci,  Us.,  boj  vésti,  Vlč.,  Šmb. 
S.  11  95.,  néco  pronášeli.  Bs.  To  za  d-zem 
se  dčje.  Us,  Na  tom  je  d.;  na  to  je  d.  po- 
ložen. Us.  Tč.  Veřejné  mínění  má  svůj  d. 
podlé  množství  členů,  z kterýzh  vychází. 
Dk.  Aesth.  470.  Aby  více  vynikl  d.,  jejž 
na  to  slovo  klade;  Na  slově  tom  d.  lpi.  Šá. 
11.  6.,  94.  Jg.  SInosť.  82.  — D.  Václav.  Tk. 
V.  239. 

Dúrazuě  mluviti,  Dch.,  npozorniti,  Dk., 
raditi,  Mour.,  podotknouti,  Šral.,  slova  pro- 
nést! a p.  Us.  Pdl.  Co  nejdňraznéji. 

Dúraznosf  slohu.  Tf.  II.  1.  13.  S celou 
d-stí  něco  prohlásili.  Dk.  Jehož  pro  d.  (em- 
phasis)  užíváme.  Hš.  81.  74. 

Důrazný.  D.  prostředek,  J.  tr.,  vůle  (in- 
tensivni), mluveni  (emfatické),  Dk.,  slovo, 
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Důrazný  — Duronov*. 


Vlč.,  prosba,  Dch,,  vybídnutí,  Fta.,  roz- 
mysl nosf,  der  Durchpriffatakt.  Sl.  les.  Pro- 
nést! néco  8 důraznějším  hlasem.  Křn. 

Durazozuuený.  D.  úloha  spojky  ».  Jir. 

Ďurbati  se  = pomalu  rů.sťt,  klubali  se, 
langsam  wř.chsen,  zunehmen.  Už  se  to  přece 
ďurbe.  Val,  Vek.,  Brt.  I).  209. 

Dureek,  rečka,  m.  D,  Ondř.,  nar.  1819, 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  f)49. 

purda,  y,  m.  — dnrdič.  Mor,  Šd. 

Ďiirďa,  dle  Bača,  os.  jm.  (Jiří).  NB.  Té. 
26. 

Uurdice,  Durditz,  ves  u \Totic.  PL 

Durdička,  y,  ř.,  sam.  u Uořic.  — D.  = 
ženská  se  durdici. 

Durdik  = durdič.  — D.,  os.  jm.  D.  Alois, 
soud.  adjunkt.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vyd.  146.  — 
D.  Jos.,  dr.  a prof.  univer.  čes.  v Praze, 
nar.  1837.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  v.  146.,  173.,  187., 

188.,  190.,  194.,  S.  N.  — D.  Pavel,  dr.  lék., 
nar.  1843.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  v.  168.,  S.  N.  — 
I).  Petr,  dr.  a gymnas.  prof.,  nar.  1845.  Vz 
Tf.  H.  1.  3.  v.  181. 

Durdil,  vz  Durdič, 

Durdilek,  Ika,  m.  = durdič.  Sd. 

Durditi.  Má  panenko  milá,  nic  se  ty  ne- 
durdi,  dyž  já  ti  vypovím,  jiného  si  najdi. 
Sš.  P.  273.  — I),  se  = sráželi  se,  gerinnen. 
Mléko  se  durdi.  U Přibora.  Mtl.  — D.  — 
bouřili.  To  všecko  durdi  v něm  krev.  U Klát. 
B.  Pk. 

Durdivee,  vce,  m.  = durdič.  U Olora.  Sd. 

Durdivý  krocan,  Us.;  kohout,  der  Kampf- 
hahn  (trop).  Dch 

Diijí^eti.  Cf.  Listy  filol,  1884.  441. 

Diirgal  Mart.  1817.  Jg.  H.  1,  2.  vd.  549. 

Diirlia.  y,  f.  = cirok,  sorghuin  vulgare, 
druh  obilí.  Vz  Sehd.  11.  265. 

Durclian,  u,  m.  — čtverhranný  truhlík, 
jehož  dno  pokryto  jest  šerkou  a v němž 
vypírá  se  zlato  z písku  říčného;  podobný 
ale  dokonalejší  přístroj  Jest  hůrka  sedmi- 
hradských rýžovníků.  Km. 

Durclileu,  u,  m.,  der  Jaspis,  v roiner 
Slov.  Ssk.,  Šm. 

Ďurička  =•  jiřička,  die  Hausschwalbe. 
Ssk.,  Šm. 

Ďuričko,  a,  m.  = Juříček,  Jiřiček.  Komu 
to  dievčatko  vychováš?  Tebe  (tobě)  to,  Dii- 
ričko,  tebe  to,  ak  Pánboh  dá  zdravia  na 
léto.  Sl.  spv.  II.  .54, 

Diiricb,a,  m.Vác.Mich.  Durich,  1735-1802., 
histor  Vz  Tf.  O.  1.  3.  v.  95  , 97.,  18.5.,  Bačk. 
Pis.  I.  219.,  201.,  S.  N.,  Jg.  II.  1.  2.  vd.  .549., 
Šb.  D.  1.  2.  vd.  237.,  Jir.  Ruk.  I.  176. 

Durík,  Duřik,  a,  m.,  Durias,  řeka  ve 
Švýcařicli.  Sl,  let.  VI.  40, 

Dúriii  Jakub.  Tk.  V.  88.,  94.,  95, 

Diiriiiky.  Vz  Důry  tiky  v S.  N. 

Důříf  sa  = bočili  se,  hněvali  se,  zornig, 
scheu  werden.  Slov.  Ssk.,  Mor.  Brt.  D.  209. 

Durítel,  e,  m.,  der  Uetzer,  Fopper.  Slov. 
Ssk.,  Šm. 

Durk,  u,  m.  ==  z něm.  Druck.  Ta  knížka 
je  durkována  velkým  durkem.  Slez.  Tč. 
Pod  mostem  se  stane  strašný  d,  Dbš.  Sl. 
pov.  1.  562,  Cf,  Durkarňa.  ^ 

Durka,  y,  f.,  oestrum,  die  Bremse.  Sm. 

Důrka,  y,  f.  = JĎorka,  Dorota.  U Stra- 
konic. 


Durka,  y,  f.,  cf.  Důra. 

Durkaríia,  é,  f.  = tiskárna,  «p.  z něm. 
Druckerei,  Slez.  Tč. 

Durkati,  durknouti  — drcati,  drcnouti, 
(schallend)  stossen.  Slov.  Phid.  II.  2.  .51., 
Dbš.  Sl.  pov.  I.  25.5.  — koho  řím.  Nepre- 
budí  sa,  čoby  ho  železnýma  vidlama  durkal. 
Mt  S.  1. 101,  — D.  = hučeli,  sausen,  drOhnen. 
Slov.  a mor.  Tam  dtirkajú  hromy.  Klčk. 
Zb.  111.  14.  Kdě  durká  střelba.  Chipk.  Sp. 
89  Shodil  bečku,  tak  to  durklo!  Laš.  1 č. 

Durko,  a,  m.  = Jurka,  Jiří.  Slov.  Koll. 
I.  290.,  Sl.  ps.  íf.  II.  100. 

Durkoiiian.  Slb.  398. 

Diirkonianovitý.  D.  rostliny,  ambrosia- 
ceae:  ambrožka,  durkoman.  Vz  Slb.  397. 

Durkot,  n.  m.  = drkot.  D.  a rachot  burky. 
Slov.  Hdž.  Čit.  140. 

DiirkOYati  knihu  = tisknouli,  šp.  z něm. 
drncken.  Slez.  Tč, 

Ďurkovati  = dérkovati.  Cf,  Durka.  Laš. 
Tč 

urkovatý  ~ dírkovatý.  Laš.  Tč. 
urkovitý  = durkovatý.  D.  chléb.  Laš. 
Tč. 

Durman  obecný,  d,  stramonium,  bílý,  d. 
metel,  plný  či  velkokvétý,  d.  fastuosa.  Vz 
Rstp.  1132.  D.  dvojitý,  d.  huberiana  duplex, 
Dlj.  .39,,  fialokvětý  jihoafrický.  Holub  I.  394. 
Cf.  Slb.  3.56.,  FB.  55.,  Sehd.  II.  287.,  ČI. 

76.,  ČI.  Kv.  232.,  Kk.  184  , 185.,  Slov.  zdrav., 
Rose.  133.,  Mllr.  40. 

Durmanolistý,  stechapfelblatterig.  Šra. 
Durmaiiovina,  y,  f.,  dus  Daturin.  Kst. 

28..  409. 

Durnianovitý.  D.  rostliny,  datureae; 
tabák,  durman,  barliník.  Vz  Rstp.  1130.,  1117. 

Durmanový,  Stechapfel*.  D.  semeno.  Us. 
Tč. 

Duřmatěio§ť.  i,  f , das  Schwellen,  Strotzen, 
der  Schwall. 

Diirmato.sť  a duřmatosi. 

Diirmavka,  y,  f.,  phyliine,  derDreimnnd- 
wurra.  Šra. 

Durmuíika,  y,  f.  D slizská,  mixine  glu- 
tinosa,  der  Sohleimwurm.  Šra. 

Durné,  heftig.  Bern. 

Durněti,  scheu  werden  Slov.  Sak. 
Durnice,  e,  f,,  die  ThOrin.  Šm. 

Durniti  = duři(.  Slov.  Ssk. 

Důro,  a,  n.  = španělská  mince  á 20  reálech 
po  10  decimech  = 2 zl.  13  kr.  Balcar. 
Duma,  y,  f.,  os.  jm.  NB.  Tč.,  Sš.  P.  187. 
Durna,  dle  Bača  = dumy,  sprostý,  ne- 
ohrabaný člověk,  ein  TOlpel,  ungebobelter 
Mensch.  Mor.  a Slez.  Tč.  Jdi  durňo!  Sd. 
Pílacěch  (pilaf  sem)  ja  s panama,  ně  s takými 
durňama.  Sš.  P.  77.5. 

Duruovice  — Drnovice  u Viškova.  D.  ol. 
IX.  2.35. 

Duríiovitý,  tOlpelbaft.  D-tý  durůa.  Na  již. 
Mor.  Šd. 

Duruý  -=  sprostý,  silný  ale  přihlouplý, 
svéhlavý,  stammig  aber  duram,  tOlpelbaft. 
Slov.  a slez.  TČ.  D.  čelo  (zanovité).  P,  Tóth. 
Trenč.  M,  38,.  — D.  = plachý,  scheu.  D.  kón. 
Slov.  Hdž.  Čit,  171.  — D.  = nadmutý,  an- 
geschwollen.  D.  moře.  Vký. 

Duronova  brada  = Aronova  brada,  arům, 
der  Aronsstab.  Mllr.  17. 
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Daraňák,  »,  m.  = dusňák  = hrubý  silný 
chlap,  drsného  téla.  Ostrav.  Tč. 

Dnrynk  Mikuláš.  Tk.  V.  204.  — D.  z Ryn- 
poln.  1555.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  549.,  Jir.  Rak. 
1.  177. 


Dns.  Ďasem  se  zatřese  jeku  les  plný.  Pl. 
I.  134.  Cf.  Mz.  v List.  filol.  VII.  167. 
Dusaéka,  y,  i.  = hmika.  Mor.  Brt. 
Dasák,  a,  m.,  kun,  der  Stampfer.  Rk. 

. Dušan.  Nz.,  Sfk.  80.  Nitrity  čili  dusičany. 
Sfk.  Rak.  178.  D.  etbylnatý.  Vz  Sfk.  469., 
Scbd.  I.  391. 

Dusáni,  n.,  das  Tosen,  Larmea.  Vlk 
oslyšav  d.  i křik  po  sobé.  GR.  Aj,  d.  noh 
pána  jeho  jest  za  ním.  S8.  Sk.  57. 

Dusati,  vz  Mz.  v List  filol.  VII.  167., 
170. 


Důsažnosf,  i,  f.,  intentio.  Posp.,  HvI. 
Důsažný,  intensiv.  Nz.,  Posp.  Ď.  hospo- 
dářství. Sl.  les.  Vz  Pokrok. 


Dušek,  ska,  m.  » dnsák.  Rk. 
Dusenice,  e,  f.  =»  šibenice.  Šm. 
. Dusící  nádivka,  der  Sticksatz, 
Csk. 


v artil. 


Dnsíčelý.  D.  kyselina,  die  Untersalpeter- 
siore.  Nz.,  S.  N.  D.  kysliénik  a jeho  vlast- 
nosti. Šik.  Rok.  167.,  168. 

Dnsiéitan,  a,  m , das  Nitris.  Šm. 
Dnsiéítec,  tce,  ro.,  das  Salpetergas.  Vz 
8.  N.  II.  365. 


, Dnsíčítý  kysličník,  das  Stickstoffoxyd. 
Sfk.  Ruk.  180.,  181. 

Dnsiénan.  Vz  Nz.,  Schd.  I.  322.,  326., 

33.5.,  351.,  362.,  ^54.,  357.,  II.  34.,  KP.  IV. 

719.,  Mj.  42.,  Sft.  Rak.  164.,  S.  N.  D.  stront- 
natý,  nranitý.  Šfk.  181.,  259.  D.  stříbrnatý 
(pekelný  kamének),  lapis  infernalis,  81.  les., 
vz  MS.  327.  Salpetersaaeres  Aethyloxyd,  n., 
dasičan  éthynatý,  Ammoniak,  dusičnan  am- 
monatý,  Barium,  dusičnan  barnatý,  Hleioxyd, 
dosičnan  olovnatý,  Eisenoxyd,  dusičnan  ze- 
leritý,  Eisenoxydul,  dusičnan  železnatý,  Ham- 
itoff,  m.,  dusičnan  močovinný,  Káli,  n.,  du- 
sičnan draselnatý,  salnytr,  sanytr,  Kalk,  m., 
dasičnan  vápenitý,  salnytr  vápenatý,  Kobalt- 
oxydul,  n.,  dusičnan  kobsltnatý,  Kupferoxvd, 
dosičnan  médnatý.  Magnesium,  dusičnan  ho- 
ř^atý,  Natron  (auch  Natronsalpeter),  du- 
nčoan  sodiiatý,  salnytr  sodnatý,  Quecksilber- 
oxyd,  dusičnan  rtuťnatý,  Quecksilberoxydul, 
dosičnan  rtutičnatý,  Salze,  pl.  dusičnany. 
Silberoxyd,  dusičnan  stříbrnatý,  Wismuth, 
(normál)  pravidelný  dasičnan  vismutový, 
Wismuth,  (baaisch)  zásaditý  dusičnan  vismu- 
tový.  Sl.  les.,  Sfk.  792.  Otrava  dusičnanem 
draselnatýro,  káli  nitricum:  KNO,.  Vz  Pele 
444.  Cf.  Č8.  Ik.  II.  128.,  VII.  133.,  X.  400. 

Dusičnatý,  stickstoifbáltig.  D.  látky,  Šp., 
Msady,  Sl.  les.,  potrava.  Kk. 

Dusičnik,  u,  m.,  das  Stickgas.  Sl.  les. 
Vz  S.  N.  II.  166. 


Dusičný.  D.  kyselina  (lučavka),  die  Sal- 
petersáure  (dýmavá,  rauchende,  bezvodná, 
wasserfreie  S.);  hydrát  kyseliny  d-čné,  Sal- 
petersaurenhydrat,  Nz. ; d.  kyselina,  její  pří- 
prava, vlastnosti,  reakce  a rozklady,  fabri- 
kace  a nečistoty.  Vz  Sfk.  Ruk.  157  —162. 
D,  anbydrat,  Salpetersaureanhydrid.  Sp.  D. 
kysličník.  Šfk.  Ruk.  165.,  S.  N. 

Xottftr:  ČMko-nfaD.  ■lomlk.VL 


Dusík.  Místo  ,druh  plynu*  polož;  , prvek 
plynu*,  der  Stiekstoff.  Vz  Šfk.  35.,  Bř.  N. 

106.,  Schd.  II.  228.,  Kk.  62.,  Šfk.  Ruk.  139., 
Schd.  1. 287.,  368.,  Krám.  Slov.,  Slov.  zdrav.. 
Rose.  36.  RozSíření  d-ku  ve  přírodě,  pří- 
prava jeho,  vlastnosti  a chemická  povaha 
jeho,  d.  a voda,  d.  a kyslík;  chlor  a d.  Vz 
Šfk.  Ruk.  139.,  140.,  142.,  143.,  155.,  230.— 
D.  = dusidlo.  Byli  na  radnici  do  dusiku 
vrženi,  aby  vykřehli.  Mus.  1880.  251.  — 
D.,  a,  m.  D.  Jakob.  Vz  Blk.  Kfsk.  1016. 

Dusíkatý  =«  dusičnatý.  Km.,  Šp.  D.  slou- 
čeniny, soli.  Rose.  39.,  36. 

Dusíkodraslik,  u,  m.,  das  Stickstoíf- 
kalium:  K,N. 

Dusíkomčď,  i,  f.,  das  StickstoíTkupfer: 
CV  N.  — Nz. 

Dusikok<.v,  u,  m.,  das  Stickstoffmetall. 
Nz. 

Dusíkortut,  i,  f.,  das  Stickstoifqueck- 
silber:  Hgj  N.  — Nz. 

Dusíkový,  salpetrig.  D.  kyselina,  aal- 
p^etrige  Saure,  S.  N.,  Nz.,  kysličník,  Šfk. 
Ruk.  176.,  anhydrid,  salpetrigsaurer  An- 
hydrid.  Sl.  les. 

Dusikvas,  a,  m.,  der  Schlemmer.  Slez. 
Tč. 

Důsilnosf,  i,  f.  = důraznosL  die  Energie. 
Rk.,  Srn. 

Důsilný  = důrazný.  Rk. 

Dusílov,  a,  m.,  Dusilow,  sam.  u Hum- 
polce. 

Dusití  také:  tlumili,  diimpfen.  — co: 
pláč,  Hrts.,  víno,  pivo  a p.  = piti.  Cf.  Mkl. 
B.  373.,  372.  D.  jídlo  ==  s chuti  a hojně 
jisti.  Zlinsky.  Brt.  D.  209.  Ma  kaSlica  už 
velmi  dusí.  Sl,  sp.  26.  — čím:  se  kašlem, 
Kv.  1884.  566.,  pláčem.  Hrts.  D.  někoho 
zuby.  — kde.  Ač  dusil  pláč  vám  v hrdle 
smích.  Vrch.  Nov.  bs.  sp.  10.  Dušen  byl 
v prsech.  BN 
Dusívat!,  vz  Dusití. 

Důsled,  u,  ra.  = důsledek.  SP.  II.  298. 
Ctění  Boha  totě  přirozený  d.  a účin  pozná- 
vání. Kos.  ol.  I.  207.  Zásadu  do  posledních 
důsledků  provésti.  Dk.  Dj.  f.  182. 

Důsledek.  Ct.  Jd.  41.,  43.,  47.  Nutný  d. 
činu.  Dk.,  TS.  D-ky  odvozovati.  Dch.  Pro- 
věsti  něco  až  k posledním  d-kům  Dk.  D-ky 
z něčeho  činiti.  Mus.  1880.  427. 
Důsledenstvo,  a,  n.  Kaizl.  209. 
Důsleditl,  folgeru.  Šm. 

Důsledkováni,  n.,  die  Kosequenzmacherei. 
Sm. 

Dusňák,  a,  m.  =*  dusňatý  člověk,  yin 
stíiramiger,  untersetzter  Mensch.  Slez.  Šd. 
LaS.  Brt.  D.  209. 

Dusnatý  kysličník,  das  Stickstoffoxydul. 
Vz  Štk.  Ruk.  182.,  183.  I).  kyselina.  Šfk. 
Ruk.  1^. 

Dusňatý,  stámmig,  untersetzt.  Vz  Dusňák. 
Slez.  Šd.  LaS.  Brt.  D.  209. 

Dusníce  = dutý  krk  a ucpávací  úpravou, 
die  StopfbQchse.  Prm.,  Črm. 

Dusnicový,  StopfbUchse*.  D.  kohoutek, 
ucpávka.  Wld. 

DusniČka,  y,  f.  = malá  dusnice.  Crm. 
Dusno  = dtiáno.  Kk. 

Dusnost,  i,  f.,  die  Beklemmung,  gedrlickte 
Stiramung.  Šm. 
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Dasnouhličnik  — Duše. 


Dusnoiihličník,  a,  m.,  die  Cyamirc.  Šm. 

Dusnovka,  y,  f.  — slončenina  dusíku 
s kyslíkem.  Kod. 

Du§uýy  stickend,  Stick-.  D.  plápol,  vedro, 
Dch.,  vzduch,  ticho,  žár.  Vrch.,  puch.  Kká. 

Dusot,  vz  Dus. 

Dusotati  = dusati.  Lpř. 

Du§pivo.  Reš. 

Důstatný,  obyčmněji:  dostatečný. 

Důstatek,  das  Šurrogat.  D.  škrobový, 
kávový.  Us.  Pdl.  Papírové  peníze  jsou  jen 
d-vkem  peněžitým.  Skř.  Psaná  řeč  ie  jen 
d.  a náhradek  nuzný  mluvy  živé.  Hš.  Sl.  173. 
Vzájemnost  literatur  slovanských  v nových 
časech  poněkud  probuzená  jest  jednoty  ně- 
mecké slabý,  nemnoho  platuý  d.  Jg. 

Důstojemstvi,  n.  = důstojenství.  Bdž, 
36.,  98.,  186. 

Dňstojeneo,  nce,  m.;  der  Wflrdentráger. 
Velekněžský  d.  SS.  Sk.  258. 

Důstojenství,  n.  D.  královské,  císHřské, 
Šmb.  S.  11. 44.,  273.,  říšské,  Mour.,  panenské. 
»^t.  Kn.  š.  62.  Pořadí  v d.,  die  Rangabstufung. 
Čsk.  V d.  vejiti;  d.  pustiti,  vzdáti.  Hus  I. 
124.  Na  vrch  d.  nějakého  kdo  přišel,  těší 
se  z toho.  HS.  Čt.  1867.  V.  75.  Podlé  d. 
svého  stavu.  Št.  Kn.  s.  163.  (35.).  D.  vojen- 
ské u Římanů,  vz  Vlšk.  428 , 429. 

Důstojně.  Máloj'  těch,  kto  by  d.  mohl 
réci.  Št.  Kn.  Š.  17. 

Důstojnivosf,  i,  f.,  die  Vornebmtbuereí. 
Šm. 

Důstojnost  = důstojenství.  Jest  to  pod 
jeho  d-sti,  unter  seiner  WUrde.  Dch. 

Důstojnůstkováni,  n.,  das  Vornehmtbun, 
die  Vornehmthuerei.  Tč.,  Srn. 

Důstojnůstkovati  = na  důstojného  pána 
si  krátí,  nobel,  vornehm  thun.  Mor.  Tč. 

Důstojný  =>  hodný  atd.  Čím  důstojnější, 
tím  milostnější.  Slez.  Tč.  Třetije  šlechetnost 
a nejdůstojnějši  jest  milost.  Št.  Kn.  š.  33. 
Důstojnější  jest  ten,  který  jest  lepši.  Hus  I. 
366.  — čeho.  Neb  jsem  nedóstojen  slova 
toho.  Mast.  207.  Ot  nás  věrných  d-jen  jest 
všěho  zlého.  Dal.  61.  Sroiera  (míra)  důstojná 
čsti  všaké.  Smil.  Není  d-jen  toho,  aby  . . . 
Žvt.  otc  51.  a.  D-nás  tbrona.  Sv.  Mar.  v. 
366.  Ty  jsi  všech  nebes  d-na.  Sv.  ruk.  83. 
Nedůstojen  jsem  břemene  toho ; Který  d-jen 
toho  sbožie.  Ur.  ruk.  43.,  275.  Člověk  cti 
d-ný;  (Ti)  našeho  pohřbu  d-ni  nebyli;  Slavné 
chvály  důstojen  jest.  Pass.  mus.  391.,  400., 
432.  Nikdy  nenie  čsti  důstojen,  kto  chce 
býti  vždy  pokojen.  Alx.  V.  v.  845.  (HP.  21.). 
Ukazuje  se  d-ným  hanby;  Nevie  člověk, 
jest-li  milosti  neb  nenávisti  d-jen.  BO.  D-jen 
jest  dělník  mzdy.  ZN.  D-ný  chvály,  pohaněnie 
bieše.  M.  A proto  d-ni  jsú  božie  milosti; 
Ještě  jest  (Buob)  d-jen  větŠieho  milovánie; 
D.  věčného  dédictva  nebeského,  chvály,  cti. 
Št.  Kn.  š.  12.,  35.,  46.,  83.,  109.  — s inft. 
Život  plefský  vlastně  živořením  toliko  slouti 
důstojen.  SS.  II.  29.  Ale  kněžie  jsú  duostojni 
té  svátosti  požívati.  15.  stol.  Mnč.  R.  73. 
Nejsa  d-jen  v jich  tvář  bleděti;  Jáz  nejsem 
d.  řemíka  jeho  obuvi  odvázati;  Nejsem 
d-jen  jinými  vlásti.  Pass.  mus.  430.,  281., 
483.  Jsú  d-ni  trpéti  pro  své  hřiechy.  Št.  Kn. 
S.  35.  — proč.  Sv.  Jan  Ev.  pro  zvláštní 
čistotu  panenstvie  d-jen  byl,  aby...  Št.  Kn. 


š.  71.  — aby.  Hospodine,  nejsem  d-jen,  aby 
vešel  pod  mú  střechu.  Pass.  4.  Cf.  D.  proč. 
— D.  = slušný  atd.  D.  repraesentace,  Us., 
kritika.  Dk.  Jakož  by  d-uo  bylo.  Št.  Kn.  š. 
16. 

Duša,  vz  Duše. 

Dušák  =>  dušný  vzduch  v dolech.  S.  N. 
IX.  1160.,  Hř.  17.  — D.,  DuŠáky,  sam.  u 
Třeboně.  Blk.  Kfsk.,657. 

Dii^an,  a,  m.  D.  Štěp.  Silný,  srb.  panov- 
ník 1336.— 1358  Koll.  1.  224.,  II.  275.  - 
D.,  vz  Lambl. 

Dui^ánck,  nka,  m.,  vysl.  řed.  želez.  hutí. 
Vz  Tf.  H.  1.  3.  v.  197. 

Dušati  se  = dušovatí  se.  U Brušp.  Mtl. 
D-li  sa  časté,  že  . . . Phld.  V.  67. 

Duše.  Cf.  Mus.  1863.  3.,  Krám.  Slov.,  Šrc. 
194. — 197.  — D.  = dech.  Byl  s tichou  duši 
(potichu).  U Olom.  Sd.  — D.  = život  atd. 
Má  navlblou  duši  (opilý).  Us.  Dhn.  D.  mu 
mřela  (bylo  mu  trpko).  Soukup.  Dře  se, 
duši  by  pustil.  Us.  Msk.  Totě  o duše  ztra- 
cení. Us.  Knrz.  Spírá  se  do  duše.  Brt.  Vy- 
dechl duši  = umřel.  Tkč.  Dokud  duši  ha- 
dem čiti.  Db.  79.  Malá  dušička  v něm  bvla 
(byl  v nesnázi).  Us.  Brt.  — D.  = čití,  srdce. 
Ze  vši  duše.  Us.  Má  dušinkol  Z té  dnše 
přáti.  Ler.,  Dch.  Duše  milá,  slyšeFs  o tom? 
Brt.  Aby  milovali  Boha  se  všie  duše.  Št. 
Kn.  š.  36.  — D.  = duch  v nás,  die  Seele, 
protiva:  tělo.  D.  rozumová.  Lenz.  Bere  na 
duši  jako  jiný  na  trakař  (o  tom,  kdo  se 
mnoho  dušuje).  U N.  Bydž.  Kšf.  D.  lidská 
nezhyne,  když  i tělo  pomine.  Beru  to  na 
svou  duši  (ručím  za  to).  Dvrsk.  Sto  prstů, 
pět  krstú,  štyry  duše,  pět  hlav  (když  čtyři 
živi  mrtvého  nesou).  Mor.  Brt.  Ten  člověk 
je  krom  duše  hovado.  Us.  Visel  na  ui  tělem 
i duší.  Šml.  I.  72.  Má  duši  na  přič  (neumře); 
má  tenkou  duši  (o  hubeném).  Mináři k.  Za- 
močil  si  ma,  ale  ti  bude  na  duši.  Mt.  S.  1. 
112.  Povídali,  že  sem  umřel,  já  sem  ještě 
nestonal,  ešče  byla  duša  v těle,  už  mně 
gajdoš  gajdoval  Sš.  P.  668.  D.  je  nejdražáí 
zboží.  Km.  Blahoslavené  tělo,  které  pro 
duši  pracuje.  Exc.  Mordár  duši  neuškodí, 
když  tělo  zabije ; Před  kňazom  uponiž  dušn 
a před  pánom  hlavu.  Glč.  I.  30.,  II.  81.  Své 
d.  přítel  nematný.  Hr.  ruk.  263.  Pravie  pod 
své  d.  ztracením.  NB.  Tč.  108.  D.  má;  ne- 
ostavíš d.  mé.  Ž.  wit.  6.  4.,  15.  10.  Množství 
duS.  Ž.  wit.  Bože!  v tvoje  rucě  porúčiemy 
duše.  Výb.  II.  18.  Tamo  i vele  duš  těká 
sěmo  tamo  po  dřevěcb.  Rkk.  15.  Z d.  roz- 
umné jsa  a z masa  člověčiebo;  Miluj  Boba 
svého  se  všie  d. ; A tak  ukazují,  že  jen  těl 
jich  sú  matery,  ale  ne  duš;  Pracných  duš; 
Spasenie  duš.  Št.  Kn.  š.  15.,  86.,  105.,  276., 
284.  Pro  duši  svá  slově  člověk  obraz  boží. 
Ib.  — D.  zemřelých.  Pro  Buoh  a svých  všech 
předkuov  d.  List.  brad.  1413.  Andělé  jich 
duše  k sobě  vzechu.  Výb.  II.  18.  Tam  (do 
čistce)  sú  ty  d.  šly.  Št.  Kn.  š.  21.  PrSi-li 
na  den  dušiček,  říká  se,  že  d.  zemřelých 
oplakávají  své  hříchy.  Tč.  Prši-li  v den 
dušiček,  mrou  děti.  Mus.  Pověry  o dni  du- 
šiček vz  v Mus.  1865.  184.  — D.  ==  živo- 
čich atd.  Na  mou  kuši,  na  psí  duši,  na  ko- 
čičí svědomí.  Us.  — D.  v Rusku  za  dob 
nevolnictví  =«=  muž,  mužská  hlava.  Osv.  1886. 
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15.  — D.  = vývrt.  Osa  duše,  die  Seelen- 
achse,  sténá  duše,  die  Seelenwand,  válec 
duše,  duše  hlavně,  die  Laufseele.  Čsk.  — 
D.  Mapi,  centrus  galii.  Byl.  15.  stol.  — 
D.  houslí.  Vz  KP.  II.  307.  — D.  = hrnec. 
Tot  tady  máte  ňákejch  dušiěek  (hrnečků  na 
plotně).  U Kycbn.  Msk.  Hlavně  fikají  o ne- 
ani}týcfa  bmcícb,  o neumytém  nádobí,  které 
^ká  na  umyti  jako  d.  na  spaseni.  U Žamb. 
Dbv.  — D.  drátové,  konopné.  Zpráv.  arch. 
IX.  97.  — D.,  e,  m , os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 

120.,  Tk.  V.  162.,  211.  - Cf.  S.  N. 
Dašecvik,  u,  m.,  die  SeelenObung.  Dk. 

P.  86. 

Dttšehladný.  Lpř. 

DušehnbstYÍ,  n.,  der  Seelenmord.  Šm. 
Dašebabný,  &vnofló^o(:.  Lpř. 

Du^ejoT,  a,  m.,  Duscbau,  ves  u Jihlavy. 
Blk.  Kfsk.  639.,  690. 

Dušejovský  mlýn,  Duschowitzer  Htthle, 
u Pelhřimova. 

Dušek,  áka,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  I.  120., 
8.  N.  — 2>.  Václ.,  farář,  1756.  Vz  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  549.  — D.  Fráni.  1800.  Ib.  — D. 
Vend.,  nar.  1784.,  děkan.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  v. 

549.,  gb.  D.  ř 2.  vd.  237.  — D.  J»f.  a j. 
Blk.  Kfsk.  1095.  — X>.  Fanr.,  suppl.  prof. 
a přispěvatel  do  tohoto  slov.  a do  List. 
filolog. 

Oušek,  skn,  m.  =»  dech,  der  Athem.  Spi- 
vala  by  som,  ale  nemám  déšku.  Sl.  ps.  č. 
15.  Dúékem  =>  jedním  dechem,  in  einem 
Znge,  scbnell,  soťort.  V jednom  důšku  osm 
slabik  vypověděl.  U Uber.  Hrad.  Tč.  A te- 
ru  dúškom  lef  za  nimi.  Dbá.  Sl.  pov.  1. 
43.  Bože ! šak  by  jeho  dúškom  pod  zbruj 
vzali,  bo  by  šumnéjiibo,  jak  je  on,  nemali; 
Důskóm  sedajme  na  koniky.  Koll.  Zp.  I. 

370.,  II.  371.  Cř.  Doušek. 

. Oušelibec,  bce,  m.,  der  Seelenliebhaber. 

So. 

Dušelibnik,  a,  m.  = dušelibec.  Šm. 
Dušelibý,  berzerfrenend.  D.  vino.  Roli. 
St.  3. 

Dušelovný,  seelenfangend.  Šm. 

. Dušemalba,  y,  f.,  das  Seelengemálde. 

8o. 


. DušemaliHtvi,  n.,  die  Seelenmalerei. 

8m. 


Dušemataý,  sselenbeirrend.  Dcb.,  Ssk., 

om. 

Dušeměr,  u,  m.,  der  Seelenmesser.  Šm. 
Dušemomý  = duiehutmý. 

Dušen,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdb.  I.  120. 
. Dušeni.  Omáčka  k d.,  die  DampfbtUhe. 
8p.  D.  tónu,  das  Pansen.  Mj.  232.  — D.  — 
přitakání.  Vz  Dušiti  se.  Tč. 

Dušenica,  e,  f.  = ves,  která  měla  na  sobě 
povinnosti  dušenické  (záduánické).  Slov.  let. 
II  106. 


Dušenik,  a,  in.,  dusenicus  «=>  sáduinik, 
kdo  měl  povinnosf,  aby  vo  výročitý  deú 
(ffirti  fundatorovej  splácel  klášteru  alebo 
clirámu  jisté  dánky  za  modlitby  a boho- 
služby za  zomrelébo  fundatora  vykonané. 
Sl.  let.  II.  105. 

Dušenina,  vz  Duáenice.  D.  úhořová,  das 
Aalstew. 

Dušený,  gedšmpft  D.  pláč,  Hrts.,  Nrd. 
Bld.  15.,  dech,  Mj.  smích,  kročeje.  Šbr.  — 


I 

I 


(říni:  hlas  pláčem  dušený.  Hrts.,  Šiul.  I. 
167.  — D.,  godiinstct.  D.  jídla,  telecí,  Fri- 
candeau,  řízky,  Naturschnitzel,  Dch.,  zeli, 
nudle.  Sp. 

Dušeprázdný,  seelenlos.  Šm. 

! Dnšeslovec,  vce,  m , lépe:  duSezpytec. 
Šm.  Nemotornosf  d-vcfl.  Hš.  III.  43. 
Dušetrapný,  herzquálend.  D.  pláč.  Dch. 
Dnšetvorný%  seelenschOpferisch.  Šm. 
Unševěda  =>=  nauka  o úkonech  dušev- 
ních, Psychologie.  Vz  S.  N. 

Dnševědec,  dce,  m.,  der  Psycholog.  Rk. 
Duševědný.  D.  látka.  Dk.  P.  1.  Jedna 
čásf  slohozpytu  byla  d ná  a logická.  Hš. 
Sl.  30. 

Duševní,  seeliscb.  D.  pružnost,  život  ná- 
i roda,  KB.  IV.  1.,  trpaslík  (člověk  slabého 
ducha),  poroba,  snahy,  poklid.  Vlč.,  před- 
nost, ušlechtění,  vzděláni,  Osv.  I.  210.,  VI. 

547.,  pole,  snažení,  hnutí,  Mus.  1880.  476., 

479.,  486.,  pud,  zdraví,  krásno,  Dk.  P.  148., 

164.,  Aesth.  350 , schcmnost,  Sl.  les.,  osvěta, 
Kř.  Stát.  2.,  pokrm,  J.  Lpř.,  pokrok,  stav 
člověka,  klid,  zkaženost.  Us.  Pdl.  Vz  S.  N 

Duševnosf.  D-sti  svou  stoji  člověk  nad 
vším  zvířetstvum.  Sv.  — Dk. 
Dašeznalství,  n.,  die  Seclenkunde.  Šm. 
Dušezpytectví , n.,  die  Psychologie, 
Seelenlehre.  Šm. 

Dušezpytný,  psychologisch.  Slohozpyt 
má  dvojí  stránky;  jednu  mluvozpytnou, 
druhou  d-nou  a logickou.  Hš.  Sl.  30. 

Dušice.  Hr.  ruk.  M.  98.,  466.,  Sv.  ruk. 
302. 

Dušiěkále§,  u,  m.  = plat  učitelům.  Sedl. 
Děj.  Čáslavě.  167. 

Dušičkový  zvonek,  dieSterbglocke.  Schz. 
Dušik  Ondř.,  knihtiskař.  1542,  Vz  Jir. 
Ruk.  I.  178. 

Dušínkovati  — řikati  někomu:  dušinko! 
ty  moja  dušinko!  Na  již.  Mor.  a Slov.  Šd. 

Diišisto  páchla  suchá  tráva.  HVáj.  BD. 
I.  66.  Vz  Dušiti. 

Du.šitel,  e,  m.,  das  Raketenbohrzeug.  Šm. 
Dušiti  §e,  vz  Dušovati  se. 

Dušitý  = dusný.  Uk. 

Duška,  y,  f.,  vz  Dušenina.  — D.  = malá 
duha,  kleine  Daube.  — D.  ~ prkénko,  jimž 
se  úl  v zadu  zadělává.  Na  Zlinsku.  Brt.  — 
D.  = malá  duée.  Dch.  To  je  d.!  Us.  Lach 
nedušuje  se  na  svou  duši,  nýbrž  na  psi 
dušku.  Brt.  L.  N.  11.  336.  — D.  = rostl. 
Vz  Douška,  tbymus.  Nezspomeú  na  mňa, 
rozmarin  zelený  a d.  voňavá.  Koll.  Zp.  II. 
2086.  — D.  = svláštní  cedule  vložená  do 
listu,  obyč.  obsahu  důvěrnějšího  nežli  osta- 
tek, der  Einscbluss.  Pal.  Kdb.  1.  179.  Však 
jedno  abych  tobě  psala,  ještě  v dušce  této 
zaslouží.  Koll.  1.  249.,  II.  317.  Vz  Douška. 
— D.,  y,  m.,  08.  jm.  Mus.  1880.  370.  — 
D.,  y,  f.  D.  ol.  X.  646. 

Dúška,  tbymus.  V MV.  nepravá  glossa. 
Pa.  Vz  Douška. 

Duškánka,  y,  f.,  hospoda  u Dobré  u 
UnoŠtě. 

Dušky,  pl.,  f.  = dušičky,  Allerseelentag. 
Na  dušky  po  všech  svátých.  Arch.  III.  243. 

Dušná,  é,  f.,  vrch  na  Vsacku.  Vek.  — 
D.,  Duschna,  několik  domků  u Vsetína. 

378* 
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Dašňati  — Datý. 


Du.šiiati  ==  páchnouti.  Vz  Dušiii.  Odkáď 
ven  para  zlá  d-la.  Slov.  Hol.  60. 

Diií^nice  Dolní  a Horní,  Unter-,  Ober- 
Duschnitz,  vsi  u Kochlic. 

Dušnik,  a,  m.,  der  Leibeigene.  Dle  Bdi. 
D.  48.,  poněvadž  takový  jen  duši  svým 
majetkem  nazvati  může.  — D.,  u,  m.,  der 
Federbobel.  D.  parkettový,  der  Parkett- 
hobel;  d.  s třemi  vřeteny,  mit  3 Spindeln. 
Skv. 

Dušniky,  pi.,  m.,  Duschnik,  vsi  u Měl- 
níka, u Terezina  a u Unoště;  Klein-Dusch- 
nik,  ves  u Dobříše;  D.  Daleké,  Weit-Dusch- 
nik,  ves  u Velvar;  D.  Trhové,  Trbowy- 
Duscbnik,  ves  u Příbramě.  PL.  Vz  S.  N., 
Tk.  1.  87.,  III.  645.,  IV.  172.,  335.  V.  132., 

133.,  Tf.  Odp.  267.,  Blk.  Kfsk.  1302.  — D. 
v Kladsku,  stanice  klimatická,  léčení  syro- 
vátkou. Slov.  zdrav. 

Dusno.  Neb  by  mi  pod  tímto  d.  bylo, 
když  bych  to  měl  držeti.  1491.  Mus.  1883. 
363.  Je-li  d.,  očekává  se  bouře.  Tč. 
Dusnost,  vz  Slov.  zdrav. 

Dušnota,  y,  ť.  = dušnosť.  Odpočiň  si 
v tichém  chládku  po  dušnotě  života.  Sš. 
Bs.  44. 

Du^ný  = dusící.  D.  větry.  Vz  DuŠák, 
der  Schwaden.  Bc.  — D.  = duševní.  Slepé 
srdce  nevidí,  čo  má  býf  k d-nému  spasení ; 
Jak  svěj  ženy  nemiluje  a inýcb  sa  drží, 
dobré  méno  též  i dušné  spaseni  ho  mrzí. 
Glč.  II.  222.,  336.  — D.  ==-  svatodušní.  D. 
svátky.  Vz  Ér.  P.  72.  — D.  = sam.  u Mor. 
Krumlova. 

Duíiokupec,  pce,  m.,  der  Seelenkáufer. 
Vaj.  Tat.  a m.  14. 

Dušovati.  Duši  se  jako  starý  cigán.  Brt. 
Dušový,  Seelen-. 

Dú^tek,  dúštku,  m.  — dúšek,  doušek. 
Slov.  Kerf  vám  ja  to  už  ani  na  jeden  d. 
nevyrečiem.  N.  HIsk.  III.  278. 

Duť,  i,  f.  = dutina.  Čch.  Petrkl.  47. 
D.  = vak  u výtrusných,  der  Schlauch.  Sl. 
les. 

Dúta,  y,  m.,  os.  jm.  Arch.  II.  322. 
Dutati,  dutnouti,  mucksen.  Dítě  sedí 
tiše,  ani  nedutá.  Dch.  Ani  nedutal.  HnŠk., 
Ktk.,  Hlk.,  Kutn.  — o čem.  Jestli  o tom 
dutne  (se  zmíní).  Kká.  Td.  229.  Vz  Nedu- 
tali. 

Dútaz,  u,  m.  ^ dotaz.  V Lind.  Záři. 
Duté,  hohl.  l).  zaduněla  země.  Vrch.  D. 
zníti.  Nrd. 

Důtecuý,  sticheind,  schnbde.  Šm. 
Dutenka,  y,  f.  D.  baňatá,  bulla  ampulla, 
břiehonožec.  Vz  Frč.  230.,  231. 

Duti  = nestřídmé,  nezpůsobné  piti,  veli- 
kým douškem.  Zliusky.  Brt.  D.  209.  Duha 
duje.  Šd.  Ten  duje!  Šd.  — co  s kým  na 
koho.  Kameň  dnf  s někým  na  někoho  = 
zradu  a zlé  s někým  na  někoho  obmýšlet!. 
Němc.  IV.  423.  — se  na  koho  = dúH(  sa. 
Co  se  na  mňa  hněváš,  co  sa  na  mňa  duješ? 
Oes.  mor.  ps.  108. 

Duti,  vz  Douti. 

Dutina,  dutinka,  y,  f.  D.  hrudní,  die 
BrusthOhle,  Nz.,  mezibuněčná  (Hosc.  28.), 
mozková,  nosová,  oční,  ústní,  Sehd.  II.  158., 

327.,  334.,  břišní,  morková,  Šv. ; otevření 
d-ny  břišní  z pochvy,  gastrotomia  vaginalis, 


otevření  dutin  trupových,  embryotomia. 
Křžk.  Por.  644.,  623.  D.  nlízy,  Abscesshbhle, 
kuklová,  Puppen-,  Sl.  les.,  bubínková,  Dk. 
P.  19.,  kostelní,  die  Kuppel,  Koll.  96.,  273., 
zažívací,  NA.  V.  od.  II.  35.,  patronovi,  die 
HOlse,  Us.  Hk.,  d.  klíče.  Koa  Cf.  Kk.  19.,  6 

Dutinka,  vz  Dutina. 

Dutinář,  e,  m.  =-  kružidlo  k měření  du- 
tin, der  Lochzirkel.  Hk.,  Šp. 

DutinovÝ,  hohl,  Hohl-.  D.  kružidlo  = 
dutinář.  Honí-,  Lochzirkel.  Sand.  II.  86. 

Důtka,  y,  f.,  die  Glasperle.  Slov.  Ssk. 

Dufka,  y,  f.,  die  Hbhlung.  Slov.  Ssk. 

1.  Důtka.  D-ky  hoden.  Monr.  Žaloby  a 
důtky.  Br.  Důtky  kdo  před  právem  činil. 
Vz  Cor.  jur.  IV.  3.  B.  VII. 

Důtklivě  mluviti,  někomu  něco  před- 
stavit!. Dch.,  Osv. 

Důtklivnsf  obchodních  věcí,  Hrts.,  ethiky. 
Dk.  Koz.  fil.  157. 

Důtklivý  = dojímavý.  D.  napomenuti, 
naučení,  Vlč.,  spis.  Čr. 

Důtky  jsou  obyč.  dělány  ze  smí  nožky 
(držák)  a z osmi  řemenů.  Tč.  — Důtky, 
čes.  tanec.  Škd. 

Dutnar,  a,  m.  = tlusté  dítě.  U Nepomě- 
Hc.  Kč. 

Dútnati  = doutnati,  glimmen.  U Frýdka. 
Tč.  U Místka  brenzelu,  einen  brenzlichen 
Gernch  von  sich  geben,  smudéti.  Tč. 

Dutuavý  « dunivý,  drOhnend.  Slov.  C. 
Čt.  II.  96. 

Dutnota,  y,  f.,  die  Hbhlung,  Wblbung. 
Slov.  Ssk.,  Kk. 

Dutnouti,  vz  Dutati. 

Dutodiatec,  tce,  m.,  der  Hoblmeissel. 
Ssk.,  8p, 

Dutofletna,  y,  f.,  die  HoblflOte.  Srn. 

Dutohlavka,  cladonia,  cenomyce.  D.  ko- 
rálková, clad.  coraucopioides,  c.  coccifers, 
die  Scharlachflecbte,  vyzáblá,  c.  macilenU, 
poháratá,  c.  pyxidata,  die  Becberflechte, 
sobí,  c.  rangiferina,  die  Reiinthierflechte.  Yr. 
Kstp.  1837.,  Sl.  les. 

Diitojaderný,  hohlkernia.  Nz. 

Dutojadrý,  bohlsamig.  Vz  Rst.  409. 

Dutokopytý,  hoblbung.  Ssk.,  Srn. 

Dutooký,  bohláugig.  Dch. 

Dutorožec,  zce,  m.,  der  HohlbOrner.  Ssk. 

Dutosemenka,  y,  f.,  anthospermum,  der 
Amberstraneb.  D.  aetbiopská,  a.  aetbiopicum. 
Vz  Kstp.  837. 

Dutosemenkovitý.  D.  rostliny,  antbo- 
spermeae:  dutosemenka.  Vz  Kstp.  791 , 837. 

Dutošumný,  boblsausend.  Řm. 

Dutoušek,  šku,  m.,  scytos  iphon,  der 
Hohltang.  D.  strunovitý,  s.  iilum,  ťeniklový, 
s.  foeniculaceuffl.  Kstp.  1854. 

Dutovypuklý,  konkavkonvex.  D.  čočka. 
Mj.,  ZC. 

Dntozubý.  Dutozubí,  solenoglypba,  die 
Rbbrenzáhner.  Brm.  III.  457. 

Dutozvučný,  bohltbnend.  Dob.,  Šm. 

Dutý.  D.  hlas,  Dch.,  hoblík,  sklo,  Sl.  les., 
střela,  Čsk.,  vz  S.  N.,  nosník,  der  Kasten- 
tráger.  Pel.  76.,  smích,  Kká.  K sl.  j.  183., 
třesk.  Vrch.,  zrcadlo.  Mj.,^KP.  II.  133.,  zá- 
! hyb,  der  Hohlumschíag.  Šp.,  trúba.  Ž Pod. 
j 9y.  6.  Ani  bohův  dutých  (litých)  sobě  čiňte. 
* BO.  Jsem  dutý  ==  nemám  peněz.  Stroupež. 
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Doaiii¥ir,  vz  8.  N. 

Dovaf,  vz  Dooti. 

Důvérs  ve  vlastni  síly,  das  Selbstver- 
tnueo.  Mour.  D.  v Boba  šili.  Km.  Daroval 
ma  důvěra  i»p.  m. : důvěřoval  v něho,  Pk., 
mél  v něho  aúvěra.  D.  Tudo  je  dar  vySáej 
slávy.  Trok.  M.  9.  D.  jest  největái  člověka 
aepritelkyné.  Km.,  Bž.  Vz  Důvěrnost. 
Důvérce.  Sš.  P.  9. 

Důvěřivost,  i,  f.  =•  dúvémost.  Šm. 
Důvěřivý,  vertrauensvoll.  Kká.  K sl.  j. 
Ib9.  D.  modleni.  Dk. 

Důvěrkováni,  n.,  die  Vertrauensduselei. 
Deh. 

Důvěřllvosf,  i,  f.,  die  Vertraneosselig* 
keit  Dob. 

Důvěřlivý,  vertraaeusselig.  Dcb. 
Důvěrně  s někým  hovořiti,  někomu  do- 

Sisovati,  na  rameno  poklepat!.  Us-,  Urts., 
[ttí.  1880.  453. 

Důvěrník.  Vz  Gor.  jur.  IV.  3.  H.  XLIll. 
Důvěrnost.  Pro  lepěí  toho  jistotu,  stá- 
loit  a potvrzeni  i snadnějSi  d.  jsem  pečeť 
8V0Q  vmtni  přivěeiti  rozkázal.  Cech  v Do- 
broéce  z r.  1606.  0 čemž  k vám  d.  máme. 
Dh.  98.  Na  svědomí  a dokonalejší  toho 
viebo  d.  Faukn.  105.  LepSá  pozornost  nežli 
d.;  D.  zbytečná  není  dlúho  vděčná;  Zby- 
tečná d.  potupeni  plodí.  Tč.  exc.  D.  sbii- 
žaje  více  než  vtip.  Sb.  uč.  Přátelství  a d. 
velikého  počtu  nemiluji.  Bž.  exc. 

Důvěrný.  D,  hovor  obcování, ^styky,  Us. 
Pdl.,  Ibty,  Ml.,  pohovor,  slova,  Šml.,  šepot, 
Brts.,  spojení,  Mus.  1880.  457.,  vyjednáváni. 
Osv.  I.  ^7.  D.  svěření  (statek  nápadný 
k ruce  d-né);  D.  ruka  bývá  obyč.  někdo 
z příbuzenstva  prvního  zavětitele.  Uá.  81. 
163.  D-ným  buď,  komu  vidíš,  ale  ne  ka- 
idému.  Glč.  I.  190. 

Důvěrobudný,  vertrauenerweckend.  Dk. 
Aestb.  460. 

Důvérový,  Vertrauens-.  Kaizl  ‘214. 
Důvod  v log.  částečný,  dostatečný,  úplný, 
predjatý,  Jd.  34.,  91.,  pojmový.  Vch.  Ar, 
11.  2.  Cf.  Jg.  Slnosť,  40.,  162.  Jestit  důvod 
Bvlné  a pochybné  věci  právě  učiněné  do- 
iceni  t zpraveni.  CJB.  403.  D.  dokazovací, 
přemlouvací,  kochaci.  Ib.  40.,  41.,  48.,  43. 
V prvním  zigisté  počátku  pře  osvědčuje 
řečník  právo  své  strany,  že  má  spravedlivý 
d.  práva  svého.  CJB.  401.  0 toho  jest  jistý 
d.,  das  bat  seinen  guten  Grund.  0.  z D. 
Kdyby  zapřel  a nechtěl  se  přiznat!  a d-du 
by  naň  nebylo  žádného.  Sob.  99.  Kdož  by 
koho  viniti  chtěl  maje  naň  nějaký  d.  Vácí. 
VI,  VII.  Mínění  své  o d-dy  opírali.  Us. 
A to  z d-dů  těchto.  Us.  Mus.  1880.  81.  D. 
z něčeho  bráti.  Štr.,  V.  Kdožby  koho  vi- 
niti chtěl  mj^'e  naň  nějaký  d.  Vád.  II.  Mám 
pevný  d.;  Toho  dóvod  jest  na  pyšném  zá- 
konniku.  Hus  1.  106.,  309.  Ne  třeba  je  tomu 
dóTodu,  neb  to  na  však  den  před  sebú  ví- 
dáme, das  Evidente  ist  keines  Beweises 
bedfirftig.  Št.  Kn.  S.  Cf.  HS.  81.  171.  Důvod 
^rikztJku  vyjadřuje  se  a)  instrumentalem. 
Přítele  pozu^  tim  pravého,  miluje-li  tebe 
více  než  co  tvého.  V Asii  dvoje  léto  a 
dvoji  zimu  mají,  kteréžto  se  ne  zimou  nebo 
teplem  rozeznávají,  ale  samými  prŠkami  a 
jasným  úisem.  — b)  Pády  předložkovými 


a)  předložkovým  genitivem  (podlé,  z);  /^) 
předložkovým  lokálem  (poV  Z palce  obra 
poznáme.  Suď  z (podlé)  poastaty  a ne  z po- 
hledu. Brt.  8.  3.  vyd.  61.  6.,  77.  5. 
Důvodeěek,  ěku,  m.,  vz  Důvod. 
Důvodek,  dku,  m.,  vz  Důvod. 
Důvoděni,  vz  Jg.  Slnosf.  162. 
Důvoditelný  =>  dovoditelný.  Šm. 
Důvoditi  z čeho.  Jinde  podobné  důvodi 
z jednosti  eucharistie.  8š.  II.  112. 

Důvodně,  vz  Důvodný.  D.  komu  při- 
mlouvali, Mus.  1880.  456 , něro  do-,  pro- 
kázali, grundháltig.  Dch.^ 

Důvodnosf  vnitřní.  8tČ.  Zem.  628.  D. 
námitky.  Pr. 

DůvodnÝ  = podstatný.  D.  slova,  Hlv., 
naděje.  Dcm  Z toho  nic  d-ho  nevyplývá. 
Tš.  Laok.  11. 

Důvodovati,  argumentircn.  Šm. 

Duvok,  u,  m.  =<=:  blivačka,  chvoŠÍ,  stolička, 
přeslička  ztmni,  equisetum  hiemale,  rostl. 
Vz  Rstp.  1766. 

Důvtip.  Vz  o něm  Pal.  Kdh.  I.  417., 
Mkl.  Etym.  352. 

Důvtipáěek,  čk^  m.,  der  Witzling.  Šm. 
Důvtípečnost,  i,  f.,  die  8pitzfindigkeit. 
Nz. 

Důvtipeěný,  spitzfíndig.  Nz. 

Důvtípek,  die  Špitziindigkeit.  Nz.  Ostatně 
vz  Důvtip. 

Důvtipkář,  e,  m.,  der  Spitztíndíge.  Mus. 
1880.  191. 

Důvtípkářatvi,  u.,  die  Spitzfindelei.  Mus. 

1880.  18f. 

Důvtipkovati,  witzeln,  spitzfindeln.  Nz. 
Důvtipný.  Hlad  je  d-ný.  Bž. 

Duziěnik,  u,  m.  dužlk.  Slov.  8sk., 
Šm. 

Duzik,  u,  m.  » dužik.  Slov.  Ssk.,  Šm. 
Důznam,  u,  m.,  lépe:  zpráva.  Šm. 
Dnznéti,  ěl,  éuí  =>  dunéti.  U Ub.  Hrad. 
Duzniti,  il,  ěn,  ěni  -=  duniti,  dumpfe 
Scbláge  macben;  biti  koho  po  hřbetě.  Pěstí 
po  hřbetě  d.  U Uh.  Hrad.  Tč. 

Duznot,  m.  ^ dunot.  Slov.  a mor.  Tč., 
Trok.  M.  53.,  126.  V Podluží.  Brt.  D.  209. 
Dužd,  a,  m.  ^ dože,  dux.  Koli.  111.  85. 
Dúžava,  y,  f.,  míst  jm.  v Uhřích.  Let. 
Mt.  S.  IX.  1.  42. 

Oúže  = hojné.  Slov.  Ssk. 

Dužena,  y,  f.  = Iris.  Št. 

Duženi,  n , die  Ernáhrung.  Sl.  les. 
Dužeti,  el,  en(,  stark  werden.  Mkl.  Etym. 
Duži  (a,  i)  = pevný,  silný.  D.  člověk. 
Slez.  Tč.  D.,  mocný  i rozumný  chlapec. 
Udž.  Čít.  119.  — LaS.  Brt.  D.  ‘209.,  Slov. 
Ssk. 

Dužik,  u,  m.,  das  Iridium.  Slov.  Ssk. 
Dužina  =>  duha,  duhovina,  die  Daube. 
Sl.  los.,  Prm.  V.  č.  1.  str.  22.,  Ktk.  Dřeva 
na  d-ny,  Dch, ; hrotové  d.,  die  Gehrdauben. 
S.  les.  D.  na  sudy.  Dch.  — D.  v zool.,  pa- 
ronchyina.  Nz.  D.  svalů.  Osv.  I.  485.  — D. 
Plody  banánu  mají  šfávnatou,  lahodnou  du- 
žinu. Vz  Dužnatý,  Diižnina.  KP.  I.  17. 

Dužiti  §e  -=>  dužeti.  D.  se  cizím  tukem. 
Kká.  K sl.  j.  205., 

Dužito.  Včely  dělají  dělo  d.  — plásty 
souběžně  s dtižkoii  s vrchu  dolů.  Zliusky. 
Brt.  Cf.  Dužina,  Dužka. 
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Dožitý  — Dvacítka. 


Dožitý.  D.  dilu.  Vz  Dožitu,  Dílo.  Brt. 
Dužístupka,  v,  f.,  bovenia,  die  Hovenie. 
D.  sladká,  h.  dufcis,  rostl.  Vz  Rstp.  311. 

Duživý  = zdravý.  Toho  slova  není,  ale 
neduživý.  List.  filol.  188tí.  423. 

Dužka,  y,  f.  — malá  duha^  kleine  Daube. 
— D.  u včelařů  deska,  prkénko,  jimž  úl  ze 
zadu  se  zadělává.  Mor.  Brt. 

Dužkováni  — nabýváni  barev  duhových. 
Dell.  Cf.  Sehd.  II.  18. 

Dužkuvati,  irisiren.  Vz  Duákováni.  Ssk. 
Dužuatéti,  ěl,  ění  dužnéti.  Hg.  Z ř. 
rostl.  197. 

Dužoatičký,  dužnatounký  — málo  dui- 
natý,  carnosulus,  fleischig.  Kst  409. 
Dužuatina,  y,  f.  Os  v.  VI.  685. 
Dužnatolistý,  mit  fleisebigen  Hláttern. 
D.  rostliny.  Os.  Pdl. 

Dužnatosf,  i,  f.,  die  Fleiscbigkeit.  Sm. 
Dužuatý.  Vz  Nz.,  ČI.  Kv.  XIX.,  Rst.  409. 
D.  středoplodí.  Slb.  XIX. 

Dozněný;  -én,  a,  o,  genahrt. 

Dužnina  = rubina,  maco  sarcocarpium, 
pulpu,  parenchyma,  das  Frucbtfleisch,  der 
Fruchibrei.  Sl.  les.  D.  » hmota  měkká, 
áfávnatá,  řídko  vyschlá  drenovitá  n.  mou- 
kovitá,  vyplňující  dutiny  plodův  a obsahu- 
jící semena  (v  citronu,  dýni,  pomoranči); 
2.  měkký  díl  obplodí,  jmenovité  středoplodí 
hrušek,  jablek,  sliv  atd.  Rst.  143.,  409.  Cf. 
Kk.  59.  D.  řípy ; d.  bílá,  přičervenalá,  křehká, 
hrubá,  zelenavá,  přižloutlá,  vodnatá,  Sl.  les. ; 
tělní  (parenchym}.  Athén.  lil.  134.  Rozru- 
šení d-ny  snětivé.  Křžk.  Por.  205. 

Dožninový,  pareucbymuttís.  D.  proud,  der 
Parenchymstrom,  Nz.  Ik.,  suchost  spojivky, 
sterosis  cunjuuctivae  parenchymatosa.  Sebb. 
Dožnota,  y,  f.  = dužnost.  Ssk. 
Dužnověnec,  nce,  m.  duinovénečník, 
surustemma,  die  Fleischkrone,  rostl.  D.  bez- 
listý,  cynanebum  viminale,  euphorbia  vimi- 
nulis,  Lín.,  troudový,  s.  pyrotechuicum,  mouč- 
natý,  s.  stipitaceum.  Vz  Rstp.  1049. 

Dožný  = masitý  atd.  Cf.  Duh.  Mkl.  Etym. 
48.  D.  lupení,  Kod.,  peckovice,  plod.  Slb. 
XIX.  Cf.  ČI.  Kv.  XIX . Slb.  XLI.  — D.  = 
tlustý,  tělný,  silný.  D.  pacholek.  U Uber. 
Hrad.  Brt.  D.  209.  — D.,  opak  neduživý. 
U Světlé  nad  Sáz.  Krjk. 

Dožo  = mnoho.  Slov.  Bern. 

Dožutit,  i,  f.  velikost.  Slov. 
Dožotěluý  =»  silný,  masitý,  statečný, 
stark,  fleischig.  Hdk.  č.  377. 

Dva  m.  tva  je  duál  od  ty.  Šf.  Mus.  1848. 
Ct.  Šrc.  433.  Val.:  nom.  dva,  dvě,  dvě;  gt. 
dvocb  (dvuch),  akkus.  a lok.  dvoch,  dat. 
a instr.  dvěma.  Vek.  Laš. : nom.  dva,  dvě, 
gt.  a lok.  dvouch,  dat.  dvum,  instr.  dvuma. 
Vz  více  v Brt.  D 119.  Jak  na  Zlínsku  V Vz 
Mtc.  1878.  16.  Jak  na  jihových.  Mor.?  Vz 
Osv,  1884.  58.  (Brt.).  O kvant,  ve  strč.  vz 
Listy  lilol.  VI.  214.  Dvě  sté.  Pass.  14.  stol. 
Jděte  po  dvou,  paarweise.  Dch.  Dva  troj- 
úhelníky ^maji  dvě  strany  vespolek  rovné. 
Sl.  les.  Žádosř  se  dvěma  přílohami.  Us. 
Dva  české  (groše).  Bž.  64.  Jdou  dva.  Vz 
Opilý.  Dvom  lepšie  cesty  ubývá;  Dvoiu  je 
vždy  veselej  než  jednomu.  Slov.  Rr.  Sb. 
Ach  co  je,  co  je  po  dvoch  kovaloch  na 
zomku,  dy  jedeu  kuje,  druhy  miluje  ga- 


lonku;  Mám  ja  duma  dvuch  bolubků;  Byla 
láska,  byla  mezi  náma  dvúma,  jaká  už  ne- 
bude; Mezi  náma  dvóma  láska  nejstálejší; 
Fuč  větřičku,  z poledne,  shoď  jablíčko  lebo 
dvě.  Sš.  P.  196.,  201.,  282.,  417.,  437.  Za 
dvě  neděli;  Dva  dobrá  druhy.  Výb.  II.  43., 
44.  Žid  dal  mu  dva  zlatá;  Svýma  dviema 
prstoma;  Že  tu  z nich  žádný  na  těch  dvú 
rokóv  psaných  nebyl;  A to  se  stalo,  nynie 
dvě  letě  budú;  Má  před  sebú  osobě  dvě. 
NB.  TČ.  58.,  110.,  151.,  220.,  246.  Stál  na 
roci  se  svými  svědky  se  dvěma  konšeloma; 
Do  dvů  letů.  Půh.  I.  310.,  332.  Ve  dvú  stú 
hřivnách;  By  se  náma  prvním  dvěma  rukoj- 
mím událo  v tom  ležení  14  dní  ležeti.  List 
hrad.  1456.,  1489. 

Dvaatřicaterka,  y,  f.,  nota.  Zv.  Př.  kn. 
I.  5. 

Dvabllžnec,  žence,  m.,  der  Zwilling.  Ssk., 
Šm. 

Dvacátek  20  snopů  na  poli  dohro- 
mady složených.  Rež  pšenice  staví  se  do 
d-tků.  Laš.  TČ.  Cf.  Mandel,  Dvacátka. 

Dvacateraký,  zwanzigerleí.  Ssk. 

Dvacatero.  Z d-ra  krav  jí  zůstalo  jen 
pět.  Us,  TČ. 

Dvacatina,  y,  f.,  jm.  polí  na  Vsacku. 
Vek. 

Dvacátka,  dvacítka,  y,  f.  » dvacátek 
(20  snopů).  Laš.  Brt. 

Dvat^tný  = dvacátý.  Slov.  Ssk. 

Dvacatráz,  -rázy  = dvacetkrát.  Slov. 
Ssk. 

Dvacet.  Vzal  mu  noční  věcí  dvě  a d-ti 
dobytka  velkého,  volóv  a krav,  Půh.  II. 
48.  Cf.  Bž.  142. 

Dvacetero,  vz  Dvacatero.  Navráceno  mi 
d-ro  jehnic.  Půh.  II.  82. 

Dvacetiči§licový.  D.  soustava.  Stč. 
Alg.  6. 

Dvacetifrank,  u,  m.,  Zwanzigfranken- 
stUck,  n.  Us. 

Dvacetlletec,  tce,  m.  =»  dvacítiletý. 

Dvacetíloketni,  zwanzígellig.  Lpř. 

Dvaceti  letník,  a,  m.  = dvacetiletec. 

Dvacetimužný,  icosandrus,  zwanzigmán- 
nig  = dvaceti  tyčinkami  z kalichu  vynik- 
lými opatřený.  D.  rostlina,  kvét.  Rst.  410. 

Dvacetimužstvo,  a,  n.,  ikosandria,  die 
ZwOlfmánnigkeit,  13.  tř.  Linuéova  s květy 
obojakými  o 20  i více  tyčinkách  volných 
a prostých  z kalichu  vyniklých.  Rst.  140., 
Slb.  XLl.,  Sehd.  II.  249.,  Kk.  66. 

Dvacetin,  a,  m.,  Dwazetin,  ves  n Mo- 
helnice, původně  Vacetín.  D.  ol.^  I.  240. 

Dvacetiuásob,  zwanzigfach.  šm. 

Dvacetisáhový,  zwanzigklafterig.  Lpř, 

Dvacetiveselný,  -veslový,  zwanzigrudrig. 
Lpř. 

Dvacetník  =<  stříbrná  mince  20  krejca- 
rův.  Půjdémy  do  zadui  světničky,  najděmy 
v kufrach  dvacetničky.  SS.  P.  701. 

Dvacitiělenuý,  zwanzigglíederig.  Kk. 

Dvacítiletý,  zwanzigjáhrig.  Rk. 

Dvucitiniužný  = dvacetimuiný. 

Dvacitizlatový.  D.  ráz,  číslo,  der  Zwan- 
zigguldeufuss. 

Dvacítka.  — D.  = dvacátka  (20  snopů). 
Laš.  Brt. 
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DTaeitkoTati,  deo  zwaozigsten  auszie- 1 
hen.  Šm. 

Dvacitnice,  e,  f.,  zwanzígscbockig^s  Ge- ! 
spinDst.  Srn. 

DTacitniček»  čku,  m.  = dvacetnik.  To  ! 
je  dévče  jako  kvítek,  dáte  za  oi  d.  SS.  P.  1 
754. 

Dvadcat  = dvacet.  Slov.  Sak. 

Dvadcátý  = dvacátý.  Od  dvúdcátého 
léta  Lféta  dvddcátého.  Bez  jednoho  d. ; 

T sedmém  a ve  dvadcátém  lété.  BO. 

Dvadeet  = dvacet.  Ve  dvá  a ve  d-ti  lé- 
tech; Čtyři  a d.  let.  Bj. 

Dvadcetikrát  deset  tisicóv.  ZN. 
Dvadcítiletí,  n.  >=  doba  20  let.  Mas. 
1880.  143. 

Dvadsat  = dvacet.  Slov.  Ssk. 
Dvadsatero  = dvacatero.  D.  kur.  PQh. 

I.  338. 

Dvad*(et.  Z dvadsiti  a ze  dvá  stú  bř.  gr. 
PAh  I.  298.  Sta  d.  kop.  Ib.  I.  246. 

Dvadsetero  = dvadsatero.  D.  kur.  PAb. 

1.  338. 

Dvadsiatnik,  u,  m.  = dvacetník.  Zátur. 
Dvadsiatý  = dvacátý.  Slov.  Každý  d. 
muž.  Klék.  Žb.  III.  19. 

Dvaja  = dva.  Slov.  Dvaja  nevinni  bratia. 
Dbš.  Sl.  pov.  i.  12.  Keď  sme  sa  my  d.  roz- 
ludovaf  mali.  Koll.  Zp.  1.  192.  (I.  220.,  II. 
449.).  Boli  raz  d.  bratia.  Č.  Čt.  II.  477.  Čo 
sme  si  my  d.  vtedy  slúbili.  Sl.  sp.  117. 
Dvaháky,  vz  Dvajáky. 

Dvajáky  = dra  háky.  Vz  Dváky.  Zastr. 
Hí.  Sl.  47. 

Dvák,  u,  m.  = veliký  boh  nebo  knoflík, 
který  při  hře  platí  za  dva.  U N.  Bydžova. 
Káí.  Z Dvoják. 

Dvakafoviee,  dle  Budějovice,  Dvakat- 
scbowitz,  ves  u Chrudimě.  Sdl.  Ur.  1.  253. 

Dvakrát.  Ta  kniha  není  tak  d.  hezky  i 
vázaná  (ne  příliš  hezky).  Us.  Vrá.  Není  mi : 
d.  (dobře ; je  mi  Spatně).  Us.  Bylo,  co  jsem 
po  d.  z měšce  v hrst  mohla  nabrat.  NB. 
Té.  119.  D.  místo  dvakráty  = dvakráte. 
Bž.  34.  D.  peřený,  doppelt  gefíedert,  list; 
d.  peřeně  větevnatý,  doppelt  íiederfistíg; 
d.  protiseěný,  doppeltfíederspaltig ; d.  slo- 
žený, doppelt  zusammcngesetzt,  d.  zejko- 
vaný,  doppelt  gekerbt,  d.  pilovaný,  doppelt 
gesagt,  d.  zubatý,  d.  gez&bnt  Vz  Rst.  410. . 

Dvakrátdvanáctistén,  u,  m.,  diakisdo- ; 
dekaedron.  Šm. 

DvakrátdvouJaPmý  = dvqjdvqjný.  Rst. ' 
410. 

Dvakratec,  tce,  m.,  litsaba,  die  LitsSe, 
rostl.  D.  vuvřínolistý,  1.  cbinensis,  trojžilý, 

1.  trinervia,  peprný,  1.  cubeba.  Vz  Rstp. 
1306. 

Dváky  = dva  háky  jinak  wsty  (pravé 
mky)  ku  přísaze  (na  prsa  vložic).  0.  z D., 
Arch.  11.  495.  Z něm.  Hacken  Fínger. . 
Bdi.  D.  pravá  ruku  na  svých  prsích  polo- 
žití. Kn.  rož.  él.  138.,  142.,  Arch.  II.  469.  | 
Aby  na  něm  dva  háky  položil.  MC.  103. 
Cf.  Dvaják.  (Kn.  drn.  130.). 

Dvamecítma.  Pohoním  Viléma  z d-ma 
kop  gr.  PAh.  II.  25.  Ze  dvoumecítma  set 
kop  gr.  Ib.  II.  155.  Dvamezdcetma  tisicóv. 
BO.  Dvanaezdcétma  let  v stáří  byl.  Bj. 


Dvanáct.  Jména  dvAnadcti  apoštolóv. 
ZN. 

Dvanáeterka,  y,  f.,  das  Duodez.  Nz.  — 
Dm  das  ZwOlfeimerfass.  Mor.  Té. 

Dvanácternásobuý  = dvanácterý,  zwOl- 
ferlei.  Laš.  Té. 

Dvanácternatý,  zwOlfstándig,  12  listA 
v přeslinku.  Rst.  410. 

Dvanácternik,  u,  m.  =>  přední  iást  za- 
žívací roury  blíže  žaludku  (duodenuin), 
protože  délka  její  rovná  se  šířce  12  prstA. 
Schd.  11.  354.  Vz  Dvaoáctnik. 

Dvanácterý,  zwOlferlei.  Bern. 

Dvanáctiboký,  zwOlfseitig.  Sm. 

Dvanáctiťiferni  soustava  éisci,  Dode- 
kadik,  f.  S.  N. 

Dv^náctidělý,  mit  12  Kanonen.  D.  ko- 
ráb. Sm. 

Dvanáctideskový  zákon,  lex  duodecim 
tabularum. 

Dvanáctidilný,  zwOlítheilig,  -bándig.  Us. 

Dvanáctiblásek,  ska,  m.  =>  posměváček, 
sedmihiásek,  pták.  Pnu.  II.  2.  210. 

Dvanáctinlavý,  zwólfkópfíg.  Ntr.  VI.  11. 

Dvanáctihran,  u,  m.,  das  Secbseck. 

Dvanáctihranník,  lépe:  dvanáctiúJiel- 
nik.  Hra. 

Dvanáctihranný,  secbseckig. 

Dvanáctikmeu,  e,  m.  » dvanáctero  po- 
kolení (židovské).  Sš.  Sk.  277. 

Dvanáctikmeni,  n.  ^ dvanáctikmen.  SŠ. 
Sk.  277. 

Dvanáctikopový.  D.  plátno.  Némc.  Krl. 
31. 

Dvanáctikosočtvereénik,  u,  m.,  der 
Rhomboédodekacder.  ám. 

Dvanáctikout,  u,  m.  dvanáctiúhelník. 

Dvanáctikožný,  <to<íe»ú6xvro<:,  aus  12 
LederstUcken  bestebend.  Lpř. 

Dvanáctiliberka,  y,  f.  ^délo  dvanácti- 
liberni  koule  metající.  NA.  III.  94. 

D\'auáctiliehpstrannik,  u,  ni.,  der  Tra- 
pezdodekaéder.  Sm. 

Dvanáctimužný,  dodecandrus,  zwtflf- 
mánnig,  12  tyčinek  mající.  Rst.  410. 

Dvanáctímužatvo,  a.  n.,  dodecandria, 
die  Zwblímánnigkeit,  v oot.  = 11.  tř.  Lin- 
néova  kvétá  patrných,  obojakých,  tyčinek 
12  prostých.  Rst.  410.  Vz  Kk.  66.,  SIb.  XLI., 
Schd.  II.  248. 

Dvauáetinitný,  zwólíTadig.  Lpř. 

Dvanáctinuý,  Duudocimal-.  D.  rozdělení, 
Nz.,  míra.  Schd.  I.  20. 

Dvanáctiosmerkový  takt.  Zv.  Př.  kn. 
I.  9. 

Dvanáctipalcový,  zwólfzOllig.  D.  trám, 
dřevo.  Tč. 

Dvanáctipětihraničnik,  u,  m.,  dasPen- 
tagonaldodekai^dcr.  Sm. 

Dvanáctiprameuný,  zwólífádig,  -drábtig. 
Lpř. 

Dvanáctiprstý,  zwólffiogorig. 

Dvauáctisloupý,  zwOlfsáulig.  D.  chrám. 
NA.  I.  14. 

Dvanáctistěn,  č^rstčnový,  deltoidový, 
pětiúhelníkový.  Vz  Bř.  N.  17.,  16.,  18.,  22. 
(12.  20.). 

Dvuuáctistrunný,  zwólfsaitig. 

Dvanáctitrojbraničnik,  u,  m.,  das  Tri- 
gonododckacder.  Sm. 
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Dvanáctiúhelník  — Dvétrojný. 


Dvanáctiúhelník,  u,  m.,  das  Zwdlfeck. 
Bra.,  Jrl. 

Dvanáctivéderni,  zwOlfeimerig. 

Dvanáctiženný,  dodecagynus,  zwdifwei- 
big,  12  čnélek  či  Dlizen  inajíci  na  př.  květy 
iierreskové.  Rst.  410. 

Dvanáctiženstvo,  a,  u.,  dodecagynia,  řád 
Linnéilv  z rostlin  dvanáctiženných  v prvních 
13  třídách.  Kst.  410. 

Dvanáctka, dvanáctkový  plechy  das 
ZwOlťerblecli.  Šp.  — D.  = mopá.  — D. 
Ten  má  d*ky  = dlouhé  nohy.  U Něm.  Brodu. 
Olv. 

Dvanáctkový,  vz  Dvanáctka. 

Dvanáctnice,  e,  f.  =>  dvanáctnik.  Slov. 

Dvauáctuík,  u,  m.,  der  ZwOlffingerdarm, 
diiodeniim.  Šv.  09.,  Nz.  Ik.  Vz  Dvanácterník, 
Duodcniim  ve  Slov.  zdrav.,  Čs.  Ik.  I.  266., 
VI.  209. 

Dvanáctnikolačnikový,  duodenojejuna- 
lis.  Nz.  Ik. 

Dvanáctnikoledvinový,duodenorenalis. 
Nz.  Ik. 

Dvanáctnikoslezinový,  duodenolienalis. 
Nz.  Ik. 

Dvanáctníkový,  Duodenal*.  Nz.  Ik. 

Dvanadcct  = dvanáct.  St.  Kn.  š.  12.  Se 
dvěmanádcte.  ZN.  Dvěmanádctc  apoštolóm. 
M.  Dvanadciet  a dvanádcte.  ZN. 

Dvanást  — dvanáct.  Laš.  Tč. 

Dvanástoro  = dvanáctero.  Slov.  DbS. 
Úv.  15. 

Dvaranin,  a,  m.  — doořanín.  Slov.  Sak. 

Dvarazy,  dvaraz  = dva  razy^  dvakrát. 
Skůpy  (skoupý)  d.  platí.  Sb.  sl.  ps.  I.  124. 
Pršalo,  prŠalo  tej  noci  d.,  ke(f  ma  odpre- 
vádzal  šuhujko  na  lazy.  Sl.  sp.  114. 

Dvaročný  — dvourocní.  Slov.  Za  d-čnů 
lúbost  pěkně  ti  děkujem.  Koll.  Zp.  II.  238. 
Když  byl  d.  Hdž.  Čit.  119. 

Dvaterý  (Vký.),  zbytečně  m.;  druhý. 

Dvazlatnik  — dvouzlatnik.  Slov.  Ssk. 

Dvě.  Prodal  mu  d.  koni;  Odvedl  se  na 
mne  dluhem  dvě  to  větáím,  než  jsem  jemu 
dlužen  byl.  NB.  Tč.  90.,  291.  Vždy  Jest  d. 
proti  dvému.  Reš.  Vzal  mu  dvě  a dvaceti 
skopcóv.  Půh.  II.  121.  V tom  dvém  přiká- 
záuie  veškeu  zákon.  M.,  ZN.  Mučím  se  mezi 
dvim.  ZN.  A to  pro  d.  (ze  dvou  příčin); 
To  o dvém  a o třetím  die  . . Hus  1.  133., 
145.  Vuol  (vol)  ze  dvého.  Kat.  180.  LepSí 
by  d.  bylo  než  jedno.  Št.  Uč.  118.  b. 

Dvéhlavý,  zweikOpfig.  D vý  orel,  der 
Doppeladler.  J.  tr. 

Dvékrovka,  y,  f.,  diplochita,  rostl.  D.  po- 
divná, d.  totbergilla.  Vz  Rstp.  574. 

Dvékriižník  = dvojkruzník.  Kk. 

Dvčlistý  — dvojlistý.  Žm. 

Dverár,  a,  m.  ==  vrátný.  Slov.  Bern. 

Dverárka,  y,  f.  = vrátná.  Slov.  Bern. 

Dverárňa,  ě,  f.,  die  PiOrtncroi.  Srn. 

Dvérážka,  y,  1'.,  sturmia,  die  Sturmie, 
rostl.  D.  bahni,  s.  Loeselii.  Vz  Rstp.  1512. 
Slb.  223. 

Dvéťce,  vz  Dvéře.  — D.,  Wárzeu,  ves 
u Podbořan. 

Dvércc,  vz  Dvéře. 

Dvéře.  U Držková  dvíře.  Kod.  Místy 
dvlrce  — dvířka.  NI.  Sirsl,  dv  brn.  .Mkl.  Kt}  lu. 
53.  — D.  = otvor.  Dvířka  s mosazným 


pláštíkem.  Us.  Pdl.  Dvířka  větrná,  NA.  IV. 

148.,  sklopná,  ib.  III.  140.,  k popelníku,  ke 
komínu,  sporáková,  Us.  Pdl.,  dvéře  větrní, 
die  Wetterthtir,  úpravné,  dieregulirte  Wetter- 
thttr.  Bc.  — D.  z desek.  Vz  Krám.  Slov. 
D.  ochranné,  die  Rettungstbtir,  pojistné,  die 
Sicherbeitsthdr,  Bc.,  sklížené,  pobíjené,  zče- 
pované,  křížové,  sklenné,  jedno-,  dvoukří- 
delni.  Us.  Pdl.  D.  chrámové,  na  jevišti,  mezi- 
dvorni,  venkovské,  zadní,  zádvorni.  zahradní 
u Římanův  a Řeků,  vz  Vlšk.  492.  D.  do 
kořán  otevřití.  Dch.  D.  zavrzly.  Vem  ty  d. 
8 sebou  (zavři  je^.  U Rycbn.  Hosp.  Tn  měli 
dveřmi  přivříti  (do  šatlavy  dáti).  Wtr.  Smrť 
je  za  dveřmi  (umře).  Tkč.  Já  šla  v ústrety 
až  za  dvířka;  Tlačil  se  bočními  dvérci.  Koll. 
I.  229 , 251.  Hned  mu  dveřa  odevřela;  U sy- 
nečka  za  dveřama  stojí  lože  s peřinama; 
Já  bych  jí  za  dveřma  plakala.  Sš.  P.  112.,' 
182.  315.  Ten  šafářů  synek  píská  na  lupinnek, 
ta  jeho  frajerka  nedaleko  dvířek;  Já  bych 
sa,  Janíčku,  pána  Boha  bála,  dyby  tvá  ma- 
měnka  za  dveřama  stála;  Přikryli  sče  se 
mí  černými  dveřami  (hrobem);  Mám  synečka, 
což  je  po  něm,  dyž  mně  chodí  jiným  avorem, 
jiným  dvorem  dvírečkama  za  jiuýma  déve- 
Čkama;  Můj  tatíček  na  krcbové  leží  ne- 
daleko kostelíčka  dveří.  Sš.  P.  358.,  432., 

489.,  626.,  646.  Otevřeli  dveři  (duál).  GR. 
Těsná  jsou  dvířka  k nebi;  Na  body  nezvaný 
bývá  u dveří  častován;  Tomu  běda,  kdo 
za  dveřmi  hledá.  Bž.  exc.  Bůh  jedny  dvéře 
zavře  a sto  jiných  otvírá.  Šd.  Nepchej  prstů 
mezi  dvéře,  jak  o prsty  stojíš.  Tč.  Žádné 
nohy,  čtyři  rohy,  vrty  sem,  vrty  tam,  s místa 
přec  nikam  (hádanka  — dvéře).  Km.  1886. 
703.  — D.  U dveři  černých,  červených,  že- 
lezných, žlutých  v Praze,  vz  Tk.  II.  534., 
V.  102. 

Dveřeje,  das  Tbttrfutter,  der  Tbiirstock. 
Hrk.,  Bc. 

Dveřejovy.  D.  dřeveni,  die  Thftrstock- 
zimmerung.  Bc. 

Dveřeú.  Brána  ta  měla  jako  brány  jiné 
dvojí  d.  Sš.  Sk.  36.  Vz  Dvéře. 

Dverice,  pl.  = dvířka.  Slov.  Ssk. 

Dvérka,  dvérky,  vz  Dvéře. 

Dveřná,  é,  ť.  = vrátná.  1 řeče  dveroej. 
Ev.  sv.  Jana,  Výb.  I.  10.  Vz  Dveřný. 

Dveřní  otvor,  die  Tbilrtfffnung,  kování, 
Us.  Pdl.,  opona,  die  Portiěr,  Dch.,  kámen 
(k.  místo  dveří).  Lpř.  Na  prazě  dverném 
domu  svého.  BÓ. 

Dveřník,  a,  m.  = vrátný^  der  Tbilrsteher. 
Dch.  — D.,  u,  m.,  der  Thíirhobel.  Šp. 

Dvěrukovétný  = di;aJrwA:oi;íť«ý.  D.  vasa. 
Koll.  St.  285. 

Dvésirník,  u,  m.  D.  železnatý.  Vz  Šfk. 
241. 

Dvéstrojua,  y,  f.  =•  dvéstrojnik. 

Dvéstrojnik,  u,  m.  (dvystrák,  výstrojnik, 
oystrákf  výstroú),  mlýnské  složeni  s dvojím 
strojem,  ein  MUhlgang  mit  liegendem  Vor- 
lege,  eine  vorgelegte  MUble.  Šp.,  Prm.  IV. 
270.  Vz  S.  N. 

Dvétélec,  Ice,  m.,  bicorpor.  V MV.  ne- 
pravá glossa.  Pa. 

Dvétrojný,  doppeltgedreit.  Sl.  les.  D.  list, 
jehož  řapik  3 ztrojené  lístky  nese,  tedy  do- 
hromady 9 lístečkúv.  Rst.  410. 
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Dví  a dvacet.  U Polanky.  Brt.  D.  119. 
Ve  Slez.  Tč. 

Dvihaei,  Hebe-,  Zug-.  Ssk. 

Dvíhaé,  e,  m.,  der  Ueber.  Sek. 

Dvíhák,  u,  m.  = zdvihák,  páka.  Pbld.  III. 
l.  81. 

Dvibel,  biu,  m.,  der  Hebel.  Slov.  Ssk. 
Dvírce,  vz  Dvéře. 

Dvirnik,  a,  m , der  Fiscbkáfer.  Sin. 
Dviiiku,  a,  n.  ? Dřív  než  drobin  dvisko 
mine,  ji  kol  zeměpaau  vine;  Dřív  než  pa- 
chulectvi  mine,  d.  beře  k voji  sklon.  Pi.  I. 

242.,  268. 

Dvochbitka,  dvochboj  ~ aoubqj.  Slov.  Bern. 
Dvoj-,  Doppel-. 

Dvój  jest  starfii  a Jebo  novotvar  jest  dnoji 
skloDétií  složeného.  Vz  List.  fílol.  lo77.  253., 
W79.  214.,  1886.  385.,  1877.  253.  Jeáto  móž 
byd  z tobo  dvój  rozum.  Št.  Kn.  á.  2.  Do 
ukho  dvora  teče  voda  dvoja.  nemysli,  sy- 
uečku,  že  já  budu  tvoja.  Sá.  P.  400. 

Dvojáče,  ata,  n.  = dvojče.  Je  z dvojáčat. 
Č.  T.  Tkč. 

Dvojačístý  = dv^itýy  doppelt,  Doppel-. 
Královský  lev  d-ským  zažvibol  oboniskom, 
Doppelschweif.  Slov.  Sldd.  Mart.  50. 

Dvojaéka,  y,  f.,  ruellia,  die  Ruellie,  rostl. 
D.  bulvatá,  r.  tuberosa,  vykrajovaná,  r.  re- 
panda.  Vz  Rstp.  1224. 

Dvoják,  a,  m.  blíženec,  der  Zwilling. 
Si.  J.  186.  — D.,  u,  m.  =»  dvojitý  práh 
ipodkladek)  u železnic,  die  Doppelscbwelle. 
SI.  les.  — D.  =»  dvojatý  hvozd  v pivovar. 
Zpr.  arch.  VII.  30.,  KP.  V.  27a  - D.  = 
přiztroj,  jenž  se  k rouře  výpustní  připojuje, 
mi-ii  stříkačka  dvojím  proudem  vodu  bnáti. 
Jbi.  30.  — D.  = zámečnické  dláto  ku  při- 
bíjení vložených  zámků,  das  Ausscblagcisen. 
Véř.  Z.  II.  30.  — D.  = nosatec.  áand.  II. 
46.  — D.  ==  dvojité  ruchadlo.  Sn.,  Brt.  — 
D.,  der  Zwieselbaum.  Sl.  les.  — D.  — mince, 
der  Zweier.  Šp.  — D.,  listera,  das  Zweiblatt, 
rostl.  Slb.  216. 

Dvojako,  zweifach.  Křn. 

Dvojakoaf,  i,  f.,  die  Zweifacbheit.  Iránská 
rira  v d.  světovou.  Kod.  v Mtc.  63.  5. 
Dvojakoverái,  n.  = dvojverší,  dikolon. 

51.,  SS.  Pros.  3.  vd.  33. 

Dvojaa,  a,  m.  Stveran  zhodil  trojana  a 
d.  pobil  átverana  (kočka,  rendlík,  hospodyně). 
Hor.  Brt.  v Km.  1886.  785. 

Dvojánek,  nku,  m.  — přadénko  o 40  pás- 
mech malých,  čili  o dvou  čtěnícicb.  Krám. 
Slov. 

Dvojastý  = dvojitý.  Ostrav.  Tč. 
Dvojatec,  tce,  m.  = plechový  hudební 
nástroj,  dvojbas,  die  Tuba.  Dch. 

Dvojatka,  y,  f.,  die  Doppelaxt.  Čerm. 
Dvojatomový.  D.  spojeni,  diatome  Ver- 
binduntf.  áp.  D.  molekuly.  Rm.  14. 
Dvojatosf.  Dk.  Děj.  filos.  nejn.  7. 
Dvojatý.  D.  stěna,  Mj.,  hvozd,  vz  Dvoják, 
krii  (pravoslavný),  Ořv.,  dvéře,  okna,  Mj., 
brána.  Sdl.  Hr.  I.  9.  13. 

Dvojbarevnosf,  i,  f.,  dichroismus.  NA. 
V-  -ió.*.,  473.,  Nz.,  Mj.  310.  Vz  S.  N.,  Dvoj- 
harvost.  Sm. 

Dvojbarevství,  n.,  lépe:  dvojbarvosř.  Sm. 
Dvojbarva,  y,  das  Diachroma.  Šm. 
Dvojbarvec,  revce,  m.,  der  Dicbroít.  Sm. 


Dvojbarvek,  vku,  m.,  obyč.  = kordierit, 
dicbroít.  Km. 

Dvujbarvosf,  i,  í.,  die  Zweifárbigkeit, 
der  Dichroismus.  Sm. 

Dvojbas,  u,  m.,  vz  Dvojatec. 
Dvojbasický,  zweibasicb.  D.  kyselina.  Sp. 
Dvojbe,  das  Doppelbe,  v bud.  Mus.  1850. 
Dvojbéžný,  doppeltwendíg.  Si.  les.  D.  kel 
ohnutý,  tak  že  konci  směřuje  k pupu  (u  kno- 
tovky).  Rst.  410. 

DvojboČný  = dvojboký,  zweiseitig.  Sp. 
Dvojbod,  u,  ra.,  der  Doppelpunkt;  v šer- 
míř., doublirter  Stoss.  Čsk.  Vz  KP.  1.  561. 

Dvojbodec,  dce,  m.,  der  Doppelpunkt, 
das  Kolon.  Šm. 

Dvojbodka,  y,  f.,  der  Doppelpunkt.  Slov. 
Dvojboký,  vz  DvojboČný. 

Dvojbor,  u,  m.,  das  Dílemma.  Ssk.  Vz 
Dvojborný. 

Dvojboran,  u,  m.  D.  sodnatý.  Vz  Mj. 

40.,  43.,  Šfk.  165.,  Schd.  I.  327. 

Dvojborný  rozsudek,  das  Dilemma.  Vz 

Dvojbor. 

Dvojbota,  y,  f.  Pumpa  d.,  zweistiefelige 
Pumpě.  Sl.  les. 

Dvojbožstvo,  a,  n.  D.  zla  a dobra.  Dbš. 
Úv.  31. 

Dvojbratrstvo,  a,  n.,  diadelphia,  17.  tř. 
Linnéova,  die  Zweíbruderscbaft.  Vz  Slb. 
XLI.,  Schd.  II.  249.,  ČI.  Kv.  XIX. 

Dvojbratrý.  D.  tyčinky,  srostlé  nitkami 
ve  dva  svazky.  ČI.  Kv.  XIX. 

Dvojbricený;  -en,  a,  o,  doppolschneidig. 
D.  sekera.  Msn.  Oř.  61. 

DvojbHtec,  tce,  m.,  u zlatníků,  der  Reiss- 
messer.  ám. 

Dvojbřitký,  zweischneidig.  Ssk.,  Sm. 
DvojbHtnaiý  = dvojbricený.  D.  meč. 
Vrch. 

Dvojbroušeuý  — dvofbřicený.  D.  dýka. 
Hdk. 

Dvojcelotni  takt,  der  Zweíeínteltakt.  Šm. 
Dvojcis  =>  cisis,  v bud.  Mus.  1850. 
Dvojcoiiky,  vz  Couky.  S.  N. 
Dvojctihoduý  — dvojí  cti  hodný.  Koll. 
IV.  187. 

Dvojča,  afa,  n.  — dvojče.  LaS.  Té. 
Dvojčák,  a,  m.,  einer  von  den  Zwillingen ; 
der  Duplikator.  Ssk. 

Dvojčanka,  y,  f.,  lépe:  doojenka.  Sm. 
Dvojčárka,  y,  f.:  ij.  Dk.  Poet.  254. 
Dvojčástečný,  dichotomisch.  Ssk. 
Dvojčátka,  y,  f.,  desmidium,  die  Bandalge, 
rostl.  D.  obecná,  d.  Swartzii.  Vz  Rstp.  1879. 

Dvojčátkovitý.  D.  rostliny,  desmidiaceae. 
Rose.  54.,  Hg.  Z říše  rostl.  II. 

Dvojčatuý,  gezweit,  gepaart,  Zwillings-, 
geminatus.  D.  plocha,  S.  N.  111.  724.,  těho- 
tenství, Zwillingsschwangerschaťt,  sval,  ge- 
mellus,  Nz.  Ik.,  list,  vz  Slb.  X.,  XLI.,  Rst. 

410.,  rovina.  NA.  V.  469. 

Dvojčaty  = dvojčatný.  D.  krystal I (strost- 
lice),  der  Zwillingskrystall. 

Dvojče.  Vz  Slov.  zdrav.,  Čs.  lék.  1.  158., 
II.  146.,  IV.  55.,  VII.  267.,  Vlil.  6.5.,  187., 

374.,  IX.  104.,  151.,  328.,  X.  ÍKh,  238,  .189., 
394.  — D.  ^ srostlé  ovoce.  U Kr.  Hrad. 
Kář.  — D.  (krysbillovó)  srostlý  krystall. 
NA.  V.  469.,  Schd.  II.  I.3.,  Bř.  N.  42.^— 
D.  plameníkové,  dor  Zwilliiigsbrenner.  Sp. 
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Dvoj  čelný  — Dvojhrbý. 


Dvoj  čelný.  D.  kartáč  (na  obou  koncích 
zaokrouhlený).  Wld. 

Dvojčenec,  nce,  m,  = dvojče.  Sak. 

D voj  česly  = ro«cA:/aný,  doppeltgespalten, 
bifidiis. 

Dvojčet,  čtu,  m.  = duál.  Šim.  5.  — D., 
argania,  die  Arganie,  rostl.  D.  trnatý,  a. 
sideroxylum  Vz  Rstp.  1016. 

Dvojčetný  ==  dvojený,  zweizáblig.  D.  listy. 
Nz. 

Dvojčinný,  doppeltwirkend.  Šp.,  ZČ.  D. 
čerpadlo,  Čerm.,  měch,  Wld.,  pumpa,  Zpr. 
arch.,  zavírka,  NA.  IV.  215.,  stroj  vodo- 
sloupový.  NA.  IV.  9. 

Dvojčisliťový,  zweizifferig.  D.  soustava. 
Sté.  Alg.  5. 

Dvojčitý  stroj,  die  Zwillingsmaschine. 
Zpr.  arch. 

Dvojčlánkový,  zweíglíedrig.  D.  cetka. 
Mus.  1880.  392. 

Dvojčlenný,  zweitheílig,  -gliedrig,  bi> 
nomisch.  D.  čísla.  Stč.  Alg.  50.  D.  částice: 
ne  — quidem.  Křn. 

Dvojčlenový,  binomiscb.  D.  řada.  Šim. 
189. 

Dvojčtverec,  rce,  m.,  das  Biquadrat  = 
mocnost  čtvrtého  stupni'.  a\  Šim.  30. 
Dvojčtverečuí,  Ďoppelquadrat*.  Rk. 
Dvojčtverohlas,  u,  m.,  das  Doppelquartet. 
Šm. 

Dvojčtvrtui  takt,  der  Zweivierteltakt. 
Dk.,  Šm. 

Dvojčtyrsten,  u,  m.  Čtverečný  d.  Bř.  N. 
26.,  NA.  V.  465. 

Dvojdčlťni,  die  Zweitbeilung.  Šm. 
Dvojdelo,  a,  u , die  Doppelkartaune.  Šm. 
Dvojdeložnice,  vz  Dvuuděložnice. 
Dvojdéložný.  Ď.  rostliny,  dicotyiedones, 
die  Dikofyledouen.  81b.  XLi.,  Kose.  12.,  102., 
114. 

Dvojděr,  u,  m.,  cremanium,  rostl.  D.  bar- 
vířský, c.  tinctorium,  čajový,  c.  theezans. 
Vz  Rstp.  577. 

Dvojdes  deses,  hud.  Mus.  1850. 
Dvojdesky,  pl.,  ť.,  die  Doppeltafel,  das 
Diptychen.  Šm. 

Dvojdivadli,  n.,  das  Ampbitheater.  Světz. 
1879.  58. 

Dvojdnie,  n.,  biduum.  Ssk. 

Dvojdobý,  doppelzeitig.  Dk.  Poet.  208. 
Dvojdonistvo,  a,  n.,  dioecia,  die  Zwei- 
huusigkeit,  třída  Linnéova  z rostlin  dvoj- 
domých  složená.  Rst.  410.  Vz  Sehd.  II.  251., 
Slb.  XLI.,  NA.  V.  od.  II.  31. 

Dvojdouiý,  dioicus,  zweiháusig.  D.  rost- 
liny = majici  na  jednom  trsu  neb  keři  pouze 
praáníkové,  na  jiném  pouze  pestikové  květy ; 
kvčty  takových  rostlin  šlovou  též  d-mé.  Vz 
Slb.  XLI.,  XVII.,  Ol.  Kv.  XIX , Rst.  410. 
D.  protěž,  gnaphalium  dioicum,  das  Engel- 
blUmchen.  81.  les. 

Dvojduch,  a,  m.,  vz  Dvojduchý. 
Dvojduebý.  D.  dveři.  Sr.  Jednoduchý. 
Mor.  Bn.  D.  209.  Af  se  odějíc  jak  v dvoj- 
duebým,  sieut  diploide.  Ž.  wit.  108.  29. 
V Ž.  Gloss. : dvojduchem. 

Dvojdutý,  bikonkav.  D.  čočka.  Mj.,  ZČ. 
Dvojdvojuý,  doppeltgepaart.  81.  les.  D. 
list  = složený,  jehož  řapík  na  konci  nese 


dva  listkv  ze  dvou  lístečků  složené,  tedy 
dohromady  4 lístečky.  Rst.  410. 

Dvojdyšnik,  a,  n.  D-ci,  dipneusta.  Vz 
Stč.  Zem.  812. 

Dvo^dyšný,  vz  DvojdySník.  Stč.  Z.  715. 

Dvoje.  Eáte  ie  to  na  dvoje,  buděm  tvojou 
lebo  nie  (pocbybno).  Si.  ps.  243.  Do  koseela 
jedno  a z koseela  dvojo,  vera  to,  mamočko, 
obídvojo  tvojo.  81.  sp.  200.  Jdži,  pachole, 
jdži  do  pole,  co  to  tam  jedzě  za  dvoje  (za 
dva  páni).  SS.  P.  97.  D.  zlé.  BO.  1 psali 
sem  vám  knihy  dvoje.  Št.  En.  š.  1. 

Dvoječky,  pl.,  vz  Dvojky.  Na  již.  Mor. 
»d. 

Dvojek,  jku,  m.,  kupferháltiges  Bleisul- 
phatokarbonat.  Šm. 

Dvojenádete.  Ovocě  — na  každý  mčsiec 
d.  ZN. 

Dvojené  pereny,  zweizáhliggefíedert.  D. 
p.  list,  jehož  řapík  na  konci  má  lístky  dva 
peřené.  Rst.  410. 

Dvojeni  souhlásek  ve  psaní.  Mus.  1880. 
347 


Dvojenka,  y,  f.  = dvojená  kůie,  das 
Spaltleder.  Ilck. 

Dvojený;  -en,  a,  o.  Šim.  138.  D.  list, 
binatus,  zweizáblig,  ze  dvou  lístků  na  konci 
řapíku  sestávající  jako  při  konopí.  Slb.  XII. 
Cř.  Rst.  508.,  410. 

Dvojeť,  i,  f.  <=  dvojice,  dva.  Znáš  tu  d., 
jenž,  když  máC  té  zrodí,  hned  jak  stín  se 
k tobé  přivleče?  SS.  Snt.  75. 

Dvojetko,  a,  n.,  vz  Pravítko. 

Dvojetnik,  a,  m.,  lépe:  dvojpohlavec.  Šm. 

Dvojetný,  zweideutig.  Ssk.,  Šm. 

Dvojňitěl,  e,  m.,  der  Doppelflor,  Krepon. 

Dvojtletna,  y,  f.,  die  DoppelflOte.  Šm. 

Dvojhák,  n,  m.,  dvojhákovntce,  der  Doppel- 
baken,  puškám  našim  podobný.  Na  konci 
pažby  byly  dva  háky,  jimiž  střelec  zbraň 
tuto  k podstavci  před  ním  stojícímu  prve 
^1  připevnil,  než  střílel.  Dvojháky  nabíjeli 
Husité  kulkami  osmi-,  později  čtyrlotovými. 
Hrš.  v Km. 

Dvojhákovnice,  vz  Dvojhák. 

Dvojhláska.  Vz  Bž.  7.,  Gb.  Hl.  15.,  17., 
S.  N.  Vlil.  647.,  Jir.  Nkr.  22.,  Vm.  21. 
O vyhýbání  se  jim  vz  také  v Mkl.  aL.  199. 

Dvojhlasý,  zweistimmig.  D.  zpěv.  Us. 

Dvojhlavec,  vce,  m.  = dvouhlavý  plod, 
bicephalus. 

Dvojhlavi,  n.  = hlavni  dvojitá,  v plynár., 
die  Doppelmuffe.  Šp. 

Dvojhlavosf,  i,  ř.,  die  Diplokephalio. 

Dvojhlavý  sval,  zweikOpfiger  Armmuskel. 
Šv.  33.,  34.  Tu  d.  fták  z vysokosti  letí.  Trok. 
91. 

Dvojhledek,  dku,  m.,  der  Dioptas.  Šm. 

Dvojhodnotný,  zweifórmig,  zweideutig. 
D.  úkon  v mtb.  Nz. 

Dvojholné  železo,  das  Doppeleisen,  auf 
den  Eisenhammern.  Šm. 

Dvojhovor,  u,  m.,  der  Dialog.  Šm. 

Dvoj  hranol,  u,  m.,  das  Doppelprisma. 
Mj. 

Dvojhraný  oštěp.  Msn.  Or.  46. 

Dvojhrazdí,  das  Doppelreck.  Csk. 

Dvojhrbolí,  n.  Čechy  1.  256. 
j Dvojhrbý,  zweihOckerig.  D.  hora.  Čechy 
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Dvojhřebeuý  = dvojnásobnému  hřebenu 
podobný,  kammfdrmig.  Kst  411.  | 

Dvojhrotec,  tce,  m.  D.  chvošťatý,  dicra-  | 
Dom  Hcoparium,  der  Gabelzahn,  druh  mechu. 
Sl.  les..  Let.  Mt.  S.  VIII.  1.  13. 

Dvojhrotenka,  y,  f.  D.  měnivá,  dicra- 
oella  varia,  mech.  Let.  Mt.  8.  VIII.  1.  13. 
Dvoj hroto vitý,  vz  Dvouhrotovitý. 
Dvojhrotý,  zweispitzig.  Lpř. 
Dvojhvězda.  Vz  Stě.  Zem.  140.,  141., 
Schd.  i.  257.,  S.  N. 

Dvojchlop,  u,  m.  D.  mexický,  argemone 
mexicana,  die  Doppelklappen,  Teufelsfeige. 
Km. 

Dvojchmat,  u,  m.,  der  Doppelgriff.  Vz 
KP.  I 477.  I 

Dvojchop,  u,  m.  ==  dvojchmat,  v bud. 
Mus.  ia50. 

Dvojehroman,  u,m.  D.ammonatý,  chrum- 
nore«  Ammoninm,  Sl.  les.,  draselnatý.  Schd. 

I.  347.,  KP.  IV.  691. 

Dvojí  žáci,  děti,  Ua.,  osvětlení.  Dk.  Aesth.  ' 
172.  Že  8Ů  byli  v jedné  komoře  d.  hofeři. 
NB.  Tč.  118.  D-ho  jazyka.  ZN.  A d.  lidé 
v křesCanské  vieře  zabliizuji.  Št.  Kn.  S.  8. 

Dvojice  ==  roztržka.  Vyatřiehajice  se,  by 
skrze  ty  d.  obecné  dobré  se  nedli  lo.  1446. 
Pal.  Rdh.  I.  179.  — D , daa  Paay,  Zweige- 
biide.  D.  sil,  das  Kriiftepaar.  ŠIn.  I.  19., 
Zr  I.  59.,  SP.  II.  76.,  čb  nův.  Dk.  Aesth. 
áO.  D.  v télocv.  Vz  KP.  I.  422.  D.  = dva 
mlatci.  Mlátiti  ve  d-ci.  Přizvukuje  se  slovy : 
Já  chlap,  já  chlap!  U Olom.  Sd.  D.  » dva 
keře  vedlé  sebe  vsazené.  KP.  V.  167.  D.  slov. 
Dk.  Poet  254.  D.  hvězdná  (hvězdy  zdvojené). 
Sté.  Zem.  41.,  141. 

Dvojiěe,  ete,  n.,  das  Zwitterding.  Sak., 
Šm.  ^ I 

Dvojiěek,  éka,  m.,  der  Zwilling.  Srn.  ! 

Dvojiěky,  pl.,  f.  = dvojnačkij  = dvé  srostlé 
slitKy.  Slov.  Rr.  8b.  ! 

Dvojilák,  u,  m.,  bosea,  der  Goldruthen- 1 

bsnm.  Vz  Ratp.  1265.  | 

Dvojilák,  u,  m.,  diphaca,  die  Doppelhillse, 
rostl.  D.  kočinčinský,  d.  cocbinchinensis. 
Rstp.  387. 

Dvojiaka,  y,  f.,  dio  DoppelOdte.  Srn. 
Dvojitec,  tce,  m.  Ves.  I.  98. 

Dvojití.  — co.  Nedvoj  řeči.  BO.  Pojrae-li 
Čech  Němkyni,  aby  děti  ihned  se  česky 
ačiii  a nedvojily  řeči.  Hus  I.  133.  — komu  ' 
= vykati.  Val.,  laš.  Brt  D.  209.  — se. 

I slunce  se  někdy  dvojí.  Pk.  Slyšíme,  že 
preláti  i páni  se  velmi  dvojie,  strany  činie. 
1416.  Pal.  Rdh.  I.  179.  — se  kde.  A kdež 
sě  dvojí  naše  milost  Št.  Kn.  š.  68.  V tom 
se  rozum  dvojí.  Hr.  ruk.  77.  — se  oč.  Pakli  ! 
by  se  d-li  o které  věci.  Arch.  I.  66.  — se 
9 kým.  Zle,  ktož  s přáteli  se  dvojí.  Sv. 
rak.  221.  — co  proti  komu.  Aby  milovali ' 
Boba  vším  srdcem,  celým,  nedvojiec  ho 
proti  Bohu.  8t  Kn.  S.  26.  — co  k čemu. 
Všim  srdcem  tábnouti  k Bobu,  nedvojiec 
jeho  k zemským  věcem.  5t.  N.  331.  34. 

Dvojitý  = podvojný.  D-té  okno,  kolo 
(dvoják),  brána.  Pdl.,  Lpř.  — D.  ==•  dvojí, 
dvojný,  doppelt,  zweifach.  D.  kontrapunkt, 
bs.  Pdl.,  kminovka,  Doppel-KQmmel,  Dch., 
lom,  N’z.,  pravítko,  81.  les.,  čep,  NA.,  poměr, 
Jd.  Geom.  1.  98.,  otázka,  Lpř.,  souhláska, 


Ndr.,  zlé,  dobré,  milost  (k  Bobu  a k bliž- 
niemu),  moc.  Št.  Kn.  š.  28.,  35.,  44.,  107., 
176.  — D.,  zweierlei.  D.  měna.  Kaizl.  156. 
— D.  ==*  vedlé  sebe  položený.  D.  lař,  ohyb, 
der  Doppelbug.  Sl.  les.,  kolej,  das  Doppel- 
geleise,  Bc.,  hedvábí.  — D.  obojetný.  Lidé 
srdce  d-bo.  Kom. 

Dvojjamka,  y,  f.  D.  jaternf  = motolice, 
blista  jaterni,  distoma  hepaticum.  8.  N. 

Dvojjazyčnost,  i,  f.,  die  Zweisprachig- 
keit;  der  Doppelsinn.  Nemiluje  pravda  d. 
Koll.  I.  231. 

Dvojjazyčný,  bilinguis,  zweisprachig.  Gb. 

Dvojjazyký,  bilinguis,  zweisprachig  D. 
nápis.  Koll.  8t.  206. 

Dvojjeden,  biunus.  D.  mysl.  lidk.  C. 
198. 

Dvojjednota,  y,  f.  Sldk.  348. 

Dvojjehlanec,  nce,  m.,  die  Dipyramide. 
Ssk. 

Dvojjetný,  doppelgriffig.  Ssk. 

Dvojjezdec,  zdce,  m.  = sedi-li  dvé  osoby 
na  koni.  Mtc.  1.  1871. 

Dvojka  ^ Spatná  známka  školní.  Přišili 
mu  d-ku.  Us.  Gth.  Cf.  Dvojkář.  — D.  ==• 
sud  na  2 vždra,  das  Zweieimerfass.  Mor. 
Šd.  — D.  Železo  prodává  se  v prutech 
2 8 m.  dloubýcii  po  2 — 11  kusech  v jednom 
svazku  á 50  kg.  Dle  toho  slově  železo  dvojka, 
trojka,  čtverka  atd.  8aod.  II.  62.  Vz  Dvojky. 

Dvojkář,  e,  m.  žák  středních  škol, 
který  má  dvojky  (na  obecných  školách  jest 
dvojka  známkou  dobrou).  Cs. 

Dvojkať  = dvojití.  Slov.  Bern 

Dvojkatý.  D.  vzorka.  Vz  Trojkatý.  Slov. 
Phld.  IV.  475. 

Dvojklad,  u,  m.  =>  dvojsmyk.  Šm. 

Dvojkladka,  y,  f.  = differencialní  kladko- 
stroj. NA.  V.  147.,  Mj.  83. 

Dvojklan,  u,  m , csss  dvojsmyk.  Rk. 

Dvojklanice,  e,  f.,  ligula  bitida,  gespal- 
tenes  Bláttchen.  Srn 

Dvojklauka,  y,  f.,  clio  retusa,  dio  Drei- 
eckschnecke.  D.  ocasatí,  c.  caudata,  der 
Schwanzwurra.  Šm. 

Dvojklaný,  doppeltgetheilt.  D.  jazyk. 
Vrch  Mth.  I.  216. 

Dvojklupečuý,  zweiklappik.  Rostliny 
vrbovité  mají  d-ué  tobolky  v jehnédácb. 
Slb.  XXXII. 

Dvojklávesník,  u,  ra.,  der  Doppelfltigel 
IV  hudbě;.  8m. 

Dvojklonotvar,  u,  m.,  der  Hemianortho- 
typ,  v miner.  81.  les. 

Dvojkokusuý.  dicoceus.  Vz  Kokousek, 
Rst.  411. 

Dvojkolý,  zweiráderig.  D.  vozík,  das 
Kabriolet,  Sl.  les.,  hydrofor.  Cenu 

Dvoj  komorní  soustava  (statni  zřízeni), 
das  Zweikammersystem.  S.  N. 

Dvoj  kontrapunkt,  u,  m.,  doppolter 
Kontrapunkt.  Šm. 

Dvojkop,  u,  m.  Vz  KP.  I.  532. 

Dvojkopytiiik,  a,  m Vz  Ssavec,  Krč. 
379. 

Dvoj  kováni,  n.  Dk.  Poet.  234. 

Dvojkový,  Zweier-.  8m.  D.  rod,  stop, 
takt.  Dk.  Poet.  232.,  233. 

Dvojkřídláč,  e,  m.,  diptorocarpus,  der 
Zweifliigeluss.  D.  trojžilý,  d.  trinervis,  vy- 
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seknutý,  d.  retusus,  hladký,  d.  laevis,  že- 
bernatý,  d.  costatus,  úzkolistý,  d.  angtisti- 
folius,  křidlatý,  d.alatus,  čihatý,  d.turbinatus. 
V'i  Ratp.  173. 

DvpjkHdlec,  dlce,  m.,  der  ZweiflUgler. 
Ssk.,  ŠiD. 

Dvujkřižek,  žku,  m.  = velký  kříž,  daa 
Doppelkreuz,  v hudbě.  Mus.  18^. 
Bvojkruží,  n.,  der  Kingschwebe).  Čsk. 
Dvojky,  pl.,  f.  = dvojčata,  die  Zwillinge. 
Val.  Vek.  Na  již.  Mor.  Šd. 

Dvojlaloěný,  zweilappig.  Slb.  XLIIl. 
Dvojlániavoiiť,  i,  f.,  doppelte  Brechung. 
D.  paprsků.  Šm. 

Dvojlániavý.  D.  osy,  Achsen  der  doppel- 
ten  Strahlenbrechung.  Sm. 

Dvojletý.  D.  rostliny.  Rose.  7. 

Dvojliký  «=  dvojatý.  D.  látka.  Č.  Růže 
stol.  33.,  58. 

Dvojlist,  u,  oa.,  das  Doppelblatt.  D.  per- 
gamenový. Mus.  1880  370. 

Dvojlistoť,  herminium  monorebis.  Slb. 
215. 


Dvojlojan,  u,  m.,  das  Bistearas,  saures 
stearinsaures  Salz.  Šm. 

Dvoj  lom.  Vz  Bř.  N.  63.,  Sehd.  11.  16., 
KP.  II.  136.— 139. 

Dvojložuý,  když  téhož  rodu  jeden  kvčt 
má  rodidla  a druhý  pludídla,  zweibettig.  Kst. 
411.  Cf.  S.  N. 

Dvojlunoolovitan,  das  Selenkupferblei. 

Dvojme  — drojnásobné.  Slov.  Phid.  V. 
282. 

Dvojměďuatý  uhličitan,  kohlensaures 
Kupťeroxyd.  Sl.  les. 

Dvojměr,  u,  m.,  dimeter.  Křn.  D.  tro- 
ehejský,  iambický,  daktilieký,  anapaestieký, 
kretieký,  bakehijský.  Dk.  Poet.  267.,  269., 
277.,  288. 

Dvojmérný,  dimetriseh. 

Dvojraet,  u,  m.  — dvojskok,  der  Doppel- 
sprung.  Čsk. 

Dvojmethoda,  y,  f.  Dk.  Aesth.  3. 

Dvojmístnosf,  i,  f.,  die  Bilokularitat. 
Nz.  Ik. 


Dvo,  mistný,  bioeularis.  Nz.  Ik. 

Dvo  mluva,  y,  f , vz  Dvoumluva.  Rk. 

Dvo.  mo  — dvojnásobné.  D.  se  ozvaly 
stony  (se  dvou  stran).  VaJ.  T.  a m.  ^146.  — 
Hdž.  — D.  ==  po  dvou,  zu  zweien.  Csk. 

Dvojmoť,  i,  ť.—  mocnost  druhého  stupně. 
Šim.  30. 

Dvojmoeeustvo,  a,  n.,  didynamia,  die 
Zweimáchtigkeit,  14.  Linn.  tř.  Slb.  XLI., 
Sehd.  II.  219. 

Dvojmocueuí,  n.  — povýšení  na  mocniuu 
druhého  stupně.  Zpr.  arch. 

Dvojmocuíti,  il,  ěn,  ční  = povýsiti  na 
mocninu  druhého  stupně.  Zpr.  areh. 

Dvojmocuý,  zwoimáehtig.  D.  tyčinky, 
jsou-li  ze  4 tyčinek  dvé  delší,  jako  u py- 
skatýeh  rostlin.  ČI.  Kv.  XIX.,  Slb.  XXXIII. 
D.  prvky,  atomy.  Mj.  54.,  Km.  47.,  ZČ.  í. 
204. 


Dvojmii/stvo,  a,  n.,  diandria,  die  Zwei- 
mánnigkeit.  Vz  Sehd.  II.  248.,  Slb.  XLI., 
XXV. 

Dvojmý  = dvojný.  Slov.  (Meč  rozlomil 
se)  na  d mé  póly.  Sldk.  206.  Záhubu  d-mú 
kutúlajú.  Ib.  132. 


Dvojnačky,  vz  Dvojíčky. 

Dvo^nadeet  = dvanáct,  zastr.  Jir.  exc. 

Dvojaák,  u,  m.,  naregamia,  die  Narega- 
míe,  rostl.  D.  křidlatý,  n.  alata.  Vz  Ratp. 
238. 

Dvojnako  = dvojnásob,  na  obé  strany. 
Slov.  Sekera  d.  ostrá.  Hol.  98. 

Dvojnásobek,  bku,  m.  = dvojnásobné, 
das  Zweifacbe.  Nz. 

Dvojnásobniti  — dvojnásobiti.  Ssk. 

Dvoj  násobnost,  i,  f.  ^ dvojitosi.  Bern. 

Dvojnásobný.  D.  bod,  der  Doppelpunkt, 
Jrl.  419.,  návrh,  zvoleni,  J.  tr.,  zvýšeni,  sní- 
žení v hud.,  Mus.  1850.,  kaple.  říA.  I.  51. 
D.  váženi.  Sehd.  I.  43. 

Dvojnatý,  binus,  zu  zwei,  sřríčný.  D.  díly 
na  př.  listy  proti  sobě  v stejné  výšce  vy- 
niklé a přeslinek  dělající  jako  u šeříku,  iiat. 
411. 

Dvojnažka,  y,  f.  ~ plod  dvoupouzdrý, 
v obě  pouzdra  uzavřená  jednosemenná  se 
rozpadávající,  jako  u okoličnatých,  die 
Doppelacbáne.  íiosc.  93.,  ČI.  Kv.  XIX.,  Kk. 
58.,  Kst.  411.,  S.  N. 

Dvojně,  zweifacb.  Počkaj,  odplatím  ja 
ti  to  d.  Sldk.  311. 

Dvojnice,  e,  f.  mláceni  ve  dvou,  das 
I Zwie^dresch.  Mlátili  ve  d-cu  Mor.  Brt., 
Šd.  Jinde:  Mláta  do  d-ce.  Brt. 

Dvojnoh,  a,  m.,  der  Zweiflissler.  Seděl 
I dvojnoh  na  trojnohu  (švec  na  stolici).  Slez. 

I Tč.  Seděl  d.  na  trojnohu  a jedl  nohu.  Při- 
I letěl  čtvernob  a uchytil  dvojnohoví  nohu. 
D.  se  rozhněval  a ulomil  trojnobovi  nohu, 
hodil  za  čtvernohém  a zlámal  čtvernohovi 
nohu  (švec,  verpánek,  husí  stehno,  pes).  Mor. 
Brt.  Vz  Dvojnohý. 

Dvojnohý.  Sedí  d.  na  trojnohém,  má 
před  sebou  jednonohé.  Přišlo  k němu  čtver- 
nohé, uchytilo  jednonohé.  D.  vstal,  chytil 
I trojnohé  a honil  čtvernohé,  aby  mu  dalo 
I jednonohé  (švec,  verpánek,  husí  noha,  pes), 
j Vz  Dvojnoh,  Dvojnožka.  Mor.  Brt.  v Km. 
1886.  785. 

Dvojnokali^ný.  D.  číše,  der  Doppel- 
beeber. 

Dvojnos,  a,  ra.  = stavěči  pes  s rozdvo- 
jeným nosem.  Skd. 

I Dvojnosý,  zweinasíg.  D.  obratlovci,  am- 
I phirbina.  Stč.  Zem.  811. 

Dvoj  nota,  y,  f.  = dvojnosi.  — D.,  die 
Zweiaktnote.  Hud.  Mus. 

Dvojnotek,  tku,  m.,  der  Zwillich.  Dch. 

Dvojnožka,  y,  f.  Vojenská  postel  na 
d*kách,  das  Kavallet.  — D.  *=-  kozi  nožka, 
der  Geisfuss.  Čsk.  V bot.  die  Doppelapáne. 

. Sl.  les.  — D.  =•  dvojnoh.  Přišla  čtvernožka 
ku  trojnožke,  převrhla  trojnožku;  priŠla  na 
to  d.,  bila  čtvernožku,  že  převrhla  trojnožku 
(pes,  verpánek,  švec).  Vz  Dvojnoh,  Dvoj- 
nohý. Dbš.  Sl.  pov.  I.  488. 
i Dvojný  ~ dvoji.  D.  koflík,  der  Doppel- 
pokal,  Lpř.,  soli  (podvojné,  Doppelsalze), 
vz  S.  N.,  výměna,  Rm.  130.,  vrata,  Bž.  145., 

^ soustava  (binární),  Stč.  Zem.  142.,  bod  (dvoj- 
j bod),  Vn.  13.,  paprsek.  Čes.  math.  X.  161. 
Téméř  k zoufání  d ná  mne  nejistota  trápí. 

I Koll.  I.  420. 

I Dvojo  dvé.  Kolébala  d.  dítek.  Sš.  P. 

I 380. 
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DFuJobalný  = kalichem  a korunou  opa- 
třený. D.  rostliny,  kronentragende  Ptlanzen. 
81.  lea,  Slb.  XXVIII. 

Dvojobličejný,  zwei  Gesicbter  habend. 
D.  modla.  Koll.  St.  694.  (III.  42.). 

Dvojobratný,  doppelwendig.  D.  záro- 
dek = zkřivený,  tak  že  konec  jadérka  jest 
phbliien  k tytličko.  Rst.  411. 

Dvojocasy»  mit  doppeltem  Schweif.  D. 
lev.  Pk.  Npj.  110. 

Dvojodrážka,  y,  f.,  das  Doppelwider- 
rnfnngszeichen.  Šm. 

Dvojohýbač,  e,  m.  D.  kartáčnický,  der 
Doppeler.  Šm. 

Dvojok,  n,  no.,  brya,  die  Brye,  rostl.  D. 
eben,  b.  ebenns.  Vz  Ratp.  419. 

Dvojokář,  e,  m.,  polygraphus,  brouk. 
D.  cblni^tý,  p.  pubescens,  der  Fichtenbast- 
kafer.  Sir  II.  61.,  Kk.  Br.  332.,  Sl.  les. 

Dvojokular,  u,  no , die  Doppelbrílle.  Zpr. 
arch.  X.  81. 

Dvojokularový.  D.  dalekohled.  Zpr. 
arch.  X.  81. 

Dvojorel,  rla,  no.,  der  Doppeladler.  SS. 
I.  39. 

Dvojosiner.  Cf.  Slb.  156.,  Rstp.  1724. 
Das  Mariengras. 

^ Dvojosminový  takt,  der  Zweiacbteltakt. 
Sm. 

Dvojostice,  e,  f.,  incarvillea,  die  Inkar- 
ville,  rostl.  D.  plstnatá,  i.  tomeutosa.  Vz 
Rstp.  1219. 

Dvojostrý  = dvojsečný.  D,  meč.  Us.  J^dl. 
Dvojovaci  stroj,  die  Doublirmaschine.  Sm. 
Dvojovati  = dvojiti.  Ssk. 

DvojoTojný,  dicyclus,  zweiwendig.  Rst. 


Dvojpalubnik,  u,  m.,  loď,  der  Zwei- 
decker.  Rk. 


_ Dvojpeřený;  -en,  a,  o,  doppellfieder- 
iistig,  doppeltgefiedert.  81.  les. 
Dvojperlodlcký.  Stč.  Zem.  589. 

»lka,  y,  í.,  biserrula,  das  Ságe- 
. obecná,  b.  pelecinns.  Vz  Rstp. 
383.  — D.,  die  Doppelságe.  Rk. 

Dvojplátek,  tkn,  m.,  strojek  n fagotu 
na  eso,  das  Duppelblatt,  bud.  Mus.  1850. 
Dvojplech,  u,  m.,  das  Doppelblecb.  Šui. 
Dvojplochý.  D.  hyperboloid.  Jrl.  420., 
Sté.  Dit.  234. 

Dvojploiíí,  n.,  die  DoppelflScbe.  NA.  V. 
464. 

Dvoiplnnka,  y,  f.,  die  Doppelharfe.  Šm. 
Dvo,  poddntý,  bikonkav.  Nz.  Ik.,  Sl.  les. 
Dvojpohlavec,  vce,  m.,  der  Zwitter.  Šm. 
DTojpohlavní,  bisexualis,  zweigeschlech- 
tig  ==  plodidly  a rodidly  opatřený,  v bot. 
lát.  411.  Indicky  d.,  mužskožensky  Sivá 
co  symbol  plodnosti.  Koll.  St.  819.,  12. 

Dvojpoměr,  u,  m.,  das  Doppelverhált- 
niss,  v math.  Vz  Anharmonicky.  S.  N.  I. 
31.,  Šln.  II.  79. 


DvojpoSvý.  D.  ssavci.  Brm,  I.  2.  565. 
Dvoj  pouzdry,  zweífachrig.  Rst.  411. 
pvolpovahý.  Apollo  byl  d.  bAh  slunce, 
totiž  sluuce  jarního  a zimního.  Koll.  St.  36. 

Dvojprameimý  =■  dvojchorový,  zwei- 
chčrig,  v bud.  Mus. 

, Dvojpraánik,  u,  m.,  diantbera  (jungia), 
der  Zweibeutel,  rostl.  Šm. 


Iřvojprašuý.  D.  rostliny.  Rose.  130. 
Dvojproudný,  doppelstrahlig.  D.  kohou- 
tek, stříkačka.  Us.  Pdl. 


Dvojpruh,  u,  m.,  na  kalhotách,  der  Dop- 
pelstreiťen,  die  Lampasse. 

Dvojpůlkovy,  jpti/nf,  půlnotni  takt,  der 
Zweizweiteltakt.  Sm. 

Dvojpunkt,  u,  m,  der  Doppelpunkt, 
v bud.  Mus.  1850. 

Dvojpyramida,  y,  ř.,  die  Doppelpyra- 
mide.  S.  N.  V.  1127. 

^ Dvojpyskatý,  doppellippig.  Vz  Pyskatý, 
ČI.  Kv.  XIX. 

Dvojpyaký,  vz  Dvojpyskaty. 
Dvojpyšéec,  Ščce,  m.  = dvqjpystik.  Šm. 
DvojpySték,  štka,  m.,  der  Doppelschna- 
bel.  Šm. 


Dvoj  řad,  vz  KP.  I.  426.  Z d-dů  odpa- 
dat. V d;dy  vstup!  V d-dy  v právo,  v levo 
v bok!  Csk. 

Dvojřada,  y,  f.  = dvojřad. 

Dvojřadi,  n , die  Doppelreihe,  das  Spa- 
lier.  Dch.,  Mour. 

Dvojřádka,  y,  f.  = dvojverší.  D.  sku- 
pinná,  sloková.  Dk.  Poet.  303. 

Dvojřadosf,  i,  f.,  distichiasis.  S.  N. 

Dvojřadový,  doppelreihig.  D.  kabát, 
zweireibiger  Gehrock.  Dch.  D.  proud,  die 
D<mpelrcihenkolonne.  Čsk. 

Dvojranienuý,  zweiarmig.  D.  páka,  tlako- 
mČr,  násoska,  Z(^.  76.,  406.,  491.,  křiž.  lidk. 

Dvojrasý,  doppeltgefaltet.  SÍ.  les. 

Dvojrázný,  zweithoilig. 

Dvojrážka,  y,  f.,  der  Doppelschlag, 
Schleifer,  v bud.  Mus.  1850. 

Dvoj řezuý  kozlík  = koza  k řezání,  der 
Ságebock.  Sl.  les. 

Dvojříz,  u,  m.,  der  Doppelscbnitt.  Hek. 

DvojHzek,  zku,  ra.,  v stavit.,  der  Doppel- 
scblitz.  Šm. 

Dvojrízkový,  doppelschlitzig.  Šm. 

Dvojřízný,  anceps,  ensiformis,  zweischuei- 
dig.  Slb.  XLi.  Na  př.  lodyha,  stéblo,  pošva 
listní,  smáčknuty,  dvé  ostré  hrany  mající. 
ČI.  Kv.  XIX. 

Dvojroéný,  zweijáhrig.  Ssk. 

Dvojrohý,  zweieckig,  zweikantig. 

Dvojrozinérný  =■  dva  rozměry  mající, 
zweidimensig,  zweirhytbmisch.  Dk. 

Dvojrožka,  y,  f.  Ď.  mylná,  díceras  arie- 
tina,  mlž.  Vz  Frč.  221.,  Dvojrožik 

Dvojrub,  u,  m.,  útok  v tělocviku.  Vz 
KP.  1.  532. 


Dvojrukovétný,  mit  zwei  Handhaben. 
Dvojrým,  u,  m.,  der  Doppelreim.  Dk. 
Poet.  415. 

Dvojsadlau,  u,  m.,  das  Bimargaras.  Šm. 
Dvojsáhovka,  y,  f.,  der  Doppelklafter- 
masstab.  NA.  V.  89. 

Dvojsbor,  u,  m.,  der  Doppelchor.  Kká. 
Td.  219. 


Dvojsečný  v bot.  = smáčknuty  o 2 hra- 
nách ostrých.  Rst.  411. 

Dvojsedlí,  n.  = dvoustolice,  biselliura, 
der  Doppelsitz.  Koll.  St.  738. 

Dvojsedlový,  zweisattelig.  D.  záklopka. 
Wld. 

Dvojsedlý  = dvojsedlový.  D.  příklopka. 
Zpr.  arch.  IX.  125. 
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Dvojsek  — Dvojuška. 


Dvojsek,  u,  ni.,  (íoublirter  Hieb,  Doppol- 
bieb,  v šermu.  Čsk.,  NA.  III.  74. 

Dvojsilec,  Ice,  m.  D.  hranolový,  prisma- 
tíscher  Disthenspath,  der  Cyanit.  Nz.  S.  N. 
Dvojsilek,  Iku,  m.  = dvojsilec.  Šm., 
Dvojsiran  sodnatý,  draselnatý.  Vz  Šfk. 

160.,  150. 

Dvojí»iHčitaii,  u,  m.  D.  sodnatý,  zwei- 
íachcs  schweíligsaures  Natríum.  Sl.  les. 
Dvojsirnik  železnatý.  Schd.  I.  344. 
Dvojskořápka,  ý,  i.,  die  Doppelscbale. 
Vvojskořápkovy,  doppelschaiíg.  D.  la- 
stura. Krč.  Vz  Dvojskořepinný. 

Bvojský,  dualistiscb.  Ssk.,  Nz. 
Bvojsloupee,  pce,  m.,  die  Doppelspalte. 
Bvojsloupcovy,  zweispaltig.  D.  stránka. 
Dch. 

Dvojsloví,  D.  Dk.  Poet.  196.,  Aestb. 

515.,  603.,  624.,  Dj.  f.  183. 

Dvojslovy,  doppelzUngig.  Ssk. 

Dvoj  služebnost,  i,  f.,  die  Doppeldienerei. 
Dch. 

Dvojsmerný,  zweí  Richtungen  babend. 
Stě.  Zem.  816. 

Dvojsuiyk,  u,  m.,  der  Doppelgriíf.  Šm. 
Dvojsmysl.  Vz  Vor.  St.  58. 
Dvojsmysluý.  Nz. 

Dvojsuiženi,  n.,  die  Doppelerniedrigung. 
Šm. 

Dvojsuubnosf,  i,  f.,  die  Dichogamie.  Hg. 
Z říš.  r.  58. 

Dvojsuubuý,  dichogauiisch.  D.  kvéty, 
rostliny.  Hg.  Z říše  rostl.  34.,  35. 
DvojsoŘí,  n.,  die  Doppelsaule.  Dk. 
Dvojsot,  u,  m.,  útok  v télocv.  Vz  KP. 
I.  532. 

Dvojsotný  = dvojrázný. 

Dvojsperený  list,  jsou-li  i lístky  opět 
speřenč,  čímž  povstalé  lístky  lístečky  se 
zovou.  SIb.  XII.,  XLl. 

Dvojspol,  u,  m.,  die  Doppelrotte,  v té- 
locv. 

Dvojspolný  = obqjaký.  zwitterig.  Slb. 
XLI. 

Dvojspreženi,  n.,  das  Doppelgespan.  D. 
koňské.  Mus.  1880.  178. 

Dvojspruhý,  doppelscbwungfederig.  D. 
luk.  Msn.  Ur.  77. 

Dvojstinní,  ampbiscii,  tak  slují  obyvatelé 
horkého  pásu,  kteří,  majíce  dvakrát  v roce 
slunce  ve  svém  zenitu,  vrhají  béhem  ruku 
stín  sluneční  na  stranu  severní  i jižní.  Sté. 
Zem.  314.,  8.  N. 

Dvojstopa,  y,  f.,  dipodia.  D.  trochejská, 
iambická,  luguoedická,  anapaestická.  Vz 
Dk.  Poet.  237.,  264.,  269.,  272.,  283. 

Dvojstopý,  dipodiscb.  D.  trochej,  iamb. 
Dk.  Poet.  264.,  269. 

Dvojstranuost,  i,  í.,  die  Zweiscitigkeit. 
D.  práva.  Dk.  Aesth.  482. 

Dvojstranný.  D.  účet,  Skř.,  dohodnuti, 
rým.  Dk.  Poet.  416.  Právo  je  vždy  d-né. 
Dk.  Aesth.  482. 

Dvojstríduý.  D.  verše.  Dk. 

DvojstHh,  u,  m.,  der  Doppelschnittt. 
Pel.  62. 

Dvojstrižný,  zweischnittig.  D.  nýt.  Pel. 
73. 

Dvojstrunný,  zweisaitig.  B nástroj.  Tbz. 
Dvojstup.  V z KP.  I.  426.,  S.  N.  XI.  79. 


Dvojsivi,  n.,  der  Dualismus.  Nz. 
Dvojstvý,  der  zweihundertste.  Vz  Dvou- 
stý. — D.  = dtfqjitý.  D.  potok.  Slov.  Phld. 
111.  1.  33. 

Dvojsvit,  u,  m.,  daa  Zwieliebt  Dch. 
Dvojsyllabý  = dvojslabičný.  D.  slovo. 
KB.  2.  vyd. 

Dvojsytný,  dihydrisch.  D.  zásada,  d. 
Base,  kyselina,  d.  Sáure,  Sl.  les.,  alkohol. 
Mj.  48. 

Dvojšar,  u,  m.  D.  taškový,  die  Doppel- 
scbichte.  Srn. 

Dvojšarý,  doppeireihig  (dvouřadý).  Sl. 
les. 

Dvojšídlý,  doppelpfriemlicb,  jako  dvě 
šídla  dole  spojená.  Kst.  411. 

Dvojškála,  y,  f.,  die  Doppeltonleíter, 
bud.  Mus. 

Dvojštép,  u,  m.,  remijia,  die  Remijie, 
rostl.  D.  rezavý,  r.  ferruginea,  zakončitý, 
r.  Vellozii,  tupý,  r.  Hillarii.  Vz  Kstp.  799. 

Dvojštítek,  tku,  m.,  biscutella,  die  Bril- 
lenschote.  D.  obecný,  b.  laevigata.  Vz  Cl. 
Kv.  286.,  KB.  73.,  Rose.  146. 

Dvojštitenka,  y,  f.  = dvejštitek^  Šm. 
Dvojštitka,  y,  f.  = dvojétítek.  Šm. 
Dvojtašeéuý.  D.  střecha,  das  Doppel- 
dacb.  Srn. 

Dvojtečka,  y,  f.,  der  Doppelpunkt.  US. 
Sl.  121. 

Dvojtěli,  n.,  die  Diplosomie,  nestvůra. 
S.  N. 

Dvojtkanina,  y,  f.,  der  Zwillicb.  Ssk., 
Šm. 

Dvojtkauinář,  e,  m.,  der  Zwillícbmacber. 
Rk. 

Dvojtkaninový,  Zwillicb-.  Šm. 
DvojtHdni,  zweiklassig.  D.  škola.  Us. 
Pdl. 

Dvojtrilek,  Iku,  m.,  der  Doppeltriller, 
hud.  Mus. 

Dvojtriola,  y,  f.,  die  Doppeltriole,  hud. 
Mus. 

DvojtHslan,  u,  m.,  saures  gerbstoíTsaures 
Salz.  Šm. 

Dvojtrojice,  e,  f.,  die  Doppeltriole-  Srn. 
Dvojtrojný  = dvétrojný. 

Dvojtvarnosf,  i,  f.,  die  Dimorphie.  Nz. 
Dvojtvarný,  dimorph.  Nz.  D.  látky,  ZČ. 
I.  250.,  kvéty  (na  jistých  místech  rozdílný 
tvar  mající).  Hg.  Z říš.  r.  56.,  Rst.  411. 

Dvojtvarý  = dvojtvarný.  Sl.  les  , Ret. 
411. 

Dvojúka,  y,  f.,  der  Doppelfaden.  Šm. 
Dvojúký,  Doppelfaden-.  Šm. 
Dvojúhelnik,  u,  m.  D.  sfaerický,  sphá- 
risches  Zweieck.  Jrl.  420.,  Jd.  Geom.  II. 

45.,  Hra. 

Dvoj  uhličitan,  das  Bikarbonat.  Nz.  D. 
sodnatý,  Kl\  IV.  414.,  Prm.,  Mj.  43.,  Šfk. 

159.,  doppeltes  kohlensaures  Natron,  Schd. 
I.  326.,  Sl.  les.,  vápenatý,  doppeltes  kohleu- 
saures  Kalcium,  Sl.  les.,  draselnatý.  Čs.  Ik. 
III.  141. 

Dvojucháč,  e,  m.  = dvqjušák. 
Dvojušák,  u,  m.  = dvojnohý  krajáč  na 
mléko.  Us.  Rgl. 

Dvojuška,  y,  f.  = dvonrožka,  dictis  cera- 
toides,  das  Doppelohr,  rostl.  Slb.  250.,  Rstp. 
898. 
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DtoJušqí,  zweiohrig;  zweihenkelig.  Šno, 
Dvoj  vápenec,  nce,  m.,  der  Doppeíspath. 
§m. 

DToJvéjířkii,  y,  f.,  dipterix,  der  Deckel- 
flikelbáum.  Sm. 

Dvojverší,  n.,  dicolon,  aus  zwei  Vera- 
arten  tNestebend.  D.  saffické.  Nz.  Cf.  Dk. 
Poět.  427. 

Dvojvéti,  D.  Dk. 

Dvojvidéni,  diplopia.  Nz.  ik. 

Dvo,  vldý,  doppeltaehend.  Oči  d.  Vlk. 
Dvo,  vládnýy  doppelberrachend.  Lpř. 
Dvojv^ředý,  doppeleuterig.  D.  hlíza.  Msn. 
Or.  27. 


Dvojvrcholný,  zweigipfelig.  Dch. 
Dvojvrstevnosf,  i,  f.,  die  Ďoppelacbicb* 
tigkeit.  NA.  V.  od.  II.  6. 

Dvojvrška,  y,  f.  = hruška.  Mor.  Brt. 
DvoJvidutÝ,  bikonkav.  D.  čočka.  B.  N. 
1 42. 


Dvojvypnklý,  bikonvex.  D.  čočka.  S.  N. 
L 42.,  Nz.,  Mj.,  ZČ. 

Dvoj  zásaditý,  zweibasig.  D.  radikály. 
Rm.  I.  74. 

Dvojzdvih,  u,  m.,  der  Doppelbub  dvojí 
zdvib  pisté  u stříkačky.  Čerm. 

Dvojzkřivený.  D.  kružidlo,  der  Dick- 
lirkel.  Šm. 

Dvojzlatnik,  u,  m.  dvouzlatnik. 

Dvojzlatový,  zweíguldig.  Ssk. 

Dvojznačnost,  i,  f.,  die  Duppelbezeich- 
Dung.  Stč.  Alg.  135. 

Dvojznam,  u,  m.:  ±.  Sim.  124.  Vz  Dvoj- 
znaménko. 

Dvojznaménko,  a,  das  Doppelzei- 
cben:  j:;,  Nz. 

Dvojznámka,  y,  f.  -=  dvqjznaménko.  Sim. 


Dvojzoborožec,  žce,  m.,  bucerus  bicor* 
ois.  Brio.  II.  296. 

Dvojzpév,  u,  m.  piseú  pro  2 hlasy. 
dis  DueUo.  Nz. 

Dvoj  zrak,  diplopie. 

Dvojzraký,  doppeltsebend.  D.  oči.  Vlk., 
Proch. 

Dvojzubec,  bce,  m.  =>  dvcjzub,  bideos, 
der  Zweizahn,  rostl.  Slb.  427.,  FB.  42.  — 
D bci,  zeuglodoDta,  bylí  kytoviti  ssavci  ve- 
likosti velryb.  Vz  Frč.  375. 

Dvojzubka,  y,  f.  = dvqjzubec,  rostl.  Sm. 

Dvojzvuk,  Q,  m.,  der  Zweikiaog,  bud. 
Mas. 

Dvojzvuký,  doppellautend.  Šm. 

Dvojženec,  nce,  m.  kdo  má  2 ženy, 
bigamus.  Lčk.  CM.  60. 

Dvojženstvo.  — D.,  digynia,  2 tř.  Linn. 
Slb.  XLI. 

Dvojžesf,  i,  f.  = dvcňplech.  Šm. 

Dvojžezlý.  D.  češí.  Msn.  Or.  4. 

Dvokotloky,  míst.  jm.  Tk.  1.  85. 

Dvoošnlk,  u,  m.  =>  dvojušák.  U Prostě- 
jova. Brt. 

Dvoř,  vz  Dvůr. 

Dvořáci,  HOfen,  ves  u Jihlavy;  HOflern, 
sam  u Něm.  Brodu;  Okrauhlitzer  HOíiern, 
ves  tamtéž;  2).  Nimeckobrodské,  Deutscb- 
^oder  BOfler,  několik  domkd  u N.  Brodu; 
D.  Frantalské,  Frauenthaler  BOfern,  ves 
tamtéž.  PL. 


Dvořáček,  čka,  m.,  das  Hofmiinnlein. 
Gr.  - D.,  sam.  u Budějovic. 

Dvořáčky,  BurghOfel,  ves  u liostinnčbo. 
Dvořák,  a,  m.  «=»  svobodnik.  D.  nemá 
býti  konáelem.  P.  Sob.  5.  — D.,  samota 
j u Třeboně.  — D.,  os.  jm.  Vz  S.  N.  II.  X. 
— D-ci  svobodni.  Vz  Žer.  Záp.  II.  183. — 
D.  Ánt.y  kanovník,  1747.  Vz  Jg.  H.  I.  2.  v. 

649.,  Jir.  Ruk.  I.  178.  — D.  Jan,  naroz. 
1793.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  549.  — 1).  Jul, 
1798.  Jir.  Ruk.  I.  178.  — D.  Bart.,  Vád, 
vz  BIk.  Kísk.  1192.,  585. 

Dvoran.  D-ni,  d-nia  ==  obyvatelé  jed- 
noho dvora.  Rr.  Sb. 

Dvořan.  Tk.  III.  21. 

Dvorana,  y,  f.  ==  veliký  sál,  der  Prnnk- 
saal,  die  Halle.  Dch.,  Mour.,  Osv.  1878.  893., 
Obz.  1879.  Ve  d-ně  besedního  domu.  D. 
knihovny  Národního  musea.  Šml. 

Dvoranik,  a,  m.  *=  dvořenin.  Slov.  Dbá. 
Sl.  VI.  87. 

Dvořanizna,  y,  f.,  die  Kamarilla.  Slov. 
Ssk. 

Dvořanství,  n.,  der  Hofdicnst,  die  Uof- 
manier.  Mus.  1880.  94. 

Dvořata,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  120. 
Dvorca,  pi.,  pole  na  Vsacku.  Vek. 
Dvorce,  Dworetz,  vsi  u Sobéslavě,  u Ji- 
čína, u Vimberka,  u Podola  u Prahy ; dvůr 
u Třeboně;  sam.  n Tábora;  Na  Dvorcích, 
Dworetz,  myslivna  u Bechyně;  Dworze  o. 
Dworetz,  ves  u Sedlce;  1).  Horní  a Dolní, 
Ober-,  Únter-Dworze,  vsi  u Telče;  HOfen, 
ves  u Jihlavy;  Unterbbfen,  ves  u Kašper- 
ských Hor;  Wurzen,  ves  u Jindř.  Hradce. 
PL.,  Tk,  II.  274.,  III.  645.,  IV.  171.,  V.  239., 
Tf.  Odp.  267.,  Blk.  Kfsk.  1302.,  Sdl.  Ur.  I. 
208. 

Dvorček,  rečku,  m.  dvoreček.  Us.  Fik. 
Dvorčinka,  y,  f.  » druh  jablek.  Mor. 
Brt.  L.  N.  I.  179. 

Dvorec  = statek  asi  s 200  korci  poli. 
Psčk.  Lesní  d.,  das  Forstgehófte.  Sl.  les. — 
D.,  Dworetz,  vsi  u Lysé,  u Vodňan,  u Ne- 
pomuk, u Sušice;  sam.  u Miletína,  u Su- 
šice; dvory  u MÍ.  Boleslavě,  u Přibislavé 
a Vodňan;  Hof,  mě.  u Šternberka  na  Mor. 
S.  N.;  UOfcl,  sam.  u Rychnova;  Wurz,  ves 
u Lubence;  Wurzen,  ves  u Sviň.  PL,,  Sdl. 
Hr.  III.  302.,  IV.  369.  Tk.  III.  645.,  Tk.  Ž. 

220.,  Blk.  Kfsk.  1302.  D.  u sv.  Františka, 
u sv.  Valentina  v Praze.  Tk.  II.  534. 

Dvorecko,  a,  n.,  Dworetzko,  ves  u Zbra- 
slavic. 

Dvořecká,  Dvořecký.  Vz  Blk.  Kfsk. 
1302. 

Dvorecký,^Hof-.  D.  děvečka,  Dch.,  úřad, 
das  Uofamt.  Sp.  — D.,  ého,  m.,  der  Hof- 
besorger.  Dch.  — D.,  os.  jm.  Mus.  1880. 

106.,  Blk.  Kfsk.  1302.,  Sdl.  Hr.  IV.  369.  - 
D.  skála  u Bráníka  u Prahy.  Krč. 

Dvoreček,  Klein-Uofel,  samota  u Rych- 
nova; HOflings,  ves  u Jindř.  Hradce.  PL, 
Cf.  Blk.  Kfsk.  1302. 

Dvorečtí,  větev  rytířů  z Olbramovíc.  Vz 
S.  N. 

Dvorek,  rku,  m.,  Klein-Hof,  dvůr  u Se- 
mil; Dworek,  dvůr  u Sedlčan  a sam.  u Le- 
tovic;  Adolphshof,  dvůr  u Počátek;  Feld- 
hof,  osada  u Konic ; UOfel,  myslivna  u Hro- 
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tovic;  HUttenhofel,  sam.  u Golč.  Jeníkova;  ' 
Karolihof,  dvůr  u Jarouiěfic;  Vincenzsdorf, 
ves  u Viškova.  PL. 

Dvořemi  — služba  služebníka  při  dvoře 
filechtickém.  Jir. 

Dvořenín.  Pl.  dvořené.  Pass.  14.  stol. 
Cf.  Bž.  b2.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa.  D. 
jest  bez  pout  otrok.  Km.,  Bž. 

Dvoretice,  Dworetitz,  sam.  u Blatné. 

Dvoretin,  a,  m.,  Dworzatscblag,  Wuret- 
schlag.  řídl.  Hr.  III.  93. 

Dvorety,  Dworety,  sam.  u Rokycan. 

Dvoříce  ==  Dvořiště?  Sdl.  Hr.  I.  5. 

Dvorie,  n.,  der  Hof  um  die  Sonne.  Slov. 
Ssk. 

Dvořilek,  Ika,  m.  — kdo  se  rád  dvoří, 
klaní  (s  přihanou),  der  Hof-,  Cour-,  Kompli- 
mentenmacber.  Svétz.  1875. 

Dvorieko,  a,  n.  = veliký  n.  špatný  dvůr. 
Sl.  ps.  č.  32.  — D.,  ves  u Chocně;  Neuhof, 
dvůr  u Bílovce  ve  Slezku;  Oppabof,  ves 
u Opavy.  PL. 

Dvořiský  = z Dvořišti.  Vějou  panny, 
vějou  věnce  pro  ty  d ský  mládence  SS.  P. 
553. 

Dvořiště.  Udělali  sú  sobě  stany  na  svých 
d-šticb.  BO.  — D.,  Dvořiscbt,  vsi  u Krá- 
lova Městce,  u Vys.  Mýta,  u Bystřice  v Br- 
něnsku,  osadu  tamtéž,  sam.  u Jindř.  Hradce 
a u Tábora;  D.  Dolní  a Horní,  Unter-, 
Ober-Haid,  městečka  u Kaplice  a Viánibo 
Brodu.  PL.  Cf.  S.  N.,  Blk.  Kfsk.  1382.,  Sdl. 
Hr.  I.  192.,  195.,  II.  226.,  III.  302.,  IV.  369. 
Z Dvořišť  Matěj  (Pytlík),  knihtiskař  samouk. 
1533.  Vz  Jir.  Kuk.  I.  178.  — D.  Na  D šti, 
louka  U Kbela  u Přeštic.  B.  Prk. 

Dvorek,  rku,  m.,  vz  Dvůr. 

Dvořiti.  — abs.  Opět  dieš:  Musim  d. 
Hus  I.  445.  — komu.  Vám  jsem  dvořil. 
BN.  — kde.  Za  Dal  polož:  57.  (33.  19.).- 
s kým.  Se  zemany  dvořil  (hodoval).  Wtr.  — 
se  = upejpati  se.  Jen  se  nedvoř  a jez.  Us. 
Kšf.  U Ulier.  Hrad.  = d.  st  Brt.  D.  209.  — 
se  komu.  Dvoří  se  té  bohaté.  Us.  Kšf.  — 
se  s činí : s jídlem  =>  up^pati  se,  pomalu 
jisti.  U Rychnova.  — si  — chlubiti  se,  pý- 
chali, sich  briisten,  sich  riihmen.  Slov. 
Suhajko  si  dvori,  že  má  koně,  voly  a já  si 
též  dvořím,  že  mu  neotvorím.  Sl.  ps.  206. 
Eáte  soin  si  ledva  počala  d.,  už  sa  mi  stro- 
jíte jarmička  robiti.  Koll.  Zp.  I.  230.  Dvoř 
si,  dievča,  dvoř  si  v materinom  dvorci.  Koll. 
Zp.  I.  230. 

Dvořka  = dvorská  panna.  Št.  N.  8.  24., 
7.  25.,  8.  11. 

Dvorkati  se  = dvořiti  se  vypínali  se. 
A ta  morka  len  si  dvorká.  Mt.  S.  1.  158., 
Koll.  Zp.  II.  50. 

Dvorkovice,  dle  Budějovice,  Rosenthal, 
ves  u Příboru. 

Dvorky,  pl.,  m.  = louky  u BoleSin  na 
Klát.  B.  Prk. 

Dvoťiiiistr,  a,  m.  = dvorní  správce.  Sm. 

Dvorní  ístry ně,  ě,  f.,  die  Uořmeisterin. 
Dch. 

Dvorně.  Nemluvte  tak  d.  Výb.  II.  32.  — 
Hr.  ruk.  SŠ.  19.,  SS-,  29.,  33. 

Dvorní,  Hof-.  D.  dvéře,  vrata,  byt.  Dch., 
Lpř.  — D.  dáma,  junos,  der  Uofjunker,  ‘ 


' oznámení,  družina,  Dch.,  kruhy,  divadlo, 
Us.,  Pdl.,  úřad,  Šp.,  sloh.  Jg.  SÍnosf.  98. 
Dvomice,  e,  f.,  die  Meierin.  Šm. 
Dvomický,  hofmeistermiissig.  Bern. 
Dvornictví,  n.,  das  Hofmeisteramt.  Bern. 
Dvorničiti,  Hofmeister  sein.  Bern. 
Dvornomluvný,  bbfíscb,  sAss  redend. 
Pochlebníci,  šeptáci,  d-vní  a němečtí  Spre- 
chéři.  Hus  I.  87.. 

Dvornost  — zdvořilost,  Courtoisie.  Nz. 
D.  není  věcí  malou.  Kká.  Td.  - D.  = po- 
divnost, zastr.  Vždy  divóv  hledají  a d-stí! 
Nebf  téměř  všecko  pohanstvo  od  počátku 
světa  držal  jest  (črt)  na  těch  d-st^ch;  Lee- 
kakýcb  d-sti  nových  vymýšlenie.  St.  Ku.  š. 
11^^242. 

Dvornosta,  y,  m.,  der  Hofmeister.  Ssk., 
Sm. 

Dvorný  = zdvořilý.  I jmějéša  (baba)  psa 
malého  velmi  d-bo;  Vypra\ím  vám,  kak 
dvorná  v sobéjmieše  česť.  Hr.  ruk.  301.,  419. 
D.  poklona.  Hrts.  Kdo  d.,  ten  i hovorný. 
0.  M.  75.  — D.  ==  pyšný.  D.  dževucha. 
Laě.  Brt.  D.  209.  — D.  = divný.  D.,  někdy 
také  teverný,  curiosus,  od  dvoru,  curía,  t.  j. 
zvláštní,  neobyčejný,  divný.  Pal.  Rdh.  I. 
179.  Slyš  dvorné  věci.  GR.  Drahé  kamenie 
rozličné  i dvorné  písmo  je  okrašlovalo  (míra 
varietatc  pictura).  BO.  Zlí  andělé  také  činí 
divý  ale  škodné,  aneb  viece  d-né  než  uži- 
tečné. Št.  Kn.  8.  170. 

Dvoroschopný,  hoílabig.  Dk.  Poět  165., 
Aesth.  297. 

Dvorovat,  am  Hofe  leben.  Ssk. 
Dvorovice  Tvorovice,  ves  u Přerova. 
D.  ol.  III.  227. 

Dvorsky,  vz  Dvorský. 

Dvorský,  Meierhof^-.  D.  dsař.  BO.  — 
D.  = ze  dvora  knížecího.  D.  komorník, 
maršálek,  J.  tr.,  továrník  rukaviček,  kožiš- 
ník,  Šp.,  kuchyně,  správa,  myslivec,  Sl.  lea., 
pletichy.  Us.  D.  život,  skvělé  otroctví.  Kno. 
D.  soudu  osazení  a pořádek.  Vz  Zř.  zem. 
Jir.  O.  1.,  M.  36.  — N.  61.,  O.  z D.  — D.  = 
zdvořilý.  D.  přímluvy.  Št.  Kn.  š.  84.  — D., 

; ého,  m.,  der  Hofrichter.  Ssk.  — D.,  os.  im. 
D.  M.  J.  z Helfenberku;  D.  M.  z Hájku. 
Vz  S.  N.  - D.  Bari,  farář.  1542.  Vz  Jg. 
II.  1.  2.  vd.  550.,  Jir.  Ruk.  I.  178.  — Ď. 
Mik.,  děkan.  1.591.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  5.50., 
Jir.  Ruk.  I.  178.  — D.  M.,  1832.  Vz  Jg. 
H.  1.  2.  vd.  550.  — D.  Brok.,  kněz,  naros. 
1806.  Vz  Šb.  D.  ř.  2.  vd.  237.  — D.  Jan 
Bav.,  knibtis.  1637.  Jir.  Ruk.  1 178.  — D. 
Václ,  vz  Textorius.  — D.  J.  Blk.  Kfsk'. 
1029  , 1034.  — ]).  BVant.,  úřed.  zem.  ar- 
chivu, nar.  1839.  Vz  Tf.  H.  l.  3.  vd.  139., 
143.,  159.  164.,  Šb.  D.  ř.  2.  vd.  247. 

Dvorusa,  dle  Káča,  jm.  červené  krávy. 
Mor.  Brt,  Vek. 

Dvory,  pl.,  m.,  Klein-Černa,  také  Malá 
Čermná,  ves  u Tábora;  Dwory,  ves  u Nim- 
burka ; Dwur,  ves  u Prachatic ; Gross-Maier- 
hofen,  ves  u Přimdy.  Cf.  S.  N.,  Sdl.  Hr. 
IV.  88.,  86.  — D.  královské  v Pr.aze.  Tk. 
IV.  67.,  579.,  719.,  VI.  347.,  VII.  411.,  Tk. 
Ž.  12.,  47.,  Blk.  Kfsk.  1302. 

Dvoiiarchový,  zwei  Bogen  entbaltend. 
D.  sešit  Us.  Pdl. 
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Droubaňatý,  áf*iptxvTuXlo<:.  D.  čiše.  LpK 
Dvoobéh,  o,  m.,  u Řimanfi,  vz  VISk.  44., 

366. 

Dvoablaňka,  y,  f.,  diderma,  derDoppel- 
hintling,  rostl.  D.  pomeáni,  d.  difforme.  Vz 
Rstp.  1966. 

Dvonbojnik,  a,  m.,  der  Daellant  Šm. 

^ D^oubotový,  zweikolbig.  D.  vývéva.  ZC. 

D?oabož$tTÍ,  n.,  der  Dualismus.  Rk. 
Dvoubraničný,  zweikamrnerig.  Rst.  411. 
Dvoubráný,  zweitborig.  Lpř. 
DToubratrový,  zweibrflderig,  v bot.  Nz. 
Dvoubratrstvo.  THda  Linnéova  16tá 
jevnosnubná,  květů  obojakýcb,  nitek  dvoj- 
britrých.  Ret.  411.  Vz  Kk.  50.,  66.,  13.,  17., 

67.  > I » » 

Dvoubratrý,  zweibrQderíg,  nitky  tyčin^ 
kové  na  2 svazky  srostlé  (hrách).  Vz  Rst 

411.,  Dvoj  bratry. 

Dvoubrázda,  y,  f.,  bifulca.  Koll.  III 
172. 

Dvoobrázdnice,  e,  f.  =>  dvujbrázda.  Koll. 
UL  172. 

Dvoubrázdnik,  a,  m.  = rolník,  vlas. 
bifolco.  Koll.  lU.  172. 

^ DT^nbHSný,  zweibáuohig,  digastricus. 

DToubublen,  u,  m.,  diphyscium,  das 
Blasenmoos,  rostl.  Rstp.  1806. 

Dvoucifrový,  zweiziffrig.  D.  číslo.  Šim. 

105.,  36. 

Dvoncipový,  bicuspidalis,  zweizipfelig, 
■eckig.  Nz.  Ik. 

Dvonéárý,  zweistrichig.  Šm. 
Dvoučástečný,  zweitheilig.  Šm. 
Dvoaček,  čku,  m.  =■  dvouieaták,  dva 
áestáky  (mince).  IJs.  Pdl. 

Dvoaéepelečný,  zweiplattig.  Rst.  411. 
Dvoučinný,  doppelt  wirkend.  D pumpa, 
Mj,  131.,  vývěva,  ZČ.  I.  475.,  parní  stroj, 
Sim.  75.,  NA.  V.  280.,  Zpr.  arch.,  stříkačka. 
Certn. 

Dvoučlánečný,  zweigliederig.  Šm. 
OToačlen,  u,  m.,  das  Binom.  Šim.  123., 
S.  N. 

pvouilenee,  nce,  m.,  ditoma,  brouk.  D. 
zejkovaný,  d.  crenata.  Kk.  Br.  146. 

Dvoučlenný,  zweigliederig.  D.  perioda. 
Jg.  Sloosf.  79.  D.  makadla.  íTk.  Br.  19.,  18. 
Dvoučlenový,  zweigliederig.  D.  rozdíly, 
výraz  (binom),  poměr.  Šim,  7.,  10., 

, Dvoučtenkový  = dvoucifemí.  D.  číslo. 
í>in).  33.,  140. 

Dvoučtvrtečný  takt,  Zweivierteltakt.  Zv. 
Př.  k.  I,  8. 

Dvoučubý,  zweischopfig.  Šm. 

Ďvoudeko,  a,  n.,  závaží.  Č.  T.  Tkč. 
Dvouděložnice,  e,  f.  = rostlina  dvoj- 
déloiná,  der  Dikotyledoner.  Rst.  411. 

Dvoudčložný.  Ď.  rostliny,  dicotyledones, 
iweisaamenlappige  Pflanzen.  Dch.,  81.  les., 
Krí.  G.  868.,  fiat.  411. 

Dvoudenní,  zweitagig.  D.  bitva.  J.  Lpř. 
Dvoudesný,  beide  Hánde 

gwch  geschiekt  gebrauchend.  Lpř.  Sl. 

Dvoudílnogť,  i,  f.  = dvmiásUčnoat  die 
Dichotomie.  Nz. 

OMko-ném.  ilovslk.  YL 


Dvondílový,  zweitheilig.  D.  píseň.  Zv. 
Kn.  př.  27. 

Dvoudlanní,  zwei  Handfiáchen  lang  o. 
breit.  Lpř. 

Dvoudni,  n.,  biduum,  Zeit  von  2 Tagen. 
Křn.  Pán  d.  v Sichémě  strávil.  Sá.  J.  77. 

Dvondobý,  zweizeitig.  D.  přestávka 
(pausa).  Křn. 

Dvoudomý,  dioecus,  zweih&usig.  D.  květ. 
Nz. 

Dvoudraehmový.  D.  oděnci  (kteří  denně 
dvě  drachmy  platu  dostávali).  Lpř. 
Dvouduchý,  zweiscbichtig.  Šm. 
Dvouduáný,  zweiseelíg.  D.  bytost.  Koll. 
SL  641. 

Dvougrešlák,  n,  m.,  der  Sechsling,  StU- 
ber.  Srn. 

Dvougroš,  e,  m.  **  dvouarošák.  Arb. 
Dvougročák,  u,  m.  Koukáš  jako  d. 
8 ^dy  = hloupé,  U N.  Bydž.  KSť. 

Dvougroška,  y,  f.  = dvougrošák.  Mor. 
Brt. 

Dvou^oinik,  u,  m.,  lépe:  dvougrošák, 
das  ZweigroscbenstUck.  Šm. 

Dvouhákový,  zweibakig.  D.  řebřik.  Kbl. 
54. 

Dvonhlas,  u,  m.  =>  dvqjhku.  Šm. 
Dvoublasý,  zweistimmig.  D.  píseň,  zpěv, 
Us.  Pdl.,  sbor.  Zv.  Kn.  př.  II.  5. 

Dvonblavec,  vce,  m.  «*=  dvouhlavý  plod, 
dicepbalus.  Nz.  Ik. 

‘ Dvouhlaveni,  zweilSufig.  D.  bambitka. 
Sm. 

Dvouhlaví,  n.,  dicephalia.  Nz.  Ik. 
Dvouhled,  u,  m.  — mimohkd,  die  Paral- 
laxis.  Vz  8.  N. 

Dvouhodinový,  zweistdndig.  O.  chflze. 

Smi. 

Dvouhradi,  n.,  die  Doppelburg.  Dch. 
DvouhrannV  klobouk,  der  Sturmbut.  Šm. 
Dvouhranolový  olovec,  das  Weissblei- 
erz.  81.  les. 

Dvouhrdlitý,  zweihálsig.  D.  láhev.  Mj. 
31. 

Dvouhrncový,  zwei  Maase  enthaltend. 
Šm. 

Dvouhrotcovitý.  D,  rostliny,  dicranoidei: 
volatka,  dvouhrotec,  trblozub,  dérkavka,  Sur- 
pek.  čepičatka,  čtyrzub,  kruucenec,  tenko- 
zubka,  pározub,  prostobrv,  boloret  Vz  Rstp. 
1797.,  1807.  a n&l. 

Dvouhrotec,  toe.  m.,  dicranum,  derOabel- 
zahn,  mech.  D.  cnvoSCatý,  d.  scoparinm, 
svraskalý,  d.  rugosum,  sivý,  d.  glaucum.  Vz 
Rstp.  1808. 

Dvouhrotný,  zweispitzig.  D.  zub.  Kk. 
Br.  34. 

Dvouhrotý,  zweispitzig.  Lpř.  81. 
Dvouchlopný,  zweiklappig.  Rst.  411. 
Dvouchmat,  u,  m.,  der  Ďoppelgriíf.  Šm. 
Dvoujařmý,  zweipaarig.  Rst.  411. 
Dvoujehlanec,  nce,  m.,  die  Dipyramide. 
líz. 

Dvoujetný,  an  zwei  Orten  anfassbar.  Sm. 
Dvouklonný,  zweifiQgelig.  Lpř.  81. 
Dvoukokusný,  zweiknOpíig,  bot.  Nz. 
Dvoukolák,  u,  m.  = dvomolovni  voxik, 
zweiršdriger  Wagen.  NA.  IV.  152. 

Dvoukolejní,  doppelgeleisig.  Dch.  D. 
tunel.  Zpr.  arch. 
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Dvookoleska  — Dvoupřístavý. 


Dvoukoleska,  y,  f.  ===  dvoukolák.  Bibl. 
sv.  cestp.  II.  20. 

D?oukolesiiiček,  čku,  m.,  kleiner  zwei* 
rádriger  Wagen,  Phaeton.  Koll.  III.  305. 

Dvoukolesnik,  o,  in.  » droukolák.  Koll. 
III.  142. 

Dvoukolesný,  zweiráderig.  Koll.  III.  185. 
Dvoukolka,  y,  f.  = dvoukolák,  dvou- 
kolová'střikačka.  Us.  Posp.,  Jdr.,  Suk. 
Dvoukolní,  zweirUdcrig.  Šm. 
Dvpukolnice,  e,  f.,  eín  zweiradriger  Wa- 
gen. Sm. 

Dvoukolový  = dvoukolý. 

Dvoukolý,  zweiráderig.  1).  vůz,  vz  Dvou- 
kolák; stříkačka,  vz  Dvoukolka.  Us.  Pdl. 

Dvoukonni  stroj,  uine  Mascbioe  vou  2 
Pferdekráften,  dvoukoňka. 

Dvoukorec,  rce,  m.,  Wispel,  m.  Šm.,  Rk. 
Dvoukrapek,  pku,  m.  = dvojbodec.  Šm. 
Dvoukřídelni,  zweiflUgelig.  D.  okno, 
dvéře.  Us.  Pdl. 

, Dvoukřidelnik,  a,  m.,  lépe:  dvoukřidlec. 
Šm. 

^ Dvoukřidlec,  dice,  m.,  der  ZweiflUgler. 
Šm. 

Dvoukřídlový  <=  dvoukřídelni.  Us.  Pdl. 
Dvoukřídlý.  D-dli,  diptera,  die  Zwei- 
flUgler.  D.  hmyz:  1.  komárovitý  (tiplice, 
bedlobytky,  bejlumorky,  mucbnice,  komáři) ; 
2.  mouchovitý  (ovádi,  roupci,  dluubososky, 
braněnky,  pestřenky,  mouchy,  očnatky,  bo- 
dalky,  střečkové);  3.  puporodky;  4.  blechy 
(apbaniptera).  Vz  Frč.  153. — 162.,  Schd.  li. 
518 , Brm.  IV.  464.  D.  vrata.  Koll.  I.  314. 

Dvoukrytý,  doppelt  ver- 

schlussen.  Lpř.  Sl. 

Dvoukvétý,  zweiblUtbig.  Rst.  411. 
Dvoukylný  = délnými  řasami  žilám  od- 
poví ilajicimi  opatřený,  zweikielig.  Rst.  411. 
Dvoulaloký,  zweilappig.  Rst.  411. 
Dvouláuik,  a,  m.  ==  kdo  má  dva  lány 
polí,  der  Zweilábner.  Smb.  S.  II.  51. 
Dvouletek,  tka,  m.  = dvouleták. 
Dvouletka  také  = dvouletá  ratolest.  Us. 
Dvouletnik  = dvouleták. 

Dvouletný  = dvouletý. 

Dvouletý.  Sš.  P.  731.  D.  rostliny.  Vz 
Kk.  16. 

DvouUcí  = dvoulicný.  Sš.  II.  79.  D.  zeď, 
zweibáutige  Mauer,  eben  auf  beidon  Seiten. 
Nz. 

Dvojlist  pergamenový.  .Mus.  1880.  378. 
Dvojlístek,  vz  Kk.  50.,  66.,  127. 
Dvoulistí,  n.  D rukopisu.  Mus.  1880. 
344.  D.  písmem  hlaholským  popsané.  Anlb. 
I.  3.  vd.  IV. 

Dvoulistník,  u,  m.,  vz  Dvoulist. 
Dvoulistý,  zweiblátterig.  Rst.  411. 
Dvouloketní,  zweiellig.  Lpř.  Totě  aby 
tak  sv.  Mikuláš  nadělil  dvouloketniho  (pa- 
náka = ženicha).  Us.  Kšá. 

Dvoulopatář,  e,  m.  (ovce),  der  Zwei- 
schauíler.  Sm. 

Dvoulopatý,  zweischaufelig.  Šm. 
Dvoulolový,  zweilothig. 

Dvouložný.  D.  rostliny,  diclines,  zwei- 
la^rige  Pflanzen.  Nz. 

Dvoulupenný,  zweiblátterig  a)  kalich 
o dvou  lupenech,  b)  vůbec  ze  2 lupenů  se 
skládající,  listy  nejsoucích.  Rst.  411. 


Dvouměr,  u,  m.  = dvouméří,  ein  Verš, 
der  zwei  Metra  o.  vicr  FUsse  hat,  der  Di- 
meter.  Nz. 

Dvouméři,  n.  ==  dvoumér.  Nz. 
Dvoumetrovka,  y,  f.  = méřítko  dva 
metry  dlouhé,  der  Zwei meterstab.  Šand.  II. 
23. 

Dvoumluva,  y,  f.,  der  Dialog,  das  Zwie- 
gesprách.  Kk. 

Dvoumocenstvo,  a,  n.,  didynamía,  třída 
Linnéova  14tá,  mající  tyčinky  dvojmocné. 
Rst.  411. 

Dvoumouný,  zweiwertbig,  zweimáchtJg. 
D.  = mající  4 tyčinky,  z nichž  dvé  delší. 
Rst.  411. 

Dvoumoří,  n.  = mezimoH.  Šm. 
Dvoumužný  ==  tučinkami  opatřeným  zwei- 
mánnig.  Rst.  411.  Ď.  vrtání.  NA.  IV.  131. 

Dvoumužstvo,  a,  n.,  diandria,  třída  Lin- 
uéova  květů  patrných,  obojakýcb  a dvoj- 
mužných.  Rst.  411. 

Dvojnásobně,  zweifach.  Pl. 
Dvojnásobný,  zweifach.  Slunce  rozní- 
cené d-bným  parnem  tvory  pálí.  Pl.  I.  41. 

Dvojnažka,  y,  f.  = visutka,  diacbaenium, 
die  Doppelacháne  o.  die  Uangfrucht,  cre- 
mocarpium. 

Dvouuožka,  y,  f.  D.  mexická  n.  bado- 
jestéřik  dvoauobý,  chirotes  canalículatus, 
die  UandwUble.  Brm.  III.  274. 

Dvouokový,  zweieimerig.  D.  nádoba. 
Koll.  St.  692. 

Dvouostnik,  a,  m.,  diacanthus,  brouk. 
D.  rudobarvý,  d.  aeneus,  stlačený,  d.  im- 
pressus,  bedbávitý,  d.  holosericeus.  Široký, 
d.  latus.  Kk.  Br.  216. 

Dvouostrý,  zweischneidig.  D.  bodec,  der 
Doppelstacbel.  Lpř. 

Dvouosý,  zweiachsig.  Nerost  optický 
d-sÝ.  S.  N.  X.  157. 

Dvoupalubnik  = dvqjpalubnik.^Šm. 
Dvoupán,  a,  m.,  der  Duumvir.  Šm. 
Dvoupatrový  = dvoupatrý.  D.  dům. 
Us.  Pdl. 

Dvoupecký,  zweikannig,  -steínig.  Kat. 
411. 

Dvoupečka,  y,  f.,  ^der  Zwieback,  die 
Biskote.  Vz  Dvoupek.  Šm. 

Dvoux>ek,  u,  m.  = dvoupečka.  Šm. 

, Dvoupeněžuý,  zwei  Heller  betragend. 
Šm. 

Dvoupláteěný,  koruna  o dvou  plátcích 
(u  čarovuíka),  zweibláttrig.  Rst  412. 

Dvouplaz,  a,  m.  D-zi,  amphisbaenidae, 
die  Doppelscýeicben.  Brm.  111.  274.  D.  pu- 
pelavý,  ampbisbaena  ciuerea  (ještér).  Schd. 
II.  483. 

Dvouplethrový,  6i7rXt&(jo<;,  zweiplethrig. 
Lpř.  Vz  Plethron. 

Dvoupohlavec,  vce,  m.,  derZwitter.  Šm. 
Dvoupoblavní  rostliny,  zweigeschlechtig. 
Hg. 

Dvoupohlavník,  a,  m.  <=>:  dvoupohlavec. 
Rk. 

Dvoupolový,  bipolar.  Nz. 

Dvoupolý,  zweitlligelig.  D.  dvéře.  Lpř. 
Dvouprauienuý,  zweiflechtig-,  -rankig, 
-armig.  D.  houska.  Šm. 

Dvoupřístavý  = dva  přístavy  pudící, 
zweihafig.  D.  mésto.  Sš.  Sk.  234. 
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Dvooproudné  =>  dvěma  proudy.  Kal. 
baaié.  StHkaéka  praca)e  d.  Khl.  13. 

Ovoi^roudui,  zweiatrahlig.  D.  stříkačka. 
Cerm.  D.  úp^ava^  Doppelstrahlyorricbtang. 
Ktl.  hasič.  1885. 

Dvoupůini,  zweiblátteríg.  D.  boaně. 

Šm. 

DToapůlový  takt.  Cblam. 
Dvoapyskaté,  zweilippíg.  Okvětí  s d. 
sloienými  cípy.  Slb.  208. 

Dvonpyskatý,  zweilippíg.  Slb.  209. 
Dvoapyský  =■  ústroj  trubkovitý  (kalicb, 
koraná)  poltěný  na  dva  uStv  obyč.  zase 
rozětipené,  zweilippíg.  Kst.  412. 

Dvouřadí,  D.,  das  Spalier,  die  Doppel* 
reihe.  Us. 

Dvouřad ka,  y,  f.,  glaphyria.  D.  leskatá, 
g.  oitida  Vz  Rstp.  608. 

Dvouřadmo , doppelreibenweíse.  Csk. 
Pochod  d.,  der  Doppeireibenmarscb. 

Dvojřadní  loď,  mit  2 Reiben  RuderbSn- 
ken  Ubereioander.  Lpř. 

Dvouřadový  kabát,  s dvěma  radami 
knojlikú.  Us. 

Dvourameuač,  e,  m.  ramenářf  obo- 
jetnUt,  der  AcbseltrSger.  C Rycbn. 

Dvouramenný.  D.  psíka,  kotva,  lis,  Us. 
Pdl.,  tlakoměr,  Mj.  110.,  svaboměr,  die 
Kanalwage.  Sl.  les. 

Dvouřasý,  doppelt  gefaltet,  děloby  upro> 
střed  dvakrát  v protivném  směru  obnuté. 
Rst  414. 

Dvourázý,  doppelt  treffend.  Lpř.  Sl.  I. 
41. 

Dvourénáfák,  o,  m.,  das  Zweigulden* 
stflck.  U Olom.  Šd.  Vz  ĎvourýnSčák. 
Dvouroček,  čka,  m.,  ^weijábriges  Píerd. 
Dvouroěka,  y,  f.,  zweijábrige  Kub.  Sm. 
Dvourohák,  u.  m.  = pytel  jen  dva  rohy 
U Dobrušky. 

Dvourohosf,  i,  f.,  die  Bikornitat.  Nz.  Ik. 
Dvourohouu,  a,  m.,  das  Zweibom;  Di- 
lemna.  Šm. 

Dvouronéák,  o,  m.  hrnec  se  dvěma 
rvuěkama  (nobama),  ein  zweifQssiger  Topf. 
V Bystersku.  Šm.  ^ 

Dvourožec,  žce,  m.  dvourohoun.  Sm. 
Dvourožka,  y,  f.,  dictis,  das  Doppelobr, 
rosil.  Slb.  250. 

Dvourti,  D.,  dicbelia.  Nz.  Ik. 

Dvouruěoi  pila,  die  zweimánnige  Ságe. 
81.  les. 

. Dvouruinik,  a,  m.,  das  ZwiemáoDcbeo. 
001. 

Dvournkovětni,  mit  zwei  Handbalien. 
D.  nádoba.  Koll.  St.  290. 

Dvouruký.  D-cí  (ssavci),  bimana,  die 
Zweihánder.  Nz.  Jediný  drub  toboto  řádu 
éiní  člověk.  Vz  Scbd.  II.  385. 

Dvourýnáčák,  u,  m.,  das  Zweigulden- 
•tnc^  stříbrný  dvourýnskový  peníz.  Ostrav. 
Ti.  Vz  Dvourénšfák. 

Dvousaoicový,  dignatbus.  Nz.  Ik. 
Dvousečný  jetel.  us.  Pdl. 

Dvousedaci  zweisitzig.  D.  kočár.  Dcb. 
Dvousedadlový,  zweisitzig.  D.  kočár. 
Ca.  Pdl. 

Dvonsedý,  zweisitzig.  Šm. 
Dvousemenný,  zweisamig.  Rst.  412. 
Dvouslabičny,  zweisilbig.  D.  ozvěna.  Mj. 


Dvrouslabika,  y,  f.,  die  Doppelsilbe.  Dk. 
Poet.  244. 

Dvouskladný,  zweifacb.  Šm. 
Dvouslivák,  u,  m.,  eupboría,  die  Zwil- 
lingspilaume,  rostl.  D.  lahodný,  e.  Litchi, 
kStičnatý,  e.  nephelium,  malý,  e.  longana. 
Vz  Rstp.  227. 

Dvousloupeni,  n.  (chrámové).  Vz  VIŠk. 
11.,  12. 

Dvouslovi,  n.  =-  dvouslovnost.  Rk. 
Dvouslovnosf,  i,  f.,  die  DoppelzUngig- 
keit.  Rk.,  Šm. 

Dvousiožený,  doppelt  gelegt.  Lpř. 
Dvousmčrka,  y,  l,  albuga,  die  Stift- 
biume,  rostl.  D.  veliká,  a.  major.  Vz  Rstp. 
1584. 

^ Dvousmérný,  zwei  Ricbtnngen  habend. 
ČI.  Kv.  XIX. 

Dvousmyslnosf.  Vz  Jg.  SlnosC  61. 
Dvonspojný,  zwíefacb.  Šm. 

^ Dvouspolnosť,  i,  f.,  die  Androgynía,  v bot. 
Šm. 

Dvouspolný,  zwitterí^,  zwitterblQtbig. 
Rostliny,  n kterých  jsou  i tyčinky  i čnělky 
pospolu,  jmenuji  se  obojaké  n.  d-né.  81b. 


Dvouspřežeuí,  n.,  das  Zweigespan.  Jrsk. 
DvousrdeČný.  D.  bytosf.  Kolt.  St.  641. 
D voustehenný  » rozpoltěný  na  polovičky 
úzké  a tenké  (ónélka  podbélu),  zweiscben* 
kelig.  Rst.  412. 

Dvoustčnný,  zweiscbnflrig ; zweiwándig. 
Sl.  les. 

Dvoustéžuik,  u,  m.,  derZweimaster.  Csk. 
Dvoustoletý,  vz  Dvěstěle^. 
Dvoustopí,  die  Dipodie.  Nz. 
Dvoustřižka,  y,  í.  » dvoustřižná  vlna. 
Vz  Dvojstřiiný.  Šm.  Dle  Šm.  lépe:  dmho* 
střižka. 

Dvoustřižný.  D.  vlna,  zweischUrige  Wolle, 
die  Wolle  der  zveiten  Schur.  Rk.,  Sm. 
Dvoustrunný,  zweisaitig.  D.  nástroj.  Kos. 
Dvousvicník,  n,  m.,  der  Doppelleiichter. 
Sm. 

Dvousyllabý  » dvousdabičný.  D.  stopa. 
KB.  2.  vd.  3. 


Dvoušárý,  zweíreihig.  Rst.  412. 
Dvoušik,  u,  m.  =>  dvojitý  šik.  Tbz. 
Dvouáňůrka,  y,  í.=*přeslice  o dvojí  éhiře. 
Šm. 

Dvouspičák,  u,  m.,  die  Kreuzspitze.  D. 
kamenický.  Us.  Pdl. 

Dvouštépý,  zweispaltig.  Dcb. 
Dvouštěrbiniiý  — dvěma  átérbinama  pu- 
kaUcí,  zweiritzig.  Rst.  412. 

Dvouštčtinný  -=  dvěma  přívěsky  štéti- 
novitými  opatřený,  zweiborstíg.  Rst.  412. 

Dvonštitka,  y,  f.,  bíscutella,  die  Bríllen- 
schote,  rostl.  Slb.  687. 

Dvoustitý,  doppelt  gescbirmt.  D.  přílbice, 
áfttpíifaXoí.  Lpř.  Sl.  I.  42. 

Dvouštorka,  y,  f.,  zweiscbichtiger  Meiler. 
Šp. 

Dvoutahový,  zweizúgig.  D.  úloha  ša- 
chová. Us.  Pdl. 

Dvoutaktový,  zweitaktig.  Zv.  Př.  kn. 
II.  25. 


Dvoutalentový,  dirálavroq.  Lpř. 
Dvoutažka,  y,  f.  = dvoutahová  úhka 
šachová.  Us.  Pdl. 
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Dvoutečka  — Dy. 


DTouteíka,  y,  f.  dvojtečka. 
Dvoutélý  = dvoutělný. 

DvoutraktoYý,  zweitraktig.  D.  staveni. 
Pel.  115. 

Dvoutřídní,  zweiklassig.  D.  Škola.  Us. 
Pdl. 

Dvoutvar,  u,  m.,  die  Doppelgestalt.  Nz. 
DvoutvarnoNf,  i,  f.,  der  Ďimorpbísmus. 
Nz.  Ik. 

Dvoutvarný  = dvoutvarý,  dimorph.  Nz. 
Dvouúdý  — ze  dvou  dílů  složený,  zweí- 
zahlig.  Rst.  412. 

Dvouúhelný,  zweiwinkelig.  Bern. 
Dvouuchatý  = dvouuchý.  Tč. 
Dvouústý,  doppelmOndig.  Lpř. 
Dvouušák,  a,  m.,  ampbotis,  brouk!  D. 
lemovaný,  a.  marginata.  Kk.  Br.  141. 

DvouuSnik,  u,  m.  = dvouušák,  krajáč. 
Brt. 

Dvouútrt»bka-=dťo;iiťro6A:a,  vačice.  Šm. 
Dvouválcový,  zweiwalzig.  D.  parní  stroj, 
Zpr.  areb.  VIII.  6.,  osnova.  NA.  IV.  176. 
Dvouveršový,  distiebiseb.  Křn. 
Dvouvťslice,  e,  f.,  der  Zweiruderer  (loď). 
Lpř. 

Dvouvětevuost,  i,  í.,  die  Bifurkation. 
Dcb. 

Dvouvéží,  n.,  der  Doppelthurm,  die  Zwil- 
lingstbUrme.  Posp. 

Dvouvěžný,  zweitbUrmig.  D.  kostel.  Čecby 
I.  82. 

Dvouvířnik,  a,  m.,  červ.  D.  obecný, 
rotifer  vulgaris.  Vz  Frč.  58.,  Brm.  IV.  2. 
103. 

Dvouvládný,  zweifacb  berrsebend.  Lpř. 
Dvouvratý,  zweitborig.  Lpř. 
Dvouvrcholi,  n.  = hora  o dvou  vrcholich. 
Lpř.  D.  I.  172. 

Dvouvrchý,  zweigipfelig.  Lpř. 
Dvouvýkladnoaf,  i,  f.,  die  Zweideutig- 
keit.  Šm. 

Dvouvýkladný,  doppelsinnig.  Míša  d. 
slova,  kdé  reč  má  býř  prostá.  Glč.  I.  234. 

Dvouzápadový,  zweitonrig.  D.  zámek. 
Včř.  Z.  I.  53. 

Dvonzápa!},  ii,  m.  = souboj.  Šm. 
Dvouzlatka,  y,  f.  — dvouslatovka. 
Dvouzlatníček,  čkn,  m.  dvouzlatnik. 
To  je  děvče  jako  kvítek,  dej  nám  za  ní  d. 
SS.  P.  322. 

Dvouzlatový  = dvouelatý. 

Dvouzpév,  u,  m.  = dvojzpčv.  Kká.  Š. 
28. 

Dvouznbec,  bce,  m.,  bidens==  dvouzu5X;a, 
rostl.  Cl.  Kv.  189. 

Dvouzubka,  y,  f.,  bídens,  der  Zweizahn, 
rostl.  Vz  Dvouzubec.  D.  trojdílná,  b.  Blak, 
ničí,  b.  cernua,  čínská,  b.  cbinensis.  VzKstp. 
885.,  Mllr.  23. 

Dvoazvuký,  zweitbnig.  D.  akord.  Zv. 
Př.  kn.  II.  6. 

Dvooženec,  nce,  m.,  der  zwei  Weiber 
bat.  Sm. 

Dvouženoložnik,  a,  m.,  lépe:  dvouzenec. 
Šm. 

Dvouženosf,  i,  f.  *=  dt^éenstvo.  Kk. 
Dvouženstvo,  a,  n.,  digynia,  řád  v sou- 
stavě Linnéově  v prvnicb  13  třídách,  mající 
květy  dvouženné.  Kst.  412. 


Dvouženný,  digynus,  zweiweibig,  mající 
dva^pestiky  nebo  dvě  čnělky  nebo  tolikéž 
blizén  sedavých  bezčnělečnýcb.  Rst.  412. 

Dvř  (strsiov.  dvbr]  má  v češtině  staré 
dvojí  tvar,  nom.  dveří  a častěji  s přesmyk- 
nutfm  dřvmi.  Listy  fil.  VII.  300.  Vz  Dřvi. 

Dvú-  = dvou-.  Slov, 

Dv^kov,  a,  m.,  ves.  Arch.  II.  179. 

Dvúdcat  = dvacet.  Št.  N.  31.  7.  (Vrť.). 

Dvůj.  Cf.  Bž.  144.,  145. 

Dvúoký  = dvouoký.  Ostrav.  Tč. 

Dvůr  = místo  při  domi.  Vz  Mkl.  Etym. 
53  D.  na  hříbata,  der  Foblenhof.  Dcb.  Stoji 
tyčka  prostřed  dvoře,  na  tej  tyčce  chmelí 
roste.  SŠ.  P.  749.  Šilhavý  má  osm  oken  na 
muoj  dvuor  z kuchyně  i z hostěnice  i z ji- 
ných komor.  NB.  Tč.  78.  Dvoch  dvorov  pes. 
Rb.  Sb.  KažcK  psík  na  svém  dvoře  směleji 
štěká.  Lpř.,  Bž.  Do  panského  dvora  vrata 
široká,  ale  ven  úzká.  Bž.  exc.  D.  římský  a 
řecký.  Vz  Vlšk.  492.  D.  jak  v starší  době 

0 nás  vyhhlížel.  Vz  Sdl.  Hr.  I.  235.  — D., 
die  Meierei.  D.  poddanský  a sedlácký.  Rb. 
D.  volný  = svobodný,  Freihof.  D.  poplužní, 
der  Meierhoř.  O.  z D.,  Nál.  217.  D.  s roli 

1 s lesy,  s lukami,  s pastvami  i s mlýništém 
i s lidmi  platnými.  Půh.  II.  214.  A nač  mi 
chodit  k Barboře,  když  mám  všeho  na  dvoře. 
Němc.  Běda  tomu  dvorovi,  kdě  rozkazuje 
rohatá  kráva  volovi.  Slov.  Tč.  — D,  = 
sídlo.  U dvora,  kdež  s dětmi  sedí;  Že  ne- 
sedí ustavičně  dvorem  s čeledi  jako  ženatý. 
Kn.  rož.  čl.  54,  — D.  = sídlo  knížecí.  U dvora 
bydlem  sedie.  Arch.  I.  456.  Dvorem  v Tě- 
tíně  sedieše.  Dal.  44.,  46.,  59.  — D.  = ^ezd  etc. 
Kdež  císař  dvorem  byl  V.  Povězmy  (to)  na 
králově  dvoře.  Bj.  Ten  d.  držal  jest  za 
osmdesát  ke  stu  dní  (180).  BO.  — D.^hodp. 
Učinil  jest  d.  všem  kniežatom  (grande  con- 
vivum).  BO.  — D.  (ovčínjy  samota  u Hlinská. 
— D.,  Hof-Straschitz,  část  Mýta  v Hořo- 
vicko. D.  Nový,  Blk.  Kfak.  130k;  D.  Ple- 
sovský  v Chrud.,  437. ; D.  Předhorský  v Čá- 
slav., 643.;  I>.  Vakáčovský  v Čásl.,  643., 
1066.;  D.  Branský  v Jičínsku,  Blk.  Kfsk. 
784.;  D.  Červený  v Žatecku,  1149.;  D.  Hu- 
bačovský  v Čásl.,  643.;  D.  Kozlí  v Tábor., 
151.;  D.  Krásný  v Žatecku,  727.;  D.Lipol^ 
tovský  v Čásl.,  643.,  1066. ; D.  Králův  u sv. 
Benedikta  a u Berouna.  Tk.  III.  645.,  Blk. 
Kfsk.  CXLIX.  — D.  Králové,  původně  Chvojno, 
později  Dvůr,  konečně  DvHur  Králové  Bdi. 
Vz  S.  N.,  Tk.  IV.  725.,  VI.  200.,  VII.  411., 
Tk.  Ž.  220.,  Tf.  Odp.  386.,  Blk.  Kfsk.  1302., 
Sdl.  Hr.  I.  146.,  II.  235.  — Konec  Článku; 
,Dvůr  nad  Labem,  dříve  Chvojno*  vynech. 

Dvurynskula,  y,  f.  •=  bankovka  dvou- 
rýnsková,  jaké  byly  okolo  r.  1850.,  dvou- 
zlatka. Ostrav.  Tč. 

Dvystrák,  u,  m.,  vz  Dvéstrojník. 

Dy.  1.  laš.  = dyž,  když.  Dy  nepřibírá 
přisuvnébo  i (na  LaŠsku).  Brt  D.  110.  Dy 
sme  lam  přišli,  nebyl  doma.  Tč.  Dy  sem 
ja  měl  svého  pána,  mivával  sem  obrok  z rána; 
Letěl  holub  do  pole.  by  nazobal  své  vole; 
dy  své  vole  nazobaí,  po  jaborech  posedal. 
Sš.  P.  175.,  269.  — 2.  S kondicionálem 
uvozme  větu  žádací  (slovác.  val.).  Prosím 
vás,  dybyste  mi  nějaká  vědomost  dali.  Brt. 
D.  171.  — 3.  = vzdyt.  Dy  ty  to  víš;  Dyť 
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to  není  téžké.  Lai.  Tč.  A dy  ja  sem  nž 
n trojej  maéičky  kelko  rázy  byl.  SS.  P. 
404.  - Brt  D.  110. 

Dyadický.  D.  soustava  (jejíž  basí  jest 
drojks;  diadika),  číslo.  Šim.  47.,  Stč.  Alg. 
5.,  S.  N. 

Dyadika,  y,  f.,  vz  Dyadický.  Vz  8.  N. 
Dyaltoyý.  D.  masf.  Ruk.  kd. 

Dvas,  u,  m.  = útvar  permský.  die  per* 
miscbe  Formatioo.  81.  les.,  KrČ.  G.  572. 

Dyba,  y,  m.,  utvořené  slovo  od  dyby  == 
kdyby.  TV  pravíš  dyby,  ale  dyba  umřel. 
Lii  Tč.  Vz  Ďybych.  — lý,  y,  f.,  der  Hand* 
itock;  Block.  Slov.  Ssk.,  Srn. 

Dybř  = debr. 

DýbM,  n.  V D.  = pole  u Protivína.  B. 
Prk. 

Dybych  = kdybych.  Dybych  to  a d.  ono 
byl  udělal,  to  bych  lepší  pochodil,  ale  ten 
dyba,  kde  on  Je?  Vz  Dyba.  Ostrav.  Tč. 

Dyeinky  = vzdycinky,  vždycky.  U Ro- 
nova. Rgl. 

Dýčka,  y,  f.  = malá  dýka.  Ssk.,  Srn. 
Dydli.  Husličky  hrajée,  plakač  nčdajče, 
dydli,  dydli,  Jezulatko.  Sš.  P.  737. 

Dyba,  y,  f.,  das  Foumier.  Dyby,  Four- 
nierblátter.  Dch.,  81.  les.  Černé  dyby  jsou 
obyčejně  bukové.  Prm.  IV.  183.  — D.  = 
parketta,  die  Parquette.  Sp. 

DyhaFka,  ýj  *=  P»7a  k řezání  dyh,  die 
Poomierságe.  Šp.,  Hk. 

Dýhovaný,  D.  parketty.  Zpr.  arch.  XI. 
41. 

Dyhovati,  Fourniere  schneiden.  Prm.  IV. 
2$2. 

Dyhovina,  y,  f.,  das  Fournierholz.  81.  les. 
Dýhový.  D.  prkna,  Fournierbretter.  81. 
les. 

1.  Dych,  u,  m.  = dech.  81dk.  57. 

2.  Dych  = dy  sem.  Tu  hodinku  dych 
konala  (umírala),  joch  (já  sem)  se  tedy  spo- 
vidala.  Sš.  P.  775. 

Dýchaci  ústroje,  vzS.  N.  IX.  1199.,  vzduch, 
die  Athmungsluft,  přístroj,  plocha,  -fláche, 
výkon,  -funktion,  šelest,  -gerSusch,  nedosta- 
^Qosf,  -insufficienz.  Nz.  Ik.,  svaly,  -muskeln, 
Šv.  170.,  otvor,  Kk.  Br.  8.,  potrava  (bez- 
dnaičná).  Kk. 

DychaČ,  e,  m.,  der  Athmer.  Ssk.,  Srn. 
Dychadla,  vz  Slov.  zdrav.,  Cs.  Ik.  1. 280., 
VI.  352.,  359.,  367.,  375. 

Dychánek,  geselliger  Kreis,  gemiitblicbes 
Beisammensein,  enggeselliger  Cirkel,  přátel* 
lká  zábavná  schůze.  Dcb.  Poď  ke  mně  ešče 
trocbn  na  dycbánky.  Němc.  Rrl.  37.  D.  s ně- 
kým dýcbati  (schůzi  miti).  Čr. 

Dýcháni,  n.  D.  jest  prouděni  vzduchu 
I pbc  a do  plic.  8b.  uč.  Cf.  Schd.  II.  367. 
B.  omélé,  Ves.  1.  5.,  svalu.  Os  v.  I.  484., 
rostlin.  SP.  II.  130.  Vzduch  k d.;  porušení 
d.  Nz.  Ik.  Cf.  Slov.  zdrav.,  Čs.  Ik.  II.  95., 
V.  249.,  VIL  45.,  5l.,  60.,  67.,  75.,  VIII. 
J41.,  348 , VIII.  31.,  Rose.  39. 

Dýehanice,  e,  f.,  das  Asthma.  Šm. 
Dýchatelný,  respirabel.  Nz.  Ik.  Vodík 
oeni  d.  Kk. 

Dýchati : dýšu,  dyš  (i),  dýše  (íc).  Cf.  Src. 
123.  — abs.  Nedýchá,  nežije,  už  ho  nic  ne- 
trápí (umřel).  Tkč.  — čím.  Vše  dýchalo 
novým  kouzlevt,*^  fi«l«k  dýše  hlubokou  me- 


lancholií ; Vzduch  dýchal  jitra  lahodou.  Vrch. 
Něhou  dýchá  celá  bytost  její.  Hrts.  Medem 
dívek  ústa  dýSí.  Čch.  Petrkl.  11.  Tvář  bla- 
žeností dýše.  Osv.  VI.  598.  D.  půvabem. 
Mour.  Koza  ví  ušima  d.,  když  pysKom  pře- 
stane. Glč.  II.  227.  Soběslav  ohněm  dýcháše. 
Dal.  64.  Zvieřata,  ježto  párů  ohnivú  dýší. 
BO.  Saň  plamenem  dýchala.  Pass.  mus.  355. 
— co  čím.  Smrt  dýchající  nákaz  siným 
retem.  Rdk.  — co,  Čím  kam.  D.  do  sebe 
vzduch.  Kod.  D.  co  nač.  Kká.  R sl.  j.  231. 
Sedl  na  ohnisko,  zdálo  se  mu  bnízko,  po- 
sedl on  výše,  koza  na  něj  dýše.  SS.  P.  764. 
Na  někoho  láskou  d.  Kká.  K sl.  j.  85.  — 
odkud.  Z výrazu  obličeje  jejího  dýchal 
ůvab.  Smi.  I.  42.  Tílko,  z něhož  dýše 
ouzlo  neskonalé.  Čch.  Bs.  92.  Ze  spisu 
toho  dýše  všude  čistá  mravnost.  Mus.  1880. 
487.  — kde.  Jeho  rtové  sotva  dýší  před 
krásy  její  velebou.  Vrch.  Louka  kosou  se- 
čená voňavé  tady  zápachy  dýše.  Jir.  Anth. 
III.  177.  (Vinař.).  Širém  na  poli  sladce,  volné 
dýše.  Osv.  V.  636.  — Jak  (kde).  Z hluboká 
a pravidelně  dýchá  kolem  mne  okean.  Osv. 
I.  93.  Těžce  d.  Us.  Olv.  Les  dýchal  jenom 
z hluboká.  Vrch.  Vz  Dechnout!. 

Dýchavěti,  ěl,  ční,  keuchend  werden.  Ssk. 

Dýchavice.  Trpí  na  d-ci.  Us.  Tč.  Vz 
Krám  Slov. 

Dýchavičeti  = dýchavičniti.  Ostrav.  Tč. 

Dýchavka  =*  dy^  záklopka^  die  Aus- 
blaseklappe.  Nz. 

Dychěati  » dychtili.  Slov.  Ssk. 

Dychčavý  =*  dychtivý.  Slov.  Ssk. 

Dychna,  y,  m.  Ď.  Jiří,  vz  Blk.  Kfsk.  1121. 

Dýchnutý.  Na  tom  hodbabe  vidím  obrá- 
zok  jako  hmla  d-tý.  Ncr.  V.  66. 

Dychotati  = dýchali.  — čím.  Dychotal 
zajisté  (Pavel)  pohrůžkami  a vraždou  proti 
u^níkům  Páně.  Sš.  I.  8.,  Sk.  106.  Vz  dole 
Dycbtéti. 

Dychovnik,  u,  m.=prúduinice.  Zalknout! 
se,  když  drobinka  do  d-ka  vpadne.  Ostrav. 
Tč. 

Ďycbfba.  Sš.  II.  93. 

Dychtěti.  — abs.  Leželi  toliko  dychtíce 
a chroptíce.  Kom.  L.  — po  Čem  (jak).  Po 
něčem  srdnatěji  d.  Kom.  Mysl  pyšného  člo- 
věka i po  království  dychtí.  V.  Po  čem  kdo 
dychtí,  potkává  se  s tím.  Tč.  — čím  proti 
komu.  Šavel  dychtě  hrůzami  a ukrutnostmi 
proti  učedlníkům  (spirans).  ZN.  Vz  Dycho- 
tati. 

Dychtitba,  y,  f.  «==  dychíba,  dychtěni. 
D.  pleti.  Sš.  11.  93. 

Dychtiti,  vz  Dychtěti. 

Dychtivě  piti,  Posp.,  něčeho  se  uchopit! . 
Sá. 

Dychtivý.  D.  oko.  Smi.  — po  čem:  po 
bohatství.  Tk.  C.  4.  — s infínt.  A jsouc 
,kdo  to*  znátí  dychtivá.  Roli.  I.  305. 

Dychula,  y,  f.  =>  plachta  na  trávu. 
U Frýdka.  fert. 

DyJ  = když.  Letěl  holub  do  pole.  by  na- 
zobiil  své  vole;  d.  své  vole  nazobaí,  poja- 
bórách  posedal.  Sš.  P.  269.  Vz  Dy. 

Dyjákovice,  dle  Budějovice.  D.  Velkéj 
Gross-Tajax,  ves  v Mikulovsku;  D.  Malé, 
Klein-Tajax,  ves  u Znojma.  PL.,  Tk.  VII. 
206, 


198 


Dyjákovský  — Dymnivkovina. 


Dyjákovský  mlýn.  Žer.  Záp.  II,  31.,  127. 1 

Dyje,  e,  f.,  Thaja,  ře.  na  Bwr.  Vz  S.  N., ' 
Tk.  VII.  206.,  208.,  Žer.  Záp.  II.  12.,  25. 

Dyjec,  jce,  m.  Ď.  Malý,  Klein-Deitz,  B,  \ 
Velký,  Gross-Deitz,  vsi  u Telče. 

Dyjovcl,  die  Thajaner,  Němci  při  řece 
Dyji.  S.  N.  V.  461. 

Dyk  = dy(,  vidyt.  Dyk  vlS.  U Domažl. 
Jrsk.  U Něm,  Brodu.  Bolk.  — D.,  a,  m., 
08.  jm.  Arch.  I.  393. 

Dyksa  = nos,  trubka  měchová,  kterou  se 
žene  vzduch  do  výhně,  die  Dilse,  BalgdQse, 
das  Robr  des  Blasebalges.  Včř.  Z.  II.  3., 
Prm.  V. 

Dyksoěist,  n,  m.,  der  Formbaken.  Šm. 
Vz  Dyksa. 

Dyksový.  D.  stěna,  die  Formwand.  Sm. 

Dykyt,  u,  m.  = dykyta,  lehká  a hladká 
látka  hedvábná.  Vz  S.N.,  Krám.  Slov.  Kousky 
z d-tu.  Sš.  P.  768. 

Dykyta.  Dal  ji  hodělaf  šaty  ze  samé 
d-ty.  SS.  P,  125. 

Dykytnik,  a,  m.,  der  Taffetweber.  Sm. 

Dykytový,  TaflFet-.  D.  rubáš.  Mus.  1880. 8, 

1.  Dyl,  e,  f.  = délka.  Roztahujíc  jedno 
8 druhým  na  díl,  na  šiř,  na  tloušf  měřil. 
Kom.  L.  65. 

2.  IHl,  u,  m.,  der  Zimmerbalken,  das  Bau> 
holz.  Dýle  » trámce,  z nichž  se  stavějí  dře- 
věné chaloupky.  Ve  Slez.  a na  Laš.  Tč., 
Brt.  D.  209.  Klec,  špáry  mezi  dýlemi  se 
vymší.  Laš.  Tč.  On  mešká  v dýlách  (=  v dře- 
věné chalupě).  Slez.  Tč.  Cf.  Delina,  Dlina. 

Dýle  = déU.  List  brad.  1636.  Tč. 

Dýliti  = déliti.  — D.,  vz  Dylovati. 

Dýlka  = délka.  Šm. 

DylmiČov,  a,  m.,  Tilmitschau,  ves  u Do- 
mažlic. Vz  Tlumačov. 

Dylovati,  dýliti  = dily,  deliny  do  jizby 
klásti,  dielen. 

Dýlovnik,  a,  m.,  der  Dieler.  Šm. 

Dym  = domů.  Běž  dym;  Mv  se  huž  d. 
nevrátíme.  U Domažl  Jrsk.  — Němc.  III, 13. 

Dým.  Dimn  — dým.  Gb.  Hl.  142.,  Šrc. 

130.,  194.— 195.  — D.  = kouř,  Čad.  D.  obětní. 
Vrch.  S dýmem  mizí  všecka  péče,  s nim  mi 
mladost  volno  teče,  až  sa  k hrobu  dofajčim. 
Sl.  ps.  Dýmem  jeden  druhému  neškoď.  Cor. 
jur.  IV.  3.  K.  XXVIII.  Bodaj  ta  krčmička 
hoře  dýmom  išla,  keď  inoja  frajerka  na  tanec 
peprišla.  SI.  ps.  236.  Dřevo  zapálené  jsouc 
málo  dýmu  od  sebe  vydává.  Ler.  Pohaněním 
aneb  chválu  česf  vyhledávat  je  tak,  jako  d. 
do  vreca  chytat.  Slov.  Tč.  Kdo  chce  míti 
oheň,  musí  i d.  snášeti.  Km.  Před  plamenem 
d.  vychádza,  nenávist  před  chvalú.  Glč.  II. 
280.  — D.  = věc  nemilá.  Není  toho  domu, 
kdeby  nebylo  časem  dýmu.  Č.  M.  388.  — 
D.  nte.  Všecko  nedAvodné  a klevetné 
v d.  se  obrátilo.  Bart.  Za  dary  d.  rozdávali. 
Rváč.  — V ř.  11.  tohoto  čl.  za  , špatnou 
míli’  polož:  a užil  jí  Bart.  (Vz  předcházející). 
— D.  ==  ohnisko,  Ueerd,  m.  Vzě  dva  penieze 
od  .dýmu  každého.  (Dávka  ta  slula : po- 
dymné.  Vz  konec  článku  I.  339.  b.).  Dal. 
78.  Cf.  Dymník.  — D.  ze  Stříteže.  Sdl.  Hr. 
IV.  369. 

Dýmačka,  y,  f.,  die  Blaserin.  Šm. 

Dýmadlo.  BO.  D.  centrífogalní.  Mj.,  ZO. 
1.  177. 


Dýmák,  n,  m.  = měch  dud.  A křiklavé 
do  nich  (dud)  hnal  větry  d-ky.  Slov.  Hol. 
317.  — D.  *=  komín.  Steny  eSte  dobré  vidět, 
ba  i d-ky,  kozuby.  Let.  Mt.  S.  X.  1.  37.  — 
D.  ==  ventilační  otvor.  U Poč.  Rš. 

Dýmal,  a,  m.  «=>  dýmač. 

Dýmalný,  Blase-.  Šm. 

Dýmáni,  n.,  das  Blasen,  Hanchen,  Dampfen. 
Dymařka,  y,  f.  ohniště,  na  němž  se 
kujné  železo  pnmo  z rud  dobývá,  der  Renn- 
herd.  NA.  IV.  173. 

Dýmatikde.  Kyselina  sirková  na  vzduchu 
dýmá.  Kk.  Fys.  70. 

Dýmavec,  vce,  m.  = arsenopyrit,  kyz 
utrejchový,  arsenový.  Krč. 

Dýmavý.  D.  kyselina  sirková.  Hj.  34., 
Kk.  Vz  Dýmati. 

Dýměiti  = kouřiti  z dýmky.  U N.  Kdyně. 
Rgl. 

Dýmeček,  vz  Dým. 

Dýmeěka,  y,  f.  = malá  dýmka.  Kos. 
Dýměj  morová,  die  Pestbeule.  Nz.  Ik. 
O d.  vz  S.  N. 

Dýmějový  mor,  die  Bubonenpest  Nz.  Ik. 
Dýmek,  vz  Dým.  — D.,  mka,  m.,  os. 
jm.  Arch.  IV.  444.,  Sdl.  Hr.  IV.  245. 
Dyměnný,  den  Scbambuck  belreffend.  Šm. 
Dymián,  u,  m.,  thymus.  Us.  Dlj.  29. 
Dymice,  ves.  Arch.  I.  530. 

Dymik,  u,  m.  = dymník.  Šm. 

Dýmisko,  a,  n.,  starker  Rauch.  Šm. 
Dymišt^,  ě,  n.  = ohniště.  Koll.  St.  163. 
Dýmitel,  e,  m.,  der  Káucberer.  Šm. 
Dýmiti  se.  Hora  se  dýmí.  BO.  — kde. 
Kouřili,  až  se  nad  nimi  d-Io.  Mor.  Brt. 

Dymivka,  dymnivka,  v,  f.,  fumaria  bul- 
bosa,  das  Erdkraut.  Vz  Hllr.  48.  Dymnivka. 

Dýmka  ==  náčiní  ku  kouřeni  tabáku.  Vz 
S.  N.,  Fajfka.  D.  hliněná,  vz  KP.  IV.  360., 
šemnička.  Us.  Celá  chalupa  vyhoří  a přece 
se  nezboří  (Hádanka.  Dýmka).  Km.  1886. 
703.  Krátká  d.,  die  Stummelpfei^.  Dcb. 
Dýmkovitý,  gelind  raucbig.  Šm. 
D^mnatý,  qualmig.  Dch.  D.  cbyže.  Msn. 

Dýmné,  n.,  biskupský  desátek,  decimales, 
fumales.  Tk.  III.  645.,  Šdl.  Hr.  IV.  258. 
Dýmní,  vz  Dýmný. 

Dymnice  •=  roura  kouř,  der  Ofenzug, 
das  Raucbabzugsrobr.  Šp.  D.  u lokomotivy. 
NA.  IV.  204.  — D.  ^ jizba.  V Oravé  na 
Slov.  Pok.  Pot.  II.  259.  — D.  = druh  sliv. 
Sá. 

Dymník  krb,  komín.  Staroslávové  po- 
čítali obyvatele  vesnic  podlé  dymniků,  platili 
poplatky  z d ků  t.  j.  domů,  odtud  podymné. 
Koll.  St.  597.  Cf.  Dým  (konec).  — D.  «=* 
otvor  ve  střeše.  Martin  Fruvein  vytáhl  se 
tělem  svým  z jednoho  d-ku  ve  střeše  eihelné 
udělaného.  Ski.  V.  82.  Domky  jsou  dřevěné, 
napřed  do  Špice  vybíhá  prkenný  štít  s dym- 
niky  t.  j.  otvory  v podobě  pravoslavného 
kříže,  jimiž  se  kouř  ze  světnice  vine.  Pokr. 
Pot.  II.  17. 

Dymnivka.  Vz  Rstp.  67.,  Rose.  144.,  Kk. 

211.,  Cl.  Kv.  284.,  Mllr.  48.,  Slb.  655.,  FB. 

72.,  S.  N. 

Dymnivkovina,  y,  f.,  das  Korydalin.  Rst. 

29.,  412. 
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Dymnivkovitý  — Dysaemie. 
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Dymnivkovitý.  D.  rostliny,  fumariaceae: 
dymnivka,  rontička.  Vz  Rstp.  67.,  211.,  Slb. 
fó5..  Rose.  144. 

Dymuivkový,  erdrauchartig,  koruna 
rlastné  složená  ze  4 plátkA  dole  prostých 
křižmo  ruzpostavených,  jichž  hořejni  vétéi 
žlsbovitý  A v dutý  hrb  aneb  ostruhu  vy- 
chází, ale  prostředni  a poboční  na  konci 
spojené  a ústroje  rozplemeňovaci  přikrývají. 
R»t.  412. 


Dymnouti  — udeřiti.  U Místka.  Škd. 

Dýmný,  Raoch-.  D.  roura,  Us.  Pdl.,  zá- 
wvka,  Zpr.  arch.  XI.  3.  26.,  sloup.  BO.  — 
D..  ranchend.  D.  zemé.  BO. 

Dymokonrný,  rauchend.  D.  smolnička. 
Koll.  I.  303. 

DymokuPný,  rauchig.  Sm. 

Dymokury,  dle  Dolany,  Dyrookur,  ves 
o Králova  Městce.  Vz  S.  N.,  Tk.  V.  169., 
179.,  Blk.  Kfsk.  1302. 

Dymoplod,  u,  m.,  der  Windbeutel.  8sk., 

Šm. 


Dymosopný,  ranchspeiend.  Dch. 

Dymotrav,  u,  m.,  der  Rauchverzehrungs- 
apparat.  Dch. 

DymotraTný  přistroj  = dymotrav.  Dch. 

Dymovec,  vce,  m.,  der  Arseníkkies.  dm. 

Dymovka,  y,  f.  mlhavé  počasí.  U Turn. 
Lg..  Sá. 

Dýmový.  — D.,  rauchend.  D.  hvozd. 
Zpr.  arch.  VII.  60. 

Dýmů  — • domií.  Němc.  Krl.  13. 

Dýů.  dýné,  dyné^  cucumis,  die  Gnrke- 
Oýoé  okurka,  c.  sativus,  d.  meloun  (d.  žlutá  ; 
melo  magnus,  Byl.  z 15.  stol.),  c.  melo,  d. 
segyptská,  c.  chatě,  Japanská,  c.  conomon, 
perská,  c.  dudaim,  ježatá,  c.  anguria,  chlu- 
patková,  c.  prophetarum,  d.  kavon,  c.  citnil- 
ÍQ8,  kopva,  c.  colocynthis.  Vz  Rstp.  616, 
FB.  36.,  Odb.  path.  111.  732.,  Sal.  238.,  FB. 
36,  ČI.  Kv.  164.,  Rst.  152.,  412.,  8.  N., 
Krám.  Slov.,  Mllr.  38.  — D.  -=  tykeVj  cucur- 
biu  pepo,  der  KQrbiss.  Byl.  15.  stol.,  SI. 
les.,  81b.  XLL,  490.,  Kk.  222.  D.  hruškovitá, 
c.  lagenaria.  Holub  I.  381.  Oharek  (okurka) 
a dyňa  sú  velká  rodina.  SS.  P.  705.  Huba 
(houba),  ryba,  dyňa,  sviňa  potřebuje  pohár 
vina.  Mt.  S.  I.  118.  Čokolvěk  sa  skoro  rodi, 
velmi  skoro  hyně;  v tom  stavě  sú:  huby, 
salát,  oharky  a dýně.  Olč.  II.  216.  Na  poli 
je  kabélka,  v té  kabélce  plno  kaběleček; 
Je  chléveček  plný  prasáteček  a nemá  nikde 
dvéreček  (Hádanky.  Dýně.).  Km.  1886.  703. 

Dyňa,  dle  Káča  tlustá  ženská,  ein 
dickes  Weib.  To  je  d. ! U Místka.  Skd. 

Dýna.  Mezi  oběma  již  jen  písčitá  d.  se 
táhne.  Světz.  1883.  214.  — D.  = zadek  putny. 
Ktz. 

Dyůáči,  n.,  das  KQrbisskraut  Mor.  Šd. 

Dynama,  y,  f.  = spojeni  sily  a momentu. 
SP.  II.  77. 


Dynamika  zvuku,  Dk.  Aesth.  226.,  těles 
pevných,  vz  MS.  27.  a násl.  D.  ve  filosofii 
vz  S.  N. 

Dynamit,  u,  m.,  trhači  látka,  podobná 
střelnému  prachu,  ale  silnéjši,  smiSenina  75% 
nitroglycerinu  a 25*/o  křemenné  pěny.  Vz 
KP.  IV.  479.,  S.  N.  X.  175.  D.  = smiSenina 
třaskavého  oleje  (lOVo)  s křemenkou  (30%). 
Čsk.  Vz  Kv.  1886.  440. 

Dynamitni  náboj,  die  Dynamitpatrone. 
Čsk. 

Dynamitnik,  u,  m.=  kdo  dynamitu  uživá 
zvi.  k ničeni  lidi  nebo  cizího  majetku. 

Dyuamoelektrifký,  dynamoelektrisch. 
D.  stroj.  Us.  Pdl. 

Dynamometr,  u,  m.  = silomér  = nástroj, 
kterým  se  sila  zvířete  n.  stroje  při  práci 
ustanovuje,  der  Kraftmesser.  Sehd.  1.  36., 
S.  N..  Slov.  zdrav.  ZČ.  1.  76.,  237.  D.  brzdový, 
ZČ.  I.  272.,  zpruhový.  Wld. 

Dynař,  e,  m.  Tk.  II.  371. 

Dynastycký,  dynastisch.  D.  politika.  8. 
N..  Osv.  I.  119. 

Dyudaéka,  y,  f.^dynda,  houpačka.  Rk. 

Dyndati  ^ klátiti.  — čím:  stromkem. 
Slez.  Té.  — D.  ==  klátiti  se.  — kdy.  Hrušky 
při  větře  dyndaji.  Slez.  Tč.  — D.  = ustavičné 
ničeho  žádati,  žebroniti.  Vz  Žgránati.  U Uher. 
Hrad.  Tč. 

Dyniee,  vz  Dýň. 

Dynin,  a,  m.  Sdi.  Hr.  III.  302. 

Dyuiako.  — D.  = dyništé. 

Dyniětě,  ě,  n.,  das  KUrbissfeld.  Šd. 

Dyíika,  vz  Dýň. 

Dýuko.  Proti  jeho  ranám  jsú  naši  hel- 
mové jako  dýnka.  Dal.  155.  Počkej,  až  d. 
klapne  (až  na  tebe  dojde).  V Kunv.  Msk.  — 
D.  ^ prkénko  n.  plech,  kterým  se  trouba 
zahrazuje.  U Kr.  Hrad.  Kšf. 

Dýnkovati.  — D = dno  zadilati,  den 
Boden  einmachen.  Sp.  — co:  škatulky 
(dýnky  opatřiti).  Us.  Kgl. 

DyuniJ,  KUrbiss-.  D.  zahrada.  BO. 

Dynom.  Z jednej  strany  potoka  hanaj  d. 
danum,  stoji  linda,  rokyta,  hajdinom.  8š.  P. 
436.  Vz  Danom. 

Dy  novačka,  y,  f.  =*  pomlázka.  U Ná- 
chodu. 

Dyuovati,  vůbec  pod  Krkonš.  Hk.  Také 
u Ruudn.  = obtěžovat!.  Špd.  — D.  s litem 
na  smrtelnou  neděli  po  pomlázce  choditi. 
Němc.  Vz  Dynovačka. 

Dynovitý.  D.  kobyla  = nestydatá  (na- 
dávka). Sdl.  Hr.  I.  215. 

Dýůovitý.  D.  rostliny,  cucurbitaceae : 

a)  zadéráčovité,  rhandirubeae : zaděráČ ; 

b)  okurkovité,  cucurbiteae:  divenice,  dýně, 
tivuk,  kopulám,  mohad,  posed,  libcuka,  vy- 
mrštilka,  momordika,  tykvice,  sludkojam, 
spoluúdka,  vlasokvět,  tykev,  hranodyně.  Vz 
Rstp.  613.-629.,  Kk.  220.,  Odb.  Path,  III. 


Dynamický,  dynamiseb,  silojevný.  D. 

Soluměr,  moment,  Nz.,  elektřina,  Sl.  les., 
Ij,  rovník,  Sté.  Zem.  670.,  názor,  rovno- 
váha, ZČ.  I,  3.,  273.,  smysly  (sluch  a zrak), 
básno,  Dk,  P.  24 , Aesth.  225.,  přisouváiii 
vsnipňováni).  Bž.  35.  D.  obměňováni  samo- 
hlásek a souhlásek.  Vz  Šrc.  521. — 525., 
544.-547. 


732. 

Dýňový,  KUrbiss-.  D.  jádra,  zeli.  Us.  Sd. 
Dyůucíia,  melocaetus.  D.  obecná,  m.  com- 
i munis.  Vz  Rstp.  676.,  Cl.  49. 

I Dypak  =•  kdy  pak.  Us.  Bž.  45. 

Dyrbiť  = drbiti,  musiti.  Slov.  Ssk 
Dysaemie,  o,  ř.,  řeo.  =»  porušení  krve. 
S.  íč 
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Dysfagie  — Dzúra. 


Djaťagie,  e.  f.,  řec.  = obtiiné  polykáni. 
S.  N.,  Slov.  zdrav. 

Dyskrasie.  Vz  Slov.  zdrav.,  Čs.  Ik. 
Dysmenorrhoea,  e,  f.  = obtiiné  imiry. 
S.  N.,  Slov.  zdrav. 

Bysopie,  e,  f.,  řec.  = tupost  Braku.  S.  N. 
Dyspepsie,  e,  f.  = obtiiné  tráveni.  S.  N., 
Slov.  zdrav. 

Dyspnoea,  e,  f.  = dušnost.  S.  N.,  Slov. 
zdrav. 


Dyspnoický  =*  dušný.  S.  N. 

Dystokie,  e,  f.,  řec.  = obtiiný  porod. 
Vz  Slov.  zdrav. 

Dysuríe,  e,  f. « obtiiné  močeni,  řeřavka. 
S.  N.,  Slov.  zdrav. 

Dyslysin,  u,  m.:  C„  Hjj  0-.  Vz  Šfk.  666. 
Dyšák,  u,  m.  = třaskavý  plyn,  der  Bláaer. 
Bc.  Vz  Hř.  10.,  17. 

Dyšavý,  keacbend.  Slov.  Sak. 

Dyšd,  e,  m.  >=>  déit.  Na  Hané.  Bkř. 
Dyáčovica,  e,  f.  = deštovka,  daa  Regen- 
wasaer.  Na  Hané.  Bkř. 


Dýšduvky,  pl.,  f.  = druh  spodků  v Bílo- 
vicích na  Mor.  Sbtk.  Krát  h.  150. 

Dýšina,  y,  ř.,  ves  u Plzné.  Tk.  V.  104., 
161.,  Blk.  Rfok.  1188. 

DýSivo,  a,  n.  =plyn  k dýcháni  potřebný. 
Mtc.  1.  1861.  48.  ^ 


B D^^Skink.,  y. 


f.  = hostinec  u Královic. 


Dyšnosykavka,  y,  f.,  sibilans  aspirata. 
Srn. 

Dyšfavý  = deštivý.  U Olom.  Sd. 
DyStěkryje  = Drétékryje. 

Dýif&vka,  y,  f.  — deštovka.  Šm. 

Dyf  ty  niýsi  z růže  květ,  dy  je  eSče  chasy 
celý  svět  Sš.  P.  211. 

Dvtik,  a,  m.,  uedícnemus  crepitans,  der 
Trieí,  schreionde  Braohvogel.  Vz  Frč.  346., 
Pdv. 

Dy vec,  vce,  m.  — mnohupilák  drsnohlavý, 
polyprion  cernnum,  der  Wrackfisch.  Prm. 
UI.  3.  61. 


Dyveř,  e,  f.,  Diweř,  sam.  u Panenské 
Týníce. 

Dyvorec,  rce,  m.,  caucalis,  die  Hařtdolde. 
Slb.  583.  D.  mrkvovitý,  c.  daucoides.  Let. 
Mt  S.  VU.  1.  34. 


Dyxa,  vz  Dyksa.  Také  = otvor  u vysoké 
peci.  Sl.  les. 

Dyž.  Má  ceruSko,  nevěř  tajným  slovám, 
on  Ca  má  rád,  dyž  Ca  ešče  nemá.  Brt.  L.  N. 
U.  72.  Dyž  ja  umřu,  tož  tam  budm  daj  ma- 
lovat zlatém  truhlu.  SS.  P.  183.  K.up  si  to. 
Dyž  nemám  peněz.  [Js.  Brt  D. 

Dz  i est  hl^ka  sykavá  ',  dz  jest  souhláska 
jednoduchá,  která  smiSenim  dvou  jiných 
(d  -f-  z)  vznikla,  iest  tedy  smíšeninou ; dz  je 
skoro  vždycky  (kromě  ledzgde  a podobných 
případů,  kde  povstalo  spodobou  z c ; ledzgde 
psáno  leckde)  zástupcem  měkkého  dé,  ač  se 
měkkost  jeho  u vÝslovnosti  mnohdy  nezna- 
mená na  př.  dialektické  dzéva  (dž)  a hádzaC 
(dz).  Hláska  dz  přichází  zhusta  v nářečích 
na  Mor.  a zvi.  též  ve  slovenátíně,  kdež  je 
střldnicí  za  české  z (z)  povstalé  z dj.  Znění 
její  je  tu  tvrdé  (=  dz),  tu  měkké  (=»  dá, 
dzěva).  Na  př.  č.  hráze  slov.  hrádza  z hradja ; 
č.  házeti  slov.  hádzaC  z hadjatí ; č.  urozený 
slov.  urodzený;  č.  mezi  slov.  medzi.  Gb. 


; Hl.  7.  20.,  21.,  23.,  106.  Cf.  Mkl.  aL.  251., 
I ObměkČování.  — Dzeň  =»  děň,  den.  U St 
Hrozenkova;  dzedzina  » dědina,  dzievka  = 
díevka,  zvedzeC  => zvěděti,  slov.;  ohodzati  = 
chodit!,  slez.  Tč.  Vz  násl.  až  k Dž. 

} Dzbel,  u,  m.  ==  kadlub  na  obili  z vy- 
hloubaného kmene,  jenž  v komoře  kolmo 
stojí.  Vz  Kadlub  (v  dod.).  Na  Vsacku.  Vek. 

Dzbúehnouti  =»  vybuchnouti,  najednou 
vyletéti  ku  př.  o koufí.  Val.  Vek. 

Dze  = kde.  Slov.  A d.  by  ši  tam  spala  ? 
Sl.  sp.  193.  Aj  tam  sa  škrábe,  d.  ho  nesvrbí. 
Rr.  Sb.  — D.  = kam.  Dze  si,  dze’s  barvu 
dala?  Sl.  ps.  29. 

Dzeei  = déti.  Slov.  Cigáňové  d.  nebojá 
sa  iskier.  Rr.  Sb.  Dome  d.  pláčů.  Sl.  ps.  12. 

Dzěcjatko,  a,  n.  =>  détátko.  Nesla  d.  na 
ruce.  Sš.  P.  19. 

Dzedko,  a,  n.  — strouhaci  stolice.  Slov. 
Rr.  Sb.  Vz  Dzědo. 

Dzědo,  a,  m.,  dzédáéek,  čka,  m.  = déd. 
U mor.  Březové.  Brt.  — D.,  n.  — = na  strúbaci 
stolici  hlava,  ktorá  príchytuje  vec  poriezom. 
Rr.  Sb. 

Dzeduš,  e,  m.  = déd.  Slov.  Sl.  spv.  V. 
197. 

Dzedzina,  y,  f.  = dědina.  Slov.  Tč. 
Dzeka,  y,  f.  = dika,  vděk.  Keď  vám  d. 
(líbí-li  se).  Slov.  Rr.  Sb. 

Dzěkovaó  = dikovati.  Sš.  P.  280. 
Dzěvjac  ==  devět.  Na  jihových.  Mor.  Brt. 
Slov.  Sl.  ps.  13. 

Dzěvjátý  = devátý.  Sš.  P.  664. 

Dzgán,  u,  m.  = kra,  die  Eisscbolle.  Slov. 
Ledový  d.  Zátur.  Nápr.  114. 

Dzi  = zi.  Mkl.  aL.  251. 

Dziak,  a,  m.  ==  iák,  student.  Slov.  Dziaci, 
dziaci,  dziaci,  malované  dzecí,  dobré  mi  za 
vámi  serco  nevyleci;  Ja  bym  ce  čekala,  ale 
ty  dziaček  by  ši  mi  ulecel  do  poPa,  jak 
ptáček.  Sb.  sl.  ps.  U.  1.  36. 

Dzicjatko,  a,  n.  = dzěcjatko.  SS.  P.  37. 
Dzienko,  a,  n.  = dýnko.  Slov.  Rr.  Sb. 
Dzierzon  Jan  Cbrisost.,  přední  včelař 
naší  doby,  nar.  1811.  v Lovkovicích  v Hor. 
Slezsku.  Vz  S.  N.,  Krám.  Slov. 

Dzierzonský  úl.  Vz  Dzierzon,  S.  N. 
Krám.  Slov. 

Dzietky  = ditky.  Slov.  Sl.  ps.  č.  30. 
Dzievčato,  a,  n.  = děvčátko.  Slov.  Sl. 
ps.  č.  175. 

Dzievčenka,  y,  f.  = divčenka.  Slov.  Sl. 
spv.  III.  82. 

Dzievjac  = dzěvjac.  Slov.  Sl.  ps.  č.  10. 

' Dzikovská  kázání.  Vz  Jir.  Ruk.  1.  179. 
Džin  = den.  Slez.  Brt.  P.  142. 

Dzina,  y,  f.  dýně.  Slov.  Rr.  Sb. 

Dziv  = div.  Slez.  a slov.  Rr.  Sb.,  Šd. 
Dzivčatko,  a,  n.  = děvčátko.  Slov.  Mt 
S.  I.  24. 

Dzivče,  ete,  n.  = děvče.  Slov.  Sl.  ps.  č. 
171. 

Dzivka,  y,  f.  = divka.  Slov.  Sl.  spv.  V. 
195. 

Dzobák,  u,  m.  ==  zobák.  Slov.  Lípa  II. 
374.,  Zbr.  Báj.  38. 

Vtzohnúi  zobnouti.  Slov.  Zbr.  Báj.  38. 
Džubac  ■=»  dubati.  Slez.  Tč. 

Dzúra,  y,  f.  = důra,  dira.  Slov.  Tč. 
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Dzoro,  a,  m.  = Ďuro^  Jiří.  Po  Dzare  I 
bode  tráva  rásf,  čo  by  si  ju  bámrikom  pral  i 
do  zeme.  8lov.  Zátur. 

DzTinknooti  = cinknouti.  Us.  J.  V.  Sládek. 

Dž  jeet  souhláska  sykavá  hustší,  jedno- 
duchá,  vzniklá  smiienim  dvoo  jiných  (d  + ž). 
jest  tedy  smišeninou.  Vz  Gb.  Ul.  7 , 20.,  21., 
22..  102. 

Dia,  převzdivka  cikánům.  Prádlo  čierne 
ako  dža.  Slov.  Zátor. 

Džánať  sa  = čáňati  se  kývali  se  na 
jedoé  nose.  Slov.  Věštec  iSou  popredku, 
džafiajúc  sa  na  enej  nozě  a tý  dvaja  za  nim 
na  itěroch.  Dbš.  Sl.  pov.  VII.  26.  — Pokr. 
Pot  IL  240. 

Džavkati  = hafali,  štikati,  brechati.  Slov. 
Ssk.  Už  ich  bolo  počuf  štekaf,  d.  Frsc.  Zor. 

L 86.  — Štr.  Nrč.  60.  ^ 

Džavot,  u,  m.  ==  štébeláni.  Slov.  Cuf 
hrkutanie,  d.  nebesky,  roztomilý.  Sldk.  668. 
V ktorom  d-tu  a štebotu  domňjevajú  sa  mat 
a tnší  histdríu  Indstva.  Phld.  I.  1.  17. 

Džavotati  » Švitořili,  plaudern.  Veselo 
d-taL  Ntr.  V.  376.  - Sldk.  121. 

Džbán,  žbán,  p.  džbánek,  lit.  zbonas.  Hki. 
aL.  104.  Hádanka:  Bez  nohou  jsem,  břicho 
mám;  bez  hlavv  jsem,  pýátěk  mám;  bez 
slochu  jsem,  ucho  mám ; nedýchám  a hrdlo 
mám.  Km.  1886.  703.  — D.  =»  vrch  u Bilova 
a u Badětic.  BPk. 

Džbanař,  e,  m.  =»  opilec.  1496. 

Džbánek,  nku,  m.  Nosi-li  Jeniček  d., 
neposti  ho  ani  Janek.  Bž.  exc. 

DžbánkáF,  e,  m.,  der  Krugmacher ; Trinker. 

Džbánky,  pl.  = hrušky,  die  Krugbirnen. 

U Litovle.  Kčr. 

DžbánoT,  a,  m.,  Džbanow,  ves  o Ústi 
nad  Orlici.  BIk.  Kfsk.  1302.,  Sdl.  Hr.  I.  253., 
U.  101.,  137. 

Džbánovee,  vce,  m.  Sdl.  Hr.  I.  232. 

Džbánovitý,  krugfórmig.  D.  koruna  ba- 
hnítky.  Slb.  382. 

DžbanoTŠti  ze  Džbanova,  strčes.  rodina 
vládická.  Vz  S.  N.,  Blk.  Kfsk.  93.,  Sdl.  Hr. 
II.  84 , 253. 

Džbánský  hřeben  u Kakovnika.  Zpr. 
Mch.  IX.  25.  Cf.  Čbán. 

Džbány,  sam.  u Votic. 

Džbar,  u,  m.  = džber.  Slov.  Z:Uur.  Džbá- 
Dom  do  dibara  vodu  liali.  Udž.  Šlb.  37. 

Džbel,  a,  m.,  Stebl,  Dzbel,  ves  u Konic 
na  Mor.  D.  ol.  I.  199. 

Džber.  U džberů  dům  (v  Praze).  Tk.  IV. 
144. 

Džbrba,  ě,  f.  = tůni,  zMaú,  die  Tiefe. 
Val.  Vek.,  Brt.  D.  209. 


I DžedžbáF,  e,  m.,  der  Steinmetz.  Laš.  Tč. 

I Džedžbatí,  džedžbovati.  dédžbati,  meis* 
seln.  — kde:  v dřevě,  v kameni.  Laš.  Tč. 

Dželada,  y,  m.,  cynocephalus  gelada, 
Dsebelada  Brm.  I.  150. 

Džgál,  u.  m.  oko  (opovržlivě).  Ten  má 
d-ly  (škaredé,  veliké  oči).  U Kroměř.  a j. 
Bkř.,  Hlvk. 

Džgance,  pl.,  m.  « halušky,  sliiky.  Slov. 
Sl.  let  IV.  24.,  Hdž.  Slb.  8b*.  D.  = hrubé 
halužky  z kukuřičnej  múky  alebo  prosnej 
kaše.  Rr.  Sb. 

Džgáti,  dignouti.  — co:  pečeni.  Brt.  L. 
N.  I.  205.  — kam.  Džgl  mě  do  oka.  Na 
již.  Mor.  S^d.  Do  sebe  d.  (cpáti  =>  hltavě 
jisti.  Brt.,  ákd.,  Tč.  — koho  kde.  Aby  Ca 
tam  pchalo,  aby  fa  tam  džjralo,  mista  ti 
nedalo,  s pece  ta  shodilo.  Sš  P.  767.  — 
D.  = škytati.  Slov.  Loos.  Vz  Čkáti. 

Džiavka,  y,  f.  =»  džvka.  Slov.  Sb.  sl.  ps. 
II.  1.  98. 

Dziaváica,  e,  f.  » děvčice.  Slov.  Sb.  sl. 
ps.  II.  1.  98. 

Džigati  =»  bodali.  Vz  Džignůf. 

Džignúf  =>  bodnouli  něčím  končitým,  též 
prstem,  holí.  Zlinsky.  Brt.  D.  209.  Vz  Dži- 

Ěati.  — koho  čím.  Ožigl  ho  pěsti  do  hřbetu. 

í Uh.  Hrad.  Tč.  Roba  džig  (džigla)  ho  bře- 
tenem.  Brt.  D. 

DžikaC,  vz  Džkáf.  Ssk. 

Džindžan,  japonsky,  potrava  z hnizd  vla< 
štovčicb.  Vz  Kk.  84. 

Džiraf,  a,  m.,  camelopardalis  girada;  die 
Giraffe.  Šm. 

Džiraiit,  a,  m.  *=  převodce  směnky,  der 
Girant. 

Džiro,  a,  n.  liro,  převod,  rubopis,  in* 
dosase,  das  Giro.  Sl.  les. 

Džlždžik,  u,  m.  •=>*  dáždík?  Mlynárečko 
mladá.  d.  nace  padá:  nech  padá,  nechpadá, 
však  já  tomu  ráda.  Koll.  Zp.  1.  338. 

Džmurkati,  džmurknouti  žmurkati, 
mžourali,  zwinkern.  U Uh.  Hrad.  Tč.  Kvie- 
točka,  moje  kvietočka  (kvítečka),  čo  džmur* 
kajů  vaše  očka?  Sl.  ps. 

Džonglo  (jongle)  — pralesy  ve  Vých. 
Indii.  Vz  S.  N. 

Džubaf  =>  dubai.  Slov.  Ssk. 

Džugaf  = drgat.  Slov.  Ssk. 

Džngy,  pl.  ==  Džuky. 

Džuky,  pl.  hrachor  hlísnatý,  lathyrus 
tuberorus,  zemský  ořech,  die  Plattererbse . 
Sluv.  Ssk.  D.  to  sú  ořechy  zozeme  vyorané. 
Hdž.  Šlb.  22.  Išiol  na  pole  za  oráčmi  a Um 
alebo  poháňal  alebo  d.  sbieral.  Hdž.  Cit. 
119. 
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E — É. 


E jest  samohláska  lommá.  Ale  ne  každé 
e vzniklo  zlomením,  často  je  střidnici  po- 
vstaloa  rozmanitými  proměnami  bláskoslov- 
nými  ze  samohlásek  jiných.  Vz  Gb.  Hist. 
samobl.  5.  (Musejní  spis  č.  104.).  — O e co 
do  sávainosti  vz  Samohláska,  Gb.  Hl.  17.  — 
České  e jest  několikeré.  Vz  Gb.  Hl.  17.,  List 
filol.  1877.  287.,  Obmikčování.  — E vgniká. 
Přidej:  Vz  Obměkčování.  — E se  stupňuje 
na  Zlínsku  v é:  utékat  (utíkatí),  napěkaf, 
a v O;  lezu,  lozím.  Brt.  v Mtc.  1878.  3.  — 
E se  stHdá  1.  s a:  baran,  huspanina,  nelza. 
Na  Zlínsku.  Brt.  Haslo,  varštat.  Brt.  D.  Gf. 
E sesílaje  se  v a v Gb.  Hl.  81.  — 2.  8 é. 
E v ne,  de,  te  na  jihových.  Mor.  místy  se 
změkčuje.  Vz  Osv.  1884.  56.  (Brt.).  Sěknu 
(seknu).  Laé.  Tč.  — 3.  S i.  Cf.  E seslabuje 
se  v ť.  Gb.  Hl.  79.  — 4.  S o.  Polynek, 

Sahnozt.  Na  Zlínsku.  Brt.  Cf.  Gb.  Hl.  54., 
2.  — 5.  8 u.  Klapat  (klepat).  Na  Zlínsku. 
Brt.  — 6.  S y.  Syno  (seno),  darybok,  hyd- 
bov.  Ve  Frýdecku.  Brt.  D.  Kryv.  U Bobusl. 
na  Moravě.  E před  m rádo  se  mění  v v: 
forymný,  zym  (země),  gymba.  LaS.  Tč. 
I vsuvné  e před  m mění  se  v y.*  ody  mne, 
sy  mnu.  Brt.  D.  Cf.  — em.  — E se  vysouvá. 
Devatnast,  Isknut  se.  Brt.  D.  Brla,  trmín, 
kyslý.  Brt.  D.  62.  O vysouvání  e na  Laš. 
vz  Brt.  D.  105.;  na  Zlínsku,  vz  Brt.  v Mtc. 
1878.  6.  Cf.  Gb.  Hl.  84.-86.  Odsouváni. 
O pohyblivém  čí  pohybném  e vz  také:  Bž. 

8.,  33.,  85.,  Gb.  Hl.  85.  — ií  se  vsouvá. 
E se  vsouvá  všude  před  r a)  na  konci  slov: 
véter,  Peter,  brater,  kmoter;  b)  před  sku- 
pinami: rsky,  rstvo,  rný:  bratersky,  brater- 
stvo,  střiberny,  cbaterny ; c)  ve  slovech  kret 
(krtek)  a smrek.  Dále  vsouvá  se  všude  před 
1 a 1 a)  na  konci  slov : mysel,  handel,  štru- 
del,  mohel;  b)  před  skupinou  In:  sprave- 
delnoáč,  řemeselnik.  Na  mor.  Val.  Vz  Brt. 
D.  62.  U Hustopeče.  Brt.  D.  86.  E vsuto 
mezi  i a r,  l:  železo  ze  žlézo  ferrum,  žerav 
pus.  m.  žravb  a to  m.  žrévs,  lit.  gervě, 
jako  tetrěvb  vedlé  tetravb.  Mk.  aL.  19.  Cf. 
Gb.  Hl.  89.-90.,  Pnsouvání.  — Str.  343.  a. 
ř.  20.  sh.  za  Kz.  přidej:  Vz  » se  střídá  za 
S.  B é (563.  a.  ř.  6.  sh.),  Ht  8r.  ml.  §.  191. 
— Ev  náslovi.  Cf.  Mkl.  aL.  294.  — Vz 
o e ještě:  Mkl.  aL.  7.,  19.,  294.,  Vm.  (ad 
Mkl.  aL.)  6.,  7.,  Archiv  fUr  slav.  Pbilol.  VI. 
1.  73.,  Prk.  Př.  18.  — E =■  špatné.  To  je 
č.  Us.  Tč. 

Dlouhé  é.  Str.  343.  b.  ř.  35.  sh.  za  Gb. 
přidej:  Gb.  Hl.  75.,  69.— 71.,  Bž.  24.,  Vženi. 
— Po  růzuu  a nejvíce  dialektickv  vysky- 
tuje 80  také  rozšířeni  e v pejsek  (m.  pé- 
sek  od  pes,  jako  doubek  od  dub)  atd.  Vz 
Gb.  Ul.  75.-76.,  Bž.  26.  — Na  Zlínsku  ne- 
úží  se  é (a  ié)  v i a)  ve  slabikách  kmeno- 
vých: břéza,  iésa,  měrka;  b)  v koncovkách 
ohýbacích:  želé,  obiló;  c)  ve  příponě:  -éř: 
klempéř;  d)  ve  stupňovaných  tvarech  sloves 
opčtovacích:  seďévatí,  umiévati;  tvrdé  é se 
tam  neúží  nikdy.  Brt.  — é se  vsouvá  na 
mor.  Val.  do  partie,  minulého  času  muž. 


rodu  kmenů  zavřených  anebo  se  l odmítá : 
nes  nebo  nésél,  nésla,  mohéi  n.  moh.  Brt. 
D.  62.,  Brt.  L.  N.  I.  223.  — é v nom.  pl. 
také:  horalé.  Č.  O é v nom.  pl.  cf.  také: 
Bž.  81.  Při  jménech  muž.  rodinných  pří- 
ponou -ť  označují  se  na  Zlínsku  jednotliví 
členové  rodiny,  příponou  -é  celá  rodina: 
Kde  býviýú  Kožiké,  Petré  (Petr),  Hozé 
(Hoza)r  Bylí  u nás  Kožici  (synové,  neb 
otec  a synové).  Vz  více  y Brt.  D.  138.  a 
Hospodář,  Kovář,  Švec.  — É,  interj.  vz  před 
Eau. 

Ě zní  jako  je  nebo  jako  e:  město  vyslov 
mjesto,  rámě  vysl.  rámje,  děj  vysl.  ďej,  radé 
vysl.  raďe.  Psané  é znamená  po  některých 
souhláskách  totéž  znění  jako  je,  při  jiných 
znamená  jen  e a změkčeni  souhlásky;  znění 
jiného  neznamená  nikdy  a mohli  bychom 
se  tedy  bez  něho  obejiti  a psáti  sen^je,  ohne. 
Jenom  zvykem  pisařským  a knih  tiskařským 
udrželo  se  i mezi  literami  českými.  Vz  Gb. 
Hl.  7.-8.,  Bž.  7.  — O stupňování  é v i vz 
Bž.  30.  — V Ž.  wit.  za  é psánu  často  » neb 
y (což  i v jiných  rukopisech  se  vy  skýtá); 
po  souhláskácn  retných  bývá  psáno  e m.  é 
(mesiec);  jiné  odchylky  jsou  tam  nemnohé. 
Vz  Ž.  wit.  vyd.  Gb.  str.  219.  O strčes.  měk- 
kém e a ^ vz  Listy  filol.  VII.  122. — 125. 
(Gb.)  ; Pravidlo  o strč.  e a e.  V Praze  1880. 
vyd.  Gb.;  Uiber  die  weichen  e-  Silben  im 
AItbbhmischen  (Sitzungsberichte  der  kais. 
Akademie  d.  Wiss.  1878).  Gb.:  O významu 
jotace  v rukop.  strč.  (v  List.  filolog.  1878. 
185. — 216.,  Gb.);  Zur  Phonetik  der  aItbOhm. 
weichen  e-  Silben  (Arch.  f.  slav.  Philol.  IV. 
1879.  128. — 134.  Gb  ).  — V Hlavnici  na  Mor. 
úží  se  é v ť jako  v sousedních  Litultovicích 
(sr.  sír.  100.) : jil  — jela,  mií  — měla,  chtil  — 
chtěla.  — V Branících : jem  (jím),  viem  (vím), 
směl  sa  (smil  sa).  Brt.  Ď.  V lokále  sg.  kmeny 
tvrdého  zakončení  život,  i neživot,  mají  z pra- 
vidla příponu  é:  o cblopě,  o mojim  bratře, 
o našim  Martině,  o kmotře:  jenom  kmeny 
v hrdelnice  zakončené  mají  u;  o vojáku, 
o tým  ptáku,  při  ženichu,  po  mojim  ne- 
božčičku,  panu  strýčku  (uPříbora);  kmeny 
měkkého  zakončeni  mají  u:  na  koňů,  po 
našim  otců,  na  nožů,  v košů.  Laš.  Brt.  D. 
112. 

Ě =>  strbulb.  jaf,  přepisuje  se  latinskou 
literou  ě a znělo  asi  — ia  n.  ea.  Čeština 
má  za  jaf  střidnice:  á,  a,  z pravidla  však 
dlouhé:  ie,  é (ý),  i a krátké  e,  e.  Vz  Gb. 
Hl.  16,  24.,  Bž.  11.,  Mkl.  aL.  46.,  136.,  List. 
filol.  IX  172.— 173. 

vz  Nosovka,  Gb.  Hl.  32.,  34.,  Bž.  10. 

É = inte^.  E páni,  tak  zde  panujte, 
abyste  . . . É,  hoře!  že  jsme  ...  Ší.  N.  9i. 

22.,  102.  23.  (122.  66.).  É pohověj  mi,  váeř 
rád  zaplaci ; É buď  toho  Bobu  žel ; É bych 
byl  8 Kristem;  É běda  .mne.  Št.  Kn.  š.  58,, 

137.,  50.,  272.  Vece:  É kterak  jsi  se  dnes 
slavně  měl.  Bj.  Pojď  se  mnou!  E (=  ne- 
půjdu). Us.  Smr. 
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Ean  — Echinas. 
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E*u  (1e  Javelle.  Vz  Šfk.  Poč.  237.  — ' 
E.  de  Libarraque.  Ib.  226. 

Ebae-U8,  a,  m.,  ebaeus,  brouk.  E.  rudo*  | 
šritný,  e.  thoracicus,  všivý,  e.  pedicularíus.  ' 
Kk.  Br.  231.  I 

Eben.  Dvojok  eben,  brya  ebenua;  troiel  I 
eben,  mxba  ebenue;  motucký  šerý,  bílý.  Vz 
Retp  420 , 1014.,  Rram.  Slov. 

Ebenář,  e,  m , der  Eibentiscbler.  Sm. 
Vz  Ebenista.  | 

Ebenava^  y,  f.,  Ebenau,  ves  v Btidéjov 
BIk.  Kfsk.  876. 

Ebeniata,  y,  f.  = truhlář  umělecký,  který 
nejvíce  ze  dřev  cizích  a drahých  pracuje. 

S.  N. 

Ebenou^,  e,  m.,  tomel  e.,  diospyros  ebe* 
naster.  Vz  Rstp.  1012. 

Ebenovati  = ebenovým  dřevem  vyklá* 
dati  nebo  na  ebenovo  barvití.  S.  N. 

Ebenovitý.  E.  rostliny,  ebenaceae:  to- 
md.  doznice,  trojel.  Vz  Rstp.  191.,  1009. 

Ebenový  strom.  Vz  Kk.  192.,  S.  N. 

Ebeopten,  o,  m.  Vz  Šfk.  517. 

Ebernaréíce,  Ebersdorf,  ves  v Čásl.  BIk. 
Kfsk.  1098.,  1099. 

-ebný,  přípona:  chvalitebný.  Prk.  Přisp. 

30. 

Ebro,  a,  m.,  Iberus,  řeka  španěl.  Vz  S.  N. 

Ebullioskop,  tt,  m.  =»  nástroj  k měření 
líhu  ve  vině,  v pivě  a kořalce.  Vz  8.  N. 

*ec:  strhanec,  Us.,  podrobenec,  Mus.  II. 
a.  17.,  oáklebenec,  Brt.,  penězoměnec,  Hus 
I.  396.,  podepsanec,  D.,  poděšenec,  Pl.,  svě- 
řenec, Sš.  J.  173.,  pochabenec,  mor.  Bý.,  i 
poddanec.  Pulk.  460.,  poctěoec,  Nz.,  pod-  ! 
vrienec,  Přikl.  k Cyr.,  převrácenec,  Bž.,  ; 
puěanec,  zchovanec,  BO.,  podbolenec,  1522.,  ; 
spasenec,  V.,  Kom.,  Hus,  volenec,  Hus  1. 1 
^2.,  464.,  vyvolenec,  Hus  II.  224.,  263., . 
ivoleuec.  Ž.  wit.  77.  31.,  ZN.  Kteró  jsou 
z parte.  pfc.  pass..  mají  passivni  význam. 
Cf.  Bž.  234.,  Jir.  Nkr.  63.  Vz  *«jb.  Tvary 
v -ec  objevují  se  později  než  tvary  v >ce: 
správce  — správec.  Athén.  1887.  229. 

Ecclesiasti-cus,  ku,  m.  = kniha  starého 
zákona,  kniha  Jesusa,  syna  Sirachova.  Vz 
S.  N. 

Eekert  Adolf,  řed.  hosp.  školy.  Vz  Tf. 
H.  1.  3.  vd.  194,,'  200. 

Ecrasseur,  vz  Slov.  zdrav. 

Eeriturea  (ekritýr),  fr.  = veSkerv  pí- 
semnosti obchodnické : směnky,  dopisy,  knihy 
atd.  Kb. 

-eé:  Dubeě,  Lipeě,  Stromeě,  míst.  jm  Pal. 
Rdh.  I.  139. 

Eéava,  y,  f.,  lépe:  Adiže,  řeka,  Etsch. 
Vz  8.  N. 

•eéek.  V Hodslavicích  na  Mor.:  hrnéěek, 
kopéěek.  Brt.  D.  85.  I 

*eéka:  hfileěka,  čárečka,  kůreěka.  Zliusk. 
Brt  Vz  Brt.  D.  149.,  150.  Cf.  idka. 

-eěko.  Tedy:  srdeěko,  slunečko,  ne:\ 
srdéčko,  slunéčko.  Na  Mor.  se  tato  slova 
nedlooii.  Brt.  v Km.  1882.  198.  U nás  se 
dlouži,  že  říkáme  i : srdíčko,  sluníčku.  V LaS. : 
nebečko,  masečko  (ač  máme:  nebíčko,  ma- 
síčko). Brt.  D. 

*ečná;  Kletečná,  Klokočná.  Pal.  Rdh.  I. 
139. 


-eéno:  Dubečno,  Jablečno  (vsi).  Pal.  Rdh. 
I.  139. 

•éď  (-jadb):  čeleď  m.  čelěď.  Touto  pří- 
ponou utvořeno  škaredý.  Bž.  231. 

Eda,  y,  m = Eduard.  Us.  Tč.,  KSf. 

Edelbert  Nimburský,  kapucín,  1698.  Vz 
.Jp.  H,  1.  2.  vd.  550.,  Jir.  Ruk.  I.  179 

Edem  = jen,  jenom.  Mor.  E.  nemět  strachu 
a všecko  sa  vám  vydaří.  Brt.  D.  Něuvidi 
ptačka  křepelice,  e.  same  zimno  matelice; 
Na  ty  iúce  nic  není,  e.  kostel  kamenný; 
A dveří  nenašel,  e.  okonečko,  co  svítilo 
slunečko  na  dívčino  Hčko.  8á.  P.  5.,  21., 
94.  (142.,  347  , 373.,  451.,  654 ). 

Eoenský,  Paradies-.  E.  manna.  0 po- 
znání, ty  slunce  edenské.  Vrch.  Mníš,  že 
edenskému  pásmu  soků  schází?  Pl.  1.  176. 

Edík,  a,  m.  ^ Eda.  Us. 

Edinbnrk,  a,  m.,  mé.  v Anglii.  Vz  8.  N. 

Editio  princeps,  lat. «»  první  vydání  sta- 
rého spisovatele  tiskem;  nejúplnějŠÍ  a nej- 
dokonalejší  vydání  nějakého  spisu.  8.  N. 

Edomský.  E.  kniežata.  Anth.  I.  3 v.  7. 

Edrova  Ves,  Edersdorf,  ves  u Šternberka 
na  Mor.  PL. 

Eduška,  y,  f.  Kol.  ván.  164. 

Edvard,  a,  m.  Eduard.  Bž.  29. 

Edýn,  a.  m.  =>  Eduard.  Brt.  D 

Eé.  Délati  eé  kakali  (o  dětech).  Us. 
Tč. 

Efemeridy,  f.  zápisku  denních  udá^ 
lostí,  hl.  denníky  hvězdářské,  die  Epheme- 
riden.  Nz , 8.  N. 

Eff.  =»  effektiv  ve  slohu  kupec.  Kh. 

Efflorescence  » vlastnost  některých  solí, 
že  krystallujíce  kapillaritou  táhnou  se  až 
i přes  kraj  nádoby  ven.  S.  N..  Krám.  Slov. 
— E.  = A;oini  vyraienina,  derHautaiisscblag. 
8.  N. 

Effťeim  Jan,  f 1600.  Tf.  H.  I.  3.  vd.  56., 
Šb.  D.  ř.  2.  vd.  238.,  Jir.  Ruk.  I.  179. 

Eforat,  u,  ro.  úřad,  hodnost  efora  ve 
Spartě.  Lpř.  D.  I.  81. 

Eforové  ve  Spartě.  Vz  8.  N. 

Efraim  Jan.  Vz  Jg.  H.  I.  2.  vd.  55(). 

Egeran,  u,  m , nerost.  8.  N.,  Bř.  N.  173. 

Egeria,  e,  f.  = nymfa  a ebot  Numova; 
jm.  13.  asteroidu.  Vz.  8.  N. 

Egoismus  » ona  povaha  vůle,  z které 
vlastni  toliko  blaho  činům  svým  za  konečný 
účel  jejich  vytýkáme.  S.  N. 

Egyptský.  £.  chrám,  sloh.  KP.  I.  111., 
109.  É.  zánět  oči.  Krám.  Slov.,  8.  N 

Eh  =»  ach,  och.  Eh  Bože,  nebože ! Dbš. 
sl.  pov.  I.  231. 

Ehe  = ejhle.  Ehe,  podívej  se,  co  já  mám. 
Brt.  L.  N.  II.  43. 

Ehlit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  161. 

Ehrenberger,  gra,  m.  E.  Jos.,  kanovník, 
1816.— 1882.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  125.,  186., 
200.,  Slavín  IV.,  Jg.  H.  I.  2.  vd.  5.50.,  Šb. 
D.  ř.  2.  vd.  238.,  Pyp.  K.  II.  410.,  Ukaž.  97. 

Z Ehrenfeldii,  vz  Aretin. 

Echiniti  zkamenělé  zbytky  hvézdýšá. 

Echin-us,  II,  m.  ■=  vypouklá  římsa,  jejíž 
průsek  činí  čtvrt  kruhu,  der  Viertelstab, 
Wulst,  Echinus.  F.  Lehner.  E.  jest  horní 
část  sloupu  dorskóho  podobající  ne  obrá- 
cenému bochníku  chleba.  K.  JÍadiera. 
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-echný  — Elám. 


-echný:  malechný,  Pass.,  menechný.  S. 
Aug. 

Echo,  vz  Ozvěna,  Krám.  Slov.,  Jg.  Slnosf. 
168.  — E.  ve  varhanech  = cínový  otevřený 
hlas  osmistopový,  jenž  velmi  slabě  se  ozývá. 
Hlt. 

Einfallcn.  Připadá  mi  na  mysl.  Ndr.  6r. 
621.  679. 

Eiselt  Jan,  dr.  lék.,  nar.  1806.  Vz  Jg. 
H.  1.  2.  vd.  660.,  S.  N.  — E Boh.,  dr.  lék. 
a prof.  čes.  university  v Praze,  nar.  1831. 
Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  196.,  1%.,  S.  N. 

Ej  — ejhle.  £j  zlámány  jsou  brány!;  £j 
viz,  coť  se  děje  těm.  Kane.  br.  — E^j  = héi, 
otinam.  Ei  by  bvli  ti  peniezi  nikda  na  světě 
nebyli.  BO.  £j  by  byl  mój  pán  a proroka! 
Bj. 

•eJ  slabika  na  Zlínsku  se  prodlužuje:  oléj, 
néjlepSi,  néjsu.  Brt  — Dat.  a lok.  té,  sué, 
dobré  a p.  mají  ve  strč.  památkách  také 
koncovku  -ei.  ndéeji  genitivy.  Dat.  a lok. 
tej  zlej  při.  Kn.  rož. ; od  konce  14.  stol.  j 
se  vynechávalo.  Místy  však  se  dosud  tak 
mluví.  Podobně  odsouvá  se  j z hláskové 
spřežky  ej  v nářečí  hanáckém  a jinde  na 
Mor.;  zbvlé  e dlouží  se  pak  náhradou  v é 
a toto  místy  zase  se  úží  v i (ý):  milejší  — 
miléše,  ponejprv  — ponéprv  — ponýprv, 
dej  — dé  mi  íSš.  P.  384.),  podej  — podý 
mně  prsten,  olej  — olé,  chovej  — cnovó 
etc.  Vz  Gb.  Hl.  114.,  133.  — í;  z qj.  Vz 
List.  filol.  I.  10.;  (j  za  4.  Ib.  II.  173. 

•ěj  přípona  kompar.  adverbii:  pěkně), 
dálěi.  Zlínsky.  Brt. 

■ ^ a ==  ano.  U Bernatic.  Brt.  D.  171. 

^a  hoj.  Co’s  Janíčku,  co's  porobil,  eja 
hoj,  že  Bi's  ruce  zakrvavil?  Brt.  L.  N.  II. 
79. 

E^ha,  warum  nicht  gar!  Ssk. 

Ejhle.  Hle,  ejhle  m.:  hled,  aj  — hleď, 
ď se  odsulo.  Vz  Gb.  Hl.  Il6.,  Ej. 

*éji  přípona  kompar.  adverbii:  pekn^i. 
•ěji.  Bohatěji  = ^hatějši.  Smii  v.  3M. 
Lid  ten  silněji  nás  jest.  BO.  Vz  -eji. 

O Ejlenšpiglovi  kronika.  Jir.  Ruk.  1. 
180. 

E^no,  schau,  schau!  Slov.  Ssk. 

Ejuono,  schau  den  Menschen  dal  Slov. 
Ssk. 

^povice,  ves  v Plzeňsku.  Blk.  Kfsk. 

^prnice,  dle  Budějovice,  Weiprnitz,  ves 
u Plzně. 

-eju.  Slovesa,  jichž  1.  os.  sg.  vyzvukuje 
v -im,  ve  3 os.  pl.  mají  koncovky:  ia,  to, 
iu,  eju,  i,  um.  Eju  okolo  Hlučína:  klečeju, 
choděju,  boj  eju  se.  Brt.  D. 

Ejaša,  dle  Káča,  jm.  feny  s červeným 
límcem.  Kopán.  Brt. 

E^van,  a,  m.  = Ivan.  Pal.  Rdb.  I.  120., 
D.  ol.  60.  a j. 

E^vaň,  é,  f.,  ves  u Přerova.  D.  ol. 
Ejvanovice,  dle  Budějovice,  městečko 
na  Mor.  u VíSkova,  Eiwanowitz.  D.  ol..  Žer. 
Záp.  II.  183. 

Ejvany,  dle  Dolany,  Eibís,  ves  u Brá- 
no v ic  na  Mor.;  Eywan,  ves  u Tovačova, 
-ek.  Ad  2.:  vůzek  (vozík),  ovések,  baro- 
Šek,  kozelek,  kotelek.  Někdy  se  střídá  pří- 
pona -ek  s příponou  -ec,  ale  s patrným  roz- 


dílem ; má  tu  význam  liebotnýj  -cc  spíše 
zvětšováni  nežli  zdrobňovací : šubajek  (hezký 
šuhaj),  Suhajec  (statečný  šubaj),  ogarek  (pa- 
cholík), ogarec  (odrostek).  Mor.  Brt.  D.  149. 
Cf.  Brt.  D.  144.  — Přípona  -ek  znáči  také 
s^na:  Stach  otec,  Stašek  (syn  Stachův).  Slez. 
1 ě.  « 

-ěk  přípona:  člověk,  daněk,  Staněk.  Bž. 
232. 

Ekehymosa,  y,  f.  = podlitina  krevní. 
Slov.  zdrav.,  S.  N. 

Eklampsie,  e,  f.  » psotnik.  Vz  S.  N. 
Ekliptleký,  ekliptisch.  E.  zjevy.  Stč. 
Zem.  214. 

Ekliptičný  — ekleptický.  E.  soustava. 
NA.  V.  393. 

Ekliptika.  Vz  Stč.  Zem.  76.,  77.,  91., 
Sehd.  L 205. 

Eklogit,  u,  m.,  nerost.  Nz.,  Bř.  N.  175. 
E.  =»  krystallická  směs  zeleného  smaragditn 
nebo  i zeleného  amfibolu  a červeného  gra- 
nátu, v některých  odrůdách  i s olivínem. 
Vz  Krč.  G.  156.,  242. 

Ekonomie,  e,  f.,  z řec.  o»xoro/«ťa,  die 
Oekonomie.  E politická,  Kaizl  31.,  božská 
= působení  božské  prozřetelnosti,  jež  nic 
zbytečného  nečiní.  Btk. 

Ekonomika,  y,  f.  — činnosf  ekonomická. 
Kaizl  8. 

z Eksteina  Ulr.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  650., 
Jir.  Ruk.  1.  180. 

Ektopie,  e,  f.  = změna  polohy  některé 
útroby.  Slov.  zdrav.,  Čes.  Ik.  VI.  371.,  VIII. 
361. 

Ektropický  obor  větrný.  Stč.  Zem.  641. 
Bktropi-um,  a,  n.  =>  obráceni  víčka  oč- 
ního na  vnějšek.  Vz  Slov.  zdrav.,  S.  N. 

Ektypografie,  e,  f.  = tisk  na  papíře  vy- 
výšený pro  slepce.  Vz  S.  N. 

Ekvator,  a,  m.  rovník. 

Ekvipáž  mostová,  část  válečného  výstroje 
zákopníků,  die  KriegsbrUckenequípage.  S.  N. 
XI.  95. 

Ekvivalent,  aekvivalent,  das  Aequiva- 
lent.  Šp.  Vz  Sehd.  1.  266. 

Ekvivalentní,  aekvivalentní,  aequivalent. 
Teplo  a práce  jsou  e.  Km.  132. 

Ekzecirka,  vz  Execírka. 

•el.  Vz  Bž.  227.,  -eu.  Cf.  o el  List  filol. 
V.  78. 

-él,  vz  Jul. 

-ela,  přípona:  včela,  Bž.  227.,  trúbela 
(trouba,  hlupák),  metela  (metelice).  Brt.  D. 
142. 

Ela,  y,  f.,  os.  jm.  Mus.  1880.  467.,  Pal. 
Rdh.  I.  120.  — E.,  jm.  feny.  Škd. 

Elaeopten,  u,  m.,  v lučbě.  Vz  Sik.  Poč. 
582. 

Elaidin,  u.  m..  das  Elaidin.  Nz.  Vz  Šfk. 
438.-492.,  Šrk.  Poč.  497. 

Elaldinan,  n,  m.,  elaidinsanres  Salz.  Nz. 
Elaldinový.  E.  kyselina,  die  Elaidins&nre. 
Nz. 

Elaidorieký.  E.  voda  = rozpuštěný  vosk 
nasycený  šerou  barvou  jemně  třenou.  Ktk. 

Elain,  u,  m.  tekutá  část  mastnoty.  Vz 
Krám.  Slov. 

Elám  Václ.,  knihtisk.,  f 1622.  Jir.  Ruk. 
I.  180. 
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Elistiteosf,  i,  f.,  die  EUaticitit.  Vs  RP. 
U.  10.,  Schd.  I.  30.,  S.  N. 

EUterin,  o,  m.,  jistá  velmi  hořká  látka. 
Vi  S.  N. 

Elaterit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  231. 
Elaterometr,  n,  m.  = pruinomér^  mé- 
Kdlo  pražoosti  uzavřené  páry  neb  vzdu- 
íinv.  Vz  S.  N.  II.  421.,  V.  92. 

Élativ,  u,  m.,  vz  Gradace,  Superlativ. 
Elayl,  u,  m.:  H«.  Zpr.  arch. 

Elbanéice,  vz  Lbančíce. 
i Elbinka,  vz  Placal  Václ. 

Eleazar,  a,  m.,  os.  im.  Neb  £.  tolik  se 
die  česky  jako  by  řekl:  Buob  mój  pomoc- 
ník. Št.  Kn.  š.  124. 

Eleéko  » Elek.  Slov.  Hdž.  Šlb.  27. 
Elefantek,  tku,  m.  — malá  kamna  ko- 
Tová.  U Kr.  Hrad.  a Bydž.  Kiť. 

Elefantiasa,  y,  f.  Yz  Slov.  zdrav.  Cs. 
lék.  V.  366.,  S.  N. 

Ele^n,  a,  m.  ==>  uhkuený  člověk.  Hrts., 
DžI. 

Elegantní  kroj,  úprava,  vazba  kniby. 
Ui  Pdl. 

Elegie.  Vz  Vor.  P.  72.,  Jg.  Slnosf.  109. 
£le^-us,  a,  m.,  bosák,  1736.  Vz  Jg.  H. 
1.  2.  ?d.  550. 

Elektoralni  vlna.  Vz  S.  N.  V.  1191. 
Elektřeni,  n.,  eUktrováni,  die  Elektrisi- 
rnog.  E.  rozvodem,  durch  Vertbeilung.  Nz. 
Elektrický.  E.  sdíleni  a voděni,  vz  MS. 

239.,  oapietí,  S42.,  rozklad,  242.,  hustota,  247., 
pftsobeDt  do  dálky,  248.,  kapacita,  249., 
hostie,  260.,  účinky,  251.,  úkazy  ovzduší. 

255.,  batterie  (vz  Batteríe),  265.;  působeni 
drou  prondův  elektrických  na  sebe,  MS. 

275.,  působení  magnetů  na  e.  proud,  276.; 
e.  odpudivost,  vz  KP.  II.  195.,  přitažlivost, 
základná  zkouška,  195.,  polarisace,  217., 
řina,  200.,  hodiny,  268.,  rozžehadlo,  202., 
ryby,  244.,  světlo,  131.,  154.,  218.,  241.,  II. 

proud,  215.,  samohyb,  218.,  atbmo- 
síiera,  Mj.  373.;  vyblječ  (Lannéova  láhev, 
elektríseber  Auslader,  die  Massflasche), 
oraČDO,  Sl.  les.,  vejce,  Osv.  I.  282.,  111., 
nervy,  ib.  230.,  jiskra,  napnutost,  světel- 
kovtoi  pozemské,  polamost,  konduktor, 
stav,  prouděni.  Sté.  Zem.  660.,  661.,  663., 
iTonidlo.  S.  N.  X.  178. 

Elektrlěina,  y,  f.  >=  mluno,  elektrische 
Materie.  Šm. 

Elektriénosf,  i,  f.  E.  vzdušná,  Stč.  Zem. 
^.,nátěmá  (působená  třením),  die  Keibunp- 
elektrícitát,  Sl.  les.,  dotyčná  či  dotýkáním, 
roltovská,  NA.  V.  306.,  nerostů.  Bř.  N.  60. 
Vz  Elektiina,  Schd.  1.,  141.,  Krám.  Slov. 

Elektrika  třecí,  MS.  241.,  s válcem, 
I deskou,  KP.  II.  197. — 198.,  elektroforová, 
Mj.  Cf.  Schd.  II.  148.  — E.  = souhvégdi. 
Mz.,  Stč.  Zom.  25. 

Elektiina.  Vz  Schd.  II.  234.,  MS.  239. 
z náal.  E.  buzená  třením  (nátérná,  die  Rei- 
bangielektricítat),  Nz.,  MS.  239.,  RP.  II. 
1%.,  kladná  a záporná,  MS.  240.,  KP.  II. 

195.,  buzená  dotekem  (dotečná,  z dotčení, 
z dotknuti,  die  Berilbrungs-,  Kontaktselektri- 
ótát),  Nz.,  MS.  258.,  KP.  II.  214.,  vzdušná, 
dochová,  vzduchu,  die  Luftelektrícitat,  Nz., 
IL  205.,  Stč.  2^m.  660.,  utajená,  KP. 
^ 200.,  živočišná,  ib.  214.  ^4..  indnkčná, 


ib.  235.,  návodem,  ib.  235„  rozkladem,  200., 
teplem,  242.,  skelná,  die  Glaselektrícitat,  Sl. 
les.,  e.  buzená  elektřinou  a magnetismem, 
vz  MS.  283.,  buzená  teplem,  světlem  a ži- 
votem ornnickým,  ib.  290. ; e.  je  drobem 
energie,  ib.  242.,  je  pouze  na  povrchu  vodičů 
elektrovaných,  246.;  účinky  světelné  e-ny, 

277.,  účinky  chemické  e-ny,  279. ; všeobecná 
indukce  e-ny,  stroje  indukční.  MS.  285.-286. 
Cf.  Čs.  lék.  V.  228.,  IX.  149.,  314.  Vz  Elek- 
tričnosf,  Schd.  I.  141.,  143.,  160.,  153.,  Slov. 
zdrav..  Ukaž.  41* 

Elektřiti,  il,  en,  ení,  eléktrovati^  elektri- 
si ren.  Nz. 

ElektPivo,  a,  n.,  die  eiektríscbe  Materie. 
Mj  372 

Ělektrobuďiei  sila,  die  Elektricitfit  er- 
^0|^d,  elektromotorisch.  S.  N.  XI.  6.,  NA. 

E^ektrobudlě,  e,  m.  >=>  elektromotor.  Mj., 
KP.  II.  214.,  NA.  V.  306.,  S.  N. 

Elektrobodlvý  <=  elektrobudicí.  E.  síla. 
KP.  II.  214.,  243. 

ElektrodvDamometr,  o,  m.  ==i  nástroj 
kn  zkoušeni  základního  zákona  elektro- 
dynamiky. Vz  S.  N. 

Elektroelektrlcký.  Vz  Mj.  448. 
ElektroelektiičnosC,  i,  f.  Vz  Mj.  447. 
Elektrofor.  Vz  KP.  II.  201.,  Schd.  I. 
144. 

Elektroforový.  E.  elektrika.  Mj.  381. 
Elektruchemie,  e,  f.,  die  Elektroebemie. 
Vz  Mj.  406.,  Schd.  I.  a59.,  S.  N. 

Elektroléčba,  y,  f.,  die  Elektrotherapie. 
Us.  Pdl. 

Elektrolučba,  y,  f.,  die  Elektrolyse.  Nz. 
Vz  Elektrolysa. 

Elektrolysa,  y,  f.,  vz  Elektrolučba.  Vz 
Sfk.  756.,  Mj.  406.,  Rm.  61.,  KP.  II.  222., 
Sfk.  Poč.  45.,  221.,  Schd.  1. 360.,  Slov.  zdrav., 
8.  N. 

Elektrolysovati  co  kde:  v trubicích 
chlorid.  Rm.  62. 

Elektrolyt,  o,  m.,  ve  fys.,  der  Elektrolyt. 
Nz.  E.  = látka,  která  se  elektrickým  proudem 
rozložití  má.  Mj.,  Šfk.  Poč.  221. 

Elektrolytický,  elektrolytiseb.  Osv.  1. 
486.  E.  rozklad,  Bř.  N.  88.,  zákon.  Šfk.  Poč. 
222.  E.  léčení  narostlin  zhoubných.  Čs.  lék. 
IX.  398. 

£lektromag;net,  der  Elektromagnet.  Nz. 
Vz  KP.  II.  234.,  MS.  270. 

Elektromagnetický.  £.  přístroj  otáčivý, 
zvonicí;  e.  cbronoskop,  vz  ÍÍP.  II.  234.,  269., 
S.  N.,  hodiny.  Vz  S.  N. 
ElektromagnetiČnosť.  Vz  KP.  II.  233., 

242.,  Schd.  I.  163. 

Elektromagnetism-us,  u,  m.,  vz  S.  N. 
Elektroměr,  u,  m.,  vz  Elektrometr.  E. 
nástroj,  jímž  stupeň  napnutosti  elektřiny  mě- 
ří ti  lze.  S.  N.  Vz  Čes.  matb.  III.  39.,  NA. 
V.  298.,  KP.  II.  199.,  MS.  245. 

Elektrometeor,  u,  m.  = elektriiný  po- 
větroň.  Vz  S.  N. 

Elektr-on,  a,  u.  Vz  Schd.  I.  141. 
ElektronegatiToi,  elektronegativ.  E.  zá- 
klad či  radíkal.  Mj.  53.,  Schd.  1.  360. 

Elektronoš,  e,  m.  •=  elektrofor.  NA.  V. 
301. 
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ElektropositiTni  — Elysijský. 


Elektropositivui,  elektropositiv.  E.  zá- 
klad n.  raďikal.  Mj.  53.,  Schd.  I.  360. 

Elektropunktura,  y,  f.,  druh  eiektri* 
ckého  léčeni,  elektricky  proud  pouáti  se 
tenkou  kovovou  Jehlou  do  těla  S.  N. 

Elektroskup  » nástroj  jiuož  se  přitom- 
nosf  elektřiny  v Jejim  napnuti  zjevuje.  Blř. 
Vz  MS.  245.,  KP.  II.  197.,  215.,  Schd.  1. 143. 

Elektrustrikce,  e,  f.  £.  isolatoru.  Čes. 
math.  X.  223. 

Elektrotberapie,  vz  Slov.  zdrav. 
Elektroton-us,  u,  m.,  vz  Slov.  zdrav. 
Elektrovati  rozkladem.  Schd.  1.  144.  Vz 
Elektřiti. 

Elektrovést,  a,  m — eUktroakop.  £.  ku- 
ličkový, das  Kugelelektroskop.  Nz. 

ElektroTodič,  e,  m.,  der  Elektricitáts- 
leitťr.  Nz.,  Mj.  Spatný,  dobrý  e.  Nz. 
Elektrozvěst,  a,  m.  =>  elektrovéat.  Si.  les. 
Elektr-um,  a,  n.  = jantar.  Vz  Bř.  N. 

204.,  231.,  S.  N.  — E.  = sloučenina  slata 
a stříbra.  Vz  S.  N.  II.  423. 

Element.  Vz  Krám.  Slov.,  S.  N. 
Elementární  částice,  ZČ.  4.,  práce,  SP. 

II.  55.,  podmínky,  Osv.  I.  483.,  ústroj,  troj- 
úbelnik.  Us  Pdl. 

Elemi,  n.  E.  východoindijské,  pryskyřice. 
Vz  Rstp.  338.,  39.,  41.,  Sfk.  533.,  Ves.  IV. 

III. 

ElemoS,  e,  m.,  amyria,  der  Salbenbaum, 
rostl.  £.  obecnÝ,  a.  Plumieri,  balsama^,  a. 
balsamifera,  Jedovatý,  a.  toxifera.  Vz  Rstp. 
335. 

Elemoáuvitý.  E.  rostliny,  amyrideae 
iverae):  elemoS.  Vz  Rstp.  335. 

Elena,  y,  f.  = Helena.  D.  ol.  Vlil.  273. 
Eleolith,  u,  m.  »=  nerost.  Bř.  N.  179. 
Eleonora,  y,  f.,  os.  jm. 

Eleopten,  u,  m.,  Elaeopten,  v Inčbě.  Nz., 
Schd.  1.  404. 

Elevace,  e,  f.,  z lat.  = vyvýšeni.  Vz  S.  N. 
Elhejáov,  a,  m.,  Elheischow,  ves  u Ml. 
Vožice. 

Eli  = jestliže.  U Opav.  Brt.  D.  171.  A eli 
su  boscě,  vyjdu  k nim  sam.  Sá.  P.  13. 

Eliáá,  e,  m.  Sv.  E.  zažinuje  seno.  Tč. 
Kněze  Eliáěe  přitel  (začátečná  pismena  slova 
kep)  = nestyda.  Bdi. 

Eliái^ek,  šku,  m.,  ein  kleiner  Kaleschwagen, 
Rk. 

Eliášovo  světlo.  Vz  Schd.  I.  177. 
Eligi-us,  a,  m.  £.  od  sv.  Jiři,  augusti- 
nián. Jir.  Ruk.  1.  181. 

Eli§,  a,  m.  E.  Fr.  1846.  Vz  Jg.  H.  i.  2. 
vd.  550. 

Eliae.  Vz  Bdi.  Obr.  121.  Jest  neposluěen 
v tom,  coj’  zaslíbil.  Hus  I.  102. 

Eliščina  Hut,  Elisentbal.  Čechy  I.  16. 
Eliška.  — E.  = sýr  v mléce  znoustlý, 
vším  kořenim  rozdělaný  a marjánkou  po- 
sypaný. Sá. 

Elitní  ples.  Vz  Elita. 

Elixír.  Vz  Slov.  zdrav. 

Ellebor,  u,  m.  E.  český  = hlaváček  Jarni, 
adonis  vernalis;  e.  černý  = čemeřice  černá, 
belleborus  niger;  e.  =>  čemeřice  smrdutá, 
helleborus  foetidus;  e.  bilý  = kýchavice 
bilá,  veratrum  album.  Vz  Rstp.  9.,  17.,  18., 

1672.,  Mllr.  53.,  110. 


Eilipsa  výpustka.  Cf.  Bž.  116.,  Brt. 

S.  3.  vd.  187.^  Vor.  St.  58.,  Bdi.  Obr.  141.  - 
E.  =>  schodmce,  křivá  Čára  (křivka)  povstá- 
vajici,  když  se  kužel  na  koso  ku  spodu  pro- 
řízne. Sedl.  £.  prostorová,  sfaerická,  Vnč. 

84.,  89.,  aberrační,  StČ.  Zem.  100.,  102,  se- 
trvačnosti. Pk.  17.,  18.  Cř.  Schd.  I.  188. 

Ellipsembr,  u,  m.,  druh  křivé  čáry.  Vnč. 

110. 

Elllpsograf,  u,  m.  » měřický  nástroj 
k rýsování  ellipsy.  NA.  V.  112.,  Jd.  Geom. 

IV.  80.,  S.  N. 

Ellipsoid  » těleso,  které  by  povstalo, 
kdyby  ellipsa  otáčela  se  okolo  hřídele  svého 
stopy  hnuti  svého  po  sobě  zůstavujíc.  Sedl. 

£.  = scbodničnik,  das  Ellipsoid.  Sl.  les. 

£.  točný  (zploštěný  a vejčitý,  das  Drohungs- 
ellipsoid),  das  gedrQckte  o.  eifbrmige  £.,  Jrl. 

420.,  NA.  V.  71.,  obecný  či  trojosý,  dasdrei- 
axige  E.,  Jrl.  269.,  Stč.  Dif.  231.,  339.,  NA. 

V.  71.,  rotační,  StČ.  Dii.  252.,  346.,  Besselův 
typický,  Stč.  Zem.  356.,  čočkovitý,  NA.  V. 

71.,  polarisačni,  ZČ.  III.  138.;  e.  nervu  zra- 
kového. Osv.  I.  147.  Cf.  S.  N. 

Ellipsoidický,  ellipsoidiscb.  E.  tvar.  Stč. 
Zem.  365. 

Ellipsovitý  =>  podobu  eUlipsy  nujicí, 
ellipsenartig.  Pek.  £.  kotouč,  Mj.  70., 
čára.  NA.  V.  44.,  Slb.  XLI.,  Rstp.  412. 

ElUptický,  lánglicb  rund.  £.  zrcadlo, 
ZČ.  III.  58.,  funkce,  S.  N.,  Stč.  Dif.  5.,  křivka, 
oblouk,  Stč.  Zem.  162.,  355.,  věnec  bor,  e. 
Bergkranz,  Sl.  les.,  klenba,  Us.  Pdl.,  hypo- 
tbesa.  Vz  S.  N. 

Eiliptičný  — elliptický.  Slb.  XLI.,  Rstp. 
412. 

Elivranky,  nek,  pl.,  Ellwangen.  Bž.  119. 
Elmský  (vl.  helenský  oheň  =»  zářeni  na 
špicích  věži,  stěžĎů  a pod.  věci  vysokých. 

Vz  S.  N. 

Elokace,  e,  f.,  z lat.  = pronájem.  Kh. 
Elukovati  = pronajati.  Kh. 
Elongace,e,f.,z  lat.  <=>rý5éá,odcbýleni-se 
dvou  bodů  pozorovaných  z bodu  třetího.  Vz 
S.  N.,  Stč.  Zem.  167. 

Elongačni,  Elongations-.  E.  úhel,  ZČ.  I. 

130.,  80.,  S.  N. 

Elongovati,  z lat.  ^ prodloužiti.  Kh. 
El-ový.  E.  přípony : -1(1),  -la,  -lo,  -1’  (-Iji), 

*ra  (-IJa),  -ala,  -eli»,  -ela,  -elb  (-ěls),  -oli, 
-ola,  -olb,  -ulja  (-ile),  -yla,  -ýl’.  Vz  tyto  pří- 
pony a Bž.  227. 

Elový.  E.  droždí,  die  Alehefe.  Sp. 
Elaaska,  y,  f.,  die  Elsasserin. 

Elsasko,  vz  S.  N. 

Elsner,  a,  m.  E.  J.  Boh.,  senior  jednoty 
bratrské,  1717. — 1782.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd. 

550.,  Tf.  H.  1.  3.  vd.  49.,  Šb.  D.  ř.  2.  vd.  ' 

238.,  Jir.  Ruk.  I.  181. 

Elsnic,  e,  m.  E.  z Elsnic.  Vz  Blk.  Kfsk. 

1303.,  Sdl.  Hr.  1.  140.,  S.  N.  III.,  X.  179. 
Elšik,  a,  m.,  os.  jm.  Šd.,  Vek. 

Elška,  y,  f.  = Eliška.  D.  ol.  111.  38.,  Tk. 

I.  605.,  II.  634. 

Eludovati,  z lat.  ==  zmařiti,  zfUamati, 
zákon  obliti. 

Elukubrace,  e,  f.,  z lat.  = sepsáni  s ve- 
likou pili  a důvtipem  učiněné.  S.  N. 

Eluse,  e,  f.,  z lat.  » oklamání.  S.  N. 
Elysyský.  £.  pole.  Pl.  L 53. 
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Elfsiaoi.  Býti  v elisiu  =>  opilým.  Us. 
Kit 

Eiytiit-is,  y,  f.,  z řec.  — zánět  pošvy. 
S.  N. 

Elytrokele,  y,  f.  ==  přepadeni  (výhřez) 
pošry.  S.  N. 

Elytrorrhafie,  e,  f.,  z řec.,  chirurgická 
operHce,  kterou  se  zúženi  pochvy  dociliti  má. 
S.  N.  XI.  398. 

Elytrurrhagie,  e,  f.,  z řec.,  krvácení 
z poévy.  S.  N. 

Elžka,  y,  f.,  os.  jm.  Dal.  163.,  173. 

•em  mění  se  v -ymx  v zvmi  (v  zemi), 
zlatým,  střihrym,  za  kopcym,  dubym,  syoym, 
sedym,  sym  — jsem,  vym  — vematel.  LaS. 
Si  Brt.  D.  102. 

>ěma:  dvéma,  oběma,  laš  : dvima,  obima. 
Té. 

Emacerace,  e,  f.,  z lat.  = vychudloať,^ 
mcKottny.  S.  N. 

Email  jest  sklo  mlékovité  neprůhledné. 
Šfk.  Poě.  298.,  Schd.  I.  330.,  KF.  IV.  583., 
Krám.  Slov.  E.  <=  snadno  rozpustitelná  skla, 
jež  kovovým  věcem,  jsou  ozdobou  aneb 
ochranou  proti  okysliěeni.  8.  N.  E.  zubrii. 
Slov.  zdrav. 

Emailleur,  a,  m.  «=>  nuUíř  smaltu. 

Eman,  a,  m.  Emane,  chleba  nemáme, 
koláčů  ti  nedáme.  Us.  Mak. 

Emanace,  e,  f.,  z lat.  = vyplývání,  výron. 
Vz  S.  N. 

Emanaěiii,  Emanations-.  £.  theorie  New- 
tonova. ZČ.  III.  1.,  KP.  II.  118.,  8.  N. 

Emancipováni,  n.,  díe  Emancipirung.  E. 
veřejného  vyuóováni  od  jesuitů.  Ml.  E.  syna 
a Římanů.  Vlák.  247.,  Krám.  Slov.,  S.  N. 
. Emancipovaný,  emancipirt.  E.  otrok, 
Smb.,  dáma.  Us.  Pdl. 

Emauul,  a,  m.,  os.  jm.  Cf.  Eman,  S.  N. 
Emansy.  v Praze.  BIk.  Kfsk.  715.,  8.  N. 
Embargo,  špan.  = zadržení  cizí  lodí  ve 
Tlastnicb  vodách.  K.  Adámek. 

Emblém.  Jg.  Slnosf.  159.,  S.  N. 
Embolie,  e,  f.  ^ zátvor,  zácpa  některé 
tepny.  Čs.  Ik.  I.  60.,  191.,  115.,  148.,  171., 

199.,  146.,  VI.  153.,  243.,  IX.  146.,  8.  N. 
Embryo,  vz  8.  N. 

Embryoíogický,  embryologíscb.  E.  nauka, 
Us.,  zákon,  studie.  8.  N.  X.  179. 

Embryologie,  e,  f.,  z řec.  <=>  nauka  o vý- 
voji těla  člověka  i jiných  živočichův.  Stff. 
v Enc.  p.  I.  272.,  Slov.  zdrav.,  8.  N.  X.  179. 

Embryonální  zárodkový.  E.  život, 
S.  N.,  vývm,  vz  8.  N.  X.  183. 

Embryoiomie,  e,  {.=*  rozkouskováni  dítěte 
před  porodem.  Vz  Slov.  zdrav.,  8.  N. 

Emda,  y,  m.  = Emil.  Prk. 

Emendace,  e,  f.,  z lat  >=  oprava. 
Emeri-eus,  ka,  m.,  Karmelita  1749.  Vz  Jg. 
H.  1.  2.  vd.  550.,  Jir.  Buk.  1.  182. 

Emerse,  e,  f.,  z lat  = vynoření,  vyply' 
Ruti.  E.  = výstup  měsíce  ze  stínu,  jejž  země 
vrhá.  8tč.  Zem.  220. 

Emeti-cnm,  ka,  u , lat.  =»  dávivo.  S.  N. 
Emetin,  u,  m.  = látka,  která  v kořenu 
ipekakuany  Činí  základ  vlastnosti  dáveni 
ipčsobující.  Purkyné,  8.  N. 

Emfasis.  Jg.  Slnosf.  82. 

Emfyaem  rosedmo,  zpuchlvia,  nápuch. 
Slov.  zdrav.,  8.  N. 


Emgalo,  a,  n.,  phacocboerus  aitbiopicus, 
vop^ř.  Vz  Frč.  377. 

Emigraěni,  Emigrations-.  E.  zákon.  Pdl. 
Emigrovali,  z lat  >=  vystěhovati  se.  Mus. 
1880.  260. 

Emilianka,  y,  f.,  sam.  u Dobříše. 
Emilie,  e,  Émilka,  y.  f.,  žen.jm.  O Emilii 
kronika.  1565.  Jir.  Buk.  I.  182. 

Eminentísta,  y,  m.  iák,  který  má 
eminence  (výborné  známl^).  Us. 

Eminentně,  eminent  £.  národní  podnik. 
Us.  Pdl. 

Emir,  a,  m.  = kníie;  velitel.  Bk.  VzS.  N. 
Emirát,  u,  m.  « panství  emirú.  £.  kor- 
dovský.  Šmb.  8.  I.  124. 

Emler  Jos.,  dr.,  archivář  mě.  Prahy  a 
univer.  prof.,  nar.  1836  V z Tf.  H.  1.  3.  vd. 

57.,  159.,  Sb.  D.  ř.  2.  vd.  238.,  8.  N.  X. 
180 , Pyp.  K.  295.,  428.,  429  —430.,  Ukaž. 

97.,  Mus.  1886.  619.— 627.  — E.  Jan,  knih- 
tiskař praž.  1780. — 1790. 

Emma,  y,  f.,  os.  Jm. 

Emmanuel,  a,  m.  « Emanuel. 
Emmenthalaký  sýr  z bernského  kantonu 
ve  Švýcařlcb.  8.  N. 

Em-ový.  E.  přípony:  -mi>, -ma, -mo, -men 
(-mě),  -mno,  -im,  -ím.  Vz  jednotlivé  a Bž. 
232. 

Empirický.  E.  vzorec,  ZČ.  9.,  vzorec 
chemický,  rovnice.  Ib.  I.  204.,  230. 
Empirismus  Šrc.  294.,  Slov.  zdrav.,  8.  N. 
Empiristieký.  £.  nauka.  Dk.  P.  71. 
Emplacemeut  (anplasmá)  =*  služba,  die 
Anstellung,  Bedienstung.  Rh. 
Eiiiplastr-um,  a,  n.,Tat  =^náplasi (flastr). 
Emplektit,  u,  m.,  nerost  Vz  Bř.  N.  214. 
Empora,  y,  f.  =»  druh  kruchty.  NA.  I. 
49. 

Empori-um,  a,  n.,  řec.  = tržiště,  der 
Marktort,  Stappelplatz.  Kh. 

Empyem  » hnisavý  zánět  hl.  pohrudnice. 
Vz  Slov.  zdrav. 

Emu  novohollandskě,  dromaeus  Novae 
Hollandiae,  druh  kasiiara.  Vz  Frč.  348. 

Emulsin,  n,  m.,  v luČbě,  das  Emulsin. 
Nz.  Vz  Štk.  653.,  Slov.  zdrav.,  8.  N.,  Šfk. 
Poč.  520.,  587. 

Emulse,  e,  f.,  z lat,  v lučbě,  die  Emulsion. 
Nz.,  Schd.  I.  383.,  Slov.  zdrav.,  8 N. 

Emulsovina,  y,  f.,  emulsinum.  Rstp.  33., 
412. 

Em- US,  a,  m.,  emus,  brouk.  £.  chlupatý, 
e.  birtus.  Kk.  Br.  92. 

-en.  Vz  Jir.  Nkr.  63.  — en  se  mění  v -yn : 
plamyů,  kamyň,  prstyň,  dynko,  okýnko,  ohyň, 
gt  obňa,  jeliň;  syn,  gt  sna(sen),  pět  okyn  atd. 
Laš.  Vz  Brt  D.  102.-103. 

En  = hovno.  Dostaneš  en,  co  chodí  ven. 
Us.  BJšk. 

-én  se  měuí  na  Lašsku  v -in:  činky  (těnky, 
tenký),  utřiny,  upečiny,  dovoiiny  atd.  Vz 
Brt.  D.  103. 

-ena,  na  Lašsku:  -tna:  kačina,  balina. 
Té.  Od  příjmene  mužského  odvozuje  se 
v Podlaží  příjmení  ženské  příponami  ~ka, 
•ena  znamenajíc  nejen  ženu,  jako  jinde  na 
Mor.,  ale  i dceru : Šesták  — Šestačka,  Zkusil  — 
Zkusilka,  Salajka,  Salajčeua,  Hřebačka,  Hře- 
bačena.  Brt. 
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•ěna  přípona:  hnběna  (pěkná  huba);  kro- 
pěna,  chodéna  (jména  krav),  na  Zlínsku.  Brt. 
D.  143.  Přípona  jmen  žen  vdaných:  Fila  — 
Filena,  Drda  — Drděna,  Kuba  — Kuběna, 
Dědek  — Děděena,  Kotek  — Kotěna.  Na 
Zlínsku.  Vz  Brt.  D.  147.,  -ka,  -tca,  ‘Ula, 
-uvka. 

Enanthem-a,  ata.  n.  = osntína  na  slíz* 
ní  cích  ku  př.  tyfosni  vředy.  S.  N. 

Enanthylan,  u,  m.  E.  ethylnatý.  Vz  Schd. 
I.  391. 

Enanthylový,  Oenanthyl-.  £.  kyselina. 
Nz. 

Enantiosa,  y,  f.,  řec.  =»  odpor,  protimluv : 
éVfttviůe^  m.  tQivvef.  Zk. 

Enantový.  E.  tresf,  der  Oenanthátber, 
kyselina.  Nz. 

•ence  (ce),  koncovka  gt.  sg.  místo:  -ete: 
kozla  (kozle),  gt.  kozlence,  húsa  — húsence, 
dievča  — dievéence.  Us.  mls^  na  jihových. 
Mor.  Vz  -ce.  Osv.  1884.  57.  Brt 
Eucephalitis,  řec.  = zánét  mozku.  Vz 
Slov.  zdrav. 

Encephalokela,  y,  f. » vyhřeznuti  mozku 
otvorem  ve  Ibi.  Vz  Slov.  zdrav. 

Encephalomaiacie,  e,  f.  <=>  změkčeni 
mozku.  Vz  Slov.  zdrav. 

Encovany,  dle  Dolany,  Enzowan,  ves 
u Litoměřic.  Blk.  Kfsk.  931. 
Encyklopaedie.  Vz  S.  N. 

•enda,  přípona:  šňupenda  (kdo  Sňupe), 
škubenda  (Škubáni).  Brt.  D.  142. 
Endemický  život,  ráz  flory.  Stě.  Zem. 

175.,  818. 

Endemie,  vz  Slov.  zdrav.,  S.  N. 
Endivie,  e,  f.  = Stérbák,  cichorium  en- 
divia,  rostl.  Mllr.  33.,  S.  N.,  FB.  38.  Endi- 
viový  salát 

Endokard,  u,  m.  = srdeční  nitroblána. 
Vz  Slov.  zdrav. 

Eadokardit-i8,  y,  f.,  řec.  = zánět  nítro- 
blány  srdce.  S.  N. 

Endosmometr,  u,  m.  ZČ.  I.  396.  Vz  En- 
dosmosa. 

Endosmosa,  y,  f.  = prosakováni  různo- 
rodých kapalin  blanou  n.  deskovou  stěnou 
oddělených  drobnými  štěrbinami  této  blány 
n.  desky  a míšeni  se  iich  na  obou  stranách, 
S.  N. ; prosakováni  tekutiny  skrze  blány  bu- 
něčné (v  rostl.).  Vz  Kk.  63.,  Mj.  20.,  ZČ.  I. 

395.,  MS.  74.,  Schd.  1.33.,  Slov.  zdrav.,  S.  N. 
Endosmotický,  endosmotiscb.  Osv.  VI. 

52.  E.  prolÍMvosf,  Frč.,  aekvivalent  (rovno- 
mocnina).  ZČ.  I.  396. 

Endymion,  a,  m.  = miláček  Selenin 
(Dianin). 

Ene  =>  jenom.  Mor.  Brt  D.  171.  Neviděla 
žádného,  e.  muža  prvSiho.  SS.  P.  162.  (196.). 

Eneas,  a,  m.  E.  Jan,  nar.  1537.  Vz  Jg. 
H.  1.  2.  vd.  550.,  Tf.  H.  I.  3.  vd.  56.,  Šb. 
D.  'ř.  2.  vd.  238.,  Jir.  Ruk.  I.  182.-184.  E. 
Sylvius.  Sdl.  Hr.  III.  28. 

-enec  přípona:  mládenec,  prvenec,  Bž. 

234.,  piipenec,  Jir.,  papeženec.  Když  dorostů 
Zajiecenci  (potomci  Zajícovi).  15.  stol.  List. 
filol.  1884.  304.  Cf.  Jir.  Nkr.  53. 

-ének  přípona:  holuběnek.  Brt  D.  149. 
Enem  = jenom.  Mor.  Brt  D.  62.,  171., 
Brt  L.  N.  I.  224.  Tu  ju  všeci  vítali,  e.  jeji 
dcerka  ni.  SS.  P.  86. 


Energie  kaidá  sila  přírodní,  účinnost 
vůbec,  obyč.  však  nádob vcejný  stupeň  účin- 
nosti, ráznost.  E.  aktuální  Či  skutečná,  po- 
tenciální či  možná,  úhrnná,  vz  ZČ.  1.  6., 

254.,  SP.  II.  81.,  chemická.  SP.  II.  130., 
kynetická,  Rm.  182.,  specifická,  Dk.  P.  15., 
pravá  a lichá.  Listy  fiu)l.  VII.  277. 

Enetové.  Sfk.  Strž.  II.  293. 

Enfíeldka,  y,  f.,  das  Enfieldgewebr.  Čsk. 

Enfilada,  v,  f.  (anfilad)  = střelba  po  délce 
pevnostních  hradeb  nebo  i podél  boků  ne- 
přátelských. Čsk. 

Enfilovati  = po  délce  hradby  n.  boky 
nepřátelské  smltati,  enfiliren.  Čsk.,  NA.  III. 

157.,  S.  N.  XI.  364.  Eufilujicí  batterie.  NA. 
III.  158. 

Engelthaler  Kar.,  kněz,  nar.  1784.  Vz 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  550.,  Jir.  Ruk.  I.  184. 

Englicko,  vz  Britanníe. 

Englický.  Proto  kněžie  dobři  engliSi 
(angličtí)  jsú  mi  milejší  než  nestateční  kněžie 
čeští.  Hus  I.  156. 

En  gros  = an  gró,  ve  velikém  (prodá- 
váti).  Us.  Kb. 

Engrosist,  a,  m.  » obchodník  prodávající 
ve  velikém,  en  ctos.  Kh. 

Enharmonieký,  enbarmoniscb.  E.  změna, 
interval],  akkord,  čtyrzvuk,  Zv.  Př.  kn.  I. 

20.,  II.  9.,  12.,  tony  (=  stejnozvnčné,  ač 
mají  různá  jména).  Vz  Mít,  S.  N. 

Enchondroma,  mata,  n.=>  parost  chrusty, 
cbrustnatec,  vyrostlina  na  těle.  S.  N.  aI. 
400. 

-eni  dlouží  e,  je-li  třetí  slabika  od  konce 
krátká,  pakli  jest  dloubá,  e se  krátí:  sta- 
vění, pálení.  Na  Zlínsku.  Brt. 

-enin,  vz  Jir.  Nkr.  54. 

-enka.  Místo  -enka  je  na  Lašsku : -ýnka, 
•inka:  lepynka,  Kačinka.  Tč.  — Jindy  je 
příponou  jen  ~ka,  která  se  připíná  a)  k trp- 
nému příčestí  v -en  (-eň,  -án):  lepen-ka, 
pomnén-ka,  čítan-ka;  b)  k adj.  látkovým 
odvozeným  příponou  -ěn:  dřevěnka;  c)  od 
jiných  adj.:  červen-ka;  d)  ku  zdrobnélým 
od  subst.  v -ena:  pradlena  — pradlealu. 
Pdg.  1882.  285.  (Vor.). 

•ěnka  m.  čes.  -ička : huběnka,  holuběnka, 
blavěnka,  trávěnka,  maměnka,  ručenka,  no- 
ženka.  Mor.  Brt.  D.  149. 

Enkaustický,  enkaustisch.  E.  malba.  NA. 
I.  23. 

Enkaustika  voskomalba,  natírání  vosku 
horkým  pisadlem.  Vz  S.  N. 

Enkefalít-is,  y,  f.  « zánét  mozku. 

Enklava,  y,  t.  zákliček  (země),  okličí, 
ein  vom  fremden  Lande  eingeschlossenes 
Besitzthum.  Kk.  Cf.  S.  N,  E-vy  moravské 
ve  Slezsku.  Bdi. 

-enko  přípona  =>  ečko,  íčko:  srdenko, 
slovénko.  Brt.  D.  150. 

•enky  přípona:  Dubenky,  Libenky,  Ze- 
lenky (vsi).  Pal.  Rdh.  I.  138. 

Ennius  Sím.,  bakalář,  f 1561.  Vz  Jg.  H- 
1.  2.  vd.  550.,  Jir.  Ruk.  I.  185. 

Edo  = inu.  Že  to  pole  prodáváte?  Eno 
dež!  V Bobuslavsku  na  Mor.  Neor. 

Enom  = jenom,  mor.  Brt.  L.  N.  I.  224. 
Nemám  peněz,  e.  trojník;  Počkaj  e.  na  cbvíl- 
čičku.  SS.^P.  134.,  455.  Enom,  enom  («  opo- 
važ se)I  Šak  já  vám  povím  (dám)  až  enom 
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(phrůžka)!  Přitfto  k nám  tetičko!  No  přijdu, 
až  enom  až  (až  bude  příhodná  chvilka).  Na 
Zlinsku.  Brt.  D.  171. 

Edodo  = hoútio.  Dám  ti  e.  Us.  Myslí  si, 
že  je  e.  jeho  strýc  a ono  je  jeho  vlastní 
bratr  (o  pyšném).  V Kunvald.  Msk. 

Eu-ový.  E.  přípony:  -mb,  -na,  -no,  -ň, 
-nov,  -an,  -án,  -ana,  -ána,  -eni.,  -ena,  -ern., 
-jani,  -eno,  -in-B,  -ina,  -oů,  -ounB,  -unó, 
•yné,  -bOB,  -i>na,  -sno;  adj.  -en,  -na,  -no, 
•sny,  -bná,  -né,  -bní.  Vz  jednotlivé  a Bž. 
i>28. 

Ensemble  = souhra,  mnohoblasá  skladba, 
T opeře  místa,  kde  několik  sólových  hlasův 
i sbor  zároveĎ  zpívaji.  Mlt. 

Enstatit,  u,  m.,  křeman  bořečnatý,  ne- 
rost. Vz  šfk.  266.,  Bř.  N.  175 

EošpigloTO  malování  — plesnivina  na 
zdi.  U N.  Bydž.  Kšf.  Povídku  o E.  vz  Pyp. 
K.  307. 

■ent  přechází  v jat.  Vz  Km.  9.  -ent  wird 

Mkl.  aL.  32. 

Enteralgie,  e,  ř.,  řec.  = kolika.  Slov. 
zdrav. 

Enteritis  = lánět  střeva.  Vz  Slov.  zdrav. 

Enterotomie,  e,  f.  = otevření  střeva, 
itřevořez.  Vz  Slov.  zdrav. 

Enthnsiasmus  = roznět  pokrásný.  Pal. 
Rdh  I.  412.,  Jg.  Slnosf.  101. 

Entomologie,  e,  f.,  řec.  = nauka  o hmy- 
etch.  Vz  S N. 

Entozo-on,  a,  n.  ^ hlísta.  Vz  S.  N. 

Entrée.  — E = teplé  i studené  zadělá- 
vané krmě  z drůbeže  a zvéřiny;  podávají 
se  před  hovězím  masem.  Hgs. 

Entrepot  (antrpo),=  skladištč.  Kh. 

Entstehen,  něm.  Oasto  z toho  hněv  vy- 
chodí. St.  N.  67.  Někdy  z pýchy  bývá, 
nékdy  ze  závisti.  Ib.  116.  Jak  pokřik  vze- 
šel o této  příhodě.  Abr. 

Enuresa,  y,  f.  = kapáni  moče.  Čs.  Ik. 

•eny,  -ěný.  Za  tuto  připonu  je  v Lašskii : 
-Jany:  slainany,  drevany  (dřevjany),  hliůany, 
koiariy.  Brt.  D.  99.,  Tě. 

Eoeen,  u,  m.  — eocenní  útvar  = nejdo- 
lejši  díl  útvaru  třetihorniho.  S.  N,  Krč.  G. 
líid.,  819  , 842.,  844.,  959.  Svrchní  o ob- 
sahuje měkči  slínitč,  písčité  a .slepencové 
vrstvy;  střední  e.  skládá  se  hl.  z nummali- 
tovýcb  vápenců,  které  pěkného  staviva 
i mramoru  poskytuji.  Krč.  G.  848.  — Stč. 
Zem.  717. 

Eocenní,  eocenový.  Stč.  Zem.  726.  E. 
útvar  či  Starší  ířetihory,  vz  Krč.  G.  214., 
hP.  III.  43.,  pásmo  (nummulithově;.  Bř.  N. 
267. 

Eosin,  u,^m.  = umělé  barvivo.  Vz  Prm. 
III.  č.  18.,  Sfk.  Poč.  562. 

Eeozo-on,  a,  n.  = první  domnělý  živok 
pozemský  patřící  prý  mezi  prvoky  (proto- 
tova,.  Krč.  G.  267,,  Stč.  Zem.  689. 

Epa,  y,  m.,  os.  Jm.  Pal.  Kdh.  I.  120. 

Epakty  = rozdíl  v počtu  dní  ruku  mě- 
ííčniuo  a sluneční  úhel  (11  dni).  Vz  Krám. 
tílov.,  8tč.  Zem.  222.,  S.  N. 

Epaualepsis  = j>řcdo.?a(/oť^a  (I).  Utvořil 
Rob. 

Epanastrofa.  Pallilogie  oprav  v:  palil- 
‘Ogie  a přidej:  Vz  Palillogie. 

KottftT;  ÓMko-ntai.  tloraik.  VI. 


Epanorthosa,  y,  f.  =»  korrekce,  sehe- 
oprava,  řec.  Sš.  Sk.  78.  Cf.  Vor.  St.  64., 
Jg.  SInost.  63. 

Eparchie,  e,  f.,  řec,  =»  biskupská  dioe- 
cese  ve  vých.  církvi.  Btk. 

Epický.  E.  šíř,  Dk.  Aesth.  3(X).,  klid, 
Mus.  1880  363.,  poesie,  vz  Vor.  P.  116.  a 
násl.,  Jg.  SInosť.  117  , 146.,  S.  N. 

Epicykloida,  y,  f.,  v math.,  die  Epicy- 
kloide.  E.  = zevnější  čára  kolná  n.  kolnice 
zevnější,  čára  nákolná,  nákolnice.  E.  pro- 
dloužená, zkrácená,  sfaerická.  Vz  Vnč.  55,, 
112.,  NA.  V.  47. 

^ E^ícykl-us,  u,  m.,  der  Epicykl.  Nz.  Vz 

Epidemický.  E.  nemocí  — které  v ne- 
určitý čas  mnoho  lidi  najednou  zachvacují 
jako  na  př.  cholera.  Brt.  Vz  Slov.  zdrav., 
S.  N. 

Epidemie.  Vz  Slov.  zdrav.  E.  mázdřivky, 
posiinčiny,  neštoviční,  kurdějová.  Čs.  Ik. 

Epidermis  = pokožka. 

Epidot,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  173., 
Sehd.  II.  46.,  S.  N. 

Epifauia  svátek  (®/,.)  na  památku,  že 
se  Kristus  hvězdou  zjevil  mudrcům.  Vz 
Krám.  Slov.,  S.  N. 

Epigoni,  ÍTTtyuvot  t.  j.  potomci,  v řec. 
bájoslovi  potomci  oněch  vůdců,  kteří  ve- 
dením Adrasta,  krále  argeiského,  válečně 
táhli  proti  Thebám,  aby  Polyncika,  zetě 
Adrasíova,  dosadili  na  trůn  thebský,  jejž 
neprávé  si  osoboval  Eteokles,  bratr  Póly- 
neikův.  Slova  e.  užívá  se  nyní  také  k ozna- 
čení následníků  vynikajících  umělců,  učen- 
cův a vůbec  jakýchkoli  výtečníkův.  S.  N. 

Epigruf,  u,  m.,  řec.  ^ nadpis,  motto, 
nái>í.s.  Nrd.,  S.  N. 

Epigrafika,  y,  f.  nauka  o nápisech. 
Vz  S.  N. 

Epigramm.  Vz  Vor.  P.  92,  103.,  Jg. 
Slnosf.  156. 

Epigraiiiniatický,  epigrammatisch.  E. 
průpovědi,  Dk.,  básnictví.  Nz.,  ámb.  S.  i. 
441. 

Epigrammatíěuosf,  i,  f.,  das  Epigram- 
matische.  Nz. 

Epígraniiiiatik,  a,  m.,  der  P^pigramma- 
tist,  epigr.  Dichter  Nz. 

Epigramiiiista,  y,  m.  = epigrammatik. 
J.  Lpř, 

Epik,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120. 

Epika,  y,  f.  E.  doby  nové  předbřeznové 
od  1820  - 1818.  vz  Bačk.  I.  339.  E.  novější 
doby,  Vz  Bačk.  I.  32.  a násl.  Cf.  iJpický, 
Sbn.  25.,  175.,  694. 

Epilog.  Jg.  Slnosf.  166. 

Epiiiikie,  řec.  — chvalozpěvy  na  oslavu 
vítězů  při  národních  hrách. 

Epiple.vie,  e,  f.,  z řec.  = ochrnuti  jedné 
strany  těla. 

Episoda.  Jg.  Slnosf.  119. 

Epizodický.  E.  figura.  Kos. 

Epištola.  Jg.  Slnosf.  86.,  97.,  113. 

Epistyl.  Vlšk.  6. 

Episyntlieta.  Vz  Listy  filol.  III.  125. 

Epistolar,  a,  m..  Žer.  Záp.  I.  57. 

, Epištolní,  Epistel-.  E.  strana  v kostele. 
Smb.  S.  1.  451. 
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Epithalaminm  — Erupce. 


£pithalami-um,  a,  n.,  z řec.  •=  píseň 
svatební.  Mus.  1880.  1tí.,  Jg.  Slnosf.  109. 

Epithel,  u,  m.  >=  poslizka.  £.  průchodů 
močových.  Os.  Ik.  IV.  202.  Vz  Slov.  zdrav. 

Epitheton.  Vz  Vor.  St.  66.,  Perísaologie, 
Jg.  Slnosť.  62. 

Epitoniator,  a,  m.  = vypisovač  (u  kupce), 
kdo  epitomy  (malé  výpisky)  sestavuje.  Kh. 

Epitrit,  u,  m.  List.  filol.  III.  125. 

Epitrochoida,  y,  f.,  řec.  = druh  křivky. 
Vnč.  55. 

Eplacentaliii  ssavci.  Stč.  Zem.  812. 

Eple!  Eplatko!  volají  ua  kůzle.  V Kunv. 
Stf. 

Epocha  obecná,  btigerliche  £.,  dějepisová. 
Nz. 

Epochální  úvaha,  Dk.,  dílo,  Z(J.,  Šmb. 
S.  II.  48.,  práce.  Stč.  Zem.  142. 

Epopeje.  Jg.  Slnosf.  122.,  12tí. 

Epos.  Prk.  navrhuje  v Pdg.  1886.  137. 
gt.  epa.  E.  národní  jest  majetkem  celého 
národa,  přihlížíme*li  k jednotlivým  básní- 
kům jako  skladatelům  částek  základních; 
e.  umělé  za  původce  má  básníka  jednoho. 
Km.  Vz  Vor.  P.  158.,  175.  V e.  romantic- 
kém ovládají  osobní  osudy,  v národním 
osud  světový.  Km.  Vz  Vor.  P.  186.  Zvířecí 
e.  povstává  sloučením  několika  bájí  zvíře- 
cích dle  analogie  eposu  herojského  (hrdin- 
ného). Vz  Lpř.  Baj.  aisop.  21.,  Vor.  P.  212., 
Jg.  Slnosf.  122.,  124.,  145.,  151.  E.  idyllické, 
vz  Vor.  P.  203.,  komické,  212.,  duchovní. 
196.  Epos  park  veliký,  beseda  drama,  chrám 
citu  oda.  Koll.  I.  419.  — Cf.  KB.  7k,  91., 
99.,  117.,  129.,  146.,  149. 

Epovice,  dle  Budějovice,  Eipowitz,  ves 
u Rokycan. 

Epruvetka,  y,  f.  = zkoumavka.  Mj.  34., 
Rm. 

Epsomit,  u,  m.  = hořká  sůl.  Bř.  N.  122. 

Equatoriaini  poloha.  Mj.  368. 

Equilibrista,  y,  m.  = kdo  umí  tělo  udr- 
žovat! v rovnováze.  Rk.,  Kutn.  Cf.  Vlšk. 
262. 

er  ve  strč.  m.  r.  Listy  fil.  VII.  111.-112. 

-er,  -er  přípony : večer,  sever,  houser, 
kačer.  Bž.  227.  Něm.  -er  zaměůuje  se  za: 
-ar,  -ář:  richtář,  šafář,  farář,  rejthar  a p. 
Gb.  Hl.  84. 

-éi*  přípona:  kancléř.  Bž.  227.  — -éř  = 
-íř:  maléř,  bandléř,  šenkéř,  pilér  atd.  Mor. 
Brt.  D.  141.  Na  Zlínsku  se  é neúží  v i v pří- 
poně -éř.  Brt. 

Erálka  = realka.  Ve  vých.  Čech.  Jir. 

Erath  ==  Erhard,  Gerbard.  D.  ol.  I.  1., 
20.  a j. 

Erb,  das  Wappen.  Erby:  kapr,  kly,  kříž, 
lev,  orel,  orlice,  ostrev,  panna,  pruhy,  řebří,  j 
réže,  ruka,  střela,  svini  hlava,  trúba.  Dal. 
Erb  jejich  takto  se  vypisuje.  Mus.  1880.  3. 
Erbů  povědomý,  wappeukundig.  J.  tr. 
Zkoušce  erbů,  der  Wappencensor;  polep- 
šeni, spojení,  dání,  udělení,  propůjčeni  erbů. 
J.  tr.  Erbů  vyprošováni,  dáváni.  Zř.  zem. 
Jir.  A.  23.,  15.  V duom  a ve  všecky  erby 
se  uvázati.  NB.  Tč.  204.  Nejsem  v temeno 
uražen,  aby  dal  dceru  pro  erb  do  nehod- 
ných rukou.  Wtr.  v Osv.  1884.  Má  erb,  ale 
když  mu  ho  pradlena  v pondělí  s košile 
vypere,  nemá  nic.  Us.  0 e.  a erbovních  po- 


i věstech  vz  Sdl.  Hr.  I.  31.,  177.,  II.  282.  — 
i E =»  dédic.  K své  ruce  a ku  páně  Petrové 
ruce  i k jeho  erbóm ; Našemu  otci  a nám 
erbóm.  Půh.  I.  269.,  278. 

Erben,  a,  m.  E.  Kar.  Jarom..  řed.  ar- 
! chivu  města  Prahy,  1811. — 1870.  Vz  Tf.  H. 
1.  3.  v.  23.,  29.,  30.,  52.,  53.,  75.,  78.,  106., 
I 107.,  116.-118.,  126.,  126.,  128.,  146.,  156., 
' 166.,  169.,  170.,  182.,  183^  Slavín  II.  31., 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  550.,  Šb.  Ď.  ř.  2.  vd.  2.38., 
S.  N.  III.,  X.  183.,  Pyp.  K.  II.  638.,  Ukaž. 
97.  — E.  Ed.,  1834.— 1866.,  prof.  v Písku. 
Šb.  D.  ř.  2.  vd.  238.,  S.  N.  X.  184.  - E. 
Jo8.,  vysl.  prof.  a ředitel  statist  kanceláře 
v Praze,  nar.  1830.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  166., 

167.,  Šb.  D.  ř.  2.  vd.  238.,  S.  N.,  Ukaž  97. 
Erbi-um,  a,  n.,  v lučbě,  das  Erbium. 

Nz.,  Šfk.  Poč.  306.,  Sehd.  I.  263.,  KP.  IV. 

304.,  8.  N. 

Erbovnik  = kdo  měl  erb ; i měšfané  svo- 
bodných mést  byli  e-ky. 

Erbověda  ^ heraldika. 

Erboznalec,  Ice,  m.,  der  Heraldiker. 
Loos. 

Erdek,  dka,  m.  = červený  pes.  U Kopán, 
na  Mor.  Brt.  — E.  baba  (mm.).  To  je  vám 
e.  b.  (čertova,  arcibaba,  zlá).  Zlínsky.  Brt. 
Erekce  = ztopoření,  majčeni.  Čs.  Ik. 
Eremias  Adal.  1645.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd. 

550.,  Jir.  Ruk.  I.  185. 

Erfolg,  něm.  Cf. : Nač  věc  vyjde.^  Ma- 
ebáč.  Jejich  předsevzetí  na  dobrý  cíl  ne- 
vychází. Abr. 

Erfurt,  u,  m , mě.  Erfurt.  S.  N. 
Erfurtský,  erfurtisch. 

Ergotism-us,  u,  m.  = námel.  Vz  Slov. 
zdriiV* 

Ericinol,  u,  m.  Vz  Šfk.  569. 

Eridanus  také:  souhvězdí.  Vz  Stč.  Zem. 
24. 

Erinye,  vz  S.  N. 

Erkéř,  e,  m.  Věže  s svými  erkéři,  pro- 
pugnacula.  BO. 

ErkeHce  (Valkeřice),  ves  v Litomř.  Blk. 
Kfsk.  291. 

Erlanky,  nek,  pl.,  Erlangen.  Bž.  119. 
Ermout,  vz  Dmout. 

Erosiousthal,  vz  Údolí. 

Erotik,  a,  m.,  der  Sánger  der  Liebe,  řec. 
Kos.  Ol.  I.  298. 

Er-ový.  E.  přípony : -rk,  -ra,  -ro,  -ř,  -ar, 
-ár,  -ař,  -ář,  -er,  -eř,  -era,  -ero,  -or,  -ora,  -oř, 
-our,  -ura,  -yra,  -ýr,  -ýř,  -iř,  -éř.  Vz  jedno- 
tlivé a Bž.  226. 

Erpek  Ant.,  dr.  lékař.  Vz  Tf.  H.  1.  3. 
vd.  196. 

Erpetle,  vz  Erteple. 

Erpužice,  dle  Budějovice,  Welperschitz, 
ves  u Stříbra. 

Erratický  = bludný,  z lat.  E.  balvan  = 
který  dle  své  podstaty  ku  kamenu,  ve  kte- 
rém leží,  nepatři.  Bdi.  Stč.  Zem.  6^. 

Ertel,  tla,  m.  E.  Jan  B.,  kněz.  Vz  Jg. 
n.  1.  2.*  vd.  550.,  Jir.  Ruk.  I.  185. 

Erteple,  í,  pl.,  z něm.  = brambory.  Us. 
také  na  Slov.,  v Podluží  na  Mor.  Brt.  Vz 
Rstp.  1120. 

Ertin,  a,  m.,  Hertine,  ves  u Teplice. 
Erupce  vodní,  vulkanická.  Stč.  Zem. 

509.,  611. 
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Eroptivni,  Eraptions-.  E.  hmota,  Krč., 
horniny,  Mos.  1880.  376.,  útvar.  Stč.  Zem. 
722. 

Ervénice,  dle  Budějovice,  Seeetadtl,  mě. 
Q Mostu.  Blk.  Kfsk.  368. 

Erythem  éerveú  kůie.  Vz  Slov.  zdrav. 
Erythraens,  vz  Br.  Červenka. 

Erythrin,  u,  m.  *=  kobaltový  květ.  Nz., 
Bi.  N.  146.,  Šfk.  Poč.  M9.,  8.  N. 

Erythrit,  u,  m.  Vz  Sfk.  Poč.  508. 
Erythromannit,  u,  m.  Vz  Šfk.  596. 
Erža,  dle  Káča  ==»  Alžběta.  Vz  Eržika. 
Loos,  Hdk.  C.  377.,  Němc.  IV.  360. 

Ei^ti,  el,  eni  = riritt,  fehiat*.  Slov. 
Kůfi  eržl.  Dbě.  Sl.  pov.  III.  83. 

Eržika,  y,  f.  » Alžběta.  Loos.,  Koll.  Zp. 
n.  210.  Vz  Erža. 

Es  německé  nevynáší  se  ve  větách  bez* 
podmětných : ve  sklepě  straši,  ve  mně  kručí, 
oné  v uších  zní,  tudy  fučí  (táhne),  zde  je 
krásné,  jak  Je  tam?  Yd. 

Esek,  a,  m.,  mě.  Esek. 

Eserin,  u,  m.  =>  alkaloid  z bobu  kala- 
birového.  Vz  Slov.  zdrav. 

Esi  — jestliže.  U Frenšt,  Hodslavice. 
Brt.  D.  171.,  56.  Miloval  jsem  s černými 
oéima,  e.  (a  nedostanu,  čí  to  bude  vina?; 
Počovaj,  počuvaj,  co  to  v zemi  bučí,  e. 
zvony  zvoní,  lebo  jabor  pučí.  SS.  P.  230., 
304. 

Eskarpa,  y,  f.  svah  přikopu  bradeb- 
DÍbo  proti  nepříteli  obrácený.  NA.  III.  138. 
Eskarpni  zeď.  NA.  III.  150.  Vz  Eskarpa. 
Eskimáei,  die  Esquimeaux.  Vz  KP.  I. 

22..  45.,  Vega  II.  336.,  S.  N. 

Eskimácký  jazyk.  Vz  Šrc  366. 
Eskulapka,  y,  f.,  asclepias,  die  Seiden- 
fmcht.  Šm. 

Eskuletin,  u,  m.  vz  Šfk.  566. 

Eskulin,  u,  m.,  v lučbě,  das  Aeskulin. 
Nx.,  Šfk.  566. 

Esli  » jestlif  mor.  Vz:  Eli,  Esi,  Ežli. 
U Doláků  na  Mor.,  v Podluží.  Brt  D.  171. 
Utél  bych  k svěj  milej,  e.  ešče  žije;  £. 
Děfidpovi,  to  bo  nohů  kopnú.  Sš.  P.  253., 
361.  (,528.). 

Eso  =>  osmička  z vlasů  na  čele.  U Po- 
ličky. Kšá.  E.  fagotu.  Vz  KP.  II.  321. 

Esops,  1836.,  dr.  lékař.  Vz  Jg.  H.  1.  2. 
íd.  550. 

Esovité.  Obruba  hedbávím  e.  prošívaná. 
Schlz. 

Esovitý  = jako  8 skrivený.  S-fftrmig. 
E pestik  blízoly  nachové.  Rstp.  412. 

Es-ový.  E.  přípony ; -bt>,  -asi,  -ous,  -ys, 
•*a  Vz  jednotlivé  a Bž.  234. 

Essai  (essé),  fr.  = sko  uška.  Rk. 

Essence  de  Mirban,  Scbd.  1.  385.,  per- 
lová. KP.  IV.  463.  O e.  vz  Slov.  zdrav., 
S.  N. 

Estenský  rod.  Pl.  I.  179. 

Esteřák,  a,  m.,  os.  jm.  Vek. 

Estergala  M.  1835.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
550. 

E$tesi-as,  e,  m.  E.  Mat,  kněz.  1614.  Vz 
Jg-  H.  1.  2.  vd.  560. 

Esthetický  cit  Jg.  Slnosf.  43. 

Estragon,  u,  m.  = pelyněk  ještěrčí,  ar- 
^isia  dracunculus,  rostl.  Dlj.  29.,  Mllr.  17. 


Eé,  vz  Eso.  — E.,  vz  Sdl.  Hr.  IV.  193.-196. 
Ekče  =^jeSté.  Zlínsky  a j.  E.  sem  sa  málo 
na  světě  nabyl.  Brt  E.  ho  tak  obdaroval, 
aby  . . . Sš.  P.  28. 


É^čik  =jeiti.  Slov.  Kedz  som  išol  z Hu- 
meneho,  e.  nebul  dzeň.  Sb.  sl.  ps.  II.  1.  35. 

= jestli.  U Rudikova  na  Mor.  Brt. 

Ekli  = jestli.  £.  mě  ráda  máš.  Sš.  P. 
596. 

Ešolcie,  e,  f.,  escholtzia,  květina.  E. 
žlutá,  e.  crocea.  Dlj.  40. 

ES-ový.  £.  přípony:  -S,  -še,  -áš,  -eS,  -ouš, 
•uše,  -yá,  -ýi.  Vz  jednotlivé  a Bž.  234. 

Ešpriš,  e,  m.  =>  arciknés^  dikan^  z mad, 
esperes.  1591.  Bartol. 

Ešteraz,  noch  einmal.  Slov.  Ssk. 

-et:  tluket,  syket,  drnket,  bisket,  rachet, 
hřmet,  zastr.,  nyní : tlukot,  sykot  atd.  (příp. : 
•ot).  Cf.  Bž.  230. 

Etagére  (etažó)  = skříň  bez  stěn,  jen 
sloupy  uesená. 

Etamin,  u,  m.  ^ řídká  látka  na  ženské 
šaty.  Us. 

Etapni,  Etappen-.  E.  stanice,  kommisse, 
velitel.  Čsk. 

Etat  peněžní,  Oeldetat  lesní,  Forst*, 
užitků,  Notzungs-,  hmotní,  Massen-,  nor- 
mální, Norma!-;  výpočet,  vyšetření  etatu, 
die  Etatsberechnung.  Sl.  les. 

Etatni,  Etats-.  E.  plocha,  seč,  předepsáni , 
81.  les.,  odvětví.  Šp. 

Etc.  » et  caetera,  a t.  d.,  lat. 

Etesius,  vz  Chládek. 

Ethal,  u,  m.,  v lučbě.  Sfk.  482. 

Ether,,  aether  halový,  složený,  orsellový, 
octový,  Šfk.  465.,  468.,  466.,  596.,  Šfk.  Poč. 

413.,  437.,  447.,  438.,  Sehd.  I.  94.,  391.,  svě- 
telný. KP.  II.  120.,  ZČ.  III.  2.  Otravy  e-rem. 
Vz  Plc.  336. 

Etherisaee  (aeth  . . .),  e,  í.  Vz  Šfk.  Poč. 
438. 

Etherový,  aetherový,  Aether-.  E.  lampa, 
NA.  V.  438.,  páry,  částice,  Mj.  144.,  křídla, 
Čcb.  Petr.  12.,  jezero  (vzduch).  Kká.  K sl.  j. 
59. 

Etherský,  aetherický.  E.  skvčlosf.  Pl. 
I.  219. 

Ethik,  a,  m.  = znalec  ethíky  či  mravo- 
uky. Kom.  L. 

Ethika  učí,  jak  se  má  člověk  ebovati 
sám  v sobě,  aby  ctnostmi  spořádaný  byl. 
Kom.  D.  k.  10.  Cf.  S.  N. 

Ethnografický  = národopisný. 

Ethrioskop,  aethrioskop,  u,  m.,řec.,  jasno- 
měr  (stroj  k určení  jasnosti  oblohy),  der 
Aethrioskop.  Nz. 

Ethyl,  aethpl,  u,  m.,  v lučbě.  Vz  Sfk. 

477.,  Sehd.  1.  377. 

Ethylamin,  aethylamin,  u,  m.,  v lučbě. 
Vz  Šfk.  616. 

Ethylen,  aethylen,  u,  m.,  v lučbě.  Vz 
Šfk.  505. 

Ethyl natosirkový.  Kyselina  e-vá,  die 
Weinschwefelsáure.  Šl.  les.  Vz  násl. 

Ethylnalosírový.  E.  kyselina,  Aethyl- 
oxydschwefelsáure,  Weinschwefelsáure.  Vz 
předcházející.  81.  les. 

Ethylnatý,  aethylnatý.  E.  kysličník,  das 
Aethyloxyd,  chlorid,  Cbloretbyl. 
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Ethylovodík  — Excentrika. 


Ethyiovodik,  aethylovodik,  u,  m.,  vlučbé. 
Vz  Šfk.  477. 

Ethylozinek,  aethylozinek,  nkii.  m., 
v liičbé.  Vz  Sfk.  478. 

Etiketni  pravidla. 

Etiolín,  u,  ni.  žluté  barvivo  v bledá- 
vých  rostlinách  ve  tmé  vychovávaných.  SP. 
II.  108. 

Etiolovaný.  E.  rosMina  (bledavá,  ve  tmě 
vychovaná).  SP.  II.  108.,  110,  Rose.  43. 

•etka  — Íčka : buebetka,  plachetka.  Zliusky. 
Brt.  Cf.  Brt.  D.  149. 

Etrurský  sloh,  hrob,  vasy.  Vz  KP.  I. 
11tí,  Vlák.  22.,  149. 

. Etruskové.  Vz  KP.  I.  82. 

Ettel  (f^t.  Ettla)  Vir,  Jindř.,  knihtiskař, 
t ItítíS.  Jir.  Ruk.  I.  185. 

Etyniologický.  E.  výklad  slova.  Sbtk. 
Rostl.  52. 

Etymologie  véda  mluvnická,  jež  s ko- 
řeny slov  obírajíc  vývoj  dospělosti  avšak 
i dožilosti  mluvnické  nám  před  oči  staví. 
Uá.  81.  44  E.  =>  vykládáni  b<ov,  odkud 
jsou,  jakých  jsou  počátkil  a v kterém  jedno 
8 druhými  příbuzenství  jest.  Vz  S.  N.  Ct. 
Jg.  SInosř.  GO. 

-eu  v 'u.  Že  ti  liudé  n 'umierajú.  Bž. 

29. el  jako  jeduosl.  eu:  řekeu  (řeket), 

seděn  (seděl),  iáeu,  neheu  sa  (nehw,  ne- 
hnul). V Podluží.  Brt. 

Eudialyt,  u,  m.,  nerost,  l^f.  Poč.  311. 
Kudioiiieter,  u,  m.  = dobroměr  vzduchu, 
mčři<llo  dobroty  vzduchu.  Vz  Sfk.  74.,  Mj. 
32..  Šfk.  Poč.  47.,  74.,  S N. 

Eudokie.  bv.  E.  psa  až  po  uši  sněhem 
zavěje.  Té. 

Eufeinismtis.  Cf.  Vor.  St.  64.  O e.  na 
Zlinskii  vz  Mtc.  1878.  51.  a násl.,  1880.  109. 
Eiiťouie.  Jg.  Slnosf.  74. 

Euťouí-on,  a,  xx.  = zpčvoroh.  Vz  Mlt,  43. 
Eugeuol,  u,  m.,  v luébé.  Šřk.  Poč.  553. 
Eugeuov,  a,  m.,  osada  u Hořovic. 
Eueliaridie,  e,  f.,  eucharidium.  E.  čer- 
vená, e.  grandiílorum,  květina.  Dlj.  41. 

Euchitě  = prosebníci,  též  Messuliani, 
Massaliani,  lžemystici  prvních  století  křest, 
(okolo  r.  350 ).  SS.  J.  103. 

Kuchroit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bž.  N.  1.53. 
Euchrouová  kyselina.  Vz  S.  N. 

Eulysit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Krč.  G.  241. 
Eupolidův  verš.  Dk.  P.  274 
Eupyri-uu,  a,  w.  = chem.  rozžehadlo.  Vz 
KP.  IV.  641. 

Eiiropa.  Báje  o ní.  List.  filol.  V.  128. 
Eurhjthmus.  Jg.  Slnost.  74. 
KuMtachiova  trouba  «=  od  bubínku  v uchu 
k hltánu.  Vz  S.  N. 

Euxanthiu,  u,  m.,  v lučbé.  Vz  Šfk.  6(X). 
Euxauttiová  kyselina.  Vz  S.  N. 
Eiixeuit,  u,  m.,  nerost.  S.  N.  X.  186. 
Eiixiuský,  z řec.  = cernomořský. 

-ev.  Substantiva  v -ev  ukončena  přestou- 
pila nn  Zlinsku  všecka  pod  vzor  Ryba; 
tykva,  mrkva,  podešva,  kromě  krev.  Brt. 

Eva,  Evička,  Evka,  Evika,  Evule,  Evulka. 
Bern.  Snědla  E.  jablko  a dala  muži  ohryzek. 
Us. 

Evakuace,  e,  f.,  lat.  = vyprázdněni. 
Evaivaee,  e,  f.  = odhad,  die  Schátzung, 
kupec.  Kb.,  S.  N. 


I Evan,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1.  120. 

Evaň,  ě,  f.,  Eiwan,  ves  u Libochovic. 
BIk.  Kfsk.  96  , 337.,  634. 

Evanéice.  Tk.  IV.  725 

Evaudélista,  y,  f.  = evangelistu.  St.  Kn. 
š.  72.  Vz  S.  N. 

Evaiigeliář,  e,  m.,  kniha  liturgická,  jež 
obsahuje  zvi.  evangelia.  Vz  S.  N. 

Evangelickoslovenský  kněz.  Koll.  Zp. 
11.  493. 

Evangelikové.  Žer.  Záp.  II  17.,  30.,  65. 

Evangelistář,  e,  m.  = kniha,  v níž  jsou 
evangelia  na  celý  rok,  jež  se  zpívají  při 
slavných  bohoslužbách.  Sd. 

Evangelium.  Cf.  Sbn.  145.,  390.,  430., 
S.  N.  Co  rádi  slyšíme,  nebývá  vždycky  e. 
Šml. 

Evapgelni,  Evangelium-.  E.  strana  v ko- 
stele. S^mb.  S.  1.  451. 

Evanovice,  dle  Budějovice,  Ewanowitz, 
ves  u Brna.  Sdl.  Or.  I.  253. 

Evaporace.  e,  f,  z lat.  = vypařováni. 
Stč.  Zem.  614.,  578.,  S.  N. 

Evaporímetr,  u,  m.  = výparotnér.  Stč. 
Zem.  614. 

Evekce,  e,  f.  — vystoupeni,  lat.  E mě- 
síce Vz  S N 

Evelina,  y,  ř.  = Eva.  Hdž.  Slb.  27. 

Evička,  y,  f = »ca,  ivka  polni,  cypřiš 
polni,  zbehovec.  teuerium  chamaepitys,  der 
Gttnsel.  Mllr.  104.  — E.,  vz  Eva. 

Evikce,  e,  f.  = záruka  prodávače  kupci 
za  věc  jemu  prodanou,  die  Gewáhr,  BUrg- 
schaft.  kh.  Vz  S.  N. 

Eviiikovati  = zaručili,  Gewáhr  leiaten, 
kup.  Kh. 

E voluta,  y,  f.  druh  obalových  čar, 
die  Evolute.  Vnč.  49. 

Evolutoida,  y,  f.=  jistá  křivka.  Vnč.  114. 

Evolventa,  y,  f.  *=»  druh  křivé  Čáry,  die 
Evolvente.  E.  kruhová,  prodloužená,  zkrá- 
cená. Vnč.  49.,  58  E cykloidy.  ZČ.  I.  134. 

Evolventoida,  y,  f.  =«  druh  křivky.  Vnč. 
115. 

Evonymka,  y,  f.,  rostl  = brslen. 

-evsko  přípona;  Milevsko.  Pal.  Rdh.  I. 
139. 

Ex  abrupto  = z patra,  bez  připravy 
(mluviti  atd.),  lat. 

Exaktní  pokus.  ZČ.  I.  7. 

I Exaktnost,  i,  f.  = dokonalost,  vz  Exaktní, 
č.  E.  vědy  přírodní.  Stč.  Zem.  659. 

Exameu.  Vzal  si  ho  na  examen  (na  slo- 
víčko). Us. 

Exanthema,  řec.  ^ ostitina;  v rostl,  ret 
na  listech.  Vz  S.  N. 

Exarcha,  y,  f.  <=  arcibiskup  v čele  něko- 
I lika  arcibiskupství  podřízený  bezprostředné 
patriarchovi.  Btk.  Vz  S.  N. 

Exartikulaee,  e,  f.,  z lat.  = vykloubeni. 
Čs.  Ik.,  S.  N. 

Excentr,  u,  m.  = výstředný  kotouč  ii  par- 
ního stroje.  Hrm.  100. 

ExceiitriČnosf,  i,  f.  = výstřednosf.  Sehd. 
I.  188.,  223. 

Excentrický  ráz,  ZČ.  I.  257.,  Mj.  169., 
útok  NA.  111.  82. 

Excentrika,  y,  f.  = výstřednik,  vý- 
středný kotouč  u parního  stroje.  Vz  Ex- 
' centr,  Křivočep.  Hrm.  1(X). 
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Exre§s  — nadbytek.  £.  sfaerický.  Stč. 
Zem.  322. 

Exrise,  e,  f.,  z lat  =«  vyříznuti. 

Exedra,  y,  f.  = polookrouhlý  výklen. 
Zpr.  arch.  XI.  seš.  2.  atr.  13. 

Exekuce  reální  či  věcná,  osobni  či  per- 
sonální Kaizl  212.  — Cf.  Panováni. 
Exekučně  něco  prodati.  Lis.  Pr. 
Exekuční  dražba,  Us.,  řád,  Sl.  les.,  zá- 
jem. Pr.  1884,  14. 

Exekutiva,  y,  f.,  die  Vollziehnng.  Kntn. 
Exekutivní  jednání,  das  Exekutions- 
rerfabren.  SI.  les. 

Exercirka  Kto  vie  e-ku,  torna  je  dobře ; 
riem  exzercirovaf,  móžem  aj  nailovaf  pa- 
nenky bodné.  Sl.  sp.  184. 

Exercitace,  e,  f.  = cvičení,  z lat,  Mus. 
1880.  160. 

Cxhaustor,  u,  m.  = vývěvný  ventilátor. 
Hrm.  47. 

Eximie ! Titul  doktora  bohosloví.  Sb.  nč. 
Existenční,  Exislenz-.  E.  potřeby,  Kaizl 
II..  podmínky.  Stč.  Zem.  704. 

Exklamace.  Vz  Vor.  St.  61.,  Jg.  Slnosť, 
70. 

Exod-ns,  n,  m.,  lat  =»  východ,  cyjití, 
odbití. 

Exordi-um,  a,  n.  ==  úvod  řeči.  Jg.  Slnosf. 
162. 

Exosmosa,  y,  f.,  die  Exosmose.  ZČ.  1. 
395. 

Expandovat!,  lat.  *=  rozpinati,  rozta' 
hovati.  Šim.  6. 

Expanse.  Parní  stroj  s ex-sí,  Expansions- 
maschine;  početí  e-se;  stroj  pracuje  s troj-, 
čtver-, pateronásobnou  e-si;  e.  měnivá;  roz- 
vod 8 e-si,  -steuerung;  šoupátko  pro  e-si, 
-schieber.  Šim.  75.,  87.,  111.,  112.,  113.  E. 
smíšená.  Zpr.  arch.  IX.  31. 

Expansivnl  =*  rozprostanivý.  E.  střela, 
SA,  III.  105,  křivka.  Zpr.  arch.  IX.  15., 
stroj  (=  parní),  výstředník,  rozdělovatel 
KF.  II.  Vz  Rejstřík. 

Expansivnosf,  i,  f.,  die  Expansionsfábig- 
keit.  E,  specifická,  par.  Mj,  115.,  134.,  Schd. 
1. 78. 

Experimentace,  e,  f.  Mj. 
Experinnentator,  a,  m.  =»  kdo  pokusy 
Stí.  Č.,  ZČ.  1.  7. 

Experimentováni,  n.  = činéní  pokusů, 
die  Anstellung  von  Versuchen.  Osv.  VI.  54., 
Dk.  P.  71.,  ZČ.  I.  7. 

Explanace,  e,  f.,  lat.  = vysvětleni,  ob- 
jdfnéní. 

Explosivni  látky,  vz  Třaskaviny,  Kv. 
1885.  224.  a násl , páry.  Zpr.  arch.  Vil.  .53. 

Exponent  kořene  (dobývatel),  Šim.  129., 
lomu  (absolutní  a relativní,  poměr  lomu), 
ZČ.  III.  81.,  82  , e.  zploštěni.  ZČ.  I. 


Exppnentialni,  Exponential-.  E.  rov- 
nice. Sim.  163.,  křivky.  Vrč.  60.,  funkce, 
Stč.  Dif.  4.,  Čes.  matb.  X.  80.,  závitnice,  ib. 
185. 

Exponentovati.  Každou  logaritbmickou 
rovnici  m = log.  M proměníti  lze  v moc- 
nosfovou  bm  =«  M čili  ji  e.  Šim.  156. 

Exponovali  koho  také  — na  nebezpečné 
místo  postaviti. 

Exportace,  e,  f.,  z lat.  = export.  Šd. 

Exporteiir,  a.  m.  = vývozníL  Us. 

Exposice,  e,  f.  Jg.  Slnosť.  136. 

Expositura,  y,  f.,  z lat.  ==  místo  s kapli 
ís  kostelem)  a knězem,  jenž  nemá  práv 
farských,  nevede  ku  př.  matrik.  Us.  Rjšk. 

Exspektant,  a,  m.,  z lat.  » Čekatel. 

Exstirpator,  u,  ra.  = plenidlo,  nástroj 
k povrchnímu  drobeni  a čištění  půdy  již 
zorané.  Vz  KP.  III.  230. 

Exsudatni,  Exsudat-,  z lat.  Vz  Exsudat. 
E.  zánět  pohrudnice. 

Extensivni  veličina.  SP.  II.  59. 

Exteusum  = podrobný  důkaz,  ze  kte- 
^cb  příčin  nastala  insolvence,  kupecky. 

Exterritorialtta,  y,  f.,  mimozemni  právo. 
Rk. 

Extrakční  stroj,  die  Extraktionsmascbine. 
Zpr.  arch.  X.  43. 

Extraktivní,  extraktiv.  E.  výroba,  Kaizl 
101.,  sloučeniny.  KP.  V.  180. 

Extraktovitý.  E.  hmoty,  Extraktivstoffe 
= směs,  která  při  rozboru  rostlinných  vý- 
tahů v podobě  extraktu  zbývá  a dále  roz- 
luštěna nebyla.  Nz.  Ik. 

Extrát,  u,  m.  Dělati  s někým  e-ty,  Jem. 
eine  Extrawiirst  braten.  Us.  Šd. 

Extremní  zjev}*.  Dk. 

Exulovati  = u vyhnanství  žiti.  Kom. 

-čz,  přípona:  řetěz.  Bž.  234. 

Ezechiel,  a,  m.,  os.  jm.  Vek. 

-eziiý  přípona  adj.:  líbezný.  Prk.  Přisp. 
31. 

-ež  přípona:  papež,  Bž.  235.,  sládež 
(=»  sladkosť,  val.),  plátež  (placeni).  Mor. 
Brt.  D.  146. 

Ež  = ze.  Pč.  20.,  Hr.  ruk.  457.  Hrozny 
poliček  jí  dala,  ež  se  hned  krvju  oblila. 
Sš.  P.  179.  Ezs’  vzal  sluhy  svého  obličej. 
Výb.  I.  756.  Zvěstuji,  eŽ  Anna  porodí  dceru. 
14.  stol.  Mnč.  B.  20.  protož  jisté  jest, 
ež-tě  (že  jest)  Čistec,  át.  Kn.  S.  282  — 
Ež  = ai,  nei.  U Hranice.  Brt.  D.  83.  Počkaj, 
ež  se  najím.  Včeraj  bylo  pěknější  ež  dnes. 
V tym  ež  vřelo  Hranicko,  Kelč,  Jicko,  laš. 
Brt  D.  171.  Dám  ti  facku,  ež  upadneš.  Slez. 
Šd.  Ptám  se  čjebe,  ženo  má,  byl-li  tu  chudší 
ež  ja?;  Byl  bych  iu  dal  zlačič  od  vrchu  ež 
do  země.  SS.  P.  91.,  129.  A to  užíval  od 
sv.  Jana  ež  do  siež  chvíle.  PAh.  II.  472. 
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F — Faedon. 


F jest  hláskou  temnou,  obqjetnou,  vz  6b. 
Hl.  20.,  22  , Obmékčování,  ciei.  Vz  Mkl. 
aL.  286.,  Ht.  Brs.  45.,  Gb.  Hl.  93.,  94.  — 
F označuje  hl.  v náslovi  pojmy  váti,  fou- 
kati,  vítr.  Šrc.  535.  — F m.  ph  vz  Ph. 

Fáb  = páv.  V Doudlebsko.  Kta. 

Faber,  bra,  m.  F.  Jan.  Vz  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  550.  — Sdl.  Hr.  I.  240.-241. 

Fábera,  y,  m.  = hoch,  který  nožem  rád 
figurky,  kuchyňské  náčiní  a p.  vyřezává. 
U Jižné.  Vrfl. 

Faberi-us,  e,  m.  fFabricius)  Vád.,  ba- 
kalář. 1600.  Jir.  Ruk.  1.  186.  - Sdl.  Ur. 
II.  146. 

Fabian.  Třeskutá  zima  na  sv.  Fabiana, 
teplo  na  sv.  Floriana.  Kld.  Vz  Fabianský. 

— F.  Jo8.,  1815.— 1882.,  farář.  Tf.  H.  1.  3. 
vd.  185.,  Šb.  D.  ř.  2.  vd.  239.  — F.  Joa., 
1807. — 1861.,  prof.  theol.  Vz  Sb.  D.  ř.  2.  vd. 
239.  — F.  = Mad,  v zlodějské  řeči. 

Fabianka,  y,  f.  = vodovod  z Jelínka  do 
Poličky.  Zkr. 

Fabianský.  F-ské  zimy  ('"/i.)  i cikáni 
se  bojí.  Na  Zlinsku.  Brt. 

Fabinové  » převzdivka  obyvatelům  ko- 
jetským  na  Mor.,  poněvadž  jest  u nich  oblí- 
beno jm.  Fabian.  Brt  v Osv.  1884.  31. 

Fabiá,  e,  m.  = Fabian.  Mor.  Brt.  D., 
Škd. 

Fablonka,  y,  f.,  sam.  u Pardubic. 

Fábor  na  věnec,  na  korouhev,  praporu. 
Dch.  F.  černý  — vlajky  černé,  budtež  dolů 
strhány.  Ntr.  VI.  73.  Na  jablůnce  jsou  ja- 
blička,  na  kytijce  je  pantlička,  pustila  sem 
po  dunaji  s drvenýma  fáborama.  Sá.  P. 
426.  F.  = visák  z pentlí.  Val.  Brt  D.  29. 

— F.,  a,  m.  ==  černý  holub  8 bílým  pasem 
pree  křidla.  Mor.  Brt. 

Fábora,  vz  Fábor.  — F.  =»  kravské  jm. 
Mor.  Brt 

Fáborek,  rku,  m.  — malý  fábor.  Má  na 
klobučku  í.  Sá.  P.  534. 

Fáborka,  y,  f.  fábor,  pentle  na  čelo 
dívek.  Slov.  Rr.  Sb. 

Fabová,  é,  f.,  vrch  Tater.  Phld,  IV.  247. 
Fabové  Holý,  mezi  Horní  Kimavou  a Hro- 
nem. Pokr.  Pot  II.  153. 

Fabri  Sam.,  učitel,  1S03.  Vz  Jg.  H.  I. 
2.  vd.  550. 

Fabrieius  Vád.,  farář,  1600.  Vz  Jg.  H. 
1.  2.  vd.  551.  Faberius.  — F.  Leop.,  kněz, 
1715.-1772.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  551.,  Sb. 
D.  ř.  2.  vd.  239.,  Jir.  Ruk.  I.  186.  — F. 
Hiac.  1761.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  551.,  Jir. 
Ruk.  I.  186.  — F.  Hugo,  kněz,  1764.  Vz 
ib.  561.,  Jir.  Ruk.  I.  186.  — F.  Leop.,  br., 
t 1649.  Vz  Jir.  Ruk.  I.  186. 

Fabrický.  F.  soudy.  Školy.  Vz  S.  N. 
Fabrictvi,  n.,  das  Fabrikwesen.  Vz  S.  N. 
FabriČanka,  y,  í.  — iena  n.  divče  ve 
fabrice  pracující.  U Frýdka.  Tč. 

Fabríčka,  y,  f.  fabričanka.  U Nové 
Kdyně.  Rgl. 

Fabrični  průmysl,  pracovník,  Sl.  les., 
byliny.  NA.  IV.  87. 


Fabriénosf,  i,  f.  Jiné  živnosti  svou  f-sti 
pracovníka  více  k dělnictví  vedou.  Mj . 
Fabričný,  vz  Fabrični. 

Fabrikautka,  y,  f , die  Fabrikantin. 
Fabrikantský,  Fabrikanten-.  Srn. 
Fabrikantstvi,  n.,  das  Fabrikantenge- 
scbáft. 

Fabrov,  a,  m.,  dvůr  u Vamberka. 

Fabry  Řehoř,  1718.-1774.  (1788.?),  su- 
perínt  a lat.  básník.  Jir.  Ruk.  I.  187. 

Fabula.  F-le  stavětí  = lháti.  U Místka. 
Škd. 

Fabulář,  e,  fabuliata,  y,  m.  » kdo  fa- 
bule  vymýšlí,  vypravuje.  S.  N. 

Facal,  e,  m.  = faccUit.  Laš.  Tč. 

Facalét  = facalik.  Utřel  mu  nos  bez 
f-tu  = hrubě  8 nim  naložil.  Reš. 

Facalik,  vz  Facalít,  EP.  1.  41.,  Mkl. 
Etym.  57.  — F.  = vlasy  vzadu  stužkou  svá- 
záné.  U Rycbn. 

Faeati  =>  fackovat!.  Vz  Facnút 
Faciálííek,  Ska,  m.  Ti  ubozí  f-kové  no- 
vou konfessi  slépali.  Wtr. 

Facilides  Vikt  1629.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  v<L 
551.,  Jir.  Ruk.  1.  187. 

Faciiis  Jan  Bolealavaký,  farář,  1580.  — 
F.  Jan  Býčkovaký  (HuaÚka),  luter.  farář, 
1567.  Vz  Jir.  Ruk.  I.  187. 

Faciti  ^facnút.  Mor.  Brt.  D.  209. 
Fackati  = faeati.  Slov.  Ssk. 

Fackovati.  Když  matička  ráno  vstala, 
hned  nevěstu  fackovala.  Sš.  P.  138. 

Facnút  m.  facknúti,  facku  dáti;  na  již. 
Mor.  a na  Val.^ócnáf.  Val.  Brt  D.  63.,  309., 
Tč.  Fád  áo.  Šid.  Fácni  ho  tam  po  hubě! 
Šd.  Facnu  té  maatú  prea  palepu  (hubu),  Že 
ti  červená  polívka  vyteče.  LaŠ.  Tč.  Cf. 
Pácnúf. 

Fazónovaný.  F.  cihly.  Us.  Pdl. 
Fazónový,  Fazón-.  F.  železo  (údobné). 
Us.  Pdl. 

Faculik,  u,  m.  = facalít.  Laš.  Tč.  — 
a,  m.,  ungescbíckler  Menseb.  U Místka. 
Skd. 

Faéalik,  u,  m.  = facalít.  Us.  Drsk. 
Fačarada,  y,  f.  = paráda.  Slov.  Bern. 
Fačary,  sam.  u Jihlavy. 

Fáček,  vz  Fáč.  Ženu  našel,  ano  jí  fáčky 
8 čepcem  dolů  s hlavy  spadly.  BN.  — F., 
čka,  m.  F.  Frant.,  notář.  Tř.  H.  I.  3.  vd. 
183. 

Fačko,  a,  n.  = víno  tarant,  schieler 
Wein.  Slov.  Bern. 

FaČkovati  = (lehkomyslné)  záhrácati. 
Slov.  — 8 čím : 80  zbrojou.  Zátur.  Aby 
Pahkomyslne  s ohňom  nefačkovali.  N.  HIsk. 
I.  257.  S tebou  f-li.  Č Čt.  I.  194. 

Fáčků  mlýn  u Počátek. 

Fadessa,  y,  f.  ^ fádní  doba,  nuda.  Kuto. 
Fadlejové  jablko.  Mor.  Brt 
Fádní  — nudný,  fad.  F.  lektura,  Hrts., 
počasí.  Kutn.< 

Faedon,  a,  m.,  phaedon,  brouk.  F.  maso- 
I barvý,  p.  carnioíicus,  okrouhlý,  p.  orbicu- 
I laris,  Ižičnikový,  p.  cocbleariae.  Kk.Br.  382. 
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Faěton,H,  m.,  phaěton,  vodní  pták  v hor- 
kém pásma.  Vz  Scbd.  n.  474. 

Fafa,  y,  f.  =>  žena,  která  famfuruje,  od- 
hovára.  Slov.  (5omer.  DbS.,  Rr.  Sb. 

Fafák,  u,  m.  — vtliký  nos  (žertovné). 
Slov.  Rr.  Sb. 

Fafara,  y,  f.  = vysoká,  jako  hůl  suchá 
ženská,  nadávka.  Val.  Vek.  — F.  = uka-  ; 
zúvátko  s kostice,  jimž  dříve  Žáci  na  slabi- 
káři písmena  ukazovali.  Val.  Vek. 

Fafaráa,  ě,  f.  = tlustá  tvář,  huba.  Mor. 
Vek. 

Fafarovati  se  ■=  prevlékati  se;  přetva- 
řovati  se.  Val.  Vek.  ; 

Fafek,  fka,  m.,  os.  jm.  Pul.  Rdb.  I.  120. 

Fafkův  mlýn  u Mouka.  | 

Fafra,  y,  m.  = mluvka.  Ty  fafro!  Us. 
a Rr.  Hrad.  Kát. 

Fafrati  = ikrábati,  mazati.  Slov.  Loos.  i 

Fafravoaťy  i,  f.  = škamravosž.  Slov.  Bern.  i 

Fafravf  = Ékamravý.  Slov.  Bern. 

Fafrcalek,  Ika,  m.  = hálaprtek,  komr- 
desátek,  einen  Pfifferlin?  werth.  U Litovle. 
Kčr. 

Fafirnek,  nka,  m.,  střeéténec,  der  Wind- 
beatel;  malý  člověk,  kleiner  Menseb.  Slov. 
Loos,  Ntr.  V.  ^8. 

Faflrnka,  y,  f.,  v bom.,  die  Hundsebeibe.  i 
Zblk.,  Šp. 

FafrňkoTaf  sa  s čím:  s prácú  ^ pi- 
plali, šoukati  se.  Mor.  Brt.  Vz  Trfniti. 

Fafrňoeh.  F-c^  = šaty.  Mor.  Brt.  Dle 
Bkř.  a Srbce  na  Hané  = sbytečné  šaty. 

Faaan  = Jakan,  také  na  Mor.  Brt.,  Mtl., 
Tč.  Z chleba  kasy  odlomila  a fagaňa  oči- 
stila (déčko).  Koll.  Zp.  1.  5. 

Faganě,  éte,  n.  = fagan,  fakani.  Us. 
mor.  a slov.  Tč. 

Faganisko,  a,  n.,  der  Klachel.  Slov.  Ssk. 

Faganský  = parchantský.  Slov.  Bern. 

Fagara,  y,,f.,  sedloický,  die  Fagare,  der 
Sattelbaom.  Šm. 

Fagot.  Vz  KP.  II.  321.  Už  ho  má  ve 
f-tn;  Vzal  bo  na  fagot  (o  amirajícim).  Us. 
Opilý  chodí  s f-tem.  Us.  Točíš  se  jako  f. 
v podraáslí  (o  neobratném).  U Král.  Hrad. 
Rit.  F.  ve  varbanech  =»  jazýčkový  hlas 
^16  stopový  v manuale  i pedále.  Mlt., 
KP.  II.  321. 

Fagottino,  a,  n.  <=  malý  fagot.  Mlt. 

Fagotto,  a,  n.  =>  hudební  nástroj.  Vz 
Mlt.  44. 

Fagule,  e,  f.  fakule.  Voskové  f.  míti 
budou.  Čes.  mor.  ps.  170. 

F&hnrich  (Praporecký)  Ant.,  dr.  a prof. 
1802.— 1852.  Vz  Jg  H.  1.  2.  vd.  551 , Šb. 
Dj.  ř.  2.  vd.  239.,  S.  N. 

Fahrenheit,  a,  m.  Vz  S.  N.,  Scbd.  1. 1 
100.,  Sté.  Zem.  496.  | 

Fachovati,  z ném.  faeben  = srst  dle  ja- 
kosti tříditi.  Us.  kloboučnický.  Jdr.  | 

Fairnm,  vz  Popracná. 

Fgi,  e,  f.  = vel^á  fajka  (dýmka).  Mor. 
Brt.  D.  329. 

Fgja,  dle  Káča  ==  nehezká  fajka  (dýmka), 
když  kdo  s nelibosti  o ni  mluví.  Mor.  Brt. 
Zabodiš  už  tu  faju!  ád. 

F^jačka,  y,  f.  -=  malá  fajfka.  Mor.  Brt. 

Fgjala,  y,  f.  = fiala.  Slo  v.  Ssk. 


Fg 


Fa. 

Fa 


Fa 


alka,  y,  f.  — fialka.  Slov.  Ssk. 


Fa  an§,  vz  Fayenza. 


ča,  dle  Ká4  fajfka.  Mor.  Brt.  D. 
čeui,  n.,  das  Raueben.  Já  Jsem  na  f. 
dohánu  přivykl.  Koll.  IV.  170. 

Fajčiar,  a,  m.  = kuřák.  Slov.  Ssk. 

Čiti,  také  na  Mor.  Brt.  D.  209. 
fu,  y,  f.  ^ válec  namotaných  nití, 


cívka,  špulka  na  soukenickém  stavě.  Val. 
Vek.  F.  = cívka  na  obou  stranách  vyvý- 
šená, aby  se  na  ni  mnoho  nití,  bavlny  na- 
vilo, die  Weife.  Mor.  Tč.  Na  fajfu  navije 
se  120—140  loket  nití.  Tč. 

Fajfár,  a os.  Jm.  Arch.  V.  529. 
Fajfarka,  y,  f.  Vezmi,  Adame,  pišfalku, 
ty,  Kubo,  f-ku.  Ván.  kol.  181. 

Fajfarek,  rka,  m.  » malý  muž.  U Mistka. 
Škd. 

Fajferknle,  e,  f.  malá  žena.  U Mistka. 
Škd. 


Fajfička  =*  wiaíá /aifAía,  maláfajfa.  Mor. 
Brt.  D.  209. 

Fajfka.  Nestojí  to  ani  za  fajfku  tabáku. 
Us.  Vz  Dýmka,  Šimečka.  Klučka,  Oděrka, 
Obluska,  Vizovanka.  — F.  =»  hlupák.  Je 
to  f.!  Us.  BPk. 

Fajfla,  y,  f.  = fajfa.  U Mistka.  Škd. 
Fajičisko,  f^itíko,  a,  n.  =»  vdiká  nebo 
nehezká  fajfka.  Moj.  Brt.  D.  Ten  má  fajisko 
celý  den  v hubě.  Sd 

Fajka,  y,  f.  = fajfka.  Vz  Mkl.  Etvm.  57. 
Bodaj  že  vás,  dievky,  čerti  vzali,  keď  ste 
vy  mně  moju  fajku  vzaly,  veď  ta  f.  celkom 
nová  bola,  štyry  groše  ona  hodná  bola.  Sl. 
sp.  32.  — F.  =*  ovce  s černou  hubou  a no- 
sem. Val.  Brt. 

Fajkárka,  y,  f.,  die  Pfeifenhándlerin. 
Slov.  Bern. 

Fajkárňa,  é,  f.,  die  Pfeifenfabrik.  Slov. 
Bern. 

Fajkárství,  n.,  die  Pfeifenmacherkunst; 
der  Pťeifenhandel.  Slov.  Bern. 

Fajnidlo,  a,  n.  — vybíravá  ženská ; ele- 
gantní člověk.  U Mistka.  Škd. 

Fajnový,  vz  B^ein.  Us. 

Fajočka,  y,  f.  = malá,  milá  fajfka.  Slov. 
Ppk.  II.  108.  • 

Fajraia,  y,  f.  — neohrabaný  člověk. 
U Mistka.  Škd. 

Fajt,  u,  m.,  fajta.  y,  f.  = druh,  odrůda, 
rod,  Gattung,  Geschlecht,  Race.  Slov.  Ma- 
(&ři  vytrúbá,  Že  sme  mý  Slováci  len  ozaj 
ťaká  rabovnická  faita.  Ntr.  V.  211.  Rr.  Sb. 
Rozličnej  fajty  v krajinách  nacbádzajú  sa 
bírky.  Glč.  II.  195.  — F.,  a,  m.  = blázen. 
U Nepoméřic.  Rč.  Také  os.  jm. 

Fajta,  vz  B"ajt,  Fál,  Fála.  Loos. 

Faka,  y,  f.  =»  plavý  kůň,  falb.  Zátur. 
Mám  já  koňa  faku,  čo  ma  dobře  nosí.  Koll. 
Zp.  II.  370.,  Sl.  spv.  II.  66.  Cf.  Fejko. 
Fakáč,  e,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč.  144. 
Fákanina,  y,  f.  = špína,  neřád.  (Ten) 
svoje  f-ny  cbrapounské  na  náš  národ  metal. 
Koll.  1.  346.  Cf.  B^ákati. 

Fákati  kam.  Nief  horšieho  vUka  nad 
toho,  čo  do  bniezda  si  íáka.  Slov.  CkŽk.  II. 
13. 


Fakťioaiii,  faktiOs. 

Fakiuo,  a,  m.  (facchino,  it.)  = břemenář, 
nosič  břemen. 
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Fakir  — z Falkenšteina. 


Fakir,  a,  m.  = ind^ský  kajicnik\  iebravý 
mnich,  derviš,  der  Fakir.  Posp. 

Fakta,  y,  f.  = fakule.  Slov.  Bern. 
Faklar,  a,  m.,  der  Fackeltriiger.  Slov. 
Ssk. 

Faklenec,  nce,  m.  = dlhý,  tenký  kus  pa- 
liva. Slov.  Poleno  sa  rozštiepa  na  šteliny 
alebo  f-uce^  a tieto  sa  porubu  na  triesky. 
Zátur.  Vz  Sčelina. 

Fakliť  =*  hořeti,  pálili.  Slov.  Ssk.  — 
uékoinu,  Jena.  in  Oefahr  bringen.  Slov.  Ssk. 

Fako,  a,  m.  = faka  (kun).  Slov.  Hdž. 
Slb.  28. 

Fakolitli,  n,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N-  144. 
Fakologická  studia  o operacích  zákalu 
čočky.  Čs.  Ik.  VIL  328. 

Fakovistý  plavý.  Vz  Faka.  Slov.  Ssk. 
Faktor  v inath.  F.  přovodný.  Z('.  1.  279. 
— F , a,  m.  = správce  a p.  F.  co  slově? 
Cor.  jur.  IV.  3.  J.  LII.  F.  dluhy  pánu  vy- 
kaž.  Ib.  J.  LIV.  Komuže  je  lepšie  ako  fak- 
torovi,  ke(f  mu  krajcar  chyba,  ide  ku  pá- 
novi. SI.  sp.  214. 

Faktorial,  u,  m.  F-ly  = součiny  z arith- 
me.tickych  posloupností.  Šim.  179. 

Faktorka,  y,  f.  (Brzína),  něm.  Brsina, 
ves  u Sedlčan. 

Fakturoi  kniha.  Vz  Faktura.  Us.  Pdl. 
Fakturovat!  = účtovali,  fakturiren.  Nz. 
Fakule  na  slunci,  vz  Pochodně.  Stč.  Zem. 
18(). 

Fakulta,  y,  f.,  vz  Tk.  III.  274 
Fakultní  studie.  J.  tr.,  sluha.  Us.  Pdl. 
Fill,  u,  m.  =fajta. 

Filla,  y,  f.^=  fajta.  Slov.  Bern. 

Faladry.  Sel  mysliveček  do  pole,  nade- 
šel dzěvča  v tej  hoře:  hory  liorjisa,  f.  hop- 
sasa,  nadešel  dzěvča  v tej  hoře.  Sš.  P.  402. 

Falamia,  e,  f.  — familie.  Něch  vás  pán 
Bůh  živí  s celou  falamiou.  Slov,  Pokr.  Pot. 

1.  344. 

Falaiix.  Vz  Vlšk.  413.,  420 , 431.,  43.5., 
S.  N. 

Falář,  e,  xn.  — farář.  Bž.  44,  .51.  Us. 
Až  nám  ten  pan  f.  štóló  ruce  sváže ; V tej 
faře  f.  je;  Jeďte  pro  f-řa,  omdlívá  Anička. 
Sš.  P.  221.,  431.,  585. 

Falatťk,  tku,  m,  = kus,  ein  Sttick.  Slov. 
F.  sýra.  Sb.  sl.  ps.  II.  1.  113.  Vz  Falatiř. 

Falatif  = na  kusy  krájeli.  Cf.  Falatek. 
Slov.  Zátur. 

Falba,  y,  f.  Vz  Falbl  (kňó).  Us.  Msk. 
Falc  země.  Tk.  I.  510.,  II.  405.,  VII.  102., 
179. 

Falckrabě  Vít,  farář,  1604.  Vz  II.  1. 

2.  vd.  551.,  Jir.  Riik.  I,  188. 

Falckrabiua,  y,  f.,  dio  Pfalz(?ráfin.  Rk. 
Falťkrabství,  n.,  die  Ptalzgraťschaft.  Rk. 
Falco  Vád.,  1034.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 

551. 

Falconct,  u,  m.  = slabé  dělo.  Vz  S.  N. 
Falcovna,  y,  f.,  sam.  u Horní  Loučky 
u Brna.  Tč. 

Falcovuice,  e,  f.  — tlustá  deska.  Brt. 
1).  209. 

Falcovuik,  u,  m.  hoblík  na  děláni 
falců  do  desky,  do  šindelů,  der  Falzhobel. 
Us.  Tč.,  Vek.,  Brt.  D.  209. 

Fald,  z něm.  Mkl.  Etym.  6.  Sukně  s faldy. 
Us.  Neměla  na  sebe  než  3 faldy  (měla  málo 


šatstva).  Sá.  Faldy  na  někoho  roztáhnoutí 
(vystrčiti  paní  mandu).  U Král.  Hrad.  KŠf. 

I Vz  Krab. 

' Faldák,  u,  m.  =>  kabátek  s varhánkamí. 
Prm.  V.  č.  2.  23. 

Faldiatý  — faldovaný,  faltig.  F.  čepec. 
Slez.  Tč. 

Faldovky,  pl , f.  = vysoké  boty.  Rjšk. 

Faldovnik,  a,  m,,  der  Falter.  Sm. 

Faleíi  na  listu  dokázati.  NB.  Tč.  09.  Falši 
list  nařčen  byl-liby.  Vz  Zř.  zem.  Jir.  R.  8., 
O.  43.  (090.).  Když  se  komu  f.  mluví  v ji- 
ných přítomnosti,  už  je  potupa  a slúží  k ve- 
j likej  žalosti.  Glč.  11.  233.  F.  do  tmy  zachází, 
pravda  na  světlo  vychází.  Hkš.  — Mkl. 
j Etym.  57.  Cf.  o f.  Cor.  jur.  IV.  3.  412., 
I S.  N. 

Falešně,  falsch.  F.  svědčiti,  žalovati.  Mž. 

86. 

Faleánice.  Ty  falešná  ťalešnica,  falešné 
oči  máš,  koho  střetneš  na  ulici,  za  každým 
sa  obzeráš.  Sl  sp.  168.  — Koll.  Zp.  I.  164., 
II.  371. 

Faleánik.  Dač.  I.  124.  Přijdú-li  k vám 
f-ci  (falešní  proroci  n.  učitelé).  Pass.  10. 
Za  f-ka  zóstati.  Vš.  Jir.  26.  Nač  bych  si 
oči  utírala,  dyž  jesče  plakat  budu?  A to 
proto,  f-ku,  že  já  tvoja  nebudu.  Sš.  P.  598. 
F.  upálen  býtí  má.  Zř.  zem.  Jir.  R.  8. 

Falešaoiif.  Nikdy  žádnej  ř-sti  nepřijmej 
k zvyku.  Slov.  Tč.  Kolik  je  klásečků  v ječ- 
menuém  snopečku,  tolik  f-sti  při  každém 
synečku ; Kolik  je  péreček  na  bílé  husičoe, 
tolik  f-sti  při  každé  panence.  Sš.  P.  307. 
F.  potnjemná  jak  sa  ráz  ukáže,  tvú  stateč- 
nost političnů  velice  zamaže.  Glč.  1.  35. 

Falešuý  — nepravý.  F.  penieze.  Pč.  48. 
Ne  f-ho  zbožie  žádejme.  Hus  II.  85.  — F- 
v mravném  smyslu.  F.  přítel  jako  kočka, 
z předu  líže,  pozadu  škrábe.  Ukš.  — F.  — 
podvodný,  klamavý.  F-ne  un  (on)  oči  ma, 
za  jinýma  pohlídá;  F.  šohaju,  jako  f.  klíč, 
neodemkneá  ty  mné  mého  srdečka  vic;  Pro 
f-nou  lásku  musím  umřít;  Do  f-né  lásky 
bije  hrom;  Němaš  tolej  vlny  na  každým 
barauě,  jako  falešných  slův  při  každým  ga- 
lané.  Sš.  P.  195.,  221.,  231.,  272.,  344.  F. 
prorok.  ZN.  F.  písma  sv.  výklad,  žtr.  Je 
to  list' nepravý  a f.  NB.  Tč.  69.  F-ný  (člo- 
věk) má  jed  v srdci  a ku  Škodé^  bližního 
sa  chýlí.  Glč.  I.  79.  F.  pokoj.  Št.^Kn.  S. 
131.  — F.  — lživý.  F.  doličováni.  Št.  Kn. 
8.  141.,  svědectví.  Pass.  14.  stol.  F.  svědek 
a jeho  pokutA.  Vz  Zř.  zem.  Jir.  S.  8.,  Cor. 
jur.  IV.  3.  412. 

Falezovati  koho  — 5íí»,  tlouci.  U Nové 
Kdyně.  lígl. 

Falirovati  — překáželi.  Chudoba,  chu- 
doba, šak  mi  íaliruješ,  bohatých  mládencov 
odo  mna  vzdaluješ  Sl.  sp.  154. 

Fálka,  y,  f.  = veliké  stádo  ovcí  (200-400), 
grosse  Schafherde.  Val.  Vek.  Cf.  Rákos.  F. 
dobytka,  kd)ž  se  koupí  všecek,  celé  stádo 
bez  výběru.  Mor.  Brt.  D.  209. 

Falkeuov,  a,  m.,  Falkenau,  ves  v Litomř. 
Blk.  Kfsk.  563. 

z Falkenšteina  Záviše,  f 1290.  Vz  Jir. 
Riik.  I.  188.— 189.,  Sdl.  Ur.  I.  120.-121., 
H.  UK).,  III.  21.,  S.  N. 


Digitized  byGoogle 


Falknov  — Fantom. 


217 


Falknuv,  vz  Falkenov,  ves  u Jihlavy. 
Tč.  — F.  Dolejší  :i  Hořejší,  vsi  v Litomř. 
Blk.  Kťsk.  53.  — F.,  mé.  v Chebsku.  Vz 
ib.  599. 

Falko,  a,  m.,  psí  jm.  — F.  Vád.  f 1634. 
Vz  Jir.  Kuk.  I.  189. 

Fall,  ném.,  případ,  příčina,  věc.  Auf  alle 
Fálle,  Jisté,  zajisté,  jistotné,  ovšem,  buď  jak 
buď,  jakkoli  véc  dopadne.  Weun  d;is  der 
Fall  ist,  pokudž  tomu  tak.  Im  entgegen- 
sresetzten  Falle,  jinak.  Auf  keinen  Fall,  ni- 
jak, nikterak,  nikoli,  nižádnou  mérou,  žád- 
uýoi  způsobem.  K tomu  žádnou  měrou  ne- 
přistoupím. Setzen  wir  den  Fall,  dass  ích 
irre,  aC  se  tedy  mýlím.  Im  Fall  der  Noth 
bilf  ihm,  v nouzí  mu  pomoz.  Jeden  Faíls, 
vždy.  Které  slovo  z^úst  vyletí,  nižádnou 
mérou  zase  nevled.  C.  Jestliže  by  někdo 
ty  statky  prodal. 

Falo^  = faleš.  Slov.  Loos. 

Falousek  ^ podnožka,  stolička,  der  Schem- 
mel.  V^al.  Vek.  — F.  = pekárna.  LJ  Podébr. 
Kál.  Cf.  Falous. 

Falaetni  tony.  Zv.  Př.  kn.  II.  4. 

Falši.  Hegula  falši,  v math.,  pravidlo 
doumiváni.  Falsi«Conto  = šejdiřský  účet. 
Kh. 

Falšifikat,  u,  m.,  z lat.,  das  Verťálschte. 

Falsiíikator,  a,  m.,  der  Verfálscher. 

Falš,  e,  m.  = faleš.  Panenský  f. ; 0 tvém 
falši  sem  nevěděl.  Koll.  II.  265.,  268.  Kdo 
neví  svoje  srdce  talSem  zakrývath;  Jestli 
poznilš  nějaký  falš  v sladkej  řeči  kého,  též 
mu  sladkých  slov  nedávej  ništ  nemysle  zlého. 
(»lé.  I.  25.,  79.  Aby  toho  neukazovali  nija- 
kým falšem.  Št.  Kn.  5.  H2. 

Fal^iti  = falšovali..  Srn. 

Falšivosť,  i,  f.  = falešnost.  Pacholek 
ma  v sobě  tolej  faláivosči,  jak  v jačmennem 
SMopé  byva  mnoho  osči.  Sš.  P.  307. 

Fal^omluvťc,  vce,  m.  = lichomluvec,  der 
Logner.  .Srn. 

Falsopisec,  sce,  m.,  der  LUgenschreiber. 

Falšorodný  — lílgencrzeugend.  Šm. 

Falšovati.  Nz.  Kterak  králům,  pánóro  . . 
pečeti  f-Ii.  NB.  Tč.  69.  F.  českou  minci.  Vz 
li  zem.  Jir.  V.  19.,  Sdl.  Ilr.  IV.  198.  Cf. 
1 N. 


I Famula,  y,  f.  služebnice,  z lat.  — Má 
' f-lii.  Vz  Opilý.  Us.  Sn. 

Fan  ^ dobře,  pékné,  z něm  fein.  To  bylo 
t. ; F.  sme  se  tam  měli.  Laš.,  han.  Bkř.,  Sd., 

I'č. 

; Fana,  Fanka,  y,  f.  ==  Františka  Us.  Cf. 
I Fanda.  — F.  = prapor,  die  Fahne.  U Mistka. 
I Škd.  — F.,  Fanka  = jídlo,  krample,  der 
Solineeball.  Slov.  Bern.,  der  Krapfeu.  Loos. 
, Faíiarký  — pěkný.  Cf.  Kaň  U Něm. 
I Brodu,  laš , ii  Olom.  Brnt.,  1 č.,  Sd. 

Fanatik  » kdo  usiluje  jediné  idei,  třebas 
i v sobě  dobré,  avšak  s poálapovánim  zá- 
konů lidskosti  a spravedlnosti,  zjednati  vše- 
obecný průchod  s výhradnou  vládou.  Pal. 
Bdh.  I.  145. 

Fanatisovati,  fanatisiren.  — koho.  Smb. 
Fam*,  e,  m.  = hra  v karty.  Osv.  1885. 
907.  Wtr.  Vz  Franz. 

Fanči,  e,  m.  = svítek  do  polívky.  Us. 
Vek. 

Fanda,  y,  f.  ^ Fana.  Us.  Prk.,  Uč. 
Fandli  Jiří,  farář,  1793.  Vz  Jg.  H.  1.  2. 
vyd.  551.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  239.,  Jir.  Kuk. 
I.  190. 

Faufara.  — F\  = píšťala.  Val.  Vek.  — 
F.,  y,  m.  a f.  ^ nezdara,  der  Taugenichts. 
Val.  Vek. 

i Fanfarovati  ^ délati  fanfary.  Vz  Fan- 
fáru. — F\  na  pišfalu  pískati.  Val  Vek. 

Fanfar-um,  fanfar-on,  a,  n.  ^ fučík, 
fučidlo.  Šro. 

Faiifrlik,  a,  m.  ^ třešténec,  blázen.  Mřk. 
Faufrnicka,  y,  f,  ein  ílatterhaftcs  Mád- 
cheu.  Kk. 

Faufulok,  Iku,  m.,  der  Flocken.  Slov. 
Ssk. 

Fangle,  e,  f.,  die  Fahne.  Maže  fangli. 
Vz  Opilý. 

1 FangiiěkáFství,  n.  = touha  po  slavno- 
i stech,  praporech  a jubilejich.  Nár.  listy  1885. 
č.  261. 

('angiira,  y,  f.  = faňura,  facka.  Laš. 

' Brt.  D.  209. 

' Fanjas§it,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  145. 
Fanka,  y,  f.,  vz  Fana. 

Faukovuik,  u,  m.,  die  Kllchenpfanne. 
Slov.  Ssk. 


Faluba,  y,  ro.,  os.  jm.  Let.  mtc. 

Faluny  tiirouské,  faluns  de  Touraine, 
mušlové  vrstvy.  Vz  Krč.  (4.  887. 

Falut,  a,faluta,  y,  f.,  fr.  filou,  der  Spitz- 
bnbe.  Slez.  Tč. 

Fam  faro  váti '=  famfary  vytrubovati.  Ván. 
kol  141. 

Fanifidlo,  a,  n.  = pudivitr.  U N.  Bydž. 
Kšř. 

. Famťrda,  y,  m.  = malý  člověk,  ve  vých. 
Ctfch.  Všk. ; hrdopýšek.  U Žamb.  I.)bv. 
Famfruéti  se  = třeštěli.  Us. 
Famfrno^ka,  y,  f.  fafrnoška. 
Farafulice,  e,  f.  ~ famfule.  Kk. 
Famfnlovati,  vz  Fata.  Slov.  Rr.  Sb. 
Familiárně,  famíliár.  Šml. 

Famjlias,  a,  m.  » školník,  z lat.  Ve 
vých.  Cech.  Jir. 

Familie.  — F.  domek  ýamiliantáv.  Dal 
dceři  i-lii.  U Frýšt.  DžI.  Zůstává  na  f-lii. 
U Poličky.  Kká.,  Zkr.  — F.  v karetní  hře 
škýz,  niond  a pagátek  dohromady.  Us.  Zkr. 


Pánky,  pl.,  f.,  die  Krappoln,  moučné  jídlo. 
! Kr.  Sb. 

i Fanla,  y,  f.  =*  zednická  naběračka.  Us. 

I Fanuy  = Františka.  Us. 

! Fahmira,  vz  Faňura. 

Fantářka,  y,  f.,  die  Pfandleiherin.  Rk. 
Fantasie  architektonická,  rhythmická, 
I tvurebná  či  plastická,  tonová,  barvová,  bá- 
snická, vytvářivá,  dojmová  (Čivá),  Dk.  Aesth. 
552.,  bujná,  těkavá,  Us.  Pdl.,  roznětlivá. 
Smb.  S.  I.  489.  Cf.  Jg.  SInosf.  KX). 

Fantasiiiagorie,  e,  f.  = obraz  ve  tma- 
vém pokoji  kouzelnou  syítilnou  v kouří  za- 
chycený, jenž  téměř  živým  býti  a pohybo- 
vali se  zdá.  Vz  KP.  II  153.,  S.  N. 

Fantastický.  F.  básnictví,  epos.  Vz  Jg. 
SInosf.  46.,  150.,  151. 

Fantaz,  u,  m.  ChyUí  se  ho  f.  Us.  Blk. 
Faiititi  se  také:  vztekali  se,  zlobili  se. 
, F.  se  pro  nějakou  věc.  Us.  Sá. 

I Fantom  — přelud,  klamný  výtvor  obraz- 
‘ nosti.  Krám.  Slov. 
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Fantoskop  — Fasolák. 


Fantoskop,  u,  m.  =>  kouzelná  svítilna 
Robertsonova  s nékolika  zvláštními  pHdatky. 
Vz  KP.  II.  153. 

Fantovati.  — F.  •=  kůži  strojem  n.  ru- 
kama přistřihovati.  Us.  rukavičkářský. 

, Fantovník,  a,  m.,  der  Pfandeínsetzer. 
8m. 

Fautový  mlýn  u Jesenic. 

Faúur,  u,  m.  = pohlavek.  Val.  Brt.  D. 
Vz  FaĎura. 

Faíiura,  y,  f.  ==  faňur.  Na  mor.  Slov. 
Brt.  D.  Také  v Cech.  Brnt.  Vlepím  ti  f-ru! 
Šd.  Dám  ti  f-ru,  že  se  ani  nesebereš!  Us. 
Všk.  — F.,  faňoura,  y,  m.  = pytlík,  Mu- 
pák.  Jdi  ty  faĎuro!  Us.  Prk. 

Fanz  = fanc,  hra  v karty.  16.  stol.  Vz 
Fanč. 

Faon,  a,  m.,  os.  jm.  Pl.  1.  170. 

Fara.  Vz  Mkl.  Etym.  67.,  S.  N.  V tej 
fáře  falář  je,  pěknů  kázeň  káže.  Sš.  P.  431. 
Už  jsem  z těch  far  vyšla  (už  nepůjdu  nikdy 
do  fary).  U Rychn.  Msk.  — F.,  mlýn  u Ml. 
Vožice. 

Farahún.  a,  m.  proiftopášník.  F.  ci- 
gánský,  nadávka.  Dbš.  Obyč.  45.,  Rr.  Sb. 

Faramfale,  e,  f.,  das  Geplausch,  Ge- 
schwátz,  der  Únsinn.  U Mistka.  Skd. 

Fárání,  n.,  v horu.  = lezeni.  Kaple,  v níž 
se  havíři  před  f-ním  a po  něm  modlívali. 
Svétz.  1869.  275. 

Farář,  vz  Fara,  S.  N.  Až  se  f.  rozstůné, 
mohl  bys  zaň  na  kazatelnu  (říkají  mudr- 
lantům).  ŠmI.  Má  se  jako  f.  na  faře  (dobře). 
Us.  Dš.  O f.  vz  Sdí.  III.  15.  — F.  Jan. 
Blk.  Kfsk.  967. 

FaráHti,  Pfarrer  seiti.  Bern.,  Loos. 
Farářka,  y,  f.  = farářova  choť,  die  Pfar- 
rersfrau.  Farár  na  máry,  f.  ven  z fary.  Slov. 
Rr.  Sb.  — F.  — farářovo  pole.  Běžel  doiů 
í-kou.  U Solnice. 

Farářský  Dvůr,  Pfarrbof,  dvůr  u Něm. 
Brodu. 

Farářstvi.  — F.,  ves  u Kr.  Hradce. 
Fárati  = lézti,  fahren,  v horn.  Stávaj 
bore,  Honzo,  na  baňu  klopa^iú,  ked  neskoro 
prideš,  f.  ti  nedajú.  Koll.  Zp.  I.  348.  Ne- 
skoro som  přišiel,  f.  mi  nedali,  ešte  ma 
hutmanskou  palicou  vyprali.  Sl.  spv.  27. 
Vz  Fárovati.  — F.  = utikati.  Slov.  Ssk. 

Farba,  y,  f.  = barva,  die  Farbe.  Slez., 
slov.  Té.,  Koll.  Zp.  I.  84.,  348.  Karafiát, 
kvét  červený,  nikdy  farbu  nepřemění  ako 
ta  panenka,  ktorá  nemá  mládenka.  Sl.  sp. 
123. 

FarbaČek,  čka,  m.  = barevný  mušelín. 
Slov.  Mara  hrubý  vrkoč  mala,  za  kuštik  j 
farbačka  odřezat  ho  dala.  Koll.  Zp.  I.  318. 

Farbaniěka,  y,  f.  ==  barevná  mkné,  ein 
íárbiger  Rock.  Slov.  Ces  jaroček  přesko- 
čila, ťčku  zamočila.  Koll.  Zp.  i.  131. 
Farbár,  a,  m.  = barviř.  Slov.  Bern. 
Farbáreň,  farbářiti,  farbárka,  farbárna, 
farbárský,  farbárství,  farbeni.  Slov.  Bern. 

Farbiarský  — barvířský,  Fárber-.  Slov. 
Koll.  Zp.  I.  125. 

Farbíř,  e,  m.  — barviř.  Slez.  a slov.  Tč. 
Farbirna,  y,  f.  ^ barvírna.  Slez.  a slov. 
Ic. 

Farbířský  = Ďarvířáitý.  Slez.  a slov.  Tč. 
Farbistý  = barvistý.  Slov.  Bern. 


Farbiti  » barvití.  Slez.,  slov.  Tč.,  Sl.  ps. 

241.,  Koll.  Zp.  I.  22. 

Farboveň,  farbovAa.  Slov.  Bern. 

Farce  (f^rs),  fr.  =>  drobounce  sekané  maso 

8 máslem,  vejci  a žemličkou.  Hnsg. 
Farčička,  vz  Fara. 

Farečka,  vz  Fara. 

Fargýá,  e,  m.  = jablko.  Mor.  Brt 
Farin,  u,  m.  — cukr  nerafinovaný  v prášku ; 
nyní  = čistý  cukr,  ale  horši  jakosti  než  raffi- 
' nada.  Krám.  Slov.  KP.  V.  118.  Mlýn  na  f. 
|Šp. 

Farina,  y,  f.  farin.  — F.  = krupice 
t kukuřice. 

Farinový,  Farin-.  F.  cukr.  Šp.  Vz  Farin. 
I Farka,  y,  f.  = malá  fara.  — F.,  mlýn 
u Milevska;  dvůr  u Troje  (u  Prahy). 

Farkačka,  y,  f.,  Fargatscb,  hospoda  u Ji- 
hlavy. 

Farkaška,  y,  f.,  sam.  u Puklice  na  Mor. 
Tč. 

Farkašov,  a,  m.,  mlýn  u Netolic. 
Farmakoguosie,  e,  f.  =>  lékosnalství.  Rk., 
Rjšk. 

Farmakognostický,  pbarmakognostisch . 
F.  museum.  NI.,  Čs.  Ik.  II.  291. 

Farmakolith,  u,  m.,  nerost  Vz  Bř.  N. 
138. 

Farmako logický,  pbarmakologisch.  F. 
kabinet.  NI. 

Farmakopol,  a,  m.  =>  prodavač  léků, 
der  Arzňeíbándler,  řec.  Kb. 

Farniakosiderit,  u,  m.,  nerost  Vz  Bř. 
N.  145. 

Farmu,  a,  n.,  v horo.,  der  Scbleppstrick. 
Zhlk. 

Farní  kostely.  Tk.  III.  645. 

Faruický  = farský. 

Farragines  = sbírka  rozličných  básní 
Kollinových  a jeho  žákův.  Cf.  Sbn.  899. 
Farskej,  sam.  u Rychnova. 

Farský  =*  co  se  týká  hospodářství  fará- 
řova, farní  tálwe  se  k duchovnímu  úřadu 
farářovu.  Us.  na  Zbir.  Farských  děvečka, 
krávy,  jetel.  Lg.  — F.  mlýn  dolení  a hořeni, 
PfarrmUhle,  mlýny  u Semil.  — F.  Jos.,  nar. 

1826.,  cbvalně  známý  čes.  lithograf  v Praze. 
— F.  Jos.,  kněz,  1776.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
651. 

Farsovati  » sekaninu  z noasa,  vajec  atd. 
nadivati.  Vz  Farce.  Hnsg. 

Fárta,  y,  f , die  Bergfahrleiter.  Slov.  Ssk. 
Fartuch  ==•  fěrtoch.  Slov.  Bern. 
Farunkul,  u,  m.  hlíza.  S.  N.  I.  19. 
Faryngoskopie,  e,  f.,  řec.  =-  prohlíženi 
Mtánu. 

Fasák,  fasolák,  u,  m.  ==>  veliký  tmavý 
bob.  U Kr.  Hrad.  Kšř. 

Fascikul,  také  =»  svazek  sušených  a na 
papír  nalepených  rostlin.  Mas.  1880.  395. 
Fase,  vz  Fáze. 

Faaečka,  y,  f.  — troška.  F.  medu.  Val. 
Brt. 

Fasetta,  y,  f.  ploška  broušeného  draho- 
kamu, die  Facette.  Osv.  I.  638.,  Šand.  II.  86. 

Faska.  Také  ve  Slez.  Tč.  A ty  mu  daj 
fasku  brynze  na  koledu.  Brt  Ps.  170. 
Fasol,  vz  Fasole. 

Fasolák,  vz  Fasák. 
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Fasole  z pbaseolus,  díe  Bohnc.  Cf.  Mkl. ' 
Etym.  8.  Fasol  obecný,  ph.  vulgaris  (točivý,' 
nízký),  mnobokvětý,  ph.  multiflurus,  bliž- 
natý,  ph.  tuberosuB,  pramenatý,  pb.  radia- 
tas,  zobanitý,  ph.  Max,  mořský,  pb.  mungo. ; 
Vz  Rslp.  403.,  Kk.  256.,  Rose.  167.,  FB.  ' 
Itó.,  Slb.  541.,  Cl.  28.,  ČI.  Kv.  387.,  Osv. 
VI.  688.,  Mllr.  78..  KP.  III.  254.,  Sehd.  II. 
íj08.,  8P  II.  108.  F.  zahradní,  vysoký,  chře- 
stový, Dlj.  27.,  Kt,  červcový,  die  Feuer- 
bohne.  Dčti  f-lemi  fiiikají  (žumpají),  nebo 
cvrkají  (u  Bvdž.).  Mý.  Hry  o f-le  na  Spr- 
tanca,  do  důlku,  na  suduliebo,  ua  císaře, 
na  kaprála  a babu,  na  lidnáku  a j.  Vz  Brt. 

L N.  I.  66.,  Mtc.  1879.  171. 

Faaolina,  y,  f.,  das  Bobnenstrob.  Loos. 
Fasolovice,  e,  f.  ^ fasolová  polívka^ 
Fisolensuppe.  U Ólom.  Sd. 

Fasolovitý.  F.  rostliny,  pbaseoleae:  so- 
terek,  blizola,  fasol,  sója,  dluubatec,  lablab, 
tylokořen,  letkočnělka,  trujkýl,  obpupoš, 
mestelice,  šerkavičnik,  zarděnice,  plaso.  Vz 
Rstp.  402.-416. 

Fasolový,  Bohnen-.  F.  pokrm,  kaáe,  mouka, 
piré,  -pUrré,  salát,  polívka  (lasolovice).  šp. 

Fas*»ait,  u,  m.  — zelený  augit.  Bř.  N 
175. 

Fasae,  e,  f.,  die  Fassion.  P.  příjmů.  Vz 
S.  N. 

Faster,  stra,  m.  F.  Kaépar.  Tf.  H.  L.  3. 
vd.  179.  - F.  Peter.  Vz  8.  N. 

Faauněk.  Hromy  na  fasuňky  měří  (mnoho 
hromuje,  kleje),  átelc.  — F.  = éeský  tanec. 
Skd. 

Faaunka,  y,  f.  — košina  do  vozu;  fa- 
šunky  — fasunkový  vůz.  Laá.  Tč. 

Fašaů,  é,  m.  =*  fašank.  Mor.  Vz  Děvče. 
Fa^ančár,  a,  m.,  der  Faschingsbelustiger. ; 
V úterý  masopustní  chodí  f-ři.  Brt.  L.  N. 
II.  147. 

Fa^anek,  nku,  m.  = fašank. 

Fašank.  V Podluží  na  Mor.  Brt.  F-ky  = 
masopustní  hody.  Němc.  III.  300.  Zelenaj 
ss,  zelenaj,  zelený  kruSpánku,  budeš  se  ze 
lenaf  enom  do  f nku.  SS.  P.  407.  Už  sh  f. 
kráci,  už  sa  nénavráci,  už  ty  dzivky  laji),  | 
ie  sa  névydajú.  Sl.  sp.  159.  Je-li  o f-kách  ' 
(masopustnich  dnech)  mnoho  hvězd  vídčti, 
ponesou  sliepky  muobo  vajec. 

Fašankovat,  Fasebing  balten.  Slov.  8sk.  i 
Fa^ankový  — masopustní.  Bern 
Fa^el,  šlu, /fláříi,  u,  m.  = povijadlo.  Slov 
Bern.  I 

Fašeni,  n.  = padání.  F.  jehličí,  der  Na- 
delfall.  Sl.  les. 

Fa^ina  — proutěné  pletivo.  NA.  III.  142., 
160. 

FaSinový.  F.  proutí.  NA.  IV.  231.,  nňž 
(postranní  zbraň  hasičských  četařů  a někte- 
rých druhů  vojska  n.  př.  zákopníkův.  Smek. 
cen. 

Fašjanky,  pl.,  m.  ^ fašank.  Na  jihových. 
Mor.  Brt. 

Faštovati  — povijeti,  einwickeln.  Slov. 
Bern. 

Fata  morgana.  Vz  KP.  II.  138.,  Sehd.  I 
I.  132. 

Fatalistickv,  tatulistiseb.  F.  názor.  Šmb. 

S.  I.  433. 


Fáfaloyý'.  F.  šaty.  Vz  Doloman. 

Fátel.  Přikrýval  by  som  řa  hodbavným 
f-lom.  Koll.  Zp.  II.  294.  (I.  133.).  — Phld. 
VI.  269. 

Fatéra,  y,  f.,  sam.  u Zbirova. 

Fatíga,  y,  í.,  z fr.  fatigue  = obtíž,  nesnáz. 
Fatinka,  y,  f.  Polština  je  milostná  ť. 
(liehotívá  příjemná  mluva).  Hdž.  Vět.  71. 

Fatinkář,  e,  m.  =>  pochlebník,  podlízáš. 
Slov.  Tč. 

Fatinkovati  =>  fatinkářit , sobmeichcln, 
schmarotzen.  Ssk. 

Fatinky.  Žena  muža  f-kami  ku  zlému 
přivádí.  Slov.  Tč.  Žena  ť-kamí  chce  srdca 
k sobě  zvábif.  U Uh.  Hrad.  Tč. 

Fatiti  se  ke  komu.  Mor.  Kmk.,  Korz. 
Fatka.  — F , psí  jm. 

FatkáHti  = fatinkovati.  Slov.  Bern. 
Fáfol  = fátil.  Slov.  Koll.  Zp.  I.  152.,  Ntr. 
IV.  133. 

Fatrál,  u,  m.  = fatře. 

Fatrati,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč.  316. 
Fatře,  fatrál  kus  (veliký).  Mor.  Brt. 
D.  209.  Dnes  toho  máme  celý  t.  ■=*>  na  haldy. 
Lpř. 

Fatyga,  y,  f.,  fr.  la  fatigue,  die  MUhe, 
Plage.  Slez.  Tč. 

Fatygovati,  fatykovati  se  s čím,  sicb 
abplagen.  Slez.  Tč. 

Fauknar  z Faukenšteina  Šeb.  1589.  Vz 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  551.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  240, 
Jir.  Ruk.  I.  190.,  S.  N.  III.,  X.  189. 

Fauna  pozemní,  Krč.  1029.,  mořská.  870. 
F.  první  či  prvověká  či  primordialni,  druhá 
či  dulnosilurská,  třetí  či  hornosílurská.  Stč. 
Zem.  692,  702. 

Fáustcheu,  něm.  Sich  ius  F.  lachen: 
smáti  J40  v hrsí,  Plk.,  smáti  sc  pod  kožu. 
Mor.  Šd. 

Favorit,  a,  m.,  z lat.  =»  kdo  v něčí  přízni 
žije,  miláček.  Us. 

Favoritka,  y,  f.  — favorka.  — F-ky,  pl., 
f.  = licousy,  der  Backenbart.  Slez.  Tč. 

Fayabith,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  171.,  Šfk. 
Poč.  347. 

Fayenza,  vz  Sfk.  226.,  Šfk.  Poč.  300., 
Sehd  I.  340.,  KP.  IV.  351.,  357.,  359.,  S.  N. 

Fayencový.  F.  modř  (anglická  in.)  = 
modré  vzorky  na  bílé  půdě  kartounu  indy- 
chem  dělané.  Vz  S.  N. 

Fayl  Ant.  Em.,  sudí,  1797.  — 1872.  Vz  Jg. 

H.  1.  2.  vyd.  551.,  770.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd. 
239. 

Fazák,  u,  ra.  = fasák.  Ve  vých.  Čech. 
Jir. 

Fazar,  u,  m.,  der  Weiusetziing.  Šm. 
Fáze.  Ad  3.  F..  z řec  « zovou  se  pravi- 
delně se  střídající  úkazy  na  měsíci  a ně- 
kterých stálicích,  které  pochodí  od  posta- 
veni jich  k slunci.  Fase  mésiční,  Venušiny 
a Merkurovy  — Obrazně  znamenaji  f.  více 
méně  pravidelné  postupující  změny.  S.  N. 
X.  189.,  Stč.  Zem.  214.,  678.  Národ  náá 
z doly  na  hor  sa  ubierá,  hllioko  fase  zařaly 
kořené.  Trok.  133. 

Fazeká.^  Jiří,  superíntend.  1784.  Jir.  Kuk. 

I.  190. 

Fází,  Fasern.  Erteple  majú  moc  fázá. 
V Podluží  na  Mor.  Brt.  I.)  209. 
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Fazka  — Fenikl. 


Fazka,  y,  f.  = fazák.  l)  Rakovn. 

Fazolioa,  y,  {.  = fazulovina,  sláma  fazo- 
lová. Sd. 

Fazolovica*  e,  f.  — polívka  z fazolí. 
Zlínsky.  Brt.  Na  Strážničku.  Šd. 

Fazoloviua«  y,  f.  = fazolina.  Šd. 

Fazulovisko,  vz  FazulniŠóo. 

Faziile,  e,  f.  — fazole. 

Fazulni^čo,  a,  n.  —fazolovisko,  fazolina, 
sláma  fazolová.  ŠIov.  Rr.  Sb. 

Veo  — franko.  Ua.  Kh. 

Fďor  = Friedricbsďor.  Kh. 

Federweiss,  vz  Záběl. 

Fédora,  y,  m.,  os.  jm.  Vek. 

Fcdrováni,  n.  Aby  pro  obecné  dobré  a 
f.  jak  hor  tak  nákladníkfl.  Nar.  o b.  a k. 
F.  zlých  lidí.  Cor.  jur.  IV.  3.  412, 

Fedrovati  koho.  Půb.  11  120.  — \ éem. 
Kverky  ve  všem  f.  Nar.  o b.  a k.  — čím 
kam.  Ten  aby  ničím  k řemeslu  fedrovan 
nebyl.  Sedl.  Rycbn.  38. 19.  — kde.  V neřád- 
ném způsobu  někoho  f.  1573.  — Jak.  Maji 
handl  soli  vedlé  najvyšši  možnosti  f.  Nar. 
o h.  a k.  Láska  v úzkosti  srdečné  bližného 
lutuje  a jak  muže,  bez  posměchu  skutečně 
fedruje.  Slov.  Tč.  Abychom  se  ^dlé  toho 
f.  (spravovali)  mohli.  NB.  TČ.  257.  — se  — 
éiniti  se,  pospíchali.  Fedruje  se.  U Nácboda. 
UrS. 

Fédrovati  = /)o.eorooat»,  munkeln.  U Mist- 
ka.  Škd. 

Fedrovní  list.  Vz  Zř.  zem.  Jir.  690. 

Fedrovnik,  a,  m.  F-ci  zločinců,  loupež- 
níků, odpovědníků,  odbojníků,  vrahův.  Vz 
Zř.  zm.  Jir.  U.  29,,  A.  24.,  C.  29.,  R.  34., 
693. 

Feliati  = nesrozumitelné  brebtati.  Ožralec 
fefle  a beble.  Mor.  Brt.  D.  209. 

Fefry,  dle  Dolany,  Pf«  fterschlag,  ves 
u Prachatic. 

Fehlen,  das  Fehlende,  der  Fehler,  něm., 
vz  Km.  II.  nový  běh  134.,  135. 

Fecht,  u,  m.  Chodili  fechtem  = žebrotou. 
Sd. 

Feťhtovati  =«  žebrotou  chodili.  Us. 

Feieš,  e,  m.  F.  Jan,  inspektor,  1808.  Vz 
Jg.  II.  I.  2.  vyd.  552. 

Feigerle,  a,  m.  F.  Ign.,  Dr.,  prof.  a rektor, 
nar.  1795.  Vz  Jg.  H,  1.  2 vd.  551.,  Šb.  Dj. 
r.  2.  vd.  239. 

Feii»tmaDtel  Kar.,  pen.  ředitel  hutí.  Vz 
Tf.  H.  1.  3.  vd.  195.  — F.  Otak , dr.  med. 
a prof.  v Praze.  Vz  ib.  193. 

Wjedelemka,  y,  f.,  die  Klosteroberin, 
z maď.  Koll.  Zp.  1.  67. 

Fejerpatakv  (Bělopotocký)  KaSp.,  spis, 
1794.-1870.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  551-,  Šb. 
Dj.  ř.  2.  vd.  239.,  S.  N.,  Ukaž.  97.,  Pyp.  K. 
II.  470. 

Fejfalik  Jol.  Ford.,  1833.-1864.  Vz  Šb. 
Dj.  ř.  2.  vd.  239.,  S.  N.,  Pyp.  K.  II.  538. 

Fejfar  Matěj.  Blk.  Kfsk.  1121. 

Fejfara,  y,  píšťala  Mor.  Škd.,  Kčk. 
Kčr. 

Fejfarová  Majd,,  Anna.  Blk.  Kfsk.  995. 

Fejfnouti  = prc^woMí»,  entwischen.  Olom. 
Sd. 

Fejko,  a,  m.  = fako,  kůň  do  bledá  žlutavý. 
Mor.  (kopán.).  Brt. 


Fejl,  u,  m.  Voda  jde  fejlem  = valí  se, 
v hom.  Zblk. 

Fejr,  u,  m.  Dělali  fejry  = milosti,  s něčím 
drahotu.  U Sebranic  na  Mor.  Ktk. 
i Feks,  2 něm.  fest.  Ve  vých.  Čech.  Jir. 

Feláb,  u,  m.  — vojenská  dovolená,  der 
Urlaub.  Us.  Vek. 

Felba.  Sdl.  Hr.  II.  167. 

Felbabka,  y,  f.,  ves  u Hořovic. 

Felčar.  Váeckých  pět  prstů  sí  požala: 
Moja  panímámo,  felčara!  felčara  mladého, 
to  každú  hodinu  jiného.  SS.  P.  605.  Rychtář 
ke  mně  přistupuje,  do  míry  ňa  připravi^je 
a z míry  zas  k f-vi,  je-li  tu  mé  tělo  zdravy. 
Brt.  Ps.  89. 

FeléaHti  —felčarem  býti.  Tč.,  Kos.  — 
kde:  na  jazyku  našem.  Kos.  Ol.  I.  42. 

Felčarka,  y,  f. felčarova  chot.  — F., 
sam.  u Prachatic. 

Felčarský,  Feldscherer*.  F.  dílo,  Ntr. 
VI.  339.,  řemeslo.  Tč. 

Feldkirchy,  Feldkir*  hen.  Bž.  119. 

Felin  Jan,  1555.,  bratr.  Vz  Šb.  Dj.  ř.  2. 
vd.  239.,  Jir.  Ruk.  I.  190. 

Felix.  Svíti-li  slunce  na  Felixe,  bývá  vína 
ještě  více.  Kld. 

Fellab,  a,  m.  = arabský  rolník.  Brt. 

Feiloplastika,  y,  f.  ře^by  z korku.  Vz 
S.  N. 

Fel§it,  u,  m.,  hornina.  Vz  Bř.  N.  244., 
Mus.  1880.  376.,  S.  N. 

Felsitový  porfyr,  Stč.  Zem.  699.,  šmolek, 
Felsitpecbstein.  Vz  Krč.  G.  152. 

Feltel,  tla,  m.  F.  Frant.,  kněz,  1783.  Vz 
Jg.  H.  I 2.  vd.  552. 

Feltrám,  u,  m.,  šp.  m.  » rakosni  trám. 

Felura,  y,  f.  = cedulka,  kterou  se  v obci 
něco  oznamuje.  U Místka.  Škd. 

Felvice,  dle  Budějovice,  Pfábiwies,  ves 
u Šumberka  na  Mor. 

Fema,  Femka,  Eufemka,  y,  f.  = Eufemie. 
Šd. 

Feraflovati=/c^uaťt.  Šm. 

Fena.  Kočka  a f.  se  honí,  je  nahoněná 
či  skotná,  ukotila  se.  Brt.  D.  325.  — F.,  os. 
jm.  D.  ol.  IV.  501. 

Fenakit,  u,  m.,  druh  beryliu,  nerost  Vz 
Bř.  N.  187.,  Šfk.  213.,  Sfk.  Puč  267. 

Feuanthren,  ů,  m.,  v lučbě.  Vz  Sfk.  Poč. 
567. 

Fenauthrenchinon,  u,  m.,  v luČbě.  Vz 
Šfk.  Poč.  567. 

, Fencalík,  a,  m.,  os.  jm.  Vz  Sdl.  Hr.  IV. 
288. 

Feuek  = liška  velkouchá,  megalotis,  der 
j Grossohrfuchs.  Brm.  I.  71.5. 

I Feuek,  ůku,  m.,  Pfennig.  Slov.  Ked  som 
I išou  od  muziky,  a muoj  měšfok  šiky  miky ; 

' a muoj  měšfok  šekemek,  nemau  (neměl)  som 
v ftom  len  f.  Koll.  Zp.  II.  88. 

Fengit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Krč.  G.  181., 
Bř.  N.  157. 

Feniáni  = tajný  spolek  Irčanů,  který 
chce  Irsko  od  Anglie  oddělili.  Vz  S.  N.  X. 
190 

Feuicie,  vz  S.  N. 

Fénický  sloh.  Vz  KP.  I.  114. 

Fenikl,  foeniculum,  der  Fenchel,  rostl. 

I F.  obecný,  f.  vulgare,  sladký,  f.  dníce,  pe- 
I prný,  f.  piperitum,  indijský,  f.  panmorium. 
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V»  B$tp.  727.,  Kk.  198.,  Fb.  92 , Schd.  11. 
301.,  SIb.  689.,  ČI.  Kv.  341.,  Kraoi.  Slov., 
Rose.  158.,  S.  N. 

Feniklovka,  y,  f.,  der  Fenscbelbrantwein. 
Rk. 

Feoiklový,  Fenchel-.  Rk. 

Feniové,  polit,  strana  v Anglii,  die  Fe* 
nier.  Vz  FeDiáoi.  Dch. 

Fenol,  u,  m.,  ve  fys.  Vz  MS  333.,  Sřk. 
Poé.  633. 


FenoioTý.  F.  barva.  Plc.  313. 

Fenyl,  u,  m.,  v laébé,  Phenyl.  Nz.  Vz 
Sfb.  485.,  Šfk.  Poé.  533. 

Fenylacťtylen,  o,  m.,  v laébě.  Vz  Sfk. 
Poé.  652. 

Fenylaethylen,  u,  m.,  v luébé.  Vz  Šfk. 
Poč.  Sól.  ^ 

Fenylamin,  u,  m.,  v laébě.  Vz  Sfk.  Poé. 
635. 


Fenylbenzoly,  m.,  v laébě.  VzŠfk.  Poé. 


568. 


Fenylmethan,  u,  m.,  v luébé.  Vz  Šfk. 
Poé.  568. 

FenylnatoHirkový.  F.  kyselina.  Pbenyl- 
oxydscbwefelsaure.  Nz. 

Fenjluatý  kysličník,  das  Pbenyloxyd.  Nz. 
Hydr&t  kysiiénikn  f>tého,  das  Pbenyloxyd- 
bydrst.  Nz. 

Fenylový.  F.  kyselina  = karbolová  k.  S. 
N.  111  55.,  X.  190. 

Fenylrosanilin,  u,  m.,  v luébě.  Vz  Šfk. 
Poé.  561. 

Feraěiua,  peraéina,  y,  f.  *=  kapradi.  Slov. 
Phid.  IV.  6.,  Ssk. 

FeriO^l  = nynéjH.  F.  mládenci  takú  modu 
ma)i.  Slov.  Sl.  ps  376. 

Ferberit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  196. 
Fercovati  pHHvati,  annaben,  beften. 
Slov  Bern. 

Ferda,  y,  m.  — Ferdinand.  Us. 
Ferdáček,  čka,  m.  =»  Ferdinand.  Us.  — 
Ferdinand,  vz  Ferda,  Ferdáéek,  FerdoS, 
Ferdoaá. 


Ferdinandista.  y,  m. » kdo  má  Ferdi- 
undovu  nadaci.  Mas.  1800.  4. 

Ferdinandov,  a,  m.,  Ferdinandsdorf,  ves 
Q Jaroměře;  ť'erdinandstbal,  ves  u Kyma- 
řova. 

Ferdinandský.  kollej  (collegiam  no- 
bilium).  Blk.  Kťsk.  CXLIl. 

FerdoS,  e,  m.  = Ferdinand. 

Ferdous,  e,  m,  ==  Ferdinand 
Ferdýn,  a,  m.  = Ferdinand.  Mor.  Brt.  D. 
Ferialně  = viedné,  ferial,  v bud.  Mas. 
Ferialni,  Ferial-.  F.  osada  (kolonie). 
Ferjenčík  Sam.,  ev  kazatel,  1793. — .1855. 
Vt  Jg.  H.  1.  2.  vd  553.,  770.,  Šb.  Dj.  ř.  2. 
vd.  239. 

Ferka,  y,  ferina,  chlapík.  Mor.  Sd. 
= F.  O prudkých,  hněvivých  ženských  ři- 
Uvá  se:  Ta  má  ferkul  Nepadla  ji  f.  Us. 
Klá. 


Ferman,  u,  m.  = nařízeni,  písemní  rozkaz 
ndtánúv.  Us. 

Fermata,  y,  f.  >=  dodržka,  odpočívka,  ko- 
runa v hudbě:  -O  Fr.  Chlum  15,  Dk 
Fermatova  poučka.  Šim.  189. 

Ferment  oxydaéni,  redukční,  chemický. 
SP.  IL  260.,  Šik.  Poé.  579.,  Schd.  I.  415. 


Fermeotaee,  e,  f ==  kvašeni. 

Fermentol,  u,  m.,  das  Fermentól,  druh 
silice.  Šfk.  515. 

Fermentový.  F.  oleje.  Vz  S.  N. 

Fermež.  Vz  Prm.  V.  é.  2.  a 3.  str.  18.; 
f.  barvy  bronzové,  ib.  III.  Č.  5^  F.  laková 
na  formy,  Formenlackfírniss,m.,  Šp.,  kameno- 
tiskařská  (slabá,  polosilná,  silná),  pozlaéo- 
vaéská.  Ktzr.  Cf.  Schd.  I.  404. — 405. 

Fermežka,  y,  = láJivička  na  fermež, 
die  Firnissflasche.  Šp. 

Fermežuik,  a,  m.,  der  Fimisser.  Šm. 

Fermežovaný  papír  = /ermeií  natřený. 
ZČ.  I.  492. 

Fermežový,  Firniss-.  F.  barva.  Wld. 

Fermiž  = fermež.  Sal.  238. 

Fernambuk  Vz  Rstp.  443.,  Schd.  11. 311., 
Šfk.  587.,  Schd.  I.  403. 

Fernebok,  u,  m , vz  Fernambuk. 

Ferraf,  u,  m.,  v luébé.  Vz  Šfk.  Poé.  343. 

Ferricyan,  u,  m.,  das  Ferricyan.  Nz , 
Šfk.  411. 

Ferricyanid,  u.  m.,  Ferricyanmetall,  n. 
¥.  železový,  das  Ferricyaneisen,  draslový, 
das  Ferricyankalium.  Nz.  Cf.  Schd.  I.  346., 
KP.  IV.  680.,  Šfk.  415. 

Ferricy^anovodík,  u,  m.,  der  Ferricyan- 
wasserston^.  Nz.  Vz  Šfk.  Poé.  402. 

Ferro.  Poledník  přes  Kanárský  ostrov 
F.  jdoucí.  Sté.  Zem.  282. 

^ Ferrocyan,  u,  m.,  das  Ferrocyan.  Nz.  Vz 
Sík.  411. 

Ferrocyanid,  n,  m.,  das  Ferrocyanmetall. 
F.  železiéitý,  das  Ferroiyaneisen,  drasliéitý, 
das  Ferrocyankalium,  Nz.,  ammonatý.  Zpr. 
arch.  Vil.  7.  Cf.  Šfk.  412.,  Šťk.  Poé.  399., 
Schd.  I.  345.,  KP.  IV.  676 , 681. 

Ferrocyanovodik,  u,  m.,  der  Ferrocyan- 
wasserston.  Nz.,  Šfk.  415.,  Šfk.  Poé.  4(X)., 
KP.  IV.  680. 

Ferrocyanovodíkový.  F.  kyselina,  Ferro- 
cyanwasserstoffsáure.  Nz 

Ferátat.  Sdl.  Hr.  II.  166.,  167. 

Ferštatový  mantlík.  Vz  FerStat,  P'eřtat. 
Prm.  IV.  122. 

Fertal,  u,  m.,  ein  Viertel.  Slov. 

Fěrtoch.  Fěrtucha.  Na  Zlínsku  zástěra 
nedělní.  Brt.  F.  svrchní  = svrchní  sukně. 
Laě.  Té.  Ta  naáa  Anička  na  kolena  padla, 
by  jí  makověnka  do  fértúSka  spadla;  Dala 
si  vyšívat  na  sukni  zajíca,  na  íěrtúšek  háček, 
aby  se  jí  připjal  ten  Uhrúj  synáček.  Sš.  P. 

226.,  663.  Kúpím  ji  zlatú  fertušku.  Koll.  Zp. 
I.  339.  (376.).  FértouŠek  se  ji  zkrátil;  Při- 
pálila si  fěrtoch  (pozbyla  panenství).  Rsek. 

Fértošek,  vz  Fěrtoch. 

Fěrtoušek,  vz  Fěrtoch. 

Fěrtueh,  vz  Fěrtoch. 

FěrtUMka,  vz  Fěrtoch. 

Ferule,  lat.  ferula,  bylina  vysoký  prut 
ženoucí,  jehož  ku  trestáni  děti  užívali  (ple- 
skaéka).  Kom.  F = metla,  die  Fuchtel. 
Ty  týž  pésť,  rafie,  ferule,  metla  na  líci,  na 
lebu  se  octla,  až  krvavou  cedili.  Kom.  L. 
42.  Tvě  náchylnosti  i zvyky  zdržuje  ve  fe- 
rule. (tIč.  i.  85.  — F.  = húl,  zvané  riebtářské 
právo.  lldk.  C.  377. 

Fer-us,  a,  m.  F.  Jan.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd. 

553.,  Jir.  Ruk.  1.  192.  — F.,  vz  Plachý., 
Mus.  1885.  403. 
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Feslová  — Fičúr. 


Feslová,  6,  f.,  8Hm.  u Yinohradťi. 

Fessel»  bIh,  m.  Mich.  Jos.  K,  Vz  Bačk. 
PÍ8.  I.  291.,  Kodiiiná  kronika  1864.  IV.  239., 
240. 

Festivné,  z lat.  =«  slavné,  festiv  v hud. 
Mu8. 

Feston,  u,  m.,  ornament  ve  alohu  renais- 
saninim;  skládá  se  z jednotlivých  menších 
skupenin  ovoce  a listí  v ji«tých  odstavcích 
na  áúAíe  nebo  tyčce  výšících  (při  slavno- 
stech). Method  IX.  127.,  Hra. 

Fešák,  a,  m.==/eáný  člověk.  Us.  Rjšk. 
Holk.,  Brnt. 

Fetialové  u Římanů  = sbor  nejvzác- 
nějšícb  mužů,  jimž  příslušelo  rozhodovali 
o válce  a míru,  uzavírali  nebo  vypovědčti 
válku.  Cimrhz.  Myth.  34.,  Vlšk.  334 , 345., 
S.  N. 

Fetišovec,  vce,  xa.  = modlář.  Kutn. 

Fetna,,y,  f.  = krokevnice,  die  Dachpfette. 
Sl.  les.,  Skd.  ^ 

Feudální  soustava,  Šmb.  8.  11.  299.,  zří- 
zeni, pán.  Ib.  I.  215.,  405. 

Feiidalský  feudální.  F.  pýcha.  Pl.  I. 
269. 

Feuilletouářský.  F.  řemeslo.  Kos.  Ol 

I-  17- 

Feuilletonářstvo,  a,  n.  = feuilletonisté. 
Kos.  Ol.  I.  60. 

FeuilletonisticKý,  feuilletonistisch.  F. 
manýra.  Dk. 

Feuilletonuí  hrdina.  Kos.  01.  I.  276. 

Feva,  y,  f.  ^ Genovefa?  D.  ^ol.  II.  492. 

Fevilka,  y,  f.,  fevilea,  rostl.  Sm. 

Fext,  a,  m.,  z fest?  *=  silný  člověk,  jehož 
kůže  jest  nezranitelná,  po  jeho  smrti  neshnije 
a v niž  kosti  zaharaší  jako  v pytli,  jakmile 
ji  někdo  pozvedne.  U Kr.  Hrad.  Kšf.,  Smi  , 
Sbtk.  Kr.  h.  124. 

Fez,  vz  Fes. 

Fi!  vz  Šrč,  219. 

Fiakr.  Mládencem  fijaker,  panenkám 
v koči,  na  vozy  ženám,  na  káře  babám.  81. 
sp.  71. 

Fiakrský,  Fiaker-.  F.  vůz.  Us.  Pal. 

Fiakrství,  n.,  die  Fiakerei.  St.  kn.  1876. 

Fiala,  Halenka,  fialinka,  fialička,  fialka, 
fialečka,  iaš.  fjalka,  tjolka,  viola,  vz  Rstp. 

71.,  Sehd.  II.  ^2 , Cl.  15.,  16.,  (JI.  Kv.  301., 
Slb.  693.,  648.,  Sbtk.  Kosti.  50,  244.-247., 
Kk.  214.,  Mkl.  Etym.  58.,  Krám.  Slov. 
zimní,  cheirantus  incaiius,  podzimní,  ch.  au- 
tumalis,  letni,  ch.  annuus,  anglická,  nízká, 
plná,  velkokvětá,  pyramidní,  vysoká,  obrov- 
ská, žlutá,  hnědá,  planá  Čí  pomořská,  ch. 
marilimus;  noční,  hesperis  matronalis,  noční 
libovonná  bílá,  ch.  tristis,  Dlj.  36.,  37.,  59., 
vodní,  bnttomus  umhellatus,  Gdm.  Bartol., 
psí,  viola  canina,  das  Hudsveilchen,  Sl.  les., 
alpská  (brambořík,cyclamen).  Pdl.  Vz  Viola, 
Mllr.  31.,  111.,  Rose.  145.  Ej  klinček,  klinček 
(hřebíček),  fialočka,  odpladla’s  mi,  milá,  od 
srdiečka;  Zasadil  som  Halenku,  nezešla,  za- 
volal som  na  milenkn,  nevyšla;  Červený  je 
klínec,  fjaločka,  ostávaj  tu  zdráva,  frajeročka. 
Sl.  sp.  11  , 122.,  III.  88.  Majoran  pře  vdovcov, 
klínce  pre  mladencov;  fialku  pře  dievky, 
růže  pre  frajerky.  Koll.  Zp.  I.  148.  Dala  mu 
perečko  modrej  fialenky,  aby  nezapomněl 
svojej  trajerenky;  Krásna  moje  milá  jako 


rozmarýna,  moja  galaneiika  jako  fíalenka; 
(Jo  je  po  fijalce,  keď  mi  nic  nevoní,  co  je 

po  tej  frajirce,  keď  k ni  vůla  néní.  Sš.  P. 

281.,  267.,  782,  — To  bude  uděláno  jako 

jedna  f.  (jako  nic,  snadno).  Us.  — F,  *= 

kráva  barvy  fialové.  Mor.  Brt.  — F.,  řec.  == 

Hée.  Kom.  — F.  = ve  slohu  gotickém  je- 
hlancovitá  malá  vížka,  NA.  I,  62.,  štíhlý 
jehlanec  na  opěracím  pilíři.  Method  VII.  59. 
Vz  KP.  I.  150.  — F.  Hořtýši,  mlýn  n Pří- 
bramě. - F.,  y,  m.,  08.  jm.  Vz  S.  N.  — F. 
Jer.  Sig.,  kněz.  1630.  Vz  Jiř.  Ruk.  I.  193., 
Jg.  H.  I.  2.  vd.  563.  — F.  Jan,  kněz,  v* 
ib.  — F.  Jan,  Blk.  Kfsk.  967.,  Jak.  Ib, 
979. 

Fialečka,  y,  f.,  vz  Fiala. 

Fialeuka,  y,  f.,  vz  Fiala. 

Fialička,  y,  f.,  vz  Fiala. 

Fialiuka,  y,  f.,  vz  Fiala. 

Fialiště,  vz  Fiala.  Pl,  I.  1(^. 

Fialka,  y,  f.,  vz  Fiala.  — Fialky  — ranní 
brambory  barvy  přifialové.  U Počát.  Jdr.  — 
F.,  sam.  u Smíchova.  — F.,  y,  m.,  os.  jm, 
F.  Mor.,  podplukovnik,  1809. — 1869.  Vz  Jg. 

H.  1.  2.  vyd.  553 , Tf.  H.  1.  3.  vd.  126.,  Sb. 
Dj.  ř.  2.  vd.  239.,  Ukaž.  97. 

Fialkový  losos.  Ves.  IV.  129. 

1 Fialništč,  ě,  n.  = fiališté.  Pl.  I.  59. 

Fialný.  F.  kokošinka.  Pl.  I.  200. 
i Fialotemuý,  violenfarbig.  Lpř. 

Fialově,  veilchenblau,  violeti.  F.  modrý, 
lesklý.  Kk.  Br.  23. 

Fialovina,  vz  Fijalovina. 

Fialový,  vz  Fiala.  F.  kořen  = kosatec, 
iris  germanica,  Krám.  Slov.,  Slov.  zdrav., 
Slb.  209.,  semeno.  Můj  vínečku  fialový,  vila 
sem  fa  Suhajkovi,  vila  sem  fa  helekaja,  roz- 
plétám fa  nařikaja.  Sš.  P.  440. 

Fibrin,  ^u,  m.  = vláknina,  das  Fibrin.  Vz 
MS.  333.,  Šfk.  641.  F.  krevní,  svaloj/ý,  živo- 
čišný, Šv.  124.,  rostlinný.  Nz.  Cf.  Žfk.  Poč. 

591.,  Sehd.  I.  410.,  S.  N. 

Fibroin,  u,  m.,  das  Fibroin,  látka  kyse- 
lými roztoky  z kůže  dobytá.  Prm.  IV.  231., 
Sťk.  Poč.  594.,  S.  N. 

Ficinec,  nce,  m.  der  Ficinit.  Sm. 

Fíekár,  a,  m.  ^ ředinár,  Friscbbiermann. 
I Bern. 

Fickischer  Vád.,  kněz  1710.  Vz  Jg.  H. 

I.  2.  vd.  553.,  Jir.  Ruk.  I.  193. 

Ficky,  pl.,  f.  — karty.  Us.  vojenský 
v Praze.  Kld 

Fický  Jan  Nor.,  knihtisk.,  1720.  Jir.  Ruk. 
I.  19.3. 

1 Ficle,  pl.,  f.  = druh  krajek.  Mor. 

I ^ Ficovka,  y,  f.,  u tkadlců,  die  Fitzmutho. 
i Sin.  ^ 

j Fičeni,  n.,  das  Sausen.  F.  kouli,  Csk., 
větru.  Jir. 

’ Fičeti,  - abs.  Ten  fičí  = letí ! Us.  Ktk. 
Voda  fičí  = tryskem  žene.  Brt.  D 209.  — 
i odkud.  Z vln  průtrže  strašná  vichřice  fíČí. 
Pl.  1.  93.  (I.  43.). 

FiČifa,jI,  jič»/íí/,  u,  m.  ==»  picumpgjdum,  vz 
toto,  U Poličky.  Zkr.  Jako  kamenec  letia 
fičifálc  BaSkirov  z výšky  dolů  na  nich.  Lipa 
I.  242. 

Fičúr,  a,  m.,  nadávka,  der  Stutzer.  Ty 
fičůre!  Slov.  l)bš.  Obyč.  44.,  Sb.  sl.  ps.  I. 
116.  Vz  Frčkár. 


DIgítized  byGoogIs 


Fičúríf  — Fialka. 
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Fiéůrif,  ein  Stotzer  sein.  Slov.  Bern. 

Fiéúrský,  Btatzerísch.  Bern. 

Fiéúrství,  n.,  die  Stntzerei.  Slov.  Bern. 

Fida,  y,  f.,  z lat.,  psi  jm.  Tč. 

Fidáei,  pl.  no.,  paseky.  U íidákd.  U Vse- 
tína. Vek.  Několik  domků  tanotéž.  PL. 

Fidák,  a,  m.,  os.  jm.  mor.  Sd. 

Fidlerov,  a,  m.,  ves  u Králové  Dvora. 

Fidli,  vz  BHnky. 

Fidlikár,  a,  m.,  husliar,  houslar.  Slov. 

Ssk. 

Fidlikaf,  fiedeln.  Ssk. 

Fidlikovať  = jSdlikať.  Ssk. 

Fidlovačka,  das  Gefiedel  (na  bonslicb). 
Té.  — F.  Déliti  se  s kým  o f-ěku,  sich  mít 
Jem.  fiedern  d.  i.  sich  darchblauen  lassen. 
Deb.  — F.  = hra  chlapců  u Něm.  Brodu. 
Kalaté  dřívko  se  rozštipne,  načež  jeden  po 
drahém  metá  Je  na  zem.  Komu  se  obrátí 
roTDoa  plochou  nahoru,  je  císař,  komu  oblou, 
jest  kaprál,  a komu  nestejně,  je  kurva.  Ka- 
prál má  plumsok  a císař  rozkazuje,  kolik 
ran  má  kaprál  kurvě  dáti.  Potom  se  metá 
uova.  Holk.  — F.  = slavnost  u Prahy.  Za 
starodávna  scházeli  se  u prastaré  lípy  blíže 
□oselského  mlýna  (11/4,  na  str.  9o.  stoji: 
144),  nastavěli  tam  roladÝcb  bříz,  májek,  a 
tančili  kolem  nich ; hlavni  zásluhou  při  tanci 
bylo  co  nejvíce  dupati  a vyskakovat!,  jako 
vždy  o svátcích  jamich.  Z májek  trhali 
mladí  i staří  letorusti  a zdobili  se  jimi.  Sbtk. 
Kosti.  97.-88.,  107. 

Fidlavka,  y,  f.,  hosp<^a  n Těšína. 

Fido  — úrér,  der  Kredit,  kupec.  Kb. 

Fidrfák,  a,  m.  = člověk  potrhlý^  pudivítr. 
V ^huslavsku  na  Mor.  Neor. 

Fidrbolrc,  vz  Fídrolec. 

Fidrmue,  e,  m.  F.  J.  Vz  Ukaž.  97. 

Fídrolec,  vz  Vidrolec,  Vydrholec  (Vy- 
drfaolec)  a Drholec. 

Fierant,  a,  m.  (z  it.  fíera  <=>  veliký  trh)  » 
obdiodník,  jenž  jezdívá  na  veliké  trhy.  Kn., 
Dch. 


Fifel,  flu,  m.,  die  Puppe,  Ducke,  Slov. 
Ssk. 

Fiflačka,  y,  f.,  das  Puppenmachen.  Slov. 
Ssk. 

Fiflati  sa  <=  pijp^ti  se.  Slov.  Ssk. 
Fiflenství,  n.,  die  Putzsucht.  Koll.  Sl.  dc. 
Fiflenstvo,  a,  n.  fijienstvi.  Kos.  Ol. 
I.  55. 

Fiflováni,  n.,  der  Putz.  Přílišné  f.  Kap. 
Post.  I.  57. 

Fiflovati,  vz  Fiíliti. 

Fiflovný,  putzsůchtig.  F.  žena.  Kokyc. 
Post. 

Fifra,  y,  m.  = fifrák,  piplák,  kdo  se 
v něčem  maže,  der  Sebmierer.  Laš.  Tč.,  Brt. 
D.  209. 

Fifračka,  y,  f.  =»  piplačka^  ienská.  která 
se  v něčem  maže,  die  Sebmiererin,  Scblampe. 
Vz  Fiřrandra.  Laš.  Tč.  — F.  = piplačka^ 
pij^vá  práce.  Laš.  Tč. 

Fifrák,  a,  m.,  vz  Fifra. 

Fifranda,  y,  f.  = ienská  ufifraná,  nma- 
ganá,  die  Scblampe.  Laš.  Tč. 

Fifrati  (se)  kde : v blátě,  v mokré  práci, 
sich  sebmieren.  Laš.  Tč. 

FiDravosf,  i,  f.  = škamravosi.  Slov. 
Fifravý  = piplavý,  schmierig.  F.  práce. 
Laš.  Tč. 

Figa,  y,  f.  = fík.  Ssk.,  Loos.  Figu  dělatí  »=> 
palec  mezi  ukazovatele  a pros^edni  prst 
položití  a ukázati,  die  Feige  zeigen.  Dal 
mu  figu,  dostati  figu  <=>  nic.  Laš.  a slov.  Tč., 
Ur.  Sb. 

Figel,  vz  Figl. 

Figl,  dle  Ut.  Sl.  ml.  ,54.  m.:  pikel.  Vz 
Hkl.  Etym.  58.  — F.  = šelmovský,  krato- 
chvilný kus,  der  Schabernack,  klam.  Némc. 
VII.  69.  Figle  8 kVm  prováděli.  Laš.  Tč. 
Ten  člověk  je  na  nglách  narozený,  z figlí 
žije  a figlami  umře.  LaŠ.  Tč.  Len  s inšimi 
mládencami  figle  nestroj;  Ty  si,  milý,  zle 
myslíš,  žiadné  fígle  nevidíš.  Koll.  Zp.  1.  95., 
105. 


Fiesko.  Na  f.  hlavu  si  ostříhat!  = velmi 
krátko.  Slez.  Tč. 

Fifa,  y,  f.  = fajfka.  Pořád  to  fifo  mosiS 
■é(  v hobé.  V Bohuslav,  na  Mor.  Neor. 

Fifadlo,  1^  n.  fijidlo.  Hrušečkovo  f. 
Qoei  v kapci  zrcadlo , na  rameně  hůlku, 
klebetv  v sotůrku.  Brt.  v Km.  1886.  637. 

Fifák,  a.  m.  = ikdo  nosem  mluvi.  U Uber. 
Hrad.  TČ.  Vz  Fifati. 

Fifati  = nosem  mluviti,  náseln.  U Uher. 
Hrad.  Tč.  — F.  = piskati,  pfeifen.  Fífajú 
na  ptáky^.  Slez.  Šd.,  Brt.  D.  209. 

Fifi.  To  je  f.  ==  maličké.  U Klát.  Rgl. 
Fifidlo,  a,  m.  = sprostý  člověk,  obyč. 
ienská-  U Nezamyslic  na  Mor.  Bkř.  — F.  = 
^/ieaa.  Vz  Fifidylko. 

Fifidylko,  a,  u.=Jiflena.  Mazánkovo  f. 
dalo  grécar  na  medylko,  decke  se  ňém  me* 
dlivalo,  přece  černý  chodívalo.  Brt.  v Km. 
1886.  637. 

Fifik-QS,  a,  m.  = chytrý,  pfiffig.  Tys  f. ! 
Ca-  Rgl. 

Fifinda,  y,  f.  = fifidlo,  fifllena.  Laš.  Tč. 
Fifka  = půl  iejdlika  (vina),  der  Pfiff. 
Mor.  Tč.  - F.  z Vydří.  Vz  Sdl.  flr.  195., 
198.,  341. 


FiglaF,  vz  Figl.  Hdk.  C.  377.  F.  mamíctvi 
provádí.  Kom. 

FigláFský,  schelmisch.  F.  tvář,  kousek. 
Ntr.  VI.  317. 

Fíglářstvo,  a,  n.  ^^3  šelmovstvi.  Němc. 
VII.  200. 

Figliarka,  y,  f.  čtveračka,  die  Schel- 
min.  Slov.  Pokr.  Pot.  I.  345. 

Fíglovati,  vz  Figl.  Než  jak  jsem  poznala 
tebe  f.,  hned  sem  přestávala  tebe  milovati. 
Koll.  Zp.  II.  215.  (1.  105.). 

Figule,  pl.,  f.  = druh  hrušek  fíkových. 
Val.  Brt.,  Vek.  Vz  Fíkuvka. 

Figuli  Andreas.  Vz  Hrnčířův. 

Figura.  F-ry  Widmanstattenské.  Vz  Stč. 
Zem.  255.  — F.  grammatické.  Vz  L)k.  Aesth. 
278.,  281.,  Vor.  St.  49.,  50.  — F.  Ty  figuro 
(nadávka)!  Brt. 

Figurální  čísla,  Stč.  Alg.  45.,  skulptura, 
vyzdobeni,  SP.  II.  21.,  22.,  malba.  Us.  Pdl. 

Figurant.  — F.  ==  geometrův  pomocník. 
NA.  V.  96. 


Figurečka,  y,  f.,  vz  Figura. 

Fiťhtelit,  u.  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  231. 
FUaker  = fiakr. 

Fíjalečka,  vz  Fiala.  Sl.  ps. 

Fijalka,  vz  Fiala.  — F.,  sam.  u Pardubic. 
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Fijalovina  — Filosof**k. 


Fijalovina,  y,  f.  F.  manganová.  KP.  IV. 
696. 

Fijalový,  vz  Fialový. 

Fijok,  n,  m.  = jiok.  Slov.  Bern. 

Fík.  Vz  Smokvoft,  Smokva,  a Rstp.  1368., 
Sbtk.  Kosti  79.,  Schd.  II.  271.,  276.,  Kk. 

143.,  223.,  ČI.  1‘24.,  Krám.  Slov.,  Rose.  116., 
S.  N.  Dostati  fíky  s brikami  = nic.  U Mistka. 
Škd.  l‘íky  komu  ukazovali,  ct.  Figa  (dod.). 
F.  jako  hovno  = lhostejno,  mamo.  U Ném 
Brodu.  Kolk.  — F.  = hliza.  F.  špiéatý, 
condolyma  acuminata,  široký,  c.  lata.  Nz. 
Ck 

Fikař.  — F.  = ilovék  prohnaný.  Us.  Kša. 
Vz  Fikant. 

Fikaéka,  y,  f.  = prak,  die  Schleuder. 
U Fřibora.  Mtl. 

Fikáni,  n.  — vzlykání,  das  Scblucbzeu. 
Slov.  Ssk.  Matku  to  tak  bolelo,  že  sa  dala 
do  hlasitebo  fikánie.  Zátur.  Priat.  IV.  100. 
— F.  — píchání,  das  Steeben.  Mám  v hlavě 
ť.  L)  Frenštát.  Kál. 

Fikant,  a,  m.,  der  Schlaukopf.  Vz  Fikač. 
U Mistka.  Škd. 

Fikaný,  vz  Fikanec.  To  je  f.  hoch.  Us. 
Mek.  Bkř. 

Fikar  z Vratu.  1531.  Jir.  Ruk.  I.  193. 
BIk.  Klsk.  429.,  S.  N. 

Fikař,  e,  m.  = obchodník  a fíky,  der 
Feigenhándier.  Rjšk. 

Fikárna,  y,  f.  = místo,  hde  se  fíky  pě- 
stují, ukládají  a p.  Ktk. 

Fikat!  = plakati,  velykati.  Slov.  Let. 
Mtč.  sl.  VII.  i.  16.,  Ssk.  Dieta  iiká.  Hdž 
Slb.  34.  Ona  pláěe,  ona  iiká,  že  má  muža 
kat<dika;  Plačú  za  nim  dvě  děvčice : jedna 
plače,  druhá  fiká;  Plakala,  tikala,  když  prala 
šaty.  Koll.  Zp,  i.  253.,  II.  29.,  322.  Čierne 
oči  plačte,  ale  naiikajte.  Sl.  ps.  169.  — 
F.  s=  píchali,  steehen.  Fiká  mě  v hlavě. 
U Frenšt.  Kál.  — F.  =•  stříkali,  spritzen. 
Aior.  Brt.  D.  209.  Krista  pána  bodajú,  až 
krev  z něho  fikala.  Sš.  P.  49. 

Fikátor,  a,  m.  = fikanec.  U N.  Kdyně. 
Kgl.  Na  Mor.  Bkř. 

Fikátorský,  píiffig.  Vz  Fikátor.  Bkř. 
Fikátorstvi.  n.  = zchytralost,  dio  Plif- 
figkeit.  Bkř. 

Fiklovati  — fiylovati.  Kk. 

Fiknouti,  vz  Fikati. 

Fikojedka,  ficedula  Inscinia  altera.  Sl. 
les. 

Fíkoinorva,  y,  f.  smokvoĎ  aegyptská, 
licus  sycomorus.  Vz  Rstp.  1368. 

Fikonif  ==  fikali  (stříkali).  Mor.  Brt.  D. 
Fikot,  u,  ID.  >=  fičení.  Lpř.  — F.  = shon, 
spěch,  poplach.  Na  záp.  Mor.  Knrz. 

Fikotati  Ne  <=  chedUati  se,  lachen.  Ten 
sa  tikoce!  Val.  Vek. 

Fikovina,  y,  t.  ■==  sykosis,  mentagra  = 
zánět  a hnisáni  mišků  tučných  a miškú  ko- 
řenů vlasových  a to  ve  vousech.  S.  N.  X. 
163.  Cf.  Odb.  path.  III.  133.,  Šel.  F.  hrmy, 
pudendagra.  Odb.  path.  III.  113.  Široká  t. 
na  bradavkách  (přijice).  Kžk.  Por.  446. 

Fíkoviště,  ě,  n.,  der  Feigenbaumplatz. 
BO. 

Fikovka,  y,  f.,  die  Feigenbirn.  Sm. 
Fíkový.  F.  káva,  cichorie,  keř,  strom 
(vz  Kk.  143.,  SmokvoĎ),  Us.,  hrušky  (vz 


Fikuvka).  Brl.  Ještě  nebieše  čas  f-vý,  tempus 
ficorum.  ZN. 

Fiksatí  ^ utíkali.  Slez.  Šd. 

Fiktivní  slunce.  Vz  Stě.  Zem.  111. 
Fikiilda,  y,  m.  = fikulka.  U Ronova. 

Kgl. 

Fikult,  a,  m.  = fikulka.  U Něm.  Brodu. 
Holk. 

Fikuvka,  y,  f.,  vz  Figule.  Brt.,  Kčr. 
Filadelf-us,  a,  m.,  vz  Pbiladeiphus. 

Filé.  Vz  Krám.  Slov. 

Filcík,  a,  m.  F.  Jan,  učitel,  1785.-1837. 
Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  55.3.,  Tf.  H.  1.  3.  vd. 

188.,  19-S.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  240.,  S.  N. 

Fil  eovati  = vlnu  v teplé  vodě  rukama 
váleti,  by  se  z ni  plsf  udělala.  U Mistka. 
Škd 

Fileěek,  vz  Filec.  F.  vychudlý.  Kos.  Ol. 

1.  94.  — F.  Jeroným.  Blk.  Kfsk.  1231. 
Filek.  Koupil  tilkovi  na  kalhoty  (prohrál). 

U Rychn.  — F.  — fikanec.  Us.  Rjšk.,  Slm. 
- F.  ==  skupec.  U Přibora.  Mtl.  — F.  Jiljí 
Aug.,  děkan,  nar.  1777.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
553. 

Filety  úhořové,  Aalfilets,  jídlo.  Sp. 
Fílipek,  pka,  m , vz  Filipp.  — F.  Vád , 
1812.— 1863.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  553.,  Tf. 
U.  1.  3.  vyd.,  119.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vyd.  240., 
S.  N.  X.  192.,  Pyp.  K II.  408.,  409. 

Fiiipi  Jos.,  farář,  nar.  1812.  Vz  Jg.  H.  1. 

2.  vyd.  5.53. 

Filipín,  a,  m.,  Philippinonhof,  dvůr  a Ko- 
pidlna. 

Filipov,  a,  m.,  Philippsdorf,  vsi  u Poiné 
a 11  Hlinská;  Philippsthal,  vsi  u Zábřehu  a 
v Šiimbersku.  PL. 

Fiiipoviťe,  dle  Budějovice,  Philippsdorf, 
ves  u Opavy. 

Filipovský,  ého,  m.,  dvůr  u Dobříše.  *— 
F.  Karel,  učit.  průmysl,  školy  v Praze.  Tf. 
H.  1.  3.  vd.  199. 

Filipp.  Pilípe!  máš  gaté  nu  lípě,  kdo  ti 
pro  né  poleze,  tomu  hlava  obleze;  Jakube! 
Já  vím  ptáký  na  dubě.  Antone!  lez  pro  ně. 
Filipe!  sú  slipe.  (Říkadla).  Km.  1886.  o92., 
594  Směje  se  jak  F.  na  jelita.  Brt.  Tobě 
vezou  F pa  na  zadním  voze  (o  nechytrém). 
Oce.  Tkč.  0 sv.  Filippě  a Jakiibě  hledej 
pšenici  na  dubě  (^  je  na  ni  ještě  dosf  času). 
Us.  u Hořic.  Ilk.  Vz  Martin  a stran  pověr 
o sv.  p\  vz  Mns.  1883.  494.,  1855.  184. 
Filipiiv  Dvůr,  Philippshof,  ves  u Čáslavě. 
Filiřovice,  dle  Budějovice,  Filiřowitz, 
ves  u Králové  Dvora.  Blk.  Kfsk.  1062. 
Filisfiiiský.  1*'.  země.  Lpř.  D I.  33. 
Filko,  vz  Filek.  Prk.  Přisp.  14. 

Filologie  co  jest.  Vz  Listy  filol.  I.  1., 
Mus.  1886.  617  , 653.  a násl. 

Filomat-eN,  a,  m Filomates  Mat.  Wolken- 
berger  z Wolkenberka  (Dačický),  básník, 
1572.  Vz  Jg.  II.  1.  2.  vyd.  553.,  Tf.  H.  1 

3.  vd.  77.,  Sbn.  926.,  931  , Šb.  Dj.  ř.  2.  vd. 

240.,  Jir.  Ruk.  II.  110. 

FiloNofaNtr,  a,  m.  = nepravý  filosof. 
Kom.  L. 

Filosofek,  fka,  m.,  ein  Philosophchen. 
Kom,  L.  51.  — F.  =«  pilous,  sitopbilus  s 
calandra  s.  curculio  granarius  s.fruinentarius, 
der  Klander,  Galandor,  Sl.  les.  F.  černý.  Kk. 
Br.  327.,  S.  N. 


DIgítized  byGoogle 


Filosofický  — Fišpanka. 


225 


Fili^sofický.  F.  mravověda,  MP.  2.,  resig- 
nace.  Smi.  I.  46.,  právo.  F.  školy  u ÍUm.  a 
Řekťi.  Vz  Vlsk.  233.  F.  směr  v mlavnici. 
Vz  List.  filol.  VI.  150.,  VI.  306.  F.  oda.  Jg. 
Sloost.  108. 

Filosofie.  Vz  Pal-Rdh.  I.  361.  Vlšk.  48., 

49.,  Ukaž.  4.  F.  praktická  (etbika).  Dk. 
0 f.  doby  nové  předbřeznové  vz  Baék.  Písm. 
I.  215.  Cf.  Sbn.  369.,  780.,  405.,  421.,  811., 

925.,  940..  Ukaž.  42. 

Filosofka,  y,  f.,  die  Pbilosopbtn.  Šml. 
Filoxera,  y,  f.  = vínokaz.  Rjšk. 

Filozet  Sdl.  Hr.  II.  167. 

Filtr,  a,  m.,  filtrnm,  cedidlo.  Zpr.  arch. 
F.  hollandský,  KP  V.  184.,  spodiot^,  ib.  V. 

1.34.,  hnaný  tlakem.  Šp. 

Filtrace  vody  přirozená,  umělá.  Us.  Pdi. 
F.  lehké  šťávy,  Dfinosaftfiltration.  Šp.  F. 
v cakrovaratvi  = čištěni  šťáv  cezením  přes 
kostěný  nbel  (spodium).  S.  N.  XI.  411.  Gf. 
Šfk.  Poč.  55. 

Filtrační,  Filtrations-.  F.  přistroj,  KP. 
y.  184.,  nádržka,  skříň,  závoa,  Zpr.  arch. 
IX.  80.,  vrstva,  studna.  Us.  ťdl. 

Filtrát,  u,  m.  — procezenina.  S.  N.  XI. 
412. 

Filtrovaci  prostředek.  KP. 

Filtrováni,  u.,  die  Filtrírung.  F.  vina, 
KP.  V.  184.,  oleje,  Prm.  roč.  V.  č.  2.  a 3. 
str.  20.,  šťáv  cukerných.  8.  N.  XI.  412. 

Filtrovaný ; -án,  o,  o,  filtrirt.  F.  šťáva, 
S.  N.  XI.  411.,  voda.  Us.  Pdl. 

Futro vní  =filtračni.  F.  nádržka,  pumpa. 
Zpr.  arch.  XII.  13.,  15. 

Filtrový,  Filter-.  F.  pumpa,  Zpr.  arch., 
plátno.  Šp. 

Filut,  vz  Filuta.  Kdo  f.,  tomu  knut.  0. 
M.  146. 

FilutáP,  vz  Filuta. 

FilutáPstvi,  n.,  die  SpitzbQberei. 
Filntosof,  a,  m.  —JUutář.  Bdi. 

Fimosa,  y,  f.,  vz  Šlov.  zdrav.,  Cs.  Ik. 
IV.  243.,  331.,  VI.  382. 

Fimotický  >=  kuklovité  futduřený,  phimo* 
tisch.  Nz.  Ck. 

Financovat!.  F-li  «=  kradli,  zastr.  Reš. 
Finanční  nesnáze,  rozpaky,  Mus.  1880, 

106.,  225.,  zákonoznalstvi,  okres,  škoda,  se- 
dáni, stát,  účet,  počtář.  Šp. 

Finančnictví,  n.,  das  Flnanzwesen.  J.  tr. 
Finančník.  — F.,  der  Finanzwachaufseber. 
C N.  Kdyně.  Rgl. 

Finda,  y,  t = ^ hrejcaru,  na  záp.  Mor., 
Slez.  Knrz.,  Šd.,  Mtl.,  grešle,  trojník.  Mor. 
Sd.,  Vek.  Cf.  Findik.  Dostaneš  findu  = velmi 
málo,  nic.  Nemá  ani  findy  (vindry  = ani 
krejcarUjjaic.  Us.  KSť.,  Šd.,  Vek.,  Holk.,  Olv., 
Sk.  — F.  = Joa^na.  Prk. 

Findák,  fidák,  u,  m.  = finda..  Nemá  ani 
ř-ka.  Val.  Vek. 

Findik,  u,  m.,  der  Pfennig,  prus.  peníz. 
To  je  f.  Slez.  Šd. 

nndže,  e,  f,  = koflík,  der  Becber.  Slov, 
Nénic.  VII.  183.,  Koll.  Zp.  II.  11.  Z findží 
kHšfálovýcb  kávu  popijala.  Sl.  ps.  Jir.  Anth. 
III.  268. 

Finetka,  y,  f =“  čnbka.  Us.  Rč. 
Finfálek,  Iku,  m.  = ptáček,  muiské  při- 
rození. pyj.  F,  (ptáček)  ti  uletí  (říká  se 
détem).  U Kr.  Hrad.  KSť. 

KottSr:  ČMko-nfan.  tlcmilk.  VI. 


Finfas,  u,  m.  = finfálek.  U Třebonina. 
Olv. 

Finfěrky,  pl.,  f.  = pápérky,  boky  bet 
prioru.  Mor.  Knrz. 

Finfirlik,  a,  m.,  der  Zwerg.  Slov.  Ssk. 

fingaUká  jeskyni.  Vz  KP.  III. 

16.,  Stč.  Zem.  723.,  S.  N. 

Fingerhut  Frant.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 
553.  — F.,  vz  Náprstek. 

Finitor,  vz  Konáč.  M. 

Finkati,  finknouti  =■  tlouci,  uhoditi.  U N. 
Brodu.  Brnt.  — F.  = velykati,  bidovati,fikati, 
scblucbzen,  wimmern.  Slov.  Dievčinka  plače, 
lamentuje...,  fínká.  Sldk.  179. 

Finnové.  Šfk.  Strž.  I.  327.,  337. 

Finský  jazyk,  vz  Šrc.  484.,  záliv.  8.  N. 
Fintidlo.  Mtl.,  Sk. 

Fintilek,  vz  Fintidlo. 

Fintivosť,  i,  f.,  die  Putzsucht.  Dch. 
Fintivý,  putzstichtig.  Dch. 

Fintovaný  — vymyšlený,  smyšlený.  Ziak. 
Fiok,  u,  m.  př^rádka,  die  Schublade. 
Slov.  Bern. 

Fiokový.  F.  truhla,  die  Schublade,  der 
Schubkasten.  Bern. 

Fionsky,  po  fionsku,  stutzermássig.  Sk. 
Fioritnra,  y,  f.  ozdoba  zpěvu.  Zv,  Zř. 
kn.  II.  20. 

Firbas,  a,  m.  F.  Jos.,  apatikář.  1815.  Vz 
Jg.  H.  1.  2.  vyd.  553, 

Firmament.  Vz  Stč.  Zem.  17. 
Firmianka,  y,  f.,  jm.  louky  u Kojetína. 
Pk. 

Firmlť,  e,  f.  = vosková  ozdoba  na 
svíčky  hromničné,  pohřební,  obyč.  z červe- 
ného, zeleného  nebo  černého  vosku.  Ktk. 
Firmovní  kolek,  der  Firmastempel.  Šp. 
Firniovnik,  a,  m.,  der  Firmafíihrer.  Šp. 
Firnmvedoiící , ího,  m.  = firmovník. 
Firn,  u,  m.  = krupný,  alpský  sníh.  Tč., 
Jir,  Obr.  154.,  Stč,  Zem.  654. 

Firna,  y,  f.  =“  Alpa  Jirnem  pokrytá. 

Fis,  v hud.  Je  na  fis  ožralý.  Vz  Opilý. 
Sn. 

Fisetové  dřevo,  Vz.  S.  N. 

Fischer  Jos.  1845,  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 
553.  — F.  Frant.,  gymn.  red.  v Litomyšli, 
nar.  1821.  Vz  Tf,  H.  1.  3 vd.  190.  — O F. 
vz  8.  N. 

Fischerit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  139. 
Fisillovati  = ručnicí  zastřeliti,  ťUsilliren. 
Sl.  les. 

Físole,  vz  Fasol. 

Fistule  = kozmice,  hrdelní  hlas,  přehlas, 
die  Kopf-,  Falset-,  Fistelstimrae.  Nz.  — F.  ==» 
rustvorec,  jest  dřevo  nízké  a jinak  slovo 
asia,  jenž  má  kuoru  brunátná.  Hus  111.  54. 
Fistulka,  y,  f.  Hlas  f-kou.  Nz.  Ik.  Vz 
Fistule. 

Fistulni,  Fistel-.  F.  tony.  Zv.  Kn.  př. 
II.  4. 

Fišák,  u,  m.,  sam.  u Lišova. 

Fišer.  Blk.  Kfsk.  1121.,  1134.,  Sdl.  Hr. 
II.  27.-28.,  III.  77. 

Fišerka,  y,  f.  = dvorec  v Šárce.  Pdl. 
Fišpanka,  y,  f.  = městská  věznice  v Praze 
blíže  Palackého  mostu ; dříve  tam  dělali 
fiSpan,  bylať  tam  Fischbeinfabrik.  Cf.  Po- 
litik. 1883.  č.  95. 
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Fištraniť  — Fláriť. 


Fidtranif  bofy  = fífitronem  namazati.  Lad. 
Brt. 

Fidtron.  Ten  má  f-nu  (o  opilci).  Us.  Sn. 
LaS.  fíštrnn.  Tč.  Má  z toho  f.  (chytrý).  Us. 
Tkč. 

Fitáč,  e,  m.  člapatý  nos.  Slov.  Hdž. 
Čit.  214. 

Fitína,  y,  f.  Neukroutiš  z něho  ani  ť-ny 
(ani  vindry,  ničeho).  V Krkoná.  Kyt.  1878. 
73. 

Fitingy  = část  železných  plynovodů 
uvnitř  staveni,  die  Fíttingsgegenstánde  Sp. 

Fifma,  y,  f.  = frčka.  — F.  = prach  do 
oči  vzmetený.  Slov.  Ssk. 

Fiťmi  tifmi  = tajné.  Slov.  Ssk. 
Fitolák,  u,  m.,  fítolacea,  eine  Art  Nacht- 
schatten.  Šm. 

Fix.  — F.  = psí  jm. 

Fixace,  e,  f.  = ustáleni.  Kom.  L.  63. 
Fizeauův  přistroj  k měřeni  rychlosti 
světla.  Vz  KP.  II.  122. 

Fizetové  dřevo.  Ktzr. 

Fizier,  u,  m.,  das  Stirnband.  Slov.  Ssk. 
Fizirek  Ondř.  Bart.,  probošt.  1637.  Jir. 
Riik.  I.  193. 

Fizule,  vz  Fasol.  Us. 

Fjaléí  = fialěi.  F.  vůně.  Laš.  Tě. 

Fl.  — Fl.  = Jloren,  zlatý,  kupec.  Kh. 
Flader,  dru,  m.,  ein  Stiick  Wolle,  wel- 
cbes  aus  dem  Kamme  kommt.  Slov.  Ssk. 

Fládriata,  y,  m.  = kdo  dřevo  fládruje. 
Us.  Pdl. 

Fladro,  a,  n.  —fladr.  Slov.  Ssk. 
Fládrovač,  e,  m.,  die  Fladermascbine. 
Prm. 

Fládrování,  n.,  das  Fladern.  Štětec  k f. 
Wld. 

Flaganec,  nce,  m.  — kus  chleba.  U Klo- 
bouk. Bka. 

Flagati,  fiagnouti  = flekatí,  tlouci.  — 
koho  čím.  U Uh.  Hrad.  Tč. 

Flageolet  (flažolé)  = píšťala,  malá  flétna 
ze  slonoviny;  hrací  kolovrátek,  Vz  KP.  II. 
323.,  S.  N. 

Flagnár,  a,  m.  =»  Imkynář.  Slov.  Loos. 
Flaguárit,  il,  eni,  kleinen  Ilandel  treiben, 
hokynářiti.  Slov.  Ssk.  V z násl. 

Flagnárka,  y,  f.  = hokynářka,  die  Qbkle- 
rin.  Slov.  Ssk. 

Fláje,  něm.  Fleyh,  ves  u Oseká. 

Flajstr,  u,  m.  = plást  medu.  Mor.  Brt. 
Ps.  165.  A vezmu  f.  medu.  U Frenšt.  Kol. 
ván.  209.  — F.  = nálep,  das  Fflaster.  Slov. 
Když  na  těle  f.  prischne.  Glč.  II.  261.  — 
Loos. 

Flák  — tu  máš.  Já  myslil,  že  mně  kdo 
ví  co  dá  a on  ,flák  ho‘  povídal,  že  nic  nemá. 
Us.  Dbv.  — Fláky  = vnitřnosti,  die  Ein- 
geweide,  Gedárme.  Slez.  Tč. 

Flákán,  u,  m.  =>  udeření,  der  Schlag. 
U Zábřehu.  Kčk. 

Flákanec,  nco,  m.  = flákán,  flák.  U Po- 
ličky. Ksá.,  Zkr. 

Flákaný  = vycvičený,  chytrý.  U Turn. 
Flakon,  u,  m.  = láhvička  zvi.  skleněná 
na  voĎavky.  S.  N. 

Flákota,  y,  f.  ==■  veliký  kus  masa,  flá' 
kotina.  U N.  Hydž.  Kář.  Najedli  sme  se  tej 
smradlavoj  f-ty.  V Kun  v.  Msk.  Vz  násl. 


Flákotái*,  e,  m.  =>  řezník  (nadávka).  Cf. 
Flákota.  U N.  Bydž.  Kšř. 

Flákotina,  y,  f.,  vz  Flákota.  U Polně. 
Olv. 

Fiákovatl  = plácati.  Slov.  Ssk. 

Flaksa,  y,  f.,  die  Flacbse.  Vz  Schd.  II. 
331. 

Flakúnlt  = klevetiti.  Slov.  GOmer.  Dbě. 

Flám,  u,  m.  Flámy  =-  kusy  ve  vlněné 
niti  ne  dosti  utočené.  U soukenniků.  Nvk. 

Flám,  u,  m.,  das  Herumstreichen.  Jiti 
na  f.  Us. 

Fláma.  V'z  Šrc.  .306.  — F.  = psí  jm. 

Flámati,  flámovali  =jako  fláma  pobu- 
dovati,  vagabundiren,  herumstreichen.  Us. 
Dch. 

Flambeau  (flambó),  fr.  = pochodeá.  Rk. 

Flambera,  y,  f.  — hélička  ryba.  U Něm. 
Brodu.  Holk. 

Flamerka,  y,  f.  F.  z roubeniny  pohan- 
kové, Buchweizengrlitzefiammerei.  Sp. 

Flamingo,  a,  m.  =>  plameňák,  phoeni- 
copterus,  pták.  Schd.  II.  469. 

Flámovat!,  vz  Flámati. 

Flámský.  F.  jazyk,  osady.  Vz  S.  N. 

Flauc,  e,  m.  = přetvářka.  To  je  pouhý 
f.  Us.  Kutn. 

Flanč,  e,  m.  =-  talíř  ku  spojování  trub, 
der  Flantsch.  Šand.  II.  86.  Vz  Příruba. 

Flanéový,  Flantschen-.  F.  roura  (talířová), 
das  Flantschenrohr,  spmeni,  die  Flantschen- 
verbindung.  Šand.  11.  86. 

Flanďák,  vz  Flanda. 

Flandati,  vz  Flanda. 

Flandavý  ^=jako  flanda.  F.  oděv. 

Flandera,  y,  m.  = trhán,  otrhanec.  Laš. 
a slez.  Brt,  Šd.  Na  Plaskn.  BPk. 

Flandersko,  a,  n.  Vz  Tk.  I.  318. 

Flandra,  od  žen  osadníků  flanderských 
na  Slov.  přišlých.  Bdi.  Slováci  nazývají 
flandrou  každou  jazyěnou,  nesnášelivou,  mnže 
nectící,  nevěrnou  a nestydatou  manželku  atd. 
Tofo  německé  postupování  a obcování  dalo 
příležitost,  že  se  jméno  Flandrák,  obzvl. 
pak  Flandra  na  potupnou  přezývku  promě- 
nilo. Koll.  Zp.  1.  4^.  Na  Mor,  = coura. 
Brt.  D.  209. 

Flandry,  vz  Flandersko,  S.  N 

Flanel  do  botek.  Vz  Matj.  67.  — Gf. 
o f.  S.  N. 

Flanel ka,  y,  f.  — dlouhý  kabát  ze  zde- 
něho  sukna.  Na  Hané  Brt 

Flanelovice,  pl.,  f.  = flanelové  spodky. 
Us.  Šd. 

Flanel  o vka,  y,  f.  = oděv  z flanelu,  ka- 
zajka, košile.  Us.  Šd. 

Flaner,  u,  m.  — flanel. 

Flanka,  y,  f.  = bok.  Flanky  hradeb.  NA. 
III.  142. 

Flankování,  n.^  bránění  flankové.  NA. 
III.  144. 

Flaukový  ==  bokový,  Flanken-.  F.  po- 
chod, útok,  kout  (u  ba.šty),  bránění,  palba. 
NA.  III.  78,  82.,  143.,  144.,  146. 

Flance,  e,  f.  = okraj,  okruh,  skrui,  die 
Flansche.  Bc. 

Flanšový  šroub.  Vz  FlanSe.  Pdl. 

Flanže.  e,  f,,  vz  FlanSe.  Šp. 

Flárlf,  Obstbándler  sein.  Na  Slov.  Bern. 
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Flárka,  y,  f.,  die  Obsthándlerín.  Na  Slov. 
Bem 

Flárský,  Obsthandler-.  Na  Slov.  Bern.  ’ 
Flárstvi,  n.,  der  Obstbandel.  Na  Slov. 
Bern. 

Flask,  u.  m.  = plesk.  Slov.  S»k. 
Fláaknúť  =>  plesknouti  (dlani  po  liči). 
Slov.  Let.  Mtc.  8l.  VII.  1.  15. 

Flasnúf  = flásknúi.  Slov.  Ssk.,  Phld.  II. 

2.  51.  Trhla  sa,  ako  čoby  ju  bol  dakdo  po  ; 
hubé  flasol.  Ntr.  IV^  152. 

Flastr.  Vz  Sfk.  494.,  501.,  Sal.  238.,  159., 
Schd.  I.  384.  F.  žaludkový.  Mllr.  43.  Roz- 
bil boty  na  f.,  roztrhal  Sáty  na  f.,  opilý  na 
f.  (=  zcela,  úplně).  Us.  u Lomn.,  Vltavo- 
tvna  atd.  Jdr. 

Flastrika,  y,  f.  spojeni  látek  velikými 
stehy.  U N.  lídvně.  1^1.  Vz  řlastrkovati. 
Flastrový,  Pnaster-.  5m. 

Pí Aco  vx 

Flaiár  z Dolan.  Sdl.  Hr.  I.  190.,  V.  292., 
298. 

Flaíe,  vz  FlaSka. 

Flašečka,  vz  Flaška. 

Fla^iěka,  vz  Flaáka. 

flaéečka,  fiaiička  Vz  Mkl.  Etym. 
251.  Idě  děvncba  od  Bohumína  a syneěek 
za  Ďum  8 flašeókum  vína.  Sš.  P.  424.  Vem 
ty  Šaško  medu,  dítěti  koledu.  Brt.  Ps.  182. 
Kouká  Jako  husa  do  flašky  = šilhá.  U N. 
Brodu.  Rack.  — F.  = forma  k lití  kulí. 
NA.  IIL  126.  — F.  = kladka.  - F.,  y,  m. 
F.  Smil  z Pardubic,  nejvysši  písař,  f 1403. 
Vz  Ukaž.  42.,  97.,  Pyp.  K.  II.  538.,  Tk.  IH. 
3.,  V.  41.,  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  553.,  Tf.  H.  1. 

3.  vd.  21.,  22.,  44.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  240., 
Jir.  Rok.  I.  194.,  S.  N. 

PlaSnéř.  Bart.  281.,  Tk.  II.  376.,  381. 
FíaánéFaká  ulice.  Tk.  II.  230.,  277. 
Fla.štička,  vz  Flaška. 

Flatirovati,  fr.  flatter  =»  lichotili^  schmei- 
cheln.  Slov.  — komu.  A tys  tomu  velmi 
ráda,  že  tobě  flatiroje.  Koll.  Zp.  I.  350. 
Flatorna  (tibiae)  a žaltář.  BO. 
Flatulence,  z lat.  = nadýmání. 

Flauta  major  a minor  (kopula  major  a 
minor),  třída  (cbor)  pišfal  ve  varhanech.  Zv. 

Flautár,  e,  m.,  der  FlOtenmacher,  -spie- 
ler.  Loos. 

Flautovati,  floten.  Loos. 

Flaxi-ua,  e.  m.  F.  Bart.,  kanovnik,  1594. 
Vz  Jir.  Ruk.  I.  195.,  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  553. 
— F.  Jan,  farář,  1618.  Vz  ib.,  Jir.  Ruk.  I. 
1%. 

Flažolé,  vz  Flageolet. 

Flebektaaie,  e,  f.,  z řec.,  rozšířeni  žil 
hl.  ven.  S.  N. 

Flebit-i«,  y,  f.,  zánět  venosních  žil.  S.  N. 
Flebologie,  e,  f.,  nauka  o venosních  ži- 
lách. S.  N. 

Flebotomie,  e,  f.,  z řec.  ==  sekáni  žíly, 
(X^ušténí  krve.  S.  N. 

Fler,  e,  f.  Mos.  1880. 376.  F.  uhelná.  Krč. 
G.  896. 

Fleciti,  vz  Flekati. 

Flečeti,  el,  enl,  vz  Flekati. 

Flegmatik  spí  v noci,  též  i ve  dne,  vždy 
je  ospanlivý.  GÍč.  II.  294. 

Flegmona,  y,  f.  =>  zánět  vaziva  podkož- 
ního. Vz  Slov.  zdrav. 


Flek  ==  kus.  F.  lesu.  Pflh.  II.  239.  — F. 
havířský.  — Na  fleku  = hned.  Na  f.  tam 
běž.  Olom.  Sd.  Na  fleku  pod,  to  udělej.  Us. 
Vek.  Na  tom  fleku  zde. 

Flekačka.  — F.  — pleskái  na  pevnění 
núatu.  U Loučimě.  Psčk.  — F.,  aam.  u Pisku. 
Flekal,  a,  m.,  sam.  n Ledče. 

Flekanee,  nce,  m.  rána  fleknutím  způ- 
sobená. U.  T.  Tkč. 

Flekár,  a,  m.  hejtman  na  bradě,  z něm. 
Pfleger.  Sdl.  Br.  III.  73. 

Flekati  co  komu:  pravdu  = mlumti. 
U Brušj).  Mtl.  — F.  = rychle  mluvili.  Mtl. 

Flekúftaf,  fleký^t  =-  nadávali,  aiif- 
heissen.  Val.  Brt  Ď.,  Vek. 

Fleky,  pl.,  m.,  Fiecken,  ves  u Dolejšího 
Nýrská. 

Flekýňaf,  vz  Flekúňaf. 

Fleky í*,  e,  m.  =-  přištipkář?  Wtr.  v Osv. 
1885.  898. 

Fleoglucin,  u,  m.,  v lučbě.  Vz  Sfk.  566. 
Fleoretin,  u,  m.,  v lučbě.  Vz  ^fk.  565. 
Fieorhizin,  u,  m.,  v lučbě.  Vz  Sfk.  565. 
Fleš,  e,  fleina,  y,  f.  =■  šípovitá  hradba, 
die  Flesche.  Csk. 

Fleáka,  y,  f , die  Carreau-Karte.  --  F.  «= 
udeření,  der  Schíag.  Dostaneš  flešku.  U Mist- 

*'"FleSkovatl"  = ‘íío«c*.  Cf.  Fleška.  (Hráči 
I v karty)  si  trumfují,  někdy  i piaslimi  pleš- 
i kují ; Svoji  kartu  o stůl  fleškuje.  Hor.  Sd. 

Fleákyn  z Auerbachu  Mik.  1^.  Jir.  Ruk. 
I.  1%. 

Fleíina,  vz  Fleš. 

Fietista,  y,  m.,  der  FlOtenspieler.  Světz. 
Flétna.  Vz  KP.  II.  310.,  322.-323., 
Flauta,  Flouta. 

Flétnista,  y,  f.  = fletista.  Mour. 
Flétnový,  Flbten-.  F.  píšťala.  NA.  V.  203. 
Flexivni  = ohýbající,  flektirend.  F.  ja- 
zyky. Lpř.  Děj.  I.  12 , Stč.  Zem.  847.,  S.  N. 
X.  193. 

Fliaskaf  = Slov.  Ssk. 

Flibuftýr,  a,  m.,  der  Flibustiěr,  See- 
ráuber.  Srn.  Vz  S.  N. 

Flíček,  vz  Fleck.  — F.,  čka,  m.  F.  Jiřík. 
Blk.  Kfsk.  1257. 

Flíčky,  pl.,  m.  F.  pečené  s perníkem, 
8 jablky,  se  zelím,  s uzeným  masem.  Hnsg. 
Vz  Flek. 

Flíčna,  y,  f.,  das  RotzmSdel  (pohrdlivě). 
Šm. 

Fliegen.  Hit  einem  Scbl^  zwei  Fliegen 
tbdten.  Cf.  Nadáli  se,  že  jedným  chrtem 
dva  zajíce  po  jednou  uboní.  Ski.  V.  61. 

Flikéč,  e,  m.  Ustanoveno,  aby  se  ve- 
tešnici (ševci)  budoucně  flikéři  jmenovali. 
Pam.  arch.  1870.  582. 

Flikovačka,  y,  f.,  das  Flicken,  die  ř’lik- 
1 kerei.  Šd. 

Fliksum,  fliksum  mezi  vás.  Brt  P.  186. 
FliuČiti  = lisknouli.  Val.  Brt  D.  209. 
Flinetní,  Flinten-.  Šm. 

Flink.  — F.  = kus  Spalného  masa.  U Rych. 
Msk. 

Flinkati,  vz  ťliúkovati. 

Flinknouti,  vz  Flinkati.  — F.  sebou  = 
upadnouli,  fallen.  Flink’  sebou,  div  se  ne- 
přerazil. Us.  Kšť. 
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Fliňkovati  — Flnosilikat. 


Fliňkuvati  koho  čím  jak:  pčsti  přes 
hlavu,  1)0  hlavé.  Tč. 

Flint,  n,  m.  Vz  Frč.  G.  128.,  Šfk.  PoČ. 
2Í)8.,  S.  N.  Původu  german.  Vz  Mz.  v List. 
íilol.  VII.  172. 

Flinta.  — F.  =-  řiť.  Us.  Olv. 

Fliiitář,  e,  m.,  der  Biichsenmacher.  Bern. ; 

Flintárif,  jUntárka,  flintúrský,  jlintár- 
sřt?í,  Jlintička,  flintový.  Bern. 

Flintový,  F.  sklo  je  sklo  draselnatoolov- 
naté.  Km.  Cf.  KP.  II.  150.,  8.  N.  F,  oblásky. 
Krč.  G.  998. 

Flišovitý  len  = který  je  samý  puček, 
který  má  mnoho  neodleženýcb,  uzlovitých 
vláken.  Slez.  Šd. 

Flitterwochen,  něm.  Vz  Llbáček,  Me- 
dový mčsic,  Hladíč,  Milostinky. 

Flocaf  = hltavé  jisti.  U Koňova.  Rgl. 
U Polué.  Olv. 

Floček,  vz  Flok. 

Flogistický,  phlogistisch.  F.  chemie,  NA. 
V.  495.,  soustavH  chemická.  SP.  IL  238. 

Flogiston,  u,  m.  = palivina.  Sfk.  727., 
NA.  V.  435. 

Floctiuúf  = mrzko  alebo  dótklive  na 
krátce  pozref  na  dakoho.  Slov.  Zátur.  Sráia- 
cim  dochla  pozorom.  Phld.  V.  73.  (VI.  254.). 

Flojtna,  y,  f.  = flétna.'  Pč.  2. 

Flok  ševcovský.  Vz  Nýtek.  — Floky  => 
vluéné  chlupy,  odpadky  při  válení  sukna. 
Nvk.  Z doku  nižádný  aby  nedělal  při  tom 
cechu  obývající  (jsoucí).  Sedl.  Rychn.  88. 
Kterýžby  kulivék  přivezl  flok  a jej  zde 
dělal.  Ib.  8. 

Flokatý,  flockig.  Šm. 

Flonda,  y,  f.,  hájovna  u Zbraslavic.  — 
F.  = žumpa.  U Třeboníiia.  Olv. 

Flouk,  a,  m.  = darebák.  LI  N.  Kdyně,  Rgl. 

Flonkovati  = darebácky  život  věsti.  U N. 
Kdyně.  Rgl.  . 

Flora  — květena,  říše  rostlin  a květin. 
F.  kamenouhelná,  Sté.  Zem.  702.,  česká  f. 
hnědouhelná,  alluvialní.  Krč.  G.  909.,  1024. 
Cf.  Schd.  I.  247.  — F.  — jm.  feny.  Škd. 

Florence  (florans),  ťr.,  jemná  tkanina  hed- 
váluiá  dykyté  podobná.  Vz  S.  N. 

Florence,  uce,  m.  Město  F,  V.,  Tk.  II, 
251.,  S.  N. 

z Florentina,  vz  Bydžovský  z F.  Marek. 

Florentský  lak,  lacca  florentina,  Floren- 
tinerlack.  Nz  Ik.,  S.  N. 

Floret,  u,  m.  = bourá,  chmýří,  vrchní 
pavučinovatá  vrstva  zámotků  bource  moru- 
šového. Krám.  Slov.,  S.  N. 

Floretin,  u,  lu.,  v lučbě,  der  Phloretin. 
Nz.,  Stk.  Poč.  587. 

Floretiuový.  F.  kyselina,  die  Phloretin - 
sáure.  Sl.  les. 

Floretový.  F.  hedvábí  (z  floretu).  S.  N, 

Florhizin,  u,  m.,  das  Pblorhizin.  Sl.  les., 
Šfk.  Poč,  587. 

Florian.  Praví  sv.  Job:  Čtyři  jezte,  pátý 
drob;  poví  sv.  F.:  Kdo  nečeká,  je  hrubián. 
V Bčlohr.  Bf. 

Floridriii,  u,  m.  Čs  Ik.  II.  7G, 

Florovati  = A:iěsťi,  v dobrých  poměrech 
žiti. 

Florýn  Bohuslav.  Blk.  Kfsk.  1035. 

Fluťa,  y,  f.  = rozpuštěné  barvivo,  die 
Farbbriihe.  Us.  Uvl. 


Flousek,  ska,  m.  = floutek.  U N.  Kdyně. 
Rgl. 

Flonta  = flauta,  flétna.  BPk. 

Floutek.  Uch.,  Jir,,  Kká.  Td.  233.,  Wtr. 
Der  Geck. 

Fluat,  11,  m.  =»  sloučenina  fluoru  e kovy, 
fliissaures  Salz,  nyní;  fluoran,  S.  N. 

Flueok,  cku,  m.,  der  Hanfabwurf  beim 
Spinnen.  Slov.  Ssk. 

Fluchy,  p\.,va.  = okolky.  U Něm.  Brodu. 
Bolk. 

Fluidum  elektrické.  Vz  KP.  II.  196. 
Fluktuace,  e,  f.  = vlněni,  pohyb.  F.  oby- 
vatelstva. Os  v.  i.  51.  F.  cen  (kolísání,  ue- 
stálosf).  Kh. 

Flundr,  u,  m.  Nepřeje  ani  flundru  = do- 
cela nic,  U.  N.  Bydž.  KSř. 

Flundra,  y,  f.  = žena  špinavá;  fluudry, 
pl.  = plundry.  Brt.  D.  209. 

Fluor.  Vz  Šfk.  64.,  Šfk.  Poč.  103.,  Schd. 
I,  297.  — F.  = bílý  tok. 

Fluoran,  u,  m.,  vz  Fluat,  S.  N. 
Fluorautheu,  u,  m.,  v lučbě.  Vz  Šik. 
Poč.  570.  ^ 

Fluoreu,  u,  m.,  v lučbě.  Vz  Sfk,  Poč. 
558. 

Fluoresceiii,  u,  m.,  v lučbě.  Vz  Sfk. 
Poč.  562. 

Fluorescence,  e,  f,,  die  Fluorescenz.  Vz 
MS.  166.,  Mj.  277.,  NA.  V.  238.,  KP.  II. 

141.,  SP.  II.  138. 

Fluoretďenčni  světlo.  PS.  II,  139. 
Fluorescin,  u,  ra.,  v lučbě.  Vz  Šfk.  Poč. 

562. 

Fluoreskovati.  Fluoreskující  tekutina. 
Mj.  — cíiu.  Roztok  ten  krvavě  červenou 
barvou  fluoreskuje,  fliioresciren.  SP.  II.  104. 

Fluor hydrin,  u,  m.,  v lučbě.  Vz  Šfk. 
Poč.  220. 

Fluorid  aromonatý,  das  Fluorammotiium, 
arsenový,  Fluorarsen,  křemičitý,  siliciu m- 
fluorid,  methylnatý,  Fluormethyl,  stříbrnatý, 
Fluorsilber,  ethylnatý,  Fluoráthyl,  borový, 
Fluorbor,  vápenatý,  Fluorcalcium,  drasel- 
naíý,  Fluorkaliura,  Nz.  — Cf.  Šfk.  64.,  128., 
S.  N.,  Krč.  G.  56.,  Šfk.  Poč.  131.,  296.,  167., 

256.,  105.,  Schd.  I.  297. 

J Fluorit,  u,  m.  = kazivec,  der  Fluorit, 
! das  Fluorcalcium,  Sl.  les.,  Bř.  N.  127. 

I Fluoroboran,  u,  m.,  v lučbě,  Fluoro- 
I borát.  Nz. 

i Fliioroid,  u,  m.  = kazotvar,  das  Fluo- 
' roid,  hexaedrisches  Trigonal-Ikositeiraeder, 

■ Nz- 

Fliiorokrenian,  u,  m.,  v lučbě.  Vz  Šfk. 
Poč.  168.,  263. 

Fluorokrcmičitan,  u,  m.,  das  Fluor- 
silikat.  Sl.  les. 

Fluorokřcniik,  u,  m.,  v lučbě.  Vz  S.  N. 
Fluorování,  n.  NA.  V.  238. 

Fluorovali.  Fluorující  látky.  NA.  V. 
238. 

Fluorovodík,  u,  m.,  v lučbě,  der  Fluor- 
wasserstoff.  Nz.  Tf.  ŠťL  120.,  Mj.  40.,  Šfk. 
Poč.  104.,  Schd.  I.  297.,  KP.  IV.  591.,  S.  N. 

Fluorovodíkový,  ^F.  kyselina,  Fluor- 
waserstoflsáure.  Nz.,  Ces.  lek.  III.  ^251. 

I Fluoftilikat,  u,  m.,  v lučbě.  VzŠfk.  Poč. 

I 168. 
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Fluotantalaiiy  u,  m , v Inčhě.  Vz  Sfk. 
Pod.  320. 

Flus.  (Souchotinář)  háže  fliisy.  Mor.  Vek. 
- F.,  vz  KP.  IV.  394.,  S.  N. 

Flusal,  u,  m.  = výplivek.  U Něm.  Brodu. 
Olv. 

Flnsanec,  nce,  m.  = dusal. 

Flnsárna.  S.  N.  — F.,  mlýn  u Příbramě. 
Flusk,  u,  m.  Slov.  Zodvihul  kameň  a po 
r)'bě  ho  v hlbeů  metnul;  f.  vody  povyliet- 
oul.  Wasserschwall.  Phld.  V.  70. 

Flu^ovitý  = Jiusovatý.  F.  prirodění  je 
lenivé,  mnoho  sprosté,  ospanlivé.  Glé.  ÍI. 
294.  I 

FItttek  = tnédéný  peníz.  Pal.  D.  III.  1. 
4^0. 

Flutka,  y,  m.  Ty,  důtko,  šelmo ! Wtr. 
Flyš,  e,  m.,  třetihorni  útvar.  Vz  Krč.  G. 
819. 

Flyzaeniam,  u,  m.,  z řec.  = veliká  ne-  ! 
étovice  kulatá  s tmavým  strupem.  S.  N. 

Fňákati  = cřeÁtéti,  greinen.  Dítě  fňáká. 
Vlor.  ád.  i 

Fnek,  a,  m.?  Vem  to  f.!  U Domažl.  Rgl. 
Fňuěák,  a,  m.  ^ fňukal.  Č.  T.  Tkč. 
Fúuěeti,  el,  eui  = fňukati. 

Fňuéidlo,  a,  n.  ==  fňukal.  C.  T.  Tkč. 
Fnučil,  a,  m.  = fňukal.  Č.  T.  Tkč. 
Fňuťka,  y,  f.  a m.  =»  kdo  pořád  fňuká, 
nařiká,  der  Raunzer,  die  Raunzerin.  Mor. 
Skd. 

Fiiuk,  a,  m.  = díle  ufňukané,  brečivé. 
Mor.  Brt.  D.  210. 

Fnukač,  e,  m.  = fňukal.  Us.  ^Šd. 
Fňokala,  y,  m.  — fňukal.  Us.  Šd.,  Brt.  D.  , 
Fňukalena,,y,  f.  =/áucA*a.  Jdi  mi,  f-uo 
ofúiikaná.  Mor.  Sd. 

Fňukavé.  Dosti  nevážně  a f.  před  soudem 
5e  chová.  Wtr. 

Fnutr,  a,  m.  = kanec,  valach,  volek  o jed- ! 
nom  varleti  (Špatně  vyřezaný),  Eber,  Uengst,  | 
Ochs  mit  einem  Hodenei.  Val.  Brt.,  Vek. 
Foťoa,  y,  f.  = huba,  tlama.  U N.  Kdyně.  | 

Fodmek,  a,  m.,jm.  psa  připalistého.  Kopán, 
mur.  Brt. 

Fodra,  y,  f.  — lem,  der  Garnier.  Slov.  ■ 
Sak.  I 

Fodravý  = ře/ftoraný.  Vz  Fodra.  F.  ko-  ' 
šile.  Sb.  sl.  ps.  II.  l.  80. 

Foebellus,  čes.  bratr.  Jg.  El.  1.  2.  vd. 
554.  i 

Foediš,  e,  m.  F.  Ant.,  1763.,  jesuita.  Vz 
J?.  B.  1.  2.  vd.  554. 

Foekalie,  pl.,  í.  = výkaly.  Zpr.  arch. 

Folk  Jan,  kupec,  1.577.  Jg.  El.  1.  2.  vyd. 


vajdy  zvané.  Pokr.  Pot.  II.  257.  My  f.  a 
konšelé  z Veletln.  NB.  Tč.  91.  (228.)  Václav, 
f.  olomúcký.  Púh.  II.  439.  Stal  se  mi  kvalt, 
pane  fojte.  Dh.  96.  — F.  = kycka,  kytajka. 
Slov.  Giimer.  Dbá.  — F.,  os.  jm.  Vek. 

Fojtaí,  e,  m.  Přišly  ke  mně  přesmutné 
noviny,  že  mého  milého  ř-ši  zabili.  Sš.  P. 
321.  Cf.  Fortáá. 

Fojtický  mlýn  u Strážnice  na  Mor. 

Fo.  tik,  a,  m.  = obecný  sluha.  Brt. 

Fojtovstvi,  n.  — f(jtstvi,  úřad  fojtský, 
das  Kichteramt.  Za  mého  f.  NB.  Tč.  286.  — 
Pilh.  I.  252.  — F.  = statek  fojtský,  die  E>b- 
richterei.  Z.  d.  opav. 

Fojtový,  Stadtvogt-,  Dorfrichter-.  V rej- 
střich  f-vých.  NB.  Tč.  65. 

Fojtetví,  n.  = fojtovstvi.  Slibovali  mně, 
že  do  f.  (si  mě  vezmeš),  a včil  musím  do 
hoferství.  Brt.  Ps.  83.,  SŠ.  P.  258.  Jemu 
mlýny  vrátil  a f.  Púh.  II.  537. 

FoJlÉiv,  ova,  ovo,  dem  Vogt  gehorig.  E\ 
syn.  NB.  Tč.  72.  U našeho  mynařa  Jo  tam 
děvče  jak  zařa,  chodívá  tam  fojtov  syn,  Je 
mu  jméno  Vichtorjm.  Sš.  P.  37o.  Běží  voda 
Lindava  kole  dvora  fojtova.  Sš.  P.  421. 

Fojtula,  y,  f.  — zena  fojtova.  Mor.  Brt.  D. 

Foli,  u,  m.,  u tkadlce:  prostup;  polovice 
osnovy  Jde  vzhůru  (Oberfach,  Obergclese, 
Obersprung),  polovice  dolů(Unterfaob,  Unter- 
gelese,  Untersprung).  Ilk. 

Fukála,  y,  í.  Křivá  f.  kuželové  plochy 
druhého  stupně.  Vz  Vnč.  111.  a násl. 

Fokáluí  křivky  = excentrické  křivky. 
S.  N.  X.  245.  F.  kuželosečky.  Vnč.  110. 

Fok-a§,  u,  m.  ==  ohnisko.  Sebd.  1.  114. 

Foko.š  = hul  se  sekerkou.  Vz  Valaška. 
Slov.  Némc.  VII.  73.,  lidk.  C.  377.  Na  Val. 
Vek. 


Folge.  Přiházief  sě  zlé  z túlání  takových. 
St.  Á z té  lenosti  dá  se  čluvék  na  marné 
věci.  Ib. 

Folie  cínová,  olověná.  Vz  Sfk.  Poč.  310., 
Sehd.  I.  349.,  3í50.,  KP.  IV.  179.,  189. 
Folinianka,  y,  f.,  sum.  u Nuslí. 
Foliovati  « v účetní  knize  obě  protější 
strany  (levou  a pravou)  stejnými  číslicemi 
pozuamenati,  toliiren.  Kh. 

Foliový,  Blatt-. 

FOlk  Jan  (Hansfolk).  1577.  Jir.  Ruk.  I. 
196. 


Folkuiihe,  E’alkendorf,  ves  u Těšína. 
Folkovati.  Vz  Mkl.  Etym.  16.  Ktož  starší 
bude  luíti  ve  dskách,  tomu  to  zboží  má  f. 
Pňh.  II.  2. 

Foloryt,  u,  m.  F.  Purkyňúv.  Vz  KP.  II. 
160. 


Foenicit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  195. 

Foenix  -=»  souhvězdí.  StČ.  Zem.  2.5. 

Foetus,  lat.  =>  plod.  Vz  S.  N. 

Fofr  — prkenný  větrník  ku  chlazeni  piva 
na  štoku,  der  Fácher.  Suk. 

Fofrovátko,  a,  u.  = vějíř.  Ziak. 

Fogoíi,  e,  va.  = tlustá  hál,  v níě  je  za- 
itrten  kord.  Nosívali  Ji  zvi.  fortási.  Val. 
Vek.,  Bka.,  Brt.  D.  21. 

Foch.  V č;i8  potřeby  umějí  se  dávati 
ilebrá  slova  pod  fochem.  Wtr. 

Fojt.  Kld.  I.  44.,  S.  N.  Valaši  byli  lidem 
Solným,  sami  volili  .si  přeistavené,  fojty  n. 


Folvark,  u,  m.,  z něm.  Vorwerk,  jiopluiní 
dvůr.  Z.  d.  opav. 

Folvúťka,  y,  f.,  der  Feldschoppen,  \vo 
man  lleu  u.  Gotreide  aiifbewahrt ; E'eld-, 
Berghiltte  (polvárka).  Slov.  Bern. 

Foineut-iim,  a,  n.  = teplý  obkladek.  Vz 
S.  N. 

Fouautograf,  u,  m.  Vz  MJ.  218. 

Fond  zemské  káznice,  záložní,  Reserve* 
fond,  šp.,  kulturní  či  zaíesňovaci,  plavební, 
Navigations-,  pro  výslnžné,  Pensions-,  pro 
lesní  stavby,  Forstbau-,  zemědělský,  Landes- 
kulturfonď.  Sl.  les.  Cf.  S.  N. 
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Fonetický  — Formylový. 


Fonetický.  F.  proměna  týká  se  jen  zvuku 
hlásek.  Vz  Bž.  15.,  56.  — Gb.  Hl.  131. 

Fonetika,  y,  f.,  z řec.,  hlásková  fysiologie. 
Kvř.  15.  F.  — pravé  a lahodné  užíváni  hlasu, 
též  učeni  o věci  té.  S.  N. 

Fonický  střed  ozvěny.  Vz  KP.  II.  277. 
z Fftníxfeldu,  vz  Ennius  Šim. 

Fonolitb,  u,  m.  = enélec,  der  Klingstein, 
nerost.  Vz  Bř.  N.  243.,  KP.  III.  13.,  Sl.  les., 
Krč.  G.  149..  150.,  329.,  977. 

Fontanella,  y,  f.,  z lat.  = měkké  a po- 
hyblivé misto  na  lebce  novorozence;  vřed 
uměle  udělaný  a udržovaný.  Vz  S.  N. 

For,  u,  m.  = zboži  zlaté  a p.  z větSi  části 
špatné,  se  Spatnými  přídavky.  Vz  Forový. 
Us.  v Praze. 

FordiS  Ant.,  jesuita  z 18.  stol.  Jir.  Kuk. 

I.  196. 

ForgaSit  sa  = strojiti  se.  Val.  Brt.  D. 

210. 

Forgo,  a,  n.  = chochol,  Federbusch ; der 
Bauscb.  Slov.  Ssk. 

Forka,  y,  f.,  mlýn  u Vodňan. 

Fornia  ==  podoba.  F.  = vnější  spúsoba  či 
podoba  oproti  podstatě  či  hmotě  (materii). 
Kom.  L.  Architektonická  f.  mostu,  NA.  IV. 

230.,  krystaliická.  Rm.  70.  Formy  papírové. 
KP.  1.  277.  F.  slova  plná,  zkrácená.  Jir. 
Anth.  I.  3.  vd.  XLVIII.  - F.  = způsob  atd. 
F.  státní  n.  vládni.  Us.  Pdl.  Pěkné  formy 
společenské.  Osv.  I.  158.  F.  písné.  Zv.  Př.  kn. 

II.  27.  F.  hospodaření.  Šp.  Forma  (uměle- 
ckého výtvoru)'  plná,  měkká,  Šmb.  S.  1.  462. 
F.  síly,  mnohosti,  četnosti,  velikosti.  Dk. 
Aesth.  36.,  37.  F.  ve  scholastické  filosofii: 
přistoimilá,  informující.  Lenz.  Arthr.  107.. 
108.  F.  nedělitelná  (subsistens),  utvařujicí 
(informans),  f.  poznatku,  í.  podstatná  (sub- 
stantialis,  essentialis),  případná  (accidentalis), 
úvisná  (inhaerens),  o sobě  jsoucí  (subsistens). 
Hlv.  Poostali  pod  novou  formou.  Čr.  F. 
(básně)  umělecká;  ť.  vypravování.  Mus.  1880. 

152.,  272.  — F.  = tvoHtko,  kadlub  atd.  F. 
kandisová,  die  Kandispotte,  lompová,  Lom- 
pen- ; lak,  barva,  fermež  na  formy,  mytí 
forem,  i.  im  homole,  na  obruby,  obložky, 
obkladky.  Šp.  F.  melissová,  na  pečivo,  ho- 
molová, cukerní,  rafínadová  (v  cukrovarech). 
Wld.  F.  v ohništi  zkujňovacim.  Pec  o jedné, 
o dvou  a více  formách.  NA.  IV.  164.,  163. 
F.  zavřená.  KP.  1. 339.  — Cf.  KP.  IV.  85.  — 
F.  — bílé  vyšívání.  Vz  Formička.  Na  jiho- 
vých.  Mor.  Brt.  Vz  Osv.  1884.  54. 

Formace  =»  útvar.  Sl.  les.,  Stč.  Zem. 
680.  — F.  Dal  všecky  faráře  svolati,  aby 
své  formaci  (listy  svého  na  kněžství  ordino- 
vání) okázali.  Mus.  1880.  236. 

Formaěni,  Formations-.  F.  čára  v leženi 
vojenském.  NA.  III.  86. 

Formák,  u,  m.,  der  Formstein.  Slov.  Luos. 
Formaldehit,  u,  m.  Vz  Šfk.  Poč.  429. 
Formální  nedostatky  (v  jazycích,  vz  Šrc. 
366.),  Formgebrechen,  J.  tr.,  dokonalosť 
(spisu),  KB.  IV.,  stránka  spisu,  Mus.  1880. 
4 <4.,  dogmata,  MH.  2.,  důvod  víry,  Ulv.  23., 
city.  Dk.  P.  122. 

Formálnost,  i,  f.,  die  Formalitat.  Šm.  ^ 
Formamid,  u,  m.,  v lučbé.  Vz  Šfk.  Poč. 
431. 


Forman.  Kam  jedeš,  f-ne?  Do  Nykyš- 
burku,  můj  milý  pane.  Sš.  P.  726.  — F., 
sam.  u Kardaš.  Řečice.  — F.  Bartol.  Albr. 
(.4uriga^,  knihtisk.  16(X).  Jir.  Huk.  I.  196.— 
F.  Pavel.  Blk.  Kfsk.  1054. 

I Formánek,  nka,  m.  = Jorman.  Šla  ona 
tam,  šla  tú  cestů,  kde  nejvíce  f-kové  jedů. 
Sš.  P.  6.  — F.,  nku,  m.  >=-=  železný  hák  na 
konci  qje,  der  Vormantel.  Vz  Forman.  Vik, 
Ilrt.,  Pdl.  — F.  ■=  v horn.  místo  na  kuntu, 
na  něž  kuhance  staví.  U Řemičova.  Zblk.  — 
F.,  nka,  m.  F.  Jan  Čechomil  (Činoveský), 
učitel,^ nar.  1809.  Vz  S.  N.,  Jg.  H.  1.  2.  vd. 

554.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  240.  O jiných  F.  vz 
Blk.  Kfsk.  967.,  1164. 

Formaniti.  Nejednostejnými  koňmi  špatně 
budeš  f Reš. 

Formanka,  y,  f.,  das  Fubrwerk.  F-ku 
platiti.  U Olom.  Sd.  Letos  nejde  f.  ani  trochu 
(koně  málo  vydělají).  V Kuuv.  Msk.  — F.  = 
cesta.  F.  daleká.  Slov.  Rb. 

Formánkové,  é,  f.,  os.  jm.  Vz  Blk.  Kfsk. 

1045.,  1121. 

Formanský.  F.  hospoda,  Nrd.,  hra  (v  karty, 
cvik).  Us.  RjŠk. 

Formanstvi,  n.  = vozotaoství.  Beru. 

FormáF,  e,  m.,  der  Formmacber.  Šm.  Vz 
Forméř. 

Formát  archový,  das  Folioformat.  Nz. 
Kniha  archového  f-tu,  ein  Bandin  Folio.  Nz. 

Forméřský,  Formschneider-.  F.  nástroje. 
NA.  III.  124. 

Formiéka,  y,  f.  = vzor  mor.  vyšíváni  ku 
př.  na  rúžu.  Křivá  f.  slúpková  (ozdobný 
vzorec  prolamovaný  na  mor.  vyšíváni).  V z 
Buchtička,  Cesta,  Hruška,  Hvězda,  Jetelinka, 
Očko,  Panna,  Rozmarinka.  Cf.  Forma. 

Forniikace,  e,  i.,  z lat.  =-  zdřevěnění  údů, 
jako  by  mravenci  po  těle  lezli.  S.  N. 

Formirna,  y,  f.  ^ místnost  ve  slévárně, 
kde  se  formy  dělají.  NA.  III.  122. 

Fornika,  vz  Forma. 

Formodatný.  F.  pud,  mohutnosť,  form- 
gebend.  Dk.  Aesth.  332.,  554. 

Formovací  hmota  či  massa.  NA.  lil.  124. 

Formování,  n.,  das  Formen.  F.  kovu 
v mincí.  Kaizl  IM.  F.  v hlíně,  Lehm-, 
v hmotě,  Massen-.  NA.  III.  122.  porcu- 
lánu,  cihel.  Vz  KP.  IV.  334.,  364.  Přísloví 
směrují  k f.  v nás  rozumností  a opatrnosti 
při  věcech  života  a obcování  se  dotýka- 
jících. Km. 

Formovat!  — život  k ctnostem.  Kom.  L. 

Formový.  F.  zeď,  kameny,  klenutí,  NA. 
IV.  163.,  165.,  aesthetika.  Dk. 

Formule  přísežná,  Mus.  1880.  411.,  účetní, 
Recbnungs-.  Sl.  les.,  F.  zpovědi.  Vz  8bu.  388. 
— F.  v lučbé,  vz  Šfk.  11.,  715.,  zdražené. 
Nevole  — Rm.  I.  14.  F.  aequivalentní,  ato- 
mistické,  empirické,  gntficke,  chemické,  ra- 
tionalní,  strukturní.  Vz  Šfk.  Poč.  604.,  Schd. 
I.  270 

Formulování,  ».,  die  Formulirung.  F. 
problému.  Mus.  1880.  181 

Formulovaný;  -án,  a,  o,  ťormulirt.  F. 
návrh,  zákon.  Us.  Pdl. 

Formyl,  u,  m.,  v lučbě,  Formyl.  Nz.,  Šfk. 
Poč.  429.,  S.  N. 

Formylový,  Formyl-.  F.  chlorid.  Formy  1- 
chlorid,  iodíd,  Formyliodid,  kyselina,  -saure. 
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Fornet  Jos.,  1732. — 1809.,  kazatel.  Vz  Jg. 

H.  I.  2.  vd.  554.,  Jir.  Ruk.  I.  197.  — F.  Jan. 
17rfl.  Vz  Jg.  H.  I.  2.  vd.  554.  Jir.  Ruk.  ir  196. 

Forohoby,  pl.,  z něm.  fabrende  Hábe. 
1574.  J.  d.  km. 

Forooomie,  e,  f.  = hyhomératvi.  Vz  SP. 
II.  58 

Forot,  u,  m.  = Jarota.  F.  je  pán.  Us. 
BPk. 

Forota,  y,  f.  = eásoba,  h<jjno8Í  vůbec  ^ 
i ném.  Vorratb.  Máme  toho  f-tu.  Na  ZHnsku. 
Brt  V tom  domě  je  všeho  f.  Us.  Zdr.  Letos 
mám  zboži  (obili)  do  f-ty  = do  Boba,  dosř. 
Uí.  Té.  Kde  není  f.,  je  bída  a psota.  Mor. 
Td.  Vz  Forot.  — F.,  sam.  u Skalice. 
Forotiti,  V^orratb  macben.  LaŠ.  Té. 
Forotui,  Vorratbs-.  F.  seno.  — F.,  íbo, 
m =3  kdo  dělá  hospodářská  náčiní  do  zásoby. 
1'8  ve  Scbwarzenberskýcb  dvorech.  Jdr.  i 
Forováni,  n.  F-ním  živnost  vede.  Wtr.  , 
Forovnictví,  n.  = poooznictvi,  das  Fabr- 
wi*rk. 

Forový.  F.  zboží  = for.  Us.  v Praze. 
Forsirovati,  z něm.  forcieren  a to  z fr. 
forcer.  Us.  Té. 

Forst  Krist.,  1742.,  farář.  Vz  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  554. 

Forsterit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N 171. 
For^ňa  = fošna.  Laá.  Té. 

Foršt  Krist.  Jan,  farář  1750.  Jir.  Ruk. 

I.  197. 

Forota,  forštna,  y,  f,  dickes  Brett  zum 
Fassboden.  Cf.  Foršna.  Slov.  Bern. 

For^tovati  =>  tájlooati,  tabulare,  spttnden, 
táfeln.  F.  podlahu.  Slov.  Bern. 

Portál,  e,  m.  Jedou  f-ši  od  Vídně,  vezou 
Janoška  v koáině.  SS.  P.  569.  Cf.  FojtaS.  — 
F.  = psí  jm.  Mor.  Brt. 

Fortel.  Hubatá  Zuzana  se  směje,  je  plna 
jak  liška  Me.  Kol.  ván.  Všelijaké  sů  fořty le 
ve  světě  u lidí,  ten  však  najvíc  fortyluje, 
který  sa  ve  zlém  vidí.  Glé.  II.  330.  j 

Fortelnosf.  A já  se  vodroěním,  také  ho  | 
vošidím  za  jeho  f.  SS.  P.  385.  i 

Fortelný.  Lstiví  a f-ní  lidé.  Dh.  75.  Byla  , 
jsem,  milý,  v kostele,  modlila  jsem  se  za 
tebe,  za  tvoje  srdce  f-né;  S Bohem  bucř, 
tni  milá  Nanynko  fortelná , nespatř iŠ  mě 
tady  Níc.  SS.  P.  251.,  784.  I 

FortifíkaěDÍ,  Fortifíkations-.  F.  pozemky.  I 
Da.  Pdl.  j 

Fortins  Jan  (Chyba),  prof.,  1517.— 1590. ' 
Vz  Jg,  H.  1.  2.  vd.  554.^  Jir.  Ruk.  I 197.  ' 
Fortna.  Prolámány  zdi  a naděláno  forten  j 
z obojí  strany.  Kom.  L.  88.  — F.,  městské  ' 
dásti  v Novém  Strašecí,  v Jičíně,  v Praze  | 
a i.  Cf.  Tk.  II.  534. 


Forundhab,  forunhab  ? ona  pobrala  jeho 
nadbyt,  koně,  oděni  i jiný  forunbav,  ježto 
k její  věnu  neslušelo;  Že  po  mého  otce 
smrti  pobral  muoj  forundhab,  klenoty,  peníze 
šatstvi,  koné  a jiný  nadbyt.  Pfth.  II.  374., 

405.,  411. 

Forymný  = foremný.  Laš.  Tč. 

Fosfam,  u,  m.,  v luébě.  Šfk.  Poč.  185. 
Fosfát,  u,  m.  =>>  kostan,  das  Pbosphat.  Nz. 
Ik.,  Kré.  G.  16.  Vz  Fosforečnan.  F.  kyselý, 
normální,  střední.  Vz  §fk.  Poč.  182. 

Fosfid,  n,  m.,  v lučbě.  Vz  Šfk.  124. 
Fo§fin,  u,  m.,  v luébě.  Vz  Sfk.  Poč.  175. 
Fosfit,  u,  m.,  v lučbě.  Vz  Sfk.  Poč.  465. 
Fosfomolybdaenan.  Vz  Šfk.  Poé.  328. 
Fo<)foni-um,  a,  n.  Vz  Šfk.  Poč.  177. 
Fosfor,  der  Pbosphor.  F.  bílý.  Sp.  — Cf. 
Šfk.  .52.,  MS.  321.  F.  bílý,  boloĎský,  černý, 
červený,  HombergAv.  Vz  Šfk.  Poé.  171., 

172.,  174.,  255.,  Sehd.  I.  298.,  KP.  IV.  384., 

643.,  652.,  S.  N. 

Fosforan,  u,  m.,  v lučbé,  pbosphoriges 
Salz.  Nz.  Vz  Šfk.  96.,  Šfk.  Poč.  181. 

Fosforečnan.  Cf.  Šfk.  96.  F.  kostan, 
das  Pbosphat.  Nz.  Ik.,  81.  les.  F.  hlinitý, 
pbosphorsanre  Tbonjerde,  bořečnatý,  pbos- 
phorsaure  Magnesia,  Šp.,  dvoj  bořečnatoammo- 
natý,  phosphorsaures  Ammonium-Magnesium, 
Šfk.  199.,  sodnatoammonatý,  phosphorsaures 
Natrium  • Ammonium,  olovnatý,  phospbor- 
saures  Bleioxyd,  železitý,  ph.  Eisenoxyd. 
Sl.  les.  Cf.  Sfk.  Poé.  2.53.,  266.,  347.  F. 
sodnatý,  aethylnatý,  vápenatý,  mědnatý, 
želoznatý,  lithnatý.  Vz  Šfk.  Poč.  232.,  242., 

259.,  276.,  347.,  442.,  182.,  Sehd.  I.  336., 

333.,  KP.  IV.  646. 

Fosforečnatý  kysličník  (P,0),  das  Phos- 
phoroxyd.  Nz. 

Fosforečný,  Phosphor-.  F.  kyselina,  die 
Phosphorsáure  (kostičná:  bezvodná,  sklovitá, 
verglast,  jednubasická  či  jednosytná,  ein- 
basisch,  dvoj-,  trojbasická  éi  -sytná,  zwei-, 
dreibasisch),  Šp.,  Sl.  les.,  38..  říz.,  an- 
hvdrat,  Phosphorsaureanbydrat,  Sl.  les.,  oxy- 
cblorid,  Phosphoroxy chlorid,  Sl.  los.,  perle, 
Bř.  N.  92.,  shnilina.  KP.  IV.  657. 

Fosforescenee,  e,  f.  světélkováni,  die 
Phophorescenz.  Vz  NA.  V.  239.,  MS.  167., 
S.  N. 

Fosforid,  u,  m.  *=  kostičnik,  das  Phos- 
phormetall.  F.  vápenatý,  das  Phoaphorkal- 
cium.  Nz. 

Fosforit,  u,  m.  =-  nerost.  Bř.  N.  107., 

129.,  241.,  S.  N.,  Šfk.  Poč.  260. 
Fosfornatan,  unterphospborigsaures  Salz, 

Hypophosphit.  Km.,  Sl.  les.  Vz  Šfk.  96., 
Poé.  180.  F.  vápenatý,  sodnatý.  Čs.  Ik.  I. 
212. 


Portnář,  vz  Fortna. 

Fortnik,  a,  m.  =^fortnář.  Hlk.  S.  I.  63., 
Črh.  Petrkl.  7. 

FoKovati  les  =*  prořezávat!,  prosekávati, 
aby  měly  stromy  dosti  místa. 

Fortnoatus  Sam.  1636.  Jg.  H.  I.  2.  vd. 
554.,  Jir.  Ruk.  I.  197.  — O F-vi  kronika 
1509.  Jir.  Ruk.  I.  197.,  Pyp.  K.  II.  308. 

Fortušek  =*/érř«cA.  Brt.  P.  153.  Urval 
Msrijance  f.  červený  (panenství).  SS.  P.  381. 

Fórum.  Vz  KP.  124.,  221.,  VlSk.  493., 
Listy  filol.  U.  1.,  S.  N. 


Fosfornatý.  F.  kyselina,  unterphospho- 
rige  Saure.  Sl.  les.,  Mj.  38. 

Fosforovina,  y,  f.  Vz  KP.  IV.  661. 
Fo§forovodík,  u,  m.,  der  Pbosphor- 
wasserstoff;  PHj.  F.  kapalný,  pevný,  plynný, 
gasfónnig.  Sl.  les.  Vz  Mj.  38.,  Šnc.  115., 

116.,  Bř.  N.  107.,  Šfk.  Poč.  176.,  Sehd.  I. 

299.,  KP.  IV.  64.5. 

Fosforový.  F.  kyselina:  P0„  vz  Mj.  38., 
játra,  die  Phospborleber,  úmrf  kosti,  die 
Pbospbornekrose,  Nz.  Ik.,  chlorid,  das  Phos- 
phorcblorllr.  Sl.  les. 
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Fosforyltriamid  — Fráče. 


Fosforyltriamid,  u,  m.,  v lučbě.  Vz  Šfk. 
Poč.  ia5. 

Fosgen,  u,  m.,  v lučbě.  Vz  Sfk.  Poč.  152., 
•106.  ’ 

Fosgenit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  317. 
Fossilni  = předpotopní.  F.  rostliny,  zví- 
řata, zbytky.  Stč.  Zem.  735. 

Fošna  n;í ražná  (u  vrat  stavidla).  NA.  IV. 
255. 

Fošnový  most  obloukový  (oblouk),  jehla, 
sloupek,  latě.  NA.  IV.  219.,  231.,  237. 

. Fotocínkografíe,  e,  f.  Vz  KP.  IV.  543 
^ Fotuťobie,  e,  f.,  z řec.  = svétloplachost, 
stítivosť  před  světlem.  S.  N. 
Fotogalvanografie,  e,  f.  Vz  KP.  IV.  537. 
Fotogen,  u,  m.,  řec.  — čirá,  lehká  teku- 
tina skládající  se  toliko  z uhlíku  a vodíku, 
das  Photogen.  Cf.  Šfk.  512.,  Schd.  I.  425., 
Krám.  Slov,,  S.  N. 

Fotogenový,  Photogen-.  F.  svíčky. 
Fotograf,  vz  Fotografie. 

Fotograficky,  photographisch.  P,  něco 
zobrazili.  Mus.  ISáO.  386. 

Fotografický,  photographisch.  F.  papír, 
SP.  II.  152.,  dílna,  atelier,  snímek,  podobizna, 
Us.  Pdl.,  uměni.  Vz  Šfk.  Poč.  285. 

Fotografie.  F.  pro  stereoskop,  vz  KP. 
II.  165.  — Schd.  I.  365.,  KP.  IV.  512.  F. 
barevné,  čarovné,  kollodiové,  uranové.  Vz 
ib.  543.,  530.,  521.  Cf.  S.  N.,  Šfk.  351. 

Fotochemický,  photochemisch.  F.  účinky 
světla,  indukce.  ZC.,  PS.  II.  110. 

Fotolithografie,  e,  f.  Vz  KP.  I.  401., 
Prm.  III.  č.  21.,  KP.  IV.  542. 

Fotologie,  e,  f,,  řec.  = nauka  o světle. 
S.  N.  X.  195. 

Fotometr,  u,  m.  = světloměr.  F.  Rum- 
fordův  n.  stínový,  Ritschierňv,  Bunsenův, 
Zengrúv,  differencialní,  Wolfův,  Weberův, 
Wheatstonův,  Zbllnerův  stupníkový,  Sie- 
mensův  selenový.  Vz  ZČ.  III.  10.,  12.,  19., 

20.,  22.,  KP.  II.  124.,  .S.  N. 

Fotometrický  ==  světloměmý,  photome- 

trisch.  F.  měřeni.  ZC.  III.  21.,  Stč.  Zem.  36. 

^Fotometrie,  e,  f.,  die  Lichtmessung.  Vz 
ZC.  III.  9.,  KP.  II.  123. 

Fotosfaera,  y,  f.,  die  Lichtspháre.  F.  = 
světelná  vrstva  či  obor  ohňoplodý  u slunce. 
Stč.  Zem.  187.,  195.,  Schd.  I.  222.,  S.  N. 

Fotosfaerický,  photosphárisch.  F.  vrstva 
u slunce.  Stč.  Zem.  196. 

Fototyp,  u,  m.  = rytina  fotograficky  zho- 
tovená. S.  N. 

Fototypie,  e,  f.,  řec.  = umění  fotografické 
obrazy  leptali,  tak  že  lze  je  tiskem  roz- 
množili, die  Phototypie.  S.  N.  X.  195.,  KP. 
I.  377.,  KP.  IV.  539. 

Fototypování,  n.,  vz  S.  N.  XI.  415. 
Fotozinkografie,  e,  f.  = cbemigrafíe.  Vz 
Prm.  lil.  č.  21.  F.  = kopie  mědirytin,  map, 
rukopisů  atd.  bezprostředně  na  desku  zin- 1 
kovou  přenésti  a tak  fotograficky  rozmnožili. 
S.  N.  X.  195. 

Foucmouk,  u,  m.  = bramborová  kaše. 
F.  perníkem  posypaný.  Sá.  Kř.  u pot.  30. 
Foučťk,  čka,  m.  F.  Vád.  Vz  Blk.  Kťsk. 

1263.,  1275. 

Foiik,  u.  m.,  das  Gebláse.  Šm. 

Foukací  (dechový),  Blas-.  F.  nástroj  hu- 
dební. Mj.,  Mus.  1880.  299. 


Foukanee,  nce,  m.,  vz  Podkladek. 
Foukáni,  n.,  das  Blasen.  F.  skla.  Vz  KP. 
, IV.  fi70. 


Foukaný,  geblasen.  F.  skjo.  Sl.  les. 
j Foukati.  Mkl.  Etym.  58.,  Src.  122.— 123. 
I — abs.  Ventil  parní  fouká  (propouští  páru). 
! Us.  Pdl.  O záklopkách  říká  se,  že  foukají, 
nedrží-li  dobře  silnou  páru,  propouštéji-li  ji. 
Hrm.  36.  V Boha  doufój  a sám  foukej.  Lpř. 
F.  = rychle  běieti.  U mor.  Ostrav.  Mtl.  — 
' kam.  Nedal  si  do  kaše  f.,  íns  Handwerk 
reden.  Dch.  Kdo  pre  věc  najmenSÍ  řůká  na 
každého,  pod  sluncem  nenajde  prátela  žád- 
ného; Kdo  fůkne  na  hněviivého,  hned  ho 
hněv  zapálí.  Glč.  I.  129.,  II.  205.  — odkud. 
Fókni,  větře,  z Dunaje,  shoď  jablečko  lebo 
dvě.  SS.  P.  767.  (434).  — jak:  vší  silou,  ze 
vší  sily.  Us.  — kudy.  Fůká  větr  po  dolině. 
Sš.  P.  436.  — Cf.  Fuknouti. 

Fouknar,  vz  Fauknar. 


Foulard  (fulár),  u,  m.,  fr.,  látka  lehká 
pův.  hedvábná  na  šaty.  \z  Krám.  Slov. 

FouĎa  = člověk  pyšný  a hrubý.,  hrdý 
hulvát,  aufgeblasener  Plegel. 

FouhovstYí,  n.,  aufgeblasene  Flegelhaf- 
tigkeit.  Dk.,  PS.  II.  179. 

Foufiovský,  aufgeblasen  und  flegelhaft. 
F.  chování. 


Fous.  Ide  Maďar  vedla  něho,  vytierá  si 
fůzy;  Bars  ti  tam  Francouzi  prerieďá  tvé 
fúzy,  predca  ti  je  lepšie  než  doma  byť  v nůzi. 
Koll.  Zp.  1.  29.,  361.  Je  to  na  f.  (na  vlas, 
akkorat).  Us.  Slm. 

Fousa,  pl.,  n.  = fousy.  Jak  živa  jsem 
neviděla,  by  kramářka  fousa  měla.  Sš.  P. 
104.  Má  fousa,  rostou  mu  f.  Mor.  Šd. 

FousáČ,  e,  m.  = divisna.  Mllr.  110. 

Fousačka,  y,  f.  = polévka  chytající  se 
na  fousech.  U Jižné.  Vrů. 

Fousal,  a,  m.  ^ fousáč. 

Fousatka,  andropogon  schoenanthus,  das 
Kameelheu.  Mllr.  13. 

FousatodHpnatý,  barbatofidus,  rostl.  Šm. 

Fonsatoperý,  barbatopennatus,  rostl.  Šm. 

housek  = koniklec  černý,  anemone  pra- 
tensis,  die  Uster-,  Windblume.  Mllr.  13.  — 
F.,  sam.  u.  Ml.  Vožice. 


houska,  y,  f.=  fousatá,  osinatá  pšenice, 
der  Rauhweizen.  Us.  Jir.,  Rgl.  — F.,  pl. 
n.  = fousa.  Má  pěkná  f.  Mor.  Šd. 
Fousoholič,  e,  m.,  der  Bartscherer.  Šm. 
Foustka  Vilém,  naroz.  1836.,  úředník  a 
spisov.  Sb.  Dj.  ř.  2.  vd.  240. 

omW,  f ujati  = foukati.  U Mor.  Ostravy. 
Vrch. ' 


Foyait,  u,  m.,  nerost.  Vz  Krč.  G.  238. 

Foyer  (foajé),  n.  (dle  Pole),  fr.  = ohniště, 
ohnisko;  zahrevárna.  V Národním  divadle 
v Praze  (a  i jinde,  hl.  ve  Francii)  veliko- 
lepá  síň  určená  k odpočinku  a k zábavě 
přede  hrou  a mezi  akty. 

Foyt  Jiří.  Blk.  Kfsk.  1018.,  1023. 

Foyta  Ant.,  1786.,  farář.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
554.,  Jir.  I.  Kuk.  197. 

Fr.  ==  frank,  kupec.  Kh. 

Fracle,  pl.,  f.  =francouze  (nemoc).  Vz 
Francůhy.  Slov.  Bern. 

Fráée,  e,  n.  =frak.  Na  sobě  měl  černé 
f.  Kos. 
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Fračisko,  a,  n.  = /ráče.  NaměHI  mu  ua 
f.  (vybil).  Kos. 

Frádlik,  u,  m.  kus  vlny  z krample. 
U Rycho.  idsk. 

Fragmentárné,  ]at.,brachstttckweise.  Kos. 

Franeleč,  místo  v Budějov.  Blk.  Kfsk. 
657. 

Fraitag  Šeb.,  opat,  1575.  Jg.  H.  l.  2.  vd. 
554. 

Fraj,  adv.,  geradezu.  Ono  se  f.  lilo  jako 
z konve  (silně  práelo).  V Fiasku.  BPk.  — 
F.,  e,  m.  Z krčmy  na  f.  a z fraja  do  báni 
Í3t  Sl.  ps.  č.  27.  Vz  FreJ. 

Fngcimor,  u,  m.  = fraucimor.  Slov. 
Bern. 

Frajenka,  y,  f.  « milá.  Slov.  a mor.  Sl. 
ps.  č.  54. 

Fn^er  = milovník.  Mor.  a slov.  Hlubocí, 
blaboěí,  tam  sa  voda  točí,  kdo  f-ra  nemá, 
Dech  tam  do  ní  skočí.  Sš.  P.  375.  Nenechá- 
vej že  ma  na  Boba  žívieho,  dokál’  si  ne- 
Dsjdem  f-ra  inieho.  Sl.  ps.  100.  Ani  si  ty, 
diovča,  za  žial  nepokládej,  keď  nemáš  f-ra, 
sni  si  nežiadej;  Teče  voda,  teče  z javora 
do  klena,  v Turom  poli  nito  nad  mejho 
f-ra;  F.  muoj,  tvoje  oči  hraiú,  ala  sa  já 
bojím,  že  ma  týe  zklamajú;  Mala  som  f-ra 
hen  trojakej  krásy:  rapavy,  pehavy,  kuče- 
rsvie  vlasy;  Ani  tak  neborí  svíeca  barbie- 
rovi,  ako  diovča  hoří  proti  f-vi;  Každý  f. 
pozná  frajerku  po  hlase;  Ach  muojže  ty 
luby  frajer,  nemáš  koně  ani  majer.  Koll. 
Zp.  I.  6S.,  69.,  72.,  77.,  89.,  129.  Ani  mi 
robota  neide,  ani  robotička,  pokul  já  ne- 
vidím mojho  frajerečka.  Koll.  Zp.  I.  84. 

Fr^erča,  ata,  u.  = frajerče,  frajerka, 
miUnka.  Slov.  Umřel  pre  švárno  f-Ča;  Čo 
že  si  já  vystenem:  či  vdova  Či  diovča,  čo 
mi  bude  f.  Sl.  sp.  55.,  Koll.  Zp.  I.  86.  (338.). 

Frajerčiti,  liebkosen,  verliebt  sein,  buh- 
len.  Slov.  Bern. 

Frajereček,  čka,  m.,  vz  Frajer. 

Frajerečka,  y,  f.  = milenka.  Slov.  a mor. 
Jdi,  koníčku,  jdi  ode  mne,  šak  tě  kdosi  na- 
futmje,  třebas  moje  f.  Sš.  P.  174.  F-ky  štyry, 
hej,  pre  mňa  sa  nebite,  veď  vy  mojou  ženou, 
bej,  žiadna  nebudete;  Takú  f-ku  mám,  sama 
za  mnou  chodí.  Nechodil  som  za  ňou,  sama 
přišla  za  mnou,  jako  tá  ovečka  za  zelenou 
travou.  Sl.  spv.  1.  32.,  II.  57.  Mám  já  áumnú 
f-éku.  Koll.  Zp.  I.  60. 

Frajerečkár,  a,  m.  =/r<yíf.  Slov.  Bern. 

Frajerenka,  y,  f.  = frajerečka.  Mor.  a 
slov.  Zabili  ho,  on  tam  leží,  jeho  f.  za  ním 
běží;  Voděnka  studená,  voda  bystrá,  moja 
1 jako  jiskra.  Sš.  P.  170.,  244.  F-ko,  ty 
o mha  nestojíš.  Sl.  ps.  61. 

Frajerlť,  il,  euí  == /ríyerčiY.  Slov.  Bern. 

Frajerka,  y,  ř.  frajerečka.  Slov.  a mor. 
81.  ps.  č.  18. 

Frajerkúr,  a,  m.  =>  frc^jerečkár.  Slov. 
Bern. 

Frajerdčka,  frajer uočka,  y,  f.  =^fraje- 
Ttcka.  Slov.  Sl.  ps.  č.  159.  1 z hora  i z dola 
Itaždý  na  mňa  volá,  akoby  každému  fraje- 
mučka  bola;  Červeny  klinčok,  hjaluočka, 
muja  upřímná  írajeruočka,  odpadla  si  mi 
ud  srdečka  jako  lalia  od  sluečka.  KolL  Zp. 
L 78.,  145. 


Frajerský,  Liebhaber-.  Slov.  a mor.  Za 
f.  lásku  pekne  ti  ďakujem.  Sl.  ps.  94. 

Frajir,  a,  m.  ==  frajer.  Slov.  a mor.  Po- 
věz, Andulko,  má  milá,  kteréhos  měla  f-ra? 
Sš.  P.  137. 

Fr^iF,  e,  m.  = frejiř,  milý.  V Podluží. 
Brt. 

Frajireéka,  y,  f.  = frajerečka.  Sl.  ps. 
č.  83 

Frajiřka,  y,  f.  = frajerečka.  V Podluží. 
Brt.  Frajiřka.  Sl.  ps.  č.  67. 

Frajka,  y,  f.  = vystrojená  parádnice. 
U Ronova.  Kg). 

Frajkoza,  y,  m.  =>  vdovec  po  živé,  der 
Strohwitwer.  Us.  v Praze.  Nrd. 

Frajmaeiti  = frajinarčiti.  Slov.  Ssk. 
Frajmak,  u,  m.  = frajmark.  Slov.  Ssk. 
Frajmarčeiii,n. « stnéňování,  der  Tauscb. 
Takové  f.  obojím  během  často  se  ve  dsky 
klade.  Vš.  274. 

FrajmarČiti  = sm^t7att.  tausehen,  zastr. 

— s čím.  K tomu  purkrechtu  se  uručil, 
s kterýmž  jest  s Vrncem  f-čil.  NB.  Tč.  152. 

— nač  oč.  Já  jsem  k jinému  lánu  nebyl 
ručen  než  k tomu,  na  kterýž  jsem  f-čil  v ne- 
dochodní  hřivnu.  NB.  Tč.  152.  — čím  iiaČ. 
Jedenkaždy  vedlé  potřeby  své  sobě  neuži- 
tečným aa  užitečné  a potřebné  jest  f-číval. 
VS.  Jir.  163.  Vz  Frejmarčiti. 

Frajmark,  u,  m.  <=>  sména,  permutatio, 
der  Freimarkt,  Tauscb.  Vz  Frejmark.  F. 
nebo  směna  jest,  když  se  jeden  s druhým 
o zbožie,  o dědictvie,  o plat  nebo  o jakóž- 
kolí  grunty  dědičné  zbožiem  jiným,  dědi- 
ctviem,  platem  nebo  jakymž  koli  dnem  (od 
dno)  směni,  svého  jinému  postúpí  a k sobě, 
což  jest  jiného  bylo,  přijímá.  Vš.  Jir.  277. 
F.  od  koupení  čím  se  liší?  Vz  Cor.  jur.  IV. 
3.  412.  F.  8 někým  učiniti.  V 15.  stol.  Mš. 
O směně  či  f-ku.  Vz  VS.  Jir.  277.,  462. 
Udělal  jsem  f.  s jedniem  člověkem  na  lán 
mlýnem.  NB.  Tč.  132.  Mezi  lidmi  všelikých 
řádóv  a obcbodóv  počátek  kupovánie  a 
prodávánie  od  f-kóv  a směn  znikl  jest;  Při 
směnách  a f-ciech;  Jest  lépe,  aby  se  trhem 
ve  dsky  směny  a f-ci  kladli.  VŠ.  Jir.  163., 
191.,  278. 

Frajovati  — frejovati.  Slov.  Bern. 
Frajunk,  u,  m.  Za  f-ků  jarmarkovýeh ; 
Přihodilo  sé  jest  zde  u nás  o f-nku  jarmar- 
kovém,  že  ...  . NB.  Tč.  88 , 243.  Vz  Fre- 
junk. 

Frak.  Na  f.  nastříhati  n.  dáti  někomu  = 
natlouci  mu.  Us.  Kšf.  No  kazajka,  ne  ka- 
bát, z města  pánek  má  to  rád  (hádanka). 
Km.  1886.  703. 

Frakatý,  befrackt.  F.  čeština  = městská, 
ne  lidu.  Kos.  Ol.  I.  191.  F.  vojevůdce  (ne- 
způsobilý). Kos.  v Km.  1884.  581. 
Fraknéř,  e,  in.  =fráknář.  Pč.  29. 
Frakovati  se  = klidili  se,  pryč  jiti.  Fra- 
kuj  se,  sebere  dich.  U Hranic  na  Mor.  Vek. 

Fraktura.  Vz  KP.  1.  333.  — F.  ==*  zlo- 
tnenina. 

Franiarčiti  — mařili,  marně  udávali, 
verschwenden,  verschachern.  U Kunovic. 
Tč.  Cf.  Frajmarčiti. 

Framboesie,  e,  f.,  íramboesia.  Nz.  Ik. 
Frambor,  a,  m.,  vrch  ii  Žiliny  na  Slov. 
Č.  Čt.  U.  300. 
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Framforec  — Frasovati. 


Framforee,  rce,  m.  = střapec.  Slov.  Sak. 
Fráňa,  dle  BaČA,  os.  jm.  Arch.  V.  529.,  Pal. 
Rdh.  I.  120.,  Tk.  II.  534 , V.  239.  — Fraóa 
baňa  čapka  prodávala  jabka,  neidohla  ich 
prodař,  mosela  ich  rozdat  (říkadlo  na  Mor.). 
Km.  1886.  594. 

Francie.  S.  N.  III.,  X. 

Francko,  a,  m.,  Franken,  das  Franken- 
iand. 

Franckovice,  dle  Budějovice,  Franzko- 
witz,  ves  u Holešovu  na  Mor. 

Francký,  frankisch.  Šm.  F.  říše,  vina, 
p»-ávo.  Vz  S.  N. 

Franci  Vojt  1819.  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  554. 
Francliny,  Franzlina,  ves  u Chrudimě. 
Fraucouska,  Franzauska,  sam.  u Starč 
Libně. 

Francouz.  Vz  Tk.  605.  F.  zpívá,  když 
má  hlad.  U Litomyš.  Dř.  — F-ee  ^ nemoc. 
Aby  je  f-ze  snědly.  Bavor.  Posti.  33.,  172. 
Franeouzovati,  franzOseln.  Šm. 
Francouzáky.  F.  dřevo  <=>  boží,  svaté 
dřevo,  guajacum,  das  Quajakbolz.  Mllr.  52. 
F.  způsob  strouháni  pryskyřice,  franzOsische 
llarzungsmetbode.  81.  les.  Kteříž  u nás  na 
f-skou  (nemoc)  stočí.  Ler. 

Fraucouzátina,  y,  f.,  lépe:  frančtina, 
řraii;(tina.  Prk.  v Pdg< 

Francovka,  y,  f.  F.  vinná  = kořalka, 
der  Franzbranntwein.  Rk. 

’ Fraucúhy,  pl.,  m.  —fracle.  Slov.  Bern. 

Fraučina.  Franština  jako:  čeština,  pol- 
ština, ruština,  bulbarština,  srbština  (Bačk. 
Výzk.  72.),  ale  i trančina,  poněvadž  se  é( 
střídá  8 č.  Vz  Šř.,  Prk.  PHsp.  28. 

Franěk,  ňka,  m.  Bart.,  O.  ol.  I.  492. 
a j.,  Tk.  II.  276 , V.  90.-92.  — F.,  důstoj- 
ník, 1829.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  554.  — F. 
Vád.,  učitel.  Tť.  H.  I.  3.  vd.  199.  — Sdl. 
Hr.  l.  146. 

Franforec,  rce,  m.  = kus,  cár.  Slov. 
Roztrhali  ju  na  ť.  Dbš.  Sl.  pov.  1.  11. 
A z mile]  strigy  ani  í.  nezůstaly.  £r.  Sl. 
čít.  67. 

Frank  Aug.  1722.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vyd 

554.,  Jir.  Ruk.  1.  197. 

Frankl  L.  A.,  dr.  1845.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
554. 

Franklinit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N. 

198.,  Šfk.  Poč.  343. 

Franklinův.  F-nova  deska.  Vz  KP.  11. 

200.,  S.  N. 

Frankolin,  a,  m.  F.  bolokrký,  francoli- 
nus  nudicoilis.  Holub  1.  483.  > 

Frankovaný,  frankirt.  F.  list.  Vz  ř'ran- 
kovati. 

Fraukreich,  u,  m.  — Francouzsko.  Má 
se  jako  pán  Bůh  ve  F-chu  (dobře).  Ús.  Msk. 

Frank^tat,  a,  m.,  ves  u Šumberka  na 
Mor.  — F.  — Frejnštat.  S.  N. 

Fráňo,  a,  m.  =?=  František.  Slov.  Loos. 
Fraňová,  é,  f.,  místní  jm.  na  Slov. 
Franůtina,  vz  Frančiua. 

Franta.  V nouzi  je  staré  panně  i Franta 
dobrý  a namlouvá  si  ho,  jen  aby  řemeslo  i 
nestálo.  Us.  — F.  — chytrák.  Bdi.,  Mtc.  i 
1880.  107.  — F.,  mlýn  u Zbraslavě.  — F. 
Vád.,  mistr  učení  praž.  1567.  Jg.  H.  I.  2. 
vyd.  554.,  Jir.  Ruk.  1.  197.  - F.  Václ, 
mistr.  1575.  Vz  ib.  — F.,  vz  Šumavský.  — 


F.  Ondř.,  řed.  gymn.  v Rychn.,  spis.,  nar. 
1829.  Tf.  H.  1.  3.  vd.  181. 

Frantáěek,  čka,  ra.  ==  Frautik. 

Frantál,  u,  m.,  Frauenthal,  ves  u Něm. 
Brodu. 

Frantík,  a,  m.  — František. 

Frantina,  y,  f.  — Francka.  V Kunv. 
Msk. 

František,  Frantík.  Vz  S N.  Franc, 
Franc  reberanc,  nabil  kule  do  pistule,  šel 
do  lesa:  pác!  — Franc,  Franc  nesl  plný 
ranč,  nemohl  ho  unýst,  musil  trochu  ujíst. 
— Frantíku,  FrantÍKU,  dobrá  kaša  na  mlíku, 
ešče  lepší  na  smetaně,  ale  se  ti  nedostane.  — 
Franci  Ďóra  dřel  kocóra  na  trávníčku  při 
měsíčku,  Francka  mu  tam  drží  svíčku.  — 
Franta  ras  hrál  na  bas  staré  krávě  pod 
ocas,  stará  kráva  byla  ráda,  že  dostala 
kamaráda.  — Franta,  Franta  bumbrlíček, 
honil  kočky  přes  rybníček,  a jedna  mu  na 
střechu,  hodil  po  ni  vařechu,  a jedna  mu 
na  hrušku,  hodil  po  ní  baluškú  (šiškou, 
knedlíkem).  — Franta  sedí  na  lavici,  tluče 
šváby  rukavici,  Pepík  při  tom  pohvizďuje, 
Karel  na  něj  pokHkuje : Chytni,  Franto, 
chytni  švába,  natáhni  ho  jak  krocana,  až 
to  Honza  uhlídá,  von  se  na  něj  podívá. 
(ÍUkadla  dětská  na  Mor.).  Brt.  v Km.  1886. 
592 , 594.  Franc,  Franc  ztratil  ranč,  chodil 
po  vsi,  ztratil  fousy.  V Cech.  Kéž  nejlépe 
seti  mezi  Františkoma  (Serafským  a tíor- 
giou  4. — 10.  října).  Zlínsky.  BrL  — F.,  sam. 
u Sedlce.  — F.  Karel,  arcikníže.  Jg.  H.  1. 
2.  vyd.  555. 

Františkán  nejmenovaný  v 16.  stol.  Jir. 
Ruk.  I.  198. 

Františkov,  a,  m.,  Franzdorf,  ves  u Hro- 
tovic. 

Františkový.  F.  Údolí,  Franzenstbal,  buf 
u Zbirova. 

Františkův.  F-škova  HuC,  ves  u Sušice. 
Čechy  I.  112.  F.  most  v Praze.  Vz  KP.  I. 
254.  V.  universita,  museum,  lázně,  průplav. 
Vz  8.  N. 

Františky,  dle  Dolany,  Franzensdorf,  ves 
u Richmburka. 

Frantov,  a,  m.,  spiistlá  samota  u Račic 
ve  Hradecka.  Je  tu  jako  na  F-vě  =*  nikde 
nic.  Us.  u Kr.  Hrad.  Kšf. 

Frantova  práva,  zábavné  čtení  v 16.  stol. 
Jir.  Ruk.  I.  199. 

Frantovsky,  po  f-sku  = vesele.  Dni  po 
, f.  tráviti.  Sdl.  Hrd.  III.  19. 

Frantovský,  vz  Franta.  F.  příběhy.  Vz 
Sdl  Hr.  III.  19.-20. 

Frantův  Mlýn,  FrantamUhle,  mlýn  ii  Ma- 
netína. 

Frase,  propovéď.  Jg.  Cf.  Vydali  se  na 
sbíráni  českých  propovčdi.  Sych.  — F.  ==• 
úryvek,  částka  hudební  myšlénky,  asi  jako 
v řeči  začatá  a nedokončená  věta.  Zv.  Př. 
kn.  II.  23. 

Fraseologie.  Listy  filol.  V.  66. 

I Frasista,  y,  m.,  pl.  -sté  ==  tlachal,  žva~ 
i nil,  Pbrasist. 

Frasovati  se,  sicb  kránken,  betríiben. 
Slez.  a mor.  — oč.  £sli  se  ma  milenka 
o mne  frasuje ; Néfrasuj  se  o ně.  SS.  P. 
201.,  351.  - Brt.  S.  146.  — nad  čím.  Tč. 
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Frasovitosť  — Presování. 
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Prasovitosf,  i,  f.,  die  Phrasenhaftigkeit. 
ŠmI.,  0»v.  I.  367. 

Frasovitý  ==  plný  frasí.  Mus.  1880.  427. 
F.  omluva.  Hrts. 

Frasitícký,  phrastiacb.  F.  stránka  (řeéi). 
Ko8.  Ol.  I.  84. 

Fraš«  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  120. 
Franka  u íiímanů.  Vz  VlSk.  381.  — Cf. 
Jg.  Slnosf.  141.,  8.  N. 

Fraškářský,  Possen*.  F.  způsob.  Kos. 
01.  I. 

. Franko vitosť,  i,  f.,  díe  Possenbaftigkeit. 

Srn. 

Fra.šné,  possenbaft,  konaiscb.  Loos.  V kvétu 
fonném  lenký  vétřík  f.  braje.  Pl.  I.  48. 
■X  69.). 

Fra^uý,  possenbaft,  komiscb.  Loos,  Mš. 
Vétřík  v žitu  šusteiD  frašným  boni  vltiy; 
Volci  fradnym  skokem  kolem  cbalupnika 
třešti.  Pl.  I-  68..  76. 

Fratora,  y,  i.,  pbratora,  brouk.  F.  vr- 
bová, p.  vitellinae,  nejobecnéjsí,  p.  vulga- 
tiasima.  Kk.  Br.  383. 

Fratovka,  y,  f.  ==  fratová  voda,  das 
GnmdwHSSer.  81.  les. 

Fraucinierka,  y,  f.  = nohsleda;  komorná; 
panenka.  81ov. 

Franci  mor.  Žer.  Záp.  II.  183.,  8dl.  Hr. 
III.  10.,  140. 

Fraucimorský  = nohsledský;  komorní- 
dký;  panenský.  Slov.  Bern.  F.  hospodyně. 
Mu8.  1880.  448.,  219. 

Fraunhofer,  fra,  m.  Vz  Scbd.  1.  127., 
135.,  8.  N. 

Fraxinin,  u,  m.  — hranitelná  látka  v kůře 
jaíuiim.  Vz  8.  N. 

Frc  = zábava  při  všelijaké  hudbě,  často 
jen  ledabylé.  V již.  Čech.  Jdr.  — F.  Frc 
sem  frc  tam  cbodi  = chudí  z místa  na  místo 
nic  nedělaje.  Ib.  Jdr.  — F.  Ten  je  na  frc 
(o  opilci).  Us.  Sm. 

FrciUky,  pl.,  f — druh  koblih.  U Nové 
Vsi  v Kruml.  Bauer. 

Frček,  cku,  lu.  = kazajka.  U Přerova. 
Tovač.  .Mtl.  — F.,  ckn,  m.  = nepočestný 
Unich,  milenec.  U Nezamyslic.  Bkř. 

Frekati,  frcnút  = prskali,  střikati,  sprit- 
zen.  Slov.  Loos. 

FcckoS,  e,  m.  = třeMidlo,  Windbeutel, 
nadávka.  Slov.  Mt.  8.  1.  116.,  Dbš.  Obyč. 
Kr.  Sb. 

Frclena,  y,  f-  = lehkomyslná  isnétina 
eioe  leicbtfertige  Dirne.  U Miatka.  Škd. 
Frcnúf,  vz  Frekati. 

Frcuutý  = opilý.  Ssk. 

Fréa,  dle  Káča.  Zástěra  zavazuje  se  pen- 
tlcmi  na  smečku,  které  se  říká  f.  V jižní 
Mor.  Hrb 

Frček,  čka,  ro.  ==  hlodavec  polozajic,  di- 
PU8  jaculus,  vz  Frč  387.,  scirites,  der  8and- 
springer.  Brm.  I.  2.  356.  F.  obecný,  tarbik 
frček,  scirites  jaculus,  der  Pferdespringer. 
Brm.  1.  2.  356. 

Frřeti.  Mkl.  Et.ym.  58.  — odkud.  Do- 
kořen  se  rozdéruje  jícen,  z něhož  oheň  frčí. 
Pl.  1.  43. 

Frčiua,  y,  m.,  der  Schnauber.  Rk. 

Frčka.  Na  Zlínsku:  Ščugélka.  Vz  Rána. 
Brt.  Ai  to  by  mali  (měli)  za  satiry  a frčky; 
Tnké  frčky  sa  věru  nikomu  páčiC  němohú. 


Ntr.  IV.  7.  110.  — F.  =“  čamrha.  V By- 
stersku.  So. 

FrČkár,  der  Stutzer.  Poskakuje  si  s kaž- 
dým f-rom,  fíčúrom  a Svihákom.  Č.  Kžk. 
1.  87. 

Frčkovati  9Í  s kým  =>  iertovati.  C.  Kžk. 
I.  11. 

Frdola,  y,  f.,  vz  Prdola. 

Frdoliti,  vz  Prdoliti.  Mor.  Hý. 
Fregatka,  y,  f.,  tacbypetes  aquila,  pták 
veslař.  Vz  Frč.  344.,  Scbd.  II.  474. 

Fregatta.  Obrněná  f,  die  Panzerfregatte. 
Kpk.  Kapitán  fregatty  = Oberst-Lieuleoant. 
Čsk.,  Kpk. 

Freieslebenit,  u,  m.,  nerost  Bř.  N.  215. 
Frej.  Št  Kn.  S.  102.,  136.,  176.  Byla 
v srdci  a v mysli  freji,  helbreebtenstvím 
zňeřezena.  Št  N.  8.  17.  Že  freje  vedú.  Ib. 
98.  28.  U frej  s pěknými  děvečkami  zajdúc. 
Ib.  98.  29.  Taneóv,  frejóv  a jiných  hřiechóv 
nevidíme.  Hus  I.  129.  (111.  175.).  Nesluší 
starci  na  vojnu  a na  freje  eboditi.  Č.  M. 
309. 

Fresjíi*.  Sv.  rok.  316.  Panny  té  f.  BN. 
Nechajte  mi  f-ře,  nebf  mnoho  zlatých  má. 
NB.  Tč.  148. 

Frejmarčice,  e,  f.  = partykářka.  Č.  T. 
Tkč. 

Frejmarčiti  — Frejnátat.  Tato  slova 
stoji  ve  slovniku  chybné  až  za:  Frejovný. 

Frejovati  = milovali,  namlouvali  si.  — 
komu.  Jal  se  Ji  inbed  f.  GR.  Starší  dceři 
jeden  urozený  druh  f-val.  BN. 

Frejovué,  buhlerisch,  zamilovaně.  F. 
vzmluvití.  Št  N.  118.  b. 

Frejoviií,  -ný,  buhlerisch.  F.  básně,  Dus 
1.  127.,  lidé.  Št.  N.  44.  33.  Zajdň  v nečistě 
f-ně  milosti;  Z smilné  myslce  a f-ně.  St 
N.  76.  22.,  142.  29. 

Frejuátat,  a.  m.,  Frankstadt,  mě.  v No- 
vojičinsku  na  Mor.  Vz  8.  N. 

Frejunk,  vz  Kn.  drn.  LXVIll. 

Frej  linkový  = svobodný.  F.  vinohrad. 
17.  stol.  Bych  já  času  tohoto  f-vébo  neáa- 
novul,  uměl  bycbC  na  to  odpověď  dáti.  NB. 
Tč.  243.  Rušitel  míru  a pokoje  f vého.  NB. 
Tč.  104. 

Frekvence,  vz  Frequence. 
Frekventačni,  vz  FrequeutaČní. 
Fremiitov,  a,  m.,  PodmarSovice,  Pod- 
marscbowitz,  sum.  u Neveklova. 

Frencl,  a,  m.  F.  z Litožuic.  Žžk.  7.  — 
Tk.  V.  79.,  90.  — F.  Innoc.,  dr.  the«»l., 
1818.-1862.  Tf.  H.  1.  3.  vd.  185.,  186.,  Šb. 
Dj.  ř.  2.  vd.  240.,  8.  N. 

Freuclín,  a,  m.,  os.  jra.  D.  ol.  III.  387. 
Frenetický  •=>  povzleklý.  Kk.,  Fřt. 
Freuologie.  Vz  Scbd.  II.  338. 

FreuStat,  u,  m.,  Frankstadt,  mé.  v Olo- 
moucku.  Obyvatele  frenštatské  poznáš  podlé 
dlouhých  krků.  Vz  Sbtk.  Krát.  h.  154. 

Fťequeutačoí,  frekventačni.  F.  vysvěd- 
čeni (o  návštěvě),  das  Frequentationszeug- 
niss. 

Frequeutovati  = navHěvovali. 

Fresa,  y,  f.  = krouž,  die  Fráse.  Vz  Včr. 
Z.  II.  72. 

Fresováni,  n.  zármutek^  zastr,  Vz 
Fresuňk. 
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Fresovati  — Frisinský. 


Fresovati  se,  z něm.  Mkl.  Etym.  58.  = 
starali  se.  V mysli  ,86  fresujete.  BR.  II. 
30.  a.  — F.,  friiaen.  Šp. 

Fresový  stroj,  die  FrSsmaschine.  Šp. 
Fretka  =*  vret  (lasice,  kolčava),  foetorius 
vulgaris.  Sl.  les.  F.  kočičí,  bassaris  astuta, 
das  Katzenťrett.  Brm.  I.  2.  31. 

Fretovatí  se  pracné  ničeho  se  do- 
máhali. U Strunkovic.  Rjšk. 

Freudl  de  Termis.  1520.  Jir.  Ruk.  I.  199., 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  555. 
z Freyfeldii,  vz  Kotva.  Ctib. 

Frfeii,  ii  Olom.  také  mase.  Sd. 

Frflati  ==  brblali,  reptali,  domlouvali 
komu.  F.  na  kolio  = pomlouvali.  Mor.  Brt. 
D.  210, 

Fríiavý  = brumlavý.  Ssk. 

Frflotati  = bebotati.  — kde.  Okolo  ohňa 
deviit  variacích  hrnkov  frfloce;  Na  prostried 
izby  frflotala  smola.  DbS.  Sl.  pov.  I.  22,,  23. 
Vz  Frfotati. 

Frfna,  dle  Bača  = frfnil.  U Olom.  Sd. 
Frínavosf,  i,  f.  = soplavost.  Bern. 
Frfnil,  a,  m.,  der  Schmutzer,  Sudelkoch. 
Olom.  Sd. 

Frfnilka,  y,  f.,  dio  Scbmutzerin,  Sudcl* 
kbehin.  Olom.  Sd. 

Frťuítí  = svinili,  kazili.  Déšč  nám  prácn 
pofrfnil.  Brt.  D.  210.  — se  = 1.  brečeli; 
2.  ustavičné  frkali;  3.  bryndali  se  v néčem, 
štárali  se  (v  jídle,  stirlen,  unartig  essen); 
4.  piplali  se,  šoukati  se.  Mor.  Vek.,  Brt., 
Sd.  Nefrfni  sa  s tým  (nepiplej).  Brt,  D.  210. 
Frfocati  = frjlati.  Slov,  Šsk. 

Frfotati  — frfloiali.  Slov.  Fribce  jako 
kaša  v hrnku.  Slov.  lir.  Sb  — .,F.  = mumlali, 
reptali.  Vz  přť«lchá7ejíci.  Co  třepete,  čo 
frfocete!  sto  jasných  do  vašej  duše!  Koll. 
Zp.  II.  116. 

Frfrati  = frjlali. 

Frfravosť,  i,  ť.  ~ škamravosť.  Slov.  Bern, 
Frfravý  — škamravý.  Slov.  Bern. 
Frgáč,  e,  m.  = frkač.  — F.  = frkadlo. 
Slez.  Šd. 

Frgál,  u,  m.  = frfeň,  der  Rotz.  U Li- 
tovle. ^Kčr,  — F.  = frkač,  frkačka,  čamrha. 
Slez.  Šd.  — F.  ==  vdolek.  Val.  Vek.  — F.  — 
nepodařené  pečivo.  U Klobouk.  Bka.  — F.  •— 
přaslének.  F.  se  dává  na  vřeteno,  aby  frgalo. 
Slez.  Šd.  — Fly  = varlata,  die  Hoden. 
Seď  na  f-loch!  Vybral  mu  f ly  (vyplísnil 
ho,  je  jak  mokrá  slépku).  Máme  kobzole 
jako  f-ly.  Slez.  Šd. 

Fricandeaux  (frikandó),  fr.  =.=  druh  masa 
slaninou  protaženého  a dušeného.  Hnsg. 

Fricassé  (frikassé),  fr.  = krmě  z jem- 
ných mas  se  zakyslou  omáčkou  se  žloutky 
F.  z holoubátek,  z kuřátek.  Hnsg. 

Fricek,  cka,  m.  = Fritz.  — F.,  os.  jm, 
D ol.  II.  182. 

Frič,  e,  m.  Dr.  Ani.  F.,  prof.  a spisov., 
nar.  1832.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vyd.  167.,  192., 

193.,  195.,  Šb.  D.  ř.  2.  vd.  240.,  S.  N.  III. 
a X.,  Ukaž.  98.  — F.  Frant.,  1786.— 1847., 
farář.  Vz  Šb.  I).  ř.  2.  vd.  241.,  S.  N.  — 
Dr.  Jos.  F.,  advokat  a spi.sov.,  1804.-1876. 
Vz  Tř.  H.  1.  3.  vyd.  182.,  Jg.  H.  1.  2.  vd. 

555.,  Sb.  Dj.  ř.  2.  vd.  241.,  S.  N.  III.,  X , 
Ukaž.  98.  — Jos.  Václ.  F.,  spisov.,  naroz. 
1829.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vyd.  129.,  146.,  182.,- 


I Slavin  II.  205,,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  555.,  Pyp. 
i K.  II.  538.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  241.,  S.  N.  III., 

; X.  — F.  Kar.,  nar.  1834.  Vz  S.  N.  X.  204. 
Friéaj,  vz  FryčaJ. 

Friéek,  čka,  m.,  os.  jm.  Arch.  IV,  444. 
Fričovice,  dle  Budějovice,  Fritschowitz, 

I ves  u Příboru. 

I Fričová  Anna  (Sázavská).  Šb.  Dj.  ř,  2. 

' vd.  241. 

! Frida,  y,  m.  F.  Bedř.,  prof.  v Praze.  Vz 
Tf.  H.  1.  3.  vyd.  146.  — F.  Emil,  vz  Vrch- 
lický. 

Fridl  J.  Adalb.,  knihtiskař  1591.  Jir.  Ruk. 
I.  199. 

Fridlaud,  a,  m.,  Friedlaud,  městečko 
v Šternbersku.  — F.  v Boleslavsku.  BIk. 
Kfsk.  1306.,  S.  N.;  pustý  zámek  v Litomř. 
Ib.  846.,  Sdl.  Hr.  V.  253. 

Fridlaudský.  F.  léna,  vévodství.  Vz  S.  N. 
Fridlik,  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  II.  334. 
Fridlin,  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol,  I,  287. 
Fridnava,  y,  f.,  Friedenau,  vsi  v Chotě- 
bořsku  a u Něm.  Brodu.  Vz  Blk.  Kfsk. 

1306.,  S.  N. 

Fridolin,  strčes.  báseň.  1684.  Mus.  1831., 
Jir.  Ruk.  1.  199. 

Fridrichův,  a,  m.,  Friedrichsdorf,  vsi  u Ji- 
hlav3%  u Kutné  Hory  a u Daáic. 

Frid^teiu,  a,  m.,  Friedstein,  ves  u VyŠňo- 
brodu.  F.  v Boleslav.,  vz  Blk.  Kfsk.  1306. 

FridúS,  e,  m.,  os.  jm,  (Friedrich),  Pal. 
Rdh.  1.  120.,  D.  ol.  II.  76. 

Friedberg,  vz  Mirohorský.  — Z F-ka 
Desiderius.  1618.  Jir.  Ruk.  I.  199. 
Frikandó,  vz  Fricandeaux. 

Frikassé,  vz  Fricassée. 

Frikce,  e,  f.,  z lat.  = tření. 

Frikcni  = třecí.  F,  kladka.  ZČ.  1.  267. 
Friinbnrk,  a,  m.,  Frimburg,  ves  u Su- 
šice; Pod  F-kem,  sain.  u N.  Mésta  n.  Met. 
Cf.  Tk.  IV.  379.,  430.,  Tk.  Ž.  102.,  146. 
Z F-ka,  vz  Škorně  Jan,  Sdl.  Hr,  I.  253.,  II, 

276.,  III.  302.,  IV.  221.,  V.  10.,  11.,  S N. 
Frinda  =»  ženská  hezky  ustrojená,  které 

to  sluší;  jinak  sekna  se  fiká.  Na  Plaskti. 
BPk.  Obé  tam  má  lepší  význam  než  parád- 
nice. 

Frintane-nin,  a,  n.  ==»  ústav  k vyššímu 
vzděláni  duchovenstva  katol.  ve  Vídni. 

Frisinský.  F.  zlomky.  Korutanským  Slo- 
vanům (Slovineúm)  náleží  památné  zlomky 
i frisinské.  Jsou  to  tři  latinským  písmem 
i psané  slovanské  kousky,  jmenovité ; dvé 
: zpovědní  formule  a úryvek  z nábožné  řeči. 

I Nalezly  se  vloženy  ve  starém  latinském  ruko- 
j pise.  Zlomky  ty  kladeny  byly  od  učenců 
i do  X!.,  do  X.,  ba  i do  IX.  stol.  a počitiji 
j se  k nejstarším  památkám  jazyka  slovan- 
! ského.  Podlé  soudu  Šafaříkova  psány  jsou 
; v letech  957. — 994.,  nejspíše  frisinským  bi- 
skupem Abrahamem.  Latinský  rukopis  s do- 
, tčenými  Zlomky  býval  majetkem  kláštera 
> frisinského,  nyní  je  v knihovně  mnichovské. 

' První  zmínku  o něm  učinil  Aretin  (Neuer 
Liter.  Anzeiger,  1807.  Čís.  12.  str.  190.), 
po  něm  Dobrovský  (Slovanka.  Prag  1814, 
249, — 251.).  Vydání  Zlomku  s úplným  sním- 
kem n 8 vysvětlivkami  od  Vostokova  ob- 
staral KOppeu  v „Sobranii  slovenskich  pa- 
mjatnikov,  nacbodjaáčichsja  vně  Rossii*',  SPb. 
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1827.  4*,  H p»k  Kopitar  v knize  „Glagolita 
ClozianQ8“  ve  Vídni  1836.  Nové  otisky  podali 
DS  veřejnosf  Janežič  (v  Slovnicí  160.— 168.) 
a Miklosič  (Cbrestomathia  palaesluvenica, 
im.  89.-92.).  Pyp.  K.  234.-235.  Cf.  S.  N. 
Friský  jazyk.  Vz  S.  N.,  Šrc.  405. 
Frisovitý.  F.  pára,  der  Schwaden.  8m. 
Fristaňk,  u,  m.  složeni  čtvrtletní  oaně 
xa  povoleni  u prodlouženi  léna  bornibo. 
Nar.  o b.  a k. 

FriSava,  y,  f.,  Frischau,  ves  u Novébo 
Města  v Brněnská  a u Mikulova.  — F.  Horní, 
FrOscbaa,  Ober-Friscbau,  ves  u Vranova  na 
Mor, 

FriSko  — rychle.  Mor.  a slov.  — F.  = 
htdlivé.  £ěte  krajáé  (krásnější  jméno)  Jožko, 
rbovaj  mi  ho  f.  Sl.  sp.  30. 

Fríškosf,  i,  f.  = čerstvost  Koll.  Zpv.  II. 

Ť>2. 

Frišký.  Také  na  Mor.  Heja,  heja,  heja, 
liechcem  já  Ondreja,  ale  já  cbcem  Miška, 
ihy  bola  friška;  Když  která  co  drotovaC 
dá,  k tomu  sem  velmi  frišký.  Koll.  Zp  I. 
76.,  .353. 

Frišle,  ete,  n,  = mladé  prase.  U Poličky. 
Kiá. 

Frišovna,  y,  f.  = výheň  napouštécí,  pu- 
dlovna,  pec,  v niž  se  litina  v kuté  železo 
proměňuje.  Prm,  IV.  242. 

Frita,  y,  f.  = mícbanina  křemenu  a sádry. 
F.  skelná,  die  Glasfritte,  hmota,  z které  se 
dělá  sklo.  Uvl.  Z román.  Mz.  v List.  iilol. 
VII.  173. 

Fritka,  y,  f,  = mužská  vesta  ze  zeleného 
sakna  až  po  krk  se  zapinajici  s lesklými 
kooňiky  o dvou  řadách,  při  dírkách  pestře 
vyšívaná.  — F.  ženská  (robská),  byl  živů- 
tek takový,  jako  nynější  šnéruvačka,  za- 
pÍDala  se  dvěma  a čtyřmi  knoflíky  mnohdy 
drahocennými.  Mor.  Zkl.,  Brt. 

Fritta,  vz  Frita. 

Fritures  (trytýr),  fr.  = jídla  v másle 
smažená,  tínsg. 

Fňvolitka,  y,  f.,  Frivolitenarbeit.  Šp. 
Frivolnosf,  i,  ť.  = rozpustilost.  Dk.  Koz. 
ÍL  172. 

Frivorta,  y,  f.  Již  f-ty,  již  hry,  již  jiné 
oeslecbetnosti,  vyraziv  z vás  slovo  božíe, 
v vás  navrátil.  Hus  III,  271. 

Frižalka,  y,  f.  = prysila.  Mor.  Vek. 
Frkalka,  y,  f.  ^frkačka.  Zlínsky.  Brt. 
Frkáni,  n.,  das  bchnaufen.  F.  koňské. 
Lpř. 

Frkati  také  = letéti,  rychleji  jiti.  Mor. 
Mtl.,  škd.  Cř.  Frčeti.  — abs.  Jak  trká 
i chrká,  wie  er  sich  ráuspert  nnd  spuckt. 
Deh.  — kudy:  nosem.  Škd.  — (odkud) 
kam.  Z úst  jeho  My  mu  sliny  ua  tvář 
jíji.  Té.  Iskry  na  všecky  strany  f-ly.  Lipa 
i.  323.  — čim  oč.  Tak  nim  frknul  o zem 
mrštil).  Mor,  Vek. 

Frkavosf,  i,  f.,  sebnurrende  Beschaffen- 
Iteii.  šoi. 

Frkoč>  e,  m.  Er.  P.  346, 

Frlať,  vz  Frčeti.  Slov.  Ssk. 

Frňa,  dle  Káča  = facka,  poliček.  Na 
Vsacku.  Vek. 

Frňák,  vz  Frňous. 

Frňati  = frčeti,  chrápali,  tvrdo  spáti. 
bylo  cěfiůaf,  když  bylo  maso  v komíně 


(bylo  nespati,  bditi,  aby  ho  zloděj  neukradl). 
Slez.  Šd, 

Frnčík,  a,  m.  = knedlík.  U Ronova.  Rgl. 
Frndálka,  y,  f.  ==  frndžialka.  Slov.  Ssk. 
Frnditi  také  mrhati.  Profrndil  statek. 
U Nové  Kdyně.  Rgl. 

Frndola,  y,  f.  =*=  fmdolica.  Slov.  Ssk, 
Frndolica,  e,  f.,  die  Putzsíichtige.  Slov. 
Ssk. 

Fmdolíti  se.  Rr.  Sb. 

Frndula,  y,  f.  = fmdolica. 

Frndžaiica,  e,  f.  — kořalka.  Slov.  Pbld. 
V.  290. 

Frňdžatí,  al,  áni  = brnčeli.  Slov.  Ssk., 
Bern. 

Frndžialka,  y,  f.  ==  brnčadlo.  Slov.  Ssk. 
Frnéc,  ňce,  m.  = frňák,  veliký  nos.  U Něm. 
Brodu.  Holk.  U Nepoměřic.  Rč. 

Frnina,  y,  f.  = dévče,  milenka.  Do  ví, 
kde  on  má  ňákou  f-nu.  Us.  u Kunv.  Msk. 
Frniti  se,  sich  putzen.  U Mistka.  Škd. 
Frnlvý=»/cdo  rád  Jrni:  pyéný,  hněvivý. 
Dch. 

Frňka,  y,  m.  a f ^kdo  rád  frňká,  fňu- 
kal, fňukalka,  der  Greiner,  die  Greinerin. 
Mor.  Šd. 

Frnkati,  frňkati.  — F.  =■  házeli.  Do 
něčeho  f.  Mor.  Val.  — F.  — létati,  rychle 
jiti  od  ruky.  Práce  ji  jen  frnká.  Us.  u Kr. 
Hradce.  Káť.  — si,  stolziren.  Slov.  Ssk, 
FrĎkavý  — plným  usmrkaným  nosem 
mluvicí.  F.  chlap.  U Ub.  Hrad.  Ič. 

Fruoch  =*=  vláseň,  vláčení,  čmýr,  čmýří, 
mrcas,  mrňous,  mrcouch.  Sl.  les. 

Fruola,  y,  f.  =■  vozler.  — F.,  y,  m.  = 
usmrkanec.  TkČ. 

Frnosa,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120. 
Frňoím  u rostlin,  vz  Frnoch.  Veliký  f. 
u řepy : frňák.  U Chocně.  Ktk.  — F.,  der 
Sebnurrburt.  Bradu  holil  nechávaje  f-sův 
na  vrchním  pysku.  V. 

Frntiti  »e==^fintiti  se.  Nič  to  nevie,  len 
SH  f.,  len  po  báloch  sa  bláznit.  Ntr.  IV.  163. 

Fmtoliti  ^frndoliti.  Slov.  Rr.  Sb.,  Ntr. 
IV.  133. 

FrnúHel  = frňusy  (frňúzy)  dostávati.  Slov. 
Bern. 

FrĎÚHÍf  = frňusy  hýbati  (o  zvířatech). 
Slov.  Bern. 

Fruúzy,  pl.,  m.  =•  frňousy,  bajtusy,  fú- 
ziky.  Slov.  Rr.  Sb. 

Frodl  z Tatenic.  Blk.  Kfsk.  110.,  Sdl. 
Ur.  I.  23. 

Frolin,  a,  m.,  křest.  jm.  Brt.  D. 

Froliš,  e,  m.,  křest.  jm.  Brt.  D. 

From  Ondř.,  1669.  Jg.  U.  1.  2.  vyd.  555. 
Frunék,  jlku,  m.,  os.  jm. 

Front!  Čelím  v předl^Links  (rechts)  F., 
v levo  (v  právo)  čelím!  Csk. 

Frontální  útvar  biboru.  S.  N.  XI.  224. 
Frontou,  u,  m.  Vz  Zpr.  arch.  VII.  54. 
Frost  Vád.,  kněz  a řed.  ústavu  hlucho- 
němých, nar.  1814.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  555., 
Sb.  Dj.  ř.  2.  vd.  241.,  S.  N.  X. 

Froška,  y,  f.,  os.  jm,  D.  ol.  I.  517. 
Frozin  Ant.,  1704.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  555., 
Jir.  Ruk.  I.  197. 

Frs.  ==»  fránes,  kupec.  Kh. 

Fčskat  = stříkali.  Slov.  Hned  přiskočili, 
z pramienku  vodou  f-li  i třeli.  Phid.  IV.  8. 
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Ffskot  — Fujara. 


Frskot,  u,  m.  = stHkot.  Slov.  Phld. 
IV.  5. 

Frudlovica,  e,  f.  = kořalka  (žert.).  Th 
f.  ma  ohriala.  Slov.  O.  Kžk.  II.  60. 

Fraktifikovati  = na  úroky  uloiiti.  Č., 
Kaizl  241. 

Frumar  Ad.,  učitel  v Praze.  Tf.  H.  1. 
3.  vd.  199. 

Frunibie, /rumftiery  pl.,  f.=  Můry  z černé 
a bilé  vlny.  Slov.  Němc.  IV.  433.  Cedidlo 
(braSoa)  f-biaoii  vykráálené.  Pokr,  Pot.  II.  67. 
Mat  tanistru  priviazanú  ua  chrbát  f-biami  na 
prsách  v jeden  uzol  sviazanými.  Kb.  Sb. 

FrumStein,  a,  m.  = zříceniny  hradu 
u VSerub  v Plzeňsku.  Vz  S.  N. 

Fruukačka,  y,  f.  ==  prak,  die  Schleuder. 
U Mor.  Ostrav.  Mtl. 

Fružaká  Hora  (FruSka  Gora)  jest  hor- 
naté, hustými  lesy  obrostlé,  krásné  zákoutí 
v Srjemu  mezi  Dunajem  a Savou  a jest  tam 
dvanácteru  srbských  klááterň.  Když  Srbové 
koncem  XVII.  století  do  zemí  rakouských 
se  pHstěhovalí,  dali  na  jevo  svou  lásku 
k staré  vlasti  tím,  že  čásf  nové  své  země 
odmezilí  a věnovali  národním  památkám. 
Byla  to  Fružská  Hora.  Tam  nastavěli  ko- 
stélňv  a klááterúv  a pojmenovali  je  podlé 
těch,  které  doma  opustili ; tam  přenesli  i své 
skrovné  poklady.  Ostatky  posledního  caře 
srbského  Lazara,  jež  dříve  odpočívaly  v klá- 
šteře Kavanici,  přeneseny  jsou  do  Nové 
Ravanice  na  FruŽské  Hoře.  Den  Kosovské 
bitvy  („Vidov  dan“,  15.  června)  slaví  se 
tam  jako  carův  svátek  a vábí  tam  tisíce 
pobožných  poutníkův.  Pyp.  1.  170. 

Frye,  e,  m.  1833.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  555. 

Fryč,  vz  Frič.  — F.  Frant.,  farář,  nar. 
1786.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  555.-  F.  JiHk.  Vád. 
Vz  BIk.  Kfsk.  1164,  1121.  - F.  Bonif. 
Mus.  1880.  357. 

Fryčaj,  e,  m.,  os.  jm.  — F.  Tom.,  kněz, 
naroz.  1759.  Sb.  Dj.  ř.  2.  vd.  241.,  S.  N., 
Pyp.  K.  11.  379.,  Slavín  IV.  285.  a násl , 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  555. 

Fryéať  = frčeli,  chrápali.  Spala,  tak 
f-la.  Slez.  Šd. 

Fryéek,  čka,  m.  F.  Kristián,  proboSt, 
nar.  1788.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  556. 

FryČka,  y,  f.  ==  frčka,  frčala,  chrápala. 
Vz  Fryčaf.  Sd.  — F.,  y,  m,  F.  Eman.  Blk. 
Kfsk.  580. 

Frýda,  vz  Vrchlický,  Frida. 

Frydecký  Kaáp  Blk.  Kfsk.  1075. 

Frýdek,  dka,  m.,  Friedek,  mě.  ve  Slez. 
O obyvatelích  vz  Sbtk.  Krát.  h.  227.,  S.  N. 

Frydka,  y,  f.,  vz  Fritka. 

Frydl,  a,  m.,  os.  jm  1524. 

Frýmarek,  rku,  m.,  jm.  pole  u Bohnčo- 
vío  na  Opavsku.  Sd. 

Frynor,  u,  m.,  gentramen.  15,  stol. 

Frys,  u,  m.  = střihaný  cajk  s drsným 
povrchem.  Us.  Hvl.  Vz  Frýž. 

Frýsek,  sku,  m.,  vz  Prýsek. 

Frýsový.  F.  podlaha.  Us.  Pdl.  Vz  Frýs. 

Fryatuák,  u,  m.  F-ky  na  hory  a kovy. 
Vz  Zř.  zem.  Jir.  A.  21.,  690. 

Frydka,  y,  f.  = Ara,  při  níž  se  na  řif 
bije.  Hráti  na  f-ku.  U Mistka.  Skd.  — F., 
psí  jm.  Zlínsky.  Brt. 


FrySko  —friSko,  rychle.  Jdi  f.  U Mistka. 
Škd.,  C.  T.  Tkč. 

FrySký  = friiký,  slovo  cizí.  Mor.  Brt. 

D.  210. 

Frydováni,  n.  = kujnění  železa.  Vz  Fri- 
Sovna.  NA.  IV.  173. 

Frýštadský  Andr.  1620.  Jir.  Ruk.  I.  199 
Fryšták.  u,  m,,  Freistadtl,  městečko  u Ho- 
ieSova  na  Mor.  D.  ol.  X.  380.,  S.  N. 

Frýdtat,  a,  m.,  Freistadt,  mě.  u Těšína. 

Vz  S.  N. 

Frytka,  vz  Fritka.  Prra.  V.  23. 

Fryz,  o,  m.  = tkanina,  panniis  hirsutus, 
íloccosus,  der  Fries.  U Mistka.  .Skd.  Cf. 
Frýs. 

Frýzek,  vz  Potáč. 

Fryžula.  fryiulka,  y,  f.  = pryzila.  Mor. 
Brt.  D.  201. 

Ft!  ==  fič,  fuč! 

Ftači  = pláči.  Us.  Ssk. 

Fták.  vz  Pták.  Us.  Brt.  P.  173.,  SS.  P. 
612.  LaS.  také:  ftok.  Tč. 

Fthalein,  u,  m.,  v lučbé.  Šfk.  Poč.  562. 
Fthirias-is,  y n.  e,  f.,  z řec,  = všivosf 
vSivice.  Vz  S.  N. 

Fthis-is,  y n.  e,  f.,  z řec.  = úbyti,  sou- 
chotiny. 

Ftrbos,  u,  m.  = pohlavek.  Val.  Brt.  D.210. 
Fuca,  e,  f.  =><=  kec,  dic  Biestmilchbnchte. 
Šp. 

Fucka,  y,  f.  = kucmoch,  der  Sterz.  Slov. 
Němc.  IV.  431. 

Fucmuc,  e,  m.  — ničema,  hulvát.  U N. 
Kdyně.  ^1.  j 

Fučení,  n.,  das  Sausen.  Pl.  I.  54. 

FuČeti,  fukolali.  Mkl.  Etym.  58.  Větr-Ii 
to  fučí  lebo  voda  hučí?  Lebo  sa  šoh.ijek 
se  svů  milů  účí  (louči)?  Sá.  P.  304.  — jak. 
Jak  měch  ťučala.  Sl.  sp.  179. 

Fučík,  a,  m,,  jm.  psí.  Mor.  Brt.  — F., 
Futschik,  huť  u Krumlova. 

Fučil,  a,  fučilek,  Ika,  m.  větroplach. 

Šm. 

Fučilosf,  i,  f.,  der  Leichtsínn.  Slov.  Loos. 
Fučilý,  leichtsinnig.  Slov.  Loos. 

^ Fučivosť,  i,  f.,  sausendo  Beschaffenhelt. 
Sm. 

Fučka,  y,  f.  = bramborová  kaše.  Vz  Čír. 
Slov.  Rr.  Sb. 

Fučko,  a,  m.  = blázen.  Slov.  Bern.  — 
F.,  der  Schnauber,  Zornige.  Slov.  Ssk. 

Fudr,  u,  m.  Výb.  II.  336.  1. 

Fuga  v hudbě,  vz  Mlt.  48.-49.  | 

Fňgner  Jindřich,  první  starosta  Sokola 
pražského.  1822. — 1865,  Vz  S.  N.  X. 

Fugovaný  chorál,  fugirter  Chorál.  Hnd. 
Mus.  1850. 

Fiigovati  = ilábkovati,  kehlen.  Slov. 
Bern. 

Fuchsle,  e,  í.  = rostl.  Vz  S.  N. 

Fuch§in,  u,  m.  = anilinová  červeň,  bar- 
vivo. Vz  MS.  332.,  Prm.  III.  č.  5.,  S.  N. 
IIL.  X.  206.,  Šfk.  Poč.  560.,  Slov.  zdrav. 

Fuch§major,  a,  m.  <=>  starosta  burSáckéhu 
spolku. 

Fuj,  vz  Huj. 

Fujanlea,  e,  f.  = fujavica,  metelice.  Brt 
D.  210. 

Fujara.  Také  na  Mor.  Brt.  P.  167.,  Kmk, 
Cf.  Mkl.  Etym.  58.  — Hdk.  C.  377.,  Němc. 
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Fojara  — Faodatista. 
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/II.  83.  Ak  žiadaá  bliiSDÚ  fujaru,  vykruC  ju 
z lípy,  z mukyné,  ze  stromov,  které  vy- 
riítJy  v prerňbej  nasej  krtině.  Ojk. 
Scicýy  gsjdy  i fujary,  nežije  bača  starý. 
Sl  sp.  25. 

Fi^araf  = na  fujaru  piskati.  Nejedna 
kozíéka  na  skálu  vyskočí,  či  ma  nepočujo 
f.  T úbočí.  Slov.  Čjk.  110. 

Fujarka,  y,  f.,  vz  Fujara. 

Fujarovaf  = fujar a(.  Tam  na  fujarách 
fa)«r»jú.  Slov.  Hdž.  Čit.  136. 

Fojas!  lauf!  Slov.  Ssk- 
Fnjaadif,  davoniaufen.  Slov.  Sak. 

, Fujati,  weben.  Sníh  fujá,  stbbert.  U Mistka. 
^kd.  — čím:  fujá  sněhem.  Laá.  Tč.,  Brt. 
D.  210. 

Fujavica,  e,  f.  = metelice^  das  Sebnee* 
restéber.  Mor.  a slov.  Skd.,  Tč.  Otvárajtc 
brána,  f.  veje.  Věru  neotvorim,  třebas  vás 
uveje.  Koll.  Zp.  I.  242. 

Fujavý,  sausend.  Lpř.  Sl.  II  425. 
F^azdit  = odbihati^  utikati.  Slov.  Rr. 
8b.  K.  do  hor.  Pokr.  Pot.  I.  332. 

Fojtáá,  e,  m.,  der  Ladungsstoff.  Slov. 
Ssk.  Jager  si  flintičku  nabijá,  f.  si  zubami 
prehrýzá,  na  mne  zazerá,  flintu  namierá, 
akážem  mu  pu  — pučalku,  až  si  sednem  na 
vráku.  Koll.  Zp.  I.  346. 

Fuk  = honem.  Moucha  začala  sebou  há- 
zet, vyškrábala  se  z pavučiny  ven  a fuk 
do  povétři.  Er.  Sl.  čít.  18.  F.  s hoblíkem 
do  pece,  af  se  nám  tam  upeče.  SS.  P.  728, 
Fuk,  fuk,  fuk  se  s vršku  v nohy  dám.  Koll. 
Zp.  I.  346.  F.  z komína  ven.  Jrs.  Do  sv. 
bocba  nevyslékaj  kožucha  a po  sv.  Duchu 
fnk  do  kožuchu.  Slez.  — F.  = chlotjU>a, 
pýcha.  Ten  s tim  nadělá  hluků  a ťukli ! 
Dch.  Tu  kráčá  paní  od  fukn,  pýchy  jako 
prelinutá.  Trok.  36.  — F.  = fukot,  fouk- 
nuti. To  je  mně  fuk  (=  pouhé  fouknutí, 
nic).  Us.  Všk.  Nákaz  sbírání  se  momé  vichr 
mocným  žene  fukem.  Pl.  I.  53.  Větrové 
bylinám  fukem  zdravým  znlst  dávali.  Pl. 
l.  58.  — F.  = krejcar.  Nestojí  to  ani  za 
fak.  Us.  linšk.  — F.,  sam.  u Pelhřimova.  — 
¥uky  ==  očeéky^  kracle,  sčesaný  len  ku  pře- 
ueni  na  malých  vochličkácb.  Us.  Hk.  — 
Fvky  vtipy,  schopnosti,  nápady.  S tim 
dej  pokoj,  ten  má  fuky!  Slez.  Šd.,  Brt. 
D.  210. 

Fuka,  y,  f.  = štěrbina  (járka)  mezi  de- 
skami atd.,  kudy^může  vítr  foukati,  z něm. 
Fq)^.  Us  Ktk.,  Sd.,  Vek. 

Fúkacína,  y,  f.,  das  Aufgeblasene.  Slov. 
Sak. 

Fokač,  e,  m.  <=<  měch,  der  Blasebalg. 
Slov.  Kováči  do  fukáčov  větry  berú  a dujú. 
Hol.  29.  Spává  na  f-či  (v  suchém).  Bdi.  — 
F.=/ukar.  Mor.  Vrch.,  Mtl.  Fukačem  plevy 
í obilo  vyfukoceš.  LaS.  Tč,  — F.  •=  /wArod 
náttrqj,  das  Biasinstrument;  ři(.  Us.  Škd. 

Fukačka  ~ foukačka.  C,  Kžk.  II.  183.  — 
F-ky  = lehké  plevy.  U Ronova.  Rgl. 

Fukály,  pl.,  m.,  přenes,  das  Geld  (Moos). 
Rk. 

Fukar  = mlýnek  na  čištěni  obili.  Mor. 
Jík,  Mtl,,  Kčr.,  Klš.  Vz  Burdák,  Valach.  — 
F.,  08.  jm.  Žer.  Záp.  II.  183. 

FukaF,  e,  m.  =»/ouáa.  U Něm.  Brodu. 
Smrd. 


Fukarovat!  =»  kupčiti.  Reš. 

Fúkati,  vz  Foukati. 

Fúkavě  ho  od^l.  Wtr. 

Fúkavice.  — F.  = metelice.  Val.  Vek. 

Fukna,  y,  f.  = čepice  se  širokým  dnem. 
Na  Plasku.  BPk. 

Fukátko,  a,  n.  = foukačka. 

Fuknouti,  knul  a kl,  ut,  prsty  po 
tváři  udeřiti.  Slov.  Pbld.  II.  2.  51.  Kdo 
tebe  íukoe,  udři  ho  aj  ty.  Klčk.  V.  34.  Hned 
mu  červené  iskry  z nosa  vyfrkly,  keď  ho 
íuknul.  Mt  S.  1.  89. 

Fukoidy  ~ chaluhy.  V mořskýcli  vrst- 
vách objevují  se  otisky  f-dů.  Krč.  G.  610., 
Frč.  Geol.  17.  Vz  Krč.  G.  856. 

Fukotati  » foukati.  — komu.  Čím. 
Liboce  se,  liboce  lísteček  zelený  na  lúce 
(na  buče);  ešče  by  se  libotal,  kdyby  nim 
(mu)  vétříček  fukotal.  Brt.  P.  20.,  Sš.  P. 
280. 

Fukovati  <=>/(záy  tamazovati.  Us. 

Fulčík,  u,  m.  Prkna  sražená  na  fulčík. 
Zpr.  arch.  VII.  54. 

Fulda,  y,  f.  Z Fuldy  opat.  Dal.  139. 

Fulerna,  y,  f.,  vz  Mastní k. 

Fulfa§,  u,  m.  = jistá  míra  mlynářská  a 
pekařská,  z ném.  FlUlfass.  U Mistka.  Škd. 

Fulgurit,  u,  m.  >=  blesková  roura.  Ves. 
IV.  102.,  S.  N.  Vnikne-li  blesk  do  pisku 
křemenitého,  zůstaví  pu  sobě  roury,  jichž 
stěny  z roztavených  a v sklovitou  hmotu 
slepených  zrn  sestávají.  Sehd.  II.  82.,  I.  177. 

Fulminan,  u,  m.,  v lučbě,  der  Fulminan. 

Fulmiuanový.  F.  kyselina,  die  Fulminan- 
sáure. 

Fulminat,  u,  m.,  das  Fuiminal.  Nz.,  Šfk. 
Poč.  435. 

Fulnek,  a,  m.,  mě.  v Jičínsku  na  Hor. 
D.  ol.  1.  405.,  S.  N. 

Fulok,  Iku,  m.  = flok,  šulok.  Slov.  Ssk. 

Fiimaran,  u,  m.,  fumarsaures  Salz.  Nz. 

Fumarola,  y,  f.  ==  sopka  chrlící  hlavně 
parní  vodu,  die  P'umarole.  Bř.  N,  252.,  Nz. 

Fumarový.  F.  kyselina,  die  P'uiaarsáure. 
Nz.,  S.  N. 

Fumička,  y,  f. « mladičká,  svižná  dívka 
(s  malinkou  přihanou).  U Kr.  Hrad.  Zkr. 

Fuíia,  dle  Bača  = funil,  der  Schnaufer. 
Laš.  Tč. 

FuĎák,  u,  m.  = frňák,  veliký  nos,  die 
grosse  Naše,  der  RUssel.  Us.  Škd.,  Brt.  D. 
210. 

Funcka,  y,  f.  = malá  lampa.  Us.  v Opav. 
Zkl. 

Fundacija,  e,  f.  = fundace.  Slez.  Tč. 

Fundačui  mše  sv.  Us.  Tč. 

Fundament,  z lat.  Čos  by  bol  svět  papier 
a more  atrament  (inkoust),  věP  by'  něspisali 
srdiečka  f.  Sl.  sp.  115,  — F.  ^ nebezpečná 
rána  stále  otevřená,  zacelí-li  se,  následuje 
smrť.  Je  s nim  zle,  má  f.  U Kr.  Hrad.  Kšt. 

Fundamentální  pokus,  Osv.  1. 481.,  věta, 
útvar.  Stč.  Zem.  146.,  684.  F.  články  čes. 
vyrovnání. 

Fundanina,  y,  f.  =>  směs  cukrovinek, 
hrozinek  a mandli,  kterou  děvčata  v maso- 
pustni  úterek  hochům  po  každém  tanci  roz- 
dávají. Us.  u Jilemnice.  Dch. 

Fundatista,  y,  m.  = kdo  nějaké  fundace 
požívá,  nadanec.  Mas.  1880.  4. 
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Fandator  — Fortka. 


Fundator,  a,  tn.,  z lat  = eakladaUl,  der 
Griinder,  Stifter.  Ús.  Tč  Vz  Zem.  zř.  Jir. 
690.  — Později  = oprávni  pán,  der  Schirm* 
herr.  1538.  Soud  kn.  opav. 

Fundovaný,  fundírt  F.  dluh  státní. 

Fundovat!  = založiti,  grtinden,  stiften, 
z lat.  — co  kde.  A na  tejto  boře  koséul 
funduje.  Sš.  P.  776. 

Fundu§.  Má  z toho  fundum  — rozum. 
Us.  11  Kr.  Hrad.  KSf. 

Fundžadlo,  a,  n.  = funga.  Slov.  Zátur. 

Fundžáni,  n.  — fičeni.  Slov.  Medzi  hřme- 
ním diel  (děl)  a f-nim  gúl  (kouli)  zpomienka 
na  vás  bola  mojou  útěchou.  Ntr.  V.  118. 

Fundžati  = fiéeti.  Slov. 

Funebrák , a,  m.  ~ zřízenec  ústavu : 
pompě  fiinebre.  Us.  v Praze.  RJšk.  • 

Fuuěra.  Zpanoší-li  chuděra,  hned  z toho 
f.  (pyšný).  Č.  M.  100. 

Funěti  tnké fiéeti.  Vietor  funí.  Slov.  Zátur. 

Funga,  y,  t.  = fundžadlo,  fundžalo,  vlk, 
brčadlo,  ýrcadlo,  der  Kreisel.  F.  fuudži.  Slov. 
Zátur. 

Fungaěka,  y,  f.  ==  lučiště,  prak,  die 
Schleiuier.  Slov.  Ssk. 

Fungin,  u,  m.  =>  základní  hmota  hub. 
Vz  S.  N. 

Fuuil,  a,  m.  =fuňa.  Us.  Rě. 

Funivý,  schnaubend.  F.  medvěd.  Osv.  I. 
269. 

Funkce  v mathem.  F.  rozvinutá,  neroz- 
vinutá n.  zavinutá,  obrácená,  algebraická, 
celistvá,  elliptická,  transcendentní,  o jedné, 
o dvou,  n.  proměnných,  rationalní,  irratio- 
nalní,  lomená,  ryze  lomená,  neryze  lomená, 
exponcntialní,  logaritbmická,  cyklometrická, 
periodická  ěi  obmčnná,  stejnoměrná  či  homo- 
genní, souměrná  Či  symmetrická,  střídavá  či 
alternuj  ici,  jednoznačná,  mnohoznačná,  pře- 
tržitá, spojitá,  odvozená.  Stč.  Dif.  1. — 7.,  13., 
Jrl.  205.,  Čs.  math.  X.  80.  F.  cyklické,  hy- 
perbolické. Čs^.  math.  X.  80.  F.  třetího  stupně. 
F.  čtvercová,  Šim.  166. — 168.,  chemická.  Rra. 

Funkční,  Funktions-.  F.  počet,  Stč.  Dif. 
17.,  přídavek  (k  platu). 

Funkl.  Mám  f.  nový  kabát  (zcela  nový). 
Us.  Holk.,  Msk. 

Funková  z Prošovic  Johanna.  Blk.  Kfsk. 
106. 

Fnnousek,  sku,  m.=  funus  děcka.  U Cho- 
cně. Ktk. 

Flint.  Dal.  74.  Kn.  dr.  Poněvadž  Stefek 
penieze  vzieti  chce  za  ten  úraz  (poranění), 
jest  jemu  Jan  10  funtuov  dáti  povinen ; Za 
každý  f.  položeno  býti  jmá  20  gr.  českých. 
NB.  Tč.  252.,  253.  Ačkoli  při  skládání  vraždy 
50  funtuov  šacují  se  za  50  kop,  avšak  v ji- 
ných pokutách  funt  má  za  20  gr.  počten 
býti.  Kn.  drn.  130. 

Fiiutoviea,  e,  f.,  die  Wundsohle.  Slov. 
Loos. 

Funtovnioe,  e,  f.  = veliké  jablko.  Vz 
Funtovský,  Funtňvka.  U Fryštátu.  Džl. 

Fuutovský.  F.  jablko.  Na  Zlínsku.  Brt. 
Vz  Funtovnice,  Funtůvka. 

Funtový.  F.  hruška.  Mor.  Brt.  Vz  Fun- 
túvka. 

Funtůvka,  y,  f.  «=*  druh  velikých  hrušek 
a jablek.  Mor.  Brt.  v Osv.  1884.  50.,  Tč.  Cf. 
Funtovnice,  Funtovský,  Funtový. 


Funus.  Budou  strojiti  f.  (někdo  jim  nmře) ; 
Ještě  mu  nepújdem  na  f.  (ještě  neumře).  Us. 
Tkč.  Vynecbal-li  sazeč  kns  rukopisu,  udělal 
laichu  (z  Leiche,  udělal  f.).  Us.  Nvk. 

Funusnik,  a,  m.  = pomahač  při  pohřbech. 
Us.  u JeŠtěda.  Sá.  ve  Kv.  1869.  2. 

Funzol,  u,  m.  = oodešvice, ' pQdešev,  šp. 
z něm.  Pfundsohle.  Val.  Vek.  Maso  jako  f. 
(tvrdé).  U Víškova  J.  Ts. 

Fuosek,  ska,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  VIII.  87., 

101. 

Fůra.  Je  toho  na  fůry  = mnoho.  Us.  Smi. 
Fiirajtár,  a,  m.,  z něm.  Vorreiter.  Slov. 
Koll.  Zp.  II.  113.,  Sl.  sp.  I.  163. 

Furáž,  e,  m.,  die  Fourage.  Us.  Tč. 
Furberk,  u,  m.,  šp.  z něm.  Fuhrwerk. 
Kutn. 

Fiirbezna,  y,  f.  = vozotajstvo,  z něm. 
Fuhrwesen.  Us.  Holk. 

Furfuramid,  u,  m.,  v lučbě,  das  Furfur- 
amid.  Nz. 

Furfurin,  n,  m.,  v lučbě,  das  Furfurin. 
Nz. 

Furfurol,  u,  m.,  v lučbě,  das  Furfurol. 
Nz.,  Šfk.  560.,  Poč.  518. 

Furch  Vine.,  účetní  rada,  1817. — 1864. 
Vz  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  566.,  Tf.  H.  1.  3.  vyd. 
113.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  241.,  Ukaž.  98. 

Furiacký  = divoký,  wild.  F.  chlapec. 
LaS.  Tč.  Vz  Fnriák. 

Furiák.  Ten  sedlák  f.,  stojí  v koutě  jak 
žebrák.  Ces.  mor.  ps.  217.  Také  na  Mor. 
Brt.  — F.  = divoký  člověk,  vražebnik,  der 
Wtttherich.  LaS.  Tč. 

Furiant  ==  nadutý  člověk.  F-te  českej,  nic 
sobě  nestejskej.  Čes.  mor.  ps.  221.  U Místka 
f.  = práč,  der  Raufbold.  Skd. 

Fúrie.  Nejsem  já  ti  toho  vinna,  jenom 
ta  tvoja  furia.  Sš.  P.  596.  — F.  = hrdost, 
zpupnost,  pýcha.  Sá.  Fúrie  míti  = býti  pyš- 
ným. U Kr.  Hrad.  Kšf.  Plno  íurie  na  ulici 
a kus  hovna  ve  truhlici.  Us.  Jv. 

Furík.  Na  Slov.  fůrik.  Rr.  Sb. 

Furkoty,  pl.,  m.,  getheilte  Bergspitze. 
Slov.  Ssk.  ^ 

Furlansko,  a,  n.  Sfk.  Strž.  II.  353. 
Furman  = forman,  der  Fuhrmann.  Na 
zelené  lúce  formánkové  stojó.  Brt.  P.  154. 

Furmanka,  y,  f.  = formanka,  das  Fuhr- 
mannsgescháů.  Laš.  Tč.  On  žil  z f-ky.  Tč. 
Furnýr,  u,  m.  = dýha.  Prm. 

Furnýrka,  y,  f.  ==  fumýrová  pila,  pila 
na  dyhy.  Zpr.  arch.  VIL  28. 

Fůro  vátí  = z roboty  voziti,  — komu: 
vrchnosti.  1660. 

Ffirstenberk.  Z F-ka  Vratislav  a jiní. 
Vz  Blk.  Kfsk.  1306.  F.  kníže  a landbrabé. 
Vz  S.  N. 

Furtácky  = furiantsky,  stolz.  Brožek  sa 
po  f.  iismjeval.  Ntr.  IV.  92. 

Furtácky  = furiantský , žertovný.  Vz 
Furták,  Ntr.  IV.  172. 

Furtáctvo,  a,  n.,  das  Possentreibon,  der 
Streich,  Slov.  Ssk.  Loos. 

Furták.  Čozě  sa  ty  furták  furtácký  tak 
šelmovsko  usmjeváS?  Ntr.  IV.  92.  (143., 
152.).  — Pokr.  Pot.  1.  332. 

Furtka,  y,  L,  das  Pfórtchen,  die  Neben- 
thllr.  Ve  velikých  vratách  bývají  furtky 
LaS.  Tč.  U Opav.  Zkl. 
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Furugla,  y,  f.  ^fujara.  Slov.  Ssk. 
Forula,  y,  f.  = fujara.  Slov.  Ssk. 
Faranculus,  lat.  = nežit. 

Furverk.  — F.  z Vorwerk  = folvark.  Z. 
d.  opav. 

Furverkář,  e,  m.  = povoznik.  Kutn. 
Farýr,  vz  Forír.  Kká. 

Fos,  Q,  fusy,  pl.  m.  = vous,  der  Bart. 
Mil  (měl)  fasy  frňusy  a bradu  až  po  kolina. 
Uí.  Té. 

Fú$a,  pl.,  n.  = vousy.  Šel  s fúsama  = 
dat  se  oholif.  Brt.  D.  210. 

Fú§aě  = vousáč. 

Fusak,  a,  m.  — husák,  houser.  U Opav. 
Brt.  D. 

Fú§ál,  u,  m.  = fasole  bílá  s černými 
tousy.  Zlinskv.  Brt.  — F.  = kdo  má  veliké 
tousy.  Mor.  Ért.  D.  142. 

Fásatéti,  ěl,  ěui,  Bart  bekommen.  Bern. 
Fúsatý  = vousatý.  F.  žid.  Laš.  Té.  Slov. 
Bern. 

Fnstlk,  u,  m.  — žluté  brasilskó  dřevo. 
Schd.  I 403. 

Fu§tiii,  a,  m.  = barvivo  Jisetového  dřeva. 
Yi  S.  N. 

Fusty,  pl.,  f.  = náhrada  či  slevení,  které 
při  koupeni  zboži  za  to  se  povoluje,  že 
v něm  jsou  též  nečisté  látky;  2.  nečisté 
tboii,  zadní.  Kupecky.  Kb. 

Fuíierák,  a,  m.  = fušer.  Us.  Jrs. 
FttSerský,  pfuscherbaft.  Bern. 

Fnšerství,  n.,  die  Pfuscherei.  Bern. 
Fata,  y,  f.  = zástéra  z hrubého,  barve- 
ného plátna.  Rr.  Sb. 

Euter,  e,  f.  = vítr  s chumelenici,  slota 
řas,  das  Unwetter.  Us.  u Nového  Bydž.  a j. 
Kšř..  Lpř. 

Futiíni  ^ neplatný,  ničemný,  z lat.  S.  N. 
Fntírovati  mí  co  = váiiti  si.  Nic  si  mne 
nefutiruje.  Zlinsky.  Brt.  U Olom.  Sd. 

Futrál.  Ďáblův  f.  člověk  liškou  podšitý, 
hbal.  Us.  Knrz.  — Vz  Pernyal. 

FutráP,  e,  m.  Petr  F.,  méáténin  brněnský. 
Páh.  II.  185. 

Futrovka,  y,  f.  “=  druh  cihel.  Zpr.  arch. 
VIII.  93. 

Futrovati.  Z čeho  jich  (koní)  futruje? 
Ze  zlatého  žlabka  ona  jich  futruje.  Sé.  P. 
153. 

Futrovní,  Futtar*.  Us.  Šm. 

Futrůvka,  y,  f.  = futro  u dveří.  Vz 
Futro.  Laé.  Tč. 

Futyrovati,  vz  Futirovati. 

Futnr-um,  a,  n.  Vz  také  fut  historické 
T Brt.  S.  98.,  f.  gnomické,  ib.  100.  2.,  f. 
děje  možného,  ib.  100.  3.,  f.  rozvažovaci, 
il).  100.  4.,  f.  za  imperativ,  ib.  103.  1.  — 
Bž.  169. 

Fox  Ant.  Jg.  H.  I.  2.  vyd.  55G. 

Fúz,  u,  m.  = fús,  vous.  Slov.  A ku  kmo- 
trovi len  tak  pod  fúrom  zamrnkol.  Lipa  I. 
1.  Ide  Kuroz  pri  Dunaji,  šábla  sa  mu  blýská; 
ide  Němec  ticho  za  nim,  len  plecíma  stiská; 


ide  Maďar  vedla  něho,  vytiera  si  fúzy;  ide 
Slovák  proti  němu,  Kuruc  utiecf  musí.  Sl. 
sp.  84. 

Fúzik,  u,  m.  = vousek.  Slov.  Ntr.  V.  5. 
Brožek  mrdal  fúzikami.  ib.  IV.  173. 

Fyllit,  u,  m.  — prahorni  břidlice,  der 
Urthonschiefer.  Jest  kámen  zvrstvený,  dle 
vrstevnich  ploch  obyč.  v tenké  desky  Stí- 
patelný  a z mikroskopických  zrnek  živce, 
křemene  a liipének  slídy  a chloridu  složený. 
Krč.  G.  78.,  263.,  Stč.  Zem.  687.,  Bř.  N. 

245.,  255. 

Fylloxera,  y,  f.  = mšice  révokazná.  KP. 
Fysa,  y,  f.  «=>  puchýř,  z řec. 

Fysem-a,  ata.  n.,  z řec.,  nápuch. 
Fysharinonika.  Vz  KP.  II.  324.,  S.  N. 
Fysický.  F.  těleso,  ZČ.  I.  4.,  MJ.  5.,  Jd. 
Geom.  I.  1.,  výjev,  síla,  ZČ.  4.,  kyvadlo, 
optika,  ZČ.  I.  130.,  III.  4.,  kultura,  Kř.  Stát. 

2.,  zemdlenosf,  Kaizl  119.,  vlastnosti  boží. 
MII.  7. 

Fysika.  Vz  KP.  II.  5.,  Schd.  I.  14.,  17., 
KP.  IV.  180.;  Sbn.  370.,  410.,  S.  N.;  dějiny 
její.  Ib.  5.  F.  výkonná,  theoretickú.  ZČ.  — 
F.  či  komposice  slově  havířům  nečistý  roztok 
chloridu  cíničitého,  das  Physíkbad,  salpeter- 
saures  Zinn.  Kxc. 

Fvsikalni  návod,  Mj.  1.,  kabinet,  ZČ. 
Předral.  VI.,  zákon,  princip,  nástroj,  disci- 
pliny, vlastnosti  hmoty,  poznání,  ZČ.  4.,  5., 

10., ’ 11.,  výzkumy,  pravdy.  Stč.  Zem.  273., 
274. 

Fysikalský  = fysikalní.  Kv.  1842. 
Fysikát,  ii,  m.  ^ úřad  městského  nebo 
okresního  lékaře.  Prvním  jeho  představeným 
byl  v Praze  dr.  Pelz,  druhým  jest  dr.  Záhoř. 

Fysikoteleologiťký  = přírodoúčelný . 
MU.  4. 

Fysikotheologiťký=»prfrodo6oAo»íoi>ný. 
F.  důkaz  jsimcnosti  boží.  MU.  4. 

Fysikothťologie,  e,  f.,  z řec.  = nauka 
o Bohu,  dokazující  jsoucnost  božskou  ze 
spořádanosti  přírody.  Vz  8,  N. 

Fysioguotyp,  u,  m.,  z řec.  = otisk  tváři. 
8.  N.  .X. 

Fysiokrntický.  F.  společnost  v Praze. 
Fysiologický.  F.  vlastnosti,  Bř.  N.  77  , 
účinky  blesku,  elektriky,  KP.  II.  208.,  199., 
duše  Osv.  I.  420.  F.  příčiny  proměn  jazy- 
kových. Vz  List.  filol.  I.  45. 

Fysiologie,  vz  Slov.  zdrav..  Ukaž.  42. 
Fysiologos,  vz  Povahopis,  List.  íilol. 
IV.  69. 

Fytogeografický , phytogeographiscb, 
pHanzenbeschreibend.  F.  soustava.  Stč.  Zem. 
816. 

Fytogeografie,  vz  Stč.  Zem.  814. 
Fytocheiiiie,  e,  f.  = chemie  rostlin  za- 
bývající se  jich  lučebním  rozborem.  S.  N. 
X.  208. 

Fytopalaeoutolugický,  phytopalaeonto- 
logisch.  Stč.  Zem.  816. 

Fytotomie,  řec.,  pitva  rostlin. 


KottftT:  Č<Mko-ném.  •tornlk.Tl. 
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G — Gagoň. 


C>  jest  dle  proudu,  zh  kterého  se  článkuje, 
hláskou  jasnou  h okamžitou  a dle  složitosti 
hláskou  jednoduchou,  vzhledem  pak  k měk- 
kosti a vlivu  mékčicimu  jest  tvrdou.  Gb.  Hl. 
19. — 22.  0 vyslovováni  g va.  h vo  staré  če- 
štině cf.  Jir.  v Jagičové  Archivu  flir  slav. 
Philol.  II.  333.  0 přeměně  g v h & k vz  Gb. 
Hl.  108.  Na  Zlínsku  a jinde  na  Mor.  se  často 
slyší : čagan,  šmignúf,  bogřňaf,  ogebovaC  sa 
atd.  Brt.  v Mtc.  1878.  6.  Gaval,  glej,  fagan, 
tragač,  zgrblik.  mizga,  grča  vedlé  brča.  Brt. 
G se  střídá  útké  ad:  dbel  vedlé  gbel, 
zdybnúf  (val.  zgybnúf  = vžiti  tajně),  Drygal 
v.  Grygar.  Brt.  D.  Vz  D.  A kromě  toho  s 6, 
vz  B.  Cf  také  Bž.  52.  — 6^  se  na  Lašsku 
vsouvá:  zogrnika,  švrglaf.  Brt.  D.  110.  — 
Před  samohláskami  měkkými  a jotovanými 
mění  se  g (h)  v i a i.  Loď  Vega,  na  lodi 
Veze,  katalog,  v katalozích.  - Vz  více  v Gb. 
Hl.  108.,  Mkl.  aL.239.,  241.,  243.,  245.,  247., 
Vm.  v Mkl.  Hl.  29.  — G.  = gramm. 

Ga.  Husa  zlá,  ga  ga  gaga.  Sš.  P.  729. 

Gaba,  y,  m.  a f.  = Gabriel  a Gabriela. 
Us.  Kšť.  Cf.  Gabinka.  — G.  = hromada, 
chumel.  Val.  Brt.  D.  210.,  Ssk. 

Gabač,  e,  m.  = tyčka,  na  niž  vějička 
s lepem  připevněna  jest.  Jí  se  ptáčník  čížkův 
a čečetek  pasoucích  se  dotýká  je  tak  chy- 
taje. Číže  na  gabača  chytatí.  Leímruthe  auf 
einer  Stange  befestigt.  U Místka.  Škd.  — 
G.  zaniklé  místo,  bylo  někde  v Hřeclavsku. 
D.  ol.  I.  406. 

Gabati  a chabati  ^ dotýkati  se,  sáhati, 
hltavě  bráti,  begierig  anriihren.  Mor.  a Slez. 
Ten  gabe  (gebe);  Už  nagabal.  V již.  Mor. 
Sd.  Něgabajté,  bo  někupitě  (když  někdo 

Sečivo,  zboží,  děvče  omakává).  Laš.  Brt. 

►.  210.  — kam.  Pane  učiteli,  ta  na  mne 
dycky  gabe  (nedá  mi  pokoje)!  Slez.  Tč. 
Gabnouti  do  dveří  ==>  drcnouti.  Tys  na  to 
gabnul  (tys  to  trefil;  když  někdo  něco  hlou- 
pého řekne,  iron.).  Laš.  Brt.  D.  210.  — eím: 
rukou,  lžici,  vidlemi  na  něco,  po  něčem  g. 
Laš.  Tč. 

Gabbro,  a,  n.,  kámen  podlé  toskánského 
městečka  Gabbro  nazvaný,  krystallická  smí- 
senina  bílého  nebo  šedého  labradoritu  (alka- 
lickovápenitčho  živce)  neb  saussuritu,  dial- 
lagu  n.  zeleného  smaragditu  (odrůdy  augitu) 
a obyčejně  též  olivinu,  das  Gabbra.  Vz  Krč. 
G.  241.,  154.,  339.,  Bř.  N.  151.,  243.,  Sehd. 
II.  71.,  141.,  Gabrovec,  Mz.  v List.  filol.  VII. 

273.,  S.  N. 

Gabelfrůlistiick : také  snad:  dopoledni 
snídani.  Ranní  s.  jest  něco  jiného.  Na  Laš.: 
předobědek.  Tč. 

Gábera,  y,  m.  a f.  = otevřhúba,  der 
MaulaíTe.  Mor.  Vek. 

Gabianský  olej.  Vz  S.  N. 

Gabinka,  y,  f.,  vz  Gaba. 

Gabler  Vilém,  dr.  a řed.  Vyšší  dívčí  školy 
v Praze,  nar.  1821.  V z Jg.  H.  I.  2.  vyd.  556., 
Tf.  H.  1.  3.  vd.  165.,  179.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd. 

241.,  Ukaž.  98. 


Gabnouti,  vz  Gabati. 

Gaboň,  ě,  f.  G.,  místní  jm.  v Mal.  Hontn 
na  Slov.  Let.  Mtc.  sl.  VI.  2.  13, 

Gábor,  vz  Gáfor.  Phld.  VI.  127. 
Gáborka,  y,  f.,  rokle  v Pozlovicich  u Lu- 
hačovic na  Mor.  Sk. 

Gabriel,  a,  m.,  vz  Gaba,  stran  gt.  Daniel. 
Je-li  mráz  na  G-la,  bývají  žně  veselé.  Kld. 
Když  na  G-la  prší  a voda  ^leži  48  hodin, 
vyležl  všechnu  réž.  Slez.  Sd,  — G.,  vz 

Pannonius.  — G.  Jos.,  dr.  práv,  1820.— 1880. 
Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  120.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  556., 
Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  242.,  S.  N.  — G.,  sam. 
u Kašp.  Hor. 

Gabriela,  y,  f.,  vz  Gaba.  — G.,  huř 
u Benešova. 

Gabrielka,  y,  f.,  sam.  u Nebušic  u Prahy. 
Gabrovec,  vce,  m = gabbro. 

Gabryá,  e,  m.  = Gabriel.  U Místka.  Škd. 
Gabula,  y,  f.  ==  Gabriela.  Mor.  Brt.  D. 
Gabuzina,  y,  f.  Slov.  Papier  na  stole 
tlel  a z něho  valil  sa  hustý  dym  sfa  z pod- 
pálenej  mokrej  g-ny.  Fhld.  VI.  194. 

Gace  = gaté.  Slov. 

Gacek,  cka,  m.  = netopýr.  Slov.  Ssk. 
Gadati  =<=  po  polsku  mluviti,  polštinou 
zatrhovati,  protože  Polák  nemluví,  nýbrž 
gadze:  hovoří  ti.  Mor.  a Slez.  On  nemluví 
po  našimu,  on  gadze.  Laš.  Tč.  — s kým. 
Ty  moje  kochani,  zaněs  mu  snídani,  ene  mi 
8 nim  něgadaj.  Sš.  P.  196. 

Gadolinit,  u,  m.,  nerost.  Vz  KP.  IV. 

304.,  S.  N. 

Gáfle,  pl.,  m.  = tlama,  das  Maul.  Slov. 
Ale  teraz  len  ešte  vyhúkne  do  nich  zo  troch 
gáfl’ov  dym  a plameň.  Dbš.  Sl.  pov.  I.  481. 

Gáfor,  u,  m.  = káfor,  kafr,  der  Kampfer. 
Ssk.  Čert,  diabol  jeden  gáfor.  Slov.  Sl.  sb. 
ps.  I.  88.  Vz  Gamfor. 

Gáforovaf,  mít  Kampfer  mischen.  Slov. 
Loos. 

Gáforovnik,  u,  m.,  der  Kampferbauna. 
Slov.  Loos. 

Gáforový,  Kampfer-.  Slov.  Loos. 
Gagačka,  y,  f.  = křiklavá,  jazyčná  žena. 
Slov.  Zátur.  Napr.  1. 

Gágaga  = křik  husí.  Sldk.  230.  Cf.  Ga- 
gati. 

Gagát,  u,  m.  = odrůda  hnědého  uhlí 
černá,  lesklá.  Vz  KP.  III.  200.,  Bř.  N.  234., 

263.,  S.  N. 

Gagati,  gagotati  ==  kýhati,  schnattern 
(o  husách  a kachnách).  Mor.  a Slov,  Sš.  P. 

133.,  729.  Hus  gagá,  gagoce.  Mor,  Brt.  Lie- 
tala,  gagala  biela  bus  nad  vodou,  plače  dievča, 
plače  nad  svojou  slobodou.  Sl.  spv.  I.  29. 
Nebudú  li  husy  g.,  ani  sliepky  kokdodákaf 
(kotkodákaf.  Koll.  Zp.  I.  282.).  Sl.  ps.  368. 
Hora  sa  puká,  kukačka  kuká,  žáby  krkajú, 
kačky  gagajú;  Přiletěly  divé  husy,  ty  mezi 
sebú  gagaly,  že  mú  milá  Němci  vzali.  Koll. 
Zp.  I.  289.,  II.  379. 

GagoĎ , ě,  m.  =»  gagor,  krk.  Mor.  Brt. 
Skd. 
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Gagor,  gágoT  ^ husi  jícen,  der  Gánschals. ' 
Cf.  tíngu,  Gagati.  — G.  = chřtán,  krk  vůbec. 
Do  gágura  cpáti.  Mor.  BrL  Čím  víc  g.  vy- 
pUkujeé  (piješ),  více  smrdíš  z něhu.  Glé.  II. 
184.  Trnka  jí  v g-ře  čili  v hardle  vězeti 
zůstala;  Prelejem  mu  g.,  bude  pití  lepšie; 
Kolku  si  vrútila  do  g-ra  bolbí?  Koll.  Zp  i 
II.  b'2.,  102.,  103.  Lokal  do  g-ra  ústami  víno. 
Hol.  333.  — G.  průdušnice.  Pažerák,  hrtán, 
derScblund.  L’ud  jedno  s druhým  nesprávné 
zaiuiena,  kdežto  predsa  g.  je  na  dýchanie 
nie  na  glganie.  Zapadlo  mu  něco  do  g-ra, 
Demóže  to  vykašlaf.  Zátur.  Keď  snímeme 
kožku  s vázu  (s  grgu),  najdeme  na  hrdle 
čo  DÍin  dýcháme  a hlas  vydáváme.  Hdž.  Čit. 
21tí.  — G.  Ohnivě  g-ry  diel  (dél),  derKanonen- 
íclilund.  Slov.  Sldk.  122.  — G.  = břicho, 
bachor.  Má  plný  g.  Cf.  Gágořisko.  Val.  Vek. 
G;  a,  m.  ==  piják,  žrout.  Mor.  Brt.  — G.,  u, 
m.  =•  puchr.  Val.  Včk. 

Gágoree,  e,  n.  ==  malý  gágor.  Na  vánoce, 
po  g-ce  (až  po  krk  se  najiuají);  na  veliká 
noc,  oioc;  na  Ducha  do  pól  brueba;  na  sv. 
Trujicu  už  len  za  užícu  (lžíci).  Slov.  Kb. 
8b. 

Gágoreeky,  pl.,  m.  = kousky  těsta  v po- 
lévce. Cf.  Gagorik.  Slov.  Rr.  Sb. 

Gagorik,  u,  m.  Polévka  s g-ky  (do  růžků 
upravenými  kousky  těsta,  magronky).  (Slov. 
Pokr.  Pot.  I.  108.  Cf.  G^orceky. 
Gágořisko,  a,  n.  = gágor.  Val.  Vek. 
Gagot,  u,  m.  — gagotání,  das  Geschnatter. 
G.  buší.  =>  G.,  das  Geplausebe.  Laá.  Tč.  Je 
m g-tu,  ani  svého  hlasu  neslyšet.  Na  již. 
Mor.  Šd. 

Gagotání,  n.,  das  Schnattern;  Plauscben. 
Bkr.  V z Gagotati. 

Gagotati  — kýhati,  gagati.  Mor.  a Slov. 
G.—  gagýĎati.  Husi  gagocú,  gagýňajú.  Mor. 
Brt.  D.  — kde.  U našich  sůsedov  husy 
gagotajů:  o mně  po  dědině  řeči  rozsievajú. 
Koll.  Zp.  I.  30.  — G.  = nesrosumitelné  mlu- 
vUi,jako  husy  křičeli.  Mor.  Vek.  Nyní  gago- 
ujic  běží  skrze  ruky  pozdvižené.  Sš.  P.  729. 

Gagotavý  — stébetavý,  sebnatterhaft.  G. 
hu-<.  Slov.  Phld.  V.  57. 

Gagotnica,  e,  f.  = gagačka.  Slov.  Zátur. 
Gagýnatiy  iter.  ku  gagotati,  vz  toto. 
Gabnit,  u,^m.  — kysličník  hlinitozioeč- 
D»tý,  nerost.  Šfk.  Poč.  29G. 

Gailarda,  y,  t.,  květina,  gailarda.  G.  velko- 
květá,  g.  Loeselii,  pestrá,  g.  pieta.  Dlj.  59., 
41. 

Gailenreuthaká  jeskyně  ve  Frankách. 
Vi  KP.  I.  7. 

G^ak,  u,  m.  ^ pryskyřice  ze^  stromu 
gajakového,  Guajakharz.  Vz  S.  N.,  Sfk.  533. 
Gajdar,  a,  m.  — gajdoš.  Slov.  Boru. 
Gi^dati  sem  tam  pohybovali,  třepatí, 
bin  und  herbewegen.  — čím.  Laš.  Tč.  — 
se  komu.  Gajze  se  mi  to  (obili  na  fůře  se 
rozlizá).  Brt.  Ď.  210.—  O.  = sowfcaíi.  Jídlo 
do  sebe  g.  Cf.  Gasati.  Val.  Vek. 

Gajděnee,  pl.,  f.  = malé  gajdy.  Slov.  G., 
husličky  si  štemujú.  Kol.  ván.  153.  A gaj- 
deniec  ten  štebot  spevavý.  Sldk.  16.  — Hol. 
317.,  Ntr.  V.  83.,  Ssk. 

Gajdire,  pl.,  f.  ==  gajdy.  Phld.  VI.  163. 
Nacbže  nám  zabučia  tie  tvoje  g.  Slov.  Sb. 
íl.  ps.  U.  1.  105. 


Gajdlianky,  pl.,  f.  = druh  slív  v Gajdloch 
sa  dariaci.  Slov.  Kr.  Sb. 

Gajdoá,  také  hudec  vůbec.  Hdk.  C.  377. 
G.  = duddk.  Brt.,  Němc.  III.  301.  Aj  gaj- 
došu  8 gajdama,  aj  smiluj  se  nad  nama;  a 
šak  ja  sa  smiluja,  aŽ  si  gajdy  naduju;  Gaj- 
doš, milý  g.,  nedal  b^ch  fa  za  groš;  Hudci 
a g-ši  dobři  řemesmci,  nikde  jich  nensgde 
leda  při  sklenici.  Sš.  P.  613.,  615.  — G.  = 
tesařík  brouk.  U Konin,  na  Mor.  Brt.  — G., 
08.  jm.  na  Vsacku.  Vek.  — G.,  psí  jm.  Mor. 
Brt. 

Gajdošek,  ška,  m.  = gajdoš.  Mor.  Brt. 
Tu  ty,  tu  ty  na  tie  dudy  tu  ty  máš,  g-ško, 
tu  ty  máš  groš.  Sl.  ps. 

Gajdoáiti,  il,  ení  =«  gajdovali.  Slov.  Hdk. 
C.  378. 

Gajdovali.  — abs.  Učil  sa  g.,  neuměl 
tancovaf,  tancovat  neuměl,  nohy  lipové  mél. 
Sš.  P.  619.  — komu.  Zajíc  s liškú  tanec 
vede  a srna  jim  gajduje.  Ib.  695.  Povídali, 
že  sem  umřel,  já  sem  ešče  nestonal,  ešče 
byla  duša  v těle,  už  mně  gajdoš  gajdoval. 
Ib.  668.  — jak.  \'y  jak  chceš  s kým  obco- 
vali, zvěd  najprv,  jaký  ie,  by  si  védél  podlá 
noty  g.,  jak  žije.  Glč.  II.  311.  — G.  »»  ne- 
ustále jedno  a též  opakovali  (opovržlivé). 
U Nivnice.  Kcb.  Žena  mi  v koutě  gajduje, 
kysel  mi  v hrnci  burcuje.  Kuli.  Zp.  I.  256. 
— se,  sebou  ošívali  se,  namétati  sebou, 
jako  když  gajdoš  na  gajdy  hraje.  Mor.  Šd. 
Negajduj  sa  s tým  děckem.  Brt.  D.  210. 

Gajdy,  koř.  litev.  gaidys  (pěvec),  gbdoti 
(zpivati),  strbl.  g%d  » housti.  Ht.  Br.  22. 
Vz  Mkl.  Etym.  60.,  S.  N.  G.  se  skládají 
z kůže  malé  kozičky  (i  se  srsti),  k níž  při- 
dělána jest  písfala  o 7 — 8 dírkách;  na  dru- 
hém konci  kůže  jest  otvor,  jimž  gajdoš  čerpá 
vzduch  do  gajd  nadýmaje  kůži  levým  loktem. 
Tč.  Zahučaly  g.  a valach  preberá  na  nich 
dierky.  Dbš.  Sl.  pov.  VIII.  42.  — G.  ==  ba- 
čkory. U Smidar.  Kšf. 

Gaj§af,  gajsnúí  ===*  mikati,  miknouti,  na- 
horu pusunouti,  trhnouti,  škubnouti  (něčim), 
ošívali  se,  třepetali  sebou.  Když  leze  na  vy- 
soký strom,  na  žerď,  ten  gajsá,  gajsne,  po- 
gajsne  se  a zase  odpočivá.  G.  ramenoma 
nahoru  jimi  trhnouti  či  hlavu  mezi  ramena 
stáhnouti.  Slez.  Šd. 

Gál,  a,  f.  ^ Gallus,  Havel.  G.  dievky 
bral.  Slov.  Zátur.  Vz  Ondřej.  — G.,  u,  m.  =* 
bahno.  Val.  Brt.  D.  210. 

Gála,  y,  m.  = aron  blamatý,  arům  macu- 
latum.  lí  Rožnova.  Bayer.  Cf.  Slb.  269.  — 
G.,  pl.,  n.  « oči.  Má  velká  g.;  g.  vypnouti. 
U Olom.  Tč. 

Galaciska,  pl.,  n.  =»  kalhotiska.  Mor.  Brt. 
P.  142. 

Galago,  a,  m.,  otolicnus,  opice.  Sehd.  II. 
392. 

Galaktit,  u,  m.  = druh  hlíny.  Vz  S. 
N.  X. 

Galaktometr,  u,  m.  = mlékomér,  nástroj, 
jímž  se  jakost  mléka  zkouší,  kolik  obsahuje 
tuku,  sýroviny  a vody.  Vz  Slov.  zdrav., 
S.  N. 

Galaktosa,  y,  f.,  v Inčbě.  Vz  Šfk.  Poč. 
512. 

Galakturie,  e,  f.,  z řec.  = močení  mléčné. 
Čs.  Ik.  V.  249. 

382* 
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Gaiamuto,  y,  f.  = balamucení,  zmatek,  | 
nepořádek.  Šfk.  Mus.  1874.  282.  Slov.  Zátur.,  j 
Ssk.  — G.,  y,  m.  = blúznivec.  Slov.  Ssk. 

Galán,  galan.  Tč.  mysli,  že  galan  jest 
lepši,  protože  LaSi  neřikaji  galun.  Staro- 
dávný galán  jak  stará  halina,  keď  sa  ňú 
zakryje,  že  je  pod  ňú  zima.  Brt.  P.  63. 
Čarovaný  galan  není  požehnaný;  Měla  sem 
galánň,  jak  maku  drobného  a véilej  já  smutná  j 
už  nemám  Žádného;  A já  mám  galána  do 
sv.  Jana  a po  sv.  Jané  dobrá  noc,  g-ne! 
Vy  břesovské  děvčátka  krajni  noc  vám  ide, 
vy  g-nú  nemáte,  kdo  vás  budiC  bude?;  Měla 
sem  g-nú  jak  na  hrušce  květu,  a včil  mám 
jednoho,  nehodí  se  světu ; Moja  pani  mamo, 
g-ni  jedu.  Moja  panno  dcero,  ca  čim  se 
vezu?  Moravec  na  voze  a Němec  na  koze 
a múj  nejmilejši  v zlatým  kočáře.  Sš.  P. 

205.,  235.,  261.,  396.,  684.,  709.  Není  tolik 
vlny  na  každém  baraně,  jako  falešnosti  na 
každém  g-ně.  Sš.  T. 

Galanda.  U Moravanů  na  zálety  a na  g-du 
cboditi  jedno  znamená.  Koll.  Zp.  1. 442.  G.  = 
milkováni.  Brt.  D. 

Galánečka,  y,  f.,  vz  Galánka. 

Galániti,  il,  ění  =»  galánem  n.  galánkou 
komu  býti.  LaS.  Tč. 

Galánka,  galánečka  = milá.  Což  je  po 
g-nce,  dyž  k ni  chuti  není.  Ces.  mor.  ps. 
111.  Kamaráde  bratře,  galanečka  plače;  já 
ju  přece  nechcu;  Aj  za  horú  za  horečkú, 
tam  sem  já  mívával  g-nečku;  G-čky  moje, 
proč  ste  sa  vybily?  Pro  teba,  šohajku,  že 
sme  (a  lúbily;  Neořu,  nekopu,  samo  sa  mi 
rodi,  mám  takú  galánku,  sama  za  mnu  chodí. 
Sš.  P.  203.,  205.,  232.,  295.  Přišla  pro  něho 
galanečka  jeho,  aby  jí  šel  zaset  čtvrt  žita 
jarého  — čtvrt  žita  jarého,  púl  čtvrti  po- 
hanky . . . Val.  Vek. 

Galánský,  galant.  Pan  adjunkt  jimrovskej, 
což  von  je  g-skej  . . . Brt.  P.  1J53. 

Galant,  a,  m.  = galantník.  Šm. 

Galanterui,  Galanterie-.  G.  zboží. 

Galantník,  a,  m.  = galant,  der  S tutzer. 
Srn. 

Galariža,  e,  Í.=^korál\  pl.  -že,  ži.  Slov. 
Bern. 

Galaš,  e,  m.  Jos.  Heřm.  Agapit  G.,  1756. 
až  1840,  básník.  Vz  Bačk.  Písm.  1.  81., 
Slavín  IV.  285.  a násL,  Tf.  U.  I.  3.  vd.  99., 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  556.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  242., 
S.  N.,  Pyp.  K.  II.  379. 

Galašův.  G-šovy  časy,  herrliche  Zeítcn. 
Ten  má  g.  č.,  dem  blúht  der  Weizeu.  Šm. 

Gaiata,  y,  f.,  die  (eine)  Hoše,  galaty,  díe 
Husen  široké  kalhoty  n.  pantalony,  úzké 
šlovou  nohavice.  Laš.  Tč. 

Galatine  (galatýn),  ii,  m.,  fr.  = studené 
jídlo  z masa  nebo  ryb.  Unsg. 

Galatové  čili  Celtové.  Šfk.  Strž.  1.  313., 

412.,  436. 

Galaty,  pl.,  f.,  vz  Gaiata.  Také  u Místka. 
Škd. 

Galavir  — kavalír.  Ti  třeboňští  g-ři  snědli 
h ....  na  talíři.  0-  T.  Tkč. 

Galbač,  e,  m.  — levák,  krchňák;  hlupák. 
Bern. 

Galbačka,  y,  f.  ~ krchňačka,  levačka. 
Slov.  Šd.  Mor.  Brt. 


Galbák  =>  krchňák.  Val.  Brt.  Cf.  Galbaň, 
Galbavý. 

Galbnn,  gummiresína  galbanum.  Hstp. 

41.,  413. 

Galbaň,  ě,  m.  =>  galbák.  U Uber.  Hrad. 
Tč. 

Galbaně,  ě,  f.  = levá  ruka.  U Strážu. 
Horný.  Galbana.  Brt. 

Galbánik,  u,  m.,  galbanum,  die  Galban- 
pflanze.  G.  obecný,  g.  ofíiciuale.  Vz  Kstp. 
748. 

Galbavec,  vce,  m.  = galbák.  Slov.  Ssk. 
Galba  vosf , i,  f.  = nemotornost,  krchňavost, 
hloupost,  die  Ungeschicklícbkeit,  Plumpbeit, 
Dummheit.  Slov.  Bern. 

Galček,  ečka,  m.,  zdrobn.  Gál.  Slov.  let. 
III.  66. 

Galda,  y,  m.,  os.  jm.  Šd.,  Vek. 

Gálek,  Iku,  m.  = dálek.  Cúhaj  do  gálka  = 
koulej  fazolem  do  dúlka.  Val.  Brt.  D.  210. 

Galeiii  = jeřabiny  (snad  původně  kalina). 
V Bohuši,  na  Mor.  Neor. 

Galenit,  u,  m.  ^ leštěnec  olověný.  Vz 
Bř.  N.  213.,  Krč.  G.  457.,  Šfk.  Poč.  316., 
KP.  IV.  184. 

Galeniu§  Sigm.  Mus.  1886.  27.,  210. 
Galenka,  y,  f.  = galánka.  Slov.  Rr.  Sb. 
Galéra,  y,  f.  = gal^e.  Rk. 

Galerie  u kulatého  hořáku,  Gallerie  beim 
Rundbronner.  Us.  Pdl. 

Galerita  Sim.,  farář,  1610.  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  556.,  Jir.  Ruk,  I.  200^, 

GaleHOTý,  Gallápfel-.  Šm. 

Galeta.  Také  na  Mor.  Kld.  1.  32. 
Galetka,  y,  f.,  das  Kásefasseben.  Bern. 
Galety,  pl.,  f.  =»  galaty.  Slez.  šd. 
Galgán,  galanga.  Byl.  15.  stol.,  Rstp. 
1493.  — G.,  a,  m.  = dareba,  Šejdíř,  šibeni- 
čník,  ničema,  der  Lump,  Galgenstrick.  Mor., 
slez.  a slov.  Brt.,  Tč.,  Šd.,  Škd. 

Gal^ánský  = darebácky,  lumpig.  G.  kúsek, 
jednáni.  Ty  galgáne  gaigánský,  Lumpenkerl. 
Laš.  Tč. 

Galgánstvo,  a,  galgánstvi,  n.  = dare- 
báctví, die  Lumperei,  Gaunerei.  Laš.  Tč. 

Galgati  (glgati)  =»  hltati  (s  příhauou). 
Ten  toho  zgalgá.  Val.  Vek. 

Galhute,  pl.  = kalhoty.  Slaměné  g.  Sš. 
P.  od  Brna. 

Gáli  Mat.,  kněz,  f 1758.  Jir.  Ruk.  I.  200. 
Galia,  e,  f.,  die  Galeere.  Slov.  Ssk. 
Galiba.  Němc.  VII.  22.,  Odk.  C.  378. 
K-bu  robiti.  Udž.  Slb.  31.  Králevič  prešiel 
cez  most  bez  g-by.  Dbš.  Sl.  pov.  8.  23. 
Věděli,  že  jim  budera  robif  g-bu.  Zátur. 
Priat.  IV.  109.  Stala  se  nám  g.  Brt.  D.  210. 
Galibár,  a,  m.  = překaeitel.  Slov.  Bern. 
Galibárif  — překážeti.  Slov.  Bern. 
Galibárka,  y,  f.  = překazitelka.  Slov. 
Bern. 

Galibif  lío\íO  ^ překážeti  komu,  nesnáze 
činiti.  Přešli  vel’a  mil’  zeme  a nič  jich  ne- 
galibilo.  Slov.  Dbš.  Sl.  pov.  I.  565.,  Mt.  S. 
I.  73. 

Galický  tabák,  der  Galizicr.  Škd. 
Galiga,  y,  ť.  Jak  se  máte,  tetko?  Ach 
což  já  taká  stará  g.  Val.  Brt.  D.  210. 

Galija,  e,  f.  = galia.  Slov.  Ssk.  Pěkný 
jako  g.  Pořek.  slov.  Rr.  Sb.  Sv.  Anna  pěkný 
obraz  malovala ; kedz  ho  ona  vymaluje, 
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odeále  ho  na  galije,  na  galije  na  ty  bělé, 
kdze  Kristus  pán  oběduje  (obětuje)  8d.  P. 
788. 

Galikanflká  církev.  Vz  8.  N. 

Galilei,  e.  m.  Vz  Schd.  I.  127.,  235,,  251., 
Síč.  Zem.  187.,  236.,  238.,  8.  N.,  Mus.  1879.  3. 

Galilejský.  Je  g.  = opilý.  Slov.  Zátur. 

Gality,  pl.,  f.  ==  kalhoty.  Mám  málo  na 
dně,  vypiju  snadné,  vypiju,  dám  naliř,  půjdu 
dom  bez  galit  Sš.  P.  647.  Měl  g do  země? 
Měl.  Byly-li  to  galotiska  z pěti  loktů  bez 
kósička  lebo  g.?  Byly.  Ib.  764. 

Gálka,  y,  f.  = druh  jablka.  Mor,  Brt. 

Galkantista,  y,^f.  -=  kalkant,  der  Balken- 
treter.  U .'^lístka.  8kd. 

Gálko,  a,  m.  = Havel.  Na  Slov.  Eldž. 
Šlb.  27. 

Galky,  pl.  = méchy  u varhan.  Cf,  Gal- 
kantista.  U Místka.  Škd. 

Gallas  hrabě  Matyáš.  Blk.  Kfsk.  1306.  — 
Sdl.  Ur.  II.  276.  0 hraběci  rodině  Gallasú 
n S.  N. 

Galla$ův  palác  v Praze.  Vz.  KP.  I.  175. 

Gallaš  Jos.  Herm.,  vz  Galaš. 

Gallat  Al.,  úřcd.,  nar.  1827.  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  .556.,  Tt.  H.  I.  3.  vd.  129. 

Gallein,  u,  m.,  v luóbě.  Vz  8fk.  Poě. 
563. 

Galii  Pavel,  kazatel,  16S5.  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  .556.,  Jir.  Ruk.  I 201.  — G.  Jan,  kněz 
pod  obojí.  1621.  — G.  Jin,  mistr.  1600.  — 
Galii  (Havlův  David),  kněz  pod  obojí  1620. 
Jir.  Ruk.  I.  200. 

Galliambícký  rozměr.  Dk.  Poět.  276. 

Gallisování,  n.  způsob  umělé  výroby 
riaa. 

Galli'Um,  a,  n.,  v lučbě.  Vz  Šfk.  Poč. 
302. 

Galloceltové.  Pluskal.  Děje  mor.  24. 

Gallofranský.  G.  individualita.  Kos.  01. 
l.  258. 

Gallovati  =>  zboží,  které  na  černo  bar- 
vit! se  m:t,  do  duběnkového  odvaru  na- 
máčeti.  8.  N. 

Gallové.  Sfk.  Strž.  I.  269.,  412,  S.  N.  III. 
))3.  b.  a násl. 

GáPo,  a,  m.  G.,  Pal’o  je  chlapec,  čo  sá 
netmi  pekne  baviť.  Slov.  Hdž.  Čít.  105.  — 
G.,  a,  n.  «=  vymizelá  chlapecká  hra.  Trok. 
tó. 

Galdn,  u,  m.  — tkaloun,  tkanice,  stužka, 
uotouz,  fr.  galon.  Slov.  Rr.  Sb.,  Zátur.,  Ssk, 

Galóník,  galoník,  u,  m.  Stuha  okolo 
klobouku  jmenuje  se  (na  Slov ) místy  ga- 
lonik.  Pokr.  Pot.  1.  162.  Tam  za  čiernym 
řilónikom  kvietok  nosím  darovaný.  Čjk. 
58  í^irák  bez  g-ků.  Pokr.  Pot.  I.  97.  — G.  — 
•tužka  obyé.  sametová,  barsonová  (u  dév, 
sloven.).  Ponad  čelo  až  v půtec  těsno  pri- 
lieha  niekedy  čierny  g.  Dbš.  obyc.  10. 

Galonka,  y,  f.  = galánka.  Druhý  miluje 
g-ku.  Sá.  P.  196.  — G.  = Hrnec  okolo  sukně. 
0.  modrá,  černá.  Die  Bortě,  Tresse,  fr.  galon. 
Slez.  Tč. 

Galonkár,  a,  m.=  kalounkář.  Slov.  Bern. 

Galonkárka,  y,  f.  -=  kalounkářka.  Slov. 
Bern. 

Galoukářský  =»  kalounkářský.  Slov. 
Bern. 


Galouukárstvi,  n.  = kalounkářstvi.  Slov. 
Bern. 

Galoiio,  a,  n.,  die  Bortě.  Slov.  Ssk. 
Galóry,  pl.,  m.  Koupil  bych  ti  áněrovačku 
zcela,  dokola  g-ry,  šněrování  za  čtyry  tolary. 
Oes.  mor.  ps.  125.,  126, 

Galotiska,  pl.,  n.,  vz  Gality  (veliké;  ne- 
hezké). 

Galotky,  pl.,  ť.  » kalhotky.  Slov.  Ssk. 
Galoty,  pl.,  f,  = galaty,  gality.  Sš.  P. 
685 , Koll.  Zp.  I.  349. 

Galovný  = pěkný,  slušný.  Hdk.  C.  378. 
Galt,  u,  m.,  dle  angl.  pravopisu  gault  =» 
místní  název  pro  jisté  jílovité  vrstvy  křído- 
vého útvaru  v Anglií  v hrabství  cambridg- 
ském.  Vz  Krč.  G.  713.,  796.,  805.,  806.,  807. 

Galún,  u,  m.  — tkaloun,  tkanice,  motouz. 
Mor.  Tč.,  Šd.,  Ssk. 

Galunkár  etc.,  vz  Galonkár. 

Galuska  =>  hůlečka,  knedlík.  Slez.  Sd. 
Galvák.  a,  m.  = levák,  místy  na  Mor. 
Brt. 

Galvaka,  dle  Káča  =>  levice,  levá  ruka. 
Mor.  Brt.  Zas  to  drží  tú  gulvaůú.  Sd. 
Galvani,  e,  m.  Vz  Schd.  I.  150. 
Galvanický.  G.  proud,  vz  MS.  259., 
články,  ib.  260.;  účinky  proudu  g-kého  1. 
fysiologické,  2.  tepelné,  3.  magnetické.  Ib. 

266.,  267.  G.  batterie,  řetěz,  řada  napnutosti, 
vz  KP.  II.  216.,  214.,  pozlacování.  Sl.  les. 
Vz  S.  N. 

Galvauiěnoiíf,.  der  Galvanismus.  Sl.  les. 
Galvani*iin-u«),  u,  m.,  vz  KP.  II.  214., 
Krám.  Slov.,  S.  N,,  Úkaz.  41. 

Galvanisovati,  galvanovati,  galvanisiren. 
Vz  KP.  II.  227.  G.  sirky,  stříbro,  železo. 
Vz  KP.  IV.  664.,  232.,  114. 

Galvauoglyiie,  e,  f.,  Galvanoglyphie.  Vz 
KP  1 377 

Galvanografie.  Vz  KP.  I.  387.,  II.  226., 
Mj.  412. 

Galvanokaustický.  G.  stroj.  Čs.  Ik.  II. 
76. 

Galvauokaustika,  y,  f.  = vyleptávání 
kresby  na  kovové  desce,  proudem  galvani- 
ckým způsobené;  operační  methoda  v chi- 
rurgii, die  Galvanokaustik.  Vz  KP.  II.  227., 
Mj.  412.,  S.  N. 

Galvauoiuér,  u.  m.,  vz  Galvanometr. 
Galvanometr.  Vz  Mj.  413.,  KP.  II.  230., 

231.,  MS.  268.,  S.  N.,  NA.  V.  315.,  Ray- 
mondův  a Thomsonův,  vz  KP.  II.  245.,  263., 
Slov.  zdrav. 

Galvaiioplasticky,  galvanoplastisch. 
Galvanoplastický,  galvanoplastisch.  G. 
dílna,  sloup  Trajanův,  přístroj  (k  hotovení 
kulatých  předmětů),  hotovení  odlik  před- 
mětů kulatých,  násobení  desk  tiskacích.  Vz 
KP.  II.  213.,  224.,  225.,  226.,  228. 

Galvanoplastika.  Vz  KP.  II.  224.,  I. 
356  , Sfk.  762.,  Mj.  410.,  Schd.  I.  361. 

Galvanoskop,  u,  m.,  das  Galvanoskop. 
Vz  NA.  V.  315.,  Mj.  414. 

Galvaiiotyp,  u,  m.  Vz  KP.  I.  357. 
Galvanovati,  vz  Galvanisovati. 

Galy,  pl,,  f = nohy.  Slez.  Šd.,  Laá.  Brt. 
D,  210. 

Gamaše.  Vlšk.  184. 

Gamba  = pysk.  Slov.  Ústa  májů  gamby 
dve  vrchniu  a spodniu,  pery  alebo  rty  (orty) 
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na  obach  gambácb.  Hdž.  Čit.  214.  Potům 
vzal  hlavu  a gamby  z úst  odřezal,  že  sa  len 
tak  zuby  vySkieraly.  Dbš.  81.  pov.  I.  17. 
Zo  štrbavých  zubov  drž  (daj)  si  dolú  gambti. 
81.  sp.  I.  106.,  Koll.  Zp.  1.  276.  Sladké 
gamby  šubajkovu,  ked  ma  vučar  ])oboHkaly, 
do  rána  mi  ámakovaly.  81.  sp.  1.  19S.  Kto 
sa  baňbi,  nach  si  utrie  gamby.  Mt.  8 1. 
106.  — G.  = /iMĎa (veliká,  nepékná), 
mor.  a slov.  Brt.,  Té.,  Vek.,  ČT.  TkČ.  Kto 
sa  hanbí,  má  prázdné  gamby.  Pofek.  Mt. 
8.  I.  119.  Jdi,  dám  ti  přes  gambu.  Koll. 
Zp.  II.  107.  — G.  — jedovatá  houba  vůbec, 
ein  Giftscbwamm  iiberliaupt.  Val.  Vek. 

Gambáč,  e,  m.  =>  gamhál.  U Olom.  8d. 

Ganibaéka,  y,  f.  = gamhula,  hubačka. 
Mor.  8d. 

Gambál,  a,  m.  = kdo  má  velikou  hubu. 
Mor.  Brt.  G.  gambatý!  Šd.  Slov.  Ssk. 

Guiubaf  sa  ==  hnévati  ae.  Slov.  Ssk. 

Gambatý  — kdo  má  velikou  hubu,  veliké 
pysky,  py skaty,  veliké  tváři,  grossmáulig, 
grobslefzig,^  volíbaekig.  Mor.  a slov.  Sd., 
Brt.,  Té.,  Sd.  Ježibaby  jsou  strygy  soplavé, 
g-ié  éi  pyskaté,  nos  jako  hrnee  majiei,  by- 
dleji  v bájíeb  a jeskynéeh.  Koll.  Zp.  I.  420. 
— G.  = vadtvý,  zánkiseb.  Mamko,  bohatá 
je.  Syn  mój,  gambatá  je.  Sl.  spv.  1.  12. 

Gambavý  = yaryénv,  vadivý.  Vz  Gam- 
batý. Slov.  Ssk. 

Gambečka,  gambička,  y,  f.  malá  gamba. 
Slov.  Bern. 

Gáiiibela,  y,  m.  = hlupák.  Mor.  Brt. 

Gainbér,  u,  m.,  vz  Žambir. 

Gambir,  u,  m , vz  Zambir.  Šp. 

Gamboéka,  y,  f.  = hubička,  pysk.  Po* 
boskám  ei  g éky.  Koll.  Zp.  I.  21.  Cf.  Gamba. 

Gambo^,  e,  m.  = ktorý  v hneoe  gamby 
(pysky)  otřča  Slov.  Dbň. 

Gambovati  = hubovali,  odmlouvali.  Val. 
Vek.  Brt.  U 210. 

Gambriu-iis,  a,  m.  = král  prý  fláraský, 
který  prý  pivo  vynalezl.  S.  N. 

Gaiiibrix,  u,  m.  — látka  na  podšívky  a 
ženský  odév.  G.  Šedý.  .Idr.  e.xe. 

Gaiiibula,  y,  f.  = gambačka,  která  má 
gambu,  širokou  tvář;  ženská  hubatá,  vadivá. 
Cf.  Gambáč,  Gambatý.  Ty  g-lo  gambatá. 
Mor.  Šd. 

Gamfor,  u,  m.  = kajr.  Slov.  Ssk.  Vz 
Gáfor. 

Gumolepsa,  y,  f.  = květina,  gamolepsis. 
G.  žlutá,  g.  tagetes.  Dlj.  41. 

z Gam^teuberka,  vz  SchOnpflug. 

Gáu,  u,  m.  Gány  lebo  kány  sú  koly  = 
násada,  t»jporo  (topůrko)  na  př.  na  rýle 
(rýči),  der  Stlel.  Slov.  Hdž.  Šlb.  11.  Udeřil 
ho  gánom  po  nose.  Ib.  120.  Cf.  Hán,  Bud- 
zigán. 

iiiúhuii  — gagati.  Hus  gáňá  (když  osa- 
mocena jsouc  ostatních  hledá  a gá-gá-gá 
křičí).  Na  již.  Mor.  Sd.  leh  tmavé  naňho 
gáňajůce  (upřené?)  zraky.  Hov.  Klčk.  V. 
1.59.  Žúrik  by  bol  protivníka  gáňaeím  po- 
hTadom  preklal.  HVaj.  BD.  II.  94. 

Gáuava,  y,  f.  (i-vy  dělá  dobytek,  jde-li 
přes  orané  za  mokra.  Val.  Brt.  D.  21Ó. 

Ganavaz,  vz  Kanafas.  Sdl.  lir.  H.  167. 

Gaučáry,  pl.,  m.  = ékarbaly.  Val.  Vek. 


Gančovať  = haněli.  Slov.  Ty  vSetko  iba 
obrehujeé,  gančuješ.  Dbš.,  Mt.  S.  I.  111.  Vz 
Gandžovař. 

Gaiidža.  dle  Káča  = vada,  chyba.  Slov. 
Hdž.  Čít.  XIV. 

Gandžovati  — gančovati,  haněli,  chyby 
vytýkali.  G koáa,  vola  a vóbec  hoviadko 
alebo  akýkol’vek  tvar,  znamená  chyby  mu 
nachodit,  aby  cena  slevena  bola.  Slov.  Zátur. 

Ganec,  nce,  m.,  eine  Art  Maisbrei.  Slov. 
Ssk 

Gáuéti,  él,  ění  — tlachali,  schwátzen. 
Sl<  /..  Šd.  Laš.  Brt.  D.  210. 

Gániti  — hledéti  hloupé  jako  tele  na 
nová  vrata.  Val.  Brt.  D.  210. 

Gaiiga,  y,  f.  (i.  arabská,  pterocles  alcbata, 
pták.  Vz  Frč.  6.51. 

Gangal,  u,  m.  =>  zkažená  červená  švestka, 
jež  uroste  brzy  po  kvétu.  Vz  Psinka.  Val. 
Vek. 

Gaugliový.  G.  nervy.  Dk.  P.  4. 
Gaugolče,  ete,  n.  — holátko,  neopeřené 
ptáče.  Slov.  Doš.  81.  pov.  1.  107.,  Kb.  Sb. 

Gangolec,  Ico,  m.  = gangolče.  Slov.  Kr. 
Sb. 

Gaugoší,  e,  m.  ^ zajíkavý.  Mor.  Brt. 
Gaiigraeua,  y,  f,  z řec.  = snit.  Vz  S.  N. 
Gánístv  = žvatlavý.  Slov.  Phld  VI.  2.54. 
Ganofií,  u,  m.  = bejli,  kručinka,  genisu 
tinctoria,  der  Ginster.  Mllr.  49. 

Gauoid,  a,  m.  G-di  kostnatí,  lepido- 
ganoidei,  die  Knochenganoiden,  vz  Kostlin, 
Bichýr,  Kaproun;  g.  chruplavčití,  placoga- 
noidei,  die  Knorpelganoiden,  vz  Jeseter, 
Vyza  či  Bčiucha.  Ryby.  Vz  Frč.  299.-3<X). 
Cf.  násl. 

Gauoidni  ryby,  ganoidel,  die  Schmelz- 
schupper.  Vz  Ganoid,  Frč.  298.,  Sté.  Zem. 
703.,  705. 

Gantár,  u,  m.  ^ gantnár.  Slov.  Bern. 
Gaatnár,  u,  m.  = kantnýř.  Slov.  Koll. 
Zp.  II.  409.,  507. 

Ganžská  nížina.  J.  Lpř. 

Gapel,  plu,  m.,  žentour,  der  Gdpel.  Slov. 
Ssk. 

Gapla,  y,  t.  — gapel.  Slov.  Bern. 

GápTe,  pl.,  f.  — ústa.  Slov.  Aj  ten  má 
dobré  g.  — vel’a  jie,  vel’a  kričá.  Pořek. 
Sb.  sl.  ps.  I.  87. 

Gaplový  kůň,  das  GOpelpferd.  Vz  Gapel. 
Slov.  Bern. 

Garabiua,  y,  f.  =jcřa6ťna.  Slov.  Hdž. 
Čít.  191. 

Garad,  u,  m.  — příkop,  der  Graben.  Vi- 
nice byly  hlubokým  příkopem,  což  u Slo- 
váků garad  zovou,  s obou  stran  cesty  obe- 
hnané. Koll.  IV'.  190.  SkotuPal  sa  do  g-du. 
Dbš.  Sl.  pov.  I.  265.  — Kr.  Sb. 

Garafia  = karafia.  Slov.  Bern. 

Garaj  ==  haraj,  harajčinci,  hrčiaci  potok, 
brnusender  Bacíi.  Slov.  Dbš.,  Čjk.  136.  — 
G.  = vodotrysk.  A tými  rúrami  ruli  voda  a 
do  válová  na  g-ji  vytéká.  Hdž.  Čít.  XII., 
Šlb.  15.  Cf.  Grant. 

Garaliža  — galariža.  Slov.  Bern. 

Garam,  u,  m,,  potok  na  Slov.  Sl.  let.  VI. 
161. 

Garancin,  u,  m.,  v lučbe.  Vz  Šfk.  586., 
Sehd.  I.  403.,  S.  N. 
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Garát,  u,  oi.  = koryto  u studnice.  Slov. 
Bern 

. Gáraf  =>  sáhali,  gabati.  G.  ua  psa.  Slez. 
Sd.  Laš.  Brt.  D.  210. 

Garazda,  y,  f.  = hluk,  rámus,  řvava. 
Slov.  Némc.  III.  320.  Pride  domov.  Tu  hněď 
proti  svujma  obyéaju  začal  robiť  řf-du.  Dbá. 
Sl.  pov.  V.  21.,  N.  HIsk  III.  ir,4.  — G.  = 
neřád.  Wl.  Brt.  D.  210.  — G.,  y,  m.  = 
nepokojný  člověk.  Listy  filolog.  láS.O.  470. 
Garazdif  garazdovati.  Ssk. 
Garazdovati,  garazditi  ^ hluk,  rámus, 
řxacu  činili;  nepokojným  býti;  řádili,  zle 
«.  neoprávněně  hospodařili;  neřádili.  Slov. 
Zátur.,  Listy  filol.  18«5.  470.  Jtý  syn  čo  po 
pustinách  garazduje;  Tam  zbojnici  aa  bolí 
Qhniezdili  a zle  g-li.  Dbá.  Sl.  pov.  I.  254., 
11.  76.  Pankrác  činiac  výlety  zo  Skalice 
i do  Moravy  strašné  tam  g-val.  Let.  Mtc. 
8l.  IX.  2.  6. 

Garazdovský  = řádící,  nepravost  tro- 
picí,  nepokojný,  (i.  vojačina.  Slov.  Hdž. 

Garažija,  e,  f.  =»  starý  nábytek.  V^al. 
Brt.,  Vek.  — G.  = také  stará  kráva,  starý 
kňň  ano  i starý  člověk,  k ničemu  se  nebo- 
bodíci  a nemravný,  zvi.  stará  ženská.  Val. 
Vek.  — G.  = zlá,  špatná  věc  vůbec.  Val. 
Vek.  — ii.  = sjyrostá  společnost;  druh  hru- 
bého sukna.  U Mistka.  ákd.  — G.  = skalní 
rrabec.  Us.  ve  Štrambersku.  Vek.  — G., 
řrobes  Tuch.  Slov.  Ssk. 

Garb,  a,  m.  Maso  z garbu  neboli  z péra 
nejlepéi ; garby  husí  ==  droby.  Laš.  Brt.  D. 
21U. 

Garbár,  a,  m.  — garbíř.  Slov.  Ssk. 
Garbárka,  y,  f.  ‘==jirchářka.  Slov.  Bern. 
Garbárnký  — jirchářský.  Slov.  Bern. 
Garbárstvi,  n.  jirchářství.  Slov.  Bern. 
Garbíř,  e,  m.  ^jirchář,  der  Weissgorber. 
Slez.  Tč. 

Garbovati  = zelné  hlávky  v blubecb  na- 
krájeti  a tak  ke  stroubáni  připravit!. 
U Mistka.  Škd.  G.  = řezati;  zvi.  okurky 
8e  garbuji,  když  se  nakládají;  u zemáků 
še  garbuji  oka,  když  se  máji  sázeti.  Us. 
a Pribora.  Mtl. 

Gard,  u,  m.  = chrbet  hory.  Slov.  Let. 
Mtc.  sl.  IX.  1.  39. 

Gardietický  gardislský.  G.  rovnosat. 
Nir.  V.  305 

GardÍHtský,  Gardisten-.  G.  stejnokroj. 
Gardif  = hanili,  U Mistka.  Škd.  — čím 
==  pohrdali.  Slez.  Tč. 

Gardový,  Garde-.  G.  pluk.  Čsk. 

Gargar,  u,  m.,  gargara,  y,  {.,  das  Gurgel- 
aittel,  womit  man  sich  gurgelt.  Slov.  Bern. 

Gargarism-us,  u,  m.,  z řec.  Při  jedle  sa 
o^přisluái  g-my  činiť  (řihati,  rlílpsen).  Slov. 
Ole.  II.  346. 

Gargarisovati  — klokati,  kloktali,  z řec. 
Slov.  Bern. 

^ Gargoň,  é,  m.  = hrtán,  chřtán.  U Mistka. 
Skd.  Ct.  Gagor. 

Gargula.  Na  Hané  =»  plátěný  čepec.  Brt. 
Na  Slov.  čepec  vůbec.  Nosi  se  pod  šátkem. 
Vdaným  trči  ven,  svobodné  jej  mají  pod 
Šátkem  zastrčený.  DžI. 

Gargulák,  a,  m.,  os.  jm.  na  Val.  Vek. 
Gargnlik,  a,  m..  os.  jm.  na  Val.  Vek. 
Garnát,  a,  m.  G-ti,  caridina,  korýši.  G. 


I jedlý,  palaemon  squilla,  obecný,  crangon 
: vulgarís,  italský,  nica  edulis.  Vz  FrČ.  105., 
Sehd.  II.  526,  Odb.  path.  III.  901.-902., 

I Brm.  IV.  2.  29.  Garnát  obrněný,  palaemon 
' serratus,  Brm.  IV.  2.  31.,  pilovitý  či  skalní, 
I p.  serratus.  Odb.  path.  lil.  901. 
j Garnatura,  y,  t.  = garnitura.  Slov.  Bern. 
i Garnitura  = sestaveni  2—3  válců  ve 
* stroji  válcovém.  NA.  IV.  175. 

Garnúí,  vz  Gáraf. 

Garuýr,  u,  m.  =-  lem,  obruba.  Us. 

Garnýro  váti  =°=  lemová  ti,  obrubovali.  Us. 

Gáro.  Vz  iistp.  465. 

Gás,  u,  in.  ==  petrolej.  Val.  Vek. 

Gasati,  gasávaH  =*  vyzdvihovali  sukně, 
kalhoty,  aby  se  neublátily.  Cř.  Kasati.  — 
G.  *=  mnoho  a lUtavě  jisti.  Gašu,  eá,  e.  Val. 
Vek. 

Gasolin,  u,  m.  G.  kapalný.  Prm.  IV.  135. 

Gasometr.  Šťk.  Kuk.  82.,  Sehd.  I.  310., 
S.  N. 

Gastralgíe,  e,  f.  =>  druh  žaludeční  bo- 
lesti. Vz  S.  N.,  Slov.  zdrav. 

Ga^triciam-us,  u,  m.  = porušené  zaží- 
vání. Slov.  zdrav. 

Gastrueuterita,  y,  f.  = zánětlivé  one- 
mocnění sliznice  žaludkové  a střev.  Vz  Slov. 
zdrav. 

Gastronomický  »=>  kuchařský,  Koch-.  G. 
uměni.  Tejř. 

Gastrosoíie,  e,  f.,  řec.  ==»  labužnictvi. 
•Imt. 

Gastrotomie,  e,  f.,  řec.  — proříznutí 
stěn  žaludečních.  Vz  Slov.  zdrav. 

Gaštan  = kaštan.  Slov. 

Gaštauový  = kaštanový.  G.  vlasy.  Sl. 
ps.  292. 

•gaf:  mágaf  — madžgaC  (mačkati),  fágaf 
(fáďžii)  — faďžgaf  (bnísíi,  mačkati).  Vz  Brt. 
D.  1.59. 

Gát,  u,  m.  vodní  přehrada,  das  Gatter, 
der  Wassordamm.  G.  mlýnský,  das  MUbl- 
gatter.  Slov.  Bern. 

Gatč,  vz  Mkl.  Etym.  60.,  jsou  sprosté, 
široké,  obyč.  z hrubého  plátna  n.  kanafasu 
dělané  bilé  kalhoty;  u Uh.  Hrad.  vicc  nosí 
se  g.  nežli  nohavice.  Tč.  Hrubé  plátěné  g. 
dolu  8 třepením.  Pokr.  Pot.  I.  66.  Zapomněl 
jsem  doma  gati,  košulenku  na  hóvrati.  Sš. 
P.  671.  Plátěné  gatě,  košile  se  širokými  ru- 
kávy, čižmy  a širák  jsou  jejich  celým  oble- 
kem. Pokr.  Pot.  1.  8.  Ncopierajže  mu,  pre- 
pitujem  pekne,  gáty  (neohovárěj  ho,  nezpo- 
miiiej  jeho  chyb,  nepomlouvej  ho).  Pořek. 
slov.  Mt.  S.  1.  92.  — G.  — spodky,  podvlí- 
kačky,  las.  podzůvky,  die  Unterziehbosen, 
Gattie.  — G.  = nohavice,  kallioty,  die  Ho- 
sen.  Nestarej  se,  ženo  má,  ty  máš  g.,  sukni 
já.  Tč.  Z boží  vůle  g.  důle  (dolů.  Di  se 
žertovně,  když  někdo  má  dostati  po  řiti). 
Na  již.  Mor.  Sd.  Cf.  Pité. 

Gafka,  y,  f.,  rostl.  Na  jibových.  Mor. 
Hrb. 

Gatlingovka,  y,  f.,  ručnice.  Vz  KP.  IV. 

508. 

Gatíiák,  u,  m.  = tkanice  okolo  pasu  v ga- 
tích,  die  Hosenschnur.  Mor.  Navleč  mi  g., 
vyvlékl  se  mi  g.  Šd. 

Gaťový,  Hosen-.  — G.  pivo  = patoky, 
das  Nacbbier.  U Olom.  Sd. 
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Gatty  — Gbelitý. 


Gatty  (Gatti)  Kaj.  Jan,  1756.  Jg.  H.  1. 

2.  vd.  556.,  Jir.  Ruk.  1.  201.  - G.  Ondř. 
Blk.  Kfsk.  628.,  1024.  , „ „ . 

Gafula.  y,  va.  = neohrabaný  človéky  ein 
pliimpcr  Mensch.  U Olom.  Sd. 

Gauč,  e,  in.  Jg.  H.  1.  2.  vyd  .556. 

Gaiičaf  = knučeti,  skučett.  Deti  pucia, 
keď  placů.  Slov.  OOnier.  Dbš.,  Rb.  Sb. 
Gaugamcla,  mel,  pl.,  n.  , . 

Gaiir,  n,  m.  = buková  díra.  Na  jihovycn. 

Mor.  Brt. 

Gaiirnik,  a,  m.  = druh  divokých  holubu 
hnízdících  v bukových  děrách^  doupňák.  \z 
Gaúr.  U Hrozenkova  na  Mor.  Brt.  L.  N.  II. 
139. 

Gftúrnitý  = vypráchnivélý.  Pňoví,  kerý 
je  g.,  koráb  sa  ří6e.  Val.  Brt.  D.  211. 

Gauss,  a,  m.,  math.  Vz  Stč.  Zem.  872., 
S.  N.,  Schd.  1.  253.  Vz  Gauasovo. 

Gaussovo  pravidlo  velikonoční.  Vz  Sim. 
48. 

Gauza,  y,  f.  = špata,  obtíž.  Slov.  Ssk. 
Gavalec,  Ice,  m.  = gaval.  U Olom.  Sd. 
Gavalér,  a,  m.  = gavalier.  Mor.  A ty 
sobě  mysliš,  že  ku  tobě  zkažu?  laké  g*ry 
pod  koleno  vážu.  SS.  P.  361. 

Gavalier,  a,  m.  = kavalír.  Pl.  gavaliera. 
Slov. 

Gavalír,  a,  m.  = kavalír.  Chodi  za  no 
kancelářský,  to  je  g.  Sš.  P.  660. 

Gávdžěf  = tence  mluviti,  vlastně  o ten- 
kém hlase  housat.  Dieta  giivdži.  Slov.  Hdž. 

Šlb.  22.,  34.  , . o u 

Gaveuda,  y,  m.  = tlachalf  der  Schwat- 

zer,  Plauscher.  LaS.  Brt.,  Tč.  — G.  = na- 
dutý člověk,  ein  stolzer,  eingebildeter  Mensch. 
U Mistka.  Škd.  ^ 

Gavěr,  u,  m.  ==  žumpa,  močál.  U Rož- 
nova. Tč.  Val.  Brt.  D.  211. 

Gaviál,  a,  m.,  rhapsostoma,  gavialis  gan- 
geticus,  der  G-angeagavial,  krokodil  žijíci 
v Gangu  v Indii.  Frč.  333.,  Schd.  II.  481., 
Brm.  III.  103 

Gavini,  a,  m.  G páskový,  atherina  hep- 
setus,  ryba.  Vz  Frč.  296. 

Gavlovič  Hugolin,  františkán,  t l'<87.  Jir. 
Ruk.  I.  201.  , 

Gaylussit,  u,  m.  ==  klonivec  polohrano- 
locý  jednoklonný,  nerost.  Vz  Bř.  N.  139., 
S N 

Gaz,  u,  m.  G,  olefiant,  v lučbě.  Vz  Šfk. 

Poč.  140.  , v . 

Gazaja,  dle  Káča  = kazajka  svátečni 
z látky  vlněné  (sukno  tmavozelené  barvy), 
určená  na  několik  let.  U Hostýnu.  Zkl. 
U Frenšt.  Dšk.  Slov.  Ntr.  V 228. 

Gazaniir,  a,  m.  — Kazimír,  der  StOr- 
fried.  Na  Hané.  Bkř. 

Gazar  = kazar.  Slov.  Bern. 

Gazda.  Vz  Mkl.  Etym.  61.  Také  na  Mor. 
Brt.  Nech  Je  g.,  jaký  chce,  když  ho  jenom 
za  gazdu  májů.  Slez.  Tč.  Cí  to  rola  nezo- 
raná  na  dvě  na  tři  brázdy?  Či  by  byla? 
synečkova,  nedbalého  gazdy;  Propil  g.  voly 
a gazdina  krávy;  poraďme  se,  raužu,  pro- 
pijme i chýžu.  S5.  P.  .520,,  612.  Když  si  g. 
svého  statku,  měj  na  to  památku,  by  si  měl 
v pořádku  dům  svůj  i čeládku.  Tč.  exc. 
Dze  je  g.  chorý,  tam  aj  sluhu  čosi  moři. 
Slov.  Rr.  Sb.  Když  zemře  gaz.dovi  gazděna, 


tož  děvčata  nebo  vdovy  pocbytajů  kluče, 

! kde  keré  sú,  a zvoníja  němá  po  izbě,  aby 
I si  ich  g.  vzal  za  ženu.  Val.  Vek.  — G.  Ant., 

I kněz,  1798.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  556.  — G.  V<ýt. 
Frant.,  guardian,  f 1817.  Jir.  Ruk.  1.  201., 
Pyp.  K.  II.  455.  ^ . 

Gazděna,  gazdénka,  y,  f.  = hospodyně, 
die  Hausfrau,  Hauswirthin.  Mor.  Sd.,  Vek. 

Gazdiěek,  čka,  gazdík,  a,  m.,  zdrobn. 
gazda.  Bern. 

Gazdina,  y,  f.  = gazděna.  Mor.  a slov. 
Keby  si  ty,  Anka  naša,  dobrá  g.  bola,  tak 
by  si  nám  tých  brindzových  halušek  nava- 
řila. Sl.  sp.  115.  Ožeň  se,  šuhaj,  vezmi  mňa. 
ja  ti  budem  dobrá  g.  Sl.  ps.  318.  Ci  vies 
polievku  chutnú  uvarif?  A stehna  smačno 
baranie  škvařit?  Bude  nám  z tebá  g.  Ntr. 
V.  27.  Vybiraj  se,  synu,  v štěstlivd  hodinu 
pro  dobrú  g-nu.  Koll.  Zp.  I.  250.  Jakový 
hospodář,  taková  g.,  nabrali  popela,  vezu 
ho  do  mlýna.  SS.  P.  553.  Kde  g.  korbel- 
kyňa,  tam  je  i prázdná  kuchyňa.  Ostrav. 

Tč.  . . , 

Gazdinka,  y,  í.  — gazdina.  Mor.  a slov. 

Šd.,  Trok.  22. 

Gazditi  = hospodařili.  Mor.,  slov. 
Gazdovati.  Rb.,  Němc.  VII.  ^ 

U žida  g-la  už  divoká  luza.  Ntr.  V. 
iak.  Macocha  gazdovala  sama  pro  seba. 
Dbš.  Sl.  pov.  I.  554.  Kováč  zle  gazduje, 
keď  od  kováča  uhlie  si  kupuje.  Trok.  -o. 
Gazdovec,  vce,  m.  = gazda.  Bern. 
Gazdovlivý  ===  hospodářský,  šetrný,  wrtb- 
schaftlich,  sparsam.  Slov.^  G.  žena.  Dbš., 
Zátur.  Priat.  I.  11.,  Hdž.  Šlb.  W. 


Gazdovský  = hospodářský,  Wirthschafte-. 
G.  roboty,  Zátur.  Háj.  1.  31.,  riad  (nářadij. 
Hdž.  Šlb.  8.5.  G-ho  syna  škoda,  ten  nech 
robí  doma,  a chudobný,  ten  nevolný,  nech 
ide  do  vojny.  Koll.  Zp.  I.  3^^-  . ,, 

Gazdovstvo.  Němc.  111.  14.  Každý  dobrý 
hospodář  varuj  sa  tých  věcí,  bo 
čas  vynesieš  g.  na  pleci.  Sl.  sp.  121.^  o 
malé  g.,  ktoré  si  mal,  i to  si  už  vsetko 
prerarhal.  Sl.  ps.  363.  — C.  Ct.  II.  4<3- 
Gazela.  Schd.  II.  435.  G.  indijska.  Ib. 
436 

(iazetta,  y,  f.,  t fr.  Poláci  tak  jmenop 
noviny,  ku  př.  g.  Ivovská.  *»-*>y* 
malý  peníz,  za  který  se  prodávaly  usO 
novin  v Benátkách  na  počátku  17.  století. 
Exc. 

Gazovati  = gezovati.  . 

Gázový.  G.  brokát.  Us.  Pdl.  Síň  se  zlatí 

hraotem  g-vým.  Koll.  I.  128. 

Gážista,  y,  m.,  pl.  -sté  = kdo  gazi  do-  ^ 
stává.  Vojenský  g.,  der  Militárgagist.  ts. 
Pdl. 

Gažko,  a,  m.  = Gažo. 

Gažo,  Gažko,  a,  m.  = Kašpar.  Slov. 
Dbš.,  Hdž.  Šlb.  27. 

1.  Gbel  dřevěná  nádoba  na  měřeni  syp- 
kých věcí.  Mor.  Brt.  — G.  — okov  u studné, 
der  Brunneneimer.  Laš.  Brt. 

2.  Gbel,  a,  m.,  městečko  na  Slov.  v ir* 
llRVSlcU* 

Gbelař,  e,  m.  «=  kdo  gbely  dělá.  Na  Slov. 

gbeliar.  Phld.  V.  39.  ^ ^ 

Gbelik  = máselnice.  U Mešna.  Osm. 
Gbelitý,  kňbelfttrmig.  Sm. 
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Gbely  — Geletek. 
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Gbely,  dle  Dolany,  míst.  jm.  v Ubřich. 
Gbez,  u,  m.  bez.  Slov.  Bern. 

Gbezina,  y,  f.  bezina.  Slov.  Bern. 
Gbezový  =*  bezový.  Slov.  Bern. 

Gbit  (kbit),  a,  m.,  z něm.  Gebiet  <=>  ve- 
liké panství,  jehož  držitelé  měli  vrchní  právo 
nad  několika  many.  Že  Šilheřovice  k právu 
zemskému  (opavskému)  neslufii,  než  k gbitu 
hučÍDskému.  1557.  Soud.  kn.  opav. 

Gdik  » kdo  pak.  U Jičína.  Sbtk. 
Gdákati  = kdákali.  Slepice  gdáká.  Brt. 
Vz  Gdokati. 

Gdaňský.  G.  zlatnička,  Danziger  Gold- 
wasser,  eine  Art  Liqueur.  Šp. 

Gdéiiee,  místo  v Tábor.  Blk.  Kfsk.  650. 
Gdokati  =»  gdákati.  Laá.  Když  kúra 
snesla  vejce,  tu  gdoče;  Snesla  sem  vajce 
^0  gdo  gdo  gdok!  a gdo  (ho)  naňdě,  gdo, 
^0,  gdo?  Tč. 

Gdoule,  pyrus  cydonia.  Vz  KP.  III.  274., 
Schd.  II.  308.,  Slb.  516. 

Gdoalui,  Quitten-.  Šm. 

Gdoulovka,y,  f..  Qnittenapfel,  -birne.  Srn. 
Gdovský  Sig.,  karmelita,  1626.  Vz  Jg. 
H.  1.  2.  vd.  556.,  Jir.  Ruk.  I.  202. 

Gdy  = kdy.  SS.  P.  606. 

Gebauer  Jan,  dr.  a prof.  slavistiky  na  čcs. 
aniversitě  v Praze,  nar.  1838.  Vz  Tf.  H.  1. 
3.  vd.  9.,  12.,  22.,  24.-26.,  173.,  177.— 179., 

180.,  Dkaz  98.,  Mus.  1877.  182.,  List.  filol. 
X.  475.-477.,  Pyp.  K.  1.  17.,  19.,  II.  538. 

Gebelka,  y,  f.  a m.  — mluvka.  Brt.  D. 
211. 

Gebina,  y,  f.,  sam.  u Ústi  n.  L. 

Gébiti  se  — Šklebili  sej  plakali  bez  chuti. 
U Uher.  Hrad.,  Val.  Tč.,  Vek. 

Gebliee  (Keblice),  místo  v Litomř.  Blk. 
Klsk.  1116.  Z Geblic,  vz  Nosidlo  Vád. 

GebloT,  a,  m.,  GOblersdorf,  ves  u Olo- 
mouce. Tk.  VII.  242. 

Gebnúf,  kropiren.  Loos. 

Geboň,  é,  m.  ^ kdo  se  šklebí,  plačtivé 
iUi.  Mor.  Brt.  D. 

Gebra,  y,  f.  = nečistota.  Slov.  Ropucha 
imusnou  ju  zastrekne  gebrou.  Hdž.  Ds.  7. 

Gebala,  y,  f.  = škiebna,  která  se  ráda 
gebí,  fňuká.  Mor.  Brt.  D. 

Gebale,  e,  f.  = kořalka  (potupně).  Vsacky. 
Vek. 

GebnloTý  — z gebule,  gcbxdi  napuštěný. 
Slov.  Ntr.  V.  41. 

Gebúrníf  — jedno  s druhým  smiešat. 
Slov.  Rr.  Sb. 

Gebnzina,  y,  f.  = miešanina.  Slov.  Ssk. 
Gebuzif  = pomiešať.  Slov.  Ssk. 

Gebziti  = (kamrai.  bii.  Slov.  Ssk. 

Grcati,  gecnouti  koho.  Mor.  Brt.  — kam  : 
do  někoho.  Ib.  Šd.  Pob.  Slavie  17.  — (koho) 
ěím.  6.  někoho  loktem.  Tč.  G.  bičem  (ro- 
chati).  Val.  Vek. 

Gecela,  y,  f.,  feiner,  leinener  Weiber- 
foek  Slov.  Ssk. 

Geckatí  = o jedné  noze  skákali.  Na  jiho- 
vých.  Mor.  Tč.,  Včr. 

Geeo,  geéo,  a,  m.  =>  kdo  své  tělo  s téží 
noii.  oemotora.  DbS.  Obyč.  42. 

Geěa,  dle  Káča  = koberec.  Val.  Brt  D. 
Gedelov,  a,  m.,  mad.  GOdbllb,  míst  jm. 
y UhHch.  Vz  S.  N. 

KottSv:  ČMko-aém.  ■lovnlk.yL 


Gedruta,  y,  f.,  Kedruta  = Gertrud.  D. 
Ol.  II.  108.  ■ 

Géga,  y,  f.  ^ kosa.  Val.  Vek. 

Gegelov,  a,  m.  — kopec  ii  Mijavy  na  Slov. 
Trok.  39. 

Geglati,  geglovati  '=  ivýkati,  kaněn.  — 
ťo  kde.  Gegle  to  v hubě,  že  má  plno  slin. 
U Uher.  Hrad.  Tč.  — Jj-eglovati  «=»  pěsto- 
vali, nosili.  U Místka.  Škd. 

Gegnouti  heknouti,  hrknouti.  — kde. 
Búcheu  (bouchl)  mia  do  chrbta,  tak  ve  mné 
gegno  (geglo).  V Podluží  na  Mor.  Brt.  L. 
N.  II.  72.  U Uh.  Hrad.  Tč.  Vz  Zgegnouti. 

Gegotati  = koktali,  stottern ; se,  zittern. 
G.  se  zimon.  LaŠ.  Tč. 

Gegota vý  =»  kokřaeý,  stotternd.  Laá.  Tč. 
Geguá,  e,  ro.  G.  Jan,  kazatel,  1825.  Vz 
Jg.  H.  I.  2.  vyd.  556.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  242. 

Gegvňa,  dle  Káča  hlava,  kotrba.  Keď 
vystrčila  hlavu,  vóbec  g-nu.  Čkik.  II.  62. 
— P.  Tóth.  Bájesl.  I.  81. 

Gegýňat  *=  rozpustilým  hýli,  dováděli. 
Val.  Brt  D.  211. 

Gegziti  se,  il,  eni  ^ rozpustilým  býli, 
skákali  a smáli  se,  ausgelassen  sein,  sprin> 
gen  u.  lachen.  U Místka.  Škd. 

, Gegzulka,  y,  f.  » zezulka.  U Místka. 
Škd. 

Geison,  u,  m.  hlavni  Hmsa,  yeisov, 
corona.  Method  II.  56.,  67. 

Geisslová  Irma,  spisovatelka,  nar.  1855. 
Tf.  H.  I.  3.  vd.  136.,  Pyp.  K.  II.  422. 

Geitler  Leop.,  dr.  a prof.  slavistiky  v Zá- 
hřebě,  1847.-1885.  Tf.  H.  1.  3.  vd.  178., 

181.,  Ukaž.  98.,  List.  lilol.  X.  477.,  Pyp.  K. 
I.  19..  84.,  112.,  214.,  II.  433. 

(■ejglovati  — se  kejklati'i  Načež  okolo 
ní  g*val.  Pk.  Npj.  132. 

Gek>o,  ona.  m.,  der  Geko,  Haftzeher. 
Gekoni,  ascalabotae,  jeátéři.  G.  hvězdnatý 
čí  tečkovaný,  platydaktvlus  guttalus,  laloé- 
natý,  ptvebozoon  bomalocephalam.  Vz  Frč. 

325.,  Schd.  II.  482.  G.  obecný,  platydactyius 
murorum,  véjířovitý,  p.  lobatus.  Ves.  IV. 

205.,  206.  Cf.  Brm.  III.  265.-267. 

Gela,  y,  m.  a f.  — nemotora,  ein  unge- 
schickter  Mensch.  Val.  Brt.  D.  211.  Slov. 
Ntr.  VI.  319.,  336. 

Gelatia,  u,  m.  = rosolina,  das  Gelatin, 
v lučbé.  Nz.,  Sfk.  Poč.  594. 

Gelatina,  y,  f.  (želatina)  = rosol,  die 
Gallerte.  G.  karagenová  (rosol  z karagenu), 
gelatina  carragbeen,  die  Karragbeengallerte; 
g.  z lišejníku  islandskébo,  g.  li^ensis  islan- 
dici,  Gallerte  aus  islándiscbem  ^oos ; leko- 
řicová,  g.  liqniritiae,  SQssholzzeltcben.  Nz. 
Ik.  G.  třaskavá.  Vz  Kv.  1885.  441.,  Slov. 
zdrav.  G.  salep.  Vz  S.  N.  Vz  Huspenina 
v dod. 

Gelb  Volfg.,  1701.  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  656, 
Gelée  (želé),  n.,  fr.  = sladký  rosol,  siisse 
Sulze.  Hnsg.  G.  třasavé.  Kus.  01.  I.  145. 

Gelembúz,  a,  m.  Díevčata  sá  hrajú  lokeá 
lebo  g.  Slov.  Vz  Lokeá.  Hdž.  Čít  138. 

Geleta,  y,  m.  Mki.  Etym.  62.  G.  =>  dře- 
věná dižka  bez  ucha  na  Jedné  straně  vyšái. 
Val.  Brt  L.  N.  1.  182.  Die  Milchgelte.  Némc. 
III.  213.,  VIII.  186.,  Vek. 

Geletek,  tku,  m.  ==  geleta.  Akad.  listy, 
č.  3. 

383 
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Geletka  — Geoid. 


Geletka,  y^í.  = géleta.  Němc.  VII.  186., 
Hdk.  C.  378.  ZaplaČi-li  v horách  dívky  sivé 
snášejíce  po  g-tkách  vodu.  Hdk.  G.  39.  Tan- 
coval bašík  s tetkó  v komoře  pod  g-tkó. 
G.  se  rozsypala  a tetka  se  rozhněvala.  Sl. 
ps.  236.  — G.  >=>  soudek  na  brindza.  Slov. 

Geliš,  e,  m.  = suk;  hUsa  (hluza,  slov.). 
Slov.  Bern. 

Gel’o,  a,  m.  =>=  krchňák,  levák;  nešika, 
nemotora.  Slov.  Dbš.  Obyč.  42. 

Geltně,  ě,  f.  = kád.  Slov.  Bern. 
Geltniěka,  y,  f.  = kadečka.  Slov.  Bern. 
Gemba,  y,  f.  >=>  gamba,  huba.  Mor.  a slov. 
Tč.,  Vek.  Drž,  zavři  tu  gembu;  Má  vypa- 
senou gembu.  Mor.  Šd.  Otvírá  gembu  (zívá) . 
Zkl.  — ik.=pysk.  Hoře  hřívu!  vycer  zuby! 
Ha,  kuoň  nemá  spodněj  gemby.  Koll.  Zp. 
1.  15. 

Gembička,  y,  f.  =>  maiá  gemba. 

Gemer,  a,  m.,  míst.  jm.  v Uhřích.  — Ge- 
meran,  a,  m. 

Gemlati  =>=  ivýkati,  ohlodávali,  kauen. 
abnagen.  Děti  a staří  li(^é  bezzubí  nekousají 
cblěb,  ale  ho  gemlají.  Sd.  — Brt  D.  211. 

Gemma,  y,  f.  = drahokam  uměle  spra« 
covan;ř  ® vrytými  okrasami.  Vz  KP.  III.  206., 
Stě.  Zemp.  300.,  Vlšk.  180.,  188. 

Genantoi,  vz  Genant. 

Gene,  e,  m.  = bečka,  soudek.  Slov.  Ne* 
sieme  g.  vina  dolu  do  Budína.  Dbš.  Obyč. 
148. 

Genealogický  =>  rodopisný,  genealogisch. 
G.  data,  studie.  Mus.  1880.  227.,  402. 

Generace  pohlavní  a nepohlavní  v ro- 
stlinstvu. Vz  Koso.  72.,  78. 

Generaiat,  u,  m.  <=  podHzený  gene- 
rálu. G.  český,  moravský.  S.  N.  XI.  96. 

Generalbas,  u,  m.,  vz  Generální.  Hud. 
Mus. 

Generalisovati,  generál isiren.  Ším.  32. 
Generálmajor,  a,  m.  Kutn. 

Generální  rozkaz,  vojenské  velitelství, 
pochod,  ^auditor,  dozorce,  intendant,  inten- 
dance,  Čsk.,  pardon,  Mus.  1880.  37.,  mapa 
(přehledná).  Stč.  Zem.  385. 

Generalstabni  dústojnictvo.  S.  N.  XI.  95. 
Generátor,  u,  m.  = trubnatý  parní  kotel. 
Hrm.  14.,  KP.  V.  73.,  IV.  566. 

Geneštová  bylina  = ganofil.  Mllr.  49. 
Genetka,  y,  ť.,  viverra  genellsL  die  Ge- 
nettkatze,  šelma.  Vz  Frč.  391.,  Brm.  I.  2. 
30.  G.  černá,  skvrnitá.  Holub  I.  37.,  165. 

Gengel,  u,  m.  ==  spalda.  Vz  Těnkél,  Kýža, 
Chlopka.  Brt 

Gengela,  y,  m.  ==  gela.  Val.  Brt  D.  211. 
Gengelenge  bombo  = cingilingi  1 Mt.  S. 
I.  153. 

Genglavosf,  i,  f.  = dénglavost.  Slov. 
Bern. 

Genglavý  = dénglavý.  Slov.  Bern. 
Genialita,  y,  ř.  = genialnosi.  Bič. 
Geniálně,  genial.  Kos. 

Geniainosf,  i,  f.  = duchaplnosť,  důmysl- 
nost, die  Genialitat. 

Génij  ni.  Genie-.  G.  náčelník,  -chef,  ředi- 
telství, sbor,  škola,  pluk.  Čsk. 

Genitiv.  Původní  článek  o g-vu  není 
jednolitým  celkem;  běželo  mí  tebdáž  více 
o výklad  jednotlivých  technických  terminův. 
Tím  se  stalo,  že  týž  gt.  pod  několika  jmény 


uveden  byl  a článek  poněkud  nepřehledným 
se  stal.  — U Chč.  mají  jména  místní  v gt. 
a i 14.*  Nazaretu  i Nazaretu.  — A)  Gt.  od- 
luky. Jak  ho  užíval  Chč?  O tom  vz  Pro- 
gram m obec.  reál.  gymn.  v Praze  na  r.  1877. 
str.  10.  (HIm.).  — B)  Gt.  příčiny.  U Chč. 
Vz  týž  programm  str.  11.  — D. . Gt.  látky 
atd.  U Čhč.  Vz  týž  programm  str.  10.  Cl 
také  Vm.  v Km.  1884.  457.  — E)  Gt.  zá- 
porný. Vz  Zápor,  Záporný.  Strany  Chč,  vz 
týž  programm  str.  11.  — I)  Genii,  jakosti. 
Slunce  jest  největší  krásy  a jasnosti  v světle  ; 
Ani  se  jim  zd^ji  veliké  vážnosti,  veliké 
krásy;  A muož  býti  (takový)  větčí  slávy 
v nebi  než  první.  Chč.  P.  116.  b.,  5.  a., 
128.  b.  Přemysl  bieSe  múdré  mysli.  Dal.  14. 
— N)  Genii.  času.  Tehda  noci  zjevil  se  mu 
anděl.  14.  stol.  (Živ.  Jež.).  Blázne,  svú  duši 
nocí  vzdáš.  Sv.  rok.  146.  Nesa  v košíku 
ovoce,  tři  jablka  a tři  róže  února  měsiecě. 
Dr.  v.  110.  — Cl  strany  gt-  ještě:  Jir.  Nákr. 
69.  a násl.,  Brt.  S.  3.  vyd.  188.,  Brt.  D. 

179.,  Obzor  1883.  162.,  Gt  v dialektu  bohu- 
slavském  na  Mor.  v Progr.  brněnské  realky 
na  r.  1884.  str.  3.  (Neor.);  Š1  Strč.  ml  114., 
Brs.  2.  vyd.  110.— 116.  Nrd.  Éec.  gramm. 

456.,  List  fil.  V.  311.,  S.  N. 

Genitisováni,  n.  S umenšením  toho 

iikání  a g.  čeština  mnoho  získá  na  libo- 
zvučnosti  a dokonalosti.  Koll.  III.  248. 

Genius  života,  hlsky.  ŠmI.  G.  loci.  Vlák. 
332.  Cl  Jg.  Slnosl  121. 

Genre.  Vlšk.  98. 

Genrovitosf,  i,  1 Tyršova. 

Genpový,  Genre-.  G.  obraz,  malba.  Vz 
Genre.  Nz. 

Gentianin,  u,  m.,  v lučbě.  Vz  Sfk.  599. 
Gentský.  G.  plátno.  Kos.  Ol.  I.  304. 
Geocentricky,  geocentrisch,  středozem- 
ský  = místo  na  obloze  nebeské,  na  němž  se 
hvězda  objevuje  pozorovateli  ze  středu  koule 
zemské.  Vz  S.  N.  G.  stanovisko,  librace 
délky  a šířky,  šířka.  Sté.  Zem.  162.,  213., 

214.,  354. 

Geoda,  y,  1,  druza  v horninách  mandlov- 
covitých.  Vz  Bř.  N.  49. 

Geodaesie,  e,  1,  z řec.  — zeméměřictví. 
Vz  Stč.  Zem.  386. 

Geodaet,  a,  m.  = zeměměřič.  Kom.  L., 
Stč.  Zem.  317. 

Geodaetický,  Erdmesser-.  G.  čára.  Vně. 
104. 

Geodynamika,,  y,  1,  z řec.  — nauka 
o pohybu  těles  pevných.  ZC.  I.  10. 
Geofysika,  y,  1 v z S.  N. 
Geogenetický,  geogenetísch.  Stč.  Zem. 
679. 

Geogenie,  e,  1,  z řec.  — nauka  o pů- 
vodu země. 

Geognosie  = zeměznalství.  Vz  Bř.  N. 

235.,  Sehd.  II.  65. 

Geognostický,  geognostisch.  G.  obměna. 
Dk. 

Geogonický,  geogonisch.  G.  výklad.  Stč. 
Zem.  241.,  331. 

Geohydrografie,  e,  1 <=  vypsání  vod 
na  povrchu  zemském. 

Geoid,  n,  m.  >=  pravá  podoba  zemského 
tělesa.  Stč.  Zem.  322.,  324. 
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Geokronit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  215. 
Geologický,  vz  Geologie.  G.  mapa,  in- 
dividoalnosf,  složení,  doba,  stáři,  Stc.  Zem:' 

386.,  686.,  740.,  průřez,  ústav.  NA.  V. 

567.  569 

Geolo^e.  Cf.  také  Bř.  N.  249.,  Scbd. 
II,  88.,  Ukaž.  25.,  Krejčího  Geologii.  G.  ne- 
beská. Osv.  V.  1. 

Geomantie,  e,  f.,  z řec.  = hadactví  z úkazů 
zemských  na  př.  ze  zemětřesení,  rozpnklin 
atd.  S.  N.  X.  214. 

Geometraloi,  geometral.  G.  osvětleni. 
Jrl.  422. 

Geometrický,  vz  Geometr.  G.  těleso,  vz 
Mj.  5.,  Jd.  Geom.  I.  1.,  místo,  Jd.  Geom.  I. 

19.,  Jrl.  421.,  Vnč.  1.,  telegraf,  Vnč.  8.,  se- 
strojení či  konstrukce,  ZC.,  optika,  ZČ.  III. 

14.,  rozbor,  sklad  či  sbor.  Jd.  Geom.  I.  48. 
Geometrie  oči  vystihovatí  velikost  věci 

m dýl,  na  šíř  a na  výš.  Kom.  D.  k.  10. 
6.  v rovině  či  planimetrie,  g.  v prostoře 
éi  stereometrie,  Jd.  Geom.  I.  2.,  praktická, 
NA.  V.  87.,  hmot  (věda  jednající  o hmotě 
v prostora),  sil  (věda  jednajici  o sile  v pro- 
stora). NA.  V.  67. 

Georgill-us  (Jiříček),  a,  m.  G.  Sam.  Jg. 
H.  l.  2.  vd.  556.,  Jir.  Ruk.  I.  202. 

Georgina,  y,  f-,  Sp.  Jiřinka  (květina), 
poněvadž  má  jméno  dle  petrohrad.  prof. 
Georgiho,  t 1802.  Cf.  Rstp.  876. 

Geostatika,  y,  f.  = nauka  o rovnováze 
těles  pevných.  ZČ.  I.  10. 

Geotektonický,  geotektonisch.  G.  plán 
země.  Krč.  v Osv.  1885.  194. 

Geothermický,  geothermisch.  G.  stupeň 
hloubkový.  Stč.  Zem.  510. 

Gepart,  a,  m.,  cynailaras  jabatas,  šelma. 
Vz  Frč.  392.,  Schd.  II.  407.,  Holub  I.  410. 

Gerardka  rolní,  gerardia  arvensis,  das 
Sterokraut.  Šm. 

Gerheíi,  ě,  m.,  Kukaruzpagatsche.  Slov. 
Sak. 

Gerich  Jos.,  farář,  1803.  Jir.  Ruk.  I.  202. 
Gerlach,  a,  m.,  nejvySéí  štít  Vys.  Tater. 
Pokr.  Pot.  II.  41.  G.  = grlach,  hrlach,  t.  j. 
rÝiina,  z nějž  hrli,  hrnie  sa,  láme  sa  a padá 
skáťa  na  dol.  Phld.  IV.  255. 

Gerlak,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Děj.  I.  23. 
Gerlický.  G.  sukna.  NB.  Tč.  49. 
Gerlovský.  G.  hnf.  Čechy  I.  82. 
Germanisaéni,  Germanisations-.  Germa- 
oisačni  choutky. 

Germanůtina,  y,  f.  = germánský  jazyk. 
Gerok,  u,  m.,  městský  kabát,  der  Geb- 
rock.  Tč. 

Gersdorfit,  u,  m.  = arsenový  kyz  ni- 
klový. Bř.  N.  220. 

Gewon,  br.,  t 1577.  Jir.  Ruk.  I.  202. 
Gerstner,  1827.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  556. 
Geršl,  u,  m.  =»  atruhánek,  nastrouhané 
těsto.  U FrySt  Džl. 

Gerůla,  v,  f.  — krupka;  gerělový  = 
knipfcorý.  Slov.  Bern. 

Gerštla,  gerStlovýf  vz  Geršla  atd.  Slov. 
Bern. 

Gertruda.  Mrzne-li  na  den  sv.  Gertrudy 
V'\,\  trvá  zima  ještě  40  dní.  Mus. 

Gertrudka,  y , f.  ■=  routa ; zeméšiué.  Slov. 
Bern. 


Gerundivná  vazba,  vz  Křn.  Gr. 

! Gesta  Romanorum,  vz  Rozprávky,  Jir. 
I Ruk.  1.  202.,  List.  filol.  II.  306. 

! Gestikulace.  Vlšk.  385. 

Gestrenge,  něm.,  titul.  Vz  Statečný. 
Geta-per^a.  Vz  Šfk.  540. 

Getové.  Sk.  Strž.  1.  349.,  511. 

Gevěrec  — klobouk,  jaký  VlaH  nosívali. 
Brt,  NI.,  Kld.  U Hostýnu  městská  čepice. 
Zkl.  U Uher.  Hrad.  ošumělý,  neforemný 
klobouk,  der  Scbabesdeckel.  Tč. 

Geveáe,  pl.,  m.  ovesné  koláče  posy- 
pané semenem  konopným.  U mor.  Slov. 
Vek. 

Geysir,  a,  m.  G.  na  Islandě.  Vz  KP.  III. 
58.  Pánev,  výbuch  jeho.  Vz  ib.  58.,  59.,  Stč. 
Zem.  509. 

Gezovati » cvičili,  k dobrému  visti.  Slov. 
Dost  som  sa  jej  nagezovala  a predca  nenie 
z nej  ništ.  Rr.  Sb. 

Gezovo.  Tej  predešlej  jasení  zjavily  sa 
myši,  ktoré  my  gezovo  voláme,  sů  podobné 
potkanom  s dihými  chvosty,  truchu  vátŠie 
ako  obyčajné  myši.  N.  UlsL  II.  124. 
Ghasela.  Vz  Vor.  P.  105.,  106.,  Kos.  Ol. 

I.  291. 

Ghu,  vz  Mkl.  aL.  249. 

Ghyzdák,  a,  m.  = neřád.  Nadávka.  G. 
starý.  Slez.  Šd. 

Gi.  Vz  Mkl.  aL.  251. 

Giaur,  vz  Ďaur. 

Gibas,  a,  m.  — veliký,  nemotorný  člooék, 
eio  grosser,  unbeholfener  Mensch.  Laš.  Tč. 

Gibbsit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  165., 
Schd.  II.  40. 

Gibon,  a,  m.  G.  šedý,  bylobates  lencis- 
cus,  srostloprstý,  h.  syndaktylus,  opice  dlou- 
horuká,  der  Gibbon.  Vz  Frč.  399.,  Schd.  II. 

389.,  Brm.  I.  80. 

Gibza.  ý,  f.  » nico  špatného,  chatrného. 
To  zboží  je  sama  g.  (bibzs).  Laš.  Tč. 
Giékati,  vz  Kičkati. 

Gidepnčik,  a,  m.,  gideon,  der  Eichhorn- 
káfer.  Šm. 

Gievonta,  y,  f.,  hora  na  Slov.  Pokr.  Pot. 

II.  51. 

Giezita,  y,  m.  — svatokupec,  podlé  Gieziho, 
jenž  proti  zákazu  proroka  Elizea  (4.  král.  5.) 
dary  od  Namana  přijal.  Lenz.  Učeni  Husí 
274. 

Gigantický,  gigantisch.  G.  malba.  Kos.  Ol. 
I.  265.,  údy,  postava.  Vrch.  Vz  Gigantský. 
Gigantský.  G.  duch,  práce  (veliká).  Bdi. 
Gigati,  gagagen.  Osel  gigá.  bm. 

Gigg,  u,  m.  =>  kocábka  lodního  velitele. 
Kpk. 

Giglati  =»  viklati.  Mor.  Sd. 
Giglotati=^talať»,Wáííť».  třepatí  U Kro- 
méř.,  val.  Bkř.,  Vek. 

Gigula,  y,  f.  = čupel,  der  Berggipfel. 
V Bezkyd.  Tč.  — G.  =*  nejvySší  vrch  Lysé 
Hory  v Bezkydech  u Frýdka  a Místka.  Skd., 
Vek.,  Sláma  Put.  234. 

Gich  — hlas,  který  slySeti,  když  něco 
rychle,  prudce  se  vylije.  Laš.  Tč.  G.  vody 
na  ňu  vylil  na  Smigrustě.  Laš.  Tč. 

Gicha,  y,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  90.  a j. 
Gichanica,  e,  f.,  der  Stromregen,  hjavec. 
Laš.  Tč. 
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GichaU  — Glbový. 


Gichati,  gichnouti  = velkým  proudem 
liti,  vyliti.  — co  odkud  kam.  Vodu  z pu* 
ténky  na  nékoho.  Laš.  Té.  — G.  = mni 
pršeti,  liti  se.  To  neprSí,  to  jicbá.  Laš.  Tč. 
Prší,  až  tam  gicbá;  Po  poledňu  to  enem 

ficbalo;  Jak  se  prasa  zapicbně:  krev  gicbá. 
lez.  Sd. 

Gilge,  Gilgies  = Jilji.  D.  ol.  39.  a j. 
Giiie,  e,  f.,  květina,  gilia.  G.  trojbarevuá 
lesklá,  g.  tricolor  spleudens.  Dlj.  41. 

Gilli,  1791.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  666. 

Gimel,  mla,  m.;  gimlavý,  gimloš,  e,  m.? 
Slov.  Rr.  Sb. 

Gindely  Ant,  dr.,  archivář  zem.  a univ. 
prof.  Tf.  H.  1.  3.  vd.  159.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd. 
242.,  S.  N.,  Ukaž.  98.,  Mus.  1879.  125.,  364., 
458.,  Pyp.  K.  II.  538. 

Gindžiti  » cpáti,  pcháti,  drobiti.  Negindži 
tol’ko  do  seba,  tol’ko  chleba  do  polievky. 
Slov.  Rr,  Sb. 

Giptoš,  e,  m,  = kyptoš.  Slov.  Ssk, 

Gir,  u,  m.,  der  Scbierling.  U Mistka.  Skd. 
Girasol,  u,  m.,  v lučbé.  Vz  Šik.  Poě. 
298. 

Girk,  vz  Jirek. 

Giro*Baiik  mevodni  penézna  v Ham- 
burku. Kupci  ukládají  do  ni  stříbro  a ve- 
spolek poukázkami  účtují.  Skř. 

Girnvý,  Giro-.  G.  účet,  banka.  Kaizl 
255.  248. 

Girth  Tom.,  kanovník,  1739,  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  557.,  Jir.  Ruk.  I.  202. 

Gismondiu,  u,  m.,  nerost  Bř.  N.  142. 
Gitara,  y,  f.,  die  Guitarre.  Us.  Tč. 

Gizd,  u,  m.,  derSchmutz.  Větr  plno  gizdu 
nám  do  oken  nevjal.  Laš.  Tč.  •—  G.,  a,  m., 
der  Scbmutzian,  scbmutzige  Kerl.  Gizde 
gizdavý,  půjdeš  dál?  Laš.  Tč. 

Gizdactvo,  a,  n.  = gizd,  der  Schmntz. 
Laš.  Tč. 

Gizdák,  a.  m.  = gizda.  Laš.  Tč. 

Gja  Vz  Mkl.  aL.  248. 

GJalenie,  n.  závist.  Slov.  Ssk. 

GJalif,  il,  eni  = závidéti.  Slov.  Ssk. 

G aur,  vz  Giaur.  Jir.  Antb.  111.  268. 
Gju.  Vz  Mkl.  aL.  249. 

Gl.  Tato  skupenina  vyskýtá  se  na  Mor. 
dosti  zhusta.  Tč. 

Glabánek,  nku,  m.  = čepice  podobná 
důstojnické.  U Hranic  na  Mor.  Vek. 

Glúbiti,  gnábiti  = škrtiti.  Val.  Brt  D. 
66. 

C.  ábositi  — Ailáůosťtť.  Na  již.  Mor.  Šd. 
XI láce  (gias),  fr.  na  busto  svařená  ho- 
vězí polívka;  zmrzlina.  Hnsg.,  Rk. 

Glaceovaný.  G.  rukavičky.  Vz  Glacé. 
Kos.  Ol.  I.  304. 

Glacialni,  Eis-,  z lat  G.  doba  (ledová). 
Stč.  Zem.  728. 

Glácnouti,  cnul  a cl,  ut,  uti  — ^/ácnoutí, 
udeřili.  Utec,  glácnii  tě.  Us.  na  již.  Mor. 
Šd. 

Glacovati  (glasovati)  — cukrovým  ledem 
nebo  kyselým  rosolem  masa,  dorty,  cukro- 
vinky obtábnouti.  Hnsg. 

Gladiátor,  vz  Vlšk,  494.  ^ 

Gladiátorský,  Gladiátor-.  G.  bry.  Šmb. 
S.  I.  412.  Vz  Vlšk.  494. 

Glag,  u,  m.  — teleci  žaludek  ve  vodé  na- 
močený, jenž  se  dává  do  vydojeného  mléka, 


' aby  se  brzo  srazilo,  syřiSté.  Val.  Brt.,  Tč., 
Vek.  Vz  Glaga. 

Glaga,  y,  f.,  dle  Mkl.  z rumunského  ==i 
^lag.  Mor.  Brt.,  Sd.  — G.  ==  řídké,  nechutné 
jídlo,  dQune,  geschmacklose  Speise.  Na  Hané. 

' Vek.  — G.,  y,  m.  ==  člověk  slabý  (jako  vo- 
dou nalitý),  chabý,  nejapný.  Mor.  Brt.,  Šd. 

Glagati,  glegati  » míchati  (při  vaření 
mléka).  Na  Moravce.  Tč. 

I Glagoláš,  e,  m.,  ^lagolitíscber  Kodex. 
Dch.  — G.  ^ kdo  užívá  glagolice.  Počet 
hlaholitů  či  g-šů  za  poslední  doby  velmi 
se  ztenčuje.  Pyp.  K.  I.  36. 

Glagolčina,  y,  f.  = glagolice.  Sl.  let.  V. 

21. 

Glagolice,  e,  f.  — hlaholské  písmo.  Vz 
KP.  I.  302.,  Pyp.  K.  I.  35.-36.,  142.  - 145. 
Glagolina,  y,  f.  = qlaaolice.  Rk. 
Glagůvka,  v,  f.  ^drub  sladkých  jablek 
na  Vsacku.  Vek.,  Brt. 

Glajda,  y,  m.  a f.  — kdo  épatni  chodí. 
Vz  Glajdati.  Mor.  Brt. 

Glajdaňa,  dle  Káča  = Satava.  Mor.  Brt 
Glajdati  — zdlouhavě  chodili,  nohama 
plésti  (vlastně  o volech).  Brt. 

Glajdavý  = kdo  gUydá.  Vz  Glajdati.  Brt. 
Vek. 

Glaměf,  slov.  klaméC  = dřepěli.  Val.  Brt. 
D.  65. 

Glaň,  ě,  f.  = bahno  na  louce  n.  na  poli  od 
vystoupilé  vody,  augescbwemmter  Schlamm. 
Odtud:  Louka  podgianěná.  Val.  Vek,  Brt. 
L.  N.  I.  226.  V Brt  D.  211.:  glán. 

Glánif  = bahnem  zanésti.  Mor.  Brt.  D. 

211. 

Glaserit,  u,  m.,  nerost  Bř.  N.  118. 
Glasirka,  y,  f.  = lesklá  usně,  kidoviee, 
das  Glacéleder.  G.  kozí,  Ziegen-,  telecí, 
jehněčí;  továrník,  výroba  g-rek;  barvírna, 
koželužna  na  g-rky,  obchod  s g-kami.  Šp. 

GPask,  a,  m.  = dlask,  pták.  Slov.  Hdž. 
Slb.  39. 

Glasovati  vz  Glacovati.  Glasovaný  koláč, 
der  Butterbrodkuchen.  Šp.  — se  = v posteli 
na  peřitiách  se  váleli,  skákali;  totéž  hum- 
plovati.  Val.  Vek.,  Brt  D.  211. 

Glasura  na  dřevo,  modely,  na  stroje, 
železo,  manheimská  na  dřevo  a železo.  Ktzr., 
Wld.  G.  čokoládová,  Cbokoladeglasnr.  Šp. 
G.  fajansy,  porculánu,  slaná.  Vz  KP.  IV. 
320.,  357.,  338.,  347.,  Vlšk.  97.,  Krám.  Slov. 

Glanberit,  n,  m.  = brogniartin,  nerost. 
Vz  Bř.  N.  118.,  Sehd.  II.  35. 

Glaiiberova  sůl  = mirabilit,  síran  sod- 
natý.  Vz  Bř.  N.  123.,  S.  N.,  Krám.  Slov. 
Glaukom  =>  zákal  oka.  Slov.  zdrav.,  S.  N. 
Glaukonit,  u,  m.,  nerost  Vz  Bř.  N.  166., 
S.  N. 

Glavina,  y,  í.  Na  stěžních  jsou  koše, 
glaviua  (borv.),  Eseisbofte.  Kpk. 

Glavnica,  e,  f.  = daii  z hlavy,  die  Kopf- 
steuer.  Sbr.  Na  Slov.  Č.  Čt  1.  186.,  Klčk. 
V.  182. 

Glazírka,  y,  f.  — glasirka.  Šp. 

Glazov,  a,  m.,  Glasau,  místo  v Chebsku. 
Blk.  Kfsk.  678. 

Glb,  u,  m.  = kloub.  Slov.  Hdž.  Šlb.  80. 
(23.,  215.) 

Glbový  = kloubový.  Slov.  G.  kosti.  Hdž 
Čít  217. 
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Gleati  = klcati,  kUmati,  nicken.  Dřímala 
pořádem  glcá.  Mor.  ád.  — G.  =»  hltavé  jisti, 
gierigeaseo,  Val.  Vek.;  skákati  o jedné  noze, 
kicaí.  Mor.  Brt.  D.  211. 

Gléda,  y,  f.  = glet,  die  Glaaur.  — G., 
die  Scblachtordnong.  Obé  slov.  Bera. 

Gledié,  e,  m.,  gledicschía,  rostl,  s troj- 
tiásoboymi  tmy.  Vz  Bcbd.  11.  312. 

Glediti,  il,  én,  ěni  = glasiren.  Hrnec  g. 
Slov.  Bera. 

Glednik,  u,  m.,  glasirter  Topf.  Slov. 
Bem. 

Gledovati,  vz  Glediti. 

Glegati  = mléko  zahHvati.  Jir.  Obr.  44. 
Glej,  e,  m.  = klxh.  U Kroměř.,  na  již.  Mor 
.M.,  Šd.,  Brt.  D.  211. 

Glejačka,  y,  f.  = góda  kUjovitá.  Slov. 
Rr.  So. 

Glejch.  že  mi  (žena)  jaksi  v glejcho  ne- 
stojí. L)h.  165. 

Glejiti,  vz  Glejovati.  Brt.  D.  211. 
Glejovatěti,  él,  ěni  — klihovatéti.  Na  již. 
Mor.  éd. 

Glejovati  = glejiti.  Bern. 

Glejovatina,  y,  f.  =>  klihovatina.  Slov. 
Bem. 

Glejovatý  = klihovatý.  G.  maso.  Na  již. 
Mor.  Šd. 

Glejt.  A to  se  stalo  pod  glejtem  císaře 
Sigismunda  témuž  mistru  Janovi  daným, 
bač.  11.  Pas  a g.,  průchod  a průvod.  Kom. 
L G.  mu  již  vy  Sel.  Ntí.  Té.  271.  O g.  vz  Zř. 
zem.  Jir.  451.,  690.,  Žer.  Záp.  1.  213.,  Krám. 
Slov.,  Cor.  jur.  IV.  ó.  413.,  S.  N. 

Glejta,  y,  f.  = glet,  die  Silberglktte.  Hrnce 
glejtou  opatHti.  Lad.  Tč. 

Glejtuvati  průvod  dáti.  Pani  Zdynka 
ms  glejtována  byti,  aby  na  dédinu  bezpeéué 
mobta  přijiti.  Půd.  1. 265.  — koho  čitu  jak. 
diejtuvav  mé  formany  a mé  chudé  lidi  svým 
listem  pode  cti  a vérou  a v tom  glejtu  po- 
Qral  mi  mým  chudým  lidem  na  cesté  koně, 
»oiy  . . . půb.  1.  I7tí.  — G.  »=  glejtou  opa- 
iřúi.  O.  železné  hrnce.  Laé.  Té. 

Glejtovnik  jak  se  zachovuti  měl  V Vz 
C«r.  jur.  IV,  3.  413. 

Glemba,  y,  m.  vymyšlené  jméno. 
Cbleba!  Vzal  ho  G.  a povedai,  že  netřeba 
niuji  détem,  když  volají:  Chléb!).  Slov. 
^tar. 

Glembati  — kousati,  hrýzti.  — co  čím: 
^nooiua.  Slez.  Šd.,  Brt.  D.  211. 

Glembas,  u,  m.  ==  puchýř.  Slov.  Ssk. 
Glet.  Glatte,  pěna  od  stříbra  a zlata,  mini 
« klejt,  kysličník  olovnatý.  Vys.  KoČiéim 
ithbrem  slově  obyé.  slída.  Km. 

Gleych  (KleycO)  Vád.,  kazatel,  1708.  Jg. 
U-  I.  z.  vd.  557.,  šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  242.,  Jir. 
Kok.  1.  202. 

Glrzg,  a,  m.  = gVask,  dlask,  pták.  Slov. 
Bdi.  SíD.  39. 

Gig,  u,  m.  = hlas,  slyieti  jest  při 
tUt,  der  Gluck,  Schmek.  Slov.,  laš.  Té. 
0.  vody,  Dbš.,  pálenky.  Šd.  Vypil  to  na 
Jeden  gig,  poglgnul  to.  Hdž.  Slb.  30.  Ne- 
sí«ji  to  ís  gig  vody.  Dbš.  Obyé.  46.  (Sl. 
Pov.  l.  544.)  li  ústam  ho  přihne,  dobrých 
p«r  glgův  si  vrúti.  Sldk.  26.,  Ntr.  V.  22. 

gig  za  glgom,  až  bola  flaška  prá- 
idna.  xNtr.  VI.  349. 


GlgáĎ,  ě,  m.  =-  kdo  rád  glgá,  opilec.  Hor. 
a slov.  Šd. 

Glganiea,  e,  f.  iena,  která  ráda  glgá, 
pije.  Slov.  Rr.  Sb. 

GIgati,  glgnút  = chlemtavé  piti  ták,  že 
to  délá  v hrdle  gig,  gig.  Mor.  Vek.  G.  = 
gigy  délati,  hltati,  scblucken.  Laš.  Té.,  Brt. 
D.  211.  — co;  vodu,  pivo.  Té.  Glgnul  po- 
bárik  pálenky.  Syt.  Táb.  101.  — čeho. 
Glgnem  ešte  kobylieho  mlíeka.  Zbr.  Hry  230. 
Glgej  té  mediciny,  hned  ti  bude  lepši.  Laš. 
Té.  — Cf.  Galgati. 

Glgot,  u,  m.,  das  Gesebluoke.  Vz  Glgati, 
Glgotati.  Štr.  Nré.  52. 

Glgotati  glgotavým  zvukem  se  liti,  mur- 
meln.  — kudy.  Voda  tou  dérou  jen  tak 
glgoce.  Laš.  Té.  — odkud.  Voda  z baňky 
glgoce.  Na  mor.  Slov.  Brt.  D.  211. 

Glgotavý  = bublavý.  G.  Sumy  vluiek. 
Slov.  Tóth.  B.  17. 

Glhý  dlouhý.  Slov. 

Glia,  glie,  n.  klia,  kli.  Slov.  Hdž.  Slb. 
37. 

Gliadin,  u,  m.,  v luébé.  Vz  Šfk.  649., 
Sfk.  Poé.  693. 

Glianik,  a,  m.,  míst.  jm.  v Mal.  Hontu 
v Uhřicb.  Let.  Mtc.  sl.  VI.  2.  13. 

Glieda,  y,  f.  — to,  éim  hmčiar  hrnce  atd. 
polieva,  glazura,  die  Glátte,  der  Scbmelz, 
Slov.  Zátur. 

Gliediť , il,  ěn,  ěni  =>  gliedou  polievat. 
Slov.  Zátur. 

Glin,  o,  m.  pryskyřice  na  ovocných 
stromech.  V Bobuslavsku  na  Mor.  Neor. 

Glinka,  y,  f.,  hora  na  Oravsku.  Pokr. 
Pot.  U.  256. 

Glmaf  « štouchati.  Val.  Brt.  D.  211. 
Glmnúť  =»  udeřiti.  Val.  Brt.  D.  211. 
Globič  z Buéina  Balth.  Blk.  Kfsk.  1307. 
Globosita,  y,  f.,  die  Globusartigkeit.  G. 
země.  Sté.  Zem.  308. 

Globularin,  u,  m.,  horká  látka  v listech 
kulenky,  globularia  alypum.  Vz  S.  N.  X. 

Globularui  — kulový.  G.  zobrazeni  po* 
vrchu  zemského.  Sté.  Zem.  388. 

Globulln,  u,  m.,  v luébé.  Vz  Šfk.  640., 
Slov.  zdrav.,  S.  N. 

Gloh*us,  u,  m.,  lat.  G.  nebes,  země.  Vz 
Sehd.  I.  198.,  210.,  S.  N. 

Glogovatý?  Roh  g-tý  uděláš.  Kuk.  Kd. 
Gloh,  u,  m. » hloh,  der  Weissdorn.  Slez. 
Šd. 

Glondaf  sa  — lenivé  jiti,  glv^jdat  sa.  Mor. 
Brt.  D.  211. 

Gloret,  zastr.  Km. 

Glorie  lásky,  Světz.,  tragická.  Mus.  1880. 
97. 

Gloriflkovati^oslaeonatt.  — koho  čim. 
Kutn. 

Gloriola,  y,  f.  =«  záře,  z lat.  Chudá  g. 
života.  Čcb.  Bs.  64. 

Giosi-us,  a,  m.  G.  Jan,  kněz,  t 1724.  ; 
G.  Jan,  ev.  kazatel,  1783.  Vz  Jg.  il.  1.  2. 
vd.  557 , Jir.  Kuk.  I.  202. 

Glossa.  Vz  Vor.  P.  107.,  108.,  S.  N.  X. 
Gloasem-a,  ata,  n.  = místo  patrni  pod- 
vržené. Kvč. 

I Glova,  y,  f.  =*:  hlava.  Slez. 

! Gloverova  věž.  Vz  KP.  IV.  620. 

I Gloza  » glossa.  Št.  Kn.  š.  135.,  Štr. 
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Glozováni  — Godra. 


Glozováni,  n.  — glossování.  Land^id  za- 
chovávati  beze  vSebo  přerušeni,  beze  všeho 
g.  a z ného  vytahováni.  Arch.  V.  418.,  Zř, 
mor.  1604.  f.  XIV. 

Glozovati  = glossovati.  — o někom : 
klevetiti,  pomlouvati.  Val.  Vek. 

Gložt  n.  = hloží.  Slez.  Té. 
Glnbafyýžuhntm^t  ==  klubali,  picken.  Vrány 
glubajú  mrchu.  Ostrav.  Té.  G.  zrna.  Té., 
krev.  Sš.  P.  158. 

Glučín,  a,  m.,  zaniklá  ves  na  Mor.  D.  ol. 
IV.  410. 

Glug.  GI,  gll  gloria,  tak  se  to  pivečko 
pijává:  glug,  glug,  ^luk!  Piseň. 

Gluj,  e,  m.  ==  gl<3.  Slov.  Ssk. 

Glukati,  kollern  (in  den  Gedármen).  Sm. 
Glum,  u,  m.,  der  Scblamm,  Morast.  Ta 
voda  je  B&xaý  g.  Us.  LaŠ.  Té.  Cf.  Zaglumiti, 
Glumiti. 

Glumist^  scblammig,  morastig.  G.  zem, 
voda.  LaŠ.  Té.  . 

Glumiti,  il,  en,  eni  = glumem  zanášeli, 
schlammen.  — ae  kdy.  Zřidlo  po  dešti  se 
g-lo.  LaS.  Té. 

Glura,  y,  ř.  = káva  brynda.  Laš.  Brt. 
Glurati  = míchali.  U Brušperka.  Mtl. 
Glutin,  u,  m.,  v luébě.  Vz  Sfk.  667.,  Šfk. 
Poé.  592. 

Glvanec,  nce,  m.  = rána  eobákem  (vz 
Glvať),  pak  podobné  udeření  vůí)ec,  rána  do 
boku  (udeřeni).  Na  Zlinsku  Brt.  D.  211. 

Glvati  = zobali,  bodali,  klofali.  Pták 
glvá,  glve  zobákem  do  stromu.  — G.  = ude- 
řili, schlagen. — koho  přes  prsty.  Mor.  Vek. 
Glvicnúf  = glvnouti.  Val.  Brt.  D.  211. 
Glycerid,  u,  m.,  das  Glyeerid,  sladkoluk. 
Nz.,  Šp.  Vz  Šfk.  490.,  Šfk.  Poé.  496. 
Glyceril,  u,  m.,  das  Glyeeril.  Nz. 
Glycerilový,  Glyceril-.  G.  kysličník, 
-oxyd,  Nz.,  Prm.  Iv.  129.,  alkohol  éi  gly- 
cerin. Vz  MS.  322. 

Glycerin,  das  OelsUss,  Glycerin.  G.  su- 
rový, Prm.  IV.  130.,  radnovaný,  destillovaný, 
ib.,  při  sléváni  sádry.  Vz  Sehd.  I.  382.,  384. 
Prm.  III.  é.  17.  — Cf.  Šfk.  461.,  488.,  Šfk. 
Poé.  495.,  Slov.  zdrav.,  Čs.  Ik.  II.  278.,  VIII. 

39.,  X.  303. 

Glycerinokoatičný.  G.  kyselina,  die 
Glycerinpbosphorsáure.  Nz. 

Glyeerinoairkový.  G.  kyselina,  dieGly- 
cerinscbwefelsáure  Nz. 

Glycerinový,  Glycerin-.  G.  voda,  teplo- 
měr. Prm.  IV.  130. 

Glycid,  u,  m.,  v luébé.  Vz  Šfk.  Poé.  498. 
Glycin,  u,  m.,  v luébě.  Vz  Šfk.  662., 
S.  N. 

Glyci-um,  a,  n.,  v luébě.  Vz  Šfk.  212., 
Sfk.  Poé.  267. 

Glycyrrhizin,  u,  m.,  das  Glycirrhizin. 
Nz.  Cf.  Šfk.  579.,  S.  N. 

Glyfografie,  e,  f.,  z řec.,  die  Glypho- 
graphie.  Vz  S.  N.,  KP.  I.  377.,  II.  226. 
Glykoarnicin,  n,  m.  Čs.  Ik.  IX.  404. 
Glykogen,  u,  m.,  das  Glykogen.  Ves.  1. 

4.,  Šfk.  Poé.  516.,  Slov.  zdrav.,  S.  N. 
Glykocholová  kyselina.  Vz  S.  N. 
Glykokoll,  u,  m.,  v luébě,  das  Glykokoll. 

Vz  Šfk.  662.  G.  = cukr  klinový,  také  das 
Glykocin.  Nz.  Cf.  Šfk.  Poé.  449.,  482.,  Sehd. 
I.  394. 


. Glykol,  u,  m.,  v luébě,  das  Glykol.  Vz 
Šfk.  488.,  461.,  Mi.  48.,  Šfk.  Poé.  476., 
S.  N. 

Glykolid,  u,  m.,  v luébě.  Vz  Šfk.  Poé. 
482. 


Glykonik,  u,  m.  = glykonický  verš.  Dk. 
Glykoaa,  y,  f ==  hroznový  cukr,  der 
Traubenzucker.  C.  Vz  Šfk.  546.,  Šfk.  Poé. 

610.,  Sehd.  I.  387.,  402.,  S.  N. 

Glykoaid,  u,  m.,  v luébě,  das  Glykosid. 
Vz  Šfk.  563.,  Šfk.  Poé.  686.,  S.  N. 

Glykoaurie,  e,  f.  = pomijejici  objevováni 
se  cukru  v moči.  Vz  Slov.  zdrav. 

^ Giykyrrhizin,  u,  m.  = glycyrrhizin.  Vz 
Šfk.  679. 


Glypta,  y,  f.,  z řec.  = podoby  v kovu 
nebo  v kameně  vryté. 

Glyptika,  y,  f.  =»  umění  rylecki,  die 
Gravierkunst.  Vz  S.  N. 

Glyptotheka,  y,  f.  <=  sbírka  děl  v kovu 
nebo  v kameně  rytých. 

Gmanie  = jmění.  Grunt  a g.  poddanské, 
untertbániges  Hab  und  Gut.  Slov.  Bb. 

Gmelinit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  142. 

Gment  Do  gmentu  všecko  mu  shnilo  = 
docela.  U Přerova.  Šd. 

Gmentiti,  scbimpfen.  U Brušperka.  Mtl. 

Gnábif,  gáávit,  glábit  = lisknouli,  tlačili, 
mačkali,  ohmalávali,  škrtili.  Val.  a slov. 
Brt.  D.  66.,  Vek.  Chodzi  ho  gĎávif.  Rr.  Sb. 
Vodný  muž  tonúcich  mrtviny  ghábí.  Hol. 
289.  — kdy,  čím.  Aj  ty  nočná  Moro,  éo 
bídných  ¥e  sne  Tudi  gňábíš;  Jak  černý  do 
steblikov  rútívá  se  kršák  a popadlých  drá- 
pami  gňábi.  Hol.  349.,  285. 

Gnačif  ==  gnábili.  Slov.  Ssk. 

GnačkaC  = gnábili.  Slov.  Ssk. 

Gnav,  a,  m.  noční  dav,  můra. 

Gnávít  = gnábit. 

Gnemoník,  u,  m.,  der  Gnemonbaum.  Šm. 

Gnězno,  a,  n.  Šfk.  Strž.  II.  370. 

Gnom,  a,  m.  •=  báječný  v zemi  bydlící 
duch.  Král  ^omfl.  Kutn.  Cf.  S.  N. 

Gnoma.  Vz  Vor.  P.  91.,  S.  N. 

Gnom-on,  u,  m.  = nástroj  k měřeni  slu- 
nečné výšky  (sloup  na  půdu  vodorovnou 
stín  metající);  ukazovatel  slunečních  hodin. 
Vz  Sté.  Zem.  117.,  S.  N. 

Gnostícism-us,  u,  m.  = směsice  rozma- 
nitých i sobě  vespolek  i zdravému  rozumu 
odporných  bludův.  Desold.  sv.  Jr.  XVIII. 

Gnostik,  a,  m.  » stoupenec  gnosticismu. 

Gnu,  a,  m.  = pakůň,  antilopa  gnu,  žye 
v Africe,  hlavou  podobný  býku,  hřívou  a 
ocasem  koní. 


Gnyp,  u,  m.  ==  kn^p,  ševcovský  núz,  der 
Eneif.  Mor.  a slez.  Škd.,  Té. 

Gobelín  (gobelen),  u,  m.,  fr.  =>  koberec 
s vetkanými  vzorky  pojmenovaný  dle  vy- 
nálezce Gobelina.  S.  N.,  Světz.  1880. 

G6bl-Kopid lánský  Frant.,  spisov.,  nar. 
1829.  Tf.  H.  1.  3.  vd.  146.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd. 
242. 


Godetie,  e,  í.,  godetia,  květina.  G.  čer- 
vená, g.  rubiennda.  Dij.  41. 

Godra  Micb.,  prof.,  1830.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 

567.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  242.,  Ukaž.  98.  — 
G.  Sánu,  nar.  1807.,  ev.  farář.  Vz  Šb.  ib , 
Ukaž.  98. 
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Go^ol,  u,  ID.  = hrvol^  vole,  der^  Kropf. 
Na  ngore  má  gagj  a g-ly.  Hdž.  SIb.  11., 
Čít.  Sak. 

Gogoláé,  e,  m.  <=  vofaé,  kdo  má  vole,  der 
Kropoge.  Slov.  Hdž.  Cit.  XII. 

Gogolatý  =»  volatý,  krop6g.  Slov.  Hdž. 
ČiL  m,  Šib.  11.,  Zátur. 

GoJ,  e,  m.  »-  háj.  Slez.  — G.  bebr.  =<= 
pohan;  tak  jmenuji  židé  i křesfany,  der  Goj, 
Gojim.  Tč. 

Goiánek,  oka,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  IL  404. 
Gojdoé,  e,  m.  = vrzavý  brouk  tesařik. 
Na  jibovýcb.  Mor.  Brt. 

Gojim,  a,  m.,  vz  Goj. 

Góťa,  y,  m.  =»  bogdál,  čáp.  Slov.  Rr.  Sb., 
Sak.  — G.,  08.  jm.  Slez.  Šd. 

Górací  = čáU,  Storcb-.  Cf.  Gél’a.  G. 
bniezdo  na  strecbe.  Lípa  III.  203. 

Golar,  gollar,  u,  m.  = náí^sni  oděv, 
amicalnm  pectorale.  U Mistka.  Skd. 

Z Goléů  Mart.  Blk.  Kfsk.  711.  — Sdl. 
Hr.  II.  70.,  S.  N. 

Goléův  Jenikov,  vz  Jenikov. 

Golds,  y,  f.  = míč.  Slov.  Rr.  Sb. 
Goldoé,  e,  m.,  nadávka.  Ty  goldoái ! Slov. 
Dbí.  Obyč.  44.,  Mt.  8.  I.  116. 

Goldy,  dieDolany,  Goldé,  nékolik  domkflv 
u Vsetína. 

Golensiei  = Opavsko.  V 9.  stoleti.  Pk. 
Ceit.  12. 

Golér,  u,  m.  =>  kolář,  der  Kragen,  das 
Halsband,  -tucb.  Slov.  Bern.  G.  koz^ený  (pa> 
etuii  odév).  U Mistka.  Škd. 

Goliáš  — velikán  a silák.  Us.  Kdf.  — G. 
Urban,  knihtisk.  1611.  Jir.  Ruk.  I.  205.  — 
G.  Jan.  Blk.  Kfsk.  1308. 

Golir,  u,  m.,  der  Kragen.  Slov.  Ssk.  Vz 
Golér. 

Goll  Jaroši.,  dr.  a nniv.  prof.  v Praze, 
Dtr.  1846.  Tf.  H.  1.  3.  vd.  135.,  160.,  161., 
162.,  Ukaž.  98.,  Mus.  1886. 627.  ~ 628,  Pyp. 
K.  II.  548. 

Golsert  Frant,  farář,  1790.  Jg.  H.  1.  2. 
Td.  557.,  Jir.  Ruk.  I.  205. 

Golva,  y,  f.  — vole.  Slov.  Bern. 

Goivaiý  = volatý.  Slov.  Bern. 

GolvaVý  ==  volatý.  Slov.  Bern. 

Gomba.  — G.  = veliký  kulatý  kovový 
knoflík,  jaké  posud  uherští  kotláři  nosívají. 
Vz  Gomb,  Gombik.  Slov.  a mor.  378.  Gomby 
i belastých  dolomanikov  s bleškami  slnca 
íartnji,  Ntr.  V.  76.  Čie  je  to  dievčatko  na 
tom  vršku?  Má  ono  gombičký  na  kožušku. 
81.  sp.  III.  92. 

Gombaéka  = jehlice  s knoflíkem.  Slov. 
Němé.  VII.  147. 

Gombale,  pl.,  Knocben.  Slov.  Ssk. 
Gombalija,  e,  f.  ■=  konvalinka.  Slov.  Ssk. 
Peieéko  zelené  z bielej  g*lie,  čo  ti  bude 
voňaf  v celej  kumpanie.  Mt  S.  I.  20.,  47. 
Na  březňanakém  mosté  g.  roste.  Koll.  Zp. 
1.  150.  Vz  Gonvalia. 

Gombár  zbotovovatel  šnúr,  zápiniek 
a ozdob  na  uhorský  oblek.  Pbld.  lil.  463. 
Poď  že  za  mňa  za  g*ra,  keď  si  taká  šňůro- 
vaná Koll.  Zp.  L 132. 

Gombánký,  GUrtler-.  G.  mistr.  Sl.  let 
VI  301. 

GombárstTi,  n.,  das  GQrtlerbandwerk. 
Bern. 


Gombiéina,  y,  f.,  u knoflíkářů,  die  Knopf- 
form.  Srn. 

Gombik  » kulatý  olověný  knoflík.  Vz 
Gom,  Gomba.  Na  jibovýcb.  Mor.  Brt.  Má 
paličů  (bůl)  80  zlatým  g-kom.  Lipa  I.  220. 
Gombilati  = kolébati.  Mor.  Brt  D.  65. 
Gombolec,  Ice,  m.  = zmrzlý  šubr.  Val. 
Brt  D.  211. 

Gombovaný  = gon^  zdobený.  Kde  je 
pásik  g-ný  a Siráéek  cifrovaný?  Koll.  Zp.  ÍI. 
195.  (II.  198.) 

gombovati  » gomby  zdobiti.  Mor.  a slov. 
omola,  y,  f.  =■  bezrohá  kráva.  Cf.  Suta, 
Zuzka.  Mor.  a slez.  Brt,  ed. 

Gomolý  «==  bezrohý.  Mor.  a slez.  G.  ja- 
bnióka.  Kol.  ván.  143. 

Gonagra  =>  bolesti,  dna  v kolenou.  S.  N. 
Gonár,  u,  m.  = konár.  Ale  éi  g.  muože 
z tubo,  že  je  blížšje  ku  pňu  ako  baluz? 
Slov.  Hdž.  Vět  79. 

Gondláti  =>  hútati,  mysliti.  Pokr.  Pot. 
I.  61. 

Gondur,  u,  m.  Rstp.  337. 

Gongol,  a,  gongola,  y,  m.  » halama. 
V Podluží  mor.  Brt.  L.  N.  II.  66. 

Gonimeter  oprav  v:  goniometr.  G-try 
vyměřujeme  úhly  na  hranách  nerostů.  G.  na 
dotek,  odrazový,  Wollastonúv,  Babinetův 
ZC.  I.  a5.,  36.,  m.  45.,  S.  N. 

Goniometrický,  goniometrísch.  G.  úkon, 
funkce.  Stě.  Alg.  80.,  Dif.  4.;  Jd.  Geom. 
III.  13. 

Goniometrie,  e,  f.  úhlomiHctví.  Vz 
S.  N.,  Jd.  Geom.  III.  12. 

Gobo,  a,  m. « naduřený,  nahněvaný.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Gonorka,  y,  t,  vrch  v Mal.  Hontu  na 
Slov.  Let  Mt.  sl.  VI.  2.  11. 

Gonorrhoea  kapavka. 

Gonvalija,  e,  f.  » konvalinka.  Vz  Gom- 
balija. Sl.  ps.  269. 

Gora,  y,  f.  =■  hora.  Ta  zvězda  ta  je  izišla 
(vyšla)  z one  straně  ěrne  gore.  SS.  P.  800. 
Goral,  a,  m.  = horal.  Mor.  Sd. 

Gorál,  u,  m.  = korál,  die  Koralle.  Na 
krk  její  bílý  dal  drahé  g*ly;  Má  na  krku 
g-ly,  mezi  nima  tolary.  SS.  P.  126.,  660.  — 
G.  G-lv  t.  j.  kousky  sukna,  dykytu,  slámy 
atd.  a halouzky  motanými  ověšují  májky. 
SS.  P.  768. 

Gořala,  y,  f.  = kořalka.  Val.  Brt. 
Gořalena,  y,  f.  = kořalka  (pohrdlivě). 
Mor.  Brt  D.  211. 

GoFalenka,  y,  f.  — goralka.  G.  na  svět 
přišla,  aby  starost  z hlavy  vyšla ; Déte  piva 
lebo  vína,  lebo  g-ke,  abe  se  nám  ovlažile  te 
naše  hoběnke.  SS.  P.  647.,  653.  G.  dobrá  je, 
ta  žaludek  zahřeje.  Mor. 

Gořalka,  také  mor.  Sš.  P.  445.  Gořalko, 
gořalko,  pěkný  řefázek  máš,  jak  sa  fa  na- 
piju,  gurášu  mi  dodáš.  Brt.  P.  33. 

Gořalna,  y,  f.  = kořalna.  Mor.,  slez.  Tě. 
Goralnice,  e,  f.  kořalnice.  Slov.  Bern. 
Goralnik,  a,  m.  = kořalník.  Slov.  Bern. 
Gorazd,  a,  m.,  biskup  po  sv.  Methoději. 
Od  jeho  jm.  odvozuje  se  místní  jm.  Horažďo- 
vice, Horazděice  (nyní  Chraštice).  Pal.  Děj. 
I.  1.  155. 

Gorček,  ěku,  m.  = hrnec,  der  Topf.  Val. 
Vek. 
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Gord  — Gradovati. 


Gord,  u,  m.  ^ ueel,  der  Rnoteo.  Slov.  Hdž. 
Čit.  XII. 

Gordus,  u,  m.  =>  gord.  Slov.  Hdž.  Čit. 
XII. 

GorenskOy  a,  n.  nejvyšši  čásf  Krajiny 
na  západ  a severozápad  od  Lublaně.  Pbld. 
IV.  27y. 

Gorgel,  u,  m.  = golir.  Slov.  Bern. 
Gorgeret  (goržré),  vz  Gorgoret. 
Gorgoret,  oprav  v:  Gorgeret 
Gorilla,  y,  t.,  opice.  Vz  KP.  I.  7.,  Stě. 
Zem.  813.,  S.  N.,  Schd.  II.  389.,  Frě.  400. 
Gdrl  (z  GOrlšteiua)  Jiří,  notář,  1566.  Jg. 

H.  1.  2.  vd.  557.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  242.,  Jir, 
Rak.  I.  205. 

Gorlica,  dle  Káěa.  Dupkala  nohama  na 
jednom  miesté  mysliac,  že  tancuje  g>cu.  Phld. 
VI.  248. 

Gorlice,  Gbrlitz,  mé.  v prus.  Slez  Arch. 

I.  270. 


Gozvin,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Děj.  IL  1. 
408. 

Gr.  = groi. 

Grabata,  y,  m.  a i.  = gramlavina,  ne- 
šika, nemotora.  Já  už  sem  stará  g.  Slez. 
Šd. 

Grabati  po  dveřoch  = šmátrati.  Mor. 
Brt.  D.  211. 

Grabatý  = grahlý?  Jsi  g.  jako  hrabě 
(hrábě).  Poř.  slez.  Šd. 

Grabioger,  gra.  m.  G.  Job.,  1805.-1862., 
ěes.  herec.  Vz  S.  N. 

Grablý  = eimou  ikřehlý,  ztufUg  jako 
hrábě,  jako  kolky.  Slez.  G.  ruce.  Sd. 

Grabs.  Echle,  bechle  g.  (dráp  ho)!  Vy> 
poěitavka  dětská  přede  hrou.  Slez.  Sd. 

Grabštein,  a,  m.,  Kraufitein,  něm.  Grafen- 
stein,  ves  v Boleslavská.  S.  N.  X.  220.,  111. 
467. 


Gorma,  vz  Olejník. 

Gorol,  a,  m.  horal.  Slez.  Tě. 

Gorola,  y,  f.  =»  kořalka.  Slez.  Tě. 
Gorrota,  y,  f.,  špan.  — roubik,  jímž  se 
škrtilo.  Tejř. 

Gortva,  y,  f.,  potok  na  Slov.  Let.  Mt. 
sl.  IX.  2.  24. 

Goslarit,  u,  m.  — skalice  bílá.  Br.  N. 

123. 

Gospica,  e,  f.  G.  růžová,  cepola  rubes- 
cens,  ryba.  Vz  Frě.  297. 

Gospod.  Vyb.  1.  27. 

Gospodin,  a,  m.  G-ne  pomiluj.  Mt.  S.  1. 
89. 

Gostel,  u,  m.  = Kostel,  ves  u Hodonína. 
D.  ol.  VIL 

Gastko,  a,  m.  G.  Ant  Hyn.  ze  Saxen- 
thalu,  kanovnik,  rektor,  f 1820.  Jg.  U.  1. 
2.  vd.  557.,  Jir.  Ruk.  1.  205. 

Gastumiovský  Jan,  1675.  Jg.  U.  1.  2.  vd. 
657. 

Gosudar,  a,  m.  = panovník,  titul  cařúv. 
G-ru  zdravie,  ěesC  carici.  Zbr.  Lžd.  20.  — 
Hdž.,  Phld.  II.  3.  76.,  IV.  158. 

Gosudarina,  y,  f.  — panovnice.  Vz  Gosu- 
dar. Zbr.  Lžd.  29. 

Gosudaratvenný.  Ty  si  teda  vykonal 
nesmierne  veliký  g.  zloěin.  Zbr.  Lžd.  32. 

Gosudarstvo,  a,  n.  — panování.  Židi 
nebudů  připuštěni  v g.,  werden  zur  Regie- 
rung  d.  i.  in  die  Aemter  nicht  zugelassen. 
Zbr.  Lžd.  8. 

Gothěina,  y,  f.  = gothština.  Koll.  111. 

124. 

Gothika,  y,  f.  — gothický  sloh,  die  Go- 
thik.  Vz  KP.  145.  G.  jest  trojí:  1.  prvotní 
přísná,  2.  vyvinutá,  ozdobná,  3.  přemrštěná, 
zvrbujicí  se.  NA.  i.  64.  G.  normanská,  alž- 
bětinská, Osv.  1.  371.,  severonémecká  či  ci- 
hlová. Ib.  I.  369.  G.  v Anglii,  vz  KP.  153., 
v Čechách,  155.,  ve  Francii,  152.,  v Itálii, 
153.,  v Německu,  154.,  v Nizozemsku.  153. 

Gdthit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  155., 
Šfk.  Poč.  54. 

Guthové.  Sřk.  Strž.  1.  464. 

Goulardova  vodička  na  záněty  kůže 
(skládá  se  z octanu  olovnatého,  líhu  a stud- 
niěné  vody).  Vz  S.  N.,  Schd.  I.  381. 

Govořiti.  Za  Vyb.  I.  přidej:  422.  Co  to 
divěa  govorí,  na  synečka  svědčí.  Brt.  P.  64. 


Graca,  e,  f.  «=>  krace,  široká  kulatá  mo- 
tyka. Mor.  a slez.  Brt,  Mtl.  G.  k seškrabo- 
vání  bláta  s cest  Mtl.  Graoa,  rylo,  motyka, 
to  je  muja  muzika.  Sl.  sp.  63.  Už  sme,  milá, 
už  sme  svoji;  mimo  graca  a motyka,  už  nás 
nikdo  nerozdvoji.  Koll.  Zp.  l.  19.  Už  vás 
nerozlúěi  iba  graca  a motyka  (po  sobáši). 
Slov.  Zátur.  — G.  = hrabačka,  železné  hrábě, 
kterými  se  kameni  s cest  shrabuje.  Laá.  Tě. 

— G.,  der  Helmschild.  Slov.  Ssk. 

Graee,  e,  f.  = graca.  — G.,  pl.,  f.  = 

nejoremné  ruce.  Val.  Vek.  Vz  Gracisko. 

Grácie.  Jg.  Slnost  114. 

Gracisko,  a,  o.  = n^oremná  ruka.  V z 
Grace.  Val.  Vek. 

Gracka,  y,  f.  =»  malá  graca.  Mor.  Bkř. 

Grackáir,  e,  m.  — kdo  nosí  gracky.  Vz 
Gracky.  Mor.  Brt.  L.  N.  II.  3ul. 

Gracky,  pl.,  ť.  =-  dlouhé  vlasy  v týle, 
také  smrdénky.  Mor.  Brt. 

GracLavy  = francotusskou  nemocí  posti- 
žený. Slov.  Bern. 

Grade,  pl.,  ř.  =»  franeúhy.  Slov.  Bern. 

Gracuatý  = graclavý.  Slov.  Bern. 

Grada,  y,  f.  ==  trám  stropový.  Slov. 
Němé.  IV.  396.,  III.  282.,  Pokr.  Pot  II.  182. 

Gradace,  vz  Vor.  St  60.,  Jg.  Slnost  65. 

— G.  adjektiv  a adjektivriich  adverbií  liší 
se  od  komparace.  Také  při  g-cí  vyjadřují 
se  rozdíly  kvantitativní  při  kvalitě  stejné, 
ale  bez  poměrného  přirovnáváni,  tedy  proste 
(absolutně).  Na  př.  když  pravím  o osobě 
A,  že  jest  velmi  bohata,  při  čemž  nijak  ne- 
hledím k tomu,  jaký  je  v téže  příčině  po- 
měr mezi  osobou  A a osobami  B,  C,  D atd. 
Vz  Gb.  v List  filolog.  1886.  416.  a uaal., 
Superlativ. 

Gradec  — Hradec,  Grátz. 

Gradčrna,  y,  f.,  das  Gradírhaus.  Sm. 

Gradient,  u,  m.  = spádnice.  G.  vichři- 
cový. Sli.  Zem.  593. 

Gradiště,  é,  n.  = Gradiska.  Ssk. 

Gradl,  u,  m.  = látka  na  povlaky  peřin, 
jupky  atd.,  der  Gradl.  G.  damaškovy. 

Gradiový.  G.  cvilink,  Gradl-Zwillich.  Us. 
Pdl. 

Gradování,  n.  Vz  Schd.  I.  325.  Cf.  násl. 

Gradovati  — vypuzovánim  vody  oboha- 
covali na  sůl  chudou  solanku,  aby  se  stala 
hodnější  k vařeni  soli.  Vz  S.  N. 
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Gradovna,  y,  f.  ^ ttupňovka,  das  Gradlr* 
b«u«,  itacba  k ehuiťováni  rapy.  Vx  KF.  111. 
163.,  164.,  Schd.  1.  325. 

Graduovaný,  gradoirt.  G.  lékař,  kt«rý 
nabyl  hodnosti  doktorské.  — G.  » stup- 1 
ňovkou  opatřený.  G.  skleněný  válec.  ZČ.  I. 
36. 

Graduovat!  = na  stupni  rozdéliti;  na 
hodnost  akademickou  povýhti.  S.  N. 

Gradyna,  y,  f.  » hrob  na  způsob  kužele 
nasypaný.  V flercegov.  Ezc. 

Graficky,  grapbiscb.  Sté.  Alg.  61.  | 

Grafický.  G.  nméni:  1.  knihtisk,  mědi-,  I 
ocelotisk,  litbografie,  barvotisk  s p. ; 2.  ry- ! 
tect«i;  3.  fotografie,  fototypie,  heliografie,  | 
xinkografie ; 4.  ozdobnictvi,  dekoraéni  malby, 
patrony,  vzorky.  Prm.  G.  znázorněni,  S'é. 
Zem.  151.,  382.,  554.,  ZČ.  I.  9.,  sestrojení, . 
ZC.  I.  252.,  statika.  Pel.  30.,  skládáni  sil, 
Pck.  10.,  čára,  Vné.  5.,  násobeni,  dvojmoc- 
Déni,  stanoveni  plošného  obsahu.  Zpr.  arch.  ' 
IX.  75.  ; 

Grafika,  y,  f.  =»  grafické  uméni.  Kutn.  | 
Vz  Grafický.  J 

Grafit,  u,  m.  = tuha,  der  Graphit.  Vz 
Krč.  G.  203.,  228.,  KP.  HI.  126.,  148,,  IV. 
714.,  ŠIK.  40.,  Šfk.  Poé.  135..  Schd.  I.  306. 

Grafitový,  Graphit-.  6.  kelímek,  Us.  Pdl., 
kyselina.  S.  N. 

Grágorati  « krákorati.  A to  kuře  grá- 
goře  ctioda  po  dvoře.  Sé.  P.  621. 

Grajcar  *=«  krejcar.  Bern.  j 

Grajdatl  se,  grátscheln.  U Olom.  Sd.  ! 

Gr%Jdavč,  grátscbelnd,  schecbsig.  G.  ebo- 
(iiti.  (J  Olom.  Sd. 

Grajdavý,  grátscbelnd,  schecbsig.  U Olom. 
Sd.  ' 

Grajdon,  ě,  m.,  der  Grátsobler.  U Olom.  I 
Sd. 

Grajský.  G.  Alpy.  Vz  Krč.  G.  252. 

Gn^zne,  pl.,  t.,  die  Drusen.  Slov.  Ssk. 

Graman,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč.  33.,  D. 
Ol.  Vil.  397. 

Gramatka,  y,  f.  Cf.  Sbn.  931.,  S.  N.  — 
G.  — chlebová  p^ivka,  iebraéka.  U Uycbn. 
Na  Šumavě  = bramborová  polévka  se  sko- 
povým masem.  Slm.  — G.  Opilý  na  g-tku 
(na  mol,  do  čista).  U Zamb.  Dbv.  Rozmáčkl 
«i  prst  na  g-tkn.  U Rychn. 

Grambale,  pl.,  starre  Finger.  Slov.  Ssk. 

Gramblavý,  ungesebiekt,  starr.  Slov. 
•Ssk.  Vz  Gramlavý. 

Graniel,  mla,  ^m,  ^ gramlavý  člověk.  Vz 
Gramláň.  Mor.  Sd. 

Gramla,  y,  f.  — nešikovná  ruka.  Mor. 
Brt 

Gramláň,  é,  m.  = gramlavec,  nešika,  ne- 
nwtora.  Ten  g.  gramlavý,  linkischer  Mensoh. 
Mor.  Sd. 


Grammatický.  G.  rod  substantiv,  Křn., 

Eodmět,  spojeni,  Mus.  1880.  125.-126.,  osoba. 

list  filol.  11.  44.  Dřel  g-bo  kozla  (mluvil 
Špatné  grammatický).  Šmi.  Světz.  1881.  295. 

Grammatiěný=»9rammat«cA;ý.  Mus.  1880. 
379 

Grammatika.  Cf.  Jg.  Sluosf.  6.,  59.  — 
G.  =»  kořalka.  Šml , Osv. 

Grammatikářstvi,  n.  »=  zabýváni  se 
grammatikou. 

Grainmatit,  u,  m.  = U-emolith,  kalamit, 
nerost.  Bř.  N.  174.,  Schd.  li.  48.,  S.  N. 

Gramoliti  se,  sich  milbsam  bewegen, 
kletteru,  sich  austrengen.  — kam : na  skálu. 
Slez.  Tč. 

Grámorif  sa  =■  gramoliti  se,  sich  an- 
strengen?  Slov.  Kút  ozsj  skromný,  ale  mil^, 
veď  nevePmi  sa  g-li,  po  smrti  starca  baj- 
nika  keď  opravě  bo  podrobili.  Pbid.  IV.  4. 

Granát  =>  koule  ku  střileni.  G.  ruční, 
kutáleci,  Rollgranate.  Mour.,  Čsk.  G.  kar- 
táčový. Vz  KP.  IV.  602.  — G.  « kámen. 
Vz  Krč.  G.  181.,  Schd.  11.  27.,  45.,  Bř.  N. 
171.-173.,  241.,  KP.  III.  10.,  16.,  192  , 202., 
S.  N.  Stavéti  g-ty  na  čísla  = třiditi  je  po- 
dlé váby  na  rozmanitá  čísla.  Zbik. 

Granatilka,  y,  ř.  ladel,  croton  tiglium, 
die  Granatille.  Mlir.  38. 

Granátka,  y,  f.,  sam.  u Klatov. 
Granátnice,  e,  f.  houfnice,  das  Granat- 
gescbiitz,  die  Úaubize.  Bur.  — G.,  die  Gre- 
nadiertascbe.  Šm. 

Granátotvar,  u,  m.,  die  Granatform.  NA. 
V.  462.,  Sebd.  11.  5. 

Granátový.  G.  délo,  moždiř  (na  koule). 
Čsk.  G.  barva,  písek.  Krč.  G.  1001.  G.  ja- 
blko čí  kvét,  punica  granatum,  die  Granat- 
blUthe.  Mlir.  84.  G.  strom.  S.  N. 

Granatýr,  a,  ui.,  voják,  der  Granatier, 
Granndier.  Bern. 

Grauatýrský,  Granadíer-.  Bern. 
Granatýrství,  u.,  der  Granadierstand. 
Beru. 

Grančák,  a,  m.  1834.  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 
557. 

Grandiosní,  grandids. 

Granec,  nce,  m.,  vz  Krancie.  U Blanska. 
Ktz. 

Grauica,  e,  ř.  = hranice.  Bern. 

Granit,  vz  KP.  111.  15.*,  42.,  Krč.  G.  232., 
Sobd.  11.  68,  138. 

Granitit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  244.,  KP. 
111.  16.,  Schd.  11.  139. 

Grauitný,  Granit-.  G.  čela.  Pl.  I.  35. 
Granovský  z Granova.  Sdl.  Hr.  IV.  199. 
Grant,  u,  to.  hrant,  der  Wassertrog. 
Slov.  G.  je,  kde  voda  po  rúraub  rúli  a ga- 
rajom  bore  idůc  tečie  do  kasne,  go  grantu. 
Hdž.  Šlb.  39. 


Gramlati  se  ^ gl(\jdati  se.  Mor.  brt. 

Gramlavec,  vce,  m.  = gramláh.  A jdi 
g-vče,  vždycky  cosi  upustíš.  Mor.  Šd. 

Gramlavina,  y,  f.  a m.  — grabata,  gram- 
báň,  gramlavec.  Mor.  Šd. 

Gramlavý  =■  glajdavý.  Mor.  Brt.  — G. 
ruce  ^ zimou  zkřehlé.  Val.  Brt  D.  211. 

Gramle,  pl.,  f.,  gratnličky,  die  Finger- 
stummeln.  Jak  já  vám  bo  podám,  dy  já 
roku  nemám,  jenom  ty  gramličky,  co  držím 
knížečky.  Sš.  P.  32. 


Granulit,  u,  m.  =>  bélokámen,  bílý  ká- 
men ze  živce  a křemene  složený  s vtrou- 
áoným  granátem  a cyauitem.  Krč.  G.  155. 
(230.),  Schd.  11.  69.,  Bř.  N.  244.,  KP.  111.  18. 

Grapa,  y,  f.  ^ skalnatá  strž,  na  které 
nic  neroste  ==  neúrodné  pole.  i’č.  Las.  Brt. 
D.  21.  = propast,  rokle.  U Místka.  Škd. 

— Grapy  =»  les  ua  Vsacku.  Vek. 

Graptolith,  u,  m.  G-thy  byly  skupeoiny 
společné  žijiciob  polypovýcb  slimýšů  se  spo- 
lečnou trubici,  na  niž  po  boku  jest  Jedno- 
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ducbá  neb  dvojitá  řada  bunék,  z nichž  každá 
obsahovala  jedno  individanm  polypové.  Vz 
Krč.  G.  359.,  Bř.  N.  258.,  Stč.  Zem.  702., 
S.  N. 

Graptolithový.  G.  břidlice.  Krč.  G.  385. 
Grasl,  a,  m.  = výrostek  (od  loapežnika 
Grasla).  Bdi. 

Gratinovati,  z fr.  = masité  krmě  po 
vrchu  žemličkou  nebo  sýrem  posypané  do 
Červena  péci.  llnsg. 

Gráty,  vz  Grota. 

Graudenc  Andrea,  knihtiskař,  1573.  Jir. 
Ruk.  I.  205. 

Gravimetr,  u,  m.  přistroj  k méřeni 
zmén  tíže.  ZČ.  1.  197. 

Gravitace.  Vz  MS.  67.,  Schd.  1.  24.,  221., 
Stč.  Zem.  243.,  323.,  S.  N. 

Gravitační,  Gravitations-.  G.  zákon,  kon> 
stanta,  ZČ.  1.  184.,  278.,  Stč.  Zem.  147.,  pů- 
sobeni, vzájemnost,  nauka.  Stč.  Zem.  243., 
244.  245. 

Gravitatnosf,  i,  f.,  die  Gravitát.  Dk. 
Aestb.  361. 

Gravituvati  k čemu  = chýliti  se.  Kaizl 
183. 

Gražďanka,  y,  f.  = graždanské  písmo 
(měátanské),  nynější  ruské  písmo,  jež  Petr 
Veliký  r.  1704.  dle  vzoru  latinské  antikvy 
sestavil  a do  světských  spisů  zavedl.  Vz 
KP.  I.  302.,  S.  N. 

Grcačka,  y,  f.  grcanina,  dáveni,  das 
Speien.  Slez.,  laš.  Brt.  D.  211.  Měl,  dostal 
g-čku.  Tč.  — G.  = vydávenina^  das  Aus- 
gespieene.  I^aš.  Tč. 

Grcanina,  y,  f.,  vz  Grcačka.  Laš.  Tč. 
Gčeati,  gřcnouti  = říhati,  rillpaen.  Val. 
Brt  D.  66.,  211.  — G.  =»  dávitij  speien. 
Slez.,  mor.,  slov.  Šd.,  Rr.  Sb.,  Tč.,  Škd.  — 
čim.  Stoji  to  za  dveřama,  gřcá  to  samýma 
chrobákoma  (řezačka  na  sečku).  Hádanka. 
Slez.  Šd. 

Grča,  dle  Káča  — ttrča  na  stromě,  kr- 
hoška.  Val.  Brt  D.  211. 

Grdobý  *=  ošklivý.  Slov.  Němc.  I.  293. 
Grécar,  u,  m.  = kr^car.  SS.  P.  141. 
Grecelius  Volfg.  Vz  Mus.  1880.  367. 
Greclavý,  grecnatý  = graclavý.  Slov. 
Bern. 

Gréčtina,  y,  f.  = řečtina.  Slov.  Hdž. 
Čit  227.  ’ 

Grédit  — rejditi.  Val.  Brt  D.  211.,  ská- 
kati,  střečkovati.  Slov.  Ssk. 

Greeuockit,  u,  m.  = blejno  kademnaté. 
Bř.  N.  229.,  Šik.  Poč.  271. 

Grefa,  grefina,  y,  f.  = řehřina.  Mor.  Vek. 
Greft,  u,  m.  = krecht.  V Podluží  na 
Mor.  = řada  rév.  Brt.  U Uber.  Hrad.  také 
prostora  mezi  dvěma  řadami.  Tč.  — List 
brad.  1514.,  1536. 

Greftovati  kreebty  opatřiti.  Mor.  Tč. 
Gregor,  a,  m.  Na  G-ra  idě  snéh  do  mora. 
Němc.  IV.  442.  Vz  Zasednouti  kde.  — G. 
Fr.  Ig.,  farář,  1737.  Jg.  H.  1.  vd.  557.,  Jir. 
Kuk.  I.  205. 

Gregora,  y,  m.,  nar.  1819.,  hudební  skla* 
datel.  Vz  S.  N. 

, Gregorianský  zpěv,  zavedený  Řehořem  I. 
Šmb. 

Grégr  Eduard,  naroz.  1829.,  dr.  lékař,  a 
spisov.  Tf.  H.  1.  3.  vd.  192.,  200.,  Šb.  Dj. 


ř.  2.  vd.  242.,  S.  N.  III.,  X.  ~ G.  Julius, 
nar.  1831.,  dr.  a spisov.  Pyp.  K.  II.  436., 
Sb.  Dj.  ř.  2.  vd.  242.,  S.  N.  III.,  X.^ 
Greguž,  e,  m.  =>  Gregor.  Hdž.  Slb.  27. 
Greffenfels  Sam.  z Pilsenburka,  1625. 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  557.,  Jir.  Ruk.  I.  206. 

GreiNen,  u,  m.,  nerost  Vz  Bř.  N.  195., 
244. 

Gréjcar,  u,  m.  = krejcar.  Mor.  Brt 
Greilepois  Leon,  učitel  franštiny  v Praze. 
Tf.  H.  1.  3.  vd.  179. 

Gremeň,  a,  m.  = křemen.  Slov.  Rr.  Sb. 
Gremenec,  nce,  m.,  vrch  na  Slov.  Sl. 
ps.  11. 

Gremžiti,  il,  ení  = křepčiti.  Val.  Brt. 
D.  211. 

Gremžovaný  = vyšívaný.  Mor.  Kld.  Vz 
násl. 

Gremžovati  = krumplovati,  vyšivati.  Val. 
Brt  D.  211. 

Grenada,  y,  f.  = jídlo.  G.  ze  zvěřiny. 
Hnsg. 

Grenat  rozpustný.  Prm. 

Grenét  ==>  plakati,  greinen.  Co  greniš. 
V Bohuši.  Neor. 

Grepsif  = křepčiti,  skákati.  Val.  Brt.  D. 

66.,  Vek. 

Grešl  Frant,  prof.  v Litomyšli,  naroz. 
1845.  Tf.  H.  1.  3.  vd.  181. 

Grešle  =»  měděný  penis  ražený  za  Marie 
Terezie.  To  Torčanske  pole  rovnie  jako 
grešle.  Sl.  ps.  Šf.  I.  77.  Chlouby  za  100  zla- 
tých a bobactví  za  zlámanou  grešli.  C.  M. 
103.  Střílí  tisíci  a nemá  ani  zlámané  grešle. 
Us.  Kšk. 

GrešliČkář,  e,  m.,  der  Pfennigfuchser. 
Rk. 

Grešlový.  Q.  Mýto,  Grdschelmaatb,  ves 
u Mor.  Budějovic. 

Grešo,  a,  m.,  ein  sehr  alter  Hann.  Slov. 
Bern. 

Gčezomysl.  Exc. 

Grg,  u,  m.  = krk.  Slov.  G.  ti  vykrůtim. 
Erb.  Sl.  čít.  69.  Zchytí  šablu  a mik  šermu 
po  grgu,  že  mu  naraz  hlava  odfrkla.  JDbš. 
Sl.  pov.  I.  228.  Grg  vyslopit  Zátur.  Čerta 
mu  na  g.  zavěsil.  Sb.  sl.  ps.  1.  88.  Najiel 
(n^edl)  sa  po  g.  Zátur. 

Grgan,  a,  m.  = fagan,  děcko  obrečené, 
nepomněné.  Val.  Vek.,  Brt  D.  211. 

Grgati,  grgnouH  = říhati,  škytati.  Mor. 
a slov.  Cf.  Grcati.  Grgá  sá  mu.  Hdž.  Šlb. 

56.,  Brt  D.  211. 

Grgiňa,  ě,  fl  = veliká  hlava  (posměšně). 
Slov.  Rr.  Sb. 

GrglaČka,  y,  f.,  die  Kflrbissflasche.  Slov. 
Ssk.  — G.  = gargara.  Slov.  Bern. 

Grglati,  grglovati,  gurgeln.  — co  kde : 
vodu  v krku.  Laš.  TČ. 

Grglef,  el,  ení.  rOcbeln.  Slov.  Ssk. 
Grglovaf  = qlgotai.  Slov.  Ssk.  ^ 

I Grgnúf,  vz  Grgati.  — G.  = udeHti,  uho- 
dili. Phid.  II.  2.,  51. 

Grgula,  y,  f.  =»  čiasťka  ienského  čapea. 
Slov.  Rr.  Sb.  — Phld.  IV.  41. 

Grhlaf  = chrchlati,  kašlati.  Slov.  Gem. 
Rr.  Sb. 

Grhlavý,  hustend.  Slov.  Loos. 

Grib,  u,  m.  »=  hřib^  honba.  Slov.  Zátur. 
' Priat  7. 
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Gribek,  bku,  m.  = «aíý  grih.  Slov.  Phld. 
V.  56. 

Griecpala,  y,  f.  = železný  hák  na  dlou- 
hém topoHSti,  který  má  na  vrchu  menši 
báéek,  jimž  se  dřevo  ve  vodě  potiskuje, 
větším  z vody  vytahuje.  Němc.  IV.  428. 

Grieěina,  y,  ^ ■==  ariečina.  Slov.  Ssk. 

Grieěný  = drieiný.  Slov.  Ssk. 

Grieda,  y,  f.  = krida,  die  Kreide.  Vy- 
tábnúc  griedu  z vačku  čiaral  kříže  po  dve- 
rách.  Ntr.  V.  239. 

Gríespek  z Griesbachu  Flor.,  1619.-1589. 
Jir.  Rok.  I.  203.— 204.  Vz  Gryspek,  8.  N., 
Ukaž.  98. 

Grigava,  y,  f.,  Grflgao,  ves  u Olomouce. 

Grill  z Grillova  Jan,  vz  Gryll. 

Grillovati  maso  nebo  ryby  = na  rošti 
do  zlatova  smažiti.  Hnsg. 

Grim  Ferd.  Ant,  farář,  1732.  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  567.,  S.  N.  — Q.  Jos.,  prof.  a spisov. 
v Praze,  okr.  školní  dozorce,  nar.  1852. 

Griňa,  dle  Káča,  f.  «=  kotrba,  hlava  (po- 
směšně). Slov.  Zátur. 

Griňa vý  = hlavatý.  Cl.  Griňa.  Slov.  Zá- 
tur. 

Grisa,  y,  f.  ==  krupice,  Gries.  Slov.  Ssk., 
Bern. 

Grisbek,  a,  m..  os.  jm.  Vz  Tf.  Odp.  387. 

Griselda,  y,  t = parádnice,  die  Putz- 
sQcbtige.  U Olom.  Tč. 

Grisetka,  y,  f.,  z fr.  «isette  = pařížská 
švadlenka  atd.,  děvče  mladé,  přívětivé,  avšak 
v prostředcích  a cestách  životních  ne  příliš 
vybíravé.  Exc.  Na  divadle  druh  soubrett, 
koketky.  — G.  = druh  paštiky. 

Grlačka,  y,  f.  Rstp.  628. 

Grlach,  u,  m.,  vz  Gerlach. 

Grlák,  a,  m.,  wilde  Taube;  die  Kropf- 
gans.  Slov.  Ssk. 

Grle,  1,  pl.  =*  podbradek;  vole.  LaS,  Tč. 

Grlica,  e,  f.,  hora  na  Slov.  Cf.  Gerlach. 
Phld.  IV.  255. 

Grlo,  a,  n.  = Tvrdlo,  vole.  Slov.  Ssk. 

Grman.  Hórky  (holičky)  a g-ny  nejedz. 
Hdž.  Šlb.  30.  VySiol  z izby  a šiol  do  sadu 
hól'ky  a g-ny  jiesf.  Hdž.  Čít.  111.  HóPky 
či  holičky  sá  zelené,  nedorastané  slivy  a 
g-ny  sú  znetvořené  slivy,  schlecht  gewach- 
sene  Pflaumen.  Hrbfi.,  Ssk. 

Grmanec,  nce,  m.  = grman.  Slov.  Rr. 
Sb. 

Grmela,  y,  f.  = starý  núi.  Mor.  Brt. — 
G.,  y,  m.  = gramlavec,  granUáň.  Mor.  Sd. 

Gmielec,  Ice,  m.  ==  grmolec,  pares ; hl. 
rozpěrka,  na  kterou  se  zabitá  prasata  věší, 
das  Krummholz.  U Uher.  Hrad.  TČ.  Vz  Gr- 
molec. 

Gmile,  pl.,  f.  = brumle.  Mor.  Brt.  D.  211. 

Grmol,  u,  m.  =*  grmolec,  grmelec. 

Grmolec,  Ice,  m.,  z něm.  Krummholz. 
Vz  Grmelec.  Mor.  Brt.  — G.  ==  néco  zko- 
moleného, pahýl ; zbytek  odhatého  prstu,  ruky 
a p.  Nemám  prsta  (ruky),  mám  jenom  gr- 
molec. Mor.  a slov.  Sd.,  Brt  D.  211. 

Grmolek,  Iku,  m.  = grmolec.  Sd. 

Grňa,  dle  Káča,  grňka,  y,  f.  =»  gmé, 
čepel,  die  Uesserklinge.  Mor.  Brt.,  Tč.  — 
6.  = starý  nůž;  křivák.  Mor.  Brt,  Tč.  — 
G.  =»  kořalka  (gergelica,  čmrňa).  Mor,  Vek., 


Kch.  — G.,  dle  Báča,  m.  = hlupák.  Mor. 
Brt.  — G.,  08.  jm.  u Uh.  Hrad.  Tč. 

Grnač,  e,  m.  =>  grhák.  Slov.  Bern. 

Grnačka,  y,  f.  = Isvá  ruka.  Slov.  Ssk. 

Grňák,  a,*  m.  =*  hlupec,  nemotora,  gal- 
bavec.  Mor.  Tč.,  Sd. 

Grňati  se  » otáleti,  zaudern,  zbgern. 
Jdi  a něogrňej  se.  U Mistka.  Škd. 

Grňavy  =*  tiemotomý,  hloupý,  linkisch, 
ungeschickt  Cf.  Grňa,  Grňák.  Mor.  bd. 

Gmé,  vz  Grňa. 

Grngnút  = břinknouti.  Slov.  Bež  na 
zvonici  a grngni  raz  na  zvone  (udeř  srd- 
cem na  zvon).  Dbš.  Obyč.  59 

Grnisko,  a,  n.=^hmisko,  starý  n.  špatný 
hrnec.  SS.  P.  198. 

Grňka,  y,  f.  =«  grňa.  Vek 

Grňo,  a,  m.  <=  hlupec.  Slov.  Loos. 

Grobelák,  a,  m.  = grobián.  Slez.  Sd. 

Grobián  nezdvoř^,  hulvát.  I g.  g-na 
na  dinze  neanáSá.  Glč.  II.  329. 

Grobianěif  =>  grobianit.  Slov.  Loos. 

Grobianif  >=  hrubým  býti.  Slov.  Ssk. 

Grdbl  Jos.,  knihtisk.,  1777.  Jir.  Ruk.  I. 
207. 

Groblje,  obyčejné  pojmenováni  řím.  zří- 
cenin v Krajině.  Exc. 

Grobnické  Pole  u Rjeky,  památné  bo- 
jiště z r.  1282.,  kde  Chorvaté,  Slavonci  a 
Dalmatinci  Tatary  porazili.  Vz  Pyp.  K.  1. 
205. 

Grobovato§(,  i,  f.  = hrubost,  die  Grob- 
heit,  Dícke;  hrubianství.  Slov.  Bern.,  Loos. 

Grobovatý  = hrubý.  Slov.  Ssk.  Sviňská 
Skutina  je  g-tá,  zajačie  vlásky  sú  hladkasté. 
Hdž.  Šlb.  51. 

Gróbský  = hrubý,  veliký.  V Bohuslav, 
na  Mor.  Neor. 

Groéek,  čkn,  m.  groka. 

Grodecký  z Grodce.  Blk.  Kfsk.  1308., 
Sdl.  Hr.  I.  39.,  V.  92.,  222. 

Grodek,  dku,  m.,  Spremberg,  mě.  v Lu- 
žici. Pal.  Děj.  III.  2.  328.,  Tk.  IV.  442.  — 
G.,  ves  u Jablunkova. 

Grodií^tMký.  G.  pískovec.  Krč.  G.  804. 

Groh  Jan,  jesuita,  1780.  Jg.  H.  I.  2.  vd. 
557. 

Grochcati,  grunzen.  Slov.  Ssk. 

Groehmal,  u,  m.  = škrob.  Slov.  Bern. 

Grochmaliti  » škrobiti.  Slov.  Bern. 

Grochtati  = grochcati.  Ssk. 

Groka,  y,  f.  = piá.  Mor.  Brt.  D.  211. 

Grolmus,  vz  Krolmus. 

Grona,  y,  t.,  ves  = Gruna?  D.  ol.  VII. 
740. 

Grdna,  y,  f.  = hrubá  strana  (ua  basu), 
proto  i basa  sloje  gróny,  pl.  Slov.  Dbš. 
Obyč.  66. 

Groňan,  a,  m.,  der  Grónlandcr.  Srn. 

GrOňá§,  e,  m.  = gróňo. 

Gronika,  y,  f.  = kronika.  Mor.  Bkř. 

Grdnland.  Vz  Vega  II.  337. 

Grdňo,  a,  m.  = kdo  hraje  na  gróny,  ba- 
sista. Vz  Gróny.  Slov.  Dbš.  Obyč.  66.  — 
G.,  nadávka.  Slov.  Dbš.  Obyč.  44.,  Mtc. 
Sl.  I.  116. 

Grdňod,  e,  m.  = gróňo. 

Grony.  Cf.  Krč.  (i.  959. 

GrOny,  vz  Grdna. 


260 


Grossier  — Grumlovati. 


Grosaier  (grosjé),  grossist,  engrossist,  a, 
m.  = velkokupec.  Kb. 

Groasinaim  Gustav.  1836.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
657. 

Grossular,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  172., 
KP.  111.  192. 


Grošový  ků&  = majici  na  sobě  kolečka 
jako  g.  U Kost.  nad  Orl.  Gtb. 

GrOta,  y,  f.,  Bagage.  Slov.  Milej  Pope- 
lná! nechoeli  niát  dat,  len  také  vSelijaké 
staré  gróty  a staré  haraburdí.  Dbá.  Sl.  pov. 
8.  73. 


Groš.  Gt.  groái,  koni,  ist  aus  der  a-Dekli- 
nation  entlebnt.  Mkl.  W.  339.  Z lat.  grossns 
(nummus).  První  g.  ražen  byl  za  krále  Vá- 
clava 11.  r.  1300.  a to  60  na  hřivna  stříbra 
(odkud  počalo  se  počítat!  na  kopy),  tak  že 
prvotní  g.  platil  36  kr.  Na  jedné  straně  byl 
český  lev,  na  druhé  česka  koruna.  Mulý 
g.  halíř,  bílý  peníz  (menší  peníz)  měl 
znak  jen  na  jedné  straně,  lva  nebo  orlici. 
Zrno  počalo  se  záhy  horáiti,  tak  že  počí- 
táno za  hřivnu  čistého  stříbra  64  groše,  ano 
r.  1470.  platil  čes.  groš  už  jen  10  kr.  našich 
peněz.  Ferdinand  1.  zavedl  r.  1648.  trojí 
groše,  g.  po  3,  bílé  groše  po  6 a bubáčky 
po  9 haléřích.  Za  krále  Maximilíana  asi 
r.  1678.  raženy  též  malé  groše,  první  to 
peníze  s českým  nápisem  (malej  groš)  a tr- 
valy 40  let.  Nár.  Listy  1866.  č.  210.  str.  2. 
G.  pražské.  Vz  KP.  1.  72.  G.  mariánský, 
početní,  míšeňský.  Mus.  1880.  371.  Da  nam 
g.  český  na  věnec.  Sš.  P.  740.  Což  pod 
kopu  níže  jest,  od  toho  nemá  více  vzít! 
než  groš.  £xc.  Holi  grošové.  Ler.  Stříbr- 
ných grošiev.  Púb.  11.  274.,  276.  Hoditi 
^někomu  g.  do  trní  = ublížili  mu.  U Ná- 
*choda.  Hrš.  Aby  od  jiných  komornikóv,  Jež 
v nájmě  má,  veliký  groš  zdvihl.  O.  z D. 
Za  jeden  každý  lot  stříbra  12  gr.  bílých. 
Nar.  o h.  a k.  Plecného  dávají  12  groši. 
Gl.  232.  Patnácte  hřiven  grošiev  peněz  drob- 
ných; Svrchupsaných  grošív  širokých;  Še- 
desáte grošuov  za  každú  kopu,  sedm  peněz 
bílých  za  groš  počítajíc.  List.  brad.  1467., 
1528.  Chybí  mu  z kopy  g.  (když^kdo  po- 
stonává  a mnoho  mu  není).  Mor.  Šd.  Groš 
krále  Jiřího.  Zr.  Zem.  Jir.  S.  32.  Grošň  če- 
ských raženi.  Vz  ib.  690.  Nedošla  českého 
gruše  do  roka  (o  3 neděle  dříve  slehla). 
Wtr.  — G.  = haléř,  peníz,  maličkost.  Ma- 
mičko má  milá,  daj  nám  g.  lebo  dva,  kúpime 
si  chleba.  Sš.  P.  140.  Také  ^ mohu  svój  g. 
mieti  na  propiti  s tovařiši.  St.  Kn.  š.  137. 
Klopytne-li  někdo,  říkají  mu:  Na  tom  místě 
je  zakopaný  muzikant  (tedy  tu  musí  každý 
tančiti),  neuo:  Našel  jsi  g.  U N.  Bydž.  Kát. 
To  byla  za  g.  podívaná  (stálo  za  g.).  Šml. 
Nedal  na  to  správy  ani  za  g.  Us.  Hnšk. 
Pro  g.  by  s kozou  v louži  tancoval.  Šml. 
Hádej,  Janku,  za  groš  baňku,  co  jsem  za 
ni  dal?  Mor.  Brt.  Napovídá  toho  za  g.  do 
konve  (mnubo).  Us.  BČk.  G.  tolaru  stráž  a 
tolar  hlavě.  Ukš.  G.  v domě  lepši  než  zlatý 
na  cestách.  Sd.  — G.  ~ peníze,  jmění.  Vy- 
dělal si  hezký  g.  Us.  Na  královský  g.,  auf 
kduigl.  Unkosten.  Vád.  VUl.  Má  těžký  g. 
(muuuo  peněz).  Mor.  Vek. 

Grošák,  u,  m.  — nepatrný,  laciný  nňž 
(za  groš).  Us.  Jsk.  Vz  Grošovka. 

Grošek,  šku,  m.,  vz  Groš. 

Grošiček,  vz  Groš.  — G.,  sam.  u Sedlce. 

Grošuik,  u,  m.,  das  GroscbenstUck.  Vz 
Grošák.  Sl.  let.  1.  320. 

Grošovka,  y,  ť.  = kudla  za  groš.  Sbtk., 


Grottesky  =»  v malířství  fantastické 
ozdoby  z loubí  a květencň,  spojených  a pro- 
pletených lasturami,  škraboškami,  geniemi, 
osobami,  zvířaty  atd. ; mate  se  Často  s ara- 
beskami, tyto  jsou  jenom  pleteniny  lupenův 
a květin  s rozliČ.  stavitelskými  tvary.  S.  N. 

Grab,  u,  m.,  unzeitíges  Erz.  Srn. 

Grubek,  bku,  m.,  das  GrUbeben?  Jak 
jim  kněz  ručičky  svozal,  s Jasenkem  se  g. 
zarval  (zasypal).  Mor.  Brt.  P.  151. 

Gruber,  bra,  m.  G.  Vád.  Ant,  kněz, 
1719.;  G.  Bern.,  cister.,  1728.  Vz  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  567.,  Jir.  Ruk.  I.  207. 

Gručovice,  dle  Budějovice,  Groitseb,  ves 
u Fulneka.  Šd. 

Gřugati  = chrchati.  Už  dogřugal  « umřeL 
LaS.  Brt.  D.  212. 

Griigner,  a,  m.  G.  Mich.,  1785.  Vz  Jg. 
H.  1.  2.  vd.  557. 

Gruch!  Hlas,  jejž  slyšeli,  když  něco  du- 
tého s vysoka  spadne  neb  když  se  vystřelí. 
Laš.  Tč.  Gruchy,  gruchyl  ve  dně  v noci, 
džív  že  se  mi  srdečko  něrozskočí.  SŠ.  P.  380. 

Gruchati,  gruchnút  — róchati,  stHleti, 
tlouci,  krachen,  knallen,  sebiessen,  scblagen. 
Slez.  a mor.  Brt.  D.  211.,  Škd.,  Šd.  — (koho) 
jak.  Jak  by  bečka  s hůry  spadla,  tak  to 
grucblo.  Laš.  Tč.  G.  koho  po  hřbetě.  Laš. 
Tč.  — Čím:  bičem.  Laš.  Tč.  Neebčela  sem 
mači  sluchač,  a včil  musim  kolibečkum  (ko- 
líbkou) dycky  gruebač  (rumpeln).  Sš.  P. 
380.  — odkud:  z moždíře.  Laš.  Tč. 

Grúl,  u,  m.  — spodní  (druhé,  špatnější) 
vino  (burčák).  Když  se  šfáva  z hroznů  vy- 
tlačila, nalije  se  na  ve  štoku  zbylé  slupky 
výpresky)  voda  a lisuje  se  opět;  co  vy- 
teče, je  grúl.  Mor.  Džl.,  Tč.,  Vek.  — G.  = 
sladký  burčák  jabkový.  Mor.  Brt.  D.  211. 

Grulavosf,  i,  f.,  die  Grunzigkeít.  Slov. 

Grulavý,  grunzend.  Slov.  Bern. 

Grule  volajú  zemiaky,  dávajú  je  grúlivým 
bravom.  Hdž.  Šlb.  32.  Ale  si  nasadíš  gru- 
ličky,  to  už  budó  tvoje  kvietečky.  Koll. 
Zp.  153.  Na  Oravě  skoro  nejvíc  půdy  zaují- 
mají zemčata  (grule).  Pokr.  Pot.  11.  253. 

Grúliti.  Prase  grůli.  Mor.  Tč.  Sviňa  grúli. 
Hdž.  Slb.  34.  Ošípané,  svine  grulievajú.  Kr. 
Sb.  — kde.  Aby  si  jej  (jejího,  svého)  syna 
zamykala  kladkou  na  noc  mezi  svine,  aby 
jej  negrúlil  v noci  po  dědině.  Sl.  sp.  V.  171. 

Grůlivý,  grunzend.  Slov. 

Grumbir,  u,  m.,  z něm.  Grundbirn  = ze- 
mák. Mor.  a slov.  Šd.,  Hz. 

Grumboice,  pl.,  m.  =»  brambory.  Vz 
Grule.  Slov. 

Grumbouna,  y,  f.  =jáma,  kam  stékají 
výkaly.  U Kraskova.  Bmt. 

Grumla,  y,  f.  = grumle.  Udělej  mi  grumlu, 
já  ti  budu  grnmlovaC,  až  na  vojnu  půjdu. 
Brt.  P.  65. 

Grumlovati  » na  grumlu  hráti.  Vz 
Grumla.  Neděla  s pondělkem  to  je  veselý 
den,  dycky  mně  grumlt^e  šohajek  pod 
oknem.  Sš.  P.  354. 
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GruĎ  — Grzno. 
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GraĎ,  grúň  = stráň  chrastím  porostlá, 
na  mor.  Val.,  z rumunského,  Mkl.,  lesnatá 
«íráiš  Némc.  IV.  444.,  Brt.  D.  211.,  příkrá 
stráň,  Pokr.  Pot.  II.  267.,  hřeben  hory,  ve 
Slez..  Td.,  SS.  P.  536.,  kopec;  jm.  mnoha 
vrchu  karpatských  ve  Slez.  i na  Mor. : í?riiĎ, 
^róň,  gruník,  grónióek.  Tč.  Cř.  Mkl.  Etym. 

GrúĎ  sá  volá  vrch  s druhými  v radě 
(řadé),  keď  má  svoj  sokor  (vrchol),  ale  drle- 
kom  8 druhými  tými  sa  drží.  Ůbodia  gráňa 
volá  sá  stráň.  Slov.  Bdž.  Čit.  161.  Hájami 
lahodí  a letí  gruňamí.  Mtr.  IV.  253.  Ruma* 
novský  grúň  = panská  hora  (les)  n Vsetína, 
kdo  pfebýval  kdysi  obdan  Roman,  hejtman 
odbojníka  valašských.  Vek.  Duní  vetor, 
duní  v tom  zelenom  gruni,  pase  valach 
ovce  v otrhanej  huni.  Sl.  ps.  Z grúňa  do 
doliny  a z vrška  do  hory,  kým  dievča  ne* 
vidim^.  nid  mi  je  nie  k vóli.  Koll.  Zp.  I. 
103.  Oie  sa  to  ovedky  na  tom  grúně  pasů? 
Si.  sp.  43.  Zdrali  (utíkali)  sme  dolů  grúněm 
s tabákem.  Si.  P.  536.  Grůňom,  ovce,  grů- 
iom.  Já  pojdem  v dolinu,  věru  vás  narazím 
v drobná  datelinu;  Dobré  mi  kosidka  na 
grúni  kosila,  keď  mi  moja  milá  vodičku  no* 
nla.  Sl.  sp.  146.,  213.  — G.,  sam.  u Nedkové 
na  Holeiovsku  na  Hor.  TČ.  G.  několik 
chalup  u Nov.  Hrozenkova;  zastávka  u Vel. 
Karlovic.  Tč.  — Cf.  Raztoka. 

Gruna,  y,  f.,  Griinau,  ves  u Mor.  Tře- 
bové. D.  ol.  XI.  134. 

Grúnar,  a,  m.  = kdo  bydlí  na  grúné; 
kdo  grúňá.  Mor.  Šd. 

Grúňati  =>  ? Píšfalka  lebo  fujara 

grúňa.  Slov.  DbS.  Obyd.  53. 

Grúné,  pl , f.  = grúň.  Němc.  VII.  9.  7., 
Hdk.  O.  378. 

Grunerit,  u,  m.  = metasilikat  ieleea, 
nerost.  Sfk.  Pod.  347. 

Génogati  = kaélati.  U Brušperka.  Mtl. 

Grúoičok,  dku,  m.  =>  malý  grúň.  Grúní- 
éok,  grúnidok,  pod  g-dkom  budok,  babám 
do  rok  iúdel’,  chlapcovi  obuáok.  Sl.  sp.  III. 
103. 

Grúník,  u,  m.  =>ýrúá.  Redikal  sa  Ďurík 
1 g*ka  na  g.;  keď  sa  dorcdikal,  takto  si 
tudlikal:  Tuli,  tulí,  tulí,  ovedky  po  gruni. 
81.  spv.  III.  86.  (Koll.  Zp.  II.  390.). 

Grunit  =>  chrochtat.  Slov.  Bern. 

Grfinspan.  ,Modř  měděná'  vynech.  G. 
pliata  (octan  měďnatý),  měděnka  (zásaditý 
Qhiiditan  měďnatý).  Km. 

Grant  spodek.  Na  zeleném  gruntě  sta- 
věli (kde  posud  stavěno  nebylo).  U Rychn. 
Brv.  — G. » sáklad.  Tvé  největší  ponížení 
g.  jest  našeho  vedení  do  nebo.  Brt.  P.  177. 
— G.  = statek.  Hejtman  má  míti  moc  kaž- 
dého, by  i dobrovolné  prodali  nechtěl,  z g*tu 
vybyti.  Vc.  St.  děd.  pr.  55.  O iiživání  atd. 
gruntů  vz  Zř.  zem.  Jir.  451.,  690.,  Cor.  jur. 
IV.  3.  413.  G.  = sedění.  15.  stol.  Mš. 

Gruntovně  věc  vyslyieti.  1528.  Mus.  1880. 
495. 

Gruntovní  statek,  unbewegliclies  Ver- 
mbgen.  Všecek  statek  pozůstalý,  g.  i moho- 
ritý.  1.522.  Z.  d.  opav.  O g.  penězích  vz  Cor. 
jur.  IV.  3.  413. 

Grůnwald  Vend.,  dr.  a adv.,  1812.-1885. 
Tf.  H.  1.  3.  vd.  182.,  S.  N.,  Sb.  Dj.  ř.  2.  vd. 
•^43.  Ukaž  98. 


Grnny,  sam.  u Holešova  na  Mor. 

Grns  Jan,  kněz,  nar.  1793.  Jg.  H.  I.  2.  vd. 
557. 

Gruapan,  u,  in.  =>  krušpan,  der  Buchs- 
baum.  Slov.  Bern. 

Griif  = chrochtati.  Slov.  Bern. 

Grnti,  n.  ^ chrochtání.  Slov.  Bern. 
Grvol,  u,  m.  — vole.  Slov.  Ssk. 

Grýb,  u,  m.  ==  huba  (hřib).  Slov.  Kyt. 
1876.  22. 

Gryc,  a,  m.,  pl.  grvci  dospělejší  hoši, 
kteří  chodí  přestrojeni  za  sv.  tři  krále;  pak 
vůbec  výrostek,  chlap,  chlapisko.  U Věrovan 
u Tovač.  Hlk.,  Vek. 

Gryca.  dle  Káča,  grycka,  y,  ř.  — kecá, 
pačesy,  dlouhé  vlasy  vzadu  v týle  jako  mí- 
vají u Hradiště  na  Mor.  nebo  Hanáci.  Šd. 

GrýenH,  převzdívka  Drahotoušanům  na 
Mor.,  poněvadž  říkají  grýcar  m.  krejcar. 
Sbtk.,  Brt.  v Osv.  1884.  31. 

Grýéný,  slov.  drýčný  =»  štíhlý,  schlank, 
Val.  Brt.  D.  64.;  obratný,  hbitý,  ohebný, 
flink,  behend,  drali.  U Frenší.  Tč.,  Brt.  D. 
212.  Cř.  Gričný. 

Grýfek,  fku,  m.  — plíéek,  jímž  se  vůl 
podkouvá.  Val.  Brt.  D.  212. 

Gryfona,  y,  f.  = kravské  jm.  Mor.  Brt. 
Gryfyt,  u,  m.  G-ty,  z řec.  =«  zkameněli 
měkkýši  z žijícího  dosud  rodu  gryphea.  Vz 
S.  N. 

Gryll  z Gryllova  Jan,  1526.- 1600.,  měst- 
ský radní  Jg.  H.  1.  2.  vd.  557.,  Mus.  1880. 

357.,  Šb.  DJ.  ř.  2.  vd.  243.,  S.  N.  — (?.  z G. 
Matěj,  1551.— 1611.,  prof.  Vz  ib.  O obou 
vz  Jir.  Ruk.  I.  207.— 209. 

Gryna,  y,  f.,  nadávka  k mase.  gryňo. 
Mt.  S.  I 116. 

Grynda,  y,  f.  =»  slina.  U Hostýna.  Zkl., 
Zlinsky.  Brt.  D.  212. 

Gryndáček,  čku,  m.  «=  slintáček.  G.  mí- 
vají na  krku  děti,  aby  při  Jídle  se  neuma* 
žaly.  U Hostýna.  Zkl.  — Brt.  D.  212. 

Gryndati  (ne)  =>  slintati  (o  dětech).  U Ho* 
stýna.  Zkl.,  Brt.  D.  212. 

Gryúo,  a,  m.,  nadávka.  Mt.  S.  116. 
Gryufa,  y,  f.  slina.  Sm. 

Gryntala,  y,  m.  ^ kdo  se  grynce,  gryntá, 
das  Geifermaul.  U Olom.  Sd. 

Grynt^lka,  y,  f.  ==•  slinták.  Mor.  Vek. 
Gryntati  (se)  =•  gryndati.  Mor.  Sd.,  Vek. 
Gryspek  z Gryspachu.  Vz  Blk.  Kfsk. 

1309.,  Sdl.  Hr.  V.  148. 

Grytan.  u,  m , der  Mánnerkittel.  U Mor. 
Ostrav.  Mtl. 

Gryti,  n.  =»  rit.  Val.  Brt.  D.  212. 
Grytka,  y,  f.  » ienský  živ&tek,  kabátek, 
der  Spencer,  Weiberkittel.  U Mor.  Ostravy. 
Tč.,  Mtl.  Kupil  ji  postav  sukna,  byla  jen 
malá  g.  SŠ.  P.  710. 

Grzna,  y,  f.,  das  Pelzwerk.  Slov.  Loos. 
Vz  Grzno. 

Grznár,  a,  m. — kožešník.  Slov.  — G.  = 
koželuh  (zřídka).  Dbá.  Sl.  pov.  8.  11. 
Grznárif  = kožešníkem  býti.  Slov.  Bern. 
Grznárský  ^ kožešnický.  Slov.  Bern. 
Grznárstvo,  a,  o.  kožešnictví,  dieKirsch- 
nerei.  Slov.  Ssk. 

Grzno,  a,  n.  ~ grzna,  kožešina,  kůže 
ovčí  8 vlnou  na  ni.  Baranica,  kučma  ušitii 
z grzna.  Slov.  Dbš.  Obyč.  10. 
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Gt  — Galovatý. 


Gt  méní  se  v c.  Gb.  Hl.  111.,  List.  fílol. 
IV.  303. 

Gaaein,  u,  m.,  látka  v listech  stromu 
mikania  guaco.  Vz  S.  N.  X. 

Guajaciu,  u,  m.,  v lučbé,  das  Guajacin. 
Nz. 

Guajak,  u,  m.,  rostl.  Vz  Krám.  Slov., 
Rose.  153. 

Guajakol,  u,  m.,  v lučbé.  Vz  Šik.  Poč. 
534. 

Guajakový,  Guajak-.  G.  pryskyřice,  ky- 
selina. Nz. 

Guajava.  Rstp.  591. 

Guanidin,  u,  m.,  v lučbé.  Vz  Šfk.  Poč. 
428. 

Guanin,  u,  m.,  v lučbé,  das  Guanio.  Nz. 
Vz  Šfk.  673.,  Šfk.  Poč.  523.,  S.  N. 

Guano  látka  povstalá  nahromaděním 
všelikých  mořských  organismů  na  nejnižSím 
stupni  vývoje  jsoucích,  nikoli  trus  ptačí. 
S.  N.  XI.  429.  Cf.  Šfk.  673.,  Sehd.  I.  388., 
II.  240.,  476.,  KP.  IlI.  240.,  385.,  386.,  S.  N. 
Sklad  guaua.  Šp. 

Guanový,  Guano-.  G.  ložisko.  Šp. 
Guarago,  a,  n.  ^ víno  ze  Sfávy  třtiny 
cukrové.  Vz  KP.  I.  22. 

Guaranina,  y,  f.,  guaranium.  Rstp.  49., 
413 

Guba,  také  hnědý  houněný  šat.  Hdk.  C. 
378.,  Němc.  IV.  340.,  Lipa  I.  185. 

Gubatný  — hubatý,  G.  dítě.  Koll.  Zp. 
II.  451. 

Gubatovka,  y,  f.,  dědina  sev.  od  Tater. 
Phld.  IV.  260. 

Gubčik,  a,  m.  ^ chlapec  s gubkou,  který 
v gubce  chodí.  Dbš.  Sl.  pov.  I.  548.  Vz 
Gubku. 

Giiberuaci  (gubernace),  f.  Za  g.  pana 
Gryzle  nebylo  toho  třeba.  Mus.  1880.  248. 

Giiberni-am,  a,  n.  — až  do  r.  1848.  nej- 
vySáí  správní  úřad  zemský  v kromuherských 
zemích  Rakouska.  Vz  S.  N. 

Gubka,  y,  f.  = malá  guba.  Slov.  G-ku 
nositi.  Dbš.  Sl.  pov.  I.  548.,  si  zrobiti.  Hdk. 
C.  178. 

Guboš,  e,  m.  — kdo  nosí  gubu.  Slov. 
Dbš.  Sl.  pov.  I.  552. 

Guč,  e,  m.  = guča.  Val. 

Guča,  dle  Káča,  die  Dolde,  chumgl.  U Niv- 
nice. Kch.  — Slováci  kov  z rudy  vytopený 
neliali  do  dlbých  kusov,  ale  do  guče  (Klům- 
pen)  a tu  guču  nazývali  cblebom  (mor. 
pecnem).  Dbš.  Sl.  pov.  II.  39.  — G.  — grča. 
G.  peněz  — mnoho  penéz  v pytlíku  nebo 
v šátku  zavázaných.  Val.  Brt.  D.  212.  — 
G.  = chrástek,  der  Straucb.  Vz  Gůčí.  U Uh. 
Hrad.  Té.  — G.,  Gutsch,  míst.  jra.  ve  Švý- 
cařích.  Sl.  let.  VI.  40. 

Guéala,  y,  f.  »=  hromada  pHmétú,  bola- 
vek.  Na  mor.  Slov.  Brt.  D.  212. 

Giičí,  n.,  das  Gestráucb.  Cf.  GnČa.  Mor. 
U Uh.  Hrad.  Tč.  Zarůstly  mné  (cesty)  drob- 
ným gúčim,  už  sa  milá  s tebů  lúčím.  Sš.  P. 
515. 

Gučkoriť  sa,  herumpatschen.  Slov.  — 
kde.  Cbcejú  sa  iba  v tých  potokoch  slo- 
venských g.  a Splechotaf.  Let.  Mt.  S.  VII. 
50. 

Gudel,  dla,  m.  = hudel,  hudec.  Slov.  Sl. 
ps.  Šf.  II.  95. 


Gudnma,  y,  f.  Obsah  její  vz  Vor.  P. 
172.,  8.  N. 

Guereza,  y,  f , colobus  quereza,  die  Qne- 
reza.  Prm.  I.  97. 

Gng,  u,  m.  =>  gig.  Taký  sí  g.  puscil,"že 
ostal  pohár  prázný.  Slov.  Rr.  Sb.  — G.  = 
glgol,  hrvol,  vole,  der  Kropf.  Na  gágore  má 
gugy  a gogoly  a je  gogolatý.  Slov.  Hdž. 
Slb.  11. 

Guga,  y,  f.  = duTa,  odulina, ' die^Pest- 
beule.  Slov.  Hdž.  Čit.  XII.,  Ssk. 

GagáČ,  e,  m.  = hrnek  na  pití.  Vz  Cabuk. 
U Uher.  Brodu.  Brt. 

Gugati  » glgati.  Slov.  Rr.  Sb. 

Gugatý  = Míznatý.  Slov.  Bern. 

Gngba,  y,  f.  = bábovka.  V Podluží.  Brt. 

Guilloéirka,  y,  f.  = stroj  čárkovací.  Vz 
KP.  I.  404 

Gttipura,  y,  f.  za  naší  doby  nejlepši 
druh  krajek,  jež  se  zhotovuji  ve  Francii. 
Dědeček. 

Gula,  y,  f.  Také  na  Mor.  ku  př.  v Pod- 
luží. Brt.  A ta  naša  dědina,  jak  by  guló 
hodil,  néni  tu  synečka,  co  by  se  mně  hodil. 
Sš.  P.  209.  Keď  mu  gul’a  pres  hlavu  pře- 
letěla. Dbš.  Sl.  pov.  8.  3l.  Gulu  gúlíti.  Sl. 
ps.  č.  26.  — Sl.  sp.  Cf.  Hrče  (dod.). 

Guláě,  e,  m.  — klobouk  vyšší  než  širúch 
a bez  střechy.  Na  svatbu  a k muzice  místo 
širúcha  béře  se  g.  širúcha  něco  vyšší,  bez 
střechy.  V Podluží  na  Mor.  Brt.  L.  ří.  II.  24. 

Gulák,  u,  m.  = válec,  nástroj  hospodář- 
ský k stlačování  zemé.  Rr.  Sb. 

Gulár,  a,  m.  = skoták,  der  Ochsenhirt 
Slov.  Bern. 

Gulárský,  Ochsenhirt-.  Bern. 

Gulastý,  rundlich.  Slov.  Ssk. 

Guláš  W/o.  G.  hovězí,  telecí.  Vek. 

Z maď.  gulas.  Mz.  v List.  filol.  VII.  203. 

GulaSa,  dle  Káča,  ein  Mehlbrei.  Slov. 
Ssk. 

GulaSka,  gularka,  y,  f.,  die  Ochsenhirtin. 
Slov.  Bern. 

Gúlati,  gúliti  = kouleti.  Mor.  a slov.  — 
ae  kde.  Už  se  tam  pomály  gúlá  (batolí). 
Na  již.  Mor.  Šd.  — se  kudy.  Když  se  páry 
dolinami  gúlajú  a na  hole  vstupují,  bude 
pršeti.  Němc.  IV.  441.  Červené  jablíčko  po 
zemi  sa  gúla,  moje  potěšeníe  po  svété  sa 
túla.  Sl.  ps.  156. 

Gulatosť,  i,  f.  = kulatost.  Bern. 

Gulatý  = kulatý.  Gura  je  gnratá.  Slov. 
Hdž.  Šlb.  50.  Ta  gulatá  řepa  ta  křičí  ze 
sklepa.  Sš.  P.  705. 

Gule,  e,  f.  » gttla.  Každý  úřad  stojí  na  ' 
okrouhlej  guli.  Glč.  1.  54. 

Guleéka,  y,  f.  = kulička.  Slov.  Bern. 

Gulek,  Iku,  m.  = válek,  mandl  = nástroj, 
na  ktorom  sa  šaty  vál’ajú,  gúrajú.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Gúliti,  vz  Gúlati.  To  linčanské  pole  jak 
by  gulu  gúlil  (je  rovné).  Sl.  ps.  19. 

Gulka,  y,  f.  =>  kulka.  Bern. 

Guťkati  =>  kouleti.  Tak  to  jabičko  gul- 
kám  sem  i tam.  Btt.  Sp.  63. 

Guločka,  y,  f.  «=  kulička.  Slov.  Sůlal 
z chleba  g*ky.  HVaj.  BD.  1.  128. 

Gulovaú,  ě,  m.,  das  Sphároid.  Slov.  Ssk. 

Gulovat4isC,  i,  f.  » gúlatost.  Slov.  Bern. 

Gulo  vátý  = gulatý.  Slov.  Bern. 
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Galovina,  y,  f.,  Galascbfleisch.  Slov.-Bern. 
Golyáá,  e,  m.  » fftUáé.  Krávy  pase  g. 
Slov.  Pokr.  Pot  I.  72. 

Gamanee,  nce,  m.*=  Stuchan€c,lnH  Hané 
dreanee,  der  Stoss.  Val.  Vek.,  Brt.  D.  212. 

Gumati  «=  délati  diru  do  eemé  ielamým 
mehorem  pro  kolky,  na  néi  ae  viH  obili,  in 
die  Erde  ein  Loch  machen.  Val.  Vek. 

Gamnia.  Vz  Šfk.  .554.,  Šfk.  Poč.  516., 
Sehd.  I.  399.,  Krám.  Slov.,  Rose.  39.,  S.  N. 
Místo  Sebleimharz  polož:  Qomtnibarz.  Km. 
6.  arabská.  Rose.  168. 

Gammalastika,  y,  f.  =>  gummelastika. 
LaS.  Tč. 

Gummelastika,  y,  f.  = gummi  elasticnm. 
Cs.  Rgl. 

Gummi.  Vz  Rstp.  689.,  1322.,  Sebd.  11. 
312.  G.  ammoniacum  = klejopryskyřice  am- 
moniakovi.  Nz.  Ik.  Vz  Sebd.  1.  407,,  Sfk. 
536.  G.  libanon  = kadidlo.  Šd.  G.  elasti- 
cum  kaučuk.  Sebd.  I.  406.  Cí.  Krám. 
Slov. 

Gummigutta,  y,  f.  Vz  Sebd.  II.  313., 
Šfk.  536.,  Kk.  229.,  Sebd.  I 407. 

Gummit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  168. 
GummopryskyHce,  e,  f.  = pryskyřice 
klovatá,  das  Gummibarz.  Sp.  Vz  Sfk.  Pod 
583.,  S.  N. 

GummoTnik,  u,  m^  fíciis  elaatica,  strom. 
Zl.  kl.  1856.  d 2.  G,  modrý,  eucalyptus 
globnlus.  Ves.  IV.  180. 

Gumnúti  = šíauchnouti,  uderiti  v bok, 
do  zad,  drcnouti,  stossen.  Ten  mňa  gumnul! 
Val.  Vek.  — G.,  zgumnouti  — hltavé  snísti, 
gierig  verschlingen.  U Mistka.  Škd. 
Gumýenouti  yumnúť.  Val.  Vek. 

Gn&a,  dle  Káča,  f.  =>  houni.  Slez.  Tč. 
Slov.  Ssk. 


I lilo-li  slunce,  šňAry  se  odpialy  a střecha 
; cbránila  obličej  (býval  na  Vsetínsku).  Vek. 
— G.  = psí  jm.  Mor.  Brt. 

Gurica,  e,  f.  =-  budka.  Vz  Gura.  Slov. 
Ssk. 

Gurka,  y,  i.,  mlýn  a Nepomuk. 
Gurmán,  a,  m.,  z fr.  gourmand  lahAd- 
! kář,  labužník,  břichopásek.  Sl.  les. 
i Gurta,  y,  f.  =»  klenbový  páa.  Zpr.  arch. 

I VIII.  59. 

Gurtka,  y,  f.  Muži  nosí  veliké  širáky  a 
gurtku  z bílého  sukna  černě  nebo  modře 
portami  pošitou.  Slov.  Pokr.  Pot.  I.  105. 

! Gury,  pl.,  f.  «=  šperky,  výslužka  od  zabi- 
jačky. Val.  Vek. 

Guala,  y,  f.  srbský  národní  nástroj,  na 
kterém  žebráci  při  cestách  hrávají  národ- 
ními písněmi  bru  provázejíce,  der  Monochord. 
Tč.  Vz  S.  N. 

Guslař,  e,  m.,  u Srbů  = kdo  na  guslu 
hraje;  slepý  pěvec.  Vz  Slepec. 

Gusta,  y,  m.  = Augustin.  Us.  Pdl. 

Gu§e  guěe!  volám  na  prase.  Laš.  Vz 
Prase.  Brt. 

Gut,  něm.  Gut  schreiben,  vz  Schreiben. 
Dobrou  měrou  ho  potrestal,  im  Guten.  Bart. 
307. 

Guta,  y,  f.,  os.  jm.  Vz  Tk.  I.  606.,  II,  93. 
Guth  Ant,  1800.  Jg.  H.  I.  2.  vd.  558. 
Gutúa,  ě,  f.  = kdoule.  SIb.  516. 

Gutně,  é,  ř.  ==»  gutňa.  Slov,  Bern. 
Gutůový  = kdoulový.  Slov.  Bern. 

Gutný  » starý,  sešlý.  Strom  na  spadnutí 
je  gutný.  Val.  Vek. 

j Gutta,  y,  í.,  gummigutta.  Rstp.  41.,  413. 

I Guttapercha  (-perča),  y,  f.  Vz  Kk.  11., 

1 192.,  Šfk.  Poč.  585.,  Sehd.  I.  406.,  Krám. 

' Slov.,  Slov.  zdrav,,  S.  N. 


Gunár.  Dávám  žitko  husom  a vodu  g-rom. 
Sl.  ps.  199.  Keď  si  húsky  pásla  v zelenej 
dolině,  bolo  ti  nepúšfaf  g-rov  mezi  ně.  Koll. 
Zp.  I.  321. 

Gundel  ~ chundd.  Polívka  byla  samý  g. 
Us.  u C.  T.  Tkč. 

Gundi , n.,  ctenodactylus  Massoní , das 
Gondi.  Brna.  I.  2.  463. 

Guudža,  e,  f.  = hrča,  suk,  der  Knorren. 
Hrča  je  v dreve  i v tele  najtvrdSia  látka, 
g.  je  i z mákčej  látky  do  okrúhla  svinutý 
tus  (gula  menšiebo  rozměru  a neioremná). 
Slov.  Hrbů.  Cf.  Hrče. 

Gundžeti,  el,  eni  = pohromadž  držeti. 
Gundža  gundži.  Hdž.  SIb.  22.  Keď  listy 
tystu  spolu  sá  držia  (gundžia).  Hdž.  Čít. 
197. 

Guněe,  ňce,  m.  — honec.  Slez. 

Gukhov,  u,  m.  = budka.  Slov.  Ssk. 
Guhka,  y,  f.  » lajblik,  kabátek,  živůtek, 
der  Spencer.  Slez,  Tč. 

Gdnter,  tra,  m.  G.  Tom.,  kazatel,  1567. 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  558.  — G.,  1793.  Vz  ib.  - 

G.  Jan.  Vz  Ib.,  Jir.  Ruk.  I.  208. 

Z Gňntarodu  Abrah,,  farář,  f Jg- 

H.  I.  2.  vd.  568.,  Tf.  H.  1.  3.  vd.  76.,  Šb. 
Dj.  ř.  2.  vd.  243.,  Jir.  Ruk.  I.  209.,  S.  N. 
Ul..  X.  225. 

Gura,  y,  f.  ==i  bouda.  Slov.  Ssk. 

Guráš,  e,  m.  Klobouk  na  tři  g-Se  — se 
iirokou  střechou  do  tří  robů  spjatý  šňůrami 
kolem  knofliku  nahoře;  pršefo-li  nebo  pá- 


Guttaperchový  (-perčový).  G.  strom,  vz 
Kk.  192.,  výrobky.  Wh. 

Guttaramu,  a,  n.,  vz  Libohlásek. 
Guttenbergův  pomník.  Vz  KP.  1.  365. 
Q-berk.  Sbn.  695.,  S.  N. 

Guttenátein,  a,  m.,  hrad  u Bezdružic 
v Plzeňsku.  Z G-na,  rodina  rytířská.  Vz  Jg. 
H.  1.  2.  vd.  558.,  Jir.  Ruk.  I.  210.,  Blk.  Kfsk. 

1309.,  S.  N.,  Sdl.  Hr.  II.  276.,  III.  302.,  IV. 

369.,  V.  360. 

Guzdati  — do  nikoho  núuviti.  U Mistka. 
Giizý  ==  kusý  = neúplný,  nedokonalý,  eln- 
seitig,  unsymmetriseb,  na  př.  kráva  s jedním 
rohem  je  guzá ; délá-li  někdo  něco  a není-li 
to  na  všech  stranách  stejné,  je  to  guzč.  Slez. 
Šd.,  Brt  D.  212. 

Gvagati  = gagati,  kýhati.  Husa  gvagá. 
Mor.  Tč..  SS.  P.  133. 

Gvaják,  u,  m.  G.  obecný,  quajaciim  offi- 
cinale,  der  Quajakbaum,  rostl.  Kk.  239.,  RstL 
266. 

Gvaneť  na  kem  = doléhali  na  koho, 
domáhali  ae  čeho.  Val.  Brt,  D.  212. 
Gvardista,  y,  m.  — gardista.  Bern. 
Gvelb,  o,  m.,  z das  GewOlbe.  — G.  ==> 
kupecký  krám,  das  SpecereigewOlbe,  -ge- 
scháft.  Jdi  do  g-bu  koupit  cukru.  Laš.  Tč. 

Gvelbik,  u,  m.  <=  gvelbend  komůrka  na 
mléko,  die  Milcbkammer.  Laš.  Tč. 

Gvelbiti,  wOlben:  strop,  sklep.  Laš.  Tč. 
Gverk,  a,  m.  ==  kverk.  Slov.  Pokr.  Pot. 
II.  230.  Vz  Fraj. 
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Gvé/,da  — Haas. 


Gvězda,  y,  f.  = hvězda.  SS.  P.  770. 

Gviut»  u,  m.,  gvintek,  tku,  m.,  z ném. 
das  Gewinde,  der  SchraubengHn^.  Trestka 
B g-tami,  která  se  může  rozgvintovati.  Slez. 

Gvintovati  = árottbovatť,  z něu.  winUen. 
Laš.  Té. 

Gvoth  z Gvothovan  Jon.  Boh.,  lékař,  1837. 
Jg.  H.  1.  2.  vyd.  5.08. 

Gybas,  a,  u.  hlupák,  nešika,  der  Tdlpel. 
Laá.,  slez.  Brt.,  Šd.  — G.  = darebák,  ničema. 
G.  darebáka  pozná.  Slez.  Šd. 

Gybza,  y,  f*  — daremnina,  co  za  nic  ne- 
stoji.  To  je  g.  Slez.  Šd. 

Gýgati  gágati.  Co  to  gýga,  gága,  ga- 
goceV  Slov.  Hdž.  ŠIb.  11. 

Guglati,  giglikati  = viklati.  wakeln.  Na 
Mor.  u Bzence.  Brt,  Šd.  — G.  = michati. 
Cf.  Zgyglati.  Val.  Vek.  — G.  -=  špatně  upra- 
viti,  uvařiti.  Mor.  Brt.  — se  = piplati  se. 
Bi  t D.  212. 

Gycbauěc,  ňce,  na.  = žduchanec.  Slez.  Šd. 
Laé.  Brt.  D.  212. 

Gychati,  gychnouti  = liti,  gieseen.  U Bru- 
áperka.  Mtl.  — kde.  To  tam  gychá  (lejmeoi 
prší).  Brt — co  kam:  vodu  na  koho.  Brt. 
— odkud.  Tak  z ného  gychá  krev.  Mor. 
Brt.  D.  212.  G.  — rýpati,  trkali,  zduchati 
koho.  Slez.  Šd.,  Brt.  Ď.  212. 

Gylandka,  y,  ť.,  guilandina,  rostl.  šm. 

Gyniba,  y,  t.  = gamba.  Slez.,  Laá.  Té. 

GymloTauie,  n.  G-uiiu  stromov  zuve  sa 
spddob,  ktorý  pozůstává  v tom,  že  okrem 
vyběhlého  vrcbolca  stromu  odtnú  sa  i vsetky 
ratolesti  blizko  samého  pňa,  aby  strom  bol 
prinúteny  nové  dřevo  vyhnat  Slov.  Hr.  Sb. 

Gynilovati,  vz  Gymluvanie. 

Gyuiuasiast,  a,  m.,  der  Gymnasialschíller. 

Gymnasium  pilv.^  cviéírna  gymnastická 
u Reků.  Vz  KP.  I.  119.  - Cf.  KP.  I.  410., 
Vlšk.  494.,  Krám.  Slov. 

Gymnit,  u,  m , nerost  Vz  Br.  N.  163., 
S.  N.  X. 

Gyuaekologie,  e,  f.  ^ ienoználstvi,  znáni 
ženských  věci,  nauka  o povaze  a nemocecl' 
ženského  pohlavi,  die  G^nákoiogie.  Rk. 

Gynandria,  e,  í.  = zenomužstvo,  20.  tř. 
Linnéova,  die  Gynandrie. 


Z Gynteroda-  Vz  Sbn.  903.,  z Gflnterodn. 
Gyps.  Figuru  spravíš,  jakú  chceš,  z gypsn 
rozmoklého,  jak  g.  ztvrdne,  nenatiaélá  do 
formy  tvrdého.  Glé.  11.  264. 

Gypsovec,  vce,  m.,  der  Gypsstein.  Loos. 
Gypsovina,  y,  f.,  die  Gypserde.  Loos. 
Gypsovisko,  a,  n.,  der  Gypsbruch.  Loos. 
Gypsovitý,  gypsartig.  Loos. 

Gypsovka,  y,  f.  = gypsová  dýmka.  Us. 
Hjsk. 

Gypsovnik,  a,  in.,  der  Gypser.  Loos. 
Gyptavý  =*  nešika,  netnotora.  Val.  Brt.  D. 
212. 

Gyptoš,  e,  m.  — gyptavý.  Val.  Brt.  D. 

212. 

Gyroskop,  n,  m.,  das  Gyroskop.  Sté.  Zem. 
90. 

Gyrotrop,  u,  m.  G.  Fesselúv.  Vz  ZČ.  I. 
179. 

Gyzd,  u,  m.  = neřád,  nečistota,  smetí, 
der  Sclmnitz.  Cl.  llyzd.  Mor.  Šd.  — G.,  a, 
m.  — ošklicec ; neřád,  prasák,  der  Hlissiichc; 
Sanmensch.  Mor.  Brt,  Mtl.  Ty  gvzde  gy- 
zdav^!  Nadávka.  U Mistka.  Škd.  Jako  jinde: 
všivák. 

Gyzda,  y,  f.  = gyzd.  G.  v obili.  Slez. 
Šd.  — G.  ~ gyzd,  a,  m.  U Příbora.  Kčk. 
Gyzdavý  = ohyzdný.  Laš.  Brt.  212. 
Gyzditi  — hyzditi.  U Příbora  a j.  Mtl. 
Gzec,  e,  m.,  der  Sebáker,  Muthwillige. 
Šm.  — G = bzec.  Bern. 

Gzel  Petr,  kněz,  1533.  Vz  Jg.  H.  l.  2.  vd. 
5.58.,  Tf.  H.  I.  3.  vd.  77.,  Sbn.  931.,  Šb.  Dj. 
ř.  2.  vd.  243.,  Jir.  Ruk.  I.  212.,  S.  N.,  Pyp. 
K.  II.  338. 

Gzení,  n.,  das  Schákern.  Slov.  Bern. 
Gzery,  pl , m.  Ten  dělá  g.  = drahotu, 
okolky,  dá  se  prošiti.  U N.  Kdyně.  Rgl. 

Gzešov,  a,  m.  = ŽeSov,  ves  u Prostějova. 
D.  Ol.  1.  847. 

Gzička,  y,  f.,  die  Schakerin.  Slov.  Bern. 
Gzims,  u,  m.,  z něm.  Geaims  » římsa, 
bankál,  krancle,  nadokni.  Bern. 

Gzítí  se  =plašiti  se,  sebeu  werden.  Když 
se  krávy  gzí,  vytouli  ocas  vzhdru  a utíkají. 
Laš.  Té.  Také  v Opav.  Zkl.  Cf.  Střečkovati. 


* II  jest  souhláska  hrdelná,  jasná.  Vz  Gb. 
lU.  19.,  20.  Vzhledem  ku  měkkosti  jest  s. 
tvrdá.  Ib.  22.  H méní  se  v i a i,  vz  Gb. 
Hl.  108.  O stáři  ées.  h m.  g vz  Archiv  fUr 
slav.  Philol.  II.  333.  (Jir).  H z s-  Vz  Mkl. 
aL.  258.  — H se  střídá  s g:  glób,  grabnúc 
(hrábnouti).  U Frýdka,  u Opavy  a j.  Vz  G.  — 
S f:  fusák  (=  husák).  U Opav.  Brt  D.  — 
H.  zni  v jihových.  Mor.  místy  jen  slaboun- 
kým přídechem,  ba  skoro  docela  mizí:  Dá*li 
Bd,  bre,  nocle  (břeh,  nocleh).  Brt.  Sni,  tvaro, 
plu).  Ú Litovle.  Vek.  O vypouštěni  h vz 


také  v Brt  D.  54.,  111.,  Bž.  45.,  Gb.  Hl.  117. 
Na  Lašsku  přisouvá:  hofěra,  hany  z,  žhráé, 
jahřabina,  Hana,  harešt  hapateka,  hustina 
(ústí),  hazor.  Brt.  D.  110.  Hrvař  sa  = rváti 
se.  V Pudlúži  na  Mor.  Brt  Vz  Gb.  Hl.  122. 
— H.  = sedmý  diatonický  stupeň  základní 
tóniny.  Mlt. 

Ha.  — = hektar. 

Ha  (onomatop.),  Šro.  166.,  (mezisl.)  220. 
Haau  Ludv.  il845.  Vz  Jg.  H.  I.  2.  vd. 
558. 

Haas  Leonh.  1743.  Jir.  Ruk.  1.  212. 
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Uaaí>0¥a  knihtiskárna  v Praze.  Vz  KP. 
I.  .364. 

1.  Haba,  habíc,  babiček,  kabinek  ^ chléb 
(v  děuké  řeči).  Místy  na  Mor.  Brt,  Bkř., 
Sd..  §kd.,  Tč. 

2.  Haba,  y,  f.  = háby,  šat.  Ssk.  Nemajd 
ani  báby,  ani  chaty,  ani  šaty.  Hdž.  Slb.  10. 

Uabadéj  (od  hanba  diti),  nesklonnó  => 
mnoho,  dosf.  Máme  peněz  b.;  Mám  toho  h. 
Us.  a Něm.  Brodn,  n LitumyŠ.,  u Příbr., 
u Koudn.,  u Kychnuva,  u N.  Kdyně,  u Písku, 
u Jarooiěře,  u SobČic  v Hofickii.  Brnt., 
Holk.,  Gth..  ilarp.,  ^1.,  Ktk.,  Mk.,  Šg., 
BPk.,  Hk. 

Habakuk,  a,  m.  — chytrák,  podšitý  kluk. 
U Domažl.  Rgl. 

Habakuk,  koně,  m.  =>  žalář.  Kožn.  Brt. 
D.  212. 

1.  Habán  = kolohnát.  U Místka  Škd.  — 
H.  = diti  zdravé  a veselé.  Brt.  — U.  = 
dieta,  ktoré  všetko  berie,  menovite  kvári 
(kazí).  Cf.  Gabati,  Habati.  Slov.  Zátur.  — 
H.  = lakomec.  Koll.  St.  487.  — H-ni  =»  novo- 
křtěnci  v 16.  století  do  Slov.  přistěhovali, 
Wiedertáufer.  Vz  S.  N.,  Krám.  Slov.,  Ssk. 

2.  Uabán  — mič  z kravských  chlupů.  Cf. 
Packa,  Kolomastryka,  Mič.  Mor.  Brt.,  Tč.  — 
H.  -=  hubka  ku  křesáni.  Na  Hané.  Bkř. 
H.  = veliký  starý  hřib.  Pěkných  hříbků 
málo,  ale  h-nú  dosf.  U Skuhrova.  Sem. 
Chlib  je  jak  habáň.  V Bohuslav,  na  Mor. 
Neor.  H.  = choroš,  polyporus  fomentarius; 
z něho  se  dělá  zápalná  hubka.  Vz  Kose. 
71.  — H.  = veliký  nůž.  Krám.  Slov. 

Habáb,  ě.  f.  = hubka.  Mor.  Brt  D.  212. 
— H.  = liaoán,  mič.  Na  mor.  Slov.  Brt. 

Habanár,  a,  m.  — kdo  vyrábí  habáň.  Val 
Brt  D.  212. 


Hahanka,  y,  f.,  die  Wiedertáuferin.  Vz 
Hahan.  Sm.  '' 

Habánský  kus  = veliký.  Na  Haně  Sbtk. 
H.  dům:  jeho  stěny  jsou  ze  dvou  řad  prken 
uprostřed  hlínou  a vápnem  vyplněné;  stWhy  ' 
jsoo  doikuvé,  šmiáeninou  vápna  a bliny  na- ! 
poitěné.  Val.  Vek. 

Habar,  u,  m.,  vz  Uabarka.  — H.,  os.  jm. 
Tk.  V.  159. 


Habarka,  vz  Óir.  — H.  =>  topárka  v mú- 
tovníku,  v máselnici.  Slov.  Rb.  Sb.,  Ssk.  — 
H..  y,  m.  — kdo  rychle  mluvi.  Slov.  Ssk. 

Habarnica,  e,  t,  die  Landkrabbe.  Slov. 
Ssk. 

Habart  = strážce  pocestných.  Dh.  118., 
133.  - H.,  08.  jm.  Ď.  Ol.  II.  51.,  Tk.  V. 
56.-67.,  Žer.  Záp.  II.  183. 

Habartí,  n.  babedí.  Rk. 

Habartice,  dle  Budějovice,  Habartitz,  ves 
u Klatov.  HabartiČtí  máji  o pouti  podmáslí 
8 ouborky.  Vz  Sbtk.  Krát  h.  30.  — H., 
Ebersdorf,  vsi  u Starého  Města  na  Mor., 
u Teplice  a u Jihlavy;  H.  Dolni  a Svrchní, 
Nieder-,  Ober-E.,  vsi  u Benešova  (Bensen). 
PL  Cf.  Blk.  Kfak.  1^.,  Sdl.  Ur.  V.  136. 

Habati  = sobi  přiclastnovati , jmouti, 
»hi,  ziskati.  Slov.  Koll.  St  487.  Ty  bys 
^řád  jenom  habal.  Val.  Vek.  Kňazské  statky 
“•  P.  Téth.  — se  = pomalu  se  bráti  (o  téžké 
chůzi  nemocného).  Brt  D.  212. 

Uabatky,  pl.,  f . = kožené  střevíce.  Val. 
Vek. 
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Uahe  =*  aby.  Mor.  Sá.  P.  .368.,  313. 
llabeěka,  y,  f.  =»  malá  haba.  Bern. 
llabel,  bia,  m.  U.  Frant.,  káno  v.  Jg.  H. 
1.  2.  vd.  .558. 

, liabemus,  lat.  Má  h.  Vz  Opilý.  Us.  Sn., 
Škd. 

Haberský  Mlýn,  mlýn  ti  Vys.  Mýta. 
Uabeš  « Habart,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1. 
120. 

Habeáský  Šilu,  xerus  rutilus,  Schilu.  Brm. 
I.  2.  306. 

Habétiuek,  nka,  m.,  os.  jm.  H.  Kar., 
vysl.  ministr  spravedlnosti,  nyní  předseda 
senátu  nejvyššibo  soudu. 

Habir,  e,  m.  vz  Uaba. 

Habiěek,  čku,  m.  ^ chlebíček.  Vz  Uaba. 
Habilitační,  Habilitations-.  H.  dissertace, 
spis.  Us.  Pdl. 

llabíuek,  nku,  m.  — chlebíček.  Vz  Haba. 
Mor.  Bkř. 

Uábisko,  a,  n.  ==  špatný  odéo.  Cf.  Uáby. 
V takých  b-koch  si  najvéc  šikovný  me/i 
ludi  vyjíí  (do  konce  nej.si,  iron.).  Brt  D. 

Hábit.  Složití  h.  ^ vystoupiti  z kláštera. 
Us.  H.  nedělá  mnicha.  Tč.  cxc.  H.  ^ dlouhý 
Šftt 

Habituální  vědění.  Hlv.  11. 

Habit*us,  u,  m.,  lat  =>  postava,  povaha, 
obvvklosf,  postavení.  S.  N. 

Habka,  y,  f.  <=  herečka.  Bern. 

Hable  » láhev  na  zavařeninu.  U Ronova. 
Rgl.  — H.,  sam.  u Chvalšin  a u Plané. 
PL. 

Hablov,  a,  m.,  Habelsdorf,  ves  u Olo- 
mouce. 

Hábočky  = šaty.  Cť.  Háby.  Slov.  Němc. 
Vil.  2.53.,  Hdk.  C.  378.,  67.  Ženu  potrebujem, 
do  by  mi  zvárala,  h.  právala.  Sb.  sl.  ps.  II. 
1.  124. 

Habola,  y,  f.,  die  Habel,  řeka.  Pal.  Déj. 

1.  95. 

Habr,  na  Zlínsku  hrab,  Brt , lat.  carpinus. 

H.  obecný,  c.  betulus,  die  Hainbuche.  Vz 
Rose.  119.,  Ůl.  116.,  Ol.  Kv.  3.38.,  Slb.  583., 
Sehd.  II.  275.,  FB.  27.,  KP.  III.  .308.,  309., 
Krám.  Slov.,  Mllr.  29.,  S.  N.,  Sbtk.  Rostl. 
120 , Kk.  139.,  140.  142.  — H.,  Haber,  sam. 
n Cern.  Kostelce  a u Rokycan,  ves  u Álnich. 
Hradiště;  Habern,  sam.  u Kouřimě.  PL , Blk. 
Kfsk.  46  , Sdl.  Hr.  V.  95.,  167. 

Habrati,  vz  Habrovati. 

Habrek,  u,  m.,  Habrk,  ves  u Ledče.  Blk 
Kfsk.  696. 

HabH,  vsi  u Buděj.  a u Horní  Bobrové; 
sam.  u Vltavotýna  a u Blovic;  ves  u (Jhaba- 
řovic.  PL.  Jest  z H.  (neotesaný).  Bdi.  — 
Tk.  I.  ,363.,  Žer.  Záp.  1.  39.,  Blk.  Kťsk. 
1399.,  Sdl.  Hr  I.  39.,  142.,  ÍIl.  302.,  IV.  93. 
HabHěek,  vz  Habr. 

HabHk,  vz  Habr. 

HabHua,  ves  u Smiřic;  sam.  u Lomnice 
v Jičín,  a u Kutné  Hory ; lí.  Vlčí,  ves 
u Přelouče;  Hal»er,  ves  u Ošté.  PL.  Cf.  Blk. 
Kfsk.  1309.,  Sdl.  Hr.  I 253.,  II.  276.,  IV^ 
3.38.  — H.  = habrový  les.  Pl.  I.  8l.  — H., 
y,  m.,  o.s.  jm.  H.  Jan,  1784.  Vz  Jg.  H.  I. 

2.  vd.  558.,  Jir.  Ruk.  I.  212. 

Habřinka,  y,  f.,  ves  u Pardubic.  Arch. 

I.  540.,  Sdl.  Ur.  II.  276. 
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266  Habřioky  — Háčkový. 


HabHnky;  ‘ pl.,  f,  ovčárna  n Kostelce 
nad  Oři.  BIk.  iLfsk.  1089. 

Habřisko,  a,  n.  = malý  n.  špatný  habr. 
Pl.  — H.  = habrový  les.  Stráně,  h.  nadarmo 
problidám.  Pl.  I.  200. 

Habrk,.a.  m.  = Habrek. 

Habrkuvice,  dle  Badějovice,  Habrkowitz, 
ves  a Kutné  Hory.  BIk.  Kfsk.  1064. 
Habrlohy,  pl.,  m.  — šaty.  Val.  Brt. 
Habrouc,  e,  f.,  Habrovec,  vce,  m.,  Ha- 
browetz,  ves  u Chrastě. 

Habroučice,  dle  Budějovice,  Habrant- 
scbitz,  ves  u Dolních  Královic.  BIk.  Kfsk. 

696.,  697. 

HabroT,  a,  m.,  sam.  u Chrudimě.  Je 
z H-va  (neotesaný).  Bdi.  — Sdl.  Hr.  I.  176., 
25S.  — H.  zaniklá  ves  u Kunátata.  D.  ol. 
I.  975. 

Habrová,  é,  f,  ves  u Rychnova  u Plzně; 
H.  Městská,  dil  vsi  u Rychnova.  — BIk. 
Kfsk.  23.,  1203.,  Sdl.  Hr.  1.  231.,  II.  276. 
Habrovanaký,  vz  Dubčanský. 
llabrovany,  dle  Dolany,  Habrowan,  vsí 
u Teplice  a u Nového  Rousinova.  PL.  — 
D.  ol.  VI.  692.,  BIk.  Kfsk.  863.,  Sdl.  Hr.  II. 

158.,  8.  N. 

Habrovec.  U.  obecný,  ostrya  vulgaris, 
také  carpinifolia.  Sl.  les.,  SIb.  283.  — H.  = 
Habrouc. 

Habrovice,  Johnsdorf.  BIk.  Kfsk.  261. 
Habrovina.  Ty  h-no  usmolená  (nadávka 
usmolenému  kluku).  Němc. 

Habroviátě,  ě,  n.  = habřina.  Sl.  les. 
Uabrovitý.  U.  rostliny.  Rose.  119. 
Habrovka,  y,  f.  ='habrová  hůl.  — II., 
sam.  u Votic. 

Habrovoik,  a,  m.,  zašlá  ves.  Tk.  UI. 
126. 

Habrovskv  potok  u Otročina.  Krč. 
Habrový.  Vz  Hnid.  — H.  potok  — přítok 
Berounky,  vzniklý  u Krušné  Hory,  Kv.  1885. 
644.;  cihelna  u Křivoklátu. 

Habrůvka,  y,  f.,  Habruwka,  ves  u Hamer 
v Brněnsku.  D.  ol.  X.  116.  ' 

Habry,  dle  Dolany,  Hábem,  městečko 
v Chotěbořsku.  Tk.  IV.  228.,  230.,  Tk.  Žk. 

130.,  132.,  BIk.  Kfsk.  687.,  692.,  S.  N. 
Haburdí,  n.  = haraburdí.  Laš.  Tč. 
Háby  — oblek,  cf.  Hav  Staré  háby.  Brt.. 

Škd.,  Němc.  IV.  329.  Do  hábů  dávali  »=  báti 
se.  Val.  Vek.  Dalo  mi  to  na  mú  kušu  do 
hábů.  SS.  P.  536.  Potom  prijdů  drábí,  po- 
berú  ti  háby.  Koll.  Zp.  I.  206.  Zdriapali 
z něho  královský  oblek  a v popelvárskych 
bábocb  posadili  ho  na  ohnisko  do  kúta. 
DbS  Sl.  pov.  I.  312. 

Hacaferna  =»  hacapema.  U Kr.  Hrad. 
Kšf. 

Hacafrnda,  y,  ra.  a f. 

Hácal,  a,  m.  = tlachal.  Cf.  Hácati.  U Zbir. 
Lg. 

Hácanlna,  y,  f.  mnoho  nesmyslné  řeči. 
Jděte  mi  s tou  b-noii!  Us.  u Zbir.  Lg. 

Haeaperna,  y,  f.  — hacaferna,  běhna, 
nepořádná,  potřeétěná  ženská.  Běhá  jako  h. 
U Kr.  Hrad.  Kšf. 

llacapyta,  y,  f.  = otrhaná  ženská.  U Příbr. 
L.  Sbk. 

Hacapy  tel,  tla,  m.  = muž  oblečený  v hadry 
drže  v ruce  koště,  jimž  duchy  cituje.  Straši 


se  jím  děti,  když  křičí.  Mlč,  vezme  tě  h.! 
U N.  BydŽ.  Kšf. 

Hácati  =»  mnoho  nesmyslně  mluviti,  viel 
unsinniges  Zeiig  zusammenreden.  Nehácej. 
U Zbir.  Lg. 

Hácavý  = kdo  mnoho  nesmyslného  mluví. 
U Zbir.  Lg. 

Haee  ==  košilka.  V MV.  nepravá  gloss.i. 
Pa.  Vz  Mkl.  Etym.  60.  Lněné  h.  biidú  na 
jich  ledvích.  BO.  Kněžské  h.  Hus.  II.  66.  — 
H.  ==  spodní  oděv  mužský.  V 13.  stol.  misto 
hac  znali  již  nohavice.  Jir.,  Kn.  rož.  čl.  269. 

Hacier,  a,  m.  = netopýr.  Slov.  Hdž.  ŠIb. 

32.,  Ssk. 

Hacky,  ves  v Čáslavsku.  Tk.  I.  444. 
Haclov,  a,  m.,  Hatzles,  ves  n Víšňobrodu. 
Sdl.  Hr.  III.  117. 

Hacna,  y,  f.  = ženská  mnoho  nesmyslného 
mluvící.  U Zbir.  Lg. 

Ilacnik,  a,  m.,  der  Hosenmacber.  Tk.  II. 
372.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa. 

Hacoan,  a,  m.  = hácal.  U Zbir.  Lg. 
Haeuka  = hazuka.  Bern. 

Hač  — v právo!  velení  volům.  Mor.  Brt 
— H.  =pryč!  Koniča  (hříbě)  jdúc  za  Ďou 
tahalo  seno  po  plnom  pysku.  HaČ!  okřikla 
ho  žena.  Slov.  Zbr.  Báj.  (dod.  47.). 

HaČa,  ata,  n.  — žriebá,  kónča,  koniča, 
hříbě.  Slov.  Zátur. 

HaČák,  11,  m.,  u prov.izn.,  der  Hakenknopf. 

Srn. 

Háček  k vytahováni  kopyt  ševcovských, 
der  Leisthaken.  Mtj.  104.  U.  dvojitý  očni, 
k hrdlořezu,  na  duhovku.  Wld.  — H.  u noty, 
das  Hákchen,  die  Fahne.  Hud.  Mus.,  Zv.  Kn. 

Íiř.  I.  5.  — Má  h.  — jest  zamilován.  U Kr. 
Irad.  Dhn.  — Háčky  = dluhy.  Na  Hané. 
Bkř.  — Je  to  na  háčkách  =>  nerozhodnuto. 
Us.  Rgl.  — Na  posměv^ky  bývají  háčky. 
Rgl.  — H.  — mlýn  u Čem.  Kostelce,  ves 
u Konic  na  Mor. 

Hačina,  y,  f.,  míst  jm.  v Mal.  Uontu  na 
Slov.  Let.  Mt.  sl.  VI.  2.  18. 

Háčiti  se  komu  — protivili  se,  eklig  sein. 
To  jídlo  se  mu  háčí.  U Poč.  KS.  — ge  => 
mímiti  se,  pamatovali  se.  Val.  Brt.  D.  212. 
— koho  z čeho  — erazovati.  Ib. 

Hačka,  y,  f.,  obyč.  pl.  drobné  odpadky 
z odrhovaného  lnu.  Na  Poličku.  Kšá.  Mor 
Knrz.  — H.  -=*  těžší  pleva,  v níž  zůstalo 
zrno.  U Roudn.  Háčky  mlátili.  U Kr.  Hrad. 
Kšf. 

llaČkati  » hačati.  Uačkej.  Us.  Šd. 
Háčkatý,  hackíg.  Sl.  les.,  Rst.  413. 
Háčkováni,  n.  = činěni  a provlékáni 
smyček  z niti  nebo  bavlny  háčkem.  Us. 

Háčkovat!.  Kůň  háčkuje  (řikaji,  když 
začínaje  vŮz  táhnouti  rychle  postupuje  a zase 
I ustupuje  a předníma  nohama  dupe).  U Rychn. 
Gth.  — 11  =r  na  háček,  hák  zapinati.  H. 
šaty,  okna.  Us.  Tč. 

Hačkovice,  e,  f.  - příze,  plátno,  plachta 
z háček.  Vz  Hačka.  Mor.  Knrz. 

Háčkovitě,  hukenfbrmtg.  Hřeb  b.  zahnutý. 
Us.  Pdl. 

Háčkovitý,  hakenfbrmig.  Us.  SIb.  XLI. 
Hačkovka,  y,  f.  = síto  na  pšenici.  Hk. 
Háčkový  proStipec  (oční,  Pickův,  Šimo- 
nův). Wld. 
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Hičky,  vz  Háčka. 

Hačmo.  Vis  b.,  der  Hákelhaog.  Csk. 
Haéov,  a,  m.  = pole  u Zaéové.  Pk.,  Vek. 
Had.  Vz  Šrc.  58.— 60.,  Krám.  Slov.,  8.  N. 
Hadi  červovitl,  Frč.  328.,  Brm.  III.  302.,  jedo- 
vatí a)  dotoznbi,  331.,  b)  rýhozubÝ,  330. ; mořští, 
Brm.  III.  450.,  nejedovatí,  828.,  pestří, 

330.,  podezřelí  rybozubí,  829.,  tlamati.  328. 
H.  jeStérči,  Sebd.  II.  483.,  Kleopatřin,  ib. 

485.,  mořský,  485.,  jedovatý,  485.,  kopinatý, 

486.,  podezřelý,  485.,  zlatý,  485  Hadi  Stfto* 
repí,  uropeltidae,  Schildscbwáoze,  plnozubí, 
Kernzabnseblangen.  Brm.  III.  304.,  drobní, 
Zwerg-,  válcovití,  Walzen-,  ib.  306.,  píseční, 
8and-,  318.,  sladovodní,  Wasser-,  386.,  štěpní, 
Wflsten-,  387.,  pokřovní,  Baum-,  389.,  po- 
křovDÍ  pobřežní,  Natterbaom-,  391.,  stromoví, 
Glanznatterr,  393.,  měsícoví,  Moodschlangen, 

400.,  bradavičnatí,  Warzen-.  401.  H.  vinutý. 

Koll.  Nasazoval  na  mne  bady  (štval  na  mne). 
Jrs.  v Osv.  1885.  483.  Hada  podsazuje  (zpťl- 
sobnje  různice).  Jrs.  Nad  hadem  aspidem  a 
bssiliškem  eboditi  budeš.  Ž.  KI.  H.  po  ska- 
lách lazí.  AIx.  Vzal  to  starý  had  (čert).  Bdi. 
Kdaž  hada  potříti  cbceši,  na  hlavu  najjiatěje 
(i.  e.  šlápnou  ti).  Rkk.  10.  Ten  jest  mu  nadem 
z ráje  (původem  neštěstí).  Osv.  1878.  82. 
Neviděl-li  hada  žádný  Člověk  po  30  roků, 
stane  se  z něho  drak  n.  smok.  Uzří-li  člověk 
hada  a zkřikne-li  naň:  Hade  stoj,  až  donesu 
od  panny  Marie  bůl,  tož  on  stojí:  Objevnje-lí 
se  mnoho  hadů,  bude  pršeti;  Vidí-li  hada, 
Hkají : Hade,  hade  stůj,  panenka  Maria  nese 
bůl  a pán  Ježíš  kameň,  zabijem  tě  na  něm! 
Val.  Vek.  Chytí-li  sekáč  hada  před  sv.  Jiřím 
t namaže-li  jeho  sádlem  svou  kosu,  žádný 
sekáč  mu  nestačí;  Kdo  si  upeče  baua  před 
sv.  Jiřím  chyceného  a sní  ho,  rozumí  řeči 
všech  zvířat  Kld.  Pověry  o hadech  vz  v Mus. 
1853.  489  1854.  544.,  1855.  180.  Malý  h. 

nsjviece  sípá.  Anth.  Jir.  I.  3.  vd.  34.  Ani 
h.  svých  střev  nesežirá.  Bř.  exc.  Zůstal  jako 
h.  = holý,  nezbylo  mn  nic.  U N.  BydŽ.  KS(. 
Koho  h.  uštknul,  (ten)  i ještěrky  se  bojí. 
Bž.  Budeš  li  s hadem  obývati,  nebudeš  dlouho 
bez  škody.  Hkš.  — H.  =■  hadice^  ohebná 
roura  kožená  n.  kaučuková  na  vodu,  der 
8cblauch,  das  Schlangenrohr..  Stříhací  h. 
Sp.  — H.  = roura  ohebná,  roura  kovová 
badovitě  točená  ku  př.  v chladnici,  das 
^blangenrobr.  NA.  IV.  208.  — H.  = moučné 
jidlo,  Hrudi  stočený  a svinutý  Jako  had, 
^rítek.  Us.  H.  jablečný,  Aepfelschlange. 
šp.  — H.  vodní  či  Hydra,  souhvězdí.  Stč. 
Zem.  25.  — H.,  os.  jm.  Tf.  0^.  321.  — 
H.  Jan,  vz  Kantor  Jan.  — H.  Václ,  1566., 
knihtisk.  Jir  Kuk.  1. 212.  Cf.  o H.  Blk.  Kfsk. 

1309.,  S.  N.  III.,  X. 

Haďaci  = hadi.  H.  kože.  Slov.  Dbš.  Sl. 
pov.  1.  58. 

Hádaetvi,  n.  = hádačstvi.  Koll.  St  285., 
57. 

Hadač,  v MV.  nepravá  glossa.  Pa.  H-či 
te  snu,  z lin  na  rukou,  na  tváři,  z štěbetu 
ptačího,  z lítáni  ptáků  lidem  vě«i  budoucí 
s tajné  povídají.  16.  stol.  Vz  Mus.  1864. 
29. 

Hadaéka,  ves  u Královic ; H.  Nová,  osada 
tamtéž. 


Hádačka,  y,  f.,  die  Ratherin.  Bádej,  bádej 
bádačko,  kdo  můj  zlatý  prsten  má?  Ces. 
mor.  ps.  50. 

Hadačstvi,  n.,  vz  Hadactvi,  Pocta,  Há« 
dání. 

Hadalka,  y,  f.,  psi  jm.  Škd. 

Hádáni  “ umění,  z jiných  p:itrných  zna-. 
mění  zvěstovat!  věcí  tajné  a zvi.  budoucí. 
Vz  S.  N.  Pověry  o h,  vz  v Mus.  1856.  59. 

- H.  kněžské.  Tk  VI.  113.,  344. 
Hádanka.  Vz  S.  N.,  Er.  P.  12.  a násl. 

Mluvili  v hádankách  (nesrozumitelně,  ne- 
jasně), in  Rátbseln  o.  dunkel  sprechen.  Lpř. 
81.  18  H.  u Římanův.  Vz  Višk.  198. 

Hádankový,  r&thselhaft.  Ty  tvore  h vý! 
Kká.  Td.  353. 

Hádatl.  Vz  Mz.  v List.  filol.  VII.  175.  — 
abs.  Hádám  =>  myslím.  Něnic.  VII.  25.  Aby 
bádal,  kto  tuto  písničku  skládal.  Sš.  P.  296. 

— komn  = domlouvali,  plísnili.  Nepěkně 
mu  bádal.  U N.  Bydž.  Káf.  — o kom.  Snadno 
mu  o nás  b.  (klevetiti).  Dli.  104.  — jak. 
H.  skrze  vodu,  oheň.  1620  Konečný,  Mus. 
1864.  32.  — se  jak.  Do  pláče  se  hádej, 

t*enom  se  nezakládej.  BŽ.  Do  krve  se  s nim 
ládal.  Us.  — zač.  Bádáno  (ceněno)  rule  za 
to  bude.  BO. — se  s kým  (oč).  Hrbatá  se 
s krejčím  hádá,  že  jí  ušil  kfivy  záda.  Sš.  P. 
691.  Od  jakživa  som  se  s vámi  bádal  o tu 
právo  mladosti.  Ntr.  IV.  93. 

Háďátko,  a,  n.  H.  octové,  anguillnla  aceti. 
Vz  Frč.  73.,  Brm.  IV.  2.  113.  H.  pšeničné, 
a.  glutinis.  Brm.  IV.  2.  113. 

Hadatllvosf,  i,  f.,  die  Schwatzhaftígkeit. 
Šm. 

Hadatlivý,  schwatzhaft.  Šm. 

Hádavý.  H.  řemeslo,  die  Sopbistik.  Hymni 
1418. 


Hadbáb,  u,  m.  = hedvábí.  Sl.  ps.  259. 
Hadcovápenec,  ncc,  m.,  das  Ophikalcit. 
Šm. 

Hadči,  vz  Hadší. 

Hadec,  der  Serpentin.  Vz  Bř.  N.  139., 

140.,  KP.  III.  11.,  15.,  199.,  Krám.  Slov., 
Krč.  G.  154.,  181.,  229.,  240.,  813.,  Sehd. 
II.  47.,  141.  — H.  = hudební  nástroj,  das 
Serpentbombardun.  Dch. 

Hádek,  dka,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120., 
Tk  V 136.  139. 

Haďénec,  rostl.  Vz  SIb  364.,  Sehd.  II. 

290.,  Mllr  42. 

Haděnina,  y,  f.  Calapatina  a li-nuu  (kuláč 
sýrový  8 máslem).  V Krkonš.  Krám.  Slov. 


53.  ^ 

Haderka,  y,  f.  = ňadra.  Sra. 

Hadi  jazyk  je  obojetný,je  najedná  straně 
teplý,  na  druhé  studený  a všecek  jed(»vatý. 
Wtr.  v Osv.  1884.  611.  H.  červi,  nereidea. 
Brm.  IV.  2.  72.  — H.  maíJka  — vodní  žídlo. 
Mor.  Brt.  H.  panenka  = čolek  vodní.  Kdyby 
kdo  naň  hodil,  vyskočí  a zakousne  se  mu 
do  prsou.  Č.  T.  TkČ.  — H.  v but.  H.  jazyk, 
ophioglossum,  die  Natterzunge.  II.  j.  obecný, 
o.  vulgatum.  Vz  Rstp.  1774.,  FB.  3.,  Ves. 
IV.  169.,  Ci:  Kv.  77.,  Kk.  91.,  163  , 236., 
Slb.  87.,  Mllr.  74.,  91.  H.  mléči  ^ pryšec, 
cňt>p;A;a,euphorbiacyparÍ88Ía8.  VzCI.  Kv.  149., 
FB.  26.,  Odb.  path.  III.  711.,  Rr.  Sb.,  Mllr. 
45.  — H.  střecha  = kapradi.  Na  Plassku.  BPk. 
— H.  kořen,  rdesen,  polygonům  bistorta,  die 
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Hadí  — Hadrářka. 


Schlangenwurzel.  Vz  Ratp.  125G.,  ČI.  Kv. 

160.,  Slb.  233.,  FB.  30.,  Mllr.  16.,  81.  — 
H.  mor,  scorconera,  die  Schwarzwurz.  H. 
nizk]^,  8.  hamilis,  obecný,  s.  hispanica,  la- 
hodný, 8.  deIicio8a.  Vz  Rstp.  951.,  Scbd.  II. 

280.,  Mljr.  96 , ČI.  Kv.  184.,  FB.  41.,  Slb. 
469.  — Řeka  hadího  toku.  sich  scblangeind. 
Koll.' 1.  124.  — H.jaeýček  (j.  amerlkánský), 
hornický  nebozez  hadovítě  kroucený,  ha- 
dovec, die  Schlangenzunge.  S.  N. 

Hadice,  ophiuridae,  ostnokožci,  mají  de* 
akovitč  tčlo  a na  něm  pět  oddělených  dlou- 
hých, velmi  pohyblivých  ramen.  H.  křehká, 
ophiothrix  fragilis ; hladká,  ophioderma  lon- 
gicauda;  vlasatá,  asterophyton  verrucosum. 
Vz  Frč.  46.-47.,  Schd.  II.  540.  — H.,  der 
Schlauch.  H.  ssavá  u stříkačky,  Kbl.  5..  ko- 
nopná, Uanf-.  Lid  ji  zve:  střevo.  U Hořic. 
Hk. 

Hadicový,  Schlauch-.  II.  vozík  (na  ha- 
dici). Us. 

Had íjazyko vitý.  II.  rostliny,  ophioglos- 
seae : hadi  jazyk,  blízelka,  vratička.  Vz  Kstp. 

1773.,  Ves.  IV.  169. 

Hadik,  a,  m.,  hospoda  o Mělníka. 
Iladilice,  e,  f.,  opbidium,  der  Schlangen- 
fisch,  rvba.  Sm. 

Hadíl  ov,  a,  m.  11.  písař,  serpentarius 
secretarius,  Bokolovitý  dravec.  Frč.  363., 
Brm.  II.  64,5. 

Hadi  mor,  vz  Hadí. 

Hadinec,  ccbium,  der  Natterkopf,  rostl. 
H.  obecný,  e.  vulgare.  Vz  Rstp.  1112.,  FB. 
53 , ČI.  78.,  ČI.  Kv.  228.,  Kk.  180.,  Rose. 
134. 

Hadinka,  y,  f.  — steh  moravského  vy- 
šívání. 

Haditě  = hadovité.  H.  se  vinoucí  řeka. 
Jahn.  Trnbice  b.  zatočená,  Kk. 

Haditi  = hanítť.  Místo  St.  ski.  polož:  Ur. 
ruk.  219.  — koho.  Koho  si  hadil.  Bj.  By 
potom  nebadil  (al.  nebančl)  toho,  což  dříve 
chválil  přemnoho;  Což  si  přivykl  b.  Sv.  ruk. 

265.,  19.  — H.  se  = plazili  se.  Koll.  III. 
279. 

Hádíf  = iráti,  hltavé  jisti.  Ssk.  Krávy 
se  nahádily.  Val.  Brt.  D.  212. 

Hadito  •-=  hadité,  hadovité.  N.  Hlsk.  XIV. 
246. 

Haditý  = jako  had  zkroucený.  H.  Čára. 
Dk.  Aestb.  165.,  NA.  IV.  181.  H.  roura.  Vz 
Schd.  I.  105. 

Hadivee,  vce,  m.,  ophites,  der  Scblangen- 
steinfcls.  Sm. 

lladižer,  a,  m.,  der  Scblangenfalk.  Šm. 
Hadka,  y,  f,  sam.  u Rokycan. 

Hádka  dlouhá,  těžká,  Mus.  1880.  512., 
theologická,  Anth.  I.  3.  vd.  IV.,  náboženská. 
Mus.  1880.  476.  B.  se  mezi  nimi  rozpředla. 
Osv.  I.  92.  Z něčeho  hádku  způsobiti.  Dch. 
Ihned  sú  učinili  hádku  neslušná.  NB.  Tč.  7. 
Přílišná  hádka  pravdě  Škodí.  Bž.  — H.  = 
hádanka.  Také  na  Mor.  Brt.,  Kld.  Zahádam 
ti  hádku,  na  pol  lakřa  krátku;  vieš  ju,  zješ 
ju,  neuhádneš  ju?  (Klobása).  Mt.  S.  I.  134. 
— 11=  pole  u Pifiovic.  Pk. 

Hádko  váný,  geschlángelt,  schlangenfbr- 
mig  gestreift.  Sm. 

Hádkovati,  schlángeln.  — se  s kým  = 
hádali  se.  Slez.  Šd. 


Hadlav.  11-vy  = ohstárlé  šaty.  Na  Hané. 
Bkř.  Cf.  Harlaf. 

Hadlec,  dice,  m , Haidles,  ves  v Chebsku. 
BIk.  Kfsk.  1168. 

lladliua,  y,  f.,  Streugras  in  Teicben.  Sm. 
Hadlivý.  H.  řeč,  robota.  Slez.  Tč. 
Hadmo  —jako  had.  H.  někam  se  dostati. 
Kld.,  Němc.  III.  260. 

Hadobojce,  e,  m.,  der  Scblangenkámpfer. 
Dch. 

Hadohnizdý,  voli  von  Soblangennestern. 

H.  skalíny.  Koll.  I.  298. 
lladociivéjaý,  wíe  eine  Schlange  sich 

bewegend.  H.  čupřiny  Medusy.  Č.  Ráž.  st. 
89. 

Hadojed,  a,  m.,  ophioíagus.  Brm.  III. 
444. 

Hadoještér,  a,  m , ophiosaurus.  H.  křehký, 
o.  ventralis,  die  Glasschleiche.  Brm.  III.  197., 
NA.  V.  639. 

Hadoještěřik,  a,  m.  U.  nažloutlý,  am- 
phisbaena  áavescens ; dvounohý,  ebirotes 
cansliculatus.  Vz  Frč.  322.,  Brm.  III.  274. 
Hadokouzelnik,  a,  m.  Koll.  St.  677. 
HadokHvý=  hadovitý.  U.  tok.  Pl.  I.  35. 
Hadolist,  u,  m.,  rostl.  Slov.  Koll.  I.  352. 
Hadonoš,  e,  m.  H.  s hadem  = souhvězdí. 
StČ.  Zem.  24.,  S.  N. 

Hadopěuice.  Také  na  Mor.  Brt. 
Hadi^lzný.  Biechu  b-né  tváři,  serpentia 
terrae.  ZN. 

Haďourek,  rku,  m.  = malý  hadr.  N.  Brod. 
Brnt. 

Hadouš,  e,  m.,  plotus  Levaillantii.  Holub 

I.  38. 

Hadovec  = rdesno  hadikořen,  polygonům 
bistorta.  Vz  Mllr.  81.,  Rstp.  1256.,  Krám. 
Slov.  — 11.  = nebozez  hadovité  či  závitko- 
vitě  kroucený,  der  Schlangenbobrer;  má-li 
k vrtání  pohyblivý  přístrojek,  jímž  se  otáčí, 
slově  kolovrátek,  Drebborer.  Krám.  Slov.  Cf. 
Htdí  jazýček,  S.  N. 

Hadovité,  schlangenfbrmig.  H.  zatočený. 
Hadovka  =jelenka  obecná,  phallus,  der 
Eichpilz,  houba.  Rstp.  1951.,  Mllr.  81.  11., 
colubrium,  colubrina.  16.  stol.  — H.  = ha- 
dilá  čára.  Da.  Aesth.  165.  — H.  = hadice, 
der  Schlauch  Bc.  — H.,  sam.  u Přeštic; 
osada  u Pacova^  dvorec  v Šárce. 

Hadovuě  =jako  had.  Proud  h.  se  vine. 
Pl.  I.  32. 

Hadovy,  dle  Dolany,  hájovna  u Soběslavé. 
Hadový.  H.  okurky,  Scblangengurken, 
Us.  Pdl.,  sypéní,  BO.,  pokolenie,  Hus  II. 

22.,  rod,  LPr.,  koření,  14.  stol.,  podobenství. 
Žalt.  wit.  57.  5.,  139.  4.  I přístúpi  k ni 
v osobě  badovej.  Rkp.  Mus.  1884.  239.  H. 
strýc  (který  chytá  hady,  žáby  a p.,  dělá 
z nich  masf  a ji  prodává).  U Žamb.  Dbv. 

Hadozubi,  n.,  opbiodontes,  der  Schlangen- 
zahn.  Šm. 

Hadr.  Vz  KP.  I.  272.,  283.-285.  Rozbil 
šaty  na  hadry.  Us.  Jdr.  Ten  je  na  hadry. 
Vz  Opilý.  Us.  Sn.,  KšC.  — H.,  mlýn  u Zbra- 
slavě. 

Had  raba,  y,  m.=^  trhán,  nepořádný  člo- 
vék.  Č.  T.  Tkč. 

Hadragaté,  pl.,  f.  = nadávka. 
Hadrářka.  Šaty  jeho  byly,  jakoby  Je 
h.  z nůše  vytáhla  (bídné).  Smi. 
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Hadrárna,  y,  i.  = sklad  hadrií.  Us.  Pdl. 
lladraTa,  y,  f.  = hadruba^  ošumékc,  ab- 
geriasener  Mensch.  V Táb.  Nvk. 

Hadhk,  u,  m.,  vz  ITadr. 

Hadrlák  z mésta.  SS.  P.  644. 

Iladrlanty  a,  m.  = otrhanec.  Mák. 
Hadraik.  Vz  Er.  P.  368. 

Hadromel.  Vz  KP.  I.  273. 

Iladroper,  a,  ni.  = část  hadromele,  kde 
se  přebrané  hadry  perou.  Žv.  Vz  KP.  I. 
273. 

Hadropieh,  a,  m.  = krejčí  (posměšné). 
Hadrořez,  a,  m.,  vz  KP.  P 272. 
Iladrovatý,  haderlumpíg.  Šm. 
Hadrovina,  y,  f.,  das  Fetzenzeug.  Šm. 
Hadrovka,  y,  f.,  vz  Zelovka. 
Hadrovna,  y,  f,  die  Iladerkammer,  das 
Strazzeamagazio.  Kk. 

Hadrnba,  y,  m.,  vz  Uadrava.  — H., 
Hadruwa,  ves  u Dolejšího  Nýrská.  BIk.  Kfsk. 
1057. 

Hadrubk.  V smlúvách  víece  k vuoli  pa- 
tfiti  se  má  než  k jiným  hadruňkúm.  Brikc. 
XLIX.  2.  3. 

Hadry k ováti  se  ^ handrkovali  se. 
Had§i,  íbo,  m.,  arbiter,  rozhodčí.  Půh.  I. 
258.  TI.,  ježto  jsú  nás  o tu  súdili;  8 badSfch 
i 8 nbrmana  přišla  před  nás.  Púh.  II.  309., 
NB.  Tč.  Ta  pře  má  se  badším  a ubrmanem 
konati ; Tu  při  zavěsili  na  hadších,  potom 
hadší  na  nbrmana ; Aby  na  hadších  dosti 
měla;  FT.  mezi  stranami  vyrčení  učinili.  NB. 
Tč.  9.,  40.  Vedlé  vyrčení  těch  badči.  List. 
hrad.  1447.  — Pfth.  I.  258.,  11.  245.,  611. 
Had  ucha,  y,  t.,  die  Schlaoge.  Šm. 
Hadula,  y,  f.  = hadí  cibule,  zámořská 
cibule,  nauacari  comosum.  Vz  Blebyjač.  Let. 
Mt.  8.  X.  1.  42.,  Rb.  Sb.  — H.,  y,  m.,  der 
Schwatzer. 

Hadule,  e,  f.,  ophidium,  die  Steinpeitsche. 
Šm. 

Hadviga,  y,  f.  Ctyry  figy,  dve  h-gy, 
v každej  fíge  po  b-ge  (hádka.  Svijadla  na 
príadzn).  Mt.  S.  1.  136. 

Hady,  myslivna  a Brna. 

Hádzačka,  y,  f.,  das  Wnrfspiel.  Slov, 
Ssk. 

Hádzati  = házeli.  Mor.  a slov. 

Hadžir,  a,  m.,  ein  scharfsinniger  Mensch; 
Soldát.  Slov.  Bern. 

Haelleflinta,  y,  f.  = celistvá  odrůda 
skandinávské  ruly.  Vz  Krč.  G.  79. 

Haematin,  u,  m.  = červené  barvivo  krve. 
Vz  8.  N.,  8chd.  II.  368.,  Šfk.  Poč.  593. 

Haematin  on,  n,  m.  =■  červené  sklo.  Vz 
KP.  IV.  548.,  683.,  S.  N. 

Haematit,  n,  m.,  krevel,  nerost.  Šfk.  Poč. 

340.,  S.  N. 

Haematom,  u,  m.  = ložisko  uvnitř  or- 
gánů z krvácení  vzešlé.  Slov.  zdrav. 
Haematoxylin,  u,  m.,  v lučbě.  Šfk.  Poč. 

588.,  S.  N. 

Haemin,  u,  m.  — haematinový  krystal 
(barvivo).  Vz  8chd.  II.  358.,  Šfk.  Poč.  694. 

Haemoglobulin,  u,  m.  Vz  S.  N.,  Šfk. 
PoC.  594. 

Haemorrhoid,  u,  m.  H~dy  zevní,  vnitřní; 
otevřené  (krvácející)  a slepé  či  suché  (ne- 
krvácejici).  Vz  Slov.  zdrav.,  Čs.  Ik.  V.  316., 
IX.  179.  S.  N. 


Haeresie,  e,  f.  ==>  kaciřslvi. 

Haeretik,  a,  m.  = kacíř. 

Haetera,  y,  f.,  z řec.,  die  Buhlerin.  Phld. 
Hafáěek,  čka,  ra.  = pes.  Us.  Olv. 
Hafák,  a,  m.  =»  pes,  der  Beller. 

^ Hafala,  y,  m.  — pes  (v  mluvě  dětské). 
Šd. 

Hafavý.  Il-ho  psa  dále  slyšeti.  Č.  M.  81. 
Haf^sna,  y,  f.  = vodivá  ženská,  zanki- 
sches  Weib,  Us. 

Hafera,  y,  f.  kraví  jm.,  kráva  barvy 
haferové.  — Cf.  Hafemík. 

Hafernik,  u,  m.  — borůvka,  borůvčí,  vacci- 
nfum  myrtillus,  keř;  ovoce:  hafery.  U Rož- 
nova. Bayer.  Vz  Hafirčí. 

Haferový  =«  borůvkový,  Heidelbeer-. 
Hafi.  ZaSčekni:  hafi,  hafi.  Sš.  P.  737. 
Hafira,  y,  f.  = hafura.  Slov.  Zátur. 
Hafiréi,  n.  = hafirnik.  Slov.  Phld.  IV.  5. 
Hafkaé,  e,  m.  =>  hafač.  Čkžk.  II.  36. 
Hafher,  a,  m.  Vine.  II.,  dramat.  1786. 
Vz  Bačk.  Písm.  I.  174.,  Jg.  H.  I.  2.  vd.  558. 
— H.  Ondř.,  kněz  1786.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
558. 

Hafot,  ii,  m.  ^ Žlikol.  Lpř. 

Hafi*faha,  dle  Bača  kdo  mluvě  prská. 
Val.  Vek. 

Hafrif,  abprttgeln,  wichsen.  Slov.  Loos. 
Hafura,  y,  f.  — borůvka,  čučoriedka,  die 
Heidelbeere.  Slov.  Zátur.,  Pokr.  Pot.  I.  107., 
Ssk. 

Hagénka,  y,  f.,  ližejnik.  U.  brvnatá,  ha- 
genia  ciliata.  Ves.  prázdn.  15. 

Hagiolatrie,  e,  \.  ctěni  svátých.  S.  N. 
Hagiologie,  e,  f.  = náuka  o svátých, 
sbírka  legend.  S.  N. 

Hahaha!  citosl. 

Hahákati,  ba  ha  schreien.  Šm. 

Hahati  hajali  (v  dětské  řeči).  Dch. 
Haho  = slůj!  Velení  volům.  Mor.  a slov. 
Brt , Č.  Ct.  II.  92. 

Hahot,  u,  m.  = chechot,  das  Gekicher. 
Slov.  Šd.,  Ntr.  VI.  347. 

Habotati  sa  = chechtali  se.  Slov.  HdŽ. 
SIb.  10. 

Hahon ! Pokřik  na  dobytek , aby  šel 
zdlouhavěji.  Us.  Vlk. 

Hahula,  y,  f.  = grgula.  Slov.  Rr.  Sb. 
Hahulí,  n.  = havaždina.  Slov.  Rr.  Sb. 
Hach.  - H.  ==  ničema,  darebák,  tulák, 
lajdák.  Mor.  a slez.  Šd.,  Brt. 

Hacbé  (hašé)  = dušená  sekanina  z roz- 
ličných mas.  Hnsg. 

Hachla,  y,  f.  = hachle.  Brt.  — H.  = 
škaredá  ženská.  Ty  stará  h.!  Mor.  Vek., 
Bkř. 

Hachlář,  e,  m.,  Hechler,  m.  Bern. 
Hachle.  Dřevěný  kopec  má  železný  les 
(hádanka).  Km.  1886.  703. 

Hachléř,  e,  m.  = hřeben  na  hachlováni. 
Uh.  Hrad.  Tč. 

Hachlička,  y,  f.,  vz  Hachle. 

Hachliéky,  pl.,  f.  = gracky,  kusy  lnu, 
jenž  se  přede.  Na  Hané.  Bkř. 

Hachíisko,  a,  n.  ==  hachla.  Staré  h.  Brt 
Hach lo váti  také  = jisti,  žvýkali  (o  bez- 
zubých). Mor.  Vek. 

líachna,  y,  f.,  nadávka.  Mrzutá  h.  Dh. 
129. 
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Haidingerit  — Hájek. 


Haidingerit,  u,  ra.,  nerost.  Vz  Bř.  N. 
13«. 

Haidlovský  vrch.  Cechy  I.  115. 

Haj!  euge!  Ž.  wit  34.  21.  Haj,  jaj,  aká 
tam  tma,  uko  v sitne.  Slov.  Mt.  Š.  I.  89. 
A na  tej  lůce  tráva  vysoká,  haj  velmi  vy- 
soká. SS.  P.  52.  — Haj  haj  (tak  se  odhání 
hasa)!  Brt.  llaj  husičky  od  vodičky.  Sš.  P. 
463. 

Háj  = lesík  stinný  z rozličných  dřev  list- 
natých sestávaiici.  Rst.  413.  Gf.  Mkl.  Etym.  59. 
Chodil  po  celém  háji  a uCal  na  samém  kraji 
(o  vybíravém).  Val.  Vek.  Zkazuju  mu  toli  áče- 
sti,  co  je  v tom  háječku  Hati ; Šla  panenka,  Šla 
na  trávu  blízko  zeleného  hájů.  SŠ.  P.  114., 
349.  'L  tamtej  strany  hája  áuhaj  sa  mi  klania, 
ešte  nébol  u nás,  už  ho  ludia  bania;  Hoře 
báj,  hoře  háj,  bore  bájom  ebonnik.  Sl.  ps. 
97.,  310.  Držal  mój  dvór  s lesy,  bájmi,  s In- 
kami. Púb.  11.  21.  Hájičku  zeleny,  kdo  (a 
bájit  bude?  myslivce  zabili,  hajného  nebude. 
Sé.  P.  233.,  Brt.  P.  4.  O posvátných  h.  vz 
S.  N.  111.  582.  — H.  = kopec  u Koterova. 
Krč.  — H.  (Háje)^  ves  u Přeštic  a u Milína. 

— H-,  sam.  u Vodňan,  u Sedlčan,  u Ledče, 
u Slaného,  u Unuště,  u Berouna,  u Mirovic, 
u Klatov;  myslivna  u Chrudimě,  u Běchovic, 
Freibeitsau,  ves  v Opavsku;  něm.  Gehae, 
ves  u Hadonic ; Uaym&ble,  mlýn  u Blanska. 
PL.  Cl.  BIk.  Kfsk.  1310.,  Sdl.  Hr.  IV.  244., 
246.  — U.  Pod  hájem  = dvQr  v Šárce.  — 
H.  = jm.  psi.  Škd.  — H , os.  im.  D.  ol.,  S. 
N.  - H.  Z Háje  Frant.  Vz  Tk.  VII.  412. 

Haja,  dle  Bača,  falco  milvus,  pták.  Haja 
letí,  nemá  dětí.  Slov.  DbS.  Obyč.  184. 

llaja  huš!  Tak  se  odhání  husa.  Mor. 
Brt. 

UtOaJa.  Kukulienka,  kdze  si  bola,  kedz 
tá  tuhá  zima  bola?  Uajaia,  kukuku,  sedzola 
sum  na  buku!  Sl.  ^v.  I.  36. 

Hajanky,  dle  Dolauy,  Hajanek,  osada 
u Tišňuva. 

Hajany,  dle  Dolany,  H^ian,  vsi  u Blatné 
a u Brna.  Arch.  lil.  351.  V U-nech  na  Mor. 
je  továrna  na  ocet,  proto : Přijde  do  Hajan  » 
zbude  na  ocet.  Bdi , Sbtk.  Výkl.  49. 

Hajba,  y,  f.  = hájeni.  Sd. 

Hajbati  = húbati.  List.  hrad.  1513.  Tč. 
Hajcati,  vz  Hajenouti.  Otec  je  hajcai  jako 
kladivo  kamení.  Sá. 

ll^cir,  a,  m.  = hadr.  Gemer.  na  Slov. 
Rr.  Sb. 

Hajč!  Ui,  hajč!  Pobízení  kuní  (v  dětské 
řeči).  Kšá. 

Hajčí,  ího,  m.  — híidač  polní,  horní, 
hajný.  Slov.  Zátur.  Nápr.  127.,  Ntr.  II.  42., 
Koll.  Zp.  1.  324.,  Ssk. 

Hajěiar,  a,  m.,  der  Viehtreiber.  Slov. 
Ssk. 

Uajěiii,  a,  m.,  Hatschcin,  ves  u Olom. 
Vz  S.  N. 

Hajda!  = hybaj,  pryč,  ven,  fořt,  rilhr 
dich!  Sebral  se  a h.  na  pole,  do  lesa.  Šd. 

— Sb.  sl.  ps.  II.  1.  91.,  DbS.  Sl.  pov.  I. 
183.  — H.  = kolébka.  Cf.  Hajdati.  Slov.  Zátur. 

— H.  (Bor),  ném.  Uaida,  mé.  v Litoméř.  Vz 
S.  N. 

y>  m.  a f.  =>=  vétroplach. 

Slez.  Šd. 


Uajdáky  íu  m.,  der  Lump.  Slov.  Ssk. 
Ilajdákati,  janchzen.  Slov.  Ssk. 
Uajdaláčky,  pl.,  f.,  Unterhaltung  der 
Knaben  auf  der  Gasse.  Rk. 

Uajdalák  — otrhanec,  otrapa.  Mor.  a 
slez.  Šd.,  Vek.  — H.  = hastroŠ,  panák.  Na 
PoliČsku,  Kká.,  u Olom.  Sd.  — Cf.  Er.  P. 
386,  Čes.  mor.  ps.  29. 

Hajdamák,  a,  m.,  der  Steppenkrieger, 
Ráuber.  Mz.  Et.  83. 
llaJdan,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  II.  464. 
U^datí  ^ kolébali.  Slov.  Divné  jest  čoaí 
v tom  l’udul  Keď  sa  vám  rodí,  už  mu 
spievajú,  piesničku  sluebá,  keď  ho  bajdaju. 
Cjk.  70. 

Hajde  =>  hajda,  vorwárts.  Nebojme  sa 
psoty,  vykašme  rukávy,  h.  do  roboty!  Sl. 
sp.  107.  — Pokr.  Pot.  I.  332. 

Uajducky,  po  hajduchu,  haidukisch. 
Hajducký,  heidukiach.  Beru. 

Uajdnctvi,  n.,  das  Haidukwesen.  Slov. 
Bern. 

Uajdučitl,  il,  ení po  hajducku  tančiti. 
Hdk.  C.  378. 


Hajdúch.  Kubo,  zahraj  do  bajdúcba  (z  ko- 
ledy). Brt.  D.  Cf.  Hajduk.  Náhle  zaskoéil 
je  nějaký  h.,  že  kam  prý  vezou  oves.  Pokr. 
Pot.  II.  248. 

Haj ducho váti -= Slov.  Dch. 

Hajduk.  Cf.  Mz.  v List.  filol.  VU.  211. 
Také:  loupežník.  Vz  S.  N.  Na  Slov.  .=  sluha 
v panském  domě.  S.  N.  Vzal  té  b.!  U Jeník. 
Krjk.  Blaze  bajdukovi  po  bórách,  tamté 
proštén  much  i ovádu  (ač  mu  druhdy  býti 
o hladu).  Bž.  — H.  ^ chytrák,  der  Schlau- 
kopf.  U Místka.  Skd.  — 11.,  u,  m.  = tanec. 
Slov.  Dch.  Vz  Hajduka. 

Hajduka,  y,  ř.  ^ tanec,  hajduk.  Pojď 
do  h-ky!  Vzal  ho  do  h-ky  vypráskal  mu, 
až  tak  okolo  něho  poskakoval.  Slez.  Šd. 

Hajdukovati  = hajdukem  býti',  vesel  býti, 
tančiti  vysoko  od  semé.  Dch.,  Pokr.  Pot , 
Némc.  III.  229.,  Koll.  Zp.  II.  88.,  129.  V krčmé 
h.  Lípa  I.  197.  Od  země  sa  do  skoku  dajá 
a áubajsky  h^ducbi^ú.  Ntr.  V.  19.  Pri  písni 
pozabučky  sa  pri  gajdách  hajduchuje  t.  j. 
valašský  tanec  (odzemek)  tancuje.  Sl.  sp. 
52. 

HajduláČek,  čka,  m.  = panáček  ze  slad- 
kého těsta.  Seal.  Hr.  II.  187. 

Hajdúský.  Zahraj  mi  b-sků  (kozáckou). 
Koll.  Zp.  II.  60.,  80. 

Hajduši,  pl.,  m.  U Hajduchů,  paseky 
v Hovězí  u Vsetína.  Vek. 

Hajdušica,  e,  f.,  jm.  míst.  v Uhřich.  Šd. 

Ha,  dúška,  y,  f.,  díe  Haidukín.  Loos. 

Hi^dy  (utíkej)  dom.  Č.  T.  Tkě. 

náje,  vz  Háj.  — 11.,  vsi  u Lomnice  v Ji- 
čín., u Příbramě,  u Milína,  u Dobříše;  sam 
u Rernardíc  a u Mníška.  Cf.  Blk.  Kfsk.  1310. 

Hájeéný  ==  hc^jní.  Šm. 

Há|ek,  jku,  m.  = malý  háj.  — H.,  vsi 
n Tišňova,  u Pacova,  u Vamberka,  u Kutné 
Hory,  u Vodňan,  u Uhříněvsi,  cf.  Tk.  I. 
307.,  407.,  408.;  sam.  u Neveklova,  n Jindř. 
Hradce,  u Ml.  Vožice,  u Votic,  u Náchoda, 
u Blovic,  u Rožmitála;  ovčárna  n Hrotovic; 
myslivna  u Nimburka,  u Kutné  Hory;  há- 
jovna u Milevska*  osada  u Chotěboře;  dvůr 
u Rokycan,  u LiDochovic;  hospoda  u Mi- 
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lina;  H.  (8v.  V'ojtéch  u Hájku),  saoi.  u Měl- 
níka; Donau,  ves  u Nové  Kdyně;  Waldel, 
dvůr  a mysiivna  u MI.  Bulealavě,  klášter  a 
hospoda  a Lnoátě,  vz  S.  N. ; Uaikau,  sam. 
u Lubence;  llaiko,  sam.  u Sviň;  Pod  Háj- 
kem, miyn  u Sedlčan.  PL.  Cf.  Blk.  Kfsk.  1310. 

— 11.,  jka,  m.  R.  z LiboČan  Vád.,  f 1552. 
Vz  Mus.  1878.  159.,  1881.  537.,  Ukaž.  43., 
Fyp.  K.  II.  539.,  Jir.  Kuk.  I.  216.,  Sb.  D.  ř. 
'I  vd.  243.,  Sbn.  936.,  S.  N.,  Mus.  1884.  298., 
18G4.  11.— 16,  Tf.  II.  1.  3.  vd.  32.,  62.-64., 

71.,  94.,  Jg.  II.  l.  2.  vd.  558.  — H.  Jan, 
farář,  1764.— 1802.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  658. 

— iř.  Ign.,  prof.,  nar.  1770.  Vz  Jg.  H.  I. 
2.  vd.  558.,  Šb.  D.  ř.  2.  vd.  243.  - H.  Václ 
Ukaž.  43.  — H.  Mat.,  rektor,  1720.  — H. 
Stm.,  bakalář,  f 1551.  Jir.  Kuk.  1.  212.  — 
B.  z Rodétina.  1413.  Tk.  II.  150.,  300.,  III. 

645.,  IV.  380.,  427.,  V.  44.,  51.,  Jg.  H.  I. 
2.  vd.  558.,  Tk.  Žk.  33.,  199.,  Jir.  Kuk.  215., 
Ukaž.  98.,  S.  S.  — H.  z Hájku  Tadeáé, 
1525. — 1600,  botanik,  hvězdář  a lékař.  Tř. 
H.  1.  3.  vd.  79.,  80.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  558., 
Sbn.  928.,  942.,  S.  N.,  Jir.  Kuk.  213.,  Sb. 
D.  ř.  2.  vd.  243.,  Ukaž.  43.  0 jiných  U.  vz 
Blk.  Kfsk.  1310.,  S.  N. 

liájeua,  y,  f.,  die  WaldgOttin.  Škd.,  Kk. 
Hájeni  lesa,  81.  les.;  h.  nebo  kryti  ústupu. 
Na.  lli.  83.  U.  plotem  atd.  Vz  Tov.  132. 
liájeniua,  y,  í.  = hájina. 

Hájeniáté,  é,  n.  » zahájené  místo,  die 
Scbouungsflácbe.  81.  les. 

Uájeuka,  y,  1.  =>  mladý  les  zahájený, 
das  Kevier.  Slov.,  Val.  Brt.  1).  212.  — li.  =■ 
hájotna  ,mzemek,  kterého  užívá  hajný.  Mor. 
Btl.  — íl.  brvitá,  hagenia  ciliaris,  lišejník. 
Slov.  Let.  Mt.  S.  Vin.  1.  11.  — H.  =im. 
pozemka  v Jasené  u Vyzovic  na  Mor.  Sd. 
Hájenstvi,  n.  ^ hájemství.  Kk. 
Hajflena,  y,  f.  — ženská  necuda.  Val. 
Brt.  D.  2íz.  Vz  Uajfléř. 

liajfléř,  e,  m.  = člověk,  který  jiným 
véd  bere  a jiným  za  něco  je  dává.  Ženská 
Uková  sluje  Uajdéřka  či  baiflena.  Val.  Vek. 
Uajtléřka,  y,  (.,  vz  liajtiéř. 

Haj  ba!  lu»jh<^j!  Tak  zaháníme  busy.  Brnt., 
keti.  Ilaj,  busičke,  hajha!  Sš.  P.  716. 

Uájiéuý,  Uege-.  H.  (ocbrauuá)  stoka.  Sl. 
les- 

U^ik,  a,  m.  hajný.  Ešče  sú  b ci,  co 
uiia  hajivali,  ešče  sú  šohajé,  co  k nám  ebo- 
tiívaii.  Brt.  P.  4.,  Sš.  P.  233. 

Uájilka,  y,  f.,  snad  bohyně  hájův.  Koll. 
Zp.  h.  508.,  Ssk.  — U.  — píseň  v háji  spí- 
cana.  Koll.  IV.  116.  — IL.  ^ ceremonie.  Po- 
zoruvať  možno  veliký  vliv  lemešnictva  na 
rozvoj  bájesluvia  a z nebo  pošlé  zvyky, 
li-ky  a sviatky.  Tólb.  Slov.  bájesl.  I.  94. 

Hájina  hájetina,  hájemství,  hájenina, 
das  Gebege.  Sl.  les.,  Pl.  1.  8. 

Hájisko,  a,  n.,  jm.  louky  v Pusté  Po- 
lomí. Slez.  Ód. 

Uajiátě,  ó,  u.  =>  zahájené  místo,  der  liege- 
uri,  dle  Scbonungstiácbe.  Sl.  les.,  Skd. 

Hájitelku,  die  BeschQtzerin.  H-ky  ^ 
včely,  které  nastřádaného  medu  chrání.  Lš. 
Hajitelkyné,  ě,  t.  =>  hájitelka.  Šm. 
Uájitelství,  n.,  das  Hegeramt. 

Hájili.  Cť.  Mkl.  Etym.  59.  — co:  louku 
^báječkami  opatřiti).  — koho.  Ešče  sú  há- 


ijici,  co  mia  hájívaii.  Sš.  P.  233.  — čeho. 
I Hájila  jsi  svého  místa.  Sš.  P.  64.  Patron 
povinen  bude  poutníků  b.  a brániti.  Pref. 
11.  Bůh  zaslíbil  vyvolených  b.  Pass.  219. 
' Hájí  ovoce  jejiho.  BO.  Nechte  cizích,  hajte 
I vlastnich  zvyků.  Koll.  I.  402.  H.  svých  práv. 
I CJB.  275.  Vz  Brt.  S.  3.  vd.  43.  — čím. 
Svou  věc  b.  zločinem  Osv.  I.  593.  — se 
před  kÝm.  Naše  terče  dobře  nás  před 
šipkami  h-ly.  Pref.  411.  Královna  své  ne- 
přátely  i lá,  před  nimiž  se  hájiti  musí.  Kom. 
Lab.  93.  — čemu  (čeho).  H.  břichu.  Mž.  19. 
Toho  ji  hájeno  býti  nemá.  Zř.  mor.  1604. 
Třetích  dřví  tobě  nehájí,  tyf  dnes  mile  otvie- 
raji.  Pravn.  1427.  A on  prosil,  když  mu 
viery  kompaktáty  bájili,  aby  jemu  kompak- 
táty ukázali.  Let.  151.  — čeno  Jak  : udatně, 
neohroženě,  vytrvale  atd.,  Us.,  s úspěchem. 
Smb.  Když  své  spravedlnosti  pořadem  práva 
báji.  Kol.  19.  Že  si  svého  panství  stůj  co 
stůj  bájí.  Sá.  — komu  kam.  Když  silnic 
obecných  není  a který  pán  má  lesy  zna- 
menité před  panstvím  druhým,  ten  do  těch 
lesů  b.  za  sebů  můž  k prodeji;  Pánům  . . . 
nemá  hájeno  býti  ku  potřebám  jejich  do 
kterýchŽKolivěk  lesů.  Zř.  mor.  1604. 

Hajka,  y,  f.  » sam.  u Dol.  Nýřan. 

U^kati  — hajičkati.  Laš.  Té.,  Mkl.  Etym. 
83. 


Kajko,  a,  n.,  llaiko,  ves  u Bernardic  — 
U.,  a,  m.,  os.  jm.  S.  N. 

Hájková,  é,  f.,  Uaikowa,  sam.  u Zdíb. 

Hajkovaký  mlýn  u Renčova 

Hajlok,  u,  m.,  die  Weinberghiltte.  Slov. 
Bern. 

Ha|mica,  e,  f.,  c/titokoc,  řetěz  n.  provaz, 
kterým  se  ráhno  ku  stožáru  přivážíme.  Kpk. 

Hajmin,  a,  m.,  Ober-Uaiming,  ves  u Krum- 
lova. Sdl.  Hr.  ill.  37. 

Hajuá,  ó,  ť.  ^ žena  hajného.  — H.,  Ueyna, 
ves  u HoražcTovic.  Pl.,  Tk.  1.  85.,  417.,  lll. 

89.,  Blk.  Kfsk.  666. 

Hájnal,  a.  m.  = budící  zpěv,  das  Morgen- 
weckelied.  Koll.  Zp.  1.  446.  Cf.  Hojnal.  Až 
dosavad  zachovávaný  h.,  po  svatebním  ve- 
selí v ten  den,  trubačům  městským  a jiným 
muzikantům  obyčejný,  dokonca  se  zbraňuje. 
Slov.  let.  II.  249.  Jdou  do  hospody  a světí 
b-la.  Némc.  Svadby.  II.  svitá,  liž  den  bielý, 
vstávejte  velký  i malý.  Koll.  Žp.  I.  247. 

Hajnam,  u,  m.  » hojnal. 

Hajuáš,  e,  va.=^háj'f  Ani  borsuk  ne- 
zahúka  pod  tisovským  h-šom.  Mt.  S.  1.  29. 

Hájiii  krajina.  Dlouhov.  Zdor.  142. 

Hajnice  také  = hájka,  vích  slaměný  na 
hájeni.  Laš.  Brt.  D.  212.  Slez.  Dal  do  šču- 
dleku  h-cu.  Šd. 

Hajuictvo,  a,  n.  =>  osoby  k lesní  do- 
hlídce náležející,  das  Waldaufsichtspersonale. 
Sl.  les.,  Bern. 

Hajtiič,  e,  m.  hlídač  v hajnici,  hajný. 
Mor.  Šd. 

Hajnik.  Na  Simona  Judy  hajnici  ven 
z budy.  Tč.  H-cí,  h-ci,  čeho  jste  bájili,  dyž 
mého  milého  v báječku  zabili?  Čos.  mor. 
ps.  178.  (Sš.  P.  121.,  Koll.  Zp.  I.  283.,  Ntr. 
IV.  195.). 

HajniŠ,  e,  m.  H.  ťranť.,  pošíov.  rada, 
1815.— 1885.  Tf.  H.  1.  3.  vd.  H9.,  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  518.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  243.,  Pyp.  K. 
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II.  408 , S.  N.,  Bačk.  Piem.  I.  839.  — H. 
Ladisl.^  iiiž.  v Praze.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vyd. 
197. 

Hajno,  H,  n.,  Hayn,  mě.  v Míěni.  Pal. 
De|.  II.  1.  293. 

Hajuov,  á,  m.,  Hainaa,  mé.  ve  Slez.  Pal. 
Děj.  II.  1.  478.,  S.  N. 

Hajno vna,  y,  f.  = Mjovna,  das  Heger- 
hau8.  ám. 

llajnniov,  a,  m.,  pole  na  Vsacka.  Vek. 
Ilajnův,  ova,  ovo,  dem  Heger  gehdrig. 
Hujuovy  děti  děti  hajného).  Us.  u Rychn. 
Vek. 

H^ný.  1183.  Jir.,  Sdl.  Hr.  IV.  260.  H. 
leuiií,  der  Forstheger,  pomocný  h.,  der  Aqs- 
hilfsheger;  h.  u atavidla,  ii  splavidla,  der 
Schleueenheger.  Sl.  les.  Vz  Er.  P.  388. 

Il^ný.  H.  méstu,  urbs  silvarum.  Bibi.  H. 
slavík  ==  pokřovka,  motacilla  luscinia,  die 
Aunachtigall.  Sl.  les.  — — 11.  = zahájený, 
zakázaný.  Pásl  v lesích  h-nýeh.  1552.  Soud. 
kn.  Opav.  — H , sam.  u Votic;  myslivna 
u Dugnik;  Uajuek,  sam.  u Třeboně;  Ilajney, 
sani.  u Hamiuerdortu  v Třeboňsku.  PL.  — 
II.,  beschiitzend.  Kam  se  pohne,  oevinnosC 
jt  hajná  sprovodí.  Koll.  li.  21. 

Il^ov,  n,  m.  = koráb,  loď.  Slov.  Phld. 
II.  1.  6.  Huerf  si  vám  dal  shotovif  mocný 
h.  a pustil  sa  pres  more;  . . . Hněď  sa  mu 
h.  o strašné  skály  třepal.  Dbs.  SI.  pov.  I. 
129.— 130. 

Hájov,  a,  m.,  Hajow,  ves  u Příbora. 
Hájový.  H.  dřieví  (lesové).  BO. 

Hajs!  velení  volům,  aby  na  levo  zabo- 
čili. Nejezdi  ča,  jeď  h.  Mor.  Brt.,  8d.  Vz 
Vůl  Sl.  ps.  43.,  152. 

Hajaa,  hajsa,  má  králenko  hajsa,  necho- 
divé  do  hospody  bosa.  Ss.  P.  757. 

Hajaalák,  u,  m.  =>  tigurka  mužská  rozto- 
divné oblečená,  nebo  i živý  člověk,  asi  tulí 
jako  pajác.  U Strážnice.  Šd. 

Hajská,  é,  ť.,  ves  u Strakonic. 

Hájako,  a,  n.,  der  Hainkomplex.  Dch. 
Hajský  mlýn,  u Mor.  Budějovic.  — H., 
vz  1'uciturnus. 

HiO^oň,  ě,  m.,  der  Herumláufer.  U Olom. 

Sd. 

llajsovati,  herumlaufen.  U Olom.  Sd. 
Hajstra,  y,  1.,  nadávka  ženským.  Cf. 
Hajátia.  Slov.  Mt.  S.  1.  116. 

HajSi,  hajši  = slyš.  Koll.  Zp.  II.  427. 
Huj^tra,  y,  f.  — hojštra.  Vz  Hajstra. 
Slov.  Dbs.  Obyč.  45. 

Hajt!  » v právo!  k sobě!  Veleni  volům. 
VsHCky.  Brt.  Hajte,  husy,  po  vodince!  SŠ. 
P.  133. 

Hajtmau  = hejtman.  1532,  Mas.,  NB. 
Tč.  98. 

Hajtrta,  y,  f.  = nadávka  lehké  zenštiné. 
Val.  Vek.  - H.,  y,  m.  — veselý,  rozpustilý 
chamík.  Vz  Hajtrtan. 

Hajtrtán,  a,  m.  = 1.  človék  nesmyslný, 
bezhlavý;  2.  rozpustilý,  uličník.  Val.  Vek., 
Brt.  D.  212, 

Haju!  haju!  haju!  na  bore  kalinka,  už 
si  zpievám,  už  sa  točím,  eště  soin  malinká. 
Koll.  Zp.  1.  ,59., 

Hajúčkati  *=  kolíbali.  Slov,  Ssk. 
Hajuliukati  hajati.  Hajulinkej,  má 
duéinko!  Us.  Dch. 


Hajza,  v,  f.  = vžtH  kúh,  kobyla  (v  dětské 
řeči).  Na  Pláště.  BPk. 

Hajzl,  a,  m.  — záchod,  der  Abort.  Us.  — 
II.  1'ys  h.  = nepořádný,  nečistý  človék.  Us. 
SIm. 

Hajzupati  <=  dítětem  houpati.  Val.  Brt 
D.  212. 

j Hák,  vz  Mkl.  Etym.  83.  H.  k oknu  (roz- 
, poraj,  spěrací  (u  okna),  der  Spreizhaken,  při- 
I tahovací,  na  šaty,  Us.  Pdl.,  čepového  šroubu, 
j der  Schwanzschraubenhaken,  k šturmu,  itur- 
, movni,  Čsk.,  na  křoví,  Busch-,  na  ráhně, 
I Rad-,  provazový,  Seil-,  plavecký,  Floss-, 
Sl.  les^,  na  hodiny,  Uhr-,  ii  šňůry  k hodin- 
kám, Šp.,  košatý,  Enter-,  Lpr.,  soustmha 
(hrubý,  hladicí,  špičatý).  Vz  VčK  Z.  II.  66. 
H.  na  opasku  hasičském  (opaskový),  Khl., 
lodní,  NA.  III.  165.,  u chomoutu,  Msk.j 
střelný.  Vz  Hákovnice.  H.  = válečné  náčiní 
na  konci  zakřivené  k chybiní  a stahováni 
jezdců  s koni  určené;  držadlo  bylo  dřevěné 
: n.  železné,  hak  na  konci  železný.  Hrš.  H. 
i na  Sochor  nasazený.  Ler.  H.  v porodnictví 
I tupý,  ostrý.  Kžk.  Por.  616  , 466.  H.  deka- 
pitHČní,  na  kořeny,  Šimonův,  svalový,  Volk- 
mannův.  Wld.  — 11.  = krycí  cihla  zahnutá. 
Zpr.  arch.  IX.  56.  — H.  = kostře,  das  Steiss- 
bein.  Šv.  19.  Hák  si  vymknouti.  Vz  Vy- 
mknouti.  Strhl  si  h.  (polámal  se).  Mý.  — 
H.  -=  druh  pluhu  k orání  na  hornatých  strá- 
ních, kde  rádlem  orati  nelze.  Kčk.,  DSk., 
Kál.  H.  pirnajský  (druh  prohlubníku).  NA. 
IV.  73.  — H.  = ostrý  ohyb  sloje,  žíly,  der 
Fldtzhaken.  Hř.  19.  — H.  =>  krejcar.  Stoji 
to  10  háků.  Us.  Všk.,  Brnt.  — Háky  boky  = 
kliky  háky.  Je  pisár  taký,  že  robí  háky 
baky.  8lov.  Sd.  Sem  tam  ryla  a jakési  h. 
b.  dělala.  Koll.  Cestp.  I.  1.  3.  — H , a,  m., 
08.  jm.  Vz  S.  N. 

^ Hákala,  y,  m.  a f . = kdo  háká.  Mor. 
Šd. 

Hákati  =>  namáhavé,  zdlouhavé  čisti ; 
čmárali,  Škaredě  psáti.  Mor.  Sd.,  Sd.,  Vek. 
I Hákatý,  hakíg.  Rst.  413. 

Hakl,  a,  m.,  os.  jm.  Bob.  H.,  děkan  a 
• spisov.  v Hořicích,  nar.  1827.  Vz  Tf.  H.  1. 
i 3.  vd.  186.,  200.,  Sb.  D.  r.  2.  vd.  243.  ~ 
R.  Frant.  Vz  Tf.  H.  1.  2.  vd.  196. 

Haklik  — háček.  Dh.  136.  Na  niež  (sukni) 
h-kóv  na  300.  Zk.  376.  11.  = ozdoba  do 
vlasů.  Wtr.  v Osv.  — H.  = překážka.  Za- 
vadili tou  svou  odpovědi  na  veliký  h. ; Ještě 
; to  na  h-cích  vězelo;  Nový  h.  zastrčili.  Bart. 
i 280.  3. 

I Uákliviti  9i  co,  Ekel,  Absebeu  baben. 
I U Olom.  Sd. 

I Háklivosf,  i,  f.  = nedůtklivost,  choulo- 
stivost,  z něm  U Olom.  a j.  Sd. 

Háklivý.  U Olom.  a jinde.  Sd.,  Holk., 
Mti. 

Haklovy  Dvory,  Hackelhěf,  ves  u Bu- 
( dé|ovic. 

Hakmak.  Nos  měl  tak  dlouhý,  hakmakem 
po  zemi  že  černé  se  mu  vláčil.  Koll.  I.  293. 
: Je-li  dílo  h.  a opak,  nech  raději  tak.  Č.  M. 
; 388. 

j Hakmatilka.  U Rosy;  hysteron  prote- 
1 ron  (!). 

Hakmatilkovati  =»  hakmatiti.  Koll.  IV. 

. 172. 
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Hákno,  n,  n.,  lee.  Arch.  V.  530. 
Haknová,  é,  f.,  les  n Karl.  Týna.  Krč. 
HákokHž,  e,  m.,  das  Hakenkreuz  (in 
der  Wappenkaode).  Sm. 

Hákovatéti,  bakig  werden.  Rst.  413. 
Hakovati,  vz  Hák  (plnb).  Čert  tebou 
bákaje  (éíje;  Nkaji  neposedovi).  U Kr.  Hrad. 
Kit  R.  obili  =>  kosou  sekati  tak,  že  jiný 
vuda  je  sbírá,  jinak  se  seká.  Č.  T.  Tkč. 

Hákovec,  kamites  attenuatus,  zkaroeně* 
lina.  řYé.  G.  112. 

Hákovisko,  a,  n.  — hakovifité  (u  pluhu), 
dřevěná  část,  na  níž  hák  připevněn  jest. 
(I  Zábřehu.  Kčk. 

Hakoviátě  ('ne:  bákoviStě). 

Hákovité,  hakeoartig.  H.  zahnutý.  Kk. 
Br  3.,  Rst.  413. 

Hákovitohnidnikový,  coracopectoralis. 
Nz.  Ik. 

Hákovitokličkový,  coracoclavioularís. 
Nz.  Ik. 

HákovitonadpažkovýfCoracoacromialis. 
Nz.  ik. 

Hákovitopramenný,  coracoradialis.  Nz. 

Ik. 

Hákovitoramenný,  coracobrachialis.  Nz. 

Ik. 

, Hákovitonf,  i,  C,  die  Hakenfórmigkeit. 
ám..  Bern. 

Hákovitý,  hakenfdrmig.  H.  hřebík,  Pdl., 
lom  (nerostů).  NA.  V.  472. 

Hákovníce  = hákovní  ručnice  (arkabuz), 
jek  méla  na  konci  pažby  jeden  hák  (dvoj- 
hsk  měl  dva  háky,  jimž  ji  střelec  dřivé, 
než  střílel,  k podstavci  upevnil.  H.  byla 
mosazná  n.  železná.  Nabíjela  se  kulemi 
čtyř*,  později  dvoulotovými.  Při  každém 
Toza  měli  Husité  jednu  b*ci.  Hrě.  v Km. 
Cf.  Sdl.  Hr.  IV.  77.,  S.  N.  Tak  buchlo,  jako 
z b-ce  (posud  na  Slov.).  Ntr.  IV.  203. 
Hákovničný.  H.  hlaveň.  Wtr. 
Hákovuik,  a,  m.  = ňosič,  který  s háky 
zscbázi.  Kal.  bas. 

Hákový.  H.  hřeb,  Pdl.,  řebřik,  NA.  IV. 
19..  Kbl.  55.,  kliétky.  Wld. 

Háky  baky.  Vz  Hák  (konec). 

Hat,  hal ! Tak  se  odhání  husa.  Mor. 
kup.).  Brt. 

Hál,  z řec.  ďlv. 

Hala,  halka,  y,  f.  = odrostlejší  dítě  lp-15 
roční.  Slov.  Rr.  Sb.  — H.,  jm.  feny.  Skd. 
— H , adv.  = rychle.  Běž  hala.  U Podébr. 
Kál.  _ H.  — hle.  H.,  umretý  a přiŠiel,  kde 
badá!  Slov.  Zátur. 

Hála,  y,  f.,  z něm.  Halle  = kovářská 
kůlna.  V Podluží  na  Mor.  Brt.  — H.,  y, 
m.  = chrapoun^  hulvát,  halama.  U Zamb., 
Kt,  D Strun  kov.  Kják. 

Ualabačka,  y,  f.  = povídačka,  die  Kabel, 
Hibre,  Diimmheit.  U Místka.  Škd.  — H.  = 
niteká  píseň,  das  Volkslied,  ku  př.  jarma- 
r»*éni.  Laš.  Tč. 

Halaballti,  hudeln. 

Halabalitský.  H.  protivník.  Vz  Halabala. 
Hdi  Vět.  151. 

Halabúra,  y,  f.  vlna  na  punčochy. 
Bn.  D.  212. 

Halabnrda,  y,  m.  — hurda.  BPk.,  Bern. 
Halaburdarif  » tarmarčiti.  Slov.  Bern. 
Halabnrdl,  n.  = haraburdí.  Slov.  Bern. 


Ilalabnrka,  y,  f.  — hájovna  n Kostelce 
n.  Orl. 

Ilaláé,  e,  m.  = kdo  má  veliké  hale  (oči), 
člověk  8 vyvalenýma  očima.  Slez.  Šd. 

llalaěka,  y,  f.  =«  leiačka,  spánek.  Půjdeš 
I na  haiačku  (halaf,  dětem  řikaji).  Mor.  a slov. 
•Sd. 

llaladra,  y,  m.  a f.  = člověk  bláznivý, 
. křiky  vystrájajůci.  Slov.  Rr.  8b. 

Haladrya,  e,  t.  =-  prostop<^é,  nej^ádné 
děvče,  dryačnice.  U Mistka.  Škd.,  Val.  Brt. 
D.  212. 

Halafaňa,  dle  Káča  =»  veliká  a hloupá 
ienská;  klevetnice,  étČkna.  Val.  Vek.  Vz 
Halaťérna.  Brt.  D.  212. 

llalafanc.  H-ce  od  chudých  právě  i ne- 
právé  berou.  Vod.  Aby  komu  z úplatku 
neb  z halafancŮ  jakých  v čem  pacholčili. 
Ski.  II.  78.  Cf.  Cor.  jur.  IV.  3./2.  413. 

Ilalakati  ==>  naříkali.  Slez.  Sd. 

lialaliti  fiká  se  o Štvaném  jelenu,  když 
dále  již  běžeti  nemůže.  Škd. 

Ilalamoun,  a,  n.,  gorystion,  der  llehn- 
íisch,  ryba.  Šin. 

Haianek,  nka,  m.  Sdl.  Hr.  V.  184.  — 
U Haiánků  v Praze  (pivnice  a vin<»palna), 
v jejíž  zadní  částí  vlastník  její  proslulý 
Vojt.  Náprstek  průmyslové  museum  vystavěl 
a zařídil. 

Halapatún,  a,  tu.  » ničema.  Laš.  Brt. 

Ilalapatúra,  y,  f.  » neváiný,  lehký  člo- 
věk. Slez.  Šd. 

Halapirka,  y,  f.,  fem.  k halapirkoš.  Slov. 
Mt  S.  1.  116. 

iialapirkoá,  e,  m.,  der  Harlekin,  nadávka. 
Slov.  Mt.  S.  I.  116.,  Dbš.  Obyč.  44. 

llalaprČa,  m.  a f.,  nadávka.  U Morkovic. 
Hzk. 

llaláj*,  e,  m.,  der  Pfánuer  in  den  Salz* 
werken.  Šm. 

Ilalárna,  y,  f.,  das  Pfannwerk.  Sm. 

Halas,  u,  m.  =»  křik,  hřmot,  povyk.  U To- 
vaé.,  Prer.,  Místka.  DSk.,  Fr.  blý.,  Škd. 
S h-sem  a hlukem.  Čch.  Petrkl.  52.  — H.  = 
kořalka.^čáx  pro  b.  Slez.  Šd.  — H.,  a,  m., 
08.  jm.  Šd. 

Halasna,  y,  f.  = oérka,  kerá  nemá  ešče 
starosti  enom  sa  vyzpívat  a vykřičet.  U Bru* 
movH.  Brt.  D.  212. 

Halastra,  j,  f.  =»  chálastra,  das  Gesindel. 
Laš  'I’č. 

Halaii,  e,  m.  H.  z Radimovic  Vád.,  kněz 
v 16.  věku.  Jir.  Ruk.  I.  222.,  Sdl.  Hr.  IV. 
110. 

Halaákovati  = halás.  Muk  tropili.  Slov. 
Lípa  1.  5. 

Halaáta,  y,  m.  — křikloun.  Val.  Brt.  D. 

212. 

Halaátovati  >=  mluvě  křičeli.  On  bala- 
Štuje.  Val.  Vek. 

Halati,  halnouti  = haluškali,  leželi,  spáti 
(v  dětské  řeči).  Vz  Halačka.  Mor.  a slov. 
Brt,  Mtl.,  Bkř.,  Škd.  Halej,  halni  si.  Vek. 
Halej  dítě,  kolébu  tě  atd.  Sš.  P.  5()8.  Když 
něco  na  zem  spadne,  říká  se:  Už  to  halá! 
U Uher.  Hrad.  Tč.  Keď  ho  ona  kolimbala, 
tak  mu  ona  zaspievala:  Halaj,  belaj,  synáček 
můj,  žebys  nebol,  jak  otec  tvůj.  Sb.  sl.  ps. 

' II.  1.  87.  Pojď,  položím  té  h.  Šd. 
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Haibárek 


Halo. 


Haibárek,  rku,  m.,  Ebreaberg,  ves  v Ka- 
čersku  ve  prus.  Slez.  ád. 

llalbija,  dle  Káča  = korýtko^  zlob  pro 
mašiktfy  der  Scbweinstrog.  Val.  Vek.,  Brt. 
D.  212, 

Hald,  u,  lu.  Huba  um  jde  baldeui  (ma-li 
kdo  hlad).  U Milevsku.  Pch. 

Halda  papíru.  Ilrts.  11.  (hiuDÍce)  sáhová, 
der  Klufteibtoss.  8i.  les.  Porážení  té  nesčí* 
sluč  haldy  nesličných  a hanebných  bohů. 
Sš.  11.  158.  — 11.  — robsko  sprosté,  ne- 
mravné.  Na  Zlinsku.  Brt.  Vz  Chalachyiia.  — 
H.  = veselé,  čtveračivé  dévče.  Us.  Kšá.  — 
H.  Nepoctivá  h.  = chátra,  sběř.  Dvrsk.  — 
H.  = mlýn  u Velké  Biteše  a u Pardubic; 
několik  domků  u Lauškrouna.  PL.  — 11.  = 
náhon.  Ve  vých.  Čech.  Km. 

Haldák,  a,  m.  =:  tulák,  pobuda.  Dch. 

Haldaináš,  e,  m.  a f.,  Jux,  Spektukel. 
U Ulom.  Sd.  — 11.  = spropitné.  U Místka. 
Škd. 

Haldisko,  a,  u.  = veliká,  nehezká  halda. 
— H.  = veliké  n.  nepočestné  robsko.  Na 
již.  Mor.  Šd. 

Haldovui  n.  pivovarské  dříví.  Bek.  11.  3. 

Hiildový,  vz  Doleji. 

Haldy  baldy  — nesrozumitelně.  U Místka. 
Škd. 

Hale,  pl.,  f.  = veliké  oči,  očiska  (po- 
směšné). Vz  Gále.  Slez.  a laš.  Šd.,  Brt.  — 
11.  = ale.  Brt.  P.  122. 


Hulitika.  Mor.  Brt.  — 11.  — mdlá  halena, 
díe  Blousc.  Šp. 

lluleukář,  e,  m.  = halenář.  Kr.  Sb, 

Haleukov,  a,  m.,  Ballenkau,  ves  u Vse- 
tína. 

llalenkoTý,  aus  grobem  Tuche.  Sm. 

Haleuovýtruaný.  H.  rostliny,  erýphio- 
spermí;  homolika,  hlíva,  teřichatec,  hiiizdiva, 
obklukatec,  bezrounec,  bublomet,  měchu- 
uiešf,  kulomet  Vz  Rstp.  1957.  a náal. 

Haléř.  Št.  Kn.  s.  161.  U.,  zu  Schwábiach 
lihli  gepragtor  Přeiinig.  Mz.  Etym.  83  U skou- 
pého tolary  pláčí  a u štědrého  i haléře  skáči. 
Bž.  exc.  — H.,  08.  jm.  Tk  V.  240.  Sdi.  Hr. 
V.  360. 

Haléřový  spis,  das  Hellermagazin.  Sm. 

Halgaš,  e,  in.,  os.  jm.  Sl.  let.  I.  279. 

Halbydrat,  u,  w.  ^halovodan,  das  Hal- 
hydrat.  Nz.  Vz  8.  N. 

Halbydratový.  H.  voda,  das  Halhydrat- 
wasser.  Nz.,  8.  N.  V.  88. 

Halí,  běli,  kuně  v zelí  Brt  P.  45. 

Halibali  = /ta/a5a/a.  Na  Hlassku.  BPk. 

Halicae-us,  a,  m.  H.  Simon,  1.596.  Jg. 
H.  I.  2.  vd.  558.,  Jir.  Ruk.  I.  223. 

llallcký,  gaiizisch. 

Haličau,  a,  m.,  der  Galizior.  8in. 

Halidy  v iučbě.  Vz  8.  N. 

Haligrafie,  e,  f.,  z řec.  — popis  solních 
dolů  n.  soliváren.  8.  N. 

Hálík,  a,  m.,  os.  jm.  Mus.  1880.  372., 


Haleci-us,  a,  m.  11.  Jak.,  farář,  1539. 
Jg.  U.  1.  2.  vd.  558.,  Jir.  Uuk.  1.  222.,  8.  N. 

Halečka,  y,  f.  = knedlík,  mor.  áiéka. 
Slez.  Šd.,  Zkl. 

Halečkář,  e,  m.  =>  kdo  holečky  rád  jídá. 
Slez.  Šd.  Laš.  Brt  D.  212, 

Halečkuvatý,  wie  ein  Kugelchen.  8m. 
Halečkový  » A;nedli/cot>ý.  H.  voda  (v  niž 
se  halečky  vařily),  těsto.  Slez.  8d. 

Hálek,  Iku,  m.  = halečka.  Slez.  šd.  — 

11.,  Ika,  m..  08.  jm.  — R.  Vítězslav,  český 
básník,  1835.— 1874.  Vz  Tf.  H.  l.  3.  vyd. 
129.— 133.,  146.,  Slavín  1.  146.,  Šb.  D.  ř. 
2.  vd.  243.,  Pyp.  K.  11.  539.,  S.  N.  III.,  X. 

Halekati  — křičeli,  volati.  Cf.  Helekati. 
Dch,,  Vík.  Běžíc  po  stráni  ua  ovce  h-la. 
Osv.  1884.  905.  Pasáci  za  mlhavých  jiter  a 
studených  podvečerů ...  do  dálky  halekají. 
tJ  rsic 

Haleua.  Cf.  Mz.  v List.  íilol.  VII.  212. 
A ty  pudeš  ,do  karbanu,  prohráš  halenu. 
Sš.  P.  478.  Často  v haleně  chatrné  najdeš 
rozumy  jadrné.  Č.  M.  268 , Sb.  uč.,  likř., 
Bž.  'l'o  staré  chlapisko  jak  stará  h.,  dyž  se 
Ďú  přikryje,  přece  je  ti  zima.  SŠ.  P.  198. 
Pije  jak  h.  Vz  Opilý. 

llaleiiác,  e,  m.  = kdo  halenu  šije  nebo 
nosí  Ve  vých.  Čech.  Všk. 

Halenář  také:  halenáč.  Mor.  TČ. 
llaleiiárif  = haleny  šiti.  Bern. 
Haleuářství,  n.,  die  Halenaschneiderei. 
Bern. 

Haleuatý,  mit  einer  Hulena  bekleidet. 
Bern. 

llalenčák,  a,  m.,  os.  jm.  Šd.,  Vek. 
Halenčiua,  y,  f.  = sukno  na  haleny 
(hrubé).  Slov.  Rr.  Sb. 

Haleuec  Ad.  Vz  Mus.  1885.  404, 
Halenka,  y,  f.  slunečko  brouk.  Vz 


NB.  Tč. 

Halina,  y,  f.  — halena.  V Podluží.  Brt, 
Sš.  P.  344. 

llalinečka,  y,  f.  =>  halenka.  Mt  8.  1 

11.,  Sš.  P.  165. 

Haliuka,  y,  f.  slunečko  brouk.  Vz 
Halenka.  Mor.  Brt.  — 11.,  vz  Halina. 

Halinkov,  a,  m.,  Ailingau,  sum.  u Hro- 
tovic. 

Haliti,  vz  Mz.  v List.  filol.  VIL  212.  — 
co  veě.  V šaty  halíc  těla  nahotu;  Krásný 
čin  juž  sám  se  halí  v krásného  slova  roucho. 
Vrch  — se  komu.  Krásu  dříve  šat  mu 
halil  (před  ním  skrýval).  Vrch. 

Hálka,  y,  f.  ~=dubová  kulička,  duběnka. 
Cf.  Hala.  Vz  Rstp.  1396.,  1398.,  Kk.  141.  — 
H.  =<  kulatý  šindelový  klobúček  na  štítu 
chalupy;  nad  ni  bývá  tulipán,  kohout  a p. 
Pokr.  Pot.  11.  266. 

Háikati  ^ hajati.  Laš.  Tč. 

Hálkovec,  vce,  m.,  dub,  quercus  infec- 
toria.  Vz  Roac.  118.,  ČI,  118.,  ScImI.  II.  27.5. 

llalleliija  — alleluja,  chvalte  hospodina, 
hebr. 

Hulloytiit,  II,  m.,  nerost  Vz  S.  N 
llalluciuace,  přízrak.  Dk.  P.  77. 

Hallý  Pav.,  kněz.  1649.  Jg.  U.  I.  2.  vd. 

5.58.,  Jir.  Ruk.  I.  223. 

Haliiiazúa,  dle  Bača,  os.  jm.  Vek. 
Halino,  a,  n.  = váha  na  studni.  Slov.  Sak. 
Haiua,  y,  f.  — násyp  (hromada)  vyvo- 
zeného prázného  (hluchého)  kamenia  před 
baňou.  Slov.  Rr.  8b , Němc.  IV.  391.,  Pokr. 
Pot.  II  191.,  Ssk.  — 11.  haluz?  Kdo 
chce  jábko,  halný  sehne,  kdo  chce  dceru, 
k matce  lehne.  Slez.  Tč. 

Haluouti,  vz  Halati. 

Halo,  a,  D.  — světlé  kulo  okolo  slunce. 
Ski.  I.  184.,  186. 
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Halogen,  ii,  m.  8fk.  Puč.  105.  Otrava  j 
halogeny.  Vz  Pelz  451.  a násl. 

Halorbeinie,  e,  f.  = čhaC  chemie  jedna- 
jící o vlastnostech,  vyráběni  a upotřebu- 
vání  solí.  Vz  S.  N.  1 

Uaioid,  u,  m.  = halocú  prvek.  Mj.  40., 
Šfk,  65.,  KR  IV.  439.  H-dy  kyanu.  Šfk. 
Pod.  402. 

Haloidový.  H.  solí,  Haloidsalze.  Mj.  26. 

Halometr,  u.  m.  = náčiní  ku  zkoušeni 
sulnicb  pramena  v solivárnách,  der  Halo- 
meter.  8.  N. 

Halou  jiti  =»  pospíiiti  si.  Jdi  halou,  a(  i 
se  brzy  vrátíš.  Pk. 

Ualoon,  a,  m.,  Hallaun,  ves  u Berouna. 

Uálovee.  Bř.  N,  103.,  126. 

Halovina,  y,  f.  f<lerost  mezi  h-ny  nále- 
iejicí.  8.  N.  V.  29. 

Haluvodan,  u,  m.  ^ halhydrat.^  Nz. 

Ualovodik,  u m.,  v lučbě.  Vz  8ík.  122.  j 

Halovodni  =»  halhydratový.  Nz.  ! 

Hálovy  prvek.  8fk.  Kuk.  202.,  M8.  316., ' 

hui.,  .d).  Scbd.  1.  318 , 8.  N.  H.  sůl,  , 
kyselina.  81.  les.,  8cbd.  1.  318.  ! 

Halšik,  u,  m.  držák,  fetěz  ku  tdržo-  i 
viní  vuzu  při  jízdě  s kopce.  U Litomš.  8n.  i 

Haišuvice,  ves  v Boleslavsky.  Blk.  Hfsk. 
Ó34.,  oOó. 

Ualšpan,  u,  m.,  dieSchalen.  Vz  Hašpan.  | 
Kk.  I 

Haltati  ^ hltati.  U Frenšt.  B:t.  D.  212. 

Haltéh  Pdb.  II.  421.  Ryby  v haltéři 
méli.  Pč.  20.,  Půh.  II.  421.  - H.  « mísí- 
Hot(  na  uschováváni  mléka.  U Puč.  Ké. 

Ualtéřnik,  a,  m.  kdo  má  haitéf.  Sdl. 

1 42. 

Ualtinov,  a,  m.,  Scherzdorf,  ves  u Pod- 
mokel. 

UaltiHk,  a,  m.,  hájovna  u Kutné  Hory. 

HaltýFe,  sam.  u Hodonína. 

Haiucha,  y,  f.  — hrachor  hlizuat;^,  la- 
thyrns  tuberosus,  rostl.  Rstp.  399.  — II , i 
uensotbe,  die  Rebendolde.  H.  rouratá,  oe.  ; 
hstulusa;  smldnikolistá,  oe.  peucedaniťolia;  . 
bedrnikovitá,ue.  pimpinelloides;  žlutošfávná,  | 
oe.  crocata;  b.  vodní  kmín,  oe.  phellandri- 
num.  Kstp.  724.  — Cf.  Odb.  path.  lil.  647., 
FB.  92.,  Cl.  Kv.  339.,  392.,  81b.  695.,  Mllr.  i 
59.,  72.  I 

Haluša,  vz  Čír. 

Haluše,  e,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1.  121. 

Halušiti,  Getóse  macben.  Šm. 

Haluška.  Na  Slov.  oblíbené  národní 
jídlo.  Těsto  ve  způsobě  nudli  se  zavaří, 
Qvařené  ocedi,  sádlem  omasti  a brynzou 
posype.  Němc.  Vil.  105.  V Tábor  = buch- 
tičky z těsta  moučného  a bramborového 
na  sucho  pečené.  Nvk.  U mamy  si  jedla 
titué  halušeČky.  8š.  P.  470.  — H.  = ho- 
lička, holinka,  holátko,  holiče,  das  Obst- 
koOřcbeu,  Obstknčtchen  (nach  der  Blilthcj.  j 
81.  les. 

Haluz.  Koupil  to  po  h-zi  (laciné).  Las. 

H.  hyperboly.  Jd.  Geom.  IV.  116. 
Haluzatěnka.  Vz  Frč.  230. 

Haluzčí,  n.  = drobné  haluzi.  Val.  Šd., 
Brt.  Mtc.  1878.  33. 

Ualuzice,  dle  Budějovice,  Halusitz,  ves 
v Kloboučku  na  Mor. 


Ilalúzka,  y,  f.  » malá  haluz;  Kdo  by 
řekl,  lhal  by,  že  já  nemám  barvy ; má  bar- 
vička visi  na  haluzce  v lesi.  Sš.  P.  311. 

Haluznik  ^ hřivnáč,  lesní  holub.  Mor. 
Brt.  L.  N.  II.  139. 

Haluzný  >=>  haluzovatý.  Nrd.  Bid.  21., 
Dch. 

llaluzoroduý,  astreicb.  ám. 
llaluzoroliý,  ástig,  gehdrnt.  Srn. 
Huluzový,  Ast-.  Srn.,  Bern. 

Hal  už,  e,  f.  ^ haluz.  81ov.  Hoc  ty  mně 
vyrostla  jako  v letě  h.,  věru  ja  ce  nedám 
tťho  roku  za  muž.  81.  ps.  315. 

Halva  = Jladr  na  dřevě.  U Pardub.  Šb. 
D.  45.  11  = sukovitá  haluz,  boule.  Laš. 
Brt.  D.  212. 

Halvka,  y,  f.  = malá  halva.  Slov.  let. 
I.  208. 

Halzgraf.  Má  vzieti  k tomu  písaře  z un- 
geltu a h-ta.  Výb.  II.  334.  33. 

Halže.  Št.  Ku.  š 252.  H.,  collatium. 
15.  stol.  — 8á.  Ps.  179.,  Žid. 

Hain  — otevřenými  ústy  lapnouti;  snísti. 
Od  hamati.  Udělal  b.  a už  to  bylo  v něm. 
Šd.  Co  vlček  bam,  to  je  už  tam.  Sb.  sl.  ps. 
I.  129.  — Čes.  mor.  ps.  30. 

Hara,  u,  m.,  das  Visir,  der  Visirstab.  8p. 
— 11.,  die  Wehre.  H.  na  rybníku.  List  hrad. 
1576. 

Hamačka,  y.  Hamačková,  é,  f.,  samota 
u Vinohrad. 

Hamnčkový  Kout,  několik  domkA  u Tur- 
nova. 

Haniadrya«s,  dy,  f.,  cynocephalus  b.  Brm. 
1.  141.  Tetka  prý  učila  ctíti  h-dy  (samo- 
vily).  Sbtk.  Rostl.  21. 

Hamák.  To  von  dělá  lidem  jen  takový 
h-ky  (tintili  vantili).  V Kunv.  Mak.  — H., 
08.  jm.  Tk.  V.  203. 

Hamaljar,  a,  oi.  11.  Mart.,  superint.  1805. 
Jg.  ti.  l.  2.  vd.  559.,  áb.  D.  ř.  2.  vd.  244. 

Hamau,  u,  m.  květovaná  látka  lněná. 
Dědéček,  Kšá. 

Ha  már  = hádka,  hluk,  hřmot.  Co  je  to 
tu  za  h.y  Ve  vých.  Cech.  Vék.  DělaC  h-ry 
(hluk).  iClinsky.  Brt. 

HamáP,  e,  m.  -=«  kramář,  překupník,  ob- 
chodník 8 dobytkem.  Val.  Vek.  Vz  Hamá  řiti, 
Brt.  D.  213. 

Hauiaraíiif  §e  » hamářiti,  hádati  se. 
Slez.  Šd. 

Hamárit  =»  hluk  délati,  vz  llamár.  Zlín- 
sky. Brt.  Mtc.  1878.  33.,  D.  213.  — H.  = 
kramářiti,  překupovati,  handeln,  schachern. 
Val.  Vek. 

llamatuý  — neúhledný,  hrubý,  drsný, 
silný,  grob,  rauli,  ungeschllffen,  pluinp.  Vz 
Hoinatný.  Mor.  Vek.  H.  sukno,  plátno.  Brt. 
v Mtc.  1878.  33.,  D.  213.  oblek  = příliš 
volný.  Mor.  Brt.  D.  212.  Člověk  h.  v těle 
nemůže  vejiti  do  království  božího.  8š.  1. 
285.  a. 

Haiiiatý,  hamavý  =>  kdo  rád  hame,  po- 
berta zvi.  jídla,  hamek.  Vz  Hamek.  Na  Zbir. 
Lg. 

Hamavý  = hamatý.  Na  Zbir.  Lg. 
Hamba  = hanba.  Us. 

Hambalek,  pl.  h-lky,  ve  vých.  Cech. 
h-lka,  n.  Jir.  H.  — svrchní  svázka.  Nz.,  Sl. 
les.  Riidi  až  na  h-lky  = vysoko.  Ehr.  Pru- 
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hledali  statek  od  h-kil  až  do  sklepa.  Tbz. 
Mohlas  chodit  po  jarmarkoch  jak  kařátko 
po  h-koch.  SS.  P.  480.  — Cf.  KP.  I.  207.  — 

H.  = zamazané  ruce.  Uraej  si  ty  h-ky. 
U Žamb.  Dbv.  — IL,  Ika,  m.  =<=  veliký  dřo- 
věk,  klacek,  kolohnát.  Takový  h.  si  hrá. 
Us.  u Kr.  Hrad.,  u Ném.  Brodu.  KSť.,  Brnt. 
— H-ky  — čes.  tanec.  Škd. 

Ilambalkáb,  e,  m.,  der  Schwindler. 
U Opavy.  Brt.  D.  213. 

Ilanibous,  vz  Hanboiis. 
llambnrHký  Mat.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  559. 
llamejžď,  é,  m.,  der  Unrath  am  Felde; 
schlechter  Boden.  Kk. 

Hamek,  mka,  m.  poberta  vůbec,  zvi. 
pak  jídla,  kdo  si  ho  pťes  míru  a slušnost 
béře.  U Zbir.  Lg. 

Ilamerák,  a,  m.,  Arbciter  in  einer  Eisen- 
hfttre.  U Mistka.  Skd. 

llamerna,  y,  f,  die  Hammerroithle.  Vz 
PL. 

Ilanieruice,  c,  f.,  Haiomernitz,  ves  u Sol- 
nice. 

llameroický  mlýn,  Hammermílhle,  u Ra- 
kovníka. H.  řád,  die  Ilauuierwerksverord- 
nung.  J.  tr. 

Ilameroik,  sam.  u Kutné  Hory.  — H. 
Jo8.,  prof.  a dr.  lékařství,  1810. — 1887.  Vz 
Tf.  H.  1.  3.  vd.  196.,  S.  N.,  Slavín  I.  116., 
5b.  D.  ř.  2.  vd.  244.,  S.  N. 

Hamersko,  a,  n.,  míst  jm.  v Boleslav- 
sko. 

Hamerský,  sam.  u Milevska;  H.  mlýn, 
u Konic,  u Jičína.  PL. 

Hamemý.  H.  ohniště.  NA.  IV.  163. 
Hameá,  mše,  m.,  os.  jm.  Arob.  V.  529. 
Hamfeát  a papežský  list,  Gewkbrbrief. 
Hus  1.  6.  II.  neb  list  na  grunty.  Zř.  zem. 
Jir.  690.  Cť.  Sdl.  Hr.  1.  144. 

Hamiga,  y,  f.  = jm.  červené  feny.  Mor, 
(kop.)  Brt 

Hamilton,  a,  m.,  ves  u Viškova. 
Hamišný,  vz  Hamižný.  Pl.,  Sl.  ps.  84., 
Koil.  — II.  = vybéračný.  U Strunkov.  Rišk. 

Hamižný.  H.  skutky,  Vký.,  prostředek, 
Smb.,  titérnost.  Nic  než  samé^  laškářství 
v tom  hamižném  člověčenstvu.  5ml. 

Haniižovati  se  •=  hádati  se.  — se  s kým 
oě.  Val.  Vek.,  Brt  D.  213. 

Hamknút  = udélati  ham.  — kam.  Roz- 
ďavi  ústa  a rozprostrúc  ruky  i prsty  bamkne 
do  najbližšiebo.  Slov.  Dbš.  Sl.  pov.  111.  82. 

Hamlar,  u,  m.  = veliká  zušlechténá  cisné, 
z HuiarelleV  Slez.  Šd.  | 

Hammersebmied  Jan  Florian,  farář, 
1665.— 1735.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  73.,  Jg.  H. 

I.  2.  vd.  659.,  Jir.  Ruk,  I.  223.,  5b.  D.  t. 
2.  vyd.  244.,  Ukaž.  43.,  Pyp.  K.  II.  370., 
S.  N. 

Hamoněnice,  e,  f.  — hádka.  Us. 
Hamosni  půda  ^ ob.sahujíci  úrodnou  prst 
(humus),  Brt 

Hamotný  = hmotný.  Sm. 

Hamouz,  a,  m,  = dříč  (při  práci).  U Poč. 
Kš.  Lecjakýs  smrdutý  h.  (knrva).  Reš.  (Jir.). 
Haraouziti  se  ^ dríti  se  prací. 
Hamovati.  Nikdy  od  statečnej  věci  ruky 
své  nehainuj.  Glč.  II.  94.  Jazyk  od  spor- 
ného hlasu  b.  Ib.  I.  63.  Vz  Hemovati  (dod.). 


Hamovni  kůl  ve  stavu,  der  Hemmpfabl. 
Z.  d.  opav. 

Hampál,  a,  ro.,  os.  jm.  NB.  Tč.  138. 

Hampalii*,  e,  m.  Sbtk.  Krát  h.  106. 

Hampasovati  se  = mnoho,  neúnavné 
pracovati,  prací  se  Skrtiti,  viel,  unerm&dlich 
arbeiten.  Nebudu  se  už  na  tebe  h.;  šak 
jsme  se  s tím  už  dost  nahampasovali.  Val. 
Vek. — Na  Slov.  Ntr.  V.  260.,  Brt  D.  213. 

Hampejs,  z něm.  Hahnpis,  lat.  gallimor- 
dium.  Obraz  kohouta  na  slepici  býval  na 
domech  nevěstek.  Vz  Tk.  II.  219.,  218.,  IV. 
6.,  9.  Staré  město  (rejstřík).  Nedávej  dcerky 
své  do  b-su.  5tl.  Mateř  dcero  svon  mu 
k h-su  propůjčila.  5b.  — H.  =>  špatná  ho- 
spůdka. Us.  — H.,  osada  o Sealce;  sam. 
u Tannwaldn.  PL. 

Hampejstvo,  a,  n.  = cizoloistvo.  Ziak. 

Hampel,  plo,  m.  =>  pradlisko.  Laš.  Brt. 
D.  213. 

Hampe^kovati  = hampejziti. 

Hampeůti,  n.,  das  Gerttmpel,  Rumpel- 
sachen.  5m. 

Hampl  J.,  kněhtis.  1700.  Jir  Ruk.  I.  223. 

Hamplasiti  se  >=  hampasovati  se.  Brt. 
D.  218. 

Hamplatit  sa  — namáhati  se.  Zlínsky. 
Brt. 

HamploTati  tiice  pracovati.  — na 
koho.  Rodiče  bamplt\jí  na  děcka.  U Mistka. 
5kd.,  Mtl.  — se  kde.  Celý  den  hamploval 
jsem  se  v lese.  Slez.  Šd.  Vz  Hamplasovati. 

Hamprlati  = hýbati,  kolébati.  U Jim  rá- 
mová. Ktk. 

Hampnla,  y,  f.  = nádoba  so  širokým 
hrdlom.  Slov.  DbŠ.  Eine  Kanne.  U Mistka. 
Škd. 

Hampnlec,  Ice,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk. 
1164. 

Hamr,  u,  m.,  Hammer,  ves  u Mimoně, 
u Veselí;  H.  Dolejni  a Hořejni,  Unter-, 
Ober-Hammer,  vsi  u Něm.  Brodu.  PL.,  Blk. 
Kfsk.  1310..  Sdl.  Hr.  UI.  302.,  IV.  159. 
V Horním  Hamře  Štěpují  jahodý.  Vz  Sbtk. 
Krát.  h.  31.  V Dolním  H.  mají  posvíceni 
o týden  později.  Ib.  31. 

Hamrak,  a,  m.  ==  vychrtlý  kůň.  U TiS- 
ňova.  Bkř. 

Hamrale.  Vz  Rstp.  479. 

Hamrár,  a,  m.  =<=  hammik.  Slov.  Bern. 

Hamrárit  hammilífm  býti.  Slov.  Bern. 

Hamrárský  = hamrnický.  Slov.  Bern. 

Hamrárství,  n.,  die  Hammerknust.  Slov. 
Bern. 

I Hamraziti  se  nač  — domáhati  se  čeho, 
shledávati,  žebrati.  Val.  Brt.  D.  213. 

HamHk,  u,  m.,  ves  u Hlinská. 

Hamrla,  y,  f.  «=  hamrně,  višeň,  prunus 
cerasus,  die  Šauerkirscbe.  Si.  les.,  Slb.  514. 

Hamruě,  ě,  f.  >=>=  hamrla.  Sl.  les. 

Hamrníci.  Tk.  II.  375. 

Hamry,  pl.,  m.  Vz  KP.  IV.  89.  — H., 
Hammer,  vsi  u Hlinská,  u Plumlova;  sam. 
u Domažl.;  myslivna  u Gbotéboře;  liam- 
mern,  ves  o Ledče;  Adamsthal,  ves  v Bměn- 
sku : Eisenbammer,  ves  n Bechyně,  Hammer- 
grund,  ves  n Bystré  v Políčku;  Hrusitz, 
ves  u Benešova;  Kupferhammermůbte,  mlýn 
u Olomouce;  Schlaghammer,  osada  u Žďárn. 
PL.,  Blk.  Kfsk.  1310. 
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Hamsal,  a,  m.  — neotesanec.  Lai.  Brt. 
tí  213. 

Hamtiti  «=  hamčiti  Kos. 

Hamtivý  « lakomý.  U Koňova.  K^I- 
Hamala,  y,  f.  =»  jidh.  Cf.  Mkl.  Etym. 
71.  Hrušky  nebo  jablka  s moakou  se  roz- 
vaří; když  to  scbladne,  polije  se  to  mlékem. 
Mor.  Vek. 

Uamza  Bořek,  Adam  atd.  Vz  Blk.  Kfsk. 

1310.,  8dl.  Ur.  1.  253.,  U.  276.,  III.  302.,  V. 

360.,  S.  N.  X.  227. 

Hán,  o,  m.  ==  kus  dřeva,  na  rukověti 
okresaoý  a na  udretia  Širší  ku  pr.  na  bitia 
kamp  ve  bre  na  loptu.  Slov.  Hdž.  Cit.  XII. 
Cf  Gán.  — H.  Jos.  1736.  Jg.  H.  l.  2.  vd. 

559.,  Jir.  Kuk.  I.  223. 

1.  Hana  vystavení  nedostatku.  Neni 
mo  hany  (dobytau  *=»  je  dobrý,  bez  vady). 
Brt.  D.  213.  U.  moudrého  jest  lepši  a pro- 
spěšnější nežli  obvila  blázna.  Ukš.  — U.  => 
i^nthný  skutek.  Z bány  má  kabát  a z ostudy 
koiich  (je  vší  ostudě  zvyklý).  Luďá  fa  ha- 
šajú,  ale  nemáš  hany,  akej  ti  dávajú.  Sl. 
ps.  299. 

3.  Hana,  y,  f.  — Uanka,  Hanča.  Johanka, 
Johanča,  Jobanna,  .Jana,  Jenička,  Žana, 
Žanka,  Žandnika,  Žanynka.  Skd.,  K.utn. 
Hana,  Hanča,  Uančička,  Hanka  Anna. 
Na  PUssku,  u Klatov  a j,  BPk.,  Bern. 

4 Hana,  y,  f.  =>=  horní  dúl  u Kakov- 
nika;  ves  u Litomyšle. 

Hána,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  142. 

Haba  =»  Anna.  Slov.  Ssk. 

Hanácký.  II.  zpAsob,  Kos.  01.  1.  311., 
palma  (vrba),  Sbtk.,  nářečí.  Vz  Htc.  1880. 

14.,  Brt.  D. 

Hanáčík  Jos.,  prof.,  nar.  1829.  Sb.  D.  ř. 

2.  vd.  244. 

HanaČína,  y,  f.  = hanácké  nářečí. 
Hanačka,  y,  £ » obyvatelka  Hané.  Po- 
slala mně  má  b.  psáni,  babecb  si  jo  vzal, 
že  budeme  sami.  SS.  P.  640.  (279.). 

Hanáčke.  Mrzne,  až  só  b.  na  voknech 
(květy  ledové).  V Bohuši,  na  Mor.  Neor. 
Hanačtína  = hanačina.  Tč. 

Hanák,  u,  m.  — houba  nijaká.  U Litovle. 
Kčr.  — H.  = honák,  kdo  honí  vepřový 
dobytek  a obchod  s nim  vede.  U Poé.  Jdr. 
— H.  = obyvatel  Hané.  H ci  rozděluji  se 
a)  v Hanáky  vlastni,  b)  Blatňáky,  c)  Zabe- 
ěaky.  Blatňáci  bydli  při  Moravě  kolem  To- 
učova  a Kojetína.  Km.  1884.  484.  Ešée  je 
slóneČko  na  H-ka  (=  od  západu  vzdáleno); 
Ešée  je  slunečko  na  kolik  H-kA  (=  ještě 
daleku  do  večera.  Tak  říkaji  ti  Moravané, 
kterým  slunce  za  Hanou  zapadá).  Brt.  v Mtc. 
1880.  17.  Z čeho  uroste  velký  U.  ? Z ma- 
lého. Mor.  Brt.  Hanáku  s baň-toia,  smiluj 
se  nad  namal  Šak  já  se  smiluju,  až  baně 
nadnin.  Brt.  v Km.  1886.  637.  O H cích  vz 
v Rbtk.  Krát.  h.  154.— 163. 

Hanal,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč.  199. 
Hanašov,  a,  m.,  Windsebau,  ves  u Vra- 
nova. 

Hanba.  Učinil  to  aspoň  pro  hanbu  (ne 
i ochoty,  z dobré  vůle,  ale  aby  se  hanbě 
vyhnol).  Doh.  Hanbu  dělám,  k hanbě  jsem, 
baoboD  jsem  někomu.  Lpř.  Sl.  21.  Ta  se 
hanba  šiechticóm  nikdy  nestávala.  Dal.  168. 
Je  nás  za  tě  b.  Us.  Tak  lacino  nás  kupil, 


h.  plif.  U Domažl.  Jrsk.  II.  otcova  jest  sy- 
nóm  banba.  Št.  Kn.  s.  101.  Pryncku  bylo 
hrozně  banba,  že . . . Brt.  D.  342.  On  z toho 
hanbu  ponese.  PČ.  Može  tě,  synečku,  h. 
býř,  že  ty  se  naučil  za  ledačim  chodit;  £j 
hanba,  banba,  mládenče,  že  sa  ty  prosíš 

ftaoence;  néni  tu  hanba  nijaká,  než  je  to 
áska  veliká;  Vrat,  Janičku,  vrat  mi  ho 
I (věneček),  je  mně  baňba  bez  něho ; Uděláš  si, 

I můj  synečku.  mezi  lidma  haňhu.  Sš.  P.  252., 

323.,  607.,  667.  Ktož  to  učiní,  ten  v hanbě 
bude.  Tu  j’mu  počecbii  na  hanbu  mluviti. 
Hr.  rak.  2^.,  257  Těm  s hanbou  potkati 
se  nedám.  Kum.  Není  h.  dělati,  ale  zaháleti. 
Sb  UČ.  Haňba  nebo  dvě,  enom  pověz  (ří- 
kají tomu,  kdo  se  zdráhá  něco  říci).  Zlín- 
sky. Brt.  II.  bulí.  Kra.  Lépe  jest  se  cti 
umřití,  než  s hanbou  žiti;  Počestné  roucho 
hanby  nekryje.  — Posn.  H.  se  komparuje, 
uživá-li  se  Slova  tohoto  příslovečně.  Moža 
fa  byf  haňbéj  než  mne.  Brt.  D.  — H --^ha' 
tiéní,  die  Scnmáhung.  Libuše  je  sě  hanby 
žalovati.  Dal.  — H.  *=  zprznění  ienské. 
0.  z D.  Z hanby  ženské  též  právo  jako 
z dievky.  Kn.  rož  74.  — H.  =»  stud.  H.  mne 
fackovala  (velice  jsem  se  styděl).  U Král. 
Hrad.  Kšf.  Učinichu  skutek  (akkus.  u hanba), 
o némž  mé  h.  mluviti.  Dal.  82.  Vz  Brt.  S. 

3.  vyd.  35.  2,  c.  11.  vereeundia;  confusio. 
Ž.  wit.  43.  16.,  34.  26.  a j. 

Hanbář,  e,  m.  »=-  hanebnik.  U Přibr.  Smi. 
Na  Plassku,  v Klát.  BPk. 

Hanbářka,  y,  f.  hanebnice.  Vz  Han- 
bář. 

Haiibatý.  Haňbulo  haňbatá.  Nadávka. 
Mor.  a slez.  Sd. 

Haňbolieký,  unverschámt.  U Olom.  Sd. 
Hanbeni,  n.  NemAže  to  učiniti  pro  h. 
Dch. 

llanbiti  ae  s inft.  Haňbil  sa  před  otea 
predstúpif.  Ht.  Sl.  ml.  240.  — ee  zač.  Hanbi 
sa  za  to.  Brt.  D.  H.  se  za  útěk.  Kká.  — 
se  čeho.  Brt.  S.  3.  vd.  47.  Pozn.  2.  — se 
čim.  Brt.  S.  3.  vd.  47.  Hanbím  sa  zujtrajšej 
soboty.  Zpěv.  1 30u. 

Maňblivo  = hanbicě.  Slov.  Vaj.  Ttr.  m. 
43. 

Hanblivost,  i,  f.,  vz  Hanbivosf. 
Hanblívý,  vz  Hanbivý.  11.  žebrák  na 
veky  prázdnu  kapsu  nosí.  Zátur. 

liabbola  (banibola),  y,  ra.  a f.  — ne- 
styda. necuda.  Vz  Hanbous.  Mor.  Lpř.,  Sd. 
Ilanbolina,  y,  m.  a f.  =»  haúbola.  U Olm. 

llanboiíci-  Hanba  h.  Sral. 

Hanbons  (hambous),  a,  m.  ^ haňbola. 
V Krkooš.  Lpř.  Vz  llanbář. 

llanbiila,  y,  ra.  a f.  = hanbola.  Ty  b-lo 
baňbulická!  U Tovač.  Hlk.  — Ve  Slez.  Sd. 
Cf.  Haůbatý. 

Ha&bulický  = nestoudný.  U Tovač.  Hlk. 
Vz  Udňbula. 

Hance,  eriminatnr.  ZN.,  Kuli.  I.  422.  Hleď- 
tež  na  to  hánci.  Dh  53.  Každá  ctnosf  má 
svého  h.  Č.  M.  23.  H.  božie.  Št.  Kn.  š.  40,, 
127.  Modliti  se  za  b.  Hus  III.  9.  Hanění 
bývá  hánci  k hanbě.  Sb.  uč. 

Hanč,  o,  m.  1782.  Jir.  Kuk.  I.  223. 
Hanča,  dle  Káča,  vz  Hana,  3.,  Brt.  P.  I. 
173. 
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Handár  — Hanobliré. 


Haodár,  h,  m.  — hadrář.  Slov.  Looa. 
Handěler,  Ice,  m.  — dřevorubec.  Slov. 
Pokr.  Pot.  11  182.,  I.  167. 

Ilanderka,  y,  f.  = malá  handra.  Div- 
čata 8Í  ráda  hrají  s h kami.  Lad.  Tó. 

Handl  — obchod.  Cisařaké  handle  — dře- 
vařatví.  Néiuc.  IV.  390.  Handle  jsou  mandle, 
jen  když  to  jde  (obchod  je  výnosný,  daří-li 
sej.  L)  N.  Bydž.  Kát.  — H.  Jiřík,  knihtis. 
1597.  Jir.  Kuk.  i.  224.  , 

Handlivý  ^ hanlivý.  H.  slova.  NB.  Tč.  ; 
246.  I 

Handlovat!  éiui.  Handluje  ovocem.  Brt. 
D.  - jak.  Žid,  ten  handluje  l troníku.  I 
Us.  — v čem:  v prknech  (umiratij.  Tkč. 

Handlové  Dvory,  Handelsdorť,  ves  u Ji> 
hlnvy. 

Handrár,  a,  m.  ==  hadrář.  Slov.  Beru. 
Handravý  — hadruvitý,  bídný.  Val.  Brt. 
D.  213.  Slov.  Ntr.  V.  228. 

Handrbulec,  Ice,  m.  = tulák,  světák,  der 
Vagabund.  Val.  Vek.,  Brt.  D.  213. 

HandHčka,  y,  f.  = malá  handra.  Sl.  ps. 
31. 

Haudrláctvi,  n , die  Lumperei.  Mor.  Té. 
Ilaudrlačiti  = hadry  sbírali.  Mor.  Té. 
II a udr lák  — ^drnU',  také  v Jičín.  Prk. 
Ptoč  pán  Bůh  h-ka  stvořil?  Pro  váecko 
zlé.  Mor.  Brr.  D.  213. 

Handžárif  = kupčili.  Slov.  Kr.  Sb. 
Haueblivosf,  i,  f.  = stydlivost,  díeScham- 
hiiftigkeít;  nestydatost',  hnusnost,  ošklivost; 
ékaredost  Slov.  Bern. 

Haneblivý  mládenec  — stydlivý.  Koll. 
Zp.  1.  S2.  A modré  zklopila  oéi  mléiac  deva 
h-vá.  Tóth.  B.  63.  Líéka  h-vé  stu  tie  iskry 
(jí)  horia.  Ib  62. — H.  = nestydatý;  hnusný, 
ošklivý;  škaredý.  Slov.  Ssk. 

Hanebné.  Dievku  n.  obnaživée.  Výb.  II. 
19. 

Haněči  ==  hanlivý.  II.  slovo.  Troj.  74.  a. 
Hanek,  nka,  m.,  os.  jm.  Arch.  1.  249., 
D.  ol.  III.  565.,  Tk.  11.  635.,  111.  287.,  12., 
399.,  V.  240,  VII.  412.,  Blk.  Kfsk.  1035. 

Hauél  Jurom.,  dr.  a prof.  čes.  university, 
nar.  1847.  Vz  Pyp.  K.  I.  214.,  11.  268.,  'If. 
li.  1.  3.  vd.  183.,  184.  — U.  Jan,  nar.  1808. 
Vz  $b.  D.  ř.  2.  vd.  244.,  S.  N.  X. 

Hanéui.  Nemůžem  tu  naleznúti,  by  to 
Zlínským  k h.  bylo.  NB.  Té.  151.  H.  pro 
víru,  pro  nedržení  smlouvy,  pro  neplněni 
peněz.  Vz  Zř.  zem.  Jir.  451.,  690.  Upadne 
v pokutu,  kteráž  jest  o h.  VI.  zř.  482.,  Cor. 
jur.  IV.  3.  1.  str.  392.,  Cor.  jur.  IV.  3.  2. 
413. — 414.  11.  mají  lidé  mile  trpčti.  Hns  II. 
435. 

Hanenlivosf,  i,  f.,  die  Tadelsucht.  Slov. 
Bern. 

Haiienlivý,  tadelsiichtig.  Slov.  Bern. 
Hánétí.  A potom  .sem  tam  hánéli.  Dh. 
35.  — kde.  Ilektor  bániejc  mezi  nimi  pře- 
mnoho jich  s svéta  provodi ; Hektor  po 
Vojskách  hánieje  a Mekaje.  Troj.  121.  b., 
128.  a.  — se.  Kráva  se  haní  = honí.  Č.  T.  ‘ 
Tkč. 

Haneza,  y,  f.  = anýz.  Val.  Brt,  D.  62. 
Haníča,  dle  Káéu  — Haničk;i.  Brt.  D. 
Haničák,  a,  in.,  os.  jm.  na  Vsacku.  Vek. 
Hauikéř,  e,  m.,  os.  jm.  Arch.  II.  168. 
Hanikýř  Jan,  1756.— 1833.,  vikář.  S.  N. 


Hanil  ^ Itánce.  Rk. 

Hanina  = hanba.  Bern. 

Haníška,  y,  f , míst.  jm.  v Uhřícb. 
Hauiteika,  y,  f.,  die  ladlerin.  Bern. 
Hauitelný,  tadelswUrdig.  Bern. 

Haiiiti.  Vz  Mz.  v List.  íilol.  Vil.  175., 
Mkl.  Etym.  60  , 254.  Hanéti,  hanéje;  liaiiiti, 
hanč.  Vedle  hanéti  jest  hanili  ve  tř.  IV. 
Že  hanéti  není  snad  iterativuin  k hanili, 
tomu  kromě  kvantity  svědéi  parte,  haněl. 
Obě  slovesa  jsou  denomínativa  od  subst. 
hana.  Gb.  v List.  filolog.  1884.  441.,  1886. 
291.  — co.  Kdo  co  haní,  ten  to  mini  kun* 
pití  Us.  Kdo  kého  prácu  haní,  haní  i děl- 
níka. Té.  Ciidzú  věc  haníme  a svoju  chvá- 
líme. Té.  — koho  komu.  Sá.  P.  541.,  496. 

— čím.  A mne  tiemto  nebaněje.  Dal.  4. 
Ústy  někoho  hanéti.  Hus  III.  22.^ — kde. 
Nechval  v oéi,  nehaň  za  zády.  Šd.  Kdo 
před  tebú  haní,  u druhých  té  neuchráni. 
Slez.  Té  — na  rem:  na  cti.  NB.  Té.  214. 

— jak.  Prottiž  bláznivé  tak  sc  haněji.  Hus 
11.  120.  — čeho.  Vinny  je  eé  Liubuáě  bá- 
něti. Dal.  9.  Pozn.  0 tomto  gt.  vz  konec 
élánku  Jmouti. 

Hanivý  = hanlivý.  Rk. 

Hanka,  vz  Hana,  3.  — H , y,  m.,  os.  jm. 
Jan  a H.,  bratří  z Krakova.  Arch.  III.  ^2. 

— H.  Vád.,  musejní  bibliotb.,  1791  —1861. 
Vz  Tf.  H.  1 3.  vd.  7.,  9.,  25,  32.,  97.,  111., 
169.,  172.,  176.,  Slavín  II.  8.,  Baék.  Pism. 
I.  186.,  IW.,  771.  a násl.,  Jg,  H.  1.  2.  vd. 
.559.,  Šb.  D.  ř.  2.  v.  244,  Ukaž  98.,  Pyp. 
K.  I.  36.,  II.  539  8.  N. 

Hánka.  Zrazila  som  si  na  palci  bánkn. 
Koll.  Zp.  I.  288.,  Brt.  D.  213  Raž  (žito) 
žene  do  hánok.  Slov.  Rr.  8b.  Cf.  Rst.  413. 

— H.  hana  Ten  nářek  a hánka.  1657. 
Wtr. 

Habkáti  = nuceni  plakali  U Žauib.  Ki. 
Háukatý,  kootig.  Vz  Hánka.  Sl.  les., 
Rst  4 13. 

Hauke  z Hankensteina  Jan,  bibliotbek., 
1751.-1806.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  95,  Jg.  H. 

1.  2.  vd.  559.,  Jir.  Ruk.  1.  224.,  Šb.  D.  ř. 

2.  vd.  244.,  Pyp,  K.  II.  379.  0 jiných  li. 
vz  S.  N. 

Hankovská,  é,  f.,  Hankower  Weingarten, 
sam.  u Mělníka. 

Háukový,  Gelenks-.  Vz  Hánka.  H.  koati. 
Slov.  Hdž.  Čit.  218. 

•hánký,  -knotig.  Dvoj-,  troj-,  mnohoh. 
Rst.  413  Vz  Hánka. 

Hanlivé.  Všeho  hanlivě  dotýkám.  Jel. 
E.  mor,  5. 

Hanliver,  vce,  m.  — kanec.  Bern. 
Hanlivý.  H.  spis  (hanopis),  Nz.,  obrana, 
Štr.,  slova,  vz  Zř.  zem.  Jir,  451.,  Šrc. 
282.-284.,  Sdl.  Hr.  II.  148.,  cedule.  Vz  ib. 

Hanua,  y,  f.,  sam.  u Rakovníka.  V z 
Hana. 

Hauoba.  Ztráta  cti  veliké  neštěstí  a se 
ctí  chudoba  lebéi  než  h.  Č.  H.  104. 

Hauobce  e,  m.,  der  Tadler,  Schánder, 
Schmaher.  Čch.  Meh.  73. 

Hanobeni,  n.,  vz  Uanobití.  H.  lidu.  Mna. 
1880.  482. 

Hanobitel,  e,  m.  = hanubce  Lpř. 
Hanobiti,  vz  Mkl.  Etym.  72. 
llanobliYČ  = hanlivé  Slov.  Ntr.  IV.  165, 
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Hanohnik,  :i,  tn,  ^ hanohce.  Lpř. 
Hanopis.  Vz  Jf'.  Slnusf. 

Haoopisee,  ace,  na.,  der  Verfasser  einer 
iSchmáhachrifr.  Hour. 

Hanov,  a,  ni.,  Hanow,  ves  u Bernardic  ; 
Hunaii,  ves  u Veseřic.  PL.  Oldřich  7.  II -va. 
Pal.  Déj.  II.  1.  433.,  Tk.  I.  513. 

, Hanovec,  vce,  nj.,  os.  jm.  Jan  H.  ze 
Svamherka.  Arch.  1.  .%2 , líl.  489 , Tk.  IV. 
72«.,  Tk.  Žk.  221. 

Haňo¥ice,  dle  Budějovice,  ves  u Litovle. 
D.  ol.  X.  612. 

llauoTský,  ého,  m.,  os  jm.  Žer.  Záp.  I. 
131. 

Hanozpév,  o,  m.,  der  Schmahfi^esang. 
Vik. 

Hansgirg  Ant.,  prof.,  1806  —1877.  Vz 
Tf  H.  1.  3 vd.  126.,  146.,  Jg.  II.  I.  2.  vd. 
Ó59,  Sb.  D.  ř.  2.  vd.  244.,  Ukaž  99..  Pyp. 
K.  II.  260,  S.  N.  III.,  X.  - H.  A>U,  dr. 
a prof,  nar.  1S64.  Vz  Tf.  II.  I.  3.  vd.  193. 

Hausgirková  Frant.,  nar.  1823.  Vz  Šb. 
D.  ř.  2.  vd.  245..  S N.  X. 

Hanský.  H.  údoli  u Rakovníka.  Wtr. 
Hanslik  Jos.  a £d.  Vz  S.  N. 

Hansmann  Leopold,  1824.— 1863,  hosp. 
liřed.  Vz  áb.  D.  ř.  2.  vd.  245. 

Haasobě,  ě,  m.,  os.  jm.  Arch.  IV,  379., 
NB.  Tc.  199 

Hanspaulka,  y,  f.,  dvorec  v Šárce.  U«. 
Pdl. 

Hani^paeh.  a,  m.,  llainspach,  lué.  u Čes. 
Lípy.  Vz  S.  N.,  Hlk.,  Kfsk.  1310. 

Haufal,  u,  m.,  z něm.  H-ly  ^ železné 
kruhy  n kufrúv  a 11  truhel,  za  něž  se  tyto 
přeriášeji,  der  Kofferring.  V"al.  Vek. 
liantfest,  vz  Handfest. 

Haiitoiec,  Ice,  m.,  der  Hiindstossring. 
Vz  lUntal  V horti.  Zhlk. 

Haotoniaa,  y.  f.  — hatlanina.  Šm. 
Hautych  Vád.  Jg.  H.  I.  2.  vd.  560. 
Hantýrka.  Šrc.  107. 

Hanuchna  Jiří,  děkan,  1695.  Jg.  II.  I. 
2.  vd.  560.,  Jir.  Huk.  I.  225. 

Haouchova  Lhota.  D ol.  IV.  194.,  VT. 

121, 

Hanala,  y,  m.,  os.  jm.  Sl.  let  V.  254. 
Hauulienka,  y,  f.,  zdrobn.  Hanka,  Jo- 
hanna.  Čože  koho  do  toho,  že  ja  Hanku 
iubiai,  ja  mojej  Ilanulieuke  ver  čižmiéky 
kúpiui.  Sb.  sl.  ps.  11.  1.  52. 

Haniilik.  a,  in.,  08.  jm,  na  Vsacku.  Vek. 
Hantilka,  y,  f.  — Hanulienka.  Brt.  L.  N. 
II.  110.  Vz  Hana,  3. 

Haouska,  y,  f..  dvůr  u Pelhřimova. 
Hanas,  e.  m.  H.  Jgn.,  dr.,  prot.  a biblio- 
theksř.  1812.— 1869.  Vz  Tf.  11  I.  3.  vd.  29., 
•10„  97  , 1.58.,  169.,  172.,  173.,  176.,  187., 
•Slavín  II.  45.,  Jg.  H 1.  2.  vd.  .560.,  ňb  D. 
1-2.  vd.  245,  L'kaz.  99.,  Pyp.  K II.  5H9., 
S N.  III.,  X.  — H.  Tk.  V.  240.,  Tf.  Odp. 
'fi.  - H.  JiH.  farář.  1609.  Jg.  H.  I.  2.  vd. 

Jir,  Klik.  I.  22.5.  — U.  Frant.,  kněz, 
178.3.  Jg,  H I.  2.  vyd.  560.,  Jir.  Kuk.  1. 

jiHk,  vz  BIk.  Kfsk.  1121.,  1167. 
0 jiných  H.  vz  S.  N. 

Hamii^ek,  ška.  m..  os.  jm.  Arch.  III.  23. 
Hanuška,  }•,  f.  kanúvka,  jahlko.  Mor. 
Btt 


j llunilivky,  pí  , f.  V aev.  Cech  ^ pečivo 
! z bramborů  rozstroubuných  a z monky  na 
plotně  upeěené.  Bdé.  Z.  175.  Cť.  Halušky, 
I Halečky. 

* Hanušová  Dora,  spisov.,  nar.  1841.  Vz 
Tf.  H.  I,  3.  vd.  147.  — H.  Ktemeúa.  nar. 
1845.,  učitelka  tělocviku  a spisovat.  Její 
podobiznu  a životop.  vz  v Humorist.  Listech 
! XXIX.  č.  15.  — H.  Milina,  nar.  1856.,  uči- 
telka méšř.  školy  v Praze  a spisovat.  — 
H.  Magd.  BIk.  Kfsk.  1063. 

Hanušovre,  míst.  jm.  v Uliřich. 

Hanušovice,  dle  Budějovice.  Uannsdorf, 
ves  n Star.  Města  u Olom.  D.  ol.  X.  11., 
798. 

Hanůvka,  vz  Hanuška. 

Hauyka,  y,  f.  Lži,  h-kú  to  na  něm  vy- 
šidil.  Wtr. 

Hanýz,  u,  m.  — anýe.  A ten  drobný  a. 
bál  sa  jiti  na  bliž,  až  ta  mrkva  naňho  mrkla: 
Co  sa  blázna  bojíš?  SS.  P.  70.5. 

Hauzal,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  Tě.  27.5. 

Hanzalík  =»  tournure,  v obec.  ml.  prdel- 
nik. 

Hanzburský  dvůr,  vz  Podbora. 

Hanzeli  Vád.  1737.  Jg.  H.  I.  2.  vd.  560. 

llauzeli-u!i,  a,  m.  H.  Luk.,  kněz,  1615 
Jg.  H.  I.  2.  vd.  560.  V’^z  Jir.  Ruk.  227. 

Hanzl,  a,  m.  — býk,  valach.  Zač  jste 
koupil  toho  hanzla?  U Oioro.  Sd. 

Hauzliui-u8,  a,  m.  H.  Mikul.  1606.  Vz 
Jir.  Ruk.  1.  227. 

Hanzlov,  a,  m.,  pole  u Vsetína.  Vek. 

llanzlovaký  mlýn,  llaosluuer  MUble, 
u Benešova. 

Hanzovui,  Hanse-.  H.  městu.  Sp. 

Hanvý.  11.  přípony:  lii>,  ba,  ubi>,  ubi>, 
vz  Bž.  233. 

Hapata,  y,  in  , os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120. 
,,  Hupatyka,  y,  f.  = apatika.  Ve  výcb. 
Cech.  Jir.,  .Msk. 

Hapatýr.  U Jilemn.  Ktk. 

Hapči  (tak  rikaji,  když  někdo  kýchá)! 
Us.  Šd.  Cf.  llepčik. 

Hapek,  vz  llap. 

HapU,  u,  m.  ^ hapatýr.  Běžel  h-tem. 
Slez.  Sd. 

Hapitek,  iku,  m.  <==  hapit.  ^Běžeti  do 
h-tkti;  Zber  se  do  li  tku.  Slez.  Sd. 

Hapitkovati  = poskakovali.  Slez.  Šd. 

Hapkati.  Zajác  skáče  po  dolině,  jelen 
bapká  po  vršku.  Kuli.  Zp.  1.  343. 

Hapouleti,  d,  eni  = bapati.  Kk. 

Har  har!  Strouháni  mrkvičky. 

Hara,  y,  f.  = u voziarov  hrubá  plachta, 
kterou  piikrývajú  zpoteně  alebo  na  zimě 
stojace  koně.  Geraer.  Slov,  DbS.  — H. 
náJe.  Val.  Brt.  L).  213.  Obrajt  mu  strhl  baru 
ze  zádň.  .Sš.  P.  536.  — H.  = kopka  zemáků. 
v zimě  na  poli  slámou  přikrytá.  Slez.  Tč. 

Harabaskavy, f.,myslivnau  Ulic  u Stříbra. 

Harabitaf  y,  í.  ^veliká  ženská.  U Ronova. 
Kgl. 

Harabouzi,  haraburdí.  U Olom.  Sd. 

Harabura,  y,  f.  = křik.  Tá  kúra  h , ktorá 
svpjim  kodkodákanim  robi  h ru.  Slov.  Zátur. 

Haraburda.  H-dy  vykládali  a prodávali. 
ReS.  - Koll.  IV.  171.,  I.  262.  - H-,  y,  m. 
der  Polterer.  Brt.  D.  213. 
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Haraburdáctvo  — Hardek. 


Haraburdáctvo,  a,  n.,  der  Chauvinisiuus. 
Slov.  Vek. 

Haraburdák,  a,  m.  = kdo  Činí  haraburdu. 
Slov.  Zátur. 

Haraburdí,  vz  Uaraburda. 

Haraburdíř,  e,  m.,  der  TrOdler.  Šm. 

^ HaraburdL^tě,  ě,  o.,  der  Kumpelkasten. 
Šui. 

Haraburdní,  TrOdel-,  Plunder*.  U.  bá- 
snictvo. Kos  01.  1.  308. 

Harabúzi,  n.  = harabouzi.  Hrt. 
llarabuz&a,  ě,  f.  — veliká  jizba^  haluzna^ 
Mor.  Brt.,  Vek. 

Haraíica,  dle  Káča,  f.  Má  h-cu  bodnou 
opici.  Vz  Opilý.  Mor.  Vek..  Brt.  D.  213. 

Ilarach,  a,  in.,  os.  ioi.  Arch.  I.  421.,  Sdl. 
Ur.  I.  263.,  IV.  251.,  2.67.,  V.  3G1.  Cf.  Harracb. 
llaraťhéí',  e,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  421. 
Haraj  = garaj,  hrkot  vody.  Slov.  Dbš. 
Zbr.  Bás.  20.  G.,  t.  J.  hrciaci,  hrkotajúei 
potok;  Pud  na  vide  stranách  (Genier.)  ho- 
voří o tekúcej,  zvlášf  o padajúcej  vodě,  že 
liarajči^t.  j.  tekúc  vydává  zvuk,  hrk,  hrčanie, 
haraj.  Cik.  133.,  DbS. 

Harajčití,  il,  eni  = hrčeti  Voda  harajčí. 
Vz  Haraj.  Slov.  Dbš. 

Ilárajcb,  u,  m.  = grant.  Slov.  Zátur. 
Haraj  ka,  y,  f.  = vodovodná  trúba^  Wasset- 
rohre.  Slov.  .^sk. 

Harai,  a,  m.,  os.  jna.  NB^.  Tč. 

Haralec,  Ice,  m.,  rybu.  Šm. 

Haraniie,  e,  f.  Po  tejto  h-mii.  Slov.  Ntr. 
V.  316.,  193. 

Harampád,  e,  ui.  — neorázný  chlap.  Ve 
vých.  Čech.  Jir. 

H aram  pátí,  u.  = hamparáti.  Šm. 
Harampatky,  pl.,  f.  — hamparáti.  Rk. 
Harampátuice,  e,  f.,  die  Kumpelkammer. 
Dch. 

Haraut  = hranatý,  neotesaný  člověk.  To 
je  h. ! U Kr.  Hrad.  KšC.  V Kunv.  Msk.  — 

H.  z Polžic,  praesident  dvorské  komory 
české,  nar.  1564.,  stať  21/6  1621.  Vz  Tf.  U. 

I.  71.,  74.,  75.,  Slavín  I.  198.,  Jg  H 1.  2. 
vyd.  560.,  Jir.  Ruk.  I.  227. —231.,  Sb.  D.  ř. 
2.  vd.  245.,  Sbn.  938.,  Blk.  Kf.^k.  1311.,  Sdl. 
Ur.  II.  245.,  V.  361.,  Pyp.  K.  II.  360..  369., 
S.  N.  — U.  = papírna  a mlýn  u Klatov. 

Harautiti,  vz  Harantovatí. 

Harantová  z Polžic,  vz  Blk.  Kfsk.  1311. 
Harapác.  Ty  brambory  udělaly  h.  — vzaly 
za  své,  zašly.  U Jižné.  VrĎ. 

Ilarapan,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč.  259. 
Harapuík,  u,  m.,  die  Jagdpeitsche.  8p. 
Haraš,  ii,  m.  Sš.  P.  217.,  450.,  693.,  Mkl. 
Etym.  3.  — H.  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  lií.  190. 
— H.  = psí  jm.  Mor.  Brt. 

Haraseuý  = harasový.  Slez.  Šd. 
Harasiu,  a,  m.,  sam.  u Krumlova. 
Harasný  způsobilý,  zručný.  U Jičín, 
na  Mor.  MU.  — 11.  = dobrý.  H ídlo.  Val. 
Brt.  D.  213.  — H.  = krásný.  H.  odév.  Val. 
Vek.  — H.  robota  (nepříjemná,  tvrdá)  LaS. 
Tč.  H.  pole  (nerovné,  hrbolaté).  Šb.,  Tč. 

Harasov,  a,  m.,  míst.  jm.  Blk.  Kfsk.  1311., 
Sdl.  Ur.  II.  276.,  IV.  369.,  V.  361. 

Harasovice,  dle  Budějovice,  několik 
doaikhv  ii  Těšína. 

Harasový.  U.  sukně,  Prm  IV.  122.,  pás. 
Sb.  sl.  ps.  U.  1.  134. 


Háráš,  o,  m.  = lomoz,  křik,  Larm,  m.  H. 
a lomoz.  Let.  Mt.  S.  1.  31.  U.,  křik,  rozhovor 
sa  rozprostiera  okolo  vatry.  Slov.  KlČk.  V. 
115 

Harašec,  šce,  m.  = haralec.  Šm. 

Harašeti,  harašiti.  Řetězy  haraší.  Osv. 
I.  86.  Na  Slov.  také:  dováditi.  Zátur 

Harašín,  a,  m.,  os.  jm.  Slez.  Šd. 

Harašivý  háráš  činící.  H.  děti.  Slov. 
Udž.  Šlb.  19. 

Harašte  y,  m , os.  jm.  Mor.  Šd. 

Hárati.  — ahs.  ILirajíci  svíce.  Vrch.  — 
kde.  Šílenství  tí  hárá  v oku.  Čch.  Bs.  11 
V mé  hrudí  hárá  žár.  Vrch.  Plný  pohár 
zlatém  svým  před  ním  hárá.  Vrch.  — uaé  — 
žehrati.  LaS.  Brt.  D.  213. 

Haratice,  dle  Budějovice,  Haratitz,  ves 
u Želez.  Brodu.  Blk.  Kfsk.  801. 

Haravara.  Ntr.  V.  208. 

Harazduvaf,  schalten,  walten.  Slov.  Lú- 
pežuíci  tam  h-li,  ktorí  Kozárovce  na  prach 
a popel  obrátili.  Let.  Mt.  S.  VI.  2.  25. 

Haražkovua,  y,  f.,  myslivna  u Čimelic. 

Harbalovaf,  herumpoltern.  Slov.  — kde. 
Prsty  neumejů  po  orgáne  h.  Čkžk.  III.  57. 

Harban,  corona,  z něm.  hárbant,  Haarband. 
Jir.  Požehnáš  h-nu.  Ž.  wit.  64  12. 

Harbasko,  a,  n.  = ovčárna,  samota,  há- 
jovna H pivovár  u Mělníka.  PL. 

Harbutovice,  dle  Budějovice,  Harbuto- 
witz,  ves  u Skoczówa  ve  Slez. 

llarbuz,  u,  m.  = turek,  oucurbita  melo- 
pepo.  Vz  Kstp.  628. 

Harc,  das  Geplánkel,  šarvátka,  šrútka, 
wtyčka,  potrčka,  půtka.  Čsk.  H.,  pol.  harc, 
borv.  harez,  srb.  baracz,  řec.  ekr. 

hara,  proelium,  pugna,  strném.  hari.  Hrš.  v Km. 
A když  učinili  h.  Let.  160.  Na  široké  pole 
na  b.  vyjížděti  a obšírnou  řeči  čtenáře  omá- 
mit! usilujete.  Štr.  Harcem  (»  rychle)  pro 
ně  poslali.  Val.  Brt.  D.,  Wreb.  Do  harcu  se 
dát!  (spěcbati).  Las.  Tč. 

Hareati  ==  hladiti,  streicheln.  Vlasy  h. 
U Místka,  BruŠp.  Škd  , Mtl.  H.  dítě.  Laš. 
Brt  D 213. 

Harcký,  Harz-.  H.  smolák,  píssodes  Har- 
cyniae,  der  HarzrUsselkáfer.  Sl.  les. 

Harcov,  a,  m.,  Haatz,  ves  u Jaroměře. 

Harcování,  n.,  die  Plánkelei.  Vz  Harc, 
Harcovati.  Čsk.,  Mus.  1880.  93.,  S N.  XI. 
120. 

Harcovati,  plánkeln,  tirailliren.  Čsk.  — 
Hřmot  se  stal,  jakoby  nějaká  větší  zvířata 
aneb  koňové  h-li  a dusali.  Polič.  P<>kut.  58. 
Na  koni  jak  harcuje  = hopcuje.  U Kostel, 
nad  Orl  Ktk.  — H.  ==  slířípati,  hrčeti.  Od 
stavujeme-lí  stůl  a p.,  harcuje  po  dlážce. 
Val  Vek. 

Harcovua,  y,  f.  = veliká  hospodská  jizba, 
v níž  se  tanči  Val.  Vek.,  Brt.  D.  213. 

Harcovnice  — starodávné  dělo  lehčího 
druhu,  jež  s místa  na  místo  snadno  dopra- 
vovat! se  mohlo.  Užívali  ho  v bojích,  Jež 
přední  čety  (harcovníci)  s nepřítelem  svá- 
děly. Ilrš.  v Km. 

^ Harcovnický,  Plánkler-.  H.  řetěz,  čára. 
Čsk. 

Harcovnosf,  i,  f.  »=>  bqjovnost.  Slov.  Bern. 

Hardek.  Hrabě  z Hardeka.  Dal.  150., 
Tov.  129.,  Sdl.  Ur.  IV  369.,  V.  155.,  211. 
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Hardáo  — Ilarovatí. 
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Hardún,  a.  m.  H.  ubecný,  steliio  volgaris, 
jeitér  Vz  Frč.  325.,  Brm.  III.  222. 

Hárek,  rku,  m.  — arch.  Pisala  mi  na 
bárka  papiera.  Koll.  Zp.  1. 223.  Besbira  svůj 
fa.  k patróniku  spéje.  Slov.  Ntr.  VI.  171. 
List  je  psan^  na  pol  bárku  papieru.  Let. 
si.  1.  66. 

Harém.  Vz  S.  N. 

Harémový.  H.  bospudářstvi.  Šmb.  S.  I.  ! 
558.  , 

Harenda,  y,  f.  = bývalá  panská  hospoda. 
Mor.  tírt.  D.  110.,  Brt.  P.  156. 

Harendář,  e,  m.  = hospodský.  Vz  Ha- 
reoda.  Na  Moravce.  Té. 

Harfa,  vz  KP.  II.  297.,  Aeolova,  ib.  298., 
Mj.,  pedaini,  ib.  298.,  299.,  skotaká,  ib.  297. ; 
oejstarái  její  podoby.  Ib.  298.,  Krám.  Slov. 
— H.  Jiřího  = souhoézdí.  Stč.  Zem.  25.  — : 
H.  — vysoká  ienská.  Mor.  Brt 
HarfáP,  e,  m.  = harfeník.  Bern, 
HarfáPka,  y,  f.  harfenice.  Bern. 
Harfeniee  = nespořádaná  ženská,  na- 
dávka. Ua.  Kéf. 

Harfeuiéek,  éku,  m.  <=>  rostl.  Na  Radošti 
h.  kvete.  Val.  DžI. 

Harliéka,  vz  Harfa. 

Harfka,  y,  f.  ==  harjička.  K.im. 
Harfovka,  y.  f.  H.  obecná,  baipa  vcntri-  : 

cosa,  mékkýS  bHcbonožee.  V z Frč.  238.  | 

Harfovuice,  e,  f.  =»  harfovka.  Schd.  II. 
536. 

Harfovnik,  a,  m.  — harfenik.  Bern. 
Harfový,  Ilarfen-.  II.  hlas.  Bern. 
HargaláŠ,  e,  m.  = sršeň  ? Doáčipali  ho 
h-ie.  Slov,  Kr.  Sb. 

Harkáné,  éte,  m.  = bžhavé  díté.  U Žamb. ' 
Dbv.  ' 

Harhárati,  vz  Harbarovati.  | 

Harhovo,  a,  n.,  ves  u Levoče.  Pbld.  V. 
182. 

Harhula,  y,  m.  ==  veliký  chlapec.  U Ne- 
poméřic.  Kč. 

Harhnle  = na  stromě,  na  kmenu  boulo- 
viiy^  výrůstek.  Us.  Hk. 

Harchulka,  y,  f.  = karkulka,  dětská  če- 
pička. Kr.  Sb. 

Hariani,  pl.  = obři  báječné  postavy. 
Dbš. 

Hariaek,  uka,  m , der  Iláring.  Slov. 
Bern, 

Harka,  y,  f.  = pospéšák,  hrabička,  pluh 
8 třemi  radličkami  k děláni  rýh  do  země, ' 
die  Saatbarke.  Šp.,  Má , Vik,  Psčk.,  Jdr.,  | 
RJik  , BPk.,Sl.  les.,  SN.  V.  1197.,  Šmd.  Po-  | 
bereme  bárky,  půjdem  na  Slováky.  Sš.  P. 
536.  — H.  = dědina  v U hřích.  P.  Kal. 

Harkati  sa  — hasteriti  se.  Začali  sa  medzi 
sebou  dohadovat,  harkat,  vadit.  K.  Nov.  VI. 
3.  — Dbš.  SI.  pov.  I.  552.,  Ssk. 

Uarkovati  — harkou  pole  vzdělávali, 
oroíi.  Mé.,  Kšt.,  BPk. 

Harlekýn,  a,  n.,  vz  S N.  — II.  — pi- 
dedka  angreštová,  zerene  (abraxas)  grossula- 
ňaia,  der  Hurlekin.  Schd.  II.  517.,  Brm.  IV', 
II7.  Angreétový  skvrnopasnik.  Kk. 

Uarlik,  u,  m.,  byparis,  der  Hártling.  Šm.  | 
Uarlioik,  brugmannsia,  die  Brugmannsie, ! 
rostl.  II.  bělostný,  b,  candida;  libovonný, 
b.  snaveolens',  strakatý,  b.  bicolor.  Vz  Kstp. 
1133.  Chybné:  burgmansia. 


llarma,  y,  f.  = lermo,  Lárm,  Verwiming. 
Byla  po  Wedine  1.  Slov.  Kr.  Sb.,  Ntr.  IV'. 
202.,  Ssk. 

llarmala,  peganum,  die  Harmelraute,  rostl, 
li.  mnohodílná,  p.  harmela.  \'z  Kstp.  270., 
Slb.  637. 

Harmalin,  u,  m.,  alkaloid.  Vz  S.  N. 
llarmanéok,  čku,  m.  = rumančok,  rmen. 
Slov.  Kr.  Sb , Ssk. 

Hariuara,  y,  f.  = armara.  U Oloin.  a j. 
Harinatanee,  nce,  m.,  der  Lárm-,  Sfurni- 
tanz.  Vz  Barma.  Slov.  Kr.  Sb.,  Ntr.  IV'. 

202.,  Ssk. 

llarinattau,  u,  m,  vítr  v Senegambii 
povstávající.  Stč.  Zem.  612. 

Harmedzký  » hannecký.  Zastáva  úřad 
h-kého.  Slov.  Phld.  V.  112. 

Harmiti  ^ hřmiti.  Slov. 

Harmonicky,  harmonisch.  II.  vzdělaný. 
Šml.  1.  47. 

Harmonický.  H.  spojování  zpěvu.  Bud., 
krásno,  Dk.,  střed  hmoty,  ZČ.  1.  258.,  pohyb, 
SP.  II.  87.,  barvy,  tony,  KP.  11.  162.;  283., 

289.,  308.,  děleni,  poměr,  body,  paprsky,  Jd. 
Geom.  1.  98.,  celek,  Mus.  1880.  424.,  číslo, 
Vch.  Ar.  II.  18.,  zvonky.  Pdl.  Cf  S.  N. 

Harmonie  pomocná,  Neben-,  úzká,  onge 

11.,  široká,  zerstreute  II.;  učení  oji-nii.  Ilud. 
v Mus.  — H.  života,  všehomira.  Šml.  — Cť. 
Jg.  Slnost  77. 

Harmonika  skleněná  ^ nástroj,  v němž 
tony  ze  skleněných  zvonců  neb  t)či  se  vy- 
luzuji;  wsřní  =■  stroj  jazýčkový,  jehož  ja- 
zýčky foukáním  vzduchu  z úst  ve  chvění 
80  přivádějí;  tahací,  kde  ústa  zastupuje 
měch.  Mlt.  VzKP.  ll.  323.-7-325.,  Krajů.  Slov., 
S.  N.  H.  chemická,  vz  Šfk.  33.,  Stk  Poč. 
35  , Schd.  11.  283. 

Harmonisovati,  harmonisiren.  U.  melodii. 
Us  Pdl. 

HarmonLum,  a,  m.,  vz  Fysharmonika. 
llarmonovati,  harmonisiren.  To  by  s tím 
neharmonovalo.  Us.  Tyršova, 
llarmotom,  u,  m.  <==  křeman.  Schd.  II. 

41.,  Bř.  N.  142 

llarobitnoNf,  i,  die  Betriebsamkeit 
Sparsamkeit.  Šm. 

Hárok,  rku,  m.,  ein  Pupierbogen.  Slov.’ 
Ssk.  V’z  llarek. 

lláromfirka,  y,  (.,  druh  hrušek.  Mor, 
Brt. 

Háronky,  pl.,  Schneeballen,  Krapfen.  Slov. 
Ssk. 

Hároš,  e,  m.,  psí  jm.  Mor.  Brt. 
Harovaný ; án,  a,  o — merhooaný,  stra- 
katy. 

Harovati  — prudce  jiti.  Vz  Hárati.  U Li- 
tovle. Kčr.  U Ulom.  Sd.  — 11.  =■  lézti,  krie- 
chen.  Blecha  haruje.  Na  Hané.  Bkř.  — H., 
z něm.  haněn  (daiiern).  To  nemohlo  h.  do 
třetího  dne.  NB.  l'č.  125.  — 11.  = hluk, 
křik,  nedubizeň  robil,  lermovaf,  Ur.  Sb.,  hý- 
řili. Slov.  Jedli,  pili,  h li  a nad  ránom  váetci 
pospali.  Mt.  S.  I.  74.  Či  to  pani  *Maga  tam 
8 kýmsi  dnes  haruje?  Phld.  111.  47.5,  Lipa 
H.  325.  Ten  potom  už  haroval  aj  s nimi 
celú  noc  a vždy  hotovými  platil;  Chodili 
t.im  dakde  do  hostinca  na  celú  noc  h.;  Jedli, 
pili,  h-li  tam,  kým  čo  stačilo.  Dbá.  Sl.  pov. 
111.  9.,  68.,  79. 


kottAv:  0«ako-i>Sia.  aluvulk.  VL 


3.8,7 
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Harovec  — Hasiti. 


Ilarovec,  vce,  nj.  = pamjmcha,  pampůška^ 
kobliha.  Slov.  Rr.  Sb.,  Sb.  sl.  pa.  I.  178., 
Mt.  S.  I.  178. 

Harovitý  ==  otužilý.  Marko  Polo.  k.  59. 
Ilarovnik,  a,  m.,  oa.  jm.  H.  z Přietiny. 
Arch.  V.  379.,  Sdl.  Hr.  V.  7.,  23.  | 

llaroziiiti  = hubovali.  Každý,  kdo  jen  | 
úata  má,  h-zní  na  nepořádky.  Čech.  i 

llarpunáh  e,  m.  = kdo  harpunou  po 
velrybách  metá.  NA.  IV.  124. 
liarpiinový.  H.  lano  (na  harpunu), 
llarpyje,  harpya  vinula,  motýl.  S.  N.  V. 

509.,  Schd.  II.  517.  H.  zhoubná,  h.  deatructor. 
Brm.  II.  695. 

llarracb,  a,  m.  H.  Jan,  hrabě,  nar.  1829. 
Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  160.,  Šb.  D.  ř.  2.  vd. 
245.  — Sdl.  Hr.  II.  276.,  III.  302.,  S.  N.  III., 
X.,  Ukaž.  99.  Cf.  Harach.  O jiných  H.  vz 
BIk.  Kfak.  1311. 

llar.šin,  a,  m.,  oa  jm.  Arch.  III.  507. 
Harta,  y,  f.,  vea  u Vrchlabí;  Hortau,  vea 
u Benešova  (Bcnaen).  Tk.  VII.  214.,  Blk. 
Kfsk.  53. 

llartati  hajali,  spáti  (o  dětech).  Běž 
h.  Val.  Vek.,  Brt.  — II.  ==  mékknouti,  zu 
Brei  werden  Když  prší  na  Medbarta,  po- 
hanka v zemi  hartá.  U ^zovic.  Šd. 

Ilartava,  y,  f.,  Ober-  Hartau,  vea  u Hofu 
ve  Slez. 

Ilartiě,  08.  jm.  Vz  Blk.  Kfak.  1311. 
Ilartít,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  231. 
Ilartice,  dle  Budějovice,  Mahr.  Hartau, 
vc8  u Hoíu  v Olom.  PL. 

llartikov,  a,  m.,  Hackeladorf,  vea  u Zá- 
hřebu. D.  ol. 

llartikovice,  dle  Budějovice,  Hartikowitz, 
ves  u Náměště.  D.  ol.  X.  553. 

Ilartiukov,  a,  m.,  Hartinkau,  vea  u Je- 
víčka. 

llartisov,  a,  m.,  potok,  v pohoří  karpat- 
ském v prameništi  Oatravice. 

Ilartl  Ondř.,  dr.,  1794.  Jg.  B.  1.  2.  vd. 

560.,  Jir.  Ruk.  I.  231. 

llartlikov,  a,  m.,  Hartlikow,  vea  u Tá- 
bora. Blk.  Kťsk.  558. 

Hartmanu  Ad.  br.  1618.  Vz  Jir.  Ruk. 

I.  231.,  Šb.  D.  ř.  2.  vd.  245.  — H.  Tom., 
kněz.  1718.  Ib.  232.  O jiných  H.  vz  Blk. 
Kfsk.  1311. 

llartmanice,  dle  Budějovice,  Hartroanitz, 
městečko  u Sušice;  vsi  u Veselí,  u Bystré 
v LitomyŠ.,  u Plumlova.  PL.,  I).  ol.  1.  15., 
V.  20.,  Blk.  Kfsk.  1311.,  Sdl.  Hr.  I.  253., 
III.  197.,  IV.  237.,  S.  N. 

Uarto^ice,  dle  Budějovice,  Ilartoschitz, 
hájovna  u Benešova. 

llartnvuioa,  dle  Káčn,  nějaké  jídlo.  Slov. 
Kto  nemá  pečienky,  musí  přistat  i na  h-ci. 
Ona  nevie  ani  len  tu  mizerná  h-cu  zapražif. 
Chipk.  Dramt.  II.  22.,  I.  22. 

Hartuíikov,  a,  m.,  míst.  jm.  Zer.  Záp. 

II.  183. 

llarty,  dle  Dolany,  Lilien,  ves  u Přibora; 
Woschtitz,  sam.  u Vys.  Mýta. 

IIaru§,  u,  m.  = hluk,  shon  lidi.  Las.  Brt. 
D.  213. 

llarusití  — hart^asiti.  Val.  Brt.  D.  213. 
Ilarvaii  ^ havran.  Slov.  Koll.  Zp.  II. 
371. 


Ilarvaňa,  dle  Káča  ==  koza  černá  jako 
havran.  Mor.  Brt. 

Harvánek,  nka,  m.,  sam.  u Čimelic  a 
Nepomuk.  — Kerá  má  3 dvory  o 9 h-koch. 
Koll.  Zp.  II.  396. 

llarvauy  = varhany.  Mor.  Slov.  Hrb. 

ilarvas,  u,  m.  » hluk.  Zlinsky.  Brt.  D.  213. 

llarvasiti,  harvositi  = hluk  džlaij;  hladně 
mluvili,  křičeli.  Zlinsky,  u Místka.  Skd.,  Brt. 
v Mtc.  1878.  33. 

Harz,  e,  m.,  das  Barzgebirge.  Bž.  118., 
Krč.  G.  249. 

Has,  u,  m.,  das  Paasen.  Mám  na  něhu  h., 
ich  lauere  auf  ihn.  8m.  — H.,  ein  Schlag 
im  Finstern.  Šm. 

llasacert  =>  provaz,  na  kterém  jsou  na- 
vázány kusy  řetězu  a klacky,  který  se  při 
loveni  přes  řeku  natahpje  a kterým  se  po- 
třásá, aby  dělal  hluk,  ryby  vyplašoval  a do 
síti  hnal.  U Nové  Huti  u Berouna.  — II . 
ďábel.  Zjevte  se,  ař  jest  vědomo,  v kterém 
h-tu  vězíte.  Koul.  Bylo  jich  tam  jak  h>tů 
(mnoho).  U Místka.  Škd. 

Hasaéertovství,  n.,  bbse  Teufelei.  Šm. 

Hasafírek,  rka,  m.  = tulák,  ztřeitéuee. 
Ledajaké  h.  chtěl  by  ženu  míti,  nežby  radši 
si  vzal  jehlu  a učil  se  Šiti.  SS.  P.  685.  Cť. 
1 lacaferna. 

Hasák,  a,  m,  psí  jm.  Skd.  — H.,  n,  m.  = 
náčiní,  jež  se  přidává  ku  kose,  aeče-li  se 
žito,  nebo  pšenice  (kosa  brabičná).  U Přibr. 
L.  Šbk.  — II.  =»  veliká  motyka.  U Hořic. 
Hk.  — H.  = veliký  hák  na  dlouhé  žerdi, 
jimž  se  pří  ohni  střechy  trhají.  U Skuchovic. 
KšC.  — II.  trubní  (k  sešroubování  trubek 
plynových),  der  RohrschKissel. 

llasakovati  = hasákem  sekali.  Žito  se 
hasákuje.  U Sebranic  na  Mor.  Ktk.  Hrabicí 
ae  naFrenátátsku  hrabcuje,  na  západní  Mor. 
hasákuje.  Brt 

llasapezdnik,  u,  m.  = kožené  háce  na 
nohy,  zastr.  Jir.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa. 

Iiasati,  hasovati.  Kůň  pod  pánem  basuje. 

Hasatice,  dle  Budějovice,  Hassatitz,  sam. 
u Hoslouně. 

liasava,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121. 

z Uasenburka  Zbyněk.  Ukaž.  99.,  S.  N. 

Hasiak,  u,  m.,  die  Heblade,  v mechau. 
Slov.  Sak.  * 

Hasičský.  H.  hotovost,  die  Feuerbereit- 
sebaft,  nářadí,  práce,  ústav,  LOschanstalt, 
Sl.  les.,  oblek,  přílba,  výzbroj,  atráž,  konev, 
koš.  Us. 

Hasičstvo,  a,  n.,  die  Feuerlbschmann- 
achaft.  Dell. 

Hasik,  a,  m.,  sam.  u Soběslavů. 

Hasil,  der  Losebmann,  Feuermann,  Feuer- 
wehrmann.  Dch. 

Hasina,  y,  f.,  mlýn  u Loun;  Hasina 
Stará  a Nová,  Alt-,  Neu-IIasina,  vsi  u Rož- 
tfalovic.  PL. 

Hasiti,  lit.  iágesiti.  Mkl.  aL.  266.,  Etym. 
64.  — abs.  Jak  hasíš,  co  ta  nepálí,  žádeň 
fa  za  to  nechválí.  Tč.  — co.  Co  té  nepálí, 
(to)  nehas.  Dar  tajný  hasí  hněv.  BO.  — kde. 
Žízeň  u studánky  h.  Ua.  Jímž  v sobě 
k Bohu  hasil  milost.  Št.  Kn.  š.  144.  — čím. 
Ohně  olejem  nehasí.  Žízeň  pivem  h.  Krůpějí 
tu  h.  moře  žízeň.  Čch.  Bs.  63.  — koho 
zač  = za  vlíiay  — tahati.  Dh.  147. 
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Hasivka.  Vz  Rstp.  1788.,  Kk.  91.,  Cl. 
169.,  Či  Kv.  76.,  FB.  2.,  Rose.  80. 

Hasivý,  lOschend.  Šm. 

Haslice,  dle  Budějov.,  Haaslitz,  ves  u Li- 
toméřic. 

Haslo,  a,  n.  » heslo.  Slez.  Pk.  ČeSi  27. 
HasloT,  a,  m.  Ota  z IIhsIovh.  Pal.  Děj. 
II.  1.  35. 

Haanice,  e,  f.  =jáma,  v ní£  se  vápno 
haši.  Sand.  II.  42. 

Hasnik,  a,  m.,  das  Loscbzeug.  Slov.  Ssk. 
Hasnout!.  — abs.  Požár  hasnul.  Mcba. 
liasDOUci  oko  (uinirajícíbo).  Pobožnost  hasne. 
Vod.  — jak.  Zvolna  haslo  světlo  života.  | 
Ogv.  I.  67.  — kde.  Žár  oh&ú  zvolna  hasnul 
kolem.  Vrch.  Slunce  haslo  na  zdi  klášterní. 
Vrrb. 

Hasný  =>  hasiči,  II.  sod.  Slov.  Bern.  — 
H.,  stillend.  Ib. 

Haspra,  y,  f.,  der  Sperrhaken.  Bern. 
HaspHti,  vz  Ilaaprovati.  Ssk. 

Uasprový,  Sperrhaken-.  II.  babka,  oěku. 
Slov.  Bern. 

Hasrman,  a,  m.  = hastrman.  U Mistka. 
^kd. 

Hastopier,  a,  m.  — hacier^  netopier.  Slov. 
Hdl  Slb.  32. 

Hástor,  a,  m.  = stádo  husi\  zástup.  Val. 
Brt.  D.  213. 

Hastrbnik,  u,  m.  = trativod,  drainage 
v polích  i ve  sklepích,  Wasserabzug  Wasser- 
leitnng,  -graben.  U Kr.  Hrad.  Ilrs.  Vz  lla- 
•trlík. 

Hastrdani  » Amsterdam.  MožeS  ísf  (jiti) 
do  H-mu,  tam  dostaneš  toho  víc,  zum  Teufel, 
nach  Tribstrill.  Laš.  Tč.  — Brt.  P.  69. 
Hastrlik,  u,  m.  » hastrbnik. 

Hastrman.  Hra  na  h-na.  Vz  Km.  1887. 
214. 

Hastrmánek,  nka,  m.,  mlvny  u Klobouk 
a a Bystřice  (v  Brněnsku).  PL. 

Hastro^,  die  Vogelscbeucbe,  der  Schreck- 
mann,  Uasenschrecker.  Dcb. 

Haš,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  1.  120. 
Haša,  dle  Bača,  os.  jm.  Šd.,  Blk.  Kfsk. 

1311.,  Sdl.  Hr.  V.  361. 

Hašek,  ška,  m.  » prase.  U Třebonína, 

Q Košic  a j.  Ct.  Ilaáik,  Haška.  Olv.,  Brnt.  — 
H.  =*  ničemný  he^sek.  sprostý  chlap,  Dch.  — 
U.  «/an,  Hans.  lis.  Dcb.  — H.,  os.  jm. 
H.  I Waldšteina.  Pal.  Děj.  III.  2.  81.  - D. 
Ol.  III.  186.,  IV.  9.,  Tk.  V.  240. 

Hašeni  ohně  vodou. 

Hašik,  vz  Pašik,  Ilušík,  Hašek. 

Hašiš,  e,  m.  = opqjný  nápoj  z konopí 
TyUačený.  Sehd.  II.  275.,  Kk.  146.,  KP.  111. 

265.,  Slov.  zdrav.,  S.  N. 

Haška,  y,  f.  — svini.  Cf.  Na  svině  volají : 
H»í,  baš!  Hašek.  Us.  Rgl.,  Olv.  — H.,  y, 
o.,  08.  jm. 

Haško  Jak.,  probošt.  1693.  Jir.  Ruk.  I. 
232. 

HaškoT,  a,  m.,  Uasebkow,  ves  u Mnich. 
Utidiité. 

Haškovec,  vce,  m.,  Hascbkowetz,  dv&r 
o PHbora. 

Kašloviee,  dle  Budějovice,  Uosohlowitz. 
Hašpa,  haípla  = klínek  zařazený  ve  futře 
dceři,  do  néhoz  zapadá  závora.  Val.  Brt. 
213.  Na  bašpu  zavřiii.  Ostrav.  Dšk.  Tč. 


Ilašpan,  u,  m.  = zástřeika,  lupínka, 

f ducha,  travní  koruna,  dic  Spelze,  das  Bálg- 
ein.  Slb.  XL.,  Sl.  les. 

llašpánek,  nku,  m.,  vz  Haspan.  — 
ječná  krupice.  U Něm.  Brod.  Holk. 

Ilašpla,  vz  Hašpa. 

llašpléK  Stopilo  se  16  b řuov.  Dač.  I. 
124. 

Hašpra,  vz  Haspra. 

llaštabiga,  y,  f.  = vysoká  ženská.  U Místku. 
Škd. 

Hašták,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč.  12. 
]Ia.šteHti  se  snad  z:  jaščeřiti  se.  Cf.  ští- 
riti  se,  škorpiti  se.  Vd.  — se  s kým  oř. 
Bart.  39.  — jak.  H-řil  se  jako  růkosnik. 
Smi.  — se  proti  komu:  proti  papeži.  Bdi, 
IlašteWvec,  vce,  m.  «=  hašteřivý  člověk. 
Us.  Pdl. 

llašternosť,  i,  f.  — hašteří vo.sí.  Použit 
vlastnej  vždy  Slovanoio  h-nosti.  Slov.  Let. 
Mt  S.  X.  I.  37. 

Ilaštořiti  se  = hašteřili  se.  Val.  Vek. 
Haštra  ^ kostrba  ciže  peň  stromu  tak 
obtatý,  že  konáre  asi  n.i  6—10  c^jPov  dllié 
sa  nabajú,  ncodtnú  sa  pri  sainom  pni.  Na 
takú  baštru  vešajú  hrnce  mliečniky.  aby 
vyschly.  Geraer.  DbS.  — H.  = jedle.  Geraer. 
na  Slov.  Rr.  Sb.,  Něinc.  IV.  409.,  VII,  73. 
Vz  nilsl. 

IfaštH,  n.,  vz  Ibištra. 

HaštHna,  vz  Haštra. 

Haštriti  =.  tančili.  Slov.  Koll.  St  340. 
Ilaštrový —Jedlový.  Slov.  Gemer.  II  les., 
Němc.  VII.  73.,  hory.  Kr.  Sb.,  Dbá.  Sl.  pov. 
IV.  65. 

Ilašvan,  n,  m.  =«  roztrhaný  kabát,  Brt. 
1.  Haf  = a(.  Zpívéte  vesele,  kohóti,  h. 
se  mý  srdečko  nermótí,  zpíváte  vesele.  je*li 
to  má  milá,  h.  sem  de.  Sš.  P.  577.  (183.) 

2.  Haf,  i (ě),  f.  =a  cesta  atd.,  die  Fasebinen- 
brtteke,  der  Faschinensteg.  StřežeS  ny  váie 
temné  hatě.  Sv.  Mař.  392.  — II.  = haťová 
hráz,  hráz  z haluzí  a kamení,  aby  voda  ne- 
brala břehu,  der  Faschinendamm.  V'z  0<1- 
báňka.  Vek..,  Csk.,  J.  tr.  — 11.  «=  plot. 
U Uher.  Hrad.  Brt.  D.  213.  — II.  — jáma, 
pleso.  Val.  Ib.  — H.  = prázdný  prostor 
mezi  kolihou  (ovčáckou  budkou)  a pa j tou 
(budkou  pro  ovce;  asi  10  kroku).  Val.  Brt., 
Vek. — H.  šestinedělní,  thrombi  puerperales; 
utuhnutí  (konsolidace)  hati  atd.  Vz  Kžk. 
Pord.  424.,  411.,  409.,  436. 

Hata,  y,  í.=> plachta  k nošení  dětí.  U Brušp. 
Mtl.  — H.  ==  hádka,  sváda.  Slov.  Ssk. 

Hatá,  hatou.  Volání  děti  na  koně,  aby 
táhl.  Vz  Ható,  Hatou. 

Háta.  Kdo  chce  zbýti  zleze,  vstane  na 
sv.  Hátu  přede  dnem  nahý.  Brt.  L.  N.  II. 
146.  Na  sv.  Hátu  (5/2.)  nejde  nikdo  na  zelí 
do  bečky  ani  na  zemáky  do  sklepa  ani  na 
mouku  do  komory,  že  sa  do  telio  dajú  žáby. 
V Podluží  na  Mor.  Brt.  iláty  nalouká  za 
všecky  laty.  Zlínsky,  Brt. 

Haták,  a,  m.  = dobrý  kůň,  béhoun  i ta- 
houn. — II.  = housenka  rychle  se  pohybující 
U N.  Kdyně.  Rgl. 

Hafapa,  y,  m.,  vz  Hatapák.  II.  nemotorná. 
Mt.  S.  1.  117.,  Dbš.  Obyč.  45, 

Haft^ř*,  e,  m.  kdo  je.  z hati,  na  hatích 
bydli.  Sd. 

385*  . 
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Hataš  — Havel. 


llataš,  e,  m , mlýn  u Ml.  Vožice.  — H. 
Sam.,  dčkan  1660.  Jir.  Ruk.  I.  233.  U.  z Le- 
tošic.  Sdl.  lir.  I.  253. 

Haiati  ^ tarasiti,  hatiti,  vordammen; 
másti,  verwirren;  se,  stecken  bleiben;  sich 
Btáiniucn,  sich  verwirren.  Cf.  Hatiti.  Slov. 
Loos.  Cigaň  jal  sa  b.  celý  potok;  Dva  (hadi) 
vyskočia  na  tebe  a za  nima  druhé  sa  budů 
h.  Dbš.  Sl.  pov.  VI.  78.,  I.  304.  — Štr.  Nrč. 
60. 

Hatavouz.  a.  m.  Sdl.  Hrd.  V.  96.,  97. 
llaté,  vz  Haf.  — H.,  sani.  u Poděbrad; 
vsi  u Kouřimě  a u Příbramě;  hájovna  u Zbra- 
slavic.  PL.,  Blk.  Kfsk.  388. 

Hatecký  mlýn  (bafský),  který  je  na  hatích ; 
mlynář  (který  má  takový  mlýn).  U Strážn. 
na  Mor.  8d. 

llatsťhettiu,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N. 
231. 

Hati,  n.,  Hatty,  osada  u Jimramova. 
Ilatidlo,  a,  n.,  die  Faschinenbank.  Čsk. 
Hatiu,  a,  m.,  Hatzken,  ves  u Jiudř.  Hradce. 
Arch.  II,  316.,  Sdl.  Hr.  IV.  55. 

Hatili,  co.  Nesnada  hati  kroky  naše.  Sš. 
Sk.  140.  — kde.  Počalo  se  to  mezi  nimi 
h.  Sá. 

Hátiti  — hladili  (v  děcké  řeči).  Kšá.,  Zkr. 
— 11.  = biti.  Zkr. 

Hatka,  y,  f.,  myslivna  u Vlašimě. 
Hátka,  pl.,  n.,  místo  u Poličky  blíže 
Lázni  pověstné,  že  se  tam  zdržují  čaroděj- 
nice. Zkr. 

Hatka,  y,  f.  = plachta,  v níi  se  dité 
chová,  chúvka.  Laš.  Brt.  D.  213. 

Hátky,  pl.,  f.  = most  z vrbového  proutí 
udělaný,  aby  se  jezditi  mohlo  přes  močály. 
Vz  Haf.  Pk. 

Hatláček,  čka,  m.,  vz  Hatlák. 

^ Hatlák.  II.  chce  mití  motláčka.  Bž.,  Pk., 
0.  M.  38.  — 11.  = Spatný  písař.  Mor.  Tč.  — 
H.  Sdl.  Hr.  I.  246. 

Hatlánek,  oka,  m.  -=  hatlal,  der  Plau- 
derer.  Šm. 

Hatlanina  = špatné  písmo.  Mor.  Tč. 
Hatlapa,  y,  f.  = políček.  Slov.  Ssk. 
llatlati  také:  špatné  psáli;  rychle  jisti, 
hltali.  Mor.  Vek.  Cf.  Hltati. 

Hatlovati  sa  = hádali  se,  vadili  se.  Slov. 
Ssk. 

Haf  mat.  Lepši  řád,  nežli  haf  maf.  Č. 
M.  339. 

llató  — dětský  kočárek  v dětské  řeči. 
Brt.  Vz  Hatotó. 

Hátor,  11,  m.  = špalek  na  štípání  dřiví. 
Us.  u Kvasin. 

Hatotó  ==  vézti  se  (v  dětské  řeči).  Brt. 
Hatou,  znamená  v dětské  řeči  jízdu.  Po- 
jedeme hatou.  11.  by!  (pobídka  koňům). 
Kšá.,  Dcb.  — Dostal  h.  =>  co  proto.  Na  Pol. 
Zkr. 

Hatov,  a,  m.,  Hattow,  ves  u Borotíua. 
Blk.  Kfsk.  177.,  Sdl.  Hr.  IV.  17o. 

llatovati  ==  hotovali.  Hatuju  vám,  kole- 
dníci,  makuvník.  Kol.  ván.  36. 

Hatovec,  vce,  m,  —prut,  tatar.  Val.  Brt. 
D.  213. 

Hatový.  H.  cesta,  hráz.  Us. 

Hátrati  = cňoďťtť,  wackelnd  gehen. 

Val.  Vek. 


Hattala  Mart.,  prof.  slavistiky  na  čes. 
univers.,  nar.  1821.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  18., 

177.,  179.,  Šb.  D.  ř.  2.  vd.  245.,  Ukaž.  99., 
Mus.  1886.  628.,  Pyp.  K.  I.  19.,  338.,  II.  539., 
S.  N. 

i Hattišerif,  u,  m.,  z tur.  = sv.  píamo; 
neodvolatelný  rozkaz,  manifest  snltánav.  Cf. 
S.  N.  III.  668. 

, Haubice,  e,  f.  = houfnice,  druh  těžké 
střelby.  NA.  III.  94,,  95, 
llauerit,  u,  m.,  nerost,  sirnik  mang^ani- 
čitý.  Vz  Bh  N.  229.,  Šfk.  Poč.  336.,  S. 
N.  X. 

Hauf  Jos.  1744.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  560.,  Jir. 
Ruk.  1.  233.  — H.  É.  1841.  Vz  ib. 

Haugvlc  Václ.  1564,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  560. 
0 11.  vz  Blk.  Kfsk.  1311,  Sdl.  Ur.  I.  253., 
11.  276.,  V.  361.,  Ukaž.  99 , S.  N.  IIL,  X. 

Hauser,  sra,  m.  H.  Frant.,  vlastník  a řed. 
veřej,  vyučovacího  ústavu  a hudební  školy 
v Praze,  nar.  1822.  Vz  S.  N.  X. 

Hausmann  Kar.,  kněz,  nar.  1812.  Jg.  H. 
I.  2.  vyd.  1860.,  S.  N.,  Ukaž.  99.  — U.  Čeněk, 
řed.  průmysl,  školy  v Praze,  nar.  1826.  Vz 
S.  N.  X. 

Ha^smannit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N. 

229.,  Sfk.  Poč.  334.,  8.  N. 

Hausroth,  z něm.  = příprava  domová, 
jako  rúcho  chodicie  a lehacie  a což  k atoln 
a k kuchyni  příslušíe.  Výb.  II.  342.  20. 

Hauyu,  n,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  178., 
Sehd.  II.  44. 

Háv  mnišský,  Kká.  Td.  302.,  panský,  Čch. 
Meh.  27.,  sněhový  h.  vrcholů,  medvědů  h. 
kosmatý;  obrové  Alp  zahaleni  v mlho  vitý 
h.  Vrch.  Vz  Zlatobáv,  S.  N. 

Haváč,  e,  m.  kumhár,  dlouhý  kůl,  mezí 
trámce  stěny  kolibové  nad  vatrou  zastrčený, 
na  němž  z předu  nařezáno  osm  vrubů,  na 
které  kotel  dle  potřeby  většího  nebo  men- 
šího horka  se  zavěšuje.  Val.  Brt.  L.  N.  1. 
186. 

Havačky  nebo  po  h.  terygá  lozí  čtver- 
' nožky  jako  havák  (pes).  Ci.  Lazačky.  Val, 

I Vek. 

I Havák,  a,  m.  ^ pes  (v  dětské  řeči). 
Zlínsky.  Brt. 

i Havala,  y,  f.  = jméno  vinohradů  v Žera- 
vicich  u Bzence.  Šd. 

Havan,  přesmyknutě:  váhán,  včešt.  značí 
die  Wagsebale,  ale  na  Slov.  značí  na  spůaob 
koryta  (necek,  Backtrog)  vydlabaná  menšin 
nádobu,  len  že  je  vahan  cele  okrúhly  a slůži 
tíež  k zarobeniu  cesta  (těsta),  keď  sa  pečie 
menej  (méně).  Havany  prevalovaf  (hlavu  na 
zem,  nohy  hoře  a tak  sa  přehodit  =»  kozelec, 
kotrmelec).  Slov.  Zátiir. 

Havanka,  y,  f.,  Havanna  Cigarre.  Syt. 
Táb.  237. 

Havaňská  cigara.  S.  N. 

Havár  =<  havíř.  Slov.  Bern. 

I Havati,  havotati  = ledajak  zpívali.  Na 
j mor.  Slov.  Brt  213.  Vz  Havotati. 

I Havaždina,  y,  f.  = chavaždina,  chamra- 
I idxna,  vraví  sa  o nezaviazanej  kapustě.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Havěď  od  bovado.  Ht.  Zv.  49.  Vz  hmyz 
! (dod.).  Val.  Brt 

! Havel  z Jablonného.  Dal.  143.,  146.  — 
i 11.  Sklízi-lí  se  želé  na  sv.  Havla,  je  hořké. 
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Sler.  íd.  Sv.  Havel  robotu  na  p*»li  zastaví. 
Slez.  Šd.  Je-li  suchu  na  sv.  Ilavla,  bude 
badoaci  rok  suchý;  Nalévá-li  H.  (vina),  bude 
horké  léto;  Na  sv.  H.  vfce  se  dobytek  ne- 
vyhání (na  pastvu);  0 sv.  Havle  nechej  krav 
ve  chlévě;  Suchý  H.  suché  léto;  Na  sv.  H. 
masi  býti  všecko  ovoce  v komoře;  Jaký  se 
den  Havla  ukazuje,  taková  zima  se  obievuje. 
16.  — H.  nebo  Pavel,  Peter  oder  Zappel. 
Dch.  - H.  Tk.  V.  240 
Havelec,  Ice,  m.  H.  Jos.,  1816. — 1864, 
btech.  a spisov.  Vz  S.  N. 

Havelka,  y,  f.  H.  Jan,  prof.  a spisov., 
1839.-1886.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  162.,  200. 
Jebo  životopis  od  Fr.  Bilého  vz  v Km.  1886. 
681.— 685.  — H.  Xat.,  rada  vrch.  soudu 
v Praze,  nar.  1809.  V z Tf.  H.  1.  3.  vd.  183., 
Šb.  D,  ř.  2.  vd,  24.5.,  S.  N.  — H.  Jan,  knéz. 
Dar.  1799.  — H.  Viiém.  Vz  Jg.  11.  1.  2.  vd. 
o60.  — H.  Jan,  prof.  v Moskvě.  Vz  Ukaž. 
W.,  Mns.  1885.  488.  Vz  o H.  v S.  N. 
llavelkovský  mlýn,  Havelken,  u Lobosic. 
Havelok,  o,  m.  = sokolský  nepromokavý 
pláií. 

Havelaký.  H.  posvíceni,  v neděli  po  sv. 
Havle.  Vz  S.  N. 

Havenka,  y,  f , clypeola,  das  Schildkraiit. 
Šm. 

Havéř.  Aby  h-řílm  bledati  dopustil.  Nar. 
o b.  a k. 

Kaverna,  y,  f , jm.  pole  v Jakubčovicich 
na  Opav.  Šd. 

Havét,  vz  Havéď.  — II.  = ohrada  kolem 
něčeho  zasetého.  U Louěimé.  Psčk. 

Havez,  adenostylium.  Vz  SIb.  417.,  FB. 

45.,  Cl.  Kv.  200.,  Mllr.  108.  Cf.  Devésil. 
Ilaviar,  a,  m.  =*  haviř.  Slov.  Némc.  IV. 

390..  Koll.  II.  431.,  Ssk. 

Haviarka,  y,  f,  ==  haviřka.  Slov.  Némc. 
111.  261. 

Havíř.  Vz  Er.  P.  389. 

Havirna,  ,y,  f.,  die  Steinkohlengrube, 
der  Schacht.  Šd.  — II.,  sam.  u Letovic;  ně- 
kolik domkúv  u Rocblic;  Knappenzeche,  ves 
Q Příbramě.  PL. 

Havířský.  H.  práce,  kahan,  Hf.  20.,  duš- 
Dosř  (hutni  nemoc),  die  HQttenkatze,  kroj, 
Ikola,  muzika. 

Havkáé,  e,  tn.  = hafáč.  Neboj  sa  h-čov 
ani  jich  brecbania.  ČKžk.  1.  1. 

Havkati.  Chrt  vyje,  ďafá,  havká,  je  pes. 
Hdi.  SIb.  30. 

Havko,  a,  m.  ==  pes  (v  dětské  řeči).  Slov. 
Zitor, 

Havlant,  a,  m.  =■  capart,  malé  dité.  Má 
téch  h-tá  kolem  sebe!  U Kr.  Hrad.  Kšř. 
Havlas,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč.  165, 
Havlasa,  y,  m.  H,  Bohumil,  spisovatel, 
1852.-1877.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  143.,  Pyp. 
K II.  424. 

Havle  Ign.  1783.-1868  (?).  Vz  S.  N.  X. 
Havlíček,  čka,  m.  H.  Borovský  Kar., 
proslulý  publicista,  1821. — 1856.  Vz  Tf  II 
l.  3.  vd.  118.,  120.,  126.,  Šb.  D.  ř.  2.  vd. 
246.,  Ukaž.  99.,  Pyp.  K.  II.  539.,  S.  N.,  Kk. 
Ktpes.  slov.  novinář.  109 , Slavín  I.  15,,  Sb. 
D.  ř.  246.,  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  560.  Kar.  Hav. 
Bor,  Napsal  Kar.  Těma.  V Kutné  Hoře.  — 
R.  Jos.  1839.  Vz  Jg.  H.  I.  2.  vd.  560.  O ji- 
ných vz  Blk.  Ktsk.  1311.,  S.  N. 


Havlík,  a,  in  , os.  jm.  D.  ol.  X.  69.5.,  Tk. 

! IV.  284.  — fíart.  Vz  Jg  H 1.  2.  vd. 
561.,  Jir.  Ruk.  I.  233.,  Mus.  1881.  537.,  S. 
N.  O jiných  H.  vz  S.  N.  III , X. 

Ilavlín,  a,  m.,  os.  jm.  II.  Viktor. 

Havlís,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč. 

Ilavliii,  e,  m.,  os.  jm.  NB.  TČ. 

Ilavlov,  a,  m.,  Hablesreith,  ves  u Budé- 
jovic.  Blk.  Kfsk.  65.5.,  Sdl.  Hr.  III.  108, 
104. 

Havlovec,  vce,  m.,  os.  jm. 

Ilaviovlce,  dle  Budějovice,  llawlowitz, 
vsi  u Ces.  Dubu,  u Domažlic,  u Náchoda  a 
u Chrasti.  Blk.  Kfsk.  1312.,  Sdl.  Hr.  II.  1,38., 
V.  23.,  36. 

Ilavlovíé,  e,  m.,  os.  jm.  1600. 

Ilavl&v.  Havlova  rež,  Urbanův  oves  a 
svatojanské  hříbě:  kdo  to  troje  sívá,  málo 
z toho  mívá.  Kld.  Žito  Havlovo  (16/10.), 
Urbanův  oves  (25,5  ),  hříbě  červnovo:  z toho 
trého  bude  málo  dobrého.  Zlínsky.  Brt.  — 
H.  David  Žlutický,  farář  1631,  Jg.  II.  1.  2. 
vd.  ,561.,  Jir.  Ruk.  I.  233. 

Ilavnatka,  y.  f,  peltigera,  die  Scbild-, 
Hundsflechte.  H.  psí,  p.  canina,  lišejník, 
bradavičnatá,  p.  apbtbosa.  V'z  Rstp.  1834. 
llávní,  Rflstungs-,  Lpř.,  Kleidnngs-, 
llavDÍce,  das  Scheibenkraut.  SIb.  708. 
Ilavopestrý,  aioloff^átor,^.  Vký. 

Ilavořiti  = hovořili.  Val.  Brt.  D.  213. 
Ilavotati  = do  řeči  skákali,  pleskali.  Val. 
Vek.  Vz  Havati. 

Havran,  corvus.  Frč.  3.56.,  Brm.  II,  2. 
,45.5.,  S.  N.,  Mkl.  Etym.  ,395.  H.  polní,  c. 

! frugilegns,  der  Karechel,  die  Feldkráhe,  Sl. 
les..  Frč.  3,56.;  poustevník,  c.  eremita,  der 
Einsiedler,  Sl.  les.;  skalní,  c.  fregilioa  ; supo- 
vitý, corvultur;  flustozubý,  corvultur  crassi- 
' rostris,  pravý,  corvinus.  Brm.  II.  2.  456,, 

' 460.,  462.,  Sehd.  II.  447.  II.  krákoře.  Brt. 
Uklvali  by  mé  jak  h ni.  Šd,  H.  zvěstuje 
neštěstí.  Lepši  havran  než  pochlebnik.  Slov. 
Tč.  — H.  = souhvězdí.  Stč.  Zem.  24.  — H., 
os.  jm.  Tk.  V.  79. 

Havraň,  é,  f.,  Hiwran,  Ilabran,  Habern, 
ves  u Mostu.  Sdl.  Hr.  II.  16.,  S.  N. 
Havránce,  místo  u Celechuvic. 
Havránče,  vz  Havran.  . 

Havranee,  vz  Havran.  — H.  — bývalý 
les,  nyní  pole  u Benátek  ve  Hradecku.  Káí. 
Havránek,  vz  Havran  — H.,  sam.  u Votic. 

— II.,  08.  jm.  D.  ol.  III.  459.  Vz  o Il-cích 
; v S.  N,  — H.  Frant.,  knéz  a spisovatel, 

1805  -1867.  Vz  Tf.  II.  l.  3.  vd.  186.,  Jg. 
'II.  1.  2.  vd.  561.,  Sb.  D.  ř.  2.  vd.  246. 
Ilavraník,  a,  m.,  mlýn  u Kouřimě. 
Havranka,  y,  f.,  sam.  u Troje  u Prahy. 

— H.,  míst.  jm.  v Mal.  Honté  na  Slov.  Let. 
Mt.  S.  Vil.  2.  13. 

I Havránka,  y,  f.  -=  svačina.  Slov.  DbS. 
Obyč.  37.,  Pokr.  Pot.  1.  109.,  Ssk,,  Némc. 
IV,  350,  Po  poludni,  po  li-kách.  Hdž.  SIb. 
,59. 

Havránkovati  =**  svačili.  Slov.  Ssk. 
llavráiikúv  potok  — potok  a most  přes 
něj  na  okres,  silnici  mezi  Kožnovem  a Freii 
[státem,  v tésr.ém  úvale,  obklíčeném  vrcliý 
j a lesy,  k němuž  se  pojí  mnoho  pověstí 
I o loupežnicích.  Vek. 
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Havranovlasý  — Hebký. 


Ilavrauovlasý,  rabenschwaizhaarig.  Té., 
Ntr.  V.  32. 

Ilavransko,  a,  n.,  sani.  u Nimbarka. 
Havrice,  dle  Budějovice,  Hawřitz,  ves 
u Uher.  Brodu. 

Havrlant,  a,  m.  H-ti  = déti,  drohotina. 
U Jilema. 

llavrlec,  vrlce,  m.  = chuchvalec.  Na  Polic, 
llavriiu  = havran.  SS.  P.  756. 

Ilavruša,  dle  Káéa  = kravské  jm.  Mor. 
Brt. 

Havýš  étyrrohý,  ostracion  quadricornis. 
Vz  Frč.  285.,  Vos.  IX.  25.,  Odb.  path.  III. 
í)47. 

Házal,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  Té.  12. 
llazarda,  y,  n.  = nepořádný  člověk. 
U Košic.  Brnt. 

llazardboty  = říkají  tomu,  kdo  je  při 
hře  v karty  odvážlivý.  To  je  h.  U Kr.  Hradce. 
Kšf. 

Házati  = háeeti,  bážu,  baž  (dialekticky). 
Nadarmo,  déveéko,  bažeá  prsteneékem.  SS. 
P.  296.  Iláže  míla  věncem,  Ib.  305.  Iláže 
krev,  Blut  huštěn.  Mor.  Brt.,  Mtc.  1878.  33. 

Házeni,  n.,  dasWerfen.  Vz  S.  N.  II.  vody, 
das  Spritzen,  Smr.  34.,  diskem,  ótaxoftokía, 
oštěpem.  Lpř. 

Házeti.  — co.  On  sa  zvíňa,  hádže  ruky. 
Ntr.  IV.  255.  — éíni  (kam,  jak):  oštěpem, 
sebou  ua  peřině.  Us.  Nepokojné  sebou  h. 
Us.  — kam.  II.  do  žita  (při  svatbě  se 
u oběda  přinese  misa  naplněna  žitem,  kamž 
se  dary  pro  nevěstu  házejí).  U Přer,,  Tov. 
Mtl.  Koláče  do  pece  h.  (sázeti).  Mor.  Brt. 
Baran  skáče,  snopy  na  vóz  bádže.  SS.  P. 
742.  Házej  kus  na  kus  (spěchej).  Óco.  Tké. 
II.  na  sebe  (když  při  dražbě  druh  druha 
přeplácí;.  U Ulom.  Sd.  Jídlo  do  sebe  h.  — 
kudy  kam.  Chtěl  je  přes  díru  do  klády  h. 
Let.  208.  Okno,  které  bázi  svétlo  stropem 
do  pokoje.  S.  N.  I.  6.  — co,  kam  jak. 
Vodopád  své  proudy  hází  s jekem  v hlu- 
binu. Vrch.  Kdo  vysoko  kámen  bádže,  na 
hlavu  mu  padá.  Glč.  II.  204.  — co  s kým. 
Nech  řa  aj  s materou  sto  bořakov  hádže. 
Ps.  sl.  181.  — se. ‘Ať  se  pinkl  bázi!  Us. — 
koho,  se  kde.  Bodaj  ťa  vřed  hádzal  na 
našem  prielazku,  k nám  ebodziš  na  posměch 
a indze  pre  lásku.  Sl.  ps.  69.  — se  čeho  = 
zasahovati.  Pasa.  (GP.  153.).  Haziechu  sě 
v duši  pravého,  captabant.  Ž.  wit.  98.  21. 

Ilazmuka,  y,  f.  = kaše  z krve  dvou  za- 
jicil  a Jelena,  do  toho  sádlo,  mouku,  víno 
a kořeni  vespi.  Bavor. 

llazounjek,  nka,  m.,  ballistes,  der  Papagei- 
scbnabel.  Šm. 
llazuga,  y,  f.  = hazuka. 

Hazucha  = široký,  čtyřhranný  líniec.  Mor. 
Brt.  — 11.  = nesvéčný  kabát.  Brt,  — II.  = 
hazuka,  cimbál.  Za  chladnějšího  počasí  pře- 
hodí si  halenu  s h-chou.  Brt.  L.  N.  II.  118. 
Hodil  haznehu  svojej  žltej  baleny  ces  hlavu. 
IlVaj.  BD.  I.  39. 

Hazuka  = kabátek,  kazajka.  U Kdyně,  i 
u Písku.  Rgl.,  Mg.  — H,  — úmrtní  roucho, 
rubáš.  U Jilemn.  i 

Haziinika,  y,  m.,  os.  jm.  Arch.  III.  47.3.  | 
Hazuza,  y,  m.,  os.  jm.  Mor.  Sd. 

1.  Haž  =>  až.  Na  Hané,  H.  se  vdáš.  Brt. 
P.  100. 


2.  Haž  médní,  das  Kupferbranderz.  Sm. 
Hažart,  a,  m.  -*=  fakan,  rozpustilé  déčko, 
panchart,  nadávka.  To  jsou  sami  h-ti.  Jdi, 
ty  h-te  hažartský!  U Ťřeb.,  u Prostěj.,  na 
již.  Mor.  Tr.,  Gn.,  Vch.,  Šd,,  Kmk.  I.  407. 
Hažle.  Sdl.  Hr.  III.  302. 

Hažmuka,  y,  f.  =*  kaše  ze  z^eči  krve. 
Šm.  Vz  Hazmnka. 

Hažo^ti,  Gánge  in  Be*-gwerken  aus- 
richten.  Srn. 

Hažovice,  dle  Budějovice,  Hažowitz,  ves 
u Rožnova  — H.,  Schweissdorf,  ves  na 
Illubčícku  ve  prns.  Slez.  Šd. 

Hažovo,  a,  n.,  Haschowa,  ves  a Horšova 
Týna.  Blk.  Kfsk.  331. 

Hažovský.  H.  paseky  — několik  domků 
u Rožnova. 

Hbáti  se  =>  hýbati  se.  Slov.  Pokr.  Pot. 
II.  240. 

Kbel  = kbel,  U Hostýoa.  Zmeškal. 

Hbitě  do  toho!  H.  čisti.  Us.  Pal. 

Hbito.  Pojď  h.  Slez.  Šd.,  Brt.  D.  213. 
Hbitokopytý  kůň,  schnellhulig.  Lpř. 
Hbit0§tity,  Caxéarra}.o<í.  Lpř. 

Hbitota,  y,  f.  =*=  hbitost.  Slez.  Sd.  V h-tč 
(v  náhlosti)  zapomněl  jsem  to  doma.  Laš. 
Brt.  D.  213. 

Hbitý.  H.  člun,  Čch.  Petrkl.  31.,  čteni, 
pohyb,  Us,  Pdl.,  skoky.  St.  Kn.  S.  144.  — 
kde:  v práci.  Dch.  — jak:  jako  srnec. 
Brt. 

lidé  =*  kde.  Ptám  se  ja  tě,  pachole,  hdé 
moja  maměnka  je ; Hděs  děvečko,  bděs  byla, 
bdě  si  krásy  nabyla?;  Má  milá,  hdě  si? 
SŠ.  P.  101.,  421.,  568.  — II.  = Jfcam.  Mor. 
Brt.  Hde  deš?  Neor.  — ^ H.  = kdy,  dávno. 
Nepotkalo  ste  našich?  O hde  jož!  V Bohu- 
slavsku  na  Mor.  Neor. 

Hdereček,  čku,  m.  = polní  náčiní,  U 
Klát.  Dšk. 

Hdež  = kde.  Sš.  P.  183. 

lldo  =•  kdo.  Mor.  Brt.  D.  119,  SS.  P. 

347.,  158.,  159. 

lidy  -=  kdy,  SS.  P.  180.,  221. 

Hdzé  = kde.  H.  si  byla?  Sš.  P.  13. 
Heautoguosie,  e,  f.  = z řec.  = sebe- 
znalství. 

Hebaj  = sem.  Laš.  Brt.  D. 

Hebd.  Bez  h.,  cbebd,  hebdi,  chcbdf,  chbcz, 
zemský  bez,  sambuccus  ebulus.  Vz  Rstp. 

784.,  Mllr.  93. 

Hebeda,  y,  í.,  eine  unntttze  Sacbe.  Slov. 
Ssk. 

llebedlo,  a,  n.  = hlupák.  Slov.  Loos. 
Heben  =«  eben.  Šm. 

Hebken,  u,  m.  Vz  Šfk.  352. 

Hebko,  a,  n.  Spáti  v hebku.  Hdk.  L.  kv. 
93. 

Hebkoprutý,  gertenweich.  II.  vrba.  Ntr. 
VI.  118. 

Hebkost.  Přivykajíc  jiezdě,  h-sti,  křep- 
kosti. Št  Kn.  Š.  166. 

Hebkoúdý,  mit  geschmeidigen  Gliedem. 
Lpř. 

Hebkovlai^ý,  feinhaarig.  H.  lidé.  Stč- 
Zem.  842. 

Hebký.  H.  pavučina,  šije,  Mkr.,  vlas, 
Kká.,  Vrch.,  kořen,  proutí,  Us.,  námčí,  Hdk., 
lůžko,  mech,  Us.  Pdl.,  tanec  (polka  a galop). 
Laš.  Tč. 


DIgítized  byGoogle 


Uebl  — Heilmann. 
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Hebl  — mcdý  pěníš.  Ve  skříni  té  bylo 
lODobu  beblat  narovDáno.  Némc.  Bab.  Ani 
beble  — nic.  Brt.  D.  213.  — II.  = brykuie. 
Dlonho  se  svými  h-ty  v hlavě  chodili  ne- 
mohl. Ehr.  Cf.  Raška,  Heble. 

Heble,  vz  Hebl,  Mkl.  Etym.  84. 
lieblina,  y,  f.  = heblL  Rk.  ! 

Heblota,  y,  f.  — nouze,  bida;  daremnina.  l 
Laš.  Brt.  213.  1 

Hebný,  biegsam.  II.  bříza.  PI.  1.  77. 
Heboučký  = hebounký. 

Hebounký  = velmi  ^b^ý.weicb^eschmei- 
dig,  mollig.  Koll.  I.  159.  H.  trávník,  ručka. 
Tbz.  Ten  boží  dár  je  jako  peří  h.  Dbv. 

Hebrejština,  y,  f.  — hebr^ská  řeč.  Us. 
Vz  8.  N.  111.  687. 

Hebroniti,  il,  éní  = brečeli  (o  dětech). 
Val.  Vek.,  Brt.  D.  213. 

Hebucha,  y,  f-,  tapura,  die  Tapura,  rostl. ' 
H.  šedokvětá,  t.  guianensis.  V z Rstp.  317. 

Heč,  hečte ! = hled!  Ileč,  já  už  mám  nové 
šaty  a ty  ne.  Us.  Kšá.,  Brnt.  — II.  Dolni 
a Homi,  Unter-,  Ober-Heidiseb,  vsi  u Králík 
(Krulieba). 

Hečačka,  y,  f.  = krátký  popěv  žňový 
(ve  žních),  je^  prozpěvují  žnice  po  celý 
čas  žní.  Brt.  P.  92.  H.  zpívají  se  edem  na 
vrchoch.  Ib.  Slabiku  héj  vydrží  každá  žnice, 
pokud  ji  dech  stačí.  Tč.,  Brt.  P.  94.,  95. 

Hečati,  hečiti  = hečaiky  epivati.  U.  sa 
začne  po  karlovskej  púti  a bečí  sa  až  do 
Václava  a to  edem  na  vrchoch.  Brt.  P.  92. 
Na  Val.  děvčata  v létě  při  práci  se  stráně 
na  stráň  na  sebe  vzájemné  hečajú,  t.  j.  zpě- 
vem za  zvláštní  modulace  pokřikují.  Vek. 
Cf.  Helekati. 

Hečeti,  el,  ení  = zpívali,  pozpěvovali. 
Mor.  Odřímala  mladých  žnic  a při  tom  si 
vesele  bečela.  Brt.  L.  N.  1.  228. 

HeČkatl  = hýčkali  (dítě).  Laš.  Tě. 
Hečmanica,  e,  ř.  = llačenice.  U Vel.  Lo- 
senic.  Holk. 

llečniati  ==  tlačili,  cpáti,  mačkali.  U Vel. 
Losenic.  llolk,,  u Ronova,  Rgl.,  u Poličky, 
Kšá.,  u Nezamyslic  na  Mor.  Bkř.  — co  kam. 
NebeČmej  to  obili  ua  vrstvu.  U Kr.  Hradce, 
kšf.  Hečmá  seno  do  koše.  Ib.  Kšf.  Hečmá 
Šátek  do  kapsy.  Mor.  Kurz. 

Héčnóf  — 8 vysoka  sednouti.  U Bohuši. 
Neor. 

Hedbáv,  vz  Sfk.  663.,  Mkl.  Etym.  69. 
H.  rostlinný.  Kk.  131, 

Uedbávenka,  ý,  f.,  vz  Hodvábenka. 
Hedbáví.  Pani  h.  (prodavačka,  která 
málo  dává).  Čce.  Tkě.  C.  psal:  hedbáví, 
hedbácný  atd.  Vz  List.  filol.  Vlil.  111. 

Hedbavitě,  seidenartig.  H.  lesklý.  Kk. 
Rr.  24.,  45. 

Hedbávitec,  tce,  m.,  serica,  brouk.  11. 
hnědavý,  s.  brunnea,  celohedbávný,  s.  holo- 
serícea.  Kk.  Kr.  185. 

Hedbávitoštitnik,  a,  m.,  sericoderus, 
brouk.  H.  hnědý,  s.  lateralis.  Kk.  Rr.  399. 

Hedbávitotělnik,  a,  m.,  sericosumus, 
brouk.  H.  hnědý,  s.  brunneus,  prchavý,  s. 
íugax.  Kk.  Br.  219. 

Hedbáv ka,  y,  f.  — červené,  kropenalé, 
sladké  jablko.  Mor.  Brt.,  V ck.,  bd. 

Hedbávnice,  e,  f.  = druh  jablek.  Mor, 
Brt.  v Osv.  1884.  50.  — II.,  colletes  birta. 


rauhe  Seidonbiene.  Brm.  IV.  262.  — IL  = 
šňůrka  k biči  z hedbáví  upletená.  (>.e. 
Tkč. 

Hedbávnik,  a,  m.  =«  bourovec  morušový, 
bombyx  moři,  der  Seidenspinner,  Maulbeer- 
spinner.  Km.  Vz  Bourovec.  H.  pajasanový, 
saturnía  cynthia;  dubový,  s.  pernyi ; atlas, 
B.  atlas;  jujubový,  s.  paphia;  assamský,  s. 
assamensis ; skočcový,  s.  arryndia.  Kk.,  Brm. 
IV.  407.,  408.,  411.,  Ves.  IV.  101. 
Hedbávuý,  vz  Hedvábný. 

Hedbávocerv,  a,  m.,  der  Seidenspinner. 
Koll.  III.  358. 

lledbávovzdělávatel,  e,  m.,  der  Seiden- 
spinner.  Koll.  III.  428. 

Iledčany,  dle  Dolany,  Hetschan,  ves 
u Královic;  sam.  u Holic.  bdi.  Hr.  I.  39,, 
64. 

lledecko,  a,  n , dvňr  u Královic. 

Hedl  Prant.,  děkan  1717.  Jg.  11.  1.  2.  vd. 

561.,  Jir.  Ruk.  I.  233. 

Hedvábenka,  y,  f.  11.  mnohokvětá,  py- 
laissia  polyantha,  druh  mechu  na  stromech 
a střechách.  Let.  Mt.  S.  Vlil.  1.  14. 
Hedvábí,  vz  Krám.  Slov. 

Hedvábní  barvíř,  Seidenfárber.  Dcb.  Vz 
Hedvábnik.  11.  a rozkošní  lidé.  Ler. 
lledvábniťký.  11.  jednota.  Vz  Mus.  1880. 

370.,  Krám.  Slov. 
lledvábuictví,  vz  Krám.  Slov. 
Hedvábnik  = bourovec.  Vz  Hedbávnik, 

Krám.  Slov.  — II.,  der  Seidenspinner,  dělník. 
Tk.  11.  373.—  \\.=>pe8.  H.,  canis  familiaris 
extrarius,  der  Seidenhund;  maltézský,  das 
Maltheserseidenhlindchen.  Brm.  I.  651.,  652. 

Hedvábný.  Je  h-ná  (má  hrb  na  zádech). 
Us.  v Praze. 

lledvábopředce,  e,  ra.,  der  Seidenspinner. 
Šm. 

Hedvika.  Sv.  11.  do  řepy  modu  nalévá. 

Šd. 

lledyfan,  u,  m.,  nerost  olovnatý.  Vz 
S.  N. 

Hef,  vz  Hev. 

Heftyka,  y,  f.  — souchotiny.  U Jilemu. 
Ktk. 

Hegati,  hegnouti  — drcati,  drkati,  stos- 
sen.  — koho.  Heglo  ho;  Ale  ho  heglo  (na- 
děje ho  zklamala)!  Slov.  Zátur.,  Mt.  S.  I. 
103.  — kde.  Na  voze  po  zlej  cestě  nás 
hegá.  Ib.  Na  vozíku  hegá  sa  za  chrbtom 
kočovým  pár  Tudi  (hrncuje  se).  Syt.  Táb. 
87.  — kam.  Heglo  ho  v zuby  (nezdařilo 
BC  mu).  Zátur. 

Hegavý,  heglavý,  stossend,  schíittelud; 
bolperig.  Slov.  I..008. 

llegelčíua,  y,  f.  = filosofie  Ilegolova. 
Phld.  11.  2.  67. 

Hegeš,  gše,  m.  = vůl  s rohy  vzad.  Mor. 
Brt.  L.  N.  II.  13. 

Hegi-us,  a,  ra.  H.  Mik.  Jg.  11.  1.  2.  vyd. 

561.,  Jir.  Ruk.  1.  233. 

Hegnouti,  vz  Hegati. 

Hehana,  y,  f.  Tak  zpívají  Mořenu  vyná- 
šejíce. Nesů  na  palici  Mořenu  Ilehanii.  Let. 
Mt.  S.  IX.  1.  39. 

lleilbrouský  parní  hrnec  k vaření.  Sp. 
Heilmann  Jan,  kněz  1618.;  U.  Frant., 
kněz  1733.  Vz  Jir.  Ruk.  I.  231.,  Jg.  H.  l. 
2.  vd.  561. 
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Heimbacher  — Hejtman. 


Ileimbacher  Fil.  1793.  Jg.  H.  I.  2.  vyd.  I 
5H1.,  .lir.  Riik.  I.  231.  | 

Heim^veh,  vz  Tesknice.  Na  Slov.  doma* : 
radnic.  Ssk. 

lleinNchmidberNký  Jan,  farář  1676.  Jg. 
11.  I.  2.  vd.  561.,  Jir.  Riik.  I.  234. 

Hej,  euge.  Ž.  wit.  69.  4.  Cf.  Prk.  Přisp.  | 
7.  liej,  Slované!  Tato  pisefi  složena  1834.  ; 
Vz  Baék.  Pism.  I.  323.  — II.  = ano.  Ba 
liej  = ovšem.  Slov.  — Dbš.  Sl.  pov.  8.  38.  i 
Ktori  ti  povedial:  ,ahej,  už  hej,  na  to  hej, 
a íné  nič.  Slov.  Zátur.  Nápr.  24.  S tím  už 
je  h.  (říkají,  když  se  nemoc  zlomila).  Tkč. 
lleja  = hejsa!  Čch.  Petrkl.  4. 

Ilejbalik,  a,  m.  veliký  pán  (žertem). 
Ve  vých.  Cech.  Jir. 

Ile.jbati,  vz  llýbati. 

llejbzzzz  — syčení  pasáků,  aby  dobytek, 
střťčkuje*li,  béh  zrychlil,  aneb  aby  dobytek 
rozstřeckovali.  U Žirovn.  Vlk. 

llejč  z:  hledž,  výraz  chlouby.  H.,  já  nčco 
mám.  Us.  Bik. 

Ilejčar,  u,  m.  ^nehybná  hmota.  U Jižné. 
Vrň.  — II.,  a,  m.  = nehybný  člověk.  íb. 

Ilejčedlo,  a,  n.  — plátěná  plachta  čtyř- 
rohá,  v níž  se  dětí  houpají.  Na  každém 
rohu  přišit  jest  silný  tkaloun.  Dva  a dva 
z nich  na  jedné  straně  prostrčí  se  železným 
kroužkem  ve  tramě  u stropu  zatlučeným  a 
zavážou.  K jednomu  z nich  přiváže  se  dlouhý 
kucel  o třech  pramenech  z koudele  uple- 
tený a tím  se  h.  pohybuje.  U Domažl.  Jrsk. 

Hej  či  pejči  = hečepeče.  U Jindř.  Hrad. 
VTrt. 

Hejčín,  a,  m.,  llatschein,  ves  u Ulom. 
Hejěiti  = hejčkati.  Bohatému  čert  děti 
hejčí  a chudý  ani  chňvy  nenajde.  Č.  M. 
166. 

Hejd,  hejdž,  hejdzii,  hejdte  = hled.  Cf. 
lleč.  Hejdž,  přece  sem  tam  byl.  Us.  Mý. 

Hejda,  y,  f.  = silná  tlustá  ženská.  U N. 
Kdyně.  Rgl.  — H.,  y,  m.  = Heinrich.  1439. 
Soud.  kn.  opav.  — 11.,  os.  jm.  Jir.  Ruk.  I. 
210. 

Hejdiš  Sdl.  Hr.  II.  276. 

Hejdov,  a,  m.,  Hcydov,  dvňr  ii  Hořovic. 
Ilejdiik  Jan  a j.  Bik.  Kfsk.  1038. 
Hejdiim  pejdum  choditi  = bezúčelnou 
obcházkoii  čas  tráviti.  Us.  Rjšk.  — SS.  P. 
400. 

llejdiinda,  y,  m.  = člověk  tinstý  a ve- 
selý. Us.  Rgl.  ' 

Hejdu^e,  polygonům  fagopvrum,  pohanka 
obecná,  tatnrka,  přečká.  Sl.  les.  Vz  Rstp. 
12.55. 

Hejduškov,  a,  m.  = póle  u Senic.  Pk. 
llejgnúf  = hegnút.  Vz  Hegati. 
llejuálek,  Ika,  m.  <=  mužík,  který  těm 
na  záda  sedá,  kdo  po  lesích  křičí  hej ! S nim 
pak  nemůže  nikdo  ku  předu,  an  je  příliš 
• těžký.  Přijde  nu  tě  h.  Na  Pláště.  Cf.  Hej- 
kadlo.  Prk.,  BPk.  i 

llejhana,  y,  f.  = Morana.  Cf.  Hehana. 
Slov.  Mt.  S.  I.  187. 

Hej  bula,  y,  m.  = poběhlík.  U N.  Kdyně.  i 
Rgl. 

Hejiti,  il,  en,  eni,  hejovati  «=  děliti.  — I 
co:  rudu.  (T.  llejič.  [ 

Hejk,  a,  m.,  psí  jméno.  i 

Hojkálek,  Ika,  m.  = muž,  který  chodí  ■ 


v nocí  s lucernou  a potká*Ii  někoho,  kdo 
bloudi,  naň  volá:  hej!  hej!  Jde  pořád  před 
nim,  až  ho  zavede  někam  do  bahna  nebo 
do  rybníka.  Kmk.  II.  209. 

Hejkovice,  dle  Budějovice,  Heikowitz, 
ves  u Sobotky. 

Hejl,  fringill.a  pyrrhula;  h.  ořešnik,  loxia 
enucleator.  Scbd.  II.  446.,  Brm.  II.  2.  358. 

Hejlov,  a,  m.  ==  vrch  ii  Komárova  v Příbr. 
Kčr.  — II.,  Heylow,  ves  u Jablonce.  Bik. 
Kfsk.  1221. 

Hejlový,  Gimpel-.  — II.  mlýn,  Heilow- 
mfihle,  u Pelhřimova. 

Heina,  y,  f.,  Heýna,  ves  u Horažďovic. 
Bik.  Kfsk.  667.  Proč  slula  H.  bláznivou? 
Vz  Sbtk.  Krát.  h.  31.  V Hejně  utekl  sv. 
Filipp  z kostela.  Vz  ib  — H.  Luka,  sam. 
u Bemardic. 

Hejná  háj ! Tak  odhánějí  husy.  Val.  Bří. 

Hejnam,  mezísl.  Sš.  P.  85.  Ráno  po  (sva- 
tební nocí)  jak  se  rozbřeskaje,  přijdou  sva- 
tebčané s gajdošem  k domu  mladých  man- 
želů vyhrávat  ,hejnam.‘  Slov.  Němc.  Cf. 
Koll.  Zp.  I.  446. 

Hejnice,  e,  f.  Pro  svůj  dobytek  h-ci  vy- 
tknúti;  H-ci  si  zahájiti.  List  z r.  1617.  — 
11.  = pole  u Přerova  a j.  Pk. 

Hej  niti,  íl,  ěn,  éni  =>  dřeva  po  lanu 
spouštěli,  feilen.  SI.  les. 

Hejno,  hejno,  hejno,  hej,  co’s  slíbila, 
jenom  dej.  SS.  P.  562  (103.). 

llejnovka,  y,  f.  11.  Hořejší  a Dolejší, 
sam.  11  Vinohrad. 

Hejpovačka,  y,  f.  =>  houpačka.  U Něm. 
Brodu.  Bmt. 

Hejpovati  = houpali  U Skrýj,  Košic, 
u Ronova.  Brnt.,  Rgl. 

Hejprle,  e,  n.  = borůvka.  Na  Šumavě. 
Mnk. 

Hejrati,  vz  Hýřiti.  Mor.  Tč. 

HejHti,  vz  Hýřiti. 

Hejrovský,  os.  jm.  U.  f 1865.  Vz  Mua. 
1847.  72.,  S.  N.  III. 

Hejruk!  po-strč!  Tesařsky. 

Hejsa!  výkřik  radosti.  Us.  Pdl.,  SŠ.  P. 
788. 

Hejsák,  a,  m.  uličník  rozpusta.  U Žam- 
berka.  Kt. 

Hejsek,  vz  Mz.  v List.  fílol.  III.  213., 
Flousek. 

Hejskati,  sausen,  brausen.  Šm. 

Hejskovati  =ýafco  hejsek  žiti.  Us.  Wtr. 

Hejskovitý,  geckisch,  geckenhaf.  Dch. 

Hejslovan,  a,  m Tak  nazývají  na  Hor. 
renegáti  upřímné  Čechy.  Kmk.  11.  44.  a j. 

llejsovna,  y,  f.,  das  Scblemmerhaus.  Šm. 

Hejsovstvi,  die  Verschwendung.  Šm , 
Loos. 

Hejšovina,  y,  f.,  Heuscheuer,  vrchol  v sev. 
vých.  Čech.  Krč.,  S.  N. 

HejšC,  é,  f.,  Heischt,  ves  u Jihlavy. 

Hejta.  Také  u N.  Kdyně.  Rgl.  — Jrsk., 
Němc.,  Šg.,  NI.  — II.  = koléblM  (v  dětské 
řeči).  U Turn. 

Hejtati  = kolébali.  U Turn. 

Hejtice,  dle  Budějovice,  Heytitz,  dvůr 
u Světlé. 

Hejtman.  Mkl.  Etyra.  84.  V starším  vá- 
lečnictví českém  dáváno  toto  jméno  každému 
samostatnému  veliteli:  nejvyšsí  b.,  oberster 
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Feldhaaptmaon,  nejvyíší  h.  jizdy.  8.  N.  XI 
439.  H.  hradu  pražského,  král.  českého, 
krajský  atd.  Žer.  Zup.  II.  183.,  8.  N.,  Zř. 
sem.  Jir.  452.,  690.-691.,  Tk.  II.  368.,  369., 
IV.  726.,  VI.  348.,  Tk.  Žk.  221. 

Hejtmanéiti,  také  = hejtmanem  býti. 
bdi. 

Hejtmanice,  e,  f.  =»■  setnice.  Háj. 
Hejtmanka,  y,  f,  sam.  a Plas  a u St. 
Libné. 

Hejtmánkovice,  Hauptnaannsdorf,  ves 
o Rroamuva.  Tk.  I.  419.,  BIk.  Kfsk.  1047. 
HejtmanoTka,  y,  f.,  vz  Parukářka. 
HeltmanoTský.  11.  dilm  Mus.  1880.  438. 
Hejtmanský  soud.  Vz  Zř.  zem.  Jir.  452. 
Hejtmanství  (úřad)  okresní.  Us. 

Hejús,  a,  m.  = rys,  ostrovid.  Slov.  Hdž. 
Šlb.  88.,  Čit.  XIII.  ' 

Hejže.  Vtenkrát,  h.  vtcnkráf  zrodia  sa 
zo  synov  vašich  synovia  věrní  otcom.  Slov. 
Phld.  III.  569. 

, Hejžiee,  e,  f.,  v horn.,  das  Fahrleder. 
Šm. 

Hek,  n,  m.,  vz  Mz.  v List.  íilol.  VII. 
213.  Má  toho  do  heku  (až  heká,  o téžké 
práci).  Us.  Rjšk.  — H.  = ptáci  v kleci  spá- 
ření. Brt.  — H.  = les  v Jakubčicich  na 
Opav.  .^d.  — H.,  a,  m.,  psí  jm.  Škd.  — ][. 
Frant.,  kupec,  1835. — 1875.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 

561.,  Šb.  D.  ř.  2.  vd.  246. 

. Hekal,  a,  hekálek,  Ika,  m.,  der  Aechzer. 
Sm. 

Hekáním  a sekáním  vozu  padl  jsem  na 
zem.  Koll.  Zp.  IV.  92. 

Ilekati.  — abs  Ten  heká  (stéžuje  si, 
le  nemá  peněz).  Us.  Cf.  Mz.  v List.  íilol. 
VII.  213. 

Heklík,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  III.  343. 
Heknonti  = hrknotUi.  Heklo  v něm.  Brt. 
Mtc.  1878.  33. 

Hekot,  n,  m.,  das  Geáchze.  Lpř. 

Heková  Ludm  Jg.  H.  1.  2.  vd.  561.  — 
n.  Vlasta.  Vz  ib. 

Hi^ktar:  -árův  oprav  v -arův. 

Hektický  « stále  trvající  hprečkou,  ne* 
vybojitelnon  chorobu  provázející,  vysílený. 
Slov.  zdrav. 

Hektograf,  u,  m.  — snímací  přistroj 
k rozmnožování  rukopisu,  der  Hektograf. 
Hektografní  inkoust. 

Hektolitrový  sud. 

Hektrám,  u,  ro.,  v lodn.,  der  Heckbalken. 
bm. 

Hekyné,  ě,  f , os.  jm.  Arch.  I.  169. 

Hel  = médénka,  der  Grdnspan. 

Hél,  u,  m.  = pryskyřice  tekoucí  z řečíku 
stlasskébo.  Vz  Rstp.  325. 

Helcelet,  a,  m.  H.  Jan,  nar.  1812.,  dr. 
lék  a prof.  brněn,  techniky.  Vz  8.  N.  X. 

Helfl  Tom.,  železník.  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 
o61. 

Held  Jan  (Orebský),  dr.  Vz  Jg.  H.  l.  2. 
vyd.  561.  t 1851. 

Hele,  húsky,  hele!  Volání  na  husy.  Slov. 
Heleěme!  — hleďme ! vizme!  Us.  Holk. 
Heleď  — hleď!  H.,  to  je  to  hezké  1 Us. 
Bmt. 

Heleďme,  heleďte  = hleďme,  hleďte!  Us. 
,,  Helegza,  y,  i.  =*  veselé  děvče.  U Místka 
oka. 


Ilelekaěka,  také  = popěvek  pasaček, 
kterým  družka  na  družku  povolává.  Od 
refrainu:  Heló,  heleho!  Vz  Hojakaéka,  Ohó* 
kaěka,  Helekání.  Mor.  Brt.  v Osv.  1887.  82. 

Helekáni,  n.,  das  Jodeln.  Vz  Helekaěka. 
V prvuim  roku  slouží  se  d i tkám  k vese- 
losti kolíbáním,  zpíváním  neb  h-ním,  brká- 
ním neb  pleskáním  atd.  Kom.  Inf.  5.  Pěkně 
ti  dčkiiju  za  tvé  h.,  žes  na  mne  helekala  a 
sa  nehněvala.  8š.  P.  528. 

Ilelekati,  vz  Helekaěka.  Můj  vínečku 
fíjalový,  vila  sem  fa  šuhajkoví,  vila  sera  fa 
belékaja,  rozplétám  fa  nařikaja.  8š.  P 440. 
Už  sa  tak  nechajme,  na  sebe  nehelekajmo. 
Ib.  628.,  527.,  525. 

lleleío,  helelo,  ztratil  áobaj  péro  a já 
sem  ho  našla,  jak  jsem  husy  pásla.  Sš.  P. 
261. 

Helena,  vz  Otava,  D.  ol.  I.  1148. 
Helenka,  y,  f.  — slunečko  brouk.  Mor. 
Brt. 

Helenský  oheň.  Vz  Schd.  I.  177. 
Heíépaf  “ utíkali.  V'al.  Brt.  D.  213. 
Heles  = divoká  ženština.  Takový  h. 
v domě  je  hotové  neštěstí.  U N.  Bydžova. 
Kšf. 

Helesem!  sama  sem  pod  lesem!  8š.  P. 
552. 

v 

Heleso,  a,  n.  = veliká  ženská.  Oce.  Tkě. 
z Helfenburka  Sig.,  prof.  f 1.5.52.  Vz 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  561.,  Jir.  Ruk.  I.  234. 

Hel  fořt  Alex.,  svob.  pán,  naroz.  1820., 
spisov.  Vz  Sb.  D.  ř.  2.  vd.  246.,  Tf.  H.  I. 
3.  vd.  158.,  Mus.  1877.  201.  533.;  1879. 

212.,  Pyp.  K.  II.  539.,  8.  N.  III.  a X. 
Heliad-e§.  a,  m.  H.  Jos.  1639.  Jg  II.  1. 

2.  vd.  501.,  Jir.  Ruk.  I.  234. 

Heliasté  « tribunál,  druhý  po  Aěropagu 
v Athénách,  kterému  bylo  uloženo  zate- 
mnělé zákony  vysvětlovati.  S.  N.  X.  235. 

Helic,  e,  m.  H.  Lukáš,  kněz  a spisov. 
Vz  Tf.  H 1.  3.  vd.  56,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  561., 
Jir.  Ruk.  I 235.,  Šb.  D.  ř.  2.  vd.  246.,  Pyp. 
K.  II  358. 

Helice.  Na  H-ěi,  na  Heliěku  hra  jarní, 
kterou  děvčata  provozuji,  Heliěka  a 12  dru- 
žiček. Brt.  Čít.  pro  IV.  tř.  189. 

Helička,  vz  HeliŠka. 

Helikati.  Hiitař  (hlídač)  ve  vinohradech 
heliká,  když  na  trubku  vytrubuje  heli,  bělí, 
helii  Mor.  a slov.  Šd. 
llelikoiiiades,  vz  Lučin. 
Heliocentrický,  heliocentrisch.  II.  hle- 
disko, názor  světa.  8tč.  Zem.  162.,  174., 
Cf.  S.  N. 

Heliografie,  e,  f.  = nedokonalý  pokus 
o ustáleni  obrazu  temnice.  Vz  KP.  IV.  536., 
8.  N. 

Heliogravura,  y,  f.  světlotisk.  Vz 
Stě.  Zem  441. 

Heliolatrie,  e,  f.,  z řec.  =•  zbožňováni 
slunce.  8.  N. 

Heliometr,  u,  m.  slunoměr,  daleko- 
hled s ústrojím  drobnoměrným  na  zevrubné 
měřeni  úhlií,  ku  př.  zdánlivého  průměru 
slunce,  planet  atd.  Vz  8.  N. 

Heliostat,  u,  m.  » nástroj  (zrcadlo),  jímž 
sluneční  světlo  odrazem  v určitý  směr  se 
přivádi.  Vz  KP.  II.  133.,  ZČ.  III.  47.,  50., 

56.,  S.  N. 
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Heliotrop,  u,  in.,  nerost.  Bř.  N.  184,, ' 
Schd.  II.  32.  — 11.  — přistroj,  jínož  se  mají 
sluneční  paprsky  na  velikou  vzdálenost 
8 jistotou  odrážeti.  Vz  KP.  II.  133.,  196., 
Stč.  Zem.  322.,  S.  N.  ^ 

Heliový.  II.  čára.  Čs.  math.  X.  181.  1 

ileliska,  y,  f.  = Helena.  II.  v kole  tan- 
cuje, ráda  mládence  miluje.  Sš.  P.  724.  lira 
na  li  šku.  V jibozáp.  Mor.  Vz  Slovan,  sborn. 
1884.  127.,  Km.  1887.  451.  — Slov.  Dbá. 
Obyč.  136. 

Helka,  y,  f.  = Helena.  Kšá. 
llelkovice,  dle  Budějovice,  Ilelkowitz, 
ves  u Semil.  Blk.  Kfsk.  802. 
llellenisovati,  gricchisch  machcn.  Lpř. 
Heller  Servác,  ur.  a redak.  Květů,  nar. 
1845.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vyd.  143.,  168.,  Pyp. 
K.  II.  529. 

Uelllioftlt,  u,  m.  = třaskavá  látka  ží- 
ravá. Kutn. 

Heliích  Bohd.  Vz  Tf.  II.  1.  3.  vd.  195. 
Hellichová  Hedv.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd. 
146. 

Heliu  sloulo  slovansky  prvotně  šlem,  rus. 
Šclom.  Jir.  C'f.  List  filol.  I.  52. 

lielniatka,  y,  f.,  cbamaeorchis,  die  Zwcrg- 
orcbis,  rostl.  H.  borni,  cb.  alpina.  Vz  Rstp. 
1506. 

llelnibreeht.  ZaVýb.  I.  polož:  678,,  687., 
738.,  749.,  Št.  Kn.  š.  61.,  99.,  102.,  165., 
203. 

Helmbrechtenstvi,  n.  — helmbrechtství^ 
Byla  v srdci  a v mysíi  b-stvim  zšeřezena. 
Št.  N.  8.  17. 

Ilelmbrechtice,  e,  f.  ~ helmbrechtná 
panna,  žena,  hospodyné.  St.  N.  167.  13., 
60.  33.,  Mus.  1871.  281. 

Ilelmbrechtný.  H.  panna,  žena.  St.  Kn. 
š.  61.,  99.  Vz  Ilelmbrecht. 

Helmbrechství.  H.  nechati.  St.  N.  60.  30, 
llelniéř,  e,  m.,  der  Helmraacber,  Tk.  II. 
377. 

Helmice,  vz  List.  filol.  I.  52. 
llelmidlo,  a,  n.,  das  Helmeisen.  Sin. 
Ileliiiinger,  gra,  m,,  dr.  Jg.  II.  I.  2.  vd. 
561. 

Helmiiitholith,  z řec.,  blístokam,  vápe- 
nec. Vz  S.  N. 

Helmo,  a,  n.  ==  nadvratí,  horní  práh  ve 
stodole.  Zlínsky. 

Helmový  mlýny  v Praze.  Tk.  III.  256., 
IV.  57.,  VI.  192.,  VIII.  43. 

Helo.  Už  Mařena  loži  a zubaina  škeří, 
bélo,  bélo,  lieló!  Sš.  P.  770. 

Helot.  Heloti  = staří  obyvatelé  města 
llelea  v Lakonii  Spartany  zotročení.  Cf. 
S.  N.  — H.  “=  člověk  osobni  svobody  zba- 
vený a k otrocké  práci  odsouzený.  Vz  Bdi. 
Mtc.  1880.  108.  Proč  Slovákom  za  zlé  máte 
to,  čo  h-tom  nevy  týkáte  V Trok.  136.  , 
Helovec,  vce.  m.  = hel.  Sm. 

Help,  u,  m.  = porisko  sekery.  Slov.  Něrac. 
IV.  449.  Ako  by  si  ho  bol  helpom  po  nose 
zabil.  Slov.  Aspoň  sa  sekeře  porisko  (help) 
navrátí  (=  buď  s málem  spokojen).  Zátur. 
Helský.  H.  písně.  Vz  Er.  P.  64. 
Helštýu,  a,  m.  = starý  hrad  nad  Lip- 
níkem, vrch  nad  Krásnem  u Val.  Meziříčí,  na 
němž  prý  čarodějnice  schůzky  mívají.  Vek. 


Helu^ka.  Hra  na  H-ku.  Vz  HelíŠka. 
llelva,  y,  f.  = těsto  z medu,  mouky  a 
ořechů.  Prm.  V.  8. 

llelvikov,  a,  m.,  Klein-Hermigsdorf,  ves 
u Landškrouna;  Obersdorf,  ves  u Ryma- 
řova.  PL.,  Blk.  Kfsk.  196.,  Sdl.  Hr.  II.  276. 

Helvikovice,  dle  Budějovice,  Helkowitz, 
ves  u Žamberka.  Sdl.  Hr.  II.  276. 

Helvin,  u,  m.,  čtyrstěnný  granát.  Vz  S.  N. 
Helvitice.  Tk.  1.  421. 

Hely,  Nassendorf,  ves  v Litomř.  Blk. 
Kfsk.  867. 

Hematein,  u,  ra.  Šfk.  587. 

Ilematin,  u,  m.  Sfk.  640. 

Hematit,  u,  m.  = krevel.  Bř.  N.  198.,  241. 
Hematokrystaliu,  u,  m,  Vz  Šfk.  639. 
Ileinatoxyliii,  u,  m.  Vz  Šfk.  587. 
llemejžditi  se  ==  hemžiti  se.  LI  Nové 
Kdyně.  Řgl. 

Hemenžiti  se  =“  hemžiti  se.  U Olom.  Sd. 
Hemera,  y,  f.  = starý  hubený  kůň,  kráva, 
vál.  U Polič.  Kšá. 

Hemerejz  = uchovrt,  ušník.  8p. 
Hemerský  mlýn,  Sternbergmtible,  mlýn 
u Bechyně. 

Hemez,  e,  f.  = hmyz.  U Bystřice  v Br- 
něnská. Brt. 

Hemimorfism-us,  u,  m.  H.  krystallů. 
Vz  Bř.  N.  41. 

Hemiplegie,  e,  f.,  z řec.  = ochrnuti  pravé 
n.  levé  poloviny  těla. 

Hemloťký,  ílemiock-.  H..kúra  (jedle 
hemlocké),  usně,  podešvice.  Sp.,  Matj.  46. 
II.  jedle,  abies  canadensis,  die  Hemlock- 
lanne,  v Kanadě.  Sp. 

Hemloéka,  y,  f.  = hemlocká  teletina, 
das  Uemlockkalbfeli. 

Hemnár,  u,  m.  = přístroj  u stavu  sou- 
kenického, kterým  se  osnova  při  navinováni 
na  stav  urovnáván  na  chody  rozděluje.  Hvl. 

Hemovati,  zdržovati  vůz,  aby  b kopce 
příliš  rychle  nejel;  ale  hamovati  jest  mír- 
niti  koho,  zdržovati  od  něčeho.  Zlínsky. 
Brt.  — se  = utahovali  se.  Nehemuj  se  tak, 

I není  to  zdravé.  U Kr.  Hrad.  Kšf. 

I Hemovka,  y,  f.  = řemen,  jímž  se  koně 
spolu  táhnoucí  spínají.  Us.  Hk.  Jinde:  herno- 
vačka. 

Hempacka,  y,  f houpačka.  U Něm. 
. Brodu.  Ilolk. 

I Hempovati  ~ houpali.  U Něm.  Brodu. 
Holk.,  Brut. 

Hemuvať,  das  Fass  fisiren.  Slov.  Ssk. 
Ilenizadlu  = plaz.  Prk.  Přisp.  22.,  Sá. 
licmzati,  Vz  Mkl.  aL.  79.  II.,  scaturire. 

. 15.  stol. 

IlemzaAý.  II.  stvořeni,  reptile.  BO, 
llemzetí.  Práva  hemže.  St.  Přidej:  N. 
241,  3.,  Mkl.  Etym,  82. 

I Hemzot  mravenců.  Kká.  Td.  312. 

lieiiiž,  e,  m.  = hemženi.  Pbid.  V.  206. 
Hemže,  ves  v Chrud.  Blk.  Kfsk.  933., 
, Sdl.  Ur.  11.  276 

' Hemžení,  n.,  das  Wimiueln,  Gewimmel. 
Dch.,  Mcha.  II.  národů.  Tk.  C.  4.  H.  se  před 
očima,  rayodesopsia.  Schb. 

Hemžiti  se  čím.  Hemži  se  tam  hmyzem. 
I Sá.  — se  kde.  Lidé  okolo  mne  se  hemži. 
Posp.  Po  silnicích  a cestách  h-lo  se  od  lidu 
lotrovského.  Mus.  1880.  35. 
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Hemživy,  wimmelod.  Mour.  II.  lid,  Pdl., 
mravtínci.  LáS.  Tč. 

Hen  ==  tam,  na  otázka  kde‘^  Mor.  Brt.  D. 
171.  Slov.  Ps.  sl.  č.  5.  Cf.  Mkl.  Etym.  56. 
— H.,  08.  jm.  Pal.  Kdb.  1.  120. 

Hena,  y,  f.,  lavsonia,  rostl.  Kk.  246.  — 
Hena,  hena!  Vz  Iléna! 

Héna,  hena ! Tak  odhánějí  basy.  Mor. 
Brt.  Ja  b.,  hasiěky,  béoa,  nekalte  vodičky. 
Slov.  Pk.  Ps.  26. 

Heoadlo,  a,  n.,  v horo.,  der  Heinz.  Šoi. 
Henaj,  henajky  = hen.  Mor.  Brt.  D. 
Henčlov,  a,  m.,  Hentschelsdorf,  ves  u Pře- 
rova. 

Henčov,  a,  m.,  Heinzendorf,  ves  u Jihlavy 
Mendek^on,  n,  m.  = geometrický  obra- 
zec, skládající  se  z 11  stran  a 11  uhlů.  S.  N. 
X.  236. 

lleneky  — hen.  Mor.  Brt  D. 

Ilenice,  dle  Budějovice,  lleinitz,  ves 
n Vamberka.  Sdl.  Hr.  II.  276. 

Z llenigsberka  Soliman.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
561. 

Henik,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  249.,  Pal. 
Rdh.  I.  120.,  D.  ol.  I.  59. 

Henil,  a,  m.  — modla.  Slov.  Hol.  186., 
338. 

Heuka  = hen  tam.  Mor.  Kěk.,  Škd.  — 

11.,  y,  f.,  08.  jm.  Arch.  I.  174. 
llenkaj,  henkajč  — hen.  Brt.  D.  171. 
Henkšt,  u,  m.,  vrch  a zbořený  brad  v Pří- 
bramsku. Krč.  v Kv.  1884.  310. 

Henky  = tam,  tamhle.  Na  Hané.  Bkř. 
Hennet  Vád.,  farář,  1734.  Jg.  11.  1.  2.  vd. 

561.,  Jir.  Ruk.  I.  236. 

Heno  — tamo.  Slov. 

Henok  = henky,  henkaj,  hen.  Slov.  Hdž. 
ŠIb.  58. 

Henpec,  henopec,  i,  f.,  der  Heinz  in  der 
Scheidekanst  Šm. 

Heurich  Jan,  1597.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  561., 
Jir.  Ruk.  I.  236. 

Heinrichů  mlýn  u Cecbtic. 

Hensluvce,  e,  n.,  revír  a Rožnova. 
Henta  =>  tam,  dortbin.  Slov.  Ssk. 
Hentam  = tam,  dort.  Slov.  Ssk. 
Hentela,  y,  f.  ==  šilená,  bláznivá  ženská. 
Slov.  gemer.  DbS. 

Hepa,  y,  f.  = divče.  Slov.  Ssk. 

Hepáů,  ě,  m.  = vysoký  človék.  Val.  Vek. 
Hepar  sulphuris.  Vz  Šfk.  Poě.  111.,  228., 
238 

Hepatalgie,  e,  i.  bolest  n.  nedtdi  jater. 
S.  N. 

Hépati  = skakati,  poskákovati,  hlavni 
o jedni  noze;  nehezky,  nemotorni  skákati 
n.  tancovali.  Val.,  zlínský.  Vek.,  Brt. 
Hepatit,  u,  m.  = iedý  merotec.  S.  N. 
Hepčik!  Říkají,  když  někdo  kýchl.  Vz 

Hepelaf,  trippeln.  Slov.  Ssk.  Cř.  Hetesiti. 
Hepěti,  ěl,  ění  = dfepiti.  Mor.  Knrz. 
Hepnouti,  vz  Hepati.  Hepl  na  něho. 
Mor.  Šd. 

Hepsák,  a,  m.  — kabátník  po  městsku 
oblečený.  Nadávka  u mor.  kopaniěárův.  Km. 
1877.  486. 

Heptagon,  o,  m.  = sedmiúhelník,  útvar 
ft^metrický,  skládající  se  ze  7 stran  a 7 
ůhlú.  S,  N.  X.  236. 


I Heptan,  u,  m.  Šfk.  Poč.  466. 

Heptandria,  o,  f.  — sedmimužstvo,  7.  Lin- 
néova  tř.  Vz  S.  N. 

Hepýcnouti,  cnul,  utí  vyskočili,  auf- 
springen.  Mor.  Vek. 

Heř,  e,  m.  =jarus  obecný,  kozí  noha, 
' kerhart,&egopo(iiuai,  podagraria;  vodní  kmín, 
halucha,  oenanthe  phellandrinum.  Vz  Rstp. 

718.,  715. 

Hera.  Hera  črte,  heral  Dal.  130. 

Herald,  vz  Heralt. 

Heraldické  íigary  či  znaky,  heraldische 
Figuren  o.  Wappenzeichen.  Vz  S.  N. 

Heraldika  = věda,  která  učí  rozuměti 
znakům  erbovním,  nměti  je  vypisovati  a 
erby  nové  dle  pravidla  sestavovali.  Krám. 

, Slov.  Cf.  S.  N. 

Heralec,  Ice,  m.,  Heraletz,  městečko 
u Ném.  Brodu,  8.  N.,  vsi  u Nového  Města 
v Brněnsku  a u Riebmburka.  PL.,  Tk.  I. 
i 360.,  362.,  III.  646.,  Blk.  Kfsk.  468.,  1270., 
i Sdl.  Hr.  II.  49. 

i Heralt,  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  VI.  159.  a j. 

ileraltice,  dle  Bud^’ovice,  Heraltitz,  ves 
u Třebíče ; R.  Mali  a Veliké,  Klein-,  Gross- 
Herrlitz,  vsi  u Opavy.  PL. 

Herb,  lit.  erbas.  Vz  Mkl.  Etym.  84.  Ka- 
ždému, komuž  král  h.  dá,  beze  všeho  otporii 
má  v desky  kladeno  býti;  Synové  neřádně 
přišlí  řádu,  titule  ani  berbu  otce  svého  uži- 
váti  nemohu.  VS.  174.,  176. 

Herbář.  II.  dříve  — kniha  botanická, 
která  rostliny  popisovala  a jejich  hojivé 
účinky  udávala.  Krám.  Slov.  Cf.  S.  N , Sbn. 

799.,  Jir.  Ruk.  I.  236.,  8.  N. 

Ilerbek,  bka,  m.  U.  Eman.  1809.-1859. 
Jg.  II.  1.  2.  vd.  561.,  S.  N. 

Herben  Jan,  dr.  a spisov.  v Praze.  Vz 
Mus.  1886.  628.,  1884.  557.,  559. 

Herberk.  Na  h.  někomu  dáti  = natlouci; 
' na  h.  dostali  = býti  bit.  Us.  KSř. 

Herbert  Petr,  br.  1556.  Vz  Jir.  Ruk.  I. 
i 237. 

' Herbortiee,  ves  u LandSkrouna.  Blk. 
Kfsk..  195.,  Sdl.  Hr.  II.  107. 

Herbynka,  y,  f.  — bílá  sukně  s pantlem. 
U Plzně. 

Hercinit,  vz  Hercynit. 

Hercinky,  f.  = hnitinky,  vopelky.  Rgl. 

Herrovka,  y,  f.  — dvorec  v Šárce..,  Pdl. 

Hercynec,  nce,  m.,  der  Hercynit  Šm. 

Hercynit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  188., 
Štk.  Poč.  296.,  S.  N. 

Hercynský.  II.  ruly,  hory.  S.  N.,  Krč. 
G.  227.,  275.,  Tk.  I.,  Šf.  Strž.  I.  530. 

Herěany,  zaniklé  místo.  D.  ol.JH.  589. 

Herčik  Jan,  nar.  1825.,  kněz.  Šb.  D.  ř. 
2.  vd.  246. 

HerČisko,  a,  n.,  die  Schaubiihne.  Slov, 
Loos. 

Herda,  y,  f.,  obec  u Chlumce  v Třeboň. 

Herdo vice,  dle  Budějovice,  llerlsdorf, 
ves  u Libové. 

Ilerdulice,  e,  f.  = herda,  rána.  Dala 
mu  takovou  h-ci,  že  . . . V Kunv.  Msk. 

Herc.  Ona  řekla:  Ilere,  však  mu  zase 
dá.  VVtr. 

Herec.  H-ci,  vz  Tk.  II.  379.,  S.  N.  U Rí- 
' manúv  a Řekův.  Vz  VlSk.  494. 

HereČuí,  Spiel-,  Schauspieler-, 
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Herek  — Herold. 


Herek,  řka,  tn.,  os  j«n.  Arch.  IV.  379. 
Ilereíi,  e,  in,,  os.  jui.  Arch.  III.  496.,  190., 
Tk.  II.  299.,  III  387.,  V.  240.  — II.  = 
zchudlý,  pánovitý  člověk.  To  je  h.  U Olom. 
Sd. — II,  = interj.  har  mrkvička  (ukazo- 
vali tiékomii  fík).  Kom.  II.  (heda,  woblan, 
nun)!  leda  já  dobře  nedělal!  Bari.  307.  34 
Vz  Ilerež. 

Ileretický,  haeretický  = kacířský.  II. 
mravověda.  MP,  4. 

Heretik,  haeretik,  u,  m.  = kacíř.  8m. 
Ilerež,  citosl.  Ilerež!  budiž  tak,  vezmi 
si  ji.  Er.  Sl.  ěít.  10.  II  netbaj,  žcf  sú  osoby 
letní.  BN.  Vz  IlereS. 

Hergotié,  e,  ra.  = silák  Slov.  Pokr. 
Pot.  66. 

Ilerharnm  nčco  dělali  = pozdě.  Seje 
až  b.,  pak  mu  pravda  nic  neroste.  U Kr. 
Hrad.  Kšf. 

HeHce,  e,  f.,  na  lodéch,  das  Randgeer.  Šm. 
Herinkár,  e,  m.,  os.  jm.  Arcb.  I.  413. 
Herinky,  dle  Dolany,  lláring,  ves  u .Je- 
senic. 

Herites  Frant,  naroz.  1851.,  spisov.  Vz 
Tf.  II.  1.  3.  vyd.  145.,  Pyp.  K.  II.  424.  - 
H.  Jan,  farář,  1612.  Vz  Jg.  II.  1.  2.  v\'d. 
561.,  Jir.  Ruk.  1 238.,  S.  N. 

Herka,  y,  f,,  os.  jm.  Arcb.  I.  186.,  D. 
ol.  I.  989.,  S.  N. 

Herkel,  kla,  m.  H.  Jan,  advok.  1826.  Vz 
Jg.  II.  1.  2.  vd.  561. 

Herklice,  e,  f.  = hřóet  bory  u KyŠperka. 
Krč. 

Herkuleti  = člověk  silný,  neobyč.  svalo- 
vitý.  Bdi.  — H.  = souhvězdí.  Sté.  Zem.  24. 

Herkulický  = o6ropíiký,  velmi  silný;  pře- 
těžký. II.  práce.  S.  N.  III.  751. 

Herlička,  y,  f.  — hrdlička.  Ostrav.  Tč. 
— II.  = Heliška.  Sš.  P.  725. 

Herlikovice,  dle  Budějovice,  Ilackels- 
dorf,  ves  u Vrchlabí.  BIk.  Kfsk.  926. 
Herloé  Karel,  Vz  S.  N. 

Herma,  v,  f.  ==  poloíígura,  známka  slobu 
renaissančnibo.  Suda. 

Hermafrudít  — cvikýř.  Vz  Slov.  zdrav. 
Hermann  z Ilermannsdorfu  Jan  Frant., 
nar.  1748,,  úřed.  Vz  Jir,  Ruk.  I.  238. 
Heřman.  Dal.  170.,  171.,  Tk.  V.  240. 
Heřman,  é,  f,,  vsi  u Cbotěboře  a u Pisku, 
S.  N.  X.  236.;  sam.  u Písku;  Herrmanns- 
dorf,  ves  u Budějovic;  Herrmannstbal,  sam. 
u Kamenice  n L.  PL. 

Hermauěok,  Čku,  m.  .=  heřmánek.  Slov. 
Ssk. 

Heřmanec,  nce,  m.,  ves  u Počátek.  Tk. 
V.  95.,  96.;  Hermantseb,  ves  ii  Dačic.  D. 
ol.  I.  815. 

Hermaneci-u§,  a,  m.  H.  Vád.  1570.  Jg. 
H.  1.  2.  vd.  561,,  Jir,  ruk,  I.  238. 

Heřmánek,  matricaria.  H.  obecný,  m. 
cbamomilla;  nevonný,  m.  inodora.  Vz  Rstp. 
899.  H.  římský  = rmen  římský,  anthemis 
nobilis.  Ib.  892.  H.  plný  zahradní,  matri- 
caria  partheniiira  ; drobný,  pyretrum  aureum. 
Dlj.  60  - Cf.  Sebd.  II.  282.,  FB.  43.,  Slov. 
zdrav..  Krám.  Slov.,  Rose.  129.,  Sbtk.  Rostl. 
292.-293.,  Kk.  165.,  Slb.  442.,  ČI.  99.,  ČI. 
Kv,  191,  Mllr.  14 , 66.  Škubaje  lístky  z h-ku 
nebo  z kvótu  kopretiny  (chrysanthemum 
leucantbemum)  dovidá  se  jinoch,  má-li  bo 


milenka  ráda  nebo  nemá  anebo  dostaoe-li 
piitinu  nebo  babu.  Sbtk.  Výkl.  6. 

Hermanice,  dle  Budějovice,  Hermanitz. 
Od  Heřmana.  Pal.  Rdh.  I.  133.  II.  vsi 
11  Těšína,  u Frýdka,  u Hrotovic,  u Mor. 
Budějovic,  u N.  Páky,  u Jaroměře,  u Gol- 
čova  Jeníkova  (také  Ueřmaničky);  Uermitz, 
ves  u Jičína  na  Mor. ; H.  České,  BObmisch 
H.,  ves  u Litomyšle;  H.  Veliké,  Gross-H., 
ves  u Votic;  H.  Dolní,  Unter-H.,  ves  u Lan- 
ákrouna  a u Velkého  Meziříčí;  H.  Horní, 
Ober-H.,  ves  u V.  Meziříčí  a u Lanškrouna ; 
II.,  dvůr  u Skalice.  PL.  — Dal.  186.,  Tf. 
Odp.  289.,  BIk.  Kfsk.  1313.,  Sdl.  Hr.  I.  253., 
II.  276.,  IV.  370.,  V.  361.,  S.  N.  X. 
HermaníČky,  pl.,  f.,  vz  lleřmauice. 
Heřmanka,  y,  ť.  H.  Velká  a Malá,  Gross-, 
Klein-Herinsdorť,  vsi  u Oder  v Opavsku. 

Heřmánknvice,  dle  Budějovice,  Ilerms- 
dorf,  ves  u Broumova.  Sdl.  Hr.  V.  63. 

Heřmánky,  dle  Dolany,  Hermsdort,  ves 
u Podštaty;  ílirscbrnantul,  ves  u Dubě.  PL., 
BIk.  Kfsk.  845.,  Sdl.  Hr.  V.  39. 

Heřmanov,  a,  m.,  Hermanoscblag,  ves 
u Křižanova. 

Heřmanova  Chaloupka,  sam.  u Přelouče. 
Heřmanský  ze  Sloupna.  Sdl.  Hr.  V.  361. 
Heřmanův  Méstec,  genít.  Heřmanova 
Městce.  Vz  Tk.  I.  408.,  IH.  73.,  Tf.  Odp. 
2‘>9.,  BIk.  Kfsk.  1313,  S.  N. 

Hermas,  vz  Pastýř. 

Ilermelin,  a,  m.  = uejvzácnější  a nej- 
dražší kožešina  z hranostaje,  das  Uermelin. 
Vz  KP.  III.  351.  Hranostaj. 

Hermelinový,  Hermelin-.  U.  plaší.  Kus. 
ol.  1.  301. 

Heřmeu,  a,  m.,  Ebersdorf,  ves  u Peníče 
ve  Slez. 

Hermeneutika  =>  véda  ustanovující  a 
vyličujicí  zpdsob  a zásady,  dle  nichž  se 
každý  spis  vykládali  má,  abychom  se  do- 
pídili smyslu  toho,  jejž  spisovatel  sám  slovy, 
kterých  užíval,  vyjádřili  chtěl.  S.  N. 
Hermou  br.  1548.  Vz  Jir.  Ruk.  1.  239. 
Hermovka,  y,  f,  die  Hermessáule.  Lph 
Vz  Vlšk.  16,  70.  Vz  Hermy. 

Hermut,  a,  m.  = nadutý,  hrubý  člověk. 
U N.  Bydž.  KšC.  U Čce.  = člověk  zamlklý, 
nevlídný  (z  Herrnhutter?).  Tkč. 

Hermy  = sochy  boha  Herma,  jenž  pft- 
vodně  ve  zpiUobě  sloupu  čtyřhranného,  na- 
hoře širšího  se  ciíval.  Vz  S.  N.,  Hermovka. 

Herna,  der  Spielsalon.  Dch.  Pekelná  h. 
die  SpielhOlle.  Pl.  i.  27.,  Vlšk.  199.,  Dch. 
— II.,  der  Spielplatz  (pro  déti). 

Hernaudka,  y,  f.,  bernandia,  der  KOuigs- 
baum.  Šm. 

Hernárek,  rku,  m.  — náčiní  k věšeni  a 
navinováni  osnovy  na  stav  tkadlcovský. 

Herní  papíry,  Spielpapiere.  Šp.  H.  dluhy 
u soudu  se  nepřijímaly.  Vz  Zř.  zem.  Jir. 
452,  Cor.  jur.  IV.  414. 

Heruiotom,  u,  m.,  nástroj  ku  kýluřezu. 
Heroický.  11.  oda,  opera.  Vz  Jg.  Slnosť. 

108.,  141. 

Herolda.  Vz  Vor.  P.  72.,  81.,  Jg.  Sinosí. 

112.,  S.  N. 

Herold  E<1.,  malíř  a spisov.  Vz  Tf.  H. 

1.  3.  vd.  143.,  Sb.  D.  ř.  2.  vyd.  246.  — H. 
Jak.  BIk.  Kfsk.  1083. 
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Herolt.  Vz  Tk.  III.  19.  Dadie-li  co  komu, 
tehdy  chtie.  aby  h-tové  provolávali.  Hus 
II.  44.  — H.  — pyšný  človék.  To  je  kus 
b>ta!  U Rycbn. 

Heroltice,  ves  v Čásl.  BIk.  Kfak.  1098., 
S.  N.  X. 

HeronŮT.  H-va  báné,  studně.  Vz  8.  N. 

Herostrat,  a,  m.  «=  Efesan,  který  chrám 
Artemidin  zapálil,  aby  se  jeho  jméno  ne- 
smrtelným stalo.  — II.  — kdo  ze  hříšné 
ctižádosti  památkám  vlasteneckým  se  roubá 
a je  ničí.  Bdi. 

Herotice,  dje  Budějovice,  Herotitz,  vsi 
a Tišňova  a Viikova;  Herautz,  ves  v Zá* 
bře-zsku.  PL. 

Herout,  a,  m.,  sam.  u Dobříše.  — II., 
os.  jm. 

Heroatice,  dle  Budějovice,  Herautitz, 
dvůr  u Neveklova.  Blk.  Kfsk.  155. 

lierpiáka,  y,  f.  = jeptiška,  erdek  baba. 
Zlínsky.  Brt. 

Uemnann  Em.,  dr.  a advuk.  Vz  Tf.  11. 
1.  3.  vd.  184. 

Uersán,  a,  m.  = hrubý  člověk,  sprosták. 
U Sadské,  Kšf. 

Ueraký,  han.  hraký  = dosti  veliký,  statný, 
čacký.  České  heský  je  hodný.  To  je  h.  chla- 
pík; Dál  mu  b.  kúsek.  Zlínsky.  Brt.  Ty 
Jeničko  b.,  Marianko  b.  Mor.  Brt.  Esli  si 
až  posnídala,  Madlenko  berská?  8š.  P.  528. 
B.  kos  cesty  Je  toho  ovsa  berská  míra. 
Mor.  a slov.  Sd 

Herstoáice,  dle  Budějovice,  ilerscbeditz, 
ves  a Bachova.  Vz  Bik.  Kfsk.  1313. 

Ueratrújce,  e,  m.,  der  Schauspielgeber. 
Hk. 

UerSik,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdb.  120., 
D.  ol.  Vil.  672. 

llerálák,  a,  m.,  lidrscblag,  ves  u Vyšňo- 
brodu. 

Heršovati,  mutbwillig  treiben.  Vz  lieso- 
Tatí.  Rk. 

Herátein  Nový,  Herrustein,  ves  u Nové 
Kdvné.  Sdl.  Hr.  111.  302. 

Ueršteinský  Jan.  1580.  Jg.  11.  1.  2.  vd. 
561.,  Jir.  Ruk.  I.  239.,  S.  N.  X. 

Hert  pohyblivý,  nepohyblivý,  odrážkový, 
Rittingerův.  V z KP.  V.  62.,  63.,  NA.  IV. 
159. 

Hertice,  dle  Budějovice,  llertitz,  ves 
a Opavy.  Sd. 

Hertin,  vz  Rtýn. 

Hertový.  H.  plocha,  jazyk.  NA.  IV.  ICO., 
161. 

Uertvici>us,  a,  m.  H.  J.,  farář.  1617.  Vz 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  561.,  Jir.  Ruk.  I.  239. 

Hertvik  Jan.  Mus.  1877.  149.  (biogr.). 

Uertvikovice,  dle  Budějovice,  llartmanns- 
dorf,  ves  a Trutnova.  Blk.  Kfsk.  1239.,  Sdl. 
Ur.  V.  361. 

Hervikov,  a,  m.,  Bartlikov,  ves  u Tá- 
bora. 

Herwert  Jos.,  prof.,  f 1883.  Vz  Tf.  U. 
1.  3.  vd.  191. 

Uerynečnik,  a,  m.,  der  Háringhándler. 
Tk.  U 405. 

Herynek,  nku,  m.  = vápenný  chlum 
a Vraže  v Berounsku.  Krč. 

Herynk,  vz  Herink.  Pč.  20.,  Půh.  I.  157., 
Ib6.,  11.  10,  — H.  Jan,  farář.  1609.  Vz  Jg. 


n.  I.  2 vyd.  562 , Jir.  Ruk.  I.  240.  ~ H., 
vrch  mezi  Berounem  a sv,  Ivanem.  Krč. 
lleryi^ka  = Ileliška.  SS.  P.  725. 

Herz.  Er  konnte  es  nicht  Ubers  Herz 
bringen.  Na  Zlínsku;  Nemohl  toho  obolef. 
Brt. 

Herzog  Jan,  spisov.,  f okolo  1840.  Vz 
Tf.  H.  1.  3.  vd.  113.,  Jg.  H.  I.  2.  vd.  562., 
Sb.  D.  ř.  2.  vd.  246. 

Herzovka,  y,  f.,  sam.  u Dejvic, 
lléaek,  ska,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč.  128. 
Heselný.  11  báseň.  Dk.  P.  127. 
lleain,  a,  m , Hesain,  sam.  ti  Richmburka. 
lleskov,  a,  m , Hiskow,  ves  u Berouna. 
Heslo  od  gad  (bádati):  gad-Mo,  gas-tlo, 
gaslo  (rus.).  haslo  (malorus.,  polský),  čes. 
heslo.  Co  do  významu  = slovo  n.  znak,  dle 
něhož  lze  hádafi:  Losung,  Devise,  Parole. 
Prk.  Přisp.  22.  Cf.  Mkl.  Etym.  60.,  62.  H. 
aby  bylo  povědino.  Žžk.  10.  Dali  si  h.  = 
zřekli  se.  Brt.  Mtc.  1878.  33.  Nechtěla  sem 
dělař  hesla  (křiku).  U Přibora.  Brt.  D.  213. 
Vz  o b.  v Mus.  1855  518.,  1856.  81.,  S.  N. 
II.  u Římanů.  Vz  VIšk.  416.,  453.  — H.  == 
krátká,  významná  průpověď,  posfaví-li  se 
slovesné  práci  v čelo  dávajíc  jaksi  uhod- 
nouti  smér  a obsah  její  (motto).  Vor.  St. 
83.  — II  titul,  erb.  Bart.,  BJ.,  Anth.  I. 
3.  vyd.  XXXV.  II.  rodinné.  Sdl,  Hrd,  I.  33. 
Pana  Albrechta  téhož  hesla.  Půh.  1.  370. 
Z Alexandře  jest  mé  heslo.  Kat.  1270.  II. 
insigne.  11.  na  korábu.  ZN. 

IleNlovati  = heslo  dáti  Slov.  Ildž.  Vět. 

101.,  121. 

llesnouti.  Vz  Mkl.  Etym  60. 
llesovati  =^jpřed  soud  pohnali.  11-val  ho 
před  úřad.  1467.  Soud.  kn.  opav. 
llesíiouit,  u,  m.  >=  odrůda  granátu.  Osv. 

I.  666.,  Bř.  N.  179.,  KP.  III.  192. 

Hesuňk,  u,  m.,gericbtlicberZvvang,  Klage. 

15(X).  Vz  Hiísovati.  Soud.  kn  opav. 

Hcá,  heš!  Tak  se  odhánějí  slepice,  husy. 
Mor.  Brt.,  Slov.  Ssk. 

lle^a.  Tak  se  odhání  ptactvo.  Slov.  Na 
Mor.:  kš!  káo!  Sb.  sl.  ps.  II.  1.  95. 

lleší,  heši!  Tak  se  odhánějí  ptáci.  SI. 
spv.  IV.  146. 

Hešl  =* jesť/í.  V Hodově  na  Mor.  Brt. 
Heáu.  Ej  h.  b.  táčata,  už  jo  má  hlava  na- 
čatá. Sš.  P.  92. 

Het  pryč,  stranou.  Slov.  Zaraz  je  h. 
Rr.  Sb.  Choď  mi  h.  z oči.  Chalup.  Cblpk. 

II.  23.  Kebo  som  Tubela,  ten  mí  odišol 
het.  Sl.  ps.  96.  Len  ho  h.  odbavit.  Dbš. 
Sl.  pov.  I.  185.  Už  som  h.,  už  som  pryč. 
Sb.  sl.  ps.  II.  1.  77.  — II.,  heta  ==*  na  právo. 
Tyn  člověk  též  něví  ani  kaj  (kde)  je  hejta 
a kaj  čihi  (nerozumí  ničemu).  LaS.  Tč. 

Heta,  vz  Het. 

Hetera,  vz  Haetera. 

Heterocerkalní  ganoid.  Stč.  Zem.  703. 
Heteroklita  v češtině:  slze  a slzy,  gt. 
kozy  a mor,  koze,  ve  vozi  (Sá.)  — ve  voze. 
Vz  více  v Prk.  Přisp  10. 

Heteromerický.  11.  stélka.  Rose.  67. 
Heteromesický.  11.  útvary.  Stč.  Zem. 
691. 

Heteroinoríit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  215., 
Sehd.  II.  56. 
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Heterotopický  — Hippodamia. 


Heterotopický  = riisnomistný.  Stě.  Zem. 
691 

lleteMti,  trippeln.  Kam  beteáiš?  Val. 
Brt.  D,  21H.,  214.,  Slov.  Sak.  Cf.  Ilepelati. 

Hetkati  = malé  hlty  délati.  Slov.  Let. 
Mt  S.  VI.  1.  62. 

Hetlín,  a,  m.,  ves  u Zbraslavic.  Bik.  Kfsk. 
169. 

llétman  ==>  h^tman.  Sš.  P.  714,  567. 
lletov,  a,  m.,  Hettau,  ves  u Bíliny.  Blk. 
Kfsk.  1313. 

Hettig  Jak.  1727.  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  562., 
Jir.  Ruk.  I.  240. 

Heulandit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  143. 
Ilev,  hevaj,  hevajky,  heva,  hevka,  hevkaj. 
Mor.  a slez.  Brt.  D.  171.,  Šd. 

Heva,  hevaj  atd.  Vz  Hev. 

Hevaj  hev.  — H.,  e,  m.  = zouvák. 
U Uh.  Hrad.  Tč.  — II , e,  f.  = kamenný 
žlab  u studně  n.  u zřidla.  U Rožnova.  Tě. 
Hevab,  e,  m , os.  jm.  NB.  Tě.  163. 
Ilever  = mlýn,  ein  Mahigang  mit  stehen- 
dem  Vorgelege.  Šp.  — II.  = koštýř,  ná- 
soska^ kolínko,  krokvice.  Šp.  Cf.  Mkl.  Etym. 
84. 

Ilevera,  y,  m.,  os.  jm. 

IleveráK  e,  m.  ==  hevernik.  St.  kn.  1883. 
94. 


IfeveHť  aa,  vz  Ueverovati. 

Heverovati  sa  ==  lenošiti.  Slov.  Ssk. 
Ilevka,  vz  Hev.  Žeň  ty  h.  ke  mně.  Mor. 
Brt. 

Hevlin,  a,  m.,  llOilein  a.  d.  Thaya,  ves 
U Jaroslavíc. 

Hevže  = sem!  Velení  kravám.  Mor.  laš. 
Brt 

Ilexaboran,  u,  m.  Šfk.  Poč.  132. 
Hexaědr,  u,  m.,  z řec.  = šestistžn.  Vz 
Krychle. 

Hexafloorid,  u,  m.  Vz  Šfk.  Poě.  327. 
Ilexaťhloraethan,  u,  m.  Vz  Šfk.  Poě. 
477. 


Ilexachlorid,  u,  m.  Vz  Šfk.  Poě.  167. 
Ilexametafosfat,  ii,  m.  Vz  Šfk.  Poě. 


184. 


Ilexamethylbenzol,  u,  m.  Vz  Šfk.  Poě. 


580. 


Hexan,  u,  m.  II„.  ZČ.  III.  22.,  Sfk. 
Poě.  455. 

Ileybal  Ant.,  nar.  1815.,  kněz.  Šb.  D.  ř. 
2.  vd.  246. 

Heyduk,  a,  m.  H.  Adolf,  prof.  a básník, 
nar.  1835.  Vz  Tf.  II.  1.  3.  vd.  133.,  Slavín 
II.  232.,  Šb.  D.  ř.  2.  vd.  246.,  Pyp.  K.  II. 

539.,  S.  N.  — H.  Frant.,  nar.  1823.,  úřed. 
a spisov.  Vz  S.  N.  X. 

Hezká,  6,  f.,  jm.  feny.  Škd. 

Hezkohlav,  a,  m.,  antbriscus,  der  Maul- 
káfer.  Šm. 

Hezky,  vz  Hezký. 

Hezký.  Cf.  Mkl.  Etym.  61.  Kompar.  hezši. 
Ale  toto  by  se  vyslovovalo  heésí  ěi  heši, 
tak  že  by  kmen  slova  (bez)  zmizel.  Aby 
se  kmen  zachoval,  utekl  se  jazyk  k odchyl- 
nému tvaru  hezčí  m.  hežši  opíraje  se  jednak 
o dialektické  tvary  jako  lepěí,  jednak  o od- 
vozeniny jako  teněiti.  Máme  tedy  v kompar. 
příponu  -áí,  nikoli  -i.  Vm.  v Km.  1887.  441. 
Méjte  se  tu  b.  Us.  Tkě.  Hezkých  pár  grošů 
si  uspořil.  Us.  Co  ětete  hezkého?  Vlě.  I toC 


Ije  vám  po  ěertecb  hezký  chlapík!  Us.  Pfí- 
j nesla  jablek  na  hezkou  (dosti  velikou)  misku. 

I Us.  Vk.  Ten  měl  už  h.  léta.  Dcb.  Je  tomu 
j už  hezkých  několik  let.  Tbz.  Aj  Nanynko 
má  milá,  jak  seš  ty  h.  děvče ; A ten  leden 
! nej  pyšnější,  proto  že  jest  nejbezěejši.  ŠS.  P. 
i 204.,  5.54.  Néni  bezěéší  panenky  v celé  dědině, 

I jak  ta  naše  Marjána,  dyž  — se  umyje.  Si. 
j P.  660.  Hezký  jako  prase  (=>  nehezký,  uma- 
jzaný);  Holka  b.  jako  oltář  (^zbožná  a 
hezká).  Us.  Dbv.  11.  jako  obrázek.  Us.  Dcb. 
Válejí-li  se  sedmi-  n.  osmileté  děti  ve  lnu, 
jsou  pak  hezké.  Mus.  1883.  473.  — 8 in.ft. 
Table  hvězda  byla  by  hezká  vyšit.  U Do- 
brušky. 

Hezončký,  hezounký,  vz  Hezký. 

Hg.  = hektogramm. 

Hi  = ».  Alx.  B.  v.  46.,  Brt.  P.  100.  Proč 
sem  jáz  hi  měj  muž  Iwna.  Leg.  Mar.  26.  — 
Bož.  umně.  v.  77.,  197.,  228.  a j. 

Hia.  Čo  tu  dobrého  slýchat  ? H.  věru  niě 
dobrého,  ale  zlého  bej.  Dbš.  Sl.  pov.  I.  3. 

Hibernský.  II.  ulice  v Praze.  Us.  Vz 
Hiberňácký. 

Hibralec,  Ice,  m.,  Hilbersdorf,  ves  v Čá- 
slavsku.  Bik.  Kfsk.  1099. 

Hic,  vz  Pie. 

Ilicka,  y,  f.  ==  míč.  U Kroměř.  K.  Adámek. 
Híě,  e,  m.  Jde  jeden  h.,  nesie  plnů  kapsu 
bíě;  ej  hiěu,  bíěu,  daj  mi  jednu  bíču;  veď 
ti  ja  ju  dám,  keď  sa  nadudám.  Hádka: 
Lyžiěiar  a lyžica.  Slov.  Mt.  S.  I.  135. 

Hierarcbický,  hierarchiseb.  H.  absolu- 
tismus. Mus.  1880.  486. 

Hieratický  <=  posvátný,  bohosluiedný, 
hieratisch.  11.  sloh,  VIšk.,  písmo.  Lpř.  Dj. 
1.  31.  Cf.  S.  N. 

Hieroglyfický,  hieroglypbiscb.  H.  znaky, 
Lpř,  Dj.  1.  31,,  nápis.  Zpr,  arch.  VIII.  17. 

Hieroglyfika,  y,  f.,  die  Hieroglyphik. 
Nz. 

Hieroglyfy  = obrazná  znaménka,  jichž 
ku  psaní  užívali.  Vz  KP.  I.  295.,  S.  N. 

Hieserle  Jind.,  nar.  1575.  Vz  Jir.  Ruk. 
I.  240.,  Šb.  D.  ř.  2.  vd.  246.,  Blk.  Kfsk. 

1314.,  204. 

Hítaihi!  Us.  Tě. 

Híhínek,  nka,  m.  = smíšek.  U Žamb.  Kf. 
Hilari-us,  a,  m.  II.  Litoměřický,  děkan, 
1413.— 1469.  Vz  Jir.  Ruk.  I.  241.,  Tf.  11.  I. 
3.  vd.  54.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  562.,  Sbn.  664., 
Pyp.  K.  II.  336. 

Hilinar  Frant.,  učit.  1839.  Jg.  11. 1.  2.  vd. 
562. 

Himalaja,  e,  f.  Bž.  122. 

Himnieli-us,  a,  m.  II.  Jan.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 

562.,  Jir.  Ruk.  I.  244. 

Hin  = tam.  U Domažl.  'Jrsk. 

Hínko,  takě  psi  jm.  Škd. 

Hintov,  u,  m.  = krytý  kočár.  Slov.  z maď. 
Němc.  VTl.  171.,  Er.  Sl.  ěít.  68.,  Zátur.  Priat. 
IV.  100. 

Hintury  = tamtudy.  U Domažl.  Jrsk. 
Hiný  ^‘jiný.  Sš.  P.  628. 

Hio!  Voláni  na  koně,  aby  táhlí.  Volá  na 
' koně:  Hio,  hio,  koně  mé!  Mt.  S.  I.  48. 

I Hippodamia,  e,  f.,  hippodamia,  brouk. 

I H.  třiuáctíteěná,  h.  tredecimpunctata;  sedmi- 
' skvmná,  h.  septemmaculata.  Kk.  Br.  402. 
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Hippuran,  u.  m.,  híppursaures  Salz.  Nz. 
llippuroTý.  II.  kystlioa,  dic  Hippursiiure. 
Xz. 

Hirbtový  = chrbtový.  Tady  mi  už  bruch 
ko  h-vej  kosci  pňrostnal.  Dbá.  Sl.  puv.  I. 
280. 

Hlrs<‘hmentzel  Krist.,  spirituál  1G70.  Vz 
Jir.  Rok.  I.  244. 

llíska,  y,  f.  = ovce.  V dětské  řeči.  Na 
Pliété.  BPk. 

Histologický,  histolofí^isch.  H.  vlastnosti 
ívaln,  Osv.  I.  485.,  cvičení.  NI. 

Histologie,  e,  f.,  z řec.  « tkanéslovi, 
Stff.,  nauka  o sklípkovatině  těla  živočiáiho. 
Rk.  H.  jest  nauka  zabývající  se  vyšetřením 
drobnohledných  poměrů  jednotlivých  orgánů 
ve  stavu  normálním  a chorobném.  Slov.  zdrav. 

Historieky,  bistoríscb.  Četba  b.  urovnaná. 
KB.  III. 

Historický.  II.  pravopis,  vz  Pravopis. 
H.  báseň,  Ptů.,  pověsí,  Us.  Pdl.,  presnosf, 
Anth.,  svědectví,  údaj,  skoumání,  Mus.  1880. 
515.,  doba,  Sté.  Zem.  788.,  důkaz  pro  jsouc- 
nost boží.  MII.  6.  H.  methoda  jazykozpytu. 
Vz  Šrc.  297. — 304.  H.  návod,  látka,  pravdu. 
Vz  Jg.  Slnosť.  40.,  48.,  49. 

Historičnost,  i,  f.,  die  Geschichtlicbkeit. 
Dk.  Aesth.  491. 

Historie  politická,  kulturní,  světská,  cír- 
kevní. Mus.  1880.  86. 

Historiografický,  historiographisch.  II. 
činnost.  Mus.  1880.  478. 

Historiografie,  e,  ř.  = d^episectví. 
Historisovati,  bistorisiren.  Historisující 
kritika.  Dk.  Aesth.  657. 

Historka,  y,  f , das  Geschichtchen.  Za- 
jímavá h.  Mus.  1880.  453. 

Hišěerák,  a,  m.  »=  krtonozka.  U Krum- 
lova. Brt. 

Hivo!  Jazdec  volá:  Hivo!  hivo!  C.  Ct. 
II.  91. 

H)a.  Vz  Mkl.  aL.  248. 

Hju.  Vz  Mkl.  aL.  249. 

Hl.  = hektolitr. 

Hla  = hle!  Ntr.  IV.  37.,  2. 

Hlacenstvo,  a,  n.,  Krystallformen.  Kv. 
1842. 

Hlacený,  gegláttet.  II.  železo.  Ehr.  — 
Pl.  I.  379. 

Hláě,  e,  m.  = hlaváč,  hlavatice,  der  Gross- 
kopí,  ryba.  Slov.  Ildž.  Cit.  185.,  89.  Tak 
bláče  lapajů  (o  sibalovi) ; Drží  otvorenó  ústa 
»ko  h.  (keď  zdechne).  Zátur. 

Hláčik,  a,  m.  — malý  hláč  ? Slov.  Kačky 
přiletěly  a lapaly  si  h-ky.  Dbá.  Sl.  po  v.  I. 
93. 

Hlad  =*  nepříjemný  pocit  potřeby  pokrmů. 
Vz  Mkl.  aL.  272.,  Mkl.  Etym.  62.,  Krám. 
Slov.,  Slov.  zdrav.,  Mz.  v List.  filol.  VII. 
179  V MV.  nepravá  glossa.  Pa.  By  (byl)  h. 
v Cechách.  Dal.  116.,  Tk.  IV.  631.  Má  h., 
ie  by  snědl  kohouta  na  kostele.  Na  Hané. 
Vek.  Chudý  člověk  i od  hladu  spává.  Nrd. 
Hýřil  za  mladu  a pod  starost  umírá  z hladu. 

uč.  H.  jest  nejlepší  lék  lenosti.  Bž.  Co 
i®  přes  hlad,  to  je  všecko  se  Škodou.  Sb. 
nt  Lépe  dobře  jisti  v komoře  nežli  h.  tříti 
pH  dvoře.  Lpř.  lllad  nouze  netrpí.  Bž.  Pan 
H.  mívá  vždy  dobrého  kuchaře.  U.  a práce 
▼ýbomé  koření.  Sb.  uč.  Kdo  pustí  L do 


břicha  pro  groš,  ani  za  dva  ho  nevyžene. 
Č.  M.  191.  Keď  vženieŠ  do  sebá  za  groš 
hladu,  za  dva  ho  nevyženieá.  Slov.  Zátur. 
II.  není  soused,  abys  od  něho  ujiti  mohl. 
Kdo  se  potí  (postí)  na  poli  a modli  v ko- 
moře, ten  hladem  neumře.  Hkš.,  Bž. 

]ll'adaě,  e,  m.  = hledač.  Slov.  Mt.  S.  I. 
55.  — II.,  08.  jm.  BIk.  Kfsk.  1122. 

IlPadačka,  y,  f.  = hledáni.  Vstala,  hl’a- 
dala  a že  dlho  nenašla,  nabala  si  h-ku  na 
ráno.  Dbš.  Sl  po  v.  1.  466. 

Illadati.  lir.  ruk.  AI.  482.,  571.,  NM.  176., 
530.,  Sv.  ruk.  AI.  482.^  571.,  NM.  176.  530. 

— koho:  Hospodina.  Z.  wit.  104.3,  Jednoho 
; člověka  bladáš.  Bj.  Hladá  koně  a sedzi  na 

Ďom.  Rr.  Sb.  — čeho.  Hladajúcím  úpravy 
jeho.  Ž.  wit.  24.  10,  Kupec  hladá  dobrého 
kamenic.  ZN.  — kde.  Darmo  tam  dač  hl’a- 
dáš,  kde  si  nič  nepoložil.  Ht.  Sl.  ml.  163. 
Iiradajmeže  teda  v povestiach  poměr  tento. 
Dbš.  Cv.  73. 

Hladce.  Chodí  ještě  b.  {—  učesaná  i.  e. 
jest  posud  svobodná).  Val  Vek.  — II.  «= 
pékné.  Lépe  a hláze  zní.  Bl.  — H.  = přátel- 
sky a p.  Vše  80  h,  odbylo.  Dch. 

Illádek,  dka,  m.,  os.  jm.  Tk.  111.  348. 
Hladéna,  y,  f.  = kráva  hladké  srsti.  Val. 
Brt. 

Hladéni,  n.,  das  Streicbeln.  II.  licí.  Poap. 
Hladí.  Míesto  pláče  hlasy  bladie.  Dle  Gb. 
v List.  filol.  1882.  323.  jest  hladie  3.  os.  pl. 
a nikoliv  adj.  hladký. 

Illadice,  e,  f.,  der  Glanzdeckel.  H.  => 
hladicí  proložky  klademe  mezi  papír,  aby 
v lisu  byl  stlačen  a hlazen.  Dch. 

Hladicí  kámen,  vz  Hladivec;  soudek  (na 
střelný  prach),  das  Rollfass.  Čsk.,  NA.  111. 
132. 

li  ladič  =>  hoblík,  der  Schlicbthobel,  Glatt- 
hobel ; krátký,  kurzer  Sch.,  d voubřitý,  Doppel- 
bobel,  dvoubřitý  posuvný,  D.  zum  Verstellen, 
dvoubřitý  loďkový,  Doppel-Schitfhobel,  loď- 
kový, Schlicht-ScbifihobcI,  loďkový  krátký, 
kurzer  Schiffhobel,  Skv.  Cf.  Hladík 
; Hladidlo  na  řemeny,  Hiemengjáttmaschine, 
I čtyrrohé,  die  Plattstosskugel.  Šp. 

Hladihlávek,  vka,  m.,  os.  jm.  16.  stol. 
Wtr. 

HladihlavÝ  = hlavu  hladící;  pochlebný. 
' Střež  se  řečí  h-vých  (lidí).  Sv.  ruk.  245.  II. 
I ruka  matky.  Koll.  I.  226. 

I Hladík,  u,  w.=^hladič  hoblík.  Šp.  Slov. 

— II.,  a,  m.,  os  jm.  Šd. 

Hladíkovy.  II.  želízko  (do  hoblíku  hla- 
diku).  Us.  Pdl. 

Hiadilko,  a,  n.  skleuná  kule  (žehlička), 
jjížto  sedlky  na  již  Mor.  tenké  prádlo  na 
I hladko  žehlivaji.  Šd.,  Brt. 

I Hladimor,  u,  m.,  draba  věrna,  lepidium 
draba  ruderale,  z druhu:  cruciferae.  Slov. 
Rr.  Sb.,  Let.  Mt.  S.  VII.  1.  36. 

I Hladíua  = hladká  plocha.  ZC.  I.  286. 
I II.  = hladký  povrch  nějaké  kapaliny.  S.  N.  — 

I II.  vody.  Udržovati  se  na  h-ně  (neutonouti). 

I Dch. 

Hladinato»ť,  i,  f.  H.  vody.  Koll.  St.  683. 
Hladinový,  Nivcau-.  H plochy.  ZC.  I. 
286. 

Hladíšek,  ška,  m.,  die  Zierpuppe  (o  mu- 
žích). Šra. 
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Hladili  — Hladovitý. 


liladiti,  vz  List  íilol.  VII.  179.  (Mz.), 
IX.,  323.,^  Mkl.  Etym.  65.  — abs.  Pravda 
nebladí.  Č M.  65.  — co;  střelný  prach,  NA. 

III.  132.,  nábytek,  kov.  Us.  Pdl.  — §e  kde 
čim.  V písku  vlhkém  zobanem  se  husa 
hladí.  Pl.  I.  75.  — co  k Čemu.  Hlučné 
k sluchu  ji  (svou  řeč)  hladiece  (lahodnou 
činíce).  Kat.  3264. 

llluditko,  vz  llladidlo.  II.  kostěné,  das 
Streichbein,  Dch.,  ševcovské  ku  hlazeni 
podpatků  a okraje  podešvů,  das  GlattstOckel, 
Eornerum,  Matj.  105.,  okr^ové,  das  Schnitt- 
fornerum,  na  korek,  das  Éorkfornerum. 

Hladivcový  ==»  smyrkovýy  Schmirgel-.  H. 
brus,  Včř.  Z.  I.  82.  prášek,  papír,  plátno. 
Wld. 

llladivec,  vce,  m.  = hladicí  kámen,  odrůda 
koruntu,  der  Scbmergel.  81.  les.,  ZČ.  II.  39., 
Schd.  II.  40. 

Hladizna,  y,  f.  hladina.  Slez.  Tč. 
111’ádka,  y,  f.  = hlídka,  hlediště.  Z vy- 
strmenej  napotom  zestúpi  h-ky.  Slov.  Hol. 
135. 

. Hladkala,  y,  f.,  glabraria,  das  Leichtholz. 
Šm. 

llladkastý  — hladký.  Zajačie  vlásky  sú 
h-sté.  Slov.  Ildž.  Šlb.  51. 

llládkati  = hladiti,  sanft  streicheln.  Slov. 
Žena  muža  h-la.  Dbš.  Sl.  pov.  1.  26.  Po 
bradě  ju  h-jú.  Klčk.  V.  8.  — Ntr.  V.  33., 

255.,  IV.  41. 

Hladko.  Na  h.  otesati. 

Hladkobradý,  mit  glattem  Kinn,  ne- 
vousatý.  Lpř. 

Hladkohubec,  bce,  m.  = holohuhec,  leior- 
bynchus.  Nz.  Ik. 

Hladkokorý,  glattrindíg.  Vký. 
Hladkokožuik,  a,  m.,  liophloeus,  brouk. 
II.  tmavý,  1.  nubilus.  Kk.  Br.  298. 

HladkokHdlý.  H.  hmyzové,  planipeunia, 
die  PhatttlUgler.  Nz.,  Sak. 

Hladkokrovečnik,  a,  m.,  litargus,  brouk. 
II.  dvoupásný,  1.  bifasciatus.  Rk.  Br.  159. 
Uladkomliivuý,  wohlredend.  Šm.,  Loos. 
Illadkopr^ka,  y,  f.,  hmyz.  H.  růžová, 
hedychrum  roseum,  rosige  Goldwespe;  krá- 
lovská, h.  lucidulum,  kOnigliche  Goldwespe. 
Brm.  IV.  325.-326. 

llladkoštitník,  a,  m.,  callidium,  brouk.  H. 
krvavý,  c.  sanguineum;  fialový,  c.  violaceum, 
blauer  Scheibenkáfer ; olšový,  c.  alni ; proměn- 
livý, c.  variabile,  veianderlicher  Scheiben- 
bockkáfer.  Kk.  Br.  342.,  Ves.  1880.  2.,  Brm. 

IV.  194. 

Hladkoun,  a,  m.,  ryba.  H ni  podobají  se 
žralounůtn,  mají  však  střikaci  otvory.  H. 
psový,  galeus  canis,  žíhaný,  mustelus  levis. 
Vz  Frč.  303. 

Hladkovlasý,  glatthaarig.  Stč.  Zem.  841. 
liladkozvuký,  wohitbnend.  Šm. 

Hladký  = rovný.  H. Jezero.  Mcha.  H.jak 
mýdlo.  Brt.  H.  sval,  Osv.  I.  231 , plocha 
i^ku,  glatte  Hiebsfi.áche,  Sl.  les.,  hlaveň, 
Csk.,  krovky,  Kk.  Br.  6.,  tvář.  Us.  Pdl.  — 
11.  = okřesaný.  H.  dvornost,  mravy,  Osv.  I. 

261.,  262..  sloh.  Dk.  — H.  — lahodný^  chlá- 
cholivý.  11.  prosba.  Kat.  2501.  Povětří  všady 
hladké.  Smil.  v.  1705.  — H.  ančka  «=  za- 
klechtaná  polívka  z vody.  Na  Pořič.  KŠá. 


H.  Frant.,  kněhtisk.  1750.  Vz  Jir.  Huk.  I. 
245.  — U.  Jan.  Blk.  Kfsk.  958.,  1164. 

Hladuá,  é,  f.,  ves  a osada  u Vltavotýna. 
llPadník,  u,  m.  — smrtonos,  antirrhinam 
orontium,  z druhu:  serophulariceae.  Mt.  S. 
VIU.  1.  32.  — H.,  a,  m.,  der  Hnngerleider. 

Illaduo.  Léky  na  hladno  užívati  (na 
lačno).  Slez.  Šd.,  Brt.  D.  214. 

Hladnov,  a,  m.,  hora  u Pol.  Ostravy  ve 
Slez.  Tč. 

Hládnoucí  = hladovějící.  H.  zvíře.  Ves. 

I.  63. 

Hladný  =<  hladový.  Nejsem  hladna,  jedla 
jsem  právé  doma.  Herb.  Kdo  to  stačí  živit 
pět  hladných  krků?  Šd.  A už  nebol  ani 
hladný  ani  smádný  od  samej  radosti.  Dbš. 
Sl.  pov.  VII.  68.  Hladná  léta.  Mnč.  II.  střeva. 
Hr.  ruk.  133.  Ve  dnech  h-ných,  in  diebus 
famis.  Ž.  wit.  36. 19.  H.  jako  jikavec.  U Srbec 
na  Hané.  Bkř.  Hladný,  Že  by  plot  snědl, 
u Žamb.  Dbv.,  že  by  tmu  sežral.  Slez.  Klš. 
Hladový  pes  hole  se  nebojí.  Vz  Hlad.  — 
H.  hladem  způsobený.  Umřel  hladnou  smrti. 
Mor.  Brt.  D.  214.,  Mřk. 

Hladolet.  Vz  KP.  II.  49.,  50.  - H.  = 
nesyta.  Us.  Sn. 

Hladomor.  Dal.  81.,  152.,  156,  180. 
Hladomorna  = věž,  jíž  za  vězení  použí- 
vali a v niž  vězeň  mnohdy  ku  smrti  hladem 
odsouzen  byl  Vz  Krám.  Slov. 

Hladorara,  y,  f.  =>  dolina  mezi  horami 
v Horňom  Gemeru.  Let.  Mt  S.  IX  I.  47. 

Hladoň,  e,  m.,  der  Hungerleider.  Slov. 
Ntr.  II.  136. 

Hladota,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120. 
Hladotin,  a,  m.,  mlýn  n Horažďovic. 
Hladounký.  H.  tvář.  Vlč. 

Hladov,  a,  m.,  Hladau,  dvůr  u Pacova; 
Hladow,  mlýn  u Pacova,  sam.  u Kamenice 
nad  Lab.,  několik  domků  u Turnova  a osada 
u Křelovic;  Hungerleíden,  ves  u Želela  vy. 
PL.,  Tk.  HI.  133.  H.,  Waldhof,  v Čásl.  Blk. 
Kfsk.  1099.  Cf.  Sdl.  Hr.  IV.  370.  Na  Hla- 
dově, asm.  u N.  Páky. 

Hladová,  é,  f.,  sam.  u Přeštic;  mlýn 
u Telče. 

Hladováni,  n.  hladovění.  Slov.  Dbš. 
Sl.  pov.  I.  68. 

Hladovati  = Madověti.  Slov. 

Hladovec,  vce,  m.  = člověk  stále  hladový. 
Us.  KšC.  Krmití  někoho  planými  nadějemi 
je  h-vci  dávati  ustřice.  Šml.  H.  s hltavosti 
do  sebe  souká  af  jelito  af  buchtu.  Kos.  — 
H.  = lakomec.  Dch.,  Kšá. 

Hladověni,  n.,  das  Hungern. 
Hladověuka.  11.  jarní,  draba  věrna,  das 
Gánsekraut  Sl.  les.,  Kk.  215.,  Mllr.  15.,  41. 

Hladovět!,  ěl,  éní,  na  Slov.  hladovati.  — 
kde  Je  jar,  dze  chudoba  po  dzedzinách 
hladuje.  Pokr.  Pot  I.  160.  — s kým.  Ja 
hladujem  s dietočkami.  Sb.  sl.  ps.  I.  42.  II. 
s nim  nechcelo  sa  nikomu.  Dbš.  Sl.  pov. 
VII.  41. 

Hladovitý,  heisshuogrig.  H-tým  otjeli  sů 
klasy.  BO.  Sedm  let  h-tých.  BO.  Bychom 
byli  h-ti.  Žk.  109.  H.  lev.  Air.  V.  v 1568. 
Bvli  h-ti.  Ž.  wit.  33.  11.  H.  léto  bude.  Pasa. 
883.  — čeho.  Byl  peněz  h^vit.  Wtr.  exc. 
Bude  h-vit  všeho  dobrého.  Št.  Kn.  š.  262. 
Cf.  Brt.  S.  3.  vd.  188. 
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Hladovka,  y,  f.^hlemýžd  hýloiravý.  II. 
skalni,  bulimtis  montanus;  otupená,  b.  de- 
collatas;  obrovská,  b.  baemastomus.  Vz  Frč. 
25u.  II.  trojzubá,  b.  tridens;  toulavá,  b. 
obscums.  Dud.  20.  — H.,  draba  věrna,  das 
Huogerblumchen.  Jir.  Obrz.  138.  — H.  = 
obec  v Bezkyd.  na  Slov.  Pbld.  VI.  282. 
Hladovnik.  a,  m.,  der  Hnngerleider.  Sin. 
Hladovnosť,  i,  f.,  die  Ilungrjgkeit.  Sm. 
Hladovný,  bungerleideriscb. 

Hladový  inlyn^  Hungermtible,  mlýn  u Stok. 
H.  život  (lačný).  Užívati  na  h.  ž.  ('.  T. 
Tkč. 

Uladulinko  = hladko.  Slov.  Lípa.  III. 
263 

HlaďutkV  = hladouiký.  Brt.  D.  Slez.  Sd. 
HUdý$,  laserpitium,  das  Laserkraut.  der 
Rosakilmmel.  Srn.  H.  širolistý,  1.  latifolínm; 
obecný,  s.  siler.  Vz  Kstp.  751.,  FB.  94., 
Slb.  591.,  Ol.  Kv.  344.,  MU.  59. 

Hl’adže  =»  hled!  Slov.  DbS.  Sl.  pov.  I. 
20b.,  Sb.  sl.  ps.  I.  104. 

Hlahol  = hlas.  V MV.  nepravá  glossa. 
Pa.  Cř.  Mkl.  Etym.  70.  H.  zvonil,  Vlč.,  písni, 
Múbl.,  slov.  Kká.  Vlna,  paprsek  b-lu.  Sl.  les. 
H.  jest  Jakubův.  BO.  Za  h-lu  všech  zvonů. 
Mus.  1880.  473  — H.  = fei.  Ž.  wit.  138.  4. 
Nazval  iej  aegyptským  hlabolem  spasitelem 
světa.  BO.  To  jest  českým  h lem  řečeno 
měd.  Bj.  Slúžief  (mši)  slovenským  b-lem. 
Hr.  mk.  67.  Dav  každému  h.  jiný.  Alx.  V. 
v.  651.  (Ht.  16).  H.,  faciindia.  1424.  — II. 
t Vyhnanic,  vlád.  rod.  strčes.  Vz  S.  N.  X. 
Ulaholati  = hlaholiti.  Sš.  Snt.  66. 
Hlaholek,  Ikn,  m.  hlahol^  sloto.  Sv. 
ruk.  77. 

lUaholice,  e,  f.  = glagolica.  Šmh.  S.  11. 

241.,  List.  filol.  IV.  313.,  Bdi.  Z.  Í5f.  119., 
121. 

Hlaholina,  y,  f.  = hlahol.  Pl.  I.  8. 
Hlaholiti  co.  Jak  vašich  činů  zvuk  by 
směla  h.?  Kká.  Sl.  j.  8.  — jak  dlouho. 
H-lil  jest  celý  ten  den.  Bj.  — kudy.  Síní 
kdy  zpěvy.  Mkr.  Ústa  jeho  temnou  nocí 
bdi  jak  hrom  a vichr.  Vrch.  — kde:  po 
chyžích.  Kos.  Ol.  I.  36. 

Hlaholní  rým.  Dk.  Poět.  405. 
Hlaholnosf,  i,  t.,  schallende  BeschaíTen- 
beit.  Sm. 

Ulaholovodivý,  hlaholovodný,  schallei- 
tend.  Nz. 

Hlaholský.  H.  písmo,  písemnictví.  Mus. 

1852.,  Anth.  Jir.  I.  3.  vd.  IV.  Vz  Glagolice, 
Jir.  Ruk.  I.  245.,  Bdi.  Ž.  Šf.  121. 

Hlaholština,  y,  f.  = glagolčina.  Anth. 
Jir.  I.  3.  vd.  V.  Cf.  List  tilol.  VII.  157., 

160.,  Vm.  156.— 157.,  Ukaž.  44.,  Bdi.  Ž.  Ší., 

121.,  122. 

Klama,  y,  f.,  v bot,  der  Racben.  Šm. 
Hláh,  ě,  f.  — rovina.  Po  hláni  se  pásly 
ovce  a po  vrškoch  kozy.  Glč.  II.  68. 
Hlaněnka,  y,  f.  ==  dlažice.  Nčmc.  VII.  63. 
Hlaný  = bez  haluzi,  bez  suků.  hladký.  Brt. 
D.214.,  Kld.  I.  154.,  Něrac.  IV.  408.,  Vek., 
Hdk.  C.  378.  — H.  = ztepilý^  štíhlý,  lepý. 
Jaj,  Kriváni  hlaný.  Pok.  Z hor  91.  Jestif 
chlapík  hlaný.  Hdk.  C.  152. 

Hlas.  Cf.  Mkl.  aL.  266.,  Mkl.  Etym.  70. 
souhrn  všech  zvuků  a tonů,  jež  člověk 
i»-  zvíře  mluvidly  svými  vyvozuje.  H.  prsní, 

Kotiav;  C««ko>DSni.  ■lovuik.  Vl. 


hrdelní.  Vz  Mlt  56.,  Krám.  Slov.,  Slov. 
zdrav.,  S.  N.  H.  bolestný,  mohutný,  plný, 
povýšený,  povznešený,  posmévačný,  mocný, 
Us.  Pdl.,  nebeský.  Výb.  II.  21.  Jeden  b. 
j (solo).  Dch.  Ani  po  hlase  ho  nepoznávám. 

■ Vk.  II.  zoufáni.  Kká.  Bylo  ho  Jen  h.  (o  su- 
I chém,  slabém).  Pk.  Keď  ja  pusoím  po  poli 
I h.  (dám  se  do  zpěvu);  Spievala  bych  hlasem 
I (hlasité).  Sl.  ps.  10.,  14.  Cit  jest  hlsis  roz- 
umu; II.  srdce  mi  pravil,  že  . . .;  Tajný  h. 
předtuchy.  ŠmI.  I.  40 , 44.  Křičela,  co  v ni 
hlasu  bylo.  Sá.  Bohů  hlas.  Zvonů  dojímavý 
h. ; Tajným  hlasem  veden  jsa.  Vrch.  Aby- 
chom jedně  hlasem  toliku  bez  skutku  slíbili. 
NB.  Tč.  196.  Jeho  h.  přechází  v mužský. 
Trúba  dá  h.  St.  Kn.  ř.  23.  Uslyšel  Hospodin 
h.  pláče  mého.  Ž.  wit.  Hodné  jest,  aby  jeho 
milosti  čest  z hlasu  člověka  byla  dána;  Ktož 
uslyší  h.  jeho  přikázání.  Hus  1.  308.,  II.  4. 
Lepši  dobrý  h.  nežli  zlatý  pás.  Němc.  111. 
64.  — H.  = jméno.  Reka  pojímá  s sebou 
potok  mezni,  který  tn  h.  trati  a jde  k píle. 
Sdl.  Hr.  II.  208.  — II.  Nemysli  nahlas  (ne- 
skákej do  řeči).  Us.  Dhn.  — II.  ^ štěkot. 
II.  psů  honících  děli  se  na  bas,  tenor,  alt  a 
diškant;  kromě  toho  je  chraplavý,  jasný  atd. 
Škd.  exc.  — 11.  ==>  ton.  H.  též  = souhrn 
všech  tonů,  jež  na  kterémkoli  nástroji  hu- 
debním vylouditi  lze.  Mlt.  11.  prsní,  hrdelný, 
střední.  Chlum  XI.,  XII , první,  druhý,  Zv.; 
na  dva  hlasy,  zweistimmig,  doplňující,  pod- 
statný, chlapčí,  kleštěnců : rozsah  hlasu, 
Umfang;  protivné  kráčeni  hlasů,  Gegen- 
bewegung;  hlasy  rovnati;  h.  povýsiti,  sní- 
žiti;  celým  hlasem,  půl  hlasem.  Md.  v Mus. 
Hlasem  táhlým  zpívati.  Brt.  — II.  ve  var- 
banech  = r^střik,  mutace,  třída  (choř)  píšťal 
ze  stejné  látky  stejně  vyrobených.  Zv.  Vz 
Mít.  56.  — H.  = povést.  Vyšel  mezi  lid  h. 
Čr.  Po  všech  okoluích  zemích  hlasové  jdů. 
1415;  Slyšíme,  že  h.  v Cechách  béží.  1432. 
Pal.  Rdh.  I.  180.  Přišli  do  hlasu  pro  loupež- 
nictvi.  Dch.  Byl  po  všech  horách  jen  jediný 
h.  o tom,  že  . . . 8á.  Jeho  jméno  má  dobrý' 
h.  Kv.  1842.  — II.  — mínění  atd.  Připadly 
mu  jejich  hlasy;  hlasy  pořadem  dávati.  J. 

' tr.  V jeden  hlas  vecechu.  GK.  H.  národa 
b.  boží;  Za  h.  boží  to  mají,  v čem  se  všici 
srovnávají.  Bž.  exc.,  Ilkš.  U.  živý  svědkův 
j nejdostatečnéjší  při  právé.  Cor.  jur.  IV.  3. 

I 2.,  414.;  H.  jednoho  — h.  žádného.  Cor  jur. 
IV.  3.  2.  414.  Evang.  stavové  od  katolických 

■ hlasy  převýšeni  byli.  Slav.  II.  323.  List  zni 
od  slova  do  slova  takovým  hlasem.  1451. 
Mus.  1887.  117.  — H.  = volnost  mluvení. 
11.  Žádá  podkomoří  (chce  mluvit).  Kká.  Td. 
163.  — II.  ==  vypsaná  úloha,  která  zpěvá- 
kovi nebo  hudebnímu  nástroji  ve  skladbě 
přidělena  jest.  Mlt.  — H.,  a,  m.,  os.  jm.  H.  • 
Jan  z Kamenice.  Vz  Tk.  IV.  726.,  Tk.  Žk. 

I 193.  — II.,  ves  u Horšova  Týna;  Laas,  ves 
' u Stříbra. 

' lllásac,  e,  ^m.  = hlasák.  Lšk.  Č.  Ct.  II. 

, 42.  H.  volá.  Cch.  Dg.  694.  Přišel  k městu 
b.  pod  bielou  zástavou.  Chipk.  Sp.  64. 

^ Hlasadlo,  a,  n.  H.  ohně,  der  Feuermelder. 
Cerm.  Kal. 

Hlasatel  Český,  noviny.  Vz  Bačk.  Písm. 
I.  231.  H.  římský.  Vz  V lšk.  327.,  328.  — 
i II.,  das  Signál  (u  telegrafu).  Mj.  436. 
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Hlasati  — Hlasový. 


Iflasati  = hlidati.  U.  kury,  ovoce.  LaS. 
Brt.  D.  214. 

Hlásati  co:  pobaněni.  Rkk.  — jak.  Ně- 
kteří na  místo  mne  evangelium  hláfií.  SS. 
II.  158.  Darmo  hlásáš  řka:  Pane!  Hus  II. 
296.  — kam.  Něco  do  světa  h.  Osv.  I.  346. 

— kde.  H.  po  městech  phede  všemi  oby- 
vateli nové  učeni.  Lpř.  Dj.  I.  21.  — co 
koma  zač.  Někomu  něco  za  odpověď  b. 
Lpř.  Sl.  I.  103. 

Hlasba,  y,  f.  — hlásáni.  H.  evangelia.  Sš. 

II.  31.  (I.  169.) 

Hlásce  a n^troj  Loga  či  slova  vtěleného. 
Sš.  Bs.  83. 

Hlasec,  sce,  m.  ==  hlásek.  Hr.  ruk.  287. 
Hlásek,  ves  a mlýn  u Hořic. 

Hlášen,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  1.  120. 
Hlasenec,  nce,  m , pole  u Lipnika,.  Pk. 
Hlásenice,  Wáchtersdorf,  ves  u Štern- 
berka na  Mor. 

Hlásenský,  Nachtwácbter-.  Sm. 
Hlasenstvo,  a,  n.  Každý  národ  jazykem 
svým  jen  druh  h-stva  vyvinouti  s to  jest. 
^Iš.  Sl.  22.  — H.,  der  Nachtwáchterdienst 
Sm. 

Hlasička,  y,  f.  — lasička.  U Domažl.  Jrsk. 
Hlásil ka  = hlasivka.  Šd. 

Hlasité  vzlykati.  Hrts.  Srdce  ji  v ňádrech 
h.  zabušilo.  Vlč. 

Hlasitelnosf,  i,  f.,  die  Lautbarkeit.  Nz., 
Ssk. 

Hiásiti.  — abs.  Pes  hlásá  oprav  v;  hlási. 

— se  kde.  Hlási  se  v nás  cit  útrpnosti.  Dk. 

— Jak.  Jedno  slovo  ustavičně  h-lo  a dralo 
se  mi  v mysl.  Vrch.  Poslušně  hlásím,  že  . . . 
Us.  vojen. 

Hlasito  = hlasitě.  Zasmál  se  b.  HVaj. 
BD.  II.  81.  — II.,  a,  n.  = hlasité  mluvení. 
Dk.  Aestb.  226. 

Hlasitý.  H.  obdiv,  Sbr.,  čteni,  Dh.,  po- 
chvala, Vlč , hovor,  pláč,  nářek,  voláni,  Os., 
příčiny  (veliké  hlavni).  Sš.  Mt.  12. 
Hlasivce,  vce,  m.  = zvěstovatel.  Kain. 

— II.,  08.  jm.  Sdl.  Hr.  IV.  180.,  S.  N. 
Hlasivka,  y,  f.  = hlasový  žlábek^  štěrbina 

ártdnovd.^die  Stimmritze.  Sl.les  H.  dýchací, 
hlasová.  Šv.  68.,  69.  Vz  Slov.  zdrav.,  Čs.  Ik. 

III.  399.,  X.  54.,  154. 

Hlasivo,  a,  n.  H.  Veliké,  Malé,  Gross-, 
Klein-Hlasivo,  vsi  u Tábora.  S.  N.  X.  241., 
Blk.  Kfsk.  1314.,  Sdl.  Hr.  III.  226.,  IV.  370 
Hlasivosf,  i,  ř.,  das  Stimmvermbgen.  Šm. 
Hlasivý,  stimmend.  Šm. 

Hláska.  Str.  424.  b.  ř.  31.  zd.  za:  Sou- 
hláska přidej:  Obměkčování,  List.  filol.  V. 
312.  — H.,  vsi  u Netolic  a Rychnova.  Blk. 
Kfsk.  23.,  654.,  Sdl.  Hr.  II.  186.,  191.,  III. 
37. 

Hlaskati  = streicheln.  Dy  tě  mamka  vola, 
to  té  pěkně  hlašče.  Sš.  P.  485.  — se  = 
mazliti  se,  hladili.  Brt.  D.  214.  Sedeř  za 
pečou,  pri  tom  pri  mamičke  sa  h.,  to  je  pre 
teba.  Klčk.  Zb.  III.  5. 

HláskostroJ,  e,  m.  Helmboltzúv  h.  Dk. 
Aesth.  222. 

Hláskosloví,  n.,  die  Lautlehre  =»  nauka 
o hláskách  Bž.,  Dch. 

Hláskoslovný.  H.  zákon,  Atbn.  III.  313., 
pravidla,  Bž.  223.,  proměny,  Dch.,  změny 
samohlásek.  Zk. 


Hláskováni  (vokalisováni)  ve  zpěvá. 
Chlum.  18. 

Hláskovitý.  H.  písmo.  Hš.  Sl.  157.,  19., 
17. 

Hláskový.  Buchstaben-.  H.  písmo.  Lpř. 
Děj.  I.  44. 

illásna,  y,  f.  ^ hlídka,  odkud  se  hledí, 
oznamuje.  An  s hlídky  a h-ny  světa  na  pole 
páně  pozírají.  Sš.  II.  37.  — H.  = místo, 
kde  bydlí  hlásný.  Sš. 

Hlas.ně  volatí,  St.  Kn.  š.  88.,  zpívali. 
Vrch.  Řka  h.  Pravn.  2206. 

, Hlasuica,  e,  f.  H.  na  houslích,  der  Re- 
sonanzboden.  Vai.  Brt.  D.  214. 

Hlásnice,  e,  f.,  Wachteldorf,  ves  o Svo- 
janova.  Blk.  Kfsk.  284.,  Sdl.  Hr.  I.  253. 

Hlásnictvi,  n.,  der  Nacbtwácbterdienst. 
Koll.  IV.  100. 

Hlásniček,  čka,  m —hlásný.  Sš.  P.  237. 
Hlasno  mluviti,  na  hlas.  Brt.  D.  214., 
Slez.  Tč.  — H.,  a,  n.  Nezjevil  se  (mi  Bůh) 
ve  dne  v zjevném  hlasnu.  Sš.  Bs.  202.  — 
H.  = chladno,  zima.  Je  tam  h.  Vsacky.  Vek. 
U Fryšt.  DžI.  Vz  Hlasný. 

Hlasnohukoté  moře.  Kuzm. 

Hlasnosf,  i,  f.  = hlasitelnosf.  Nz.,  Ssk. 
H..  zvučnosť.  Dk.  Aestb.  216.,  Bern. 
HUsnozvuký.  H.  řeč.  Ccb.  Dg.  695. 
Hlasnút  = hlesnouti.  Slov.  Hol.  103., 
lift. 

Hlasný.  H.  hovor,  zpěv,  plávi,  ryk,  tfesk. 
Vrch,  pronášení  slov.  Dk.,  píseň,  Osv.,  Čch., 
trouba,  vz  Sehd.  I.  98.,  KP.  II.  278.  H.  búsle. 
Sš.  P.  143.  Dřevo  na  husličky  b.  Sl.  sp. 
19.  — H.  = studený.  To  je  h.  jizba  jako 
psirňa.  Vz  Hlasno.  Džl.  H.  zima  (tuhá).  Na 
Hané.  Vek. 

Hlásný,  který  by  neodkřikl.  IIus.  I.  458. 
Naleznú  mě  h-sní  (vigiles).  BO. 

^ Hlasodárný,-datný,  stimmgebend.  Dch., 
Sm. 

Hlasochvatný,  stimmenhaschend.  Sm. 
Hlasojasný,  bellstimmíg.  II.  řečník. 
Hlasoklamce,  e,  m.,  der  Stimmenver- 
fálscher.  Lpř.  Sl.  II.  423. 

Hlasonosný.  H.  oběf,  hostia  vocifera- 
tionis.  Ž.  wit. : oběř  volení,  u Br.;  oběť 
plesání.  GP.  163. 

Hlasopis,  u,  m.,  Phonograpb  (Apparat). 
Dch. 

Hlasopisný,  phonographisch.  Dch. 
Hlasorečiti,  íebbaft  spreeben,  peroriren. 
Nz.,  Ssk. 

lllasostrůjce,  e,  m.  hlasoklamce.  Lpř. 
Sl  II.  423. 

Hlasovací  právo,  kamínek,  Lpř.  Sl.  II. 
424.,  osudí.  yišk.  140. 

Hlasování  = rozhodování  nějakého  shro- 
máždění v otázce  jemu  předložené  vyjadřo- 
váním se  o ni  jednotlivých  přítomných  členů 
jeho.  Blř.,  Krám.  Slov.  H.  u Řimanú.  Vz 
Vlšk.  64.  II.  vyzvednutím  rukou.  Dch.  O h. 
v potazu  vz  Žer.  Záp.  II.  183. 
lllasovatel,  der  Stimmgeber.  Dch. 

H laso  vnik.  a,  m.  — hlasovatel.  Lpř.  Sl. 
II.  423. 

Hlasovod,  u,  m.  ^ echo.  PI.  I.  102. 
Hlasový.  H.  kvartet,  Chlum.  XI.,  štěrbina, 
NA.  V.  205.,  ton,  Dk.,  registry  či  odbory. 
Zv.  Př.  kn.  II.  4. 


Dígitized  byGoogle 


Hlášeni  — Hlava. 
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Hlášeni,  o.,  die  Meldung.  H.  vojska. 
Dch. 

Hlášený,  -en,  a,  o,  gemeldet.  Us 
Ulaštovénka,  y,  f.  ==  vlsštověnka.  Pk. 
Ps.  13. 

Hlatibky  medové, Honigateínkrystaile.  8m. 
Hlatímér,  u,  m.,  der  KrysUillmesaer. 
Slil. 

, Ulatimérství,  n.,  die  Krystallometrie. 
Sm. 

Hlatipis,  u,  m.,  die  Krystallograpbie.  Am. 
Hlatiplodi,  n.,  die  Krystallogonie.  ^m. 
Hlativěda,  y,  f.,  die  Krystailologie.  í5m. 
Hlativosf,  i,  f.  Magnesit  pod  drobnohle- 
dem h,  okazuje.  8.  N.  V.  30. 

Hlativý.  H.  síla.  Stc.  Z přír.  2. 
Hlatstvo,  a,  n.,  das  Krystal lay stem  Am., 
Sm. 

Hlava.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa  Cf 
Mkl.  Etym.  70.,  Slov.  zdrav.  H.  zadní,  der 
Hioterkopř,  Sp. ; b.  kanči,  telecí,  vepřová,  ho- 
vézí,  studená,  rosolovaná  atd.  Hnsg. ; brouků, 
Kk.  Br.  1.,  motýlů,  Kk.  Mot.  2.,  slučí.  Nz. 
Ik.  H.  Medusina.  Vz  Schd.  II.  540.  Vyba- 
vováni hlavy  (při  porodu),  navrtání  hlavy, 
oddělení  hlavy  od  trupu.  V z Křž.  Por.  50., 
572.,  605.,  6()6.,  623.  Dejte  na  hlavu  (klo- 
bouk atd.);  nékobo  za  hlavu  vžiti  (mu  vy- 
dibati,  den  K.  waschen);  popadnout!  někoho 
u hlavo;  šetřím  si  toho  jako  oka  v hlavě; 
Sel  8 holou  hlavou.  Us.  Dch.  Vozíme  krom 
vaší  poctivé  hlavy  hnůj  (omluva).  Mor.  Brt. 
Béžei,  jakoby  mu  hlavu  zapálil.  Vlč.  Sázel 
mi  jich  hlava  nehlava  nepočítaných.  Kos. 
Jemu  je  b.  nehlava  (bije  do  všeho).  Us. 
Strčil  by  na  něho  psí  hlavu  (nepřeje  mu). 
Us.  Bkř.  Má  hlavu  jako  nejsvětější  kropáč 
(rozcuchanou).  Us.  Bda.  Tomu  hoři  h.  (má 
rezavé  vlasy).  Us.  Gth.  Je  jednou  hlavou 
ua  desíti  posvíceních  (rozdělal  si  mnoho 
prací).  Us.  Kdybys  se  na  hlavu  stavěl,  ne- 
učiním toho.  Us.  J.  Tš.  H.  mi  šla  kolem. 
Us.  Sd.  Samým  divením  šla  mu  h.  kolem. 
Smi.  1.  1(X).  Umí  to  z hlavy  (z  paměti).  Us. 
Brt.  v Mtc.  1878.  33.  Nosí  hlavu  vzhůru 
.nebojí  se).  Cce.  Tkč.  Z b.  a o hrdlo  ně- 
koho souditi.  Vz  Zř.  zem.  Jir.  451.,  691. 
Hlava  se  mi  točí,  srdce  mi  bol  úží.  Sl.  ps. 
177.  Z toho  h.  bolí.  Sš.  P.  101.  Jak  nic 
v hlavě  nezachováš,  darmo  kazíš  oči.  Mor. 
Té.  C,*hudobný  je  řečný  jazyk,  když  je 
sprostá  hlava.  Tč.  NepySni  se  v pěkných 
šatech,  jak  nic  nemáš  v hlavě.  Tč.  Jazyk 
múdrý,  hlůpá  h.  potupení  jen  dostává.  Tč. 
Ze  sprosté  hlavy  nemá  jazyk  slávy.  TČ. 
Nojna  se  vede  mnohými  rukami,  ale  ne 
mnohými  hlavami.  Lpř.  e.xc.  Neví  starosti, 
kde  mu  h.  stoji.  Us.  Hlavu  si  proto  ne- 
strhnu, mámf  jen  jednu.  U Žamb.  Dbv. 
Říkávala,  že  si  tatínek  vzal  pro  ni  mnoho 
pod  hlavu  (do  rakve,  že  má  mnoho  na  svě- 
domí i.  U Dobruš.  Vk.  Neví,  jak  hlavu  nést. 
Vt  Opilý.  Sn.  Vítězové  Šlapali  nohama  na 
dUtu  přemožencovu.  SS.  I.  148.  Nemá,  kam 
by  hlavu  položil,  sklonil.  Us.  linšk.  Je  trim 
k na  hlavě  (mnoho  lidí).  Tbz.  Nechte  na 
blavě (nesmekejte;  buďte  z ticha;  nepochle- 
hnjie).  Nosí  hlavu  jako  panský  kůň  (vy- 
s<Ao),  Smi.  Nesúce  hlavy  jako  laué  ^vy- 
soko).  Mt.  v.  231.  Některým  hlavy  sečiechu. 


Výb.  II.  11.  Sekty  rozličné  nás  tlačí  a hlavy 
pozdvihnouti  nám  nedají.  Čr.  Štěstí  hlavou 
dolů  jej  obrátilo.  Bart.  Krev  jeho  bude  na 
hlavu  jeho  a my  biidem  nevinni.  BO.  Mám 
já  taků  paničku,  čo  má  v sebe  paličku,  na 
vrch  hlavě  krastičku  a červená  sukničku 
(makovice.  Vz  Hlávka).  Hádanka.  Dbš.  Sl. 
pov.  I.  556.  Jedno  běží,  druhé  leží,  třetí 
se  na  to  dívá  a nad  tím  hlavou  kývá  (voda 
tekoucí,  kameni,  vrba  n vody);  Jedno  praví: 
Běžme!  Druhé  praví:  I>ežme!  A třetí:  Ký- 
vejme blavama!  (Voda,  kamení,  rákos).  Mor. 
Brt.  Tak  se  vynášej,  abys  hlavy  o strup 
neurazil.*  Lpř.  Kde  h.  sfata.  tam  pro  vlasy 
nepláči;  H.  bez  rozumu  jest  pivní  kotel; 
Nepřítel  nid  by  hlavu  sřal,  ale  Bůh  ani 
vlasu  nedá;  Od  mnoha  mluvení  (od  zlých 
spolků)  hlava  holívá;  Od  mlčeni  (od  žertu) 

: hlava  nebolívá;  Za  zlá  slova  slítne  i h.  Bž 
• exc.  Cf.  Lebeň^  Palica,  Kotrba  (stran  pře- 
vzdivek).  - II.  = život.  Hlavu  na  to  dám. 

I Dch.  Všichni  mistři  bez  hlav  budu  (zabiti). 

I GR.  Za  česť  a slávu  hotov  buď  dáti  i hlavu, 
j Bž.  exc.  ~ II.  = 8Ídlo  smyslů  atd.  Vtipná 
hlava.  Us.  Správce  hlavě  utéci  nedal  (nebyl 
hloupý).  Ehr.  85.  Postavit!  si  svou  hlavu 
(o  tvrduhlavci).  Tato  změna  počala  mi  dělaC 
velikou  hlavu  (starosti).  Sá.  Není  to  s jeho 
hlavou  v pořádku ; Leze  mu  to  do  hlavy ; 

I Mám  toho  plnou  hlavu.  Dch.  Svú  vlastní 
; hlavú  to  vykonál  ==  vlastním  rozmyslem. 

I Brt.  D.  214.  Každý  po  své  hlavě  dělá.  Abr, 
z.  G.  2.  263.  Ona  tu  musí  míf  po  své  hlavé. 
Us.  Míti  z něčeho  horkou  hlavu;  Napravil 
mu  hlavu.  Šml.  Nový  panovník  byl  hlava 
vtipná  a probudilá.  Šmb.  S.  11.  163  Všecko 
v kajkl  obracejí,  co  po  jejích  hlavě  nejde. 
Reš.  Tyto  prvé  (knihy)  sám  klada  z své 
hlavy.  Št.  Kn  š.  1.  1 z mladé  hlavy  soud 
pravý ; Nerozmluvě  s hlavou  nechvátej  ru- 
I kama.  Bž.,  Hkš.  Kde  ocas  soudí,  tam  hlava 
I bloudí;  Zle  nohám  pod  nemoudrou  hlavou. 
Lpř.  Jazyk  hlavé  nepřítel.  — H.  =»  náčtl- 
nik  atd.  Bieše  b.  nad  nimi.  Bj.  Judas  buď 
h.  nad  vámi;  I ustavil  jest  iioboam  mezi 
nimi  hlavu.  BO.  Po  sobě  ostaviti  hlavu  svěj 
dědině  na  opravu.  Alx.  Anth.  I.  3.  vd.  33. 
— II.  = věc  hlavé  podobná.  H.  = píst  u kola. 
Vz  Píst,  Hlaveň.  Psčk.,  Brnt.  Osli  h.  ^ 
trám,  špehující  doleni  stěžeň  s hořejším. 
Np.  I.  127.  H.  šroubová,  horní,  vz  Horní, 
Šiny,  koleje,  Us  Pdl.,  kobylí  (v  archit., 
das  Ochsenborn,  der  Schwanenhals,  Russ- 
kamm),  Nz.,  h.  (konec)  vrstvy,  der  Schich- 
tenkopf;  h.  oznice,  der  Pleuelkopf,  Sl.  les., 
h.  řepy.  der  Riibenkopf,  Šp.;  h.  = nízká 
réva,  KP.  V.  153.;  h.  účtu,  Skř.:  li.  sviňská, 
rům.  Schlachtordniing,  Csk.,  h.  příčná  u per- 
ního  stroje.  Zpr.  arch.  Vlil.  46.  H.  = přední 
čásť  proudu  vojska;  ztracená  n.  jalová  h. 
(v  lijectvi),  verlorener  Kopí;  hlava  = pilíř 
ochranný  u mostu  (přední,  zadní);  h.  jehly 
(piloty).^  NA.  111.  78.,  123.,  IV.  229.  H.  klou- 
bová. Sv.  12.  H.  podešvice  (lička  či  tváře, 
nos,  náčelek  a n'pák).  Vz  Podešvice.  Matj. 
51.  H.  svalu,  Tá.  Laok.  54.,  lisu,  šroubu. 
ZČ.  1.  283.,  295.  Jak  se  ková  h.  hrebiku, 
šroubu,  nýtu?  Vz  Včř.  Z.  II.  17.  11.  pše- 
nice — klas.  Zk.  433.  H.  (jádro)  vlusatice. 
Vz  Stč.  Zem.  247.  U.  ve  strojnictví:  h.  na- 
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HUva  — Hlavěnka. 


páječky,  Speis-,  křížová  či  příčná,  Kreuz*, 
Quer-,  uzavřená,  gesciílossoner  K.  Štnr.  58., 

94.,  95.  — H.  dračí,  dracocepbalam  molda- 
viacum,  rostl.  Dlj.  40.  — 11.  = vrchol  u Mi- 
rošova,  lesnatá  hora  u Zbirova.  Krč.  — H., 
sam.  u Hořovic.  — II , y,  m.,  os.  jm.  Tk., 
Tf.  Odp.  1.53.  - H.  J.  JxH,  kněz,  1743.  — 
H.  Bart.  1750.  — H.  Adam.  farář,  1718. 
Vz  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  562.,  Jir.  Huk.  I.  246. 
- H.  Mat.  BIk.  Kfsk.  1164.  — H.  Jaroši, 
dr.  a prof.  české  university. 

Hlaváč  = boháč.  Ehr.  27.  — II.  = pták, 
turdus  saxatilis.  — II.  = ryba,  II.  černý, 
gobius  niger,  lodní,  echeneis  remora,  Frč. 

297.,  Brm.  III.  3.  31.,  říční.  Brno.  III.  3. 
134.  — II  =s=  brouk,  cephalotes,  der  Kopf- 
káfer,  Grosskopfláufer.  H.  obecný,  c.  vulga- 
ris,  Kk.  Br.  40.,  Brm.  IV.  2.  53.,  vinný, 
lethrus  c.,  der  Rcbenschneider.  Brm.  IV.  2. 
94.  — II  = pulec.  Zlínsky.  Brt.  — II.  = 
zkamenělina.  H.  obecný,  phacops  Sternbergii. 
Frč.  G.  71.,  Zkr.  — II.  = úhelník,  kterÝ 
na  koncích  (rozích)  kvádry  váže.  U Král. 
Hrad.  Kšf.  — II.,  aslerocephalus,  der  Stern- 
kopf,  rostl.  H.  černonidý,  a.  atropurpureus ; 
obyčejný,  a.  columbaria.  Vz  Rstp.  852.,  FB. 
46  , 48.,  Slb.  478.,  ČI  Kv.  212.,  Mllr.  82.— 

11.,  os.  jm.  1516.,  Tk.  IV.  726.,  V.  95.,  96., 
BIk.  Kfsk.  1314.,  Sdl.  Hr.  1.  253.,  II.  69., 

70.,  S.  N. 

lllaváčá.  ata,  n.,  JungerFrosch.  Slov.  Ssk. 
Hlaváček,  čku,  m.,  adonis,  der  Adonis, 
rostl.  H.  podzimní,  a.  autumnalis;  plamenný, 
a.  tíaromeu;  miniový,  a.  aestivalis;  jarní,  a. 
vernalis;  larvový,  a.  pyrenaica.  VzRstp.  8., 
FB.  69..  Kk.  206.,  Schd.  II.  295.,  Mllr.  8., 
Rose.  140.,  Slb.  663.,  ČI.  Kv.  275  — H., 
sam.  u Nov.  ,Jičína  — II.,  čka,  m.,  os.  jm. 
Tk.  Žk  221.  — H.  Jan,  1781.-1842.,  farář. 
Jg.  II.  1.  2.  vyd.  562.  O jiných  H.  vz  BIk. 
Kfsk.  1314.  - H.  Mich.  Pyp.  K.  II.  461.,  ■ 
470. 

illavačina,  y,  f.  = chrpa  luční,  centaurea 
jacea.  U Rožn.  Bayer. 

1.  Hlavačka,  y,  f.  = sekera  mezi  panto- 
kem  a obuškem.  U Uher.  Brodu.  Na  Val. 
hlavatka.  Brt.  — 11.  = les  n Týna  na  Mor. 
Pk.  — II.  = potok.  Sl.  let.  IV.  247.  — 
H-ky  — skály  podobu  mnišské  hlavy  ma- 
jící. V Oravě  na  Slov.  Phid.  VI.  282. 

2.  Hlavačka.  Močila  konopě  h*ky,  lehla  ! 
si  do  vody  na  značky.  Sš.  P.  680. 

Hlavačov,  a,  m.,  vrch  u Rakovníka.  Zpr.  j 
arch.  IX.  25.  — II.,  ves  u Čem.  Kostelce,  i 
Sdl.  Ur.  III.  246.-247.  — Z U-va,  vz  Cri- 
nitus  a Lupáč. 

Illavaj,  e,  m.  = hlaváč.  Slov.  Ssk. 

II  lává  kov,  a,  m.  H.  Malý  a Veliký, 
Klein-,  (iruss-Lubigau,  vsi  u Lubence.  BIk. 
Kfsk.  624.  I 

Hlavál,  a,  m.  — hlaváč  (nadávka).  Zlínsky.  | 
Hlavala,  y,  m.  = vůl  s velikou  hlavou.  \ 
Mor.  Brt 

Hlaváň,  ě,  m.,  der  KopfstUtzíge.  Slov.  i 

Ssk.  I 

lllavaíia,  dle  Káča,  ovce  s velikou  hla- 
vou. Mor.  Brt. 

Hlavatee,  Hlawatetz,  vsi  u Netolic  a u So-  \ 
běslavé.  Tk.  Žk.  8.,  BIk.  Kfsk.  654.,  Sdl. , 

Hr.  III.  302.,  IV.  370.  i 


Hlavatee,  tce,  m.,  os.  jm.  Tk.  VII.  412. 
Hlavatice  = hlavaté  zelí.  Vz  Rstp.  85., 
Sbtk.  Rostl.  304.,  Kk.  214.,  Slb.  688.  Na 
Josefa  když  mráz  přichází,  h.  ráda  pochází. 
Kld.  — II.  = cvikla,  beta.  Sv.  ruk.  316.  a. 

— n.===karfiol  Slov.  Rr.  Sb.,  N.  flak.  IV. 
217. 

Hlavatička,  y,  ť.  = lžičník  lék.  či  Ixořký 
jetel,  cochlearia  oificinalis,  das  Ldffelkrant. 
U Bystřice  n.  P.  Knrz. 

Hlavatka  >=  konopě.  Skór  však  čistotnej 
odřekne  se  réky  h.  Hol.  418.  — Mllr.  25.  — 
H.  = ryba.  A raz  vytiahla  sa  mn  za  udicu 
h.  ozaj  utěšená.  Dbš.  SI.  pov.  VII.  12.  — 
H.  ==  sekera,  pantok,  pantovnice,  hlavatice, 
die  Band-,  Bnndaxt,  Zímmeraxt.  Šp.,  Bc. 
Vz  Hlavačka.  — H.  = had.  H.  kroužkovaná, 
dipsas  annulatus  v Brasilii.  Frč.  330.  H. 
kočičí,  tarbopbis  vivax,  die  Katzenschlange. 
Brm.  III.  397.-399. 

Hlavatosf.  Rodičov  šanuj,  svú  b.  hamuj. 
Slov.  Tč. 

Hlavatý  = z hlavy,  Kopf-.  H.  kosř.  Sv. 
23.  — H.  = velikou  hlavu  mající.  Sova 
sýkoře  h-tých  nadává.  Bž.  — II.  konopě. 
Cf.  Hlavatee.  Sdl.  Hr.  I.  17.  Močila  konopě 
hlavaté,  chytila  kačátko  strakaté.  Sš.  P. 
688.  Maji  konopí  poskonných  i hlavatých 
15  zábonúv  vytrhati.  Arch.  V.  555.  Vz  Hla- 
vatka. — 27.  zelí  = hlavatka,  brassica  ca- 
pitata,  der  Kopíkohl.  Mllr.  25.  — H.  = 
mocný.  Pis.  1526.  Mus.  H.  osoby.  Bart 
Žádný  z těch  hlavatých  nechtěl  ho  znáti. 
Rváč.  — H.  Jan,  1835.— 1865.,  sekretář  a 
archivář.  Vz  Šb.  D.  ř.  2.  vd.  247.  — H.  V., 
dr.  a prof.  Vz  ve  skratcích;  Hlv. 

Hlávčiti  oprav  v:  hlávčeti. 

Hlavečnik,  a,  m.,  ves  u Chlumce  u Bydž. 
Sdl.  Hr.  V.  293. 

Hlavel,  u,  m.,  boopis,  rostl.  H.  rmeno- 
vitý,  b.  antbemoides.  Vz  Rstp.  853. 

Hlavelovitý.  H.  rostliny,  calycereae:  hla- 
vel, pěknorožka.  Vz  Rstp.  853. 

Hlaveň.  Vz  Prk.  Přisp.  35.,  Mz.  v List. 
filol.  VII.  179.  H.  — opálené  poleno.  Brt., 
Bka.,  NB.  Tč.  85.,  Rgl.,  Ktk.  Obilí  jest  zralé 
na  hlaveň  = úplně.  U Jičína.  Ltk.  Láska 
spaluje  srdce  na  h.  Sš.  P.  349.  Hlavně  bá- 
zím na  svou  vlastní  střechu.  Koll.  1.  201. 
liříchové  po  lidech  jako  dým  po  hlavní  se 
vlekou.  Č.  M.  24.  — H.  ==  hlava,  píst  v kole, 
die  Nabe.  U Králové  Městce.  PsČk.  — H.  — 
dřík  sloupu,  na  němž  leží  hlavice.  NA.  I. 

14.,  49.,  3.  11.  — H.  — přední  díl  ručnice 
atd.  H.  ryhovaná  (tažená),  gezogener  L. 
Čsk.  — Vz  Hlavně,  2. 

Hlavenee,  nce,  m.,  Hlawenetz,  ves  u Bran- 
dýsa n.  Lab. 

Hlavěnka,  y,  f.,  dasKbpfchen.  Vz  Hlava, 
lllaveňka,  y,  f.  = malá  hlaveň.  Šd., 
Brt.  — li.  r=  zelený  roub,  oklestek.  Na  bílou 
sobotu  svétívaji  se  b-ky.  Z nich  dělají  křiže 
a dávají  na  pole.  Slez.  Sd. 

Hlavěnka,  y,  f.  = hlavička.  Zlínsky.  Brt. 

— II.,  cephaělis,  die  Kopfbeere.  H.  dávivá, 
c.  ipecacuanba.  Vz  Rstp.  834.,  Mllr.  82., 
Odb.  path.  III.  756.  Cf.  Schd.  II.  284.,  Slb. 

333.,  Kk.  170.  Prunella  jest  u Rstp.  hla- 
vuSka.  Vz  toto. 


Digítized 


Hlavénka  — Hlavornbec. 
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Hlavénka,  y,  f.  = hlavnička  (nemoc); 
kus  hoHciho  dřeva,  Maten.  Brt  D.  214. 

Hlavice  = Mata.  Kto  tě  tepe  v tvú  h-ci. 
Hr.  rk.  239.  V tvé  h-ci  ostré  hloží.  Výb. 
II.  36.  — H.  = tlustší  konec.  H.  lodi,  der 
Knanf,  Lpř.,  dýmky,  Osv.  1884.^913.,  na- 
bíjáka,  der  Knopf  am  Ladstocke,  Čsk.,  nitro, 
KP.  V.  90.,  zámyčková,  kohoutková  (k  uka- 
zovateli  výšky  vody).  Wld.  II.  sloupu,  das 
Kapitál:  válcovitá,  krychlová,  kalichovitá, 
ikonická,  kuželovitá,  srděitá,  ěišovitá,  kno- 
flikovitá,  zvončitá,  návalcovitá,  nálevčitá, 
člunkovitá,  NA.  I.  162.,  50.,  donská,  iónská, 
koriuthská,  římská,  románská,  přechodní, 
ffotbická,  renaissanční,  florentinská.  Lehner, 
Vlik.  4.,  6.,  23.  — H.,  Hlawitz,  ves  u Čes. 
Dubu.  Blk.  Kfsk.  46. 

Hlaviěka,  das  KOpfchen.  O h-ko  bra- 
trská. Lpř.  — H.  dýmkv  (do  které  se  tabák 
cpe),  Us.  Vek.,  noty,  der  Notenkopf,  pla- 
meoíkn,  der  Brennerkopf,  zobu,  der  Zaho- 
kopf  H-ky  lněné  (bláv^  semena  prázdné, 
vymlácené,  něm.  der  Kaflf),  Us.  Ilk.,  ovčí  = 
drob  dlažebního  kamene.  Zpr.  arch.  IX.  40. 
H.  kosti  ramenné,  der  Oberarmbeiokopf. 
Nz.  Ik.  — H.,  druh  hub.  Mor.  a Slov.  Ssk. 

Illaviékář,  e,  m.,  vz  Ulavizník. 

Hlavičkový  = Mávkový. 

Ulaviěoík,  o,  m.  = náčiní  zámečnické 
k děláni  hlaviček  nýtových,  der  Stiel-,  Niet- 
stempel.  Včř.  Z.  1.  18.,  Šp. 

Hlavina  sloupořadí.  Pl.  I.  293. 

Hlavinka,  y,  f.  = hlavička.  Us.,  Čch. 

Hlaviatý  = hlavatý.  LaS.  Tč. 

Hlavitě  >=  dobře.  Nemám  se  h.  Vz  Bia* 
vitý.  Brt.  D.  214. 

Hlaviti  se  = vyvěrati.  Nabral  bych  číši 
krve,  kde  se  prvý  hlaví,  podal  bych  ji  roz- 
troušené Sluvači  na  zdraví.  Hdk.  C.  126. 

Hlavitý  = Mávni,  dobrý  (jen  ve  větách 
úporných).  Brt.  D.  214.,  Val.  Vek.  II.  my- 
šlénka. Sš.  Pros.  3.  vd.  8.  Ta  voda  není  h. 
(dobrá).  Val.  Vek.  U BruSp.  Mtl.  Jídlo, 
pivo,  zemáky  nejsou  h-té.  Ib. 

Hlavizna,  y,  f.  =>  karyatida.  Nz.,  Koll. 
IV.  68.  — H.  = hlava,  kapitola.  V též  ka- 
pitole, česky:  v též  h-zné.  Hus  I.  134. 

Hlaviznik,  u,  m.  «=>  Mavičkář,  der  Kbpf- 
chenmeissel.  Sp. 

Hlavizný  mající  hlaveň.  H.  meč.  Vz 
Střibrohlavizný. 

Hlávka  chmelová,  KP.  V.  ^333.,  květá- 
ková, der  Blumenkohlkopf.  Šp.  II.  ovčí, 
candicata.  Byl.  15.  stol.  Odfatá  hlava  od 
krku  celá  a přece  krev  netekla  (zelná  h.). 
Km.  1886.  7€)3.  — II.  myší  = druh  hřebíku. 
Pdl. 

Hlávkorodný,  kOpfchenzeogend.  Šm. 

Hlavkov,  a,  m.,  Lukau,  ves  u Jihlavy. 
Blk.  Kfsk.  1098. 

Hlávkovatý,  Kbpfchen  habend.  Šm. 

Hlávkový.  H.  locika.  Vz  Locika,  Mllr. 

58. 

Hlavna,  y,  f.  ==  kapitola,  zastr.  Zlomek 
ítrd.  exodu.  14.  1.,  Mus.  1880.  378.  — E. 
ida,  vz  Hrozen.  NA.  111.  94. 

Hlavni,  é,  f.,  ves  n Žamberka.  Sdl.  Hr. 
I.  276. 

Hlavnatka,  y,  f.,  petigera,  druh  lišejníku. 
Slov.  Let  Mt.  S.  Vlil.  1.  11. 


2.  Hlavně  = opálené  poleno.  Sl.  les. 
V MV.  pravá  ^lossa.  Pa.  Cf.  Mkl.  Etym. 
70.  Tváře  jich  jako  h.  opáleny  byly.  Bart. 
283.  12.  H.  sňatá  s ohně;  H.  zažžené.  BO. 
- H.  ručničí.  Prm.  lil.  č.  21.,  IV.  287.  — 
H.  = 08.  jm.  Půh.  II.  558. 

Hlavnévice,  pl.,  ves.  Arch.  III.  500.  — 

11.,  08.  jm.  Pk.  V.  240. 

Hlavni  = přední.  H.  kotel,  Šinr.  23., 
průmět,  Jd.  Geom.  IV.  30.,  osa  čočky,  Mj., 
duha,  Mj.  278.,  země,  Lpř.,  list  (list  na  dluh 
rukojměmi  opatřený),  Tov.  132.,  snmma 
(jistina  bez  úroků.  Slibujem  hlavní  summu 
i s úroky  zaplatiti.  1482.),  Tov.  132.,  přimka, 
Jrl.  423.,  osa  zrcadla,  paprsky,  ZČ.  III.  59., 

73.,  Mj.  255.,  ohrada,  přikop  (pevnosti),  NA. 
III.  148.,  člen  determinantu,  Zh.  5.,  stěžeň. 
Posp.  H.  slovo  vésti.  Osv.  I.  74.  — II.  == 
valný  atd.  Kdo  se  chválí,  nebývá  h.  U Přer. 
Fr.  Bilý. 

Hlavnice  poduška.  Sl.  ps.  340  , Dbš. 
Sl.  pov.  I.  7.,  iřoll.  Zp.  I.  184.  — 11.,  Glom- 
nitz,  ves  v Opavsku. 

Hlavniéný,  Kopfkrp.nkheit-,Typhus-.  Šm. 
^ Hlavnik,  u,  m.,  der  Stemmhobel.  Slqv., 
Šp. 

Hlavnisko,  a,  n.,  tedaterium,  das  Brand- 
reit.  Šm. 

Hlavno,  a,  n.  H.  Kostelní,  ves  u Bran- 
dýsa n.  L.;  H.  Sudovo,  ves  tamtéž. 

Hlavnoišpan,  a,  m.,  der  Obergespann. 
Slov.  Bern. 

Hlavkov,  a,  m.,  Hlawniow,  ves  n Sobč- 
slavě,  sam.  u Něm.  Brodu;  Gross-Labney, 
ves  u Police.  PL.,  Tk.  III.  47.  790. 

Hlavňovice,  dle  Budějovice,  Illawňowitz, 
ves  u Sobotky. 

Hlavný,  Kopf-.  II.  bolesf.  Pass.  mus. 
428.  Vz  Hlavní. 

Hlavobol,  u,  m.  Hned  ju  h.  popadne, 
Kopfschnjerz.  Koll.  Zp.  II.  280.  Větší  hlava, 
větší  h.  C.  M.  179. 

Hlavohltánový,  cepbalopharyngeus.  Nz. 
Ik. 

HlavokadePavý,  lockigen  Hanptes.  Vký. 
Hlavokoněitý,  spitzkopňg.  Slov.  Bern. 
^ Hlavokryt,  u,  m.,  die  Kopfbedeckiing. 
Šm. 

Illavolomný,  kopfbrecherisch.  II . cesta. 
Koll.  III.  391. 

Hlavolup,  u,  m.,  u kloboučn.,  das  Kopf- 
fach.  Šm. 

Hlavoměr,  u,  m.,  der  Kephalometer.  Nz. 

lk. 

Hlavonoš,  e,  m.,  der  Perilckenstock ; der 
Kopftráger,  oberste  Halswirbel.  Šm. 

Hlavonužec,  cephalopus,  měkkýš.  H-žci 
čtyřžábří,  tetrabrancbiata,die  Vierkiemer  (lo- 
děnky,  ammoniti);  dvoužábři,  dibranchiata, 
I zweikiemige  KopfŤUssler  (h-ci  desítiramenní, 
decapoda:  plotice,  krakatice;  h-cí  osmira- 
menní,  chobotnice).  Vz  Frč.  253.-  265.,  Sehd. 

ll.  534.,  Krč.  G.  370.,  600.,  S.  N. 
Hlavorodý  vrtejš,  echinorhynchus  scoli- 

cipariens.  Nz.  Ik. 

Illavorožilc,  a,  m.,  odontaeus,  brouk. 
II.  hybnorohý,  o.  mobiiicornis.  Kk.  Br.  182. 

Hlavornbec,  bce,  m.  = kdo  hlavy  rube, 
I utíná.  Stf. 
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Hlavoš  — Hledati. 


Hlavou,  o,  m.,  cepbalanthus,  die  Kopf- 
blume.  Kk. 

lllavoiích,  a,  m.,  der  Grosskopf.  Kk. 
llfavový.  IL  zboží  (z.  s hlavami),  die 
Kopfwaare,  Šp , tony.  Zv.  Př.  kn.  II.  4. 

Hlavozdoba,  y,  f.  = ozdoba  déla,  der 
Kopífries.  Šm. 

lllavozpyt,  u,  m.,  die  Kephalologie.  Šm. 
ItlavHa,  y,  m.,  os.  jro.  1525.,  Pal.  Dj.  V. 
2.,  16U.,  Tf.  Odp.  12  — H.  Jan  z Liboslavě, 
t 1534.  Vz  Jir.  Kuk.  I.  246.,  S.  N.  - H. 
Pav.  S.  N. 

Illavsko,  a,  n.  — hlavisko.  Mor.  Tč. 
lllavule,  e,  f.,  myopa.  H.  rezavá,  m. 
ferniginea.  Brm.  IV.  495. 

lliavuška,  y,  f.  = čemohlávek,  hlavenka, 
hlaváč,  pranella  vulgaris,  die  Brauuclle.  Mllr. 
82 

-hlavý,  -kbpfig.  Jedno-,  dvoublavý.  Rst. 
414. 

2.  Hlaz,  der  Schlicbthobel.  Šp. 

Hláza,  také  u Dobrušky.  Vk.  Cf.  Mkl. 
Etym.  408. 

lllazek,  zku,  m.,  die  Schwiele.  Šm. 
Hla/enec,  nce,  m.,  cupbea  micropetala, 
rostl.  Hg.  Z ř.  rostl.  49. 

Hlazení,  n.,  das  Glátten,  Poliren.  H. 
drahokamů.  Frč. 

Hlazenosf,  i,  f.,  die  Glátte.  H.  zevněj- 
ších forem.  Vlč. 

Hlazený.  H.  papír,  satinírt,  Hs.,  pode- 
švice,  lessirles  Soblleder.  Šp. 

Hlazkati  = hladili.  Slez.  Jednum  ru- 
kiim  hlazká  a druhum  bije.  Slez.  Šd. 
Hlaznik,  u,  m.  = hlaz  hoblík.  Šp. 
Hlazovice,  ves.  Sdl.  Hr.  IV.  249.,  Arch. 
II.  202.,  Tk.  IV.  726.,  Blk.  Kfsk,  403. 

Hlbaě,  e,  w.^hlubač,  der  Grttbler.  Slov. 
Loos. 

Hlbánka,  y,  f.,  die  Wuhne,  das  Eisloch. 
Slov.  Loos. 

Hlbatel,  e,  m.  = hlbač.  Slov.  Loos. 
Hlbati  — /íIoMftíti,  in  die  Tiefe  graben; 
grílbeln,  forschen.  Slov.  Loos. 

Hlbava,  y,  f.  ==  hlubina.  (On)  prenika 
srdca  všetky  žily  i duše  všetky  b-vy.  Slov. 
Btt.  Sp.  212. 

Hlbavosf,  i,  f.,  die  Grilbelei.  Slov.  Loos. 
Hlbavý  — hloubavý,  grlibelhaft.  Slov. 
Loos. 

Illbázeú,  zně,  f.  = hlbačina.  Slov.  Rr. 
Sb. 

HlbČina,  y,  f.  ==  hlubočina,  der  Thal- 
grund.  Slov.  Loos. 

Hlbeň,  bně,  f.  = hlubina.  Kameň  po 
rybě  v h.  metnul.  Phld.  V.  70. 

HIbina,  y,  f.  ==  hlubina,  die  Vertiefung, 
Tiefe.  Slov.  Loos. 

lllbiti,  il,  en,  eni  = hloubili.  Slov.  Loos. 
Hlbivý,  vertiefend.  Slov.  Loos. 

Hlbka,  y,  f.  = hloubka.  Slov.  Loos.,  Ssk. 
Illbkoniěr,  u,  m.,  der  Tiefenraesser.  Slov. 
Loos.,  Ssk. 

Hlboě,  e,  f.  = hlubočina.  Slov.  Phld. 
IV.  269. 

lllboťina,  y,  f.  = hlubočina,  die  Tiefe; 
das  tiefe  Thal.  Slov.  Loos.,  Mt.  S.  I.  64. 
Hlboěif  — hloubili,  tiefen.  Slov.  Loos. 
Hlboěizný  =*=  hluboký.  Slov.  II.  propast, 
Dbš.  Sl.  pov.  1.  402.,  jáma.  lit.  Sl.  ml.  2u4. 


lllbokomyselnosf,  i,  f.  ~ hlubokomysl- 
nosí.  Slov.  Loos. 

Hlbokomyslný  =hlubokomyslný.  Slov. 
Loos. 

Hlbokosf,  i,  f = hlubokost.  Slov.  Loos. 
Hlcati  hltali.  Slov.  Ssk. 

HlČati  = hučeli.  Slov.  Bern. 

Hle.  Hle,  vidite,  že  jste  60  řádkův  ujali. 
Štr.  Tak  nás  h.  vlídně  přijal;  To(  h.  máš 
částku  jeho  vlídnosti;  Teď  máš  b.  tlustého 
kačera.  Ler.  H.  já  tuto  knihu  do  řeky  uvrbu. 
Rváč.  Vz  Ejhle. 

Hlebúza,  y,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  352. 
Hled.  Příkrý  h.,  widriger  Blick.  Dch. 
Něžné  hledy,  Blick ; Z hloubi  jeskyně  vy- 
sýlá  hledy  do  háje.  Čch.  Dg.  482.,  Bs.  93. 
IL  pronikavý.  Smi.  I.  69.  Hledá  hledy  všemi, 
kam  by  se  mél  octnouti.  Sš.  Bs.  113.  b. 
Ach  zítra  již  můj  mrtvý  hled  nic  více  ne- 
uhlídá. Mcha.  Zasmušilé  hledy.  Hkr.  Sledo- 
val je  hledy;  Obrátil  k němu  h.;  Rozohněný 
h.  Kká.  Td.  49.,  R sl.  j.  66.,  232. 

Hledači  práce  (v  horn.).  Šachta,  Štola, 
NA.  IV.  128.,  methoda.  Dk.  Roz.  fil.  135. 

Hledač  také  krátký  hvězdář,  dalekohled, 
der  Kometensucher.  S.  N. 

Hleďadlo,  a,  n.  ^ kukátko.  Laš.  Brt.  D. 
214. 

Hledák  — mák,  který  má  pod  korunkou 
kol^m  dírky.  Vk. 

Hledaná,  vz  Hledaný. 

Hledání  v domě,  die  Hausdurcbsuchung. 
J.  tr.  H.  pravdy.  Vlč.  Na  b.  pilné  se  vy- 
dali. KB.  V.  H.  kubického  obsahu  kmenů 
z jich  tloušťky  a délky.  Šim.  96. 

Hledáuka,  y,  f.,  die  Sucherei.  Však  je 
lepší  scbovánka  než  h.  Us.  Vk. 

Hledanost  slov.  Tč. 

, Hledaný;  -án,  a,  o,  gesucht.  H.  sloh, 
Šmb.,  Čísla,  Šim.  80.,  slovo,  obrat.  Brs. 
2.  vd.  119.  Potěšení  v světě  marně  h.  Us. 
Cérky  šly  na  h nou  = trhat  trávu  v obilí. 
Mor.  Brt.  — H.  Toto  zboží  jest  h-né  dle 
Brs.  2.  vd.  119.  german.  m. : jest  oblíbeno, 
jest  jako  na  hmat,  má  veliký  odbyt. 
Hledatel,  vz  Hledač. 

Hledati.  Cf.  Uladali.  — abs.  Hledm! 
(volá  se  na  psa  honícího).  Us.  Šp.  Kdo 
hledá,  nalezne.  Hus  III.  62.  — co.  Těm, 
ješto  léky  hledají.  Št.  Kn.  š.  9.  Hledá  vče- 
rejší den  (neví  sám  co).  Us.  Tkč.  Měla  sem 
milého  kominára,  spadl  mi  z komína  do 
dnnaja,  hledéte  ho,  nandete  ho,  nandete 
škrabačku  vedlé  něho.  Sš.  P.  659.  — co 
čemu.  Něčemu  radu  h.  Šml.  Já  milého 
nemám,  teprv  si  ho  hledám,  někeré  panence 
zármutek  udělám.  Sš.  P.  308.  — čeho. 
Nech  sobě  bledajú  bohatých  zemanů.  Brt. 
P.  5.  Šla  sirotka  hledat  svoji  mamičky; 
Turek  na  to  nedal,  jen  Kačenky  hledal.  Sš. 
P.  159.,  126.  Kovkopové  h-li  zfata.  Háj.  45. 
Večer  nového  manželstva  hledácbu;  H.  do- 
brého jméně;  Jich  zlého  hledáše.  Dal.  8., 
33.,  164.  Kde  práva  h.?  Výb.  I.  975.  Hledaj 
sluhy  tvého.  Ž.  bro.  Nespravedlnosti  b.  Z 
wit.  Počal  chudých  b. ; Hledajte  královstvie 
božieho;  Král  křesťanův  h.  kázal.  Pasa. 
mus.  428.,  Pass.  522.,  580.  Hledaj  pravdy; 
Peněz  hledá;  Hledají  jeho  zahubenie.  Ilns 
I.  7.,  422.,  II.  171.  Vždy  divóv  bletbyí;  H. 
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chleba,  královatvie  božieho,  cest,  něói  duše. 
Št.  Kn.  š.  IL,  29.,  41.,  125.  — co,  koho, 
čeho  kde.  Člověk  by  to  v něm  ani  nehle- 
dal. Us.  Dcb.  H.  útočiště  u někoho,  Tk., 
v chrámě-  Lpř.  Kdo  v peci  sedá,  tam  jiného 
bledá.  Té.  Jmaji  toho  h.  před  svými  pány. 
Půh.  I.  204.  Ta  moja  mamička  v nevere  ma 
bledá.  Si.  ps.  116.  Já  tě  v tom  nehledám 
ani  nehoním  (neviním  tě).  U Rychn  Črk. 
V službě  b.  výživu;  H.  příčinu  něčeho  v ně- 
čem. Osv.  I.  261.,  270.  Hledal  po  celej  hoře 
a najposledy  ufal  na  dvoře  (hledal  všude 
nevěs^  a konečně  si  vzal  z dědiny).  Val. 
Vek.  Ve  věcech,  které  vně  jsou,  svého  do- 
brého b.  Rom.  H-la  za  sě  na  vŠe  strany, 
také  před  sé.  lir.  rk.  79.  Aby  ien  na  jedné 
kápi  hledali  zisku.  Ktož  Boha  netbá  h. 
? tomto  světě.  Št.  Kn.  S.  4.,  6.  — čím 
(čeho  oč).  Svých  potřeb  právem  borenským 
h.  16.  stol.  O Škody  má  právem  h.  Púh.  I. 
205.  H.  právem  někoho  = k soudu  pohnati. 
Tov.  k.  157.  — jak.  Pes  hledá  dobře,  vy- 
soko (když  ve  vzduchu  a ne  při  zemi  stopy 
bledá),  daleko  (od  střelce),  z krátká  (blizko 
Q střelce).  Škd.  exc.  S pilnosti  to  na  něm 
hledal.  NB.  Tč.  254.  S lucernou  by  mohl 
h.  jí  rovnou.  Osv.  1.  184.  Vši  snažnosti  hle- 
dajme,  aby ...  Št.  Kn.  š.  6.  Jíž  tebe  s práci 
(pracně)  bledaji.  Hr.  rk  95.  llledaj  snažné 
polepšenie  zlých;  Šeredné  ženy  na  svých 
mužieb  bledaji  milosti  ďábelskou  moci ; Ale 
ktož  božieho  královstvie  snažné  bledá  a 
s rozumem.  Št.  Kn.  š.  155.,  101.,  29.  — od 
koho.  Že  od  něho  hledají  toho.  Šl.  Kn.  š. 
— čim  kde  proč.  Neměl  mé  h.  právem 
zde  v Olomouci  pro  tu  při  a pode  stem 
kopami.  Púh.  I.  3^.  — kdy.  Co  hledáte 
o těchto  ročních  časich?  BN.  Krokodil  ve 
dne  na  zemi  pastvy  hledá.  llar.  II.  184.  — 
čeho  na  koho.  A na  váš  líud  bude  b. 
viny  (cizinec).  Dal.  11.  — čeho  do  koho. 
Já  bych  to  byl  do  vás  nehledal.  Us.  Vk. — 
s infinít.  Pakli  pokorně  strpi  klctvu  a podlé 
pravdy  s dobrú  radů  bledá  vyniti  z nie.  Št. 
Kn.  S.  28.  — aby.  A když  sezřiš  to  vše 
popsánie  viery,  hledaj,  aby  i jedné  věci  ze 
všech  těch  protiven  nebyl.  Št.  Kn.  š.  15. 

Hledávka,  y,  f.  = hledáni^  die  Suché, 
Dcb.;  das  Suchbucb  (u  knihkupců).  Šm. 

Hledavý.  H.  očka  u ručičky  berné.  Osv. 
1884.  906. 

Hlédek,  dka,  m.,  os.  jm.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
562 

Hleděti.  Vzor  hUditi  i v strč.  Vz  Bž. 
192.  a Listy  filol.  1884.  452.  (6b.).  — abs. 
Pokud  měli,  nehleděli  (nedbali  konce).  Us. 
Dcb.  — kam.  Kam  to  hledí?  Wo  soli  das 
hin?  Dch.  Ta  věc  daleko  hledí,  bat  eiiie 
grosse  Tragweite.  J.  tr.  Průčelí  chrámu 
hledělo  k městu.  J.  Lpř.  Až  do  srdce  si 
biedi.  Kká.  K sl.  j.  31.  Hleděl  před  sebe 
do  prázdna.  Hrts.  Nemohl  som  Bohu  slúžif 
na  teba  hlediaci.  Sl.  sp.  120.  Na  zlostné 
oběti  nechce  Bůh  h.  Tč.  Žádnú  věc  nečiň 
hned,  na  konec  pilné  hleď.  Tč.  Ne  na  řeč 
ve  světě  hleď,  ale  na  osobu.  Tč.  Ona  vzhůru 
v jeho  oči  hledí.  Hdk.  Každý  před  se  v zemi 
bledí.  Mcha.  Vždy  v nebe  hledí.  Pass.  1000. 
H.  na  ryby,  na  néČi  boj,  Dal.  36.,  104.,  na 
®Wi  rány,  Modl.  170.  a.,  na  něčí  líce,  Kat. 


.58.,  na  ni.  St.  Kn.  š.  102.  — komu  kam. 
H-li  si  v oči.  Us.  11.  někomu  ve  tvář.  Kká. 
K sl.  j.  193.,  112  — koho.  Hleď  ju.  Brt 
D.  Já  musím  doma  h.  děvuchu  (hlíduti). 
Slez,  Šd.  H-li  ho  (tele)  jako  oko  v hlavě  a 
ono  přece  pošlo.  Us.  Msk.  — (§i)  čeho. 
H.  si  osoby  něčí,  J.  tr.,  života,  Čch.  Bs.  60., 
každé  maličkosti.  Osv.  I.  179.  Hleďte  mne! 
Dcb.  Všeho  nechte  a jen  chlapce  hleďte. 
Us.  Vk.  Lidé  musejí  svých  věci  h.  Kom. 
Každý  svého  bledí.  Har.  I.  283.,  Kom.  L. 
29.  Hleděl  našeho  zlého.  Pč.  29.  — čeho 
kdy.  Každý  v svěj  mladosti  samopaSnosti 
hledí.  Glč.  11.  107.  — (kam)  jak.  II.  stra- 
nou; Budoucnosti  s duvěrou  vstříc  h.  Us. 
Pdl.  Tázavě  na  někoho  h.  Osv.  V.  543. 
S podivením  na  něco  b.  Šmb.  Hleď  do  kola. 
Vrch,  Hledí,  div  si  oči  nevykouká!  Us.  Na 
někoho  bez  ostychu  h.;  V bázni  bledí  kol. 
Kká.  Td.,  K sl.  j.  174.  Smutným  okem  v dál 
krajiny  hleděl.  Mcha.  Od  té  duby  skrze 
posly  na  se  h-li  od  krále  ustúpiváe.  Let. 
180.  Se  zalíbením  na  něco  h.  Hrts.  Bystro 
to  oko  hladí,  čo  miluje.  Sl.  spv.  176.  Okno 
její  hledí  zrovna  proti  hlavním  dveřím.  Sá. 
Hledí  jak  brom  do  potoka  (hnévá  se),  u Olom. 
Sd.,  jako  hrom  do  trečava,  na  již.  Mor.  Sd., 
jak  hrom  do  kubaně  (posupně),  jak  vrána 
do  kosti,  jak  výr  (bystře),  na  Zlínsku,  Brt., 
jako  šfur  (špatně).  U PHbora.  Mtl.  Skrze 
prsty  na  to  hleděti,  že . . . BR.  II.  67.  a,  — 
k čemu  (oč,  jak,  čím,  proč).  H.  k věcí; 
Hledíce  k tomu,  že  ...  . Dch.  Hledime-li 
k nynějším  poměrům,  shledáváme  . . . Us. 
Pdl.  Ku  komu  mám  h.  o své?;  Móž  Vašek 
k témuž  Jakubovi  h.  vedlé  práva.  NB.  Tč. 

7.,  125.,  132.  Že  chce  k němu  o to  h.  1529. 
Mus.  1880.  494.,  NB.  Tč.  7.,  48.,  93.,  125., 

126.,  180.,  264.,  Let.  370.,  Žer.  Sn.  53.,  Nál. 
217.  K hrdlům  vašim  o to  budeme  h.  Hart. 
Sirotci  k otčimovi  h.  mohou  pro  statek  po 
jich  otci  zůstalý.  Kol.  47.  Aby  k samému 
knížeti  b-li.  Pr.  pr.  242.  A on  (rukojmě) 
hleděl  k statku  o ten  slib.  Vád.  156.  11. 
k něčímu  hrdlu.  Pč.  39.  Protož  toho  k němu 
a k jeho  zboží  hledím;  Toho  k nim  hleď 
právem.  NB.  Tč.  I.  248.,  162.,  Půh.  II.  163., 
326.  Tehdy  o tu  pokutu  k statku  jeho  má 
hledíno  býti.  Zř.  F.  I.  C.  XXXV.  Na  to 
sem  mýma  očima  hleděla.  NB.  Tč.  79.  — 
čeho  k čemu.  Má  toho  k němu  h.  vedlé 
práva.  NB.  Tč.  I.  65.,  70.,  II.  178  — čeho 
kde.  \ každé  věci  hleď  konce.  Mudr.  247. 
Václav  může  Lacka  h.  podlé  toho  listu  před 
králem.  Půh.  II.  444.  — po  kom.  Jak  po 
nás  hledí  starci  lesa.  Kká.  Š.  94.  H.  po 
výrech  (lelky  chytati).  U Olom.  Sd.  — 
odkud  kam.  Z toho  obchodu  nic  nehledí. 
Us.  Dch.  Jeho  oči  zpod  svislých  vlasů  bledí 
snivé  do  dálky.  Osv.  I.  85.  Hledí  z okna 
do  zahrady.  Us.  Měsíc  hleděl  z mraků.  Vrch 
Hledí  na  něho  s kruchty.  Šml.  I.  118.  — 
kudy:  oknem.  Bj.  — nač;  na  něčí  duo- 
stojenstvie  (k  němu  přihlíželi).  Smil  v.  513. 
Hledí  přísně  na  pořádek.  Us.  Nebude  (Bůh) 
h.  na  papežství.  Hus  I.  21.  — se  Hleď  se 
(střež  se)!  Us.  Hz,  — se  čeho.  Hleď  se 
starého  Turka  a mladého  Srba.  Mudr.  469. 
— se  před  kým.  Ty  se  přede  mnou  hleď 
(střež).  Us.  Msk.  — s inft.  Hledí  dokázati, 
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že,  zbytečně  in. : dokazuje.  Hleděl  se  blyštěti 
cizími  slovy,  zbytečné  m. : blyskotel  se; 
Hleděl  se  mu  zavděěiti,  zbytečné  m.:  vděčil 
se  mu.  Brt.  S.  3.  vd.  177,  e. 

Hiedi,  n.  = pohyblivá  čásf  přilbice,  která 
v boji  pro  obranu  obličeje  se  spouštivala, 
ale  pohlíženi  ná  nepřítele  nebránila.  Krám. 
Slov.,  Vlák.  410.,  S.  N. 

Hledička,  y,  f.,  die  Schauerin.  Bern, 
Hledík,  antirrhinum,  das  Lbwenmaul.  H. 
vétái,  a.  majus;  roliii,  a.  orontiura.  Vz  Rstp. 
1140,  H.  nízký,  nejuižší,  nachový,  karmínový, 
bílý,  oranžový,  žlutý,  traavočervený,  krvavě- 
červený,  sněhobílý.  Dlj.  33.  Cf.  ČI.  82.,  ČI. 
Kv.  239.,  Slb.  321.,  Kk.  189.,  FB.  57.,  Schd. 
II.  291.,  Rose.  135.,  Mllr.  14. 

Hledisko,  a,  n.  = hlediště.  Dk.,  Hdk. 
Hlediskoslovi,  n.,  -věda^  y,  f.,  die  Topik, 
Sm.,  Loos. 

Hlediště,  der  Gesichtspunkt.  S povšech- 
ného h.;  s íi.  krasoumnébo.  Tš.  To  s dvo- 
jího h.  uvažováno  býti  mňže.  Hlv.  Hospo- 
dářské h.  Šp.  — H.  v divadle,  der  Zuschauer- 
raum,  Schnuplatz.  Dch.,  Mour. 

Hleditruíik,  a,  m.  = břichopásek.  ReS. 
Hlédka  = hlídka.  Slov. 

Hleď  iia  mne  = hledík  menší,  antirrhinum 
orontium,  rostl.  Slb.  321,,  Hrb.,  Mllr.  14. 

H ledně,  behutsam,  bedachtsam.  Slov. 
Bern. 

Hlednik,  u,  m.  H.  s litinovými  záklcm- 
kami  ku  pozorováni  žáru  v peci.  KP.  V,  7^1. 

Hlednosf,  i,  ť.  = pozornost,  opatrnost, 
die  Bebutsumkeit,  Bedachtsamkeit.  Slov. 
Bern. 

Hledný  = úhledný.  Ještě  byla  Žita  hled- 
nějši  než  naše.  Us.  u Chocerad.  Vk.  — H-  == 
opatrný,  behutsam.  Slov.  Bern. 

Hiedoíi,  ě,  m.  v:  škaredohledoň  — kdo 
škaredé  hledí.  Us.  Šd. 

Hlerfsebe,  e,  m.,  Hledseb,  ves  u Mělníka; 
H.  či  Fodbořanky,  Hledseb,  ves  u Veltrus; 
11.  Dolejší  a Malé,  Gross-,  Klein-Siehdich- 
fílr  (Sielitigtur).  PL.  Cf.  Blk.  Kfsk.  1314. 
Hledy,  pl.,  m.  = světla  (oči).  Škd. 
Hieehniti,  il,  én,  ční  = do  holá  odříti.  — 
eo;  strom.  Val.  Vek.  — se  — mozolití  se. 
Val,  Brt.  D.  214,  Na  Slov.  sbirati.  Ssk. 
Hleehnouti.  Vz  Mkl.  Etym.  67. 
lllejbka  = hloubka.  Us. 

Hlejte  = hledte.  Us.  Bž.  39. 

Hlele!  seht  doch  ’mal! 

Hlemýžď.  1380.  V MV.  pravá  glossa.  Pa. 
Cf.  Mz.  v List.  filol.  VII.  215.,  Mkl.  Etym. 
65.  li  di  býloéraví,  helicídae;  h.  zahradní, 
helix  pomatia;  keřový,  h,  hortensis;  žíhaný, 
h.  austriaca;  skalní,  h.  obvia.  Frč.  250, 
(246.-247.),  Schd.  II.  535.,  Krám.  Slov. 

— ll-di  masožraví,  testacellidae:  zahnutec, 
žaludenka,  sklovatka,  Vz  Frč.  251.  H.  ba- 
henní,  lymnaeus  stagnalis,  die  Hussehneeke; 
živorodý,  paludina  vivipara.  Schd.  II.  536. 

— Il-di,  helicidae:  skleněnka,  vitrína;  ze- 
rooun,  zonites;  sklenatka,  hyaiina;  hlemýžď, 
helix  - hladovka,  bulimiis;  oblovka,  cionella; 
vrkoč,  vertigo;  zrnovka,  pupa;  vřetnatka, 
halea,  clausilia;  Jantarka,  succinca.  Vz  Dud. 
10.  — 11.  a jednotí.  H.  helix,  měkkýš:  za- 
hradní, h.  pomatia,  die  Deckclschnecke, 
Woinbergs-;  keřový,  h.  hortensis;  hájní,  h.  i 


nemoralis;  žíhaný,  b.  austriaca;  horský,  h. 
arbustorum;  karpatský,  b.  carpatica;  na- 
rudlý, h.  carnata;  vráskovaný,  K strígella; 
plavý,  b.  fruticum;  podstinný,  h.  umbrosa; 
ježatý,  h.  hispida;  srstnatý,  h.  serícea; 
jednozubý,  h.  unidentata;  dvojzubý,  h.  bi- 
dens;  skalní,  h.  lapicida;  slepý,  b.  faustina; 
bodlákový,  h.  ericetorum;  obecný,  b,  ob- 
via; ryhovaný,  b.  costulata;  trnitý,  b.  acn- 
leata;  okrouhlý,  b.  rotundata;  pomezní,  b. 
ruderata;  malinký,  h.  pygmaea;  drobný,  b. 
pulcbella;  žebernatý,  L costata;  zuboůstý, 
h.  personata;  aksamitový,  b.  holoserícea; 
pyskatý,  h.  obvoluta.  Vz  Dud.  14.— 20.  Cf. 
Krč.  G.  611.,  Břichonožec,  8.  N.,  Slimák. -7- 

H.  = hlemýžďové  kolečko  v hodinách.  ZČ. 

I.  158.  — H.,  Scbneckendorf,  ves  u Jabloň- 
nébo.  Blk.  Kfsk.  1314.  — H.  t;  uchu,  vz 
Slov.  zdrav. 

Hlemýžď  nice,  e,  f.,  die  Sohneckenhánd- 
lerin.  Rk. 

Hlemýždnický,  Schneckenhándler-.  Šm. 
HlemýždnictTÍ,  n.,  der  Scbneckenhandel. 
Rk. 

Hlemýžďový.  H.  kolo  v chronometro. 
Vz  Hlemýžď.  ŽČ.  I.  158. 

Hlen  bathibiový  na  dně  mořském.  Vz 
Frč.  22.  Cf.  Mkl.  Etym.  65. 

Hlenistý  <=  bahnitý.  H.  riečka.  Slov. 
HVaj.  BD.  I.  24. 

Hleno  ==  hle  ano,  ano  hle.  Byu  (byl)-li 
tam?  H.  byu!  Mor.  Velká.  Brt.  L.  N.  II. 
138. 

Hlenoniták,  u,  m.,  naemaspora,  die 
Sebleimranke,  houba.  H.  šafránový,  u.  cro 
cea.  Rstp.  1992. 

Hleno§emenka,  y,  f.,  sphaeronaema,  der 
Kugelscbleimling,  houba.  Vz  Rstp.  1949. 

lllenotok,  u,  m.  Vz  Slov.  zdrav.,  Čs.  Ik. 
IX.  333.,  X.  397. 

Hlenotrus,  n,  m.,  myrothecinm,  der 
Scheibenstaubling,  honba.  H.  zelený,  h.  inun- 
datum.  Vz  Rstp.  1970. 

Hleno  vitý  = hlenu  podobný,  schleimartig. 
H.  hmota.  Us.  Pdl. 

Hles,  u,  m.  — Klesnutí.  Ani  hlesu,  keio 
Sterbenswbrtchen.  Dcb.  Zajikl  se  a nemůže 
o hles  dále.  Nrd.  Blld.  38.  Hles  (jeho)  každý 
trápnu  vřeští  muku.  Pbld.  IV.  10. 

Hlesnouti.  Ani  nehles’.  Us.  — kam. 
y to  ticho  kolem  blesne  siný  ret.  Rká. 
K sl.  j.  136.  — čím.  Rtem  zsinalým  blesne. 
Kká.  Š.  45. 
lllesnuti,  n.  ^ hles. 

Hlesot.  Ticho  v zemi,  len  h.  vetierku. 
Tóth.  B.  31.  (21.). 

Hleatěti  = šuměti,  hučeti.  Slov.  Ba  spie- 
vať  dovol  Bože!  sfa  biela  keď  na  tiebej 
Nitře  hlesti  pěna.  Nitra  blestiaca  šunom 
nádeje  spevov.  Tótb.  B.  10.  16. 

Hlestik,  u,  m.,  der  Rahmnagel.  Sm. 
Hlevik,  u,  m.,  antboceros,  das  Frucht- 
horn,  mech.  H.  krapkovaný,  a.  piinctatus; 
hladký,  a.  laevis.  Vz  Rstp.  1824.,  SP.  II- 
100. 

Hlevikovitý.  H.  rostliny,  anthoceroteae : 
hledík.  Vz  Rstp.  1816.,  1824. 

Hlezen.  Vz  Mkl.  Etym.  65. 

^ Hlezen!,  n.  = hleděni,  ošetřováni.  V záp. 
Čech.  BPk. 
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Hlezenuý  kloub,  das  SprunggeleDk.  Nz. 
Ik.  Cf.  Hlezoový, 

Uležený  = hleděný.  Husa  dobře  b-ná 
tkrniKiiá).  U N.  Kdyué.  Rgl. 

Hlezno,  a,  n.,  vz  Hlezen.  Čjk.,  Dal.  108. 
V MV,  nepravá  glossa.  Pa, 

Hleznobercový,  talocnirulie.  Nz.  Ik. 
Hleznořlunkový,  talonavicularis.  Nz.  Ik. 
Uleznonobý,  taiipes.  Nz.  Ik. 
Hleznopatový,  íalocalcaneus.  Nz.  Ik. 
Hleznový.  H.  kosf,  talus^aatragahis,  das 
KnOchel-,  Sprungbein.  Nz.,  Šv.  24.  Cf.  Hle* 
zenuý. 

Hlezný,  vz  Hlezenný. 

Hliboc,  e,  f.,  Libutz,  ves  u Prahy 
(n  Hvézdy). 

UUboky,  dle  Doiany,  několik  doinkilv 
n Místka. 

Hlídací  pes.  Us.  Pdl. 

Ulidaestvo,  vz  Hlidačstvo. 

Hlidač  dráhy  železné,  der  Balinwáchter. 
Da.  Pdl.  — H.  žni,  souhvězdí.  8tě.  Zem.  25. 
— H.  — snop,  kterým  se  přikrývá  na  poli 
několik  snopů  klasy  vzhůru  posUveuých, 
aby  nezmokJy.  U Louěimě  u N.  Kdyně. 
Paěk.  Cf.  Klobiik.  — 11.,  das  Probesttick. 
Vz  Průba. 

Hlídačka.  — li.  = hlídání.  Jiti  na  bii- 
daeku.  U Čásl.,  Kut.  Hory.  Kál. 

Hlidačský,  Wach-.  H.  domek  (při  dráze), 
Na.  IV.  203.,  bouda.  Dch. 

Hlidačstvo,  hlídactvo,  a,  n.,  das  Wach- 
personále.  H.  v nemocnicích  8.  N.  XI.  56. 
Hlídaný ; -án,  a,  o,  bewacht.  Us.  Pdl. 
Hlidatel,  vz  Hlidaó. 

Hlidati.  Už  poprvé  hlídá  (dle  pověry, 
že  nové  pohřbený  tak  dlouho  na  stráži  stoji, 
až  ho  nový  příchozí  nebožtík  vystřídá).  Us. 
Tké.  — co:  lůžko,  postel,  .^p.  m.:  stunati, 
QlebnoQti  nemocen  ležeti.  — co  komu.  Zem 
v mlhách  spi,  červánek  sen  ji  hlídá.  Osv. 
VI.  56.,  Vrch.  — kam.  Ta  (žena)  jen  do 
svého  hrnečku  hlídá  (o  cizí  věci  se  nestará). 
U Kmml.  Bauer. 

Hbdba,  y,  f.  — hlídání,  llosp.  List. 
Hlídek,  dka,  m.,  sam.  u Nem.  Brodu. 

1.  Hlídka.  H*ky  stálé,  die  Postirungon. 
Vz  8.  N.  XI.  67.,  Tk.  II.  370. 

UUdnost,  i,  f.  ~ hlednosi.  Bern. 

Hlídný  « hledný.  Bern. 

.Hlína.  Cf.  Hkl.  hL.  306.  Hlína  jest  jíl 
piikem  a organickými  látkami  znečištěný. 
Mé.  G.  50.  U.  — chemická  sloučeninu  ky- 
seliny křemičité  s kysličníkem  hlinitým. 
Pta.  Nejtužší  půda  má  jen  '/j  hlíny*  1^^*- 
dle  Schlbsinga.  Cf.  Šfk.  Poé.  208.,  Sehd. 
L 338.,  KP.  IV.  318,  Krám.  Slov.,  Mz. 
v List.  filol.  VII.  180.,  8.  N.,  Mkl.  Etyra. 

U.  londýnská,  cerithiová,  valchová,  vz 
Sehd.  II.  130.,  77.  H.  infusoriová,  die  In- 
fosorienerde,  vápenitá,  kalkbáltiger  Lehm, 
der  LOjs,  obecná  (hrnčířská,  der  Tbpfer- 
ihon),  sklovatějíci  či  spekavá,  Sintererde. 
Sl.  les.  Cl.  Bř.  N.  246.,  Krč.  G.  1007.,  KP. 
III.  19.,  5fk.  210.,  Sehd.  II.  42.,  NA.  V. 

Už  nestojím  za  nic,  raději  se  mnou  do 
Wi»y,  Snad  už  brzo  dodělám  do  té  hlíny. 
C».  Dch.  Šňupe  hlinu  (umřelý);  Už  hryže 
blinu  (umřelý).  Tkč.  Půjde  hlidař  hlínu 
(nmře).  Us.  Dá.  — H.  — pole  u Místka.  Škd. 

tottŮT;  Č«sko-nAm.  slOTiiIk.  VI. 


— II.,  ves  u Ivančic.  Tam  husy  neumějí 
plavat  a hoří-lí  tam  rybník,  hasí  ho  došky. 
Vz  Sbtk.  Krát.  h.  163.  B..,  ves  ii  Chrasti, 
ovčárna  u Muncifaje;  Jí.  Nová  a Stará, 
Ntíu-,  Alt-Lam,  vsi  u Třeboně.  Blk.  Kfsk. 
657.,  605.,  Sdl.  Hr.  1.  217.  - II.,  y,  m., 
08.  jm.  II.  Šimon.  Jg.  II.  1.  2.  vd.  562.,  Jir. 
Ruk.  1.  247. 

Hlinačka,  der  Thon.  Tbonerde  ~ ky- 
sličník hlinitý.  Km.  — II-,  die  Erdhacke. 
U Místka.  Mtl. 

lllinak.  Za  Št.  přidej:  N.  75.  23.  — 
II.  = mlýn  u Sobčslavě  a u Tábora;  ko- 
várna u Brodce. 

Illiúák,  a,  m.  = JUinák.  — II.  ==>  hliněný 
hrnec,  žbán,  vůbec  hliněná  nádoba.  Mor. 
Brt.  D.  214.,  Šd.,  Vek.  — II.  --  kdo  hrn- 
čířům blínu  kopal  a rozdělával.  Tk.  II. 
375. 

Illinan,  u,  m.,  der  Gibait.  Šm. 

Illíňauy,  dle  Doiany,  Ulmay,  ves  u Te- 
plice. Blk.  1314.,  S.  N. 

HlinaP,  e,  m.  hlinák.  Sl.  les. 
llliiiaHtý  = hlinitý.  Slov.  Hdž.  Čit.  169., 
Las.  Tč. 

Illinatka,  y,  f.,  die  Tbonerde.  Šp. 
lllinatosf.  i,  f.,  dle  Lehmigkeít.  Sl.  les. 
Illiuatý.  11.  země,  půda.  Sl.  les. 

Hlince,  Hlíntsch,  ves  u Královic;  Lint- 
schen,  ves  u Teplice.  Blk.  Kfsk.  44. 

llliučiatý  = červenavý  jako  hlinka.  Mor. 
Brt.  D. 

Illiuec,  nce,  m.  Má  býtí:  živec,  orthoklas, 
der  Feldspatb.  Km.,  Kod.,  8.  N.  V.  1126. 

lllineč  (Lineč),  Líntsch,  ves  v Chebsku. 
Blk.  Kfsk.  287. 

Hliněná,  zašlá  ves  v Litomř.  Blk.  Kfsk. 

53. 

HUuěník,  u,  m.  hliněný  hrnec,  hlinák. 
Bern. 

Hlíněuka,  y,  f.,  die  Thonpfeife.  Šm. 
Hliněný.  H.  zboží.  Vz  KP.  IV.  313., 
320.  349. 

Hliúhák,  a,  m.  — klíště.  U Zábřehu. 
Brt. 

Hliníce,  dle  Budějovice,  lllinitz,  ves 
u Tábora.  Blk.  Kfsk.  495.,  Šdl.  lir.  370.^ 
Hliničný,  Lehmgrube-,  Tbonerde-.  Šm. 
Hliník  není  Tbonerde,  h.  jest  prvek  =» 
aluminium,  Thonerdemetull.  Km.  Cf.  Sehd. 
II.  39.,  MS.  324.,  Šťk.  204.,  Šfk.  Poč.  294., 
Sehd.  I.  337.,  KP.  IV.  299.,  Rose.  37.  — 
11.  = hliniště.  Č.  T.  Tkč.  — U.,  samota 
u Chrudimě;  Lehmstátte,  předměstí  v Brně. 

Hliníkový,  Aluminium-.  H.  stříbro, 
bronz,  péru.  Us.  Dch. 

H líní  na,  y,  f.  » hlinovatka.  Rk. 
Hlinistý,  lebmig.  Mor.  Brt.  D. 
Hlínišfata,  pl , n.,  samota  u Smíchovu; 
osada  u DaČíc. 

Hliniště.  V H-šti,  sam  u Třeboně. 
Hlinitan,  u,  m.,  dus  Aluminat.  H.  sud- 
uatý,  das  Tbonerdenatron,  Sl.  les.,  kobalt- 
natý.  Šfk.  263.,  S.  N.,  KP.  IV.  298. 
Htinitopiskový.  II.  zemina.  Us.  Pdl. 
lliinitovápenitý.  H.  půda,  der  Kalk- 
boden.  Sl.  les. 

Hlinitý.  11.  půda.  Us.  Pdl.  H.  slin,  der 
Tlíonmergel,  porfýr,  der  Thonsteinporphyr, 
octan,  essigsaure  Tbonerde,  křemeniěitan, 
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kíeselsHures  Aluminium,  Sl.  les.,  soli,  Prm. 
IV.  132.,  áp.,  kysličdik,  das  Aluminium- 
oxyd,  die  Thonerde,  Krč.  G.  66 , Zpr.  arch. 
IV.  79.,  kameni  (obsahuje  hmotu  zemitou, 
jednostejnou,  ztvrdlému  bahnu  podobnou, 
mimo  to  některé  lupky,  jíly),  Krč.  184.,  Bc., 
hydrát,  das  Aluroiniumoxyd,  mýdlo,  die 
Thonerdeseife,  Šp.,  zemina.  KP. 

Hlinka  blšanská  (flohavská),  malířská, 
míšeňská,  Ktzr.,  karlovarská  (bilá  barva). 
Sté.  AI , japanská,  Sehd.  II.  269.,  Kk.  121., 
Kstp.  1641.,  sienská,  Bř.  N.  166.,  zelená 
(hrudka  zelená,  zeleň  kadaňská,  die  Grlin- 
erde),  Sl.  les.,  žlutá  (melinit)  Bř.  N 166. 
Cf.  Sehd.  II.  43.,  S.  N.  - H.  = kůň,  der 
Falb.  Mor.  Brt.  Kerého  mné  dáte?  Tého-li 
vraného  lebo  tého  hlinku?  SS.  P.  579.  — 

II.  — ovce  s červenavou  hubou.  Val.  Brt.  — 

II.,  osada  na  Opavsku,  Glemkau.  Pk.  Češt. 
11.  Dle  PL.  Hlinko.  — H.,  y,  m.,  os.  jin. 

II.  Vojtěch  (Pravda),  bisk.  notář,  spisov., 
nar.  1817.  Vz  H.  1.  3.  vd.  125.,  200.,  Šb. 
D.  ř.  2.  vyd.  247.,  Pyp.  K.  II.  410  -411., 
8.  N. 

Hlinko,  a,  n.,  vz  Hlinka  (konec),  S.  N. 
Hlinkovatka,  y,  f,  der  Lehmboden.  Sl. 
l66« 

Hlinky,  pl.,  f.  V Hlinkách,  sam.  u Mile* 
tíná. 

Illinná,  é.  f.,  Hlinay,  ves  u Litoměřic. 
Tk.  I.  363.,  V.  204.,  Sdl.  Ur.  11.  30.,  195., 

III.  302.,  Blk.  Kfsk.  227.,  116. 

Hliniié,  ého,  n.,  Hlinay,  ves  u Dobrušky; 
Hliny,  ves  u Žďáru,  osada  u Horní  Bobrové. 
PL.,  Blk.,  Kfsk.  1314. 

Hlinodélný  průmysl,  keramische  Indu- 
strie. Dch. 

Hlinolepectví.  Nz. 

HllnolepiČ.  Nz. 

Illiuoinaz,  hlinomaznik,  a,  m.  =»  hmčiř 
(posměšně).  Ú Bechyně.  Mý. 

Hlinoměkčirna,  y,  í.,  der  Erdback.  Srn. 
Hlinotvarba,  y,  ť.,  die  Keramik.  Dch. 
Hlinotvarnictvi,  n.,  die  Kerameutik, 
Thonbildnerei.  Nz.,  Ssk. 

Hliiiotvarný,  keramisch.  Dch. 
Hlinotvarství,  n.  — hlinotvarba.  Dch. 
Hlinotvorný,  erdeschaůend,  -hkufend.  II. 
potok.  Koll.  Sl.  701. 

Hliuov,  a,  m.,  samota  u Sedlec;  dvůr 
u Chlumce  v Jičín.  — Blk.  Kfsk.  389.,  Sdl. 
Ilr.  V.  298. 

Hlinovatka,  pl.,  n.,  pole  u Domažl.  Jrsk. 
lllinovec.  Má  asi  hýt\^  živec,  der  Feld- 
spath.  Km. 

ílliao\isté  = hliniŠté.  = H.,  ves  u Bělé. 
Illinovka,  y,  f.,  sam.  u Holešovic  ti  Prahy. 
Hlinské,  ého,  n..  Hlinsko,  mé.  v Par- 
dubská. Půjde  do  Hlinského  (zemře).  U Polič. 
Sn.  Cf.  Sdl.  Ilr.  1.  253. 

Hlinsko,  a,  n.  >=  špatná  klina.  Laš.  Tč. 
— H.  = vsi  u Holešova  a Lipníka  na  Mor.; 
Hlinz,  ves  v Budéjov.;  H.,  mě  v Chriidimsku 
(vz  Hlinské).  Odešel  do  Hlinská  (umřel). 
U Litomyšl.  Šml.  Proč  zakrýval  čert  11. 
ohonem  či  kde  dělali  Hlinští,  stavějíce  město, 
v domech  okna?  Vz  Sbtk.  Krát  h.  36.  — 
VA.  Tt.  Odp.  298.,  Sdl.  Hr.  I.  253. 

Hlinsky,  několik  domků  ii  Vsetína. 
Hlinský,  ého,  m.,  os.  jm.  na  Vsaekn.  Vek. 


Hlintovatý.  Člověk  těžký,  hrubý,  h-tého 
těla.  BN. 

Hlisnik,  a,  m.  = potok  v pohoH  karpat- 
ském. 

Hlist,  a,  ro.,  vz  Hlista. 

Hlísta,  vz  Mz.  v List.  fílol.  VII.  180., 
Mkl.  P)tym.  66.  H zemní  slově  misty  na  Mor. 
červ.  Brt.  Hlísty : motolice,  trematoda ; ta- 
semnice.  taenida;  ostnohlavci,  acanthoce- 
phala;  škrkavky,  nematoidea.  S.  N.  II.  sr- 
dečné, zákožní,  vz  Srnice.  I.  Hlístovi  ploší, 
platy elmia,  die  PlattwUrmer:  tasemnice,  ce- 
stodes,  Bandwiirmer  (tasemnice,  škulovci, 
květovci);  motolice,  trematodes,  Saugwůrmer 
(motolice  pravé,  lat.  digenea.  m.  zevní,  roo- 
nogenea);  plošténky,  turbellaria,  Strudel- 
wUrmer  (p.  vétvostřevní,  dendrocoela;  p. 
rovnostřevní,  rhabdocoela;  chobotnaté,  ne- 
mertinea.  — 11.  H.  obli,  nematelinia,  die 
KundwQrmer:  vrtejši,  acanthocephala,  Krat- 
zer ; škrkavky,  nematodes,  FadenwUrmer  a)  š. 
pravé:  škrkavky,  ascBridea;méchovci,  stron- 
gyloidea;  tenkohlavci,  trichotracheiidae;  vla- 
sovci,  fiiaridae;  háďátka,  angnillulida;  b) 
strunovci,  gordiacea.  V z Frč.  59.-74.,  Brm. 

IV.  2.  110.  Cf.  Čs  Ik.  I.  7.,  34.,  93,  176., 

224.,  271.,  S.  N.  Hlísty  ščiga.  Vz  Ščígati. 
Proti  blístám  musí  se  dělati  na  schodn  mě- 
síce, a to  v pátek  nebo  ve  středu  dáti  uživaf. 
Kld.  — H , y,  m.  — slaboch.  Brt. 

Hlistuatosf,  i,  f.,  nemoc  hus.  Hospod, 
list. 

Hlistník,  neottia,  erythrala.  Vz  SIb.  376., 
FB.  23.,  ČI.  Kv.  136.,  Mllr.  50.,  95. 

Hlistokani,  u,  m.,  der  Helmíntholith.  S. 
N.  II.  720. 

Hlístopudice,  e,  f.,  dorstenia,  die  Dor- 
stenie.  Šm. 

Hlístoun.  Vz  Brm.  HI.  3.  150. — 151. 

Hlistovina,  y,  f.,  belmianthiasis,  médie. 
Dch. 

Hlístový,  helminthický.  Vz  8.  N.  III. 
720.  II.  = hlistni;  škrkaviční.  Bern. 

Hliva,  Čiruvka  h.,  russála  ostreata.  aga- 
rícus  ostreatus,  der  Drehlíng.  Chutná  houba. 
Vz  Rstp.  1901.  — Dal.  94.,  Mkl.  Etym.  66. 
— 11.  = lumba  na  stromech  rostoucí.  Slov. 
Gflmer.  Bartol.  11.  = houba  jeseným  časem 
na  buku  n.  ořechu  rostoucí.  Na  jihových. 
Mor.  Brt.  v Os  v.  1884.  62.  — II.  — bakule, 
hrč,  der  Knollen.  Nz.  Ik.,  Šv.  85.  — H.  = 
herka.  Zlínsky.  Brt.  214.  — H.  = ohraničené 
ložisko  Žlutavé  sýrovaté  hmoty  v ústrojícii 
po  nemocech  příjičných.  Vz  Slov.  zdrav. 

Illivencovitý.  U.  rostliny,  balanophoreae: 
hlivenec,  huzanka.  Vz  Rstp.  1470. 

Hlivenec,  cynomorium.  H rudý,  c.  cocci- 
neum.  Vz  Rstp.  1470 , Mllr.  39. 

Hlivenka,  y,  f.,  tubercularia,  der  Staáb- 
knopf-  H.  obecná,  t.  vulgaris.  Vz  Kstp. 
1991. 

Hllvenkovitý.  II.  rostliny,  tubercularini: 
hlivenka,  vřetenohlav,  kejosemenka,  zčepek. 
Vz  Rstp.  1990.-1992. 

Hlivef  ==  lenošiti,  faulenzen;  živořiti, 
vegetiren.  Slov.  — kde:  v hareStě,  Sl.  #p- 

134.,  v tichých  sedliskách.  Ntr.  IV.  64.  (18.) 
Cf.  Mz.  v List.  íilol.  VII.  215.,  Brt.  D.  214. 

Hlivice,  Hliwitz,  ves  u Oiisova  na  Mor. 
Tk.  IV.  726  , V.  241.,  VII.  412. 
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UlÍTÍo,  a,  n.,  Hliwin,  ves  u Votic  BIk. 
Kluk.  1314. 

Ulivnice,  e,  f.,  asciditim,  der  Schlauch- 
schwnami.  81.  les.,  ém. 

lllivot,  II,  m.  = lenost,  zahálka.  V z Hli- 
véti.  Slov.  Phld.  III.  1.  T)3.  Ducha  zmáhá 
smrtelný  se  h.  SŠ.  Snt.  174. 

Hlivouš,  e,  n.,  omphalucurpon,  rostl.  II. 
ztepilý,  o.  procerum.  Vz  Rstp.  1019. 

Hlíza,  apostema.  Sv.  rk.  316.  b.  II.  — | 
nahromadční  hnisu  v dutině  těla.  II.  jater,  ] 
mozku,  plic,  prsu,  řitní,  střeva,  v mandlich,  ] 
retrofaryngealní,  v stěně  břišní.  Vz  Slov. 
zdrav.,  Cs.  Ik.  1.  4,  279.,  lí.  14.,  265.,  288., 
II.  50.,  102.,  138.,  314.,  385.,  V.  59.,  145., 
237,  359.,  382.,  VI.  358.,  412.,  Vil.  110., 
Vlil.  73.,  81.,  89.,  162.,  380,  389.,  IX.  150., 
X.  70.,  122.,  367.,  S.  N.,  Mkl.  Ktyiu.  408. 
II.  horká,  studená.  8.^  N.  I.  19.  Skoře-Ii  h. 
přijde  n.  jiná  smrť.  Št.  Kn.  s.  206.  II.  ho  , 
popadla,  udávila.  1607.  Bavors.  II.  pobřiáni-  j 
cové  při  výpotku.  Křž.  Por.  428.  Celistvá  h.  ! 
rohovky,  abscessus  corneae  totalis,  h.  ro- 
hovky H nehtičkem,  abscessus  corneae  cum 
ungue.  Schb.  — H.  — hambol,  tiiber,  die  ' 
Knolle,  v rostl.  II,  cibiilná,  bulbotuber,  die 
Zwiebelknolle.  Nz.  II.  = stlustlá  napuchlá 
cisf  osní,  zvláát  oddenku,  nebo  naduřelý  ^ 
kořen  k rozmnožováni  sloužící ; jest  tedy  | 
dvojí,  buď  kořenová  jako  u vstavaěil,  neb 
osni,  lodyzni,  oddenková  ^(bambol,  bulva), 
jako  u brambonl,  ocunu.  Cl.  Kv.  XIX.  Cf. 
Kk.  23.,  Schd.  II.  174.  Kose.  6. 

Hlizatína,  y,  f.  ^ hlizatá  rostlina,  ku 
př.  bnimbor.  Vz  Hlíza.  NA.  IV.  81.,  84. 

Hlizatý  ==  hlízy  mající.  H.  plodiny.  Brt. 
414.,  NA.  IV.  84.  Vz  Hlíza. 

Hlizelka,  y,  f.,  helmintliostachys,  die  | 
Wtirmáhre,  rostl.  H sladká,  h.  dulcis.  Kstp.  i 
719. 

Hlízuatý  = hlizatý.  H.  rostliny,  Kod., 
slanečnice.  S.  N.  III.  715.  Cf.  81b.  XLI.  H. . 
krtiénik.  FB.  V'z  Ulízni. 
lllizDÍ  dutina.  8.  N.  1.  19. 

Hlizník  = chrastavec  polní,  scabiosa  ar- 
vensis,  rostl.  Vz.  Hstp.  851. — 852.,  FB.  23., 
Cl.  Kv.  137. 

Hiizola,  y,  f„  apios.  H.  nachová,  a.  tu-  ; 
berosa.  Vz  Kosti.  402. 

Hlizopupen,  u,  m.,  die  Knollenknospe  ^ 
hlíza  na  stonku  v úžlabičku  n.  rozvoru  jsoucí. 
Rst  414. 

HUzov,  a.  m , Hlisow,  ves  u Kutně  Hory; 
H.  Mladý,  Jung-Hlisow,  osada  Uuutěž.  BIk. 
Kísk.  ;>85.,  Sdl.  lir.  I.  46. 

Hlizovuik,  scrophularia.  81b.  326.,  Mllr. 
%. 

Hlizule,  e,  f.  = hlíza,  die  Knolle.  Praž. 
hosp.  nov. 

Hlížeti  (vyhlížeti).  Místo  toho  jo  ua 
Zlitísku:  — hlédati.  Brt. 

Hlk,  n,  m.  = hluk.  Slov.  Bern. 

Hlob,  hlobák,  u,  m.  = veliký  hoblík 
n bečvářů,  die  FLigebank.  8m.  ' 

Hlobee,  bce,  m.,  derFílgebock  beim  8tell- 
macher.  8m. 

Hlohický.  H.  železo,  u beěv.,  das  FQge- 
eisen  Sm. 

Hlobiti,  hlobnouti  = udeřili.  Mz.  v List. 
filol.  Vil.  181.,  Mkl.  Etym.  66.,  lir.  Sb.,Val.  ' 


Brt.,  I).  214.  Vek.  U Místka.  Škd.  — koho 
čím.  Hlobnu  tebe  kyjem.  Kol.  ván.  151.  — 
II.  = prošiti.  Tak  sem  ho  hlobila,  až  sem 
to  dostala.  Val.,  LaS.  Brt.  D.  214. 

Hlod,  u,  m.  = hlodání,  das  Nagen,  Ge- 
nage  Dch.  H.  výčitek.  Vrch.  II.  žalu;  Čch. 
Sl.  16.  — PJ.  I.  283. 

lllodač,  trox,  brouk.  II.  drsný,  t.  scaber, 
chlupatý,  t.  hispidus.  Kk.  Br.  184. 

I Iliodaěka,  y,  f.,  die  Nagerin.  — H .,  sam. 

I u Netolic. 

! Hlodař,  e,  m.,  ulex,  der  Hechsame,  8tech- 
ginstor,  rostl.  81b.  549.  Cf.  Hlodáš. 

Hlodáš,  e,  m.  = hlodař,  rostl.  Nz.,  Cl. 
Kv.  377.,  Ves.  IV.  132.,  Kstp.  352. 

Hlodati,  hložu  (hlozju)  — hlozi,  3 pl. 
bložú  -- - hloziii  — hloží;  hloža  — hlozé, 
hlozuc  — bloziuc  — hlozíc.  Cf.  Listy  filol. 
1884.  92.-93.  Gb.,  Mkl.  Etym.  66.  Za  8t. 
přidej:  N.  153.  32.,  154.  9. 

Hiodatkovitý.  H-tí  hmyzi,  corrodentía, 
die  Nager. 

Hlodavec.  Vz  Frč.  385.,  8.  N.,  Krč.  G. 

877.,  883. 

H lodavkárna,  y,  f.,  die  Scheidewasser- 
fabrik  8m. 

Hlodavý.  H.  kousavec,  rhagium  mordax, 
der  beissende  Schrotkáfer,  81.  les.,  zub,  der 
Nagezahn.  Ib. 

lílodiaa,  y,  f.  = hlodtšté,  die  Nagestelle. 
81.  les. 

Hlodišté,  ě,  n.  =»  hladina.  81.  les. 
lllodokůstka,  y,  m.,  der  Beinnager.  8m. 
Hlodoziibec,  bce,  m.  ILbci  či  suriikové, 
trogonidae.  Brm.  II.  208. 

Hloh,  carduus,  BO.,  rhamuus,  Ž.  wit.  57. 
10,  V MV.  pravá  glossa.  Pa.  Cf.  Mkl.  Etym. 
66.  H.,  crataegus.  H.  tupolistý,  c.  oxycantha; 
ostrolístý,  c.  monagynu,  ohnivý,  c.  pyra- 
cantha,  der  Feuerdorn.  81.  les.  Cl,  Mllr.  37., 
Rose.  164.,  Schd.  II.  ii08.,  Ol.  42.,  Cl.  Kv. 

356.,  8btk.  Rostl.  188.,  Kk.  248  , FB.  98., 
81b.  516.  Když  hložek  kvete,  býv:i  chladno. 
Zlínsky.  HrL  Trnem  a hlohem.  BO. 

lilohÚMek,  ska,  m.,  der  Weissdornvogel. 
Hlohov,  a,  m.,  sam.  ii  Nov.  Města  nad 
Met.  Tk.  1.  117.,  III.  178,  183.,  IV.  726,  V 

241.,  VI.  299.,  Vil.  412,  BIk.  Kfsk.  1314., 
Sdl.  Hr.  11.  276.,  IV.  241.,  8.  N. 

Hlohová,  é,  f.,  Lohow,  vsi  u Čáslavě  a 
u Votic;  Lohowa,  ves  u Staňkova.  Tk.  III. 

175.,  BIk.  Kfsk.  1314. 

Hlohovčice,  dle  Budějovice,  Lohowtschitz, 
ves  u Staňkova. 

Hluho  vec,  ves  v Rakousích;  H.,  Frašták, 
Freihtadtel,  mě.  na  Slov.  u Trnavy.  Pokr. 
Pot.  79. 

Hlohovíce,  e,  f.  =plod  hlohu.  Vz  HloSka. 
Hlohovíua,  y,  f.  = Úlohoví.  Ntr.  V.  288. 
Hiohov.ský  Jiří  1622.  Jg.  H.  I.  2.  vd. 
5í)2.,  Jir.  Ruk.  I.  217. 

Hlohoží,  n.  Zdali  sbieruji  s bodlák(W  (n. 

8 h-žie)  tiky?  Hus  II.  292. 

Hlohyuť,  Je-li  hojně  hložinek.  urodí  se 
žito;  jsou-li  na  podzim  ílekovity,  padne  na 
žito  ruda.  Zlínsky.  Brt. 

Hlocliý  — hluchý.  Sš.  P.  657. 

^ Hlom,  II,  m.,  schleiraiger  Stoff,  schl.Wesen. 
Sm. 
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Hlomejzati  — Hlonpý. 


lllomejzati  <==  kloktati.  Bota  mi  h-zá. 
U Rohožnč.  Všk. 

lllonioZy  stači  lomoz,  h přídech.  Prk., 
Mz.  v List.  íilol.  IV.  181.,  Mkl.  Etym.  66. 

Hloniozina,  y,  f.  = drobné,  nezralé  ovoce, 
všeliké  bobule  a jahody.  Děti  jídají  h-nu. 
Mor.  Knrz. 

Hloinozivý,  lármend.  Us.  Pdl. 

Hloinozk,  u,  m.  = řoworfc.^Slez.  Sd. 

' Hlomozui  Sochor,  skříň,  Csk.,  zátyéka, 
průvrt,  páka.  NA.  III.  99. 

Hlomožditi,  mit  einem  stumpfen  Werk- 
zeuge  veniageln.  Slov.  Ssk. 

lllošček,  ěčku,  m.  — hložek.  Slov.  Sb.  sl. 
ps.  II.  1.  102. 
lllošice,  e,  f.  = hlošina. 

Hlošina,  elaeagnus,  rostl.  H.  obecná,  e. 
angustifulia.  Rose.  122.,  Nz.,  FB.  34.,  Slb. 
561.,  Kk.  157.,  Rstp.  1314.,  ČI.  Kv..  162. 
lllošdnolistý,  oleasterblátterig.  Sm. 
Hlošinovitý.  H.  rostliny,  elaeagneae: 
hlušina,  rukytník.  Rstp.  1313.,  Rk.  156.,  Slb. 
561.,  Nz.,  Rose.  122. 
llloiíiti  = hlušili.  Slov.  Ssk. 
llldška,  y,  f.  = hlohovice.  Hlóěky  nám 
nu  stdl  předložil.  Mt.  S.  I.  89. 

1.  Hloub.  H.  závratná,  ducha.  Vrch.,  ňader, 
Kká.  K sl.  j.  105.,  Hlk.,  oka,  Čch.  Bs.  167., 
duše,  Hdk.,  dramatická.  Dk.  Aesth.  303.  Z. 
hloubi  lesa.  Vrch.,  Mus.  1880.,  514.  Někoho 
z hloubi  duše  nenáviděli.  Šbr.  V h.  my- 
šlének se  zabrali.  Mcba.  Kdo  prošel  b.  tvých 
jezer?  Anth.  II.  17. 

2.  Hloub  ==*  košťál.  Cř.  Mkl.  Etym.  66.  — 
11.  = člověk  ze  vsi  zelí  často  požívqjící.  Z ko- 
stela jdii  hlúbi.  Laš. 

Hloubač,  e,  m.  hloubatel.  Rk. 
Hloubal,  a,  m.  =■  hloubák. 
Hloubálkovati,  vz  Hioubati.  Koll.  111. 
247. 

Hloubáni  plané,  po  věčných  pravdách, 
Mus.  1880.  469.,  155.,  bohoslovecké,  Mour., 
náboženské.  Smb. 

Hioubati  co  kam.  li.  něco  v něco.  Kká. 
K sl.  j.  231.  — co  odkud:  jak  z paniéti 
hloubá  si  osudný  déj.  Kká.  K.  sl.  j.  200.  — 
jak:  darmo.  Šf.  Tatr.  m.  70.  — o éeni: 
o věcech  náboženských.  Šmb.  S.  1.  486.  — 
co  kde.  Za  Št.  přidej:  N.  318.  19.  i 

Hloubavec,  vce,  m.  — hloubák.  Dk.  Aesth.  ] 
344. 

Hloubavý  duch,  důmysl,  Dk.,  rozum. 
KB.  1. 

Hloubě  = hlouběji,  vz  toto.  Hůře  a h. 
skrze  to  zacházeli  (hynuli).  Čr.  Aby  h.  jako 
osten  pronikaly.  BK.  II.  419.  a. 

Hloubeni,  n.,  die  Abteufung.  Hrk.  H.  ' 
základů,  šachty.  Ilř.,  Bc.,  NA.  IV.  138., 
S.  N. 

Hlouběti,  ěl,  čni  = hlubokým  se  stávali, 
hluboko,  hlouběji  do  čeho  se  ponořovali,  tief 
werden ; tiofer  gehen,  sich  vertiefen.  Rybáři 
hloubéli.  Sš.  L.  67.  — Bž.  191. 

HInubeuý;  -en,  a,  o,  abgeteuft.  Šachta 
ze  dne  h-ná  N.A..  IV.  139. 

Hloubici,  zum  Abteufen  dienond.  II.  pluh. 
Us.  Pdl. 

Hloiibik,  II,  m.,  der  Striink.  Šm.  Vz 
Hloubek. 


Hloubiti  se  kam.  Bez  nás  v pustý  hrob 
se  vesmir  hloubí.  Čch.  Bs.  47. 

Hloubka  = odlehosCdna  od  povrchu.  \i 
S.  N.  11.  dolů,  die  T.  des  Wellentbals,  úhel 
hloubky,  Nz.;  h.  psychologická,  citová,  my- 
šlénky, Mus.  1880.  270.,  271.,  367.,  šroubové 
otočky,  ZČ.  I.  97.,  proudu  vojenského,  NA. 
HI.  79.,  citu,  spekulativní,  vášně,  Dk.,  mysli, 
Čch.  Bs.  58.,  bodu  pod  obzorem,  stálé  te- 
ploty (vrstva  pod  povrchem  zemským  ležící, 
v níž  přestává  jevili  se  vliv  slunečního  te- 
pla), mořská,  Stč.  Zem.  59.,  506.,  74*).,  je- 
viště divadelního.  Us.  Pdl.  Podvodní  h.  lodi. 
Mour. 

Hloubkoměr,  vz  S.  N. 

Hloubkový,  Tiefen-.  H.  vrstevnice  či 
isobatby,  isothermalní  stupeň  b.,  stejnoteplice 
či  isothermobathy.  Stč.  Zem.  469.,  507.,  745., 
752. 

Hloubný  pluh  (hloubící).  Cch.  Meh.  55. 

Hloucal,  a,  m.,  der  Pfuscher.  Dch. 

Hloucanina,  y,  f.,  das  Patz-,  Pfusch- 
werk.  Dch. 

Hloucati,  hudeln,  pfuschen.  Dch. 

Hlouěi,  n rozpory,  das  Schlutholz 
beim  Wasserbau.  Šm. 

Hioubati  se  = smekali  se.  Vůz  se  hloubá. 
U Vysok.  Sá. 

Hloiieh,  u,  m.  = žaludek?  To  (taková 
jídla)  silný  h.  strpí.  1550.  Jir. 

11  louk,  u,  m.  = místo,  kde  se  voda  stéká. 
U Konic.  Blý. 

Hloukati  = křičeli.  — ná  koho,  někomn 
do  ucha.  U Kr.  Hrad.  Kšf. 

Hloupanský  = hloupý  (enfemism.,  zvi. 
v dětské  řeči).  Ale  on  je  h. ! U Kr.  Hrad. 
Kšf. 

llloupětin.  Dle  Emiera  ve  starých  spi- 
sech Hloupětln,  ves  u Běchovic.  Vz  Tk.  I. 
607.,  IV.  182,  V.  241.,  S.  N. 

HloupíČek,  čka,  m.  = malý  blázen,  blá- 
zínek. Dokud  máš  líčko  hezounké,  dokud 
jsi  malý  h.  (o  děvčeti).  Hlč. 

Hloupisko,  a,  n.,  dummes  Ding.  Sm. 

Hloupo.  A ten  Prokop  Kroupa  pověděl 
slovo  z hloupá  stoje  u kamennéno  sloupá. 
Dač.  1.  49. 

Hloupohlavý,  dummkOpfig.  Tč. 

Hlouposmélý.  H.  důvěra.  Koll.  IV.  280. 

Hloupost.  Hlouposti,  Possen!  Dch.  II.  a 
nadutosf  mívají  společnost,  Dummbeit  iind 
Stolz  wacbsen  aut  Einem  Holz.  Dch.  H.  z:i* 
vidi  bohatému  a posmívá  se  chudému.  Šd. 
Hkš. 

Hloupota,  y,  f.  = hloupost.  U Olom.  Sd. 
Člověk  starostlivý  není  hloupot  žádostivý. 
Las.  Tč. 

Hloupý.  Vz  Mkl.  Etym.  67.  Hloupých 
bude  vždycky,  die  Dummen  werden  nicht 
alle.  Dch.  Jak  só  hlópé,  toli  přec  rozomim. 
V Bohuslav,  na  Mor.  Neor.  I^ždý  jinak  b. 
Us.  Ktk.  Jsi  h.,  a nemůžeš  si  od  toho  po- 
moci (=  hrozné  h.).  U Kr.  Hrad.  Kšř.  H-ma 
I leda  kručelo  v břiše,  on  myslí,  že  mu  hrají 
(h-ho  lze  snadno  oýamati).  U Dobrušky. 
Vk.  Lidé  hlúpí  pasů  čichy  v kostele.  Hus. 
I.  370.  Kdo  ustůpí,  není  hlúpý;  Hloupým 
musíš  ustoupili,  nechceš-li  s nimi  se  vadili  ; 
Ustupuj  h-mu  v řeči,  nebo  nic  ho  nepřesvědčí. 
Mor.  Tč.  Je  h.  až  mrčí,  Us.  u Olom.  Sd., 
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až  bnčí,  Jako  dub.  Us.  Dch.  Krásný  jak  mák 
a h.  jak  vyhořelý  pařez.  Pk.  lllúpy  zle  kupí. 
Slov.  0.  čt.  I.  3.  n.  málo  dovede,  často 
sám  sebe  podvede.  Sb.  uč.  Těší  h ho,  že 
není  sám;  S moudrým  se  raď,  s hloupém  se 
u palici  nevaď;  Na  chytrého  mrkni,  hlou« 
pěbo  trkni.  Cf.  Nezná  jiného  ptáka  než 
rybu.  Zaspal,  když  sv.  duch  rozum  roz- 
dával. — čim.  Vizte,  jak  jste  smyslem  hlúpi. 
Hr.  rk.  313.  — v čem.  Všichni  lakomci 
akúpi  isú  v svém  rozumu  hlúpi.  8mil.  v. 
1793.  V rozumu  h.  Hus.  III.  188.  6.  — jak 
dlouho.  Od  přirození  jest  h.  Us.  — II.  ^ 
zvédatý.  Su  hlůpý,  co  z toho  bude.  Cf.  Pi- 
tomý. Zlinsky.  Brt  — II.  = hloupost  uka- 
zi^Cá  atd.  Dobrácky  h.  tvář.  Hrts.  Moudré 
ucho  nedbá  hloupých  řečí;  H.  řeč  není  pří- 
sloví. Bž.  exc.  — H.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk. 
1122. 

HlouáÍDa,  y,  f-  vrba  mandlová,  hluchá, 
mandlovka,  popelka,  salix  amygdalina,  die 
Mandelweide.  Sl.  les. 

Hloaáka,  y,  f.,  předměstí  v Kutné  Hoře. 
Uloza,  y,  f.  ==  ovoce.  V Podluží  a na 
slov.  Brt.,  Dbš.  Obyč.  3.,  177.  Suchá  h.  *= 
sušené  ovoce.  Brt  L.  N.  II.  31.  — Suchá 

H. ,  ves  u Uber.  Brodu.  Tč. 

Ulozký  mlýn  u Přerova. 

Hložek,  žka,  m.,  os.  jm.  Tk.  III.  174., 
V.  52.,  127.,  Blk  Kfsk.  1314.,  Sdl.  Hr.  I. 

222.,  247.,  II.  276.,  III.  195.,  IV.  137.,  318., 
8.  N. 

Hložený  — z hlohu.  H.  koruna.  Sv.  ruk. 
295. 

Uloží.  Cesta  hložím.  Dch.  V tvé  hlavici 
ostré  h.  Výb.  II.  35.  Kaději  bych  kopal  h. 
Hr.  rk.  423. 

Uložkový.  H.  zima.  Vz  Hloh. 

Úložný  plot.  Pl.  I.  71. 

Ult.  Je  mo  (mu)  vo  ten  h.  (závidí  ho). 
Mor.  Neor. 

Ultač  krve  lidské.  BO.  Za  Št.  přidej ; N. 
154.  10. 

Ultán.  Zánět  h-nu,  pharyngitis;  řez  h-nu, 
pharyngotomia.  Nz.  Ik.,  Čs.  Ik.  I.  118.,  VIII. 

323.,  IX.  343.,  X.  85.,  223. 

Ultánočipkový,  pbaryngostapbylinus.  Nz. 

Ik. 

Ultanohrtánový,  phary  ngolaryngeus.  Nz. 
Ik. 

Ultánopatrový,  pharyngopalatinus.  Nz. 
Ik. 

Hltánový,  Gurgel-,  Rachen-.  H.  otvor, 
^v.  95.,  žláza.  Nz.  Ik. 

Hltati,  cf.  Šrc.  177.,  Mkl.  Etym.  67.  — co : 
bnibu,  něčí  slova.  Us.  Cbamsin  hlce  lidi. 
Koll.  Sl.  dc.  3.  79.  — co  kam.  Všecko  do 
svého  hrdla  hltá  a do  pytle  hatlá.  Reš.  — 
co  čím.  Dav  zrakem  jo  hltá.  Kká.  Td.  339. 

Hltaviee,  e,  f.  — volavka  pták.  Slov. 
beru. 

Ultavka,  v,  f.  H.  krkatá,  ampbileptus 
meleagris,  náievník.  Vz  Frč.  17.,  Ves.  IV. 
92  — II.  = hltaviee.  Slov.  Bern. 

Hltavý  oheň.  BO. 

Hltně  = hltavé.  Kam.  Bs.  1867.  197.  H. 
jisti.  Pl.  I.  10. 

Hltný  = hltavý.  H.  pěny  Baltu.  Koll. 

I.  3. 

Ultohlad,  a,  m.  ==  ňttod.  Šm. 


Illtoíi.  H.  — rosomak,  gulo  borcalis,  der 
Vielfrass.  Sl.  les.  Vlkouš,  b.  severní  či  karák. 
Brm.  III.  3.  143.  Nenasytný  h.^  (zvíře).  Kká. 
Td.  125.  — II.  = lakomec.  Óch.  L.  k.  76. 
H.  peněz.  Jg.,  Koll.  III.  176. 

1.  Hlúb,  a,  m.  ==>  hlupák.  Brt.  — II.,  u, 
m.  «=»  košťál.  Brt.  D.  214. 

2.  lllůb,  i,  f.  hloub.  Z hiúhi  volal  sem, 
de  profiindis.  Ž.  wit.  129,  1,,  63.  15. 

lllubálek,  Ika,  m.  = hloubák.  Pal.  Rozpr. 
1865. 

Hlubany,  dle  Dolany,  Lubau,  ves  u Pod- 
bořan. 

lllubatka,  myoschilos.  H.  myší,  m. 
ohlonga.  Vz  Rstp.  1311. 

Illiibčlce,  dle  Budějovice,  Leohschlltz, 
mě.  v prus.  Slez.  Šd.,  Tk.  I,  290.,  IV.  400. 

Illubčina,  y,  f.,  der  Thaigrund.  >*^m. 

Hlúbě  hloubi.  Čím  h.  patřím.  Št.  Kn. 
ř.  240. 

HlúbeČný,  Strunk-.  Vz  Hloubek,  Šm. 

, Hlubič,  e,  m.,  der  Senker,  Senkbohrer. 
Šp.  H.  pro  hlavy  šroubové,  der  Versenkor 
fílr  SchraubenkOpfe.  Us.  Pdí. 

Hlubidlo,  a,  n.,  das  Senkzeug,  Senkspiel, 
die  Baggermaschine.  Šp.  11.  parní,  derDampf- 
bagger.  Nz. 

Hlubin,  a,  ro.,  ves  u Březnice.  Blk.  Kfsk. 
127. 

Hlubina.  Za  Št.  přidej : N.  163.  21.  II. 
(komůrka)  oční,  die  Augenkammer,  ^Nz., 
srdce,  duše,  Dch.,  lesa,  lesní,  moře,  Šml., 
pravay.  Cch.  Bs.  57.  Z hlubin  duše  někoho 
nenáviděti.  Arb.  Všímal  si  pouze  hladiny, 
h.  byla  mu  příliš  odlehlá  (nevnikni  do  věci). 
Šml.  ve  Světz.  1881.  306.  H.  v bot.,  lacunae, 
die  LUcken  des  Zellengewebes.  Nz.,  Kk.  G. 
H.  =>  dutina  plynem  naplněná,  roztrháním 
sklipkatiny  v lodyze,  řapícícb  a d.  udělaná, 
die  LufthOble.  Rst.  51.,  414. 

Hlubinka,  vz  Hlubina.  H.  o bot.  = pro- 
hlubinka  okrouhlá  mískovitá,  na  jejichžto 
dně  prsišek  rozplemeňujíci,  kupky  dělající, 
pak  mizející  jest,  cypbella,  das  Brutbecher- 
chen,  das  Brutnest.  Hst.  414.,  202. 

Hlubiny  — Hlubin. 

lllubivý,  vertiefsam.  Dch. 

Hlúbkoniěr,  vz  Hloubkoměr. 

Illubkový,  Karfíol-.  H.  květ,  ruža.  Slov. 
Bern 

Hlubnik,  u,  m.  = prohlubnik,  podrývgč, 
der  Vertiefungspflug,  Untergrundptlug.  Šp. 
— H.  nástroj  k vyhlubování  otvorů  pro 
šikmé  hlavy  zapuštěné,  der  Senker,  \er- 
senker.  Včř.  Z.  II.  73. 

Illubný  = hluboký.  II.  ticho,  vráska, 
Nrd.,  tajemství,  význam  báje.  Vrch. 

Hluboce  hýl  o tom  přesvědčen.  Vlč., 
mne  to  rmoutí,  Mus.  1880.  274.,  uražený, 
cítěný,  Hrts.,  vkořeněný,  Osv.,  se  ukloniti. 
Pdl.  Svou  výpovědí  h.  ho  poranil.  Osv.  I. 
183. 

Hliibočany,  dle  Dolany,  Hobitschan,  vos 
u Viškova. 

Hluboček,  Čka,  ro.,  několik  domů  u Hro- 
zenkova. 

Hluboěepy,  Illubočerpy,  dle  Dolany, 
Hlnbočep,  ves  u Smíchova.  S.  N.  X.  241., 
Tk.  I.  36.,  248.,  412..  II.  273.,  274  , III.  75., 

99.,  121.,  IV.  173.,  Tf.  Odp.  267. 
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Hlubočepský  — Hlachanka. 


Hlubočepský.  II.  pásmo.  Bř.  N.  257. 
Hlubočerpy,  vz  Illubočepy. 
lllubodi,  o.  — hlubočina.  Hluboči,  hlu* 
boči,  tam  se  voda  točí,  kdo  frajera  (pe- 
ňázil)  nemá,  nech  tam  do  ni  skočí.  Sš.  P. 
375. 

lliubočice,  dle  Budějovice,  ves  u Richm- 
burka. 

Hlubočina.  Snad  mia  milý  pán  Bóh  do 
tej  vody  vhodil,  do  tej  h-ny,  že  sera  si  ne- 
váimal  chudobnej  dévčiny,  SS.  P.  99.  — Cf. 
Točiti,  SS.  P.  473.,  590. 
llliiboČinka,  y,  f.,  hospoda  u Jesenic. 
Illubočizna,  y,  f.  = hlubočina.  LaS.  Tč. 
lllubočka,  y,  f.  — hlubočina.  Slov.  Ula- 
pil  jn  za  jej  boČky  a hodil  ju  do  h-ky.  Sl. 
ps.  Šř.  II.  74..  Koll.  Zp.  II.  27.  — II.  = 
potok  v Mal.  Ilontu  na  Slov.  Let.  Mt.  S. 
VI.  2.  14. 

Illubočky,  dle  Dolany,  Hombok,  ves 
u Olomouce.  D.  oi.  VII.  106. 

Illubojaty,  dle  Dolany,  ves  u Bílovce 
ve  Slez.,  nyi!í  Lubojaty.  řk.  Čšt.  8. 

Hluboká,  č,  f.,  vsi  u Sviň,  u Sedlčan, 
u Ghotěboře,  u Nasavrk,  u Chocně  a u Kichui- 
burka;  sam.  u Blovic;  Frauenberg,  zámek 
u Budějovic.  PL.,  Tk.  I.  407.,  417.,  II.  399., 
III.  88.,  IV.  726.,  VI.  231..  232.,  VII.  181., 

182.,  Tk.  Žk.  3.,  199.,  Tf.  Odp.  7.,  Blk. 
Kfsk.  1314.,  Sdl.  Ilr.  I.  253.,  III.  302.,  IV. 

370.,  V.  361.,  S.  N. 

Hlubokatý,  sehr  tief.  Dch. 

Hluboké,  ého,  n.,  vsi  u Manetina  u Bo- 
skovic, u Domasova,  u KunStáta,  u Ná- 
měště a Jimramova.  PL.,  Blk.  Kfak.  1314. 
— II.  = údolí  u Mořin.  Krč. 

Hluboko  vykrojený,  Kk.  Br.  22.,  klaný, 
íiefspaltig,  Posp.,  v lese,  do  noci  praco- 
vati ; h.  mě  to  dojalo.  Us.  Pdl.  Vtrhl  1k  do 
země.  'I’k.  II.  bych  do  kapsy  nesáhl.  Šml. 

I.  15.  II.  ste  v zemi.  Sš.  P.  490.  Pij  h.  = 
napij  se  hodně;  pij  hlúběj  = napij  se  víc. 
Val.  Brt.  I).  214.  — II.,  a,  n.  Z hluboká 
moudře  vykládal.  Ler.  Dýka  utkvěla  mu 
v srdce  h-ku.  Čch.  Bs.  71.  Sáhnite  ])afnnám 
s puutáteiu  hodně  z hluboká,  ať  vás  nebolí 
ruka  do  roka  a hlava  na  věky.  Sš.  P.  761. 
Sčep  z hluboká  sadila.  Sš.  P.  435. 

Hlubokuboduý,  tiefstechend.  Lpř.  St. 

II.  284. 

Hlubokocitný.  II.  matka.  Hrb.  Vz  násl. 
Hlubokoťitý,  tictriihlond.  Ta  h.  duše. 
SS.  J.  197. 

Hlubokoduchý,  tiefsinnig.  Dk.  Aesth. 
702. 

Hlubokokobeuuý,  tiefwur- 

zelig.  Lpř. 

Hlubokomyslný.  Dk.  Aesth.  389.,  Kv. 

1885.,  996.,  Pal.  III.  1.  65. 

Hlubokoprouduý,  tiefstro- 

mend.  Lpř. 

Hlubukoprstuí,  /í«iíři’yrtíoc,  tieferdig, 
fruchtbar.  Lpř. 

Hliibokořásuý,  fiaí>vxo).TTo<:^  tief  busig, 
tief  gegllrtet.  Lpř. 

Ilíiibokořiťuý,  tiefstrOmend. 

Lpř. 

HIubokoHzný,  tiefeinsclineidend.  Lpř. 
Sl.  II.  284. 

Illnbokosáhlý,  ticfgreifend.  Dch. 


HlubokoseČuý,  tbífachneideud.  Dch. 

Hlubokost  citu.  Šmb.  Sešli  sú  v h.  ja- 
kožto kameň.  ŽKl.  Bóh  svú  h-sti  jest  hlubší 
než  která  propasf.  Hus  II.  419. 

Hlubokotoký,  tiefstrčmend. 

Lpř. 

Illubokovirný,  »-»>/<•,  reich  an 

tiefen  Wirbeln.  Lpř. 

Hluboký  = ne  mělký.  H.  kapsa,  Us , 
oči,  Vrch.,  jeviště,  přístav,  Us.,  řeka.  Alx. 
Studna  po  pás  b.  Mt.  S.  I.  59.  — H.  udává 
velikost  stupně.  H.  vzdech,  spánek  (lépe: 
tvrdý,  tuhý,  Brt.  S.  3.  vd.  177.),  rozjímání, 
poklona,  opovrženi,  úcta,  pohled,  snění, 
Us.,  zbožjiosf,  Tf.,  mrákoty,  žal,  ticho,  Mcha., 
povzdech,  Sá.,  cit,  Dk.,  Mus.,  utišení,  du- 
mání, Vrch  , mdloba,  Cch.  Bs.  67.,  vášeň, 
vzdělání,  Šml.,  bol,  Vlč.,  nepřízeň,  změny, 
přesvědčení,  Osv.  I.  37.,  236.,  557.,  zármu- 
tek, Hrts.,  porušenost  něčeho.  MP.  3.  — 
11.  = temný.  Stín  le.sa  h-ký.  Vrch.  H.  tma. 
— H.  rozum.  Št.  Kn.  š.  58.  — H.  = skrytý. 
H tajemství.  Us.  Pdl.  A najprv  učí  (tyto 
knihy)  obecným  věcem  a potom  nulezneC 
v nich  také  hlubŠie;  Dal  jemu  psáti  naj- 
hlubSie  věci  z svátého  písma,  Sl.  Ku.  š.  6 , 
71  — H.  Dá/,  Tiefenthal,  ves  u Kolína. 

Hlúbost.  Dlúhosf  a h.  GR.  H.,  profuu- 
dum.  Ž.  wit.  64.  8.,  67.  23. 

Hluboš,  e,  f,  ves  mezi  Příbramí  a Ho- 
řovicemi. Tk.  Žk.  147. 

Hlubotci,  několik  domkúv  u Vsetína. 

Hlubotec,  tce,  m.,  Tiefengrnnd,  ves 
v Opavsku. 

Hlubovnik.  Krauttalke  oprav  v Kraut- 
dalken. 

H luhový  = z hlúbu,  Krautstengel-,  Strunk-. 
II.  zeli.  Mor.  Šd. 

Hlubozvučný,  -zvuký,  tieftiinend.  Žm. 

lil  libý  = hluboký.  11.  ticho,  výkřiky. 
Vrch.,  moře.  Čch.  Bs.  13.  Vz  Hluboký. 

lliucký,  ého,  m , os.  jm.  Tk.  Vil.  842., 
347. 

III  učavý  = broukavý.  To  je  h.  člověk. 
Us.  U Sadské.  Kšť. 

Hliicití  sa,  zahlreich  wohin  kommen. 
Slov.  Bern. 

Hliléivý-  shon  lidu.  Čch. 

Hlučné  = zvučně.  H.  lid  se  valil  z chrámu; 
Dav  lidu  h.  jásal.  Vrch.  II.  se  smáli.  Us. 
Pdl.  H.  volati.  Št.  Kn.  š.  7.  — II.  — četné. 
íikúce  h.  i na  mále.  Pravn.  1663. 

llliiéuo.  Na  námésti  jest  h.  Us.  Pdl. 

lllučuohlasý,  /a/xo,9drc?,  starktoscud, 
-tobend.  Lpř. 

Hluěuoprouduý,  lautstrOmend.  H.  Vl- 
tava. Štépnička. 

Hluéuozviiký,  /«Axo/?órt?,  starktosend, 
-tobend.  Lpř. 

Hlučný  = hlučící.  II.  pochvala,  jásot, 
potlesk,  Dch.,  společenstvo,  Dk.  P.  L,  zá- 
bava, smích,  hovor,  Us.^Pdl.,  obchod,  ňmb  , 
dav,  Vrch.,  souhlas,  Sbr.,  zábava,  rado- 
vánky, slavnost,  Us.,  štěkot.  Osv.  I.  380.  — 
čím:  mořem.  Lpř.  Sl. 

IIIučov,  a,  m.,  mlýn  u MSena. 

Hlucháu  ==  tetřev,  tetrao  urogallus. 

Hliichanka,  y,  f.,  samota  u Místka.  — 
II.  = hluchá  komiva,  lamium  album,  die 
tanbe  Ncssel.  Mllr.  58. 
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Hlachant,  m,  ni , der  Taube.  Šiii. 
Hluchavka  — hluchá  kopřiva.  II.  bia- 
mátá,  1.  mnculatum,  das  BienenhUtel.  Sl.  les. 
- Cf.  FB.  63.,  ČI.  79 , 80.,  ČI.  Kv.  260., 
Ritp.  1182,  Kk.  178,  SIb.  342.,  Kose  135. 

Hlaeheouk,  u,  m.,  v tiorn.,  die  Flotz- 
riflfel.  Sm. 

Ulacho.  Plné  brácho  učí  na  hlucho.  Č. 
Ct.  I.  4. 


Hluehuň,  ě,  m.  = hluchán,  der  Taube. 
Mur.  Brb,  Sd. 

Hlnchonéroota,  y,  hluchonémosť,  i,  f, 
die  Taubatummheit.  S.  N.  V.  773.,  Nz.  Ik., 
Rmuj.  Slov.,  Slov.  zdrav.,  Os.  Ik.  V.  291., 
LX.  400.,  S.  N. 


Hluchopiakový.  H.  step,  die  Flugsnnd- 
steppe.  Sl.  les. 

Hluchota,  vz  Slov.  zdrav.,  Čs.  Ik.  III. 
203.,  IX.  314.,  X.  140. 

Hlucho  v,  a,  m , ves  u Konic  na  Mor. 
D.  ol.  II.  62.,  325.,  S.  N. 

Hluchý  = neulyiíci.  V MV.  nepravá 
^lu«8a.  Pa.  Ž wit.  37.  14.,  57.  5.  Je  tam 
pláten  jako  h.  pes  na  honě  (nic).  U Litomš. 
Bda.  U.  jako  pantok.  Brt.  U.  u věcech  sly* 
šesých  svědéiti  nemůže.  Cor.  jur.  IV.  3.  2. 
414.  Jako  když  dá  b*mu  dobrýtro  a on  se 
nedivá  (marné  namáháni;  jako  když  hrách 
na  stěnu  házíS).  U Kr.  lír.  KŠf.  U Kychn. 

— H.  = slyšeli  nechtici.  Hluchý  týden  míti 
(neposloucbati).  U Olom.,  u Král.  Hrad.  Sd., 
Hrt.  D.  2l4.,  Kšf.  U Koňova.  Rgl.  Má  hluché 
punčochy  (nechce  slyěcti).  U Ronova.  Rgl. 
Jsú  hluší  a némi  sobě  k zatracení.  Hus  II. 
321.—  k čemu.  Lenivost  hluchá  k robotě. 
Glč.  II.  192,  — H.  =•  tichý.  Na  hluché  púSti 
bydlel.  Pass.  764.  — II.  semeno^  rostlina. 
n.  kopřiva,  marubium.  1402.  Cf.  Kopřiva, 
SIb.  342.,  FB.  61.,  Hluchanka.  H.  obilí  = 
choroba  rostlin,  která  hlavně  z nedostatku 
vody  vzniká,  das  Verscheinen  des  Gotreides. 
Pta.  fl.  ovea,  avena  fatua,  der  Fldgelhafer. 
Hec  jeho  — sláma  suchá  i hluchá,  ohne 
Slít  und  Kraít.  Dch.  — H.  had,  die  Feld- 
otter.  Kom.  — H.  rým.  Dk.  Poet,  403.  — 
II  led  = pod  kterým  není  vody.  Nechod 
na  h.  led,  proboříš  se.  U N.  Bydž.  Kšř.  — 
U.  08.  jm.  B!k.  Kfsk.  1016. 

Hluk  = hlahol.  Cf.  Šrc.  138.,  Mkl.  Etym. 
32.  II.  války.  Dch.  H.  a zvuk  se  rozchází, 
bal.  294.  Mnoho  hluku,  málo  strachu.  Dch. 

— H — hromada  lidi.  52  spolků  to  činí 
b Háj.  H,  = zástup.  Smil  v.  1468.,  KSch. 
Všecka  obec  a h.  jeho  poslúcbají  BO.  Jest 
jeden  zboř  neb  h.  všech  vyvolených;  Vešken 
b.  neb  zboř  zlých  lidí;  Množstvím  neb  hlu- 
kem se  ohradil.  Hus  1.  45.,  68 , II.  367.  Vz 
Sv.  ruk.  NM.  223.,  411.  Přivedl  bych  tě 
k našemu  hluku.  Umuč.  sv.  Jiří.  568.  — 
i/řuty  dřevěné  střevíce,  dřeváky ; střevíce 
i tvrdé  volské  kůže  s dřevěnými  podeévy. 
^^mk.  I.  164.  — H.,  městečko  u Uher.  Hra- 
dUté.  Tov.  129.,  S.  N. 

Uluknouti  se  = shluknouti  se.  Nrd. 
Blld.  22, 


Hlnkoryčný,  xaky.o/ióac.  Vz  Hlučuohlasy'. 
Dk. 


Hlukostatný,  (v  hluku 

Lpř.),  tiiclitig  im  Schlacliígcillmincl, 
>m  Rampfrufe.  Vký. 


I Hluky,  pl.,  ra.  — dřevené  střevíce,  dře- 
váky. Mor.  Ktk.,  Mák. 

llluma,  y,  ra.,  os.  jm.  Tk.  III.  15. 

> Hlupa,  y,  f.,  os.  jm.  Pal,  Rdh.  I.  121. 
Hlupácký,  talkig.  H.  kus.  Us.  Dch. 
Hlupáček,  vz  Hlupák. 

Hlupačka,  y,  f.,  dummes  Weib.  Kk. 
i Hlupák.  Hlupáček,  čku  oprav  v : čka. 

■ H.  ^ tuhela,  měchem  pobúchaný,  Jan  Bo- 
I rový,  rob  barani,  trúba  olejová,  hlúpó  jelito, 

střevo,  tele  Machovo,  trdlo,  poleno,  mrkva, 
mrkvúa.  Zlinsky.  Brt.  II- ka  jasná  myšlénka 
uráží  jako  oko  mdlé  paprslek  sluneční.  8b. 
uč. 

lllupaňa,  dle  Káča  = hloupá  ženská. 
Slov.  Chlpk.  Drara.  I.  14.  — H.  = hloupá 
ovce.  Mor.  Brt. 

Hlup  ec.  Mnohý  jest  hlupcem  pří  vši  uče- 
nosti. Sb.  uč.  Není  dudka  bez  chocholky  a 
hlupce  bez  pýchy\  Sb.  uč.,  Bž.  Hlupcí  ani 
mluviti  ani  mlčeti  neumějí.  Hkš.,  Bž. 

I Hlupen,  pna,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  I. 

120. 

Hlupeň,  pňa,  m.,  der  Idiot.  Šm. 
Hlúpčta,  y,  ra.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  1.  120. 
Hliipež,  e,  f.  ^hloupost.  Slov.  Pbld,  VI. 
114. 

Hlupice,  Liippitz,  ves  u Litomř.  Arch. 
I.  505.,  Blk.  Kfsk.  911. 

Hlupiu,  a,  ra.,  ves  u Horažďovic.  Arch, 
IV.  261. 

Hlupiua,  y,  f ^ hloupost.  Vyvádí  snmé 
h-ny.  Mor.  Vek. 

Hlupino,  a,  n.,  míst.  jm.  Blk.  Kfsk.  425. 
HÍupkavý  ^ přihlouplý.  Val.  Vek.,  Brt. 
L.  N.  1.  225.,  Brt.  D.  153. 

Hlupnúf  — blázněti.  Zhlupli  — zbláznili 
se.  Laá.  Brt.  D.  214. 

Hliipohlav,  a,  ra.  = hlupák.  Kk. 
Hlupohlavy,  pl , í.,  Oppolau,  ves  u Tře- 
benic.  Tk.  I.  87.,  446. 

Hlupohlavy,  dummkOpíig.  Us.  TČ. 
lllupomliivuý,  albern.  Šm. 

Hlupota,  y,  f.  = hloupost.  Kos.  Ol.  1. 
41.,  Brt.  D. 

Hliipovtip,  u,  m.,  der  Aberwitz.  Tpl., 
Loos. 

Hliipovtipoý,  aberwitzig.  Tpl.,  Loos. 

' Hiupstvo,  a,  n.  = hlupství.  V kalu  hlup- 
stva  tone.  Hol.  374.  Pýcha  hiupstvo  — jedno 
družstvo. 

I Hlupý§,  e,  ra.,  der  Sturmvogel.  Sm. 

! Hlusovice,  dle  Budějovice,  Hlusowitz, 
ves  u Olomouce.  D.  ol.  III.  319. 

I Hluš,  i,  f,  taubstille  Oede.  V poušti  té 
I a hluši.  Čch.  Petrkl.  50.  Teskná  h.  Cch.  L. 

I k.  58.  Na  niž  opět  lesů  valná  h.  se  tměla. 
Čch.  Dg.  703.  V !ioění  hluši.  Dch.  Běda,  kto 
I z tichej  hluši  a samoty  zrazu  sa  hodí  v prudy 
’ náruživé.  Vaj.  Ttr.  m,  49. 

■ Hl  lišce,  ves  v Jičín.  Blk.  Kfsk.  218., 
Sdl.  Hr.  1.  66,  II.  222.,  224.,  V.  361. 

Hlušek,  ška,  m,  os.  jm.  NB.  Tč.  195., 
Tk.  II.  287.,  III.  23.,  V.  241. 

Hlušíce,  pruiiariu.  15.  stul.  H.,  damas- 
cena,  blumy;  největší  jsou  řimbuchy.  V'z 
Kstp.  478.  Kateřinská  h.,  Katharineneier- 
prtaume.  Dch. 

Hlušina,  y,  f.  — hluchá,  špatná  půda- 
< Na  Piassku.  BPk. 
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Hlušiti  — Hmoždič. 


Illušiti  ryby  ^ na  tenký  led  klackem  n. 
kainenem  tlouci,  čímž  ue  ryby  pod  ledem 
omráčí  a potom  na  vrch  vyplovou.  Dr. 
Knobloch. 

Hluza  — hUza.  Ostrav.  Tč.  Slov.  H.  = 
matena  z rány,  z boláčky.  Val,  Brt,  D. 
214. 

llluzák,  II,  ra.  — čemeřicc  čettiá,  helle- 
boriis  niger.  U Rožnova.  Bayor. 

Hluzati  — Usáti,  drbali,  Skrabati.  Jalo- 
vice Bo  dnes  pořád  hliizá.  U Ronova.  Rgl. 
Illuznatý  = hlíznatý.  Slov.  Bern. 
llluznik,  II,  m.,  Knaiitia  arvensis,  rostl. 
Slov.  Rr.  Sb.,  Let.  Mt.  S.  VIII.  1.  24. 
Hluzotina,  y,  f.,  das  Gepíick.  Šm. 
llluzov,  a,  m.,  llleie,  ves  u Hranic  na 
Mor. 

lllužej,  e,  m.,  os.  jm.  Arch.  II.  72. 
lllužek,  žka,  m.  = jm.  potoku  a louky 
u Pusté  Polomě.  Sd. 

mužička,  y,  f,  sain.  II  Golč.  Jeníkova, 
lllvaf  = žráti.  Slov.  Ssk. 

Illvoíi,  ě,  m.  ==  žráč.  Slov.  Ssk. 
lllýbkomčr,  ii,  m.  = hloubkomér.  Kpk. 
lllyboko  — hluboko.  Dy  sté  radif  méli, 
h.  stě  lehli  (umřeli).  SS.  P.  490. 

Illýždě,  ěte,  n.,  místo:  hlemýždč  = dc- 
štovka.  Po  dešti  bylo  plno  hlýžďat.  U Kr. 
Hrad.  Ilrš. 

líiu!  citoslovce, 
lim.  = hektometr. 

II máťUiit  == /mdcmíť.  Brt.  D.  214.,  Slov. 
Ssk. 

Hmat.  Vz  Slov.  zdrav.  Tuky  jsou  hmatu 
mastného.  Nevol.  — Rm.  I.  88.  — II.  — ruko 
vé(,  der  Griff.  Csk.,  Nz.  Ik.  — II.  = smysl, 
čidlo  hmatu,  hmatadlo.  Nz.  H.  do  dálky 
(zrak).  Dk.  Aosth.  147. 

Ilmatací,  Tast-.  H.  tělisko,  bradavka, 
Dk.  P.  15.,  17 , kružidlo  (hmatadlo),  der 
Tast-,  Hohizirkel.  Nz. 

Hmatadlo,  a,  n.  = nástroj  k měření 
tloušťky,  der  Taster.  II.  křivonohé,  kriiho- 
nohé,  Greif-,  Dickzirkel;  rovnonohé  k mě- 
ření dutin;  dvojnásobné,  der  doppelte  Ta- 
ster; všestranné  či  universální.  Vz  Včř.  Z. 
11.  2tí.  Of.  Hmat,  limatací. 

Hmatáni,  n.,  das  Tasten,  Greifen.  Miis. 
1880.  183. 

Hmatati,  ámutuoMtť.  Cf.  Mkl.  Ktym.  tí7.  — 
koho.  Kobyla  hmat  ho  a snědla.  Kld.  1. 
tíí).  — 00  = krásti.  Zlo«lčjská  řeč.  — kam. 
Hluboko  do  truhlice  hmatl.  Us.  Dch.  — 
oebo.  Aby  hmatiil  zboží  tělesného.  Hus  I. 
107.  — čim  po  čem:  rukou.  Dch.,  Tč. 
Hmatátko,  vz  Hmatiště.  Šm. 

Hmatavec,  vce,  m.,  psciaphus,  brouk. 
Kk.  Br.  117.,  118. 

Hmatec,  tce,  m.,  der  Griff.  H.  písma. 
Nz. 

Ilmatorky,  pl.,  f.,  das  Griffloch.  Šra. 
Hmatistč,  ě,  n.,  das  Geigenblatt,  Griff- 
blatt. 

Hmátka,  y,  f.  Zboží  Šlo  na  hmátkii 
(rychle  se.  prodávalo).  Čce.  Tkč. 

IlmatnÍH,  u,  m.,  vz  Tastiira. 

Hmatuosť,  i,  f.,  die  Greifbarkeit,  'last- 
barkeit.  Nz. 

Hmatiiý,  greifbar,  tastbar.  Nz.  áfáva  jest 
cosi  h-ho.  Vch.  Ar.  II.  40. 


Hmatový,  Tast-.  H.  tělisko,  Tastkorper- 
chen,  brdečky,  Tastpapillen,  Nz.  Ik.,  Slov. 
zdrav.,  smysl,  Vrch.,  Arch.  II.  37.,  nervy, 
Osv.  I.  228.,  čidlo,  Vch.  Ar.  II.  títí.,  kru- 
žítko, der  Tasterzirkel.  Nz.  Ik. 

Hmkatí  =*  hm  fikali.  Slov.  Phld.  V.  tíl. 

Hmkom.  Pokázala  h.  (říkajíc  ám.').  Slov. 
Phld  IV.  21. 

Hnila  ==  mlha.  Ntr.  V.  49.,  Loos. 

Hmli§tý  = mlhavý.  H.  den  Slov.  Ntr. 
V.  73.,  Loos. 

Hmoliti  — smolili,  špinili.  Bláto  hmoli 
louky.  Slov.  Tč. 

Hmot,  vz  Hmota.  Koll.  I.  128. 

Hmota,  cf.  Hmalati.  Mkl.  Etym.  tí7.,  Mz. 
v List.  filol.  VII.  215.  H.  vše  bytelné,  co 
prostor  zaujímá  i naplňuje,  nechf  si  jest 
pevné,  tekuté,  buď  kapalné  buď  vzdušné. 
BIř.  H.  mezibunéčná,  ^Rosc.  29.,  Schd.  II. 

157.,  heteroraetrická,  Šfk.  745.,  čisticí  La- 
mingova,  Zpr.  arch.  VIT.  7.,  kamenná,  Krč. 
201 , jedno-,  dvoutvará,  přídavná.  Frč.  G.  11., 
prvá,  druhá,  Hlv.  tí7.,  75.,  mezitimná,  Zwi- 
schensiibstanz,  f.,  proteinová  (Sfk.  Poč.  589.), 
der  Prótei nkOr per,  die  -substanz,  tříslová 
(tříslovina),  kyselínotřislová,  Šp , minerální, 
Mincralsubstanz,  užitková,  das  Nutzmaterial, 
země,  die  Erdmasse,  přírodní,  der  Nátur- 
kbrper,  prvotná,  der  Grundstoff.  Sl.  les , 
bílkovitá,  Šfk.  Poč.  589,,  kapalná,  vzdušná. 
Schd.  I.  71.,  78.  O h,  vňbec  vz  Schd.  I.  18., 
23.  Všeobecné  vlastnosti  hmoty;  zákon  za- 
chováni hmoty.  Vz  MS.  2.,  307.  Síň  se  zlatí 
hmotem  gázovým.  Koll.  I.  128. 

Hmotářský,  matericll.  Náš  h.  věk  toho 
nechápe.  Ntr.  VI.  254. 

Hmoteustvo,  a,  n.,  die  Materie.  Kdo  duši 
ztápí  v hmotenstva  kalu.  Obzor.  1878.  10. 

Hmotitý,  inassig.  Dch, 

Hmotivo,  a,  n.  = materiál.  Dk.  Aesth. 

23.,  19tí.,  595. 

Hmotuosť  — množství  pračástek  (atomů) 
nějakého  tělesa,  die  Materialitát.  Sl.  les., 
HÍv.  38,  Blř.,  S.  N.  IJ.  slunce,  N.\.  V.  401  , 
vzduchu,  Stě.  Zem.  483.,  dřeva,  Sl.  les., 
duše  zvířecí.  Lenz.  Anthrop.  175.  — H.  =* 
pozůstalý  statek.  Bdž.  75.  — II.  ^ tíže  etc. 
11.  látky.  Osv.  V.  109.  11.  hmoty,  tělesa. 
.Mj.  5. 

Hmotuota,  y,  f,  — hmotnost.  Kod. 

Hmotný.  Základní  či  h.  barva,  Osv.  I. 
títí7.,  podstata,  Sté.  Zem.  249.,  chudoba. 
Vlč,  pomoc,  Mus.,  moc,  Šmb.,  blahobyt, 
J.  Luř.,  existence,  Osv.,  Mus.,  chléb,  Let. 

80.,  střed,  SP.  H.  72.,  přesila,  Vlč.,  svět, 
MP.,  příroda,  ZC.  1.  1.,  statky,  Kaizl  13., 
právo  trestní,  poměry,  podpora,  Us.  Pdl., 
výnos,  obsah,  sáh,  die  Massenklafter,  vý- 
roba, Massenprodiiktion.  Sl.  les.  Duše  lidská 
jest  bytosř  nehmotná.  Lenz.  H.  vládnutí  co 
jest?  Cor.  jur.  IV.  3.  2.  414.  — II.  = hmotu 
označující.  11.  jména:  zlato,  mléko.  Bž.  68. 

Hinotomčrietvi,  n , Stereometrie.  Šm. 
^ Hmoto<tlov,  a,  m.,  asi  = fysik,  lučebník. 
Šf.  Vz  Bačk.  Písm.  I.  130. 

Hmotový,  Stoff-.  H.  hodnota.  Kaizl  101. 
^ Hmožď,  1,  f.,  v mine.,  der  Quetschhammer. 
Srn. 

Hmo/dič  — hmoždicí  kladivo,  der  Stauch- 
hainmer.  Šp. 
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Hmoždidlo,  a,  n.  ~ hmožditko. 

Hmoždinka  — dřevěný  kliň  ze  suchého 
dřeva,  kterým  se  železné  předměty  ke  ka- 
menu připevňují,  der  DQbel,  Dippel.  Vz 
Věř.  Z.  I.  17. 

Hmoždinkář,  e,  m.,  der  Zwickelbobrer, 
die  Dippelwinde.  Šp.,  8kv. 

Hmoždiř  ku  stříleni.  Části:  zadek  n.  dno, 
kumořišté  a ús^.  NA.  III.  98.  Cf.  Bž.  50., 
Mkl.  Etyni  67.  Člověk  bez  rozumu  je  jak 
hmoždíř  bez  tiuěka.  Laš.  Tě.  Cf.  VIšk.  146. 

Hmoždířový,  Mbrser-.  H.  i)atterie.  Čsk., 
NA.  m.  158. 

Hmoždil,  a,  m.  — ■ kdo  se  hmoédí,  dře. 
Us.  Knrz. 

Hmožditel,  e,  m = hmoždič. 

Hmožditi,  koř.  moz^.  Bž.  49.,  50. 

limúrif  sa  = chmúřiti  se.  Slov.  Ssk. 

Hmýr,  a,  m.  — hmyz.  Slov.  Zátur.,  Ildž. 
Cit.  186.,  Udž.  Šlb.  33 , S.  N. 

Hmýrit  sa  ==>  hmyzeti.  Slov.  Hmyzí  to 
ahmýri:  volá  sá  hmyz,  hmýr.  Hdž.  Šlb. 
33.  — kde.  Sto  tisíc  Tnrkov  hmýri  sa  po 
poli.  Sldk.  119. 

ilmyz,  reptile.  1380.  Vz  Mkl.  aL  277, 
H.  (loštice),  bemez  (e,  f.,  u Bystřice),  bži- 
gsle  (pl.  m.  n Brniěka),  byd,  zbyd,  bavětf 
(Val.),  svízel  (kop.),  zlaž  (laš.),  zíez,  ne- 
plecha, nezdoba,  neépita  (Lfngeziefer).  Mor. 
Brt.  Cf.  Frč  130 , 133.,  Krám.  Slov.,  Schd. 
ll.^.  — H.  = drobné  véd:  králíci,  drobné 
ryby,  hňus  natrýzněný  ve  stodole.  U Bru- 
mova.  Brt.  D.  214.  Václavský  h.  — ném- 
(5onři.  Mor.  Knrz. 

Hmyzolovec,  vce,  m.  Ves.  1880.  15. 

Hmyzoroorný,  Insekten  tbdtend.  H.  ro- 
stliny. Hg.  Z říš.  rostl.  78.,  120. 

Hmyzopis,  n,  m.,  die  Entomograpbie. 
Šm. 

, Hmyzopisec,  sce,  m.,  der  Entomograph. 
Sto. 

Hmyzopisectvi,  n.,  vz  Hmyzopis. 

Hrayzosnubuý.  H.  rostliny,  entoraophi- 
lae.  Hg.  Z řiSe  rostl.  44.,  NA.  V.  odd.  II. 
32. 

Hniyzověda,  y,  f.,  die  Insektenkunde. 
škd. 

limyzozpyt,  vz  Hmyzosloví. 

Umyzožravec.  H-vci,  insectivora,  die 
Insektenfresser.  Sl.  les,  Vz  Krč.  G.  881., 
Frč.  393. 

Hnáca,  dle  Bača.  H.  rozhňácaná  ==  ve- 
liký jedlik.  Č.  T.  Tkč. 

Hnací  sila  parostroje,  Hrm.  94.,  stroj, 
dasTriebwerk,  kotouč,  či  talíř,  Triebscheibe, 
tyč,  zpruha,  hřídel  či  pastorek,  pec,  der 
Ciipellirofen,  řemen  (bezkonečný  řemen).  Šp„ 
U.  IV.  31.;  167. 

H&acnouti  — spadnouti  s vysoka  Jak 
js  ta  lávka  vysoká,  tak  sem  sebú  hňacl 
dolů.  Brt.  v Mtc.  1878.  33.,  Brt.  D.  214. 

Hnačka,  y,  f.  = béhavka^  úplavice.  Slov. 
Rr.  Sb.,  Dbš.  Obyč.  106.,  N.  HIsk.  XIV. 
182. 

Hnačov,  a,  m.,  ves  u Zavlekoma. 

Hnání,  das  Treiben.  H parou,  vzbňrii, 
dovýiky,  kola  řemenem,  Šp.,  kursů.  Kuizl. 
1^).  Přijde  až  o b.  (aŽ  požene  dobytek  na 
psstvu).  Us.  KSk.  H.  střídy  (v  hom.),  der 
Rotrieb  •,  v horn.  = jamka,  do  niž  se  hořejší 


konec  stojky  upravuje.  NA.  IV.  135.  Zabil 
800  jedním  hnáním  (impetu).  Bj.  Jeho  slu- 
žebníci učinili  mi  hnání  na  mu  dědinu.  Půh. 
II.  314.  — II.  ^ sedáni.  Učiň  s Stilfridom 
statečné  hnánie.  Výb.  II.  45. 

llnanice,  Hnanitz,  ves  u Kovenska.  Blk. 
Kfsk.  532.;  Gnadlersdorf,  ves  pod  Znojmem. 

Šb. 

Hnaustvi,  n.,  der  Schiib.  I>ch. 

Hnaný;  -án,  a,  o,  getrieben.  11.  dřevení, 
die  Getriebezimmerung,  Bc.,  štola.  NA.  IV. 
136.  — kde.  Chodníky  v ložišti  hnané.  NA. 
IV.  145.  — čím:  větrem,  parou,  touhou. 
Vrch.,  Čch. 

Hňáp,  u,  m.  — veliká  bota.  Brt. 

Ilnápati  také  = udeřiti,  bouchnouti.  Ude- 
řil jsem  tím,  tak  to  bňáplo!  Mor.  Vek.  — 
koho  čím:  palici.  Val.  Vek.  Hůápnouti 
sebou  ==  škaredě  upadnout!.  Brt.  D.  223.  — 
kde.  Co  to  tam  hňápe  (bouchá)?  Mor.  Brt. 
v Mtc. 

Hnapatý  sup,  vultur  gryphus,  der  Greif- 
geier,  Sl.  les. 

Ilftápuouti,  vz  Hňápati. 

Hnát,  vertibula.  Sv.  ruk.  314.  Vz  S.  N. 
Natáhl  hnáty  — umřel.  Dch.  Složil  své  hnáty 
(umřel).  Tkč.  Cf.  Mkl.  Etym.  68.  — Hnáty 
= nohy.  Us.  Brt.,  Sl.  ps.  383.  — II.  klát. 
Laš.  Brt.  D,  214,  — Hnát  Jan.  Blk.  Kfsk. 
1314. 

Hnáti.  — - co:  vodu  (také  = přokapovati). 
Us.  Km.  — kam.  Onen  živný  dech,  jenž 
oheň  v révu,  sladkost  žene  v klas.  V dál 
se  h.;  Ven  mne  touha  hnala  neznámá.  Vrch. 
Kam  se  ženeš;  Oni  naň  ženou.  Dch.  A chytňa 
paličů  kam  honí  tam  honí.  Sš.  P.  669.  II. 
věc  až  ku  krajnosti.  Dk.  Touha  mue  hnala 
ku  předu.  Šml.  II.  se  do  práce.  Sá.  Strom 
žene  do  dřeva.  Celé  národy  hnali  na  po- 
rážku. Vlč.  H.  na  sebe  (při  dražbách;  stro- 
jit! se,  íiutiti  se.  U Kr.  Hrad.  Kšf.).  Hnal 
mu  na  jeho  díl.  Půh.  I.  288.  U.  do  semene; 
někoho  před  soud.  Us.  Pdl.  (Dariiis)  hna 
preč.  AIx.  BM.  2.  12.  Sám  král  hna  před 
zástupy.  Alx.  V.  2440.  odkud  (kam, 
jak).  Z jeho  tváře  krve  proud  se  hnal. 
Vrch.  Dvojím  proudem  Němce  hnali  z české 
země.  Vrch.  Z hlavních  chodníků  ženou  se 
ležaté  šachty  k oddílům.  NA.  IV,  146.  Máti 
že  ho  z domu  ven  honí.  NB.  Tč.  203.  Hnali 
na  jeho  tvrze,  s jeho  chleba  na  jeho  chléb. 
Půh.  1.  184.  — co  kam  zač.  Hnal  by  za 
2 krejcary  blechu  po  strnisku  do  Vidně. 
Us.  Mtl.  — se  po  čem  (kudy).  Hnal  se 
po  klidu  světa  okrsky.  Vrch.  Hnala  krávy 
přes  lesek  jaborový.  Sš.  P.  234.  Po  lese 
honívej,  komu  les  a háj.  Vinař.  11.  30,  — 
H.  se  po  rovině.  Lpř.  Vítr  vraty  žene.  Us. 
Dch.  — jak  (kam).  A teho  hultaja  na  sto 
koňach  hoňu  (honí).  Sš.  P.  777.  11.  úto- 
kem, Posp , volem  na  dědinu.  Půh.  I.  157. 
Hnal  na  né  jako  s řetězu  (vztekle).  Vlč. 
Hrůza  mi  pot  v proudech  na  skráň  hnala; 
O překot  se  hnali  k dveřím.  Vrch.  Ženo 
se  jako  blázen.  Dch.  Turci  v prudkém  běhu 
proti  nám  h-li.  Har.  II.  50  Každý  žena  bez 
rozmysla.*  Alx.  V.  1381.  Hnal  tam  hrdinsky. 
St.  Kn.  š.  124.  — co  čím.  Ženo  koně  prud- 
kým bodem.  Kká.  K sl.  j.  13.  Strachem 
hnán  jsa.  Vrch.  H.  strojem  vzduch  do  ně- 
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čeho.  MJ.  8.  H.  kopím.  Piih.  II.  46.  Hnal 
na  mú  dědinu  pychem  a mocí.  Pěh.  1.  157. 
Vz  násl.  — (se)  kde.  Vir  hnal  se  uad 
mou  hlavou.  Vrch.  Reseda  v mokré  půdě 
žene  pouze  do  listů.  Dlj.  •'>1.  Ta  věc  v této 

?ři  sudem  nemá  viece  hnána  býti.  NB.  Tě. 

. — kdy.  Hna  toho  dne  30  mil.  Alx.  V. 
1.  14.  Po  tom  vy  pálenic  hnala  krávy  na 
pole.  NB.  Tě.  81.  — koho  oČ.  Zř.  mor.  1604 
lluátliee  = kovové  pláty  na  ochranu 
holené  a kolenou.  NA.  111.  4. 

lluátuice  — hnátlice.  J.  Lpř.,  Ziak.  — 
H.,  Friedrichswald,  ves  u Ústi  n.  O.,  Sdl. 
Hr.  II.  276. 

lluátolom,  11,  m.  =>  lámáni  hnátu.  Sš. 
J.  291. 

llnátoS.  Vz  Brm.  I.  2.  607. 

HnátOTni  ==  hnatový.  Rk. 
llhaviti  = hňápati.  Val.  Brt.  D,  214. 
Hned,  vz  Mkl.  Etym.  67. 

Hněď  anilinová,  vz  Prm.  III.  ě.  3.,  Bis* 
marková;  SP.  II.  258.,  břidliénatá,  Wld., 
fenylová,  Prm.,  havanská,  sametová,  srnčí, 
švédská,  Ktzr.,  horská.  Stě.  AI.,  Vandykova, 
červená,  Pdl.,  Hatchettova.  Štk.  PoČ.  400. 
Gf.  S.  N. 

Hnědaj  = hned.  Val.  Brt.  D , Sš.  P.  97, 
Hiiědásek,  melitaea,  der  Scheckeiifalter 
H rozrazilový,  m.  dictynna;  jitrocelový,  m. 
athalía;  černýšový,  m.  Aurelia;  osykový, 
m.  maturna;  chrastavcový,  m.  aurinia;  divi- 
znový, m.  Phoebe;  kostkovaný,  m.  cinxia; 
kvételový,  ra.  didyma.  Stu,  I,  17.,  18.  Cf. 
Brm.  IV.  384. 

Hnědavě,  bráunlich.  H.  kovový,  červený, 
žlutý,  zelený.  Kk.  Br.  23.,  31.,  33,  270. 

Hnědavý,  bráunlich.  Kk.  Br.  12,  31., 
Stn,  I.  15. 

Hnědel  = hnědá  ruda  železná.  Sl.  les. 
II.  seménkový,  zemitý,  Bř.  N.  156.,  celistvý, 
čočkovitý,  okrovitý,  volithický.  Bř.  N.  1^. 
- ňlk.  237.,  Šfk.  Poč.  341.,  Schd.  I.  345., 
S,  N. 

Hnědeuec,  limodorum.  Vz  Slb.  215. 
Hněděni,  n.,  das  Brůniren.  II.  kovu,  Včr. 
Z.  I.  86.,  železa  a ocele.  Vz  Prm.  III.  č.  19. 
Hněděny ; -ěn,  a,  o,  gebráunt. 

Hnedkai  = hned.  Zlinsky.  Brt.  D.,  Brt. 
P.  25. 

Huedko  — hyied.  Us.  Prk.,  Brt.  P.  87., 
Koll.  1.  11. 

Hnedky  = hned. 

Hnedle  vše  (skoro  vše)  pověděl.  Us. 
Hnedlinko  = hnedle.  Us.  8á. 

Hnědlo,  a,  n.  na  taženi  bidel,  v horu., 
die  Kunstwinde.  Sm. 

Hnednouti,  dnul  a dl,  utí,  braun  wer- 
dcn.  Vz  Hnědéti. 

Hnědnuti,  n.,  das  Braunwerdtn.  U.  vína. 
KP.  V.  182. 

Huědo*,  braun-.  Šm. 

Hnědoch,  a,  m.,  eiu  Brauner  (Malayer). 
Rk. 

Hnědoliiia,  y,  f.,  der  Fuscin.  8m. 
Huědupůska,  y,  í.,  ophiusa,  motýl.  U. 
dubová,  o.  lunaris,  vikvicová,  o.  craccae. 
Kk.  Mot.  241.,  242. 

Hnědosivý  kamzík.  Kká.  K sl.  j.  56. 
Hnědosovinn,  y,  f.,  das  Delphinin.  Rst. 
29.,  414. 


Hnědouhelný,  Braunkohlen*.  H.  důl, 
! sluj,  Uř.  21.,  útvar  v Čechách,  Krč.  891., 
i pánev.  Sté.  Žera.  720. 

: Hnědouhli.  Vz  Sehd.  I.  421. 

I Huědovraiiý,  braunschwarz.  Us.  Tč.  II. 
1 koník.  Sš.  P.  173. 

Hnědožlutý,  braungelb.  Us. 

Huědula,  y,  {.==  kráva  hnědá.  Mor.  Brt. 
Hnědý.  Vz  Mkl.  Etym. ^67.  H.  buljon, 
I omáčka,  polívka,  Šp.,  kůň,  *Sá.  P.  599.,  ra- 
cek, hraboS,  mravenec,  kulík,  Sl.  les;  rezavé, 
kávové  h.  Stn.  I.  18.,  22.  — H.  — skoupý. 
Mor.  Tř. 

Hnedž  = hned.  Sš.  P.  300. 

Hneš  =■  dnes.  Sl.  ps.  240. 

Hueskaj  = dneskaj,  dnes.  Slov.  Čo  d. 
zameškáš,  zajtra  nedohoníš.  Rr.  Sb. 
Hněsti.  O strč.  tvarech  vz  List  fílol.  X. 

112.  Cť.  Mkl.  Etym.  67.  — komu  ě4m. 
Mně  tam  pořád  něco  hňátlo  (hnětlo)  mo- 
zkem. Us.  Vk. 

Hnět  pochybnosti,  Čch.  Bs.  88.,  svědomí. 
Vrch.  — Dch.,  Osv. 

Hiiětad^o,  a,  n.  = měsidlo,  die  Knet- 
maschine.  Sp. 

Huětek,  tku,  m.,  ein  Steinchen,  das  im 
Schuhe  drůckt;  die  Bedenklichkeit,  Unruhe, 
Furcht.  Slov.  Bern.  — H = hnětinka.  Šm. 
Hněteni,  n.  = inassáz.  Vz  Slov.  zdrav. 
Huětenice  papírová  = Papiermaché.  Kř. 

113. 

Hnětenka,  y,  f.  — hnětanka.  U Kunovic. 
Tč. 

Hnětený,  geknetet.  Frč. 

Hnětinka  posvicenský  koláč.  Jejž  dívky 
hochům  dávají.  Čce.  Tkč.  čím  déle  hně* 
tiuka  v troubě  stoji,  tím  lepšího  hosta  se 
dočeká.  Č.  M.  385. 

Hnětivost,  i,  f.  = hnětlivosť,  f. 

! Huětivý  = hnětlivý.  Jun  z Hvězdy. 

I Hnětka,  y,  f = hnětula.  Slez.  Šd. 

I Hnětlivý.  H.  svědomí.  Kom. 

I Huětno§f,  vz  HnétlivosC. 

I Hnětuý.  H.  vazba  v světě.  Koll.  1.  159. 

I Huěto§troJ,  e,  m.,  das  Knetgetriebe.  šm. 

I Hnětula,  y,  í.  = děvče,  které  se  dává 
’ rádu  hněsf,  stiskati,  jež  se  má  k mužským. 
Slez.  Šd  , Brt.  D 214.  — H.  — ditě  uhně- 
tené, mající  dvojité  údy.  Slez.  Šd.  — H.  = 

' dítě  lichotné.  Brt.  D.  214.  Vz  Hnětka. 

I Hněv,  u,  ra.  H.  = prudké  pohnutí  myslí 
I nad  utrpěným  bezprávím  buď  skutečným 
buď  domnělým,  nad  odporem,  s nímž  v ži- 
votě se  potkávají  naše  snahy,  vůbec  nade 
vším  protivenstvím,  jehož  zakoušíme.  Vz 
S.  N.  Cí.  Mkl.  Etym.  68.  Hněvy  svě  když 
rozpoutala  bouř.  Vrch.  H.  pomstě  podlej 
začasto  slúži.  Sldk.  276.  Na  sebe  h.  měli. 
Dch.  Býti  v h-vě  s někým.  Us.  Sd.  Jen  se 
knévy  kvasit.  Kk.  Td.  94.  1 rozSel  jeho  b. 

' velmi,  iratus  est.  Bj.  H.  do  časa  schovati. 

I Dal.  79.  Sebou  hněvy  trhal.  Abr.  Ani  v h-vě 
tvém  kaž  mě.  Ž.  wit.  Neměj  na  ny  hněvu; 
Tu  črt  črta  hněvem  bude  žráti.  Výb.  II. 
i 23.,  34.  V bněvich  mluvil,  co  mluvil;  Ona 
naň  z hněvu  pravila.  NB.  Té.  108.,  233.  H. 
s někým  miti.  Ib.  1.  249.,  233.,  248.  0 kohož 
sě  hněv  pokusí,  mlče  jej  najdtíev  udusí  ; 
H.  má  v sobě  tyto  moci,  ktož  se  jemu  dá 
I přemoci,  žeť  z múdrého  bude  blázen,  čině 
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necesf  i nekázeň;  Jakož  oheň  dřievíra  svieti, 
Uk  80  hněv  řeči  roznieti.  Smil  v.  1085 , 

1071.,  1079,  Nedaj  eě  hněvu  přemoci,  BN. 
Syn  hněvu.  ZN.  Rozšel  jeho  h.  velmi,  iratus 
est.  Bj.  n.  a žalosf  svou  zatajil;  Velikým 
hněvem  sama  při  sobě  nebyla.  V.  H.  nená- 
vist plodí.  Sv,  ruk.  221.  Uměnie  odpúzie 
b.,  jenž  člověka  činí  jako  trhlého  blázna; 
Když  se  dřiví  nedostane,  uhasne  oheň  u 
když  se  slov  nedostane,  uhafien  bude  h. 
Hus  11.  426.,  111.  182.  H.  boží  prchlavý. 
Št.  Kn.  3.  98.  II.  soud  převracuje;  Hněvem 
skutek  učiněný  žádný  stálý  býti  nemá.  Cor. 
jnr.  IV.  3.  1.  392.  Takému  sluší  v světě 
nsd  Inrfmi  panovat,  který  už  vi  srdce  svoje 
od  hněvu  hamovaf.  Glč.  II.  333.  H.  rozumem 
bamuj  a své  zdraví  Sanuj.  Glč.  Sladká  Pu* 
bosí.  sladký  zpěv,  hořká  pýcha,  horký  hněv. 
Koll.  Zp.  I.  61.  Kdo  svlB  hněv  přemáhá, 
k zdraví  si  pomáhá.  Tč.  Co  dobré  kojí,  to 
zlé  ku  hněvu  vnuká;  H.  něco  dobrého  vin- 
šovMÍ  sa  stydí;  Dobré  činí,  kdo  pri  hněve 
jazyk  svój  zdržuje,  nebo  h.  rozum  odnímá 
a mysl  přeměňuje;  Múdrý  h.  je  brus  ka- 
menný, kdě  sa  síla  brúsi ; Jak  ti  kdo  z hněvu 
chyby  do  očí  nadhazuje,  domnivaj  sa,  že  to 
z íásky  tobě  oznamuje;  II.  k zlému  nutí 
i pokoj  poraútí.  Glč.  I.  19.,  127.,  133.,  297., 

304.,  II.  205.  IL  ochladí  se  vskoře,  nenávist 
neztopí  ani  moře.  C.  M.  1 13.  Rovného  (moc- 
ného) pána  h.  hotové  neštěstí.  Lpř.  Srdce 
po  hněvu  poznáš.  Hkř.  Pokorné  slovo  h. 
ukrocujc;  H.  jest  zimnice  duše;  Jako  jiskra 
honbu,  tak  b.  srdce  roznítí.  H.  je  špatný 
rádce.  H.  přátelský  krátký  a netrvalý;  II. 
a jazyk  na  uzdě  měj. 

Hněvá,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  120. 

Hněvaci  koutek,  der  Schmollwiukel.  Dcb. 

Hněvanice,  dle  Budějovice,  ves  u Mi- 
levska. Blk  Kfsk.  1314. 

Hněvauov,  a,  ra.,  Liebesdorf,  ves  v Bu- 
dčj.  Blk.  Kfsk.  655.,  Sdl.  Hr.  III.  108  , 114. 

Hněvaňovice,  dle  Budějovice,  Ilněwano- 
witz,  ves  u Loučina;  Wanowitz,  ves  tamtéž. 

Hnévata,  y,  m.,  os.  j^m.  Pal.  Rdh.  120. 

Hněvatelny.  Dom  h.,  exasperans.  Bj. 

HněvatL  Nehnévajray  viec  jeho.  Výb.  II. 

Není  dobře  toho  h.,  koho  zítra  musíš 
odprošovati.  Hks.  — se.  Časem  h.  se  ne- 
škodí. Bž.  Toho  jsem  chtěl  biti,  ale  že  se 
hněvám,  nechci  jeho  nyní  biti.  Hus  lil.  182. 
Hněváš-li  se,  počítej  deset,  nežli  promluvíš. 
Hkš.  Vz  Čvo.  — se  na  koho.  Co  se,  milá, 
iia  mne  hněváš,  že  se  mnou  nic  iierozmlou- 
višV  Sš.  P.  254.  Pro  Buoh  na  mě  sé  iije- 
hněvej.  Hr.  ruk.  377.  — se  z čeho.  Za  Št. 
přidej:  Kn.  S.  133.  Proč  se  z toho  hněváš? 
IM  Z něčeho  se  h.  Hr.  ruk.  431.  — se  s kým. 
Hněvaje  se  s někakým  ratajem.  Pč.  25.  Ho- 
lúbku,  něrub  mi  zármutku,  však  já  ho  dosti 
mám,  keď  sa  s milým  hněvám.  Sl.  ps.  111. 
- se  ěemu.  A hněvaje  se  tomu  velmi. 
Le^.  Mně.  R.  28.  — koho  jak  dlouho. 
HnévaKs  jej  přieliš  dluho.  Št.  Kn.  S.  17.  H. 
se  celý  týden.  Sš.  P.  782. 

Hnévěeves,  vsi,  f.,  Hnéwčowes,  ves  u Kr. 
Hradce.  Blk.  Kfsk  923.,  Sdl.  Hr.  I.  127., 
II.  159.,  V.  142.,  344. 

Hněvek,  vka,  m.,  os.  jm.  Pal,  Rdh.  I. 

120. 


Iluévětice,  dle  Budějovice,  ves  u Riehm- 
burka.  Arch.  III  ‘469. 

Ilněvice,  dle  Budějovice,  Hnówitz,  vos 
v Rondnicku.  Tk.  I.  362.,  III.  34. 

Hiiěviěkati  se  na  koho  = hnévati  se. 
Koll.  I.  37. 

Hněvitelnik,  a,  ra.,  irritator.  BO. 
Hněvivec  nerozeznává  sa  od  šílence  leč 
kratší  dobou  šílenosti.  SŠ.  II.  124.^ 
llněvivka,  y,  f.,  die  Zornigo.  Sm.’ 
Hněvivý.  Ž.  wit.  17.  48.,  94.  a.  10.,  Hus 
I.  66. 

Hněvka,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121. 
Hněvkov,  a,  ra.,  Hnévkow,  ves  u Blatné; 
Hniefke,  ves  u Zábřehu.  PL.,  D.  ol.  XI.  61. 

llněvkovlce,  dle  Budéjovice,  Hnévko- 
witz,  vsi  u Vltavotýna,  u Dolních  Královic 
a u Humpolce.  PL.,  S.  N.  X.  241.,  Tk.  I. 

374.,  III.  55.,  V.  122.,  129.— 132.,  Sdl.  Hr. 
III.  194.  U.  od  Hnévka.  Pal.  Rdh.  I.  134., 
Blk.  Kfsk.  1314.  ^ * 

Uněvkovský,  ého,  m.  H.  Šebast.,  práv- 
ník a spisovatel,  1770. — 1847.  Vz  Tf.  H.  l. 


líně  v ky  ně,  ě,  f.,  die  Zlirnonde.  Štn. 

linčvliěka,  y,  f.  — hnérnička.  Slov. 
Bern. 

Huěvlivec,  vce,  m.,  der  Zornige.  Ssk. 

Hněvllvý  se  ukrotuje  slovem  dobroti- 
vým; Kdo  fúkne  na  h-ho,  hned  zapálí  hněv 
u nělio;  Udus  řeči  h-vé  tichosfú.  Slov.  Tč. 
Blázen  je  vždy  blázen,  h.  do  Času.  Glč.  II. 
34.  Člověk  h bývá  svadlivý;  Kdo  jo  h.,  je 
i bláznivý.  Tč.  exe. 

lluěvnice,  e,  f,  die  Zornige.  NB.  Tč.  9.  — 

II.,  dle  Budějovice,  Hněmitz  ves  u Stříbra. 

lluěvuiěka,  y,  f.  — hnévnice,  die  Zor- 
nige. Bern. 

llněvuík  = člověk  hněvivý.  O hněvniče 
zlostný,  kterak  nevážíš  této  řeči  svého  spa- 
sitele*? Hus  II.  395  — ll.  protivník.  Wtr. 
v Osv.  1884.  505.  Aby  svým  hněvníkom 
odpustil.  Št.  Kn.  S.  57.  M.  odmluvu  proti 
odporu  jeho  činí,  žehy  vysvědčovali  h-ci 
nebo  ž-ci.  NB.  Tč.  66.  (28,  106.).  Cf.  Dluž- 
ník (dod.). 

lluévný.  11.  oko,  Vrch.,  zrak.  V'rch.,  Čch. 
Bs.  97.,  139.  II.  Perun,  stud.  Koll.  1.  15.,  57. 

Huěvokojiiý,  zornstillend.  Lpř.,  Lšk. 

ilněvumir,  a,  m.,  os.  Jm.  Pal.  Rdh.  I. 
120. 

llnévoíi,  č,  m.  — hněvoš.  Lšk,  U Uher. 
Hrad.  Tč. 

lluěvosický  dvůr  v Bolesl.  Blk.  Kfsk. 
46. 

llněvotný,  zurnend.  II.  dóm,  doraus 
exasperatrix.  BO. 

Hněvousice,  dle  Budějovice,  Neusitz, 
ves  u Mnich.  Hradiště. 

lluéviía,  vz  Hněvoš.  — II.,  os.  jm.  Pal. 
Rdh.  I.  120. 

llněvšin,  a,  m.,  ves  u Mniška. 

Hněvúsky,  pl.,  m.  = malé  vlasy  vzadu 
na  krku.  Val.  Vek.,  Brt.  D.  214. 

llněvusťk,  Ška,  ra.  = hněvivý.  Brt. 

UuézUiti  = hnízdili.  Slov.  Beru, 
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Hnězdno  — Hnízdiště. 


Hnězdno.  Tk.  I.  14,  102.,  211.,  VI.  263. 
(Vz  i rejstříky  ustatních  dílů),  řf.  Strž.  II. 

370.,  S.  N. 

llnězdo,  a,  n.  — hnízdo.  Slov.  Bern. 

Hni  ve  spojeni  s ani.  Už  nemožu  ani  h. 
Brt.  D.  214.  Ani  h.  odsud!  Voli  ani  h.  ne- 
chtěli z místa.  Volal  jsem  ho,  ale  on  ani 
hni.  Mor.  Brt.  Mtc.  1878.  33.  Uf.  Neor.  7., 
Hnouti. 

II nice,  e,  f.  H.,  símulia,  jsou  malí  ko- 
máři. Schd.  11.  518. 

Hiiícnoutí  = hňácnoutij  udeřiti  se.  U Pro- 
stěj  a slov. 

Hnícna,  y,  f.  — hničíd  ženská.  U Král. 
Hrad.  Kšf. 

Hnida.  Cf.  Mkl.  Etym.  68.  Kdyby  vám 
hnidy  drobet  odrostly,  pozdvihli  byste  se. 
K«*ule.  — H.  = kr^čí  (posměšně).  Us.  v Praze. 

Hnidák  = rostl.  Vz  FB.  42.,  Slb.  433., 
ČI.  Kv.  189.,  Rstp.  870.— 873.,  926.,  946., 
Mllr.  36.,  56.  — IL,  a,  m.  = vSivák,  volí 
Nísse.  Bern. 

Hnidař,  e,  m.,  der  Splitterrichter.  Stě. 

Hnidavec,  vce,  m.  = hnidák.  Slov.  Ssk. 

Hnidoš  — ostrožka  révolistá,  všivec,  ka‘ 
pucinské  semeno,  delphinum  stapbis  agria, 
rostl.  Vz  Rstp.  21. 

Hnidošice.  Tk.  I.  1.57.,  247.,  435. 

Huidošovina,  y,  f.,  das  Delphinin.  Šm 

Hnidošový.  H.  (všivcové)  semeno.  Vz 
Hnidoš. 

Hnidousy,  dle  Dolany,  Hnidaus,  ves 
u Kladna.  Tk.  I.  407.,  411.,  III.  71.,  72. 

Hnidovka,  y,  f.  — studánka  kyselé  vody 
na  Slov.  Pokr.  Pot.  II.  190. 

Hnidúsy,  pl.,  míst.  jm.  Arch.  III.  509. 

Hníkati  se  také  povalovali  se,  Val.  Vek., 
spírati  se.  Val.  Brt.  D.  214. 

Hnilák,  a,  m.  U.  cizopasný  — satnovra- 
tec,  luonotropa  hypopitys,  der  Fichtenspargel, 
das  Ohnblatt,  rostl.  Sl.  Ipj).  Cf.  Slb.  387., 
ČI.  Kv.  271.,  FB.  67.,  Rose.  138.,  Mllr.  69. 
— H.  křivačnélka,  hlístník,  neottia,  die 
Nestwurz,  rostl.  Slb.  217. 

Huilavka,  y,  f.,  das  FaulHober.  Rk. 

Hnilec,  Ice,  m.,  řeka  na  Slov.  Pokr.  Pot. 
II.  47.,  S.  N. 

Hnilička  AI.,  učitel  a hudeb.,  har.  1826. 
Vz  S.  N. 

Ilniliený,  teig.  II.  hrušky.  Šm. 

Hnilik,  a,  m.,  saprinus,  brouk.  H.  lesklý, 
s.  nitudulus;  kovový,  s.  acneus;  zaokrou- 
hlený. Kk.  Rr.  136.,  Brm.  IV.  75. 

Hnílina  oěnice,  caries  orbitae.  SebJ). 

Hniloba,  vz  Hniti,  Slov.  zdrav.,  Čs.  Ik. 
II.  44.,  184.,  Vil.  63.,  69.,  266.,  VIII.  13., 
IX.  223.,  kořenil  (dušeni  pryskyřicí),  der 
Erdkreb.s,  das  llarzsticken.  Václavka,  a^a- 
ricus  melleus,  roste  na  kořenech  lesních 
stromilv  a je  příčinou  této  choroby.  Pta. 
H.  stonků,  Dlj.,  86.,  kmenová,  die  Stamm- 
fáule,  Sl.  les.,  plodu  (dítěte  nezrozeného), 
Křž.  Por.  37.,  329.  II.  kosti,  mrtvoly,  úst; 
zabránění  h-bě.  Vz  Slov.  zdrav. 

Hnilobni.  Fáulniss-.  11.  kvašeni,  Zpr.  arch. 
VII.  90.,  bakterie,  SP,  II.  264.,  zápach,  Us. 
Pdl.,  plísně.  Slov.  zdrav. 

Hnilohlod,  a,  m.,  spondylis,  brouk.  H. 
kráscovitý,  h.  bupre.stoides,  der  Wal  ikafer. 
Kk.  Br.  339.,  VI.  Brm.  IV.  189. 


Hnilohubý,  wom  es  aus  dem  Munde  iibel 
riecht.  Bern. 

Hnilokaz.  Čs.  Ik.  VI.  403. 

Hniloplod,  u,  m.  — zhoubná  nemoc  včelí, 
die  Faulbruf,  Bienenpest.  Všk.  Cf.  Pludomur. 
Hniloputna,  y,  die  Faulbutte.  Šm. 
Hnilot,  i,  f.  hnilost.  Slov.  Ssk. 
Hnilotina,  y,  f.,  die  Faule,  Fáulniss.  Uk. 
Hniloústý  =>  hnilohubý.  Slov.  Bern. 
Hnilovatina,  y,  f , der  Faulfleck.  Šp. 
Hnilověelný,  faulbriltig.  Šm. 

Hnilý.  II.  dřevo,  mrcha,  BO.,  kvašeni, 
sněť.  Šp.  Vsím  pohrdal  co  hnilou  travou. 
Sš.  I.  8.  Snad  mosira  zahynúC  pod  ludskýma 
ploty  jako  ten  hnilý  klát,  kerý  se  nehodí 
ani  do  kamen  dáf.  Sá.  P.  343.  — Jak.  Ja- 
blčko  na  polo  hnilé.  Sl.  ps.  156.  — H.  = 
lenivý.  U Uh.  Hr.  Brt.  D.  214. 

Unilný,  faul  maebend.  Šm. 

Hnipati  (se)  v ničem  — hrabali,  jedno 
po  druhém  ^ rukou  bráti.  Dcb. 

Hnis  ^ hnilost,  putrido,  BO.,  sordes,  t. 
wit.  Deut.  5.,  tabes.  Sv.  ruk.  316.  b.  H.  = 
žlutavá,  hustá  tekutina,  která  se  tvoři  pu 
některých  tvarech  zánětu.  Vz  Slov.  zdrav., 
Čs  Ik.  I.  4.,  11.  213.,  263.,  IX.  147.,  S.  N. 
H.  prsni,  pyothorax,  Křž.  Por.  450.,  v mléku, 
ib.  456.;  nahromaděni  hnisu  v děíoze,  pyo- 
metra,  v osrdci,  pyopericardíiim  Nz.  Ik. 
Hnisáni,  vz  Slov.  zdrav.,  Čs  Ik.  VII.  61. 
Hnisatý  — hnisovatý.  Šm. 

Hnisavý.  Illiza  pochvy  h-vá,  pyokolpos. 
Nz.  Ik. 

Hnisný,  eiterig,  Eiter-.  Maria  byla  bez 
kutov  hnisných.  Hod.  22.  a.  V šesti  dnech 
hnisný  učiněn  jest  od  červóv.  Leg.  Mnč.  R. 
25. 

Huisotok,  u,  m.,  der  Eiterfluss-.  H.  spo- 
jivkový.  Nz,  Ik.  Vz  Slov.  zdrav.,  Čs.  Ik.  I. 

280.,  III.  380. 

Hnisovatosť  dělohy,  pyometra,  osrdce, 
pyopericardiuin,  vejcevodu,  pyosalpinx,  hrud- 
iiiku,  pyofliorax.  Nz.  Ik.  Vz  Hnis. 

Htiisový.  H.  puchýř,  die  Eiterblase,  buňky, 
Eiterkttrperchen,  Nz.  Ik.,  stříkačka.  Wld. 
Hiiitě  — niti.  U Staňkova. 

Hnitťlný,  verfaulbar.  H.  látky.  Kv.  1870. 

212. 

Hniti.  0 tvarech  vz  LisL  filolog.  1882. 
101.  a 1883.  449.  Cf.  Mkl.  Etym.  68.  - 
v ěein.  V lenivé  rozmařelosti  h.  Št.  Kn.  á. 
185.  — H.  — nemírné  spáti.  Us.  Brt. 

Hniti,  n.  = samovolný  rozklad  těles  ústroj- 
ných,  S.  N,,  Krám.  Slov.  Čs.  Ik.  II.  54.,  III. 
232.  Vz  Kvašeni,  Šfk.  399.,  Schd.  I.  418. 

Hnivy  «=  pole  u Jevíčka.  Pk.  — H.,  Niwi, 
osada  u Horní  Bobrové. 

Huízdák,  u,  m.  = hlístník,  neottia,  ophrys 
nidus  avis,  die  Nestwurz.  Vz  ČI.  Kv.  136., 
FB.  23.,  Rose.  113. 

Hiiizdař,  e,  m.  = pták  z hnízda  vzatý. 
Ad. 

Hnízďátko,  a,  n.  = malé  hnízdo.  Hdž. 
Čít.  179. 

Hnízdě,  ěte,  n.  = pohlodek,  nejmenši 
prasH  z jednoho  hnízda.  U Bechyně.  Mý. 
Hnízdečko,  a,  n.,  vz  Hnízdo. 
Hnízdiště,  ě,  n.,  der  Brutort.  Vegs  I- 

59.,  II.  223. 


DIgítized 


Hnízdit!  — Hnotnň. 
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Hnízditi,  nidificare.  Ž.  wit.  103.  17.  — I plstivka,  suknovatka,  kořenovatka,  trou- 
kde.  Orel  na  skále  hnízdí.  Us.  Jidáš  laá  dovka.  Vz  Rstp.  1084. 
obličej,  v němž  nejvySší  zluba  hnízdi.  Koll.  Hnoiidio,  das  Dungmittel.  Sp.  Továrník 
III.  223.  Ptáčkové  ua  stromn  hnízdí.  Br.  h*del.  Sp. 


II.  TiO.  a.  Počal  se  za  uchem  ški;pbaC  a na 
stolici  se  h.  Ntr.  IV.  157.  — kde  jak.  Tak 
cierkev  sv.  v skále,  v Kristovi  se  věrú  a 
skutkem  hniezdi.  Hus  III.  22.  — se  = dé- 
lati  si  pohodlné  místo  v posteli,  na  židli 
atd.  Brt.  D.  214. 


Hnojík,  a,  m.,  aphodius,  der  Dungkiiřer. 
U.  bloudivý,  a.  erraticus,  podzemní,  a.  sub- 
terraneus,  rudořitný,  a.  haemorhoidalis,  hra- 
bavý, a.  fossor,  smetištní,  a.  scibatoríus, 
obecný,  a.  fimentariiis,  zrnitý,  a.  granarius, 
nečistý,  a.  sordidus,  červenavý,  a.  rufescens, 

^ O mo1an/\af lAÍiia 


Hnizdiva,  y,  f.,  nidularia,  der  Nestpilz,  ] červenoskvrnný,  a.  naelanostictus,  skvrnatý, 
houba.  H.  čárkovaná,  n.  striata;  zvonkovitá,  [ inquinatns,  malovaný,  a.  pictns,  černý,  a. 

• • tristis,  hnčdožlutý,  a.  merdarius,  malý,  a. 

pusilliis,  jarní,  a.  prodromus,  tečkoryhovaný, 


D.  campanulata.  Vz  Rstp.  1959. 
Hnízdi  vka  = hnizdiva 


Hnízdivý,  nistend,  unruhig  sitzend.  Loos.  a.  punctatosuícatus,  červenonohý,  a.  rufipes, 
Hnízdko,  a,  n.  =*=  malé  hnízdo.  Dch.  ^ černavý,  a.  luridus,  ryhovaný,  a.  porcatus, 

Hnízdnik,  u,  m.,  neottia,  vz  lllístnik,  ■ želví,  a.  testudinarins.  Kk.  Br.  177.  — 181. 
Hnilák  rostl.  Slb.  217.  — H.,  a,  m.  = hni-  Cf.  Brm.  IV.  92. 


tdář.  Škd. 

Hnízdo.  Cf.  Mkl.  aL.  285.,  Mkl.  Etym. 

68.  H =*=  byt  ptáka  nějakého  a jeho  mlá- 
dkt.  Vz  S.  N,  H.  jedomá.  Vz  Rstp.  1857. 

Piha,  piha,  pěkný  pták,  nerob  hnízda  pri 
cestách.  SS.  P.  698.  Jaký  pták,  takové  hnízdo 
(jaký  pán,  takový  krám,  takový  sluha).  Us. 

Ďbv.  — H.  o jiných  zvířatech.  Ten  si  sedl  3^  kJJo  silně  hnoji,  dobře  si  též  stojí, 
k němu  do  hnízda  (jest  mu  mil).  Mtc.  1.  H.  eitern.  Us.  Tč. 
mravencá  obalená,  dřevová,  zemní,  odchylná, . Hnojivka,  y,  t.  = hnojnice.  — H.  = stH- 
složitá.  Brm.  IV.  282.,  285.  — II.  *=  malá  j^acka,  jíž  se  hnojilvka  na  hnůj  stříká.  Oes. 


Hnojikyd,  a,  m.,  vz  Vykydati.  Hus  II. 
433.  Vz  Hnojokyd. 

Hnojísko,  a,  n.  ==  hncjišté,  NA.  IV.  78.; 
špatný  hnůj.  Laá.  Tč. 

Hiiojiště  kdo  opatruje,  stodolu  a sklep 
sobě  naplňuje. 

Huojiti.  Proto  se  hnojí,  aby  niva  rodila. 

* í ILK  * ^ Z ^ A.  * * 


ves,  malé  město.  To  je  h^  Us.  — H.  r téřo-  j ^as.  1884.  52. 

Hnojivo  rostlinné,  NA.  IV.  77.,  obchodní, 
pomocné.  Šp.  O h.  vz  KP.  lil.  239.^ 


cviku.  Vz  KP.  I.  475.,  479.,  494.,  502.,  505 
— H.  peci  = okrouhlá  jamka  v půdě  péci. 

Prm.  199.,  NA.  I\^  i ‘ Ilnojivosť,  i,  f.,  die  Uungkraft.  Sp. 

flwťtce,  die  Schraubenmutter.  Sp.,  NA.  Haojka  kdo  hnojem  se  zabývá.  Apatéka 

h-kovi  smrdí.  BŽ.,  0.  M.  215. 

Hnojnice,  pl.,  f.  = vůz  na  hnůj,  původně 
jen  desky,  které  se  na  vůz  kladou  a ve  kte- 
rých hnůj  se  vyváži.  H.  shodili.  LaŠ.  Tč., 
Brt.  — H.  = hnojnik,  rostl.  Rstp.  1893.  — 
. . H.,  Noynitz,  ves  11  Bíliny.  Blk.  Kfsk.  614. 

Hnízdovník,  u,  “ U.  obecný,  neottia  ^ 2.  Hnojnik  = Jede  jako  s h-kem 

mdus  ayis,  rostl.  Let  Mt.  S.  Vlil.  1.  21.  ; /^dlouhá).  U N.  Kdyné.  Rgl.  - H.  --  hno- 


175, 

Hnízdo^  = pták,  který  po  delší  dobu 
v hnízdu  krmen  býti  musí.  Vz  Sehd.  II. 
440.,  CipuŠka. 

Hnízdo vka,  neottia.  Vz  Rstp.  1510., 
Rose.  71.  Vz  Unízďák. 


Hnízko  nízko.  Us. 

Hnoj  — rybářsky  výraz  miesto:  vePmi 
mnoho  ryb.  Kyt.  1876.  22.,  270. 

Hnojačka,  y,  f.  — hnojnice.  Mor.  Brt.  D. 
214.  Slez.  Šd.  — H.,  die  Mistgabel.  Slov. 
Sak. 

Hnojař,  e,  m.  = kdo  hnojí. 

Hnojarský.  H.  nauka.  NA.  IV.  76. 
Hnojaf*stvf,  n.  = část  nauky  hospodář- 
ské, die  DUngungskunde.  NA.  Iv.  76. 

Hnojavosf,  i,  f.,  das  Eitern,  der  Eiter. 
Sm. 


^z(llouha).  U N.  Kdyné.  Rgl. 
jišté.  ram  je  h.  (o  špinavé  světnici).  Us. 
Dbv.  — H.  = hnojnice,  coprinus,  íiouba. 
R&tp.  1893.  Agaricus  coinatus,  der  Mistpiiz, 
-schwaram.  Mllr.,  Sl.  les.  — 11 , ves  u Tě- 
šína Tč. 

Huojnisko,  a,  n.  — hnojišté.  Na  již.  Mor. 

Šd. 

Huojný  = na  hnůj,  k hnoji,  Mist-.  11. 
koš,  Lpř.,  rukavice.  Pč  23.  — 11.,  dlingend, 
Dung-.  H.  vápno,  Dch.,  řepové  pok rutiny, 
Dungrapskuchen.  Šp.  Vložil  do  desk  man- 


ŘDojaTý.  eitemd.  Slov.  H.  osypky,  Aas- ! íelcc  své  pili  ivora  h-ho  i Dshnojného  po- 
blattern  Šm  orných  koni.  1465.  Z.  d.  Kra.  — H.= 

Huojek,  jka,  m.  H.  Ant.  Vojt.,  děkan 


1799.-1866.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  185.,  186., 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  562.,  Šb.  D.  ř.  2.  vd.  247., 
S.  N.  III.,  X. 

Hnojeni  půdy.  Vz  KP.  III.  239.,  S.  N., 
VlŠk.  106.  H.  svrchní,  die  Obenaufdlingung, 
Sl.  les , zelené.  NA.  IV.  77.  Sůl  k hnojeni. 

8p. 

Hnojíce,  sepedonium,  plíseň.  H.  žlutá,  s. 
mycopbylum.  Vz  Rstp.  1984.  — H.,  Gnoitz, 
ves  n Šternberka  na  Mor. 

Hnoiiei  stroj,  die  Dungmaschinc.  Sp. 
Hnojicovitý.  H.  rostliny,  sopedoniei: 
huojice,  vřetenatka,  obilovatka,  kazimaz. 


z hnojnice.  H.  kyselina.  Vz  S.  N. 

Hnojokyd,  a,  m.  = kdo  hnůj  kydá.  Bl. 
Vz  Hnojikyd. 

Huojovice,  e,  f.  — hnojůvka.  U Uh.  Hrad. 
Tč. 

Hnoj  o visko,  a,  n.  = hnojišté.  Dbá.  SI. 
pov.  11.  88. 

Hnojový  chléb.  Bož.  umuč.  v,  307. 
Hnojůvka,  y,  i.  ^hnojnice.  — H.  = 
hnis,  der  Eiter.  Laš.  TČ. 

Hnot,  u,  hnotťk,  tku,  m.,  obyč.  stonek, 
kus  dřeva  od  kořene,  der  Holzklotz.  Laš. 
Tč. 

Hnotuíi,  ě,  m.  ~ velký  hnot.  Laš.  Tč. 


1 
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Hnoati  — Hnati. 


lluouti  ID.  hbtiouti  (gibni^ti).  Hýbu  a 
hýbou  ui.  hýbl  a hýbi,  přehláska  zrušena. 
Gb.  Cf.  Mkl.  Etyin.,  82.,  83.,  Mz.  v List. 
filol.  1880.  207.— 208.  — abs.  Ani  hni!  Vz 
Hni.  Ani  nehnul  (netančil  nic).  Us.  Hybaj 
Oiepřehlasený  tvar)  na  pole,  do  školy  I Hybaj 
mně  odtud!  Hybaj  z domu,  z lesa!  Hybaješ! 
Hybaj  dostati  výprask.  To  obili  dostalo 
hýbaj  (je  zničeno).  Us.  Sd.,  Knrz.  — (se 
jak,  kam,  odkud)  ěim.  li.  nějakou  otá- 
zkou. Osv.  1.  73.  Národem  hýbati.  Hart. 
Rtoma  hýbá  jemně.  Čcb.  Bs.  59.  Ústy 
úsměch  hne  mžiknutím.  Osv.  VI.,  871.  Sou- 
cit hnul  jeho  srdcem.  Vrch.  Žádný  Jeho 
kostmi  nehýbej.  Bj.  Jen  si  nehýbat  štěstím. 
U Rychnova.  Dobrovolné  podvolení  právy 
hýbe.  Vš.  123.  Račtež  nás  nauěiti,  kterak 
tiem  hýbáno  býti  jmá  podlé  právu.  NB.  Tě. 
2.52.  Hýbal  mne  režným  hláskem  » bil.  Kld. 
I.  203.  Neb  často  hýbají  sudem  protiv  právu 
ua  škodu  chudým  pro  bohaté.  St.  Kn.  Š. 
14G.  Hnu  zástupem.  Exc.  Přirozená  milost 
jimi  hýbe.  Vš.  Nelze  by  tam  hnuti  zrakem. 
Op.  Š.  33.  Anděl  tú  vodu  hnieše.  Krist. 
64.  a.  Hnul  jest  lidem.  Hus  1.  393.  Ale  že 
z své  vóle  hnul  milostí  k sobě  prve  než 
k Bohu;  Ktož  jest  hrdý,  nedá  sebú  hnouti 
pravdě;  Že  ji  (myslí)  ani  lakomstvo  nehýbe 
od  pravdy ; Nehnú-li  se  tiem  v hrdost.  Št. 
Kn.  š.  122.,  142.,  150.,  161.  Lidé  mocni 
éinie  nepokoj  veliký  na  svété  hýbíc  světem 
jako  pólnoéni  vietr  mořem.  Št.  íi.  142.  a. 
— se  jak  proti  komu.  Strana  andělóv 
jediné  ze  své  hrdé  vůle  hnula  se  jest  proti 
Bohu.  St.  Kn.  š.  — co,  koko.  (Záboj) 
hýbal  vary  tem  svým  hrady  královské.  Koll. 
Sl.  dc.  I.  93.  On  křikne:  Nehýbaj  nás  žádný, 
již  se  jest  zlo  mezi  nimi  stalo.  NB.  Té.  72. 
Ruka  hřišníkova  nehýbaj  mne.  Ž.  wit.  35. 
12.  — se  kudy  (kde).  Co  se  ti  zase  moz- 
kem v tvé  kotrbě  hýbe?  Drsk.  H.  se  dobrů 
ccstú?  Smil  v.  1040.  — odkud  (kam 
řím).  Nepřítel  hnul  se  od  města.  Dch.  Ať 
se  zdráv  s toho  místa  nehnu.  Us.  Brat. 
Žádný  ze  svého  h.  se  nechtěl  (ustoupiti). 
Sá.  Zapřáhli  300  volů  a 2(X)  koni  a ešée 
sunutí  /.  místa  h.  nčmohli.  Sá.  P.  40.  11.  se 
se  místa.  Dal.  20.,  Žžk.  10.,  BO.  Hnul  jest 
stany  vojenskými  ot  Jerusalema.  BO.  A tak 
hnuli  sú  se  kněží  z dobrovolné  chudoby 
Kristovy  v lakomstvie,  v smilství.  Hus  11. 
356  Ješto  sú  se  svú  žádosti  zlú  od  pravdy 
hnuli.  Št.  Kn.  š.  152.  Hybaj  z místa.  Us. 
Ktk.  Hybaj  z mé  kolíbke.  Sš.  P.  780. 
Hybaj  dolů  z voza.  Sl.  ps.  384.  Slíbil  mnú 
odtud  nehýbati.  Půh.  1.  150.  A keď  přišli 
v prostřed  mora:  Hybaj,  míla,  dolu  s koňa. 
Sl.  ps.  77.  Aby  věc  z místa  hýbána  nebyla. 
Bdž.  157.  — kam.  Musím  k pánu  Bohu 
na  súd  h.  (jiti).  Sš.  P.  13.  Hybaj,  ďáble, 
do  propasti.  Sš.  P.  34.  Hybaj,  synečkn,  za 
vozy.  Ib.  459.  — kdy  (kam  cím).  Čeleď 
aby  se  nehýbala  od  jednoho  k druhému  leč 
při  sv.  Jiří  neb  při  sv.  Václavé.  Sedl. 
Rychn.  402.  Při  bisketu  takém  nelze  by 
tam  h.  zrakem  po  všem  kostelu  v Eíeže. 
Výb.  II.  2.  Hnuli  jsmy  se  ot  řeky  druhý 
na  dcčt  den.  BO.  V pondělí  hnuli  jsme  se 
všichni  společně.  Pref.  501.  — se.  Hnul  se 
průvod.  Vlč.,  led,  Dch.,  Osv.,  její  ret.  Kká. 


I Hni  se!  Již  se  to  hýbá.  Us.  Doh.  Ještě  se 
I nebo  hýbe  (ještě  je  čas).  Exc.  Což  se  hýbe. 

! Ž.  wit.  Puer.  79.  — §e  kam.  Vlak  hnul 
I se  ku  Praze.  Us.  Tataré  se  hnuchu  ¥ pravá 
' stranu.  Výb.  I.  46.  A tak  nemaje  naděje  do 
I božie  pomoci  i nechce  se  k němu  chutně 
h.  Št.  Kn.  Š.  31.  — kde.  Cos  hnulo  se 
v něm.  Vrch^  Když  uzří,  že  se  hýbají  v něm 
ty  žádosti.  Št.  Kn.  Š.  183.  — s čím.  Na 
dvú  městu  s tělem  svátým  hnuti  nemo- 
žiechu.  Dal.  53.  Vácha  kam  bylo  potřebí, 
hnul  se  s ni  (korúhvi)  udatně.  Let.  67.  — 
se  za  kým.  Ty  spěcháš  dál  a nejistý  máj 
krok  zas  k novým  divům  hne  se  za  tebou. 
Vrch.  — strany  čeho.  Nechtěje  již  více 
strany  titule  hýbati.  Žer.  Záp.  I 98. 

llúuhuati  — ňuhúati.  Vodník  mluvě 
hňuhúá.  Kld.  I.  258. 

IluůJ  = hnis,  piitredo.  V MV.  pravá 
glossa.  Pa.  Vendi  hnój  v kosjti  mě.  Ž.  wit. 
Hob.  12.  — H.  = stercus.  Ž.  wit.  82.  11. 
a j — 11.  — mrva.  Vz  Krám.  Slov.  H.  — 
smišenina  výkalů  domácího  zvířectva  se 
stelivem;  v širším  smyslu  — hmota,  která 
vlastnostmi  svými  fysikalnimi  i chemickými 
způsobilá  je.st  nahradit!  hnůj  domácího  zví- 
řectva. Vz  S.  N.  U.  chemický,  lučební,  ne- 
rostový, mastný,  jadrný,  slamnatý,  čerstvý, 
neuleželý,  přiměřený,  pomocný,  živočišný, 
Šp.,  obchodní,  S1.  les.;  rozbor,  rozklad, 
hmota,  množství,  přívoz,  druh  hnoje;  po- 
moc hnojem;  továrna  na  h.  Šp.  H.  se  od- 
pařil. Dlj.  H.  když  se  polívá,  pěkně  zahnivá. 
Šd.  Komu  se  h.  příčí,  nic  nevyrolniči.  Tč. 
Když  na  hnoji  houby  rostou,  bude  pršeli. 
Zlínsky.  Brt.  — II.  moře  ==  pěna.  Lák.  — 
U.  = smetiště.  Kn.  rož.  čl.  143.,  144. 

lluiilost  mysli  = hnuti.  Šm. 

llíiupovstvo,  n,,n.,  die  Tdlpelei,  Dumm- 
heit;  die  Tiilpel.  Šm. 

Hnus  — hnis.  Ž.  glosa.  Cf.  Mkl.  Etym. 
68.  — II.  = hnusnost.  Dk.,  Man.  Or.  121., 
126.  Proti  muau  není  hnusu.  Ehr.  Přes  li. 
lidský  (lidské  vady)  byl  přece  dobrý  člověk. 
Šml.  — II.  = malé  třísky,  smeti.  Val.  Vek. 
Brambory  jsou  letos  samý  h.  (malé).  U Ce- 
jova.  Svátek. 

Hilus  = setřená  sláma,  seno.  Mor.  Brt. 
I).  214. 

lluusení,  n.,  das  Ekeln.  Dk.  P.  7. 

Hnusití  se  v něčem  = mazati  se.  Mor. 
Kurz.  — H.  =*  tísniti,  zmáhali,  tlačili,  hu- 
bili. To  nás  hňusí.  Mor.  Vek.  Práca  ho 
hňusí;  Wdiké  stromy  hňusily  malé.  Brt. 
v Mic.  1878.,  33.,  D.  214.  — si  co.  Sen  mne 
nezná,  jídlo  sobě  hnusím.  Kuli.  1.  170. 

Huiisiiík,  a,  m.,  der  Ekclhaťte.  Ssk. 

Huusuosf.  Takový  sloh  povzbuzuje  pře- 
syceno.sť,  ba  h.  Uř.  Hl.  128.  Nečistotnosť 
lidské  oko  k h-sti  pozbudzá.  Glč.  i.  35. 

Huusoba,  y,  m.  a f.  = hnusný  člověk. 

, U Star.  Hrozenkova  na  Mor.  Vek. 

Huusobka,  y,  f.,  der  Ekel.  Slov.  Bern. 

Hiiusota,  y,  ř.  hnusnost.  S.  N.  1 16., 
Ntr.  VI.  168.,  Koll.  III.  192.,  I.  360. 

Huut,  u,  m.  — veliký  kus  dřeva,  veliká 
haluz.  Laš.  Brt.  D.  215. 

Iluiiti,  die  Kegung,  Bewegung.  11.  ledu, 

I Dch.,  lodi,  die  Schiffsschwenkung,  Sl.  les.; 

I h.  srdce,  Mour.,  ruky,  Čch.,  milosrdenství, 
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Pdl^  milosti,  Št.  Kn.  š.  42.,  žádostivostni,  ' 
prvoprvé,  bezvolné,  v Človčku.  Lenz.  Anthr.  ; 

41..  42.,  .358..  542.,  556.  Stól  bez  h.  jako 
socha.  kká.  H.  »vá  volí  jde;  II.  nejsú  pod- 
dána váli  (willkurliche,  unwillklirliche  Be-  | 
wegaog).  Št  Kn.  S.  — H.  — pohnuti,  bouře.  i 
E daéevni,  světová,  Osv.  1.  57.,  364.,  Mus. 
1880.  476.,  národni,  husitské.  Mus.  1880.  i 

468.,  481.  Lev  papež  byl  sobě  ufal  ruku,  I 

že  měl  b.  tělestné.  Hus  I.  449.  H.  nábožen*  \ 
ské.  Mour.  j 

Hnutý,  beweglich?  Hnutého  statku,  jimž 
by  ten  dluh  zaplatit!  mohl,  žádného  jiného 
nemá.  NB.  Tč.  dod.  33. 

Ho  (hu)!  = zvuk,  jímž  se  ozývají  na  za- 
volanou; Běto!  Ho  (hu)l  Brt.  D.  171.  — 
Ho  = slyš!  — Ho  ha  ho!  =*  stůjte  (hon- 
cům)!  Šp.  — Ho  ho!  Volá  my^slivec  ozna- ' 
miije,  že  zvěř  po  ráně  klesla.  Škd.  — H.  ==  , 
K.  Na  Hané.  Postflj  ho  naáich  vrát.  Brt. 
P.  99. 

Hobatka  — hubatka.  Ktz. 

Hobei  Noté,  Neuhart,  Hobci  Staré,  Alt- 
bart,  vsi  u Jamnic  na  Mor. 

Hoběatec,  tce,  m.,  benrietta,  die  Hcnriette. 
H.  šfávnatý,  b.  succosa.  Vz  Rstp.  575. 

Hobel,  biu,  m.  = hoblík.  Laš.  Brt.  D. 
215. 

Hobénka,  y,  f.  = huběnka,  huba.  Mor. 
Brt  P.  121. 

Uobezný,  abundans.  Vz  Mkl.  Etym.  69  « 
Hospodin  odplatí  h-ně  (abundanter,  hojné). 
Ž.  wit.  30.  24. 

Hobik,  u,  m.  — kokotice.  U Střelíc.  Brt. 
Hobl,  u,  ro,,  vz  Hoblík. 

Hoblice,  die  Hobelbank.  H.  truhlářská,  j 
Skv. 

Hobliéky,  pl.,  f.  = ledviny.  Val.  Brt.  D. 
215. 

Hoblík.  Plaz  h-ku,  die  Bahn  am  Hobel. 
Us.  Vz  Překládač,  Protahovač,  Prutovulk, 
Ramovadlo,  Těsto,  Vymetač.  Dáti  někoho 
na  h.  ==  smýkat!  jím  po  lavici  t»k,  že  ho 
jeden  drží  za  hlavu,  druhý  za  nohy.  Us. 
Kják.  Lepší  máj  bobliček  než  sedlácké 
volky,  dyž  si  ho  nabrásím,  jide  mně  p*o- 
volky!  Sš.  P.  544.  — II.  (Oblík),  ves  u Loun. 
Hobliti,  vz  Hoblovati.  i 

Heblovač,  e,  m.,  der  Hobler. 
Hoblovadlo,  a,  n.,  die  Hobelmaschine. 
H.  mění,  samočinné,  se  svěrákem.  Vz  Včř. 
Z.  II.  73.  H.  válcové,  H hybným  stolem.  Sp. 

Hoblováni,  n.,  das  Hobeln.  U.  hlavně 
dělové.  NA.  III.  125.  H.  na  čisto,  z hrubá, 
polovičné.  Kk. 

Hoblován ky,  pl.,  f.  = hobliny.  ^ 
Hoblovina,  y,  f.,  Hobelspan,  m.  Srn. 
Hoblovka,  y,  f.  ==  hoblice.  Hdk,  v Osv. 
1880. 

HoblýnaC  = hnízditi  se. 

HoboHti  = hovořili.  Sš.  P.  765. 
Hobšovice,  vz  Tk.  I.  87.,  Tk.  II.  535., 
IV.  172.,  Tf.  Odp.  288.,  Blk.  Kfsk.  1205. 

Hobzi,  n.,  tvrz  u Chlumce.  Tk.  Žk.  4., 
Sdl.  Hr.  III.  197.,  IV.  370. 

Hobža  Petr,  prof.  a spisov.,  rmr.  1831. 
Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  193. 

Hoc.  H.  celý  svět  na  nás  dudze.  Kyt. 
1876.  32.  Ja  sehe  spievam,  h.  ma  psota 
bije.  8L  spv.  VI.  213. 


Hocaj  = by(  i,  třebas.  Slov.  H.  som  chu- 
dobná, keď  som  len  věrná  Slovenka.  Slav. 
46.  — Sl.  ps.  Šf.  II.  162.,  Sl.  sp.  171. 

llocaký  = ledajaký.  Slov.  Sl.  sp.  103., 
Ntr.  IV.  170. 

Hocby  ==  byt  i.  Uocby  ona  povedzela, 
ale  ona  némože.  Sl.  ps.  224. 

Hod.  Hoci  dle  Ht.  Sl.  ml.  263.  nesprávný 
tvar  m.:  choci.  H.  si  chudobno,  z teba  žena 
bude.  Sl.  sp.  211.  — Koll.  Zp.  I.  78. 
Hoejaký  = lecjaký.  Slov.  Ntr.  IV.  21. 
Hocka,  y,  f,  sam.  u Pisku. 

Hoťkde  — leckde.  Slov.  Keď  sa  ja  h.  na 
lavičke  naspím.  Dbš,  Sl.  pov.  1.  81.  — Ntr. 
IV.  39.,  40. 

Hockedy  = ledakdy.  Slov.  Núdza  ho  tak 
priprela,  že  h.  nemal  čo  do  úst  položit  C. 
Čt.  II.  477.  - Dbš.  Sl.  pov.  I.  240. 

llockdo  =■  leckdo.  Slov.  Nechci  h.,  čo 
chce,  povie.  Phld.  IV.  5. 
llockody  = leckudy,  Něroc.  IV.  431. 
llockterý  leckterý.  Slov.  Ntr.  IV.  142. 
llociavice,  dle  Budějovice,  Hotzendorí, 
u Nov.  Jičína. 

Hoeuva,  y,  f.  — potok  na  Mor.  D.  ol. 
VI.  467.  a j. 

Hocpriani  *=  ačkoli.  H.  bol  bohatý,  preca 
sa  němohol  oženit.  Slov.  Ntr.  IV.  74.  (84.). 
Hočianka,  y,  ř,  řeka  (potok?)  na  Slov. 

O.  Ct.  11.  352. 

Hod.  V hod.  Podruhyně  mu  ani  v.  ne- 
koukla  ani  v.  nevstoupila.  Sá.  Ještě  nebyl 
na  světě  rod,  jenž  by  trefil  každému  v. 
Kmp.  V'c  všem  jim  v.  činil.  Abr.  Vše  v. 
lépe  nežli  mnoho.  Smi!  v.  1771.  A tuk  jakož 
ve  všem  tak  i v ruše  vše  v.  dobro.  Št.  Kn. 
š.  165.,  Hus  I.  290.  Vz  Vhod.  — ll,  >=  svá- 
tek atd.,  soleranitas.  Ž.  wit.  80.  4.,  lir.  rk. 

P.  685.,  U.  401.  Neděle  uebo  jiní  hodové 
od  církve  sv.  ustanovení.  Gli.  Na  den  a b. 
sv.  Víu.  List  hrad.  1478.  Tč.  II.  božího  na- 
rozeni; o pověrách  k tomuto  dni  se  táhnou- 
cích vz  Kld.  I.  277.  Ó Doroto,  tvůj  h.  ctí 
cierkev  sv.  Výb.  II.  17.,  Sv.  ruk.  304.  H. 
posvěceni  kostela.  Hus  II.  417.  il.  sv.  Vita. 
Ib.  III.  283.  Kdyby  kázal  popravit!  na  ně- 
který h.  nad  kým;  li.  našeho  Jesu  Krista,  sv. 
kříže  nalezení.  St.  Kn  š.  160.,  169.,  241.  — 
Hody  — posvícení.  Na  každé  h.  hospodář 
má  dáti  koláč.  1525.  — H.  =kvas.  Cl.  Sdl. 
Ilr.  IV.  315.  Slavnostní  hody,  Dch.,  obětní, 
Mour.,  týdnové;  Králová  učinila  hody  ve- 
liké ženám.  BO.  U.  obětní,  pohřební,  sva- 
tební u Úímanův.  Vz  VIšk.  495.  Učinil  toho 
času  slovutné  hody,  festivitatem  celobrem. 
Bj.  Hody  svatebně  činiti.  Št.  Kn.  š.  92. 
Íiídkou  sukni  mívá,  kdo  často  hody  měnívá. 
Pk.  Přijď  raději  pozdě  na  hody,  než  záhy 
na  sváry.  Pk.,  Hkš,  Šd.  Na  hody  nezvaný 
bývá  u dveří  častován;  Těžko  z hodů  na 
hody  jiti ; Stroj  jen  hody  a budou  i písně. 
Hž.  Písně  k hodům  vz  Er.  P.  715.  — H.  =» 
vrh.  Obyč.  se  pracuje  vyšší  hromádka  ječ- 
mene na  3,  nižší  na  2 hody  či  lopaty.  KP. 
V.  250. 

Huda,  y,  f.  = voda  (eufem.).  Vem  to  h. 
Zlínsky.  Brt.  — IL,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  I. 
120.,  Mus  1880.  467. 

Hoďa  —jako.  Slov.  Nusmokal  sa  h.  prasá. 
‘ Sb.  sl.  ps.  I.  107.  Žije  si  hoďa  pán.  Mt.  S. 
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Hoía  — Hodinový. 


I.  99,  — II.,  hodas  = třebas.  Slov.  Hoďa 
som  chudobný,  ale  som  chlap  dobrý.  Koll. 
Zp.  II.  98.  (508.).  Poručeno  Bohu,  komu 
budem  tomu,  hoďa  áuhajkovi,  tomu  cbu* 
dobnému.  Sl.  ps.  10.  Iloďas  bude  hrbatá, 
nech  len  bude  bohata.  Koll.  Zp.  I.  222.  — 
Sl.  8p.  172. 

Hodáček,  čka,  m.  II.  Jan,  ok.  1587.  Jg. 
H.  1.  vd.  562.,  Jir.  Ruk.  I.  247. 

Hodan,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  Té.  — H.  =“ 
samota  u Blatné. 

Hodara,  y,  f.,  dillenia,  die  Dillenie,  rostl. 
H.  ozdobná,  d.  spcctosa,  elliptiéná,  d.  ellip- 
tica,  zpilovaná,  d.  serratar  Vz  Rstp.  30, 
Hodárna,  y,  (.  — hodovní  síň.  Slov  Hol. 

13.,  251. 

Hodarovitý.  H.  rostliny,  dillentaceae : 
akara,  plazurka,  kuráta,  hodara.  Vz  Rstp. 
28.  a násl. 

Iloďas  = hoc.  Slov.  Dbš.  Sl.  pov.  8,  42. 
Iluďasaký  = ledasjaký.  Slov.  Zátur. 
Vedže  si  ty  nemysli,  že  som  ja  b.  koník. 
Dbš.  Sl.  pov.  VI.  33. 
lloďata,  y,  m.,  os,  jm.  Pal,  Rdh.  I.  120. 
Hódati  hádali,  rathen,  ale  hádali  se, 
zanken.  Na  Hané.  Bkř. 

lloďátka,  pl-,  n.  — slabé,  chudobné  hody 
(posvíceni).  Mor.  Vek. 

Hodava,  y,  f,  os.  Jm.  Pal.  Rdh.  I.  121. 
Ilodbáb  = hedbáv.  Slov.  Ntr.,  Koll.  Sl. 
sp.  514. 

Hodbábný  ==  hedvábný.  Slov.  Ntr.  V. 

339.,  Koll.  Zp.  I.  125.,  Sl.  ps.  177. 
llodééin,  a,  m.,  ves  u Oaatolovic.  BIk. 

Kfsk.  51.,  Sdl.  Br.  I.  64.,  II.  276.,  V.  352. 

Ilodegetika,  y,  f.,  z řec.  = navedeni 
k učení  se  k nějakému  odvětvi  vědy.  Vz 
S.  N.  X. 

Iloděj,  e,  ra,,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120. 
Hodťjice,  dle  Budějovice,  Hodějitz,  ves 
u Slavkova.  Ve  Slov.  má  býti  Hodovice, 
místo  Hodějice. 

Ilodějov,  a,  m.,  Ilodějau,  ves  u Volyně. 
Žer.  Záp.  II.  183.,  Sdl.  Hr.  V.  205. 

Ilodejovice,  dle  Budějovice,  Hodějowitz, 
ves  u Pelhřimova.  Tk.  111.  36.,  Sdl.  Hr.  III. 

302.,  IV.  276.,  Blk.  Kfsk.  1314. 
Hodéjovský  z Hodějova  Bohuši.  Vz  Mus. 

1884.  173.,  Tf.  H.  1.  3.  vyd.  43.,  Sbn.  899., 
Jir.  Ruk.  1.  247.,  Blk.  Kfsk.  1314.,  1466., 
Sdl.  Hr.  IV.  370.,  Mus.  1884.  173.  (Jir.), 
S.  N. 

Hodek,  dka,  m.,  os,  jm.  Tk.  I.  312. 
Hodťiiiyšl,  e,  f.  Tk.  III.  38. 

Hoděnice,  dle  Budějovice,  Hodenitz,  ves 
u Kaplice. 

Hodéšovice,  dle  Budějovice,  Hoděscho- 
witz,  ves  u Holic.  Sdl.  Hr.  I.  39.,  62. 

Hodétice,  dle  Budějovice,  Hodětitz,  ves 
u Neveklova.  S.  N.  X.  242.,  Blk.  Kfsk.  908., 
Sdl.  Hr.  IV.  370. 

Ilodětin,  a,  m.,  Ilodiefin,  veo  u Bechyně. 
Tk.  IV.  726.,  V.  241.,  Tk.  Žk.  221.,  Sdl. 
Hr.  III.  257. 

Hodíce,  dle  Budějovice,  Ildditz,  ves  v Ji- 
hlavsku. Žer.  Záp.  II.  183.,  Blk.  Kfsk.  1315., 
Sdl.  Hr.  IV.  306.,  307. 

Ilodický,  08.  jm,  Vz  S.  N. 

Uodičov,  ves  zašlá  v Pisec.  Blk.  Kfsk. 
425. 


Ilodik,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1.  120., 
S.  N.,  Phid.  V.  189. 

Hodiki-us,  a,  m.  H.  Jan,  superintendent, 
1637.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  662.,  Jir.  Ruk.  I.  247, 
S.  N. 

Hndíkov,  a,  m.,  mlýn  u Sedlčan. 

Hodina  <=>  čas.  V MV.  nepravá  glossa. 
Pa.  Miti  jasnou  hodinu  (o  cboromyslnýcb 
zvi.).  Osv.  Doby  obratu  (doby,  kdy  stou- 
pání tlaku  vzduáníbo  přechází  v klesáni). 
Stč.  Zem.  567.  Přišla  iia  mne  zlá  h.  Sv.  ruk. 
106.  — H.  =»  Vi4  část  dne.  Vz  S.  N.  Chci 
peníze  jen  na  h-nn.  Us.  Dch.  Kolik  je? 
Hodina.  Us  Po  dlouhých  h*nách.  Us.  Kruh 
v kompase  hornim  rozdělen  jest  na  24  díly, 
tak  zvané  h-ny.  Mj.  A nevyšla  tomu  h.,  nž 
jsú  přišli.  NB.  Tč.  199.  Umřela  ti  tvá  milá 
dvě  hodiny  s poledňa.  Sš.  P.  176.  Po  dobré 
h-ně.  Har.  Krytě  vzala  si  hodinu  a šla  do 
kostela.  BN.  Mne  jedinké  h-ny  slyšeti  ne- 
chcete. V.  A tu  dobrů  h-nu  pobyv.  Pass. 
XIV.  Tu  vieru  na  každý  den  \ néžie  na  prvé 
b-ně  a na  kumpleté  Hekají.  Št.  Kn.  Š.  13. 
(7.).  — II.  ==  určitá  doba,  čas  příhodný. 
V h-nu  smrti  naŠí.  Dch.  H.  cesty.  Pán  ne- 
hleděl, eslí  je  tam^o  své  h-ně  (v  čas).  Brt. 
D.  H.  odpočinku,  >^p.,  úřední ; h-ny  kance- 
lářské dodržovat!,  zachovávati,  vyplňovali. 
Očekávám  již  každou  h-nu  duše  s tělem 
rozloučení.  Wtr.  exc.  Ještě  nevypršela  jeho 
h.  (ještě  neumře).  Kladou  mu  od  h-ny  do 
h-ny.  TkČ.  Čekali  ji  do  h-ny.  Šmi.  Moje  h, 
(smrti)  nastává.  Km.  Je  to  jeho  poslední 
h-ka  (už  umře).  Tkč.  Jestliže  byste  věděli, 
v kterů  chvíli  že  by  h.  má  táhla.  NB.  Tč. 
198.  On  byl  již  do  h-ny  (umíral).  Us.  Od 
h-ny  odpust  jemu  jeho  viny.  Výb.  II.  15. 
Když  přijde  b.,  popros  za  ny  syna.  Ib.  18. 
Nadchází  h.  pomsty,  odvety.  Šmb.  H.  če- 
kání, die  Wartstunde.  J.  tr.  V b-uě  poku- 
šeni. MP.  3.  Když  bude  b.  jisti.  BO.  Je- 
hožto  v tu  h-nu,  když  ho  kamenovacbu, 
uzřel.  Pass.  XIV.  Když  přídě  čstna  h.,  krá- 
lová porodí  syna.  Alx.  Nikomu  není  tak 
šťastná  h.,  aby  někomu  nešťastná  nebyla.  — 
H.  duchovni,  borae  canonicae.  Hr.  ruk.  P. 

85.,  370.,  1024.  Mniší  každodenně  své  ho- 
dinky říkají.  Har.  I.  190.  Hodinky  se  mo- 
dliti.  Dch.  Na  b-nácb  zpivati;  H-nky  kněž- 
ské. Št.  Kn.  š.  72.,  130.  H.  kompletní,  hora 
completurii,  čas  poslední  modlitby  večerní, 
zastr.  Anth.  I.  3.  vd.  XXXVII.  — U.  dobrá 
= veselí.  Km.  — Hodinka  černá  “»  večerní 
doba  mezi  setménim-se  a mezi  rozsvícením 
svíčky.  Na  Polič.  Kšá.  Černou  h-nkn  dr- 
žeti  = po  setměni-se  sesednonti  a povidati. 
U Po&it.  Jdr,  — Zlatá  hodinka  — dopo- 
ledne ten  den  po  posvíceni.  U Král.  Městce. 
Psčk.  — H.  = co  se  sluší,  hodí.  Alx.  (HP.). 
Dle  Athén.  IV.  131.  stačí  h.  =»  čas.  — H., 
ves  u Královic.  — H.,  y,  m.,  os.  jm.  Blk. 
Kfsk.  1092. 

Ilodiuáí’  — dělník  na  hodinu  neujatý. 
Prm.  IV.  271.  — H.,  der  Ubrmacher.  tL 
II.  376.,  381.  — H.  --  lenoch.  U N.  BydŽ. 
Kšf. 

Hodinářství,  n.,  vz  S.  N. 

Hodinky,  vz  Hodiny. 

Hodinový.  II.  věž,  Dch.,  Koll.  III.  107., 
stroj,  ručička,  zaběráček,  der  StuudenscbOp- 


DIgitized  byGoogle 


Hodinový  — Hodně. 
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řff,  aehody,  rafika,  Šp.,  kolečka,  ZČ.  I.  158.,  { 
áhel  (jejž  polední koyá  rovina,  v níž  hvězda  | 
vrcholí,  uzavírá  s meridianem,  v němž  právě 
•e  octla).  Stě.  Zem  63.,  291.,  ZČ.  I.  167., 
NA.  V.  393.  H.  pouzdro.  Stč.  Z.  563. 

Hodiny.  V MV.  nepravá  gloeaa.  Fa.  Or- 
loj, pAlorloj.  Vz  Hodina,  Scbd.  I.  66.,  71.,; 

169.,  8dl.  Hr.  1.  165.,  8.  N.  H.  staroněmecké, 
americké,  íranconzské,  průsvitné.  Transpa- 
rent-, lodní,  kuchyňské,  s kukačkou,  staro- 
dávné či  rokokové.  Rokoko-,  kryté,  Savo- 
oette-,  mužské,  ženské  (dánoské),  Šp.,  slu- 
MČoí  (rovníkové  či  aequatorealuí,  obzorni- 
kové  či  horizontální,  svisné  či  vertikální),  • 
Sté.  Z.  117.,  118.,  stínové  (=  sluneční),  ib.  I 

117.,  květinové,  zvířecí,  obratu  (v  meteoro-  i 
logii),  NA.  V.  odd.  2.  60.,  V.  359.,  válcové,  j 
Sďid.  I.  71.,  kontrolní,  Šp.,  elektrické  (Scbd.  I 
1.  159.),  ky  vadelné,  KP.  II.  268.,  45.,  vodní, 
Vlik.  6^..  157.;  sklad,  továrník,  vyrábění  | 
hodin;  obchodník  a hodinami,  pouzdro  na 
h-nky,  návěi^y  u hodin,  péro  Či  zpruha 
v hodinách.  Sp.  H.  obtáhnouti,  repassiren; 
b.  bouří  (neashUe  bijí);  b.  mají  lehký,  těžký 
tah;  b.  pokaziti;  Člověk  bez  b-nek  je  jako 
bezruký.  Dch.  Viděl  som  ťa,  moja  milá,  do 
kostola  íti,  začalo  to  moje  srdce  h-kami 
biti.  Sl.  sp.  120.  To  má  být  jako  když  b. 
bijí  (pořádné).  Msk.  Proč  se  h.  bijou  ? Rvaly 
by  se,  nemají  vlasů.  Mor.  Brt  Malý  do- 
loečel^  plný  koleček.  Máme  taký  chléve-  j 
éek,  je  v něm  plno  koleček  a na  střeše 
zvun^ek.  Visí  to,  neví  kde;  bije  to,  neví 
koho;  ukazi^e,  neví  kam;  počítá,  a neví 
kolik.  Máme  zvíře,  nejí,  nepije,  nesedí,  ne- 
stojí, ani  neleží,  pořádek  miluje,  volá  k práci 

i k modlitbě.  Jde  stařeček  cestou  a nic  mu 
cesty  neubývá.  Km.  1886.  717.  (Brt.).  Bijí- li 
h.  na  několika  věžích  zároveň,  bude  brzy 
pršeti.  Us.  Mutirují-li  se  h.  na  věži  (jinak-íi 
ukazuji  a jinak  bijou),  bude  brzy  v té  čtvrti 
bořeti.  Mus.  1854.  543.  Břicho  jsou  nejlepši 
b.  Č.  — H.  umrlčí.  Vz  Umrlčí.  — Hodiny  = 
mkvitdi.  Stč.  Zem.  25. 

Hodislav,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdb.  I.  120., 
9.  ol.  I.  384.  a j. 

Hodislava,  y,  f-,  os.  jm.  D.  ol.  I.  172. 

Hoditelný,  werfbar.  Cf.  Hodilý.  Sd. 

Hoditi.  Vz  Mkl.  £tym.  61.  — koho.  i 
Kočka  b-la  kofata,  špatni.  Vz  Kočka,  Vr- 
bati.  — ěim  (po  kom,  kam).  H.  po  ně- 
kom okem.  Dch.,  Dk.  Hodil  po  Andulce 
žalndem.  Vz  Žalud.  Anth.  Brt.  77.  H.  hlavou 
zpét.  Kká.  Vrkoče  své  hlavy  pokynem  si 
na  zad  hodil.  Vrch.  — koho  čím.  Hodil 
Jiři^  stolici,  až  ... . NB.  Tč.  96.  — jak. 
Hodí  se  to  jako  flastr  na  zuby,  jako  kram- 
flek Ds  koří  oko  (nehodí  se).  Us.  Smi.  Plášf 
přes  rameno  h.  Posp.  — oČ.  Tak  sa  hodím 
o zem,  čvo  ma  hned  čert  vezme.  81.  ps. 
323.  Čepec  o zem  h-la.  Zpěv.  I.  340.  — | 
co,  se  kam.  H.  někomu  něco  na  hlavu; 
Bod  to  za  hlavu  (nedbej  toho).  Dch.  Tati- 
oek  se  spíše  do  toho  hodil  (vpravil).  Us. 
Hodí  se  na  rasa  (o  starém  koni).  Us.  Sd. 
H.  se  do  fraku,  do  parády.  Us.  Někomu 
ušco  ve  tvář  h.,  něco  do  povětří,  Pdl.,  na 
»®be  v rychlosti  oblek.  Šml.  I.  87.,  Sá.  V to 
w neumím  h.,  abych  . . . MP.  — se  k čemu. 
bobře  k sobě  se  h-li.  Sá.  Hodí  se  k sobě 


jako  levice  ku  pravici.  Šml.  Ti  se  k sobě 
hodí  jako  švestka  k slívě.  Šml.  Krósus  roz- 
právěl (povídal),  kterak  jednoho  času  hodil 
se  k němu  nějaký  moudrý  muž  z Athén. 
V.  Uschlé  dřevo  k ohni  se  hodí.  Št.  Kn.  š. 
182.  — co,  se  komu.  Ty  loukoti  se  niče- 
muž nehodí.  Wfr.  Chceš  se  smrti  b.?  Kyt. 
1876.  24  H.  někomu  rukavici  (na  souboj 
ho  vyzvati).  Osv.  I.  223.  Aby  každý  poží- 
val, jak  se  mu  to  hodí.  BO.  Hodíef  se  obci 
i sobě.  Smil  v.  496.  Náblosf  se  ničemu  ne- 
hodí. Alx.  Tiem  sě  hodil  své  hospodě;  OnC 
(Buoh)  vie,  žeC  se  hodí  nám  tak,  jakožf  on 
přepustí  na  ny  trpěti;  (Ta  j)řiezeň)  by  se 
i jeho  poddaným  h.  mohla.  St.  Kn.  š.  163., 

20.,  156.  — (se)  nač.  Hodil  na  něho  (při 
dražbě  podal  více).  Brt.  Mtc.  1878.  33.  Ma- 
lučka  jsem  bola,  keď  som  sa  zrodzila,  vy- 
dávala bych  sa,  keď  bych  se  bodzila;  ta- 
kové sa  vydávajů  (vdávají),  co  se  na  to 
nehodzajú,  já  bych  sa  bodzila.  81.  sp.  153. 

— co  kam  proč.  Hodila  ho  (věnec)  na 
střeéku  k svojemu  potěšku.  8š.  P.  759.  — 
koho  kdv:  při  zkoušce,  lépe:  reprobovati, 
neuznati  dostatečným,  schopným,  dostatečně 
připraveným.  — se  čeho  (čim,  kam,  jak). 
Patře,  jehož  by  sě  kopím  hodil;  Prostřed 
štíta  sě  ho  hodí;  Král  se  velblouda  hodí. 
Alx.  V.  v.  1585.,  1554.,  Alx.  B.  v.  83.  (HP. 

38.,  74.).  Ale  s rozumem  má  Člověk  h.  času. 
Št.  Kn.  é.  99.  Petr,  bochnec  pochopiv  u ve- 
likém hněvě  chudého  se  jim  hodil.  Pass. — 
se  na  čem.  A rač  věděti,  žef  TMti  chci 
poslážiti,  na  čemž  se  hodím.  Arch.  III.  46. 

— se  proti  čemu.  A tak  hodí  se  proti 
pokušenie.  Hus  I.  355. 

llodka,  y,  f.,  os.  jm.  14.  stol.  Mus.  1880. 

467.,  Pal.  Rdh.  I.  121.,  Dal.  21. 
llodkov,  a,  m.,  Hodkow,  vsi  u Sedlčan, 

u Jistebnic,  u Zbraslavic.  PL.,  Tf.  Odp. 

287.,  Blk.  Kfsk.  1315.,  8dl.  Hr.  I.  36.,  57., 
IV.  95. 

Hodkovíce,  Hotkowitz,  ves  u Jesenic; 
lluttendorf,  ves  u Verneřic.  Tk.  III.  76., 

267.,  Tf.  Odp.  295.,  Blk.  Kfsk.  1315.,  Sdl. 
Hr.  V.  361.,  S.  N. 

Hodkovičky,  p!.,  f.,  ves  u Prahy  u Vyše- 
hradu. Tk.  I.  409.,  IV.  173. 

Hodky,  dle  Dolauy,  Hodek,  ves  u Ces. 
Dubu. 

Hodlat!  co  komu.  Hodlají  mu  4 neděle 
(bádají).  V Kunv.  Msk.  — si  v čem.  V jino- 
rodé  moudrosti  si  hodlám.  Sš.  Bs.  189. 

llodlik,  a,  m.  — Adámek.  U Domažlic. 
Sbtk. 

Hodlivě  ==  slušné,  passcnd.  Svého  naro- 
zenie  h.  pamatovat!.  M. 

Hodlivý  = hodící  se,  passend,  tauglich. 
Pk.  To  už  není  hodlivé,  aby  to  hobloval; 
Néní  h.  (na  vojnu).  Slez.  Šd.,  Las.  Brt.  D. 
215.  — • H.  = hodný  (veliký).  Laš.  Ib. 

Hodlo,  a,  n.  Slova  ta  jim  byla  heslem 
a bodlem  při  kázání  evangelia.  Sš.  Mr.  6. 

HodnaČiti  se  = hodným  se  činili,  vy- 
nášeli se,  prahlen.  Val.  Vek. 

Hodně  ^ právě,  vhod.  Svief,  siniečko, 
vo  dne,  veď  ti  je  to  h.  Sl.  ps.  307.  H.  se 
vše  jemu  děje.  Čr.  H.  v svátek  bojovali. 
Hus  I.  137.  Viděl  lidské  prohřešení,  hodné 
jdoucí  z toho  zatracení.  Kane.  — H.  => 


XbOSt;  C«ako-afai.  aloTulk.  YJ. 


388 


822 


Hodně  — Hodooice. 


dústcjné.  H.  svátosť  příjimati.  Mž.  82.  Hod- 
néje  jest  tobě,  aby  . . . ZN.  Vězení  h.  nese 
a trpí.  Čr.  — H.  = mnoho,  velmi.  Je  nás 
h.  Dch.  Nepřijde  až  h.  veěer.  Kld.  11.  22. 
Bylo  to  h.  slyšet  Us.  Pdl.  Letos  je  h. 
ovoce.  Tě. 

Hodni,  ho,  n.,  die  Festtags-,  Kirchweih- 
festabgabe.  H-ho  ....  do  roka  pět  peněz. 
1625. 

Hodnost  =>  Dělal  tam  h.  (slušné 

se  choval).  U Kr.  H>-Hd.  KšC.  — H.  dú~ 
stojnost.  Krom  vaší  li  stí  něco  tu  smrdí. 
Č.  Tkě.  — H.  = úřad  LepSej  se  vyspí  na 
zemi.  kdo  bez  h*sti,  nežli  na  zlatej  posteli, 
kdo  má  moc  starosti.  Slov.  Tě.  Kdo  je 
v h-sti,  ten  je  v starosti.  Tě.  exc.  Ve  větší 
h-bti  měně  bezpečnosti;  Kdo  se  povySi:je, 
h.  svoju  upevňuje.  Tě.  Jak  h.  bez  ěnosti 
hledáš,  zlá  je  tvoja  víra,  nebo  dveře  do 
h-stí  sama  ěnosf  otvírá:  Nenajdě  k hod- 
nosti dveře,  kdo  od  ěnosti  běží.  Olě.  1. 
274. 

Hoduostář.ský.  H.  dcerka.  Kká.  Td.  147. 

Hodnostní,  Hang-.  H.  třídy  (úřednické), 
Us.  Pdl.,  jméno.  Pokr. 

Hodnostnik,  a,  m.  = hodnosta.  Rk. 

Hodnota.  Za:  ,maji  stejnou  hodnotu. 
přid«*j:  Nz.  H.  = užitečnosí  nějaké  věci, 
dle  které  se  íidí  její  cena.  Vz  S-  N.  H. 
převodní,  Girovaluta,  f.,  Šp.,  píce,  půdy, 
Sl.  les.,  hospodářská,  směnná,  hmotová, 
tvarová,  mince  (iMMuinalní,  kursovní),  tržní, 
Kaizl,  16.,  22.,  101  , l.^.,  172.,  188.,  193., 
masa,  Šv.,  kupní,  prodejní,  Skř.,  psychído- 
gická,  aesthetická,  umělecká,  Dk.  P.  26., 
136.,  krmivá  (sena),  pj>fravní  ěi  krmná  (píce). 
Na.  94.,  zlomku,  Sim.  78,  střední,  ZC., 
prostá  (absolutníj.  xVthen  111.  226.  — H.  «= 
pýcha,  der  Stolz,  die  AufUlahung.  Dělat! 
něco  z h ty.  II  O lom.  8d.  Co  je  můa  po 
tobě,  po  tv<»ji  h-té,  když  sa  ty  neučíš  sedl- 
skej  robotě.  Sš  P.  .650. 

Hodnotný.  H.  soud,  myšlěnk.t,  Dk.  Aesth. 
34<»,  52.,  oílo,  Dk..  úsudek,  p«icit.  Kaizl  17. 

Hodtiotovědn,  y f ==  tiinetika,  die  Timo- 
logte.  Dk.  D|.  f 220. 

Hodnot  v orný,  werthschuffend.  II.  sub- 
stance. Kaizl  3.33. 

Hodilo  v,  a,  m.,  Ilonnetschlag,  ves  u Plané. 

Hiiduověríci  — hodnuvérný.  Jestližeby 
naň  provedli  svědomiera  h-ciem.  NB.  Tě. 
93. 

Hodnověrný.  Něco  h nýra  svědomím 
prokázati.  NB  Tě.  66.,  103.,  139. 

Hoduoviduosť,  i,  f.,  die  Sehenswíirdig- 
keir  Koll.  III.  130,  210. 

HodnovoslovťC,  vce,  m.,  byl  hrad  v Cech. 
Vz  S.  N. 

1.  Hodný  «==  hodící  se  atd.  Sv.  Filipp  še- 
stého dne  před  svú  smrtí  chvíle,  hodné  sezva 
sbor  žákovstva  svého.  Výb.  II.  5.  — k Čeinn. 
Vs.  13.  Hovada  k bití  hodná.  1632.  Wtr. 
Vyprav  (posla)  k tomu  h-ho.  Arch.  IV.  5. 
Provede-li  to  svědomiem  ku  právu  hodným; 
Pravím,  žes  tak  hoden  k šibenici  jako  já. 
NB.  Tě.  8.,  235.  Vzala  rúcho,  kteréž  bylo 
hodné  k smutku.  BO.  Ovoce  k jídlu  nehodné; 
Vás  položím  hodny  k smíchu.  Hus  111.  31., 
140.  — čemu.  Nenief  všemu  lidu  hodno, 


, byf  na  kříži  dlúho  pnělo  umřelé  tělo.  Výb. 
i II.  34.  Nám  jest  to  hodno,  že  on  . . . chtěl 
trpěti.  Št.  Ku.  ř.  20.  Muku  budú  trpěti 
hodnú  svým  hříchóm.  Št.  — do  koho.  To 
je  do  něho  h né.  U Solnice.  — naČ.  Věc 
ta  nehodná  na  muže  moudrého.  Zalan.  129. 
Košile  hodná  na  múj  život.  GR.  — v £em. 
Bych  nynie  v tom  byla  hodna.  Alx.  M.  v. 

I 40.  (HP.  91.  — H.  = «a  néco  stojící.  Máš 
I prsten  h-ný  ětyry  kuče.  Vaj.  Tatra  m.  27. 
— H.  ==  sasluhujicí  néco.  — co.  Otázal  své 
rady,  co  ( ěeho)  by  hodni  byli.  A řekli : 
smrti.  Kšeh.  33.  — čeho.  Ať  jsem  nehodná 
svého  jména.  Němc.  Kněz,  který  lépe  pra- 
cuje, jest  hodnější  požitkóv.  Hus.  1.  476. 
Néseš  mýho  doma  hodná.  Sš.  P.  113.  (210.). 
Je-li  věry  hodna.  Cti  h.  NB.  Tě.  42.,  96., 
237.  Nejsa  knéžstvie  h.  Půh.  II.  128.  Člověk 
ve  všem  když  se  méní,  chvály  hoden  není. 
Glé.  I.  108.  — ŠmI.,  Lpř.  Sl.  1.  67.  — s in- 
fiuit.  Videňská  kasárna  není  hodna  státi, 
nejedna  matička  musí  zaplakali.  Ces.  mor. 
ps.  257.  Nejsou  bodni  na  zemi  nikdež  trpěni 
býti.  Bl.  Nejsem  hoden  po  té  zemi  chodiť. 
Sš.  P.  32.  Vv  jste  mladým  záěkém  vidéti 
bodné.  Mst.  Nejsú  sviní  hodni  pásti;  Učinil 
se  nehoden  přijieti  Krista.  Hus.  1.  408.,  II. 
48  Jest  mu  hodno  věřiti;  Nebyl  bych  h. 
seděti  mezi  vámi.  NB.  Tě.  27.,  186.  — H.  «= 
náležitý.  Zdali  bv  se  mohl  něčemu  h-mn 
sobě  naiiěiti.  Št.  Kn.  š.  76.  — H.  = dosti 
veliký,  tlustý,  télnatý.  Za  hodnou  chvíli. 
Šmi.  Tys  terf  h.  (tlustý).  U Domaélna.  H. 
člověk  (silný  tlustý).  U Přer.  Blý.  Naše 
holka  je  hodnější  (silnější,  tlustší).  U Do- 
brušky. Vk.  Ten  hoch  je  hodný  (tlustý;. 
U Košic.  Brnt.  Příčina  hodná  tomu  byla  na 
překážku.  Bart.  — H.  = váiný,  dobrý  atd. 
Z míry  h.  člověk.  Dch.  Na  misté  to  h.  člo- 
věk. Ten  hoch  je  hodný.  Bude  hodnější 
(větší),  až  uroste.  Vz  Soujmenné  jméno 
slovné.  Zlinskv.  Brt.  H.  svědomím  néco 
provést!.  NB.  Tě.  52.  — komu.  Chudým  je 
h.  (dobrý).  U Rych.  = H.  = hezký,  sličný. 
Mor.  Brt.  D.  215.,  Neor.,  Vek.  Nemá  hodnou 
ženu,  ale  je  s ní  šťasten.  U Kr.  Hrad.  Káť. 
Ona  byla  nehodná  a on  taky  takový  nehodný, 
ale  déti  méli  hezké.  U D«>bruš.  Vk.  Od- 
poledne už  byla  zase  bodná  (dobře  vypa- 
dala). Us.  U Dobrušky.  Vk.  — H.  =*  kdo 
dobře  vypadá.  Chvála  Bohu,  vy  jste  hoduí. 
Mor.  Brt.  D.  215.  — H.  = zámožný.  Ib. 

2.  Hodný  =>  hodový.  Pomni,  abys  den 
hodný  světil.  GR. 

Hodokvas.  Deh.,  Msn.  Or.  126.,  Hdk.  C. 
31.,  Osv.  VI.  219.,  939. 

Hodokvasiti  v Čem:  v radostech  uměle- 
ckých výtvorQv.  Koll.  Ili.  196.  — co  odkud. 
Ďábel  utrejch  z mísy  h-sil.  Koll.  I.  30.3. 

Hodokvaáe,  e,  m.  = hodovník.  Raduje 
sě  božie  h.,  gaudet  domini  conviva.  Hymni 
1418. 

Hodokvašeni,  n.  1450.  Exc. 

Hodometr,  vz  Pe<lometr,  S.  N. 
Hodoniyšl,  e,  f , Hodemiscbl,  ves  n RoŽ- 
mitala. 

Hodonice,  Hodenitz  bei  Pflanzen,  ves 
u Kaplice;  Hodonitz,  ves  u Bechyně,  PL., 
Tk.  1.  361.,  Blk.  Kfsk.  667.,  Sdl.  Br.  lU. 
303. 


DIgItized  byGoogle 


Hodonín  — Hóg. 
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Hodonín,  vsi  a Nasavrk,  a Vimberka  a 
n Zlaté  Studné  (na  Mor.).  Tk.  I.  521.,  VIL 
276.,  277.,  Blk.  Kfsk.  923.,  Sdl.  Hr.  I.  154., 
S.  N. 

Hodunka.  Mor.  a slov.  Brt.,  Hrb.  H.  = 
limnice,  pocházející  z vypuštěných  rybnikA 
hodonínských.  Kmk.  Knk.  I.  434.  Hoju  mi- 
lenku chytila  h.  SS.  P.  142.  Za  ,Mor.  P.‘ 
polož:  343.  H,  ho  vylomila  (vytřásla).  Rr. 
Sb. 

Hodonosf,  ě,  hodonoš,  e,  m.,  der  Gast- 
herr.  Sm. 

Uodoňovice,  dle  Budějovice,  ves  u Biístka. 

Hodonsice,  dle  Budějovice,  Holletitz,  ves 
a Dolních  Nýřan. 

Hodov,  a,  m.,  Hodow,  ves  u Úval,  Tk. 
II.  420.,  III.  61 ; Hodan,  ves  u Vel.  Mezi- 
Héi. 

Hodovaci,  zum  Schmausen  gehbrig.  Lpř. 

Hodovaě,  e,  m.  = hodovník.  Bern. 

Hodovaěka,  y,  f.  = pomlázka.  U Něm. 
Brodu.  — H.  = hodovnice.  Bern. 

Hodoválek.  Za  ,Hu8'  polož:  II.  240. 

Hodovat!  jak  (jak  dlouho).  Při  víně  h. 
Hdk.  Za  sedm  dni  h-li  » radostí,  gavisi  šunt. 
BO.  — kde;  v Stáncích.  Koll.  1.  266.  — 
se  komu  v éem.  Norimberěané  jim  se 
v mnoha  tisících  h-ii,  aby  nu  jich  zboží  ne- 
hobili.  Kn. 

Hodovice,  Hodowíes,  ves  v Plzeňsku. 
Blk.  Kfsk.  467. 

Hodovnice,  e,  f.,  die  Schmausgeberin; 
Zecbschwester.  Bern. 

Hodový.  H.  den  (diem  festivitatis)  světití. 
BO,  Bj.  H.  úterek  (posvícenský).  Kld.  324. 

Hodrkavý  = píštivé  breptavý.  H.  angli- 
čins.  Kos. 

Hodřňati  =>=  silné  kolébali.  Val.  Vek 

Hodsžý  ==  choř,  ačkoli.  Hokot  lýry  už 
na  svete  mojej  h.  nečujete.  Slov.  Phld.  IV. 
479. 

Hodsby  = hoc,  choc,  choť.  Slov.  Pri  tom 
nndi  sa,  b.  priau)  samú  pohodlnost  připravit 
»i  moliol.  Dbi.  Úv.  61. 

Hodai  ==  byt  i.  Slov. 

Hodslav,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120. 

Hodslava,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1.  121. 

Hodslavice,  dle  Buděj.,  Hotzendorf,  ves 
n Nov.  Jičína  na  Mor. 

Hodslen.  Slov.  Keby  mi  1’udia  h.  od 
bladn  zkapat  nedali.  Dbí.  81.  pov.  I.  34. 

Hodujie.  Bž.  113.,  Kšeb.  Viera  křesťanská 
®á  h.  býti;  A to  jest  naděje  dobrá  a h.; 
•lest  pak  h.  miera  milováni  bliežnieho.  Št. 
Kn.  S.  8.  11.,  32 , 39.  Jen  v h-jí  věci  Šle- 
chetnost záleží.  Ib.  103.  Neznati  h-jie  miery. 
Sf.  N.  194.  27.,  201.  8.,  203.  36.  Každá  věc 
má  býti  v své  h.  smiernosti.  Ib.  227.  29. 

Hodule,  e,  f.  = zvíře  (beran,  vepř,  jal<»- 
'^ice)  k hodům  (na  posvíceni)  krmené.  II- li 
koupi  si  obyč.  několik  osob  dohromady. 
Mor.  Dii , Brt.,  Knrz.,  Kld.  I.  17.,  Vek.  — 
H.  = lehká  ženština.  Mor.  Knrz.  — H.  — 
drah  hrušek.  Val.  Brt.  — H.,  m.,  os.  jm. 
Vek. 

Hoduly,  dle  Dolany,  několik  domků 
a Vsetína 

Hoduhka  = hodonka.  Mor.  Gab.  Preis- 
•ová. 


Hodušin,  a,  m.,  Hoduschin,  ves  u Mi- 
levska. Tf.  Odp.  287. 

Hodv&bá  =>  hedvábí.  Slov.  Dbá.  Úv.  48. 
llodyně,  ě,  f.,  Hodin,  ves  n Berouua.  Blk. 
Kfsk.  48. 

Hodz  = hoc,  choc,  chot.  Slov.  DbS.  Úv.  5. 
Hodža,  dle  Bača,  os.  jm.  Slov.  Trok.  90. 
H.  Mich.,  farář,  1811.— 1870.  Vz  Tf.  H.  I. 
3.  vd.  186.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  562.,  Šb.  D.  ř. 
2.  vd.  247.,  Pyp.  K.  II.  539.,  S.  N. 

Hof  Kar.,  nar.  1826.  Vz  Šb.  D.  ř.  2.  vd. 
247. 

Hofer  piiv . podruh  nijakého  dvoru,  oá 

Hofherr;  opravdu  jsou  na  všech  u Uh.  Hra- 
diště byty  nájemnické  ve  dvorech.  Tč.  Dle 
Mkl.  Etym.  84.  der  zum  Gesinde  des  Hufes 
gehOrt.  — H.  chalupnik,  který  má  svou 
chalupu,  behauster  Iiimann.  — H.  ~ ná- 
jemník v chalupě  nebo  v domku,  podruh, 
unbehauster  Inmaon.  Na  Mor.  a Slov.  Rb., 
Bkř.,  Vek.,  Hrb.  Cf.  Podruh  a bl.  Mtc.  1877. 
151.  (Brt.).  Židovka  toho  člověka  netrpí, 
proto  že  jest  byl  jeho  h-rem.  NB.  Tč.  44. 
Stojí  hruška  u potůčku  obrúbaná  do  holúčka. 
Kdo  ji  obrubal?  Hofeři,  vařa  (vaříce)  ze- 
máčky  k večeři.  Km.  1886.  628.  (Brt.).  Dycky 
se  sedláci  ptajú,  jak  sa  ti  b-ři  majú.  Sš.  P. 
52.5.  Hospodář,  u něhož  ten  člověk  hoferem 
byl.  NB.Tč.  194.—  H.Dism.Jos.  1696.-1747., 
místosudí.  Jir.  Ruk.  I.  249. 

llofěra,  y,  f.  = oféra.  Mor.  a slov.  Brt. 
D.  110.,  Rr.  Sb. 

HofěHce.  Ctibor  z H-řic.  Tov.  5. 
Hoferka,  y*  f = hojerkyně. 

Hoferkyne,  ě,  f.,  vz  Hofer,  Podruhyné, 
Hofrava,  Hoferka. 

iloferovaf,  ein  Báusler  sein;  zur  Miethe 
wohnen.  Bern. 

Hoferstvi  = 1)  chalupnictví,  2)  n^jem 
v chalupě  n.  o domku.  Cf.  Podruží.  Jsme 
v h.  Mor.  Vek.  Když  jsme  byli  v h.  v domu 
Doroty  Benešové  NB.  Tč.  196.  Přiveď  si 
mne  do  h.  Sš.  P.  2.58.,  Brt.  P.  83. 
lloffeutlich.  Vz  Zk.  Ml.  11.  86. 
Ilofirovati  komu,  z hoíiren.  Kmk.  II. 
220. 

HoHanda,  y,  f.,  vz  Odenda. 

Hofmanka,  y,  f.,  sam.  u Vinohrad. 

I llofmann.  H.  Jindř.,  děkan,  1642.;  H. 
Frunt.,  mlynář,  1829.  V^z  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
.562.,  Jir.  Ruk.  I.  249.  O jiných  U.  vz  Blk. 
, Kfsk.  1315.,  Sdl.  Hr.  111.  303.,  V.  119., 
j vS.  N. 

I Hofmanský.  H., kapky  » 1 díl  aetheru 
js  2 díly  líhu.  Š.  a Ž.,  Sehd.  I.  391. 

Hofmistr  zemský.  V z Zř.  zem.  Jir.  452., 
I 691.,  Tk.  III.  15.,  S.  N. 

Hofuiistruě,  ě,  ť.  1672.  H.  spravovala 
komonstvo  a služebnictvo  ženské.  Mus.  Ib80. 

44.3.,  220. 

Hofmistrský  úřad.  Tk.  VI.  247. 
Hofrava,  y,  f.  — podruhyné.  Vz  Hofer, 
* Hoferkyně.  Brt.,  Vek. 

Hofrychtýh  Tov.  20.,  Tk.  II.  535.,  111. 

8..  Žer.  Záp.  II.  183. 

' Hofrychtýrství , n.  = hof  mistrovství. 
1532. 

Hóg!  hógni!  = couvni!  Volání  volům. 
' Zlínsky.  Brt. 
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Hogaj  HojiteUký. 


Hogaj ! hugaj  I Tak  ee  voli  pobáněji.  Šd., 
Brt. 

Hógati  « couvati  atd.  Vz  OogýňatL 
Uogha  «=  v praoo/  Veleni  volAiu!  Val. 
Brt. 

Hoghój  = hóg.  Zlínsky.  Brt. 

Uóguuuti  couvnouti  (o  zapřažených 
volech  H kravách).  Hógni!  Mor.  Vek. 

Hogí*iiaf  = hmcovati,  třením  o zem  hřmot  j 
půaoOtti.  Kolébka  bogfĎa.  Vůz  se  hogřňa 
(hrucuje,  nejde  rovně).  — se  kde.  Děcko 
v kolébce  se  bogřňá  (kolébá).  Brt.  — oč. 
Vůz  hogrůá  o kolo.  Zlínsky.  Brt.  D.  215., 
Val.  Vek.,  Mtc.  1«78.  6. 

Hogýúati  = třlskati  néčim,  vhýhati  né- 
Čím,  skákati.  couvati,  kolibati  se.  Val.  Vek., 
Brt  D Cf.  Hógaii. 

Hoha!  Vz  Vůl.  Boba,  koňů,  hobal  Koll. 
Zp.  11.  38. 

Hohati  — boha  riifen.  Sm. 

Uoheíi  oheň.  Ž.  wit.  '22Q. 

Hobleuice  » Záblenice,  vea  u Holešova. 
Půh.  1.  155. 

Hohol,  u,  m.  = boule,  die  Beule.  Udeřil 
se,  až  uiu  naskočil  b.  Ú N.  Bydž.  KŠf.  — 

H.,  a,  uj.  — kachna  divoká  sivá,  anas  clati- 
gula,  anas  glaucion,  die  ScbelN,  Quack*, 
Kiiigente,  Sctiarbe  81.  les.,  Pdy. 

Uoholice  ■=  uiist.  jm.  Arch.  1.  546.,  IV. 
28.,  Tk.  I.  607.  111.  70.,  VI.  194. 

Uohollčky  = Úboličky,  ves  v Pražsku. 
Blk.  Kisk.  715. 

Hoholka,  y,  f.  =»  lodní  kachna,  burelda 
glacialis,  dle  Eísente.  Pdy. 

Uoholský,  ébo,  uo.,  os.  jm.  Tk.  V.  60., 
78. 

HohouČ,  vz  Vobonč.  Na  mor.  Slov.  Bkř. 
Hóhor  = úhor.  Vure  (vuře)  Sobaj,  vuře 
v Zeleném  hoboře.  Sš.  P.  220. 

Hohorka,  y,  m.,  os.  jm.  Arch.  IV.  344. 

1.  Uoťh,  z holek,  holec.  Vz  Prk.  Přisp. 
21.  Na  Zlínsku  ogara.  Brt.  H.  jako  lusk, 
jako  výlupek,  jakoby  ho  z vejce  vyloupl. 
A tak  to  bývá  s téma  bochama,  dyž  se 
rozbnévajó,  dou  za  jinýma.  Čes.  mor.  ps. 
110. 

2.  Hoch  Jan,  kněz  1673.  Vz  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  563.,  Jir.  líUK.  1.  249. 

Hdchenberger,  gra,  m.  H.  Jan  T.  1783. 
Jg.  d.  1.  2.  vd.  563. 

Hochman  Jos.,  nar.  1804.,  kněz.  Vz  Jg. 
H.  I.  2.  vd.  563. 

Uochtáui,  n.  = hřmot,  ječení  a p.  při 
zemčlřeseiii.  1607. 

Hochtailov,  a,  m.,  ves  v Čáslavsku.  Blk. 
Kfsk.  586. 

1.  Hoj!  hoj!  Tak  se  volává  na  dobytek, 
aby  se  iiepiašil  neb  Sel  pomalu  zadržuje  ku 
př.  vůz  s vrchu.  Us.  Brt.,  Šd.,  Kš.,  Slm. 
Bojže,  bojže  bača  mój!  boj,  cic,  koza,  ko- 
zina!  Sl.  ps.  Šť.  II.  155.  llojže,  hoj!  krávy 
moje!  Sl.  spv.  1.  27.  --  H.  = h^,  dohře. 
Tomu  je  b.  Slov.  Kb.  Sb. 

2.  Hoj  — hojnost.  Vz  Mkl.  Etym.  64.  H. 
milujicim  tebe.  Ž.  wit.  121.  6.  Bud  h.  v tvých 
tvirzecb.  Ib.  121.  7.  O etym.  slova  vz  Prk. 
Přisp.  6 — 7. 

Hoj  a,  vz  Zoja.  — H.  Me  krávy  běbaju 
a trávy  bledaju,  že  ji  tu  nemaju,  boja  hoja, 
Helenko  roztomilá.  Sš.  P.  527.  Hoja,  boja, 


hoja,  kamaradko  moja,  skoro-li  dóm  po- 
ženeš? Brt.  P.  41.  — Cf.  SS.  P.  88.,  189., 
731. 

Hojóč,  e,  m.  = hgjii.  Slov.  Bern. 
Hojáda.  Komu  se  nelibim,  ten  aC  se  ne- 
směje, bojáda,  hojáda,  ten  af  se  nesměje. 
Ces  mor.  ps.  57. 

lioja  dunda,  bra.  Děvčata  v pořadě  stojí, 
dvě  pak  různo  jich  se  postavi,  jež  odpovi- 
d«ji  jako  překupnice,  až  všecky  odkoupí. 
Sš  P.  726.  Vz  S.  N. 

HojakaČka,  vz  Helekačka.  Od  refrainu: 
boja. 

Hojakati  =»  zpivati  hoja,  boja!  Cf.  Hoja- 
kačka , Sš.  P.  529. 

Hojanovice,  ves  u Křelovic.  Blk.  Kfsk. 

222. 

Hojař,  e,  m.  = lékař  neučený.  Val.  Brt. 
D.  215. 

Hojasa,  bojasa,  nožky  moje.  Sš.  P.  631. 
Hojava,  y,  f.,  ves  u Tábora. 

Hoj  ba,  y,  f.  hqjení.  H.  nemocných.  Sš. 
II.  240. 

Hojč  Sam.,  nar.  1806.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
56.3 

Hojča  = v právo!  Veleni  volům.  Mor. 
(kop.,  dol.). 

Hojčiar,  a,  m.  = hcjič?  Slov.  Čkžk.  II. 

2 15. 

Hojda,  y,  i.  = hajda,  kolébka.  Slov.  Elštes 
bola  v bojde  maličká.  Hdž.  rkp.  — H.  = 
nádavka  ženám.  Slov.  Mt.  S 1.116. — H.  = 
kolébavý  ^sekáček,  die  Wiege,  das  Wiegen- 
luesser.  Sm. 

Hojdačka,  y,  f.  » houpačka.  Slov.  Ev. 
Šk.  11.  79. 

Hojdati  = kolibati.  Slov.  Bern. 
Hojdavka,  y,  f.  = kolébka,  houpačka. 
Slov.  Bern. 

Hojde,  vz  Hajde.  Sl.  spv.  III.  107. 

Hoje.  Dy  sem  já  jel  kole  Prostějova, 
klapala  mně  klisence  podkova,  ach  boje, 
hoje,  klisence  podkova.  Sé.  P.  644.  (588 ). 
Hoiebnosf,  i,  f.,  die  Heilkraft.  Dcb.  . 
Hojebuý.  H.  náklady,  die  Curkosten. 

J.  tr. 

Holek,  jka,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1.  120. 
Hojemstvi.  Vz  Zř.  zem.  Jir.  452.,  691., 
Cor.  jur.  IV.  3.  2.  414.,  S.  N. 

Hojena,  dle  Káča,  os.  jm.  Pal.  Udh.  1. 

121. 

Hoješin.  a,  m.,  ves  u Golč.  Jeníkova. 
Hojgačka,  y,  f.  houpačka.  U Stržin- 
Šd..  Brt.  D.  215. 

H<Jgati  aa  = houpati  se.  Na  mor.  Slov. 
Brt.  D 215.  Vz  Hongaf. 

Hojhoj!  Volávaji  na  voly,  když  se  jede 
; s kopce,  nebo  když  chtějí  opatrné  přejeti. 
' Mor.  Šd.  U okolo  plota,  aký  chov,  taká 
; robota  (když  kdo  čeleď  špatné  chová,  ne- 
' dbale  robí).  Slov.  Zátur. 

! Hojický,  chirurgiseb.  Šm. 

Hojictvi,  n.,  die  Chirurgie.  Sm. 

Hoj  Íčka,  y,  f.  ==  srdečnik,  leonnrus,  der 
Lowenscbwanz.  Slb.  344.  — H.  = hojitelka. 

' Bern. 

Hojidlo,  a,  n.,  das  Heilmittel.  Lpř. 
Hojitelkyně,  ě,  f.  = hojitelka.  Bern. 
Hojitelna,  y,  f.,  die  Curstube.  Dcb. 

' Hojitelský,  chirurgiseb.  Dcb. 


DIgItized  byGoogle 


Hojiti  — Holaska. 
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Hojiti  se  éim  naé.  Kterouž  se  lidé  h-Ii 
o«  rozličné  nemoci.  Let.  300.  — co  Jak 
dlouho.  HojiU  bych  tvé  srdečko  od  večera 
do  řina.  Si.  P.  185. 

Hojivka,  y,  f.=přtiep,  das  Pflaster.  Šm., 
Loos. 

HoJkaČka,  y,  f.  = houpačka.  Mor.  Brt, 
Vek. 

Hojkov,  a,  m.,  ves  n Pelhřimova.  Tk. 
III.  36.,  43.,  Blk.  Kfsk.  485.,  Sdl.  Hr.  IV. 
370. 

Hojky.  Of.  Hoj  kati.  Hoja,  hoja,  hojky, 
máma  peče  vdolky  a tatíček  chlebíček,  ukráji 
nim  krajíček.  Pk.  Ps.  93. 

Hojnal,  o,  m.  — hajnal.  Slov.  Pokr.  Z hor. 
204. 

Hnjnalnik,  a,  m.  = kdo  po  svatbách 
chodí  po  hojnalu.  Vz  Hojnal.  rokr.  Z hor. 
160.,  Pokr.  Pot.  I.  223. 

Hojnam,  n,  m.  = hojnal.  Šd. 

Hojná  Voda,  Heilbrunn,  méstečko  u Nov. 
Hradúv. 

Hojně.  Takových  SobajA  jeiče  je  v světě 
moc.  Néni  iich  h.,  věeci  jsú  na  vojně.  SS. 
P.  359.  Kolik  to  stoji  ? Nehojně  (ne  mnoho). 
Uš.  Brt.  D.  215. 

Hojni  = couvni!  C(.  Hoj.  Také  n Jižné. 
Vrú. 

Hojnice,  Honitz,  ves  u Nov.  Strašecí. 
Arch.  I.  500.,  Sdl.  Hr.  111.  224. 

Hoj  nik,  o,  m.  = chlapina  srstnatá^  side- 
ritia  hirsuta,  rostl.  Vz  Ustp.  1188.,  ČI.  Kv. 
260. 

Hojno.  Naraz  h.,  nu  druhý  raz  h.  (o  ne- 
šetrném). Slov.  Zátur.  — H.,  míst.  jm.  Tk. 
IV.  405.,  406. 

Hojnoělenný,  vielgliedrig.  Dk.  Aestb. 

282. 

Hojnoklasý,  reich  an  Aebren.  H.  pole. 
Dk.,  Hdk. 

Hojnoplnosf,  i,  f.  Lidstvo  darů  tvých, 
pKrodo,  v h-sti  požívá.  Pl.  1.  13. 
Hojnoplodý,  reich  an  FrQchten.  Lpř. 
Hojnoprsťni,  reich  an  frucbtbarer  Erde. 
Lpř. 

Hojnoprsý,  brhstenreich.  H.  idoly  ženské. 
Dk.  Aestb.  578. 

Hojnost  jest  matka  sytosti,  sytost  uknit- 
»Mti.  Slov.  Tč. 

Hojnostenský  roh,  das  FQllhorn.  Slov. 
Phid.  V.  49. 

Hojnota,  y,  f.  = hojnost.  SS.  11.  83.,  Hol. 
393. 

Hojnotoký,  reichlicb  strGmend.  Dch., 
Lpř. 

Hojoozlatý,  éHyQvóot;.  Lpř. 

Hojno  zvučný,  klangreich.  Ssk. 

1-  Hojný.  U.  návštěva,  účastenství,  do- 
klady,  příklady,  Us.  Pdl.,  prut  vinný,  ovce, 

2 wit.  127.  3.,  143.  13.,  mluvení.  Bl.  Kra- 
jina velmi  h.  a úrodná.  BR.  11.  17.  b.  — 
nač.  Keč  hojná  na  slova.  Ski.  V.  345.  Moře 
na  ryby  h.  Har.  II.  120.  Život  na  zlé  h. 
Wtttr.  — Čím:  révami,  vínem.  Lpř.  Sl.  Cf. 
Hrt.  S.  3.  vd.  188.  — v Čem.  Království 
wcilské  jest  ve  všem  obili,  vinu  i oleji  hojné. 

201.  Království  české  jest  h-né  ve 
]šech  rndách  zlata.  1462.  Mtc.  1879.  148.  — 
teho.  Hojna  té  učiní  pán  všech  dobrých 
vW.  Hus  1.  65.  — Jak.  Brouk  dosti  h-ný. 


Us.  Pdl.  — kde.  Brouk  všude  h.  Us.  Pdl.  — 
H.  Voda,  Heilbrunn,  méstečko  v Budéj. 
Sdl.  Hr.  III.  220.,  S.  N. 

2.  Hojný,  ého,  m.  = hajný.  Laš.  Tč. 
Hojostroj,  e,  m.,  der  Heilapparat.  Šm. 
Hojovice,  dle  Budějovice,  ves  u Jindř. 
Hrad.  S.  N.  X.  244.,  Sdl.  Hr.  IV.  370. 

Hojsánek,  nku,  m.  = kolébka.  V Kunvald. 
Msk. 

Hojsvěd,  u,  m.  — veronica  offíc.  U MeŠna. 
Osm. 

Hojšin,  a,  m.,  sam.  u Votic.  Blk.  Kfsk. 
238.,  Sdl.  Hr.  I.  253. 
llojštra,  vz  Hajštra.  Slov.  Mt.  S.  I.  116. 
Hojtalka,  y,  f.  — = kolébka.  U Kr.  Hrad. 
Hrš. 

Hojza,  dle  Káča,  f.,  eine  grosse  nuge- 
scbickte  Weibsperson.  Slov.  Ssk. 

Hofže,  vz  Hoj.  Koll.  I.  395. 

Hokakyka,  y,  m.  ==  taškář  (nadávka). 
U Smidar.  Kšt. 

Hokov,  a,  m.,  Hokau,  ves  n Horosedel. 
Sdl.  Hr.  IV.  370.,  V.  137.,  311. 
Hoku^pokus  = ktjkliřstvi.  Rk.  Vz.  S.  N. 
Hokyniiik,  a,  m.  = hokynář.  Tk.  II.  405., 
109. 

Hól  =>  hůl.  H.  podpory.  BO. 

Uola,  y,  f.  =—  hiU.  Čaká  ta  za  dveřmi 
t:i  dubová  holá.  Sš.  P.  426.  — H.  = hole, 
nackter  Berg.  Bern. 

Holáč,  e,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  VIII.  463. 
Holahej!  das  Hallob.  Dch. 

Holajka,  y,  f.,  u Vídně,  der  Kablenberg. 
Mor.  při  Ostrohu.  Šd.  — H.  osada  u Hole- 
šova na  Mor. 

Holajznik,  a,  m.  = trhán,  kteiý  chodí 
8 nahým  krkem,  bez  Šátku,  bez  košile;  kdo 
nedbá  zevnějšku.  Mor.  Korz.,  Č.  T.  TkČ. 

llolakov,  a,  m.,  dvůr  u Pelhřimova.  Sdl. 
Hr.  IV.  370. 

Holakovský,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  CXL., 
Sdl.  Hr.  IV.  370. 

Holaii,  M,  m.  = býk.  U Šilberka.  Brt. 
U Jablonnébo.  Sbtk.  Vz  Býk,  Jablouné.  — 
H.  Václav,  varhaník  okolo  r.  1671.  Vz  Tf. 
H.  1.  3.  vd.  49.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  563.,  Jir. 
Ruk.  I.  249.,  Sdl.  Hr.  IV.  306. 

Holán,  a,  m.  <=  hulán.  Sš.  P.  586. 
Holandr,  vz  KP.  I.  270.,  273.  — H.,  das 
Hullánderholz.  Sl.  les.  — H.  — hřib  krvavý, 
boletus  sangiiineus.  Na  Vsacku.  Vek.  — 
H.  = holub.  Mur.  Brt. 

Ilolánek  Mat.  1794.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  563. 
Holany,  dle  Dulaiiy,  Hoblen,  mét  tečko 
u Čes.  Lípy.  8.  N.  X.  244.,  Blk.  Kfsk.  846. 
Holár,  a,  m.  = holič.  Slov.  Bern. 

Hoiárif  = holičiti.  Slov.  Bern. 

Kolárna,  y,  f.,  sam.  u Radnic. 

Holas,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1.  120. 
Holásek,  ska,  m.,  farář,  1787. — 1844.  Vz 
Tf.  H.  1.  3.  vd.  112.,  Jg.  H.  I.  2.  vd.  563., 
Šb.  D.  ř.  2.  vyd.  247.,  Ukaž.  99. 

Holasire,  dle  Budějovice,  Halasitz,  vsi 
n Tuřan,  Tk.  III.  95.  a u Veverské  Bityšky 
v Brtiénsku. 

Holasici,  Holasovici,  plemeno  mor.  Šmb. 
S.  II.  144. 

Holaska,  y,  f.,  nassauvia,  die  Nassauvie. 
H.  libovonná,  n.  suaveolens.  Vz  Rstp.  943. 
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Holaskovitý  — Holešovice. 


Ilolaskovitý.  H.  rostliny,  nassauviaceae:  l 
bolaska,  dlakj^s.  Vz  Kstp.  943. 

Holásky,  Hollasek,  ves  u Brna.  ! 

Holasovice,  dle  Budějovice,  Kreutzendorf, ! 
ves  v Opavsku.  Vz  S.  N.  j 

Holasovici,  vz  Holasici. 

Uolata,  Holeta^  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb. 

I.  120. 

Holaty  = holovatý.  H.  jetel.  Us.  U Král. 
Městce.  kSC. 

llolauer  Mat.  1790.  Jir.  Uuk.  I.  249. 
Holba,  y,  f Teče  voda  od  javora,  dyby 
bylo  bořkej  h.  Brt.  P.  93.  — II.,  Halbseit, 
ves  u Rudy  v Olom.  — II.,  y,  m.,  os.  jm. 
Tk.  V.  49.  a j. 

Holce,  pl.,  t.  = kroupy  holcované,  brubé, 
Ilalbgraupen.  §p.,  Rgl.  Cf.  Holec  (konec). 
Holci,  několik  domků  u Vsetína. 
Holčenský  = holčí.  H.  střevíc.  0 Kr. 
Hrad.  Kšř. 

Holčice,  dle  Budějovice,  ves  u Uhlíř. 
Janovic. 

Holčička.  Nebuďte,  holčičky,  mlsné  ko- 
čičky. Sb.  uč. 

Holčovice,  dle  Budějovice,  Holtscbowitz, 
ves  u Benešova;  Nieder-Hillersdorf,  H.  Dolní] 
H Horní,  Ober-H.,  vsi  u Olbrechtic.  Blk. 
Kfsk.  853. 

Hold.  Vz  Tk.  VII.  412. 

Holdati  — mávali,  scbwenken.  Val.  Vek. 
Holdovali.  — čemu:  hříchu.  15.  stol. 
Mně.  R.  94^  On  sám  dříve  h*val  podobným 
náhledům.  Šml.  1. 56.  — H.  = žehrali.  U Tur- 
nova. Zl. 

1.  Hole.  Má  h.  svou  vinu  pověděti.  St. 
N.  338.  5. 

2.  Hole.  Hdk.  C.  378.,  Krč.  G.  809.  Cť. 
Mkl.  Etym.  71.  Zajace  a jelene  bežali  ráno 
na  bole  a ku  vodě.  Hdž.  Slb.  15.  Zabili  Ja- 
nička na  holi.  81.  Sp.  138.  Ktože  vás  už, 
ovce  moje,  poženíe  na  tie  hole  V 8b.  25. 
Ovce  se  po  holích  pasou.  Ntr.  Aj  na  holi 
a na  holi,  na  té  nebenosné  holi,  tam  si  va- 
lach fujaruje  a od  zeme  poskakuje.  8lov.  Tč. 

3.  Hole.  Rolálko  » holiče,  haluška,  ho- 
lička, holinka,  das  ObstknOpťeben  (Obst- 
knOtchen)  nach  der  Bliitbe.  81.  les. 

4.  Hole,  Holle,  ves  u Říčan.  Tk.  1.  415., 

II.  418.,  470.,  III.  83. 

Holec  = nešenalý  člověk.  Mor.  — H.  — i 
semenáč,  výstavek  (strom).  Us.  — H.  = kúl  I 
etc.  Vz  Lapač.  — H.,  os.  jm.  Tk.  IV.  529.,  j 
V.  241.  H.  Frant.,  knéz,  nar.  1792.  Ojinýcii  ' 
II.  vz  8dl.  Hr.  I.  253 , II.  276.,  V.  361.  | 

Holečky  Mat.,  knéz,  1620.  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  563.,  Jir.  Ruk.  1.  249.  — H.  — haličský. 


Holedeč,  dče,  m.,  Gross-Holletitz,  ves 
u Mécholup.  Tk.  I.  408 , III.  73 , Tf.  Odp. 

286.,  Blk.  Kfsk.  1316. 

Holehryz,  u,  m.,  das  Stangengebiss.  Sm. 

Holech,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  120. 

Holejch  J.,  1844.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd . 
563. 

Holékati,  vz  Halekati.  Němc.  III.  328. 

Hoiemnik,  a,  m.  =3  maiy  chlapec  na  sa- 
laši, který  přisluhuje  valachům  a bačovi 
v kolibě.  Němc.  III.  334. 

Holemý.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Cf. 
Mkl.  Etym.  70. 

Holeň.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa,  Ct. 
Mkl.  Etym.  70.  H.  skládá  se  ze  2 kosti, 
z kosti  bolenni  (z  předu)  a z kosti  lýtkové. 
Vz  iMatj.  23.  H.  = přední  strana  bérce.  Vz 
Bérce.  Stíf.  H = silnější  z obou  dlouhých 
kostí  podkoleni  (tibia).  Slov.  zdrav.  H.  (ti- 
bia)  brouků.  Kk.  Br.  7.  — H.  = část  boty 
Namastil  h-nky  (umřel).  Bdi.  Kácejí  se  mu 
holinky  (opilému).  8n.  Mám  nůž  za  h-kú, 
utopira  ho  v tobě;  Co  ty  sa  /domníváš,  že 
já  sa  ti  prosím?  takové  galánky  za  holenků 
nosím.  8š.  P.  414.,  413.  Jsó  bílého  života 
jak  holinka  vod  bota.  Sš.  P.  562  — H.,  die 
Beinsebiene,  der  Beiuharnisch.  Lpř. 

Holeňák,  a,  m.  = lepohotenný,  év*vijut^ 
Lpř. 

Holeně.  VIšk.  495. 

Holenek,  nka,  m.  = holeček.  Holenku, 
počkej!  Us.  Rgl.,  Šd.,  8vétz.  1871. 

Holení,  n.  = holeň.  — IL,  das  Bart- 
scheren.  Šra. 

Holenice,  dle  Budějovice,  Holenitz,  ves 
u Turnova.  Blk.  Kfsk.  765.,  776.,  Sdl.  Hr. 
V.  230.,  231. 

Holenik,  a,  m.  Já  som  h.,  švižný  pacho- 
lík Slov.  Němc. 

Holénka.  — H.  — nožka,  die  Schliess- 
ťrucht,  plod  suchý,  nepukavý,  namnoze  jediio- 
soraenný,  ČI.  Kv.  XIX.;  gymniura,  earyop- 
sis,  das  NQsscben,  der  Scheinsame,  die 
lliirtfrucht.  Nz.  Cf.  S.  N.  IX  50.,  Sehd.  II 

210.,  Rst.  415.,  149.  — H.  = nezralá  švestka 
(slivka).  Slov.  Vek. 

Holéukář,  e,  m.,  der  Scháftefabrikant, 
-urbeiter.  Šp. 

Holénkárna,  y,  f.,  die  Scháftefabrik.  8p. 

Holénko vý,  scháftig,  S^haft  . II.  pod- 
šívka, zadnice,  kraj,  délka,  přednice.  SI.  les 

lloleíiouártový,  tibiotarsalis.  Nz.  Ik. 

Holeňopatový,  tibiocaicaneus.  Nz.  Ik. 

lioleiiovatý.  H.  Achaici.  Kuzm.  Vz  násl. 

Holeňozbrojný,  ťvKrrjnt^^  Vký.  Vz  před- 
cház. 


Burbier-. 

1.  Holeček  = hole  (3),  nezralé  ovoce. 
U Rychn.  Gth.  — H.  = brambory  se  zelím 
(jídlo).  U Ronova.  Rgl.  U Počál.  Jdr.  — 
il.  záklopka  na  záchodě,  u Prachatic  lo- 
žistě.  Rjšk. 

2.  Holeček  Jos.,  spisov  , nar.  1853.  Vz 
Tf.  H.  1.  3.  vd.  136.,  145.,  146.,  168.,  Pyp. 
II.  539, 

Holečice,  dle  Budějovice,  Holtschitz,  ves 
u .Jirkova. 

Holedček,  dčka,  m.,  Klein-Uolletitz,  ves 
u Měcholup.  Tk.  I.  408.,  III.  73.,  Blk.  Kfsk. 
1255. 


Holenský  dvůr,  Hollnau,  u Jindř.  Hrad. 
Cf.  Sdl.  Hr.  IV.  .333. 

Holenice,  dle  Budějovice,  dvůr  u Milev- 
ska, Blk.  Kfsk.  647.;  Holleschitz,  ves  11  Da- 
čic;  Holtschitz,  ves  u Jirkova  (cf.  Holečiee) 
PL..  Blk.  Kfsk.  313.,  1149.,  Sdl,  Hr.  IV  m. 

Holešiu,  a,  m.,  Holeschin,  ves  11  Blan- 
ska; Holosebin,  sam.  o Čáslavě.  PL. 

Holešov,  a,  m.,  Holleschau,  mě.  v Olom. 
Z řl.  Jan.  Pyp.  K.  II.  325. 

Holešovice,  dle  Budějovice,  Alt-IIolle- 
schowitz,  vp.s  u Chrudimě;  Gross-H.,  ves 
u Prahy.  PL.,  Tk.  III.  60.,  51.,  131.,  Tk. 
Žk.  50.,  Tí.  Odp.  267.,  Blk.  Kfsk.  68.,  S.  N. 
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Holefioviřky,  pl.,  f,  Elein*Hollei}chowitz, 
nakolik  domků  o Staré  Libně. 

HoleU,  vz  Holat^ 

Holetice,  ves  v Žatecku.  Tf.  Odp.  35.. 
Blk.  Kfsk.  1316. 

Holetin,  a,  m.  H.  Dolní  a Horní,  Unter-, 
Ober  HuiletiOy  vsi  a Hlinská.  Sdl.  Hr.  1. 

82..  83. 

Holé  Vrchy,  samota  n Ml.  Vožice;  ves 
a Ml.  Boleslavě. 

Holibaa,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  355. 
Hoiica,  vz  Holice,  SIb.  362. 

Holice  = holá  hlava.  Dám  někomu  po 
b<ci.  Výb.  II.  31.  Za  Št.  polož:  N.  120.  14. 
- H.,  vz  Hulátko.  — H.  ■■*=  holá  pšenice, 
bez  ústi.  H.  bílá,  červená.  Brt.  v Mtc.  1878. 
33.  — H.  = divče.  Nemotorná  b.  1611.  Jg. 
Posadit  k sobě  svú  ženu  b-cn  (mladou). 
Mít  v.  25.  Cf.  Listy  filolog.  1880.  114.  — 
H.,  die  biOsse.  H-ci  do  třísla  strojiti;  lou- 
zená  b.  Šp.  — H.,  mě.  v Pardub'*ku,  vz 
S.  N.;  ves  a Olom.,  D.  ol.  lil.  3,4.;  Staré 
E.,  Alt-Holitz,  část  mě.  Holice.  PL.  Cf.  Sdl. 
Hr.  1.  253.,  V.  361.  — Holičtí  jsou  sví  ňáci 
lidé  (což  jiní  proměňují  ve:  sviňáci  lidé). 
Sbtk.  Krát  b.  36. 

Holický,  sam.  u Třeboně.  — H.,  os.  jm. 
Mus.  1880.  93.,  Tk.  IV.  726.,  VI.  348.,  S.  N., 
Tk.  Žk.  221.,  Tf.  Odp.  38.,  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
563. 

Holič.  Zavolali  h-če  i oholil  všecky  vlasy 
jeho.  BO.  — H.,  místili  jm.  Tk.  Ví.  274., 
Tk.  Žk.  174.,  176.,  S.  N. 

Holiče,  ete,  n.  hole,  holátko.  Smutná 
lietaia  samička,  cbcela  chránit  bolíčata.  Zá- 
tur.,  Klčk.  V.  117.,  Hdž.  Čit.  180.,  177. 
Holíčenec,  nce,  m.  » holiče.  Slov.  Šd. 
Holičiti,  il,  ení,  Barbier  sein.  Bern. 
Holička  ==  ulička.  Hor.  Brt.  P.  99.  — 
H.  Hóťáy  či  holičky  sú  zelené,  nedorostené 
ílivy  a grmany  sú  znetvořené  slivy.  Hrbň. 
Aby  po  holičkách  nechodil.  K tomu  by  ho 
mubl  přivésti,  aby  jich  v Plzni  na  h*čkách 
uneclial  Ski.  V.  60.  Cf.  Hulátko. 

Holičky,  vz  Holička.  ^ H-,  Hultschken, 
Tes  u Ccs.  Dobu,  Blk.  Kfsk.  28.;  H.  v Bu> 
déj.,  vz  ib  657. 

Holična,  y,  f.  ^ holima.  Slov.  Bern. 
Holigáh.  dle  Bača,  mutternackt.  Slov. 
Lous. 

Holík,  a,  m.  =>  kopec  v Hontě  na  Slov. 
Pokr.  Pot.  II.  249  — H.,  os.  jm.  Arch.  I. 

344..  Mus.,  D.  ol.  IX.  11.,  Tk.  V.  81.,  86.- 
H.  Jiti,  kněz,  t 16  5.  Vz  Jir.  Buk.  1.  250., 
S.  N.  III.,  X.  — H.  Václ.  Blk.  Kfsk.  1094. 

Holikati  holikati.  Sá. 

Holin,  a,  m.,  ves  u Jičína;  Hollin,  vsí 
Q Clirodimě  a n Chuchle.  Tk.  1.  437.,  Blk. 
Kfsk.  !3l6.,  Sdl.  Hr.  1.  154.,  155.,  II.  152., 
V.  361. 

Holina  = holé  misto,  ein  kahler  Platz, 
die  Blánke,  Almě,  Blbíse,  Kablfiáche,  der 
Kshlfleck;  baarlose  Stelle.  Sp.  Skalnatá  li. 
Pl.  I.  32.  (39 ).  Ze  všeho  se  vydal,  teď  je 
Qs  h>ně,  ist  blank.  Dch. 

Holinka,  vz  Hulátko  (ovoce).  — H-ky  = 
drobounké  třešni,  pláňata.  Čce.  Tkč. 
Holirna  u Římanů,  vz  Vlšk.  181. 
Holisko,  a,  n.  =>=  holina.  Již.  Hor.  Sd. 
Holíš  = Jtolohlávek  (dítě).  U Místka  Skd. 


Holišov,  a,  m.,  Holleischow,  ves  o MI. 
Vožice;  Holleischen,  ves  u Stoda.  Sdl.  Hr. 

IV.  287. 

llolišovice,  Holešovice,  dle  Budějovice, 
Alt  Hulleschowítz,  ves  u Chrudimě;  H.Nové, 
Neu-H.,  ves  tamtéž.  Tk.  I.  35.,  II.  263.,  454. 
Sdl.  Hr.  I.  253.,  II.  49.,  68.,  V.  286. 
Holivý,  decalvans.  Nz.  Ik. 
Holíziioholenec,  nce,  m , (lepo- 

holenni.  Lpř.).  Vký. 

Holiže,  holiže,  mamka  ca  koliže  (kolébá). 
SS.  P.  511. 

Holka.  To  byla  h.,  jakoby  pán  Bůh  dév* 
čatům  celého  okolí  byl  vzal  a ji  dal  (krásná). 
Svéiz.  1874.  554  Cf.  Sš.  P.  156.,  180.,  753. 
— Holka  — holička. 

Holko,  a,  m.  = holeček.  Milý  b.  Slov. 
Hdž.  Šlb.  26.  - H,  Mat.  1719.-1785.,  kněz, 
Jir.  Ruk.  I.  250.,  Pyp.  K.  II.  453. 

Holkov,  a,  m.,  Hulkau,  ves  u Velešina. 
Tk.  Žk.  2 , Sdl.  Hr.  III.  303.,  IV.  29. 
Holkovec,  vce,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  421. 
Holkovire,  dle  Budějovice,  Holkowitz, 
ves  u Horažďovic. 

HAPky  a grmany.  Vz  Hůlka,  Holička. 
Hollai  Štěp.  1803.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  563. 
Uollan  J.  Mat.,  kanovn.  1729.  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  563.,  Jir.  Kuk.  1.  251. 

Hollar,  a,  m.  H.  Václ.  Vz  Slavín  II.  135. 
Holman  Jos.,  úřed.,  1802.— 1850.  Jg.  H. 
1.  2.  v.i.  563.,  Šb.  D.  ř.  2.  vd.  247.,  S.  N. 

Hollý  Jan,  farář,  1785.— 1849.  Vz  S.  N., 
Tf.  H 1.  3,  vd.  107.,  114.,  115.,  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  563.,  Sb.  D.  ř.  2.  vd.  248.,  List.  filol. 
VIII.  256.-260.,  Pyp.  K II.  539. 
Holmí-um,  a,  n.  Vz  Šfk.  Puč.  305. 
Holiiá,  ó,  f.,  rybník.  Arch.  II.  316.,  Sdl. 
Hr.  IV.  36. 

HAlni,  Alpen*.  Vz  Hole.  H.  kvietko.  Slov. 
Zátur.  — N.  Hlsk.  XIV.  79. 

HATný  » horský,  holni.  H.  črieda  (stádo). 
Slov.  Dbá.  Sl.  puv.  8.  10.  — Phld.  IV.  204. 

Holo  na  dlaní  (jest).  Pk.  Holo  ako  na 
dlani.  Mt.  S.  I.  89.  — Zhola  nesnesitelný. 

V.  Kristovi  jest  z.  zjevná  vůle  Boha  otce. 
Št  Kn.  š.  46.  — Vlasy  do  holá  ostřihané. 
Šml.  — Je  ostřihán  na  holo.  Sb.  sl.  ps.  1. 
89. 

Holobla§tÍcký.  H.  vajíčka.  Ves.  I.  82. 
Holoblizuik,  die  Vírgilie.  H.  žlutý,  v. 
luíea.  Vz  Rítp.  349. 

Holobosáky,  pl.,  m.  — kucmoch.  U Ro- 
nova. Kgl. 

Holobradna,  y,  f.,  Hellebarte.  Vinař.  Virg. 
Aen.  V.  308. 

Holuďupský,  ohne  Hosen,  nacktarschig. 
Srn. 

Holofiti,  n,  ení  = hulákali,  laiit  reden, 
lániien.  U Místka.  Škd.,  Brt.  D.  215. 
Hologast,  chybně  dle  Km.  ni.:  Bolehnšf. 
Holohlavec,  vce,  ra.  = holohlav.  — H., 
plialacrus,  brouk.  U.  třpytivý,  p.  corruscus, 
pruhovaný,  p.  substriatus.  Kk.  Br.  138., 
137. 

Holohlavost,  i,  f.,  die  KalilkOpfigkeit. 
Holohlavý,  pl.,  f.,  IIuIuIiIhu,  ves  ii  Smi- 
řic. S.  N X 245.,  Tk.  IV.  726.,  VI.  20.5,, 
Blk.  Kfsk.  707.,  Sdl.  Hr.  I.  253.,  H.  276., 
V.  125.,  339. 
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Holohab  — Holofatý. 


llolohub,  a,  m.  holohubý  kůň,  die 
Milchlíppe,  das  Miichtuaul.  Čsk. 

Holohubec,  bce,  m.  = hladkohubec,  leio- 
rhyncbtis.  Nz.  Ik. 

Uolobubý,  vz  Holobub. 

HolobumeneCy  nce,  m.  holohumnice. 
BO. 

Ilolobiimno,  a,  n.  = holohumnice,  gra- 
narium.  Sv.  ruk.  321. 

Ilolokolenaňky  — na  holých  kolenech. 

H.  kleč  a modli  aa.  Dbs.  81.  pov.  1.  168. 
(II.  22.). 

lloloku§ý.  II.  moudrost  světa.  SS.  Hs. 
196. 

llolpťadica,  dle  Káča  = holomráe.  Slov. 
Hdž.  Cit.  143. 

llololed  ('lad),  u,  m.  = hololedina.  Šin., 
Loos. 

nololedice,  e,  f.  = hololadice. 
Ht^loledina  = hololed,  náledí,  das  Glatt- 
eis.  Srn.,  Loos. 

llolomČí,  Ilascbers-,  Henkers-.  H.  svět- 
nice. Bl.  Aug.  ž.  8. 

Holomek.  Vz  Šrc.  305.  Povědécbu  králi 
jeho  holomci  (pueri)  a sluhy.  BO.  Pohnal 
mě  holomkem  (jako  h rnka,  muže  nežena- 
tého) a já  paniu  jmám.  Kn.  rož.  Cf.  Kn. 
rož.  Čl.  47.-53.  Jsem  tvý  dvorný  h.  (sluha). 
Mat.  v.  7.  H-ci  = zámečtí  pacholci.  Sdl.  Hr. 

I.  18.  Někdy  od  chudobných  predkóv  dobrý 
je  potomek  a někdy  z vzácných  rodičov 
darebný  b.  Glč.  II.  124. 

llolometka,  holostnetka,  y,  f.,  kahlgemach- 
tes  GrundstUck.  81.  les. 

llolometrt  u,  m.  ^ nástroj  k měřeni  jak 
výáek  na  žemi,  tak  i k určení  plochy  hvězd. 
S.  N.  X.  245. 

lloloniráz,  mrazu  » na  holo  zamrzlá  zem, 
bez  sněhu. 

llolomrazi,  n.,  der  kahle  Prost  H.  škodí 
oziminám.  Vz  Holoraráz.  Laá.  Tč. 
Holomrazky  — hohmráz.  Brt.  D.  215. 
Holomraznice,  e,  f.  ==  holomráz.  Rr.  Sb., 
Sl.  les.,  Nz.,  Šd.,  Brt.  D.  215. 

Holomudek,  dka,  m.  = holomudec.  Kk. 
Holomuta,  y,  f.  — galamuta,  der  Wirr- 
warr.  Hdž.  Šlb.  17. 

Ilolonice.  Tk.  I.  89. 
llolonoby.  Tk.  II.  427.,  466.,  III.  99., 
277. 

Holonosý.  Il-si,  gymnura,  die  Gr&mler. 
Vz  Prm.  I.  309. 

Holopanaa,  y,  f.  ==  dřlšialka.  Slov.  Kr. 
Sb..  Němc. 

Holopliště.  Za  St.  polož:  N.  85.  34. 
lloloplodka,  y,  f.,  madotheca,  die  Kahl- 
frucht,  mech.  U.  širolistá,  m.  platypbylla. 
Rstp.  1819. 

Holopliisk,  a,  m.,  vz  Holoplisk. 
Holoplúštěnec,  nce,  m.  =>  holátko.  Slov. 
Phld.  IL  70. 

llolopovka,  y,  f.,  druh  hrušek.  Vz  Rstp. 
516. 

Holopříkrý,  kahl  u.  steil.  Šra. 
llolopútnik,  vz  Drganica. 

Iloloret,  rtu,  m.,  gymnostomum,  der  Nackt- 
mund.  II.  vejcovitý,  g.  ovatum,  hruškovitý, 
g.  pyriforme.  Rsrp.  18l2. 

HoloHtka,  y,  f.,  vz  Frč.  139.,  Odb.  path. 
111.  921. 


HoloHtnik,  a,  m.,  gymnetron,  broak. 
H.  trávový,  g.  graminis,  zvonečkový,  g. 
campanulae,  kvételový,  g.  linariae,  rozrazi- 
! lový,  g.  beccabungae.  Kk.  Br.  325. 
i HoloHtý.  Stávaj  hoře  holořitá,  či  ne- 
I vidíš,  že  už  svítá  ? Slov.  Zátur. 

Holorué  — 8 holýma  rukama.  Pustil 
(děti)  h.  od  seba.  Slov.  Zbr.  Hry  89. 

Holoruký,  blosahándig.  Šna. 

Holosemenný,  nacktsamig.  Deh. 

I Holosider,  a,  m.  = povétroh.  Vz  Stč. 
i Zem.  252. 

Holoslovný,  mit  kahlen  Worten.  Šm. 

llolosmetka,  y,  f.  H-tky,  holé  vrchy 
u Veltéží  u Zdib. 

llolosterlcký  barometraneroid.  Stč.  Zemp. 
563 

HolostPevy,  dle  Dulany,  Holletzríeb,  ves 
u Stříbra.  Blk.  Kfsk.  589. 

Hološice.  Tk.  1.  89. 

llolof  = holá  země  v zimě,  kopnina.  Val. 
: Brt  D.  215.  Také  na  Slov. 

Holota  = psovod.  AC  hned  b.  a jiní  sla- 
I žebnici  oběhnou  sedláky  (k  honbě).  Polič. 
Pokr.  29.  — H~iy  dělati  = nezvedeně  si 
věsti.  U N.  Bydž.  Kšf.  — H.  = ručičky 
u cesty,  die  Meilenzeiger.  Val.  Vek.  U Pří- 
bora.  Mtl.,  Brt  D.  215. 

' Holotice,  vz  Holetice. 

Holotík,  a,  n.  = sedlák.  Mor.  Brt 

Holotin,  a,  m.,  ves  u Chultio:  u Dale- 
čina.  Blk.  Kfsk.  120.,  Sdl.  Hr.  I. 

Holotina,  y,  f.,  die  Pdbelscbaft  Šm. 

Holotiti  — hovořiti,  rozmiouvati.  U Lip- 
’ nice.  H.,  holotovati  = vykřikovali,  nadá- 
vali. U Příbora.  Mtl. 

I Holotovaf  hulákali.  Laš.  Brt.  D.  215. 

Holotrt,  a,  m.  = holátko  pták.  Slov.  Kr. 
j Sb. 

Holoty ly.  Vz  Tk.  I.  77. 

Holoubátko,  a,  n.  »=  holoubě.  Us. 

Holoubči,  von  einer  jungen  Taube.  Kk. 

Holoubě  nadívané,  dušené,  smažené  s hrá- 
škem atd.  Hnsg.  — U.  » kuři  oko,  dle  Mý. 
má  býti;  puchýř. 

Holoubeeky  mlýn  u Bělé. 

Holoubek,  os.  jm.  1550. 

lloloubkov,  a,  m.,  Holaubkau,  ves  a Ho- 
; řovic. 

Holoubky,  pl.,  f.  = Ucha  jarní,  rostl, 
i Slb.  540.  Na  Zlinsku  sivé  lepké  houby. 

I Brt.,  Mllr.  75. 

j Holous,  bolous!  Voláni  na  holuby.  Koll. 
i 1.  36. 

i Holousek,  sku,  m.,  polyides,  der  Warzen- 
I tang.  Vz  Rstp.  1860.  — H-sky  =■  boby,  Ja- 
\ sole.  U Třeboně. 

I Holousy,  dle  Dolany,  Holaus,  ves  u Sla- 
' ného. 

Holousek,  šku,  m.,  gymnogramma,  das 
Gitterfarn.  H.  černý,  g.  calomelanos.  Vz 
Rstp.  1781. 

Holovaeký  Jak.  Vz  Ukaž.  99.,  Pyp.  K. 
II.  523.,  S.  N. 

Holo  vat,  i,  f.  = holost,  die  Nacktheit 
I Slov.  Rr.  Sb.  H.,  das  Alpeniand,  od  hole. 

I Itoll  ni  239. 

Holovata  — hotovat.  Koll.  III.  239. 

Uolovatý  = holatý.  H.  jetel.  U Král. 
Městce.  KSi. 
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HoloVie«.  Tk.  I.  437. 

HoloTiénik,  carína,  der  Rabenfíscb.  Brm. ! 
in.  3.  86. 

HoleTiaa,  y,  f.  H.  n řebřin,  der  Leiter- 
baum,  SI.  les.;  žerď.  Hr.  Sb. 

Holovka,  y,  f.  » bolové  či  kujné  železo.  I 
Vz  Schd.  I.  343. 

HoloT&a,  dle  Káča  = holé  misto  na  polí, 
kde  se  obili  mlátí,  bolobnmnica.  8lov.  DbS. 
31  poT.  I.  267. 

HoloTonsy,  dle  Dolany,  Holowaus,  ves 
a HoHc.  Tk.  I.  87.,  445.,  III.  130.,  Blk. 
Kfik.  1316.,  Sdl.  Hr.  V.  301.,  8.  N.  X. 

Holovouský,  os.  jui.  Sdl.  Hr.  V.  301. 

Holovský,  óho,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  481. 

Uolovús,  a,  m.,  08.  Jm.  .\rcb.  I.  186. 

Holozbrojný,  obne  ROslang.  Šm. 

Holozubý.  Há  Hk.  47. 

Holdžka,  y,  f.  — hložinka.  Slov.  21átur. ! 

Holský,  Alpen*.  Vz  Hole.  H.  rostliny. 
Slov.  Pbid.  IV.  257.  I 

HoUtra.  — H.  =»  veliká  buchta  nadívaná 
povidly  nebo  mákem.  (J  Bydž.  Mý. 

HoUice,  jm.  míst.  Vz  Blk.  lusk.  1316 

HoHoviee,  dle  Bndéjovice,  Holscbowitz, ! 
ves  a Bědějovie. 

Holétánek,  nku,  m.  = nákrčník  z drob- . 
Dých  korálů  navlečených,  das  Korallenbals- 
band.  Val.  Vek. 

Holétejnsko,  a,  n.,  Holsteín,  ves  u Blan- 
ska. 

Holab,  gol^bb  columba,  pr.  gulbis,  ^lit. 
galbe  olor,  ř.  Mkl.  aL.  64.,  Src. 

53.-64.,  70.,  76.,  Krám.  Slov.,  S.  N.,  Mkl. 
Etym.  70.  Holab  skalní  (divoký).  Vz  Frč. 
351.-352.,  Sebd.  II.  460.,  Sbtk.  Rostl.  78.-79. 
Jména  bolnbů  na  Mor.:  stříbrňák,  sivák, 
lysák,  perááň,  muryi,  strakoš,  čáp,  štros 
(iapkovitý,  vičkovitý),  morák,  indián,  ry- 
bářka, stavják  (leté  shýbá  křidla  k sobě), 
otročák  (letě  dělá  kotrlce),  voláč,  okál, 
Dosál,  špitík,  vrkuč,  višnák,  múčňák  (holub 
popelavý),  kaproá  (černý,  bíle  kropenatý), 
CálMr,  dominikán,  tnrčák,  kotlák,  rósňák, 
uks,  bolandr,  černopasý,  bělopasý,  sedlatý, 
bezfrký.  Mtc.  1878.  33.,  Km.  1885  104. 
Brt.).  H.  polní  vrká:  Na  panském  rolu  na- 
(éli  bobú  a iá  ho  zobúl  Zob,  zob,  zob!  i 
Holab  domácí:  Pavla  húlkú,  Pavla  húlkú!  1 
VaL  Vek.,  Brt.  Vz  Opilý.  Cf.  Er.  P.  24.  H.  : 
hurgá,  hrgotá,  hrkutá  (Sl.  ps.  110.),  brká. 
Mor.  Brt.  Cf.  Sš.  P.  185.,  226.,  269.,  449., 

450.,  606.,  766.  Co  činiti,  aby  cizí  holubi 
z holubníku  neuletěli?  Vz  Mus.  1854.  542. 
lídvi  h-bi  v zimě  hodně  vrkají,  bývá  od- 
mék.  Tč.  Kde  h-bů  mnoho,  tam  jích  ještě 
více  přiletme.  Bž.  Toť  h.  na  střeše  (jen 
alib).  Kká.  Td.  94.  Hra  na  holoubka,  vz  Sš. 
P.  728.  — H.  t;  nose.  Z nosa  svého  před 
inýmí  vybiraf  holuby  statečný  a mravný 
ílověk  nikdy  nelúbí.  Glč,  U.  342.  — H. 
touhvésdí.  Stč.  Zem.  25.  — H.,  mlýn  u Vla- 
šiffiě  a Kasp.  Hor;  sam.  u Tábora.  — H., 
08.  jm.  Tt  V.  241.  — H.  Etnilf  dr.  a ce- 
atovitel,  nar.  1847.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  168., 
Stč.  Zem.  647.  — H.  Kar.,  v v nálezce  za- 
dovek.  Vz  S.  N.  X.  - H.  J.  1841.  Jg.  H. 

• 2.  vd.  563.  O Jiných  H.  vz  Blk.  Kfsk. 

1316.,  Sdl.  Hr.  IV.  — H.  = téiká  práce. 
Ten  dostal  h-a!  Us.  vojenský. 


Holubaci,  Tanben-.  Slov.  Ssk.  Vz  Holu- 
becí. 

Holubacina,  y,  f.,  das  Taubenfleisch. 
Slov.  Ssk.  Cf.  Holnbecina. 

HolubaČinec,  oce,  m.,  der  Taubenmist. 
Slov.  Ssk. 

Holubář.  Jak  lákají  holubáři  holuby? 
Vz  Mus.  1853.  482.  — II.  Goth.,  hnéz,  nar. 
1803.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  563.,  S.  N. 
Holubářství,  n.,  vz  KP.  III.  296.,  S.  N. 
Holubčik,  a,  m.,  der  Táuber.  Dch. 
Holúbec,  vz  Holub.  — H.,  der  Auťsrblag 
mit  den  Filssen  beim  polnischen  Mazurtanz. 
Slez.  Tč 

Holubeč,  bče,  m.,  Holubschen,  ves  u Ho- 
stouně.  Blk.  Kfsk.  130. 

Holúbek,  bka,  m.  H&j  h-bku!  — H., 
bku,  m.  --  tanec,  der  Polstertanz.  U Uher. 
Brodu.  Tč.  — H.,  russula  vesca,  der  Tau- 
benschwMinm,  Táubling.  Mor.  Tč.  — II., 
bka,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  III.  493. 

Holuběna,  y,  f.  kráva  zcela  sivá  jako 
polské  krávy.  Kld.  1.  16. 

Holubčoek,  nka,  m.  holoubek.  Pk. 
Ps.  32. 

Holuběnka,  y,  f.  — holubinka.  Sl.  ps. 
č.  66.,  Brt.  Milovali  sme  sa  jak  dvě  h-ky, 
vodívali  sme  sa  spolu  za  ručenky.  Sš.  ť. 
238.  — Cf.  Sš.  P.  279.,  472.,  Sl.  sp.  113. 
Hra  na  h-nku.  Mor.  Vz  Km.  1887.  567. 

Holubi  komora,  Ler.,  lom  u Mirošova, 
Zpr.  arch.  Vlil.  93.,  pošta.  Vz  S.  N.  — H. 
Zhoř,  ves  u Vel.  Meziříčí. 

Holubice,  mlýn  u Sedlčan;  Uolubitz, 
vsi  u Kralup  a u Posořic,  Blk.  Kfsk.  124., 
Sdl.  Hr.  II.  213 , Tk.  1.  74.,  154.,  375.,  III. 

52.,  366.,  IV.  172.,  V.  241.,  Tf.  Odp.  267.; 
Taubenfurth,  ves  u Plnmlova;  les  u Trou- 
bělic.  — H.,  souhvésdí.  Vz  S.  N. 

Holubiči  sten,  Kká.  K sl.  j.  155.,  povaha. 
Us.  Pdl.  Národem  nás  zovou  h-čim.  Koll. 
I.  183. 

Holubička,  y,  t.  Cf.  Sš.  P.  395.,  414., 
Koll.  I.  403.,  81.  ps  3Í10.  — H.  = mašle 
na  čepcích  za  starodávna  Čepec  s holu- 
bičkou, Kšá.,  8 holubinkou. 

HolubiČkovati  sa,  sich  liebkosen.  Koll. 
lil.  342. 

Holubin.  Zasténá  oprav  v:  zastena. 
Holubin,  a,  m.,  Uollewing,  ves  u Plané; 
háj.  Arch.  1.  351. 

Holubina,  y,  f.,  das  Táubchen.  Šm. 
Holubinka,  agaricus  russula,  der  Honig- 
taubling,  houba.  Sl.  les.,  Rstp.  1889.  — H. 
obecná,  exogyra  columba,  měkkýš.  Vz  Frč. 

214.,  Frč.  G.  27.,  117.  - H.  = čepec.  V z 
Holubička,  die  Flílgelhaube. 

llolubioný,  Tauben-. 

Holubka,  y,  f.  =*  holubice.  Slov.  Sl.  spv. 
III.  112.,  Sš.  P.  251.,  Chipk.  Sp.  81. 

Holůbkovati  se  =«  holubičkovati  se.  Koll. 
III.  342. 

Holubník.  Vz  Krám.  Slov.  134.  Kráva 
má  h.  =>=  má  u ohonu  vyčnívající  kosti. 
U Chrud.  Hk.  — H.  římský.  Vz  VlSk.  1C7. 

Holuboáilenstvl,  n.  ^ přílišná  záliba 
v holubech.  Koll.  IV.  112. 

Holubov,  a,  m.,  mlýn  u Zbraslavě;  Hol- 
lubau,  ves  u Krumlova.  Sdl.  Hr.  III.  303. 
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Holačičký  — Homolka. 


Holnéiikf  zcela  holý.  Slov.  Čkžk.  I. 
18. 

Holučko  = holo.  Hruška  do  h-éka  obrú- 
baná.  Brt.  v Km.  188tí.  628. 

Uolu§,  n,  m.  = holub.  Slov.  Ssk.  — 
Holus,  holusl  Tak  se  volá  na  holuby.  U Kr. 
Hrad.  KSC.  Mor.,  Slov.  Ssk.,  Šd. 

Holu$,  e,  m.  ^ holus.  Na  Pláště.  BPk. 

Holubice,  dle  Budějovice,  Uoluschitz, 
vsi  u Blatné  a u Zalužan.  Blk.  Kfsk.  tíl., 
222.,  Sdl.  Hr.  IV.  199. 

Holti§ka,  y,  f,  mlýn  u Horažďovic. 

Holůtka,  y,  f.  = holota.  Osv.  I.  86. 

Holúz,  bolúzl  Vz  Hulus.  Mor.  Brt. 

llolvěť  --  holovat.  Koll.  III.  239. 

Holvik  ==  halbwegs.  Na  Poličku.  HrS. 

Holý,  dle  Dolauy,  Hulí,  ves  n Středo- 
kluk.  Tk.  I.  166.,  IV.  171. 

Uulý  = oblezlý  atd.  Gf.  Hkl.  Etym.  75. 
H.  pták  (netopýr).  Na  lihových.  Mor.  Brt. 
H.  jako  krysa.  Dch.  II.  hlava  jako  koleno. 
Brt.  H.  vojín  (neozbrojený).  Dch.  Raději 
bych  v holé  kdži  zůstal,  než  . . . Dbv.  Mél 
h.  krk,  h.  hlavu  (nepokrytou);  h.  vrchy, 
skály  (ne:  nahé).  Brt.  D.  2o5.  Až  ta  holá 
přijde  (smrť).  Sd.  H.  paseka,  der  Kahlscblag. 
Sl.  les.  Přijdu  k vám,  než  se  holá  splete 
(hned).  Na  Hané  Vek.  Závidí  lysý  holému. 
Bž.  — 11.  = pouhý  etc.  H.  mléko  (sebrané). 
Kjšk.  U.  řízky  (bez  obalu).  Dch.  Sotva  h. 
život  zachráml.  Dch.  Jeďa  do  Ameriky  mél 
peníze,  přijďa  tam  byl  h.  Brt.  D.  ^15.  Živi 
se  na  holé  ruky.  Ib.  Byl  holá  (samá)  lata. 
Ib.  H.  prosa,  Pdl.,  bláznovství.  Sbn.  Měla 
by  stařečka  holým  bláznem.  £r.  P.  Bylo 
8 podivením,  že  jsme  tak  bez  holého  (bez 
půlky)  odjeli.  Korka.  H.  lež,  ruce.  Št.  Kn. 
á.  9.,  148.  — H.  plat.  POh.  II.  392.  Ktož 
by  kůpil  jen  tak  h.  plat.  Št.  Kn.  š.  154.  — 
H.  — ubohým  chudý.  Holému  rozbroj  ne- 
strašen. Č-  M.  172.  — H.  Vrch  u Čeň- 
kova, u Drozdova  v Berounsku,  Krč.,  nad 
Brumovem  na  Mor.  Kon.  — H.  Chlum.  Kahl- 
berg.  Čechy  I.  116.  — H.,  os.  jm.  1528.  — 
II.  mlýn,  HOllenmUhle,  u Jihlavy;  U.  Vrch, 
sam.  u Mělníka;  Kadostin,  samota  u Hum- 
polce. — H.,  os.  jm.  Tk.  VI.  348.,  Tk.  Žk. 
tí  , Blk.  Kfsk.  1316. 

Holý  u,  ves  v Pražsku.  Tk.  I.  78.,  Blk. 
Kfsk.  267. 

Hol/pek  Ign.,  kněz.  1744.  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  563.,  Jir.  Ruk.  1.  261. 

Honialugrafický  ^ rovnopisný.  StČ.  Zem. 
451. 

Homar,  a,  m.  — rak  mořský,  homarus 
vuljíaris.  Frč.  106.,  Brm.  IV.  2.  28. 

Homek,  raku.,  m.,  der  Flugsand. 

HomeomorfiMn,  u,  m.  Šfk.  719. 

llonier.  Někdy  i taiík  H.  pospává.  Tyl. 
Cf.  Mua.  1843.  92.,  List.  íilol.  V.  312.,  X. 
465  O starších  překladech  básní  Homero- 
vých,  vz  Listy  íilol.  1881.  242. 

Homilár  kláštera  opatovského.  Vz  Jir. 
Kuk.  1.  251.,  Mus.  1880.  109.  a násl.  H. 
rožmberský.  .Jir.  Ruk.  I.  2.52. 

Uniiiiletika,  y,  f.  ==  umění  kazatelské, 
die  Homiletik.  S.  N.,  Nz. 

Uoraily,  míst.  jm.  v Hradecku.  Blk.  Kfsk. 
218  , 413. 


Homkovice,  e,  f.,  elymus,  das  Flugsand - 
gras.  Šm. 

Honila,  y,  homle,  e,  f.,  die  Kaue,  das 
Uáuschen  Uber  dem  Schachte,  das  Gruben- 
haiis.  Šm. 

i Homocentrický  = concentrický , sou- 
j střední.  S.  N.  X.  245. 

j Homocerkalni.  Ryby  s ploutvi  souměr- 
nou či  h.  StČ.  Zem.  703. 

Homočistý  = homokový,  prainý,  pískový. 
H.  kraj.  Slov.  N.  HIsk.  XIV.  253. 
Homočný,  v homoku  rostoucí.  Rst.  515. 
Hoinoeomerická  stélka.  Vz  Rose.  67. 
Homoeopathie  = léčení  podobného  po- 
dobným. Vz  Slov.  zdrav.,  čs.  Ik.  IV.  200., 
V.  176.,  183.,  VII.  125.,  IX.  88.,  S.  N. 

Homofukalni.  H.  či  kontokalni  kuželo- 
sečky, mají  li  společná  ohniska.  Vnč.  31., 
S.  N.  X.  245.  H.  plochy  druhého  stupně 
plochy,  které  mají  společné  tak  zvané  ex- 
centrické nebo  fokolní  křivky.  S.  N.  X.  245. 

Homofooický,  z řec.  =>  souhlasný,  bomo- 
phon.  Hrad. 

Homofonie,  e,  f.  = způsob  skládání,  když 
jednomu  hlasu  hlavní  melodie,  ostatním  pak 
jednoduchý,  podřízený  průvod  se  přiděli. 
MIt. 

Homogenní  » homogenický.  H.  funkce, 
rovnice,  óič.  Dif.  5.,  Zb.  29. 

Homografie,  e,  f.  = zvláštní  způsob  sou- 
vislosti dvou  útvarů  geometrických.  S.  N. 
X.  245. 

Homok.  Nz..  Němc.  IV.  347.,  Hdk.  C. 

332.,  378.,  Hdž.  Cit.  XII.,  Btt.  Sp.  66.  Slav- 
ský  národ  ráje  tvoří  v h-ku.  Roli.  1.  155. 
(St.  224.). 

j Hoiiiokatý  =»  homok  mající.  Rst.  415. 

Homokovina,  y,  f.  =>  létavá  piáčina,  die 
I Flugsandscholle.  Sl.  les. 

Homokový,  vz  Homočistý. 
i Homola,  y,  f.  = večeře  po  dodrbání  peří 
! n.  po  dožínce.  Val.  Vek. 

Homole  jeblancovitá,  kuželovitá.  Jd. 
j Geom.  II.  31.  H.  čedičová.  Krě.  966.  — 
hrob  pohanský,  tvar  h.  mající,  mohyla. 
H<á.  — H.,  ilummeí,  vrch  u Kladska;  plo- 
ský kopec  u Neiímětel,  Krč.,  pastviště  u Ro- 
venska  a j.  na  Mor.,  Pk.,  les  u Víckovic. 
Pk.  — H.,  sam.  u Nov.  Mésta  nad  Met.; 
ves  u Dobříše;  Homile,  ves  u Nechanic; 
Homol,  ves  u Kostelce  nad  Oři.  Sdl.  Hr.  II. 

276.,  lll.  303.,  V.  261.  Cf.  S.  N.  - H..  os. 
jm.  Tk.  V.  91 , 92. 

Hoinolice,  conoidea,  měkkýši  břichonožci. 
H.  sifkovauá,  conus  textilis;  mramorová,  c. 
marmoratua;  středomořská,  c.  mediterraoeus. 

I Vz  Frč.  239.-240.,  Sehd.  II.  636. 

I Hoiuolička,  y,  f.  = jablko.  Mor.  Brt. 

Huiuulika,  y,  f.  U.  jedlá  (lanýž  j.),  tuber 
! cibarium,  die  Schwarze  TrUffel ; bélavá  (la- 
' nýž  b ),  tuber  albidnin,  weisso  T.  Sl.  les,, 

I Rstp.  19.57.,  Kk.  76.,  Šv.  148 , Sehd.  II.  257. 
Homoliuec.  Frč.  244.,  Brm.  IV.  2.  263. 
Hoiuoliuka,  y,  f.  — malá  fwtnole. 
Homolitý.  H.  horstvo,  StČ.  Zem.  794., 
mušle.  Frč. 

Homolka.  Vz  Mkl.  Etym.  71.  Lépe  za 
I živa  jedna  h.  než  po  smrti  dvě.  Us.  Vk.  — 

I H.,  Homoch,  sam.  u Zbirova.  — H.,  os.  jm. 
i Blk.  Kfsk.  1257. 
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Homolkoyaký  — Hongač. 
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HomolkoTský  mlýn  n Dobříše. 
Homolný,  vz  Homolatý.  H.  hora.  Koll. 
1.  144. 

Homologieký  = srovnalý,  bomologisch. 
H.  řada.  Nz.,  Schd.  I.  378. 

Houiologie,  e,  f.,  z řec.  H.  zeměpisná  ^ 
podobnusf  v obrysech  a poloze  části  souše. 
8tč.  Zem.  743.  H.  v geom.  Vz  8.  N.  X. 
245.  — Cf.  Šfk.  Poč.  377. 

UomoloT,  a,  m.,  Homolau,  dvůr  u Vltavo- 
týna.  BIk.  Risk.  1201. 

Homolozub,  a,  m.  homolosubec.  Šm. 
nomolozubec,  bce^  m.  H.  olbřimský, 
mastodon  gíganteum.  (rč.  376. 

Homon,  náleží  kořenem  k strč.  homota, 
nyní  hmota.  Mz.  v List.  filol.  Vil.  215 , Mkl. 
Etym.  71.  Zavití  hlavy  její  to  bylo  velikých 
faIťasAv  a homonu  obálek.  Gtib.  Hád.  72.  — 
H.  = křik,  hlomoz.  Slov.  Či  nečuf  v dialke 
humon  kopyt  jazdy?  Paul.  Bes.  II.  216. 

Homoniti  •=  křičtti,  zniH  Slov.  Nech 
zahomoni  hurt  jej  zbraně.  Paul.  Bes.  II. 
216 

Homonyma  na  Zlinskn.  Vz  Mtc.  1878. 
59.  Sonjnienný,  S.  N. 

Hompálaf  = houpali.  Slov.  Ppk.  II.  67. 
H.  nohama.  Ntr.  V.  171.,  172.,  169. 

Hompara,  y,  f.  — ohnipara.  Slov.  Rr. 
Sb. 

Hompati  — houpali  U Počat.  Jdr.  Na 
Mor.  Té. 

Homopleroty,  pl.,  f.  = soudmutice  Slč. 
Zem.  765. 

HomoseÍ8ty  st^nolřesnice.  Stč.  Zem. 
792. 

Homota,  vz  Mkl.  Etym.  72. 

Homrati  = mmnlati,  šemrati,  Slov.  Hdž. 
Šlb.  34.,  Erb.  Sl.  čit.  66.  Celou  cestou  h. 
Dbš.  Sl.  pov.  I.  103. 

Homnlice,  die  Telepbie.  II.  střidavolistě, 
t.  imperati.  Vz  Rstp.  651. 

Homuiinec,  die  Audrachue.  Vz  Rstp. 
1356. 

Homulky  =>  homolky,  syrečky.  Laá.  Brt. 
Homut,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  1.  249..  Pal. 
Rdh.  I.  120.,  Blk.  Kfsk.  1317.,  Sdl.  Ilr.  IV. 
370. 

Hon.  Mnoho  honu.  Waidinannheil ! Pozdra- 
vení myslivecké.  Šp.  — H.  — béh,  spěch.  Měli 
Jíme  dnes  do  honu  co  dělat.  Us.  Vk.  Světů 
vířivý  h.  Nrd.  — H.  =>  125  kroku.  Pňh.  II. 
239.  Už  byl  od  ní  na  dva  hony,  ješče  na 
néj  volala.  Sš.  Jeli  desatery  bony.  Pulk.  83. 
b.  Ot  Jerusalema  pět  honóv  měrných.  BO. 
— /tony  = jednotlivé  pole  od  meze  k mezi. 
Na  troje  hony  ho  slyšet.  Zliusky.  Brt  - 
lionem  — rychle,  kompar.  honemši:  kerý 
honemši!  Mor.  Brt.  D.  Má  na  honem  « na 
pilno,  na  spěch.  U Jílov.  Mý.  — Hony  — 
pole  u Dalečína.  Pk.  Hony  = pole.  Aby  mu 
b.  sel.  NB.  Tč.  12.  — H,  = jitro,  tolik  pole, 
kolik  se  dvouspřežením  obdělá.  Pk.  Val. 
Brt.  — • H.  — setrvačné  n.  premitaci  kolo, 
ietrvaéník,  meták,  das  Scbwungrad.  Šp.,  Hrm. 
39.  Točení  hřídele  děje  se  honem  opatřeným 
klikou.  KP.  V.  180.  Cf.  Schd.  I.  63.  - H. 
zpáteční,  ve  stavit.,  zadni  loie,  das  Rlick- 
lager  beim  Faschinenbau.  Nz.  — H.,  os. 
jm.  Blk.  Kfsk.  967. 


Honáckati  se  = honili  se  (o  psech,  vl- 
cích). Slov.  Bern. 

Honák.  H-ky  =-  jenky,  osykové  kozáky, 
houby.  Zlínsky.  Brt. 

lloňák  pasák  ovci  bačovi  podřízený, 
který  pomáhá  valachovi  ovce  pásti,  ovce  od 
škody  odvrací  a při  dojení  jednu  po  druhé 
z bonénice  přiháni.  Val.  Brt.  Cf.  Honělník. 
— H.  = honici  pes.  Mor.  Knrz. 

Hobálek,  Iku,  m.,  der  Brandschiefer. 
Šm. 

Honata,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120. 
Hobavá,  ó,  hoúavka,  y,  f.  » honička,  hra. 
U Něm.  Brodu.  Holk. 

Honba.  Vz  Krám.  Slov.,  S.  N.,  Sdl.  Hr. 
IV.  377.,  V 367.  H.  s krabujem.  Vz  Sdl. 
Hr.  1.  178.,  III.  303.  H.  vodní,  v zátahu  či 
zatažená.  Ďkd. 

Honbiee,  Hombitz,  ves  u Chrastě.  Tk. 
Žk.  221.,  Sdl.  Hr.  I.  253.  Zauiklá  ves  na 
Mor.  D.  Ol.  IV.  313  a j. 

Honbivost,  i,  f.,  die  Jagdsucht.  Šm. 
Honbomil,  a,  m.,  der  Jagdliebhaber. 
Dch. 

Honce,  e,  n.  H.  roli  = míra  pole.  U Strážn. 
na  Mor.  Šd.  — H.,  pl.  = honcováni.  Náš 
macek  chodí  na  b.  U Přer.  Šd.,  Brt.  D. 
215. 

Honcievý  vévoda,  dnx  equitatus.  BO. 
Honckati  se  •=»  koncovali  se.  Slov.  Rr. 
Sb. 

Houcula,  ovčí  jm.  Mor.  Brt.  — H.  = 
smilnice.  Koll.  St.  583. 

Houček,  nečku,  m — malý  honek.  Slov. 
Bern. 

Hončica,  e,  f.,  die  Treiberin;  Jágerin. 
Slov.  Bern. 

Houěič,  e,  m.  honec.  Bern. 

Honda,  y,  m.  = Honza,  Jan.  U Přibr. 
Prk.  U Dumažl.  Sbtk. 

Hondrlati  ^ kolébkou  velice  kolébati. 
Val.  Vek. 

Honebnik,  a,  m.  pasák  ovcí.  V Bezkyd. 
Tč. 

Honec  ==  lehký  jezdec.  Dal.,  BO.,  S.  N. 
XI.  447.  — H genialnosti,  původnosti.  Dk. 
Aesth.  344. 

Honectvo,  a,  n.  = hond.  Lpř. 

Honečky  = poutka  na  dlouhém  provaze, 
jež  dává  řezník  praseti  na  zadní  nohy,  aby 
mu  lépe  šlo.  Oce.  Tkč. 

HoneJ  ==  hodn^  (hodný.  V dětské  řeči). 
Honěk,  ňka,  m.,  os.  jm.  .\rch.  I.  25G. 
Houeluica,  e,  f.  Mieri  k dojelnici  či 
b-ci  t.  j.  košiaru,  v ktorom  ovce  dojá  a 
nadháňajú  sa.  Slov.  Včka.  IV.  127. 

Honělník,  vz  Hoůák  (dod.).  Ntr.  VI. 
359. 

Honěná,  é,  honěnka,  y,  f.  = honěni  se. 
Hřejme  si  na  h-uou.  U N.  Bydž.  Kst^ 
Honěiiec,  nce,  m.,  der  Verfolgte.  Šm. 
Honěnice,  e,  f.,  dasJagen,  dieLauferei; 
bilka.  Pk.  — H.  = zadní  část  pajty,  kam 
se  ovce  před  dojením  shánějí.  Val.  Brt.  L. 
N.  I.  183. 

Houětice,  dle  Budějovice,  ves  u Zdounek. 
D.  ol.  I.  420  , II.  174.,  298. 

Hongaě,  e,  m.  houpačka.  U Kroméř. 
NI. 
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HoDgačka  — Hor. 


HoDgačka.  7,  f.  =>=  hcjgaéka.  Na  mor. 
Slov.  brt.  D.  216. 

Hougati  « houpati,  koHbati.  Mor.  Brt., 
Vek.,  NI.  Vz  HoJgHtí. 

lloiiice,  Honitz,  ves  n Nov.  Strašecí.  Arch. 
II.  467.,  Tk.  I.  78.,  89.,  V.  187. 

Houiři  = končí.  Bern. 

Honička,  7,  f.  Hra  na  cbytauou  či  h-ku. 
Vz  Km.  1887.  312. 

Honidlo,  a,  n.  ~ čas  prvního  vyhnáni 
dobytka  na  pastvu.  S.  N. 

Honil ka,  y,  t.  = kráva,  která  se  často 
běhá.  Us.  Jrd.,  Msk. 

Honipeniz,  e,  m.,  der  Geldhungrige.  Šm. 

Honišté,  ě,  n.,  der  Jagdbezirk.  Mour. 

Honitelka,  vz  Honička. 

Houiti  co,  koho.  Co  tu  lionite  (děláte)  ? 
Cť.  agere.  Zlinsky.  Brt.  D.  215.  Na  Hané. 
Bkř.  U.  svini  — bráti  dudka.  Kluci  h-li  svini 
a krávy  byly  na  škodě.  U Král  Hrad.  Kšf. 
H.,  persequi.  Ž.  wit.  141.  7.  — co,  se  kde 
(kam).  Dcera  honí  (dělá)  v Praze  slečinku. 
Us.  Vk.  Mračna  v dáli  se  honí.  Kká.  Kudy 
v rej  se  honí  nad  spoustou  hrobů.  Kká. 
K sl.  j.  132.  — co  čiin  (odkud).  Mračna, 
jež  bouř  honí  bičem  blesku  ze  dna  moře 
kolem  světa.  Vrch. 

Uunitva.  Ž.  wit.  95.  7.  H.  = okolí,  pokud 
obyvatelé  povinni  byli  honiti  spolu  zločince 
a vůbec  za  každý  zločin  společné  stáli  a 
ručili.  S.  N.  H.  sokolem  (živili  se,  jak  kdo 
může).  Č. 

Honka,  y,  f.,  sam.  u Semil.  — 11.,  die 
Jágerin.  Šm. 

Honí  A.  M.  1846.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  563. 

Honneury  ve  hře  v kuželky.  Ve  velkém 
b.  od  robu  poražené  kuželky  do  pěti  po- 
čítají se  dvojnásob,  6 poražených  kuželek 
platí  18,  sedm  21,  osm  24,  věnec  (zůstane*li 
státi  jen  král)  30,  všech  devět  36.  V malém 
b.  kuželky  od  robu  čítají  dvojnásob,  jinak 
jednoduše.  Da. 

Honný  «=  honící  se  po  čem  Člověk  na 
peníze  h.;  Tys  b.  na  groš,  já  ti  ho  přeji. 
Wtr. 

Honobif  = pečliví  naschraňovati.  Slov. 
Hdž.  Ds.  51. 

Honora,  y,  f.  = okázalost.  Délati  h-ru  =* 
paráditi  se.  Na  již.  Mor.  Hrb  Dělá  to  z h-ry. 
Zlinsky.  Brt  Drží  na  h>ru.  Slez.  Tč. 

Honorace  také  = vznešenější  třída  oby- 
vatelstva v obci.  Krám.  Slov.  Vz  S.  N. 

Honoraěni  stůl  <=  kde  sedí  honorace. 

Honorář  u Éimsnů,  vz  VIšk.  288. 

Houorný  = honosný,  chlubný.  Slez.  Tč. 

Honos,  u,  m.  = honošení.  Vký. 

Honosa,  y,  f.  = honošení.  Slov.  Hdž. 
Vétín.  68.,  Koll.  I.  3.59.,  II.  469. 

Honosba,  y,  f.  = honošeni.  Sš.  II.  174. 

Honosíce,  míst.  jm.  v Plzeňsku.  Vz  Blk. 
Kfsk.  589. 

Houositi  se  z Čeho.  Sami  se  z svých 
skutkóv  honosie.  Hus  III.  279.  — se  nad 
ěim  (ěim).  Budu  li  žebrákem,  budu  torbu 
nosif,  nad  svými  krajíčky  budu  se  h.  Sš. 
P.  515.  Kdo  se  nad  jiné  pyšnú  myslí  honosí. 
Pass.  inus.  451. 

Honosný.  H.  pohřeb.  Wtr.  Na  ranní  po- 
božný, na  velkou  honosný,  na  nešpor  opilý 
(ehoďi).  Č.  M.  9. 


Hohsobě,  08.  jm.  Arch.  I.  193. 

Hnnt,  u,  m.  = kus  dřeva,  Val.  Brt.  D. 
215.;  vétH  lat.  V Podluží.  Brt. 

Hontina,  vz  Mostní  (fošna). 

Hontový.  H.  zahrádka  (chráněná  bonty). 
V Podluží.  Brt. 

Hontrlať  — houpati,  kolébati.  Slov.  Rr. 
Sb.  Aby  ich  nemusely  celú  noc  h.  Let.  Mt. 
S X.  1.  49. 

Hon  védský,  bonvediseb.  Vz  Honvéd. 
Pdl. 

Honzák,  a,  m.,  sam.  n Zalužan. 
Honzíčky,  bra  v karty.  Obt. 

Honzík,  08.  jm. 

Honzilek,  Ika,  m.,  o kartáčn.,  die  Hánsel- 
bank.  Šm. 

Honzina,  y,  m.  — Honza.  V Kiinv.  Msk. 
Honzov,  a,  m.,  Honsob,  ves  u Mnich. 
Hradiště. 

Honzovský,  myslivna  u Ždár. 

Hop  hop!  Tak  křičí  v lese  myslivci  na 
sebe,  aby  označili  místo,  kde  jsou.  škd.  — 
H.,  Janíčku,  hop.  snědls  mísu  króp.  Sš.  P. 
764.  - Brt.  P.  173. 

Hopa,  y,  m.,  08.  jm.  Tk.  V.  105. 

Hopaj,  vz  ŽupaJ,  Sš.  P.  620. 
llopan,  a,  m.  — skákaé,  der  Springer.  To 
je  psisko  b.  Mor.  Šd. 

Hopasa  » skoč  (v  dětské  řeči) ! Kšá. 
Hopati  = hop  hráti  (ve  bře  v karty). 
Us. 

Hópati  = skákali.  Mor.  Brt.  D.  Cf.  Ho- 
pýňaf. 

Hopcup,  a,  m.  = kočka.  Vz  Cuchán. 
Hopec,  pce,  m.  = hopnutí,  skok.  Šd. 
Hopérek,  rka,  m.  — pole  a les  u Jevíčka. 
Pk. 

Hopkatl,  hopkovati  = hopcovati.  Každý 
lišák  nejprv  na  led  klopka,  potom  teprv 
přeseh  bopká.  Némc.  IV.  4^.  Hopkovala 
po  jeho  boku  přes  síň.  Hrts.  Hopkovati 
z pokoje  do  pokoje.  Arb.  Nejraději  po  ko- 
bercích bopkai.  Némc.  V.  168.  — kam 
kudy:  von  dveřmi.  Ntr.  V.  235. 

Hopkavý,  gern  bttpfend.  Šm. 

Hopkem,  im  Sprung.  A já  pro  ně  hopkem 
běžím.  Sš.  P.  670. 

Hoplité  řečtí.  Vz  Vlšk.  414.,  430. 
Hopnout!,  pnul  a pl,  utí  — poskočili.  Šd. 
Hopsá!  Tak  se  volá  pří  skokn.  Udělej 
b.  Upadne-lí  dítě,  říkají  mu:  Neplač,  udělala 
h.  Šd.  H.,  chlapci  od  země!  Sl.  ps.  234.  U., 
Matyáš,  z turkyniska  nohy  máš.  Sš.  P.  684. 

Hopsasa!  Vz  Hopsá.  Rgl , Kmp.  Čech. 
154.,  Brt.  P.  173 
Hopsat!  = hopkati.  Us  Rgl. 

Hopsolda,  y,  m.  =>=  kdo  se  všude  ku 
předu  tře.  U Dolních  Královic.  Olv. 
Hopsoň,  ě,  m.  = hopek,  neposeda.  Mor. 

Šd. 

Hoptáč,  e,  m.,  čes.  tanec.  Skd.  Cf.  Sš. 
P.  602. 

Hopták,  u,  m.  = hoptáč.  Sš.  P.  602. 
Hopykem  utíkatí,  im  Laufscbrítt  rennen. 
U Olom.  Sd. 

Hopýu  (interjekce)! 

Hopýhať  = nepěkné  skákali.  Vz  Hópati. 
1.  Hor.  Poďte  hor  (nahoru).  U Domail. 
Keď  ste  ma  takto  h.  vychovali  (rodiče),  teraz 
už  pójdem  do  světa.  DbS.  Sl.  pov.  I.  447. 


Hor  — Hořatev. 
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Bteu.  veia  ludi  ochladila,  kým  hor  stála, 
kým  ju  sekera  nezoCala.  Koll.  Zp.  II.  375. 

2.  Hor,  u,  m.,  der  obere  Tbeil.  Slov.  Ssk. 

— H.  =»  hoře,  das  Leid.  Slov.  Bern. 

flor  sa,  auf!  Slov.  Hor  aa  k tisicemu 
bodá.  Kyt.  1876.  28.  Hor  sa,  chlapci,  hor 
aa!  kým  neskape  romi,  za  rána,  za  rosy 
najlepéíe  sa  kosi.  Slov.  Tč.  Hor  sa  vysoko, 
vojsDská  zástava.  Sldk.  147.  Bor  sa,  brat 
moja,  vrah  ti  je  vo  vlasti.  Chlpk.  Sp.  148. ' 

Hora.  Vz  Mkl.  a I..  272.,  Mkl.  Etym.  73.  - 
H.  = vysoká  vysedUost  zemi.  S.  N.  lil.  866 , 
892.  Hory  nejvyáéi  na  svété.  Vz  Veea  I. 
111.  Černá  Hora.  Vz  Ukaž.  39.  Na  Libáně 
hoře.  Bj.  Aj  hora,  hora,  zelená  hora  a z tej 
horečky  kdosi  mě  volá.  Si.  P.  203.  Myslilo  j 
se,  že  ten  bode  bory  přenášet  a on  nic. 
Dch.  Kdo  vi,  po  kterých  b.  běhá.  Némc. 

Z mravence  horu  děláš.  Hkš.  — H.  = pře> 
vaha^  das  Uibergewicht  Tam  vlaština  nad 
slavjančinuu  boru  bráti  počíná.  Koii.  Cestp. 

— H.,  das  Gebirge.  H.  jizerské,  krkonošské, 
orlické,  kladské,  krušné,  karlovarské,  jese- 
nické, zvoleňské,  gemerské.  Krč.  G.  275., 
326.,  336.,  488.,  563.,  703.  H.  vysoké  či  vel- 
hory,  Hocbgebirge,  pokrajné,  Rand-,  slehlé, 
Maasen-,  pisečué,  Sand-,  hřebetnaté,  RQsken-, 
vápenné,  Kalk-.  Sl.  les.  KHči  jako  na  horách 
(velmi).  Ua.  Vek.  Hory,  bory,  hory  jsú,  za 
borama  vršky  jsú,  kdo  chce  péknú  ženu 
mét,  musí  sobě  pro  ňu  jet.  Sš.  P.  424.  — 

H.  = doly,  das  BergwerL  Hory  zlaté,  stří- 
brné, železné,  měděné,  malachitové,  olovné, 
solné.  Vz  KP.  III.  82.,  99.,  101.— 115.,  Dal. 
158.  — H.  = vyiH  místo.  Chce  k nim  s hory 
dolóv.  Antb.  l.  3.  vd.  34.  A to  máte  na 
bóře  komoru  a lože.  NB.  Tč.  148.  Nemóž 
město  skryto  býti  na  buoře  posazené.  Hus 
Uí.  75.  — H.  *=  les  na  vrších.  Us.  u Ro-  • 
znova.  Kld.  1.  124.  Jiti  do  bor.  Brt.  v Mtc. 
1878.  33.,  Brt.  D.  215.  Šel  do  hory.  Némc. 
Vil.  19.  Jedno  dřevo  není  hora.  Slov.  Když 
je  malé,  čtyřma  vládne,  když  je  velké,  bory 
láme  a po  smrti  chodí  do  kostela  (tele  cicá 
4 štryeby,  vůl  vozí  dřevo,  boty).  Mor.  Brt. 

— H-  = místní  Jm.  V Horách,  sam.  u Se- 
dlce, u Ledče.  PL.  — U.  Králova.  Sdl.  Hr. 

I.  253.  — Ostrjí  Hora,  les  u Vsetína.  Vek.  — 
Ufsá  Hora.  Cechy.  I.  250.  — Hory  Matky 
BoH,  městečko  u Sušice.  Cechy  1.  143.  Téra 
říkají:  Zlámané  Hory.  Vz  Sbtk.  Krát.  h.  38. 

— O Hoře  Svaté  u Příbramě  vz  Sbtk.  Krát. 
b.  37.  — H.  Kutné.  Dán  na  Horách  Kutnách. 
List.  hrad.  1470.  Tč.  Hora  Kutna  (tvar  jmenný 
^ Kutná);  Horý  Kutny,  pl.;  K Hoře  Kuthně. 
£r.  Reg.  p.  1327.  Z Hor  Kuten.  Bilej.  Kron. 
(LUt.  tilol.  1886.  414.)  Cf.  Tk.  II.  536.,  Tf. 
Odp.  387.,  Blk.  Kfsk.  1317.,  Sdl.  Hr.  I.  253., 
11.  *261.  — H.,  ves  u Kaplice;  H.  (Hory), 
ves  u Haber ; H.  Benešova,  ves  u Oestic ; ' 
H.  Veliká,  Gross-  Hora,  hájovna  u Bernardic; 
B.  sv.  Václava,  Berg  am  Bóbmerwalde,  ves 
a Ronšberka;  něm.  Hurn,  ves  u KláSterce. 
PL.,  Blk.  Kfsk.  1317.  Od  Hory  Ježek  a j. 
Vz  Tk.  V.  241.  — H.,  y,  m.,  os.  jm.  D.  ol. 
VI.  75.  II.  Frant.  AI.,  nar.  1838.,  proř.  a 
spisov.  Vz  S.  N.  X.  — H.  ž Ocelovic,  strčes. 
rodina  vládycká.  Vz  S.  N.  X.  — H.  Ant. 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  563.  — O H.  vz  Blk.  Kfsk. 
1317. 


Horace  orace.  To  je  Ďákýoh  h-eí!  Us. 
na  Pláště.  BPk. 

HoHcí  dřiví,  das  Brennholz.  Laš.  Tč. 
Horáček  =»  pila  u Bělohradu.  PL.  — H , 
os.  jm.  Vz  S.  N.,  Blk.  Kfsk.  1317.  — H. 
Frant.,  farář  1800.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  .564., 
564 , Šb.  D.  ř.  2.  vd.  248. 

Horačina,  die  Gebirgsgegend,  nerovná, 
vrchovitá  půda.  Laš.  Tč. 

Horák  obyvatel  hor.  H ci  = obyvatelé 
čes.  mor.  poboří.  S.  N.  III.,  V.  460.  H kúm 
posmívají  se  Hanáci,  že  kdesi  ii  Konice 
bovázale  Uancikrista  ho  hocha  (u  ucha)  ho 
potynke  a von  se  jim  hotrhl  a botekl.  Sbtk. 
Krát.  h.  173.  — H.  ==»  chroust.  U Bydž.  KSř. 

— H.,  os.  jm.  Vz  S.  N.  III.  a X.,  Tf.  Odp. 
341.  H.  Mart.  1798.  Jir.  Ruk  I.  2.52. 

HoPák.  u,  m.  iásC  lampy,  kde  plamen 
hoří,  der  Brenner.  H.  kulatý,  plochý,  k za- 
palováni doutniků.Wld.  H Bunsenův.  .Nevole. 

— Rm.  I.  47.  H.  motýlový.  ZČ.  III.  18.  — 
H = knot  lampy.  Dvojitý  h.,  Dch.,  argan- 
dový.  ZC.  III.  22.  Utři  h.  U Kr.  Hrad.  Kšf. 

— H,  a,  m.,  os.  jm.  Šd. 

Horákov,  a,  m.,  ves  u Brna.  H.  nepatři 
p.  Bohu.  Tam  jsou  mužští  samci  a ženy 
samice.  Vz  Sbtk.  Krát.  h.  164. 

HoPakov,  a,  m , Hořakow,  vos  ii  Klatov. 
Horákovský  Mlýn  u I .obosic. 
Horákyně,  é,  f.  horačka.  Rk. 

Horal,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč. 

Horalec,  vz  Horal. 

HoPalka,  y,  f.  Vz  Sťk.  682.  - H.,  y, 
m.,  os.  jm.  H.  Frant.,  hudební  skladatel, 
1798.-1860.  Vz  S.  N.  X. 

HoPana,  y,  f.,  ves.  Arch.  I.  54.3. 
Horanda,  y,  f.  = horačka.  Rk. 
Horanek,  nku,  m.  H-nkem  jiti  horem. 
U Netol.  Vik. 

Horanka,  y,  f.  » horačka.  Rk. 
Hořanka,  y,  f.,  phaca,  die  Berglínse,  rostl. 
Slb.  540. 

HoPansko,  a.  n.  horní  konec  dédiny. 
Na  Mor.  Brt.  Vz  Hořenský,  Dolansko.  — 
H.  — les  a paseky  na  Hovězí  u Vsetína. 
Vek. 

HoPany,  dle  Dolany,  něm.  Hořan,  vsi 
u Kutné  Hory,  u Če.s.  Brodu  a u Loun; 
něm.  Harret,  ves  u Mostu.  — Pk.  III.  .53., 
78.,  V.  241.,  Blk.  Kfsk.  1318.,  Sdl.  Hr.  I. 
110. 

HoPapsko,  vz  Horyčabsko. 

Horár  =»  lesník  Slov.  Loos,  Bern.  Ho- 
rička  horárom,  sekera  rubárom.  Koll.  Zp.  1. 
102. 

HoráreĎ,  das  Waldhllter-.  Jáger-,  Heger- 
hatis.  HVaj  BD.  II.  128.,  137.  H.  = chalupa 
hajného.  Sd. 

Horáriti,  Fórster  sein.  Slov.  Loos. 
Horárka,  y,  f.,  die  Fórsterin.  Slov.  Loos. 
Ilorárna.  v,  f = horáreh.  Pokr.  Pot.  11. 
33 . Němé.  IV.  400. 

Iloráraký,  Fttrster-.  Slov.  Loos. 
Horárství,  n.,  die  Fórsterei.  Slov.  Loos. 
Horáratvo,  a,  n.,  das  Fórsteramt.  Slov. 
Loos. 

llorasa,  horasisa,  y,  m.  =*  velký  človik. 
Us.  Hk. 

HoPatev,  tve,  f.,  Hořatew,  vet  u Nim- 
burka. 
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Horftti  — Hořec. 


Horati  — hořeti.  LaS.,  slez.  Tč.  Šd.,  Slov. 
Ssk 

Horatlus,  vz  Listy  fílol.  V.  312.,  X.  465. 
Hořava,  y,  f.,  der  Hochwald.  Slov.  — 
H.  = len.  U Bělohr.  Bf. 

Hořavina.  Pal.  Rdh.  III.  283. 

Hořavka,  y,  f.  =*  hořevka,  tepka,  slune- 
čník, hlýskavka,  oiravka,  cyprinus  amarus, 
der  Bitterfiscb,  Bitterling,  ryba  česká.  Mý., 
Sl.  les.,  Frč.  287. 

Horavý,  brennbar.  Slov.  Ssk.,  Loos. 
Horaz.  a,  m.,  os.  jm  Tk.  V.  79. 
Horazditi.  Vz  Mkl.  Etym.  73. 

Horázný,  gross,  ungehener.  Cf.  Neho- 
rázný. Rk.,  Loos. 

Horaždějovíce.  Dal.  Vz  Horažďovice. 
Horažďovice.  Cf.  Gorazd.  Vz  Tk.  1. 607., 
III.  646 , IV.  726.,  V.  241.,  VII.  412.,  S.  N., 
Tk.  Ž.  143.,  Blk.  Kfsk.  1317.,  Sdl.  H.  IV. 
41.  Jak  se  chystali  r.  1848.  H-áti  nabližiciho 
se  nepHtele?  Vz  Sbtk.  Krát.  h.  38. 

Horbuše,  e,  f.,  salmo  got  buscha,  die  Gar* 
bnscbe.  Šm. 

Horbýl,  u,  m.,  aretia,  die  Aretie,  rostl. 
Vz  Slb.  295. 

Horce.  Hubinkauii  h.  stlačím  krásná  ústa. 
Pl.  I.  140. 

Hořce  svých  hřichóv  želeti.  St  En.  š. 
177.  H.  plakati.  BO. 

Hořcesladký,  bittersQss.  Sm. 
Hořcovina,  nyní  kyselina  gentianová  či 
gentianin.  Km. 

Hořcovitý.  H.  rostliny,  gentianeae:  a) 
přilitoviié,  gentianeae  verae : hořec,  zátulan, 
hořepnik,  přilit,  prostřelenec,  iiostřek,  země- 
žluč.  žarcanka,  ploskoplodka,  ďubanka,  pu- 
chatka;  b)  toulicovité,  chironieae:  hořepnik, 
plchokvět,  zavilka,  toulice;  c)  kalankovité, 
spiegelieae:  kalanka.  Vz  Rstp.  1070. — 1082., 
S.  N.,  Slb.  375.,  Schd.  II.  239.,  Kk.  175. 
Horčák,  a,  m.,  několik  domků  u Frenštátu. 
Hořče.  Vz  Rstp.  518. 

1.  Hořčice  Jos.,  nar.  1797.,  kanov.  Vz 
Jg.  H.  I.  2.  vd.  564.,  Ukaž.  99.  O jiných  H. 
vz  Blk.  Kfsk.  1317. 

2.  Hořčice  z Prostého,  strčes.  rytířská 
rodina.  Vz  S.  N.  X. 

Hořčice,  sinapis,  der  Senf.  V MV.  ne- 
pravá glossa.  Pa.  Sv.  ruk.  316.  H.  černá 
(kapusta  hořčičná),  brassica  nigra.  Rstp.  86. 
H.  bila,  s.  alba ; rolní,  s.  arvensis,  Feldsenf. 
Rstp.  87.  H.  bílá,  eruca.  1402.  Byl.  Cf.  Slb 

688.,  709.,  FB.  77.,  Kk.  213.,  214.,  Schd  II. 

292.,  ČI.  15.,  ČI.  Kv.  299.,  Rose.  145.,  Mllr. 

25.,  44.,  98.,  105,  — H.  = ostrá,  štiplavá 
krmé,  omáčka  k masu:  kremžská,  dUssel- 
dorfská,  francouzská,  anglická.  S.  N.,  Krám 
Slov.,  Slov.  zdrav.  H.  moštová.  Včk.  — H , 
08.  jm.  V z S.  N. 

Hořčický,  ého,  m.,  os.  jm.  Vz  S.  N.,  Jg. 
H.  1 2.  vd.  564.,  Jir.  Ruk.  1.  252.,  Blk.  Kfsk.  1 
16S. 

Hořčiťovitý,  senfartig.  ám. 

Hořčicový.  H.  silice,  das  SentOl.  Nevole. 
— Rm.  173.,  S.  N. 

Hořčička,  y,  m.,  os.jm.,  1684.  Vz  S.  N., 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  564.,  Jir.  Ruk.  1.  251.,  Sbn. 

944.,  Pyp.  K.  II,  452. 

Hořčičiiák,  a,  m.,  pontia  synapis,  der 
Senfweissling,  motýl.  Slov.  Rr.  Sb. 


Hořčičný.  H.  mouka,  Včk.,  náplast.  Holub 
II.  552.  H.  těsto,  líh,  prášek.  Vz  Krano. 
Slov. 

Horčicha,  pieria.  H.  obecná,  p.  Fel  terrae, 
rostl.  Rstp.  980. 

Hořčík,  das  Magnium.  Vz  Schd.  II.  38., 
I.  336.,  Šfk.  195.,  FB.  41.,  Rst.  19.,  Cl.  Kv. 

184.,  Šfk.  Poč.  264.,  KP.  IV.  304.,  S.  N., 
Rose.  37. 

Hořčíkovec,  der  Magnesit.  Schd.  II.  39. 

Hořčin,  u,  m.  H.  hranolový,  hořká  sůl, 
das  prismatisohe  Bittersalz.  Šfk.  577.,  Nz. 

Hořčina,  y,  f.  =>  netečná  látka  rostlinná 
chuti  hořké,  der  Bitterstoff.  Vz  S.  N.,  Ssk. 

Hořčinec.  V Rstp.  327.  je  picramoia,  der 
Bitterstrauch  = hořkueha. 

Hořčitan.  Dle  Km.  nesprávně. 

HořČiti  co  komu.  I to  však  mi  cena 
hořči  choutku.  Koll.  I.  210. 

HořČitý  kostan,  der  Wagnerit.  Šm. 

Hořčizna,  y,  íf.  = hořká  chuf,  bitterer 
Geschmack.  Laš.  Tč. 

Hordinec,  nce,  m.  = hortensie,  rostl. 

Hoře  = na  horu,  vzhůru.  Hor.,  slez.  a 
slov.  Brt.  D.  172.,  215.  Hoře  se  nesla  (nad 
jiné  se  vynášela).  Němc.  VII.  272.  Ani  ti  je 
h.  nevzala  (za  mnoho  nepokládala).  Ib.  VÍI. 
170.  Tenkrát  byl  ještě  h.;  Drž  se  h.  Slez. 
Šd.  Hoře  sá,  Slováci,  bore  sá  a Bob  dá; 
Bude  Slovák  eště,  Čím  býval  inobdá.  Chlpk. 
Sp.  160.  Hoře  ho!  sláva!  h.  ho  (vyzdvihněte 
ho)!  Sldk.  Mart.  25.  Našli  ho  ráno  h.  no- 
hama (mrtvého).  Rr.  Sb.  Hoře  na  Hovězí 
zemani  bohatí;  Vyletěl  pták  b.  pod  oblaky. 
Brt.  P.  5.,  90.  Sbiň,  Aničko  b.,  ženu  statky 
tvoje;  Zdvihni  očka  h.;  Letěla  holubička  h. 
dolů  až  k milému  za  stodolu.  Sš.  P.  130., 

147.,  425.  (155.,  156.,  226.,  256.,  515.).  H. 
hlavu  dviba,  do  okna  sa  dívá;  Božkal  som 
hu,  aby  bore  stala.  SI.  ps.  244.,  269.,  (3o5., 
334.).  — H.  — nahoře.  Zlínsky.  Brt.  Jak 
jsme  jíž  b.  ukázali.  Sš.  Pasu  krávy,  pasu, 
ale  nevím,  kde  jsú;  krávy  bore  hájem  a já 
se  šuhajem.  Sš.  P.  629.  H.  si  zaspievam 
s tej  vysokej  skály.  Sl.  ps.  11.  (15.,  147., 
290.). 

Hoře.  Cf.  Mz.  v List.  filol.  1880  187.  Pro 
nepravost  jeho  nám  h.  Nud.  H.  že  mí,  hoře, 
Jak  mi  nemá  býti,  vzali  mi  na  vojnu,  co  mi 
mělo  býti.  Ces.  mor.  ps.  161.  Však  tubo 
sobě  v b.  neberu.  Drsk.  Já  ji  hořem  jésf 
nemohu;  H.  je  mně,  hoře,  v těm  koménském 
dvoře.  Sš.  P.  120.,  235.  H.  je  mně,  heu  mibi, 
weh!  Ž.  brn.,  Št.,  BO.,  ZN.  Lépe  jednoho 
člověka  zahubiti  než  všemu  lidu  v hoři  býti. 
Hr.  ruk.  215.  U věčné  h.  odsázen  bude; 
Nalit  tůlm  s hořem  míti  bude.  Št.  Kn.  š. 
10.  (8.,  24.,  91.,  143.).  Až  v hrobě  budei, 
pak  hoře  zbudeš;  Každému  své  b.  (křivda) 
hořké  u příkré.  Č.  M.  183.  H.  neutratíš 
vskoře ; H.  za  hořem  a bída  za  bídami.  Lpř. 
Zle  žiti  v nouzi,  ale  hůře  v hoři.  Hkš.  Kde 
h.,  tu  i slzy.  Bž. 

Hoře  sa,  vz  Hor 

Hořec,  rce,  m.  (Zhorec),  Hurz,  ves  u .Ma* 
netina  Blk.  Kfsk.  448. 

Hořec,  gentiana.  II.  žlutý,  g.  Iiitea.  Vz 
Rstp.  1071.,  Slb.  377.,  FB.  52.,  Cl.  109.,  Ol. 
Kv.  222.,  Kk.  176.,  Byl.  15.  stol.,  S.  N., 
Slov.  zdrav.,  Rose.  131.,  Mllr.  60. 


Horečko  — Horenský. 
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Horečko,  a,  n.,  osada  u Lipnika. 
Horerký,  dvůr  u Přeloučo.  — H.,  os. 
jm.  Va  S.  N.  III.,  X.,  Žer.  Záp.  11.  183., 
Jg.  H.  I.  2.  vd.  664. 

Horeéka  » malá  hora.  Aj  hora,  hora, 
zeleni  hora,  a z tej  h>ky  kdosi  mé  volá. 
Si.  P.  203.  — H.  = simmce.  Vz  Slov.  zdrav, 
fl.  omUdnic,  febris  piierpiiralis,  Kžk.  419., 
92.,  Slov.  zdrav.,  bahenni,  gastricki,  hni- 
lobná,  mléčná,  se  žloutenkou,  syuochalnl. 
Vz  Slov.  zdrav.  H.  žlučná  zhoubná.  Čs.  Ik. 
1.  113.  B.  lehká,  krátká,  trvalá,  Obytná, 
febris  bectica,  střídavá  (střidavka),  f.  infer- 
mirtens;  léky  h-čku  pudící,  febrifuga;  h-čku 
n.íxi;  h.  ho  obcházela.  Nz.  Ik.  Vz  S.  N.  — 
H.,  Typhns.  H.  zvratná,  typhus  recurrens. 
SH.  II.  270,  — H.  *=  horko.  To  je  dnes  h. 
D Opavy.  Zkl. 

Horečkový,  febril.  Nz.  Ik.  H.  blouznéní. 
Ntr.  VI.  395. 

Horečky,  sam.  u Ledče. 

Hočečoatý.  H.  chlorid,  das  Chlormagne- 
sium,  Zpr.  arch.;  uhličitan,  magnesia  car- 
bouica,  das  Magnesiumkarbonat,  kohlen- 
sanre  Magnesia;  citran,  magnesia  citrica, 
Magoeaiumcitrat,  citronensaure  Magnesia; 
Qiléčňan,  magnesia  lactica,  Magnesiumlaktat, 
milcbsaure  Magnesia;  síran  (hořká  sAI),  ma- 
gnesia sulfurica,  Magnesiumsulphat,  scbwe- 
fehanre  Magnesia.  Nz.  Ik. 

Horečuč  ^ horko;  hořce.  Slov.  H.  pla- 
kala Sl.  ps.  339. 

Horečný.  H.  napnutí  sil,  Dcb.,  snéní. 
Mkr. 

Hoře  dole,  auf  und  ab.  Slov.  Sak. 
Horedržaulivoof,  i,  f.  <=  pýcha,  der 
Stolz.  Slov.  Loos. 

Horedržanlivý  = pj/Sný,  stolz.  Slov. 
Loos. 

Horedžaný  = naýúknutý,  pyéný.  Slov. 
Sik. 

Uorehroni,  n.  — krajina  pohronská.  Hdk. 
C.  378. 

HoPeJany  (Hořičany),  dle  Dolany,  Hořian, 
?69  u březnice.  Klk.  Kfsk.  335. 

Hořeji,  kompar.  k:  nahoře.  Vlk  stál  h. 
HoPejice,  e,  f.,  das  Oberblatt  (beim  G laser 
0.  Hit^mer).  oin. 

HoPeJní.  H.,  boření  — dolení,  v poloze 
iikmé  (Rakousy);  hořejSí  — dolejší  (nad 
KboD).  £xc.  Jenž  kryješ  h.  Jich,  superiora. 
Ž.  wit.  103.  3.  — H.  Mlýn  u Železného 
Brodu. 


UoPeJáka,  y,  f.  » Horní  Knižeklady, 
Ober-Knižeklad,  ves  u Vltavotýna. 

HoPeJáovice  v Pražsku,  vz  Hořeiovice. 
BIk. 

Horeká  >=  hoře,  vehůru.  A pri  tom  po- 
zeraj  horeká  do  neba.  Čjk.  43.  So  zořou 
ráno  h.  vstávaf.  Ib.  122. 

HoPekati.  A on  si  hořeká:  Bože  mój, 
Bože!  Čhs.  mor.  ps.  253.,  Brt.  P.  84. 

HiiPekovati  nad  čím.  Však  darmo  nad 
svým  losom  horekujem.  Sl.  sp.  174.  Nad 
hrobem  divné  sobé  hořekuji.  Har.  I.  283.  — 
si.  To  moje  srdenko  tak  si  hořekuje.  Sš. 
P.  228.  — 8 kým.  Kebych  sa  začala  nad 
hrobom  Žalovat,  musela  by  ta  zem  so  ranou 
h.  Sl.  ps.  83.,  128.  — že.  Nehorekuj  máti, 
že  máš  povalača,  keď  nebude  gazda,  bude 
z něho  bača.  Si.  sp.  103. 

HoPekoJný,  gramnáhrend.  Dcb. 

lloPelec,  Ice,  m.,  Uořeletz,  ves  ii  Chru- 
dimě. 

HoPelice.  původně  Hořeluky,  ves  u DuŠ- 
nik.  S.  N.  X.  247..  Blk.  Kfsk.  566.  — Tk. 
I.  47.,  87.,  III.  129.,  IV.  726  - II.,  ves 
v Žilinskii  na  Slov.  Phld.  V.  21.,  Č.  Čt.  II. 
300. 

HoPelina,  y,  f.  ==»  hořeliété.  Sm.,  Loos. 

HoPelisko,  a,  n.  = hořeliété.  Šm.  ^ 

IloPťlištč,  é,  n.,  die  Brandstátte.  Sm. 

Horem  kopcem  pospíchal.  Sš.  P.  695. 
Horem,  horem,  horem,  pod  tira  naším  dvo- 
rem najdem  hospodáře,  von  sedí  za  stolem. 
Kol  ván.  12. 

Horempáeem  ==  horesnaóky.  Ssk. 

Iloremyselnosf,  i,  f.  — zpupnost,  der 
Hochmuth.  Slov.  Bern. 

Huremyselný  = zpupný,  hochmQtbig. 
Slov.  Bern. 

lloremysleti,  hocbmůthig  sein.  Slov. 
Bern. 

HoPenec,  Hořenz,  ves  u Chomutova.  Vz 
Tf.  Odp.  287.,  BIk.  Kfsk.  1139.,  122.3. 

lloPeneves  = Hořinéves.  Klk. 

1.  lloPení,,  das  Brennen.  H.  a jeho  pod- 
mínky. Vz  Sfk.  29.,  110.,  85.,  Šfk.  Kuk. 
83  , 86.,  Šfk.  Poč.  41.,  rychlé,  143.  V z S.  N. 
— H.  = ptóč.  Vz  Sbtk.  Rostl.  92.,  169.-170., 
215. 

2. ‘  Hoření  hořijni.  list.  415.  H Mlýn, 

Obere  Mdhle,  mlýn  u Jechnic;  H.  Kleneč- 
ský  Mlýn  u Roudnice.  PL. 

íloPenice,  dle  Budéjovice,  Ilořenitz,  ves 
u Jaroměře.  Blk.  Kfsk.  1318.,  Sdl.  lír.  II. 
214. 


HoPejňule,  e,  f.,  der  Oberbeistoss  beim 
TUchler  Šm. 

Hořejší,  cf.  Hořeni,  2.  H.  stoka,  náhon, 
der  Obergraben,  oporník,  der  Oberdreuipeí 
(Bcblenssenkammer).  Sl.  les.  H.  pysk,  čelist 
brouků,  Kk.  Br.  3.,  oběžnice.  Stč.  Zem. 
167.  — H.,  sam.  u LiSova  v Buděj. ; H. 
Mlýn  u blovic,  ,n  Loun,  u Peruce;  Obere 
katile,  mlýn  u Cimelic,  u Mnichovic,  u Be- 
roQiu;  ObermQhle,  mlýn  u Budína,  n Be- 
chyné,  o Jistebnic;  H.  Ves,  Oberdorf,  ves 
o Plané.  — H.,  lho,  m.,  os.  jm. 

Hopijšice,  dle  Budějovice,  Horejscbitz, 
res  u Cestic. 

HoPejšina,  y,  i.,  das  Oberwerk  in  der 
Beespracbe.  Šm. 


Horenka,  y,  f.  ==  malá  hora.  Sl.  ps.  č. 
' 67.  Tam  z tej  h-ky  kdosi  ma  volá.  Sl.  spv. 
IV.  148. 

Horeti08  = pyéný,  aufgeblasoner  Mensch. 
Slov.  Loos.  Šulinjko,  horenos,  neradi  ta 
máme,  neradi  za  tebou  dveře  zatváráme. 
Koll.  Zp.  I.  189. 

Horenoaenost,  horenosnost,  i,  f.  ~ 
horedržanlivost.  Slov.  Bern. 

HoPenosiiý,  grambringend.  Dch. 
HoPeúovea  = Hořiůoves.  Blk. 
HoPenako,  a,  n.,  ves  u Lomnice  v Jič.; 
Oberhof,  dvůr  u Turnova. 

Horeuský  ==  horní.  H.  právo.  1609.  .Mtc. 
1880.  121.  ~-  R.  1562.  Vz  Sadovec.  H.  řád 
=>■  zřízeni  vinohradské;  kniha,  do  níž  se 
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zapiaovHly  prodeje  vÍDohradův.  Pk.  Npj.  94. 
Pomodleme  ae  za  všecky  b.  a doleoské.  Č. 
T.  Tk6. 

Horenský  = i horního  konce  vsi.  H-Stí 
sousedé.  V Kunv.  Msk.  Cf.  Hořansko,  Hor- 
ňák. 

Horepácem  — horempácem.  Slov.  Ssk. 

Horepnik,  vz  Rstp.  1172..  FB.  52.,  SIb. 
377.,  381.,  Cl.  Kv.  223.  - H.,  mé.  u Kře- 
lovic.  Pal.  Déj.  II.  1.  372..  Tk.  VII.  412., 
S.  N.,.  Sdl.  Hr.  IV.  370.  Z H-ka  M.  Vz  Sbn. 
672. 

Hořesedly,  dle  Dolany  =«  Horoscdly,  ném. 
Horosedl,  vos  v Žatecku. 

Horeslavsko,  a,  o.,  Horoslawsko,  sam. 
u Ledée. 

Horesf,  i,  f.  ==»  hořkost.  Slov.  Horesfou 
ma  naplňuje  trpkou  výjev  teuto.  Zbr.  Lžd. 
158.  (102.). 

Hored,  rše,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdb.  I.  120. 

Uořešovec  z Libušioa.  Sdl  Hr.  IV.  300. 

Hořeitovice,  dle  Budějovice,  Gross-Hore- 
scbowitz.  Tf.  Odp.  288.;  H.  Malé,  K.leín- 
H.,  ves  o Slaného:  H.,  zaniklá  ves  někde 
u Opatovic.  D.  ol.  X.  608.  — Vz  Tk.  I.  87., 
II.  536.,  III.  8.,  IV.  535.,  V.  241.,  Blk.  Kfsk. 
616 , 1206.,  Sdl.  Hr.  II.  217. 

z Hořešovic  Sezima,  písař,  f 1419.  Jir. 
Rnk.  254. 

Horeáovský  Mlýn,  Wořeschow,  u Viti> 
liévsi  v 

1.  Hořeti.  Vz  o časováni  Listy  61.  1884. 
452.  Gb.  a o původu  Listy  6lol.  1880.  188. 
— abs.  Horúcí  oheň.  Hod.  83.  a.  Ten  hoři! 
Vz  Opilý.  Lice  její  h-ly.  Šbr.  Horala  linda, 
linduSka,  seděla  pod  ňů  BabuSka,  jiskerky 
na  ňu  padaly,  mládenci  o ňu  plakali.  Sš. 
P.  641.  Vždyť  celá  hoříš!  Sá.  On  jen  hoří 
(je  červený)^  Us.  Fch.  — ěim:  rozhorle- 
ností. Sá.  Čiš  boří  vínem,  ret  boří  láskou. 
Osv.  VII.  31.  H.  nenávisti,  Osv.  V.  765., 
nedočkavosti,  mstou,  Šbr.,  touhou.  Osv. 
Abyste  vinem  b-li.  Alb.  29.  b.  Peklo  hořície 
ohněm  věčným.  Hus  1.  21.  — Jak.  Uhlo- 
vodík hoři  plamenem  bledým,  nažloutlým. 
Kk.  Ohněm  oči  h-ly.  Lpř.  bvíčka  hoři  tiše 
(neplápolá).  Us.  Hoři  to  jako  shnilá  kočka 
(říkají  pastevci,  když  jim  na  poli  nechce 
hořeti).  U Žamb.  Dbv.  Hoři  mi  srdíečko 
plameňom.  Ht.  Sl.  ml.  233.  H lo  srdečko 
plamenem,  když  dohořelo,  zostalo  kame- 
nem. Sš.  P.  274.  (758.).  Celý  kraj  hořel 
rudým  ohněm;  Opál  lunou  boří.  Vrch.  H. 
průhledně;  Láska  mateřská  pre§  časy,  přes 
hrob  hoři.  Nrd.  Keř  ohněm  hoře  neshořel. 
Krist  5.  a.  (Vóz)  hořieše  zlatém.  Alx.  H. 
v.  79.  (HP.  61 ).  Čím  více  se  přikládá,  tím 
více  hoří.  Bž.  — kde.  Láska  mu  v srdci 
pro  ni  h-la.  Sá.  Obloha  celá  za  lesem  už 
boří.  Us.  V oku  jeho  bleskův  ohnivých 
boří  zdroj.  Hdk.  Nad  hlavou  mu  měsíc 
žárem  hoři.  Kká.  Slunkem  hoři  víno  v číši. 
Čch.  Petrkl.  11.  Zlaté  růže,  jež  tam  na 
horách  po  nebi  hoří.  Mcba.  M.  5.  vyd.  6. 
Vše  před  nim  boří  (vše  ukradne).  Us.  Kšf., 
Tkč.  Moje  srdce  jako  kameň  a v něm  boří 
jako  plameň;  Hoří  ve  mně  lásky  plameň. 
Sš.  P 311.  (415.).  V pekle  hoH.  Št.  Kn.  á. 
9.  Zdali  srdce  v nás  nehořelo.  Krist.  109.  a. 
Vedlé  suchého  hoři  i surové.  Km.  — • komu. 


Hoří  mu  hlava  =>  a)  má  červený  vlas.  b)  je 
potřeštěný.  Us.  Kšf.  Líčka  mu  boří.  Hdk.  — 
proč.  Pro  ti  marnosti  budou  b.  v čistci.  Št. 
Kn.  š.  143.  A ten  (vůz)  pro  blesk  veiken 
hořieše.  Alx.  V.  v.  1244.  (HP.  30.).  — v čem. 
Mimochodník  vešken  hoři  v zlatě.  St.  ski. 
V.  2.  Velmi  hoři  v boží  milosti.  Št.  Opat. 
317.  Srdce  v tuhách  hoří.  Hrad.  53.  b.  — 
za  kým.  Moje  srdiečko  za  dievčatkom  hoři. 
Sl.  spv.  I.  2.  — k čemu.  Vyprovodila  mne 
až  k té  myslivárně,  až  k tomu  hustému 
boří,  mé  srdce  k ní  láskó  boří.  Sš.  P.  395. 
Ani  tak  nehoří  svieca  farářovi,  ako  dievča 
boří  k svojmu  frajerovi.  Sl.  sp.  203.  — 
kdy.  Na  sv.  Jano  trie  sviece  horía.  Sl.  sp. 
186. 

2.  Hořeti  (od  boře)  ei  co,  sicb  zu  Herzen 
nehmen.  Nic  bych  si  to  nehořela,  dybych 
ešče  dceru  měla.  Ss.  P.  778. 

Hořetice,  dle  Budějovice,  Horatitz,  ves 
I U Žatce,  vz  S.  N.  X.  247.;  Huřetita,  ves 
u Neveklova.  Tk.  I.  439.,  Blk.  Kfsk., 6U- 
Hořetin,  a,  m.,  zašlá  ves  v Plzeň.  Blk. 
Kfsk.  1056. 

Hořevka,  y,  f.  — horavka.  Šp. 
Horeznačky  =»  horetnak.  H.  ležel.  Ntr. 
IV.  151. 

Hon!  Voláni  na  dobytek,  aby  se  páal. 

0.  Třeb.  Tkč. 

Hořice,  mě.  u Jič.,  Horítz,  ve  starých 
i listinách  všude  pl.;  jediný  příklad  sg.  oa- 
I lezen  v Papruckém  (Diadocbus  221.):  H.  mó 
j též  jarmarky  tři.  Nyní  obyvatelé  a okolní 
slova  toho  veskrz  v pl.  užívají.  Ale  B. 
11  Krumlova  a v Blovicku  jsou  dle  zpráv 
odtamtud  došlých  sg.  Fr.  Pokorný,  ň^tni 
záložny  v Hořicích.  V H-cicb  mají  takové 
dláždění,  že  každý,  kdo  se  chystá  Jeti  tam 
povozem,  dříve  sobě  musí  dobře  podvázat! 
bradu  šátkem,  aby  si  tam  jazyk  nepřekoitsl. 
Vz  Sbik.  Krát.  h.  39.  — H.,  Horitz,  vsi 
u Křeiovic,  u Rokycan  a u Blanska;  H5ritz, 
městečko  u Krumlova,  vz  S.  N.  X.  247.; 
H.  Dolní  a Horní,  Unter-,  Ober-Hořitz, 
vsi  u Tábora.  PL.  — Cf.  Tk.  1.  89.,  406., 

408.,  111.  73 , IV.  726.,  S.  N.  III.,  X.,  Tk. 
Ž.  221.,  Blk.  Kfsk.  1318.,  Sdl.  Hr.  II.  167., 
237  , III.  .803.,  IV.  370.,  V.  361. 

Hořici,  vz  Hořeti.  — H.  láska,  lychnis 
^ calcedonia.  Dlj.  60.  H.  sluhy  kamenoubelné. 
Vz  KP.  111.  140. 

Hořický  Doú^,  Hořitzer  Hof,  sam.  n Kra- 
lup. — H.  Potok.  Čechy  I.  253.  — H.,  ého, 
m.,  os.  jm.  Sdl.  Hr.  II.  276.,  IV.  370.,  V. 

95.,  105.,  Mus.  1880.  24.  — H.  Jan,  farář, 
1569.  Vz  S.  N.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  564.,  Jir. 
Iluk.  I.  164. 

Horič,  e,  f.  » hořkost.  Slov.  Phld.  Lil. 

1.  48,  VI.  257. 

Hořičauy  ===  Uořejany.  Blk. 

Hořička,  y,  f.  nudá  hora.  Slníečko 
za  b-čku  zašlo.  Sl.  ps.  307.  — H.,  myslivna 
u Chrasti. 

Hořičky,  pl.,  f.,  ves  u Skalice;  samota 
u Křeiovic;  Hbrwitzl,  ves  u Chvalšin.  PL., 
Sdl.  Hr.  V.  361. 

Hořičný,  Senf-  Ssk. 

i Hoříkati  si  ^ hořekovati.  Laš.,  dol.  a 
I slez.  Brt.  D.  Pořád  si  ještě  hoříce  na  bok. 

' Šd. 
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Hořikovice,  dle  Budějovice,  Hořikowitz, 
vsi  u Stoda  a u Neíolic.  Arch.  IV.  35. 

HoHkvět,  a,  m.  = fUaváček  ^amenný, 
adonis  flaiumea,  der  Adonis.  Vz  Rstp.  9. 

HoHn,  a,  m , ves  a Mělníka.  Od  Hory. 
Pal.  Rdh.  I.  134.  — S.  N.,  Blk.  Kfsk.  429. 

Horina,  y,  f.,  die  Gebirgsgegend.  Syt. 
Táb.  183.  — H.,  m.  = velikán.  Rk.  — H., 
01  jm.  Arch.  1.  436. 

HoriněveSf  vsi,  f,  ves  u Smiřic.  Dal. 

155.,  Tk.  IV.  726.,  V.  178.,  8.  N , Blk.  Kfsk. 

1318.,  Sdl.  Hr.  1.  182.,  II.  276.,  III.  178., 
IV.  370.,  V.  361. 

HoHnka,  y,  f.,  conringia  adans,  rostl. 
(1  Kv.  298.,  FB.  76. 

HoHnský  = Hausmann  Jos. 

HoHpný.  Vz  Sdl.  Br.  III.  303. 

HoHsko,  a,  n.,  ein  hasslieher  Berg.  Srn. 
llorif  sa.  Hor  sa  = drž  se  hoře.  Slov. 
Pokr.  Z hor.  Vz  Hor. 

HoHupnik,  a,  m.  Z H-ka  Dětoch.  Dal. 
160. 

Honvo,  a,  n.  = palivo.  Šp. 

Hurizontalni  směr,  Mj.  65.,  Schd.  I.  25., 
podnebí,  členitosf  země,  J.  Lpř.,  sluneční 
iu>dÍDy,  zobrazeni  (povrchu  zemského)  gno- 
mické  a stereografícké.  Stě.  Zem.  1 18.,  %9., 
4<.)6. 

Horjej  = húfe.  Kam  dial  mu  je  h.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Horka,  die  Gebirgierin.  Tě.  — H.,  ves 
u Zbraslavic,  u Olomouce.  Ta  polívka  Je 
z Horky  (horká).  U Olom.  Sd.  — H.  dvůr 
u Cbiumce  v Jiě.,  u Vamberka,  u Křelovic, 

Q Čes.  Brodu;  sam.  u Jičína,  uLisolei;  H 
Vdiká,  Gross-Horka;  H.  Malá,  Rlein-H., 
vsi  a Želez.  Brodu.  PL.,  Blk.  Kfsk.  1317. 
H.  <=  pastvišti  a pole  u Otaslavic,  Pk.,  vrch 
nad  nádražím  ústeckým,  Krě.,  u Nové  Huti 
n Berouna.  — Cf.  Tk.  II.  536.,  lil.  646.,  V. 

241.,  Tf.  Odp.  387.,  Sdl.  Hr.  I.  253.,  III. 
303.  — Ej  horka  = tizko.  Slov.  Němc.  III. 
43.  Vz  Horko. 

Horká.  Má  horkou  (nemoc,  horečku, 
Typhus).  Us.  Šml. 

- Hořká,  é,  f.  Když  jim  přijde  h.  (smrf). 
Sl  Kn.  š.  277.  — H.  (lihovina).  Vz  Krám. 
Slov. 

flořkan.  Říká  se:  hořká  súl.  Km. 
Hořkásladká,  é,  f.  = bylina  hořká  sladká, 
lilek  sladkohořký,  solanum  dulcamare.  Byl. 
Hořkavka,  y,  f.,  das  Bitterwasser.  Rk. 
Hořkavý,  bitterlich.  H.  mléko.  Tě.,  Loos. 
Hořkel  ==-  kysličník  hořeěnatý.  H.  dra- 
selnatý  = kysličník  draselnatóbořeěnatý, 
Kalima^esia.  Šp. 

Hořke&ový.  H.  dřevo  (muší),  das  FIie> 
genholz.  Strouhané  h.  dřevo,  geraspeltes 
F.  Šp. 

Hořklivosf,  i,  f.,  die  Bitterkeit.  Šm., 
Loos. 

Horklý.  To  městečko  stálo  na  kopci 
vyhořelém,  horklém,  odtud  Horklen,  Herku- 
1m.  Koll.  St  719. 

Horknúf,  heiss  werden.  Na  mor.  Slov. 
Hrt.  D.  215. 

Horko.  Tam  není  možná  být  horkem, 
pa-  Vk.  Je  b.,  až  se  zuby  potí,  až  je  pod 
Jaaykem  mokro  (žertem  = je  zima).  U Kr.  I 
Hrid.  Kiť.  Je  mu  horko  (je  opilý).  Bylo  I 

Oatko-nSia.  iloTnlk.VI. 


mu  asi  h.  (byl  v nesnázích).  Us.  Šlo  to  při 
tom  do  horka.  Dcb.  H.  je  nám,  horko,  múj 
milé  šubajko,  pusf  na  mne  cbládeček  z va- 
šich vykýneček.  SS.  P.  559.  — U.  u rybářů. 
Aby  pan  Breněk  ten  rybník  nasadil  svým 
plodem  a ten  rybník  aby  stál  dvé  horce 
8 tiem  plodem.  Arch.  IV.  5.  — H.,  hořko  = 
tizko,  bolné.  Horko  plakati.  Némc.  IIL  48. 
Čierna  zem!  výdaj  mi  matku  ven,  necb  sa 
mojej  matke  horko  vyžalujem.  Ntr.  VI.  238. 
Horko  plače  milenka  moja.  Sl.  ps.  239. 
Chudobná  má  máti  mala,  horko,  fažko  vy- 
chovala. Koll.  Zp.  I.  40. 

Hořko,  vz  Horko  (konec).  — H.,  bitter. 
Mám  h.  v hubě.  Us.  Šd. 

Hořkobolný,  bitterscbmerzbaft  Kyt.  1876. 
73. 

Hořkodřev,  u,  m.,  xylopia,  das  Bitter- 
holz.  H.  hedvábný,  x.  sericea;  křovitý,  x. 
frutesoens.  Vz  Rstp.  44. 

Horkohoroucí.  Bdi. 

Horkokrevné,  beissblUtig.  H.  na  někoho 
si  vyjeti.  Kká.  Td.  227. 

Horkokrevuik,  a,  m.,  der  Heissporu. 
Dcb. 

Horkokrevný  ==  teplokrvý,wchlivý,  cho- 
lerisch.  H.  letora.  Dk.  P.  149.  Horkokrevná 
prirodénosf  má  sebe  (sobě)  zlého  dost.  GIč. 
II.  293. 

Horkokrvý  =•  horkokrevný.  Sm. 

Hořkomandlový,  Bittermandel-.  H.  voda, 
olej,  Nz.,  silice.  Vz  S.  N. 

Hořkoň,  quassia,  die  Quassie.  II.  obecná, 
q.  amara.  Vz  Rstp.  283..  Kk.  239.  • 

Horkonosný,  Hitze  bringend.  Šm. 

Hořko&ovitý.  H.  rostliny,  simarubeae: 
hořkoň,  simaruba,  simaba,  věncovec.  Vz 
Rstp.  288.,  Kk.  239. 

Horkorel  jestrabní,  picris  hieracioides. 
Let.  Mtc.  8.  VIII.  I.  27. 

Hořkosladina,  y,  f.,  das  Fikromel.  Sm. 

Hořkosladký,  bittersUss.  H.  cit.  Koll. 
IV.  145. 

Hořkqslanec,  nce,  m.,  der  Zick,  eine 
Sulzart.  Sm. 

Hořkosmolína,  y,  f.,  der  Pikamar.  Sl.  les. 

Horkost  — i^ysoký  stupeň  tepla;  ve  smyslu 
lékařském  =»  zimnice.  Vz  Slov.  zdrav.  Mám 
v sobě  b.  Dcb.  H.  střídavá  (přecházející). 
Nz.  Ik.  II.  mírniti,  krotiti.  Kuk.  Kd. 

Hořkost.  Il-sti  života  zkuáovati.  Koll. 
IV.  284.  Libóstka,  jež  mnohými  h-strai  jest 
otrušena.  Št.  Kn.  š.  73.  — lí.  — nevole  atd. 
H-sti  přibývá.  Dch.  H.  duse.  Mž.  105. 

Hořkov,  a,  m.  (Zhoř),  něm.  Hořkau,  ves 
u Slabec.  Blk.  Kfsk.  854. 

Hořko vec,  vce,  m.,  Hořkowetz,  hájovna 
u Lán. 

Horkovlhkost,  i,  f.,  die  Feuchthitze.  Sm. 

Horkúcný  = velmi  horký.  Mor.  Brt.  D. 

Hořkucha,  picramnia,  der  Bitterstrauch. 
H.  protičemová,  p.  antidesma.  Vz  Rstp. 
327. 

1.  Horky,  pl.,  f.,  něm.  Horka,  vsi  u Dubé, 
u Star.  Benátek,  u Čes.  Dubu,  u Chrastě, 
u Čáslavě,  u Ouval,  u Libochovic,  u Želo- 
tavy,  u Mnich.  Hradiště,  u Hodkovic,  u Olo- 
mouce, u Kostelce  nad  Orl.;  něm.  Horkau, 
ves  u Čáslavě;  H.,  sam.  u Něm.  Brodu  a 
Letovic;  něm.  Bergstadtel,  ves  u Tábora; 
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Horošovice.  Beneš  z H-vic.  Žžk.  8. 
Horoucí.  H.  modlitbu,  Vlč.,  nadšenosf. 
Šmb.  Chodi  po  h.  pekle  (toulá  se).  Us.  VrA. 
— II.  láska  ^plamenčictf  lychnis  chalce- 
donica,  rostl.  Vz  Slb.  621.,  Horúci., 
Horouda,  y,  f.,  das  Bitterbier.  Šm.  / 
Horoušany,  dle  Dolany,  Grosa-Horau- 
schan,  ves  u Čes.  Brodu;  Horuuschen,  ves 
u Hostuně  v Plzeň. ; Horuschan,  ves  u Mer- 
klina  a dvůr  tamtéž.  PL.,  BIk.  Kfsk.  130., 
704. 

Horouty,  dle  Dolany,  Horaut,  ves  u Stra- 
konic. Blk.  Kfsk.  67. 

Horov,  u,  m.  K h-vu  = na  horu,' ober- 
WArtd* 

Horová  z Ocelovic.  Blk.  Kfsk.  1317. 
Horovat,  ě,  f.  ==  tol’ko  čo  spoluprislů- 
chajičnosf  k hoře.  Slov.  Zátur.  Phld.  IV.  4. 
Cf.  Horvař. 

Horovati,  in  der  Hbhe  schweben.  Maje 
za  to,  že  lépe  za  orlem  h.  SS-  II.  179.  H. 
řeči,  hoch  erheben.  Nz.  — H.  = převahu 
miti.  City  svými  povznášíme  se  či  horu- 
jeme v nich.  Hš.  Hl.  136.  K zenitu  dostu- 
oválo  dramatické  uměni  Aischylem,  Sofo- 
lem  horovalo  v něm.  Lpř.  Dj.  I.  137.  — 

H.  « horlitiy  nadšen  býti,  sicb  entbusias- 
mireo.  Dch.  Politika  jeho  vysoko  nehoruje. 
Kmp.  H.  pro  něco.  Us.  Mtl.  — jak:  se 
zápalem.  Vlč.  Zl.  v oh.  I.  73.  — v čem. 
H-val  také  u věcech  ušlechtilých.  Lpř.  Dj. 

I.  147.  — H.  ==  velice  naHkati.  U Příboru. 
Mtl.  Marně  horuji  a lkám.  Kká.  — se  — 
homiti  se.  Zbr.  Báj.  40.,  Rr.  Sb. 

Horovatosf,  i,  Horová,  horovitá  po 
doba,  die  Httgeligkeit,  Bergigkeit.  fl.  hory. 
Phld.  IV.  247. 

Horověda,  y,  f.  = hornictví.  S.  N. 
Hořovice,  dle  Budějovice,  Hořowitz,  mě. 
mezi  Prahou  a Plzní ; ves  u Horosedel  v Ža- 
tečku.  PL.  — Vz  Tk.  I.  425.,  lil.  646.,  IV. 

726.,  V.  200.,  VI.  348.,  S.  N.,  Tk.  Ž.  79., 
Blk.  Kfsk.  1318.,  Sdl.  Hr.  I.  242. 

z Hořovic  Beneš.  1396.  Šb.  D.  ř.  2.  vd. 

248.,  Jir  Ruk.  1.  254.,  Pyp.  K.  II.  306. 
Horovitý,  vz  Horovatý  Phld.  V.  53. 
Horo  vláduý  = oelemocný,  vne^/iertj^.  Vký. 
Horovný  =»=  horující.  U.  vzlet.  Sš.  Mt.  13. 
Uořovský  = Jř  Hořovic  pocházející.  Cf. 

Budějovský,  Pardubský.  — Brda,  chlumy 
hořovské  a třemošenské.  Jir.  Obr.  107.  — 
H.,  vz  Rosacius,  Blk.  Kfsk.  LIII  — H. 
Eduard,  horní  ředitel  u spisov.  v Dombrové 
ve  Slez.  Vz  Tf.  11.  1.  3.  vd.  197. 

Horový  ^horský,  lesní.  Val.  Brt.  D.  215. 
Horozeleň,  ě,  ř.,  v lučbě,  das  Berggrlln. 
Ssk. 

Horoživný,  ofttftV^íOipoc.  Lpř.  H.  lev. 
Cimrbz. 

Horribile  dietu  ^ strašno  vysloviti.  Rk. 
Horror  vacui  hrůza  z prázdné  pro- 
story pocházející,  ncchuC  k ní.  Vz  KP.  11. 
51. 

Horsa.  Vz  Uor. 

Hořsa  Jiřík  Blk.  Kfsk.  1032. 

Hors  ďoeuvres  Ou>r  dévr;,  fr.  = pří- 
choutky,  drobná  jídélka  ku  povzbuzení 
chuti.  Hnsg. 

Horsedly,  pl.,  ves  ==  Horosedly  ? Arch. 
II.  450. 


Horšíce  = Horšíce. 

Horsko,  a,  n.,  sam.  u Ml.  Vožice.  — IL, 
ves  zašlá  v Boleslav.  Blk.  Kfsk.  14. 

Ilorskopastevuý.  H.  krajina,  mit  Berg- 
weiden. 

Horský.  H.  hospodářství,  pastva,  rovina, 
revír,  ovce,  rokle,  poloha,  modřin,  slatina, 
příroda,  nížina,  růže  (rosa  alpina),  ostružina 
(^morožka,  die  Schellbeere),  Sl.  los.,  máslu, 
nemoc..  Dch.,  kohút  (Žlna,  zelený  datel), 
slov.  Rr.  Sb.,  prameny,  Bř.  N.  252.,  oko 
(jezero),  Hdk.  C.  378.,  vodovod,  Zpr.  arch., 
antilopa,  Hol.,  pevnosf,  uzel,  Lpř.,  hřeben, 
bystřina,  Pdl.,  potůček,  Sk.,  létač  (meteorus, 
der  Bergflatter),  Brm.  I.  316.,  lea  či  ledo- 
vec (ledový  okraj  horského  sněhu),  der 
Cletscher,  Krč.  40..  silnice,  raketnice,  Čsk., 
řeč,  Sá.,  dělo,  plemeno  skotu,  NA.  III.  98., 
IV.  98.,  křída,  mléko,  ib.  536,  357.,  vítr, 
svah,  úbočí,  ostrov.  Stč.  Z.  541.,  654..  687. 
II.  choroba,  ponebí.  Vz  Slov.  zdrav.  Horal 
Šel  svým  h.  krokem.  ŠnJ.  — II.  peníze  =* 
z Kutné  Hory.  Ne  na  vídeňské,  ale  na  huř- 
ské  peníze  kupovali;  Aby  hořskými  penězi 
byl  placen;  Prodal  mu  purkrecht  za  h.  pe- 
níze. NB.  Tč.  29.,  153.  (226.).  — H.  brána, 
silnice  v Praze.  Vz  Tk.  II.  586.,  IV.  726., 
VI.  83.,  Tk.  Ž.  51.  — H.,  os.  jm.  H.  Nice- 
forus  Jiří,  Pavel,  Karel,  Frant , Jak.  Vz 
S.  N.,  Jg.  H.  I.  2.  vyd.  564.,  Jir.  Ruk.  I. 

2.55.,  Blk.  Kfsk.  1317. 

Hořský,  vz  Horský  (konec). 

Horstova  vodička  na  oči. 

Horstvo,  das  Gebirge,  die  Gebirgsschioh- 
ten.  Hř.,  Bc.  II.  jalové  či  mrtvé,  taubes  G., 
uhlo-,  rudonosné,  kohlen-,  erzlUhrendes  G., 
pokryvné,  Uiberlagerungsg.  H.  celité,  hře- 
benité,  homolité.  Stč.  Žem.  793.,  794.  Cf. 
Krč.  962. 

Horšeti,  el,  ení,  schlechter  werden.  Loos. 

Horší.  Cf.  List.  filol.  1880.  187.  Co  hor- 
šieho  móže  býti?  BO.  Zima  mi  je,  zima 
horši  od  zimnice.  Koll.  Zp.  I.  169.  Synu 
milý,  nebuď  lepší  ani  horší,  než  jako  otec 
tvuoj.  NB^  Tč.  199.  Něco  k svému  h-mu 
obraceti.  Št.  N.  153.  — H.  háře.  Dnes 
je  mu  horší.  Zlínsky.  Brt. 

Horšíce,  dle  Budějovice,  Hortschitz,  ves 
u Přeštic.  Vz  Sdl.  Hr.  IV.  352.,  S.  N.  X. 

248.,  Blk.  Kfsk.  170. 

Horšícký  Jan.  Blk.  Kfsk.  170. 

Horšit!  se.  Časové  se  mění  a lidé  se 

horší.  GR.  — se  na  čem.  Na  Kristu  po- 
níženém se  nehoršili;  Své  učedlníky,  aby 
se  na  té  smrti  nehoršili,  utvrzoval.  BR.  II. 

10.,  2.  — se  nad  kým.  Horšíš  se  nade 
mnou;  Někteří  horší  se  nad  jeho  múdrostí. 
Hus  1.  124.,  II.  17.  — koho  čím:  zlým 
příkladem.  Mž.  2.  — se  kde  proč.  Žebra- 
vostí  se  horšil  v svojí  duši.  Vrch.  Myth.  l. 
123  — se  v Čem:  v nemoci.  BN. 

Iloršivý,  zornig,  uuwlllig;  2.  nepříjemný, 
obtížný,  árgerlich,  verdriesslich ; 3.  pohoř- 
šlivý,  závadný,  anstbssig;  4.  zlý,  bezbožný, 
boso,  schlecht.  Slov.  Bern. 

Horšov,  a,  m.,  Horeschau,  vesuKapIice; 
Horschau,  ves  u Horšova  Týna.  PL.,  Blk. 
Kfsk.  330,  Sdl.  Hr.  Hl.  303. 

Horšovotýnský  arebidiakonat.  Tk.  I. 

75.,  76. 
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Horšův  Týn  v Plzeňsku.  Vz  S.  N.,  BIk. 
Kfek.  330. 

Horf,  u,  m.  >=>  kramole  na  roztrhováni 
vlny  (u  souken.).  Sedl.  Rychn.  38.  16. 

Hortensie,  e,  f.,  hydrangea  bortensis 
(japonica),  die  Hydrangee,  Hortensie,  kvě- 
tina. Vz  Rstp.  690.,  Schd.  II.  3l2.,  Kk,  203., 
Dlj.  65.  H.  obecná,  h.  vulgaris;  ozdobná, 
h.  horfensis  Rstp.  690. 

Hortensiovitý.  H.  rostliny,  hortensiae: 
hortensie,  trojpnk.  Vz  Rstp.  690. 
Hortensius  Jan,  vz  Zahrádka. 
Hortovský  bakalář,  vz  z Ekšteina. 
Horáci  — horoucí.  Slniečko  h.,  tiepalže 
ina.  Sl.  ps.  306.  Plamen  ohně  h-ho.  Pec 
ohně  h-bo  (ohnivá).  HO.  H.  peklo,  železo. 
Št.  Kit.  š.  8.,  148.  Horúce  rty  dotkly  sa 
ruky  zpanilej.  Ntr.  V.  301.  — ěím.  Oheň 
b.  sirá.  ZN.  — H.  láska,  vz  Horoucí. 

Horúcník,  a,  m.  ^ pekelník.  Kěcb.  Vz 
Uoroucnik. 

Horúcnosf,  i,  f.  =>  horkost?  Oheň  má 
svoju  h.  Slov.  'Pč.  Vz  Iloroucnosf. 

Horúťoý  = horoucný.  H.  kamení.  Sé.  P. 
775. 

Horúco,  bitzíg,  eifrig,  inbrUnstig.  Slov. 
Ssk. 

Horúčava,  y,  f.  =>  horúcnost,  beiasea 
Wetter.  Slov.  Potom  přestaly  dažde  a na- 
staly h-vy  neznosné.  Phld.  III.  2.  140.  — 
Sldk.  554. 

HorúČosf,  i,  f.  = horkOj  parno,  vedro, 
die  Hitze.  Slov.  Ssk.,  Lous.  Dým  a plameň 
valil  sa  z nich  a sám  Popelvár  omdlieval 
od  b-sti.  Dbš.  Sl.  pov.  VI.  45.  (I.  520.). 
Čože  ma  je  po  tvojej  peknosti,  keď  nerada 
robiš  v h-8ti.  Sl.  ps.  368.  Keď  je  y izbe  h. 
Ev.  Šk.  II.  189.  — Sl.  let.  V.  106.,  N.  Hlsk. 
III.  228,  Ntr.  V.  301. 

Horách,  u,  m.  =>  hlomoz,  Lárm,  m.  Laň. 
Tč.  Bylo  trochu  b-chu.  Brt.  D.  215. 

Horusíce,  obec  v Táborsko.  Vz  BIk. 
Kfsk.  657.,  Sdl.  Hr.  III.  303. 

Hornáný  křik  = který  mnoho  boruchu 
délá,  lármend.  Laá.  Tě. 

Horuj^anky,  pl.,  f.,  Kleiu-Horauschan, 
Tes  u Ces.  Brodu. 

Horuáany,  dvůr  u Přeštic ; H.  ■=>  Ilorou- 
úny,  ves  u Ces.  Brodu  S.  N.  X.  248.,  Tk. 
1.  y:)0.,  III.  115.,  T£  Odp.  267. 

HoruÁice  v Čáslav.  Vz  BIk.  Kfsk.  1064., 
Sdl.  Hr.  I.  253.,  IV.  370. 

Hora^in,  a,  m , Hornosin,  ves  u Blatné. 
Horyať,  ě,  f.,  das  Gebirge,  Wandland,  die 
Gebirgskette,  hornatina,  die  Gebirgsgegend. 
Vz  Horovat.  Slov.,  Zátur.,  Němc.  IV.  384. 
Oko  vám  utkvie  na  severnom  středu  tejto 
b-té.  Phld.  IV.  246.  To  je  už  potom  samá 
h.  Rr.  Sb. 

Horvát,  a,  m.  Chorvát  Koll.  I.  156., 
244. 

Hory,  vz  Hora,  BIk.  Kfsk.  1318.  — H.  -= 
hájovna  u Petro vic,  samota  u Votic,  mlýn 
u Plzně;  Berghof,  ves  n Těšína;  Birken- 
berg,  městečko  u Příbramě;  něm.  Hora, 
Ves  u Haber;  Homy,  ves  u Želetavy.  PL. 

Horý  =>  chorý.  Slov.  Bože,  Bože,  jakam 
bura,  pošlice  mi  pro  doktora.  Sl.  ps.  47. 

Horyč,  e,  m.  = vedro,  parno,  die  Hitze. 
Ui.  Tč.,  Brt.  D.  215.  — U.,  pieris,  das 


Bitterkraut.  H.  jestřábníkový,  p.  bierai- 
coides.  Vz  Rstp.  952. 

lloryěabsko,  a,  o.,  ves  u Březnice.  Vz 
Hořapsko  a BIk.  Kfsk.  335. 

Horyéka,  y,  f = malá  hora.  Ej  hory, 
bory,  dvě  h-čky  zelené.  Sb.  sl.  ps.  II.  1. 
11.  — H.  parno,  vedro.  Laš.  Brt.  D.  215. 

Horýl,  e,  m.  » vysoký  klobouk.  Mor. 
Brt  D.  — H.  — ehřapáč  nouba,  má  široký 
vršek  jako  talíř,  ostatek  jest  bílá.  Slez.  6d., 
Brt.  D.  Roštů  tam  enem  také  h-le.  Šd. 
Hory  Nátky  Boží,  městečko  n Sušice. 
Horymir,  a,  m.,  os.  jm.  Horymírův  skok. 
Vz  S.  N.,  Krám.  Slov.  — H.  Vinařický  (pseu* 
donym)  =»  Hora  Frant  AI. 

Hory  na,  y,  m.,  os.  jm.  Arch.  III.  543, 
Tk.  V.  79.  H.  z Honbic.  Zžk.  7.,  Tk.  Ž. 

172.,  Sdl.  Hr.  I.  254.,  II.  243.,  V.  254. 
Hory  Německé,  Uur,  ves  u LiSova 
Hory  Ratibořské,  Bergstadiel,  městečko 

u Tábora. 

Hory  Viničné  n Pra^,  Vinohrady,  Prager 
Weinberge,  předměstí  Prahy. 

Hosa  Ant  1826.  Jg.  H.  I.  2.  vd.  564. 
Hosaé,  e,  m.,  der  HQpfer.  Sm.^ 
Hosaéka,  y,  f,  die  Httpterin.  Srn. 
HosAky  =>  druh  síti.  Hospod,  novin.  1856. 
13.  Zb.  exc. 

Hosé  host.  Mor.  Sš.  P.  13.,  424. 
Hoscineb,  nce,  m.  hostinec.  Slov.  Koll. 
I.  20. 

Hóser,  a,  m.  Žati  na  hósera.  Vz  Janovač, 
Žiti  (žnu). 

Hosin,  a,  m.,  Ilossin,  ves  u Budějovic. 
Tk.  v.  241.,  BIk.  Kfsk.  350.  - H.,  les 
u Hluboké.  Tk.  I.  444. 

Hosi-us,  a,  m.  H.  Mat,  f asi  1565.  Pře- 
ložil z lat.  Kroniku  moskevskou.  Vz  Šb.  D. 
ř.  2.  vd.  248.,  Sbn.  909.,  922.,  Pyp.  K.  H. 
359. 

Hoška,  empis,  der  HQpfer.  Šm. 

Hóska,  y,  f.  «=  housenka.  Mor.  (hor.). 
Brt 

Hoskora,  y,  f.  Mdj  ostatní  salaš  bude 
v tej  lipovskej  boskore.  Mt  S.  I.  29. 
Hoskovice,  vz  Hostkovice.  BIk. 
Hosladice,  vz  Uostiovice.  BIk. 

Host  o,  a,  n.  •=  heslo.  Slov.  Ani  hosla 
ani  posla  (ani  zprávy  ani  posla,  když  posel 
nejde  a ani  zprávy  nedává).  Cf.  Job. 
Hospic,  vz  Hosti kovice.  BIk. 
Hospitantka,  v,  f.  = posluchačka  před- 
nášek  jako  host,  dle  Hospitantin. 

Hospoď,  i,  vz  Hospoda. 

Hospoda  — pán,  pani  atd.  Št  Kn.  Š. 

166.,  32.,  110.,  107.,  Hr.  ruk.  D.  55.,  59., 
Dal.  59.  a j.,  Kšeb.  — H.  = jemuž  se  slouží, 
přede  všemi  vladař  temé  a Búh.  Kn.  rož.  čl 
129. — 130.  Dle  Bdi.  neznamená  h.  nikdv 
pani,  domina.  Mnoho  příkladů  vz  v Št  N. 
354.  (Vyd.  Vrfátku).  Ku  př.  Aby  h-du  svú 
milovali;  Ktož  své  h-dě  pomáhá  války.  65. 

33.,  94.  13.  H.  =«  pán.  Sv.  ruk.  An.  374. 
Liud  svěj  h dé  nevěrný.  Alx.  K.  Ježíšovi, 
svému  h-dě.  Ž.  Kr.  Svú  b-du  (bospodína) 

grodati.  Sv.  ruk.  175.  Hospodo,  mój  králi! 

O.,  Bj.  To  diete  h-dě  vašemu.  BO.  Zdali 
jsem  bez  b-dy  mého  vóle  přijel?;  Zabil  jest 
h-da  svého;  U.  náš,  David,  toho  nevie.  Bj. 
Ustavil  jeho  b-dů  domu  svého.  Ž.  wit.  104. 
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21.  H-do  naše  milostivá;  Cbtiece  sobě  h-dy 
vóli  milostivá  přichýliti.  Hus  I.  315.  Svého 
hospodu  (pána)  zahubil.  Pass.  mus  427.  — 
H.  = hostinský  dům.  Krám.  Slov.  0 h-dách 
v starší  době  vz  Tk.  II.  53H.  Když  tam 
chtěla  hospody  prošiti.  Ib.  472.  H-du  jí  hle- 
dal. Kol.  ván.  U pani  S.  bylo  nás  v druhý 
rok  asi  10  žákův  hospodou.  Koll.  IV.  144. 
Žádný  mu  nechce  dáti  h-dy.  Jel.  £n.  m.  17. 
H-du  komu  dáti.  16.  stol.  Přijav  jej  k sobě 
do  b-dy.  16.  stol.  Hospodář,  u něhož  sobě 
host  h-du  obéře.  Ler.  Jest  h-dú  v domě 
Simona  koželuha.  ZN.  Přijímal  jest  je  do 
domu  a h-du  jim  dával.  Pě.  16.  Múdrost 
pri  mlěanlivosti  ráda  má  h-du,  ale  každá 
mnohořečnosf  drží  za  svů  škouu.  Glč.  II. 
41.  Aby  tam  na  hospodě  ostala.  Pass.  Mus. 
472.  — H.  obecná.  H.  k napájení  koni.  Dch. 
H.  u zeleného  stromu  (když  kdo  peněz 
nemaje  jde  do  lesa  a p.  a tam  si  lehne). 
U Žamb.  Dbv.  Koníka  na  b-dě  nechal.  NB. 
Té.  5.  Hospoda  — ostoda.  Na  Hané.  Bkř. 
Opatruje  h-du.  Vz  Opilý.  V kostele  a h-dé 
pána  není.  Bž. 

Hospodář  = otec  čelední.  Vz  To  v.  132., 
Tk.  II.  536.,  Kn.  rož.  él.  51.,  Krám.  Slov. 
H.  římský.  Vlšk.  88.  H.  a hospodyně  nazý- 
vají se  ve  vsi  muž  a žena  nejen  od  čeládky 
cizích,  ale  také  i mezi  sebou.  Ve  výcb. 
ech.  Jir.  H.  » manžel,  hospodyně  — man- 
želka. Často  v Pass.  Oko  h-ře  pozorného 
vidéti  v každém  koutě  hospodářství.  Hš. 
Hl.  140.  To  je  h.  po  srdci  božím.  Os.  BaČk. 
Domév  přišedši  k svému  h-ři  (viro)  povědě. 
BO.  Ze  školy  b.  a vůdce  z knih  — nemnoho 
o nich.  Prov.  Té.  Každý  dům  hezký  svým 
-řem.  Pk.  Bez  h-ře  dobytek  pláče.  Té. 
Bude  z nébo  h.  jako  z kozla  zahradník; 
Ocet  a h.  neostrý  za  mnoho  nestojí;  Pilný 
b.  činí  obratnou  čeládku;  Duben,  máj  a 
červen  víno  v sudech  suší : srpen,  září,  říjen 
h-ře  kruší;  Bůh  ie  starý  b.;  H.  spravuj 
pole,  stodolu,  konírnu  a hospodyně  sklepy, 
kuchyni,  špižírnu;  Špatný  b.,  který  mluví; 
Po  náš  věk  bude  a po  nás  třebaf  ani  tráva 
nerostla;  Běda  tomu  b-ři,  jejž  sluha  učí. 
Bž.  exc.  O právech  a povinnostech  h-řů 
v starší  době  vz  Cor.  jur.  Jir.  IV.  3.  1.  str. 
392.,  IV.  3.  2.  str.  412.  — H.  ==  kdo  má 
hosté.  Hospodára  ponákaf  k jedění  hosťoví 
neprisluchá.  Té.  ex.  H.  svého  hostě  v svém 
domu  móž  (v)  základ  staví  ti  ve  stravé.  Kn. 
rož.  él.  233.  — H.  = smávce.  H.  lesní.  Sl. 
les.  H.  v domu  městském  na  místě  pána 
pořádky  a povinnosti  měšťanské  poduikati 
měl.  Zř.  zem.  Jir.  452.  H.  dvoru  králova. 
Tk.  III.  20.  — H.  = ovčák.  U Kr.  Městce. 
Psék.  — H.  = kdo  se  rád  v hospodách  «dr- 
žuje.  Us.  Brnt.  — Pozn.  Hospodáři  znamená 
jednotlivé  otce  rodin,  hospodářé  rodinu 
hospodáře  (šafáře)  panského.  Na  Zlínsku. 
Brt. 

Ho§podáréík,  a,  m.  >=  dozorce  při  hospo- 
dářství, der  Wirtbscbaftsaufseber.  Slez.  a 
mor.  Brt.  D.,  Šm. 

Hospodaření  oseční  (s  oseéinami),  der 
Sobneidelbolzbetrieb,  oklestné,  Scbiieídel- 
Witbscbaft,  toulavé  éi  toulavými  sečemi,  der  ' 
Femmelbetrieb,  občasné,  aussetzender  Be- 
trieb,  porostné,  Bestands-B.,  lesní,  Forst-B.,  • 


h.  na  výtěž  stálou,  trvalou,  nacbbaltiger  B. 
Sl.  les.  H.  s hmotami,  s penězi.  J.  tr. 

Hospodářiéek,  vz  Hospodářík. 

Hospodářík  skřítek  atd.  H.  znamená 
tolik  co  éet,  děd.  Mus.  1863.  263.|Jír.  Z po- 
sedu, bryonía,  die  Zaunrilbe,  dělá  prý  se  h. 
Vz  Mus.  1855.  181.  Cf.  Šetek,  Sbtk.  Rostl 
330.  — H.  = brouk  v bytech  jako  hodiny 
cvakající.  Jir. 

Hospodařit!  s čím:  s důchody.  J.  tr.  — 
čím:  penězi.  Vlé.  — (eo,  komu)  jak. 
Svědomitě,  moudře,  Šetrně  h.  Vlé.  O ženo 
mo,  ženo  mo,  zle  mi  h-řiá,  štyry  bruče  ko- 
bzoli,  v potem  (pátém)  zeli  vařiš.  Sš.  P. 
611.  Co  tobě  máti  dá,  hleď  si  toho  vážif, 
ona  to  musela  těžko  h.  Sš.  P.  534.  Ten  b-ři 
od  tisíce  ke  stu,  ode  sta  k desíti.  Vz  Bohat- 
noutí.  Us.  — U..  často  do  hospod  choditi. 
U Něm.  Brodu.  Brnt. 

Hospodařivý,  wirthscbaítlicb.  Šm. 

Hospodárka,  y.  f.  —‘hospodářství,  die 
Wirtbscbaft,  Haushaltung.  Slez.  Šd.  Pro 
chlopa  galaty,  pro  robu  sukně,  sic  b.  na 
dycky  pukně.  Té. 

Hospodárník,  a,  m.,  der  Oekonom.  Šm. 

Hospodářný  = hospodářský.  Hmyz  h. 
(mravenci).  Kká.  Td.  153.  — H.  — hostinský, 
hospitalis.  ZN.,  Hus  1. 414.,  II.  140.  Abraham 
byl  jest  velmě  hospodářný  pocěstuým  a rád 
je  pro  Boha  přijímal.  Hus  II.  243. 

Hospodaře  váti  = hospodařiti.  V. 

Ho^odářový.  Ot  otce  h-bo,  pater  farní - 

Hospodářskopenčžný.  II.  ohledy.  Koll. 
Zp.  II.  493. 

Hospodářský,  landwirthscbaftlich.  H.  vý- 
roba, živnost,  správa,  poměry,  úprava,  závod, 
NA.  IV.  64.,  111.,  113.,  ruch,  1.  Bewegung, 
Dch , nářadí,  stroje,  vz  KP.  UI.  221.,  234., 
oběh,  Wirthschaftsturnus,  vůz,  sloupec,  ná- 
klady, Šp.,  pozemek,  komora,  návrh,  -pian, 
zřízeni,  soustava,  výstava,  zásady,  přírůstek, 
Sl.  les.,  botanika.  Kk.  2.  vd.  4.  H.  potřeba. 
Št.  Kn.  š.  89.  Cf  S.  N.  H.  nářadí,  otroctvo, 
sídlo,  staveni  u Římanův.  Vz  VlŠk.  495.  H. 
spoleénosf  v Praze.  Vz  Ukaž.  44. 

Hospodářství  = správa  domu.  Národní 
b.  Nz.  H.  pojediné,  veřejné,  soukromé,  oso- 
bité, společné,  naturální,  peněžité,  úvěrní, 
domácí  či  spotřební,  těžící  éi  výrobní,  Kaizi 
36.,  267.,  358.,  mizerné,  státní  rozumové  éi 
rationaluí.  Si.  les.  Spravuje  h.  jak  větr  muku. 
Brt.  To  je  dobré  h.,  v kterém  není  zbytku 
a pri  tom  též  ništ  potřebné  nescbádzá  z pří- 
bytku. Glč.  II.  337,  — H.  = rolnictví.  Polní 
h.  stromni,  Baumfeld-,  vzorné,  Muster-,  po 
zahradničku,  nerozumné,  Si.  les.,  obilné, 
pastevné,  NA.  IV.  112.,  střídavé.  Vz  KP. 

III.  243.  H.  záležející  z roli,  z luk,  z vi- 
ničky,  z ovocného  sadu  a zahrádky.  Koll. 

IV.  272.  Vz  Ukaž.  8 — 9.  0 pověrách  h.  se 
týkajících  vz  Mus.  1853.  481.  Cf.  S.  N.  H. 
římské.  Vz  Vlák.  105.  H.  vůbec  a politi  zvi. 
za  starších  časů  v Čech.  Vz  Sdl.  Hr.  I.  260., 
II.  5. — 8.  H.  národní.  Vz  Ukaž.  44.,  25.  — 
H.  lesní.  H.  klučové,  Koderwaldwirtbschaft, 
kmennč  éi  kmenové,  Hochwald-,  pařezové, 
Niederwald-,  prostředni,  Mittelvraid-,  pa- 
sečně (sečné),  Scblag-,  toulavé,  Plenter-, 
vrškové,  Kopfliolz-,  stromné,  Baumfeld-, 
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křovůé,  Biiscbbolzbetrieb,  klesCové,  Schnei- 
del-  Škd.,  trvalé,  Nacbbaltwirthacbaft, 
výstavkové,  Aosstánder*  B.,  na  palivy  Brenn- 
hol*-  W.  Sl.  les.  — H.továmické,  dieFabriks- 
OkoDomie.  PU.  — H.  vodní.  Vz  60.  výroční 
správu  jednoty  ku  povzbuzení  průmyslu 
y Čecb.  Pdl.  — H.  = pohostinnosC,  bospi- 
talitas.  H.  neroďte  zapuminati.  ZN.  Proto 
die  sv.  Pavel : Láska  bratrská  buď  mezi 
yámí  a b.  neroďte  zapomínati,  neb(  skrze  | 
to  libili  sú  se  Bobu  někteří  přijimavše  v bo- 
spodu  angely.  Hus  II.  140. 

Hospodářstvíčko,  a,  n.,  vz  Hospodářství. 

Hospodářstvo,  a,  n.,  der  Betríebskbrper; 
třída  b-stva,  die  Betriebsklasse.  Sl.  les. 

Hospodář&v.  Oči  b*dářovy  střebou  domu. 
Bž.  exc. 

Hospodin  = pán.  Mkl.  £tym.  74.  Jsů 
bohové  mnozí  a b-vé  mnozí.  ZN.  — Z.  wit. 
1.  6.  a j.  — H.  = Báh.  Jakoj’  H.  zDósobil 
pořad  zdejsiebo  královstvie  svébo.  St.  Kn. 
8. 49.  Hospodine,  pomiluj  ny.  Vz  Jir.  Ruk. 

I 255.,  Sbn.  147. 

Hospodina,  y,  f.  = paní.  Pass.  28G. 

Hospodinový  = dominorum.  Hospodinu 
h-um.  Ž.  wit.  135.  3. 

Hospodinův,  domini.  Mluvenie  b-vo; 
strab  h-nóv,  timor  domini;  oči  b-vy;  slovo 
h vo.  Ž.  wit.  11.  7.,  33.  16.,  32.  6. 

Hospodné,  ého,  n.  = bytné,  das  Herberg-, 
Qturtiergeld.  Slov.  Aby  jeho  h.  zo  100  na 
200  xl.  povýšilo.  Let.  Mt.  S.  XI.  2.  103. 

Hospodni.  Za  Výb.  I.  přidej:  1098.  25. 
Cbovaj  se  obojetnikóv,  h.  (hospodovy)  čsti 
proradníkóv.  Antb.  I.  3.  vd.  34. 

Hospodský,  Wirthshaus*.  H.  písně.  Vz 
3é.  P.  602  , 799.  — H , der  Ghsstwirtb.  Lí- 
sáni psa  a pozváni  b-bo  nikdy  bez  škody 
a útraty  neodběhue.  Us. — H.,  sam.  u Votic. 

Hospodstvo,  a,  n.  = panstvo,  slov.  z rus. 
Usm.  85. 

Hospodstvovati»áo8podonatt.  Slov.  Lipa 

1.  256. 


Hospody ůčiti,  íl,  eui  = hospodanti.  U Tře- 
bonina.  OIv. 

Hospodyně,  gt.  pl.  h-dyň;  hospodyň,  gt. 
pl.  h ni.  Bž.  97.,  Tč.-  VlSk.  106.,  107.  H., 
paní.  Sy.  ruk.  SE.  650.,  703.  H.  = manželka, 
uor.  Št.  Kn.  š.  98.  Poručil  nám  nebožtík 
h-dyň  avú  s dětmi;  Lál  jsem  mu  i má  b-dyň, 
kto  by  nám  to  učinil;  Pojal  ji  za  pravú 
h-dyů.  NB.  Té.  11.,  81.,  192.  Když  k muž- 
ským letóm  přišel,  pojal  sobě  b-ni  (uxor) 
8 svého  pokolenie.  BO.  I h.  (chof)  má  jest 
jíl  v starých  létech.  Pass.  mus.  275.  — H., 
die  Hxnsfrau.  Bylo  známo,  že  nebyla  ne- 
božka žádná  b.  Sá.  Dobrá  h.  jest  sloup 
v domě,  špatnou  posaď  do  milionův  a roz- 
lastá  je.  Šml.  H.  má  býti  čista,  jako  by 
z prádla  vyšla.  Us.  Bačk.  Všecky  hospo- 
dyňky do  svojé  kuchyňky.  Sš.  P.  613.  Bez 
h.  dobytek  hyne;  Když  h.  v chlívě  hospo- 
daří, v stavení  se  i na  poli  daří.  Tč.  Kde 
b.  líná,  dává  i čeleď  ruce  do  klícka.  Bř.  Běda 
té  kuchyni,  která  nevídá  h ni.  Sd.  Vz  Ho- 
spodář. 


Hospodyňovrati,  vz  Hospodyniti.  Kld.  I. 


Hospoh.  ě,  m.  neposeda,  skakoun.  Zlínsky. 
Brt. 


Hospozin,  a,  m.,  ves  u Vel  var.  S.  N.  X. 

248.,  fk.  III.  646.,  V.  120.,  8.  N.  X.,  Blk. 
Kfsk.  146.,  Sdl.  Hr.  III.  196. 

Hosprid,  a,  m.,  os.  jm.  Aroh.  III.  512., 
Pal.  Rdh.  I.  120. 

HospHž,  e,  f.,  KOpferscblag,  ves  u Jindř. 
Hradce.  Sdl.  Hr.  IV.  55.  (Hospříze.) 

Host.  Vz  Mkl.  Etym.  74.  Grundbedentung : 
der  Verzehrende.  Mkl.  aL.  64.  O skloň,  vz 
také  Bž.  26.,  87.,  89.  V MV.  nepravá  glossa. 
Pa.  Cf.  Šrc.  436.  Hosti,  ženský  hosť.  Sv. 
ruk.  AI.  9.52.,  K.  III.  5.  — H.  ==  pfichoid, 
cizinec.  Aby  sě  ani  od  hostie  .ani  od  měst- 
ských půtka  žádná  nestala.  NB.  Tč.  279. 
Jakub  hostem  byl  v zemi.  Ž.  wit.  104.  23. 
Smlůvy  města  . . ani  domácí  člověk  ani  b. 
nemá  zbořiti.  St  Kn.  š.  164.  Již  nejsme 
hosté  u vieře.  Št  Kn.  S.  109.  Cf.  Tk.  II. 
400.— 401.,  Vlšk.  495.,  Cot.  jur.  Jir.  IV. 
3.  1.  str.  392.-393.,  IV.  3.  2.  str.  414.  — 
H.  » hodovník.  Denní  b.  Mus.  1880.  10.  To 
jsou  k nám  hosté  (říki^^  vítiy^<’^  příchozí). 
Dcb.  Dževuch  vraé  se,  bo  tam  sum  (jsou) 
bosče.  Sš.  P.  424.  Před  hostmi  se  neukrývej, 
ale  jich  často  nemívej.  Tč.  Poď  sem,  hostil 
BO.  H.  nezvaný  jako  hrách  neslaný.  U Olom. 
Sd.  Je  doma  říkaje  hostem  (málo).  Us.  Byli 
pořád  na  hostech  (měli  je).  V Klát.  a j.  Vk. 
Bylo  práce  jak  zlých  hostí  (mnoho).  U By- 
sterska.  Sn.  H.  nezvaný  jest  nejvítanějSí, 
když  okáže  paty.  Sbakesp.  Té.  Do  domu 
pořád  před  hostem,  z domu  za  hostem.  Mudr. 
2S8.  Maje  hosta  v domu,  vystHhej  se  sporu. 
Šd  Má  hosti  bez  kosti  (blechy).  Bal.  — 

H.  =■  přijatý  v cizím  domé.  Hosta  k tebě 
(tobě)  příchodného  nikdy  neznevažuj;  Ne- 
skrývaj  sa,  když  uvidíš  hosta  chudobného. 
GIČ.  II.  284.  Ryba  a h.  smrdí  za  tři  dni 
dosC.  Slez.  Tč.  Nevhodný  h.  protivnější  nad 
tatara.  Lpř.  K vůlí  milému  hosti  rád  ho- 
spodář nasadí  svůj  statek.  Lpř.  Varuj  se 
hostí,  kteří  mají  ostí,  sic  jich  budeš  míti 
brzy  dosti.  Tč.  Dobiý  h.  bývá  hospodáři 
vítán.  Bž.  — H zlý  — zimnice.  Mor.  Sk. 

Hosta,  y,  f.,  os.  jm.  14.  stol.  Mus.  1880. 

467.,  Pal.  Rdh.  I.  I2l. 

Hostačov,  a,  m.,  ves  u Golč.  Jeníkova. 

. Aleš  z H-va.  Žžk.  8.,  Tk.  Ž.  172.,  Sdl.  Hr. 

! I.  111.,  166. 

{ Hostačovská  Anna.  Blk.  Kfsk.  1318. 
i Hostajovice  =>  Hostavice.  Blk. 

' llosták.  Poslůchajte,  hostákové.  Hr.  rk. 
45. 

Uostákov,  a,  m.,  Hostakow,  ves  u Tře- 
bíče. 

Hostaš,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  I.  120., 
Tk.  V.  241. 

Hosfata,  y,  m.,  Hostěta,  os.  jm.^^Pal.  Rdh. 

I.  120. 

Hostavice,  dle  Budějovice.  ‘_Hostawitz, 
ves  u Běchovic  Vz  Tk.  III  34.,  IV.  173., 
Tf.  Odp.  267.,  Blk.  Kťsk.  922. 

Hostba,  y,  f.  = hoštění.  Srb.  gostba.  Sd. 

] Hostec,  vz  Hoštec.  II.  kloubový,  mozkový, 
svalový,  vleklý.  Vz  Slov.  zdrav. 

Hostěhrad,  u,  m.,  Fiscbháusel,  ves  u Vra- 
novské vsi  na  Mor. 

Hostehrádek  Malý  a flft4Ůý,Klein-,Gross- 
> Hostíeradek,  vsi  u Slavkova  a Klobouk. 
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Hostéhradice  — Hostivice. 


Ilostěhradice,  dle  Budějoviee,  Hosterlitz, 
městečko  v Brněnská 
HostěJ,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120. 
Hostéjov,  a,  m.,  Hostiow,  ves  v Ky- 
jovskn. 

Hostéjovee,  vsi,  f.,  Hosterschlagles,  ves 
u Jindř.  Hradce.  Sdl.  Hr.  IV.  32.,  56. 
Hoštěn,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  120. 
llostena,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121., 
D.  ol.  I.  399. 

llosténice,  e,  f.,  das  Gastzimraer.  V h-ci 
pod  krovem.  Mtc.  1882.  157.  Šilhavý  má 
osm  oken  na  muoj  dvuor,  z kuchyně  i z h-ce 
i z jiných  komor.  NB.  Tč.  78.  Vz  Hostinioe. 

liostěradice,  dle  Budějovice,  ves  u Jílo- 
vého. Tk.  VII.  412.,  BIk.  Kfsk.  153. 
Hostéradský  dvflr.  Žer.  Záp.  I.  100. 
HostéSkov,  a,  m.,  mist.  jm.  Arch.  III.  480. 
llostétice,  dle  Budějovice,  ves  u Telče, 
llostětin,  a,  m.,  ves  u Bojkovic  v Klo- 
boučku. 

Hostétinky,  pl.,  f.,  ves  o Chotěboře. 
Uostibýk,  a,  m.,  hora  u Lobče. 

Hostíce,  e,  f.,  die  Gastin.  Dcb.  — 11., 
Hosterlitz,  ves  u Rudy  na  Mor.;  Hostitz, 
ves  u Těšína.  Tk.  IV.  163.,  Blk.  Kfsk.  53., 
Sdl.  Ur.  IV.  36.,  104.,  V.  297. 

Hostiékov,  a,  m.,  Hetschigau,  ves  u Plané. 
Arch.  III.  466.,  Blk.  Kfsk.  605. 

Hostík,  a,  m.  = nevítaný  hos(.  Sv.  ruk. 
252. 

HosUkovice,  dle  Budějovice,  Hospitz, 
ves  u Oes.  Lípy.  Blk.  Kfsk.  846. 

llostimice,  dle  Budějovice,  Hostenitz, 
ves  u Terezina. 

Hostímilovný,  gastfrei.  Šm. 

Hostimský  zámek.  Žer.  Záp.  1.  89.,  97. 
Hostin,  a,  o.  Býti  po  h-nu  (se.  způsobu). 
Mš.  Cboditi  po  h.  do  cizích  zemí.  fiart.  Po 
h-nu  přijití.  Žk.  4.  Cf.  Hostinné,  Hostinný. 

— H.,  U,  m.,  die  Herberge.  Slov.  Loos. 
Hostin,  a,  m.,  vsi  u Milevska,  u Veltrus, 

u Berouna;  dvůr  u Ouval;  Arnau  (=  Ho- 
stinné); Hbsting,  městečko  ve  Znojemsku; 
Hostein,  několik  domkův  u Bystřice  pod 
Hostýnem;  Ustin,  ves  u Olomouce.  PL.  — 
Tk.  III.  86.,  Blk.  Kfsk.  1318. 

Hostina  = hody.  H.  svatební.  Muss.  1880. 
448.  Mlčanlivosf  pri  h-né  tvej  osoby  nech 
nemine;  Pri  h-nách  více  mlčať  nežli  mluvit 
svědčí;  Čo  sa  vaří  pri  h-né,  nech  sa  to  tam 
strovi,  zlý  je,  kdo  zlosti  hostinské  hlásit  je 
hotový.  Glč.  I.  58.,  88.,  II.  157.  K h-ně  ani 
první  nebuď  ani  poslední.  Bž.  — H.  římské 
a řecké  (vůbec,  instalační,  pohřební,  spo- 
lečné, triumfni,  při  narozeni).  Vz  VIšk.  495. 

Hostínčití,  il,  cní  — hostinskou  živnost 
provozovali.  Us.  Pdl. 

Hostinec  římský.  Vz  Vlšk  53.,  259,  ja- 
panský.  Vega  II.  246. 

Hostinecký,  Gasthaus-.  Šm. 

Hostinice  =»  Hostimice.  Sdl.  Hr.  IV.  307. 

— II.  =»  hostinec.  Slov.  z rus.  Czm.  85. 
Hostinka  = moHá  hostina. 

Hostinkárit  =>  Iwdovati.  Slov.  Bern. 
Hostinkovati  — hostiny  strqjiti.  H.  na 

obecné  útraty.  Pk.  esc. 

Hostinky,  vz  Hostyně. 

Hostinná,  é,  f.,  Hostiv,  u Mělníka.  Tk. 
V.  114.,  Blk.  Kfsk.  1318. 


Hostinně  někde  býti.  Hus  II.  239.  Vz 
Hostin. 

Hostinné  hrad.  Tk.  I.  125  , S.  N.,  Tf. 
Odp.  298.,  Blk.  Kfsk.  1318.,  178.,  Sdl.  Hr. 
II.  46. 

Hostinnice  =»  hostinice.  BO.,  ZN. 
Hostinnosf.  S neobyčejnou  h-sti  nás  při- 
jali. Koll.  IV.  174.  Cf.  S.  N. 

Hostinný.  H.  dar,  stůl,  moře,  b ECÍaroe 
nórtoq  (Čemé  Moře),  Lpř,.  síň  (foyer).  Zpr. 
arch.  VIII.  38.  H.  (hrad  v Hradecku).  Cf.  Tk. 
IV.  295.,  VI.  156.,  Sdl.  Hr.  V.  361. 

HostinoT,  a,  m.,  Hossen,  ves  u Plané. 

^ Hostiuovati  = hostinu  strojiti.  Na  Hané. 
Sd. 

Hostinská,  é,  f.,  die  Gastwirthin.  Us. 
Hostinský,  der  Gastwirth.  Vz  Cor.  jur. 
Jir.  IV.  3.  1.  str.  392.  — H.,  Gast-.  H-ským 
lidem  bez  odtahů  spravedlnosti  dopomáhatí 
se  má.  Cor.  jur.  Jir.  IV.  3.  2.  str.  414.  — 
H.  Otak.,  dr.  a prof.  čes.  university,  nar. 
1847.  Vz  S.  N.  X.,  Tf.  H.  l.  3.  vd.  162.,  IHS. 

— H.  ze  Šanova.  Vz  Sdl.  Hr.  I.  21.,  II.  276. 

— H.  statek.  Vz  Žer.  Záp.  I.  71.  — H.  lož- 
nice, obydlí  římské.  Vz  vlšk.  32.,  96. 

Hostinstvi,  n.  = pohostinství.  V h-stvé 
prví  nad  jiné  sú  národy  Slávy.  Hol.  166.  — 
H.,  die  Restauration  ais  Gescháft.  Dch  — 
H.  ^ putování.  Přišla  jest  z země  svého 
h.,  peregrinationis  suae.  BO.  — Cf.  8.  N., 
Krám.  Slov. 

Hostirád,  vz  Hostimil. 

Hostislav,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 

120.,  Tk.  I.  607. 

Hostislava,  y,  f.,  os  jm.  Pal.  Rdh.  I. 

121. 

Hostisluh,  a,  m.,  der  Gastdiener  (neujalo 
se).  Šm. 

Hostii,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120. 
Hostiše.  e,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121. 
Hostišov,  a,  m.,  Hostisebow,  ves  u Votic; 
Hostischau,  ves  u Holešova  na  Mor.  D.  ul. 
X.  437.,  XI.  14.,  Blk.  Kfsk.  241.,  Sdl.  Ur. 
IV.  43. 

Hostišovice,  dle  Budějovice,  Hoschowitz, 
ves  u Březnice. 

HostiAovský  les.  D.  ol.  X.  437. 
Hostitelsky  = hostinský.  Rk.  ^ 
Hostitelstvi,  n.  ^ hostinstvi.  Šm. 
llostiti  koho.  IMi  stě  hostě  sve,  koled- 
ničky  pocestné.  Sš.  P.  737.  — koho  kde. 
V prsou  lásku  k někomu  h.  Osv.  I.  180. 
Muky  pekla  hostil  v srdci  svém.  Vrch.  — 
se  odkud  kam.  H.  se  z domu  v dóm.  BO. 

— se  8 kým.  Necht  Bůh  s vámi  se  tu  hosti 
(kéž  nám  jste  s požehnáním).  Brodz.  — jak. 
Přátelsky  někoho  h.  Lpř.  Dokud  kdo  dobře 
hostí,  má  přátel  dosti.  Dch.  Když  se  žaludek 
dobře  hostí,  srdce  je  smělé.  Tč. 

Hostivař,  c,  f.  (dle  Tk.  II.  113.  také  pl. 
H-ře),  Hostiwar,  ves  u Běchovic.  Tk.  I.  607., 
II.  113.,  IV.  170.,  V.  241.,  S.  N.,  Blk.  Kísk. 
1318. 

Hostivařský.  Žer.  Záp.  II.  183.  — Blk. 
Kfsk.  1318. 

Hostivic,  e,  m.  Z lesu  řečeného  H-vic. 
Arch.  II  446. 

Hostivice.'  Vz  Tk.  I.  276.,  II.  636.,  III. 

48.,  IV.  726.,  V.  241.,  S.  N.  X,  Blk.  Kfsk. 
1318. 
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Hosti?iD,  a,  m , Arnadorř,  ves  u Hostin- 
nébu. 

flostivit.  Dal.  38.— 40.,  Tk.  Č.  12.,  S.  N., 
Krxní.  S*ov. 

floatkoTiee,  dle  Budějovice,  Hoskowitz, 
ves  n Olomouce;  Hostes,  ves  u Daěic.  — 
H.,  ves  v Čáslav.  BIk.  Kfsk.  690.,  Sdl.  Hr. 
IV.  105.,  157. 

Hostkyné,  é,  f.,  vz  Hostka.  Kk. 
llostloviee,  dle  Budějovice,  Hoslowitz, 
ves  u Volyně;  H.  Dolní,  Uoter-Hoslowitz, 
asm.  Umtéž.  Blk.  Kfsk.  877. 

Hostný,  gastfreundlicb.  Jrsk. 

Host  octi  vý,  gastfrci,  neujalo  se.  Šm. 
Hostochtivý,  gastfri'!,  neujalo  se.  Šm. 
Hostokryje,  pl.,  f.,  Hostokrey,  ves  u Ra- 
kovníku. Blk.  Klsk.  184. 

Hostomiee,  dle  Budějovice,  Hostownitz, 
v«  u Sedlčan.  Tk.  IV.  639.,  8.  N.,  Blk. 
Kfsk.  1318. 

Hostonice  n.  Hostomnice,  ves  v Žatecku. 
Vř  Blk.  Kfsk.  859. 

Hostouň,  ě,  f.,  Hostau,  mě.  v Plzeňsku; 
Hostaun,  o Středokluk.  Vz  Tk.  I.  407.,  II. 

428.,  III.  50.,  51.,  IV.  172.,  V.  183.,  114.,  8. 
N.,  Blk.  Kfsk.  130.  (Hostau). 

Hootounský  Balt.  1534  -1600.  Vz  8.  N , 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  564.  Sbn.  909.,  Jir.  Kuk.  I. 

256.,  Sb.  D.  ř.  2.  vd.  248.,  Mus.  1886.  652. 
Hostovice,  dle  Budějovice,  Hostowitz, 

ves  u Pardubic;  Hottowies,  ves  u Ústí  nad 
Ub.  Sdl.  Hr.  I.  254. 

Hostovlice,  dle  Budějovice,  Hostanlitz, 
ves  u Čáslavě.  Blk.  Kfsk.  703.,  Sdl.  Hr.  I. 
254. 

HostovUéky,  pl.,  f.,  Hostaulitz,  ves  u Golč. 
Jeníkova.  Arch.  III.  490  , Blk.  Kfsk.  34. 
Hostovnice  = Hostomiee. 

Hof$tovrah,  a,  m.,  der  MOrder  eines  Gust- 
freundes.  Lpř.  SÍ.  I.  592. 

Hosíovský  — hostinský.  Slov.  Bern. 
Hosty,  ves  o Vltavotýna.  Tk.  I.  361  , III. 

37.,  43.,  Blk.  Kfsk.  124 1. 

Hoat^n.  — H.,  dvůr  u Úval.  S.  N.  X. 

249.,  Blk.  Kfsk.  527. 

Uostyné,  míst  jm.  Tk.  II.  420.,  III.  165., 
Blk.  Kfsk.  638.,  Sdl.  Hr.  33.-34.,  V.  361. 

Hosudár,  a,  m.  = císař,  král.  Slov.  z rus. 
Vi  Czm.  85.,  Pbld.  1884.  525. 

Ho$a,  chlapci,  je  nad  vámi  rada,  Ja  už 
na  vás  ěibeničky  stavja.  Pk.  Ps.  25. 
Horácký.  bursebikOs.  Šm. 

Hoňáctvi,  n.,  die  Burschikosítfit  Šm. 
Hoňák,  a,  m.  slunečko  brouk.  U Br- 
nička.  Brt.  — H.  =*  kleňhák,  ikvor  obecný, 
forňcula  anrícularía.  Us.  v Bohuslav.  Nnor. 

Ho$an.  a,  m.  divče,  které  si  vede  jako 
hoch.  To  je  h.  Ds.  u Kr,  Hrad.  KŠť. 

Ho^anda,  v,  f.  = hoian;  divče,  které  za 
hochy  bihá.  U Ronova.  Rgl. 

Ho^rka,  y,  f.  = hošanda.  U Kvasín. 
Hoáča,  dle  Bača.  Tk.  V.  136. 

Hoééálek,  Ika.  m.,  08.  jm.  Arch.  III.  483. 
Ho^éije!  Poskočiv  si  stárek  dá  předek 
(bílé  dřevko  zdélí  obyčejné  tužk>  ozdobené 
čtyřmi  pantličkami,  červenou,  bílou,  modrou 
a žiotou)  druhému  volaje:  Hoěčije!  Ten  zase 
třetímu.  Brt  L.  N.  II.  75. 

Hoáe,  ete,  n.,  vz  Hoch.  Čch.  Dg.  v Kv. 
1884.  239.,  Bs.  9. 


Hošek,  Ska.  ni.,  os.  jm.  NB.  Tč.  107.  U. 
Jan,  spis.,  f lbl8.  Vz  8 N.  Jg , H.  1.  2.  vd. 
565.  — U.  Frant.,  dr.  a prof.  theol.  v Brně, 
nar.  1827.  Vz  Tf.  H 1.  8.  vd.  185.,  Šb  D. 
ř.  2.  vd.  248. 

Hošena,  y,  f.,  ira.  hříbat  Mor.  Brt 
Hošin,  a,  m.,  tes  u Hraeboviště.  Arch. 
V.  525. 

lloškovice.  dle  Budějovice,  Hoschkowitz, 
ves  11  Mnich.  Hradiště.  Blk.  Kfsk.  47. 
lloškovský.  H.  pole  u Zlína.  Pk. 
Hošnice,  Hosebnitz,  ves  ii  Chomutova. 
Blk.  Kfsk.  1.818. 

Hošov,  u,  m.,  Hossau,  ves  u Jihlavy. 
Hošovice,  dle  Budějovice,  Hoschowitz, 
ves  u Březnice. 

Hoštacký  = předmistský,  vorstiidtisch. 
Slov.  Bern. 

Hoštačan,  u,  m = hoštakár.  Slov.  Bern. 
Hoštaénik,  a,  m.=  hoštakár.  Slov.  Bern. 
Hošfák,  u,  m.  ==>  předmistí,  die  Vorstadt; 
der  Háuslergrund.  Slov.  Bern  — II.,  a, 
m.  = kdo  má  polí  asi  na  12  miřic  výsecku. 
U Mor.  Březové.  Brt  v Osv.  1884.  I,  49. 
V Porubce  jest  sedlákov  osm,  h-ci  čtyre. 
81.  let  III.  78. 

Hoštakár,  a,  m.  » obyvatel  předmistí, 
der  Vorstádter;  domkář,  fwfer,  der  Háuslor. 
Slov.  Bern. 

Hoštakárif,  ein  Vorstiidter  sein,  in  der 
Vorstadt  wobnen;  domkářem  býti,  ein  Háusler 
sein.  Slov.  Bern. 

Hoštakárka,y,  f.,  die  Vorstádterin;  Háus- 
lerin.  Slov.  Bern. 

Hoštakárský,  vorstiidtisoh ; Hkusler-. 
Slov.  Bern. 

Hoštakárstvi,  n , eíne  Vorstádtersstelle; 
domkářství,  hoferstvi.  Slov.  Bern. 

Ho.štakárstvo,  a,  n.,  die  Vorstadter.  Slov. 
Bern. 

Hoštakovský,  os  Jm.  Vz  Žer.  Záp.  II. 
183. 

Hošfálek,  Ika,  m.,  os.  jm.  Arch.  111.393., 

483.,  V.  317.,  Tk.  III.  202.,  S.  N.,  Blk.  Kfsk. 

1318.,  171. 

Hošfálkov.  a,  ra.  = HoŠfálková.  P.  L. 
Hošfálková,  é,  f , ves  u Vsetína.  Vek. 
Hoštálkovy,  Gotsehdorf,  ves  v Opavsku. 
Vz  S.  N. 

Hoštalovice,  dle  Budějovice,  ves  u Čsi- 
slavé.  Sdl.  Hr.  I.  254.,  Blk.  Kfsk.  114. 

Hošťaay,  ves  v Žatecku.  Tk.  I.  74.,  374., 
Blk.  Kfsk.  IKX). 

Hoštce,  Hursciik,  ves  u Teplé. 

Hoště,  Hoscht.  dvůr  u Čem.  Ko.stelce. 
Blk.  Kfsk.  526.,  Sdl.  Hr.  I.  114. 

Hoštec,  Stce,  vo.  = hostec.  V Podluží.  Brt. 
Jak  se  tam  hojí.  Vz  Obzor  1883.  146. 

Hoštěni,  n.  H a vyprodáni  ven  z země. 
Vz  Zř  zem.  Jir.  691. 

Hoštice,  dle  Budějovice.  Hoschtitz,  vsi 
u Zdounek  a u Víškova,  D.  ol.  III.  205., 
VI.  725.,  u Sudoměříc,  u Zdib;  ^am.  u Kou- 
řimě; U.,  Sířehoštice,  Strahl-Hoschtitz,  ves 
u Horažďovic,  S.  N.  X.  249.;  H Veliké, 
Gross- Hoschtitz,  ves  u Klatov;  JI.  Zadní, 
Hinter-Ho8chtitz,sam.  u Horažďovic;  Hostit/., 
ves  u Volyně;  Uuscbitz,  ves  u Vamberka. 
PL.  — Tk.  II.  420.,  III.  115.,  Blk.  Kfsk. 

1318.,  Sdl.  Hr.  IV.  370. 
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Hoštický  — Hottentotština. 


Hoštický,  os.  jra.  Žer.  Záp.  II.  183. 
Ho^tíČky,  pl,,  f.,  Klein-Hoschtitz,  ves 
u Klatov. 

lIo§tÍMOVi‘e,  p).,  ves  na  Slov.  u Drienčan. 
N.  Hlsk.  XIV.  81. 

Hošti^fany^  ves  zašlá.  Blk.  Kfsk.  641. 
llošfka,  y,  f.,  Gastdorf,  mě.  n Dubě.  Tk. 
II.  414 , III.  34.,  44.,  IV.  627.,  V.  241.,  Blk. 
Kfsk.  196.,  S.  N. 

lloSťov,  a,  ra.,  míst.  jm.  Vz  Tk  II.  273 
Hota  = hot.  Slov.  Bern. 
llotai*  ==  slovo  cizí.  Mor.  Brt..  Pk.,  S.  N. 
II.  horní.  Pk.  Mtc.  1880.  119.  Hra  na  h-ře. 
Kyt.  1878.  96.,  Km.  1887.  214.  Bil  kyji  mého 
hotaře.  Půh  I.  284.  Cf.  Horný.  Trhám,  tr- 
hám stréči  na  zeleném  lóči,  h.  néui  doma, 
jel  do  Holešova  kupovat  koření  od  brucha 
boleni.  Brt.  v Km.  1886.  637.  Z něm.  Hiiter. 
Wrch. 

liotariček,  čka,  m.  = hotař.  Kyt.  1878. 
96.  — II.,  ěku,  m.,  rostl.  Na  jihových.  Mor. 

Hotařiti,  il,  eni  = hotařem  býti.  U Uher. 
Hrad.  Té. 

Hotárna,  y,  f.  = hotařův  bot.  Mor.  Wrch. 
lloté,  pl.,  f.  ==  vinohrady.  Mor.  Pk. 
Hdtel.  Ve  vojenské  řeči  v Praze  = sprostá 
hospoda.  Kld. 

llotírati  ==  utirati.  Mor.  Brt.  P.  102. 
llotnianova  Lhota,  zaniklá  ves  na  Mor. 
D.  ol.  Vlil.  409. 
lloto  ^ hot.  Slov.  Bern. 

Hotovák  = výpomocný  plavec.  Sl.  les.  — 

H.  — řemeslník,  jenž  pracuje  na  hotovo,  na 
zakázky  naproti  jarmerečníku,  jenž  pracuje 
pouze  na  trhy.  U Hořic.  Hk.  — H.  ==  vý- 
měnkář. U Příbramě.  Smi. 

Hotovat!  se.  Káza  sě  všem  h.  AIx.  V. 
956.  Voj  se  poče  h.  Alx  — se  k čemu. 
Ktož  se  hotuje  k smrti.  St.  Uč  155.  b.  — 
co  komu:  zlodějiem  klíče.  Ib.  11.5.  b.  Ro- 
ledičku  někomu  h.  Sš.  P.  746.,  voničku.  Ib 
583.  Ci.  vSš.  P.  464. 

Hotově.  Když  tělo  naše  bude  h.  poslušno 
duši.  Št.  Kn.  S.  .52.  Vz  Hotovo. 

Ilotovec,  vce,  m.,  os.  jm.  Arch.  IV.  376., 
Tk.  III.  20.,  V.  49. 

Hotoveni,  n.,  die  Verfertigung.  H.  oděvu, 
die  Konfektion,  Dch.,  skla,  zbraně.  Lpř.  Dj. 

I.  29  , 20.,  biči.sř,  deštníkň  atd.  Us. 
Hotovenství.  Za  Výb.  I.  přidej:  1047. 
Hotovíce,  ves  u Chabařovic.  Tk.  I.  363.. 

Blk.  Kfsk.  165. 

Hotovina,  y,  f.,  derVorrath.  Slov.  Loos. 
Hotovit!  co.  Jdeš  li  na  medvěda,  hotov 
lůžko.  Pk.  — co  kdy.  Hotov  v létě  saně 
a vůz  v zimě.  T6.  — co  k čemu.  Ktož 
miluje  syna,  h-ví  k němu  biče  (Šalom.).  Hus 
I.  143. 

Hotovizen,  vz  Hotovizna  Mor.  a sjov. 
Hdž.  Vět.  82.,  Phld.  IV.  482.,  Brt.  D.  Člá- 
nek tento  ako  h,,  ako  vzor  p^rednášky  pre 
školu  určený  jest.  Slov.  Ev.  Šk.  II.  110. 

Hotovuík,  a.  m.,  der  Zubereiter.  Slov. 
Loos.  Vz  Hotovitel. 

Hotovo.  Plniti  něco  na  hotově  (v  hoto- 
vosti), in  natura  leisten.  J.  tr.  Nz.  Na  slav- 
kovském krchově  tam  mám  místo  v hotové. 
Sš.  P.  71.  A ti,  jenž  s nimi  zase  šli  do  toho 
domu,  v hotově  stáli  a řeči  s nimi  žádnej 
nejraěli  NB.  Tč.  107.  Zlato  na  hotově  míti. 


Nar.  o h.  a k.  V h-vě  stáli.  Trist.  88.  b.  Sám 
bych  byl  v h-vě.  Kat.  1432.  Ale  (druhé) 
(knihy)  ty  jsem  h.  sebrané  vyložil  česky. 
Št.  Kn.  Š.  1. 

Hotovost  —připravenost.  Hasičská  h.  Dch. 
Mužstvo  je  v h-sti.  Pdl.  exc.  Starcům  volnou 
L a poslušenství  prokazují.  Ler.  — H.  = 
Iwtové  peníze.  Příjem  v h-sti  (hotový),  baare 
Geldeinnahroe;  placení  v h-stí,  die  komptante 
Z.  Nz.  H.  v pokladnici,  der  Kassavorrath. 
Šp  Víte,  že  má  h-stí  (hotové  peníze).  Kká. 
Td.  92.  H.  pokladniční.  Us.  Pdl.  Výdajná 
h.  Mus.  1880.  399.  Vz  S.  N.,  Krám.  Slov. 

H.  věřená,  obecná.  Mus.  1880  457.,  Tk.  Ó. 

8.,  Pul.  Rdh.  I.  180.  H.  hejtmané  krajští  na- 
řizovali. Zř.  zem.  Jir.  452.  Cf.  Tk.  VI.  20., 

269.,  S.  N.,  Krám.  Slov. 

Hotový.  Mkl.  Etym.  75.  Přiezň  jest  vždy 
hotova,  což  by  sprostného  viděla,  by  to 
.svým  pláščem  zastřela;  BudeC  služba  vždy 
hotova;  Rozkáza,  aby  sě  h-vi  jměii.  Alx. 
Máme  vždy  mieti  mysl  hotovů,  abychom 
v núzi  spomohli  jim.  St.  Kn.  š.  42.  — 
k Čemu.  K smrti  jsa  h.  Výb.  II.  2.  Ty  ru- 
kávce ty  kmentové,  co  mám  k svatbě  ho- 
tové. Sš.  P.  792.  Že  jest  k službě  h. ; K lovu 
měj  svú  mysl  vždy  h-vu.  Smil.  v 30.,  1354. 
K podstůpení  Pražan  byl  h.  Let.  48.  H-vi 
jste  ku  právu  se  svými  potřebami.  NB.  TČ. 
280.  U.  k pobití  (k  bitvě).  BO.  H-oví  proti 
sobě  k svádě.  BO.  H.  buď  k smrti  pro 
Krista.  Hus  I.  184.  — s čím.  Jsem  h. 
s oráním,  mlácením,  s kupectvím  atd.  zby- 
tečně m. : dooral,  domlátil,  dokupčil  jsem. 
Brt.  S.  3.  vd.  179.  — jak.  Slečna  jest  již 
hotova  až  do  těch  rukaviček.  Šml.  — proč. 
Keď  som  išiel  z Ivanky,  zlámaly  sa  mi  sáňky, 
ej  sáuočky  javorové  pre  mladuchu  mú  h-vé. 
Sl.  sp.  175.  — več.  Abyste  h-vi  byli  u po- 
třebu. Št.  Kn.  S.  166.  — 8 inft.  Oba  byli 
h-vi  voliti  muky  těla.  Koll.  í.  144.  Jest  h. 
za  svého  jazyka  čest  umříeti.  Dal.  69.  4. 
Jsem  h.  k vám  přijití.  ZN.  Věř  h-vá  pad- 
nouti.  GR.  — U.  ==  dokončený.  Na  polo  h. 

I. př.  H.  výrobek,  událost  (fait  accompii); 
sklad  b-vých  obleků.  Dch.  Jen  cbutě  do 
toho  a půl  máš  hotovo.  Sb.  uč.  Prijda  a 
sedni  si  k h rnu  (druzi  na  něho  pracovali). 
Us.  Brt.  — H.  = celý.  On  je  h.  kůň  (silný 
a pracovitý).  Db.  — VL.  = přUežitá.  Vždy 
h-výin  časem  zjevuješ  milost  svoji.  Kat.  160. 
— - H.  = sklonný.  H.  jsem  k Vaši  vůli.  Dh. 

9.,  BN.  Pamět  čiověčie  jest  u prodlení  času 
k zapomínáni  h-va.  Anth.  1.  76.  Buď  tvá 
mysl  vždy  h-va  k rytieřstvi.  Smil.  v.  1416. 
11.  k hřešeni.  Hus.  Post.  24.  b.  — 8 inft. 
Těch  jsem  jemu  hotov  dáti.  Půh.  II.  481.  — 
aby.  Jsú  hotovějšie,  aby  se  líbili  pánům, 
než  . . . Hus  I.  87.  — H.  peníze.  H.  summa 
peněz;  hospodářství  s h.  penězmi;  obchod 
za  h.  peníze;  prodej  zu  h-vé;  h.  úrok,  Na- 
turalzins.  Šp.  Vzali  mu  70  grošuov  h-mi 
penězi.  Pč.  25.  Za  h.  prodati,  dáti.  St.  Kn. 
š.  173.  — H.  Ta  je  už  s Frantou  hotova 
(otěhotněla).  V Kunv.  Msk.  — H.,  os.  jm. 
Blk.  Kfsk.  1017. 

Hotrcati  se  — pomalu  se  loudati.  V Kunv. 
Msk. 

Hottentotština,  y,  f.  = řeč  Hottentottův. 
Kos.  Ol  I.  161.  Ct.  Šrc.  392.  509. 


Hottonka  — Houfec. 
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Hottonka,  y,  f.,  buttouia,  die  Wasser- 
nelke.  Sm. 

Hotnvaf  = fiotoviti.  Hrbň.  Jskr. 

Houbál  Hkl.  Etym.  71.  Huba  v MV.  ne- 
pravá glossa.  Pa.  Vz  Kose.  51.,  60.  H.  be- 
dlovité,  ib.  72.,  cizopasné,  parasitické,  sapro- 
fytické,  51.,  ronškaté,  71.,  apájivé,  vrcholo- 
rrtniBé,  63.,  stopkovýtrusé,  70.,  terčoplodé, 
6d.,  yřeckaté.  64.  H.  císařská,  ib.  72.,  ne- 
plodná, sterilní.  61.  H.  bezová,  dřínová,  du- 
bová, jeřábová,  Mllr.  78.,  skřivánci,  řeřabová, 
vrbová,  24.,  mořská,  pro  tlustý  krk,  pro 
vole,  102.,  r&žová,  šípková.  48.  H.  rezovitá, 
cooyomycetes,  der  Staubpilz,  prstencovitá, 
Bingpilz,  rouškatá,  bymenomycetes,  Hautpilz, 
kvasničná,  Gábrungspilz,  81.  les.,  smradlavá, 
pballus  impudicus,  jeleni,  lycoperdon  cer- 
vinam,  Bárto).,  plicní,  champignon  du  pou- 
moD,  cizopasnik  rostlinný,  Odb.  patb  III. 

127.,  jeřábi  (dřínová,  modřínová),  agaricus 
albos,  der  Lercbenscbwamm,  Nz.  Ik.,  kva- 
snicná,  Heienpilz,  lisovaná,  Presschwamm, 
Us.,  kladná,  bydnnm,  der  Igelstacbelpilz, 
zottiger  Stacbelpilz,  U Uber.  Hrad.,  troucbo- 
bytná,  poltivá  či  drobivá,  vřeckatá,  výtrusná, 
vejcoplodá,  Hg.  187.,  189.,  lesní,  Byl.  15.  stol., 
domácí  a prostředky  proti  ní.  Kk.  78.,  Prm. 
III.  č.  19.  H.  na  jihových.  Mor.:  bučáky, 
brabelňáky,  osyčňáky,  modráky,  maseluáky, 
kozáky,  jánky,  kovále  (beranice),  prstňáky 
(kozí  brady),  podborovničky,  bromadnice, 
kuřátka  či  kurjačky,  mléče  (pekou  se),  smrby, 
pesterce  (rostou  na  bucícb),  hlivy  (jeseným 
časem  rostou  na  buku  n.  na  ořecbu),  syrůvky 
(kravičky;  jedí  se  sýrový).  Brt.  v Osv.  1884 
51.  Na  Zlínsku:  majůvky,  kuřátka,  pod- 
borůvky,  holoubky,  kravičky,  baranice,  ko- 
^y  (janky,  hanáky),  hřiby  (máselníky, 
lipoviáky.  Brt.  Jiné  h.  na  Mor.:  dubáky, 
bromaždinky,  hlavičky,  kozibrady,  králůvky, 
křapáky,  mléčuáky,  práániky,  pýcho vky,  ry- 
líky  (ryzky,  hryziky),  sináky,  smrby  (smrže), 
aiODČáky,  stonkůvky.  U Uher.  i/rad.  .♦  jele- 
nice, Truffel,  čertův  tabáček,  der  Btaubpilz, 
kozák  či  lipový  kozáček,  Kapucinerpilz, 
podborůvky,  Bcbmalzling,  panšták,  Sanupilz, 
juek,  Kubpilz,  Šafranica,  schdngelbcr  Táub- 
•iog,  kuřátka,  KOthling,  karfiolky,  Seiten- 
*^1-P.,  kravina  či  syrůvka,  Goldbartling, 
václavky,  Hallimascb,  křivanka,  Parasol-P., 
beranica,  Eichbase.  ScblOgel.  H.  americká, 
babenni,  hruškovitá,  koňská,  komata,  levan- 
tinská,  nachová,  obrovská,  pletená,  pysknatá, 
řasnatá,  řecká,  sladkovodní,  válcovitá,  vr- 
tavi,  křemenitá,  masová;  h.  mořské,  pryžové, 
rohovité,  zkamenělé,  vápenité.  Frč.  2. — 5. 
H.  iridová,  platinová.  Šťk.  Poč.  366.,  44., 
3^..  Sehd.  1.  m.,  KP.  IV.  275.  H.  zápalná. 
Vz  KP.  IV.  637.  O h.  a druzích  jich  vz 
Krám.  Slov.  137. — 145.;  o h.  u malých  dítek 
vz  ib.  137.  O h.  mycích,  jedlých  a jedova- 
tycb.  Cf.  Slov.  zdrav.  H.  mořské.  Vega  I. 

0 h.  vz  také  KP.  I.  20.,  III.  341.,  370., 

371.,  380.,  Sehd.  II.  257.-259.,  547.,  Kk. 

«9.,  72.,  ČI.  179.,  Rstp.  1882.  a násl., 

^btk.  Esti.  332.-333.  H-by  na  kyselo.  Dch. 
Toho  nenaroste  jako  hub  po  dešti  (toho 
bývá  málo).  Us.  Dbv.  Tehdá  chodils  ještě 
po  honbách  (nebyls  na  světě).  Us.  Mg.  Pije 
j^o  h.  Us.  Vz  Opilý.  Dej  mi  také.  Od- 


pověď: Houby  (nic),  Cžuarkspitz.  Dch.  Houby 
s octem  (dej  mi  pokoj).  Us.  Húbý  skoro 
vyrostajů,  ale  skoro  hynů.  GIč.  I.  263.  Sedí 
jako  hořká  h.  (zasmušilý).  Na  Hané.  Vek. 
Roste-li  mnoho  hub,  jest  neúrodný  rok. 
Rostou-li  houby  na  hnojiSti,  rádo  pršívá. 
Kld.  Rostou-li  h.  záhy  z jara,  bude  brzy 
zima  a naopak.  Je-li  mnoho  hub,  bude  ve- 
' liká  zima.  Exc. 

Houbec,  bce,  m.  Dám  ti  b.  — houby,  nic. 
Cf.  Houba.  Us  Holk. 

lloubíc  Krišt.  Žer.  Záp.  11.  183. 

Uoubice,  e,  f.,  epatica.  Byl.  15.  stol. 

Houbička,  y,  f.  — malá  Itouba,  das 
Schwámmchen.  Us. 

Hoiibisko,  a,  n.  neúhledná  houba.  Ty 
h-sku  rozomíš  (ničemu  nerozumíš).  Mor. 
Knrz. 

Houbka,  y,  f.  --  houba.  Našli  húbku 
hořící  na  seno  položenu.  NB.  Tč.  85.  — 
H.  — hiJ>a.  Pečené  holoubky  nedá  B.  do 
houbky.  Č. 

Houbný  » houbový,  Scbwamm-.  H.  po- 
lívka. U Poličky.  Zkr.  — W.  -^záhubný. 
■ H.  mysl.  Pl.  I.  38. 

Hoiibokaz,  u,  m.,  diaperis,  brouk.  H. 
j obecný,  d.  boleti.  Kk.  Br.  248. 

lloubomil,  a,  m.,  mycetoebares,  brouk. 
H.  žlutonohý,  m.  ílavipes,  čárkovitý,  m.  li- 
uearis.  Kk.  Br.  256. 

j lioubov,  a,  m.  » smyšlené  mí.sto.  Ten 
I chlapec  přišel  nedávno  z H-va,  čuchl  trochu 
' k lejstrám  a už  nám  chce  kázati.  O nedo- 
spělém. Cť.  Houby  pásti.  Us.  Vlk. 

Houbovatosf,  i,  f.,  die  Schwammigkeit. 
Kř.  30. 

Iloubovec  pýchavkový,  lycoperdina  bo- 
vistae,  brouk.  Frč.  183. 

Houbovina,  y.  f.  Mj.  151.,  Kk.  72. 

Houbovito§f,  i,  f.  =»  houbovatost.  Šp.  H. 
dásní.  Osv.  I.  633. 

Houbovitý,  scbwammíg.  H.  usně,  Šp., 
bradavky,  8v.  50.,  chléb,  sýr.  Dch. 

Houbový,  li.  kyselina,  die  Pilzsáure,  sliz, 
der  Pilzschleim.  81.  les. 

Houbozpytec,  tce,  m.,  der  Mikolog.  81. 
les. 

Hoiibožrout,  a,  m.,  mycetophagus,  brouk. 
H.  čtveroskvrnný,  m.  quaciripustulatus,  malo- 
i členný,  m.  atomarius.  Kk.  Br.  158.— 159. 

I Houbuška,  y,  f.,  psilocybe,  der  Leucht- 
' scbwamm.  ám.  ^ 

lloučít*,  e,  ra.,  der  Gautscher.  8m. 

Houčiti,  gautseben.  — co;  papír.  Šm. 

Houčka,  y,  f.,  der  Musselwagen  auf  grossen 
; Schiffen.  8m. 

! Houčová,  é,  ť.,  Autschowa,  ves  u 8taň- 
! ková. 

I Houčovice,  dle  Budějovice,  8eibersdoi-f, 

I ves  u Berouna  v Olom. 
i Houdati  také=3  vše  omlou váti.  Cf.Houdofi. 
' Houdek,  dka,  m.,  os.  jm. 

I Houdkovice,  vz  Houtkovice. 

Houdoň,  é,  m.  = smilník.  Cf.  Houdati.  — 
H.  = kdo  vše,  co  pokazí,  omlouvá.  U Čejova. 
I Svátek. 

I Houf.  Zšikovali  svůj  h.  V.  Cf.  Mkl.  Etym. 
,84. 

Houfec,  řce,  m.  Skrze  tvrdé  húfee  brány 
I činie  ořem  i sám  sobů.  Jir.  Anth.  I.  79. 
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Houfnice  — Houska. 


Houfnice,  ballista  minor.  il.  byla  krátké  : 
dělo  o velikém  jícnu.  Byla  nejprve  ze  sil- 1 
uého,  železnými  kruhy  okovauého  dřeva, 
později  však  ze  železa.  Nabíjela  se  kamením, 
kulemi  i ohnivými  Šípy.  Hrš.  v Km.  II.  n.  j 
b.  118.  Cf.  Krám.  Slov.  > 

Houkáni,  vz  Houkatí.  H.  sovy,  výra.  Us. 
Iloukati.  — abs.  Díté  houká,  než  počne 
mluvit.  U Nov.  Kdyně.  Rgl.  — kam ; 
v dálku,  Vrch.,  někomu  do  uši.  Dch.  V rohy  i 
lovči  houkla  chasa.  Vrch.  — kde.  Oheň  | 
v kamnech  houká.  Us.  Rgl.  — odkud.  Ku- 
kačka kuká,  z vysoka  bůka  nad  našima 
jalší.  Sl.  ps.  217.  — jak.  Ozvěnou  si  houkly 
do  souladu.  Kká.  K sl.  j.  100. 

Houkov,  a,  m.,  Haukow,  ves  u Žamberka. 
Hoiikovice,  dle  Budějovice,  Haukowitz, 
ves  u Unčova. 

Houla,  y,  ra.  = člověk  zarputilý,  zavilý, 
tupý,  nepoddajný.  U Fříhr.  Smi. 

lloulati  = dobytku  mnoho  žrát  dávati. 
Mor.  Bkř.  i 


Hourá  Jindř.  VI.,  mést.  sekretář  v Jindř. 
Hradci,  nar.  1839.,  spisov.  Vz  S.  N.  X. 

Hoiiráceni,  n.  ~ kláceni-se  lodi  po  šířce 
Pdl. 

Houraci  se  lorf  — kolibací  se.  Np.  I. 
154. 

Hourati.  Us.  u Pardub.,  u Bydž  , u Chocně. 
Ibl..  Nk.,  Ktk.  Mor.  Knrz. 

Hotisal,  a,  m.,  oa.  Jm.  Arch.  IV.  381. 
Housátko,  vz  House. 

House.  V Bolesl.  banče.  Vor.  A to  huse 
lidi  kuše.  SS.  P.  621.  PUata  lichotivé  jm. 
housat.  Mor.  Brt.  Bije  se  s h-ty  má  ješté 
mléko  na  bradě,  der  .MilchbarU  Slov.  Mnřk 
Co  činiti,  aby  housata  nežrala  škodlivého 
hmyzu?  Vz  Mus.  1855.  179.  Mluva  housat; 
My  sme  malý  panenky,  my  sme  malý  pa- 
nenky! Načež  staré:  My  sme  také  byly,  my 
sme  také  byly ! Ale  houser  zlomyslné  po- 
dotýká: Ale  dávno,  ale  dávno!  Km.  1886. 
380.  (Brt.).  — H.,  os.  jm.  Vz  BIk.  Kfsk. 
1318 


Houlava,  y,  f.  = stádo  prasat.  Slov. 
Sokl.  II.  488. 

Houiiiasy  — lesy.  U Přer.  Fr.  Blý. 

Houuanov,  a,  m.,  Winau,  ves  u Znojma. 

Houně.  Huně  v MV.  nepravá  glosa.  Pa. 
Cř.  Šrc.  307.,  Mkl.  Etym.  81.  Však  v húni 
chodí.  Hus  II.  14. 

Houpací  konik,  Dch.,  lenoška,  kolíbka, 
podstavec,  cedník,  der  Schwungseiher.  Pdl. 

Houpačka  anglická.  Vz  Prm.  111.  č.  5.  — 
Il-iky  « říkáni  při  houpání  maličkých  děti 
na  klíně  a p. : 1.  Houpy,  houpy,  houpy, 
kočky  snědly  kroupy,  kofátka  se  hněvaly, 
že  jim  také  nedaly  na  zelenou  misku  aspoň 
trošku  hrášku  2.  Hopsá,  hopsá,  hopsasa, 
němá  koza  ocasa,  enem  taky  odrobinek,  co 
přikryje  svůj  kominek.  Atd.  Vz  Kra.  1886. 
264.  — 11.  •=>•  šibenice  tžert).  Do.stal  se  na 
houpačku.  U Kr.  Hrad.  Kšť.  — II.  = český 
tanec.  Skd.  — H.  ==  bidlo  u voru  jen  na 
jednom  konci  přivázané.  Brnt. 

Houpadlo,  a,  n.  = Jtoupačka.  Čsk. 

Houpalka,  vz  Houpačka. 

Houpáni.  Vz  KP.  1.  493.,  498. 

Houpaninka,  y,  f.  = malinká  houpačka. 

Houpati.  To  se  to  houpe!  Osv.  I.  81.  — 
ěim:  provazem,  Us.,  kaditelnicí.  Vlč.  — kde. 
Nad  jezerem  mlhy  se  houpají.  Mcha.  Meč 
po  boku  se  mu  houpá.  Us.  Rackové  houpají 
se  na  vodě.  Osv.  1.  84.  H.  nékoho  na  ko- 
leně Květ  v slunci  se  houpá.  Osv.  VI.  596. 
Tak  při  ní  se  srdce  ve  mně  tukem  slasti 
h-lo.  Č.  Růž.  st.  8.  — jak.  H.  se  nahoru 
dolň.  Osv.  1.  84.  — odkud.  Z jezera  by 
dál  se  houpal  do  moře  se  šumně  bera.  Kká. 
K sl.  j.  86. 

Houpavě,  sfhwingend.  H.  se  pohybovali,  i 
Šim.  76. 

Houp^vosf,  i,  f.,  scbaukelnde  Beschaf- 
fenbeit-  Srn. 

Houpavý.  H.  8e.-íle,  ňádra  ženy,  Sral.  I. 
56.,  pluh,  der  Schvvingpflug,  NA.  ,iV.  69., 
parní  válec,  oscillirender  Cylinder.  Šim.  108., 
76.  Stádo  volů  šlo  krokem  h-svým  a těžkým. 
Vrch. 

Houpka,  y.  f.,  die  Schaukel  in  der  See- 
ffihrt;  h.  pozední,  der  Leitarm  im  Bergwerk. 
Šm. 


Houselnice,  cytheraxylon,  rostl.  II.  po- 
pelavá,  c.  cinereum,  ocas-atá,  c.  caudatum. 
Vz  Rstp.  1204. 

lIouNclnik,  a,  m.  = houslař.  Rk. 
Housenčí  příkopy,  předivo,  kňže,  vajíčko, 
kroužek,  bláto,  nemoc,  lep.  Sl.  les. 

Housenec,  nce,  m.,  Beckmannia,  rostl. 
81b.  142. 

Houseuíce,  e,  f.  ^ dobytčí  nemoc.  Obt. 
Vz  Housenka.  Hůsenice  v MV.  nepravá  gloss;i. 
Pa. 

Houseniěka,  y,  f.  — malá  hoasenka^  da<s 
Ráupcben.  Dch. 

Housenik  písečník,  arabis,  rostl.  Vz 
FB.  74.,  Slb.  684,  — H,  Odchováváni  house- 
nek děje  se  v h-ku.  Kk. 

Housenka  = larva,  která  má  více  než 
tři  páry  noh,  až  22.  Km.  Vz  S.  N.,  Kraoi. 
Slov.  H-ky  mnohonohé  (mnohonožky,  hon- 
senice  nepravé),  Afterraupen;  h.  churavá, 
napíchnutá,  žravá,  vyfouknutá.  81.  les.  II. 
mořská,  aphrodite.  Schd.  II.  529.,  Brm.  IV. 
2.  71. — 72.  Míti  s kým  h-nky  (býti  s někým 
na  štíru),  U Polič.  8n.  Chceš -li  si  nasadili 
h-ky  za  ňadra  (=  vši  do  kožichu).  V Kuov. 
Msk.  — Visi  mu  pod  nosem  h.  (sopel).  Mor. 
Šd.  — H.  — nemoc.  Slabému  dítěti  dají 
se  h-ky  do  kůže;  O pomoci  vz  Mtis.  1853. 
473.  — II.  = válcovitá,  vlněná  tkanička 
červenobílá  na  klobouk.  Zlínsky.  Brt.  — 
11 , y,  m.,  08.  jm.  Blk.  Kfsk.  1318. 

llousenkovitý  = housence  podobný.  Stč. 
Zem.  461. 

Houser.  Mluva  h-ří.  Vz  House,  Opilý. 
Hádanka:  Sousedův  honec  má  červený  konec 
(zobák).  Km.  1887.  718.  — II.  — boleni 
v kříii,  der  Hexeoschuss.  Strhaný  h.  (po- 
lámaný hák)  napravuje  se  natřesením.  Sk. 
Naprav  mne,  mám  h-rá.  Mřk.  — H.  Na  h-ra 
žati.  Vz  Postata.  — II.  = strudovatélá  švestka. 
Zlinsky.  Brt.  — H.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1164. 

Houseru  vka,  y,  f.,  Hauserowka,  ves 
u Pelhřimova. 

Housetnik,  u,  m.,  der  (4;insestall.  Šd. 
Housiny  = horský  hřeben  u Všeradic, 
Krč. 

Houska.  Bílá  h.,  Kaisersemmel.  Dch. 
H.  krušinka,  peciválek,  landver  — bandor. 
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U Kicbmb.  Dšk.  Spařené  housky:  pařenky, 
polivačky,  spařenky.  Šp.,  Rk.  — H.  sladu, 

Ví  KP.  V.  281.,  železa  ==  litina,  která  z vy- 
soké peci  do  písečných  jam  spuštěna  byla 
a tam  ztnhla,  die  Gans.  Včř  Z.  I.  3.  — 
Haasks,  ves  u Dubě.  Vz  S.  N.  H.  hrad. 
Tk.  Ž.  221.  — Cf.  Blk.  Kfsk.  1319.,  Sdl. 
Hr.  IV.  370.  — H.,  y,  ro.,  os.  Jm.  Tk.  V. 
M H.  Martin,  český  sektář  za  bušit,  válek. 
Vi  S N.  — H.  Jan.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd. 
61.,  Sb.  D.  ř.  2.  vd.  250.  II.  ze  Zahrádky. 
Sdl.  Hr.  IV.  370.,  V.  361  — Cf.  Hůska.  I 
HouskáP,  e,  m.,  der  Semmelbácker.  Kk.* 
Housko,  a,  n.,  Ilausko,  ves  u Blanska 
Dl  Mor. 

Housková,  é,  i.,  Hauskuwa,  sam.  u Libně. 
Houskovský,  dvůr  u Dobříše. 

Houskik  mlýn  u Pacova. 

Houslařstvi,  n.,  die  Geigenfabrikation. 
Vz  RP.  U.  305. 

Housle.  V z Mz.  v List.  filol.  1880.  210. 
U.  = malý  dutý  nástroj  hudební  Smičcový, 
potažený  čtyřmi  strunami  přes  kobylku, 
které  se  kolíčky  natahují.  Krám.  Slov.  H. 
arabské,  kremonské.  Cf.  KP.  II.  305. — 307 
První  h.  (dle  zvuku),  die  Klarfiedel,  druhé 
b.,  die  Grubfiedei.  Dch.  Škoda  těch  houslí, 
že  jsou  dlabány  (škoda,  že  do  štěstí  míchá 
se  neštěstí).  U Třebonína.  Ol  v.  Mluva  houslí: 
Když  se  před  muzikou  nástroje  ladí,  basa 
nadéjic  se  dobrého  výdělku  pobrukuje: 
Tráám,  trúfám!  Ji  přizvukují  druhé  housle: 
Snad  nám  něco  dáte!  A první  housle  pa- 
dají v to  hlasem:  Také  si  to  myslím!  Brt. 
v Km.  1886.  409.  Hádanky:  1.  Hora  hučí, 
beran  bučí  a kůň  táhne.  2.  Les  třct  ti,  beran 
břeiti,  kůĎ  po  tom  chodí,  nic  tomu  neuškodi. 

3.  Veselé  dřevo  vesele  zpívá,  kůň  na  beraně 
ocasem  hýbá.  Brt.  v Km.  1886.  718.  — Cf. 
Husle,  Šrc.  135.  — II.  = páka,  jež  zvedá 
a spouští  hasák,  llebeleistc,  f.  Prm.  IV. 
236.  — H.  železné  = náčiní  sladovnické. 
1533  Soud.  kn.  op. 

Housléř,  vz  Húsléř.  I 

Housličkovati  = na  housličky  bráti.  Kuli.  i 
lU.  292. 

Houslistka,  y,  f.,  die  Violinspielerin. 

09. 

Houslový.  H.  poloha,  orchestr,  Streieb- 
orchester.  Hud. 

Housti.  Vz  Mz.  v List.  6lol.  1880.  210., 
Mkl.  Ecym.  72.  O časování  cf.  List.  fílol. 
1883.  112.  — abs.  Dojde  teba  novina,  kerá 
lakto  bude  (zni).  Sl.  ps.  97.  — co.  Pří- 
vrženci hudli  stejnou  (byli  za  jedno).  Ehr. 
26.  — nač:  na  žaltář.  St.  N.  77.  — kde. 
David  bodl  před  Saulem.  Št.  Uč.  5.  a.  — 
proč.  David  budí  Bobu  na  česf.  Št.  Kn.  š. 
128.  — veř.  H.  někomu  v ples.  Kká.  K sl. 
j.  144.  V husle  h.  ZN.  Bj.  — s kým.  On 
s oitn  jednu  píseň  bude.  Dch.  — jak.  Do 
noty  někomu  h.  Kos.  Ol.  1.  136.  Jeden  musí  j 
lak  taneuvaf,  jako  všeci  hudú.  Glč.  1.  239. ! 
Hudme  mi  dva  spolem,  kerý  lep  zahudem.  1 
P.  794.  — o Čem.  Počal  mládenec  husti 
2 šesti  žalostí,  o sedmej  radosti.  Sš.  P. 

lloustnoiiti,  vz  Hustnouti.  Tma  houstla. 
Kká.Td.  171.  — kde.  Kolem  houstne  mlha. 
Vrch. 


Houstnuti,  n , das  Dichtwerden.  Stč.  Zem. 
263. 

lloušiee,  dle  Budějovice,  Ilauschitz,  ves 
u Křelovic. 

Houška,  y,  m.,  os.  jm.  H.  Vine.,  hudeb- 
ník, t 1840.  Vz  S.  N.,  Tf.  II.  1.  3.  vd.  147.  — 
II.  Jo8.  Voj.,  prof.  a spisov.,  1826.— 1876. 
Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  200.,  S.  N.,  Šb.  D.  ř. 
2.  vd.  248.,  Ukaž.  100.  — H.  Jan.  Blk. 
Kfsk.  1319.  — H.  Alois,  český  žurnalista, 
nar.  1842.  Vz  S.  N.  X. 

Houšť,  i,  f.,  vz  Houšti.  Tlačil  se  přes 
rum  a h.  divou.  Koll.  I.  251.  II.  křovínatá, 
das  Huschwerk,  Mour.,  jehlíčná,  dasTannicht. 
Sl.  les. 

Hnušfava,  y,  f.  houští.  Do  húšfavy 
zaletí.  Sl.  sp.  184.  — Ntra.  VI.  136. 

Hoiištčk,  šfku,  m.  « hustší  jícha.  Bavor. 

Houšti  těchto  losň.  Tk.  Č.  1.  — II.  = 
sam.  u Křelovic. 

Houština,  y,  f.,  die  Dickung.  Vz  Hustina. 
Dch.  — H.,  sam.  u Křelovic. 

Houštka,  y,  f.  =>=  hmtosi,  hustota.  H. 
kaše.  Sp.  — H.  — omáčka.  Wtr. 

Houl,  11,  va.^  fošna,  trám,  die  Pfoste. 
Sl.  les. 

Hontera,  y,  f.  = kráva,  která  se  v úterý 
narodila.  Mor.  Brt 

Hoiitkovice.  dle  Budějovice,  Hautkowitz, 
ves  u Opočna.  Blk.  Kfsk.  68 i.,  Sdl.  Hr.  1.55. 

Houzký  — úzký.  Mor.  (Tam)  je  h.  cesta, 
je  zarňstlá  travou  všecka.  Sš.  P.  659 

Houzlata,  y,  m.,  os.  jm.  Arch.  111.  551. 

Houže,  e,  f.  =»=  houz.  Sl.  les. 

Houžeú,  žně,  f,  desmoncus,  rostl.  H. 
mnohotrná,  d.  polyacanthus.  Kstl.  1613. 

Houženi,  ušení » v koncích  výřezů  vorů 
vydlabané  díry,  do  kterých  se  navléká  tyčka 
ke  spojování  dřev.  Na  Vltavě,  die  Ldche- 
rung.  Špd. 

Houžev,  vz  Houž.  II.  vorová,  die  Floss- 
wiede,  krajová.  Rand-,  Sl.  les.,  připinací, 
Anker-.  Osk.  Maso  jako  h.  Arb.  H-vemi 
Sochory  spojití.  Ler.  — H.,  salix  vitellina, 
potočnice,  die  Bindweide.  SI.  les 

Houževnaté,  záhe.  H.  něčeho  se  držeti. 
Miis.  18H0.  514. 

Honževnatéti,  él,  ění,  záh  werden.  Kos., 
Mour. 

Houževnatý.  H.  odpor,  Dch.,  povaha. 
Arb 

Houžná.  Sdl  Hr.  III.  303. 

Iloužník,  der  Pflugnagel.  Vz  Pověrák. 

Iloužovec,  vce,  ra.  H.  Dolní,  Seibers- 
dorť;  H.  Horní,  Hertersdorf,  vsi  u Lan- 
škrouna.  PL.,  Blk.  Kfsk.  1319.,  Sdl.  Hr.  II. 
276. 

Houžva,  vz  Houž.  — II , y,  m.,  os.  jm. 
Tk.  V.  91.-95. 

Houžvář,  e,  m.  — kdo  dělá  houžve.  Vz 
Tk.  II.  535. 

Houžviti  se  proč:  pro  statek.  Dh.  88. 

Hov  — sem.  Podž  hov.  U Opavy.  Brt.  D. 

Hovadčti  — vousy  zarůstati  (žert.).  Ten 
h-di.  U Kr.  Hrad.  Kšf. 

Ilovadik,  a,  m.,  os.  jm.  Vek. 

Hovadina,  y,  f.  =»  hovézina,  das  Hind- 
Heisch.  Bern.  — II.,  viehisches  Wesen.  — 
\\.  =2  hloupost.  Udělal  h-nii.  Us. 
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Hovaditi  — Hovorany. 


llovaditi,  il,  én,  ění,  zuin  Vieh  machen. 

— koho.  Cf.  Hus  III.  1H9. 

Hovadnosf  = hovadstvi.  Ché. 

IIoTadný.  ZN.  To  činí  lidi  tndié  a ho* 

vadné.  Wtr.  exc.  Clovék,  jenž  sinrtedlné 
hřeší,  jest  h-dný;  Nebožátka  oslepená  a 
h*ná.  Hus  li.  129.,  254. 

Hovado.  Vz  Mkl.  .nL.  272.,  Mkl.  Etym. 
75.,  Cor.  jur.  Jir.  IV.  3.  1.  str.  392.-393., 
IV.  3.  2.  str.  414.  Tři  čtvrti  hovada  a pňl 
koně  ==  človék  velice  hloupý.  U Liižan. 
KŠř.  H-da  provázek,  slovo  ludi  váže.  Slov. 
Tč.  Kteříž  netbají  na  Bóh,  jsú  jako  h-da. 
Št.  Kn.  š.  113.  — H.  ==  ovád.  Také  na  Mor. 
Brt.  Chtěl  se  komár  ženiti,  chtěl  sobě  brát 
mušku,  přiletělo  h-do,  chtělo  být  za  družku. 
Sš.  P.  694. 

Hovadský  = velikánský,  nad  míru  ve- 
liký. Us.  Vek.,  Brt.  D.  215, 

Hovadzina,  y,  f.,  das  Kindfleisch.  Ssk. 
Hovauý  =•  chovaný.  Doma  h.  Slov,  Sb. 
sl,  ps.  II.  1,  65. 

Hovúrat  = hovořiti.  NechtěPos  se  mnu 
h.  Sš.  P.  627. 

Hovaf  — chovali.  Slov.  Dumala  moja 
mac,  že  ju  budzem  bovac.  Koll.  Zp.  1.  361. 

Hovazina,  y,  f.  =-  hovězina.  H-nu  do 
hrnca  daj.  Slov.  Koll.  Zp.  I.  894. 

Hovdanka,  y,  f.  = slepice  chocholatá. 
Us.  u Kr.  Městce.  Kšf. 

Hovédee,  e,  n.  = hovádko,  hovězí  do- 
bytek. Hr.  rk.  D.  729. 

llovědína  = hovězina.  Prk,  Přisp.  28., 
Hr.  ruk.  407. 

llovědliny,  pustá  tvrz  v Čáslav.  Blk. 
Kfsk.  61. 

Hověnko  = hovínko.  Bern. 

Jlověti.  O časování  cf.  List.  filol.  1884 
441.  Sr.  Mkl,  Etym,  75.  — abs.  Pomsta 
hovie  a slituje  se.  Alb.  71.  a.  On  dovedl  h., 
er  verstand  es  sich  zu  fůgen.  Dch,  — Čemu, 
komu:  novému  proudu,  Tf.,  sladké  lenosti, 
Vlč.,  spánku,  Kká.,  svému  myšleni.  Dch, 
Juž  ti  déle  nechcem  h.  Dal.  III.  43  Že  jsem 
to  vděk  dělal,  že  se  jim  tak  h-lo  ode  mne. 
NB.  Tč.  261.  Páni  svěj  chuílině  zle  hověji. 
Hr.  rk.  321.  Hovej  pilně  hosti  tomu.  N.  Rada 
1897.  Lenoch  si  jen  hoví.  Dch.  II.  čemu 
rozuměli  také  u Čes.  Skalice.  On  tomu  no- 
hovi. Vk.  — komu  v čem.  H.  sí  v nečin- 
nosti; Hovejta  v milostí  sobě.  Hr.  ruk.  173. 

— í*i  při  čem.  Práce  lidská  při  písních  si 
hoví.  Osv.  V,  638.  — si  kde.  Hovte  údům 
v stínech  stromových.  Koll  I.  184.  — jak. 
H-la  mu  jako  svěcené  kostí.  Smi.  I.  145.  Oráč 
čaká  drahého  plodu  země  trpělivě  hověje, 
až  přijme  jarně  i ozimé.  ZN. 

Hovčtiee,  zaniklá  ves  na  Mor.  D.  ol.  1. 
1108. 

Hovčzenka,  y,  f.,  der  Kindsbratcn  Sm. 
Hovězí  krev,  hnňj,  mozek,  lakýrka,  usně, 
Šp.,  pečené,  Rostbeef.  Dch.  H.  dobytek.  Vz 
Licíiva,  Statek.  — II.,  ves  u Vsetína.  Vek. 

Hovčzice,  e,  f.  — hovězí  usně,  das  Kinds- 
leder.  H.  americká,  tažená  černá,  na  štítky. 

Hovčzicový,  Rindsleder*.  H.  holínka 
(z  hovézice).  Šp. 

Ilovčzik,  .1,  m.,  několik  domků  u Vse- 
tína. 


I Hovězina,  das  Hoenf.  H.  s lanýži,  po 
Nelsonsku,  B.  á la  Nelson,  královská,  B. 
royal,  studená.  Šp. 

Hovínko,  a,  n.,  vz  Hovno. 

Hovna,  y,  f.  = divan,  na  kterém  si  člo- 
* věk  hoví,  pohovka.  Tč. 

' Hovnál,  a,  m.  = hovnivál.  Slov.  Bern. 
llovní,  Dreck-.  Šm. 

. Ho  vnik,  u,  m.  zadek,  rit.  Máš  těžký 
I h.  (nevyskočiš);  Hni  přec  tím  h-kem!  Us. 
RjSk.  — H.  ==  hovna.  U Jindř.  Hrad.  Vlk. 
U Polné.  Olv. 

I Hovnisko,  a,  n.  — škaredé  hovno.  Bern. 

! llovniti  se  s někým  = mazlili  se.  — 
se  oč:  hněvali  se.  Hned  se  o všecko  hov- 
niš.  U Kr.  Hrad.  Kšf. 

Hovnivál  snad  hovni  -f-  v ál,  v vsuto. 

I Nebyla  by  to  tedy  složenina  lokal,  se  slo- 
vesným kmenem  váli.  Brt.  H.,  achalabus. 

' Sv.  ruk.  320  a.  Brnčál,  h-val,  geotrnpes 
I stercorarius.  Na  Hané.  Brt.  H.  i v peknej 
I růži  trus  smradlavý  hledá.  Glč.  II.  251.  Cf. 

: Kovář,  Brundivál,  Brmiál,  Všivák. 

Hovni vár,  a,  m.  — hovnivál.  Us.  Zkr. 
Hovnivý,  dreekig,  kothig,  unrein,  schmut- 
zig.  Bern. 

Hovno,  vz  Mkl.  aL.  272.  Člověčí  h.; 
hovadí  h.  = hnůj,  lejno,  trus;  kozí,  ovčí, 
zaječí,  srnčí  h.  — bobek;  kravské  h.  «= 
kravinec;  medvědi  h.  =>  medvědí  cukr. 
Bern  Ptačí  trus  = ptaČinec.  Cf.  Holiibinec, 
' Koninec  a pod.  Tancovala  Hanka  s Tom- 
Sem,  bylo  h.  po  všem.  Na  Drahansku.  Hý. 
Proto  váží  sobě  Buoh  kněžské  svátky  za 
h.  (za  nic),  že  opúštěji  nábožná  modlitba. 
Hus  1.  130.  Překousni  hovínko  (říkají  zlost- 
nému, po  tom  prý  zlost  pomine).  Dbv.  Je 
lakomá,  že  by  h.  po  sobě  sežrala.  Us.  Dbv. 

. Drží  se  toho  jako  h.  košile.  Holk.  Přilepil 
se  na  mne  jako  h.  na  košili.  Us.  Ft.  Mluví, 

I jakoby  byl  snědl  kus  Šalamounova  b-na 
I (moudře;  iron.).  U Žamb.  Kf.  H.  pánům 
chybí  (nic  jim  nechybí).  Bern.  Aby  s ním 
zacházel  jako  s hovnem  (opatrně).-' Us.  Tkč. 
Jez  h.,  pí  vodu,  nevydeš  na  chudobu,  vili 
victu,  aquae  potu  facile  ditescere  potes,  wer 
nichts  verzehrt,  kann  nicht  arm  werden. 
Slov.  Bern.  Špíny  hovnem  neumyješ.  Slez. 
Tč.  Hedbáv  na  ulici  a h.  v truhlici.  Slez. 
i Tč.  Je  tam  něco?  I h.  je  tu  (nic  tu  není). 

Us.  Heleď,  támhle  je  pan  správecl  H.  je  to 
; (=  to  on  není).  Us.  Udělej  to.  H.  udělám 
j (nic  neudělám).  Us.  Chodi,  jakoby  byl  h. 

I .snědl  (pyšně).  U.  pán  (musíme  ho  poslou- 
' chati).  Myš  h-mi  se  prozrazujíc  kočkám 
I v loupež  bývá.  Kom.  Cf.  Lejno,  Krom- 
' božinec. 

I 

I HovnovoziČ,  e,  m.  = kdo  vozí  na  tra- 
j kaři  hnňj  na  pole.  U N.  Páky'.  Vik. 

Hovor  — hlasitá  rozmluva  několika  osob. 
II.  vésti  o něčem.  Dch  To  ji  dnes  bylo  do 
h-ru!  Us.  Vk.  H.  všedního  života.  Mus.  1880. 
431.  Rychle  se  z h-ru  vytrhl,  v h-ru  ustál. 
Jrsk.  Francouz  s Rusem  h.  spřádá.  Kká. 
Td.  29.  Děsný  h.  živlů.  Vrch. 

Hovora,  y,  m.,  os.  jm.  Dal,  .59.-61.,  D. 
ol.  II.  46.,  IV.  51. 

Hovorany,  dle  Dolany,  Howoran,  ves 
v Kyjovsku. 


DIgítized  by 


Hovorčeves  — Hrábě. 
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Hovorěeves,  vsi,  f.,  Howořowitz,  ves 
u Zdib.  8.  N.  X.  250.J  Tk.  I.  G07.,  III.  76.,’ 

112.,  IV.  171.,  V.  161.,  174.,  Tf.  Odp.  267. 
Hovorělvý,  gespríichig.  Slov.  Ssk. 
Hovorěovice,  ves  v Pražsku.  Vz  Blk. 

Kfsk.  9dl. 

HovoHti.  Vz  Šrc.  202  Celý  svět  h-ří, 
man  spriebt  allgemein.  Ht.  Si.  ml.  163^  — 
s kým  o čem.  Dcb.  — ke  komu.  Smi. 
Jáf  jsem,  jenž  b-ři  k tobé,  Jesus  Kristus 
ukřižovaný.  Výb.  I.  442.  22.  (14.  stol.).  — 
na  koho.  Uhynula  na  salaéi  slanina,  b-li 
na  naáeho  Martina.  Sé.  P.  713.  — kde. 
? pisenkácb  a(  si  hovoH.  Hdk.  C.  56.  — 
komu.  Každý  prst  jí  hovoH.  Jtsk. — Jak. 
Sa  půl  slova  b-li  (ticho,  tajemné).  U Kychn. 
H.  k někomu  s dvornosti.  Kká.  Td. 

Hovorius  Eliáš,  f asi  1606.  Vz  Jir.  Ruk. 
L 257. 

Hovorka,  y,  f.  =>  hájovna  u Kostelce 
D.  Orl. ; mlýn  u Pelhřimova.  — H.  , y,  m., 
os,Jm.  Blk.  Kfsk.  965. 

Hovorna  římská.  Vz  VISk.  495. 
Hovurnica,  e,  f.,  geschwátzíges  Weib. 
Ssk. 

Hovornik,  a,  m.,  der  Plauderer,  Gesell- 
schařter.  Lpř.  SI.  II.  2. 

Hoza  = rychle.  Na  Stráni.  Kch.  — H. 
Frant.,  prof.,  nar.  1843.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd. 
19U. 

Hozel  — uzel.  H.  trávy.  Vz  Nosa.  Mor. 
Brt. 

Hozeni  oštěpem.  Lpř.  SI.  I.  24.  Asi  na 
b.  kaménka.  Koll.  I.  243. 

Hozi-ns  Mat.  f 1588.  Tf.  H.  I.  3.  vd.  73., 
Jir.  Kuk.  1.  257. 

Hozoek.  1836.  Jg.  H.  I.  2.  vd.  565. 
Hoznice,  Haslitz,  ves  v Litoměř.  Blk. 
Ktsk.  911. 

Hoža.  1’acholci  přivítají  stárka  pozdra- 
vením: Hoža,  stárku  náš!  V Podluží.  Brt. 
L N.  II.  75. 

Hdže  hd!  U6,  sivoň,  hejk  hoře,  turoĎ! 
Volaní  na  voly.  Phid.  VI.  1. 

Hóžky,  louka  u Lověšic.  Pk. 
lir.  Nejsó-li  tam  (nepřátelé),  hr  na  ně; 
ló  li  lam,  cófnem.  Mor.  Brt. 

Hra  — lehké,  volné  zaměstnání  bez  váž- 
ného účelu,  na  rozdíl  od  práce.  2.  H.  zištná. 
3.  Ukazováni  jakékoli  cvičnosti  a zručnosti. 
Vi  S.  N.,  Krám.  Slov.,  Mkl.  Etym.  9.5.  H. 
barev,  Osv.  1.  638.,  NA.  V.  474.,  Nz.,  Bř 
N.  70.,  vln.  Vrch.  Myth.  I.  216.,  stínů,  pří 
rudy,  Nz.,  nástrojní,  das  Instrumentalspiel, 
se  zpěvy,  vaudeville,  na  housle,  na  4 ruce, 
Hud.,  závodní,  Wett-,  pastýřská,  Scháfer-, 
Muur.;  bry  scénické  (divadelní),  gladiátor- 
ské (iermiřské),  vodní  (provozované  na  lo- 
dich),  atbietské  (zápasni).  Brt.  Čit.  pro  IV. 
tř.  191.  O hrách  v starší  době  vz  Tk.  11. 

345.,  530.  O h.  římských  a řeckých  vz  ve 
VlSk.:  flro.  Hry  (str.  495.),  H.  ve  slovich, 
divadelní,  pastýřská,  dobrodružná,  osudová, 
kouzelná.  Vz  Jg.  Slnosf.  78.,  139.,  141.,  153., 

121.,  153.  H.  a protibra  (v  dramatě).  Dk. 
Aesth.  74.  Hry  istbmické,  nemejské,  defské, 
oivmpijské,  Lpř.  9.,  slavnostní,  v předplaceni, 
Abonnements-Vorstellung.  Us.  Pdl.  H.  na 
barvy,  na  rychtářa,  na  řemeslníky,  na  tabáč- 
níky,  na  kozu,  na  kokša,  na  klupanou,  na 


císaře,  v míč,  o fazole,  na  kaprála  a babu,  na 
lidnšku  a p.  na  Mor,  vz  Brt.  L.  N.  60. — 70. 
Hry  8 nemluvnětem,  chlapecké,  dívčí,  spo- 
lečné. Vz  Er.  P.  541.  O hrách  dětí  vz  Čes. 
mor.  ps.  35.— 60.,  11. — 12.,  Er.  P.j2.  80., ^88., 
Brt.  v Km,  1886.  262.  ‘h  násl. ;;;  Hryr  a 
písně  k nim  vz  Sš.  P.  721.  Hry  dramatické 
české,  vánoční,  velikonoční.  Vz  Jir.  Ruk. 

1 1.  264. — 267.  Do  nejisté  hry  dáti,  aufs  Spiel 
I setzen.  Dch.  My  hry  nesúdiroe.  NB.  Tč.  109. 

[ Bojím  se,  aby  h.  ta  o tebe  nebyla.  Vš.  XVI. 
Zlú  hru  někomu  připravit!.  BN.  Jako  na 
ijhře  řiekaji  zaviežíce  oči  a udéřioce:  Kdo 
I v tě?  Hus  11.  79.  Hrou  dluh  vzešlý  neb 
I herní  věci  páni  nesoudili.  Vz  7A.  zem.  Jir. 

I 691. 

Hrab  «=-  habr,  carpíntts,  die  Hagebiiche. 
Vz  Kstp.  1402.,  SIb.  281.  - Nórac.  IV.  326., 
Brt.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa.  — //.  Jak., 
děkan,  1616.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  565.  Jir. 

I Ruk.  I.  268. 

, Hraba,  y,  f.  motyka,  kopáč.  Hk. 

Hrabačice,  dle  Budějovice,  Ebersbach, 
i ves  v Sa.sku.  Vz  8.  N.,  Blk.  Kfsk.  1319, 

Hrabačka  také  hřeblo,  die  Kratze. 

I Hrk.  H.  = lopatka  na  vyhrabování  popela 
j zpod  kotlá.  Val.  Brt.  — H.  *=  hrabáni,  das 
I Rechen.  Najati  nádennice  na  h-čku.  Us.  Tč. 

I Hrabačov,  a,  m.,  ves  u Jilemnice.  Vz 
: S.  N.,  Sdl.  Hr.  V.  241.-245. 
i llrabaeuK,  vz  Hrab. 

Hrabalka,  die  Wegwespe.  H.  natulská, 
pompilus  natalensis;  čestní,  p.  viaticus,  ge> 
meine  W.  Brm.  IV.  308.,  310.,  311.  H.  do- 
mácí, agenia  domestica;  menší,  a.  punctum. 
Brm.  IV.  312. 

Hrabané,  ě,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 

I 120.,  Tk.  VII.  412.,  8.  N.  X.,  Blk.  Kfsk. 

I 179.,  Sdl.  Hr.  V.  328. 

Hrabatí.  Cf.  Mz.  v List  filol.  1880.  192., 
Mkl.  Etym.  75,  — co:  vodu  hrabala,  piesok 
vinzala.  Koll.  Zp.  1.  339.  — se  kam.  Kam 
se  hrabeš  (zdlouha  jdeš),  wo  krabbelst  du 
i hin?  Dcb.,  Bkř.,  Brt.  D.  215.  - co  odkud. 

! Z rumu  lupič  hrabe  plen.  Kká.  K sl  j.  132. 

I — čim.  Kóň  zemi  kopytem  hrabe.  BO.  — 
i se  kde.  H.  se  ve  vlasech,  v knihách ; Myš 
í hrabe  se  v slámě.  Dcb.  — g čím.  Staré 
j babě  dejme  hrábě,  aby  s němá  (správné : 
j jimi)  h-la.  Sš.  P.  668. 

Hrabéiti,  il,  en,  ení  ==  nohama  hrabali. 
Kůň  hrabčil.  Phld,  V,  61. 

Hrabě  z Graf  a to  z středlat.  grafin  a to 
z řec.  y^áipnv.  Bdi.  Dle  Mkl.  Etym.  76.  ze 
strněm.  grávjo.  Cf.  8.  N.,  Kram.^Slov.  Titul 
teprv  po  bělohorské  bitvě  v Čechách  za- 
! vedený.  Ib.  Pana  hrabě  z Hardeku.  Žer,  11, 

' P.  Franz,  hrabě  od  sv.  Jiří.  Zř.  mor.  1604. 
i Petr  z Jankova  stál  k svému  právu,  ale  od 
I pana  hrabě  žádný  nebyl.  Půh.  II.  251.  — 
H.  Jo8.,  hudebník,  nar.  1816.  Vz  8.  N.  X. 

Hrábě.  Vz  Zhlaví.  Krám.  Slov.  V MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  H.  koňské,  Pferdercchen, 
Šp.,  americké  (prohrabávač),  švédské,  bustě 
I a řídce  zubované.  Us.  Pdl.  Přijdu,  i kdyby 
’ h.  padaly.  Sá.  Starej  babě  dajte  hrabě,  aby 
I dobré  hrabala.  Sl.  sp.  39.  Na  hrabě  ==  zápas 
< na  prsty,  kdo  silnější  (chycení-se  dvou  za 
; 4 prsty  mimo  palce,  jeden  dlani  vzhůru, 
druhý  dolů  obrácenou).  Vz  Na  pazůrky. 
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Hrabě  — Hracký. 


Val.  Vek.  — II.  = vor  n.  pit.  To  je  chybné, 
oprav : H.  = koly  zuberaoéné  do  dna  řeky, 
jimiž  plavené  dřiví  se  zdržuje.  Km.  — H. 
u provazníku  = dřevěné  podpory. 
Urabťlky,  pl.,  f.  = hrabličky.  Slov.  Bern. 
llrabelúák,  u,  m.,  druh  hub  (hříbků). 
V lihových.  Mor.  Brt.  L.  N.  II.  117. 
iirabéua,  y.  t.  — pole  u Kojetína.  Pk. 
Hraběnčin  Dvůr,  Rosenstein,  dvůr  u Li- 
tomyšle. Sdl.  Hr.  I.  24. 

Hraběnka,  y,  f.  = která  něco  hrabe.  Brt. 
P.  128. 

Hraběnov,  a,  m.,  Rabenau,  ves  v SchOn- 
berksku  na  Mor. 

Hraběšin,  a,  m.,  Hraběschin,  ves  v Čá- 
slavě. Z H-na,  vz  Matyáš  bakalář. 

Hrábí,  n.  = hrabé,  zastr.  Bž.  107.  Mezi 
Petrem  z Jankova  a pánem  hrábí  z Har- 
deka  tak  páni  uložili ; Petr  chtěl  na  hrábí 
dáti  přísud.  Půh.  II.  229.,  252.  (279.,  .325., 
346.).  — H.  = zaniklá  ves  v Opavsku,  nyní: 
Hrabství  vulgo  Hrabskó  u Skřípova.  Pk. 
OeSt.  21. 

Hrabice  =>  kosa  na  obili.  Us.  Mtl.,  KČr., 
Hk.,  Mg.,  Psčk.  Cf.  Krám.  Slov.  Nevstane 
robota,  nevstane  už  více,  hrany  ji  zvonili  na 
staré  krabice.  Sš.  P.  513.  — H.  =>  “A^nvtat. 
Lšk.  — H.,  liabitz,  ves  u Vamberka. 

Hrabička  kuchyňská  k zavěšování  ná- 
dobí, Kiichenrechen.  Dch.  — II.,  pl.,  n.  = 
nářadí  domácí  na  stěně  připevněné;  na 
hořejší  prkénko  s Uštvou  staví  misky,  na 
dolejší,  jež  má  kolíěkc,  věšivaji  hrnečky. 
Mor.  Neor.  — H.,  sain.  u Sušice. 

Hrabiěnik,  u,  ro.  — nebozez  na  vrtáni 
hrábí.  Uů. 

Hrabiu,  a,  o — hraběti  či  hrábí  náleže- 
jící, gráflich.  Vz  -in.  Tč.  Měl  moc  h-nu  = 
hraběte  z Hardeka.  Půh.  II.  346. 

Hrabiu,  a,  m..  Rabín,  dvůr  u Vodňan. 
Hrabina  ~ hraběnka.  Št.  Kn.  š.  149  , 

158.,  Št.  N.  84.  9.,  90.  18.  - H.  = habr. 
Rstp.  1402.  U.  = hrabový,  habrový  les. 
Slez.  Té.  — H.,  městečko  v Opav.  Tk.  I. 

87.,  S.  N.  (Hrabyné). 

Hrabisko,  vz  Hrabiště.  Slez.  Kol. 
Hrabiš,  e,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  IV.  623. 
Hrabiše,  e,  m.,  os.  jm.  Půh.  11.  367., 
Pal.  Rdh.  I.  120.,  Tk.  I.  608. 

Hrabišici,  strčes.  rod  šlechtický.  Vz  S.  N. 
Hrabisin,  a,  m , zaniklá  osada  na  Pro- 
stějovsku.  Půh.  1.  318.,  319.,  334 , D.  ol 
IV.  78.,  VI.  123. 

Hrabiště  také  pohrabáč,  der  Schurbaum. 
Sl.  les. 

Hrabiti  = hrabali.  Slez.  Tč.  Plnýma 
rukama  b.  ze  statku  cizího.  Kos.  Ol.  I.,293. 

Hrabivec,  vce,  m.  = hrabivý  člověk.  Šmb. 
S.  II.  99. 

Hrabivý.  Za  Výb.  I.  přidej  19.,  Rkk.  16. 
Cf.  Pohanční,  Hlásati  nad  kým.  V MV.  ne- 
pravá giossa. 

Hrabky  — malé  hrábě.  Němc.  IV.  417. 
Hrablák,  a,  ro.  = kdo  dělá  n.  prodává 
hrable.  V uher.  Karpat.  Šd. 

Hrable  m.  hrábě.  Bž  .50.  Starej  babě 
dajte  h.  Sl.  ps  334. 

llrableua,  y,  f.  = veliké  hrabě  k hrabáni 
klasů  na  poli,  ein  grosser  Rechen.  Cf.  Býk. 
U Olora.  Sd. 


Hrablice,  e,  f.  = hrabice.  U Uh.  Hrad. 
Tč.,  Slov.  Rr.  Sb. 

Hrabličky,  vz  Hrablice. 

Hrablisko,  a,  n.  « hrabisko.  Slov.  Rr. 
8b. 

Hrablí vý,  scharrend.  H.  kúra.  Šd. 
Hrablovitěf  = stávati  so  podobným  hrá- 
bl ům.  Až  jej  zuby  h.  začinajů  (štěrba výmí 
se  stávati).  Slov.  Okžk.  I.  45. 

Hrabna,  v,  f.  — kopavá  kráva.  Us.  RjSk. 
Hrabný.  H.  robota.  Vz  Hrábni.  Sdl.  Hr. 

1.  41. 

Hraboliti,  il,  en.  ení,  sebarren.  Šm. 
Hrabumyš,  die  Kammratte.  Cf.  Brm.  I. 

2.  462. 

Hraboů.  H-ái,  arvicolida,  liší  se  od  myší 
zuby,  iicbž  koruny  jsou  klikatě  zahybované; 
uši  a krátký  ocas  Jsou  srstnaté.  H.  polní, 
bypudaeus  arvalis,  arvicola,  die  Erdmaus. 
Frč.  387.,  Sehd.  II.  415.,  Brm.  I.  404.,  Sl. 
les.;  vodní,  iirvicola  amphibíus,  die  Wůhl- 
ratte,  Brm.  I.  396.;  lesní,  a.  (bypudaeus) 
glnreolns,  die  VValdwUblmaus,  Brm.  I.  402., 
Sl.  les.;  podzemka,  a.  subterraneus,  Brm. 

1.  410.;  sněžný,  a.  nivalis;  hospodárný,  a. 
oeconomus,  Brm.  I.  401,  408.;  obrovský 
Holub  I.  37.  Cf.  S.  N. 

Hrabošovitý.  Čeleď  h-tých,  arvicolida. 
Brm.  I.  392. 

Hrabová,  é,  f.,  Raabe,  ves  u Zábřehu. 
Žer.  Záp.  I.  220. 

Hrabové  ^ druh  jablek  nakyslých.  Mor. 
Vek.,  Brt. 

Hrabovioa,  y,  f.  = hrabový  (habrový) 
háj  (dřevo).  Bern. 

Hrabovnica,  e,  f.,  vz  Hrebovnice.  Ssk. 
Hrabov  nicek,  čku,  m.  = nebozez.  Vz 
Hrabovník. 

Hrabov§ký,  ého,  m.,  os.  Jm.  Vek.  Vz 
S.  N.  H.  Petr  z Hrabova.  1655.  Jg.  H.  1. 

2.  vd.  565.,  Ruk.  I.  258. 

Hrabový  = habrový.  H.  kyj.  Sš.  P.  207. 
Hrabiti,  n.  = HabH,  ves  u Sedlčan.  Sdl. 
Hr.  IV.  89. 

Hrabství.  — H.,  ves  u Bílovce. 
Hrabucie,  vz  Hrabutie. 

Hrabušice,  dle  Budějov.,  osada  v Uhřicb. 
Hrabuška,  y,  f.  H.  vodní,  scalops  aqua- 
ticus,  krtek.  Vz  Frč.  394. 

Hrabutie,  n.  — hrabucie,  clematís  vi- 
talba,  rostl.  Slov.  Rr.  Sb.,  Let.  Mt.  Sl.  Vili- 
1.  35.  Večer  před  Jánom  vláča  devy  dlhé 
pruty  z b-tia  za  sebou,  aby  sa  mládenci  za 
nimi  vláčili.  Let.  Mt.  S.  X.  1.  49.  Dle  Phld. 
IV.  47.  činí  to  děvčata  večer  před  Jurom 

(“I.)- 

Hrabůvka,  y,  f.^hrabovské  jablko  (tvrdé, 
kyselé).  Mor,  Brt.  — H.  — les  u Kvasíc  na 
Mor.  Tč.  — H.  ==  jm.  trávníků,  pastviska, 
lesa  v Pusjé  Polomí  (kde  bývaly  hrabové 
stromy).  Šd.  — H , Klein -Hrabowa,  ves 
u Mor.  Ostravy,  také:  Malá  Hrabová;  ves 
u Hranice.  D.  ol.  II.  69 , IX.  226. 

Hraby,  dle  Dolaiiy,  ves  u Mohelnice; 
hájovna  u Kutné  Hory. 

Hrabyně,  vz  Hrabina. 

Hrací  marka,  Mus.  1880.,  371.,  skřínky, 
stroje  automatické.  KP.  II.  324.,  307. 
Hracký  =>  hradský.  Sak. 


DIgitized  byGoogle 


Hrácnontí  — Hradecký. 
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Hřácnouti  = hřmotili.  Mor.  Strom  svh> 
Ijli,  tak  to  břáclo;  Střelil,  tak  to  hřado. 
Sd.  Rána  hřácla.  Brt. 

Hráé.  Hráči  falešnéma  má  palec  u(at  býti. 
Cor.  jur.  Jir.  IV.  3.  1.  str.  393.  I dobrému 
hráči  kostka  sa  obrátí.  Tč.  Naděje  a h.  spi 
na  jedné  podušce.  Šml  II.  starý  /ajíc,  který 
péj  mámí.  Škd.  Mezi  hráči  ďábel  peníze 
bere.  Bž.  — H.  = hudebnik.  Kde  harfa,  kde 
její  h.  ? Kká.  K sl.  j.  3.  — H.  «=  pole  u Pří- 
kaz. Pk. 

Hráček,  čka,  m.,  ob.  jm.  H.  Jiren.,  jes. 
tbndeb.  Vz  S.  N. 

Uračeti  = hrčeti.  Vůz  hráči.  Ujížděl, 
tak  to  hračelo.  Na  již.  Mor.  Šd.  — kde. 
Fůz  hráči  na  tvrdé  cestě.  Ib.  §d.  ^ 

Hračka,  das  Spielzeug.  Cf.  Šrc.  268. 
U-ky  římské.  Vlšk.  228.  Nekazí  děti  hračky, 
ale  zlý  přiklad.  Sb.  uč.  — II.,  y,  m.«=č/o- 
ték,  jenž  si  rád  hr<\je.  Ub.  Brnt. 

Hračkát^tvi,  n.,  die  Spielwaarenhand- 
Inng.  Us. 

Hrad  ==  castra.  Ž.  wit.  77.,  28.,  105.  16. 
Cf.  Mkl.  Etym.  73.  V MV.  nepravá  glossa. 
Pa.  Rozdíl  hradů;  život,  čeleď  na  h.;  za- 
kládání, Části,  opatrování,  úprava,  světnice, 
náfadi  hradů  za  staré  doby.  Vz  Sdl.  Hr.  I. 

II.  5.-8.,  III.  308.,  V.  59.— 60.  II.  = 
místo  pevnými  zděmi  proti  nepříteli  ohra- 
zené. Vz  Krám.  Slov.,  S.  N.  České  brady. 
Vz  Ukaž.  26.  Hrady  a zámky  české.  Vyd. 
prof.  Ang.  Sedláček,  illustr.  Karel  Liebscher. 
Nakladatel  Frant.  Šimáček  v Praze.  Posud 
% sešitů.  Pověděli  by  na  mne  hrady  (vše, 
co  védí).  U Rychn.  Črk.  Přítel  příteli  hrad 
staví.  Bž.  Kouká,  jako  kdyby  měl  na  třech 
hradech  najednou  co  poroučet  (pyšný).  Sá. 
H.  královnin  (včelí).  Lš.  — i/rod  = vrch 
a Střilek  na  Mor.,  u Mladé  Vožice,  louka 
a Dubu  na  Moravě  Km.,  Pk.  — IL,  dvůr 
u Sedlčan;  sam.  u Vltavotýna,  u Sušice, 
o Blatné,  u Labské  Týníce.  PL.  H.  Praž- 
iký.  jeho  dějiny  vz  Tk.  I.  608.,  II.  536. 

Hřád  = krupobití,  grando.  Ž.  wit.  148.  8. 
V MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Cf.  Mz.  v List. 
6kil.  1880.  189.,  Mkl.  Etym.  76.  Zimu,  vedro, 
h.  a veškery  nechvíle  musí  podstou- 
p*ti.  Sá.  Vz  Kroupy. 

Hrad,  u,  m.  = hřada.  Slepice  chodí  na 
k Us.  Mg.,  Rgl. 

1.  Hřada  = trám.  Mz.  v List.  filol.  1880. 
201.,  Mkl.  Etym.  77.  Provaz  přes  hřadu 
převrhše  vysoko  ji  vztáhli.  Leg.  Mnč.  R. 
Š2.  Oběste  chlapa  na  hředě.  Hr.  rk.  273.  — 
H.  = trám  na  přič  pod  stropem  ve  světnici 
položený,  Querbalken.  Val.  Vek.  — Hrady  = 
trámy  na  povalovém  stropě  na  Slov.  Vy- 
skakuji do  výše  a udeřuji  dlaněmi  na  hrady. 
Pokr.  Pot.  II.  69.  Ja  pod  hredu  lem  po- 
ložu  knižočku  modlám.  Sl.  sp.  I.  196.  — 
Koll.  IV.  163.,  Rgl.  - II.  = hrazda.  Šp.  - 
H.  = hřádka,  hraď,  hřad,  bidélce  v kurníku. 
Hr.  rk.  U.  378.,  382.  — H.  = sam.  u Mni- 
chova Hradiště. 

,2.  Hřada  = záhon.  Také  na  Slov.  Cf. 
^P-  III.  218.  Majorán,  majorán,  věru  fa  je 
h , keby  mi  len  přišiel,  koho  ja  mám  ráda. 
Sk  ps.  189.  V zahradě  na  hřadě  drobný 

padá.  Sš.  P.  481. 

Sotttr:  ů«ako-oéin.  ■lomlk.  Yl. 


Hradba.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
n.  rohová,  roháč,  rohovník,  v níž  vnější 
líce  dvou  vedlé  sebe  v jednom  průčelí  le- 
žících polobašt  rovně  do  zadu  běží.  S.  N. 
XI.  119.  H.  otevřená,  zavřená,  hvězdová, 
baštovaná,  polobaStová,  jádrová  atd.  Vz 
NA.  142.  — 145.  H.  souvislé,  spojené,  odlou- 
čené, osamotnělé;  klínovitá  či  klínovník, 
oblébací ; průstřel  hradeb,  výlom  do  hradby, 
die  Sturmlucke.  Čsk.  H.  je  z lati,  plot  je 
ze  samoslišek.  U N.  Kdyně.  Psčk.  H.  řím- 
ské. Vz  Vlšk.  495.  Přátelská  láska  lepší 
kamenných  hradeb;  Řád  a muži  městům 
nejlepsi  hradby.  Bž.  exc. 

Hradbi,  n.  H.  odloučené,  osamotnělé, 
abgesonderte  Werke,  pilovité  (zubovka), 
das  Ságewerk.  Čsk. 

Hradce,  Hradzen,  ves  u Stodu. 

Hradčance,  pl.,  zaniklá  ves  v Opavsku. 
Pk. 

Hradčanka,  sam.  u Budyně. 

^ Hradčanky,  Ratsch,  ves  ve  prus.  Slez. 
Šd. 

Hradčanský.  Matičko  hradčanská!  Us. 
H.  brána,  rychta.  Vz  I'k.  VI.  348. 

Hradčany,  dle  Dolany,  osada  u Bystré 
v LitmšI. ; Hradschan,  vsi  u Tišňova,  u By- 
střice pod  Hostýnem,  D.  ol.  III.  259.,  Tk. 
Ž.  221.,  u Viškova,  u Žamberka,  u Sedl- 
čan; několik  domků  u Poličky;  Hradschin, 
čtvrtil  čtvrť  Prahy,  vz  Tk.  I.  608.,  II.  536. ; 
liačan,  sam.  u^Mnláka;  Ratschan,  vsi  n Po- 
děbrad a u Čes.  Dubu.  PL.,  Blk.  Kfsk. 
1319. 

Hradčice,  e,  f.  = hradská  silnice.  Na 
Hané.  Vek. 

Hradčík,  u,  m.  = malý  hrad.  Dch. 

Hradčin,  a,  m.,  Hatsebin,  sam.  u Nov. 
Strašecí. 

Uradčovice,  dle  Budějovice,  Hradseho- 
witz,  ves  u Uher.  Brodu. 

Hradební  přikop,  práce.  Čsk. 

, Hradebnictví,  n.,  dus  Befestigungswesen. 
Csk. 

Hradebuý,  ébo,  m.,  der  Schanzmeister. 
Dch. 

Hradec  ^ malý  hrad.  — H.  = hájovna 
u Horažďovic;  Grátz,  ves  u Ousova,  mě- 
stečko u Opavy;  Hradetz,  vsi  u Mnichova 
Hradiště,  u Ledče,  u Strakonic;  sam.  u Čem. 
Kostelce,  u Netolic;  Ratzken,  ves  u Levina, 
vz  S.  N.  X.;  H.  Hořejží,  Ober- Hradetz,  sam. 
u Ledče,  PL. ; Hrdec  — vrch  u Ilostomic, 
Krč.,  u Rožmiúla.  Krč.  — Vojsko  své  při 
Hradci  Králové  spořádal.  Pěšina.  1643.  Cf. 
Krahdiradecký.  — Cf.  Tk.  I.  608.,  II.  536., 
HI.  646.,  IV.  627.-628.,  V.  241.,  VI.  348., 
VII.  412.,  S.  N.,  Tk.  Ž.  221.,  Žer.  Záp.  II. 
183.,  Tf.  Odp.  387.,  Blk.  Kfsk.  1319.,  Sdl. 
Hr.  I.  254.,  II.  276.-277..  III.  303.,  IV.  370., 
V.  361.  Z Hradce  Oldřich.  Ukaž.  100.  O II. 
Králové  vz  Sbtk.  Krát.  h.  40. 

Hradecko,  a,  n.  =»  okolí  hradecké,  hl. 
Králové  Hradce.  Sdl.  Hr.  I.  223.,  V.  361.  — 
H.,  ves  u Kralovic- 

Hradecký  rukopis  ze  14.  věku.  Vz  Jir. 
Ruk.  I.  260.  — JI.  Vrchy  = řada  výšin 
která  po  hranicích  Moravy  mezi  řekou  Dyj 
a údolím  dolnorakouského  potoka  Pulkavy 
se  táhne,  das  Hadergebirge ; H.  víno,  der 
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Hrftdecký  — Hradiště. 


Uaderwein.  S.  N.  XI.  445.  V službách  hra- 
deckých. Bl.  Živ.  Aug.  122.  — U.  Vrch 
nad  Hrádkem  u PHbr.  Kěr.  — H.,  sam. 
u Bernardic;  mlýn  u Jílového;  Hradetzky- 
hof,  dvůr  u Želetavy.  H.  župa  či  kraj,  archi- 
diakonat.  Vz  Tk.  I.  608.,  IV.  627.,  VI.  348., 
VII.  412.,  Tk.  Ž.  221.,  Sdl.  Ilr.  II.  277.  — 

11.,  ého,  m.,  08.  jm.  Mus.  1880.  259.,  Tk. 
V.  60.  — Vz  S.  N.,  Žer.  Záp  I.  136.  — H. 
Mat.,  dčkan,  1556.,  Mus.  1886.  652.;  U.  j 
Mik.  1562.;  H.  Jos.,  farář,  f 1827.;  iř.  Kar., 
farář,  nar.  1798.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  565., 
Jir.  Kuk.  1.  258.-260.  O jiných  H.  vz  v Blk. 
Kfak.  1319.,  Sdl.  Hr.  I.  254.,  V.  93. 

lirádeček  (Hrádečník),  a,  m.,  sam.  u Tře- 
boně. H.  v Jičín,  a Boleslav.  Vz  Blk.  Kfsk. 

1319.,  Sdl.  Hr.  111.  303. 

liradečka,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  115. 
Uradečaa,  y,  f.,  Hradetschna,  ves  u Li- 
tovle. 

Hradečná,  é,  f.,  Markersdorf,  ves  u Ou- 
sova.  D.  ol.  II.  74. 

Uradeěníce,  e,  f.  = polní  cesta  vedoucí 
ku  Král.  Hradci,  die  Kdnigingrátzer  Strasse. 
Šm.,  Kš£. 

llradečnik,  vz  HrádeČek. 

Hradečno,  a,  n.,  Alt-Hradečua,  ves  u 
Smečna. 

Hradečuý.  H.  Město,  Burgstadt  Auspitz, 
předměstí  v Hustopečí. 

Hrádek  ==  malý  hrad.  BO.  Ač  mám  jen 
malý  hrádek,  ale  jsem  já  v ném  hradní. 
Lpr.  — H.,  vsi  u Bojkovic,  u Vlašimě 
(poutnické  místem  S.  N.  X.  251,),  u Bíliny, 
u Nechanic,  u Ďol.  Královic,  u Pardubic, 
u Mirošova;  sam.  u Lomnice  v Jičín.,  u So- 
botky, u Semil;  ovčárna  u Hořovic;  mlýn 
u Tabora;  dvůr  u Pacova;  osada  u Lom- 
nice v Jičín.;  U.  Červeyiý,  někdy  hrad  Pod- 
Čúsy,  ves  u Kouřimě,  S.  N.  251.,  Tf.  Odp. 
134.,  167.,  Ukaž.  45.;  H.  Červený,  ves 
u Plzně,  u Sedlčan;  H.  Desfoursúv,  ves 
u S^išice,  Čechy  I.  144. ; H.  Pustý,  ves 
u Uati  nad  Lab. ; H..,  Altsattel-Hradek,  ves 
u Březnice;  H.,  Bienenberg,  také  Viélni 
Hrádek,  dvůr  u Jílového,  S.  N.  X.  251.;  H., 
Erdberg,  městečko  v Mikulovsko  na  Mor. ; 
H.,  Grottau,  sev.  od  Č.  Lípy;  II.,  Háusjes, 
ves  u Sviň ; H.,  Hrádek  čelakov,  ves  u Če- 
lákovic; H.,  Katka,  ves  u Manetína;  H. 
Březí,  Uohenhradek,  zámek  u Vltavotýna; 
H.  Zadní,  Hinter-Hradek,  dvůr  u Kouřimě; 
JI.  nad  Sázavou,  Kainmerburg,  také  Ko- 
morní Hrádek,  ves  u Černého  Kostelce;  H. 
Prohorský,  SchlOssles,  dvůr  u Žlutíce;  ii. 
Nový,  Neu-Uradok,  městečko  u Nov.  Města 
n.  Metuji.  S.  N.  X.  251.  Proč  si  tam  nesmi 
nikdo  ruce  mnouti  ani  v zimě.  Vz  Sbtk, 
Krát.  h.  273.  — II , hora  v Chodsku,  Jrsk.  ; 
jm.  luk  v Kožetiné  a j.  na  Mor.  Km.  — 
Cť.  Tk.  I.  87.,  JI.  536.,  111.  647.,  IV.  627., 
V.  182.,  VI.  180.,  VIL  412.,  S.  N.  111.  a X., 
Tk.  Ž.  91.,  4.,  Žer.  Záp.  II.  183.,  Blk.  Kfsk. 
1319.— 1320.  a.,  b..  Sedl.  Hr.  I.  254.,  II.  277., 
111.  303.,  IV.  370.,  V.  361. 

llřádek,  dku,  m.,  kleínes  Brodlaib  fUr 
den  Frohndienst.  Rk. 

II rádel,  e,  m.  = hřídel  na  kole.  Slov. 
Hol.  83.,  Koll.  Zp.  I.  288.  — II.  na  váze. 


hřídel,  der  Wagebalken.  — H.  na  pluhu,  1 
hřídel,  plaz,  der  Grtindel.  Bern. 
llraděni,  n.  = hrazení.  Mor.  Bc. 
Hradenin,  a,  m.,  Badenín,  ves  o Chei-  ' 
nova  u KouřimÁ  S.  N.  X.  251.,  Arch.  V. 
573.  Z H-na,  vz  Pulkava. 

Hradešice,  míst.  jm.  v Písečku  Tk.  III.  ■ 

187.,  VII.  296.,  Blk.  Kfsk.  668.,  Sdl.  Hr. 

III.  90.  . , I 

llradešin,  a,  m.,  Hradeschin,  ves  u Uval. 

Vz  Blk.  Kfsk.  1320. 

llradiboř,  e,  m.,  Trtoi.Í7toQO-oíí.  Lšk.  Lépe: 
hubitel,  bořitel  měst,  městobor.  Lpř.  Sl. 

Hradíce,  dle  Budějovice,  Raditz,  sam. 
u Zavlekoma. 

Hradící  řád,  die  Einschůtzordnung,  Sl. 
les.,  práce,  die  Befestigungsarbeiten.  Monr. 

Hradil,  a,  m.,  mlýn  u Sedlčan;  os.  jm. 
Pyp.  K.  II.  357.,  Ukaž.  100. 

Hradilov,  a,  m.,  osada  u Golč.  Jeníkova. 
Hradilův  Mlýn,  mlýn  u Sedlčan. 
Hradina,  y,  f.,  vrch  u Rokycan. 
HradinovNký,  kopec  nad  Vonoklasy. 

^ * - 

Hradisko,  dvůr  u Rožnova;  ves  Kromě- 
říže ; Hradisch,  ves  u Olomouce ; Hradischko, 
ves  u Chlumce  v Jičín.;  Malé  H.,  Kleis- 
Hradisko,  ves  u Plumlova.  Cf  také  Hra- 
diště. H.,  hrad  u Dalečína  na  Mor.  ^Pk. 

H.  = místo  v lese  u Sovince  na  Mor.  Skd 
— Kdož  jo  jí  příčina?  Bobrovšči  pacholci, 
že  8 nimi  pásala  na  hradiskoch  volky.  8i. 

P.  355. 

Hradišč,  a,  m.  = Hradiště  (Uh.  Hra- 
diště). D.  ol.  III.  608.  Také  v obec.  mlavé 
Hradišč.  Tč.  HradiSču,  Hradišču,  na  dole 
na  blátě,  nemožu,  synečku,  zapomenář  na 
tě;  ll-šču,  11-šču,  nech  do  (a  hrom  bije, 
nejeden  synáček  pro  tebe  zahyne.  Sš.  P. 

236.,  581. 

Uradišek,  ška,  m.,  Pastreich,  ves  u Dačic. 
Hradisko,  a,  n.,  Hradischko,  ves  u Ko- 

lína.  ^ „ 

Hradíšf,  ě,  m.  H.  Uherský,  Ungar.-Hra- 
diseb,  mě.  na  Mor.  Cf.  Hradiště. 

HradišCany,  dle  Dolany,  Radelstein,  v« 
u Staňkova.  S.  N.  X.  251.,  Blk.  Kfsk.  589. 

Hradiště,  ě,  n.,  Hradischt,  vsi  u Viašimé. 
u Chocně,  u Nasavrk,  u Blatné,  u Pl^f 
u Pisku,  u Vodňan,  u Nov.  Kdyně,  u Zbi- 
rova;  mlýnku  Jaroměře;  samota  u Semil; 
myslivna  u Stok;  HOfen,  ves  u Buebavj  , 
H.  či  Uherské  H.,  Ungarisch-Uradisch,  me. 
v jihových.  Mor.;  Hradischko,  ves  u Jílo- 
vého; Hradischtel,  ves  u Klatov;  Hraidiseb, 
ves  u Postoloprt;  Radisch,  ves  n Dube; 
Radischen,  ves  u Kaplice ; Katsch,  ves  u la- 
vina a u Teplice;  H.  Chtistníkovo,  Gradliu, 
městečko  u Jaroměře;  H.  Dlouhé,  Langen- 
rádiech,  ves  u Veseřic;  H.  Dol^éí,  l^ter- 
Hradisch,  ves  u Královic;  H.  Hoř^ši,  Ober- 
Hradischt,  ves  u Plas;  H.  Hory  Taborc^ 
Tábor,  Tábor,  mě.  v Budějovsku ; H.  Ao- 
menné,  Steinhradischt,  ves  u Blovic;  a- 
Mnichové,  Můnchengrátz;  H.  n.  Jizerou’^ 
H.  Mnichovo;  H.  Nové,  Neu-Hradischt,  ves 
u Pardubic;  H.  OkrouhU,  ScheibenradiBOb, 
ves  u Veseřic;  H.  Staré,  Alt-Hradischt,  ves 
u Pardubic,  PL.  — H.  = křemencový  vrch 
II  Rokycan ; vrchol u Holoubkova,  vrchu  No>ě 


DIgitized  byGoogle 


Hradiště  — Hracholuaky. 
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Hati  u Berouna,  u Klaiiska  (Katscbenberf^). 
Krč.  - Cf.  Tk.  1.,  608.,  lil.  647.,  IV.  627., 
V.  241.,  VI.  348.,  Vil.  412.,  S.  N.  lil.  a X , 
Tk.  Ž.  221.,  Žer.  Záp.  II.  183.,  Tf.  Odp. 

387.,  BIk.  Kfsk.  1320.,  Sdl.  Hr.  1.  254.,  II. 

277.,  III.  303.,  IV.  370.,  V.  361. 
HÍradištérká,  é,  f.  traf  poli  na  Vsackn. 

Vek. 

Hradištek,  štka,  ro.>  pole  na  Vsacku- 
Vek. 

Uradištko,  a,  o..  Hradisko,  Uradischko, 
ves  o 8edlčan,  n Chlumce  v Jičín.,  u Ka- 
lina, u Jílového;  sam.  ii  Hořic;  H.  Hořejní 
iDolejni,  Ober-,  Unter-Hradischko,  vsi  u Ji- 
čina.  H.,  vinohrad  u Fopovic  u Znojma, 
kde  roste  nejlepší  vino  moravské,  tak  zvané 
hradištské,  Bchobesser  Wein.  8.  N.  XI.  60. 
- Cf.  Tk.  1.  402.,  II.  536.,  lil.  647.,  IV. 

170.,  VII.  412 , S.  N.,  Blk.  Kfsk.  II.  1320., 
Sdl.  Hr.  1.  254.,  II.  15.,  III.  26.,  46.,  V. 
361.  — H.,  vrch  a Jestřabic.  Džl. 

Hradi^tský.  Vz  Hradištko.  Ta  h.  brána, 
pékná  malovaná,  kdo  ju  vymaloval,  barvy 
neáanoval.  Brt.  P.  15.  — H.,  os.  jm.  1843. 
Jg.  H.  1.  2 vd.  .565.  - Blk.  Kfsk.  1094.,  Sdl. 
Hr.  111.  303.,  V.  107.,  108.  H.  Adam,  vz 
ZaluŽanský. 

Uradítel,  e,  m.,  der  Verzáuner,  Ver- 
uaeher,  Befestiger,  Verwahrer;  Ersetzer, 
Eotschádiger.  NA.  III.  142.,  8d. 

Hradili  co  komu  — nahraditi,  crsetzen. 
Pr.  1884.  58.,  Vek.,  Sd.  To  mi  hradí  (pro- 
spívá). V Bystersku.  8n.  — co  Čím.  Nač 
trojim  kovem  h.  prsa  proti  bodům  muším  V 
R>t.  1876.  86.  11.  Praho  zdiú,  Dal.  139., 
mésio  zdi,  BO.,  zahradu  prútim.  81.  ps.  347. 
Hraď  si  to  vírou  svátou;  Nechť  se  hradí 
jménem  králů.  Kká.  H.  ž.  13.,  á.  117  Slova 
b.  slovy  méně  srozumitelnými;  Auktoritou 
lidu  se  h.  Kos.  01.  1.  21.,  39.  A my  ostatek 
jmámy  h.  našimi  náklady  i robotů  lidskú. 
List  brad.  1423.  Tč.  Protož  hradie  všemi 
stranami,  aby  nebylo  kázáno  proti  jich  la- 
komství. Hus  11.  356.  — zač.  Ti  čtyři  mu- 
sili tu  v oko  trč  platiti  a za  jiné  ji  braditi. 
Bart. 

Hraditko,  a,  n.,  der  Rauscbschieber,  das 
Begister.  áim.  13. 

Uřádka.  U Klobouk.  Bka.  Já  mám  mari- 
jánek  v zahrádce  na  hřádce,  ale  ne  pro 
tebe,  pro  jiné  mládence.  Sš.  P.  234.  — H., 
das  ťeld  im  Gewebrlauf.  Čsk. 

Hradkov,  a,  m.,  ves  u Boskovic. 
Hrádkov,  a,  m.,  zašlá  ves  v Plzeň.  Blk. 
Kfsk.  128. 

Hrádky  ^ táiky,  beseda.  Někam  na  h. 
eboditi.  L Pisku.  Šg.,  81m.  U Třeboně.  Vrů. 

Hčadlivka,  y,  I.  H.  seriola,  der  Kugel- 
tráger.  Šm. 

Hradní,  Burg-,  Schloss-.  H.  dvůr,  panna, 
larář,  chlum,  duch,  Dcb.,  les,  81.  les.,  brána, 
kaple.  Us.  Pdl.  H.  ústava  (.župní).  S.  N.  — 
H.,  íbo,  m.  Ač  mám  jen  malý  hrádek,  ale 
jsem  já  v něm  hradním.  6ž.  exc. 

Hradnice,  sam.  u Neveklova;  zaniklá 
ves  o Bezděkova.  D.  ol.  VII.  621.  — Sdl. 
Hr.  1.  155.,  IV.  295. 

Hradnik.  Pohoním  paní  Kláru  Snrovcovú 
z dvora,  z mlýna,  z h-kóv,  že  mi  jest  dlužna 
07.  mař.  gr.  růb.  I.  255. 


I Uradníky.  Sdl.  Hr.  II.  227. 

' llradný,  Damm-.  H.  dřevo,  zeď.  Bc. 

Hradoborce,  e,  m.,  nroi.ino^&o<;.  Msn. 
! Or.  20. 

Hradohýbavý  = kdo  hradem  hýbe.  S Lu- 
mírovým h-vým  varytem.  Koll.  111.  50. 
Hradobovice.  Sdl.  Hr.  V.  361. 
Hradoátinky,  f.  = druh  hruiek.  Mor. 
i Bkř. 

i Hraďouch.  u,  m.,  pole  u Tovačova.  Pk. 

liradov.  Na  Hradově,  sam.  u Sedlčan. 

J Hradová,  é,  f.  = potok  v pohoří  kar- 
patském v prameništi  Ostravice. 
Hradovištč,  é,  n.  = hradišti.  Rk. 
Hradový.  11.  vrata,  GR.,  hora.  Let.  Troj. 
Tvrzní  a h-ví  násilnici.  Chč.  P.  276.  H. 
I (Vítkův  dvůr).  Sdl.  Hr.  III.  22. 

I Hradozděni,  n.  H.  bylo  z nejpřednějSích 
povinností  zemských  u starých  Slovanův. 
! Šmb.  S.  I.  231.,  285. 

I Hradsko,  a,  n.  -=  staré  jméno  St.  Města 
i u Frýdka.  Tč.  — Cf.  Tk.  1.  157. 

I Hradský,  Burg-.  H.  brána.  Dch.  — H. 
I silnice.  Hdk.  C.  378.,  Něm.  III.  246.,  Dcb., 

I Brt.  Jel  po  hradské.  Mor.  Vek.  Keď  půjde 
ces  hradská ; Mal  som  frajereČku  pri  ceste, 
pri  hradskej.  Sl.  ps.  304.,  287.  — H.,  sam. 
u Strakonic.  • 

Hradbo  více  = Hračovice.  D.  ol.  IV.  576, 
Hradúch  Mart.,  učitel  v 18.  stol.  Vz  Jir. 
Ruk.  I.  260. 

Hrách,  pisa.  Sv.  ruk.  322,  MV.  Vz  Mz. 
v List.  filol.  1880.  189.,  Mkl.  Etym.  74.  Na 
Zlínsku  brach.  Brt.  H.,  pisum,  die  Erbse: 
sejný,  p.  sativum,  jeho  odrodky:  polní,  p. 
arvense,  domácí  a)  obecný,  p.  carptile,  b) 
cukrový,  p.  sacebaratum;  b.  Škrkavičný 
škrkaviČDik.  Cf.  Rstp.  396,  404.,  41.3.,  FB. 

105.,  Sebd.  IL  308.,  KP.  III.  254.,  Kk.  265., 
Cl.  27.,  Cl.  Kv.  391.,  Sbtk.  Rostl.  299.-303., 
SIb.  .520.,  541.,  S.  N.,  Krám.  Slov.,  Rose. 

167.,  Mllr.  63.,  80.  H.  květnový,  letní,  čer- 
vivý, vyžraný,  Us.,  vařený,  přecezený,  ma- 
štěný, llnsg.,  loupači,  Dlj.  26.,  vlčí,  orobus 
vernus.  Bartol.,  Mllr.  19.  H.  římský.  Mllr. 
63.  H.  a kroupy,  to  je  hloupý,  to  má  sedlák 
každý  den  ale  dolky  z bílé  mouky  ty  jen 
jednou  za  týden!  Pis.  Hrách  sa  mi  neuro- 
dil, len  samé  lopatečky,  vzal  som  si  stará 
babu,  pozerám  za  děvečky.  Sl.  sp.  120. 
Počítá  b.  do  hrnka  (lakomý  nebo  lakomá). 
Us.  Dbv.,  Kšá.  Host  nezvaný,  b.  neslaný. 
Kšá.  Váti  h.  = otéci.  Dej  pozůr,  ať  nezvéje 
hrachu.  Laš.  Tč.  Nekúziený  muž  jako  ne- 
solený h.  Št.  Kn.  S.  101.  Dlůhó  řeči  po- 
slůchať  je  neslaný  hrách  do  plného  břucha 
pcbáf.  Laš.  Tč.  Jak  nezaseješ  brachu  do 
marea,  nechystej  naň  brnca.  Slez.  Šd.  Po- 
věry o h.  vz  v Mus.  1856.  62.  — H.  ^ 
přátelský  obéd  po  svatbé.  Také  v Chotě- 
bořsku.  Hsp.  — H.  = hrom  (eufem.).  By 
mě  h.  spálil.  Dh.  119.  — H.,  a,  m.,  os.  jm. 
1513. 

Urachol,  a,  m.  = obláčkový  slepenec. 
Hř. 

Hraebolák,  a,  m.,  bruchus  pisi,  der 
Erbsenkáfer,  brouk.  Slov.  Rr.  Sb.,  Ssk. 

Hracholusky,  Hracbolusk,  vsi  u Netolíc, 
u Roudnice  a u Slabec.  PL.,  Tk.  III.  34., 
Blk.  Kfsk.  654. 
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Hrachor  — Hrana. 


Hrachor,  u,  m.  = rostlina  hrachovitá, 
lathyrus,  die  Platterbse.  H.  sejoý,  1.  sativus ; 
cizmový,  1.  cicera:  lesní,  1.  sylvestris,  die 
Platterbse,  das  Buolerkraut  (Sl.  les.);  širo- 
listý,  1.  latifolins;  vonný,  1.  odoratus;  lačni, 
1.  pratensis;  hliznatý,  1.  tuberosus;  srostavý, 
1.  ochrus;  prostolistý,  1.  nissolia;  bezlistý, 

I.  opbaca.  Yz  Rstp.  397.,  Cl.  Kv.  391.,  Kk. 

256.,  2.56.,  Slb.  531.,  Schd.  II.  309.,  FB. 

106.,  Odb.  path.  111.  631.,  S.  N.,  Rose. 

167.,  Mllr.  59. 

Urachov,  a,  m.,  vsi  u Nadějkova  a Sedl- 
čan, sam.  u Sedlčan.  PL.,  Blk.  Kfsk.  1320. 
Hrachová,  é,  f.,  čes.  tanec.  Škd. 
HrachováČ,  e,  m.  = maškara  hrachovinou 
obtočená,  chodící  s naedvédem,  kterou  na 
ostatky  provázejí  maškary:  žid,  prometač 
(strakapoun),  mládenec  a družička.  Přichá- 
zejí do  staveni  s hudbou  a tancuji  domácí 
při  tom  provád^ice.  Ve  Hradecku  sluje  b. 
nudvédár,  KšC.,  Éhr.  Hospodyně  hraebovinu 
8 něho  škubají  a kladou  ji  pod  husy,  aby 
dobře  seděly.  Smi.  Cf.  Hrachovák,  llracho- 
vinář. 

Hrachovák,  a,  m.  «=  hrachováč.  Smi. 
Hrachovce,  mlýn  u Mirovic. 

Hrachovec  karlovarský,  nwost.  Schd. 

II.  37.,  66.,  Bř.  N.  130.,  S.  N.  — H.  = ced- 
níky der  Seiher.  U N.  Kdyně.  Rgl.  — H., 
os.  jm.  D.  ol.  XI.  356.  — H.,  Hrachower 
Mttbie,  mlýn  u Žďánie;  Hrachowetz,  sam. 
u Hořic;  ves  u Val.  Meziříčí.  D.  ol.  VI. 
577.  H.  pole  n Hovězí  u Vsetína.  Vek. 

Hrachoveh,  vně,  f.  <>==  náčiní  k česáni  n. 
střiháni  koni.  Db. 

Hrachovice,  e,  ř.=»  řešeto  na  hrách,  ein 
schtttteres  Sieb.  U Uh.  Hrad.  Tč.  — H.  •=» 
hrachová  polévka^  Erbsensuppe.  U Olom. 
Sd.  — H.,  Hrachowitz,  ves  u Turnova.  H. 
Dolní  a Horní,  vsi  u Tábora.  PL.,  Sdl.  Hr. 
IV.  287. 

Hrachovík  — čimiéník  obecný,  caragana 
arborescens.  Vz  Rstp.  378. 

Hrachovina,  pisena.  Sv.  ruk.  322.  Sama 
lehla  do  peřiny,  jemu  dala  b-ny.  Sš.  P.  669. 
— H.  =>=-  roztrhaná  chalupa  h-nou  pošitá. 
Us.  Dbv.  — H.  stará,  hiU)ená,  sešlá  ženská. 
Už  je  stará  h.  Us.  Dbv. 

HrachovináP,  e,  m.,  vz  Hrachováč. 
Hrachovisko,  a,  n.  — hrachovišté.  TČ. 
HrachovišCata,  pl.,  n.,  Streitdorf,  ves 
u Sezemic. 

Hrachovišté.  ~ II.,  Hrachowischt,  vsi 
u Třeboně  a u Hořovic.  Tk.  III.  130.,  Blk. 
Kfsk.  426.,  657.,  Sdl.  Hr.  III.  303.,  IV.  105. 

Hrachovitý  kámen,  od  kterého  písek  se 
drobí  velikosti  brachu.  Prm  IV.  188. 

Hrachovka,  pisidium,  měkkýš.  LastU’ 
rovci  či  tniiť,  lamellibranchiata:  škeble,  unio- 
nidae,  hrachovky,  eyeladidae.  Dud.  6.  H. 
řični,  p.  amnicum;  h.  hrbolatá,  p.  henslo- 
wianum;  kalužui,  p.  ťossarinum;  tupá,  p. 
obtusale;  malinká,  p.  pusillum;  růžová,  p. 
roseum.  Vz  Dud.  43.  H.  vroubená,  cycias 
cornea,  hrbolovicá,  c.  calyculata.  Ves.  IV.  28. 
Cf.  Frč.  222.  — li.  = žlutavá,  snadno  vad- 
noucí květina  lesní.  Sá.  v Osv.  1871.  3.  — 
H.,  byla  ves  u Rakovníka  k Senomatům, 
Mus.;  sam.  u Troje  u Prahy. 

Hrachovni,  Erbsen-.  Šm. 


Hrachovnik,  a,  m.  prodavač  hrachu. 
Tk.  II.  406. 

Hrachovnisko,  a,  n.  =>  hrachovišté.  Mor. 
Sd.,  Tč.,  Vrch. 

Hrachový  Hory,  osada  u Sviň. 

Hrachový.  H.  chléb,  kaše,  ErbsenpUrrée, 
: Dcb.,  jelita,  S.  N.  XI.  462.  Umývala  bych 
: lavičky  h-vým  veohtikom.  Sl.  ps.  210.  H. 
brouk,  brucbus  pisí.  Vz  S.  N.  H.  = pole 
, u Týna  na  Mor.  Pk. 

Hrachůvka,  y,  f.  = jablko,  der  Erbsen- 
apfel.  Mor.  Brt.  — Il-ky  * druh  starodáv- 
ního vyšíváni  morav.,  podobný  francoaz. 
ažňrám.  Vek.  H.  = prolamování  (ve  vyší- 
vání) = á jour.  Mor.  — H.  či  siračka  či 
vrbúvka  či  cukrovják  — drobná  kulovatá 
fazole  žlutá  jako  síra.  Brt. 

Hr^a,  f.,  dle  Káča  =»  muzika.  Šel  ua 
braju.  Val.  Vek.,  Brt.  D.  215 

Hrajkovice,  pl.,  ves.  Arch.  II.  476. 

Hriyaoha,  ý,  f.  >=  taneénik.  Slov.  Mt. 
S.  I.  207.  - H.,  os.  jm.  Šf.  TM.  35. 

Hrajovice,  dle  Budějovice,  ves  u Vla- 
šimě. Arch.  I.  531.,  Blk.  Kfsk.  1320. 

Hrajto,  a,  n.,  Branntwein  mít  GewQrz 
und  llonig.  Šp. 

Hraju,  vz  Hráti. 

Hrákati  =>  čaporom  plieskaf.  Slov.  Kr. 
Sb. 

Hrála,  v,  f.  =>=  hráie.  Slov.  Ssk. 

Hrále.  Za  Výh.  I.  pfidej : 1080.  33.,  1102. 
2.,  Alx.  V.  v.  399.,  2031.,  Alx.  B.  v.  102., 
Čsk.,  Prk.  PHsp.  23.,  SS.  Bs.  201.,  Pro- 
tknout!. V MV.  nepravá  glossa.  Pa. 

Hrálovitý  list,  na  zpodu  čepele  srdčitě 
vykrojený  se  dvěma  rovnovážné  odstálými, 
špičatými  laloky,  hastatus,  spiessilbrmig.  ČI. 
Kv.  XIX.,  Slb.  XLI.  Svlačec  má  listy  h-té. 
Fr.  Křiž. 

Hramoaty.  Sdl.  Hr.  IV.  86. 

Hran.  Keď  vol’akto  na  hran  (repente, 
náhle)  ochorel.  Dbš.  Obyč.  106.  Len  torno 
čudujem  sa,  ako  mohli  ste  sa  na  taký  hran 
aj  zobliecř.  Dbs.  Sl.  pov.  III.  13. 

Hraň  = hranice.  Ss.,  Kld.  I.  64.,  Tč.  H. 
dříví,  šindelů  (200).  Val.  Brt.  D.  215. 

Hráň  jednoduchá,  složená,  jednosměrná. 
NA.  V.  461.,  469.,  ostrohranný. 

Hřán,  ě,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.,  Arch.  I. 
176.  H.  z Harasova,  starožitný  rod  český. 
Vz  S.  N.,  Tf.  Odp.  56. 

Hrana  =>  průsečnice  dvou  stěn  tělesného 
úhelníku  n.  mnohostěnu.  Hra.  Cf.  Mkl.  Etym. 
76.  H.  = průsečnice  stěn  tělesa  hranatého : 
podstavná,  die  Grund-,  pobočná,  Seitenkante. 
i Jd.  Geom.  II.  29.  H.  mnohoúhelníku  plo- 
í ského;  b.  sousedné,  protější.  Ib.  21.,  24.  H. 
rovnoplošná,  gleícbfiáchig,  klínoví tá,  keil- 
fbrmig,  osmistěnná,  Oktaěderkante,  spoj- 
ková, Kombínations-,  Sl.  les.;  úhel  hrany, 
der  Kantenwinkel ; prosvítavý  na  hranách, 
kantendurcbschimmerncL  Sl.  les.;  polová, 
NA.  V.  464.,  lámavá,  ZČ.  III.  87.,  úvratná, 
RUckkehrkante.  Stč.  Dif.  271.  — Hrany, 
das  Trauergeláute.  Bž.  70.,  Prk.  Přisp.  26. 
Koř.  gar,  grati,  grajati  =>=  zvučeti,  hlásatí, 
velebili ; b.  tedy  ==  velebeni  nebožtíka,  zpěv 
pohřební,  který  se  nahrazuje  zvoněním.  Prk. 
v Pdg.  1886.  137.  Sr.  Mz.  v List.  filol.  1880. 
190. — 191.,  Mkl.  Etym.  76.  Na  Plasté : hrana, 
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j,  f.  Zvodí  mu  hranu.  BPk.  Ti  holoubci  tak 
překrásně  houkali,  jakoby  hrany  zvonili; 
Bal  ji  xvonif  hrany  na  paterý  strany ; Zvučte 
hrany  na  vše  strany,  umřelo  mé  potěšeni. 
Sá.  P.  109.,  126.  187. 

Hraňa,  f.,  dle  Káča  množství,  die  Menge. 
Na  Hané.  Bkř. 

Hranáě  =>  druh  sladkých  jablek.  Mor. 
Brt.  U.  jablka:  a)  kdoulová  (Calville),  b) 
chřestáče  (Schlotterápfel),  c)  zlatňátka.  Vz 
Rstp.  518.  — H.  Šedý  či  mořský  zajic, 
cyciopterus.  Brm.  IIL  3.  137.— 138.  — H. 
našivaci  (u  ievců)  deska,  na  které  se  nárt 
k boleni  přišívá,  das  Bestechholz.  Vz  Hra- 
nitko.  Matj.  104.,  186. 

Hranal,  e,  m.  Přesh-le  hustého  jedliště. 
Pl.  1.  223. 

Hrana-stý  = hranatý,  kantig.  H.  kamen. 
LéSš.  Tč.,  Brt.  D. 

Hranát,  u,  m.,  der  Granat;  Melanit.  Šm. 
Hranatéti,  ěl,  ěni,  kantig  werden.  Us. 
Hranatka,  y,  f.  H-ky,  syngnathidae,  ryby, 
máji  tělo  se  stran  sploStélé,  hranaté  nebo 
přioblené;  prsní  ploutve  jsou  malé,  břišní 
a řitní  scházejí;  Koníček  mořský  a čínský, 
igla.  Vz  Frč.  283.  — H.,  u ševcA,  die  Kant* 
raspel. 

Hranatnik  » čtyrboč;  Vierecksfrucbt. 
Km. 

Hranatodinec,  správně : dýně  ježatá,  cn- 
cnmis  anguria.  Km. 

Hranatosf  způsobil,  die  Eckigkeit  des 
Benebmens.  Dcb. 

Hranatý,  kantig.  H.  písmo,  Pdl.,  obličej, 
Osv.  I.  260.,  tvar,  ZO.  1.  250.,  pohyby.  Dch. 
Hranec,  vz  Granec. 

Hraneénik,  o,  m.,  der  Gránzstein.  Laš. 
Tč.,  Brt  D.  215.  — H.,  ves  u Mor.  Ostravy. 
Hraněni.  Vz  Schd.  I.  30. 

Hraněný;  -žn,  a,  o,  krystallisirt,  kantig 
gemacht.  H.  těleso,  ZC.  1.  249.  Kk.,  trám, 
Pek.  79.,  dříví  stavební,  Dch..  símík  sod- 
oatý,  k.  Bchwefelnatríum.  Sl.  les. 

Éraněpispý,  krystallographiscb.  H vy- 
i&éřovHni.  ZC.  I.  35. 

Hraněti  = teřeti.  Plátno  zbranělo.  Mor. 
ktc.  1878.  33. 

Hranětice,  místní  jm.,  ves  Arch.  V.  549. 
Hraniea,  e,  f.,  licben  islandicum,  rostl. 
Slov.  Phld.  11.  26. 

Hranice,  die  Gránze.  Vz  Krám.  Slov.,  S. 
N.  H.  zátopní,  Inundations*,  růstu  stromů, 
Baumvegetations-,  lesní,  Forst-,  zemské, 
říšské,  revíru,  Revier-,  Sl.  les.,  sněhová, 
NA.  V.  536.,  věčného  sněhu,  Stč.  Zem.  545., 
pražnosti.  Elastici tats-,  Nz.  Ik.,  osvětlení, 
Schd.  1.  226.,  přírodní  (moře,  jezera,  řeky, 
pohoří),  Kř.  St.  4.,  rostlinstva.  U samých 
hranic  není  dobře  chalupu  stavětí.  Bž.  exc. 
= H.  dHvi,  na  níž  se  eo  spáliti  má,  rogus. 
y MV.  nepravá  glossa.  Pa.  U Římanů  vz 
Vlšk.  480.  — H.,  epatica,  rostl.  14.  stol.  — 
H.,  Weisskirchen,  mě.  na  Mor.  Cf.  Žer.  Záp. 
U.  183.  Kdo  je  z Hranic,  nestojí  za  nic. 
Sblk.  Krát.  h.  164.  — Na  H-cích,  samota  • 
n Vamberka.  — H.,  Granitz,  sam.  u Nov. 
Hradů;  Hranitz,  vsi  u Chotěboře,  u Zbra* 
slavic  a u Dobříše:  dvůr  u Kolína.  PL., 
Hr.  1.  5.,  Blk.  Kfsk.  42.,  699.  (v  Cásl.). 


Hranický.  Cedulenka  zlatém  psaná  od 
majora  h-ho.  Ces.  mor.  ps.  245. 

Hranič,  e,  m.  <*=  měřič.  H.  hranic,  der 
Markscbeider.  J.  tr. 

Hraniéák,  a,  m.  — hranUan.  Čsk. 
Hraniěiště,  ě,  n.  =>  hraniční  místo,  der 
Granzort  Slov.  let  11.  15. 

Hraniěka,  vz  Hranice.  Když  jsem  já  šel 
j přes  h-ky,  svítily  mi  dvě  hvězdičky,  jedna 
! světlá,  jedna  tmavá,  ach,  můj  Bože,  kerá  je 
má?  SŠ.  P.  310.  — H-áy,  osada  u Mohel- 
nice, několik  domků  u Litomyšle. 
Hraničně,  ého,  n.,  zaniklá  ves.  D.  ol.  1. 

270.,  424. 

Hraniční,  vz  Hraničný. 

Hraničnik,  u,  m.  Vz  Súmezek. 
Hraničný.  H.  pospoj,  Dcb.,  hodnoty,  Rm. 

130.,  ^3.,  zerf,  Pdl.,  země,  Mour.,  hřeben 
(horský  hřbet  mezi  lesy  rožmitalskými  a 
březnickými.  Krč.  v Kv.  1884.  311  Chci  to 
listem  h-čným  dovésti.  Půh.  II.  586.  Při  tom 
okázal  svědomí  některá  lidí  h-ných.  1489. 
Soud.  kn.  op.  U.  soud  co  jest.  Vz  Cor. 
jur.  Jir.  IV.  3.  2.  str.  414.  — H.,  myslivna 
u Rychmburka. 

Hraničstvi,  n.  = mžřičstvi.  Horní  h.,  die 
Markscheidekunst  J.  tr. 

Hranidlo,  a,  n.,  das  Kernmass  beim 
Schriftgiesser.  Šm. 

Hránitelný,  krystallisatíonsfahig,  krystal- 
Hsirbar.  H.  cukr.  Vz  Hránivý.  Šp.,  KP. 
V.  11. 

Hraniti  =>  hraničiti.  Pole  hranijou  spo- 
lem. Mor.  Brt  D.  215.  — Na  Slov.  =«  po- 
hřbiti.  Cf.  Hrana  zvoniti.  Ssk. 

Hrániti  se  jak : ▼ soustavě  krychlové. 
NA.  V.  471. 

Hranitka  fasetta,  die  Facette. 
Uranitko,  a,  n.,  die  Fummel,  der  Kanten- 
setzer,  u ševců.  H.  dláta  (konečná  plocha, 
die  Facette,  vz  Hranitka).  Včř.  Z.  II.  29. 

H.  (hranáč)  Ševcovské,  korkové,  ostré,  slabé, 
podpatkové.  Matj.  104. 

Hranitkovaný.  H.  ozdoba  sloupu.  NA. 

I.  162. 

llranitkovati,  fasettovati,  řacettiren,  vz 
Hranitka. 

Hránivý  = hránitelný.  Šp. 

Hranka,  y,  f.  =»  vrstvy  desek  (prken) 
uprostřed  plti.  Val.  Vek.  — H.  =■  hánka, 
kotník  na  prstech.  Brt.  D.  215. 

Uranný,  kantig.  Šm. 

Hránočka,  y,  f.  = čtyři  lískové  ořechy 
srostlé.  Slov.  Némc.  IV.  414.  Cf.  Hranuočka. 

Hranodyně,  ě,  f.,  anguria,  die  Angurie, 
rostl.  H.  znoženosečná,  a.  pedatisecta;  troj- 
lístkatá,  a.  trifoliata.  Vz  Rstp.  629.,  Mllr. 
38. 

Hranohlav,  a,  m.  H.  široký  ikulovec. 
Odb.  path.  III.  32.,  Čs.  Ik.  I.  224. 

Hranokachel,  cble,  m.,  die  Eckkachei. 
Sm. 

. Hranokrokev,  kve,  f.,  der  Ecksparren. 
Sm. 

Hranol  — těleso  omezené  samými  rovi- 
nami mající  dva  rovnoběžné  a shodné  obrazce 
přímočárné  za  základné  a jehož  pobočné 
plochy  samé  rovnoběžníky  jsou.  BIř.  Cf.  S.  N. 
H.  bez  odchylky  či  přímohledný,  pravoúhlý, 
rovnoramenný,  rovnostranný,  ZČ.  III.  154., 
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156.,  87.,  Nikolův,  světlice,  KP.  II.  126., 
138. — 139.,  180.,  pro  stereoskop,  ib.  165., 
čtverečný,  dvanáotiboký,  klencový,  koso- 
čtverečný,  nakloněný,  á^esterečný,  třetiřadý 
atd.  Bř.  N.  23.-25.,  29.-33.,  36.-40.,  Schd. 
II.  10.-11.,  Mj.  312.,  Jd.  Geom.  II.  34.  H-ly 
tlučeného  kameni  na  cestách.  Tč. 

Hranole,  e,  f.,  die  Pyramide.  Šm. 
Hranolek,  e,  m.,  die  Ecklade  beim  TOpfer. 
Šm. 

, Hranoletky,  pl.,  f.,  die  Ecksclwingen. 
Šm. 

Hranoliti,  il,  en,  eni,  prismatisch  machen. 
Hranolovitý,  prismaartig.  H.  tyč.  ZČ.  I. 

206.,  Rst.  415. 

Hranolový.  H.  plocha,  Jrl.  155.,  barvy, 
NA.  V.  224.,  Schd.  I.  134.,  osa,  rob,  řez, 
Sl.  les.,  vidmo.  Mj.  V b.  ozáření.  Pl.  I. 
379. 

Hranoměr.  Vz  Schd.  II.  7.  II.  přikládací 
zrcadlový,  Carangeotův.  Vz  NA.  V.  470. 

Hraňoniěrství,  n.,  die  Krystallometrie. 
Slov.  Loos. 

Hranopelka,y,  f.,  goodyera,  die  Goody  ere. 
rostl.  II.  plazí vá,  g.  repens.  Vz  Kstp.  1511., 
Slb.  214. 

Hraňopie,  n,  m.,  die  Krystallograpbie. 
Slov.  Loos. 

Hranoplod,  u,  m.,  quisqualis,  der  Sonder* 
ling,  rostl.  H.  podivný,  q.  indica.  Vz  Rstp. 
535. 

Hranuřezaci  kolečka,  secbseckige  Fenster- 
scbeiben.  Srn. 

Hranorožec,  žce,  m.,  poecilus,  der  List- 
laufkafer.  H.  měděný,  p.  cupreus,  ozdobený, 
p.  lepídus.  Kk.  Br.  36. 

Hranostaj,  micale.  1380.  Mas.  1885.  565., 
Sv.  ruk.  318.  b.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
Cí.  Mz.  v List.  filol.  1880.  191.,  Mkl.  Etym. 
74.  H.,  foetorius  erminea  (mustela  erminea, 
Sl.  les.).  Vz  Frč.  390.,  KP.  III.  351 , Schd. 
11.  399.,  S.  N.,  Krám.  Slov. 

Hranostajnik,  a,  m.  H.  vrbový,  harpyia 
vinula,  grosser  Hermelinspinner,  grosser 
Gabelschwanz,  motýl;  bukový,  h.  fagi,  der 
Bucbenspinner;  osykový,  h.  bifida,  kleiner 
Hermelinspinner;  bílý,  b.  erminea,  weisser 
Hermelinspinner;  jívový,  h.  furcula,  Saal- 
weiden-Hermelinspinner;  březový,  b.  bicus- 
pis,  die  Zweispitze.  Km.  VI.  444.,  Kk.  Mot. 
118.-120.,  Brm.  IV.  429. 

Hranostajový  kožich,  Hus  II.  240.,  kože- 
šina. Koll.  111.  165. 

Hranovka  = branavka. 

Hranovnica,  e,  f.,  míst.  jm.  na  Slov. 
Hranový  úhel,  der  Kantenwinkel.  Jrl. 
425. 

Hrant  = koryto  ve  chlévě  koňům  a kra- 
vám, hrantik  sviitim.  Mor.  Brt.,  Bkř.  Uvaž 
ke  hrantu  krávu  na  řetěz.  Mor.  Šd.  Má  vy- 
soko do  hrantu  (nedostatek).  Hz.  Dala  sem 
ti  pérko  jako  galunovi,  tys  ho  dal  do  hrantu 
vranému  koňovi.  Sš.  P.  222.  Hranty  — ve- 
řejné studné  na  Slov.  Rr.  Sb. 

Hrantik,  vz  Hrant. 

Hrannle,  e,  f.,  guoania,  die  Guoanie.  H. 
domingská,  g.  domingensis,  rostl.  Vz  Rstp. 
310. 

Hranuloblav,  a,  m.,  bothrycephalus,  der 
Bandwurm.  Šm. 


HranuoČka,  y,  f.  Cf.  Hráuočka.  Jak  mi 
to  vypadne  len  jedna  h.  (z  věnce),  potom 
viac  nebudem  tvoja  frajeruočka.  Koll.  Zp. 
II.  86. 

Hranura,  oprav  v:  hranule. 

I Hranůvka,  y,  f.  = čtverhranná  láhev  na 
! vino,  již  snadno  vstrčiti  do  sotora.  Na  již. 
j Mor.  Brt , Šd.  — H.  = druh  sladkých  jablek. 

< VftQpIrii 

Hraný.  H.  (Učená)  klidnost.  Sá.  Kř.  244. 

Hráský  Lad.  1840.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  565. 

Hraše,  e,  m.,  os.  jm.  H.  Jan  Kar.,  okres, 
školní  dozorce,  nar.  1840.  Vz  Tf.  H.  I.  3. 
vd.  141.,  162.,  S.  N.  X.,  Šb.  D.  ř.  2.  vd.  248. 

Hrášnik,  a,  m.  H.  krátkorepý,  limnetis 
brachy ura.  Ves.  IV.  157. 

Hraštice,  dle  Budějovice,  Gross-Hrascbtitz, 
ves  u Mníška;  H Malé,  Klein -Hraschtiz,  ves 
u Dobříše.  PL.,  Blk.  Kfsk.  885.  (v  Hrad.), 
Sdl.  Hr.  II.  277. 

Hrát,  u,  m.  = hřád,  kroupy.  Slov.  Šd. 

Hratba,  y,  f.,  Besuch  auf  Spiel.  Cf.  Hrátky. 
U Olom.  Sd. 

Hratec,  tce,  m.  Abv  mňa  tam  (v  hospodě) 
malí  všeci  rádži,  hudci,  hratci,  aj  ci  malí 
chlapci.  Mor.  Brt.  S.  N.  II.  166. 

Hráti.  Vz  Mkl.  Etym.  95.  — abs.  Ru- 
čička manometru  hraje.  Šim.  50.  To  by  tak 
hrálo  (se  líbilo)!  Jak  už  vidím,  jak  to  hraje 
(co  z toho  bude).  Zedníci  říkají:  Jak  to 
hraje  (1.  jak  se  to  jedno  s druhým  shoduje, 
2.  lak  se  daří,  3.  jaký  máte  plat)?  Zkr. 
U dětí:  Já  nehraju,  ich  thue  nicht  mit.  Dch. 
Zvony  a trúby  budu  hrát  a já  budem  tvrdo 
spát.  Sl.  ps.  148.  A tak  naříkaly,  jakby  husle 
hrály.  Sš.  P.  721.  Hraj  a neurážej,  klamej 
a nehaněj.  Bž.  Proč  zase  hraješ  (pláčeš)? 
U Košic.  Brnt.  — co.  — Hrajte,  hudci,  hrajte 
javorovie  husle,  šak  vám  ja  zaplatím,  keď 
má  milá  usne.  Sl.  ps.  232.  David  král  svaté 
pěsničky  sobě  hrál;  Co  hudci  děláte,  že  to 
píseň  hráte?  Sš.  P.  2.,  144.  Ony  kostky 
hrály.  Sá.  P.  257.  - veé:  v kostky.  Dal  102. 

2.,Št.  Kn.  š.  175.,  Vrch.,  NB.  Tč.  106.,  72., 
, Hr.  rk.  369.  Nikdy  neviděli,  by  Prokop  več 
j hrál.  Výb.  I.  183.  H.  v turnaj.  Dal.  142. 
j A já  hospodařím,  už  věce  nemožii,  v karty 
hraju,  piju,  už  stačit  oemožu.  Sš.  P.  503. 
(477.).  Dyž  sem  malá  bývala,  v panenky 
sem  hrávala.  Sá.  P.  757.  — nač:  na  basu, 
Dch.,  na  čtyři  esa,  na  tři  trumfy;  Hraji 
(počitám)  na  to,  že  . . . Zkr.  Pes  hraje  (štěká) 
na  bažanta.  NA.  IV.  118.  Dyž  já  idu 
k vám,  na  piščalku  hrám.  Hrajem,  hrajem 
na  paličů,  na  tu  velkú  kyjanicu,  kdo  po- 
I zadu  zústaně,  ten  paličů  dostaně.  Sá.  P.  115., 
444.  Na  husle  sem  brával.  Ib.  685.  (Oba) 

I společně  hráli  na  ten  zlatý,  ztráta  neb  zisk. 
NB.  Tč.  72.  Král  s svými  panici  na  mieč 
hra.  Apoll.  134,  a.  — ěím.  Hříbě  chvostem 
hraje.  Osv.  V.  637.  Lehounce  si  vlnky  hraji 
jezerní  dálkou.  Mcha.  Mj.  5.  vd.  16.  — jak. 
H.  8 chytrou  (jednati  chytře).  Us.  Sd.  Vlas 
tvůj  hraje  do  zlata.  Vrch.  Ta  barva  hraje 
do  modra  a p.,  germao.,  správné:  jde,  pře- 
chází do  moara,  jo  přimodralá  a p.  Cf.  Brs. 
2.  vd.  121.  H.  náruživé.  Mus.  1880.  461. 
Perlet  hraje  v duhových  barvách  (má  d. 
barvy).  V safír  hrála  zeleň  mlhavá  (přechá- 
'zela  v s.).  Vrch.  Myth.  l.  205.  Slzy  peřej 
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lefikem  v očích  hrál^.  Vrch.  H.  v barvách 
doby  pestrým  zákmitem.  Vrch.  Moře  v bar- 
vách hraje.  Osv.  VIL  30.  Perlou  vino  hraje. 
Ib.  V.  753.  Hlasem  andělů  řeč  její  hrala 
(znělaj.  Vrch.  Dle  slov  písně  hudec  po  hudci 
h.  počíná.  SS.  P.  616,  A v tom  se  pobizH 
h.  mui  sebů.  NB.  Tč.  72.  — s kým.  S pá- 
nem v karty  nehraj.  Mudr.  325.  Osud  divné 
se  srdcem  lidským  hrá.  Šml,  I.  59.  Hrál  jest 
se  lvy  jako  s berany.  BO,  oČ.  Hráli 
o mne  (chtěli  mi  škodití).  0 dukáty  hrál. 
\ rat.  102.  Jenom  o to  hraje  (Jen  na  to  myslí). 
Ehr.  12.  Hrajů  žíly  pod  koleny  o ten  vě- 
neček zelený.  SS.  P.  379.  Šak  ty  o to  sr- 
dečko moje  dávno  hráS.  Sé.  P.  251.  Jedl 
8.  tebou,  pil  8 tebou,  proto  ti  hraje  o hrdlo. 
C.  M.  50.  — kde.  Jsme  zdrávi,  až  to  v nás 
hraje.  Mor.  Tč.  Kol  věže  větry  hrají.  Po 
vodě  hvězda  s hvězdou  hraje.  Mcha.  V šeru 
buků  kůra  bříz  hrála;  Na  křídlech  mu  duhy 
braly.  Vrch.  Palci  hraje  mlýnek  na  svém 
břiše.  Us.  U mej  mamky  hudci  hraju.  Sl. 
ps.  336.  Krev  mi  v žilách  hraje.  Čch.  Bs. 
91.  (113.).  V očách  slzy  hrajů.  Koll.  Zp,  1. 
116.  H.  piri  něčem  úlohu  nějakou.  Po  řím- 
sách hvězdné  svity  hrály.  Osv.  I.  200.,  VI. 
593.  (595.).  Každá  žila  v mojim  těle  hrála; 
^věnka  mě  bolí,  srdečko  ve  mně  hrá. 
Sš,  P.  205.,  233.  (282).  Déšť  démantů  hrá 
po  mramoru  studnic.  Kká.  K Sl.  j.  26.  (36., 
150.).  Srdce  jej  v těle  hrajíeše.  Kat.  61.  Za 
Vodičků  hraje  sa  cérečka  s holubičkú  (hraje 
8i).  Brt.  p.  — komu.  Už  mu  hrají  (umřel). 
Tkč.  Hraji  mu  brouky  (říkají  o rozpustilých). 
U«.  u Olom.  Sá.  Nese  dvě  vědra  vody  a 
přece  jde,  jakoby  ji  hráli  (lehce).  Němc.  II. 
23.  Povídali,  že  mu  hráli  í—  tif  mař,  jen  se 
nezmař,  láry,  fáry  — říkají  tomu,  kdo  něco 
nepravdivého  tvrdí).  Us.  Křř.  Muzika  Ji 
bráia,  ona  tancovala ; Dva  ji  vedu,  tře  ji 
brajo,  áes ternu  je  žal,  sedmemu  se  srdce 
hraje,  že  ji  nědostal;  Až  mně  budou  zvony 
blil,  bude  hrobař  postel  stlát.  SŠ.  P.  150,, 
3l7.,  776.  — k čemu.  Muzika  libě  k tancům 
•irala.  Mus.  1880.  219.  — kdy.  V svaté  časy 
brajL  Výb.  1. 235.  — jak  dlouho.  Každému 
brajjen  chvilku  (na  posměváčka  také  dojde). 

U Kycbn.  Msk.,  Hsp.  — proč.  Jen  ze  za- 
bíleni počal  jsem  si  tudíž  h.  na  chvále  bláz- 
°ýwvx-  Jel.  Enc.  m.  XI.  — odkud : z not. 
U.  Život  z něho  (očka)  hrá.  Osv.  V.  636. 

Z tlamy  mu  (drakovi)  ^ál  jazyk;  S věží 
kostelů  lesk  jeho  (khže)  v slunci  zlatým 
třpýtem  hrál.  Vrch.  Tam  tvá  očka  na  mne 
hrají  se  hustotkaných  větviček.  Č.  2.  st.  32.  — 
kudy.  Luna  mřížemi  bledé  hrála;  Mlhou 
hrálo  světlo  červánků;  Hvězdné  jiskry  hrály 
oblohou.  Vrch.  — po  čem.  Keby  som  vě- 
děla, že  mi  bude  stálý,  nikdy  by  mi  oči  po 
jiných  nehrály.  Koll.  Zp.  I.  209.  — proti 
čemu:  proti  štítu  (v  turnaji).  GR.  — kde 
jak.  Hrajiechu  před  Hospodinem  ze  všie 
í|ly  u piesněch  (canticis)  a v buslech  (cytha- 
ris)  i v žaltářiecb  (in  psalteriis)  i v bubnech 
I v zvoncích  (cymbalis)  i v trubách.  BO.  — 
Vz  H.  komu. 

Hrátky.  Němc.  III.  33.  A matky  dcerám 
písně  milostné  na  přástvách  a hrátkách  zpi- 
^»ly.  Hlč.  = H.  = hňračka.  Snad-li  odtad 
nové  donese  mi  h.?  SS.  Bs.  26. 


Uratva,  y,  f.  — návštěva,  hrátky,  tácky. 
Jdi  na  hratvu.  Mor.  Kld.,  Vek.,  Ven,,  Neor. 

Hravě  dařila  se  práce.  Vrch.  Jeho  hříva 
(koně)  8 proudem  větrů  h.  splývá.  Č. 

Uravka,  y,  f.  = bojovnice  děvínská.  Koll. 
II.  279. 

Hravutnica,  e,  f.,  vrch  u Oachtic  na 
Slov.  Pokr.  Pot.  I.  84. 

Hravý  = kdo  si  rád  hraje.  H.  bystřina, 
Kyt.  1876.  80.,  vlna,  Osv.  V.  758.,  Němc. 
VI.  13.,  větrik,  Ntr.  IV.  212.,  Luny  svit. 
Vrch. 

Hřavý,  erwármend.  Lpř.  Sl.  I.  121. 

Hráz.  Vz  Bž.  225.  H.  =*  násyp,  břeh.  Vz 
S.  N.,  Krám.  Slov.  H.  vodní,  přístavní,  proti 
povodni.  Sl.  les.  Natrženi,  zavřeni  (Damm- 
scbluss)  hráze;  Něčemu  b.  postavit!,  Schranken 
setzen;  Vysoká  h.  mezi  rukou  a chlebem 
(pracno  rukama  chléb  vydělávali).  Dch,  H. 
v dolech:  dřevená,  Holz-,  zděná,  Mauer-, 
požární,  Brand-,  příčná,  Quer-,  násypní, 
Wurfdamm,  podélní,  stroichendur  D.,  Hř,, 
větrní,  Wetter-,  pohyblivá,  Wurf-.  Bc.  — 
H.  (taras)  ^ výplň  podmolá  nebo  jam  ote- 
vřených Jalovým  kamením.  Us.  Zblk.  — H. 
u vysoké  peci,  der  Wallstein.  Sl.  les.  Hrázi 
zavírá  se  z předu  nistéj  vysoké  peci.  NA. 
IV.  164.  — II.  = část  těla  děliči  ři(  v roz- 
kroku od  plemenidel.  StíT.  Vz  Slov.  zdrav. 
Porod  hrázi,  díe  Dammgeburt ; natrženi, 
trhlina  h-ze,  natržená  h.,  perinaeorrhexís, 
Nz.  Ik.,  povrchni  a hluboké,  úplně.  Kžk. 
Por.  206, — 207.  — II.,  mlýn  u Brandýsa 
nad  L.;  něm.  Hras,  mlýn  u Kolína;  sam. 
u Klatov  a u Přeštic;  Gros- Hras,  ves  u Pře- 
štic; II.  Velká  a Malá.  Gross-,  Klein-Hras, 
mlýny  u Kouřimě;  H.  nad  Svorností,  sam. 
u Čáslavě.  PL. 

Hráza  = hráz.  Zlínsky  Brt.  — H.,  osada 
u Prostějova;  hospoda  a hájovna  o Kromě- 
říže; mlýn  u Znojma;  Teichdamm,  před- 
městí brněnské.  PL. 

Hrazák,  a,  m.  hrázský,  kdo  bydlí  na 
hrázi;  kdo  dělá  hráz.  Šd. 

Hrazanky,  ves  u Milevska.  Blk.  Kfsk. 
650. 

Hrazansko,  a,  n.,  sam.  u Mniška. 

Hrazauy,  dle  Dolany,  Hrazan,  ves  ii  Mi- 
levska. Blk.  Kfsk.  648.,  650. 

Hrazda,  v tělocviku,  das  Keck.  Cvičeni 
na  hrazdě,  die  ReckUbung.  Čsk.  Cf.  KP.  I. 
476.,  492. 

Hrazdčný;  -ěn,  a,  o.  II.  zdivo,  Us.,  stavba, 
der  Fachwerkbau,  Riegelwandbau,  Šp.,  Dch., 
stěna.  Zpr.  arch.  XI.  2.  13. 

Hrazdi,  n.,  das  Gestánge.  Cf.  Hrazda 
(tyčka).  Sl.  les. 

Hráze  římské.  Vz  VlSk.  68.,  72.  — II., 
sam,  u Vys.  Mýtu  a u Březnice, 

Hrazebnik,  a,  m.,  der  Dammsetzer.  Šm. 

Hrazecká  H(\jovna,  sam.  u Kutné  Hory. 

Hrazený.  II.  město.  BO.,  Žžk.  7. 

Urazidlo,  a.  n.,  die  Stautatel.  Jez  s to- 
čivými h-dly.  Zpr,  arch. 

Urazidlový.  H.  ústrojí,  Stautafelwerk,  n. 
Zpr.  arch. 

Hrázinka,  y,  f.,  der  Stack  (cin  Damm). 

Hrázka.  Za  Us,  přidej:  Vz  Ostávek,  — 
H.  = mlýn  u Chlumce  v Jičínsku. 
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Hráznina  — Hřbetoštítník. 


Hráznína,  y,  f.,  das  Plackwerk  ini  Waeser- 
bau.  Šm. 

llřaznouti,  hřaznu,  hřězneS  = váznouti. 
Jichžto  panosť  hřčzue.  Rúd.  41.  b. 

Hrázový.  H.  zeď,  die  Dammmauer,  Bc., 
útes.  NA.  V.  551.  H.  pištěl,  die  Perinjieal- 
fistel  (vz  Bráz,  čáaf  těla),  kýla,  der  Damm- 
bruch,  die  Perinaeocele.  Nz.  Ik. 

Hrázsko,  a,  n.,  Hrasko,  ves  u Mšena. 
Blk.  Kfsk.  199. 

llrazský.  H.  poprava  = hlavni  poprava 
země  ěeské,  jejížto  sond  na  hradě  pražském 
byl,  odkudž  hrazskou  popravou  slula.  O statky 
pozemkové  jen  k této  popravě  bnáti  se 
mohlo.  Bdi.  Vz  více  v Kn.  rož.  vydal  Bdi. 
117. 

Hrázský  Mlýn  u Unoště. 

Hražák,  a,  m,,  os.  jm.  Arch.  IV.  342., 
Tk.  II.  233.,  III.  190.,  V.  241. 

Hražany  v Táboráku.  Vz  Blk.  Kfsk. 
385 

Hraždie,  n.  = raždi.  Slov.  Ssk. 

Hražditi  =»  hraditi,  verzáunen.  U Olom. 
Sd. 

Hražebni  uměni,  zpAsob.  NA.  lil.  172. 

Uraženi,  vz  Hrazeni,  Bž.  195.,  S.  N.  Pa- 
sážemi hraženi  = dočasné  prozatímní  polní 
h.,  na  rozdíl  od  h.  stálého,  permanentního. 
S.  N.  XI.  25.,  NA.  111.  136  Uhelnovité  h., 
die  Polygonalbefestigung.  Cs.  Ik. 

Hrb,  der  Hbcker.  Vz  Mkl.  Etym.  63.  H. 
prsní  či  přední,  lordosis.  Nz.  Ik.  Vz  S.  N., 
Slov.  zdrav.  Koř.  gr-nb,  incurvare,  retro- 
flectere.  Vz  Mz.  v List.  filol.  18b0.  196.  — 
H.  — pole  neúrodné^  hrdelně.  Brt.,  Pk.  Za 
Hrbem  ~ pole  v Ústi  u Vsetína.  Vek.  — 
H.  5=  kopec.  Mor.  Mtc.  1878.  33.  — H-,  a, 
m.,  08.  jm.  Mus.  1880.  372. 

Hrba  vojákov.  Lipa  1. 83.  Chlapec,  který 
prvý  ráz  mraveniště  zočil,  s otázkou  k otců, 
odkud  hřba  tá,  přiskočil.  Zbr.  Báj.  3.  Ne- 
početná hřba;  Slováci  naši  sú  h.  chlebar- 
ského  ludu;  Hrby  knih;  Juryš  něsol  hrbu 
šálov;  Před  jeho  domom  stávaly  hrby  ludu. 
Ntr.  IV.  38.,  86.,  113.,  251„  V.  348.  Ně- 
kterých pobili,  na  hrbu  metali.  Koll.  Zp.  II. 
426.  Cf.  Hrbočka. 

Urbáě,  zabrus,  der  Getreidelaufkáfer, 
Wurzellaufkáfer.  11.  osenní,  z.  gibbus,  Kk. 
Br.  43.,  Bim.  IV.  46.,  Frč.  191.,  Šír  II.  61. 

Hrbáček.  Kamenný  sklípek,  v něm  plno 
červených  slípek  a žádný  jich  nevyžene, 
leda  starý  h.  (pec  — uhlí  — pohřeblo). 

Hrbáči,  několik  domků  u Vsetína.  PL. 

Hrbálek,  Ika,  m.  = hrbáček^  hrbatý.  Mor. 

Šd. 

Hrbáó,  ě,  m.  ■=  hrbatý.  Slov.  Kr.  Sb., 
Zátur. 

Urbana,  dle  Káča  = hrbatá  ženská,  na- 
dávka. Slov.  Šd.  — U.— hrbatá  ovce.  Mor. 
Brt. 

Hrbát,  u,  lu.  = hřbet.  Mor.  Zíak. 

Hrbatina.  Nehádej  se,  h-no.  Sš.  P.  691. 
Vz  Hrbatý. 

Hrbatiti.  Člověk  se  musí  celý  den  na 
poli  h.  Olom.  Šd. 

Hrbatý,  buckelig.  H-tá  se  s krejčím  hádá, 
že  jí  ušil  křivý  záda.  Nehádej  se,  hrbatino, 
je  s tím  tělo  tvoje  vinno.  Sš.  P.  691.  Ne- 


bohatý jako  h-tý,  co  má,  to  nosí.  Mudr. 
170.  H-ho  hrob  opraví.  Bž. 

Hrbec,  bce,  m.,  der  HQgel.  Travnatý  h. 
Wtr. 

Hrbečkatý,  hbekorig.  H.  plod  okurky. 
Rst.  415. 

Hrbek,  bka,  m.,  os.  jm.  1512.,  D.  ol.  VII. 
515.  — H.  Em.,  gymn.  řed.,  čes.  spisov.  — 

H.  Jan  Vil,  hudebník,  1861.  Vz  S.  N.  X. 

Hrbelcátko,  a,  n.  = hřbelce.  Koně  oče- 
sává  zlatým  h-tkem.  Sš.  P.  753. 

HPbelce  5— 9řádkové.  Us.  Pdl.  i 

Hrbelcový,  Striegel-.  , 

Hrben,  a,  m.  = hřeben  hor,  der  Berg-  i 
kamm.  Slov.  Pbld.  IV.  252.  , 

Hřbet  ruky,  der  Ballen.  H.  x>lny  mořské 
(vrchol).  Stč.  Zem.  755.  H.  oslí  (druh  go-  ' 
tického  oblouku).  NA.  I.  63.  H.  knthy  (plá- 
těný, kožený).  Us.  Pdl.,  Dch.  H.  podehice 
dělí  se  v dolejšek  či  obzu  t.  j.  useň  okolo 
ohonu  a po  stehnách,  ve  tři  dolejšková 
mesla  a v jádro.  Matj.  53.  11.  plátna.  Složí-li 
se  plátno  v půli,  slově  to  místo,  kde  je  slo- 
ženo, hřbet ; odtud  hřbetovati  = hřbet  při- 
hladiti.  Hk.  — H.  hory  = nejhořejší  třetina 
pohoří.  Blř.  H.  vysoký;  h.  výšiny.  Sl.  les. 

— U.  zvířat.  II.  brouků,  Kk.  Br.  5.,  motýlů, 
Kk.  Mot.  4.,  koně,  KP.  I.  450.,  jeleni,  pro 
střední.  Sl.  les.  — U.  člověka,  záda.  Sv. 
ruk.  314.  H.  — zadní  část  hrudníku.  Stff. 
Postavil  medicinu  za  hřbet  (nepil  jí).  Šml. 
Nepostačujů-li  klepeta  (ruce),  musíš  nad- 
staviti  hřbeta.  Sš.  P.  706.  Pohrůžky  za  b. 
klásti  (nevšimati  si  jich).  Ski.  V.  135.  Polib 
ho.  kde  h.  své  poctivé  jméno  ztráci  (v  ři() 

U Rychu.  Dhn.  U.  někomu  držeti  (pomábxti 
mu).  Bart  Někoho  na  svůj  h.  bráti.  Bart.  — 

H.  plechu,  Sl.  les.,  čepele.  Vz  KP.  1.533.— 

H.  = zadní  kámen  v zábavě  peci  vysoké, 
der  Riick-,  Uinterstein.  Km.  — H.  v horn.  « 
jalová  žila.  NA.  IV.  127.  — H.  = chrapoun. 
sedlák,  sprosťák,  surovec.  Brt.,  Dch.  — Koii 
hřbety,  Ziegenrlicken,  lesnatý  vrchol  u Trat-  i 
nova.  Krč.  — Cf.  Chřbet. 

Urbeták,  u,  m.  = bota.  Sbtk.  Krát.  h. 

39. 

Hřbčťt.  Za  Vyb.  I.  polož : 288.,  291.  - 
kde.  Biskup  hřbi  v kostele.  Pass.  779.  Tu  , 
jesté  i dnes  jeho  sv.  tělo  hřbí.  Pass.  mus. 
376.  Zvědúc,  že  jich  mnoho  tu  hřbí.  5t.  Kn. 
š.  284.  (310.,  311.).  Svatých  těla  tam  hřebí. 
Ote.  298.  a.  Tu  kdež  (tělo)  hřbí.  Kar.  116 
Tělo  dlúho  v hrobě  hřbělo.  Mst.  352. 

Hřbetina,  y,  f.,  das  Růckenleder.  Rk. 

Hřbetiny,  pl.,  f.  = úprava  luk,  které 
svahu  nemají,  k záplavě.  NA.  IV.  88. 

Hrbetistý  — hřbetitý.  i 

Hřbetiti  se  = práti  se,  biti  se.  Cce.  ' 
Tkč.  ^ ' 

Hřbetnatý.  H.  hory,  RUckengebirge.  Sl. 
les. 

Hřbetní  čásf,  Šp.,  pancíř,  RUckenpanzer, 
j pruh,  -reif,  švih,  -schwinge,  tyč,  -stange, 

! choboty,  -wUlste.  Nz.  Ik. 

Hřbetoštítník,  a.  m.,  galeruca,  der  Fnrcht- 
káfer,  brouk.  H.  kalmarský,  g.  calmariensis;  ' 
‘ hlohový,  g.  crataegi;  čárkovaný,  g.  lineoU, 
Kk.  Br.  387.,  jilmový,  g.  xanthomeUena,  ^ 
der  Ulmeufurchtkafer;  kalinový,  g,  vibnrni, 

I Schneeballen-F.  Brm.  IV.  212. 
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Uřbetovice  — Hrčatý. 


361 


Uřbetovice,  e,  f.  — hřbetovina.  Kk. 
Hřbetový,  Kficken-.  H.  ploutve  (břebioky), 
Nz..  kosť,  spina  dorsi.  Sv.  ruk.  314. 

Hřbetozubec,  bce,  m.,  motýl.  B.  střibro- 
skvrnný,  notodonta  argentina,  silberfleckiger 
Spinner;  dvoubarevný,  n.  bicolora,  Hain> 
birkenspinner ; křemelákový,  n.  velitaris, 
Sommereicbenspinner;  břekový,  n.  cuculina, 
der  Kuttentrager,  Masholderspinner ; javo- 
rový, n.  plumigera,  Federbuscbspinner ; drná- 
kový,  n.  querna,  der  Hageichcnspinner;  du- 
bový, n.  chaonia,  Steineicbenspinner;  bč- 
ioskvmný,  n.  dictaeoides,  Balsampappeispin- 
ner;  h.  osy  kový,  n.  porcelanea  (dictaca), 
Scbwarzpappelspinner;  vrbový,  n.  ziczae, 
Flechtenweidenspínner,  Zickzack;  topolový, 
D.  trítopbus,  Zitterpappeispinner ; zlatoústý, 
n.  tremula,  daa  Goldmaulcben,  der  Rotb- 
eicbenspinuer ; olšový,  n.  camelina,  Kameel- 
spinoer;  dvouzubý,  n.  ptilodontis  (pallina), 
R&sselspinner,  Weissweidenspinner ; březový, 
D.  dromedarius.  Dromedár,  Birkenspinner; 
éesvinový,  n.  dodonaea,  der  Kahneicben- 
spiiioer.  Vz  Km.  1878.  567.,  5%.  (Čen.  Ka- 
lendra),  Kk.  Mot.  121. — 127. 

Hřbieti.  Své  umrlé  b.  ZN. 

Urbilka,  y,  (.,  phora.  H.  cizopasná,  p. 
inrrassata.  Brm.  IV.  507. — 508. 

Hřbllko.  — U.  = dřevo,  jimž  vápno, 
malta  a p.  micbají.  U Ronova.  — Rgl. 

Hrbiti  kde.  Dříč  byl  na  sedláky,  brbil 
před  Moskaly.  Kká.  Td.  214. 

Hřbitov.  Je  už  na  b-vé  (již  zemřel);  Má 
již  vyfalidnuté  místo  na  h-vé  (umře).  Tkč. 
0 pověrách  h-vu  se  týkajicich  vz  Mus.  1853. 
481.  H.  římské.  Vz  Vlák.  435. 

Hřbitovní,  Kirchbof-.  B.  zeď,  věnec. 
Pdl.,  Vrch. 

Hrbka,  y,  f.  = hromádka.  Vz  Hrbu.  Tam 
iba  kosti  na  jednej  brbke.  Dbá.  Pov.  I.  17. 
- Ntr.  V.  274. 

Hrbko,  a,  n.,  sam.  u Krumlova. 
Hrblavý,  boípricht.  Slov.  Ssk. 

Urboěka,  y,  f.  núée  na  záda.  Slov. 
Frt.,  Hdk.  C.  378.  — H.  = hrhka.  Každý 
másvoju  b-čku  (svou  hromádku,  své  chyby). 
81ov.  Zátur. 

Hrbohlavec,  vce,  m.,  lyctus,  brouk.  'B. 
ryhovaný,  1.  canaliculatus,  chlupatý,  1.  pu- 
besceus.  Kk.  Br.  150. 

Hrbnhrbítek,  tka,  m.,  oxytelus,  der  Kil- 
káfer.  Šm. 

Hrbol  proužkovaný,  der  Streifenhligel, 
corpus  striatum;  zrakový.  SehhQgel,  thalmus 
opticus.  Sv.  39.,  S.  N.  V.  516. 

Urbolatka,  dothidea.  H.  morušová,  d. 
moriformis;  meruzalková,  d.  ribesia;  čer- 
vená, d.  rubra.  Rstp.  1948. 

Hrbolatosf,  i,  f.,  die  Bucklígkeit,  Knor- 
rigkeit,  Holperigkeit.  Lpř. 

Hrbolatý.  B.  dlažba,  Dch.,  cesta,  Pokr., 
krovky.  Kk.  Br.  6. 

Hr^lcovati  sa  — padati  po  hrbolcích, 
nerovné  pádě.  Bečka  sa  b-la  s kopea.  Zlínsky, 
brt.  D.  216.  Vz  Brbulcovati. 

Urbolcovitý  = hrbolatý.  S.  N.  V.  123. 
, Urboleuvati.  Slov.  Dolů  sebodami  h-val. 
Ntr.  IV.  117.  (154.,  158.).  Vz  Hrbolcovati. 

HrboUnka,  y,  í.,  tuberculum,  am  Kno- 
eben.  Nz. 


Hrbolitý,  buckelfbrmig.  Dcb. 

llrbolka,  y,  i. — druh  hrušek.  Mor.  Brt. 

llrbolokrovečnik,  a,  m.,opatrum,  brouk. 
B.  písečný,  o.  sabulosum.  Kk.  Br.  247. 

lirbolozub,  a,  m.,  mastodon.  H.  obrovský 
či  obiotský,  m.  giganteum  s.  ohiotícum; 
úzkozubý,  m.  angustidens;  dlouhocbobotý, 
m.  longirostrís.  S.  N.  XI.  515. 

Hrboluika,  y,  f.,  herminium,  die  Her- 
minie.  B.  obecná,  h.  monorchis,  rošt.  Vz 
Rstp.  1507.,  Slb.  215.,  Mllr.  93. 

HrbonoNOsf,  i,  f.,  die  Bbckernasigkeit. 
Lpř. 

Hrboň,  e,  m.,  der  Bueklige.  Slov.  Ssk. 

llrbotouc  — hlahol  něčeho  hlomozně  pa- 
dajicibo.  Udělalo  to  h.  U Olom.  Sd. 

Hrbouc,  vz  Brbúc. 

Hrbouceti  čim,  wackeln.  — se,  rasselnd 
sich  bewegen.  Vůz  se  hrbouci.  U Olom 
Sd. 

Hrbounek,  nka,  m.  = hrboun.  Kle.,  Kos. 

Hrbov,  a,  m.,  Herbes,  ves  u Netolic; 
Brbau,  ves  u Poíné.  — Vz  BIk.  Kfsk.  933. 

Hrbovatka,  y,  f.  — místo  povstalé  rýžo- 
váním zlata,  das  Seifenfeld.  Kv.  1842.,  Sokl. 
II.  488. 

Hrbovatosf.  Vod. 

llrbovatý,  bneklig.  BO.,  GR.,  Hus  III. 
168.  - //.  Mikol.  Blk.  Kfsk.  967. 

Hrbovice,  dle  Budějovice,  Berbitz,  ves 
u Chabařovic.  Tk.  IV.  350.— 353.,  Blk.  Kfsk. 
260.,  264. 

llrbúc  (hrbouc),  rumps.  H.,  už  to  bylo 
důle.  Na  již.  Mor.  Šd. 

Urbúcati,  hrbúcnúti  =>  odněkud  padali, 
herubfallen;  bouchali,  rumpeln.  Mor.  Šd., 
Vek.  Vůz  hrbúcá,  když  jede  po  nerovné 
cestě.  Brt.  D.  216.  — aebou  udeřiti  se- 
bou  o zem,  stUrzen.  Běžel  a brbúc  sebou. 
Vek. 

Hrbíílek,  hrboulek,  Iku,  m.  malý  hrbol. 

Hg. 

Hrbůlna,  dle  Ráča,  bývalý  rybník  u 
Mistka.  Škd. 

Hře.  Zeď  h.  dolů  (zbořila  se).  Brt.  D. 
Brc  prc  na  koni  uzlík  (mnoho  hluku  a malý 
výsledek).  U Heřmané.  Olv.  Kolo  se  nám 
polámalo,  co  se  na  něm  sedávalo,  uďálo 
brc!  Čes.  mor.  ps.  46. 

Urcáě,  e,  m.  = kdo  hrcá.  Mor.  Sd.  Vz 
Brcák. 

llrcák,  a,  m.  hrcáč,  hrcala.  Mor.  Sd. 

Hrcala,  y,  m.  = hreák.VLox.  Šd. 

Hrcan,  a,  m.  = /ircáč.  Sd. 

Hrcati  = chrchali,  kašlali,  huštěn.  Val. 
Vek.  Vz  násl. 

Ilrcnúf  = se  hřmotem  spadnouti.  Klenuti 
hrdo.  Mor.  Mtc.  1878. 33.  U Kr.  Hrudce.  Kšť. 

liré,  vz  Brče. 

Hrča,  dle  Káča,  vz  Brče. 

Hrčák,  u,  m.  = kus  hrčalého  dřeva.  Laš. 
Tč.  — H.,  a,  m.  = malý,  hranatý  člověk. 
LaS.  Tč.  U Olom.  = křikloun,  der  Lárm- 
macher,  Schreier.  Sd. 

Hrčala,  y,  m.  =»  komu  hrčí  hlas,  kdo 
chraplavě  mluvi;  křikloun.  Ten  h.  toho  na- 
hrči  (namluví).  Mor.  a Slez.  Sd.,  Brt.  D. 

Hrěati,  vz  Hrčeti. 

Hrčatý,  knorrig.  B.  dřevo,  strom.  Vz 
Brče.  Laš.  Tč. 
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Hrčavý  — Hrdlákovati. 


Hrčavý  = hrčatý.  II  strom.  Slov.  Phld. 
V.  55.  Ssk. 

Hrče.  Hrča  na  stromě.  Némc.  IV.  412., 
Té.,  Mtc.  1878.  33.,  Kch.  Z olšových  brčí 
dělají  dýmky.  Mor.  Knrz.  Hrča  je  v dreve 
i v tele  najtvrdšia  látka,  gundža^e  i z mákSej 
látky  do  okrůhla  svinutý  kus  (==  gula  men- 
šieho  rozměru  a neforemná).  Slov.  Hrbň.  — 
II.  = hrouda,  hromada,  balvan.  Mor.,  slov. 
Knrz.  Coby  stála  taká  hrěa  zlata,  ako  moja 
hlava?  Pokr.  Pot.  I.  339.  — H.  = barbo, 
der  Wels,  die  Scheide,  ryba.  Slov.  Bern. 

llrček,  vz  Hrk,  2. 

Hrčení,  das  Rasseln  atd.,  vz  Hrěeti.  H. 
deště,  Dk.,  kočárů.  Mj.,  Arb. 

Určeti.  — abs.  Kudy  ten  brčící  větrovůz 
běží.  Pl.  I.  62.  Skok  do  okna,  skla  zhrčaly. 
Mt.  S.  I.  181.  — jak.  Dal  se  do  díla,  jen 
to  brčelo  jako  kolovrátek.  Dch.  Prázdný 
vůz  nejvíc  brčí.  Sb.  uč.  — kam.  Již  se 
země  trhá,  město  do  propasti  brčí.  Pl.  I. 
43.  — kde.  Dole  brčí  potůček.  Us.  — čím. 
H.  liduSkou  (kostkou)  ==  kouleti,  fazoli  (há- 
zeti).  Zlínsky.  Brt.  — odkud.  Až  z nich 
krev  hrčala.  Koll.  Zp.  II.  149.  — kdy. 
Kolik  týdnů  žáby  před  sv.  Juřím  {^*1^)  br- 
číja,  tolik  týdnů  po  sv.  Juři  mlěija.  Zlínsky. 
Brt.  — co.  Pořád  něco  brčí  (povídá).  Ten 
toho  hned  nahrčí.  Ve  vých.  Cech.  Všk. 

llréetice,  míst.  jm.  Tk.  I.  89. 

Hrčilko,  a,  n.,  das  Schnarradchen  in  der 
Seidenweberei.  Šm. 

llrčka  = boulička.  Němc.  VII.  149.  — 
II.  = hromada,  hojnost.  Vz  Hrče.  Což  pak 
ten,  ten  má  všeho  hrčku!  Ve  vých.  Cech. 
Věk.  — H.,  y,  m.,  os.  jm.  Vek. 

Hrěkavý  ==  hrčavý.  Slov.  Ssk. 

Hréný  = hrčící.  H.  jek,  vůz.  Pl.  I.  37., 
95. 

Hrčok,  Čka,  m.  = křeček,  cricetus  frumen- 
taritis,  der  Hamster.  Slov.  Rr.  Sb. 

llrčoň,  ě,  m.  = hučon.  Ve  vých.  Cech. 
Všk. 

Urěovina,  y,  f.  = hrčové  maso,  das  Wels-, 
Scheidefleiseb.  Slov.  Bern. 

Hrřovitý  = hrčovaiý,  drůsig,  knorrig. 
Nz.  Ik.,  LaŠ.  Tč. 

lírčový,  Wels-.  H.  maso  — hrčovina. 
Slov.  Bern. 

Hrd,  u,  m.  = hrdost,  pýcha.  Slov.  Bern. 

Hrda,  y,  f.  — herda.  U Rychn.  Gth. 

Hrdálek,  Iku,  m.  = podstavec,  do  něhož 
se  při  soukání  vřeténko  zadělává.  U Rychn. 
Msk. 

Hrdálka,  y,  f.,  erinus,  die  Kroptblume. 
Šm. 

Hrdaňovice  = Hrdoňovice.  Blk. 

Hrdali.  — abs.  Napomínánie  našeho 
slyseti  nechce  a hrdá,  BO.  — Čím:  jinými, 
Brig.  III.  1.  b.,  boží  službu,  hřiešnými.  BO. 
Múdrostí  blázni  hrdají;  Hrdají  aegyptští  pa- 
stýři ovčími,  BO.  Kdo  vámi  hrdá,  raná  hrdá. 
ZN.  Nehrdej  takým  ovocem.  1450.  Mus.  1884 
241.  Hrdajíc  jimi  vdovami,  Št.  Kn.  š.  114., 
79.  — Št,  N.  66.  11.,  96.  22.,  158.  34.,  78. 
24.,  308.,  16.,  279.  37.  (Vz  vyd.  Vrfátkovo 
355.).  — čím  proč.  I zdaliž  z pochybenie 
hrzieno  má  býti  ciesařem  a konšela  po- 
slnšno?  Hus  I.  90. 


Hrdavý,  verachtend,  stolz.  H.  člověk, 
řeč,  hlas,  Us.  Tč. 

Hrdě  se  chovali,  se  stavětí.  St.  Kn.  š. 
18.,  104.  kopule  h.  u výši  se  klene.  Hdk. 

Hrdéjice,  dle  Budějovice,  Hartowitz,  ves 
u Hluboké.  Blk.  Kfsk.  350. 

Hrdek,  dka,  m,,  os.  jm.  D.  ol.  IV.  385. 
a j.,  Pk.,  MP.  59. 

Ilrdélce.  To  moje  hrdielce  ako  zvon 
zvonilo,  to  lubelskuo  pole  hlasom  naplnilo. 
Koll.  Zp.  1.63.  To  moje  hrdielkojako  organ 
ide,  v ktoromže  mi  poli  organovaf  bude? 
81.  sp.  21.,  Sl.  ps.  12.  Pěkné  máš  ty  věno: 
v očkách  živý  oheň,  v hrdélenku  notu. 
Hdk.  C.  172. 

Hrdéieuko,  a,  n.,  vz  Hrdélce. 

Hrdélko,  vz  Hrdélce,  Hrdlo. 

Hrdelní,  Hals-.  H.  kosť  brouků.  Kk.  Br. 
5.  H.  okrasa.  BO.  H.  jamka,  jugulum.  Nz. 
Ik.  H.  hlásky  (jich  připodobováni,  změžďo- 
váni).  Ndr.  44.,  46.,  56.  — H.  = o hrddo 
jednajid.  H.  zápas,  Kampf  auf  Leben  und 
Tod.  Lpř.  Sl.  I.  10.  H.  vězeň.  Sš.  P.  573. 

— H.  — namáhavý.  H.  práca.  To  mi  přišlo 
h-no.  Mor.  Mtc.  1878.,  33.,  Neor.  H.  pole  = 
na  strmé  stráni.  Zlínsky.  Brt. 

Hrdelnice  — hrdelní  šila,  die  Drossel- 
ader.  Vz  Sehd.  II.  359.  — H.  -=  hrdelní 
souhláska.  Cf.  Bž.  12.,  Hrdelní.  H.  k,  h (g) 
mění  se,  následuje-li  za  nimi  hláska  t,  s tímto 
t v c:  pekti  — peci.  Bž.  39.  Hrdelně  k a A 
mění  se  před  r v sykavky:  krev  — červený. 
Bž.  39.  — H.  = hrdelní  maso.  Dněska  bu- 
démy  zabíiaf,  zazyvúme  (zazýváme)  vás  na 
h-cu.  Laš.  Tč.  — H.  = křivá  čára.  Vz  Vnč. 
108. 

Hrděta,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120. 

Hrděti,  strb.  griděti,  superbiro,  imper. 
hrdéj,  parte,  hrdél,  odchylkou  hrrfal.  Vz 
více  v List.  filol.  1884.  441.,  Hrzěti.  — čím. 
Modlitbami  nehrdej.  Hod.  20.  b. 

Hrdibor,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120., 
Vš.  49. 

HrdiboHce,  dle  Budějovice,  Hrdibořitz, 
ves  u Tovačova.  D.  ol.  I.  611.,  663. 

Hrdina.  Pl.  nom,  h ny.  Dal.  156.  Cf.  Jg- 
Slnosf.  124.  H.  hubou,  Mauibeld.  Dch.  Mezi 
b-nami.  Dal.  105.  Hulaj,  hulaj,  můj  synu, 
máš  tatíčka  h-nu.  SŠ.  P.  346.  S nim  hrdin 
400  tisícóv.  BO.  Nejsem  já  taková  hrdina 
jako  někteří  falešní  apoštolé.  BR.  II.  612.  a. 

— H.,  os.  jm.,  byl  prvním  mým  učitelem 
v obecné  škole  v Břevňové  (v  sv.  Markétě 
u Prahy).  — H.  Vád.  Blk.  Kfsk.  435. 

Hrdinec,  nce,  m.  = hrdina.  Všk. 

Hrdinný.  H.  zápas,  odpor,  obrana,  LpK, 
Pdl.,  muž.  BO.  Za  Pass.  přidei : mus.  130. 

Hrdinský.  H.  smrť.  Mour.,  Boj,  J.  Lpř., 
báseň,  píseň,  Heldengedicht,  Epos.  Posp., 
Ptů.,  Jg.  Slnosť.  124. 

Hrdinstvo  = hrdinství.  Bj.,  Dal.  20.,  Sdl. 
Hr.  II.  51. 

Hrditi  se.  Smil  v.  1233.  Dielo  tvoje  je 
výborné,  můžeš  sa  h.  Čkžk.  I.  31. 

Hrdivý  =>  pohrdlivý,  zpupný.  Prk. 

Hrdlačka,  y,  f.  — hruška  (má  dlouhý 
krk).  Mor.  Brt. 

Hrdlákovati  ==  cukrovatí  (o  hrdličce). 
U Hořmané.  Olv. 


DIgítized  byGoogle 


llrillatě  — Urdobujný. 
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Hrd  latě  — plným  hrdlem.  Lakotu  svťi 
vždv  h.  sytit!  cbtiece.  Chč.  P.  155.  b. 

Hrdlatka,  y,  f.  Vz  Vlšk.  142. 

Hrdlatý.  H.  láhev.  Nz 

Hrdlejov,  a,  m , Hrdliv,  ves  ii  Slaného. 

Hrdli,  n.  Však  jste  mi  slíbili  b.  a bez 
životie  neéiniti,  jedno  oči  vylúpiti.  Hol. 
i Šf.,  Arch.  II.  23. 

Hrdlíce.  BO.,  Ž.  wit.  83.  4.,  Hus,  MV. 

Hrdličátko,  a,  n.  — malá  hrdlička.  Koll. 
I.  197. 

Hrdlíře,  ete,  n.  = hrdličátko.  Ilr.  rk. 
199. 

Hrdličin  hlas  Pbid.  III.  466. 

Hrdlička  divoká,  t.  aurituí>,  chechtavá, 
t risorius.  Frč.  352.,  modrošedá  jihoafrická. 
Bolub  I.  56.  Cf.  Schd.  II.  460,  Krám.  Slov., 
S.  N.  Chodí  spolu  Jako  h-čky.  Mt.  8.  1874. 
Budeme  sa  lúbif  aíco  tie  h-ky.  81.  ps.  350. 
Proč  má  h.  okolo  krku  pásek?  V/.  Sbtk. 
Výkl.  59.  - H.  = hruéka.  Mor.  Brt.  - H., 
samota  u Mniška.  — U.,  y,  m.,  os.  jm.  II. 
Jan^  kazatel,  1810.  Vz  Jir.  Rak.  I.  260., 
Jg  H.  b 2.  vyd.  565.  — H.  Kaép.j  děkan,  1 
t 1822.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  565.  — H.  Jiří. 
BIk.  Kísk.  1320. 

Hrdlinkáč,  e,  m.,  der  Hoblkeblcnstahl 
beim  Drcchsler.  Šm. 

Hrdlo.  Cf.  Mkl.  aL  272.,  Šrc.  137.,  544., . 
Mkl.  Etym.  H.  — přední  část  krku.  Stflf.  j 
Vz  Slov.  zdrav.  63.  Přední  a širší  Čásf  jícnu  ! 
slově  krk.  Schd.  II.  353.  II.,  gula.  Až  do 
hirdla.  Ž.  wit.  Hab.  13.  H.,  guttur.  Ž.  wit.  i 
5.  11.  H.  (gula)  brouká.  Kk.  Br.  5.  Má  h. 
ua  půl  vědra.  Us.  Jemu  divně  v hrdlo  hraje 
(skonává)  U Litomš.  Smrf  mu  už  v hrdle 
(umře).  Tkč.  Hrdlem  statek  provedl  (propil 
jej).  Us.  H.  je  malé,  ale  mnoho  stroví.  Mor. 
Té.  H.  se  nám  rozsušilo,  třeba  ho  zaPáti. 
31.  ps.  383.  Z mocna  h.  volá  k bohóm.  ■ 
Rkk.  Piseň  již  tak  jedním  hrdlem  nešla,  i 
Tbz.  Lež  (jeho)  v b.  mu  vtlačili.  1454.  Mus. 
1887.  118. — li.  = A:ri:.  Šátek  na  h.  81.  ps 
327.  Bolí  ho  h.,  er  ist  reif  ffir  den  Galgen. 
Uš.  Tč.  A mě  Samého  za  hrdlo  jal  a na 
•Tň  tvrzi  vedl.  Půh.  II.  292.  — V hrdlo.  1 
.Vebožátka  bidná,  proč  vy  se  v h.  nesty-  , 
Jíle  před  pánem  Bohem  i přede  všemi  lidmi. 
B*rt  165.  Poněvadž  jsi  v h.  bral  (opétoval), 
coi  jsi  prve  odvolal.  M.  J.  z Pr.  16.  — II. 
rnaiemíkové  vyčnivá  do  pochvy.  Vz  Slov. 
zdrav.  — H.  = iivoi  Bychf  za  to  měl  h. 
4ati.  Výb.  II.  39.  Hrdlem  za  něco  stati,  j 
Smi.  I.  64.  Ten  h.  provinil.  U Žamb.  Dbv.  , 
Ti  hrdla  svá  tak  dobře  vážili  ( jich  nasa- 
dili) jakožto  já.  Arch.  IV.  13.  Neznala  se 
k tomu  řkúci,  že  on  toho  k ní  neprovede  ‘ 
s*ým  hrdlem;  Poněvadž  manželka  jeho  jemu  i 

hrdlo  nestojí,  abychom  jeho  při  hrdle  ’ 
“Cchali;  Zalobnik  nemuož  dále  o to  zranénie  . 
k obžalovanému  na  hrdlo  státi;  Mosieš  to 
syýffi  hrdlem  dovésti.  NB.  Tč.  61. , 98.,  111., 
1?5.^  Jemu  hrdlem  i statkem  sloužili.  Abr.  | 
? 255.  A chce  proto  k svému  hrdlu  hle- 
děli ^že  postúpil  tvrze).  Pč.  39.  Pomáhali  ‘ 

statknov  a hrdel  svých  nelitujíce.  List 
brad.  1473.  Hrdla  svého  se  odvážili;  Odjal 
8obě  h.  svým  vlastním  mečem.  V.  Hrdla, 
Cli  a gruntů  když  se  dotýkalo,  jak  se  své- 
domi  dávalo.  Vz  Zř.  zem.  Jir.  452.  O hrdla 


I odsouzení  vz  Žer.  Záp.  1.  231.  H-a  kteří 
I sami  sobě  odjímají  ; O b.  a čest  žádný  sou- 
zen býti  nemá,  leč  mu  svědek  ku  právu 
j připraven  bude.  Cor.  jur.  Jir.  IV.  3.  2.  str. 
I 414.  — H.  =»  co  k hrdlu  podobno.  H.  na 
^ železných  troubách  k vedeni  vody  nebo 
! plynu  = trouba  širší,  do  níž  strká  se  konec 
trouby  druhé,  der  Muff,  Stutzel.  H.  =»  trouba 
I u nádob  lučebnických,  der  Hals  der  Retorte, 
i des  Kolbens.  Km.  Trouba  s hrdlem.  Zpr. 
■ arch.  II.  stavidla;  H.  u jeřábu  na  vodu. 
. NA.  IV.  255.,  203.  H.  boty.  Ib.  210.  Voda 
v nádobě  o dvou  hrdlech  (stejných)  v jed- 
nom hrdle  tak  vysoko  stojí  jako  v druhém 
rovnosti  po  všech  stranách  šetříc.  Kom.  D. 
60.  H.  pochvy;  h.  kleští  (čásf  u zámku  zne- 
’ náhlá  se  zužující).  Kržk.  Por.  480.,  563. 
’ H.  ==  strana  hradeb  otevřená,  od  nepřítele 
I odvrácená,  die  Kehle.  NA.  III.  142.  Cf. 
8.  N.  XI.  178.  H.  mořské,  die  Meerenge. 
I Slov.  8sk. 

I llrdlolživee,  vce,  m.  kdo  v hrdlo  lie. 
V Kunv.  Msk. 

Ilrdlunohý.  H-zí  raci,  laemipoda.  Nz. 
Vz  Jlrdlonožec 

I llrdlonožec,  žce,  m.  H-ci,  laemodipoda, 

I die  Kehifiisser  =*  vrostlooci  korýáové  mající 
malou  hlavu  a úplně  zakrnělý  ocas.  H.  vel- 
rybí, cyamus  ceti ; nitkový,  caprella  acumi- 
niřera.  Vz  Frč.  103.,  Brm.  IV.  2.  38.  Vz 
násl. 

llrdlopasek,  ska,  m.,  die  Ringamsel. 
Posp. 

Hrdlořez,  u,  m.,  tracheotomie.  Vz  Slov. 
zdrav. 

Hrdlořezy,  vsi  u Kosmonos,  u Prahy  a 

II  Černého  Potoka  v Budéjov.  8.  N.  X.,  Tk. 
Z.  51.,  BIk.  Kfsk.  1320.,  Sdl.  Ilr.  III.  303. 

Hrdlořezý,  bulsabschneidend.  H.  nůž. 
Msn.  Ol.  43. 

Hrdloužívka,  y,  m.  = lhář.  U Kr.  Hrad. 
Kšř. 

Hrdlovat!  koho.  ZN.,  M.,  Ž.  Kr.,  Půh. 
1.  284.,  364.  II.  dlužníky.  Hus  I.  373.  (II. 
392.).  — se  s kým.  Us.  8n.,  8á.  — eo 
odkud.  Hrdlím  z něho  verba  žádající  da- 
tiva.  Kos.  v Kra.  1884.  676.  — naČ.  Protože 
bratr  pořád  na  mne  hrdlil  (dotíral,  mne 
nutil),  abych  ttavél.  Us  u Brandýsa  nad 
Lab.  Em.  Zitek.  U Nové  Vsi  v Kruml. 
Bauer.  — se  =•  namáhati  se.  Mor.  Brt. 

Hrdlovina,  y,  f.,  das  SchlicHoch.  Vz 
Průlez.  NA.  IV.  207. 

Hrdiovisko,  a,  n.  ^ práce  hrdelná,  tézká, 
namáhavá,  při  níž  se  človék  nalirdluje, 
nahrdlaČí.  Zlínsky.  Brt.  Mtc.  1878.  34.  — 

H.  = pole,  na  kterém  se  těžko  pracuje.  Mor. 
Brt.  D.  216. 

Hrdlovka,  y,  f.  Ilerriich,  ves  u Oseká. 
Hrdly,  dle  Dolany,  ves  u Terezína.  Tk. 

I.  84.,  416.,  III.  85,  248.,  BIk.  Kfsk.  470. 
Hrdnatotíf,  i,  f.  = hrdost.  Slov.  Bern. 
Hrdnatý  = hrdý.  Slov.  Bern. 

Hrdoba.  Zátur.  Priat.  IV.  99.,  Ziak;  Štulc. 

I.  88. 

Hrdobee,  e,  ra.  = hrdý  človék.  Nrd.  Vz 
Hrdoch. 

Hrdobnosf,  i.  f.,  der  Stolz.  Dch. 
Hrdobný,  stolz. 

Hrdobujiiý,  stolz.  t.;ch.  .Meh  8.5, 


364 


Hrdoch  — Hřebec. 


Urdoch,  a,  m.  — hrdobce.  Štulc.  I.  45., 
59. 

Hrdochlubné,  grossprahlerisch.  Lpř.  Sl. 
Hrdochrániina,  y,  f,~  posvátný  chrám. 
Vký.  Špatné  slovo. 

Hrdokráený,  stolzschón.  Dk.  Dj.  f.  221. 
Hrdon,  é,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  182.,  D. 
ol.  IV.  625.,  Pal.  Rdh.  I.  120.,  Pal.  Déj.  I. 
336. 

llrdoňka,  j,  ni.,  os.  jm.  Tk.  IV.  727., 
V.  70. 

Hrdonosek,  ska,  m.,  der  Hocbnasige, 
Stolze.  Šm. 

llrdunoska,  y,  f.,  die  Hochnasige,  Stolze. 
Šm. 

llrdoňov.  Sdl.  Hr.  III.  114.,  117. 
llrdoĎovice,  dle  Budějovice,  Hrdonowitz, 
ves  u Turnova.  Blk.  Kfsk.  721.,  774. 
Hrdopych,  a,  m.  = hrdopysk. 
Hrdopýcha,  y,  f.,  díe  Ho£fart.  bmb.  S. 
I.  120..  Kká.  S.  117. 

Hraopyšně,  bofiartig.  Arb.,  Kká.  K sI. 
j.  154. 

Hrdopyšný,  hocbnasig.  Dk.,  Kká.  K sl. 
j.  46.,  Ittsn.  Or.  58. 

Urdosmělý,  kilbndreist  Čcb.  Dg.  Kv. 
1881. 

Urdosf.  Št.  Kn.  š.  2.,  12.  H.  tělesná,  du- 
chovni. Ib.  79.  Chtě  svú  brdostiil  vz  něbo 
býti;  By  n’opáčil  Jicb  hrdosti.  Alx.  Anth. 
1.  3.  vd.  36.  H.  neřáda  se  dluží  a samolibost 
neřáda  oplácí.  Sb.  uě. 

Hrdostně  = hrdé.  H.  povznáSeti  čelo. 
Čcb.  Bs.  66. 

Urdpšíu,  a,  m.  = hora  n Královan  na 
Slov.  C.  Čt.  II.  361.,  Pokr.  Pot.  U.  7. 
Hrdoáka,  y,  f.,  die  Stolze.  Hdž.  Vět.  85. 
Urdošumný,  stolzrauscbend.  H.  zvěst, 
Čcb.  Dg.  482.,  let.  Osv.  V.  826. 

Urdovitý  = hrdý.  (Slovo  nové  a zby- 
tečné). Šm. 

Hrdovná,  é,  f.,  sam.  u Dobříše. 

Hrdra  oprav  v:  hrdza.  Loos. 

Urdús,  u,  m.  =•  uzel,  der  Knoten.  Hdž. 
Čit.  XII. 

Urdúsky  na  uzel.  Na  sručky  zaviazano 
sa  lab’ko  rozviaže,  na  b.  nesnadno.  Slov. 
Zátur. 

Hrdúsnik,  a,  m.,  der  lYUrger.  Slov.  Phld. 
III.  370. 

Hrdý.  Vz  Mkl.  Etym.  64.  H.  šij,  tvář, 
úsměv,  čelo,  smích.  Vrch.,  zpěv.  Kká.  K sl. 
j.  3.,  budova,  postava,  Us.,  rúcíio.  Št.  Kn. 
Š.  163.  — nač:  na  své  předky.  Dch.  -- 
z Čeho.  Byli  z něho  hrdi.  Us.  u Dobrušky. 
Vk.  — Čím.  Hrd  svým  rodem.  Kká.  Td. 
307.  Nebyla  tiem  hrda.  Brig.  IV.  3.  a.  Ne- 
má tiem  hrd  býti.  Hus  I.  405.  — kdy.  Hrdý 
si,  šubajko,  ve  mladosti  a predsa  ponížíš 
v hrobě  kosti.  Sl.  sp.  72.  — nad  kým.  Tys 
nade  mnou  brd,  ani  se  nedáš  vidět!  Us. 
u Rychn.  — H.  z Klokočna.  Sdl.  Hr.  II. 
16. 

Hrdza,  e,  f.  =»  rez,  der  Rošt.  Slov.  Že- 
lezné dveře  brdzou  pokryté.  Phld.  II.  3. 
246.  Urdzu  ze  střel  škrábu.  Hbl.  18.  — H., 
Abfálle  im  Bienenkorbe.  Slov.  Ssk. 
llrdzaveti,  rostig  werden.  Slov.  Ssk. 
llrd/.avý  — rezavý,  rostig.  II.  puška.  Vaj. 
Tat.  M.  83. 


Hřeb,  vz  Mkl.  Rtym.  412.  H.  pocínovaný 
do  krycí  lepenky,  Šp.,  strojový,  břidlicový, 
obloučkový,  krytební,  Pdl.,  lynovany,  Sesti- 
branný,  kulatý,  čtyřhranný,  Zpr.  arch.,  řetě- 
zový, Ketten-  (v  geometr.),  Nz , kovaný, 
kartáčový,  zámkový,  podkflvkový,  pěcho- 
vaný, kárový,  pilotový,  pantový,  trámcový, 
podlahový,  plackový,  do  koleji,  Pdl.,  zá- 
chranný, Rettungs-,  Notbnagel,  Tlm.,  tři- 
nohý,  Fuss-,  čtverhrotý,  NA.  lll.  147.,  173., 
pomocný,  k věšeni,  veslový  atd.  Us.  Má 
ve  hlavě  hřeb.  Vz  Opilý.  Hřebem  co  jest 
přibitého,  to  přileži  kupujicimu,  leč  bode 
výminka.  Cor.  jur.  Jír.  IV.  3.  1.  str.  393. 
Kopie  i hřebicí  budů  se  krásše  stkvieti. 
Pasa.  16.  stol.  Šanoval  hřebíku,  podkova 
ztratil.  Slez.  Tč.  O ceU  hřebik  dělali  = 

0 všecko  ptýč.  U Kr.  Hrad.  KšC.  Dobytek 
na  hřebik  dáti  = na  porážku.  Us.  Kfnk. 
Státí  jako  na  hřebíkách  (nepokojné).  $á, 
Osv.  1871.  2.  Tvrdý  jako  hřebik.  Us.,  KP. 
V.  266.  Lezlo  to  (obili)  po  deští  jako  b-ky 
(rostlo).  Val.  Vek.  Hřeoík  leze  dobře  do 
dřeva,  ale  ztěžka  do  železa.  Šml.  Aby 
vlezl,  v leb  ho  bili,  aby  vylezl,  za  hlavu  ho 
táhli  (=  hřebik).  Brt.  v Km.  1886.  717.  - 
H.  ^ los.  Metání  n.  taženi  losů,  hřebů.  J. 
tr.  Hádanie  diala  sa  vrháním  losu  čili  hřeba 
pomocou  žrebea.  Č.  Čt.  II.  387.  Metat  o svátú 
Rus  žreby,  jako  drábi  o plášC  Kristov.  Zbr. 
Lžd.  49.  — H.  = prvnička,  první  třída 
(známka  na  studentském  vysvědčení).  Ze 
všech  předmětů  dáno  mi  po  hřebíku.  Kos. 
v Km.  1886.  796.  — Hřebík,  hrebíča  = kara- 
fiat.  Slov. 

Hřebárna,  y,  f.,  die  Nagelschmiede.  Šm. 

Uřebati  — kárati,  schelten.  Val.  Brt.  D. 
216.  Maminka  mi  hřebala,  že  sem  škoda 
dělala.  SS.  P.  527.  Úřadnici  nám  nehřeboo. 
Dh.  84.  — H.  = hrabati.  — čim  kde:  rukou 
v zemi.  Kúra  hřebe  v prachu;  Kobzole  ru- 
kama z řádků  b.  LaŠ.  Tč.  U Opav.  — Brt. 
D,  216. 

Hrebátko,  a,  n.,  pultrinus.  MV. 

Hřebcoslavný,  xkvzónatkog.  Lpř. 

Hřebčácký,  Gestůtt-.  H.  sbor,  Csk.,  sta- 
nice. S.  N.  XI.  96. 

Hřebčáctvo,  a,  n.,  die  GestUttbranche. 
Čsk. 

Uřebčák.  — H.,  hřebeček,  čka,  m.  = hříbi 
hřebec.  Mor.  Brt. 

Urebče,  ete,  hřebčátko,  a,  n.,  das  Hengst- 
fUllen.  Šm! 

liřebčín,  u,  m.  = hřebčinec. 

Hřebčinec,  nce,  m.  = ústav,  kde  se  koné, 
zvi.  hříbata,  čUe  jistých  pravidel  odchovávají, 
das  GestUte;  stanice  hřebců,  die  BesebM- 
station,  Stallung  fQr  Hengste.  Us.  Čsk.,  Šd. 
Státní  h.  S.  N.  III.,  XI.  96.,  Krám.  Slov. 

Hřebčinský,  Gestttten-.  Rk. 

Hřebec.  1380.  Ex^,  Sl.  ps.  Si.  II.  76., 
Dbš.  Obyč.  54.,  55.  Šest  bujných  žrebcov 
zadupotalo  na  dvore.  Dbš.  Sl.  pov.  IV.  47. 
Žrebce  bujné  krotit;  Jedným  na  hrbáte  sa 
bujných  nést  žrebcov  Tubíj  V tom  řehotá, 

1 dritbi  sa  mu  ozvů  žrebci  ryžáním.  Bol. 
12.,  19.,  22.  Na  zelenej  lúce  tam  sa  pasů 
žrebce,  miloval  som  diovča,  ale  už  ma  ne- 
chce; A ten  žrebec  černohrivý  skáče,  rehce 
iby  mihy.  Koll.  I.  116.,  U.  51. 
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Hřebel  — Hřebešek. 
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Hrebeé,  bče,  m.,  Řebeč,  ves  a Unbošté. 

Hřebeini,  Beschál-.  H.  kommisse,  J.  tr., 
stanice.  Dch. 

nfebeéníky«  Břebeénik,  ves  u Rakov- 
nika.  Vz  S.  N.  X.  252.,  BIk.  Kfsk.  185., 
675. 

Hřebélce.  Z mUda’s  mé  česal  zlatým 
hřebelcem,  včilé  mé  tlučeš  do  hlavy  tylcem. 
SŠ.  P.  532. 

Hřebeleénatý,  stríegelhaarig.  H.  list. 
Nz. 

Hřeben,  MV.  Hřebeny  Hmské.  Vz  Vlšk. 
190.  H.  ocelový.  Ktzr.  U Jevíčka  chasa 
vyvolává  ženy  křičíc:  Hej,  hej,  na  hřeben 
ihřeblo) ! Ženy  pak  chrstávají  na  ně  vodou. 
Si  P.  733.  — 11.  lopatky  na  hořejší  okon- 
čině  těla,  spina  scapnlae,  die  Schulter- 
giite.  Stff.,  Nz.  Ik.  — H.  kohouti.  Narostl 
mn  hřebínek  (zpySněl);  Nabíhá  mu  h.  Us. 
Dch.,  Sá.,  Kšf.,  Wtr.  — H-ky  = labia  roi- 
nora,  v matce.  Křž.  Por.  214.  — fl.  v mech., 
daa  Kammrádehen.  Sl.  les.  — U.  hory  = 
nejvyšší  čára  hřbetu  bory.  Vz  Hřbet  (dod.). 
Blř.  — Hřebínek,  die  RUckenflosse.  Ssk.  — 
H.  přílbice^  der  Helmbilgel.  Lpř.  — H.  ^ 
mřáe.  Brána  má  hřebeny  t j.  mříže  za- 
padací  čili  brlení.  Kom.  — H.  = nejvyiii 
hrana  střechy.  KP.  Hned  po  prvnim  vidění 
by  cizince  na  h.  kostela  posadil  ( » lichotiti 
komn).  éml.  — H.  vlny  (vrchol),  příboje. 
Stč.  Zem.  755.,  Mour.  — H.  na  kosti  prsní, 
der  Brustbeingrat,  -kamm.  — H.  Zemáky 
do  hřebenu  sázeti.  Hosp.  list.  1883.  147.  — 
H.  v botan.  Vz  Slb.  XLI.  H.  kohouti,  ce- 
Insia  cristata.  Dlj.  35.  — H.=  lesní  hřeben 
u Berouna.  Krč.  — H.,  dvůr  u Velešína; 
myslivna  u Kamenice  nad  Labem;  samota 
u Ledče;  hájovna  n Hořovic.  PL.  Cf.  Blk. 
Kfsk.  1321.,  Sdl.  Hr.  111.  303.  Na  H-né; 
0 H-na;  U H-nd  v Praze.  Vz  Tk.  II.  536. 

Hřebenáč  » vodní  kolo.  Vz  KP.  II.  100. 
— H.  = hospodářský  střep  dělající  na  poli 
hřebeny,  hrobečky.  Užívají  ho  k setí  řepy. 
H.  čtyrrad lícový.  Hk.  — H.  = hřehenatý 
kohout.  Slov.  Rr.  Sb. 

Hřebenáček,  čku,  m.  osubené  kolečko. 

Mj. 

Hřebenář.  V úterý  masopustní  chodí 
h-ři  t,  j.  s medvědem.  Vz  Sš.  P.  733.  O hře- 
benářicb  vz  Tk.  II.  536. 

Hřebenáři  z Harachu.  Sdl.  Hr.  III.  303. 

Hřebenářská  ulice  v Praze.  Vz  Tk.  II. 
218. 

Hřebenatka  =>■  mli  s miskami.  H.  jakub- 
*ká,  pecten  jacobaeus;  proměnlivá,  poly- 
morpbns.  Vz  Frč.  215—216.,  Sehd.  II.  538. 
U.  žibaná,  p.  curvatus.  Frč.  6.  123.,  117. 

Hřebenatý.  Pilka  na  obou  stranách  hře- 
benatá.  Us.  Pdl.  H.  pobáňka,  cynosuros 
eristatUB,  daa  Kammgras.  Sl.  les. 

Hřebenéik,  u,  m.,  tamaríx.  H.  francouz- 
ský, t.  gallica;  africký,  t.  africana;  ruský, 
t.  Pallasii;  článkovaný,  t.  articulata.  Vz 
R«tp.  563. 

Hrebenda,  y,  m.  sloven,  básník.  Pokr. 
Pot  II.  154.  — Svt.  Táb.  287. 

Hřebenec  = hřebenatá  pobáňka.  Vz 
Hřebenatý. 

Hřebének.  Zkázal  mi  moj  milý  do  jeseně 
čekat,  poslal  mi  h.  žité  vlasy  česat.  SI.  sp. 


117.  — H.,  dle  Rstp.  je  bydosarum  kopyš- 
ník,  der  Scbildklee. 

Hřebeni,  n.  = hřeben,  der  Gebirgskamm. 

H.  již  lomem  krásným  pozlacené  stojí  celé. 
Pl.  I.  79. 

Uřebeništice,  e,  f.,  die  Kammlade  beim 
Wollweber.  Srn. 

Hřebenitě,  kammartíg.  H.  zoubkovaný. 
Kk.  Br.  34. 

Hřebenitý.  H.  tykadla.  Kk.  Br.  2.,  Stn. 

I.  7.,  borstvo.  Stč.  Zem.  794.,  NA.  V.  548. 
Hřebenka,  y,  f.,  sam.  u Smíchova. 
Uřebenoholenik,'a,m.,goniocteiia,brouk. 

H.  vrbový,  g.  viminalis;  rudonohý,  g.  ruíi- 
pes;  pětitečný.  g.  quínquepunctata ; bledo- 
žlutý,  g.  pallida.  Kk.  Br.  880. 
Hřebenonohý,  kammflissig.  Rk.  Vz  násl. 
Hřebenonožec,  žce,  m.,  cteniopus,  brouk. 

H.  sírožlutý,  c.  sulphureus.  Kk.  Br.  256. 
Hřebenorohý.  H-zí,  pectinicornía,  die 

Kammhornkáfer.  Brm.  IV.  86. 

Hřebenorovnaé,  e,  m.,  der  Kammricbter. 

Srn. 

Hřebenošroub,  II,  m.,  die  Kammschraube 
beim  Wollweber.  Sm, 

Hřebenovitý,  kammartíg.  H.  kolo.  NA. 
IV.  2l5.  II.  tykadla,  gekámmte  Fiihler. 
Sl.  les. 

Hřebenovka,  y,  f.  hřebenka.  Šm. 
Hřebenovrt,  u,^m.,  der  Kammbohrer 
beim  Bobrschmied.  Sm. 

Hřebenový.  H.  lůžko,  das  Kammlager, 
Šp.,  trám,  NA.  IV.  237.,  pačiska.  Hk. 

Hřebenožabrý.  II -bří  plžové,  ctenobran- 
chia  1.  Hrqjazyční,  rhipidoglossa;  a)  úšAo- 
vití,  baliotida : ákulenka,  úšeň ; b)  kotouči, 
trochina:  kotouč,  donka;  c)  bezpupčice,  ne- 
ritinea : zubovec ; 2.pérctjazyční,  pteroglossa : 

a)  obručanky,  scalarida:  obručanka;  b)  vo- 
renky,  jantbinina:  vorenka;  3.  úzkojazyční, 
rhachigloBsa:  a)  vinutice,  volutina:  vinu- 
tice,  čepicovka,  obnutka,  kráténka,  oliva; 

b)  ostranky,  muricina:  ostranka;  c)  vřete> 
novky,  fusina:  vřetenovka,  lábevnatka;  d) 
surmovky,  buccinina:  surmovka,  vrše,  bar- 
fofka,  nacbovec,  rournatčlec;  i.  Sípej azy čni, 
toxoglossa:  a)  homolice,  conoidea:  homo- 
lice;  b)  vrtule,  terebrina:  vrtule;  c)  véžatky, 
pleurotomida:  věžatka,  vrápovka;  5.  desko- 
jozyčni,  taenioglossa : a)  zavinuteň,  involuta: 
zavinutec,  vejcovka;  b)  tritonky,  tritonida: 
tritonka,  sudanka;  c)  šišani,  cassidiiia:  Ši- 
šan;  d)  křídlatky,  strombidina:  křidlatka, 
nohatka;  e)  jehlanky,  cerithida:  jeblanka, 
věžule,  nedovitka;  f)  uzlatice,  nativina: 
uzlatice,  velonožka;  g)  bahenky,  paludinida: 
břežanka,  babenka,  točenka ; b)  kruhoústky, 
operculata:  kruhoústka.  Vz  Frč.  232.-24B. 
a jednotlivé. 

Hřebennle  borová,  lophyrus  piní,  die 
Kiefernkammwespe.  Brm.  IV.  363. 

Hřebeny,  vrch  u Holoubkova;  samota 
u Žebráka. 

Hřebenýš,  e,  m.,  triebiurus,  der  Degen- 
físeb.  Sm. 

Hřebeský  Jan,  katech,  a spísov.,  f v lé- 
tech 50tých.  S.  N.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  565. 

Hřebešek,  ška,  m.  H.  rožkatý,  astragalus 
cicer  = kozinec  cizmovitý.  Lot.  Mt.  S.  VIII. 

I.  43. 
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Hrcbet  — Hreika. 


Hrebet,  btu,  m.^hřhet.  Slov.  Nese  psa  i 
na  svém  hrebté ; lireptem  tekla  suukrevice.  I 
Koll.  I.  .m,  316.  r I 

llřebetina,  y,  f.,  das  RUckgrat.  Sm.  i 

Hřebetnice,  e,  f.  nádni  spodek^  kýl,  der  ! 
Scbiffskiel.  Sl.  les. 

Hi*ebi,  m.  Bž.  11.,  98.,  107.  H.  -=  hřeb. 
Bych  ten  h.  vyňal.  Hr.  ruk.  397.  H.  (clavos) : 
tvé  ztvrď.  BO.  Každý  h.  vážil  50  závaží,  j 
BO.  — H.  — los.  V MV.  nepravá  glossa  i 
Pa.  Hřebí  vztivše  jimi  zamíchali  na  dnč  j 
ocelové  přilbice.  Šbk.  Mezi  sebou  losem  či  I 
hřebím  určovali,  kdo  ...  Sš.  L.  9.  (8.,  Sá.  ! 
Bs.  175.).  Hřebjé  (hřebí),  sors.  Kn.  rož.  70., : 

144.,  149.  Kdv  se  losň  před  soudy  užívalo, ! 

o tom  vz  v Kn.  rož.  vyd.  Bdi.  117.  | 

Hřebice  =»  ženská  stále  se  smějící. 

Hřebiček.  H-ky  napínací  (Jimiž  se  kre-  ^ 
slicí  papír  na  rýsovní  desku  napíná),  Keiss- 
brettatifte.  Hs.,  Pdl.  ll-ky  s hráškovými  i 
hlavičkami,  Erbsennagel.  Hk.  Nejsou-li  ro- 
diče stále  na  hřebíčku  (po  ruce),  syn  zlum- 
paČí.  U N.  Bydž.  Ksf.  Ty  máš  plány  vždy 
na  hřebičku.  Smi.  Služba  není  na  hřebičku.  ' 
Dch.  — 11.  =>  karafiát.  Mor.  a slov.  11.,  j 
garioíiolus.  Byl.  15.  stol.  — Kom.,  Dšk., 
Slb.  614.,  Mtl.  Mom  jo  řodku  mom  hřebičku, 
to  jo  chovom  na  voničku.  Sš.  P.  272.  — 
H.  =A‘ořeni.  Vz  Kstp.  598.,  Kk.  246.,  Krám. 
Slov.,  Kose.  163.,  Ml  Ir.  29.  — H.,  agaricus 
esculentus,  der  Nagelschwamm.  Cl. 

Hřebička  »=  hHbě  kobylka.  Mor.  Brt, 

Hřebičkan,  u,  m.,  nelkensanres  Salz. 
Nz. 

Hřebičkář,  e,  m.  — hřebikář. 

Hrebičkov,  a,  m.,  mlýn  u Kouřimě. 

Hřebičkovec,  caryophy  Hus,  der  Nágelein- 
baum.  H.  kořenný,  c.  aromaticus.  Vz  Rstp. 

597.,  Sebd.  II.  306.,  Kk.  246.,  S.  N. 

Hřebičkovina,  dasKaryophyllin.  Vynech 

slovo:  caryophyílus,  které  má  b;(ti  umístěnu 
u slova  liřebičkovec. 

Hřebičkovitý,  nelkenartig.  Sm. 

Hřebičkový.  H.  matka,  vz  Kk.  246,, 
Mllr.  14.,  silice,  NelkenOl,  kyselina,  Nelken- 
sáure,  Nz.,  péro  (kytice),  Sl.  ps.  52.,  hruška, 
mor.,  Brt,  kabát  (barvy  hřebičkové),  Hrts., 
kořen,  Mllr.  50.,  kvatern  desk  zemských. 
Mus.  1880.  107.  Cf.  S.  N. 

Hřebičuik,  a,  m.  — kdo  dělá  hřebíky, 
der  Nagler.  Tk.  11.  536. 

Hřebík.  MV.  Druhy  hřebíků  na  Zlínsku; 
speňár  (nejvétái),  péřák  (do  desky,  na  pe- 
řeni  = sbíjení),  laťovák,  šindelák,  podkov- 
ňák,  cveček.  Brt  D.  216.  Což  bvlo  h-kem  i 
zabito,  nagelíest  Soud.  kn.  op.  Vz  Hřeb.  — | 
II.  *=  několik  domků  u Vsetíua.  — H.,  a, 
m.,  08.  jm.  Tk.  \.  49.,  Blk.  Kfsk.  1321. 

Hřebikovati  = hřebíky  pobiti,  mit  Nii- 
geln  beschlagen.  Laš.  Tč. 

Hrebíkovitý,  nagelartig.  Rk. 

Hřebíkový,  Nagel-.  11.  hlavice,  hlava, 
Us.  Pdl.,  rána  (od  hřebíku).  St. 

Hřebilečnatý,  striegelig.  Vz  Rst  416. 

Hřebin,  a,  m.  Sdl.  Hr.  IV.  79. 

Hřebínek,  vz  Hřeben.  — H.  — labium 
minus  vulvae.  Cs.  Ik.  X.  383. 

Hřebinkový,  Kamm-.  Šm.  I 

Hřebiti  se  také:  smáli  se.  Hřebí  se  jako  j 
kobyla.  Us.  Olv.,  Brnt 


Hřebjoch,  a,  m ^ kdo  se  hřebe  n.  po-  m 
málu  vleče  (jde).  Slez.  Šd.  J 

Hřeblo,  ohřeblo,  dic  OfenkrOcke.  Brt.,  " 
MV.  Pekař  vyhrabme  hřeblem  oheň  a ohli  ! 
(z  peci).  Kom.  — II.  = michadlo,  der  Auf- 
rilhr,  das  Misohholz;  h.  lužní,  díe  Aescher- 
stange,  -kratze.  Sp,  — H.  « včelařů  = 
dřevo,  jímž  se  námel  z úlů  vyhrabuje,  die 
Putzkrůcke.  Lš.  — H.  = hřbelec.  U Litovle.  | 
Kčr.  I 

Hřebotvárník,  a,  m.,  helops,  brouk.  U. 
vlnonohý,  h.  lanipes,  střevlcovitý,  h.  cara- 
boides,  smetištní,  h.  quisquilius.  Kk.  Br. 
252.-253. 

Hřeboun,  u,  m.  = kladivo  k děláni  hře- 
bíků. II.  válcovitý  na  šrouby,  čtverhranný 
na  díry,  der  Setzhammer.  HL 

Hřebovice,  e,  f..  das  Nagelholz.  Nz. 

Hřebovka,  y,  f.,  das  Nageleisen.  Rott. 

Vz  násl. 

Hřebovna  — podlouhlý  kus  železa  opa- 
třený na  koncích  jedním  nebo  dvěma  otvory 
k děláni  hlav  hřebíků,  das  Nageleisen.  Vz 
Včř.  Z.  II.  17. 

Hrebovnica,  e,  f.,  das  Nageleisen;  der 
Pfaffeudorn.  Slov.  Ssk. 

Hřebovník  = perliček,  nebozízek,  vr- 
tátko.  Sl.  les. 

Hřebový,  Nagel-.  H.  probodení  («=  hře- 
bíkem). Vz  Probodení. 

Hřébsti,  hřésti,  sepelire.  Vz  Mz.  v List. 
filol.  1880.  192.,  Mkl.  Etym.  76,  Nebieše, 
kto  hřeba,  Ž.  wit  78.  3.  Za  St  ski.  polož: 

Sv.  ruk.  176. 

Hřťbyii,  a,  m.  ^ hřeben.  Laš.  Tč. 

Hřebynoř,  a,  m.  = hřebenář.  Laš.  Tč. 

Hřecký  = řecký.  Alx.,  Št  Ku.  š.  3. 

Hřečíee,  e,  f.  =*  řičíce.  Mor.  Sš,  P.  732. 

Hřečka,  fagopyrum  esculentum.  Vz  Rstp. 
1255.,  Sbtk.  Rostl.  20.,  310.,  311. 

Hreda,  y,  í.,  vz  Hřada. 

Hředa  = hřada,  trabes.  V MV.  nepraví 
glossa.  Pa.  Kokot  sedě  na  hředé.  Hr.  ruk. 

241. 

Hředly,  gt.  Hředel,  dle  Dolany,  Hředl. 
vsi  u Žebráka  a íloučova. 

Hřehorský,  ého,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  IX. 

347. 

Hřčch  = Řek,  zastr.  Vz  Gb.  List.  filol. 
1882.  288.  Vz  Hřek. 

Hreja,  e,  f.  = teplj>.  Slov,  Oheň  dáví 
světlo  a brejli.  Hdž.  Cit.  152. 

Hřejbati,  nagen.  U Olom.  Sd. 

Hrejťha,  y,  f.  strouha?  Některým 
bylo  uloženo,  aby  hrejchy  na  lukách  cídili. 

Sdl.  Hr.  1.  17. 

Hřej  kati  = krkali.  Us.  Jv. 

Hrejkovice,  dle  Budějovice,  ves  u Mi- 
levska. 

Hřejnik,  u,  m,  = hřeýna.  Sm. 

Hřejuý,  wármend.  11.  kamna.  Us.  Dcb. 

Hřeju,  vz  Hřáti. 

Hrejzek,  zku,  m.  = řízek,  gobio  viilga- 
ris  (fluviatilis),  der  Grundling.  U Bechyné. 

Mý. 

Hřek,  a,  m.  =-=  Řek.  Cf.  Mkl,  Etym.  77. 

- Št  Kn.  Š.  3.,  Dal.,  Ořéch. 

Hřel,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  II.  178. 

Hřelka,  y,^  f.  = záhřivadlo,  der  Bett-, 
Fusswármer.  Šd. 
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Hreaek,  nka,  m.  = hrnek.  iL  od  kaše, 
to  je  už  naše.  Sá.  P.  744. 

Hrenel,  a,  m.,  craugon,  garnát  (mořský 
raki.  die  (jarneele,  Gamate.  Šm. 

llřeosko,  a,  n.,  Hermakretscben,  ves 
a léšina.  Blk.  K£sk.  863. 

Hí^epČin,  a,  m.,  Hřeptschein,  ves  u Olo- 
mouce. 

Hrepická  Kateř.  Blk.  Kfsk.  1218. 
Hřesko,  a,  n.  = kuielna.  Na  Hané.  Bkř. 
Vz  HHsko. 

vz  Hřébsti,  Hřebéti,  List.  filol. 

1883.  121. 

Hřešíce,  dle  Badéjovice,  Hřeschitz,  ves 
a Máece. 

HřešihlaTy  >=  Řešiblavy.  S.  N.  X.  592., 
Arcb.  11.  469. 

Hřešislav,  a,  m.,  os.  jm.  1466. 
Hřešitelnosf,  i,  f.,  possibilitas  peccandi. 
Lenz.  Mař.  122. 


lirgal,  u,  in.  = hrčovtíé  dřevo,  Val.  Vek. 
Hrgati  — drgati,  hegati.  Slov.  Bern. 
Hrglovati  =»  lomcovali.  — éím.  Větr 
dveřtna  brgluje.  Na  již.  Mor.  Šd. 

Hrgravati  » hrglovati.  Slov.  Zima  so 
mnoa  len  tak  hrgruvula.  N.  Illsk.  IV.  287. 
Hrgnúf,  vz  Hrgati. 

Hrgácaf  — velice  břkaf.  Mor.  Brt.  D. 
Hrholee,  Ice,  m.  =»  hrkávka.  Slov.  Ssk. 
llrbrhrhr!  Sviňazaéala  rocbtaC:  Hrbrhr! 
DbS,  Sl.  pov.  VI.  96. 

Uriadel  = břidel  na  plubu.  Slov.  lldž. 
ŠIb.  85.,  Ssk. 

Hriadka  ==>  hrádka,  řádka,  záhonek  na 
květiny.  Slov.  íib. 

Hrianlf,  r5sten.  Slov.  Ssk. 

Hrianka,  y,  f.,  gerdstete  Brodscheíbe. 
Slov.  Ssk.,  Loos. 

Hřiaté,  ébo,  n.  eahřatá  kořalka.  (>f. 
liriato.  Val.  Vek. 


Hřešit!.  — abs.  Neroďte  b.;  Zákon  dá 
h-cim.  Ž.  wit.  4.  5 , 24.  8.  Zlé  jest  b.  St. 
Ko.  S.  16.  — nač:  na  boží  milosf.  Št.  Kn. 
š.  56.  Na  dlnb  já  b.  budu.  Smil  v.  2100. 
Hovorková  brešievala  (lála)  od  jakživa  na 
všetky  lutrie.  Ntr.  IV.  156.  — čim:  myšle- 
ním, řeči,  skutky,  zanedbáváním  dobrého. 
Mž.  17.  Velikými  břieby  b.  Št.  Kn.  š.  17. 
Neb  čimž  člověk  břeši,  tím  má  trpěti.  Ib. 
63.  H.  jazykem,  svatokupectvim.  Hus  1. 
225.,  433.  Čim  si  břešil,  tim  se  kaj.  Ib.  11. 
246.  — 9 kým:  s ženů.  Št.  Kn.  S.  110.  — 
v čem.  Velmi  těžce  břeši  (biskup)  v svato- 
kupectví,  když  . . .;  Lidé  bustě  v těcb  al- 
mužnách hřeší.  Hus  I.  414.,  451.  — več. 
Ktož  vili,  v své  tělo  hřeSie.  ZN.  — proti 
komu:  proti  historii.  Mus.  1880.  515.  Kdo 
hřeší  proti  svěj  duši,  přichádzá  k lútosti. 
Glč.  II.  187.  Proti  Bohu  hřešil.  Hus.  11.  318. 
— kde:  uvnitř  (myšlením),  Mž.  86.,  v úřadě 
(svém),  Hus  I.  404.  — Jak:  smrtelně.  Št. 
Kn.  8.  86.,  66.  — koho  nač,  proč  = klíti, 
láli,  vadili  se.  Slov.  Farář  ho  za  to  hřešil. 
Pokr.  Pot.  I.  322,  Povedz  že  mi,  mój  naj- 
milši,  prečo  teba  tatík  breši?  Hřeší  ma  pře 
teba,  že  ma  nedá  za  teba.  S1.  sp.  128.  — 
komu.  Moř.  Břt.  Za  Mor.  ps.  polož : Sš.  P. 
202.  Oni  by  mi  hřešili.  Němc.  Také  v Čech.: 
Ta  mi  začala  b.  (nadávati).  U Kycbn.  Abych 
nehřešil  tobě.  Št.  Kn.  š.  4. 

Urešivost,  i,  f.  = hřiinosť,  die  SUndig- 
keit,  SUndhaftigkeit.  Pán  hodlal  mu  dříve 
křebkosC  a b.  srdce  jeho  odbaliti.  Sš.  Hr. 
47. 

Hřéšnosf,  i,  f.  — hřiénosť.  Slov.  Bern. 
Uřev,  u,  m.,  die  Erwármung.  Cf.  Zábřev. 
Dch. 

Hřevna,  y,  f.  =*  hřevník.  Rk. 

Hřevník,  u,  m.,  das  Treib-,  Glasbaus. 
Srn. 

Hřevnle,  e,  f.,  der  Komet.  Šm. 

Hřez  = kal,  nečistota,  iutum.  V MV.  ne- 
pravá glossa.  Pa.  Více  a viee  do  propast- 
ného březu  zabřidal.  Sš.  Člověk  odstranil 
se  od  Boba  a padl  do  březu  břichů.  SS. 

Uřezilka,  y,  f.,  epbedra,  die  Seetraube.  i 
Sd).  j 

Uřeznouti,  luto  infigi.  Vz  Listy  fílol. 
1880.  202.,  Mkl.  Etym.  78.  i 


Hriato,  a,  n.  = medová  kořalka.  Slov. 
II.  připravuje  se  na  Slov.  z medu,  z kořeni 
a lihu,  kterýžto  nápoj  pije  se  ohřátý  hl. 
dopoledne  a při  bostinácn.  Němc.  111.  257., 
Pokr.  Pot.  I.  109.  Chodievaj,  chodievaj,  de 
si  fa  žisdajú,  do  tebe  koláče  a b.  dávajú. 
Sl.  ps.  181.  Nepújdem  odtialto,  kým  ne- 
přijde briato,  kým  sa  nenapijem  odtialro 
potialto.  Sl.  ps.  — Koll.  Lp.  I.  266.  Cf. 
Hrjato. 

Ilriatý  = hřulý.  Slov. 

Hřib,  na  Zlínsku  a na  jibových.  Mor.  = 
houba  vůbec.  Brt  Cf.  Mkl.  Etym.  78.  H. 
obecný,  boletus  edulis,  der  Herren-,  ROhren-, 
Steinpilz;  královský,  b.  regius,  der  KOnig- 
pilz;  kovář,  b.  liiridus,  der  Hexen-,  Juden-, 
Sebusterpilz  *,  křišf,  kfiště,  b.  pachy  pus,  der 
Dickfuss;  h.  červenka,  b.  calopus;  kravský 
či  kravák,  b.  bovinus,  der  Grasepilz;  má- 
jový (májovka,  polobřib),  b.  ovinus,  Ross- 
pilz;  h.  modrák,  b.  cyanescens,  der  Bliiu- 
ling;  h.  rudotřeůový,  b.  erythropus,  Kotb- 
fuss,  der  Feuerpilz;  h.  pepřový,  b.  pipe- 
ratus,  der  Pfefferpilz ; h.  krvavý,  b.  satanas, 
der  Satanspilz;  penčurák,  b.  esculentus; 
dubový,  der  Schuster-,  d.  žlutý  (hlohový), 
jalovcový,  borový,  kastanienbrauner  Rtíhren- 
pilz.  Sl,  les.,  Odb.  patli.  III.  855.,  Němc. 
IV.  410 , Brt  D.  H.  ovči,  klouzek,  b.  cir- 
cinans;  b.  borovík,  b.  aereus;  h.  másleoka, 
b.  mitis;  tlustotřeůový,  b.  crassipes;  bro- 
tiinovonný,  b.  radicans.  listp.  Cf.  Kk.  78., 
ČI.  180.,  Rstp.  1912.— 1917.,  Sehd.  II.  258., 
Sbtk.  Rostl.  332.,  Rose.  71.,  Mllr.  9.  Tak 
na  mně  břiby  růstly  (od  strachu).  Val.  Vek. 
Hádanka:  Má  to  klobouček,  jednu  nožičku, 
pěkně  si  šedi  v mechu  v lesičku  (hřib). 
Km.  1886.  718.  Jak  skoro  břiby  rostou, 
tak  skoro  bude  zima;  Jsou-li  hřiby  zdravé, 
bude  tuhá  zima;  jsou-li  chrobačlivé,  bude 
plubavá  (deštivá).  Kld.  — H.,  a,  m.  = člo- 
vék  malý  s velikým  kloboukem.  Val.  Vek. 
— H.,  08.  jm.  U.  Václ.,  spisov.,  1760.-1827. 
Vz  S.  N.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  565.,  Šb.  D.  ř. 
i 2.  vd.  248. 

Hřibaci  = hříbécí.  Mor.  Brt.  D. 

Hřibacko,  a,  n.  = ledajaké,  špatné  hříbě. 
Mor.  Brt.  D. 

Hřiban,  zastr.  Km. 
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HHbany,  dle  Dolany,  Řibin,  ves  u Ca- 
stalovic.  Arch.  V.  5.50.,  Sdl.  Hr.  II.  169., 
171. 

Hřibař,  e,  m.  = kdo  sbírá  hřiby.  Us. 
UHbati  ==  štibrati.  — co.  Zajíc  hřibe 
zelí.  Mor.  Brt.  D.  216. 

Hřibátko,  a,  n.,  vz  Hříbě. 
llHbčinec,  nce,  m.,  TrUbenz,  ves  u Un- 
čova.  D.  ol.  I.  1088. 

lIHbě,  equus  caballiis  pullus,  das  Fohlen. 
81.  les.  Cf.  Mkl.  Ětym.  410.  — Půh.  H<  34. 
Poví  mu,  po  čem  jsou  hříbata  v Chrudimi. 
Ebr.  U-ta  z klisen  odkazovat!  se  mohou. 
Cor.  jur.  Jir.  IV.  3.  2.  str.  415.  - II.  = 
dřevěný  střevíc,  dřevák,  der  Holzschuh. 
U Skuhrova.  Sem. 

Hřiběci,  ves  u Batelova.  Sdl.  Ilr.  IV. 
370.  — H.  Hory  u Střllek  na  Mor.  Km., 
Půh.  I.  43.,  S.  N.  IIL,  V.  457.  — H.  zuby 
(mléčné).  NA.  IV.  96. 

Hribečnice,  o,  f.,  der  Wartenberg  iu 
Bbhm.  Šm. 

Uřibečný,  ého,  m.j  Neuthiergarten,  dvůr 
u Budéjovic.  , 

UHbia  = hříbě.  Mor.  a slez.  Sd. 
HHbiacko,^a,  n.  = trochu  odrostlé  hříbě. 
Mor.  a slez.  od. 

HHbja,  ařa,  n.  = hříbě.  Laš.  TČ. 
Hřibjati  — hřiběci,  Fiillen*.  Laš.  Tč. , 
Hbtbkovice  = hříbková  polévka.  Us  Sd. 
llHbohryz,  a,  m.,  bolitophagus,  brouk. 
II.  obecný,  b.  agaricicola.  Kk.  Br.  248. 

HHbojedy,  Siebojed,  ves  u Dvora  Krá- 
lové. Arch.  I.  505.,  Blk.  Kfsk.  941.,  Sdl. 
Hr  V.  95. 

HHbomil,  a,  m.,  bolitochara,  brouk.  H. 
okrouhloštítný,  b.  obliqua;  mésicoštítný,  b. 
lunulata.  Kk.  Br.  74. 

Hřibovíce,  e,  f.  = hříbkovice  (polévka 
hubová).  Mor.  Brt. 

Ilřlbovitý.  H.  rostliny;  choroš,  hřib, 
klouzek,  masojed.  Vz  Kstp.  1908.  H.  bra- 
davky chutnaci.  Osv.  1.  148. 

llbibožrout,  a,  m.,  boletobius,  brouk. 
H.  malý,  b.  pygmaeus;  černohlavý,  b.  atri- 
capillus.  Kk.  Br.  88.  ^ 

Uřibsko,  a,  n.,  Ribsko,  ves  u Králové 
Hradce.  Blk.  Kfsk.  1071.,  Sdl.  Hr.  II.  222. 

lIHby,  ném.  Hřib,  ves  u Ces.  Brodu. 
Tk.  IV.  644.-646.,  S.  N. 

HHč,  e,  m.  ==  hráč.  Mor.  Sd.  — II.,  os. 
jm.  Pal.  Rdh.  I.  120. 

HHčka.  Cf.  Bž.  21.  H.  básnická.  Dk. 
Poet.  445.,  Jg.  Slnosf.  158.  II.  náhody.  Us. 
Pdl. 

llHčko'vání,  n.,  das  Spieltreiben.  Dk. 

Poet.  174.  r,/.  v . 

Hříčko  váti,  sein  Spiel  treiben.  Cf.  před- 

oli^z 

Hříčný  = uhřátý,  roznícený.  Přibčhla 
všecka  h-čná.  Némc.  Cf.  Hříšný. 

llríčov,  a,  m.,  ves  na  Slov.  u Ziliny, 
Šd.,  Pokr.  Pot.  I.  180. 

Hřídel,  vz  Mkl.  Etym.  77.  H.  stupný, 
palečný,  NA.  IV.  159.;  ohebný  h.  Stowův 
v zámečnictví,  flexibler  Schaft.  Vz  Včř.  Z.  II. 
45.  II.  bubinkový,  der  Federhauswellbaum, 
kamenný,  das  Duplexrouleau,  -steinwelle; 
h.  kola  dvojitého,  dvojáku,  die  Duplex- 
welle,  klikový  (s  klikou),  die  Kurbelwelle, 


; h.  základky  protizpěraci,  Gegengesperr- 
kegelwelle;  h.  společný,  vodorovný,  hnací, 

' Treibwelle,  -walze,  Sp.,  Schd.  I.  60. — 61., 

! h.  hamrový,  Hammerwelle,  mlýnský,  die 
MUhlwelle,  pomocný,  Blindachae,  Sl.  les., 
vratový,  der  Haspelbaum.  Bc.  H.  k ucpá- 
váni průpalnice  (přístroj  dělostřelecký).  Vz 
S.  N.  III.,  XI.  228.  — H.  u pluhu  = tlusté, 
vodorovné  dřevo  prostřední,  závora,  der 
I Pfluggrilndel,  Grendel,  Grindel,  Grengel ; 
vozní  h.  (v  pile),  die  Schlittenwelle.  Sl.  les. 

Hřídelec,  vz  Hřídel.  — H.,  ftideletz, 
ves  u Bělohradu.  Blk.  Kfsk.  220.,  Sdl.  Hr. 
V.  361. 

Hřidelik,  vz  Hřídel,  Tk.  III.  41.,  V.  146. 

HHdélko,  vz  Hřídel. 

Hrídelnl  hodinky,  die  Spindeluhr.  Dch. 

Hřídclovitý,  cylindrisch,  cylinderfíirroig. 
Šm. 

HHdelovka,  y,  f.,  urceolaria,  das  Krug- 
thierchen.  Sm. 

Hřídlo.  Za  Mus.  polož:  Výb.  I.  842.  11., 
Smil. 

Hricbst  — hřébsti.  Slov.  Zátur. 

Hřiech,  vz  Hřích. 

Hřiecha  = Řecko.  Cf.  Gb.  v List.  nlol- 
1882.  288. 

Hřiesti  — sepelire,  pohřbili,  zahrabali, 
pochovali.  ZN.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
Budu  je  h.  (sepelient).  B(3.  Kúpichu  jedno 
pole  půtníkóm  hřiesti  nesmějíc  jich  u boži 
chrám  nésti.  Hr.  ruk.  251.  Vz  Hřébsti. 

Hríevin,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč. 

Hřieziti,  il,  žen,  žení,  versenken.  Dal’s 
jiei  nápoj  tvého  milosrdie  vlažný,  pramen 
v jejie  srdce  hřieze,  jakže  věč  i jedné  žiezé 
neměla  k břiechu.  Pravn.  394. 

Hriezuůti,  ul,  uti,  versinken.  Vz  Urei- 
nouti,  Mélcě  Hřiezne.  Pravn.  2802. 

Hřieh,  peccatura,  Ž.  wit.  9.  1.5.,  delictum, 
ib.  18.  14,,  tribulatlo,  ib.  24.  22.  Cf.  Mz 
v List.  filol.  1880.  200.,  Mkl.  Etym.  78.  H. 
jest  dobrovolné  a vědomé  přestoupeni  zá- 
kona božího.  Blř.  Hřích  jest  dobr.  a véd. 
čině_ní  zlého.  Vz  S.  N.  V 3.  řádce  článku 
za  Št.  přidej:  111.  16.  H.  osobní,  peccatum 
personále,  Hlv.,  vnitrný  či  mySlénkový. 
Stárek.  Mrav.  165.  Šestero  hříchů  proti 
Duchu  sv.,  sedmero  h.  hlavních,  desatero 
h.  cizích.  Mž.  18.,  19.  Odpust  mu  pán  Búb 
hříchy  (o  mrtvém).  Tkč.  H-chové  mají  sta- 
vováni býti  trestáním  a vypleůovánira.  Bart. 
Bylo  to  až  s hříchem  (až  hříšné).  Us.  To 
mne  mrzí  jako  mé  hříchy  (velice).  Us.  Némy 
h.  učiní,  ktožby  spal  s samcem  chlipú  žen- 
skú.  BO.  II-ů  někoho  zbaviti;  K h-u  přijíti, 
v h-u  sníti ; Papež  h-y  snímá ; Abychom  se 
h-óv  káli,  potom  sě  jich  varovali.  Výb.  II. 

3.,  15.,  16.,  25.  U-óv  nemóž  odpustiti  kněz, 
když  Buoh  nedopustí;  Hřiecby  kaziti.  Hus 
I.  367.,  478.  Ktož  umře  v smrtedlném  hřieše; 
Odpuštěnie  h-óm;  H-óv  se  střieci;  H.  ve- 
zdejší, obecný,  němý;  Ta  núze  teskná  smrti 
bude  očištěnie  h-óm.  Št.  Kn.  š.  9.,  13.,  37., 

94.,  173.,  184.,  269.  Od  svého  hříchu  umře  li 
(od  piti).  Mor.  Slov.  Vek.  Nad  kajícím  z hříchu 
nevyvadzaj  smíchu;  H.  ie  jedovitý,  varuj 
se  ho  i ty;  Hřích  za  boha  drží,  koho  pán 
Bůh  mrzi.  Glč.  II.  88.,  193.,  288.  H.  je  zkáza 
lidu,  tropí  v světě  bídu;  H.  je  červ,  jeni 
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DeuiDÍrá,  pokoj  srdce  véčně  sžírá;  Šíp  raní 
téio,  b.  duši;  Védomí  h-chu  Jest  matkoa 
bázné;  Viecko  mine  a b.  ostane.  8b.  uč. 
.Malé  b>7  hryzeme,  velké  oblo  polykáme. 
Č.  M.  24.  H-y  mladosti  kárá  Búh  na  staré 
kosti;  Co  je  kouř  oku  tělesnému,  to  je  b. 
okn  duse.  HkS.  B.  miluje  tmu.  Bž.  Více 
ohné  více  dýmu,  více  lidí  více  břichů.  Němc. 
fi-ů  poznání  jest  z nich  povstání,  h-ů  vy- 
znání jest  jich  zahlazení.  Tč.  exc.  — íí>- 
křicAu  =»  žel.  Št.  Kn.  i.  94.  Po  hřiechu 
boj  ztratí.  Dal.  41.  — Ba  hřicha  =»  čerta 
ienfemísm)!  Zlínsky.  Brt 

Hřírhoplet,  a,  m.  = hříšník.  Mor.  Korz. 

HHehopletka,  y,  f.  ==  hříšnice.  Mor. 
&orz. 

HHřhoplodnik,  a,  m.  =>  hřichoplod.  U Kr. 
Hrad.  kSř. 


hříšnou  (i.  e.  ditsi;  eufem.  Tak  se  zapřísa- 
hají). Brt.,  Bdi.,  Vek.  Lakomý  na  peníze 
jak  čert  na  hřiánú  duáu.  Mor.  Brt.  H.  láska. 
Šmb.  8.  II.  88.  Otplatu  lí  ných  uzříá.  Ž.  kl. 
Přišel  volat  b-nÝcb  ku  pokání.  Hus  II.  413. 
— kým  jak  dlouho.  Budu  tobů  hřiešeo 
po  vše  časy.  BO.  — H.  = k vážení  hřícháo. 
H.  váhy.  Hod.  87.  b.  — H.  =»  příliš  veliký, 
náramný  (o  penězích).  To  stojí  h.  peníze; 
Dal  (chtěl)  za  to  b.  peníze.  Us.  8d.,  Fch., 
Brt.  D.  216.,  Šmb.  8.  I.  558.  — H.  — uří- 
cený, unavený,  říčný.  Přišel  domů  celý  b. 
Na  Pláště.  BPk.  — H.  Jan.  BIk.  Kfsk. 
1164. 

Hřiště.  Proto  stál  uprostřed  takového 
h.  čilí  divadla  obelisk  slunce.  Koll.  St.  491. 
Do  hřiště,  theatrum.  ZN.  Cť.  Uřisko.  — 
Sdl.  Hr.  11.  85.,  198.— 200. 


Hříchoplodný,  schwer  sQodhaft.  Dch. 
UHrhorod,  n,  m.,  das  Bilndengeschlecht. 
Mezi  obojím  tím  b dem  postavil  čarováni. 
Sí  II.  62. 

HHchorodý  = hřích  rodící.  H.  moc.  Sš. 
1.  66.  — H.,  der  Sflnde  entstammt.  Dch. 

HHchovati  se  » pod  těžkým  hříchem 
tvníiti.  Zlínsky.  Brt.  D.  216. 

Hhchovice,  dle  Budějovice,  Řichowitz, 
ves  u N.  Kdyně.  Tf.  Odp.  288.,  BIk.  Kfsk. 
Ió2>. 

HHchoTUOsť,  i,  f.,  die  Sttndhaftigkeit. 
Sš.  II.  212. 

HHJna,  y,  f.  = hřejna.  Bk. 

Hhuiadlo,  a,  n.  «=  stroj  k hřímání.  Ndr. 
Hřímala,  y,  m.,  der  Donnerer,  Lármer. 
Us.  Tč. 

Hnmalý,  ébo,  m.,  os.  jm.  Šd. 
HHméždice,  dle  Budějovice,  Werméřitz, 
ves  u Dobříše.  S.  N.  X.  252. 

HHmota.  BO.,  Výb.  II.  4 , MV.  V máji 
b*ty  Dedélají  trampoty.  Č.  M.  448. 

Hřfmoviťe,  e,  f.  «=  hrmovice.  Slov.  Bern. 
- H,  ves  v Čáslavsko.  Vz  BIk.  Ktsk.  641. 

Hhn,  a,  m.,  ves  u Vlašimě.  Arch.  1.  531  , 
BIk.  Kťsk.  1322. 

Hrínaf  sa,  russen.  Slov.  8sk. 

^Hriuk,  u,  m.  = ohrazený  tábor  avarský. 
Sfflb.  8.  I.  125 , Jir. 
flrinta,  y,  f.  = hříva.  Slov.  Ssk. 

Hřisko,  a,  m.  = kuželna,  der  Kegelplatz, 
die  Kugelbahn.  Mor.  Šd.  Brt.  v Mtc.  1878. 
34.  Vz  Hresko. 

HHsté,  Řischt,  ves  u I<nář;  Spieldorf, 
ves  u Přibislavé. 

HHši,  e,  m.,  Hřišt,  zaniklá  ves  někde 
n Vranovic.  D.  ol.  X.  480.,  XI.  138. 

Hriše  Stará,  vz  Říše.  Půh.  II.  11.,  17. 
HHšice,  Kaispitz,  ves  u Dačic.  Půli.  II.  8. 
Hhškov,  a,  m.,  Hřischkow,  ves  u Pan. 
Týníce.  Tf.  Odp.  288.,  BIk.  Kfsk.  1322. 

Hříšnice  hříšná,  OR.,  zjevná  (meretrix), 
°ji  upýpavá.  Koll.  I.  9. 

HHšulěí,  Sttnder-.  Ž.  kl. 

Hilšniřka,  y,  f.  = hříšnice.  Us.  Šd. 
Hhšuík.  Af  se  h.,  jak  chce,  liči,  hlas 
nepře  křičí.  Sb.  uč. 

Hřišnikový,  SQnder-.  Nekochaj  sa  na 
stezkách  h-výcb,  ne  delecteris  iii  semitis ; 
•apionini.  BO.  I 

^ HHšný.  Št.  Kn.  š.  27.  H.  vášeň,  Us.  Pdl., 
bnšuice,  Km.,  duše.  Výb.  II.  3.  Na  mou  ■ 
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Hříti,  strh.  grějati,  calefacere.  Vz  Listy 
tilol.  1884.  107.,  Mkl.  Etym.  78.,  Bž.  202., 
19.  O časování  na  Las.  vz  Brt.  D.  130.  — 
kde.  Ještěrka  v poledním  se  hřála  vedru. 
Vrch.  Chudí  na  slunci  se  břejiecbu.  ML.  75. 
a.  Chtě  se  h.  u ohné.  Lobk.  118.  a. — jak. 
Slunce  dnes  úpekem  híeje.  Us.  Až  do  duše 
to  hřeje.  Kká.  K sl.  j.  27.  — se  kam. 
Jeden  se  řeřavý  uhel  do  druhého  hřeje. 
Km.  III.  331.  — odkud.  Slunce  té  s něho 
(8  nebe)  hřeje.  Kká.  K sl.  j.  18. 

HHti,  n.,  das  Wurmen.  Us. 

Hříva.  MV.  Vz  Mkl.  aL.  272.,  Mkl.  Etym. 
79. 

iIHvéice,  mist.  jm.  Arch.  II.  453.,  Tk. 
III.  100.,  IV.  74. 

HHvec,  vce,  m.,  os.  jm.  Dal.  59. 
Hrivenec,  nce,  ni.  =*  hřevník,  neujalo  se. 
8m 

Hřívenka,  vz  Hřivna. 

Hříveuuí,  Mark-.  Šm. 

Uřivice,  Hřiwitz,  ves  u Loun.  Tk.  111. 

60.,  126  , V.  190.,  BIk.  Kfsk.  1322. 

Hřivín,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Udh.  1.  120., 

D.  ol.  IV.  47.,  446.,  Žer.  Záp.  II.  184. 

llHvinov,  a,  m.,  Mokowitz,  ves  u Bu- 
chová.  Bik.  Kfsk.  287. 

Hřívínova  Lhota,  zaniklá  dědina.  D.  ol. 
X.  769. 

llřivka,  y,  f.,  kleiiie  Máhne.  Šm, 
Hrivko,  a,  m.,  der  Langhaurige.  Slov. 
Ssk. 

Ilřivua.  H.  váha  16  lotů  či  120  gr. 
Oprav  v:  280  gr.  Cf.  Šfk.  Poč.  361.,  Sciid.  I. 

356.,  KP.  IV.  231.,  Zř.  zem.  Jir.  452.,  8.  N., 
Žer.  Záp.  1.  200.,  Mkl.  Etym.  79.  Ona  duom 
za  hřivny  prodala  a kupitel  za  hřivny  ku- 
pil; Ručil  jsem  jej  o h-nu  nedochodni.  NB. 
Tč.  256.,  152.  Sázená  h. — připravená  smě- 
sice stříbra  a mědi  k ražení  peněz.  Smolík. 
— H.  = řetéz  na  krk.  Jir.,  Vc.  I.  59.  V MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  Dle  Mkl.  Etym.  79.  pů- 
vodně das  Armbaiid,  iiaisband  (ais  Zahlungs- 
miitel). 

Hřivuáě,  mor.  hřivnál,  haluznik.  Vz 
Sehd.  II.  460.  H.  křičí:  Myslivec  chudý 
(hubený)  za  dubem  stojí,  na  mne  sa  stiójí, 
že  mne  zahubí  puk!  Zlínsky.  Brt.  II.  velmi 
rád  zobe  iirách,  pročež  lined  s jara  důtkiivé 
prosí  sedláka,  by  mu  ho  našil  hodné  mnoho: 

, Vrkli,  vrků,  sedláku,  sedláku,  chudý,  chudý, 
nasej  hrachu  hrachu  všudy  všudy  pro  mé 
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zuby  zuby!*  Nebo:  ,Sedláěku  ohiidý,  nnsej 
hniSku  vřndy,  jenom  nesej  bobu,  já  ju>  ne- 
rad zobu!*  Nčkdy  váak  přece  h či  i bobu 
jsou  rádi,  buď  snad  jenom  ti  proletáři  mezi 
nimi,  nebo  v kraji,  kde  hrachu  neseji:  , Chudý 
jsem,  chudý,  na  prutč  sedím,  škaredé  hle- 
dím, našel  jsem  bobu,  h-či  zobú.‘  Nebo: 
,Na  panském  rolu  naseli  bobu.  a já  ho  zobu, 
zob,  zob,  zob!*  Nebo:  ,Ty  Machu  s Kubň, 
nasej  mi  bobu,  af  se  nazobu,  až  přijdu 
z lovu;  vyletím  hoře,  rozpučím  vole,  na 
zlatém  stole  — puk!*  Brt.  v Km.  188C. 
378.  ~ 11.,  08.  jm.  D.  ol.  VII.  78. 

HHvíiák,  vz  flřivnáč. 

HHvnál  ==  hHvnáč.  Mor.  Brt. 

Hřívnatý  jelen,  der  Mahnenhirsch,  ovce, 
das  -schaf.  Dch. 

HHvnička,  vz  Hřivna. 

HHvno,  a,  n.,  íliwno,  ves  u Star.  Be- 
nátek. 

llHz.  Hřizek  oprav  v;  hřizek.  Cf.  Listy 
filol.  1880.  185. 

IIHzek,  zka,  m.,  vz  Hrůz. 

HHzeň.  Vz  S.  N.  Dle  BPk.  lépe:  vý- 
hřevná, pařeniště. 

HHzenec,  nce,  m.,  der  A,bleger.  Skd. 

Hřízenice,  e,  f.  — mzenice,  hříženice. 
Schd.  II.  18,5.,  Sl.  les.  Větvička  keře  n. 
stromu  strčí  se  do  země  a když  korou 
kořínky  vyžene,  od  matky  se  odřízne.  Vz 
S.  N.,  Rose.  4G. 

HHzni  dům.  Vz  Hřizeň.  S.  N.  V.  1104. 

Ilrízlti, /ímnoMíť,  vz  Hřieziti  — y.o  kam. 
Václav  břízí  pohled  v oken  tmu.  Cch.  Meh. 
74. 

lIHženec,  nce,  m.  = rozvod,  hřizenec. 
Sl.  les. 

HHženice.  Vz  Kk.  15. 

Hřižidlo^,  a,  n.,  der  Senkkolben  beim 
Schlosser.  Šm. 

Hřižiti  se  (čím)  kam.  Vědomi,  jimž 
se  člověk  v sebc  sama  hříži.  Cch.  Bs.  G5. 
H.  se  vcč.  Kká.  K sl.  j.  61.,  149.,  171.,^210. 
II.  se  v modlitbu.  Vrch.,  v něčí  obraz,  Smi., 
zrak  v ^dálku.  Do  strun  harfy  se  prsty 
hrouži.  Čch.  Petrkl.  50,  — jak  kam.  S te- 
sknotou v smrti  tušeni  se  hrouži.  Osv.  VI. 
871.  S radosti  hroužim  zrak  v hvězdné 
moře.  Vrch.  — odkud.  II  se  z vln.  Kká. 
K sl.  j.  59. 

Hrjaté,  ého,  n.  = hrjnto.  Hdk  C.  378. 
Rozum  dáme  za  h.,  právo  za  číš  vína.  Ib. 
162. 

Ilrjato,  a,  n.,  vz  llriato. 

1.  Hrk,  adv.  Usnul  brk  (hned).  U Kvasin, 
Us.  Sotva  to  dořekl,  peníze  h.  do  země 
(zapadly).  Kld.,  Brt.  D. 

2.  Hrk.  Hrkera  boří  se  chrámy,  Pl.  I.  42. 
Hrkein  = honem,  zprudka  U Hump.,  Krjk., 
na  Laš.  Tč.  Dělati  něco  na  hrk  na  rychlo. 
U Nechanic.  Kšř. 

3.  Hrk,  u,  m.  = žebrota,  Fecht.  Sel  na 
hrk  (říká  se  o vandrovných).  Zlínsky.  Míc. 
1878.  34. 

Hrkací,  schnarrend.  Rk. 

Hrkiiě,  e,  m.  = hrkaéka.  U Olom.  Sd. 
Na  již.  Mor.  Šd,  — H.  = kdo  chraplavým 
nebo  hlubokým  hlasem  mluví.  Let.  Mt.  S. 
IX.  1.  42.  — H.  krkat  ka,  hrklavka,  hr- 


kláč=  jablko  (ve  kterém  jádra  brkají).  Mor. 
Brt. 

Hrkaeka.  — 11  = krkání.  Už  je  té  h-k) 
dosf!  Mor.  ád.  — H.,  mlýn  u Pardubic.  — 
H.  = žvástalka  žena.  Kmk. 

Hrkala,  y,  m.  = kdo  hrká,  der  Sebuarrer. 
Ten  h.  nahrka  toho  plné  uši  Šd. 

Hrkálek  = malý  ndýn.  U Hlinská.  — 
H.  ==  objezděný,  starý,  chatrný  kočárek. 
Mor.  Šd. 

Hrkálka,  vz  Hrkálek.  HVaj.  BD.  I.  100. 
Hrkáiko,  a,  n.  = hrkačka,  řehtačka. 
Slov.  To  moje  hrdieDo  len  ako  h.,  néboden 
ho  slúcbaf  volačí  šuhajko!  Sl.  ps.  21. 

Hrkati.  Mkl.  Etyra.  82.  — kudy  čím. 
Tiebůčko,  lahúčko  s cudzýma  ženami,  aby 
si  něhřkal  po  mestc  putami.  Sl.  ps.  261.  - 
kde  (proč).  Před  súsedovým  dva  duby, 
brkajú  na  nich  hohibi.  Ss.  P.  449.  Všechnu 
v něm  brká  pro  strach  (strachem).  Dch,  — 
komu  v čem  jak-  Sedím,  jak  hrdlička  ua 
suchom  konáru,  smutně  sobě  brkám  v tomto 
mojem  žialu.  Sl.  ps.  St.  H.  92.  — s čím 
H la  s klínem  ovoce  (běžela).  U N.  Bydž. 
— kam.  DóŠf  nám  brkl  do  obilí  (rychle 
spadl).  Us,  Sd. 

Hrkavica,  e,  f.  — pastýřská  h\d,  na  niž 
u prostředu  je  upravena  železná  krůžks. 
která  zahrká  (zaiinči),  když  pastýř  holí  za- 
třepe, aby' odehnal  dobytek.  Na  již.  Mor. 
Šd. 

Hrkavka,  vz  Hrkáč.  Val.  Vek.,  Brt. 
Hrkavý  potok,  rieselnd.  Tč. 

Hrkiáč,  e,  na.  = hrkáč;  hrkluvice.  .Muf 
Brt.  L.  N.  II.  16.,  Slb.  311.,  Mllr.  88  - 
U.  = penéžnik  menši,  das  Pfennigkraut. 
Slov.  Bern. 

Hrklák,  u,  m.,  květina.  V Podluží.  Bit. 
Hrkiavice,  e,  ř.  = kokrhel,  hrkiáč,  ko- 
houtův hřeben,  rbinanthus,  der  Ilahuenkaujuj, 
rostl.  Mllr.  88. 

Hrklávka  — hrkačka;  hrkáč.  Mor.  bit 
Hrklovati  = hrkati.  Keď  sa  domiei*, 
najvác  mlýn  hrkluje.  Slov.  Kr.  Sb.  Kamen 
hrkluje,  pytel  pytluje,  mlynárov  Janko  dievč* 
miluje.  Koll.  Zp.  11.  391. 

Hrkna,  y,  t.  = klepna.  U Polič.  Zkr. 
Hrkodajovy  Koéáry,  zaniklé  na  Dolní 
Bečvě.  Kld.  I.  33. 

Hrkot  vodopádu,  Dk.,  kočáru.  Suil.  I. 
50.  Chytím  železo  a vleku  je  s h-ieui  w 
sebou.  Koll.  IV'.  111. 

Hrkota  také  = potrhlý  člověk  anebo  k»lo 
příliš  rychle  mluví.  U Polič.  Kšá. 

Hrkotáuí,  n , vz  Hrkotati.  Já  seui  a 
nevdala,  na  tebe  čekala,  sivý  sokol;  pr« 
tvé  peří  hladké,  hrkotáuí  sladké  ncujám 
pokoj.  Sš.  P.  383. 

Hrkotati.  — kde.  V'^ozy  po  dlažbě  brko- 
taji.  Koll.  lU.  11.  Už  jinde  brkútá  moj_  miiy 
holubec,  Koll.  Zp.  l.  108.,  Sl.  sp.  i52^  — 
jak,  Potial  i holubi  smělo  brkútali.  Koll. 
Zp.  1.  40.  — kdy.  lirkoce  mě  srdce  tak 
nekerú  chvíli,  Jak  by  raně  ho  řezal  ootew 
lebo  pilu.  Sš.  P.  347.  Zabil  som  ja  holu^ 
benku,  čo  sadala  v okeuenku ; ve  dne  v noci 
hrkůtala,  mně  smutnému  spař  nedala.  81. 
spv.  IlI.  113. 

Hrkotnice,  e,  f.  = povídavá  ženská.  Mor. 
Brt.  U.  210. 


Digitized  byGoogle 


Urkťičok  — HrnfírAv. 


371 


Hi'kúc<*k,  čkn.  ti).,  (las  Uaiischen.  Uk. 

lirkůtati.  v/.  Hrkotati. 

Hrkútavý  ^ hrkotavý.  H.  hrdlička.  >fir- 
rend.  Dbš.  Sil.  pov.  VI.  61.,  Phld.  VI.  253. 

Hrkútek,  tku.  n>.,  daa  Kauschen.  Rk. 

Hrl,  u,  lu.  — lom  (kauiení).  Steny  vrchu 
toho  hrloo)  ói  loiuoin  balvanov  posiaty. 
Slov.  Phld.  IV.  25.5. 

Hrlejov,  a.  m.,  míst.  jiu.  Vz  Tk.  III. 
.54.,  62. 

Hrlev,  H,  lu.,  ves.  Areh.  II.  179. 

Hriióka  — hrdlička  Slov.  Kr.  Sb.,  Ssk . 

Hrni.  ti.  m.  = hrom  Slov,  II.  hřmí.  Hdž. 
Slb.  31.  A bleak  a třesk,  hnu,  sykot,  revot. 
škubot  a do  stánu  jak  tisíc  orlov  ďubot. 
Phld.  III.  I.  37. 

Hrmu,  mons  Veueris,  čtisC  tělu  nad  ple- 
menidly  jsoucí.  Stff.  II.,  vulva,  lůno  ženské. 
Nz  Ik.  Cf.  Slov.  zdrav.  V MV.  nepravá 
glussa.  Pa. 

Hrinava,  f.  = hrmavica.  Hdž.  Čít 
155 

Hrmavica,  e,  i. bouřka.  Hdk.  C.  378., 
Séuí.  V'II.  80.  V létě  bývá  často  blýskavica 
a h.  (hrmaVH;.  Hdž.  Cit.  155.  V noci  ná- 
ramoH  h.  a Tadovec  hol.  N.  HIsk.  III.  359. 
Ked  má  nastař  h.,  bývá  jezero  něspokojno. 
.Ntr.  IV.  28. 

Hrmeú,  é,  f.  H.  bohů  (blesky  boží)  do 
nich  (do  teba)  páralo.  Pokr.  Z lu>r  Í78., 
Dbi.  Obyč.  44. 

Hniienec,  uce,  m.  = hora  na  Slov.  Sl. 
let.  VI  130. 

Hřmení  = rachot,  který  násilným  roz- 
rážením a opětným  ae  srážením  vzduchu 
povstává.  S.  N.  H.  palby.  Kká.  Hlas  h.  \e- 
iikého.  /N. 

Hřmený  = hromový.  Slov.  Hdk.  C.  378. 
Sto  h-nýeb  (střel,  ran)  sa  ces  tvojti  dnšu 
páralo!  Sb.  sl.  ps.  II.  1.  141. 

Hřmet.  Bj.,  Žk.  469,  H bojový,  vozu. 
BO. 

Hřměti  Bž.  31.,  Mkl.  Ktym.  77.  — abs 
Díla  hřměla.  Osv.  1.87.  Proud  hí  iní.  Vrch.  — 
odkud  (proč,  kde,  kam).  A hlas  / ďalky 
vidy  viac  hřmi.  Ntr.  VI.  2.5.5.  Z hradeb  děla 
ÍHmala.  Vrch.  liriema  pyšný  cár  so  storca. 
Chlpk.  Sp.  7.  Hřímalo  z huboka  na  zápailé. 
Kiup  Dni  k pozdravu  hřmi  střelba  z cita- 
dely. Kká.  K sl.  j.  109.  Kdy  z utvrzených 
skalin  priuluchů  hřmít  v rokle  jal  se  první 
vodopád.  Vrch.  — kdy.  Ten  d/ies  hřímá 
(mocným  lilasein  mluví).  Hdk.  Záhy-li  z jarj) 
hřmi,  bude  úrodný  rok.  Us.  — kam  (komu) 
Hni.  Sekerou  hřímal  v balvan.  Vrch.  Děs 
v tche  hřímá.  Kká  K sl.  j.  10.  Kdož  páši 
věci  zlé,  na  ty  Búh  hřiiuá.  Kom.  Hříiuati 
Mlnýin  hlasem.  Kká.  Jechu  se  jich  stihati 
křičiece  i v trúby  břuiiece.  BO-  — kde-  Jak 
to  v iišiacb  hřmi.  Kyt.  l-”i76.  J6.  — kudy. 
Hlas  jeho  hřímal  po  nadv»)ři.  Sbr.  Zaj.  390. 
A mocněji  v dálku  hřu)i,  tím  hroznější,  že 
hřmi  jen  sobě  sám.  V'rch.  Myth.  I.  214.  — 
jak.  Laudon  strašně  hřmí  na  Bělehrad  strmý. 
Koll,  Zp.  I.  37, 

llřmici,  donnerud.  H.  hlas.  Sbr. 

Uřmil,  a,  m,,  psi  jm.  Skd. 

Hřmiles,  a,  m.,  psí  jm.  Skd. 

Hrminiu,  a,  m.,  ílmenin,  ves  u Libáné. 
Tk.  IIL  166.,  267. 


Ilřmíli,  vz  Hřměti. 

Hrmlvý,  donnernd.  Slov.  Loos.  Obšírný 
a h.  oběžník.  Phld.  II.  1.39 
Hřmoceni,  n , das  Larmcn.  Lpř. 

Hřmot  děl.  Let.  Slov.  II.  51.  Souhlásky 
jsou  hřmoty.  Dk.  Aesth.  221. 

Hřmotu,  y,  m.  ^ vyaoký  a neohrabaný 
člověk,  hfmotný  chlap.  .Mor.  Brt.  D. 

Hřmotku,  y,  f.  = souhláska?  Dk.  Poet. 
39.5.  Cť.  Hřmot,  llřmotuosf. 

Hřmotnost  výbuchu,  Osv.  V.  4.,  sou- 
hlásek. Dk.  Poet.  478. 

Hi  uiiotnouti.  A kočíar  už  bol  v hodtiej 
dial;  hrmotal  cestou  zpiatučnou.  Phld.  VI. 
268  V souhlas  hřmotí  hejna  zběsilého  řev. 
Kká.  K sl.  161. 

Hřmotuý  čím : tělem,  postavou.  Dch. 
Hrmotovládce,  e,  m.  — hromovládce.  Rk. 
Hrmotresk,  u,  ra.  netřesk.  Němé.  III. 
260. 

Hrmovice,  e,  í.  ^ hřmot.  Slov,  Bern. 
Hrn.  Zpousfy  le  lu  hrnem  h výše  dolu 
rachotěji.  Pl.  I.  31. 

Hríiačka,  y,  f.  — široká  a dlouhá  zá- 
stěra z hrubě  bílé  vluv  tkaná.  Němc.  III. 
313. 

Hrúati  bláto  s cesty  brabati,  U Uher. 
Hrad.  Té. 

Hrncuváuí,  n.  Slováci  ještě  posud  jme- 
nují darebné  zvoněni  h.  Koll.  St.  7 12.  Cf. 
Hrucovati 

Hrncovati.  Vúz  brncuje  (hřmotí),  když 
prázdný  jede  po  kamenité  cestě.  Ziin8^y. 
Mtc.  1878.  34.  — kým  = kolébali.  Ditětem 
h.  O lom.  Sd. 

Hrncoviiia,  vz  Hrnčíř. 

Hrnčár,  a,  in.  — hrnčíř.  Hrnčár  ohúom 
svoje  hrnce  ku  stálosti  pálí.  Glč.  II.  204. 
H.  h-ra  a kováč  kováča  nenávidí.  Glč.  1. 
27rt. 

Hraček  výseků  prachových,  který  se 
rukou  do  válečných  houfů  házel.  NA.  III. 
128.  — 11.,  08.  jm.  Tk.  V.  241. 

II ručený.  Svčtz.  1875.,  Osv.  1885.  942., 
Dch.  a j. 

Hrnčiar,  a,  m.  — hrnčár.  Slov.  Pokr, 
Puf.  l7u. 

Ilrnčiarovce,  ph,  míst.  jm.  Slov.  let. 
U.  198. 

Hruťiarííký  hrnčířský.  Ht.  Sl.  ml.  2ot>. 
Hriičíček,  čku.  m = hrneček.  Slov.  Sl. 
sp.  229.,  Dbá.  Slov.  pov.  l.  71. 

Hrnčieřčvý  sud,  vas_  lig:uli.  Ž.  j\r, 
Hrnčiiia,  y,  f Vz  Šfk.  225.,  Sfk.  Poč. 
30t).,  Schd.  1.  340. 

Hručiř.  NB.  Tč,  244.,  Tk.  H.  536.  H. 
římský  a řec.  Vz  Viák.  147.  — H-  — vrch 
u Jičiua.  Cechy  I.  137. 

Hruěíře,  Ilrnčiř,  vsi  u Mladé  Vožice  a 
u Hostivař.  Vz  T’k.  I.  47..  lil.  »)2  , 79.,  IV. 
17.3.,  Tf  Odp.  267.,  Sdi.  lir.  IV.  370.,  Blk. 
Kfsk.  1320.  ^ 

Hručířový,  lopfers-.  II.  sud.  Z.  wit.  2.  9. 
Hrnčířský.  H.  zboži.  Vz  KP.  IV.  361. 
H.  ulice  v Praze.  Tk.  II.  .536.  H.  dílna  řím- 
ská. Vlák.  495. 

Hrnčířství.  Vz  Prm.  III.  č.  17.,  S.  N., 
Krám.  Slov.  II.  římské.  \z  V lék.  276. 

Hrnčířův  či  Kiříuli  Ondř.,  tarář  1436.  Vz 
Jir.  Huk.  1.  260, 
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Hrnec  — Hrobčický. 


Hrnec.  Cf.  Šrc.  136.,  Mz.  v List.  fílol. 
1330.  198.  Hřiti.  Krám.  Slov.,  Mkl.  £tym. 
64.  H.  římský  a řec.  Vz  Vlšk.  143.,  145. 
H.  sporákový,  Us.  Pdl.,  na  smetana:  slévák, 
smetanik,  éepák,  baňur.  Mor.  Brt.  H.,  olla. 
H.  naděje  mé.  Ž.  wit.  59.  10.  Vaše  dcera 
je  lenivá.  Štyry  týdně  hrnce  močí,  na  pátý 
je  umývá.  Sš.  P.  678.  Na  hrnec  piti  = pe- 
níze, které  se  při  zalikováni  dostanou,  pro- 
piti. U Přer.,  Tovač.  Mtl.  KozHli  si  hrníček 
(rozhněvali  se).  Us.  Vysmíval  sa  kotel  z hroca : 
O jak  si  ty  černý!;  Když  sa  h.  ku  kotlovi 
na  hlíze  připojí,  jak  sa  stlučú,  tehdy  h. 
celý  neobstojí.  Glč.  II.  246.,  176.  Malý  h. 
skoro  vyvre;  Okolo  svého  hrnca  ohrňaf, 
fUr  sein  iiaus  reden;  Dokuď  ti  v hrnci  vre, 
kdo  ten  Ca  lun  nazre  (vždy  (a  kdo  ten  najde); 
Numáá-li  v hrnci  nic,  kdo  dbá  o teba  víc? 
Slov.  H.  čím  za  nova  navře,  i z třepin 
páchne  ta  vaře.  Zámrský.  Kdo  jídá  z hrnce, 
bude  volen  do  výboru.  Kld.  Které  věci  h. 
za  nova  najde,  túž  vóni  v něm  na  starost 
najde.  Sv.  ruk.  157.  — Hádanky.  1.  Ze 
země  pošel,  krmil,  napájel,  a když  umřel, 
ani  ho  nepochovali  (hrnec).  2.  Jsem  z toho 
stvořen,  z čeho  Adam,  lidem  jist  a piti  dá- 
vám a kdvž  umřu,  ani  země  mého  těla  ani 
Bůh  mé  duše  nepřijme.  3.  Stařeček  stoji 
před  pečou,  kolena  se  mu  drkocou  (hrnec 
s vroucí  vodou).  Km.  1886.  718.  — IÍ.,  os. 
jm.  Tk.  III.  526. 

Uruečué,  ého,  n.  = plat  z věci  v hrn- 
cích, jako  z medu.  Jir.  Vz  Listy  1886.  382. 

Hraečuík,  der  Topfbaum.  Vz  Rstp.  609. 

Hrnečnikovitý.  II.  rostliny,  lecythidi- 
deae:  hrnečnik,  juvia,  lončatnik,  uklopník. 
Vz  Kstp.  603. 

Hrnia  = několik  domkův  u Vsetína. 

Hrníček,  čku,  m.  = matý  hrnec.  Us. 

Hruičkovati  se  s čím  = do  hrníčků 
slévali.  Kdo  by  se  s tím  h-val!  U Rychn. 
Mek. 

Hrniec  — hrnec.  Slez.  a slov.  Ht.  Sl. 
ml.  239. 

Hrnkobliz,  a,  m.  Vz  Myší  pméno). 

Hrnkoškrab,  a,  m.,  der  Topfkratzer, 
Schmarotzer.  Sm. 

Hrnot,  u,  m.  = hrnutí.  Phld.  V.  51. 

Hrnoulínek,  uku,  m.  --  hrníček.  Us. 

Hrnouti  m.  hrtnouti.  Bž.  46.  Vz  Mkl. 
Etym.  64.  Hrnúše  v Rkk.,  v List.  filol.  VI. 
230.  Vyhřůati,  zhřňati.  Mor.  Brt.  D.  — co: 
nosejček,  stUlpen  (verschmiihend).  Dch.  — 
kam  (jak).  H.  se  v popředí,  Osv.  1.  342., 
ke  studiím,  Mour.,  do  stavení.  Sá.  Hodnosti 
se  naň  hrnou;  Lid  se  sem  hrne.  Dch.  Val, 
S3'p,  hrň  (běž)  domů.  U Kelče.  Brt.  D.  H-ly 
se  mu  slzy  do  očí.  Sá.  Statek  v hromadu 
h.  Stic.  Vše  se  do  žida  (k  židovi)  jen  jen 
hrnulo.  Kmk.  Vojska  dvojím  proudem  do 
země  se  h-la.  Us.  Pdl.  Hrniechu  k němu 
nebožátka  (bez:  se).  Hr.  rk.  25.  H.  se  okolo 
něho.  Lpř.  H-li  se  k němu  během.  Vk.  — 
odkud  (kam).  Se  všech  stran  k němu  se 
h-li,  Us.,  k Sázavě.  Vrch.  Pot  hrnul  se  jim 
s cela  po  tvářích.  Sbr.  — kudy.  Do  po- 
kuje hrnula  se  okny  vůně  květin,  šml.  1. 
56.  Cf.  H.  odkud.  — komu.  Už  se  nám 
zase  ta  zima  hrne!  Dch.  l'y  jabloň,  ty  mně 
ho  nakloň,  ty  tru,  ty  mně  ho  hrň.  Sš.  P. 


760. — se.  Kde  té  nezvou,  nehrň  se.  Č.  M. 
85. 

Hrková,  é,  f.  = vrch  na  Vsacku.  Vek. 

Hrnulek,  Iku,  m.  = hrneček.  Slov.  Bern. 

Hrnulíček,  čku,  m.  = hrníček.  Slez.  a 
mor.  Šd.,  Brt.  D. 

HrnúěČek,  ščku,  m.  = hrneček.  Rr.  Sb. 

Hrnúšek,  šku,  m.  — hrníček.  Mor.  Brt. 
D. 

Hrob  místo,  kde  se  ukládají  mrtvoly. 
Vz  S.  N.,  Mkl.  Etym.  76.,  Krám.  Slov., 
Stč.  Zem.  737.  Hroby  v sibiřském  pralese, 
esýmácké.  Vega  I.  279.,  II.  194.  H.  spo- 
lečný, rodinný,  hromadný,  Us.  Pdl. ; hroby 
řadové,  Reihengráber,  Ves.  IX.  32.,  obrovské, 
KP.  I.  98.,  h.  boží.  Dch.,  Sbn.  251.,  Jir. 
Ruk.  I.  261.  (Cf.  Hry  velikonoční.  Vz  Hra). 
Hroby  řecké  a římské.  Vz  Vlšk.  495.  Hroby 
pohanské  v Čech.  Vz  Ukaž.  45.  Kouká  jako 
přátelé  u hrobu  (smutně).  Č.  T.  Tkč.  H-bů 
kaženi  a loupání.  Cur.  jur.  Jir.  IV.  3.  2. 
str.  415.  Tvpja  mamka  leží  ten  h.  ode  dveří. 
Sš.  P.  160.  Položil,  složil  hlavu  do  hrobu; 
Sklesl  v h.  (umřel);  Musí  se  v hrobě  obrátif; 
Spadne  mu  (skoupému)  h.;  Nedostalo  se 
mu  (skoupému)  hlíny  na  h.  Tkč.  Trhá-li 
někdo  s hrobu  kvítí,  přijde  si  v noci  umrlec 
pro  ně  a vykráká  mu.  Mus.  Kdo  na  h.  sedne 
n.  na  něm  usne,  stává  se  lenivým  ospalcem. 
Us.  \^z  o pověrách  hrobu  se  týkajících 
v Mus.  1853.  475.  Mysli  na  h.,  h.  každému 
hotov.  Prutem  do  hrobu  nevženeš  a kolá- 
čem z hrobu  nedostaneš.  Pk.  Až  v hrobé 
budeš,  pak  hoře  zbudeš.  Č.  M.  181.  Mrtvého 
h.  nevrací.  V h.  se  i největší  vměstná.  Bž.  — 
H.  = přikop.  Ten  kus  lesa  až  po  h.  hra- 
ničný,  der  Gránzgraben.  Soud.  záp.  opav.j- 
H.  = /trom  (eufem.).  Aby  tě  h.  zabil!  1607., 
Dh.  118.  — H.  ==  pastviště  u Zbraslavic. 
Pk.  — H.,  Klostergrab,  mě.  u Teplice.  Blk- 
Kfsk.  1320.  Vz  Tf.  I.  451.,  III.  137.,  V. 

242.,  S.  N.,  Rk.  Sl. 

Hrobák,  u,  m.  — náhrobek.  V severo- 
vých.  Cech.  Bdč.  z.  1877.  175. 

Hrobař  mu  vezme  míru  (umře).  Tkč  Od 
faráře  běž  ty  k hrobařovi,  aby  mně  kopal 
hrob  nový.  Sš.  P.  185.  H-ři,  h-ři,  hluboko 
sázíte,  předrahé  semena  nikdy  nezchazíte! 
Sš.  P.  491.  — H.  selský  = lichvář.  U Žamb. 
Dbv. 

Hrobáreú,  rně,  f.  = hrobárna.  Slov.  Bern. 

Hrobařík,  a,  m.,  brouk.  H.  obecný,  ne- 
crophorus  vespillo,  der  Todtengráber;  nej- 
větší, n.  germanicus;  lesní  či  červenoroliý, 
n.  humator;  malý,  n.  mortuorum;  lemovaný, 
n.  fossor;  červenopasný,  n.  sepultor.  Vz 
Kk.  Br.  127.,  Frč.  188.,  Sehd.  II.  509.,  Brm. 
IV.  70. 

Hrobařit!,  il, ení  = hrobařem  býti,  Todten- 
gráber sein.  Vlč. 

Hrobec,  Hrobetz,  ves  u Roudnice;  vrch 
u Broum  na  Křivokl.  Jsfk. 

Hrubčice,  dle  Budějovice,  Hrobschitz, 
vsi  u Bíliny  a u Plzně;  Robschitz,  ves 
u Královic.  BIk.  Ktsk.  1320. 

Hrobčický,  ého,  m.,  os.  jm.  1600.  Mus. 
1884.  444.,  Tf.  Odp.  266.  H.  z Hrobčic,  stržit, 
panská  rodina  česká.  Vz  S.  N.,  Sdl.  Hr.  IV. 

362.,  Blk.  Kfsk.  1320,-1321.,  190.  - H. 
Em.  1843.  Jg  H.  1.  2.  vd.  565. 
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Hrobek,  vz  Hrob,  Hrodek.  — H.  kr- 
tinec. V Bystersku.  Su. 

Hrobel,  biu,  m.,  der  Steinhaufe.  Slov. 
Ssk. 

Hrobice,  Hrobitz,  vsi  u Pardubic  a u Ho- 
lešova na  Mor.  Arch.  IV.  175.,  D.  ol.  X. 

415.,  Sdl.  Hr.  I.  39.,  55. 

Hrobičany,  dle  Dolany,  Hrobitschan,  ves 
a Jičína.  Blk.  Kfsk.  1321.,  Sdl.  Hr.  V.  3fil. 
Hrobina,  y,  f.  = hrobišté.  Sš.  Snt.  32. 
Hrobisko,  a,  ii.,  schlechtes  Grab.  Šm. 
Hrobišté,  vrch  u Holoubkova. 

Hrobiti  = pohřbivati.  HIč. 

Hrobitov,  a,  m.  ==  hřbitov.  Slov.  Ssk., 
Loos.  Hroby  a h-vy  ozdobuje  Tud.  DbS. 
Ob)é.  111.  Na  všeobecný  h.  pochován  je. 
N.  HIsk.  III.  194.  V chladu  stromov  h-va. 
Ppk.  I.  132. 

Hrobitovný  = hřbilomi.  H.  kosti.  Tóth. 
SI.  Báj.  I 108. 

Hrobka  rodinná.  Us.  Pdl.  — Na  Hrobce, 
vz  Tk.  I.  149.  H.  králů  českých.  Vz  Tk. 
VJ.  288.,  VII.  297.  B.  římské.  Vz  Vlák.  495. 
0 h.  vz  také  Sd.  Hr.  II.  .55.,  142.— 144. 

Hrobla,  e,  f.  =>  hrobka;  hromada  kamení. 
Slov.  Ht.  SI.  ml.  49.,  Vek..  Rr.  Sb.,  Phld. 
ill.  1.  52.  Vie  ona,  že  s nim  má  v zemi 
bníf.  keď  ho  chladná  b.  přikryje.  Sldk. 
179.  Kádnú  vam  tryznu  vykonám  a přená- 
rsmnú  skal  h-Iu  naválám.  Hol.  255.  (2.5G.). 

Hroblina,  y,  f.  = hromada  kameni.  Vláči 
Turčin  po  h-né,  po  bodláčí . . Chlpk.  Sp.  94. 
Hrobnica,  e,  f.  = hrobka.  Slov.  Sldk. 

153.,  Ssk. 

Hrobnictvo,  a,  u.,  der  Todtengráber- 
dienst.  — II , das  Grabgeld.  K tomu  44  gr. 
platu  ročního,  tudíž  oltářního  a hrobníctva. 
Arch.  I.  518. 

Hrobník,  a,  m.  H-ci  římští.  Vz  VIšk. 
477.  Reč  taková  působila,  jako  kdyby  při 
veselé  besedě  posluhoval  h.  Wtr.  II.  ho 
vzal  (—hrom;  eufem.).  U N.  Bydž.  Káí. — 
H.,  GrObnig,  ves  v Hiubčicku  v prus.  Slez. 
1^. 

Hrobný  ==  hrobový.  Slov.  H.  tien.  Phld. 
V.  ;>4.  Tvoja  dcéra  vďačne  často  v kraj  ten 
pozerá,  kde  je  h.  tvoja  tráva.  0.  Čt.  I.  224., 
Sldk.  447. 

Hroboň,  ě,  m.  H.  Adolf . 1814.;  H.  Samo 
Bok,  1844.  Vz  Jg.  H.  I.  2.  vd.  565. 

Hrobosvit,  u,  m.,  das  Grabeslicht.  Pl.  1. 
266. 

Hrobový.  H.  klid,  Vrch.,  kostel  (boží 
hrob),  NA.  1.  51.,  hlas,  Hrts.,  zápach,  Čcb. : 
B.  51.,  vzdechy,  Kká.,  kopáč.  Ol.  Ezech. 
39.  15. 

Hrobský  = hrobni.  H.  vrátka.  Havlč.  — 
H.,  Sam.  u Pelhřimova.  — H.  Adam  F., 
farář.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  566.,  Jir.  Rak.  I.  261.  | 
H.  le  Sedlce.  Sdl.  Hr.  IV.  370.  j 

Hrobuška,  y,  f.  = lesní  poloha  v Kra- 
jině, kde  mnoho  jest  hrobů  pohanských, ! 
der  Grabhůgel,  der  Todtenfels.  Exc. 

Hroby,  ves  u Tábora.  S.  N.  X.  252.,  Blk. 
Kfsk.  Ó56.,  Sdl.  Hr.  IV.  370. 

Hrodek,  dku,  m.  štandlik,  der  Stánder. 
Dch.  — H.  = hrubek  brambor.  U Jindř.  > 
Hradce.  Lg.  Brambory  sázejí  se  do  hrodků  ^ 
nebo  do  brázdy ; místy  říkají  hrobek.  U Be-  j 
chjně.  Mý,  Cf.  Hrotka.  — H.  — pevná  že- 


I lezná  deska,  jíž  hlavni  otvor  do  parního 
kotlů  neproayšně  pzavřen  bývá.  Hrm.  42. 
I 2 Hroch,  fr.  roc,  ang.  rock. 

3.  Hroch,  bippopotamus.  Vz  Frč.  377., 
i Sebd.  II.  424.,  S.  N.,  Krám.  Slov. 

4.  Hroch,  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  IX.  325., 
I Sdl.  Hr.  I.  254.,  Blk.  Kfsk.  191. 

I Hrochaéka,  hrochalka,  y,  f.,  die  Grun- 
j zerin.  Ssk. 

Hrochati  kde.  či  v tvé  hrudi  bouře 
světa  hrochá?  SS.  Bs.  178.  — Cf.  Šrc.  109. 

Hrocjioh,  ě,  m.,  adansonia,  der  Melonen- 
baum.  Srn. 

Hrochof,  ě,  f.,  míst.  jm.  na  Slov. 
llrochot,  u,  m.,  míst.  jm.  na  Slov.  Ev. 

Šk.  111.  262. 

llrochotský  Izák,  vz  Abrahamides. 
Hrochov,  a,  m.,  Hruchov,  ve.s  u Konic 
na  Mor.  — U.  (Rochov),  ves  v Litmř.  Blk. 
Kfsk.  505. 

llrochovati,  vz  Hrochati.  Divně  se  bude 
sápat!,  láti,  škroukati,  b.  Db.  27. 

Ilrochovice,  e,  f.  ==  hrochová  usné,  das 
FlusspferdleUer.  Šp.  — H.,  ves  v Boleslav. 
Blk.  Kfsk.  532. 

Urochtavý,  griinzend.  Slov.  Loos. 
Hrochův  Týnec,  gt.  Hrochova  Týnce, 
Urochow-l  einitz,  městečko  u Chrudimě.  Vz 

S.  N. 

Hrom.  Vz  Sehd.  I.  176.,  S.  N.,  Šrc.  21., 
112.  — 121.,  Stč.  Zem.  660.,  Krám.  Slov.  Až 
podnes  ještě  GemerŠti,  Sariští  a j.  Slováci 
hrom  peronem  a perúnem  nazývají.  Koll. 
Zp.  I.  407.  Všechny  hromy  do  toho!;  H. 
af  do  tebe!;  H.  a bleský!  Tisíc  hromů.  Us. 
Dch.  Aby  ho  h.  tuk!  Us.  Je  silný  jako  h. 
(je  hromotluk).  Sbtk.  H.  tě  škopkem  po 
poli  hoň!  U N.  Brodu.  Holk.  Hledí  jak  h. 
do  kubáně  (posupně),  do  báuě.  Km.,  do  po- 
lice (škaredé),  u Rychn.,  na  žábu  (zamra- 
čeně). Kšá.  Bij,  hrome,  do  ni  z jasna,  ta 
láska  je  falešná.  Sš.  P.  272.  Hromové  z dáli 
víc  a víc  z úhlů  dvou  hukotem  hrozným 
rozderouc  jícny  řvou.  Pl.  I.  91.  Hromy  bijú, 
zbúrené  sú  nebesa.  Sl.  ps.  280.  Přišlo  tu 
z čista  jasna  jako  b.  o sv.  Dorotě.  Tyl. 
Když  h.  zapálí,  tož  se  uhasí  mlékem  od 
Černé  krávy.  Val.  Vek.  Kdo  u sebe  nosí 
hromový  kámen  n.  odštipek  od  stromu,  do 
kterého  hrom  udeřil,  nabude  .sily  veliké. 
Us.  Sbtk.  O pověrách  h-mu  se  týkajících 
vz  v Mus.  18.54.  547.,  ia53.  490.  Cf.  KP. 
11.  204.,  206.  — Přenesené.  Hrome!  Wetter! 
Ba  hroma  (podivení)!  Mor.  Brt.  H.  bitvy, 
kletby,  Ccb.,  války.  Kká.  Zahnal  hromy 
(usmířil  hněv).  Wtr.  Je  toho  na  bromy 
(mnoho);  Hromy  na  fasuňky  měřiti  = mnoho 
kliti.  Us.  Jir.  Ač  tě  čert  líbá,  b.  po  něm. 
Wtr.  — II.  Ant.,  v 16.  stol.,  vydavatel  ka- 
lendářů. Vz  S.  N.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  566., 
Jir.  Ruk.  1.  261. 

Hromada  pisku,  kamení,  plavného  dříví, 
prken  atd.  SI.  les.  Myslíš,  že  ti  mohu  hned 
b-du  peněz  vyklopit?  Us.  Sd.  Má  toho  h-du 
H kopec  (mnoho).  Us.  Vk.  H-dy  isomoríické. 
Vz  Šfk.  743.  Nahrnouti  na  h-du.  Mour. 
Tam  bylo  na  h-du  peněz.  Us.  Kd.  Na  poli 
mandel,  doma  dva,  za  pecó  dětí  hromada. 
Sš.  P.  680.  Zkonfiskovali  mu  chmelnic  pod 

II  hromad  tyčí.  Exc.  Těžce  to  v h-du  sže- 
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neš.  Vs.  Jir.  187.  Ležiechu  mrtvi  na  li-ílaoli. 
BO.  Vesmés  se  v h du  shliičili,  Bart.  Je- 
stliže se  v h du  hryžete  a jiefe,  vizte,  ahyste 
pohromadě  nezhynuli.  ZN.  Jiné  jest  vojsko 
a jiné  h.  Lpř.  V h du,  simul.  Ž.  wit.  80 

14.,  iii  unmn.  Ib.  132.  i.  Abychotn  jednoho 
Boha  v trojici  a trojici  v jednoté  ctili,  ani 
osob  v h-dn  slíc.  Št.  Kn.  š.  14.  — II. 
shromáždění.  Lesnická  h.  Sl.  les.  H.  policii- 
nimu,  politickému  úřadu  oznámiti.  ÍJs.  H. 
spolku,  jednoty;  h.  národní,  Volksvers.  L’s. 
H.  valná  (plná),  výroční,  občanská  Us.  Hro- 
mady římské.  Vz  Vlšk.  495.  H-dy  sousedské. 
Vz  Sdl.  Hr.  IV.  268.  — H.  Už  je  na  hro- 
madě (—  už  je  8 ním  v koncích,  se  zdra- 
vím n konce  a p.).  Us.  Msk.,  Kář.  — II, 
y,  m.,  08,  jm.  Vek.,  Tk.  IV.  727.;  H.  Tom., 
nar.  1793.  Vz  S.  N, 

llroniadéoí,  n.,  das  Ansammeln.  J^. 
Sinosf.  64.  H.  náměstek.  Mus. 

Hromaděný;  -én,  a,  o,  an^esammelt,  an- 
{;ebáuft. 

Hromadíce,  e,  f.,  gregarina.  Nz.  Ik.  Vz 
Hromadinka. 

llroinadiě,  e,  m.,  der  Ausammler. 

Hromudina,  y,  f.  — hromada.  A ten 
jistý  pastýř  byl  s nimi  v hromadiué,  když 
jsú  vybíjeli  někakého  Néroce.  Pé.  52. 

Hromadinka,  y,  í.  = nálevnik.  H.  obecná, 
gregarina  polymorplia;  švábí,  g.  blattaruiu ; 
žížalí,  monocystis  agilís;  ostrohlavá,  actinu- 
cephalus  lucaiii.  Vz  Krč.  21  , Hromadíce. — 
H-ky  — chumáč  drobných  hub  vyrůstajících 
ze  společného  kořene.  V Podluží.  Brt.  L. 
N.  II.  22. 

Hroniaditi  se  kde.  Nad  vodou  h-dí  se 
v kotlů  pára.  Mj.  142. 

Hromádka  ječmene.  KP.  V.  250.  H. 
štěrková,  der  Schotterhauťen.  Sl.  les.  Hře- 
bíky na  h-ky  odčetl.  NB.  'Pč.  121.  Seděl 
v hromádce  jak  pět  groši;  Umřel  v b-dce 
(skrčený,  sglumený).  Val.  Brt.  D.  216.  Ke(f 
miu  zabij ů,  bude  památka,  ostane  ze  můa 
kosti  h.  Sš  P.  262.  Jde  do  h-ky  (stárne, 
roste  do  země)  Us.  Kšt.  11.  ráda  po  hro- 
madě se  ohlíží.  — H.,  sum.  u Nov.  Města 
nad  Met.  — II.  Jan  z Jistebnice,  hejtman 
táborský  v 15.  stol,  Vz  iS.  N.,  l‘k.  Ž.  221.. 
Kk.  Sl.  — JI.  Mik.  Tť.  Odp.  133.,  151. 

Hromádko,  a,  m.,  os.  jm.  Jan  \ep.  Nor. 
II.  (Hromáiko^,  prof.  a redakt.,  178^^.-1850. 
Vz  Bačk.  Pism.  1.  236.,  ,Ig.  H.  I.  2.  vd.  56t»., 
Šb.  D.  ř.  2 vd.  248.,  Pyp.  K.  11.  539.,  Kk. 

51.,  Bačk.  l‘ř.  168.  — H.  Frant.,  nar.  1831., 
prof.  v Táboře.  Vz  Tf.  II.  1.  3.  vd.  190., 
195  — U.  Vád.  Blk.  Křsk.  1257. 

Ilromádkuvá,  é,  ť,  sam.  u Smíchova. 

Hromadní,  vz  Hromadný. 

Hromadnicť,  e,  1.  — druh  hub.  Najiho- 
výcli.  Mor. 

Ilromadiiík,  vz  Výbava,  Sdl  Hr.  II.  137. 

Hromadný,  massig,  kumulativ,  v bot. 
búschellbrmig.  řl.  chytání  ptactva,  účinek, 
byt,  honba,  útěk,  Dch.,  mračna,  Haufen- 
wo]kci\,  NA.  V.  366.,  obrost,  grnppen-,  forst- 
weise  Bestockmig.  Sl.  les.  Krásno  jest  pojem 
h ný.  l)k. 

Ilromadov,  a,  m.  mlýn  u Naděj  ková. 

Hrnninnicu,  e,  f.,  jm.  p(jii  u Žlut.ivy  na 
Mor.  Tč. 


lIíMimauský  hromský.  Vy  b.  duše! 
Slez.  Šd. 

Hromátko,  a,  m U.Jau,  vz  Hromádko. 

Hroma/.dění  zbožie.  BO. 

Ilromaždínky,  pl.,  f.  = druh  hub.  Mor. 
a slov.  ,Ssk. 

Hroinažditi.  Souhlásky  zd  mění  se  v žd 
v praes.  sg.  1.  hromažďu,  v part.  hromažděri 
a v iter.  hromážděti,  Jin  y má  zústati  id, 
ale  vlivem  tvarů  jmenovaných  vzniká  id  na 
jeho  místo.  — -žd-  bývá  nékdy  v pismé 
naznačeno  zřejmě,  ale  mnohdy  lze  čisti  zd 
i žď.  Hromažďu  (novotvar:  brouiazdim),  -zdíš, 
-zdi,  -ždi;  -zdě  a -ždé;  -zdil  a zdil;  -žděu. 
Vz  vice  v List.  lilol.  1886.  29j.,  1882.  295., 
Bž.  50.  — co:  boklady  hromazdí.  BO.  — 
komu.  Hromazdí  sobě.  BO.  Sobě  hromaždí 
peníze.  Št.  Kn.  s.  135.  Střiebro  tobě  bude 
hromažděuo.  BO.  — kam;  v stodoly.  ZN. 
— jak : nepravě.  BO.  — se  na  koho.  Z. 
wit.  Deut.  23.  — odklid.  A z těch  zlosti 
hřiecha  zisk  hromáždíte.  Hus  1.  .396. 

llromaždník,  a,  m.  — společník  v drženi 
nijakého  zboží,  Olied  einer  Gútergeineiu- 
bchaft.  S.  N. 

Hromažduosf,  i,  f.  H.  — společně  statku 
držení,  S.  N. 

Hromba,  y,  f.  = hřmění,  hrom.  Slov.  Má 
túl  plný  žeravých  střel  a h-by  nebeskej. 
Hol.  84. 

Hroiiice.  Mor.  a slez.  Šd.  Perunovi  hromci. 
Pl.  I.  292. 

Hronick  = chřesl  obecná,  asparagus  offi- 
cinalis.  Vz  Kstp.  1559. 

Hroniér,  e,  m.  = hromník.  Šm. 

Hromice,  vz  Hromnice,  KP.  IV.  60S.  — 
||.,  Hromitz,  ves  u Plas. 

Ilromiě,  e,  m.  = hroince.  Šd, 

Hromiěuý  = hromniéný.  H.  sněm,  Bart , 
panna  .Maria.  Mor.  Šd.  Panenka  Maria  h-éní 
čista  (jji.iua),  úro<la  jista.  Zlínsky.  Brt. 

Hroinitel.  Šf. 

Hromití.  Ilromícího  pekla  Aetny  hlubiny 
jak  strašně  hfměji.  Pl.  1.  31.  — koho  Čím- 
.Jakým  lilHsem  nedávno  ještě  vrahy  hromil. 
Stulc  1.  .57.  — se  = zaklinati  se.  Hrom  sa, 
dievěa.  v sv»>jej  duši.  Sl.  ps.  229. 

Hromizvěř,  e,  m.,  jm.  štvacího  psa.  Skd. 

llromuér,  e,  m.  — hrou, nik.  Rk. 

Hromiiice,  die  Licbtuiisskerze.  — H- 
svátek.  Dat.  také  h-cím,  Bž.  98.  Cf.  S.  N. 
Měno  liromnic  má  póvod  u;I  Pahroma  (Pa- 
roma).  Č.  Čt.  II  384  Kdo  na  h-ce  šije,  hrom 
do  něho  bijC.  U Litomš.  Bd.i  Po  h-ce  nevy- 
dávej polovice  (krmivá  dobytku).  Cf.  Pavel.: 
Na  h-ce  světlý  den,  prodej  sukni  a sej  len 
(jistě  se  urodí);  Jsou-li  na  h.  kabižky,  budou 
jablka  i hrušky;  Na  h.  přiletí  skřivánek 
přes  hranice  a musí  vrznout,  kdyby  měl 
zmrznonf;  Na  h.  musí  se  skřivánek  napit 
z koleje;  Když  teče  na  h-ce  voda  kolajú, 
sbíraj,  sedláčku,  slámu,  kde  která  (bude 
ještě  dlouho  zima);  Když  teče  na  h.  voda 
po  kolaji,  shiraj,  so<lláéku,  obédiny  (objedlé 
zbytky  dobytkem  z koryta  vyhazované;. 
Zlineky.  Brt.  Do  hromnic  nevydávej  víc  ;než 
polovici  píce  dobytKU):  N.a  h.  na  póly  pecen 
(polovic  potravy  a píce;  polovic  zimy),  Do 
li-ic  nevydávej  polovic;  Sviti-li  slunre  na 
n-ce,  bujnost  žita  i pšenice;  Je-li  ua  á. 


DIgítIzed  by  Google 


Hromnice 


Hrončtice. 


375 


špatné  (prší-Ii),  bude  brzy  kouec  zimy.  Kjd. 
Na  h.  půl  pivnice  a půl  zimice.  Slez.  Sd. 
Roate  koukol  a metlice,  bude  chleba  po  h. ; 
modrák  a zvonec  (svlačec),  chlebu  konec. 
Bž.  W.  Hromičný.  O pověrách  h-ic  se  týka- 
jících vz  v Mas.  1856.  182.  Písně  o h.  vz 
v Er.  P.  47. 

Hromniekálea,  u,  m.,  plat  učitelům.  Sdl. 
Déj.  Čisl.  167. 

Hromnička,  y,  f.  = hromničtiá  zima,  obtrá 
íima  o hromnicich.  Slov.  Sokl.  11.  488. 

UromničiiÝ.  Summy  h-čné  plativali  krá- 
IHm  českým..  Dač.  1.  130.  Ještě  přijde  h-čná 
ixiina).  Us.  Sd. 

Hromnik,  u,  m.,  der  Donuerwinkel.  Cechy. 
L 32.,  51. 

Hromný.  H.  (tnomový)  výstřel,  echo, 
Čch.,  mlaty,  klín.  Vrch.,  bouře,  třesk.  Mkr. 
Velebná  h.  mluva  Hospodinova.  Dk.  Štěstí 
všecku  prostoru  probuřuje  hromné  zloby 
kolotáiií.  Pl.  I.  180.  H.  chýr.  Koll.  Zp.  II. 
372.  11.  hlaholeni.  Pl.  1.  26. 

Hromobitek,  tka,  ra.  — kopec  u DaleČína. 
Pk. 

Hromobití.  V tom  se  nebe  zamračilo,  b. 
jest  nastalo.  Sš.  P.  170.  Nejvyšsi  hory  nej- 
téisi  b.  snášejí.  Bž.  exc. 

UromobitiČko,  a,  n.  — malé  hromobití. 


Hroiiiosvodaý,  blilzableitend.  H.  přístroj. 
Us.  Pdl. 

Uroniosip,  n,  ra.,  der  Donnerpfeil.  Pl.  I. 
240. 

liromoštítý,  luit  dem  Donnerschild  ver- 
sehen.  H.  Zeus.  Kuzmány. 

Hroinot,  u,  m.  — hřmot.  Slov.  Zavaloval 
skaliska  s náramným  h-tom  do  úvozu.  Dbs. 
Sl.  pov.  II  34. 

llromotiti,  donnern  und  wettern.  Dch. 
Hromotluk.  Lpř.,  Koll.  I.  300. 
Hroinotnik,  a,  m.  — hromotluk.  LI  Mistka. 
Škd.  ^ 

llťoniotiiý,  krachend,  donnernd.  bm. 
Ilroiuotřesk,  rostl.  Vz  Sbtk.  Kosti.  41., 
321.-322  , SIb.  569.,  Koll.  Zp.  I.  436.,  Mllr. 
97.  — IL.  — hromosvod.  Zlínsky.  Ilrt. 

I Hromoval,  a,  m.  — duch,  jenž  hromy 
valí.  Kain. 

Hroiiiuváiii,  das  Wettern,  Fluchen. 
i Mus.  1880.  440.,  Štic. 

Hromovatel,  e,  m , der  Wetterstllrmer. 
Dch. 

Hrumovuti.  Nemáš.  Bože,  horčieho,  ako 
I jo  ten  očím;  tisícuje,  hromuje,  ketf  niekde 
, vykročím.  Koll.  Zp.  I.  276 

Hroiiiovíee,  e,  f.  = bouřka.  Dch. 

I llroiuuvitosf,  i,  f.,  die  Erschreoklichkeit. 


Kos. 

Hromobitně.  Z kusů  h.  pozdraven  byl. 
bdi.  Hr.  1.  40. 

Hromobitý  = viem  strastem  uvyklý.  D vors. 
,11. chlsp“  byla  nadávka  v Senomatech.  Wtr. 

Hromoblesk,  u,  m.,  der  Donnerstrahl. 
Dch.,  Vlč,  Irok.  142.,  Koll.  St,  32.,  33. 

Hromobleskový,  Wetter-,  Donnerstrahl*. 
U.  vojna.  Trok.  77. 

Hromokla!},  u,  m.,  die  Donnerbtimme. 
Trok.  112. 

Uromohlasný , donnerstimmi^.  Světz. 
ibib. 

Hromohluk,  u,  m.,  das  Donnergetose. 
Jan  i Hvézdy. 

Hromokliu,  u,  m.,  der  Donnerkeil.  Vlč., 
Kkš.,  Os  v.  1.  277. 

liromolen,  hora  Milešovka,  der  Dt)nners- 
Křížek. 

ilromonosuý.  II.  bouře,  Dk.,  Cch.  Dg. 

610.,  blesk,  Koll.  III.  235.,  Ntr.  IV.  197. 
Hromopáduý,  dounerwuchtig.  11.  slova. 

Dch. 

Hromoplamenný , donnerflammig.  II. 
Hurban.  I rok.  90. 

. Hromoprauec,  nce,  m.,  der  BOsewicht, 
Šoi. 

Uromopuiitý,  schauerbaft  Ode.  Sm. 

. Hromorázoý,  donnerwuchtig.  H.  kladivo. 
Och.  Dg. 

Uromoroduý,  donuererzeugend.  II.  mra- 
čna. Trok.  64. 

Hromorozvod,  u,  m.  Li.  Divišův.  KP.  II 

209.,  Schd.  I.  176. 

Hromorudý  a Hromostřel  polož  přt*d : 
Hromosvod. 

Uromoskoumatel,  e,  m.,  der  Donncr- 
eríorscher.  Koll.  St.  206. 

Hromostřel  — kromck.  Us.  Hnsg. 
Hromosvod.  Vz  KP.  H 2<>8,  2(.»9  , 2lo., 

212.,  210.,  KrHin.  Slov  , Schd.  I.  176.,  1’rm. 
Dl.  č.  5.,  Kk.  bl.  Suumcjuý  h.  Dou, 


Slov.  Bern. 

Hromuvítý,  donncrartig,  -áhnlich,  er- 
schrecklícb;  hřmotný.  Bern.  Dch.,  Kká.  K sl. 
j.  107.  LI.  rána  mlatu,  Vrch.,  ryk,  Cch.  Dg. 

694.,  hlas.  Koll.  bt.  24.  Bodaj  ti  sto  h-tých 
bohov  do  duše  udřelo.  Dbš.  Sl.  pov.  IV. 
92. 

HromovladaP,  e,  m.  » hromovládce.  U. 
Zeus.  Nej.,  Hol.  50. 

I Hromovláduý.  Nej.,  Vký. 

Hrumovuice,  e,  f , der  Douuerkeil.  Dch. 
j llroniovuik,  u,  m.  = vysoký  klobouk. 

Muži  do  nedávná  nosili  na  hlavách  b-ky, 

I asi  25  cm.  vysoké,  cylin<lrům  podobné.  Pokr. 
Pot.  II.  237. 

Hromový.  II.  rachot,  Ccli.,  ráz,  Cch.  Bs. 

69.,  jásot,  Us.,  klín,  Donnerkeil,  -stein 
I (zkamenělina).  Ves  IV.  104.,  KP.  II.  208., 

hluk,  BO.,  světlost.  ZN.  II.  skála  — skála, 

' do  níž  kdysi  uhodilo.  Mor.  Brt.  D.  161.  II. 
j kámen  slouží  proti  nemocein  dětským  a ne- 
; mohou  li  stlouci  máslo,  musí  jej  hospodyně 
rozpáliti,  <!o  vody  hoditi  a tou  vodou  más- 
nici  vypařiti.  Khí.  II.  kámen,  kořen.  Mllr. 
,58.;  Ib,  18,  44, 

Uromozviičuo,  čnc,  donnernd.  Trok.  84. 
I Hromozvuký,  donnerscballeud.  H.  hudba. 

i Cell.  Sl.  88. 

i Hrorapiiice  = /irywMicc.  List.  hrad.  1161., 
> 1467.  Tč.,  Půli.  I.  263. 

! Hromúťi.  Hrome  li.l  U Vsetína.  Vek. 

Hromúv.  Jakub  a Jan  synové  hromoví 
sou  nazvání.  BU.  11.  144.  b. 

Hrou,  u,  in  — hrnutí.  Cf.  Kon.  Slov. 
i Phld.  VI.  252.,  IV.  o.  — H.,  a,  m.,  u».  jra. 
Pal.  Hdh.  I.  120,  Mus.  1880  220..  256.,  Tk. 
V.  242..  Dal.  146..  Jg.  II.  1.  2.  vd.  566. 
(nar.  1804.),  Blk.  Kfsk.  1211.  II.  řeka.  Vz 
S.  N. 

Hrouášů  Mlýn,  mlýn  u Počátek. 
Hroiiětiťť,  dle  Budějovice,  ves  u Nym- 
burka. 
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Hronka  — Hronp. 


Hronka,  y,  f.  ■*=  časopis,  jejž  1836.— 88. 
H.  Kiizinány  v Báň.  Bystřici  českým  Jazykem 
vyíiuval.  Vz  Pyp.  K.  460. 

liruuouti  Ne  po  čem  Jak.  Jestif  ne- 
tnoudrotH  mudrochů,  jenž  se  rykem  po  té 
hlíze  hronou.  bé.  Bs.  198. 

Hronov,  a,  m.;  Hronuw,  městečku  ii  Ná- 
choda.  Kam  chodi  HronovSti,  pošlou- li  se 
pro  chléb  do  police  (do  Police)?  Vz  Sbtk. 
Krát.  h.  271.  — Cf.  Tk.  IV  206.,  391.,  Tk. 
Ž.  114.,  BIk.  Kfsk.  629.,  Sdl.  Hr.  II.  125., 
V.  361.,  Rk.  Sl. 

Hronova  Vesce,  ves  u Nadějkova.  Blk. 
Kfsk.  1222. 

Hronovci,  strčes.  rod  Šlechtický.  Vz 
8.  N. 

Hronský  Mlýn,  mlýn  u Pacova 

Hrouutí,  n.  <=  ruina,  neŠlésti.  Neraduj  se 
b.  nepřietele  tvého,  ne  gaudeas  in  ruina 
inimici.  BO. 

Hrobka,  y.  f , Hroschka,  ves  u Rychnova. 
Blk.  Kfsk.  679..  Sdl.  Hr.  II.  277.,  V.  38. 

Ilrušou  = chrochnú.  Šm. 

llrošovlce.  Sdl.  Hr.  I.  74. 

Hrot  ==  železce  atd.  V MV.  nepravá  glossa. 
Pa.  Vz  Mz.  v List.  filol.  1880.  194.,  Mkl. 
Etyro.  79.  U.  střely,  Sal.,  kotvy,  Ankerklaiie. 
Kpk.  Skály  strmý  h.  Vrch.  Cf.  KP.  I.  533., 
565.  Hrot  hromosvodu.  Ib.  II.  210. — Urotek 
v knihtiskařstNÍ,  der  Spiess.  Dch.  — H.  = 
násada  atd.  Dajž  mu  ránu  až  do  hrotu.  Výb. 
II.  33.  — Přenes.  Jak  ani  necítil  by  choroby 
hrot  ve  svém  téle.  Vrch.  H.  řeči.  Dk.  Aesth. 
60.  Výčitce  h.  ulomiti.  Dch.  — H.  úhelníku 
tělesného  (oblý,  břitnatý).  Jd.  Geom.  II.  21. 
H.  bašty.  NA.  111.  143.  — li.  ==  radlice.  Vz 
Nákolesnik.  — II.  =»  stres.  Cf.  Mz.  v List. 
filol.  1880.  194.  Vz  Škopek  (v  dod.).  Z hrota 
pomyj  nabrala,  na  hlavu  ji  vylela.  Sš.  P. 
778.  — II.  v botan.  ^ jemně  protáhlá,  tenká, 
tuhá  nebo  měkká  špička  na  konci  listů, 
plátků,  plodův  atd.,  mucro.  ČI.  Kv.  XIX., 
SIb.  XLI.  — II,  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  VII. 
660. 

Hrotek  = dizka.  Cf.  Hrot.,  Mz.  v List. 
filol.  1880.  194.  Mor.  a slov.  Brt.,  Zmešk., 
Té.,  Ktk.,  Hdk.  C.  378.,  Kčr.  Také  v Rnk. 
kd. — Cf.  Máselnice.  — II.,  tka,  ro.,  os.  jm. 

Hroteiika,  y,  f.  H.  obecná,  brachionus 
urceolaris,  hlísta.  Vz  Frč.  59.  H.  čtyřrohá, 
noteiis  qiiadricornis.  Brm.  IV.  2.  100. 

llrotiea,  e,  f.  = škopek  s jedním  uchem; 
nádoba  dřevěná,  okrouhlá,  v niž  se  dává 
dobytku  zráti;  také  na  mouku.  Mor.  Brt., 
Tč.,  Vek.  A on  po  ní  h-cú,  ona  po  něm 
přaslicú.  Sá.  P.  676.  — II.  — buňka,  ze 
které  se  matku  včel  líhne.  Zlinsky  Brt. 

Hrotíček,  vz  Hrotek,  Máselnice. 

Hrotíčka.  y,  f.  hrotice.  U Frenšt.  Dšk. 

Hrotík,  vz  Máselnice. 

Hroti§ko,  a,  n.  ==  veliký  n.  špatný  hrot. 
Hol.  58. 

Hrotití,  spitzen;  wnndverwunden.  Dch. 
roto  slovo  polož  za:  HrouŠtě. 

Hrotitý  — ' v hrot  vybíhající.  ČI.  Kv.  XIX. 
H.  železo,  Tš.  Luok.  50.,  oblouk.  SP.  II.  12., 
Dch.,  klenutí.  SP.  II.  34. 

Hrotlvý,  mit  der  Spitze  verwundcnd, 
nifcderstechend.  scharfverwundend,  nieder- 
schmetternd.  Dch. 


Hrotka,  y,  f.  — malá  brázda  na  bram- 
bory na  přič  pole  dělaná.  U Třeboně.  Mrk. 
Cf.  Hrudek. 

Hrotnatec,  tce,  m.  Il-tci,  xiphostira,  die 
Stachelfiissler,  jsou  velcí  korýši  se  štítnatuo 
hrudihlavou  a s dlouhým  ostnem  Či  hrotem 
na  konci  článkovitébo  těla:  1.  různorepi, 
enrypteridae:  různorep;  2.  ostrorepi,  poe- 
cilopoda:  ostrorep.  Vz  Frč.  98.— 100.,  NA. 
V.  .585.  — H.,  mordella,  brouk  mající  vzadu 
špičatý  Článek  jako  hrot.  H.  skvrnitý,  m. 
maciilosa;  dvontečný,  ni.  bisignata,  pásko- 
vaný, m.  Ltsciata;  dvuuskvrnný,  m.  biguttata; 
nejmenší,  m.  pusilla;  špičatý,  m.  aculeata; 
zakrsalý,  m.  pumila.  Kk.  Br.  265.-267., 
Sehd.  II.  509.,  Brm.  IV.  2.  54. 

HrotuatoNt,  i,  f.,  die  Spitzígkeit.  Šm. 

Hrotuatý  = v hrot  vybíhající.  ČI.  Kv. 
XIX.  H.  germanogotická  architektura.  Koll. 
III.  Il7.  — H.  korýši  = hrotnatci.  Krč.  G. 
365. 

Hrotnice,  die  Helmstange.  Sl.  les. 

Hrotník,  a,  m.  = kdo  dělal  hroty.  Tk. 
II.  377.,  382. 

HrotnokHdlec,  dice,  m.,  bepiolas,  motýl. 

H.  chmelový,  hepiolns  humuli,  der  HupfeQ- 
spinner;  vrbový,  b.  silvinus,  winklig  ge- 
streifter  Wurielspinner;  pivoňkový,  b.  hec- 
tus,  das  Punktband;  chmelový  menší,  též 
běloskvrnný,  h.  lupulinus,  Hupfenwurzel- 
spinner,  BogenflUgel;  zelenavý,  virescens. 
Vz  Km.  1878.  597.,  Kk.  Mot.  130.-132., 
Hg.  Z říše  rostl.  189.,  Sir. 

Hrotnosemenka,  y,  t.,  rhyncbospora, 
rostl.  H.  bílá,  r.  alba;  hnědá,  r.  fusca.  Vz 
ČI.  Kv.  96.,  FB.  16.  Vz  Hrotnosimka. 

Hrotaozruko,  a,  n.  H.  menši,  řasa.  Bg. 
Z říše  rostl.  180. 

Hrotuý,  spitzig.  Proč  jsou  slavské  tváře 
okrouhlé,  a ne  tenké,  brotné,  tříúblé?  Kuli. 

I.  19.  U.  šiky  chrlí  proti  Čechům  (ostré 
jako  hrot).  Hdk.  Lum.  V.  259. 

llrotov,  a,  m.,  Hrottow,  ves  u Brtnice 
na  Mor. 

Hrotovice,  dle  Budéjovme,  Hrottowitz, 
ves  v Brnéaskii.  Vz  S.  Žer.  Záp.  II.  11 
Proč  se  Hrotovičtí  neponěmčilí  ač  chtěli 
Vz  Sbtk.  Krát.  h.  164. 

II  roto  vitý  — hrotu  podobný.  Srazila  se 
mračna  h-tá.  Hdk.  Lum.  V.  257. 

Hroub,  i,  f.  = hroubí,  dříví  hmotni,  das 
Derbholz.  Sl.  les. 

Hroubí,  n.  = hroub.  Sl.  les. 

Hroubovice.  Sdl.  Hr.  I 254. 

llroud,  hrúd,  u,  m.  = suchá  země,  su- 
šina, kde  není  mokřina,  truckener  Boden. 
My  máme  seno  z hroudu!  Na  mor.  Slov. 
Šd.  Cf.  Hrúd. 

Hruudí,  n.  — hroudy,  kollckt.  Mřk.  Oby- 
čejué  se  Mařena  spaluje,  potopuje  anebo 
aspoň  broudím  a kamením  ubazuje.  Sš.  K 
771. 

Hrondovati  86,  sicb  mit  Schollen  be- 
weifen.  — jak;  až  do  krve.  Us. 

Hroudy,  pl.,  f.,  Rauda,  doly  u Zdic. 

Uroiíchati  bičem  — praskati.  Vz  Bo- 
chati.  V Bysterskii.  Su. 

Hroup,  a,  m.  =*•  troup.  Nechť  sobě  h. 
rovné  hledá  a mne  s pokojem  zanechá  Db. 
127. 


DIgitized  byGoogle 


HronŠová  — Hrozoovec. 
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HronSováy  é,  f.  Hrauschowa,  hospoda 
a Golčova  Jeníkova. 

HroDZ,  a,  kroužek,  zka,  m.  = řízek,  ryba 
kaproviíá.  Hor.  Brt,  Knrz. 

Hrouziti.  Mkl.  £tym.  78. 

Hrouznice.  e,  f , scbeacbzeria,  die  Scbeuch- 
zeríe,  roKtl.  H.  obecná,  sch.  paluatris.  Vz 
Bstp.  1677. 

Hroza,  y,  f.  — hráze,  der  Damm.  Laé. 
Té. 

Hróza.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa.  H. 
v Kat.  Leg.  Vz  List.  fil.  IX.  317. 

Hrožavý  = hrozivý.  H.  blas,  počasí. 
Ostrav.  Té. 

Hrozba.  Hrozby  jdoa  mimo  mne.  Dcb. 
H.  málo  stoji,  kdo  se  tč  nebojí.  Tč. 

Hrozek,  zka,  m.,  os.  jm  Pal.  Rdh.  I. 

120. 

Hrozen.  Hrozn,  ava.  Ž.  wít.  Deut.  32. 
Cf.  Krám.  Slov.,  Mkl.  Etym.  79.  H.  krátký, 
dlouhý,  jednoduchý,  rozvětvený,  nšatý,  husto- 
zmný,  Hdkozmný,  slejno-,  nestejnozrnný. 
KP.  V.  156.  Vino  v hroznicb.  Půh.  II  412. 
Ten  už  nebude  b-ny  sbírati  (do  té  doby 
mnře).  Hrb.  — Vz  SÍb.  XLI.,  Rose.  96.,  Č. 
Kv.XIX  , Sehd.  II.  207.,  Kk.  39.—  H.  děla. 
Čsk.  H.  Čí  hlavna  je  za  dnem  děla  a dělá 
B«  k snazšímu  zacházeni  jim.  NA.  II.  94. 
— H.  = zlaméný  úl  (koš)  utvorem  nahoru 
obrácený,  der  Stroh-.  Stulpstock.  LS.  — 
U Hroznů  v Praze.  Tk.  II.  536. 

Hrožená,  é,  f.  = ztraiák  tanec.  Zlínsky. 
Brt. 

Hroženi,  n.,  die  Drohung.  Každé  b.  uži- 
teéné  není.  Tč.  Někdy  h.  k dobrému  bývá 
ku  ponoci.  GIČ.  11.  152. 

Hrozenko,  a,  n.,  kieíne  Weinbeere,  kleíne 
Weintraube;  die  Cibebe.  Slov.  Bern. 

Hrozenkov,  a,  m.,  Hrozinkau,  ves  u Uh. 
Brodu;  Nový  H.,  Neu-H.,  ves  u Vsetína. 
Vek , Sš.  P.  684.,  8.  N. 

Hroziukovatéti.  él,  ění,  Beeren  bekom- 
men.  Hrozen  h ti.  KP.  V.  157. 

Hrozinky,  vz  Hstp.  245.,  Kk.  233.,  8.  N. 
Hrozitf,  vz  Mkl.  aL.  271.  — abs.  Hrozí-li 
kdo,  jeho  vuole  za  skutek.  Cor.  jur.  Jir.  IV. 
3.  1.  str.  393.  — komu  čim:  záhubou.  J. 
Lpr.  H-li  jim  králem.  BO.  Poče  jim  císařem 
h.  Dal.  115.  H.  někomu  hladem,  vězením, 
Št.  Kn.  Š.  93.,  popálením  i na  zbožie.  Pč. 
49.  — odkud.  Nebezpečí  jim  odevšad  hrozí. 
Pdl.  V němé  nádheře  hrozí  velikáni  bor 
z tmy  mlhové.  Kká.  — se  čeho.  Brt.  S. 
3.  vd.  188.  H-li  se  tak  blízkého  s duchem 
neéistjm  sousedství.  Jg.  - jak.  Kdo  mnoho 
hrozí,  toho  se  neboj.  Bž.  exc.  — se  komu, 
slov.  Prátelovi  sa  h.  není  vec  statečná,  ne- 
přátelům sn  h.  je  vec  nebezpečná;  I děti 
pa  smetisku,  když  vespolek  brajá,  hrozí  sa 
Jedno  druhému,  když  sa  pobněvajú;  Na- 
darmo sa  hrozíš  tomu,  kdo  sa  ťa  nebojí ; 
Kdo  ti  sa  hrozí  bez  příčiny,  tv  na  to  ništ 
nedbej!  Glč.  II.  154.,  I.  172.,  Í81.,  274.  H. 
sa  neprislúchá  na  mužský  obličaj,  nebo  se 
zlýma  h.  je  ženský  obyčaj.  Glč.  1.  172.  — 
$ inft.  Podhoráky  tiché  smrtí  přeukrutnou 
zdnsK  hrozí.  Pl.  I.  31. 

Hroziver , vce,  m.  =«=  Styx.  LSk. 
Hrozlivosf,  vz  Hrozivosř. 

Hrozn,  u,  m.,  vz  Hrozen.^  ^ 


Hrozná,  os.  jm.  Vz  Straebota. 

Ilroznan.  o,  m , traubensaures  Salz.  Nz., 
Rst.  24.,  416. 

Hroziiata,  y,  m.,  os.  jm.  Vz  Tk.  I.  608., 
8.  N.,  Sbn.  139.,  Rk.  Sl. 

llroznatěuka.  V Rstp.  553.  je  haloragis  — 
zrnule,  Meertráublein. 

llrozhati  se.  Rozpadaná  všade  zem  trú- 
j cbiou  sa  hrozĎala  tvármi  (suchem  rozpu- 
I kaná  Šklebila  se).  Hol.  68. 

llroznatka  královská  (podezřeň),  o.  re- 
galia,  das  Kbnigsfain.  81.  les.  Cf.  81b.  87. 

Hrozně  » velice.  H.  ši  še  mi  zavděčil. 
Laš.  Brt.  D.  216. 

Hroznec,  žence,  m.  « hrozen,  racemns. 
BO.  Až  do  h-nce,  usque  ad  racemum.  BO. 
H-cóv  a zrn  opadalých  budeš  shromužďo- 
vati.  BO. 

HroznČjovice,  dle  Budějovice,  Hroznio- 
witz,  ves  u Vltavotýna.  Tk.  III.  37.,  43., 
IV.  372.,  Blk.  Kfsk.  1241. 

Hroznejš,  vz  Hroznýš. 

Hroznéoý,  traubig.  Rst.  416. 
Uroznětice,  dle  Budějovice,  Hroznietitz, 
ves  u Křelovic.  Cf.  Tk.  1.  406.,  408.,  III. 

73..  Blk.  Kfsk.  20. 

llrozuétín,  a,  m.,  Hrozniatin,  ves  u Vel. 
Meziříčí  .Liebtenstadt,  mě.  v Chebsku;  Ros- 
notin,  ves  u Ledče.  Od  Hroznéty.  Pal.  Rdh. 
1.  134.  Cf.  Tk.  I.  166.,  8.  N.,  Blk.  Kfsk. 

696.,  Rk.  81. 

Urozuice,  Hroznitz,  ves  u Uhlíř.  Jano- 
vic. Blk.  Ktsk.  61. 

Hrozuiček,  Čku,m.  —hrozničková  bylina, 

' chenopodium  ambrosioides,  das  Trauben- 
kraut,  rostl.  Mllr.  32. 

Hroznička,  y,  f.  — malý  hrozen.  U Tře- 
boně. 

llrozniČkovitě  nahloučené  výtrusy.  Hg. 

; Z říše  rostl.  191. 

Hrozničkový.  H.  bylina.  Vz  Hrozniček. 
llrozuik  vinný.  BO.,  Mllr.  15. 

Hro  zuitý  = hroznovitý.  Srn. 

1.  Hrozno  = víno,  zrna  v hroznech.  Slov. 
;Némc.  IV.  320.,  Hdk.  C.  378.  Nepochádza 
I hrozno  z trňa,  ani  fík  z bodláka.  Glč.  I. 
i 163.  Na  vínovej  ratolesti  muožeš  sladkuo 
I h.  jésti.  Koll.  Zp.  I.  101. 

1 2.  Hrozno.  Taková  šeredná  bouřka  po- 

! čala  býti  po  vší  Praze,  až  h.  bylo  tam  býti. 
Cr.  Mé  tělo  Jest  h.  hlcděti.  Krmní.  369.  b. 
Neb  jest  h.  pomysliti.  8t.  Kn.  š.  51. 

I Hroznohlasnotif,  i,  f,  giáuliches  Ge- 
tttse.  Slov.  Bern. 

Hrozuohlasný,  gráulicb,  schrecklich  tO- 
nend,  rauschend.  Slov.  Bern. 

Hroznnkam,  u,  m.,  botrytes,  der  Trau- 
benstein.  Šm. 

Hroznoniluvný,  Drohworte  ansstossend. 
j Hroznorohý,  fllrchterlich  gebOrnt.  Šm. 

Hrozuotvárný,  von  schrecklicher  Ge- 
stalt.  H.  had.  Čch.  D.  703. 

Hrozuovatě,  íraubenfbrmig.  Lpř. 
Hroznovutý,  traubig.  8m. 
j Hroznovec,  uvaria,  der  Traubenbaum, 
rostl.  H.  cejlonský,  u.  zeylanica.  Vz  Rstp. 
I 42.  — H , coccoloba,  die  Seetraube,  rostl. 

H.  obecný,  c.  uvifera;  pýritý,  c.  pubescens ; 
I různolistý,  c.  diversifolia ; bělostný,  c.  nivea. 
i Vz  Rstp.  1261.  — Kk.  208. 
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Hroznoví 


Hrobé. 


llro/nuví  řezati;  Jediné  h.  ostaviti.  BO. 
Sbeřiž  h.  vinice  zemské.  ZN. 

Hroznovioe,  e,  ť.,  sargasBum,  der  Beeren* 
tang,  rostl.  II.  obecná,  s.  vulgare;  o.stro- 
puchýřná,  s.  baccifermn.  Vz  Ksip.  1847. 

Hrozííovice  (Ko/nčvice),  ves  v Plzeň. 
Blk.  Kfsk.  424. 

Uroznuvka,  y,  f.,  iivea,  nemoc.  Nz.  Ik. 
Cť.  Hroznový. 

Hrozuový.^  H.  cnkr,  Pim.  IV,  127.,  S,  N.? 
syrop,  mest,  8p.,  kyselina  (paravinná),  Trau* 
hen-,  ParHweiiisámc,  Nz.,  KP.  V.  18.,  S.  N., 
lééba,  8.  N.,  zrno,  BO.,  vino,  ZN.,  krev, 
Ž.  wit.  Deut.  14.,  mázdfice,  die  Trauben- 
hant.  Hk. 

Hrozuuéký,  schatidemd,  rauh.  Slov.  Bern. 
Hrozný.  V MV.  nepravá  gloasa.  Pa.  H 
zjev,  zjeveni,  Vrch.,  hrůza,  Km.,  osud,  Us. 
Pdl.,  smrf,  muka,  Výb.  II.  12.,  misto,  7.. 
wit.  Deur.  10  , žalář,  Pass.  XIV.,  véc.  Žt, 
Kn.  á.  28.  By  premilých  z hroznej  vychránil 
zkázy  Tatrancov.  Hol.  245,  Hrozní  účinkové 
hroznými  pokutami  se  tresčí.  Cor.  Jur.  Jir. 
IV.  8.  2.  str.  415.  — koiuii.  Zlým  lidem 
byl  h.  Pass.  mus.  829.  H.  sluchu.  Lpr.  81. 
I.  56.  — II.  ==  velmi  veliký  a p.  H.  hřmot, 
Výb.  II.  12.,  strach,  hanba,  Št.  Kn.  š.  23., 
pohatiění.  Vrch., ^šlechetnost,  pokoj,  božie 
roilosrdenstvie.  8t.  Kn.  š.  131.,  132.,  8.  — 
Hrozný  = údolí  u Zbečna.  Jsfk. 

Hrozný!^.  U-ši,  peropodes,  die  StummeU 
fússier,  nejvčt$i  ze  všech  hadův  a škodí 
jen  svou  silou:  hroznýš,  anakonda,  krajta. 

H.  královský,  boa  constrictor,  die  Abgott- 
schlange,  útlý,  vodní,  tigrovitý.  Vz  Prč. 

329.,  8chd.  11.  484.,  Brm.  III.  310.,  319., 

824.,  330.,  Krara.  Slov,  Takový  živý  h.  na- 
plňuje člověka  zdrcujícím  úžasem.  Ddk.  It. 
v.  ,52. 

lIro/.08trušuý,  vz  Hroznostrašný.  8m. 
Hrozová,  é,  t.,  osada.  Pk.  Češt.  9. 
Hrož,^e,  ra.  — (sv.)  Rochus.  Šd.  — H.  ^ 
psí  jm.  Skd. 

Ilróž  — hrozba,  dle  Er.  ad  Kat.  2433. 
Ale  ,pod  hrozí'  jest  — pod  hrozú.  Cf.:  Ciesař 
kazuje  pod  hrozú  i při  milosti.  Kat.  14.52. 
Kxc. 

Hr.sky  = hezky,  mnoho.  II.  tam  pršelo. 
Na  HanÁ  Hz,  Vz  násl. 

Ilrský,  vz  Herský. 

Ilrsf.  Vz  Bž.  220.  V MV.  nepravá  glossa. 
Pa.  V hrsti  něco  držeti.  Svéd.  1569.  Už  sem 
to  poznala  na  hrstce  (jak  jsem  to  vzala  do 
hrsti).  Us.  Msk.  Uupenické  dzjevky  cjenké, 
také  cjenké,  jako  trsci,  ohýbajú  sa  mi  v hrsci. 
Sš.  P.  363.  Zbraň  do  hrsti  chytiti  8br.  Zaj. 
570.  Koste,  jako  srsť  v hrsti  ==  málo.  Us. 
Bda.  L)áš-li  prst,  vezme  hrst  — H.  — co  se 
do  ruky  rzUi  miiie.  Za:  ,poklad‘  polož: 
U Opavy:  pokladina.  lirstě  klasaté  rázem 
po  řadě  padaly  na  zem.  Pl.  I.  86.  Už  sine 
sa  nažaly,  hrsti  naválaly ; ktože  jich  poviaže, 
keď  suhaj  némožeV  81.  sp.  135.,  Koll.  Zp. 

I.  305.  Kdo  hrstky  odciznje,  i korce  odná- 
.šeti  múžc  Us.  — H.  malý  počet.  Lepší 
svorná  hrstka  malá,  než  nesvorný  zástup. 
Us.  Žd. 

Hrstku  — H .,  sam.  u MI  Vnžice. 
Hrstk.ir,  e.  m.  kdo  na  hrstky  prodává, 
der  (íreisler.  U Uh.  Hrad.  'Uč.  V z Hrslnář. 


llrstkářství,  n.,  die  Greislerei.  Vz  Hrst- 
kář.  U Uher.  Hrad.  Tč. 

Hrstkov,  a,  m.,  mlýn  u (ýes.  Brodu. 

Hrstuár,  e,  m.  — hrstkář.  Rk. 

Ilrstník,  a,  m.  ^ prodavač  hrsti  či  na 
hrsti?  Tk.  II.  406. 

Hrstnouti  co  kam.  Vz  Chrstati. 

HrSla,  e,  f.  — hrsť.  H.  ořechů.  Cf.  Přc- 
houšli.  Laš.  'J'č. 

llrtáii  = dýchavice.  Ž.  wit.  13.  3.,  Stff., 
Slov.  zdrav.  Úbytě  h-nu,  luryngopbtbisis; 
křeč  h nu,  laryngospasmus;  řez  h-nu,  laryn- 
gotomía.  Nz.  ik.  Jak  víc  křičíš,  tehdy  darmo 
ii.  tvoj  nadúváš.  Glč.  II.  171.  — II.  = ňrdk). 
Koř.  grit,  deglutire,  devorare.  Listy  6lol. 
1880.  199.  Cf.  Mkl.  Etym.  63.  Na  roboto 
kážó,  chleba  nevokážó,  hrnec  mlíka  do  py- 
tlíka na  h.  uvážó.  Sš  P.  513. 

llrtáii,  ě,  m.  (chřtán),  jen  ve  smyslu  po- 
tupném; též  nadávkou:  Ty  hrtáňul  Ten  má 
dobrý  h.  (hodné  pije,  pojí).  U Hostýna.  Zkl. 
Máme  doma  mnoho  h-ňů  (jedlíků).  Val.  V'ck. 
H.  — piják,  žrout.  Brt.  — H.,  os.  jm.  Vek. 

Ilrtáník,  a,  m.  = křikloun.  Vz  Hrtániti. 

Hrtánil,  a,  m.  » hrtánik.  Slez.  8d  , Brt. 

D. 

Hrtániti  =>  hrtán  rozdavovati,  z plna 
hrdla  křičeli,  vřeštéti.  Slez.  a Slov.  Ten 
tam  b-ni!  Šd.,  Brt.  D.  216.  — se  s kým 
oč:  o plot.  Phld.  II.  533.  — se  — chrtou- 
šiti  se,  sich  rackem.  Člověk  se  musí  pořad 
b.  Slez.  Šd. 

Hrtánový.  H.  pištěl,  Keblfistel,  svaiý, 
polyp,  řez,  úbyt,  zrcadlo.  Nz.  Ik.  H.  stří- 
kačka, zrcátka.  VVId. 

Hrtati  — hltali.  Rk. 

Hrtavý  — kvapný,  ukvapený.  U Ronova. 
Rgl.  - U.  - vorax,  hltavý.  H.  oheň  (od 
neužívaného  hrtati).  List.  fílol.  1880.  199. 
llrtiti  se.  Pl.  1.  8. 

Hrtlik,  u,  ro.  = tvrdé  zimní  jablko.  Mor. 
Brt. 

Hrtmanif  sa  — trmáceli  se,  sich  rackem. 
Slov.  Zátur. 

Hrtósiti,  hrtúsiti  se  = mnoho  délati, 
prací  slabé  síly  napínali,  trmáctti  se 
hrtousiti  se.  Mor.  Vek.,  Brt.  D,  216. 

Hrtousiti,  cf.  Hrtósiti. 

Hrtuň,  č,  m.  ^ hrtán,  die  Kehie.  Lxš. 
Ic. 

llrtúsati  ^ hrtousiti  Las.  Tč. 

Hrtúsif  sa  » hrtósiti  se.  Zlinsky.  Brt. 

Hrůb.  gí.  hrobu,  m.  ^ hrob.  Laš.  Td. 
Na  matčin  b.  padla,  žalostně  plakala.  Si. 
P.  790. 

Hrubá,  y.  m.  ^ hrubián.  Kam. 

Hrubá,  é.  f.  ==  potok  na  Mor.  8.  N.  V. 
458.  — 11.  (raše),  vz  Hrubý. 

Hrubáč,  e,  \í\.  = hrttbý  pilník.  Vz  Pilník. 

Hrubá  mše,  vz  Hrubý. 

Hrubá  Skála  u Turnova.  Tk.  VII.  412., 
S.  N. 

Hrubá  Voda,  Grosswasser,  ves  u Olo- 
mouce, 

Hru  bav  ý -=»  drobet  hrubý.  Mor.  Brt-  l>- 

HrubřiťP  u Prostějova,  vz  Hrub.šice. 

Hriibčieký,  oh.  jm.  Vz  Zer.  Záp.  II.  184 

Hrubé.  Vz  Hž.  216.,  136.  — H-  *= 
tence.  H.  tečkovaný,  Kk.  Br.  32,  lesaný 
Us.  — yč/wu.  To  mu  b.  nevadí.  Us- 


DIgitized  byGoogle 


Hrubě  — Hruda. 
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Nebyl  sobě  tobo  h.  světloin.  Vlč.  Tu  báseň 
h.  nevyniká.  Mour.  Ten  žebrák  b.  často 
cbodi.  §d.  On  ae  mi  b,  nelibí.  Tc.  Ta  je  h. 
teplá.  Je  rané  h.  zirau.  Sš.  P.  IttO.  Zprávou 
tou  nebyl  b poté.šen.  Mus.  1680.  455.  Hrubé-li 
jsi  tomu  rád?  Vrat.  — II.  = skoro.  Nedal 
u)i  h.  ani  s pánem  Bohem.  Zkr.  To  h.  ani 
za  řeč  nestojí.  Pdl. 

Hrubé,  n.,  les  u Lovééic.  Pk. 

Hrubec,  bce,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  88. 
Hrůbek,  hum.  u Klenče. 

Hrubek,  bše,  ra.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1321. 
Hrubei^sky.  Lepší  jest  po  h-ásku  se  lui- 
jisti  než  zdvořile  hlad  trpéti.  Pk. 

llrubi.  Vz  KP.  1.  538.,  .555.  — Házeli 
hrubím  a kamením.  Kld.  290. 

Hrubián.  Prk.  Př.  27.  Zač  ta  huba  (moula) 
na  krámé  (říká  se  tomu,  kdo  hlavu  o obé 
ruce  opírá/?  Odpověď:  Nač  ty  se  ptáš,  hru- 
biáne ? 

, Hrubiánský,  grob.  H.  léta,  Klegeljnhre. 
!§ni. 

Ilrubiáuiitvi,  n.,  die  Giobbeit.  8in. 
Hrubka,  y,  f.,  die  Dicke.  Las.  'Ič.  — 

H. ,  grober  Lnut.  Sm. 

Hrůbkár,  e,  m,  = polní  náčiní,  kterým 
iie  brilbk}  či  hřebeny  délaji,  der  Kamm- 
former.  Pti.  Vz  8.  N. 

Hrůbkování,  n.,  die  Ackerung  in  Kiiin- 
inen.  8md. 

Hrůbkovati,  in  Kiimmen  ackern.  8md. 
Hrůbkový.  H.  setba,  die  Kaminsaut.  Sp. 
Hrubuéti,  vz  Hrubnouti. 

Hrubnužec,  žce,  m.,  bumbertia,  die  Hum- 
hertie,  rostl.  U.  velik»>kvéty,  h.  madagusca- 
riensis.  Vz  Hstp.  1088. 

Hrubu.  Kaplička  z hrubá  vystavěná.  8ml. 

I.  61.  L h-a  někomu  o<lpovídati.  L's.  Tč. 
Hi’ubocitný,  scbwerfUbieml.  Koll.  Zp. 

11  491. 

liruboduíinusť,  i,  f.  — silni  dýchání. 
Ivésti  v b.  a potom  v silný  pot.  1529. 
Exc. 

ILriibohlusý,  starkstimmig.  Och. 
Hrubohiucný.  H.  popraží,  i(jiduv7tu;; 
‘velehluéuý).  Lšk. 

Hriibohubý,  dickmaulig.  8m. 
Hi*ubokovaiiý,7r*MČ/«Azov(-  kovohojný;. 
Lcš. 

UrubuLátuý.  H.  nerovnost.  Pl.  1.  22. 
Hrnboletý,  grobjáhrig,  starke  Merkmale 
iÍM  Jahrv^  ucljses  babend,  v lesn.  Sm. 

Hrubolicuý,  grobnurbig.  H.  kozlovice. 
Sp 

Hrubuiliel,  u,  m.  — bolandr  na  drť  polo- 
nilciuu,  der  Halbzengbollánder.  Šp. 
llruboiiiletý,  giobgemablen.  Sp. 
Hruboniluvuoíiť,  i,  1.,  grobe  Sjrracbe. 
8m. 

Hrubonitý,  grobtádig.  Ocb. 
IIruboo**edlý  -=  půUánik  Na  Hané.  Wrcb. 
Hriiboprstý,  grobtingerig.  Kká.  Td.  24. 
Hruboráž,  e,  ni.,  pachyma,  die  Uiesen- 
tráffel,  houba.  H.  indský,  p.  regium ; karo- 
linský,  p.  cocos;  pnkavý,  p,  solidům.  Vz 
kstp.  1970. 

Hruboro8tlý,  starkgewacbsen.  Tč. 

. Hmbotvárný,  roh  gestaltct.  H muž, 
.Nich.  86.,  židle.  Čcb. 


lirubovice,  dle  Budějovice,  Raiibowitz, 
ves  u Chrasti. 

Hriibozťl  — Inskavec  rozložený,  araaran- 
tbus  blirum.  V'z  Rstp.  1288.,  KB.  32.,  Cl. 
Kv.  156. 

Hrubo/.ob.  loxia  coccotliraustes,  coeco- 
f tliraustes  vulg.,  der  Oickschnabel.  81.  les. 
lirubozrnný.  H piskovec,  8tč.  Zem. 

723.,  žula,  složení,  N.A.  IV.  172.,  střelný 
, prach.  Us. 

Hrubsice,  dle  Budějovice,  Hrubschitz, 
vsi  n Mor.  Krumlova  a Prostějova.  D ol. 
11.  102,  Jak  vdéčni  byli  Hrubáičti  (u  Prost.) 
za  darované  jim  koryto?  Vz  %Sbtk.  Krát.  h. 
165. 

Hrubý,  sam.  u Dobíi5e. 

Hrubý  = veliký.  H.  trh,  Kb.,  provinilec, 
Lpř.,  písek,  Us , moc,  Osv.  I.  150.,  ú.sta, 
ŠmI.,  ulili,  Hř.  23.,  neznalstvi,  obrys,  Dk., 
dňm,  pán.  pani,  Mor.  TČ.,  průřez,  Pel.  77., 
muzika,  Hrb.,  úpis  (dlužní;  malý  úpis, 
smčnka),  na  Mor.,  Kják.,  škoda.  Půb.  1.  249. 
Před  naše  je  pěkný  b.  trávník.  8š.  P.  606. 
Hrubou  chvíli  nemohl  ani  slova  promluviti. 

' Abr.  — H.  -=  silný.  H.  strom  (tlustý),  Brt., 

I plášť,  Ccb.  Bs.  22.,  nerost.  NA.  V.  471.  — 

I od  čeho.  Huče  hrubé  od  práce.  Hrts.  — 
H.  tlustý.  H.  žena  (těhotná).  Laš.  Tč.  — 
H.  - čirýy  pouhý.  H.  materialismus.  Osv. 

, I.  159.  H.  = nelepý,  nečistý  a p.,  roh. 

; H.  kov  legovaný  (proti  ryzimii),  Kaizl 
j 149.,  tváře,  Kká.  K sl.  j.  161.,  smích,  ábr., 

! zisk,  výtěžek,  Roh-,  Brutto-,  příjem,  váha, 
užitek,  vynos.  Šp.,  Och.,  Kaizl  llo.  H.  člo- 
včk  neřiíli  se  rozumem,  ale  chtíči  svými, 
j Lpř.  — II.,  09.  jm.  — II.  z Jelení  íieboř, 
i t 1514.  Vz  8.  Ň.,  Jir.  Kiik.  I.  261.,  Pyp. 

' K.  11.  340.,  341.,  Ukaž.  4.6.,  Tf.  H.^l.  3.  vd 

39.,  75 , 76.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  565.,  Sb.  D.  ř. 
2.  vti.  249  , Rk.  81 , Jelení.  ~ II  z J.  8ig. 
1497.-1554.  Vz  8.  N.,  Tf.  11.  1.  3.  vd.  43, 

75.,  76.,  Jg.  H.  l.  2.  vd.  566.,  8b.  D.  r.  2. 
vd.  249.,  Jir.  Ruk.  I.  262.,  Pyp.  Iv.  539.  — 

• H.  z Lówenherzu  a Jeleni  V z 8.  N.  — //. 
Ttinoth.  Vz  Bačk.  Př.  172.,  173. 

Hrud,  u,  m.  = massa.  Svařil  spolu  (smolu, 
běl  a vlasy;  i učinil  h.  BO.  — II.,  a,  tu., 
os.  jm.  Arch.  IV'.  381. 

Hruď,  pectus,  přední  strana  hrudníku. 

_ 8tň'.  Vz  Hrudník,  Mz.  v List.  filol.  188<). 

' 202.,  Mkl  Krym.  79.  Hrudí  telecí,  nadívané, 

I stočené,  .9«  slaninou,  zadčlávanč,  se  smr- 
žeuii,  s kaštany,  s makaronkami,  skopové, 

• smažené.  Hnsg.  — II.  brouku,  motýlů,  tbo- 
j rax.  Kk.  Br.  I.  15,  Kk.  Mot.  4.  — H , psí 
Ijra.  Škd. 

Hriid,  u,  m = prostora  až  o 3 sáhy 
' vyšší  ostatní,  kde  řeka  Morava  nž  neza- 
tá{)i,  3—5  jiter  zaujimajicí.  Jména  těchto 
hriidú  a)  na  Mikulčicku;  Valy,  IJhlenka, 
Melesín.  Osová;  b)  na  Týnecku:  Patorocká, 
I Běláš,  Stiebunka,  Jasnový,  Košár,  Jabo- 
I rový,  Ublenkový,  Habrový;  cj  na  Tvrdon- 
sku:Jaslový,  Kopřivový,  Zaječí,  Riibaui- 
[ cový.  Liščí;  d)  na  Lanžiioisku:  Chmelsko, 
' Hrubý  Bójek,  Mokrý  Bójek,  Kýčová,  l)ú- 
bravka,  Lány,  Habrový  (hrud).  Vz  Brt. 
v Obzoru  1883.  113.,  Hroud  (dud.). 

Hruda.  .MV.  ('ť.  .Mkl  Ktym.  79.  Jako 
hruda  bez  života  na  zem  klesl.  U Kychn. 
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Hruda  — Hruška. 


Je  jako  hruda  (malý  a zavalitý).  Kšá.  Na 
zimu  hrudka  budka  (hroudy  chrání  obilí 
od  zimy);  Zaseti  do  hrud.  Slez.  od.  — H. 
Poslal  ku  kral'ovi  hrudu  sýra.  Ilt.  Sl.  ml. 
210.  H.  sýra  Brt.  P.  1(55.  Chlapci  moji, 
dobré  paste,  dám  vám  zésf  hrudu  (sýrek). 
Sl.  sp.  187.  Vz  Hrouda,  Hrudka. 

Hrudaf'ka,  y,  f.  ==  ženská,  která  hroudy 
tluče.  Šd.  — H.  = čistý  sat,  do  kterého  se 
dává  hrudka  ovčího  sýra  a který  se  včší 
na  klín,  aby  syrovátka  vytekla.  Val.  Brt. 

Ilrudťě  svačené  = hrudí  svěcené.  BO. 

Hnuleu,  měsíc.  BO.  (Mach.  I.  1.  57.). 
Vz  Hrudný. 

Hrudřž,  e,  f.,  mě.  Vz  Tk.  IV.  595. 

Hrudi  písčité,  die  Sandscbolle.  Škd.  H. 
jeho  jest  zlato,  {i^lebae  illius  aurum;  H.  se 
spojovalo.  J30.  Pakli  bude  tvrdé  hrudie,  ale 
ztinče  je.  ňt.  Ku.  š.  97. 

Ilrudička  Alois.  Vz  Bačk.  Př.  167. 

Hrudililava  není  hmyz,  nýbrž  hruď  a 
hlava  dohromady  srostlé  jako  u rakňv  a 
pavoukC.  Mý. 

HrudíKtý  = plný  hrud,  drsný.  Ctnosť 
vyznává  sama  hrdá,  že  jej  cesta  h.  a tvrdá. 
Zbr.  Báj.  68. 

Hrudka  sýra.  Vz  Hrouda,  Hruda.  H.  = 
sýr  ze  syrovátky  v hroudu  stlačený.  Brt. 
Sýr  se  na  hrudky,  hrudy  prodává.  LaS.  TČ. 

Hrudkovitý,  {?rnra(is.  Nz.  Ik. 

Hrudky,  pl.,  f.<=prsa.  Cf.  Hruď.  Nérac. 
VII.  15. 

Hrudnastý,  ein  wenig  schollig.  Slov. 
Ssk. 

HriidDec,  dence,  m.,  der  Schaltmonat. 
Šm.  Vz  Hrudný. 

Hrudní,  vz  Hrudný. 

Hrudník  = hořejší  čásf  trupu;  přední 
slově  hruď,  zadní  hřbet,  der  Brustkasten, 
Brustkorb,  thorax.  Sfff.  Cf.  Slov.  zdrav.  Na- 
bodnutí h-ku,  thoracocentese;  měření  h-ku, 
-metria;  dvojčata  h-kem  srostlá,  -didymus. 
Nz.  Ik. 

Hrudníkový,  thoracicus,  Brustkasten-, 
Brustkorb-.  Nz.  Ik. 

Hrudnový,  Schaltmonats-.  ám. 

Hrudný,  hrudní,  Brust-.  H.  maso,  stěna, 
plýtvá,  dutina,  útroby,  Šp.,  koš,  Šv,,  kroužky, 
Kk.  Br.  5.,  čivy,  vodnateluosf,  obratel,  páteř. 
Nz.  Ik.  — H.  ==  plný  hrud,  schollig.  H. 
cesia.  Pl.  I.  36.,  297.  — II.  — přestupný. 
H.  léto.  Dač.  I.  70. 

Hruďojazylkový,  sternohyoideus.  Nz.  Ik. 

Hruďokličkový,  sternoclavicularis  Nz. 
Ik. 

Hruďoštitový,  sternothyreoi<leus.^  Nz.  Ik. 

II rudový,  Schollen-,  Klumpen-.  Šra. 

Hruďožebrový,  sternocostalis.  Nz.  Ik. 

Hriidyu,  ě,  í.,  osada  na  Opavsku.  Pk. 
Češf.  7. 

Hnij,  dle  Km.  krůj,  dle  Frč.  hruje.  Vz 
Ilruje. 

Hruje,  e,  f.,  vz  Hruj,  Hrujovitý.  H.  vou- 
satá, opliidium  barbatiim;  bezvousá,  o.  im- 
berba.  Vz  Frč.  291.  Zda  není  z hrují  nebo 
z ještěrek?  Msn.  Or.  113. 

Hrujovitý.  H.  ryby,  ophidini,  mají  tvar 
iilíořú,  avšak  tělo  jejich  jest  se  stran  smáčk- 
uuté.  Vz  Hnije,  Frč.  291. 


' Hrum,  u,  m.  = hrom.  LaS.  Tč. 

Hruniada  ■=  hromada.  Laš.  Tč. 
j Hruinadisko,  a,  n.  hromadižté,  veliká 
i hromada,  der  Steinhaufen.  Laš.  Tč. 
i Hrumný,  opak:  útlý.  Ženy  hrumnější 
j pěšky  jdou,  útlejší  na  hovadech  jedou.  Jir. 
exc. 

Hrusiee,  dle  Budějovice,  Hrusitz,  ves 
u Kostelce  n.  Černými  lesy.  S.  N.  X.  252., 
Arch.  111.  487.,  Tk.  I.  47. 

Hruš,  e,  f.  = hruže.  Cch.  Bs.  76. 

Hruša,  ^,f.  — hruie.  Slov.  DvajabluČka, 
trecú  brušu,  bo  já  tebe  lubic  mušu.  Koll. 
Zp.  1.  135.  — H.,  dle  Bača,  os.  jm.  Blk. 
Kfsk.  1172. 

Hru^ák,  u,  m.  = mest  hruškový,  der  Birn- 
most.  U Uber.  Hrad.  Tč.  — H.  ==  hrxtškový 
koláč.  Kmk.  Sbr.  sp.  H.  94.  — H.,  a,  m., 
' os.  jm.  Tk.  V.  138. 

lirušČa,  ete,  n.  = hruška.  Mor.  Brt.  D. 
' Hruščaf  = chrustéti.  Kosti  a ořechy 
' hruščia.  Slov.  Rr.  Sb 

Hru^čenka,  y,  f.  = rozvařené  hrušky. 
Val.  Vek. 

Hruščica,  e,  f.  = mladá  hruška. 

Hruščiěka,  y,  f.,  zdrob.  hruška.  Kdo  ty 
h-ky  očeše,  ten  svěj  milence  dar  pošle.  Sš. 
P.  761. 

Hruščina,  y,  f.  = hruškovina.  — H., 
mi.st.  jm.  na  Slov.  Č.  Čt.  II.  360. 

Uruše,  pyrus.  Vz  Hruška.  H.  obecná  či 
planá,  p.  communís,  Holzbirne;  šípková,  p. 
bolivilleriana;  vrbolistá,  p.  salicifolia ; sněžní, 
p.  nivalis,  Sebneebirne.  Vz  Rstp.  515.,  Kk. 
248. 

Hrušeěnik,  u,  m.  — hruiák.  Rstp. 

Hrušeň,  šně,  f.  = hruška,  hruškový  strom. 
Dle  Brt.  zbytečný  ncologismus,  lid  toho 
slova  nezná. 

Hrušena,  y,  ť stará  ženská.  Na  Hané. 
Bkř. 

Hrušesmol,  u,  m.,  das  Pbloretin.  Vz 
Rst.  416.,  48. 

Hrušlee  — hruštice.  — H.,  ves  v Tábor. 
Blk.  Kťsk.  151.,  Sdl.  Hr.  111.  114.,  117. 

Hrušií-ký  Petr.  Tk.  V.  77. 

Hriišička,  y,  f.  = hruštice. 

Hrušiti  m.  rušiti.  Bž.  49. 

Hruška  strom,  vz  Hrušo,Hrušeři,  Hruškoň. 
Cť.  Slb.  517.,  Sbtk.  Rostl.  13.,  156.-159., 
ČI.  40.,  Mllr.  85.,  Kk.  248,,  KP.  III.  273.. 
FB.  98.,  Ol.  Kv.  356  , Rose.  164.  V MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  Cf.  Mkl.  Etym.  80.  — 
H.  = ovoce.  II.  baby  (veliké,  zimní,  naze- 
lenalé), baronka,  blátenka,  buláéka,  clair- 
geau,  grunka,  hanuška,  kravská  noha,  indián- 
ská, krkokryky,  lékárnice,  lososka,  máslovka 
(bílá  ponziinni,  Bacbeliorova,  zimní  Liege- 
■ lova,  V^in  Maruma,  podzimní  Colomasova, 
j dřevobarevná,  Gellertova),  melounka,  pa- 
1 novnice,  pastorka,  prestavlčky,  prsnice,  pu- 
I kaňka,  queenka,  rajka,  raneéka,  romeltka, 
rúžovka,  sestrovka,  smolinky,  sněžní,  stop- 
í Činky,  trpčíce,  uvi/avky,  Weilerovka,  vo- 
I šičky,  výsadky,  žultáně,  žutané  (žlutané, 
malé  žluté).  Dumek,  Vek.,  Kšf.,  S.  N.,  Sl®-. 
Bayer,  Bkř.,  Rstp.  516.,  Brt.  D.  212.  Baňka, 
j bartonka,  bícščičanka,  brablčenka,  cibula, 

! cibulína,  cibulňačka,  cinúvka,  cukrovačka, 

1 cvokuňa,  dobruša,  dražiuka  (=  planuéa), 


DIgítIzed  by  Google 


Hruška  — Hrušové. 
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drobčanka  (=  plaDUŠa),  drubňačkH,  dukútka,  ’ přezmenu  (vá^^e)  — béhoun,  der  Laufe/,  dus 
dolu  (kvselá),  dulka  (sladká),  dusačka,  dvoj*  | I^auf^ewicht.  Us.  Mý.,  Bka.,  V^ck.,  8p.  — 


vrška,  fi^ula,  fíková,  fikilvka,  fumová.  barum* 
tirka  (uh.),  hodula,  hrbolka,  hrdlačka  (má 


11,  Hruschka,  ves  u Kojetína;  sam.  u Ne* 
veklova.  D.  ol,  I.  98D.  — H.,  y,  m.,  os.  jta. 


dlouhý  krk),  hrdlička,  hřebičková,  hučnica,  Mus.  1880.  250,  Tk.  V.  167.  — JI.  t Března^ 
chlastačka  (když  spadne,  rozbije  se),  chvo-  j vladycká  rodina.  Vz  S.  N.  — II.  Martin, 
stačka,  cbvostalik,  cbvostula  (má  dloubou  I archiváť  v Plzni,  1815.  — 1871.  Vz  S N.  X., 
stopku),  Jádernička,  jahodňatka,  jakubinka  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  566.  — II.  Jak.  Vz  Tf. 
(!aé.),jakůbka, jašknla, jezerůvka,johaDŮvka,  Odp.  387.  — JI  Mat,  farář.  1561.  Jir.  Ruk. 
jurenka,  káčirka,  kamenúvka,  kameňorka , 1.  263.  O jiných  H.  vz  Uik.  Kfsk.  1321. 
^Mistek),  kapaňa,  karmasnánka,  klokoéka,  | a.  b.,  181.,  I9i..  Sdl.  Hr.  II.  277. 
kněžská,  konopuia,  koňská  hlava  baba),  i liruškov,  a.  m , Hruschkow,  mlj^n  u Cá- 
korenačka  — kořenůvka,  kozička  (cukro* ! slavč  a Čem.  Kostelce. 


Tačka),  kramoliška,  křehňačka,  křehňatka, 
kreliula,  krkoáka,  kulka,  kvadrátek,  líuióuka 
(=  císařská),  lipinku,  íipůvka,  mackúvka. 
makůvka,  margétka,  martinka,  maškrtka, 
iLaětálka,  mateřica,  matuáovská,  medová, 
meduvička,  medůvka,  medula,  micháika, 
michalanka,  michalůvka,  močidélka,  můčná, 


Hrušková  Brilnnelbad,  koupele 

u Kycbřiova. 

Hruško  vátý,  lépe:  hruškovitý,  birnartig. 
Sm. 

Hruškové  Dvory,  Birnbaumbbf,  ves  u Ji- 
hlavy. 


maSkátovi.  my».rk»,  iadchalúpíe.m,  n.j- ; , «r“«kove.-,  vce  m -jtn.  Im»  y Jakub- 
«rka,  něindaVka,  okrul.linka,  umizar.,  Hi’*  T 

oadriika,  ovesniika.  ove.íorki  (Mistek)!  i 

ovsenka,  oveBĎllilka  (laS  ),  pascíanka,  pa- i h-„íi,„ví;  S'  í,á,nik  ku  konci  17  atol 

vlúvks,  pecen,  pergamotka,  pcliavku,  pio-  y j.  g ' V H ' f 2' 

várka,  plánka,  ptanuša,  ptaňoťka  (Místek),  j ^ ’s.  j,  , -j  „i  o.q’  j._  1 

pluskávka,  podzelůvka,  pulepáioka,  přesta-  ■, ..i,  p ■/  or.o* 

vlčka,  prosnačka,  pružunka,  ptáčka,  rež*  j ifruškoviťe  e f Ksto  516  II  dv 

natka.  rvhinka.  Hadová  Hodlářka  í.=  nioči-'  “V*^**‘  .9' •íl'*-  »»•»  d\ 


ůr 

u Uher.  Hradiště. 

Hruškovický  tnlýn  (prostředni,  horní  a 
linka,  Bvatojánka,  áčepka,  šedivinka,  še*  1 dolní),  ndýny  u Uher.  Hradiště, 
vka,  šedula  (=  baba),  šemedyja,  šetka  i Hruškoviiia,  y,  f. /tru.vána.  Birnuiost. 

llriiškovník,  u,  m.  ^ hruškový  koláč. 

Hruškový.  II.  kaše,  kompot,  ayriip,  le* 
ktvař,  mest,  ježek  či  pudding,  vařivo,  med, 
sýr,  knedlík,  šfáva,  břečka,  šampaňské, 
tykev,  ocet,  mražené,  šalotka,  Birnchalotte, 
polívka,  dort,  omáčka,  křížalka,  Birnscheibe. 
Sp.  H.  tlakoměr,  vz  8tč.  Zem.  562.,  zkoušky 
u vývévy.  KB.  II.  8.5. 

Hrušky>  pl.,  f.,  Birnbaum,  vsi  u Břeti* 
slavě  a u Slavkova. 

Hriišmech,  u,  m.,  bryum,  da.s  Kissen*, 


oatka,  rybinka,  sadová,  sedlářka  (« moči 
délka),  sivula,  slovénka,  slovenůvka,  smr 
děna,  stodolůvka,  stokráCdobrá,  střešňačka, 
sudinka 
dň 

(sladké  hrušky,  vařívají  se  i včelám),  šídlo, 
áidUvka,  šidlovačka,  šidlůvka,  ákarédka, 
šlizek,  špeková,  špička,  špiňůvka,  špížek, 

Šternberka,  áumberka,  tabačka,  tareoka, 
tolarka,  trpká,  trpula,  trpíška,  tykva,  ty- 
kviea,  tvrdaůa,  tvrdula,  uberka,  ušípanka, 
valaška,  valčenka,  včelařka  šetka),  vče- 
líóka,  včelůvka,  vinobradka,  visačka,  vísaha, 
visatka  (neskoré,  visi,  až  opadá  list  a na* 
padne  sněhu),  vodňačka,  voňačka,  voňatka, 
voouša,  vonná,  vranůvka,  zimňatka,  ziiunicH, 
úmňačka,  zimozralka  (zraje  pozdě),  žbánek,  1 8ternmoos.  Srn 


uduvská,  žitnačku,  žitnicu,  žlutaúa  (val. 


Hrušiiúk,  u,  m.  = vdolek  n.  koláč  na- 


phouša),  žlutička.  Brt.  D.  212.— 213.  Na  I mazaný  brnskami.  Zlínsky  Brt. 

Slov.:  císařská,  kamenitá,  madová (medová), ; Hrušuik.  Itstp.  516.  — 11.,  pyrola  rotnndi* 
nakyslá  ínavinulá),  obdiužná,  pastová  (jako  ! Let.  Mtc.  8.  Vílí.  1.  33.  Dle  Rstp. 

pěst  veliká),  planá,  ranůá  (jakubinka),  sladká  I • hruštička  okrouhlolistá. 

(hadbávnica,  muškatelka),  éčepná.  Bern.  11.;  llrušiiový  ^ ňraáiopý.  H.  dříví.  81.  les. 

sladká,  stávnatá,  červivá,  naražená,  shnilá,!  Hrušoii,  é,  t.,  der  Birnbaum.  8m.,  Kmk. 

nahnilá,  prašivá,  loupaná,  nadívaná,  lisovaná, ; H.  103. 

vařená,  dušená,  pečená,  sušená,  kandovaná;  Hrušov,  a,  m.,  Ilruschow,  vsi  u Vltavo- 
hrusky  v páře,  s octem,  se  zázvorem,  se  ■ týna  a u .Star.  Benátek,  8.  N.  2.W.,  8(11. 
šípkem,  s cukrem,  s brusinkami,  a gdou* 
levou  šťávou,  8 hořčicí  zaděluti,  h.  s vinnou 
omáčkou  atd.  Sp.  Cf,  Krám.  Slov.  Kamenité 
za  příčinou  nedostatku  potravních  látek 
* V()dy.  Gdonltí,  hrušky  a mišpule  mají 
v žťávnaté  dužninč  obyč.  osamotuélá  tvídá 
Pta.  Vyšíváni  na  hrušku.  Mor.  Stoji 
hruška  v širém  poli,  kdo  je  šelma,  ten  se 
hojí;  já  sem  šelma,  nebojím  se,  vemu  palaš, 
postavím  se,  hrajte  mí,  trubte  mi  marš,  ať 
®ám  iia  vojnu  kuráš!  Us.  Řečí  tou  hrušek 
^popělo  hledal  (chytře jednal).  Bart.  Zralou 
hrušku  snadno  třásti.  Hkš.  — H.  ==  boule 
*0  čele.  Vjíl,  Vek.  — U.  u šavle  atd.  Hruškou 
upírovou  ho  za  krk  udeřil.  Wtr.  — H.  na 


lir.  I.  65.,  69.,  III.  197.;  miýn  u Černého 
Kostelce;  sam.  n Písku  a n Brandýsa  nad 
Liib. ; Urnschau,  ves  u Mor.  Ostravy.  Tov. 
129.  — Cf.  BIk.  Kfsk.  1321. 

Hrušová,  é,  f.,  Hrnschan,  ves  u Vys. 
Mýta.  .Sdl.  lir,  1,  254.,  II.  lOl. 

Hrušovaiiský  Vád.  Blk.  Kfsk.  1123. 

Ifru.^ovuiiy,  dle  Dolauy,  Hruschowan, 
ves  u Žatce;  Grussbach,  mě.stečko  v Br* 
néiisku,  Půh,  II.  127.,  132.,  8.  N.;  Kohrbach, 
ves  u Židlichovic:  Ruschowan,  ves  u Lito* 
měřic.  PL.  Cf.  Tf.  Odp.  286.,  Blk.  Kfsk.  1321., 
Rk.  81. 

Hrušové,  Hrušoví,  n.,  les  u Laskova 
na  Mor.  D.  ol.  VI.  278.,  IX.  364. 
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HrnSovice  — Hrftxost.rašný. 


Hriišoviťe,  '/.Hníklá  ves.  D.  ol.  lí.  244. 
Ilrušuviua,  y,  ť.,  das  PhloriUziu.  Vz  Ksf. 
48,  416. 

Hruáovka,  y,  ť.,  Ruscbolka,  ves  u Mile- 
áovu.  BIk.  Kťsk.  25. 

Ilriišovíiký,  03,  jin.  Vz  Žer.  Záp.  II.  184.. 
TI  Odp.  56.  — H.  z IJrušova,  strčes.  ry- 
tířský rod.  Vz  S.  N.  X.,  Blk.  Kfak.  194., 

533.,  Sdl.  Ilr.  II.  162..  V.  361.  — II  z OIShii. 
Sdl.  Hr.  111.  36. — II.,  ého,  in.,  dvůr  u Vel- 
trus. 

Hrultfák.  Katp.  516.,  Kk.  248. 
llruštiťe,  e,  f.,  pirula.  Rose.  138.  Vz  Hni 
stička.  — H.,  dle  Budějovice;  Hruschtitz, 
ves  u Turnova. 

Hrušticovitý.  II.  rostliny,  hypopityaceíie. 
V’ z Rose.  138, 

Hruštička,  y,  f.  = malá  hruika.  — II., 
pyrola,  das  VVintergriin,  rostl.  U okroulilo- 
listá,  p.  rotundifolia;  prostředni,  p.  media; 
menši,  p.  ininor  Vz  Rstp.  994.,  Sehd.  11. 

286.,  FB.  68.,  Ol.  Kv.  274.,  Mllr.  85.  Cf. 
Uriištice. 

liruštičkovitý.  II,  rostliny,  pyrolaceae; 
hruštička,  ziinozelen.  Vz  Rstp.  994. 

Hriištiu,  a,  m.,  ves  v Oravě  na  Slov. 
Pokr.  Pot.  II.  258. 

Hrušfiilka,  y,  f.,  apiosporium,  der  Birn- 
balgling,  houba.  H.  vrbová,  a.  salicis.  Vz 
Rstp.  1974. 

Hrut,  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  VI.  793.,  Pal. 
Rdh.  I.  121. 

Hruť,  i,  f.  = železný  zobec  u plaveckého 
Sochoru.  Nár.  Listy  1885.  Č.  245. 
llrutan,  u,  m.,  der  Kehikopf.  Šm. 
Ilrutkov,  a,  O).,  Ruttenschlag,  ves  u Jindř. 
Hradce. 

lirutov,  a,  lu.,  Hrutow,  ves  u Lišova. 
Sdl.  Hr.  1.  12U.,  Blk.  Kfsk.  350. 

llrutovire,  nyní  Hrotovice.  Půh.  II.  178., 
234. 

Hrůz,  a — hHzek.  0.  T.  TkČ.  Vz  Hruzik, 
Ilrtizek. 

Hrůza  = strach  veliký.  H.  = prudké  po- 
hnuti mysli  z objeveni  se  něčeho  děsného. 
S.  N.  Hróza  v MV.  nepravá  glossa.  Pa  Cf. 
Mkl  Etyu).  79.  H.  na  mne  jde:  To  je  h., 
jak  si  počiriaji.  Dch.  II.  hríizouci.  Hkk.  H. 
prázdnoty,  horror  vacui,  Dk  , tajemná.  .Mour. 
Hróza  vyreknúř.  Ht.  Ml.  S.  172.  K hruzi  a 
ke  strachu.  Ler.  H.  ho  pojala.  Dal.  17  Ve- 
liká hróza  na  všecky  spa<lla.  BO.  Veliká 
hróza  po  vsie  zemi.  BO  Pro  něž  sú  se  dály 
ty  hrózy.  §t.  Kn.  Š,  10.  Hróza  smirtedlna, 
ťormido  inortis.  Ž.  wit.  54.  5.  Učinil  hrůzy 
u moři.  ib.  105.  22.  Pouštěj  hrůzu  na  své, 
aby  se  cizí  třásli.  Us-  Bž.  II.  lásku  zapuzuje. 
Us.  Lpř.  ~ H.  = véc  hrozná,  která  nás 
děsí.  S.  N.  — 11.  = množství.  Nahrnula  sa 
hróza  myší.  Ht.  Si.  ml.  211.  Ja  pomním 
hrůzu  (mnoho);  Na  hriizii  toho  bylo.  Laš. 
Brt.  D.  216.  — }l.=  hroženi.  Hrozbami 

oprav  v:  hrozami.  Skrze  jeho  hrůzu  opustil 
jsem  dvůr;  A ten  Adámek  odhiozil  mne 
pravil  hrůzu,  že  isem  toho  nemohl  prodat  i. 
Půh.  I 147.  Aniž  na  tvú  hrůzu  tbámy.  Výb. 
II.  9.  Z blůzy  mnoho  zlého  pochodí,  neb 
hrózú  ten,  jenž  hrozí,  v srdci  se  povýší  . . . 
Hus  I.  2<i5.  Ďábel,  když  nemóž  koho  ojJ- 
věsti  panenstvie  ani  sliby  ani  hrózú.  Si. 


Kn.  .4,  78.  — H.,  mlýn  u Milevska;  srnu 
u Humpolce.  — H..  y,  m.,  os.  jm.  V'z  Stru- 
chota.  H.  Mich , kněz.  1698.  Jg.  H.  I.  *2 
vd.  566.,  Jir.  Ruk.  1.  264.  — H Jan.  Blk 
Kfsk.  1177. 

Hrúzavec,  vce.  m.  — kfehař,  roháč,  die 
Tauchente.  Slov.  Bern. 

Hrúzavka,  y,  f.  — hrúzavec.  Slov.  Bern 
Hrůze,  vz  Hrůza. 

Hruzek.  zka,  m.  =>  mřinek,  der  Grllndling. 
ryba.  U Přerova.  Bkř. 

Hruzeů,  zně,  f.,  gnetum,  das  Uoetuoi, 
rostl.  H.  kopinatá,  g.  gnemon;  vejcolistá, 
g.  ovalifolium.  Rstp.  1448. 

lirnzídlo.  a,  n.  — závaží  n.  přiléhá  udice 
nebo  šiti,  Angel-,  Netzblei,  rus.^Sd. 

Hruzik,  u,  m.  malý  hrůz,  mřenek 
Bern. 

Hrůzitý  — hrozný.  U Kroméř.  Us. 

Hrůzka,  y,  f.  — prut  nahoře  v urei 
stočený,  jimž  se  louka  vybraničuje.  Na  llaiiě. 
Wrch. 

Hrůzkovati  louku  — kolkolem  hrůzkami 
hranice  její  označit!.  Na  Hanč.  Wrch. 

Hrůzně,  schrecklich.  H.  krásný.  Čeh 
Petr.  48. 

Hrůzuík,  a,  m.,  der  Schreckensmauu. 
Dch. 

Hrůzobiiduý,  -budivý,  .schauererregend. 
Sm. 

KrůzoděMuý,  entsctziich,  haarstráubťod 
Dch.,  Vlč. 

Hrůzudivý,  schreckbar.  Dch. 
Hrůzodoba,  y,  f.,  die  Schreckenszeit. 
Trok.  133. 

Hrůzohřiiiotný,  furchtbar  tosend.  Lpř 
llrůzohrozné,  auf  das  Furchtbarste.  Lpř. 
SI.  I.  18. 

Hrůzojevuý,  schrecklich,  schreckenver- 
kilndend.  II.  slovo,  Štulc.  I.  22. 

Ilrůzojmenuý,  Jvtíiórvuoe;,  mit  einem 
schrecklichen  Namen.  Lpř. 

Hrůzukrá<ia,  y,  f.  Tam  máš  h-su  spáiii 
křivaňských.  Ntr.  V.  96.  — HŠ.  Hl.  155. 

llriizokrátíuý,  schrecklich  schůn.  H.  di- 
vadlo (požár).  Us. 

liriizokvilný,  heftig  kiagend.  Lpř. 
Hriizuuohý,  fhtrónorí.  Ulit  schreckliclieuj 
Fusse.  Lpř. 

Hrůzuuosný.  Lpř.  Sl.  18.,  Dch. 
Ilrůzoplaiiienitý,  turchtbar 

lodcrml.  Lpř. 

Hrůzopliiý  = hrůzyplný.  Vlč.  Tužb.  7ů. 
lirůzoplod,  u,  m.,  schreckliches  Erzeug- 
niss.  Dk.  Poet.  397. 

Hriizoploduý.  Dch.,  Lpř,  Sl.  18.,  Dk., 
Kká  K sl.  j 189,,  Msn.  Oř.  105. 
Hrůzopoděsuý,  sehauerbestilrzend.  DcL 
lirůzopodivný,  grau.swundersam.  Dch. 
liruzopověíituý , sclirccklichberlichtigt 
H.  Atřila.  Pl.  1.  161. 

Ilrazopsotný,  alťóuofjuc  (ubohý).  Lák- 
llrůzoslaviiý,  schrecklichberttbmt.  H di- 
vadlo. 'l’rok.  165. 

Hrúzotitutuý,  zum  Entsetzen,  Schrecken 
(der  Feinde)  tapfer,  Lpř.  Sl.  18. 

llrůzostruKtuý,  sorgenschwer. 

Lpř. 

Ilrúzostrašuý,  sclniudcrvoll.  H.  iidálosř. 
Dch. 


HrAíoSeredný  — Hnha. 


Hrúzo^ťrt^duý , aohRudorhnft  li:i8<«iioli. 
Dk. 

Hrúzovelebiiý , HchaiKierliHÍt  (Mlmbcii. 
Dk  Aeath.  365.,  Dch. 

Hrůzo v^Atný,  Schauder  verklln<lend,  Pl. 
Hrůzovitý,  grausonhaft.  Šiu. 
flrúzovláda.  Vz  S.  N.,  Kraiu.  81<*v. 
Hrůzo:^ev,  u,  m..  schreckliohe  Ersclieí- 
niing.  Dk.  Aet^th.  ÓK) 

HrŮZOZraký , titiv<átp,  voin 

furrhtbaren  Bitcke.  Lpř.  81. 

Ilrůzozvuéuý,  schrecklich  toiicnd.  Lpř. 
Ilrůzožalný,  ÍHimiiervoll.  Lpř. 
Hrůzyplný.  Kom. 

Hrúžlina,  y,  f.,  die  Wasaerginbe.  Slov. 
Sak. 

Hrúžliti  =>  hrúžiti,  nofiti  Slov.  Ssk. 
Hrvat.  Vz  Liar.  filol.  III.  88. 

Hrvol  = hrbol,  krče  nu  téle  nebo  na 
rostiiné.  Slov.  Rr.  Sb.  Zde  spatřili  jsme  lidi, 
zvi.  ženy  volata  čili  h-iy  mající.  Kuli.  III. 
•.;07. 

Urvolatý,  hrvolnatý,  kropfíg.  Slov.  Lous. 
Hrvolek , Iku,  m.  = ntalý  hrvol,  das 
KrOpfiein.  Slov.  Bern. 

Urvoliako,  a,  n.,  absciieulicber  Kropf. 
Slov.  Bern. 

Hrvolovatý  — hrvolatý.  Slov.  Bern. 
Hrvolovitra,  y,  f.  = bylina  proti  hrvolotn, 
das  Kropfkrauf  Slov.  Bern. 

Hrvoiový,  Kropf-.  Slov.  Bern. 

Hrýkati.  Vlny  vztekle  li-ly.  Ad. 
Urynta,  y,  1.  = g^gyna,  kotrba,  hlava. 
Tóm.  Báj.  1.  81.  — H.  = hřivna  ^vlohy), 
(la.s  Talent.  Slov.  Hdž.  Ds.  56. 

Hryntal,  u,  m.  — malý  hrnec  (v  áara- 
ífiné).  Tóth.  Báj.  I.  82. 

. Hrya,  a,  m.,  08.  jm.  JI.  iJman  , naroz. 
183H.,  dr.  H ředitel  čes.  ústavu  ku  vzdélání 
učitelek  v Praze. 

Hryz  = chrup,  das  Gebiss.  Ten  má  h. 
(mouho  z krajíce  uhryzue).  U Kychn. 
Hryzaí*,  e,  m.  — hryzák  Lpř 
HryzacUo,  a,  n.  vztroýi  ke  hryzení. 
Iné  majú  zaa  inakšie  žeradlá  a h-dlá;  Nie- 
ktoré  majú  tak  ostró  h.,  že  sa  do  dřeva 
»hiyzá.  Hdž.  Oít.  187. 

Hryzák,  u,  m.,  die  Pfeiienspítze  (že  se 
liryže).  VmI.  Tč.,  Vek.  Brt.  — Slov.  Sokl.  11. 
510.  V*z  Hryzek. 

Hrýzati,  hrýžu,  m.  hrýzii,  hryzu.  Gb.  Vz 
Hrýzti. 

Hryzavka,  y,  f.  ==  hryzeni,^  das  Leib- 
scimeiden,  das  Nagen,  Beissen.  Srn. 

Hryzek,  zku,  m.,  dle  Pfeifenspitze.  Vz 
Hryzák,  Výhryzek.  Laá.  Tč  — H.,  zka,  m., 
jm.  Arch.  111.  486. 

Hryzel  kaštanový,  atypus  Sulzeri;  rou- 
rový, cienyza  cementaria.  Vz  Frč  118.,  Odb. 
pHth.  111.  909. 

Hryzely,  dle  Dolany,  Hrizel,  vos  u Kou- 
řimě. 

Hryzik,  vz  Kyzik. 

Hryzikůrka.  Vek.,  Brt.  D. 

, Hryzipáteř,  e,  m.,  der  Ueiligonfresset. 
Šm. 

Uryzialav,  hryzoslav,  a,  m.,  beriihmter 
Zánker.  Šm. 

Uryzkulka,  y,  m.  >=>  lakomec.  U Hychn. 
Uryzkůrka  ==  hryzikůrka.  Us. 


Ilryzlire,  e,  f.,  die  Mado.  Nz. 

Hrýzuý,  vz  Hryzlivý. 

Hryzu  visku,  a,  n.  — hnév.  Sh)V.  S.sk. 
Hryzti.  Za  sloveso  toto  bývá  nyní  pří- 
slušné iterativuin  hrýzati.  hrýžu.  Gb.  O časo- 
vání vz  List.  filol.  1883.  119.  — co;  své 
rty.  BO.  — se.  Když  sé  tak  hryzů  a avárie. 
Št.  Kn.  S.  91.  — se  oč:  o stolice.  Št.  Uč. 
111.  b.  Móžeš  se  mnú  o ta  hořká  jablka  h. 
NB.  Tč.  214.  — (se)  kde.  Ty  zlé  skutky 
budú  na  srdci  h.  po  všecky  věky.  Sš.  P. 
65.  Vždy  se  hryza  v svém  svédomíe.  Jir. 
Antb.  I.  144.  Sam, v sobě  se  hryze  Dl.  — 
se  kam:  ve  rty.  Smi.  1.  50.  — se  s kým. 
Všeci  se  se  mnú  hryzů  (vadí).  Us.  Brt. 

llryženi,  vz  Hryzení.  Na  Zlínsku  také 
moření,  u dobytka  žirka,  žráni.  Brt. 

Ilrz,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  1.  312. 

Ilrzán  z Harasova.  Sdl.  lir.  1.  149.,  11. 
277.,  Blk.  Kfsk.  1321.,  Kk.  .Sl. 

Itrzáuová,  é,  f.  Vz  ib.  (Hryzán). 

Ilrzati  (rzáti),  hinnire.  Nejeden  tu  komofi 
hyrzal.,  Alx.  11.  1.  a.  hrzal.  Alx.  V.  1202. 
Kým;  potvrzal.  Chybné  hrzal  ve  Výb.  1. 
1109.  Exc. 

llrzavčti  — hrdzavéti. 
llrze.  Výb.  1.  931. 

Hrzení,  n.  U veliké  h.  upadl.  Pass.  mus. 
461. 

Ilrzeti,  hrzeju,  hrzieš.  Vz  List.  filol.  1884. 
69.  U.  = superbiorero  fieri,  stávati  se  pyi- 
našitu,  od  komparativu  brzi;  hrdéti  od  hrdý, 
yšným  se  stavaii,  superbum  lieri.  Vz  List. 
lol.  1884.  442. , — v čem.  Hrzieš  u potře- 
bách, despicís.  Ž.  kap.  9.  1.  — čím.  (Křivý 
svědek)  Bohem  hrzie;  Před  téini  sé  pravda 
kryje,  kteříž  slovy  pravdy  hr/.éjí.  Hus  1. 
370 , il.  123.  (124.).  — inft.  Syn  tento  na- 
pomínání vašich  slyšeti  hrzie.  Hus  1.  143. 

Hrzí,  koinpar.  od  hrdý.  Pravn.  2856. 
Kořínek  k Kkk.  str.  15. 
lírzky  ==  hrsky.  Mor.  Bkř.,  Šh.  Dial.  49, 
Ilrzati.  Hržul  lu.:  hrzal  Vz  Hrzati. 
Hřžditi.  Blýskali  očima,  h li  Čelem.  Lipa 

I.  119. 

llržek,  žka,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1.  120. 
Hržeti.  Kóú  mihabá.  hrží,  rží  a erdží. 
Hdž.  Šlb.  34.  Koně,  vrané  koně,  prečo  vy 
hržete?  Sl.  sp.  109.  Nchržte  moje  vrané 
koně.  Kuli.  Zp.  l.  78. 

Hu  -=>  zvuk,  jimž  se  ozývají  n.n  zavolanou : 
Běto,  hu!  Brt.  D.  171.  — lín  = «.  Počkej 
u našé  roli.  Mor.  SS.  P.  541.  — Hu  ^ 
ji.  Zažeň  mu  hu  (jalovku)  ta  do  dvora.  Píše 
hu  (ceduleuku)  on,  píše.  Sb.  sl.  ps.  1.  168., 

II.  1.  82.  Já  jsem  hu  (mouku)  tam  už  na 
kotel  dala.  Slez.  Šd.  Ej  škoda  preškoda  tej 
karvi  (krvi)  červenej,  co  Já  hu  vylévám  po 
travé  zelenej.  Koll.  Zp.  í.  43.  Tvoje  lička 
barvu  přeměnily.  Keď  hu  přeměnily,  však 
hu  nabudú  zas.  Sl.  ps.  46.  Keď  hu  (pannu) 
mám,  rád  hu  mám.  Ib.  179 

Huba,  huběnka.  Vz  S.  N.,  Mkl.  Etym.  71. 
Miti  něco  u huby  (blízko).  Dch.  Máš  to 
v hubě  (blízko).  Zlínsky.  Brt.  Hubou  střihatí 
(ji  zatahovati).  Némc.  Otřel  mu  to  o hubu 
(vyčetl  mu  to).  Kšá.  Má  hubu  jako  kapsář 
(nadutou,  škaredí  se).  Us.  Kšř.  Aby  ti  všecko 
do  huby  strčil.  MM.  Z jedné  huby  smrť 
i život,  studeno  i teplo.  Lpř.  Stran  pře- 
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Huba  — Hnbecký. 


vy.*lívek  vz  Gamba,  PaSčeka,  Papula.  — H. 
~ vzhledem  k jedeni.  Může  sí  puvěsiC  hubu 
oa  hřebiček  (nemá  co  jiiiti).  Us.  KSá.  Pije, 
až  luu  huba  odpadne.  Pgl.  Dostává  jisti  na 
půl  huby  (málu).  U N.  Bydž.  Káf.  Němá  čo 
do  huby  klást,  položit.  Slov.  Bern.  Odešel 
se  suchou  hubou,  tínsk.  — H vzhledem 
k mluvení.  H.  mnohomluvná:  klapačka,  řeh- 
tačka, vyřídilka,  odřikačka,  klapajzna  Kra* 
mářská  h.  (nevymáchaná);  Ta  (huba)  ji  jde! 
Ta  má  nabroušenou.  Us.  Ten  kluk  ve  škole 
ani  huby  neotevře;  Ten  toho  hubou  natluče; 
Ten  je  od  huby!  Lidské  huby  ho  udělali 
špatným;  Ten  mu  dal  hubu!  Dch.  Dostal 
jsem  od  něho  huby,  že  by  ani  pes  kus 
chleba  ode  mne  nevzal.  Us.  To  bych  se 
dala  lidským  hubám  (v  1.  h.).  Us.  Kšk.,  Dbv. 
S hubou  se  člověk  ve  světě  neztratí;  On  je 
od  huby  (má  odpověď  vždy  hotovou):  Má 
měkkou  hubu  (kdo  nic  nesmlči);  Huba  mu 
jde  jako  na  kolovrátku;  Až  přijde  h.  k hubě 
(až  přijdou  k řeči);  Hubou  mliti,  třiskati. 
Us.  bd.  Té  jede  h.  jako  tragač,  jak  patirka; 
nedává  ji  darmo  jist;  má  hubu  jako  šlejfiř. 
Brt.  Hubů  na  někoho  seduouti,  ulehnouti 
(naů  dotirati)  Zlínsky.  Brt.  Aui  hubou  ne* 
klápl.  Hašk.  Hubu  na  dobrom  městě  mat; 
Někomu  hubu  pře  něco  (stráni va  něčeho) 
dopřát  (=>  něco  mu  povědět! ; někoho  oslo- 
vin; prošiti;  odprositi);  Hubu  si  popálili; 
Hubu  robit  (hubovat!);  Na  hubu  někomu 
hovořit  (pochlebovali  mu);  Někomu  okolo 
huby  chodit  (lichotili  mu);  Ženu  nič  iné, 
než  jej  huba  a jazyk  bije.  Slov.  Bern.  Dělá 
si  z huby  řif  (lže,  nedostává  slovu).  Slov. 
Zátur.  Nelam  si  darmo  hubu  (mlč),  ťs.  Šg. 
Má  hubu  na  pravém  místě.  Us.  Šg.  Jezdi 
dalekou  hubou  (riká,  že  daleko  pojede,  ale 
nejede).  Us.  Chodí  k nám  pořád,  ale  hubou. 
Us.  Msk.  Kdo  by  ji  byl  na  hubu  (co  do 
huby)  znal,  nebyl  by  to  řekl.  U Dobrušky. 
Vk.  Co  si  lidé  jednou  do  huby  vezmou, 
od  toho  neřádi  upouštějí.  Us.  Olv.  Jde 
s mastnou  hubou  (o  tom,  kdo  jest  neřád 
slyšen,  oslyšen).  U Třebonína.  Olv.  Plnou 
hubou  obdivuji  se  Sluvjané  cizím  zásluhám 
a mužům.  Koll.  Cestp.  1.  53.  To  sám  svú 
hubu  vykládal.  Na  jihových.  Mor.  Brt.  D. 
216.  Drž  hubu,  lépe:  zavři  hubu,  mlč.  Brt 
Sedl  na  mne  s hubli;  Pase  na  mne  hubu  => 
vadí  se.  Zlínsky.  Brt.  D.  216.  U.  ženu  bije 
(když  odmlouvá  a p.,  jo  bita).  Sk.  Huby 
nazbyt,  ale  skutek  — útek.  Sk.  — H.  zvířat. 
Vz  v předcházejícím:  H.  u koně  atd.  — H. 

políbeni.  Hubičky  rukou  posýlaíi.  Dch. 
Bez  knírů  žádná  h-čka.  Kv.  1S84.  654.  Měla 
sem  já  včera  kupce  na  h-čky.  Sá.  P.  6U0. 
Já  som  složil  pěsničku,  milá,  daj  mi  h*čku. 
Koll.  Zp.  I.  Go.  Viušujem  mu  toi’ko  h-ček, 
kol’ko  na  nebi  hvězdiček.  Mt.  S.  1874.  8. 
Není  na  nebi  tolik  hvězdiček,  co  mně  má 
milá  dala  h-ček.  Anth.  Brt.  64.  Daj  mi  huby 
= hubičku.  LaS.  Brt.  D.  216.  — H , oslo- 
vení. Co  pravíš,  má  h-čko?  Us.  — H.  děla 
= ústí.  NA.  III.  96.  H.  u oracich  koleček, 
kam  se  hříbkem  váhy  n.  rozporka  připevňuje. , 
Us.  Kjšk.  — Cf.  Moře.  — II.  (cukroví),  der  j 
Baiser,  hohics  mit  Schaum  gefUlltes  Zucker- 
gebáck.  Šp.  Il-ky  anýzové,  čokoládové, ! 
mandlované,  nadívané  smetanou,  pěnou,  va- ; 


nilově,  složené.  Hnsg.  — H.  v bot.  H.  lví, 
antirrhiniim,  Medik,  das  Ehrenbreitweíbcben, 
Si.  les.,  Mllr.  14.,  vlčí.  Mllr.  14.  H.  jablka. 
Vz  R-ítp.  519.  — Hubička,  y,  m.,  os.  jm. 
Mus.  1880.  445.  — Huba  =>  huba.  Slov. 
Loos.  — H.,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  77.,  BIk. 
Kfsk.  1123. 

Huba,  vz  Houba. 

Hubáč,  e,  m.,  os.  jm.  H.  Milon,  kanov- 
ník, 1699.,  spis.;  n.  Jan  Jos.,  farář,  spis. 
1737.  Vz  S,  N. 

Hubáček.  Aby  žádná  stará  mince  od 
krejcarů,  sedmáků,  šestáků,  grošů  čes.  sta- 
rých buď  plecháčů  neb  h-ků  se  nevydávala. 
Ski.  V.  208.  — II.  ==»  áuĎtčfca  ,Dej  mně 
h čka  (říkají  dětem).  U Bzence.  Šd.  — H., 
čka,  m.,  os.  jm.  — H.  Alb.  1758.  Jer.  H.  i. 
2.  vd.  566.,  JIr.  Ruk.  1.  267.  — H.  Petr 
1553.  Vz  Jir.  Ruk.  I.  267.  O jiných  H.  vz 
Blk.  Risk.  1322. 

Hiibačiti  hubovali.  Hor.  Kmk., 

Brt.  D. 

Hubačnosf,  i,  f.  = hubatost.  Slov.  Bern. 
Hubačov,  a,  m.,  mlýn  u Čerň.  Kostelce 
Ilubaoovka,  y,  f.,  jm.  pole  u Nedéliit 
v Hradecku.  Kšt. 

Hubák,  u,  m.  = buchta  s houbami.  U Lou- 
čimé.  Psčk. 

Hubal,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  1.  165. 
Hubalek,  Ika,  m.  H.Jan,  nar.  1741.,  jes. 
a spisov.  Vz  S.  N.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  666., 
Jir.  Ruk.  I.  267. 

Hubálik,  o,  m.,  der  Bimsstein.  Slov.  Rr. 
Sb. 

Hubalov,  a,  m.  Hubalow,  vsi  u Jičína  a 
u Mnich.  Hradiště.  Blk.  Kfsk.  12.,  786.,  Sdl. 
Hr.  V.  361. 

Hubaba,  ě,  f.,  die  Maulmacherín.  Slov. 
Ssk. 

Htibáně,  ě,  f..  poiyporus  igmarius,  der 
Bauinschwamm.  Vz  Práchno,  Hubáň. 

Hubánek,  nku,  m.  = ňu5ťčA:a.  Dej  mi  b. 
Ne  mor.  Slov.  Džk. 

Hubar.  — H.  = kdo  sbírá  houby. 
Hubařeni,  n.,  die  Maulmacberei.  Dch. 
Hubariti,  mauldrescben.  Pořád  na  jalovo 
h.  Kmp. 

Hubati-us,  a,  m.  H.  z Kotnova,  ryt.  ro- 
dina čes.  Vz  S N.  X.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  566., 
Jir.  Ruk.  I.  267. 

Hubatka,  y,  m.  H.  Ign.,  učitel  a spisov. 
1730.  Vz  S.  N.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  567.,  Jir. 
Ruk.  I.  268. 

Hubátko,  a,  n.  = náhubek.  U Žirovnice. 
Vlk. 

Hubatý  = odmlouvačný,  vadivý,  Maměnko, 
je  bohatá.  Meč  (mlč),  synku,  je  h-tá.  SS.  P. 
707. 

Hubavice,  e,  f.  = neštovice,  puchýř  ku 
př.  oprlí-li  se  kopřivou,  nasedne  h.  Mor. 
Vek. 

Hubce  = hubitel.  Sv.  Pavel,  h.  cierkve 
svaté.  Ót.  N.  236.  39.  — H.,  Obst,  ves  u Ka- 
plice. 

Hubča,  c,  f.  dětská  ústa.  Val.  Vek. 
liúběa,  e,  f.  ==mald  houba.  Mor.  Brt.  D. 
Huběatosf,  i,  f.,  die  Scbwammigkeít. 
Šm. 

Hubčatý,  schwammig,  porOs.  Šm. 
Hnbecký,  os.  jm.  Tf.  Odp.  302. 


DIgitized  byGoogle 


Habečka  — Habka. 
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Hubečka  — hubka. 

Robek,  bka,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč.,  Bik.  Kfsk. 
990. 

Hobéna,  y,  t.  =»  pékná  huba.  Mor.  Brt. 
D.  143. 

Habenavý,  etwas  wager.  Rk. 
Hobendira,  y,  f.  — hubené  díté.  U Tře- 
boDÍDS.  Olv. 

Hubeně  živu  býti.  Výb.  II.  41.  Tiem  tieže 
a bubeoějie  padají.  Št.  Kn.  š.  143. 

Hubenec  ==  hubený.  Kdň  dvou  pánů  Je 
b.  Us.  Bž.  — U.,  miserabilis,  ubožák.  BO., 
Hr.  rk.  375.,  Sal.,  Pasa.  mus.  432.  Za  mne, 
h*ce  velmi  hfiešneho,  Boha  prosili.  Oto.  49. 
b.,  50.  a.  Hubenče,  pomni.  Umuč.  sv.  Jiři. 
570. 

Hubeníce  ubohá.  Hr.  rk.  157.,  169. 
Uslyšiž  mě  h-ci  k tobě  se  modléce.  BO.  — 
H.,  Hubenitz,  ves  n Pardubic.  Sdl.  Hr.  1. 

39..  71. 

Hnbeniště,  ě,  n.,  der  Magerdeck.  8).  les. 
Hnběnka,  y,  f.  = hubinka.  Prk.  Pí.  27. 
Daj  mi  h-kn!  Koll.  Zp  1.  183.  Holuběnka 
dává  holúbkovi  h kv.  čes.  m.ir.  p.  77.  Mela 
sem  dnes  večer  na  n-ku  kupca.  Sb.  sl.  ps. 
II.  1.  49.  Nebyl  bych  se  Ženil,  dyby  ne  mi 
lenky,  dyby  mně  nebyla  dávala  h-ky.  .Sš. 
P.  289.  (474.).  — H.  ústa  (malá).  Co  tá  Su- 
bajkuva  b.  hovoří.  Slov.  ps.  .334.  — H., 
otlovení.  Má  h nko!  Brt.  Andu'ko  h-ku, 
duSe  má.  Sá.  P.  247.  — H.,  y,  m.,  os.  jm. 
l’k.  V.  116. 

Hubenost  ^ bída.  Hr.  ruk.  159.  — II.  = 
vychudlost.  Vz  S.  N.,  Slov.  zdrav. 

Hubenov,  a,  m.,  Hubenau,  vsi  u Klatov 
a u Manetina,  dvůr  n Královic;  Hubenow, 
T8i  u Strakonic  a u Dobíiáe;  Klein-Hubina, 
ves  a Nedonos;  H Starý,  Starý  Kámen, 
Alt-Steindorf;  H.  Nový,  Nový  Kamen,  Neu* 
Steiodorí,  vsi  u Jihlavy.  PL.  BIk.  Kfsk. 

1322.,  Rk.  Sl. 

Huběnov,  a,  m.,  Hubene,  vsi  u Kaplice 
8 u Plané.  Bik.  Ktsk.  6.53. 

Hubenovati  — chřadnouti  — ěini.  Do- 
knd  h-te  netbáníra,  osque  quoque  marcetis 
ipavia.  BO. 

Hubenstvi  — bída,  nouze.  Sv.  ruk.  K. 
IV.  .3.,  MM.  294.  ř.  2.  atd.  Ksch.  Země  plná 
všeho  h.,  miseria,  penuria.  BO.  Pro  něž  jsme 
poddáni  všemu  b.;  By  to  lze  nám  bylo  pro 
ns:6  b.  a nestatečnosC ; A protož  znajíc  své 
h.  k.  Kn.  š.  130.,  178.,  58.  (188.,  274  , 301.). 
Je  se  plakati  a kvileti  našeho  b.  Ote.  59.  a. 
Badeš  slúžiti  nepřieteli  svému  v nahotě  i ve 
všem  b.  Hus  1.  57.  Den  strastného  h.  a bied- 
nosti.  Hus.  Mnč.  R.  57.  Naše  h.  Brig.  V. 
4-  b.  Střež  se,  aby  nebyl  k h.  přistály.  Sv. 
ruk.  274.  (294.,  372.).  H.,  miseria.  Z-  wit. 
11-  6.  a j.  H.  trpěti.  Bož.  umuč.  v.  202. 
Hubenstvo,  vz  Hubenstvi. 

Hubený  = mager.  H.  sýr.  NA.  IV.  101. 
B.  záplata  (malá).  Vz  Prodaj.  H.  chlúba. 
20S.  Je  h.  jako  plot,  jako  chrt,  jako  šin- 
del, jako  věcbet,  jako  měchačka.  Dch.  Ta 
b-ná  si  ho  vzala  (umřel).  Tkč.  — H.  = 
oiser,  mizerný,  neéíastný  atd.  V MV.  ne- 
pravá glossa.  Pa.  — Ur.  rk.  151.,  Dal. 
»2.,  Žk.  116.,  Ž.  wit.  136.  8.,  37.  7.,  ZN., 
List.  filol,  X.  91.  M ój  muž  pio  li.  pomeze 
potoika  zabil.  GR.  Nám  h-ným.  Brig.  2.  b. 

Soi’.6t;  Cfako-mim.  alovnlk.  Vl. 


Nad  h.  stvořením  se  mstíš.  Krist.  1.  a.  Il-ni 
blázni  to  muiecbu,  by  to  byl  bospodin  pravý. 
15.  atl.  Mnč.  R.  34.  Nebudem  tak  b-ným 
slúžiti,  Jako  jsme  sami.  Pč.  42.  Jako  tě  vizi 
h-na  (ztýraného);  Milostnice  všech  h-ných 
(sv.  Marie).  Sv.  ruk.  171.,  293.  A když  mně 
h-mu  nemóž  se  Ubiti  ta  milost,  kakž  se  pak 
má  líbiti  Bohu?;  Od  tohoto  svéta  h-ho  a 
pracného;  Ó spomoz  své  dušici  h-né.  Št.  Kn. 
š.  36.,  129.,  275.  — v Čem.  Já  člověk  ve 
všem  chvalitebném  h-ný  a jako  žádný.  Jel. 
En.  m.  2. 

Huber,  bra,  m.  H.  Adam  z Riesenbacbu, 
1546.— 1613.,  rektor  vys.  Skol.  Vz  Tf.  H. 
1.  2 vyd.  79.,  Jg.  H.  1.  2.  vd..  Ukaž.  45., 
Jir.  Ruk.  I.  268.,  567.,  Šb.  D.  ř.  2.  vd.  249., 
Rk.  Sl. 

Huberin-ua,  á,  m H.  Kašpar.  1539.  Jg. 
H.  1.  2.  vd.  567,  Jir.  Ruk.  1.  270. 

1.  Hubice,  vz  Huba. 

2.  Hubice.  Hadice  s kovovou  h-cí ; Kon- 
cová roura  se  dvěma  h-cemi  (u  stříkačky); 
H.  kropicí.  Kal.  čes.  has.  Cf.  Ústa,  Ústi, 
Ústík.  — H.  — pemsa,  der  Bimsstein.  Km., 
Rk. 

llubiěinský  Luh,  sam.  u Neveklova. 

Hubička,  vz  Huba. 

Hubičkováni,  n.,  das  Kussen.  Srdce  mi 
sžírá  tvé  b.  Sf.  Tat.  m.  75. 

Hubičkový,  Baiser-.  H.  plotna,  dort.  Vz 
Hubička. 

Hubiehleb,  a,  in.  kazichleb,  der  Brod- 
verderber  Slov.  Bern. 

Hiibilen,  druh  kokotiee,  cuseutu  epili- 
num,  die  Flachsseide.  Vz  Cl.  111.,  Cl.  Kv. 

230.,  Slb.  372.,  FB.  55  , Rose.  132.,  Mllr.  39. 

Hubilcnový,  Flachsseide-.  Bern. 

Hubilesy,  Huhiles,  ves  u Smiřic.  Sdl. 
Hr.  II.  225.-227. 

liiibimozol,  II,  lu.,  sarmieuta,  die  Sar- 
miente,  rostl.  H.  plazivý,  s.  repens.  Vz  Rstp. 
979 

Hubinek,  nka,  m.,  os.  jm. 

Hubiny,  Hubin  oder  Gross-llabin,  ves 
u Medonos.  Tk.  lil.  35.,  Bik.  Kťsk.  562. 

llubitel  hmyzu,  Sl.  íes.,  otcóv  a mater. 
ZN. 

lliibiti  co.  ll-ti  pole.  V.  Neplač,  děvče, 
neplač,  nehub  oči  svoje.  Koll.  Zp.  1.  228.  — 
Čes.  mor.  ps.  142.,  Půh.  I 195.  — čím. 
H-te  mé  svou  řeči.  BO  Zemi  mečem  h.  V. 
— jak.  Hubíš  mé  lidi  bezprávné.  Výb.  II. 
42.  — co  komu:  zemi.  Výb.  II.  41.  — od- 
kud. tu  mě  odtud  h-li.  Půh.  I.  222.  — 
kdo.  Holdovali  jim,  aby  na  jich  zboží  ne- 
hubili.  Kn  Ti  svými  čarami  lidi  na  kapse 
a n.i  zdraví  h-li.  Břez. 

Ilubivlas,  a,  m.  = cizopasnik  rostlinný, 
tncliophyton.  H.  plešový,  t.  tonsurans; 
vřediii,  t.  ulcerum;  koltúnový,  t.  plicae 
polonicae;  drobnovýtrusný,  t.  sporuloides. 
Odb.  path.  III.  107.,  110.— 111. 

Hubivý,  verheerend,  verwiisteml,  verdorb- 
lich,  verderbsam.  Dch. 

Hob.loř,  a,  in.  — hubař  a houbař.  Laš. 
Tč. 

Hubka  ^ ú.>stka.  Včera  milý  nebol  dneska 
večťi-  piide,  tak  sa  moja  li.  s jeho  hubkou 
sid<‘.  Sl.  ps  367.  — H.  zapalovači  ■-  <-hoioš 
zapalovači,  poddoubiiik,  potldubnice,  deadaba 

•!0-> 
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Hnbka  — Hadbt. 


qnerciiia,  boletns  8.  poljporns  i^niarius.  Vz 
Kk.  75 , 77..  15.,  Cl.  I8l.,  Rsíp.  1907.,  1911., 
Schd.  II.  258.,  Mllr.  24.  — ‘H.,  y,  m.,  os. 
jm.  1515.  Blk.  Kfsk.  1322.  H.  z Lilienthala 
Auff.  1684.  Jg.  H.  I.  2.  vd.  567.,  Jir.  Ruk 
I.  270.  — H.  1785.  Ib. 

Htibkovec,  vce,  id.  , spongites,  der 
8chw:iu)mstein.  Sin. 

Hubkovitosf,  i,  f.,  die  Sťbwammartig* 
keit.  Sm. 

llubkovitý,  schw.ammartig.  Šin. 

Hublinský,  os.  jm  Žer.  Záp.  1.  85. 

Hublo,  ii,  n.,  Aubeln,  ves  ii  Krnova. 

Hubiier,  a,  m.  H.  J.  v 17.  věku.  Vz  S.  N., 
Jg.  II.  1.  2.  vd.  567.,  Jir.  Ruk.  I.  270.  — 
H.  Jan  VácL  1821.  Vz  ib. 

lliiboč,  e,  f.  = hlubina,  les,  die  Tiefe, 
<ler  Wald.  Val.  Vek. 

Huboěina,  y,  f.  =>  hlubočina.  Slov.  Sho- 
dzil  ina  on  do  tej  b-ny.  Si.  ps.  75.  (130.). 

llubohlod,  a,  m.,  cis,  brouk.  H.  obecný, 
c.  boleti;  třpytivý,  c.  micans;  drsný,  c. 
bispidus.  Kk.  Í3r.  243. 

Hubuj,  vz  Hoboj.  Vinař  K.  II.  31. 

Hubujed§ký.  Sdl.  lir.  V.  361. 

Hubojedy,  něm.  Hubojed,  ves  u Jičína. 
Blk.  Ktsk.  1322.,  Sdl.  Hr.  V.  361. 

Hubokuz,  a,  m.  H obecný,  diaperis  bo- 
leti,  brouk.  Vz  Frč.  185. — 186. 

Uubokor,  u,  m.,  bydnocarpus,  rostl.  H. 
jedovaly,  inebrians;  olejnatý,  h.  pentandra. 
V z Ksfp.  97. 

Hubuký  ^ hluboký.  Slov.  Medzi  dvěma 
bórami  b.  dolina.  Sl.  ps.  97.  Brázda  b ká, 
sláma  vysoká.  Rr.  Sb. 

Hubov,  a.  m.,  Hubow,  ves  u Nadějkova. 

Hubovatťl,  e,  m.,  der  Scbimpfer,Scbelter. 
Sd. 

Ilubovati.  A(  si  bubuje,  jen  když  daruje. 
Lpř. 

Huboveť,  vce,  m.  —Jídlo  z hub.  V^ýcb. 
Cech.  Kb. 

Hubovka,  y,  f.  — bubová  polévka  n. 
omáčka.  Us.  ni  Pláště.  Prk 

Hubov  itý,  scbwaimnartig.  H.  rostliny. 
Loos. 

Hubrykové.  Sdl.  lir.  I.  254.,  11.  277., 
Blk.  Kfsk.  1322. 

Hubuu,  ě,  m.  --habúň,  der  Baiimsebwamm. 
Z bukového  b-né  dělá  se  prácbno.  Laš.  Tč. 

Iluťáíi,  ě,  m.  = veliký,  nehezký  klobouk. 
Mor.  Brt.,  Vek. 

Hiicati  = Val.  Brt.  D.  216. 

Húcati  — bouchali.  Mor.  Neor.  — kam; 
do  vrát.  Zlínsky.  Brt.  Mtc.  1878.  34,  — H., 
sturk  busien.  U Olom.  Sd.  Vz  Húcuouti. 

Huťin,  a,  m.,  míst.  jm.  na  Slov. 

Huekáui,  n.  — štváni.  Slov.  Mt.  S.  1.  62  , 
Dbs,  bl.  pov  I.  11. 

Huťle  = housle.  U Ilustop.  Brt.  D.  88. 

Hueiia,  y,  f.  — špatná  ženská.  U Trebo- 
nina.  Olv. 

Húcuouti  — udeHti,  bouchnouti.  — kam. 
llúcl  ho  do  záda.  — kde.  Cosi  húclo  na 
dvoře.  Mor.  Vek.  — sebou  ^ padnouti  a 
udeřili  se.  Ib.  Vek.  Vz  Húcati. 

Huculově.  Vz  S.  N.,  Ukaž.  45.,  Mkl. 
Htym.  84. 

ilučáček,  čku,  m.  ~ járecek  s kopce  hu- 
čící. l;  Uber.  Hrad.  Brt.  D.  216. 


Hučák,  a,  m.  — člověk  brundavý.  Ve 
vých.  Čech.  Vák.  — H = hučící  kHkloun 
(o  dětech),  der  Schreier.  Olom.  Sd.  — H.  = 
hučící  potok.  Hol.  236. 
llnčan,  a,  m.  » hučák.  Olom.  Sd. 
Hiičati  = hučeti  Slov.  Ssk. 

Hučavý  = hučivý.  H žena.  LaS.  Tč. 
Hučel,  a,  m.  ^ čmelák.  Slov.  Hdž.  Čit 
186. 

Hučeni  v uších.  Vz  Krám.  Slov.,  Slov. 
zdrav. 

Hučeti.  — abs.  Hučí  vlnobití,  Lpř., 
zvony.  Us.  Co  bučíš  = brečíš,  pláčeš?  Us. 
Hsp.,  Vek.  Ludé  hučá  (mluví),  že  . . . Brt. 
D.  216.  — kam.  Moře  b-lo  nám  v sluch. 
Vrch.  Hučte,  Tatry,  hlas  ten  k horám  čer- 
ným. Koll.  I.  363.  — čím.  Břehv  hučí  vy- 
vrbujicím  se  mořem.  Lpř.  Vzduch  bučel 
vzučením  včel.  Vlč.  Zelená  se  bučina,  spe- 
vem  hučí  dolina.  Sl.  sp.  26.  — kde.  Potok 
v údolí  biiéi,  Us.  Pdl.,  brom  ve  skalách. 
Vrch.  Nad  Mijavou  hory  hučjá.  Trok.  18. 
Čo  len  ten  potóčik  pod  tú  skaiťi  bučí?  Sl. 
ps.  31.  — jak.  Lesy  zádumčivé  hučí.  Kyt. 
1876.  73.  — kudy.  Po  boře  háj  bučí.  Mcba. 
Teče  voda,  teče,  po  kameňoch  hučí.  Sl.  sp.  I. 
5,  (202.,  Sl.  ps.  45.,  44.).  Terf  slyší  oblohon 
hromy  hučet.  Šf.  Tat  m.  61.  — odkud. 
Ozvěnou  hrom  hučel  z dáli;  Zvony  p věži 
h-ly.  Vrch.  Z hluboká  h-la  Vltava.  Sbr.  — 
Osv.  VI.  548.  — §e.  Sviňa  se  búká  n.  bučí 
řáká  se,  je  sprasná,  nahučená,  oprášila  se’ 
Han.  Brt.  D.  325. 

Hučíce,  dle  Budějovice,  Hutschitz,  ves 
u Hřeznice.  Blk.  Kfsk.  126. 

HuČidlo,  a,  m.  = hučák.  U N.  Kdyně. 

RkI- 

Hučil,  a,  m.  = hučák,  der  Heulmeier. 
Dch. 

Hučilstvi,  n.,  die  Heulmeierei.  Dch. 
Hučiti  se  ^ učiti  se.  Némc. 

Hučivý,  brummig.  H.  žena,  Us.,  vlny, 
příboj,  Mour.,  hrom. 

Hučka  = trouba  u dud.  Vz  HuČek,  Huk. 
— H.  — ošumělý  klobouk.  U Ronova.  Rgl., 
u Něm.  Brodu.  Holk. 

llučkovati  se  s kým  = vaditi  se.  Ve 
vých.  Cech.  Všk. 

Hučky  — liuče,  s hučkem,  s pláčem,  plačky. 
Přisel  h.  dumu.  Mor.  Šd. 

Hučua,  y,  f.  =>  brumlavá  ženská.  Us. 
Briit. 

Hučnica,  e,  f.  — hruška.  Mor.  Brt.  — 
H.  =>  hučná  cesta,  okresní  silnice.  Laš.  a 
val.  Brt.  D.  217. 

Hučný.  H.  bouře,  dělostřelstvi.  Koll.  1- 
236. 

Hučon,  ě,  m.  = hučil.  Ve  vých.  Cech. 
Všk. 

Hudal,  a,  in.  — pleskač,  žvanil.  Výcb. 
Cech.  Jir. 

Hudanka,  y,  f.  = druh  slepice,  dle  angl. 
pěstovatele.  Us.  Rgl. 

Húdati  = hús(,  gajdovali.  Slov. 

Hudba,  musika.  BO.  V MV.  nepravá 
giossH.  Pa.  O hudbě  jakožto  o prostředku 
vyráželi  představy  vz  Src.  295.-296.  H.  řím- 
ská a řecká.  Vz  Vlšk.  495.  Cf.  také  Krám- 
Slov.,  Sdl.  Hr.  111.  9-10.,  14.,  Mz.  v List. 
íilol.  1880.  210 , Ukaž.  45.,  Rk.  Sl.  H.  vo- 


Htdba  — Habla. 
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kaiDÍ  ^ zpěvní,  ÍDStrumentalni  náBtrojní, 
oirodní,  Mus.,  meziaktoi,  Dk.,  chrámová, 
vs  Sb.  ně.  1859.  12.— 30.,  na  náměstí,  Platz-, 
zFonň.  Osv.  VI.  691.,  veršů.  Dk.  Poet.  49 , 
450.  Vodič  h-bv,  der  MusikfQbrer.  Slavná 
b.  vodopádu.  Vrch.  Kdo  se  hudbon  rajskou 
baví,  af  i chválou  větry  slaví  Pl.  I.  50. 
Tato  láska  k hudbě  zudrodila  se  n Čechů 
již  téměř  v hudební  nemoc.  Kol).  III.  291. 
Které  dítě  pláče  slyšíc  hudbu,  brzy  umře. 
Mas.  1853.  473.  - Cf.  Sbn.  289. 

Hadbař  hudec.  SS.  P.  733.,  Koll.  1. 
318. 

Hadbena,  y,  f.,  die  Musik,  Muse  der 
Musik.  Koll.  I.  382. 

Hndbený  = hudebný.  Slov.  Sb.  sl.  ps. 

n.  1.  3. 

Hadbiny,  pl.,  f.  — hudebniny.  Kuli.  111. 
Í74. 

Hndbobáseii,  sně,  f.  Dk. 
Hndbobásniťký,  tondichterísch.  Dk. 
Aesth.  314.,  320. 

Hadbobásnietvi,  n.,  die  Tondichtung. 
Dk. 

Hadbobásnik,  a,  m.,  der  Tondichter. 
Dk. 

Hudboéin,  u,  m.  Dk. 

Hadbodrama.  Gf.  Drama.  Dk.  Aesth. 
309.,  646. 

Hndbobra,  y,  f.  « opera.  Hš.  Sl.  181. 
Hadbomilský  spolek,  philharmonischer 
Verein.  Srn. 

Hodbomíra,  y,  f.,  hudbomérná  doba,  die 
Meusuralmusik.  Šm. 

^ Hudboschopný,  mnsikfáhig,  musikalisch. 

Hadbozpév,  u,  m.,  harmonia.  Koll.  St. 

428. 

fladcov,  H,  m.,  Hundorf,  vos  n Teplice. 
Blk.  Kfsk.  859. 

Hudcovka,  y,  f.,  die  Musikantin.  Slov. 
B«m. 

Hudcovstvi,  n.,  die  Ton-,  Musikkunst. 
Slov.  Bern. 

Hadcový.  H.  číslo  (hudců,  numerus  mu- 
sitorum).  Ol.  Sir.  32.  8.,  BO. 

Hadéek,  dečka,  m.  = hudec.  U.  poče 
histi.  Bj. 

Hudéice.  míst.  jm.  Tk.  lil.  38.,  46. 
Hudebné  = poplatek  s hudby.  J.  tr. 
Hudební  abeceda,  Chlum,  1.,  skladatel, ; 
ňstav,  škola,  Us.  Pdl.,  nadšení,  Vlč.,  my-  j 
íléDka.  Zv.  A cu  s\ět  má  h-ho,  to  zní  z hrdla  í 
slavičího.  Koll  I.  388.  H.  ústa.  Koll.  I.  69. 
H.  nástroje  římské  a řecké.  Vz  VlSk.  495.  i 
H.  zápasy.  Ib.  ' 

Hudebnický,  Tonkfinstler-.  Pdl.  * 

Undebnictvo,  a,  n , die  Musiker.  Us.  | 
Hadebník.  Vz  Sdl.  Ur.  III.  9.-10.,  14. 1 
Hudebniny.  Tisk  h-in.  Vz  KP.  I 387.  j 
Hudebniůtě,  ě,  n.,  das  Orchester.  Posp. : 
Hudebnosf  Dk.  Aesth.  255.,  Kos.  Ol.  I. , 
11-  řeči,  mluvy.  Dk. 

Hudec.  Ši.  Kn.  S.  171.  V MV.  nepravá  | 
glossa.  Pa.  Cf.  Mkl.  Etym  72.  H.  římští  a 
řečtí.  Vz  Vlšk.  495.  My  sa  máme  rádi,  my  i 
u bodem  lúbif,  až  nám  bndú  hudci  na 
ketchoyé  trůbif.  SS.  P.  783.  Jaký  h.,  taká 
)e  muzika.  Tč.  Biule  z tebe  b.  jako  z kozla  | 
Mkradiilk.  U.Í.  Ve  vlasti  nenajde  h.  přítele, 


nemo  propheta  in  patria.  Č.  O hudcích  vz 
Tk.  II.  379.,  382. 

Hudecký,  musikalisch.  Bern.  — H.  Mlýn. 
Sdl.  Hr.  III.  88. 

j Hiideetvi,  n.  ==  hudcovstvi.  Bern. 

’ Hndeé,  dče,  f.,  Hutsch,  ves  u Chotěboře. 
Sdl  Hr.  I.  163.— 164 , Blk.  Kfsk.  1322. 

Hudeček,  vz  Hudec.  — H.  = tesařik 
brouk,  hnědý  vrzavý  brouček.  Zahraj  mi, 
h*čkn,  na  tenkú  strnnečku.  Mor.  Kop.  Brt.  — 
H.,  mlýn  u Mýta  v Hořovicku.  — H.,  os. 
jm.,  faktor  Šimáčkovy  knihtiskárny  v Praze. 

Hudek,  dku,  m.,  Instramunt  mit  drei 
Saiten.  Sm. 

Hiideni,  n.  Prázdné  piščby  i h.  Hr.  ruk. 
j277. 

i Hnderka,  y,  i.,  věž  na  Křivoklátě,  před 
I časy  hladomorna.  Dch. 

Huditi  = uditi.  Olom.  Sd.  — se  Čeho. 
Hndim  se  čeho,  es  ekelt  mich  vor  etwas. 
Slov.  Zátur. 

Hudivarhan,  a,  m , der  Organist,  neujalo 
se  a zbytečné.  Šm.  Vz  Varhaník. 

Hudlati  ^poAyůo&atť,  hin  und  berbewe* 
gen.  — čím:  stromem.  Laš.  TČ. 

Mudlice,  dle  Budějovice,  sam.  u Rokycan. 
— H.,  Udlice,  Hudlitz,  ves  u Berouna,  ro- 
diště Jungmaonuvo.  Cf.  S.  N.  X.  254.,  Tk. 
III.  144. 

Uudlický  vrch,  nejvyšší  na  Křivoklátsku. 
Hudliganie,  n.  ^ hudlikání.  Gajdošskó 
h.  Phid.  1.  2.  25. 

Iludlikati  = pizlati,  tupým  nožem  krá- 
jeti.  Slov.  Rr.  Sb.  — H.  — hudlati.  Na  již. 
Mor.  Šd. 

lludlikovati,  schleeht  geigen.  Slov.  Ssk. 
llúdlitl,  wetzen.  Slov.  Bern. 

Hudlivý,  ekelig.  Cf.  Huditi.  Slov.  Zátur., 
Htlž.  Vět.  130. 

Hudlovati  koho  » týrati,  trápiti,  mu- 
čiti.  U Domažl.  Jrsk. 

Iludlovina,  y,  f.  = hudlarstoi.  Kam. 
Hudobný  =>  chudobný.  Bohatý  me  nežal 
(nevzal),  h.  me  nesce.  Slov.  Sl.  ps.  339. 
lludrák,  a,  m.  — krocan.  Us.  Kšá 
lludrman,  a,  m.  = krocan.  U N.  Kdyně. 
Rgl. 

lludry  hadry!  Voláni  na  krocana.  Us. 
Húfoý  ^ houfný.  Slov.  Ntr.  IV.  250. 
Hugaj.  Hajs!  hugaj,  hiigajoba!  Volá^se 
na  voly.  aby  šli  na  právo.  Na  již.  Mor,  Sd. 

Ilugan,  dle  Bača  ničema.  Slov.  Ckžk. 
II.  123.  Petor  prosil,  aby  čiui  skorej  odiěli 
zo  stavánia  tohto  h-Ďa!  Dbš.  Sl.  pov.  IV.  58. 
Hugenoti,  vz  S.  N. 

llugnúť  =«=  huknuty  bouchnouti,  stossen, 
schlagen.  — koho  čím  kam.  Hug  ho  do 
zádú;  Hugni  ho  čagnnem  po  zádech.  Na 
již  Mor.  Šd. 

Hugo.  Knížky  Hugovy  o připravení  svého 
srdcé.  Rnkopis  v Mus.  Překlad  z latiny  při- 
pisuje se  Št. ; Gb.  mysli,  že  neprávem.  Vz 
List.'  6lol.  1883.  302.  Cf.  Sbn.  417. 

Ilnh,  eitosl.  Huh!  Janko  — hracbovina 
holi  1'křičívaji  na  hlupáka).  Slov.  Zátur. 

ilutiafi.  Také  na  .Slov.  Hdž.  ŠM>.  9., 
Zátur. 

Hubla,  y,  m.  a f.  H.  ro/.lmhlatiá  jioiád 

huhlá  (brnčí).  0.  T.  T'kč. 
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Hahláni  — Hnlán. 


Huhláni,  n.  H.  burky.  V7.  Hiihlafi.  Ntr. 
VI.  229. 

Huhlati,  také  = mumlati^  bručet  i.  Vz 
Mz.  v List.  fílol.  1880.  211.  Lid  huhláše 
(reptal).  Bj.  — odkud,  /ďaleka  bublal 
hrom  diel  orenburskýcb.  Lipa  I.  229.  — 
proč  Hubené  duše  taků  bolesti  bublic  vo- 
lají. Št.  Uč.  154.  a.  — Hol.  15. 

Hulila vý,  bruuímend,  beulend.  H.  bouře. 
Ku.  pob.  II.  43. 

lluhlot,  u,  ID.,  das  Gemurmel,  Donnem, 
Gebeul.  Nastane  pozďaleký  na  spósob  ví- 
choru  h.;  Divý  h-tu  ohlas.  Hol.  223,  400. 

Huhňáč,  vz  Huhňa. 

Iluhňák,  a,  m.  huhňal.  8u). 

Huhúal,  vz  Hnhňa. 

lluhůati.  Mkl.  Etym.  72. 

Huhňavý.  H-vé,  nelibozvučné  i;  Mluveni 
lidd  jest  b-vé,  mumlavé,  nesrozumitelné  Koll. 
III  245.,  IV.  30. 

Huholec,  Ice,  m.  — gangolec,  holátko. 
Slov.  Rr  Sb. 

Huhu!  interj.  Aha!  Obol  Uolla!  Bern. 

Huhúkauie,  n.,  das  Heulen.  H.  sov.  Slov. 
Syt.  Táb.  211. 

Huhúkati  = AouA;aíť,  heulen.  H-ly  sovy. 
Slov.  Zbr.  Hry.  247. 

Huhy,  místní  jm.  Tk.  III.  111. 

1.  Huch,  a,  m.,  salroo  hucbo,  der  Hucb. 
Šm. 

2.  Huch.  Hucb,  buch,  hledej!  — Volá  se 
na  lovéi  psy.  Skd. 

lliichováf,  i,  f.,  kollect.,  taubes  Gesinde. 
Slov.  Rr.  Sb. 

Hul  = přiliš.  S předu  buj,  vzadu  pfuj. 
Us.  Slm.  Dříve  h.,  potom  fuj  (dříve  body, 
potom  nic).  Oce.  Tkč.  — Hi{}!  haha!  Tak 
strašivali  a zaháněli  vlka.  Mor.  Knrz.  — 
Huj  chop!  Voláni  na  psy,  aby  postřelenou 
zvěř  chytili.  Škd.  exc. 

Huja,  dle  Bača  = veliký  hujec.  Vz  Hujec, 
U Slavkovic  na  Mor.  Knrz 

Hujakati,  jaucbzen.  Slov.  Pokr.  Pot.  II. 
272. 

Hujati  * mčniti.  Val.  Brt.  D.  217.  Hujajme 
na  kabáty.  U Vyzovic.  Šd.  — s ěim,  fiedel 
leben,  verschweuden.  LaS.  Tč.  — Vz  Hú* 
kati. 

Hujfovitý  = hujci  podobný,  břichatý. 
Mor.  Knrz. 

Hujec,  jce,  m.  « vepřový  žaludek.  U Slav- 
kovic na  Mor.  Knrz. 

Hujkovati  — hujati.  Šm. 

Hujsa  = husa.  Místy  v Klatov.  BPk. 

Hujska,  y,  f.  = ovce  (místy  v Klatov, 
v dětské  řeči).  BPk. 

Hujzík,  a,  m.  = hřibe.  Na  Plašte  v dětské 
řeči  BPk. 

1.  Hiik  kňučeni.  H.  vody,  hromu,  Vrch., 
koles.  Čeb  Bs.  140.  — H.  = trubka  dud.  On 
Jím  pískává  nu  svojim  bučku  hned  z rána. 
Kol.  ván.  58.  Tieto  dudy  s trima  bučky 
necb  si  vezme  syn  do  ručky  a na  nicb  si 
pohrává,  keď  sa  času  dostává.  Koll.  Zp.  1. 
334.,  Sl.  sp.  173.  Gajdy  s hučkami  a bez 
hučkov.  Hol.  304.  — H.,  a,  m.,  psi  jm. 

2.  Huk  (v  obec.  ml.)  — Hluk,  městečko 
u Uber.  Ilra<l. 

Huká,  v, , f.,  porpbyris,  der  Purpur-, 
Rbeinvogeí.  Šm. 


Hukal,  a,  m.  ^ hukač.  — H.  Jos.,  básnik 
a právník  čes.,  1793. — 1867.  Vz  S.  N.  X., 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  567.,  Šb.  D.  2.  ř.  vd.  249. 

Hukala,  y,  m.  = hukač.  U Olom.  Sd. 

Hukati.  Ta  pořád  bukala  (se  smála). 
U Rychn.  Črk. 

Uúkati  — houkali.  Sviňa  buká  (broebá). 
Mor.  Brt.  Sovy  húkajů.  Koll.  Zp.  I.  40.,  Sl. 
sp.  125.  — odkud.  Kukačka  s vysoka 
bůka  uad  našima  jalší.  Sl.  sp.  217.  — se  => 
hujati.  Húkajme  sa  na  biče.  Val.  Vek. 

Húkavka,  y,  f.  H-ky  — lesní  panny  bíle 
oblečené,  které  lidí  k sobě  lákají  zpěvem 
a zvi.  hukáním.  Ozve-li  se  jim  někdo,  tož 
ho  popadnou  a tanči  s nim  až  do  umdleni, 
nebo  až  má  nohy  celé  odřené.  Val.  Vek. 

Hiikeš,  kše,  m , os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  121. 

llúknúť  houknouti.  Húkl  sebá,  tak 
(ež)  to  hřmělo.  Slez.  Šd. 

Hukot  bitvy,  Dch  , bouřky,  Dk.,  větru, 
Čch.  Bs.  32.,  vlaku,  Pdl.,  hlasů,  Sk.,  po- 
tůčku. Lipa  I.  329.  Do  tej  jeskyně  sa  rjeka 
8 velikým  b-tem  ruti.  Ntr.  IV.  31. 

Hukotný,  tosend.  Dch. 

Hukovice,  dle  Budějovice,  Hausdorf,  ves 
u Nov.  Jičína  na  Mor.  D.  ol.  XI.  157. 

Hukový  ^ z huku,  e gajd  přichás^ici. 
Vz  Huk.  Duniaci  dumy  b.  Č.  Čt.  II.  93., 
Ntr.  V.  15. 

Hukša,  Jtukša ! Zahánění  holubů.  Holuby 
se  mne  zežene.-  £j  bukáa,  bukša,  s milého, 
nejezte  těla  bílého.  Sš.  P.  92. 

Hukše.  Hu  bu,  h.,  mama  vaří  InkŠe.  Sá. 
P.  508. 

Hukva,  neujalo  se.  Km. 

Hukvaldy,  dle  Dolany,  Hochwald,  ves 
a starý  zámek  u Při  bóra.  Hrad  H.  založil 
prý  Uukevage.  Tč.  Cř.  Tk.  Vil.  147.,  S.  N. 

Hukvec,  kevce,  m.,  der  Porpbyrschiefer. 
Šm. 

Huky,  pl.  To,  co  miškár  prí  miškování 
z ošipanej  vyřeže,  zove  sa  bukami.  Slov. 
Rr.  Sb.  — Huky  fuky  — hnév,  mrzutost. 
Huky  — fuky  pominuly.  Pbld.  V.  63. 

Hul  hul!  Voláni,  aby  se  prasata  vyhá- 
něla. Slov.  Ssk. 

Hůl,  gt.  holi.  Mst.  v.  175.  Vz  Mkl.  Etym. 
71.  Dle  Šf.  Strž.  I.  108.  z keltického.  Holi 
v roků  (iržiecbu.  Dal.  187.  H.  roštová,  der 
Roststab,  železuá  (prut),  der  Eisenstab,  die 
Eisenstauge.  Sl.  les.  H.  římská.  Vz  Vlák. 
190.  Zasloužil  bych  holi,  kdybych  to  udělal. 
Šml. 

Uuia,  y,  f.  — bulička,  hůlka,  hůlečka, 
halenka,  kolébka  (v  dětské  řeči).  Mor.  Brt., 
Škd.,  Tč.,  Dák.  — H.  = hulaca,  přeháňka, 
déšť.  Mor.  Brt.  D.  217. 

Uulačivosf,  i,  {.,  lármendc  Besebaffen- 
heit.  Šm. 

Hulák,  a,  m.,  psi  jtu.  Skd. 

Ilulákati.  Pl.  I.  91.,  Dch.,  Ntr.  V.  311., 
Sl.  ps.  113. 

Hulakovský  Jan,  nar.  1804.,  spis.  Vz 
S.  N.,  Ukaž.  100.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  567.,  Šh. 
D.  ř.  2.  vd.  249.  — H.  Jan,  naroz.  1834., 
prof.  Smíchov,  gymnasia,  spisovatel. 

Hulala,  y,  f.  >>=  bezinky.  U Nezamyslic. 
I)kř. 

Hulán.  Podíval  se  cisai'  pán,  je-li  toto 
li.  Mim ; a je-li  toto  hulánka,  bude  moje 
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galánka.  Brt.  P.  116.  — H.  = vysoký  človék,  j 
baambober  Měnách.  U Olom.  Sd.  — H>,  u,  i 
m.^-holandTykrupnik,  hollándiache  Graupen- ! 
mflble.  Kgl.,  Km.  — H.  = ées.  tanec.  Škd., 
Bačk.  I 

Halá&ati  = hulákali.  Vsacko,  Vek.,  Brt. ' 
D.  158. 

Hulanátko,  a,  n.,  Ghlanenkind.  Přinesla 
si  h.  v strakaté  peřince.  Er.  P.  171.  i 

Huláni,  pl.,  in.  ==  paseky  na  Hovězí  a | 
n Vsetína.  U Huláňů.  Vek. 

Hulánik,  a,  m.,  der  Pikentrager.  Sm. 
Hulánka,  vz  Hulán.  — H.  = pramen,  \ 
Qaelle.  Sl.  les. 

Hulánský.  H.  čtyrrožka  (čepice).  Tbz. 
Hulaný,  dle  Dolany,  několik  doiukav 
a Vsetína. 

Hulati  = kolébali.  Cf.  Hala.  V dětské 
řeči.  Mor.  Brt,  Škd.,  Tč.  — H.  = v hule 
tpáli.  Tč.  Hulaj,  uynaj  a neplač,  pil  by  pivo 
kulébač,  kůpil  by  si,  nemá  zač.  SS.  P.  510. 
Hulaj,  belaj,  synu.  Sá.  P.  140.  — 11.  — ve- 
selili se,  bavili  se,  hulákali,  nezdoby  robit, 
lišili,  hýřili  a p.  Slov.  Uúlaj  dušo!  Slez. 
Šd.  Nabrali  kořalky  a zašli  do  lesa  bulat. 
Slez.  Šd.  — kde:  v hospodě.  Slez.  bd. 
A kcď  hulia  kuzačina  po  tom  širom  poli, 
oj  či  tebe,  Ivasenko,  srdce  nazaboli?  Btt 
Sp.  181.  — kde  » kým  jak  dlouho. 
V Trenčíne  h-li  veselo  zemania  s mešfanmi 
a sedliakmi  tri  dni  a tri  noci.  Pbld.  111. 
570.  — jak.  Pif  a h.  po  kozáčky.  Phid. 
VI.  223. 

Hulava  deštivé  mračno,  přeháňka.  Mor. 
Brt  D.  217.  Pres  jasný  sa  valí  do  pólnoci 
b.  oblak.  Hol.  114. 

Huléin,  a,  m.,  Hultschin,  mě.  v prus. 
Slezáku.  Vz  8.  N. 

Hole!  Voláni  na  ovce.  U Jižné  a j.  Vlk., 
Vrfl. 

Hůlečka,  vz  Holá. 

Hůlečka,  y,  f.  ^ driátko,  derB'ederhalter. 
U Pribora.  Mtl.  — H.  k namáčeni  do  kávy, 
die  Stange.  Dcb. 

Hulej,  e,  m.  Dážď,  čo  po  celom  jednom 
kraji  dlnéou  a povšechnou  prSkou  padá,  volá 
w hňlej.  Slov.  Hdž.  Čít  155. 

Hůleuce,  vz  Uolenec.  Šm. 

Huleuka,  y,  f.  = kolébka,  hulá  (v  détské 
řeči).  U Olom.  Sd. 

Hulenkati  koho  = kolébali  (v  dětské 
řeči).  Olom.  Sd. 

Huleti,  vz  Hulati.  A kněžie  bérů  jí  mnisie 
buleji  a oboji  chválé,  že  dávají  jim.  Hus. 

U.  305.  ^ 

Hulevník,  u,  m.,  sisymbrium,  die  Itauke. 
H.  obecný,  s.  ollScinale;  velodémý,  s.  Sophia. 
Vz  Rstp.  80„  FB  76.,  ČI.  Kv.  295.,  Slb. 
710,  Kk.  214.,  Kose.  14.5.,  Mllr.  44.,  99. 

Hulire,  Hullitz,  ves  u Doln.  Kralovm. 
Tk.  111.  35.,  Blk.  Kfsk.  374.  — H.  = ulice. 
U Bzence.  Šd. 

Huliéka,  y,  f.,  vz  Hulá. 

Kuličky,  adv.  Pojď  h.  (do  bulky,  hajat). 
Slez.  Šd. 

Hulik,  a,  m.  H.  pomořský,  der  Soeregen- 
pfeifer.  Sl.  les. 

Hulin,  a,  m.  Hullein,  mé.  u Kroměříže. 
Vz  S.  N.;  Hullíu,  ves  u Sedlčan.  Blk.  Kfsk. 
493. 


Hulihati  *=  brečeli,  řváti,  weinen,  plárren, 
briillen.  Val.  Vek. 

Hulinkovati  ==  plakali.  U St.  Jič.  Brt. 
D.  217. 

Hulinky,  pl , m.  Na  H-cích,  jra.  roli 
u Vel.  Meziříčí. 

H uliti  = silné  kouřili.  Ve  vých.  Čech. 
Ktk.,  Kšř,  Bačk.,  Vk.  — se.  To  se  to  hulí. 
Kál.  To  se  hulí  z komína.  Brnt. 

Hůlka,  y,^f.,  vz  Hulá.  Pojď  do  bulky 
(spát).  Slez.  Šd. 

Hůlka,  vz  Hůl.  H.  u smyčce,  der  Stock, 
Hud.,  malířská,  Pdl.,  noreci,  Tauch*,  Wld., 
slaná  (pečivo),  Salzstange.  Dch.  Včil  mě 
utíráš  lekovú  hůlků.  SS.  P.  532.  Vz  .Másel- 
nice. — H.  ==»  tenká  noha,  ruka.  Ten  má 
jenom  hůlky.  Us.  — H.,  der  Flegelhalter. 
U Příbora.  Mtl.  — II.,  y,  m.,  os.  jm.  Mus. 
1880.  372. 

Hůlkár,  e,  m.  =»  kdo  délá  hůlky  nebo  je 
prodává.  Us.  Brt. 

Hůlkono^,  e,  m.,  der  Stabtrager.  Dch. 

Hůlkovatec,  bactrydium.  H.  žlutý,  b. 
flavum.  Vz  Kstp.  1983. 

Hůlkový.  H.  plot  (tyčkový),  der  Stake- 
tenzauu,  Sl.  les.,  teploměr,  Wld.,  písmo,  die 
Nadelschrift  Šand. 

HuPky,  hůlky!  Tuk  volají  na  husy,  aby 
přišly.  Slov.  Ssk. 

Hulman,  a,  m.,  semnopithecus  entellus, 
der  Hulman.  Brm.  I.  89. 

Hulok,  a,  m.,  bylobates  hulock,  der  Hu- 
lock.  Brm.  1.  80. 

Hultaj.  Také  na  Mor.  A teho  h-ja  tře 
kati  stinaju.  Ss.  P.  777. 

Hultajský  — hulvátský.  Rk. 

Hulu.  Hulil  bélu,  malé  oíté,  kolébu  tě. 
Mor.  ukolébavku.  Sv.  Jozefe,  kolib  difatko, 
hulu,  hulil  Jezulatko.  Sá.  P.  737. 

Hiilulu,  hululu,  ztrjitila  košelu,  kdo  našel, 
nech  vrátí  našemu  dííati.  SŠ.  P.  508. 

Hulvácký,  vz  Hulvátský. 

Hulvát.  Polič.  Pokuty.  87.  Urazí-li  h. 
tebe,  zneuctí  jen  sebe.  Dch. 

Hulvátský.  H.  léta,  die  Flegeljahre.  Dch. 

Humanism-us,  u,  m.  = při  vychovávání 
a vzdělávání  onen  směr,  který  ne  tak  k po- 
třebám vezdejšího  praktického  života  hledí, 
nýbrž  mravní,  aesthetickou  a intellektualni 
stránku  člověka  s jakousi  souměrnou  mnoho- 
stranností a organickou  souvislostí  vzdělati 
se  snaží.  Vz  více  v 8.  N.  Cf.  Tf.  H.  1.  3. 
vd.  38.,  39.,  42.,  43.,  76.,  77.,  Sbn.  687., 
Ukaž.  45.  Der  Humanismus. 

Huinaui»tiťky,  bumanistiseb.  H.  se  vzdě- 
lati. NI. 

Humanistický,  bumanistiseb.  H.  hnuti, 
Mus.  1880.  477.,  názory,  ib.  476.,  směr.  Ml. 

Humberk,  a,  m.,  Humberg,  ves  u Kicbm- 
burka;  zaniklé  místo  na  Mor.  D.  ol.  X.  604. 

Humboldtit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Sehd.  II. 
61.,  S.  N. 

Uumbug,  u,  m.  (hOmbOg)  = uměni  šáliti 
lidi  dryačnickým  nebo  jiným  podvodem, 
aby  z nich  peníze  vylákal.  8.  N. 

Uumburky,  dle  Dolany,  Ilumburg,  ves 
n Nov.  Bydžova;  Hohenbruck,  ves  u Tru- 
tnova. Blk.  Kfsk.  1322.  a.  b.,  Sdl.  Hr.  V. 
361. 
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Hnmea  — Hnňaný. 


H.uiuť*a,  c,  f.,  humeit,  krétinn.  H.  libo- 
vonná,  h.  elegans.  Dlj.  42. 

Humené,  ého,  n.,  osada  na  Slov. 
llumeuec  ^ čiluidlo.  Vz  KP.  III.  349., 
S.  N.  H.  skřipcový,  a jednoduchou  stěnou, 
napájecí,  střelci,  na  pěnkavy.  NA.  IV.  119. 
Cesta  h-ci  byla  kratší.  Koll.  IV’.  106.  Každý 
vlastenec  o svůj  h-nec  a vlasti  šipek.  Č.  M. 
56.  — H.  les  u ZaSové,  Pk.,  pole  na 
Vsacku,  Vek.,  ves  u Benešova.  Cf.  Tk.  I. 
608. 

Humeueěko,  a,  u.,  vz  Humno. 

Hunieni,  n.  =>  humna.  Pk. 

II  unieoice  = mlat,  die  Tennc.  Slez.  Šd. 
— H.  =/)ír;ia,  die  Banse.  Slez.  Sd  — H.  = 
patro  ve  stodole.  U Opavy.  Klš.  — H = 
dřevěné  sloupy.  Vedlé  oplotně  musí  být  h. 
H Hořic.  Hk.  H.  — prkenná  stěna  dělicí 
přistodůlek  (susek)  od  mlatu  (humen).  Ostrav. 
Wrch.  — H.,  Meierhof,  ves  Nov.  Hradů. 
BIk.  Kfsk.  652.,  Sdl.  Hr.  111.  303. 

ICunienik,  a,  m.,  der  Sebeueraufseber. 
Slov.  Ssk..  Bern. 

Huménko,  vz  Humno. 

Humenní.  H.  vrabci.  Bart.  89. 
Humerale,  das  Achseltuch. 

Humhal  Frant.,  I82:t.  — 1848.  Vz  Jg.  H. 
I.  2.  vd.  567. 

Huniice  =>  Humnice. 

Humiu,  u,  m.,  das  Humin.  Sl.  les. 
Huiniuový  — prstový,  Humin*.  H.  látky, 
iluminsubstaiizen,  Nz.,  kyselina.  Sl.  les. 
Humkati  = houpati.  U Olom.  Sd. 

Huml  Ant.  Vád.,  řed.  učit.  ústavu  v Sobě- 
slavi, riar.  1831.  Vz  S.  N.  X.,  Tf.  H.  1.  3 vd. 
167.,  200. 

Humleua,  y,  ř.,  sam.  u Třeboně. 
Humna,  vz  Humno. 

Humůany,  dle  Dolany,  Humiiian,  dvůr 
u Písku.  BIk.  Kťsk.  1179. 

Humnaí*,  e,  m.  kdo  humno  ubiji,  mlat. 
Slez.  Šd.  LaS.  Brt.  D.  217. 

Humuice,  Humnitz,  ves  u Kiášterce.  BIk. 
Kfsk.  624. 

Humuiáté,  ě,  n.  mlat,  area.  BO. 
Humno  =>  stodola  a místo  za  ní.  MV. 
Cf.  Mkl.  Etym.  Í5l.  Dyž  řem  já  Sel  skrze 
humny,  verbovali  tam  dragóni.  Čes.  mor. 
ps.  247.  Voiii  majó  peníze  za  humně  v ka* 
meůó.  Sš.  P.  683.  Za  našima  humny  roz- 
uiarínček  bojuý.  Sl.  ps.  271.  Za  našima 
humny  kvilně  kvitkeni  řež.  Sš.  P.  404. 
Jeho  zraky  vidi  dále  nežli  za  humna.  Šml. 
Dáš  jemu  ztravu  z stád  i z humna  i z lisic 
tvých.  BO.  — H.  = mlat.  Oá  to  devenka 
to  žitko  veje  na  humně?  Sl.  ps.  214.—  H. 
ve  .'sladovně,  die  Malztenne.  Dch.  II.  pod- 
zemní, polopodzemni,  pozemní,  nadzemní. 
Zpr,  arch.  VH.  56.  — H.  = zahrada.  Na 
Zlínsku,  v Podluží.  Brt.  — H.  = pole 
úrodná.  Us.  u Uh.  Hrad.  a j.  na  Mor.  Tč. 
Plelo  dívča,  plelo  len  nedaleko  od  humen; 
Za  naším  huménkem  na  luče  pasla  tam  dé* 
vucha  kačice.  Sš.  P.  320.,  405.  Ohledaje, 
aby  sě  koni  neprolomili  do  humna,  i pře* 
stúpil  sem  do  jeho  humna  chtěje  ptáka  ja- 
kéhos polapili.  NB.  Tč  81. 

Humny,  Ovny,  dle  Dolany,  Humen,  ves 
u Slaného.  BIk.  Kfsk.  1205. 


Humor  pravý,  křivý,  přirozený,  naivní, 
zlomený,  volný,  trpký,  šibeničný.  Dk.  Aestb. 
376.-377.,  Jg.  Slnosf.  46. 

Huniore§ka,  y,  f.  žertovná  povídka, 
rozmarná  črta.  Kuto. 

Humoristický  román.  Jg  Slnosf.  129. 
Humoristika,  y,  f , die  Humoristik.  Nz. 
Huniosni  půda  mající  mnoho  prsti. 
Hosp.  list.  1883.  146. 

Humpliar,  a,  m.  = humpléř.  Slov.  N. 
Hlsk.  II.  233. 

Humplovati  =>  skákavé  jiti.  19a  berlách 
h-val  pres  ulici  dále.  Us.  Tč.  — §e  = glo- 
sovali se.  Val.  Vek. 

Huropolák.  — H.  — Němec  na  rozhraní, 
který  neumí  ani  německy  ani  česky  dobře 
mluvif.  Us.  Rjšk.  — Humpoláci  — bačko- 
ráci.  Vz  Sbtk.  Krát.  h.  41. 

1.  Humpolec  od  Humpolta.  Pal.  Rdb.  I. 
132.  Humpolšti  vozí  sukno  do  valchy  v pytli; 
H-šti  měti  sukno  na  věrtele  (míra  kolem 
věrtele  obnáší  loket).  Měl  bv  platiti  a pe- 
níze u ďábla  nebo:  na  H-ci.  Vz  Sbtk.  Krát. 
h.  41.  — Cf.  Tk.  I.  608 , IV.  727.,  V.  242., 
VI.  186.,  S.  N.  111.  a X.,  Tk.  Ž.  124.,  Sdl. 
Hr.  I.  82.,  254.,  II.  49.,  IV.  309.,  BIk.  Kfsk. 
1322.  — H.,  Ice,  m.,  os.  jm.  Tk.  111.  638., 
VI.  51.,  Tf  Odp.  387.,  Jir.  Kuk.  I.  270. 

Humpolecký  Dvůr,  osada  u Humpolce. 
— H.,  os.  jm.  Tk.  V.  82.,  S.  N.,  Žer.  Záp. 
II.  184.,  Jir.  Ruk.  I.  278.,  Sbn.  943.,  BIk. 
Kfsk.  202.,  Sdl.  Hr.  III.  303. 

Humpolka,  y,  f.,  několik  domků  u Ti* 
Sňova. 

Humpora  hompara.  Slov.  Rr.  Sb. 
Humprasky,  ves  zašlá  v Litom.  BIk. 
Kfsk.  53. 

Humprechtice,  jm.  míst.  Vz  Tk.  1.  436. 
Humpreska,  y,  f.,  sam.  u Nestržic. 
Humra,  y,  f.  Rak  h.,  die  Hummer. 
HumH,  Hummer*.  Maso  z ocasu  kroko- 
dilovH  8 humřim  srovnati  lze.  Ves. 
Huinulec,  Ice,  m.  = závěrka,  die  Hemm- 

Humus.  Vz  Šik.  558.,  KP.  III.  214.,  Sebd. 
I.  420. 

Humusovitý  — prsiovitý,  humusShnIicb. 
H.  hmota.  Sl.  les. 

Humusový,  Humus*.  H.  zemina.  KP. 
H&n,  gt.  bonu  i hunu,  m.,  die  Jagd.  Laš. 
Tč.,  Sš.  P.  623. 

Huúa,  dle  Káča,  huúka  = halena  valašská 
(bílá  nebo  hnědá).  Val.  Vek.  H.  » valašský 
pláší  z hrubého  sukna.  Bdi.  Ve  všední  den 
nosí  Valaši  huňu,  buňku,  krátkou  to  halenu 
z bílé  húně  či  z valašského  sukna.  NI. 

lluúáč  = medvěd.  Kv.  — H.  =*  huňatý 
pes.  Us.  Kšř.  — 11.,  lachnaea,  brouk.  H. 
dlouhonohý,  1.  longipes.  Kk.  Br.  367. 

Huíiaéka,  y,  f.  = hunisko,  hrubý  žat 
z houně.  Slov.  Hdk.  C.  378.  H.  «=  široká 
dlouhá  vlněná  zástěra,  která  se  nosí  po  do- 
mácku.  Némc.  IV.  430. 

Huřiafa,  y,  m.  = fouňa  (nadávka).  U Ži* 
rovnic.  Vlk. 

Huňák,  u,  m.,  ein  Kotzenkleid  fůr  Weiber. 
U Ulom.  Sd.  — H.,  u,  m.,  Ouanako  (pero* 
anisches  Sebaf).  Šm. 

Huňaný  =>  z húně,  Kotzen*.  H.  halena, 
galaty.  Slov.  TČ. 


DIgítized  byGoogle 


Hoň&tka 


Hftř. 
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Haňatka,  y,  f.  ^ huňatá  čepice.  Kgl. 
HanatoStitiiik,  a,  m.,  anisMrtbroD,  bruuk. 

H.  cblapoDobý,  a.  barbipes.  Kk.  Br.  346. 
Ha&atounký,  kurz-,  echwachzottig.  Kai^. 

417. 

Baňatý.  Cl.  Kv.  XX.  H.  zimník,  Ua., 
krovky.  Kk.  Br.  6.  Pustila  se  čerta  a chytla 
se  h-bo  kožichu.  Němc,  V.  296.  Ant.  z h. 
sukna.  Ler.  H.  kůrovec,  bostrycbus  anto- 
grapfaus,  zottiger  ťichtenborkenkáfer.  81.  les. 
Huňatý  = huňatý.  H.  rúcbo.  Trok.  21.,  22. 
Hunrfut  atd.,  vz  Huncůt.  Bern. 
HuncoTati,  berumjagen,  sich  balgen. 
Chlapci  (se)  na  ulici  huncujú.  Laž.  Tč. 

Hancula,  v,  f.  = děvucha,  která  se  huni 
po  vsi,  která  buncuje,  die  Herumstreicherin. 
Laá.  Té. 

Huncút,  a,  m.  =>  darebák,  lump,  padouch, 
holomek,  der  Spitzbube,  Hiindsfott.  U.  naj* 
vlčil.  Sl.  sp.  1(X).  Milovala  som  jedneho, 
nebol  b.  hoden  teho.  81.  ps.  64.  Chlapec 
uiilý  ale  h.  zrály.  Slov.  Zátur. 

Hancútky,  pl.,  f,  die  Haarschnecken  an 
den  bchláfen.  Slov.  8sk. 

Huocútovaf,  Ilundspfotte  beissen.  Slov. 
Ssk. 

Hnaciitský,  spitzbQbiscb.  Slov.  Loos. 
Huacvústvi,  n.  <=  darebáctví,  die  Hunds- 
fótterei.  Slov.  Ntr.  V.  290. 

Hancvút,  a,  m.  = huncút.  Slov.  Ntr. 
IV.  17S.  Ty  mňa  nemiluješ,  len  opovrhuješ, 
b*tu  druhému  tvé  srdce  slibuješ.  Koll.  Zp. 

I.  117. 

Uunčice,  dle  Budějovice,  Hundschitz,  ves 
u Plzně,  S.  N.  X.  255.,  Blk.  Kfsk.  920.; 
Untschitz,  ves  u Vlškova.  PL. 

Hančin,  a,  m.,  Hobenstein,  ves  u Cbaba* 
řovic. 

Hanéka,  y,  f.  — houpačka,  die  Scbaukel. 
Slov.  Loos. 

Hunékati  = koUsati.  Slov.  Ssk.,  Loos. 
Hunčovice,  dle  Budějovice,  Iluntscho- 
witz,  ves  u Litovle.  D.  ol.  IV.  120.,  262., 
I.  145.  a j. 

Hunéovaký  Jan,  1752. — 1798.,  professor 
anatom.  Vz  S.  N. 

Hundala,  y,  m.  = vlk.  Vz  Drganica. 
Uundelatý  — huňatý.  H.  pes.  Sá.  Ves. 
rom.  111. 

Hundrák,  :t,  m.  =*  dudliak.  Slov.  Ssk. 
Uiiudrati,  hundrovati  = dudlati.  Ssk., 
Záttr.,  Kr.  Sb.,  Ntr.  IV.  120.,  122. 
Huudravý  — bručivý.  Slov. 

Huně.  V búni  cbodie.  Pass.  miis.  280. 
Vz  Houně. 

Hůnek,  nku,  m.  hůn.  Sš.  P.  623. 
Buněk,  ňka,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  99. 
Huneš  z Brloba.  Sdl.  Hr.  V.  338. 
Huuětice,  míst.  jm.  Pk.  Npj.  42. 
Huniadka,  v,  f.,  mlýn  u^  Jaroměře. 
Hunire,  e,  f = houně.  Sp.  H.  lisovací, 
das  Presétucb.  Šm. 

Hnnicha,  y,  f.,  tborea,  rostl.  Vz  Kstp. 
1873. 

Bonin,  a,  m.,  ves  u Tišňova. 

Hnniti  = honiti.  Laš.  Tč. 

Bnnivka,  y,  f.,  birtellu,  der  Kráusler. 

Sm. 

Baňka,  y,  f.,  vz  Uuňa.  Us.  Val.  Vek., 
Dch.,  Pokr.  Pot.  I.  330. 


Hnukaě,  e,  m.  ^houpačka.  Na  již.  Mor. 
Sd. 

Hunkačka,  y,  f.  =*=  hunkač.  Mor.  a Slov. 
Té.,  Sil. 

Hunkafi  » houpati,  schatikeln.  — čím : 
dltétein.  — se  kde:  na  huukačce.  Mor.  a 
Slov.  Tč. 

Huňkovee,  vce,  m.,  řeka  na  Slov.  0.  Ct. 
352. 

Hunkovice,  dle  Budějovice,  Hunkowitz, 
ves  II  Zidlichovin. 

Buňky,  pl.,  f.  =3  papuče  z valašské  búně. 
Mor.  Sd. 

Hůnky,  pl.,  m.,  od  hony  ==  menší  oddíly, 
dílce.  U N.  Kdyně.  Rgl. 

Hunnevald  Ign.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  567. 
Hunui-us,  a,  m.  If.  Egid.  Jg.  H.  I.  2. 
vd.  567. 

Huňoúst,  u,  m.,  rouhamon,  lasíostoroa. 
Vz  Kstp.  1064. 

Hunové,  vz  S.  N.,  Sf.  Strž.  I.  359. 
Hunt  v dolech.  Vz  KP.  II.  68.,  87.  Ne- 
robím na  štrose.  ale  s huntom  běhám.  Koll. 
Zp.  I.  348.  — H.  » kus  syrového  dřeva,  co 
by  na  rameni  unesl.  U Vlta\otýna.  Jdr.  — 
H.  «=  poleno  pařezové,  sukovité.  Ten  se  těch 
huntů  naštípal.  Val.  Brt.  D.  217.  U Místka. 
Skd.  - H.  mizina.  Už  je  na  hnuté.  Us. 
Ktk.,  Kutn.  — H , a,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  6Í). 
Huntéř.  Vz  Tk.  II.  371.,  380. 
Jluutéříiký,  buntiřský  trh,  Stechvieh- 
markt.  Us.  Pdl. 

Huutéňatvi,  n.,  die  Stechviehschláchterei . 
Hunti,  n.  dřiví,  z něhož  áindel  se  dělá. 
U PíiČat.  Jdr.  Cf.  Hunt. 

Huutii*,  vz  Huntéř.  U Počat. 

Huuti^ov,  a,  m.,  ves  u Železného  Brodu; 
Giintersdorf,  ves  u Králové  Dvora.  Blk. 
Kfsk.  534.,  805. 

Hiintov,  a,  m.,  mysUvna  u Kamenice  n. 
Ubem.  Tk.  111.  36.,  46.,  Sdl.  Hr.  IV.  370. 

Huntovice,  dle  Budějovice,  Uké  Chomu- 
tovtee,  Uuntowitz,  ves  u Říčan. 

Huny  ^ huny.  On  má  pole  na  dvoje 
huny.  Laš.  Tč. 

Uup.  Do  hupku  honem.  Laš.  Brt.  D. 
— H.,  a,  m.  = pal  jm.  ŠkU. 

Hupati,  blipfen,  springen.  Sm.  Vz  llup- 
noiiti. 

Hupčiti,  il,  eni  =í  poskakovali,  hupkati, 
hliptVu.  Dité  je  zdravé,  celý  den  hupči.  Sd. 
Húpik,  a,  m.,  08.  jm.  Arch.  111.  507. 
Uiiuitcin,  hupitkem  =>  hupkem.  Vz  llup. 
Brt.  D.,  Šd.  ^ 

Hiipity  =*  hupitem.  Us.  Skd. 

Hupkem,  vz  Hup. 
llupky,  vz  Hup. 

Uupnouti.  pnul  a pl,  uti  <=>  skočili.  Vz 
Hupatt.  Zajíc  v zeli  hupne  zdráv  a cely^. 
hká.  Td.  187. 

Hiipot,  u,  m.  Dupotem,  hupotem  dačo 
letí  liore  Váhom.  Zem  Šumie  od  dupotu 
hopotu.  Klčk.  Zb.  Ili.  123. 
ilups!  Udélal  tam  h.  (skočil).  Us.  Sd. 
llupauti,  hupsnouti  — hupkati, sKočiti.  Na 
kouče  maaopusta  každá  blecha  (alias:  každá 
tlustá)  hupsá.  Slez.  Sd. 

Hůř.  Už  je  zle  a bude  h.,  už  pro  nás 
chystají  v koSiuách  vůz.  Sě.  P.  575.  — 
H.  =>=  více.  Pijte  h.  Ve  vých  Čech.  Kál. 
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H6ra  — Hnrtná^ 


Húra.  H.  (hora)  Kunětická.  Sdl.  Hr.  1. 
Ib.  Nomél  by  nade  mnů  moci  i jedné,  kdyř 
by  nebylo  dáno  s hnory.  St.  Kn.  S.  20.  — ' 
H.  =*  půda  (pod  střechou),  podstřeši,  pod^ 
křoví,  podnebí.  — H.,  samota  u Krumlova; 
mysli vna  u Sobotky.  — II.,  Hůrka,  pole 
u Kelée.  Pk.  — H.  Dlouhá,  hora  na  Vsacku 
Vek. — H.  Červená  v Hradecku.  lilk.  Kfsk. 
531. 

HuraČica,  e,  f.,  čes.  tanec.  Bačk. 

Uůrák,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  II.  241. 

Hural,  u,  m.  <=  oblíbené  jidlo  z bezinek 
na  mor.  Slov.  Bezinky  se  a moukou  zavaří; 
potom  se  dá  do  tubo  mléko,  cukr,  skořice, 
čerstvé  švestky  (trnky)  a konečně  se  vše 
máslem  omastí.  Vek.,  Hz. 

Huřani  >=  obyvatelé  horního  (jižního) 
konce  dědiny  ve  Fryčovicích.  Brt.  D.  Vz 
Dalani. 

Hurank,  u,  m.  Slov.  Po  love  začal  h. 
sa  veselý,  jedlo,  pilo  sa  celú  noc,  deň  celý. 
Sldk.  512. 

llurban,  a,  m.  H.  Jos.  Miloši.,  dr.  theol. 
a ev.  farář  v Hlubokém  na  Slov.,  nar.  1817. 
Vz  Tf.  H.  1.  3.  vyd.  124.,  186.,  Slavín  II. 
266.,  S.  N.  III.  a X.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  567., 
Šb.  D.  ř.  2.  vyd.  249.,  Pyp.  K.  II.  539.  — 
H.  Scetoear  (Vajanský).  Pyp.  K.  II.  478. 

Hurbaoův.  Hurbunovo  povstání,  Hurba- 
nova  vojna  sluje  na  Slov.  zářijové  povstání 
r.  1848.— 49.  Pokr.  Pot.  I.  29. 

Hurěeti,  el,  eni  ==  vrkati,  .íirreu.  S.amec 
hurčí.  U Místka.  Skd.  — II.  ==  rochati, 
grunzen.  Prase  hurčí.  Mor.  Brt. 

Hurda,  y,  f.  — divoká  kráva.  Mor.  Brt. 

Hurdaěka,  y,  t.  = řídká  kaše  z mouky 
a z durděného  mléka.  U Místka.  Škd. 

Hurdálek.  — H.  = hrkálek,  vozík,  na 
němž  se  hurdu,  eín  Rumpelkasten.  Vz  Hur- 
dati.  Šd.  — II.  J08.  Frant,  1746.-1833., 
biskup  litoměř.  Vz  S.  N. 

Ilurdati,  hurdnouti  — hrncovati,  hrbol- 
covati,  stosseu,  holpern,  riitteln,  liúmende 
Stbsse  roachen.  Mor.  a slez.  Mtl.,  Skd.  — 
čím:  kolébkou.  Té. —jak.  Kolébka  strašné 
hurdze.  LaS.  Tč.  — kde.  Xa  lniře  cosi 
hurdlo,  jakoby  bečka  spadla.  Las.^  'J’č  Na 
saňách  něhurdalo  to  hrubě.  Slez.  Sd.  ^ 

llurdikati  = hurdati.  U Místka.  Skd. 

Ilurdyburdy.  Říkají,  o rychlém  mluvení, 
pracováni.  U Místka.  Škd.  — Krocan  dělá 
hurdyburdy.  Us.  Škd.  — Bylo  tam  h.  (zle). 
Hned  je  h.  (zhorka  nakvašen).  U Poličky. 
Kšá. 

Hurdych,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč.  141. 

Ilurhu^i,  e,  m.  — křik,  hluk,  hřmot.  Slov. 
Z ulice  ozýval  sa  strašný  h.  llVaj.  BD.  II. 
93.  Lepši  jeden  h.  než  desat  běda.  Rr.  Sb. 
— Phld.  III.  3.  279 , IV.  156. 

Ilurhajovua,  y,  ř.,  der  Tummelplatz? 
Přeměnila  miesto  Břetislavu  na  h-nu  naj- 
rozpustilejsej  chasy.  Phld.  III.  347.  Celý 
kaštiel  se  stal  h nou  gardystických  dňstqj- 
níkov.  Ntr.  V.  283.  (IV.  137.). 

lIuriMky  = dívky  v ráji  Mohamedově, 
mladé,  krásné,  nestárnoucí,  jež  slouží  vě- 
řícím. Vz  S.  N. 

Hůrka,  y,  ť.  H.  k čištění  zlata.  V’z  Dur- 
chan  (dod.).  — II.  — jelito.  Slov.  Ssk.  — 


U.  Jos.  a Frt.,  hudebníci  ku  konci  18.  stol. 
Vz  S.  N. 

Hftrka  — malá  hora.  Sv.  muže  ty  a tyto 
ženské  h.  nevysoká  dělila.  Koll.  1.  222.  — 
H.,  vsi  u .Jistebnic,  n Votic,  u Chrudimě, 
u Chrasti,  u Klatov,  u N.  Jičína,  u Bene- 
šova, u Budějovic;  sam.  u Dnespek,  u SedU 
čan,  u G.  Jeníkova,  u Chotěboře,  u Písku, 
|u  Sušice;  myslivna  u Batelova;  několik 

I dorokil  u Místka;  Na  Hůrkách,  sam.  u Tá- 
bora; V Hůrkách,  osada  u Pelhřimova; 
něm.  Silberlingbad,  sum.  u Přeštic;  něm. 
Horkau,  ves  u Kadaně;  Uurkenthal,  ves 
u Sušice;  Stuben,  ves  u Plané;  H.  Bílá, 
VVeiss-Hurka,  ves  u Vodňan;  H.  Modrá, 
Blau  H.,  ves  u Veselí  v Budéj.;  H.  Hoře- 
tická.  Hůrka  = Hořetitz,  ves  u Neveklova; 
H.  Kopinoská,  Hůrka  Kopinos,  ves  u Ne- 
veklova; H.  Leškova,  osada  u Golč.  Jení- 
kova; H.  Nová,  Neu-Hurkentbal,  sklárna 
u Sušice;  H.  Stará,  Ait-Hurkenthal,  sam. 
u Sušice.  PL.  — Čechy  I.  83.,  104.,  66., 
80.,  Blk.  Kfsk.  1322.,  Sdl.  Hr.  III.  303.,  IV. 
249.  — II.  = vrch  u Lebečova,  Krč.,  u Do- 
mažlic, Jrsk.;  kupa  křemence  u Chesnovic, 
Krč.;  kopec  u Plzence,  Krč.,  u Sedlce.  — 
H.,  y,  m , 08.  jm.  Sdl.  Hr.  1.  254. 

llurkati.  — H.  ==  vrkati,  girren.  Cf. 
Hurčeti  a násl.  — kde.  Něhurkej,  bolubku, 
na  zélenem  dubku.  Brt.  P.  155.  — H.  = 
buditi,  povebuzovati.  Brt.  D.  217. 

Hurkotlivý  — vrkavý,  girrend.  H.  holub. 
Slov.  Sb.  sl.  ps.  II.  1.  108. 

I * ^ 

Hůrky,  pl.,  f.  ==  jaternice,  jitrnice,  Leber- 
wUrste.  Slov.  H.  a klbásy.  Mt.  S.  I.  2l0., 
DbS.  Obyč.  30.,  Zátur.  Priat.  III.  93. 

Hůrky,  pl.,  f.,  der  Ober-Grund.  Dch.  — 
H.,  něm.  Hůrek,  vsi  u Lišova  a u Mýta 
v Hořov.;  Bergwerk,  ves  u Jechnic;  Horkan, 
ves  u Žatče;  Hurkau,  ves  u Manetína;  H. 
i Dolejší,  něm.  Horka,  ves  u Postoloprt; 
V Hůrkách,  Na  Hůrkách,  vz  Hůrka.  V Hůr- 
kách, také  myslivna  u Pisku.  PL.  — V Hůr- 
kách u Rokycan  (u  Manetína  ?)  zabíjejí  o po- 
svíceni obecnou  hrušku  a dělají  z ni  jitr- 
nice; jindy  odtamtud  chodívali  do  Heretovie 
Stodoly  na  roraty.  Vz  Sbtk.  Krát.  h.  41.  — 
Cf.  Blk.  Kfsk.  1322.,  Sdl.  Hr.  II.  277. 

^ Hurnia,  y,  f.  — hrma,  das  Kriegsgetose. 
Čas  h-y  vojenské.  Phld.  I.  1.  15. 

Húruy,  slov.  Videi  som  tvoje  bůrne  ne- 
pokoje. Ntr.  111.  152. 

; Hurouský  =«  divoký,  po  způsobu  divých 
Huronův  (Indiánů  v soustátí  severoamer. 
na  severní  hranici  jeho  ku  Kanadě).  — H. 
lUvar.  Vz  Krč.  260. 

Hiirrá,  z rus.  urrá  <=  válečný  pokřik  při 
■ útoku  na  nepřítele.  Vz  S.  N. 

Hurrikán,  a,  m.  = bouřlivý  vítr  v Zá* 

! padni  Indii.  Stč.  Zem.  688. 
i Hurt  Vojt.  V.,  učitel  v Praze  a redakt. 

I I 1870.  Vz  S.  N.  X. 

I llurtem,  vz  Hurt.  Mkl.  £tym.  84. 
Hurticí,  několik  domků  u Vsetína. 
Hurtik,  a,  m.,  os.  jm.  Pk.  MP.;;75. 
Hurtua,  y,  f.  = síť,  na  níž  se  suší  drobné 
věci.  U Třebíče.  Jsk. 

I Hurtnúf,  ul,  uti,  GetOsermacheu.  Slov. 
Let.  Mt.  S.  VII.  1.  15.  Vz  Hurtovati. 


Harto  — Hosárná. 
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Hurto.  Z hurU  jiti.  Laá.  Tč.  Cf.  Uurtě.  b.  nejpéknéji  zpívá  (kdvž  je  na  pekáči). 
Marto vač,  e,  ui.,  der  Gcraaschmachcr. ; Us.  Užij  času  jako  husa  klasu.  Ntr.  V.  181. 
Slov.  Bern.  , Z drobných  ptáčků  uejlepáí  hus.  Keď  je 

HLrto\ání,  u.  U.  v žaludku.  Tč.  Vz  Hiir* ; hus,  dobrý  kus,  keď  je  prasa,  nad  to  zasa. 
tovati.  — = pobízení.  Nepotřeboval  sem  ' Zátur.  Nejednako  Bůh  rozdává:  jednomu 

h-váĎa.  Brt.  D.  217.  j hus,  druhému  páva.  — 11.  ^ hloupý.  Ty 

Hurtovatí,  rauschen,  tdnen,  rasseln,  lár-  huso!  Ty  hus  sprostá.  Ntr.  — Husičky  = 
men,  Ger^sch  o.  Getbse  machen.  Slov.  Bern.  | bílé  obláčky  (beránky).  Sá.  — Huzička^  zvi 
‘ " " v pl.  — leknín  bílý,  nyiopbaea  alba,  rostl 

U Počát.  Jndr.  — H.  rodicí  úd.  U Kr 
Hrad.  KSř.  — H.  “ mlynářský  ranec.,  tlu 
mok.  Jde  s h čkou  (o  cestujicim  krajánkovi) 
U Ronova,  u Třebonina.  Rgl.,  Olv.  — H. — 
dvojka  na  vysvědčení.  Kolik  neseš  (ženeš 
domů)  husiček?  Us.  — H.,  Ganswirtbshaus, 


— kde.  Časom  čert  tak  burtuje  po  črevácb 
aj  kosfách  chrbtovýcb,  ako  čo  by  vozy  ka- 
meňja  vozil.  Ntr.  IV.  143.  — kudy.  Kadě 
meušá  burtuje  (bublá)  zadva.  Hol.  264. 
Hnedky  pres  otvorenú  pěnitá  krev  burtuje 
diru.  Hol.  115. 

Hartovně  =»  kurtem.  Šli  jsme.  Já  po- 


malounka,  Solecki  burtovněji.  Kos.  v Km.  { hospoda  u Kutné  Hory.  — H.  (Husa),  hrad 


Hartovní,  ungestttm.  Šm. 

Hurtovnica,  e.  f.  = plátěná  halena. 
U Knéždubu.  Tč. 

HurtoTnik,  a,  m.  =>  hurtovaé.  Slov.  Bern. 
Hartovný,  barsch,  Geráusch  macbend. 
H.  hlas,  muž.  Koll.  III.  132.,  IV.  212. 
Hurtusiti  ■=  hartusiti.  Mor.  Korz. 

Hurty  — hurty!  Kdo  je?  Čert.  Co 
chce?  barvu.  Jakou?  ....  Tak  počíná  se 
hra  na  barvy.  Us.  Bgl. 


již.  od  Prachatic.  Vz  S.  N.,  Tk.  Ž.  221.  — 
H.  Divoká,  Wilde  Gans,  ves  u Turnova. 
PL.  - Z Husí  Mikul.  Tk.  IIl.  647.,  IV. 

727.,  S.  N.  III.  989.,  TkŽ.  221.,  Ukaž.  45. 
— 11  US,  os.  jm.  D.  ul.  I.  689.  H.  Jan,  mistr 
svob.  uměni,  rektor  vys.  učeni.  1369.-1415. 
Vypravuvatcl  o smrti  M.  Jana  Husa.  Pal. 
Déj.  IV.  1.  387.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  36.,  37., 
46  , 52.,  53.,  56.,  57.,  Slavin  1.  91.,  Tk.  III. 

647.,  V.  242.,  VI.  27.,  VII.  39.,  50.,  S.  N., 


Hurva  = kurta,  merctrix.  V MV.  nepravá  i Tk.  Ž.  221.,  Tt.  Odp.  387.,  Jg.  H.  I.  2.  vd. 


giossa.  Pa. 


567.,  Šb.  D.  ř.  2.  vyd.  249.,  Jir.  Ruk.  1. 


Has.  Gt  pl.  husách  Spatný.  Us.  místy.  i 271. —282.,  Sbn.  448.-495,  923,  BIk.  Kisk. 


Olv.  V MV.  nepravá  giossa.  Pa.  Cř.  Šrc 
40. — 41.,  69.,  Mkl.  Etym.  72.  II.  rudokrká, 
bemicla  rufícollis,  veliká,  a.  cinereus,  die  Grau- 
gaoS;  turkyné,  anser  erytbropus,  die  Blássen- 
gans;  rolui,  anser  arveusis,  die  Ackergans, 
81.  les.,  činská,  kanárská,  divoká,  KP.  III. 
293.,  3^.,  divoká,  domácí,  Schd.  II.  476., 
Frč.  343.,  černá,  aegyptská  (chenalopex), 
ostruhatá  (plectropterus  gambensis),  tmavo- 
hnědá. Holub  I.  10.,  53.,  70.,  II.  10.  H.  ilo- 
vátá  (černá  a bílá).  Sá.  P.  538.  Cf.  S.  N., 
EraO).  Slov.  Husa,  která  má  housata;  stárka. 
Mor.  Brt.  Volání  na  husy:  Husa,  husa,  beua! 
Val.  Brt.  Vz  Babula,  Baží,  Libí,  Liva,  Livu, 
Pil,  Pila,  Pile,  Pyla,  Váži.  Mor.  Brt.  Jak  na 


896.,  Krám.  Slov.,  Sdl.  Hr.  111.  88.,  IV.  370., 
Pyp.  K.  II.  539.,  Ukaž.  100.,  List  filol.  V. 
228.  (jeho  spisy). 

Husa,  vz  Hus.  — Husa,  sámek.  Vz  S.  N. 
Husáci,  Gánse-.  Slov.  Ssk. 
iliisacina.  Koll.  II.  146.,  Koll.  Zp.  1. 
252. 

llusacinec,  nce,  m.,  der  Gánsemist.  Slov. 
Ssk 

Uúsucko,  a,  n.  — odrostlejší  house.  Mor. 
Brt.  D. 

Husacník,  u,  m.  =»  husinec,  husí  chlévek. 
Zavřeli  bo  do  h-ka.  Mor.  Brt.  L.  N.  I.  217. 
H , a,  m.  = husák.  Mám  moc  hutfí,  nuž 


Hitsadryna,  y,  f.,  ein  Weib  mit  Mau- 
nossinn,  Manuweib.  U Olom.  Sd. 

Husák,  der  Gánsehándler.  Husáci  přišli. 


Mor.  odhánějí  husy?  Vz  Haj,  Haja,  Hal,  ‘ch  móžeš  pásf,  bez  toho  je  to  moc  už  na 
Eena,  Héna,  Hejna,  Heš.  Brt.  Má  moc  husí.  jednoho  h-ka.  Dbš.  Sl.  pov.  I.  538. 

Ht.  Sl.  ml.  211.  Dělati  hus  (zlobiti  se). 

U Jenčova  na  Mor.  Bkř.  Stádo  husí,  stádu 

kačat,  mosíš,  vdovečku,  dalej  kračaf.  Sš.  i m 

P.  199.  H.  áčebetá,  ščebotá  (ščeboce),  kejhá,  i zavřete  husy.  Us.  Kší.  — H.,  os.,  jm.  Tk. 
gtgi,  gagoce,  čaragá  (odtud  čaraga  = roz-  ] 405.,  Blk.  Kfsk.  1030. 

křičená  hus,  v Podluží),  kacbtá  (když  sedíc  I Husakovský  Mlýn  u Hořovic, 
na  vejcích  chce  ven.  U Třebíče).  Mor.  Brt.  ‘ Husar,  der  Husar.  Vz  S.  N.,  Zer.  Zap. 

Busy  tam  šlapou  dlažbu  (o  místě  šosáckém).  ^ Ul®  Mkl.  Etym.  148.  z řec. 

Dch.  Letěla  busička,  letěla  bez  pera,  proč  turecky  kursan.  H.  má  koníčka 

« mé,  má  milá,  proč  si  mé  nechtěla?  Sš.  pr®  8v®j®  jezdění.  Sš.  P.  508.  (590.).  — H.  =» 
P.  307.  (763  ).  Aby  do  tebe  husa!  Us.  Dch.  veliká  ženská.  Us.  Skd.  — H.  = husař, 
Řeč  husi:\z  House,  Er.  P.  25.  Co  děla  h.,  i ^ansehirt.  -handler.  Na  již.  Mor.  Sd.  — 
když  o jedné  noze  stojí?  Druhou  zdvihá.  I H.  = skládanka,  méchura,  buchta  z černé 
Mor.  Brt  Má  li  h.  martinská  černou  kobylku,  i «uouky  na  jednu  stranu  složená  a na  obou 
bude  tuhá  zima;  pakli  bílou,  bude  mírná  ' koncích  zašpičatělá.  U Slaného.  Mý. H.  *= 
zima.  Vek.  Vz  Husí  (dod.).  Hra  na  husy:  P^chr.  — H.  ^ český  tanec.  Us.  Skd.  — 
Děvčata  stojí  řadem.  První  v řadě  je  houser , ®Hm.  u Křelovic. 
znebo  husa  zlá.  Hospodář  a hospodyně  ruce  Husárek,  rku,  m.  =>=  sedmikrása,  chu- 

dřži  spolem  vyzdvižené  jako  bránu  a zpé-  i dobka,  bellis  perennis,  das  GánseblUmcben. 

vem  8 husou  zlou  rozmlouvajíce.  Viní  se  ! Na  Pláště.  BPk. 

busy,  že  chodily  na  oves  Zadní  se  zajímají,  | Husarka  = husařka.  Na  již.  Mor.  a na 
JSOU  zajaty  všecky.  Vz  Sá.  P.  729.  Má  j Slov.  Šd. 

M jako  husy  o Martině  (zle;  v tu  dobu  se'  Husařka,  také:  die  Gánsehůterin. 

jiah  mnoho  zabijí).  Sb.  uč.  0 sv.  Martině  ' Husárna,  y,  f.,  sam.  u Milevska. 
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Húsátko  — Hasopaska. 


Húaátko,  a,  n.  housátko.  Čo  ti  zví- 
tězili, co  se  oženili?  Jako  ta  húnatka  křidla 
ověsili.  Koll.  Zp.  I.  207. 

Hušce,  vz  Husa. 

Huse,  08.  jm.  D.  ol.  VI.  695.  a j.,  Tov. 
129.  Janem  Husetem.  Púh.  II.  382. 

Húse,  ete,  n.  house.  A to  h.  lidi  kúŠe 
a to  káče  pěkně  skáče.  Sš.  P.  621. 

Húsečka,  y,  f.  =>  malá  húska.  Vz  Houska. 
H.  másla.  Světz.  1881. 

Husedlý  = usedlý  utišený,  upokojený. 
U Domažl.  Jrsk. 

Hašena,  y,  f.  = husička,  husa.  Slez.  8d. 
Husenec.  Kdeže  som  já  s vámi  husence 
pásul?  Lipa  I.  2.  — Sl.  spv.  IV.  150. 

Hůseuice,  e,  f.  *=  housenka.  BO.,  Ž.  wit. 
77.  46.  Cf.  Mkl.  Etym.  223.  H.,  keď  jej 
pride  čas,  tu  sa  zakrúti  suma  do  svojlio 
vlákna.  Slov.  Hdž.  Čít.  188.  — 11.  = nemoc 
kravská,  červené  vřidky  na  jazyku.  Kmvám 
tak  nemocném  tře  se  Jazyk  česnekem  a suli 
(také  cihlou).  Val.  Vek.  Vz  Housenice. 

Húseničný  ==  housenkový.  H.  hnízda  na 
atromoch.  Slov.  N.  HIsk.  IV.  47. 

Husenik.  Vz  ČI.  Kv.  291. 

Huseuka,  y,  i.  — husička.  Sl.  ps.  č.  135. 
Počkaj  ty  mlynářko,  co  sa  s tebú  stane, 
už  moja  b.  na  nohy  nestane.  Brt.  L.  N.  11. 
186. 

Húsenka,  y,  f.  ==  housenka.  — H.  = 
červená  pentle.  Na  jihových.  Mor.  Brt.  — 
H = třapec  housence  podobný  na  klobou- 
cích bluckých  Slováků.  Tč. 

Húser,  a,  m.  — houser.  — H.,  u ==  puchr. 
Val.  Vek. 

lIúseroT,  a,  m.,  zaniklá  ves.  D.  ol.  VII. 
235. 

Húserova  Lhota,  zaniklá  ves.  D.  ol.  VIII. 
234. 

Húsery,  pl.,  m.  = žlutavé  zakrnělé  švestky. 
Vz  Kozí  cecky.  Val.  Vek. 

Husí  hejno,  Pl.  I.  89.,  pivo  n.  víno  = 
voda,  Dch.,  Sd.,  pochod  (jeden  za  druhým), 
der  Gunsemarsch,  Dch.,  kůže  (zimomrazky, 
ospence;  kůže  zimou,  strachem,  horečkou 
scvrklá),  der  Schauer,  die  Gánsebaut  kýta. 
Dch.  H.  mys,  země.  Vega  I.  30.  Je-li  h. 
kobylka  o sv.  Martině  černá,  bude  tuhá 
zima;  pakli  bílá,  bude  mnoho  sněhu,  ale 
ne  mnoho  zimy.  Kld.  H.  o bot.  H Mýdlo. 
Vz  Mllr.  82.,  FB.  79.,  Slb.  301.,  ČI.  Kv.  306 
H.  nožka,  Cf.  Mllr.  10.,  32.,  ČI.  Kv.  362., 
Hstp.  490 , FB.  99.,  Slb.  511.,  jazýček.  Mllr. 
7.  — H.  nožky  uvozovací  znaménka:  „ “. 
Skf.  — H.  Krk,  obec  v Bolesl.  Blk.  Kfsk.  83. 
Husica,  e,  f.,  posud  na  Slov.  Rr.  Sb. 
Husičenka,  y,  f.,  prenantbes,  der  Gánse- 
kohl.  Šm. 

Husička,  vz  Husa.  Psa  Štvou  na  husy: 
Husička,  husička!  BPk.  — H.  Jan,  vz  Fa- 
cilis.  — H.,  čes.  tanec.  Bačk. 

Husigo,  a,  n.  = husinec,  husi  trus. 
U Kychn.  Gth. 

Husiua.  — H.  = husi  sádlo.  Val.  Brt. 
D.  217. 

Husinec,  Hussinetz,  městečko  u Pracha- 
tic; ves  u Zdib.  PL.  — - Cf.  Tk.  I.  87.,  III. 
647.,  S.  N.,  Blk.  Kfsk.  32.  (u  Zdib),  Sdl. 
Hr.  lil.  42.  Z H-ce  Zigm.,  přepisovač.  1408. 
Jir.  Ruk.  I.  282. 


Husinecký  Tom.,  lékař  v 16.  stol.  S.  N. 
Húsinica,  e,  f.  = housenice,  housenka. 
i Laá.  Tč. 

Husinky,  pl.,  m.,  jm.  vinohradů  v Žen- 
j vících  u Bzence.  Šd. 

' Huiiipásek,  ska,  m.,  der  Gánsehůter.  Us. 
|TČ. 

Husiř,  e,  m.  = husař,  husák.  Slez.  bd. 
Husirek,  rka,  m.  = houser.  Vezmi,  sy- 
nečku,  vem  flintičku,  zabij  b-rka  nebo  bu- 
sičku.  Sš.  P.  520. 

Husité  = stoupenci  učeni  Husova.  \i 
í S.  N.  X. 

Husitka,  y,  f,  die  Husitín.  Rk. 
Husitská,  A f.,  český  tanec.  Škd.,  S.  N. 
Husitský.  H.  písně,  vz  Tk.  IV.  4.,  války. 
Vz  S.  N. 

Husizel,  u,  m.,  comarum,  das  Gámse- 
kraiit.  Šm. 

Huška  — husa.  Ešte  si  len  hušky  pásla, 
už  si  v mojom  srdci  róstla.  Mt.  S.  I.  13 
Bolu  sem  ja,  bola  jako  b.  bíelá,  ale  ty  pé- 
renka  opadaly  se  mňa.  Sš.  P.  491.  1 b.  někdy 
na  ledě  poklouzne.  Us.  Bž.  — H.  = oblá- 
zek, bilý  křemen,  der  Kíeselstein.  LaS.  Tč., 
Brt.  D.  217.  — H.,  y,  m.,  os.  jm.  D.  ol. 
X.  153.  — U.  Mart.  (Loquis,  Martinek). 
Jir.  Ruk.  I.  282. 

Húska  Jan.  Jir.  Ruk.  I.  283.,  Pyp.  K. 
II.  336  — H.  Mart.  Pyp.  K.  330.  Vz  Houska 
Húskaéka,  y,  f.  — houpačka,  die  Schao- 
kel.  Laš.  Tč. 

Húskati  = houpati,  schaukeln.  LaS.  Tč. 
Huško,  a,  m.,  psí  jm.  Škd. 

Husle,  pl.,  f.,  ves  u Tišňova. 

Husle  = housle.  Na  Mor.  a Slov.  husle. 
Brt.  Húsle,  cithara.  BO.  Pověsiebom  búsle 
naše,  organa.  Ž.  wit.  136.  2.  Cf.  Hůsli. 
V MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Jme  se  v b. 
býti.  GR.  — H.  = mučici  nástroj,  kterým 
svírali  krk  a ruce.  Hdk.  C.  378. 

Husleoky,  pl,  f.  = několik  domků  u Vse- 
tína. — H.  = údolí  na  Vsacku.  Vek. 

llúsléř,  e,  m.  <=  kdo  dilá  housle.  Tk.  II 
375.,  381. 

Húsli,  pl.,  cithara.  Ž.  wit.  56.  9.,  107.3.; 
v húslech,  ib.  32.  2.,  s huslemi,  ib.  80.  3. 

Husličky,  pl.,  f.  Na  b-kách  jujuju  a na 
gajdách  dududu.  Sl.  sp.  227.  Muzikanti,  co 
děláte?  Máte  husle  a nehráte.  Zahrajte  mné 
na  h-ky,  rozveselte  ty  děvečky.  Sš.  P.  615. 

Husiovitý,  geigenfbrmig.  B.  list.  Let. 
Mt.  S.  XI.  1.  17. 

Húsman,  a,  m.  = houser, dialek.  V severo- 
vých.  Mor.  U Domažl.  Šb.  Dial.  18.  Mkl 
Etym.  183. 

Husmánek,  nka,  m.  = mlýn  u N.  Kdyně 
Hiisua,  y,  f.  = husačka  U Brand.  n.  Orl. 
Husuik,  u,  m.  = druh  pekáče.  U Méřina. 
Brt.  — 11.,  a,  m.,  os.  jm.  — H.  Jak.,ptoi. 
v Praze,  nálezce  světlotisku.  Vz  Kr.  IV. 
539. 

Husobruě,  Hausbrunn,  ves  u Boskovic. 
Husočka,  y,  f.  =»  huška.  Slov.  V tom 
b-ky  drahné  kriedla  rozopály,  v dialku  >a- 
lietaly.  ČJk.  45. 

HusopaF,  e,  m.,  der  G&nsescblácbter. 
Rk. 

Husopaska,  y,  ť.  <=  husačka.  Némc.,  Smi. 
I.  150. 
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Husořy  o,  m.  «=  husar.  Lkb.  Tč. 

Húsot,  a,  m.  Sdl.  Hr.  V.  297. 

HuBOvati  = vábiti,  locken.  — koho 
naé,  k Čemu.  Laš.  Tč. 

Husoviee,  dle  Budějovice,  Hnssowitz, 
ves  Q Brna, 

Huspenatý  ^ htispenitý.  Ev.  Šk.  II.  222. 
Haspenína,  na  Zlínsku  huspanina.  Brt. 
H.  = vyvařená  klibovina  z kosti  zvi.  telecích 
a jiných  klihovatýcb  částek  masa,  která 
odpařováním  v hustý  rosol  ztuhla.  Přidává 
se  do  ní  koření,  ocet,  víno,  zakvslé  šfávy, 
l^latina,  die  Gallerte.  Vz  Krám.  Blov.,  S.  M. 
— H.  «=*  rosolina  z ovoce  a z jiných  ne- 
mastných vM.  H.  meruňková,  Apri kosen- 
geleé,  z činskÝch  pomerančů,  Apfelsinen- 
gelée,  iampaňská,  Šp.,  ananasová,  citrónová, 
éokoládová,  se  smetanovou  pěnou,  jahodová, 
malinová,  kávová,  mandlová,  z lískových 
oříšků,  s makaronkami,  punčová,  řeřichová, 
rýio\á,  skořicová,  třešňová,  vaniíová,  pidko- 
tovi.  Hnsg.  Snědli  h-nu  v někaké  pivnici. 
Pé.  36.  — Cf.  Gaietina  v dod. 

Hnspeninatý  — huspenitý.  Ev.  Šk.  III. 
163. 

Huspenitý,  gallertartig.  H.  látky,  Šv , 
sraženiny.  ZC.  I.  249. 

Huspennik,  u,  m.,  collema,  die  Gullert- 
flechfe.  H.  černý,  c.  nigrům.  Vz  Rstp.  1837. 

Hussoni-ns,  a,  m.  H.  Vád.  Ió98.  Vz 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  568.,  Jir.  Ruk.  I.  283. 

Hustačka,  f.  — houpačka.  Laš.  Brt. 
D.  217. 

Husták,  n,  m.  — hřeben  na  obou  stra- 
nách hustý.  Ú Třebíče.  Jsk.  — H.  = dui- 
nina,  záhnllssiger  Brei.  Sl.  les. 

Hnstati  = houpati.  Laš.  Brt.  D.  217. 
Husté.  Papír  b.  tečkovaný ; město  h.  oby- 
dlené. Us.  Pdl.  Čím  čestějé  vrbu  obrubáš, 
tiemt  se  búště  obalí.  St.  Kn.  š.  153. 

Hustečka,  y,  f = hustka,  Šáteček.  Slov. 
2ene  třeba  b.,  fiertuch  i sukenečka.  Sl  spv. 
L 2,  81  ps.  310.  Žena  pytá  b-čku.  81.  ps. 
ii  Ú.  143.  Vrac  ty  mně  muj  prscenek,  ja 
fi  b-čku.  Sl.  ps.  207. 

Hustié  jimač.  Nz.,  Šmr.  102.,  NA.  V. 

503.,  Sehd.  I.  109.,  148.,  S.  N.  Parní  stroj 
I h-čem,  Kondensatíonsdampfmaschine.  Sl 
les.  H.  elektrický,  parního  stroje.  Vz  KP. 
II.  202.,  352.  H.  vodní,  Audouinův,  Pelou- 
xflv,  válcovitý,  vzdušný,  rourový.  Zpr.  arch. 
IX.  85.,  86.,  129. 

Hustičký,  vz  Hustý. 

HttstiláP,  e,  m.,  ves  u Sedlce. 

Hustina  lesní.  Ler.  — H.  « ústina,  ústí. 
Mor.  Brt.  D.  110. 

Hustinký,  tz  Hustý. 

Hi.stiřany,  dle  Dolany,  Hustiřan,  ves 
n Smiřic.  Pal.  Děj.  111.  1.  384.,  Arch.  III. 

489..  Tk.  III.  90.,  VI.  348 , S.  N.,  Sdl.  Hr. 
I 254.,  II.  277.,  V.  361.,  Blk,  Kfsk.  1322. 
Z H hin,  vz  Kodnvský  13. 

Hustka.  Vz  Hustečka. 

HustohHvný,  dichtmábnig.  H.  kůň.  Lpř. 
Hustochvěný,  dicbtgeschwungen.  Šm. 
Hustoles,  a,  m.,  dichter  Wald.  Rk. 
Hustolesý,  dichtbewaldet.  Lpř. 
Hustomér.  Vynecb:  manometrům.  H., 
weometr,  dasymetr.  Bř.  N.  58.,  8.  N.  H. 
XiehoUonňv  na  váhu,  KP.  H.  40.,  Mj.  102., 


Sehd.  I.  76.,  ZC.  f.  307.,  stupňový  n.  Ská- 
lový, ZČ.  I.  308.,  KP.  II.  41.,  Mj.  103..  Sehd. 
1.  77.,  Bauméův,  KP.  V.  22  , II.  41.,  Hamův, 
ib.  II.  97.,  pro  cleje,  pro  polarisaci,  na  te- 
kutiny těžší  a melassu.  Wh. 

Hnstopeč,  e,  í.,  Auspitz,  mě.  v Brněnsku. 
Hustopeče,  pl.,  Hustopetseb,  městečko 
u Hranic  na  Mor.  — Cf.  Tk.  422 , III.  9.5., 
V.  127.,  VI.  348.,  S.  N.,  Žer.  Záp.  II.  184., 
Sd!.  Hr.  I.  247. 

Hustopernatý  =»  hustoperý.  Lpř. 
Hu§toperý,  dichtbefiedert.  Lpř. 
Hustoronný,  diebtwollig.  Lpř. 
Hustosloupý,  dichtsaulig.  Šm. 
HuMtostinny,  dicbtschattig,  scbattenreich . 
Lpř. 

Hustoš,  e,  m.  Vem  to  h.  (nežf;  buď  jak 
buď).  U Jižné.  Vrů. 

Hustota,  die  Dicbte,  Konsistenz  atd.,  vz 
Hustosf.  H.  obyvatelstva,  Kř.  51.,  hmot 

Bevných  a kapalných,  vz  Prm.  III.  č.  13., 
[P.  64.,  električnosti,  Mj.  375.,  absolutní, 
relativní,  MJ.  65.,  66.,  nerostů,  Bř.  N.  58., 
obrostu,  Bestockungsdichtigkeit,  měřítko 
h-ty.  81.  les.  H.  a stanovení  její.  Vz  Sehd. 
I.  27 , 28.  — H.  = hustý  les.  Drva  vysoko- 
rostlá  v h-tě  pod  skalú.  Rkk  19. 
Hustounký,  vz  Hustý. 

Hustovlasinný,  inTtóóadvc,  mít  dichtem 
Kossschweife  uionattert.  Lpř; 
Hustovzduchý,  dichtluftig.  Šm. 
Hustozruný,  dichtkernig.  H.  hrozen, 
kámen.  KP.,  Zpr.  arch.  VIII.  22. 

Hustozubec,  anoplotherium  (vymaž  Špat- 
né: anapbioterium).  Vz  Frč.  378. 

Hustožiněný,  inTróáaóvq.  Cf.  Hustovla- 
sinný.  Lpř. 

Hustý.  Vz  Mkl.  Etvm.  72.  O suchých  vé- 
cech.  H.  vlasy,  Us.,  lídnatosf,  J.  Lpř.,  brada, 
Osv.  I.  8.').,  dav,  prach,  závoj,  Us.  Pdl., 
obilí,  základka  (zděná),  der  Borgversatz. 
Bc.  — jak.  II.  jako  kartáč.  Sl.  les.  — 
Čím.  Čokoláda  žloutky  hustá.  Us.  Dřevo 
vět  vámi  husté.  BO. 

Hušačka,  y,  f.  » houpačka.  Slez.  a mor. 
Šd.,  Mtl.,  Brt.  D.  217. 
llušákati  hui  křičeti.  Polič.  Pokuty.  58. 
Hiišana,dle  Káča  = tlustá  ienská,  dickes 
Fraiienzimmer.  Val.  Vek. 

Hušati  = kolébati^  houpati,  schaukeln ; 
dítě  chovati,  batscheln.  Slez.  a mor.  Šd., 
Vek.,  Mtl.,  Brt.  D.  217. 

Húšč,  e,  m.  = húé(.  Hůšč  mečev  a Sípóv. 
BO.  Váel  v veliký  h.  lesa  toho.  6R. 

Húščava,  y,  f.  = houština.  Val.  Brt.  D. 
217. 

Húščé,  condensa.  Ž.  wit.  221. 

Huščenie,  n.  » condensa.  Cf.  Húščě. 
Zjeví  h.  Ž.  wit.  28.  9 
Húščie,  n.  » houšť,  dav,  tíseň.  Dal. 
Hušík  •=  hašík. 

Huška  ^ hušačka.  Slez.  8d.  — H.,  y, 
m..  os.  jm.  15.  stol 

HuškaČ,  e,  m.  = štváč,  der  Hetzer.  Bern. 
Huškati  =«  štváti,  škádliti,  naváděli. 
U Žamb.,  u Turn.,  u Vys.  Mýta,  u Rychn., 
na  Valaá.  Kf.,  Hrp , Vek.,  Mtl , Brt.  D. 
217.  — se  8 kým.  Kf.  — • H.  = kolébali, 
hušati,  schaukeln.  Mor.  V kolísce  hušká  se 
hubatko  (dítě).  Brt.  L.  N.  II.  — Mtl. 
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Hušovec  — Hutnosť. 


1 

I 


Huáovec,  vce,  ui.  Sdl.  Hr.  I.  232. 

Hušpauiua,  y,  ť.  = huspenina.  U Neza- 
myslic.  Bkř. 

Há6f,  ě,  m.  — ssedlina,  kal  v nádobé, 
Satz.  To  už  je  tam  jenom  samy  h.  H.  v sudě. 
Mor.  a Slov.  Šd. 

lluéťák  — hoiiák.  Slov.  Sokl.  II.  488. 
Podivajže  sa  za  b-ky,  tam  kdosi  utěká. 
Ntr.  V.  2 i 3. 

Hú^fava,  y,  f.  — houšť,  houšti,  hustý 
les,  das  Dickicht,  díchter  Wald.  Na  již.  Mor. 
a Slov.  Mrtvole  kati  do  h-vy  zahodili.  Lipa 
1.  231.  Zalezj  do  h-vy  a tam  se  schoval. 
Na  již.  Mor.  Šd.  Odpratal  poraženého  soka 
svójho  do  h-vy.  Mt.  8.  1.  56.  Šli  tri  dni  a 
tri  noce  a eáte  vždy  len  do  vatáej  h-vy  za- 
chodili.  DbS.  81.  pov.  I.  60.  (I.  183 , 8.  45., 
Mt.  8,  1.  69.).  V h-vé  se  skrývali.  Koll.  I. 
299. 

Uuštěnovice,  dle  Budějovice,  Huscbtie- 
nowitz,  ves  u Uher.  Hradiště.  D.  ol.  IV.  369. 

Huštier,  u,  ra.,  das  GebUsch.  Slov.  8sk. 

Hustina,  y,  f.  = houšť.  Us.,  81.  les. 

Huštlama,  y,  m.  = člověk  škaredé  huby 
(řeči),  člověk  nevymáchané  huby.  Mor.  Knrz. 
Brt. 

Uudtníak,  u,  m.  Tu  sme  sa  museli  h-kom 
bořit  Slov.  Syt.  Táb.  251. 

Hut,  u,  m.  ;=  hlt,  der  Schluck.  Na  jeden 
h.  něco  vypiti.  U Opavy.  Klá.  — Hut  na 
mraz  (řikaji  tomu,  kdo  otevřenými  ústy  na 
něco  hledí).  U Jižné  a j.  Vrů. 

Huť,  die  HUtte  (im  Bergwesen),  hutě,  das 
HUttenwerk.  J.  tr.  V hutecb  (výhradně). 
U Počátk.  Judr.  H.  skelná  (sklárna,  skelná;, 
81.  les , sklářská.  Mus.  1880.  441.  H.  kame- 
neěuá,  kamencárna,  kamencovna,  die  Alaun- 
hUtte.  81.  les.  Vz  KP.  IV.  455.—  H.,  žele- 
zárna u Mýta;  Eisenbíitte,  vys.  pec  u Ne- 
pomuk; Nová  a Stará  Huť,  Neu-,  Alt-Hlit- 
ten,  vsi  u Berouna.  V Nové  Huti  bydlel 
jsem  v poslední  době  po  několik  let  o prázd- 
ninách (1884.— 87.)  se  svou  rodinou  u šva- 
gra Jos.  Wagnera  a choti  jeho  Karoliny 
v č.  24.,  kde  jsem  ovšem  i o slovníku  tomto 
pracoval.  Tam  svalí  visí  ve  vzduchu  (dva 
svati  z plechu  na  můstku  na  železných  ty- 
čích stolí).  — Stará  Huť,  Althiitten,  také 
vsi  u Plzně,  u Uber.  Hradiště,  u (Jhvalšin, 
u Plané,  u Dobříše;  Nová  Huť,  Neu-Hútten, 
také  vsi  u Plzně  a u Rokycan.  H.  Sklenná, 
Glashíitte,  ovčárna  u Hořovic;  H.  Skleněná, 
Glashlitte,  sam.  u íienčova;  H.  Sklenná, 
Glashtitten,  vsi  u Příbramě  a u Mýta,  vz 
Huté,  PL.,  v Plzeň.  Blk.  Kfsk.  447. 

Hutá,  vz  fluř,  Pokr.  Pot.  II.  191.  — H., 
y,  m.,  os.  jm.  Slov.  8d. 

Hufácký,  HUtten-.  H.  hudba  (hutníků). 
U Počát.  Jdr. 

Hufačka,  y,  f.  = pracovnice  v hutích. 
U Počát.  Jdr. 

Huták,  a,  m.  = dělník  v hutích.  U Počát. 
Jdr.  Vz  Huťař,  Hutník. 

Hutal,  a,  m.  = kdo  rozmýšlí,  uvažuje.  Slov. 

Hutala,  y,  m.  — hutal.  Slov.  Něm. 

Hútaniua,  y,  f.  ==  vymyšlená  věc.  Jeho 
h-ny  a písaniny  tlačom  na  světlo  z kůta 
domáceho  vyšly.  Slov.  Hdž.  Vět.  136. 

Hufapa,  y,  m.,  vz  HuCa. 

HufaP,  e,  m.  hutník. 


Hutářka,  y,  f.  ==  hutnická.  Bern. 

Hutati,  ňuřnouři  ==  hltati,polýkati,  schluic- 
ken.  Val.  Vek.  — čeho.  Inu,  vína  i piva 
ráda  hutnu.  Kld.  II.  66.  — co.  Vody  jor- 
dánky  potom  nemocný  hutné  tří  boty.  Brt. 
L.  N.  I.  202.  — si  = zavdali  si,  napiti  se. 
přihnouti  si,  einen  Schluck  thun.  Slez.  a mor. 
Šd.,  Kld.  39.,  Tč.,  Mtl.  Dráč  vino  vzal,  hut- 
nul  si  ho  a dal  řezníkovi  Kld.  II.  39. 

Hútati  — rozmýšleli,  uvažovali,  my  sliti. 
Hdk.  C.  378 , Němc.  VII.  7.  — co.  Keby  ja 
věděla,  čvo  měj  milý  hutá.  81.  ps  179.,  Koll 
Zp.  I.  85.  Čo  ti  naši  h-li,  keď  ma  za  muž 
nedali.  Koll.  Zp.  I.  219  (167.).  Čo  všetko 
hutal,  pláml  . . . Phid.  IV.  15.  — o čem 
Hutal  o nových  zradách.  Ntr.  V.  350.  — 
kde.  Hutal  som  si  sám  u sobe,  že . . . Koll. 
Zp.  I.  188.  — H.  — houpali.  U Nové  Vai 
v Kruml.  Bauer. 

Hutě,  sam.  u Blatné  a u Kamenice  nad 
Lab. ; ves  u Benešova;  Staré  Hutě,  AU- 
HUtten,  ves  u Benešova,  u Uhlíř.  Janovic; 
sam.  uČechtic,  u Něm.  Brodu,  u Zbraalavic; 
Nové  Hutě,  Neu-Hůtten,  ves  u Benešova; 
Hutě,  Eisenhammer,  ves  u Bechyně ; Htitten, 
osada  u Zbirova;  Glashtitten,  vsi  u Přibramé 
(také  Sklenná  Huť);  Sklenné  Hutě,  Gla»- 
hiltte  Slawietin,  ves  u Pacova;  GlaabQtteii 
o.  Fichtentbal,  ves  u Chlumce  v Budéj.; 
Horní  či  Nové  Hutě,  Ober-GlashUtten,  ves 
u Pelhřimova;  Přední  Hutě,  Vorder-Glas- 
hatten,  ves  u Březnice ; Dolní  Huti,  Unter- 
GlashUtten,  ves  u Pelhřimova;  Hutě,  Hiltte 
Straschitz,  díl  Mýta  v Uořov.;  Hutě  (Ji- 
mravov  Novy),  Neu-lngrowitz,  ves  u Jimra- 
vova;  Hutě,  Petz,  sam.  u Kíchmburka.  PL. 
- Cf.  Blk.  Kfsk.  1322. 

Hutek,  tku,  m.  — malý  hut,  hltěk  Vz 
Hut.  Slez.  Šd. 

Hútel,  tle,  f.,  der  Schnittling.  Slov.  Sak. 

Hútelka,  y,  ť.  = hútel.  Slov.  Ssk. 

Huti,  pl.,  f,  ves  u Poličky;  sána.  o Ml 
Vožice,  u Běchovic,  osada  u Chotéboře; 
Htlttenbof,  dvůr  u Přibislavě;  Neradov,  sam. 
u Blatné.  PL. 

Hutina,  y,  f.,  sam.  u Vlašimě. 

Hutisko,  a,  n.,  ves  u Rožnova.  Vek. 

Hútka.  Hdk.  C.  378.,  Němc.  VII.  7.,  Koll. 
St  182.  Mějte  si  svou  šablici,  Slovač  hůlku 
drsnou,  hůlky  v hlavě  vzrůstají,  bůtky  ne- 
zakrsnou.  Hdk.  G.  123. 

Hutman,  a,  in.,  sam.  u Rokycan. 

Hutinanka,  vz  Otmanka. 

Hutmauský,  Wácbter*.  Ešte  ma  b-skú 
palicou  vyprali.  Koll.  Zp.  I.  348. 

Hutmistr,  a,  m.  NB.  Tč.  272. 

Hutioutě,  sam.  u Lubné. 

Hutni  nemoc,  vz  8.  N. 

Hutnický,  os.  jm.  Sdl.  Hr.  U.  162. 

Hutnictví,  n..  das  Hiittenwesen.  J.  tr. 
H.  železa.  Vz  Šfk.  Poč.  347.,  KP.  IV.  88. 

Hutnická,  y,  ť.,  die  Hutmeisterin,  des 
Hutmannes  Frau.  Bern. 

Hutnost  = váha  měrná,  poměrná,  speci- 
íisches  Gewicht,  das  Volumgewicbt.  Sl.  Iw. 
H.  páry,  die  Dampfdicbte.  Nz.,  Rm.  15.,  Nev- 
Rm.  I.  59.,  S.  N.,  Stč.  Zem.  371.  H.  abso 
lutni,  relativní.  ZČ.  I.  83.  H.  nerostů,  S^d- 
II.  16.,  vzduchu,  KP.  II.  59.,  země,  ZC.  I 
188.,  Stč.  Zem.  371.,  plic.  Šv.  73. 
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Hotoota  — Hvězdářství. 
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Hotnota.  y,  f.  =*  hxttnosí.  Šp.  H.  par. 
Šfk.  Pod.  385.,  Nev.  — Rm.  I.  59. 
Hutnonti,  vz  Hatati. 

Hutnutý  — trknutý^  napilý,  angerauscht. 
Slez.  Šd. 

Hutný  hutni.  H.  bodová.  NA.  IV.  165. 
— H hustý  atd.  H.  látka.  Prtn.  IV.  135. 
Železo  jest  botnější  dřova.  Kk. 

Hntský  MaUj  z Křivoklátu,  loaliř,  zemřel 
okolo  r.  1600.  Vz  S.  N.,  Ukaž.  45. 

Huty,  dle  Dolany,  myslivna  u Křelovic. 
Hntyrová,  é,  f.,  hora  oa  Oravsku.  Pokr. 
Pot.  II.  256. 

Hnza,  y,  f.  ==  kostřec,  na  Slov.  trtáč,  der 
Bfirzel,  Steiss.  Nz. 

Hnzanka,  y,  f.,  belosis,  die  Helosis,  rostl. 
Vz  Ratp.  1471. 

Húzati  — hitsii,  housti,  hudbu  délati.  Slez. 
§d..  LaS.  Brt  D.  217. 

Hnzel,  zle,  m.  = uzel.  Na  Polic,  a nu 
Mor.  H.  trávy,  sena.  Vz  Noša.  Brt.,  Šd., 
Ksá. 

Házené  = uzené.  Mor.  — H.  = peníz, 
který  dostává  pacholek  při  prodeji  koně; 
děvedka  dostává  při  prodeji  krávy  ocasné. 
(J  Morkovic.  Bkř. 

Hnzeniee,  ves  v Pisecko.  BIk.  Kťsk. 
650. 

Hozháček,  čko,  m.,  bracbionus,  der  Huken- 
wirbel.  Šm. 

Hnzlar  Kašp.  Blk.  Kfsk.  LI. 

Hnzová,  é,  f.  H.  Moravská,  Bohmiscb 
(Máhrisch-)- Hanse,  ves  o Šternberka  nu  Mor.; 
H.  Německá,  Deotscb-Haose,  městedko  tam> 
téi  PL. 

Húž  haužev.  St.  Kn.  š.  274.  Tu  oba 
črt  pojme  v svú  húž.  Hr.  rk.  351. 

Hóžba  = húiva  o Doláků.  Brt.  D.  53. 
Hnžel,  žla,  m.,  os.  jm.  Arcb.  V.  556. 
Hnženice,  ves.  Arch.  1.  538. 

Húžev,  žve,  í.,  húževka,  der  Kettenring. 
Ué.  Tč.  Cf.  Houžev. 

HúževnosC.  Št.  Kn.  á.  163.,  165. 
Húževný  = houževný. 

Húžva,  y,  f.  = houžev.  Mor.  a slov.  Dbá. 
!il.  pov.  IV.  88.,  Ps.  sl.  385.  H.  = březový 
provaz  na  gréfinách  místo  řetězů,  též  v i tra 
mný.  Val.  Brt.  D.  217.  Vz  Vitra.  Kcely 
byste  mi  dáko  b-o  na  hrdlo  obesit.  Dbá. 
Obyd.  14.  — H.  = tuhá, tvrdá  věc  jako 
houžev.  Val.  Vek. 

Hóžvačif  sa,  vz  Húžvit. 

Hůžvár,  a,  m.,  der  Wiedenmacher,  Seiler. 
Slov.  Loos. 

Húž  více,  e,  f.  = svor  z kůže,  spojuje 
oáblavek  (ohlavek)  na  cepiku  (mlatku)  s ná- 
hlavkem  na  držadle  cepovém.  Zátur. 
Httžviatý  = houževný,  houževnatý.  Slov. 
Hóžvif  «»a,  húžoačií  sa  — nuzačiti  se, 
ikrblým  býti.  Mor.  Brt.  D.  217. 

H^vový,  biegsam.  Slov.^Ssk. 

Hvaree  = áocáratť.  Slov.  Šitke  budu  h., 
le  8i  mladé  dzevde.  Sb.  sl.  ps.^  II.  1.  59. 

Hvaríc  — hvarec.  Slov.,  na  Šarišskii.  Td. 
K^(ke(ř)  mi  budze  dado  (něco)  b., , převalím 
jej  hlavu.  Sl.  sp.  127. 

Hvězda,  lit.  zvaizdě.  Mkl.  aL.  267.,  Šrc. 
Mkl.  £tym.  81.  H.  barevné,  circum- 
polami,  toČQoblizkč.  Vz  Std.  Zem.  40.,  61. 
II-  zodiakalní,  Zodiakalsterne,  Sl.  les.,  zdvu- 


! jené  (dvojhvězdy),  ztrojené,  mlhovité,  Std. 
I Zem.  140.,  143.,  148.,  Sehd.  I.  257.,  střelná 
(padajici),  Sternschuppe,  Dch.,  vz  Sehd.  I. 
( 256.,  Std.  Zem.  22.,  252.,  teleskopická  (da> 
I lekohledem  viditelná),  podasná,  Std.  Zem. 
; 36.,  41.,  43.,  46.,  v teleskopu.  KP.  II.  175.  Jak 
] stanoví  se  poloha  hvězdy?  Vz  MS.  .293. 
1 O h.  vz  také  S.  N.,  Krám.  Slov.  Nebe  hvé- 
i zdami  se  obsypalo.  Némc.  II.  se  vysiakla 
I (vydistila).  Némc.  IV.  440.  Slunce  jedno  za 
I všecky  hvězdy  stojí.  Km.  Vyhledávali  běhy 
{ hvězd  věc  jest  více  pěkná  nežli  užitedná. 
V.  Budu  se  stkvieti  íuko  hvězdy;  JakoTono 
sedm  bludných  hvězd.  Št.  Kn.  á.,6.,  91.  Když 
se  hvězdy  třepotají  nebo  když  jest  jich 
mnoho  viděti  a jsou  derveny,  bude  práeti. 
Zlínsky.  Brt.  Kdo  na  hvězdy  prstem  ukazuje, 
tomu  prst  upadne.  Vidí-li  kdo  h-u  blízko 
měsíce,  brzy  sám  nebo  někdo  z příbuzenstva 
zemře.  Mus.  Na  hvězdu  nemá  se  ukazovati 
prstem;  mohl  by  okázati  na  svou  a ta  by 
pak  spadla.  V Podluží.  Brt.  — U.  (Když 
se  dlověk  pod  jednú  hvězdú  narodí.  M.  — 
H.  — los.  Každý  člověk  má  svou  h-u  na 
nebí  a když  hvězdy  padají,  znamená  to 
umírání  lidi.  Mus.  Vz  předcházející,  kde  se 
praví,  že  se  nemá  prstem  na  hvězdy  ukazo- 
vati.  — M.  přenes.  H.  moci  perské  hasla. 
J.  Lpř.  H.  ctností.  Čch.  Bs.  22.  — H.  = věc 
hvězdě  podobná.  H.  kola,  die  Rosette.  Nz. 
H.  větrná  di  větrojev,  růže  větrná,  die  Wind- 
rose.  81.  les.  H.  = tvar  rosetty  při  broušení 
granátu.  Zblk.  H.  = hvězditá  hradba,  die 
Sternschanze.  — H.  ve  vyéiváni.  Vyšíváni  na 
hvězdu.  Mor.  H.  šestidílná,  Jiřinka,  maceška, 
růžový  list,  řebřídek,  tulipán,  slunečnice, 
leknín,  paprsek,  chrpa,  chudobka,  pruhovaná, 
věnec  vavřínový,  řetízková,  rozmarínková, 
řadová,  jitrocel,  větrník,  čtyřdílková,  křiž 
maltézský,  srdcová,  hvězdýš,  listnatá,  rúžíca, 
list  fíjalkový,  jahodový,  pupinková,  peti> 
lístek,  prstének  atd.  Škol.  žen.  pr.  — II.  ^ 
kráva  s hvězdou  na  čele.  Mor.  Brt.  — II. 
Stern,  vsi  u Králové  Dvora  a u Slaného ; 
sam.  u Jesenic  a u Liboce  (u  Prahy,  starý  lo- 
vecký zámek,  nedávno  ještě  voj.  prachárna.) 
Vz  S.  N.  U Hvězd; ' U Černé,  U Stříbrné 
Hvězdy  v Praze.  Tk.  II.  536.,  V.  242.,  VI. 
348.  — II.,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  IV.  727.,  V. 
242.  H.  Jan  z Vicemilic.  Vz  S.  N.,  Tk.  Ž. 
221.  — Z Hvězdy  Jan.  Vz  Marek  Jan  Jindř. 

Hvězdář,  der  Sternseher.  H ři  deští.  Vz 
Sehd.  I.  253.  A sú  u nás  doma  takoví  b-ři, 
co  vypodítaju  b-dky  na  nebi.  Sš.  P.  692.  — 
H , der  Sterndeuter.  Abychom  my  měli  h-ři 
(vykladači)  toho  býti.  Wtr.  — H.  ==  svobod- 
nik,  der  Gefreite^(žert.  u vojska).  Vz  Hvéz- 
didka.  Us.  KšC.  — H.  = zlatý  jetel.  U N. 

^ Bydž.  Kšf.  — II.  =>  falešné  seménko  při' 
míchané  do  semene  jetelového,  tomuto  zcela 
podobné.  U Hořic.  Ilk.  — H.,  Hwiezdař, 

. sam.  u Krumlova. 

; Hvězdárna,  vz  S.  N.,  Krám.  Slov. 

Hvězdářský.  H.  dalekohled,  Mj.,  měřictví, 
NA.  V.  87.,  šířka,  délka,  záhada,  Std.  Zem. 
79..  173.,  měsíc  (27  dní  12  hod.  44  m.)  Lpř. 
Dj.  I.  4. 

Hvězdářství  popisné.  Vz  Std.  Zem.  149. 
— St.  Kn.  š.  10.  A ovšem  po  h.  nestojte 
> pilně,  z něhožt  sú  mnozí  bludové  i vaří 
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puSii.  Ib.  141.  Cf.  Astrooomie  (dod.),  Scbd. 

I.  179.,  Sbr.  381.,  802.,  Jg.  Slnosť  94.  H. 
nm.  a řecké.  Vz  VlSk.  234 

Hvězdi,  n.  VSecky  čtyry  jako  bledé 
rožitky  v jasDém  h.  stoji.  rl.  í.  24. 

Hvězdice  na  vodním  kole  = kovová  čásf 
bvézdovitá,  spojujici  ramena  kola  se  břide- 
lem.  Prm.  — H.  obecná,  ježatá,  oranžová, 
síťkovaná,  zkamenělá,  vlastni,  červená.  Vz 
Frč.  45.,  47.-48.,  Scbd.  II.  540.,  Krč.  361., 
Vega  I.  228.  a Ostnokožci  (nikoli  ostrokožci., 
toto  vymaž).  H.  mořská  Holub  II  549. 

Hvězdiěatý.  H.  sňažik.  Slov.  Věka  V. 
13. 

Hvězdička.  Hviezdičky,  bviezdičky,  vy 
noční  sestřičky,  lejte  světlo  v cbyžku  mojej 
holubičky.  81.  sp.  2.  Šel  se  podívat  na  h-čky 
(Sel  ven  na  stranu).  Us.  Kšť.  — H.  v hudbě, 
das  Stemchen.  — H.  = na  límci  vojenském. 
Už  má  dvě  hvězdičky  (soukenné:  desátník, 
nadporučík).  Us.  Uřezali  mu  h-čky  •>=  degra- 
dovali ho.  Us.  Kšť. 

Hvězdičkovitý,  sternartig.  Šm.  | 

Hvězdinka  = hvězdička.  Dch.  | 

Hvězdisko,  a,  n.  souhrn  všech  hvězd 
jednoho  tělesa  hvězdného.  J.  Ev,  Furkyné.  j 
Hvězdistý  ==  hvězdnatý . Prk.  j 

Hvězdití,  besternen.  Květy  jabloň  b-ly. 
Zr.  Vyš.  72.  — rte,  sternerglánzeu.  Den. 
Tam  v myrtoví  se  hvězdí  květň  stříbro.  Kká. 
K sl.  j.  26.  (142.). 

Hvězditosf,  i,  f.,  die  Sternfbrmigkeit. 
Šm. 

Hvězditý.  H.  hradba.  Vz  Hvězda. 
Hvězdkovitý,  sternchenfbrmig.  Šra. 
Hvězdlice,  dle  Budějovice.  H.  Nové  a 
Staré^  Neu-  u.  Alt-Hwiezdlitz,  vsi  n Víš- 
kova.  D.  ol.  I.  251.,  584. 

llvězdaatka,  y,  f.  H-ky,  dorida,  lysí  pl- 
žové, těla  plochého  a velmi  živých  barev. 
H.  bradavičnatá,  doris  tuberculata.  Vz  Frč. 

229.,  Sehd.  II.  636. 

Hvězduato.  Vz  Jitřní. 

Hvězdnatý  =plný  hvězd  H.  obloha,  Us.. 
peruť  noci.  Osv.  V.  2.  A čas  rychlo  šinul 
ku  půlnoci  na  h-tém  voze.  Štnlc  I.  46.  H. 
nebe  v Europé.  Vz  Scbd.  I.  215. 

Hvězdní,  stern-.  H.  den,  ZČ.  I.  166.,  NA. 
V.  395.,  dumu,  Kká.  'S.  sl.  j.  10.,  světlo,  čas, 
rok,  dráha,  pošinutí,  soustava,  dvojice,  svět, 
skupiny,  útvar.  Stč.  Zem.  99.,  106.,  144 , 

147.,  152.,  124,  134.,  140,  141. 

Hvězdnice,  anagallis  arvensis,  das  Vogel- 

kraut.  Sl.  les  Cf.  FB.  41.,  SIb.  612.,  Kk. 
225 , ČI.  Kv.  186.,  Kose.  129.,  Mllr.  10. 
Hvězdničkový.  H.  anýz.  Mllr.  55. 
Hvězduik,  aster,  der  Aster,  rostl.  U. 
novoanglický,  a.  Novac  Angliae;  tupý,  a. 
amellus,  čínský,  a.  chinensis.  Rstp.  865.  H. 
nízký  pyramiani,  nejnižsi  Boltzeův,  dvou- 
barevný. Dlj.  34.  (Jf.  Kk.  166  , ČI.  101.,  Sehd. 

II.  282,  Slb.  424.,  Mllr.  19.  — H.  =-  safír  ■ 
Vodň. 

Hvězdnikovitý.  II.  rostliny,  asteroideae: ' 
hvčzdnik,  turan,  jiuocbmýr,  sedmikrása,  celík,  | 
zlatovlasec,  drobuoblav,  hnidák,  pomíŠenka,  I 
kafrodyšnik,  oman,  blešnik,  volovec,  kolo-  I 
ročník,  nesliodice,  jiřinka,  nitrotni.  Vz  Rstp 
865.-877. 


Hvězdno,  a,  n.,  der  Sternenhimmel.  Z ši- 
rého b na  boží  slávy  plane  bezdna  (bezed- 
nosť).  Č.  R.  St.  II. 

Hvězdnosf.  Ghcejú  poznať  čas  budúci 
z nebeskej  h-sti.  Glč.  II.  117. 

Hvězdný  --  od  hvězd.  Vz  S.  N.  H.  kmit, 
Mcha.,  třpyt,  Kká.,  svit.  Vrch.,  Osv.  VI. 
.593.,  Mcha.,  světlo,  Mj.,  Vrch.,  záře.  Vrch., 
Kká.,  noc,  Čch.  Dg.  483.,  Mus.  1880.  147., 
den  a měsíc,  vz  8cbd.  I.  231.,  236.,  rok 
(siderický),  Nz.,  pablesk,  Čch.  Bs.  15.,  svě- 
tlosť,  BO.  — V..  = hvizd.  H.  déšť,  Vrcb., 
roj,  Čch.  Bs.  89.,  sbor.  Stč.  Zem.  23.  Nad 
výsosť  h-nů  jest  povýšen.  BO.  — H.  ==  hvě- 
zdami osazený..  H.  světy,  prostory,  obloha. 
Vrch.,  kraj,  Kká.,  stany  (nebesa).  Čch.  Bs. 
155.  — H.  — hvězdě  podobný^  Stern-.  H. 
zpruha,  klínek,  -kegel,  můstek,  -kegeifeder, 
-kloben  (v  hodinách),  kolo,  kliček.  Šp. 

Hvězdobožstvi,  n.,  astrodeitas,  die  Stern- 
verehrung.  Ks. 

Hvězdoceeti,  n.,  die  Stem-,  Milebstrasse. 
PI.  I.  238. 

Hvězdoctitel,  e,  m.,  der  Steraanbeter. 
Koll.  St.  22. 

Hvězdohadaě,  e,  m.,  der  Astrolog.  Slov. 
Lnos. 

Hvězdohadačstvo,  a,  n , die  Astrologie. 
Slov.  Loos. 

Hvězduharfa,  y,  f.,  die  Sternharfe.  Koll. 
I.  205. 

Hvězdohlasný,  sternstimmig.  H.  haifa. 
Ntr.  IV.  221. 

Hvězdohled.  Vz  Sehd.  II.  502. 
Hvězdohorský  Jaroslav— Sternberg.  Koll. 
I.  142. 

Hvězdochmýřeni,  asterotbrix.  Hg.  Z říše 
ro.stl.  196. 

Hvězdojem,  u,  m.,  das  Astroiabium.  Rk. 
Hvězdokmitný.  H.  čiše  nadšení.  Zr.  Vyš. 
265. 

Hvězdokřižný  řád,  der  Stern kreuzorden. 
Šm.  Loos. 

Hvězdokvět,  it,  m.,  die  SternblOthe.  Ntr. 

IV.  221. 

Hvězdolist,  u,  m.,  asteropbyllites.  NA. 

V.  609. 

Hvězdolirttý,  sternbelaubt.  Vz  Kk.  169. 
Hvězdomech,  u,  m.,  mnium,  das  Stem- 
moos.  Šm. 

Hvězdomet,  u,  m.,  asterophora,  der  Stern- 
spohrling.  Vz  Rstp.  1969. 

Hvězdoň,  ě,  ro.  = vid  s hvězdou.  Mor. 
Brt. 

Hvězdonice,  dle  Budějovice,  ves  u Bene- 
šova. 

Hvězdonosný.  H.  skály.  Koll.  1.  92. 
Hvězdonoš,  e,  m.,  der  Sterntráger.  Sl. 
sp.  234.  Na  tři  krále  chodí  čtyři  hoši  po 
dědině  8 hvězdou.  Který  hvězdu  na  ženli 
nese,  je  h.,  ostatní  jsou  tři  králové.  Némc. 
Svátky. 

Hvězdonovice,  dle  Budějovice,  Hvriezdo- 
nowitz,  ves  u Třebíče. 

Hvězdopisný,  sternbesebreibend.  H.  mapa. 
Stč.  Zem.  34. 

Hvězdora,  y,  í.,  astrocaryuro,  rostl.  H. 
obecn.á,  a.  viilgare;  trnatá,  a.  Ayri.  Vz  K<tp. 
1628. 
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Hyézdořásný,  BterDenfaltig.  H.  plášf  noci. 
Vrch. 

Hyfzdorodý*  den  Sternen  entstammt. 
Roocbo  její  b-dá  brof.  SS.  Bs.  192. 

HTézdoroj,  e,  m.,  der  Stemenschwarm. 
Dch. 

HTézdoroachý,8terngekleidet.  H.  kněžna. 
Cch.  Meh.  164. 

Hvézdo§ažný,  an  die  Sterne  reiebend. 

Šm. 

HvězdosloTi,  n.  = hvizdoprava.  Němé. 
Hvězdoslnžba,  y,  f.,  der  Sterndienst.  Dk. 
.\estb.  569. 

Hvézdostolec,  Ice,  m.  — hvizdostoUk. 
Pl.  I.  16. 

Hvězdostolek.  Pl.  I.  249. 
Hvězdosvétlý,  aterniicht.  Lpř.  H.  obloba. 


Hvitký  hbitý.  Laé.  Brt.  D.  217. 

Hvizd,  a,  m.  ■=  kuliky  obaradrius  plaví* 
alia,  der  Goldregenpfeifer.  Pdy.  — H.,  u, 
m.  Ne  vše  praskem  a bičem,  rnnobo  zmAžeš 
i hvizdem.  Us.  Šd. 

Hvízdá,  y,  f.  — hviiď.  Slov.  Sak. 

Hvizdaci,  Pfeif*.  H.  nástroj.  Anth.  I.  3. 
vd.  XXXVI. 

Hvizdařiti,  u mysliv , rebblatten.  Šm. 

Hvizdaěka  ===  bvizdáni.  Tč , Dbš.  Obyě. 
72. 

Hvízdák  = divoká  kachna,  marecca  pene- 
lope,  anas  penelupe,  der  Pfeilscbwanz.  Pdy., 
Sl.  les.  — H.,  ii,  m.  =»  červivý  lískovce. 
Mt.  S.  L 134.  Na  dírce,  kódy  červ  vylezl, 
lze  zabvizdati.  Z b>ka  jádro  něviňcŠ.  HdŽ. 
Ds.  41.  — Ev.  Šk.  II.  239. 


Koll.  St.  253. 

Hvézdoí^  = kontryhel  obecný,  kondolik, 
žlchimtila  vDigarís.  Vz  Rstp.  491.  — H.  = 
labiclas  jezenniy  callitriebe  aiitamnalís,  rostl. 
Vi  Rstp.  554.  — H.  plicnik  lékařský,  pul- 
rnoDJtria  oífícinalia.  Vz  Rstp.  1113.  — Cf. 
Cl.  Kv.  150.,  FB.  25. 

Hvézdotkaoý,  aus  Sternen  gewebt.  H. 
obloba,  Oav.  1.  275.,  noc,  ib.  VI.  593.,  roucbo. 
Koll.  1.  219,  Nebes  Hza  b>ná.  Zr.  V^s.  264. 

Hvézdotvárný  =»  tvar  hvizdy  majíci.  NA. 
III.  143. 

Hvézdov,  a,  m.,  Hdflitz,  ves  a Mimoně, 
Blk.  Kfsk.  381.;  Sterubeim,  ves  u Konic  na 
Mor. 

Hvězdovatý  věnec,  Koll.  I.  220.,  stolec. 
Web.  Vz  Hvězdo  vitý. 

Hvězdovec.  H-vci,  gepbyrea,  die  Stern- 
wiirmer,  červi  mořští  těla  válcovitého.  H. 
drsný,  sipuncalns  vorrucosns;  obrovský,  s. 
nndne.  Vz  Frč.  80.,  Brm.  IV.  2.  107.-108. 
Hvézdověda.  Št.  Kn.  S.  67. 

Hvťzdo věnec,  nce,  m.,  der  Sternkranz. 
(>lý  oblouk  nebe  dálný  h.  bledý  vine.  Pl. 
1. 106.  (lC-».). 

Hvězdovid,  a,  m.,  asteroscopus,  motýl. 
U.  lipový,  a.  cassinia;  březový,  a.  nubecu- 
-sa.  Kk.  Mot.  230.,  2.31.  — H.,  ii,  m.,  die 
Su^rnkarte.  Slov.  Ssk. 

Hvězdovitý.  H.  buňky,  Kk.  2.  vd.  6., 
DQuhoůbelnik,  Jd.  Geom.  I.  22..  klenba,  NA. 
I světlo,  zobrazeni  povrcbii  zemského. 
Sté.  Zem.  2.52.,  388. 

Hvézdovka  <=  jarmanka  větší,  astrnntia 
uisjor,  die  Astrantia.  Vz  Kstp.  708.,  SIb. 
•■)(«,  Ml  Ir.  19. 

Hvézdovlafiý,  sternbaarig.  U.  měsíc.  Koll. 
Sl  dc.  I.  30. 

Hfézdový.  H.  klenba,  Us.,  hradba,  NA., 
111. 14.3.,  blesk.  Koll.  1.  48.  H komora  v An- 
glii (král.  soudní  dvdr).  Vz  S.  N. 
HvězdozHtel,  e,  n.  — hvizdozpytce.  Šm. 
Hvézducha,  y,  f.,  astroniam,  rostl.  H. 
íípkuvá,  a.  papetarium.  Vz  Kstp.  579. 

Hvěasdnla,  y,  f.  = hvézda,  kraví  jméno; 
jm.  krávy,  která  má  na  čele  hvězdu.  Na 
^or.  a ve.  Slez.  Šd.,  Vek.,  Kld.  I.  17.,  Brt. 
Hvězdolka,  y,  f.,  micrasterias,  der  Zellen- 
^ podivná,  m.  paradoxa.  Vz  Rstp. 

Hvézdýš,  vz  Sehd.  II.  .539.,  S.  N. 
Hvéžďan.  a,  n.,  vHdanka  — Utcerka. 
^ l-btr.  Brodu.  Brt. 


Hvízdal,  a,  m.,  Wizdal,  sam.  u Budějovic. 
Hvízdálek,  Ika,  m.,  der  Pfeifer. 

1.  Hvízdalka,  y,  f,  cystignatus.  H. 
ozdobná,  c.  ornatas;  hranatý  c.  ocellatas. 
Brm.  III.  2.  51. 

2.  Hvízdalka,  y,  f.,  Obwisdalka,  sam. 
u Plzně;  Wizdalka,  sam.  u Cimelic,  u Vo- 
tic, u Horšova  Týna,  u Domažlic,  u Bu- 
dyně ; Ernstdorf,  ves  u Loun ; Ilwizdalka, 
ves  n Dol.  Nýrská;  samota  u Budějovic, 
11  Krumlova,  u Cimelic,  u Rokycan,  u Su- 
šice. PL. 

Hvízdalky,  Wizdalky,  sam.  ii  Bernardic. 
Hvízdaly,  Hwizdal,  sam.  u Černého  Po- 
toku. 

Hvízdání.  Dá-li  se  děvče  do  b.,  přivolá 
nouzi  a bídu.  Us. 

Hvizdár,  a,  m.  ^ svišt.  Slov.  Nčrac.  IV. 
418 , Pokr.  Pot.  II.  50.  Svisl  má  v Tatrách 
aj  kamaráta  syslu  podobného,  ale  od  tohto' 
váčšieho,  h-ra  (aretomys  hobac,  svist  polský, 
rus.  čajvak).  Phld.  iV.  267. 

Hvizdati.  Vz  Gb.  v List  filol.  18S4.  93.,' 
Mkl.  Etym.  81.  — ab§.  Kos  hvízdá,  větr 
hviždí,  sáně  hviždíja  (rychle  jedouce)  Brt. 
D.  — co  odkud  nač.  Milek  shůry  po- 
směch na  ni  hvízdá.  Koll.  I.  131.  — co 
komu:  dítěti  ukolébavko.  Us.  Pdl.  — kde. 
V pravici  hvízdal  mu  karabáč.  Thz.  V boru 
si  hvízdá  seveřik.  Osv.  VI.  220.  Pod  skalů 
hlava  človečie  bvíždi.  Mand.  87.  a.  — ěim. 
Vzduch  jen  hvízdnul  divým  letem.  Nrd.  Bld. 
28.  Někoho  kamenem  hvízdnout!  <=3  udentť. 
Brt  D.  61.  Uvízdnnl  sebou  (udeřil  sebou, 
upadl),  až  so  mu  v očích  zajiskřilo.  U Kr. 
Hrad.  Kšř.  — za  kým.  Kom.  Vz  Leckdo. 
Hvízdék.  Brm.  II.  2.  255. 

Uvizdoň,  ě,  m.  = kdo  pořád  hvízdá.  Brt 
D. 

Ilvizdot  kosů,  Pl.  I.  68.,  roeČfi.  Hdk. 
Lura.  V.  242. 

Hvizgot,  u,  m.  — hvizdot.  Slov.  Sldk. 
25.,  Nlr.  V.  21.,  ().  Čt.  I.  285. 

Hvizkot,  u,  m.  hvizdot.  II.  vichřice. 
Slov.  Phld.  III.  471. 

Hvizd.  Vz  Mkl.  Etym.  331. 

Uvižděti.  Bž.  193.  Skřečník  hviždie.  GR. 
Vz  Hvizdati. 

Hvozd.  Vz  Mkl.  Etym.  229.  — H.,  dié 
Malzdbrre.  H.  jednopatrový,  mechanický  č. 
stojný,  americký,  KP.  V.  270.,  273.,  dýmový, 
jednoduchý,  dvojatý  anglický).  Zpr.  arch. 
VII.  60.  Cf.  S.  N.  — II.  * les.  Vz  Mz.  v List. 
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filol.  1880.  207.,  Mkl.  Etym.  82.,  Dal.  6.  H. 
královsky  ^ nejsevernějši  Čáaf  vlastni  Šu- 
mavy. Vz  S.  N.,  Čechy  I.  15.  Onde  vino- 
rodné  vrchy,  jinde  chvojných  hvozdň  houfité. 
Pl.  I.  23.  Na  pustém  hvozdě,  in  eremi  va- 
stitate,  in  loco  vastae  solitudinis.  BO.  Sokol 
se  hvozdu  nediví.  Us.  Bž.  — II.,  hvozd  -- 
hřebík.  Slez.  Hvozdy  něco  zabiti.  Té.  — 
H.,  Ilwozd,  vsi  u Rakovníka  a u Konic  (na 
Mor.).  PL.,  D.  ol.  I.  197.  H.  v Písečku.  Blk. 
Kfsk.  201. 

Hvozda,  y,  m.,  der  MalzdOrrer;  Brátier. 
Bern. 

Hvozdař,  e,  m.  — hvozda.  Bern. 
Hvozdec,  zdce,  m.  malý  les.  hvozd. 
Vi  Hvozd.  — H.  = hrad  v Milně,  Dal.  86. ; 
vsi  u Brna,  o Dnespek,  u Lišova  a u Ho- 
řovic. PL.,  Blk.  Kfsk.  1323.,  Sdl.  Hr.  111. 
303. 

Hvozděje,  pl.,  f.  = voHny^  die  Durch- 
schláge.  Sl.  les.  Vz  Vořína. 

Hvozdek,  zdku,  m.  = malý  hvozd.  Tě. 
Hvozděný;  -din,  a,  o.  H.  slad,  das  Darr- 
malz.  KP.  V.  264. 

Hvozdi,  n.  = hvozd.  V zákruhu  paim  a 
b.  kokosného.  Pl.  I.  238. 

HvozdiČek,  ěku,  m.  — hvozdík  karafilát, 
hvozdička,  karafilát,  karafiát,  dianthus  caryo- 
phyllus.  Vz  Bstp.  118.,  SIb.  625.,  ČI.  Kv. 
312. 

Hvozdička,  vz  HvozdiČek. 

Hvozdik,  u,  m.,  dianthus,  die  Nelke, 
rostl.  H.  karafilát  (vz  HvozdiČek);  rychliček, 
d.  caesius;  petistý,  d.  plumarius;  činský, 
d.  chineiisis;  brudatý,  d.  barbatus;  kartou- 
zek,  d.  carthusianoriim.  Vz  Kstp.  118.  Cf. 
FB.  82.,  ČI.  Kv  312 , 81b.  614.,  S.  N.,  Rose. 
139.,  Sbtk.  Rostl.  49.,  253.,  Mllr.  40.  — 

H.  hřebík.  Vz  Hvozd.  TČ.  — II.,  a, 
m.,  os.  jm.  Šd. 

Hvozdikovitý,  nelkenartig.  U.  rustliny, 
caryophyllinae.  Sl.  les.,  Rose.  139. 
Hvozdikový,  Nelken-.  ČI.  22. 

Hvozdíř,  e,  m.,  os.  jm.  Arch.  111.  535. 
Ilvozdná,  é,  f.,  Hwozdna,  ves  u Hole- 
šovu na  Mor.  D.  ol.  X.  415.  Bývalý  ryb- 
ník ve  Hvozdné  u Rakovníka.  Wtr.  — Cf. 
Tk.  III.  87. 

llvozdnatý,  waldig.  H.  stráň.  Čcli.  Petrkl. 
41. 

Ilvozdiiice,  e,  f.,  Hwoznitz,  ves  u Mniška. 
Tk.  III.  313.,  Sdl.  Hr.  V.  132.,  Blk.  Kísk. 
1466.  — II.  = přítok  Moravice.  S.  N.  V. 
1068. 

Hvozdnik  — hvozdík.  Mllr.  40. 
Hvozdno.  Sdl.  Ur.  III.  303. 
Hvozdosuniec,  nice,  m.  = duch,  jenž  po 
hvozdech  šumí.  Kain. 

Hvozďov,  a,  m.,  ves  v Plzeňsku.  Blk. 
Kfsk.  330. 

Hvozdovský,  der  MalzdOrrer.  Rk.  V'z 
Hvozda. 

Hvoždany,  dle  Dolany,  Uwoždian,  vsi 
u Bechyně,  u Blatné  a u Vodňan.  PL.,  Tk. 

I.  361.,  Sdl.  Hr.  IIL,  Blk.  Kfsk.  654.,  Sdl. 
Hr.  111.  193. 

Hvožděj,  e,  m.,  das  Durchschlagsholz. 
Mkl.  Etym.  81. 

Hy!  interjekce.  Mst.  Vz  Li.--t.  (ilol.  VII. 
110. 


Uyacinth,  hyacinthus,  bylina,  fi.  la- 
I hradní,  h.  orientalis,  plný,  jednoduchý,  hol- 
I landský  (haarlemský),  belgický,  německý, 
I francouzský,  italský.  Dlj.  73.  Cf.  ČI.  147 , 
ÍKP.  IV.  304.,  S.  N.,  Rose.  110.,  Kk.  126., 
■ Sehd.  II.  270.  — H.  = nerost  « prftbledná 
i červená  odrůda  cirkonů ; také  bledočervený 
gratiar.  Vz  Bř.  N.  187.,  Osv.  I.  667.,  Sehd. 
i II.  32.,  S.  N.,  Vega  II.  310. 

. Hyacinthobarevný,  byacinthfarbig.  Lpř. 

Hyacíuth-us,  a,  ni.  H.  a S.  Pbilippo 
Nerio.  1722.  Vz  Jg.  H 1.  2.  vd.  568.,  Jir. 
Ruk.  I.  283. 

Hyady,  vz  Sehd.  I.  218,  S.  N. 
Hyalith,  u,  m.  = skelný  opál.  Osv.  1. 
667.,  Bř.  182.,  Sehd.  II.  33.,  KP.  III.  194  . 
S.  N. 

Ilyalografie,  e,  f.  ^ sklopisectvi,  ryjectví 
na  skle.  Vz  KP.  1.  387.,  IV;  592.,  S.  N. 

Hyalosiderit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N. 
171. 

Hyb,  u,  m.  = pohyb,  die  Bewegung.  Kká. 
K sl.  j.  189.,  203.  Samoděčný  hyb.  Dk.  Dj. 
f.  171.  H.  či  hnuti  mysli.  Dk.  Duch  hybu. 
Dk.  Aesth.  349.  H.  křidel.  Kká.  Td.  360. 
Ruky  půvabný  hyb.  Osv.  V.  757.  — H.  — 
rána,  hod,  derSchlag,  Stoss,  Wurf.  Na  tři 
hyby  zbudil  devět  kolků  (kuželek).  Zlinsky. 
Býl  sem  tam  od  hybu  sedům  roků  (celých). 
Val.  Od  hybu  všecko  žebral  (hned  a na- 
jednou). Brt  D.  217.  Cf.  Hýba. 

Hýba  = jediné,  jenom,  leda,  uur.  Slov. 
Vy  nerobotníci,  nikda  vás  nevidím  h.  pri 
sklenici.  Koll.  Zp.  I.  351.  Nemá  nám  družbu 
sedla,  b.  koňacé  rebra.  Ib.  1.  238.  — Němc. 
VII.  57.  — H.  Lina  = n^brubŠi  povrai, 
aké  sú  na  pr.  na  lodí.  Jednotlivá  čiastka 
line,  povrazu,  ktorá  sa  už  nedá  rozpliest, 
je  hýba.  Slov.  Zátur.  — II.  = rána.  Dal 
mu  hybu,  div  se  neskácel.  U Kr.  Hradce. 
Kšř.  Cf.  Hyb 

Hýbaci  stroj  (motor),  síla,  Mj.,  nerv.  Dk. 
P.  5. 

Ilýbač,  e,  m.,  der  Beweger.  Phld.  1.  3. 
123.  II.  parní  ^ žentour,  der  Dampfmotor. 
Sl.  les. 

Hybadelný,  beweglicb. 
llybadlo.  Vz  Motor. 

Hybaj.  Dostal  h. ; Dám  ti  h.  (bití).  Mur. 
Brt.  217. 

I Uybák,  u,  m.  — hybadlo,  der  Motor, 
i Dch. 

Hýbáni,  n.,  der  Beiscblaf.  Us. 
Ilýbanice,  e,  f.  = hýbáni.  Šm. 
llybas,  a,  m.  ^ nemotora.  Šm. 

Hýbati,  vz  Hnouti,  Mkl.  Etym.  83.  Sutek 
, hýbající  — movitý.  1540.  Soud.  kn.  op.  — 
i H.  -==  bžieti.  — za  kým.  Ten  hýba  za  nim 
I Laš.  Brt.  D.  217.  — kdy.  Na  Petra  a Pavla 
I hýbu  dóm  (jdou).  Podl.  Ib. 

Ilýbavý,  beweglicb.  H-vých  věci  přene- 
seni. ZN.  H.  děťátko  v životě  (malčinéi 
' Sv.  ruk.  336. 

i llybění,  n.  — hynuti.  Vz  Hyběti. 

1 Hybernská  ulice  v Praze.  Vz  Hibern- 
ský,  Iliberňácký. 

Hyběti.  Zalius  přidej:  II.  392.  — komu. 
I Protož  tobě  bude  b.,  jestliže  se  mnii  se 
budeš  býti.  Výb.  II.  49.  Paklíť  vdova  pojiuo 
I muže,  an  má  děti  a ona  druhé,  všem  hyběti 


DIgitized  byGoogle 


Hyběti  — Hydrargyram. 


401 


bl.  Kd.  i.  &4.  Hyběf  kněžim  lichevnim,  krč- 
mářom  A iinak  neřádně  obchodném.  Hus  I. 
219.  a Hus  1.  231.,  278.,  369  , 383.,  438., 
II.  185.,  186.,  393.  - od  ěeho.  Protož 
hybéř  jim  od  ran  oinohych.  Hus  II.  185.-- 
kdy  kde.  Hybět  bude  Jíra  v súdný  den 
před  spravedlivým  súdci.  Hus  I.  256.  | 

Uybianka,  y,  f.  říčka  v Liptavě  na  ; 
Slov.  Pokr.  Pot.  II.  10.  i 

Hybina,  y,^i-  — hybký  prut,  biegsame  i 
Ruthe.  Slez.  Sd.,  Laš.  Brt.  D.  217. 

Hybko,schnei],behend.  Ohromným  zbybka  ' 
vrtí  se  mečům.  Hol.  285.  H.  přebírat  ten-  i 
kjmí  nožkami.  Hdk.  C.  154.  | 

Hybký  = ohebný^  obratný.  Synečku  h., 
oeboj  sa  bitky.  Brt.  D.  217. 

Hýbl,  a,  m.,  08.  jm.  H.  Jan,  čes.  spisov.,  I 
1786.-1834.  Cf.  Tť.  H.  1.  3.  vd.  98.,  120., 
BaóJc.  Pism.  I.  157.,  177.,  203.,  217.,  220.,  ! 

256.,  Rb.  Kriáit.  233.-250.,  Rb.  v Osv.  | 
1875.  641.  a násl.,  S.  N.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  j 

568.,  Šb.  D.  ř.  2.  vd.  250.,  Pyp.  K.  II.  379., 
408. 

de  Hýbla  Theod.  1774.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  J 

569.,  Jir.  Ruk.  I.  283.  ' 

Hýble.  Idea  dokonalosti  jest  hýblem  po- 
kroku. Dk.  Aesth.  493. 

Hyblivý.  II.  bod,  Jd.  Geom.  I.  5.,  obtí- 
žení trámů.  Šln.  I.  35. 

Hybno  = hybko.  Stávej,  smetanu  h.  sbi- 
rsj.  Kol.  ván.  147. 

Hybuo^f,  die  Biegsarakeit,  Beweglichkeit.  ' 
Šp.  Cf.  Sehd.  I.  36.  H.  hmoty  (velikost  po- 
hybu hmoty).  MJ.  165.,  NA.  V.  152.  H.  v je- 
dnáni a počínání.  Dch.  — Dk.  Aesth  516., 
617.  Vz  MS.  39. 

Hybnozárodkový’  list,  motorischgermi- 
natives  BlatC.  Nz.  Ik.  , 

Hybniit  = udeřili  holí.  Val.  Brt.  D.  217. ; 
Hybný.  Vše,  co  buď  se  pohybuje,  buď  i 
pohybovali  se  má,  slově  hybným.  ZO.  I.  S 
100.  H.  ústroje.  Slov.  zdrav.  H.  sily,  ZČ.  I. 

52.,  NA  IV.  176.,  V.  174.,  Kk  Kys.  37., 
Stí.  Zem.  253.,  Rro.,  kladka,  Mj.  81.,  obrazo- 
tTomost,  Mus.  1880.  275.,  bod,  Jrl.  419., 
fíujeno  úhlu,  Jd.  Geom.  I.  8.,  trubice,  Mj. 

131.,  chůze,  flotter  Gang,  Dcb.,  křídla.  Kká. 

R sl.  j,  85. 

Hyboéet,  čtu,  m.,  der  Hubzahler.  Wld. 
Uyboéina,  y,  f.  = hlubina,  túné.  Shodil 
ji  do  tej  vody,  do  tej  h-ny,  Čes.  mor.  ps.  ' 

. . v I 

Hyboký  = hluboký.  H.  potůček.  Ces 

mor.  ps.  189.  — Hyboké  ==  údolí  u Zašové. 

Pk. 

HyboměHctví,  n.,  die  Mechanik.  Sm. 
Hyboiiiéřič,  e,  m.,  der  Mechaniker;  Be- 
weeungsmesser.  šm. 

Hybostroj,  das  Triebwerk.  H.  elektro-  j 
magneticky.  ZC.  I.  29.,  NA.  V.  318.  ! 

Uybověst,  u,  m.,  der  Bewegungsanzeiger. 
Dch. 

H}bozákoni,  n.,  die  Phoronomie.  Šm. 
Hybralec,  Ice,  m.,  Ebersdorf,  ves  n Ji- , 
hlavy, 

Uybridisace  rostlin.  Vz  Osv.  VI.  51. 

H)  by,  dle  Dolany,  městečko  v Liptové  ! 
M ‘Slov.  Pukr.  Pot.  I.  37.  | 

^ H)c.  Naraz  h.,  potom  nic  (o  nešetrném).  I 
Slov.  Šil.  1 


Hýcati  = neéetřiti,  roshasovati.  Val.  Brt. 
D.  217. 

Hyeel  — katúo  pacholek.  Brt.  Ve  Slez. : 
r<M;  éibal,  der  Gauner.  Škd.,  Tč.  Cf.  Mikl. 
Elym.  84. 

llyeelský  tovaryš,  der  Schinderkneebt. 
Slez.  Tč. 

Hyclovati  se  činí : prací,  sich  abrackern. 
Slez.  Tč. 

Hyclovský,  Schinder-.  Šm. 

Ilyč.  Za  Hyčí,  pole  u Přerova.  Pk. 
liyča,  dle  Ká&i  zelný  košťál.  Brt.  D. 
217. 

Hyčala,^y.  f.,  grober,  starker  Knochen. 
U Místka.  Skd. 

UýČek,  čka,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  I.  121. 
Hyěel,  čle,  m.  ==  kyčel,  die  HUfte.  Slez. 
Tč. 

Hyčice  (HySice),  ves  v Písečku.  Blk. 
Klsk.  1323. 

Hyóka,  y,  f.  střední  žila  v listě  hned 
od  stopky.  Mor.  Brt.  D.  217. 

Hýčkaný: -dn,  a,  o,  das  Schosskind.  Dch. 
Ilyd  =»  ohyzda.  Zlinsky.  Brt.  Ten  h.  pe- 
keltíý  (protivný  člověk).  Brt.  — II. 

Vz  Hmyz  (dod.|.  Val.  Brt.  H.  — t>ái.  Zlinsky. 
Brt.  Jak  se  nebudeš  čístiti,  to  tě  byd  chytné. 
Laš.  Tč.  — H.  =»»  lidéti  cizopwmíci.  Zlinsky. 
Brt.  — Ct.  Hydný. 

Hydat-is,  y,  f.,  z řec.  =»  bouhel  a)  pu- 
chýř tekutinou  naplněný,  b)  hlist  z rodu 
uhrovitých  n.  mechožilů  Vz  S.  N. 
llydbov,  u,  m.  hedbáv.  Laš.  Tč. 
llydčice,  dle  Budějovice.  U.  Malé  a 
Velké,  Klein-,  Gross-Uitschitz,  vsi  u Hora- 
žďovic. — Cf.  Tk.  I.  417.,  III.  89. 

Hýdek,  dku,  m.  «=»  zápach,  smrad.  Cf. 
Hyd.  ŠmI. 

Hydin,  u,  m.,  der  Getliigelstall.  Kata 
otvorila  h.  u dávala  Škrekluvým  operencom. 
Slov.  Phid.  III.  1.  5 ^ 

Hyditi  = /it/jrditi.  Čo  člověka  bydi.  Slov. 
Phld.  III.  459.  — Hdž.  Šlbs25. 

Hydnosf,  i,  f.  = ohyzdnost.  Slov. 
Hydozel  kosmatý,  arahis  hirsuta ; pioečný, 
a.  arenosa,  rostl.  Let.  Mt.  S.  Vlil.  1.  35. 

Hydra  souhvězdí.  Stč.  Zem.  24.  — H.  »»= 
vodni  had.  Vz  S N.  — H.  ==»  nezmar,  druh 
polypů  v sladkých  vodách  žijících.  Vz  S.  N. 

Hydraemie,  e,  f.,  z řec.,  vodnatá  krev. 
S.  N. 

Hydrant,  u,  m.  <=>  kohoutek  k užíváni 
vody  z vodovodu  při  požárech,  kropeni 
ulic  a p.,  der  ťeuerhahn,  Auslaufstander. 
Zpr.  arch.  II.  ohňový,  střikaci,  ib.,  zahradní; 
iiátrubec  na  h-ty.  Wh. 

Hydrargillit,  u,  m , nerost.  Vz  Sfk.  203., 
Šfk.  Puč.  295.,  Bř.  N.  160.,  S.  N. 

Hydrargyrosa,  y,  f.  — nemoc  povstalá 
porušením  krve  rtuti.  Vz  S.  N. 

Hydrargyr-uiii,  a,  n.  Bř.  N.  113.  Hy- 
drargyrum  tHg  ),  rtuť,  merkur,  Qiiecksilber ; 
h.  bichionttum  ammoniutum,  chlorid  dimer- 
kur  amiuonatý,  bílý  praecipitat,  Diinercur- 
ainmoímimchlorid,  weisser  Praecipitat;  h. 
bichl.  corrosivum,  chlorid  rtufnatý,  Queck- 
silberchlorid,  Aetzsublimat,  átzendes  Queck- 
silber;  h.  bijodatuui  rubním,  jodid  rtufnatý, 
Q.-jodid,  rothes  Jodquecksilber;  h.  cHora- 
tum  mite,  chlorid  rtutičnatý,  kalomol,  Qu.- 
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chlorOr,  mildes  Chlorqnecksilber;  h.  cyana- 
tum,  kyanid  ríiiftiat^',  Qii-.cyanid;  h.  joda- 
tiiin  flaviim.  jodid  rtntiénatý,  Qii.-jodílr, 
grUncs  Jodqu»*ck»ilber ; h.  oxvdHtmn  ru- 
brtim,  kysličtiik  (okya)  rfufnafý,  č»?rvený 
praecipitař,  Qii.-oxyd.,  rother  Pnicipifat;  li. 
oxydulatuin  llahneinanni,  Ilahnemaiinňv  ky- 
sličník rfnfičnatý,  Hahnemamrs  Qnecksilber- 
niederschlag;  h.  rectifioatnm,  rtuř  čiSténá, 
rekíifikovaná,  gereinigtes  Qii. ; H.  stibiaío- 
Bulfurafiim,  tiirnik  rtiitnato  - untÍHu>nový, 
Scbwelelantimonqiiecksilber;  h.  snlfnratnm 
nignim,  sírnlk  rtuřnafý  černý,  Scbwefel- 
queoksilber  (schwar/.ea) ; h.  snlphiiratiim  ru- 
briira,  sirník  rtnfnatý  červený,  rutučlka, 
rotb‘*s  Scliwefelqueckfiilber.  Zinnober.  Nz.  Ik. 
Cf.  Sfk.  Poč.  2b7.,  289.,  291.,  2.-2.  Sclid.  I. 

364.,  S.  N. 

Hydrát.  Hydráty.  Vz  Šfk.  Poč.  27.  H = 
sloučeniny  bezvodnýcb  kyselin  a zásad  s vo- 
dou. Vz  8.  N.  H.  oxydti  iilinitčiio,  alumína 
liydrica,  Alumipbydroxyd,  Thonerdebydrat, 
Nz.  Ik.;  h.  kyseliny  kieiuičité,  h.  křeiničitý, 
das  Kieselsiiureliydraf,  8p.,  manganičiiý, 
daa  Mangan-superíiydroxyd,  mčďuatý,  das 
Knpferhydroxyd,  chroniiiý,  Cliromhydrox)  d, 
vápenatý  (vápno  hašené),  das  Kalcuímhydro- 
xyd,  lithnatý,  das  Liihiuinhydroxyd,  kobalt- 
natý.  Kobaltoxydulhydraf,  kolialtitý,  Kobalt- 
oxydhydraí,  železnatoželezifý,  Kisenliydroxy- 
dnloxyd,  železnutý,Ei8enhydroxydul,železitý, 
Eistnhydroxyd,  platičitý,  Platinhydroxyd, 
platinaiý,  Platinh)  droxydul,  kysličniku  nian- 
ganitého,  Manganoxydhydrat,  visinutový, 
Wi.smiithoxyd  hydrát,  sodnatý,Natriuinhydro- 
xyd.  81.  les,  8fk.  P*»č.  605.  — GOG.  II.  bar- 
natý,  draselnaiý,  hlinitý,  hořečnatý,  chloiain, 
noanganatý,  uianganitý,  nikelnatý,  nikljtý, 
střibinafý,  strontnatý,  zinečnatý.  V/.  Sťk. 
Poč  G05— GOG.  Cf.  8chd.  I.  285.,  KP.  IV. 
719.  Otravy  h-tein  chloralu,  hydras  chloiali 
či  cliloralnm  liydratuui:  CJ1CI,0 IJ,0. Vz 
Pele  339. 

Hydraulický.  H.  vápno,  malta  vodní, 
motor,  odp(»r,  Zpr.  areh.,  třeni,  lis,  ZČ.  1. 

282.,  kohout,  Kiost,  vápno,  zdvihák,  PJl., 

stmin.  KP.,  S.  N. 

Hjdraiiiíka,  y,  f.  = nauka  o zákonech, 
jimii  se  řidi  pohj  bováni  se  tekutin  vůbec 
a vody  zvlásfé.  N z S.  N. 

H>(Írn7.iny,  v lučbé.  Vz  8fk.  Poč.  4G4. 

H >(lrius*i?!i,  o n.  y,  f.,  řec.  =»  léčeni  vo- 
dou. 8.  N. 

Hydriatlka,  y.  í.  = vodoléčitclstvi.  S.  N. 

H>drid  médi.  Vz  8fk.  Poč^  278. 

HytlroluMizol,  u,  m.  Vz  8fk.  Poč.  55G. 

Hydroboraeit,  n.  m.  = vodnatý  bora»i 
vátoMiatohořečnatý.  Krč.  G.  58.,  Hí'.  N.  137. 

Hydroborokalťir,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N. 
137. 

Hydrocíirboiies.  Vz  šfk.  Poč.  138. 

liydroccfaluH,  vz  Slov.  zdr.-iv 

Hydrocoli*,  y,  f.  — kýln  vodnici  moudní, 
nádor  moudí.  Vz  8.  N.,  Slov.  zdrav. 

Hydrodynamický,  hydrodynamisch.  U. 
tlak.  i)ara<loxon.  ZC.  I.  321.,  323. 

Hydrody  uamika,  y,  ^f.  ==  nauka  o po- 
hybu těles  kapalných.  ZČ.  I.  10.,  318.,  M8. 
70.  a násl.,  S.  N. 


Hydroelektrický,  hydroelektrisch.  E 
řetěz.  Zpr.  arch.  VI.  14. 

' HydroelektHua,  y,  f.  elektřina  po- 
vstalá třením  se  vodních  částek  (par)  o pevná 
tělesa.  Vz  S.  N. 

Hydrofan,  u,  m.,  nerost,  odr&da  opálu 
hezrodého.  Vz  Bř.  N.  182.,  S.  N. 

Hydrofobie,  e,  f.,  řec.  = štíticosí  vodv- 
Vz  8.  N.,  Č.H.  Ik.  I.  303.,  209.,  89 , II.  17.. 

40.,  20.5  , III.  125.,  61.,  IV.  342.,  284.,  V. 

369.,  VII.  328  , IX.  158.,  Bésnosf. 
Hydrofor,  n,  m.  = vodovod,  přistroj 

k dodáváni  vody.  H.  čtyřkolý,  vozový,  dvoj- 
kolý.  sundací,  Us.  Pdl.,  ležatý^,  na  perách, 
se  železným  kotlem,  trakařový.  Smekal. 
Hytlroforový.  H.  čerpadlo.  Vz  Hydrofor. 
Hvdrogeu,  u,  m.,  vz  Vodík,  Bř.  N.  106., 
8fk.‘Poč.  31..  Sehd.  1.^282.,  8.  N. 
Hydruchinon.  Vz  Šik.  Poč.  535. 
Hydroťliiprid,  u,  m.  H.  silicia,  zlaU, 
platiny.  Vz  8ik.  Poč.  1G7.,  360.,  36-4. 
Hydrokarbyp,  u,  m.  Vz  Sehd.  I.  425. 
HydroIi8.  u,  m.  = vodni  list.  NI. 
Hydromagiiesit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř. 
N.  139. 

Hydromechanika,  y,  f.  ZČ.  I.  281. » 
násl. 

Hydrometeoriťký,  hydrometeorisch.  Stč. 
Zem.  G39. 

Hydrometr,  u,  m.,  der  Wassermess^r. 
ZČ.  i.  339.  11.  ==  nástroj,  jimž  se  určuje 

ohsah,  váha,  rychlost,  tlak,  ráz  u hl.  hut- 
nost vody.  S N. 

Hydrometrický,  hydrometrisch  H.  ky- 
vadlo, Woltmannovo  h.  kíidlo.  ZČ.  1.  341., 
339. 

Hydronet,  u,  m.  = ručni  hasidlo.  Cs. 
Pdl.,  Wld. 

H>drosfaera,  y,  f.  H.  zemská,  povrcho 
zein.-kóřm.  8ič.  Zem.  511.,  740. 
Hydroskóp,  u,  m.,  das  Hydroskop^  Sp 
H\drosk<»pický,  hydroskopisch.  8p. 

' Hydrostatika  nauka  o zákonech  tlaka 
a protitlaku  tekutin,  kterým  tekutiny  pň- 
sobi  i nu  sebe  i na  tčlesa  jiná  s nimi  spo- 
iJená.  Vz  S.  N.,  ZC.  1.  281.  a násl.,  M.S.  59 
‘ a násl. 

Hydrostaticky,  hydrostatisch.  Velikost 
‘ tobolo  tlaku  urču)0  se  obyčejně  h.  Mj.  106. 

Hydrostatický,  hyurostrttisch.  H lis. 
zákon,  KP.  II.  1 13 , 38 , 9G.,  tlak,  paraduxon. 

ZČ.  I.  187.,  28.S.,  Mj.  5*2. 

Ilydroí^iilfid,  u,  m.,  das  Hydrosulphid. 
Vz  8fK.  l’t»č.  llO.  II.  draselnatý.  Kalium-, 

{ vápenatý,  Kalininhydrosnlpliid.  81.  les. 

I Hydrotcchuický,  hydrotechoisch.  H.  mě- 
] řeiií  na  řekáeli.  Zpr.  jirch. 

Hydroteelmik,  vodní  stavitel.  Zpr.  arch. 
IVIH  1. 

Hydrotechuika  ==  vodní  stavitelství. 

- Hydrotherapie,  e,  f.,  řec.,  vodoleéitel- 
sto>. 

Hydrothiou,  u,  m.  Vz  Šfk.  Poč.  109. 
Hydfoxydy.  Vz  Šfk.  Puč.  GOG. 

I llyilroxyl,  n.  m.  Vz  Šfk.  Poč.  .56. 

! Ilyd  roxylamiu,  u,  m.,  vz  Šik.  Poč.  62. 

I Hydstvo,  a,  n.,  das  GeflUgel.  Vz  Hyd 
! Slov.  Hol.  422. 

Hyéua  II.  žíhaná,  hiaena  striaU,  jeskytini, 
skvrnitá,  maculuta,  h.  crocutas,  vz  Frč. 392., 
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Schd.  II.  402.,  čabraková  č.  vlk  pobřežní, ' 
h.  brnnne».  die  Schubraker.liirine,  cibptk«»vá, ! 
éi  šanfoš  žíhaný,  proteles  halundii,  der  Erd-  j 
wolf,  Brin.  1.  2.  12,  16.,  vlčí,  cunis  pictus.  , 
Holub.  Cř.  S.  N.,  KrHin.  Slov. 

Hyéuový.  H.  pes,  csnis  pictus,  lycaon 
pictiis  c.  venaticus.  Holub  I.  53. 

Hyetometr  — deitomir. 

Hy^íeua,  z řec.  «=  zdravověda,  žiooto- 
ipraca  Rk.,  S.  N.,  Slov.  zdrav. 

Hygienický,  byg:eni«ch.  H.  léčení. 

Hygienik,  a,  m.  SP.  II.  246. 

Hygroinetr,  u,  m = vlhkoměr.  ÍI.  Da- 
niellňv,  Sansiirflv,  KOrnerův,  Regnauelův. : 
Vz  Sič.  Zem.  617..  KP.  II.  .341.-342,  Mj 

146..  147.,  srk.  Poč.  78.,  Schd.  I.  16Í).  S.  N. 

Hygponietrlcký,  liygrouietrisch.  Ilygro- 

merrické  stupně.  Sfč  Že:n.  618.  \ 

Hygro.sk op  = t7//ífcow*^r.  Vz  KP.  II.  341.1 
H.  rostlinný,  strunový,  vlasový.  Mj.  145.-14G. ' 
Vz  Hygroinetr. 

Hygroskopický  = uavlhavý,  hygrosko-  [ 
pisíh.  Nz.  H látky,  Mj.  145.,  vlhkost.  Šfk. 
Rule.  112  Cf. 

Hyhákati  ==  hýkati.  Slov  Ssk. 

Hýbal,  a,  ro  , os.  jm.  'I  k.  IV.  500. 

Hýhati  = volali  hyha ! Soraar  hýba.  Hdž.  ' 
olb.  9.  Vz  Hýkati.  — H.  = smáli  se.  To 
sme  se  tam  nahýbali.  U Č.  Kosfelce.  Lg.  1 

Hyhíinti  se  = smáli  se,  kiebern.  Us.  VrA. 
Vz  Hyliúňař. 

Hyíiot,  u,  m.  = hyháni.  Vz  Ilýhati. 

Hy  bot  a ti  se  = hlasitě  se  smáli,  řehtali 
se.  Na  již.  Mor.  Šd. 

Hyhúiiati  se  = nezbedně,  nezpůsobně  se 
smáli.  Cf.  Clilarhýzňař  su,  Řehýuaf  sa,  Hy- 
hĎHfi  se.  Mor.  Brt. 

Hybykati,  cf.  Hýhati.  — kde  kdy.  Muž 
v kičriiě  při  muzice  hyhyka  a žena  doma 
8 dětmi  naíiká.  Koll.  Zp.  II.  98. 

Hysiotheosia,  e,  f » vzetí  sobě  někoho 
za  syna.  HR.  II.  503.  b. 

Hýk,u,  m.  = dehet,  kolomaz.  Dííví  sosnové  | 
za  sucha  puzené  dává  h.  Vz  Rstp.  1433.  j 

Hýkáni.  Výb.  I.  706.,  Št.  Kn.  š.  117.  | 

Hykapá^,  e,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč.  53.  ! 

Hýkati.  Vítr  hvízdal  a hýkal.  Jrsk.  i 
Somár  začal  strnSně  h.  (ia  schreien).  P<»kr.  1 
Pot  i.  327.  Železná  draha  tiahne  sa  tak  ! 
BkalnatýiQ  ale  krá.snym  údolím,  že  člověk 
iha  býka  velebiiic  Boha  pre  tie  rozmanité 
ůkuzy  príiody.  Lipa  I.  2G0.  ! 

Hýkavý  — rád  hýkající.  H.  ^tohajka, ' 
dionieiíes  exulans,  der  Albatrosa.  Sm. 

Hyklati  = viklnti.  U Polič.  Kš.l. 

H\  kyinaky  = čmáranice,  das  Ueschmier.  , 
D Mí<«tka.  Skd. 

Hýl  skalní,  erythrnspiza,  africký  či  pouštní,  ' 
e.  giihaginea,  růžový,  carpudaciis,  rudý',  car-  j 
podacus  erytlirinus,  sibiř.-»ký,  uragiis  sibiri- 
cus,  obecný  éi  kanovniČek,  pyrrlnil.i  euro- 
paeas.  vulgaris,  tiřešník.  pinicola  enucleator, 
ioxia  eniicle.ttor,  lesní,  Brin.  II.  2.  365.,  366., 

368.,  370,  371.,  375.  H.  prosožravý,  pyrr- 
hnla  panicivora,  modrý,  caerulea,  violl<<»vý, 
violacea,  hnědý,  fusca.  Sl.  les,  Cf,  Fič.  353., 
Rram  Slov.  Lepši  hýl  než  motýl.  I’k. 

Hylák,  a,  m.,  sam.  u Golč.  JiMiíkova.  | 

Uylásati  <==  náramně  křičeli.  C Ub.  Hrad.  | 
Tč.  ' 


Hyláiiuati  » zvoříňati,  rozdavovati  se, 
na  veřejném  místě  se  vadili.  Brt. 

llylázgati  -=•  vespust  křičeli.  Mor.  Brt.  U. 

Hylá/.ňiit  = povykovali  Brt.  D.  158. 

llyícc,  Icp,  m.  *=  veliký  kus.  Ukrojil  sí 
b.  ciileba.  V Kuiiv.  Msk, 

Hylinar,  a,  ra , sum.  u Nové  Páky.  — 
H.  Vád.,  prof.  a spiaov.  v Praze,  naroz. 
v Nové  Páce  1841.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  179. 

Hylom  snad  tolik  co  cbylom,  chylem, 
náchylné.  Té.  Hylom,  liylom,  poslúcbajte 
domácí,  horní  . . . S5  P.  762. 

Hýlov.  Sdl.  Hr.  IV.  .370. 

Hylovec,  vce,  m,  H.  z Polkovic,  Sdl. 
Hr  III.  201.,  IV.  370. 

Hýlovo,  a.  n.,  Hillaii,  ves  v Opavsku. 

liylpruut,  H,  m,  Sdl.  Hr.  V.  143. 

llyliiš,  e,  rn.,  os  jm.  D.  ol.  I.  1028. 

Hylvafy,  dle  DoIany.IIilbefen,  ves  ti  Ú»tí 
nad  Oil.  BIk.  Kfsk.  196,  Sdl.  Hr.  II.  277. 

llyniá  = leda,  kromě.  Slov,  Že  Ju  nevy- 
lieéi  h.  živá  a mrtvá  voda.  DbS.  81.  pov. 
V.  .56. 

Hymen  také  =■  blánice  panenská,  mera- 
brniia  virginitatis,  die  Sclieidenklappe,  das 
Jiingfernliáiifclien.  Vz  S.  N. 

Hymeuuik,  u,  m.  » dvojstopý  daktyl. 
Dk. 

Hymna  nyní  = lyrická  báseň  velebící 
Boba  H osoby  světské  nejvyéSÍ.  Km.  Cf. 
Vor.  P.  69  , SS.  II.  131.,  Sbn.  260.,  Jir. 
Ruk.  I.  28<.,  Jg.  SIno.sř.  106. 

Hyni nicky,  bymniseb.  H.  nadšený.  Mua. 
1880.  272. 

Hyn  = tam,  tamto,  tamhle.  Bž.  220., 
Němc.  Krl.  b.,  Dli.  12 , Laš.  Tč.  Idcm,  idem 
na  daleká  cestu,  hyn  do  Brna  pre  mladú 
nevěstu.  Koll.  Zp.  I.  2.34.  Hyn  p.  Pavel  Jde 
z rynku  bornieho.  NB.  Tč  7‘J  Vidúce  obraz 
boži  řkú:  Hyn  Bóh.  Hus  I.  76,  Vz  Hynaj, 
Hynka,  Hen. 

Hyna  Kar.,  1802.— 1881.,  děkan.  Vz  Tf. 
II.  I.  3.  vd.  187.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  669.,  Šb. 
D.  ř.  2.  vd.  250, 

Hynáček,  čka,  m.,  os.  jm.  Arch.  II.  60., 
Pal  Rdh.  1.  121. 

Hyuiiis,  a,  m.  — H.  V.,  český  malíř. 

Hyuaj,  hyunjky  —=  hyn.  Slez.  Šd.  Hynaj 
běží  zajíc.  SS.  P.  623. 

Hyual.  a,  ID,,  OS.  jm.  Pk.  Npj.  75,  Žer. 
Záp.  I.  275. 

Hyiiee,  e,  m.,  os.  jm.  Tk.  V,  101. 

Hyiice,  dle  Soudce  (v  stirSI  době).  Po- 
honíoi  pana  Hynči;  s panem  llynči,  D.  ol. 
II  491  . PiMi.  11.  94.,  112.  140. 

H)  iiceti,  cl,  ei  í,  liinnire,  wieliern.  Ko- 
byla bynčí  (chce  k hřebci).  Slez.  Šd. 

Hyn  ťiee,  dle  Budějovice,  Heinzendorf, 
ves  u 0<ler. 

Hynctk,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  V.  629., 
Půli.  II.  537..  539. 

Hy  učiň  Novosad,  Heinzhof,  ves  n Zá- 
bfeliu.  — II  ^ llynčův.  Syna  páně  Il-na; 
Pohoní  EUku,  pani  H-nu  z Lipé.  Púh.  II. 
94.  27,5. 

H>  iiéina,  y,  f.  H.  Dolní,  Unter-Heinzen- 
dort,  ves  u Zábřelur,  H.  Ober-Hein- 

zendoif,  ves  u Březové  na  Mor.  PL. 

Hynčovati  kolébali,  houpali,  schau- 
keln.  Slov.  Hul.  236.,  426.,  Bern. 

893* 
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Hynčovka  — Hypersthenit. 


Hynřovka,  y,  f.  = houpačka,  kolébka, 
die  Schaukel,  Wiege.  Slov.  Ssk.,  Rr.  Sb., 
Tóth.  B.  189.,  Bern. 

Hynčovni  = houpavý,  scbaukelnd.  Slov.  ( 
Bern. 

Hyuda!  = citoslovce,  kterým  se  husy 
zahúněji.  Na  Mor.;  Haj  haj!  Slov.  Zátur., 
Cjk.  45. 

Hyndle  = tady,  tamhle.  U Staňkova. 

Hyndrák,  a,  m.,  miyn  u Nepomuk. 

Hyudrickvald,  a,  m.,  Heinricbswald,  ves 
u Hranic  na  Mor. 

Hynečky,  vz  Hen. 

Hynpk  (z  MUnsterberka,  hrabě  kladský), 
syn  krále  Jiřího.  Vz  Tk.  Vil.  412.  — H. 
Gottf.  1695.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  569.,  Jir.  Rnk. 
I.  283.  — H.  1840.  Ib.  — H.  Jan  t Veli^ 
nova.  Sb.  D.  ř.  2.  vd.  250.,  Jir.  Rnk.  I.  283. 

Hynice,  e,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121. 

Hynka,  hynkaj  = hyn.  LaS.  Tě. 

Hynkov,  a,  lu.,  Hinkau,  ves  u Olomouce, 
D.  ol.  X.  264.,  dvůr  u Třebíče;  Hinkow, 
saro.  u Zbraslavic. 

Hynková  Majdal.,  člen  zemského  divadla 
v Praze,  nar.  1818.  Vz  S.  N.  X.  256. 

Hyukovec,  vce,  m.,  Hinkowetz,  samota 
u Žďár. 

Hynkovice,  dle  Budějovice,  Hinkowitz, 
ves  u Klatov. 

Hynky  = hynka,  hen.  Náš  pán  h.  béře 
se  k nám;  Kteráž  b.  již  čepí  se.  Dh.  33.,  39. 

Hynle,  vz  Hen. 

Hyuouti,  zahýĎati,  whýňati  (mor.  Brt. 
D).  Cř.  Bž.  30.,  Mkl.  Étym.  83.  - abs. 
Šum  křidel  hynul  (zanikal).  Vrch.  Veje 
vetor  po  dolině,  moja  mladost  len  tak  bynie. 
Sl.  sp.  161.  — v čem;  v žiale.  Sl.  ps.  142. 
Otec  náš  svým  lidem  v penězích  i v stravě 
hynul.  Anth.  I.  102.  Z komory  naší  mnoho 
jsme  vydávati  moseli  a v tom  jsme  velmi 
h-li.  List  hrad.  1467.  Tč.  Svět  hyne  v svých 
skutcích  zlých.  Št.  Kn.  š.  136.  Ač  tělo  hyne 
v sobě,  však  vždy,  obnovuje  se  duše.  Hus 
1.  117.  Ve  cti  h.  Št.  N.  60.  Af  jáz  u mej 
pravdě  nehynu  (af  se  pravda  mých  slov 
osvědčí).  Mst.  v.  302.  — čím:  úzkosti, 
láskou,  Vrch.,  touhou  po  někom,  Kyt.  1876. 
73.,  horkem.  Koll.  I.  79.  Proč  smrtí  zlou 
časně  i věčně  hynu?  Mcha.  M.  5.  vyd.  12. 
V těle  hříchem  hyne.  Smil  v.  929.  — na 
čem.  Cf.  Zhynouti.  — kde : v pútech 
otroctví.  Ky,t.  1876.  27.  Ve  vojště  řád  i ká- 
zeň h-ly.  Šmb.  S.  II.  161.  H.  v spárech 
hanebn»m  smrtí.  Kká.  K sl.  j.  25.  --  komu. 
Aby  nic  tomu  dítěti  nehynulo.  NB.  Tč.  12. 
— proč.  Kdo  pro  pravdu  hyne,  nebo  ho 
nemine.  Laš.  Tč.  — kudy.  Po  modrém 
blankytu  bélavé  páry  hynou.  Mcha.  — zač. 
Za  peúáze  hynu  města,  těž  i spravedlnost. 
Glč.  II.  169.  Vy  za  nás  h-li  jste  v boji. 
Kká.  K sl.  j.  5. 

ly  nst.  Půh.  I.  248.,  376.,  Sv.  rnk.  319. 
a..  Št.  Kn.  š.  26.5.,  lír.  ruk.  457. 

Hyiišt.  vz  Ilyn.st. 

llyiiHtály,  pl..  í.  = dlouhé  (človéči  nohy). 
Val.  Vek.,  Brt.  Cf.  Hyžďály. 

Hynť,  vz  Hen. 

Hyuta,  y,  f.  ==  kolébka  na  provazech  nad 
matčinou  postelí  ke  stropu  přivěšená.  Cf. 
Kolembač.  V^z  Dbš.  Obyč.  8. 


Hyntati  ==  houpali,  kolíbali.  Slov.  Vz 
Hynta.  — koho.  Dbš.  Sl.  pov.  I.  235. 

HynteČka,  y,  f.  = šňilrka,  pentle.  Hova- 
I žala  jo  tam  milá,  hábe  se  chlapcům  zalí- 
bila; hovázala  na  h ko,  to  pro  tebe,  šoba- 
jičko.  Sš  P.  716. 

Hyntov  = kočár,  die  Kutsche,  Karosse. 
Slov*.  Bern.,  Rb.,  Dbš.  Sl.  pov.  1,  373.,  Sl. 
sp.  I49.  Za  ten  džbán  h.  dám.  Sl.  sp.  100. 

Hyntovati  sa,  in  der  Karosse  fabren. 
Vz  Hyntov.  Slov.  Bern. 

Hyutuška,  vz  Vázati,  Vintuška. 

Hynuli,  n.,  das  Zugrundgehen,  Verfallen. 
H.  síly,  živočichů  ve  vzduchu  zředěném, 
KP.  II.  8.,  plemenné,  mravní.  Osv.  I.  52i. 

Hyniitně  = periculose,  nebezpečni.  H. 
klamají  sě,  kteříž  mnie,  že  . . . Hus  1.  157. 

Hynutiiý  = nebezpečný,  nejistý.  ZN., 
Hus  I.  269. 

Hyosťin,  u,  m.  Vz  Šfk.  Poč.  578. 

Hyoseyamin,  u,  m.,  der  H min.  Nz.  Vz 
Šfk.  Poč  578. 

Hypallage,  y,  f.,  řec.  = figura  záleže- 
jící ve  proměně  jednotlivých  částí  věty  bez 
porušeni  smyslu  n.  př.  místo  tichý  večer: 
večerní  ticho,  ticho  večera.  Vz  8.  N.,  Ndr. 
488.,  Jg.  SInosf.  63.,  Jiuopadnost,  Jinovaz- 
nosf.  IL  epithet.  Vz  List  filol.  IV.  54. 

Hýpan,  u,  m.  = veliký  kus.  Ukrojil  si 
h.  chleba.  U Košic.  Brnt. 

Ilýpanec,  nce,  m.  = kus  něčeho.  Vz  Hý- 
pan. — 11.  = pohlavek;  buchta  do  zad.  Val. 
Vek. 

Hyperaemle,  e,  f.  = neobyčejné  roz- 
množeni krve.  Vz  S.  N.,  Slov.  zdrav. 

Hyperbola  = nadsázka.  Vz  Vor.  St.  65., 
S.  N.,  Jg.  SInosf.  70.  --  R.  v math.  H 
rovnoramenná,  die  gleiebseitige  H. ; b ly 
sdružené,  conjugierte  H.,  Jrl.  420.;  kubická, 
vyšších  řádů,  prostorová,  parabolická,  pro- 
storová, sfaerická.  Vnč.  1.,  25.,  38.,  48.,  84. 
90.  Cf.  S.  N. 

Hyperbolický,  byperbolisch.  H.  spirkli, 
Vnč.  66.,  futíkee,  Čs.  math.  X.  46.,  parabo- 
loid, Jrl.  72.,  dráha  (některých  vlasatic) 
Stě.  Zem.  250. 

Hyperbolograf,  u,  m.  = nástroj  ku  kre- 
sleni hyperboly.  Us.  Pdl. 

Hyperboloid,  u,  m.  — nadbytečnik,  d'"* 
kruhy  ploch  drahého  stupně,  das  Hyper- 
boloid. H.  jednoduchý,  dvojný,  rotační. 
S.  N.  X.  256.  11.  točný,  sborcený  n.  jedno- 
plochý,  das  einmantelige  H.,  dvojplochý,  das 
zweimantelige  H.  Jrl.  7l.,  129.,  251.,  420. 

llyperchloraty.  Vz  Šfk.  Poč.  92. 

Hyperidrosa,  y,  f.,  z řec.  = přílišné 
poceni.  S.  N.  XI.  447. 

Hyperoxyd,  u,  m.  ==  nadkysličnlk.  Mj. 
26.  H.  baria,  dusíku,  chloru,  iridia,  kalia, 
manganu,  natria,  niklu,  olova,  rutbenia, 
stříbra,  vodíku.  Vz  šfk.  Poč.  606.,  S.  N. 

Hyperoxycblorid  manganu.  Vz  Šfk. 
Poč.  337. 

Hypersthen,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  178. 
KP.*1II.  198.,  Sehd.  II.  48. 

Hyper§tlienit,  u,  m.  — zrnitě  krystal- 
lická  směs  šedého  labradoritu  a hnědého 
n.  zelenavě  černého  hypersthenu;  přimíšen 
bývá  granit,  slída,  apatit,  pyrit,  magnetit  a 
ilmenit  Krč.  G.  154.,  242.,  Sehd.  H.  71. 
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Hypertrofie,  e,  f,  řec.  = zbytnosť,  ztý- 
iená  vtjžica  téla\  zvětšeni  hmoty  i objemu 
nyakého  ústrcje.  Vz  S.  N. 

Hyplati  se  = viklati  se.  C.  T.  Tkč. 

Uyple,  e,  í.  = plátěná  kazajka;  lehký 
šat.  Li  Kr.  Hrad.  Réf. 

Hypnobat,  a,  m.,  řec.  náměsíčník.  S.  N. 

Hypnotica  (reiuedia)  uspávači  léky 
(morfium).  S.  N. 

Hypnotický,  hypnotiscb,  uspávqjíci. 

Hypnotísoi-us,  u,  m.  = druh  uméle 
vzbuzeného  náměsičoictví.  O h-mu  (magne- 
tismu zvířecím).  Napsal  dr.  T.  G.  Masaryk. 
Vz  JaniS  O spiritismu  9.,  Slov.  zdrav. 

Hypnotisovati  — v magnetický  stav 
\upatt.  Janiá. 

Hypocykloida,  y,  f.  = čára  kolná  n. 
kolnice  vnitřní,  koloběznice  vnitřní,  druh 
křivé  čary.  Nz.  H.  prodloužená,  zkrácená. 
Vnč.  56.,  NA.  V.  47. 

Hypogloss-us,  u,  m.  = nerv  podjazyčný. 
Vz  S.  N. 

Hypochlorin,  u,  m.  Vz  SP.  II.  117. 

Hypochlorit,  u,  m.  chlornatan.  Šik. 
Rak.  220.,  Sfk.  Poč.  88. 

Hypoťhondrie.  Vz  S.  N.,  Krám.  Slov., 
Slov.  zdrav. 

Hypokotylní  = podděloiný.  SP.  II.  114. 

Hyposkeiii*on,  a,  n.  Vtšk.  23.,  32. 

Hypospadiasie,  e,  f.  «=  vada  pyje,  ne- 
koDci-li  se  močová  trubice  na  konci  žaludu, 
nýbrž  v polovici  nebo  u kořeno  pyje.  S.  N. 

Hypotaxa,  y,  f.  = podřaďováni  (vét). 
Vz  NUr.  848.,  Brt.  S.  3.  vd.  127.;  obrácená. 
Ndr.  882.  4.,  Brt.  S.  130. 

Hypoteuusa.  Oprav  takto:  U.  = nejdelší 
strana  pravuúbelného  trojúhelníku,  podpona, 
přepona.  Hra. 

UypotheČDÍ  banka,  vz  Půjčovna 

Hypotlieka,  vz  S.  N. 

Hyputhekarni  knihy.  Vz  Sbn.  299. 

HypothťSa,  vz  S.  N.,  Jg.  Slnosf.  38. 

Hypothetický.  H.  véty.  Vz  Ndr.  456., 
Věta. 

Hypotracheli*oii,  a,  n.  = podkrči  na 
dorském  sloupu  jako  tří  deštičky  pod  oblou- 
kem. Rjšk. 

Hypotrochoida,  y,  f.,  druh  křivé  čáry. 
Vnč.  66. 

Hypotyposa,  y,  f.  Jg.  Slnosf.  63.,  80. 

Hypsografický  = rýáilcopťsný,  hypsogra- 
phiscti.  Stč.  Zem.  460. 

Hyp§ometrický.  H.  mapa,  poračry,  Stč. 

385.,  459.,  460.,  teploměr,  Mj.  133.,  měření. 
Zpr.  arch.  IX.  1. 

Hyptiometrie,  e,  f.,  řec.  = horoměřeni. 
Vz  b.  N. 

Hy^ytkem  ==  hupkem.  Laš.  a vul.  Brt. 

Hýr,  u,  m.  =>  hýření.  Bože  dobrý,  irřijrai 
obét  smíru  na  pokutu  za  vinu  těch  hýrú. 
Sš.  Snt.  145. 

Hýra.  Jane,  Jane,  sv.  Jane,  máš  ty  hýru 
na  koleně,  keby  se  ti  rozpučila,  Sobotku 
by  zahasila.  Koll.  Zp.  1.  17. 

Hýřati.  Výb.  I.  1073.  Zde  chybně  m. : 
hrzal.  Vz  Hrzati. 

HýHti.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Cf. 
Mkl.  Etym.  83.  On  hýří  a výři,  lebt  toll 
und  voli.  Dch.  Ves  svět  hýři  (bloudí),  je- 


diná ty  pravdu  mluvíš.  Výb.  I.  294.  5.  — 
kudy  jak.  Žoldnéřů  tlupy  8 písni  hlučnou 
ulicemi  hýří.  Cch.  Meh.  16.  — na  čem 
(jak).  Z míry  vší  na  tvém  pracném  zboží 
hýří  v rozkošech.  Man.  Or.  77.  — proti 
komu.  Proti  mně  sú  h-li.  BO. — jak.  Ktož 
žádá  8 světem  pokoje,  velmě  hýří  (bloudí). 
Št.  Kn.  S.  132.  — 8 kým:  s nevěstkami. 
Us.  — kde.  Vražda  kolem  hýří.  Čch.  Bs. 
71.  Na  němž  (prostoru)  četné  plémČ  Slovanů 
ode  dávných  časů  valně  hýří  (prospívá); 
Po  krajině  této  hýři  naše  pokolení  (zmáhá 
se,  prospívá).  Sš.  Bs.  168.  — odkud.  Z po- 
dezřelých peněz  h-li.  Mus.  1880.  27. 

HýHvč  žiti,  fiott  leben.  Osv  1,  632. 

Hýrivosť,  i,  f.,  die  Verschwenduug  atd. 
\z  Hýřiti.' 

Hýřivý,  verschwenderisch,  flott.  H.  život, 
Dch.,  hody,  Ddk.  V.  249.,  nádhera.  J.  Lpř. 
Cf.  Hýřiti. 

Hyrja,  e,  f.  = hýra.  Sl.  spv.  VI.  230. 

Hýrov,  a,  m.,  Vorder-Heuraffel,  ves  u Vi- 
šnilio  Brodu. 

Hyršov,  a,  m.,  ves  v Plzeň.  Blk.  Kfsk. 

1323.,  1466. 

Hýsati.  Ukrátili  mu  skokův,  aby  tak  ne- 
hýsal.  C.  M.  628. 

Ilýse,  vz  Čehý. 

Hýsek,  vz  Hejsek. 

Hýska,  y,  f.,  jm.  feny. 

Hyskov,  a,  m.,  Hiskow,  ves  u Berouna. 

Hysle,  pl.,  f.,  Hiesel,  ves  u Kyjova.  D. 
ol.  VI.  267. 

Hysop,  byssopus,  der  Yssop.  H.  lékař- 
ský, h.  oíficinalis.  Vz  Ustp.  1178.,  Slb.  342., 
Sehd.  11.  290. 

Hysterický.  H.  křeče,  Šmb.  S.  I.  489., 
kule,  globus  hystericus.  Nz.  Ik. 

Hysterie,  nervová  nemoc.  Vz  Cs.  Ik.  III. 

148.,  152.,  V.  253.,  IX.  163.,  S.  N.,  Krám. 
Slov.,  Slov.  zdrav. 

Hysterit-is,  y,  ř.,  řec.  =»  zánět  matemíku, 
dělohy.  S.  N. 

Hysterocele,  y,  f.  =—  vyhřezlosi  dělohy. 
S.  N. 

Hysterofor  «=  nosič  děloiný. 

Hysteromauie,  e,  f.  ==  zbouření  pohlav- 
ního pudu  u ženských.  8.  N. 

Hysteroskopie,  e,  f.  = ohledání  dělohy 
zrcadlem 

Hysterotom,  u,  m.  = nástroj  k vyřezá- 
vání části  krku  děložnlho.  S.  N. 

Hysterotomie,  e,  f.  = každá  chirurgická 
operace  na  děloze  8.  N. 

Hyšice  = Hyčice. 

Hyt,  u,  m.  = lupení,  das  Laub.  Slov. 
Ej  javor,  javor,  javor  zelený,  čo  si  taký 
smutný  v jaseni  ? Jakže  ja  nemam  smutný 
býf,  keď  zo  mňa  spádol  všetok  h.  Sb.  sl. 
ps.  II.  1.  130. 

Hyta.  Pojď  do  hyty  «=  do  loktuše,  do 
chůvky,  říkají  dětem.  Alor.  Sd.,  Tč.  — U.  = 
šátek  na  hlavu.  Slez  Sd. 

Hyté,  nesklonné  = chúvka,  plachta,  ve 
které  se  děti  nosí  (v  dětské  řeči).  Zlínsky. 
Brt.  Vz  Ilyta.  Plachta  na  hyté  = na  způ- 
sob sálu  složená.  Ib.  Brt. 

Hytena,  y,  f.  = hyta,  hyté.  Mor.  Tč. 

Hyteuka,  y,  f.  = hytena. 
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Hyteté  — Chabifiovo. 


Hyteté  — * nošení  dítěte  v hyUy  v ch&vce. 
Pocf  li.  (v  détské  řeči).  ZlinsKy.  Brt.  Cť 
Hyrytó. 

Ilytinánek,  nbi,  ni.  Sdl.  Hr.  I.  58. 
Hytyté,  vz  Hyré,  Ilytoté. 

Ilýva  =“  vrbn  jívh.  Vz  Vrbn,  Rsfp,  1408. 

— H.  = brdo  (tkaíllcovjíké).  Us.  Ilk. 
Hyviua  = vrboví^  vrbina.  Cí.  Hýva.  U N. 

KdMič.  K^l. 

ňy  vuOf  a,  D.,  zřícený  brad  u ZbeČna. 
JsfK. 

Myza»  y,.f.  =»  stehno,  uetiiá  kýta.  Vký. 
U Místkíi.  8kd.  V z Hyzdé,  II)  ža. 
Hyzdťllí,  n , vz  Ilyzditi.  8C.  Kn.  š.  11.5. 
Hy/.diti.  Uí.  50,  Mkl  Efym.  83.  — co, 
kolio:  pýchu,  Bl).,  české  knihy..  Št.  N.  4. 
5.,  8t.  Kn.  š.  3 , 4.  rísmo  hyzdi  rúcha 
hrdá.  Št.  Kn.  S.  1G3.  (134 , 225.  ..  Proč  bych 
hyzdil  (káral)  toho,  jehož  . . . Hus  lil.  220. 

— ua  é<  m.  Hyzdil  ji  jménem  přezlým  na 
jejiem  dó\ecstNÍ  (panenství/.  BO.  Valenta  těch 
Bvédkuuv  na  jich  osobách  nemiiož  hyzditi. 
NB.  Tč.  197. — kde.  H)zdle  úřediiiky  před 
lidmi.  Púb.  II.  2G5.  — proč.  Hyzdi  (kárá) 


nás  pro  hfiechy.  BO.  — čim.  Mnohými  vi- 
nami ji*j  h li.  Žvt.  Ote.  50.  b.  Aie^ač  by 
i pnivdú  h.  jo  mohli,  nehyzďte  jich.  Št.  Kn. 
š.  115. 

Hyzla,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121., 
Pk.  AIP.  2G. 

Ilyža,  e,  f.  *=  ohyzda.  Mor.  Knrz. 

llyžďiily,  pl.,  lu.  = dlouhé  nohy,  lan^e 
Fíiase.  Nenatahuj  tak  ty  h.  Val.  Vek.  Cf. 
Ilynirály. 

Hýždě,  regio  glnteae,  jsou  Části  těla  po 
stranách  hiáze.  Vz  Hráz.  SifiF  II.  ^ čásf  na 
zad  pánve,  která  několik  vrstev  silných 
svniův  obsahuje  a na  kterouž  sedáme.  S.ov. 
zdrav. 

Hýžďovec,  yce,  m.  H.  veliký,  grosser 
Gc'ásMiMi3kel.  Šv.  .33. 

llýžďový.  II.  svaly,  Gesussmuskelu.  Nz. 
Ik. 

Hyže  masitá  část  téln,  v níz  rit  ze 

otcirá,  das  G^sáss.  Vz  S.  N.,  Mkl.  Etyua. 
83.  (asi).  — II  “ neýoreinné  nohy,  iiníOru)- 
liché  Fll-iso.  Val.  Vek.  — H-  = nezralé  ovoce, 
unruifes  Obst.  Of.  Modozralka.  Mor.  Hý. 


Ch. 


Minulý  čas  na  -cb  posnd  ve  východní 
Mor.:  zaáelch  « zašul  jsem,  ztratiUch  = 
ztratila  jsem,  bylch  — byl  jsem,  bylach 
b)hi  jsem,  bylocb  bylo  jsem,  prosileh  — 
prosil  jsem.  Tč.,  Km.  188.3.  GGř.  — Ch  se 
střídá  s k v Podluží:  kvítka,  na  skvál;  na 
Zlínsku:  kotár,  křnpět,  křapák,  nátka,  sko- 
vat, vypláknouř,  vetký,  žvýchař,  hazucha; 
před  t v cizích  slovech:  doditor,  dyrechtor, 
rechtor,  precechtor,  prachtikant,  trachtu  (ho- 
stina). Brf.  — Ch  se  slřidá  s:  s:  scu.  Ve 
Fryd.  Brt.  D.  — Ch  se  přelcořuje  na^ll rozen- 
kovsku  na  Mor.  před  t a é v & .■  Češi,  le- 
noši. Brt.  — Ch  se  přisouvá  na  mor.  Val. 
ke  jméntim  v r zakončeným  a k gt.  pl. 
v d a i;  bratrch,  vetich.  soíMedách,  kostich. 
Brt.  L.  a N.  1.  222.,  Bit.  D.  G5.  Cf.  Kvř. 
3'J.  — -ch  přípona:  brach,  Vach,  Mích  = 
brácha,  Vácha,  Mácha.  Prk.  Přisp.  21.  — 
Cf.  o ch  ješič  Listy  íilol.  1877.  30.1.,  Vm. 
Mkl.  III.  29. 

•cha:  brácha,  Mácha,  Vácha.  Prk.  Př.  21. 
Přípony  cha  ové:  -chi>,  -cha  (smích,  spěch, 
střecha,  mrcha), -ichi>,  -icha  (ženich,  pleticha), 
-ochi»  (vrtoch,  černoch),  -ouchi>  (=  -ucln>), 
•ucha  (kolouch,  padouch,  bélucha),  ■'bclih, 
-Lclu,  (Vetchý).  Bž.  233. 

Cliu  cha!  Halm!  Uk. 

Cliáb,  a,  m.  = potrhlý  člověk,  der  Schuss- 
beucel.  U Kyjova.  Vek.  — Cli.,  u,  m.  =• 
chaUina.  Mor.  Brt.  D.  217. 

Chubaiiiua,  y,  t.  =»  špatné,  suché  maso, 
ein  trockenes,  schlechtes  Fieisch.  Las.  TČ. 

Chabauec,  nce,  m.  81.  let.  V.  1G7. 

Cliabara,  y,  f.,  alichoruoa,  der  Alkornok- 
baum.  Vz  Ustp.  1334. 


ChabaFovice,  dle  Budějovice,  Karbitz, 
mě.  u Čes.  Lipy.  8.  N.  X.  257.,  Tk.  IV. 
350  , 353.,  Vil.  34  , Tf.  Odp.  299. 

ťíiabasit,  u,  m.,  nerost.  Bř,  N.  144. 

Chabustiti  -=  chnbiti.  Slez.  Šd. 

Cbabiišti  = chábí,  roždí.  U Olom.,  n» 
Haně,  na  Val.  8d.,  Bkř.,  Vek. 

Chabuti,  VZ  (Líbali.  Šd. 

Cliabuždí,  n.  = chabašti. 

Chabda,  y,  f = chabdi.  Slov.  Loos. 

Čliabdi,  vz  Mkl.  Etym.  3. 

Chabdiiiu,  y,  f.  = chnbdí;  plané  stromy 
v s<tdě;  špatné  obili,  špatné  seno;  slabý, 
chnbý  člověk  U Ronova.  Rgl. 

Chabě,  schlaff;  feíg.  Ch.  sklonili  před 
víiě/.ein  6íje  Ms. 

Cbahec.  Koll.  III.  2G7. 

Čliábek,  bka,  in.,  os.  Jra.  NB.  Tč  68.  — 
Ch.,  sam.  u Pelhřimova  — Ch.,  bkii,  chá- 
beček,  čku,  m.  = chrástky  zelné  nebo  salá- 
tové, řídké,  lehké  blávečky.  Mor.  Brt.  D. 
217. 

Chaberce,  míst.  jra.  Arch.  II.  453. 

Cliuberčice,  dle  Budějovice,  ves  u Uhlíř. 
Janovic. 

CbabeHce  = Chaberčice. 

Chabertňv  olej  — lék  proti  tasemnici 
\z  8.  N. 

Cbaběti,  vz  v List.  filol.  VII.  216.,  Chab- 
nonti. 

Chábí.  Také  na  Mor.  Brt  D.  217.,  Kld. 

Cbabičov,  a,  in.,  Gobitschaii,  ves  u Štern- 
berka na  Mor.  D.  ol.  VI.  G42.,  S.  N. 

Chabičovicft,  dle  Budějovice,  Kabscho- 
witz,  ves  u Krumlova.  8dl.  Hr.  III.  24. 

Chabičovo,  a,  u.,  Chabí tschau, ves  v Opat. 
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Cbabina.  Vz  Blkl.  Efym.  85. 

Cliabitel,  c,  m.,  der  Verderber,  ErschlafiFer,  | 
Šm.  j 

Chabitiy  il,  en,  erl.  echlníF  naachen.  Zpév,  I 
jenž  (itiái  slabí,  cIimIiÍ.  Sá.  Stu.  bs.  100.  — ' 
se  =*  blázmti  »e.  Slav.  Sak.  — €h.,=  uchrj-  ! 
Utif  ucUmatnouti,  ukrásti.  Slez.  Sd.  Mur.  | 
Brf.  D.  217.  — se,  sich  verwirreo.  Mor. 
Biiyer. 

tbábka,  y,  f.  = maso  pod  pleci.  Us. 
Hk. 

ťbablaja,  o,  í stará  kazajkay  veteš. 
Mur.  Šil. 

Chablat  ==  házet!  na  hromadu  bez  ladu 
a skladu.  Mur.  13rt.  D 2l7. 

Cbablis,  u,  m.,  der  Cbablis  (wcíbsc  Wein- 
gaítmiK).  Ííp. 

Cbábuouti,  vz  Chabt^ti.  Síly  chúbnoti. 
Osv.  I.  ó‘J3.  — komu.  Cítí,  jak  mu  luékce 
divy  cliábuuii.  Kká.  K sl.  j 210,  — od  í*elio  ? 
kde.  Oii  ru/.kuáí  j«‘jicli  (Ciiantek)  ale  cliúbiie  j 
v iiťjvniiruéjšiai  jádru  duše  muobá.  SŠ. 

202. 

Chabo,  vz  Chabý.  — Ch.,  a,  n.  — chabec. 
Slov.  Kr.  Sb. 

Chábočky,  pl.,  kleíneKrautbauptel.Slov. 
Sík. 

Cbaboliti  so  — kaboniti  se,  mračiti  se, 
sicti  btwOikeu.  Jaksi  se  to  dnes  chuboli. 
Val.  Vek. 

Chaboráznosf,  i,  f.,  seblaffe  Energie. 
Pilát  pro  cb.  na  doléháni  židů  Krista  od- 
soudil. SŠ.  J.  285. 

Chabory,  dle  Dolany,  Chabor,  ves  u Do-  i 
hrušky.  Sul.  Hr.  II.  (ji) , 74. 

Cbubosf,  die  Mutblosigkeit.  Mour.,  Lipa 
VI.  175). 

Chabo§č,  e,  m.  =>  křoví,  chabaéll;  tráva 
te  6t^JJ^lt>)cl^  vodách  v chumácich  rostoucí. 
Laš.  Ič. 

Chabuvec,  vce,  m.^prut,  haluzka  více- 
prutu  bez  listíj  kterou  děli  se  biji,  z biizy 
spletená  Italu/.,  tneilička.  jVlur.  lirr.  D.  21?., 
Bkr,  Vek.,  Zuiá.,  Tě.,  Šd.  Prut  z cbabi. 

Šd- 

Cbaboviua  — chabocec.  Sd.,  llkT. 

Cuubr,  a,  m.,  luiýn  u SmiouiChc. 

Cbabra,  y,  m , os.  jiu.  Tk.  1.  151. 
Cbabťbel,  hla,  lu.,  Gabriel,  ves  u Dne- 
sp-k. 

CuabHuka,  y,  f.,  míst  jm.  Sdl.  Hr.  V. 
25s. 

Chabrovec,  vce,  m.,  os.  jm.  Tk.  III.  42, 
ťbabťovice,  dle  UudéjoMce,  Chabí owitz, 
ves  u Sobéalavě.  Bik.  Ivť.k.  4'Jó.,  Sdl.  Ur. 
IV.  370. 

Chubrusa,  y,  f.,  das  Gesindel.  Sm. 
Cbabrusiuvy,  Cúubrus-.  Cli.  doby.  Lis. 
Pui. 

Chabruži,  u.  = chábí.  Mor.  Brt.  D 217. 
Cuabry,  dle  D<tlauy,  Chaber.  Ca.  Dului  ' 
a Huriii,  \si  u Zdib.  Tk.  lil.  62.  10.1,,  IV. 
l<2 , Tt  Odp.  207.,  Blk.  Ktsk.  0:1.,  5)60. 
Cliabryk,  u,  uj.  = chrpa.  Laš.  Té. 
tUuby  huby.  Vezutt  svoje  cli.  a jdi. 
Laš.  lě.  — Cb  , dle  Dolany,  ves  u Dušuík. 
Tk.  IV.  177. 

Chabý  = slabý,  schlaff.  Koll.  III.  47.  Ch. 
višně,  l5fc.  ť.  128.,  povaha,  mysl.  Lis.  Pdl. 
Chabé  loutny  lichot.  Hdk.  Na  tržišti  bylo 


dnes  chabo,  dau.  Dcb.  Z chabého  kozáka 
nebude  afainan.  Smi. 

Chabza,  y,  f.  = chehz,  bez.  Zátor. 
Chahzd,  u,  m.  «=  chabza.  GOui.  Bartnl. 
Cliabzda,  vz  Chebd  Mor.  a slov  CIk  = 
bez,  z ktiircWio  kvet  slúži  na  liek.  Hdž.  Slb. 
44.,  í^4.  Baza  má  cli  du,  čo  z nej  vaiiiue 
úkrop  na  potenia.  Ib,  Čít.  19(5.  Dle  Lousa 
také  die  Holuiiderbecre.  Cf.  Mkl.  Etym.  3. 

Cbábzílé,  é,  n.  = chebd.  Na  mor.  Kopa- 
nioi.  Brt.  L.  N.  II.  139. 

Cliabzdi,  n.  ^ chebd.  Ssk. 

Čbabzdový,  Atticli-.  Bern. 

Cbábzi,  II.  = chábí.  Brt.  D.  217.  * 

• Chadima,  y,  m.  a f.  = otrapa.  Ve  vých. 
Čech.  Všk.,  Brnt.  Raději  se  bifi  s hrdinou 
nežli  se  líhati  s ch-mou.  Č.  M.  214.  — Ch., 
mlýn  u Sedléan. 

Čhngriu  (šagrén),  u,  m.,  druh  franc.  usné. 
Vz  Mat).  50. 

Chai  hucha!  Ch.,  cbychycby,  kde  že  ste? 
Bit.  Sp.  85. 

CUacbar,  a,  m.  = nepořádný  ilooék,  ne- 
vetší sprosták,  spu.stlý  otrapa,  lump;  na 
Ostrav.  uejvěiSí  nadávka.^  Mor.  a slez.  Sbtk., 
Vek , T’č.,  Škd.,  Mtl.,  Šd.  Pravý  ch.  žije 

0 clilebé  a kuíalce,  jest  bos  a bez  košile. 
Wrch. 

CbachaPiti,  il,  enl,  chacharočati  >=>  tou* 
lati  se.  Vz  CbacLar.  Mor.  a slez.  Vek.,  Brt 
D.  217. 

Cbachárna,  y,  f.  =*  kořalna.  Vz  Chachar. 
— Cb.  =>  domek  obydlený  spustlými  lidmi. 
Ostr.  Wrch. 

Ciiuťliarovati,  vz  Chaebařiti. 

Chachol,  a,  m.  Vo/ka  můj  byl  cb.  nej- 
čistsi  krve.  Cech.  (Uk.  exc.). 

Chachol če,  ete,  n.  =i.=  chacholčík,  gaste- 
rosteus,  iler  StaclielbOrs.  Sm. 

Chacholéik,  a,  m.  =»  chacholče.  Šra, 
Cbácholiti.  Neiismievaj  sa  k němu  ani 
o něm  ciiaciiol,  uf  napuaieily  nebudů  lasko- 
miny ziibóiu  tvým.  BO,  ;Ecol  30  10  ) 
Chaebot,  u,  in.  = lil.tsitý  smích  s ozvěnou 
ciiaeliaelia.  Bit.  Sp.  100.,  Brt. 

Cbachov,  a,  m.  = myslivna  u Lhoty 
v Prior.  Kčr. 

Chaclirůa,  ě,  f.  ^ luštěnina  hrachu  po- 
dobna, má  hranatá  zrna  v luskách.  LI  Ví- 
škova.  Brt. 

CbaeUúúuti  §c  = cachinnare,  chechtati 
se,  řehtali  se,  bezuidné  se  sináti.  Val.  Vek. 

Ch.tcbui  uiea,  e,  t.  = chatrná  věc,  nanič- 
hodini.  Slov.  Ur.  Sb. 

Chuehýíiaf  sa  = chachúňa(  se.  Val.  Brt 
D. 

Cliaise,  fr.  = židle;  lehký  panský  váz, 
kočár.  Vz  S.  N. 

Cbaja,  e,  f.,  oldenlcndia,  dic  Oldcnlandie, 
rosil.  Cb.  okolÍKutá,  o.  umiiellutu.  Vz  Ustp. 
810. 

Chnjaf,  streicheln,  kosen.  Cf.  Uchajaf. 
Laš . 1 č. 

1 , Chajda  = stará  chalupa,  barák,  chatrč. 
Čes.,  mor,  a slov.  Dch.,  Kos.  j)l.  I 102. 
U Král.  Městce.  Psčk.  — Brt.,  Škd.,  Kuli. 
Zp.  i.  417.,  Koll.  St.  840.  Ta  ch.  je  na 
spadnuti.  Kurz. 

Chajle,  ete,  n.  ^ židovské  dité.  Bylo  tam 
pár  cliajlat.  Us.  u Bydž.  a j.  Kát 


Digitized  byGoogle 


408 


Chajn  — Chám. 


Chajn,  a,  m.  Na  vsi  Gbajou  řečené.  Arch. 

I.  544. 

Chalachyňa«  ě,  f.  = rozcuchaná  žena. 
Mor.  Brt.  D.  217. 

ChaláOy  a,  m.  = neotesaný  člověk,  klacek, 
ničema,  rozpustilec,  der  Klachel,Taupenicht8. 
Mor.  a slov.  Mtl.,  Kch.,  Ntr.  VI.  223.,  Brt. 
D.  217. 

Chalánec,  nce,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  242. 
Chalant,  a,  m.  To  jsou  cb  ti;  To  je  těch 
ch-tň  (o  dětech).  U N.  Kdyně.  Rgl. 

Chalastra,  y,  f.  =>  chátrá,  das  Gesindel. 
Mor.  ňkd.,  Tč. 

Chalát,  u,  m.  Starec  v Širokém  ch-te. 
vnišiel  do  chyže.  HVaj.  BD.  I.  95. 

Chalcedon  =*  odrůda  křemene  složeného. 
Vz  Krám.  Slov.,  S.  N.,  Bř.  N.  184.,  Schd. 

II.  32.,  KP.  III.  196.  Ch.  mandlovitý,  rů- 
žový. Holub  I.  247.,  520. 

Chalťit,  u,  m.  = vápenec. 

Chaldaea.  Vz  S.  N. 

Chaldaejský.  Ch.  literatura,  jazyk.  Vz 
S.  N. 

Chaldaeový.  Vojsko  ch-vé,  exercitus 
Chaidaeorum.  Bibl.,  Bž.  124. 

Chalezín,  a,  m.,  scyllaea,  díe  Seemoos- 
schnecke.  Šm. 

Cbalif,  a,  m.  — nástupce  Mahomedův  ; 
vrchní  správce  u věcech  světských  a nábo- 
ženských. Vz  8.  N. 

Chalifat,  u,  m.  — panství  chalify  založené. 
Vz  S.  N. 

Cbalivý  na  nohy,  kránklich.  Las.  Tě. 
Cbalkanthit,  u,  m.  = skalice  méděná. 
Bř.  N.  124. 

Chalkati  = upokojovati,  beruhigen,  be- 
sanftigen.  — koho:  dítě,  rozzlobeného.  Slez. 
Šd.,  Brt.  D.  217. 

Chalkofyllit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N. 
160. 

Chalkogrníie,  e,  f.  = médirytectví. 
Chalkolith,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N. 
161. 

Chalkopyrit,  u,  m.,  nerost  — kyz  mě- 
děný, mesec,  der  Kupferkies.  Bř.  N.  223., 
Krč.  266.,  343.,  Sl.  los. 

Chalkosiu,  u,  m.  = sirník  mědičnntý, 
Šfk.  Poě.  277.,  leštěnec  měděný.  Bř.  N.  212. 
Chalk<*trichit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  200. 
Chalon,  a,  va.  — surovec,  chalán.  Vz  toto. 
Na  Zlínsku.  Brt. 

Chaloupka.  Nechopě  se  sekyry  ch-ky 
nezroubíš.  Us.  Bž.  — Ch.,  sam.  u Nové 
Páky,  u Ml.  Boleslavě,  u Neveklova  a u Do- 
bříše. — Ch.  Jan,  proL  a kazatel.  1791-1871. 
Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  569.,  S.  N.  — Ch.  Frant., 
nar.  1828.,  malíř.  Rk.  Sl. 

Chaloupkařiti,  Háusler  sein.  Sm. 
Chaloupky,  pl.,  f.,  vsi  u Hořovic,  o Pel- 
hřimova; samota  u Neveklova,  u Křince, 
u Klatov,  u Březnice,  u Běchovic;  Nen- 
Kischitz,  ves  u UnhoStě;  Ch.  Nové,  Neu- 
Pirnitz,  ves  u Třebíče.  V Ch-kách,  samota 
u Kosmonos  a u Berouna.  PL.,  Rk.  Sl. 

Chalousek,  ska,  m.,  Halousker  Muble, 
u Třebíče. 

Chalpa,  y,  f.^=  chalupa.  U Domažlic, 
u Nové  Páky,  u Červ.  Kostelce.  Jrsk.,  Vek. 

Chalpice,  e,  f.,  dic  Schlupe  (ein  Ruder- 
fahrzeug).  Šm. 


Chalpičnik,  a,  m.,  der  Scblnpmeister. 


>m. 


Chaluha.  Cf.  Mz.  v List.  filol.  Vil.  217., 
Vega  I.  70.  Ch.  uzlatá,  f.  nodosus;  bubli- 
natá,  f.  vesiculosus;  bezpuchýřná,  f.  cera- 
noides;  pilatá.  f.  serratus.  Vz  Rstp.  1849., 
Kk.  82.,  ČI.  175 , Rose.  58..  Krč.  G.  269., 

356.,  Schd.  II.  475.  Ch.  puchýřnatá.  hroz- 
natá, plovoucí.  Hg.  Z říš.  rostl.  182.,  184. 
Žně  na  ch.  Vz  KP.  III.  372.  — Ch.  veliká, 
stercorarius  cataractes,  die  grosse  Raubmčve; 
malá,  lestris  cephus,  die  kleine  R. ; pomo- 
řanská,  lestris  poroarina,  die  mittlere  R.  Sl. 
los..  Frč.  344.,  Pdy. 

Chaluhovitý.  Ch.  rostliny,  fucaceae ; 
hroznovice,  bobulák,  páteřkovec,  chaluha, 
roztruš,  rozsoohatka,  čepelatka,  máchalička, 
kysfíce,  dutoušek,  tetivatka.  Vz  Rstp.  1847. 
až  1855.,  Kk.  81. 

Chaluhový.  Ch.  lesy,  Hg.  Z říš.  rostl. 

182.,  žluř,  SP.  II.  104.,  žeň.  Vz  KP.  IV. 
397. 

Chalup,  vz  Chalupa. 

Chalupa.  Cf.  Mz.  v List.  filol.  VII.  217. 
Před  ch-pí.  Let.  195.  Nízká  ch.  žiadna  po- 
tupa. Slov.  Zátur.  Za  deště  ch.  se  nepokrývá 
atd.  (o  lehkomyslných).  U samých  hranic 
není  dobře  ch-pu  stavětí.  Hkš.  — Ch.,  sam. 
u Sedlčan.  — Ch.,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  III. 

44.,  V.  242.,  Jir.  Kuk.  I.  284.,  Bačk.  Př. 

54.,  82. 

Chalúpča  = chaloupka.  Mor.  Brt.  D. 
Chalupecký  strýček.  Us.  Kšř.  — Ch. 
Vád.,  nar.  1786.,  právník.  Vz  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  569. 

Chalupeěka,  vz  Chalupa.  Chudobná,  chu- 
dobná z ch-ky  malej,  něvyrovuám  se  ja 
selskej  dceři  žádnej.  SS.  P.  309. 
Chalupiua,  y,  f.,  elende  HUtte.  Sm.,  Rk. 
Chaliipisko,  a,  u.,  elende  HUtte.  Šm., 
Rk. 

Cbalupiště,  ě,  n.,  elende  HUtte.  Sm.,  Rk. 
Chalúpka  Samuel,  farář,  1657.  Vz  Jg. 
H.  1.  2.  vd.  569.,  Jir.  Ruk.  I.  284.,  Šb.  D. 
ř.  2.  vd.  256.,  Pyp.  K.  II.  540.,  Ukaž.  100. 
— Ch.  Adam,  farář,  f 1840.  Sb.  D.  ř.  2. 
vd.  256.  — Ch.  Jan,  farář,  nar.  1791.  Šb. 
D.  ř.  2.  vd.  256. 

Chalupsko,  a,  n.  =malá  n.  špatná  cha- 
lupa. Marijanko,  Zuzko,  caluj  mě  ty  v ďupsko, 
nestojím  o tvoju  lásku  ani  o ch.  Slez.  Tč. 

Chalupy,  sam.  u Sedlčan,  u Golč.  Jení- 
kova, u Blovic;  Ch.  Nové,  ves  u Nové 
Kdyně;  Ch.  Ždárské,  ves  u Vodňan;  Ch., 
Friedrichsthal,  ves  u N.  Kdyně;  Neuháusel, 
u Přeštic.  PL.,  Rk.  Sl. 

Chaluzičuatý,  sehr  jodig.  Šm.,  Rk. 
Chaluzičuik,  u,  m.,  das  Joduretum.  Šm., 
Rk. 

Chaluzičaý,  jodig.  Sm.,  Loos.,  Rk. 
Chaluzik,  u,  m.  = řasík,  das  Jodin.  Nz. 
Ik.,  Rst.  18. 

Chaluzikovan,  n,  m.,  das  Jodat.  Šm., 
Rk. 

Chalypit,  u,  m.  Osv.  V.  10. 

Chain  =>  ham.  Udělal  ch.  a už  to  v něm 
bylo.  Us.  Šd. 

Chám  = sedlák.  Kdo  se  s chámom  ne- 
I snadí,  divákům  jen  smích  tropí.  Č.  M.  32. 

1 Lepší  jechat  s chámem,  nežli  pěšky  s pá* 
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oem.  Slez.  Td.  Měšťák  Hká  chlapovi:  Ty 
cháme  z dědiny  a chlap : Ty  chacbare  městský. 
Us.  Tě. 

Cbamaeleon,  vz  Frč.  324.,  Schd.  II.  481., 
Brm.  III.  255.,  Šfk.  230.,  S.  N.  — Ch.  sou- 
hvězdí. Stě.  Z 25.  Cb.  minerále.  Vz  8.  N., 
Šfk.  P.  336.,  Schd.  I.  347. 

Chamala,  y,  m.  » chamaé.  Hor.  Sd. 
Chamati,  gieríg  raffen,  wegraffen.  Mor. 
Šd. 

Chamhrez  Ign.,  1752.— 1811.,  malíř  a 
Bpisov.  Vz  Jir.  Kuk.  I.  284. 

ChaiDcati,  begierig  scblticken,  scbnappen. 
Slov.  Ssk. 

ťhaméiti,  il,  eni,  = lakotiti,  střádali. 
Jrsk. 

Cbaraěivec,  vce,  m.  — skrblík.  Ve  vých. 
Čech  Jrsk , VSk. 

Chámek,  mka,  m.,  kleines  Pferdegescbirr. 
Bern. 

Chamcha,  y,  f.  — plevel  v obili.  Mor. 
Brt 

Chamchorda  Ondř.  Blk.  Kfsk.  1123. 
Chamlati  = hltavé  n.  bez  zubů  jisti.  Staří 
lidé  nejedí,  oni  cbamlou.  Val.  Brt.  D.  63., 
Tě. 

Chamlavě  Jisti  = bez  zubů.  Val.  Tě.  Vz 
Chamlati. 

Chamoisit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  155., 
241. 

Chamojsec,  Jsce,  m.  =>  chamoisit.  Srn., 
Rk. 

Chamotok,  n,  m.  » výtok  semene.  Vz 
Slov.  zdrav. 

Chamottka  (Sam  ...)«=  blina  ohnivzdorná 
z i cihla  z ní  dělaná.  Krám.  Slov. 

Chamottový.  Cb.  zboží.  Us.  Vz  před* 
cházející. 

Chámovina.  Db.  113. 

Chámovisko,  a,  n.  chámovišté.  Slov. 
Ssk. 

Cbámoviátě,  ě,  n.,  der  Balzplatz.  Slov. 


Chamraďka,  y,  f.  =*=  vrch  na  Vsacku. 
Vek. 

Chamral,  a,  m.  >=  skrblík.  Mor.  Brt.  D. 
218. 

Chamrati  = chlámati.  Slov.  Ssk.  Dle 
Loosa  také:  greifeln,  heromwfihlen. 
Chamrazdi,  n.  ^ chamradi.  Kk. 
Chamruzi,  n.  =3  chabí,  das  Strauchholz. 
LaS.  Tě. 

Chamsin,  u,  m.  ==  v Aegypté  horký  vítr 
z pouště  přicházejicí,  který  zvi.  věje  od 
konce  dubna  až  do  vystoupení  Níla  v ěervnu. 
Baěk.  Písm.  1.  139.  — Pl.  I.  55  , 56.,  Stě. 
Zem.  489.,  Krám.  Slov.,  S.  N. 

Chámský  = selský,  flegelbaft.  Vz  Chám. 
Us.  Té. 

Chamt!  Schluck  (Laut  des  Fressena)!  Č. 
Chamta,  y,  m.  = skrblík;  kdo  by  vše 
všudy  jen  sooé  sebral.  Ua.  Oiv. 

Chamtavě  = hltavé.  Cb.  jistí.  U Olom. 
Sd. 

Chamtavost,  i,  f.,  die  Gefrássigkeit . 
U Olom.  Sd. 

Chanitavý,  gefrasaig.  U Olom.  Sd. 
Cbamula,  y,  f.  =>  ovocná  kaše,  nimrá, 
jídlo  z jablek  a bru.áek  okroužlanýcb,  uva- 
řených a pak  zaemaženýcb.  Mor.  a slez.  Brt., 
Ktk.,  Sd.,  Šd.,  Bkř.,  Té.  — Ch.  ==  jídlo 
z mouky  a bramboru.  Slov,  Pokr.  Pot.  1. 
110.,  Ssk.  Také  u Nivnice  na  Mor.  Kcb. 
Kaša  můéná  ěi  ch.  Koll.  Zp.  314.  (253.).  — 
Ch.  =*  špatné,  míchané  obilí.  U Olom.  Té. 

Chaiiiúlati  hltavé  jisti,  gierig  essen. 
Val.  Vek.,  Brt.  D.  218. 

Chamutice,  dle  Budějovice,  Cbamutitz, 
ves  u Sušice. 

Chaniuz  =»  pavinec,  rostl.  Slb.  395. 
Chamzíu,  vz  Chamsin. 

Chauat,  u,  m.,  derChanat.  Vz  Chán.  Nz. 
Cháué  Sigm.  Tk.  IV.  37.,  V.  242. 
Chaugeinent,  11,  m.,  šanžroá  =»  obměna, 
záměna.  Kb. 


Ssk. 

Chamovod  vystřihovací,  průstřik  chá- 
mový, ductus  ejaculatorius.  Vz  S.  N.  XI. 
383.  Ch.  = pevný  průchod  spojující  varle 
s mišky  semennými.  Slov.  zdrav. 

Chámový,  Samen*.  Ch.  buňky,  Frě.  2., 
NA.  V.  2.  od.  32.,  tělisko,  Osv.  VI.  52., 
kýla  (spermatocele),  měcbýřek  (spermatu,  j 
cystis),  vlákno  (spermatozoa),  průduchy, 
Samenkanálcben.  Nz.  Ik. 

ChampigQOu,  vz  Schd.  II.  258.  Chám- 
piony  = škotské  brambory.  Us. 

Champion  amateur,  vítěz  při  zápasech 
velocipedistův. 

Champroátí,  n.  ^ rozličné  roždí,  proutí. 
Slez.  Šd.,  Brt.  D.  217. 

,Charapula,  y,  í.  =>  chalupa.  Ve  vých.  i 
Čech.  Hrš. 

Chamr,  u,  m.  » Spatný,  suchý  stromek. 
Us.  u Hořic.  Hk.  — Ch.,  a,  m.  =*  slabý,  < 
nemocný.  Už  je  cb.,  nic  nesnese.  Us.  u N. 
Bydž.  Kšř. 

Chamraď  » míchané  ovce  (malé  a veliké). 
Val.  Vek.  — Cb.  ==  sbérky  ovocné.  Val.  Brt. 
D.  217.  Cř.  Cbamrď. 

Chamraditi  =»  chudnouti,  scházeli,  hy- 
tmu.  Us,  £jšk. 


Changer-passer. 

Chaugiruvati  (šanžirovati) » změnili,  za- 
měnili, vyměnili,  verándern,  tauschen.  Kh. 
Cháuiťe,  míst.  jm,  Tk.  III.  138,,  IV,  172 
Chaiikatí  = krotili,  dobřili.  — koho: 
dítě,  aby  neplakalo.  Mor.  Brt.  v Mtc.  1878. 
34. 

Chanov,  a,  m.,  Kban,  ves  n Mostu;  Cha- 
now,  sam.  u Loun. 

Chanovice,  dle  Budějovice,  Chanowitz, 
ves  u Horažďovic.  8.  N.  X,  2.57,,  Sdl.  Hr. 
IV.  267.,  Rk.  Sl. 

Chanovský,  ébo,  m.,  os.  jm.  Mus.  1880. 
250.,  1C5.  — Ch.  Albert,  šlechtíc,  1581.-1645., 
missionář.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vyd,  5G9.,  Jir. 
Ruk.  I.  284.,  Mus.  1885.,  403.  O jiných  Ch. 
vz  Blk.  Kfsk.  1323.,  S.  N. 

ChaoHký,  Chán-.  Cb.  stolec,  trůn.  Pcht. 
Chao§tví,  n.,  Cbanat,  n.  Nz. 

Chaos  kolotavý.  Cch.  Meh.  109. 
Chaosní,  Chaos-.  Ch.  vír.  Nrd. 
Chaotický,  chaotisch.  Dk.  Ch.  svět,  Osv. 
I.  60.,  vlněni.  Arb. 

Cha-ový.  Ch.  přípony,  vz:  -cAq. 

Chap,  interj.,  rapps,  schlapps!  Šra. 
Chápací  moc,  das  F.is.‘iiiř>g.‘*vcru)6gen, 
ij,  tr.j  nohy,  RaubfQsse.  Nz 
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Gbapftč  — Chasa. 


Chapaé,  e,  m.,  der  Ergreifer.  — Ch., 
procnias,  druh  anier.  ptáků.  S.  N.  VI.  977. 
Cf  Krč.  dM.,  Schd.  11.  445. 

Chapák,  u,  m.,  v horn.,  dor  Schnr/.  Šna. 
Chápali,  a,  m.  = opice pavoukocitá.  ateles, 
der  KiaumierafTtf.  lirui.  1.  172.,  175.,  Frč. 
398. 

Chápauína,  y,  f.  rychlé  chápání,  das 
ScIiiiHppeii.  To  Duni  jidlo  (jedeni),  tu  je  cb. 
Laš.  Tč. 

Chápanka,^y,  f.,  das  Grapsen;  eine  Art 
Enrteiispiel.  Sm. 

Cliápati.  V z Šrc,  143.,  209. 
ťliápavosf  plic,  Sciul.  11.  366.,  tepla,  die 
WiiiiuťkHpaciiár.  Vz  KP.  11.  331.,  Šik.  753. 
Cliapeiii  = kcapem,  rychle.  Val.  Vek. 
Chapiua,  y,  f.  — čist,  čistec.  Mllr.  98. 
Chápka,  y,  í.  » talon  ve  hře  v karty. 
Val.  lirt.  D.  218.  Vz  Karty. 

Cbaptachuuu,  a,  ni.  = skrblík. 

Chapýš,  e,  Dj.,  der  AruitUisler.  Mor.  Bkř., 
Itk. 

Churabel,  u (a),  m.  charabela,  starý 
strom;  stařičký,  vetchý  člověk.  Zimáky,  llrt. 
D.  218.  U Oluui.  8d. 

Churabura,  y,  m.  — slaboch,  churavec. 
Mor.  Mtc.  1878.  34. 

Charada,  y,  t,  vz  Šarada,  Jg.  Slnosf 
156. 

Charakter.  Vz  Jg.  SInosf  95.,  117. 
Charakterisovati,  ebarukteriairen.  — co 
Čím.  NejztetelnčJi  aluh  byzantský  ch-ván 
kuplí.  Srab.  S.  I.  462. 

Charakteristika  =»  význak,  celistvé 
číslu  (neb  i nulla)  v logaritbmu.  Hra. 

Charakterui  komédie,  obraz.  Jg.  Slnost 

140.,  117. 

Charaiupenči,  n.  ■=>  křoví.  Laé.  Brt.  D. 
218. 

Charamza,  y,  m.  <=>  nedbalec,  hrubý  člo- 
věk, eiti  lieueilieher,  gruber  Menacb.  Val. 
Vek.,  Brt.  Člověk  neohrabaný.  Čce.  Tkč. 

Charaudzovuf  =>  diorovati.  Laá.  Brt.  D. 

2.8. 

Charapačka,  y,  f.  =»  kačka,  kachna.  Slov. 
Hdk.  O.  286.,  378. 
tharupát,  a,  in.  nadávka.  Jrsk. 
Charuii  ^ cUořeti.  lly.,  bs.  Bs.  195. 
Ch.irba.  Charpa.  BU.  Uf.  Ualp.  929.,  SIb. 
40j.  Kera  panna  nepoctivá,  ta  je  cb.  modrá. 
Co  na  úbote  sedá.  isd.  P.  V 79. 

Charbák,  a,  m.  kdo  v Rakousku  de- 
muiioiiativné  na  oslavu  Prus  a cbarbuu  se 
zdobí  iněm.  liaaf*  Vilém  jest  ctitelem  chrpy), 
der  Koinblumenritter.  8d. 

Churbuzice,  dle  Buuéjovice,  Cbarbusitz, 
ves  u Klál.  Hradce.  Bik.  Kťak.  1071.,  8dl. 
Hr.  V.  336. 

Chardu  Vád.,  vz  Stach  Vád. 
Churečuik,  u,  m.,  berpeiica,  rostl.  Cb. 
lysy,  b.  alata;  Štétiuatý,  b.  rumpbiana.  Vz 
líatp.  456. 

Charchulka  = harcliulka.  Slov.  Rr.  Sb. 
Churi\ai'í  (áar  . . .)  » špatná  hudba. 
ChaiTa,  o,  f.,  der  Brustkasten.  Slov. 
Ssk. 

Charlák,  a,  m.  » člověk  chrkavý,  sá- 
dušný.  Slez.  Sd. 

Chariatáu,  z vlas.  oiarlatano  — mluvka. 
Bdi  . . 


Charlatánstvi,  n.  dryaěnietví. 
Charluvý  » dutý,  bobl.  Slov.  Cb.  strom. 
Dbš.  Sl.  poVj  VI.  16.,  I.  363.  — Ch.  ’=^chr- 
karý  Slez.  Sd. 

Charliti  >=-  churavěli,  kr&nkelo,  siecben. 
Liié  Tč. 

Charlub  =»  kadlub.  Slov.  Ssk. 
Churiuautui  (éar  ...)=>  kráaný,  líbezný, 
fr. 

Charmooin,  o,  m. » nová  rumčlka  (čer- 
vená barva).  Stč.  Al. 

Cliurop-us,  a,  in.,  charopiis,  brouk.  Ch. 
žlutunuliý,  cb.  pallipes;  atejnobarvý,  ch. 
cuncolor.  Rk.  Br.  231.,  232. 

Cliarouzua.  Němc.  VI.  98. 

Chařová,  é,  f.,  ves  u Krnova  ve  Slez. 
Šd. 

Chařovice,  dle  Budějovice,  Chařowitz, 
ves  u Benešova  v Budéj.  BIk.  Kfak.  117. 

Charpati,  n.,=  roiťl.  Ty  otepky  jsoa 
samé  dl.  Slez.  Sd. 

Charputka,  y,  f.,  cyanella,  die  Kaplilie. 
Šm. 

Cbarpomodrý,  kornblumenblau.  Ch.  oko. 
Svétz. 

Charpooký,  kornblumenblau.  Vký. 
Charpový,  vz  Charbový. 

Charto mautie,  e,  f.  =»  vykládáni  z karet 
Kraro. 

Charúžek,  žku,  m.  =>  bouda  se  seleného', 
též  u ultáf  ú na  boží  tělo  sá  cb-žky  V Pod- 
luží. Brt.  L.  N.  II.  65.,  Brt.  D.  218. 
Churva  «=•  dkrpa.  Val.  Vek.,  Hrb. 
Charvasiti,  laut  reden,  lármen.  U Místka. 
Škd. 

Charvat,  pol.  Karvat,  strsl.  Chnvat, 
srbskoebor.  Ctimvat  (psáno:  Urvat)  a ros. 
Churvat  od  cbri>v,  na  Slov.  charviti,  tueri, 
defendere.  Gt.  Ch-ty.  Dal.  6.  Cb-ti  byli 
kmen  Čediá  sídlící  na  Cídliné  a Lmoí  ul 
k horám  pomezným  a k Moravé.  Šuib.  I. 
312.  Srbové  v Tatrách  čili  Ciirbícb  osedií 
prv»zváui  byli  Clirvati.  Šf  Strž.  I.  424.  — 
Lf.  Slovan,  bbor.  1884.  156.  — Ch.,  vrchol 
u Vosova  v Přibr.  Krč. 

Charvát,  os.  jm.  Tk.  II.  228. — 229.,  IV. 

727.,  V.  242,,  Žer.  /áp.  II.  3.  — Ch  Jan 
Jns.,  liosp.  úřed.  1824.  Vz  Jg.  U.  1.  2.  vd. 

569.,  S.  N.  — Ch.  TheodoriK,  katcchetz. 
1782.  Vz  ib.,  Jir.  Klik.  1.  285  , S.  N.  0 ji- 
uýcli  Cli.  vz  Bik.  ivfdk.  1323.,  S.  N. 

Churvatcť,  UlmrwMtetz,  «es  ii  Loučins, 
u Libociiovtc;  Ciiurwatz,  ves  u Bíliny.  Bik. 
Kfak.  1323.,  Slil.  Hr.  V.  136. 

Chnrvuti  se,  vz  Charviti. 

Charvátova  ulice.  Tk.  11.  229.,  248. 
Churvutský  Mlýn  u Viškova. 
Churvaty,  dle  Llol.my,  Cuarwatb,  ves 
u Ulom.  Žer.  Zap  i.  89.,  131. 

Charviti  se.  V Bern.  stoji:  cbarvati  se. 
Charý  = temný,  šerý,  truchlý.  Kain.  Bs. 
202.  Cb.  jeseň,  čcb.  L.  k.  9.,  dym,  Cch. 
Petrkl.  29.,  čelo.  Čcb.  Dg.  715.  Jsem  ob. 
stopa  zašlé  důstojnosti.  Čcb.  Dg.  v Kv. 
1884.  GU8. 

Charybdis.  Vz  8.  N. 

Chasa  » čeltd.  Vz  Mkl.  Etyro.  86.  Ne- 
dělej špásu  se  svoji  ebasou;  kdo  s svou 
chasou  špásuje,  ten  se  statku  zbavuje.  l’>. 
Tč.  — Ch.  ptačí.  Udk. 
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Chanánift,  7,  f.,  die  Kftserne.  Šm. 
Cba<tPÚ,  sně,  m.  » užitek.  Slov. 
Rr.  8b.  Z lebn  sbibý  ch.  voiine  svět.  Dbé. 
Sl.  pov.  VI.  31.  Skoda  ide  do  cbabflu  (ftku* 
duu  se  učíme).  Mt.  S.  I.  95. 

Chasm-a,  atx,  n.  ==  setemi  záře,  das 
Nordliclit.  Ski.  I.  81.,  Sbor.  bist.  1885.  156. 
Cbásíia  = chásné.  Brt.  D.  150. 
CbaKÚacko,  a,  n.  <=>  clMsnizko,  Špatný 
eho.tník.  Mor.  Brt.  D. 

Chásuě,  éte,  n.  = nemluvné.  Mor.  Bkř.. 
Brt.,  Mtl.,  Vek.  Svět  jí  v rukou  spučívú 
jak  ch.  Sá.  Bs.  192. 

Gba*>niček,  čka,  m. » chásné^  malé  díté. 
Mi»r.  Vek. 

Chasnička,  y,  f.  Do  dědinské  chasy  na 
Slov.  děti  slovenské  nastupuji,  jak  vycho- 
dily ze  školy  (po  12.  ruce).  A tehdaž  se 
jim  dává  už  jiný,  leptl  oblek.  Hoch  jmenuje 
se  potům  chasníic  a dévče  chaswčka.  Z nich 
láliy  dorůstají:  iuhaji^  parobci,  mládenci 
a décčencey  děcky.  ťokr.  Z bor.  203. 

Cbasuík,  na  Zlínsku:  ebasňk,  vz  N.  Brt. 
Cb.  » malé  díté  obojího  pohlaví.  Val. 
Brt.,  Vek.  Cb.,  poněkud  obbrouble  onaá, 
14— 20letý  mládenec.  Na  Zlínsku.  Brt.  Na 
Val.  i služebná  děvečka.  Ten  ch.  Vek.  Vz 
Chasničkn.  Janošek  je  bodn;^  cb.,  ví  přes 
bory  každý  chodník.  Sš.  P.  135.  Pokud  cb. 
svobodný,  dycky  je  svým  pánem,  jak  se 
jednou  ožení,  smrti  naší  amen.  Sš.  P.  666. 
— ťh.  — ženich.  U Rychn. 

Chasoii,  ě,  f.  chasnik.  Mor.  Šd.  Slov. 
P.  1 óth.  Slov.  bájesl.  I.  1(X).  — Ch.,  Phoe- 
buš,  Helios,  der  Sonnengott.  Utvořil  Ros. 
Cbasouan,  a,  m.,  der  Titanias.  Šm. 
Cba<iOuek,  nku,  m.,  der  Titanspatb.  Šm. 
Cbasouičui,  Titan-.  Šm. 

CbaNuiiik,  a,  m.,  der  Titan.  Šm. 
Cbiisovni,  Gesind-,  PObel-.  Šm. 
Caasiaeputka,  y,  f.,  ručnice.  Vz  KP.  IV. 
495. 

€b..ta.  Cf.  Mz.  v List.  filolog.  VII.  217., 
Mki  Ety ui  86.,  423.  Vítám  té  do  naší  chaty. 
£r.  P.  336.  Pošel  do  cbutv  (umřel).  U Roz- 
Duva.  Kd.  Cti.  také  na  Slov. 

Cbuterný  = chatrný. 

Ctiati.sk  o,  a,  n.  = epntná  chata.  Rk. 
Chatka,  y,  í.^malu  chata.  ČcU.  Bs.  9., 
Mus.  icsU.  155. 

Cbátrati  ==  sláhnouti.  cháhnouti,  schá- 
zeti.  Us.  Hják.  Hgl.  Cf  Zclnitralý. 

Chátra  v ý = eetláblý,  chabým  sešlý.  Cb. 
pobuva.  Cch.  Dg.  7 14. 

Chatrěuik,  u,  m , der  Háusler.  Loos. 
Cbatruý  ==  špatný  ajd.  Ch.  výsledek, 
spis,  překlad.  Us.  Dob.,  Šmb.  Kněži  nadělal 
z cbuteriiébo  lidu  (ze  zadní  chasy).  Bj.  Někdy 
veliký  je  mudrák  v cb-něm  kubáté  a někdy 
velký  darebiiik  chodí  v stříbře  a zlaté.  Glč. 
II.  180.  — Ch.  =*  prostý.  Ne  nějak  nádher- 
nými a velebnými  slovy  ale  prostě,  řečí 
ctiaternoii  kázal.  Bii.  II.  534.  b. 

Chaudeau  » zpěněná  omáčka  z vína,  cu- 
kru a ze  žloutků  upravená.  Uiisg. 

Cbaudfroid,  u,  m.,  das  Cbaudfroid,  nn* 
getácr  dasselbe  was  Mayonaise.  Ch.  z ba- 
taoia,  z koroptvi,  se  salátem;  omáčka 
z ch-dUy  die  Cuaudťroidsauce.  Šp. 


CbanvinUm-ns.  u,  m.  Ch.  slově  v nej- 
; novější  době  panující  v národě  n.  v politické 
straně  směr  výbojiiý.  S.  N.  X.  2.58.  Na 
I Slov.  užívají  slova  haraburdáctvo,  ale  ne- 
j dobře  dle  Czm.  115.,  poněvadž  b.  znaineiul: 
blúznenie  do  světa  bez  riadu  a skladu,  hovo- 
reuie  bezvýznamně,  bezcenné,  potažné  malo- 
mocné. 

Chavatce,  Chnrwatetz,  ves  u Loučinn. 
Chavucuý.  Tři  dui,  tři  noci  jeli  po  trni 
po  cbavuciiým,  po  kameni  borucným.  SŠ. 
P 77.5. 

Cházon,  a,  m.  « Apollo.  Tbam. 

Chbtiuy,  dle  Dolany,  Quon,  ves  n Žatče. 
BIk  Ktsk.  101 
Chbaz,  u.  m.  chhez.  Rk. 

Clibez.  Vz  Rstp.  781. 

Chbe/.ti,  y,  f — chebd.  Vz  Rstp.  784. 
Chťaěka,  y,  f.  =»=  malá  holka;  peřinka 
pod  dilé\  ženský  stydký  úd.  Cf.  Scačka.  Us. 
Olv. 

Chcachta,  vz  Scačka,  Chcačka. 
Chcapka,  y,  f.  =>=  ženský  stydký  úd.  Us. 
Cf.  Čapka. 

Chcebuz,  e,  f.,  něm.  Zebus,  ves  u Štéti. 
Tk.  V.  203.,  BIk.  Kťsk.  233.,  240. 

Chcef  “ chtiti.  Slov.  Ssk. 

Chci,  vz  Cbtíti. 

Chrieti.  Za  Št.  přidej:  N.  236.  28.,  Ssk. 
Chcipák,  a,  m.  Zajíc  cb.  na  scípnuti. 
Us. 

Chcipavka,  y,  f.  Prase  mi  pošlo  na  chci- 
pávku.  Us.  Brnt. 

Chcipauti.  Ten- stojí  jako  na  ch.  (jako 
kdyby  dodělával).  U Nepoméřic.  RČ. 
('hcivosif  <=  chtivost.  Slov.  Bern. 

Chcivý  =»  chtivý.  Slov.  Bern. 

Chčesti  « štěstí.  Km. 

Chde.  Pověz,  děvečko,  pověz,  ch.  na  tra- 
věnko  pudvš.  Sš.  P.  <58. 

Cheb.  Vz  Tk.  I.  608,  II.  536  , 111.  647., 
IV.  7:^7.,  V.  242.,  VI.  348.,  VlI.  412.,  Tk. 
Ž.  231.,  Rk.  Sl.,  BIk.  KGk.  1323.,  S.  N., 
Tf.  Odp.  387.  Z Chebu  Jun.  1461.  Vz  J<r. 
Ruk.  1.  28.).,  Mus.  1819.  4.  74. 

Chebd,  ebiiliis  Bj  1.  15.  stol.  Cf.  Mz. 
v List.  lilol.  Vil.  217.  Cb.,  Huiubucus  ebu- 
lus,  der  Zwergiiolluuder.  Iliucbě  kopřivy 
n.  cbebdie,  marubium.  Byl.  15.  stol.  Bt^z 
ciiobd,  sambuciis  edulua.  it^itp.  784  Cf.  L'B. 
51.,  Kk.  17j.  v stínu  teiunéiu  cliebdu.  Pí. 
1.  27.  — Ch.  = chrasti;  léčivé  ruathnky 
Jako  mateři  douška,  dřcvec  a p.  U llořio. 
Uk. 

Chebilí,  vz  Chebd,  ČI.  Kv.  220.,  Mllr.  93. 
Chebdiiiky  = chebdiny.  Vz  Kk.  173. 
Chebdiuovský  z Felau  Jun.  blk.  Kfsk. 
551. 

Chebeliti  se,  zittern.  Rk. 

Cheblo,  a,  n.  = dotěrná  dívka,  koketta. 

. Slez.  Šd.  Laš.  Brt.  D.  218. 

Cheblota,  y,  f.  = špatné  zboži.  Nekupuj 
to,  to  je  cil.  Slez.  Šd. 

Chebs,  u,  m.  — chehz.  Mor. 

Chenský,  ébo,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  242. 
Chebule,  coceulus,  der  Kockeistraucb. 

^ Ch.  padavai,  c.  peltatus;  jamnatá,  c.  lacu- 
luosus;  korková,  c.  suberosus;  dlanitá,  c. 
paliuauis;  barvířská,  o.  fibraurea;  jedomá, 
I c,  cebatba.  Vz  Rstp.  46.|  Kk.  208.,  Sebd. 
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Ghebnle  — Ghicha. 


II.  313.,  Odb.  path.  III.  702.,  KP.  389.,  Slov. 
zdrav..  Rose.  142.,  Šfk.  678.  — Ch.,  vz 
Kebule. 

Chebiilovina,  oprav  v:  Picrotozin.  Rst 
48. 

Chebulovitý.  Cb.  rostliny,  menispermeae: 
kokyl,  ebebule,  povizelka.  Vz  Rstp.  45., 
Kk.  208.,  S.  N.  V.,  Rose.  142.,  244.,  Odb. 
path.  III.  702. 

Chebz.  SIb.  488.,  FB.  51.,  Mtc.  1878.  34., 
Rose.  127.,  Mkl.  Etym.  3. 

Cbebzuú,  ě,  m.  = surovec.  Mor.  Brt.  D., 
Kc»>.,  Tr.,  ád. 

Cbeck,  u,  m.  poukázka,  cedulička 

bankéři  n.  statni  spořitelně,  kolik  z peněz 
u něho  (u  ni)  uložených  má  vyplatit!  osobě 
třetí.  Kh.  Cb.  místní,  distančni.  Pr.  1884. 

2.,  43. 

Cbedrby,  lile  Dolany,  Ghedrb,  ves  u Čá- 
slavě. 

Cbecblati.  U Brušperka.  Mtl.  Gh.  = oma- 
kati.  U Mistka.  Škd. 

Cbecbouiti  se,  kichern.  U Přer.  Blý. 
Cbecbot.  Vz  Mz.  v List.  filol.  Vil.  223., 
Mkl.  Etym.  87. 

Cbecbotati  se  = chechtati  se.  Mor.  Brt. 
D.  Vz  Mz.  v List.  filolog.  VII.  223.,  Mkl. 
Etym.  87. 

Cbecbrla,  chechrna^  y,  f.  = luéténina. 
Na  jihových.  Mor.  Hrb. 

Cbecbt,  u,  m.,  das  Gelácbter,  Gekicber. 
Gf.  Mki.  Etym.  87.  Cb.  z něěebo  mití.  Kom. 

Gbeebtuti  se.  Št.  Kn.  á.  102.  Cf.  Mkl. 
Etym.  87.  Děti  nechť  se  chechci.  át.  Lič. 
108.  b.  — jak:  z plné  duše.  Vrch.,  z plna 
hrdla.  Vlč.  Cf.  Cbecbotati  se. 

Cbecbtavý.  Ch.  hrdlička,  Us.,  racek 
(cbmelióek),  larus  ridibundus,  die  LachmOve. 

Cbecbtot,  u,  m.  = chechot.  Kká.,  Čcb. 
Sl.  87.,  Bs.  98. 

Cbeiloplastika,  y,  f.,  z řec.  » operace 
k upraveni  pysků.  Vz  Slov.  zdrav.,  S.  N., 
ČB.  Ik.  X.  338. 

Cbejťbavka,  y,  f.,  helleborus,  die  Nies- 
wurz.  Šm.  Vz  Kýchavka. 

ťbejíava,  y,  t,  mlýn  u Planíc;  samota 
u Biuvic. 

Cbejlov,  a,  m.,  les  ve  Zbirovsku.  K.rč. 
ťbejuá,  vz  Hejna. 

Cbejué,  Cliein,  ves  u Dušnik. 

Cbejuice,  Cheinitz,  ves  u Tacblovic.  Blk. 
Kťsk.  324. 

Cbťjnov,  a,  m.,  Cheinow,  dvůr  u Sedl- 
čan. Pal.  Rdh.  I.  136.,  Blk.  Kfsk.  1323. 

Chejstovice,  dle  Budějovice,  ves  u Ce- 
chtic.  Blk.  Ktsk.  20.,  1222. 

€hek,  vz  Check. 

Gbekovui  kniha,  Cbeckbuch.  Pr.  1884. 
40. 

Cbelčice,  dle  Budějovice,  Cbeltschitz,  ves 
u VoUĎan.  S.  N.  X.  258.,  Kk.  Sl.,  Blk.  Kfsk. 

654.,  Sdl.  Hr.  1.  74. 

Clielčický  Petr,  asi  1390. — 1460.,  starší 
bratr  český.  Vz  Mus.  1881.  3.,  Tť.  Odp. 

1.,  2.,  361.,  Tf.  H.  1.  3.  vd.  54.,  55.,  Jg.  H. 

I.  2,  vd.  569.,  Jir.  Ruk.  I.  285.-292.,  Šb. 
Děj.  ř.  2.  vd.  251.,  Sbn.  517.,  562.,  836., 

933.,  Rk.  Sl.,  Krám.  Slov.,  S.  N.,  Pyp.  K. 

II.  540.  Petr  Ch.  Od  dra.  Jar.  Golla  v Mus. 
1881.  3.,  1874.  91. 


Chelidonau,  a,  m.,  cbelidonsaures  Salz. 
Nz. 

Cbelidonin,  a,  m.,  das  Cbelidonin.  Nz. 
Chelidonový.  Gh.  kyselina,  die  Cbelídoa- 
sáure.  Nz. 

Chelmža,  e,  f.,,der  Cbulmsee.  Sak. 
Chembin,  u,  m.,  nějaká  okrasa.  Vz  Palma. 
Cbenieliti  se  — chumeliti  se,  virem  tan- 
čiti.  Brt.  D.  218.  — kde.  Sníh  se  chemeli 
okolo  plota;  V hospodě  byla  musika,  tam 
se  to  ch-lo.  LaS.  Tč.  — Ch.  ==  oHoati  se. 
Co  se  tak  dycky  cb-líš?  Slez.  Šd. 

Chemiatrie,  e,  f.,  z řec.  1.  lékařství 
o zásady  lučebné  se  opírající;  2.  nemírné 
užívání  lékův.  Vz  S.  N. 

Chemický.  Ch.  výjev,  proporce,  Šfk. 
Ruk.  5.,  12.,  povaha  prvků,  affínita,  misto, 
struktura.  Km.,  účinky,  KP.  II.  222.,  smysly 
(chuť  a čich),  Dk.  P.  17.,  sloučenstvi  rostlin, 
Kk.  9.,  sloučeni,  paprsek,  Mj.  22.,  270.,  roz- 
klad, přitažnosť,  slučivosť  (affínita),  ZC.  I. 

5.,  203.,  energie,  proměna,  sila,  pochod, 
analysa,  přeměna  látek,  sklad  (slučováni), 
znaky,  formule,  syntbesa  či  skládáni  slou- 
čenin, ferment,  SP.  II.  130.,  131.,  133.,  240., 

260.,  děj.^Osv.  I.  484.,  znaménko,  pracovna, 
lampa.  Šp. 

Chemičnosf,  i,  f.  Mj.  345. 

Chemie  ==  nauka  o působení  jednotlivých 
těles  při  vzájemném  styku  na  sebe,  o změ- 
nách, které  se  při  tom  stávají,  a sloučeni- 
nách, které  se  tím  utváří.  Krám.  Slov.^Cf. 
Rk.  Sl.  Předmět  a výměr  chemie,  vz  Šfk. 
Buk.  1.  Cb.  vědecká,  technická,  experimen- 
talui,  pneumatická,  organická,  skladná  atd. 
Vz  NA.  V.  436..  MS.  304.— 333 , Lučba. 
Stručný  přehled  dějin  chemie.  Od  V.  Šfk. 

Chemigrafle,  e,  f.  = fotocinkografíe.  Vz 
Prm.  1878.  č.  1. 

Chemikálie,  lii,  f.,  die  Cbemikalien.  Vý- 
roba cb-lií.  Stát.  1871.  178. 

Chemism-us,  u,  m.  Cb.  svalu.  Osv.  1. 484. 
Chemitypie,  e,  f.  Vz  KP.  I.  377. 
Chemlovi,  n.  = chamraí^  suché  křoví. 
U Ctiocné.  Ktk. 

Cheque,  vz  Cbeck.  Pr.  1884.  1. 
Cheriuby,  dle  Dolany,  Kurlupp,  ves 
u Znojma. 

Cherney  (Černý)  Jan,  Slovák,  lékař,  nar. 
1747.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  669.,  Jir.  Buk. 
1.  292. 

Cherubi,  Cheruba-.  Gh.  duše.  Hdk. 
Cherubinský  meč.  Čch.  Bs.  96. 
Cheátiáfany  ==  Hoétiéíany,  ves  v Čáslav. 
Blk.  Kťsk.  641. 

Cheznovice,  dle  Budějovice,  Ghezuowitz, 
ves  u Mýta  ve  Zbirovsku.  Blk.  Kfsk.  426. 
Chiastolith,  u,  m.,  nerost.  Vz  Br.  N. 

176.,  Sehd.  11.  42. 

Chicaoeur,  a,  m.,  fr.  =»  úskočnik.  Vz 
Chicane.  Rk. 

Cbieruý  = chýmý.  Nenie  to  vePmi  ch-né 
(dobré,  hlavni).  Slov.  Hr.  Sb. 

Chievnuf  = zievnui  (trenČ.),  sklonili, 
nakloniti.  Slov.  Rr.  Sb. 

Chiffra,  y,  f.,  vz  Chiffre. 

Chiclia  (čichá),  y,  f.,  víno  dělané  z rostl, 
čichoné.  Rstp.  231.  — Ch.  =*»  vino  anana- 
sové (z  ananasu).  Vz  Rstp.  1522.  Cf.  Kk. 
132. 
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Ghichoň  — Chladič. 
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Chichoň,  ě,  m.  » chechtot,  das  Kicbern. 
U Pfer.  Blý. 

Chichoniti  Sť  « chechoniti  se.  U Přer. 

Blý. 

ChildreDit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  151., 
S.  N. 

Chili  (Čili),  a,  n.  Bž.  122.  Vz  S.  N.  III., 
X.  258. 


Cbiliareh.  a,  m.  = prapornik,  velitel 
1000  mužů,  der  Cbiliareh.  Čsk. 

Chiliasm-us,  u,  m.  = bind  o tisíciletém 
kralováni  Krista  v nové  pozemské  tiši  mes- 
slánské  s blavoim  městem  Jerusalemem.  £xc. 

Chilovač,  e,  m.  = kdo  v pondéli  sváto* 
duáni  na  vyšperkovaných  koních  po  mě- 
stech, hl.  po  Hradišti  objíždí  a před  domy 
cbilom  zpívá.  Cf.  Cbylom,  hylom.  Tč. 

China,  sam.  u Lomnice  v Buděj. 

Chiuau,  II,  m.,  cbiuasaures  Salz.  Rst.  25., 


419. 

Chinhydron,  u,  m.,  v lučbé.  Vz  Šfk. 

o3o. 

ťbinchon,  u,  m.  ==  chinová  kúra.  S.^  N. 
Chinicín,  u,  m.,  v lučbě.  Šfk.  626.,  8fk. 

Cbiuidin,  u,  m.,  v lučbě.  Šřk.  625.,  Šfk. 
P.  577.,  Čs.  Ik.  III.  3. 

Chinidinný  síran.  Nz.  Ik. 

Chinin,  lék  z kůry  cbinovniku.  Vz  Slov. 
zdrav.,  MS.  333.,  Štk.  625.,  Šfk.  P.  577., 
Sehd.  I.  393 , Krám.  Slov.,  S.  N.,  Čs.  Ik.  I. 

188.,  304.,  II.  21.,  30.,  62.,  102.,  152.,  III. 

141.,  IV.  235.,  V.  277.,  VII.  271.,  VUI.  5., 

36.,  39.,  IX.  11.,  X.  55.,  94.,  133.,  220., 

357.,  Rose.  126. 

Chininatý  citran,  chininům  citricum.  Vz 


uá<l.  Nz.  Ik. 


Chinoik,  u,  m.  = chinový  strom,  cin- 
ebona.  Ch.  pýřitý,  c.  pubescens.  S.  N.  XI. 
449. 

Chininný.  Cb.  citran  (vz  Cbininatý),  chi- 
ninům citricum,  citronsaures  Chinin,  Chinin- 
citrát;  chlorid,  chininům  hydrochloricum, 
bydrochlorid  chininný,  salzsaures  Chinin, 
chlorwassorstoflfsaures  Chinin,  Chininhydro- 
chlurat;  síran,  ch.  sulphuricum,  schwefel- 
saures  Chinin;  dvojslran,  cb.  bisnlphuricum, 
zweifachschwefelsaures  Ch  Nz.  Ik. 

Chini-um,  a,  n.  ^ libový  extrakt  cbinové 
kůry.  Vz  S.  N. 

Chinoidin,  u,  m.-směs  alkaloidů  teplem 
na  prysky řičnatnu  hmotu  proměněná.  Nz. 
Ik..  Nz.,  S.  N.,  Šfk.  625.,  Štk.  Poč.  577. 

Chinolin,  o,  m.,  v lučbě.  Vz  Šfk.  Poč. 

572.,  S.  N. 

Chinon,  u,  m.,  das  Chinou.  Nz.  Vz  Šfk. 
455,  Šfk.  Poč.  535. 

ChinotHslový.  Ch.  kyselina,  die  China- 
gerbsaure. 

Chinovan,  u,  m.,  das  Cbinovasalz.  Nz. 
Chinovina,  y,  f.,  cinchonium,  das  Cin- 
chonin.  Rst.  419. 

Chinovnik,  u,  m.,  vz  Chinin,  Rose.  126. 
Chlnovuikovitý.  Cb.  rostliny,  cinchona- 
ccae.  Rose.  126. 

Chinovový.  Ch.  kyselina,  die  Chinova- 
sinre.  Nz. 

Chinový.  Ch.  třlslovina,  die  Chinagerb- 
sSure,  Sl.  les.,  strom,  vz  Chinník,  Chinovnik. 
S.  N.  XI.  449.  Cb.  kůra,  kořen.  Vz  S.  N. 


Chinský,  chinesiseb.  Vz  China. 

Chin^tina,  y,  f.,  die  cblnesische  Sprache. 
Srn. 

Chiolith,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  128. 

Chirbet  = hřbet.  Bž.  32. 

Chirograf,  u,  m.,  z řec.  » psaní  vlastni 
rukou,  rukopis. 

Chirografar,  a,  m.,  z řec.  — kdo  má 
upsaná  práva  nebo  povinnosti  listinami : 
směnkami,  úpisy  atd.  Kh.  Vz  násl. 

Chirograflcký  věřitel,  dlužník.  Vz  Chiro- 
grafar.  Kh. 

Chlrologie,  e,  f.,  z řec.,  rnkomluva  hl. 
němých.  S.  N. 

Chiromantik,  a,  m.,  z řec.  kdo  bu- 
doucnost života  z jistých  čar  po  dlani  pro- 
rokuje. Šflc. 

Chirurg,  vz  Chirurgie.  Na  venkově,  kde 
doktorů  nebylo,  léčívali  i vnitřní  nemoci. 
Krám.  Slov.,  Frč.  232.,  Sehd.  II.  503 

Chirurgie  = véda  lékařská,  která  se 
zevními  toliko  neduhy  a všelikými  opera- 
cemi zabývá.  Vz  Krám.  Slov.,  S.  N.,  Čs. 
Ik.  I.  122,  177.,  190.,  212.,  285.,  287.,  306., 
IV.  238.,  VII.  66.,  118.,  269.,  VIII.  112. 

Cbiruvaf  — pozorovali.  Tu  ani  ftáčka 
nechiruvat.  Slov.  Er.  Sl.  Čit.  50. 

Chitin,  u,  m.  v lučbě.  Vz  Šfk.  664.,  Šfk., 
Poč  594.,  S.  N. 

Chlad.  Vz  Mz.  v List.  filol.  VII.  218., 
Mkl.  Etym  88.  Chládek.  Št.  Kn.  š.  129.,  Ž. 
wit.  16.  8.  Notn.  a akkus  pl.  chlada,  n.  Ten 
rok  byly  veliké  chlada.  Na  Zlínsku.  Brt.  — 
Ch.  ^ studeno.  Dáti  na  ch.  Dch.  Ch.  lesní. 
Vlč.,  větru,  Vrch.,  noční,  Čch.  Bs.  l51., 
vědy.  Šml.  I.  11.  Je  Jako  z chladu  kopřiva 
(slabý,  chatrný,  nemocný).  Us.  Kf.,  Msk. 
Aby  mně  šel  na  mó  miló  do  seknice  chlá- 
dek. Sš.  P.  639.  0 účinku  chladu  nu  lidský 
organismus  vz  Slov.  zdrav.  — Ch.  stiň. 
Ch.  sosen.  Kká.  — Ch.  = viseni.  Do  chládku 
někoho  dáti  SS.  P.  138. 

Chládečnice,  e,  f.  = besídka.  Val.  Brt. 
D.  146. 

Chládečnik,  u,  m.  c«  letohrádek^  besidka, 
das  Lusthaus.  Slez.  Šd.  U Ostravy,  na  Hané. 
Bkř.,  Mtl. 

Chládek,  dka,  m.  Ch.  Jilji,  prof.  theol., 
1743.-1806.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  186.,  Jg. 
H.  1.  2.  vd.  569.,  Jir.  Ruk.  I.  292.,  Šb.  Děj. 
ř.  2.  vd.  251.,  S.  N.  — Ch.  (Etesius)  Mat. 
Suéický,  kněz  1614.  Vz  Jg.  H.  I.  2.  vd.  569., 
S.  N.,  Jir.  Ruk.  I,  292. — Ch.  Frant.^  básn., 
t 1861.  Šb.  Děj.  ř.  2.  vd.  251.,  Bačk.  Př. 
32.  — Ch.  Bur.  Blk.  Kfsk.  1164.,  S.  N. 

Chladčni,  n.  chlazeni^  die  KUhlung. 
Slov.  Bern. 

Chladěný  = chlazený,  gekilhlt.  Slov. 
Beru. 

Chladěti,  ěl,  ěnl,  ktihl  werden.  Loos. 

Chládež,  e,  f.  = chlad.  Ssk.  Noční  ch. 
Slov.  Phld.  VI.  223 

Chladicí  přístroj,  hadice.  Wld, 

Chladič  protiproudný,  der  Gegenstrom- 
kUhlapparat,  -kondensátor, -refrigerntor,  tru- 
bový, ROhren  , šampaňského,  vodní, Scrubber, 
Šp.,  na  líh,  Zpr.  arch.  VII.  102.,  vzdušný. 
Luft-,  Krust,  na  mléko,  Šp.,  obyčejný  (kde 
chladicí  roury  vedou  truhlou  naplněnou 
vodou  a ledem),  mnohotrubkový,  kotoučový, 
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der  ScheibenkUhler,  Šp.,  vlnu.  NZ.  Cf.  Kk. 
Fys.  101.,  KP.  V.  JOL,  104.,  Schd.  I.  104., 
KP.  IV.  362.  Ch.  Liebigův.  Vz  Sfk.  Poč. 
303. 

Chladirna,  das  Kílhlhaus,  Zpr.  arch  VIII. 
66..  Kondensutionsimus  (in  Gasanst).  Šp. 

Chladit!  co:  Vedro  chladí  rosa.  BÓ.  — 
co  jak:  rychle,  nenáhle.  Us.  Pdl.  — - čím: 
nápoje  ledem,  Us.,  rány  svéži  vodou.  Kká. 
K el.  j.  194.  — kde  (se  § kým).  Cli.  roz-  ^ 
pálené  čelo  na  studeném  skle.  Hrts  Ch.  se 
8 panici  v řece.  Dal.  37.  — se  proti  čemu: 
proti  páleni  žádostí  světských.  Št.  Kn.  š. 
142. 

Chladivý.  Ch.  háj,  prostředek,  Dch.,  vz 
S.  N..  vánek,  Vch.,  voda,  Kká.,  stín,  Hg., 
keř  Osv. 

Chladnavo,  ein  wenig  kObl.  Už  začíná 
býfi  ch.  Us  Ód.,  Zl.,  Brt.  D. 

Chladu^vý  = trochu  chladný.  Mor.  Knrz. 
Ch.  noci  Ód. 

Chladiiice,  o,  f.  = chladicí  pec  ve  sklár- 
nách. — Ch.,  der  Cholodiec  (eine  Art  kalte 
Suppe  der  Polen  nnd  Uussen). 

Chladoinu,  y,  f.,  kalte  Schale,  Mahrte. 
Óm. 

Chladnokrevný.  Ch.  letora,  Dk.  P.  149., 
zvíře,  Ves.  1.  5.,  mysl. 

Chladnuta,  y,  f.  = chladnost.  Sš.  I.  24. 
Chladnovťtrý,  kíihlwindig.  Óm.  j 

Chladuovský.  Ch.  obrazce.  Vz  Schd.  I.  j 

96.  I 

Chladuúcný  =*  velmi  chladný.  Mor.  Brt. 
D. 

Chladnuti,  n.,  das  KOhlwerden. 

Chladný.  Ch.  pilda  (hlinovitá).  Dlj.  — 
Ch.  poklona  Hrts.,  rozuranosř,  Shn.,  rationa-  < 
lisinuH,  J.  Lpř , smích.  Vrch.,  abstrakce.  Dk.  ' 
P.  105  — v Čem:  u víře.  Hdk.  i 

Chindočuica,  e,  f.,  die  schattíge  Laube. 
Slov.  S'k. 

Ciiladoležka,  y,  ro.  a f.  = kdo  rád 
v chládku  odpoHvá,  lenoch.  Chč.  (Pal.  Déj. 
IV  1.  472.). 

Cliladonosný,  kílhlebringend.  Rk. 
ChLidopití,  n.,  kiihlender  Trank  Rk. 

^ Chladopukliua,  y,  f.,  der  Kaltsprung. 

Srn. 

Cliladnvitý,  etwas  klUd  Óm. 

Cliladovna.  y,  f.  = chhxdnice.  Bern.  , 
Chladnuký  = chladoučký.  Z.  Zefyr.  Ppk. 
I.  49. 

Chláchol.  Cf.  Mz.  v List.  filol.  VHI.  219.,  i 
Mkl  Ktym  H3. 

ChLH-holiti  se  ke  komu.  Dh.  89.  | 

Chiúťholivč.  Kká.  Cli.  něco  říci.  Us.  j 
Pdl. 

Clilaelioníť  sa  = smáfi  se.  Mor.  Brt.  D.  i 
Chlnchot,  II,  m.  *=  chec^dot^  helles  Lachen  i 
U Hyelin.  Vk.,  na  Mor.  Ód.  | 

Chlnehota,  y,  m.  = smíšek  (nemírný). 
Mor.  V'ck. 

Chlachotati  so  = velmi,  nemírné,  ne-  i 
ibedné,  nezpůsobné  se  smáti,  hell  lachen.  Us.  ■ 
na  .Mor.  Vek. 

Cliláchotiua,  y,  f.  = špatná  véc,  hl. 
špatné  Jídlo.  U Nové  Kdyné.  Kgl. 

Chlachtal,  a,  m.  — chlachota.  U Rycbn. 
Msk. 


Chlachtati  se  » chlachotati  se.  U Rychn. 
Msk.,  mor.  Ód.,  Kch. 

Chlachula,  y,  f.  =»  ženský  smíšek.  Mor. 
Brt.  D — Ch.,  08.  jm.  Mor.  Ód.,  Tč. 

ťhlaehúnati  se  » chlachotati  se.  Val. 
Vek. 

Chlachúniti  se  ==  chlachotati  se.  Laš. 
Tč. 

Chlachýzúati  se  » chlachotati  se.  Mor. 
Brt. 

Chlám,  a,  m.  chlamač,  hubač,  tlamaé. 
Slov.  Rr.  Sb. 

Chlamaha,  ě,  f.  nápoj  (pitka)  kravám. 
Val.  Vek.,  Brt.  D.  218. 

Chlamati.  Vz  Mkl.  Etym.  423. 
Chlamotati  se  »=>  chlachotati  se.  Mor. 
Bkř. 

Ch<9mpor,  u,  m.  = stará  rosmoklá  houba. 
Slez.  8d. 

Chlamtavý,  schlappernd.  Srn. 
Chlamy-s,  dy,  f.,  řec.  Vz  Bž.  116. 
Chianiee,  dle  Budějovice,  ves.  Arch.  1. 
497. 

Chlap.  Cf.  Mz.  v List.  filol.  VII.  220., 
Mkl.  Et)m.  88.,  Hr.  ruk.  457.  Ch  = nevolník. 
Z nálezu  ciesařova  ch.  jest  ten,  ktož  se  praví 
hýti  dobrého  otce  syn  a nenie.  Ze  16.  stol. 
Mus.  1880.  547.  Žádný  ch.  druhého  neinóž 
nařéci  právem  před  pány  o kteiý  pnrkrecht. 
Pdh.  1.  208.  Oh.  poddán  pánu  svému  a pán 
svým  žádostem.  Lpř.  Nebyl  bys  pánem, 
kdyby  nebyl  chlap  chlapem.  Bž.  Cf.  Ciilop. 

— Ch.  ==  poddaný  atd.  Za  Ót,  přidej : Kn. 
S.  153.  a za  Chč.  přidej:  AIx.  V.  v.  214. 
(HP.  b.).  — Ch.  = klacek  atd.  Ch.  jest  na- 
dávkou na  Hané  a j.,  ale  ne  Slovákilm,  Va- 
lachátn  a Lachilm.  Brt  D 334.  Ch  chlapská, 
borová,  dubová,  furiantská,  hloupá,  hrnbá, 
chytrá,  lotrovská,  mlsná,  nečistá,  nesvědo* 
mitá,  nevařená,  nepečen:l,  ožralá,  st.nrá,  su- 
rová. Prk.  Cf  Rod.  Hromský,  millionský 
chlape!  Na  Zlínsku.  Brt.  — Ch.  = hovno 
u cesty.  To  Je  ch.!  Us.  Holk.  — Ch.  = otmí, 
mužská  osoba;  silný,  rázným  dokonalý  muž, 
dospélý,  statný  muž  Na  Zlínsku  =»  mladý 
muž  více  než  dvaciiiletý  (bez  pHhany).  Brt. 
Cť.  Clilop.  Ch.  jako  buk,  jako  dub.  Brt.  D 
Na  jihových  Mor.  a na  Slov.  Brt.,  Ub.  — 
Ch.  =»  čluvék  (dobrý).  Byl  to  dobrý  ch.  Us. 

— Ch.  =-  dobrý.  Ťen  kožich  je  cli.  U N- 
Kdynč.  Rgl.  Ťo  vino  je  ch.  Zkr.  — Ch., 
SHin.  11  Krumlova. 

Chlnpfi,  ata,  n.  clúapča.  Slov.  Zátor. 
Mor.  Brt.  D.  150. 

Clilnp.ieký  = dobrý,  užitečný.  Us.  Rgh 
Chlapák,  a.  m.  = chlap,  chlapina,  chlapík, 
ein  braver  KerJ,  Murdskcrl.  To  je  vám 
chlapák  I Mor.  Sd. 

Clilapáíi,  ě.  in.  = chlapák.  Mor.  Vek. 
Chlupatí.  Cf.  Mz.  v List.  filol.  Vil.  219, 
Mkl.  Ktym.  87.  Cli.  = pokládali  sc,  klesali, 
léhali.  Obili,  nať,  řepa  (suchem)  clilapá. 
U Ronova.  Hgl  — Ch.  = dunéti,  zhiti  pH 
udeření  a bití.  Bil  ho,  až  to  chlapalo.  3lot- 
Vek.  — Ch.  = 5íři  (vyeblápal  miii.  — Sni- 
hem  chlape,  když  ho  padají  veliké  kusy. 
Brt.  D.  218. 

Chlapátko,  a,  n.  = chlapisko,  chlapík 
Mor.  a slov.  Brt.  D.,  Cjk.  107.,  Slav.  69. 
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Cblapcožront,  a,  m.,  der  KQabenfresser. 
Tí  L*ok.  16. 

Chlapřa,  ařa,  n.  -=  chlapče  Mor.  Brt. 
D.  Slov.  a plez.  Sd. 

Cblapčacko.  a,  n.  »=  chlapiskOf  leda- 
jako, ipatný  chlap.  Mor.  Brt.  D. 

Chlapéasko,  a,  n.  •=  chlapčacko.  Mor. 
Brt  D.  3‘29. 

Cblapeátko,  a,  n.  chlapeček.  Slav.  69. 
Ji  svó  kytku  pnutím  dolů  vodó,  kde  cb*ka 
konft  royjó.  Sš.  P.  322. 

Chlapče,  ete,  q.  » chlapec.  Koll.  Zp.  I. 
94. 

Chlapčeei » chlapecký.  Cb.  škola.  U Do- 
mažl  R^l. 

. Chlapček,  ečka,  m.  = chlapeček.  Vek., 
Sm. 

Chlapčena.  y,  f.  — divče,  které  chodi  na 
hochy.  Mor.  Tč. 

Chiapčeuský.  Cb.  léta.  Slov.  Ckžk.  I. 
84. 

ChlapéenstTO,  a,  n.  = cJdapectvi.  Zá- 
bava ch-a.  Trok.  S8.  (180  ). 

Chlapčiiia.  y,  m.,  ein  Junf^e.  Šm. 
Chlapčí n»tvo,  a,  n.  Len  aaroé  cha, 
BDbťn.H'ftcke.  Slov.  Čkžk.  I.  35.  — Loos 
Chlapčibka,  y,  f.  ™ chlapčena.  U Přer. 
§d. 

Chlapčisko,  a,  o.  «=  chlapisko,  obhroublý 
chlap.  HrL 

Chlapec,  na  Zlínsku  ogarec,  ogareček. 
Brt.  Cli-ci  jak  hřebíci,  jak  válci.  Mor.  Brt. 
D.  — Ch.  dobrý  = zbojník,  který  bohatým 
bral  a chudým  dával.  Slov. 

Chlápek,  pka,  m.,  zdrobnřlé  chlap,  der 
Jnnj^e.  Dch.  Kdybys  chtěla  za  mne  jiti,  za 
mladého  rhíapka.  Kuli.  Zp.  II.  276;^  Já  mám 
dobrého  ch-pka,  Mánnerle.  Slez.  Kd. 

Chlapiatkn,  a,  n.  »=>  chlapeček.  Slov. 
Hilž.  šib.  59.  Půlko  je  pilué  cb.  Zátur.  Iláj. 

1.  27. 

Chlapík,  vz  Šcpleta,  Vrtllek. 
CtlIapiko^ý.  Ch.  polévka  » s drolením 
a brambory.  U Ronova.  Hgl. 

Chlapiiia.  — Ch.,  sideritis,  dns  Glied- 
kraut,  roatl.  Ch.  srstnatá,  s.  hírauta.  Vz 
Rsfp.  1187.,  Slb.  349.,  Mllr.  94.  Cf.  Cha- 
p:na. 

Chlapinkn,  y,  m.  = cWopíčeJt;  daa  Mann- 
eben  (veriichtlich).  Slov.  Bern. 

Chlapiti  se  <=>  délati  se  silným,  rélikým. 
Val.  a slov.  Brt.  D.  218.,  Rr.  Sb.,  Vtk.  Jc 
jen  mký  ošk várek  a už  se  chlapi.  Lhš.  Tč 

2.  «=  létati  ta  chlapu,  val.;  3.  chlubili  se. 
U Uher.  Hrad.  Brt.  D 218. 

Chlaplati  «=  chlapati,  schleppern.  Ch. 
vodu  jazykem.  LaS.  í é. 

Chlapnuiiti.  — koho  Čím  kde:  rukou 
po  hlavě  (udefiti).  Laá.  Tč.  Vzát  lopatu  a 
chlap  ho  po  zádoch.  Mor.  Brt.  D Ch.  koho 
bore  dlaňou  po  nose  a po  ústach,  najme 
tomu,  kdo  sa  velmi  rozdrapuje  a chvástá. 
Slov.  Phld.  II.  51. 

Chlapný.  Neučeni,  chlapni  lidé.  M. 
Chlauouice,  dle  Budějovice,  Chlaponitz, 
ves  u pLku  Tf.  Odp.  288.,  Blk.  Kf;k.  1179. 
Chlapotina.  y,  f.  <=  chlapstvi.  Šturm. 
Chlapský.  Z cb-ho  fáda  nikoli  ijednoho 
v čest  uevoli.  Anth.  Jir.  1.  3.  vyd.  34. 


Chlapstvi.  Ch-vim  kdož  hy  někoho  ze 
staviiov  nařekl.  VzZK  zem.  Jir.  447.  (C.  31.), 
688  (K.  33.). 

Chlapstvo,  a,  n.  »»  nevolnici;  sedláci. 
Hr.  nik.  309.  (v.  599.). 

Chlapýcuouti,  ehlopýcnonti  — • upad- 
noutix  udeřiti.  Vz  Cblopiti.  Mor.  Vek. 

1.  Chlast!  hlas,  který  slySeti,  když 
se  na  něco  pleskatým  něčím  chlašti.  LaS. 
Tč. 

2.  Chlast.  To  je  člověk,  faktivý  chlast 
vede  (tolik  chlastá).  U Dobriiš.  Vk. 

3.  Chlast,  a,  m.  «>  ncicnatý,  celebs.  V M V. 
nepravá  glossa.  Pa. 

Chlastačka.  — Ch.,  die  Sanferei.  — Ch. 
» hruška,  která  se  rozbije,  spadne-Ii.  Mor. 
Brt. 

Chlastala,  y,  m.  pijan,  der  Saufer. 
Laš.  Té. 

Chlastat!  tlachati.  LaS.  Brt  D.  218. 

Chlastava,  y,  f.  B=oman  cblastava,  inula 
conyzM,  rostl.  Rsíp.  872. 

Chlastiia,  y,  f.,  die  Sauferin.  Rk. 

Chlttstaouti  koho  čím  (po  hubě)  — 
udeřiti.  LhS.  Tč. 

Clilastolitr,  n,  m.  ^ hektolitr,  veliký  pi- 
ják U Ttebunina.  Olv. 

Chlastoh,  é,  m.  « chlastoun.  Vz  Opilý. 

Chlastovua,  y,  f.,  die  Sauf^tube.  Šm. 

Chlastala,  y,  t , die  Sauferin.  — Cli.  — 
ecástalka,  klevetnice,  tlachalka.  Slez.  Šd., 
Brt.  D. 

Chlastúu,  a,  m.  ^ tlachal,  klevetnik.  Lai. 
Brt.-D  218. 

Chlaičifi  — chlastnouti,  udeřiti.  LaS. 
Tč..  Brt.  D.  218. 

Chladný  vikem  sešlý,  altersschwacb. 
Pr0r  Vclc« 

cil Inštiti  » cblaičťtť.  U BriiSp.  Mtl. 

Chlazený;  -en,  a,  o,  gekUblt.  Sklo  rychle 
ch-né.  Us. 

Chléb  z něm.  lileih,  hlaib.  got.  hlniba. 
Mkl.  aL.  138,  Kk.  Sl  Možná,  že  něm.  biníb 
j«  ze  slov  chijeb.  Vz  Šf.  Strž.  1.  63.,  469. 
V MV.  nepravá  glogsa.  Pa.  Cf.  Šrc.  174. -176., 
Mkl.  Etyin,  87,  Hotuil  opat.  1.53.,  Sebd.  1. 

413.,  S.  N.  V 3.  f.  článku  čti:  chléb  m. 
cblieb.  Ch.  >=>  borhan  z těsta  vodou  zadě- 
laného, ukvaSenélio,  v peci  upečený.  Ch. 
piiSkvorcový;  zalirejtlý,  zalirejcený,  zachvá- 
cený (derb);  strouhaný,  nov«)-,  staropečený, 
dobře  vypečený,  velký,  malý,  lehký,  těžkjř, 
nevypučený,  kulatý,  podlouhlý,  americký, 
kukuřicový,  mdlý,  ein  wenig  gesáiiert,  na- 
déUný, nepodařený,  bremský,  englický  k čaji, 
ávodský,  španělský,  pařený,  s brambory, 
z rýžové  a pšeničné  mouky,  z nepytlovanó 
mouky,  načatý,  kr.ijený,  linecký,  turecký, 
z nového,  s máslem  a medem,  Šp.,  zadní 
či  otrubový,  Klei-;  ch.  s kohoutím  mlékem 
(říkají  détem,  aby  jim  chutnal),  u Klobouk, 
Bkn.,  ovocný,  Vek.,  pSeničný,  Bj.,  ci-sařský, 
královský,  chorý,  Schwarz-,  světlý,  Weiss-, 
slez.  Tč. ; sad  (Brodscbtib),  druh,  cena,  spo- 
třeba, váleni,  náhražek  (-siirogat)  chleba; 
mošna,  nůž,  kartáč,  struhadlo,  talíř,  stůl, 
nůše,  váha  na  chléb.  Šp.  Cb.  otrubový,  Vz 
blov.  zdrav.  Ch.  řimský.  Vz  Vlsk,  91,  194., 

210.,  279.  Cb.  Grahamův  a jeho  účinkv.  Čs. 
Ik.  X.  60.  Veliký  kus  chleba:  bebdal,  Stram- 
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fál  a p.  Místo,  kde  se  pecen  k pecní  v peci 
přilepil:  slepek,  slepka,  slípek;  cb.  z vy- 
škrábaného tésta:  ruzpccek,  rozpícek,  zblo- 
dek.  Sp.  O ch.  lučebnicky  vysvětleno  ve 
Sborníku  učitelském  1S59.  80.  ,Cblib  vod 
leške,  cb.  s kubótiin  mlikenť  slibuje  se  dě- 
tem z cesty.  Mor.  Neor.  Ch.  zmalený  pe- 
kařům pobrán  a kde  obrácen  býti  měl.  Cor. 
jur.  IV.  3.  1.  404.  Sedí,  jakoby  mu  byly  myši 
chleba  snědly  (smutné).  Kšá.  To  nejí  chleba 
(říkají  tomu,  kdo  nějakou  věc  starou,  ne- 
potřebnou chce  zničili,  aby  ji  zachránili). 
Us.  Sd.  Rovnej  se  s chlebem  (krájej  ch. 
rovně),  bíideš  se  rovnali  s lidmi.  Us.  Knrz. 
Jakoby  chlebíček  s chlebíčkem  jedl  (líbají-li 
se  dvě  děvčatsi).  Us.  Kšá.  Jí  cb.  s chlebem 
(tanči  muž  s mužem).  Němc.  Tys  se  zahodil 
na  šest  pečení  ch.  (říkají  tomu,  kdo  něco 
hloupě  provedl).  U N.  Bydž.  Káf.  Sedí  na 
chlebě  a má  hlad  (kdo  maje  malou  službu 
poctivě  slouží).  Mamko  moja  1’ubá,  doniesol 
som  jednu  bochníčku  bieleho  chlebíka,  za- 
hrizuite  si  trochu.  Dbš.  Sl.  pov.  I.  462.  Za 
krajcar  pálenky,  podkovičku  (krajíc)  chleba. 
Sl.  ps.  384.  Na  čiernom  ubruse  íen  chlebík 
ovsený.  Koll.  Zp.  I.  23.  Trenčínští  sedláci 
už  prý  se  nemodli:  Chléb  náŠ  vezdejší,  ale: 
Zemák  náš  vezdejší  dejž  nám  dnes.  Pokr. 
Fot.  I.  71.  Pila  bych,  jedla  bych,  chleba  se 
mi  nechce  než  toho,  co  je  v Novém  Městě; 
Co  tam  budeš,  můj  synečku.  jídaí?  Ch.  kom- 
missni,  vodičku  zapíjať;  Dobře  mně  říkali  můj 
starý  tatíček,  že  mně  bude  dobrý  kommissni 
chlebíček;  Chleba  sa  vypožčjá,  chlebíček 
sa  vrátí  a mojej  slobody  žáden  něnavráti. 
Sš.  P.  214.,  5íi0.,  566.,  426.  Ten  nežádá 
žádných  maŠkrt,  komu  je  cb.  k chuti;  Chut- 
nější je  kúsek  chleba  suchého  v pokoji, 
nežli  tele  upečené  v nemilém  rozbroji.  Glč. 
II.  118.,  I.  107.  Chytá  se  nože  a poušti 
chléb.  U Kychn.  Vk.  Prodal  chléb  a koupil 
si  nůž.  Na  Hané.  Bkř.  Těžko  picí  chlib, 
d>ž  pec  už  vychladla.  Us.  Msk.  Nechtěl 
chleba  jisti  (umřel)  TkČ.  Péci  dávno  sně- 
dený ch.  (utráceti  peníze,  za  něž  se  teprv 
v budoucnosti  něco  dáti  má).  Hk.  Chlebíka 
není  dosf.  Hdk.  C.  16.  Z čeho  se  ch.  peče? 
Ze  syrového,  nebo  potom  už  není  syrový. 
Mor.  Brt.  v Km.  1886.  787.  Podává  chléb 
a kyjem  hrozí.  Hkš.  Chléb  na  cestě  ne- 
tíží. Pozdě  dáno  chleba  zhusta,  když  už 
huba  zubů  pusta.  Brt.  S.  § 97.  Chléba  ne- 
lámej  (přátelství  neruš).  Bž.  exc.  Taký 
sa  mi  chlebík  udal,  Čo  pod  kůrkou  kocúr 
dudal,  zo  sriedky  mi  voda  tekla  a zpod 
kůrky  myš  utekla.  Zátur.  Koláč  se  brzy 
přejí,  ale  chléb  nikdy.  Us,  Bž.  Bez  soli 
bez  chleba  — špatná  beseda.  Bž.  Řeči  sa 
vravia  a chlieb  sa  jie.  Slov.  Lipa  I.  4.  Na- 
lezený ch.  je  dobrý  proti  zimnici  a bolení 
zubů,  Kld.  Cb.  na  nový  pátek  (když  je  mě- 
síc ,na  nové*)  pečeuý  ryby  prý  nejedí.  Kld. 
Plesnivý  ch,  jest  proti  bolení  břicha  a po- 
máhá nékdy  od  zimnice.  Mus.  1855.  52.  Aby 
chléb  v peci  neprýskal,  házejí  do  peci  tři 
hrachy  n.  podvazek.  Us.  O pověrách  chleba 
se  týkajících  vz  Mus.  1853.  472.,  1855.  52. 
Hra  na  chléb.  Vz  Km.  1887.  277.  — Ch.  = 
potrava.  Ch,  meruňkový,  Sp.,  andělský 
(tělo  páně),  Mž.  107.,  duchovni,  tělesný,  Št. 


I Kn.  š.  53.,  nebeský  (manna),  der  Himmels- 
I thau.  Sl.  les.  Jesu  Chríste,  živý  chlebe! 
Výb.  II.  15.  Nemožu  se  najésf  služebného 
! chleba,  ja  kdy  si  ho  krájím,  všeci  pohlé- 
dajú;  Služebný  chlebíček  ten  je  hrubě  hořký, 
lepši  u mumičký  z drobnej  stoklasečky.  Sš. 
P.  496.  Že  sil  jeho  služebníci  jedše  z jeho 
chleba.  Půh.  II.  46.  Ch.  z milosti  je  trpký, 
byť  byl  i cukrem  posypán.  Jrsk.  — Ch.  = 
živnost  atd.  Pk.  Ch.  za  břichem  nechodí. 
Tč.  Dáti  někomu  chleba  (práci  a tou  vý- 
živu); Má  po  chlebíčku  (přišel  o službu 
a p.).  Us.  Sd.  To  dá  mnoho  chleba  (práce 
a výdělku).  U Žamb.  Dbv,  Přišel  z chleba. 
Us.  Oni  nebožátka  bojiece  se  chlebce  ztratili 
opustie  slovo  božie.  Hus  I.  353.  Ona  by  mi 
i na  chlebě  škodila.  Us.  Hk.  Cb.  duchovni 
(praebenda).  J.  tr.  Dokavad  je  dcerka  v chlebě 
rodičův,  Us.  Drsk.  Tatínek  mi  nemá  co  po- 
roučeli, já  teď  nejsem  na  jeho  chlebě  (ne- 
jsem z jeho  chleba  živ),  Us,  Prosil  tě  na 
svůj  chlebík  (za  ženu).  Hdk.  Že  mi  jeho 
i lidé  z jeho  chleba  na  jeho  chléb  pobrali. 
Půh.  I.  177,  Celá  rodina  žije  o jednom 
chlebě  (společně).  Rr.  8b,  — Ch.  v botan. 
Ch.  sv.  Jana,  svatojanský  = rohovnik  obe- 
cný, ceratonia  siliqna,  vz  Rstp.  449.,  Sehd. 

II.  312.,  Kk.  257.,  ČI.  34.,  Mllr.  31.;  svato- 
janský chléb  = náměl,  svatojanské  žito,  vz 
Rstp.  1998. ; svatojanský  cb.  planý  = jidá- 

j šový  strom,  žmarlika  nejtupější,  cercis  šili- 
quastrum,  Rstp.  464.;  ch.  kasávový,  vz  Rstp. 
1341.;  chlebík  sviňský  » brambořík  obecný, 

I ořech  sviňský,  tvarožina,  cyclamen  europa- 
I eum,  vz  Rstp.  1233.,  Mllr.  39,;  Ch,  ptačí  = 
chudobina,  viburnum,  der  Scblingbaum.  Mllr. 

III. 

Chlebák,  a,  m.,  der  Meblkíifer.  U Olom. 
Sd. 

Chlebařiti.  Nechlebařil  svou  spisovatel- 
; skou  činností.  Tč.  exc. 

Chlebárna  = huba.  Také  na  Mor.  Brt., 
Blý. 

Chlebce,  e,  n.  Nebožátka  bojiece  sě 
chlebce  ztratili  i opustie  slovo  božie.  Has 
I.  353. 

Chiebek,  bka,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I. 

121. 

Chlebiée,  e,  n.,  scblechtes  Brod.  Ssk. 

Chlebičkáí*,  e,  m.  = chlebař,  der  Brot- 
jáger,  Dch.,  Bkř. 

Chlebičkářstvi,  n.,  die  Brotjágerei. 

Chlebíčky,  pl.,  f.  = zemáky  podlouhlé, 
žluté.  Val.  Vek. 

Chlebičovo,  a,  m,  Klepscb,  ves  ve  prus. 
Slez.  v Hulčínsku.  Šd. 

I Chlebiště,  é,  n.  Slov.  Zátur.  Zdravišti. 

I Chlebili  kde:  ua  statku.  Tov.  — komu 
= nadržovali.  Dětem  svým  nikdy  nechle- 
bím.  U Bydž.  Mý. 

Chlebnatosf  piva.  Vz  KP.  V.  298. 

Chlebné.  To  mně  dali  ch-ho.  Us.  Hk. 

Chlebili.  Cli.  plodiny,  BrodfrUchte,  Dch., 
trh,  der  Brodmarkt,  pivo  (živné).  Šp-,  ko- 
řen, Dch.,  lavice,  Tk.  II.  484.,  krmě.  Ž.  wil. 
13.  4.  Mají  véřiti,  že  pod  způsobů  chlebnii 
ne  samo  tělo  jest.  Arch.  IlI.  453.  Poin.i- 
lasta  jej  v lámání  chlebném.  ZN.  Cf.  St.  N- 
329.  10.,  318.  2.,  317.  1. 
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Chlebnlce,  die  Brotknmmcr.  Pas«.  mus. 
367,  — Ch.  = chlebná  ^ lavice,  die  Brot- 
bank;  der  Brotschraiik.  Šp. 

Chlebníček,  čkn,  m.  mateéník,  ma- 
runka,  řimbnba,  matricaria  partlieníucn,  das 
Mníferkraiit.  Mllr.  <>6. 

Chlťbuík,  u,  rn.,  das  Brodbeiialtniss,  der 
Brodkaaten,  die  Hrodhiinge.  Šp. 

Chlebný.  V7.  Chlební 
Chlebodďrce,  e,  in  , dor  Brodgeher.  Dch., 
Sá.  Ddk  VI.  210.,  Pokr.  Pot.  1.  29. 

Chlebodárný  = úrodný  na  iito,  brod- 
spendend.  Ch.  půda.  Us.  KSf. 

Chlebodávee,  e,  m.  ^ chlebodárce.  Šro. 
Chlebochvalstvi,  n.,  die  Artolatrie.  Šm. 
Chlebojed,  a,  chlebojidce,  e,  m.,  der  Brod- 
eaaer;  derraesíes,  der  Schab-,  Kleinkůfer.  Šro. 
Chlebojed  iiý,  brodessend.  Lpř. 
Chlebojidce,  c,  ro.,  der  Brotesscr.  Kk. 
Chlebojídek,  dka,  ro,  der  Broteeser.  Rk. 
Chleboíi.  ě.  f , artocarpu9,  der  Brodřriieht- 
bauin.  Ch.  protisečiiú,  a.  incisa;  oelolistá, 
a.  integriřolia;  pýřitá,  a.  piibescena.  Vz  Rsíp. 
1373,  Rosc.  116.,  Krám.  Slov.,  KP  I.  18., 
ČI.  124.,  Kk  124.,  Chlebovník. 

Chlebouovitý.  Ch.  roatliny,  artocarpeae: 
ehleboň.  jarnroa,  anéar,  vnadivec.  R.stp.  1373., 
Kk.  144..  Schd.  II.  275.,  Ves.  IV.  2. 
Chlebopek.  a,  ra  , der  Brodbiicker.  Šm. 
Chleboprodavač,  e,  m.,  der  Brodverkau- 
fer.  .Šro 

Chleborad,  a,  ro.,  vz  Myší  (^jméno).  — 
Ch  F.  L,  dr.  a advok.,  nar.  1839,  V z Tf. 
H.  I.  3.  vd.  184.,  Rk.  Sl. 

Chleborodný.  broderzengend.  Šro.,  Rk. 
Chlebotvorný,  brodschaffend.  Šm. 
Chlebov,  a.  ro.,  Clilobow,  ves  u Sobé- 
ílavé  Tk.  Ž.  10.,  Sdl.  Hr.  I.  220.,  lil.  303., 

IV.  370. 

Chlebovačka,  y,  f,  = tál  na  váleni  chleba. 
U Častalovic. 

Chleboviee,  dle  Budějovice,  Chlebowitz, 
ves  u Místka. 

Chlebovina.  Ten  druhý  roasar  též  nic 
nemá,  enera  taků  ch-nu  ^(maso  jako  chléb, 
libové,  bez  tuku).  Slez,  Šd. 

Chlebovitý  — chlebu  podobný,  brodartig. 
Chlebovka  ==  pec  na  chléb.  Ehr.,  Pík., 
Dík.  — Ch.  — chlebová  polívka,  Brodsuppe. 
Šp.,  Tkč. 

ChleboTĎdk,  n,  ra.  Pečedi  se  chléb, 
pekou  se  z téhož  těsta  vdolky,  ch-ky.  Na 
Hané.  Bkř. 

Chlebovní,  Brod-,  Cf.  Chlebový. 
Chlebovník  ==  chlebovnák,  Zlin.sky.  Brt., 
poikrabek.  Vek.  — Ch.  = chleboú.  — Ch., 
a,  m.,  <ler  Brod-,  Mehlkiiíer.  Laá.  Té.  — 
Ch , der  Brodesser.  U Oloro.  Sd. 

Chlebový.  Ch.  svitek,  die  Brodronlade, 
puding,  diže,  koláé  se  slaninou,  knedlík, 
kaše,  Brodkoch,  střída,  omáčka,  skrojek, 
šiška,  der  Brodstriezel,  skýva,  nákyp,  dott, 
tyk.anec,  mouka,  pokrm,  Šp.,  vrtné,  KP. 

V,  322.,  nájemník,  Koll.  Zp.  II.  493.,  knné. 
Ž wit  52.  5.  Pec  ch-vá  praví : DaJ  vám 
pán  Bňh  zdraví.  SS,  P.  704. 

Chleburád,  a,  m.  psi  jméno.  Mor. 
Brt. 

ChlebAvkn,  y,  f.,  das  Tischtneh,  protože 
do  ni  chléb  zavit  bývá.  Laš.  Tč. 

KottftT:  Č«tko-n6in.  alomík.  VL 


Chleby,  ném.  Chleb,  vsi  u Benešova, 
BIk.  Kfsk.  147.,  391.,  u Nymburka.  Tk.  III. 
67. 

Chlemák,  a,  m.  *=  dšfovka.  U LitoroS. 

ChleniKttička,  y,  f chlamstnika,  cklam- 
slanina,  ná|»oj  sviním,  die  Schlainpo  Mor. 

Šd. 

Chlemtavosf,  i,  f , schlappernde  Beschaf- 
fenheit.  Šro. 

Chleiný.  Ch.  mysl.  SS.  Bs.  178, 

('hleiiky  Chleny.  Sdl. 

Cbleny,  dle  Dolany,  Chlenn,  ves  u Ko- 
stelce n.  Oři.  Arch.  V.  550.,  BIk.  Kfsk.  530., 
Sdl  Hr.  1.  65..  11.  277. 

Chlepec  =»  chlapec.  Ssk. 

Clilepot,  u,  ro,  = klokot.  Voda  se  vaří 
ch  tcin.  U Břcznice.  Rgl. 

Chleptati,  vz  Mkl.  Etyro,  87 

Chlév,  Cf.  Mkl.  Etyro.  87.  Ch.  římský. 
Vz  Vlák.  76.,  78 , 1<)5,  Jiti  do  chlivka  (o  dí- 
téti  = odstavenu  býfi).  (J  Oloro.  Sd.  Nepo- 
řádná dívka  zaslouží  do  chlivka.  Té. 

Chlevec,  vce,  ro  , os.  Jra  Tk.  IV.  255,, 

VI.  201. 

Chlévec,  vce,  ni.,  vz  Chlév.  Us.  Vek. 

Cliléveéiií,  Stali  . 

Chlevice,  zaniklá  ves  na  Mor.  D.  ol,  III. 
355 

Chlévnik.  Vyňav  dva  penize  i dal  jest 
ch-vi,  to  véz  knézi,  jenž  má  hnuoj  hřic- 
chnov  ven  kydati.  Hus  11.  433.  (338). 

Cblévoviua,  y,  ř chlécina.  Šd. 

Cb lévský  = c/i/écní.  Ch,  hnůj,  mrva,  KP. 
V.  162.,  Us , krmení  dobytka.  N.A..  IV.  100 

Chlib,  vz  Chléb. 

Cliliebta,  y,  ro.  -==  chechtal.  U Rycliu. 
Brv. 

Chlichíati  ř»e  ’=•  chechtali  se.  U Rycím. 
Brv. 

Ctiliehfavý  — kdo  se  rád  chechtá.  U Ry- 
chnova. Brv. 

Chliuky,  ves  u Vamberka.  — Ch.  «=>= 
Chleny.  Sdl. 

Cblinov,  a,  ro.,  vrch  na  Tatrách.  Pokr. 
Pot  II.  8. 

^ Chlipa  = chliímost,  bujnost,  coitus.  BO., 
St.  Kn.  š.  171.,  Žvt.  otc.  59.  b.  Néroý  hřiecli 
učiní,  ktožby  spal  s saincem  ctilipú  žeuskú- 
HO.  Ař  mne  ch.  nepřcmrtže.  Mus.  1884.  272, 
Tam  (na  véčnosli)  nebude  cblípy.  SS.  II. 
116.  V'ycbázie  semé  jako  chlipa,  egreditur 
semen  quasi  coitus.  Ženy  poznaly  muže 
v chlípé.  BO.  Také  chlipa  (coitus)  suiilstvie 
8 přivuzným  jest.  BU.  Žá<lá  jie  (ženy)  ne 
pro  luanželst vie,  ale  pro  chlipu  télestnú. 
ilus  li.  88.  — Chlipa.  Salacia,  dea  pagano- 
rum  quasi  maritima.  V MV.  nepravá  glossu. 

Clilipati.  Vz  Aiith.  Jir.  1.  3.  vd.  34.  To 
déta  chlipe  8 inlaskotániia  kašu  s lulékoin. 
(ilč.  II.  193 

Clilipavý,  schlurfig,  sohliirfbar.  Ch,  vajce. 
Slov,  Beru.  — Ch  — • popijecí,  schlUrfend. 
Ib. 

Chlipéti  odkud.  Z nosu  clilipí,  zuby 
prSie,  rtové  hnijí  Hus  IIJ.  110.  S vétvi  je- 
jich (iip)  vékň  tisíc  chlipi.  Sš.  Hs.  62.  — 
jak.  Krev  mu  zevšad  chlipi  přehojnými 
proudy.  SS.  Bs.  70.  — 8 kým.  S déve- 
ckauii  tvými  cizák  chlipi.  Udk.  — jak 
dlouho.  Plachty  chlipčly  celý  den.  Mour. 
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Chlipiti  — Chlor. 


Cblipiti.  Kána  se  chllpi  (rozvlrá).  Šd. 

Cblipuosf  = náruživé  kochání  se  v po- 
citech pohlavních.  Vz  S.  N.  Kohokolvék 
přirudzenosf  táhne  ku  ch  iti,  takýto  sa  má 
hamovaf  vždycky  od  sytosti;  Kdo  zahálku 
oblubuje,  ch.  mu  je  sladká.  Glč.  I.  99.,  II. 
940.  Kdo  v ch-sti  chodí,  mnoho  sobě  škodí. 
Té.  cxc. 

Chlipný  = vilný  atd.  Ch.  orgie,  Vrch., 
beran.  BO.  Ch.  Člověk  v těle  utracuje  zdraví 
svoje.  Mor.  Té.  Kdo  se  chlipným  připojuje, 
bezbožný  zůstává.  Glě.  II.  Ibfi.  Ch-mu  každý 
chléb  jo  sladký.  Té. 

Chlista.  Také  na  Mor.  Hý. 

Chlistnik,  vz  Hlístnik.  Bern. 

Chlistov,  a,  m.,  Ohlistau,  vsi  n Klatov 
a u Přelouče;  Kliftau,  ves  u Prachatic; 
Clílistow,  vsi  u Benešova,  u Naděj  ková, 
u Ml.  Vožice,  u Skalice,  u Nov.  Města  nad 
Metuji,  u Železn.  Brodu,  u Českého  Dubu, 
u Něm.  Brodu,  sam.  u Neveklova  a u Mnich. 
Hradiště.  PL..  Arch.  III.  617.,  II.  4G3.  — 
Ik.  III.  10.,  V.  46.,  BIk.  Kfsk.  1323.,  Sdl. 
Ur.  II.  277..  IV.  370.,  V.  361.,  Rk.  Sl. 

Cbliíítovire,  dle  Budějovice,  Chlistowitz, 
vsi  u Kutné  H->ry  u u l.edče.  PL.,  Tk.  III. 
55.,  V.  222.,  VI.  18.,  Rk.  Sl , Blk.  Kfsk, 
1323. 

Chlištěti,  ěl,  ěni  ^ prudce  pršeti.  Cce. 
Tkč. 

Chlívce,  Chliwitz,  ves  u Police.  Sdl.  Hr. 
V.  361. 

Cblívec,  vce,  m.,  vz  Chlév. 

Chlívek,  vku,  ra  , vz  Chlév. 

Chiivenský  z Ryzenska  Adam.  Blk.  Kfsk. 
392. 

Cblivný.  Ch.  svině  je  chudá,  co  se  je 
v chlívku  krmí.  Caš.  Tč. 

Chiivsky,  Chliwsky,  ves  v Tišňovsku. 

Chlm,  u,  m.  = chlum.  Slov  Loos. 

Chliuatý,  hilgelig.  Slov.  Loos. 

Chlniitý,  hUgelfOrmig.  Slov.  Loos. 

Chlniui,  chlmský^  Berg-.  Slov.  Loos. 

Chloauthit,  u,  m.  — nerost.  Bř.  N.  222 , 
Sfk.  267. 

Chlohoee.  pl.  = pole  a pastviny  ve  Pře- 
čkovicich  u Luhačovic  na  Mor.  Sk. 

Chluchut,  u,  m.  = chechtot.  U Dobrušky. 

Chioinek  ^ chlumek,  lldk.,  Sdl.  Hr.  V. 
142. 

Chlomin,  a,  m.,  městečko  u Veltrus. 

Chlououti  = hlonouti.  Sm. 

Chlop,  a,  m.  =»-  chlap.  Ch.  ==  muž.  Můj 
ch.  (říká  žena  o svém  muži).  Slez.  Vek.  — 
Kd}ž  se  stane  z chlopa  pán,  potom  pán 
Bůh  cliraů.  Tč.  Ch.  pánům  psy  a knězům 
ženy  chová.  Slez.  Tč.  — Ch.  ohnivý  — 
bludička,  diis  Irrlicht.  U Opav.  Klá. 

Chlóp  na  to  =»  plesk  rukou  na  důkaz, 
že  se  pri  prodeji  smluvili.  Mor.  Brt. 

Chlopně,  e,  m.,  der  Klopfer;  der  Klopf- 
banimer.  Slov.  Bern. 

Chlopauec,  nce,  m.  = facka.  Zlínsky. 
Brt. 

Chlópati,  chlópnouti  = udeřili,  bouch- 
nuuti.  Cf  Mz.  v List.  íilol.  Vil  220.,  Mkl. 
Efyra.87.  Tak  tě  chiópuu  ! Nechlópej  dveřma. 
Val.  Vek.  Sedlák  pacholka  klanicú  chlóp 
chlóp.  Brt.  D. 


Chlopavosf,  i,  f.,  die  klopfende  Beschaf- 
fenheit.  Slov.  Bern. 

Chlopa  vý,  klopfend,  schlagend;  2.  = chlop- 
kavý.  Slov.  Bern. 

Chlopiruúf  = chlópnouti.  Vz  Chlópati. 
Mor.  Brt.  D. 

Cblopiti  =>  tlouci,  klepali,  políček  ddti, 
udeřili  dlaní,  do  ead  štuchanec  dáli;  spad- 
nouti.  Mor.  Brt.  D.  218.,  Vek.  Při  prodeji 
smlouvá  se  dlouho,  konečně,  když  se  do- 
hodli, chlópnou  si  v ruce  a smlouva  hotova, 
i Slovy  ,chlóp  na  to‘  vyzývá  se  prodavač, 
j aby  nabízené  peníze  přijal.  Mtc.  1878.  34, 
i Cblopi.  ho  po  ruce  lžící.  Brt.  — Ch.,  schlot- 
; tern.  Šaty  ji  chlópů.  Mor.  Brt.  U.  218. 

Chlopka,  y,  f.  = spalda.  Vz  Genget, 
Těnkél,  Rýža.  — Ch.,  das  Ventil.  Rr.  Sb. 
— Ch.,  die  Lasche  au  Schuhen.  Náramenni 
ch.,  das  Achselláppchen.  Šm. 

Chlapkati.  Sliepka  chtiac  n.a  vajciach 
sedět  chlopká,  kvoká.  Slov.  Rr.  Sb.  — jak- 
Bar  som  ti  ja  vyvolená,  preca  darmo  chlop- 
káS,  preca  ma  ty  nepovedeš  před  oltář  na 
sobáá.  Sl.  p>.  295. 

Chlopkavoitf,  i,  f.,  klapperigc  Beschaf- 
fenheit.  Slov.  Bern. 

Chlopkavý,  klappernd,  rauschend.  Slov. 
Bern. 

Chlopně  srdeční,  valvuiae  cordis;  chlopeň 
trojzubá,  valvula  tricuspidalis ; čepičatá,  dvoj- 
zubá,  v.  biscuspídalis  s.  mitralis,  Herzkhtppe 
drei-,  zweizipng,  Nz,,  Šv.  84.,  85.,  půliné- 
I sičková  Či  polokršková,  v.  somilunalis.  Šv. 

! 86.  Cf.  S.  N.  V.  945.,  Čs.  Ik.  I.  53.,  Vlil. 
i 313.,  321.  Ch.  chybné,  dírkovité,  nakloněné, 
i příčné,  v.  conniventes.  Nz.  Ik.  — Ch.  v bo- 
i tan.,  die  Klappen  — podélné  kusy  oplodí, 
ve  které  se  od  konce  dolů  pukající  tobolka 
rozdéluje.  Vz  ČI.  Kv.  XX,  Slb.  XLI.,  Rst. 
:417.  Plod  obsahuje  3 pouzdra,  která  se 
I otvírají  chlopněmi.  Mour 
; Chlopňosečný  — pouzdrosečný,  facbspal- 
I tend.  Nz. 

Chlophovítý,  vz  Rst.  417. 

Chlopuový,  valvulosus,  Klappen-.  Nz.  Ik. 

Chlopuý,  -klappig.  Jedno-,  dvou-,  tři- 
chlopný  atd.  Vz  Rst.  417, 

Chlopot,  u,  m.  *=  klokot,  chlepot.  U Bře 
zníce.  Rgl. 

Chlopotuti,  vz  Chlópati. 

Chlopotavosť,  i,  f.  = chlopkavosf.  Slov. 
Bern. 

Chlopotavý  = chlopkavý.  Slov.  Bern. 

Chlopotní  chlopkavý.  Slov.  Bern. 

Chlopotnosf,  i,  í.  chlopkavosf.  Slov. 
Bern.  Ch-.sti,  klopavosf  uši  obr^žá  inýcli*- 
Mnohomiuvení  sebe  (sobé)  škodí  a iným 
ch-sti  plodí.  Glč.  I.  69. 

Chlopsky,  bíiuerisch.  Laš.  Tč.  - Ch- 
se  drž  (mužně).  Némc. 

I Chlopský  hněv  = svisel  v obili.  U Opavy, 
i Brt. 

Chloptoá,  e,  ra.  — korheV.  Slov.  Ssk. 

Chlor.  Vz  Šfk.  57.,  Šfk.  Ruk.  204 , Slov. 
zdrav.,  Rk.  Sl.,  Čs.  Ik,  IV.  156,  V.  838.. 
i Rose.  37.,  Šfk.  Poč.  81.,  Sehd.  I.  294.,  KB. 

, IV.  435.  Ch.  « plyn  zelenavj*,  ztužitelný, 
chuti  nepříjemné,  palčivé  a zápachu  dusi- 
vého; nehoří.  BIř.  Hydrát  chloru,  Chlor- 
hydrat.  Nz.  Fabrični  příprava  chloru.  Vi 
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Šfk.  Rak.  210.^StrukturH  kyslikatých  slon* 
čcnÍD  chloru.  Šfk.  Uuk.  233.  Cli.  a vodík. 
Šfk.  Ruk.  211.  Cli.  a kyslík.  Ib.  217.  Otrá- 
vení chlorem,  vz  Pelz  451. 

Cbinral,  u,  in.,  v lučbě.  Vz  Šťk.  Poč. 
444,  Os.  Ik.  VIII.  301.,  Slov.  zdrav. 

Cbloralbydrat,  u,  m.  Vz  Os.  Ik.  Vlil. 
32tí.,  351.,  391.,  IX.  21.,  103.,  1.50.,  311., 

315.,  X.  54.,  75.,  189.,  231.,  254.,  291.,  319., 

391.,  392. 

ťliloralový  hydrát  Vz  Slov.  zdrav. 

. Chlorau,  ii,  m.,  cblorigsaures  Salz.  Nz., 
Šřk.  99.  Ch.  vápenatý.  Šfk.  193.  Cf.  Sík. 
Poč.  89. 

Chloranil,  u,  ui.,  das  Chloranil.  Nz.,  Sfk. 

455.,  Šfk.  Poč.  535. 

ťhlorat,  u,  m , v lučbé.  Vz  Šfk.  Poč.^90. 
Cblorečuan,  ii,  m.,  chlornuures  Salz.  Šfk. 

98.,  151.,  Šřk.  Poč.  237.,  90,  KP.  IV.  444. 
. Chlorečný,  Chlor-.  Cli.  kyselina.  Mj.  39., 
šfk.  Ruk.  225. 

ťhlorbydrin,  n,  m.,  v iučbč.  Vz  Sík. 
Poc.  220.,  475.,  495. 

Chloričelý,  ^Unterchlor-.  Ch.  kyselina, 
Nz.,  kysličník.  Šik.  Ruk.  223. 

Chlorid  = sloučenina  kovu  s chlorem,  das 
Chlorid,  Ch.  alkalický,  nmylnntý,  Chloratnyl, 
beryllitý,  Chlorberyllinm,  fosforový,  Chlor- 
phosphor,  Šfk.  Poč.  178.,  hořečnatý,  Chlor- 
magnesium,  2G5.,  chromnatý,  Chrotuchloriir, 
.322.,  iridičitý,  zweifaches  Chloririd,  iriditý, 
I'4facbes  Ch.,  iridnatý,  einfaclies  Ch.,  iri- 
dový,  dreifacbes  Cb.,  jodový,  dreifaches 
Cbloriod,  kovů,  Chlormetall,  křemičitý,  Sili- 
ciamchlorid,  IIG.,  merkurammonatý,  Merkur- 
aiomoniurochioríd,  nitrosylu  (Šik.  Riik.231.), 
nitrylu  (Šfk.  Kuk.  232.),  platičitý,  Platin- 
chlorid,  zweifaches  Chiorplatin,  rhoditý, 
l',řaches  Chlorrhodium,  rutheničitý,  das 
Kurbeoiamchlorilr,  zeleničitý,  zweifaches 
Chlorselen,  siřičitý,  Chlorbisulphid,  sireč- 
natý,  Schwefelchlortir,  sirnatý,  Schwefelchlo- 
rid,  šelový,  dreifaches  Chlorscheel,  tolluři- 
čitý,  zweifaches  Chlortellur,  titaničitý,  zwei- 
faches  Ohlortitan,  170.,  vanadičitý,  zwei- 
farhes  Chlorvanad,  vodnatý  (Šfk.  Hnk.  256.), 
zlatový,  dreifacbes  Chlorgold.  Nz.,  Sl.  les., 
Cf.  Šfk.  GO.,  Šfk.  Ruk.  216.,  Bř.  N.  86.  Co. 
acetylnatý,  Šfk.  Poč.  447.,  aetbyleničitý, 

447.,  aethylnatý,  434.,  ammonatý,  2í>0.,  an- 
timoničoí,  204.,  antimonový,  203.,  arsenový, 

191.,  barnatý,  2G2.,  benzoyliiatý,  541.,  borový, 

151.,  bromnatý.  98.,  cínatý,  309.,  cíničito- 
auímonatý,  310.,  ciniČitý.  309.,  drasclnatý, 

237.,  dusíkový,  94.,  fosforečný,  179,  hli- 
nitý, 296.,  chromitý,  323.,  karbonylu,  40G., 
kobaltnatý,  3.52.,  lithnatý,  241.,  manganatý, 

333.,  manganičitý,  335,  mčdičnatý,  277., 
mědnatý,  274.,  raetbylnatý,  424 , nikelnatý, 

456.,  olovnatý,  315.,  rtutiČnatý,  291.,  rtuř- 
natý,  289.,  sodnatý,  226,,  střibrnatý,  283,, 
strontnatý,  261.,  sulfurylii,  124.,  thalliový, 
3<>4.,  thalluatý,  303.,  thionylu,  124.,  uhli- 
čitý, 427.,  vápenatý,  255.,  vinylnatý,  477., 
Nizrcutový,  207 , zinečnatý,  269. ; chloridy 
iridia,  367.,  molybdaenu,  329.,  niobu,  321., 
palladia,  367.,  platiny,  364.,  ruthenia,  369., 
8iry,  112.,  tautalu,  320.,  uranu,  331.,  vana- 
dia, 319.,  wolframu,  330.,  železa,  344.,  zlata, 
3tí0.  Cf.  Schd.  I.  VJII.,  KP.  IV.  719.  O chlo- 


ridech železitých  vz  Slov.  zdrav.,  Cs.  Ik. 
t X.  133.,  Rose.  37. 

Chlorinietrie,  e,  f.  = inérení  soliku,  die 
I Chlorimetrie.  Nz.,  S.  N. 

Chlorisatin,  u,  m.,  das  Chlorisatin.  Nz. 
Chlori§kovitý.  Ch.  rostliny,  chlorídeae: 
palečkovec,  kalužnice.  Vz  Rstp.  1726. 

ťbloriataii,  n,  m.,  ilberchlorsaures  Salz. 
Mj.  42.,  Šfk.  99.,  Sl.  les.,  Šfk.  Poč.  237.,  92. 
Cbloriíitý,  líeberchlor*.  Ch.  kyselina. 
iSI.  les. 

I ('hlorit  ~ tmavozelená  slída  v deskách 
a listech  šestibokých  stejnoklonných ; ob- 
sahuje vodnatý  silikát  hlinitohořečnatý  a 
železnatý.  Krč.  181.  Cf.  KP.  III.  10.,  Bř. 
N.  IGl.,  241.,  Sebd.  II.  46.,  Šfk.  Poč.  86., 

89.,  S.  N. 

i Chloritový,  Chlorit  . Ch.  břidlice.  NA. 
V.  .561.,  Krč.  262. 

Clilornatau , u,  m.,  iintcrcblorigsaures 
Salz.  Nz.  Ch.  drasclnatý,  Mj.  42.,  vápenatý, 
u.  Kalk,  Chlorkalk,  sodnatý,  u.  Natrium. 
Sl.  les.,  Šp.,  Mj.  39.,  Šfk.  1.51.,  Šfk.  Poč. 

226.,  2.56.,  237.,  89 , Schd.  I.  334. 
Cliloruatrun,  u^  in.,  das  Chlornatron.  Sl. 

les. 

ťblornatý.  Ch.  kysličník,  Šfk.  Ruk.  218., 
kyselina.  Mj.  39. 

I ťliloroanaemie,  e,  f.  Ch.  u hochů  z kou- 
j řeni  tabáku.  Čs.  Ik.  VIL  313. 

Chlorobeiizol,  ii,  m.,  v.  Iučbč.  Vz  Šfk. 
Poč.  632. 

j ťhlorobeu/oový.  Ch. kyselina,  die  Chlor- 
I benzoesáure.  Nz. 

I ťhloroctový.  Ch.  kyselina.  Čas,  č.  lék, 

I VIII.  36. 

[ ťliloroeyan,  u,  m.  ==  chlorid  cyanatý, 

; Chlorocyan.  Nz. 

' C';hlorofan,  u,  m.  — odrůda  kazivce.  Vz 
S.  N. 

Chlorufťit,  n,  m.  Bř,  N.  16.5. 
Chloroform.  Šfk.  Poč.  427..  Schd.  1. 

392.,  Slov.  zdrav.,  Čs.  Ik,  1,  28.0.,  II.  175., 

214.,  III.  60.,  V.  10.,  VI.  14  , 317.,  VII.  5, 

121.,  321.,  VIII.  119.,  IX.  55,  79.,  88.,  214., 

325.,  X.  4.,  7.,  12.,  209.,  231. 
Chlorofoniiovací  přístríij.  Wld. 
Chlorofyll,  u,  in.  =-  zeleň  listová,  bar- 
vivo, od  néhož  zelená  barva  rostlin  pochází, 
das  Chloropliyll,  das  Blattgrtln.  Vz  Nz.,  SP. 
II.  97.-154.,  Šfk.  Poč.  589.,  Schd.  I.  403., 
S.  N.,  Č9.  Ik.  III.  4,  Rose.  23.,  Kk.  12., 
Šfk.  600.  Ch.  Škrobový.  SP,  II.  114,  Cf. 
Ohinek  o ch.  od  dr.  Lad.  Celakovského. 

I Cblorofyllan,  u,  m.  — krystallovaný 
j chlorofyll.  SP.  II.  106 
; Chlorofyllový.  Ch.  barvivo,  téleso,  pásky, 

' zrno.  SP.  99.,  100. 

1 C/hloroeliromaii,  n,  m.,  v Iučbč.  Vz  Sfk. 

■ Poč.  326. 

ťliloromethan,  u,  ra.,  v Iučbč.  Vz  Šřk. 
427. 

Cbloromeťriť,  e,  f.  Vz  KP.  IV.  442. 
Čhlorojod,  u,  m.  Zl.  Kl.  1856.  č.  16. 

, f hloronafthaliu,  u,  in.,  v liičhč.  Vz 
Šfk.  Poč.  569. 

Chloropikrin,  u,  m.,  v Iučbč.  Vz  Sfk. 

I Poč.  428. 

I Chloroplatinat,  u,  m.,  v lučbó.  Vz  Sfk. 

: Poč.  364. 

394* 
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Cblorospinel  — Chlumany. 


Chlorospinel,  u,  m.  Yz  Bř.  N.  188. 
Clilofotiťký  = bledavý.  Ch.  rostlina. 
SP.  II.  110. 

Clilorovoílan,  n,  m.  CIi.  nioríinný,  salz- 
saurcs  Morpliin.';  81.  les. 

Chlorovodík,  ii,  in.,  der  Clilorwasser- 
stoflf.  Yz  Hř.  N.  107.,  39.,  8fk.  Buk. 

213..  210,  Šik.  118.,  Šfk  Poé.  83,  Sclid. 
1.-29.-).,  KP.  IV.  432. 

Chlorovodíkový,  Chlorwasserstoťf-.  Ch. 
kyselil)}!,  Nz. 

Chlorový.  Ch.  vápno  = .sloučenina  vápna 
8 chloreiu  (čisti  vzduch).  Vz^Krain.  Slov., 
Mj.  89  Ch.  voda.  Nz.,  Kk.  Fys.  72. 

Chlostati.  Plši,  tak  to’  cli!Ó3fá.'^!Mor. 
Neor.  Vz  Chlustati. 

ChloHÍov,  a,  u).,  Chlostau,  hájovna  u Vel. 
.Meziřičí. 

Chlouba  = nadsazená  chvála  sama  sehe. 

S.  N.  Cf.  Mkl  Etyin.  87.  Bez  chlúbyf  chci 
povédieti.  Zk.  Marná  ch.  a k smíchu  po- 
dobná. V.  Chtiec  i před  jinými  z toho  mieti 
chlůlui.  št.  Kn.  š.  9.  (21.,  92.). 

Chloud.  Vz  Mz.  v List.  íilol.  VII.  222., 
Mkl.  Efym.  87.  Dlouhý  ch  , krátký  soud. 
Č.  M.  341 

Chloudí.  Vz  Mz.  v Lisí.  filol.  VII.  222. 
Chloiiditi  takč  — chladili,  slinili,  dusili. 
Ten  strom  chloudi  tent«)  keř.  Čce.  Fkč. 
Cf.  Mkl.  ICtym.  87.  Mz.  v List.  filolog.  VII. 
221. 

Chloudov,  a,  m.,  Chlaiidow,  ves  u Želez. 
Hrndu,  BIk.  Kfák.  803  , 844 
ChloumeK,  inka,  in.,  Chloinek,  vsi  u Ho- 
řic, II  Jičíu:i,  u Ml.  Bole.slavč,  u Turnova, 
u Chocně,  u Blatně,  u Mčlnika,  ii  Ciiotč- 
boře;  Ch.  Český,  Bohin.-Kilmcs.  ves  u 'Fou-  j 
žimě;  Ch,  Německý,  Dentsi  h Kilmes,  ves  i 
u Buchova.  PL.,  Hk.  S!.,  BIk.  Kfsk.  1323., 
Sdl.  Ilr.  I.  205,  2(jG.,  11.  277.,  V.  3G1. 
Ciiloiipáť,  e,  m.  chlupatý  angrešt.  0.  • 

T.  Ikč. 

Chloiípě,  ě,  n.  'Fu  jsou  chloupata  (chlu- 
patě ovoce).  C.  T.  Tkč. 

('hloupí,  n.,  koll.,  das  llaar.  Rk. 
Chloujikovaiiý,  mit  Ilárchen  besetzt.  8m. 
Chloupkovatosť,  i,  f.,  die  llaarigkeit. 
Ch.  jahůdky  slzně,  trichiasis  carunculac  la- 
cryinalis.  Schl). 

Chloustati  kudy.  Skrze  příčky  řebří- 
kově  cl.lou.stiiouti  (propadnoiiti).  U Chrud 
Chlovy,  dle  D«»l.»ny,  Clilow,  ves  u Kře- 
lovic.  Blíc.  Kfsk.  20,  21.  ^ 

Chlp,  u,  n\.  chlup.  Slov.  Niektorý  mlá- 
deme  nestojí  cblb  sena.  KoM.  Zp.  I.  298.,! 


8ík.  J).)it.ý  c 

li.  cesty.  Nčme.  \'ll.  10., 

Uhá. 

81.  pov.  Vílí, 

, 24. 

Chl  páč,  e, 

in.  ~ chlpatec.  Slov.  Loos. 

Clil|)atce, 

tee,  m.  = chlupatcc. 

Slov. 

Phld.  IV.  11. 

(’hlp  iteti 

chlupu  teti. 

Chlpati  -- 

ihlcmtati,  rychle  srkati. 

Mor. 

Vek. 

Chl  pal  iť  - 

chlupaiili.  Slov.  Ssk., 

Loo.'». 

('hlpatosf  rhlapalosf.  Slov.  Loo.h.  i 
Chlpatý  — chlupatý.  Ch.  kožuštčk.  81. , 
sp.  2.S.5. 

Clilpíivý,  xoffig.  Slov.  i 

Chlpčcuí,  ij.  — biti,  výprask.  Slov,  Ckžk. ! 
1.  63.,  Ssk,  i 


; Chlpřiti  = chlpiti.  Slov.  Šd.,  Ssk. 
i Chipec.  pce,  m.  = guča,  chumáč,  hro- 
mada. Slov.  Ch.  rohotnikov.  Phld.  III.  1.  4. 
i Chlpiti,  raufen.  Slov.  Ssk. 

€hl politi  = chumeliti.  Slov.  Ssk. 
Chlpovítý,  haariebt.  Slov.  Loos. 

I Chipýeati  — chlpati.  Mor.  Vek. 

Chistnouti  chlustnouti,  chrstnouti.  Na 
již.  Mor.  Šd. 

Chltavý  hltavý.  U Ronova.  Rgl, 
Chlub,  II,  ra.  Vše  dělá  lidem  k oko  a 
I z chlubil.  Č.  M.  530, 

; Chluben,  bna,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdb.  I. 

I 121. 

j Chlubič.  Těžko  boháěc  a chlubiče  roze- 
• znati.  Us.  Bž. 

' Chliibiěka.  Hus  1.  257. 
i Clil  ubiti  se  ťim.  světská  múdrostí.  Hus 
j II.  220.  — • 7.  čeho.  Chlubímy  sě  z vás 

I ZN.  — o čem.  Nestydě  se  Jimi,  ale  chlubě 
se  o nich.  Chč.  P.  55.  a.  — kde:  před 
lidmi.  Výb.  I,  199.  — jak.  Nechlub  se  do 
zajtřie.  BO.  — se  s ČÍm  nedoporuěiijeiBe. 
Vz  Brs  2.  vd.  122.,  Honosili,  S (s  instrum  ). 

Chlubí vec.  Na  Mor.  Slov.  Hrb. 

Chlub ka,  y,  m.,  der  Grossprahler.  Lpr. 
Sl.  1.  121. 

Chlubna,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121. 
Chlubuě,  prahlerisch.  Což  člověk  těžce 
dobude,  ch.  trávě  brzo  zbude.  Sv.  nik.  236. 

Chlubný.  Chl.  ělovék,  Brt,  jazyk,  Vrch., 
mysl  Št.  Kn.  á.  121.  Chlubné  ponižuješ. 
BO.  Chlubno  jim  a^  milo  (sedlákům),  když 
válečné  pány  mají.  Št.  N.  355.  Ne  aby  jemu 
b\lo  libo  a chlubno,  žej’,  Št.  Kn.  š.  181.— 
čím:  slovem. 

Chluditi  ==  klamati  Cf.  Ochluditi.  Slov. 
Šd. 

Clil  lije,  ves.  Arch.  I.  532, 

Chlum,  cf.  Mkl.  Etym.  92.  — Ch.,  kopec 
u Málková,  porfyrový  vrchol  u Holoubkova, 
vrch  u Litic,  Krč;  3falý  Ch.,  vrchol  v ho- 
rách zcinavských.  Čecliy  l.  245.^—  Cb., 
Culmbach.  mist.  jm.  v Bavořích.  Šb.  D.  ř. 
I.  45.  — Ch.,  vsi  H Mimoně,  u Vlašimé. 
u Jistebnic,  u Sedlčan,  a Hořic,  u Lomnice 
v Jičín  , II  Král.  Hradce  (památná  bitvou 
r.  1866.),  u Nasavrk,  n Hlinská,  u Ricbui* 
burka,  u Uhlíř.  Janovic,  u Čáslavě,  u Blatné, 

II  Nepomuk,  u Blovic,  u Zhirova,  u Rakov- 
níka, u Letovic,  II  Rovečina,  u Třebíče, 
u Krumlova,  ii  Turnova;  sain.  u Neveklova, 

II  Turnova,  u Okrouhlic,  u Oiraelic;  zámek 
n Díiespek;  myslivna  u .Milevska;  něm 
Chuiu,  ves  u S\iň;  myslivna  ii  Bechyně; 
dvůr  II  Kroměříže;  něm.  Chnmno,  ves  u Su- 
šice; Kolmen,  ves  u Těšína;  Klům,  ves 
u Žliitic  a Dubě;  Knim,  ves  u Chabařovic; 
Koncc-Chlum,  Konetzchluin,  u Jičína;  Mari- 
ánský Chlum,  Maria- Knim,  městečko  u Faik- 
nova;  Přední  Ch.,  Vorder-Chliim,  ves  u Se- 
íllčaii;  Zadní  Ch , Hinter-Cidum,  ves  u Se- 
dlčan. PL.  Cf  Hbtk.  Krát.  II.  42.,  Tk.  iH- 
647  , IV.  727,  V 133.,  187  , VIL  167,  BIk. 
Kfsk.  1323  -1324.,  8.  N.  III.,  X 258..  Sdl. 
Hr.  I 251. , II.  277.,  III.  303.,  IV.  370.,  V. 
361.,  Rk.  81, 

Chluiiiánky,  Clduminek,  ves  n Blovic 
Chluinutiy,  dle  Dolany,  Chuiueo,  ves 
u 8trakonic.  Bik.  Kfsk.  67. 
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Chlnmata,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  I. 
121. 

Cblamčanský.  Mns.  1880.  lOň.  Ch.  Vád. 
Lfcop  z Fřeatavlk,  arcibiskup,  1749. — 1830. 
Vz  Bačk.  Pism.  1.  31Ó.  — Ch  z Přesuvlk 
Jan  Bonů,  1555. — 1615.  Viz  Jir.  Kuk.  I. 

293.,  Mus.  1871.  95.  O jiných  Ch.  vz  Blk. 
Kfsk.  1324.,  6^i9.,  S.  N.,  Kk.  Sl. 

Chlumčauy,  dle  Dulany,  Chlumlschai],  vsi 
a Přeštic,  8.  N.  X.  258.,  u Loun  a u Jese- 
nic. PL.,  Tf.  Odp.  287.,  8.  N.  lil.,  Sdl.  Hr. 
IV.  307  , Rk.  Sl.,  Tk.  IV.  7z7.,  VI.  348., 
Tk.  Ž 221.  — Z Chlumčan  Matoui.  1501. 
Vz  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  569  , Jir.  Riik.  I,  293. 

Chlumec,  vz  OMuin.  — Ch  , Clilumetz, 
vsi  u Hluboké,  u Třeboné;  mé.  u N.  Byd- 
iuva,  uiéstečko  u Sedlčan  (Podhrad);  Hoch- 
CbluDietz,  zámek  u Sedlčan;  Ch.  VeUky, 
Gfu9S>Chlumetz,  ves  u Dobříše;  Ch.  Malý^ 
K.lein-Chluuietz,  ves  u D *břiše;  Kulm,  ves 
Q Chahařovic.  PL.  Vz  Chlum,  Tk.  I.  608., 
lil.  174.,  IV.  727.,  Tk.  V.  109.,  Tf.  Odp. 
3.‘)4.,  3.58.,  Rk.  Sl.,  Blk.  Kfsk.  1324.,  Sdl. 
Hr.  1.  254.,  II.  277.,  lil.  203 , IV.  370.,  V. 

361.,  S.  N.  lil.,  X.  — Z ClUumce  Jun.  Sbii. 
531. 

Chlumecký.  Ch-kym  prachem  střileti 
a p.  Zde  ch.  asi  m.:  chiubecký  od  chlubeni. 
Sbtk.  Krát.  h.  42.  a jeho  Výki.  49.  — Ch. 
Martin.  1602 , knéz  pod  oboji.  Jg.  li.  i.  2. 
vd.  o70.,  Jir.  kuk.  1.  294.  — Ch.  Šm.  Blk. 
Kfsk.  1094.  — Ch.  Petr,  rytíř.  V z S.  N., 
Pyp.  K.  II.  359.,  Rk.  Sl. 

Chlumeček,vz Chlum.  — Ch.,  ves  u Kru- 
mlova; Kleiii-Chlumelz,  vz  Chlumec  Maiy. 
Sdl.  Hr.  lil.  303.,  IV.  27. 

Chlumečuá,  é,  f.,  zaniklá  ves  na  Mor. 
D.  Ol.  lil.  851. 

Chlumek.  — Ch  , kopec  u Běhčina.  Krč. 
— Ch , V6Í  a Vys.  Myta  a u Jihlavy;  sum. 
a Milevska,  Golč.  Jeníkova,  u Litomyšle. 
PL.,  Sdl.  lir.  I.  254.,  11.  277.,  111.  226.,  V. 
361.,  Rk.  Si.  Ch.,  ves  zašlá  v Hrad.  Blk. 
KLk.  707. 

Chlumetín,  a,  m.,  Chlumíetin,  ves  u liíchm* 
burka.  Arch.  111.  47u.,  Sdl.  Hr.  1.  82. 

Chlumiu,  a,  m,  ves  u Mnich.  Uradišté; 
Kloutin,  méstečko  u Veltrus.  Cf.  Tk.  1.  608., 
U.  536.,  111.  86.,  iV.  171.,  V.  242.,  S.  N., 
Hlt.  81. 

Chlumiua,  y,  f.  = chlum. 

Chlumkovitý,  hUgelig.  Sm. 

Cblumui  sosna  ^ kosodřevina,  kleč,  pí- 
Duspumilio,  die  Lcgiohre,  Krummholzkiefer. 
Sl.  les.  To  mésto  na  vršku  čili  ch.  kouli 
stálo.  Koll.  St.  719. 

Chluiup,  u,  m.— špína.  Mám  nu  leknici 
chluujpy.  Slez.  Šd.  Laš.  Brt.  D.  218. 
ťhlumtiká,  é,  f.,  Chiumska,  ves  u Klatov. 
Chlumský  Čenék,  basuik,  f 1870.  Vz 
S.  N.  X.  258 

Chluuec,  nce,  m.,  Chltinz,  ves  u Dačic. 
Chluuiti  se,  il,  én,  éni  = vrtéti  se.  — 
kde:  ua  po.steli.  U Chrud.  Bvř. 

Chlup,  vz  Mkl.  Etym.  87.  Ch.  = jemná 
viásková  vyrostlina  na  pokožce  živočišné 
nebo  rostlinné.  Rk.  Sl.  Šedy  ch.  mé  brady. 
Cch.  Ba.  62.  Chloupek  čichový,  sluchový. 
Oív.  1. 145.,  227.  Nenechal  na  ném  dobrého 
chloupku.  Dch.  Na  té  krávé  stojí  každý 


ch.  (je  hubená).  Us.  Kšf.  Nemá  dobytka  ani 
chipa  = nic.  Zlínsky.  Brt.  Jiný  cliliip,  jiné 
štésii  (při  prodeji  dobytka).  V Kunv.  íilsk. 
V'^ypliiilo  se  mu  vše  <lo  jednoho  chloupku, 
j Sá.  Nejsi  ani  o ch.,  ani  o vlas  lepši.  Us. 
I Ilfiák.  Na  néjaký  tesařský  chloupek  ne- 
; přijde.  Cs.  Nrd.  Jsem  tich  jako  ch.  U Ko- 
stelce nad  Oii.  Gth.  Popaill  holou  kiiži  za 
chlupy  (užil  spatného  prostředku).  Dch. 
Tisíc  chlupů  na  kožichu  a každý  jiné  barvy 
(žertem  = tisíc  hromů)!  U N.  Bytlž.  Ivšř. 
Ve  všem  najde  chloupek  (nic  mu  není  vhod). 
Sá,  Vézí  v tom  néjaký  ch  (Viula).  Tč.  V’šak 
přece  není  ani  tento  váš  vývod  bez  žabího 
chloupku.  Kos.,  Mour.  — O ch.  v botun. 
vz  Slb.  XLl,,  Sehd.  II.  167.,  Kk.  9.,  Rose. 
2.,  17.  — Ch.,  os  jm.  Ch.  Jak.  Blk.  Kfsk, 
1164. 

Chlupáč  =»  lesni  mužy  lesní  čert,  dřevo- 
vály  ítudan,  der  WalJteutel.  Sl.  les.  — Ch 
= sedlák.  Us.  Rgl.  — Ch  kočka.  Vlezl 
chlupáček  nu  bachoráčka  (nu  hrnec).  Mor. 
Brt.  — Ch.  = (Jhovají  ch  čky  a umso- 
jiodky.  Hus,  — Ch  = zajíc  Us.  — Ch  , 
trichius,  brouk,  der  Piuselkáfer.  C.t.  pásko- 
vaný, t.  fusciatus,  gebátideter  P.,  dlouho- 
I ruky,  euchirus  longimanus,  langarmiger  P. 
|Kk.  Br.  195.,  Brm.  i V.  105.,  108  - Chlu- 
' páček,  silurská  zkameuélma,  sao  hirsuta. 
i Frč.  Geol.  60.  — Ch.,  os.  jm.  — Ch.,  rostl. 
Jestřaitník  chlupáček,  chlupáček  větší,  hiu- 
racium  pilosella.  Vz  Kstp.  9.'>8.,  FB.  38., 
Slb.  457.,  Ol.  Kv.  171.,  Mllr.  54. 

Chlupáce,  ete,  ii.  *=  malé  prase  (běhou- 
nek) atu,,  vz  Clil u páč 
I Chlupáček,  vz  Chlupáč. 

Chlupahu  = bika  bélavá,  luzulu  ulbida. 
Slb.  Ibt. 

Chlupatá  Ves,  Rauhen.^tcbbig,  ves  u N. 
Hradů.  Blk.  Kbk.  1166.,  Sdl.  Hr.  111.  303. 

Cblupatěti  = 6o/mt/(0ut».  Rolník  cliudne 
a lichvař  eh-ii.  Us.  Kšř. 

Chlupatí,  vz  Ciilipati.  Slov.  Ssk.,  Bern. 

Chlupatice,  e,  f.  — chlupatá  čepice.  Us. 

: Kos.,  Ugl. 

Chlupatka  = srstka,  angrešt.  Kstp.  686. 
Uť.  Ol.  47.,  Slb.  491. 

Chlupato.sť  ~ choroba  rostlin  vznikající 
j z nedosiatku  potravních  látek  a védy ; choré 
' rostliny  mají  nu  svém  povrchu  pumérué 
■ mnoho  chloupků,  pilosis,  die  Verhaarung. 
j Pta. 

j Chliixiatý.  Ch.  zajíc,  Olv.,  krovky,  Kk. 
i Br.  6.,  luakadlu.  Ib.  4.  Nedvěd  má  iiužctiky 
chlupatý,  vy  mále  oltyčej  proklatý.  Sš.  P. 
j 399.  Ma  ch.  jazyk,  jazýček  (mlsný).  Us, 

’ H-<p.,  Kšř.,  Zkr.  — Ch.  korovec,  der  zot- 
í lige  Borkenkářer,  bostrychus  chahograpims. 
Sl.  les.  — Ch  ~ trávník.  Sto  i stoj.tnka 
t (strom),  na  stojánce  visanka  (liíuška);  když 
j visanka  spadne,  cb-tý  to  cblaiune.  Mor. 
; Brt,  — Ch.  — hloupý.  Ten  ukázal,  žo  má 
j ch-toii  duši.  Us.  Diiu. 
i Chlupava,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  I. 

i 121. 

Ctilupavka,  y,  f.  = chlupatka.  Šui , Rk. 

Chlupečka,  vz  Chinpka. 

Chtupčti,  ěi,  Ční  = silné  padaíi  (o  snčhii, 
I dešti,  o ovoci  atd  ).  Tak  ch-lo,  hýli  celi 
zmokli  ; Ch-lo  se  stromů;  Tak  jsem  se  za- 


4Ž2 


Chlu])čti  — Chmelení . 


potil,  že  mi  tak  s cela  cli-lo  (teklo).  Slez. 
a mor.  Sd.,  Brt.  v Mtc.  1878.  44.  Chlupí 
poprchává.  Brt. 

Chlupice,  Clilupitz,  ves  u Hostěhradic. 
Chlupiiia  = běiolist  rolni,  filago  arven- 
sis.  Vz  Rstp.  912. 

Chlupinka,  y,  ť.,  saiu.  u Křelovic. 
Čhlupka,  y.  f.  = Jarka  (pšenice).  Na  Báné. ' 
Bkř.  — Ch.=  mladé  děvče.  U Kolína.  Brnt. 
— Ch.  = kapka,  hlt  (gořalky).  Val.  Brt.  i 
D.  218. 

Clilupkař,  6;  m.  — soukenník.  Laš.  Brt. 
D.  218. 

Chlupkati  = chlipati,  sich  scbtitteln. 
Chlupká  v koňovi  (schQtteln  sicb  die  £in- 
geweide),  když  cvalem  běží.  Slov.  Bern. 
Chlupkavý  ==  chlipavý.  Slov.  Bern. 
Cblupuouti,  pnul  a pl,  utí,  einen  Scblurf, ' 
Scbluck  niachen;  (ins  Wasser)  fallen,  ein- 1 
fallen,  in  den  Sinn  kommen.  Slov.  I tram-  * 
potil  sa,  zhrýzal,  vzdychal,  hla  — chluplo  i 
mu  v um  — boží  bič!  Phld.  VI. 267. — si, 
einen  Schluck  mucben.  Ssk. 

ťblupniiti,  n.,  der  Scbluck;  der  Fall  i 
ins  Wasser.  Bern. 

Chliipuutý,  gescblUrft;  ins  Wasser  ge- 
fallen.  Slov.  Bern. 

Cblupohlaií,  ě,  f , tríchoderma,  der  Flok- 
kenháutling,  houba.  Vz  Rstp.  1969. 

Cblupokaz,  a,  m.,  microsporon,  rostlinný 
cizopasuik.  Vz  Odb.  patb.  111.  lil.,  112., 
115. 

Cblupokřidlec,  dlce,  m.,  trichopteryx, 
brouk.  Cli.  velkokrký.  t.  grandicoUis;  ne- 
členitý, t.  atomaria;  chlupatý,  t.  fascicularis  ; 
hedbáviíý,  t.  sericans.  Kk.  Br.  130. 

Cblupouosný,  haartragcnd.  Cb.  list.  Vz  i 
Rst.  418.  i 

ťbluponožka,  y,  f.  Ch.  srstnatá  či  kar-  ! 
táčnice,  dasypoda  hirtipes,  raubfiissige  Biir-  i 
stenbiene.  Frm.  IV.  258. 

Cbhiporožec,  žce,  m.,  dromins,  der  Rin- 
denlaufkafer.  Cb.  svižný,  d.  agilis;  Čtvero- 
skvrnný,  d.  qiiadrimaculatus;  čtverotečný, 
d.  quadrinotatus;  páskovaný,  d.  sigma.  Kk. 
Br.  27.,  28. 

Cblupovitý.  Ch.  výrostky.  Hg.  Z říš. 
rostl.  18. 

Cblupský,  ého,  m.,  os.  jm.Tk.  VII.  377. 
Cbluíiuúť  = c/iI«stnoMti,  zpak  ruky  rychle 
po  lištách  udrief,  tak  že  gamby  stloskocú 
(stlosknň).  Slov.  Phld.  II.  2.  51. 

Cblustačka,  y,  f.,  chlustavica,  e,  f.  = ' 
chlustavá  cesta,  kothiger  Weg.  Laš.  Té. 

Cblustati,  chlustnouti.  Mor.  Pořád  jenom 
chlusce  (chlustá  = prŠi,  pliiští,  kundely  sně- 
hové s deštěm  padají).  — kam  jak  dlouho. 
Celý  den  cblustá  za  krk.  — co  komu  kam. 
Chlustni  (chrstni,  vylij)  mu  to  za  krk.  — ’ 
koho  jak.  Chlustni  ho  po  hubě  = udeř. , 
Vz  Chlusnúř.  Šd.  — se  kde:  v blátě,  im 
Kothe  lierumgehen,  schlampeu.  Laš.  Tč.  j 
Chlustavice,  e,  f.,  vz  Chlustačká.  j 

Chlustavý,  vz  Chlustačka.  1 

Chlustina,  y,  f.,  ves  u Žebráka.  i 

ťhlustnouti,  vz  Chlustati.  i 

Chlťiště,  pl.  = plúšté.  Mor.  Sd. 

Chmára,  také:  mhla,  der  Nebol.  Slov. 
Dýmové  ch-ry  se  válí.  Lipa  VI.  128.  Ako 
sa  tie  chmáry  na  dol  maižujů.  Sl.  ps.  161.  — 


Sl.  ps.  54.,  Koll,  Zp.  II.  373.,  Zbr.  Hry  251, 
Chmarička.  Koll.  Zp.  I.  108.  Vz  Chinárava. 

Chmárava.  y,  f.  Oblak  temnéjŠi  volá  sá 
chmára]  keď  ích  je  viacej  Sire  na  oblohe, 
to  sá  volá  chmárava.  Ešte  temnejšie  oblaky 
menujů  sá  tnrákava  a nejtemnejšie  čiemava. 
Slov.  Hdž.  Čit.  155. 

ťhmáríf  sa  = mračili  se.  Slov.  Bern. 

Chmárnosť,  i,  {.  — mračnost  Slov.  Bern. 

Chmárný  = mračný.  Slov.  Bern. 

Cbmat.  Za  pět  prstův  a chmat  (zadarmo). 
Us.  Gth.  Ch.  v tělocviku;  ch.  v poloze 
hřbetní,  der  Ristgriff,  v poloze  dlanni,  der 
Kammgriff,  v poloze  palcové,  Speichgriff, 
Csk.  Cf.  KP.  I.  447.,  S.  N. 

Cbmát.  Ch.  měch  (pytel)  a smýk  s ním 
do  kúta.  Mor.  Brt. 

Chmataě,  o,  m.,  der  Greifer;  Dieb.  Us. 

Chmatadlo,  a,  n.  — čidlo  chmatu.  áv.49. 

Čhmatavo.sf,  i,  f.,  die  GriflFigkeit.  í^p. 

Čhraatavý.  Ch.  bradavky.  Šv.  55. 

Chinatiti=ř>oprtá/íOMťí;  vydělali^—  kde 
U toho  nic  ncchmatim.  U Rychn.  Črk. 

Cbmatka,  y,  f.  = krádež  (v  zlodějské 
řeči).  Šd.  — Ch.  Všecko  šlo  na  chmatku 
(na  dračku,  na  odbyt).  U Rychn.  Mak. 

Chmatuik,  u,  m.,  das  Gridbrett  (an  Musik- 
instrumenten).  Zv.,  Dch.,  S.  N.  V.  244.  — 
Ch.  = zatykač,  der  Steckbrieř.  Slov.  Bern. 

Chmatnosf,  í,  f.,  das  schnelle  Ergreifen, 
Fassen;  matnost.  Slov.  Bern. 

Chmatuý,  griífig.  Ch.  usně.  Šp. 

Chmel,  vz  Mkl.  Etym.  87.  — Ch.  lesní, 
HeCÁen-,  luční,  Wieseu-,  Us.,  obecný,  humu- 
lus  lupulus,  Dorn-,  Us.  Šp.,  španělský.  Mllr. 
74.  O chmelu,  chmelu  zelený,  bez  tebe  žá- 
dného veselí  není.  SS.  P.  300.  Zvál  chmel  = 
vzal  do  zaječích,  utekl.  Us.  Olv.,  Kšá  U Chru- 
dimě = opustil  milenku.  Bačk.  Hoch  vine 
se  okolo  dívčiny  jako  chmel  okolo  tyčky. 
Us.  Sbtk.  Dobře  chrněli,  dokud  se  tyče 
diží.  Us.  Bž.  — Cf.  Šfk.  681.,  Kk.  113., 
146 , Krám.  Slov.,  Slov.  zdrav..  Rose.  115., 
Mllr.  55.,  103.,  Rk.  Sl.,  Rstp.  1364.,  KP. 
III.  279.,  Sbtk.  Rostl.  260.— 264.,  Slb.  2.56., 
ČI.  122.,  ČI.  Kv.  151.,  Sehd.  II.  275..  FB- 

33.,  Štědrý  (večer).  — Ch.  = krúpy,  Vado- 
vec.  Slov.  Rr.  Sb.  — Ch.,  os.  Jm.  D.  ol.  X- 
236.  — Ch.  Jan,  prof.  a farář,  nar.  1740- 
Vz  S.  N.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  570.  — Ch.  Ondř. 
Blk.  Kfsk.  1020.  O Jiných  Ch.  vz  S.  N., 
Rk.  Sl. 

Chrněla,  y,  f.  Jos.  Chrněla.  1793.— 1847., 
prof.  Vz  Mus.  1882.  185.,  353.,  S.  N.,  Bačk. 
Pism.  I.  874.,  Tf.  H.  J.  3.  vya.  176.,  180, 
Jg,  H.  I.  2.  vd.  570.,  Šb.  Děj.  ř.  2.  vd.  251., 
Pyp.  K.  II.  380.  Jos.  Ch.  Od  prof.  Ant.  Tru- 
hláře. V Mus.  1882.  3.,  185.,  353.,  Ukaž.  100., 
Bačk.  Př.  145.,  Rk.  Sl.  — Ch.  Mích.,  Slovák, 
kněz  koncem  18.  stol.  Jir.  Ruk.  I.  294. 

Chmelař,  a,  m.,  hájovna  u Mšece. 

Chmelař.  — Ch.,  sam.  u Soběslavé. 

Climeluřstvi,  vz  KP,  III.  278.,  S.  N. 

Cbmelek,  vz  Chmel. 

Chmelenee,  po!e  u Dluhonic.  Pk. 

Chmeleuee,  nce,  m.,  der  Hopfengarten. 
Slov.  Loos. 

Chmeleni,  n.  — vařeni  mladinky  s chme- 
lem, das  Hopfen.  Ch.  sladiny.  KP.  V.  300., 

331.,  Zpr.  arch.  Vlil.  61. 
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Cbmelenský,  ého,  m.  — Jos.  Kras.  Ch., ! 
180U— 1839,  mbtosudi  dvorský.  Vz  Tf.  H. 

1.  3.  vd.  112.,  123,  172.,  182.,  J^.  H.  I./2. . 
vd.  570.,  llsčk.  l’ism,  I.  820.  a násl , 8b. 
Děj.  ř.  2.  vd.  2Ó1  , 8.  N.,  Pyp.  K.  II.  157,, 

401..  407.,  Ukaž.  100.,  Rk.  Sl. 

Chniťieuý,  gehopft,  mit  Hopfen  einge* 

kodit.  Ch.  luiadiiia.  KP. 

Clinielér,  e.  m.  = chmelař.  Tk.  II.  405. 
— Ch.,  os  joi.  Tť.  Odp.  206.,  334. 
Ctinieléřovská  vinice.  I'k.  II.  277. 
Chmelíéek,  vz  Chiuel.  — Ch.  =>  paeouiky 
hi.  divokého  chmele  na  salát.  Ustp.  13b4., 
Kk.  147.  — Ch.  = chechtán,  racek  chechtavý. 
Pdy.  — Ch.  Josef,  dr.  a prof.  fbeol , nar. 
I82.J.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  169.,  Sb.  Dej.  ř. 

2.  vd.  2->l. 

Chmeliřkový.  €h.  salát,  Hupfensprossen- 
isUt.  Vz  CUuieltček.  Dch. 

Cbmelie,  n.,  der  Hopfenhaufen.  Slov. 

Chmelik.  Cf.  Rstp.  1222.-1223.,  Kk. 

158.,  .\lilr.  80  — Ch.  = veliká  puška.  Tk. 
IV.  391.,  396.  — Ch.,  saiu.  u Jaromftře; 
UopftrDiiori,  ves  v C.irudiuisku.  8.  N.  X 
25o,  Uk.  81 , bdi.  Hr.  l.  5.  — Ch.,  os.  jm. 

Chmelikové  semeno.  Mlir.  bO. 

Cliineliu,  a,  chmelinek,  nka,  in.  » louku 
t pole  u Přerova  a j.  ťk. 

Cliiiirliiiec,  noe,  m.,  les  v Ludkovicích 
Q Lutiaéovic  nu  Mor.  8k. 

Cliuielíuek,  vz  Chmelin. 

Cauielluka,  y,  f,  Uoptenhefen.  Rk.  — 
Ch-  = obecni  vésení  pro  opilce  a pobudy 
(v  nuci)  zatéťu6.  Li  KluC.  Kd.,  Rgl.,  Smi. 

Cliiueliř  ze  Semechova  Duchek,  primátor 
pražsky,  Vz  b.  N. 

Chiueliiika,  pl.,  u.  = pole  u Přerova. 
Pk.  I 

Chmeli^de,  e,  n.  — chmeliété.  MV.  (pravá  | 

glussjl).  ' 

ťhuieliáté,  é,  n.  *=  kopec  ve  Zbirovsku. 
Krč.  — Ch.,  Cíiuielitfcht,  vsi  u Rychnova 
a u Uhlíř.  Janovic.  Tf.  Odp.  357.,  8dl.  Ur.  j 
IV.  93. 

Chuielisťka,  pl.,  n.  pole  u Lověiic. 
Pk. 

ťhnieliiitná,  é,  f.,  Chmeleschen,  vsi  u Je- 
senic a u Podbořan.  PL.,  tíík.  Kfsk.  615.,  i 
Kk.  Sl. 

Chiuelná,  é,  f,  vsi  u Krumlova,  u Pel- 
hřimova; Gross-Chmeina,  u buéice;  Ch. 
Malá,  Klein-LMimelna,  ves  u Sušice.  PL., 
Bik.  Kfsk.  1217.,  900.,  8dl.  Ur.  IV.  370., 
Kk,  Sl.  I 

Cbnielné,  ého,  n.,Chmelna,  ves  u Cechtic.  | 
Cbnieluiee,  der  Uopfengarten.  Tk.  II. 
266.  Vz  Sdl.  Hr.  I.  41.,  187.,  III.  29.  Ve  | 
ch-ci  lomoz  praská.  PÍ.  I.  54.  — Cf.  Kk.  i 
146.  — Ch.,  pole  11  PivoĎovic,  místo  u Oe-  j 
lecliovic,  Pk.,  ves  u Litomyšle-  Blk.  Kfsk.  53. ; 
Chmeluiči,  n.  ^ pole  u Napajedel.  Pk. ' 
Chmelaiéua,  y,  f.  = nádoba  v pivováre,  i 
5?I.  let.  111.  79. 

Chmelník,  a,  m.  — pole  u Daleéina.  Pk. 
Chmelny  ^ Chmelná. 

Chmelobráni,  n.,  die  Hopfenlese.  Kv. 
1870.  3«82. 

Chmelovee,  vce,  in.  Ch.  Jan,  farář.  1588. 
Vz  Jg.  H.  i.  2.  vyd.  570.,  Jir.  Ruk.  I.  294. 


Chmelovice,  dle  Budějovice,  Chraelowitz, 
ves  u N Bydž  Sdl.  Hr.  V.  309. 

Chmelovitý.  Ch.  rostliny,  hnmniaceae: 
konopč,  chmel.  Rstp.  1359,  1363.,  8lb,  256. 

Chmelový.  Ch  keř,  šiška,  moučka,  silice, 
pryskyřice,  třislovina,  KP.  V.  331.,  333., 

334.,  3H5.,  extrakt  Vz  Slov.  zdrav. 

ChmeUko,  a,  n.,  vz  Hrúd. 

Chmerek,  Kcleranthus,  der  Knanel,  rostl. 

Ch.  zavřený,  s.  perennis;  bezbranný,  s.  an- 
nuns.  Vz  Rstp.  654,  Kk.  225.,  FB.  30.,  81b. 

254.,  ČI.  Kv.  30-V,  MlIr.  55.,  59.  Ch.  lesní, 
skrkavióný,  mořský,  stromový.  Mlir.  55., 
48.  61. 

Chmerkovitý.  Cu.  rostliny,  scleraiitheae : 
chmerek.  Vz  Rstp.  654.,  Kk.  225.,  81b.  254. 

Chiuerf,  a,  m.  ^ cmert,  čert.  Nécliaj  to, 
do  clmierta!  Slez.  8d. 

Chmour,  der  herabfallende  Russ.  Tč. 

Chinuural,  n,  m , ein  Finsterblickender. 
Dell. 

ChmouHti.  Moře  se  chmouři.  Vr  h. 

Chrnula,  y,  m.  a f.  »=  člověk  aul  k řeči 
ani  k práci,  iiMura.  Val.  Brt.  Vek. 

Chrnula  »osf,  i,  f.  = hloupost,  die  TOl- 
pele'.  Bt-rn. 

Chmulavý,  tblpisch  (hloupý).  S!ov.  Bern. 

CuiuultiíkO,  a,  n.  ^ climulu.  Slov.  Bern. 

Chiii uliti  sa  -=»  kabomti  sc,  sich  ver- 
fíiistern.  biov.  8sk.  Mor.  brt.  — Ch.  sa  »» 
ščeřit  zuby.  Smát  se  nesměl,  ale  se  chof 
uchiuulil.  Brt.  D.  218. 

Chrnulo,  nadávka,  dur  Bengel,  8sk.,  hlu- 
pák, der  Diiuiuikopt,  alberue  Ňarr.  Bern.  — 
Kulí.  Zp.  11.  13.,  8b.  sl.  ps.  1.  116.,  Doš. 
Ob.  44. 

Chmura,  také  ehmúra  (chmoura).  Brs. 
Cf  Mkl.  Kiym.  311. 

Cbiuurati  = emurati,  černými  sazemi 
maeaU,  černiti.  Prádlo  vedlé  železnic  iia 
hůře  su  chmuře,  se  chmura.  Laš.  Tč.  Ohmurá 
se  <=:  chmuř!  se,  když  oblaky  a chmury  ua 
nebí  vyvstávají.  Slez.  Tč. 

Chmúrava,  y,  í.,  dus  Gewblk.  Slov. 
Loos. 

Cbmurha,  ě,  f.  = chmura.  Střeli  hrma- 
vicí  do  slovenské  chmurné.  Pokr.  Z hor.  91. 

Chmurně,  trlib.  Kká.  Ch.  šedý.  Osv.  VI. 
870. 

Chmurný,  vz  Mkl.  Etym.  311.  Ch.  oblak, 
Tbz.,  oku,  hlubina,  křidla  ^oríuva),  stín.  Vrch., 
úval,  Mkr.,  chvíle,  Dch,  skály,  Kká.,  bu- 
dova, muž,  mnlba,  tlen.  Osv.  V.  635.,  VI. 

222.,  592.,  873. 

Chiiiurojezdec , zdce,  m.  =*  duch  po 
chmurách  j>  zdicí.  Kalu. 

Cbiuiirorodec,  tlce,  m.,  der  Wolkenerzeu- 
ger  Rk. 

ChlIlUrOSháuěě,  U,  m.,  veif  tlriyt/jiTa.  Lšk. 

Cliniiirotemny.  Ch.  střela.  M»u.  Or.  83. 

Cíiniurovládťe,  e,  m.  = vládce  chmur, 
der  VVolkenbeherrscher.  Vký. 

Chniýr  = chmer,  pappus,  die  Haar-,  F rncht- 
krone,  kraj  kalichový  prostý  na  nažkách 
rostlin  spoluložných  nejčastěji  rozdělený  na 
paprsky  vláskovité.  Kst.  428.  Ch.  věnec 
chlupů  na  vrcholku  spodního  semeníku  na- 
hrazující kalich.  ČI.  Kv.  XX.  Ch.  = pýH, 
vlnka,  lanugo,  pubes,  Flaumhaare.  81.  les. 
Cf.  Kk.  45.,  Hg.  Z řiš.  rostl.  195. 
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Climýranic  — Chod. 


Ghmýrauie,  n.,  das  Krabbeln.  Slov.  Sak.  | 

Chiiiýrati,  krhbbeln.  Slov. 

Chniyratý  = chmýr  mající,  ku  př.  iiažky 
charpy,  fruchtkroui|5  Sl.  les.,  Rst.  4l8. 

Ciiiiiýrek,  vz  Ctimýr. 

Chmýří,  vz  Chmer,  Chmýr,  S.  N.,  Kose 
I2y. 

Chniýrko,  a,  n.  = chmýrek.  Lehký  jako 
ch.  Nčujc. 

Ckniýruatý,  fruchtkernig.  Presl. 

Chmyrovilý,  fruchtkronenartig.  Sl.  les., 
Kst.  418. 

Chuap,  a,  m.,  psi  jm.  Šd. 

Cbíiapatiy  vz  Uhúapiti. 

Chuapuouti,  vz  Clíňapiti.  Ten  to  chňapl 
(*«=  nic).  Us.  Unák.  Ch.  koho  — udenti. 
U Oloui.,  u Kyjova.  Sd.,  Včr.  Na  SU»v. 

Chíiapný,  Schnapp-.  Ch.  drak  (hra).  Dch. 

Chíiava,  y,  ť.,  Chniawa,  Knedenhof,  sam. 
u Budějovic. 

Chúaviti,  gierig  essen.  Slov.  Ssk. 

Cliťioura,  y,  ui.  =-  oapnlec.  Čce.  TkČ. 

Chúourati  = spáti.  Čco.  Tkč. 

Chiiupák,  a,  m.,  nadávka.  Slov.  Mt.  S. 
I.  11tí.,  i>bš.  Obyč.  44. 

Chiiupuua,  y,  f.,  nadávka.  Slov.  Mt.  S. 
I.  11tí.,  Dbá.  Obyč.  45. 

Chnúpuoiiti  se  = chytili  se,  pohádali 
se.  Kod.  exc. 

Chobiué,  Chobin,  Chubin,  osada  u Konic. 

Choboia,  y,  m.,  os.  jm.  Álor.  Šd. 

Chubolice  Dolejnj  a Hořejni,  Nieder-, 
Ober-Koblitz,  vsi  u Úátó.  ťL.,  Tk.  V.  191., 
Bik.  Kfsk.  1324. 

Chobot,  vz  Mz.  v List.  filol.  VII.  222., 
Mkl.  Etym.  87.,  424  Ch.  skalní,  dic  Felaen- 
bucht.  Sl.  les.  — Ch.  = rozházená  kopka 
sena.  Vz  Okřžle,  Okolica.  Na  vých.  Mor. 
Brt.  — Ch.  = rypák,  ssadlo.  Ch.  motýli, 
nosatců.  Kk.  Mut.  4.,  Kk.  Br,  4.  — Ch. 
V botan.  Vz  Ol.  Kv.  XX.,  SIb.  XLI.  = 
Ch.  = jm.  poli  (=  dlouhé  díly).  Fk.  - Ch., 
osada  u Vlašimě;  mlf/n  u Milevska,  u Utitiř. 
Janovic,  Blk.  KCsk.  tíl.;  samota  u Blatné  a 
u N.  .Města  v Brněnsku;  myslivna  n Fře- 
Stic;  předměstí  v Kroméř.  FL.  — Ch.,  vz 
Clíobotides. 

Chobotid>cs,  a,  m.  (Chobot)  Jiřík  Máen- 
bký,  ťarař,  1tí  17.  V z Jg.  H.  1.  2.  vd.  670., 
Jir  lluk.  I.  294. 

Chobotuatka,  y,  í.,  pterogon,  der  Eck- 
tiilgelschwármer.  Ch.  pupalková,  p.  oeno- 
therae.  Stn.  1.  41, 

Chobotuatý.  Ch  síť.  NA.  IV.  120.  — 
Ch  ti,  proboseidea,  Riisseltluere.  Nz. 

Chobotuice,  octopns.  Ch.  obecná,  o.  vul- 
garis,  der  Ivrake;  dlouhoramenuá,  o.  macro- 
pns,  pižmová,  eledone  moschatu,  pobřežní,  | 
veliká,  plovoucí  Vz  Frč.  2tí4.— 2tí5.,  Brm.  i 
IV  2 192  199 

Chobotový,  bh.  led.  Vega  I 301.  ' 

Chobotaký,  os.  jm.  Blk.  Kťsk.  1324.,  Sdl.  ’ 
Hr.  IV.  370. 

Chobotuška,  y,  f.,  viverra  nasulis,  das 
Kíisseithier.  Sl.  les. 

Chobzda,  y,  f.  = bez  chebd,  sambucus 
ebulus.  Vz  lístp.  784. 

1.  Choč  ač.  Ch.  by  matka  dala,  to 
tačiček  uěchce.  Sá.  F.  3tí0. 


2.  Choc  z očú  « tlraf  se,  zieb  fořt.  Slov. 
Rr.  Sb. 

3.  4'hoc,  ír.  ==  srdeční  úder  (ch.  srdeční); 
omráčení  a skleslost  po  poraněni  n.istalii, 
vz  Slov.  zdrav.;  srážka,  hl.  dvou  zástupů 
jezdeckých  S.  N, 

Choeebuz,  e,  f.  Vz  Tk.  I.  tí08.,  III.  85., 
96. 

Chocek,  cka,  m.,  os.  jm.  Fal.  Rdh.  1. 
121. 

z Choeemic  Jindř.,  bakalář,  1502.  Vs 
Jir.  Ruk.  I.  294. 

Choceu,  cna,  m , oe.  jm.  Fal.  Rdh.  I. 
121. 

ChoceÍL,  cně,  f.,  Chotzen,  mě.  ii  Vys. 
Mýta.  Ch.  koláčnícká.  Tam  dělají  povidla 
z řepy  a mažou  jimi  koláče.  Vz  Sbtk.  Krát. 
h.  42.  — Tk.  1.  548.,  111.  647.,  IV.  727.,  V. 

242.,  Tř.  Udp.  7.,  Kk.  Sl.,  Sdl.  Hr.  1.  254., 

11.  277.,  V.  180.,  S.  N.,  Blk.  Kťsk.  7tí7, 
933.  Z Chocně  Jan,  vz  Choceňský. 

Choceučk,  ňku,  m.,  předměstí  v Chocni. 
Sdl.  Ur.  1.  277. 

Choceuice,  Chotzenítz,  ves  u Flaňan; 
Kotzenitz,  ves  u Blovic.  Tk.  V.  167.,  Blk. 
Ktbk.  1324.,  14tíl.,  Sdl.  Hr.  I.  88-,  S.  N. 
Choceiika  řeka.  Sdl.  Hr.  11.  1*>9. 
Choeeíiský.  Ch.  předměstí  ve  Vysokém 
Mýté.  — Ch.  či  z Chocně  Jan  ^Berka), 
lékař,  t 1545.  Jir.  Ruk.  I.  294.,  S.  N.,  Mus. 
1878.  ItíO. 

Chocťrady,  dle  Dolany,  Kotzerad,  ves 
u Čer.  Kostelce.  Uk.  Sl, 

Choci  — choc,  chot  Ht.  Sl.  m.  263. 
Chofjuký  = lecjaký.  Slov.  Ssk. 
Choukov,  a,  m.,  Kotzkow,  ves  u Králo- 
vic. Blk.  Kfsk.  127.,  Sdl.  Hr.  I.  39. 
Chockto  = leckdo.  Slov.  Ssk. 
Chocuéjovicc,  dle  Budějovice,  Kotznio- 
witz,  ves  u Mnich.  Hradiště.  Bik.  Kfsk. 
1324. 

Chocolada,  vz  Ookolada,  Kk.  227. 
Choeoioyiil,  e,  f.  (od  Chocomysla,  Pal. 
Rdh.  1.  131.),  Chotzoiuischl,  vos  u Klatov. 

Chocov,  a,  ro.,  míst.  jm.  Arch.  111.  492., 
Sdl.  Ur.  IV.  370. 

Choč,  e,  f.,  Chotsch,  ves  u Fardubic  ; vrch 
v Oravě  na  Slov.  Fhld.  VI.  282.,  Udk.  C. 

378.,  Krč.  7U3.,  S.  N.,  Fokr.  Fot.  I.  l99., 
23tí,  II.  7.,  0.  Ót.  II.  361. 

Chočín,  a,  m.,  Chotschin,  ves  u Tábora; 
Koíschin,  ves  u Vltavotýna. 

Chočov,  a,  m.  — Kočov,  ves  v Tábor. 
Blk.  Klsk.  341. 

Chod  =*  krok.  Anth.  Jir.  I.  3.  vyd.  XXXVl 
Cf.  Mkl.  Etym.  8tí.  Chod  stavíc  stráž  o zbraň 
se  opírá.  Kyt.  187tí.  90.  Vedl  diody  s»é 
(diiigere  gre.ssus).  BO.  Rozšíříš  chody  své 
(gressus).  Bj.  — Ch.,  der  Gang.  Ž,  wit.  1. 
tí.,  72.  2.  a j.  Chod  mimo,  das  Dehliren, 
kvapný.  Dch.  Ch.  o rukou.  KF.  1.  459., 
4tí9,  Ch.  v tělocviku  vůbec.  Ib.  419.,  420,, 
509.  Již  v tichu  jeskyně  jdou  šumuým  ebo- 
dem.  Kká.  K sl.  j.  104.  Chod  jeho  uslyáal. 
GB.  Nehrdaj  jinými,  ještof  menší  pokoru 
v chodil  rúfiha  svého  ukazují.  Št.  X.  168. 

12.  Ti  té  klainají  a cestu  chodóv  tvých 
rušie.  Hus  II.  154.  — Ch.  hodin,  šroubu, 
ventilů,  ZČ.  I.  168.,  27.,  487.,  lodi,  Posp , 
myšlének,  Hrts.,  stroje,  Mj.  141.,  práie,  Kká., 
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pístu  v parDÍm  válci,  Hrm.  98.,  loužeoi,  der 
Schwellgang,  na  prázdno,  der  Leergang, 
liičeboi,  chemischer  Proceas  (pochod),  rej- 
střík cbodu,  daa  Gangrcgister,  Sroubek 
cbodu,  dic  Gangschraube,  Šp  ; ch.  politiky, 
cb.  lebky,  téžký.  Us.  P<ii.  Stroj  (pec)vch. 
nvésti.  Šinr.  130.,  NA.  IV.  173.  Horské  pe- 
níze, jenž  v ten  čas  ch.  svuoj  jměly  (Coura). 
SB  Ťč.  29,  — Ch.  =>  rhythmus.  Ch.  spádný, 
sesiupiiý,  scbodný,  padajici,  vzestupný,  vatou 
pavý,  vstupný,  iainbický,  trochaický  éi  pa- 
davy.  Sš.  Pros  (3.  vd.)  12.,  38  — Ch.  * 
chodba.  Cb.  podkopu,  der  Minengung.  (!)sk. 

— Ch.  v tkadle.  Osnova  (u  aoukenniků) 
přední  má  snována  býti  35  chodiV,  osnova 
hrubá  32  chodův,  který  ch.  má  12  cívkami 
snován  býti ; a na  zdýl  osnovy  má  býti 
36  loket.  pL  MP.  91.  Cb.  (u  souken.)  » 
tolik  niti,  kolik  jich  najednou  se  Sráku 
snovacíbo  na  snovaUlo  převésti  lze;  odtud 
osnova  o 40  cbodech;  Ch.  míval  32  niti. 
Nvk.  V každém  chodu  má  býti  30  niti. 
Sedl.  Rycím.  39,  Ch.  = 30  niti  v osuové, 
má  dva  púlchody  po  15  nitích.  U Uychn. 
Msk.  Vz  Tkadlcovstvi  a v Jg. : Kolek. 

Choď,  lépe:  choi  ==  ač.  Ch.  by  mi  včilej 
muzika  hrála,  trubači  trubili,  ach  to  by  mi 
tu  moje  srdečko  nérozveselili.  Mor.  SS.  P. 
24Ó. 

Cboďa,  chodas  -=  kdyby  ť,  ač.  Vz  Choc, 
Choď.  Slov. 

Chodácký,  umgSngig;  iebrácký.  Slov. 
Bern. 

Choďačka  ve  hře  na  pannu  Kůži.  U Ná- 
chuda. 

Choďačky  = chodě.  Ch.,  stojaéky.  Slov. 
Ht.  St.  ml.  268.  Cf  Chodánky. 

Chodák,  der  Geher.  Pč.  51.  Ver  je  to 
cb..  ani  olovený  vták.  Sb.  sl.  ps.  I.  102. 
Dobrý  ch.  (kflů).  Dch.  — Ch.,  u,  m.,  v ob, 
ml.  = nožička,  podpora  přední  části  pluhu 
ua  místé  koleček,  die  Pflugstelze.  Pta.,  NA. 
IV.  69. 

Chodákový  pluh,  der  Stolzi)flug,  Vz 
Cbodák.  NA.  IV.  69. 

ChodaP,  e,  m.,  der  Gangmacher.  Sp. 

Chuďata,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdb.  1.  121. 

Chudaiaj,  e,  m.  = prostředník.  Kristus 
nové  úmltivy  a nového  závétu  prostřední- 
kem a ch-jem  jest.  SS. 

Cboďavá,  é,  f.  = morav.  tanec.  Skd.,  Sá. 
P.  602. 

Chodba  =»  chůze.  Té  chodby  nemáme 
přestati.  Št.  A také  jsú  tú  chodbu  vzali 
dva  voly,  Pč.  30.  Chytil  jsem  se  oráni  a 
chodby  (dříve  jako  tkadlec  seděl).  U Do- 
bruéky.  Vk.  ZláC  jest  naděje,  ^by  ten  došel 
čile,  ktož  chodby  nepočne.  St.  N.  268.  8. 

— Ch.  = místo,  kudy  se  chodí.  Cb.  násepni, 
NA.  111.  148.,  mezibunéčni,  der  Zwischen- 
zelleiigHDg.  Sl.  les.,  Rose.  28.  Cb.  v uchu. 
Vz  Kť.  ií.  292.  Ch.  římské.  Vz  VISk.  496. 

Chodce,  ves  v Tábor.  BIk.  Kfsk.  60. 

Chodťovský  tanec.  Reš. 

Chudčiny  ==  Chotčiny. 

Chodec.  Chodče,  za  chvilku  ochlazen 
dál«  ZHS  kráčíš.  Pl.  I.  97.  — Ch.  = žebrák. 
Chodcem  musí  zůstali  naposledy.  Reš.  Ch-ců 
vyzdvihováni.  Zř.  zem.  Jir,  447.,  688,,  Cor, 


jar.  Jir.  IV.  3.  1.  404.  — Ch.  mateři 
douška.  Mlir.  105. 

Chodecký.  BIk.  Kfsk,  1324. 

Chodbě,  (IČO,  m.,  Chodetscii,  sam.  u Pelhři- 
mova; Chodsch,  ves  u Mělníka,  BIk.  Kfsk. 
318.,  428.;  Chotsche,  ves  v Krumlovská. 
PL.,  Tk.  III.  19.,  V.  50.,  Sdl.  Ur.  II.  277., 
III.  303.,  IV.  354. 

Chodek,  dka,  m.,  os.  jm.  Pul.  Děj.  111. 
l.  339.,  Tk.  IV.  23.,  27. 

Choděiia,  y,  f.  kraví  jm.,  kráva  pěkně 
si  vyšlapující.  Mor.  Brt. 

Chodéuica,  e,  f.  «=  chůze.  Val.  Brt.  D. 
146. 

Chodéra,  y,  ro.,  os.  jm. 

Choděta  =>  Choďata. 

Chodící  roucho.  O.  z D.,  Mus.  1864.  19., 
šat.  Vé.  223.,  Bart.  Šaty  ch.  a ložní.  VVtr. 
ze  16.  stol. 

Chodiě,  e,  m.,  der  Geher.  Slov,  Ssk. 

Chodička,  y,  f.  = chodník.  Val.  Brt.  D. 
218. 

Chodidelko,  a,  n.  = malé  chodidlo.  Bern. 

Chodidlo  dělíme;  v zanártí  (tarsus)  s pa- 
tou (calx),  v přodnárti  (motatarsus)  a v prsty. 
Zanartí  a přednárti  nají  nárt  (dorsum)  a 
plosku  (planta).  Stff.  Cf  Sal.  239.  Ch.  (tar- 
siis)  brouků.  Kk.  Br.  7.  Zanártí  ch-dla  ob- 
sahuje kosti:  patnou,  hlezuovou,  člunkoví- 
tou,  klínovou,  krychlovou;  Měření  cb-dla 
za  příčinou  šití  obuvi.  Vz  Maíj.  21.,  106. 
a násl.  Má  duší  v chodidlech  (brzy  umře). 
U Litoinyš.  Dř. 

Chodidlový.  Ch.  kloub,  das  Fussblatt- 
gťlenk  (bei  Insekten).  Sl.  les. 

Chodili.  Ž.  wit.  41.  10..  18.  6..  100.  6. 
a j.,  Mkl.  Etym.  86.  — kudy.  Ch.  sem  tam 
po  pokoji,  po  domech,  Us.,  kozíma  dvír- 
kama.  Us.  Kdo  to  chodí  po  krchové,  po 
mém  hrobě;  Nevidím  synečka  ch.  po  za- 
hrado; Ty  chodíš  pí*es  poleéko  k muzice; 
Paterý  vrata  rozsekám  a ešče  k tomu  dve- 
rečka,  kerými  chodí  Anička.  Sš.  P.  108., 

‘ 270 , 360.,  429.  Ch-li  sú  po  suše  uprostřed 
jeho.  Jir.  Anth.  1.  3.  vd.  7.  By  chodil  po 
zlatém  mostě  ; Ch-li  po  nesnadných  cestách  ; 
Cnoíií  po  nich  (jio  odpustcích)  přes  svět. 
Št.  Kn.  š.  9.,  2L,  77.  Na  cestě,  jňž  budeš 
ch.  Z.  wit.  31.  8.  — jak.  Chodi  jak  duch 
(ticho),  jak  bludná  duša,  bludná  ovca,  jak 
pitomý,  jak  somár,  sotor  (rozdurděný),  jak 
pávica  (pyšně),  jak treterem  (poplašený); 
chudí  za  mnú  jak  tele  za  kiávú  dotěrný); 
chodí  jak  svázaný;  chodí  jako  kočka  s pu- 
chýřem (ustavičné  zavazí) ; choďá  jak  na 
ofěru  (jeden  za  driil)ým  na  př.  žebráci); 
chodí  jako  můra,  Brt.,  jak  býčí  palice  (o  ne- 
motorněin  n.  napilém  člověku).  U Ulom. 
Sd.  Chodí  jako  nešř  tbudiž  k ničemu,  bez 
účelu) ; jako  podesraný  Saks  (dělá  malé 
kroky) ; jak  ošoust  (má  seŠié  šaty) ; jako 
8 kurrendou  (spěšné).  Čce.  Tkč.  Pumpa  na- 
pájecí chodí  na  prázdno  (píst  se  pohybuje, 
ale  nečerpá  žádné  vody),  omr.  54.  Již  to 
tak  nechodí,  jak  to  chodívalo;  Ch.  od  dumu 
k domu.  Us.  Pdl.  Zvyšovalo  ovšem  jeji 
krásu,  že  tak  čistě  a pěkně  si  ch-la.  Sá. 
A už  len  šfastlive  choď.  Sb.  sl.  ps.  II.  1. 
141.  Ch.  přímé,  vztyčené.  Ilits.  V zármutku 
jsem  eh  la.  Sl.  ps.  157,  Chodí  po  žebrání; 
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Choditi  — Chody. 


Chodím  po  slobodč  jak  rybka  po  vodě. 
Ht.  Sl.  ml.  230.  V zkroušenosti  někam  ch. 
Hdk.  v Osv.  VI.  941.  Ch.  sto  pět,  ch.  pět 

— patnáct  = kulhati.  U N.  Bydž.  a Král. 
Hrad.  Kšf.  S hlavou  nakloněnou  ve  hlu> 
boké  chodím  dumě.  Vrch.  Sňsedovo  děvče 
pěkně  sobě  chodí  a nerado  robi;  Panna 
v taňcu  chodzí;  K Jiným  chudzi  každý  dzeň 
a ke  mně  raz  za  tydzeň;  Tebja  pomlúvali, 
že  si  z múdra  chodíš  a robit  neumíš;  To 
varySenko  má,  choďme  my  si  v modfe,  ne- 
vydávejme sa,  šak  je  nám  tak  dobře.  Sš. 
P.  96.,  188.,  195.,  647.,  549.  Bude  na  vSaký 
den  ch.  s pokorů,  s ofěrú  . . . Výb.  II.  16. 
S velikou  pilnosti  a chtíčem  mimo  její  duo)0 
chodil.  BN.  At  nechodí  přes  cíle.  BO.  Po 
svěj  vóli  ch.  BO.  Chodi  po  přikázáni  Davi- 
dovu, otce  svého.  Bj.  O holi  ch.  Vá.  24. 
Ch.  péškami,  CK.,  počestně.  Št.  Kn.  š.  99. 
(158).  — proč.  Po  vodu  ch-Ii.  V.  Tam 
chodím  na  uóení.  Ví  přes  hory  každú  cestu, 
kady  choďá  pro  nevěstu;  Nechce  mně  ch. 
na  tiůru  pro  seno  koňům.  Sš.  P.  135.,  666. 

— kdy.  Chodívá  k nám  pod  večer.  Us. 
Již  v pěti  letech  chodil  do  školy.  Us.,  Kn. 
poh.  11.  204.  Kto  ve  dne  bude  choditi,  ne- 
potkne  se.  Antb.  1.  79.  O hromnicicb  vlci 
v stádech  ch-li.  Let.  135.  — s kým.  Cho- 
diec  se  svým  Bohem.  Št.  Kn.  Š.  186.  Bude 
k nám  chodívat  Janek  s Jurů,  budú  nám 
nosívat  levandulu.  Bš.  P.  291.  S koňmi  ch. 
(rychle).  Us.  Semr.  — po  čem:  po  svých 
potřebách,  Bart.,  po  kvaších  a hodech,  Čr., 
po  muzikách.^  Sš.  P.  17.  Doktor  chodí  po 
nemocných.  Šml.  1.  85.  Choď  po  něm,  per- 
sequere  eum.  Ž.  wit.  35.  15.  — v čem : 
v zlaté;  v dobrém,  drahém  rflše,  Št.  Kn.  S. 

99.,  143.,  164.,  Pass.  14.  stol.,  ve  tmách, 
Výb.  I.  7.,  v boží  bázni.  Kom.,  v ryzém 
zlaté.  Smil.  Ch-lo  si  v stříbře,  zlaté  (tělo) 
a já  duše  trpím  za  té;  Tanovská  šakřka 
chodí  jak  zemanka  v červenej  leknici,  v mo- 
drej kasanici;  Ch.  ve  věnečku.  SS.  P.  17., 

422.,  769.  Ktož  chodí  ve  tmě,  ustrči  se; 
Střiecí  se  těch  bílých  vlkóv,  aét  i v ovčí 
kóži  chodie.  Št.  Kn.  š.  180.,  85.  — kde: 
mezi  lidmi.  Št.  Kn.^  Š.  157.  Nad  hadem 
aspidem  ch.  budeš.  Ž.  Kl.  Okenice  (u  sta- 
vidla) chodí  v drážkách  sloupů ; Čepy  chodí 
v pánvicích;  Stavidlo  chodí  v rámci.  NA. 
IV.  252.,  175.,  259.  liert  chodí  směrem  rázu 
v loutkách.  KP.  IV.  65.  Néchoj  (nechoď) 
ty,  má  milá,  vedla  koňa,  budú  India  vravéf, 
že  si  moja.  81.  sp.  122.  — kam:  naproti 
někomu.  8á.  Tam  chodí  myšlénky  mé.  Posp. 
Ch.  na  rybolov.  Kyt.  1876.  18.  Ch.  ke  mši, 
na  kázaiiie.  Št.  Kn.  š.  91.  Vy  hudci  choďte 
před  imj  mamky  vrata.  81.  sp.  19.  Oba 
k jednej  chodívali;  Koho  ráda  vidím,  ne- 
chce cb.  k nám;  Ch  val  k vám  do  vašího 
domu;  A Já  bych  k vám  ch  val,  ale  koně 
u vás  řehcú;  Má  mamčnko  milá,  lekávám 
se  v noci,  chodijú  pod  okna  moravanščí 
chlapci.  Sš.  P.  188.,  212.,  592.,  700.,  705.  — 
za  kým.  Na  večer  za  děvčaty  chodím ; 
Chlapci  by  k vám  za  ní  chodívali.  Sá.  P. 

611.,  590.  — jak  dlouho.  Od  šesti  let 
k nim  chodil.  Půh.  II.  76.  Chodil  sem  k vám 
od  malunka.  8š.  P.  208.  Chodil  tam  tří  dni. 
Us.  — s inft.  Čierné  oči,  choďte  spaí,  bo 


musíte  ráno  staf.  Sl.  sp.  90.  — se  sup. 
Chodil  jich  npomínat.  Půh.  II.  76. 

Chodivý.  Cil.  sukno  (ve  kterém  lze  dlouho 
ebodiř).  Laš.  Tč. 

Choďjaký  ==  lecjaký.  Slov.  Ssk. 

Chod  kov,  Chotkoo,  a,  m , ves  v Plzeň- 
sku. 8.  N.  X.  258. 

Chodlivý.  M.  77. 

Choduice,  e,  f.  =*  oběžnice.  Kod.  v Mtc. 
I.  1863.  158. 

1 Chodníček,  vz  Chodník.  — Ch.  =■  sá- 
^ kalec  (v  pečivé).  Na  Hané.  Wrch. 

I Chodník  na  silnici,  NA.  IV.  182.,  pro 
, pěší,  Dch.,  vyvýšený,  pískový,  dlažbou  ino- 
1 saikovuu  opatřený.  Sut.  př.  kn.  1877.  109., 
I 111.  Ch.  římské.  Vz  Vlšk.  69.,  116.  Ch  ékoin 
‘ k Aničke  kráčal  Janíček.  81.  ps.  150.  Toto 
I je  ten  ch-ček  přes  ty  vinohrady,  co  sem  já 
jira  chodíval  k railej  na  přezvědy.  8Š.  F. 
796.  Ch.  v dolech  liší  se  od  Stoly  tím, 
že  začátek  i konec  jeho  Jest  uvnitř  dolu. 
NA.  IV.  134  Ch  provétrávaci,  dopravovaci, 
vodovodný.  Ib.  IV.  144.— 14.5. 

Chodníkový,  Steg-,  Pťad-.  Ch.  cest* 
(voznice  při  chodníku),  Mor.  a slez.  8'!., 
plotna,  dlažba,  dlaždice.  Zpr.,  arch.  IX.  39 
Chodotín,  a,  m.,  bosp.  u Čes.  Brodu 
Chodoiiu,  a,  m.,  Cbodaun,  ve.s  u Zdic 
Tk.  I.  439. 

i Chodounský  Kar.,  dr.  med.,  docent  čea. 
university.  Vz  l’ť.  H.  1.  3.  vd.  196.,  197., 
Bačk.  Př.  104.,  158. 

Chodouuy,  dle  ,Dolany,  Chodaun,  Cho- 
dom,  ves  u Koudníce. 

Chodour,  a,  m.,  os.  jm.  Tf.  Odp.  24., 
BIk.  Kfsk.  897. 

Chodov,  a,  m.,  Chodow,  ves  u Hostivař; 
Meigelshof,  ves  u Klenče;  Dolni  Ch.^  Hornk 
C/i,  Unter-,  Ober-Chodau,  vsi  u Lokte; 
Zadní  Ch.,  Hinter-Kotten,  ves  u Plané.  PL. 
- Tk.  I.  430.,  III.  115.,  IV.  171.,  Blk.  Kfsit. 

1324.,  8.  N.,  Uk.  81. 

diodová,  é,  f.  = Horní  Chodov.  — Ch. 
Planá,  Kuttenplan,  městečko  u Pianě.  FL., 
; Tk.  Vil.  179. 

Chodové  = češti  obyvatelé  v okolí  do- 
' mažiickém,  původně  hlídači  hranic.  Vz  KrHm. 
i Slov.,  8.  N.,  Rk.  Sl.,  Blk.  Kfsk.  1324.,  Dal. 

76.,  77. 

ChodovťS,  vsi,  f.,  Ober-Cbodow,  saui. 
u Jesenic. 

Chodovice,  dle  Budčjovice,  Cliodowitz, 
ves  u Hořic.  Sdl.  Ur.  V.  328.,  Blk.  Ktsk 
1324. 

Chodovlice,  dle  Budějovice,  Chodoliix. 
ves  u Lobosic.  Tk.  I.  87.,  III.  130.,  Blk 
Kfsk.  92. 

Chodovo,  a,  n.,  ves  v Plzeň.  Blk.  Kfsk. 
i 1056. 

Chodovský,  ého,  m.,  os.  jm.  Tk.  Vil. 

322.,  Blk.  Kfsk.  959.  — Ch.  vesnice  v Pl- 
zeň. Blk.  Kfsk.  1324. 

Chodriuy,  ves  zašlá  v Táb.  Blk.  Kfsk. 

I 

1 Chodulčice,  e,  f.,  calobata,  die  Langbein- 
i fliege.  Šm. 

i Chodnle,  pl.,  f.  = chůdy.  Šd. 

Chodur,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  350. 

! Chodura,  y,  f.  •—  tulačka.  Val.  Brt  D. 

' Chody,  míst.  jm.  Tk.  V.  194. 


Digitized  byGoogle 


Chodý 


Gholdúnisko. 


427 


Tbodý  — chudý.  Mor.  Sá.  P.  760. 

Chodz  — byt  i.  Nn  Slov. 

Chódza  = chúee.  Slov.  Vydati  se  na 
c.b-zu  Hul.  70.  Ach,  Anička,  daSa  moja, 
páčí  sa  tui  cb.  tvoja.  Si.  pa.  367. 

Chodžov,  a,  lo.,  inist.  |m.  Tk.  V.  185., 

225.,  BIk.  Kfsk.  01.,  Sdl.  Hr.  IV.  94. 

Cboťh,  a,  tu.,  Gebaag,  ves  v Chebskn. 
Cbochel,  cbla,  m.  = chocltol.  Slov.  Bern. 
ťboohláé,  e,  m.  — brkostac,  ainpelis  ga> 

rolia,  der  Seidunschwauz.  Slov.  Kr.  Sb. 

Cboehláček,  čka,  m.  = ckocMáč  Slov. 
Bern. 

Cbochlatý  = chocholatý.  Slov.  let.  VI. 

164.,  Mt.  S.  í.  20. 

Chochlik,  u,  lu.,  trocbanter,  také  chocho- 
lík  = hrbolek  na  kosti  stehenní.  Vz  Slov. 


Chocholka.  Nosí  volavou  ieh-ku  (rohy, 
komu  žena  nevérna).  Vz  Beranice.  — Ch. 
Jan  Ant.,  farář,  1740  Vz  Jg.  H.  I.  2.  vd. 
670..  Jir.  Ruk.  I.  296. 

Chocholnatý,  Scbopf*.  Ssk. 
€hocholoa<i,  alauda  cristata,  dle 
SchopfleTche.  Scbd.  II.  446.,  Brm.  II.  2, 
279.— 280.  Na  Mor,:  trpČlka.  Brt.  Ch.  volá: 
Tťp,  tip,  tip  — bnde  brzo  sníh.  Val.  Vek. 
Gb.  přilétaje  na  zimu  do  osad  v napomíná 
starostlivě  hospodyně:  Kupce  dříví,  kupte 
dříví!  Km.  1886.  377. 

Chocholou§ek.  S.  N.  — Ch.  Prokop. 
1819. — 1864.,  spisov.  Vz  Slavín  I.  231.,  Tf. 
H.  1.  3.  vd.  124.,  Jg.  a.  1.  2.  vd.  570.,  Šb. 
Děj.  ř.  2.  vd.  251.,  S.  N.,  Bačk.  Př.  60., 
Kk.  SI. 


idrsv,,  Nz.  Ik.,  S.  N.  V’’.  861. 

Cbocblikový,  trochanterieus.  Nz.  Ik. 

Cboehuiesy.  Ten  má  ch.  (za  ušima,  je 
cb>trák).  ŠkU. 

Chucho,  a,  n.  « chato,  sladkojam  jedly, 
srchiium  edule,  Stacbelgurke,  rostl.  Vz  Kstp. 
625. 

Chochol,  vz  Mkl.  Etym.  88.  — Ch.  vlasů, 
der  llaarbuscb ; z volavčího  peří,  der  Reiber* 
bofech.  Sl.  les.  Cb.  k výzdobě  koní  sáně 
táhnoucích.  Dcb.  — Ch , chocholek,  der 
Wirtlishauswisch.  Slez.  Tč.  — Ch.  paprsků 
(v  gťom.j,  der  Husch.  Jd.  Geom.  II.  16.  — 
ťh.  vbotan.y  corymbus,  díuDolden*,  Schirm- 
trsube.  Nz.,  Nz.  Ik  , Šp.,  Slb.  XLl.,  Kk.  39., 
Scbd.  II.  207.,  ČI.  Kv.  XX.  — Ch,  os.  jm. 

1515.,  Tk.  V.  215.,  S.  N.  — Ch.  Licomér- 
ský,  ves  u Vlašimě.  — Na  Ch-li,  les.  Tk. 
III.  99. 

Chocholu,  y,  m.,  os.  jm.  Tť.  Odp.  266. 

Chocholáč,  e,  m.,  columba  cristata,  die 
Schupfbiube.  Sl.  les.,  Sm. 

Chocholaňa,  ě,  f.,  slepičí  jm.  Mor.  Brt. 

Choťholauka,  y,^f.,  1.  aicyoneila,  der 
Federbuschpolyp,  Šm.;  2.  rubus  arcticus, 
die  Polar-,  Ackerbeere.  Rk. 

Chocholastý  chocholatý.  Gb.  husa.  Mor. 
Brt, 

Chocholatice,  e,  f.,  eucomis,  die  Sebopf- 
lilie,  rostl.  Cb.  kropenatá,  e.  punctata;  při- 
tlačená, e.  regia,  Vz  Rstp.  1598. 

Cbocholatka,  ctenopbora.  Cb.  načemalá, 
c.  atrata.  Brm.  IV.  474.,  S.  N. 

Chocholatý.  Slb.  XLI.  Ch.  noh,  vultur 
eristatus,  der  Vogelgeier.  Sl.  les. 

Chochole,  e,  f.  = chochol.  Prk. 

Chocholek,  vz  Chochol. 

Chochol ice,  Chacholitz,  ves  u Chrasti. 

Chocholíček,  vz  Chochol. 

Chocholičený  =>  v chocholík  rozposta- 
vený  (kvét),  chocholičny.  Rst.  418. 

Chocholiéuatý.  Slb.  414. 

Chocholičoý,  schirm-,  duldentranbig.  Sl. 
les. 

Chocholík  = hrozen,  jehož  dolejší  stopky 
prodlouženy  jsou  skoro  zvysí  hořenícb,  die 
Boldentraube.  Cl.  Kv.  XX.,  Rose.  96.  — Ch., 
vz  Cbochlik. 

Chocholfkatý  = chocholičny.  Sl.  les., 
Hst.  418. 

Chocholikovitý,  doldentraubig.  Rst.  418. 

Chocholikový  =»  chocholičný.  Sl.  les., 
Rst.  418. 


Chocholatá,  dle  Káča  ^ chocholaňa.  Mor. 
Brt 

Chocholaška,  y,  f.  — dtocholoui.  U Místka. 

ákd. 

Chochorbitec,  tce,  m.,  richardia,  die 
Híchartlie,  rostl.  Ch.  ethiopsky,  r.  aethio- 
pica.  Vz  Rstp.  1665.,  Kk.  118.,  Ves.  IV. 
160. 

Chuchttl.  Vz  Frč.  394. 

Choehule,  e,  f.  » hřeben  s oblookovitou 
stříškou.  Us.  Jrk. 

Chocbúlka,  y,  f.  ^ veliké  podlouhlé 
Jablko.  Mor.  Brt. 

ChoJ  — chod,  jdi.  Cboj  H vylom  grgy. 
Sb.  bl.  ps.  I.  115.  Ch.,  ty  milá,  do  pivnice, 
natoč  vina  do  sklenice.  Sl.  sp.  221.  Choj 
tam  do  pólu,  naber  kořeňia.  Sš.  P.  664. 

Chój,  e,  f.  — chvoj.  Na  jibových.  Mor. 
Brt.,  Sš.  P.  234. 

Choja,  e,  f.  Ch.  křiklavá.  Vz  Frč.  348. 
Chojauý  = chvojový.  Vz  Chój.  Pravil, 
že  je  bohatý  a přivedl  jn  do  tiké  ch-né 
(chatrné)  chalupy.  Slez.  Šd.,  Laň.  Brt.  D. 
218. 

Choji,  n.  = cbt>Q7Í,  Nadelwaldreisig.  Slez. 
a mor.  Tč.,  Brt.  D.  218.  A ch.  lámala.  Sš. 
P.  146. 

Chojiaa,  y,  f.  ==  chvojina.  Slez.  a mor. 
Tč.  Ty  jedlové  ch-ny,  to  jsú  moje  peřiny. 
Sš.  P.  519. 

Choj  lnový  ^ chvojinový.  Ch.  les,  der 
Nadelwald.  Slez.  a mor.  Tč. 

Chojiti,  il,  en,  eni  — chojim  (chvojím) 
krýti.  l.aš.  Tč.  — Ch.  ■=  honem  jiti,  jeti. 
olez.  a mor.  Tč.  Mčicé  (měl  tě)  sv.  Juři 
koníčka  braného  a chojil  un  chojií  do  města 
jodneho.  Sš.  P,  4S. 

Chojka,  y,  f.  — chvojka,  der  Tannen- 
zweig.  Slez.  a mor.  Tč.  Ch.  se  lámala.  Sš. 
P.  193. 

Chojnice,  mé.  v Pomořansku.  Tk.  IV. 
594.— 596 , VI.  263.,  S.  N. 

Cliokolada,  y,  f.  = čokoláda. 
Cholaemie,  e,  f,,  z rec.,  zlučokrevnost, 
krev,  v niž  žluči  jest  nadbytek.  S.  N. 

Clíolánek,  nku,  m.  = selský  klobouk. 
U Vsetína.  Vek. 

Cholava,  y,  f.  ^ druh  onuce.  1585.  Vz 
Cholova. 

CholdÚQ,  u,  m.  = hostec.  Val.  Brt.  L. 
N.  I.  200. 

Choldťinisko,  a,‘  n.  = choldún.  Brt,  h. 
N.  202. 
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Choleč  — Chomoutník. 


Choleč  (Koleč),  Iče,  m.,  ves  v Pražsku. 
Tk.  I.  608.,  III.  647.,  IV.  173.,  V,  150.,  Blk. 
Kfsk.  523. 

Choleiiioe,  dle  Budějovice,  Cholenitz, 
ves  u Kopidlna.  Hik.  Kfsk.  1324. 

Cholera,  vz  Krám.  Slov.  160.  — 165.,  Slov. 
zdrav.,  Čs.  Ik.  IV.  272.,  277.,  286.,  293., 

328.,  336.,  390.,  V.  72.,  162.,  261.,  272.,  277., 
285.— 412.,  VI.  6..  14.,  68.,  78.,  137.,  193., 

203.,  206.,  248.,  296.,  299.,  3l2.,  328.,  VIII. 
338,  339.,  IX.  128  . X.  192.,  221.,  291.-292., 
304.-311.,  317.,  326.,  Pyp.  K.  II.  410.,  Mas. 
1832.  82.,  1849.  2.  98.,  Uk.  Sl.  - Ch.  spo- 
radickil,  cli.  nostras.  Vz  Slov.  zdrav.  — 
Ch.  kulí.  SP.  II  276. 

Choleratyfuid,  u,  m.,  cholerový  tyfoid, 
nemoc  po  choleře  se  objev njici.  Vz  Slov. 
ZCi  fH  v 

Cholerický.  Ch.  lelora.  Nz.  Ik. 
Cholerika  neb  žlčnatá  je  nátura  taká, 
kterážto  ncozdobuje  pána  i sedláka.  Glč. 
II.  293. 

Choleriua,  y,  f.  lehči  druh  domácí 
cJiolery.  Vz  Cholera.  Slov.  zdrav. 

Cholerový,  Cholera-.  Ch.  pliseĎ,  výkaly, 
Nz.  Ik.,  kapky.  Vz  S.  N. 

Choleryčuý  = cholerický,  choleriscb.  Slez. 
Tě. 

Cholesterin,  u,  m.,  v luěbé.  Vz  Šfk, 
667  , šfk.  Puč.  695.,  S.  N. 

Cholesterinový.  Ch.  halva,  cholestea- 
toina.  Nz.  Ik. 

Cholestrofuu,  u,  m.,  v luěbé.  Vz  Šfk. 
629 , Šfk.  Poč.  524. 

Cboleva,  y,  t.  = holenka,  die  Stiefel- 
rOhre.  Laš.  Tě.  Boty  s vysokými  ch-iui. 
Slez.  Tč.  — Ch.,  choleva,  brouk.  Ch.  hnědá, 
ch.  fusca ; rňznočleucová,  ch.  anisotomides ; 
hedbávná,  ch^sericea.  Kk.  Br.  124. — Ch  , 
os.  jiD.  Slez.  Šd. 

Choliiaiuh,  u,  in.,  řec.  Ch-by  = kulhavé 
iauiby,  tiiméry  neboli  šestistopi  lambskě, 
v nichž  stopa  poslediii  mi:ito  iambu  mívala 
obyčejně  t>pondej  nebo  trochej.  Lpř.  Baj. 
aisop.  46.,  S.  N. 

Choliu,  u,  m,,  v lucbě.  Vz  Sfk.  Poč. 
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Cbolunná,  é,  f.,  Chalumna,  ves  u Po- 
čátek. Sdl  Hr.  IV.  370. 

Choliiiiiee,  dle  Budějovice,  Cholupitz, 
ves  u Jesenic.  Tk.  II.  417.,  450.,  V.  212., 
Blk  Klsk.  945,  Sdl.  Hr.  IV.  116. 

Cholyně,  é,  f.,  Cholin,  ves  u Dobříše 

Cholyiiice,  misí.  jm.  Tk.  170.,  181.,  Sdl. 
Hr.  V.  361. 

Chomáč  přediva,  der  Gespinnstballen, 
Sl.  les.,  lidi  Dch.  Vysazování  či  sadba 
v ch-čícb,  BQschelpflanzun^.  Sl.  les.  V ch-če 
mraky  se  choulí  Pl.  1.  90.  — Ch.  i;  hot. 
Vz  Kk.  42  , SIb.  XLl.  Ch.  plodinový,  Fruebt- 
bllschel.  Sl.  les. 

Chomáček,  vz  Chomáč.  — Býti  v cho- 
máčkách (říkají  o schůzce  o.sob  svobod- 
ných různého  pohlaví).  Na  Hané.  Bkř. 

Chomáčeuý  = chomáčný,  bQschelig.  Kst. 

418.,  Uk. 

ChomáČitku,  y,  f.,  dematium,  die  Starr- 
pílocke,  hanba.  Vz  listp.  1980. 

Chomáčitkovitý.  Ch.  rostliny,  dematiei: 
butvík,  červíkatec,  chomáčitk:i,  éetuouzlec, 
zozuzlec.  Vz  Usfp.  1975.,  1979. 

Chomáčkovitý,  buschartíg,  bQschelig. 
Posp  , Sl.  les. 

Chomáčkový  = chomáčný.  Sl.  les. 

Chomáčový.  Ch.  sadba,  die  BQschel- 
pflanzung.  Vz  Chumáč. 

Chomata,  y,  m.,  os.  jm.  Arch.  III.  189. 

Choiiiťček,  čku,  m.  Už  je  jak  ch.  (vě- 
kem sešlý).  Brt. 

Choiiiek,  mka,  m.,  os.  jm.  Arch.  V.  530. 

Chomík,  a,  m.  =>  skřeček.  Uk. 

Choiiiiž,  e,  Chumisch,  ves  u Holešova 
na  Mor. 

Chomle,  ves  u Uukycan.  Arch.  V.  573., 
Blk.  Kfsk.  67. 

Choinola,  y,  f.  — • gomola,  koza.  Mor. 
Brt.,  Ktz.  Počké,  pastóřu,  hu  naěó  roli,  ai 
já  podojím  naše  ch-ly.  Sá.  P.  541. 

Chomolec,  Ice,  m.  » chomol.  Kgl. 

Choiuolý  ^ komolý.  Ch.  koza  (bezocasá). 
U Počat.  Kš. 

Chouiotov,  a,  m.,  Chomotau,  ves  u Olo- 
mouce. 


Choliua,  y,  f.,  KOllein,  ves  u Litovle. 

ChoIoUčc  =>  jídlo  chladicí  z lupenů  cvikly 
na  způsob  huspeniny  prý  připravené.  Na 
Lilve.  Kká.  'Id.  371. 

Cholomut,  u,  m.,  der  Wirbehvind.  Slov. 
Loos.,  Uk. 

Chološuč,  pl.,  f.  = úzké  nohavice.  Dch., 
Pokr.  l^ot.  II.  67.  Micsto  čiernych  nohavic 
uosia  iní  aj  ch.  z bieleho  sukna.  Dbš.  Ob)č. 
9.  (14.). 

Chološuičky,  pl.,  f,  vz  Choloáué.  Slov. 
Dbš.  Ubyč.  8. 

Cholova,  y,  f.  •=  druh  onuce.  Vz  Cho- 
*ava,  Jir. 

Cholsterin,  u,  m.,  v lučbč,  das  Chol- 
sterin.  Nz. 

Choltice,  dle  Budějovice,  Choltitz,  mě- 
stečko u Přelouče.  'I’k.  VT.  318.,  Blk.  Kfsk. 

1324.,  Sdl.  Hr.  I.  254,  V.  95.,  Uk.  Sl.  - 
Z Cholfic,  vz  Sedlnický  Jiří. 

Choltický  H.  B.  Mus.  1880.  359. 

Chuluj,  e,  m.  = listové  stelivo,  Laub- 
streu;  drobné  větvičky,  Reisig.  Slez.  Šd. 


Chomout,  fíteus.  Sv.  ruk.  321.  Cf.  Mkl. 
Etym.  88 , Uk.  Sl.  Ch.  římský.  Vz  Vlšk. 
417.  Nechá  té  včzeti  a zatím  sám  z ch-U 
hlavu  vytáhne.  Ueě.  Do  ch-ta  není  potřebí 
než  slámy,  asinus  stramenta  mavult  quaur 
aurum.  V.  (Idávenina  chomoutem,  der  Kum- 
metdruck.  Osk.  Jak  se  háže  ch.  na  kobylu? 
— Jako  na  hřebce.  Mor.  Brt.  Na  poli  žaté, 
v lese  futé,  u kováře  dělané,  u sedláře  také 
(hádanka).  Mor.  Km.  1886.  7 18. 

Chomoutár,  e,  m.,  der  Kummetmacher. 
Us. 

Chomoutek,  vz  Chomout.  — Ch.  = sto- 
jatý Hrneček  u košile,  ácx  Vatermttrder.  Zlín- 
sky. Brt. 

Choiiioutisko,  a,  n.  = malý  n.  špatný 
chomout. 

Chomoutnč,  ého,  n.  ==  plat  ze  zapřa- 
žených koni  ale  chomoutů,  das  Kossgeld, 
Kummet-,  Zaumgeld.  V z Chomútné.  Ddk. 
IV.  268.,  Jir. 

Chomoutník.  Ch  ci  «=  obyvatelé  Bělé. 
Vz  Sbtk.  Kr.  h.  7. 
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Chomoutov  — Chorobinec. 
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ChomoDtov,  a,  m..  Komotaii,  mě.  v Če* 
chárh.  Tk.  IV.  727.,  V.  242 , VII.  301.,  Tk. 
Z 2-21.,  Tf.  Odp.  388.,  Sbn.  587.,  BIk.  Kfsk. 

1324.,  S.  N.,  ilk."  Sl. 

CbomoutT,  pl.,  m.,  Komt,  ves  u Hajdy; 
Kosteletzer  Ufer,'-  u Milevska.  Bik.  Kisk. 
563. 

Chomtoú,  ě,  m.  = kdo  chomce,  slova 
polyká.  Mor.  Brl.  D. 

Cbomut  z Uarasova  Jiřík  a ).  Vz  8.  N. 
Cbomút,  a,  m.  ovce  na  hubě  Černá  nu 
způsob  chomoutu.  Mor.  Brt.  — Ch.,  os.  jm. 
D.  ol.  III.  607. 

Cbomutice,  dle  Budějovice, Gross-Chomu- 
titz,  ves  u N.  Bydž.  8.  N.  X.  2.')8.,  Tk.  V. 

144.,  Bik.  Kfsk.  731.,  Sdl.  Hr.  V.  361.,  Rk. 
Sl. 

Chomntičky,  ves  v Jičín.  Bik.  Kťsk. 

1324.,  Sdl.  Ur.  V.  361. 

Cbomútov,  .1,  ni.  = Chomoutov  (od  Cho- 
múta).  Pal.  Rdh.  I.  133.  — Ch.,  Chomotaii, 
ves  u Olom.  D.  ol.  III.  607.  Vz  Chomotov, 
Tk.  I.  165. 

Chomutov  iee,  dle  Budějovice,  Hunto- 
witz,  ves  u Říčan.  Žer.  Záp.  I.  28.,  Bik. 
Kfík  950. 

Chomýilt,  e,  m.  = chumáč.  V Podluží. 
Hrt.  D.  218. 

Choiidriii.  u,  m.  = chrnpavečný  klíh, 
Chomlrin,  Ktiorpelleim.  Nz.,  8fk,  Poč.  594., 
S.  N. 

Chondroid,  n,  m.  » chrustavkový  ná- 
dor, Chondroid.  Nz.  Ik.,  8.  N. 

Choudroin,  u,  m.,  jistý  nádor.  Vz  Slov. 
zdrav. 

Chonkovice,  dle  Budějovice,  Konkowitz, 
ves  u Světlé.  Bik.  Kfsk.  702. 

Chounik,  II,  m.  = chodník.  Ušlapal  ch 
ode  dveří.  Sl.  ps.  246.  Ej  to  je  tu  cesta, 
ej  to  ten  ch.,  kadě  som  nosieval  mej  mile] 
medovnik.  Ib.  270. 

Cbopatec,  tce,  m , flagellaria,  der  Peit- 
scbenstrauch,  rostl.  Ch.  puulý,  t.  indica.  Vz 
R-*tp.  1571. 

Chopec,  pce,  m.  = kopec.  Slov.  Ildž.  Čít. 
160 

Chopili.  Vz  Mz.  v List.  filol.  VII.  223.. 
Mkl  Eiym.  89.  — abs.  Více  jest  toho,  než 
lidské  chápati  srdce  může.  Kom.  Ktož  móž 
pochopiti,  chop!  8t.  N.  292.  14.  — se  čeho. 
Ch.  se  meče  proti  někomu,  vesel,  mySiénky, 
příležitosti  nějaké,  Upř.,  něčí  ruky'.  K do- 
saženi účelu  vhodných  prostředků  se  ch. 
Us.  Pdl.  Ch.  se  zbraně.  Prof.  121.  ChtieSe 
«e  jeho  ch.  Pass.  178.  Nechopiv  se  sekery 
chaloupky  nesroubiŠ.  Mudr.  124.  — /ač. 
Každý  chopě  se  za  svú  hlavu.  Hus  1.  414 
Cekal  jsem,  žo  mne  chápne  za  krkošku. 
Némc.  — jak.  Úlohy  8 nadšením  ch.  se 
bez  odklaou.  Vlč.  S obou  stran  někoho  se 
ch.  Lpř.  Chopil  ji  okolo  pasu.  Smi.  I.  52. 
— se  k čemu : k tanci.  Er.  P.  347.  — co 
na  koho.  Wtr. 

Cbopttko,  a.  n.  Ch.  na  kraji  listu  knihy 
nalepené,  jehož  chopením  list  pohodlné 
ohrátiti  lze,  das  Tenakl  um  Blatte  des  Hu- 
ches.  Dch. 

Ch«'pnosf,  die  Begreiíh.arkeit,  Fasslich- 
keit, dus  BegriffsvermOgen  (pojemnosf,  Nz.); 
ch.  tepla,  die  Kupacitut  fttr  VVárine.  Nz. 


Chopný,  begreifbar.  Tvar  slova  plnějři 
a tudíž  uchu  chopnejši.  Anth.  I.  3.  vyd. 
XXXII. 

Choř  = kůr.  Ch  gothický,  románský.  — 
Ch.  římský,  řecký.  Vz  VIšk.  28.,  31.,  32., 
352.  — Cť.  Jg.  Slnosť.  147. 

Chóru,  y,  ř.  = cAor,  kůr,  kruchta  ko- 
stelní. Zlínsky.  Brt. 

Chorál  * jednoduchý,  nejvíce  v notách 
stejného  trvání  vážně  se  pohybující  nápěv 
k duchovním  zpěvům  složený.  Zv.,  Krám. 
Slov. 

Choralní  zpěv  a)  národní,  b)  římský. 
Mus.  18.M). 

Choraluik,  a,  lo.,  der  Chorherr,  Ch. 
z řádu  bílých  křížovniků  s červeným  srd- 
cem. Dch. 

Choratl  = choravéti.  Dch. 

Chorutice,  dle  Budějovice,  Choratitz,  ves 
u Benešova  v Budéj.;  Kartitz,  ves  u Pod- 
mokel. 

Choravec  *=  churavec.  Loo«. 

Choraviuus,  v 17.  věku.  Jir.  Ruk.  I. 

296. 

Choravý  «=  churavý.  8sk. 

Chordaia,  y,  f.,  die  Chordale,  Radikal- 
axe.  Jd.  Geoin.  IV.  68,  Vnč.  23.  Ch.  či 
tětiva  jest  přímka  spojující  dva  body  libo- 
volné křivky.  8.  N.  X.  258. 

ťhordaluí  kruhy.  Vz  8.  N.  X.  259. 

Chorea  = posunčina,  nemoc  sv.  Víta.  V/. 
8.  N. 

Choregie.  Vz  VIšk.  351.,  8.  N. 

Chořelice,  dle  Budějovice,  Chořelitz,  ves 
u Litovle 

Cliureoidea,  vz  Choroidea. 

Chořeli,  chorovati  — nač;  na  modlář- 
ství. 8Š.  Bs  195.  — na  čem:  na  <luši.  Sš. 
J.  184.  — čím:  zimnici.  Sš.  Sk.  212. 

Chorlcký.  Ch.  lyrika,  zpév  Lpř  D.  I.  94. 

Choriiia,  y,  f.  =»  otruby.  Val.  Dmi. 

Choriuaký  z Ledské,  starodávní  rod.  Vz 
S.  N.,  Uk.  Sl. 

Chorioldea,  vz  Choroidea. 

Chórista,  y,  m.,  pl.  -sté  = zpioák  v choru, 
ve  sboru.  8.  N. 

Chorlaveli  = churavéti.  Slov. 

Chorlavonl  =*  c/ruívíposf.  Ssk.  U Domažl. 

Cliorlavý  = churavý.  U Domažl.  Jrsk. 
Na  Slov.  Ssk, 

Choruice,  Kornitz,  ves  u Jevíčka.  D.  ol. 
VII.  351. 

Choruouli  =“  chořeti.  U Dobrušky.  Vk 

Choroba,  vz  Mz.  v IJst.  filol.  VII.  6.. 
duševní:  zděděná,  povstalá  (přesílením,  sflie- 
nická;  vysílením,  asthenická).  Dk.  P.  165. 
Vz  Slov.  zdrav.,  S.  N.  Ch.  z povolání.  Vz 
Slov.  zdrav.  Ch.  téhotných  a roiliček  vůbec, 
nervové,  prsů,  povšechné.  Kžk.  l*or.  10.').. 

116.,  225 , 419.  Ch.  tíhotná,  das  sclileppende 
Siechtluun,  Kos.;  černá  = nemoc  kravská 
(rmmáhá-li  se  kráva  pHtiánon  prací,  vemeno 
jí  sežloutne  a ztvrdne),  Val.  Vek.,  zlá  (úmor- 
nice,  cholera).  Némc.  IV.  436.  V ch-bé  před- 
sedy předsedal  jeho  zástupce  sp.  m.;  z.-i 
chorého  předsetlu.  Km.  — Ch.,  y,  ni. 
chorobný  člověk  Mor.  Brt.  v .Mtc.  1878.  ;;4. 

Chorobinec  — cAorořoíťce,  ústav  pro  liili 
vékein  sešlé  n nezhojitelnou  nemocí  stižené. 
Vz  Slov.  zdrav. 
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Cliorobisko  — Choř. 


Churobisko,  a,  n.  = cJtoroba.  Val.  Vek. 
Slov.  Bern. 

Choróbka,  y,  f.  = zdroboělé:  choroba. 
Slov.  Cblpk.  Sp.  84. 

Chorobné,  éh(^  n.,  das  Rrankengeld.  Sp. 
Chorobnice.  Ředitelství,  fond,  důchody 
ch.,  Šp.,  náklady  na  ch-ci.  J.  tr. 
Chorobnictví,  n.  Dk.  Poet.  1G3. 
Cborobniéni  sluha,  Siechwáchter.  Pr.  tr. 
ChorobomyglaoHf,  i,  f.,  Goistes-,  Ge- 
miithskrankhcít.  Rk. 

Chorobopig,  u,  m.  = popadni  choroby^ 
die  Beschreinung  der  Rrankheit,  4oainnťsis. 
Pdl.,  Čs.  Ik.  VI.  315.,  X.  19. 

Ciiorobopisný,  patholugisch.  Ch.  pozo> 
rovánl,  SP.  JI.  262.,  pitva.  Dch. 

Chorobor,  ii,  m.,  ó^/^fíroa.  Lpř. 
Chorobovéda,  y,  f , die  Kraukheitsiehre. 
Ves.  I.  5. 


Cbořovy,  dle  Dolany,  Schorow,  ves  u Čá- 
slavě. 

Cborový  hlas  — každý  jednotlivý  hlas 
vokálního  sboru.  Vz  S.  N. 

Cboroziti  se.  Moře  se  chvěje  a cb-zi 
ustavičně.  SS.  J.  304.  Avšak  jednu  se  ch-zi 
I město  chtě  se  mu  přieěiti.  Alx,  V.  v.  407. 
i (HP.  10.).  Dle  List.  filol.  1885.  280.  lépe 
(čteme:  VŠě  sě  řecká  země  vzhrozí,  avšak 
jedno  se  ohrozí  město.  Choroziti  nehlásí  se 
ani  zevnějškem  za  slovo  české. 

Cborre^ent,  a,  m.  = představený  kúru 
; kostelního,  jenž  řídí  kostelní  hudbu.  Zv. 

Cborubia  = korouhev.  U Mistka.  škd. 
Las.  Tč. 

i Cborubnik,  a,  m.  — korouheoník.  Lai. 
j Tč. 

Cborúbev,  hve,  f.  korouhev,  zastr.  Anth. 
I.  3.  vd.  XXXVI. 


Chorobozpyt,  u,  m.  — vyšetřeni  nemoci. 
Vz  Slov.  zdrav. 

ťborobozpytný,  pathologisch.  Nz.  Ik. 
Cborograf,  a,  m.,  der  Landschaftszeich- 
ner,  -beschreiber. 

Cborograíický,  chorographisch.  Ch.  spis. 
Síč.  Z.  388. 

Cborografie.  Nauka  o mapách  vůbec  a 
jich  sestavováni  sluje  co  do  originálu  ch., 
co  do  obrazu  pak  kartografie.  StČ.  Z.  386. 

Cboroidea,  cJu>rioidea,  choreoidea  ==  iil- 
nice,  cevnatka,  blána  mezi  bělinou  a situicí 
oční.  Vz  Slov.  zdrav.,  S.  N. 

ťhorologíe,  e,  f.  stratigrafie.  Sté.  Z. 
691. 

Choromyslný.  Vz  Mus  1859.  58. 
Cboroň,  ě,  m.  churavý  človék.  Val. 
Vek. 

Cboroprsý,  briistkrank.  Obz.  1879.  ^ 
Chorosrdý,  herzkrank,  liebesiech.  Sm. 
Cborogf  = nemoc.  Z veliké  lúbosti  pád- 
ném do  ch  sti.  SI.  ps.  125.  — Cf.  Mz.  v List. 
lilol.  VIII.  6. 

Chorog,  e,  m.,  polyporus,  der  Locher- 
schwamm,  honba.  Ch.  šupinatý,  p squatno- 
sus;  ch.  ovčí,  p.  ovinus;  ch.  slepák,  p.  tube- 
raster;  ch.  kozínoha,  p.  pes  caprae;  ch. 
ořiš,  der  Eichhase,  p.  umbellatus,  ch.  dubov- 
nik,  o.  frondosus;  ch.  stékavý,  p.  conHuens; 
ch.  díevomorný,  p.  destructor;  ch.  dřínový, 
p.  oílicinalis;  ch.  korkatý,  p.  snberosns; 
libovonný,  p.  suaveolens;  troudový,  p.  fo- 
inentorius;  zapalovací,  p.  igniarius;  obecný, 
p.  vulgaris.  Vz  Rstp.  1908.  Ch.  borový,  p. 
pinastri,  der  KieferlOcherschwaium.  SI.  les. 
Cf.  Sehd.  II.  258.,  Kk.  77.-78  , Rose.  71. 

Cborošovitý.  Ch.  rostliny, póly porei.  Rose. 
71. 

Cborotice  (Kartice),  ves  v Litomř.  Blk. 
Kfsk.  53. 

Cboroušky,  Chorauschek,  ves  u Mělníka. 
Tk.  I.  608.,  III.  131. 

Cborovati,  vz  Chořeti.  Na  smrf  ch.  Laš. 
Tč. 

Cborovice,  dle  Budějovice,  Thořowitz, 
ves  u Blatně. 

CboruTiua,  y.  f.  = chorá  mouka  z po- 
rostlého obili  Chléb  z ch-ny  je  sladký. 
Slez,  Šd. 

ChoroTod,  a,  m.,  der  Chorfiihrer.  Hus. 
1850.,  Ndr.  Vz  VIšk.  28,,  3l. 


(/horúhy.  Bž.  99 , Rkk. 

Cbornšice,  dle  Budějovice,  Choruschitz, 
vos  11  Mělníka.  Tk.  I.  87.,  III.  131. 

Chořulký^  ==  velmi  černý.  Ch.  chléb. 
C Mistka.  Skd. 

Cborvati.  Ch.  bydleli  ve  vých.  Haliči  a 
v severových.  Uhersku;  Od  hor  těch  (od 
Karpat,  vz  toto)  prozván  národ  druhdy  pod 
{ nimi  osedlý:  Chrvati,  Cborvati.  Šf.  Strž.  II. 
i 112.,  I.  532.  Vz  Šf.  Strž.  I.  246.,  II.  lil., 
i 263.,  294.,  310.,  316.,  321.,  363.,  461.,  6.V2. 
Charváti,  Karpaty. 

ťborvátgký.  Ch.  země:  Chorvátsko,  Sla- 
vonie  8 Vojenskou  Hranicí  a Dalmácie.  Kr. 
' Stát.  5. 

i Cborvaty  Veliké  či  Východní  ležely  u po- 
; hoří  Tater,  Ch.  Západní  v Českých  Krko- 
noších. Vz  gf.  Strž.  II.  261.  Vz  Chorvat. 

Chorvóbence.  Choroba  s chorvóbťncí. 
i Zaříkavaci  formule  na  Hrozenkovskii.  Vz 
I Brt.  D.  150. 

j Cborý,  Tz  Mz.  v List.  filolog.  Vlil.  5., 
I Chvorý.  — Ch.  špatný,  nepodařený.  Ch. 
! žitečko.  Mor.  Ch.  košula  (z  hrubého  plálnai. 
í Ib.  Brt.  D.  218.  — Ch.  — černý.  Ch.  chléb. 
Kld.  I.  57.  Také  ve  Slez.  Tč  Hladný  i chorý 
' chléb  chválí.  Slez.  Sd.  — Ch.  >=•  churavý. 

1 Ch.  duchovni  (deficient).  J,  tr.  Buď  mírný 
a sporý  a nebudeš  chorý.  Us.  Tč.  — nač: 
na  plíce,  Us,  Dch.,  na  prse.  Let.  Mt.  S.  X. 
1.  4.3.  — ua  Čem:  na  mysli.  Nz.  — čím: 
duchem,  scelenkrank.  Dch.  — Ch  — chorobu 
^ objevující.  Ch.  červeň  v obličeji.  Óch.  Bs  87, 
i Choryué,  ě,  f.  (od  Chory.  Pal.  Rdh.  I. 
, 1.34.),  Chorin,  ves  u Val.  Meziříčí. 

ChorýŘ,  e,  m.  = chorý,  snédý,  černý 
I chléb.  Mor.  Brt.  D. 

Chosen,  snu,  m.  — osoh.  Slov.  Bern.  Jako 
j chosny  a škody  při  obci  sa  nacházajú.  Slov. 
j Rb.  Vz  Chasen. 

Chosnif  = osožiti.  Slov.  Bern. 

Choštno,  a,  n.,  Arnswalde,  místo  v Po- 
mořansku.  'Tk.  IV.  594. 

1.  Choť  = ženich.  Vz^Mkl.  Etym.  89.  Bůh 
cho£  věčný  své  choti.  Št.  Kn.  3.  4.  Tento 
hlas  jest  chořóv  milého,  jenž  přikazuje  choti 
I své.  Hus  III.  33.  — Cf.  Listy  filol.  ÍV.  290. 

( 2.  Choť  = choč.  Esli  ně  — to  choř  = 

tedy  aspoň.  Brt.  D.  172.  Choř  jsem  já  dě- 
vucha  chudobné  mateře,  přec  já  ledykomu 
neotevřu  dveře.  Pis.  slez.  Sd.  Já  bych  té 


DIgitized  byGoogle 


Choť  — Cbotétovský. 
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nechtéla,  cbof  bys  měl  Styry  sta;  Chuť 
žita  nemam,  ale  ti  ja  přece  svadběnku  udě- 
lám; Mamičko,  mamičko,  pěknu  dceru  mátě, 
však  my  ju  vam  vezmem,  cbof  vy  ju  cbo- 
vaté,  cbof  byste  ju  zamkly  čtyrema  zum- 
kami;  A my  ho  tu  něněcbamy,  cbof  by  si 
ty  vyplakala  černe  očičko;  Netřeba  mi  po- 
moci, cbof  by  pleť  do  půl  noci.  Sé.  P.  8ti  1., 
386 , 426.,  5«9.,  7ó0.  Cf.  ťbořaž,  Chofož. 

Chuťa,  dle  Káča,  f.  manželka,  rodička. 
Slov.  Kr.  Sb. 

ťhofabudiee,  dle  Budějovice,  Chotia- 
buditz,  ves  v Dačicku  na  Mor. 

Chofauky,  Cbotianek,  ves  u Poděbrad. 
Cbotár,  kotár  =>  hranice,  meze,  pak  ter* 
rítoríum  (obvod,  okrslek)  celé^obce,  z ru- 
muD.  Mkl.  Z celtického  dle  Šf.  Strž.  62. 
Mor.  a slov.  Hdk.  C.  378.  Ob.  města  Cel  je. 
Šf.  Takovýto  ch.  sme  mu  vydělili.  81.  let. 
V.  329.  Ch.  obce  N.  Val.  Vek  Okolí  a ch. 
mě8t.a  Říma  jest  pustý  a nepříjemný.  Koll. 

IV.  51.  — Ch.  — vole.  Na  pomezí  dvou 
ch-rů  čili  polí.  Koll.  St.  293.  Bola  som  na 
trávě  v kubioskom  ch-re ; Nedržte  ovce 
dlbo  v koáiaroch  a nepaste  jich  v mokrých 
ch-roch.  Sě.  Sp.  20.,  26.  Vstoupili  jsme  do 
onoho  pole  a ch-ru,  kde  ústav  hospodář- 
ský od  mnoha  let  kvete.  Koll.  III.  19.  Leží 
DH  cb-rí,  šahla  podlá  něho.  Sfi.  P.  721. 

Chotárik,  n,  in.  = malý  chotár.  Mor.  Fřt. 
Chotarisko,  a,  n.  <=:  špatný  chotár.  Slov. 
Bern. 

Chotáriti,  chotárovaf.  Obec  s obeú  ch-řl. 
Val.  Vek. 

Chotárnik,  a,  m.,  der  Nachbar.  Bern. 
Chotárnosf,  i,  f , dio  Nachbnrschaft.  Bern. 
Chotnniý  = chotáru  ne  týkajici.  Ch.  ko- 
pec «=  mezdník,  hraničník  stojaci  na  roz- 
hraní obecného  územia,  der  Griinzstein.  Slov. 
Rr.  Sb.  Je  najlepšie,  ktď  i roedzi  dobrými 
súsedrai  cb-né  medze  dokonale  označené 
sá.  N.  HIsk.  II.  245. 

Chofaž  = chot  Laě.  Tč. 

Chotcový.  Ch.  listí  =*  lopucha.  U Polič. 
Rká. 

Chotčiny,  ves  v Tábor.  Tk.  III.  36.,  BIk. 
Kfsk.  1324,  Sdl.  Ur.  IV.  370. 

Chotébor,  a,  m , os.  jra.  D.  ol.  1082., 
Pal.  Rdh.  I.  121. 

Chotěboř.  Jos.  Žid  z Chotéboře.  Tk.  II. 

217.,  IV.  143.,  S.  N.,  Tk.  Ž.  6.,  87.,  Blk. 
Kfsk.  1324.,  Sdl.  Hr.  J.  254.,  II  48  , 63.,  IV. 

370.,  Rk.  Sl. 

ChotěboHce,  dle  Budějovice,  Cbotiebo- 
rek,  ves  u Smiřic.  Sdl.  lír.  II.  229.— 231., 

V.  89.  Kk.  Sl. 

Chotěborky  = Chotěbořice.  PL. 
ťhotěbud,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  I. 
121. 

Chotěbudice,  dle  Budějovice,  Kettowitz, 
vc*  n Podbořan.  Blk.  Kfsk.  615. 

Chotěbuz,  e,  f.  (ne:  m ).  Tk.  II.  184., 
III.  178,  631.,  IV.  37.,  442.,  V.  68.,  130., 

VI.  .m,  VII.  9.,  Šf.  Strž.  II.  616.,  Uk.  Sl. 
Choteě  (od  Chotka.  Pal.  Kdh.  1.  132), 

(íhoipfsch,  ves  n Bělohradu,  S.  N.  X.  259.; 
Chotech.  ves  u Pardubic  = Cůoč;  Cbottetsch, 
ves  u Onžnik.  PL.,  Tk.  IV.  419.,  Tf.  Odp. 

289.,  Blk.  Kfsk.  1324.,  Sdl.  Hr.  I.  254.,  II. 

67.,  V.  361.,  Rk.  Sl. 


Chotějovice,  dle  Budějovice,  Chotiowítz, 
ves  u Chlumce  v JiČiu.  Blk.  Kfsk.  838. ; 
Kuttowitz,  ves  u Teplice.  Blk.  Kfsk.  859. 
Sdl.  Hr.  V.  361.,  Rk.  Sl.  Ch.  v Plzeňsku, 
ves  zašlá.  Blk.  Kfsk  331. 

Chotějáanku,  y,  f,  Neuwirthshaus,  ho- 
spoda u Benešova. 

Chotek,  tka.  m.,  os.  jm.  nyní  hraběciho 
rodu.  1576.,  Pal.  Rdh.  I.  121  , Tk.  II.  536., 

III.  525 , 340.,  Tf  Odp.  388.,  S.  N.,  Rk.  Sl., 
Blk.  Kfsk.  1324 , Sdl.  Hr.  I.  202.,  IIL  83., 
Mus.  1884.  299.  (}h.  z Chockova  Zikiu.  Mus. 
1884.  299. 

Chotěkov,  a,  m.,  Kottiken,  ves  v Plzeň- 
sku. 

Cbotťlice,  dle  Budějovice,  Chotielitz,  ves 
u N.  Bydžova.  Blk.  Kfsk.  1325.,  Sdl.  II r. 
II.  240,  IV.  316,  V.  116.,  3(K).,  313. 

Chotělako,  a,  n.,  něm.  Chotilsko,  ves 
u Nov.  Knina.  Blk.  Kfsk.  585. 

ťhotěmřrice,  ves  v Čáslav.  Blk.  Kfsk. 
696. 

Chotěmice,  dle  Budějovice,  Chotiemitz, 
ves  u Soběslavé.  S.  N , Tk.  II.  205.,  IV. 

17.,  56.,  207.,  Sdl.  Hr.  II.  81.,  III.  16L, 

176.,  IV.  370.,  V.  124. 

ť/boten.  tna,  m.,  os.  jra.  I).  ol.  I.  4 , Pal. 
Rdh.  1.  121. 

Chotěuice,  dle  Budějovice,  Chotienitz,  ves 
u Heřman.  Městce;  Chotzenitz,  ves  v Kou 
římsku;  Kudenitz,  ves  u Radonic  v Cheb 
sku.  PL.,  Tk.  IIL  647.,  Tk.  Ž.  41.,  Sdl.  Hr 

I.  254. 

Chotěnov,  a,  m.,  Chotienow,  ves  u Li 
tomS.;  Kuttnau,  ves  ii  Plané.  Tk.  IV.  110. 
Sdl.  Hr.  I.  5 

Choteřín,  a,  m.,  Kotejřin,  ves  u Milevska 
ChotěPínský,  ého,  in.,  os.  jm.  Tk.  VII 
412. 

Choterov,  a,  m.,  Kotterow,  vos  ii  Plzně 
Chotěšice,  dle  Budějovice,  Cbotieschitz 
ves  u Dimokur.  Tk.  III.  115.,  I f.  Odp.  289 
Blk.  Kfsk.  1325.,  Sdl.  Hr.  1.  179.,  II.  268. 
V.  201.,  224.,  Rk.  Sl. 

Chotěšiěky  v Jič.  Blk.  Kfsk.  116. 
Chotěsiny,  Choiiescbin,  ves  u Chocně. 
Blk.  Kfsk.  1154.,  Sdl.  Hr.  I.  254.,  II.  199. 

ChotéŇka,  y,  f.  =»  suúbmica.  Slov.  Rr. 
Sb  Ach  H tvoju  ch-ku  kdoby  pitým  Iťibil? 
Koll.  Zp.  II.  371. 

Chotěšov,  vsi  u Štoda  v Plzeň.,  u Jfse- 
nic  a u Libochovic;  Ch.  Malý,  Klein-rbo- 
tiescbau,  ves  u Stříbra.  PL.,  1 k.  I 212, 

IV.  727.,  V.  242.,  VII.  412.,  Blk.  Klsk.  132.>., 
8.  N.,  Rk.  Sl.  Z Ch-va  Kristián  J(»aeb.  l7ol. 
Vz  Jff.  II.  I.  2.  vd.  570.,  Jir.  Ruk  I 2.J6. 

Chutěšov^ký,  ého,  m,  os.  jm.  Tk.  II. 

197.,  III.  647.  — CU.  klášter.  Tk.  Ž.  221., 
Hlk.  Kfsk,  931. 

Chotéšúv  Újezd.  Tk.  I.  87. 

Chotéta,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121. 
Cliofětice,  dle  Budějovice,  Chotietitz, 
ves  u Votic.  Tk.  I.  431.,  V.  191.,  Sdl.  Hr. 

II.  14. 

Cliotětín,  H,  m.,  Chofietin,  ves  u Zbi- 
rova. 

Chotětov,  a,  m.,  Kuttentbal,  ves  n Star. 
Benátek.  Tk.  III.  431.,  V.  199. 

Chotčtov.ský.  Proč  nedovolili  Ch-ští,  aby 
šla  drába  jejicíi  vsi?  Vz  Sbtk.  Kr,  h.  42. 


432 


Chotévice  — Chová. 


Chotévice,  tile  Budějovice,  Kotfwitz,  ves 
u Olťšnice  v Trntnovsku;  (iottweili,  klášter 
v Dolu.  Rakousicli.  Tk.  II 1.  l74.,  V.  f>2.,  126. 
Chotihor,  a,  ni.,  o.h.  jui.  Arch.  III.  505. 
Cliotikov,  a,  m.,  Koitiken,  ves  u Plzně. 
Cliotimir,  a,  w.i  os.  jm.  Pal.  Kdh.  I. 

121.,  Šf.  Stiž.  II.  331. 

Chotimíí',  e,  f,  (od  Chotiraíra.  Pal.  Kdh. 
I.  131.),  Ctiotiomiř,  ves  u Staňkova;  Kutto- 
luiř,  ves  v Lobosickii.  BIk.  Kfsk.  25. 
Chotina,  y,  f.,  ves  u Plas. 

Cliotiuěves,  vsi,  f.,  Kuttendorf,  ves  u Cště. 


Tk.  lil  63. 

ChotiHu,  a,  m.,  míst.  jm.  Arch.  V.  522. 
Cliotiriua,  y,  1.,  míst.  jm.  Petřík  z Cho- 
tiriny.  Arcli.  Ili.  501. 

Chotislav,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  I. 

v 

Chotišy  e,  f.,  Clioteisch,  ves  u Cern.  Ko- 
stelce. Tk.  1.  <y.,  Blk.  Ktsk.  373.,  5l9. 
Chotiti  sobě  v ěem.  Právu.  804. 


Cliotiv,  a.  m.,  Ciíotiw,  ves  u Borohrádku. 
Blk.  Klsk.  23,  Sdl.  lir.  II.  34.— 35. 

Chotivice,  míst.  jm  Arcli.  II.  462.  — 
Ch.  =*  Cliotěvice,  GiHtwcih  Sd. 

ChotÍNOj,  o,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  1.  121. 
Chotka,  y,  1-,  ves  zašlá  v Praž.  Blk. 


Ktsk.  1037. 


ťbotkovský  dvůr.  Tk.  II.  208. 
€h(4oiněí'iťC,  dle  Budějovice,  Cliotomie- 
řitz,  vsi  u Zbraslavic  a u Dolu.  Královic. 

Chotouťhov,H,m  ,Chotauchow,  vesu  Kou- 
řimě. Tk.  IV.  174.,  Sdl.  Ur.  1.  220. 

Chotouchovský,  ébo,  m.,  os.  jm.  Mus. 
18fc0.  30.,  Blk.  Kťsk  1325.,  S.  N.  X.  259. 

ChotouLi,  ě,  f.,  Cliotaun,  vsi  u Peček  a 
u Jílověbo.  Ik.  V.  119,  Blk.  Kfsk.  944, 

94.5.,  .Sdl.  Hr.  88.,  S.  N.,  Kk.  Sl. 
Cliotouii.ský.  Blk.  Kfsk.  1325. 
ťhotoviee,  dle  Budějovice,  Cliotowitz, 

ves  u Litomyšle;  Kuttowitz,  ves  u Teplice. 
V Cb-cícli  vaři  čočku  na  tvrdo  n.  na  měkko. 
Vz  vSbtk.  Krát.  b.  42.  — Blk.  Kfsk.  1325., 
Sdl.  Hr.  192.,  195. 

ťhotoviiiky,  Kuttowenka,  ves  u Teplice. 
Blk.  Kťsk.  859. 

Cliotoviiiy,  Cbotowin,  ves  u Sudoměřic. 
Vz  S.  N.  X.  259.,  Tk.  V.  153.,  181.,  VI. 

230.,  Blk.  Kfsk.  1325.,  Sdl.  Ur.  II  196.,  IV. 

370.,  Kk,  Sl. 

i lioto/  = chotf  conj.  Las.  Ič. 
Chotúcliov,  a,  m , míst.  jiu  Arch.  1.  528. 
Chotúú,  ě,  f.,  ves  u Oes.  Brodu.  Ur. 
ruk.  5.  Vz  Ctiotouň. 

Chotusjce,  tile  Budějovice,  Chotusitz,  mě- 
stečkí)  u Caslavě.  Arch.  i.  519.,  S.  N.,  Kk.  Sl. 

Cliotutice,  dle  Budějovice,  Chottutitz, 
ves  u Peček  Blk.  Kfsk.  924. 

Chofýěauy,  dle  Dolany,  Scbraiedf^iaben. 
ves  u Budějovic.  Sdl.  Ur.  111.  179. 
ťhotýš,  e,  mist.  jm.  Tk.  V.  96. 
Chotjšauy,  dle  Dolany,  Cliotiesclmu,  ves 
u Benešova  v Budějov.  S.  N.  X.  259.,  Tk. 
IV.  631.,  Blk.  Kfsk.  853.,  Sdl.  Hr.  V.  328., 
Kk.  Sl. 

Chouě,  e,  (ř.  V).  Kautz,  ves  u Bíliny, 
ťhouda,  y,  f.  — chudá  žena.  U Jilemn. 
Ktk. 


Choudé,  ěle,  n.  =»  chudé  dítě.  Li  Jileiun. 
Ktk. 


Choiidež,  e,  t.,  die  Armnth;  arroe  Leate. 
j Slov.  Pro  ch.  slovenskou  byl  zvláštní  hod 
I připru\en.  Ntr.  VI.  298. 

! Choudr,  u,  m.,  americké  jídlo,  Chowder. 
Šp. 

Choiikatí.  Jakmile  nejvyšší  sudí  vyřknul 
byl  o konci  debaty,  svolal  všechny  pH- 
tomnč  soudce  ku  potazu.  Tu  pak  oni  sblukée 
se  uprostřed  síně  soudni  ch-li  t.  j.  umlou- 
vali  se  po  tichu  mezi  sebou.  Pal.  Děj.  II. 
2.  407. 

Choule,  e,  n.  = ékubánek.  U Písku,  Stra- 
konic. Prngr.,  J.  Lg. 

Choiileti.  Mračna  ch-la  se  po  obzoru. 
Lumír. 

Choiilíti,  vz  Mz.  v List.  filol.  Vil.  224. 
— se  kam.  Kdo  se  choulí  v bázně, Iňže. 
Kyt.  1876.  53  Ch.  se  ke  krbu,  Osv.  1.  593., 
mezi  skály.  Kká  — kde  (jak).  Nad  rokli 
uschlé  větve  se  choulí  v chomáči.  Ntr.  VI. 
102.  V koutě  choulí  se  sedm  děti.  Us.  Ch. 
se  někde  zbaběle.  Kká.  Ch.  se  u nohou 
i něčích.  Čch.  Bs.  54  Oblaky  se  kolem  choulí, 
i Udk.  — se  čeho.  Pilát  s propuštčním  váhá 
a jeho  se  choulí.  Sá.  J.  284.  — se  kde 
; proč:  ve  vozíku  zimou.  Tbz.  — s infiuit. 

{ Nechoulíra  se  (neostýchám  se)  vyznati.  Sř. 

! Strž.  I.  .554. 

I Choiilivec,  vce,  m.,  byrrhus,  der  Fugen- 
kiifer.  Srn. 

Choiilivka,  y,  f.,  anastatica,  rostl.  Ch. 
i jeřiSská,  a hierochr.ntica.  Vz  Rstp.  78., 

I Kk.  215.  ČI.  18.,  Rose.  145. 

! Clioulosf,  vz  Cliňlosř. 

I Choiilostice,  dle  Schampflanze.  Ch.  Škra- 
i hlavá,  ae.  a.spera;  citlivá,  ae.  sensitiva;  ind- 
I ská,  ao.  indica.  Vz  Rstp.  387. 

Choulostivě,  vz  Choulostivý.  Ch.^(choule 
se,  prose)  k němu  o mír  se  vinul.  St  Strž. 
II.  1H3. 

Choulostivý,  vz  Mz.  v List.  filol.  VII. 

224.,  Sv.  ruk.  271.  Těšte  ch-vó;  Ch.  mysl, 
i ZN.,  pokus.  Sté.  Zem.  71.  — kde.  KůĎ 

v rohu  (v  kopytě)  ch.  Db. 

Choiiru,  y,  f.  ==  místo  pro  ovce  lisann 
ohrazené.  U Loučimě  Psčk. 

Cliourauioe,  Chauranitz,  mlýn  u Čes. 
Brt)clu. 

Choureni,  u,  m.  =«  iat.  V zloděj,  řeči. 
Cboustek,  stká,  m.  =>  Hradiště  Heřma- 
novo. 

I Choustiiik,  a,  m.,  Chanstnik,  ves  u Tá- 
ibora.  Tk.  II.  I72.,í,247.,  III.  647.,  IV.  380., 
V.  4L,  46,  S.  N ,'Tk.  Ž.  221.,  Sdl.  Hr  1. 

254.,  II.  219.,  224.,  IlL  303.,  IV.  370,  V. 
36  L,  Tk.  Sl. 

j Choustovive,  míst.  jm.  Sdl.  Hr.  IV.  248. 
Choutka  osobni,  .Mus.  1880.  144.,  panská. 
Vlč. 

j Chouzov,  a,  m.,  Chausow,  ves  u Blovic. 

Chou/ová,  ě,  f,  Chausawa,  sam.  u Do- 
I břiše. 

1 Chov.  Umělý  ch.  ryb.  Us.  Pdl.  0 obslu- 
j liováni  nás,  o chově  (Pflege),  o Iňžku.  Koil. 
i III.  178.  O chovu  dobytku  římském.  Vz 
I Vlšk.  10.5.  O chovu  zvířat.  \z  S.  N. 

Chová.  Vozkově  berou  na  sebe  spolu 
i obstaráni  chovy  a hospody  pro  své  po- 
cesttié.  Koll.  111.  172.  — Ch.  «=»  chůva. 
' Beru. 
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Chovací  telacko  (na  němž  lze  hodně  pH- 
cbovsti).  Mor.  Brt.  D.;  cena  to,  co  cbo- 
vácí  Děěeho  stoji,  der  ErbaUungawerth). 
J.  tr. 

Chovač.  Josef,  cb.  (Kristův).  Hus  1.  150. 

Chovaěka  =>»  chůva.  €h.  děti.  Msn  Oř. 
101.  — Ch.  ■■=  chúcka.  plachta,  v níi  déti 
noíítťyí.  Mor.  Vek.  V Kuov.  Msk.  — Ch.  =*= 
capáni.  Chodit  někam  na  ch-cku  (chovat). 
U Litomě.  Bda. 

Chovalý  ▼ rozkoši.  AIx.  V.  v.  21. 

Chováué,  ěte,  n.  = chovanec  Šm. 

Chovanrc.  — Ch.,  der  Pensionist.  J,  tr. 
— Ch.  <=  vůl  doma  chovaný.  V Podluží. 
Brt  Vz  Cbovans.  — Ch.,  os.  jm.  Brt, 
Vek. 

Chovanectvo,  a,  n.  = chovanci,  die  ZOg- 
livfre.  Bern. 

Chovánek  = chovanec,  das  Pflegekind, 
der  Ziehsohn.  Us.  Dch.,  Tě.  — Ch.,  nku, 

0.  « kurník.  Slov.  Ssk. 

Chováni.  Náklad  na  ch.,  die  Erbaltungs* 
kosten.  J.  tr.  Ona  slouží  za  chování  = za 
stravu.  Laš.  Tě.  Cb.  něčeho  v čistotě,  das 
keiobaiten.  Us.  Pdi.  — Ch  , die  Zucht  Ch. 
koni,  Nz.,  drůbeže  atd.  J.  Lpř.  — Ch.,  die 
Eniehung.  Dostanete  nevěstu  z dobrého 
cb.  Brt  P.  121.  Já  sem  synek  z dobrého 
ch.  8i  P.  331.  Já  sem  děvečka  z bídnélio 
eb.  Sá.  P.  360.  — Ch.,  die  Ualtung,  das 
Benehmen.  Šetrné  cb.  se  ke  tvorům  ostat- 
ním. J,  Lpř.  — Ch.,  das  Betragen.  Ch 
vzorné,  npýpavé,  ostýchavé,  odměřené,  škro- 
bené, mírné,  drsné,  uhlazené  atd.  Dk.  Aesth. 
476.  Prostředek  v cb.  statečnost  zachrání ; 
Nenos  s sebú  chvály  v listě,  ale  v ctném 
cb.  Glé.  IL  112.,  168.  Skrovnost  v ch.  od 
psoty  bráuí  ; Pěkného  ch.  nikdo  nehaní. 
Tč.  exc.  — Ch.,  der  Aufentbait  Mezi 
dvěma  jedlami  mivo  (mívá)  ptoček  sve  ch. 
Sé.  P.  197.  — - Ch.,  das  Verhalteo.  Počátek, 
průběh  a další  ch.-se  nemoci  šp.  m. : způ- 
sob. Brt  Chováuí-se  nerostů  k elektřině, 
k magTietismu,  k cbuti,  k Čichu,  k hmatu, 
k teplu.  Sehd.  II.  18.-20  — Ch.  Z cb. 
tvého,  de  absconditis.  Ž.  wlt.  16  14. 

Chovanice,  e,  f.  chovanka.  Matr.  opav., 
Brt.  D.  146. 

ChováDÍčko,  a,  n.^ chováni.  Děkuji  vám, 
mi  mamičko,  za  to  vaše  cb.  8š.  P.  455. 

Chovanka.  — Ch.  = kraví  jm.  Vz  Cho- 
vaná M«ir.  Brt 

Chovano>»f.  J.  tr. 

Chovanský  chovatelský,  Pflegscbafts*. 

J.  tr. 

Chovanstvi,  n.  » chovanost,  die  PBeg- 
sebaft.  J,  tr. 

Choxaný.  Květiny  v pokoji  ch-né.  Us. 
Pdl.  — Pes  cb.  k účelům  hospodářským. 
Us.  Pdl.  Posádky  z žoldu  ch-né.  Lpř.  D. 

1.  145.  Vz  Chovati. 

Cbováslo,  a,  n.  = hromada.  Na  Slov. 

Bern. 

Cbovatedlnice,  e,  f.  = pokladnice.  Pe- 
něžíiá  ch.  BO  Ch.,  promptiiarium.  Ž.  wit 
143.  13.  — Ch-  růéná  (šatna).  BO.  — Ch.  *= 
tbryniee,  armameutarium.  BO. 

Chovatel  koůfi,  Lpř.,  dobytka.  Us.  Ch. 
sboii  (vlastnik).  15.  stol.  Cb.  duše  tvé, 
•etvstor.  BO.  Vz  Chovati. 


Chovatelný.  Za  Št.  přidej:  N.  35.  22. 

Chovatelský  » chooanský.  J.  tr. 

Chovatelství.  J.  tr. 

Chovati.  Ch.,  servare,  Ž.  wit  11.  8., 
I observare,  30.  7.,  conservare.  36.  28.  Hr. 
' ruk.  457.  Cf.  Mkl.  Etym.  89.  — co,  koho: 
I upomínku.  Hospodář  čeládku  chová;  Kniha 
t ta  chová  30  iilnstraci;  Pevnou  naději  ch. 
I Us.  Pdl.  Mimo  jedle  a smrky  Šumava  chová 
i i buky.  Mour.  Ch.  k někomu  nepřižeň,  nej- 
I živější  účastenství,  Osv.  1.  37.,  3H.,  anti- 
pathii,  Smil  1.  67.,  náklonnost,  Šbr.,  ná- 
chylnost, Lpř.  Dj.,  nedůvěra.  Mus.  1880. 
457.  Cn.  někoho  <==  zcela  zaopatřovat!,  Sdl. 
Hr.  1.  3. ; laš.  také  pochovávali.  Brt.  D. 
218.  Ch  pacholátko;  Dyby  sem  jo  měla 
chodníčky  zachovaě,  musela  by  sem  jo  lo- 
kajička  ebovač;  Moja  milo  mamičko,  co  by 
sče  mi  dali . něch  vom  pan  Bůh  Sčesci  do, 
že  sóe  mé  chovali;  Kde  só  tě  ručinke,  keré 
mé  chovávale,  dež  sem  bel  malinké.  Sš.  P. 

202.,  226 , 454.,  506  Přikázauie  mé  ebo- 
vajte.  ZN.  — CO  v čem.  Ch.  někoho  v ne- 
náviati,  ^Osv.  1.  36.,  ve  vděčné  milé  pa- 
mátce, Šmb.,  něco  y přehledu,  Šp.,  v pa- 
trnosti, in  Evidenz.  Šp.  — kde.  Ch.  u sebe 
služebníky,  lidi  podezřelé,  J.  tr.,  v městě 
posádku,  j.  Lpř.,  v subé  zárodek  záhuby. 

! Usv.  1.  340.  Ch-li  jste  mě  jak  kviri  v za- 
hradě, jak  jádro  v ákořápce.  Sš.  P.  Chovajú 
ho  jak  iskerko  v peinicí,  jak  sedmikrásu 
ve  kvétniku.  Brt  Cu.  něco  v dobré  paměti, 
jako  oko  v hlavě,  lásku  v srdci,  květiny 
v pokoji,  ve  sklenidcb,  ptáky  v klecích, 
ryby  v sádkách,  včely  v úlích;  Koruna  sv. 
V^áclava  chová  se  v chrámě  sv.  Vita  na 
hradě  pražském.  Pdl.  Má-li  máti  ty  dietky 
pH  sobě  cb. ; Ze  sé  jest  z mladosti  mezi 
nimi  ch-la.  NB.  Tč.  204.,  250.  Jak  se  v tom 
boji  choval.  Dal.  159.  Jiti  k sklepu,  kde  se 
chovají  dsky.  Tov.  k.  55.  — proč.  Co 
mníš,  že  té  bndem  od  krásy  (pro  krá  u) 
ch.y  Pk. — čeho.  Těch  listóv  chuvaj.  Púh. 
11.  356.  Zajiiimé  na  Jevišovicích  chová  zlých 
lidi.  Pč.  21.  Ciioval  jsem  kázánie  tvého.  Ž. 
brn.  Ch.  kucli^niiých  orudi  Pass.  Chovej 
dobře  zboží  svého.  Sv.  ruk.  198.  Chuvaj 
sobutnieho  dne,  aby  jej  světil.  BO.  Že  mne 
zamčené  chováš.  BN.  Ctiuvajte  mých  při- 
' kázáni,  čistoty.  Št  Kn.  š.  36  , 60.  — se 
čeho:  kletvy,  Dal.  112.,  hříchů,  Sv.  ruk. 

79.,  přeludy  ďáblovy;  Skutka  sé  sice  cho- 
vají, však  se  m>sli  v něm  kochají;  Vsí  silů 
a<ám  se  křivdy  ch.  Výb.  I.  201.,  238,,  1166. 
Cliovaj  sé  toho  čina;  Toho  se  vždy  cho- 
vajte;  Prví  sé  skutka  chovají;  Zlďio  sé 
dieia  chovajto.  Ur.  ruk  49.,  273,  285.,  393. 
Nesličných  a marných  básni  sé  chuvaj.  ZN. 
— čeho  čím.  Čím  si  jich  (détlj  chovala? 
Sl.  spv.  IV.  124.  Chlebem  móžem  všeliká 
potřebu  rozuměli,  již  člověk  žisota  chová. 
.•5t.  Kn.  S.  53.  — od  čeho.  Aby  jich  choval 
od  nepřítele.  Sv.  ruk.  76.  Ch.  se  od  smil- 
ství. Št  Kn.  š.  113.  Chovaj  se  od  svády. 
BO.,  od  křivých  prorokóv.  ZN.  V únoru 
mají  lidé  od  zimy  se  ch.  Kkp.  Ik.  Pán  Bůh 
rač  nás  ch.  od  zlých  příhod.  Wtr.  — se 
pH  čem.  Aby  při  víře  tak  se  ch-li,  jak  na 
né  náleží.  1537.  Mus.  1883.  142.  Knapi  aby 
se  ch-li  při  svých  právlch  a při  díle  jim 
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Chovati  — Chrámiště. 


přináležitém.  Sedl.  Rjchn.  41.  — Jak  dlouho. ' 
ChovHÍ  mi  ju  še.st  let  v domu,  sedmý  ju  daj 
leda  komu.  Sá.  P.  131.  Chovej  mi  to  dítko  ' 
na  chvilku  (podrž).  Us.  Tč.  Aby  ty  konč 
za  tři  mdsiee  na  svAj  náklad  chovali.  Ski. ; 
649.  Ch.  vola  do  zroslu.  Sdl.  Hr.  I.  17.  — j 
nač.  Vz  předcházející.  Ktož  chová  na  to 
lidi.  Šf.  Kn.  š.  155.  — ne  s čím.  Již  dlouho  ' 
se  8 tou  nohou  chovám  (mne  bolí).  U Rychn.  | 
Črk.  — se  ke  komu  jak:  protivné,  Osv.,  I 
nepřátelsky.  Lpř.  K starším  zdvořile  se  ch. 
Us.  Látky,  které  k silným  kyselinám  zása- 
dité, k zásadám  kysele  se  chovají.  Mj.  26. 
Lhostejné  k literatuře  se  cho\ati.  Us.  Pdl. 
— co,  éeho,  se  jak  (proti  komu).  Ur- 
putné proti  někomu  se  ch.  Us.,  Osv.  Chová 
se  totiž  povrch  svalu  positivně,  průřez  ne- 
gativné. Osv.  I.  482.  Ch.  se  trpné.  Dk.,  pá- 
novité, J.  Lpř , hrdé.  Št.  Kn.  š.  Dité  těžce 
ch.  (vychovávati).  Sš.  P.  678.  Ch.  néeo  v či- 
stotě, se  dle  předpisu.  Us.  Pdl  Sami  život 
svuoj  rozkošně  chovají.  Jel.  Enc.  m.  64. 
Toho  drahého  pokládá  pilné  chovaj;  Když  ' 
chováš  čisté  své  tělo.  Srail  v.  1875.,  18^.  j 
Chovaj  tvrdé  moja  slova.  Alx.  Anlh.  I.  3. 
vd.  35.  Konšel  tajnost  rady  chovej  pod 
ztracením  hrdla.  Anth.  II.  166.  Buoh  vše 
dobrotivé  chová;  Chovaje  života  v zdravic; 
Svého  srdce  čistě  ch.  Št.  Kn.  S.  — co, 
čeho,  se  komu.  Ale  si  ja  chovám  čiernu 
vlastovičku.  Ilt.  Sl.  ml.  256.  Pověz  mné, 
mamulko,  kemu  mia  chováš  a kemu  mia 
dáš?;  Plám  se  či  ja,  ma  milá,  jak  si  se  mi 
chovala?  a jesli  si  keru  noc  při  sobě  koho 
měla.  Sš.  P.  403.,  577.  Zda  jie  komu  cho- 
váte? Výb.  II.  31.  Ten  jest  lidem  jich  věci 
choval.  NB.  Tč.  178.  Aby  se  čisté  jinoch 
své  choti  (nevěstě)  choval  od  všelikého 
smilstva.  Št.  Kn.  š.  62.  Ch-li  mně  osidla,  i 
abscondere.  Ž.  wit.  34.  7.  — o čem  (jak).  | 
Jsouc  chováni  o tenkých  skývách.  Ehr.  31.  j 
Drahný  Čas  o chlebě  a vodě  chován  byl. 
Kn.  — kdy.  Ch.  rodiče  v starosti.  Us.  Před 
dávnými  věky  šumavské  skály  ch-ly  v sobě 
zlato.  Muur.  Když  jsem  (té)  mladým  (jeŠté  , 
mbuiého)  cb-la.  Bož  umuč.  v.  234  , 

Chovutlivosf.  Pozdní  ch.  na  daé.  Č.  M. 
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Chovatlivý  čeho.  Svého  pilná  a ch-vá 
žena.  Keš. 

Chovjeslo,  a,  n.  ==  chvojeslo.  Slov.  Ssk. 
Chovorice,  míst.  jm.  Tt.  Odp.  307. 
Chu/iř,  e,  m.,  der  Hausirer.  Mtl. 

^ ťhuziruzi,  větev  Slovanů  ruských.  Vz 
Šf.  Strž.  II,  653. 

Chožov,  a,  m.,  Koschow,  ves  u Lomnice 
v Jičín. 

Chrabat,  1798.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  570.,  I 
Jír.  Klik.  I.  296.  j 

Chraberce,  Chrabřetz,  ves  u Loun.  Tk.  i 
I.  7u.,  Hlk.  Kfsk.  1325. 

ťhr.nbr,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121.,  I 
Sbn.  92  I 

Chrabrosf  Slovanů  je  světoznámá.  Krám.  I 

Vlasteri.  nov.  1792.  Vz  Svétz.  1880  563.  | 
Ch.  v MV.  nepravá  glossa.  Pa.  — Paul.  ' 
Bes.  1.  44.,  128 , 199.  (Slov.).  | 

Chrabrý,  míst.  jm,  Vz  Tk.  I.  47.  i 

Chrabrý.  V nekrologu  podlažickém  r.  1227. ' 
(B.  Dudík.  Forsebungen  in  Schwoden.  Brilnn  I 


1852.  str.  425.).  Cí.  Mkl.  Etym.  89.  Zacho- 
valo se  v 08.  jm.  Cbrabr,  Cbraber  a v míst- 
ních jm.  Chraberco,  Chrabrčice,  Chrabrý. 
Bdi. 

Chrabustí,n.,  eniens  oleraceus,  derWiesen- 
kohl. 

Chřada,  y,  f.,  strč.,  der  Schwund  (nemoc, 
od  chřadnouti). 

Chřadlý,  schwindend.welk,  d:«rbend,tabe- 
scens.  Dell.  Ch.  srdce.  BO. 

Chřadnout!,  vz  Mz.  v List.  filol.  VIII. 

2.,  Mkl.  Etym.  90.  — abs.  Matery  chřadly. 
BO.  — jak.  Chřadnu  jako  tráva.  Djh.  — 
čím : strachem,  Krist.  84.  a.,  závisti.  St.  K. 
š.  93., ^183,  — proč.  Až  chřadl  pro  tu  mi- 
losf.  Št.  Kn.  š.  39.  — po  čem.  Srdce  po 
tvej  milosti  chřadne.  Rúd.  26.  a.  — v čem 
Aby  chřadl  v tuhách  světských  v kakés 
rozpači,  St.  Kn.  š,  50. 

Chřadnuti  =»  scházeni  lidského  ústroji 
buď  nedostatkem  anebo  stářím.  Vz  Slov. 
zdrav.,  S.  N. 

Chraehotati  = chrochtiti.  Slov.  Bern. 

Chrachota vosf , i,  f.  = chrochtavosi.  Slov. 
Bern. 

ChrnchotaTý  =»  chrochtavý.  Slov.  Bern. 

Chráchotiny,  pl.,  f.,  der  Auswurř,  Spei- 
chel ; der  Froschlaich,  die  Froscheier.  Slov. 
Ssk. 

Chrachtil  — kdo  se  Jen  dře  a praničebo 
si  nepřeje,  ani  mezi  sousedy  nevychází. 
Mor.  Knrz. 

Chrchtiti  — mozolné  vydobývali.  Mor. 
Knrz. 

Chrák,  u,  m.  = hlen^  der  Schleim.  Slov. 
Bern 

Chrákač,  e,  m.  = chrkaé,  der  Blutspeier. 
Slov.  Bern. 

Chrákot,  u,  m.,  das  Geráusper.  Slov. 
Loos. 

Chrám  = kostel.  Chrámy,  fana.  V MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  Vz  Mz.  v List.  filol. 
VIL  224.  Cb.  klášterský,  kapitulní,  biskup- 
ský, proboStský,  děkanský,  stejnolodnijHal- 
lenkirebe,  NA.  54 , 55.,  64.,  gotický  jedno-, 
dvoj-,  troj-,  pěti-,  stejnolodní,  Metbod  VI. 

102.,  115.,  116.,  138.,  VII.  18.,  jeskynný 
brahmanský,  budhistický,  KP.  1.  107.,  106., 
modlebný,  delubrum.  BO.  0 ch.  římských 
a řeckých  vz  Vlšk.  496.  Ch.  japanské,  cej  - 
lonské. Vz  Vega  II.  241.,  312.  Nelítejte, 
vrány,  na  vysoké  chrámy.  Bž.  exc.  Ch.  vy- 
zdvihnouti  (postaviti).  Bavor.  Post.  I.  186. 

Chrániač,  e,  m.  — chromte.  Slov.  Bern. 

Chrámala,  v,  m.  = chráma.  Mor.  Šd. 

Chráinati,  lahm  gehen,  labm  sein,  hin- 
ken.  Na  jedna  nohu  ch.  U Príbora.  Tč 
U Brusp.  Mtl.  — Polož  ve  slov.  za:  Chráma. 

Chrámavosf,  i,  f,  •=  chromost.  Slov.  Bern. 

ťhráinavý  = chromý.  Slov.  Bern. 

Chrambož,  e,  Kamposch,  sam.  n Sobě- 
slavě. 

Chrámce,  Krametz,  ves  n Bíliny.  BIk. 
Kfsk.  453. 

Chrámec,  vz  Chrám. 

Chramečný,  mlýn  u Vyzovic. 

Chrámek,  vz  Chrám. 

Chrámiátě.  Největší  ch.  v Indii  má  po- 
dobu podkovy.  Koll.  St.  37.  — Ch.,  Chra- 
mischt,  ves  u Dobříše. 
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Chramla,  y,  m.  » chráma.  U Kr.  Hrad. 
Kir. 

Chramlavý  » neobratný,  nešikovný,  kul- 
havý. Ty  cbramlo  cbramlayý.  U Kr.  Hrad. 
Káí 

Chrámolnp,  u,  m.  — oloupení  chrámu, 
der  Teoipeiraub.  Sá  Sk.  tJ05. 

Chramosta  =>  človék  hřmoticl,  nemotora. 
— Ch.  Jos.,  čea.  divadelaí  berec,  nar.  182U. 
Vi  S.  N. 

Chrámostavitťlaký,  Tempelbau*.  Ch. 
doiorce.  Kuli.  St.  \i2. 

Chramostiti.  Poraéek  cb-stí.  Sš.  P.  120. 
Chramusty,  dle  Dulany,  Cbrauiost,  ves 
Q StrdlČaD. 

Cbraiuostýl.  Vz  Schd.  II.  399. 
Chramuiiiylový,  Hermelin-,  Wiesel-.  Šm. 
Chrániovitý,  tewpdartig.  Cb.  budova. 
NA.  I.  17.,  Dch. 

Cbrámovuik,  a,  m.,  der  Tempelberr.  Ssk. 
Chrámový.  Cb.  stavba,  dvéťe,  Us.,  Pdl., 
jeakyuě  (v  Indii),  Lpř  D.  1.  23.,  26.,  slu- 
žebnictvo, Mour.,  průóeli,  Mus.  1880.  472., 
posvéceui,  sluha,  BO.,  okrasa,  Št.  Kn.  á. 

23.,  opona,  ML.  39.  b.,  siú,  podobeustvi 
(templi),  Ž.  wit.  133.  1 , 143.  12.,  jazyk 
(český),  Hor.  Brt.,  nářadí  řím.  a řec.  Vlák. 

9.,  17. 

Chramozda,  y,  m.  = glajda.  Mor.  Brt. 
Chramoždi,  n.,  der  Scbutt.  Laš.  Tč. 
Chramožditi,  Scbutt  naacbeo.  Stavíce 
budovy  vždy  cb-me.  Laá.  Tč. 

ťbrampoun,  a,  m.,  ein  Uogescbickter. 
Na  Hané.  Bkř. 

Chrámský.  Cb.  opona.  ML.  106.  a. 
Chřamstati  = ioýkati,  chroupali.  U Cbru- 
diué.  Bvr. 

Chramtivosť,  i,  f.,  dle  Filzigkeit,  Knik- 
kerei.  Šui. 

Chrámy,  Krám,  ves  u Mníška. 

Chrana.  Cf.  Mz.  v List  fílol.  Vlil.  1. 
Chraňba,  y,  f.  — schráněni,  pohřeb.  Na 
Slov.  Kam  tie  mraky,  tak  letia?  Suad  na 
cbniňbo  slniečku?  Cože  chmáry  chcete? 
Slniečko  pochovávat.  Lípa  II.  267.  (II.  260., 
C.  Čt  II.  148.). 

Chraňbože,  e,  f.  Ch.  Nová  a Stará,  Neu- 
ond  Alt-Chramboř,  sklárna  a ves  v Cboté- 
bořskn. 

Chránce  klíčů.  Dch. 

Chrančovice,  dle  Budějovice,  Chránt- 
scbowitz,  ves  u Plzué. 

Chránec,  me,  m.  =«=  ochránce.  Slov.  Bern. 
Chráuečka,  y,  f.,  vz  Cbrana. 

Cbráneuec.  Vz  Vlšk.  86.,  267. 
(hraaibor,  a,  m.,  Servatius.  Sd. 
Cbráuica,  e,  f.,  die  Beschiitzerin.  Slov. 
Bern. 

Chránič,  v bot.  der  Schlauchbehálter, ; 
nepodstatný  díl  plodu  liáejiiÍKového,  nepro 
středečně  obkličující  pludnici.  Kst.  419. 

Chráničitý  = m<yící  chránič.  Rit.  209., 
419. 

Chránička,  die  Verschlusskapsel.  Čerm. 
Kal.  bas. 

Chráničky  = kravské  neštovice.  Vz  Slov. 
wirtv.,  Cs.  Ik.  III.  73  , 336 , 399 , V.  178., 

343.,  389 , Vlil.  105  , 282. 

^^^ráničný  = chrániči  náležitý.  Kst.  211., 


Chmn\ú\o  ==  prostředek  ochranný.  J.  tr., 
KP.  V.  270.,  I.  533.,  5.^5.  Ch.,  die  Re.«er- 
VMge,  der  Fallschirm  o.  Parachute.  Nz.,  Sp. 
Ch.  na  tužky.  Hs. 

Chrániti,  vz  Mz.  v List.  íilol.  Vili.  1., 
Mkl.  Ft)  in.  89. — aba  Na  .Matýska  to  ne- 
směl, Báb  chraň,  nikdo  říci.  Sá.  Chraň 
(—utíkej)!  Laš.  Brt.  D.  218.  — co,  koho. 
Zvířata  plod  svůj  usiluji  ch.  Ler.  Cf.  Brt. 
S.  3.  vd.  188.  — Čeho.  A té  třetí  (krávy) 
ješče  páii  Bůh  chránil.  Sá.  P.  757.  — co, 
se  čeho.  Tuho  se  budu  ch. ! Das  werď  ich 
' bleiben  lassej)!  Dch  A mrazu  mi  tu  mládě 
chraň.  Kká.  Š.  51.  Statky  sobě  shání,  hříchů 
se  nechrání.  Sá.  P.  65.  Běd  se  každý  chraň, 

! nežli  přijdou  naň.  Mudr.  248.  — se.  Ciiraň 
, sa  co  na j více,  co  sa  fa  netýče.  Us.  1'Č  — 
od  čeho.  Ó chraň,  Bože,  od  té  rány.  Šrnlc. 
I.  121.  — kam.  Ch.  se  do  zadu.  ábr.  Zaj. 
60.  — se  jak.  Už  se  chrauimy  z póla  = 
stěhujeme.  Laš.  Brt.  D.  218. 

Chránit  ko,  a,  n.  přistroj  chránicl,  chra- 
nidlo.  Sl*.  II.  146.,  Mřk. 

Cbránka,  vz  Chrana. 

Chránkyuč,  é,  f.,die  Beschůtzcrin,  Schutz- 
frau.  pťh. 

Chrauný  = ochranný.  Kká.  K sl.  j.  164. 

ťhí*au<itovský,  ého,  m.,  os.  jm.  Tk.  VI. 
255.,  293. 

Cbrapa,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121 

Chřapáč  — ořech.  Vz  Rstp.  1387.  — Ch.. 
helvella,  die  Lorchel,  houba.  Ch.  svraštělý, 
b.  crispa;  jamatý,  h.  lacunosa;  cévkovitý. 
h.  fistulosa;  holemý,  h.  gigas;  obecný,  h. 
esculenta;  rudotřcňový,  b.  rhodopus;  po- 
dezřelý, h.  suspecta;  huspeninný,  b.  tremel- 
losa;  ch.  iafula,  h.  infula;  černý,  h.  atra: 
zpružný,  h elastica.  Vz  Rstp.  1930.  a násl. 
— Cf.  Kk.  77.,  Schd.  II.  258.,  Kose.  67. 

Chrapačina,  y,  f.,  verkrtlppeltcs  Kraut. 
Slov.  Ssk. 

ťhrapačka,  y,  f.  =*  divoká  kačka.  Němc. 
IV.  421. 

Chrápala,  y,  f.,  der  Schnarcher.  Laš. 
Tč.' 

Chrápat!  Jak:  do  contra  C.  Šml. 

Chrápali.  Ch.  sebou  (upadnoutí).  Us.  Šd. 

Chrápává,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1.  121. 

Chrápavý.  Cn.  třepy,  fragilia  vasa.  BO. 

Chrapčati  = křupěli  'I’ie  halušky  mu 
veiuii  pod  zubumi  ch-ly.  Slov.  Dbá.  Sl.  pov. 
I.  44 

Chrapek,  pka,  in.,  os.  jm.  D.  ol.  I.  286. 
a j.,  Sl.  let.  VI.  77.,  Pal.  Rdh.  1.  121. 

Chrapiti,  il,  en,  ení  -=  udeřili.  — koho 
čím;  sekerou.  Rkv.  arch.  1590. 

Chrapkáč,  e,  m.,  alter  Topf.  Slov.  Ssk 

Clirapkati.  Slov.  Tí,  co  viacej  si  za 
: strobii  vina,  cb-kajú  sí  jako  klády.  Sldk 
34. 

Chrapkoviee,  míst.  jm.  v Opoleku.  'Tk.. 
Vil.  355  -367. 

Chrapiavťc,  vce,  m.,  der  Heisere.  Ko.s. 
Ol.  1.  81. 

Cliraplavina,  y,  ř.  «=  chrapot.  Las.  Brt. 
D.  218. 

Chraplavo  mluvit!  — chraplavě.  Glč.  I. 
199. 

Chraplovice,  dle  Budějovice,  Krappitz, 
ves  nad  Odrou  ve  Slez.  Pal.  U.  V.  1.  103. 

395* 
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Chrapný  — Chrastov. 


Chrapný,  schnarchend,  Dch.,  Pl.  I.  95., 
Šm. 

Chrap§téť,  ěl,  ění  ==  chřestéti,  rasseln. 
A ten  niostík  umrznutý  ch-Sti  a puká  pod 
nimi.  Slov.  Č.  čt.  62. 

ChraptíTOsf  = aípavosC.  Vz  S.  N. 
Chrapún  = chrapoun.  Mor.  Brt.,  Tč.  ^ 
Chrapúúati  = kašlati  (velice,  chraptivě). 
Val.  Vek.,  Brt.  D. 

Chrápy,  pl.,  m.  *=  svinské  nozdry.  Slov. 
Rk.  Sb.  Cbrápami  frkati.  Hol.  26. 

Chrast,  vz  Mkl.  Etym.  92.  Dub  ch.,  quer- 
CU8  aegilops,  die  Ziegenbarteiche,  rostl.  Vz 
Rstp.  1397.,  Kk.  82.  — Ch.  ==  křovi  atd. 
Bóh  učinil  všecku  chrast  polská.  BO.  Ch.  = 
lupenovité  tělo  jistých  rostlin.  Kose.  2.  — 
Ch.,  impetigo  ==  chrasta.  Chrasti  na  těle. 
BO.  Cf.  Sal.  239.,  Odb.  path.  III.  113.  — 
Chrast  = střapaté  děvče  (nadávka).  Val. 
Vek.  — Chrast,  role  u Zlína.  Pk.  — Ch., 
i,  f.,  mě.  v Chrudiuusku;  vsi  u Milevska, 
u Ml.  Boleslavě,  u Něm.  Brodu,  u Kutné 
Hory,  u Č.  Brodu,  u Březnice,  n Jílového, 
u Neratovic;  dvůr  u S-íar.  Benátek;  sam. 
u Něm.  Brodu,  u Č.  Kostelce,  u Březnice, 
u Horažďovic,  u Strakonic  (Podmostky) ; 
Ch.  Dolní  a Rómi,  Unter-,  Ober-(’hrasf, 
vsi  u Plzně.  PL.,  Tk.  I.  47.,  II.  417.,  458., 
III.  647.,  IV.  153.,  V.  242.,  Tf.  Odp.  294., 
Blk.  Kfsk.  1325.,  Sdl.  Hr.  I.  254.,  11.  277., 
S.  N.,  Rk.  Sl. 

Chřast,  vz  Mkl.  Etym.  132.  A tu  hop! 
k němu  a chřast!  jemu  po  hlavě  a fuk!  Už 
byl  pryč!  Laš.  Tč. 

Chrásta  = svrah  atd.  Chrásty,  impetigo, 
jsou  diffusni  povrchni  zánět  káže,  při  némž 
se  na  káži  malé  neštovice  tvoří.  S.  N.  X. 
163.  Cť.  Cs.  Ik.  VI.  258.  Ch-mi  i svrabem 
raniti  (prašivina,  scabies).  BO.  Chrásty  se 
uchrání,  kdo  na  boží  hod  velikonoční  před 
východem  slunce  se  vykoupá.  V Krkoná. 
Kšř.  Chrásty  suché.  Sal.  239. 

Chřasták,  u,  m.  = chrastačka  = trdlice 
na  len  hrubá  s Jednou  zdraží,  která  jen  dbev- 
nuté  částky  lnu  přelamuje;  odpadky  šlovou 
pazdeři\  domek  pazderna.  Us.  Hk. 
Chrasta!,  vz  Žába. 

Chrástal,  vynech. 

Chrásta  I polní,  crex  pratensis,  vz  Frč. 
346.;  vodní,  rallus  aquaticus,  die  Wasser- 
ralle,  Sl.  les.,  Sehd.  II.  471.;  nejmenSl,  por- 
zana  pyguiaea,  das  Zwergsumpťhuhn.  Sl. 
les.  Cť.  8.  N.,  Mkl.  Etym.  132. 

Chrastuha,  vz  Žába, 

Chrastava,  y,  f.,  Chrastawa,  ves  u Se- 
dlčan ; Kratzau,  ves  u Jabionného,  8.  N.  X. 
260.;  Ch.  Dolejší  a Hořejší,  Unter-,  Ober- 
Kratzan,  vsi  u Jabionného.  PL.  — Tk.  IV. 

416.,  478.,  Blk.  Kfsk.  1325.,  Kk.  Sl. 
Chrastavcovitý.  Ch.  rostliny,  dipscaceae: 

štětka,  chrastavec,  čertkus,  hlaváč.  Vz  Kstp. 

849.,  Sebd.  11.  283.,  81b.  474. 

Chrastavec  polní,  s.  arvensis.  Vz  Rstp. 
850.— 851.,  Mllr.  95.,  Kose.  128.,  Rk.  Sl., 
Kk.  160.,  Sehd.  II.  284.,  Slb.  475.,  FB.  48, 
ČI.  Kv.  2l2.  Ch.  velkokvětý,  scabiosa  gran- 
diflora,  Dlj,  .52.,  Kt.,  bledožlutý,  s,  ochro- 
leuca.  Kr.  Sb.  — Ch.,  Chrostau,  ves  u Po- 
ličky. Sdl.  Hr.  I.  125.,  126. 


Chrastaví,  u.,  pole  u Hunčovic.  Pk. 
Chrastavice,  Chrastawitz,  ves  u Doma- 
žlic. Blk.  Kfsk.  1325. 

Chrastavka,  y,  ř.  »=  chrastavá  šáha. 

! Mor.  a slov.  Šd. 

j Chřástavka,  y,  f.  = dobytčí  nemoc.  Obt. 
Chrastavý.  Ch.  žába,  vz  Žába. 
Chrastečka,  y,  f.  = malá  chrasta.  Bern. 
Chrásteky  stká,  m.  Ch.  Michal,  naroz. 

1825.,  prof.  theol.  Vz  Sb.  Děj.  ř.  2.  vyd. 

252.,  S.  N. 

Chrastěl,  u,  m.,  hurá,  der  Sandbáchsen- 
baum,  rostl.  Ch.  obecný,  h.  crepitans.  Ví 
Rstp.  1331. 

Chrastělov,  a,  m.,  Chrastilau,  ves  v Ka- 
čersku  ve  prns.  Slez.  Šd. 

Chrastěn,  a,  m.,  dle  Kosmy  starší  jm. 
Vyšehradu. 

Chrastění,  n.,  das  Rasseln.  Ch.  klíčů.  Sbr, 
Clirastěáov,  a,  m.,  Chrastieschow,  osada 
u Vyzovic. 

Chrasti  m.  chorasti.  Bž.  47. 
Chrastibotka,  y.  m.,  nadávka,  der  Stiefel- 
schlepper.  Šm. 

Chrastice,  phallaris.  Ch.  kanárova,  p. 
canariensis;  třtinová,  p.  arundinacea.  Cí. 
Lesknice.  Vz  Kstp.  1723.,  Kk.  110.,  Slb. 

165.,  ČI.  Kv.  104.,  FB.  9.,  Mllr.  78. 
Chrastlcovltý.  Ch.  rostliny,  phallarideae: 

chrastice,  tomka,  torokovice.  Vz  Rstp.  1722. 
ChrasHk,  a,  m.,  kleiner  Wurm.  Sm. 
Chrastil,  a,  m.  = nadávka  lakomým.  Jrsk. 
Chrastin,  a,  m.,  ves  u Peruce.  Jak  um 
chytali  bažanty.  Vz  Sbtk.  Krát.  h.  43. 

Chrastina.  Žvt.  otc.  51.  a.  Tu  byste  mi* 
zabili,  do  ch-ny  hodili.  Sš.  P.  105.  S lesem, 
s ch-mi,  s mezemi.  List.  hrad.  1467.  Tč.  — 
Ch.  Jan,  prof.,  nar.  1729.  Vz  Jg.  H.  I.  2.  vd. 

670.,  Jir.  Ruk.  I.  296.,  S.  N.  — Ch.,  po- 
pliižní  dvůr  v Praž.  Blk.  Kfsk.  404. 

Chrasti nec,  nce,  m.,  der  Straucch.  Skd. 
Chrastínka,  y,  f.,  die  Kemise.  Šm. 
Chrastiny,  sam.  u Pisku. 

3.  Chrastili  = střádali.  Šetřili,  hospo- 
dařili. Jrsk.  Co  se  nacbrasLil  a nic  nemá. 
U Kr.  Hrad.  Kšť.  — koho  chrastnouti  = 
chřapiti.  Slez.  Šd. 

Chrastka,  y,  m.,  mlýn  u Třebíče.  — 
Ch.,  das  VVárzchen,  Bláschen.  Slov.  Bern.. 
Vz  Chrásta. 

Chrastná,  é,  f.,  ves  u Uhlíř.  Janovic; 
Chrasney,  ves  u Lobosic;  Krassa,  ves  o C. 
Dubu.  PL.,  Blk.  Kfsk.  132.5.,  Rk.  Sl. 
Chřástuatý,  laubtragend.  Rst.  419. 
Chrastuice,  Krásni  tz,  ves  u Kr.  Hradce. 
Blk.  Kfsk.  1071.,  Sdl.  Hr.  II.  222. 
Chrastou,  ě,  m.,  die  Krůtě.  U Olom.  Sd. 
Chrástora,  y,  f.,  v hutn.,  der  Hňtten- 
after.  8m. 

Cbrastoun,  o,  m.,  cerbera,  der  Schellen- 
baum,  rostl.  Ch.  ostrolistý,  c.  ahovai;  úzko- 
listý,  c.  thevetia;  sladkomléký,  c.  manghtó- 
Vz  Rstp.  1066. 

Chrastounovitý.  Ch.  rostlinv,  rauvol- 
fieae  : cbrastoun,  zmijovice,  vraskoun.  Vz 
Kstp.  1066. 

Chrastov,  a,  m.,  Chrast,  ves  u Plzně; 
Chrastow,  ves  u Počátek ; sam.  n Klatov. 
Tk.  III.  36.,  Blk.  Kfsk.  1325.,  Sdl.  Hr.  IV. 
370. 
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ChrastoTá,  é,  i.>  Chrostan,  ves  u Svi- 
tavy oa  Mor. 

Chrástovatý,  voli  Raisser.  Šm. 

Chrastovice,  dle  Budéjovice,  Chrasto- 
vitz,  dv&r  Q Čechtic.  Tk.  III.  35.,  Blk. 
Klek.  1325. 

fbrástovina.  y,  f.  Cb.  zlatá,  die  Gold- 
schmiedskrittze.  Šm. 

CbrástOTitosf,  i,  f.,  die  Straacbartigkeít. 
Sn. 

Cbrástovitý,  strancbartig.  Sm. 

Cb^ástovitý  =>  chřástu  podobný.  Gb 
Btélka  bavLatky.  Rst.  419. 

Cbrastský  z Chrast  Jan.  Blk.  Kfsk.  1268. 

Chrásty,  f.,  vz  Chrásta. 

Cbrááčel,  a,  m.  křástel.  Slov.  Rr.  Sb., 
Bern. 

Chřa$5if  něéim  o6  = udsřití.  Cf.  Cbra- 
stiti.  Lai.  Té. 

Chraáice,  dle  Budějovice,  Cbrascbitz, 
sam.  o Chrasti. 

Cbháěfal,  a,  m.  Ch.  polni,  sekáč,  orty- 
ometra,  erex,  die  Wiesenralle,  der  Wacbtel- 
Onig,  pták;  kropenatý,  porzana  maruetta, 
psprenkeltes  Sumpfbubn;  malý,  p.  minuta, 
Kleioes  Sumpfhubn.  Sl.  lea. 

Cbraátany,  Cbrastían,  vsi  u Lobosic  a 
Daánik;  Chrastian  o.  Chraschtian,  vsi  u Ne- 
veklova,  Vltavotýna,  Čes.  Brodu  a u Kro- 
mětiže;  Ch.  Malé,  Chrastian  o.  Klein-Gro* 
schuic,  ves  u Budějovic;  Ch.,  Groscbaii, 
ves  u Podbořan;  Kroscbau,  ves  u Rakov- 
níka; Ch.  Dolní  a Horní,  Dnter-,  Ober- 
Groschum,  vsi  u Netoiíc.  PL , Tk.  I.  47., 
III.  647.,  Blk.  Kfsk.  1235.,  Rk.  Sl. 

Chráátel,  n,  m.  Cb.  obecný,  strom.  Odb. 
path.  III.  718. 

Chrastice,  dle  Budějovice,  Cbrastitz,  ves 
o Golč.  Jeníkova;  Gross- Cbrastitz,  ves  u Za- 
lažan.  Blk.  Kfsk.  641. 

Chraátiěky,  Klein-Cbrastitz,  ves  u Za- 
Inisn.  Tk.  I.  47.,  III.  88. 

Chraáfovir.e,  die  Budějovice,  Krascbto- 
witz,  ves  u Strakonic;  Kraschowitz  bei  Ra- 
lienstein,  ves  u Manetína.  PL.,  Tk.  V.  225., 
filk.  Kfsk.  288. 

Chrat»  prohlubina  na  vněSni  straně  pysku 
dolenibo  koruny  šklebivé  shodujici  se  se 
rtem,  jebož  jest  vydutinou  n.  př.  u květelu, 
hiedikn,  die  Keble,  Gurgel.  Rst.  419. 

Chraty,  dle  Dolany,  sam.  u N.  Brodu. 

Chravada,  y,  m.,  os.  jm.  Sl.  let.  II.  295. 

Chrba,  pl.,  n.  pahrbky,  Šb.  D.,  horské 
hřbety.  Sá. 

Chrbát.  Sl.  sp.  214.,  Koll.  Zp.  I.  199., 
Dbé.  Obyč.  102.  Zaplacil  mu  cb-tom  (ukázal 
mn  záda.  utekl)  Rr.  Sb. 

Chrbátný,  Kficben-.  Slov.  Loos. 

Chrbet  = chřbet.  Mor.  a slov. 

Chřbet.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa.  — Ž. 
wit.  65.  11.,  20,  13.  a J.  Cf.  Mkl.  Etym.  90. 
Metla  na  cb.  BO.  Na  Kriváni  jest  pry  p. 
Bobu  za  chrbtom  (nebezpečno).  Slov.  TČ. 
Bača  oáá,  daj  nám  dobré  krpce,  by  ti  ne- 
běhala valaška  po  cbrbtě.  Koll.  Zp.  I.  827. 
Už  mně  mojej  kráse  po  malý  ubývá,  už 
mně  ju  Šohajek  na  cbrbtě  odbfjá.  SŠ.  P. 
495.  Nech  řepce  žena  proti  mužovi,  jak  ju 
cb.  svrbí.  Onost  za  chrbtom  nccbávajů  u 
pebize  hoĎá.  Glč.  II.  330.,  170. 


Chrbina,  y,  f.  = Usní  hřbet  u LíbeČova. 
Krč. 

Chrbiny,  pl.,  f.,  les.  Arch.  II.  204. 
Chrbokov,  a,  m.,  Hrbokow,  ves  u Heř- 
manova Mě.stce.  Tf.  Odp.  289.,  Blk.  Kfsk. 
1089.,  Sdl.  Hr.  I.  2.54.,  II.  40. 

Chrbol,  vz  Pančnik. 

ChrbonÍD,  a,  m.,  ves  n Tábora.  Sdl.  Hr. 
IV.  370. 

Cbrborsko,  a,  n.,  les  u Trubek.  Pk. 
Chrbov,  a,  m.,  Chrbow,  ves  u Tovačova. 
Cbrbtek,  btku,  m.,  das  RQckcben;  der 
Handballen.  Slov.  Bern. 

Chrbtovina,  y,  f.  = cemer,  maso  se  hřbetu, 
das  KUckenfleiscb.  Mor.  a slov.  Šd.,  Brt. 
D.,  Ssk.,  Bern. 

Chrbtovy  = hřbetový.  Cb.  kost.  Mor. 
Brt.  L.  N.  I.  201. 

Chrby.  vz  Chrvat  (dod.). 

Cbrčati,  rbcheln.  Ssk.  Vz  Cbrčeti. 
g Chrčavina,  y,  f.  =■  chrapot  v prsou.  Slez. 

Chrčávka,  y,  f.  — eáškrt.  Val.  Vek. 
Chrčeni  v prAdnšnici  a hrblnu.  Vz  Slov. 
zdrav. 

Cbrčeti.  Ještě  více  chrčel  (chrápal).  Kld. 
— odkud.  Potoky  krve  z jejího  života 
cbrčie.  Pass.  uius.  320. 

Chrčiee,  die  Budějovice,  Cbrtschitz  bei 
Wohař,  ves  u Ty  nice  n.  Lab.;  Ch.  Labská, 
Elt)e-Chrtschitz,  ves  tamtéž.  PL.  — Arch. 

I.  543.,  II.  181.,  Tk.  III.  115.,  Sdl.  Hr.  I.  39. 
Chrčkar,  a,  m.,  der  Uamstergráber.  Slov. 

Bern. 

ChrČko,  a,  m.  — chrklák.  Slov.  Ssk. 
Chrčkový  = skřečkový,  Hamster-.  Bern. 
Chrčna,  y,  f.  = iena,  které  v prsou  chréí. 
To  Je  stará  cb.  U Král.  Hradce.  Kšř.  Vz 
ChrčoĎ. 

ChrČok,  čku,  m.  — hrček.  Slov.  Hr.  Sb. 
Chrčou,  é,  m.  =»  dýchaviiný  člověk.  Cf. 
Chrčna.  U Kr.  Hrad.  KšC. 

Chrdost  Za  St.  přidej:  N.  231.  4. 
Chrebedný  = cintlavý,  chorlaoý.  Slov. 
Ssk. 

Chřednouti  chřadnouti.  — po  čem. 
Jemu  srdce  po  tyej  cnej  milosti  chřědne. 
Pravn.  1722. 

Chřel,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  1.  121., 
D.  ol.  1.  63.  a j. 

Chrelina,  y,  f.,  Křelina.  ves  u Jičína. 
Blk.  Kfsk.  721.,  774.,  Sdl.  Hr.  V.  361. 

Chbeloviee,  dle  Budéjovice,  Křeluwitz, 
vsi  u Pelhřimova  a u Veseřic.  Tk.  III.  36., 
•44.,  Sdl.  Hr.  IV.  370. 

Chreiustati,  vz  Mz  v List.  filoi.  VIII.  3. 
Chřen.  Slb.  686.  MV.  (pravá  glossa).  Pa. 
Cf.  Mkl.  Etym.  90.  Sladký  jak<»  ch.  červí- 
kovi, když  sa  v něm  uláhne.  Glč.  I.  314. — 
Ch-,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  1.  89. 

Chřeuařst ví,  n.,  der  Kriinhandel.  Bern. 
Chřeuéti.  Výb.  I.  358. 

Chřenice,  Křenitz,  ves  u Běchovic.  Tk. 

II.  420.,  IV.  173.,  Blk.  Kfsk.  692. 

Chreniti,  mit  Kriin  aniiiachen.  Bern. 
Chřeílkov,  a,  m.  Mlynář  ze  Ch-va.  Pal. 

Děj.  IV.  2.  432. 

Chrenov,  a,  m.,  mist.  Jm.  Tk.  111  4.,  V. 
41. 
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€břeuovice«  dle  Budějovice,  iířenowitx, 
vei  u Budějovic,  u Ledče  a u Hernardic. 
PL.,  Blk.  Kfsk.  1325.,  1466.,  S.  N.  III.  1147 , 
X.  260.,  Arch.  I.  542..  Tk.  III.  37..  IV.  163., 
Sdl.  Hr.  I.  12.,  70.,  III.  303.,  V.  162.,  Tk. 
Sl.  — Ch , osada  na  Opavsku.  Pk.  ČeSt.  7. 

thhí-novský,  élio,  in.,  os.  ini.  Tk.  Ž. 
84.  — Ch.  Jiřik,  čes.  bratr.  Jg,  H.  I.  2.  vd. 

570.,  Jir.  Ruk.  I.  296. 

Chrenovy,  dle  Dolany,  Křenow,  ves  u So- 
botky; Ch-vy  Dvory,  ves  uMadějkova.  Blk. 
Kfsk.  1325. 

Chřepice,  dle  Budějovice,  Křepitz,  ves 
u Vodňan;  Kfthlberg,  ves  u Klatov.  PL., 
Blk.  Kfsk.  1.32.5. 

Chřepiťký  Zdeněk  J.,  bakalář,  1729.  Vz 
Jg.  11.  I.  2.  vd.  .57u.,  Jir.  Ruk.  I.  296.  — 
Ch.  Adam.  Blk.  Kfsk.  1325  - Ch.  z Mo- 
dliěkovic,  starožitná  čes.  rodina.  Vz  S.  N., 
Sdl.  Hr.  III.  36.,  IV.  95.,  152. 

Chrepiny,  pl.,  f.  — Ch.  Malé  a Veliké, 
Klein-,  Gross-Křepiu,  vsi  u Něm.  Brodu. 
Blk  Kfsk.  694. 

Chřest,  vz  Mz.  v List.  fílol.  VIII.  2.,  Mkl. 
Etyni.  132.  Ch.  kostek,  rolniček.  Us.,  Čch. 
Bs.  107. 

Cbřesť,  asparagus,  der  Spargel.  rostl. 
1402.  Bob.  39.  Ch.  obecná,  a.  offícinalis; 
šerpivá,  a.  scaber ; tenkolistá,  a.  teniiifolius; 
pnulá,  a.  sarmentosus,  vz  Rstp.  1559.,  bam- 
busová, BanobtifS-,  Mour.,  polívková,  lou- 
paná. Vek.  — Cf.  Slb.  190.,  ČI.  150.,  Cl. 
Kv  127.,  FB.  20.,  Sehd.  11.  270.,  Kk.  127., 
Mllr.  18.,  19.,  Rose.  lil  , Sbtk.  Rostl.  51., 
KP.  III.  270.,  272..  Špargl. 

Chřestád.  Vz  R.stp.  518. 

Chřestuťka,  y,  f.  Ch.  dětinská.  Ler.  Ch. 
římské.  Vz  Vlšk.  362.  — Ch.  = rostlina 
obili  znečišfujíci,  jilek  márnici  ? Rgl.  — Ch  , 
Castagnette.  Dch.  — Ch.,  y,  m.  Po  stranách 
okolo  něho  (oratora)  několiko  mládenců, 
kteří  se  od  něho  řečfiovati  uČi  (nazývají 
se  ch-mi).  Jir.  Ves.  čteni  381.  ^ 

Chřestáni,  n.,  vz  Chřestali.  Sust  a ch. 
Ler.  - Kuli.  IV.  126. 

Chřestati.  Gb  v List.  filol.  18B1.  94 , : 
Mz.  ib  1881.  2.,  Mkl.  Etym.  91.  ! 

Chřestěl,  e,  m.  = vodní  káni,  larus.  BO.  1 

Chřestěni,  n.,  das  Rasscln.  Ch.  řetězů.  ^ 
Pdl.  ■ 

Chřestik,  a,  m.,  pselaphus,  der  FUhl-  ■ 
kafer,  Šm. 

Chřestnatec,  tce,  m.,  crotolaria.  Ch.  síti- 
nový, c.  juncea;  vyseknutý,  c.  retusa;  bra- 
davičnatý, c.  verrucosa.  Vz  Rstp.  350. 

Chřestot,  u,  m.  ==  chřest.  Lpř.,  Rk. 

Chřestovec,  vce,  ra.,  nerost.  Vz  Bř.  N. 

129.,  8chd.  II.  36. 

Chřesfovi^tě,  ě,  n.,  das  Spargelbeet.  Dk. 
Poet.  486. 

Chřesfovitý.  Ch.  rostliny,  asparaceae: 
konvalinka,  sedoulek,  pstruček,  přestup- 
nička,  kokořík,  čípek,  chřest,  takaru,  tenura, 
dračinec,  popnoutka,  kopiha,  přestup,  list- 
natec,  usucha.  Vz  Rstp.  1556. — 1569. 

Chřestovna,  y,  f,  das  Spargelbeet.  Šm.j 

Chřesfovuik,  a,  m , crioceris,  das  Spargel- , 
hahnehen,  bronk.  Ch.  výkalonosný.  c.  mer- ! 
digera;  hnědavý,  c.  brunnea;  dvanáctitečný,  i 
c.  duoúecimpunctata,  zwOlfpunktiges  Zírp- ! 


kaferchen;  obecný,  c.  asparagi.  Kk.  Br. 
366.,  Brin.  IV.  205.,  206.,  Šíř  11.  61. 

Chřestový,  Spargel-.  Ch.  brouk,  vz  Chre-  ' 
sfovnik,  fa  sole,  Dlj.  89.,  27^,  sad.  Sl.  les. 
Chřestozelí,  n.,  der  Spar^elkuhl.  Šm. 
Chřestýá  — had  d&lkonosy,  crotalus.  Cf.  { 
Frč,  331.,  388.,  Sehd.  II.  487.  Ch.  Jiho-  a i 
severoamerický,  vz  Frč.  332.,  diamantový, 
crotalus  adamanteus  s.  atrox.  die  Rauten- 
klapperschlange ; brasilský,  crotalus  borridiis, 
die  Schauerklapperscblange;  němý,  lacbesis 
rhamheata,  c.  mutus.  Vz  Odb.  path.  III. 
362.-363.,  Brm.  111.  497.,  511.,  S.  N. 

Chře.áfoviee,  dle  Budějovice,  Křeschtio- 
witz,  ves  u Pisku.  S.  N.  X.  260. 

Chřetice.  Z Cbřetic  Vilím.  Blk.  Kf«k. 
373. 

Chrchati,  sich  ráuspern,  hllsteln.  Vz 
Chrkati.  U Uher.  Hrad.  Tč. 

Chichel  = chrkel.  Dch. 

Chrchlá,  y,  f.  = chrkač.  U Nepoměřic. 

Rč. 

Chrrhláč,  e,  m.  = cfirchlák.  Rr.  Sb. 
Chrchlavý.  Ch.  hláska,  dor  Ráusperlaat. 

Nz. 

Chrehletí  ==  chrchlali.  Bern. 

Chrchlina,  y,  f.  = chrchel.  Slov.  Ssk. 
Chrchma,  y,  f.  = ženská,  která  se  ke 
každé  práci  dlouho  připravuje.  U Čejovs 
u Hiimp.  Svátek. 

Chrchňák,  a,  m.  =-  chrchlák.  Bern. 
Chrchhavec,  vce,  m.  = chrchlák.  Bera. 
Chrebnavéti  = chrchlavéti.  Beru. 
Ciirchhavost,  i,  f.  = chrchlavosi.  Bera. 
Chrehíiavý  = chrchlavý.  Bern. 

Cbrchiiěti,  ěl,  ěni  — chrchlali.  Bern. 
Chrebuouti,  vz  Chrkali. 

Chrchocati  = chréati.  Slov.  Ssk. 
Chrebotati  — chrčeli;  chrchlali.  Bern. 
Chrehotavec,  vce,  m.  = chrchlák.  Bern. 
Cbi*chraěka,y,  f.  — kloktadlo,  das  Gargel- 
mittci.  Bern. 

Chrchrák  »=  chrchlák.  Ssk. 

Chrebrati  = kloktali,  gurgeln.  Bern. 
Chrchravý.  zum  Gurgeln  dienend.  Bera. 
Chrchtati  — chrchlali.  Mor.  Korz. 

Chřib,  u,  m.,  der  btrauvhstengel.  Laž 
Té. 

Chřibi,  n.,  das  Strauchholz.  Laš.  Tč. 
Chřibiti  se,  Zweige  bekommen,  empor- 
WHChsen,  stráuchig  werden.  Zaseté  obili  se 
chřibi.  Laá.  Tč. 

Chřibky,  pl.,  m.  Kopati,  chodili  na  ch.  ^ 
na  vesno  na  poli  vyrostlou  trávu  dobytka 
vykopávali.  Slez.  Šd. 

Chřibská,  Kreibitz,  ves  u Ronova  v Rum- 
bursku  •,  Ch.  Dolejni,  Hořeni,  Nová,  Nieder-, 
Ober-,  Neu-Kreibitz,  vsi  tamtéž.  PL.,  Blk. 
Kfsk.  1325.,  Rk.  Sl, 

Chřlě,  e,  f.,  Křitz,  ves  u Královic.  S.  N. 

X.  260.,  Arch.  111.  474.,  Tk.  IV.  727.,  Blk. 
Kfsk.  1325. 

Chrie.  Cf.  Vor.  St.  204.,  S.  N.,  Jg.  SInost 

56 

Chřiednouti  =>  chřadnouti.  Št.  Kn.  á. 

93  183 

Chřiepě,  vz  Chřípě.  V MV.  nepravá 
glossH.  Pa. 

Chřinov,  a,  m.,  tvrz  v Horá.  Týnsko. 
Pal.  Děj.  V.  2.  117. 
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Chrip,  D,  m.,  daa  NasenlGcb.  Slov.  Sak., 
Bern. 

Chripaika , y,  f.  =>=  chriplavka.  Slov.  Rr. 
Sb. 

thripati  =>  chHpéti\  chrápati.  Bern. 

Chnpé.  Cf.  Mz.  v List.  fílol.  VIII.  2., 
MkL  Etym.  424.  Hrozny  dým  z chfipi  jebo 
iei.  Kom.  Poňadž  jest  duch  boži  v mu 
ehřiepú,  in  naribus.  BO.  Modly  clifiepi  májů 
s nevčenicbajů.  Ž.  wít.  113.  6.  (14  ).  Slov. 
zdrav.  — Ch.  = nos.  Na  moři  cbHpé  a 
plíce  téměř  ustavičné  jednaké,  příjemné  po- 
větří do  seba  vdechuje.  Koll.  111.  77.  Rynda 
8 tržcnú  cbřipi  (o  loupežníku).  Pč.  12. 

ChHpéci  <=  kech^  kach.  Sl.  les.  Vz  Krám. 
Slov. 

ChHpéti,  vz  Mkl.  Etym.  90.  Vlasy  lezů, 
oái  blecbnů,  blas  chřlpi.  Hus  111  110.  — 
kde.  Zpopod  moly  čosi  cbrlpi.  Kyt.  1876. 
18. 

ChHpka,  y,  f.  = vyšil  stupeň  rýmy,  die 
Grippe.  Mj.  150.  Vz  Krám.  Slov.,  S.  N., 
Kk.  Sl.,  Ca.  Ik.  III.  130.,  VIII.  359.,  IX. 
328.,  Mus.  1833.  228.  Cb.  půjde  (z  koně) 
v brubicb  kuslcb.  Ruk.  kd. 

Chriplák,  a,  m.,  der  Heisere.  Beru. 

Chriplati  =»  chřipéti.  Slov.  Ssk. 

Chriplavec,  vce,  m.  — chriplák.  Bern. 

€hripiaviua,  y,  f — chriplavost.  Bern. 

Chriplavka,  y,  ť.  = chnpačka,  záškrt. 
Slov.  Rr.  Sb. 

Chrlplavosf,  i,  f.  — chraplavost.  Bern. 

Chripleti  =»  chHpéti.  Bern. 

Chriplina,  y,  f.  — chraplavost.  Bern. 

Chripov,  a,  m.,  ves.  Arch.  111.  472. 

GbH'it  ^ třiit,  das  Grundeis.  Sl.  les. 

Chřiatalka,  y,  f.,  chHstač,  e,  m.  =>  drub 
jablek.  Na  PlaSiě.  BPr. 

Christianit,  u,  m.,  nerost  živcovitý.  Vz 
8.  N, 

€bri§topovice,  dle  Budějovice,  samota 
D březnice. 

Chriatovka,  y,  ť.  ^ knlika  zaklínači. 
Kld. 

ChHáté  v Čáslavská.  Blk.  Ktsk.  933. 

Cbrkati,  vz  Mkl.  Etym.  90. 

Chrkavičuý,  Auswurf  befórdernd.  Sm. 

Cbrkel  --  výměšek  z části  sliznice  du- 
tiny ústní,  hltánu,  brtánu,  průduánice  a prů- 
došek,  pokud  kašlem  bývá  vymítán.  Vz 
Slov.  zdrav.  Ch.  zelený.  Cs.  Ik.  V.  73.  Kašle,  I 
ale  némože  cbrkla  dostat.  Laš.  Tč.  I 

Chrklový.  Cb.  miska,  das  Spuckglas. 
Nz.  Ik. 

Chrkota,  y,  L,  der  Speichelfluss.  Šm. 

Chrlák,  a,  m.,  der  Spucker,  Speier.  Mor. 
a slov.  Tč.  Cb.  stojací  nad  čiernou  tmou 
brubn  (souchotinář).  Pbld.  111.  1.  22.  Turek 
už  starý  špitálnik,  bedár,  chrlák,  soncbotár, 
vyžitý  psotár.  Čkžk.  I.  10. 

Chrlati  =*  chrleti.  U Uher.  Hrad.  Tč. 

Chrleni  krve.  Vz  Slov.  zdrav.,  Cs.  Ik. 
Ui.  39,,  IX.  102. 

Chrleti.  Bž.  32.,  Mkl.  Etym.  92.  — eo: 
oheň  a siru.  Dcb.  — co  komu  kam.  Y obli- 
čej někomu  plný  pohár  cb.  Vrch.  — éim 
katn.  Děla  obném  na  město  cbrlela.  Mour. 
— co  odkud.  Býk  z nozder  chrli  pěn 
kotouče.  Vrch 


) Chrlice,  Chirlitz,  ves  u Brna. 

, ChrliČ,  e,  m.,  der  Speier.  Ch.  =«  konec 
, žlabu  pod  střechou,  který  chrli  vodu ; mívá 
I rozličné  tvary:  tváře  lidské  a zvířecí,  der 
Wasserspeier.  Ekrt.  Ch.  na  stavbách  go- 
* tickýcb  Stát.  př.  kn.  1877.  106.  Někdy  se 
používá  zvláštních  plechových  ch-čů,  jimiž 
se  voda  ze  žlábků  dále  od  staveni  odvádí. 
Šand.  II.  70. 

Chrlopy,  dle  Dolany,  Kurlupp,  ves  ve 
Znojemsku. 

Chrmla,  y,  m.  = nřwořora,  nešika.  U Ro- 
nova. Rgl. 

Chrmlati  ^ kašlati.  Val.  Brt.  D.  218. 
j Chrna,  y,  f.  ospalá  ženská.  V Písečku. 
Mš. 

I Chrhati  = chrnéti.  Mor.  Brt.  D. 

Chrněný  ^ ošklivý  (v  dětské  řeči).  U 
I SkrýjI.  Brnt. 

Chrnidlo,  a,  n.  -=>  chrápač.  Nebuď  to 
ch.  U».  Kč. 

Chrobaě,  kollekt.,  také  na  Mor.  =»  brouci. 
Brt.  Živňos^u  im  sů  hmyzy,  červáé,  chro- 
baČ.  lldž.  Čit.  182.  To  ovoce  je  sama  ch. 
(červivé).  Laš.  Tč. 

I Chrobáěek,  čka,  ro.  = malý  chrohák. 

; Múj  ch-čku  ^ slovo  dítěti  lichotné.  Brt. 

Čhrobaěi,  Kafer-.  — Ch.  = červivý,  wurm- 
stichig.  Ca.  ovoce.  Las.  Tč. 

Chrobaěivý  -=*  chrobaií.  Ch.  hrušky.  Slez. 
Šd. 

Chrobák.  Chrobáci,  scarabaeides,  čeleď 
brouků.  Kk.  Br.  173.  Cf.  Chrobákovitý.  Mkl 
Etym.  91.  Ch.  obecný  či  lejnový,  scarabaeus 
(geotrupes)  stercorarius,  gemeiner  Ross-, 
Mistkáfcr  (zeméryp  obecn\\  prznik,  hovni- 
vál).  Vz  Frč.  187.,  Brin.  IV.  92.,  Schd.  II. 
508.,  Kk.  Br.  182.  Vz  Zeméryp.  Ch.  třírohý, 
geotrupes  typhoeus,  das  Dreiliorn.  Bnn.  1 V. 
94  Ch.  herkul,  dynastes  scarabaeus  hercules, 
der  Einhornkiifer ; smetni,  scarabaeus  quis- 
quitius,  der  Kehriclitkáfer.  Sl.  les.  Ch.  raa- 
(falový,  melontha  hippocastanum ; zahradní, 
m.  horticola.  Zl.  kl.  1856.  č.  14.  Hozďubú  ée 
straky,  vraný,  na  ostatku  ch-kové  (brouci). 
Sš  P.  175.  V iyžniku  su  ch-ky,  máju  křidla, 
ďobaky.  Ib.  535.  Stoji  to  za  dvelama,  grcá 
Samýma  ch-koma  (řezačka  na  sečku,  nu  ře- 
zanku).  Slez.  hádanka.  Sd.  — Ch.  — červ. 
Laš.  Brt.  D.  D.  219.  — Ch.  = červ,  nemoc 
ovčí.  Val.  Brt. 

Chrobákovitý.  Ch-tí,  geotrupidae,  čeleď 
brouků  pčtičlennýcb  žijících  v hnijících  lát- 
kách. Vz  S.  N.,  Chrobák. 

Chrobál,  a,  m.  =»  chrobák,  brouk.  Mor. 
Brt.  D. 

Chrobálivý=  červivý.  Las.  Brt.  D.  219. 

Chrobálový  .=»  červivý.  Las.  Tč. 

Cbrubáh,  é,  f.  =*  chrubač,  brouci.  Ch  ně 
Podlužáci  souborným  jménem  nazývají  žú- 
želou.  Brt.  L.  N.  11.  19. 

Cbrobaha,  é,  f.  ^ chrobák,  brouk;  ška- 
redý brouk.  Val.  a zlínský.  Vek.,  Brt. 

Clirobavý  -=  červivý.  Ch.  oíoch.  Cf.  Ze- 
mřifi.  Val.  Vek. 

Chrubok  ==  chrobák.  Laš.  Tč 

Cbroboly,  Chrobold,  ves  u Prachatic 

Chrobníia,  é,  f.  = c/irobaría  Zlin^ky. 
Brt. 
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Cbrocbač  — ChronoB. 
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Chrochaé.  e,  m.  =«  hrochaé.  Šm.,  Rk. 
Cbrorhati  = hrochnti.  Šro.,  Rk. 
Chroťhcati,  gruozen.  Slov.  Ssk. 
Chrochot,  u,  m.  Zaiurznutó,  ustúpanb 
blaro  im  ceate  je  ch. 

Chrochof,  í,  f Ch.  alebo  per  eiiphoniam 
rochof  — hřba  katnenia  od  bral  a balvánov 
skalných  odčeslébo  sa  a pádoro  na  menšie 
kusy  rozdrobeného.  Slov.  Rr.  Sb. 

Chrochotnatý  sňah  (sníh)  len  na  toťko 
zamrznutý,  že  sa  pod  nohami  převaluje. 
Slov.  Rr.  Sb. 

Chrorhotný  = zmrazkový,  eisklUftig. 
Slov.  Bern. 

Chrochtavoaf,  i,  f.,  dieGrunzigkeit.  Bern. 
Chrochtavý  = hrochtavý. 

Chrocbtina  = chrochtavosť.  Beru. 
Chroťhtot,  u,  m.,  das  Grunzen  Hrts. 
Chrochvice,  dle  Budéjovice,  Krochwitz, 
ves  u Podmokel.  Blk.  Kfsk.  5B. 

Chrom  =>  hov^  který  sloučeninami  svými 
pestrá  a krásná  barviva  tvoři.  Vz  Krám. 
Slov.,  S.  N.,  Rk.  Sl.,  MS.  327.,  Šfk.  250., 
Sch.  II.  53.,  gfk.  Poč.  321.,  Schd.  I.  347., 
KP.  IV.  690. 

Cbromajzlík,  a,  m.  ^ chromajda.  Us. 
Cbromál,  a.  m.  =>  chromý.  Mor.  BrU  D. 
Chroman,  u.  m.,  cbromsaures  Salz.  Ch. 
vápenatý,  cb.  Kalcium;  draselnatý,  cb.  Kalí; 
rtutičnatý,  ch.  Quecksilberoxydul ; ammo- 
natý.  ch.  Ammoniumoxyd;  olovnatý,  cb. 
Bleioxyd,  das  Cbromgelb.  Sl  les.  Cf.  Šfk. 

254.,  S^fk.  Poč.  325..  Schd.  I.  347.-348., 
KP.  IV.  691.-692.,  S.  N. 

Chromati,  lahm  sein  o.  geben.  Na  jednu 
nohu  cb.  U Uher.  Hrad.  Té.  A ty  pane  sou- 
sede, vrať  mně  mého  housete;  bude-li  ch. 
nebo  hlavu  lámati,  kdo  za  to  bude.  Sš.  P. 
729. 

Chromatický.  Ch.  tonorod.  Zv.  Přir. 
kn.  I.  16.  — Ch.,  cbromatisch,  Farb-.  Ch. 
stupnice,  KP.  II.,  vada  čočky,  Mj.  280,, 
aberrace  čoček.  MS.  162. 

Chroniatopsie,  e,  f,  z řec.  =>  zření  jedné 
barvy  po  celém  oboru  zrakovém,  jež  někdy 
s jinými  barvami  se  stridá.  Vz  S.  N. 

Cbromatrop,  u,  m.  hračka  optická, 
kterouž  se  vyvozuji  na  bilé  stěně  krásné 
barvené  obrazy.  Vz  KP.  II.  161.,  Mj.  289,, 
S.  N. 

Chromatropový.  Ch.  desky.  Vz  KP.  II. 
161. 

Chromá vý  = chromý.  U Kvasin. 
Cbroméák,  a,  m.,  os.  jm.  Vek. 
Chromec,  Krumpisch,  ves  u Šumberka 
na  Mor.  Dle  Tč.  Cliromeč. 

Chromeé,  vz  Chromec. 

Cbruiuhydrosa,  y,  f.  Cs.  Ik.  II.  83.,  I. 
197. 

Chromíce,  e,  f.,  mist.  jm.  Žer.  Záp.  1. 
126. 

Chroroieyan,  u,  m.,  das  Chromideyan: 
C,  Cy^.  Nz. 

Chroiiiicyanid,  u,  m.,  Chromideya  ver- 
bindung.  Nz. 

Chromicyanovodík,  u,  m.,  Cbromid- 
cyanwHsserstoflf.  Nz. 

Chromit,  u,  m.  = ruda  chromová.  ' ; 
S.  N.,  Bř.  N.  199.,  Osv.  V.  11.,  Šfk.  Po.. 

323.,  Schd.  I.  347. 


Chromitan,  u,  m.,  v lučbě.  Vz  Šfk. 
Poč.  323. 

Chromitý.  Cb.  soli,  Chrom oxydsalze, 
hydrát,  Chrombydratoxyd,  kysličník.  Chrom* 
oxyd.  Sl.  les. 

Chromkati  = chromě  jiti.  Mor.  Brt.  D. 
159. 

Chromnatý.  Cb.  kysličník,  das  Chrom- 
oxydul,  hydrát,  Chrombydroxydul.  Sl.  les. 
Chromofotografie,  e,  f.  Vz  KP.  IV.  636. 
Chromogen,  u,  m.  = látka  barvoplodná. 
Vz  S.  N.,  Šfk.  580, 

Chromolithografie,  e,  f.  barevný 
kamenotisle.  Vz  S.  N. 

Chromon,  u,  m.,  v lučbě.  Šfk.  257. 
Chrom ořezka,  y,  f.  křivák,  poHt 
ohnutý,  das  Krummeisen.  Šp. 

Chromo§faera,  y,  f.  = barvoplodý  obor 
kolem  slunce.  Stě.  Zem.  195. 

Chromoskop,  u,  m.,  der  Cbromoskop. 
Šp. 

Chromosf.  Žeby  se  kdy  dala  vybojiti 
ch.  jeho.  Sá.  Sk.  36.  Cf.  S.  N. 

Cbromota  = elabosť.  Cb.  slěžnje  mé 
ňdy.  Vlč. 

Chromový,  Chrom*.  Ch.  žluť,  das  Chrom* 
gelb,  Bř.  N.  200.,  zeleň,  ib.  200.,  klih.  Prm. 
IV.  202. 

Chromoxylografie,  e,  f.,  z řec.  = ba- 
revný dřevotUk.  Vz  S.  N. 

Chromozelený,  chromgrtin.  Ch.  ruda. 
Osv.  V.  11. 

Chromoželezný,  Cbromeisen-.  Cb.  rada. 
Osv.  V.  8. 


Chromili,  a,  m.  = chromec  (nadávka). 
Sm. 

Chromý.  Cf.  List.  fílol.  1.  319.,  Mkl.  Etym. 
91.  Jak  ch.  přisahal?  Vz  Zř.  zem.  Jir.  447. 
(S.  23.),  (>88.  (P,  36.).  Tancujte  myši,  kaj 
kera  slydi,  kera  je  chromá,  něch  šedi  doma. 
Sš.  P.  619.  Kulhavý  chromý  jsou  jako  dva 
hromy.  U Náchoda.  Dř  Ch.  si  nejspíš  nohu 
zlomí.  Kmk.  Ch.  nňž,  vz  Cbroumák.  Bauer. 
— uac;  na  nohu.  BO.,  Pč.  12.  — na  čem: 
na  nohách.  Lpř.  Sl,  I.  84.  — Ch.  Miýn, 
mlýn  u Vel.  Meziříčí. 

Chromyl,  u,  m.,  v lučbě.  Vz  Šfk.  Poč. 
326. 


Chronický  — dlouho  trvající,  vleklý,  Ch. 
nemoc  (opak ; akutní).  Us.  Pdl. 

Chrouo,  a,  m.  — nadávka.  Ty  ch.  Slov, 
Mt.  S.  I.  116.,  Sb.  sl.  ps.  I.  116.,  Dbž. 
Obyč.  44. 

, Chronograf,  a,  m.,  der  Cbronograpb. 
Sira  19. 

Chronologicky,  chronologisch.  Ch.  něco 
sestaviti.  Mus.  1880.  86. 

Chronologický  pořádek.  Lpř.  D.  I.  13. 
Chronologie  historická,  křesťanská.  Lpř. 
D 1.  6.,  Emler,  Mus.  1828.  11.  47.,  1829. 
105. 

Chronometrie,  e,  f.  = časomérství.  Stč 
Zem  108. 


ChronoNkop,  u,  m.  Vz  KP.  II.  269. 

; Chrouostich,  u,  m.  — časoverši,  znamená 
jistý  rok  literami  římskými.  Cf.  Jg.  Slnosř. 
158.  Transparenty  a illuminace  lícnými  ná- 
pisy a cb*cby  ozdobené.  Koll.  IV.  142. 

Čhrou*us,  a,  m.  řeka  Niemen.  Šf.  Stři 
I.  540. 
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Cbronúti,  fremere.  Vz  Bž.  46.  Proč  bú 
cbronuli  sborové.  Ž.  wit.  2.  1.  marg. 

Chrop  T prsech.  Hus  III.  110. 

Chropěti,  vz  Mkl.  Etym,  90. 
Chropiiiský  statek.  Žer.  Záp.  1.  59. 
Cbropkáč,  e,  m.  = chrapkái.  8sk. 
Cbropkati,  raiisclien.  Slov.  Ssk. 
Chropuý,  heÍBertbuend.  Dcb. 

Chropot  = choroba,  ve  které  nabroma- 
dčolui  záoětoé  tekutiny  v průduškách  jasně 
mluviti,  ba  někdy  ani  srozumitelného  hlasu 
vyiiávati  nemůžeme.  Vz  Krám.  Slov.,  S.  N. 

Chropotavý,  heiser.  Kká.  K sl.  j.  195., 
Bendi  I.  49. 

Chropt,  a,  m.  — chroptěni,  chropot,  das 
ROchelu.  Nebe  žasne,  země  v chroptě  stoná. 
Sá.  Bs.  20d. 

Chroptá  Jan.  Bik.  Kťsk.  1164. 
Chroptavý.  KoU.  Zp.  1.  264.  Nářečí  ně- 
mecké je  zde  cb.  Ib.  i II.  269. 

Chroptéti  čím  proti  koma.  Hněvem 
chroptě  na  mysli  proti  židom,  ignem  spiraus 
animo.  BO. 

Chropyně.  Sdl.  Hr.  I.  100. 

Chrost,  u,  m.  = chrast,  der  Straucb.  Laš. 
Tč. 

Chrostek,  stká,  m.  ^ nevyrostlé  zeli, 
které  nevyrostlo  do  hlávek.  Laš.  Tč. 
Chroští,  n.  = chrasti.  Laš.  Tč.' 
Chrostik,  pbryganea,  der  Kadeř,  das 
Káderle,  die  Badermilcke.  Sl.  les.  Ch.  černý, 
obrovský,  žlutorohý.  Frč.  153.,  152.,  Sehd. 
11.  520.  Cb.  kosnikový,  límnopbilus  rhom- 
bicus;  ch.  vodní  duška,  hydropsyebe  guttata; 
dlouborubý,  mystacides  longicornis;  molo- 
vitý,  bydroptilus;  bystřínný,  rbyacophila 
torrentium;  zlatobrdlý,  halesus  auricollis; 
lesní,  enoicyla  pnsilla;  žlutorohý,  limnophi- 
Ins  flavicornis;  žíhaný,  pbryganea  striata; 
krásnorobý,  leptoceras.  Brm.  IV.  2.  524.- 528. 

Chrostovina,  y,  f,  der  DOrner  in  der 
SeigerhQtte.  Cb.  měděná,  der  Dbrnerkien- 
stock.  Šm. 

Chrouniák,  a,  m.  ^ nástroj,  jehož  ostři 
jest  do  polokruhu  ohnnté,  a jehož  uživaji 
k vyhlazováni  dřeváků  (dřevěných  střevíců) 
uvnitř.  V Nové  Vsi  v Kruml.  Bauer. 

Chrouniti  také  >=  z lenošstvi  dlouho 
spáti,  aus  Faulheit  lange  scblafen.  Dch.  — 
se.  Svině  se  cbronní  (bonká).  Čce.  Tkč. 

Chrounka,  y,  f.  Háj  nad  Ohrounkou. 
Arch.  V.  531. 

ChronpavÝ  = chrouplavý.  Cb.  kůrka. 
Deh. 

Cbroapnonti,  vz  Chroupati.  Cbroupni 
bo » V)  ser  se  mu.  Na  Pláště,  u Klát.  B.  Pr. 

Chroaat,  brncus.  Sv.  ruk.  320.  a.  — Ch., 
meloloniha,  derMaik&fer,  majka,  kozamyška, 
kozomyika,  slipka,  brón,  trhák,  mynář,  má- 
jooka.  Ch.  obecný,  m.  vulgaris,  maďalový, 
m.  bippocastani,  der  Kosskastanienlaubkáfer. 
Brm.  IV.  99.,  Šir  II.  61.,  Kk.  Br.  187.-J89., 
S.  N.,  Brt.  D.  219.  Cf.  Sehd.  II.  508.,  KP. 
m.  313.-314.,  Frč.  188..  Mllr.  67.  Úroda 
prosa  bude.  je-li  mnoho  chroustů.  Zlinsl^. 
Brt.  — Ch.  = člověk  suchý,  slabý.  Ty 
chronste!  Us.  Brt.  Je  jako  svobodný  ub. 
(suchý).  Ké(.  Už  je  z něho  chrousteček 
(starý,  shrbený  člověk).  KLář.  — Ch.  = chra- 
pour,  i v Čech.  u Žamberka.  Dbv.  — Ch., 


08.  jm.  Blk.  Křsk.  12tX>.  — Ch.  — druh 
cukrovi.  Koupil  si  za  krejcar  chrousta. 
U Olom.  Sd.  — Ch.,  os.  jm.  Tk.  V,  145. 

Chroustat!,  vz  Mz.  v List.  filol.  Vlil.  3. 
Sníh  pod  nohama  chroustá.  U Kostelce  n. 
Orl.  Klk. 

Chrousteček,  vz  Chroust. 

Chroustek,  vz  Chroust.  — Ch , rhizo- 
trogus,  der  Brachkáfer,  brouk.  Ch.  letni, 
r.  solstitialis;  páskovaný,  r.  aestivus.  .Sl.  les., 
Sir  II.  61.,  Kk.  Br.  185.— 186.,  Brm.  IV. 
100. 

Chroustenský,  ého,  m.,  os.  jm.  Zer.  Záp. 
II.  184.,  Sdl.  Hr.  I.  37. 

Chroustiček,  vz  Chroust. 

Chroustik,  vz  Chroust.  — Ch.  révový, 
der  Weinlaubkáfer.  Ces.  vinař.  1883.  44. 

Chroustkov,  a,  m.,  Chraustkow,  ves 
u Kutné  Hory. 

Chroustnatka,  y,  f Ch.  ryhovaná.  Vz 
Frč  232.,  Sehd.  II.  536. 

Chmustoklaty,  dle  Dolany,  liostokUt, 
ves  u čes.  Brodu.  Tk.  I.  4l4 , III.  647.,  IV’^. 

174.,  V.  242. 

ChrouHtov,  a,  m.,  Cbraustow,  vsi  u Mi- 
letina,  u Král.  Městce  a u Hrotovic;  sain. 
u Plaňan;  Chrustow,  ves  u Jihlavy.  PL. 
Cf.  Chroustovák,  Blk.  Kfsk.  13^5.,  S il.  Hr. 
II.  226.,  III.  129.,  193.,  V.  361.,  Kk.  Sl. 

Chroustovák,  a.  m.  Ch-ci  uiivali  na 
hubách  drátěné  košíky.  Vz  Sbtk.  Krát.  h. 

43.,  Chroustův  u Miletíua. 

Chroustovice,  ves  v Cbrudiraskti.  Vz 

Sdl.  Hr.  l.  254.,  II.  269.,  Tk.  V.  133,  Blk. 
Kťsk.  119.,  121. 

Chrousto  vitý.  Ch-ti,  melolonthiadíie.  Brm. 
IV.  95. 

Chroustovy  ChrausterMllhle,  u Ko- 
sic na  Mor. 

Chrpa  v charpa.  Vz  Kstp.  930.,  Sbtk. 
Rostl.  47.,  240.,  Ro.^c.  129.,  Sehd.  II.  281., 
Kk.  166.,  FB  46.,  Ol.  101.,  Úl.  Kv.  202., 
Mllr.  30.,  Churba,  Chabryk.  ^ 

Chrpák,  a,  m.  = churbák.  Sd. 

Chrpa P,  e,  m,  — chrpák.  Us. 

Chrptati  — umazali,  poskerniti.  Mor. 
Neor. 

Chrpúíiati  = chrchati,  velice  kašlali,  stark 
huštěn.  Val.  Vek. 

Chrpútati  = chrpúňati.  Val.  V’ck. 
Chr^tačka,  y,  m.,  os.  jm.  Arch.  II.  56 
Cbrstalka.  Za  ét.  přidej : N.  154.  33. 
Chratati  kam  čim.  Ženy  chrstavají  na 
ně  vodou.  Sš.  P.  733.  Rukou  v obličej  uiu 
chrstla  pohár.  Vrch.  — eo,  komu  kam. 
Chrstla  uiu  to  za  krk.  Us.  Sd. 

Chrstina,  y,  f.  ==»  malý  les.  U Skutče. 
Brv. 

Chrstnouti,  vz  Chrstati. 

Chr^fál,  u,  m.  ^ cliřtál.  U Klatov.  Kk. 
Chrt.  .MV.  (pravá  glossa).  Cť.  .Mkl  Etym. 

93.,  Rk.  Sl.  Ch.  skotský  či  vlčí,  canis  fa- 
miliaris  grajus  hibernicus  (hibernský),  der 
Wolfswindhuod,  Brm.  I.  619.  (617.),  hlavní, 
který  sám  beze  vši  pomoci  zajíce  n.  lišky 
chytá,  der  Solofánger.  Škd.  Jak  chrt  se 
zdá  mi  býti  bystře  slídivá.  Msu.  Or.  43. 
Viem,  čo  si  ch.  vyslúži,  keď  nemóžo  viac 
zajace  honiť.  Chipk.  Drmn.  1.88.  Kťiů  sivý, 
ch.  plavý,  pták  bílý  — obyčejně  dobři.  Us. 
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Chrt  — Chrast. 


Bž.  Vně  okáěi,  doma  chrti  jsme.  Pk.  — 
Chrti,  souhoézdi.  Stě.  Zeni.  25.  — Ch.,  os. 
jra.  Tk.  V.  242.,  Blk.  Kfsk.  1325.,  S.  N.. 
Sdi.  Hr.  III.  303,  IV.  370.—  Ch.,  u,  m.  = 
slámka,  která  má  souček,  při  losování.  Táhli 
chrta  = losovali.  V Podluží. 

Chrf,  i,  f.  — prst.  Slov.  Ssk. 

ChHálek,  vz  Chřtál.  Sv.  ruk.  3i4. 
Chřtán.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Cf. 
8.  N.,  Sehd.  II.  365.  Má  ch.  na  půl  vědra 
(mnoho  pije).  Us. 

Chrtanitiko,  a,  n.  — veliký  n.  špatný 
chřtán.  Bern. 

Chrti  antilopa.  Holub  11.  363. 

Chrtice,  veltrix.  Sv.  ruk.  319.  b.  Vz  Chrt. 
Chrtiti  = iýrati.  Já  myslil,  že  jen  nás 
dva  chrti,  ha  voni  také  ty.  U Domažl.  Jrsk. 
— se  oě  = tahati  se.  Vz  O s akkus.  2. 

Chrtnire,  Cbrtnitsch,  ves  v Chotěbořsku. 
Blk.  Kfsk.  692. 

Chrtuik,  a,  no.  = myslivec  cvičící  chrty, 
der  Windhetzer.  Sad.  — Chrtniky,  Chrtuik, 
ves  u Choltic.  Blk.  Kfsk.  120.,  Sdl.  Hr.  I 
254. 

Chrtousiti.  Rakóse  — chrtóse  (do  Rakous 
chodívali  žít).  Na  Hané.  Bkř. 

Chrud,  vz  Chrudý. 

Chrudichrom,  a,  m.,  ves  u Boskovic. 
Chrudim,  i.  Dal.,  Pal.  Udh.  1.  130.  Cf. 
Ze  Soběslavi.  Pč.  41.  Od  Kouřimi.  Háj.  Po- 
hěhnul  z Preslavi  z Chorvaiům.  Št.  11.269.  — 
Ch , é.  Dal.  99.  Halar  z Ch  mě.  1461.  Mus. 
lř<64.  468.  Cf.  Jest  bydlem  z Jiřimě.  Pč.  2 
Od  Kouřimě.  Lom.  Z Příbramě.  Pč.  11. 
Lépe:  Chrudim,  é.  Vz  Boleslav,  List  filol. 
1882.  124  , Vlašim,  Bž.  100.,  123.  Na  Chru- 
dimi (akkus)  sě  sebrachu.  Dal.  165. — l'k. 

1.  84.,  349.,  111.  647.,  IV.  727.,  V.  242.,  VI. 

348.,  Vil.  412,  Tk.  Ž.  221.  Tf.  Odp.  388., 
Blk.  Kfsk.  1325.,  114.,  Sdl.  Hr.  I.  254.,  II. 
277,  S.  N-,  Mus.  1848.  1.  415.,  484.,  592.; 
1849.  1.  89 , Rk.  Sl. 

Chrudimka,  y,  f.  Sdl.  Hr.  1.  153 , Rk. 

51.,  S.  N. 

Chrudimsko,  a,  n.  Vz  Sdl.  Hr.  1.  254., 
II.  277. 

L Chrudimský,  Chrudimer.  Ch.  předměstí 
v Čáslavi.  Ch.  župa.  Tk.  I.  77.,  336.  Ch. 
kraj.  Tk.  IV.  727.,  VI.  348.,  Vil.  281.,  286., 
Tk.*  Ž.  90.,  S.  N. 

2.  Chriidiniský  Jan.  1576.  Vz  Jg.  H.  I. 

2.  vd.  570,  Jir.  Ruk.  I.  296.,  Blk.  Kfsk. 
1094.  — Ch.  Vikt.,  vz  z Véehrd  Vikt. 

Chrudoš,  e,  m.  Tk.  I.  4 , S.  N. 

Chrudý  kadeřavý.  Chrad  erispus.  Chrud 
vlasmi.  Z ruk  1370.  Mkl.  Strsl.  slovník.  Ve 
Vídni  1862.  1099. 

Chrúinala,  y,  in.  =>  kdo  chráme  (ebroume), 
ehrámá,  kulhá,  der  Hinkende.  Mor.  a slov. 
Sd 

Chriimati  = chroumati.  Luš.  Tč.  Slov. 
Ssk. 

Chrumigaf  — chrumkati.  Slov.  Ssk. 
Chrumkati  lieskovce.  Slov.  N.  Htsk.  111. 
272. 

Chrumý  = chromý.  Laě.  Tč. 

Chruua.  Chruny  = lupy  ve  vlasech;  plevel, 
zadní  zrno.  Seje  saiuou  chrunu.  Us.  KJšk. 
Vz  Chrunt.  — Cn  —prašivina,  svrah.  U Hy 
cbuova.  Mak. 


Chruua,  dle  Bača  nemotora.  Val.  Brt. 

D.  219. 

Chrunčiti,  il,  eni  ^ tvrdé  spáti.  U N. 
Kdyně.  Rgl. 

Čhruuěti,  ěl,  ěni  =>  spáti.  Čce.  Tkč.  ] 
Chruíio,  a,  m.,  nadávka,  der  Tbipel.  Ssk. 
Vykřikuje  na  nás  len  tak  ako  hocaký  ne- 
vyválený  ch.  Slov.  Phld.  IlI.  60.  Vz  Chruna.  ' 
Ch.  po  chruňovsky  tsm  dnuká  mudruje. 
Ckžk.  II.  186. 

Chrunt,  u,  m.  Chrunty  — lupy  na  hlavi. 

Us.  MS.,  Nvk.,  Sdr.  Vz  Chruna.  — Ch.  ^ 
Šupiny  ovčí  s vlnou  speklé.  U soukeníků. 
Nvk. 

Chruny,  vz  Chruna 

Chrup!  Knaeks!  — Ch.,  das  Gebiss.  Vz 
Slov.  zcfrav.  Ch.  umělý.  Vz  ib.  Zubní  lékař 
zasazuje  jednotlivé  zuby  i celé  chrupy.  Dcb. 

Chrupáuek,  nku,  m.,  die  Kroquante,  der 
Kruchkuchen.  Šm. 

Chrupati.  Gbrupnouti  si  podřímnouti 
si,  Sein  Schláfchen  machen.  Dcb. 
Chrupavčitý.  Ch.  ryby.  NA.  V.  599. 
Chriipavečiiý  klíb,  der  Knorpelleim,Chon- 
dřin.  Nz. 

Chrupavica,  e,  f.  = chrupavka.  Slov. 

Loos. 

Chrupavka -=  tkanina  těla  zvířecího  pevná 
ale  měkčí  nežli  útvary  robové  a kosfové. 

Vz  Krám.  Slov.,  S.  N.  Knorpel.  Ch.  štito- 
vitá,  Sebild-,  kyuhovitá.  Ring-,  konvicovitá, 
Gieskunnen-.  Šv.  68.,  69.  Ch.  v nose  pře- 
pižná,  postranná,  křídlová.  S.  N.  V.  881. 

Cl.  Sehd.  II.  321.  — Ch.  = třešni,  die  Pelz- 
kirsche.  Vz  Kstp.  480.,  Kk.  253.,  čl.  38.  — 

Ch.  — chřupavý  piškot  americký,  Cracker. 

Šp.  — Ch  , Kraut  mit  starken  Stengeln. 

Šm. 

Chrupá  v ko  vitý,  ^knorpelartig.  Ch.  krou- 
žky, Knorpelrioge.  Sv.  71. 

Chrupavko vý,  Knorpel-,  knorpelig.  Ch. 
uhlí.  Sp. 

Chriipečnatý,  vz  Chruplavý. 

Clirupiuka,  y,  f.  = příkusek.  Ch.  z rýže, 
z raků  utd.  Hnrg. 

Chřupka,  y,  f = chrupavka,  opečená  kúie; 
škmrtk.  Laá.  Tč. 

Chrupký,  knorpelig;  zerbrecblicb.  Loos. 
Chrupiavičný.  Ch.  kraj  listu  « jako 
chruplavka  pevuý  a suchý,  přiDustlý,  na- 
proti bylinnému,  mázdroviiému.  Cl.  Kv.  XX. 

Chruplavka.  Cn-ky  Wrisbergovy  (carti- 
lagines  Wrisbergi)  v chřtánu  leží  před  chru- 
pUvkami  nálevkovitými  ve  svazech  jazýko- 
iiálevkovitých.  S.  N.  XI.  303. 

('hruplavkovitý,  knorpelartig.  S.  N.  V. 
a81  Ch.  výrůstek,  KB.  1.  6.,  list  Vz  Cbru- 
plavičuý. 

Chruplavkový,  knorpelig.  Vz  S.  N.  X. 

183  , ChiustaviČný.  Ch.  nůž  tna  chruplavky). 
VVid. 

Chruplavnik.  Vz  Slb.  254.,  FB.  32.,  Čl. 

Kv.  156. 

Chruplavý.  Ch.  či  ebrupečnaté  ryby, 
chondracauthi,  Knorpel íische.  Nz. 

Chrust,  vz  Mz.  v List.  filol.  VIII.  3., 

Mkl.  Etym.  90.  Barák  byl  na  chrust  =*  byl 
ze  Samého  dřiví  a již  starý,  byl  by  sboM 
jako  chrust  (roždí).  Sá.  — Ch.,  u,  m.  =* 
hlupák,  Kk. 


DIgítIzed  byGoogle 


Chrást  — ChtUi. 
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Chrást  =*  chrouHt.  Ž.  wit.,  104.  34.,  Brt., 
Dal.  167.  Ch.  vodní,  gyrinus  nsfator,  Némc. 
IV.  424.,  rohatý,  brncns  acnleatui.  BO. 
Cbrnsť.  Vz  Mz.  v Liat.  filol.  Vlil.  3. 
Chrustavec,  centmodinm.  Byl.  16.  stol. 
Ch.^rdesno  Sřiik.ivec.  polygonům  aviculnre. 
Yz  Rstp.  1260 , FB.  30.  — Ch.  = viea,  erica 
volgaris.  U Podát.  Kš. 

Chrustavečka,  y,  f-,  paronychia,  die 
Paron}  chie,  rostl.  Ch.  doufikolistá,  p serpilli* 
folia.  Vz  Kstp.  653. 

Ghrustavičnosf,  i,  f.,  die  Knorpeligkeit. 
Ch.  kostry.  S.  N.  V.  436. 

Chrustavidný  = chruplavkový , cartila- 
ginosQB.  Nz.  Ik. 

Chrustavka  ==  chrupavka,  chruplavka. 
Cb.  prstenovitá,  ch.  mezikostná,  cartilago; 
ch.  kostí,  der  Knochenknorpel;  zánět  ch-ky, 
die  Knorpelentzílndung,  změknutí  ch-yek. 
Nz.  Ik.  Ch.  sklovitá  (hyalinní),  pružná  či 
sifuvitá,  vazová.  Vz  Slov.  zdrav.  Cb.  brtánu. 
Vz  ib. 

Chmstavkovitý,  knorpelfórmig. 
Cbrustavkový,  Knorpel-.  Ch.  tkanina, 
das  Knorpelgewebe,  pouzdro,  -kapsel.  Nz. 
Ik.  Cb.  doplněk  kostí,  Siff.,  nádor.  Nz.  Ik. 

Chrustavost,  i,  f.,  knorpelnde  Beschaf- 
fenbeit.  Šm. 

Chrnstěnice,  dle  Budějovice,  Chrustenitz, 
ves  u Duinik.  Tk.  III.  7.,  IV.  534.,  V.  242., 
Rk.  Sl. 

Chrastlavost,  i,  f.  » chrustavoat.  Sm. 
Chrustnatee,  tce,  m.  = parost  chruatný, 
vyrostlina  na  těle,  enchondroma.  S.  N.  XI. 
400. 

Chrasto ý,  Knorpel-.  Ch.  svázání,  syn- 
cbondrosa.  Vz  Cbrustnatec. 

Chrústovice,  míst.  jm.  Arch.  111.  496. 
Chrustozpyt,  u,  m.,  die  Chondrologie 
Nz.  Ik. 

ChrustH,  o.,  koll.,  die  Knorpeln.  Kk. 
Chrui^ina,  y,  ť.,  Krnscbina,  sam.  u Lu- 
bence. 

Cbrvát,  a,  m.,  os.  jm.  §f.  Strž.  II,  295. 
Vz  Chorvati. 

Cbrvotek,  tku,  m.  — malá  ienaká  košulka. 
U Frýdka.  Té. 

Chrib,  u,  m.,  der  BergrUcken.  Mě. 
Chrýl’atl  = chrliti,  liti.  — co  kam: 
voda  do  flaše.  Ev.  Šk.  II.  235. 
Chrysammová  kyselina.  Vz  S.  N. 
thryselefantina,  y,  f.  = aocha  ze  zlata 
a K slonové  kosti.  NA.  I.  21. 

Chrysen,  u,  m.,  v lučbě.  Vz  Sfk.  Poč. 
570. 

Chrysoberyll,  u,  m.,  nerost  vyhraněný 
barvy  bledězelené,  drahokam,  Vz  Bř.  N. 

187.,  Šfk.  213.,  Osv.  I.  668.,  KP.  III.  188., 
Schd.  II.  41.,  krám.  Slov. 

Chrysofauová  kyselina.  Vz  S.  N. 
Cbrysografie,  e,  f.  = umění  zlatém  psáti 
» malovali.  Vz  S.  N. 

Cbrysoidia,  u,  m.,  v lučbě.  Vz  Sfic.  Poč. 
537, 

Chrysokol.  Bř.  N.  164. 

Chrysolith,  nerost  vyhraněný  barvy  ze- 
lenužlaté,  tmavý  sluje  ohvin;  drahokam  Vz 
Krám.  Slov.,  Bř.  N.  171.,  Schd.  II.  50.,  Sfk. 

200.,  KP.  III.  193 , S.  N.,  Rk.  Sl. 


Chrysopras  « odrůda  chalcedonu  barvy 
zelenavé;  poloviční  drahokam.  Vz  S.  N., 
Bř.  N.  184,  KP.  III.  196.,  Schd.  II.  32., 
Krám.  Slov. 

ChryHOPhamnin,  u,  m.  »=  žluté  barvivo 
ze  zrn  aviňonských.  Vz  Šfk.  599,  S,  N, 

Chrysorin,  n,  m.  =■  slitina,  100  č,  médi 
a 50  č.  činku.  Vz  S.  N, 

Chrysotll,  u,  m.  = oainek  hadcový.  Bř. 
N,  139. 

Cbržin,  a,  m.,  Cberchin,  ves  u Velvar. 
Tlr  T IV  171 

Čht.  Vz  Listy  filolog.  1878.  303. 

Chtěci  konjunktiv  značí  chtění,  vůli  Kon- 
junktiv prostý  u véfácb  vedlejších  má  vždy 
platnost  chtěci.  Ndr.  351.,  352. 

Chtéjov,  a,  m.,  sam.  u Humpolce. 

Chtélnica,  e,  f.,  míst.  jm.  v Uhrách. 

chtiaěky  = chtéčky.  Ncchtiačky  vinie  sa 
ku  Suhajovi.  Slov.  Klčk.  Zb.  IV.  6. 

Chtúci  =*  chtécí.  Slez.  od. 

Chtíč.  Nemají  k tomu  chtíče.  Abr.  2.  19. 
Ch.  v nešlechetných  skutcích  se  trestal.  Vz 
Cor.  jur.  Jír.  IV.  3.  1.  404.  Co  se  méně 
hodí,  co  člověku  škodí,  k tomu  ch.  a čert 
tím  silněji  vodí.  Lpř.  — Vz  více  o ch. 
v S N. 

Chtina,  y,  f = chut.  Prk.  Přisp.  27.  Ten 
má  velikou  cbtinu.  Us. 

Chtitel,  e,  m.  Tedy  nezáleží  na  ch-Ii.  Sš. 
I.  102. 

Chtítl.  Strbul.  chotěti.  Chci  (zastar.  chocii, 
chcu),  chceš  (zastr.  choceš,  chůceš);  chceme 
(chcray,  BO.),  chtie  mají  staří  pravidelné, 
Hrad.  124.  a..  Dal.  35.,  Alx.  P.  54.,  Hus  1. 

421.,  Chč. ; novotvar  podlé  III.  1.  jest  chtéji, 
Hus  III.  ^8,  u Chč,  dosti  zhusta  (chcou 
také  v Třeboňsku);  iraper.  chtěj  jest  novo- 
tvar; transgr.  chtě.  Pil.  6 , Ap.  S 4.,  Br. 
32.  a.,  Alx.  V.  1683,  Ctib.  Had.,  Chč.;  od- 
chylkou podlé  III.  1.  cht^e.  Pror.  Isu.  30. 

9.,  u Chč.  dosti  zhusta.  Vz  Listy  filol.  1884. 
94,  4.53.,  455.,  1875.  229.,  Athén.  IV.  129. 
Cf.  Bž.  210.  Na  Zlínsku:  chcu,  chřét,  chca, 
ale  samochřa.  Brt  v Mtc.  1878.  20.  Tvary 
na  Dolní  Bečvě  vz  v List.  filol.  1885.  246., 
1887.  384.  — abs.  Já  nechti  (nechci).  15. 
stol.  Chtěj  neb  nechtěj.  Št.  Chtějme.  Br. 
Chtíči  bytosř.  MU.  8.  Proto,  ktoi  chce,  ten 
pochválí.  Alx.  V.  Poslala  sem  pro  milého, 
on  ini  nepřišel.  A dyž  něchce,  nech  né- 
cliodi.  Oes.  mor.  ps.  196.  — co,  koho,  se. 
Takový  kočár  bude  mnoho  chtiti  (stati). 
U Čeinikovic.  Tuze  se  chtěli  (o  milencích). 
Sá.  Bite  ma,  lajte  ma,  robte  mi,  čo  scete : 
nepuojděm  za  toho,  za  koho  vy  scete. 
Sl.  ps.  211.  Dva  hoši  na  študiích,  to  něco 
chce  (stoji).  V Kunv.  Msk.  Já  se  na  tebe 
něhnévám,  ale  k tobě  chuti  nemám,  že  ti 
vaši  lajů,  chceř  ti  mne  nedajú;  A já  nevím, 
mám  li  ho  chcet;  Jenom  ty  mě,  má  panenko, 
jenom  ty  mě  chcej;  Moja  milá  ze  Zlína, 
pověz,  pověz,  chceSi  mia;  Nechcejte  ho,  dě- 
včata, ja  dy  on  je  nechuta.  Sš.  P 254.,  224., 

635.,  653.,  686.  Aby  s nim  činili,  co  chlí. 
Půh.  II.  519.  — (se)  komu,  čemu.  Za  St. 
přidej;  N.  230.  37,,  194,  12.,  29.  19.  Něch 
se  hněvá,  komu  se  chce.  Sš.  P.  390.  On 
tomu  chce.  Dch.  Přijdeš  tam  ? Oi^ovérf : To 
by  se  mi  chtělo  (-^nepřijdu)!  D«b.  Dělal, 
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jako  bv  ee  mu  nechtělo.  Us.  Dch.  Róza  mu 
nechtěla  (nechtěla  ho)  Us.  Vk.  Pustili  hlas. 
že  již  král  těm  dělům  nechce.  Čr.  Chtěj 
tomu  neb  nechtěj.  Bart.  Co  .sobě  chcem, 
jiným  čiňme;  On  za  to  měl.  bych  mu  chtěla 
Dh.  17.,  127.  A že  svému  cbtieci  budú; 
Ti  lidé  chtie  svému;  Pravi,  že  bych  já  je- 
jiemu  statku  chtěl.  NB.  Té.  28.,  217.,  261. 
On  nechce  smrti  hříšného.  Krist.  1.  b.  Sv. 
Prokop  tei  chvále  nechtiťSe.  LPr.  Tej  sukni 
každý  rád  chtieáe.  Hr.  ruk.  2.55.  Někdy 
témuž  sú  pohani  od  židóv  chtěli.  Dal.  26. 
Chceš-li  rád  pevnémn  domu.  Smil  v.  1652. 
Chcu  tomu.  Hrad.  102.  a.  Nechci  tvým  pe- 
nězóm  (tvých  peněz);  7'omu  Bóh  chce;  Bliž- 
ního milovali  jest,  dobré  dobře  bližnimii 
chtíti.  Hus  I.  437.,  III.  161.  Který  jest  člo- 
věk, že  chce  životu.  Ž.  wit.  33.  13.  Protož 
mohu  ohtieti  přívuznému,  aby  lepší  byl; 
Chtieti  božie  spravedlnosti;  Velmé  zřiedko 
by  jeden  chtěl  témuž,  jeSto  druhý ; Bóh  od 
vás  chce  pokoře.  8t.  Kn.  š.  42.,  69.,  103. 
Mně  nechce,  ale  chtěl  by  sbožie  mému;  Tut 
je  nelze  milosti  trvali,  kdež  jeden  vždy 
jinému  chce  nežli  druhý.  Št.  N.  29  19.,  47. 
11.  (79.  10.,  166.  3.,  193.  14,  230.  37). 
Ktož  chce  duťhovniemu  s Bohem  utěšeni. 
Št.  — kam.  Počne  tam  chtieti.  Anth.  Vz: 
Někdy  se  ch.  vypouští.  — co  ua  kom. 
Milý,  co  na  mně  chceš?  GR.  — co,  čemu 
kde.  Nie  v ráji  nechtěl  jest  Buoh  té  ne- 
čistotě. Št.  Uč.  42.  a.  — se  komu  do  čeho. 
Chtělo  se  mu  do  cesty.  Dch.  Dyž  se  na  tě 
spomenu,  hned  se  muč  do  pláče  chce.  Sš. 
P.  364.  Což  se  chce  nynějším  ženštinám  do 
tuhého?  Sá.  — (se)  komu  čeho.  A jest 
vinen  panáček,  že  mně  .solil  juzéček,  chce 
se  mně  vina.  Sš.  P.  650.  Kd>ž  se  ti  hry 
nejvíce  chce,  tehdy  přestaň;  Ovci  se  chce 
soli  a sedláku  svobody.  Mudr.  280.  Panu 
Havlovi  chce  se  slávy  toho  světa.  Bart. 
171.  Každému  blahoslavenstvic  ch.  Hus  I.' 
64.  Vz  Bit.  S.  3.  vd.  188.  — jak:  silně. 
Dk.  Chtěj  mocné  vždy  a vše  dokonáš.  Dk. 
Aesth.  45.  Něco  chce  Bůh  bezvýminečné. 
MU.  12.  — s iufiut.  Nechce  sa  mi  robiř. 
Ut.  Sl.  ml.  228.  Nechci  naň  myslet.  Sá. 
Chtělo  se  mu  studenej  vody  piti.  Sš.  P.  6. 
Na  tom  přestátí  chtie.  NB.  Tč  62  (72.). 
Nechcele-li  mi  věřili;  Kady  tvé  chci  rád 
poslúcbati.  Výb.  II.  37.,  41.  Cbtél  bych 
mnoho  zlata  dáti.  Mst.  Chci  na  to  pamět 
miti.  Dh.  39.  Ciícela  sa  pretrhnúc  — skoro 
by  se  byla  prací  přetrhla.  U Uher.  Hrad. 
Brt.  D.  219.  My  ty  věci  zachovali  chceme. 
List.  hrad.  1480.  Tč.  Chtě  i země  jeti  prosil 
jsem  jeho,  aby  . . . .;  To  chti  páni  v Brně 
súditi;  Chcel  právo  miti  k těm  dědinám; 
Páni  chtí  královy  milosti  prošiti,  aby  . . .; 
Páni  to  chti  ohledali.  Půh.  1.  254.,  384.,  II. 

276.,  447.,  550.  Kdy  sč  chcé  nu  trh  bráti. 
Hr.  rk.  371.  Any  mu  nikakž  povolili  ne- 
chtiechu;  Chtiec  jich  vrtánie  staviti.  Pass. 
14  atol.  Ci  (chci)  vem  néčso  řéci.  Alx.  V. 
1063.  Jáz  na  ty  jistě  nechciu  tbáti.  Al.\.  V. 
(Anih.  I.  3.  vd.  33.).  Ktož  chce  býti  přietel 
tohoto  města;  Nechce  tomu  věřili;  Chtiec 
lži  tělo  uzdravili;  Chce  se  jim  věděti  bu- 
ilůcie  věci;  Chci  tomu  tak  rozuměli;  Komuž 
se  chce  piti.  Št.  Kn.  š.  3.,  7.,  9.,  11.,  12., 


147.  a j.  Ch.  cos  dosábnonti.  St.  N.  111. 
17.  — Nikdy  se  infl.  vypouští.  Do  města 
mezi  cizí  lidí  v službu  (jiti)  se  mi  také  ne- 
chce; Kudy  žádnému  za  nimi  (jiti)  se  ne- 
chce. Sá.  Ani  krokem  nechtěl  k předu. 
Vrch.  Žena  jakási  chce  k vám.  Ještě  se  mn 
nechce  (umříti).  l'kč.  Chceš-li  na  který  jiný 
lán,  že  chci  tebe  přijití;  A když  jsem  po- 
rozuměl, že  odtud  chce;  A když  jest  chtěl 
z lázny,  dal  sem  mu  tobolku.  NB.  Tč.  152., 

163.,  179.  S nimi  svú  vóli  iměl  a k Čemuž 
(miti)  OD  chtěl.  Půb.  II.  300.  Jdi,  kam 
chceš.  Pass.  Otazuje,  chtél-liby  k štola.  Št. 
Kn.  š.  46.  Panny,  které  chtie  za  muž  (Jití). 
Ib  62.  — aby.  A chtiec,  aby  se  jim  ne- 
ukrátilo. NB.  *Tč.  63.  Chceme,  aby  to  bylo 
bez  ujmy  každému.  List.  hrad.  1543.  Chtie 
tomu,  aby ...  Št.  Kn.  š.  174.,  4.  Ač  chc’ie, 
by  živi  byli.  Výb.  I.  1145. — Cf.  Brs.  2.  vd. 
122— 123. 

Chtivě  Velmi  rychle  a ch.  důmysly  Wi- 
klefovy  pochopil.  V. 

Chtlvec,  vce,  m.  = chtivý  člověk.  Jmt 
Chtivo.  Mné  jest  nechtivo  (nechce  se  mi). 
Jir.  Čít.  IV. 

Chtivost  Každý  člověk  má  jinú  tvář  a 
a rozličnú  ch.  Glč.  II.  311.  — čeho:  pra- 
nice, Rauflust,  Dch.,  panství.  Osv.  1.  164.  — 
k čemu.  Aby  mél  ch.  k naplněni  vóle 
boží;  A budu  mieti  k tomu  ch.  Hus  1. 

462.,  II.  248. 

Chtivňstka,  y,  f.  Bkř. 

Chtivý.  Hoch  ptá  se  chtivou  hlavou  (po- 
zorně). U Žamb..Dbv.  Chtivými  zraky  po 
něčem  pobližeti.  Šb.  Ch.  (lakomý)  hospodář 
nenechá  širokých  mezi  u svého  pole.  U Ná- 
choda.  Urš.  — čeho:  světa.  Dch.  Cf.  Brt. 
S.  3.  vd.  188.  — k čemu.  I věřiž  toho 
úplné,  žefbych  byl  k tomu  cbtiv  i hotov. 
Arch.  II.  22  Muž  k válkám  ch.  Kn.,  V. 
Jest  k tomu  nechtivý.  V.  — nač.  Ch.  na 
všecko  jak  cigán  na  ocel.  Brt. 

Chto  — kdo.  Polka,  polka  j^kná  je,  ch. 
ju  pěkné  tancuje.  Sl.  ps.  235.  Ob.  zle  robi . . 
Rr.  Sb.  Aj  pes  vie,  ch.  dává  jesci.  Kr.  Sb. 
Chtorý  — který.  Slov.  Sl.  sp.  197. 
Clitosi  = kdosi.  Slov.  Sl.  ps.  209. 
Chubelica,  e,  f.  = chumelice^  metelice, 
das  SchueegestOber.  Vz  Cbuboliti  se.  Val. 
Vek. 

Clmblati  — mumlařt.  Co  cbubleš?  Val. 
Vek.  — se  = mračili  se.  To  se  tam  chu- 
ble!  2.  = mihati  se,  hemžili  se.  Val.  Vek., 
Brt.  D.  218. 

Chubliti  ne ‘^snžziti;  mračili  se.  Val.  Vek. 
Cbuboliti  se  ■=«  chubliti  se.  Val.  Vek., 
Brt.  D.  219. 

Chuc,  i,  f.  = chut.  Slov.  Sl.  ps.  č.  41. 
Cbučati  = chuéeti,  sausen.  Slov.  Sak. 
Cbuče,  pl,  ves.  Arch.  11.  4.53.  Cf.  Chudče. 
Chučice,  dle  Budějovice,  Chutschitz,  ves 
u Brna. 

Chůda.  Chůdy,  u Litovle  hrdla.  Kěr.  Ci. 
KP.  1.  510.  — Ch.  ==>  kiisle,  snžžnice,  kropě. 
Sl.  les. 

ťhuďa,  afa,  n.  ^ chudátko,  chudé.  Mor. 
a slov.  1'Č.,  Phid.  III.  2.  134.,  Vaj.  Štr.  m. 

Chudáctvo,  a,  n.,  arme  Leute.  Laš.  Tč. 
' Chudáček.  Vzdychal  ch.  hledě  na  cizí 
sáček.  Č.  M.  163.  — Ch.,  os.  jm.  Tk.  V.  96. 
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Chudačka  ^ řidká  mléčml  polívka  z kaí^ 
prosné,  pohankové.  Mor.  Sd.,  Dák.,  Bkh, 
Utl  Vz  Kašovice. 

Chudák.  Cf.  Mkl.  Etym.  91.  Je  to  bratr 
cb-ka  (také  nuzák).  Us.  Dbv.  Chudáček. 
BO. 

Chndaňa,  č,  f.  — polívka  planá.  Val. 
Vek. 

, Chudár,  a,  m.  = hubený  člověk.  Brt.  D., 
Sd. 

Chuďatko,  vz  Chudě. 

Chuďato,  a,  u.  chudě,  chudátko.  Mor. 
a slov.  Šd.,  Lípa  I.  2(XH. 

Chudaž,  e,  f.,  kollekt.  slova  čhudas  = 
chudina,  armes  Volk.  Slov.  KtokulVek  do* 
sadně,  každý  hCadi  si  lásky  bojarov  a nás 
cbnďsž  vydává  jim  v kořist.  Zbr.  Lžd.  162. 
Chudče,  Kutsch,  ves  a Veseřic. 

Chudé.  Já  chuďátko,  nebožátko,  kolínka 
mné  vrzaly.  SS.  P.  6S8. 

ChndéJ,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121. 
ChudéjOT,  a,  m.,  míst.  jm.  Sdl.  Hr.  111. 
303. 

Chůdek,  dka,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1097. 
Chudenice,  Cbudenitz,  od  Cbuděna.  Pal. 
Rdh.  I.  134.,  Blk.  Kt.-k.  1325,  S.  N.,  Hk. 
SI.  Z Chudenic,  vz  Černíu  Herm.  a Blk. 
Kfsk.  1325. 

Chuděnka,  y,  f.,  die  Armselige.  Mor. 
Sd. 

Chudenský  Mlýn  u Celechovíc  na  Mor. 
D.  Ol.  X.  424. 

Chuděra.  Bez  peněz  i komorník  chuděra. 
Č.  M.  162.  — Ch.,  08.  jm.  Tk.  V.  242. 
Chnderák,  vz  Chuděra. 

Chudeřiee,  die  Budějovice,  Chiideřitz, 
ves  u Chlumce  v Jiě. ; Kutterschitz,  ves 
n Biliny.  Arch.  II.  60.,  Sdl.  Ur.  V.  361. 

ChudeHn,  a,  m.,  Kutterschin,  ves  u Zátce. 
Blk.  Kťsk.  574. 

Chuděrka,  vz  Chuděra. 

Chuderlavý.  Ntr.  VI.  323.  Také  las.  Tč. 
Chuděro  v,  a,  m.,  Gross- Kaudern,  ves 
Q Ústi  n.  L.  Blk.  Kfsk.  261. 

Í'hnderovec,  vce,  m.,  Klein-Kaudern,  ves 
lsti  n.  L. 

Chudérakosf , i,  f.,  die  Armseligkeit.  Dk. 
Aesth.  452. 

Chuderský,  chudéi-ský  = velmi  chudý, 
armselig.  Mus.  ISbO.  430.,  Dk.,  8P.  II.  176. 
Chuderatvi,  n.,  die  Armseligkeit.  Dk. 
Chudež,  e,  f.  = chúďaž.  Aby  ch-ži  slzy 
oauéiř  mohol.  Nár.  nov.  1835.  č.  37.  — Ssk. 

Chndiačik,  a,  m.  = chudáček.  Slov.  K. 
nov.  II.  15. 

. Chudice,  e,  chudička,  y,  f.,  die  Arme. 
Šin. 

Chudina.  Chudinka,  nemá  rodičův!  Us. 
— Ch.=>  chudý  lid,  pauperes.  BO.,  5t.  Kn. 
i 103  , 149.  Policie  ch-ny,  die  Armenpolizei. 
J.  tr.  Poroučím  vám  ch-nu.  Dch.  Aby  z toho 
statku  byly  dva  postavy  sukna  kupeny  na 
ch-nu.  NB.  Tč.  198.  Vy  kněžie  lúpili  ste 
B zákonniky  ch*nu.  Hus  1.  149.  Súditi  bude 
ch-nu  ludskú.  ŽPod.  71.  4.  — Ch.  pod- 
daní. Proto  jsú  to  páni  odložili,  aby  tím 
spíže  cb-ny  odbyli.  Půh.  II.  225.  Pánif  se 
smiřie  a ch.  v tom.  Št.  Kn.  Š.  170.  Když 
neprávě  béře  své  ch-ně  jako  páni,  rytíři. 
Bus  lil.  185.  — Ch.,  stenopbragma,  rostl. 


Vz  ČI.  Kv.  287.,  KB.  73.,  SIb.  395.,  Cudo- 
binka. 

Chudinectvi,  n.,  das  Proletariat.  Srn. 
Ijépe:  chudina. 

Chudinek,  nka,  m.  — chudinka.  Němc. 

Chudiiiice  Hr.  rk.  313.,  Ssk. 

Chudiuka,  y,  f.  — osívka.  draba,  die 
Huiigerblumo.  V’z  SIb.  698.,  Mllr.  41. 

Chudinký,  sehr  arm.  Sm. 

Chudinský,  Armén-.  Ch.  úshiv,.  Schz., 
Dch.,  rada,  kuchyně  (Volks-),  Dch.,  podíl. 
Šp. 

Chudinství,  n.,  das  Armenwesen,  der 
Pauperismus.  Ch.  městské.  Dch.,  Stát.  př. 
kn.  1874  130. 

Chudiiistvo,  a,  n.  — chudina,  chudý  lid, 
das  arme  Volk.  Sá.  L.  180. 

Chudiř,  e,  f.,  ves  n Loučina.  Blk.  Kfsk. 
832. 

Chiidíb,  e,  m.,  os.  jm.  Arch.  II.  467. 

Chudil,  e,  m.  =»  hubené  děcko.  Mor.  Brt. 
D.  146. 

Chuditi.  — se.  v čem.  Proto  jechu  sé 
v sbožiii  ch.  Dal.  134. 

Chudiva,  y,  f.,  ves  u Dol.  Nýřan.  Blk. 
Kfsk.  1057. 

Chudizua,  y,  f.  = chudina.  Laš.  Tč. 

Chúdkyné,  é,  f.,  fem.  k:  chodec.  Np. 

Chůd  las,  a,  m.,  sain.  u Bystřice  v Biiděj. 

Chudnuti,  u.,  das  Arm-,  Magerwerden. 
Ms. 

Chudoba  ==  nedostatek  potřeb  životních 
a prostředků  k nabyti  jich.  Vz  S,  N.  Ct. 
Mkl.  Etym.  91.  Ch-bě  oděvem  jest  nahota 
a nápojem  je  žízeň.  Osv.  1871.  94.  Ch.  spra- 
vedlivosti sotva  se  doklepe.  Us.  Tč.  Ch. 
nouzi  pizdi.  Koll.  St.  773.  Ch-bo,  ch-bo,  ty 
si  muě  moc  vinnu,  Sel  by  k nám  syneček, 
nedá  mu  rodina;  Ch-ba,  chudoba,  ona  cli 
netratí,  vychádzajú  na  ňu  nádherní  bohati. 
Sá.  P.  386.,  783.  Ch-ba,  ch-ba,  ona  niČ  ne- 
traci,  vychádzajú  na  ňu  magnáSi,  boháči. 
Sl.  sp,  154.  Ch.  cti  netratí.  Cor.  jur.  Jir. 
IV.  3.  1.  404.  Ch.  nepřítel  dobrých  mravů  v. 
Ib.  Ch.  nezamiiaia  svědků  od  svědomí.  Ib. 
Tím  (kláním)  ch*bu  v zemin  vnese.  Dal.  141. 
Kterak  utec  jeho  u veliké  ch-bě  z světa 
Sel  nic  nemaje.  NB.  Tč.  134.  Cli.  nevyrostla 
ze  zbytečné  štědroty;  Pamatuj  na  chudobu 
v čas  hojnosti  a na  uuznosti  ch-by  v čas 
bohatství;  Ch.  je  bez  smělosti,  ráda  bývá 
v samotnosti;  Ch.  jc  bojazlivá,  neřáda  se 
brání,  eáče  budu  odpytovaf,  když  ju  nčkdo 
rani.  Glč.  I.  18.,  83.,  370.  Ch.  škodí  tomu, 
kdo  ji  trpělivé  nésli  neumí.  Esc.  Ch.  jest 
matka  zdrávi.  Exc.  Klič  k chudobě  jest 
lenost ; l'a  drahá  ch.  svátá.  Smil  v.  1804. 
Ztráta  cti  veliké  neštěstí  a se  ctí  ch.  lepší 
než  hanoba;  Ch.  sic  ludi  mučí,  ale  pěkné 
kunšty  učí;  Ch.  je  matka  ctnosti.  Us.  Tč. 
Ch.  snižuje  urozenosf:  Ch.  jest  matka  ne- 
šlechetnosti a nerozum  otec  její.  Sb.  uč. 
Ch.  kunšty  učí,  ne  každý  je  k néj  súci.  Vz 
Sůci.  Slov.  Tč.  Ch.  zle  se  má  všude;  Ch. 
jest  marnotratnosti  nejbližší  dědička;  Vlast 
se  hnbi  cb-buu,  mysl  klesá  nehodou  a ne- 
dostatky všem  jsou  nesladky ; Lépe  žití 
v ch-bě  nežli  v hanbě.  E.xc.  Bž.  — €h.  = 
chudý  lid.  Něco  sem  propijal,  něco  chu- 
době dal.  SS.  P.  181.  — Ch.  ^ sedmikrása. 
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Chodoba  — Chadoživnosť. 


U Poličky.  Kká.  V*  Chudobka.  — Ch, 
08.  jm.  Mu8.  1S80.  254.,  Tk.  IV.  728..  V. 
214.,  Tk.  Ž.  221.  — Chi  Kar.,  dr.  med.  Vz 
Tf.  H.  1.  3.  vjd.  146.  — Ch.,  8am.  a Pře- 
louče. Blk.  Kfsk.  681..  Sdl.  Hr.  II.  153.; 
něm.  Kudoba,  lázně  v Kladsku.  Vz  S.  N., 
fik.  Sl. 

Chudobár,  a,  m.  ^ chudas.  Slov.  Vidaf 
tu  i pánov  zemknov  i ch-rov  sedliakov. 
Klčk.  V.  112.  (99.). 

Chudobórif  = v chudobě  iiti,  nuzařiti. 
Slov.  Čkžk.  111.  81.  Budeme  tak  ch.,  ako 
sme  doBíal'  cb-li.  Dbš.  Sl.  pov.  1.  465. 

Chodobice,  míst.  jiu.  Tk.  II.  249.,  V. 
242. 

Cbudobička,  vz  Chudoba. 

Cbudubin.  D.  ol.  11.  207.  Také  ves  u Ji- 
mramova.  — Pan  z Nematiic  a na  Ch-ně 
(smyšlené  jm.).  Us.  Vz  Cbudobina. 

ťbudobiuka,  y,  f,  sfenophragma,  rostl. 
Vz  FH.  73.,  ČI.  16.,  Kose.  145.,  Mllr.  111. 
Cf.  Chudina. 

Chudobka,  vz  Chudoba;  také:  kakuška, 
cikánka,  husárek,  lat.  bellis.  Vz  Kstp.  868., 
SIb.  426.,  ČI.  98.,  ČI.  Kv.  187.,  Kk.  166., 
FB.  42.,  Sehd.  II.  282.,  Mllr.  23.  — Ch-ky, 
pole  o Kelče.  Pk. 

Chudobnice,  e,  f.  = chudobinec.  Ssk. 
Ch.  městská  u sv.  Bartoloměje  v Praze.  St. 
př.  kn.  1874.  131. 

Chudobňúčký,  sehr  arm.  Bern.  Vz  Chu- 
dičký. 

Chudobný  od  jitra  do  noci  se  plahočí 
Us.  Bž.  Ch.  vysvědčeni  (jímž  se  chudoba 
vysvědčuje).  Brt.  Ch.  pódii,  Armenportion. 
J.  tr.  Je  z ch-ho  lože  (chudý).  Šml.  Na- 
rodil se  v ch-bných  poměrech.  Us.  Pdl. 
Láli  mu  rodiči  oba,  že  su  pro  něho  ch-bná; 
Nébrodž  ty,  synečku,  přes  bystrá  vodžičku, 
že  sem  já  ch-bná  pre  tvoju  maéičku;  Vezmem 
cb-bo,  co  nemá  žádného  a ten  može  maši- 
rovař  do  pole  širého.  SS.  P.  274.,  309.,  574. 
Ch-bnej  sem  maiere  syn,  cb-ná  ma  máti 
mala,  hořko  ťažko  vychovala;  Šuhajko  vla- 
satý, neposmievaj  sa  ty  z ch-bných  diov- 
činiec,  sám  si  nebohatý.  Koll.  Zp.  1.  40.,  81. 
Tvrdo  sa  rozvija  suchá  haluzička,  tvrdšie 
sa  vydává  ch-bná  dievčička;  ch.  dievčička 
len  Bohu  sa  páči  a na  tej  bohatej  diabol 
dřevo  vláči.  Sb.  sl.  ps.  II.  1.  73.  Huďas 
som  ja  dievéa  z ch-ho  domu,  predsa  ma 
moja  mať  nedá  lecikomu.  Sl.  sp.  172.  Kdo 
ch-mu  pomáhá,  ten  své  statky  rozmáhá; 
Ch.  i křivdu  trpíc  preca  mlčaf  musí.  Slov. 
Tč.  Ch-ho  nevěšajú  pre  chudobu  samu,  jak 
nemá  k chudobě  iud  bezbožnost  zmišanú; 
Nečiň  křivdy  ch-mu,  nebo  Boh  s nim  chodí: 
Kdo  cb-bným  křivdu  činí,  Boha  milovat 
nemini;  Bohatl  na  chudobných  dvoje  paše 
mají;  LejpŠÍ  je  ch-bný  zdravý  nežli  mdlý 
bohatý;  Čo  chceš  ch  bným  dáti,  to  Kristus 
odplatí;  Boháč  nepřijde  do  neba  k blaho- 
slaveni, jestli  nikdy  ku  cb-bným  milosrdný 
není;  Čo  kdo  dá  ch-mu,  to  sám  Kristus 
chová.  Glč.  I.  264.,  II.  80.,  176.,  208 , 265. 
Nic  není  ošklivějšího  nad  pyšného  ch-ho; 
Ch  bnéjŠí  je  k práci  schopnější;  Bohatý  má 
mnoho  peněz  a ch-ný  děti.  Us.  Tč.  Kdyby  j 
nebylo  ch-bných,  ani  by  slunce  nehřálo, 
fiki. 


I Chudob§ký  = chudý, chudobný.  Požehnej, 
Bože,  ty  dary,  at  nám  všem  slouží  ke  zdraví, 
jako  na  svadbé  ch-ské  v městě  Káni  Gale- 
íejské.  Sš.  P.  74. 

Chudodar,  u,  m.  ==  almužna.  Sm. 
ťhudochlap,  a,  m.  = chudopachulek.  Slov. 
! Ssk. 

Chudoehlapsky.  V'ede  si  po  ch.  Slov. 
Rr.  Sb.,  Ssk. 

Cliudoťhlap»ký,  armselig.  Slov.  Ssk. 
Chůdo kre vuost  = nedostatek  krve.  Proti 
ní  živočišná  strava,  železo  n.  chinin.  Vz 
Krám.  Slov , Slov.  zdrav..  S.  N.,  Čs.  Ik. 
111.  122.,  146.,  III.  255  , 3l7.,  318.,  388. 
Chudokrvosf,  i,  f.  = chudokrecnosi.  Sm. 
Chudokvět,  u,  m.  = jedhqj,  dorstenia, 
die  Oiťtwurzel.  Mllr.  41. 

Chudokvétý,  armblUthig.  Rst.  419. 
Chudolazy,  dle  Dolany,  Chudoias,  ves 
u Medunos.  Tk.  III.  271.,  Blk.  Kfsk.  318. 
Chudulístý,  wenigbláttrig.  Rst.  419. 
Chudolupeiiuý,  armbláttrig.  Rst.  419. 
Chudomáčka,  y,  f.,  die  Betteltunke. 
(Voda  jest)  pravá  ch.  Výb.  I.  933 
Chudomel,  a,  m.,  mlýn  u Čes.  Brodu. 
Chudomelka,  y,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  959. 
Čhiidomely,  ml  jo  u Čechtic. 
Chudomízuý,  saitarm.  Ch.  kmen.  Sl.  les. 
Chiidonice,  dle  Budějovice,  Chudooitz, 
ves  u N.  Bydžova.  Tk.  I.  87.,  Blk.  Kfsk. 
1048.,  Sdl.  lir.  V.  361. 

Chudupaťholek,  armseligerMensch.  Ros. 
Vz  nasl.  Na  Slov  Ssk. 

Chudopacholfiký,  armselig.  Po  ch-sku 
žiti.  Mt.  S.  I.  113.,  Ssk. 

Chudoplesy,  dle  Dolany,  Chudoples,  ves 
u Buková.  Blk.  Kfsk.  843.,  883. 
Chudopy^uoíif,  i,  f.,  der  Bettelstolz.  Šm. 
Chudopyšný,  bettelstolz.  Šm. 
Chudorlavec,  vce,  m.,  magerer  Mensch. 
Slov.  Bern. 

Chudorlavěti,  ěl,  ěni,  mager  werdea. 
Slov.  Bern. 

Chudorlavosf,  i,  f.,  die  Hagerkeit.  Slov. 
Bern. 

Chudorlavý  = chuderlavý,  mager.  Slov. 
Phld.  VI.  265. 

Chudorodý,  von  armer  Herkunft.  Šro. 
Chudosemenný,  samenarm.  Slb.  XLIl. 
Chudosilavice,  dle  Budějovice,  Kude- 
slawitz,  ves  u Litoměřic.  Blk.  Kfsk.  913. 

ťhudostruouý,  arm  an  Saiten.  Ch.  ná- 
stroj. K«»s.  01.  I.  40. 

Chudoiíatý,  kleiderarm.  Hdk.  C.  17. 
Cbudotvárný.  Ch.  niva.  Osv.  V.  635. 
Chuduvá,  é,  f„  Chudowa,  osada  u Lan- 
škrounu. 

Chůdo  vina,  y,  f.  <=  tušalaj  obecný,  muk, 
viburtium  lantana.  Vz  Rstp.  782.,  Slb.  489., 
FB.  51. 

Chudozúa,  ě,  f.  = chudina.  Zlinsky.  Brt. 
Mtc.  1878.  :14. 

Chudozubec,  bce,m.  Řád  ch-cú,  edentata. 
Vz  Brm.  1.  2.  504.,  Chudozubý. 

Chuduzubý.  Ch.  ssavci,  edentata,  die 
ZahnlUcker.  Vz  Frč.  383.,  Krč.  G.  877., 
Holub  1.  37.  Ct.  Chudozubec. 
Cbudužestuik,  a,  m.  Kain. 
Cbudoživuosf,  i,  f.,  die  Mikrotrophie. 

' S.  N.  V.  317. 


Chndožňa  — Chuknatí. 
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Chudožňa,  ě,  f.  » chudina.  Zlínsky.  Brt. 
D.  219.  Vz  Clmdozňa. 

Chudrlavý  =>  kudrlavý.  Slov.  Ssk. 
Chudiitvo,  n,  n.,  das  arme  Volk.  Sš. 
Sk.  52. 

Chudačky,  ganz  mager.  Slov.  Ssk. 
Chuda^ť,  i,  t.  — chudost.  Slov.  Ssk. 
Chuďutký,  arni.  Brt.  D.  Klásky  na  rži 
8Ó  t;<ké  ch-ké.  Slez.  Šd. 

Chudý.  Cf.  Mkl.  Etym  91.  Najchuzší.  Hus 
II.  348.  Byl  všech  pracných  chůzí  (komp.). 
Pravn.  1244.,  1139.  — Ch.  «=•  hubený.  Ch. 
travina,  Mour.,  krajina,  půda,  Sl.  les , rýiu, 
Dk.  P.  402.,  hlas,  diinn,  gehaítlos,  arm,  Nz., 
dob}  tek,  Us.,  zpěv.  Čch.  Bs.  3.  Ch.  ma.so  = 
libové.  Brt.  Ď.  219  Pudič  chudé  možnosti. 
Wtr.  Chudí  rytíři  = jídlo.  Staré  koláče  na- 
krájejí se  na  klíneéky  (kousky),  naloží  se 
ua  mísu  a polijí  se  rozšvrlanými  vejci  a 
potom  rozpuátěnýtn  horkým  máslem.  Na 
Vsacku.  Vek.  — jak.  Ch.  Jak  deska,  jak 
tříska,  jak  chrt,  jako  sedm  drahých  rokli 
Cs.  Brt.  — Ch.  '=  poddaný.  Králi,  vida 
bezpravie  veliké  svých  chudých  nechceš  . . 
Výb.  II.  41.  — Ch.  — chudobný  atd.  Ch. 
kassa,  otec.  Us.  ve  východ.  Čech.  Jir.  Má 
toho  tolik  jako  chudý  obili  (málo  n.  nic). 
Us.  Sn.  Není  to  med  býti  chudým.  Us.  Dbv. 
Co  nového?  Že  okradl  ch.  ch-ho  (odbytí). 
Cs.  Dbv.  On  je  z chudá.  U Rychnova.  Vk. 
Cbud  muž  hospody  nejioéjieše.  MS.  45.  b. 
Kdo  chudým  daruje,  pán  Boh  ho  miluje, 
kdo  chudým  ukrátí,  pán  Boh  ho  zatratí 
£oll.  Zp.  1.  353.  Ch.  i svému  příteli  omrzí. 
Ben.  V.  Nebožko  chudá  I BO.  Jsem  velmi 
cbud,  pohověj  mi  a já  po  maiu  chci  pla- 
titi.  NB.  Tč.  36.  To  všecko,  c iž  chudí  ne- 
božátka  měli.  Půh.  11.  50.  Buoh  mtioj  při- 
kázal vše  prodadúc  chudým  dáti.  Pass. 
Tak  z chuzšich  bývajú  páni.  Alx.  Budeš- li 
cbud  a mév  dosti,  přijdef  zlosf  (al.  žalost) 
k tvé  starosti.  Sv.  ruk.  249.  A ktoj'  chuzši 
než  nemocný  ? Šl.  Kn.  š.  268.  Ch-dému  Bůh 
není  chudý.  Bž.  Málo  dbá  se,  když  chudý 
pláče.  Bž.  exc.  Ch-mu  se  nedostává  všeli- 
čebo,  lakomci  všeho.  Ukš.  Co  ch-mu  dáš, 
na  lžíci  naroste.  Sb.  uč.  Chudý  i od  hladu 
spává.  Bž.  — nač.  Krajina  chudá  na  vodu. 
Sl.  les.  — jak.  Ch.  jak  kámen  při  cestě, 
Sml^  jako  kostelní  myš,  jako  ptáček  v po- 
větří. Us.  Dbv.  — čím;  duchem.  Hus  II. 
426.  Kniha  obsahem  chudá  Us.  — Ch.,  os. 
jm.lk.  III.  584.,  IV.  728.,  V.  242.,  S.  N.  - 
Ch.  Mlýn,  Chudermůble,  mlýn  u Polné.  — 
Chudá,  pole  na  Vsacku.  .Vek. 

Ch&dz,  e,  f.  = chůze.  O kébych  já  vedzel, 
ke  tu  ch.  daromná.  Koll.  Zp.  1.  190. 

, Chuch  u,  m.  — chuchnuti,  dechnuti.  Mor 

Šd. 

Chuchar,  a,  m.  = ničema.  Laš.  Brt. 
Chuchati.  Vz  Zasejky.  Mkl.  Etym.  91.  — 
kam:  do  ruk.  Slez.  Šd.  Ch  komu  do  úst. 
Ubš.  Sl.  pov.  I.  546.  Zima  je,  na  ruky  si 
cbuká.  Hdž.  Sib.  11.  Kristus  chukl  na  apo- 
štoly. Št.  Kn.  š.  227.  — Ch.  = hledali. 
Ch  la  som  ho  deň  i noc.  Dbš.  Obyč.  153. 

Chachel  = hrouda,  trupel,  der  Kloss. 
Sl.  les.  — Ch-,  os.  jm.  Arch.  IV.  249.  — 
Ch.,  ves  u Malče.  Tk.  I.  608.,  V.  242,  - 
Ch.  « Chuehiy. 


' Chiíchelec,  Ice,  m.  Sdl.  Hr.  III.  303, 
Chuchelna,  y,  f.,  ves  o Semil.  Blk.  Kfsk. 
1326  — Ch.,  ves  v Ratiborsku.  Vz  S.  N. 

ChucheUky  les.  Cechy.  I.  80.  — Ch., 
os.  jm.  Blk.  kfsk.  1.326. 

CinioheKtí  z Nestajova.  Vz  S.  N.,  Sdl. 
Hr.  (dle  rejstříků). 

I Chuťhlati,  geheime  Pláne  o.  Intriguen 
' machen ; schlecht  zubereíten,  kochen.  U Olom. 
!Sd. 

Chuchlatka,  y,  f.,  sporotrichum,  der 
SUubschimrael,  honba.  Vz  Rstp.  1982. 
Chuchle,  i,  pl , Neuhof,  sam.  u Klatov. 
Chuehlený  » kluhený  (dod.).  Rst.  426. 
Chuchlice,  ves  v Biiděj.  Blk.  Kfsk.  312. 
Chuchlik,  vz  Chuchel.  — Sdl.  Hr.  III. 
217. 

Chiirhlina,  y,  f.  Valení  se  těžkých  chu- 
dili n.  Pl.  I.  54. 

Chudily  Malé  a Velké,  Klein-,  Gross- 
Kuchei,  vsi  u Zbraslavě.  PL.,  Arch.  I.  508., 
Tk.  I.  608,  IV.  174.,  V.  242.,  Blk.  Kfsk. 
4.33.,  Sdl.  Ilr.  I.  254.,  II.  264  , S.  N.,  Rk. 
Sl.  Vz  Chuchle,  Chuchel. 

Chudí  mák  ^ kdo  nosem  mluví.  Ssk. 
Chuchniavec,  vce,  m.  = chuchmák.  Slov. 
Ssk 

Chuehinavý  židák.  Pbid.  V.  112. 
Chuťhmět  — chuchmati  Beru. 
Chuehuák,  a,  m.  = chuchmák.  Slov.  Ssk. 
Chuehúati  ^ chuchmati,  huknuti.  Bern. 
ChudihavoNť,  i,  f.  = huhňavost.  Bern. 
Chiidiíiavý  -=  huhňavý.  Bern. 
Cliuťhiiěti  = huchňati.  Bern. 

Chuťhnúf,  vz  Cnucbati.  Chuchni  na  mne. 
Brt.  D.  219. 

Chiiťhol  chuchel.  Beru. 

Chueholák,  a,  m ~ ucholák,  ikvor.  Slov. 
Dbš. 

Chucholek,  Iku,  m.  « chuchlik.  Bern. 
Chuťhval.  Ch-ly  = digance.  Slov.  Rr. 
Sb. 

Chuchvaleovitosf,  i,  f.,  die  Klumpig- 
keit  Šm, 

Chuťhvalka,  y,  f.,  ptilota,  der  Feder- 
tang.  Ch.  peruatá,  p.  plumosa.  Vz  Rstp. 

1860. 

I 

Chiij,  e,  f.  = clivůj  Us.  na  Táb.,  u Vltavo- 
I týna  a j.  Jdr  , Dg. 

I Chuja,  e,  f.  = cht^java,  dus  Schneege- 
stbtter.  Slov.  Hdž.  Čit.  154. 

Chiijati  = chumeliti  se.  Slov. 
j Chujava,  y,  f.  = fujava,  vánice,  mete- 
lice, chuja.  Vtítrom  hnaný  sňacb  je  cb., 
metelica.  Slov.  Hdž.  Čít.  156.  — SI.  let.  I. 
319.  Vz  násl. 

' Chujavíca,  e,  f.  = chujava.  Slov.  Ssk. 

I Ch.  na  salaši.  Pokr.  Z hor  95.  Neprídii  mlá- 
denci, keď  je  ch.,  ale  oni  prídn,  ke(f  bude 
sanica.  Sl.  ps.  304.  Ch.  s hlavy  mi  ho 
(klobúk)  sňala.  Ojk.  54.  — Koll.  Zp.  I.  169. 
Chiijavičný  ==  fujavičný  Bern. 

Cliuie,  e,  i.  — chuj. 

Chujec,  jce,  m.,  pballus,  der  Hirsch- 
! schwamm.  Šm. 

I Chuk  = chuch.  Sin. 

! Cliukati,  vz  Chuchati. 

Chuknuti,  n.,  das  einmalige  Baueben. 
Hus  I.  23. 
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Chám  — Chnteíka. 


Chnm,  a,  m.,  ves  u Napajedel.  Velký  a 
Malý  Ch.  v horách  zelnavských.  Čechy  I. 
245 

Chaniáťiti  se  — t;  chumáč  se  haliti.  PI. 
I.  2«8. 

Chumá^ovitý,  polož  před:  chumečenka. 
Chuma),  e.  tu.  = hlupák,  sprosták  (na- 
dávka). Slov.  Ntr.  VI.  352.  Tu  zase  ide  ten 
darebák,  ten  gel’o,  ten  ch.,  ten  horenos. 
Čkžk.  11.  53.  - Sldk.  174.,  Dbš.  Sl.  pov. 
I.  58 , Phld.  II.  365. 

Chumák,  a,  m.  — ustavičné  hladový  člo' 
vék,  Val.  Vek , Brt.  D.  219. 

Chuinava,  y,  f.  =:  potok  u Hostomlc. 
Krč. 

Cbuniec,  mce,  tn.,  Chumetz,  mlýn  u Pře- 
štic; Chunzen,  ves  u Krumlova. 

Chuuiela,  y,  f.  ==  chumelenice.  U Polič., 
Kšá , slez.  Sd.  — Cli.  — pračka,  pranice, 
die  Rauferei.  U Polič.  KŠá.  — Ch.  s ne- 
chvílon  ==  člověk  neohrabaný.  Mor.  Knrz., 
Brt. 

Chunielák,  a,  m.,  sam.  u Milevska. 
Chumelice.  Hdž.  Čit.  156.,  Dch , Hdk. 
Je-li  veliká  ch.,  řikaji.  že  so  čert  žení.  Kid. 

Chumelili  kde.  Nad  váná  vietor  len 
ch-li.  Kyt.  1876.  26.  — se.  Sníh  se  ch-lí. 
Dch.  Nadali  si,  ale  druhý  den  jakoby  se 
nechumelilo  (jakoby  nic),  byli  dobří.  Us. 
Kr.  Hrad.  Kát , Č.  T.  Tkč.  U Král.  Mčstce. 
Psčk.  — co:  jídlo  (bez  zubů  žvýkali).  LaS. 
Tč 

Chumel ka  = chumelice.  Us.  Sá.,  Rgl.  — 
Ch.,  die  Schnceflocke.  Snažné  ch-ky.  Slov, 
Ev.  Šk.  11.  232.  — Ch.  = svobodné  děvče 
vůbec.  l’o  je  hezká  ch.  U Král.  Městce. 
Ršf. 

Chumelily  — klkatý,  dockig.  Sl.  les. 
ťhiimďok,  Iku,  m.  ==  chumel.  Slov. 
SĎah  je  ticž  zamrznutý  dážď,  ktorý  potom 
ako  chumďe  (chumel’,  chumerok)  dolu  padá. 
IMž.  Čit.  156. 

Chuinchálťk,  li  a,  m.  = převzdívka  spro- 
.stému  chlapovi  z cizí  dědiny.  U Mistka. 
Škd. 

Chumlina,  y,  f.  chumelenina.  Šm. 
Chumský  potok.  Čechy  I. 

Chumtnia,,}’,  w.  ~ člověk,  který  chumlá. 
Mor  a slov.  Sd. 

ťhiimtati  = nezřetelné  mluvili,  ňuhňati, 
do  řečt  pořád  chum  míchali.  Mor.  a slov. 
Šd.,  Brt.  D.  219. 

Chumut,  u,  m.  =•  chomout.  LaS.  Tč. 
Chúmy,  pl.,  vrch  v Trenčansku.  Let.  Mt. 
S.  Vlil.  2.  31. 

Chuiiat,  a,  m,,  os.  jm.  D.  ol.  VII.  720. 
Chundálek,  Iku,  m.  « malý  chundel. 
Zpr.  arch.  Vil.  6. 

Chundelatý  = chomáčovitý.  Kšá.  Ch. 
ohon.  Vrch. 

Chuti  délka,  apera.  Ch.  povětrná,  a.  spica 
venii.  Vz  Rstp.  1730  , FB.  8.,  ČI.  Rv.  102., 
Slb.  126.  Ch.  dýmová,  agrostis  pulchella. 
Dlj.  61. 

Chlip  (chlup),  a,  m.  = vousáč,  V Podluží. 
Brt.  L.  N.  II.  66 

Chnpa,  y,  f.,  ovoce  vislobobu  ozdobného. 
Vz  Kstp.  605. 

Chupíua,  y,  f.  » bélolist,  plesnivec,  filago 
arvensis,  das  Fadenkraut.  Mlir.  46. 


Churan,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  1.  422. 
Churanov,  a,  m.,  sam.  u Kašp.  Hor. 
Churavěni,  n.,  das  Siechen.  Ch.  těla. 
Hus  I.  275. 

Churavěli  kde.  Ve  mně  ch-vi  duše  má. 
BO. 

Churaviti.  Bdienie  ch-ví  télo.  BO. 
Churavý  nač:  na  plíce,  lungenkrank. 
Dch.  — na  čem:  na  rozumu.  BO. 

Churý  = chorý,  špatný.  Ty  věci  jsou 
chury.  V severových.  Cech.  Vor. 

Chusa,  y,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  III.  132. 
ChuKuik,  a,  m.,  míst.  jm.  Dk.  V 40. 
ChústeČka,  y,  f.  — šáteček.  Slov  Knpim 
jej  ch-óku  zlatom  vyšívánu.  Sb.  sl.  ps.  II. 
1.  7,5. 


Chústka,  y,  f.,  vz  Chůstečka.  Slez.  a 
slov.  KedT  som  išel  ces  tu  horu  půstů,  našel  | 
sem  tam  vyšívaná  cbůstku.  Kuli.  Zp.  I.  136. 

ChuMtnice,  míst.  jm.  Sdl.  Hr.  IV.  370. 

Chustiiik  7.  Košová,  os.  jm.  Žžk.  8. 

Chul.  Cť.  Src.  497.,  Hkl.  Etym.  88.,  91., 
Slov.  zdrav.,  S.  N.,  Kk.  Si.  Cb.  osobní 
(gust^,  Dk.  Aestb.  89.,  duchovni.  Št.  Ko.  š. 

87.  To  nám  není  po  cbuti.  Us.  Čo  ti  je 
k chuti,  to  té  7.rútí.  Gič.  II.  279.  Došla  mo 
ch.  jako  Kubovi  na  dlouhé  míli.  (Na  Křivo-  < 
klátsku  najal  si  žid  nosiče  zboží.  Když  se 
bo  tento  ptal,  na  kterou  dubu,  řekl  žid:  | 

Až  ti  dojde  cbuf.  Jednou  koupili  zboží  < 
v Praze  a uprostřed  cesty  na  dlouhé  míli 
mezi  Novými  Dvory  a Duškánkou  u Unoště 
zahodil  nosič  zboží  řka:  Nyní^mí  došla  cb., 
žide,  nos  si  zboží  sám.  Us.  Šimek.  Když 
jej  kto  z pravé  chuti  miluje;  Ješto  i dnes 
v kostelích  zpievaji  mnozi  s veliká  chuti 
Bohu  na  česf.  Šr.  Kn.  š.  36.,  128.  Kolik 
chutí,  tolik  hříchův.  Bž  Kulko  ludi,  tulko 
cbuti,  čo  ten  spraví,  to  ten  zrůtí.  Glč.  II. 
311.  K čemu  kdo  ch.  má,  v tom  těžkosti 


nepozná.  Sb.  uč.  — naě:  na  cesty.  Monr. 

— k ěemu.  Co  mné  po  panence,  dyž  k ni 
chuti  není.  Sš.  P.  241.  Ch. « vůle.  Dyž 
je  na  dobré  chuti,  umi  vykladaf.  Mor.  Brt 
D.  — Ch.  <==  pochotnost.  Cb.  palčivá,  chla- 
divá, štiplavá,  škrábavá.  Dk.  P.  16.  O chuti 

— těžké  dohodnuti,  Uher  den  Gescbmaek 
kein  Disputat.  Proti  cbuti  není  dohodnuti 
(proti  gustu  žádný  dišputát).  Dch.  To  jídlo 
nemá  pražádné  chuti;  Přeji  mnoho  cbuti 
(k  obědu).  Us.  Ryba  chuti  znamenHé.  Ler. 
To  vzalo  chuC  od..  .;  Děkují,  nejsem  dnes 
od  chuti  (nemám  chuti).  Vk.  Vzala  ch.  na 
ty  iabka  (zachtělo  se  ji  jich).  Zlínsky.  Brt. 
Vida.  teď  ji  kousek  chleba  přišel  v chnt 
Us.  V^k.  Sebral  ch.  na  víno;  Bere  ch.  k jídlu. 
Brt.  Je  vždycky  při  chuti  (vz  Opilý).  Mim 
Špatnou  ch.  v ústech.  Dk.  P.  68.  Když  po* 
čicháme,  coj*  v tom  chuti;  Manna  všech 
krmí  ch.  měla  jest  v sobě.  Št.  Kn.  s.  45.  — 
po  čem : po  hnoji,  po  půdě,  po  plísni,  po 

i sudu.  KP.  V.  183.  — ěím.  Ch.  vina  my- 
; šinou.  KP.  V.  183.  — Ch.  = huba.  Dám 
1ti  jednu  (ránu)  přes  chuí!  U Pardub.  — 

; Ch.  = sůl.  Vz  Zbytek.  — Ch.  = bedmík, 
lomikámen,  sladká  zelina.  Vz  Slb  599. 

Chulě  = skoro.  Chutě  bych  té  byl  ne- 
poznal. U Budéj.  Šb.  D.  14. 

C hůlečka,  y,  f.  = malá  chuť.  Nemám 
• ani  ch-Čky  na  jídlo.  Brt.  D.. 


DIgitized  byGoogle 


Ghatici  — Chvála. 


44Í) 


fhatiei  — oddíl  polabských  Srbů  v pod- 
kraji  řeky  Muldy.  Šf.  Strž.  II.  625. 

Chatka,  y,  f.  = choutka.  Hol.  253.,  DbS* 
Úv.  123.,  Laš.  Tč. 

Chutlivý,  willig,  bereitwillíg.  — k éemii. ' 

Ui  Tó. 

Chatoaci,  Schmeck*.  Ch.  bradavky, 
ústrojí,  nerv,  nálevky,  -becher,  buňky.  Šv. 

49.,  Vch.  Ar.  II.  40.,  Dk.  P.  15.,  16.,  Osv.  ! 

I.  143.,  149.,  Nz.  Ik.  I 

Chutnadlo,  a,,n.  — čidlo  chuti,  das  Ge*  \ 
scbmacksorgan.  8v.  49.,  Ssk.  ■ 

ChntnatT  komu.  Co  komu  chutná,  tím  | 
se  neotrávi.  Us.  Rdf.  — kde.  Chutná  mu  | 
jako  (tomu)  pánovi  šesté  jídlo  v šesté  ho- 
spodě (nechutná).  U Jilemn.  Ršf.  — si  čeho. ' 
Němci  na  dobrodružství  vytáhli,  nechutna- 
jíce sobě  pluhu.  Sf.  Strž.  I.  .503. 

Chutnavosf,  i,  f.,  die  schmeckende  Be- 1 
schaffenheit.  Vch.  Ar.  II.  63.,  74. 

Chutnavý,  Geschmacks-.  Ch.  pohárky 
( becher),  Nz.  Ik.,  čidlo.  Vch.  Ar.  II.  63.  ! 

Chutné.  Tomu  máte  chutně  věřiti.  1497. 
Miost.  (Ti)  mají  býti  ch.  pohaněni.  Hus  1. 
264.  (269.).  Tiem  mi  jest  chutnějie  bylo  ! 
psáti  vám  tyto  knihy;  Nechce  se  k tomu  i 
ch.  hnůti;  Nechtie  ch.  pracovati.  Št.  Kn.  š.  j 

1..  31.  (27.,  159.). 

Chutnička,  y,  f.  — jablko.  Mor.  Brt  j 
Chntniti  = chutiti.  Rk. 

Chutno.  Ale  žej’  ncchntno  vracovati.  St.  i 
Kn.  š.  100.  Kdo  málo  jí,  alo  ch.,  tomu  po-  ! 
krm  slúži.  Glé.  I.  .39.  Tu  je  ch.  (milo,  pří 
jemně).  Slez.  Šd. 

Chutnota,  y,  f.  = chutnost.  Kam. 
Chntnovka,  y,  f.,  Kutnowka,  ves  u Tur- 
nova. Obyvatelů  tamnéjŠích  nesmíš  se  ptáti, 
kdy  tam  letos  připadá  trh.  Vz  Sbtk.  Krát. 
b.  43. 

ChuÝiiovka,  y,  f.  chutn^ská  omáčka, 
Cbutnersauce  (kalte  englische  Sauco).  Šp. 

Chutný  = dobré  chuti,  snavis.  Ž.  wit.  I 
86.  .5.  Ch.  paštiky.  í>p.  — k čemu : k jídlo.  ' 
1450.  Mas.  1884.  241.  Dřevo  k jedení  ch. ! 
Hus  II.  429.  — s infinit  Chléb  nechutný  j 
jiesti.  Hus  II.  111.  (Ovoce  to)  jiesti  nenie  , 
chutné.  Št.  Kn.  š.  127.  Vz  Nechutný.  — 
Ch.  = příjemný,  hezký.  Ch.  dítě,  v Pod- 
laží, Brt.,  sen.  BO.  To  je  ch.  děvčice.  Val. 
Vek.  Hřiech  jest  chuten;^  Páteř  dobrým' a 
nábožným  jest  chuten.  St.  Kn.  š.  16 , 45.  | 
Dnes  je  tam  chutno  (hezky).  V Podluží  a 
liS.  Brt.  D.  219.  — Ch.  = náchylný.  Chla- 
pec do  práce  chutný.  U Skuhrova.  Dhn. 
Cf  Výb.  1.  651. 

Chutosf,  i,  f.,  die  Lieblichkeit.  Ch.  hudby. ' 
Alx.  B.  v.  208.  (HP.  77.).  | 

Chufo^vý,  Geschmacks-.  Ch.  nervy.  Osv. 

I.  148.  Vz  Chutnavý. 

Chutrovka,  y,  f.,  míst.  jm.  vBolesIavskn. 
Blk.  Kfsk.  533. 

Chův,  gt.  chovu,  m.  = chov.  Laš.  Té.  ! 
Chůva,  cf.  Šrc.  245.  O chůvách  řím.  a | 
řec.  vz  VIšk.  227.,  242.  — Ch.  — včela  plod 
krmící.  Laš.  — Ch.  = costooánť,  strava. 
Dostane  denně  40  kr.  a chůvu.  U Uher.  | 
Hrad.  Brt.  D.  219. 

Chuvávati  ==  chovávaii.  Sš.  P.  506.  [ 

Chůvěnka,  y,  f.  =-  malá  chůva.  Prk.  Př.  ' 
27.  I 


Chuvi,  Ammen-.  Ch.  povídačky.  Osv.  V. 
638. 

Chůvička,  y,  f.  — chůvénka.  Čch.  Bs.  75. 

Chůvka,  y,  f.  = loktuše,  plachta,  ve 
které  se  malé  dítě  nosí,  v Krkonš.  tačka, 
slov.  odedza,  das  Wickeltuch,  Htitschtuch. 
Mor.  Brt,  Sd.,  Hrb.,  Hk.  — Ch.  =»  úvod- 
nice (úvodní  plachta  žen).  Hor.  — Cf.  Odě- 

Chůvy,  pl.,  f.  ==  druh  hruiek.  U N.  Bydž. 
KS(. 

Chůze  =»  chod,  volné  pohybování  se,  jímž 
trup  živočicha  ve  stejné  vzdálenosti  od  země 
co  možná  s nejmenším  namáháním  svalů 
stejnou  rychlostí,  směrem  vodorovným  po- 
mocí střídavého  vykračování  nohou  v před 
nesen  jest.  B!ř.  Cf.  Slov.  zdrav.,  S.  N.  Není 
na  chůzi.  Ur^.  Dále  do  ch.  se  dáti.  Dch.  Ch. 
pružná,  ohebná.  NA.  IV.  97.  Je  na  chuzo 
těžké  (tlustý);  Te  botě  nésó  do  chuzo.  Neor. 

Chuzeji  ==  chudéji,  zastr.  Bž.  134. 

Chuzim,  a,  m.,  polo  u Bohdanče.  Pk. 

Chuzši.  Za  Št.  přidej:  N.  340.  26. 

Chuzži  ==  chuzší.  Št.  N.  340.  26. 

Chvácati  — chváceti,  haschen.  Slov.  Ssk. 

Chvač,  e,  m.  ==  pospíchač.  Nebývaj  ch. 
tvým  jazykem  (citatus).  BO. 

Chvadat  >=»  chřadnouti.  Starý  člověk 
chvadá  až  dochvadá.  Val.  Brt.  D.  219. 

Chvadnouti,  vz  Mz.  v List  6lol.  VIII. 
5.,  Mkl.  Etyin.  329.,  Chvadati. 

Chval,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  172.,  D.  ol. 

I.  177.,  Dal.,  Tk.  II.  536.,  III.  631.,  IV.  37. 

Chvála  = úmyslné  projevení  zásluh  ně- 
čích před  jinými;  Ch.  = vnitřní  laskavý 
o někom  úsudek  od  jednotlivce  slovy  pro- 
jevený. Blř.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa.  (3f. 
S.  N.,  Mz.  v List  filol.  Vlil.  5.,  Mkl.  Etym. 
91.  (31).  pánu  Bohu,  je  mi  zase  lépe.  Us. 
Dch.  Chvály,  pl , ve  breviaři.  Dch.  Dříve 
byla  o ní  jedna  ch.  a teď  ji  h.iní.  Us.  Msk. 
Buď  z toho  Bohu  ch.  Us.  Dým  vzbudený 
oči  sčípe,  vlastná  ch.  uši.  Slov.  Tč.  Touží 
tím  více  chvály  hodným  Jbýti  než  chválenu 
býti.  Enc.  Pode  o vás*  maměnko,  pode 

0 Víis  chvála,  že  ste  vychovalo  královně 
husara.  Sš.  P.  580.  Ch.  oČi  zavazuje  a činí 
slepého.  Mor.  Té.  Od  chvály  pokrytskej 
v každý  čas  se  varuj.  Slov,  Té.  Vlasfiiá  ch. 

1 najmenší  ku  potupě  běží;  ('nosf  je  oděv 
a mol  ch.;  Mole  hryzů  Šaty  v truhle,  ale 
čnosti  chvála,  když  sa  ch.  k čtnosfám  zblíží, 
škoda  je  němalá.  Glč.  II.  168,  304.  Pro 
česC  a chválu  pána  Boha.  Mus.  1880.  160. 
Ch.  otci  nebeskému  i jeho  synu  milému, 
amen  i duchu  svátému,  Jakož  byla  na  po- 
čátku, tak  buď  věčně  i bez  zmatku.  Výb. 

II.  26.  Tobě  slušie  ch.  Ž.  wit.  64.  2.  Cf.  Ž. 
wit  221.  Užitku  i chvály  pozbývá,  kdo  své 
dílo  lecjaks  odbývá.  Uké.  Kdo  druhého  ctí, 
sám  z toho  chválu  mívá;  Zásluha  dobývá 
chvály  lidí  rozšafných,  náhoda  pochvaly 
světí;  Zásluhy  se  chválou  soli,  mnohem  se 
přesolí  a málem  nedoseli;  VTastní  ch.  v oči 
práší,  cizí  ch.  éesC  přináší;  Chválu  zamít- 
nout! jest  dvakrát  ebtiti  býti  pochválen. 
Sb.  uč.  Lidská  ch.  tebe  nenadýmej  ; Ch.  jest 
k dobrému  podnět;  Lepši  je  ,chvál.abohu‘ 
než  , požehnej pánbůh*;  Prázdnou  chválou 
kapsy  nenaplníš.  Exc.  Bž.  Ch.  jest  mou- 
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Ghv&la  — Ghyalný. 


drému  platna,  bláznu  ?Sak  škodí.  Ghvála 
z břichu  hodna  smíchu;  Při  ctnostech  ch. 
je  Škoda  nemalá;  Darebná  je  cudzá  ch., 
když  ji  v tobě  není.  £xc.  Tě.  Gh.  košile 
nespraví.  Bž.  — Ch.  = sláva.  Sila  má  i ch. 
má  Hospodin.  ŽKl.  Gh.  za  tom  běží,  kdo 
ji  uBtupuie.  Mor.  Tě.  Této  chvále  konce 
nenie.  Hus  I.  258.  Ale  však  otcovo  i sy- 
novo i ducha  sv.  jedno  jest  božstvie,  rovná 
ch.;  Gh.  něených.  St.  Kn.  š.  14.,  141.  (26.). 

Chvalaěka,  y,  f.  =-  chvalitelka.  Bern. 

Ghvalata,  y,  m.,  os.  im.  Pal.  Rdh.  I.  121. 

Chvalatice,  dle  Budějovice,  Gbwalatítz, 
ves  ve  Znojemsku. 

Chvalba.  Sš.  I.  149.,  140.  Ch.  je  šalba. 
Laš.  Tě.  — Ch-,  die  Prahlerei.  Ch.  není 
chvála.  Laš.  Tě. 

Chval  Čo v,  a,  m.,  Ghwalěow,  ves  u By- 
střice n.  Host. 

Chvalěovice,  dle  Budějovice,  Ghwalt- 
sobowitz,  ves  u Čes.  Dubu.  Blk.  Efsk.  1326. 

Chvalěovský  Jan,  mlynář,  1844.  Je.  H. 
1.  2.  vd.  571. 

Chvalebnice,  e,  f.,  die  Lobsprecherin ; 
Prahlerin.  Laš.  Tě. 

Chvalebnik,  a,  m.,  der  Lobsprecber ; 
Prahler.  Laš.  Tě. 

Chvalebnv  = chvalitebný,  l^rn. 

Chvalee,  íce,  m.  chváJíce.  Sm. 

Chvaleé,  lěe,  m.,  Qualiscb,  ves  u Trut- 
nova. Sdl.  Hr.  V.  361. 

Chvalek,  Ika,  m.,  os.  jm.  D.  ol  I.  177., 
Pal.  Rdh.  I.  121. 

Chválená,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1. 121. 

Chvalenice,  dle  Budějovice,  Gbwalenitz, 
ves  u Rokycan. 

Chvalenov,  a,  m.,  ves  n Zdounek  na 
Mor.  D.  ol.  II.  118.,  IV.  79. 

Chválený ; -en,  a,  o =»  chvály  hodným 
laudabilis.  Gh.  jmě.  Ž.  wit.  112.  3.  — Ch., 

Selobt  Ch.  maso  ani  psi  nechtějí  žráf. 
Rych.  Msk. 

Chvalešovice,  dle  Budějovice,  Gbwalso- 
witz,  ves  u Vodňan;  Ghwalscbowitz,  ves 
u Klatov.  Blk.  Kfsk.  351. 

Chvaletice,  dle  Budějovice,  vsi  u Pře- 
louče a u Vodňan.  Tk.  III.  94.,  Sdl.  Hr.  I. 

264.,  III.  25.,  108.  Z Ch-tic.  Vz  Sbn.  519., 
Pyp.  K.  II.  326. 

Chvaliboh,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 

121. 

Chválíce.  Tk.  III.  94.,  Sdl.  Hr.  I.  254., 
III.  25.,  108.;  Qualitzen,  ves  n Daěic  na 
Mor. 

Chvaliě.  Mezi  řeěi  ch-ěóv  a tupiěóv 
k svědomí  utéci  sě  máme.  Hus  III.  2^. 

ChvaliČov,  a,  m.  Lizek  z Cb-va.  Arch. 
III.  513.  Cf.  Chvalěov,  D.  ol.  X.  639. 

Chvaliďúra,  y,  m.  = vychloubač.  Mor. 
Brt.  D. 

Chvalik,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  172. 
Chvalikovice,  dle  Budějovice,  Gbwalko- 
witz,  ves  u Opavy. 

Chvalimařa,  dle  Baěa  <=  vychloubač. 
Mor.  Brt.  D. 

Chvalin,  a,  m.,  Cbwalin,  ves  u Tere- 
zina. Arch.  I.  501. 

Chvalina,  y,  f.,  Cbwalína,  ves  u Hořic. 
Blk.  Kfsk.  1326.,  Sdl.  Hr.  V.  361. 


Chvaliě,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1.  121. 
Chvaliěovice,  dle  Bud^ovice,  Chwalso- 
witz,  ves  u Volyně.  Blk.  Kfsk.  1217. 

Chvalitebné  se  v tom  zachovala.  NB. 
Tě.  247. 

Chvalitebný.  Ch.  práca  cti  svěj  nentrácá. 
Slov.  Tě. 

Chvalitelkyně,  é,  f. « chvalitelka.  Bern. 
Chvalitelný,  lobenswerth.  Anth.  Jir.  I. 
3.  vvd.  6. 

Cnváliti,  vz  Mz.  v List  fíiol.  Vlil.  5.  — 
co : Davida  (dáviti).  U Olom.  a Litovle.  Sd., 
Kěr.  — Hus  II.  122.,  Ž.  wit.  9.  3.  (24.).  - 
co,  koho  z Čeho.  Když  máš  statku  mnoho, 
tak  chval  Boha  z toho.  Tě.  Jak  sa  chválil 
z cudzej  práce  ....  Glě.  II.  168.  Ghvalme 
Boha  vždy  ze  všeho,  což  na  nás  přepustí 
Hus  I.  22o.  Z toho  my  Boba  ch-lili.  Žvt  otc. 

52.  a.  Gh.  koho  ze  stálosti.  Ghě.  P.  24.  b., 

53.  a.  — kde.  Ghváli  si  to  ve  Vídni.  Us. 
Sd.  Nenajdeš  většího  blázna  ve  světě  od 
tého,  který  sa  rád  před  inými  cbválivá  ze 
zlého.  Glě.  II.  341.  — kdy.  Mésice  pH 
nastáni  nechval  ^oneo  ukáže).  Km.  — éim : 
ústy  Boba.  St.  Kn.  š.  112.  — v čem.  Kdo 
sám  seba  v neěom  chválí,  do  potupy  sa 
vevali.  Slov.  Tě.  Chválí  ho  v zpovědi  a 
v modlitbě.  Hus  II.  318.  Ktož  sě  chválí, 
u Bozě  sě  chval.  ZN.  — na  éem.  Na  ně- 
koin  něco  ch.  Dch.  Dřiev  tě  chválil  na  tej 
věci.  Hr.  ruk.  91.  — jak.  Tak  chval,  abys 
nepřechválil.  Sb.  ně.  Gh.  někoho  na  modro 
{‘=  na  piano).  Světoz.  1871.  — koho  s kým. 
Spolu  8 otcem  a synem  jej  chválé.  St.  Kn. 
š.  14.  — od  Čeho.  Chválí  studnu  tu  od 
dobroty,  od  hojnosti.  Sš.  J.  64.  Od  darft  a 
znamenitých  ctnosti  jej  chválil.  Zk.  exc.  — 
koho  komu.  Chválí  si  ho.  Sá.  Chválí  si 
ženu.  Us.  Wrch.  — se.  Chlubím  neb  chvá- 
lim-li  já  sám  sě,  chvála  má  nic  nenie.  Hus 
II.  122.  Ani  sám  se  chval,  ani  sám  se  haň. 
Ch.  se  = chlubiti  se.  Mor.  Mtc.  1878.  34. 
Cf.  Pochváliti.  — že.  Chvalme  Bóh,  že  . . . 
Št.  Kn.  š.  8. 

Chvalkati  =>=  pochvalooati,  Šd. 
Chvalkov,  a,  m.,  Chwaikau,  ves  u Něm. 
Brodu;  Cbwalkow,  ves  u Tábora;  Cbwalko- 
hof,  osada  u Sviň.  PL.,  Tk.  III.  36.,  Blk. 
Kfsk.  1326.,  1466.,  Sdl.  Hr.  IH.  303.,  IV. 

370.,  Rk.  Sl. 

Ch  válko  vice.  dle  Budějovice  (od  Ch  valka. 
Pal.  Rdh.  1.  134.),  ves  u Jaroměře.  Tov. 

129.,  Tk.  IV.  70.,  347.,  Tk.  Ž.  133.,  Sdl 
Hr.  I.  254.,  II.  277.,  V.  361. 

Chvalkovský,  Ghwalkowitz,  sam.  u Kře- 
lovíc.  Gh.  polévka  =>  horká.  Kdyby  ji  kdo 
z Chval  ková  do  Bohdalina  ('/,  bod.  daleko) 
donesl,  ještě  by  ^la  horka.  Vrů.  — Ch. 
z Hustiřan  Jan.  Blk.  Kfsk.  1097.,  1466., 
Sdl.  Hr.  V.  361. 

Chvalnik.  Že  tento  znamená  svátých 
cb-ky  t j.  ty,  jenž  svaté  chválé.  Hus  II. 
330. 

Chvalnov,  a,  m.,  Ghwalnow,  ves  u Zdou- 
nek.  Je  z Ch-va  (kdo  rád  sebe  chválí).  Na 
Hané.  Bkř. 

Chvalnovice,  dle  Budějovice,  míst.  jm. 
D.  ol.  X.  289. 

Chvalný  <=>=  chvalitebný.  A složiv  to  ch. 
tělo.  Kat.  3033. 
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CkvalobáMiéui,  n.,  die  Lobpreisung.  Pl. 

I.  336. 

Cbyaiopéti,  ěl,  ěoí,  lobpreisen.  Hollroann. 
Chvalopévee,  vee,  m.,  der  Lobsinger. 
Kki.  v Kv.  1880.,  K sl.  j.  95. 
ChTaiopéTný,  lobaingend.  Rk. 
ťbtalopfe,  II,  m.,  die  Lobschrifr.  J.  Lpř., 
Nz.,  Ssk.,  Jg.  Sloost  95. 

Chvalopíseb,  sně,  f.  » chvalozpěv^  der 
Lobgesang.  Sě.  L.  27. 

ChTaloreč,  panegyricns,  die  Lobrede, 
Eloge.  Ns.  Cb.  pohřební  n Římanů.  Vz  Vlik. 
480. 

Chvalořečniéka,  y,  f,  die  Lobrednerin. 
Bern. 

CbTalořeéný.  Cb.  báseň,  das  Lobgedicht. 
Dch. 

Cbraloslovo,  a,  n.,  pl.  *va,  die  Lob* 
rede.  Věnec  z ch-sluv.  Pl,  I.  177. 
fhvalospia,  a,  m.  =>  chvalolist.  Šm. 
Chvalov,  a,  m , Chwalow,  vsi  u Sedlce, 
u Pelhřimova  a u Kutné  Hory;  ověárna 
u Blatné;  samota  u Prachatic  a u Jesenic, 
PL.;  pole  a Tovaěova,  Pk.;  Qualen,  ves 
a Teplice.  — Tk.  III.  36.,  Blk.  Kfsk.  1326., 
Sdl.  Hr.  IV.  370.,  Rk.  Sl. 

Chvalova  Hora.  Sdl.  Hr.  IV.  329. 
Chvalovice,  dle  Budějovice,  Chwalowitz, 
vsi  n Peěek,  u Poděbrad,  u Čáslavě,  PL., 
Arch.  III.  490.;  Kolowitz,  ves  u Netolíc. 
Tk.  1.  87..  III.  131.,  Blk.  Kfsk.  1326.,  Sdl. 
Hr.  I.  254 , V.  347 , Rk.  Sl. 

Chvalovský  Edia.,  obchod.,  f 1823.  Jg. 
H.  I.  2.  vd.  671.  - Cb,  z Ledeč.  Sdl.  Hr. 
V.  273. 

Chvaláinaký  potok.  Čechy  I.  2.56. 
Chvaláiny,  pl.,  f.,  Kalsching,  městečko 
v Krumlovsku.  S,  a.  X.  261.,  Tk.  Ž.  146. 

Chvály,  dle  Dolany,  Chwala,  ves  u Bě- 
chovic. Tk.  I.  78.,  81.,  II.  536.,  IV.  728., 
Blk.  Kfok.  918. 

Chvan,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  121. 
Chvanéak,  a,  m.  — trhán.  Laě.  Brt. 
Chvant,  u,  m.  « šat,  z Gewand.  Laš. 
Brt.  — Ch.,  a,  m.  >—  chvanéak.  Lai.  Brt. 

Chvast,  u,  m.  chvástáni,  das  Prahlen, 
die  Prahlerei,  das  Gescbwiitz.  Co  povídá, 
je  8smý  ch.  Us.  KšC. 

Chvasták,  a,  m.  = ehvastúč.  Kol).  Zp. 

II.  495.,  Ssk. 

Chvástal,  vz  Cbvastaě. 

Chvastala,  y,  m.  = chvastaé.  Laš.  Tč. 
Chvastati  o éem.  Us.  Tč. 

Chvastor,  u,  m.,  amherstia,  die  Amborstie, 
rostl.  Ch.  obecný,  a.  nobilis.  Vz  Rstp.  457. 
Chvastoou.  ŠL  Strž.  II.  67. 
Chvastonnka,  y,  f.,  die  Prahlerin,  Scbwlit- 
urin.  Zátur.  Háj.  I.  40. 

Chva^ěivý  = chtivý,  hainý.  — čeho. 
UUdný  je  cb.  jídla  — do  ěeho:  do  tanca. 
Val.  Brt.  D.  219. 

Chvat.  Ve  chvátě,  in  Eile.  Dch.  Vzal 
chvit  a ten  tam.  Us.  Vk.  — Ch.  v tělo- 
cviku. Vz  KP.  I.  524. 

Chvataě,  e,  m.,  der  Scbnapper,  Rauber. 
8ik.,  Bern. 

Cbvataěka,  y,  f.,  die  Schnapperin.  Ssk. 
Chyámici,  eilend.  Vz  Chvátati.  — Ch.  *= 
drorý,  rapax.  A jsůc  vnitř  ch.  vlci.  Pass.  10. 


Chvátal  z Tábora  Jan.  Blk.  Kfsk.  1326. 
O jiných  Ch.  vz  S.  N. 

Chvátalka,  y,  f.,  Chwatalka,  sam.  u Jí- 
lového. 

ChvátaU.  — abs.  Chvátaje  jel.  BO.  Ch., 
festinare.  Z.  wit.  Deut.  35.  — kam.  K synu 
božímu  chvátajme.  Hus  lil.  263.  Chvátej 
k věčnému  životu.  Smil  v.  1514.  — kam. 
proč.  Kdo  k tomu  pro  zisk  v světě  chvátá 

Š kvapí.  Hus  I.  405.  — kam  za  kým. 

tilfrid  za  ním  k vojsku  cbvátaše.  Výb. 
II.  45.  Chvátaje  za  králem.  Let.  110.  — eo 
Jak.  Nebo  před  tim  byli  jsou  v kvselosti 
pro  kněžská  zboží  jedni  před  druhými  je 
chvátajíce.  Dač.  I.  19.,  Let.  75.  — s inft. 
Cbvátaše  vyběhnouti;  Chvátá  bobat  býti. 
BO.  Chvátám  tobě  sloužiti.  Kom.  Naší  kroci 
cbvátajú  vícezit  nad  Vlaslavem.  Antb.  Jir. 
I.  18. 

Chvátavý.  Ch.  krok.  Vlč.  Ch-výin  během 
utéci  pospíchali.  V. 

Chvatériiby,  Cbwatierub,  ves  u Veltrus. 
Tk.  II.  426.,  438,  VII.  412.,  Blk.  Kfsk.  716., 
S.  N. 

Chvatimech,  u,  m.,  vrch  na  Sluv.  Ssk. 
Chvatiti,  rapere.  Ž.  wit  49.  22.  ~ co. 
Duši  soucit  chvátí.  Kká.  - koho  z Čeho: 
ze  spánku.  Kká  K sl.  j.  30.  — čim.  Žal 
žárem  nitro  chvátí.  Osv.  VI.  939.  — se  zač: 
za  šavlí.  NB.  Tč.  107.  — se  čeho.  Jehužto 
sé  biskup  chvátiv  otíza  jeho.  Pass.  39. 
Chvátí  vše  sě  jé  rukama.  Bj.  I chválí  sé 
všech  bázeň.  Hus  II.  353.  Jak  se  ciziho 
sbožíe  chvátíš.  Sv.  ritk.  253.  — se  kam. 
Cbvát  se  do  kapce,  vytáhl  křivák.  Mor. 
Brt.  D. 

Chvatliny  Dolni  a Horni,  Unter-,  Ober- 
Chwatlin,  vsi  u Kouřimě.  Arch.  111.  476., 
IV.  314.,  V.  572.,  Tk.  II.  431.,  446.,  III.  59., 
Blk.  Kfsk.  388. 

Chvatuč,  eilíg,  htirtig.  Kos.,  Čch.  Bs.  73. 
Cb.  odvětiti.  Šbr. 

Chvatnosf,  i,  f.,  die  Eiifortigkeit,  Hastig- 
koit  Siu.  ZimniČná  cb.  Pyp.  K.  II.  17.5. 

Chvatuý.  Cb.  mysl,  Hlk.,  cval,  Dch.,  krok, 
myšlénka,  Vrch.,  řeč,  Kká.,  shon,  ruka.  Čch. 
Chvedi,  n ^ chehdi.  Rk. 

Chvěj,  e,  m.,  die  Schwingung.  Doba, 
intensita  chvěje.  Mj.  Rovnodobý  ch.,  od- 
chylka chvěje,  die  Schwingungselokation. 
Sl.  les.  Světlo  červené  koná  za  sekundu  4íX) 
chvěj Ď.  Fdl.  cxc 
Chvějmo,  zitternd.  Loos.,  Uk. 

Chvéjuý.  Osv.  V.  755.  Oh.  doba  vlny, 
Mj.  193.,  jiskry,  zář  lampy.  Vrch.,  ruka. 
dlaň,  ret  Čch. 

Chvělka,  y,  f.  =>  nálevník.  Ch.  drobná, 
glaucoma  scintilans.  Frč.  17. 

Chvělý,  bebend,  zitternd.  Ch.  údy.  Dch. 
Cb.  píseň,  hlas,  pravice,  dlaň,  tvář  ( juk 
lupen),  rty,  ruce.  Kká.  K sl.  j.  7.,  14.,  126., 
149.,  161.,  184.,  232.  Ch.  zeleň.  Kká.  Š.  107. 
Cb.  záře  slunce.  Kká.  Td.  196.  Pokrakla 
chvělé  na  koleno.  Phld.  VI.  252.  Cb.  ruka. 
Ib.  VI.  269.  — čím:  strachem.  Kká.  Td. 
352. 

Chvěuí  «=  oscUlace,  vibrace,  die  Oscilla- 
tion,  Vibration,  Schwingung.  Nz.,  Mz.  v List 
filol.  VIII.  7.  Cb.  podané  či  longitudinalni, 
příčné  či  transversalní,  Nz.,  Mj.  Vz  KP.  II. 
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274.,  282.,  291.  Gh.  desk,  vzdušných  sloupců, 
příčné  ch.  pružných  tyčí.  Vz  MS.  99.,  120., 
122.  Cb.  eíliptické,  točivé,  strun,  aetheru. 
Mj.  199.,  200.  Ch.  hlasu,  Kká.,  včtru,  Mcha., 
světelné.  Rm.  103.  Činí  to  s chvěním  (chvěje 
se).  Vrch.  Nauka  o ch.,  Vibrationstheorie. 
Nz.  Cf.  Schd.  I.  91. 

Chvěti,  chtieii  klade  se  do  1.  7.,  vz  Mkl. 
Qr.  II.  422.  a List.  fílol.  1883.  449.  a hlásí 
se  tam  tvary  některými,  jako  pt.  chvěl, 
siibstant.  verb.  chvénie.  Jiné  tvary  ovšem 
i podlé  V.  4.  vykládati  se  mohou  a spíše 
sem  patří,  zejména  tvary  se  kmenem  prae- 
sentním  chvěje  — (nestaž.)  a part.  chvíli 
se  (Jg.);  sr.  strb.  chvéjati  se,  moveri.  Mkl. 
Lex.  Vz  List.  filol.  1884.  107.,  Bž.  186., 
Mz.  v List.  filol.  Vlil.  7.  Kmen  chvi  pře- 
nášíme též  do  tř.  III.  1.  časujíce  jej  pak 
dle  umiti  rovněž  tak  jako  slovesa  stkvíti 
se  a tkvíti:  chvím  se.  Bž.  186.  — abs. 
Chvějícím  se  hlasem  pravil.  Us.  Základové 
se  chvěji.  B.  Nud.  — (se)  čím.  Cb.  peru- 
těmi. Kls.  ('b.  se  strachy,  Bž.  69.,  hrůzou, 
Osv.,  Vrch.,  hněvem,  Osv.,  Kká.,  sladkým 
záchvatem,  Osv.,  žalem,  smutkem  Vrch., 
Šml.  Bouře  ohlasem  se  chvěje  temný  prales. 
Vrch.  Chvěla  se  úzkostí  jako  list  z osyky. 
Šml.  1.  39.  Rty  se  chvěly  zpěvem,  modlit- 
bou. Vrch.  Hlas  dojmem  se  chvějící.  Hrts. 
Parnem  se  chvěje  vzduch.  Osv.  V.  826. 
Vlasy  se  chvěly  větrem.  Vrch.  Tresf,  ježto 
sě  větrem  chvěje.  ZN.  — odkud.  Zpěv 
truchlivý  se  s hůry  chvěje.  Osv.  I.  378. 
Z kajicných  rtů  otázka  se  chvěla.  Mkr.  Zl. 
Pr.  IV.  35.  — co  kudy.  Píseň  zoufalou 
svou  vzduchem  chvěla  tíseň.  Nrd.  — kČemu. 
Jež  k velkým  činům  srdcem  mladým  chvěly. 
Osv.  VI.  591.  — se  komu.  Rtové  se  mu 
chvějí.  Hdk.  Chvěje  se  mu  ruka,  hlas.  Šml., 
Hrts.  — kde.  Na  všech  údech  se  ch.,  Sá., 
po  celém  těle.  obr.  Ch.  se  nad  hrobem. 
Kká.  Y hlase  jeho  bolest  se  chvěla.  Hrts. 
Csměv  chvěje  se  na  jeho  rtech.  Ib.  Ruka 
její  chvěla  se  v pravicí  jeho.  ^ml.  1.  52. 
Btruna  chví  se  po  celé  délce.  Mj.  206.  Ve 
větru  se  kadeř  chvěla.  Vrch.  V objetí  mém 
se  chvěla.  Kyt.  1876.  77.  Zem  se  pod  no- 
hama chvěje.  Nrd.  Blld.  29.  — jak.,  Bolně, 
zimničně,  podélně  se  ch.  Vrch.,  Čch.  Bs. 

81.,  Mj.  207. 

Chviadnouti  — vadnouti,  chřadnouti^ 
welken,  siecben.  U Vsetína.  Vek. 

€hvíla,  vz  Chvíle. 

Chvilajzna,  y,  f.  = dlouhá  chvíle.  Takové 
ch-zno  sme  čekale.  Mor.  Neor. 

Chvilčička,  vz  Chvíle. 

Chvíle,  chvílinečka,  chvilenka,  Cf.  Mkl. 
Etym.  92.  Ch.,  got.  hveila.  Šf.  Strž.  I.  470. 
Ch.  = doba  vétH  nebo  menší.  Po  tu  chvíli ; 
do  dnešní  ch-le;  v tu  chvíli  věc  tak  se  má; 
na  první  chvíli,  fůr  die  erste  Zeit.  Dch.  Bode 
to  chvilo  trvať  (dlouho).  Mor.  Neor.  Ta  réž 
mosí  cbvílu  schnút  (dlouho).  Brt.  v Mtc. 
1878.  34.  Dyby  si  dali  chvílu,  sich  Zeit 
nehmen.  Ib.  Už  je  to  cbvila,  co  zemřeli 
(dávno);  Lž  to  mám  chvila  (nom.).  Brt.  D. 
219.  V pozdní  chvíli  (pozdě  večer).  Us. 
Krátká  ch.  ===  kratochvíle,  zábava.  Km  Roz- 
hodná ch.  Mour.  Měl  jsem  s ním  horkou 
chvílí  (zlou  práci).  Světz.  Měla  dnes  zlou 


chvíli.  Hrts.  Té  chvíle  purkmistr.  Wtr.  Po 
malenké  chvilence  budem  rovni  sobě.  8š. 
P.  443  Zůstali  v mlčení  za  chvíli.  Bl.  Živ. 
Aug.  60.  Ta  dědina  sě  až  do  sie  chvíle 
jest  opravili  nemohla.  List  hrad.  1492.  To 
vykonatí  chce,  když  svou  chvíli  uhlědá. 
Čr.  Jednu  chvíli,  v jednu  chvíli  (jeden- 
; krátě).  Výb.  II.  39.,  41.  V tej  chvíli  obešli  . . 
Výb  II.  43.  Přea  některou  chvíli;  Platil 
penězi,  jenž  v té  chvíli  Šly;  Když  jest  bylo 
některú  chvílí,  přistoupil  jest  Zich;  Po 
dobré  chvíli  za  ní  přišla;  (Ten)  ty  chvíle 
súsed  náš  byl;  A túž  chvíli  přišel  jeden; 
Neb  jest  některú  chvílí  nechtěl  otčina  mého 
milí  na  dědině;  To  chtěl  provésti  konšelmi, 
jenž  v tej  chvíli  byli.  NB.  Tč.  20.,  29.,  33., 

85.,  90.,  142.,  163.  A těch  mi  do  sie  chvíle 
nesplnie ; Stalo  se,  že  jest  jednu  chvíli  ke 
mně  přišel;  Nemohl  sobě  tu  chvíli  radíti. 
Půh.  1.  175.,  II.  20.,  220.  V noci  některá 
chvíli  máte  čísti  písmo  sv. ; Míeti  zdravie 
na  malú  chvilku;  Potom  tak  jej  srdečně 
mrzala,  že  na  chvíli  nemohl  jíe  s sebú  pře- 
nechati.  St.  Kn.  š.  4.,  9.,  39.  — Ch.  = čas 
prázdný.  Udělám  si  chvíli;  Jest  na  to  ch. 
Us.  Dch.  Navařil  brabenec  piva.  by  sa  luu 
minula  cbvila.  Sš.  P.  697.  Měl  jsem  chvíle 
dosti  přečisti.  NB.  Tč.  83.  Každé  ch.  Se- 
třiti.  Kom.  V knihách  chvíli  krátili.  St.  Uč. 
6.  b.  Abychom  některé  chvilky  sobě  nalezli, 
v nichž  ...  St.  Kn.  S.  6.  — Ch.  = okamžik 
Je  tam  co  ch.  (pořád);  Teď  malá  chvilinka 
šla;  Z té  chvíle  musela  pryč;  Malá  ch.  byl 
u ní,  bvl  tu ; Přes  chvíli  jsme  k němu  cho- 
dili; Chvílí  co  chvílí  to  říkám  a přece  . .; 
Odpočíval  co  chvíle.  Us.  Vk.,  Dbv.,  Schz. 
Celičký  týden  u nás  po  chvilkách  open- 
doval.  Sk.  Crt.  141.  Za  chvílu  tam  přijdeme. 
Laš.  Tč.  Bývá  tu  pod  chvilenku  ==  co  chvíle. 
Mor.  Brt.  D.  Jsem  ve  chvíli  opět  to.  Šbr. 
Zaj.  171.  Štěstí  co  chvíli  ustupovalo.  Moar. 
Po  chvíli  pokračoval;  Chvílemi  poprchávalo; 
Utíral  si  co  chvíli  pot.  Šml.  I.  69.,  77.  Chvil- 
kami podřimoval.  Ani  na  chvilku  libosti  ne- 
povolil. Št.  N.  135.  Co  BH  nedá  chvilkou,  to 
sa  podá  časom.  Sl.  ps.  31.  Ceká  se  co  chvíli, 
že  shasne.  Tkč.  Ten  ztrácí  věk,  kdo  chvíli 
prchnout  nechá.  Hdk.  Dobrá  chvíle  fáhne 
za  sebú  neščastí.  Slov.  Tč.  — Ch.  = po- 
časí. To  je  chvílů.  Mtc.  1878.  34. 

Chvilečka,  vz  Chvíle. 

Chvilečný,  zeitweilig,  momentan.  Dch. 

Chvílenečka,  y,  f.  = malá  chvíle.  Počké 
ch-ko,  já  vařím  kašiČko.  8š.  P.  153. 

Chvileuí,  n , das  Verweilen.  Výb.  II.  550. 

Chvilička,  vz  Chvíle. 

Chvilinečka  = chvilečka.  Sd. 

Chviliuka  = chvilečka. 

Chvilkový.  Dch.  Ch.  rozmar,  Pdl , vášně. 
Dk. 

Ch  vilový,  Weilen-,  Zeit- ; zeitweilig  Šm. 

Chvipliti  se  zimou  = chvžti  se.  Tarin- 
ský.  (Zkr.). 

Chvistačka  také  =»  rozmoklý,  rozpon- 
štějíci  se  sníh.  Táb. 

Chvisták,  a,  m.  = chvistač.  Slov.  Ssk. 

Chvistati  laké  = tlouci  ničím.  Mor.  Vek. 
Cf.  Mkl.  Etym.  331. 

Chvístek,  stká,  m.  = pták  fehák,  das 
Rothscbwánzchen.  Laš.  Tč.  U Přibora.  Mtl. 


DIgitized  byGoogle 


Chvištěti  — Chvostisko. 
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ťhvi^téti,  ěl;  éní,  rienen.  Voda  chvišči 
z dárky.  Ué.  Tč. 

Ch?it,  u,  m.  Hocbu  cb.  Slov.  Fhld.  V.  54. 
Chvjoť  = chvéti.  Laé.  Tč. 

Chvoj  = 8oma  borovice^  pinus  ailvestris. 
Vz  Milr.  80.,  Kstp.  1432.  Chvojka,  savina. 
Byl.  15.  stol.  Cb.  rajská,  rýnská,  juniperus 
sabioa.  Odb.  patb.  111.  849.  Cf.  Slb.  260, 

286.,  FB.  26.,  Kk.  102.,  Mllr.  57.,  Rose. 

102.,  S.  N.,  ČI.  Kv.  81.,  149.,  Sal.  239., 
8é.  P.  744.,  758  Užívají  jí  jako  prostředku 
k potraceni.  Vz  Slov.  zdrav.,  Mkl.  Etyni. 

92.,  424.  — Ch.,  Zdaraa,  ves  u Merklína. 
■ Chvoja,  e,  f,  Quoja,  mlýn  u Jesenic. 

Chvoják,  u,  m.  Smrk  ch.  (chvojový). 
U Kvasin. 

Chvojéina,  y,  f.  — chvojina  Slb.  383. 
Chvojence,  pl.,  Chwojenetz,  ves  u Holic 
v Pardu b. 

Chvojenec,  nce,  m.,  Klein-Cbwojen,  ves 
a Neveklova;  Kiein-Kahn,  ves  u Chabařo- 
víc.  PL.,  Arcb.  111.  547.,  Blk.  Kfsk.  151., 
Sdl.  Hr.  1.  254. 

Chvojeslo,  a,  n.,  BQschei  grftnen  Grases. 
Slov.  Ssk. 

Chvojeáumný,  laub*,  blátterschttttelnd, 
•rxusebend.  Lpř.  Sl.  1.  188.,  Vký. 

Chvojef,  i,  f.  *=  chvqji.  Slov.  Phld.  IV.  8. 
Chvoji,  n.,  vz  Chvoj.  Jedličko  zelená, 
neopouštěj  cb.,  jak  mé  opustilo  moje  po* 
tešeni.  Sé.-P.  263. 

Chvojičeéina,  y,  f.,  das  Reisig.  Slov.  Ssk. 
Chvojiuy.  Sdl.  Hr.  V.  204.,  207. 
Chvojisko,  a,  n.  veliká  n.  špatná  chvoj. 
Bern. 

ChvojtKtni,  ve  chvojině  rostoucí.  Naděl* 
bolz  bewobnend;  Hat.  419. 

Chvojitý.  Strom  konárov  cb*týcli  zba* 
vený.  Zátur. 

Chvojka,  y,  m.  Ch.  Mat.  Vz  Mas.  1842. 
541. 

Chvojnec,  vz  Chvojno. 

Chvojnice,  e,  f.  Polská  cb.,  tymalle,  rostl. 
Mz.  14.  stol. 

Chvojnik,  u,  m.  Vz  Bezlist,  Kstp.  1420., 
Slb.  268. 

Chvojnikovitý.  Cb.  rostliny,  epbcdrene: 
chvojnik.  Kstp.  1419.,  Hg.  Z říše  rostl.  209. 

Chvojno,  a,  n.,  Gross- Chwojen,  ves  u Be- 
nešova v Budě).;  Dentsrh-Kahn,  ves  u Cha* 
bařovic;  Ch.  České,  Bbbmisch-Kahn,  ves  tam- 
též; Ch.  Malé,  Klein-Kahn,  ves  tamtéž;  Ch. 
Vysoké,  Hoch-Chvojno,  ves  o Holice  v Pard. 
PL.  Ve  Chvojně,  sam.  u Dobříše.  PL.  — Tk. 
I.  125.,  lil.  168.,  Blk.  Kfsk.  1326 , Sdl.  Hr. 
I.  254.,  IV.  193.,  V.  284.  - Ch.  = starší 
jméno  Dvora  Králové.  S.  N. 

Chvojnov,  a,  m.,  Chwojnow,  ves  u Pel- 
hHmova.  Tk  lil.  36.,  45,  Blk.  Kfsk.  1326., 
Sdl.  Hr.  IV.  276. 

Chiojný  = chvojiriý. 

Chvojovka,  y,  f.,  Reisig  ais  Feldzeichen 
(der  Soldaten).  Loos.,  Šm. 

Chvojový.  Ch.  budka.  Dch.  Jedličko 
cb-vš,  neopuščaj  ty  mha,  už  mia  opustila 
galanečka  moja.  SS.  P.  263. 

Chvoj^ěiščo,  a,  n.  =^-  pometlo.  Bern. 
Chvor,  u,  m.  = choř.  Keď  si  zpievau 
B rektorom  na  chvore.  Slov.  Koll.  Zp.  1.  126. 
~ Ch.,  a,  m.  — tlov.  bůh  vitrů.  Hol.  186. 


Chvoref,  das  Scheelerz.  Sl.  les. 

ChvoHčnan,  u,  m.  Ch.  olovitý,  wolfram* 
saures  Blei.  Sm. 

Chvoro vápno,  a,  n.,  der  Tungstein.  Šm. 

Chvorý.  Výb.  I.  1168.  1.  V MV.  nepravá 
glossa.  Pa.  Vz  Mz.  v List.  filol.  Vlil.  5., 
Mkl.  Etym.,  94.,  424.  Sedm  volóv  chvorých 
a libových.  BO. 

Chvost  ocas.  V MV.  nepravá  glossa. 
Pa.  Cf.  Mz.  v List.  filol.  Vlil.  6.,  Mkl.  Etm. 
92.  Požičavka  (půjčka)  koňa  kazí  i pod- 
kovy trati,  někdy  dobré,  že  sa  z koňa  aspoň 
ch.  navrátí.  Glč.  11.273.  Štyry  oči,  šest  nob, 
dvoje  úata,  jeden  cb.  (jezdec  na  koni)  Mor. 
Brt.  Každý  úřad  má  ch.,  ktorý  dačo  za  se- 
bou  vlečie  (plat,  accidence).  Zátur.  — Ch.  = 
výpustek  srubový,  der  Gezimmerschwanz.  Bc. 
— Ch.  = konec,  zadek,  sadní  část  Čože 
ta  Anička  na  chvostě  (v  zadu)  zostává?  Či 
má  kosák  tupý  a či  je  nezdráva?  Koll.  Zp. 
1.  301.  Ch.  mlatu  (bucharu),  der  Hammer* 
schwanz.  Hř.  Cb.  břevna,  zápustek,  der 
JochscLwanz.  Urbk.  — Ch.  =*  jisté  snetoo- 
ření  obrazu  u čoček,  coma.  ZČ.  III.  192.  — 
Ch.  =>  cop,  lelík.  U Hrozenkova  na  Mor. 
Brt.  Na  Slov.  Vek.  — Ch.  volový,  verbas- 
cum  tbapsus.  Bartol.  — Ch.  vršek,  témi, 
der  Gipfel.  Sl.  les.  Vz  Chvostek,  Chvostik. 

Chvostač,  e,  chvostal,  a,  m.,  der  Schláger 
mit  dem  Badequast;  na  Slov.  die  Dreck- 
made.  Šm. 

Chvostaěka,  y,  f.  »»  hruška  s dlouhou 
stopkou.  Mor  Brt. 

Chvostadlo,  a,  n.,  die  Geissel;  der  Bade 
quast.  Rk. 

Cbvostalik,  u,  ni.  = chvostačka.  Mor 
Brt. 

Chvostan,  a,  m.  — opice  s dlouhým  chvost 
natým  netočivým  a nechápavým  ocasem,  der 
SchweifaflFe.  Polož  před : Chvostati.  Ch.  via 
sátý,  pitliecia  satanas,  der  Satunsaífe,  Frč 

398.,  Brm.  I.  199.,  kosmatý,  čili  paranaku 

f>.  hirsuta,  der  Zuttelaifo , běloíilavýj  p 
eticocephala,  der  Weisskopfaffe.  Brm.  I 
200  199. 

Chvostati,  vz  Mz.  v List.  filol.  Vlil.  6 
Chvostatý,  schweifig,  geschweift.  Cb 
písmeno.  Sť.  111.  194. 

Chvost ec,  stce,  m.,  unthurus,  der  BlUthen 
schweif,  die  Kispe,  deren  Aeste  Knáuel  tra- 
gen.  Nz. 

Chvostek,  vz  Chv«»st.  — Ch.  = stvolek 
u hrušky,  jablka,  třešně,  der  Stangel.  Laš. 
Tč.  — Ch.  myší,  achillea  millefolium,  rostl. 
Bartol.  — Ch , stká,  m.,  os.  jm.  — Ch. 
Frant.,  dr.  med.  a prof.,  1835.— 1884.  Vz 
Tf.  H.  I.  3.  vd.  196. 

Chvostenka,  y,  f.  “ mékkýš,  měchovka 
krytolistá.  Cb.  rosolovitá,  cristatella  mu* 
cedo.  Vz  Frč.  194.,  Brm.  IV.  2.  169.— 170. 
— Ch.,  scoparia,  rostl.  Ch.  sladká,  s.  dul* 
cis.  Vz  Kstp.  1252. 

Chvostěný,  schweifartig.  Kst.  419. 
Chvostik,  vz  Chvost.  - Ch.  myší,  vrbka, 
epilobiuui.  Hdk.  C.  378.  Vz  Chvostek.  — 
Ch.  vousy,  kníry.  Slov.  Hdk.  C.  378. 

Chvostiiia  =*-=  jalová  mutina,  die  Herd* 
íluth.  Uř. 

Chvostisko,  a,  n.  = veliké  u.  špatné 
chvoštišté.  ěm. 
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Chvostištník  — Chybiti. 


r. 


ChvoBtiStnik  a,  m.,  der  Besenbinder. 
Kk. 

ChvoBt&ák,  a,  IQ.  Cb.  čemy,  eeleucides 
niger;  nádherný,  epimacbiis  speciosne.  Brm 
II.  2.  462.,  454. 

Chvostnatka,  y,  f.  =>  mékkýš,  tnechovka 
krytoťiHtá,  der  Lap).*enRchwaDZ.  Ch.  pliživá, 
lumatella  ropens.  Vz  Frč.  194.  Ch.  ba- 
enni,  paludicella  Ehrenbergii.  Ib.  193., 
197. 

Chvostnatý,  bnschig;  langachweííig,  ge- 
flchwánzt.  Ssk.,  Loos. 

Chvostoé,  ébo,  n.,  vz  Robové,  Chvostové. 

Cbvostonobý.  Ch-zi  raci,  lophyropoda. 
Nz. 

CbvostoBkok,  a,  m.  Ch>ci,  podurida,  čle- 
novci rovnukřidlí.  Cb.  Šedý,  podura  plum- 
bea;  čilý,  isotoma  pulex.  Vz  Frč.  150.,  Brm. 
IV.  605.,  606.  Cb.  vodni,  huňatý.  Brm.  IV. 
606. 

CbvoBtové,  ébo,  n.  = divoatné. 

Cbvostovei*,  vce,  m.,  bippurites,  daa  Filli- 
horn.  Šm. 

CbTOstovitý,  scbweifňbniicb.  Luos. 

Chvostový,  Schwanz-.  Ch.  arař.  koař, 
maso.  Tč.  Cb.  či  výpustkový  arub,  daa 
Scbwanzgezimmer.  Bc. 

Cbvostožábrý.  Ch.  ryby,  lopbobrancbíi, 
die  BUacbelkiemer.  Sp.,  Nz. 

Cbvostula,  y,  f.  = chvontacka  hruška. 
Mor.  Brt.  Také  jablko.  Brt. 

Cbvostnly,  dle  Dolany,  Chwoatul,  aam. 
u Nepomuk. 

Cbvošf,  ě,  f.  ^ blivačka,  duvoky  stolička^ 
přeslička  zimní,  equisetum  iiiemale.  Vz  Katp. 
1766. 

Chvošfái*,  e,  m.  košiáf,  der  Beaen- 
binder.  Sl.  les.  Vz  Chvošté. 

Cbvošté,  chvoétišté,  dle  Prk.  Př.  17.  ne- 
správné m.:  koSté.  Vz  tam  a KoStČ  (dod.). 

Cbvosti^fany,  dle  Dolany,  Koštišřan,  ves 
u 6olč.  Jeníkova. 

CbvoŠtiště,  é,  n.  Vz  Chvošté.  Ler.  Při- 
nesl dvč  ch  átě.  Stl.  Cb.  kdož  na  branách 
zavéšovali,  žháři  byli.  Cor.  jur.  Jir.  IV.  3. 
1.  404.  Vymetu  ch-štém.  BO.  Dom  ch-šti 
vyčišténý.  Hus  II.  100.  Nové  ch.  hladce 
mete.  Petr  Vok.  88. 

Cbvrasten,  a,  m.,  starší  prý  jin.  Vyše- 
hradu. Šinb.  Ď.  I.  310.,  Tk.  I.  5. 

Cbvyta,  y,  f.,  der  Kandboden,  ein  Werk- 
zeug  Uie  Bienen  in  den  Korb  zii  fassen.  Šm. 

-cby  (i>chi>,  bcht)  přípona:  vetchý.  Bž. 
223. 

Cby  ba,  cf.  Mkl.  Etym.  93.  Je  na  chybě 
(mýlí  se).  Us  Vk.  C^ba,  že  tam  nebyl 
(škoda,  Scbade,  dass);  Ty’s  v chybě  (mýlíš 
se).  Us.  TČ.,  ŠmI.  Bylo  jich  tam  na  chybu 
padesát  (málo  chybí).  U Oiom.  Sd.  Letos 
tam  n.ože  byf  na  chybu  (=  jisté)  tři  kopy 
rži.  Zliiisky.  Brt.  v Mtc.  1878  64.  (Jh.  strojCj 
v pozorování,  stálá,  nahodilá,  kollimaéni 
nonia.  ZO.  I.  8.,  44.  Velmi  moudré  kdyby, 
škoda  že  má  chyby.  Tyl.  Ch.  cestu  uka- 
zuje k dokonalosti  tomu,  kdo  ju  napra- 
vuje a povstává  k čiiosti;  Mnohým  chyba 
osožila  ku  dokonalosti,  však  ne  tým,  kteří 
chceli  žiř  v chybě  do  starosti ; Cb.  nišř  ne- 
platí, jak  chceš  dostat  z něj  užitek,  musíš 
na  ňu  dbáti.  Glč.  1.  344.,  11.  266.  Nikdo 


svých  chyb  nevidí.  Bž.  exc.  Ch.  v kyrie 
(v  začátku).  TkČ.  Kdo  ostrovidem  při  chy- 
bách jiných  lidi  jest,  ten  jest  slepou  krbci 
při  svých  vlastních;  Lehčeji  jest  díla  bá- 
něti a chyby  vystavovat!,  než  sám  dělali. 
Exc.  Chybami  jiných  se  učíme.  Kdo  chce 
chybu  najiti,  hned  ji  najde.  Tč.  Dřív  se 
do  vlastních  ňader  podívej  a pak  o bliž- 
ního chybách  povídej.  Hkš.  — Cb,  der 
Zweifel.  Není  o tom  chyby,  že  ten  pořád 
nebyl  tu.  Št  Kn.  š.  — Cb.  kromé,  Uda 
atd.  Nepočúl  sem  chyba  tak.  Val.  Brt.  Cb. 
toho,  že  . . . Jg.  Sbr.  sp.  1841.  196.  Kdež 
mrtvé  tělo  patři  ch.  do  země.  Kld.  Zaklí- 
nám vás  mračna  na  hory,  lesy  ch.  božího 
osení  Db.  PiljdeS  tam  ch.  zmrzat  Mur. 
Vek.  Celů  rolu  zoral  ch.  jeden  zobon  (zi- 
hon^.  Laš.  Tč.  Kdož  pak  by  šel  jinší  na 
vojnu  cb.  najmileJŠi;  Neciehu  vám  nedám, 
cb.  bych  vám  dala  v stodole.  Sš.  P.  94, 
783.  ;787.).  Nebudete  křesat  cb.  do  neděle. 
81.  ps.  206.  Bůh  dal  mi  muže  cb.  ludom  na 
losmechy.  Koll.  Zp.  1.  264.  To  dřevo  spá- 
eno  bude  ch.  broskví,  jež  každý  ve  vino- 
iradé  miti  mflž.  17.  stol.  Dědiny  nevidět 
cb.  až  do  ní  vejde;  Kdež  sú  peníze  cb. 
u vás.  Brt.  D.  172.  Nemám  ctiyba  dva  grej- 
cary.  Brt.  D.  219.  Cf.  Chybě.  — Cb.,  os. 
jm.  Žer.  Záp.  1.  204.  — Ch.  Jan.  Jir.  Hak. 
I.  297. 

Cbybati  =»  házeti  — co  kam.  A cbóii 
(chvojí)  lámala,  pod  kočár  ch-la.  Sš.  P. 
146.  Kameně  na  hromada,  kameněm  na 
koho  ch.  Laš.  Tč.  — čím.  Néchyboj  ka- 
myňami.  Brt.  D.  219.  — Cb.  =>  pochybovati, 
vz  Hz.  v List.  filol.  Vlil.  8.  Naši  záhorcí 
velice  clwbajú,  že  domky  svoje  vyrážajú 
z rádu.  Trok.  40.  — Cb.,  zvreifeln.  Ješto 
pak  nemůdré  chybají.  Št.  kn.  š.  2l7.  Maced. 
tovařišstvo  se  cby  bálo  sem  i tam  (haesi- 
tantes).  BO.  V tomt  necbybám.  Št.  Za  Výb. 
1.  přidej:  640. 

Cbybavý,  ambiguus.  Cb.  prorokování. 
BO. 

Cbybé  = itrom^.  Vz  Chyba  (konec).  Komu 
bych  jich  podala,  cb.  Janko  tobě?  Sš.  P. 
187 

Cbyběti.  — komu.  Chybuje  mi  ešěe 
pňl  lokta  Brt.  Mamička  má  milá,  šak  mia 
nic  nebolí,  než  to  mně  chybuje,  že  milý 
nechodí.  Sš.  P.  585.  — komu  naČ.  Ješ^ 
mi  dva  krejcary  cbybjajú  na  rýnský.  Laš. 
Tč.  — čeho.  Jedneho  chybělo,  baranka 
lysého.  Sš.  P.  133.  Ež  vas  chybí  dědisa 
(až  minete  dědinu).  Laš.  Brt.  D.  219. 

Chybí,  n.,  Chiby,  ves  u Struiniena  ve 
Slez. 

Chybička,  y,  f.,  vz  Chyba. 

Chybiti,  vz  Mz.  v List  filol.  Vlil.  8.  — 
abB.  Chytrá  rada  chybí  ráda.  Tč.  Pohanka 
chybila  (chyběla),  réž  se  nezrodila,  po  mále 
zemákiu.  Sš.  P.  636.  — čeho.  Chybilo  kob- 
zolí  (nedostávalo  se,  cbybalo,  nezdařily  se). 
U Sedliště.  Brt.  D.  Počali  se  o to  vaditi, 
že  málo  ch-lo  vojny.  Čr.  On  nás  chybil 
(minul).  Us.  Tč.  Málo  toho  ch-lo,  že  jest 
od  císařova  lidu  přejat  nebyl.  Bart.  — 
komu.  Když  jeden  rok  chybí  dobytku,  tož 
na  druhý  rok  cliybí  lidem.  Us.  Vek.  — oč- 
0 málo  chybilo,  že ... . Ler.,  Let.  319.  — 
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a éem.  Jakž  chybil  na  jediném  slovu, 
t.  Kd.  S.  148.  — se  éeho:  cesty,  Kom. 
Lab.  66.,  Št.  Kn.  i.  82.,  cíle,  Us.,  stezek . 
Ž.  wit  43.  19.  — Vyb.  L nos.  — s«  éeho 
éim.  Nás  pomstou  svou  se  nechybí.  Ler. 
— se  8 éim.  Kdyby  se  s pravdú  cb-li  an- 
dělé; Nechybil  by  se  s lim,  es  wáre  nicht 
verfeblt,  wOrde  dem  nicht  widersprecben. 
Št  Kd.  i.  — že.  Málo  ch-lo,  že  vSecky 
smlouvy  v nic  obráceny  byly.  V. 

Chybka,  y,  f.,  vs  Chyba.  — Ch.,  něm. 
Chibka,  sam.  u Podbořan. 

Chybnomluv,  u,  m.  Jg.  Slnosf.  60.,  Ssk. 

Chybnomluvka,  y,  m.,  vz  Cbybomluvka. 

Chybnosf  télestná.  GR. 

Chybný  mylný.  Ch.  zpráva.  Osv.  I. 
70.  — Jak.  Z kolene  chybným  Jest  výrok, 
že  . . . Osv.  1.  523.  Ch.  na  oko,  na  nohu, 
na  ruku.  Brt  Mtc.  1878.  34. 

^ Chybomlnv,  n,  m.  » chybnomluv.  Dk., 
6f.  111.  304. 

Chyboroh,  u,  m , ionidium,  das  Brecb- 
veilcben,  rostl.  Ch.  dávivý,  i.  ipecacuanha. 
Vz  Rstp.  104. 

Chyeený.  Cb.  pilce  (nemocné).  Dch.  — 
kam.  Krev  do  octa  ch-ná.  Šp.  — naé:  na 
plúca.  Mtc.  1878.  34. 

Chyéat,  Bchwer  athmen.  Slov.  Ssk. 

Chyéiti  <=»  ehyéati.  Slov.  Ssk. 

Chyehati  otovřenou  hubou  douchati^ 
že  teplý  dech  vychází,  hanchen.  — kam : 
do  obné,  si  do  rukou,  na  děCo.  Lai.  Té. 

Chyehlati  se  — chechtali  $e.  U Král. 
Hrad  Kát. 

Chychofi,  é,  m.  = amtíék.  Mor.  Brt.  D. 

Cbychot,  u,  m.  = chechtot.  Btt.  Sp.  106., 
Ssk. 

Chychotati  se.  Také  na  Val.  Vek. 

Cbychnla,  y,  f.  ■=-  ženský  amiiek.  Mor. 
Brt.  i). 

Chyjice,  dle  Budějovice,  Chyjitz,  ves 
a Jičína.  Blk.  Kfsk.  119.,  774.,  Sdl.  Hr.  V. 
361. 

Chykatl  =»  divit*  se.  Slov.  Bern. 

Chýl,  u,  m.  chýleni.  Slov.  Bern. 

Chýla,  y,  f,  os.  jm.  Šd. 

Chylan,  n,  m.,  lobelia,  die  Lobelie,  rostl. 
Cb.  moralolistý,  1.  scaevolaefolia;  palčivý, 
l.  urens;  potopený,  1.  Dortmanna;  cemový, 
1.  syphilitica;  šarlatový,  1.  cardinalís;  na- 
fouklý, 1.  inflata.  Vz  Rstp.  964.,  Slb.  397., 
Milr.  62. 

Chylanovitý.  Ch.  rostliny,  lobeliaceae: 
bodlochlup,  chylan,  tupá,  spojizad,  stejno- 
smát  Vz  ^tp.  963.,  Slb.  397. 

Chylá vý  >=  schýlený,  gebttekt.  Slov.  Iné 
živočichy  m^ú  postavu  ch-vú,  kn  zemi  sklo- 
něná. Hdž.  Cit.  213. 

Chyle,  schief.  Ta  misa  cb.  stojí.  LaS.  Tč. 
a Sé.  P.  739. 

Chýle,  gt  dle  Sv.  Skloň.  187.:  Cbýlea 
nebo  Cbýl^  m.,  os.  jm.  — Ch.  Pav.,  vysl 
řed,  jičíosk.  gymnasia,  f 'V?!®®®* 

Chylek,  Ika,  m.,  der  Spitzbube,  Schlingei. 
U Místka.  Škd. 

Chyllasté.  Vz  Sbn.  589. 

Chýlíce,  Killitz,  ves  n Toužimě;  n Uh. 
Ostrohu  na  Mor.  Lid  tam  říká  Cbýlce,  do 
Cbýlec.  Sd.  — D.  ol.  L 287,,  Tk.  I.  609. 


Chylik  K.  C.  Jos.  1786.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 

571.,  Jir.  Ruk.  I.  297..  S.  N. 

Cbylinal.  Vz  Sá.  P.  739. 

Chýllti.  -TL  co,  se:  skráni,  Kká.  K sl.  j. 

170.,  hlavn.  Ccb.  Noc  cbÝlí  se.  Vrch.  Súdei 
podá  to  na  právo  a právo  se  chýlí.  NB. 
Tč.  118.  - co,  se  kam.  Cb.  se  k něiaké 
domněnce.  Vc.  Kam  se  chýlí,  tinn  se  kloní. 
Us.  Msk.  Ch.  tvář  k ňádrflm,  Čch.  Petrkl. 

30.,  zrak  k jiným  věcem,  se  v pád.  Vrch., 
k něčemu  svťfj  hled,  Osv.  V.  756.,  tvář 
k zemi,  ústa  k ústflm,  Kká.  K sl.  j.  51.,  se 
do  Jeruzaléma,  ZN.,  se  k úpadku.  Anth. 
1.  3.  vd.  Vlil.  Kde  se  cesta  v propast  chýlí: 
V závratnou  hloub  se  chýlí  srázný  skal 
bok.  Vrch.  Běž,  milenko,  ke  starému,  chýlí 
se  ke  dni  bílému.  Si.  P.  151.  Keč  ta  na 
něho  se  chýlila  (táhla).  Let.  343.  Poněvadž 
se  již  k litu  chejlí.  Žer.  18.  Vždy  se  zase 
k bumném  chýle.  Smil  v.  986.  Hec  k tomu 
se  konci  chýlila.  Cr.  Dolóv  se  chýlí  stien. 
BO.  Israhele  chýlili  na  púiti.  BO.  Země, 
ježto  se  cl^lí  k Eufratu.  BO.  Kam  tato 
řeč  chýlí.  (íR.  Bíeie  u pátek  a na  sobotu 
sé  cbýléie.  ZN.  Oplzlosti  chýlé  mysl  ke 
zlému.  Toto  přikázánie  chýlí  sě  k télest* 
ným  rodičóm;  Již  k tomu  se  chýlí,  že  ne- 
uzříte mne;  Na  ně  sé  to  božie  slovo  chýlí 
(táhne).  Hus  1.  127.,  139.,  II.  178.,  III.  137. 
(221.).  Jedna  strana  (té  milosti)  chýlí  se 
k Bohu,  druhá  k bližniemu ; To  též  na  panny 
a vdovy  se  chýlí ; K vámC  chýlí  se  tyto 
řečí.  Št.  Kn.  i.  35.,  63.,  152.  (149.).  To  sé 
na  ny  na  vše  chýlí.  Bož.  umuč.  v.  367.  — 
odknd  kam.  Cb.  se  z okna  ven.  Mtc.  I. 
1863.  9.  Měsíc  iklebivé  se  z mraků  chýlil. 
Vrch.  K břehům  zdroje  vísky  z jarých  niv 
se  chýlí.  Kká.  K sl.  i.  138.  — jak.  Vétve 
níž  se  chýlí.  Vrch.  K níž  duch  tvůj  celou 
váhou  se  chýlí.  Šml.  I.  10.  Mlčky  hlavn 
k prsoum  chýlil.  JI.  Ch.  se  ostrým  úhlem 
k čemu.  Kod.  8vú  sé  voli  jinam  chýle. 
Smil  v.  2036.  — se  od  éeho.  Múdrý  chýlí 
se  ot  zlého.  BO. 

Chýlivosf,  i,  f.,  die  Neignngssucbt.  Šm. 

Chýlivý.  Vz  Strdivka. 

Cbylkem  = schýleni,  sehnuti.  Tak  enem 
cb.  utékali.  Slez.  Šd. 

Chylně,  geneigt.  Miesto,  v něž  své  srdce 
ch.  klunie.  Pravn.  1207. 

Cbylo  =>  chyle.  Postavil  tu  sklínku  trochu 
na  chylo;  Obraz  visi  na  cbvlo.  Lai.  Tč. 

Chyl-us,  u,  m.  = živná  štáva  organismem 
živočicha  B požitých  látek  se  střev  do  misnic 
sebraná.  Vz  Slov.  zdrav.,  S.  N. 

Chylý,  vz  Mkl.  Etym.  93.  — Ch.  = na- 
kloněný, geneigt.  Slez.  Šd.  Ten  slúp  je 
trochu  chylý.  Lai.  Tč.  Cř.  Si.  P.  739.,  Brt. 
D.  219. 

Chyma  = chyba,  kromě,  leda,  leč.  Slov. 
Tč. 

Chymifikace,  e,  f.,  cbymosa  » tráveni 
(pokrmů).  Vz  Slov.  zdrav. 

Chýmradný  » slabý  a chorVavý.  Slov. 
Dbi.  Šd. 

Chym  us,  u,  m.  ==  xraéťtina.  Vz  S.  N., 
Rk.  Sl. 

Chyna  = kůra  chynniku.  Ch.  bledoiedá 
atd.  (vz  I.  558.).  Vz  Rstp.  276.,  794.-798., 

802.,  813.,  Kk.  171.,  Sehd.  II.  284. 


DIgitized  byGoogle 


456 


Chýna  — Chytadlo. 


Chýna,  y,  m.,  os.  jin.  Ch.  z Pavlova. 
Arch.  III  188.,  Tk.  V.  206. 

ťhyňava,  y,'f,  Chynawa,  ves  u Unošté. 

Chynf,  é,  f.,  ves  v Pražsku.  Vz  Tk.  I. 

316.,  II.  536.,  III.  99.,  100.,  IV.  171  , BIk. 
Kfsk.  942. 

Chýuice,  uiist.  jm.  v Praž.  Tk.  III.  338, 
Blk.  Klsk.  324. 

€hyniu,  u,tn.  = lék  připravovaný  zchyny, 
vz  Chyna,  Kk.  171. 

Chynin,  a,  m.,  Chynin,  ves  u Uokycao 
(od  Cbyny.  Pal.  Rdb.  l.  134.).  Blk.  Kťsk. 
126. 

Cbynuik,  u,  m.,  cincbona,  die  Cincbone, 
rostl.  Cb.  pravý,  c.  condaminea ; dHibko- 
vaný,  c.  scrobiculata ; bralolistý,  c.  laucifolia; 
pýřitý,  c.  pubescens;  nachový,  c.  ptirpurea; 
vejčitolistý,  c.  ilumboldtiana;  vclikolistý, 
c.  magnifolia;  bruboplodý,  c.  macrocarpa; 
drobnokvétý,  c.  micrantha  ;žláznatý,  c.  glan- 
dulifera  Vz  Kstp.  794 — 798. 

Chynnikovitý.  Ch.  rostliny , cincbonacuae : 
řemdibák,  dinuteň,  cbynnik,  dřipucba,  dvoj- 
štěp,  lukula.  obsif,  vnénitka,  vněcblup,  ná- 
vuška.  Vz  Rstp.  790.— 804.,  Scbd  II.  284. 

Chýňuv,  a,  m.,  Cheynow.  městečko  u Tá- 
bora; ves  u Středokluk.  PL.  — Dal.  32., 
Tk.  I.  360.,  III.  647,  IV.  170.,  V.  242., 
Blk.  Kfsk.  60.,  849.,  852.,  282.,  331.,  S.  N., 
Sdl.  Hr.  III.  303,  IV.  370.,  V.  203.,  34!*., 
Rk.  Sl. 

Chynovnik,  u,  m.  = chynnik.  Vz  Kk. 
171. 

Chynovníkovitý.  Ch.  rostliny,  vz  Chin- 
nikovitý,  Scbd.  II.  284. 

Chýúovský.  Cb.  župa.  Tk.  I.  81.,  336. 

Chynúť  — chybnúC,  hoditi,  werten.  On 
to  chynul  do  vody.  Laš.  Tč.  Cbyň  po  nim. 
U Frýdka.  Brt.  D.  219. 

Chýp  = povést,  zvésť,  doslech,  rada,  hlas, 
zpráva,  křik.  Mor.  a slov.  Němc.  Vlil.  33., 
Hdk.  C.  378.  Cf.  Mkl.  Etym.  94.  Ani  chýru 
o něm.  Šd.  Bez  lékařského  cbýru  nedej 
žílu  sekat.  Slov.  Dělali  takové  chýry  (křiky). 
Laš.  Brt.  D.  219.  Ch.  čím  dále  idé  po  svete, 
tím  ho  více  přibývá.  Slov.  Té.  Aspoň  cb. 
o mne  otcovi  zanesieš.  Dbš.  Sl.  pov.  Ví. 
35.  O jeho  ženě  ani  chýru  ani  slychu.  lit. 
Sl.  ml.  173.  Chýry,  rozličné  noviny  baby 
roznášajú,  nebo  diůhé  vlasy  nle  krátký 
rozum  majú ; Ch.  lítajíc  rostě,  idé  k všem 
po  sprosté;  Obyčajné  vetší  jo  ch.  než  to, 
čo  sa  děje.  Glč.  1.  69.,  II.  247.  Nemíníme 
vypsali  všecky  chýry.  Koleda  1879.  168 
(Blý.).  — Ch.,  cheirauthus,  der  Lak,  rostl. 
Ch.  obecný,  ch,  cheiri.  Vz  Rstp.  71.,  Dlj. 

37.,  Kk.  214.,  Slb.  693. 

Chýra.  Za  Št.  polož:  N.  43.  38.,  136.  37. 

Chýrati  = slýchali.  Dač  takého  nechý- 
rali.  Sb,  sl.  ps.  11.  1.  89.  Ktoréiuu,  jako 
cbýrař  (ut  fama  refert),  kupili  pěkný  ina- 
jetok.  K.  Nov.  II.  21. 

Chýravý  = macer,  Sv.  ruk.  315. 

Chýrečný  zbojník,  Pokr.,  dráb,  Glč  II. 

272.,  vítěz.  Koll.  Zp.  II.  425. 

Chýrice,  šp.  = Vký. 

Chýrili,  il,  en,  ení.  — co.  Cbýriť  do- 
brodění  nesluší  nikomu,  zvhišté  když  by 
dobrodinec  chcel  být  proti  tomu.  Slov.  Tč. 
— o čem.  N.  Ilsk.  IV.  214. 


Chýrnik,  a,  m.  věstitel.  Slov.  Phld 
111.  5.  Laštovička,  ch.  jaří  (jara).  Č.  Čt.  1. 
130. 

Chýruosf,  i,  f.  ==  chýřeni.  Slov.  Bern 
Chýruý  ==  vyhlášený,  vychválený,  roz- 
umný, dobrý.  Val.  Vek.  Není  to  ch.  (=neni 
mnoho  po  tom).  V Podluží.  • Brt.  D.  219. 
Chyrovati,  vz  Chýriti. 

Chysf,  das  Lanb.  Na  to  lipa:  Cb.  bych 
inala  svieži,  plný,  rozvitok  žitia  zo  seba! 
Čjk.  106.  — Ch  — kytka.  Pero  som  mu 
dala,  na  vrchu  zlatá  ch.  Koll.  Zp.  1.  137. 

Chystatl,  chystum,  chysceš,  sce,  sceine, 
scete,  stajů.  Laš.  Tč.  — co.  Pochovávat 
budň  Marušku,  chystajíc  voničky.  Sš.  P. 
127.  — co  komu.  Než  bys  ty  mné  měl 
kyje  ch.,  volim-radŠe  tebe  zanechat;  Kuku- 
lenka  z rána  vesele  zpívala,  aby  mné  má 
milá  snídaní  ch-la.  Sš.  P.  207.,  351.  Cb-jú 
nám  po  vdolku.  Ib.  746.  — co  pro  koho. 
Odkažte  tam  na  moju  maměnku,  at  mně 
chystá  proňbo  maštaienku.  Sš.  P,  794.  — 
se,  co  kam  (oé).  Chystá  se  k nim  o slovo 
(k  námluvám).  Sá.  Ch.  se  do  města.  Tč. 
Jeho  žena  chystá  se  do  kouta  (slehne).  Us. 
Šd.  Spis  do  tisku.  cb.  Cb.  se  na  cestu.  Us. 
Pdl.  — k čemu.  Ch.  se  k bráni  (ad  resi- 
stendum),  BO.,  k.  boji,  Koll.  Zp.  1.  36 , se 
k odchodu,  k odjezdu  (odejiti,  odjeti),  Brt., 
Arb.,  k válce,  Us , k velikým  vécem,  Vrch., 
spis  k tisku,  se  k vydání  nějakého  díla. 
S.  N.  I.  7.  — kde.  U toho  sedláka  vždy 
mnoho  (jídla)  chystají.  Us.  Tč.  — se.  Ta 
■e  chystá  (k  porodu,  do  kouta).  Us.  — co 
kdy  na  koho.  V úterý  na  ňu  kyj  chystá. 
Sš.  P.  665. 

Chystovice.  Vz  Sdl.  Hr.  IV.  207. 
Chýše,  tabernaculum.  BO.  V MV.  ne- 
pravá glossa.  Pa.  Cf.  Mkl.  Etym.  94.  Cb., 
domicilium.  Sýc  v chýších.  Ž.  wit.  101.  7. 
— Ch.,  Chiesch,  mé.  u Lubence.  Tk.  V. 

242.,  Blk.  Kfsk.  1326.  (Z  Chýš),  S.  N. 
Chyšecký  Ant.,  1732.  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 

571. 

Chyška,  vz  Chýše.  — Ch.,  Chisten,  ves 
u Něm.  Brodu ; Ch.  Malá,  Klein  Cbischka, 
ves  u Tábora;  Ch.  Velká,  Gross  Cbischka, 
ves  u Pacova.  S.  N.  X.  261.,  Tk.  III.  48., 

104.,  V.  242.,  Blk.  Kfsk.  1326.,  Sdl.  Hr.  IV. 
370. 

Chyškář,  e,  m.,  der  Kleinháusler.  Hk. 
Chyšuá,  é,  f.,  Cbischn:^,  ves  u Čechtic. 
Chyšský  = Bosák  Jan.  Ch.  Beneš.  S.  N. 
Chýšť,  é,  f.,  Cheischt,  ves  u Chlumce 
v Jičín.  Sdl.  Hr.  V.  285. 

Chyt,  u,  m.,  lépe:  tmel.  S.  N. 

Chyť,  ě,  f = nastroj  k chytáni  trubcův  a 
rojů,  der  Drohnenfangtrichter,  der  Schwarm- 
fánger.  Ve  vých.  Čech.  Všk. 

Chytací  láno,  das  Fangseil,  přistroj,  die 
Fangvorrichíung,  Zpr.  arch.  X.  76.,  IX.  96., 
zvířata  (o  trubejšů).  Ves.  I.  98. 

Chytač,  psi  jm.  Škd.  Vz  Chytadlo. 

Chy  táček,  čka,  m.  = chytač,  der  Hascher, 
Fánger ; ein  verfánglicher  Mensch.  Šm. 

Chytačka  dětská  hra,  děti  se  cbytaji. 
Us.  Vek. 

Chytadlo,  a,  n.,  die  Fangvorrichtung. 
Dch.  Cli.  na  téžné  kleci,  chytací  přístroj, 
der  Fánger.  Vz  Samochyt.  Hrbk. 
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Chyták,  u.  m.  přístroj  k vyUhuVHDÍ  _ 
pti-luioenýcb  části  Debozeza  zemského.  Gh.  > 
zvonovitý.  NA.  IV.  129.  ^ 

Chytau,  a,  m.,  psi  Jm.  Skd. 

Chytana,  vz  Chytány. 

Cb)  fanda,  y,  f.  — chytáni.  Val.  Brt.  D.  i 
Chytáni,  n.,  das  Kangen.  Cb.  ptáků,  J 
bn)ukú  atd. 

Chytárua,  y,  ř.,  sam.  u Dnespek.  i 

Chytati,  vz  Mkl.  Btym.  93  — co:  je-| 
leiia  (ve  ákole  z trestu  ruce  vzhůru  držeti). 

U Losenic.  Holk  Ch.  prám.  Us  Chytlo 
moe  boleni  (nemoc).  Dch.  Ten  to  chytil 
(niq!  Us.  Dijsk.  Chytně  té  klekanice  (vz 
Klekanice),  maga  s cagou  (straáivaji  se  déti,  , 
aby  nedlely  dlouho  do  noci  venku).  Sd.  i 
Ciiytl  un  tam  péknú  laňku,  laňku,  laňku, 
jménem  Anku.  SS.  P.  754.  Chytil  zajíce  == 
béžel  a padl.  Us.  Ostrav.  Vrch.  — zaé 
íproč).  Za  boky  se  chytal  smíchem.  Vrch. 
Chytá  kozu  za  ocas.  Chytal  se  s ním  za 
pasy.  Chytnu  té  za  límec,  za  křídlu  a po- 
letíš ven.  Us.  Olv.  Chytil  jsem  za  kliku 
(Jív.  i.  82.  Chyčili  holku  za  boky,  vhodžili 
v Dunaj  hlyboký.  Sš.  P.  157.  Konšel  chytil 
ho  za  vrch  a trhl  jim  za  stuol.  NB.  Tó. 
96.  — kam.  Mech  se  chytil  na  kořeny. 
Vrch.  Už  mojeho  přemilóho  na  vojnu  chy* 
ujú.  Sš.  P.  tíUO.  Ch.  zbraň  do  hrsti.  Sbr. 
Kdo  bližnímu  z nenávisti  představuje  síti, 
jisté  k svému  zahanbeni  sám  sa  do  nich 
chytí.  Glč.  II.  2u4.  Chlap  cbýt  ho  pod  krk 
a myk  s ním  ven.  Mor.  Brt.  D.  — 6ím.  Ta 
truhla  chytla  kafrem  (zapáchá).  Ta  holka 
chytla  pejchou.  Us.  Chytila  oběma  rukama 
levici  jeho.  Šml.  Mysli  hv.  Trojici  ch.  (obá- 
p»ti).  Št.  Kn.  ř.  25.  Zlatou  udici  snadno 
ryby  ch.  Bž.  — kde.  Kopí  uprostřed  ch. 
Lpř.  Chytlo  u něho  (sám  tím  vinen).  Us. , 
Vk.  Kdyby  se  nad  ní  a kolem  ní  chytalo, ; 
přece  neupustí.  Sá.  A roa  ta  dževucba  ta-  i 
kove  rybaře,  co  ji  oni  chycu  rebečku  ve ! 
vodže.  Sš.  P.  748.  — komu.  Maso  mi  dro-  j 
bet  chytlo  (připálilo  se).  U Rychn.  S korej 
nemoc  z nemocného  chytí  sa  zdravému,  i 
nežli  zdraví  ze  zdravého  přijde  k nemo-  ■ 
cnému.  Glč.  II.  240.  Jej  zelený  venčok  im  ^ 
blave  prekvitá,  ledajaký  šuhaj  dolu  jej  ho 
chytá.  Koll.  Zp.  I.  244.  — veé.  Ch.  v ruku 
topor;  Pergamen  chytil  pevné  v zuby.  Vrch.  . 
Ch.  někoho  v náruč.  Us.  — kdy.  Ten  pH 
mibé  chytil  (vydělal).  Us.  Nechte  ducha.  I 
toho  sami  v chvíli  šťastné  andéluvé  na  bílé  i 
8i  chytnou  křidlo.  Vrch.  Před  20  lety  mohl  1 
élovék  pH  tom  hezkých  pár  grošů  chytif. 
^ — od  čeho*  Hněvem  tak  hořela,  že  by 
byla  od  ni  louč  chytila.  Sá.  — jak.  Ta 
barva  špatné  chytá.  Us.  Ta  látka  chy  tá 
dobře  barvu.  Us.  Kdo  dva  břehy  v ráz  chce 
chytli,  daleko  uplyne,  ani  jedného  nechytí 
8 tak  cil  svůj  mine.  Glč.  1.  283.  — se. 
Ten  se  chytil  (o  opilci).  Us.  Sn.  Kde  slámu 
s oheň  blízko  sebe  leží,  rádo  se  chybí. 
Prov.  — se  čeho.  Závrať  se  ho  chytala. 
Dch.,  šbr.  Naděje  se  ch.  Dch.  Chytil  se 
řeéi  (ujal  se  slova),  práce.  Us.  Tč.  Prach 
86  chytá  stěn.  Mj.  8.  Lip  se  daří  každá 
práce,  když  víc  rukou  jí  chytí.  Vrch.  Ch. 
w zábradlí;  Smutek  so  ho  chytil.  Oav.  I. 
82..  V.  762.  Její  bílé  ruce  břehu  se  chy- 


taly; Nedrž  sa  předu,  zadu,  než  sa  chytni 
prustředu;  Krku  se  ho  chyčila  a do  vody 
skočila;  Jak  ju  matka  strojiť  přestane,  chytnó 
se  ji  kaštane.  SS.  P.  89.,  107.,  189.,  388. 
Tehda  Vašek  chytil  se  fojta  skrze  to.  NB. 
Té.  119.  Mnohých  lidí  lehkomyslných  se  to 
chytilo.  Bart.  69.  Nic  se  jich  nechytila  žádná 
rána.  Kom.  Lab.  128.  Oslů  jsme  se  chytali, 
llar.  1.  %.  (151.).  Chytili  se  jejieho  hrdla. 
BO.  Tonoucí  se  slámy  chytá.  Mudr  178.  — 
se  čeho  jak.  Slyšte,  ajhyste  také  skutkem 
sé  ch-li  toho,  což  . . . St.  N.  281.  38. 
Cliytavá,  é,  f.  *=■  čes.  tanec.  Skd.,  Bačk. 
Chytérka  Jakub.  BIk.  Kfsk.  1101. 

Chyť  ho,  jméno  psí  Kmk. 

Chytil  Jos.,  mor.  déj’izpytec,  18I2.-1861. 
Vz  S.  N , Rk.  Sl. 

Chytiika,  y,  f.  = jablko.  Mor.  Brt. 
Chýtkem.  Něco  ch.  (béžnč)  vykládati. 
Jel.  Enc.  m.  62. 

Chytlavý.  Ch.  látka,  Dch.;  človék  (zlo- 
bivý). Brt 

Chytlianka,  y,  f.  = padoucnice.  Slov. 

I Zátur. 

Chytli vosť,  i,  f,  vz  Chytlavosť. 
Chytlivý,  vz  Chytlavý. 

Chytný  “ faugend.  Loos.,  Sm. 

Chytovský,  dvůr  u Sedlčan. 

Chytrá,  y,  m.,  os.  jm.  Arch.  V.  550.,  D. 
ol.  VI.  33. 

Chytrá,  é,  f.,  vz  Chytry. 

[ Chytrůcky  = chytře. 

Chytračka,  y,  f , die  Schlaue.  Rk. 
Chytrák,  der  Schlauineier,  Schlauberger. 
Dch.  Ch.  na  chytráky.  Č.  M.  53C. 
Chytrcový  = chytrácký.  Kk. 

Chythec.  Pass.  mus.  433.,  Bž.  2-í4.  Ač 
sú  se  mnozí  chytrcl  i hněvali  proto.  St.  Kn. 
8.  148.  Od  chyírcóv  tohoto  svčta.  Hus  II. 
1.,  25.  Ch.  iuvestigator.  15.  stol. 

Chytheua,  y,  f.,  eine  Hinke  Kuh.  Rk. 
Cliytristika,  y,  f.  ^ chytré  jednáni.  Us. 
ChytHti.  il,  en,  ení  = posplchatif  eilen. 
Slov.  Bern.  — Ch.  — klug,  schlau  machen. 
Kk. 

Chytrna,  y.  f , die  Sophisteroi.  bm. 
Chytro  — rychle,  spěšné.  Slov.  a mor, 
Skorej  kolesa  vyvrátí,  kdo  cli.  voz  veze. 
Tč.  Ch.  potf!  U Uher.  Hrad.  Brt  D.  219. 
V malom  hrnčkii  ch.  vrie.  Rr.  Sb. 

ChytHti.  Nač  ch.V  Kmk.  Kuk.  I.  297. 
Chytroba,  y,  ř.,  der  Kniflf  Slov.  Loos., 
j Rk. 

Chytroiiiyluosť,  i,  f.,  arglistige  Gesin- 
nung.  Šm. 

Chytroskok,  a,  m.,  listiger  Springer. 
Šm.  — Ch,  u,  m.,  listiger  Sprung.  Sm. 

Chytroskoký,  listig  springend  (Fuchs). 
Rk. 

I Chytrost  = důvtip.  Ch  Štěstí  lapě,  když 
neprší,  aspoň  kape.  Slez.  Té.  Vrátíš  peníze 
bez  všelikých  ch-stí  a obmyslnosti.  Wtr. 

' A že  sobč  židovka  ch-sti  svú  rauož  vy- 
mysliti,  což  seji  z<lá;  Sl)š«nú  žalobu  naň 
I žaluje  z chytrosti.  NB.  Tč.  50.,  216.  Mnohýf 
poznán  jest  v ch-sti,  ač  se  jest  opozdil  rósti 
i (ač  je  malý).  Sinil  v.  1673. 
i Chytroš,  e,  m.  =*  chytro,  rychle  jdoucí. 
1 Koll.  St.  151. 
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ChytrotigDý  — I. 


Chytrot^ný,  klng  geheimhaltend.  Rk. 

M = obrny  siný  atd.  Cb.  ďábel.  Št. 
Ty  8i  cb.,  ale  tak  něco  dobrého 
zesf  (snistí).  Mor.  Brt  D.  Je  po  čertech  cb. 
(velmi).  Na  tu  musí  člověk  s chytrou.  Us. 
Cb.  nedá  se  tak  honem.  Lpř.  A také  mnozi 
na  to  8VÚ  múdrost  obraciji,  aby  chytré  kroje 
vymýšleli.  Št.  Kn.  S.  144.  Chytří  mnoho 
domóv  máji.  Hus  I.  259.  Je  to  chytré  = 
nedobré,  nepěkné.  Zlinsky.  Brt.  — jak. 
co  mladá  vrána  (hloupý),  "Hkš.,  jako  mo- 
tyka. Us.  Dř.  — nač.  Chytrá  na  zmrzlé 
křepelky.  U Litomš.  Smi.,  Dř. — k čemu. 
Byl  jest  cbytr  k oklamáni.  M.  Cf.  Toho, 
pane,  nevžene  v kožichu  do  vody.  Vek.  — 
Ch.  = moudrý.  Ch.  srdce  též  i v radě 
chytrá  radu  dává.  Glč.  II.  113. 

Chytvano  <=  ako  keby  chytal,  na  krátce. 
Slov.  Je  13  rokov  tomu,  čo  som  v nej 
(v  dědině)  nebol,  kremá  otcovi  na  pohrabe 
i to  len  tak  cb.  Phld.  IV.  329.,  Rr.  Sb. 
Chytvaný;  -án,  a,  o = na  chvat  udě- 


laný, chatrný.  Slov.  Uňho  cbyža  cb*ná,  ale 
dobře  omazaná  (jest  zámožnější,  nďi  se  zdá). 
Mt.  S.  I.  102.  Ch.  člověk.  Čkžk.  II.  36. 

, Chyžané  či  Kyiani,  ratolest  Veletův. 
Šf.  II.  663. 

Chyže.  Sl.  ps.  357.,  Sl.  sp.  200.,  Kolt. 
Zp.  I.  174.,  Mkl.  Etym.  94. 

Chyžečka,  y,  f.  « vudá  chyte.  Bern. 
Chyžice,  vz  Chýše. 

ChyžiČka,  y,  f.  = chyiečka.  Bern. 
Chyžinka,  y,  f.  =>=  čhyžina,  das  Hins- 
chen.  Kam. 

Chyžisko,  a,  n.  =>  ipatnd  chýie.  Bern. 
Chyžišté,  ě,  n.,  pole  na  Slov.  Phld.  II. 
91. 

Ghyžka,  y,  f.,  vz  Chýše. 

Chyžná,  é,  f.  « komorná.  Slov.  Sb.  sl. 
ps.  11.  1.  103. 

Chyžný,  Hans*,  Zimmer-  atd.  Vz  ChyŠe. 
Ch.  náradia,  Hdž.  Čít.  194.,  práii.  DM.  Sl. 
pov.  VII.  26. 

Chzihovko,  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  IV.  236. 


Za  ť,  i psáno  v Ž.  wit.  ie,  ye,  e,  častěji 
yu,  u.  Vz  Ž.  wit.  222.  I se  střídá  2.  s e: 
cibule  — cebola.  Mor.  Brt.  D.  — Str.  563. 
a.  27.  ř.  sb.  Odstavec:  Úkaz  ten  atd.  doplň 
dodatkem  na  2.  str.  obálkv  desátého  seŠ. 
vytištěným.  — 4.  s o:  libový  — lubivý. 
Brt.  — 1 se  vypouští:  sklence,  pšence,  u 
Ruudn.  Spd.,  velký,  kolký,  lačný,  tolký, 
žgnuč  (slov.  žignát  = bodnouti),  pchaf,  mhlo 
se  (mihlo  se).  Mor.  Brt.  D.  62.  Vz  Odsou- 
váni, Mtc  1878.  6.  1 mizí  v podstatných 
jménech  původně  na  -»  vyznívajících  : hosř, 
kosf,  kdťž  i nejprve  seslabeno  v i>,  nyní 
z pravidla  vymizelo,  udrželof  se  jen  někdy 
v:  hosti,  choti,  smrti,  sanuti  Bž.  34.,  Listy 
filol.  1877.  290  — I se  vsouvá  na  Val. 
v hřimí,  hřibet.  Brt.  D.  62.  — I ve  skloňo- 
vání. 1 v nářečí  dolském  v nom.  pl.  se 
prodlužuje:  Tí  staří  vojáci,  hadí,  sedláci. 
Vz  Brt.  D.  I 52.  — Ve  jménech  muž.  ro- 
dinných příponou  'i  označují  se  jednotliví 
členové  rodiny,  příponou  -e  celé  rodiny. 
Byli  u nás  Kožíci  (synové  nebo  otec  a sy- 
nové). Zliriskv.  Brt.  — J koncovka  lok.  sg. 
po  r za  J místy  na  jihovýchod.  Mor  : na 
dvori,  na  hoři,  na  fari.  Brt.  — I v čuso- 
vání.  Na  Zlínsku  (a  i jinde)  v praes.  sloves 
I.  tř.  ť se  dlouží:  bíju,  šíju.  Brt.  Koncovka 
1.  08.  sg.  V.  tř.  Přehláska  se  zrušuje:  strč. 
tešu,  teSju,  teši,  novč.  opět  tešu.  Toto  zru- 
šení provedeno  na  mnoze  i v jazyce  spisov- 
ném: dřímu,  nikdy  již  dříroi.  Gb.  v List. 
filol.  1884.  77.  Cf.  4 (dod.).  — I spojka. 
Cf  Ž.  wit.  222  (konec  článku).  Dodává  dů- 
razu. Potom  daH  i každého.  Aix.  AžC  i mine 
ta  zlá  chvíle.  LPr.  Neuzříte  mne  až  i dieto 


(donec  dicatis).  ZN.  Cf.  Jir.  Nkr.  92.  — 
J =.  tedy.  Když  toho  obdržeti  nemohl,  i vy- 
myslil sobě.  Čr.  Jste-li  tak  nevinni,  i m- 
vězte  mi.  Koule.  — I=ále.  Po  té  hádce 
chtěl  něco  mluviti,  i nebylo  mu  dopuštěuo. 
Čr. — I=^ani.  Neosta  i jednoho  s nim.  St 
ski.  I kámen  se  na  jednom  misté  neobali. 
Mas.  I jednoho  neži víchu;  Na  Vlastu  se 
i jeden  nevrátil ; Že  i jeden  muž  nedal  cnej 
paniej  zlé  zlým  užiti ; Ženy  i jedné  jest  oe- 
jměl ; Ale  toho  i jeden  nevidieše ; Masa,  s^ 
vajec  i jmenovat!  nechtiechu ; Však  i člo- 
věka na  něm  nebieše;  Nejmé  ot  nepřátel 
i jedné  vzdory.  Dal.  12  , 21,  23.,  46.,  59, 

64.,  66.,  168.  (112.,  129.,  161.,  168.,  16a, 

16.5.,  170.,  177.,  182 ).  Ale  on  i slova  ne- 
promluví. Živ.  otc.  57.  a.  I nedotekl  se  jích 
i trochy  oheň;  Nebyla  jest  i jediná  věc, 

ijiežto  bvch  jím  byl  neukázal;  Nezůstavím 
I i paznenetka ; A neotpustíli  sů  i panně 
i kměti  i jinoši.  BO.  Vilstvo,  jakéž  i mezi 
pohany  neuie;  Neotpovédě  jie  i slova.  ZN. 
Ano  i dvořanům  královským  neodpustil.  V. 
Nebo  jsi  pro  mne  neodvážil  i hrdla  svého. 
Stilf.  Nechtěj  i vrahu  tej  škodě.  Des.,  Hr. 
ruk.  303.  I sám  o sobě  neví,  jest-li  u mi- 
losti boží.  Hus  II.  162.  Pakli  by  i bratří 
! nejměl ; Neřku  résti,  ale  i početiC  sé  ne^ 
;mohú;  Nelze  i domu  bez  základu  u tělatí. 

' Št.  Z pekla  nenie  vykůpenie  i jednomu.  St. 
i Uč.  146.  b.  Země  neběží  i sem  i tam  jako 
i voda;  Vz  važuj  i na  lid  břemena  a sami  i pr- 
I stem  dotknúti  se  neebtie  tuho.  Št.  N.  ^ 

1 14.,  305.  13.  1 v Praze  ne  každému  blaze. 

, Č.  Když  sa  ščesti  změní,  i práteluv  není. 

I Slov.  Tč.  Kdo  včera  lhal,  tomu  i lejtra  ae 


DIgítIzed  by  Googis 


»• 


I — -ice. 


459 


nevéři  Šd.  Nedostává  se  i kritickýcb  ja- 
zrkozpytstelA.  Šf.  III.  270.  — Cf.  Jir.  Nkr. 
81—88.,  Žádný,  Zápor.  — V řeéi  starií 

Eřfcbodník  minuH  ^ivá  se  často  k vété 
'avni  spojkou  i.  KlelcSi  i pokloní  se  jim. 
Uémivše  pokřik  i zapálí  městečko.  Dobrou 
ebvili  tu  pobyvše  i sli  jsme  z toho  sklepa. 
Brt.  S.  3.  vd.  114.  Rozhněvav  se  i mluvil 
toto.  Čr.  Nenalezna  tebe  i zabije  mne;  Nalez 
jebu  i zabil  ho.  Bj  Cf  A (ii  přechodniku 

Eřitomoéml.  — 1-i.  I my  i země  naše  tvoji 
ademc;  I zde  i onde;  Rozpustí  lišky,  aby 
běhaly  i sem  i tam.  BO.  1 vnitř  i vně; 
I s předu  i s zadu  všecko  je  připraveno. 
Bj.  Toto  žehnaj  i liehajúc  i vstávajúc.  Des. 
— li  kak  jest  potucblo  zlato!  št.  Kn.  š. 
129.  — 0 samohl.  ť vz  Mkl.  aL.  120.- 136., 

229.,  Vm.  o Mkl.  aL.  15.  O významu  jotace 
v rukopisech  staroč.  Vz  Gb.  v List.  filol. 
1878.  183.— 217. 


1. 

0 vzniku  i vz  Bž.  27.,  82.^  97.  — 1 v 13.  stol. 
rosvádéno  v ie,  jež  později  zase  úženu  v i: 
slavíček  — slavieček.  Vz  Bž.  26.,  Gb.  Hl. 
75.  Jindy  rozváděno  v ej  (pflv.  ie  » ei  =>  ej), 
kteréž  ve  mluvě  obecně  posud  slýcháme. 
Vz  Bž.  26.,  Gb.  Hl.  75.  Přejkop  =.»  přikop. 

V podřečí  keleckém.  Brt.  v Osv.  1^.  33. 

V dolském  nářečí  se  4 po  c,  č,  s,  á,  z,  f,  j, 
l ve  všech  slabikách  v ej  rozšiřuje:  hřejch, 
oéej  (UŠÍ),  mosejž.  Vz  Brt.  D.  I.  52.  V pod- 
řečí keleckém  na  Mor.  rozvádí  se  také 
voii:kosfou.  Brt.  L.  N.  1. 227.  — 1 koncov- 
kon  ^t.  pl.  ál.  po  měkkých  souhláskách  a po 
r na  Zlínsku,  Hrozeiikovsku : rodiči,  koši, 
grajcari,  rytíři,  dědici,  soudci,  kozí,  husí, 
kopci , klobási , minuti,  modlitbi ; posud 
vůbec:  groši,  dni.  Brt.,  Bdi.,  Obr.  98.  V gt. 
pl.  vzorce  znamení  4 po  4 se  odmítá:  rol, 
ubil.  Na  Zlínsku.  Brt.  — V 3.  os.  pl.  V.  tř. 
86  přehláska  zrušila:  teši  — tešou;  i ve 
spis.  řeči:  dřimi  — dřimou.  Cf  I.,  List.  til. 
1884.  77.  — I pHpona:  Jeleni,  Tuří,  Vydři, 
Žernovi  atd.  Pal.  Rdh.  1.  187.  — í přípona 
komparativu.  Vz  Km.  1887.  441.,  Kompa- 
rativ,  Hezký  (dod.).  — -i  =>  -ův.  Kuní  Město, 
VUdyči  Újezd.  Půh.  I.  337.,  222.  — Cf 
Listy  filol.  1886.  379.  — l=ji.  Slov.  Oj, 
tu  je  ten  šátek,  oo  mně  milá  dala,  musím 
i bo  vrátíf,  aby  neplakala.  Pk.  Pa.  18. 

la  dvojhláska  v strč.  Vz  Bž.  1 i.  V Opavsku 
jest  ta  posud  dvojhláskou:  piakny,  viac  (víc), 
miakky,  mia.  Brt.  D.  134.  — ia  ( ja)  kon- 
covka nom.  pl.  m.  u Březové  a u Hrozen- 
kova na  Mor.:  Kravaria  (kravaři),  ludzia. 
Brt  Vz  -ovia.  — Slovesa,  jichž  1.  os.  sg. 
vyzvukuje  v -tm,  ve  třetí  os.  pl.  mají  kon- 
covku a)  ia  v již.  Opavsku  a jinde  na  Mor.: 
uma,  kleča,  chvala,  boja  se,  Brt.  D.,  mlátia, 
klačia,  chvalia,  Brt.  v Osv.  1884.  68.;  b) 
*iu,  vz:  -iu;  c)  -eju,  vz:  -mu;  d)  -»  v Li- 
tultovicicb  na  severozáp.  Opavsku:  včely 
robi,  synci  chodží,  dyž  ée  téli  krávy,  naší 
ji,  všeci  vi;  e)  -um.  Brt  D.  — Jména  z la- 
tiny ua  ’ia  pošlá  mají  druhotvary:  bible  a 
bibli.  Bž.  97. 

krátkodluika  ^!).  Ros.  Dvoj-,  troj-,  i 
ítyř-,  pěti-,  šesti-,  sedmi-,  osmistopý  í.  Dk. ' 


lambužrout,  a,  m.,  i<tnfiioit,áyog.  Lpř. 
latrika,  y,  f,  řec  ^ léčebné  uměni. 
latrocheuiie,  e,  f.  .=  chemie  lékařská. 
Vz  KP.  IV.  16.,  S.  N. 

Iatrochemikové  = přívrženci  nauky,  že 
všecky  výkony  v těle  jakož  i účinky  léčiv 
jen  chemickým  vlivem  se  způsobuji.  Vz 
8.  N. 

Iba.  Ktorým  vraj  nikdy  nejde  o záujem 
l'udu,  iba  o svoj  osobný  zisk;  Iba  pravda 
oduševňuje  Slov.  Všetky  panny  tancovaly, 
iba  jedna  stála.  81.  ps.  234.  Všetci  mládenci 
plakali.  Iba  ten  jeden  neplakal,  čo  )u  falešně 
miloval;  Neoklamal  som  sa  iba  na  ženě.  Sl. 
spv.  17.,  61.  So  mnú  nedostaneš  iba  dobrno 
srdce.  Koll.  Zp.  I.  223  Voda  všetko  ob- 
myje, iba  hriechy  nie.  Zátur.  — I ba  =» 
i ovšem,  ano.  Udělal^s  to?  I ba.  Us. 

Ibák  >=  tůa.  Ty's  otec?  ibák  — vlkoiak! 
Slov.  Phld.  VI.  255. 

lber-is,  u,  m.,  iberis,  květina.  1.  bílý 
libovonný,  i.  amara;  Červený,  i.  Diinetti; 
vždy  zelený,  i.  semper  virens.  Dlj.  42.,  59. 
Vz  Stěničnik. 

Ibis  posvátný,  veliký  pták.  Vz  Sebd.  11. 

468.,  Frč.  347.,  Krám.  Slov.,  S.  N. 

Ibišek  <=>  proskurnik  lékařský,  sléz  vy- 
soký, aitbaea,  der  Eibisch.  Vz  Rstp.  133., 
FB.  83.,  Cl.  23.,  ČI.  Kv.  318.,  Rose.  150., 
SIb.  6^.— 639.,  Slov.  zdrav..  List.  filol. 
Vili.  9. 

Ibišový,  Eibisch-.  I.  bonbony.  Dch.  I. 
kořen.  Sehd.  I.  399 

Ibrik,  II,  m.,  die  Kaffeekanne.  Slov.  Ssk. 
Vz  Ibrýk. 

-ie,  přípona.  Cf  Bž.  233.,  Jir.  Nkr.  54. 
Prvotní  význam  této  přípony  jest  pojiti 
od  otce  a tudiž  spolu  zdrobnělost:  pán  — 
panic,  děd  — dědic,  lech  — šlechtic,  král 
králevic.  Vz  Šf.  III.  439. 

-íc,  připona.  Vz  -ic. 

-Ica  = icc.  Také  přípona  jmen  žen  vdaných 
odvozená  od  jmen  muž  : Bednářik  — Bedná- 
řica,  Kožik  — Rožica  Mor.  Vz  Brt.  D.  I. 

147.,  Šf  III.  442. 

-iraf  připona  sloves  intensivních:  chipat 

— cblpicaf,  chodit  — chodicat,  papat  — 
papícat  atd.  Mor.  Vz  Brt  D.  1.  158. 

•ice,  na  Mor.  a Slov.  -ťca.  Jména  samic 
od  jmen  samců:  bad  — hadica,  jcščeřica, 
zmyjica,  laščica.  Brt.  D.  Deminutiva  v -ice: 
hlavice,  dušice,  ručíce,  panošice,  Kat  2836., 
3024  , 1641.,  1533.,  kmetice,  Alx.,  bratříce, 
Št,  vdovice.  Pass.  Cf  Brt.  D.  I.  147. — 149. 

— Jm.  mést  a vesnic  v -ice.  Vz  Pal.  Rdh. 
L 137.  Přípona  jmen  zemi:  Lužice  od  Luha. 
Šf  III.  420.  Pluralia  v -ice  m.  v -ťc».  Pavlo- 
vice z Pavlovici  (potomci  Pavlovi)  od  13. 
věku  Vz  Km.  1885.  76.  Která  v -ice  jsou 
singularia  a která  pluralia?  Dle  Pal.  Rdh. 
I.  138.:  Jm.  z osobních  pošlá  json  pluralia, 
jm.  pak  z okolnosti  přírodních  vzatá  jsou 
singularia.  Vz  tam  více  a v Hus.  1834.  IV. 
394. — 419.  Místní  jm.  v -ice  mají  na  Lašsku 
v lokále  jako  v gt  : v Kozlovic,  v Palkovic, 
v Bruzovic.  Brt  D.  113.  Také  na  Slez.  Tč. 

— Jm.  ien  vdaných  s příponou  -ica:  Ha- 
náčik  — Hanačica,  Kožik  — Kožica,  Ko- 
čendu  — Kočendíca.  Vz  -ěna,  -ka.  Na  Zlínsku. 
Brt 
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leek,  ckft,  m.,  der  Spitzbube.  U Místka 
Skd. 

'ici  znamená  obyč.  patronymika.  Vz  *ic«, 
Archiv  ftir  slav.  Philol.  VII.  4.  593.  Bodrici, 
Lutici,  Lutoměřici,  VrSuvcí,  Netolici  atd. 
Sf.  III.  439. 

Iciť,  ici— jiti.  Sl.  ps. 

leník,  a,  m.=  jedlík.  Mor.  Brt  D.  145. 

leť,  vz  Iciř. 

•ičat,  gt.  -ičate  = -íček,  -íčka jat:  Ja- 
níča  (Janiček),  mašiča  (raašiček  = prasátko), 
Haníča  (Hanička)  Brt.  D.  I.  150. 

•íček.  Vz  Bž.  235. 

•iČí  tvoři  zdrobnělá  Jména  hromadná : ol- 
Siči,  jedliči,  křibičl.  Brt.  D.  I.  150. 

•íčky  přípona  v strč.:  malijčkým  dítětem, 
malijčký  narodil  se.  Solí  75  (List.  filol.  VI. 
227.). 

Ičo,  a,  m.,  Stephan.  Slov.  Kb.  Sb. 

•id.  Příponou  tou  značíme  v chemii  při 
latin,  jménech  sloučeninu  prvniho  stupně: 
sulfid,  chlorid,  jodid.  Mj.  26. 

Iď.  Iď  v čerty!  Sb.  sI.  ps.  115.  Iďže  už 
Ib.  II.  1.  102.  l<f  tade,  kádě  fa  tí  vedú.  Hdž. 
ŠIb.  25. 

Iďa  — jda  U Uher.  Hrad.;  laš.  Tč. 

Idáš,  e,  m.  — Jidáš.  Zlinsky.  Brt. 

Idea.  Vz  Bž  112.,  Rk.  Sl.  Svrchovaná  i. 
človčetvi.  Vz  Pal.  Rdh.  1.  367. 

Ideál.  Vz  Jg.  SInosf.  36.,  90.,  101.,  S.  N., 
Rk.  Sl. 

Idealismus.  Vz  S.  N. 

Ideálně,  idealisch.  Mus.  1880.  166. 
Ideální  snažení,  Us.  Pdl.,  stanovisko,  Vlč , 
sáh,  válec,  Nz.,  vzorec,  jednota,  Hlv.  37., 

49.,  spolek,  podíl  Pr.  tr. 

Idealisování,  n.,  die  Idealisirung.  I.  bá- 
snické. Mus.  1860  270.,  Dk. 

Idealnosf.  Vz  Jg.  SInosf.  36. 

Idťjuí.  I.  cit.  Dk.  P.  133. 

Idein  =jdu.  Slov. 

Identita.  Jg.  SInosf.  63. 

Ideolog,  a,  m.,  řec.  = snílek,  nepraktický 
člověk.  Rk.  Sl. 

Ideoslovi,  II.,  die  Idecnlehre.  Dk.  Dj.  f. 
157. 

Ideoslovný.  Dk.  Aesth.  447. 

Ideový,  Ideen-.  I.  svět  Platonův.  Dk. 
Ideš  (jdeš)  ležaí!  Těmi  slovy  odhání  se 
pes.  Zlínsky.  Brt. 

Idí— Jdi.  Mor.  a slez.  Idi  na  bok  (stra- 
nou). Šd.  Vz  Jiti 

Idík,  a,  m.  = Egid.  Pal.  Rdh.  I.  121. 
Idiochromatieký,  idiochromatiseh.  I.  ne- 
rosty. Vz  Bř.  N.  175. 

Idiosynkrasie , e,  f.  = svécitnosí,  ne- 
pravidelný způsob  čilí,  pokud  na  zřejmých 
příčinách  nezávisí.  Vz  S.  N..  Dk.  P.  14.,  20 
Idiotísmus.  Jg.  SInosf  22. 

Idokras,  u,  m.  = vesuvian.  Bř.  N.  173, 
Sehd.  II.  46.,  KP.  111.  193.,  S.  N. 

Idrae,  kmen  slovanský.  Vz  Šř.  Strž,  I 
236.  244. 

Idríaliii,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  228., 
S.  N. 

Idrialit,  n,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  232., 
Sehd.  II.  62. 

Idúcky,  adv.  ^jda,  jdouce.  Slov.  I.  do- 
mov čo  robí?  Hdž.  Čit.  116.  I.  von  z dědiny 
chlieb  nejedz.  Dbé.  Obyč.  58. 


Idus.  DleSv.  Ski.  178.:  idue,  idui  (Kotvě). 
Idy  11a.  Cí.  Vor.  P.  154.,  Krám.  Slov.,  Jg. 

H.  1.  2.  vd.  265.,  402.,  Jg.  SInosf  P22.,  129., 

130.,  145.,  8.  N. 

Idyllieký.  I.  drama  (idyllion,  pastýřská 
hra),  das  Idyllion,  Nz.,  Jg.  SInosf  141.,  14.5., 
Rk.  Sl.,  krajina.  Dk.  O básnické  škole  i.  vz 
Bačk.  Písm.  I.  51.  a násl. 

Idylika,  y,  f.  = krátká  idylia.  Mus.  1880. 

367.,  Jg.  SInosf  145. 

ie  zúženo  ví.  Vz  Ž.  wit.  222. — 223.  — 
ie  jest  posud  ku  př.  v Opavsku : pořie,  pa- 
zďořie,  chvalie,  dojie,  kiačie,  ležie,  sedžie, 
chodžie  (3.  os.  pl.  sloves  ill.  a IV.  tř.).  Vz 
Brt.  D.  1.  134.  Cf.  List.  filol.  I.  50.,  169., 
-leř,  -éř,  strč.  kvant.:  od  frejijerzov.  Št. 
É 12.  a.  Vz  Listy  filol.  VI.  226.  , 

-iez,  strč.  kvant.:  penijez.  St.  R.  109.  a. 
Vz  List.  filol.  VI.  226. 

Ifigenia  = Silorozenka.  KvČ.  Herodot. 
•igaL  přípona  sloves  intensivních.  Vz 
^gaf.  Zasmolití  se  — zasmoligaf  sa.  Vz  Brt 
D.  I.  159. 

Igla,  y,  f.  ^ jehla.  Bž.  26.  — 1.  hranatá, 
syngoathns  pubescens;  oblá,  s.  opbidium, 
ryba  chvostožábrá  hranatá.  Vz  Frč.  283. 

Iglané,  Igulané,  Igolané,  větev  Slovanův. 
Št.  Strž.  II.  653. 

Ignácek,  cka,  m.  = malý  Ignác.  Bern. 
Iguácka,  y,  f.,  ignatia,  die  Fiebemuss. 
Srn. 

Iguát.  Je-li  na  sv.  Ignáta  pěkně,  má  se 
seti  obili  mnoho,  urodifse;  pakli  je  špatně, 
nemá  se  seti  nic.  Kld. 

Igolané,  vz  Iglané. 

Igor,  a,  m.,  syn  Rurikův.  Sf.  Strž.  I.  87. 
Igulané,  vz  Iglané. 

Igyltíones,  kmen  slovanský.  Vz  Sf.  Strž. 

I.  236.,  240. 

Ihelka,  y,  f.  =jehelka.  Slov.  Bern. 
Ihelné,  ého,  n.,  das  Nadelgeld.  Slov.  Loos. 
Iheloí  = jehelní.  Slov.  Bern. 

Iheliiik,  u,  m.  = jehelník.  Slov.  Sak., 
Bern. 

Iherusalem  » Jerusalem.  Z.  wit.  228. 
Ihesus  = Jesus.  Pana  Ihesu  Krista.  List. 
brad.  1467.  Tč. 

Ihla  také  na  Mor.  Brt.  D.  220. 
Ihlancový  «=  jc/iíanconý.  Slov.  Let  Mt. 
S.  V.  2.  102. 

Ihlauec  =ie/Uancc.  Slov.  Let  Mt.  S.  V. 

2.  102. 

Ihlár,  a,  ro.  = jehláf.  Slov.  Čkik.  IV. 

26.,  Bern. 

Ihlárití  = jehláHii,  Nadler  sein.  Slov. 
Bern. 

Ihlártiký  ==  jehlárský,  Nadler-.  Slov.  Bern 
IhlářMtví,  n.  =jehlář8tvi.  Slov.  Bern. 
Ihlatý,  nadelig,  spitzig.  Slov.  Loos. 
Ihlava  » Jihlava.  Na  jíž.  Mor.  Šd. 
Ihlíar,  a,  m.  =jehlář.  Slov.  Ssk. 

Ibliťa,  e,  f.  jehlice,  Haarnadel.  Slov,, 
Rb.  Sb.  I,,  das  Nadelgewehr.  Slov.  Ssk. 
Ježkova  j.  Ssk.  — I.  = dobytčí  nemoc,  eine 
Krankheit,  in  der  das  Vieh  nicht  stratilen 
kann.  Ssk  Na  jihových.  Mor.  a Slov.  Brt. 

I.  černá  a žlutá.  Jinde  na  Mor.  černon  iblicii 
nazývají  „černou  netnoci“ ; o Žluté  ihlici 
praví,  že  je  dobytče:  zežabené.  Brt  L.  N. 

II.  163.  — I.  = i/Uič.  Slov.  Bern. 
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Ihlié,  e,  u).  ^ jehlice^  ononis,  die  Uau- 
becbel,  rostl.  Rr.  Sb.,  Bern. 

Ihliéi,  e.  = jehti6i.  Trok.  3.,  Ssk.  Bern.  ' 

Ihliéka,  y,  f.  = jehlička.  Slov.,  Bern. 

Ihiiénatý  =3 jehličnatý.  I.  hora.  Slov.  Phld. , 
III.  1.  9.  ! 

Ihliiný  =jehličný.  I.  stromy.  Slov.  Zátur.  ‘ 

Iblina,  y,  f.,  die  Stricknadel.  Slov.  Loos.  j 

Ihlistý,  spitzig.  Slov.  Loos. 

Ihliti,  il,  OD,  eni,  stricken.  Slov.  Loos.  j 

Iblitý,  nadelfórinig.  Slov.  Loos. 

Ihlovati  — Ďerayutť.  Slov.  Ssk. 

Ihlovatý  — jehlovatý.  I-tým  srieňom  bií* 
skavú  boru  pslčivo  studený  fuják  otriasa 
Vz  Stín.  Slov.  Sldk.  580. 

Ihlovítý,  nadeltOrmig.  Slov.  Loos. 

Iho,  a,  n.  Slov.  Hdž.  Šlb.  85.  V M V. 

nepravá  glossa.  Pa. 

Ihra  =-  hra.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa., 
List.  6lol.  Vlil.  9. 

Ihraéka  = bračA:a.  Slov.  Včka.  111.  71. 

Ihrajúéky,  adv.  Vzal  Milieu  popod  ruku 
a idiel  8 úou  i.,  spievajúčky  po  zelených 
lákacb.  Slov.  Klčk.  V.  185. 

Ihrati  (sa)  = hráli^  tancovali.  Slov.  Oni 
sá  ihrali  a ja  som  sa  díval.  Ht.  Sl.  ml.  175. 
Smiechom  sa  krů  (krev)  rozihráva.  Kázala 
mé  máti  dieta  kolísati;  nebudem,  ja  pdjdem 
8 chlapci  sa  i.  Sl.  sp.  I.  57.  Veselte  sa,  za- 
jačkovia,  ihrajte  sa  radí,  len  nechoďte  ka- 
pustu hlodat  do  zahrady.  Slav.  124.  Starej 
babé  dajte  hrable,  aby  dobré  hrabala,  a tej 
mladej  dajte  muža,  aby  sa  s nim  ihrala.  Sl. 
spv.  1.  39.  Počula  som,  že  si  aj  s Julkou 
ibral.  Orl.  XI.  147. 

Ihi^ec.  I.  opilý  všem  lidem  dobrým  ne- 
milÝ.  Hr.  rk.  271.,  Slov.  Ssk. 

Inridče,  gymnasium.  V MV.  nepravá  glossa. 
Pa. 

Ich,  citosl.  = já  nechci.  U KoSic.  Brut. 

IchneaiDou,  a,  m.^  lumek,  der  Ichneu* 
mon.  Nz.,  Sehd.  II.  4(X).,  Krám.  Slov.,  S.  N. 

Ichor,  u,  m.,  v bajesloví  řeckoHm.  krev 
božská,  nesmrtelná,  tvořená  z nektaru  a am- 
brosie v bozích  a též  i v člověka.  Cimrb. 
Myth.  3.,  S.  N.  — I.  = krvavá,  smradlavá 
tekutina  z vředft  snětivých  se  přýštící.  S.  N. 

Ichthyofag,  a,  m.  = rybojedce. 

Iťhthjolith,  u,  m.,  rybokam,  nerost. 

Ichtliyosaur-ug,  a,  m.,  rybojeétěr  (zka- 
menělý), vodní  jeStěr.  Vz  Sté.  Zem.  715, 
S.  N. 

lchthyo§-i6,  y n.  e,  f.,  řec.  = rybi  kůže, 
nemoc.  Šel,  áupinaoost.  Vz  Slov.  zdrav.,  Čs. 
Ik.  IX.  358.,  S.  N. 

lehu,  ichuchtf!  citosl.,  označuje  radost  a 
jásot.  Kmp.  154.,  Hlk.  II.  95. 

likáni,  n.  = užíváni  hlásky  t.  Toto  novu- 
české  iikáni.  Koll.  111.  244.  (245.). 

Ij,  citosl.  Cože  vám  je?  Ij,  železo  vezieme 
a tu  sme  do  bliny  zaviazli.  Dbá.  Si.  pov.  1. 
90. 

•iia  = i:  božija  = boži,  sudija  ==  sudí. 
Bž.  28. 

koncovka  3.  os.  pl.  sloves  v I.  os. 
sg.  v -ím  ukončených  na  Zlinsku:  umíja, 
boHJa,  mlatíja.  Brt.  D.  I.  53.,  Mtc.  1878.  19. 

-ýe  (je,  ji)  přípona  koUektiv:  bučí,  boří, 
vrbi,  jedli,  olSi,  lipi,  šípí,  maliní,  kalini  atd. 
Mor.  Brt,  'D. 


Ijedeu.  Bž.  45.  Cí.  Zápor,  List.  fílol.  X. 
253.  I neosta  ijedna.  BO.  Že  jemu  i jeden 
vody  nepodadieSe.  Hr.  ruk.  259.  Nemám 
s nim  ijedné  nepřiezni.  Kn.  rož.  245. 
ijo  = t:  znamení  jo  — znamer  í.  Bž.  28. 
ijou  m.  -i  v 3.  08.  pl.  sloves  končících 
se  v 1.  08.  sg.  v -im  v dolském  nářeči: 
imijou,  hořijou,  prosijou.  Vz  Brt.  D.  I.  53. 

•ík  příp«»na.  Vz  Bž.  232..  Brt.  D.  I.  145., 
Listy  niolog.  VI.  226. — 227.  Přípona  jmen 
kmenů  národů,  rodin:  Moravčik,  Bavořik, 
Hesik,  Latiník,  Němčík,  Sasík.  Šf.  III.  430. 
Místo  ní  na  mor.  Zlinsku  ‘ák.  Vz  -ák.  Pří* 
pona  jmen  místních:  Orlík,  Světlík,  Hliník, 
Jeseník,  Křeník  (vsi).  Pal.  Rdh.  1.  138. 

V lučbě  příponou  touto  vyznačuje  se,  kde 
třeba,  prvek  na  rozdíl  od  též  látky  slou- 
čené: vápník,  křemík.  Mj.  23. 

Ikati  »=  koktali,  stottern.  Slov.  On  sa  bojí 
réct  zrovna  a pád  syna  matke  ohlásit;  tol’ko 
iká  a vyšlými  ceiú  tvář  slzmi  polévá.  Hol. 
132.  (26.). 

Ikavec,  vce,  xo,^  jikavec,  der  Bergíink, 
ptiik.  Jistí,  hitati  jako  i.  Mor.  Sd.  Ten 
chlapec  je  jak  i.  (čilý).  U Olom.  Sd.  I po 
nás  hurtem  jak  i-ci  sa  rútá.  Hol.  243.  — 
I,  =2  člověk  potutelný.  U Místka.  Škd. 

1 kdo  = ni-kdo.  Kto  ohýrá,  takový  iko- 
mut  dá  pokoj.  Št.  N 158.  15.  Vz  Listy  fil. 
1883  265  , 267.,  Zápor,  Bž.  45. 

Ikonoklasm-U8,  u,  m.  = obrazoborstvi. 
Smb.  D.  I.  333. 

Ikonoklaata,  y.  m.,  pl.  -sté  ^ obraeo- 
borce.  Šmb.  L).  I.  337.,  H.  N. 

Ikosa^dr,  u,  m.  — dvacítistén.  Vz  S.  N. 
Ikráě,  e,  m.—jikráč,  der  Rogoner.  8lov. 
I křiče  =jikřice. 

Ikřina  rybí  sjimice.  Némc.  IV. 

422 

Ikruáě,  e,  m.  = jikráč.  Slov.  Bern. 

Ikro,  a,  n.  — lýtko,  die  Wade.  Cf.  List. 
filol.  vílí.  9.  Má  veliká  ikra  Slov.  Mz. 

V i krách  mě  bolí.  LaS.  Tč.,  Brt.  D.  220. 
Ikry,  vz  Jikra.  Slov.  Ssk. 

Ikryca,  e,  f.,  secale  cereale  siivatícum, 
der  Waldroggen.  Slov.  Ssk. 

Ikter-iis,  u,  m.  = žloutenka.  Vz  S.  N, 

I kto,  vz  i kdo  (dod  ) 

'il  se  mění  místy  na  Mor.  v -jul:  b’ul  — 
bila,  p’ul  — pila  atd.  Vz  Brt.  D.  I.  103.  V Bo- 
boiuskách  i7  v pft.  mění  se  v »«/.*  muatiu  — 
muatiua,  dojiu  — dojiua.  Vz  Brt.  D.  I.  135. 

II  =ýíl.  Slov.  Bern. 

Hec  = jilec.  Slov.  Bern. 

lle*us,  u,  m.  =»  zúžení,  neprůchodnost 
střeva.  Vz  Slov.  zdrav.,  S.  N, 
lliada,  lépe:  Ilias. 

Ilias.  Obsah  lliady  vz  ve  Vor.  P.  158. 
Hlava,  y,  ř.,  míst.  jm.  v Uhrách, 
lllicin-us,  a,  m.  I.  Petr,  kanov.  Vz  Jg. 

H.  I.  2.  vd.  571.,  Jir.  Ruk.  I.  297. 
Illuminace.  Má  i-ci  v hlavě.  Vz  Opilý.  — 

I.  římská.  Vz  Vlšk.  156. 

lllumínat,  a,  m.  =>  osvécenec.  Pcht.  Vz 
S N.,  Rk.  Sl. 

llluminator,  a,  m.  = malíř  ozdob  do 
knih.  Tk.  II.  379.  382. 

llluminovaný;  -án,  a,  o,  illuminirt.  Je 
i-ován  = opilý.  Us.  Knihy  pěkné  i-ně,  mit 
Farben  ausgemalt.  Mus.  1880.  221,,  234. 
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llluse,  vz  Jg.  Slnoaf.  103. 

II lustri8<==  osvícen;^,  lat.,  titul.  Jg.  Slnoaf. 
125. 

lilyrský.  Přehled  literatury  i-skýcb  Slo- 
vanů po  I.  1833.  Vz  Šfk.  lil.  261.,  Mus. 
1853. 

Ilmeuit,  u,  ni.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  199., 
8.  N. 

Ilok,  Ika,  m.,  der  Lolcb;  die  Tollgerste. 
Slov.  Loos. 

llovatina.,  y,  f.  •=  jilovatina.  Slov.  Bern; 
llovatý,  aschgíHU.  I.  kráva.  Sš.  P.  538. 
Vz  Jílovatý. 

llovnica,  e,  f. » potok  a ves  u Skoéova 
ve  Slez.  Té. 

-im  Jména  mést  atd.  Vz  Boleslav  (dod.). 
Im  = jim.  Lepfiia  jest  im  (détem)  kaša. 
Ht.  81.  ml.  226. 

-im.  Slovesa,  jichž  1.  os.  sg.  vyzvukuje 
v -im,  mají  ve  3.  os.  pl.  a)  -ia,  b)  -in,  o)  -eju, 
d)  -i,  e)  'Um  v laáském  nářečí.  Brt.  D.  I. 
121.  Vz  tam  a -ia,  -iu  atd.  V různořečí 
pomoravském  mají  a)  -í,  b)  -íjú,  c)  -íja,  d) 
lá.  Vz  Brt.  D.  I.  32.  V různořečí  hranickém 
a)  -i,  b)  -ijů.  Vz  Brt.  D.  I.  82.  V nářečí 
dolském  -ijú:  chodí jú.  Vz  Brt.  D.  I.  64.,  *ja. 

•ima.  Císlov.  od  pěti  počínajíce  mají 
v instrum.  příponu  -ima,  Jsou-li  bez  subst. : 
přiSel  s pětima.  Spojena  jsouce  se  substan- 
tivy mají  obyč.  -t;  před  pěti  dňamn.  Na 
Zlinskii.  Brt. 

Imaginarni.  Vz  S.  N. 

Iraanie,  n.  =z:jméni.  Slov.  RadSej  fa  mám 
nad  i.  svqje.  Sl.  ps.  354.  Prebijů  sa  svetom 
a)  bez  i.  ĎbS.  81.  pov.  JII.  6.  — Zbr.  Lžd. 

74.,  Č.  Čt.  I.  125. 

Imbrez,  u,  m.  = kamerce,  druh  nebozezu. 
Šp. 

Imé.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Uora, 
HostMjnov  jiej  imé.  Rkk.  45.  Pbares  jemu 
jmě  bieše.  Alx. 

Imelie  ==;meR.  Slov.  Ssk. 

Imen,  imenek,  imeneček  = kousek,  drobek. 
Nechala  sem  si  imenek  masa  a kočka  mně 
ho  uchmatla.  Slez.  Šd. 

Inienie  ==  tmame.  To  bylo  jeho  i.  Slov. 
Čjk.  117. 

Iroentoniorák,  a,  m.,  z lat.  immortalis. 
Ve  vých.  Čech.  Jir. 

Iraěti  = Uliti.  Imala  som  miloga,  kao 
rooža  iipoga  (lepého).  Sš.  P.  799.  Jedinu 
družil  i.  Rkk.  8. 

Imid,  u,  m , v lučbě.  Šfk.  446.,  Sík.  Poč. 

02.,  S.  N. 

Imidový.  I.  zásada,  die  Imidbase.  Šp. 
Imitace  dra>»ých  kamenů.  Osv.  I.  672. 
Immaterialismu8,  u,  m.  = spirítualismus, 
nauka  o bezhmotnosti  duše.  Krám.  Slov. 

Immatrikulačni,  Immatrikulations-.  I. 
taxa,  list.  Us.  Pdl. 

Immatrikulovauý;  án,  a,  o,  ímmafri- 
kulirt.  Studující  na  universitě  i-uý.  Us.  Pdl. 

Immerse,  e,  f.,  z lat  » vstup  měsíce  do 
stínu  zemského  (při  zatměni).  Stč.  Z.  220. 
Immersni  systém  drobnohledů.  Či. 
Immortelka,  y,  f.,  acroclinium.  I.  růžová, 
a.  roseum;  běloskvoucí,  a.  album.  Rt.,  Dlj. 
32.-33. 

Immunita  osobní,  immunitas  personalis; 
věcná,  i.  realis.  Šmb.  S.  II.  55. 


, Immuuitni,  Iinmunitfits-.  I.  práva,  území. 

, Šmb.  D.  II.  57 , 201. 

I Impastovati  »=>  barvy  nakládali,  impa- 
I stiren,  die  Farben  dick  und  fett  auftragen 
I Nz. 

j Impense,  pl.,  f.  = útraty,  výlohy,  die 
I Kosten.  Kh. 

Im^eratorský,  Kaiser*.  I.  doba.  Kos.  01. 

Imperfektivum  (iterativum)  po  záporech 
v čest.  Vz  List.  filol.  X.  271.— 272. 

Imperfectum.  Vz  Bž.  169.,  Listy  filol. 
1882.  128.,  Sf.  III.  601.,  GP.  153. 
Imj^erialistický,  imperialistisch.  Šmb.  D. 

Impetigo  = chrásta.  Vz  Slov.  zdrav., 
S.  N. 

Implicite  = zahrnuti,  včetně,  mit  ein- 
begrimen.  Kh.,  S.  N. 

Implikace,  e,  f.,  z lat.  = zahrnuti,  dio 
Verwickelung.  Kh. 

Imposantní  průvod,  číslo,  krása.  Osv.  I. 

346.,  367. 

Impraegnaee,  e,  f.  = napěněni,  nasako- 
váni,  nasyceni  vodou,  die  Imprágnation.  I. 
látka. 

Inipraeguovati  = napájeti,  napouitéti, 
impraegniren.  Im.  dřevo,  Zpr.  arch.  IX.  30., 
železniční  pražce.  Ib- 
Impresario,  a,  m.,  vlas.  = podnikatel 
oper,  der  Opernunternehmer;  ředitel  herecké 
společnosti. 

Imprimatur,  lat.  = af  se  tiskne,  povo- 
leno k tisku  (dříve  za  časů  censury  doložka 
schvalovací  na  rukopise  k censurnimu  úřadu 
předloženém).  Rk.  Sl. 

Impromtu  (^prontU),  -tua,  d.  -tuu,  lok. 
tni  (=  jednání  bez  přípravy).  Sv.  Ski.  177. 

Improvlsace,  e,  f.  skládání  něčeho 
(řeči,  básně,  hudebního  kusu  atd.)  bez  pří- 
pravy. 

Iniro,  Imrik,  a,  m =>=  Emerich.  Slov.  Dbi. 
-in.  Str.  572.  a.  9.  ř.  sb.  za  Rkk.  29  při- 
! dei : Knižetini  služebníci.  1432.  Oldřich  Pu- 
I blik,  přísežný  purkrabin.  Pč.  45.  S purkra- 
! biným  synem.  Ib.  9.  Na  biskupin  stolec 
vznide.  Dal.  56.  Služebník  purkrabin.  Pé. 
47.  Vz  Bohušin,  Hrabin  (dod.),  Hynčin,  Pa- 
pežin,  Starostin.  Kniežetina  dobroděnie.  Arch. 
: čes.  III.  112.  Jel  Jsem  k knížetině  milostí; 
; Aby  knižetína  milost  nám  ku  pomoci  přibyl. 
Arch.  čes.  IV.  406.  z let  1449.,  1450.  Eunino 
město.  Půh.  I.  133.  Markrabin  komorník. 
I Půh.  II.  29.  Q zámcích  markrabiných.  Tov. 
: 25.  (nápis).  Úředníci  staroStiní.  Arch.  UI. 
236.  Jidecbu  v dóm  Jínošin.  BO.  A skrze 
to  jest  jímán  v margrabíné  městě  v Hra- 
dišti. Půh.  1.  127.  Vz  více  příkladů  téhož 
druhu  v Jir.  Nkr.  63.  §.  286.,  Bdi.  Obr.  L. 

. S.  27.,  Prk.  Přisp.  14.,  27.  Listy  filol.  1886. 

374.,  387.  Bž.  123.  píše:  V strč.  tvořena 
jména  tato  b)  příponou  -in,  ina,  tno  od  jmen 
j v -ia,  (-ě)  nehledíc  k rodu  jako:  pa- 
! stušín,  palmín,  bolubin,  junošin,  Kaipin:  táž 

přípona  připínána  drundy  i ku  kmenům 
souhláskou  zavřeným,  přtdávalo-lí  se  při- 
: dávné  tak  tvořené  přívlastkem  ku  jménům 
rodu  ženského : v krajiny  Neklaniny,  glava 
čelědina.  Rkk.  (Cf.  Jir.  Nkr.  63 ).  V komoře 
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Earkrabíné.  Pé.  47.  — K tomu  doUává  Tč. : 
[ani  Město,  Půh.  I.  337.,  ale  obyč.  Kunino; 
manželka  Koziblaviua,  Půh.  II.  315.,  Anna, 
Milostina  dci,  II.  218.,  255.,  poruónik  MíiO’ 
tinycb  děti,  II.  93.,  ku  p&ně  Milotíné  ruce, 
II.  516w,  Anna,  vdova  někdy  Nelepina,  II. 
218 , páně  Puěěiným  kázáním,  I.  302.,  aá- 
•tavnikem  Sazeminým,  II.  221.,  MikŽik  z Ra- 
diny,  vsi,  II.  199.,  127. ; Bohuiin,  1.  233.,  253.  | 
a j.  (11  krát),  maje  moc  brabinu,  11.  346.,  | 
syna  pana  Hyněina  z Lipé,  II.  94.,  275., 
Žofka,  dci  KadaliČina  ponuni  Vád.  Kada- 
líce,  Ú.  264  , Sudku,  někdy  řečená  Pukli- 
ěina,  fena  ZáviSina.  D.  ol.  VI.  266.  Památ- 
koa  takového  tvořeni  jsou  jm.  pomístná 
v -in:  Ostřetin  (brad  Ostřatou  vystavěný), 
Slavétin,  Hradenio,  Kojetín,  Kadotín,  Bélotin 
(Bělota),  Cemotin,  Vsetín,  Žebétin,  Slavétin. 

Bélotin  — bélotský,  Cemotin  — Čeroot- 
ský,  Kojetín  — kojetský,  Žebétin  — žebět- 
ský  atd.  Vz  Brt.  D.  1.  152.  O uživáni  adj. 
v -in  vz:  -do  a 6b.  v Listech  fiiol.  1886. 
374.  a násl.  a 387.  a násl. 

•in.  Cf.  Bž.  228.,  Prk.  přisp.  27.,  -m  (před- 
cbizejici),  Brt.  D.  I.  143.,  152.,  -ský.  Muřin 
(mouřenín),  Jnlin,  Frolin.  Brt.  D.  143.  Ku- 
tín,  DaL,  Litvín,  Tatařin,  Ubřin.  Šf.  III. 
432.  Zakončení  -in  jest  výhradně  příznak 
osobních  jmen  v singul.,  jež  v plnr.  pravi- 
delně se  odvrhuje : Rnsin  — Rusi,  Turčin  — 
Turci.  Tatařin  — Tataři,  Ubřin  --  Uhři. 
Nerudných  forem  Rusini,  Turčini  atd.  v ni- 
žádném starém  pramenu  veěkerého  jazyka 
slovanského  najiti  nelze.  Šf.  III.  433. 

In—jedetij  strč.  Odtud:  inhed  (=  jeden 
hod)  «=  ihned,  hned.  Bž.  140. 

In  (JinL  a,  m.,  Enus,  der  Inn,  řeka  v Ra- 
koasich.  Cf.  Inn. 

•inn.  Připona  tato  znamená  a)  půdu: 
celina,  mělina,  tvrdina,  suíina,  mokřina,  no- 
vina, červenina  atd.*,  b)  drobné  odpadky: 
řezina,  odrobina,  omelina;  c)  slámu:  pro- 
sina,  hracbovina.  vičina;  d)  sápachy:  kra- 
vina, myšina,  rybina*,  e)  vedl^H  tvary  k ji- 
ným slovům  bet  zvláštniho  významu:  chlap 
— cblapina,  pucheřina,  měchuřina,  cesta  — 
čeština,  latina;  f)  » lat.  -etum:  dubina,' 
březina,  vrbina  atd.  (mistní  jm. : Lipina, 
Dubina,  Bučina,  Jilina.  Pal.  Rdb.  I.  138.); 
g)  rázNČ  .*  ozimina,  jařina,  sekanina,  náblina 
(náhlý  člověk)  atd.,  Brt  D.  I.  143. 

Ináě  =.  jináč. 

InačeJ  ^jinái.  Slez.  Šd. 

Inaéi.  luača  (a  nepřeblasováno)  řeč.  Mor. 
Brt.  D. 

Inaěiti  ^jinačiti.  Slov.  Ssk. 

Inade,  anderen  Weg.  Ssk. 
laady  =jinady.  Šd.,  Ssk. 

Inak  « jinak.  Na  moju  hřielnu  dniu  je 
nie  inak.  Sb.  sl.  ps.  L 115.  — Ssk. 

Inakade  » inade.  Slov.  Ssk. 

Inakadial  jinady.  Slov.  I.  nemohli 
slubuvia  přisC  k senu.  N.  Ulsk.  II.  242.  Z i. 
(odjinud)  to  nevie.  Let  Mt.  8.  VII.  2.  30. 
Inakady  =-  jinady.  Slov.  Ssk. 
luakaoi  ^ jinam.  Slov.  Ssk. 

Lnakde  = jinde.  Slov.  Ssk. 

Inakedy  « jindy.  Slov.  Ssk. 
lukial.  Slov.  Nehonosi  se  věcmi  od  i. 
(odjinud)  odvedenými.  Dbs.  Úv.  147. 


Inakli  •»=  jinoH.  Sh.  sl.  pa.  172. 

Inam  =•  jinam.  ^ov.  Ssk. 

Imi,  e,  m.  » sluha.  Slov.  Němc.  IV. 

316.,  Mt  S.  I.  27. 

'inaf,  připona  sloves  intensivních,  vz: 
-ýnat^  -ýznai,  Brt.  D.  I 158. 

Inaugurace,  e,  f.  Vz  Vllk.  338.,  342. 
Iftava,  y,  f.  ^-^jiní.  Lal.  Brt  D.  220. 
Inclus-um,  a,  m , lat  příloha^  přilo- 
žené listiny,  cenniky,  směnky,  faktury:  ku- 
pecky. Kh. 

Incourant  ==  neplatný,  co  vyllo  z oběhu, 
nícbt  o.  wenig  gangbar;  kupecky.  Kb. 

Inda  ;»ndy.  I.  panny  byly,  pěkně  si 
chodily,  včilek  nerozezná  panenky  od  ženy. 
Sš.  P.  500. 

Inde  « jinde ,*  jinam.  Mor.  a slov.  Inde 
(jinam)  ide  každý  den,  ku  mne  pride  raz 
v týdeň;  I.  po  domě.  Sb.  sl.  ps.  1.  45.,  186., 
Sl.  P.  195.  kde  ti  dajú  bríndze,  obracaj  sa 
inde ; kde  ti  dajú  prasa,  ta  prlď  zasa.  Zátiir. 

Indefinitnosf,  i,  f.  I.  sloves.  Vz  List 
filol.  V.  312. 

IndeP  jinam.  Slov.  Přiliel  lubajko 
k nám,  ej  ani  si  nesadol,  len  riekol  dobrů 
noc,  ej  poliel  i.  na  noc.  Mt  S.  I.  27. 
Index  lomu  (světla).  Mj.  260.,  ZC.  111. 

81.,  Rm.  104.  I.  studentský,  das  Meldtings- 
buch.  Dch. 

Indián,  a,  m , druh  holubů.  Mor.  Brt  — 

1.,  u,  m.,  souhvězdí.  Stč  Zem.  25.  — Indi- 
áni, národ.  Mus.  1828.  III.  53. 

Indiánský,  indianisch.  l.^proso,  Moor- 
hirse,  Sl.  les.;  i.  jazyky,  vz  Src.  354.-H56., 

380.,  436.,  řeřicha,  tropaeulum  majus.  Rt. 
Indican,  u,  m.,  v lučbé.  Vz  Šfk.  Poč. 

554. 

Indický,  i.  kurry,  indisches  curry  (jídlo), 
Šp. ; vlaštovka,  salangana,  díe  Salangane, 
Sl.  les.,  sloup,  KP.  I.  104.,  pepř,  Hllr.  28., 
tabák.  Ib.  62. 

ludifferentni  oxydy,  poloha  tělesa,  Mj. 

26.,  69.,  rovnováha.  ZC.  I.  74. 

Indigesee,  e,  f.  *=  porušené  trávení.  Slov. 

zdrH  V 

Indigo.  Vz  Indicb,  Šťk.  589. 

Indigotiu,  u,  m.,  v luČbé.  Šfk.  Poč. 
553 

Indigovuik,  u,  m.,  indigofera  anil,  Anil- 
indigo,  rostl.  Vz  Kk.  256. 

Indich.  Vz  Rslp.  369.,  Kk.  256.,  Šfk. 
.589.,  Sch.  II.  311. 

Indikau,  u,  m.  Vz  Šfk.  589. 

Indikativ.  Cf.  Bž  167.,  Brt  S.  3.  vyd. 

101. 


Indikátor,  u,  m.,  der  Indikátor.  I.  vě- 
trní. Bc. 

Indikatorní  čára.  Zpr.  arch.  IX.  12. 
Indikovaná  sila.  Zpr.  arch.  IX.  14. 
Indiktový  letokruh,  Indiktionscyklus. 


Nz. 

Indin,  u,  m 
Indisin,  u, 


Šfk.  594.,  Nz. 

m.  =**  violové  barvivo. 


Vz 


S.  N. 

Iiidi-um,  a,  n.  » kov  r.  1863.  nalezený. 
8.  N.  XI.  454.,  Šfk.  Poč.  302.,  KP.  11.  144., 


IV.  119. 


Individualisace.  Vz  Jg.^  SInosf.  36. 
Individuální  náhled,  ZČ.  1.  6.,  způsob. 
Kos.  01.  I.  286. 
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Individualnosť  — Inflekční. 


ludividualuosf,  i,  f , die  lodividujilitUt. 
Vz  Individualita.  I.  geologická,  S»č.  Z.  68T)., 
národni.  Shn. 

Individuovati  = ojediňovati.  lllv. 
ludobel.  Vz  8fk.  591.,  Slk.  Poč.  554., 
Sehd.  I.  404. 

Indoeiiropan,  a,  m.,  der  Indoeuropaer. 
Krč.  G.  1034. 

Indoeuropejec,  jce,  m.  ==  indoeuropan. 
Šřk.  Strž.  1.  37. 

IndoeuropNký.  I.  jazyky.  Vz  S.  N. 
ludogermanský  sp.  m. : indoeuropský. 
Šf.  Strž.  1.  39. 

Indol,  u,  no.,  v lučbé.  Sfk.  Poč.  555. 
Indolencť,  e,  f , lat.  ==  necitelnosti  ne- 
tečnost. Krám. 

Indomodi*,  e,  f.  Vz  ofk.  590.,  Sfk.  Poč. 

553.,  Sebd.  1 403. 

ludorsace,  e,  f.,  z lat  = vyhotoveni  vy- 
daného nařízení,  Einrlickung  der  ergangenen 
Verordnung,  Indorsirting.  Pr.  tr. 

ludossace,  e,  f.  = převod  (směnky).  Vz 
Žiro. 

Indossat,  u,  m.  =>  rubopis  (co  psáno  jest 
na  druhč  straně  listii,  zvi.  přepsáni  směnky 
na  jiného).  Kk.  Sl. 

Indri,  u,  m.  = požast  krátkoocasý,  licba- 
notus  brevicaudatus.  Vz  Prč.  397.,  Sehd. 
II.  392. 

Indukce  fotochemická,  SP.  II.  110.,  elek- 
trická. KP.  235.,  Sehd.  1.  153.  — Čs.  Ik.  VII. 

78.,  111.,  Jg.  SInosť.  163. 

Indukční,  Induktions-.  1.  stroj,  KP.  II. 

236.,  apparat 

Induktivní  methoda.  ZC.  I.  6. 
ludulin,  u,  m.,  v lučbč.  Vz  Šfk.  Poč. 
538. 

Indu8trialuí  mappa (zobrazující  rozšířeni 
rozmanitých  závodů  průmyslových  v jedno- 
tlivých zemích).  StČ  Zem.  386. 
laúy^’ jindy.  Us.  Ssk.,  Bern 
Indych.  Sehd.  I.  403.,  Vlšk.  91.,  Krám. 
Slov.,  S.  N. 

Indze  — jinam.  Slov.  Tvoj  najmilejší  i. 
ebodzif  bude.  Sl.  ps.  97. 

-inec.  Cř.  Bž.  234.  Místní  jra.;  Husinec, 
Sovinec,  Kozinec.  Pal.  Itdh.  I.  138.  — Značí 
trus:  kravinec,  ptačinec,  holubinec,  koninec 

ufautť,  ěte,  n.  Ty  i.  (nadávka)!  V Plzeň. 
StČ. 

Infekční  = nakažlivý,  I.  nemoc.  Us. 
Pdl.  Vz  Slov.  zdrav. 

Inferiorní  = nižší,  podřízený.  1.  národ. 
Kutn. 

Infinitiv.  Přípona  infinitivu  jest  -ti  (-t), 
kterouž  připínáme  ku  kmeni  iníiniiivnéiňu. 
Bž.  174.  — Inft.  má  buď  thema  rovné  kmeni 
prostému,  nebo  přibírá  ku  kmeni  prostému 
příznaky  I příztiaky  infinitivů  jednotlivých 
tříd  zovome  jinak  též  známkami  třídními. 
Bž.  171. — 172.  — Na  mor.  Val.  končí  se: 
inft.  v ti  volaf  (vz  Brt.  L.  N.  I.  223.)  místy 
i na  Mor.  v t:  péct,  žat.  Vz  Brt.  D.  I.  76.  — 
Na  Zlinsku  krátí  se  dlouhé  kmenové  samo- 
hlásky dvouslabičných  infinitivů  kmenňv 
otevřených : dat,  pit,  kryt,  chtět,  měř,  plut, 
ale:  hrát,  stát,  bát  atd.  Ze  kmenů  zavře-  j 
nýcb  nedtonží  so  toliko:  klást,  krást,  přast, 
jest  (jisti).  Brt.  — Proti  Češtině  jest  a pře-  ‘ 


hlasováno  v infinitivu  a parte,  perťt.  slovem 
V.  tř.  vzoru  hráti:  hřít,  přít,  smít  sa,  okřit; 
hřil,  příl,  smílsa,  okříl;  kromě  toho:  vsik- 
nút,  dosíhat,  zapříhat,  iizíbnút,  vžitý.  Brt. 
v Mtc.  1878.  2.  Kvantita  dvouslab.  infini- 
tivů ve  strč.  Vz  List.  filol.  VI.  218.  — In- 
finitivem nezávislým  vyjadřuje  se  na  Mor. 
a)  podmínka,  úmysl,  rozkaz  a p.:  Edem 
hodně  prSeř,  a bylo  by  hněď  po  všeckéj 
slavnosti  (kdyby  pršelo).  Edem  neměř  strachu 
a všecko  se  vám  vydaří.  To  si  pomyslet 
(to  si  pomysleme)!  No  néni  z toho  nic,  it 
spát  (poďme  spát).  Ono  je  to  enom  kde 
ít,  hnerf  člověk  něco  utratí  (sotva  člověk 
někam  vyjde).  Keď  já  íř  (abych  šla) ! On 
včil  ze  švagrová  a z déřmi  a mě  enem  za- 
biř  a zabiř  atd.  Cf.  Ale  pravdu  říci  nic  hor- 
šího do  sebe  neměl,  nežli  že  skoupý  byl. 
Vrat.  Z pravidla  bývá  inft.  ve  vétádi  tázacích, 
kde  řeč  spisovná  užívá  slovesa  míti  s infi- 
nitivem. Už  if?  Pustiř  ho?  Už  hnář?  . . . 
Častý  jest  v řeči  lidové  zvláštní  způsob 
infinitivu  vztahového,  češtině  spisovné  ne- 
známého. Kůřit  kúřil  bych  celý  den,  ale 
jesř  (jisti)  nejed  sem  ešče.  Hledáte-li  ho? 
No  bledař,  nehledám  ho.  Vz  tam  více  pří- 
kladů. — b)  Inft.  mívá  význam  a platnost 
substantivni.  Vzál  si  jest  (jídlo)  na  pole 
Puč  mi  kúřiť  . . . . — - c)  1.  jest  doplňkem 
sloves  a jmen.  Dalo  sa  pršař.  Nabral  sa  íí 
do  lesa.  Já  pamatuju  celú  našu  dědina  vy- 
hořet Je  zvyk  prSeř  a móda  snib  padaé. 

Ten  bařoh  hýl  těžký  nésf V nářečí 

val.  a uh.  pojí  se  rád  bych  s infinitivem. 
Rád  bych  pomocř  ~ Stihnoati  s infioit. 
upisuje  kondicionál : Už  je  tma,  ale  stihlo 
býř  pod  mračnem,  bylo  by  ešče  tméjší.  — 
Umět  s infinit.  značí  v Podluží  na  Mor.  děj 
opětovaný  jako  lat.  solere  a něm.  pfiegen. 
Ženy  rády  umá  naříkat.  — Irrealný  kondi- 
cionál minulý  ve  větóch  podmíněných  opi- 
suje se  často  inft.  se  slovesem  míří  v první 
větě  a se  slovesem  moci  ve  větě  drahé 
Měli  ste  ít  s nama,  mohli  ste  také  něco  do- 
stat (dybyste  byli  Šli,  byli  byste  dostali)., 
d)  Často  bývá  t epexegetickým  doplňkem 
celé  věty  a mívá  tytýž  význam  účelný 
Dybyste  tak  kýšky  měli  napit.  Dál  chlapc.i 
slúžit  . . .,e)  J.  účelný.  ZanésI  sem  si  boty 
spravit.  Čemu  to  je?  ptáky  chytat  Byl 
zvonit  klekáni  . f)  I.  ve  větách  bezpod- 
métných.  Bylo  vám  tam  nechodíř.  Toho  psi 
bylo  by  uvázat  . . Brt.  D.  I.  192. — 194.  Vz 
tam  více  příkladů.  Cf.  také  ještě  Brt.  S. 
3.  vyd.  188.,  Prk.  Přisp.  38.,  Brt,  v Mtc 
1878  27.  — Str.  575  a 2.  ř.  sh.  přidej : Vz 
Kvantita  a Gb.  Hl.  132.  — Ib.  ř.  17.  sh. 
středník  (:)  za  atd.  vymaž.  — Str.  577.  b. 
3.  ř.  zd.  za  674.  přidej : Cf.  Brt.  S.  3.  vd. 
105.  — Str.  578.  a.  ř.  24.  zd.  za  uvízli  při- 
dej: Vz  Zůsíati  (konec).  — O syntaktické 
platnosti  strč.  infinitivu  vz  List.  filol.  X. 
304.  Cf.  i S.  N. 

lutinitivný.  I.  souvětí.  Vz  Mus.  1880. 
139.,  313. 

luflexe,  e,  f.,  z lat.,  v geometr.  Vz  S.  N- 
X.  263.,  IV-  53.  I.  »=■  bod  obratu,  obratník 
křivky.  Stč.  Dif.  150. 

Inflekční  tečna  (tečna  obratu),  body 
' (body  obratu).  Vž  S.  N.  X.  263. 
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Inflorescence  — InBtiuktový. 


4C5 


lnflores4‘euťe,  vz  8.  N. 

Influencni  obrazec  momentů  průřezu. 
Sin.  I.  38. 

Jnfula.  Vlsk.  3:^8..  335. 
lnfusor«  u,  m.  I.  Hilterův.  Wld. 


IiiiiKbruk  polož  před : -itio. 

-íno.  Na  Plzeň.,  Pláště  a ManetíiiStě  při- 
vlastňuje se  jedné  osobě  u fem.  příponou 
•tno  pro  vše  pády,  rody  a éisla:  Matčino 
šaty  se  mi  libí.  List.  íilol.  II.  231. 


ÍD^ro§sator,  a,  m.  I.  zemských,  dvoř-  j Ino  ^ ano.  LaS.  Brt.  Ď.  172.  — luo  = *. 
skyrh  desk.  Vz  Tk.  III.  4.,  S.  N.,  Zř.  zem. , Ona  (hvězda)  nam  sviti  široko,  široko  ino 
Jir.  453.,  691.  i vysoko.  Ss.  P.  800.  — Iiio,  gt.  lny  neni 

ingrossista,  y,  m.  = přepisovač  na  čisto.  • a.s  správný.  Cf.  Hera  — Hery  a Ilero 


Tk.  II.  293 
Inhalace,  vz  Slov.  zdrav. 

Lnbalačni  přistroj,  vz  Inhalátor.  Wld. 
Inhalátor,  u,  m.  vdechovadlo.  8.  N 
V.  644. 


Inhed.  Za  Výb.  I.  přidej:  731.,  Pass.  i 140. 


i 'i/íioCv)  také  ílery  ? 

inohlativosf  — jinohlativosř.  Slov.  Loos. 
luohraiiivoaf  = jinohranivost.  Slov. 
Loo.s. 

luocliodnik,  a,  m.  = mimochodník.  liž. 


tMus.  1883.  112.),  St.  Kn.  š.  3.,  Ž.  wit.  69. 
i,  36.  20.,  Hr.  ruk.  4.57.,  Sv.  nik.  387.  To 
uslyše  i.  sé  jest  vrátih  BO.  Vz  In  (Bž.  140,). 
ínhede  — ihned.  8t.  Kn  š.  160. 
Iniclalky.  Vz  KP.  I.  307. 

Injekce.  Vz  Slov.  zdrav. 


Injekční  stříkačka.  Wld. 


Inokade  = odjinud.  Slov.  Len  tu  a tu 
z CarihraJu  alebo  i.  este  dochodí  podob- 
ného obsahu  dopis.  N,  íllsk.  IV^  119. 

Inoktle  =ýťude.  Slov.  Žili  (tam)  ako  i. 
Dbš.  Sl.  pov.  1.  410., 
liiokeďy  — jindy,  inakedy.  Sh)v,  Ssk., 


Injektor,  u,  m.  = přístroj  k, napojeni 
parního  kotlů,  napáječ,  srkadlo.  Sp.,  llrm. 
20.,  Šmr.  55.  1.  parní,  paroproudni.  Zpr. 
arch.  XI.  3.  26. 

Injuriant,  a,  m. » kdo  křivdu  činí.  Kn. 
těš  1633. 


. ' Phid.  IV.  112.  I.  pohrává  si,  ale  dnčs 


Chipk.  Sp.  84. 

Inokulace,  e,  f.,  z lat.  — očkování.  Vz 
8.  N. 

^ InomoKt,  u,  ra.,  Jnomostí.  n.,  Innsbruck. 
8d. 

Inorazuvec,  vce,  m.,  der  Amphibolit. 


-ínka  znamená  plody  keřové:  jalovinka,  j y|ov  Ssk 
šipjnka,  hložinka,  dřínka,  dubinka.  Brt.  D.  i i „„rodný  = jínorodý.  Slov.  Ssk  , Loos. 

InoKÍt,  u,  in.  = cukr  svalový  v lučbě. 
Vz  Sfk.  Poč  bV2.,  8.  N. 

Inosový.  I.  kyselina,  Inosinsaure.  Šp., 
8.  N. 

Inostrauec,  nce,  m. jinostranec.  Vz 
Cudzozemec.  Za  nesvojim  pánom  hrnie  se 


143. 

Inkarnaee,  e,  í,  z lat.  = vlrpťba,  ple- 
titba.  8á.  II.  45. 

Inkarnat,  u,  m.  = barva  tmavočervená. 
Krř.m.  Slov. 

lokasani,  inkassový  (Stát.  př.  kn.  1874. 
58.)  obchod,  das  lokassogescháít.  81.  les. 


iDklinace  = nakloněnimagnetické  střelky  >>'  Ji  množstvo  inostnincov. 

(msgnctky)  kosmo  k zemi,  je-li  na  vodo- 


rovné  ose  zavěšena.  Dle  Km.  Cř.  vSchd.  1. 
140.,  Sté.  Zem.  669. 

Inklinačni,  Inklinations-.  1.  jehla,  jehlice. 
Mj.,  Stč.  Zem.  668. 

Inklinatorium.  Vz  KP.  II.  190. 


85. 


luostrauuý  ~ cM(izoze«wA:ý.  Slov.  Czm. 


Inotu  jinota.  Slov.  Loos. 
luotiijka,  y,  f.  — jinotaj.  Slov.  Ssk. 
Inovuť,  i.  f.  jinovatka.  Mor.  a slov. 


Inkognito,  a,  n.,  nepoznané,  tajné,  na  Ssk.  Po  horách  stele  sa  i.  81.  ps.  22.  Okolo 


upřenou,  z lat.  Kk 


, Buchlova  veliká  i.,  staral  se  syneček,  kde 


lukuust  zlatý  a stříbrný  Ijak  se  dělá),  i bmle  nocovat.  8š,  P,  462 


VI  Prra.  III.  č.  15.,  kopírovací,  vz  Prm.  III.  I luovec,  vce,  m.,  nerost.  Krč.  O.  808.  — 

é.  20.,  červený  kampesový,  vz  Prm.  III.  | 'vch  u Irenčina.  8.  N. 

c.  21.,  fialový,  snímací,  Kopir-,  Ktzn,  dobrý,  i luozemec  — ;»«o^emec.  Slov.  Loos. 

■■■  - - • — Ino/iiač,  e,  f.  jinotaj.  Slov.  Ssk. 

I neznačný  ~ jinoznačný.  Ssk. 
lutíercní  poplatek,  liie  Inseiatgebiilir. 


vz  Prm.  III.  č.  6.  Cf.  Sfk.  572.,  SIk.  Poč.  i 
545.,  Krám.  Slov.  I.  sympathetiekV'.  Vz  Šfk, 
Poč.  352.,  Sehd.  I.  387.,  348.,  357. 


lnkon§titi  ==  inkoustem  mazati.  Us.  Brv. ; l r-  «v. 
Inkont 
375.,  381. 


Inkonstnik,  a,  m 


ustrm 
, fer 


Tintner.  Tk.  II. 


Inkoustový  prášek.  Vz  Krám.  Slov. 


Inserent,  a,  m.,  z lat.  — kdo  do  novin 
zprávy  vkl:id<4. 

lusolace,  e,  f.  oslunéní,  ozáření  pa- 


Inkrustace,  e,  f.,  z lat.  I.  sklenčné.  Vi  prsky  slunečními.  Stč.  Zem.  517. 

KP.  IV.  582.  I Insolučui  doba.  Cf.  Insolace,  Stč.  Zem. 

Inkubace  doba  mezi  vniknutím  na-  ; 536. 
kažliviny  do  těla  a vybuchnutím  prvních  • Inspekční,  Inspektions-.  i.  služba.  NI. 
chorobných  příznaků.  Vz  Slov.  zdrav.,  Cs. , Inspektor  tovární,  průmyslový.  Kaizl. 


Ik.  VI.  89  , VI.  90.,  S.  N. 

Inkubačni  doba  (od  nakažení  až  do  doby, 
kdy  se  příznaky  nákazy  objevily).  • Hosp. 
list. 

Inkunabule  české.  Vz  U.š.  Dodatky  (I. 
č.  73.)  k Jg.  II,  1. 

Inkvisice,  vz  S.  N.  - 
inn,  vz  Id. 

KottAr:  C«ako-iiim.  slOTnilu  VL 


346. 

Instaliační  hostina  římská.  Vz  VIšk. 

202. 

Installator,  a,  \u.— phjnovodec,  der  In- 
stallateur.  Šp. 

Instinktivní,  instinktmássig.  Us.  1.  vnuk- 
nuti. Ves. 

Iiistiiiktový  pohyb.  Dk.  P.  7. 

397 
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Institorís  — IdqIíd. 


Institoris  Mích.  (>Iošovský),  evan.  ka- 
zatel, 1733.— 1803.  Vz  Šb.  D).  ř.  2.  vd.  252., 
Jtr.  U.  1.  2.  v(J.  571  , Jir.  Uuk.  I.  298.,  Sbn 
7G0..  Pyp.  K.  II.  453  , S.  N.  — I.  Jindř 
IčOl.  Vz  Jg.  11.  1.  2.  vd.  571.,  Jir.  liuk. 
I.  297  , S.  N. 

lustradovati  » cestu  předepsat!.  S.  .N. 
lui^trukčui,  InstriiktioDs  . I.  řízení.  Pr. 
1884  13. 

lustrumentace,  c,  f.  — hudební  sazba, 
dle  iiistruuienratiun.  Ilud,  S.  N. 

lustrumeutal.  Pád  sedmý,  jimž  obyé. 
označujeuje  uáatroj,  kterým  něco  konáme, 
slově  i-iem  (nástrojným  pádem).  Bž.  b3. 
O koncovkách  i-lu  vz  také:  Bž.  84.,  101., 
126.  — Str.  681.  a 15.  ř.  sb.  polož  srovná- 
vací m.  porovnávací.  — I.  srovnávací.  Po- 
hnal mé  bolomkem  (jako  b-ka);  Ač  sedí 
na  jednom  zboží  hospodářem.  K.n.  rož.  čl. 

31.,  51.  Slzy  potóčkem  sé  valécbu.  Kat. 
698.  Kdo  Martinka  zhusta  světí,  statek  dý- 
mem mu  vyleti.  C.  M.  60.  Co  z ú»t  vrabcem 
vyletí;  V} jel  teletem,  volem  se  vrátil;  Co 
malým  ptáčkem  do  knih  vletí.  Ib.  79.,  343. 
Hořelo  srdečko  plamenem;  Ty  zakvitneá 
rúží  a já  kalinu.  Sš.  P.  274,,  797,  Kvitni 
mi  růžičkou.  Koll.  Zp.  I 18.  Už  ti  nevoňajú 
rozmarýnem  líčka.  Ib.  145  Mořem  rozlilo 
se  množství  lidu.  Exc.  Stál  panáčkem.  Us. 
Ježkem  o soupeře  svého  se  otíraie.  Kos.  Vz 
Bdi.  Ubr.  L.  S.  137.  - Cf.  lit.  Brs.  116.— 

I.  přisudkovy.  Za  přísudkový  nominativ 
klaďme  instrumental,  jestliže  řeč  jest  o tom, 
v jaké  měnivé  zpňsobé  jeví  se  podmět.  Pdg. 

II.  390.  Clič.  klade  tento  instr.  k nazna- 
čeni proměnlivé,  nepodstatné  podoby,  kterou 
podmět  na  se  béře.  A protož  množ  ženou 
hýli  muž  podlé  toho  rozumu  a žena  mužem 
Chč.  P.  42.  a.  Vlk  pastýřem  ostane.  76.  a 
Pravda  bude  se  bludem  zdáti.  21.  a.  Vz 
více  příkladů  a jiné  vazby  vedlé  instrum. 
u Chč.  v Program,  Obec.  reál.  gymnasia 
v Praze  na  r.  1877.  str.  12,  — O instr.  pro- 
středku vz  tamtéž  str.  13.  — 0 i.  v nářečí 
bohuslavském  na  Mor.  vz  Program  brněnské 
realky  na  r.  18c4.  str.  3.  O instr.  prostoro- 
vém, časovém,  způsobovém,  příčinném,  lát- 
kovém a předmétnérn,  výrokovém  v mor. 
nářečích  vz  Brt.  D.  1.  l82. — 183.  Cf.  Brt.  S. 
3.  vd  188.,  Šf.  Strč.  ml.  (ve  Výb.  1.)  126. 

lusuflutor,  u,  m.,  nástroj  lékař.  Wid. 
lusiuiarui,  insularisch.  1.  poloha.  Kos. 
01.  1.  112. 

luštrunieiit,  u,  m.  instrumentum.  U řez- 
níků — nástroj,  kterým  se  těžké  kusy  masa 
zdvihají.  Podej  mi  i.  U N.  Bydž.  Kšf. 

In^i  jinší,  jiný.  Ja  sem  si  nenašel  fra- 
Jcienku  inší;  Náš  tatíčku  najmilejší,  něna- 
rodís  se  nám  insí.  8š.  P.  389.,  775.  (790.). 
lušveugr,  u,  m.,  z Hirschtiinger.  Bdi. 
liitnrbiť,  e,  f.  = ornament  ve  slohu  re- 
naissiiucním  tím  způsobem  zhotovený,  že  se 
vyřezaná  kresba  do  půdy  přiměřeně  vyře- 
zané zasazuje.  Metliod  IX..  126. 

lutellpktualism-UM,  u,  m.  = soustava 
tilosoíická  na  pouhém  rozumu  založená. 
BIř. 

Intellektiialué  poznáni.  Hlv. 
Lutelligibilni  obraz,  species  inteliigibi- 
lis.  Psp. 


Intence,  také  úmysl,  pro  který  kné* 
mši  slouží  a i stipendium  mešní,  odměna 
za  slouženou  mši.  Kjék. 

Intensita  síly,  ZČ.  1.  51.,  Stč.  Zem  669., 
osvětlení,  ZČ.  i II.  9.,  chvěje,  z\uku,  Mj., 
světlosti.  Jrl.  323.,  332. 
luteusitui  čilry  (čáry  světlosti).  Krč. 

109.,  Jrl.  344. 

likteiisiviii  veličina,  SP.  II.  59.,  pol.  Stč. 
Zem.  670. 

luteiisivnosf,  i.  f.  = intensita.  Stát.  př. 
kn.  1871. 

1 utere  v popěvku  při  pochůzce  se  smrti 
na  jaře.  Jntere,  intero,  milý  muži,  smrt  stojí 
za  dverma,  drží  kůži.  Kjšk. 

Iiiteress.  Zajisté,  kdyby  státu  rakous- 
ského  nebylo  již  odedávna,  musili  bychom 
v interessu  Europy  a humanity  přičinili  se 
co  nejdříve,  aby  se  utvořil.  Pal.  Kdh.  111. 
14.  — I — úrok.  Dáíi  se  pod  i.  = vypůj- 
čili si  peníze.  U Kr.  Hrad.  Kšf.  I-sy  žerou 
kapitál.  Us.  Kšá. 

iulerference  vln  (kříženi),  světla.  MJ., 
KP.  II.  145.,  290.,  Sehd.  I.  92. 
Interference,  vz  s.  N. 

Interferenční  mřížky  N<irbertovy.  ZC 
I 48 

Interjekce  Jg.  Slnosf.  59. 
luterjektionalui  či  citoslovný  stupeů 
mluvy.  Dk.  Ř 93.,  List.  filol.  I.  8. 

luterknlace,  o,  f.  — vsouvání  dnů  pře- 
stupních. Srč.  Zem.  127. 
luierkalarie  = meziiimuí  příjmy.  Pr.  tr 
Interkoufesaionalni  = mezináboženský 
Pr.  tr. 

Interrogace.  Vz  Vor.  St  61.,  Jg.  Slnosf 

63.,  72. 

Intertropický  obor  passatní.  Stč.  Zem. 
641. 

luterusuri-um,  a,  n.  — prozatímní  úrok 
z úroků,  lichva  ún»ková.  Kh. 

I uter  valí,  vz  Mezera,  KP.  II.  283.-285. 

I.  vrchní,  spodní,  enharmonický,  Zv.  Př. 
kn  1.  16.,  18,  20.,  malý,  veliký,  zmenšen)', 
zvětšený,  uelibozvuký.  Hud. 

luterviewer,  něm.  angl.  = rozmluva, 
luthroulsace,  e,  f.,  lat.  — slavné  nasto- 
leni na  trůn.  Krám. 

lutímní  — dúvérný.  I.  přátelství.  Us. 
lutouaee  = udání  tonu  hlasem  nebo  ná- 
strojem. Mlf. 

lutouovati.  O zpívajícím,  který  každý 
tou  8 příslušným  počtem  záchvéjů  vyvádí, 
praví  se,  že  dobře  intonuje.  Zv.  Př.  ku 

II.  1. 

lutramolekularui  vzdálenost.  Stč.  Zem. 
540. 

lutrigaiitství,  n.  pletichářství.  Dk. 
Aesth.  476.,  Jg.  Slnosf.  140.,  S.  N. 

Intuice,  e,  f.  nelze  ani  négi.  ani  čes  pře- 
ložit!, a klass.  latina  slova  intuitio  také  ne- 
zná. Bdi. 

luu  •=  ano.  Brt.  D.  172.  I.  nejde  to;  1- 
musí  se  už  topit;  Když  to  i.  jinač  nejde 
luúc.  Po  inůc  — jindy.  Vz  C.  Na  Zlín- 
sku. Brt. 

luulin,  II,  m.  ==  látka  škrobovitá  v ko- 
řenech mnohých  rostlin  složnokvétýcb,  d»s 
Inulin.  Vz  šik  563.,  Šfk.  Poč.  516.,  Sebd. 
1.  399.,  Rose.  24.,  S.  N. 
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Innz.  A tťn  ŽHlobnik  vidu,  i.  sé  za  niem 
(hnal),  i řekl:  Kam  chceš?  NB.  Tč.  120. 

lovaginace,  e,  f.  vsouknuti  střeva  do 
sebe.  Vz  S.  N. 

lnvaginatori*iiiii«  a,  n , v lékařství, 
luvalidka,  y,  f.,  das  Invalídenweib.  Šm. 
Invence.  Vz  Jjf.  Slnosf.  37. 
liiventarni.  Inventář-.  1.  jméní,^  věci, 
oiřadi.  Us.  Fdl.,  kus,  úéetník,  úéet.  Sp. 

luventarnik,  a,  m.  kdo  inventář  na 
starosti  má.  Us.  Pdl. 

Inverse.  Druhdy  pomér  mezi  vétaroi 
fonijalné  b^vá  obrácený;  vedlejší  okolnosf 
osová  vyjadřuje  se  vétou  hlavní  a déj 
hlavní  za  okolnosti  lé  nastupující  větou 
éasovou.  Tento  způsob  proslovení  slově 
vzpěiěoím  řádu  větového  (enunciatorum  in- 
versio).  Již  té  noci  záře  vycházela,  když 
lasoň  takto  promluvil  (kdjž  z.  vycházela, 
lasori  promluvil).  Vz  Brt.  S.  3.  vd.  140.  ó. 
Pozn.  1.  Cf.  Vor.  St.  59,,  List.  filol.  III. 
:*69.,  ,Jg.  Slnosř.  21. 
lover<«ní  éi  zvratná  čára.  VnČ.  52. 
Investice,  e,  f.  1.  závodu.  Kaizl  215. 
Investiční  úvěr.  Kaizl.  21.5. 
luvokace.  Vz  Jg.  Slnosř.  63.,  72. 
Involure,  e,  f.,  die  Einwickelung.  I 
v geom.  Vz  S.  N.  X.  263.  I.  kubická  Čs. 
matli,  X.  264. 

Involutorni  vlastnosť  geometrických 
útvarů  nazývá  se  vlasttiosf  ta,  jejímž  zá- 
kladem jsou  poměry  plynoucí  z involiic. 
S.  N.  X.  263. 

•iný.  Vz  Dětiný,  Listy  filol.  1886.  379. 
Iný  = jiný.  Us.  místy.  Brt.  Na  Slov. 
Bern. 

luym  = jenom.  Va!.  Brt.  L.  N.  I.  224., 
Brt  D.  172. 

Inženýr  lesní,  vrchní  zemský,  kulturní. 
Sl.  les. 

Inženýrství,  n.  Posluchač  inž.  Us.  Pdl. 
io  dvojliliiska  posud  u Opavy:  postaviony, 
birviony.  Brt.  D 134.  — io  = ’o.  Niť  (ti) 
otvon  Str,  ski.,  Bž.  29, 
lod.  n.  m.  = řasík,  chalueík,  da.s  Jod. 
Sl.  Cf.  Jod,  §fk.  PoČ.  98.,  Schd.  I.  296 , 
KP.  IV.  400. 

Ifldat,  o,  m.  Vz  Sfk.  Poč.  102. 
lodičelan,  u,  m.,  das  nnteríodsanre  Salz. 
Sz. 

^lodiéelý.  I.  kyselina,  die  Unter-Jodsaure, 

íodičnan,  u,  m.,  v lučbě  Vz  Sfk  Poč 
102, 

lodičný.  1.  kyselina,  die  lodsáure.  Nz. 
ledid,  Jodverbindung,  Jodmetall,  Nz.  Ct. 
Jodid.  Schd.  I.  324.,  297.,  357.,  KP.  IV. 
674  . 401.,  Šfk.  Poč.  101. 
lodinan,  u,  m.,  iodsaures  Salz.  Nz. 
lodistan,  u,  in.,  v lučbě.  Vz  Sfk.  l’oč 
102. 

lododusík,  n,  m.,  der  lodstickstoíf  ,Nz. 
lodoforoi,  u,  ra..  dus  lodoform.  Nz.,  Sfk. 
Poč.  428. 

lodovaný;  -án,  a,  o.  I.  škrob,  das  Jod* 
wnylum,  Šp. 

lodovodik,  u,  m.,  der  Jodw.asserstoíf 
Sl.  les.,  Nz..  Šfk.  Poč.  100 
lodoYodikovy.  I.  kyselina  vodnatá,  die 
JodwsBSPrstoflfsáure.  Sl.  les. 


I lodový,  lod-.  I.  vápno,  tinktura,  Nz., 
j chlorid.  Sl.  les, 

■ louický.  I.  verš  (ionik),  Dk.  Poět.  276., 
sloup.  Vz  KP.  I.  118. 

Ionik,  u,  m.,  vz  lonícký. 
louskv  sloup.  Vz  Vlšk.  4. 
Ipekakuanlia,  y,  f.  Cynanchmu  i.  ^ 
• klejicha  protidušná.  asclepias  .'isthmatíca, 
rostl  Vi  Ksfp.  1045.  1.  bílá,  836.,  černá, 
1832.,  pravá.  834.  Vz  Slov  zdrav.,  Cs.  Ik. 
1 II.  300.,  Vil.  289.,  X.  29.,  256,  S.  N. 

Ips,  a,  ui , ips,  brouk.  I.  hnědavý,  i.  fer- 
rnginea;  čfveroskvrnnv,  i.  quadripustulata. 
I Kk.  Br.  144. 

IpMÍák.  u,  m.  = psiák,  ungueotum  aegyp- 
tiaciiin  Mllr.  108. 

-ír  přípona  siibst,:  uuilir  (Spekulant,  val ), 
palír,  piilvir.  Brt.  D.  141. 

-íh  přípona:  ovčiř  (ovčák), 'pfačiř  (ptáč- 
ník), šlajfíř,  krajčiř.  Brt.  D.  141.  Na  Zlin- 
skn:  piléř,  tuléř,  kleropěř.  Brt.  V/,  -éř. 

Ir,  a,  m.,  lépe  než  Irčan  n.  Irlanďan. 

I Irčan,  a,  m.,  vz  Ir. 

Irečitosf,  i,  f.  = dědičnost.  Slov.  Chccii 
' tu  Slováka  upozornit  na  jeho  i.,  děiiovizeú. 
Trok. 

Ireéitý  — dědičný.  Slov.  Zátur.  Vz  Úre- 

! 

1 Irek,  u,  in.  = pozemek  od  otcá  zděděný 
Slov.  Zátur.  Mohli  oraf  svoje  inalč  íreky. 
j Ntr.  V.  265  Ja  dám  putdesiat  zl.  za  dom 
i s irkom.  Sokl.  II.  538. 

Irena,  y,  f.,  ženské  jra.  ; planet,  Irene. 
Nz.,  Schd.  I.  247. 

Ireuaeus,  /íťp/jmío?  ^ Miroři.  De.sold. 

I sv.  Ircnej. 

i Ircha,  y,  f.  =jircha.  Slov.  Bern. 

Ircliár,  a,  m.  = jircliář.  Slov.  Ssk 
! Ircháreíi,  rně,  f.  = jirchárna.  Slov. 
i Bern. 

i Irchúrif  = jirchářiti.  Slov.  Bern. 

I Irchárka,  y,  í ^ jirchářka.  Slov.  Bern. 
Ircliárua,  y,  ť.  = jirchárna.  Slov.  Beru. 
Ircliárský  — jirchářský.  Slov.  Bern. 
Ircliárstvi.  n.  ^ jirchářstvl.  Slov.  Bern. 
Irídektomie,  e,  í.  — vyříznutí  části  du- 
hovky. Vz  Slov.  zdrav. 

Iridičitý  kybličnik,  das  Iridoxyd.  Xz. 
Vz  Iridocyan. 

Iridiový.  I.  kyselina,  die  Iriilaáiire,  houba, 
j der  Iridschwamm,  čerň,  dais  Iridiuuiscliwar/.. 
'Nz.  ^ 

Iriditý  kysličník,  das  íridsefquio.xyd.  Nz. 
Iridi-uin,  a,  n.,  das  Imliuiu.  Nz.,  Šik. 
i‘372.,  Šfk.  Poč.  365.,  Schd.  1.  263.,  KP.  IV. 

I 268 , 279.,  S.  N. 

) Iridiiatý  kysličník,  das  Iridoxydíil.  Nz. 

Iridocyan,  u,  m.  — cyanid  iridičitý,  djis 
I Cyamrid.  Nz. 

Irídocyaiud,  u,  m.,  (/yaniridverbindung. 
Nz. 

Iridocyauovodík,  n.  m.,  der  Cyanirid* 
j wjisserstolf.  Nz. 

I Iridoplatíua,  y,  f.  = slitina  iridia  a pla- 
! tiny  v poměru  1:9.  ZO.  16. 

. Iris  Schd.  II.  128,  247.,  Kose.  111,8.  N. 

I Irit-i.s,  y,  f.  zánět  duhovky.  V z S.  N. 

I -íriia  přípona:  paíiňa  (psi  bouda),  sti- 
[ šírňa,  kafírňa.  Mor.  Brt.  1>.  143.  U írnn. 

' cf.  Prk.  P*r.  25. 
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Ironicky  — Isodynama. 


Ironicky,  ironisch.  I.  se  nsmáti,  néco 
říci.  Us.  Pdl. 

Ironie  dobro-,  /.lomyslná,  epicku,  sati- 
rická, romantická.  Dk.  Aesth.  374.  Cf.  Vor. 
St.  80.,  Jg.  Slnosř.  69.,  S.  N. 

•irovati.  Tato  koncovka  mimo  cizí  slova 
ve  valaštině  i s několika  domácími  kmeny 
se  pojila:  kasírovat,  kočirovaf,  šaáirovaf 
(s  hillků  — obáněti  se,  šermovat!),  muliro- 
vaf  (—  mudrovat!),  rozrasirovat  (rozraso- 
vati).  Brt.  D.  160.  Dle  lírs.  2.  vd.  126.  máme 
taková  slovesa  nahrazovat!  domácími  a není-li 
to  možno,  máme  je  tvořili  od  kmenů  pů- 
vodních: legalisovati,  studovali  místo:  le- 
galisirovati,  studirovati.  Vz  tam. 

Irracionnlni  funkce.  Stě.  Dif.  3.,  daktyl. 
Dk.  Poet.  294. 

Irradiace,  e,  f.  I.  světla  (oslonění).  Vz 
KP.  II.  161  , Mj.  285.,  S.  N.  X.  263. 

Irrelevantní  = nepatrný,  unerheblich, 
iinbedeutend. 

Irrigator,  u,  m . nástroj  k vystřikování 
i klystérům.  Slov.  zdrav.  I.  Esmarchův  k vy- 
střikování rány. 

Ir.^a,  e,  f.,  míst.  jm.  na  Slov.  Ev.  Sk.  III. 
262. 

-is.  Tuto  lat.  a řec.  příponu  měníme  v c 
a v -a;  praxis  — praxe,  ellipsis  — ellipse  — 
ellipsa. 

Isaethionan,  u,  m.,  isáthionsaures  Salz. 
Nz. 

Isaethiouová  kyselina,  die  Isáthionsaure. 
Nz. 

Isaiáíí,  e,  m.  m. : Isaias.  Us.  — I.  bratr, 
vz  Cibulka. 

Isanomala,  y,  f.  = ěára  spojující  na 
mappě  mista  stejné  anomálie  thermické;  i. 
přechodné.  Vz  Stě.  Zem.  544.,  S.  N. 

Isatin,  n,  m.,  v lučbě,  das  Isatin.  Nz., 
Šfk.  593 , Sfk.  Poě.  555. 

Isatinový.  I.  kyselina,  die  Isatinsáure. 
Nz. 

Isatyd,  u,  m.,  v luěbě.  Sfk.  594. 

Isc  jiti.  Mor.  Jak  pak  něinaiu  smutná 
byč,  za  starého  kážu  isc.  Sš.  P.  370. 

Iseriu,  u,  m.  (ilmenit),  nerost.  Vz  Bř.  N. 
199. 

Isethiouan,  u,  m.,  vz  Isaethionan. 

Ischiadícký  nerv.  Vz  násl. 

Isehiagra,  bolest  kyčelní.  S.  N. 

lMclii-a*>,  ady,  ischialgia,  e,  f.  ^ kyčelná 
bolest.  Čd.  Ik.  IX.  118.,  348. 

Ischurie,  c,  f.  = obtížné  močení.  Slov. 
zdrav.,  S.  N. 

litkati  s akkus.  často,  také  ve  strslov. 
a v rušt.  I.  pravinu.  Mkl.  Lex.  I.  matušku. 
Er.  Vz  Mus.  1878.  144.  Jir.,  Získali.  Také 
na  Slov.  Loos.,  Czro.  86.,  Ssk  1.  zajice. 
U Opavy.  Hdl.  Mamuiko,  iskajte  můa  (lile- 
dejte  vši.  Vz  Viskati).,  Porf.  poiskám  fa. 
VaJ.  Vek.  U Mistka.  ákd.,  Brt.  D.  220. 

iHkati  = velice  zábsti.  To  mé  íská!  Slez. 
8d.  Je  tam  zima,  tak  íská.  Brt.  I).  220. 

Iskerka,  iskerečka,  y,  f.  — jiskřička,  das 
Funkchen.  Slov.  a mor.  Mal  som  frajereěku 
ako  iskereěkti.  Sl.  spv.  II.  66.  Brvej  by 
z kaiuenja  iskerky  padaly,  lež  by  ....  Sá. 
P.  326.  — i.  = chudobka,  sedmikrása,  kvě- 
tina. Mor.  a slov.  llrb . Némc.  IV.  424., 
Let.  Mt.  S.  VMII.  1.  8.  Chudobná  děvčina 


jak  tá  iskerečka,  chodí  po  slobodě  jak  lyba 
po  vodé.  Pk.  Ps.  67. 

-Í!»ko  znamená  a)  místo,  kde  něco  jest 
nebo  se  déje:  hřisko  (kuželna),  brdluvisko, 
mordovisko  (kde  se  kdo  hrdluje,  „morduje*^ 

— špatné  pole),  ležisko  (pelech  zaječí),  ru- 
bisko  (místo,  kde  se  les  rube),  uviaěisko 
(uvlečenó  pole:  „oves  přišel  do  u“.  laá.), 
zapadlisko  (1.  propadlina  na  poli);  b)  pole, 
8 něhož  sklizena  úroda  kmenem  označená: 
režnisko,  žitnisko,  ječmenisko,  ovesuisko, 
jatelinisko,  zemňačisko,  braebovisko,  vyč- 
nisko;  c)  rukovéf  nástroje  kmenem  ozna- 
čeného: biěisko,  kosisko,  lušnisko,  moty- 
čisko;d)  něco  nemilého,  obhroublého : chla- 
pisko,  robsko,  babsko,  vojaěísko,  židisku, 
klobučisko,  botisko,  nožisko  atd.;  e)  pře- 
zdívky: posmetlovisko  (val.  tulák,  povrhel), 
vitřisko  (dol  divoch);  f)  názvy  iichotné:  náš 
kmotr  je  dobré  člověčisko,  byl  boračisko 
sám  (laš.  — ubožák)  — on  je  také  strachovisku 
(strašpytel).  Brt.  D 145.,  329.  Ct.  Ut.  Sr. 
ml.  171.,  Bž.  233.,  Šf.  III.  441.  Z ~isko  ns 
Zlinsku  i se  odsouvá,  když  se  přičini  k sub- 
stant.  f.  v -a  ukončeným,  předchází-li  b 
nebo  v:  robisko  — robsko,  babisko  — bab- 
sko, kravsko.  Mtc.  1878.  6.  — Také  na 
Slov.  -isko  = -iété:  cukrovisko,  citronisko 
atd.  — -isko  a -iété  se  střídají:  ohnisko  — 
ohniště.  Šf.  III.  558.  Vz  -išté.  Cf.  u Jg.: 
koltsko  — veliké  kolo,  kolxsko  — malé  kolo. 

l§kra  ^jiskra.  Slov.  Ssk.  Je  červená 
ako  i.  Sl.  spv.  lil.  92. 

Iskravý,  schimmernd ; katzenáugig.  Slov. 
Loos. 

Iskrenuý,  funkelnd,  glimmend.  Slov.  1. 
výsknutí.  Phid.  V.  66.  Junák  s iskrennjui 
zrakem.  Pauliny  Tóth  v Bes.  III.  86. — 87. 

— I.  = upřímný.  Rozpomeňte  sa  na  i-ho 
priatela.  Pauliny  Tóth  v Bes.  II.  6. 

Iskričiu,  a,  m.,  ves  u Skočova  ve  Slez 

Iskriti  — jiskřiti,  funkeln,  spriihen.  Slov. 
Loos. 

Iskrivý,  funkelnd.  Slov.  Loos.  Vz  Ji- 
skřivý. 

Iskrovati  = iskriti.  Slov.  Hol.  348. 

Iskryca  = ikryca.  Slov.  Ssk. 

Isobara,  y,  f.  = stejnotlaéice,  čára  rovno- 
tlaká,  čára  spojující  na  mappach  místa,  kdo 
mě.^íčně  průměrné  barometr  stejně  ukazuje 
Rk.  Sl.,  Stč.  Zem.  574.,  594.  V’z  Rovnotlac- 
nice,  Isobarický,  S.  N. 

Isobarický.  I.  plochy  = vrstvy  stejuélo 
tlaku.  1.  ellipsoidy.  Stč.  Zem.  578.,  579.  1. 
křivka.  26.  595. 

Isobarometrický  ==>  rocnotlačný,  iso- 
barometrisch.  Nz  I.  čáry  = čáry  na  po- 
vrchu zeměkoule,  které  spojují  body  ta- 
kové, pro  které  střední  méslční  amplituda 
odchylek  tlakoměru  jest  tatáž.  Vz  S.  N.  X. 
266. 

Isobatha,  y,  f.,  z řec.  = hloubková  vr- 
stevnice. Stč.  Zem.  469.,  745. 

Isocylindrický,  vz  Stejnoválcový.  Sté. 
Zem.  430. 

I*»odinioi'fi§m-Ui>,  u,  m.  Šfk.  745.,  S.  N- 

Isudyiiama,  y,(.  = rovnomocnice.  1-uiy 
čáry  spojující  na  mappě  body  mající  stejnou 
velikosí  sily  magnetické.  Stč.  Zem.  670., 
S.  N.,  Rk.  Sl. 


Isofota  — Isto. 
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Isofota,  y,  f.  ^ &ira  inteusitni.  Jrl.  344 
litogeotherma,  y,  f.  = čára  spoiujici 
místa  stejné  teploty  na  zeměkoali.  8.  N.  X. 
266. 

Isogona,  y,  f.,  z řec.  ^ rovnochylnice, 
čára  spojující  body,  v nichž  se  jeví  dekli- 
nace stejného  sméru  a stupně.  Stě.  Zem. 

666.,  S.  ří. 

I§ogonalni  mappa.  Mj. 

Isogonický,  ÍBogonisch.  I.  křivky.  KP. 
II.  l9l. 

Isoftrafický,  isograpbiscb.  i.  ™ stejno- 
pisný  na  př.  princip,  podlé  něbož  se  ěarou 
spojují  na  mappě  body  stejné  vlastnosti 
néjaké.  Stě.  Zem.  467.  I.  průmět.  Ib.  449. 

Isohyeta,  y,  f.  ^ stejnodestnice,  čára  na 
mappě  jdoucí  těmi  místy,  na  něž  stejné 
množství  vláby  spadá.  S.  N.,  Stě.  Zem.  (^9. 

Isohyetický,  isobyetiscb.  1.  mappa,  sou- 
stava. Stě.  Zem.  652.,  639. 

isohypaa,  y,  f.  = čára  na  povrchu  země- 
koule spojující  body  stejné  výsky  nad  hla- 
dinou mořskou.  S.  N.  X.  266.,  Sté.  Zem. 

467.,  Rk.  Sl.  Cf.  Vrstevnice. 

Isoehimena,  y,  f.,  z řec.  = zimni  stejno- 

leplice,  čára  na  mappě  jdoucí  těmi  místy, 
která  mají  prostřední  teplotu  zimní  veskrz 
rovnou.  S.  N.  Vz  Stě.  Zem  549.,  Scbd.  1. 
164. 

Isochromatický.  Nz. 

Isochrona,  y,  t.  — cykloida.  ZČ.  I.  135., 
S.  N. 

Isochronický,  isocbronisch  » rotmodobý. 
I.  dráhy,  Mj.  156.,  regulátor,  Zpr.  arch^; 
kyvadlo  fysické  i.  s maibematickým.  ZČ. 
1.  136.,  S.  N. 

Isochronism-us,  u,  ra.  — stejnodobost. 
1.  kyvů.  ZC.  I.  132. 

Isokliaa,  y,  f.  = ě<íra  spojující  na  mappě 
body  stejné  inklinace.  Stě.  Zem.  668.  Cť. 
S.  N.  I.  ^ isuklinická  čára.  Mj. 

Isoklinický.  1.  čára,  vz  Isoklina,  Mj., 
křivky,  KP.  11.  191.,  normály.  Stě.  Dl.  228. 

Isokrates,  překlad.  Vz  Há.  Dodatky  (li. 
II  é.  108.)  k Jg.  H.  1. 

Isokyaaid,  u,  m.,  v lučbě.  Vz  Sfk.  Poě. 
4Ž7.,  434. 

Isoiacc  odděleni  nemocných  od  zdra- 
vých. Vz  Slov.  zdrav. 

Isolačni,  Isolations-,  Isolir-.  1.  vrstva, 
Zpr.  arch.,  nátěr  (asfaltový),  plotna.  Pdl. 
Isolator.  Scbd.  1.  142. 
l$olatori-um,  a,  n.  ^ přístroj,  který 
véci  od  dobrých  vodiěův  elektřiny  odlu- 
čuje. S.  N.  X.  266. 

Isolovaci  pruh,  der  Isolirungsstreifen. 
SL  les. 

Isolovanoať,  i,  f.,  die  IsoUrtbeit.  Us. 
Isomeňeký.  1.  látky.  Km.  57.  1-ké  n. 
stejnorodé  útvary.  Stě.  Zem.  691. 

Isomerie,  e,  t.,  z řec.  = rovnodílnosty 
die  Isomerie  = úkaZy  že  sloučeniny  téhož 
sioučeustvi  mají  rozdílné  vlastnosti  fysi- 
kalnč  i chemické.  Vz  S.  N.,  Nz.,  Šfk.  396., 
Rm.  56.,  Schd.  I.  870. 

Isomerný.  I.  télesa.  Jandouě.  Ul. 

Isomery  v luěbé.  Vz  Šfk.  Poč.  21.,  389., 
o30 

Isomorfie,  e,  f.,  z řec.  = ropnotvámosi, 
die  Uomorphie.  Nz. 


Isomorfism-us,  u,  m.,  z řec.  —soutvar- 
nos(  — vlastnost  dvou  u.  nékulika  rozlič- 
ných látek  nabývati  krystallisací  tvarů  ^též 
krystallové  řady.  Vz  S.  N.,  Km.  24.,  Šfk. 

719.,  741.,  ZČ.  I.  251.,  Bř.  N.  96.,  Šfk.  Poc. 
128. 

Isomorfní  =>  soutvarný,  isoiuorpb.  I. 
látky.  Km.  25.,  72.,  Schd.  I.  338. 
lsomorfotro|mý.  I.  prvky.  Km.  72. 
Isonefa,  y,  t , z řec.  = stejnomračnice. 
Stě.  Zem.  648. 

Isonormala,  y,  f.  My  tbermické.  Stě. 
Zem.  554. 

Isop  divoký.  Vz  Mllr.  94. 

Isopentan,  u,  m.,  v luěbé.  Vz  Šfk.  Poě. 
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Isopurpuran,  n,  m.  I.  draseluatý.  KP. 
IV.  482. 

Isorachie,  e,  f.  = stcjnohřbetnice.  Stě. 
Zem.  765. 

Isothera,  y,  f.,  z řec.  ==  st^noteplice 
letní.  Stě.  Zem.  549.,  Scbd.  I.  164. 

Isotherma,  y,  f.  = rovnoteplice,  styno- 
teplíce.  I.  roční,  lednové,  červencové.  Stě. 
Zem.  467.,  549.,  551.,  552.,  Schd.  1.  164. 

Isothermalní  plochu,  stupeň  hloubkový. 
Stě.  Zem.  507. 

Isuf  hermobatha,  y.  f.  — stejnoteplice 
hloubková.  Srč.  Zem.  752. 

Isotopický,  řec.  ==  stejnomístný.  Stě. 
Zem.  691. 

Isotropický.  I.  prostředí.  ZČ.  III.  3. 
Israel.  Br.  Vz  Sbn.  945.,  8.  N. 

Israhel,  izrahel.  Ž.  wit  77.  21.,  124.  5., 
80.  5. 

Isf  —jítiy  gehen.  Slez.,  mor.,  slov.  Sd. 
Cf.  List.  filol.  X.  114.  Tohoto  slovesa  po- 
třebujeme rádi  i po  franeúsky  in.  něm.  im 
Begiiffe  sein  ěi  m.  jař  sa,  počař  a podob- 
ných. Mladý  král’  ide  sa  ženif.  Ideš  mi  ska- 
paf.  Nejdem  sa  vás  vypytovař.  Slov.  lit.  Sl. 
ml.  240.  -241.  Idu,  id/.eá,  e,  ome,  ete,  ů. 
Las.  Tě.  Vz  Brt.  D.  132.  Z toho  světa  ísř 
musela ; Když  jest  bylo  po  roce,  chtěla 
dcera  isf  k matce.  Sš.  P.  90.,  1(X). 

Istě  = jisté,  mor.  a slov.  Hrt.  L.  N.  I. 

225.,  Brt.  D.  172. 

Istebna,  y,  í.  = komůrka.  Slov.  Kr.  Sb. 
— I.  = ves  u Jablunkova  ve  Sioz. 

Istec  — owřcc.  Slov.  Ssk. 

Isteii,  a,  m.  — Bull,  maď.  lldk.  C.  378. 
Istení  — jištění.  Slov.  Bern, 

Istenky  — oťsfe,  zajisté.  Slov.  I.  vydá 
sa.  Dbš.  Obyě.  28.  Zobák  i.  mal  tvrdý, 
Dbš.  Sl.  pov.  I.  20. 

Istevka,  y,  f.  = lednice  ve  mlýně.  LaS. 
Brt.  D 220. 

Isteže  = jisté  že,  zajisté.  Slov.  DbS.  Úv. 

101. 

liithinické  zápasy.  Vz  Vlsk.  371.,  S.  N. 
Istina,  y,  f.  = jistina,  pravda.  Slov. 
Loos,  Czm.  86,,  Ssk, 

Istiuár,  a,  in.,  der  Kapitalist.  Slov.  Loos. 
Istinný,  Kapital-.  Slov.  Loos,  Zbr.  Báj. 
72. 

Istiiilav,  a,  m.,  os.  jm.  Hol.  265. 

Istití  =*  jistiti.  Slov.  Loos,  Ssk.  Isticia 
vetu.  Ht.  Sl.  ml.  249. 

Isto  — jisto.  Slov.  Ne/abi  lua  do  ista 
(do  čista).  Sb.  sl.  ps.  11.  1.  102. 
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Istota  — -ivo 


Ihtota,  y,  f.  jistota.  Slov.  Loos,  Ssk., 
Bern. 

Istotné  = jistotné^  jisté.  Slov.,  Lous, 
Ssk.,  Bern. 

Isitotui,  Kiintions-.  Slov.  Lous,  Ssk., 
B»‘in. 

Ibtotuosť,  i,  f.,  die  Zuverlassiichkeit. 
Slov.  Loos. 

Istotný  ^jititotný,  zuverlSssIich,  sicher 
Slov.  Luus. 

I«itriun,  ^<*1.  Istrianec,  nce,  in.,  der  Istrier, 
IstrÍHDer.  Sd. 

-Isty,  piipoTm  tuistnicli  jmen:  Kopisfy, 
Trpisty.  Pal.  Udh.  1.  I3í>. 

•istý.  Přípony  astý,  -istý  v nářečí  val., 
laá.  a iih.  časté,  jichž  ostatní  nářečí  mor 
neznají.  Vz  -astý  (i  dud  ).  Příponou  -istý 
označuje  se  zvi.  na  Valaších  barva  ovec: 
babnšistá,  béliéistú,  černistá,  kropanistá, 
strakatistá  atd.  Příp.  -istý  obyč  místo  itý 
na  jihových.  Mor.:  kamenistý,  hlínistý,  zr- 
nistý.  Vz  Brt.  D.  154 , Brt.  L.  N.  1.  *225. 

Istý  ^ jistý.  Mor.  a slov.  Ssk.  Neopúšfjij 
isté  pre  neisfé.  Zátur.  To  je  pravda  istá. 
Ut.  Sl.  ml.  171. 


Itinerái*,  e,  m.  ^ itineraríum.  Mus.  1880. 
201 

-itký.  Cf  Bž.  235.,  List.  6lol.  VI.  227. 

llrocel  = jitrocel.  Slov.  Loos,  Bern. 

•itý.  Vz  Bž  230,  Mkl.  B.  105.,  Lisjy 
íilol.  IX.  119  (múdrosf  buži  neobsěžúá.  št. 
Kn.  š 304),  istý. 

iii  dvojhláska  v Opavsku:  ryhiu  polévku, 
v peřin;  muatiu,  šiu  (perťt.  sloves  1\\  tř.) 
v lluboluskácb  a v Bránicích.  Brt.  D.  131 
— Slovesa,  jichž  1.  os.  sg.  vyzvukuje  v ím, 
mají  ve  3.  US.  pl.  v severním  Opavsku  ta: 
aiíiu,  klečii,  chuiižii,  bojů  se.  Tu  tedy  3.  os. 
pl.  všech  sloves  vyzvukuje  v a.  Vz  -íai. 

Iva,  y,  f.  — Eoa.  Slov.  Rr.  Sb.  — I.  = 
likér.  1.  hořká,  silná  hořká.  S.  N XI.  456. 

íva  — jioa.  Zlínsky.  Brt. 

Ivačka,  y,  ť.,  míst  jm.  v Malém  Hujtu 
na  Slov.  Let  ,Mt.  S.  VI.  2.  13. 

Ivan,  a,  m.,  os  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121., 
Bit.  Sp.  ISl.  Údolí  sv.  Ivana  ii  Boroiiua. 
Kré.  Guoditi  k sv.  Ivanu  do  Skal  (pouti  ^%.). 
Dcb.  Vz  Ivunité.  Vousy  sv  Ivana,  vz  ko 
vil.  — Ct.  Ivanové. 

Ivail,  ě,  {.  — Ejoany.  D ul.  1.  214.,  611 


-iS  přípona:  chutliá  — hubené  déčko;  Fa- j 
biš  (Fabian),  FroliS,  Juiiiš,  Martiš.  Mor.  Brt.  i 
D,  146. 

•iáa  přípona:  lepišu  (véc  ulepená).  Brt. 
D.  146. 

Yšb^jíti.  V Klimkuvicích.  Brt.  D.  — 

I.  Kobzale  drobné  jak  iáé,  sam  iáč.  Laš. 
Brt.  D.  220. 

-išce  přípona  jen  ve  šlové : ohnišČe.  Zlin- 
sky.  Brt. 

Iščerkn.  y,  í.  — ještěrka.  Zlínsky.  Brt. 
Išoba!  Tak  se  odhání  slepice.  Mor.  Brt. 
-išt,  vz  Šť.  III.  438. 

-išté  přípona  také  místnícli  Jmen:  Hra- 1 
dišté,  Konopišté,  Obořišté,  Blotišié,  Sedlišfé. 
Pal.  Kdh  1.  139.  Přípony  této  v Opavsku  ! 
nikdy,  na  Mor.  zřídka  užívají.  Taiu  mají: 
strnisku,  spálenisko,  ohnisko,  bahnisko  atd 
Pk.  Vz  ‘ibko  i 

ít  = Jiří.  Mor.  Pk.  Ps.  19.  It  na  maso,' 
na  pivo,  na  hřebíky  (—  pro).  Brt.  D.  — i 
Slov.  Bern. 

Itukoluinec,  u.ee,  itakolumit,  u,  m.,  ne- 
rost, der  Itakolumit.  Nz.,  Br.  N.  21").,  Schd. 

II.  68.,  O.sv.  1.  670.  I.  jest  břidliénatý,  .svétlý  | 
kámetí  z křemenných  zrnek  složený,  kolem 
nichž  se  vinou  v rovnobéžném  sméru  lu- 
peny slidy,  talku  a chloritu.  Krč.  G.  78., 
265. 

Itakonau,  u,  tn.,  itakonsau.''es  Salz.  Nz. 
Itukouový.  I.  kvsclina,  die  Itakonsáure.  i 
Nz. 

Italiáo,  a,  m.,  pl  -ni,  «lcr  Iraliener.  * 
Ital iso váti,  iulisiren.  Koll.  II  1.58 
-ifťl,  vz  Filol.  listy  1877.  301.  ' 

Iterativa  lašská.  Vz  Brt.  D 157.  I.  dlou- , 
žetdrn  tvořená,  vz  List.  íih>l.  VI  313.311,;! 
i.  po  záporu.  Ib.  X 271  —272.  I 

Ileruy,  dle  D.)lany,  Grischner  .Mahrings-  i 
grliiule,  doly  ii  Jindr.  Hradce.  PL.  i 

Ithyfallik,  u,  m.  trvjstopý  trochej.  | 
Dk.  Poet.  266. 

-itji  (-ic),  louto  příponou  tvoříme  zdrob- 
nělá:  panic,  dédic,  šlechtic.  Bž.  231.  ' 


a J- 

Ivančice.  Tam  se  daří  chřest  ivunčíčaoe 
sluji  mazáci  (hrnčíři),  inrštichliipové  (koži- 
ánici)  a korbeláři  (že  mají  3 korbele  ve 
znaku  městském).  O tom  vz  v Sbtk.  Krát 
h.  165  — Ct.  S.  N. 

Ivanité  — bratrstvo  poustevníků  ku  pocté 
sv.  Ivana  pod  Skalou.  S.  N.  XI.  456. 

Ivanko,  a,  m.  ^ Ivan.  Slov.  — loanove 
z Trojan.  Sdl.  Hr.  III.  303. 

Ivanovice,  dle  Budějovice,  Weywano- 
witz,  vz  Kvanovice;  Ewanowitz  ves  u Brna, 
Neiinowitz,  ib.;  Eywanowitz,  ve.s  u Viškcvt. 
Kk.  Sl. 

Ivanovic  Jan,  Slovák,  farář.  1749  Vi 
Jg.  H.  I 2.  vd.  ,571.,  Jir.  Ruk.  l.  299. 

Ivaseuko,  a,  m.  = Ivan.  Slov. 

Ivťliui,  ja.  allerdings,  zu  dieuen.  Slov. 
Loos. 

Iver,  vru,  m.  ^odpadok,  čo  sekera  vy- 
tne, dus  Abholz,  der  Spán.  Ssk.  Teily  krátká, 
tlustší  třísku.  Na  .Mor.  a Slov.  Iliieď  ti  i. 
z chrbta  vytnem.  Zátur.,  Phld.  V.  53.,  Brt 
D.,2-20. 

íverčok,  rčku,  m.  malý  íver.  Prvý 
ráz  zaťali,  í.  vytáli.  Sl.  spv.  I.  19.  Vezmi 
ten  i.,  ču  ku  tebe  frkne.  Dbš.  Sl.  pov.  I. 
454. 

Iverie,  n.  — it?orí.  Slov.  Ssk. 

iveriť  = štlpati.  Slov.  Ssk. 

Ivcro,  a,  n.  iotr.  Val,  Vek.,  Brt  D. 
2-d).,  Ssk. 

Iviiia,  y,  f,  — hora  ve  Zbiruvsku.  Krč 
v Kv.  1881.  .536. 

Iviones,  kmen  slovanský.  Vz  Sf  Strž 
I.  236 , 244. 

Iviiicu,  e,  f.,  Eibiswald.  městečku 
Štýrsku.  S.  N. 

-ivo:  předivo,  vařivo,  pletivo,  učivo,  Bž. 
232.,  sivo  (seti),  žniva,  pl,  (žné>,  topivu, 
křesívu  (ocelka,  křemének  a houba),  dojivo, 
řezivo  (nástroje  na  řezání),  šativo  (šatstvo), 
Brt.  D.  144,  střelivo,  stavivo,  křesivo  {čim 
se  křeše)  Dch. 
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ívor  = xver.  Slov.  Ssk. 

Ivorrk,  rku,  in.  = iverčok.  Ivorky  se 
pcMlpáli.  Brt.  L.  N.  II.  162.,  Brt.  D.  220. 

Iviirí,  n.  = ivory,  třinky,  Spán,  ra.  Na 
mor.  Kupanici.  Když  vedou  dobytče  na  trh, 
báz**jí  na  ně  ivorím,  aby  bulo  telko  kupcóv, 
kelko  teho  ivorja  po  něm  hodili.  Brt.  L. 
N.  II.  IHl. 

Ivorit,  o,  ro.  = druh  kresliciho  vapiru 
r.  1670.  vynalezený.  S.  N.  XI.  457.,  Ves.  I. 
43. 

lTorka«  y,  í.  = tříska,  iver. 

Ivoro,  a,  n.  =»  irer.  Ponejprv  zafaii,  i.  vy- 
Wi.  &é.  P.  144. 

>ivako«  a,  n.,  přípona:  Cernivsko  (ves). 
Vi  Pal.  Rdh  I.  139. 

•ivý.  Cf.  l.isty  filol.  IX.  119.,  Jir.  Nkr. 
54.,  Bí.  232. 

Ixolyt,  u,  in.,  nerost.  Vz  Bř.  N,  232. 
Iz-r.  Vz  Bž.  46..  218.,  234..  Gb.  Hl.  87. 
Iza,  y,  f.,  řeka  v Uhersku.  C.  čt.  II.  363. 
Izák,  u,  m.  = izanec.  Poleje-li  někdo 
zed,  dělá  stékající  voda  izáky.  Na  Hané. 
Bkř.  Slov.  Ssk.  Cř.  Kocour. 

, Izba,  y,  i.  jizba.  Mor.  a slov.  Brt, 
Škd.,  Tč.  Ale  ako  práh  na  izbe  překročil. 
Sb.  sl.  ps.  II.  1.  140.  Cf.  Mkl.  Etym.  424., 
Šf.  Strž.  I.  481. 

Izbeěka,  y,  f.  =■  malá  jizba.  LaS.  Tč. 
Izbenka,  y,  f.  — izbečka.  Phld.  VI.  20.3. 
Izbený  = jizbový.  Slov.  I.  dveře,  stél. 
Phld.  111.  3.  288.,  289.,  IV.  22.,  VI.  252. 

Izbeta,  izbetka,  y,  f.  =»  jizbečk%  malá 
jizba.  Slov.  a mor.  Hned  i-tku  zametala. 
Sé.  P.  90.  V právo  ze  sině  vslouplino  do 
uby,  k niž  ode  dvora  přiléhá  izbetka  (při- 
stének).  Brt.  L.  N.  II.  11.  Z jednej  i tky. 
Dbí.  Úv.  99.  — Frsc  Zor.  1.  24. 

Izbice,  e,  f.  ==  izbečka.  Z i.  do  pivnice. 
Koll.  Zp.  I.  10. 

Izbička,  y^,  f.  — izbečka.  Ked  do  i-éky 
kráčela.  Sé.  P.  251. 

Izbíetka  — izbetka.  Slov.  Sd. 

IzbiskO,  a,  n.  veliká  n.  špatná  jizba 
Uš.  Tč. 

IzbB^té,  é,  n.,  míst.  jm.  v Uhrách.  Pokr. 
Pot.  I.  374. 


Izborjané  — díl  riis.  Krivičův.  Vz  5f. 
Strž.  II.  663. 

Izbušku,  y,  f.  = jizbečka.  Slov.  Utie- 
kala  sa  do  svojej  izbušky.  Phld,  IV.  423. 
Je  vo  svoje)  i-ae.  Ib.  III.  1.  12.  Úplná  tma 
povstala  v i-ke.  llVaj  BD,  I.  104. 

Izdebná,  é,  f.,  das  Stubemnadchen.  Slov. 
Loos. 

I/.dový,  vz  Hrúd.  Brt.  L.  N II.  9. 
Izdrahelský  — israheUký.  Dač.  I.  3. 
lzebuý  —jizebný.  I.  povetrie.  Slov.  Veka. 
III.  138. 

-izeb  ■==»  přípona:  dědovi /.eň  (dědictví), 
hotovizeň  (zásoba),  surovizeň  (surovina  v ža- 
ludku), jaluvizeň.  Brt.  D.  143. 

Iziebka,  y,  f.  = jizbečka  Slov.  Phld. 
VI.  203. 

-izoa,  -iziia  přípona:  mateřizůa  (dědičný 
podíl  po  matce),  turčizňa  (turecká  země), 
babizĎa.  Brt.  D.  143.  Přiekořizna,  Pasa., 
bělizna,  Hozk.,  slabizna,  otčizna.  Jir.  Nkr. 
102. 

'izbaf  přípona  sloves  inten.sivnlch:  chla- 
chýzĎaC  sa  (»  smátí  so  vespust),  zvořlzúaf. 
Vz  Brt.  D.  158. 

Izobeček,  čkii,  m.,  vz  Isop.  Nestaraj  se, 
syneěkii,  o jednu  ličvečku,  dyC  jich  maě  po 
světě  jako  izobečku.  S4.  P.  347. 

Izok  » ktéten.  V MV.  nepravá  glossa 
Pa.  V strsl,  = červen.  S.  N. 

Izopek,  pku,  tn  , vz  isop.  Vínek  z izopku. 
S.V  P 759 

Izrael  Jiří  bratr,  f 1688.  Vz  Jir.  Kuk. 
I.  300. 

I/raheltíký  israhelský.  Bž.  49. 

Iza,  izu,  blechy  ma  hryzů,  átom  bátom 
za  kabátom.  Sl.  sp.  VI.  228. 

Izva  — jizva.  Slov.  Bern. 

Izvoáéik,  a,  m.,  z rus.  Slov.  Phld.  1883. 
613. 

Izvovitý  ^ jizoovitý.  Slov.  Bern, 
Ižádný  Paas.  Mus.  1883.  113.  Nemaje 
k tomu  ižadného  práva;  Naň  neměl  i-dné 
péče.  Púh.  I.  177.,  II.  1(>8.  I ně  nezahynulo 
BO.  Kromě  něho  nenie  ižádná  věc  bez  po- 
bnutie.  Št,  Cf.  Prk.  Př.  30.,  Žádným  Zápor. 

lžíce  v uzbuce  cyTillskó  i hlaholské  po> 
slední  pi.sineno  z řec.  v povstalé.  Vz  S.  N. 


Litery  g a y ještě  r.  1843.  literu  j za- 
stupovaly: gablko,  neylepši,  koney,  ve- 
dleyši  Vz  Šf.  III.  317.  a násl.  — J počítal 
Šf.  k hrdeluicíra,  proč?  Vz  Sf.  III.  672 
J jest  příčinou  přetvořování  hrdelnic  v sy- 
kavky.  Vz  Šf.  III.  668.  — J ««  vsouvá  často 
na  Hrozenkovsku  po  retnicích,  sykavkách, 
I z r (=*=  ř)  před:  a,  e^  é (=  é ^ í) : pjatá. 
plátek,  mjaso,  xjánoce,  chljěb,  šjance,  čjerny^, 
žjzdeo  atd.  Brt.  Na  Zlínsku:  letojěek,  žajkrut 
(zákrut  cesty),  Brt.  V Podluží  na  Mor.  Svaj- 


dlena.  Brt.  Víceje.  Vz  Zásuvka.  Černojoký. 
SS.  P.  101.  Mjilý.  SS.  P.  323.  Na  Slov.  huj- 
sky,  neznajboh.  Koll.  Zp.  I.  417.  Přecaj, 
takej,  včilej,  brzej,  venkaj,  včeraj,  nicej, 
mocej.  Mor.  Brt.  D,  110.  V piji,  kupuji 
není  dle  Koř  v Pdg.  18SG.  85.  vsuvkou 
k odstranění  průzivu.  — Předsuvné  j:  Jan- 
cikrist,  Janciaš;  jinak  h<>  místy  na  Slov.  a 
na  Mor.  není;  idti,  ilec  (jelec),  iž  (jež),  iný, 
idio.  Cf.  I.  Brt.  — Cf.  Ht.  Zv.  106.  — J.  se 
stHdá  a)  v d H d.  Vz  D,  Ď.  — b)  S I; 
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J — Jableřnan. 


krahulec,  lirt.  — c)  S v:  okravnju  — okra- 
juji, vinovař  — jinovatka.  Mor.  Brt.  D.  • - 
fl)  Š //rc/ř/nicem* ; ještčr,  chrv.  gašter;  málo- 
rua.  jedbav  — hedváb;  oniěj,  rua.  ouieg;; 
japnu,  japiti,  chapnu,  chopiti.  Šf.  III.  .544  . 
.501.  — e)  S i.  i : Jádný,  žádný:  jáh  — zahý ; 
jeřáb,  žerav  ; klij,  kližiti ; pojiti,  pažiti; 
sejže  m.  .sežže;  nilajší  m.  mlažši;  slov.  te- 
rajši  uj^terážši  čili  terázší  od  teráz  (tenrá/., 
nunc).  Šf.  111.  .544.,  .561.,  564.  Vz  taro  více. 

— J se  vynechává.  Mezi  dvéma  satno- 
hlábkama  téhož  slova  nalézáme  j,  kteréž 
obyč.  znenáhla  mizí:  svataja  — svabia  — 
svátá.  Bž.  26  Mezi  Destejnými  samohláskami, 
z nichž  první  jiná  jest  než  * n.  mékké  e, 
mizí  j a samohlásky  zbylé  misi  č.  sméšuji 
se  v jednu  dlouhou,  jejíž  zvuk  řídi  se  zné- 
níra  samohlásky  druhé,  barví  se  váak  zá- 
roveň znéuim  samohlásky  první  jako:  do- 
bn>ji  — (lobriíi  — dobrý.  Bž.  27.  Cf  také 
Bž.  4.5.,  46.  Na  ValaS.  vysouvá  se,  končí-li 
se  předchozí  slovo  souliláskou:  Potkal  sem 
u (=ju);  vím  véz  ak  ty  (vée  =»  více,  jak). 
Ale  na  Kloboučku  a Brumovsku  přesné  se 
vyslovuje  jako  vůbec.  Brt.  D.  6ó.  NaZlinsku: 
pňčit,  tróuík,  zbónik,  přiď  vedlé  přijdi,  poď; 
sloveso  jest  ( = jisti)  vi5ude  ve  slovostředi: 
zedl  (snčdl),  zes  (snéz),  zest  (snést),  zí  (sni), 
naim  sa.  Brt.  V nářečí  dolském  v imperat. 
otevřených  kmenů  I.  tř  j se  odsouvá:  napi 
se,  nabité,  umy,  zakryté.  Brt.  D.  54.  V Ž. 
w\t.  j v imperat.  né.kolikráte  schází;  zpie- 
vate  iJi.  zpievajte  cantate,  H.5.  1.,  46.  b.,  uffate 
speiate,  4.  0.,  ruzumyete  intellif^ite  93.  tí. 
atd,  Vz  Gb.  v 'Z.  wit.  223.  Na  Zlínsku  j 
i v středoslo\i  jen  slabým  přídechem  zní, 
ba  takméř  mizí;  kraic,  moich,  přiít,  píává. 
Brt.  I). — Cť.  také:  Archiv  fůr  slav.  Pliilol. 
II.  706.  2.  pozn.,  Mkl.  aL.  292.-295.,  Vm. 
K Mkl.  aL.  36. 

-ja  koncovka  nominativu  pl.  ve  St.  Ilro- 
zenkové  k označeni  jména  rodiny:  Lebánek 

— Lebánkova,  Gelo  — Gelova,  Kurica  — 
Kuricja.  Skokan  — Skokana.  Brt.  D.  139. — 
Koncovka  3.  os.  pl.  místy  na  jiliov.  .Mor.; 
chválja,  držja.  Brt.  v Osv.  1884.  .58.  — -ja 
Stí  přiráží:  da-ja-ti  (dare),  vě-ja-ti  (flare), 
smě  ja-ti  s(^‘  (ridere;  atd.  Vz  ^ť.  111.  484. 

Ja  = ano.  Potakuci  částice  tato  není  snad 
totožná  8 německým  ja;  jestif  to  původní 
a,  k němuž  pro  hiát  j)řisuto  j.  Na  Valaších 
se  mluví;  Kde's  to  vzal?  A kupil  sem  to. 
Poď  se  mnú.  A půjdu.  Částicí  touto  často 
))oČiná  se  odpověď  nebo  námitka.  No  jak 
to  bylo?  Ja  áak  vy  to  také  víte.  Kde’s  to 
kňpil?  Ja  v llolťšové.  Daj  mi  kúsek.  Ja 
natě.  Počkaj,  (lostaí>eš!  ()  ja  (nel)ojím  se)! 
Brt.  v Mtc.  1878.  21.,  Brt  D.  172,  Neor. 
5.  Die  jinýcji  je  to  če.s.  osobjíí  zájmeno  Já, 
neboř  staří  Cechové  jďlsvétlčovali  na  otázky 
výrokové  je.ště  na  počátku  16.  věku  nej- 
raději  spojkou  a a zájmeny  osobními  za- 
mlčujíce po  nich  přísudky  slovestíé  na  př. 
Máš  syna?  A já  (mám)  Cť.  Ht.  Sl.  ml. 
^ 329.,  Obzor  v Praze  1X55.  II.  120.  a násl. 
.I,á,  kak  by  bylo  přeužitečné  to  tvé  naučenie. 
Žt.  Ku.  š.  275.  Toto  já  mívá  svúl  zvl.ištní 
přízvuk  ve  výslovnosti  a zni  někdy  krátce, 
někdy  dli>u/.e  podlé  odpovědi  důraznější 
nebo  méně  důrazné  — Néin.  ja  = ano,  inu. 


ino,  nu,  no,  istě  (na  mor.  Val,  fa).  Brt.  D. 
172. 

Já.  Cf.  Mkl  aL.  267.,  Bž.  48.,  149.  Já  jit 
v strč.  vedlé  jáz.  Gb.  V z doklady  v List. 
filol.  1880. 116.  Nemaje  ke  mpně  žádné  viny. 
Půh  I.  242..  243.  a j.  Se  mpnú.  Půh.  I.  2ó5. 
Mné  (né)  dat.  i akkus.  v dolském  nářečí. 
Brt,  D.  1.  52.  Také  v Čechách.  Místy  akkus. 
mé,  mne  na  Mor.  místy  wu.  Slibovals  rané, 
že  ňa  vezmeš.  Brt.  P.  83  Skloňba  zájmena 
já  v Opavsku,  vz  Brt.  D.  I.  136.,  na  ZUp- 
sku,  vz  Brt.  v Mtc.  1878  17  ; na  Dolní 

Bečvě,  vz  List.  lilol  1887.  378.;  na  Laésku: 
ja,  jo;  gt.  mňa,  mně,  mne,  ma,  mě;  dat  mi, 
mně,  mne,  mni,  mé;  akk.  liia,  mě,  mne;  lok. 
mně,  mne,  mni,  me;  instr.  mnu,  mnum;  pl. 
my,  nas,  nam  n.  nora  n.  niim,  nas,  na.s,  námi, 
nama,  Brt.  D.  I.  118  : na  vých.  Mor.,  vz 
Brt.  v Osv.  1884.  57.  Obšírný  článek  Duškův 
o skloňováni  zájm.  já  v ústech  lidu  česko- 
slov.  vz  v List,  filol.  1883.  407. — 410.  — 
Pro  mne  a za  mne,  meinetwegea.  Uo.  Sd 
Mnozí  za  nás  (za  naši  pamčti)  nemněli.  8t. 
Kri.  š.  10.  16. 

Jaběák,  u,  xn.  — Jablčák,  jablečný  nust, 
der  Apřelmost.  Us.  Sp.,  Sd. 

Jabčaný,  iaůlčaný,  Apfel-.  J.  mest.  Laá. 
Tč. 

Jaběe  =»;a6/če.  Rk. 

Jaběený;  -en,  a,  o (jablkový.  Hozb.  120.) 
vedlé  jablaný  (jabljani>  v místním  jm.  Ja- 
blaná  na  Přibr,).  Prk.  Př.  26.  J.  stráž,  po- 
morům  custodia.  Ž.  wit.  78.  1. 

Jabči^ko,  a,  n.  — veliké  n.  špatné  jablko, 
Us. ; — brambor^  der  Erdapfel.  U Olora. 
Sd. 

JabÍD  Mezřický,  bratr  f 1658.  Vz  Jir. 
Ruk.  I.  302. 

Jabkanec,  nce,  m.  = placka  z mouky  * 
zemčat.  Č.  Tř.  Tkč. 

Jabkár,  e,  m.  — kdo  jablka  rád  jí.  l’s. 
Bkř.  — J.,  jablkář  = prodavač  jablek.  Us 

.Šd. 

Jabkárka,  y,  f.,  die  Aptelhándlerin.  Us. 
Jabkovitý  = jablkovitý,  apfelartig.  Bern. 
Jubkový,  Aepfel-.  J.  měch  (říkají  tomu, 
kdo  rád  brambory  jí).  Us.  Sd. 
ilablaíi,  é,  ť.  = jabloň.  M.  (Jir.  exc.). 
Jablaná,  ě,  f.,  Jablona,  ves  u Příbramě. 
Prk.  Př.  26. 

Jablaniiá,  é,  f.,  Jablona,  ves  u Neve- 
klova. 

Jablauý,  vz  Jabčený. 

Jablátko,  a,  u.=  jablíčko.  Mlč, 
Jablěák,  u,  m.  Vz^  Jabéák.  Kk.  248.  — 
J.  jablečný  koláč.  Sp. 

Jablčan.  u,  m.,  der  Apfelmost.  Sp. 
Jablčauý  = iaůčaný.  Laš.  Tč. 
Jablěený,  aus  Aepfeln.  šm. 

Jablčiíitý  ~ jablkovitý.  Slov.  Bern. 
Jublčkový,  Ae})fel-.  Slov.  Ssk. 
Jablěuák,  u,  m,  marrubium  vulgare. 
Slov.  Rb.  Sb.  Vz  Jableční k.  — J.,  der 
Aeiifelkuchen,  Slov.  Ssk. 
Jablčnatýjápfeltragend.  Slov.  S»k.,  Loos. 
Jabičuica,  e,  f.,  der  Apfelbreí.  Ssk. 
Jablěník,  u.  in.  —jablečnik.  Slov.  Bern. 
Jablěný  ^jťiů/čnařý.  SJov.  Loos.^ 
Jablečuau,  u,  m.  Vz  Šfk.  450.,  Cs.  ik. 
II  47.  J.  víipcnatý,  apfelsaurer  Kalk.  Sl. 
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Jableční  koláč  (jednoduchý,  milánský, 
portii^lský,  z másel ného  těsta,  krytý,  s ná- 
levem, hamburský,  bez  těsta),  puding  či 
ježek  pečený,  kaše  gdaňská,  thé,  dort  (an- 
glický, švédský),  huspenina,  polívka,  pa- 
štika. pokrm,  omeletka,  pasty,  svitek,  kaše, 
knedlík,  kobliha,  syrup,  krém,  vařivo,  mra- 
žené, ocet,  sýr,  kysel,  áfáva,  salát,  omáčka, 
kruh  (jídlo,  Aepfelring),  nápoj,  trapr  (-trap- 
per),  v«;da;  biškot,  roiibenina,  Sp.,  strom, 
ovoce,  tresř,  Dch.,  vůně  (j-čná),  BO.,  kyse- 
lina. Vz  S.  N. 

Jablečnice,  die  Aepfelbirn.  Šp.  — J.  = 
jablečná  polívka.  Sp. 

Jablečník,  n,  m.,  marrubium,  der  An- 
dorn.  J.  obecný,  m.  vtilgare.  Vz  Katp.  llBtS., 
Bartol.,  FB.  63.,  SIb.  344..  €1.  Kv.  261., 

S.  N.,  Mllr.  66 , Rk.  Sl. 

Jablečno,  a,  n.,  ves  ii  Zbirova. 
JablečuÝ,  vz  Jableční. 

Jabličkár,  a,  m.  — flár.  Slov.  Bern. 
Jablíčko,  H,  n.  Vz  Jablko. 

Jabli§ko,  a,  n.  ^ pozemek  pro  bram- 
bory. Mor.  Knrz.  — J.  = veliké  n.  Špatné 
jablko.  Us. 

Jabli^tč,  ě,  n.  ==»  pole,  kde  byly  braní-' 
bory,  brambořiété.  V Kunv.  Msk. 

Jablkenice,  ves  v Boleslav.  BIk.  Kfsk. 
131^6. 

Jablko.  Jablo.  Koll.  Sl.  dc.  II.  85.  Ja- 
blíčko. Sl.  ps.  č.  36.  Jabuko.  Brt.  D.  311. 
J.,  lit.  obúlas,  obelis,  pr.  wobie,  strněm. 
.4phoI.  Mkl.  aL.  105.,  Etym.  1.  Cf.  Bž.  48., 
Hst.  419.,  Rk.  Sl.  Pupeček  na  hoře  jablka 
slově  bubák.  Vz  toto.  Jabka  a)  zemská  = 
brambory  (také  u Č.  Tř.  Tkč.),  b)  sadová  = 
jablka.  V Bohuslav,  na  Mor.  Neor.  8.  Kde 
na  Mor.  i bramborům  jabka  říkají,  tam  ro- 
zeznávají stromsky  jabka  (hor.),  jablóška 
jabinňovy  (Brriénskoj,  jabka  Ščepovy  (záp. 
Mor.).  Brt.  D.  3ll.  J.  rozdělená  dle  Rstp.: 
A)  J.  plauá  či  pouchůata,  pouchlata,  pou- 
klata  a)  hořčata,  hořčátka,  mala  acerba; 
b)  zmrzlata,  zmrzlálka,  m.  mitia.  — B)  J. 
štěpná  či  zahradní.  1.  Hranáče:  a)  j.  kdou- 
lová  (calville),  b)  chřestáče,  chřístáče.  Schlot- 
terápfel),  c)  zlatúátka.  — 2.  J.  růžová.  — 
3.  Dancíky  (Rambourápfel).  — 4.  Henetky 
(Reinetteu):  a)  jednobarvé,  b)  červené,  c) 
šedé,  kožená  j.,  šišmy,  d)  zlaté.  — 5.  Pruháče 
(Streiflinge) : a)  pleskaté,  b)  šišaté,  c)  kulo- 
vaté. — 6)  Hubičky:  a)  podluhovaté,  b)  ši- 
šaté. — 7.  Syrečky.  Vz  Kstp.  518. — 519., 
2033.  — Vlaské  j.,  citrus.  Byl  15.  stol.  J. 
astrakán,  borovské,  Cludínsovo,  gravenštein- 
8ké,  kardinál  červený,  knížecí  zelené,  Lang- 
tonovo.  princovo,  purpurový  cousinot,  re- 
netta  (Uarbertova,  karmelitánská,  kasselská, 
zlatí  z Blenbeimu,  žlutá),  lafetové,  virgin- 
íké.  Dumek.  Režnička  (j.  rané).  U Olom.  Sd. 
Skrúbanky.  Mor.  Bkř.  J.  trnové.  Bartol. 
J.  granátové.  Sehd.  II.  307.  Nelepší  druhy 
jahlek  (dle  uznáni  třetí  kočovní  sebůze  ovo- 
cnickébo  spolku) : 1.  Jablko  letni,  hodící  se 
do  teplých  i do  vysokých,  studených  kra- 
jin a veskrz  velmi  úrodná:  1.  Virginské 
letni  růžové  jablko  (VMrginischer  Sommer- 
Rosenapfel).  2.  Bílé  astrachanskó  (Weisser 
.^straeban).  3.  Letni  voůáč  (Somraor-Ge- 
^varzapfel).  4.  Šarlaraovské  (Scharlamowsky) 


roste  i v písčité  zemi.  5.  Letni  zlatoušek 
(Sommer-Goldpepping).  — II.  Podzimní  ja- 
blka: 1.  Panský  voůáč  (Weisser  Grafen- 
steiner)  pro  lepší  půdy  vlhké.  2.  Podzimní 
hrboláč  (Rambour  Parbleu).  3.  Červený 
kardinál  (Rother  Cardinal).  4.  Gdaňský 
hranáč  (Danzíger  Kant-Apfel)  v dobré  zemi. 

5.  Soiideček  (Prinzen-Apfel)  hodí  se  i do 
nejstudenějáích  krajin.  6.  KIndiovo  podzimní 
jablko  (Cindins  Herbst-Apfel)  svou  úzkou 
korunou  k silnicím.  7.  Car  Alexandr  (Kaiser 
Alexander)  daří  se  i ve  výsuSných  polo- 
hách, však  jen  v zahradách  před  větry 
chráněných.  8.  Šálové  (Gestreifter  Herbst- 
calville).  9.  Letní  parména  (Sonm»er-Par- 
mánie),  tabulové  i tržní  ovoce,  daří  se  i ve 
studených  krajinách.  — III.  Zimní  jablka. 
1.  Žlutý  vySín  (Gelber  Richard).  2.  Šam- 
paňská reneta  (Cbampagner  Reinette)  hodí 
se  k silnici  a do  studených  krajů.  3.  Čer- 
vené panenské  (Rother  Jungfer- Apfel)  do 
silničnýcb  stromořadí.  4.  Zelenáč  Ostrov- 
ský (Grilnling  von  Rhode -Island)  do  silnié- 
ných  stromořadí.  5.  New-Yorkská  reneta 
(New-Yorker  Reinette)  do  zahrad  domácích. 

6.  Celině  čili  jablko  Celino vo  (Celini-Apfe\). 

7.  Landsberská  reneta  (Landsberger  Re\- 
iiette)  hodí  se  k silnicím.  8.  Herwegova 
reneta  (Herweg’s  Reinette)  hodí  se  k sil- 
nicím. 9.  Bredova  reneta  (Breda’s  Reinette). 
10.  Ananasová  reneta  (Ananas-Reinette)  do 
zahrad  domácích.  11  Vzácná  míšeň  (Edel- 
bor.itorfer)  a 12,  Pruhované  české  míšeňské 
(Gestreifter  bOhmischer  Borstorfer)  daří  se 
na  širém  poli  třeba  i v chladné  poloze. 

13.  Baumanova  reneta  (Banmann’s  Reinette). 

14.  Červený  nonpareíl  (Scharlachrother  Non- 
pareil)  hodí  se  svou  úzkou  korunou  na 
pole.  15.  Schraidtbergerova  červená  reneta 
(Schmidtberger’8  rothe  Reinette).  16.  Citró- 
nová reneta  (Citronen  Reinette).  17.  Kula- 
nova hraněná  reneta  (Coulon’s  Reinette)  má 
úzkou  korunu.  18.  Železuá  reneta  (Rother 
Tietbutzei)  roste  úzkou  korunou.  19.  Kar- 
tuclitská  reneta  (Carmeliter  Reinette)  daří 
se  na  výsuSné  půdě.  20.  By  li  nová  reneta 
(Kriiiiter- Reinette).  21.  Muškátová  reneta 
(Muskat-Reinette).  22.  Burchardova  reneta 
(Burcharďs  Reinette).  23.  Anglická  kožená 
reneta  (Englische  Spital-Reinette).  24.  Krátko- 
stopký  šedivec  (Grauer  Kurzstiel).  25.  Fran- 
couzská kožená  reneta (Graue  franz.  Reinette) 
roste  úzkou  korunou.  26.  Parkerův  pepin 
(Parkeťs  Pepping).  27.  Šedivý  pařížský  hra- 
náč (Graue  Pariser  Rambour- Reinette)  do 
zahrad  domácích.  28.  Zimní  zlatá  parména 
( Winter-Goldparmáne)  časně  zarodí,  rostouc 
korunou  úzkou.  29.  Veliká  kassel.ská  reneta 
((irosse  Casseler  Reinette)  koruny  úzké, 
hodí  se  všudy.  30.  8rčika  Čili  žemlové 
(Griiner  P'ilrstenapfel)  okolo  Bydžova  roz- 
šířené, velmi  trvanlivé  pro  obchod.  31. 
Červené  štětinské  (Rother  Stettiner)  okolo 
Bydžova  rozšířené,  velmi  trvanlivé  pro  ob- 
chod. 32.  (Jervený  Královec  (Kftniglicher 
Kurzstiel)  okolo  Bydžova  rozšířené,  velmi 
trvanlivé  pro  obchod.  33.  Zlatohlávck  (Gold- 
zeugapfel).  34.  Orleanská  reneta  (Orleans- 
Heinette)  liodi  se  do  zahrad  domácích.  35. 
Červená  parména  (IScharluchrothe  Parmane) 
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Jablko  — Jablo. 


časné  sarodi,  velmi  úrodná,  poskytojíc  ovoce 
tabulového  i hospodářského.  Tnintéž  byla 
ještě  za  v}H)urná  j.  dodatkem  uznána:  lon- 
dýnský peppin  (London  - Peppinji^),  pozdě 
kvetoucí  hedvábné  (spátbltthender  TaiTet- 
apfel)  a dvojný  bollanďan  (doppelter  H d- 
lár.der).  Vypsáno  z novin.  — Moravská  ja- 
blka: adaiuovské  (sladké,  prostřední  veli- 
kostí, čapaté),  btiMúvka  (nejtvrdší),  haran. 
bečička,  bélavka,  bélička,  běluška,  bitek, 
budinka  (veliké,  sladké),  buchman  (uh ), 
cafor,  cajgar  (podloulilé,  kyselé),  cedrón 
(veliké,  k)selé),  cíbulář,  cibulka,  cibulina. 
cigán,  cingár,  cukrňvka,  čandůvka,  čapák 
(veliké,  čapaté,  sladké),  černochovské,  čer- 
venka (sladké,  nahořklé),  čuhatka  (sladké), 
damaščanka,  drahovské,  drahula,  dubenáč, 
dubovské  (^  kožené),  dvorčinka,  fadléjové, 
fargýš,  fiintůvka,  gálka,  glagúvka,  hanuŠka, 
hedbávka  (červené,  kropenaté,  sladké),  ho- 
molička,  hrabúvka,  hrabovské  (tvrdé,  ky- 
selé), hrachůvka,  branáč,  branňvka  (sladké), 
brkač,  hrkávka,  hrklávka,  hrkláč  (jádra 
v něm  hrkaji),  hrtlik  (tvrdé,  zimní),  cho- 
cbíilka,  chocbotúš  (velké,  podlouhlé),  chut- 
nička,  chytitka,  chvostula,  jádernica,  ja- 
kňbka,  jánka  (ranné,  sladké),  ježovské,  ka- 
tužinka,  kalvina,  kardynátka,  kantlrnátka, 
kandrnálica,  klimuntka,  klinek,  kobylinčák, 
kobylinec,  kuninec,  kočičanka  (červené, 
kyselé),  kočúvka,  kočičí  hlava  (sladké),  kú- 
delnica,  kopecké,  kopetovské,  kostečka,  kot 
(sladké),  koza  (podlouhlé,  červené),  koženáč, 
kožucb,  kožúáek,  kožušénka,  koŽušnička, 
křeháč,  křehúvka,  křivostopka  (má  na  stopce 
„kolénko*^,  sladké),  křižovské,  krubáé  (ve- 
liké, kyselé),  křupáček,  kružetka,  krvavnica, 
kutna,  kutonka,  kutniČka  (cidonia,  na  Zl. 
velké  sladké  jablko),  kuželka,  kynclik,  ky- 
selik,  kysnatka,  lahvička  (uh.),  lecar,  leda- 
Vaška,  lipůvka,  lizobón,  loháň,  lutoměrka, 
makůvka,  malenovské,  margétka,  masné, 
medúvka,  měkkýš,  mišenka.  misurka,  mo- 
ravské, múčné- mučka,  muchůvka,  nadplán- 
čena,  uekvétka  (|>ozdě  kvete  a skoro  zraje), 
némecké,  ocasnáš,  okruhlonka,  omrzal,  opu- 
chiinec,  ořechové,  ořešůvka,  oříšek,  ozimé, 
padlík,  padléjové,  panenské,  paneuščák,  pa- 
pírek, pásové,  pernica,  peška,  pinkosár,  pí- 
sanka (má  červené  pruhy),  plánka  (neští- 
pené), pleskáu,  plesník,  plostka,  podstráůka, 
prubáč,  pruháček,  pupák  (má  pří  stopce 
pupence^  uh.),  pytiúvka,  rajské,  rambón, 
recar,  římské,  řimsčák,  rozmanité,  rozma- 
rýnové, rozmarýnka,  rozum,  růžička,  sirka, 
sirotek,  sklené,  sklenůvka,  sklínka,  sluné- 
čkové, srpuatka,  střep,  syrec  (kyselkavé,  na 
jedné  straně  přičervenalé),  syřička  (drobné, 
sladké),  svatujánka,  svrbovské,  šablík,  ša- 
blíuka,  šalíiovské,  šČepúvka,  ščerchadlo, 
ščerhotka,  ščerkůtk.i  (=  hrklávka),  ščiřička, 
šiblinka  (sladké,  podlouhlé),  šipanka  (laš  ), 
širokrtvka  (veliké,  červené,  sladké),  šmuraň, 
šmiirka,  šmurůvka,  štráfenica,  štráfka,  tufetka, 
tvarůžek,  tvrrfák,  tyčka  (kulaté,  drobné, 
sladké),  vaculovské,  vachulovskó  (podlouhlé, 
sladké;,  vaildňvka  (=  baldůvka),  valínka, 
vandlík,  velinka,  vindlik,  vinař,  viilnar,  vin- 
Ďák,  vinůvka,  vinné,  vinohradské,  vodňaČka  , 
(sladké),  voják,  voĎavka,  vonnár,  vrbák,  ' 


vrbůvka  (nahořklé),  vrSčena,  vršfivka,  za- 
jačka  (sladké),  zárostupka  (má  stopku  za- 
hnutou, zarostlou),  zborovské,  zlatuhlávka. 
železné  (tvrdé),  žnovské,  žnůvka  (zralé  ve 
žně),  žniračka.  Brt.  D.  311.— 312,  Cf.  o J. 
jesié:  Vlák.  114.,  Mllr.  3t . 38.,  40..  68.,  79., 
'82.,  84.,  85.,  99.,  KP.  I.  533.,  III.  273, 8btk. 
Rostl.  144.— 155.,  Sehd.  II.  211.,  Kk.  59., 

248.,  247.,  187.  J.  sladké,  nasládlé,  navionlé, 
kyselé,  nakyslé  atd.  Us.  J.  rozkrájená  (kři- 
žníky), pečená,  dušená  s krémem,  s beša- 
mělkou,  v máselném  těstě,  glasovaná  (gla- 
sirt),  pečená  po  vlásku,  vykrojená,  tlačená, 
strouhaná,  nadívaná,  míšeňská  s omáčkou 
vanilkovou,  s huspeninou  (po  portugalská), 
se  smetanou,  s rýží  ; j.  suŠiti,  vařiti,  péci, 
zadělati;  pěna  z jablek;  rohlík,  knedlík, 
fličky  s jablky.  8p.  Jak  se  j.  zavarují?  Vz 
Pnu.  lil.  č.  15.  My  jablíčka  ploveme  (fikají 
tomu,  kdo  se  vychloubá,  že  něco  udělal, 
co  udělal  vlastně  někdo  jiný.  Pošlo  odtud: 
Kdysi  plovalo  krásné  jablíčko  po  vodě  a 
za  ní  11  lejno  a to  se  vychloubalo:  My  ja- 
blíčka ploveme).  U Rycbn.  6th.  Odpadla  si 
mi  od  srdečka  jako  ta  štiepka  od  Jablíčka. 
Koll.  Zp.  I.  147.  Červené  Jablučko  po  zemí 
SH  kůlá,  odevri,  děvečko,  je-li  tvoja  vůla; 
V tej  zahradečce  stoji  jab|onečka  a na  tej 
jabloni  červené  jabučka;  Červené  jablíčko 
po  zemi  sa  kúlá,  moje  potěšení  po  světě 
se  túlá;  Na  jablůnce  jsou  jablíčka  (vz  Fá- 
bor);  Jak  do  jablíčka  krojila,  v půly  noží- 
ček zlomila;  Ešče  nebyly  dve  léta,  méia 
jabloňka  jabuka;  Bílým  květem  prokvitaj 
a jabiečkem  zasedaj ; 8ak  už  mě  ztratíte 
jak  jabluň  jabliško;  Červené  jablučko  nad 
vodu  sa  kniáe  (houpá),  moje  pocešenje  ns 
mnu  listy  píše;  Červené  jabučko  v klíně 
mám  koho  já  ráda  mám,  tom’  ho  dám. 
Sá.  P.  241.,  406,  426.,  435  , 437.,  480.,  578., 
631.  Bielým  kvitne,  zeleným  odvisne,  čer- 
veným odpadne  (hádanka.  Jablko).  Mt«  S. 
1.  135.  Šel  bratr  se  sestrou  a muž  se  ženou. 
Dostali  tři  jabka  a podělili  se  tak,  že  každá 
osoba  dostala  po  jabku  (Byl  bratr  a sestra 
a sestřin  muž).  Mor.  Brt.  Jedno  sbuilé  j. 
nakazí  mnoho  zdravých.  Us.  Šd.  J.,  které 
pozdě  zraje,  déle  trvá.  Us.  Bž.,  Hkš.  — J. 
rajské,  solanum  lycopersicnm.  BJ.,  Sehd.  11. 

289.,  Sal.  239.  J.  r.  v octě,  nsuSená,  vy- 
vařená, zavařená.  Hiisg.  — J.  tnořski,  cy- 
stidea,  zkamenělina.  Vz  Krč.  G.  360.,  Frč. 
6.  61.  — J.  hrotu,  die  Parirkugel  an  der 
Lanze.  Čsk.  J.  korouhevni,  der  Fabnen- 
apfel,  die  Fahnenkugel.  Šp.  Čapka  s jablí- 
čkem. Arb.  Vloživše  korunu,  sceptnim  a j. 
na  máry.  Let.  i 17.  — J.  blávka  klou- 
bová. Nz.  Ik 

Jablkoviaa,  y,  t jablkový  krém.  Hnsg. 

Jablkovitý  plod,  die  Apfelfrucht.  Sl.  les. 

Jablkový.  J.  sad  (pomarium),  BO.,  víno, 
Apfelwein,  Dcb.,  povidla,  kaše,  syrop,  dort, 
salát,  omáčka,  tykev,  lektvař,  limonáda, 
vaječník,  Aepfeleierkuchen,  šarlotka,  -ebar- 
lottc,  máslo  americké,  Šp.,  zeleň,  olej.  81. 
les.  Ovoce  j.  užitek  liubrých  skiitkóv  zna- 
mená. Hus  ill.  53. 

Jablkyaice,  Jabkeuitz,  ves  u Luučina 

Jablo  = jablko.  V Mv.  nepravá  glosw. 
Pa.  Cř.  Mkl.  Etym.  1. 


DIgitized  byGoogle 


Jabloň  — Jackovitý. 
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Jabloň,  na  Přihramskn  také  jabloň,  u, 
O).  Prk.  Př.  28.  Cf  Mkl.  Etyiu.  1.  J.,  inalus. 
J.  obecná,  m.  conimunia;  okázalá,  m.  spec- 
tabíiiii;  vonná,  m.  coronaria;  bobiilatá,  in. 
btiocara.  Vz  R»tp.  617.-  520.,  SIb.  518.,  FB. 

98.,  Sbík.  Kosti.  13  , 18,  141.-144.,  Cl. 

41.,  ČI.  Kv.  357.,  Kraul.  Slov.,  Koec.  164  , 
S.  N.,  Mllr.  85-,  Kk.  81.  Zapometieá  snadné, 
má  dčvťčko.  na  mne,  tak  jak  to  jablťéko, 
když  s jabloné  spadne.  8á.  P.  588.  Až 
Borbá  j.  rodit  bude  (nikdy).  Sá.  P.  264.  Má 
hlavu  jako  j , když  je  ve  kvétu  (áedivec). 
Sá.  Slunečko  bv.  Eulalie  jabloné  jablky  po- 
kryje. Moiavan  1875  — J.,  (iabel,  méstečko 
v Jičínsku.  Vz  Jablonné.  — J.  Česká,  BOh- 
miscb-Gablenz;  J,  Německá,  Deiitscb-Ga- 
blenz,  vsi  u Přibislavé.  — Tk.  IV.  296. 

, Jablouák,  a,  m , der  Apfclschimmel,  kůň. 
Čsk.,  Pi>sp.,  Vek. 

Jabloňany,  dle  Dolany,  Jablonian,  ves 
u buskovic.  Kačiut  z J ňan.  Pk.  MP.  163  , 
165. 

Jablonec,  nce,  m , Jablonetz,  vsi  u Ru- 
cblic  a u Dubříže;  J.  Německý,  městečko 
u Čes.  Upy;  </.,  něm.  Bdbmisch-Gablonz, 
ves  u Mimoně;  Jablonitz,  ves  u Bíliny; 
O^olderbaid,  ves  u Plané.  PL.,  Tk.  lil. 

123.,  V.  214.,  Blk.  Kfsk.  805.,  12.,  534  , 
Sdl.  Hr.  V.  361.,  S.  N. 

Jabloneěka,  y,  f.  malá  jabloA.  Stoji 
j.,  pod  ni  studenečka.  S6.  P.  385. 

Jablouice,  e,  1.  Sdl.  Ur.  II.  199.  Aepfel- 
baumgarteD.  Ssk. 

Jabloňka,  y,  f.  Na  J-ce,  hospoda  u Ne- 
vekluva.  S.  N. 

Jabloňka  Adam.  Blk.  Kfsk.  1093. 
Jablouuá,  é,  f.,  Jabloň,  ves  u Lubence ; 
Dém.  Jnbiona,  vsi  u Nevekluva  a u .Milina; 
Čes.  a Německá  J.  — Jabloň,  vz  toto.  — 
Blk.  Kfsk.  1326 

Jablonué,  ébo,  n.,  Gabel,  mé.  v Jičíu- 
»ku.  \z  Jabloň.  Obyvatele  J bo  pozlobiá, 
tekneS-li  jim  holani  nebo  na  náměsti-li  za- 
bučí.i.  Vz  Sbtk.  Krát.  h.  44.  — 2.  Město 
u Čes.  Lípy.  Tk.  lil.  412  , Tk.  Ž.  94,  186., 
Blk.  Kfsk.  1326,  Sdl.  Hr.  I.  87.,  88.,  11. 

277.,  111.  194  , V.  104.,  S.  N.,  Rk.  Sl. 
Jablonný,  Apfelbaum-.  J.  dřevo,  ligiium 

pomiferuiii,  BO.,  ratolesti.  Kos.  01.  I.  71. 

Jabloňuv,  a,  m.,  Jablonau,  ves  u V'el. 
Mezihči. 

Jabloňovitý,  apfelbaamartig.  J.  rostliny, 
pooiaceae:  hloch,  bibas,  kysilnik,  mišpuloň, 
kdouloň,  hruáe,  jabloň,  muchovnik,  jeřáb. 
Vz  Rstp.  469.,  510.-522.,  Schd.  II.  307., 
Kk.  247.,  Slb.  515.,  Rose.  163. 

Jablonovka,  y,  f.,  der  Apielaufguss.  Srn. 
Jabloňový,  dle  Dolany,  ves  n Bystřice 
v Brněnsko. 

Jabloňový.  J.  dřevo.  BO. 

1.  Jablonský.  J Hory  u Silberka  na 
Mor.  Km.  — J.  L'ih,  sam.  u Neveklova. 

2.  Jablonský  Mik.  Tť.  Odp.  201.  — J. 
Jan.  blk.  Kfsk.  995 , S.  N.  — J.  Boleslav 
(Eugen  TupJ),  probošt,  1813. — 1881.  Vz  I f 
H.  1.  3.  vyd.  107.,  113.,  114  , 126.,  Slaviu 
11. 114  Životopis  jeho  napsal  Coel.  L.  Frič; 
Bačk.^Písro.  I.  792.  a násl.,  Bačk.  Př.  29., 

167.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  252,  Pyp.  K.  11.540, 
8.  N.  Cf.  rupý. 


Jabluňský,  os.  jm.  Dal.  187. 

! Jabiopehaě,  e,  m.,  melocaetns,  die  Me- 
j lonendistel.  Srn. 

I Jabloňedý,  apfelgrau.  J.  kůň,  der  Apfel- 
I schiiDiiiel.  Posp. 

I JabloSkový,  Apfel*.  J.  polívka.  Sš.  P. 
1675. 

Jublounek,  nku,  m —Jablečnik,  marru- 
biniD  album.  Mllr.  66. 

Jablovec,  vce,  m.,  cystidea,  ostnokužec. 
J.  komolý,  c.  mitra;  vejéitý,  sphaeronites. 
Frč.  43,  NA.  V.  684..  Ves.  IV.  4i. 
Jablovka,  y,  f.,  řička  v Litoměř.  Dcb. 
Jabluň,  ě,  f.  = jabloň.  Laá.  Tč. 
Jabluueěka,  y,  f.  ^ malá  jabloň.  SS.  P. 
179  74.5. 

Jublunice,  míst.  jm.  Tk.  Ž.  176.,  179. 
Jablůnka,  y,  1 , vz  Jablko.  — J.,  ves 
u Vsetína. 

Jablůnko  v,  a,  m.,  v Těšínsku.  Vz  o něm 
v Sbtk.  Krát.  h.  228.  — Cf.  S.  N. 

Jabluško.  Tč.,  Ktk.,  OJb.  patb.  111.826., 
Rstp.  1120. 

Jablýško,  a,  n.  jablíčko.  Mor.  Brt.  D. 
Jaboraudi  =>  listy  byliny  pilucarpiis  pin- 
natus,  způsobují  pot.  Vz  Slov.  zdrav. 
Jaborec,  rce,  m.,  vz  Javor.  SS.  P.  241. 
Jaborek,  rku,  m.  —jaoArek.  Vz  Javor. 
SS.  P.  101. 

Jaborový  = javorový.  SS.  P.  241.  a j. 
Cf.  Hrud. 

Jabory.sek,  sku,  ui.  ==  javoreček.  Tč. 
Jabradi,  ti.  Červené  j.  Koll.  Zp.  I.  391. 
Jabratka.  Rstp.  1408.  Vůbec  véiev  s roz- 
1 vitými^  pupenci,  zvi.  kočičkami.  Jir.  J.,  pal- 
mes.  St.  (Antb.  I.  90.). 

Jabúěko,  a,  n.  jablíčko.  Mor.  Brt.  D. 
90,  Slov.  Ssk. 

Jablíčkový  ^jablkový  S’ov.  Ssk. 
Jabuko,  a,  n.  >=»  jablko.  Slov.  Ssk. 

I Jubukový  — jablkový.  Slov.  Ssk. 

Jabulka  Frant.,  kněz,  nar.  1793  Vz  Jg. 
H.  I.  2.  vd.  571. 

Jabúnečka,  y,  f. -^jabloň.  Hor.  Brt.  D. 
90 

Jabnrátka,  pl.,  o.  ^ cicúéky,  vrbové 
kočičky.  Rr.  Sb. 

Jaeek.  Vz  Slb.  201. 

-jací  přípona  adj. : břib'aci,  telací,  děv- 
čaci,  briisaci  kámen,  chovaci  telacko.  mléko 
podojaci  atd.  Mor.  Brt.  D.  154. 

Jacínek,  nku,  m.  = hyacinth.  Rk. 
Jaciukt-us,  u,  m , vz  Jacint. 

I Jacint.  Jacinktus  je.st  kámen  nebeské 
i barvy  a znamená  žádusC  a naději  nebeská. 
! Hus  111.  68.  — J.  =^jacek.  Slb.  201. 

Jacislav,  a,  m.,  Ilyacinthus.  os.  jm.  Dch. 
I Jackl,  a,  m.,  sam.  u Kniiuluvn.  — J., 
08.  jm.  — J.  Ferd.,  vrchní  poštovní  správce 
ve  Vinohradech,  f 'V,j  1887. 

-jacko  přípona  =*  jat isko  tvoří  zdrob- 
I něltny  s přídechem  opovržlivosti ; páuacko 
i (ledajaký  pán),  šuíacko  (chatrný  šatek), 
chasňacko,  rolacko  (role  malá  a špatná) 
atd.  V’z  Brt.  D.  15í). 

j Jackov,  a,  m.,  Jafzkau,  ves  u Mor.  Bud. 

Jackovitý.  J.  rostliny,  hyacintbeae:  ca- 
j revek,  bazatnta,  blehyjač,  ráznolacbáč,  troj- 
I šmatka,  chochulatice,  pomoučenec.  Vz  Rstp. 

1 1679.,  1695.— 1598.  . . 
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Jaconnet  — Jádro. 


Jaeonnet  (žuk  . . jacquet,  jacquenette, 
fr.  = hladká  látka  bavlněná,  hustší  než  inu- 
Bolin.  S.  N. 

Jačala,  y,  U3..=  kdo  jaíá,  vysokým  hla- 
soni  hovoří;  převzdívka.  Slov.  Zátur. 

Jacatí  = ječeli.  Slov.  Rr.  Sb.,  Zbr.  Báj. 
11.  Vz  Ječeli. 

Jačimír,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  121. 
Jačnieú,  a,  m.  = ječmen.  Slov.  Ssk. 
Jačmenica.  e,  f.—  jačmenná  sláma.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Jačmenka,  y,  f.  = druh  hrušek.  Mor. 
v Podluží.  Brt.  v Osv.  1S84.  50.  — J.  euro- 
pejská,  elymns  europaeus.  tráva.  Let.  Mt. 
S.  Vlil.  1.  18.  J.,  das  Gerstenslroh.  Slov. 

Loos.  — J.,  y.  m.  ==  Ječmínek.  Či  na  tym 
J.  sedí  (říkají,  neinflže-li  se  něco  najiti). 
Slez.  šd. 

Jačmenný,  mor.,  slez.  a slov.  J.  krúpy, 
muka.  Šd. 

Jačmeuovina,  y,  f.,  der  Gerstensaft. 
Slov.  Loos. 

JaČmienky,  pl.,  f.,  druh  hrušek.  Slov. 
Rr.  MBš.  Vz  Jačmenka 
Jačmýk,  n,  m.  — ječmínek.  Vz  Ječmen. 
Mor.  Brt.  D.  U Opavy.  Zukl. 

Jadani  převzdívka  obyvatelům  těšanským 
na  Brněnsku  (v  Těšanech),  poněvadž  zpíva- 
jíce vyplňují  si  neznámá  slova  písně  hlaho- 
lem  jadaná.  Brt.  L.  N.  II.  302. 

tladáoie,  n.  Vz  Jadati.  J.  m.  rydánie, 
furor.  Ž.  Pod. 

Jadati  co.  Cf.  List.  íilol.  Vlil.  16.,  Mkl. 
Etyni.  99.  Avšak  badám  a své  srdce  jadám. 
Sš.  Bs.  181.  Jadáchu  jeho  (Ježíše  = obser- 
vabant),  zdaliby  v sobotu  uzdravoval.  ZN. 
— kde.  Kdo  v něm  (v  písmu)  jadá.  Sš. 
Bs.  181.  — Čeho  = žádali.  J.  biidii  zá- 
kona, přikázáni  tvých;  Budu  j.  přikázání 
Boha  mého.  Ž.  kl.  99.,  101.,  1Ó3.  — se  = 
vztekali  se  (jako  jedovatý).  Mor.  Knrz.  — 
J.  = třpytili  se.  Slov.  Jako  tie  hviezdičky 
pekne  jadajii,  vol’ačí  mládenci  frajerky 
hradajň.  Rr.  Sb.  Cf.  Jagati. 

Jadeit,  u,  m.,  nerost.  Stč.  Zem.  737. 
Jaden  >=  jeden.  Jadna  žena.  NB.  Té  48. 
Jadérkový  koláč.  U Kr.^Hrad.  Bvř. 
Jaderuatý  — jadrnalý.  Šm. 

Jaderuice  — jaternice.  Slov.  Slúžila  sem 
u masára  tri  léta,  jídala  sem  j.,  jelita.  Koll. 
Zp.  I.  350.  — Ssk. 

Jádernice,  druh  jablek  a hrušek.  Val. 
a slov.  Brt. 

Jáderniěka,  y,  f.  — hruška.  Mor.  Brt. 
Jadina,  y,  f.  — - planika  obecná^  arbutus. 
Vz  Kstp.  987. 

Jaditi  = lektali,  kitzeln.  Slov.  Ssk.  — 
se  = zlobili  se.  Slov.  Němc.  I.  293. 

Jádiiý  — nižádný,  žádný,  strč.  Vz  Sf. 
lil.  563.* 

Júdratý  ^jadrnalý.  Šm. 

Jadrilo,  a,  n.  = lodní  plachta,  strsl. 
Ppi.  Gr.  strbul.  21. 

Jádřinec,  nce,  m.,  das  Kerngeliáuse.  Slov. 
Loos. 

Jadristý,  kíTiiig.  Slov.  Phld.  III.  1.  71. 
Jádriti  se  = jádřeti.  Tam  se  pilnost 
jádří  správců.  Fl.  I.  73. 

Jadruáě,  e,  in.  — kámen  hrubého  zrna. 
Prm.  IV.  188. 


I Jadrně,  vz  Jadrný.  Mus.  1880.  263.  - 
i J.  =r  zlostně.  Kouká  j.  U Litomšl.  Bda. 

Jadrněf  sa  = dělali  se,  stavěli  se.  Ja 
di,  nejadrň  sa.  U Uher.  Brodu.  Brt.  D.  220. 

Jadrnice,  e,  f.  — jádroviště.  die  Kern- 
schale.  81.  les.  — J.,  die  Kernpdanze.  Ib. 

— J.  ==  ohryzek,  šišen,  šušen,  das  Kem- 
geháuse.  Ib.  — J.  jádernice.  Slov.  Ssk. 

Jadrniček.  Čku,  m.,  vz  Jadrnik. 
Jadrnik.  u,  m.,  der  Kernobstbaum.  Kern- 
stamm.  — J.  v ovoci,  das  Kernhaus.  Rr.  Sb. 

JadruoHt.  J.  krmivá,  NA.  IV.  94.,  roz- 
umu, Km.,  obsahu,  mluvy.  Tf.  — J.  — čerst- 
vost, rychlost.  Listy  filol.  VIII.  33. 
Jadrný— pcimý  atd.  J.  krmivo,  NA.  IV. 

94.,  lůj.  tabule,  kůže,  Šp.,  ruda,  NA.  IV. 

168.,  Hř.  25.,  máslo  jak  ikry,  Brt,  mýdlo, 
Kernseífe  (z  mýdlového  klihu  kuchyňskou 
soli  vyloužené.  Lojové,  olivové,  oleinové, 
voskové,  pryskyřicové).  Sté.  AI.,  Kk.  Fys. 

78.,  S.  N.  V.  5fe..  jídlo,  Sdl.  Ur.  I.  3.,  led, 
Dch.,  hlas.  Vlč.,  zima  (tuhá),  Val.  V^ck., 
obličej  (markirter  Gesicbtsausdruck).  Posp. 
J.  jazyk,  řeč,  huba  (vždy  pohotově)  Mor. 
Brt.  D.  220.  — J.  = důkladný  atd.  J.  místa 
ve  spise,  výraz,  Dch.,  zaklení,  Šbr.,  rým, 
mluva  básnická,  básnictví.  Tf. 

Jádro  buničnó  (menší  tělisko  obsažené 
v jádru  buničky,  der  Zellkcrn,  nncleus.  Ves. 
I.  81.  V j.  buničném  jest  jedno  nebo  více 
tělisek,  jež  šlovou  jadérk.-t.  Kk.,  Schd.  II. 
154.  J.  vaječníkové,  der  Fruchtkern,  pupen- 
cové,  Knuspenkern,  zárodkovó,  Eikem,  SI. 
les.,  Šfk.  391.,  Sal.  239.,  Slb.  Rostl.  XLU., 
Kk.  5,  19  . 53.,  59.,  76.,  K5.,  Rst.  420., 
Rose.  18  , 20..  33.,  90.,  S.  N , Mllr.  11.,  21., 
I Mkl.  Etym.  104.,  Rk.  SI.  Pšenice  přišla  do 
i jádra.  Ntk.  J.  pšeničné,  Ž.  wit.  Deut.  14., 
obilné.  Ž.  wit.  147.  14.  Abyste  jedli  j.  zem- 
ské (medullam  terrae,  tuk  země);  J.  pše- 
ničné. BO.  Pod  šupinou  hledej  jádra  (na 
zevnějšek  nehleď).  Sb.  uč.  — J.  =•  výbor, 
Irest.  J.  věci,  otázky.  Dch.,  návrhu,  filosofie. 
Lpř.  Do  jalových  písni  více  jádra  vpravili. 
Kom.  J.  myšjének.  Dk.  Má  <lr»ný  obal,  ^ale  j. 
křesťanské.  Smi.  J.  historické  pověsti,  Šmb., 
povahy.  Dk.  P.  162.,  Šml.  1.  44.  Každý 
básnický  obraz  jest  v jádře  svém  vlastně 
srovnání.  Mus.  1880.  426.  Od  jádra  tragický, 
durch  und  durch  tragisch.  Lpř.  Sl.  I.  107. 

— J.  síti.  Vz  Nevod.  — Vaření  mýdla  do 
jádra  (dovařováni  mýdla,  poslední  vařeni 
už  čistého  mýdla,  aby  zhoustlo  a nadbytku 

I vody  se  zprostilo).  Stč  .M.  J.  dřeva,  das 
I Kernlíolz.  Sp.  Uchází  mu  j.  (o  koni,  když 
mu  noha  slábne  a on  kulhá).  U Hořic.  Hk. 

I J.  j)evnostní  =«  tvrz  ve  středu  souhradbi 
všech  kol  kolem  rozložených  silnější,  réduit. 
IS.  N XI.  178.,  NA  III.  149.,  Í45.  — J. 

I průřezu.  Pek.  44.  J.  mlhoviny,  S.  N.  V.  384., 
i vlasatice  (hlava),  Stč.  Zem.  247.,  skvrny 
j sluneční.  Stč.  Zem.  180.  J.  kůže,  Šp.,  pí- 
\štaly,  NA.  V.  204,  uhlíkové,  Rm.  I.  74., 
i obratlové,  Frč.  2.  vd.  196.,  šroubu.  NA.  IV- 
50,  Včř.  II.  49  Pod(íná-li  se  strom,  vyseká 
i se  do  něho  jamka,  díra  (jádro),  aby  se  mohl 
povaliti.  Val.  Vek.  — J.  = fazole.  Svato- 
janská jadirka  (druh  bobů  tmavohnědých). 

I U Třebechovic.  KSř.  — J.  z knih  lékař- 
ských. Vz  Jir.  Ruk.  I.  302. 


DIgítIzed  by  Google 


Jádrohoilosf  — Jahnovský. 
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Jádrohuilo.**ť,  i,  f.  =>  hniloba  v jádře, 
od  jádra,  die  Kern^le.  Sl.  les. 

Jádrohnilý  shnilý  v jádře  od  jádra, 
kernfaal.  81.  les.  ^ 

Jadroočec«  čce,  m.,  ein  Fischauge.  8m. 

Jádrovišté,  ě,  n.  jadrnice,  die  Kerm- 
scbule.  Sl.  les. 

Jádrovitý.  J.  vrstva  (v  oka).  Osv.  I. 
146. 

Jádrovka,  y,  f.  = kořalka  ze  Švestko- 
vých a slívových  jader,  Us,  Rgl.  — J.  = 
mlž.  J.  perleťová,  nucnla  margaritacea;  česká, 
n.  bobeioica;  břebenitá,  n.  pectinata;  polo- 
kružná,  n,  seniilunaria.  Vz  Frč.  219.,  NA. 
V.  641. 

Jádrový,  Kern-.  J.  ovoce,  vz  Jádro.  Us. 
Pdl,  — J.  kůže,  Wld.,  mýdlo  (vz  Jádro), 
řemen,  Wld.,  tyč,  die  Kemstange,  NA.  III. 
123.,  hradba  (vz  Jádro).  NA.  III.  145.  J. 
nebozez  (dutý  d.)  č.  obvrták,  der  Kern- 
bohrer.  Hrbk. 

Jadru»,  e,  f.  (?),  Godrucb,  ves  u Hajdy 
v Chebsku. 

Jadruše  Horní  a Dolní,  Ober-,  Unter- 
Godrisch,  vsi  n Plané  v Chebska.  PL., 
BIk.  Kfsk.  1326. 

Jady  = kady,  kudy,  zastr.  Anth.  Jir.  I. 
3 vd.  XXXV. 

Jadyž  — kudy.  Alx.  B.  v.  170.  (HP.  76  ). 
J.  Sel,  tady  prše  před  nim  běhal  přeč  liud 
srše.  Jir.  exc.  Vz  Jir.  Nkr.  93.  J’ho  duše 
nešla  tady,  jadyž  ....  Výb.  II.  -3.  — J.  == 
kadyz,  když.  Leg.  o 12  apoštol.  57, 

Jaerkl  Mart.  1739.  Jg.  H.  I.  2.  vd.  671., 
Jir.  Ruk.  I.  302. 

Jafťt  Jan,  bratr  čes , f po  r.  1607.  Vz 
Šb.  Dj,  ř.  2.  vd.  2.52.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  571., 
Jir.  Ruk.  I.  302.,  Sbn.  945.,  432 , 938.,  Hs. 
Dodatky  (II.  24.  č.  138.,  140.)  k Jg,  H.  1., 
Pjp  K.  II.  358 

Jafira  =jajura.  Slov.  Bern. 

Jafriť  — ležaf  na  koni.  Slov.  Gemer. 
Dbš. 

Jafura,  y,  f.  =*  čucoriedka,  borovnice, 
vaccinium  myrtillus.  Slov.  Rr.  Sb.,  Phld.  IV 
•J63. 

Jag,  u,  TO,  = jagot,  der  Schimmer.  Slov. 
Vidim,  samý  jas  u j.  (vycházejícího  slunce). 
Hdž.  Čít.  133.  Vz  Jagot. 

Jagababa,  y,  f.  — Ježibaba,  bolu  bytosť 
zlá,  ináč  menovala  sh  jazerná  mať,  lesná 
mat,  čertová  mať,  podnes  hovoří  sa:  Jazerná 
nuť  ťa  zabila,  vzala.  Č.  Čt.  385.  Vz  Ježi- 
baba. 

Jagata,  y,  f.  — agata,  akác,  die  Akazie. 
Laš.  Tč. 

Jagať  sa  = třpytili  se.  Slov.  Neuschnutá 
rosa  jagala  sa  v slunečných  lúčacb  bleskom 
dúhobariev.  Phld.  III,  1.  5.  Vz  Jadati. 

Jagavý  = třpytici  se.  Ale  to  světlo  je 
nie  tak  j-vó  a jasavó  uko  to  zo  slnca.  Slov. 
Hdž.  Cit.  136. 

Jágerka,  y,  f,  vz  Zajíc  (V.  91.  a.  11.  r. 
zdola). 

Jagié  Vatroslav,  nar.  1835.  ve  Varaždlné, 
prol.  slavistiky  ve  Vídni,  redaktor  Archivu 
í-  slav.  Philologic.  Pyp.  K.  I.  373.  (životop. 
Ž13.),  11.  540.,  List.  filol.  X.  466.,  Rk.  Sl., 
Src.  516.,  517. 


Jagot,  u,  m.  = třpyt,  blyskot.  Slov.  J. 
I mihotavých  drahokaraov.  Skvělý  jas  hviezd 
věnčí  třaslavým  j -tom  tichosť  pozdných  ho- 
din. Phld.  III.  11.  16. 

Jagotavý  =—  třpytivý.  Slov.  J.  hrot.  Phld. 
IV.  3. 

Jagotný  « třpytil^,  blýskavý.  Slov. 
Michal  ešte  svietil  jim  mávajúc  blavňou, 
až  z nej  prši  dažď  iskier  mihom  j-tným. 
Phld.  VI.  268.  (IV.  24.,  VI.  267.). 

Jagra,  y,  f , cukr  z kokosníku.  Vz  Rstp. 
1631. 

I Jágrovka,  y,  f.  = kazajka,  košile,  pnn- 
I čocha  vlněná  dle  návodu  Jágrova  udělaná. 

;us. 

I Jah  = tnu.  Slov.  Ssk. 

I Jahelka  kašnik.  Dch. 

' Jahelna,  y.  f.,  die  HírsenmQhle.  Rk. 

Jabelník  také  a)  á*ru2>niA;,  mlýn  na  kroupy, 
b)  pouzdro  na  jehlu  jeblovky,  die  Nadel- 
bUchse.  NA.  III.  108. 

Jahelný.  J.  stěna  ve  stavitelství  vodním 
Stát.  př.  kn.  1877.  97. 

Jáhen,  dle  'Wenzlova  Pravopisného  nka- 
j zatele  jáhen,  z J/áxovoc,  cř.  ďábel  z dtáfio- 
i Aof.  Sv.  Štěpán  byl  jeden  z zvolených  sedmi 
I iahnóv.  Pass.  XIV.  — Cf.  Krám.  Slov.,  Mkl. 
I Etym.  45. 

I Jabence  = jehňata.  Slov.  Rb.  Sb. 

I Jahenka,  y,  f.,  die  Díakonissa.  Rk. 
Jáhla  = prosné  zrno  bez  šupiny.  Rstp. 
1721.  (1714.),  Sv.  ruk.  322.,  Krám.  Slov., 
Mllr.  76.,  Kk.  108 , Slb.  165.,  Byl.  15.  stol. 
' Pokradla  ji  něco  jáhel.  NB,  Tč.  240. 

I Jáhlina,  miliaria  » akutní  povrchni  zánět 
1 kůže,  při  němž  na  kůži  množství  puchýřů 
I se  utváří.  S.  N.  IV.  136.  a , X.  163.  J.  kra- 
! hová.  Odb.  path.  III.  118.  PViesel.  Dch.,  Sal. 
239. 

Jahn  Jiljí,  řed.  reál.  škol  v Pardub., 
spisov.,  nar.  1838.  Vz  Pyp.  K.  II.  419  , Tf. 
11.  1.  3.  vd.  129.,  189.,  193.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd. 
252.,  S.  N.,  Kk.  Sl.,  Bačk.  Př.  181.  — /. 
Zdeněk,  prof.  v Plzni,  nar.  1849.  Vz  Tf.  H. 

1.  3.  vd.  193.,  Bačk.  Př.  161,  — J.  Engelb. 
1813.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  571.  O jiných  J.  vz 
S.  N. 

Jahna,  aťn,  tx.’^  jehně.  Laš.  Tč.  Zlínsky. 
Brt. 

Jahhaci  = jehněčí.  Slov.  Bern. 
Jahňaěka,  y,  f.  = vlna  jehněčí.  Val. 
Brt.  D.  220. 

Jahuada,  y,  f.  —jehněda.  Slb.  XLII.  — 
J.  žainá  = vrba  smutková,  die  Trauerweide. 
Ziak. 

Jahnec,  hence,  m.,  ein  Lamm  mánulichen 
Goschlechtes.  Slov.  Ssk. 

Jahnel  Jos  , nar.  1807.,  kněz.  Jg.  H.  1. 

2.  vd.  571. 

Jahněnec,  nce,  co.  = jehně.  Slov.  Glč. 
II.  Si2.  Pásol  j-nce.  Čkžk.  I.  10. 
Juhniatko  = jehňátko.  Slov.  Ssk. 
Jahuice,  e,  f. —jarní  jehně;  ovečka  po- 
nejprv obahnilá,  Val.  Vek.;  ovce  sanitce. 
Ssk. 

JuhniČka,  y,  f.  = ovce  ještě  neobahnilá. 
Mor.  Brt.  Cf.  Jahnice.  Kůazovi  daj  j-čku 
za  mú  hřiešnú  dušičku.  Sl.  sp.  173. 

Jahniti  86  =3  bahnití  se,  lammen.  Ssk. 
Jahnovský,  Diakons-.  Kk. 
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Jfthnovsřví  — Jak. 


Jahnovstvi,  n , das  Diakomt.  Kk. 
Jahnový.  J.  díl,  pars  Levitarum.  Ol.  2. 
Es<1.  135. 

Jahoda,  lit.  ú^a.  Mkl.aL.  105.,  Etyiu.  99. 
V MV.  nepravá  glossa.  Pa.  J.  plod  tlo* 
7.itý,  jeliuž  jednotlivé  plůdky,  halénky  ne- 
pukavé,  ponořeny  jaou  do  masitého  lůžka,  j 
obzl.  pak  c=  ovoce  jistých  rostlin  (jahod*  i 
niku,  borůvky).  S N.,  Rk.  Sl.  J.  ananasová. 
Vlč.  Jahůdky  jalovce.  Mtl.  Mořské  j.  (mora, 
moruše).  ZN.,  Sv.  ruk.  821.,  Ž wit.  77.  47 
.lahodenka,  jahodička.  Cf.  Kk.  59.,  195, 

251.,  KP.  III.  339,  Sbtk  Rostl.  250  -258., 
Slb.  XLII.,  Kstp.  497.,  983.,  984.,  Krám.  ř 
Slov.,  Slov.  zdrav.  J.  židovská.  Mllr.  68. 
J.  černé,  Mllr.  109.,  červené,  47.,  psi,  21.,  i 

87.,  šarlatové,  79.,  svatojanské.  89.  V té  i 

seči  pro  mne  vysoko  j.  (vitězstvi  daleké). 
Brodz.  J-da,  j*da,  jahodový  listek.  málo 
sem  rozdala  synečkovi  kystek.  Sš.  P.  353. 
Sedí  panna  v křičku  v červeném  mentýčku; 
Sedí  panna  na  pařizku,  drží  p&ička  na  ře-  i 
tizku  (=  jahoda.  Hádanka).  Km.  1886.  718.  ' 
— J.  = Uce.  Krásné  sů  jabodky  tvú  lid,  i 
pulcbrae  šunt  genae  tuae.  BO.  — Jahůdka  ' 
slzná  = začervenalá  hmota  ve  vnitřním  ' 
Koutku  očním ; ýky  myrtové  — zbytky  pa-  < 
nenské  blány  v pošvě.  Slov.  zdrav.  — J.  =» 
kráva  hodné  červená.  Mor.  Brl.,  Vek.  — J., 
y,  m.,  08.  jm.  151.5.  — J.,  y,  f.,  sam.  u Be- 
rouna. I 

Jabodababa,  y,  f.,  vz  Ježibaba  (dod.).  I 
Jahodárka,  die  Beerensammlerin.  Us. 
Jahodeů,  dné,  f.  = jahodina,  jahodnik. 
Brt.,  Nrd 

Jahoděnka,  y,  f.  — jahodička.  Sl.  ps 
36,  — J.  = les.  Na  Vsacku.  Vek. 
Jahodička,  y,  f.  — malá  jahoda. 
Jahodína  červená,  fragaria;  medvézie, 
baccelaria.  14  stol.  Mr. 

Jahodini,  n.=*  jahodí.  U Bechyně.  Mý.  I 
Jahodisko,  a,  n.  = veliká  n.  špatná  ja- 
hoda ; jahodišté.  Pl.  I.  202. 

Jahodišté,  ě,  n.  — jahodí.  Schz. 
Jahodka,  y,  i. —jahoda.  — J,  y,  m.  ] 
J.  Mat.,  dékan.  1.590.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  .571.,  j 
S.  N.,  Jir  Kuk.  I.  303.  — J.  Jan.  1576. ! 
Vz  ii).  ; 

Jahodná,  é,  ť.,  sam.  ii  Miletína.  .Sdl.  Hr.  | 
V.  125.  ! 

Jahodňatka,  y,  f.  ==  hruška.  Mor.  Brt. 
Slov,  Rr.  MBš.  1 

Jabodni.  V J-ním,  sam.  u Mirovic.  PL.  I 
Juhoduiček,  čku,  m.,  vz  Jahodnik  Brt.,  | 
Hrb.  i 

Jahodnik,  fragaria,  die  Erdbeere,  rostl. 
.1.  pospolitý,  f vesca;  j.  truskavec,  f.  ela- 
lior;  kopečný,  f.  collina;  hrubokvětý,  f. 
grandiílora;  chiloenský,  f.  chiloénsis;  vir- 
ginšk)',  f.  virginiana.  Rstp.  497,  — J-  = i 
morušen  černá,  morus  nigra.  K.stp  1365.  — j 
Cf.  behd.  II.  307.,  Slb.  499.,  FB.  100.,  ČI. 

45.,  ČI.  Kv.  368.,  Rose.  164.,  Mllr.  47.,  | 
S.  N.,  Kk,  249. — 251.  — J.,  a,  m.  — kdo  ; 
jahody  sbírá.  Er.  P.  84. 

Jabodný  les.  Arch.  V.  530. 
Jahodorodný,  beerenerzengend.  Šra.  j 
Jabodov,  a,  m.,  Jahodau,  ves  u Chotě- 
boře;  Jahodow  ves  u Vamberka  PL.,  Sdl. 
Hr.  263. 


Jahodo viťe,  e,  f.  ~ uvařené  jahody 
(jídlo).  Šp. 

Jahodo  vitý,  beerenartig,  Beeren-.  J. 
ovoce,  Sl.  le».,  plod.  Pdl. 

Jabodovka,  y,  f.  likér  z jahod.  Us. 
Jahrabatý.  J.  nebe,  na  němž  jsou  pnihy 
malých,  světlých  obláčků.  U Mintka.  Skď. 

Jah^abiua,  y,  f.  = jeřabina,  Vogelbeere. 
Mor.  Škd.,  Tč 

Jahulka,  y,  f.  ^jáhnička,  jahnice.  Slez. 
Šd 

Jaeh.  Kades’,  holúbka,  lietala?  A jacli 
líetala  po  poli.  Sl.  spv.  III.  112. 

Jachati,  vz  Jechatí,  List.  filol.  Vlil.  17 
JácbiLi  Fr.,  úřed  , nar.  1811.  Vz  Jg.  H. 
1.  2.  vd.  571.,  S.  N. 

Jáchimov,  také  sam.  u Kašperských  Hor. 
V z Tf.  Odp.  388.,  8.  N.,  Kk.  Sl. 

Jáchimské  Doly,  . Joachimsthal,  -ně. 
v Chebsku. 

Jaehont,  u,  m.  — drahý  kámen.  J.  čer- 
vený = rubín.  Č. 

Jachtač,  e,  m.  ^ koktal,  der  Stotterer. 
Bern 

Jacbtaf  -=«  jektati.  Slov.  DbŠ.  Sl.  pov. 
III  26.  Ssk. 

Jachtavosť,  i,  f.,  das  Stotteru.  Bern. 
Jachtavý  =jektavý.  Slov.  Ssk. 
Jachydrit,  u,  m.  vodnatý  chlorid  ho- 
řečnatovápeuatý.  Krč.  58. 

Jaj.  J.  zima  mi  je!  Koll.  Zp.  I.  12.  Haj 
jaj,  aká  tam  tma ! Sb.  sl  ps.  I.  89.  O tom 
nesmicš  ani  ceknůř,  lebo  by  ti  bolo  j.  běda 
DbŠ.  Sl,  pov.  I.  65.  J.,  bude  že  to  pranicn! 
Klčk.  Zb.  III.  19.  Vz  Rozmarýn. 

JaJaJaJ,  páni  súsedia  drahi.  Phid.  IV. 
224. 

Jajčati,  wehschreien.  Slov.  Ssk.  Vz  násl. 
Jaičiti  = jojkati.  Slov.  Ssk. 

Jajda.  Jajda  náš,  J.  náš,  černú  košulku 
máš  (du  mein  Bester)!  Čes  mor.  ps.  91. 

Jajdaua,  jajdana,  nepůjdu  za  Jana,  oj 
radši  za  Jurku.  Č.*.s.  mor.  ps.  91. 

Jaj  katí  = naříkati,  bédovnti.  Hdk.  C. 
378,  Ssk.,  Némc.  VII.  157.  Jajká  neboračka. 
Pokr.  Z hor  169.  Žobrák  začal  od  zimy  sa 
triast  a j.  a zubami  drkotat.  Dbš.  Sl.  pov. 

I.  84.  Od  bolesti  j-la.  Ib.  II.  63 
Jajuiida.  Před  našém  je  kamenné  most, 

j.,  dáte-li  nám  přes  něj  jiti,  j.  SS.  P.  7.30. 

Jajže  Bože,  ten  nás  tu  nechal,  akouay 
my  domov  poirafírae?  Dbš.  Sl.  pov.  I.  335. 

J. ,  Suhaj,  čo  robíš?  Sb.  sl.  ps.  II.  1.  41. 
-Jaki  přípona  subst. : dvořák,  mčšfák. 

Bž.  232.  Přípona  -jarní  často  se  střídá  s pří- 
ponou -jakh,  při  čemž  pozoru  hodno,  že 
přípona  -jam,  činí  výraz  trochu  uhlazeněj- 
ším a slušnějším  než  -jakt:  měšťan  — mě- 
šťák. Prk.  Př.  26. 

1.  Jak.  1.  Jmaji  úřednici  tam  na  dědinu 
poslatí,  jako  sú  ty  mlýny  (qtiales  sint).  Půh. 
1.  203.  — 3.  Ve  větách  podstat.  Věda  JežuS, 
jako  přídě  godina.  Ev.  Vidíme,  jak  BŮh 
ji.stě  dokázal,  co  předpověděl.  Brt.  S.  3.  vd. 
129.  1.  — 4 Ve  větách  úmyslu.  Král,  jako 
chtě  ohledati,  i vze  meč  ot  ného.  Dal.  86.  — 
5.  Ve  větách  časových.  Tu  sukni  mu  vzmIí, 
jako  šel  do  Strakonic;  Jednoho  utopil  pod 
Sedlcem,  jako  ran  drva  bral;  (Týž>  byl  pH 
tom,  jako  faráře  upálili  v Sveraséch;  Byl 
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v PIxenitě,  jako  Žižka  Krnaikov  špižova) ; 
T«ké  byl  na  r)  bnice  záborakém  podlé  Žižky, 
jako  rybník  rozkopávali.  Pč.  2(>.,  27.,  40., 

42.,  46  J«aC  tomu  nťpHHi  dávno,  jak  Jsein 
Yašnuati  psaní  učinil.  Žer  327.  Nebo  by 
jai  na  tej  době,  jakož  mu  třeba  po  sobě 
biťéc  ostaviti  hlavu.  Alz.  Anth.  I 3.  vd.  33. 
Jak  to  rúěej  zaseče  (jakmiie).  V Podluží. 
Hrt.  Můžeá>ii  jak  brzo  (co  nejdříve).  Hl. 
Nťbel  sem  Um  jak  tof,  jak  vui  ehdá,  jak 
vo  hodech.  Mor.  Neor.  Teď  již  třetí  léto 
běží,  jak  v tom  vězení  zůstávají.  Brt.  S. 
3.  vd.  139.  1.  Jak  zme  tam  přiili,  hněď  zme 
viděli,  co  je;  átvrtý  rok  je  ternu,  jak  sem 
od  něho  pryč.  Mor.  Brt.  D.  172.  — 7.  Ve 
vilách  soímledných.  Kola  tak  chytrá,  jakž 
jích  nikto  neiuužieáe  rozebrati.  Alx.  Ale 
boží  moci  tak  k nim  jich  rúcho  přilnulo, 
jakž  jeho  nikde  nemohl  svléci.  £xc.  — 8 
Ve  větách  připouétécích.  Jak  jsem  peněz 
putfeben,  toho  bych  si  přece  na  svědomí 
nevzal.  Brt.  S.  3.  vd.  138.  1 Tom’  já  také 
ruzumim,  jak  sem  neátudirovat.  Brt.  D.  172. 
Jak  je  rok  diúhý,  ani  sa  u nás  neukáže.  Ib. 
Ač  tráva  sochá  (suchá),  kosa  topá  (rupá)  a 
šohajek  jo  seče;  ja  seče,  seče,  neposeče, 
jak  uiu  z hlavénke  teče.  Sš.  P.  521.  Vz 
Připouštéci.  — 9.  Ve  větách  srovnávacích. 
Pije  jak  doha  (duha);  Stoji  jak  vopařené, 
jak  zařezané,  jak  poleno  (hloupý),  jak  mo- 
lovidlo  (nemotorný);  Je  hlópé  jak  snop, 
jak  trdlo.  Mor.  Neor.  Tys  dostá)  větší  kus 

gk  ji;  Náš  staříčck  sú  starši  jak  váš.  Brt. 

. 172.  Nebýval  takový,  jako  je  teď.  Sá. 
v Odv.  1.  178.  Nevěra,  lesf,  zlosC  sobě  nás 
jako  míče  podávají.  Kom.  Dnové  vaši  jako 
mbla  míjejí.  Tkadl.  Jakož  biecbii  poradili 
jemu,  uk  tomu  káza  býti.  BO.  A co  jest 
luedle  poctivějšího,  jak  z potupy  k slávě 
přijíti;  Aneb  co  snadnějšího,  jak  na  kolena 
paUnuuti  a . . . BR.  li.  16.  b.  Neb  sem  před 
niui  tako  malý,  jakž  přede  lvem  zvěř  ustalý. 
Alx.  Povstali  proti  někomu  jako  proti  ne- 
příteli. Chč.  607.  Vz  Srovnávací,  Bž.  219. 
ijjík  po  kompart.).  — 11.  Ve  větách  ome- 
Stítacich.  Co  mi  dal  otec,  dal  mi  jako  otec. 
Miis.  1862.  386.  1 uřáme  vám  jako  věrným 
Čechám,  že  budete  radní.  1420.  Pal.  D.  111. 
i.  362.  Ovád  jakožto  družba  všudy  predok 
vedol.  SI.  ps.  Šť.  i.  112.  1 stalo  se  po  těch 
řečech  jako  (asi)  po  osmi  dnech,  že  na  horu 
vstoupil.  Brt.  S.  3.  vd.  120.  4.  Ukázal  jako 
aemúdrý  svú  nemúdrosť.  Kšch.  4.  By  jí  jak 
pikartce  právo  nesloužilo.  Ski.  1.  52.  Měl 
mě  jako  (quasi)  za  svého  vraha.  BO.  Buoh 
jakožto  závistivý  zapověděl  jest  vám.  Ruk. 
Mus.  1884.  240.  Konšelé  pak  jakož  muži 
výborní  nálezy  vynášejte.  CJB.  421  Zpra- 
veni jsme,  kterak  při  nás  jakožto  pánu 
svém  nepohnuté  stojíš.  Dač.  1.  128.  Potom 
mosiel  jest  jakožto  rukojmie  to  sukno  za- 
platili. NB.  Tč.  48.  (130.).  Soudě,  že  i vy 
tAké  jakožto  jeden  z předních  pánů  soudců 
hun  budete  . . . Žer.  342.  JáC  sem  tobě  to 
psal  jakožto  příteli;  R takovým  měli  by- 
chom se  jako  k neposlušným  zachovali; 
Aby  k němu  hledieno  bylo  jakožto  k za- 
siavači  zlých  lidi.  Arch.  JI.  82.,  IV.  309., 
458.  Tehda  ona  jako  lstivá  poslala  je  ku 
královi.  Pmss  mus.  354.  Jakož  písmo  praví. 


Šr.  Kn.  š.  31.  Kohož  Buoh  vidí  bez  viny, 
jako  spravedlivý  sudce  nikoli  ho  nezatratí; 
Aby  (knéžie)  jakož  první  boiie  pravdy  vy- 
znávači lidu  Kristóv  skutek  ohlásili;  Jez 
střeď  t.  j.  požívaj  Kristova  hnžstvie  jakožto 
najslažŠie  vieci;  Clitío,  aby  Béh  byl  ů&isten 
jich  hřieclióv  j.iko  příjemnik  lictivy  a lů- 
peže.  Hus  1 352,  II.  44.,  144.,  305.  — 12. 
Ve  větách  přídavných.  A ta  jsem  sukna 
vezl  do  Uher,  jakož  jsem  prodal  za  takováž, 
jakož  jsem  od  něho  kúpil.  NB.  Tč.  49.  A to 
věno,  jakož  jest  máti  jeji  vložila  jim  třem, 
to  má  býti  na  tré  rozděleno;  Pohnal  mě 
k semnu  (sněmu)  panskému,  jakož  nyní 
minul;  Chci  to  ukázali  tiiu  listem,  jakož 
jej  mám  od  svého  strýce.  Půh.  1.  216.,  II. 

51.,  113  Byl  na  semnu  (sněmu),  jskž  nyní 
minul.  Ib.  II.  83.  — 13.  Ve  větách  podmí- 
nečných. Jak  máte,  dajte.  Brt.  D.  172.  Mo- 
žete  it,  jak  chcete  (chcete  li).  Brt.  Jak  te 
chetne,  zle  s tebó.  Mor.  Neor.  — 14.  Jak  ^ 
prý.  Vzat  oba  k sobě,  aby  jim  bytu  Jako 
veselo.  Lešti  by  se  k vám  nesměla  opo- 
vážit jako  přít;  Ale  ona,  že  půjde  pro  ta- 
tíčka, že  ji  mosija  jako  šaty  dat.  Brt.  D 
172.  — 15.  J.  = tužím.  'l'o  jem  jako  já  měl 
udělat  a ne  ty.  Brt.  D.  172.  — 16.  Chtěl 
sem  mu  prodat;  jako  ne  prodat,  chtěl  sem 
mu  to  pronajat  (tak  so  mluvící  opravuje  — 
vlastně  ne  prodali).  Brt.  D.  172.  Něni  jako, 
dyby  bylo  jako  není  možná,  není  zač 
koupili  a p.  Lhš.  Brt.  D.  172.  — Nadával 
nám  až  jak  (velmi).  Us. 

2.  Jak,  u,  m.  =jek.  Slov.  Zátnr.,  Ssk. 
Dal  se  do  jeku.  Laš.  Tč.  — J.,  a,  m.  =- 
psi  jméno.  ákd. 

Jaka,  y,  m , os.  jm.  Arch.  I.  166. 

tlakain.  Bože,  Bože,  jakam  liorá  (jak  sem 
chorá),  pošlice  mí  po  doktora.  SI.  ps.  č.  96. 

Jakaranda,  y,  ť.  J.  brnsilská,  jacarauda 
brasiliana,  rostl,  dávající  dřevo  palisandrové. 
Vz  Kk.  189.,  Rstp.  1218.,  Krám.  Slov. 

Jakartovice,  dle  Budějovice,  Eckersdorf, 
ves  v Opavsku. 

Jakartoviěky,  Klingenbeutel,  zaniklá  ves 
v Opavsku.  Fk.  2.  progr.  38. 

Jakeš,  kše,  m.,  jinde  Jaké  Jakub,  os. 
Ira.  Pal.  Rdh.  I.  121.,  D.  ol.  VI.  316.,  Arch. 
I.  421.  Cf.  Tk.  II.  536.,  V.  242.  — J.  Vít, 
farář  1621.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  571 , Jir. 
Ruk.  1.  303.,  Sbn.  316.  — J.  Jos.,  farář. 
1817.  Vz  Jg.  ib.  572.  — J.  Petr.  Blk.  Kfsk. 

1123.,  1134.  — J.  z Tifsové.  Sdl.  Hr.  I,  222. 

Jakéž.  Jakéž  i otcové  vaši,  takéž  i vy. 

Pasa.  XIV. 

Jakkolivěk.  Bylté  jeden  člověk,  bylo 
mu  j.,  er  hiess  wie  imracr.  Sš.  P.  10. 

Jak  kterak.  Tam  je  jak  kterak  = ve- 
liké bohactví,  mnoho  penéz,  tam  mají  všeho 
dost.  Na  Hané.  VVreb. 

Jaklín.  a,  m.,  os.  jm.  Mus.  1880.  248. 

Jakmilitně  ^jakmile.  Us.  Zkr. 

Jiikuáhle,  sobald.  Ssk. 

Jakuouti  ^ sjačet),  aufsehreien.  Laš.  Tč. 

Jakobaeus,  vz  Dačický.  — J.  Jiří  Ka- 
mýcký, kazatel.  Jg.  B.  1.  2.  vd.  572.,  Jir. 
Ruk.  1.  305.,  S.  N.  IV.  129. 

Jakobei  Pav.,  kněz.  1695. — 1752.  Vz  Jg. 
H 1.  2.  vd.  572.,  Jir.  Kuk.  1.  304.  — J,  Jak., 
kněz  v 17.  věku.  Vz  Jir.  Huk.  I.  304, 
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Jakobi  — Jaknbovice. 


Jakobi  Eliášy  farář  1610.  Jg.  li.  1.  2.  vd. 

572.,  Jir.  Ruk.  1.  305.  — J.  Leop.^  kněz 
J7;s8.  Vz  ib. 

Jakobides  Jak.  Stříbrský,  farář.  1620. 
Vz  Jg.  n 1.  2.  vd.  572.,  Jir  Rok.  I.  305., 
S.  N.  — J.  Jan  Benešovský,  kiiéz.  1618. 
Vz  ib. 

Jakobin,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  II.  210. 
Jakobinky,  pl.,  f.  = táhlý  kopec  u Stra- 
donic.  Krč. 

Jakobinský  katechismus  = chladný  roz* 
bor  lidských  práv.  Kutn. 

Jakobité,  sekta  křest.;  strana  v Anglií. 
Jako  by.  Tato  slova  jen  ve  versich  od 
sťbe  se  odděluji:  Vždyť  se  zdá,  jako  město 
by  vymřelo.  Jg.  Herm.  a Dor.  — Někteří 
viděli,  jakoby  z oblakil  pochodně  ohnivé 
létaly.  Bart.  — Cf.  Bž.  219. 

Jakoj*  = jako  jest.  J.  řekl  židům.  Hus 

1.  149. 

Jakokedy,  wie  wann.  Slov.  Ssk. 
Jakokolvěk,  wie  such  nur  immer.  On 
pracuje  j.  = jak  může.  Jak  se  máš?  J.  (vše- 
lijak). Laš.  Tč. 

, Jakoměř  = takoméř,  takméř,  takorka. 
Často  pouze  z domyslu  a j.  na  dohadku. 
Šf  Výb.  1.  7. 

Jakor,  u,  m.,  geoffroya,  die  Geoffroye, 
rostl.  J.  trnatý.  g.  spinosa;  hlistopudný,  g. 
vermifuga;  količkatý,  g.  spinulosa.  Vz  Rstp. 
437. 

Jakorát  »=  adcurate.  Us.  Rgl.,  Hulk.,  Zl. 
Jakořka.  Služba  apoštolská  jest  j.  služ- 
bou andělskou.  Sb.  vel.  III.  287.  Na  Mor. 
nenživají  tvaru  takořka,  všude  řikaji : ja- 
kořka. Brt.  D. 

Jakorovina,  y,  f.,  jamaicinuin.  Rst.  49., 
420. 

Jakorovitv.  J.  rostliny,  geoffreae:  pod- 
zemnice,  tajitka,  sucbolnsk,  jakor,  ovláčeň, 
silovoň.  Vz  Rstp.  346 , 434.-439. 

Jakost  tvárná  či  plastika.  Stč.  Zem.  469. 
Podlé  j-sti  zvuku  jsou  souhlásky  1.  tvrdé, 

2.  měkké.  3.  obojetné.  Bž.  13.  J.  děje  slo- 
vesniho.  Brt.  S.  3.  vd.  189. 

Jokostný.  J.  rozbor,  Mj.,  NA.  V.  435., 
rozdil.  Lenz. 

Jakot,  u,  m.  <=>  jekot.  Slov.  Loos. 
Jakotný  “JeAořný.  Slov.  Loos. 
Jakoubče,  e (ete),  n.,  jakoubčata,  druh 
jablek.  Us.  Brní. 

Jakoubek  ze  Stříbra,  kněz  husitský, 
1373.  -1429.  Vz  Rk.  SI.,  Pyp.  K.  II.  540  , 
S.  N.,  Tf.  II.  1.  3.  vd.  54.,  Jg.  H.  I.  2.  vd. 

571.,  Jir.  Éuk.  I.  306.,  Sbn.  443.,  490.,  497., 

501.,  502 , 545.  — J.  Petr,  kněz,  umřel  okol. 
r.  1827.  Vz  Jg.  ib.  — J.  z Nimburka.  Blk. 
Kfsk.  1164. 

Jakovosf  zvuku.  Koll.  111.  147. 
Jakovský.  Blk.  Kfsk.  1)64. 

Jakový.  Podiva]  se  do  maštale,  i-vě  tam 
koně  máš.  Sš.  P.  535.  Přátelství  jakové 
takové.  Koll.  IV.  210.  O j-vých  předmětech 
píši.  Šf.  111.  262. 

Jak  patři.  Mám  jak-patřího  pacholka 
(=  jak  se  patři,  hodného).  Zlinsky.  Brt. 
J*ho  dělníka  skoro  ani  nevidět.  Nrd.  Feuill. 
4.  178.  Cf.  List.  filol.  VII.  297. 

Jakrmistr  z Jágermeistor.  Arch  náchod. 
167.  IlrS. 


Jaksan,  u,  m.  = hohyžka  bílá,  funkia 
siibcordata.  Rstp.  1603. 

Jak  se  patH,  vz  Jak  patří. 

Jaksi.  TO  jaksi. nejde.  Dch.  Mně  je  to 
j.  (mně  se  to  příčí).  (J  Olom.  Sd.  Už  můj 
miiej  už  do  dveří  kráčí,  ach  což  je  on  ne- 
veselé jaksi  I Sš.  P.  397. 

Jakš,  e,  m.,  vz  Jakeš. 

Jakšovský,  ého,  m.  Sdl.  Hr.  IV.  47. 

Jaktak,  so  wie  so,  ohne  weíters,  ohne- 
dies.  On  k nám  j.  přijde.  Vy  j.  tam  budete. 
Us.  Tč. 

Jaktař,  e,  m.,  ves  v Opavsko  J.  slově 
hedvábný.  Vz  Sbtk.  Krát.  h.  229. 

Jaktarka,  y,  f.,  potůček  u Jaktaře.  Sláma 
Put.  483. 

Jaktati  jektali.  Slov.  Ssk. 

Jaktavý  ==  JcAjťayý  Slov.  Ssk. 

Jaktěživ.  J-vi  nepocítili  té  potřeby  Pal. 
Rdh.  I.  240.  Vž  Jakživ. 

Jakub.  O sv.  Jakubě  zhynuli.  NB.  Té. 
105.  Jak  teplý  sv.  J.,  tak  vánoce  studené. 
Bž.  O sv.  Fiiippě  a Jakubé  hledej  pšenici  na 
dubě  (ještě  nedozrála).  U Hořic.  Hk.  Je-li 
na  sv.  Jakuba  silný  vítr,  bude  obilí  drahé. 
Mus.  Kolik  mračen  na  Jakuba,  tolik  sněhu 
v zimě.  Val.  Vek.  Na  sv.  J-ba  kdy  bývá 
tlusto  mračen,  bývá  tlusto  sněhu.  Kld.  Tři 
dni  před  Jakubem  bezdeštivé  dělají  žitné 
zrnu  trvanlivé.  Kld.  J.  bez  dešté  tuhá 
zima  Tč.  Je-li  jasno  na  sv.  Jakuba,  bude 
ovoce  veliká  zásoba.  Moravan  1875.  Pověry 
o sv.  Jak.  vz  v Mus.  1853.  494.,  1855  184. 
Jakobe!  máš  gatě  na  robe  a košulo  ua  líc, 
bode  z tebe  zajíc.  — Jakube!  máš  gatě  na 
dubě,  gatě  spadly  s duba,  zabily  Jakuba.  — 
Jakube!  pudeš  na  tři  krále  na  hubě?  — 
Jakub!  chleba  nakup,  polévky  nalej,  po- 
jedera  dalej.  Km.  1886.  592.  - Cf.  Kuba.- 
Sv.  J.  klášter  v Praze.  Vz  Tk.  III.  648.,  IV. 

96.,  VI.  348.  Sv.  Jakuba  kostel  v Praze. 
KP.  I.  142.  — J.  lékař,  vz  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
572.  — J.  kněz,  1620.  Vz  ib.  — J.  ze  Stříbra, 
vz  Jakoubek,  S.  N.  O jiných  J.  vz  v S.  N., 
Rk.  Sl. 

Jakubcovice,  dle  Budějovice,  Jakubscho- 
witz,  ves  u Opavy;  Jogsdorí,  Joksdorf,  ves 
u Oder  ve  Slez. 

Jakubec,  bce,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  lil.  246., 
Bačk.  Př.  55. 

Jakubice,  dle  Budějovice,  Jakobitz,  sam. 
u Sušice.  — J.  = jakubka,  hruška.  Šm. 

Jakubiu,  a,  m.,  ves  u Počátek.  Sdl.  Hr. 
IV.  116,  117. 

Jakiibiuka,  jakubunka,  y,  f.  ^ jakubka 
hruška.  Laš.  Mor.  Brt.  Také  druh  jablek, 
bramborá.  Brt.  Tč. 

Jakubka,  rané  jablko  -,  raný  brambor. 
Jdr.,  Brt.,  Kčr.,  Kšá. 

Jakubov,  a,  m.,  Jakobau,  ves  a Mor. 
Budějovic;  Jakubau,  ves  u Náměště;  Jokes, 
ves  u Ostrova  v Chebsku  (Blk.  Kfsk.  606.). 
PL. 

Jakubova  berla,  Sehd.  I.  219.,  hůl  (sou- 
hvězdí). Stč.  Zem.  26.,  S.  N. 

Jaknbovice,  die  Budějovice,  Jakubowitz, 
ves  11  Golčova  Jeníkova,  dvůr  u Vel.  Mezi- 
říčí; Jokelsdorf,  vsi  u Laněkrouna  a u Zá- 
břehu. PL.,  Blk.  Kfsk.  1327.,  Sdl.  Hr.  II. 
277. 


DIgitized  byGoogle 


Jakabovič  — Jalovec. 
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Jakiibovií*  Phv.,  kazatel.  Vz  Jg.  H.  1.  i Jalbik,  n,  m.  z lajblik  =»=  soukenná  vesta 

ke  krku  v celosti,  přední  i zadní  cásť  jsou 


2.  vd.  .572 


Jakubský  Mlýn,  Jakuber  Mtihle.  mlýn  i z též  látky.  U Veselí  nad  Lužnicí.  Jdr. 


u Králova  Městce.  J.  víno,  KP,  V.  157., 
zelí.  Us.  Pdl. 


Jaler  =^jelec  ryba.  Na  již.  Mor.  Sd. 
J.  =a  puUc,  die  Quappe.  V Opav.  Zukl. 


Jakubův  Matěj  z Prahy.  141t>.  Vz  Jir.  j Jaleů  = jelen.  Slez.  Šd. 

Ruk.  I.  3t)H,  — J.  pás,  souhvězdí.  Sté.  Zem. ' Jalenec,nce,m.,rother  Braunstein,  kohlen- 

I saures  Mangan.  Sm. 

Jakute,  e,  f.,  samota  u Nových  Hradů  Jalenek,  nka,  m.  =■  Je/ínel;.  A v tej  stu- 
V Budějov,  : denečce  j.  pijaval,  na  teho  jelenka  myslivec 

Jakúra,  y,  f.  J.  brasílská,  penelope  cri-  i íihaval.  Sš.  P.  523. 


ífata;  pospolitá,  crai  alector,  pták.  Vz  Frč. 

349. 

Jakuž  = /rterafc,  wie?  U Mistka.  Žkd. 

Jaký,  vz  Mkl.  Etym.  107.  1.  Tázací.  Jak 
chceš  vědět,  kdo  je  jaký,  uemusis  být  leda-  ...  . „ 

jzký.  Glc.  II.  120  Pište  nám,  jaké  a koliko  l ^ora  na  j.  Kr 


Jalenilka,  y,  f.,  palmella,  die  Palmelle, 
houba.  J.  zdni,  p.  cruenta.  Vz  Ustp.  1878. 
Jalcha,  y,  f.—jaléa,  olše.  Slov.  Ssk. 
Jalitnica,  e,  f.  =^jelitnice,  polívka  z jelit. 
Jalito,  a,  n.  ^ jelito.  Slov.  Cáká  jako 


r«D  žalobník(»vi  učiněny  jsú.  NB.  Té.  135. 
4.  Při  vykřiknutí.  Jakáž  pomoc!  Us. 


Jalka  = ncpostředečný  okrov  plodu.  Vz 
. Rst.  178.,  209.,  420. 

Jalkatý  » jalkou  opatřený,  umbáuset. 


Pdl.  — .5,  — který.  Rozpáral  všecky  pe-  i ^ «aiKai  j «=  j 
riny,  kde  jaká  byla.  Sá.  — 6.  Souvztažné.  , • ,,  . , 

Povězte  pravdu,  af  jest  jaká  jest.  ŠmI.  i nalezyicí,  zum  Qebause 

S jakou  přisel,  s takou  odešel  (s  nepoři- 
zenou).  Us.  Wrch.  — 9.  Jaký  taký.  K nimž  " 

(andělům)  sám  jakýmž  takýmž  podobenstvím 

přirovn.-il  lidi.  8t.  Kn.  š.  179.  — 10.  =»  do-  , .r.  . 

orý,  dokonalý.  Je-li  pak  to  jaké?  Us.  Rgl.  . ^ ^ Rstp.  1121.,  14l5.,  SIb.  -85. 

Jakýn,  a,  n.  •=  Ancona.  Pal.  D.  IV.  2.  1 y»  dýmka  z jalo 

274,  S.  N.  " 


JalkiiM  totižto  místo,  když  se  nad  ko- 
pytem zdrasti,  jíní  říkají  uřknutí.  Db. 
Jalovcovitý.  J.  rostliny,  jiiniperinae : ja- 


vco- 


Bloude  jakýs!  Knrz.  Sepsal  ja- 


kouši  niosofíckou  encyklopaedii.  Moiir.  Bylo  ; 
by  to  jakési  (nepěkné).  Zlínsky.  Brt.  Jdi, 
nebuď  jakýsi  (nebuď  tak  svéhlavý,  ne- 
ústupný a p.).  Ib.  Brt. 

Jakýž,  vz  Jaký 


vébo  dřeva.  Kv.  1870.  319. 

Jalověanka,  y,  f.  — jalovcovka.  Mor. 


Jalověe,  ete,  n.  jalovička.  Slez.  Sd. 
Jalověl.  A chceš-li  ty  míti  lepcí  (kytktt), 
jdi  si  pro  ni  do  jalovci.  SS.  P.  322.  — J., 
hospody  u Ml.  Vožice  a u Bystřice  v Br- 


Jakž.  Opatřte  vy  to,  j.  nejlépe  víte.  NB.  I ® Bernardíc;  sam.  u Mi- 

Tč.  12.  On  navrátil  se  zase  ke  mně,  j.  se  l^bora  a u Něm-  Brodu:  ^^^da 

jemu  koli  zdálo.  Ib.  37.  Žaluje  Majdalena  u Dačic,  PL.;  polo  ii  Kelče, 

na  Brka,  j.  jemu  koli  pravé  jméno  jest,  že  . 


Pk. 


Nechť  to  právo  váží,  jakžkoli  ráčí,  na  tom'  J^íovČiak,  a,  m.  — kvíčala.  Slov.  Rr. 

chceme  přestátí.  Ib.  66.,  93.  Jakž  se  koli  ^ , ...  i , r^, 

Jalověin,  a,  ra.,  doly  u Plas. 

^ Jalověína,  y,  f.,  Wachholdergestráuch. 

Šm. 

Jaluvěiuka,  y,  f.  = borůvka  (kořalka). 
Dch. 

Jalověunka,  y,  f.  -=  jalovcovka.  Slez. 
Té 

1.  Jalově.  Čehož  farizeové  nečinili,  ale 
j.  a robotně  svých  povinností  odbývali.  BR. 
II.  34.  a. 

2.  Jalově,  ěte,  n.,  jumentum.  Jalovata 
jich.  Ž.  wit.  77.  50.  Jalovata  pobrali.  Pňh. 
I.  30.5.  Vz  Jaloviatko. 

Jalovec,  juniperus.  Byl.  z 15.  stol.  VMV. 


zdáti  bude.  List.  hrad.  1.536.  Tč.  Jakž  jemu 
apsánie  ukážeš,  takť  ti  penieze  dá.  JIO. 
By  se  jakž  takž  utěšila.  Hr.  ruk.  Il7.  Cesf 
» zbožie  potratíme,  j.  sě  viec  neopravíme. 
AJx.  V.  1329.  A jakž  takž  počne  sv.  trojici 
poznávali.  Št.  Kn.  š.  25.  A duch  jakž  takž 
milosti  boží  jsa  dotčen.  Ib.  52.  Jakž  by 
viéry  nebylo,  tak  ^by  jiné  věci  k spasení 
nebyly  užitečný.  St.  Tak  trýzň  nad  nimi 
pácLácbu.  jakž  všichni  lidé  plakáchu  to 
Tiduce.  Výb.  II.  11.  11.  Jiež  se  byli  biko 
lekli,  jakž  každý,  jamž  mohl,  utekli.  Výb. 
II.  4.  37.  Cf.  List.  íilol.  1882.  288.  ^ 

Jakživ  sem  to  neviděl!  Us.  Vz  Živý.  V'z 
jaktěživ. 


; nepravá  glossa.  Pa.  Cf.  Mkl.  Etym.  99.  J. 

Jakživo.  Totěj.  Cf.  To  je  stará  (pravda)!  červený,  j.  oxycedrus; 

Us.  Knrz.  chvojka,  y sabma;  virginský,  j.  virginiana ; 

¥.,1  i*  jt  I -L-  u 1 . < I fénický,  j.  phoenicea;  lycký,  f.  lycia;  ka- 

f ''  l thnrifer...  Vl  K.tp.  1426.  a násl. 

apoítol,k)eh.  Paas.  , . Cf.  Kk.  IW.,  102.,  103.,  01.160.,  167.,  Cl. 

Já , a,  m.,  (.allus  ==  Havel.  biov.  Bern.  Kv.  80.,  FB.  5.,  Sl.ek.  Kosil.  201. -M3., 
^ Jalappa,  convolvulus  onzabensis,  die  kp.  lil.  308.,  Schd.  II.  273., .Slh.  286.,  Krám. 


49.,  420. 

Jalbaěka,  y,  f.  = krehňačka,  levá  ruka 
Slov. 


KottAv;  CMko-nto.  ■lomlk.  Ví. 


Před  našém  je  jaloveček.  Kdo  ho  sázel? 
Můj  syneček.  Von  ho  sázel,  zalíval,  hábe 
se  mu  bojimal  (ujímal).  Ss.  P.  199.,  313. 
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Jalovec  — Jáma. 


Rok  to  roste,  rok  to  kvete,  rok  to  zraje  | 
(Hádanka.  Jalovec).  Km.  1886.  718.  — j.,  * 
sam.  tt  Velešina.  I 

Jaloviar,  a,  m.  = pasák  jalového  do- 
hytka  (mladého  rohového  statku  jakéhokoli).  , 
Slov.  Za  kravíarom  priéiel  j,  Phld.  IV.  59.  ] 

Jaloviatko,  a.  n.  = jalové,  mladý  kus  | 
rožnieho  statku  bez  ohl'adu  na  poblavie. 
Slov.  Zátur.,  Hrblin. 

Jalovice  ve  dvú  letů  (dvouletá).  Pč.  24. 
Cf.  Mkl.  Etym.  99. 

Jalovina  kostní  = dobytčí  nemoc.  Pr. 
hosp.  nov.  — J.  ^jalový  dobytek,  tlas  Jung- 
vieh.  Šp..  Dch.  J.  = mladý  rožni  statek. 
Zátur.  Nuž  ty  psiny  j-ny  zašly  do  jařiny. 
Koll.  Zp.  I.  273. — i. '=  jalové  kamení,  ja- 
lová hornina,  taubes  Gestein,  taube  Berge. 
Hř.  25.  — J.,  leeres  Zeug.  Sáhodlouhá  slova 
jsou  j.  Kmp. 

Jalovinka,  y,  f.  = plod,  zrnko  jalovcové, 
die  Waclíholderbeere.  Borovičku  délaji  z ja- 
lovinek.  Mor.  Brt.  — 81b.  XLIl. 

Jalovisko,  a,  n.,  myslivna  u Slavkova. 

Jalovizeii,  zné,  f.  = jalovina.  Mor.  Brt. 
D.  202. 

Jalovizna,  y,  f.  — neúrodné  pole;  něco 
nemastného.  Vz  Jalovina.  Laš.  TČ.  — J., 
das  Jungvieh.  Cf.  Jalovina.  Dch. 

Jalovskus,  u,  m.  =«=  špatný  vkus.  Šf.  III. 
194. 

JaloYo.  Kuře  na  J.,  das  Blindhuhn.  Sp. 
Nej  vyšší  kancléř  na  j.,  ohne  Portefeuille. 
Dell. 

Jalovosf  slov,  Kom.,  námitky.  Dk. 

Jalovstvi,  n.  = sterilitas,Ja/ovo8ř.  Ž.  wit. 
34.  12. 

Jalový.  List.  íilol.  VIII.  19.,  Mkl.  Etym. 
99.  J.  kůĎ  (neužitečná  ratolest  na  stromé, 
vlček).  U N.  Bvdž.  Kšf.  Vesel  se,  jalová, 
jeáto  nenidiš  dčti ; Mezi  ženami  j-vá  ne- 
ostala. Št.  ^Kn.  S.  90 , 293.  Doňudž  jalová 
neurodila.  Z wit.  Ann.  5.;  112.  9.  J strom, 
ktorý  na  jalovo,  na  prázno  kvitne.  Kr.  Sb. 
Cf.ČI.  Kv.  XX.  J.  letorosf.  KP.  V.  154.  Kteříž 
jsú  z toho  stáda  Kristova,  tif  nejsú  j-ví  ot 
dobrých  skutkóv.  Hus  111.  44.  — J.  rohlík 
(nemastný).  Mor.  Vek.,  řepa  (vyšeptalá), 
Ktk.,  rmuť  (bez  šrotu).  Zpr.  arch.  Vlil.  61., 
KP.  V.  321.  — slabý  atd.  J.  hloubáni, 
Erč.  XXIV.,  podezříváni,  Šbr.,  mír,  Lpř. 
D.  I.  119.,  obrana,  Štr.,  snahy,  Mus.  18H0. 
479 , panování,  vz  Jir.  Zř.  zem.  453.,  691., 
práce  n.  dílo,  Arbeit  im  tauben  Gestein, 
hornina,  skála,  žíla,  horstvo,  Hř.  25.,  ver- 
šovnictví,  /n.,  politika,  snažení  a počínaní, 
výnrava.  Šmb.  S.  II.  64.,  263.,  287.  Hohlo- 
vadlo  jo  v diodu  jalovém  (Leergang),  když 
rydlo  tříštčk  nebéře  a v diodu  výkonném 
(Arbeitsgang),  když  je  béře.  Vz  Včř.  II. 
73.  — J.  stavidlo,  NA.  IV.  25.5.,  alpa,  die 
Galtalpe,  Sl.  les.,  voda,  ZČ.  I.  337.,  rameno, 
der  Afterarm,  Sl.  les.,  šíje,  der  Vorkeller, 
Zpr.  arch.  IX.  III.,  káď,  KP.  V.  299.,  pro- 
stor ve  vývévé,  ZO.  I.  471.,  KP.  II.  86., 
hlava  (ztracená,  v lijectvi),  verlorener  Kopt, 
NA.  III.  123.,  náprava,  die  Nothachse,  Csk., 
titul  (v  typogr.),  der  Schmutztitel.  Dch.  — 
J.  Dvory,  Goldenhof,  ves  u Prahy ; J.  Dvůr, 
Galdhof,  dvňr  u Židlochovic.  PL. 


Jalša,  e,  f.  = olie.  Slov.  Let.  Mt.  S.  VIII. 

II.  20.,  28.,  Ssk. 

Jalsovlna,  y,  f.  = oláooina.  Slov.  Sd., 
Sak. 

JalMOvka,  v,  f.  = rybička  pod  koreůami 
jaléí  žijúca.  Slov.  Rb.  Sb.  Vz  Jelšovka. 

JalSový  — olšový.  J.  strom.  Slov.  Let 
Mt.  S.  VIII.  II.  29. 

Jaluby,  dle  Dolany,  Jalub,  ves  u Uher. 
Hradiště. 

Jalůvečka,  y,  f.  — jalůvka.  Zj-ky  bude 
kráva,  z toj  nevěsty  mladá  žena.  SS.  P. 
445.  (446.). 

Jalůvka,  y,  m.,  os.  jm.  Žer.  Záp.  1. 237. 

1.  Jam,  vz  JamL  Jakožto  tresť  jam  vietr 
pochýlí,  tam  taký  člověk  se  schýlí.  Alx. 

2.  Jam,  u,  m.  ==  hlízy  smldince  křídlx- 
tého,  30—40  liber  těžké,  slouží  v horkém 
pásmu  za  pokrm  jako  u nás  zemáky.  Kk. 
128.  — Sehd.  II.  270. 

Jáma,  na  Zlínsku  jama.  Brt.  V MV.  ne- 
pravá glossa.  Pa.  Cf.  Mkl.  Etym.  99.,  Rk. 

Sl.  Odkryté  n.  otevřené  jámy  granátové 
(při  dobývání  granátů).  Us.  Dch.,  Zhlk.  J 
kalová:  j.  na  náplav  (ve  Skrobárné),  Zpr. 
arch.  Vlil.  88.,  na  sazenice,  die  Pflanzen- 
grube,  na  mezník,  GrSnzsteingrube,  Sl.  le?..  . 

k usazování  něčeho,  Absatz-,  potní,  Schwitt- 
grube.  Šp.  J.  na  zvěř.  Vz  Zř.  zem.  Jir.  453., 
691.  A jak,  fa  zabijú,  budeš  měť  kosulenku 
do  jámy,  Štyry  jámy  žita  máme,  nebozízem 
vyvrtané.  8š.  r.  584.,  672.  Seděla  na  jame, 
volala:  Adame.  Koll.  Zp.  II.  111.  Vybral 
mi  jámu  pšenice.  Půh.  II.  117.  Z velikého 
žalu  sluzenky  kapajú,  na  drobném  kameni 
jamky  vybijajú.  Sš.  P.  354.  Jamky  testové 
(v  oliniští  ku  přepalování  stříbra).  NA.  IV. 
163.  Kdo  pod  nohy  nepohlídá,  do  jámy  i 
upadá;  Jak  oči  nehleďá,  noha  i do  jámy  • 
vkročí.  Glč.  I.  40.,  II.  186.  Kdo  komu  jámn 
kopá,  sám  do  ní  upadne  a nevím,  zd^ili 
s nčj,  kdy  chce,  vyskočit  uhádne.  Slov 
TČ.  Vida  jámu  v ni  se  nekof,  nebyv  zván 
na  hody  nechoď!  Bž.  exc.  Když  mně  při- 
dávají, menší  jsem;  když  mne  ubírají,  větší 
jsem.  (Bádanka.  Jáma).  Km.  1886.  718.  — 

J.  srdeční  (scrobiculns  cordis)  nad  nad- 
bříškem,  vz  Slov.  zdrav.,  kyčelná,  fossa 
iliaca,  Nz.  Ik.,  Sylviova  (v  mozku),  Sv.  39., 
podkolenní,  fossa  poplitea.  S.  N.  V.  861 
Jamka  kloubní,  die  Geleukpfanne,  S v.  22., 
loďkovitá,  fossa  navicularis,  Kžk.  Por.  214.. 
hrudní  pod  krkem.  — J.  c horn.  také  šachin, 
der  Schacht.  J.  těžná,  FOrder-,  větrní,  Wetter-, 
výdusná  (větrní),  der  ausziehende  Schacht. 

I úvodní  (vpadající),  der  einziehende  Schacht 
I Bc.  Šachta  či  jáma.  Us.  Zhlk.  J.  čtver- 
' hranná,  vierseitig,  denní,  Tags-,  dvojná, 
i Doppel-,  hlavní,  Haupt-,  krovni,  Hangend-, 
kruhlá,  kreisrund,  kutná.  Such-,  lezná,  Fahr-, 
lezostrojná,  Fahrkunst-,  nálezná,  Fund-,  po- 
čevní,  Liegend-,  provazná,  Seil-,  rudná, 
Erz-,  rumová,  Sturz-,  schodová,  Treppen-, 
sklonitá  (ležatá),  Flach-,  slezná,  Einfabr-, 

' spustná.  Sen k-,  strojová,  Maschinen-.svážná, 
Breius-,  světlá  (štolní),  Licht-,  svisná,  Ricbt-, 
Saiger-,  sypná,  Sturz-,  Roli-,  uhelná,  Ko- 
hlen-,  vodní,  Wasser-,  vrátková,  Haspel-, 

I vratová  (žontourová),  GOppel-,  vrtaná,  ab- 
gebohrt,  vrtná,  Bohr-,  vybednéná,  cuvelirt, 
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vydřevená,  ^ezimmert,  výlezná,  AusfAhr-, 
ZHvésná,  Hán^e-,  zděoá,  gemauerf,  žebřová, 
F»hrt-.  Hř.  25.  — (írub,  ves  a Pra- 
chstic.  — J.,  ulice  v Praze.  Tk.  II.  225 , 
245. 

Jaraaieký  rum.  Us. 

Jamala.  y,  f.  — bubyně  smrti.  Jamale 
pri  Dvine  stála  nákladná  božnica.  Phld. 
II.  24. 

Jamano,  grubenvoll.  Slov.  Ssk. 

Jámař,  e,  m.  >=  kachtář,  der  Schacht- 
bauer.  Hř.  27. 

Jamartice,  dle  Budějovice,  Irmsdorf,  ves  i 
a Kymařova. 

Jambor,  u,  m.,  der  Scbweinsmagen.  Slov. 
Ssk. 

Jambora,  y,  jambosa,  die  Jambose, 
rostl.  J.  obecná,  j.  vulgaris;  hrubolistá,  j. 
mtcropbylia;  vodnatú,  j.  aquea;  černá,  j. 
malaccensis;  domácí,  j.  domestica;  nachová, 
j.  porpurascens.  Vz  Itstp.  599 , Kk.  347. 
Jamčička,  vz  Jáma. 

Jaméiako,  a,  n.,  ^die  Scbeibenform  auf 
den  Wachsbleicben.  Sm. 

Jámečka,  y,  f.  ==  i^lá  jáma. 

Jamela,  y,  f.  =■  viscum  album, 

weisse  Miatel.  Mor.  a slez.  Km.  1882. 

Jamesonit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  215. 

, Jamiar,  a,  m.  =jamař,  hrobař.  Slov. 

Šd. 

Jamička,  y,  f.,  vz  Jáma. 

Jamina,  y,  f.  «=  jáma.  Zríedkavejšie  sů 
j-ny  do  200  metrov.  Tóth.  Bájesl.  I.  79. 
Oči  mi  zmrzly  jak  zo  skla  v j-ne.  Lipa  il. 
367.  — Koll.  St.  716. 

Jaminka,  y,  f.  J.  drsná,  polystomella 
erispa,  prvok  nálevnik.  Vz  Frč.  12. 
Jamiáté,  ě,  n.,  der  Grubenplatz.  Dch. 
Jamka  *=  dolinek,  slabina.  U Brnmova. 
Brt.  D.  220.  — J.,  sam.  u Dobřiáe.  — J., 
y,  m.,  08.  jm.  D.  ol.  II.  172. 

Jamkalee,  tce,  ro.,  bythinus,  brouk.  J. 
tečkobrdlý,  b.  puncticollis;  tmavokřidlý,  b. 
DÍgripennis ; Burelúv,  b.  Bnrelii.  Kk.  Br. 

119.,  120. 

Jamkatý,  grubig.  J.  krovky.  Kk.  Br.  6. 
Jamkovati,  grilbeln.  Rk. 

Jamk0¥itý,  grubig.  Mz.  Ik. 

Jamná,  ves  v Hrad.  Blk.  Kfsk.  196. 
Jamné,  ého,  n.,  sam.  u Zbirova;  Jamles, 
ves  u Budějovic;  Jamney,  ves  uŽamberka; 
Jamny,  vsi  u TiŠbova  a n Jihlavy ; Unter- 
Jsmny,  ves  u Veseřic.  PL.,  Sdl  Ur.  II. 

277.,  Rk.  SI. 

Jamnice,  Jamnitz,  ves  v Opavsko.  Jak 
zahnal  jamnicky  pán  nepřátele?  Vz  Sbtk. 
Krát.  h.  229.  — Cf.  S.  N. 

Jamnik,  n,  m.  = potok  pohoří  karpat- 
ského.  Škd.  — J.,  sam.  u bechyně.  — J., 
a,  m.  = kdo  bydli  v jámé,  der  Troglodyt. 
Posp.,  Lpř.  Cť.  Jamnici.  — J.  = hrobník. 
Slov.  Ssk. 

Jamny,  dle  Dolany,  ves  u Pisku,  Blk. 
Kísk.  650.;  sam.  u Zbraslavíc.  — Vz  Tk. 

1.  156.,  III.  114.,  Sdl.  Hr.  III.  64. 

Jámo  = kam.  Bž.  216.,  Anth.  Jir.  3.  vd. 
XXXV. 

Jamolice,  dle  Budějovice,  Jamolitz,  ves 
Q Mor.  Krumlova. 


Jamo^lav,  a,  m.  ^ myi  (žertem).  Šm. 

Jamo^krab,  a,  m.  =>  tarnku,  kutoš,  ory- 
cteropus  capensis.  Brm.  1.  2.  535. 

Jamot  E.  R.,  vz  Thomayer. 

Jamovati  = jámy  délati,  Gruben  ma- 
chen.  — co : pole  k sázeni  stromů,  přísady. 
Laň.  Tč. 

Jamovec,  phíllyrea,  die  Steinlinde,  rostl. 
J.  ňírolistý,  p.  latifolia.  Vz  Rstp.  1033.,  Jir. 
Obrz.  136: 

Jámový.  J.  bedněni,  Schacht-Cuvelage, 
boky,  -stbsae,  dno,  -sohle,  dřevení,  -zim- 
merung,  důl,  -bergban,  peření,  -scheider, 
pilíř,  -pfeiler,  pole,  -feld,  srub,  -schrott, 
-schrottzimmerung,  spodek,  -sohle,  těženi, 
-íOrderung,  tůně,  -sumpf,  ústi,  -ftftnnng 
(Tagkranz),  věnec,  -kranz  o.  -gevier,  vý- 
dřeva (vyzdívka),  -zimmerung,  -mauerung. 
Hř.  27.  J.  výstroj  nepromokavý,  wasser- 
dicbter  Schachtausban,  zeď,  -mauer.  Bc.  J. 
vzduch,  die  Grubenlutt 

Jamský  Mlýn  n Luhačovic. 

Jamuáka,  y,  f.,  rostl.  Rstp.  1320.  (Ale 
tam  není  uvedena). 

Jámy,  pl.,  f.,  ves  u Rychnova;  Jammy, 
ves  u Žďáru  na  Hor.  Blk.  Kfsk.  414.,  Sdl. 
Hr.  II.  277. 

Jamž.  Hospodin  patři  na  vale  cesty,  jamž 
se  beřete.  Bibl.  J.  pokážju,  quo  ostendam. 
Ž.  wit.  49.  23.  Ve(i  lid  tento,  jamžto  sem 
mluvil  tobě.  BO.  Cěsta,  jamž  se  beřete.  BO. 
Ale  smrf  trpoči  je  bez  jich  dieky,  jamž  oni 
necbtie.  8t.  Kn.  ň.  277.  Chtěl  bych  jiti, 
jamž  by  ty  mi  kázal  koli.  Pravn.  741. 
Jamžto  vstúpil.  BO.  Jáf  pójdu,  jamžto  mám 
jiti.  Bj.  Cf.  Sv.  tuk.  NM.  499.,  MM.  29G. 

'(Jjanii.  Touto  příponou  tvoříme  z pod- 
statných značících  země  a města  jména  pod- 
statná obyvatelů:  měňtan,  Úiman,  Aegypfan. 
Vz  ~iniv,  Bž.  228.,  Listy  filol.  1877,  295. 

1.  Jan,  Jenec,  Jeue«i,  Jenek.  D.  ol.  1. 
Vokativ  Jene.  Vz  starší  doklady  v List. 
filol.  1878.  201.  0 sv.  Jan.  Bž.  80.  Pane 
/ane Tórlický.  Kn.  těš.  Pane  Jane!  Ib.  1633. 
Pro  pána  Jana  (pro  pána  krále)!  Us.  Sd. 
Jana  páliti  (svatojanské  ohně  p.).  Us.  Ml. 
8v.  Jan  Světlý.  Št.  Kn.  š.  109.  0 Jana, 
Jana  \’^ajana  naprostred  Zvolena  jest  linka 
zelená!  Koll.  Zp.  I.  424.  Désf  na  sv.  Jana 
Křtitele  nasype  ořechů  plné  věrtele.  Kld. 
Když  prší  na  sv.  Jana  Křt.,  opadají  ořechy. 
Zlínsky.  Brt.  Do  Jana  Křtitele  nechval  ječ- 
mene. Hk.  Čím  dříve  před  sv.  Janem  ('Ve) 
hřiby  rostou,  tím  dříve  před  vánocrai  sněží. 
Val.  Vek.  Odkud  vane  vítr  na  boží  naro- 
zeni, odtud  chodívají  mračna  až  do  Jana 
Kř.  ; Na  Jana  se  pozoruje  pro  druhou  po- 
lovici roku.  Zlínsky.  Brt.  Na  sv.  Jany 
(všecky)  zakazuje  se  ve  vinohradech  dé- 
lati, sice  by  réví  poschlo.  V 1’odluží.  Brt. 
Před  Janem  pros  o déáf  hojný,  po  Janu  je 
nepřístojný.  Moravan  1875.  Pověry  o sv.  J. 
vz  v Mus.  1853.  495.,  1884.  548.,  1856.  68. 
Vz  o něm  také  v Er.  P.  79.  — Jan  baran 
bubeník  hnal  kočky  přes  rybník,  jedna  se 
mu  utopila,  druhá  se  mu  okotila,  a třetí 
mu  utekla,  on  za  řiú  do  pekla;  Jane,  máš 
kobylu  v jámě,  di  povědět  mamě.  Než  mama 
přišla,  už  kobyla  vyšla;  Janko,  nech  spánko, 
kuj  kose  za  rose;  Janičku!  kde’s  podél  vo- 
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Jan  — Jankelec. 


nicku  V Šel  8*;in  nu  hody,  spadla  mi  do  vody. 
Kui.  188H.  592. — 593.  — J,,  Jaiui,  .samota 
u Třeboně.  — J.  mistr,  lěkař.  1194.  — 1525. 
Vz  Jg.  II.  1.  2.  vd.  572.  — J,  Těšínský,  kněz 
v 15.  stol.  Vz  ib.  — J.  z Hvězdy,  vz  Marek. 
— Cf.  S.  N.,  Rk.  Sl.  (i  o jiných  J.j.  — Sv. 
Jana  bylina,  vz  Sbtk.  Rostl.  294.-295.,  pás. 
Ib.  288.-289.,  Mllr.  17.,  1.55.,  květ,  Mllr. 
32.,  55.,  olej,  73.,  pás,  64.,  tvář,  17.,  zvo- 
neček. 55. 

Jana,  Jenička,  Jenny,  Zuna,  Žandnlk.i, 
Žanynka.  Riitn.  Jeho  manželce  pani  Janě. 
Arch.  I.  342. 

Jána,  y,  f.  = tolik  obilí,  kolik  ženci  na 
jeUnou  zastoupí,  přežíná-li  se  pole  na  přič. 
Zažinati,  dožiuati  Jánu.  Žati  na  Jány.  Vz 
Žati.  Šd.,  Bkh  Až  tu  jánu  dožneme,  k ve- 
čeři se  poženeme.  8š.  P.  557. 

Jauáč,  e,  m.,  os.  jm.  J.  z Nednchlebic, 
z Mistřic  atd.  Fk,  Npj.  38.,  NB.  Tč. 

Janák,  a,  m.,  mlýn  u Ml.  Vožice. 
Jaualik  Vine.,  tarář,  1804. — 1855.  V'z 
Šb.  UJ.  ř.  2.  vd.  252.,  Jg.  U.  1.  2.  vd.  572. 
Janatov,  a,  m.,  osad.-t  ii  Nechanic. 
Janciás,^e,  m.  «=  třeštik,  der  Wildťang. 
U Místka.  Škd. 

Jaucikríst  polož  před  Jančar. 

Jaucipal,  a,  m.  janciáé.  U Mistka. 
Škd. 

Jancipoš,  e,  m.  «=  Janciáš.  U .Mistka. 
Škd. 

Jančar  = polobotka  se  šněrováním  (žen- 
ská). Na  vých.  Mor.  Dšk.,  Zal.,  Tč.,  Bri.  , 
v Mtc.  1878.  35.  Na  již.  Mor.  potupné  o ve-  ; 
liké  botě.  Šd.  L’ž  som  zodral  čižmy,  ako 
clíodim  k tebe;  nie  čižmy,  nie  čižmy,  ej,  | 
ale  aj  jančiarky,  kecf  som  přeskakoval  tie  i 
dědinské  Jarky.  81.  spv.  1.  35.  Na  Slov.  — j 
topanky,  papuče.  8sk.  i 

Jančeti  — ječeli,  jančili  se.  Kočka  Jaňčí, ! 
naňči,  úarči.  Mor.  Brt.  Cf.  Zajančeti.  ' 

Jtinčí,  n.,  Janíseb,  ves  u Opavy.  i 

Jančiarky,  vz  Jančar. 

Jančití  se  = křičeli,  rámus  dělali,  zpro- 
padati  se.  Co  se  tam  jančíte  V IJ  Solnice. 
Krch.  Kráva  se  běhá,  zrovna  se  jančí 
U Rychn.  Vz  Jančeti.  I 

Junčoury,  dle  Dulany,  Jančour,  ves 
u Hlinská.  Bik.  KtVk.  522. 

Jančulidudek,  pták.  \ Podluží  Brt.  U * 
N.  11.  18. 

Jančura,  y,  m.,  os.  jm.  Mus.  1880.  258. 
Janda,  y,  m.,  os.  jot.  Arch.  IV.  266.,  Tk. , 

I.  312.,  Tf  Odp.  62.  J , praetekt  gymn. 
malosti',  v Praze  ok  r.  184(5.  — J.  Cidlin-  > 
ský  lioh.,  sekret.,  1831. — 1875.  Vz  Tť.  il.  I. 
3.  vd.  136.,  141.,  144.,  Šb.  Dj.  ř.  2.52.,  Pyp. ! 
K.  11.  540.,  Kk.  81.  — J.  Jan.  dr.  lékař  ' 
v Praze.  V'z  '1’f.  II,  1.  3.  vd.  196.,  8.  N.  — i 
0 jiných  3 J.  vz  v Jg.  II.  1.  2 vyd.  .572  , , 
Jir.  Ruk.  I.  309.,  Blk.  Kfsk.  474.,  8.  N.  — j 

J. ,  mlýn  n Nepomuk ; sam.  u Dttbřiše.  PL. , 
Jandečka  Vád.,  vysl.  školní  rada,  nar.  [ 

1820.  Vz  Tf.  11.  l.  3.  vd.  187.,  190.,  Šb.  Dj.  | 
ř.  2.  vd.  2.52.,  8.  N.,  Rk.  81. 

Jundečkú  Mlýn,  u Sedlčan. 

Jandera,  y,  m.  Jos.  Lad.  J.,  prof.  mu-  . 
them.  v Praze,  1776. — 1857,  Vz  Kk.  81,, 
Bačk.  Pism.  1.  218.  * 


Jandou^  AI.,  dr.  chemie  a lékárník,  nar, 
1838.  Vz  Tf.  U.  I.  3.  vd.  193.,  196. 

Jandová  Žofie.  Vz  Bačk.  Pism.  I.  8.52., 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  .572. 

Jauduvec,  vce,  m,  — planá  jabloň.  Na 
Plašte.  BPk. 

Jandyt  Vád.,  jesuita,  1704.  Vz  Jg.  H.  I. 
2.  vd.  572.,  Jir.  Ruk.  I.  309, 

Janec,  nce,  ra.,  os.  jm.  J,  z Deblina. 
12.55.  Pk. 

Janeček,  čka,  m.,  několik  domků  u Se- 
mil; sam.  u Netolic  a Krumlova;  hájovna 
11  Budějovic.  PL.  — J.,  03.  jm.  Vz  S.  N. 

Janek.  Tys  Janek  (=  hloupý)!  Us.  Kam 
jdeš,  Janku?  Na  kořalku  V Kunv.  Msk. 
J.  do  Prahy,  J.  z Prahy.  Bž.  — J.  — zajíc. 
Mor.  Mtl.,  Vek.,  Neor.,  Brt.  — J.,  nku,  ui., 
der  Knhpilz.  U Uher,  Ilrafl.  — J.  = skro- 
jek chleba.  Val.  Vek.  — J.  = lenivost.  Chytá 
se  ho  J.  Sedá  na  ňé  J.  Mor.  Neor.  Má 
Janka  = je  lenoch.  U Olom.  Sd.  — J.  — 
z listí  n.  lupení  udělaný  svazek,  který  sobě 
nosiči  dřiví  n.  travařky  pod  nůše  dávaji, 
aby  netlačily.  Mor.  a slov.  Brt.,  Ssk.  — 
J.  — podkladek,  pod  sukně,  honsik.  Us.  Bdi. 
Má  Janka.  Us. 

Janenko,  a,  n,  «*=  Jeníček.  Slov.  Obr.  Pa. 

Janerský  Dvůr.  Vz  Blk.  Kfsk.  241. 
(v  Tábor.). 

Jančšov,  a,  m.,  Johusdorf,  ves  u Mor. 
Třebové. 

Janiba,  y,  f.,  genipa,  die  Genipe,  roetl. 
J.  kopinatá,  g.  americana;  plsřnatá,  g.  ga- 
ruto;  srstnatá,  g.  inerianae;  višňová,  g.  escu- 
leuta.  V z Rstp.  807. 

Janieí,  několik  domků  u Vsetína. 

Jauíča,  ate,  n.  = Janiček.  Mor.  Brt.  l>. 

Janičár,  a,  m.,  vz  Mkl.  Etym.  99. 

Jauičárská  hudba  — turecká  vojenská 
hudba.  Mlt.  Vz  8.  N. 

Janičátko,  a,  w.^  Janiček.  Mor.  Brt.  i). 

Janiček  — rosnička  žába,  rana  arborca, 
der  Luiibťrosch.  81.  les.,  Brt.,  8d.  Cl.  Jiři- 
ček — J.  svatojan.ská  muška.  U Brušp 
na  .Mor,  Brt.,  VVrch. 

Janíčková,  é,  f.,  les  u Rožnova. 

Janík,  a,  m.,  os.  jm  Zer.  Záp.  1.  206. 

•janiii.  Cf.  Listy  íilol.  1877.  295. 

JaníNko,  a,  o.  ^ Jan. 

Janiš,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  1.  121.. 
Vek.  J.  Jos.  Ant.,  farář,  f 1821.  Jir. 
Ruk.  I.  309. 

Janišov,  u,  m.,  uěkolik  domků  u Vse- 
tína Vek. 

Janišová,  é,  f.  ^ traí  iesa  v .Mikulovce 
na  Vsacku.  Vek. 

Janitina,  y,  f,  das  Genettsgras.  šm. 

•junka  přípona:  prlovjanka  (ovce  kou- 
pená z Priova).  Mor.  Brt. 

Janka,  y,  ť.  Johanna.  14.  stol.  Mus 
1880.  467. 

Jánka  — vínek  ze  skleněných  perel  na 
hlavě.  Okrášlená  Jánkou.  Sá.  P.  755.  — 
J.  — rané  sladké  jablko.  Mor.  Brt. 

Jaiikalka,  y,  f.,  sam.  u Bojkovic. 

Jankaf.  Slov.  Vitaj,  Janko!  Počkaj,  veď 
ty  do  zajtrašku  přestaneš  j.  Dbš.  81.  pov. 

1.  118. 

Jankelec,  Icc,  m.,  mlýn  u Vjs.  Mýta; 
Za  J-cem,  Bžundov,  hospoda  tamtéž.  PL 
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Jankov,  a,  u>.,  Jankow,  hhid.  u Sedlce; 
Jankau,  městečku  u Votic;  vai  u Budějovic 
a u Jihlavy;  mlýn  u Křelovic.  PL.  1’orídil 
jako  Kec  (GOfz)  u J-va  (=  špatně,  nebof 


Sbn.  322.,  39.5.,  398.,  401.,  431.,  433.,  490., 
Pyp.  K.  II.  MO.,  S.  N.,  Pal.  Rdh.  II.  321. 
Janova  Hora,  osadu  u V^izovic. 
Jauovať.  Kdo  stojí  mezi  ženci  první,  je 


tam  byl  GOtz  r.  1G45.  od  Švédského  vůdce  .j.,  ten  vede  hóseru,  zažíná  do  obili;  poslední 
Torstensona  na  hlavu  poražen).  Vz  Sbtk. ' žnec  je  na  kozi.  Mor.  Vz  Postata. 

Krát.  h.  44  — Tk.  VI  349.,  Blk.  Kfsk.  [ Janovec, corema, der  Besenginster,Besen- 

1327.,  Sdl.  Hr.  III.  26  , 36.,  IV.  370.,  8.  N.,  j strauch.  Hstp.  353.  Spartium  scoparium.  Sl. 

Kk.  81.  — J.  = kopec  u Dubečku  u Zbra-  les.  .1.  metlalý,  vz  Janoíit.  Vz  Kstp,  353., 
slavě.  Krč.  1 Slb.  528.,  Odb.  path.  III.  634.,  ČI.  Kv.  375., 

Jánkova  Lhota  na  Mor.,  zaniklá.  D.  ol.  | FB.  102.,  Kk.  256.,  Rose.  1G7. 

II.  453.  I Janovem,  vsi,  f.,  Johannesdoríel,  ves 

Jankovce,  Jankowetz,  mjslivna  v Opav.  ( u Kaplice. 

Jankovire,  Jankowitz,  vsi  u Ústí  nad  Janovice,  dle  Budějovice  (od  Jana.  Pal. 
Orlicí  a u Přelouče,  na  Mor.  u Holešova  a i^dh.  1.  134.),  Janowiček,  ves  u Vys.  Mýta; 
Napajedel;  LnkengrQu,  ves  u Teplé.  PL.  ! Janowitz,  mě.  u Kjatov;  vsi  u Pelhřimova. 
J.  u Nap.  založeny  r.  1648^^  \ z Pk.  Npj.  | Bydžova,  u Os.  Dubu,  u Heřmanova 
L 254.,  II.  277  , Rk.  81.  Městce,  u Polné,  u Sušice,  u ťrýdka,  u By- 
Jaukovitotii  ^ mozková  nemoc  kont  atřice  v Brněn.,  u Klinkovic,  u N.  Jičína, 
^z  Krám.  8lov.,  8,  N.,  Brut.  I 3.  31.  u Rymařova ; Gross- Bittescher  Janowitz, 

Jankovhký  Jankower  Miihle,  mlýn  * Biteše;  Joiiannesber;',  ves 

ti  lábora;  Untere  Aiůhje,  mlýn  u Zbirova.  ‘ u Broumova,  JohannesUorf,  ves  u Klinko- 
J;>  j™-  Zer.  Záp.  II.  184.  — lvic;  Johnsdorf.  ves  u Hořejší  Teplice;  J. 

J.  z Vlaéimé  Hynek,  f 1653.  Jir.  Kuk.  I.  j ČVrfenč.  Roth-Janowitz,  městečko  u Kutné 

, lUory;  J.  Ves,  Dorf- Janowitz,  ves  u Votic; 
Jankvara,  y,  1.  — lankvara.  LI  Nov.  ] Velké,  Gross-Janowitz,  ves  u Bystřice 
Mě.'íta  na  Mor.  Bkř.  ^ v Brněnsku;  J.  Malé  (Janovičky),  Klein- 

Jáuky,  pl , {.—jablka.  V z Jánka.  ■ Janowitz,  ves  tamtéž;  ./.  MoraveclU,  Mora- 
i.  =■  brambory  zralé  o sv.  Jané  Křtiteli.  wetzer-Jan<»witz,  ves  tamtéž;  J.  Vrchotor-y, 
ťs.  Kšá..  Brt.  — J.  ^ osykové  kozáky,  \\oa\)y  Stadtel  - Janowitz,  městečko  n Votic;  J. 
Vz  Hanáky.  V jihových.  Mor.  Brt.  i {JhHhké.  Kohljanowitz,  mé.  v Oáslavsku. 

Jano,  a,  m.  = Jan.  Slov.  Bern.  ; pb.  _ pk.  U.  ,5.37.,  III.  648.,  IV.  728,  V. 

Janoféta,  y,  i.,  os  jm.  14.  stol. . Mus.  243.,  VII.  413.,  Tk.  Ž.  73.,  Blk.  Kfsk.  1327., 
-Í67.  I Sdi.  Hr.  I.  254.,  II.  277.,  III.  303,  IV.  370., 

Janofit  ^janovec  metlatý,  jetehce,  vlteč-  | y.  361.,  8.  N.,  Rk.  Sl.  — Z Janovic,  strčes. 
nik,  kručinka  metlová,  corema  scoparium.  i rod  panský.  Vz  8.  N. 

V 2 Rstp.  353.,  Slb.  522.  Janovié,  e,  in.  1838.  Vz  Jg.  U.  1.  2.  vd. 

Janofíta,  y,  i,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1.  121.  1572 

i Janovičky,  Janowiček,  .a.»  n Riol.m- 

‘ ’ ř ui  Cil  1 'burka;  ves  n Vys.  Mýta  (také;  Janovice); 

JanoS,  e,  m.  = Ja».  Mov.  a luur.  hkil.,  tM-.  Jamcicc  Malé,  vil 

}■  , u 1 O I A-..  U By  střice  v Brnénsku.  PL.,  Blk.  Kfsk. 

Janošek,  »k»,  m.  Jg.  H 12.  vd,  5.2.  ,3^/  „ , .35^ 

í’ r,'  ■'i'!’  ř'' l;*’''*";''  J,iii..vlt.  u,  .o.  = *a»«wc  ubecm),  mi- 

předešlého  endel.  na  b lov.  By  ..d.o uzen  der  Blaaen- 

lakuzto  zbojník,  ale  u lidu  byl  národním  <i 

hrdinou  ln)jovav  proti  panské  svévoli.  Vz  ‘ ’ ‘ ‘ 

Č.  Čt.  II  .56  Janovka,  y,  t.  ^ druh  raných  bramboru, 

Janošuvice,  míst.  jm.  Tk.  I.  89.  |Johannes  K.  Dch.,  Kšf.  — J.,  mlýn  n Ho- 

Janota  Vojt.,  řed.  dívčí  školy  v PKku,  f‘>vic. 
tisr  1823.  Vz  8b.  Dj.  ř.  2.  vd.  252.,  8.  N.,  ‘ Jauovuik,  a,  m,  der  Jobanniter.  Slov. 

Tf.  U.  1.  3.  vd.  200. 

JuQOtka,  y,  1.,  die  Janotte,  Genette,  JunovMko,  a,  n , Jannns,  několik  domků 
Steppcnkatze.  u Rychnova.  Blk.  Kfsk.^604. 

Januurové,  páni.  Vz  Žer.  Záp.  II.  184.  Janovský,  sam.  u Sevětina;  J.  Mlýn, 
slauousková  Frant.,  nar.  1830.  Vz  8.  N.  Janauer  Můhle,  u Třeště  v Jihla\^ku;  J. 
Jauousov,  a,  m.,  Jauauschendorf,  ves  Puto/;,  přítok  .Metuje.  Krč.  — J.  — z Janova. 
u Něm. _Rudy  v Olomoucká;  Johannestbal,  Jauovščí  pacholci  žebráka  zabili,  vzali  mu 
ves  u Aimberka  na  Mor.;  Johnsdorf,  ves  kabelu  a všecky  krajíce  a šli  sc  síatkovaó 
u Mor.  Třebové.  PL.  ita  Krásno  k muzice.  8š.  P.  69:).  — J.,  os. 

Janov,  a.  m.  (od  Jana.  Pal.  Rdh.  I.  133.),  jm.  J.  z Janovic  pán.  'l'k.  VII.  179.,  Blk. 
Jauow,  vsi  u Ml.  V’ožice,  u Sedlčan,  u Nov.  Kfsk.  1327.  — J.  Jos.  ly  , kuéz.  1707.  Vz 
Města  nad  Met.,  u Soběslave;  sam.  u Král.  _ Jg.  li.  1.  2.  vd.  572.,  Jir.  Ruk.  I.  310.,  8.  N. 
Hradce;  Johnsdorf,  ves  u Mostu,  Blk.  Kfsk.  — J.  Mat.  Vz  Blk.  Kfsk.  959.  — J.  ze 

138.,  1265..  Sdl.  Hr.  1.  55.,  65.,  IV.  .370 , Suutic.  Sdl.  Hr.  1.  254.,  V.  361.  — J.  Vikt., 
8 N.,  Rk.  Sl.;  Johannestbal,  mé.  ve  Slez.  dr.  a prot.  lékařství  na  če.Hké  universitě 
PL;  Genua  v Itálii.  BN.  — 3 k.  III.  648.,  v Praze,  nar.  1847,  Vz  1 f.  II.  1.  3.  vd.  195., 
1^-  350.,  V.  221.  — Z Janova  Mat.,  asi  196  , 198-,  Rk.  81. 

1350.—1394  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vyd.  27.,  30.,  Janovy  Huté,  Johannestbal,  ves  u Pu- 
Sb.  Dj.  ř.  2.  vd.  252.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  572.,  choří. 
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Jansa  — Jařabý. 


Jansa,  y,  m.,  os.  jam.  Tk.  V.  71.,  S.  N. 
Janský.  J.  zelí,  Us.  Pdl.,  zelina,  accidium 
eupborbiae,  t»lov.  Kk.  Sl.  J.  noc.  Pbld.  II. 
102.  J.  Teplice.  Sdl.  Hr.  V.  361.  J.  Lázně. 
Slov.  zdrav. 

Jaustein,  a,  ni.,  luist.  jm.  Sdl.  Hr.  IV. 
38. 

z Jaul»torfa  Jan.  1525.  Jír.,  Ruk.  I.  310. 
Jantar  = chvojová  pryskyřice.  Vodň. 
V tomto  slově  vězí  asi  lotyšské  sibtars.  Šf. 
Strž.  I.  493.  Cf.  Mkl.  Etym.  99,  Kk.  11., 

100.,  Sclid.  II.  62.,  Bř.  N.  231.,  Prm.  1878. 
č.  2.  a 3.,  KP.  11.  194.,  Schd.  I.  407.,  Stě. 
Zem.  724.,  Krám.  Slov.,  Krok  1888.  103. 
O obchodě  s jantarem  a o cestách  tohoto 
obchodu  vz  v Šf.  Strž.  I.  121.  a násl.  O lo- 
vení j-rii  vz  KP.  III.  373.;  o i-ru  s uzavře- 
nými v něm  zvířaty  vz  ib.  199. 

Jantarau,  u,  m.,  v luěbč.  Vz  Šfk.  Poě. 
489. 

Jautarka,  succinea,  měkkýš.  J.  obecná, 
s.  putris;  útlá,  s.  Pfeitferí;  malá,  s.  oblonga; 
obojživelná,  s.  amphibia.  Dud.  28.,  Brm.  IV. 
2.  237.,  Frč.  251. 

Jautaronosný,  bernsteíntragend.  J.moře. 
Pluskal. 

Jantaroplodný,  bernsteintragend.  J.  kra- 
jiny. Šbm.  S.  I.  265.,  Šf,  Strž.  I.  567  a j. 

Jantarový.  J.  kyselina,  KP.  V.  13.,  pásmo. 
Br.  N.  267.  J.  břehy,  smrsk.  Šf.  Strž.  I. 

446.,  563. 

Janu=inM.  Mor.  Pro  vás  je  najlepši 
trochu  mlěka.  Janu  šak,  trochu  mléka.  Brt. 
J.  šak  = ano,  máte  pravdu.  Brt.  D.  172., 
Bkř. 

Janura  Vád.  1839.  II.  l.  2.  vd.  572. 
JanuŠi,  e,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  VI.  119. 
Januse,  e,  f.,  os.  jm.  D.  ol.  VI.  26.,  III. 

258.,  Pal.  Rdh.  I.  121. 

Janusov,  a,  m.,  Johnsdorf,  ves  u Ryma- 
řova.  Rk.  Sl. 

Janiitek,  tka,  m.,  os.  jm.  Arch.  1.  353. 
Janův  2>ůí,  Johannestbal,  ves  u Čes. 
Dubu.  — J.  Vrch  u Dtevíče  v Krivoklátsku. 
Jsfk. 

Jauůvky  --  Janovky.  Laš.  Té. 

-janý  = éný : dřevaný,  slamaný,  kožaný. 
Brt.  D.  154. 

Janyá,  e,  m.  J.  Jos.  Ant.,  děkan,  f 1821, 
Vz  Jg.  II.  I.  2.  vd.  572. 

Japan,  a,  m.  Vz  Vega  II.  338.,  Rk.  Sl. 
Japauský  hedvábník  dubový,  der  japa- 
nische  Eichenseidenspinner.  Brm.  IV.  410. 
J.  stavby.  Vz  KP.  I.  101.  Vz  Japonský. 

Japuti,  japnouti,  pnul  a pl,  ut,  utí  — 
hledali.  Cf.  Mkl,  Etym.  100.  Výše  sebe  j., 
majora  se  quaerere.  J.  = .skrze  dvéře  po- 
slouchali, auscultare  per  ostium.  HO.  — Po- 
zorovali. Opatř  a japaj  nebesa,  že  jsú  tebe 
vyššie,  suspice  coelum  et  intuere.  BO.  — 
J.  = rukou  3 vrchu  na  néco  llouci  a lak 
chylati,  rukou  s vrchu  néco  lapali.  Laš. 
Ic  Japati  do  sebe,  schnel  essen,  rychle 
jisti;  zuby  (instr.)  j.  (sekati).  Ib.  Té. 
Japec,  pco,  m.  =“  japík.  Kk. 

Japik,  u,  m.,  kov,  das  Lithium,  Lithion. 
Šm. 

Japonský  jazyk.  Vz  Šrc.  426.,  486. 

Jar,  Jaro.  Cf.  Mkl.  aL,  105.,  Etym.  100., 
Rk.  Sl.  Zima,  jar,  podzimek,  léto.  Glé.  II. 


310.  Vesna,  vesno,  prvesnia,  jar.  Koll.  Zp. 
I.  434.  J.  véelařské  počíná,  jakmile  dělnice 
snášejí  aspoň  pel  a tmel  a trvá  až  do  od- 
květu jabloně.  Lš.  Žila  18.  jaro  (18.  rok). 
Hrts.  Abysme  tě  mohli  strhat  do  jara.  Sš. 
P.  513.  (líekaj  ma  do  jaří,  vykvitnú  fialy, 
budeš  ty  má.  Koll.  Zp.  I.  146.  Ob,  však  on 
k nám  chodzieval  od  jari  (jaří)  do  jari  a 
ešée  nepoviedal:  Ostávejte  zdraví.  Sl.  ps. 
97.  Anička,  Anička,  aká  si  maličká,  ne- 
pršalo  tej  jari  daždíčka.  Koll.  Zp.  I.  77. 
Nebanuje  strom  za  listkom,  keď  letí.  lěbo 
na  jar  zas  nazpátek  přiletí.  Si.  ps.  71.  Je 
tam  Jako  z jara  (mírně  počasí) ; Po  jaře,  jež 
na  spěch  mívá,  krátké  léto  bývá,  frilhzeitiger 
Lenz  bringt  kurzen  Sommer.  Dcb.  Jak  sa 
ovoca  velmi  v zimě  pri  mladém  zumori, 
potom  užitek  dá  malý,  když  sa  jar  otvori. 
Glč.  II.  260.  Ani  sto  skřivanů  neodemkne 
jara  bránu.  Us.  Čemu  podzim  říká:  Hnilo! 
tomu  jaro  praví:  Milo!  jen  kdyby  bylo.  Lpř. 
Podzim  praví:  Pěkným  osením  pole  odívám. 
A jaro  dí : Také  já  se  na  to  podivám.  Bž. 
exc. 

Jara,  y,  (.,  os.  jm.  Cf.  Jarka. 

Jára,  y,  f.  = ůtora,  výkrojek,  do  něhož 
dnu  bečky  se  dává.  Na  Hané.  Bkř. 

Jaráb  — jeřáb.  Slov.  Ssk. 

Jarabáček,  čku,  xn.  jeřábek.  Co  ten 
ptáček  j.  nad  námi  litá?  8š.  P.  216.  (485.) 

Jarabáčik,  a,  m.  = jeřábek.  Slov.  Okolo 
tnňa,  šuhajíčkti,  okulo  mňa,  ako  vtáčik  j. 
okolo  pňa.  Sl.  spv.  1.  30. 

Jařabana,  é,  f.  — slepice  jeřaba,  barvy 
šedivé  jako  koroptev.  Mor.  Brt.  L.  N.  1. 
191. 

Jarabastý  = jařabý.  Mor.  Brt.  D. 
Jařabatěti,  čl,  ěm  =jařabatým  se  stá- 
vali. 

Jařabatiti  se  -=jařabaléii.  Slov.  a mor. 
Trošku  se  to  tam  jarabacie  (je  to  farby 
jarabatej,  modrá  se).  Rr.  Sb.  — Ev.  Sk.  I. 
150. 

Jarabatka,  y,  f.,  der  Palmzweig.  Slov. 
Ssk. 

Jařabatý  = tej  farby  čo  jarabica  (koro- 
ptev). Rb.  Sb.  Kšohaj  ptáčku  j-ty  z tei  le- 
luje.  Sš.  P.  485.  Na  tej  skále,  na  tej  /-tej, 
tam  sa  mi  sindeme,  Matiaško  Matěj.  Koll. 
Zp.  I.  31.  J.  slepice  (perlička).  Mor.  Brt.  J, 
oblak  (nebe)  plný  beránků.  Mor.  Kld. 

Jarábek,  bku,  m.  ==  jeřábek.  List.  filol. 
Vlil.  22  U mojej  mamičky  pečené  j-bky, 
u tvojej,  štihajku,  hotové  pohlavky.  SS,  P 
785. 

Jarabica  — koroptev.  Ssk.  List  filol. 
VIII.  22.,  Mkl.  Etym.  275.,  Rr.  Sb.,  Němc. 
IV.  420.  Za  Ďú  vedů  jalovice,  za  mnů  leíá 
j.  Sl.  ps.  336. 

Jarabičár,  a,  m.,  der  Rebbubnfanger. 
Slov.  Bern. 

Jarabin,  u,  m.,  sorbus  sylvestris,  rostl. 
Hý.  Ss. 

Jarabina —jeřabina.  Ssk. 

Jarabiuy  — jeřabiny.  Slez.  Šd. 
Jarábok,  bka,  m.  jeřábek.  Ssk. 
Jařabý  = koroptvi  barvy,  kropenatý.  Mor. 
a slov.  Obudí  nás,  obodi  kobútek  lařabý, 
on  vesele  zazpívá,  dyž  poletí  z hřady.  Sš. 
P.  396.  Kohůtik  j.,  necbotř  do  zahrady.  Sl. 
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gp.  I.  55.  Povedz  že  mi  ty  vtáčik  jarabý ; I Jarik,  u,  m.,  das  FrQhlingchen.  Slov. 
Kukačka  Jarabá,  to  je  peknó  vtáča.  Sl.  ps.  Šm.,  Bern. 


53..  331. 

Jaran,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč.  289. 
Jararaka,  y,  f.,  trigonocephalus  jararaca, 
velojeétér.  \z  Frč.  332. 

Jarášekf  ška,  va.=  rarášek.  Na  Vsacku 
rikxji  tak  povčtroňům.  Vek. 

Jarazice,  zaniklá  ves.  D.  ol.  X.  ,711. 
Jarbohy  a,  m.,  der  Sonnengott.  Šm. 
Jaře,  e,  m.  *=  ruda.  Vz  Jarce.  Slov.  Ssk. 
Jarce,  pl.,  m.  =>  jádro  zlaté  a stříbrné 
rudy  v jfeči  horn.  Dbé.  Obyč.  115.  Cí.  Jar- 
covitý. 

Jarcová,  é,  f.,  Jarzowa,  ves  a Val.  Mezí- 
néí. 

Jareovitý,  cf.  Jarce.  Zlé  by  bolo,  aby 
sá  z borskej  tejto  rudy  j*tej  nič  vyékvarif 
□edalo.  Slov.  iidž.  Vét.  l33. 

Jaréaný,  jaréený  = z járky ^ z jarní  rži. 
J.  chléb,  sláma,  múka.  Slez.  Šd.  Laš.  Brt. 
D.  220. 

Jarček,  vz  Jar,  2.  (potůček).  Od  mójho 
grdiečka  krv  jarčekom  tečie.  Koll.  Zp.  Dobře 
sa  mi  vodi,  bars  by  sa  mi  lepáie,  veď  mojim 
Brdiečkom  jarčekom  krú  (krev)  tečie.  81  sp. 
208. 

Jarčeaec,  nce,  m.,  einjábriges  Lamm. 
Bern. 

Jarěeaý,  vz  Jarčaný.  — J.  ==  z jorcc, 
z ječmene.  J.  múka.  Slov.  Zátur.,  Hadž.  Šlb. 
3*í. 

Jarčiar,  a,  m.  = ovčák,  který  járky  pase. 
Slov.  Rr.  Sb. 

Jarčiarka,  y,  f »=  ohrada  pro  Jarky  na 
salaši.  Slov.  Rr.  Sb. 

Jaréisko,  a,  n.  pole  pojarce.  Slez.  8d. 
Jaréok  ^ járek,  potáček,  Hdk.  C.  378., 
Ném.  VII.  150.  Krev  jarčokom  teče.  81.  ps. 
Šf.  II.  84.,  Koll.  Zp.  1.  210. 

Jarda,  y,  m.  — Jaroslav.  Rgl.,  Prk.  — 
J.,  OB.  jm.  Arch.  I.  249. 

Jardatl,  ziehen,  schleppen,  berumschmeis- 
gen.  Nejardej  tak  s děckem.  U Mistka.  Škd. 

Jarec  — ječmen  obecný,  hordeum  vtilgare, 
Gerste.  Némc.  IV.  312.,  Rstp.  1760.  Jačmeň 
či  j.  je  obilia.  Hdž.  ŠIb.  48.  — J.  = Jařec, 
Jaroš,  Ares.  Lšk. 

Járeček.  Drobí  kůrky  aj  stridečka  zla- 
tým bůskám  do  j-čku.  Koll.  Zp.  II.  393.  (I. 
338.). 

Jarek,  rka,  m.  = nijaká  ryba.  Mor.  Hrb. 
Járek  v šindeli,  vz  Výstrub.  J.  také  na- 
kloněná stružka  před  hrází  vysoké  peci,  NA. 
IV.  164.,  der  Schlackensteg.  Šp. 

Jareš,  rSe,  m.  = Ares.  Vz  Jarec  Vký.  — 
i.  = Jaroš.  Šm. 


JaHna.  Boli  by  ma  ubili  pre  dva  snopy 
jariny.  81.  sp.  148.  Je-li  v ostatky  pěkně, 

' urodí  se  j-ny.  Zlinsky.  Brt. 

Jařinka,  y,  f.,  ves  u Val.  Meziříčí.  V J-ce 
I zove  o posvíceni  kmotr  kmotra  na  sušené 
plané  hrušky.  Vz  Sbtk.  Krůt.  h.  167. 

I JaHnový.  J.  krajiny  (kde  se  jařiny  daří). 

JaHti  se,  frUhlingsartig  werden.  Cf.  Mkl. 
Etym.  100.  Příroda  se  jaří.  Kutn.  — J. 
se  — hnévati  se.  Slov.  Ssk. 

Jarjariěka,  y,  f.  Zazpievaj,  vtáčatko,  na 
zelenom  kríčku,  zazpievaj,  privitaj  našu 
j-ku  (vesnu).  Slov.  Phld.  IV.  463. 

Jarka  — jalová  ovce,  která  ještě  není 
dojkou.  Val.  Slov.  Ssk.  — J.,  das  Friihlings- 
korn.  Ssk.  Brt.,  Vek.,  Šd.  — J.  =jafina, 
hl.  jarní  žito,  Brt.,  Tč.,  Hk.  Jarka  — ši- 
balka  Kld.  — J.  = červená  kráva.  Mor. 
Brt.  — J.  :=  letorost,  der  Zweig.  Koll.  St. 
54.  — J , psí  jm.  Škd.  — J.,  y,  f.,  os.  jm. 
Pal.  Rdh.  I.  121. 

Jarko  = jasné.  Lampa  osvětlovala  j.  izbu. 
IlVaj.  BD.  II.  57.  Vz  Jarky. 

Jarkov,  a,  m.,  míst.  jm.  Sdl.  Hr.  V.  27. 
Jarkovice,  dle  Budějovice,  Jarkowitz, 

; vsi  u Benešova,  Blk.  Kfsk.  151.,  Rk.  Sl.,  a 
u Opavy;  dvůr  a hosp.  u Klatov.  PL. 
Jarkrása,  y,  f.  = hyaanth.  Šm. 

Jářku,  pane  kmotře,  jak  se  máte?  Us. 
Brnt.  — Brt.  D.  Vz  ftíci. 

Jarkvět,  u,  m.=  jarkrása.  Srn. 

Jarký  = ohnivý,  ohnívej asný,  jasný.  Slov. 
Rr.  Sb.,  Czm.  86.  Na  lica  sadol  rumeft  jar- 
kébo,  skoro  nezdravistébo  záparu.  Phld.  111. 
1.  16.  J.  hlas.  Šd.  U Slováků  posud  rarožný 
a u Srbů  jarký  = ohnivý,  rozpustilý,  na- 
hněvaný. Koll.  St.  335. 

Jarloch,  a,  m.,  Gerlach,  os.  jm.  Pal.  D. 
I.  2.  85.  J.,  opat,  1165.— 1228.  Vz  Šb.  Dj. 
ř.  2.  vd.  252.,  Pyp.  K.  II.  304.,  8.  N. 

I Jarlochov,  a,  m.,  ves  u Fulneka.  Tam 
koupil  žid  kůži  z vlastní  krávy.  Vz  Sbtk. 
Krát  h.  167. 

Jarmačné,  ého,  n.  =>  jarmarečné.  Slov. 
j Bern. 

j Jarmačni  ^jarmareční.  Slov.  Bern. 
i Jarmařnik  <=  jarmarečník.  Slov.  Bern. 
I Jarmak,  vz  Tarmak,  Jarmark. 

Jarmanka,  die  Astrantie.  J.  větší,  a. 
major.  Vz  Rstp.  708.,  FB.  91.,  ČI.  Kv.  336., 
Slb.  580.,  Rose.  158.,  Mllr.  19. 

Jařiiiař,  e,  m.  =>  kdo  dělá  n.  prodává 
\ jařma,  der  Ochsonjochverfertiger,  -verkáufer. 
Mor.  Sd. 


Jargati  — třásti  (stromem).  Laš.  Brt.  D. 
220.  — se,  sich  aufregen,  bOse  werden. 
Nejsrgej  se  tak.  U Mistka.  Škd. 
Jargeltnik.  Žer.  Záp.  I.  91. 

JaHca,  e,  f.*=  jařice.  Slov. 

Jařice.  Jarica  je  pšenica  na  jar  (na  jaře) 
zasiata.  Hdž.  Čit  199.,  Rr.  Sb.,  Zátur.  Ob- 
rodí se  vám  pšenice,  ječmen,  žito  i j.  8š. 
P.  740.  — J.  libovonni,  alyssnm  Bentbamii. 
33. 

ařidelka,  y,  f.,  Fencbelblume.  Srn. 
Jarienka,  y,  f.  — primula  veris.  Slov. 
Ppk.  I.  166.,  67. 


Jarmark.  Jel  na  j.;  o j-ce.  GR.  Jedů 
z j-ku.  Pč.  17.  J-vé  mezi  svátky  se  pučitaji. 
Cor.  jur.  IV.  1.  2.  415.  Každý  mluví  o j-cích 
dle  toho,  jak  se  mu  zdařilo.  £xc.  Trh  nebo 
j.?  V žertu  ptá  se  hoch  hocha  chytiv  ho 
za  knoflík.  Odpovi-li:  Jarmark,  pustí  ho, 
jinak  jím  trhne  (trh).  U Kr.  Hrad.  Ksf.  Cf. 
Jarmek,  Zř.  zem.  Jir.  452.,  691. 

Jarmarkales,  u,  m.  = plat  učitelům 
o jarmarcích  dávaný.  Cf.  Sobotales.  Bdi., 
Sdl. 

Jarmarkový.  J.  krádež,  NB.  Tč.  235., 
lermo  a hluk.  Koll  IV.  269. 
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Jařmatka  — Jaroslavice. 


Jařmatka,  v,  f.,  zygnema,  der  Jocbfaden, 
rostl.  Z kolénkatá,  z.  genuÁexa.  Vz  Kstp. 

1871.,  Hg.  Z říše  rostl.  22.,  Kuse.  55. 

Jarmečný,  Jahrioarkta*.  Cf.  Jarmek.  Ku- 
pila soui  ti  j-čué,  Jahrmarktsstiickel.  81.  ps. 
80. 

Jarmek  =Jarmarfc.  Na  Vsacku.  Vek.  J. 
k zisku  uridéný  (zařizeoý)  v mnohých  klam- 
stvách  bývá,  někda  v něm  eSté  víc  Škody 
nežli  zisku  mívá.  Glč.  II.  300. 

Janněř,  e,  f.  =ýarmara.  U N.  Kdyně. 
Rgl. 

Jařmíčko,  a,  n.>»  malé  jařmo.  J.  někomu 
strojiti.  Koll.  Zp.  I.  230. 

Jaj*mik,  a,  m.,  cyphon,  brouk.  J.  střem- 
chový,  c.  Padi;  měňavý,  c.  variabilis;  zú- 
žený, c.  coaretatus.  Kk.  Br.  220. — 222., 
Brm.  IV.  120. 

Jařmo.  Cf.  á(ja(ft6xo>,  lat.  artus.  Mkl.  aL. 

105.,  Etyin.  100.  J.  v bot.  vz  ČI.  Kv.  XX., 
Kk.  31.,  Slb.  XLll.,  Rose.  14.  Das  Fieder- 
paar.  81.  les. 

Jarmočif,  il,  ení,  jahrmarkten.  Slov. 
Loos. 

Jařmovec,  vce,  m.,  zeugophora,  brouk. 
J.  hrbolovitý,  z subspinosa;  žlutokrký,  z. 
flavicollis.  Kk.  Br.  364. 

Jařmovitý,  jochartig.  Šm. 

Jařmový.  J.  krajina  (v  krajině  lícní, 
v obličeji).  Stff.  Enc.  p.  I.  270. 

Jar m US  (jarmuz)  — kapusta  zimní,  bras- 
sica  oleracea  acephala  (dle  šp. : b.  o.  querci- 
folia  v.  sabellica),  j.  hnědý,  j.  kadeřavý, 
kadeřúk,  kaderavka,  kadeřávek,  kadeřavé 
zeli.  Šp.  Cf.  Kstp.  85.,  ČI.  13.,  ČI.  Kv.  239., 
Kk.  213.,  Slb.  688.,  8.  N. 

Jurmusový  (jarmuzový),  Braunbohl-.Sm. 

Jarní  zelí,  Slb.  587.,  salát.  FB.  49.,  orsej 
(vz  Orsej),  prvosenka  (,vz  Prvosenka),  roz- 
razil (vz  Rozrazil),  řepa  (vz  Řepa).  J.  rovno- 
deni  či  rovnodennost,  Nz.,  Sehd.  1.  210. 
růst,  vegebice,  květina,  mráz,  vzdělávání 
půdy,  vysazování  atd.  Sl.  les,  .1.  bod.  Vz 
S.  N. 

Jarnice,  e,  f.  = jarnička.  Dch. 

Jarník  «=  ^ímowirípé,  neduživé  díté.  Us. 
u Kolovrat.  Rgl.  — J.,  os.  jm. 

Jarno  — animose,  strsl  Mkl.  Lex.  ling. 
sloven,  voteris  dialecfi,  Vind.  18.50.  Cf.  Jarný. 

Jarušky  Sixt.  Blk.  Kfsk.  1045. 

Jarný  J.  fijalenka,  Fpk.  II.  93,  — 

•l.—jorý,  křepký.  prudký,  hněvivý.  Anth. 
Jír.  I.  3.  vd.  XXXV. 

Jaro,  vz  Stč.  Zem.  523  , Krám.  Slov. 

Jarobnd,  a,  in.,  Demetriiis.  V MV.  ne- 
pravá glossa.  Pa. 

Jarobujný.  J.  panic,  Čch.  Dg.  7tX).,  jehně, 
Msn.  Or.  155.,  kůň,  Kuzm.  Pkr.  16.,  chla- 
piua.  Slez.  a las.  Té.  J.  ilivokosf.  Pal.  Rdh. 
I.  35. 

Jarúťťk,  čku,  lu.  — járeček.  Mám  ja  fra- 
jórečku  na  bystrom  jaróčku.  Sl.  sp.  214. 
(194.) 

Jarohlavý,  dle  Prk.  «=  prudké  ^zuřivé) 
mysli. 

Jarohnév,  a,  ui , os.  jm.  Arch.  V'.  320., 
D.  ol.  11.  27.,  52.,  Pal.  Děj.  V.  1.  18.,  Tk. 
I.  79.  J.  z Lideřova.  Půh.  II.  414.  — J., 
Jeruaii,  ves  v Kačersku  ve  prus.  Slez.  5d. 


Jarohnévice,  dle  Budějovice,  Jaronowitz, 
ovčárna  a mlýn  u Hodonína  na  Mor.  D.  ol. 
II.  27.3  , III.  214.,  Půh.  II.  424.,  Tk.  V.  111. 

Jarohúovice,  dle  Budějovice,  Jarochniu- 
witz,  ves  u Kroměříže. 

Jarochna,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1.  121. 
Jarok,  rka,  m.,  die  Grube.  Slov.  Ssk., 
Mkl.  Etym.  100. 

Jaroko,  a,  n.  narcis,  rošt.  Vz  Slb.  207. 
Jarokrása,  y,  f.  = hyacinth.  Dlj.  73.  Vz 
Jarokvét. 

Jarokřeuký  = v boji  hbitý, 

Vký. 

Jarokvét,  u,  m.  = jarokrása.  Dlj.  7.3. 
Jarokvétný,  im  FrUhling  blůhend  J.  růže. 
Koll. 

Jarolib,  a,  m.,  os.  jin.  Pal.  Rdh.  1.  121. 
Jaroliba,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121. 
Jaroliiu  Jaroš.  MP.  23.5.  Krájí-li  kdo 
chleba  do  polévky  nebo  do  mléka,  říkávají: 
Praví  svátý  Job:  Čtyři  jezte,  pátý"  drob. 
Načež  kráječ  odvětí:  Praví  sv.  Jarolim:  Po- 
čkejte, až  nadrobím.  Km.  1886.  639. 

Jaro  hrnek  Vine.,  prof.  v Praze,  nar.  1846. 
Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  190. 

Jaroluba,  y,  f.,  os.  jm.  D.  ol.  I.  652., 
773. 

Jaroměř.  Tk,  I.  .501.,  508.,  III.  312.,  313., 
IV.  728..  V.  243.,  VI.  349.,  VII.  413.,  Tk 
Z.  221.,  Tf.  Odp.  388.,  Blk  Kfsk.  1327.,  8dl 
Hr.  I.  146.,  174.,  II.  277.,  III.  166.,  22.5.,  V 

361.,  8.  N.,  Kk.  81. 

Jaroměřice,  dle  Budějovice,  Joroineriťz, 
Jarmeritz,  mě.  ve  Znojemsku.  Sdl.  Hr.  III. 

216.,  226.,  8.  N.,  Rk.  Sl. 

Jaroměřka  puška.  l’k.  IV.  728. 
Jaromír  Dal.  57  —68.,  80  , 84  , Tk.  I. 

l>09.,  S.  N.  Dle  Lšk  .Meneiaos,  — 

J.  a Oldřich.  Sbn.  54.  J.  = Gebhard.  Pal. 

Jaromiř,  e,  f.  — Jaroměř.  — J.,  Jíirmirn. 
ves  u Kaplice.  Blk.  Kfsk.  6.53.  J.  dvór.  Dd. 
80.  (Od  Jaromíra.  Pal.  Rdh.  1.  131.). 

Jaroiuířka,  y,  m.,  os.  jm.  J.  Jindř.  Tov. 
5.  — J.,  y,  {.,  jaromířicc,  jm.  děla.  N.-V..  IIl 
91. 

Jaromilý=  rá/fcy  milovný,  Vkj. 

Jaromírův,  a,  m.  S<ll.  ÍIr.  111.  108,  ::^- 
Jaromladý,  jung  wie  cín  Friihling.  8ui. 
Jaromyhl,  i,  f.,  der  Humor.  Rk..  Luus. 
Jaromysluý,  humoristisch.  Rk.,  Loos. 
Jarou,  ě,  m.,  os.  jm.  Val.  Vek. 
Jaronice,  dle  Budějovice,  Jaronitz,  ves 
u Hluboké.  Blk-  Kfsk.  351  , Sdl.  Hr.  Jll. 
179. 

Jaronín,  a,  m.,  ves  u Chvalšin. 

Jaroš  — toto  jaro.  Slov.  Bž.  154. 
Jarosíla,  y,  f.,  frische  Kraft.  Osv.  V. 
765. 

Jaroslav —Jaroš,  Jarosek,  JanUek.  B. 
ol.  1.,  Dal.  155.  J.  panoše.  1464.  Jir.  Kuk 
I.  310.,  Hš.  Dodatky  (II.  30.  č.  191.)  k Jg 
H.  1.  — J.,  ó,  f.,  ves  u Rychnova.  Blk 
Kfsk.  247.,  Sdl.  Hr.  I.  226.-228.,  Rk.  81. 
Jaroslava,  y,  f.,  os.  jm.  D.  ol.  I.  441 
Jarosiavícť,  dle  Bmlějovice,  Jaroslavit*. 
ves  u Vltavotýna  a u Zlína;  Joslowitz,  mě- 
stečko u Mikulova.  PL.  — l’k.  IV.  643.. 

650.,  Žer.  Záp.  II.  12.,  127.,  Blk.  Kfsk.  351  . 
Sdl.  Hr.  II.  125.,  IV.  158.,  8.  N.,  Kk.  81. 
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.Iaroslav*iký,  vz  Jarovský. 

Jaroslavů  Mlýn,  a Světlé  v Ledečsku. 
Jarossit,  u,  ni.,  nerost.  Bř.  N.  154. 
Jarost  vnad,  inyělénková.  Osv.  V.  75S., 
I.  370. 

Jarostné.  Jestli  jedným  váetky  razom 
stavy  v búrnoni  skypia  j.  pohnuti?  Zbr. 
Lid.  33. 

Jaroš,  08.  jiD.  Dal.  143.— 144.,  Tk.  I. 

603.,  _S.  N.  — J.  J K 1812.  Jg.  11.  l.  2. 
vd.  572.  — J.  = podpálený  vůl.  Mor.  Brt. 

Jarošek,  áka,  tu.,  vz  Jaroslav.  D.  ol.  11. 

316.,  Blk.  Kfsk.  1075. 

Jarošov,  a,  m.,  Jareschan,  ves  u Jindř. 
Hradce;  Jnroscbau,  vsi  u Uber.  Hradiště, 
n Golč.  Jeníkova  a u Litomyšle;  Jarosclikaii, 
ves  u Vamberka;  Jaroschow,  sam.  ii  Jičína. 
PL.  Cf.  Tk.  1.  388.,  Sdl.  Ur.  1.  29.,  IV.  370., 
Kk.  Sl.  Kole  J-va  teče  voda  troja,  skoro-li 
sa  rozeidem,  galánečko  uioja  Sš.  P.  265. 
Jarošovu  Chalupa,  sam.  u Vodňan. 
Jarošoviee,  dle  Budějovice,  Jaroscho- 
witz,  dvůr  u Vltavotvna;  zašlá  ves  v Budéj. 
Blk.  Kfsk.  1241. 

Jarošovka,  y,  f , doly  u Příbramé. 
Jarošův  Dvůr.  Tk.  11.  193.,  194. 
Jarota.  A co  vidím,  všecko  všady  o ja- 
rotě káže  tvé;  Kdo  to  routí  pevné  sloupy 
sily  tvé  a J-ty.  Stulc.  I 208.,  213. 

Jarotice,  dle  Budějovice,  Jarotiiz,  ves 
u řimelic.  Tk.  III.  37. 

Jarouš,  u,  m , aegopodium  (kozí  noha, 
l>rélicej,  rostl.  Vz  ČI.  Kv.  337.  Cf  Jarua. 
Jarouš,  e,  ra.  — Jaroslav. 

Jaroušek,  ška,  m.  = Jaroslav. 

Jaro  v,  a,  m.,  Jarow,  vsi  a Královic, 
a Berouna ; mlýn  u Horažďovic ; hoHjíoda 
u Jesenic.  PL. 

Jarová,  é,  f.,  Jarow,  ves  u Blovic. 
Jaroviee,  dle  Budějovice,  Jarowitz,  osada 
a Mohelnice. 

Jarovít,  u,  m.,  bulhogodium,  die  Ucht- 
Wniue,  rostl.  J.  obecný,  b.  vernunt.  Vz  Ksfp. 
1576.  — J.,  a,  m.,  motýl,  colias.  J.  řeše- 
tlovv,  c.  rhainni  (žluřásek  řeáetlákovv).  S.  N. 
V.  509.,  IV.  194.  — J.  u Polabanrt  — Svaio- 
tif.  Mus.  18413.  150.,  Pbld.  II.  24.,  Kk.  81. 
Jarovítova  piseů  (válečná).  Kain.  202. 
Jarovuaduý,  ťrUhlingsschOn.  Pl.  1.  297. 
Járovo,  a,  n.  (Kájov),  ves  v Plzeň.  Blk. 
Ktsk.  280. 

Jarovský  Mlýn.  Čechy  I.  190,  — J. 
(Jaroslavský),  os.  jin.,  vz  Mizera  Ondř. 

Jarožír,  a,  m , os,  jm,  1846.  Jg.  H.  l. 
2 vd.  572. 

Jarpaniěka,  y,  f.  -=  jará  paní,  vesna. 
Slov.  Kvitni  že  nám,  kvitui.  naša  žeby 
uadla  krása  na  tie  naše  lička.  Phlil.  IV. 
463. 

Jarpíce,  dle  Budějovice,  Jarpitz,  ves 
u Slaného.  Arcli.  11.  179.,  Blk.  Kťsk.  180. 

Jaršiť  *=  řlrť/iaft  peří  uleželé  ; dráždili, 
popouzeli;  se  -==  zlobili  se.  Val.  Brt.  D.  220. 

Jaruinaf  y,  f.,  eecropia,  rostl.  J.  dlanitá, 
K.  palmata,  der  Trompetenbaum ; štítoat:i, 
c.  peltata.  Ves.  IV^.  2.,  Rstp.  1376.,  Kk. 
144. 

Jarus,  u,  m.,  aegopodiiim,  der  Gcisřuss, 
rostl.  J.  obecný,  ae.  podagraria.  Vz  listp. 
ílT,  blb.  577.,  .Mllr.  8.  Cl.  Jarouš. 


Jaruše,  e,  f,,  oa.  jin.  Pal,  Rdh.  I.  121. 
Jarušek,  ška,  m.,  os.  jm.  Pk.  MP.  165. 
Jarušek,  ška,  m.,  vz  Jaroušek,  Jaroslav. 
Jarvu,  tbyssťlinum,  der  Olsenick.  J. 
bahni,  t.  paliistrc.  Vz  Rstp,  743.,  ČI.  Kv. 

340.,  Slb,  597.,  Mllr.  96.  — J.  = psi  jm. 
Skd. 

Jarvit,  a,  m.  ^ Jarovit  (bůh).  Kain.  202. 
Dle  Vký.  Ares. 

Jarý  — jarní.  V MV.  nepravá  glosaa. 
Pa.  J.  pšenice  u Římanů  Višk.  106.  J.  ži- 
tečko.  Sš.  P.  386.  Obilé  j.  i ozimé.  Pňh,  I. 

187.,  II.  21.  Desátek  Jarý  a ozimý.  Zr.  zem. 
161*4.  Vzpomenuli  mu  jaré  s ozimem  a po- 
hnali ho  z obého  (sebrali  naň  staré  i nové 
viny  a pohmili  ho  k soudu).  Wtr.  v Osv. 
1884.  6»0.  Zbaven  sad  již  jarých  šperků. 
C.  — J.  ^ křepký  atd.  J.  jelen,  Vrch.,  síla, 
Dell.,  zrak,  Osv,  V,  757.,  naděje.  Kyt.  1876. 

31.,  vášeň,  Dk.  P.  128.,  mysl,  PB.  VL, 
úsměv.  Čch.  Bs.  106.  J.  lůj  (čerstvý).  Db. 

Jas  — jasnost,  die  Uelle,  der  Glanz.  8b. 
vel.  III.  196.,  List.  tílol.  Vlil.  24.  J.  slu- 
nečný, lldk.,  Hrts.,  Mus.,  duhový,  Kká., 
bleskový,  Osv.  1.  298.,  oči,  světel,  Hdk., 
luny,  Kká.  Td.  240.,  slunka,  Osv,  VT.  221., 
perel,  blesku,  v oku.  Čch.  Bs.  67.,  129., 
Čch.  Meh.  48.,  Čch.  Dg.  612.  Národní  kroje 
našich  Hariaček  rozlévaly  zlatou  záři  vůkol 
v slunečném  jasu.  Mor.  8lovač.  1885.  J. 
žiarnej  hvie/dy.  Plibl.  lil.  1.  22.  Ač  zraky 
přecházely  jasem.  Čch.  Mch.^69.  V rudém 
jasu  kovárna  se  svítí  zase.  Cch.  Hvězdný 
moře  j.  Kká.  Cl.  Zora.  — J.  trumfovní 
svršek  v dardé.  Us.  liják, 

Jaša.  Nainuval  si  Jasu,  žeby  s nim  ja- 
chala.  8s.  P.  777. 

JiVsaci,  Jubel-.  Us.  Pdl. 

Jasau,  fraxinus,  die  Esche,  rostl.  J.  zte- 
pilý, ř.  excelsior  ^visutý,  f.  pendula;  zlatý, 
anrea ; vyžraný,  erispa;  různolistý,  diversi- 
folia;  jednuducholistý,  simplicifolia) ; zakun- 
Čitý.  f.  acmuinata.  CL  Rstp  1036  , ČI.  93., 
ČI,  Kv.  221.,  KB  51.,  iSlb.  119. — 121.,  Krám. 
Slov  , Rk.  81  , Kk.  174.,  KP.  111.  308.,  Sehd. 
II.  286.,  Rose.  130.,  8.  N. 

Jasaua,  y,  ť.,  parra  jassana,  pták  vodní. 
Vz  Sehd.  11.  472. 

Jasaui,  n.  — jasanový  les,  jasaništé,  der 
Eschenwald.  Sl.  les. 

Jusaniště,  é,  n.,  vz  Jasanový. 

Jasuuka,  y,  t.  — ^ jasaní.  81.  les. 
Jasauolilod,  a,  m.,  bylesinus,  der  Eseben- 
ba-stkářer,  brouk,  J. j>eHtrobarevný,  h.  fra- 
xini,  Kk  Br.  3:51.,  Šíř  II.  61.;  černý,  h. 
crenatus.  81.  les. 

Juí>auovitý,  eschenartig.  J.  rostliny,  ťra- 
xineae.  8.  N.  XI.  8.,  Kk.  174. 

Jasanový,  Eseben-.  ,1.  les  (jasaní,  jasanka,' 
jasaništé),  porost,  lesina,  dřiví,  olej,  81.  les., 
kopí,  Dcli.,  lykožrout  — jasuuohlod  černý. 
81.  les. 

Jasati  = satij  dráti.  Už  si  ty  gatč  roz- 
jásal? Val.  Brt.  D.  220.  — so  — stkví  ti  se, 
glánzeu.  Slov.  — se  kde.  Na  prostřed 
štola  lam  stn)mček  stoji,  vo  sv<*tle  jasno 
se  jásá.  8Iov.  67.  Cosi  se  tam  ja.sá.  Ů Ub. 
Hrad.  Brt.  D.  220  — se  eiiu.  Videi  zlatého 
šuhaja.  Celý  svet  sa  jasal  zlatoin  od  něho. 
Mt.  8.  I.  51. 
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Jásati.  List.  filol.  Vlil.  28.  — abs.  Já- 
sající nápěv;  Vln  a větrů  jásající  bouřná 
řvava.  Vrch.  — co.  Skřivan  jásal  svou 
píseĎ.  Vrch.  — k čemu.  Jásejte  nyní 
k slavopísnÍHi.  Msn.  Or.  169.  — co  kde. 
Skála  v mracích  ohlas  jásá.  Kká.  K sl.  j. 
21.  — proč.  DuSe  jásá  blahem  Vrch.  Já- 
sají vítězstvím  nad...  Ht.  — jak:  hlučně; 
Dav  jásá  ve  trub  a kotlů  hlase;  Z hloubi 
duše  j.  Vrch.  J.  do  nebo.  Dcb. 

Jásavě,  jauchzend.  Hvls.,  Nrd.  Bld.  22., 
Arb. 

Jásavý.  J.  piseĎ,  Us.,  proudy,  Vrch., 
světlo,  Osv.  I.  82.,  život,  ib.  I.  48.,  křik. 

JasčeriStě,  ě,  n , polana  na  Slov.  Sl.  let. 
VI.  78. 

Jasen  = jasan,  strom.  1402.  Rstp.  1037., 
Slb.  373.  — J.  = září  měsíc.  Hdž.  Čít. 

145.,  Č.  Čt.  II.  242.,  Mkl.  Etym.  100. 
Jasená,  é,  f.,  ves  u Smiřic,  Hlk.  Kfsk. 

707.,  Sdl.  Hr.  V.  361.;  Jassena  u Vyzovic. 
Tk.  III.  66.,  67. 

JnseňaJ§i  — jeseňový,  podzimní,  Herbst-. 
V dobách  j-Ších  a zimných.  Slov.  DbS.  Úv.  16. 

Jasauice,  dle  Budějovice,  Jassenitz,  vsi 
u Náměště  a Val.  Meziříčí;  Deutscb-Jasnik, 
ves  u Sucbdola  na  Mor.  PL.  J.  = údolí, 
potok  a paseky  u Vsetína.  Vek.  — Žer.  Záp. 
I.  26. 

Jasenik,  a,  m.,  míst.  jm.  Tk.  I.  78. 
Jasenina,  y,  f.  =^jasenový  les,  — J.  = 
míst.  jm.  v Mal.  Uontu  na  Slov.  Let.  Mt.  S. 
VI.  2.  11,  a 13.  — J,,  vrch  na  Slov.  vých. 
od  Detvy.  Č.  Čt.  II.  364. 

Jasenka,  y,  f.  ‘^jesenka,  colchicum  au- 
tumnale.  Slez.  Dcb.  J.,  díe  Herbstblume. 
Ssk.  — J.,  ves  a potok  u Vsetína.  Vek. 

Jasenné,  ébo,  n.,  Rosperk.  Sdl.  Hr.  1. 
277. 

Jasenný  =»jesenni,  podzimní,  Herbst-. 
Slov.  Sl.  ps.  148.  Podúva  j.  vetor  zdola 
zhora.  Cjk.  31.  J.  súd  (octavalia)  v Preš- 
porku.  Sl.  let.  II.  121.  J.  noc.  Sldk.  166. 

Jasenovica,  e,  i.,  potok  v Malém  Hontu 
na  Slov.  Let.  — Mt.  S.  VI.  2.  14. 

Jasenovina,  y,  f.  = jasenové  dřevo, 
Esebenholz.  Šd. 

Jasenový.  J.  Hora  u Povrazníka.  Némc. 
IV.  404. 

Jaéíenica,  e,  f.,  Heinzendorf,  ves  u Bílska 
ve  Slez. 

Jasienka,  y,  f = bujačina,  naháč,  oeún. 
Slov.  Let.  Mt.  S.  VIII.  1.  20.,  Zátur.  — J. 

jasenka.  Slov.  Ssk.  — J.,  der  Herbst- 
káse.  Slov.  Ssk. 

JiiSietka,  y,  {.  = veverka?  Slov.  Zabebne 
chytro  ako  j.  Zátur. 

Ja^iň,  a,  m.  =;asan.  Laš.  Tč. 

Jasinka,  y,  f,  mlýn  u Náměště. 
Jasinov,  a,  m.,  Jassinov,  ves  u Letovic 
na  Mor. 

Jasiňový,  Eseben-.  Laš.  Tč. 

Jasionka.  y,  f.  — pavinec,  chudina, }Mione, 
rostl.  Slb.  395.,  FB.  36.,  Rose.  125. 

Jask,  u,  m.  tunell.  Slov.  N.  HIsk  III. 

197.,  Ssk.,  Loos.,  Phld.  VI.  123.  — J.  = 
křik.  Cf.  Ja.skati,  Ve  škole  nerobte  jask. 
Slov.  Hdž.  Slb. 

Jaskati  — zpívati.  Zajaskáí  sera  si  pěs- 
ničku. Na  mor.  Slov.  Brt.  D.  220. 


Jaskot,  u,  m.  «=  křik,  jek,  der  Schall, 
Lárm,  das  Getbse.  Vláky  aký  j.  robia!  Hdž. 
Čit.  134.  — J.  = vadění.  Val. 

Jaskotati  = výskali.  Co  jaskoceš?  — 

I J.  = hubou  mleti.  Nejaskoc.  — J.  = vaditi 
; se.  Val.  Brt.  D.  220.  Také  Slov.  Ssk. 

Ja»kotnice,  e,  f.,  die  Sebreierin,  Zán- 
kerin.  Laš.  Tč.  Slov.  Tá  tvoja  maí  vel’ká 
:j-ca.  Sl.  spv.  VI.  204. 

I ^ Jaskulka,  y,  f.  =>  vlaštovka.  U Mistka. 
Škd.  — J.  = drkotnice.  Laš. 

Jaakyně,  ě,  ř.  ==  jeskyni.  Slov.  Ssit. 
Jaskyr,  n,  m.  = pryskyřník  lítý,  litik, 
lutik,  žaroué,  ranunculus  sceleratus,  rostl. 
Vz  Hstp.  12,  Odb.  path.  III.  701. 
Jásladáb,  ě,  míst.  jm.  v Uhřích.  P.  Kal. 
Jasle  = jesle,  die  Kríppe.  Laš.  Tč.  Slov. 
Ssk. 

Jasliště,  ě,  n.  =je8lišté.  Slov.  Let.  Mt. 
S.  VI.  2.  13. 

Jaslový  hnid,  vz  Hrud.  Brt,  L.  N.  II.  9. 

' Jasmín,  jasmínům.  J.  obecný,  j.  oůici- 
! nale;  hrubokvětý,  grandiflorum;  arabský,  j. 

I sambac.  Vz  Rstp.  1038.  — J.  bílý,  český 
i bez  bílý  vonný,  pustoryl  vonný,  philadel- 
i phus  coronariiis.  Rs^.  581.  — Cf  Sehd. 

' II.  286.,  ČI.  97.,  ČI.  Kv.  350.,  FB.  96.,  Kk. 

! 174..  243.,  Krám.  Slov.,  Rose.  130.,  161., 
Rk.  Sl. 

! Jasminina,  y,  f.,  das  Jasmingut.  Šm. 
j Jasminisko,  a,  a.  >=  jasmínilté.  K pod- 
. noži  skály  zajdeme  j-skem.  Pl.  1.  169. 

Jasininiště,  ě,  n.  = místo,  kde  jasmín 
j roste. 

Jasminovitý,  jasminartig.  J.  rostliny, 
jasmineae:  jasmín,  noČnice.  Vz  Rstp.  1038., 
Kk.  174.,  S.  N.  XI.  8.,  Rose.  130. 

Jasmínový,  Jasmín-.  J.  keř,  květ,  vůně, 
kytice.  Us.  Pdl. 

Jásna,  pl.,  n.,  vz  Jásno.  Zlínsky.  Brt. 
Jasně  něco  před  očima  míti,  Us.  Bdi., 
uěsu  pochopiti,  KB.  V.,  souditi.  Smi.  I.  45. 
Jakožto  šiřej  a jasnéj  v tom  listě  svědčí. 
List.  hrad.  1465.  Tč. 

Jasnění,  n.,  das  Škubem,  Poliren,  das 
Aufbeitern,  der  Glanz.  Bern. 

Jasněný;  -ěn,  a,  o,  gesáubert,  polirt, 
glánzend,  aus-,  aufgebeitert.  Bern. 

Jasněti.  — kdy.  Ztad  po  dlouhé  noci 
stínu  dennice  nám  j-la.  štulc.  I.  168.  — 
čím.  Či  jsou  v hrobě,  padli  v boji,  jimiž’s 
druhdy  j-la?  Ib.  I,  166.  Ve  vojnách  jasněli 
udatnosti  a silou.  Šf.  Strž.  I.  ^9. 

Jasniti  co  čím.  Lampy  svou  září  chod- 
ník j-ly.  Vrch. 

Jasnivo,  a,  n.,  die  Helie.  Šm. 

Jasno.  Budiž  jasno!  Dch.  Celý  dvůr  byl 
; v jasně.  Kld. 

Jásno,  vz  Disno. 

Jasiiobotý.  J.  Achaiové,  wohl- 

beschient.  Puch. 

Jasnobrunátný,  hellbraun.  Sm. 
Jasuočistý,  hellrein.  J.  průhled.  Pl.  1.65. 
Jasnodenní,  eines  heiteren  Ta- 

ges.  Lpř.  Sl. 

Jasnohlasnosf,  i,  f.,  die  Hellstimmig- 
keit.  Lpř.  Sl.  I.  496. 

Jasnobledce,  e,  m.,  der  Hellseher.  Slov. 

I Loos. 
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Jasnohledka.  y,  f.,  die  Hellseberin.  Šm. 

Jasnohledosf,  i,  f.,  die  Hellsicbtigkeit. 

Šm. 

Jasnoholenee,  nce,  m.,  Vký. 

Jasnojevný,  der  Licbtzeigende.  Lpř.  Sl. 
I.  88. 

Jasnoobutý  =«  jamohotý.  Plk. 

JasDoořka,  vz  Bělozracný  (dod.). 

JasnookÝ,  bellángig.  Dcb.,  Lpř. 

Jasuopolsko,  a,  scbbnfeld,  ves  q Hlin- 
ská. 

Jasnoprohledný.  J.  nitka.  Pl.  II.  65. 

Jasnorodý,  eriaucbt.  Lpř. 

Jasnorost,  n,  m.,  agiaopbotis,  glSnzen- 
des  Zauberkraut.  Šin. 

Jasnorozenee,  nce,  m.,  im 

Aefber  geboren.  Lpř.  81.  I.  17. 

Ja»norozeiiý;-eri,a,o,aříA();;y«r^f,  aether- 
geboren.  Lpř.  Sl.  I.  17. 

JasQorudek.  Vz  Bř.  N.  227. 

Jasnoruraéný,  bocbroth.  Rk. 

Jasnosivec,  vce.  m.,  antilopu  capensis, 
eine  Art  Antilopě.  Sm. 

Jasnosivý  kaň,  der  Lichtscbimtnel.  3m. 

Jasnosliéný,  schdn  glknzend.  Šin. 

Jasnost  svétla.  Vz  KP.  II.  124.  J.  du- 
ševní, Osv.  I.  686.,  slobu,  Pdl.,  řeči,  Mus. 
1880.  302.,  představ.  Dk.  J-ati  o něčem 
nabyti  Dcb. 

Jasnota.  Dk.,  Kos.,  Vlč.  — J.,  lamium, 
die  Taubnessel,  rostl.  J.  bila,  1.  album ; pla- 
matá,  I.  maculatum;  krvavá,  1.  purpureum. 
Vz  Rsíp.  1182.,  Slb.  342.,  Mllr.  58. 

Jasnotka,  y,  f.  — hluchavka.  Šm. 

Jasňoučký,  jo«dounA‘ý,  vz  Jasný. 

Jasnovice,  dle  Budějovice,  Jasnowitz, 
ves  u Jablunkova. 

Jasnovidné.,  augenscbeinlich.  To j.  k tomu 
ae  táhne.  Sš.  Sk.  34. 

Jasnovidnost,  i,  f.,  das  (magnetiscbe) 
Hellseben.  Sš.  Sk.  194. 

Jasnový,  vz  Hrúd. 

Jasnozorý,  bellsebend.  J.  sokol.  Kutn. 

Jasnozvnčný  =>=  jamogouký.  Lpř. 

Jasnozvuký,  belltOnend.  J.  píseň,  Čcb. 
Bi  35.,  hymna.  Vrch. 

Jasný  — svitlý  atd.  List.  íilol.  VIII.  24 , 
Mkl.  Etym.  101.  J.  zvuk,  Vrcb.,  vidění, 
Mj.,  rozhled,  jitro,  Osv.  1.  70.,  83.,  čelo, 
Kki,  přehled,  vzduch.  Pdl.  Milující  bývají 
a sebe  vzájemné  v jasných  očích.  Us.  Na 
nékoho  j.  oko  miti  (mu  přáti).  Dch.  J.  po- 
znáni. Ndr.,  příklad,  J.  Lpř.,  představa, 
Dk.  P.  30.,  soudnost,  Sbn.,  mysl,  ponětí. 
Pdl.  Jehož  rosnm  byl  tak  jasný,  že  j’mu 
bylo  všecko  známo.  Alx.  — cim.  Naše 
spravedlnost  sluncem  jasna.  Wtr.  — jak. 
To  je  nad  slunce  jasnější.  Us.  Dch.  — J.. 
ébo,  m , 06.  jm.  Val.  Vek. 

Jasokruh,  u,  m.,  der  Líchtkreia.  J.  luny. 
Osv.  V.  639. 

Jasoň,  ě,  m.  =»  Pboebus,  Helíos.  Pl.,  LŠk., 
Dcb.  J.,  parnassios,  der  Alpenfalter, 
motýl.  J.  červenooký,  p.  Apollo;  dymniv- 
kový,  p.  Mnemosyne.  Stn.  I,  26.  Dle  8.  N. 
V.  509.  = doritis.  — J.,  psí  jméno.  Škd. 

Jásot,  u,  m.  =ios,  jasnost.  Vidiac  j., 
osHi  archanjela,  skryt  obtičaj  hněď  matke 
do  zástěry.  Phld.  HI.  1.  58. 


Jásot.  Nrd.  J.  přírody.  Vrch.  Něco  jáso- 
tem provázeti;  Do  hlasitého  j-tu  se  dáti. 
Dch.  Vitati  nékoho  s jásotem.  Us.  Pdl. 

Jasota,  y,  f.  =»  jásot.  Slov.  Vidíme  na 
nebi  takú  ligotu  a velikú  j-tu.  Hdž.  Slb.  16. 

Jasotný  =ýasný,  hell.  Slov.  J.  blesky. 
Phld.  II.  391.  J.  slnce.  HVaj.  BD.  I.  12. 
Jásov,  a,  m..  míst.  jm.  v Uhřích.  P.  Kal. 
Jasozábný,  hsllstrablend.  J.  stan.  Msn. 
Or.  133. 

Jaspen,  u,  m.  ^ jaspis, 

Jaspid,  u,  m.  = jaspis.  Sm. 
Jaspidovati,  bunt  besprenken.  8m. 
Jaspis.  Cf.  Bř.  N.  184.,  246.,  284.,  Sehd. 
II.  33.,  KP.  III.  197.,  Krám.  Slov.,  S.  N. 

Jaspisový,  Jaspis-.  J.  valouny.  Holub 
II.  549. 

Jaster,  stru,  m.  Orličím  jastrom  hradíme 
po  šírých  svojich  priestorách.  Slov.  Sldk. 

610.  (Šd.). 

Jasti  ujisti.  Ppi.  Gr.  strb.  36. 

Jastřáb  = jestřáb.  Slov.  Ssk. 

Jastřabi  potok  v poboří  karpatském. 
Škd.  — J.  = jestřábi. 

JastPabica,  e,  f.  = jestřabiee. 
Jastřabina  jestřabina. 

Jastbábnik  — jestřábnik. 

Jastřabsko,  a,  n.  = pole  v Uošfálkové 
u Vsetína.  Vek. 

Jastřaby,  dle  Dolany,  vz  Jestřáby. 
Jastřiti  =*«  očima  stHleti,  jetfiti  se.  — 
kam.  Kozkošno  sokoliomu  oku  j.  v pruhy 
nebies  oka.  Sldk.  587.  — čím;  velkým 
okom.  Sldk.  120.  — po  čem.  V každé 
sbírce  starotin  bažil  a jastřil  zrak  múi  nej- 
více po  tom,  co  našinské  bylo.  Kofl.  III. 
109.  — 8 kým.  J-la  so  vSetkými.  Slov. 
Rr.  Sb.  — se  = bouřiti  se.  Sedliaci  se  ja- 
tria.  Slov.  Rr.  Sb. 

JastHvý.  Šuhaj,  šelma  j-vá,  v tom  zba- 
dal ju  očima.  Phld.  VII.  61. 

Jaství  = úsoba.  Posp. 

Jástvo,  a,  n.  = jástvi.  Měříme  každý 
druhého  loktem  jástva  (egoisticky).  Kos. 
Ol.  I.  291. 

Jaš,  e,  m.  ^jarabý  ptáček.  Koll.  II.  1. 
£j  Jašu,  Jašu,  ptáčku  jarabý.  Sl.  ps.  Sf.  II. 
104.  — J.  = divoký  vůl.  Slov.  Koll.  8t.  46. 
Jaíía,  dle  Bača  = Jašek?  Sš.  P.  186. 
Jašanek,  nka,  m.=  JaŠa.  Sš.  P.  186. 
Jaščer,  a,  m.  =ještér.  Laš.  Tč.  List. 
filol.  Vlil.  25. 

Ja^Čina,  y,  f.  = les  u ZaSové.  Pk 
Jaščírka,  y,  i.  = ještěrka.  Laš.  Tč. 
Ja^čurek,  rka,  m.  = ještěrka.  U Opavy. 
Brt.  D 135. 

Jašif  sa  — dioočeti. 

Jaškula,  y,  f.  = druh  hrušek.  Mor.  Brt. 
Jašo  *=  ztřeštěnec.  Slov.  Rr.  Sb.,  Koll. 
Zp.  I.  421.  — J.  = 08.  jm.  Přistňpil  J.  před 
konšely.  NB.  Tč.  80. 

Jašonek,  nka,  m.  = Jaša.  Či  ste  něvid- 
želi  J-nka  mojehoV  Sš.  P.  186. 

Jašter,  a,  m.—ještěr.  Slov.  Sb.  sl.  ps. 

I.  98.  Vz  Jaščer. 

Jašterica,  e,  ra.  *=>  ještěřice.  Slov.  — 

J.  = ženská,  ktorá  jastrí  očima  (koketta). 
Slov  Doš.  Obyč.  177. 

Jaštik,  u,  m.  násypný  truhlík,  der 
Eintragkasten,  v horn.  Hř. 
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Jaětor  — Javor. 


Jaf^tor,  a,  m.  = ještér.  Slov.  Mt.  S.  I. 
116. 

Ja^turica,  e,  m.  — ještěrka.  Slov.  Mt.  S. 

l.  116. 

Jasfur,  a,  m = ještér.  Slez.  Hledí  jako 

J.  Šd. 

.-jat,  -jaté  přípona  jmen  zdrobnělých: 
víéa.  ciííáňa,  žiďa  atd.  Mor.  Vz  Brt.  D.  150. 
Na  Laáích  tvoří  se  jména  dcer  od  jména 
otcova  zdrobňovací  příponou  -jat,  -jaté: 
Janda  — Jan(fa,  Tragan  — Tragaňa.  Vz 
Brt.  D.  148. 

Jatagan.  Vlšk.  414. 

Jataguuťík,  u,  m.  = malý  jatagan.  Kká. 
K sl.  j.  136. 

Jatba  ^ jeti,  die  Gefangennahme.  Stf. 
Jatel  = datel.  Drbe  do  toho  jak  j.  do 
stromu  (pomalu  pracuje).  Val.  Vek.  — J.  = 
aojka.  Zlínsky.  Brt. 

Jatela,  y,  i.  — jméno  kravské.  Mor.  Brt. 
Jateliuisko,  a,  n = pole  po  jeteli.  Brt. 
D. 

Jateiiuka.  Žerte,  koné.  j-ku,  já  miluju 
tu  dévčínku.  Sá.  P.  852.  (288.,  3Í2.,  547.). 

Jaterkovitý,  jatrovkuvitý.  J.  mechy, 
hepaticae,  Lebermoose.  Nz 
Jaterní  tuk,  KP.  III.  378.,  rak,  Šv.,  la- 
lůčky, Nz.  Ik.,  skvrny,  vz  Slov.  zdrav. 
Jateruice,  vz  Jitrnice. 

Jaterník,  Mllr.  18.,  7. 

Jatka  ústřední,  CentralschlachtbauS;,  Dell. 
Vz  Slov.  zdrav.,  Mkl.  Ktym.  101.  Co  má 
masár  v jatce  zabiť,  to  vlk  neucliopí,  čo  má 
viset  na  provaze,  to  sa  neutopí.  Glč.  11.  40. 
— J.,  y,  f . = chatka.  O původu  vz  List. 
filol.  vln.  26.  A tu  ličici  vznesl  jest  do 
jatky  své.  NB.  Té.  116.  Pohanských  modl 
jatky  (delubra).  N'y  jste  z něho  učinili  jatku 
lotrovu  (spolunoam  latronura).  ZN. 

Jatkář,  e,  m.  Tk.  II.  346. 

-játko  zdrobňovací  příjiona:  chlapatko, 
paňáfko  Brt.  D.  150. 

Jatky,  vz  Jatka. 

Jutuý,  einnehmbar,  erťassbar.  — jJ.,  ého, 

m.  ■=  potok  v poboří  karpatském.  Skd. 
Jatra,  y,  f.  — játra.  Žulf  je  v játře.  Brt. 

D.  220 

Játru.  Cf.  Mkl  Etyni.  104.  Hlíza  jater, 
Leberabscess,  úb}t  jater,  -atrophie,  smrštění 
jater,  -cirrhose,  zvrhnutí  jater,  -entartung, 
zánět  jater,  -entziindung,  změknuti  jater, 
-erweichnng,  rakovina  jater,  -krebs,  lalůčky 
jater,  -láppchen.  Nz.  Ik.  Koho  j.  boleji  a 
ímiji,  vezmi  kořen  jeleni  a jazýček.  Vz 
Kořen.  Jad.  Cf  Krám.  Slov.,  Slov.  zdrav., 
S.  N.  J amyloidné  zvrhlá,  ztučnělá.  Vz 
Slov.  zdrav..  Čes  Ik.  I.  4.,  80.,  .31..  II.  240., 

265.,  III.  249.,  281.,  289.,  297  , 306.,  8 13  , 

314.,  328..  330.,  388.,  847  , 861  , 871.,  877., 

385.,  IV.  218.,  221.,  275.,  391.,  822.,  819., 
V.  178.,  VI.  161.  — J.  dušená,  smažená,  se 
smetanou,  se  slaninou,  s brambory,  linsg.  — 
J.  sirná,  >^tk.  Poč.  111.,  Sehd.  1.  824.,  KP. 
IV.  626.,  Krám  Slov.,  S N. 

Jutrev.  Vz  Bž  10.,  99. 

Jatrevka,  y,  f.  = jatrev.  Lpr. 

Jatrivý,  eiterigV  Slo\.  J.  rána.  Pbid. 
IV.  1. 

Jutrni  rýže,  Dch.,  loj,  bránice  (reiicu- 
lum).  BO. 


Jatrník,  hepatica,  das  Leberkraut.  J. 
trojlaločný,  h.  triloba.  Rstp.  8.  H.  saxatilis 
(porostnice,  marchantia,  die  Marchantie). 
Kstp  1822. — A.řebřiček,  achillea  ageratum. 
Vz  Rstp  897.  — Cf.  Slb.  664..  ČI.  5.,  FB 

69.,  ČI.  Kv.  275.,  Sehd.  II.  295,  Kk.  206. 
J.,  anemouo  hepatica.  GOm.  Bartol. 

Jatruý,  vz  Jatrní. 

Jatroavuiiáctuíkový,  hepatoduodenalis. 
Nz.  Ik. 

Jatroťhemický.  J.  doba.  SP.  II.  236. 
Jatroledvinový,  hepatorenalis.  Nz.  Ik. 
Jatrotračníkový.  hepatocolicus.  Nz.  Ik. 
Jatrovka,  fegatella,  die  Fegatelle,  rostl 
J.  homolatá,  f.  offícinalis.  Vz  Rstp.  1822. 
J.  mnohotvárná.  ČI.  174.,  Rose.  74. 

Jatrovkovitý  ^jaterkovitý.  Nz  , S.  N. 
V.  218.,  Rst.  420.,  Rstp.  1814.,  Kk.  87. 

Jatrovnik,  u,  m.  jatmlL  Slov.  Let. 
Mt.  S.  VIII.  1.  7. 

Játrový.  J.  žíla,  die  Lebervene,  buňky, 
-zellen,  Nz.  Ik.,  rýže  (jídlo  z játrového 
těsta).  Dch. 

Jatro/aludkový,  hepatogastricus.  Nz.  Ik 
Jatrvenice  = jatrev.  MV. 

-jatý  přípona:  bojaty  (=  bojácný),  pa- 
šaty  (pásovaný),  kulatý  (kulovatý).  Mor. 
Brt.  D.  154. 

Jatý.  Vedl  je  král  jaty  do  Babylona. 
Bj.  — kde.  Ve  plamenech  jatý  štír.  Hdk. 
— več.  Stojieše  (kóň)  jako  jat  v uzdící. 
Dal.  12. 

Jatýlko,  a,  n. -- jatelina.  Sš.  P.  247. 
Jauernieh  K.  J.,  1750.,  knihtiskař.  Jir. 
Ruk.  I.  810. 

Jaulin^ít,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  232. 
Jav  — jev.  Slov.,  Loos. 

Javík,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121. 
Javiště  — jeviště.  Slov.  Loos. 

Javiti  ^ jeviti.  Slov.  Loos. 

Javuusf  “ jevnosť.  Slov.  Loos. 

Javný  =jevný.  Slov.  Loos. 

Jávo,  na  jevě.  Bž.  19.  Plače  srdce  moje, 
ale  nie  na  Jávě,  len  tak  potajomně.  Kuli 
Zp.  1.  262.  Na  javo  se  vyvede;  Přijdu  n» 
javo  řeči  jeho.  Br.  Na  javo,  in  palam.  ZN. 
Blud  na  javo  vynide.  Dal.  90.,  Ktož  čini 
pravdu,  pódeř  na  javo  k světu.  St.  N.  49.  6. 

1 vynide  k nie  na  javo.  Kat.  875.  Na  jevě. 
Pass. 

Javor,  acer,  der  Ahorn,  rostl.  MV.,  Mki. 
Etym.  101.  J klen,  a.  pseudoplatanus,  der 
Bergabornjmléčnatý,  a.  platanoides;  cukrov) 
(cukrnatý),  a.  saceharinum ; vlnatoplodý,  a. 
eriocarpum;  červený,  a.  rubrum;  J.  babyka, 
a.  campestre;  liabrulistý.  a.  Utaricum.  Kstp 
214.— 217.  J.  přespolní  = vodoklen  vý- 
chodní, plutanus  orientalis.  Rstp.  1880.  J 
český,  a.  bohemicum,  bdhm.  Ahorn;  frau- 
cotizský,  a.  mons  pessulanum,  franz.  A.; 
bílý  či  obyčejný,  a.  pseudoplatanus,  weisser, 
gemeiner,  grossblátteriger  A. ; žihavý,  a. 
Htriatuiu.  gc.streiftcr  A.  81.  les.  (.'í.  KB.  lil- 

308.,  Rose.  155.,  FB.  87.,  ČI.  62.,  ČI.  Kv. 

327.,  Slb.  644.,  Kk.  231.,  Sbtk.  Rostl.  16., 

18.,  20.,  109.,  115.,  Krám.  Slov.,  Mllr.  7.,  Rk. 
Sl.  Pod  jaburek  sedla,  chleb  se .Hyrem jedla; 
i^la  patienka  pro  vodu  k zelenému  jaboru, 
Včilka  sem  už  opušěeué  jako  jabor  v lese, 
kerý  v zimě  ani  v líté  ovoce  nenese;  Sebo- 
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vám  se  do  jaborn,  tam  bude  má  komora. 
Sš.  P.  101.,  177.,  337.,  519.  ZachorF.  slunce, 
zachoíf  na  ty  dva  jaborce.  Pek.  Ps.  9.  — 
J.,  a,  n..,  os.  jm.  Mtis.  1880.  550.,  D.  ol. 

317.  — J.,  .lawor,  vsi  u Mladé  Vožice, 
n Votic  a u Klatov;  Ober-Mohren,  ves 
u Police.  PL,  Sdl.  Hr.  IV.  370.,  V 71.-73. 
- Tk.  IV.  728.,  V.  243.,  VI.  349.,  VII. 
413. 

Javor,  e,  f.,  Polometz,  několik  domkňv 
n Opavy;  polská  dědina  v Téňínsku,  Erns- 
dorf.  81ám.  Put.  370. 

Javora,  y,  f.,  kraví  jm.  dle  barvy  ja- 
voru. Val.  Brt.,  Vek. 

Javoreek,  vz  Javor. 

Javorec,  rce,  m.  = javor.  Před  vaší  na- 
roste zelený  javorec  a na  tom  j-ci  zlatá  ma- 
kovička.  Sá.  P.  241.  Sadla  sojka  na  J-rca. 
Sb.  si.  pa.  II.  1.  119. 

Juvoreček,  vz  Javor. 

Javorek,  vz  Javor.  — J.,  Jaworek,  ves 
u Jimramova;  dvůr  u Jilemnice;  samota 
II  Mníška.  PL.  J.  (Javúrek),  ves  u Jičína 
Blk.  Kfsk.  926.,  Sdl.  Ur.  1.  154.,  V.  241  , 
S.  X. 

Javuri,  n.,  Gaberle,  ves  u Sušice ; Javor, 
ves  tamtéž;  Jawořj,  vsi  u Sedlce  a u Kla- 
tov; Micbetscblag,  ves  u Cbvalšin;  J.  Horni 
a Dolni^  Ober-  ti.  Unter-Jawor,  vsi  u Pecky. 
PL.  Blk.  Kfsk.  1327.,  Sdl.  Hr.  V.  361. 

Javořice,  e,  f.,  míst.  jm.  Tf.  Odp.  3h8. 
Z J.  Tom.,  mistr,  f J*8i  1555.  Vz  Jg.  11.  I. 
2 vd.  572.,  Jir.  Kuk.  I.  310.,  Sbii.  904.  — 
Z J-ce,  erbovní  rodina  v 16.  stol.  S.  N.  — 
J.,  e,  f.,  vrcb  u Světlé  na  Telecku  na  Mor. 
Km. 

Javorlěek,  vz  Javor. 

JavoHéko,  a,  n.,  Jawořičko,  ves  u Mo- 
helnice, D.  ol.  XI.  34.;  Jawořj,  ves  u Kla- 
tov. PL. 

Javorík,  vz  Javor. 

JavoHiia.  Sš.  P.  79.  — J.  = místo  v lese 
ovcím  na  pastvu  vykázané.  Val.  Brt.,  Kld., 
Vek.  — J.  = vrcb  u Bílých  Karpat.  Km., 
8.  N. 

JavoHnka,  y,  f.,  několik  domkův  u Místka. 

Javorka  — J.  = vrch  u Karlova  Týna 
Krč.  — J.,  ves  u Golč.  Jeníkova.  — J.  ~ 
Nisa,  řeka  ve  Slez.  S.  N.  (u  Javory).^ 

Javorná,  é,  t.,  der  Ahornberg.  Cechy 
1.  103.  — J.,  Oboru,  ves  u Buchova. 

Javorné,  ého,  n.,  Jaworny,  ves  u Nasa- 
vrk.  Blk.  Kfsk.  1327.,  Sdl.  Ur.  I.  254 

Javorníce,  e,  f.,  Jawornitz,  vsi  u Tur- 
nova, u Kychnova  a u Vodůan.  PL.,  Blk. 
Kfsk.  1327.,  Sdl.  Ur.  II.  277.,  Uk.  Sl.  J. 
u Rychnova  je  školou  třináctou  a Javor- 
ničti  jsou  z 13.  školy.  Vz  Sbtk.  Krát.  Ii.  45. 

Javornický.  J.  arcibiskiipstvo,  laiirea- 
cense.  Phld.  V.  277.  Nevédéli  si  rady,  až 
javorničií  sedláci  na  to  kapli  (přišli).  Sbtk. 
Krát.  h.  45.  — J.  Jan,  farář,  1785.  -1847. 
Vz  Tř.  H.  1.  3.  vd.  198.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd. 
253.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  572.,  S.  N - J.  ^ Ja- 
fornika  Jan.  Vz  Blk.  Kfsk.  1327.  — Javor- 
ničtí  z J.  Sdl.  Ur.  1.  83.  Cf.  Javorníce. 

Javorniček.  Letel  slavíček  pod  j.  rar- 
tnluci.  Sl.  spv.  III.  115.  - J.,  ves  u Vys. 
Mjta,  JaworniČek.  z 


Javuruiéka,  y,  f.  ==im.  ovčí.  Val.  Vek. 

Javorník.  — J.,  vrch  u Kašper.ských 
Ilor.  Čechy.  I.  116.  J.  Kelecký  = hora 
hostýnských  Karpat.  J.  veliký  = vrch 
u Hodslavic  na  Mor.  Km.  — J.,  Jawornik, 
v.si  II  Ces.  Dubu.  ii  Strážnice  na  Mor.:  ně- 
kolik domků  II  Kašperských  Hor.  PL.,  Blk. 
Kfsk.  1327.,  Tf.  Odp.  353.,  Tk.  111.  648., 
V 47.,  VIL  215.,  Sdl.  Hr.  I.  254.,  V.  361., 
S.  N.,  Rk.  Sl.  V’  J-ku  u Strážnice  přijal 
kdysi  Slováček  tělo  páně  po  sekeře.  Vz 
Sbtk.  Krát.  h.  167. 

Javorníky,  Jawornik,  vsi  u Dne.spek  a 
u Vys.  Mýta.  PL.  — J , pl.,  in.,  pohoří 
mor.  Karpat  na  nher,-un)r.  hranici,  zvlá-ště 
ona  čásf,  jež  od  vrchu  Javorníka  nad  Mlýn. 
dolů  i nahoru  se  táhne.  J-.ky  a Bezkydy 
často  se  ztofožůiiji  Vek.,  S.  N. 

Javorová,  é,  ť.  J.  Skála,  tnyslivna  u Se- 
dlce. 

Javorovec,  vce,  ra.,  Jahorowetz,  ves 
11  Uher.  Hradiště. 

Javorovitý.  J.  rostliny,  acerineae:  javor, 
pájavec.  Vz  Kstp.  213.,  Slh.  <544.,  Sehd. 
II.  298,  Kk.  231.,  Rose.  130. 

Javorovka,  y,  f.,  vz  Javorový. 

Javorov>ký  Jos.  Ig.,  kněz.  1707.  Jg.  H. 

I.  2.  vd.  573.  — J.  Bartol  , farář,  f 1621. 
Vz  Jir.  Rtik.  I 312. 

Javorový.  J.  sval,  Ahornflader.  losina, 
-forst,  míza  n.  voda  (javorka)  -saft,  saze- 
nice,  -srtziing,  hůl  (javorovka),  pařez,  -síock, 
les,  cukr.  Ši».  J.  Skála  ii  Sedlce  v Táb. 
Páslo  děvča  husy  v jaborovéiu  lesi;  Široký 
list  jabloňový,  ešče  širší  jaborový,  jablo- 
ňovým si  ustelem,  jaborovýiu  so  přikryjem; 
Jaborové  lodí,  klencové  veselko,  převez 
mia.  milenko,  pres  malé  jezerko;  Svítil  mně 
měsíček  z hory  jaborové.  S.š.  P.  108.,  139., 
211.,  255.  Lešti  řa,  synečkn,  hlava  bolí, 
přivaž  si  lísteček  javorový.  Nebolí,  enom 
pobolévá!  Přivaž  si  lísteček  lebo  dva.  Val. 
Vek. 

JavorHký.  J-ská  Veliká,  Gross-Jober; 

J.  Malá,  Kleiu-Jober,  vsi  ii  Úšté.  Blk.  Kfsk. 
196.  J.  knížectví.  Tk.  IV.  728  , VI.  .349., 
Vlil.  413.,  S.  N.  — J.  Bartol.  1617.  Vz 
Jg.  II . 1.  2.  vd.  573.  - J Št.  Vz  S.  N. 

Javory,  dle  Dolany,  Jawor,  sain.  u Blatné; 
Ohren,  ves  u Podmokel,  Blk.  Kfsk.  53.; 
Jaiier,  mě.  ve  Slez.,  S.  .N.,  Rk.  Sl.;  Ohrneš, 
ves  u Mohelnice. 

Javozpyt,  u,  m.,  dio  Syptomatolngie. 
Slov.  Lo  »s. 

Javiireček,  vz  Javor. 

Javúrek,  .lawuiek,  ve.s  u Domašova 
v Brněn.  — J.  Jan,  vysl.  prof  v Praze, 
tiar.  1825  Vz  Tf  H.  1.  3.  vd.  179.,  Rk.  Sl., 
S.  N.  — ./.  Jos  , kněz,  1796. — 1819.  Jg.  li. 
1.  2.  v<I.  573.,  Jir.  Riik.  I.  312.  O jiných  .1. 
vz  v Blk,  Ktsk.  1327.,  S.  N.  ~ J.,  v/.  Ja- 
vorek. 

Jaxart-es,  a,  m.,  řeka. 

Jaz,  u,  m.  — stav,  hrádza,  jez,  das  Wasser- 
wehr,  der  Milhldaiuiu.  Slov.  Kb.  Sb. 

Jáz  sem  spal.  Í,  wit.  3.  6,  J.  dnes  urodil 
sem  tě.  2.  7.  a j.  Co  j.  vám  chci  pověděti. 
Hr.  ruk.  3.  Však  j.  dobře  véiiě.  Ib.  13.  Cf 
List.  fitol.  Vlil.  115.,  X.  407.,  419.,  Sv.  ruk. 
387. 
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Jazaruý.  J-né  milionské  střely  (kleui). 
Klek.  Zb.  III.  15. 

Jazd,  u,  m.  ^jezd.  Slov.  Loos. 

Jazda,  y,  f.  =jizda.  Slov.  Loos. 
Jazdáreň,  rně,  f.  = jízdárna.  Slov.  Loos. 
JútaIH  ==  jezdči.  Slov.  Loos. 

Jazdec,  dce,  tn.  — jezdec.  Phld.  V.  58., 
Ssk. 

Jazdecký  = jezdecký.  Slov.  Loos. 
Jazdectvo  = jezdectvo.  Slov.  Loos. 
Jazdenie,  n.  = jezdénie.  Slov.  Loos. 
Jazdišt5,  ě,  n.  —jezdiité.  Slov.  Loos. 
Jazditi  jezdili.  Slov.  Loos. 

Juzdnio  — je.erdmo.  Slov,  Loos. 
Jazduica,  e,  f.  = jízdárna.  Slov.  Loos. 
Jázdný  = jezdný.  Slov.  Loos. 

Jazek,  zka,  lo.,  ryba.  V Podluží.  Brt. 
L.  N.  II.  17. 

Jazeran,  a,  m.,  der  Seebewobuer. 
Jazeriuka,  y,  f.,  die  Fee. 

Jazerišio,  a,  n.  = jezeřiété,  das  Seebett. 
Slov  Ssk. 

Jazernatý  = seenreich. 

Jazerné  ("Herné,  míst.  jm.  v Uhrách.  P. 
Kal. 

Jazerný  =jezerni. 

Jazero  = jezero. 

Jazír,  a,  m.  =>  kambala.  Brm.  III.  3. 
204. 

Jazkjiiiak,  a,  m.  = obyvatel  jeskyň,  der 
Hbhlenbewohner.  Slov.  Tóth.  Sl.  báj.  I.  66. 
Jazuý  —jazový.  Slov.  Loos. 

Jazor,  u,  m.  U nás  tisíc  Sindlov  ozna- 
čujú  sluvom  jazor  áiudlov  (ale  právě  len 
pri  áindloch  tak).  Slov.  Zátur. 

Jazorný  = jezerni?  Slov.  L’ud  můjl 
Vyžeň  čerta  už  jazorného  zo  sadu  svojho, 
drž  si  svoje  prirodnie  véno.  Vary  fa  čert 
j-ný  nahodil  (vodník?)  Cť. : Vari  fa  čerti 
tisicni  ta  nahodili!  Zátur. 

Jazourek,  rku,  m.,  aeoglossum,  der  Zun- 
geupilz,  honba.  J.  chlupatý,  g.  hirsutum. 
Vz  Ksip.  1926. 

Jazuvec,  vce,  m.  —jezovec.  Zlinsky.  Brt. 
Jazovice,  dle  Budějovice,  Jasowitz,  ves 
u Vranova  na  Mor. 

Jazovka,  y,  f.,  mčkkýš.  J.  obecná,  lin- 
gula  anatina;  dlouhostvolná,  1.  pyramidata. 
Vz  Frč.  204.,  Brm.  IV.  2.  182.,  S.  N.  V. 
585. 

Jazový  Wehr-.  Slov.  Loos. 

Jaztog,  a,  m.  — langusta  obecná,  pálí- 
nurus  vulgaris,  korýš.  Jihoslov.  Frč.  107. 

Jazva,  y,  f.  — jizva.  Ppi.  Gr.  strb.  77. 
Vz  .lizva. 

Jazvec.  Sb  sl.  ps.  I.  91. 

Jazvecový  —jazvečí.  Má  ten  oko  j.  Sd. 
Jazvečí  jezevci.  J.  maso,  sádlo.  Slez. 
Šd. 

Jazvečina,  y,  f.  =jezevčina  (maso,  kůže 
jezevci).  Šd. 

Jazvečinec,  nce,  m.  -=  trus  jazevči.  Šd. 
Jazvice,  e,  jazvička,  y,  f.  =»  samice  ja^ 
zevči.  Šd. 

Jazvička,  y,  f.,  vz  Jazvice. 

Jazviny,  pl.  <=>  hlboká  kotlina  pod  Chot- 
čom,  kde  před  veky  jazero  bolo.  Slov.  Č. 
Ct.  II.  385. 

Jazýček  v pisfale,  Mj.  228.,  NA.  V.  205., 
v dechových  nástrojích.  Vz  KP.  II.  320.  — 


J.  = kolíček  k obrtlíku.  Us.  Pdl.  — J.  = 
jazýékovitý  pilník,  die  Vogelzunge.  Šp.  — 
J , das  ZOngel  bei  Schlaguhren  Sp.  — J. 
v botan.  J.  u trav  a ostřic  blánovitý  vý- 
rostek mezi  pošvou  a čepeli  listovou,  ligula, 
das  Blattháutchen.  ČI.  Kv.  XX.  Cf.  SIb. 
XLII.,  Kk.  104.,  Slb.  215.,  Rose.  129.,  Mllr. 

7.,  74. 

Jazyči.  Skrze  lísánie  j.  (linguae  blandi- 
menta)  oklamává.  BO.  Slov.  Ssk. 

Jazýčkatý  =jazýčkový,  stuhový,  band- 
fbrmig.  Sl.  les.,  Rst.  420. 

Jazýčkovati.  Jazýčknjicí  plameny,  zOn- 
gelnde  Flammen.  Posp. 

Jazýčkový.  J.  pišfala  (vz  Jazýček),  NA. 
V.  205.;  šňůra,  drát  (jimiž  se  spoušti  sif). 
NA.  IV.  119. 

Jazyčnatka,  y,  f.,  členovec,  der  Zungen- 
wurm.  J.  červovitá,  pentastomum  taenioides 
(dle  Odb.  path.  III.  76.:  linguatula  ferox). 
Frč.  113.  J.  skrčená,  1.  constricta,  cizopas- 
nik.  Odb.  path.  III.  76. 

Jazyčnatý.  Slb.  XLII.  J.  list,  kapradina. 
Ves.  IV.  169. 

JazyČné,  ého,  n.,  das  Strafgeld  fňr  lose 
Reden.  Kk. 

JazyČniee.  Zátur.,  Roli.  Zp.  II.  104. 
Ťažká  vče  je  starým  nohám  po  písku  oho- 
diti,  ale  tažšá  pokojnému  s j-cú  žiti.  Glč. 
II.  202. 

Jazyčný.  J.  sněf  (nemoc  skotn).  J.  C. 
Beránek.  — J.  = zvavý.  Muž  j.,  linguosus. 
Ž.  wit.  139.  12  Křik  ustavičný  činí  j-čný. 
Slov.  Tč.  — J,  pomlouvačný.  Slováci 
nazývají  flandrou  každou  j-čnon,  nesnáše- 
livou,  muže  nectící,  nevěrnou  a nestydatou 
manželku  atd.  Koll.  Zp.  I.  438.  Běda  domu 
též  i méstn,  kdě  j-čný  bývá,  pře  zlý  jazyk 
celá  obec  pokoja  nemívá.  Glč.  II.  128. 

Jazygové,  vz  S.  N. 

Jazyk,  arraen.  lezu,  pr.  insuwis,  lit.  lěžu- 
vis.  MrI.  aL.  268.  Dříve  jenzyk,  pol.  jezyk. 
strsl.  j^zyk  =>  původně  úd  těla  jsoucí  ná- 
strojem mluvy.  Sf.  Strž.  I.  406.  Jazyk  jest 
ústrcfj  chutnaci  n.  okouiecí,  u člověka  tii 
ústroj  k mluveni.  Vz  více  v Sehd.  II.  346., 
Slov.  zdrav.,  S.  N.,  Mkl.  Etym.  105.  Povlsk 
(vz  Slov.  zdrav.),  svaly,  hrotek  (-spitze). 
brdečky,  kořen  j-ka.  Nz.  Ik.  Pod  rostl  ý j., 
je-li  uzdičkou  jazykovou  ke  dnu  úst  při- 
poután a nemůže-li  se  volně  pohybovati. 
S.  N.  X.  203.,  Slov.  zdrav.  Cf.  Čes.  Ik.  V. 

89.,  VII.  201.,  IX.  211.,  X.  392.  J.  tratí  svě- 
dek křivý.  Cor.  jur.  IV.  3.  1.  st.  393.,  S.  N 
Ať  mu  půl  j-ku  upadne;  Af  mu  j.  do  týl* 
se  obrátí!  Wtr.  exc.  Že  mu  má  j.  přibit 
býti  hřebíkem  k pranýři  nůž  jemu  v raku 
dadúc  a tu  af  stane  tak  dlúbo,  až  sám  j. 
odřeže.  NB.  Tč.  45.  Jí,  div  si  j.  neukousne. 
Us.  — J.  nástroj  mluvy.  Jazyk  z hadích 
ocasů  miti  (hubatým  býti).  U Žamb.  Kfnk. 
J.  má  jako  šipku,  ale  v srdci  je  dobrý 
chlap;  Jeho  srdce  neví,  co  j.  mluví;  Ne- 
vidíš si  na  j.  (jsi  prostořeký).  Smi.  Naproti 
Pondelíkovi  nosil  mozek  svůj  na  jazyku 
(mluvil,  co  myslil).  ŠmI.  Míval  mne  často 
na  svém  mrštném  a špičatém  j-ku  (mluvil 
o mně  potupné  a p.).  Jrs.  Tys  utrhač,  tvoj 
doskočný  jazyk  najde  každého.  Rr.  Sb. 
Nechce  mi  to  s j-ku  (stydím  se  to  říci). 
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Sá.  Má  těžký  j.  (opilý).  Us.  Mluví,  jak  mu 
j.  dává.  Jazykem  zjevuje  sladkost,  srdcem 
sídla  (osidla)  stele,  by  tě  utratil.  Mor.  TČ. 
A já  sem  se  bála  tej  tvojej  mateře,  když 
ona  má  j.  ze  samei  ocele.  SŽ.  P.  482.  Bo 
(neb)  luďské  j-ky  horše  jako  meče,  rubajú, 
sekajú  a krev  nepoteče.  Sl.  ps.  85.  Mnoho- 1 
mlovDÍk  polí  (pálí)  svým  i-kem  cuzé  ploty. 
Laš.  Té.  Má  j.  jako  na  obrtlíku,  Brt.,  jako 
vřeteno.  Tbz.  Zhaněl  jeho  ženu  svým  j-kem 
lstivé;  Ty  mívaj  j.  za  zoby.  NB.  Té.  170., 
240.  Měj  j.  na  uzdě.  Kom.  J.  jest  nepokojné 
ilé.  Hus  I.  249.  (I.  225.).  To  sebe  (sobě) 
máš  pokládat!  za  největší  krásu,  jestli  j. 
víš  bamovaf  od  sporného  hlasu;  Kdo  svojím 
jazykem  páli  cudzé  ploty,  spósobuje  sebe 
(sobě)  bidii  a iným  klopoty;  J.  v těle  je 
úd  malý,  ale  mnoho  škodí,  jestli  ho  Člověk 
na  uzdě  pozorně  nevodí;  Kdo  í-kem  v roz- 
mlouvání jako  mlýnem  mele,  mnohokráte 
i na  prázno  jim  rapoce  směle;  Kdo  mnoho 
j-kom  mele,  bez  luže  (lže)  nebývá;  Krátký 
j.  je  k užitku,  dlouhý  bývá  k škodě,  naj- 
horši  j.  člověka,  když  je  na  slobodě ; Čo 
mu  na  j.  slina  prinášá,  to  búchá.  Glé.  I. 

63.,  69.,  154.,  282.,  II.  130.,  178.,  190.  Ja- 
zykem zametati  cizí  pitvory  (siné)  *=  po- 
mlouvati  Slov.  Té.  Lépe  jest  nohou  než 
j-kem  klopýtnout!  Ezc.  J.  nemá  žádných 
kostí  a přece  mnohého  zmrská.  Exc.  Kde 
peníze  mluví,  tam  veškeren  j.  mlčí.  Exc. 
Proto  j.  mnoho  řepce,  že  rozumu  slyšet 
nechce.  Mor.  Té.  J.  lidský  mnohem  více 
škod  natropil  než  oheň.  Dch.  Všude  je  se 
svým  j-kem  jako  v řepě.  Té.  J.  mnoho- 
řeéný  bývá  nestateéný.  Té.  Z dlhého  j-ka 
škodlivá  muzika.  Slov.  Té.  V éem  kdo  za- 
líbeni mívá,  hned  mu  na  j-ku  bývá.  Sb.  ué. 
Proto  tvůrce  jeden  j.,  dvě  oči,  dvě  uši  a 
dvé  roce  dal,  abys  více  viděl,  slyšel  a pra- 
coval, než  mluvil;  Vojín  tasí  meČ  jen  k roz- 
kazu představených : tak  jazyka  užívej, 
když  káže  rozum  a povinnost  Hkš.  exc. 
Jazyk  bez  paměti  tajemství  nezdrži  * Zlý  j. 
mnoho  zlého  natropí;  Proto  dal  Bůh  j., 
aby  se  mluvilo.  Bž.  exc.  Červený  psíček 
ta  kostěnou  brankou  (Jazyk.  Hádanka). 
Km.  1886.  718.  — J.  jako  jídlo.  J.  uzený, 
smažený,  špikovaný,  vařený,  se  skopovou, 

8 pepřovou,  8 višňovou,  se  šipkovou,  s cibul- 
kovou, s citrónovou,  pomerančovou,  s hořči- 
covou  omáčkou.  Hnsg.  — J.  =«=  mluva,  řeč. 
J.  1.  iiolvjici  (jehož  slova  značí  jen  vý- 
tiup),  2.  agglutintijící  (v  němž  část  ztia- 
šicí  význam  a část  značící  vztah  jsou  jen 
volně  spojeny),  3.  JUktujicí  (v  němž  obé 
éásti  splývají).  Kvř.  5.,  6.  Vz  o tom  více 
také  v S.  N.,  Rk.  Sl.  On  mléal,  lebo  sa 
obával,  žeby  sa  len  ešte  viac  dal  do  j-kov. 
Slov.  Rr.  Sb.  Spisovný  jazyk  nemůže  miti 
ta  podklad  veškerá  nářečí,  ale  některé  ná- 
řečí může  míti  za  podklad.  O tom  a kdy 
ami  téžiti  z jiných  nářečí,  vz  Kvř.  41.— 42. 
W.  orc.  177.,  270.,  Sté.  Zem.  847.  J-ka  čes. 
stav  a proměny,  vz  Jjf.  H.  1.  2.  vd.  11-12., 

27.,  52.,  120.,  250.,  253.,  HS.  Dodatky 
(1-  5.)  k Jg,  H.  I.  Jazyka  čes.  obrany,  ib. 

J.  čes.  Vz  Jg  Sinost.  3.  J.  mateřský, 
litevskoalovanský,  štitenský.  Vz  List.  filol, 
1-  62.,  118.,  2,52.,  274.  Jazykem  českým 


všichni  před  soudem  zemským  mluvte.  Vz 
Zř.  zem.  Jir.  452.,  453.,  691.  J.  český.  Vz 
Sbn.  14.3.,  144.,  330  , 343.,  358.,  387.,  645., 

718.,  898.,  Ukaž  26.-27.  J.  básnický.  Anth. 
J.  žije,  vadne,  roste,  umírá.  Mus.  1880.  429. 
Nářečími  se  mluví,  jazyky  píše.  Ed.  Novo- 
tný. List.  filol.  1874.  117.  V j-ku  naše  ná- 
rodnost Jg.  Padlí  na  lidské  jazyky  (do  po- 
mluvy). Ehr.  Raději  uzřiu  smrf  vSěbo  rodu 
svého,  ne  potnpiu  ani  zabiju  jazyka  svého. 
Dal.  111,  J svůj  rozšiřovali.  Vš.  Jir.  453. 
Psal  jest  je  (epištoly)  jich  j-kem.  Št.  Kn.  š.  3. 
Netbaj  j-kuov  zlých  lidi.  Sv.  rk.  244.  Jaké 
srdce  takový  i j.;  Jako  chuC  vody  jakost 
půdy  jeví,  tak  j.  srdce  vyzrazuje;  J.  ardce 
vyzrazuje.  Sb.  uč.  Utrhačný  j.  nemá  dobrý 
svój  zvyk.  Glč.  II.  206.  J.  rozpustilý  ke 
škodě  se  chýlí.  Slov.  Tč.  Život  za  j-kem 
nejde  (jinak  učí,  jinak  žije).  Jg.  Liidské 
j-ky  máji  velké  praktiky.  Sl.  sp.  4.,  Koll. 
Zp.  I.  100.  Jaký  je  kdo  v srdci  svojem, 
poznáš  ho  z j-ka.  Glč.  1.  79,  Uzda  koně 
ukazuje,  j.  člověka.  Lpř.  J.  podvodný  je 
potupy  hodný;  Jaký  j.  taký  člověk.  Us. 
Tč.  — J.  ==  národ.  Z německých  zemí 
mnoho  zámkóv  drží  koruny  české  nejsúce 
jazyka  českého.  1492.  Sněm.  praž.  Abychom 
v hromadu  se  strhli  proti  zhúbcíem  jazyka 
našeho.  Buř.  z Gutšteina  I.  1450.  Abychom 
dobývali  svému  j-ku  cti  a jména  dobrého; 
Pro  česC  j-ka  svého  českého.  Výb.  II.  39., 
43.  Vřef  každému  srdce  po  j-ku  svému; 
Dobrý  svój  j.  plodí.  Dal.  71.,  116.  Svatý 
Prokop,  vida  jiného  jazyka  . . . Hr.  ruk. 
71.  — J.  mořský^  pleuronectes  solea,  ryba. 
Schd.  II.  ,500,  — J.  přačí  — druh  pilniku. 
Vz  Pilník.  Také  nástroj  dělostřelecký.  Vz 
NA,  III.  99.  — J.  u plužné.  Vz  Svétz.  1869. 
119.  — J.  hertu  (hutni  peci).  Vz  KP.  IV. 
65.  — J.  ohné.  Ohně  žhavé  j-ky  (plamen 
výše  vyšlehující).  Vrch.  — J.  vétrni,  die 
Wetterzunge,  Blende.  Bc.  — J.  o bot.  J. 
volový,  anchusH  officinalis.  Góm.  Hartol, 
Lanceola  vel  buglossa.  Byl  14.  stol.,  Mllr. 
12.  J.  hadí,  ophioglussum  viilgatum.  GOm. 
Bartol.,  Ves.  IV\  169.,  Mllr.  74.,  91.  J.  jeleni, 
asplenitim  scoIoj)endrium,  Mllr.  19.;  j.  psi, 
cynoglosBum  off.  Góm.  Bartol.,  Mllr.  89.  ,1. 
berani,  svatojanský.  Mllr,  80.,  18.  Jazyk ^sv. 
Jana  — sipovka.  U Vítkova,  u Písku.  Sg., 
Mllr.  18. 

Jazykáť,  e,  m.  = v.^etečný,  drzý  mluvka. 
U Slavkovic  na  Mor.  Knrz. 

Jazykočipkuvý,  glossostaphilinus.  Nz. 
Ik. 

Jazykodar,  n,  m.  =>  dar  jazyku,  dar 
mluvení  rozličnými  jazyky,  jazykomluva 
(zázračná),  die  Sprachengabc,  Glossolalie. 
Sš.  Sk.  20. 

Jazykoliltánový,  glossopharyngeus.  Nz. 
Ik. 

Jazykokam,  u,  m.,  glussopetra,  der 
Teiifelsnagel.  Sm. 

Ja/.ykokvřtý.  J.  rostliny  spoluložné, 
ligulitloreae.  Kk.  48.,  162. 

Jazykomlatič,  e,  m.  = právní  přítel.  Vz 
Právni.  Hdž.  135, 

Jazykomluva,  y,  f = mluvení  rozlič- 
nými jazyky,  glossolalie,  die  Sprachengabc. 
Sá,  Sk.  20.  Vz  Jazykodar. 
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Jazykopatrový  — Ječinenina. 


Jazykopatrový,  ^lossopaUtímis.  Nz.  Ik. 
Jazykopis,  u,  m.  Mař.  15. 
Jazykopisný,  lin^uistisch.  8m. 
JnzykopHklupkový,  glossoepiglotticus. 
Nz.  Ik. 

.lazykosloví,  n.  — jazykověda.  Žm. 
•lazykoslovný.  J.  zásada.  Šf.  Strž.  l.  37. 
Ja/>  ko.smělec,  Ice,  ui.  — kdo  jazyka 
.sméle  užívá. 

Jazykotvorný.  die  Spraclie  bildend.  J. 
kiuen,  duch.  Šf.  III.  537.,  576. 

Jazykouéný,  sprachwissenscliaftlich.  J. 
poimlcky.  Šb.  Lit.  260. 

Jazykovati  — jazykem  třepatí,  nadávali, 
scbiuípfen.  Laš.  Tč. 

Jazykověda,  y,  f = mluvověda,  die 
Sprachwissensebaft.  Nz.  O j-dě  dob_v  nové 
předbřeznové.  Vz  Baék.  Pism.  I.  180.  a nás!. 

Jazykovědec,  dce,  oi.,  der  Spraebkundige. 
Dcb. 

Jazykovědný,  Sprach-.  Šin. 
Jazykovitý  na  př.  list  = plochý,  po- 
diouldý,  na  konci  tupý  jako  jazyk.  ,J.  ko- 
runa mající  kratičkou  trubku,  kraj  jedno- 
stranný, jazykovitý.  ČI.  Kv.  XX.,  Kst.  420. 

Jazykovka,  y,  f.  J-ky,  lingula.  Vz  Frč. 
G.  26. 

Jazykový,  Zungen-.  J.  stroje.  Vz  KP. 
II.  323.  Plocha  zubu  j-vá,  die  Lingualdáclie 
des  Zahneš.  Nz.  Ik.  J.  rána,  plaga  linguae. 
01.  Sir.  28.  21.  J.  misky,  Zungenbalgdriisen, 
kosf,  -bein,  Nz.  Ik.  .1.  držadlo  (v  lékař.). 
Wld.  — J.,  Sprach-.  J.  kommisse  v říšské 
radě,  lis.,  jednota,  Osv.  I.  161.,  meze,  die 
Spracbgránze,  J.  tr.,  věda,  Mus.  1880  430., 
ryzosf.  Ib.  1880.  170.  Co  do  stránky  j-vé. 
Ib.  1880.  166.  .J-vé  rozdílnosti  nedbá  staro- 
věké básnictví  epické.  Vz  List.  ťilol.  VII. 
50. 

Jazykozualec.  Šf.  Rozpr.  1865. 
Jazykoziialectví,  vz  Jazykoznatelstvi. 
JazykoznaloNf,  i,  ť.,  die  Spraclikeiintniss. 
Šm. 

Jazykoznalstvi,  n.  = jazykoznalosi.  Kk 
Jazykoziiatel,  e,  m.  — jazykoznalec  Sf. 
Strž.  1.  51. 

Jazykoznatelstvi  — jazykoznalectvi,  n. 
=»  známosť  jazyka  n.  jazyku,  die  Si)rach- 
kunde.  Nz. 

Jazykozpyt  -=  bádáni  v oboru  jazyka 
kteréhokoliv.  Vz  S.  N,  Nástin  <léjin  j-tu. 
Napsal  dr.  Em  Kovář.  Vz  Pdg.  1886.  397. 
,1.  slovanský,  příspěvky  k němu  od  Ant. 
•Matzenatiera  v List.  liloi.  VII.  1. — 48,  161. 
už  224.,  VIII.  1.— 48,  161.-208.,  IX.  I.-48., 
177.-224,  X.  5C— 69.,  321.— 3.53.,  XI.  161 
až  194..  321. —.3.52.,  XII  161.-193.,  320.-3.54., 
XIII.  161.— 19.3.,  XIV  81—98.,  161.-193. 
Posud  nedokončeno.  Cf.  Lkaz.  46. 
Jazýlek,  vz  Ústa.  * 

Jazyiiěka,  y,.ť,  pyralis,  der  Eichenklee, 
Eiehenwickler.  Šiu. 

Jazylka,  y,  f.,  das  Zungenbein.  os  hy- 
oides,  poloobloukovifá  kost  nad  hrtanem, 
k niž  připevněnu  Jest  část  jazyku.  Nz.,  Slnv 
zdrav.,  Šv.  50. 

Jazylkojazykový,  hyoglossus.  Nz.  Ik. 
Jazylkop07,erákový,byopharyngeu.s.  Nz. 
Ik. 


JazylkopHklopkový,  hyoepiglotticus 
Nz.  Ik. 

, Jazylkový,  hyoideus.  Nz.  Ik. 

, Jažloviee,  dle  Budějovice,  Jažlowitz,  ves 
* u Říčan.  Blk.  Kfsk.  514. 

Jdeni,  n.  =ýííí.  Slov.  Bern. 

Jdoucí  = pocestný,  der  Wanderer.  Na 
, záp.  Mor.  Knrz. 

Je-,  -je  v jo  měněné:  joleó,  joden,  johln. 
joho,  jomu,  bijoš  — bijo  — bijoray,  pojod 
(pojodl),  jo  (je).  Mor.  Brt.  D.  135. 

-jě  přípona.  Jméno  rodiny  vyjadřujeme 
; také  nominativem  tvořeným  příponou  -jé, 
vyjmouc  po  hrdelnicích,  kdež  jest  přípona 
i:  Domarád  — DomurádV,  Knipa  — Krúpé, 
Janík  — .Janíci.  Mor.  Vz  Brt.  D.  1.38. 

Jě!  j<jdn!  Tak  volá  divící  se.  .Mor  Neor. 
Jebáěek,  vz  Jebák. 

Jeliák,  der  Hunzer.  Čr. 

Jebati.  Mkl.  Etym.  102. 

Jebem.  Na  .Mor.  a Slov  toho  slova  uží- 
vají lajíce;  Jebem  ti  tvoju  dušu  (—střela 
do  tebe,  Potz  Tausend)!  Šd.,  Vek  , Škd. 

Jehlice,  ves  v Litoraéř.  Blk.  Kfsk.  917. 
Jebuý,  vz  Jemný. 

Jebsa  Jan,  mistr,  1473.  Jir.  Ruk.  I.  312. 
Jeclov,  a,  m.,  Jetzlnu,  ves  u Jihlavy. 
Jec,  e,  ux.  = ječení  Kamr. 

Jeěárua,  y,  f.,  das  Lárm-,  Schreihaus, 
der  Plárrort.  To  je  tu  dnes  j.l  Sm.  Vz  Je- 
čírna. 

Jeěerraa,  y,  f.=*  kabát  jihoslovanňv.  Vaj. 
l'tr.  ra.  32. 

Jeceuí,  n.  Ž.  kap.  78.  11. 

Ječeli.  O původu  a o tvare.ch  ar.  List. 
lilol.  1881.  33.,  1884.  455.  — abs.  Srnka, 
voda  ječí.  Us.,  Kr,  Sb.  Srdce  jeéi.  Modl. 
.57.  a.  — kde.  Kol  skály  vlny  ječí.  Osv.  V’II. 
.30.  Voda  v bystřině  ječí.  Uk.  — v cem. 
V takém  náboženství  srdce  ječalo.  Fass. 
415.  Jaěala  potom  v ból’ju.  Zbr.  Báj.  11.  — 
proč.  Dav  ječí  zlobou.  Cch. 

Ječmeu.  V MV.  nepravá  glossa.  Fa. 
Zlínsky:  ječmeů.  Brt.  J.  šestiřadý  hnsfý, 
hordeum  hexastichum  densum ; šestiřadý 
starověký  či  malozrný.  h.  h.  sanctum  ; dvou- 
zrný  starověký,  h.  diooceum  antiquormn. 
Kv.  1869.  112.,  Osv.  VI.  589.  J.  černý, 
střední.  KP.  V.  212.  J.  Chavalierův.  Hosp. 
list.  J.,  ordeum.  Sv.  ruk.  322.  J.  obecný,  h. 
vulgare;  dvouřadý,  h.  distichon:  rýžový', ^h. 
zeoeriton.  Vz  Rstp.  1761.  Cf.  ČI.  1.57.,  ČI. 
Kv  116.,  Kk.  111,  113.,  KP.  II.  247.,  248.. 
Sbtk,  Rostl.  28.-29.,  Schd  II.  265.,  SIb 

157.,  FB.  14.,  Višk.  106.,  Krám.  Slov.,  Rose. 

108.,  8.  N.,  Mllr.  54.,  Mkl.  Etym.  104.  Kač, 
kač,  kačena,  násypem  ti  ječmena.  Sl.  sp.  I. 
72.  Jačmeň,  jačmeň,  my  si,  Márinko,  sami 
nažnem.  Val.  Vek.  Z toho  j-ne  nebudou 
kroupy  (z  toho  mraku  nebude  děSf  a p.)- 
Smi.  J.  se  má  seti  v sudém  počtu  týdnů 
po  vánocích ; .Ječmen  může  býf  za  12  nedél 
dvakrát  v inéše  (v  pytli  = set  a vymlácen); 
Ve  který  čas  v zimě  jsou  veliké  záměti 
sněhu,  v týž  čas  i tia  jaře)  dobře  seti  j.  Kld. 
Kdo  j.  za  sucha  zupraví,  tomu  se  kapsička 
napraví  Moravan.  1875. 

Ječmenina,  y,  f.  = ječná  matika,  das 
Gerstenmebl.  Lpř.  Sl. 
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Jeémenisko,  a,  n.  — ječmeniéte.  — J.  =* 
nehezký  ječmen.  Sd.,  Brt.  D. 

Ječmeniti  se  = durditi  se.  U Strako. 
Slm.  D Kut.  Hory. 

Jeémenka.  — J.,  elymus,  das  Haargras. 
J.  pisková  či  vousatec,  e.  areoarius,  der 
Sandroggeo,  das  Flugsandgras,  Sandbaargras, 
eurupská,  e.  europaens,  das  Haargras.  Vz 
R«tp.  1762.,  81.  les.,  Kk.  114.,  FB.  13.,  ČI. 
Kv.  116.,  Mllr.  43.,  Slb.  148.  — J.  = hruika. 
Mor.  Brt. 

^ Ječmenkáí’,  e,  m.,  der  Gersteobauer. 
8m. 

Ječmenkovina,  y,  f.,  der  Gerstentraok. 
Rk. 

Jeěmennik,  a,  m.,  der  Gerstenesser.  Sm. 
Jeěmenojed,  a,  o.,  der  Getreide* 

verzehrer,  Brodesser.  Lpř.  Sl. 

Jeěmenovitý.  J.  rostliny,  hordeaceae; 
pienice,  pýr,  žito,  ječmen,  jilek.,  ječmenka, 
mnohoštét.  Vz  Kstp.  1766. 

Jeéminek,  vz  Ječmen.  — ,1.  = mor.  ná- 
rodní hrdina,  jenž  přijde  osvobodit  Moravy 
jako  blaničtí  rytíři  v Čechách.  Byl  dle  po- 
věsti synem  cbropínského  pána,  jenž  man- 
želka svou  týral  tak,  že  od  něho  odešla  a 
na  útěku  v ječmeně  syna  porodila.  Vek. 
Ztratil  se  jak  J.;  Hledáš  J-ka  (marná  práce). 
Brt.,  Bdi. 

Ječminka,  y,  f. řítice  na  čištění  je- 
čmene. Na  Polic.  Kká. 

JeČminkový.  Oddal  se  na  j.  pout  (stal 
se  pijákem j.  Dch. 

Ječmyk,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  I.  78.,  II. 
424. 

Jeénistě.  Sdl.  Hr.  V.  300, 

Ječný.  J.  zrno  zánět  jednotlivé  žlázy 
takové  na  předním  okraji  vička  očního.  Vz 
Slov.  zdrav. ; — Sbtk.  Kosti.  28.,  bohnec. 
ZN.,  Pass.  296. 

Ječovice,  dle  Budějovice,  Jetschowitz, 
ves  u Libochovic.  Tk.  111.  133.,  Blk.  Kfsk. 
33. 

Jed.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Cf.  Mkl. 
Etym.^  98.,  Rk.  Sl.  Na  Laš.  jeď,  i,  f.  Tč. 
Jed.  Št.  Kn.  Š.  2.  Jěd  aspidový  (králíkový). 
t wit.  13.  3.,  139.  4.  .1.  šípový.  Ves.  I.  14., 
Slov.  zdrav.  O otravách  jedy  omamujicímí 
vz  Pele  316.  a násl.  Na  to  mohu  j.  vžiti.  Us  , 
Ros.  Vítr  jako  j.  (ostrý).  Dch.  — Cf.  Krám. 
Slov.,  S.  ří.,  Čes.  Ik.  IV.  348.,  Vlil.  229., 
IX.  404.,  Slov.  zdrav.  J.  jitrnicový,  mrtvolný. 
Vz  Slov.  zdrav.  — J.  = véc  Škodná  atd. 
Pod  sladkým  medem  tráví  lidé  lidi  jedem. 
Lpř.  Není  na  světě  jedu,  aby  neměl  v sobě 
meda.  — J.  zlost,  hnév.  U Uher.  Hrad. 
Brt.  D.  220.  — J.  přen.  J.  hříchů,  lásky. 
Dch.,  Vrch.,  Čcb.  J.  závisti.  Modl.  6.  b. 

Jedaci,  zum  Essen  dienend.  J.  ližica. 
Slov.  Beru. 

JedaČ,  e,  va.  — jedák.  Bern. 

Jedačky,  adv.,  essend.  Slov.  Ssk. 

Jedák,  u,  m.  — huba.  Ten  rozvirá  j. ! 
p Rychn.  — J.,  a,  m.  = jedlík.  Darober  a 
)•  znamenitý.  Koll.  IV.  162.  — J.  — čert? 
Ty  myslivci  nestojí  za  j.  Wtr.  v Osv.  1886. 
S99.  Stojíš  8 tím  za  sto  j-ků.  Db.  143.  Nech 
Q jedáka  těch  žertů.  Db.  152. 

Jedáleb,  lně,  f.=^jidáma.  Slov.  Ev.  Sk. 
II.  9. 

Kottav;  ČMko-néai.  alorofk.  VI. 


JedalĎa,  ě,  f.  —jídárna.  Slov.  Ntr.  VI. 
252. 

Jedáreň,  mě,  f.  — ýíddrwa.  Slov.  N.  Hlsk. 
IV.  241. 

Jedárna,  y,  f.  =ýíddma.  Slov.  Bern. 
Jedati  9e  — ztekati  se.  Vítr  se  zrovna 
jedá.  U Hump.  Krjk. 

Jédati ‘=»;idatť.  Vz  Jisti.  Slov.  Bern.  Ne- 
dává darmo  hubě  jedavaf.  Slov.  Kr.  MBš. 
Jedbaba,  y,  í.  = jedovatá  baba.  Kmk. 
Jedel,  dlu,  m.,  die  Perle.  Sm.  — J.,  dla, 
m.,  08.  im.  Arch.  III.  190. 

Jedeíko,  a,  n.  =>  jídélko.  S jedním, 
8 dvorná  j-kami  spokojený  bývaj.  Glč.  II. 
167. 

, Jeden.  Cf.  Šrc.  433.,  Mkl.  Etym.  102., 
Šf.  III.  626.  0 skloňování  vz  Bž.  140. 

0 skloňování  v slováckém  nářečí  na  Mor. 
vz  Mtc.  1878.  16.,  na  iihových.  Mor.  vz  Osv, 
1884.  58.;  na  Dolní  Bečvě  List.  filol.  1887. 
377.  Str.  607.  b.  15.  ř.  zd.  velikouřeku  rozděl 
ve:  velikou  řeku,  — Ad  1.  Bóh,  jenž  jest 
jeden  v trojici.  Št.  Kn.  S.  12.  Sv.  Štěpán 
byl  jeden  ze  zvolených  sedmi  jábnóv.  Pass. 
Z těch  ze  všech  jeden  nebieše,  by  . . . Alx 
Jedním  slovem  řečeno  po  němečku,  dostačí: 
Slovem  ř.  Brt.  Co  řekla,  u ni  vždy  na  jedno 
slovo  (stačí:  na  slovo)  platilo.  Sa.  Jedním 
hlasem  to  pravili,  Črn.  7.  — 2.  J.  «*=  jediný. 
To  by  bylo  zle  o jednym  (kdyby  byl  jenom 
jeden,  na  př.  dělník).  Laš.  Brt.  D.  Byli  ve 
všem  jedné  mysli.  Sá.  Děti  jedným  otcom, 
ale  inťi  matkú.  Mor.  Bart.  D.  Všichni  spolu 
jednu  a nerozdílná  ruku  slibujem.  Arch.  1. 
63.  Jedné  biechu  vóle.  Alx.  Nejvíce  na  jed- 
noho Prokopa  všichni  zření  své  měli.  V. 
Komár  všecky  ptákv  pozval,  jenom  jedné 
sovy  nezval.  Sš.  P.  697.  Jesu  Kriste  s otcem, 
duchem  jeden  Bože.  Výb.  II.  21.  — 2.  I. 
jeden  =•  ani  jeden,  nikdo.  Nejsemí  i jeden 
mistr  (nižádný  m.).  Št.  Kn.  š.  286.  Když 

1 jedné  milosti  k němu  nečiji  v sobě.  Št. 
Ku.  š.  16.  Neměl  by  nade  mnú  moci  i jedné. 
Št.  Kn.  š.  20.  Z chlapského  ráda  ijednobo 
v čest  nevoli.  Anth,  I.  3 vd.  34.  Ct.  Jir. 
Nkr,  §.  384.  a Zápor,  List.  filol.  X.  261.  — 
5.  Po  jednom  vybíraje.  Výb.  II.  42.  — 7. 
J.  =»  týi.  Činí-li  dva  jedno,  není  to  jedno. 
Ja,  Bauer,  das  ist  was  auderes.  Dch.  I j. 
slovo  svědčiti.  Kn.  rož.  — 8.  Za  jedno  . . . 
,na  jedno  stojí*  oprav  ve:  za  j.  s,  Poď 
honem,  muži,  a£  jdeme  za  jedno.  U Rychn. 
S někým  za  jedno  býti  (stejně  s ním  smý- 
áleti).  Mus.  l^U.  23.  Byli  s nim  sú  za  jeden 
človék.  BN.  Váickni  za  jeden  člověk  a ne- 
dílné (slibnieme);  Aby  súdili  za  jeden  člo- 
vék nerozdílně.  Arch.  1.  64.,  211.  Vyznáváme 
všichni  tri  za  ieden  člověk.  Ib.  II.  61.  Kto 
chválí  zlé  B dobrým  za  jedno  spolu;  On 
jest  učinil  malého  i velikého  a za  jedno  má 
o každém  péči.  Št.  Kn.  á.  115.,  151.  — 9. 
Jeden  — druhý.  Bůh  chce,  aby  každý  dělal 
jeden  jedno,  druhý  druhé.  Št.  Kn.  š.  31. 
Tak  život  nás  obrátil  jest  z jednoho  stavu 
do  druhého.  GR.  Má  jiti  z jedné  šlechetnosti 
do  druhé.  Št,  Kn.  š.  182.  Řevnivost  jednoho 
kmene  na  druhý.  šf.  Strž.  II.  81.  Sr.  Druhý 
(kde  se  podobné  vazby  za  chybné  prohla- 
šují jimi  nejsouce).  — J.  = človék.  Šnek 
v kolo  se  točil,  že  by  sobě  jeden  závrat 
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Jeden  — Jedinovlida. 


uhoniti  mohl.  Kom.  Lab.  160.  — Poin.  Ci- 
sluvkoti  jeden  označuje  se  chybné  osoba 
neurčitá,  kterou  lépe  vyjadřujeme  subatan- 
tiveiu  člověk  nebo  neurčitou  náměstkoi\  kdo, 
anebo  užíváme  vazby  bezpodmětné. 
jisti  ani  spáti  se  jednomu  nechce  (va.  člo- 
věku). Nač  jeden  (kdo)  myslívá,  a tom  se 
mu  snivá.  Aul  za  penize  tam  jeden  nic  ne- 
dostane (ani  za  penize  tam  nic  nedostane). 
Brt.  S.  3.  vd.  2y.  — 11.  3,  = jakýs,  jistý. 
2e  jest  před  jedniem,  kterýž  rotmistrem 
nad  péšiemi  bývá,  poručenstvie  učinil.  NB. 
Tč.  194.  Také  ti  jisti  jednomu  kupci  v^eli 
dvé  kopě  grošóv.  Pč.  1.  A ustúpiv  v jednu 
lodí,  jenž  bieše  Šimonova,  prosil  ho  . . . Hus 
11.  277.  Král  poslal  jednoho  obraznika  (ma- 
líře), aby  jeho  obraz  na  desce  sepsal.  Pass. 
918.  Těch  časuov  anděl  boží  v postavě  je- 
dnoho chudého  člověka  přišed  počne  za  al- 
mužnu prošití.  Pasa.  z r.  1495.  Pontus  bylaj’ 
jedna  krajina;  Toj’  protiv  jedněm  kacieřóm, 
jeéto  sú  byli  řekli,  že. . . Št.  Kn.  á.  19.,  i6. 
Posly  své  poslal  k jedné  modle  pohanské. 
Št.  Slepý  jeden  sedieše  vedle  cesty  žebře. 
Hus  11. 87.  Užeuil  ho  jednou  bohatou  vdovou. 
Pasa.  — 12.  J.  = někdo,  nějaký,  kdos.  Jeden 
kostelík  v svém  sadu  učinili  kázala.  Pass. 
14.  stoL  Co  stojíte?  By  to  jeden  neiika 
nčinil,  s právem  by  se  k lidem  vinil.  Kat. 
16G2.  — 13.  J.  každý.  Kteráž  jednomu  ka- 
ždému uděluje  toho  práva,  jakéž  komu  ná- 
leží. Kol.  3.  — 14.  J.  = samý.  filá  ruce  jeden 
mozol.  Lis.  Jeho  hlava  byla  jedna  rána.  Us. 
— 15.  V jedno.  V jedno  seděti,  státi,  býti. 
Zpěv.  I.  174.,  176.,  l78.  Aby  byli  v jedno 
s nim ; Páni  a obce  v jedno  vešli  s ciesařem 
ve  všech  věcech  ve  lé  kompaktát.  Let.  109., 
100.  V jedno  vlasti  (společné).  Rkk.  V jedno, 
in  unum.  Ž.  wiL  2.  2.  — 16.  J.=*  jenom. 
Jeden  se  pěkně  chověj.  Mor.  Brt.  D.  358. 

Jedenáct.  Jsem  tu  už  jen  od  j-ti  do 
dvunauti  (jednou  nohou  v hrobě).  U Rychn. 
Ksk. 

Jedenáctihran,  u,  m.,  das  Eilfeck.  Rk. 
Jede.uáctikuut,  u,  m.  — jedenáctihran. 
Rk. 

Jedenáctiřádkový  nápis.  Mus.  1880. 
391. 

Jedeuáctkový.  J.  proba.  Sim.  109. 
Jedeuádst  = jedenáct.  Vz  Bž.  142. 
Jedenadvacet,  hra  y karty  (očko).  Us. 
Pdl.  Kv.  1872.  160. 

JedeuáHtik,  a,  m.,  os.  jm.  Pk.  MP  138. 
Jedenáctky,  f.  ==dlouué  hubené  nohy. 
Brt.  U N.  Kdyně.  Kgl. 

Jedeufallc:  zajisté,  jisté,  jistotně,  vskutku, 
ovšem,  buď  jak  buď,  jakkoli  věc  dopadne. 
Zk.  Ml.  II.  87. 

Jedeni.  K j.,  ad  m«nducandum.  Z.  wit. 
77.  24.  — Št.  Kn.  š.  130.,  8v.  ruk.  An.  497. 
Pri  j.  lokte  tvoje  na  stél  neopíraj.  Glé.  IJ. 
211. 

Jeden  jedinký,  ein  einziger.  Sm. 
Jedeninecitma.  Pohoní  ho  z j-ma  kop. 
Púh.  II.  9. 

Jedhoj.  Voměj  j.,  aconitum  anthora.  Vz 
Rsip.  22.,  Slb.  662.,  Mllr.  41. 

Jedibaba,  y,  f.  = klepna.  Hlk.  — 
JJědibabu,  něm.  Jedibab,  vos  u Veltrus.  Vz 
Blk.  Kfsk.  1377. 


^ Jediná  Frant,  probošt,  1779. — 1847.  Vz 
Šb  Dj.  ř.  2.  vd.  253.,  Jg.  H.  L 2.  vj.  573., 
8.  N. 

Jediúáček.  ~ J.,  os.  jm.  Tk.  V.  203. 
Jedináčik,  a,  va.  jedináček.  Slov.  Dbš. 
Úv.  56..  81.  pov.  111.  57. 

Jedinák.  8yn  j-ák.  Pk.  Jedináček.  Sv. 
ruk.  120.  Boží  j-čku!  Leg.  16.  stol.  Moč.  R. 

45..  Vyb.  II.  16.  Jediný  j-čku.  Hr.  ruk.  156. 
Mój  j-čku  (Kriste)!  Bož.  umuč.  v.  244.  Tya 
můj  j.,  mein  Alles!  I ty  máj  j-čku  (Umu- 
čená hodina!  Ty  máj  spasiteli!)!  Ua.  BPk. 
— J.  rak,  Solokrebs,  veliký.  Dch.  — J.. 
u,  m.  » tú  (jeden  v celku),  naproti  dvojáku, 
trojáku,  skládá-li  se  úl  ze  dvou,  ze  tři  úld. 
Na  již  Mor.  Šd. 

Jedíněenoai,  iadividualisatio.  Posp. 
Jediné.  Nepustím  tebe,  j.  (leč)  lai  po- 
žehnáš. BO.  Ktožkolivěk  pustí  avú  žeaA  j- 
ač  by  pro  smilstvo,  a jiná  pojme.  ZN. 
Chtěl  umřieti,  j.  léčby  vt^y  studeoej  došel. 
GR.  by  mohl  kto  uejmieti  v něm  na- 
děje silné,  j.  ač  ten,  ktož . . . Št.  Kn.  š.  17. 

Jedinec,  das  Individuum.  Nz.,  Dob.,  Vch. 
Ar.  11.  3.,  Sif.  Hráň  úplně  vyvinutou  sluší 
miti  za  j-ce  říše  nero.Htné.  NA.  V.  459. 

Jed  i necký  — jsiimeký,  individuell.  Nz. 
Jedinectvi,  n , die  Individualkát.  Nz. 
Jediueček.  Jenom  j.  ráz  sem  se  & bra- 
trem po  vadila.  Slez.  Šd. 

Jedinečno§f,  i,  f..  individualitas.  Fuep., 
Dk.  Dj  ť.  167.  J.  duše,  rozumu.  Hiv.  Činitel, 
důvod  j-sti,  principium  individuationis.  Vch. 
Ar.  ll.  33. 

Jedinečný  - individuální,  sin^ilarni.  Hlv., 
Posp.  J.  pojem,  Jd.  8.,  soud,  Dk.,  bytosř. 
nositel.  Hlv.  Duše  jest  bytně  j.  Hiv. 

Jedinéž  = snbito,  auť  eiumal.  Bž.  216. 
J.  sé  nebesa  zatmiebu  a oblaci  a vietr,  i šel 
jest  deSč  užitný.  Bj. 

Jedinica,  e,  f.  = jedinačka,  jediná  dcera. 
Keď  mi  donesieš  vývod  o tom,  dám  ti  mojo 
j-cu  i všetko  bohatstvo.  Slov.  DbS.  Sl.  pov. 
Vil.  27.  (II.  26.,  Syt.  Táb.  15.).  — Orl. 
Xh  9. 

Jedinik,  a,  m.,  der  Unitarier.  Šm. 
Jedinká,  y,  f.,  die  Einzelnheit,  einzelnes 
Glied.  Čechové  j.sou  toliku  j.  v počtu  slo- 
vanských rodů.  Pal.  Rdh.  I.  64. 

Jedinkavý  = jcd»»ý.  SS.  P.  Ty  si  v mo- 
jom  srdci  sama  j-vá.  8b.  sl.  ps.  li.  1.  45* 
Jedinké  = jediné.  Sv.  ruk.  294. 
Jedinkrát,  ein  einzigesmal.  Dch. 
Jedinký  syn.  Sv.  ruk.  294.,  Št  Kn.  S. 

45.,  Ž.  wit.  24.  16. 

Jedinkýkrát  = jedenkrát.  SA  v Osv.  I- 

10. 

Jedinnik,  a,  va.=  jedinec.  Dk.  Dj.  f. 
168. 

Jedinobožstvi,  n.,  der  Monotheismus. 
Hodlá  j.  stavili  proti  mnohobožství  modlář- 
skému. 8š.  II.  241. 

Jedinoať,  unitas,  unicitas.  Posp.  Neroz- . 
dílná  j.  Mž.  49.  J.  krásna.  Dk.  Aestb.  140. 
J.  boží.  Hlv. 

Jediuourozený,  eingeboreiK  Šm, 
Jedinovťda  ==‘jedinosloví.  8m. 
JedLnovláda,  y,  f.,  die  AlleinherrBcbaB, 
Monarchie  Šmb.'  S.  I.  66.,  Kol.  St  24. 
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JedinoYládce,  e,  m.,  der  Alleinherrecher. 
Šmb.  S.  I.  523. 

Jedínovládný,  alleinberrschend.  Dk. 
Jedinstvo,  ^ d.  List.  filul.  1885.  438. 
Jediný;  jVd»n,  a,  o.  Bfth  jest  jediii.  MH. 

2.,  7.  Tu  Jest  jedinon  jeho  potrHVou.  Us. 
Pdl.  Sám  j.  J.  tr.  0 pannu  jediná.  Vvb.  II. 
27.  V Jesu  Krista,  jsyna  jeho  j-ho;  Neb  on 
jest  náš  j-ný  pán.  Št.  Kn.  S.  12.,  18. 

Jediti  = zlolnti.  Mor.  DžI.  Slov.  Bern. 
JediTO,  a,  n.  = jezivo,  jidlo,  Esswaaren. 
Mor.  a slov.  Potom  častuje  žencov  halu- 
škami i iným  j-vem.  Sb.  sl.  ps.  I.  202.  — 
Dbs.  Úv.  91.,  ÍDbá.  Sl.  pov.  I.  389. 

Jedla,  y,  í.=  jedle.  Ssk. 

Jedlá,  é,  f.,  Jedle,  ves  u Ledče.  Sdl.  Hr. 
IV.  89. 

Jedlabáček,  čka,  m.  Když  sem  plela  len, 
usDuia  sem  v učm,  letěl  vláček  j.,  probudil 
mé  v něm.  SS.  P.  260, 

Jedlák.  a,  m.  = jedlík.  U Žirovnice.  Vlk. 
Jťdlané  na  Zábřežsku  protahuji  koncové 
slabiky.  Kde  pak  jste  byli?  V Jedli.  Co 
pak  jste  tam  jedlí?  Polívku  a knedlí  Sbtk. 
Krát.  h.  167.  Vz  Jedle,  Osv.  1884.  33. 

Jedlany,  dle  Dolany,  Jedlan,  ves  u Sudo- 
méřic.  Sdl.  Hr.  IV.  370. 

Jedle,  pol.  jedla,  lit.  eglé,  addle.  Mkl. 
aL.  9,,  List.  filol.  vílí.  28.,  Mkl.  Etym.  1<'2. 
Lat. abies.  J.  smrk,  a.  picea;  j.  biiá,  a. alba; 
černá,  a.  nigra;  tiemlocká,  a.  canadensis, 
die  Uemloktaune;  obecná,  a.  vulgaris;  j. 
pichta,  a.  balsamea;  j.  modřin,  a.  larix;  j. 
cedr,  a.  cedrus.  Vz  Kstp.  1437.,  Kk.  1(Í0., 

102.,  Cl.  162.,  ČI.  Kv.  82.,  Slb.  286.,  Schd. ' 

II.  273.,  FB.  6.,  Krám.  Slov.,  Rose.  lOl., 
S.  N.,  Mllr.  79.,  Kk.  Sl.  Kk.  III.  308.,  Sotk.  i 
Kosti.  15  , 193.  — 198.  Hoch  jako  j.  Us.  Miesto 
ostružiny  vzejde  jedla.  BO.  — J.,  dvůr 
a Sedlčan;  něm.  Jedl,  ves  v Zábřežsku. 
Bií.  Klsk.  1327.  , 

Jedlebáček  oprav  v:  jedlabáček.  I 

Jedlec,  dice,  m.  = jedlík.  Šd. 

Jedlice,  GOllitz,  Jelitz,  ves  n Nových  ! 
Hraaů.  Blk.  Ktsk.  652.,  Sdl.  Ur.  II.  303.  — i 
I.  vlaská  = listnatec,  rostl.  Mllr.  91. 

Jedliéí.  Půjděme,  pňjděme  do  lesa  hu- 
ítébo,  narubeme  sobě  j.  drobného,  Sš.  P. 
Ó64. 

Jedlička,  vz  Jedle.  — J.  tkanička, 
tražený  chléb,  klíh,  klihovatina.  U Králové  , 
Méstce.  Kšř.  — J.  Bohdan,  dr.  a prof.  j 
v Praze,  nar.  1838.  Vz  Tf.  U.  1.  3.  vd.  173.,  ^ 

175.,  Hk.  Sl.  — J.  Jos.j  učitel,  nar.  1828. 

Vz  ib.  199.,  200.,  Šb.  Dj.  ř.  2.vu.  253.,  Kk. 
^1  — J.  Otak.y  dr.  lékař.,  1845. — 1883.  Vz 
if-  H.  I.  3.  vd.  145.,  Bačk.  Př.  72.,  127., 
^41.  J.  Augustin,  farář,  nar.  1795.  Vz 
Jg-  H.  1.  2.  vd.  573.,  S,  N.  — J.  Jan.  Blk.  i 
K.tsk.  1327.  ! 

Jedliěnik,  u,  m.  = jedlový  les.  Val.  Brt. 
D.  220.  ^ ^ J v I 

Jedlina.  Ovce  do  j-ny  vyháním.  Koll.  I 
Zp.  1.  3^.  - J.  = jedle.  Ktorý  bučok  (buk),  I 
ktoru  j-nu  zasiahoi,  zlomil  sa  ako  piútik.  ' 
Blov.  úbé.  Sl.  pov.  IV.  94.  — J.,  vsi  u Ry- 
chnova a u Čechtic,  Blk.  Kfsk  23.,  Sdl.  Hr. 

“ 277.;  hájovna  u Kamene  v Cnotébořsku; 
•nyslivna  u Dolních  Královic;  sam.  u Uhlíř. 


Janovic;  Tannenberg,  ves  u Žamberka.  PL. 
J.,  les.  Tk.  111.  41.,43. 

Jedli§ko,  a,  jedle.  Vz  Vever.  — 

I J.  =r  veliká  n.  nehezká  jedle.  Us. 

' Jedika,  y,  f.,  Hčflitz,  ves  u Benešova 
' (Bensen). 

Jedlo,  a,  jídlo.  Vz  Nos.  Slov.  Glč. 
II.  346.,  Ssk. 

I Jedlopi§,  n,  m.,  der  Speiszettel,  jídelní 
lístek.  Mor.  a slov.  Bkř.,  Ntr.  VI.  325. 

Jedlov,a,  m.,  GOdblb, míst. jm.  (v  Uhersku.) 
Rr.  Sb.  374.  — J.,  Jedlaii,  ves  u Jihlavy. 

Jedlová,  é,  i.,  SchOnbrunn,  ves  u Bystré. 
Blk.  Ktsk.  281.;  Tanndorf,  ves  u Rychnova. 
— Sdl.  Hr.  I.  254.,  II.  211. 

Jedlovec,  vce,  = jedlový  prut.  Sd. 
Jedlo vice,  e,  f.,  elate,  rostl.  J.  obecná, 
e.  sylvestris.  Vz  Rstp.  1632. 

I Jedlovina.  Chvojué  j-ny.  Pl.  I,  92. 

Jedloviiitai  v jedíoviáti  rostoucí.  Rst. 
420. 

Jedlovitý.  J.  rostliny.  Rose.  101. 
Jedlový  laed.  Sk.  Or.  57,  Hej,  nieto  krajšej 
hory  jako  Je  j vá,  či  v leté  či  v zimé  vždy- 
cky je  zelená.  Sl.  sp.  25.  J.  olej.  Mllr.  73. 
Jedltelný  ^ jedlý.  Šm. 

Jedlý,  essbar,  laš.  jižný.  Tč.  J.  ryba, 
Dch,,  kořen.  Ler.  J.  zemé  ==>  půda  chovající 
v sobé  větší  množství  zbytkův  organických, 
následkem  čehož  v čas  největší  bídy  na 
některých  místech  od  chudiny  pojídána  byla. 
S.  N.  XI.  461. 

Jednací  véc,  Gescháftsgegenstand,  J.  tr., 
kus,  řád  (vz  8.  N,),  Pr.,  řeč,  jazyk,  Dch., 
volnost,  Kaizl  128.,  protokoll,  Dch.,  list, 
sloh.  Vz  Jg.  Slnost  97. — 98. 

Jednač,  e,  m.,  der  Besorger.  1449.  Mus. 
1880.  4u4. 

Jednačiti,  il,  en,  ení,  gleich  machen.  Sm. 
Jeduačka  — icd/táni,  vyjednávání.  Slov. 
Púátal  sa  do  j-ky  so  střelcům.  Dbš.  Sl.  pov. 
111.  10.  (I.  25.). 

Jednak.  J.  toho,  j.  jiného  se  nám  za- 
chtivalo.  Ler.  Ustavičně  běhali  j.  na  svět, 
j.  do  pekla.  Solť.  J.  člověk  vesel  jest,  j. 
smuten,  jednak  zdráv,  j.  nemocen.  GR.  J. 
křesťané,  j.  Turci  zdáli  se  vítéziti.  V.  — 
J.  = skoro,  téméř.  Tuk  sem  ten  palik  zasě 
přivezl  a byl  bych  j.  k velikým  škodám 
přišel.  NB.  Tč.  53.  Pochoval  ho,  že  žádný 
o tom  nevěděl,  až  j.  za  tři  léta  tu  ležal. 
Let.  26.  Táhli  k zámku  zdáli  j.  dvou  mil 
od  mésta.  V.  — J.  =»  přece,  tak  jak  tak, 
bez  toho.  To  bych  musel  všecky  krávy 
prodat  a potem  bych  byl  j.  žebrákem.  Mor. 
Brt.  D.  172  — J.  = ustavičně.  Sama  se  tam 
j.  trápí.  J.  tu  slučí  (číhá).  Mor.  Brt.  D.  172. 
J.  hubuje.  Laš.  Brt.  D.  220.  — J.  = hned. 
Otevři  vrata  a j.  uslyšíš,  kdo  jsem  já.  GK. 

Jednako  — ustavičné.  Bude  j.  dozírat 
(pořád  obtěžuje).  Mor.  Brt.  D.  172.  Vz  Je- 
dnak. — J.  = avšak.  Slov.  Czm.  86. 

Jednaký.  J.  pralátky.  Rm.  2.  Buď  j. 
v ščasií  i v nesčasti.  Slov.  Tč.  Pravil,  že 
sme  všecky  (ženy)  j-kého  rozumu  (hlou- 
pého). Val.  Vek.  Oba  dva  byli  j-cí  v obli- 
čeji i v osobě.  Kld.  406.  Všecko  j-ké  kyjem 
nebo  dřevem.  Slez.  Šd. 

Jednáni  ^ konání.  Vz  Jg.  Slnost  135., 
až  136.,  S.  N.  Nepředložené  j.,  uerozvážlivé. 
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Jednáni  — Jednocifirový. 


Us.  Kdyby  ten  chlapec  se  byl  rozstonal,  to 
by  bylo  bÝvalo  boží  i.  (boží  dopuštěni,  byl 
by  zle  řádil).  Us.  Vk.  — J.  ==  smlouváni 
atd.  Veřejné  j.,  Us.,  offertni.  Pdl.  Konalo 
se  j.  Dcb.  R j.  a smlouváni  společnému  se 
sjeli.  Mus.  1880.  223.  V j.  s někým  se  dáti, 
vstoupiti.  1532.  Ib.  1880.  498.  — J.  cedu- 
lové, Kaizl  244.,  kommissionalni,  Us.  Pdl., 
bankovní,  aktivně,  passivné,  lombardové, 
hypothečni,  eskomptni.  Kaizl.  237.,  239.. 
240.  — J.  = kupováni.  K j.  potrav  do  vsí 
chodívali.  Ler. 

Jednatelnice,  e,  f.  — jednatelka.  Slov. 
Bern. 

Jednatelský.  J.  dům,  znalec,  dopis,  zna- 
lost. Us.  Dch. 

Jednatelství  tržní,  obchodní.  Stát.  př. 
kn.  1877.  35. 

Jeduati.  — abs.  Jednající  osoby.  Us.  — 
co.  Král  má  jiné  věci  jednati.  Cr.  Tovaryška 
věrná,  tvoj  frajer  ma  jedná,  či  ho  mám  za- 
lúbif,  či  B tebú  dobrá  být?  Koll.  Zp.  I. 
394.  — k čemu.  Kdež  móžeš,  jednaj  ku 
pokoji.  Smil  v.  780.  — co  s kým.  Pravil 
jim,  že  by  něco  s hospodářem  j.  měl.  NB. 
Tč.  59.  — co  komu.  Žádal  si  roku  chtě 
sobě  širšie  svědomí  j.  NB.  Tč.  11.  — jak 
(na  kom).  Bídně  na  někom  j.  ŠmI.  I.  109. 
Jako  v rukavičkách  s někým  j.  (jako  s má- 
slem, jemné).  Us.  Kšt.  J.  bez  obalu,  ne- 
přiměřeně, převráceně,  zákonně,  úmyslně, 
opatrně,  Dk.,  proti  pravdě  a povinnosti. 
Vlč.,  o ,8vé  vůli,  dle  svých  vrtochů,  šle- 
chetně, Smi.,  podlé  svého  rozumu,  Us.,  vě- 
domé. Hlv.  — o něčem.  Šf.  Rozpr.  82.  Ta 
kniha  jedná  o Římanech.  O tom  nelze  nám 
j.  Usv.  VI.  677.  O našem  dobrém  jednáno 
bylo.  Arch,  I.  56.  0 každé  jedné  věci  j., 
ins  Detail  eingehen.  J.  tr.  J.  o zemském 
dobrém.  BO. 

Jedné  toliko,  jen  atd.  Jestliže  to  ná- 
činie  malé,  ale  opravimt,  j.  nebaněj  nás. 
NB.  Tč,  244.  Nalož  j,  a já  chci  o to  praco- 
vati.  Ib.  272.  Všechny-li  vyvedl  Čili  jedné 
ty,  kteříž  . . .-,  Neuie  jiného  diela,  které  by 
bylo  zapovědieno,  jedné  dielo,  jímž  . . . Hus 
I.  18.,  118.  A když  jest  všemobúci,  móž 
vše,  což  j.  chce,  učiniti;  To  vše,  což  jest 
sv.  písma  psáno.  j.  jest  proto,  aby  lidé  měli 
milost;  I to  měj  v obyčeji,  aby...  St,  Kn. 
š.  17.,  33.,  277.  — Smil  v.  1626.,  Sv.  ruk. 
387.  — J.  = sotva.  Takéž  my,  jednéž  sme 
se  narodili,  zhynuli  sme.  Št.  Kn.  š.  24. 

Jeduice.  Šim.  5.  J.  míry,  KP.  1.  75.,  si- 
lová, tepelná,  objemová,  Rm.  131.,  132.,  9., 
tepla,  plechová.  Sl.  leS;  Vz  Jednička.  J. 
příbuznosti  v lučbě.  Vz  Šfk.  Poč.  18.  Všichni 
zvolacbu  je-cí  (svorně,  jednohlasně).  Sv.  ruk. 
An.  319. 

Jediiický  = jedíncdcý.  Nz. 

Jednička,  y,  f.  J.  hromadná,  Menge- 
einheit,  délky,  Lánge-,  Nz.,  práce,  síly,  váhy, 
hmoty,  Gaussova  absolutní,  závaží,  ZC.  1. 

252.,  275.,  276.,  tepla,  Mj,,  měřidla,  Šln.  I. 

3.,  blučivosti,  die  Verwandtschaftseinheit. 
Šp. 

Jednik,  das  Individuum.  Nz.  — J.  ===  hra 
v karty,  jedenadvacet.  Us. 

^ Jeduíkovitoaf,  i,  ť.,  die  Individnalitát. 
Sm. 


Jednikový,  individuell.  §m.,  Loos. 
Jednina,  die  Einheit.  J.  taktická.  Čsk., 
NA.  III.  84. 

JedninoNlovi,  n.,  die  Monadolehre,  Ein- 
beitslebre.  Sm. 

JedništČ,  ě,  n.,  der  Konkurrenz-,  Eini- 
gungspunkt.  Nz. 

Jednižko  = nedávno,  jedva,  právé.  Vz 
Jedné.  Vyběhl  z domu,  (kde)  j.  Petr  za- 
mordován jest.  Bdž.  124. 

Jedno.  Čoá  za  jedno  (kdo  jsi)?  Slov. 
Kýt.  1876.  19.  To  je  nám  jedno  (=  to  je 
pořád  pět).  BPk.  Odpovídá  se:  Jedno  je 
kolečko  u trakaře.  Rgl.  Byl  s nimi  jedno, 
U-i.,  za  j.  Tbz.  V jedno  spojiti.  Kom.,  vlásti. 
Vz  Bdi.  Obr.  28.  J.  (das  Einfacbe)  nemóž 
býti  v strany  rozděleno.  Št.  Kn.  š.  V tom, 
co  jest  právě  j.,  není  počtu.  Ib.  — 3.  to- 
liko, jen  atd.  Ihned  k tobě  přijdu,  j.  půjdu, 
řad  zaplatím;  Hálo  jsem  zaň  dal  ještě,  j. 
jsem  dal  na  to  5 zl,  NB.  Tč.  2.,  12.  A potom 
mu  dali  j.  půl  kopy.  Pč.  49.  Tu  jsem  jich 
déle  nemeškal,  než  j.  9 dni.  Půh.  II.  50. 
Že  jim  j.  duchovnie  věc  voněla.  Št.  Kn.  S. 
289.  Když  j.  k samé  dobrotě  boží  zříme 
Št.  Kn.  8.  OtČika  juž  nejmějieše  . . . jedno 
jmieše  mistra  svého.  Alx.  Jir.  Anth.  I.  3.  vd. 
33.  Vz  mnoho  příkladů  v Hr.  ruk.  457.  — 
jediné  leč.  Nepřijme  blázen  slov  múdrýcb, 
j.  ač  to  povieS.  BO.  J.  že  hospodář  bieše 
mezi  námi,  nisi  quia  erat.  Ž.  wit.  123.  (118. 

92.,  93.  17.).  — Uf.  Sv.  ruk.  387. 
Jednoaktovka,  y,  f.  ==  divadelní  kus 

o jednom  jednáni.  Us.  Pdl. 
Jednoatomový.  J.  molekuly.  Rm.  11. 
Jednoba,  y,  f.,  die  Einheit  I trojici 
v j-bě  mějme  vezdy  na  útrobě  (na  mysli). 
Umuč.  sv.  Jiří  v.  107. 

Jednobarevný.  J.  obraz,  NA.  I.  23., 
látka,  Us.,  krovky.  Kk.  Br.  6. 

^ Jednobasický,  einbasiseb.  J.  kyselina 
Šp. 

Jednoblamik,  u,  m.,  curimates  unima- 
culatus,  der  Einfleck.  Sm. 

Jedn<»bratrový,  einbrilderig,  monadel- 
phus,  v bot  Nz.  Vz  Jednobratrý. 
Jednobratrstvo.  Slb.  XLII.,  Sobd.  II. 

249.,  S.  N. 

Jednobratrý.  J.  tyčinky  = srostlé  ni- 
tkami v jediný  svazek  neb  rourku.  ČI.  Kv. 
XX.  Cf.  Jodnobratrový. 

Jednobřišný,  Jos.  220.  J.  dědic.  1680. 
Wtr.  exc.  J.  bratr.  Jos.  24.  J.  děti.  Pal. 
Rdh.  II.  423. 

Jednobuněčný,  einzellig.  J.  řasy,  Ves., 
SP.  II.  99.,  Nz.  Ik.,  NA.  V.  2.  6. 

Jednobytenství , n.  = jednobytelnosf. 
Rk. 

Jednobytně  = ustavičné,  pořád.  J.  mne 
zuby  bolí.  Us.  v Kunv.  Msk.  U Č.  Tř.  Tkč. 

Jednobytný  = ustavičný.  V Kunv.  Msk. 
U Žamb.  Kf.  U C.  Tř.  Tkč. 

Jednobytosf,  i,  f.  kalhotky  a vestička 
v jednom.  Hocha  v j.  obléci.  Kmk.  Sebr. 
sp.  II.  229. 

Jednobytstvi.  n.  Církev  pak  jedna  jest 
j-stvim  Boha.  Sš.  J.  175.  ^ 

Jednoclffrový,  einzifferig.  J.  číslo.  Sim. 

33.,  36. 
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Jednocasnéy  zař  selben  Zeit.  Obořili  se  Jednohlas,  das  Sólu.  Zv.  Př.  ko.  11.  4. 
j.  Sf.  Strž.  II.  22.  j Jednohlasné  se  smluvili,  Vrch.,  někoho 

Jednočasnik,  a,  m.,  ein  Gleichzeitiger.  zvoliti,  návrh  přijiti.  Us.  Oř.  Jedněmi  hlasy 
ám.  j sme  volili.  Bečk.  II.  2.  177. 

Jednoéásteénosť,  i,  1.,  die  Monomerie.  Jednohlasý,  einstimmig.  J.  zpěv,  píseň. 
•S.  N.  V.  432.  > Us.  Pdl. 

Jednoéelný  kartáč.  Wld.  . Jednohra,  y,  f.,  das  Monodrama.  Šm. 

Jednoéet,  čta,  m.  Ft.,  Sim.  5.  Lépe:\  Jednochlopný,  einspelzig.  Šm-  , 
jednotný  počet.  Jednochodnik  — mtmochodnik.  Srn. 

Jednoéiuný.  Nz.  J.  parní  stroj.  Šim.  | Jednojazykosf,  i,  f.,  die  Eínsprachigkcit. 


<0.  j 

Jednoélen,  eingliedriger  Ausdruck.  Nz., 
lira. 

Jednočlenný  výraz,  vz  Jednočlen.  Nz. 

J otázka.  Krn.  299. 

Jednoétenkový  — jednoeifferní.  Sim.  11. 
Jednodělný,  v miner.,  monotom.  Kk. 
Jednodéložniee,  e,  f.  = rostlina  jedno- 
(iéložná,  die  Monokotylenee. 

Jednodéložný.  J.  rostliny.  Vz  Kstp. 
1472.,  ČI.  133.,  Krč.  G.  862.,  SIb.  XLII., 
Rose.  12.,  102.,  S.  N. 

Jednodéhátko,  a,  n.  — jednodené.  Dcb.  | 
Jednodehka,  y,  f.  — jepice  podeňka^  die  j 
Eintagsfli^e,  epbemera.  V z Jeúnodeně.  Sl.  | 
les.  , I 

Jednodětý,  wer  nnr  ein  Kind  hat.  ám.  , 
Jednoditnosf,  i,  f.,  die  Eintheiligkeit.  j 
S.  N.  V.  432.  j 

Jednodilový,  eintbeilig,  einbándig.  J.  \ 
piseá.  Zv.  Přir.  kn.  II.  27.  i 

Jednodobý.  J.  přestávka  (pausa),  Křn., 
souhlásky  (němé).  Ndr. 

Jednodomství,  die  Einháasigkeit.  Nz. 
Vz  Sehd.  II.  250.  Vz  násl. 

Jednodomý.  J-  rostlina  — mající  na  témž 
trsu  nebo  keři  jak  prušníkové  tak  pestíkové 
květy:  květy  takových  rostlin  slují  též j-mé, 
einháusig.  ČI.  Kv.  XX.,  Slb.  XLII.,  Ug. 

Z Háe  rostl.  38. 

Jednodružný,  einerlei.  Nerosty  jsou  by- 
tosti, jež  přitažlivým  skupením  j-ných  částek 
povstávají.  Ztk. 

Jednoducholistý,  einfache  Blátter  ha- 
bend.  Šm.  Vz  S.  N. 

Jednoduchý  jest  protivou  složeného,  ne- 
•iílný.  Cf.  Šf.  III.  647.  J.  otázka,  Lpř.,  od- 
povéd.  Vlč.,  pojem,  Psp.,  představa,  Dk.  P. 

důkaz.  Vlč.,  lem  nerostu,  Bř.  N.  62., 
pokos,  ZČ.,  prvek,  základ  čí  radikal,  MJ. 
M.,  světlo,  ib.  271.,  hmota,  Kk.  Fys.  68., 
Sehd.  1. 262.,  princip,  takt,  Zv.,  měna  (mono- 
uetsllická),  Kaizl  156.,  hvozd,  Zpr.  arch. 
VU.  60.,  jm.  podstatné,  Bž.  68.,  očka  (ocelli, 
Nebenaugen),  klín,  těleso,  slučivosf,  zakři- 
veni, Sl.  les.,  pravidlo.  Us.  Duše  jest  bytosť 
fysicky  j-chá.  Hlv.  — J.  prostý.  J.  způ- 
sob života.  Us.  Pdl.  J.  žena.  Us.  Kšá.  Cf. 
Brs.  2.  vd.  128.,  dle  něho  zde  lépe:  prostý. 
Jednoduše.  Bž.  216.  Není  to  j.  pravda. 
Často  lépe:  Šatí  se  prostě;  Zkrátka^ 
2hola  ho  odbudu.  Brs.  2.  vd.  128. 

Jednoduška,  y,  í.  =•  samočtena,  einzelner 
Bochstabe,  durch  welchen  ganzes  Wort 
dsrgestellt  wird.  Cf.  Monogramm.  Nz. 
JednodveH,  adj.,  einthůrig.  Šm. 
Jednodvorec,  rce,  m.  •=  panský  sedlák. 
Světí.  1880. 

Jednohákový  řebřík,  die  Papageileiter. 
Rhl.  54. 


Dch. 

Jednokamennosf,  i,  f.  Tě.  Laok.  6. 
Jednokamenný,  noyólt^oí,  aus  Einem 
Stein.  Lpř. 

Jednoklonitvar,  ii,  m.  Sdl.  Nauka  o zb. 
I.  33. 

Jednoklonný.  J.  soustava.  NA.  V.  466. 
Jednokloubý,  eingelenkig. 

Lpř. 

Jednokmenee,  nce,  m.  J-ci  Hunův.  Šf. 
Strž.  II.  5. 

Jednokmenný,  desselben  Stammes.  šť. 
Strž.  I.  309. 

Jednokol,  u,  m.,  das  Cabriolet.  Mz.  Mkl. 
Jednokolejní,  mit  Einem  Geleise.  J. 
tunel.  Zpr.  arch. 

Jednokolejový  — jednokolejní.  J.  traf. 
Us.  Pdl. 

Jednokolenec,  nce,  m.,  kámen,  der  Pe- 
riklin.  Šm. 

Jednokolka,  y,  f.  = jednokol. 
Jednokolý,  einráderig.  Šm. 
Jednokopytuik.  Vz  Frč.  382.,  Brm.  1. 
3.  1. 

Jeduoko§ný.  J.  louka,  die  Herbstwiese. 
Km. 

JednokHdeluý,  einflligelig.  J.  okna, 
vrata.  Us.  Pdl. 

JednokHdlový  ^ Us.  Pdl. 

Jednokruhý  =^jednokruiný,  monocyclus, 
einwendelig.  Rk. 

Jednokružiiik.  Staubrad  oprav  v:  Straub- 
rad.  Nz. 

Jednokulčák,  a,  m.  — hřebec  na  polo 
vykleštěný.  Us.  llk. 

Jednokvitek,  der  Siebenstern.  Vz  Slb. 
302.,  ČI.  Kv.  272.,  FB.  68. 

Jednolaloéný.  J.  čelisti.  Kk.  Br.  17. 
Jednoletý.  J.  rostliny.  Rose.  7. 
Jednolicný,  einháutig.  Ssk. 
Jednolístek.  Vz  Rstp.  1557. 
Jednolistý,  einblatterig.  Sl.  les. 
Jednolodni,  einschiffig.  J.  chrám.  Pdl. 
Jodnoloďový  =3  jedno/odni.  J.  chrám. 
Pdl. 

Jednom.  Až  do  této  chvíle  j.  jediné 
psaní  mi  sem  poslal.  Žer.  15. 

Jednomér,  u,  m.  ^ monometr^  jednoméří, 
ein  nur  aus  einem  Gliede  bestehender  Verš. 
Nz.,  S.  N.  V.  432.,  Dk.  Poét.  237.,  248.  J. 
troebejský,  iambický,  daktylický,  anapae- 
stický.  Dk.  Poet.  564.,  269.,  277.,  283. 

JednoméH,  n.  S.  N.  V.  432.  Vz  Jedno - 
měr. 

Jeduomiera,  y,  f.,  die  Symmetríe.  Slov. 
Loos. 

Jednomistnosf,  i,  f.  J.  přízvuku  = vlast- 
nost, že  přízvuk  pořád  jest  na  jednom  místě, 
ku  př.  v češtině  na  první  slabice.  List.  filol. 
1885.  436. 
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Jednomléčník  — Jednospolnosť. 


Jednomléj^nik,  a,  m.,  der  MUchbruder. 
Sm. 

_ Jednomluvce,  e,  m.,  von  einer  Sprache. 
Sm. 

JeduoniIuvDOsf,J,  f , der  Gleichlaat,  die 
Uibereinstimoiung.  Sm.  ! 

JednomluTDý,  einstimmig.  einhellig.  Kk. 
Jťdnomoťiiý,  einwertbig.  J.  atom,  prvek. 
ZC  I.  204.,  MJ.  63.  I 

Jednomyslé,  u.  jednomyal.  Ž.  wit.  64.  i 

16.  I 

Jednomy§lně  vyznali.  NB.  Té.  197.,  288.; 

Společné  a j.  v jednom  vojátě  se  bránili.  V.  1 

Ta  jednota  j.  jest  dokonána.  Bart. 

Jednomyslný,  ananimis.  Ž.  wit.  64.  14. 
J.  odpověd.  /.Č.  I.  2.,  soud,  Dk.,  spisovatelé. 
Har.  II.  180.  J-nýcb  nikdo  nopřelomi  (ne- 
rozvede).  Lpř.,  Bž.  exc 
Jediionohosf,  i,  f.,  monopodia.  Nz.  lék. 
Jeduoiiosý.  J.  obratlovci,  monorbina. 
Sté.  Zem.  811. 

Jednoobalný.  Rstp.,  Slb.  XLIl.  J.  ro- 
stliny = bezkorunné,  bezplátečné,  plantae 
apetalae,  kroneniose  Pflanzen.  Nz. 

Jednoobraznosf,  i,  f.  J.  či  celotnosf 
slovanského  kmene.  Sl.  Strž.  II.  647. 

Jednoobrazuý.  Kmen  slovanský  ve  vše-  i 
litcém  obledu  j-ný.  Šf.  Strž.  I.  256.  I 

Jeduooéec.  Vodň. 

Jeduoučka,  y,  f.,  euglena,  nálevnik.  Scbd. 
II.  547.,  628. 

Jednooký.  Pč.  23.  J-cí  = nadávka  těm, 
kteti  přijímali  pod  jednou.  Miis.  1884.  630. 

Jeduoosobuik,  u,  m.,  einspáuuíges  Bett. 
Šm. 

Jednootý,  von  demselben  Vater.  Lpř.  l 
Sl.  II.  25. 

Jeduopazuehtec,  tce,  m.,  vz  násl. 
Jeduopazuehtuík,  a,  m.,  der  Einhnfer. 
Šm. 

Jeduopecičný  =>iednojpecA;t/.  Si.  les.,  Rst. 
421. 

Jednopenuý,  einstámmig.  Šm. 

Jeduopis,  u,  m.,  das  Monogramm.  Šm., 
Loo4. 

Jednopisemnost,i,  f.,  einbeitliche  Scbrift. 
Pal.  Kdh.  I.  22. 

Jeduoplanieuný,  einílammig.  J.  svícnik,  I 
Šp..  kandelábr.  Krost. 

Jeduoplátečný,  monopetalus.  Vz  Rst. 
421. 

Jednoplenienec,  nce,  m.,  von  demselben  ' 
Stamino.  Šf.  Strž.  I.  593.,  II.  63.  , 

Jednopleiiieuik,  a,  m.,  von  demselben 
Stamme.  Rk.,  Pal.  Rdb.  II.  65. 

Jeduopoblavuý.  J.  květy  obsabujici  buď 
pouze  tyčinky  buď  pouze  semeníky.  ČI.  Kv. 
XX. 

Jednoposťhodní  dúm,  einstOckig.  Stát. 
př.  kn.  1671.  98. 

Jednoprušný,  monandriis,  einmfinnig.  Tč. 
Jeduoprávuí,  gleichen  Recbtes.  Šm. 
Jeduoproudué — jedním  proudem.  Kal. 
čes.  hasič iV  18S4. 

Jednoproudni,  einstrahlíg.  J.  stříkačka.  , 
Čeřin. 

Jednorák,  u,  m.  To  je  počet  jednotný 
či  j.  Hdž.  ŠIb.  47. 

Jeduorado vý,  einreihig.  J.  kabát  (s jednou 
řadou  knofliků).  Us.  Pdl. 


Jednořadý,  einreihig.  Sl.  les. 
Jeduoraký  = jednonásobný ; jednaký. 
Slov.  Bern. 

Jednoramenný.  J.  páka.  ZČ.  I.  76. 
Jednoroči  =^jednoroký.  Bern. 
Jednorodec,  dce,  m.  Učeni  i neučeni 
j-dci  těm  věcem  tak  málo  rozamějice  při- 
jímají 8 plesem  každé  takové  nové  zroze- 
Ďátko.  Bdi.  ŽŠf.  84.  — Šf.  Strž.  I.  626. 

Jednoroděuec,  nce,  m.—jednorozenec. 
Slov.  Hý.,  Ss. 

Jednorodný.  J.  přísudek,  praedícatio 
univoca.  Hlv. 

Jednorodosf  kmenů  slovanských.  Šf 
Strž.  I.  266. 

Jednorodý.  J.  členy  v poměru,  Jd.  Geom. 
I.  112  , zjevy,  Dk.  Roz.  f.  137.,  krásno,  verš. 
Dk.  Aest.  4 , 239. 

Jednoroh,  a,  m.  — jednorožec.  Sl.  les. 
Jednorohý.  J.  zvíře  = jednorožec.  Smil 
v.  1870. 

Jednorozený  syn.  1450,  Šr.  Kn  á.  13. 
Jeduorožcový.  J.  syn,  6lius  unicornium. 
Ž.  wit  28.  6.,  21.  22. 

Jednorožec,  mouoceros  unicornis.  Ž.  wit. 
77.  69.,  Krám.  Slov.,  S.  N.,  Mllr.,  69.,  109., 
rhinoceros.  BO.  — J.  mořský.  Scbd.  II 
438.  — J.  — souhvězdí.  Vz  Stč.  Zem.  25. 
— J.  = druh  ruských  děl.  NA.  III.  95  — 
U j žce  v Praze.  Tk.  II.  200.,  201. 

Jednorožka,  y,  f.  — bodlok  nosorohý, 
naseus  unicornis.  Prm.  111.  3.  154. 
Jednortý,  einlippig.  Šm. 

Jednoručka,  také  motyčka,  ruční  krace, 
die  Játhaue.  Pta. 

Jeduoručni  nebozez,  vrat,  práce,  vrtini, 
Hř.  28. 

Jednoruký,  mangiis.  Sv.  ruk.  316. 
Jednorý,  einerlei.  Slov.  Loos. 
Jednorýmý.  J.  soustava  veršů.  Dk.  PoéL 
417. 

Jednoseček,  čku,  m.,  der  Epistilbit,  ne- 
rost. Šm. 

Jednosenienec,  nce,  m.,  monospermum, 
der  Ptriein.  Šm. 

^ Jeduoskladný,  einmal  zusammengeseut. 
Šm. 

Jediinskořepka,  y,  f.  Mour. 
Jeduo§labi6uě,  einsilbig.  Slovu  j.  vy- 
sloviti.  Us.  Pdl. 

Jednoslabičnoaf,  i,  f.,  die  Einsilbigkeit 
Dk.  Poět.  357.,  Nz. 

Jednoslabičný.  Nz.  J.  slovo. 
Jednoslabikový  = jednoslabičný.  J.  ja- 
zyk. Stč.  Zem.  847. 

Jednosiovi,  n.  J.  ve  stopě.  Dk.  Poět. 
253. 

Jedno§lovný,  gleichlautend,  einstinunig. 
Sm. 

Jednoslový.  J.  stopa,  einwortig.  Dk.  Poět. 
402.  (253.). 

Jednosměrný,  einer  Richtung.  ,1.  brané, 
NA.  V.  469.,  pochod.  Kutn.,  postup,  Ves. 
I.  25.,  pohoří.  Lpř.  Déj.  I.  44.  Cf.  Čl.Kv. 
XX 

Jeduosoud,  u,  m.  (samosoud),  das  Cin- 
zelngericht.  Kk. 

Jednospolnosť,  i,  f.  Každá  j.  silnější  a 
mocnější  bývá,  nežli  když  jest  rozdélesa 
Bart. 
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i^ednosrdefnoef,  i,  f.,  die  Heraeioigkeit. 
Šm.  . . , » 

Jednost.  noTtas.  Abychom  trojici  v jed- 
nobti  ctili.  Ž.  wit.  Athan.  225  a. 

JedoostaJ  = jfdnost^né^  neustále.  Slov. 
Co  vám  chybí,  Ž«  ste  j,  taký  smutný?  DbS. 
SI.  pov.  I.  29.  Dal.  j.  pálit  pod  nim.  Ib. 
IV.  49. 

Jedaostajenstvi  tří  božských  osob.  Sv. 
rok.  373. 

Ji^dnostajné  =y<ídi»osť»;;nJ.  NB.  Tč.,St. 
JednostaJný  = jednostejný.  NB.  Tč.,  6t., 
Ž.  wit. 

Jednostatný  jednoduchý y einfach.  Srn. 

Jednostejné.  Všem  j.  Vz  Právo.  A ti 
Í8Ů  i.  (einstimmig)  v tato  slova  znali;  Všichni 
j.  a společně  vyznali  jsů.  NB.  Tč.  2.,  107., 
108  , 199.  Aby  jednostajné  všecky  lidi  tak 
učili.  Št.  Kn.  8.  12.  V té  jednotě  jest  divně 
trojice  a jednostajné.  Ib.  24  Jednostajné 
myslili.  Ž.  wit  82.  6.  — J.  = ustavičné, 
pořád.  Mám  hus  na  hnizdě  a j.  mně  z vajec 
abibá.  Mor.  Hrb.,  Wrch.  To  j.  opakuji, v tom 
bnda  věčné  trvati.  Dlouhov.  Zdor.  133 
Jednostejnosf  trojúhelníků  (shodnost). 
Jd  Geom.  1.  40.  J.  vědomi.  Dk. 

Jednostejný.  J.  tóny  (v  sile  i v rázu), 
Zv.  Př.  kn.  I.  2.,  obrazce  (shodné,  kongru- 
ent),  směr.  Jd,  Geom.  I.  29,  J.  zdáni.  of. 
Strž.  II.  429.  Z j.  vůle  k císaři  poslali.  Kn. 
Z j.  vůle  pověděli.  NB.  Tč.  11.  Pod  linii 
(pod  rovnikeno)  den  a noc  j-na  jest.  Ler. 
Stáda  j né  vlny.  BO.  Dva  exempláře  titul 
j ný  mají  Str.  S naší  j-nů  vuoli  a plná 
radů.  1478.  Tč.  exc.  Povolující  s činícím 
j-nou  odplata  berou.  Lpř.  — J.  = jedno- 
duchý. Neb  moc  dvojitá  silnější  jest  neŽ 
j-ná.  St.  Kn.  i.  44. 

Jednostinný.  J-ní,  heteroscii  = oby- 
vatelé mírného  pásu.  Stč.  Zem.  314. 

Jťdnpstka,  y,  f.,  einfacbes  Zeug  In  der 
Uůhle.  Sm. 

Jednostopí,  n.,  die  Monopodie.  Nz. 
Jednostopý  sklon.  NA.  iV.  189. 
Jednostranné  něco  seznati.  Us. 
Jednostrannik,  a,  m.  jednostranný 
Hovék.  Dk.  Koz.  f.  5. 

Jednostranný.  J.  náhled,  Osv , směr, 
Us.  Pdl.,  zatížení,  Zpr.  arch.  Vlil.  68.,  od- 
stoupeni od  smlouvy.  Osv.  1.  212. 

Jednostiřižnýt  einschnittig.  J.  nýt.  Pel, 
73. 

Jednostrunnik,  u,  m.  “ monochord.  S.  N. 
V.  431. 

Jednostnpfiový)  eingradig.  Dch. 
Jednosvainý,  éinmuskelig,  J.  mlži.  NA. 
V.  637.  Vz  násl. 

Jednosvalový,  vz  Jednosvaláý.  FVČ.  G. 
27. 

Jednosvitné  ==  rovni,  jednomyslné.  Leč 
itaří  otcové  svati  téměř  j.  tvrdí  j V tom  j. 
shoduji  se.  Sš. 

Jednosvorné.  1512.  Mus.  1883.  869.  Před 
námi  stojíce  vyznali  jsá  j né.  NB.  1*č.  29. 
J.  se  snesli  o to.  Bárt.  — Pal.  Kdh.  I.  357., 
II.  192. 

Jednosvorný.  .t.  moc.  Krist.  2.  a. 
Jedaósyllábý  jednoslabičný.  J.  slovo. 
KB.  2.  vd.  2. 


Jednosytný.  J.  kyselina,  monohydřisčhe 
Sfiure,  81.  les.,  alkohol,  Mj.  48.,  zásady.  Rm. 

I.  145. 

Jednošárný,  einreihig.  Vz  Rst.  4^. 
Jeduo^atý.  nnr  einKleid  habend.  J.  vlny 
(vodni).  Čch.  Sl.  70. 

Jedn*  Šňůrka,  y.  f.  — kolovrátek  či  ko- 
lečko o jedné  šňůrce.  V tkadl.  Hk. 
JednoStitný.  J.  vládyka.  Vz  Stit. 
Jednost,  i.  f.  Má  rolí  na  100  měřic  v j-ti 
(v  jednom).  Na  Zlínsku.  Brt.  v Mtc.  1878.  35. 

Jednota  ==  vlastnost  véd,  kdy  i jediná 
toliko  svého  druhu  jest.  Vz  8.  N,  J.  děje  n. 
jednání.  Nz.  Tím  naznačuje  ap(»Stol  j tu  sku- 
tečnou vniternou ; U Pána  ovšem  jednota  s ot- 
cem jest  bytná,  u člověka  může  jen  a musí 
býti  mravná;  J.  bytosti  a podstaty.  Sš.  II. 

43.,  112.,  8é.  J.  124,  180.,  SS.  Sk  58.  J. 
duševní.  Sbn.  J.  podkladu  v Kristu,  ubio 
hypothetíca.  Hlv.  321.  J.  říšská.  Smb.  J. 
v rozmanitosti,  krásna.  Dk.  Aesth.  60.,  140. 
Jenž  8 tebou  živ  jest  a kraluje  y jednotě 
ducha  sv. ; Nerozdílná  j.  sv.  trojice.  Mž. 

58.,  77.  Abychom  trojici  v j-tě  ctili;  Jeden 
jest  (Kristus)  jednotu  osoby;  Jeden  Buob 
divně  troj  jest  v j té  a jeden  v trojici  St. 
Kn.  S.  14.,  16.,  25.  — J.  = sjednocenost. 
U věc«*ch  nutných  j.,  v pochybných  svo- 
boda, ve  všech  pak  láska.  8v.  Augustin. 
Jenž  jsi  rozličné  národy  v j-té  víry  shro- 
máždil. Mž.  123.  Ve  svornosti  a jednotě 
jest  život,  v rozdrobení  však  jest  smrť. 
Pal.  Rdh.  I.  196.  — J.  = společnost.  J. 
lesnická,  úvěrná,  Credit-,  pomocná,  llilfs-, 
pojišťovací,  Asseknranz-.  pro  průmysl  ře- 
pový, íilr  Rflbenzuckerindustrie;  pokladnice, 
obvod,  škola,  stanovy,  účel,  maietek,  Cin- 
nosř,  člen,  předseda,  shromáždění  j-ty,  Sp. ; 
náboženská,  8bh.,  slátni.  kulturní,  Smb., 
vzdělanosti,  Dk.  Aesth.  509.,  politická,  ná- 
rodní, J.  Lpř.,  fysická  člověčenstva.  Lenz 
Anthr.  47.  Organickou  j-to  ěiniti.  Mus.  1880. 
427.  Máme  všichni  v jednotu  býti,  1394.; 
A tato  naše  j.  stáli  a trvati  má.  1503.  Pal. 
Rdh.  I.  179.  Kostel  obecný,  jeSto  jest  divně 
sebrán  v j-tu  duchem  sv.  skrze  apoštoly; 
Protož  ten  kostel  křesťanský  jest  svatýeh 
spolu  j.;  Nechtě  v j-tě  křesťanské  býti.  8t 
Kn.  S.  26,  57.  Sv.  křstem  v j tu  křesfan- 
stvie  vniti.  Ib.  27.  Vz  Spolek.  «/.  bratrská, 
vz  Tf.  H.  l.  3.  vd.  37.,  38.,  47.-49.,  5.5., 

64.,  65.,  S.  N.  — J.,  dvůr  u Milevska;  mlýn 
u Nepomuk.  — J-ty,  sara.  u Tábora. 

Jednotaktový,  einUktlg.  J.  pomlčka. 
Zv.  Př.  kn.  I.  6.  ^ 

Jednotenský,  einheitlich.  Rk. 
Jednntenstvi,  n.  = monismus.  Dk.  Rozb. 
f.  30.,  Dk.  Dj.  f.  208. 

Jeduoténý,  vereinigt. 

, Jednotičuík,  n,  m.,  der  Elnigungspunkt. 

I Rk. 

' Jednótldlo,  a,  n.,  das  Einigungsmittel. 

Vch.  Ar.  II  28.  . . ó.  .t, 

Jednotina,  y,  f , die  Eínheit.  Sf.  111. 

' 625.  ^ 

Jpdnotitel  všech  působností.  Pal.  Kdh. 

I.  338.  ^ ^ . 

Jednotiti  řepu  -=  protrhovati,  aby  vždy 
I jen  jedna  zůstala  a ne  několik  pohromadě. 
lUs.  Mý.,  Kšf. 
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Jednotivý  — Jedosměs. 


Jednotivýy  einigeDd.  Jako  údové  jednoho  | 
těla  spojeni  budou  vazbou  j*vou.  SŠ.  II.  208.  I 

Jednotka  tepla,  Kk.  Fys.  102.,  křivosti,  | 
Jrl.  216.,  kladná,  záporná,  Athén.  III.  225.,  i 
berničná,  polni,  břemen,  Mus.  1880.  507., 
mincovní,  Kaizl  150.,  délková,  magnetické  | 
sily,  měrná,  čtverečná.  Stč.  Zem.  339.,  669., 
741. 

Jednotkov;^,  Einheits-.  Athén.  III.  225., 
229. 

Jednotlivěti,  ěl,  ěni  = jednotlivým^  osa* 
motnélým  se  stávati.  Hlas  jeho  j.  bude. 
Hdž.  Vět.  85. 

Jednotlivina,  y,  f.,  die  Individualitát. 
Am.  Svět  složen  jest  z j*vin.  Msr.  14. 

Jednotliviti,  il,  en,  eni,  individualisiren. 
Nz. 

Jednotlivostni.  Msr.  157. 

Jednotlivůstka,  y,  f.,  die  Einzelnheit. 
Kos.  Ol.  I.  271. 

Jednotlivý.  J.  summa,  úhmek,  Nz.,  špa- 
lek, pastva,  úspěch,  Sl.  les.,  případ.  Us. 
Fdl. 

Jednotnický,  individuell.  Šm. 

Jednotnik.  Dk.  Až  do  let  padesátých 
našeho  století  byla  v zoologii  i v botanice 
uznávána  zásada,  že  každé  pravé  vajíčko 
jen  tehdy  na  samostatného  j-ka  se  vyvi- 
nouti  může  . . . S.  N.  XI.  25.  — Hg.  Z říše 
rostl.  193.  — Mienímf  napominati  každého 
j-ka  (člena  jednoty).  1450.  Pal.  Rdh.  I.  179. 
On  byl  v domácích  rozbrojích  jednotnikem 
strakonickým.  Pal.  Rdh.  II.  180. 

Jednotnost.  Dk.  Aesth.  655.  J.  hmotv 
a síly,  Stč.  Zem.  263,,  potřeb,  vzdělání  lid- 
ského. Kaizl  123. 

Jednotný,  einfach,  monistisch,  einheit- 
lich.  J.  děj,  myšlénka  základní,  Mour.,  do- 
jem, Dk.  Aesth.  73.,  míra,  ZČ.  12.,  celek,  Stč. 
Zem.  156.,  cena,  Einheitspreis,  Rakousko, 
J.  tr.,  renta.  Us.  Pdl.  Filosofie  i theologie 
jsou  vědy  j-né.  Hlv.  31.  J.  škola  střední 
(gymnas.  a realka  pohromadě).  Sjezd  prof. 
českých  středních  škol  konaný  o Letnicích 
r.  1886.  v Praze  schválil  ji  velikou  většinou 
hlasů.  Vz  o ní  článek  v Kroku  z r.  1887. 
od  Jos.  Zahradníka.  — J.  číslo  označuje 
u některých  appellativ  majících  platnost 
jmen  hromadných  mnohost  věcí.  Na  polí 
máme  pěkný  strom  pěkné  stromoví). 
Žito  má  drobný  klas,  ale  pěkné  zrno.  To 
je  drobný  kámen.  Brt.  S.  3.  vd.  27.  — J.  =. 
jednotlivý.  Sídla  jednotných  větví  (národa). 
Šf.  Strž.  II.  565.  a j. 

Jeduotoplný,  einheitsvoll.  Šm. 

Jednotraktový,  eintraktig.  J.  stavba. 
Pel.  115. 

JednotHdka,  y,  f.  ^jednotHdní  škola.  \ 
Us.  Jdr.  I 

JednotHdni,  einklassig.  J.  škola.  Us. 

Jednotrojný  Bůh.  Hrbů.,  Jsk. 

Jednotvárný.  J.  zvuky,  Us.  Pdl.,  Osv. 
1.  93.,  život,  Hrts.,  rány.  Vrch.,  stopy.  Dk. 
Poet.  228.  Říše  nedala  se  spravovat!  způ- 
sobem j-ným.  Lpř.  Děj.  I.  156. 

Jednotvarý,  einfórmig.  J.  hmoty.  Frč.  10.  ' 

Jednoťvorce,  e,  m.,  der  einzige  Schbpfer. 
Řm. 

Jednou.  0 j.  není  tak  zle.  Dch.  Ještě  j. 
aěco  Qvážiti,  opakovati.  Us.  Pro  j.  nebude  ' 


snad  zle.  Sá.  Je  již  i.  mezi  nimi  takový 
obyčej.  Sá.  Jednou,  druhé  i třetí  král  po- 
roučel. Bart  Jednu,  semel.  Ž.  wit.  61.  12 
Po  jednů,  símiil.  Ib.  97.  8.  — J.  = enamená 
čas.  A když  jednú  k němu  přišla.  Št. 

Jednov,  a,  m.,  Ainsersdorf,  ves  u Konica 
na  Mor. 

Jednoválcový,  einwalzig.  J.  lokomobila 
Hrm.  107. 

Jednovarlec,  relce,  m.  násl.  Šm. 
Jednovarletník,  a,  m.  ==  kdo  má  jen 
jedno  varle,  der  Eínhode.  Čes.  Ik.  IV.  101. 
Jednovečerni,  einabendlich.  Ntr.  VI.  329. 
JednoverŠový  =>=  stichický.  Křn. 
Jednovětl,  n.  J.  u versi.  Dk.  Poet.  253. 
Jednovětý  verš.  Dk.  Poet.  253. 
Jednovláda,  y,  f.,  die  Monarchie.  8f. 
Strž.  I.  578.,  II.  386.  a j. 

Jednovolec,  Ice,  m.,  der  Monothebit  (eine 
Art  Ketzer).  Šm. 

Jednovrstevni,  einschichtig.  J.  tvorové. 
NA.  V.  od.  2.  6. 

Jednozápadový,  eintourig.  J.  zámek. 
Včř.  Z.  I.  53. 

Jednozásaditý.  J.  radikály.  Rm.  I.  74. 
Jednozemec,  mce,  m.,  der  Landsmann. 
Sf.  Strž.  II.  84. 

Jednoznačný,  gleichlantend,  von  gleicher 
Bedeutung,  unívocus.  Psp.  J.  funkce,  StČ. 
Dii.  6.,  přísudek.  Hlv.  105. 

Jednozrný.  J.  pšenice.  Vz  Pšenice. 
Jednozub,  u,  m.,  der  Einzahn.  Šm. 
Jednozvučně,  eiutOnig.  Mcha. 
Jednozvuk,  der  Unison,  das  Unisono. 
Hud.,  Zv. 

Jednozviikost,  i,  ť.  = jednoevučnosf. 
SŠ.  Pros.  3.  vd.  12. 

Jednozvuký  — jednozvučný.  J.  hlasy 
lesa.  Vrch. 

Jednož.  Bž.  216. 

Jednoženatvi.  Slb.  XLll.,  Kk.  66.,  S.  N. 
Jednožitný  = spolu  šijící.  Sš.  1.  27. 
Jeduúc  —jednou.  Zlínsky.  Brt.  Již  jsem 
v Bílovicích  j.  vyznal  a svědčil.  NB.  Tč. 
40.  — Slov.,  Bern. 

Jednnšek,  ška,  m.  =»  katolík  přijimajici 
pod  jednou.  Ski. 

Jednuška  také  = ručnice  s jednou  hlavni. 
NA.  IV.  145. 

Jedny.  Prk.  Př.  29. 

Jedojem,  u,  m.,  der  Giťtgang,  -thurm. 
v hutn.  Vz  Jedový. 

Jeďok,  a,  va.=jedák,  der  Vieleaser.  Laá. 
Tč. 

Jedomar,  u,  m.,  vernonia,  die  Vernonie. 
J.  převysoký,  v.  praealta;  novoboracký,  v. 
novaeboracensis ; j.  hlístovník,  v.  anthel* 
minthica.  Vz  Rstp.  856. 

Jedomarovitý.  J.  rostliny,  vernonieae: 
jedomor,  poddužnélka,  slonínoha,  srostloů, 
troudeň.  Rstp.  856. 

Jedomělice,  dle  Budějovice,  Jedomielitz, 
ves  u Slaného. 

Jedomý,  essbar.  Rk.,  Loos. 

Jedon  = jeden.  Slov.  Ht.  Sl.  ml.  263. 
Jedoráz  ==  jeden  ráz.  Slov. 

Jedorázný  = jedenkrátný.  Slovesa  úkonn 
j-ho.  Let.  Mt.  S.  V.  1.  53. 

Jedosměs,  u,  m.  = jedová  smés.  J-sy 
struha  pekelnice.  Pl.  1.  181. 
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Jedosršný,  giftsprtíbend.  Šm. 
Jedotvorný,  Gift  bereitend.  Ves.  I.  15. 
Jedouchov,  a,  O).,  Jedauchow,  ves  a Něm. 
Brodu.  Blk.  Kfsk.  701. 

Jedou80v%  a,  m.,  Jedansow,  ves  ii  Pře- 
louče. Blk.  Kfsk.  572.,  Sdl.  Hr.  I.  207. 
JedoT,  a,  m.,  Jedow,  ves  u Náměště. 
Jedová  nora,  Gíftberg,  sam.  u Iluřovic. 
Jedovary,  dle  Dolany,  Jedowar,  ves 
a Sviň.  Tk.  Ž.  13.,  Sdl.  Hr.  III.  303. 

Jedovatec  = jedovatý  had  (žertovně). 
Vz  Sbtk.  Krát.  h.  29. 

Jedovatět!.  Žena  J-ti,  když  sě  jie  (muž) 
dotýká.  Hus  I.  273. 

Jedovat!  se.  Již  se  nejeduj.  Mdl.  132.  a. 
— nad  éim.  Sk.  Črty.  42.,  Dch.  — se  na 
koho.  Lnm. 

Jedovatina,  der  Giftstoff.  Dch , Cjk., 
Nz.  Ik.^  J.  klobásDÍ,  Wurstgift,  Wiirstfett- 
siure.  Sv.  137. 

Jedovato  = jedovaté.  Slov.  Ssk. 
Jedovatý.  J.  zrno,  Ž.  wit.  Deut.  32.,  had. 
Pass.  422.  — jak.  Prudce  j.  Us.  Pdl.  — 
J.  — štípající  atd.  J.  pomsta,  Hdk.,  mráz, 
Lpř.,  žena  (hubatá),  baba,  Ua.  Dbv.,  pohled. 
Ó8V.  I.  269.  — v éeni.  Jenž  jsú  v zlosti 
j-tí.  Smil  v.  1305. 

Jedovec,  vce,  m.,  venefícus.  Ž.  wit.  57.  6., 
ŽGl.  238.  Vz  násl. 

Jedoviěek,  čka,  m.  — had.  Jdi,  dcereěko, 
do  bájiěka,  najdeš  taui  j-ěka,  usmaž  mu  ho. 
Si  P.  169. 

Jedovlna,  y,  f.  = jedovatina.  Laš.  Tě. 
Cř.  Rk.  Sl. 

Jedovládný,  giftbeherrschend.  Šm. 
Jedovn!ce,  Jedownitz,  městečko  u Blan- 
ska. S.  N. 

Jedový.  Kká.  K sl.  j.  219.  J.  mouka, 
Giftmebl,  rýha  (jedojem),  Giftfaňg,  Nz., 
!ipy,  Dch.,  buř  (jedojem,  Gifthiitte),  moučka. 
Sl.  les.,  NA.  IV.  KÍB.  Běž  do  lesa  dubo- 
vého, najdeš  hada  j-ho;  Snidaničko  při- 
chystala samo  jedové.  Sš.  P.  168 , 120. 

Jedovýparný,  giftausbaucbend.  J.  po- 
větří. Pl.  1.  243. 

Jedraž,  e,  f.,  Jedrasch,  ves  u Strakonic. 
Jedu,  vz  Jeti. 

Jedubaba,  y,  f.  = čarodéjnice,  nadávka 
babám.  Némc.  II.  15. 

Jedueh,  a,  m.  — jedlík.  Slov.  Dbš.  Sl. 
pov.  I,  552. 

Jedva,  lit.  advos.  Mkl.  aL.  7.,  75.,  £tym. 
102.,  425.  Že  pro  veliké  horko  omdlévaji 
v lázni,  že  je  j.  ven  z lázné  vynášejí.  Kps. 
Ik.  (Hrš).  Že  by  mi  j.  za  to  dali  40  mr. 
Půh.  II.  249.  Tak  jeho  ztepu,  že  j.  chodití 
bude  moci.  GR.  Modlili  se  tiše  j.  rty  hý- 
bajíc; J.  si  smrti  utekl.  BO.  J.  duchu  po- 
padám. Št  Kn.  S.  278.  (22.,  161.). 

Jedviiko  — Jeáoa.  1607.  Wtr. 

Jedvyž  dokonán  byl  (jakmile).  B1  Aug. 

iiv.  11. 

Jedyn  = jenom.  U Frýdka.  Brt.  D.  172. 
Jedzeňá  = jedení.  Na  jibových.  Mor. 
Brt. 


._Jediit!  síi  — jedíH  se. 
Tč. 


U Hrozenkova. 


Jřdzivo,  a,  n.,  die  Esswaare.  Slov.  Ssk. 
Jeheleéka,  y,  f.  Pichnul  mne 

on  (on)  j-éká.  Sš.  P.  481. 


; Jehelné.  Sal.  240. 

Jehelní  ucho,  ZN.,  diera,  BO.,  udice. 
Kat.  128.  Žena  mečem  nemohouc  j-nými 
body  pronásleduje.  Janda. 

Jehelníce,  e,  f.,  die  Nadeibíichse;  der 
I Nadelfísch.  Šui. 

I Jehelníčkář,  e,  m.  Tk.  II.  375.,  381. 

I Jehelnik  ==  jehlář.  Tk.  II.  376.,  381. 

I Jehí  =<-  její.  Hábe  (aby)  každé  věděl,  že 
sem  béval  J.  mládenec.  SŠ.  P.  601. 

, Jehla.  Bž.  48.  Cf.  S.  N.,  Mkl.  Etvm.  95., 
Rk.  Sl.  J.  k discíssi,  k operaci  zákalu,  na 
hmyz,  na  patro,  na  výduti  cev,  o stopce, 
praeparační  (v  lékař.).  vVld.  J.  do  klobouku 
(ženského),  k sešívání  drůbeže  v kuchař- 
ství, die  Dressirnadel,  Dch.,  na  pasiřská 
I sítka,  Hk.,  sífovaci,  sífkovaci,  Netz-,  vyší- 
! vací,  Stick-,  Šp.,  k zavírání  ran,  Kžk.  Hor. 

I 641.,  astatická,  magnetická,  vz  KP.  II.  186., 

1 192.,  sklonková,  úchylková,  vz  NA.  V.  291., 

I deklinačni,  inklinační.  Mj.  J.  krystallová, 

: die  Krystallnadel.  Dch.  Malá  j-čka  a pich- 
. nutí  bolí.  Bž.  exc.  Cf.  Krám.  Slov.  J.  jako 
I cep,  niť  jako  provaz  (příliš  tlusté).  Dch. 
I Bo  do  nebe  je  cesta  uzúčka,  jak  do  šatnej 
jabelečky  úáka.  Sš.  P.  786.  Má  jehlu  (říkají 
o přebroušených  ocelových  nástrojích  n.  př. 
o břitvě).  U Hořic.  Ilk.  J.  se  stříbrem  a 
zlatém  zachází,  ale  přece  vždy  holá  ustává. 
C.  Jehly  hledaje  svíčku  spálili  (pro  malý 
zisk  velikou  škodu  míti).  Hkš.  Vz  Šiti. 
Hádanky  o jehle:  1.  Jiné  šatí  a samo  je  to 
nahé.  2.  Železné  ptáče  přes  ploty  skáče  a 
I kuodelný  ocas  má.  3.  Železné  hříbě  běhá 
I po  plátěné  louce,  koudelný  ocas  má.  Km. 
I 1886.  718.  Brt.  — J.  ve  vodním  stavitelství, 
der  Rammpťahl.  Nz.  Jehly  po  přesném 
znivellovaní  křížem  stužití  a začcpovati. 
Stát.  př.  kn.  1877.  98.  J.  plochá,  die  Flach- 
biirste.  Sl.  les.  J.  náražná,  NA.  IV.  229. 

I — J.  mořská,  ryba.  Vz  Schd.  II.  494.  — 
J.  veliká  (šidlo  obecné,  bmyz  sitokřidlý), 
acschna  grandis.  Vz  Schd.  II.  520.  — J. 
nabíjecí,  střelná,  žihadlo,  die  ZUnd-,  Kaum-, 
Schiess-,  Spurnadel,  der  Ladespiess.  NA. 
IV.  131.,  Hř.  28.  — J.  sápaXná  v jehlovce, 
die  Ziindnadel.  Vz  NA.  III.  108.  — J.  ==» 
síťařský  člunek,  na  nějž  drát  se  natáčí.  Us. 
Hlk.  — J.  = dlouhá  tyč,  kterou  plavec, 
stoje  na  voru  pacholčím  (třetím),  dává  směr 
boční  straně  pramene.  Us.  Hk.  — J.  = na 
ostro  sříznutá  strana  šindele,  kdežto  druhá 
strana  s rýhou  slově  struh.  V Bystcrsku.  Sn. 

Jehláě,  vz  Jihláč. 

Jehlák,  u,  m.,  die  Nadelfeile,  Feilnadjel. 
áp.  Násadka  k j-ku,  der  Feilnadelbalter.  Šp. 
Cf.  Mkl.  Etym.  106. 

Jehlan,  vz  Pyramida.  — Csk  oprav  v : Čsk. 
' J.  tupý,  špičatý,  prvo-,  druhořadý,  NA.  V. 

I 464., přímý;  podstava, stěny  pobočné,  vrchol, 
výška,  osa  j-ce.  Us.  Pdl.  J.  šesterečný, 
jednoklonný.  Schd.  11.  11.,  12.  (9.).  J.  čtve- 
rečný (prvořadý,  druhořadý,!  třetiřadý),  dva- 
náctiboký,  jednoklonný,  klencový,  klono- 
kosočtverečný  Či  polopřimotvar,  kosočtve- 
rečný  či  přímotvar,  osmiboký  či  dvojčtve- 
rečný,  pravolevý,  prodloužený,  šesterečný, 
(prvo-,  drnho-,  třetiřadý),  trojklonný,  (kjoso- 
delníkový).  Bř.  N.  22.-^0.  J.  z kuli,  Čsk., 
' z másla.  Sp.  Cf.  Prm.  III.  č.  16.,  S.  N. 
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Jehlancový  — Jej. 


Jehlanfový.  J.  plocha,  Jrl.,  česle,  der 
Bockrechen,  Sl.  les.,  čisla.  Sté.  Alg.  47. 
Ledový  j.  Koll.  111.  269. 

Jehíanéitý  topol  («=  vlaský),  vz  Topol. 
Sl.  les. 

Jeblaaka,  y,  f.,  měkkýS  s dlouhoa  Špi- 
čatou šroubovitou  ulitou.  J.  obecná,  ceri- 
tlíium  vulgatum;  obrovská,  c.  gigautetim. 
Vz  Frč.  242.,  Brm.  IV.  2.  267. 

Jehla Hti,  il,  eni,  Nadlerei  treiben.  Hk. 

Jeb iatco vitý,  pyratoideufbrmig.  Rst.  422. 

Jehlvui,  n.,  die  Strickerei.  lik. 

Jebleu,  ě,  dle  Wenzlova  Pravop.  ukaž. 
jest  rodu  muz. 

Jehlí.  Načež  sečky  jako  j.,  co  by  U jo 
koné  snědli.  Sš.  P.  543. 

Jehlice  do  vlasil  — vlasnice.  Šp.  Vz  Višk. 

182.,  186.,  S.  N.  — J.  magnetická  inklinačol., 
deklinačoi.  Stč.  Zem.  668.,  672.,  Jehla  (dod.), 
S.  N,  — J.,  ononis,  die  Hauhecbel,  rostl. 
Sycer  eraticus.  Byl.  14.  stol.  J.  obecná,  o.  spi- 
Dosa;  rolní,  o.  procurrens;  kozi,  o.  hiroina. 
Hstp.  356.  J.  vlaská  = listnatec  kostrbatý, 
ruscus  aculeatus.  Hstp.  1567.,  Bartol.  Cf. 
SIb.  527.,  537.,  Schd.  II.  312.,  Kk.  254., 
256 , FB.  102.,  ČI.  Kv.  377.  — J.  = bota 
na  jehle,  na  pilotě.  Us.  Pdl.  — J.  = střelka, 
ku  proplétáni  kratších  drátů,  když  se  dělá 
dno  bita.  Hk.  — J příčná  kulatá  la(  na 
plti,  ku  které  se  břevna  březovými  pruty 
přivazují.  Val.  Vek.  - 3.<=  ielezná  n.  dře- 
véná  hůl  zastrčená  po  straně  jha,  aby  jho 
volu  s krku  nepadalo.  V Nivnicich.  Kch.  — 
J.  hadí,  rhaphidia  ophiopsis,  členovec  siřo- 
křidlý;  rohozobá,  belone  acus,  ryba.  Vz 
Frč.  151.,  293.  — J.,  Jehlítz,  ves  u Král. 
Hrad.  Sdl.  Hr.  V.  336.,  338. 

Jeblicuá,  é,  f.,  Jehlitzna,  koupele  u Val. 
Mezifiéi. 

Jehlicovitý,  Naděl-.  J.  list  = tuhý  čár- 
kovitý  n.  šidlovitý  obyč.  přezimujici.  Kst 
422. 

Jehlicový,  Hauhechel-.  .^m. 

Jehliěák,  u,  m.,  sparganium,  der  Igeis- 
kopf.  rostl.  Vz  Slb.  224. 

Jehličí.  Cf.  Slb.  XLII.,  537.,  Schd.  II. 
273  , Krám.  Slov.,  Kk.  99.,  S.  N.,  Rk.  Sl. 
J.  lib,  der  Koniferenspiritus.  Dcb.  Hnědé  j. 
smrkové,  die  Fichtennadelbráune.  Pta. 

Jehlička  Pav  , proť.  a okresni  školní  do- 
zorce, 1826.-1883  Vz  Rk.  Sl , Tf.  H.  1.  8. 
vd.  192.,  193.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  253.,  Bačk. 
Př.  162. 

JehliČkovitý,  nudelartig.  Šm. 

Jehličiiá,  é,  f.  = pole  u Krbové.  Pk. 

Jehličnatý.  J.  rostliny,  coniferae,  die 
Koiiiťeren.  Cf.  Rose.  100.,  ČI.  161.,  Schd. 
II.  273.  J.  les,  porost,  kmenovina,  der  Nadel- 
holzhoclibestand.  Sl.  les. 

Jehliční  J.  kmen,  Sl.  les.,  lázeů.  Šd. 

Jťhlík  Blatná  dil  mé.  Blatné. 

Jeblina,}',  f.  Jehliny,  die  Tangeln.  Němc. 
Vz  Jeliličina.  Plamen  se  sbíhá  po  hustých 
j-nách  smrkových  v dál.  8k.  Črty  132.  — 
J.  opnsná,  oční  (nemoc).  Cs.  Ik.  IX.  287. 

JehlíHcy,  pl  *=  pole  u Zašové.  Pk. 

Jehlistý,  spitzig.  Šm. 

Jebliti,  il,  en,  eni,  stricken.  Hk. 

Jehiitý,  feíngespitzt.  Nz. 


Jehlodrž,  e,  m.,  v ranlékařstvi,  der 
Nadelhalter  íkleine  eiserne  Réhre,  werío 
die  Naděl  betestigt  ist).  Šus. 

Jehlorohý,  nadelhomig.  sm. 
Jehlováni,  n.  — beraněni,  die  Pilotiřung. 
Zpr.  arch.  VIII.  112. 

JehioTaný;  -án,  a,  o.  J.  rošt.  Zpr.  ařeh 
XII.  2.  24. 

Jehlovec,  die  Sloanea.  J.  zubatý,  s. 
dentata.  Rstp.  171. 

JehIflVity,  nadelartig.  J.  uhlí,  Nadelkoble. 
Jehlovka,  acme,  měkkýš.  J.  sladká,  a. 
polita.  Vz  Dud.  29,  Brm.  TV.  2.  255.  — 
J.  = ručnice.  Vz  KP.  IV.  489. 

Jehlovod,  u,  nr,  das  Nadetrohť  bcim 
Zflndnadelgewehr.  Čsk. 

Jehlový.  J.  puška  ==iehíoi;i:a.  Osv.  1. 33. 
Jehně  z jabně,  proti  strslov.  agné,  laL 
agnus  Bž.  48.,  17. 

Jehnec.  Vz  Zjehniti.  BO.  Jehenci  oVéC. 
ŽK.  94.  b.  Cf.  Jehněčí,  Jahnec. 

Jehněci  odvozeno  od  jehněte,  jehenH  a 
jehněčí  od  jehence.  Vz  Jehnec.  Listy  fitol. 
1877.  302. 

Jehněd,  jahněd,  strsl.  agned-b,  palma. 
Bž.  48.  Cf.  List.  filol.  Vlil.  17.  V květnů 
neděli  svétie  jehněd.  Št.  Kn.  S.  307.,  309 
Jehněda  = jehněd.  ČI.  Kv.  XX.,  Slb. 
XLII.,  Schd.  II.  207.,  Rose.  96.,  8.  N , Mkl 
Etym.  1.,  Rk.  Sl.,  Kk.  39.  Také:  řasa. 

Jehnédéný,  kátchenartig.  J.  kvéty  >= 
v jehnědu  nahromaděné.  Rst.  422. 

Jehnčdi,  n.,  Jehniedy,  Lammelsdorf,  Vea 
u Ústí  nad  Orlici.  Sdl.  Hr.  I.  29.,  232.,  11. 

142.,  255. 

Jebnědno,  a,  n.  <=>  Jehnidlo. 
Jebuědokvětný.  J.  rostliny.  Osv.  1.  41., 
ČI.  111.,  Hg. 

Jehnědovitý.  J.  rostliny,  amentaceae. 
Krč.  G.  863.  J.  květ.  Osv.  VI.  83.,  Roac. 

117.,  S.  N. 

Jehnědový.  Výb.  I.  1069.  11.  J.  rato- 
lesti, rami  palmarnm.  ČE.  40. 

Jehnice.  BO.,  Půh.  H.  62.  — J.,  dle  Bo- 
dějovice,  Jehnitz,  ves  a Brna. 

Jehnidlo,  a,  n.  >=  Jehnidno,  ves  ti  Pilka. 
Jeho  a jemu.  Vz  List.  filol.  lil.  172. 
Jehova,  y,  m.  = Hospodin,  Bůh,  hebr. 
Vz  S.  N. 

JehHn,  a,  m.,  Jersein,  ves  n Jihlavy. 
Jehulice,  e,  f.,  die  Schaftnadel  (beim 
Strumpfwirker).  Šm. 

Jech,  Ror.  Vz  Rkk.  vyd.  Kořínek  18Í0. 
str.  72.  — J.  =jsem.  Jo  se  vydovaé  hě- 
budu,  j.  mlado,  nimom  rozumu.  Sš.  P.  462. 

Jecha,  y,  m.,  os.  jm.  Arch.  IV.  248., 
Pal.  Rdh.  I.  121.  ^ 

Jechač,  e,  m.  Šf.  III.  506. 

Jechaí*,  e,  m.  » koniř]  raH,  ciitdň,  hh 
mediant,  š^diř.  Us.  u Potitýna.  Ibl. 

Jechati,  vz  JacbaM.  Já  včil  jecbám  (jbda) 
do  pole.  LaS.  Tč.  Zeby  s nimi  j-la  (jela). 
SS.  P.  777, 

Jechče  ==  ještě.  V Boboslav.  ná  Mor. 
Neor. 

Jej  =;í.  Cf.  Ji.  Vž  Bž.  51.  - J.  -r/í, 
její.  Na  jihových.  Mor.  Brt.  — J.,  inteřj. 
Chodzja  k něj  Indzja?  Jej.  chodsa  vdrn. 
U Frýdka.  Brt.  D.  172.  Ů Mistka.  Škd. 
U Olom.  Sd.  J.  ==  eoge.  Z.  wit  89.  16. 
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Jejíi  či  =•  jrj^-  I*rk- 
J»*,  da,  výkřik  podivu.  Ziiiisky.  Brt.  Cf. 
Jťj,  Jejdann,  Jejdanečky,  Jajda.  Jejda,  to 
je  kráené!  Jejda,  vídyf  ho  to  zabije!  U Olom. 
8d.  Ach  jejda,  přejejda,  už  tnuaiui  do  světa. 
Sé  P 57 1 

Jejdaua  = jc/do.  Brt.  D.  172. 

Jejdane  = ;<yda.  J můj!  U Olom.  Sd. 
Jejdaneěkii  = jejda.  U Olom.  Sd. 
Jejdaneěky  ==  jVyda.  Brt.  D.  172. 
Jejdauenku  J.,  to  je  tam  větr! 

Mor.  Sd. 

Jejdanenky  ^ jejda.  Mor.  Šd. 
Jejdauku  — jdda.  I j.,  co  pak  je  vám? 
Sk..  Vek. 

Jpjdanky  ==  ;'</da.  Mor.  Sd, 

interj.  strach  n.  podivení  značící. 
J.,  to  je  vojska!  Us.  Kšf. 

Jejéj  = jejího,  blov.  A to  vSetko  pre  j. 
milého.  Sl.  ps.  46. 

Její,  zúžené  z jejie.  Vz  o tom  v List.  filol. 
1H74.  48.,  1877.  293.-294.,  1880.  296,-299. 
a cf.  Programm  Obecného  reál.  gymnasia 
v Praze  na  r.  1877.  7.  Na  LaS.  její,  -ó,  -í. 
Její  otec,  jejó  matka.  Té  — Nesklonné 
(ponévadž  Jest  Jyí  gt.  jako  jeho  a jejich  a 
tyto  tvary'  se  také  neskloňtijí).  Paní  Kachna 
vystúpila  jest  skrze  pomocníka  její;  Za  ne 


božtika  Macha,  muže  její.  NB.  Ťč.  79  , 168. 
Ves  Lhotka  s jejie  vším  příslušenstvím. 
List.  hrad.  1482.  Té.  Mnoho  pán  o v s jejie 
otcem  mluvili.  Leg.  Mné.  R.  27.  MóžeS  ju 
8 jejie  tovařiškami  jieti.  Dal.  23.  Imievali 
jhú  stav  v ByĎové  u sestry  a jejie  muže. 
Pč  21.,  22.  Z její  véna;  Jana  syna  její; 
Ji  jsem  mél  stupek  s její  otcem;  Že  mi 
slíbil  za  véno  k její  bratru  ruce;  Pobral 
jí  a její  dětóm  všecko;  Úmluva  se  stala 
mezi  její  syny.  Půh.  I.  133.,  158.,  279.,  II. 
2ó.,  39,  72  Taktéž  v Půh.  I.  134.,  390  , 
II.  41.,  92..  103.,  104.,  106.,  143.,  202.,  226. 
Daleko  uéiů  cestu  svú  od  ženy  a nepřibli- 
žuj se  koneóm  domu  jejie.  Hus.  I.  277.  — 
Skhnné:  By  jemu  rukojmie  byl  za  naši 
míáfku  a za  nebožtíka  muže  jejieho.  NB. 
Té.  145.  Slíbil  jí  za  jejího  muže  za  óO  kop; 
Donpomínaje  se  jejího  véna.  Půh.  11.  102., 
408.  Odkázal  jí  10  kop  věna  jejího  na  Ha- 
vlovi, Arch.  i,  172.  Cheléický  její  ve.skrz 
skláni:  O jejím  panenstvie.  Ché.  P.  76.  a. 

Jejich.  Ché.  má  jen : Jíc/i.  Jích  modlitby; 
Semocem  jich.  Ché.  P,  60.  a.,  71.  a. 

Jpjichý  — jejich.  Bude-li  má  milá  ke 
mné  tak  upřímná,  otevře  jejíchý  dvůr.  S.š. 
P.  784. 

Jejín.  Jest  tomu  šest  let,  jakž  otec  jejín 
umřel;  Maruše  žaluje,  žeby  bratr  jejin  po- 
brsl  statek,  NB.  Té.  208.  Syn  jejiného  bratra. 
U Bílovic  u Uher.  Hrad.  Té.  Cf.  List.  filol. 
1.  48. 

Jejkov,  a,  m , Jeikof,  předměstí  v Tře- 
bíči. 

Jejkn  = jejda.  Ale  j.  můj ! Mor.  a slez. 
Sd. 

íeite— jedle.  Až  bude  svítat,  j.  pryč 
»d  nás  SS.  P.  128. 

Jejunum,  vz  Sehd.  II.  355. 

Jek  vichru,  vichřice,  bouře.  Cch.,  Vrch 
Cf.  Mkl.  Etym.  104. 


' ■ Jekev,  kve,  ro.,  zašlá  ves.  D.  ol.  VI.  895., 
i Vil.  625. 

I Jekotati  co:  hrozby.  Kká.  Td.  241.  — 

5 proě.  Zuby  jekotaly  zimou.  Arb.  — kde 
I od  éeho.  Jednou  zaéne  cosi  na  stromě  od 
(zimy  j.  a třesoucím  hlasem  mluviti.  Koll. 
Zp.  I.  12. 

Jekotivý,  jekotlivý,  stammeind.  Sm. 

! Jekov,  a,  m.,  Jekow,  ves  u Votic. 

Jektá,  y,  m.  a f.  = koktal,  koktalka. 
U Třebonína.  Olv, 

Jektač,  e,  m.  =»  kdo  jekotá.  Us.  Smrd. 
Jektáni,  n.,  das  Stammeln;  Zittern.  H. 
jektanie.  HO. 

Jektali.  Vz  List.  filol.  VIII.  33. 
Jektavé,  stammeind.  J.  mluviti.  Mour. 
Jektavý.  Vz  List.  filol.  VIII.  33. 
Jekutný  = lakomý.  U Žamb.  Dbv. 

Jelé,  e,  ra.,  vrch  v Litoméř. 

Jeléany,  dle  Dolany,  Horní  a Dolní  J., 
Ober-,  Unter-Jeltschan,  ves  u Kouřimě. 

Jelec  = placka,  podhoranka,  majnice, 
lososnice  ryba.  Mkl.  Etym.  103.,  Sp.,  Némc. 
IV.  422.,  Hdk.  C.  378.,  KP.  lil.  387.  Dokud 
byly  zemáky,  pra.sata  byly  jak  jelci  íflustáj. 
Zlínsky.  Brt.  — J.,  Jeletz,  sam.  u Vorlíka. 
rf.  Odp.  338. 

Jelecký  Jan,  ées.  bratr,  f 1568.  Jg.  H. 
1.  2 vd.  573.,  Jir.  Riik.  I.  312.,  S.  N. 

Jelen.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Cf. 
árc.  69.,  Krám.  Slov.,  Boh.  31.,  Mkl.  Etym. 

102.,  Rk.  Sl.,  Šř.  Strž.  I.  481.,  Fré.  381., 
KP.  III.  341.,  Sehd.  II.  431.,  bré.  O.  883. 
Pribehol  jelenéok  a za  nim  pes.  Dbš.  81. 
pov,  I.  233.  Za  jaké  povětrnosti  j.  v řljetií 
vchází,  za  takové  z ného  vychází  (o  Jiljí 
a Michalu).  Kld.  Knězi  sě  zjévi  j.  Hr,  ruk. 
5.  6.  Volům  kroky  a jelenům  skoky.  Us. 
Lpř.  — J.  = v&l  jelenu  podobný.  Mor. 
Brt.  — J.  *=  roháč  brouk.  Laš.  Brt.  V Pod- 
luží: planý  j Brt.  — J.  — milenec,  milenka 
(lichotivé  jm.).  Můj  nebeský  jelínku ! Mtc.  1. 
1880.  — J.,  sam.  ii  Lab.  Týníce;  Hirschen- 
Wirthshaus,  hospoda  u Téšitia  — jelena 
v Praze.  Vz  Tk.  II.  537.  — J.  Karel,  f.  Tf. 
H.  I.  8.  vd.  181  . Bačk.  Př.  172.  — J.  AI. 
.fan,  archivář.  Vz  Rk.  Sl.,  Jg.  H.  I.  2.  vd. 

573.,  S.  N.  — J.  Jan.  Blk.  Kfsk.  1328. 
Jelena  =*=  kráva  (rychlá)  jako  jelen.  Brt., 

Kld.  I.  7.  — J.,  08.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121. 

Jelenái*,  e,  m.  = lovec  jelenů.  Sd.  Vz 
Jeleniar. 

Jelenée,  ete,  n.  —jelené  Němc.  IV.  420. 
Jelenéok  éka,  to.  = jelínek.  Slov.  Vz 
Jelen. 

Jelence,  nce,  m,,  sam.  u Dobříše,  ves 
u Příbramě.  Sdl.  Hr.  IV.  223.  — J.  Hašek 
Tk.  V.  147. 

Jeleneč,  née,  ra.,  Jelenefseh.  ves  u Votic. 
Jeléuek,  nka,  m , vz  Jelen. 

Jeleni  honba,  lov,  Lpř.,  siř.  NA.  IV,  115. 
— J.  o botan.  J.  skok  či  j.  růiek  či  plaruň 
obecná,  lycopodium  clavatiim,  FB.  4.,  KS., 
Kstp.  1771.,  Cl.  171.,  Mllr.  ^3.;  j.  jazyk  = 
psaný  trank,  bindas  obecný,  scolopendrium 
; oíficinarum,  vz  Rstp.  1787  , Cl.  170,,  Mllr. 
• 19.;  j.  kořen  smldnik  obecný,  peuceda- 
num  officinale.  Rstp.  741.,  Mllr.  19.  — J. 
připinák,  lipoptena  červi,  dio  Hirseblaus- 
I íliege.  Sl.  les.  — J.  potok.  Cechy  I.  96.  — 
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J.  Harni,  Ober-Jelenj,  městečko  u Vys. 
Mýta;  J.  Dolní,  Unter-Jelenj,  ves  tamtéž. 
Sdl.  Ur.  I.  176.,  II.  277.,  S.  N.  Všude  zem 
Páně,  jen  na  J.  písek.  Vz  Sbtk.  Krát.  b. 
45.  — Z J.  Vád.  Vz  Tf.  Odp.  388.  Z J., 
vz  Hrubý.  Z J.  Vz  Sbn.  697.,  711.,  753., 

783.,  785.,  902.,  933.,  934. 

Jeleniar,  a,  m.  — jelenář.  Slov.  Dbš. 
81.  pov.  1.  95. 

Jelenice  — lošák  jelení,  hydnum  imbri- 
catum.  Rstp.  1919.  J , tuber,  die  TrtifTel. 
U Uber.  Hrad.  a j.  — J.,  dle  Budějovice, 
Jelenitz,  ves  u Mělníka.  Blk.  Kfsk.  ^3. 

Jeleuišfata,  pl.,  n.,  sam.  u Přelouče. 

Jeleni-u§,  a,  m.  — J.  Mik.  1626.  Jg.  H. 

I.  2.  vd.  573.,  Jir.  Ruk.  I.  312.  — J.  Šim., 
Školní  rektor,  f 1599.  Jiť.  Ruk.  I.  312. 

Jelenka,  pballus,  der  Eicbelpilz,  bouba. 

J.  obecná,  p.  impudicus;  zvonatá,  p.  cam- 
panulatus;  košilatá,  p.  indusiatus;  čertová, 
p.  daemon.  Rstp.  1954.,  Rose.  71.  — J.  = 
přítok  (potok)  t'blavy.  Cecby  I.  59.  — J.  = 
les  v Bohučovícícb  na  Opav.  Šd. 

Jeleukovitý.  J.  rostliny.  Vz  Rose.  71. 

Jelenky,  něm.  Jelenka,  ves  u Prachatic. 
Blk.  Kfsk.  654. 

Jelenokoza,  y,  J.,  antilopě  cervicapra, 
eine  Art  Antilopě.  Šm. 

Jelenolovec,  vce,  m.  = jelenář.  8kd. 

Jelenostřeluý,  .*V.a9»;/?óloc,  Hirsche 
sebiessend.  Lpř. 

Jelenov,  a,  m.,  Hirschstein.  Čechy  I.  115. 

Jelenský,  vz  Hrubý.  ' 

Jelcha.  Bartol.,  Rstp.  1413.,  šť.  III.  549. 

Jeli  — když.  Aniž  daj  pokoje  sobě,  ažř 
sě  jeliž  poddá  tobě;  A v tom  úmyslu  stoj 
tvrdě,  jeliž  vstúpiš  v mužská  léta.  Smil  v. 

914.,  1421.  Jeliž  jej  věrdunk  oběce,  toliž 
teprv  baba  šedái  získá  koláč  na  jinoši;  Je- 
liž bude  střela  vyňata  z těla,  toliž  lékař 
uléčí  (raněného).  Hr.  ruk.  309 , 327.  Pakli, 
jeliž  nás  budu  prošiti,  odpustíme,  také  Buoh, 
když  ho  budem  prošiti,  odpusti ; Odtud  ne« 
vyjdu,  ^ ač  jeliž  zaplatím  do  posledniebo 
prtu  St.  Kn.  š.  57.,  278.  — J.  — až,  leda 
až,  leč.  Žeť  Bóh  těch  hřiechóv  nezbaví, 
jeliž  bode  vráceno  to.  Hr.  ruk.  327.  A ne- 
vyndú  odtud,  jeliž  dluh  zaplatí.  GR.  Ni- 
komu toho  nepraviti,  ažby  jeliž  syn  člo- 
věčí z mrtvých  vstal.  M.  Nezvěděli  toho, 
jeliž  nazajtřie  ráno;  íiekl  jsem,  aby  bran 
neotvírali,  jeliž  po  sobotě.  BO.  Toho  ne- 
učinil na  ten  den,  až  jeliž  po  puol  druhém 
letě.  Půh.  I.  123.  Též  břiech  tiehne  duši 
doluov,  ale  té  těžkosti  nečije,  jeliž  vystúpí 
z těla;  Prve  nemá  čakána  býti  pomoc  bo- 
žie,  jeliž  prve  nedostane  se  pomoci  človéčie. 
Hus  I.  115.,  355. 

Jelik,  a,  m , sam.  ii  Mníška. 

Jelikož,  jelikožto,  jelikž,  vz  Mkl.  Etym. 
107.  1.  Ve  vétách  pomémých  a)  o dalekosti 
v prostoře.  J.  (quantum)  dalek  vzchod  ot 
západa.  Ž.  wií.  102.  12.  — b)  O trvanli- 
vosti v čase.  Neb  jelikož  slunce  svití,  tolikož 
nám  jest  dne  míti.  Sv.  ruk.  19.  — c)  O mno- 
hosti. Jelikož  ho  (maku)  zrn  zzobete,  tolikéž 
ohan  pobijete.  Alx.  V.  v.  1070.  (HP.  26.). 
pósobi  s tolik,  jelikž  jemu  jest  přezřieno ; 
Jelikž  miluji,  s tolik  jest  mé.  Št.  Rn.  š.  11., 
34.  Za  v ,ném.  Št.‘  polož:  Kn.  š.  19.  Za 


,by  rádi.  Št.‘  polož:  Kn.  S.  148.  — 2.  Ve 
vétách  omezovačích,  a)  k vytčení  stupni. 
Každý,  jelikož  móže.  M.  Jelikož  jest  člověk 
pravý;  Jelikž  umie  anebo  móž.  Št.  Kn.  Š. 

20.,  162.,  187.,  216.  Jelikož  na  něm  jest. 
St.  Kdoby  to,  j.  člověk,  zvěstoval?  Šf.  III. 
193.  a j.  — b)  Ve  vytčení  strany  atd.  Ne- 
mni,  byC  Buoh  neuměl  nové,  jelikož  k nám, 
a neslýchané  vymysliti  muky;  Že  mše,  jeli- 
kož k oběti  božieho  těla,  k modlitvám 
vždy  jest  svátá.  Št.  Kn.  š.  282.,  283.  Ti 
skutkové  Bobu  jelikožto  Bohu  se  připisuji ; 
Kristus  jakožto  člověk  nanalezl  jest  tak 
veliké  viery  u rodu  Jakob ; Spasitel  nás 
dieku  vzdav  Bohu  otci  jelikožto  člověk; 
Jest  pastýř  dobrý  jelikožto  Bób;  Kristus 
jelikožto  člověk  byl  jest  osažen  hřiecbem 
panny  Marie.  Hus  I.  12.,  46.,  51.,  166.,  182. 
Kristus  jelikož  člověk  umřel,  jelikož  Bůh, 
nesmrtelný  jest.  — Pozn.  Nyni  se  v té  pří- 
čině užívá  náměstek  co,  co  takový.  Vz  tato 
slova.  Brt.  S.  3.  vd.  145.  — 3.  Ve  větách 
příčinných.  Za  ,krom  tebe‘  polož  čárku  m. 
středníku.  Ctihodný,  j.  mocný  spojenec.  Dch. 
Jelikož  jsou  účty  obecni  ode  dneška  na 
14  dni  veřejné  vyloženy,  tedy  . ^ . Us.  ,1. 
s nimi  trvalých  spolků  neměli.  Sf.  Strž.  l. 
38.  J.  t?  s Ď snadně  se  míchá.  Ib.  I.  185. 
a j.  J.  měsičané  mluví  v iambech  a rýmech. 
Čch.  Brč.  52.  J.  oba  kmeny  co  dvě  roz- 
sochy jednoho  štěpu  považovány  byti  mo- 
hou; J.  každý  ví,  že  ...  . Šf.  Strž.  I.  508., 
524.  J.  tu  spatřuje  se  život  čilý;  J.  takové 
vsi  v okolí  tomto  častěji  se  jmenuji;  J.  je 
i úřady  podporuji.  Pal.  Rdh.  I.  9.,  159., 

171.,  215.  a j.  Osm  duší  zachováno  jest. 
jelikož  je  voda  vznášela.  BR.  II.  803.  a. 
Též  nemá  moci  člověk,  aby  vinu  odpustil 
bližniemu,  jelikož  jest  proti  Bobu  tu  vinu 
učinil.  Hus  1 340.  Otec  bude  nad  synem, 
jelikož  jest  jeho  urodil.  Hus  I.  152.  — 
Poznám.  Spojky  jelikož  v tomto  smyslu  od 
lepších  spisovatelů  starších  neužívá  se  tak 
často  jako  v době  novější.  Brt  S.  3.  vd. 
132.  Někteří  užíváni  slova  tohoto  ve  smyslu 
příčinném  vůbec  zavrhiyi,  ale  neprávem.  — 
St.  slova  ;.  v tomto  smyslu  neužívá.  Hé. 

Jelikž,  vz  Jelikož. 

Jeliii,  a,  m.  -=  jelen.  Laš.  Tč. 

Jelíneěek,  vz  Jelen. 

Jelínek,  vz  Jelen.  — J.,  sam.  u Pelhři- 
mova. — J.  Bern.  Tom.,  mistr,  farář.  1680. 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  573.,  S.  N.,  Jir.  Rok.  1. 
313.  - J.  J.  N.  1840.;  J.  Vád.  1801.  Vz 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  574.  — J.  Bohd.,  spisov., 
1851.— 1874.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  136,  Bačk. 
Př.  48.  — J.  Frant.,  měšťan,  1783. — 1856. 
Vz  ib.  158.  a Šb.  Dj.  ř.  253,,  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  573.,  S.  N.  — J.  Ed.,  úředník  obce 
praž.,  nar.  1855.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  179., 
Mus.  1886.  628.,  Rk.  81.,  Bačk.  Př.  20.,  81 
0 jiných  J.  vz  v Blk.  Kfsk.  1328.,  Sdl.  Hr. 
I.  38.,  71.,  II.  130.,  S.  N. 

Jelínky,  Jelínek,  ves  u Poličky.  — J., 
hra  v karty.  Obt. 

Jeliště,  ě,  n.,  der  Ilerstock  (beim  Kamm- 
maeber).  Šm. 

Jelifanka,  y,  f.,  die  Wurstsuppe.  Ostrav. 
Wrch. 
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Jelitnire,  e,  f.  = polévka  z jelit.  Vz  Ova- 
rovice.  Šd. 

Jelitnik.  Hr.  ruk.  409. 

Jelito,  vz  Jitrnice,  List.  fíloi.  VlH.  28., 
Mkl.  Etym.  102.,  425.  J.  kroupové.  Sp.  Je 
to  jedno  j.,  es  ist  Wnrst  wie  Wurst  (einer- 
lei).  Dcb.  Hlúpé  j.  >=  hlupák.  Us.  Brt.  Kouká 
na  to  jako  Filipp  na  j.  (vyjevené).  Us. 
Vrů.  — Cf.  Krám.  Slov.  — J.  Petr,  biskup, 
1325.— 1387.  Vz  S.  N.,  Rk.  Sl. 

JelitoTský,  ébo,  m.,  os.  jm.  I.  251. 
Jelivád,  e,  m.,  psi  jm.  Mor.  Knrz. 

Jeliž.  Bób  břiecbóv  nezbaví,  j.  bude 
vráceno  to,  co  jest  otjato.  Hr.  ruk.  111.  a. 
Nasytím  té,  j.  se  tvá  chvála  ukáže.  8f.  N. 
242.  15.  (338.  29.).  Pokoj  iest  j.  v nebesích. 
Št.  kn.  š.  J.  = ač,  leda,  leč.  Sv.  ruk.  SB. 
103.  — Cf.  Jelikož. 

Jelma,  y,  f.,  Melm,  ves  u Plané.  Blk. 
Kfsk.  350. 

Jelobýk,  a,  ro.,  portax,  eine  Art  Anti- 
lopě. Šm. 

Jeločina,  y,  f.  ==  druh  síti.  Hosp.  nov. 
1856.  13. 

Jelí»a  ^ olše.  Slov.  Němc. 

Jelše  = oUe.  Hdk.  C.  378.,  Slb.  267., 
Rstp.  1413.,  Koll.  Zp.  I.  354.,  List.  filol. 
VIII.  29.,  Mllr.  23.,  Mkl.  Etym.  103. 

Jel^ovina,  y,  f.  = olšovina.  N.  HIsk. 
XIV.  133. 

JeUovka,  y,  f,  alausa,  der  Bitterling, 
Dotterling,  ryba,  ktorá  sa  celá,  vařená  po- 
hlcuje a ktorej  kosti  žalúdok  vyčistía.  Zá- 
tur,  Bartol.,  Rr.  Sb.  Vz  Jaláovka. 

Jem,  u,  m.  = ostrost,  bystrost.  Brt.  D. 
220.  Ten  nůž  nemá  jemu  (ostří,  jest  jak 
olověný);  Ten  člověk  nemá  jemu  (je  jako 
télo  bez  duše,  sláb).  Vz  Spítek.  Val.  Vek. 
— Jm,  jemši,  vz  Bž,  183. 

Jemce,  e,  m.  = jímce.  Srn. 

Jemčina  u složitého  stavidla.  NA.  IV. 
255. 

Jemela,  viscum,  die  Mistel.  Cf.  Mkl. 
Etym.  95.  J.  bílá,  jmél,  jmelí,  méli,  mýlí, 
omelí,  jemola,  jemelí,  jemelo,  v.  album.  Vz 
Hstp.  779. 

Jemeli,  n.,  vz  Jemela. 

Jemelo,  a,  n.,  vz  Jemela.  Mor.  a slov. 
Rr.  Sb.,  Vek.,  Slb.  562. 

Jemelovaf  = biti.  Val.  Brt.  D.  220. 
Jemelovitý.  J.  rostliny,  loranthaceae : 
jemela,  oebmet.  Rstp.  778. 

Jemeluška,  y,  t.  = pták,  který  v zimě 
na  jemely  a jeřabiny  chodí,  der  Mistelfink. 
Laš.  Tč.  U Místka.  Škd. 

Jemně  mu  vyčítala;  J.  ji  odstrčil.  Šinl. 
L namítal.  Šml.  I.  10.  J.  tkaná  lest.  Hdk. 
Krovky  i.  zrnité.  Kk.  Br.  19.  J.  provedená 
rytina.  Mas.  1880.  386.  Růže  j.  nachová;  J. 
průsvitný.  Vrch.  J.  barvený.  Pdl. 
Jemnébapvý,  -barevný,  fein  gefárbt.  Srn. 
Jemněti  ěim.  Povaha  býložilstvím  jemní. 
Osv.  1.  636. 

Jemnice,  e,  f.,  Gamnitz,  ves  u Tachova; 
Jamnitz,  mé.  u Dačic;  Jemnitz,  vsi  u Stra- 
konic a a Horní  Bobrové;  Židovská  J.,  obec 
^ Dačicku.  PL.  Vpadl  pravú  moci  v ves 
J-ci.  Půh.  U.  54.  — Tk.  111.  175.,  IV.  501., 
V-  243 , Tk.  Ž.  6.,  Blk.  Kfsk.  1328.,  Sdl. 


Hr.  IV.  21.,  8.  N.  — Z J.  Jak.,  děkan,  1542. 
Vz  Jir.  Ruk.  I.  .313. 

Jemniky,  dle  Dolany,  Jemnik,  vsi  u Mi. 
Boleslavě,  Blk.  Kfsk.  832.,  a u Slaného.  — 
Tk.  I.  87.,  Sdl.  Hr.  IV.  79. 

Jemniště,  ě,  n.,  Jemnischt,  ves  u Bene- 
šova v Budéj.  Tk.  II.  537.,  III.  551.,  IV. 
728.,  V.  243.,  Sdl.  Hr.  I.  111.,  IV.  96.,  8.  N. 

Jemnit!  co:  vkus,  Dk.,  svůj  sluch.  8š. 

Jemnocit,  u,  m.,  das  Feingefílbl.  Dch., 
Vlč.,  Nrd.  v Osv.  I.  83. 

Jemnoeltnosf,  die  FeinfQhligkeit.  Dcb. 

Jeronocitný,  feinfUhlig.  Dcb.  J.  nervy. 
Osv.  I.  154. 

Jemnoěadina,  y,  f.,  der  Eupion.  Srn. 

, Jemnodechý,  zartbauchend.  J.  harmonie. 
Šml. 

Jemnodilný,  sich  fein  zertbeilend.  J.  tě- 
leso. Vch.  Ar.  II.  26. 

Jemnoduši,  n.,  der  Sanftmuth.  Rk. 

Jemnochlupatý,  feinbaarig.  81.  les. 

Jeninokroveěník,  a,  m.,  cantharis,  der 
Weichkáfer,  brouk.  J.  tmavý  (páteříček), 
c.  obscura;  žlutokrký,  c.  fulvicollis;  hnědý, 
c.  fusca;  obecný,  c.  riistica;  černavý,  c.  ni- 
gricans;  prosviuvý,  c.  pellucida;  bledožlutý, 
c.  livida;  červený,  c.  rufa;  dvoubarevný, 
c.  bicolor.  Kk.  Br.  224.-226.,  222.,  Frč. 
186. 

Jemnolistý,  zertbIStterig.  DIJ.  23. 

Jemnomyslnosf,  i,  f.,  die  Feinsinnigkeit. 

Jemnonitý,  feinfódig.  Dcb. 

Jemnooký,  sanftáugig.  Dcb. 

Jemnoiit  vtipu.  Kom.,  nwsli.  Schz. 

Jeinnotklivý  zpěv.  Vz  Tklivý. 

Jemnotvárný,  feingeformt.  J.  sníh.  Stč. 
Zem.  653. 

Jemůounce,  sehr  fein.  Us.  Tbz. 

Jemnovlnoaf,  i,  f.,  die  Feinwolligkeit. 
J.  ovcí.  NA.  IV.  103. 

Jeninovlný,  feinwollig.  J.  ovce. 

Jemuozrný,  feinkbrnig.  J.  žula,  Kutn., 
pískovce.  L’s.  Pdl.,  semena.  Dlj. 

Jemný  od  kořene  jbm-u:  co  pojme  do 
sebe,  fassend.  Kotlina  jemná  mnohých  vod. 
Prk.  — J.  ==■  důmyslný  atd.  — čeho.  Sama- 
ritáni byli  božských  věcí  jemni  a chápavi. 
Sš.  Sk.  95.  — J.  = hebký,  tenký,  drobný, 
nepatrný,  útlý,  lepý,  milný,  nižný  a p.  J. 
pečivo,  Luxusgebáck,  vlasy,  Dch.,  studu 
jemný  nach.  Vrch.,  ženskost,  Šml.  I.  14., 
zboží,  mrav,  Dk.,  chloupky,  ^ Kk.  Br.  3., 
rozdíl,  Mus.  1880.  341.,  vkus,  Čch.,  přístroj, 
štětička,  cit.  Us.  Pdl.  Ňader  jemný  ruch. 
Och.  Bs.  67.  J.  svah.  Šml.  J.  přídech  =»  pouhý 
dech,  žádným  zvukem  vlastním  neznějící 
a znamení  jeho:  ’ (přídešník  jemný.).  Ndr. 
§.  4.  — J.=  zdvořilý:  výčitka,  takt  (spole- 
čenský). Us.  Pdl.  — J.  — příjemný.  J.  nápoj, 
chuf,  ton,  Dk.  Aesth.  40.,  hudba,  Vrch., 
hlas  Vlč.  — J.  = ostrý.  J.  nůž.  Mor.  Brt. 
D.  220. 

Jemu  či  sobi?  Uzřel  zdaleka  křiž  sobě 
(jemu V)  připravený.  O tom  vz  Se  (ve  větách 
skrácených). 

Jen  — toliko  atd.  Je  odkázán  jen  na  sebe. 
Hrts.  Ty  a jen  ty  budeš  mou  ženou.  Šml. 
1.  41.  A za  člověka  jen  člověk  mohl  od- 
pustit!. Ší.  Kn.  š.  20.  — J.  Hádal  se,  jen  co 
děláš,  er  stritt  um  die  Wette.  Dch.  — Slovy 
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jen  co  uvozujf  se  také  vňty  časové  déje 
předčasného.  Povito  ti  váeckno,  jen  co  si 
vzpomenu.  Vz  Brt.  S.  3.  vd.  14Ó.  — J. 
hrozivé.  J.  počkej,  dostaneš!  Us.  Pdl.  — 
J.  ve  vétách  výsledných  Jmenovité  v řeči 
prostonárodní,  ve  smysle  srovnávacim.  Béži, 
jen  až,  tak)  se  za  ním  práší.  Zlatý  vlus 
upaUl  na  zemi,  jen  to  zazvonilo.  Prší,  jen 
se  lije.  Vz  Brt.  S.  3.  vd.  137.  — J.  =-=  Je/ii. 
Ten,  jen  bieáe  uzdraven.  ČE.  Já  sem  ten, 
jen  sem  človéka  z ráje  vyhnati  mohl.  Pass. 
Hospodin,  jen  nedal  nás  vjětie;  Krále  mého, 
jen  jest  v svátém;  Vsicci,  ji  úfají  veó.  Ž. 
wit.  123.  6.,  67.  25.,  33.  23. 

Jenč,  oprav  v Jeneč. 

Jenéí,  n.,  Jentscb,  ves  u Blanska  na 
Mor. 

Jenčice,  dle  Budéjovice,  Jentschitz,  ves 
u 'iřebenic.  Blk.  Křsk.  196,  855. 

Jeučov,  a,  m.,  zříceniny  na  Křivoklátsku. 
Jslk. 

Jenčovič,  e,  m.  1837  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
674. 

Jenčův  Týn,  Jenstein.  Vz  Jenštein. 

Jene  Vz  Jen.  Psi  ščekaju,  zas 

přestanu  a Itidže  j.  omuvaju.  8š.  P.  488. 

Jeuec,  nce,  m.  jatec,  zajatec.  Ostatně 
slovo  řecké  0vvat/fiáXo/To<:  značí  jeuce  či 
jatce  na  vojně.  8š.  11.  230.  — J.,  os.  jm. 
Arch.  I.  239.,  Mus.  1880.  459.,  Pal.  Kdh.  1. 

121.,  Tk.  lil.  648.,  Vil.  413.  | 

Jeneč,  nče,  m.,  Gross- Jentscb,  ves  u UnoSté. 

J.  Mály  čť  Jeneček,  Klein-Jentscb,  ves  tam- 
též. PL.,  Tr.  i.  440.,  11.  537.,  111.  61.,  106., 
V.  195.,  VI.  115.,  Blk.  Kfsk.  XXlll. 
Jeneček,  čka,  m.,  vz  Jeneč.  i 

Jenek,  uka,  m , os.  jm.  Tk.  I.  312.,  11. 

281.,  lli.  648.,  V.  243. 

Jeueral.  A vy  páni  g-li,  kde  ste  mého 
bratra  dali?  Sš.  P.  173. 

Jenerálka,  y,  ť.,  sam.  u Prahy  v Šárce. 
Jeue.šov,  a,  m.,  Jeneschau,  ves  u Ná- 
měště. 

Jeneátová  bylina  kručinka,  genista 
tinctoria.  Milr.  49. 

Jeniček,  čka,  m.,  vz  Jan,  Jeník. 
Jenichov,  a,  m.,  Miinichshoť,  ves  u Mél- 
uÍRa. 

Jenik.  Jan  J.  z Bratříc.  Od  Pr.  Sobotky 
v Mus.  1880.  280.  — J.  J.,  kazatel  1788. 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  574.,  Jir.  Uuk.  l.  313.  - 
J.  Zásadský.  Sdl.  Ur.  1.  229 , V.  273.,  S.  N. 
— J.  z Mečkova.  Vz  Ukaž.  46  — J.  z Bra~ 
třic.  S.  N. 

Jeuikov,  Jaoigg,  ves  uTepIjce;  Jenikaii, 
vsi  u Chotěooře,  u lllinska,  u Čechtic;  Gol-  j 
čůo  J.,  Goltsch-Jenikau,  městečko  v Chotě-  | 
buřsku;  Velký  J , Gross-J.,  ves  u Dačic; 
Malý  J.,  Klein- J.,  ves  tamtéž;  Vétrni  J., , 
VVindig  J.,  městečko  u Jihlavy.  PL.  Tk.  V. 

243.,  Blk.  Kísk.  1328.,  Sdl.  Ur.  1.  254.,  11. 

49.,  S.  N.,  Kk.  Sl.,  Pal.  Kdh.  11.  403.  Jení- , 
kov  (který?)  je  tak  chudý,  že  pan  tarář ' 
musí  si  tam  sám  zvoniti.  Sbtk.  Krát.  h.  45. 

Jenikovice,  dle  Budéjovice,  Dmgkowitz, 
ves  u Horšova  Týna;  Jenikowitz,  ves  u Par- 
dubic; Jeukowitz,  ves  u Třebechovic.  PL., 
Blk.  Kťsk.  1328.,  Sdl.  Ur.  11.  277.,  V.  29. 

Jeuikovský  dvůr  u Březnice.  Blk.  Kfsk. 
792.  ,7.  Mlýn.  Sdl.  Ur.  11.  20.  — J.  před- 


městi  v Čáslavi.  PL.  — J.  Vilém.  1634.  Jg. 

H.  I.  2.  vd.  574.,  Jir.  Ruk.  I.  313. 

Jenin,  a,  m.,  (Dynío),  Koderscblag.  Sdl. 
Ur.  111.  303. 

Jeníšek  z Újezda.  Vz  Blk.  Kfsk.  1328., 
Sdl.  Ur.  1.  101.,  S.  N. 

Jenisov,  a,  m.,  Hossenreith,  ves  u Plané. 
Jeuišovice,  dle  Budějovice,  Jeuscbowitz. 
dvůr  u Milevska;  vsi  u Vys.  Mýta,  u Če- 
chtic  a u Mělníka;  Jentschowitz,  ves  u Tur- 
nova. PL.,  Arch.  lil.  490.,  Tk.  I.  81  , lil. 

7.,  V.  43.,  Blk.  Kfsk.  1328 , Sdl.  Ur.  1.  254., 
IV.  370,  Kk.  Sl. 

Jenišovský  Dvůr  v Tábor.  Blk.  Kfsk. 
151. 

JeniŘúv  Újezd  v Litoměřícku.  Pal.  Rdb. 
II.  405. 

Jenkov,  a,  m.,  Jenkow,  dvůr  u Miletina. 
Jennaký==Jedna/:ý.  Opilá  žena,  ostříhaná 
sviĎa,  zkosené  konope,  šetko  je  j-ké.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Jenno  = jedno.  Slov.  Kr.  Sb. 

Jenom.  Na  Zlínsku:  enom.  Brt.  Jenom 
netáhni ! Jenom,  jenom  (opovaž  se)  1 Us. 
Neor.  — Cf.  Bž.  216. 

Jenotina,  y,  f.,  pentastemon,  der  Filnf- 
faden,  rostl.  J.  zvonkovitá,  p.  campanulatus. 
i Vz  Kstp.  1144. 

Jeúo vačka,  y,  f.  = žlutá  grošová  kudla 
7.  Jeuuvsi.  Sbtk.  Vz  násl. 

Jeňoves,  vsi,  f.,  dle  PL.  Jevineves,  ves 
u Veltrus.  Jak  lze  Jeňovesana  poznati  ? Vz 
Sbtk.  Kr.  h.  45. 

Jeusík,  a,  m.,  os.  jm.  Vz  Blk.  Kfsk. 
1328. 

Jenšov,  zašlá  ves  v Jič.  Blk,  K^sk.  776. 
Jenšovce,  les  u Šlecbtina.  Pk. 

Jenšovice,  vz  Jenišovice. 

Jeusovský,  ého,  m.,  os.  jm. 

Jenštein,  a,  m.,  v Pražsku  u Brandýsa. 
Tk.  II.  537.,  III.  648.,  V.  243.,  VII.  404., 
Tk.  Ž.  221.,  Blk.  Kfsk.  11.,  511.,  Sdl.  Hr. 

I.  123.,  II.  102.,  III.  80  , IV.  370.,  V.  37., 

196.,  S.  N.,  Rk.  Sl.  — Z J-na  Pav.  1442, 
Jir.  Klik.  1.  314.  Z J.  Jan.  Sbn.  324. 

Jenteš  Mik.  Tk  II.  537.,  111.  648.,  V. 
243. 

Jentucha,  y,  f.  — drozd  větší,  brávníR, 
turdus  viscivorus,  die  Misteldrossel.  Mý. 
Jenzibaba,  y,  f.,  vz  Ježibaba. 

Jenž.  Str.  620.  a.  14.  ř.  sh.  za  je-n  polož. 
Vz  Jen  (dod.).  Vzorec  vz  také  v Bž.  156, 
Jenž  ve  spisech  J.  Uasi  jest  nesklonné,  také 
u Chč.  jako  ve  spisech  doby  střední  vůbec. 
Lidé,  jenž;  matka,  jenž.  Cnč.  P.  125,  b,,  30. 
a.  J.  v nářečí  čes.  slov.  v z Listy  filol.  X. 
428.-429,  (lid  jenž  dle  rodu  nemění  a vůbec 
se  mu  vyhýbá).  Svědomí,  jímžto  provodili 
chtěl,  že  ten  dluh  zpravil.  NB.  Tč.  13.  Ti, 
již  8 nim  přebývají.  Kat.  620.  Pohané,  jižio 
Boha  neznají.  ZN.  Na  němžto.  M.  Poslal 
mezi  né  Ivy,  jižto  je  udavovali.  Bj.  Kácí 
sú  to  plukové  byli,  jižto  sú  mě  potkali.  BO. 
To  protivenstvie,  ježto  o něm  (o  kterémž) 
s námi  mluvíš.  Tkadl.  Bych  to  řekl,  jehož 
jsem  ueřekl.  Výb.  I.  647.  24.  Svých  sú.sedóv, 
již  tu  béchu,  sé  stydíeše.  Ib.  1.  389.  Uřiecb 
přirozený,  jenž  táiioú  skrze  své  otce  a ma- 
tery  ot  Adama;  Podlé  obyčeje  dřevních  lidi 
dobrých,  jenž  sů  byli  nám  zóstavili;  Dar, 
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jenž  Baoh  ot  oás  pHjimá ; Tof  jest  tea  den, 
jesl  jest  Huspudin  učiail.  Št  BLa  i.  209., 
215.,  257.,  295.  Vjsoee  ty  váži,  jižto.  Št. 
N.  277.  Oiejdéte  ote  mne  vSicbui,  jižto  hle- 
dáte De»priivedLaoeti.  Ž.  wit  Ovce,  jež  sa- 
bynuk;  V dól,  jená  učinil  (akkua.);  Uoiu, 
již  (JubyUi  p«r«vice;  Dne,  tr  němž  vykůpií 
je;  Uura,  v niž  si  bydlíL  Ž.  wit.  118,  170, 
7.  16.,  77.  51,  77.  42 , 73.  2.  Vz  jiné  pří- 
kkdy  v Z.  wit  224.  vyd.  6b.  — J.  kladeno 
os  luiatu  žterý  a co  \ plikiadech,  kde  nvoi 
neobvyklo:  V nižto  hodinu  nsýméně  mníte; 
Hybnik,  v nicžto  vodě  omýváchu  ovcě;  Ma 
Dižto  svatbě,  ^r.  Oo  niežto  země  vrátiti 
sé;  Jižto  hofa  držnl  národ;  Skrze  uenžto 
poklad  duch  sv.  sé  vyznamenává;  Jenž  po- 
klad bude  jndeti.  £idL  Jehož  toho  nei^ž 
b|ti.  Aos.  (Jir.  Nkr.  90.).  — Str.  620.  b. 
2i.  f.  zd.  za  Zk.  polož:  Mepoaýálime-li  na 
osoby  určité,  opisujíce  vztažnou  větou  pod- 
mět, nikoli  uáméatce  jeni  místo  dáno  budiž, 
nýbrž  uáméstce  kdo.  Mtc.  Vili.  191.  — J. 
mUto  ic:  Védě,  jenž  nemóžeé  trpéti  zlýcb.. 
St.  Když  uzleebu,,  jenž  neméže  kříže  nósti; 
Kaku  se  Boha  nebujiá,  jenž  jesče  v svej 
zlobě  stojiá.  Ans.  (Jir.  Nkr.  90j, 

Jenžibaba,  vz  Ježibaba. 

Jepice,  epbemeridae.  J.,  labské  mouchy^ 
der  Weisswurm,  das  Liferaas.  Dcb,  J.  po- 
deňka,  ephemera  vulgata;  j.  dlouhochvostnú, 
palingenia  longicaudau.  Frč.  14Z.  — 148.  Cí. 
8ria,  IV.  539. — 540.,  Kjam.  Slov. 

Jeptiáči,  Nunoen-.  Šm. 

Jeptiška.  Lid  v Boleslavsku  tíkaval  kapu- 
cínům, poněvadž  tukových  mnichů  před  tiia 
neviděl,  mužská  ).  Disk.  — J.=^  modlilka, 
die  Betscbwester.  U Místka.  I§kd;  — J.  do 
klšžtera  uvedená  statku  i nápadu  byla  zba- 
vena. Zř.  zem.  Jir.  450.,  691.  J.  list.  3.  b., 
Ur.  ruk.  106.  a.,  106.  b.  - J. « ve  slohu 
gotickém  — tvar  měchýři  n.  plamínku  po- 
dobny, druh  ornamentův,  die  Fiscbblase. 
Metbod.  VI.  92 , NA.  I.  63.  — J.  = druh 
Cihel.  Wtr.  1569.  — J.  J-ky  = jiskry  bé- 
lujici  po  spáleném  papíru.  J-ky  pálili, 
li  Řeočova.  — U j-^.  ==»  křemenný  pruh 
Q Vženur.  Krč.  — Jk,  y,  m.,  os.  jm.  — J. 
štéo.  Tf  Odp.  266.  J.  Vád.  Blk.  lifsk.  1164. 

Jer.  Str.  622.  a.  5.  ř.  zh.  za  Kt.  polož:  ; 
d)  v t.  Po-čin-ek,  ná-pin,  ú-Un-ek.  Cf.  Psáti. 
Oj.  vz  Bž.  8.,  11.,  225.,  Mkl.  aL.  19.,  76.,. 
109.,  141.,  Gb.  Histor.  samohlásek  16.,  Št., 
111.  423.,  Vm.  o Mkl.  aL.  14.,  Listy  íilol. 
lY.  156.,  290.,  292.,  V.  78. 

Jeř,  e,  f.  »=  jaro.  Tak  opět  j.  Št.  Vz  Jar. 
Jrřáb.  Cf,  Bž.  52.,  Šrc.  50^,  Krám.  Slov., 
8 N.,  Mkl.  Etyin.  275.,  410.,  Kk.  Sl.,  Šf, 
lU.  564.  J,  korunaty  n.  chocholatý,  balearia 
regulurum,  éedý  jihoafricky,  grus  Stanleyi, 
Holub.  Vz  Zorav.  Neslibuj  j-ba  v nebi,  dej 
raději  sýkora  v ruce.  Us.  BA  — J.  — šla- 
JxMkolOySdtHhaci.strqj,  svedadlo,  der  Krahn. 
Uorv.  bókance,  soba.  Kpk.  J.  na  vodu 
(v  nádraží).  NA.  IV.  203.  J.  pojezdny,  der 
LautkrabD.  Zpr.  arch.  Otáčecí  j.  nástěnný, 
otáčecí  j.  na  pilíře.  Wld.  J.  kocábni,  Boots*. 
nákladní,  Scberen-,  kotevni,  Anker-.  Kpk. 
J.  8 dvojím  přenosem.  Vřeteno,  rameno 
j bn.  NA.  IV.  4.  Cf.  S.  N.  — J.  — vidlooité 
dveto,  na  němž.  ve  vsi  malý.^  zvonek  visí. 


I U Hořic.  Hk.  — J.  =*  stiien.  Plátno  bílé 
I tkáno  tobě  k větrníku,  aby  byl  pověšen  na 
I řeřábé  (velumuiHlus).  BO.  Es.  2l.  7.  — J., 

I Borbus,  der  Speierling,  rostl.  Cf.  List.  filol. 
Vlil.  99.  J.  oskeruch,  s.  domestica,  der 
Speierling;  obecný,  s.  aucuparia,  der  Lím- 
baum;  j.  muk,  s.  aria;  j.  břek,  s.  tominalis, 
der  Elzbeerbaum.  Bstp.  521.  J.  jasanovitý 
n.  zvrhly,  s.  hybrida^  die  Bastardebeeresche, 
der  Bastiirdvogelbeerbattm.  Sl.  les.  Cf.  FB. 

98.,  Slb.  518.,  ČI.  41.,  ČI.  Kv.  358.,  Sbtk. 
Rostl.  54.,  108.,  172.-175.,  327.,  KP.  lll. 

308.,  Schd.  II.  308.,  467.,  Kk.  248.,  Rose. 

164.,  S.  N.,  Alilr.  100.  — i,  souhvésdi. 
Sté.  Zem. 

Jeřabáč,  e,  m.  » kostrbáé,  rozcuchaný 
člověk.  Na  Polic.  Kšá. 

Jeřabaléti  se  * čepýřiti  se.  Č.  Tr.  Tkč. 
Jeřábek,  daa  Ha.selhuhn.  Cf.  Frč.  350., 
Schd.  II.  461.,  KP.  lil.  349.,  List.  filol.  Vlil. 
22.-23.,  S.  N.,  Mkl.  Etym.  27,5.,  Rk.  Sl. 
Jako  si,  mój  milý,  cez  tie  hory  prešol? 
Asnad  fa  jarábok  na  kr)dlach  preniesolV 
Sl.  spv.  L 32.  — J.,  der  Pantograpb.  NA. 
V.  113.  — J.  Frant.^  dr.  a proť.  v Praze, 
nar.  1836.  Vz  Tf.  H.  l.  3.  vd.  138.,  Šb.  Dj. 
ř.  2.  vd.  253.,  Pyp.  K.  11  422.,  S.  N..  Rk. 

51.,  Bačk.  Př.  87.,  93.,  94.,  140.  — J.  Jan, 
dr.  práv  v Praze,  nar  1831.  Vz  Šb.  Dj.  ř. 

253.,  S.  N.,  Rk.  Sl.  — J.  Ant.  Fr.,  naroz. 

1780.,  vikář;  J.  Petr  Vofročický,  nar.  1783., 
probošt.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  574.,  8.  N.  — 
Jeřábkové,  rodina  knihtiskařská  1687.-1802. 
Jir.  Ruk.  1.  314.  — J.  Bartol.  Blk.  Kfak. 
991  — J.  z Frankenleben.  Sdl.  Hr.  IV.  85. 

Jeřábí.  Mkl.  Etym.  275.  Poslala  bych 
pruúbo  vláčka  j-ho,  on  by  se  mně  stavil 
u křa  zeleného.  Sš.  P.  467. 

Jeřabina  — jeřáb  obecný,  strom.  Rst. 
522,  Kk.  24''.,  List.  filol.  Vlil.  29.,  Mllr. 

21.,  100.  Je-li  mnoho  kvótu  na  j-nácb,  urodí 
se  oves.  Miis.,  Mkl.  Etym.  275. 

Jeřábový.  J.  houba,  boietus  laricis.  Mllr. 
Jeřabý  kohout.  Zlínsky.  Brt. 

Jeraček,  čka,  m.,  sam.  u Jindř.  Hrad. 
Jerarebie,  e,  {.^hierarchie.  Buoh  roz- 
dělil ve  tři  řády  sbor  andělský  a lo  slovú 
tři  j.  Št.  Kn.  š.  118. 

Jerce.  Sdl.  Hr.  li.  230.,  231. 

Jerčaiiy,  míst.  jm.  v Pražsku.  Tk.  I. 

47.,  58.,  11.  263.,  V.  174 , Blk.  Kfsk.  94ó. 
Jerčiti.  Vinu  jerči,  sůl  suší,  máslu  měkči. 
Jereniiaž  Mik.  a Vád.  1634.  Jg.  IL  I. 

2.  vd.  574.,  Jir.  Ruk.  I.  314.  — J.  Víjt. 
1716.  Vz  Jir.  Ruk.  I.  3l4. 

Jeřeú,  é,  f.,  Girseben,  ves  u Lubence. 
Tk.  lll.  174 , V.  243.,  Blk.  Kfsk.  624. 

Jerevek,  vku,  m.,  der  Maogauepidot, 
piemontesiseber  Braunsteio.  Šm. 

Jeřeví,  n.  uhlí.  Kadidlnlce,  jižto  je- 
řevie  z oltáře  náplni.  BOi 
Jeřezany,  dle  Dulany,  Jeseram,  ves  u 
Pohořelic  v Brnénsku. 

Jerbartice,  dle  Budějovice,  Gersdorf,  ves 
u Dvorce  v Ulom. 

Jercha  atd,,  vz  Jircha.  Slov.  Bern. 
Jeřice  = jarní  žito,  secale  cerealc.  Mllr. 

96.,  Č.  Tř.  Tkč.  — J.,  dle  Budějovice,  Gross- 
Geritz,  ves  ii  Hořic.  Tk.  V.  243.,  Blk.  Kfsk. 

1328.,  Sdl.  Hr.  II.  277.,  V.  361. 
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Jeřičky  — Jesep. 


JeHéky,  Klein-Geritz,  ves  u Smiřic.  Sdi. 
Hr.  II.  277. 

JeHčný.  J.  káva  (z  jarého  žita).  Vz  Krám. 
Slov.  59. 

Jerichy  u,  m.,  das  Gnishlatt.  Tč.  Sloupy 
ovité  rážemi,  jerichem  a břečtanem.  Němc. 
VI.  122. 

JeHcha,  y,  f.  = řeřicha.  Mllr.  98. 
Jerichov,  a,  m.,  les  u Kožlé.  Pk. 
Jerišno,  a,  n.,  Jeřiscboo,  ves  u Golč. 
Jeníkova. 

Jerka,  Jarka.,  y,  ť.,  os.  jm.  D.  ol.  I.  578. 
Jerlin,  die  Sophore.  J.  japanský,  s.  ja- 
ponica;  plstnatý,  s.  tomentosa.  Rstp.  3^. 

Jerlinovitý.  J.  rostliny,  sophoreae:  vo- 
nodrev,  jerlin,  palnik,  holobliznik,  pucho- 
lusk.  Vz  Kstp.  M6. 

Jermaly,  dle  Dolany,  Ermelei,  ves  u Ka- 
plice. 

Jeřmanice,  dle  Budějovice,  Jerschma- 
nitz,  ves  u Hodkovic.  Blk.  Kfsk.  537.,  794. 

Jeřmany,  dle  Dolany,  Iřmann,  ves  u Mo- 
helnice. D.  ol.  X.  134. 

Jermenka,  y,  f.,  das  Manganium.  Šm. 
Jermičitý.  J.  sifániěnik,  nattirlicbes  Ar- 
senikmangan.  Šm. 

Jermiěnatý,  manganháltíg.  Šm. 
Jerniičný,  manganisch.  Šm. 

Jermík,  u,  m.  = huřik,  mangan,  Mangan. 
Sl.  les.,  Nz.,  Kst.  422. 

Jerniolec,  lce,,m.,  das  Glanzmanganerz, 
der  Braunslein.  Šm. 

Jermolin,  u,  m.,  der  Zitrin.  Šm.  J.  ne- 
pravý (český  topas),  falscber  Zitrin.  Šm. 

Jerník,  u,  m.  = slanec,  břiza  nízká,  be- 
tula  nana.  Rstp.  1412. 

Jerob  Jan.  Blk.  Kfsk.  340. 

Jerolim,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč.  278. 
Jerouym  Pražský,  mistr,  1379.— 1416. 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  574.,  S.  N.,  Pyp.  K.  II.  540., 
Tk.  III.  648.,  VIL  50.,  Tf.  H.  I.  3.  vd.  54., 
Jir.  Ruk.  I.  3I4.-317.,  Sbn.  439.,  443.,  493., 

753.,  Let.  16.,  22.,  470.,  471.  — J.  (Jaroš), 
kněz  pod  obojí,  f 1527.  Jir.  Rok.  í.  314. 

Jeronys  z Libušina  Adam.  Blk.  Kfsk. 
476. 

Jero^in.  Z J-na  Mik.  Sbn.  204. 

Jerš,  e,  m.  = jelec.  Mor.  Bkř. 

Jeršice,  dle  Budějovice,  Jersitz,  ves  v Da- 
čicku. 

Jeršov,  a,  m.,  Gerschdorf,  osada  u Ji- 
hlavy. 

Jeršpice  Dolní  a Horní,  Unter-,  Ober- 
Gerspitz,  vsi  u Brna.  PL. 

Jerusalem.  V Jerusalemi.  Ž.  wit.  101. 

22.,  67.  30.  Jeruzalém,  jež  ustavena  jako 
město.  Ib.  121.  3.  V Jerusalemi  obraženém. 
St.  Kn.  š.  138.  Do  města  J-mě.  Výb.  1.  274. 
Okolo  J-mě.  Pasa.  286.  — Cf.  Krám.  Slov., 
Rk.  Sl.  — J.,  Resek,  sam.  u Rochlic;  něm. 
Jerusalem,  ves  u Milína.  PL.  — Cf.  Tk.  I. 

610.,  II.  537.,  III.  648.,  IV.  5. 
Jeru§alemský.  J.  hruška,  Mor.  Brt.,  olej. 

Mllr.  73. 


Jeruše,  e,  f.. 

08.  jm. 

D. 

ol.  II. 

15., 

50., 

Pk.  MP.  163. 

Jerúíek,  ška, 

m.,  08. 

jm. 

Mor. 

Šd. 

Jesaf  = plesati.  Slov. 

Bern. 

Jesé  = jisti. 

Jím,  jíš 

, 3. 

pl.  jeďo; 

jiď. 

jedla,  -o.  Laš.  Té. 


Je§ek,  sku,  m.  = drobný  říčný  písek, 
štěrk.  U Dobroué.  Tkč.  Velká  voda  nanesla 
na  luka  j.  U Soln.  Fch.  Mám  máslo  jako  j. 
(drobivé).  Ib. 

Jeseň.  Mkl.  aL.  75.,  Etym.  105.  J. 
.jasan  ztepilý,  fraxinus  excelsior.  Rstp  1037., 
Byl.  14.  stol.,  Bartol.,  Mr.,  Bib.,  Mllr.  47., 
I Slb.  373.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa.  — 
' J.  c=  jes,  jelec,  hlaváč,  hlavatice,  májová 
• ryba.  Šp.,  Frč.  288.  — J.  Pavel,  ées.  bratr, 
t 1594.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  56.,  Šb.  Dj.  ř. 
2.  vd.  253.,  Jir.  Ruk.  I.  315.,  Pyp.  K.  II. 
358. 

Jeseň,  Gássing,  ves  a Podbořan;  Gessein, 
ves  uKlášterce;  GOsen,  ves  u Kadaně.  PL., 
Blk.  Kfsk.  1328. 

Jesenčany,  dle  Dolany.  J.  Veliké,  Malé, 
Nové,  Gross-,  Klein-,  Neu-Jesnitschan,  vsi 
u Pardubic.  PL.,  Sdl.  Hr.  254. 

Jesenec  malý  = čakánek,  železnice,  hla- 
váč tvrdý,  charpa  čakánek,  centaurea  sca- 
biosa.  Rstp.  931.,  FB.  46.,  ČI.  Kv.  204.  — 
J.  veliký  = charpa  zeméžluč,  centaurea  cen- 
taureum.  Rstp.  929.  — J.,  Jesscnetz,  ně- 
kolik domků  u Rochlic;  ves  u Konic.  D. 
ol.  X.  506.,  I.  199. 

Jeseni,  n.,  Gesen,  ves  u Klatov.  Blk. 
Kfsk.  180. 

Jesenice,  dle  Budějovice,  Jechnitz,  mé. 
v Žatecku;  Jessenitz,  vsi  u Sedlce,  u Čes. 
Skalice,  u Jílového  a u Milina.  PL.  — Tk. 
I.  610.,  III.  648.,  V.  243.,  Tf.  Odp.  267., 
S.  N.,  Rk.  Sl.,  Blk.  Kfsk.  1328.,  Sdl.  Hr. 
I.  205.,  II.  277.,  IV.  130.  — Z J-nic  J.  Sbn. 

502.,  Pyp.  K.  II.  .324.,  S.  N. 

Jeseník,  a,  m.,  Gross-Jessenik,  ves  u 
Křence.  Tk.  11.  537.,  III.  76.,  112,  Blk. 
Kfsk.  1163.,  Sdl.  Hr.  I.  79.  - J.=jihových. 
polovice  mor.  Sudet.  Km.  1885.  11.,  S.  N. 

Jeseniště,  ě,  n.  = jeseňový  les,  der  Éschen- 
tvald.  Sl.  les. 

Jeseni-us,  a,  m.  J.  Joěl,  kněz  1785.  Jir. 
Ruk.  I.  318.  — J.  Pavel,  vz  Jeseň. 

Jesenka,  y,  f.  Pod  Jesenkou  = jasanový 
les  u N.  Kdyně.  Rgl.  — J.,  jm.  feny.  Škd. 

Jeseňka  ==  naháček,  ocún  podzimní,  col- 
j chicum  autumnale,  die  Zeitlose.  Rstp.  1577., 
Slb.  189.,  Mllr.  35.  — J.  — třevdava  bílá, 
dictumnus  albus,  der  Diptam.  Rstp.  272. 

Jesenovka,  y,  f.,  die  Escbenlauze.  Lpř. 
Sl.  I.  532. 

1.  Jesenský  = ycsennf,  Herbst-,  herbst- 
lich.  Slov.  Bern. 

2.  Jesenský  Jan.  Vz  Jessenius.  — J.  M- 
Dan.,  Slová^  básník,  nar.  1675.  Jir.  Ruk. 

I.  318.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  574.  — S.  N.  - J. 
Lad.,  učitel.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  574.,  S.  N. 

Jesenský.  Vz  Jeseny.  Jak  se  v kostele 
j.  ztratily  archandělu  Gabrielu  vážky.  Ví 
Sbtk.  Krát.  h.  46. 

I Jeseny,  dle  Dolany,  Jesseney,  ves  o Se- 
mil. Vz  Jeseňský.  Blk.  Kfsk.  776.,  802., 
Rk.  Sl. 

Jesep.  Mkl.  aL.  76..  Mkl.  Etym.  334. 

’ J.  = štěrk,  Schutter.  Vc.  Pr.  51.,  Frč.  G. 
37.  J.  smíŠcuina  hranatých  kusů  rozličných 
hornin  spojených  mezi  sebou  jinou  horni- 
I nou,  tak  zvaným  tmelem.  Vz  více  v Schd. 

II.  74.  — J.  =»  písčina,  pisky,  die  Sand- 
í bank.  Sl.  los.,  Nz.,  Sš.  Šk.  284. 
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Jesepéi,  VI  JesipčL 

Jesepový.  J.  pískovec,  útvar,  ležaté  měď- 
natých  bKdlic,  rothes  Todtiiegende.  >Si.  les. 

Jesetr,  rus.  oséfri,  pol.  jesiotr,  lit.  asé- 
tras.  Z rus.  Mkl.  aL.  9.,  Etyio.  105.  V MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  J.  malý,  obecný.  Krč. 
m.,  Scbd.  II.  493.,  KP.  III.  378,  O lovení 
jich  vz  v KP.  III.  379.,  Krám.  Slov.,  S.  N., 
Rk.  81. 

Jesetři  vší,  dicbelestidae.  Fré.  90.,  Brm. 
IV.  2.  60. 


Jestbor,  a,  m.,  os.  jro.  D.  ol.  I.  41.,  49. 

Jestbořiee,  dle  Budějovice,  Jezburitz, 
ves  u Pardubic.  Sdl.  Hr.  I,  254. 

Jestéta,  y,  m.,  os.  jm.  Pul.  Rdh.  1.  121. 

Jestétice,  dle  Budějovice,  Jesclítietitz, 
ves  u Kyciinova.  BIk.  Ktsk.  885.,  Sdl.  Hr. 
I.  230.,  II.  277. 

Jestkovice  ==  Jezdkovice. 

Jestli.  Na  Val.  eli,  nu  Slov.  a Mor.  také 
Jestli.  Brt.  V přímých  otúzkácl'.  Je.stli  to 
sb)Vo  vaše?  Dul.  104.  — Cl.  Brt,  S.  3.  vd. 


Jesienka,  y,  i.  = jesenka,  ocún.  Slov. 
Nérac.  IV.  331 

Jesiň,  é,  f.  = jeseň,  der  Herbst.  Las.  Tč. 
Jesínky,  dle  Ďulany,  Gessing,  ves  u Bu-  i 
chovu.  blk.  Kísk.  288  , 630.  I 

Jesinný,  Herbst>.  J.  po6»si.  La6.  Tč. 
Jesipči  jesepči.  Jesepči  proutí  na  ko-  , 
šiky,  kt^ré  roste  na  jesepecb  i uprostřed 
řek.  U Hořic.  Hk.  | 

Jeskyň,  ě,  f.  jeskyni.  LaS.  Té. 
Jeskyué.  Mkl.  aL.  57.,  Mkl.  Etym.  101., 
Rk.  Sl.,  Prk.  Př.  29.  J.,  spelunca.  Ž.  wit. 
it9.,  Pass.  312.,  Ur.  ruk.  12.  a.  Cf.  List.  fílul. 
Vlil.  23.  Sr.  Btrb.  jaskiarca.  Gb.  J.  chrá- 
mové (v  Indii),  Lpř.  Dj.  1.  23.,  anglické, 
moravské,  Krč.  G.  1008  ; j.  s krápníky,  i 
Froptsteinhbble.  Si.  le.n.  J.  lotrová.  Hus  I. 
300.  Svá  vlastni  jcskyňka  lepši  než  sinajská 
hora.  Us.  Hké.  Čf.  o j.  Krám.  Slov.,  S.  N,  i 
— J.,  sam.  11  Liáova. 

•leskyněe,  ňce,  m.,  der  Ubblenberg  Šm.  | 
Jeskynětice,  e,  ť.,  die  Grottensáule.  Šm.  i 
Jeskyiiétiiia,  y,  f.,  das  Grottenwerk.  Šm.  i 
Jeskyuitý,  voli  HOhleo.  Lpř.  Sl.  1.  66. 
Jeskyiika,  y,  f , vz  Jeskvné.  — J.  J-ky 
by  té  byly  odnesly.  Němc.  VI.  354.  Vz  Je- 
tioka. 

Jeskynoi,  Hdhlen-.  J.  nález,  Dcb  ; med-  j 
véd,  urnus  spelaeus;  byéna,  hyaena  spelaea  ; i 
lev,  feiis  s. ; vlk,  canis  spelaeus.  NA.  684. 
Jeskyilový.  J.  kláéter  u Kyjeva.  Kryst. 
Jesle.  Bz.  39.,  223.,  Sv.  ruk.  335.,  Ž.  i 
wit.  Hub.  17.,  Krám.  Slov.,  S.  N.  — J = 
Itttli.  Mor.  Neor. 

Jesli,  esli  jestli.  Us.  I 

Jeslice,  jesličky,  vz  Jesle. 

Jeslin,  a,  m.  Sbn.  326.  i 

Jesliště,  ě,  n.  =jaslišté,  místo,  kde  jesle 
jiou.  Let.  Mt.  Sl.  VI.  2.  13. 

Jěslky.  Kdyžs  sě  sprostným  jěslkám  válo- 1 
Díl.  ťravn.  v.  1459.  i 

Jesný  = jasný.  Šm.  | 

Jespak  obecný,  pelidna  cínclus,  tringa' 
cindua,  der  Alpenstrandláufer ; bojovný, 
nucbetes  pugnax,  der  Kampfhabn,  Frč.  346., 
Schl  II.  471.,  Holub  I.  231.,  Km.  1877. 
2t)i> , křivozobý,  pelidana  subarquata,  der 
boj^enscbnáblige  Strandláufer ; islandský,  ! 
triugt  cunutus,  der  islándische  Strandláufer;  ! 

pelidana  minuta,  der  kleine  Straiid- 
Išuíer;  ploskozobý,  limícola  pygmuea,  der  | 
kleine  Sumptláufer;  šedý,  pelidana  Temminki, 
derleanuinksstrandláiifur ; písečný,  calidris  ' 
*renn«ria,  der  Ufersandling.  Sl.  les.  Cl.  8.  N. 

Jesseai-us,  a,  m.  (Jesenský)  Jan,  slavný 
lékař,  1566.-1621.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  80 , : 
SUvin  11.  281.,  Blk.  Kfsk.  1328.,  S.  N.,  Kk.  i 
~ J.  Pavel,  br.  čes.  Jg.  H.  I.  2.  vyd. 


131.,  List.  filol.  IV’^.  309. 

Jestuosf.  Lenz.  Anthr.  242.,  Ztk. 

Jestný  = jedlý.  Slov.  Bern. 

Jestojaka  = esca.  Ž.  wit.  77.  30.  V žalt. 

poděbrad  : krmie. 

Jestojsky,  realiter.  Bž.  216. 

Jeslosf.  Biih  sám  v sobé  v své  jestosti 
n.  bytnosti  uhrazuje  všech  dobrosti  svrcho- 
vánie.  BO. 

Jestota  = ontitas,  existentia,  realitas, 
bytí.  Ďk.,  Psp.  J.,  das  reále  Sein  Pal.  Kdb. 

I.  338  J.  boží.  U!v.  — J.  ^ ens,  bytost, 
rb  óv.  Dk.  Aestli  407.,  L)ch.,  Hlv.  J,  ide- 
ální, věcná,  mravní  Psp.  Poznáni  j-ty.  Sš. 

Jestováai  » existování,  existence.  Pán 
sobé  vyšší  bytost  a nadčasé  ji  připisoval. 
Sš.  J.  144. 

Jestovati,  existiren.  Hlv.  Vz  Vtomnosť. 
Židokřesfanstvi  bude  chtiti  podlé  pohauo- 
kře-sfanstvi  j.  Sš.  Sk.  175. 

Jestřáb.  Jastřáb,  HO.,  mor.  Dšk.  Koř. 
jad  -4-  r^lT}  = koroptev.  Bž  49.  Cf.  Šrc. 

51.,  Sdl.  Hr.  III.  12.,  Krám.  Slov , List. 
fi:ol.  Vlil.  23.,  Mkl.  Etym.  101.  J.  černo- 
hlavý,  Hstur  atricapillus;  zpěvný,  melierax 
musicus;  j.  gubar,  melierax  gabar;  kobyl- 
kový, m.  pt)lyzotiU8.  Frč.  363.,  Brm.  II. 

624.,  633.,  634.,  642.,  643,,  S.  N.,  Schd.  II. 
458.  Strany  přísloví  vz  Vrána.  — J.,  Jasters- 
dorf,  ves  u Fulneka. 

Jestřábecký  Valeni.  1713  Jg.  U.  I.  2. 
vd.  574. 

Jestřábí  oči  pomstvú  sa  svieta.  Ilt.  Sl. 
ml.  236.  — J.,  ves  u Jilemnice.  Sdl.  Hr.  V. 
241.— 245.,  Kk.  Sl.;  Habicht,  ves  u Olo- 
mouce; Jestřáby,  ves  u V^el.  Biteše,  u Bru- 
mova,  u TišĎova.  — J.  Mlýn  u Luhačovic. 
PL. 

Jestřabice,  dle  Budějovice,  Jestřabitz, 
ves  u Koryčan. 

Jestřábice,  e,  f.  =“  jestřábi  samice.  Brt. 
L.  N.  1.  220. 

Jestřabina  = stédřenec  obecný,  galega 
oťficinalis.  Mllr.  49.,  75.,  Kstp.  371.,  Kr.  Sb., 
FB.  lOL.  (Jl.'Kv.  381.,  Slb  526.,  S.  N. 

Jestrábiti  se  = zdoíhati  se.  Vlasy  se 
mu  jestřábí.  Us.  Tč. 

Jestřábnice,  e,  {.,  pes  accipitris,  rostl. 
Byl. 

Jestřábuík,  u,  m.,  hieracium,  das  Habichts 
kruut,  rostl.  J.  cblupáček,  h.  pilosella;  zedni, 
h.  murosum.  Kstp.  958.  Cf.  Kk  163.,  Schd. 

II.  281.,  FB.  38.,  Slb.  456.,  ČI.  Kv.  171., 
Kose.  130  , S.  N.,  Mllr.  54. 

Jesířábovitý,  habichtsurlig. 
Jestřábový.  Sokolové  oči,  jestřábové 
peří,  každá  panna  blázen,  co  pacholkům 
věří.  Sš.  P.  307. 
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Jestřáb  ský  — Jefitér. 


Jestřábský,  v*  Poustevník,  Jír.  Ruk.  I. 
318.  — J.  Val.  Bem.f  nsr.  1630.,  kněz.  Vz 
Jír.  Ruk.  I.  318. 

Jestrebf,  n.,  ves  u Nov.  Města  n.  Met., 
Habsteio,  městečko  u Čes.  Lípy:  Hasslitz, 
ves  v Jihlavsku;  Jestřáby,  ves  u Velké 
Biteše;  Jestřeby,  ves  u Blanska;  J.  Hrubé 
a Malé,  Gross-,  Klein-.Jestřeby,  vsi  u Zá- 
břehu. — J.  = Jestřábi,  ves  u Jilemnice. 
PL.,  Tk.  I.  420.,  IV.  728..  VI.  349.,  Blk. 
Kfsk.  1328.,  Sdl.  Hr.  II.  277.,  IV.  10.ó , V. 
241.— 246.,  S.  N. 

Jestřebice,  dle  Budějovice,  Jestřebitz, 
vsi  u Dubě,  u Bernardic  a n Votic.  Tk. 
III.  37.,  Blk.  Kfsk.  1328.,  Rk.  Sl. 
Jestřebuice,  les  u Ledče  Pk. 
Jestřebov,  a,  m.,  Sperberdorf,  ves  u Be- 
rouna v Olora. 

Jestribec,  bce,  m.,  pustá  tvrz  a Vys. 
Mýta.  Tt.  Odp.  289.,  Blk.  Kfsk.  119.,  Sdl. 
Hr.  I.  254. 

JestHbice,  ves  v Tábor.  Blk.  Kfsk.  153, 
Jestřibský,  os,  jm.  Vz  Blk.  Kfsk.  1328., 

1466.,  Sdl.  Hr.  I.  2.54.,  V.  361. 

Jest  ví,  n.,  substantia.  Z j.  otcova  uro- 
zen. Z.  wit.  Athan.  226.  b. 

Jestvo,  a,  n.,  substantia.  Ž.  \\-it.  Athan. 
227.  a.,  Mkl.  Etyra.  105. 

Jestvování.  n.,  das  Existiren.  Ntr.  VI. 

355.,  Lipa  I.  164, 

Jestvovati,  existiren,  leben.  Slov.  Slo- 
venský národ  jako  j-val  před  dvěma  tisíci 
let,  tak  j-vuje  až  do  dnes.  Ntr.  VI.  358. 
Bezpečnost  bez  sporiadaného  práva  j.  ne- 
mdže.  Lipa  I.  159.  (Tam)  věčné  světlo  jest- 
vnje.  DbS.  Úv.  41.  Aby  samo  sebou  j-valo. 
Koll.  lil.  261.  Místo  toho  často:  trvali.  Len 
tak  bez  krála  trvajú.  Slov  pov.  323  Len 
trvali  ako  mohli.  íb.  338. 

Jesii  jsou,  es  sind  vorhanden  o.  vor- 
ráthig,  jinak:  sú  na  Slov.  Najlacnejšie  je 
vtedy,  keď  jesú  peniaze.  Slov.  Zátnr. 

Je§uité.  Vz  Blk.  Kfsk.  1328.,  1466.,  Sdl. 
Hr.  II.  277.,  Krám.  Slov.,  Rk  Sl.  J.  na 
evmnasiu  akademickém  v Praze  Zl.  .Ig. 
12.-13.,  151. 

Jesnitský,  Jesuiten  . J.  knihovna,  .Mns. 
1880.  113.,  sloh  v stavit,  Vz  S.  N 
Jesukristova  máti.  Pass,  mus.  370. 
Jesus  Kristus.  Jm.  Jesus,  spojeno- li 
8 Kristus,  má  ve  všech  pádech  mimo  nom. 
Jesu,  tedy  Jesu  (Krista.  Krista,  Kriste,  Kri- 
stem); ale  raději  užíváme:  .ležíš  Kristus. 
Bž.  113. 

Jesuni  = jesm,  jsem,  zastr.  Bž.  36, 
Jesut  =ješitno.  Slov.  Ssk. 

Jesutbořioe,  míst.  jm.  Tk.  V.  1.52. 
Jesre  = jesté.  Ž.  wit.  .36.  10.  Cf.  List. 
filol.  1878.  202. 

Jestech  ^ ještě  jsem.  J.  se  u matky  ně- 
najedla  chleba.  Sš.  P.  414. 

Jeiičer,  a,  m.  = ještěr,  draco.  Ž.  wit. 
103.  26.  a J.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
Cř  Ještěr,  Listy  filol.  1878.  202. 

Ješčercí  plod.  Hrad,  12.  a. 

Jesčeriťí  zárodek.  Čk. 

Je^cerka.  Pass.  .336. 

Jeáěí  = žravý.  Slov.  Ssk. 

Je§ek,  Ska,  ui.  ^ Jašek,  os.  jm.  Pal.  Kdh. 


I.  121.,  Tk.  1.  610.,  Tk.  II.  537.,  IV.  lil., 
V.  243.  — J.  = Jan.  Pal.  Rdh.  II.  91. 

Ješetice,  dle  Budějovice,  Jeschetitz,  ves 
u Votic.  Blk.  Kfsk.  238.,  Sdl.  Hr.  IV.  370. 

Jeáík,  a,  m.,  os.  jm.  \rch.  III.  490. 

Je^in,  a,  m.,  Jcschin,  ves  u Velvar.  Tk. 
I.  87  , III.  .50.,  51.,  Blk.  Kfsk.  1.328.  — J. 
Pavel,  nar.  okolo  r.  1.590.  V’z  Tf.  H.  1.  3. 
vd.  32.,  Šb.  DJ,  ř.  2 vd.  253  , Jg.  H.  1.  2.  vd. 

574.,  Jir.  Ruk,  I.  319.,  HS.  Dodatky  (I.  č. 
50.)  k Jg.  H.  1.,  S N.,  Rk.  Sl. 

Jeíiif,  i,  f.  ^ješut.  Boha  v ješif  (nadarmo) 
nejmenujte.  Hr.  ruk.  273.  Vz  Ješuf,  Mkl. 
Etym.  5. 

Ješitbor,  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  I.  152.  a j.. 
Pal.  Rdh.  I.  121. 

Ješitboř,  e,  f.,  Schllttwa,  ves  ii  KonŠ- 
pcrlcA. 

JeSitenství.  Výb.  I.  348.,  293.,  .340,  J 
toho  světa.  Žvt.  Ote.  56.  a.  Z toho  j.  íio  tresk- 
tal.  Pass.  mus.  384.  Kdež  jest  mnoho  snóv, 
tudiež  mnoho  j.  BO.  Vz  Ješutenství. 

Ješitně  = marně.  J.  silu  svů  jsem  ztrá- 
vil.  BO.  Vz  Ješutné. 

Ješitněti.  1’edy  veškery  ostatní  mohut- 
nosti ješitněji,  SŠ.  II.  119. 

Ješitnost  doprovází  krásu  jako  stín  světlo, 
Us.  Zeyer.  Vz  Jesutnosř. 

Ješitný.  Bž.  17.,  Mkl.  Etym.  5.  J.  cbvál.a, 
Pass.  mus.  281.,  451.,  384..  ZN.,  oltář  (sacri- 
legum),  BO,,  věc.  Bj.  Nespravedlný  jsi  a 
všech  svých  činuov  j-nv.  Pass.  667.  Vz 
Ješufný. 

Ješkov,  a,  m.,  .Teschkesdorf,  ves  u Ká- 
pl ice. 

Ješkovice,  dle  Budějovice,  Jáschkowitz, 
ves  u Opavy;  Jeschkowitz,  vsi  u Óastolo- 
vic,  Blk.  Kfsk.  51 , a u Víškova.  PL.,  D.  ol. 
III.  3. 

Ješna,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  VI.  84. 

Ješov,  a,  m,,  Jeschow,  ves  u Litovle. 

Ješoviee,  dle  Budějovice,  Jaispitz,  mé. 
ve  Znojemsku ; Jeschowitz,  ves  u Stětí.  Blk 
Kfsk.  240. 

Ještě.  Mkl.  aL.  289.,  Etym.  J.  = posud. 
Ještě  bych  se  nedivil,  že  . , . Sá.  — J.  — 
nad  to  atd.  A ty  se  j,  ptáš?  ŠmI.  Ba  co 
ještě!  Us.  Šd.  J.  bych  řekla,  že  . . . Št.  Kn. 
š.  18.  — J.,  noch,  J.  to  ujde.  Us.  Pdl. 

Ještěr.  Cf.  Li.sty  filol.  VIII.  25.,  Mkl 
Etym.  81.,  101.,  425.,  Sf  III.  561.  Ještéfi, 
saurii,  die  Echsen:  1.  kroužkoviti,  amphis- 
■ baenidae:  haílojestčřík ; 2.  krátkojazyini, 
brevilinguia:  ji)  slepýši,  scincoidei:  slepýš, 
scink ; l>)  blavoři,  ptychopleurae,  blavor ; 

3.  červojazyčni,  verrailingues:  chamaeleon; 

4.  tlustojazyčni,  grassilingues  a)  agamy  po- 
křovní,  dendrophilae:  drak  létací,  leguán; 
b)  agamy  pozemní,  bumivagae:  ropušník; 
e)  gckoni,  ascalabotae : geko ; 5.  klanojasyČní, 
fissilingues,  u)  ještěrky,  lacertae:  ještěrka; 
b)  ameivy,  araeivae  : ameiva;  c)  varani.  mo- 
nitores:  varan.  Vz  Frč.  322.-327.  .Ještér 
ozdobný,  s.  polydaedalus;  kruhoocasý,  zona- 
rus,  (íiirtelechse;  ryhoboký,  zonurida,  8eiten- 
falter;  hrabavý  či  scink,  scincoides,  Wflhl- 
echse;  okružnatý,  chlamydosaures  Kingii, 
Krausenechse ; trnorepý,  uromastíx,  der  Dom- 
schwanz ; rohohlavý,  cory thophanes,  der  Kan- 
tenkopf;pře8lenatý,cyclurus,Wirtelschwanz; 
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drsoobUrýf  amblyrbinchinus,  der  Hdcker- 
kopí:  kroužkovitý,  anniilatus,  die  Kingel- 
eehse.  Brm  III.  160.,  193.,  194,  198.,  *218., 

224.,  237.,  242..  244.,  272.  Cf  Schd  II.  481.. 

483.,  Krám.  Slov  , S.  N.  Vleče  sa  ak<j  slepý 
lašter.  Sb.  al.  pa  I.  98.  — J,  = drak.  Ve- 
liký j.  (draco).  BO.  Hledí  jako  jaářur.  Slez. 
Sd.  — J.  = peršan,  peltram,  artemiaia 
dracunculua,  roattl.  Vz  Mllr.  17.,  náal. 

Ještěrčí  pelyněk,  artemiaia  dracunculua. 
Dlj.  29.  Vz  JeStér  (dod.,  konec). 

Je^fěři  zrak.  Kká.,  národ.  ZN. 

Ještérice  =»  JeJtérka.  Ua.  Tkč. 

, Jeiítéřisko,  a,  n.,  abscheuliche  Eidecbae. 
Sm. 

JeštěHtý,  Eidecbaen-.  J.  užovka,  coluber 
aaurita,  díe  Eidechsennatter.  Sl.  les. 

Ještěrka,  vz  Ještér.  Na  Zlínsku  i^čerka, 
Brt.,  na  Slov.  jaSterica.  Hdž.  Čít.  182.  Cf 
Sf.  III.  561  J.  obecná,  lacerta  agilia;  ze- 
lená, I.  viridis;  živorndá,  zootoca  vivipara, 
die  Bergeidechae ; pestrá,  I.  muralia,  die 
Maiiereidecbae.  Frč.  326.,  S.  N.,  Brm.  III. 

177.,  181.,  Schd.  II.  481.  J.  vodní,  acink. 
Hyl.  1.5.  stol.  J.  zrnitá,  batteria  punctata, 
die  BrUckeneclise;  obojková,  die  Halsband-; 
perlová,  1.  ocellata,  Perl-;  kornatá,  bélo- 
derma  horridum,  Eakorpion.  Brm.  111.  155., 

172.,  183.,  190.  Ani  ma  ta  nedaj,  kde  sú 
dve  sestrice,  akoby’s  ma  dala  medzi  JaSte- 
rice.  Sb.  sl.  ps.  II.  1.  60.  Od  j-ky  do  po- 
stýlky, od  hada  k doktoru,  od  štíra  do 
hrobu.  Us.  Kšf.  J-ky  vystříhají  člověka 
spícího  před  hadem  ocáskem  bo  čmýrajice. 
Mus.  1853.  489.  Když  mloci  z vody  vy- 
kukují a ještěrky  do  děr  zalézaji,  čeká  se 
déšf.  Mor.  Tč.  J.  maličká,  ale  má  zuby 
ostré.  Us.  Bž.  — J.  =»  řemínek,  jímž  ko- 
ženky u kolenou  se  zavazují.  U Doiuažl. 
Jrsk.  — J.  = nia/é  čiperné  divče.  Ty  j-ko! 
Us.  Olv.  — J.  — souhvězdí.  Stč.  Zem.  25. 

JeStěrný,  Eideebsen*.  J.  sboule.  Pl.  1. 
170. 


Ješatnosf.  Vzdvibní  kámen  j-sti  od  tvého 
srdečka  dveří.  Hr.  rk.  139.  Pan  Opatrný 
klade  do  textu  žádosf  m. : kámen. 

Ješutný,  vanus.  V MV.  nepravá  glossa. 
Pa.  J.  chvály,  Pass.  451,,  zdraví  člověčí. 
Žk.  91.  a.  J-tní  syni  člověčí.  Ž.  wit.  61.  10. 

Jetaiba,  y,  f.  --  kurbaryl  obecný,  hyme- 
naea  Courbaril,  rostl.  listp.  461. 

Jetel,  jetelík.  Mkl.  Etym.  41.  Na  Polič 
sku,  v Plzeňsku:  jetel,  o,  f.  Kšá.,  Prk.  Cf 
Jatelina,  Jetelina,  J)ěte!ina,  Kuničina,  Kun 
čina,  áčudlovina,  Sčudlek,  Ščudlína  (mor  ) 
Détel  polní  či  kyselý  n.  zaječí  =»  Havel  ky 
selý,  oxalis  ncetusella.  Rstp.  262.  J.  kozí 
(čilimník,  štédřenec),  laburniim  vulgare,  der 
Bohnenbaum.  Ib.  355.  Luční  j.  (červený, 
paličkovatý,  jetelina,  starek,  koničinn),  tri- 
foliům  pratense,  der  Klee.  Ib.  364.  J.  vodní 
(trojUstník,  třílistník,j.  horký,  trojice  vodní, 
trujan  vodní,  hobrek,  vachta  trojlistá),  měny- 
anthes,  der  Bitterklee.  Ib.  1082.  J.  žlutý, 
medicago  lupulina;  švédský,  trifolium  hy- 
bridům ; červený  (štýrský),  t.  pratense ; 
bílý,  t.  repens;  růžový  či  nachový  či  letní, 
t.  incarnatum ; černý  (šíavel),  oxalis  tropae- 
oloides.  Us.  Fdl.,  SL  les,,  Út.,  Dlj  4H,  J. 
sečný,  der  Máhklee  Šp.  — Cf.  Slb.  512.,  ČI. 

29.,  ČI.  Kv.  380.,  Schd.  II.  310.,  FB.  103., 
KP.  111.  261  , Sbtk.  Rostl.  40.,  270.— 273., 
Kk.  255.,  177..  Krám.  Slov,,  Rose.  131.,  167., 
S.  N.,  Mllr.  68.,  75.,  107. 

Jetelef,  i,  f.,  der  Kleeblattzug,  Zierathen 
in  Gestalt  von  Klcebláttern.  Srn. 

Jetelice  ==  vítečník,  janofit,  janovec  me- 
ťlatý,  corema,  der  Besenginsler.  Rstp.  353. 

Jetelik,  u,  m.,  vz  Jetel.  J.  housenkovitý, 
scorpiriiis  vermicuiutus  Dlj.  52. 

Jetelina  černá,  modrá.  Slb.  ý>25.,  533. — 
Koll.  Zp.  I.  296  Vz  Ďatalina,  Čtverolistá  j. 
nalezená  před  Jiřím  znamená  štěstí.  Kld. 
Vyšívání  na  jetelinku  na  Mor. 

Jeteliuisko,  a,  n.  ^ jetelisté.  Zlínsky. 
Brt. 


Jeátěrobijce,  e,  m.,  der  DrachentOdter. 
XA.  I.  21. 

Ještěronožec,  žce,  m.  = kdo  má  ješléří 
nohy. 

Ješterořep,  u,  m.,  saurnrus,  der  Eidech- 
senscbwanz,  rostl.  J.  ničí,  s.  cernuus.  Rstp. 
14.56. 

Ještérorepovitý.  J.  rostliny,  saurureae: 
kalatka,  ještěrořep,  touleň.  Rstp.  1455, 
Jestérorybka,  y,  f.,  elops,  der  Eidech 
senfisch,  Sm. 

Ještérový  jazyk.  BO. 

Jaštěrozub,  u,  m.,  anoplothericum,  das 
Barraďidthier.  Šm. 

Ještětice,  vz  Jestětice, 

Ještětický,  ébo,  m.,  os.  jm.  Vz  Blk. 
Kf.k.  1328. 

Je^uf,  \,í.=jeSi(,  vanitas,  vanum.  V MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  Člověk  j-ti  podoben; 
Všecka  j.  Ž.  wit.  143.  4.;  38.  6.  V j-tech 
svých.  Ž.  wit.  Deut.  21.  Aby  nejmenoval 
jméně  jeho  v j.  Hrad.  118.  b. 

Ješuta,  y,  m.,  os.  jm.  Šd.  ^ 

Ješutenstvi,  n.,  vanitas.  Neuzře  j.  /, 
wit.  118.  37.  — Pass.  384. 

Ješutnč  = marně.  Ktož  j.  Boha  vzývá. 
Hr.  rk.  273.  Vše  se  j.  děje.  Alx. 


Jetclinko,  a,  n.,  das  Kleefeld ; schlechtcr 
Klee.  Šm. 

Jetelka,  y,  f.,  sam.  u Libně.  — J.  =« 
jetel,  der  Klee.  Rk. 

Jetelnisko,  a,  n.  =jeteliště.  Olom.  Sd. 

Jetelovka,  y,  f.,  ouclidia.  J,  menší,  větší, 
motýl.  Kk.  Mot.  247. 

Jetelový.  J.  pastva.  Sk.  Cesta  je  zarůstlá 
travou  j vou,  abych  nemob  za  svou  mjiloii. 
Sš,  P.  659. 

Jetěiiě  (Dětaň),  Gttdesin,  ves  v Žatecku. 
Blk.  Kfsk.  86. 

Jetenovice,  dle  Budějovice,  Jetenowitz, 
ves  u Horažďovic. 

! Jeter.  Kom.  Orb. 

Jetětice,  dle  Budějovice,  Jetietiz,  ves 
u Bernardic.  Blk.  Kfsk.  649,,  6.50. 

Jetev.  Mkl,  Etym.  387. 

Jeti,  0 tvarech  vz  Bž.  209.,  List.  filol, 
1883.  112.,  1878,  203.,  Mkl.  Etym.  7.H.  0 tva- 
rech na  Dolní  Bečvě  vz  List.  filol.  1887. 
384  Slovesa  tohoto  také  u Březově  na  Mor. 
nemají : Šiél  s vozom  n.  na  voze.  Vjézoí 
sa  na  voze.  Osv.  1884.  59.  Brt.  — abs.  Jel, 
ani  se  neotiledl.  Us.  Obraf  a také  pojedeš, 
umgekehrt  ist  auch  gefahren.  Dch.  — iia 
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Jeti  — Jeviti. 


Čem.  Lež  jezdi  na  dinzích.  Mour.  — Cf. 
Sš.  P.  531.,  754.  — za  kým.  Hořké  bylo  ! 
mé  vzdychání,  když  jsem  je  vidíval  jezdit ! 
za  ni.  SS.  P.  396.  — kam.  Jedu  orat  za . 
vodičku.  Sš.  P.  244  J.  do  cizích  zemí,  na  j 
západ  slunce.  Výb.  II.  40.,  43.  A ona  jela  t 
k nému  na  jeho  hrad.  Prth.  II.  46.  J.  na  i 
koho,  Dal.  74.,  v stráž.  Pč.  27.  By  na  lov 
jieno.  Pil.  6.  (Vz  Listy  filol.  1883.  113.).  — 
kudy  (odkud,  kam).  Jmá  tú  céstú  j.  Dal.  ' 
23.  Péro  jezdi  po  papíře.  Us  Hrts.  Po  vo- 
dách jezditi.  BO.  Předse  dále  cestou  svou 
k Tachovu  jeli.  Anth.  II.  372.  Jel  po  roz- 
ličných zemiech  na  královské  dvory,  Výb. 
II.  40.  Když  jel  cestú  sám.  Žk.  180.  Když 
jel  přes  hory  od  Kroměříže.  NB.  Tč.  24. 
Mnohým  nevěra  sé  zdieše,  že  Míšeňský  u 
mále  po  zemi  jezdieše.  Dal.  169.  Po  něčem 
smyčcem  j.  Mj,  — po  čem  (čím,  kam).  Jel 
po  něm  nožem  (hnal  se).  Us.  Jel  po  svých 
potřebách  do  Opavy.  NB.  Tč.  204.  Moji 
lidé  jeli  po  nich  do  Štitbořic  chtějíce  pannu 
zase  vžiti.  Půh.  II.  291.  Král  jel  po  svém 
vojSče.  Výb.  II.  43.  Jeho  syn  jezdil  po  služ- 
bách. NB.  Tč.  33.  Závist  po  lidech  jezdi 
Sá.  --  jak.  Jak  zapřáhl,  tak  jede.  Km,  Jel 
pod  plachtou,  Mour.,  do  kola.  U.s.  .1.  po 
svých  (jiti  pěšky).  Us.  Kčr.,  Mour.  Jeďte 
s Bohem!  SS.  P.  514.  Zítra  ráno  jedechu 
pravd  mocí  k Praze;  Oznámeno,  aby  žádný 
nejel  na  sněm  pod  milostí  královskou.  Let. 

31.,  381.  Přes  markrabino  přikázánie  jezdil 
do  mého  lesa;  Slíbil  mi  cestu  učiniti,  aby 
moji  lidé  podlé  toho  mohli  jezditi.  Púh. 
II.  281.,  310.  Jezdil  v poselství  o tu  bulu. 
Hus  II.  113.  Jezdiechu  vši  v jednom  slúpě. 
Alx.  V.  v,  1260.  Dle  List.  filol.  1885.  274, 
má  se  čisti:  jež  diechu.  Jezdi  za  pacholka. 
Us.  Brt.  Se  Škodů  tam  jeli.  Alx.  V horku 
vez  plášt  8 sebou,  v dešti  sám  pojede  (plášt). 
C.  M.  253.  — ua  Čem  jak  daleko  za  kým. 
átyry  míle  na  kobyle  za  mnú  jel.  Sš.  P. 
643.  — odkud  kam.  Aby  věděli  falešní 
ledi  (lidé),  že  jedu  od  panenky.  SS.  P.  276. 
Jel  od  svého  úřadu  k jeho  súdóm.  Půh. } 
11.  78.  — proč.  Mají  pro  mne  j koníma  , 
třiceti;  Pojete!  Pro  keho?;  Sv.  Petr  jede  ! 
k nám  na  červený  vejce.  Sš.  P.  423.,  731., 
773.  Jel  k němu  ua  lékařstvie.  .NB.  Tč  i 
199.  Jezdil  ke  mně  pro  obili.  NB.  Tč.  68. 
Na  služby  ven  jezdili  z země.  Exc.  A hanbu 
nesmě  k svým  j.  Dal.  43.  ~ kdy.  K městu  ' 
jsem  noci  jel.  Mcha.  V puostě  jel  do  Rakús. 
Let.  114.  Na  den  ráno  jeli  jsme  asi  na  míli 
vlaskou  po  rovině.  Har.  I.  104.  — proti 
komu.  Ty  jezdíš  pořád  proti  ní  (slovy  na  ' 
ni  míříš).  Us.  Proti  někomu  j.  Dal.  73.  — [ 
za  kým.  NB,  Tč.  239.  — se  supin.  Jeden 
jel  s žalobníkem  ohledávat  těch  vin.  NB. 
Tč.  64. 

2 Jetí  = zajímáni  a vézení  člověka^  téz 
zajímání  dobytka.  0 jeti  koně,  člověka, 
Kn.  rož.  ČI.  209.  Pobral  mi  mé  peníze  a jal 
mě  bez  Boha  a bez  práva  a za  to  j,  mosil 
sem  dáti  150  hř.  Půh.  I.  161.  Pro  tvé  sv 
jetie  tebe  proši.  Pravn.  957.  Nedal  nás  vj. 
Ž,  wit.  123.  6.  (125.  1.).  Cf,  Zf.  zem.  .lir.  I 

453.,  691. 

Jetišov,  a,  m.,  Jettischau,  ves  u Volyně. 
Blk.  Kfbk.  877. 


Jetmar,  a,  m.,  os.  jm.  Sd.  — J.  Joz., 
kněz  a prof.  Jg.  H.  I.  2.  vyd.  574.  — J. 
(Blažek),  mlýn  u Soběslavů. 

Jetoiiice,  dle  Budějovice,  Jettonitz,  ves 
u Čáslavě.  Blk.  Kfsk.  460. 

Jetřichov,  a,  m.,  Dittersdorf,  ves  u Un- 
čova.  — J.  ==  Jetřichova  Ves  (Jetřichoves) 
11  Pacova.  Sdl.  Hr.  I.  5. 

Jetřichova  Ves,  Dittersdorf,  ves  u Opa- 
tova v Litraš.  Sdl.  Hr,  IV.  370,;  Jetřicho- 
wetz,  ves  u Pacova.  Blk.  Kfsk.  557,,  Rk.  Sl. 

JetHchovice,  dle  Budějovice  (od  Je- 
třicha.  Pal.  Rdh.  I.  134.),  Jetřicbowitz,  ves 
u Sedlce;  J.  Přední  a Zadní,  Vorder-, 
Hinter-Dittorsbach,  vsi  u České  Kamenice. 
PL.,  Blk.  Kfsk.  1.328.,  Sdl.  Hr.  IV.  341., 
S.  N.,  Rk.  Sl. 

JetHš,  e,  m.,  os.  jm.  Žer.  Záp.  16.,  44., 
230. 

JetHíie.  Sdl.  Hr.  IV.  174. 

Jetýlkový.  J.  sůl  (kyselina)  k odstraněni 
inkoustových  skvrn  z prádla.  Vz  Krám 
Slov. 

Jev.  Mkl.  Etym.  101.  J.  přírodní,  životní, 
Msr.,  miznoucí,  j.  ducha.  Dk.  Aestb.  86., 
477.  Vniterné  jevy  ducha.  Msr.  Něco  ua 
jev  pronésti.  Dch.  J.  duchový.  Sš.  J,  142, 
Až  to  přišlo  do  jeva.  0s.  Vk,  — Počal 
mysliti,  ve  sně-li  se  tomu  toto  děje  čili  na 
jevě.  Pass.  mus.  366. 

Jeva,  y,  f.  = Eva.  Val.  Vek. 

Je  vany,  dle  Dolauy,  Jewan,  ves  u Cern. 
Kostelce.  Blk.  Kfsk.  526. 

•jévať  přípona  sloves  III.  tř.  — -ívati, 
■ávati:  viírévaf,  serfévaf,  slySévat,  klečévaf. 
hořévať.  Na  mor.  Slov.  Brt.  D.  156. 

Jevé,  vz  Jávo. 

Jevellit,  u,  m.  = odrůda  meteorového 
železa.  Osv.  V.  11. 

Jeveni  se  sily  = silojev,  die  Kraftáusse- 
rung.  Sl.  les. 

Jevený;  -en,  a,  o,  bekannt  gemacht,  offen- 
bart.  Brn. 

Jevíčko,  a,  n.,  Gewitsch,  mě.  u Mor. 
Třebové.  V J-čku  vešlo  se  jen  půl  věže  do 
města.  Vz  Sbtk.  Krát.  h.  168.  — Tk.  IV. 

728.,  V.  243.,  Žer.  Záp.  I.  42.,  S.  N.,  Rk.  Sl. 
Z Jevíčky  Mik.  atd.  Tk.  II.  424.,  lU, 

648. 

Jevidlo,  der  Schauplatz.  J.  povídky.  Dk. 
Aesth.  424. 

Jevina  z Roudnice,  1672.— 1730.  Jir.  Ruk. 

1.  319.  — Fr.  Vikt.  J.  Mus.  1873.  455. 

Jevinéves,  vsi,  f.,  Jeniowes,  ves  u Vel- 
trus. 

JevÍH,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdb.  I.  121. 
Jevišovice.  Půh.  II.  274.,  Tk.  IV.  212., 
Tk.  Ž.  7.,  Sdl.  Hr.  I.  27.,  II.  85 , S.  N. 

Jeviště  dějin,  dějinné,  Lpř.  Dj.  I.  12., 
Dch.,  historické,  Smb.,  válečné.  Dch.  J. 
divad.  řecké  a řím.  Vz  VIŠk.  28.,  29.,  31., 

32.,  36. 

Jeviti  co:  účastenství  v něčem,  náklon- 
nost k něčemu,  Us.  Pdl.,  činnosf  nějakou, 
změnu.  Dch.  — se.  Jeví  se  toho  potřeba. 
Us.  — co,  se  kde.  Nádhera  j-la  se  v do- 
mech, v oděvu,  při  chrámech.  Lpř.  Dj.  I. 

29.,  30.  Ve  jvýrazu  obličeje  jeho  j-la  se  ne- 
dočkavosf.  Smi.  Spojivosf  jeví  se  jen  u velmi 
malé  vzdálenosti  částic.  Mj.  12.  Účinek  teo 
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ierí  se  na  povrchu.  Osv.  I.  484  — se  éím. 
VSecko  tam  se  skutkem  jeví.  Čcb.  Bs.  62. 
Kristus  jevil  se  člověkem  i Bohem  (ne:  co 
Bdb).  Brt.  S.  3.  vd.  64.  a.  — se  (komu) 
jak.  Ten  plyn  jeví  se  jim  škodlivým.  Kod. 
To  ieví  se  účinkem  jiného.  MU.  4.  Jméno 
Karla  jeví  se  tu  ve  formě  král.  Jir.  Svět 
v jiných  barvách  se  mu  jevil.  Vrch.  — od- 
kud. Jevíc  se  z celého  způsobu  zřetelně  táž 
povaha  básnického  líčeni.  Jir.  Anth.  1.  32. 

Jevivo,  a,  n.,  Stoíf,  worin  sich  etwas 
offenbart.  Šm. 

JevnohHSnik,  a,  m.,  Offentlicber  SUnder. 
Šm. 

Jevnokvětý.  J.  rostliny. 

Jevnosnubee,  bce,  m.  ^ jevnosnubná 
rostlina.  Hg.  93. 

Jevnosnubný.  J.  rostliny.  Cf.  Cl.  172., 
Kk.  43.,  68.,  Sib.  XLII.,  Rose.  .2.  50.,  85. 
Jevnotkaný,  klargesponnen.  Šf.  111.  623. 
Jevo,  cf.  Jávo. 

Jevoslovi,  n.  Dk.  Aesth.  663.,  95. 

Jez  = hráz  jdoucí  na  přič  řekou,  potokem, 
aby  vodu  nadržovala.  BIř.  Vz  Krám.  Slov., 
Mkl.  Etym.  102.,  List.  filol.  Vlil.  27.  J. 
mlynný.  Pil.  a.  J.  záplavný,  NA.  IV.  251., 
stavidlový,  Schleusen-,  Sl.  les.,  česlicový. 
Naděl-,  s brazidly  točivými,  W.  mit  dreh- 
baren  Stautafeln,  pohyblivý,  hmotný,  fest. 
Zpr.  arch.  O i.  a hradbách  na  vodách.  Vz 
Zr.  zem.  Jir.  691. 

Jezabellový,  isabellgolb.  Rst.  422. 
Jezara,  y,  f.,  louka  u Luář. 

Jfzaslav,  a,  m.  Geiza,  os.  jm.  Slov. 
Zbr. 

Jezbák,  a,  m.,  druh  sluky,  eine  Schnepfe. 
Šm. 

Jezbera,  y,  m.,  os.  jm.  Šd.  — J.  Frant. 
J.,  nar.  1829.,  býv.  učitel  rus.  jazyka  na 
technice  praž.  V z Šb.  Dj.  ř.  2.  vyd.  253., 
Bk.  Sl.,  S.  N.  0 jiných  J.  vz  v Blk.  Kfsk. 
1329.,  Sdl.  Hr.  V.  119. 

Jezberka,  y,  f.,  sara.  u Holešovic  u Prahy. 
Jezberuvský  z Kolivé  Hory.  Sdl.  Hr. 
II.  54. 

Jezbina.  Svtz.  1885.  294.,  List.  filol.  Vlil. 
27. 

Jezbiny,  pl.,  ť.,  Jesbin,  ves  u Jaroměře. 
Bdi.  Hr.  II.  214. 

JezboHre,  dle  Budějovice,  dříve  také: 
Ješitbořice,  Ješutbořice,  Šitbořice,  nyní  také 
Jestbořice,  ném.  Jezbořitz,  ves  u Pardubic. 
S.  N.  X.  279. 

Jézda.  Hr.  rk.  197.,  Hus  III.  277.,  GR. 
Jezdárna,  vz  Jízdárna. 

Jezdcový.  J.  číslo,  numerus  equitatus. 
01.  Deut.  17.  b.  Muž  na  kárách  jezdcových, 
^r  bigae  equitnm.  BO. 

Jezdéí,  ho,  m.,  der  Jockey.  Posp. 
Jezděik,  a,  m.,  der  Jockey.  Dch. 

Jezdec,  eques.  2.  wit.  Moys.  19.,  Alx. 
V.  1384.  Péši  jezdci  (dat.)  netovaryší.  Us. 
Bž.  — j.  _ závaží  n Mohrových  vah.  ZČ. 
I.  299. 

Jezdecké,  ébo,  n.,  das  Rittgeld.  Dch. 
Jezdecky.  J.  do  kláštera  jede.  Dal.  C.  42. 
Jezdecký.  J.  stolíce,  Reitstubl,  škola, 
^třeby,  odév,  Dch , socha.  NA.  I.  94.  — 
*\==Jttdeú.  J.  průvod,  sbor,  cvičeni,  do- 
*hny,  Qtok,  Us.  Dch.,  divise.  Csk. 


Jezdectvo,  vz  Jízda. 

Jezdeéka,  y,  f.,  die  Reiterin.  Srn. 

< Jezdek,  dka,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1. 

121. 

I Jezdeuice,  dle  Budějovice,  Hwiezdonitz, 
j ves  u Benešova  v Buděj. 

Jezdidlo,  a,  n.  » kdo  pořád  se  smýká ; 
v mechanice  = jazýček,  péro,  které  sem  tam 
I jezdi. 

I Jezdiuský  Jeron.  Vítosl.,  naroz.  1787., 
i učitel.  Jg.  H.  I.  2.  vd.  574. 

^ Jezditko,  a,  n.,  der  Raderstnhl.  Rk. 

Jezdivý.  J.  listy  -=  dvouřadé,  v pošvách 
' na  dél  složené,  v každé  řadě  jimi  se  objí- 
j mající  jako  u kosatců.  ČI.  Kv.  XX. 

' Jezdkovice  =»  Ježkovice,  ves  v Opav- 
; skli.  Šd.,  S.  N. 

Jezdná,  é,  f.,  Gesna,  ves  u Ulice  v Pl- 
zeňsku. 

Jezdné,  élio,  n.  sjízdné. 

Jezdnožť.  A j.  počechu  slyšeti  hřimánie, 
et  ecce.  BO. 

Jezdovice,  dle  Budějovice,  Jesovritz,  ves 
v Jihlavsku. 

Jezera,  pl.,  n.,  Gesera,  ves  u Slavkova. 
Tam  je  mnoho  pometlářů,  na  každém  konci 
jeden  a ostatiii  uprostřed.  Vz  Sbtk.  Krát. 
h.  168.  — J.  = Isara,  die  Iser,  řeka  te- 
koucí z hor  tyrolských  do  Bavor.  Sl.  let. 
VI.  39. 

Jezeřany,  dle  Dolany.  Míchal  z J-řan. 
Arch.  III.  488. 

Jezcrci,  větev  Slovanů  peloponneských. 
Šf.  Strž.  II.  653. 

Jezeree,  rce,  m.  J.  strojní  v horn.,  der 
' Zeugteieh.  Šm. 

JezeHna,  y,  f.  =»  jezero.  Labuf  vážné 
v j-ny  bezdné  pluje.  Pl.  1.  106.  (25.). 
JezeMuka,  y,  f.,  die  Fee.  Rk. 
JezeM^té,  é,  n.,  das  Seebett.  Sl.  les., 

! Pl.  I.  68. 

Jezerka,  studnice  pod  Vyšehradem.  Vz 
S N.,  Tk.  1 29. 

I Jezérko,  vz  Jezero. 

I Jezerni  stráň,  Dch.,  osady,  Stč.  Zem. 

; 738.,  hloub,  Kyt.,  dno,  Us.,  potvora.  Trok. 
i 33.  Ká  ti  je  jazerná  střela?  Was  fehlt  dir 
i denn  zum  Guckgiick?  Slov.  Sb.  sl.  ps.  1. 
90.  Do  sta  jazerných  striel!  Ntr.  VI.  348. 

, J.  pole  bařinaté  lesy  ^ mezi  orlickými  a 
, bystřickými  horami  v Čechách.  Krč.  J. 

I Hora,  Osser;  J.  Hřbet,  Seerlickenberg,  my- 
I slivna.  Čechy  I.  31.,  32.,  89. 

I Jezeruice,  e,  f.,  také  Jezemik,  a,  m., 

I Jesernik,  ves  u Hranic.  D.  ol.  I.  261.  a j. 

Jezemik,  a,  m.,  vz  Jezeruice.  7- J.,  der 
I Seeanwohner,  Dch.,  Seeaufseher.  Šd.  — J., 

! u,  m.,  udora,  die  Udore,  rostl.  J.  západní, 
u.  occidentalis.  Slb.  227. 

Jezeruy,  pl.,  lesní  okrslek  u Rožnova. 
Jezeruý,  vz  Jezerni.  — J.,  ého,  m., 
údolí  v Karlovicích  ua  Val.  Vek. 

I Jezero,  lit.  ežeras,  pr.  assaran.  Mkl.  aL. 
7.,  9.,  268.  Cf.  KP.  III.  357.,  Vlšk.  497., 
Mkl.  Etym.  105.  J.  = stojatá  voda  většího 
, objemu  povstalá,  nadržená  od  přírody  beze 
j všeho  umělého  přispěni.  Blř.  V MV.  pravá 
glossa.  Pa.  J-ra  vodná,  stagna  aquarum. 
Z.  wit.  106.  35.  J.  říčné  = kterým  řeka 
protéká.  J.  Lpř.  J.  pramenité,  buď  do  kte- 
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rébo  voda  řekou  ani  nevtéká  ani  nevytéká 
aneb  z kterého  voda  řekou  vytéká,  ale  ře- 
kou do  ného  nevtéká.  BIř.  Cf.  Krám.  Slov. 
J.  vodné.  Žk.  95.  a.  Jezereéko  vyschlo, 
rybky  vyskákaly;  U našeho  j ra  stoji  lipka 
zelená;  Okolo  Mutěnic  hluboké  jazero,  ono 
nezainrzlo,  rybáři  ho  lovjá.  aj  drobné  ry- 
bičky, co  po  krajů  choďá.  SŠ.  P.  299.  3G9., 
373.  Ta  struha  zuvierá  v sobé  dvé  jezeře, 
Martinov  a Tišina  jmenované.  List.  hra<i. 
1482.  Tč.  Vysuš.watel  jazier.  Dbš.  Úv.  Z. 
— J.  -— skály  u Skryj.  Jsfk  V J rách,  sam. 
u Sudoinéřic.  — J.,  ves  u Benešova  v Bu- 
déj.,  Blk  Ktřk.  560.,  Sdl.  Hr.  IV.  302.;  my- 
slivna  u Královic,  ii  Koiidnice  a u Ada- 
mova; mlýn  u Dobřiše;  ovčárna  u Lubence. 
PL. 

Jezerohorský  Potok,  Osscr-Bach.  Cechy 
I.  32. 

JezeroplavDý,  seebefahrend.  J.  loď. 
Kuzmány. 

Jezeríiký,  sam.  u Humpolce.  — J.  Mlýn 
u Sedlce. 

Jezerstvo,  a,  n.,  die  Seemenge.  Dch. 

Jezerůvka,  y,  f.  — druh  zakyslých  hru- 
šek. Mor.  Brt. 

Jezevéi  štětec,  Tš.,  slídnik,  NA.  IV.  114., 
kýta,  předek.  Sp.  J.  sádlo.  Vz  Slov.  zdrav. 

Jezevčice,  e,  f.,  die  Dachsin.  Šp, 

Jezevčík,  a,  m.,  der  Dachshund,  Dachsel, 
canis  familiarias  vertagus.  Brm.  1.  631.  J. 
na  vydry  Či  skotský,  canis  familiaris  ver- 
tagus  scoticus,  der  Otterhund.  Ib.  I.  635. 

Jezevec,  vz  Jezvec. 

JťzeveČDík,  a,  m.  J-ci  či  bandikuti,  salta- 
toria.  J.  nosatý,  perameles  nasuta;  pásko- 
vaný, p.  fasciata.  Brm.  I.  2.  581.-582. 

Jezliov,  a,  m.,  ves.  Arch.  1.  530. 

Jeziua,  y,  f.,  Jesaii,  ves  u Jihlavy.  Také 
Jezov.  PL. 

Jeziuka.  J-ky=^druh  vil.  J.  jsou  dobré, 
ale  rády  děti  k sobě  vábí,  do  vody  stahuji 
a vily  a vodníky  z nich  vychovávají.  Us. 
Džl.  — J.  = žena  zlostná,  zlá.  Us.  Listy 
filol.  Vlil.  35. 

Jezirečko,  a,  n.,  vz  Jezero.  Pošla  dě- 
vetka  do  j-čka  pro  vodu  studená.  Sš.  P. 
629. 

Jezírka,  pl.,  n.,  myslivna  u Jáchymovu ; 
jm.  luk  a polí  u Dubčan,  Pk.;  sam.  u Mniška 

Jezírko,  vz  Jezero.  J.  slzní,  der  Thránen- 
see.  Šv.  59,  — J.,  sam.  u Vys.  Mýta;  my- 
slivna u Adamova  (vz  Jezero);  ovčárna 
u Moikovic.  PL. 

Jeziti,  il,  žen,  eni  = poáíicaíť,  hetzen; 
zlobili.  Slov.  Bern, 

Jezniice,  dle  Budějovice,  Jesnifz,  ves 
u Hluboké.  Arch.  II.  468.,  Blk.  Ktek.  351. 

Jezná,  é,  f.,  Gesna.  Vz  Jezdná.  ! 

Jezuí  průplav.  Dch.  j 

Jezoinčr,  u,  m.  — míra  jezu,  kámen,  der' 
Heimstotk,  Mahl-,  Sicherpťahl.  Nz. 

Jezov,  a,  m.,  Jesau.  Vz  Ježina. 

Jczo\éí  = jezevci.  Us.  J.  Vrch  u Skryj. 
.Tstk.  J.  sádlo.  Mllr.  2o. 

Jezovčiny,  pl.,  t.  — vrch  u Nové  Huti 
n IJcrouna.  Jsik. 

Jezově,  řté,  u,  — ryba,  der  SteinbSrsch- 
ling.  1531.  J.  z Chocně. 


Jezové,  ého,  n.,  Jesowey,  ves  u Mimoně. 
Také  Jezvá.  Blk.  Kfsk.  14.,  775. 

Jezovice,  dle  Budějovice,  Gesowitz  = 
Jezdovice. 

Jezovický  Mlýn,  JesuitenmQble,  mlýn 
u Jihlavy. 

Jezovitský.  J.  stavby.  Vz  KP.  I.  174. 
Jezový,  Wehr-.  J.  stavba.  Us.  Pdl. 
Jezukrist,  a,  m.  ZN.,  Pass.  283. 
Jezule.  Krásný  jako  J.  (o  ditéti).  Us. 
Brt. 

Jezupán,  a,  m.  Pro  J-nal  U Dobrušky. 
Vk. 

Jezusek,  ska,  m.,  der  Heíligenfresser.  Šm. 
Jezvá,  é,  f.  = Jezové. 

Jezvé,  ého,  n.,  Neustadtel,  městečko  n 
Horní  Police.  Blk  Kfsk.  269.,  815. 

Jezvec  starší  tvar,  druhotvar:  Jezevec. 
Jir.  contra  Bž.  86.  Na  vých.  Mor.  jazvec. 
Brt.  J.,  meleš  taxus,  šelma  kunovitá.  Vz 
Frč.  3 i0.,  Schd.  11.  398.,  KP.  111.  348.,  Krám. 
Slov.,  S.  N.,  Mkl.  Etym.  102.,  Rk.  Sl.  J. 
australský  = drapoš  popelavý.  Ves.  IV. 
183.  — J.,  ves,  snad  Jezovice.  D,  ol.  Vlil. 
520. 

Jezvecový  =^jezevéi.  Šd. 

Jezveči  ‘^jezevci.  Šd. 

Jezvečina,  y,  f.  =>  jezevčina.  šd. 
Jezvený.  J.  tělo;  J.  nemóž  zbýti  svých 
ran.  Hr.  ruk.  327.,  297. 

Jezvice,  e,  jezoička,  y,  f.  ^jazvice.  Šd. 
Jezvina,  y,  f.,  Jezwiu,  sam.  u Sedlčan. 
Sdl.  Hr.  IV.  80. 

Jez  viny,  pl.,  f.,  Jezwin,  ves  uJistebnic; 
sam.  u Benešova  v Buděj. ; Jezwina,  ves 
u Sedlčan.  PL. 

1.  Jež  = že.  UslySav,  jež  . . Pass.  14.  stol. 
Nezasej  sě,  j.  mé  uvidíš.  14.  stol.  Mně.  T. 
19.  — J.  = až.  Vybírala  sobě,  j.  sobě  pře- 
brala. Sš.  P.  382.  — J.,  vz  Ježto. 

2.  Jez  = ježek.  MV. 

Ježabatý  =ježatých  vlasů.  U Rychn. 
Ježák,  u,  m.  — válec  hřebíky  pobitý 
k drcení  hrud,  die  Zackenwalze.  Sm. 

Ježauec.  — J.,  echinospermiim,  der  Igel- 
same,  rostl.  J.  skřivoný,  e.  dedexum.  SIb 
363.  Vz  Ježenec.  — J.,  diodou,  der  Igel-, 
Stachelfiscb.  8m. 

Ježatec,  tce,  m.  = tvor  jeiatý:  kanec. 
Dch. 

Ježatka,  echinochloa.  J.  kurinob.a,  e. 
crus  galií;  obilná,  e.  frumentacoa.  Vz  Rstp. 

1718.,  FB.  7.,  SIb.  161.,  ČI.  Kv.  101. 
Ježba,  y,  f.  =ježbanec,  ryba.  Šra. 
Ježče,  ete,  n.  = mladý  ježek.  Ježek  vzcho- 

val  ježčata.  BD. 

Ježdik  = ježík  ostnitý,  ježovka,  diodon 
hystrix,  der  Jagdfísch,  Sl.  les.,  acerina  val- 
garis,  die  Schrolle,  Frč  291.,  Brm.^lll.  3. 

48.,  Álkl.  Etym.  101.;  obecný,  Ševčík,  ace- 
rina ccrnua,  der  Kaulbarsch;  žlutý,  acerina 
Schraetzer,  der  Schrátzer.aBrm.  lil.  3.  48., 
49.  J.  mořský.  Vz  Schd.  JI.  602. 

Ježe,  ete,  n.  — ježče. 

Ježec,  žce,  m.  — dyvorec,  caucalis  arven- 
sis.  Kr.  Sb. 

Ježejč,  e,  m.  ==  Jcidfc.  .Šm. 

Ježek,  f/ivoc,  strněm.  igii,  lit.  ezii.  Mkl 
aL  268,  Etym.  106.  Na  Slov.  a v Poilluii 
posud  jež.  Brt.  J.  bezocasý,  obecný.  Frč. 
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393.  Cf.  Schd.  II.  394.,  Krám.  Slov.,  S.  N. 
Z ježa  obce  preukázaf  velkého  medveda. 
Slov.  Té.  Bode  jako  J.  Us.  Ježkem  (jako  j.) 

0 soupeře  se  odral.  Kos.,  Osv.  18S4.  9. 
Hlavu  niél  jako  jež  (rozcacbanou).  Us.  J. 
má  bodliny  a svině  štětiny,  zlosyn  najde 
zlosyny  a dobrý  nebude  bez  družiny.  1467. 
Jošt  z Kožm.  Jestliže  příliš  kvapíš,  snadno 
ježka  lapiš;  Tobě  j.  kadeřav.  Bž.  exc.  — 
J.  — plod  lopuchy.  Uázi-li  se  někomu  na 
kabát,  volá  prý  nouzi;  jinak  prý  oznamuje 
mladíkovi,  kolik  bude  míti  milenek.  U Nov 
Bydž.  Kší.  — J.  leéeni  k sušení  jetele. 
Us.  Na.  IV.  85.  — J.  = snopy  v jehlan 
složené.  U Boskov.  Jsk.  — J.  Ježky  ve  vlně, 
DisteJkOrner.  Us.  u soukenníkú.  Nvk  Vz 
Brobírati  co.  — J.  ^ náčiní  včelařské  k od- 
buĎkování  plástů,  die  Stacbelwalze,  der 
Wabenigel.  Ve  výcb.  Čech.  Vsk.  — J.  = 
zubatý,  pichlavý  válec  ku  kypření  pudy,  die 
.Stachelwalze.  J.  dvojatý.  Šp , NA.  IV.  75., 
Pu.  — J.  válečný,  der  I^jel.  Čsk.  Aby  ty 
mezery  ježky  (železnými  špicemi)  bustě  na- 
bitými zacpati  dali.  Ski.  Sl.  3^8.  — J. 
druhý  ležatý  ličník  na  hřídeli  vodního  kola 
při  heceru.  Prm.  IV.  27o.  Cf.  KP.  V.  120. 
— J.  koláč,  lůžko,  der  Mutterkuchen. 
Nz.  Ik.,  Ké.,  b.  N.  — J.,  hájovna  ii  Tře- 
boně; sam.  u Kameníce  nad  Lab.;  hamry 
u Kokycan.  PL.  — J.  Jan,  katecheta  čes. 
vyšší  realky  v Praze.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd. 
172,  196.,  Bačk.  Př.  48.,  77,  129.,  145., 

167.,  174.  — J.  ze  Strqjetic.  Bik.  Kťok  599. 
Ježeli  = jestliže.  Slov.  ilt.  Sl.  ml.  262. 

1 ježe  li  SH  niekdy  stane,  že..  Pbjd.  IV.  4. 
Ježeuá,  ě,  f.,  Jesau,  ves  v Oáslavsku 

Bik.  Kťsk.  1098 

Ježeuec,  nce,  m.  = stroŠek,  echinosper- 
muiu,  der  l^elsame.  Mllr.  42.  Vz  Ježanec. 
Ježeuka,  y,  f.  ^ježice.  Šm. 

Ježibaba,  místy  na  Slov..-  Jenžibuba. 
Koil.  Zp.  I.  397.  J.  *=  Zima.  Sbtk.  Ko.stl. 
175.  J.  co  by  z.a  bytnosf  byla,  těžko  určití. 
Koll.  Zp.  1.  420.  J.  = báječná  osobnost 
jezdící  v černých,  zkázu  nesoucích  mracích, 
tídk.  C.  378.  J-by  jsou  strygy  soplavé, 
gambaté  čili  pyskaté,  nos  jako  hrnec  ma- 
jici,  bydlejí  v liájích  a jeskyních;  Oechům 
JSOU  též  známy,  jen  že  u nich  Jagababa, 
Jahodababa  sluji.  Koll.  Zp.  I.  420.  Cf.  Ja- 
gibaba,  Bosorka.  J.  běžela  na  ožehu  za 
iiiin.  Koll.  Zp.  1.  421.  Jenžibaba,  stará  baba, 
ta  máš  zub  kostěný,  daj  mi  zaň  železný. 
Ib.  1.  12. 

Ježibabel’,  a,  m.  Slov.  V tom  domě  bý- 
vali troja  ludia:  jedna  Ježibaba,  jej  muž  .1. 
Dbá.  Sl.  po  v.  I.  38.,  Dbš.  Úv.  15. 

Ježice,  e,  f.  = ježčí  samice. 

Ježík,  a,  m.  J.  skvrnitý,  diodon  tigrinu.'), 
<ler  Stachelfisch,  ryba.  Frč.  284.,  Schd.  II. 

494.,  Ves.  IX.  25.  — J.  = ježek.  Us.  Šd. 
Ježina.  — J.  — plod  maleuníku  ježiuíku, 

die  Ackerbrombeere.  Vz  Bstp.  495.  — J., 
das  Igelfleisch.  Bern. 

Ježiuík.  Malinnik  j.,  rubus  caesius,  der 
Brumheerstrauch.  listp.  494.,  Cl.  44.,  FB. 

101.,  Ol.  Kv.  372. 

Ježi§.  Cf.  Rk.  Sl.  Je-li  na  jméno  Ježíše 
voda  v koleji,  setři  pilně  píce  a ojedi;  Na 
jméno  Ježíš  ke  kamnům  běžiž.  Kld. 


Ježíšek,  vz  Ježíš.  - J.  ^frajtr,  závodčí, 
Gefreiter.  Us.  vojen,  v Praze.  Kld. 

JežíšiuanteM,  výkřik  nepříjemně  dotče- 
ného a p.  Us. 

Ježíšovo  mládí.  Jir.  Ruk.  I.  320. 

Ježiti.  Za  Žer.  polož:  Záp.  I.  174. 

Ježítkokam,  u,  m.,  balanites,  der  Eichel- 
stein.  Šm. 

Ježková,  é,  f.,  os.  jm.  Vz  Bik.  Kfsk. 
1329. 

Ježkovcokam,  u,  m.,  echinites,  der  Igel- 
steia.  §m. 

Ježkovice.  Sdl.  Hr.  11.  277. 

Ježkovítý,  igelartig.  J.  branky,  brány. 
NA.  IV.  74.  75. 

Ježkov§ký  Dvůr  u Soběslavě.  Mus.  1880. 
445. 

Ježkový.  J.  hlava,  palice  «=  durman,  da- 
tura  stramunium,  der  Dollapfel.  Mllr.  40. 
Nešel,  kdyby  ho  j-vou  palicí  vyháněli.  Ehr. 

Ježkův,  -ova,  -ovo.  Pro  j-vy  oči,  to  sem 
se  lekla!  Cf.  Pro  pět  ran  do  hlavy!  Pro 
pána  krále!  Us.  u Žamb.  Dbv. 

Ježiátko,  a,  n.,  vz  Ježle. 

Ježle,  der  Samenhalter,  BlUtenboden,  die 
Erweiterung  des  Stcngels  der  Compositae, 
woruuf  die  Biiithen  stehen.  Nz.  Cf.  SIb. 
XLII.,  Kk.  39.,  161.,  Schd  II.  208.,  280., 
Kst.  423. 

Ježná,  é,  f.,  ves.  Arch.  IV.  35. 

Ježov,  a,  m.,  Ježow,  ves  u Doln.  Králo- 
vic; Jescbow,  vsi  u Kyjova  a Švihová; 
rayslivna  u Černého  Kostelce;  J.  Velký  a 
Malý,  Gross-,  Klcin-Jeschow,  vsi  u Mladé 
Vožice.  J.,  bývalá  tvrz  u Hrusic.  S.  N.  X. 

252.,  Tk.  1.  406.,  408.,  HI.  73.,  V.  243.,  IV. 
370,  Rk.  Sl. 

Ježovcokam,  u,  m.,  hysterolitbus,  der 
Venusstein;  lapíš  hystricious,  der  Stacbel- 
schweinstein.  Šm. 

Ježovice,  dle  Budějovice,  Ježowitz,  ves 
u Uhlíř.  Janovic.  — J.  — Ječovice.  Bik. 
Kfsk.  91. 

Ježovina  ^ strupy,  boláky  na  hubi  ovcí. 
Val.  Brt.  L.  N.  I.  187.,  Vek. 

Ježovka,  y,  f.,  hosp.  u Dobříše;  kaplička 
u Sedlce.  — J.  J-ky,  eebinoidea  = mořští 
ježkové.  1.  J.  pravidelné,  regularia:  j.  tur- 
banová,  cidaris  metularia;  korunová,  c.  co- 
ronata;  česká,  c.  Sorignetti ; jedlá,  echinus 
csculentus;  obecná,  e.  saxatilis;  obrovská, 
acrocladía  mamillata ; 2.  nepravidelné,  irre- 
gullaria:  j.  srdcovitá,  spatungus  purpureus; 
teplická,  micraster  cor  anguinum;  klenutá, 
ananciiytes  ovata;  kamenouhelná,  palechinus 
gigas.  Vz  Frč.  48.-52.,  Schd.  II.  539. 

Ježovkový,  Seeigel-.  Šm. 

Ježov8ký.  J.  jablko.  Mor.  Brt.  — J.  Dvůr 
II  PacovH.  — J.,  os.  jm.  Bik.  Kfsk.  1329., 
Sdl.  Hr.  1.  40.,  II.  253.,  IV.  273. 

Ježovy,  ves  v Písečku.  Bik.  Kfsk.  449. 

Ježto.  Já  jsem,  j.  jsem.  Št.  Mluvíš  to,  j 
tobé  nesluší.  BO.  — Ve  spojení  s on.  Páni 
všichni,  j.  jich  (jichž)  pečeti  jsů  při  tomto 
listu  . . . I’ov.  27.  Vzali  berni  z mého  Člo- 
věka, j.  jeho  (jehož)  v držení  byl  mój  otec. 
Púh.  i.  255.  — J.  = kde.  Méstišté,  j.  sól 
dělají.  BO.  — J.  *=  kdy.  Když  den  přichá- 
■zíše,  j.  se  měli  biti.  Výb.  II.  43.  — J,  pří- 
činné. J.  dieš,  že  by(s)  se  prve  smrti  nadál, 
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Ježto 


Jídlo 


tohof  nebylo  jest  v mém  srdci.  Chč.  — 
Pogn.  J.  náměstka  vztažná  všech  rodů.  Vz 
Brt.  S.  3.  vd.  143.  — Pozn.  J.  uvozuje  věty 
a)  příčinné,  vz  Brt.  S.  3.  vd  131.,  b)  při- 
ponštécí,  vz  ih.  138.  1.  Cf.  také:  Připouštéci. 

JežA  Dvůr,  Gesshof,  u Horní  Bobravy. 

Ježtílka,  y,’  f,  echinella,  die  Echinell, 
rostl.  J.  pramenitá,  e.  ricclaeformis.  Vz 
Rstp.  1879. 

Jťžunka,  y,  f.,  echinocactus,  die  Igel- 
distel,  rostl.  J.  tenkotrnná,  e.  tenuispinua. 
Vz  Rstp.  677. 

Ježura  ostnitjí  = ptakopysk  ježatý,  echi- 
dna  histrix,  štětinatá,  e.  setosa.  Frč.  371  , 
Brm.  I.  2.  62ií. 

Ježiirovitý,  stachelmausartig.  Brm.  I.  2. 
464. 

Ježúii,  e,  m.  =»  Ježíš.  Ž.  wit.  Hab.  18. 

Jherce  —jhřec,  zastr.  Anth.  Jir. 

Jtiesus  = Jesus,  Ježíš.  List  hrad.  1467. 

Jho.  Mkl.  aL.  272.,  Etym.  95.  Kleště, 
kruh  jha,  Jochring,  -kranz  Lpř.  — J,  = 
poroba.  Ž.  wit.  2.  3.  J.  manželské  Us.  J. 
těžké  a bídné  nésti  musíme.  V. 

J’ho  = jeho.  Bž.  35. 

Jholistuik,,  u,  m.,  zygophyllum,  Kapern, 
Mondsamen.  Šm. 

Jhra.  Ur.  ruk.  SŠ.  91.,  NB.  Tě.  109. 

Jbráiii,  n.  Ur.  ruk.  R.  224 

Jhráti.  Ur.  ruk.  P.  84.,  SŠ.  3.,  46.,  57., 

74..  99.,  Št.  Kn.  š.  157. 

Jhřec.  Hr.  ruk.  271. 

Jhřiště,  é,  n , theatrum.  ZN. 

Ji  = /jo,  akkus.  m.  Pomníš  na  ni.  Ž.  wit. 
8.  5.  Chci  na  ni  (na  Jakuba)  lidmi  dobrými 
dokázali.  Pilh.  1.  175.  Vylezeš  na  ni  (na 
strom).  Ziinsky.  Brt.  Sednu  si  na  ni  (na 
kůĎ).  Ib.  Abych  ji  (Pitrana)  k sobě  pustil. 
1485.  Mtc.  1870.  46.  Akkus.  ní  Jest  za  ji, 
jako  gt.  něho  za  jeho  atd.  Gb.  v Z.  wit.  238. 

po  souhl,  -í  = -li.  Na  mor.  8lov.  a 
Val.  Jo-ji  doma?  Jo-již  pravda?  Doma-ji 
si?  Optaj  sa  ho,  jed-y-by?  Už*i?  Máte  ji? 
Viž-i  o tom?  Býí-i  tam  už?  Brt.  D.  172. 

Jí  = jich,  duál.  Kdyby  svoji  vnitřní  oči 
odvrátili  od  věcí  nestatečných  tohoto  světa 
a pozdvihli  ji  k spatřeni  věčného  života 
vécí.  Št.  Kn.  š.  46. 

-jí  = -ičí,  -ení:  slepi  (slepičí)  peři,  koči 
(sova  ma  koču  hlavu),  kači  žaluciek.  Mor. 
Brt.  D.  154. 

Jíbava,  y,  t,  Giebaii,  městečko  u Olo- 
mouce. V z 8.  N. 

Jícen  — válcovitý  otvor,  který  podél 
páteře  dutinou  hrudní  probíhá  a do  žaludku 
ústí.  Vz  Slov.  zdrav..  Češ.  Ik.  V.  25.,  116., 
Vlil.  209.,  X.  287.,  List.  filol.  VIII.  30.  Schd. 
II.  353.  — J.  sopky  (sopečný),  der  Kráter, 
NA.  V.  538.,  Sté.  Zem.  784.,  děla  kovový, 
Mour.,  pekla,  propasti.  Ua.  Pdl.  Zřeli  jsme 
v j.  smrti.  Vrch. 

Jíceiiník,  u,  ra.  ^ srkáč,  die  Schlund- 
rtthre.  SI.  les. 

JIckovice,  dle  Budějovice,  Itzkowitz,  ves 
u Milevska.  Tk.  III.  96.,  Blk.  Kťsk.  1329. 

Jicuatý,  sehliiudreich.  J.  Lakedaimonsko. 
Lpř. 

Jicuire,  «*,  f --^  jedlice,  die  Esserin.  Olom. 
Sd. 

Jicnik  jedlík.  U Kroměř.  Zl. 


Jicnořez,  u,  m.  Ces.  Ik.  I.  159.,  X.  240. 
Jicnovitýa*  j9odo&u Jícnu  mající,  schlund- 
artig.  Stč.  Zem.  783. 

Jícnový.  J.  kleště.  Wld. 

Jičeti  = žičeti.  Gb. 

Jičín  (od  Jiky.  Pal.  Rdh.  1.  134.).  V J-né 
je  velmi  zle,  poněvadž  tam  žebrák  o po- 
svícení hlady  umřel.  Vz  Sbtk.  Krát.  h.  47. 
— Tk.  III.  684.,  IV.  728.,  V.  243.,  VI.  69., 
VII.  413.,  Tk.  Ž.  222.,  Tf.  Odp.  283.,  Sbn. 

558.,  Blk.  Kťsk.  1329.,  Sdl.  Hr.  II.  277.,  V. 

361.,  Kk.  Sl.,  Pal.  Rdh.  II.  125.— J.  Kovy. 
Žer.  Záp.  II.  31.,  60,  78.  — J.,  os.  jm.  J. 
Jan.  Tk.  Ž.  222. 

Jičiua,  y,  f,  Itschina,  ves  u St.  Jičína. 
Jičinčves,  vsi,  f.,  Jiéinowes,  ves  u Ji- 
čína. Blk.  Kfsk  774.,  Sdl.  Hr.  II.  198.,  V. 
361. 

Jičínský,  08.  jm  Tk.  V.  243.,  VII.  413., 
Sdl.  Hr.  V.  278.  — J.  Karel.  dr.  práv  a 
hosp.  rada,  nar.  1831.  Vz  Tf  H.  1.  S^.  vyd. 

183.,  184.,  Šb.  Dj.  ř.  254.,  Rk.  SI.,  S.  N.  - 
J.  Blaž.  1589.  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  674.,  Jir. 
Ruk.  I.  320.,  S.  N.  - J.  Krist..  1844.  Vx 
ib.  (Jg.).  — J.  Bohuši.  Mat.  1619.  Vz  Jir. 
Ruk.  326.  — J.  Jan,  knihtiskař.  1671.  Vx 
Jir.  Ruk.  321.—  J.  Jeron.  Blk.  Kfsk.  1164. 

Jidáš.  Vz  Krám.  Slov.,  S.  N.,  Kk.  SI 
Na  Zlínsku  Idáš.  Brt.  Jest  mu  jako  J-vi 
(ani  zima,  ani  teplo:  vede  se  mu  prostředně). 
U Třebonína.  Olv.  — J.  = hrkačka,  mající 
podobu  trakaře.  U Třebíče.  Jjk. 

Jidášek  Pruk.  Ik.  IV.  241.,  V.  115.,  243. 
Jidášky  v Táborská  = pečivo  z bílé  pše- 
ničné mouky  ve  formě  dvojité  podkovy  do 
sebe  vložené,  solí  a mákem  posypané;  pro- 
dává se  po  celý  rok.  Bik.,  S.  N. 

Jidášuý.  J.  zrada.  Arch  IV.  142. 
Jidášovy.  J.  ucho,  ouško,  peziza  aurí* 
cula,  der  Hollerschwamm,  das  Judasobr.  Vx 
Mllr.  78. 

Jidášský.  J.  mzda.  Kos.  Ol.  I.  258. 
Jidatelua,  y,  f.  ^jídelna.  Ros. 

Jidec,  vz  Jídce. 

Jídelna  řím.  a řecká.  Vz  VIŠk.  497. 
Jídelní,  -ny.  J.  lístek.  Menu  (franc.), 
miska,  lžíce  atd.  Dch.  Dle  Ntr.  VI.  325.  na 
Slov.  jedlopis  =«  jídelní  lístek.  J.  lístek 
římsky,  vz  VlSk.  202 , japanský,  vz  Vega 
11.  247.  Oběd  dle  j.  lístku,  Diner  á la  carte. 
Dch.  — J.  jedlý.  Us.  Tč.  Jez  jiedelné 
věci.  Hus  I.  360 

Jídlo.  Jsou  ještě  u jídla,  bei  Tische.  Os 
Dch.  Má  rád  několik  jídel  za  sebou,  einige 
(iánge.  Mezery  mezi  jednotlivými  ji'ilv. 
Mour.  To  je  jídel,  kroupy  a zeli!  Us.  Msk. 
Fríštuk,  oběd  i olevrant,  večera  maf  musí, 
jak  8H  jedlom  nepomáhá,  práca  ho  udusí; 

I jedním,  s dvorná  jedélkami  spokojený  bý- 
vaj.  Glč.  II.  265.,  167.  Neuč  jídla  mluvili 
(říkají  tomu,  kdo  při  jídle  mluví);  Jde  ma 
j.  špatné  se  světa  (nechutná  mu,  neubývá 
mu).  U Král.  Hradce.  KSC.  Stvoro  (čtvero) 
jedál  — všetko  hrách  (Žertovně  o špatné 
hostině).  Slov.  Zátur.  Jejen  k jídlu,  také 
k dílu.  Dch.  Kdo  nebyl  při  díle,  ten  nebuď 
při  jídle.  Sb.  uč.  Není  jídla  bez  díla.  Us. 
Bž.  O j.  za  starší  doby  vz  Sdl.  Hr.  I.  12^  i 
183.— 185.,  IV.  62.,  167.,  168.  J.  římská  a 
řecká.  V^z  Vlák.  497. 
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Jidlnnoi,  e,  m.,  der  Truchsess. 
jidlostr^ce*  e,  m.,  der  Trakteur,  Gar- 
kocb.  Šm. 

Jidrce,  Jettenitz  Řetenice.  BIk.  Kfsk. 
1201. 

Jídro,  a,  n.  jádro.  Slez.  a mor.  Má 
dobré  j.  Ktk.,  Šd. 

Jiedák,  a,  m.  » jedlík.  Pijáci  mrcba 
(>=  žpatDÍ)  Jiedáci.  Slov.  Zátur. 

Jigati,  wie  eiu  Eael  schreien,  gagagen. 

Šm. 

Jih  ^jiini  vítr.  J.  věje,  starého  hřeje. 
Us.  Té.  Cf.  Mkl.  Etym.  l(j^. 

Jihati » táti.  Že  mu  při  tom  srdce  ša- 
moa slasti  jibalo.  Šml.  Vz  Jibnouti. 

Jihlava.  Proé  se  jmeouje  Iglau?  Ve 
znaku  mají  Ježka  a pod  nim  nápis:  Ve  stínu 
tvých  peruti.  Jak  to?  — Jak  si  dopisovali 
JibUvané  s Brněnskými?  — Kterak  ubo- 
stili  císařovnu  Marii  Terezii  a císaře  Fran- 
tiška? — Jihlavští  vědí,  jak  se  jmenovali 
lotři,  kteří  byli  s Kristem  ukřižováni  a kolik 
jim  b)’lo  let.  — Jak  rozmnožili  litanije  a 
slavili  boží  télo.  O tom  všem  vz  v Sbtk. 
Krát.  h.  168.— 171.  — Cf.  Tk.  I.  610.,  III. 

402.,  IV.  728.,  V.  243.,  VI.  349.,  VIII.  413., 
Tk.  Ž.  222.,  Žer.  Záp.  II.  184.,  Sdl.  Hr.  I. 

254.,  IV.  318.,  Sbn.  580.,  588.,  S.  N.,  Rk. 

81.,  Blk.  Kfsk.  1329.,-  Pal.  Rdh.  II.  125.  - 
Z J-py  F.  Vz  Sbn.  579.,  834 , S.  N. 

Jihlavka,  y,  f.,  Iblawka,  ves  u Telče. 
Tk  Vil.  210.,  Žer.  Záp.  I.  93.,  94.  — J.« 
přítok  Dyje  na  Mor.  Rk. 

Jihlavský.  Zůstanu  radši  v j ském  kraji, 
pajda  si  děvče  hezké  z Moravy;  Husaři 
ieuoa  pod  modrou  vodou,  na  j-ských  lukách 
koné  krmijou.  SS.  P.  317.,  580.  J.  právo. 
Tk  II.  306.,  308.,  BS.  Dodatky  (I.  17.  č.  7 ; 
k Jg.  H.  I.  — J„  08.  jm.  Tk.  V.  75.,  Blk. 
Křftk  1257. 

Jihlič,  e,  m.  •=jehláč,  divči  hněv,  onosis 
spinosM,  die  Hauhecbel.  Vz  Jehlice.  Let. 
Mt  S.  VIII.  1.  42. 

Jihlý  = táním  měkký.  J.  cesta.  U Žamb. 
Jihoafrický  vidlonosec.  Vz  Vidlonosec. 
Jihočeský.  J.  kraje.  Us.  Pdl. 
Jibo-Jihovýchod,  u,  m.,  SiidsQdost.  Nz. 
Jiho-Jihozápad,  u,  m.,  SUdsQdwest.  Nz. 
Jihomořský.  J.  stromy,  citrony,  porno- 
ranče.  Jir.  Obrz.  136. 

Jihončmecký.  J.  máselné  špačky,  Butter- 
spatzen,  jidlo.  Šp. 

Jihoruský,  sUdrussisch.  Rk. 
Jihoslované.  Vz  Ukaž.  47.  0 památkách 
dřevního  písemnictví  Jihoslovanů  vz  v Šf. 
III.  192.  a n. 

Jihoslovanský,  sttdslaviscb.  Mus.  1880. 
<l80. 

Jihotoěnový,  Sildpol-.  J.  okean.  Sté. 
^m.  744.,  pás  (antarktický).  Ib.  315. 

Jihovitka,  y,  f.,  syzigites,  der  Jocb- 
•chimmel,  houba.  J.  obecná,  s.  megalocar- 
PW.  Vz  Rstp.  1978. 

Jlhovitr,  -větru,  m.  Pl.  I.  281. 

Jihový,  na  Zlínsku:  juhový.  Brt. 

Jihovýchod,  u,  m.,  der  SUdost.  Bž.  238., 
hz. 

Jihozápad,  u,  m.,  der  SUdwest.  Nz. 

Jich  — Ja  jich  (vás)  mám  vidy  rád. 
bs.  Zkr. 


Jícha,  Jueba,  y,  f.,  os.  jm.  D.  ol.  III. 
190. 

Jicha  tekutina  tvořící  se  rozkladem 
hnisu.  Vz  Slov.  zdrav.  Jahody  z sebe  vy- 
dadi  jíchu  črvenú.  Lék.  62.  a.  Jichu  masnu 
(ius  carnium)  vlij  v hrnec.  BO.  Cf.  Mkl. 
Etym.  106.,  řf.  III.  564.  Dobrá  psu  mucha, 
chlapovi  jncba.  Phld.  I.  2.  7. 

Jicharee,  dle  Budějovice,  ves.  Arch.  IV. 
35,  61. 

Jíchoř,  e,  m.  «==  krevní  voda;  te- 
kutina v Žilách  bohů  krvi  podobná,  Blut- 
wasser;  GOtterblut.  Vký. 

Jichttst^chy,  zašlá  ves  v Boleni.  Blk. 
Kf^k.  633. 

Jichovatosf  krve.  V z Slov.  zdrav. 
Jichovina,  y,  f,  das  Zomidin.  Šm. 
Jikalka,  y,  f.,  Ikalka,  sam.  u Plzně. 
Jikáni,  n.  Proč  Slováci  opouštějí  své 
plnozvučné  a,  o atd.,  slovem  své  mužné 
nářečí  a přijímají  to  zženilé  j.  české?  Koll. 

III.  157. 

Jikati,  vz  Mkl.  Etym.  95. 

Jikavěi,  Bergfink-.  Rk. 

Jikavec,  zlintky  ikavec^  Brt.,  fringilla 
montifríngilla.  SI.  les.,  Frč.  353.,  S.  N,  Na- 
tahuje se  jak  j.  (o  tom,  kdo  v posteli  se 
natahuje  maje  ruce  za  hlavou  složené).  Na 
Vsackii.  Vek.  Je  tlustý  jako  j.  Val.  Vek.  — 
J.  ^ hladný,  chudý  člověk.  U Srbec  na  Mor. 
Bkř. 

Jikerni  = jikrný.  Rk. 

Jikev,  kve,  f.,  Jikew,  ves  u Loučína.  Tk. 

IV.  728.,  V.  243.,  'Ik.  Ž.  222.,  Blk.  Kfsk. 

19.,  Sdl.  Hr.  V.  361. 

Jikra,  polygranum.  1380.  Mus.  1885.,  565., 
S.  N.,  Mkl.  Etym.  95.  Cí.  Jikro. 

Jikf*ák,  a,  va.=jikrnáč.  Tč. 

Jikřec,  vz  Jikřice. 

Jikruatý  sloh  (vápenců,  oolitbový).  Krč. 
G.  183.,  Osv.  V.  15.,  NA.  V.  653.  J.  ruda. 
Krč  J.  vápenec,  der  Oolith.  SI.  les. 

Jikraý.  J.  máslo  (jako  jikra),  říkají  o ja- 
drném másle  převařeném.  U Polič.  KŠá.  J. 
sloh  rudy,  vz  Jikrnatý.  ř'rč. 

Jikro,  a,  n.,  ikro,  die  Wade,  LaS.  Tč. 
Vz  Jikra. 

Jikroroduý,  rogenyoll.  Bern. 

Jikrový  =jikrní.  ám. 

Jikry,  vz  J.kra. 

Jíl,  lupká,  lupky,  jílovatina,  jílovina,  der 
Lehm.  MV.,  Sl.  les.  Cl.  Listy  filol.  VIII. 

11.,  Mkl.  Etym.  9.5.  J.  = mastnice.  Hrbk. 
J.  = splavený  kaolin  znečištěný  minerálními 
přivčbky.  Krč.  G.  50.  J.  ohnivzdorný,  feuer- 
ťester  Thon,  wealdský,  plastický,  mořiiký 
der  Tegel,  londýnský,  Krč.  G.  50.,  724., 

833.,  837.,  písečnatý,  Sandletten,  Sl.  les., 
vlaský,  Sal.  240.,  hrnčířský,  slaný.  Bř.  N. 

245.,  246.  Cf.  Bř.  N.  164.,  KP.  III.  19.,  Sehd. 
II.  42.,  46.,  Krám.  Slov.,  S.  N.  V jílu.  Ž. 
wit.  68.  3.  Bóh  stvořil  člověka  z jílu  n. 
z hlíny,  z země.  BO. 

Jilava,  y,  f.,  mč.  na  Slov..  Eylau.  Tk. 
IV.  503. 

Jilcár,  e,  in.  = kdo  dělá  jilce,  der  Degen- 
griffmacher.  1605.  Dch. 

Jilce,  e,  n.,  vz  Jilec. 

Jilcozdoboý,  den  Degengriff  zierend. 
Lpř.  Sl.  I.  492. 
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Jilčidlo  — Jin. 


JllČidlo,  a,  ^n.,  der  Grifftriebel  (Deioi 
Schwertfeger).  Sm. 

Jilec  vesla,  der  Rudergriíf.  Lpř.  Jilce  na 
zbroji.  Koll.  III.  285.,  MV.,  Mkl.  Etyin.  84. 

1.  Jílek  ozimý  či  tráva  anglická,  lolium 
perenne;  vlaský,  I.  perenne  italicum,  Rt. ; 
mylný  (marnivý,  mýlek,  zabilka,  matonoba, 
vzteklice,  opilka,  ocaska,  šmatonoh),  lolium  < 
temulentum,  die  Dollgerste,  81.  les.,  Nz.  Ik.,  i 
Kraul.  Slov.,  Rose.  108.,  S.  N.,  Milr.  62.,  j 
Odb.  path.  III.  847.,  Rstp.  1761.,  Kk.  113., 

114.,  Slb.  160,  Ol.  157.,  158.,  ČI.  Kv.  115.,' 
Sebd.  II.  262.,  FB.  13.  J.,  lipnice,  metlice, 
arrbcnatberum  avenaceum,  dus  Reigras.  81. 
les. 

2.  Jilek,  Ika,  m.  Na  sv.  opata  Jilka  chystá 
se  zase  špilka.  Slez.  8d.  — J.,  os.  jm.  Tk. 

I.  312. 

JíTek,  vz  Jíl. 

Jílem,  Ima,  m.,  vsi  u Jilemnice  a u Cbo- 
těbol-e.  BIk.  Kfsk.  693  , Sdl.  Hr.  V.  241.-245.; 
několik  dumkův  u Semil.  PL. 

Jileiiiniee.  Tf.  Odp.  298.,  Blk.  Kfsk 

1320.,  Sul.  Hr.  V.  361.,  Rk.  81. 

Jilemnický.  J.  statky.  Vz  Tf.  Odp.  298.  I 

— J.  Arnošt.  Tf.  Odp.  388. 

Jilemnik,  a,  m.,  lllemnik,  ves  u Něm.  { 
Brodu.  1 

Jileuský  Vád.  1621.  Jg.  H.  I.  2.  vyd. 
574.  Vz  Jelenský  (týž). 

Jilešovice,  tile  Budějovice,  llleschowitz, 
ves  u Velké  Polomé  ve  Slez. 

Jiljí.  Bž.  107.,  Mkl.  Etym.  106.  Když  je  ' 
pěkue,  na  Jiljí,  může  zasiť  každý  shnilý.  ' 
Slez.  Sd.  — Kostel  sv.  J.  v Praze.  Tk.  1. 
610,  11.  537.,  III.  648.,  IV.  728.,  VI.  349.1 

— O Jiljicb  vz  8.  N. 

Jílka,  y,  f.  = jilooá  země,  pole  jílovaté.  ■ 
U Ruauva.  Rgl.  — J.,  os.  jm.  D.  ol.  I.  125.  t 
Jilkov,  a,  m.,  Gilkendorf,  ves  u Stern-  ' 
beika  ua  Mor.  | 

Jílků  Mlýn,  Jilkamíible,  u Krumlova. 
Jilm,-  uiiiius,  liuster.  J.  polni,  u.  cam- 
pestris,  die  Feldulme;  j.  vaz,  u.  effusa,  die 
raube  (jíme;  kolkový,  die  Korkulme.  Rstp., 

1384.,  Kk.  142 , Ol.  126.,  Ol.  Kv.  152.,  Krám. 
Slov.,  Kose.  116.,  8.  N , Mllr.  108..  Slb. 

265.,  Sebd.  11.  275.,  FB.  34.,  KP.  III.  3o8. 
Jilma,  vz  Jilm. 

Jiiiiiek,  vz  Jilm. 

Jiimeuec,  nce,  m.,  nerost,  der  Ilmenit.  ; 
Šm. 

Jilmina,  das  Ulmin.  Sl.  les. 

Jiimiuek,  nku,  m.,  coreborus,  das  Muss-  ' 
kraut.  8m. 

Jlimka,  vz  Jilm. 

Jilmo,  a,  n.,  Jelmo,  vsi  u Liáova  a 
u Tťlče. 

Jil  lilové,  ého,  II.,  Illmovy,  ves  u Tisůova. 
Jiiiuovitý.  X rostliny,  ulmaceae:  jilm, 
břestovec.  Vz  Kstp.  1384.,  Kk.  142.,  Slb. 

265.,  Kose.  116. 

Jiliiiovua,  y,  ť.,  spiraea  ulmaria,  der 
(Ťei^^bait.  Sm. 

Jíluatosť,  i,  ť ^ jílovatosf.  Sl.  les.  ' 
Jílovatí  také  ~ zlato  z pi:kii  zlatonos- 1 
nélio  na  rýžicb  vypirati,  seilen,  waschen, 
schlámmen.  Kk  Sl.  : 

Jílové,  vz  Jíloví.  — J.,  Eiilau,  město  , 
tt  čes.  Lípy.  Pal.  Rdb.  II.  407.  ' 


JilOTCC,  ilysia  scytale,  jiboamer.  had. 
Sebd.  II.  ^3.  — J.,  sam.  u Bernardic.  Sdl 
Hr.  III.  108.  - J.  = délnik  jilujicí  (vypí- 
rající zlato).  Vz  Jílovatí.  RL  Sl. 

tfílovi,  í (ne:  -ího,  oprav),  Jilov,  ves 
u Želez.  Brodu;  Jiilowey,  ves  u Hodkovic. 
0 trzích  v Jílovém  (Eule?)  a jak  tam  p. 
farář  shodil  svého  patrona  se  shod  A.  Vz 
Sbik.  Krát.  h.  47.  — Cf.  Tk.  I.  610.,  II. 

537.,  III.  648.,  IV.  728.,  V.  243.,  Blk.  Kfsk. 

1329.,  Sdl.  Hr.  I.  112.,  IV.  237.,  S.  N.,  Kk. 
Sl. 

Jilovice,  dle  Budějovice,  Gíllowitz,  vsi 
u Třeboně  a u Vyšnibo  Brodu;  Jílowitz, 
ves  u Třebechovic.  Blk.  Kfsk.  1329.,  Sdl. 
Hr.  II.  55.,  III.  303. 

Jiloviáté,  ě,  n.,  Jílowischt,  ves  u Zbra- 
slavě. Tk.  I.  46.,  47. 

Jílovitovápenitý.  J.  půda,  thoniger  Kalk- 
boderi.  81.  les. 

Jílovitý,  vz  Jílovatý. 

Jílovka  (pust.).  Sdl.  Hr.  I.  37.,  71. 
Jilovuě,  pl,  f.  čtery  hony  za  jíluvněmi. 
kdež  blinu  beru.  Arch.  I.  165. 

Jílovský,  ého,  m.,  os.  jm.  Tk.  II.  537. 
Jílový.  J.  zemina,  KP.,  země.  Bj. 

Jílší,  n.  ==  jilec.  Palaá  se  zakroucenýiu 
jilšíra.  Sš.  P.  761. 

Jilva,  y,  m.,  os.  jm.  Mus.  1880.  256. 
Jiívin,  a,  m.,  os.  jm.  Pdb.  II.  118. 

Jilý  J.,  kněz.  Jg.  H.  I.  2.  vd.  575. 
Jiiiiač,  psí  jm.  Brt. 

Jímadlo.  Vz  KP.  V.  178.,  293.  /.,  lopta, 
die  Vorlage  (Gefáss).  Nz.  J.  na  lib,  Žpr. 
arch.  Vlil.  102.,  na  syrop,  der  Syrupfanger, 
v pivnárně  = hydraulika,  die  Theervorlage. 
Šp.  ' 

Jimák,  u,  m.,  der  Sábelhandriemen.  Čsk. 
Jímanec,  nce,  m.,  der  Gefangene.  Šm. 
Jímání,  n.  — vyssáváni,  die  Aufsauguni;. 
Sl.  les.  — J.,  die  Ergreifuug.  J.  srdce.  Hlk. 
Jímaný  ammoniak.  Nev.  Rm.  1.  55. 
Jimatel,  n,  m.,  der  Ergreifer. 
Jíniatelný,  greifbar.  Lpř. 

Jimati,  vz  Jmouti. 

Jímavost,  i,  í.  J.  básně,  Us.,  myslí,  Smi , 
rozumu.  Mour. 

Jímée,  e,  n.  J.  na  smůlu,  das  Pecbgrandl. 
81.  les. 

Jímka,  vz  8.  N.  Dno  či  základ,  vrch  d 
závěrek  jimky.  NA.  IV.  231.  — J.,  der 
Reclien.  J.  plovoucí.  NA.  IV.  232. 

Jiiukát*,  e,  m.,  der  Scbleusenmeister.  Sl. 
les. 

Jímkový,  Scbleusen-.  J.  rypadlo.  Zpr. 
arch.  Xll.  4.  18. 

Jiiníikov,  a,  m.,  Imligau,  ves  v Chebsku. 
Blk.  K^isk.  1329. 

Jimlíu,  a,  m.,  Imling,  ves  u Postoloprt. 
Tk.  IV.  332.,  Blk.  Kfsk.  909.,  Sdl.  Hr.  l 
110. 

Jímram,  a,  m.,  os.  jm.  Mus.  1884.  529., 
D.  ol  I.  377.,  Tk.  I.  61. 

Jimramov,  a,  m.,  Ingrowitz,  městečka 
v Brriěnsku.  S.  N.  J.  Nový  (huti),  Nea 
Ingrowitz,  tamtéž.  Jak  si  pomohli  Jimrx 
vovští  k soše  sv.  ducha?  Vz  Sbik.  Krát 
h.  171. 

Jín,  a,  m.,  vz  In.  Původu  celtického 
Pal.  Rdh.  II.  115. 


Digitized  byGoogle 


Jinačej  — Jinonict. 
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Jinačt^J  *=jináě.  Nikdy  sa  mi  (▼  domě)  JindřiM,  il,  Hetnrícbscblag,  ret  a 
nenk-iž,  j.  běda  ti ! Slov.  Phid.  IV.  255.  Hradce. 


Jindř. 


Jinaěovic^,  dle  Budějovice,  luatscho-  { Jiodri§§ký  Jun.  1506.  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 


575.,  Jir.  Uuk.  I.  321. 

Jinecký,  vz  Jince.  J.  pásmo.  Vz  Bž.  N. 


wirz,  ves  u Broa. 

Jinak  Věc  jinak  se  měla;  Avšak  stalo 
se  jinak;  Juk  bych  mohl  j. ? Us.  Dch.  Však  j 25tí 
má  ty  peníze  všelijak  a j.  nabyté.  Us.  Vk. ! Jinehdy  =*  jindy.  Šm 
Kdyby  byli  j.  jednali,  bylo  by  s nimi  j. 

Us.  Neroože  to  j.  být,  musíme  se  rozejit. 

SS.  P.  447.  Tomu  j.  rozumím.  Sá.  Na  něco 


JiuťheHna,  y, 

U Mísika.  Škd. 

Jíní,  priiiiia.  Ž.  wit.  77.  47 


f.,  die  Schweinsblase. 


Vz  S.  N., 


j.  pohlížeti.  Osv.  1.  270.  Za  to  bych  mohl  i Kk.  8l , Schd.  I.  172.  V MV.  nepravá  glossa. 

prisíci,  že  jinak  nenie ; Podlé  takových  Pa.  Cf.  Mkl.  Etym.  9tí. 

rozličných  pfíhod  právo  rozdielně  jinak  a Jiníu,  a,  m.,  ves  u Strakonic.  B!k.  Kfsk. 


jimtk  rozsnznje.  NB.  Tč.  Ití4.,  194.  Jinak  i 5S7. 
jeden,  j.  jiný  jednu  a touž  řeč  vykládá.  Štr. 
Jinačejie  se  mají.  ZN  Velimf  bych  živ  byl 
jinačejie.  Št.  Kn.  š.  43.  Počne  nám  žel  býti, 


Jinubarevný.  J.  odrůdy  koruntu.  Osv. 
I.  títíy. 

Jíuočany,  dle  Dolany,  Jinotschan,  ves 


že  sme  činili  jinak  než  dobře.  St.  Kn.  š.  i u Dušiiik.  Tk.  111.  83.,  Ťf.  Odp.  2tí7.,  Sdl. 
27  — J,  = sice.  Za  okolnosti  j.  stejných. ! Hr.  V.  249. 

ZČ.  I.  249.  To  středu  první  po  hodu  krš-  ' Jinočartýn,  u,  m.,  der  Brewsterit.  Sm. 
čenie  (křtění)  božieho  j.  po  sviečkách.  List.  . Jiuočaska,  y,  ť.,  monniera,  die  Monnierc, 
hrad.  1482.  Tč.  rostl.  J.  tiuůatá,  m.  tnťolia.  Kstp.  275. 

Jinako  = jinak.  J.  byli  by  přestali  ofé- ! Jinodéluý,  von  ungleicher  Lánge.  Lpř. 
rovati.  ZN.  Jiuodřevý  >=»  z jiného  dřeva.  J.  socha. 

Jinaký.  Muži  jinačí  nejsou.  Sá.  Velim  ^ i.- 

úmyslem  jinačejším.  Št.  Kn.  š.  105.  U Do-  I Jmohlatívosf,  i,  f.,  der  Heteromorphis 

mažlic  í4  j.  jinakší.  Jrsk. 

Jioan,  11,  m.,  ginkgo.  die  Salisburie,  rostl. 

J.  dvojlaloký,  g.  biloba,  salisburia  adianto- 
folia.  Vz  Kstp.  1424.,  Ves.  IV.  193. 

Jinanuvitý  J.  rostliny,  ginkgineae:  jinan.  i 
Vz  Ustp.  1424.  ' 

Jinatý,  bereift.  Hst.  423. 


mus.  Sm. 

Jínohranivosf,  i,  f.  «=  jinohlativosí.  Kk. 
Jinoch.  Mkl.  Etym.  10tí. 

Jiuochlop,  u,  m.,  tiarella,  der  Spitzbut, 
rostl.  J.  srdcolistý,  t.  cordifolia.  Vz  Kstp. 
G98. 

Jinochmýr,  u,  m.,  stenactis,  rostl.  J. 


Jiňava,  y,  í.  =*^  jíni,  jinovaC.  Slez.  Šd.  *®*'*í>  *•  h'‘ous.  Kstp.  8tí7.,  Slb^  448.,  S.  N. 
Jince,  Jinetz,  ves  u Hořovic.  Tk.  IV.  Jiuochovitý,  jílnglinghařt.  Šm. 
tí.,  Blk.  Kí»k.  1329.,  S.  N.,  Kk.  Sl.  . Jiu«.|azyčuy  spis.  L^.  Sl.  Strž.  13. 
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Jinde.  Má-Ii  co  k němu  mluviti,  mluv 
k néiDii  před  králem  neb  j.,  když  vi.  Půh. 
II.  227.  J.  psáno  jest.  Št.  Kn.  š.  7.  Hořko-Ii 
tt  nás,  oslaď  si  j.  Lpř.  exc. 

Jindice,  dle  Biidéjovice,  Indítz,  ves 
o Uhlíř.  Janovic.  Tk.  ÍII.  121. 

Jiudová  = jindy.  U Olom.  Sd. 

Jiudovský  Mlýn,  JindamUhle,  u Sudo- 
méřic. 


Jiuojazyký  jinqjazyčný  Dch. 
Jiuojev,  u,  m.,  der  Ailopuan.  Šm. 
Jíuukiiienec,  nce,  m.,  eines  anderen 
Stammes.  Št.  Strž.  1.  236.,  11.  381.  a j. 

Jíuokitieuiiý,  von  einem  anderen  Stamme. 
J.  národ.  Tk.  C.  tí. 

Jíuokrajuý,  auswártíg.  Posp. 
Jinokřidlice,  e,  f.,  hiptage,  die  Hiptage, 
rostl.  J.  hroznatá,  h.  madoblota.  Ustp.  212. 

JiDdra.  «».  jm.  Tk  V.  8.^.,  Jg.  H.  I.  2.  i „ 

tu*  ™ ' .Jiuoiícný.  Sopk.  joJnuu  stniDOU  uehod 

Jiňáw’r«*  I í . i'  1 beí6i.lnych  jevi,  « nichž  drnká  protitumná 

JindHch.  Sv.  J.  kontel  v Prnrc.  Ik.  II. ! „^ 

o37.  — J„  08.  im.  Tk.  ib.  — J.,  vz  Svribo- ' '' 

nins.  — J.  z Minsterberka.  Tk.  VII.  413. 


0 jiných  vz  S.  N.,  Rk.  Sl. 

JindHchohradecký,  Neub,n...  .1.  g>-  j 
nmasium.  Vz  Jindřichův  Hradec.  l^ellrtss.  Sl.  les. 


Jiuoliat,  u,  tu.,  allophyllus,  das  Wechsel- 
blatt  Sm. 

Jiiioiiatý  slez,  malva  alcea,  die  Flugwiirz, 


I Jiuouiauželný,  dichogamisch,'^v^bot.  Sl. 
Jindrichov,  a,  m.,  Heinrichsdorf,  ves  ■ |os. 

u Velké  Biteše;  Hennersdorf,  ves  u Alorech-  : jinomístuowť,  i,  f.  = rúznomístnost,  die 

tic;  ./.  Malý  a Veliký,  Klein-,  Gross-Hein-  i Hett-rotopie.  Nz.  Ik. 

nchschlag,  vsi  u Benešova  v Budéj.  Kk. ' Jiuomluvuoať,  i,  f.,  die  Allolalie.  Kk. 
Sl.,  8.  N.  J , Lang-Hennersdorf,  ves  v Sa- 1 Jmoiimožek,  žku,  m.,  dor^Heteronosit. 


steh.- Pal.  Rdh.  II.  411. 

Jindiřichovice,  dle  Budějovice,  Jindti- 


Sm. 


Jiiiomy§liiik,  a,  m.,  der  Andersdenkende. 


chowitz,  ves  ii  Blatné;  Indřichowitz,  ves  Sš.  Sk.  5jí. 
u ŽeletHvy;  Heiniichsgrůn,  mé.  v Cheb.‘-ku  I Jiuouárodní  zákon,  Pal.  Kdh.  II.  220. 
— Tk,  I.  87.,  Blk.  Kfók.  601.,  602  , 908.,  Jiiiouícc,  dle  Budějovice,  .Iinonitz,  ves 
Hr.  III.  228.,  IV.  55.,  S.  N , .Kk.  Sl.  . u Smichova.  V J-cích  zaviraji  o pi>kdnach 
JindHchovská  vinnice. -Tk.  II.  277.  maló  <lěti  do  jarmar,  aby  jich  polednice  ne- 
JindHchův  Újezd.  Tk.  1.  87.  — J.Hra-  unesla.  Vz  Sbtk.  Krát.  h.  48.  — Tk.  1.  610., 
dec.vVz  Rk.  Sl.,  Blk.  Ktsk.  1329.,  Pal.  Rdh.  11.  329.,  336.,  IV.  173.,  Tf.  Odp.  267 , Blk. 
II.  126.  Tam  jsem  byl  l'/s  r*  supplenteaL  ' ^btk.  432. 
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Jinopádnosf  — Jirdák. 


Jinopádnosf,  i,  f , die  Uvpallage,  Ver- 
Kebraog  der  Koostruktion.  Mz.,  Sš.  L.  24., 
J,  23.  Vz  JinovazuosC. 

JiQopásný,  aus  einer  auderen  Zone.  J. 
plodiny.  Kntn. 

Jinoplemenec,  nce,  m.  = jinoplemennik. 
Šf.  Strž.  II.  244. 

Jinoplemeni^tk,  a,  m.,  von  eiuem  an- 
deren  Stamiue.  Srn. 

, Jinoplemenný  národ.  Pal.  Rdh.  11.  54., 

Šl.  111.  12. 

Jiunřadec,  dce,  m.,  allosorus  crispas, 
kaprad  kadeřavý.  FB.  2. 

Jinoraz.  Vz  Bř.  N.  174.,  Schd.  II.  47., 
KP.  III.  11. 

Jiuorazovec,  der  Hornblendťels.  Nz. 
Jiuorazový.  J.  melafyr,  porfvr,  der  Mela- 
pbyr,  Augitporpbyr,  Nz.,  rula,  Dřidlice.  NA. 
V.  5B0,  662. 

Jiuoroduý.  J.  vědy.  Koll.  IV.  195. 
Jiuorodý.  Mour.,  Dk.  Aestb.  646.,  Sš. 
II.  9.,  Lpř.  Sl.  J.  národ.  Šf.  Strž.  I.  39., 
328. 

Jioorypec,  pce,  m.  =•  jinon/pek. 
Jiuorypek,  pku,  m.,  die  Manganblende. 
Nz. 

Jinosměrný,  einer  anderen  Kicbtung.  J. 
cesta.  Kutn. 

Jinostrannosf,  i,  f.,  das  Ausland.  Šm. 
Jinostranný,  anderweitig,  Dcb.;  ungleicb- 
seitig.  Lpř.  J.  jména,  svědectví.  Šf.  Strž.  1. 
291.,  II.  257.,  405.^a  j. 

Jiuo§tvi.  BO.,  Št.  Kn.  š.  110.,  176. 
Jiuuše.  Dáno  J-ši  uměni.  BO.  — Ur.  ruk. 
D.  5o9.,  580.,  Uymni  1418.  (Zukl.). 

Jiaoid  sila.  Sdl.,  Us. 

Jiuošice,  dle  Budějovice,  Jinoschitz,  ves 
u Benešova.  — J.  = jinoch.  Výb.  I.  416. 

Jínošik,  a,  m.,  demin.  slova  jinoch.  Kos. 
Ol.  1.  280. 

Jíuošin,  ina,  ino.  Jidechu  v dóm  j-šin. 
BO. 

Jinošiti,  il,  en,  ení,  zum  JUngliug  macben, 
etwas  ais  JUngling  thun.  Hk. 

Jíuoška,  y,  f.  <=-  dívka.  Hněvk. 

Jiuošov,  a,  m.,  sam.  u Vlašimě. 

Jíuota,  y,  f.,  das  Anderssein.  Šm. 
Jiuotaj.  Cf.  Vor.  P.  248.  a násl.,  Jg. 
Slnust  68.,  154.,  S.  N. 

Jiuotajilka,  jlnutajitelka,  y,  f.  —jino- 
taj. Šm. 

Jiuotajitelkovati,  allegorisireo.  Šm. 
Jiuotajiteloý  — allegorický.  Pl.  II.  215. 
Vz  Jinuta)iiý,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  403. 
Jiuotajka  Kk. 

Jinotajué.  To  j.  se  praví.  Sš.  II.  50. 
Jiuotujaý.  Sš.  II.  50.  J.  básnictví.  Jg. 
Slov.  153. 

Jíuotel,  e,  m.,  der  Davyn.  Šm. 
Jiuotvariiosf,  i,  f.  = ruznotvarnosi,  die 
Ueteroplasie,  der  Heteromorphismus.  Nz.  Ik., 
Uř. 

Jluoiitvarný,  beteromorpb.  Nz.  Ik. 
Jiuovatťti,  él,  ění,  sich  bereifen.  Vz 
Júniíi  se.  Kká.  K.  sl.  j.  64.,  Šd. 
Jiuovatina,  y,  ť.  ^ jíní,  jinovatka.  Šm. 
Jiuovatka.  Vz  Krám.  Slov. 
Jinovaznofif,  i,  f.,  bypallage,  převráceni 
vazby  či  konstrukce.  Sš.  II.  96.  Cf.  Jino- 
pádnost. 


{ Jinovee.  Hdk.  C.  378.  — J.  vrch 
v horách  povážských  na  Trenčansku.  Pokr. 
! Pot.  1.  83.,  118. 

Jinověký,  eines  anderen  Zeitalters.  Dk. 
Jinověrec,  der  Dissenter.  Nz.,  Kolt.  líl. 
231.  Snášelivý  a mirný  k j-cAm.  Pal.  Rdh. 
II.  421. 

Jinověrník,  a,  m.  — jinověrec.  Rk. 
j Jinověrný,  andersglaubend.  Šm. 
Jinovna,  y,  í.  =^  jinotaj.  Rk. 
Jinovraclav,  ě,  f.,  místo  v Polsku.  Tk. 
IV.  306.,  Tk.  Ž.  195. 

Jinový,  Reif-,  reifíg.  Šm. 

Jinozakonný,  beteronomni.  Dk.  Dj.  61. 
65.  Dk.  Aestb.  119.,  495.,  673. 

^ Jinozeměina,  y,  f.,  das  Premdlándiache. 

I Šm. 

^ Jinozemý,  -zemský,  auslándiscb.  Šm. 

Jinoznac,  e,  f.  Potahovali  bo  k j-či 
(k  věci  opačné,  než  dříve  zastával).  Sš.  I. 
42.  J.  =«  tropus.  Nz. 

Jinoznačný  = tropický.  J.  rčení,  slovce, 
j der  Tropus.  Nz.,  Jg.  SlnosC  67. 

Jinší.  Vemu  sobé  jinšu  tobě  na  vzdor)-. 
Sš.  P.  565.  Ač  horši,  jen  když  jinší.  Us. 
Lpř. 

Jinudy.  Št.  Kn.  š.  23. 

Jiný.  NaZlinsku:  iný,  inši,  inačí,  inakií 
Brt.  D.  164.  J.  = rozdílný.  Poslové  jiných 
světů.  Čch.  Bs.  73.  Ten  je  každý  den  jiný; 
On  je  dnes  docela  j.,  der  ist  bente  wie 
I ausgewecbselt.  Us.  Dcb.  Nechce  být  z jiných 
(nechce  se  od  jiných  lišiti).  Us.  Rgl.  Kdo 
z tycb  žbanků  pijaC  bude?  Kdožby  jiný  jeo 
syneček.  Sš.  P.  754.  Ona  za  jinon  nedá 
(nedá  si  říci,  neustoupí).  U Chocerad.  Vk. 
A tamhle  u Kavků  snad  to  bylo  jiné?  Sá. 
Nejsou  k jinému,  než ...  Sá.  Právo  pak  nic 
jiného  neni,  nežli . . . Kol.  3.  Slova  k jinéoQ 
a k jinému  rozumu  přijímati ; Co  provodí 
jiným  svědomím  nežli  přísežným  v koo> 
šelství.  NB.  Tč.  235.,  4.  Aby  těch  vsí  žádný 
Jiný  vyplatiti  nemohl.  List.  brad.  1480.  Tč 
Kázáni  a jiné  dobré  skutky.  Pasa  14.  stol. 
Jiná  světlosf  slunce  a jiná  měsíce  a jiná 
hvězd.  ZN.  Mezi  jiným  řka,  unter  Anderem 
Št.  Kn.  š.  102.,  160.,  Ší.  Rozpr.  29.  A co 
chci  jiného,  nežli.  Št.  Kn.  Š.  51.  Ale  tof 
jiné,  když...  Ib  9.  — J.  = ostatní.  Aby 
nade  všecky  jiné  pány  sobě  ho  vážit.  Hoi 
1 59.  — J.  těhotná.  Ostávej  tu  s Bobem, 
milá,  já  mládenec  a ty  jiná.  Sš.  P.  167. 
A když  poznala,  že  jest  jiná.  Jrsk.  — Ad 
Pozn.  4.  Životové  jich  jsou  jako  jiných 
psův.  Budou  jako  jiná  němá  tvář  bez  roz- 
umu. Vz  Brt.  S.  3.  vd.  33.  13. 

I Jíra  z ílečice.  Žžk.  7.  — Tk.  V.  244.  — 
J.,  poustev.  v 16.  stol.  Jg.  H.  I.  2.  vd.  575., 
Jir.  Ruk.  I.  321. 

Jíráiiek  Jan  a Vád.  Blk.  Kfsk.  1037. 
O jiných  vz  S.  N. 

Jirásek,  ska,  m.,  sam.  u Dobříše.  — J. 

, Alois,  prof.  v Litomyšlí,  spisov.,  nar.  1851. 

' Vz  Tf.  II.  1.  3.  vd.  142.,  Pyp.  K.  II.  424., 
j Bačk.  Př.  16.,  67.,  78.,  174. 

{ Jlratlce,  dle  Budějovice,  Irratitz,  ves 
u Jamnic. 

Jirčák,  a,  m.  = hřebec  s jedním  varletem: 
janek,  u Humpolce.  Krjk.  — J.,  os.  jm. 
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JiréanT,  dle  Dolaoy.  /.  Dolni  a Horní, 
Uoter-,  OMr-Jirt0ch«n,  vsi  u Jesenic.  BIk. 
Kisk.  345. 

Jirčice  »=  Jiřice. 

Jireéek,  čks,  m.  J.  Hermenegild,  ryt. 
ze  Sscuokova,  dr.  práv  a miiiister.  rada  ve 
Vídni,  nar.  1827.,  spisov.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd. 

6.,  9.,  58.,  160.,  170.,  172.,  173.,  182.,  183., 
Šb.  D.  ř.  254.,  Pyp.  K.  II.  540.,  Mus.  1886. 
6:^.,  S.  N.,  Rk.  Sl.,  Bačk.  Př.61.,  114.,  138., 

163.,  175.  — J.  Josef,  ministr  mimo  služ. 
v Praze,  nar.  1826.,  spisov.  Vz  Tf.  H.  l. 
3.  vd.  5.,  9.,  22.,  26.,  27.,  32.,  49.,  60.,  69., 

60.,  78.,  83.,  169.,  160.,  164.,  170.,  171.,  176 , 
§b.  Dj.  ř.  264.,  ťyp.  K.  I.  373.,  II  540., 
Mus.  1886.  629.,  8.  N.,  Rk.  81.,  Bačk.  Př. 

61.,  114.,  130.,  131.,  137.,  151.,  163.,  175.  — 
J.  Josef  Konstantin,  dr.  a pruf.  déjepisu 
na  čes.  univer.  v Praze,  nar.  1854.,  spisov. 
Vz  Bačk.  Př.  116.,  130.,  Tf.  H.  1.  3.  vd. 

165.,  168.,  Pyp.  K.  1.  373.,  U.  640.,  Mus. 
1886.  6.31. 

Jirek,  rka,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  1.  121. 
— J.,  vz  Jiřík. 

Jiřeniště,  é,  u.,  inist.  jm.  Tf.  Odp.  286. 
Jiřetice,  dle  Budějovice,  Iřetitz,  ves 
u Volyně;  Jiřetitz,  ves  u Votic.  PL.,  Blk. 
Kfsk.  238.,  Sdl.  Hr.  IV.  246. 

Jiřetin,  a,  m.  J . Dolni  a HorejH,  Unter-, 
Ober-Georgentbal,  městečko  a ves  n Mostu. 
PL,  Tk.  II.  477..  III.  61.,  V.  244.,  8.  N., 
Bk.  Sl.,  Blk.  Kfsk.  161.,  Sdl.  Hr.  IV.  235., 
P»l.  Rdh.  II.  401. 

Jirgl,  a,  m.  Sdl.  Hr.  V.  344.  — J.  Frant., 
nar,  1822.,  f.  S.  N. 

Jircha.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Vz 
Krám.  Slov.,  Mkl.  Etym.  96. 

Jirchár.  Jak  připravuje  kůže.  Vz  8tk. 
659.— 660.,  Matj.  48.  O j.  v 16.  stol.  vz  Prm. 
1878.  č.  10.,  Tk.  II.  537.  O řim.  j.  Vz  Vlék. 
271.  278. 

Jirchářaký  Ferd.  1846.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 

575, 

JireháFsivi,  vz  Scbd.  I.  408. 

Jirchovka,  y,  f.  = louka  n Roznotina. 
Pk 

JiH.  Nom.  a vok.  Jiří;  gt.  a akkus.  Jiří 
iLidé  chválí  Jiří,  Cis.  Mus.),  odchylkou: 
běže  Jiřího,  Lobk.  3.  a.;  dat.  Jiří,  od- 
chylkou Jiřímu;  lok.  Jiří,  odchylkou:  po 
hráli  Jiřím,  Zap.  měst.  309.;  instr.  Jiřím, 
odchylkou;  před  av.  Jiří.  Břez.  34.  Vz  více 
v List.  filol.  1882.  122.  Cf.  Bž.  107.-108. 
Na  Bv.  Jiří  puolosmy  hřivny.  List.  hrad. 
1461.  Tč.  8v.  Jiří  chrám  v Praze.  Vz  KP. 
I.  141.  Kéž  je  vždy  Jiřího  (jaro)!  Vz  Zdv- 
cbati.  Kolik  týdnů  žáby  před  sv.  Juřim 
(^4/4|  brčíja,  tolik  týdnů  po  sv.  Juři  mlčíja; 
Kolik  dni  před  sv.  Jiřím  vrba  se  rozzelená, 
tolik  dní  před  sv.  Annou  se  žne.  Zlinsky. 
Brt.  Kolik  žab  před  Jurom  vřeští,  tolik  jich 
po  Jurovi  mlčí.  Němo.  IV.  442.  Žabka  jak 
dlouho  před  sv.  Jiří  vříská,  tak  dlouho  po 
oém  zimou  píeká;  Co  do  sv.  Jiří  na  pužitě 
vypučí,  do  země  nazpět  necbf  palice  zabuší. 
Exc.  Zabřmí-li  před  sv.  Jiřím,  tož  ten  rok 
zle  se  bude  dařiti  zlodějům;  ukradnoii-li 
co,  hned  se  to  na  né  pronese;  Sv.  Jiří 
přijede  na  ohnivém  koni  a svět  zapálí  (sníh 
bude  táti).  Kld.  Je-li  o Jiří  tak  vysoké  žito. 


že  se  v něm  havran  skrýti  může,  bude 
úrodný  rok  na  obilí.  Us.  Té.  Co  před  sv. 
Jiří  naroste,  to  po  něm  zhyne;  Juří  trávu 
pobůří  (roste);  Do  Jiřího  neroste,  kdyby 
to  i kleštěmi  vytahoval  a po  Jiřím  roste  a 
roste,  kdyby  to  i kladívkem  zatloukal.  Val. 
Vek.  Do  sv.  Jiří  nemá  Žádný  žívoč'cb  jedu. 
Mus.  8 v.  Juří  se  zemum  (zemí)  búří,  aby 
rostly  kvítky  pro  t^  malé  dítky.  Slez.  Šd. 
O Jure  kPuje  sa  travíčka  zo  zeme  a,  Čobys 
ju  vraj  mlatkom  do  zeme  drvil,  jen  kl’uje 
sa.  Dbá.  Úv.  168.  8v.  Juři  kořen  bulí,  abv 
rostla  tráva,  všelijaké  kvítí  na  věnečky  viti. 
Sš.  P.  768.  Na  Juřiho  chytne  se  zelená  žaba 
(rosnička)  a dá  se  do  nového  hrnca.  Na 
hrnec  přimaže  sa  dírkovaná  skřidélka  a puk 
sa  hrnec  zakopá  do  brabenčího  kopenca. 
Z tej  žáby  udélá  sa  kličku  (háček)  a vi- 
dlička. Tím  háčkem  přitáhne  sa  milá  nebo 
milý  (dle  toho,  kdo  to  udělal,  mužský-li 
čili  ženská)  a mosija  sa  cbtět  a za  sebe  sa 
dostaf.  Ale  dyby  před  svatbou  přece  jeden 
druhému  se  zprotivil,  lož  potřeba  jenom  tú 
vidiičků  milého  (milou)  pichnůí  a tož  zase 
jeden  od  druhého  odpadne.  Val.  Vek.  Jiné 
pověry  o sv.  Jiří  vz  v Mus.  1854.  548.,  1855. 

183.,  1863.  160.,  v 8btk.  Rostl  54.-65.  8v. 
J.  klášter,  kostel  v Praze.  Tk.  I.  610.,  111. 

648.,  IV.  728.,  VI.  349.  — J.,  král  čes.  Vz 
Sbn.  641.,  8.  N.,  Tk.  VII.  413,  Žer.  Záp.  I. 

269.,  Tf.  Odp.  388.,  Tf.  U.  I.  3.  vd.  67.  — 
J.  B.,  farář,  1619.;  J.  V.,  1813.  Vz  Jg.  H. 

1.  2.  vd.  575.  O J.  B.  vz  tuké  Jir.  Ruk.  I. 
322.  — J.  Jan.  Blk.  Kfsk.  1329.  — Vz 
o nich  a o j.  J.  také  v 8.  N.,  Rk.  Sl. 

JiHce  =»  konopky,  cannabinae.  J.  obecná, 
konopka,  konopásek,  cannabina  linota,  ge- 
meiner  Hántling,  der  Bluthánfling;  horní,  c. 
ílavirostris  (fríngilla  moutium,  Sl.  les.),  der 
Bergbánfling.  81.  les..  Frč.  353.,  Brm.  II. 

2.  i^l.— 332.,  Sehd.  II.  445.,  Krám.  Slov., 
8.  N.,  Rk.  Sl.  — J.,  Georgendorf,  ves 
u Kaplice;  Jiřitz,  vsi  u Starých  Benátek, 
u Kácova,  u Kostelce  nad  Lab.,  u Křelovic 
a u Humpolce;  Iřitz,  ves  u Mor.  Budějovic; 
Irritz,  městečko  u Miroslavě  v Brn.  — Tk. 
III.  36.,  44.,  VI.  66.,  75.,  Blk.  Kfsk.  1329., 
Sdl.  Hr.  IV.  370. 

Jiříček  = rosnička,  jiřice,  janiček,  hýla 
viridis.  Sl.  les. 

Jiřička,  y,  f.  •==>  rorejs,  vlaštovka,  hirundo 
urbica,  h.  apus,  die  Kircbschwalbe.  Sl.  les., 
Sehd.  II.  442.,  8.  N.,  Brm.  II.  2.  546.  Kde 
mnoho  jiřiček  se  zdržuje,  tam  panuji  kle- 
veta a různíce.  Mus.  1853.  486. 

Jiřičko?,  a,  m.,  Jiřičken,  ves  u Oes. 
Dubu.  Sdl.  Hr.  III.  108.,  113. 

Jiřičky,  pl.,  f.,  Jiřitz,  ves  u Křelovic, 
vz  Jiřice;  Dreidorf,  ves  u Holice  v Pard. 

JiřiČDČ,  ého,  n.,  Kbhlendorf,  ves  u Su- 
šice. 

Jiřík  V.,  méšían.  1793.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
675,  Jir.  Ruk  1.  321. 

Jiřikov,  Jeřikow,  ves  v Cbotěbořsku, 
Blk.  KLk.  1329  ; sam.  u Křelovic;  Giersig, 
ves  u (Jnčova.  PL.,  Rk.  81. 

Jíříkovec,  vce,  m.,  Jiřikowitz,  ves  uVotic. 
Jiřikoves,  vsi,  f.,  Georgensdorf,  ves 
u Litomyšle. 
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Jiřlkovice  — Jiskromet. 


JiHkovice  (od  Jiříka,  Pal.  Rdh.  I.  134.), 
Jiřikowitz,  ves  u Unčova  a u Brna.  PL. 
Jiříkovo  vidéní.  Vz  Jir.  Rnk.  I.  322.,  Sbn. 

829..  List.  filol.  VI.  30.-45.,  202.-204 , 244. 
Jiřikovi^ký  -=  z Jiřikovic  u Brna.  J.  chasa, 

to  je  Božo  chasa,  nedá  sobé  vžiti  z hlavě 

vlasa.  SS.  P.  71tí.  ^ 

JiHn,  a,  tu.,  ves  u Votic;  Girschin,  ves 
a Čehikoviu;  Irschings,  ves  u Jihlavy. 
JiHna,  y,  f.=jiřinka.  Po.sp.^ 

Jiriuk,  a,  tu.,  os^jm.  Tk.  Z.  tí , 7.  — 
J.,  Jirsťhing,  ves  v Cásl.  Blk.  Kfsk.  1098. 

.liHiika,  dahlia  (georgina),  die  Georgine, 
kvčtina.  J ranohobarevná,  d.  variabilis;  bílá, 
žlutá,  růžová,  tmavočervená,  hnědá,^  dvou-, 
třibarevná  atd.  Us.,  Rstp.  875.,  Cl.  101., 
Kk.  Itítí , Schd.  II.  282.,  Krain.  Slov.,  Rose. 
1‘29.,  S.  N. 

JiHuoviee,  míst.  jiu.  Tk.  I.  157. 

Jirka,  mlýn  u Vambera. 

Jirkalov,  a,  ra.,  Jiikalow,  nčkolik  domkův 
u Kašperských  Hor. 

Jirko,  a,  n.,  sam.  u V^amberka. 
Jirkov.fa,  m.,  Jirkow,  ves  u Železného 
Brodu.  Blk  Kfsk.  77tí.,- Rk.  Sl.;-  J.,  GOikau. 
Ib.  1040.,  S.  N.,  Rk.  Sl. 

Jirkovice  = Jickovice. 

Jirkovský  Mlýn.  Mus.  1880.  234.  — J., 
os.  im.  Blk  Kfsk.  1329. 

Jiriia,  y,  f.,  myslivna  u Kladrub. 
Jíriiire.  Vz  SIb.  372.,  Rstp.  1084.,  ČI. 
Kv.  229 , FB.  54.,  Rose.  132. 

Jiruicovitý.  J.  rostliny,  poleraeniaceae: 
jirnice,  plamenka,  žlutobýl,  vilec.  Rstp.  1084., 
Slb.  372.,  Rose.  132. 

Jirny  Veliké  a Nové,  Gross-,  Neu  JIrna, 
vsi  u řsehvizd.  'Ik.  II.  421.,  438.,  IV.  tí40., 
Blk.  Kfsk.  132.,  12tí5. 

Jirovcovitý.  J.  rostliny,  hippocastaneae: 
jirovec.  FB.  87. 

Jírovec,  aesculus.  Vz  FB.  87.,  ČI.  Kv. 

328.,  Kk.  232.,  ČI.  tí3..  Rose.  1.55.,  Mllr.  9.  — 
J.  Vojt.,  hudeb.,  nar.  17tí3.  Vz  S.  N. 

Jirovice,  dle  Budějovice,  Jirowitz,  ves 
u Benešova.  Blk.  Kfsk.  151 , Rk.  81. 

Jir§a,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121. 
Jirsik,  a,  m.  J.  Jan  Valerian,  biskup 
budéjovský.  1798  —1883.,  spisov.  Vz^Tf.  H. 
,1.  3.  vd.  185.,  186.,  Slavín  I.  234..  8h.  Dj. 
ř.  2.  vd.  254.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  575.,  S.  N., 
Rk.  Sl. 

Jiřské,  ého,  n.,  Gesiirzen,  ves  u Siribra. 
Jirsko,  a,  n.,  ves  u Mnichova  Hradiště. 
Blk  Kf.-k.  604. 

Jirsova  ulice,  saro.  u Nov.  Města  nad 
Mef. 

Jiru§,  e,  m.,  08.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121, 
Jiscec  — JísířC.  1473.  Mus.  1880,  40.'). 
Jiska,  y.  f.  ==  slídná  štola,  der  Such- 
stollen.  Hrbk. 

Jiskati.  Lipi  (iepí)  moji  mládi  dni,  ja 
vas  jisk»ra  a vas  nie  (a  vás  není).  Sš.  P. 
300.  — J.  = štíjtati,  zábsti,  lískali,  tlouci. 
Je  tam  zima,  tak  to  iská.  Slez.  8d.  Jisknouti 
někoho  pře§  hlavu.  Las.  TČ.  Vz  í.-kati. 

Ji««kera,  jiskrulu,  y,  f.  ==  kráva  bystrá 
jako  jiskra.  Mor.  Brt. 

Jiskercěka.  y,  i'.=^jiskerka,  jiskra.  Měla 
sem  synečka  jako  j.  (čiperného).  SS.  P.  249. 


JIskerka'—  sedmikrása.'*!  Vz  Kk.  166., 
Slb.  426.,  Mllr.  23.  Mají  li  jiskerky  na  jaře 
stonečky  diúhé,  bude  dlúhý  len,  pakli  krátké, 
bude  krátký.  Val.  Vek. 

Jiskernik,  u,  m.,  stenactis,  rostl.  J.  letni, 
8,  annua.  Slb.  448. 

Ji.skerný  = jiskřivý,  ohnivý,  ^ funkelnd, 
feurig.  J.  oči.  LaS.  Tč.  — J.  = upřímný. 
Slov.  Ssk.  Vz  Jiskrný,  Jiskřený,  Iskrenný, 
Jiskuouti,  vz  Jiskati. 

Jiskra  ==  malé  žhavé} tělisko.  Rk.  Sl., 
Mkl.  aL.  289.  V MV.  pravá  glosaa.  Pa.  J. 
lítavá*  FIng-,  Dch.  J,  elektrická  (v  prostoře 
vzduchoprázdně),  trváni  její,  j.  indukčná, 
thermoelektrická.  Vz  KP.  11.  199,,  202 , 203., 
23G.,  244.,  Schd.  1.  142.  Lítání,  let  Jisker. 
Us.  Má  opatřeno  býti,  aby  jiskry  od  sou- 
seda k sou.sedu  nelítaly.  Cor.  Jur.  IV.  3 

I.  str.  391.  Děvče,  syn^k  jako  j.  (čiperný). 
Sá.  P.  Vz  Jiskerečka.  Hodili  jiskru  v suchý 
stoh  (oživili  něco).  Kle.  Kovářovy  (cikánovy) 
děti  nebojí  se  jisker.  Lpř.,  Bž.  exc.  Cigá- 
ňové  dzeci  nebojá  sa  ískier.  Slov.  Rr.^Sb. 
Dobře  jest  jiskru  potlačiti  dřéve,  nežli  se 
z nie  rozmóž  oheň.  Št.  Kn.  š.  117.  Z malé 
jiskry  oheň  vzniká.  Šd.  — Přenes.  J.  citu. 
Hdk.,  naděje.  Us.  Pdl.  — J.=jm.  chrti. 
Škd.  — J.  = malý  diamant.  Vz  Solitair. — 

J. ,  08.  jm.  Tk.  VI.  349.,  VII.  10..  13.  J 
z Brandýsa.  Sbn.  833.,  Rk.  Sl.,  S.  N.  O ji 
ných  J.  vz  Blk  Kfsk.  1329.,  Sdl.  Hr.  V.  281. 

Ji§křeuý  — jiskrný,  e vsuto  jako  v krev, 
tresf,  pleř  atd.,  kret  m.  krt  na  Mor.  Sr. 
Chy terny,  Kat.  1652.,  chaterný,  zamekl  atd. 
Vz  Vzjiskřiti,  Jiskerný. 

Jiskřik,  u,  m.,  pyrites,  der  Kieselsb-in. 
Feuerstein.  om. 

Jiskřiti.  — abs.  Oko  jeho  jiskřilo.  Sbr. 
Záj.  117,  — se.  Víno  se  jiskří.  Lpř.  Sl.  17. 
Je  tam  zima,  až  se  jiskří.  Brt.  --  (se)  éím. 
Tvář  se  mu  hněvem  jiskřila.  Sá.  Zrak  di- 
vým žárem  jiskřil.  Osv.  I.  378.  Zrsiky  nui 
jiskří  druhů  nadšením.  Kká.  K sl.  j.  títí.  — 
odkud  (kudy  kam).  Z očí  ti  jiskří  hněv 
Koll.  Zpod  čela  vzdor  mu  jiskři.  Kká. 
A dosud  čilá  šelma  krvežizníc  tmou  pustou 
ku  bojišti  zrakem  jiskři  z té  zraněného 
Turka  tváře.  Kká.  K sl.  j.  187.  --  kde. 
Jeho  oko  jiskřilo  v nočním  šero.  Sbr. 

Jiskřivosf,  i,  f.,  funkelnde  Beschaífenheit 
Šm. 

Jiskrnatosf,  i,  f.,  glimmende  Beschaffen- 
heit.  8m. 

Jiskruatý.  Za  ,majicP  polož  čárku.  J. 
oči.  Sá.,  vino,  Lpř.  Sl.  17.,  řeč.  BO. 

Jiskrník,  u,  m.  — přistroj  k chytáni 
jisker  v komíně,  der  Funkenfánger,  Sp.,  Pr. 
hosp.  nov.  Vz  Jiskrojem,  -chyt. 
Jiskrnooký  = jiskrooký. 

Jiskruý.  J.  oko.  Vlč.,  Hrts.,  zrak,  Sbr., 
Osv.  V.  7,51.,  pivo,  KP.  V.  296.,  kometa. 
Nrd.,  noc,  děvče  (čerstvé).  Kká.  K sl.j.  2.5  , 
44.  Cř.  Jiskerný. 

Jiskrohledý  = jiskrooký. 

Jiskrorhyt,  u,  xa.  jiskrník,  jiskrovrat 
Vz  Jiřkrník.  Dch. 

Jitíkrojcni,  u,  m.,  der  Funkenfánger. 
Rk.  Vz  Jiskrník,  Jiskra,  Chyt. 

Jiskromet,  u,  m.,  funkenspriihende  Fon- 
taine.  Dch. 
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Jiskrooký,  jiskmooký,  jiskrohUdý^  ykav^ 
KůTur.  Lšk. 

JiskrosrSec,  Sce,  m.,  der  FnnkensprQher. 
Pl.  II.  235. 

Jiskrosr^ný.  J.  plamen,  Sirins.  Pl.  I. 
y9..  105. 

Jiskrovrat,  ii,  m.,  vi  Jiskrochyt. 
Jiskrozraký  ==  jiskrooký  Lpř. 

Jiskrula,  y,  f,  vz  Jiskera. 

Jistba.  Púh.  I.  247.  V jistbě  jsme  se  za- 
vřeli. NB  Té.  145.  — J.  ^ kamenný  pilíř. 
áv.  rnk.  V.  I.  29. 

Jistbiee,  e,  f.  — malá  jistba,  komůrka, 
die  Zelle.  J.  tr.  — ^J.,  Jisbitz,  ves  u Ná- 
choda;  Isbitz,  ves  u Čechtic.  PL.,  BIk.  Kfsk. 

1329.,  Sdl.  Ur.  V.  11.,  15.,  Rk.  Sl. 
Jistbiřný.  J.  staveni  (komňrkové),  das 

Zdlenřebaude.  J.  tr. 

Jistcový,  vz  Jistec.  Že  ten  list  má  s dobru 
vóli  8 jistcovú.  Půh.  I.  309. 

Jistě;,  Kdo  vám  v tom  věriti  má?  Jistě 
žádný.  Štr.  J.  vytčený  cíl.  Osv.  I.  360.  Byl’s 
um?  Jisté  (ano).  Us  Vek.  Toř  j.  řéci  mohu. 
Výb.  II  ,28.  Neb  což  zde  véřirae,  to  tam  j 
uzříme.  Št.  Kn.  š.  8.  Tako  sé  j’mu  j.  zdáSe. 
.\li.  Jáz  na  ty  j.  nechciu  tbáti.  Alx.  Nebo 
j.  očima  svýma  uznamenáS.  Ž.  Kl. 

Jistebka.  Mkl.  aL.  97.  Zdali’s  j-ky  ne- 
měl? NB  Tč.  150.  Když  sedél  v j-ce.  Ib. 
199 

Jistebna,  y,  f.,  die  Speisekaramer.  Šm. 
Jistebnice.  Vz  Tk.  III.  458.,  IV.  728.,  V. 

203.,  Tk.  Ž 222 , Tf.  Odp.  287.,  BIk.  Kfek. 

1329.,  Sdl.  Hr.  Ilí.  303.,  S.  N.,  Rk.  81. 
Jistrbuik,  a.  m..  Stiebnig:.  ves  n Kliň- 

kovic.  Tk.  III.  36.,  Šdl.  Hr.  IV.  370. 
Jistebsko,  a,  n.,  ves  v Bolesl.  BIk.  Kťsk 

JIstebský  pískovec.  Krč.  G.  805. 

Jistec  ==  pravý  dlužník.  Jsme  sirotka 
jistce  toho  dluhu;  Tu  mi  jest  j.  umfel.  Půh. 
11.  209,  610.  (I.  208,  263.,  199  , II.  200., 
>37.).  A v tom  pololetí  my  jistci  máme 
véHtelůra  našim  jich  summu,  jistinu  i s úroky 
upihtiti.  Tov.  Cf.  Mkl.  Etym.  105.  Našel 
.iKtu  jistce  svého,  za  kterého  jsem  pánu 
srénm  za  5 hř.  slíbil;  Má-li  jemu  Pavel 
jíkoito  rukojmie  ten  dluh  za  Tomana,  toho 
dluhu  jistce,  zapraviti.  NB.  Tč.  19.,  130 

1.35.,  72.,  265.,  2f<2.)  — J.  — rukojmé.  Snu 
toho  jistcem  tebe  sobě  obírám.  Msn.  Or. 
94.  Jistcové  a rukojmé  byli  za  krále.  Bart. 
Praví,  ie  se  jim  nikda  jistcem  v tom  ruko- 
jerostvie  a podporů  za  syna  svého  neučinil; 
Tak  se  oni  spojili  sami  jistci  a jeden  slíbil 
M druhého,  jestližeby  jeden  zšel,  aby  na 
druhém  postihl.  NB.  Tč.  28.,  62.  — J.  = 
P«wd.  Pal.  Rdh  II.  229.  — Cf.  Žer.  Záp. 
1-  Ž56.,  II.  168.,  169.  — J.,  Jistetz,  ves 
w Pisku. 

Jisti.  Cf.  Šrc.  172.,  Mkl.  Etym  98.  O časo- 
váni vz  Bž.  21.,  206,  List.  filol.  1883.  113., 
1886.  301.  a násl.,  1878.  203.,  1879.  225. 

: im,  ig,  i,  iiny,  ité  (če),  jeďa,  jedža, 
jedžo,  jedžu  i ju;  jez,  jezmy,  jeztě;  iz, 
irmy,  Í7.če;  jesř  n.  jeáč;  jed.  jedla  n.  id, 
J«dla;  jedzeny,  a,  o.  Imper.  jez,  parte,  jed 
**•  jedel  na  FrenŠtatsku,  Strambersku  a Při- 
borska,  jinde  iz.  Brt.  D.  131.  Jest,  3 pl. 
přecb.  jeza.  Zlínsky.  Brt.  Jak  se  časuje 


i na  Dolni  Bečvě?  O tom  vz  List.  fliol.  1885. 

; 2,52.  Na  jihových  Mor.?  Vz  Osv.  1881.  59. 
i Jak  v dialektech  českoslov,  vůbec?  Vz 
' Listy  filol.  1887.  447.  — abs.  Ktož  nedělá, 
] také  nejez.  8t.  Kn  š 31.  Jak  budeš  hospo- 
dárif,  lak  ti  biidem  jesti  vjíriř.  Ht.  81.  ml. 
i 260.  Nechce-li  kdo  pracovati,  aniž  také  jez. 
Hus  I.  438.  — co  Mám  čo  jesf,  mám  čo 
piř.  Ht.  Sl.  ml.  2*55.  Já  ji  (polévku)  jest  nfr- 
i budu,  hořem  jest  nemožu;  Chce-li  tvůj  kůň 
i trávu  jěsti,  musíš  s něho  dolů  slézfi;  Já 
radši  pújíln,  k<ie  sem  bévala,  kde  sem  jidala 
buchty  8 trnkama:  Ale  já  nemám  hlasu. 
' jídávám  8 olejem  kašu.  8š.  P.  120.,  192.* 
(>82 , 736  .Já  zim  (sním)  všecko,  co  mne 
' nezí.  Val.  Vek.  Co  neznáme,  jíst  nemáme. 
I Sb.  uč.  Zlé  mu  j,  kázal;  1 řekl:  Jez  zlé! 
'Já  jsem  řekl:  Já  jeho  j nechci.  NB.  'I'č. 

186  J.  chléb.  Ž.  wit.  126.  2.,  8t.  Kn.  š.  54  , 
I Hus  11.  360.  Jedl  nouzi  a l>ídu  pfikusoval. 
' Lis,  Kšá.  — odkud.  Jedli  byste  z niebo 
' (ze  stromu).  Rkps.  Mus.  1881.  239.  Z toho 
I chleba  jez.  15.  stol.  Muč.  R.  97.  Ktož  jie 
' z toho  chleba.  Bbl.  Věru  já  nébndčm  za  jej 
I slolom  sedaf,  z jejej  chleba  jédař  81.  ps. 
|211.  — s kým.  Na  misu  mi  dajie,  v hrnci 
' tni  nehajte,  i s vámi  hudem  jiesf  (o  žrou- 
I tovi).  Slov.  Zátur.  Otroci  počítali  se  k ro- 
dině, s niž  také  jídali  kolem  jednoho  stolu. 
Lpř.  Dj.  I.  67.  Budeš  jisti  s starou  paní  — 
popostiá  se.  (Jan  Teiecký  zabil  z prchli- 
vosti jednoho  ze  synů  svých.  Jeho  paní 
v /ármutku  hladem  se  umořila  u odtud  toto 
přísloví.  Pal.  Dj.  IV.  I.  265).—  §e.  Dostal, 
co  se  nejí  (biti).  Us.  Kšř.  — kde.  Jez  doma, 
co  máš,  a u lidi,  co  ti  dají,  Us.  Po  krčmách 
ij.  BO.  — jak.  J.  po  lopatě  (mnoho).  Us. 

' Jí,  div  mu  oči  nevylezou.  Us.  8d,  J.  do 
: sytosti.  BO.  Nejez  pres  moc.  Dch.  Jí,  tak 
se  mu  od  huby  práší.  Brt.  Jí,  div  si  jazyk 
j neukousne.  Us.  Jablka  chvatom  jedli.  Ht. 

I 81.  ml.  231.  J.  dvakrát  (kdo  po  jídle  vousy 
ohlizuje).  U Žamh.  Dbv.  Vař,  ženičko,  vař 
! ohid,  ho  bych  ja  juž  hrubé  jid,  Sš.  P,  503. 
Vzau  by  som  fa,  dievča,  ale  načvo,  keď  si 
na  nič  súco  a ledačvo : variř,  priasí  nič 
uevieš,  chleba  nenapečicŠ,  len  darmo  jieš. 
j 81.  ps.  313.  J.  do  říháni.  Hus  II.  241.  Roz- 
I košné  pijú  a jedúc  často  nedtiží.  !5t.  N.  133. 
28.  — ěim.  Polév  ka  sa  ji  lyžicú,  maso  vi- 
dličkami, chléb  vš-ik  do  úst  sa  podává  po 
' kúsku  pistami.  (ilč.  II.  346.  — kdy.  Ižádný 
' v pátek  masa  jiesti  nesměl  pt)d  vyhnáním 
I z mésfa  u z obce  vyvržením.  Arch.  J.  205. 
! — ^ak  dlouho.  Nejedl  tři  dni.  Sral.  — 
nac.  Na  né  jedl  (na  jich  groš).  Pč.  5.  — 
1 Cf.  Už  je  dtjšička  v peří  (už  se  najedl) ; 
i Už  má  nácek  plný.  Us.  Vek. 
i Jistíce.  Hr,  rnk,  19. 

Jističi  = assertorický.  J.  soud.  Dk.,  Jd. 
32. 

Jistiua  = /mční.  Mkl.  Etym.  105.  Jistina 
závodná,  Beíriebskapital,  NA.  III.  111., 
'zásobní  (záloha),  Vorraths-,  ho.spodářská, 
Wirthschafts-,  81.  les.,  povinná,  Passiv-. 
8p.  — J.  -=  ujištěné  peníze.  J.  na  úroky 
složená.  Koll.  IV".  221.  Šest  zl.  zaplatil  a 
tři  zl.  dlužen  ztiostal  j-ny  pravé;  Nevím 
' nic  ani  o zisku  ani  o j-ntV  NB.  Tč.  30.,  43. 
Brali  j-nu  od  dlužníkův.  8t.  Kn.  š.  159.  — 
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Jistina  — Jitec. 


J.  species  facti,  věc  dokásáná,  nepochybná. 

Pravili,  že  vuol  ukradl.  Řekl  jsem  jim: 
Poďine  8 Diem  k fojtovi!  Ale  j-ny  j«em  při 
něm  žádné  neviděl.  NB.  Tč.  2.  Že  žena 
8 j-nú  není  popadena  ani  v tom  sbledána, 
bei  friscber  That.  Ib.  249.  Kdyžbv  měštěniu 
byl  nařčen  z kterýchžkoli  věcí  a 8 j-nů 
nebyl  popaden,  bei  der  That  ergriffen-  8ob. 
97.  Ktož  bude  8 tu  j-nú  popaden.  Št.  Ku. 
8.  22.  Za:  . . . na  odsúzeni.  8t.  přidej:  Kn. 
š.  22.  Jistině  vyniti  = na  místo,  kde  škoda 
se  stala,  vyjeti,  aby  škoda  ohledána  a spe- 
cies facti  vyšetřena  býti  mohla.  Kn.  rož. 
čl.  227.  (Bdi.). 

Jistiuuý.  Václav  za  odpor  mluví,  že  od 
nie  viece  nevypuojčil  než  7 zl.  j-nýcb  a tu 
ihned  židovka  dva  zl.  lichvy  k tomu  přičtia, 
že  jest  to  devět  zl.  učinilo.  NB.  Tč.  30. 

Jistitel,  e,  m.,  der  Versicberer,  Gewáhrs- 
mann.  Dch. 

Jistiti  co  zač:  za  pravdu.  Har.  11.  91. 

Jistný.  A ty  jsem  škody  vzal  pro  tento 
J.  dluh  jménem  j-ny.  Jakož  jsmy  byli  půj- 
čili 70  Ííř. ; Ješek  přijal  na  ten  J.  dluh  . . . 
Půh.  I.  168..  172. 

Jistojistě,  ganz  sicherlicb.  Doh , Kv. 
1884.  662. 

Jistojistý,  ganz  sicher,  feststebend.  Dcb. 

Jistost.  Uněvk.  Pro  lepši  J.  svů  peóeC 
městskú  k tomuto  listu  Jsme  přivěsili.  List. 
hrad.  1461.  Tč.  Dal  také  uám  sv.  ducha 
v znamenie,  že  nás  mihije  a k jistosti,  ež 
ny  Jest  zvolil  v syny.  Št.  Kn.  š.  192. 

Jistoisí  — nepochybnost-  Mkl.  Etym.  106. 
Jistoty  v něčem  nabyti.  J.  tr.  J.  poznání. 
Hlv.  Můžeme  s jistotou  tvrditi,  že  . . . Osv. 
VI.  677.  To  už  byla  na  tej  J-té,  že  . . . (Již 
věděla).  Us.  Vk.  JBrala  to  za  j-tu.  Us.  To 
se  8 j-tou  neví.  Šb.  F.  Ten  jde  na  j*tu, 
gebt  auť  Numero  sicher.  Dch.  O tom  se  nic 
8 j-tou  říci  nemůže.  Tk.  Č.  1.  S j-tou  od- 
pirati;  Nelze  s J-tou  říci.  Mus.  1880.  468. 
Ze  ona  v té  škodě  nenie  nalezena,  ani  která 
j.  té  škody  při  ní.  NB.  Tč  214.  Rač  v celé 
j-tě  védéti,  že...  Arch.  IV.  390.  J.  od  ná- 
silí. Hus  1.  41.  — J.  = kauce  atd.  J-tu  za 
něco  dáti;  Věcná  J.,  die  Kealsicberheit.  Šp. 
Žalobní  j.,  aktorische  Kaution.  Pr.  tr.  — 
J.  = pevnost,  die  Festigkeit.  J.  hlasu.  Nz. 

Jistotuě,  sicher.  Šf.  Strž.  I.  407.. 

Jistvi,  n.  Bóh  jest  z j.  otcova,  deus  est 
ex  substantia  patris.  Ž. 

Jistyička,  cyathus.  BO. 

Jistý.  U kvantitě  v strč.  vz  List.  filol.  VI. 
226.— 226.  — Mkl.  Etym.  105.  Zlinsky  a J. 
istý.  Brt.  — J.  = pravdivý  atd.  Je  jako 
jisto,  že  . . . .;  Ten  Jde  na  Jisto;  Vím  na 
jisto;  Něco  najisto  postaviti.  Dch.  Zakázka 
na  Jisto.  Nz.  J.  vítězství.  Us.  J.  jako  v koši 
voiia.  Brt.  Lepši  jistý  výdéleček  než  nejistý 
výdělek.  Sk.  Může  býti  jist,  že  ...  . Jistá 
zaruka  něčeho.  Us.  Pdi.  Jestliže  se  žalob- 
ník jist  vie  a spravedlivá  k těm  penězům. 
NB.  Tč.  16.  Slyéal,  než  za  jisté  jest  toho 
nevěděl.  Tč.  9.  Jistého  hráti.  Č.  M.  524. 
'1'élo  božie  věrných  duší  Jisté  sbožie;  Jsi 
všech  bludných  cesta  Jistá.  Výb.  II.  25. 
Pravili  někomu  něco  za  Jisto.  Dal.  20.  Pro- 
tož nižádný  sě  Jist  nepokládej  řka.  Hus 
11.  241.  Protož  jistá  věc  jest . . ; (Až)  všecko 


v Jistém  jmění  Jmieti  budem;  Ze  mu  zlé 
milo  bude,  to  Jisté;  Jíst  jsem,  že  . . .;  Má 
pokutu  jistú;  A toť  Jest  jistá  pravda.  Št. 
Kn.  š.  7.,  33.,  34.,  37.,  131.,  152.  - čeho 
(kdy  Jak).  Odpadává-li  brzo  listí,  můžeme 
být  tuhé  zimy  jisti.  Kld.  Chtěl  toho  sirotka 
jista  tobo  statka  učiniti . . . Tov.  89.  Tohof 
Jsem  jist,  že . . . Troj.  308.  Buď  tobo  dobře 
jist,  žej’  mój  úmysl  k tobě  čist.  St.  ski.  IV. 
51.  Bóh  ny  jisty  učinil  své  věcné  radosti. 
Kruml.  1486.  Chtieše  tobo  jist  býti.  Žvt. 
Ote.  51.  a.  Ne  každé  věci,  kteréž  Jest  Jist 
člověk.  Chč.  Antb.  Jir.  2.  vd.  11.  14.  Aby 
jisti  byli  těch  peněz.  Půh.  I.  208.  V žádný 
čas  není  jist  sebe.  Smil  v.  1945.  Má  umřieti: 
ale  kdy,  kde  aneb  kak,  tohoj'  nelze  jistu 
býti.  Št.  Kn.  š.  185.  Skutky  pokúSieme  Boba, 
když  bez  nůze  božie  vóle  chceme  jisti 
býti.  Hus  I.  354.  — v čem.  U vykládání 
sv.  viry  j.  Pass.  mus.  467.  Anebo  v tom 
' nejsmy  jisti.  Smil  v.  1985.  Jiný  kodex  má: 
j tiemto.  — o čem.  Jisti  Jsúc  o slíbeném 
I plodu.  14.  stol.  Muč.  K.  20.  — čím.  J.  býti 
I svým  spasením.  Výb.  II.  14.  Buď  Jista  tím, 
že  . . . 1496.  Minst.  Tím  buď  jista.  Sv.  rk. 
i lll.  Když  mnieše,  že  kněžstvem  byl  jist; 
^ Tehdy  i jedna  žena  mužem  jista  nebieáe. 
! Dal.  110,  8.  Abyste  tiem  Jisti  byli,  ež  . . . 
; Pass.  mus.  417.  Aby  jist  byl  pecenem.  Hus 
, I.  424.  — čeho  čím.  Nechtie  rozuměti,  že 
I nemají  nic  svědčiti,  než  čeho  Jsú  jisti  písmem 
svátým  neb  zjevením  božím.  Hus  1.  223.— 
J.  = bezpečný.  — čím.  Toho  člověka  ke 
I mně  přivedli  žádajíc,  abych  Jím  jist  byl; 
Buďte  nám  jistí  Jiříkem;  Vsaďte  mi  ji  a 
buďte  mi  ji  dobře  jisti;  Řekl,  aby  formanem 
ijist  byl.  NB.  Tč.  2.,  72.,  118.,  233.  — J.= 
jakýs.  Tobo  jistého  jsem  dnes  potkal.  Us. 
Ktz.  Ten  jistý  sluha.  M.  ToC  jest  ta  jistá 
Jerabel,  baec  est  illa.  J.  Bj.  Také  ti  jisti 
(tiž)  Jednomu  kupci  vzeli  dvě  kopě  grošóv. 
Pč.  1.  Ty  ten  Jistý  Jsi,  idem.  2.  wit.  101. 
28.  — J.  = pevný,  lest.  J.  bhs.  Nz. 

Jíš,  e,  m.  Nemluvtež  tak  dvorně:  při- 
dej lež  mi  k tomu  své  škorné,  neb  sem 
uvrhl  dva  žiže;  nebo  lotruom  potřebie  hte- 
I rého  jíše.  Výb.  II.  32. 
i Jíša,  dle  Bača,  os.  jm.  Šd. 

Jiščera,  y,  f.  — ještěrka.  Mor.  Brt. 

Jíše,  btrčes.  obdobné  ímperf.  m.  jdieše. 
i abibat,  discedebat.  Listy  filolog.  VI.  2J2. 

1 Jíšel,  u (-e),  m.  AC  jie  jišely.  Sal.  152. 

I 15.,  155.  34.  Přinesši  muky  i rozmiesila  a 
rozměsivši  i rozmočivši  navařila  j-Ie.  £j. 
Ať  učiní  dvě  J-ly.  Bj.  J.  = polévka  ze  se- 
mence  s chlebem  vařeného  a kořením  za- 
I puštěného.  Bavor  a Severyn. 

Jíšeiek,  Iku,  m.,  vz  Jišel.  Přinesla  Jemu 
někakébo  j-lka  postřiebati.  St.  Kn.  Š.  39. 

, Jíškový  nákyp.  Us. 

I Jišuosf,  i,  L,  die  Saftigkeit.  Sm. 

I Jišuý,  saftig.  Sm. 

I Jišov,  a,  m.,  Iscbow,  sam.  u Sudoměřic. 

1 8dl.  Ilr.  IV.  370. 

Jištialav,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  1.  121 

Jištislava,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  121. 

Jišlěrby,  dle  Dolany,  Giessdorí,  ves 
u Úště.  Blk.  Kfsk.  506. 

Jitec,  tce,  m.— jedlík.  On  není  velký 
j.  V Kunv.  Msk.  Vz  násl. 
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Jitel,  tí,  m.  — jedlík.  Led.  Té.  Cf.  Jitec. 
Jiterni  «=  jitřní,  Horgen-.  Ziak. 

Jiti.  O časováni  vz  Listy  filolog.  1879. 
52.-55.,  1883.  113.  Bž.  178.,  209.  Časo- 
Tání  slovesa  jiti  na  Zlinsku  vz  Htc.  1878. 

20.,  na  jihových.  Mor.  vz  Osv.  1884.  59., 
na  Dolní  Bečvé  vz  Listy  filol.  1885.  253., 
1887.  384.,  na  Laisku  vz  Brt.  D.  132.,  157. 
Místo  šel  řikaji  na  Hané:  Hl,  proto  se  Ha* 
nákům  posmívají:  Celý  deň  v rukavicácb 
iil  a eáče  ma  za  pahnozty  zašlo.  Brt.  v Osv. 
1884.  32.  Porf.  Vz  Pojiti,  1.  Jdite  »» jděte. 
Sá.  — abs.  Ale  jdi!;  Pojďtež,  pfijdemel; 
Jak  to  jen  šlo,  pokud  to  šlo.  1 šli  co  šlí, 
and  sie  gingen  fílr  and  fQr  der.  Dcb.  Vodv 
šly  (tekly).  Vrcb.  Stroji  se,  jak  to  jde  (jak 
Dúže).  Brt.  Stromy  pěkně  idú  (rostou) ; 
PHšel  sem  sa  podívat  (na  trb),  jak  svět 
ide;  Zvony  krásně  idú  (zvoni):  Brt.  D.  220. 
Proč  by  to  nešlo,  daji*li  se  tomu  šikovné 
nohy?  ŠmI.  Po  malé  obvili  jde  křik  a . . . 
NB.  Tč.  2.  Musí  všebo  necbat  a jit  (umře); 
Cž  by  mobl  j.  (umřití).  Tkč.  Práva  jdou. 
Vé.  152.  Dílo  jde.  Čr.  — po  ěera  (jak, 
kam).  Od  té  doby  pořád  po  něm  šla,  až 
bo  dostala  (za  muže);  Ona  cbtěla,  ale  oni 
po  tom  nešli  (tobo  nedbali).  U Chocer.  Vk. 
Po  své  práci  j.  Ht.  81.  ml.  236.  Každý  jde 
po  srdci  svém  a rozumu.  Šml.  Šel  po  své 
potřebě.  NB.  Tč.  93.  Lidé  šli  a jeli  po  něm 
T zástupech.  Let.  19.  Aby  lid  nešel  po 
téch,  ježto  ho  vedou  nepravě.  Z),  sv.  Brig. 
Oblec  se  v rúcbo  své  a pojď  po  mne.  ZN., 
BO.  Jdouce  po  něm,  kamkoli  on  půjde.  V. 
Ale  ty  poď  po  mně.  Hus  1.  101.,  11.  17. 
Po  vieře  má  jiti  každý  člověk;  Aby  tělo 
šlo  pokojně  po  něm  (duchu);  Aby  šel  po 
ném;  Tak  že  i práva  ciesařoya  nestydie  se 
po  ducbovniecb  práviech  j.  Št.  Kn.  S.  11., 

52.88.,  145.  — odkud  (komu,  kam,  jak). 
Z toho  jde  výdělek.  Sá.,  pucb,  (Js.,  hrůza, 
Sá.,  nám  prospěch,  Kos.,  zima.  Posp.  Doba 
středni  jde  od  Husa  až  do  druhé  polovice 
18.  věku.  Tf.  H.  1.  6.  Jižni  hranice  Ruska 
jdou  od  ústi  Dunaje  až  k zálivu  Possiette 
ísrou  přes  7000  verst  dloubou.  Osv.  I.  214. 
Z tobo  nejde,  že . . Us.  Nejde*li  k nám,  ne- 
půjde od  nás  (o  tom,  kdo  se  něčimii  domu 
vyhýbá).  Us.  Dch.  Pojď  s hfiry  dolů!  Us. 
Já  jim  zlodějem  (jako  z.)  odtud  nepůjdu. 
U Kychn.  Néch  de  z domu;  Z toho  světa 
ist  musela;  81a  Naninka  z trávy  domu,  tre- 
fila se  máti  k tomu;  Nepůjdu  od  milej,  až 
bude  bílý  den ; Já  půjdu  od  vdovy  k vdově ; 
Až  já  půjdu  z hodů  dom,  půjdu  já  pod 
pérečkem.  Sš.  P.  13.,  90..  349.,  475.,  660., 
720.  Jde  (z  něho)  krev  Jako  z brava.  Výb. 
II.  10.  Z toho  by  šlo,  že  ...  . Žer.  343. 
Z mlýna  požitkové  nejidú.  List  hrad.  1467. 
Tč.  Vyznal,  že  to  vše  šlo  od  Onše.  Tč.  39. 
Skutek,  kterýž  z nie  (z  milosti)  nejde;  Mi- 
lost jde  k dětem,  od  děti  ku  přsltelóm  se 
5íH;  Aby  jim  z toho  plat  Sel.  Št.  Kn.  š. 

42.,  1^.  Vše  jde  u velikost  z malosti; 
Pokolení,  ježto  v tělesné  žádoíiti  jde  od 
ného  (od  Adama).  St.  Kn.  S.  — kam  (komu, 
s kým).  J.  na  hřebiky,  na  maso  atd.  ( =»  pro). 
Mor.  Brt.  D.  Chodi  do  drev,  do  košů  (=>  chodí 
délatdrva,  kose).  Mor.  Brt.  D.  Deš  do  boudy 
(voláni  na  psa)!  Us.  BPk.  Ide  na  hadry  =» 

Kottiv;  ČMko*niia.  alOTiiik.  VI. 


aby  jich  na  jednom  místě  nakoupil,  nabral ; 
Chodi  po  hadrácb  jako  obchodník,  skupuje 
hadry  po  lidech ; ide  pro  hadry,  aby  ^ na 
jistém  místě  sebral  všecky.  Us.  Brt.  D.  J. 
na  důl,  Hř.  28.,  na  učeni,  Brt  8.  3.  vyd. 

189.,  na  odpočinek,  Posp.,  na  pomoc,  Us., 
na  lesy  (do  lesů),  u Rychn.,  na  pohřeb,  na 
pout,  ku  zpovědi,  Us.  Pdl.,  na  někoho,  zu 
Leibe  gebeu,  Dch.,  na  službu  mezí  cizí 
lidi,  Osv.  I.  184.,  před  božský  súd,  do  kar- 
banu, na  krcbov,  do  póla  širého,  pod  zá-. 
mek  na  žida,  do  roboty,  na  kvítky.  SS.  P. 

380.,  478.,  489.,  570.,  701.,  725.,  770.,  do 
něčího  domu,  na  vuoz,  NB.  Tč.  61.,  199., 
ke  mši,  na  smrt,  Tč.  34.,  36.,  u peklo,  Výb. 
I.  212.,  do  království  nebeského,  Výb.  II. 

16.,  pod  horu.  Dal.  2.  22.,  v chrám.  Kyt. 

1167.,  před  ciesaře,  pryč.  Pasa.,  u věčný 
život,  do  věčného  ohně,  Hus  I.  5.,  9.,  do 
nebes,  ku  pravici,  u věčný  oheň,  k spa- 
seni, na  modlitvy,  v manželstvo,  v zákon 
(v  řeholi).  Št  Kn.  š.  21.,  22  , 23.,  32.,  46., 

87.  Darmo  do  nás  (==>  k nám)  chodíš. 
Mor.  a slov.  81.  ps.  č.  197.  Jdi  na  kata! 
Drsk.  Di  v čérty,  v pekli  I Zlínsky.  Brt 
Jdi  k rasu,  af  tě  odře ; Jdi  na  upáleni, 
třeba  do  Kremže,  do  Trantarie  (daleko),  na 
zatracenou  zem,  ke  všem  všudy,  ke  všem 
čertům,  na  šibenici,  do  pekla  (a  již  tam  zů- 
staň, abych  tě  neviděl),  ke  všem  sakramen- 
tům,  do  horoucí  basy,  ke  všem  rohatým ; 
Jdi  si  do  prdele.  Us.  Tkč.  šlo  mu  to  do 
hlavy  (bylo  mu  to  divno).  Us.  Snad  bys 
nechtěl,  abych  takhle  šla  na  (=  mezi)  lidi? 
U Rychn.  Msk.  Jdu  už  do  63.  roku.  Us. 
Šla  naň  mdloba  za  mdlobou.  Sá.,  Smi. 
Slunko  půjde  v západ.  Kká.  K sl.  j.  142. 
Voda  jde  na  kola.  Us.  Šel  pod  zem  až 
v temnosti.  Kn.  poh.  11.  98.  Kam  jde  vaše 
dráha?  Osv.  VII.  32.  Opona  jde  vzhůru. 
Osv.  1871.  30.  Nevim,  jak  může  jiti  nad 
lidi  (*=  mezi  lidi).  U Solnice.  Frch.  Teď  to 
jde  se  vším  dolů.  Sá.  v Osv.  I.  179.  Takých 
slohů  jde  mandel  do  tuctu  VIČ.  Šla  dě- 
večka, šla  na  vodu;  Dyž  pudu  na  trávu, 
pudu  po  dolině;  Snad  ho  voda  vzala  lebo 
na  vojno  šil;  Myselko,  mysel  má.  jdeš  na 
dvě  strany,  jedna  za  šohajkem,  arnhá  ne- 
vím kady.  Sš.  P.  3.,  72.,  223.,  278.  (132., 

210.,  371.,  490.).  Kto  se  chtéjú  se  mnů  biti, 
těm  v ohradu  sěmo  jiti.  Anth.  I.  29.  Nešlo 
mu  to  k mysli.  Let.  9.  Rozuroíem,  že  to  na 
mne  jde;  Bratr  na  ten  purkrecht  Sel  a na 
něm  i seděl.  NB.  Tč.  118.,  156.  Kam  to  j. 
chceš?  Výb.  II.  20.  Náhle  jděte  na  onu 
studnicii.  Dal.  33.  Jedni  v týl,  druzi  v bok 
Némcóm  jidů.  Dal.  68.  19.  Těch  hlas  před 
Bóh  jdieše.  Dal.  92.  41.  Dobrovolně  nepřá- 
telům do  rukou  šel.  BR.  II.  122.  Museli 
bychom  jemu,  do  čeho  bychom  neřádi  šli, 
v tom  obvyknouti.  Beck.  II.  3.  117.  Uči- 
nivše to  šli  zase  na  jeho  chléb.  Půh.  II. 
441.  Sv.  Martina  hrobu  (dat.  = k hrobu) 
šel.  Pass.  Žej’  jim  vše  pod  ruku  šlo . . . Št. 
Kn.  š.  161.  — za  koho.  Já  bych  za  něho 
nešla  (se  neprovdala)!  Us.  Vk.  Frajerečka 
pyšná  za  druhého  išla.  Sl.  sp.  I.  14.  růjdem, 
za  koho  scem;  Bár  čo  robte,  preca  zaňho 
pujdem.  Sl.  ps.  30.,  36.  Nepůjdu  ja  za  ma- 
sařii,  věru  bych  sa  pořezala ; Nač  jsi  za 
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mňii  íšIh,  keďs  mia  nelúbila;  Až  za  vdovca 
ptljdeS.  SS  P.  537.,  779.,  781  Poď  ty,  milá, 
poď  ty  za  mňa.  Brt.  Ps.  3.  Královna  je 
pyšná,  preca  za  muž  iála.  Koho  nenávidím, 
za  toho  if  musím  Anth.  Brt.  107.  — za 
čim.  Za  nějakým  vzorem  jiti.  Osv.  I.  367. 
Za  ničím  Jiným  nechodíte,  než  za  tím  my- 
tím (jenom  pořad  myjete).  Us.  Vk.  Za 
laňkou  jdu  v lesy.  Hlic.  Šla  jsem  za  uklí- 
zením (uklízet).  U Dobrušky.  Vk.  Ona  Jde 
za  mnú  s velkým  hněvem.  Brt.  P.  90.  — 
8 Čim  (kam,  Jak,  po  čem).  S něčím 
někomu  na  oči  jiti.  Šml.  1.  58.  Letos  to 
s okurkami  nejde  (nedaří  se  n.  nejdou  na 
odbyt).  Us.  Jdi  s tim  v čerty  do  pekla. 
Kn.  poh.  II.  243.  Šla  žencom  s jídlou.  Mor. 
Neor.  Ty  musíš  se  mnu  jisci;  Halí,  běli 
usni,  puujdzeš  ráno  s husmi;  Lidi  pravjá, 
že  idu  8 medvědem  (že  jsem  opilý).  Sš.  P. 

13.,  511.,  649.  Šel  s žerní  po  svých  potře- 
bách. NB.  Té.  61.  Půjdu  8 palicí  k stildu. 
Dh.  143.  Šel  8 dobru  mysli  se  svými  se 
všemi  do  Betlema.  Let.  17.  A že  viece 
8 světem  jdete  vuokol  (zacházíte).  Št.  Kn. 
S.  167.,  223.  — oč.  O to  bych  nejvíce  šla 
(stála).  Us.  Msk.  Chodila  o funus  (obstará- 
vala jej).  Us.  Padnou-li,  co  jim  jde  o to! 
Us.  Již  vám  o životy  jde.  Let.  48.  3.  Ty 
póhony,  ježto  jsú  o to  šly ; O tu  lúku  máji 
úřednici  tam  jiti  a ohledati.  Půh.  II.  549., 
617.  — proč  (komu  kam,  s čim).  Išlo 
dievča  po  vodu.  Ht.  81.  ml.  220.  Půjdu  jí 
na  léky  (pro  léky)  do  tej  apatéky;  Kdy 
pudeš  pro  voděnku  V ; Kdo  mě  pro  ně  půjde, 
ten  můj  milý  bude;  Kde  s ňú  půjdeš  pro 
veliká  baňbu?  dy  s ňú  půjdeš  do  hospody, 
dáš  si  v tanci  hráti,  bude  ti  mrmlati ; Půjde 
s kyjem  pro  tebe;  Já  som  za  fa  išla  (se 
proudala)  z ludského  návodu.  SS.  P.  142., 

247.,  417.,  667.,  706 , 779.  Do  plátna  jde 
vění  větrův  k neseni  bárky.  1512.  Mus. 
1883.  364.  J.  pro  dluh.  St  Kn.  S.  58.  — 
kudy  (komu,  odkud  kam,  s kým).  To 
jí  šlo  hlavou  kolem.  Šml.  1.  39.  Jde  ti  on 
bore  našim  dvorem.  Koll.  Zp.  I.  379.  Okolo 
domku  nešlo  (nedařil  se)  než  oves.  Sá. 
Cesta  šla  přes  kameny.  Vrch.  Kol  něho 
zástup  jde,  co  nebem  černý  mrak.  Mcha. 
Cesta  jde  hájem,  průkopem,  po  oklikách, 
městem.  Us.  Šel  cestou  necestou,  lesem  ne- 
lesem.  Kld.  Srdcem  truchlivé  jde  tušeni. 
Kyt.  1876.  90.  Od  severu  k jihu  šla  přes 
hřbet  hory  cesta.  J.  Lpř.  Milo  je  mi,  milo, 
když  mi  ideš  mimo,  ešče  je  milejší,  když 
sedíš  před  naši;  Půjdeme  úzku  dolinečkú; 
Šla  sem  včera  zeleným  trávníčkem,  potkala 
sem  se  tam  s mládenečkem;  Bo  dy  ty  idžeš 
kole  našich  oken;  Půjdeme  tú  cestú;  Ho- 
rami, dolami,  půjde  pán  Bůh  s námi;  Půj- 
deme s tabáčkem  přes  novů  dědinu;  A když 
idu  polem;  Dež  sem  šil  dolinó,  potkal  sem 
svó  míló;  Na  peci  mlátil,  v peci  vil,  sopó- 
chem  na  né  vétr  šil.  Sá.  P.  276.,  389.,  401 , 

404.,  458.,  531.,  536  , 658  , 680.  (458 ).  Věci 
do  kuchyně  skrze  ruce  jeho  šly  na  čelerf. 
Bl.  Živ.  Aug.  106.  Túž  stopů  aby  rád  cho- 
dil. Smil  v 825.  A tady  chodí  strúhů  k Bor- 
šovu.  Tč.  43.  J.  nějakou  cestou.  Hus  I.  36., 

472.,  Št.  Ku.  S.  181.  Kudy  to^jde,  že  tak 
jsú  rozliční  lidšti  ůmyslové?  Št.  Kn.  š.  — 


čím.  Nevím,  čim  to  jde  (je).  Kon.  01.  I. 

78.  Přimo  jde  důkaz  rovnicemi.  Šim.  38. 

To  víte,  já  tím  nejdu  (toho  nedbám).  U Ry- 
chnova. Vk.  Věcmi  neslušnými  ani  čáry 
vuokol  nejdoucí.  NB.  Tč.  248.  To  šlo  vše 
třemi  nebo  čtyřmi  osobami  blavatčjšimi. 
Bart.  — jak.  Choď  bystro,  zvjolna!  Tč. 
Nešla  od  něho  ani  na  krok.  Šla  podlé 
srdce  svého  z domu  otcovského  a za  sr- 
dcem, jež  . . Šml.  I.  35.  Loď  šla  tiše.  Osv. 

J.  s někým  v páru,  ruku  v ruce.  Ib.  Nešlo 
to  po  jejich  (smyslu).  Dch.  Ten  strom  jde 
krásně.  Vk.  Snad  nepůjdeš  o dvou  šestá- 
cích do  hospody?  U Dobruš.  Dnes  nejdu 
nikam  ani  krokem.  Us.  Ty  jdeš  prasátkem 
(jako  p.).  Us.  Vk.  Hodiny  jdou  správné. 
Pdl.  Do  Napajedel  od  zlatky  nepůjdu  (u 
méné  než  za  zlatku).  Us  Brt.  Ta  barva 
jde  do  modra.  Us.  Šel  jak  pentla  (vystřízli- 
vělý). Us.  Brt.  Jde  ti  to  jak  psu  pastva 
(nejae-li  někomu  práce  od  ruky;  pes  jen 
s vrchu  trhá  trávu) : Půjdeš  odtud  žebrákem 
(jako  ž.).  Us.  Brt.  J.  §e  zdráháním  (=  zdrá- 
haje se).  Vrch.  Stroj  jde  tiše.  Mj.  To  jim 
šlo  nad  rozum  (nechápali);  Kdyby  šlo  podlé 
jeho  (přáni  a p.).  Us.  Sá.  Již  v tichu  je- 
skyně jdou  šumným  chodem.  Kká.  Jiti  proti 
někomu  právní  cestou.  J.  Lpř.  J.  se  vztý- 
čenou hlavou.  Hrts.  Chodí  jako  křen  (po- 
malu), jako  petržel  (rychle).  U Kvasin.  Sel 
na  ni  zprudka  (obořil  se  na  ni).  Sá.  Dobře 
nám  tam  půjde;  Půjdu  podlé,  na  fa  nepo- 
hlednu; Jož  to  slonýčko  kolem  de,  jož  se 
nám  blíži  polodne;  Půjdu  domů  pod  pe- 
rečkem ; Ve  jménu  Páně  domů  půjdem. 

Sš.  P.  65.,  30\,  557 , 720.  Zdá  se  mi,  íe 
největší  posilněni  jde  lidem  dobré  vůle 
skrze  známosf.  Mus.  1883.  363.  Šlo  jim 
všecko  nazpátek.  Čr.  Hora  Kutná  (stříbrné 
doly  Kutné  Hory)  dobře  šla  a mince  Čista 
byla.  Let.  3.  Nastrojili  sobě  na  to  kníže, 
aby  to  rozkazem  jeho  šlo.  Bl.  Pójde-li  sném 
před  se;  Práva  před  se  šla.  Půh.  1.  314., 

II.  449.  Jdětež  po  mého  koně  vodu  (FQb- 
rung).  Dal.  11.  Vladislav  jide  pod  koránů 
v Prahu.  Dal.  66  17.  Šel  k nim  se  zlým 
úmyslem.  Pass.  Kteří  chtie  u měkkém  z 
krásném  oděvu  choditi.  Hus  II.  18.  Z viery 
milosf  jdúc  skrze  naději  obživuje  vieru 
i naději.  Št.  Kn.  š.  35.  Jdu  za  sě  (zpět)  > 
necbtie  před  sé  j.  Št.  — komu.  Také  ji 

Ídou  starosti.  Us.  Vk.  Jdi  si,  tahre  hin! 
)cb.  Jak  mně  jde  ten  kabát?  Tady  vám 
jde  do^bře  u tu  drobet  odstává.  Na  jižní  ' 
Mor.  Šd.  Dycky  mně  dobrá  šla,  v sobotu 
na  večír  zlá  novina  přišla.  Sš.  P.  277.  Bohu 
nejdu  Časové,  in  (i.  wecbseln  nicht  die 
Zeiten.  Št.  Kn.  š.  Už  mu  ide  50.  rok.  Btt. 

D.  220.  — kde.  Loď  jde  21  stop  pod^  vo- 
dou a 15  stop  nad  vodou.  Pdl.  exc.  V ka- 
palině jde  protivný  proud  od  zinku  k naédi; 
Kdyby  na  noniu  u M šlo  Číslováni  dílců  | 
shora  dolů.  Mj.  7.  Písty  jdou  ve  válcích,  j 
NA.  IV.  149.  Na  horách  ten  oděv  jeité 
jde  (se  nosí).  Us.  Msk.  Tehdá  práva  v zemi 
Šla,  Sdl,  Hrad.  I.  27.  Pořádek  písemných 
znaků  jde  ve  spisech  po  kolmých  sloupcích 
od  pravé  strany  k levé ; Důstoienstvie  krá- 
lovské šlo  v rodech  Agiův  dědictvím  na 
syna.  Lpř.  Dj.  I.  16.,  70.  Hlas  jde  mexi  | 
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lidiui.  Lpř.  Sl.  I.  44.  Půjdeš  ty,  njatičko. 
půjdeš  mezi  námi  jako  jasný  měsídek  mezi 
hvězdičkami. , Si.  P.  18.  Jdi  pí*ed  námi. 
Vyb.  II.  24.  Šlí  nade  mnú.  BO.  Před  jehož 
uěima  chozi.  01.  Gen.  24.  40.  — kdy. 
V předjesni  jitrech  sychravých  jdou  mlhy 
travou  údolů.  Vrch.  Po  tomto  úvodu  jděme  j 
k věci  samé.  Ves.  I.  4.  Chodila  k nám  malú 
cerkú  (když  byla  maiá  c ).  Mor.  Brt.  D. 
A po  tých  dvacátí  (létech)  išlo  mi  k tři- 
čiti.  Sl.  ps.  25.  Půjdu  ráno  do  hor.  Sá.  P. 
682.  Aby  z města  šel  do  západn  slunce. 
Bart.  Tak  dávno  o mně  řeěi  jdou.  NB.  Té. 
93.  Po  čem  ty  časy  zla^  šel.  VI.  zř.  301., 
Vš.  236.  V ty  časy  sv.  Petr  do  Jerus.  jide. 
Výb.  I.  274.  Přijde  čas  a jde  nyní,  že  . . . 
Kom.  Má  na  však  čas  j.  z jedné  šlecbet- 
Dusti  do  drnhé.  St.  Kn.  š.  182.  — naé: 
na  čest,  na  pořádek.  Sá.  Jdu  na  papír,  na 
vodu  (»=  pro).  Mor.  Vek.,  Brt.  Vz  J proč. 
Pořad  na  to  šel  (naléhal);  Nešla  na  parádu 
(nedbala  jí);  Na  strašidla  a takové  věci  já 
nejdu;  Sám  na  to  nejvíc  šel;  Tolik  na  to 
Šla  ^o  to  usilovala),  abych  šla  s ni;  To 
letos  silné  šlo  na  koně  (byl  odbyt).  U Ky- 
obnova.  Nejdu  na  tvé  zlé;  Jde  mi  na  pa- 
mět  (zpomínám  si);  Také  mu  to  včil  ide 
na  odpor  (jest  odporno);  Včil  mi  nejde  už 
žádná  píseň  na  mysel  (nemohu  si  zpomněí). 
Mor.  Brt.  D.  220,  Vk.,  Msk.  Jde  na  sličnou 
larvičku  (libí  se  mu).  Šml.  Přišel  ke  mně 
člověk,  na  kterého  žaloba  jde.  NB.  Tč.  2. 
Sel  na  hrušky.  Us.  Nepřítel  na  to  šel  (k  tomu 
směřoval),  aby . ..  Ski.  IV.  392.  Poče  jemu 
na  milost  jiti.  Výb.  II.  44.  — od  čeho. 
Ted  teprv  jde  do  sebe  (lituje).  Us.  Dcb., 
Frch.  Však  ty  půjdeš  do  jiných  (budeš  li- 
tovati  a polepšíš  se).  Us.  Vk.  Šli  co  den 
do  sebe  (tloustli,  spravovali  se).  Kld.,  Vek. 
Dnes  mně  nejde  do  kávy  (nemám  na  ni 
chuti).  U Rychnova.  KSk.  Třešné  jdou  do 
barvy.  Us.  a : b =»  c čte  se:  b do  a jde 
ckrát.  Sim.  36. — več:  v zápas,  Us.,  s nč- 
kým  v potaz.  Bdi.,  v sázku.  Vrch.  Aby  tu 
Úodu  opravil,  ale  Ondra  v to  j.  nechtěl 
pravě,  že  se  ta  škoda  skrzeň  nestala.  NB. 
Tč.  126.  — čím  jak  dlouho.  Od  malička 
lim  jde  (léčením  krav  se  zaměstnává).  V Kun  v. 
Msk.  - kolik.  Šlo  nás  za  (—  s)  dobrou 
kompanii.  U Dobrušky.  Vk.  — s Infinit. 
Deš  lehnout  (volání  na  psa) ! Us.  BPk. 
Vzorem  rodu  vítězně  šli  mříti  za  svobodu. 
Hdk.  Ingoust  vymejt  nešel.  Us.  Vek.  Pojtf 
ke  mně  slúžiti;  Idú  kati  hlavičku  mi 
stati;  Šla  sirotl^a  hledat  svoji  mamuličky; 
Pod  pobáňat;  Šjol  sa  domů  pytat;  A já 
jesji  (jisti)  nepůjdu.  Sš.  P.  106.,  160.,  169., 
bl7.,570.,  784.  Šel  spáti.  EZ.  Král  šel  spáti. 
Sesláni  ducha  sv.  ze  14.  stol.  2 b.  ř.  9.  — 
supin.  J.  spát.  NB.  Tč  148.  Jdeme 
modlit  se  jemu.  Pasa.  U ta  naša  mladá 
psnna  šla  na  lúku  hrabat  sena.  Sš.  P.  608. 
- se  zápor,  ppechoduikent.  Di  nezava- 
^j«,  nehnévaja,  nepokášaja,  poď  nečekaja 
(“nehněvej  a jdi  atd.).  Mor.  Brt.  D. 

Jitkov,  a,  m.,  Itkau,  ves  u Chotěboře. 
Bik.  Kfsk.  375.,  Sdl.  Ilr.  I.  166. 

Jitky,  pl.,  f.,  les  u Tršic.  Pk. 

Jitrava,  y,  f.,  Pankratz,  ves  n Jablon- 
nčbo  Blk.  Kfsk.  69. 


Jitrboťký  purkrabí.  Tk.  IV.  353 
Jitrcejl  = jitrocel.  Rk. 

JitPena,  y,  f.,  Aurora,  die  MorgengOttin. 
Dcb.  Vz  Sehd.  I.  249.,  Jitřenka. 

Jitřenka  = ranní  záře.  Vz  Cernidelnice 
(dod.).  — J.  dennice  a večernice,  jest  to 
I jedna  a táž  oběžnice  Venuše,  která  Jest 
I velmi  patrná  leskem  a velikosti  a která 
pro  svou  blízkost  slunci  jest  viditelná  vždy 
v čas  východu  a západu  jeho.  Bačk.  Pism. 

I.  136. 

Jitřenkový —jaJfco  má  jitřenka.  J.  ruce. 
Osv.  V.  826. 

Jitříce,  e,  f.,  aqua  ciceris.  Sal.  15.  26. 
Jinde  cicer  křenice. 

Jítřiti,  vz  List,  filol.  Vlil.  34.-35. 
Jllřivý,  eiterig.  Arb. 

Jitřně,  ě,  f,  vz  Jutřnč. 

Jitrnice.  Dch.  navrhl:  J.-=  Wurst,  Jater- 
nice Leberwurst,  jelito  Blutwurst,  klobása 
Bratwurst,  bachořice,  Presswurst.  .1.,  strh. 
j§tro,  bepar,  Gb.  Jieternice.  Bob  34.  Cf, 
Hůrky  J.  nabíjeli.  Us.  Ilk.  Pět  a dvacet 
j-nic  to  je  na  mne  jako  nic.  Us.  Dř.  Seká 
to  jak  do  j.  (mluví  rychle).  Us.  Vek.  Pro- 
dejna j-nic,  VVurstverkaufshalle.  Dcb.  — 

J.  jitřenka  (žertem).  Tč. 

Jitrnicový.  J.  hody,  das  Wurstfest  Dch. 
Jitrničný  ^ýtVrmeoný.  J.  polívku,  hod). 

Dch. 

Jitrnka,  y,  f.,  die  Wurst.  J.  jazyková, 
z busícb  jater,  Gánseleberwurst.  vek. 
Jitrakář,  e,  m.,  der  Wiirstelmann.  Šm. 
Jitro.  Cť.  .Jutro.  V jitře.  Výb.  II.  7. 
Že  jste  od  jitra  v tom  ranném  potáži  až 
do  nešporu  seděli.  NB.  Tč.  175.^  Jde  pa- 
stucha  po  šerém  jutře.  Rkk  Cf.  Černovoci 
mládenci  tólaii  sa  po  noci.  Sš.  P.  430.  Dali 
si  dobro  j.  (přáli  si  ho).  Pass.  mus.  366.  — 
J.  míra  zemi.  Sv.  ruk.  321, 

Jitrocel,  jitrocel,  plantago.  J,  vétSí,  p. 
major;  prostředni,  p.  media ; špičatý,  p. 
lanceolata;  pomořský,  p.  inaritima;  vraní- 
nuha,  p.  coronopus;  kostrbatý,  p.  equarrosa; 
blešnik,  p.  psyllium;  cbuielik,  p.  urenaria; 
položený,  p.  cynops.  Kstp.  1240.  — J = 
jitrocelocitý  žabník,  alisina  plantago.  Rstp. 
1678.  J.,  plantago,  arnoglos.sa.  H)l.  1.5.  stol. 
J.  mámivý  — J blešník,  vraní  =a  j.  vrani- 
noba,  kopinatý  *=’  j.  špičatý.  Sl.  les  Ct. 
Sehd.  II.  291.,  Sbtk.  Hustl.  320.,  KB.  64., 
S.  N.,  Mllr.  10.,  80.,  Rk.  Sl.,  (JI.  107.,  ČI. 
Kv.  264.,  Kk.  158.,  SIb.  287.,  Krám.  Slov., 
Rose.  136. 

Jitrocelovitý,  Jítrocelovitý.  J.  rostliny, 
plantagiueae : jitrocel.  Kstp.  1240.,  SIb.  28Y., 
Kk.  1.^.,  Rose.  13*). 

Jitrol,  e,  f.  = médodel,  skalice  médéná. 
1778.  M.  Šimek. 

Jitron,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Udh.  I.  121. 
Jitronice,  dle  Budějovice,  Gercutbern, 
ves  u Benešova  u Kaplice. 

Jitrorodý,  raorgengeboren.  J.  Zora. 
JitroM.  Bž.  1.54.,  215. 

Jitrol,  e,  m.,  us.  jm.  Pal.  Hdh.  I.  121. 
Jitry,  dle  Dolany,  sam.  u Vlfavotýna, 
u Jistebnic  a u Votic.  PL. 

Jíva,  na  Zlínsku  iva  Brt.  Vrba  jíva  = 
vrba  ohebná,  konopina,  salix  esprea,  die 
Band',  Geisweide;  z ní  bývají  jabratka  či 
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Jíva  — Jmať. 


kočičky.  Vz  Rstp.  1408.,  Sl.  les.,  Sbtk. 
Rostl.  128.,  FB.  28.,  Schd.  11.  274.,  Cl.  113., 
ČI.  Kv.  145.,  Kk.  149.,  Slb.  280.,  Kr.im. 
Slov.,  Rose.  118.,  S.  N.,  Mkl.  Etym.  97., 
Rk.  Sl. 

Jivančice  = Ivančice.  Tov.  5. 

Jivany,  dle  Dolany,  Jiwan,  ves  u Tur- 
nova, Blk.  Kfsk.  1329.;  Gibian,  ves  u Stří- 
bra. PL.,  Arch.  V.  563.,  Tk.  I.  87. 

Jivek  polož  před;  Jivera. 

Jíví,  n.,  Iwy,  Jiwy,  ves  u Votic.  Sdl. 
Hr.  IV.  142. 

Z Jivían  Vávra,  pisař,  1492.  Jir.  Ruk. 

I.  322. 

Jivína,  y,  f.  = vrba  jíva,  salix  caprea. 
Rsíp.  1408.  — J.,  Iwina,  ves  u Mýta  v Ho- 
řov.;  Jiwina,  vsi  u Mnich.  Hradiště,  u Tur- 
nova a u Hodkovic.  PL.,  Rk.  Sl.,  Blk. 
Kfsk.  1329. 

Jívka,  y,  f.,  Jibka,  ves  u Police.  Sdl. 
Hr.  V.  40.,  71.— 73. 

Jívuik,  a,  m.,  hrad  polohy  neznámé. 
Tk.  VI.  118.,  Sdl.  Hr.  I.  28. 

Jívuo,  a,  n.,  Liwno,  ves  u Lišova  v Bu- 
děj.  Blk.  Kfsk.  350. 

Jívovíce,  míst.  jm.  Sdl.  Hr.  111.  22.,  288. 
Jívový,  die  Dolany,  Iwowy,  ves  u Vel. 
Meziříčí. 

Jizba,  zlínský  izba.  Brt.  J.  m. : jisti>ba. 
Bž.  46.,  Mkl.  Etym.  97.  Šel  do  jizdby  po 
meč.  — J.  tt  mostního  klenuti  = oblouk 
8 oběma  pilíři,  na  nichž  leží.  NA.  1.  50. 
Dřevěný  most  pražský  na  několika  místech 
zbořila  (povodeň),  než  nového  toliko  jednu 
jistbu  zkazila.  Lp.  89.  J.  = prostora  mezi 
oběma  hlavními  pilíři  klenuti  podpírajicimi 
a kolmá  článkovitosf  její.  NA.  I.  50  Cf. 
S.  N. 

Jizbice,  vz  Jizba.  — J.,  Jisbitz,  ves 
u Loučina.  Blk.  Kfsk.  573.  — J.  = Jist- 
bice  v Cásl. 

Jizbieký  z Jizbice  Pav.,  nar.  1583.,  bá- 
sník. Vz  S.  N. 

Jizbička,  vz  Jizba. 

Jízda.  Školní  j.  Dch.  Cena  za  jízdu,  Fahr- 
preis.  Csk.  Hvězda  spravováše  jich  jiezdy. 
Hrad.  68.  b.  Jízdě  přivykati.  Št.  Kn.  š.  166. 

J.  po  železnici,  na  bruslích,  pro  nevěstu. 
Us.  Dch.  J.  příčná.  Čsk.  — J.  = výpad. 
Vz  Pal.  Rdh.  I.  179.  Kněz  Český  proto  jezd 
naň  mnoho  činil;  Na  Němce  jízdy  činil; 
Před  hradby  jízdy  činili.  Dal.  81.  4.,  93. 
16.,  108.  13.  V jízdu  jel  po  mnohých  krá- 
lovstvích. GR.  — J.— jezdectvo,  J.  římská 
a řec.  Vz  Vlšk.  497. 

Jizdebuá,  ó,  f.,  das  Stubenmádchen.  Rk. 
Cf.  Izdebná. 

Jizdec,  zdce,  m.  Reg.  zdr.  ObyČ.  jezdec. 
Jízdectvo,  obyč.  jezdectvo. 

Jizdué,  ého,  n.,  das  Fahrgeld.  Dch. 
Jízdně,  rittling.s.  Dch. 

Jízdní,  -ný.  J.  boj,  vůz,  Lpř.,  náčiní, 
Čsk.,  koně  (a  orné),  Půli.  II.  260.,  cesta, 
dráha,  lístek,  pořádek,  řád.  Us.  Pdl. 
Jízduosf,  i,  f.,  dio  Fahrbarkeit.  Sl.  les. 
Jízdokyrysný  muž  = zbrojný  jezdec, 
innuxofjvóTijC.  Vký. 

Jízdomil,  a,  m.,  der  Sportsmann.  Dch. 
Jizdomiatr,  a,  m.  *=  ;e/d«íi.sťr.  Šra. 
Jízdový,  lěj)e:  jízdní.  Šm. 


Jizebka,  y,  f.,  vz  Jizba.  Koll.  111.  139. 

Jizera  (Iser,  Weser),  řeka  původu  cel- 
tického.  Pal.  Rdh.  II.  15. 

Jizerec,  rce,  m.,  nerost,  der  Iserin.  Sm. 

Jizerka,  y,  í.  = každá  řeka.  U Turnova. 
(Tamtudy  teče  Jizera).  Blý. 

Jizer§ký,  Iser-.  J.  vrstvy.  Bř.  N.  266. 

Jízevnatětí,  ěl,  ění,  cikatrisiren.  Nz.  Ik. 

Jízírek,  rka,  m.,  hájovna  u Mladé  Bole- 
slavů. 

Jízlen,  u,  m.,  kohlensaurer  Baryt,  der 
Witherit.  Rk. 

Jízlítí,  il,  ení,  fressen,  brennen  (vom 
Feuerj.  Rk. 

Jízlivět!,  ěl,  ění,  giftig,  bOse,  anzQglicb 
werden. 

Jizlivka,  eumenes  (ne:  cumenes).  J. 
hruškovitá,  e.  pomiformis,  die  Píllenwespe. 
Brm.  IV.  271. 

Jízlivorázný.  J.  ruka.  Vký. 

Jízlivý  = zlý  atd.,  bissig,  malitíds,  er- 
bittert.  Cf.  List.  filol.  VIII.  35.  J.  úšklebek, 
Čch.,  úsměšek,  Šml.,  oči,  Hdk.,  řeč,  Šmb., 
odpůrce,  Dch.,  útok,  kritika.  Us.  J.  roz- 
koše. Jrsk.  — V bot.  J.  rozpuk.  Vz  toto. 

Jižný  = jedlý,  essbar.  J.  houby,  chléb. 
Laš.  Tč.  — J.,  08.  jm.  NB.  Tč.  279. 

Jizva,  cicatrix.  Ž.  wit.  37.  6.  Cf.  List. 
filolog.  Vlil.  27.,  Mkl.  Etym.  101.  Jizvy 
utírala.  Pass.  479.  Já  jiezvy  pána  našeho 
na  svém  těle  nosím,  stigmata.  ZN.  J.  moz- 
ková. Vz  Schd.  II.  333.  Bože  svátý,  dle 
jiezv  pěti  rač  mú  prosbu  uslyšeti.  Homl. 
v.  404.  Ať  se  rána  zacelí,  j.  přece  zůstane. 
Us.  Cf.  Slov.  zdrav.  V bot.  ==  listový  šrám, 
cicatricula,  die  Blattstielnarbe ; j.  plodová, 
die  Fruchtnarbe.  Sl.  les. 

Jizvený.  Hrad.  102.  b.,  111.  a. 

Jizvovina,  y,  f.,  die  Narbenmasse.  Nz.  Ik. 

Jízvový,  Narben-.  J.  staženi,  -kontrak- 
tion,  tkanina,  -gewebe,  nádor,  Keloid.  Nz. 
Ik. 

1.  Již,  schon.  Cf.  List.  filol.  VIII.  31.-32, 
Mkl.  Etym.  370.  Maruše  j.  psaná,  obge- 
naunt.  NB.  Tč.  46.  Že  se  ti  lidé  j.  jmeno- 
vaní na  ty  písaře  strojí.  NB.  Tč.  110.  Ja- 
kož jest  j.  povědieno.  Št.  K již  psanému 
klášteru.  1463.  J.  řečený  Pešek,  1463.  J, 
tknutý  farář.  1480.  Tč.  — J.  = částice  di- 
razová  při  výrazech  podivu  a zděšeni:  Ach 
to  již  vám  bylo  vzácné  podivaničko!  Uch 
ludkové  dobří,  to  j.  sa  děje  hrůza!  Val. 
Brt.  D.  173.  — Cf.  Juž. 

2.  Již,  e,  m.  = ježek.  Slez.  Dhnl. 

Jíž,  a,  m.  =jež,  ježek.  Laš.  Tč. 

Jiže,  zastr.  pl.  k jenž.  Rk,^ 

Jižeti,  el,  ení,  aufthauen.  Šm. 

Jižín,  a,  m.,  sam.  u Burnardic. 

Jižiti,  il,  en,  ení  rozpouštéti,  zerlassen; 

se  — jižeti.  Šm. 

Jižná,  é,  f.,  Ižna,  ves  u Jindř.  Hradce. 
Blk.  Kfsk.  476. 

Jižní  Afrika,  Austrálie,  vz  S.  N.  IV.  412., 
bod.  Ib.  214. 

Jižník,  u,  m.  —jižni  vítr.  Trulilář  (Ovid). 

Jižnoněmecký,  siiddeutsch.  Šf.  111.  315. 

JM.  = Jeho  Milusť.  JMti  = Jeho  Milosti. 
Arch. 

Jiiiaf  sa  = ujali  se,  Wurzel  fassen.  Slov. 
Ssk. 
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Jmél:  Sib.,  Kk.,  Rstp.,  Scbd.,  ;mé/i pravé  jménu  jest;  švagra  svého  jménem 
Slb.,  Kstp.,  Cl.,  Sbtk.,  FB.,  Kom.;  jmélo:  Valcbéře.  NB.  Tč.  48.,  49.,  133.  Pohoním 
Mr.,  Rr.  Sb.,  Byl.  14.  stol.  Jemela  bílá  I Ryška,  jakž  mu  křestné  jmé  říkají.  Pňh. 

(Bž.  2l.)  — jmélí,  mélí,  mílí,  mejlí,  omWi,  II.  92.  Jmé  tvé,  jmene  tvého.  Ž.  wit  5. 

jemola,  jmél,  viscum,  die  Mistel.  Kstp.  779.  12.,  44.  18.  Jmě.  Hr.  nik.  P.  34.,  150.  a j., 

Cf.  List.  filol.  VIII.  11.  — J.  dubové  či  BO.  U řeky  jménem  ....  BO.  Jemuž  jmě 


žluté  či  hnždé  = ochmet  europsky,  ochmeti, 
loranthus,  die  Riemenblume.  Rstp.  780.  J., 
chamaeleon.  Mr.,  Byl.  14.  stol.  — Cf.  ČI. 

ČI.  Kv.  164.,  FB.  35.,  Sbtk.  Rostl. 
223.-225.,  Kk.  200.,  Schd.  11.  291.,  236., 
Slb.  562.,  Krám.  Slov.,  Kose.  123.,  S.  N., 
Mllr.  111.,  Rk.  81.  — Jmélí  =■  stromové  kli 
(lep).  J.  rodí  se  na  větvích.  Kom.  (Hk.). 

Jmélina,  jmélovina,  y,  f.,  das  Viscinum. 

Srn. 

Jmélo,  vz  Jmél. 

JméloTÍtý.  J.  rostliny,  loranthaceae:  je- 
mela,  ochmet.  Rstp.  778.,  Kk.  200. 

Jmenák,  a,  m.  =>  jmenáček.  U Kolína, 
u Poděbrad.  Smi. 

Jméně  = zejména.  Sv.  ruk.  8.  (v.  211.). 

Jmenee,  nce,  m.  = jmenovec.  Šf.  III.  179. 

Jméneéko,  a,  n.,  vz  Jméno.  Koll.  111. 
292. 

1.  Jmění,  n.,  das  Haben,  Bositzen,  die 
luhabung.  J.  tr.,  Ol.  Gen.  23.  20.  Dal  mu 
své  dédictví  k jmění  (aby  je  měl),  k dr- 
žení ...  Vá.  275.  Po  súdném  dni  nebudem 
mleti  naděje,  když  již  všecko  v jistém  j. 
jméti  budem.  St.  Kn.  š.  33. 

2.  Jmění,  das  Verm6gen.  J.  peněžní, 
Geld-,  věcné.  Šach-,  aktivní,  passivni,  kme- 
nové, výdajné.  Us.  Pdl.  Všechno  své  jmění 
prohnal  krkem  (projedl  a propil).  Us.  Dhn. 
Trvanlivým  jměním  ducha  sv.  něco  učiniti. 
KB.  IV.  Ktožkolivěk  nevzdá  všeho  j.,  což 
jma,  nemóž  býti  mým  uěenníkem.  Pass. 
14.  stol.  J.  nespravedlivě  nabyté  nepotrvá 
do  třetího  kolena.  Us.  Hkš. 

Jměnice,  e,  ř.  ^jmenovnice.  Šm. 

Jmeniny.  O slaveni  jich  u Srbé  vz 
v Krsný  (dod.). 

Jmenuík,  a,  m.  — jmécek.  Šm. 

Jmenný,  substantivisch.  J.  tvary  slo- 
vesné, Mus.  1880.  314.,  Bž.  167.,  slova  (de- 
Dominativa),  Křn..  příslovce  (adv.  nominale). 
Křn.  J.  skloňováni.  Zbytky  j.  skloňováni 
jmen  přídavných  nejsou  příliš  hojny:  žádno 
vajco  (Polom),  vinno  brozno  (Sedliště),  za 
stáru  (Trojanovice),  k samu  kostelu  (Mo- 
ravka), luňska  roku  (ib.),  to  je  do  polská 
(zni  po  polsku.  Příbor),  z dalša,  z vatša 
(slov.  zvéíáa,  Litultovice).  Brt.  D.  — J. 
chvála  = chvála  jména.  Zastar.  Gb.  v List. 
íilol.  IX.  289. 

Jméno  — nazváni  atd.  Jménem  soudu, 
im  N.  des  Ger.  J.  tr.  Hrůzy,  jimž  není  jmen. 
Kká.  K sl.  j.  5.  Učinil  to  jen  pro  j , ut 
aliquid  fecisse  videatur.  Dch.  Byl  vládcem 
dle  jména  toliko;  J.  zeměpisné,  čelední. 
Šmb.  St.  II.  220.,  267.  Namazal  jim  chléb 
máslem,  jen  coby  to  jméno  mělo  (málo). 
Us.  Dbv.  Dali  ji  vše,  jen  co  na  světě  j. 
nese.  Us.  Msk.  Nesmíš  dávaf  nikomu  žádné 
mino  (nadávat  mu).  U Rychn.  Lúbí  sa  mi 
tvoje  jméneéko;  Enom  mně  ostalo  po  tobě 
jméneéko.  Sé.  P.  270.,  362.  Dávala  (před 
námi)  vinu  jedné  zde  jménem  Junákové; 
Žaluje  na  Hanuše,  neb  kterak  jemu  kuli 


Anselmus.  Sv.  ruk.  159.  Nikdy  jemu  jména 
sem  neslýchal  než  Vejhák.  Arch.  1.  183. 
Aby  se  bálo  (srdce  mé)  jmene  tvého.  Ž. 
wit.  85.  11.  Jeho  matka  Jonanna  jmě  jměla; 
Nezapřel  jsem  tvého  jmene.  Pass.  mus.  404., 
430.  Jednej  jmě  bylo  Agathena.  Pass.  Pa- 
mětliv  budu  jmeni  tvého.  Bž.  109.  Hora 
A rarath  jménem  slovieše;  Pro  jméno  božie; 
Ten  jméno  Stilfrid  méjiešě.  Výb.  II.  10., 
19.,  39.  Hanslúv  syn  jménem  Jalil.  Pě.  24. 
Jméno  božie  nadarmo  béře;  J.  božie  k pří- 
saze béře.  Hus  I.  82.  Necbtie  jmieti  jmene 
křesfanského ; Osvět  se  jmě  tvé;  Jemuž 
jmě  bieše  Josef;  Královým  jmenem.  Št. 
Kn.  š.  8.,  46.,  80.,  156.  Přehled  národních 
jmen  v jazyku  slovanském.  Vz  Sf.  111. 
415.  a n.,  Mus.  1835.  IV.  Jména  božských 
bytostí  a nemoci,  náčelníků,  nebožtíků,  od- 
porná. Vz  Šrc.  408.,  410.,  407.,  409.,  otroků. 
v'lšk.  263.  J.  staročeská,  vz  Hš.  Dod.  1. 
2.  č.  6.  a 7.,  jm.  osobni,  6.  č.  19.,  jm.  osob, 
řek  atd.,  2.  č.  6.,  jm.  na  mincích,  2.  č.  5., 
jm.  měsíců,  2.  č.  6.,  neduhů  a bylin,  II.  41. 
č.  266.,  str.  44.  č.  281.  J.  na  pečeti  vieoe 
se  váží  nežli  znamení.  Cor.  jur.  IV.  3.  1. 
str.  391.  Hádanka:  Co  jest  tvého  a čeho 
lidé  více  užívají  než  ty  (jméno).  Km.  1886. 
718.  — Str.  645.  a.  12.  ř.  sh.  za  Os.  přidej : 
Vz  Rodový.  — Ib.  22.  ř.  sh.  za  Hráč  přidej : 
V 2.  vd.  navrhuje:  Petrovým,  vz  tam  str.  11., 
ale  širší  sbor  Matice  čes.  rozhodl  se  pro: 
Petrovem.  — Ib.  15.  ř.  zd.  za -ůn  přidej:  Vz 
Ů,  — Jm.  v -o  odvozená  od  jmen  ženských 
v -a  skloňuje  lid  dle  Ryba:  Marjanko,  y, 
m..  Hromádko,  y,  m.  U Jíč.,  u Skutče, 
u Tábora.  Ant.  Mikeoda  a Sté.  — J.  křestní, 
jsou-li  bez  přívlastku,  mají  též  -ovt,  jinak 
-u;  Dej  to  Petrovi,  k sv.  Petru.  Bž.  80.  — 
Str.  646  a.  14.  ř.  sb.  za  slova  přidej : Na 
otázku  čí  odpovídají  v Podluží  vždy  plu- 
rálem : Jan  Trubačových,  dívča  súsedovýcb, 
to  jsú  koně  starostových.  Též  se  říká:  me- 
nujů  se  Benešových.  V Nové  Vsi  je  chlapec 
Košútkův,  děvčica  Kosútkových.Vz  -ka,  -ěna. 
Brt.  — Na  Moravě  tvoři  se  jména  manželek 
ode  jmen  manželů  příponami  -ka  (hka),  -ěna, 
-ca;  lašsky  a částečně  i vsacky:^ -u/a,  -uvka. 
Mazáč  — Mazáčka,  Šesták  — Sestáčka.  Vz 
•ka,  -éna,  -ica,  -nla,  -ovka,  -uvka  a celý 
článek  v Brt.  D.  147.  — Pozn.  Příkladem 
jmen  vlastních  spravují  se  též  obecná  jm. 
živnostníků:  gazda  — gazděna,  posel  — po- 
slena,  mlatec  — mlateula,  kovář  — kovarka, 
bača  — bačuvka.  I jm.  krav:  lysena.  sivěna, 
lysula.  Ib.  — Příjmení  mor.  mužská  od- 
vozená od  křestních  jmen  žemkých.  Jména 
taková  jsou  dosti  časta:  Apoleúák,  Béfák, 
Dořák,  Františák,  Hadvižák  (Iladviga),  Ma- 
řák,  Marušák,  Polušák,  P<jleksiňák,  Petrušák  , 
Veruňák.  Znamenaji-li  nemanželské  syny’ 
jako  na  př.  v polštině,  čili  manžely?  V mo- 
ravských nářečích  zdá  se,  že  znamenají  pů- 
vodně oboje.  Že  i manžely  znamenat!  mohou, 
tomu  nasvědčují  některé  důvody.  Tak  na 
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|)K  iiiH-li  luauželkH  aarnosUitnuu  živnosf  a 
tedy  v doiuě  jest  osobou  důležitější,  jme- 
míje  se  muž  po  její  živnosti;  babVk  jest 
muž  babky  porodní,  pradlák  muž  pradlenin. 
V mém  rodišti  „mynářdik“  (mlynářsky  to- 
varyš) měl  ženu  resoliitni,  Marianu,  kteráž 
domem  vládla,  poněvadž  muž  za  svou  živ- 
nosti mimo  dům  se  zdržoval.  Pročež  říká 
se  domu  posud  „u  Mariánů**,  a říkalo  se 
muži  vůbec  „Marián**.  Jinde  zase  muž  jme- 
nuje se  Macek,  žena  po  jeho  Jméně  Mackula, 
ale  muži  sousedé  posměšně  říkají  Mackulák, 
chtíce  tím  naznačiti,  že  domem  žena  vládne. 
Proto  jnéna  nahoře  vytčená  mohla  by  známe- 
nati  takové  muže,  kteří  pojavše  jedinou 
lieeru,  dědičku  místa,  za  manželku,  nejen 
její  živnosti  nýbrž  i jejího  Jména  účastni  se 
stali.  Též  Jméno  manželčino,  v krajině  mu- 
žově neobyčejné,  na  pr.  Polyksena,  mohlo 
příčinou  býti,  že  po  něm  i manžel  pojme- 
nován, jakož  některá  tak<»vá  jména  u nás 
.okutečně  toliko  přezdívkami  jsou.  Že  však 
takové  Jméno  i syna  nemanželského  zna- 
mená, i toho  jsou  důkazy.  V Hodslavicích 
jmenuje  se  z té  příčiny  jeden  soused  Andrys 
Krančin,  a chalupě  říká  se  buď  „u  Franči- 
ných"  nebo  „u  Frančáků**.  Brt.  D.  148.  — 
Jména  dcer  a ayaů  na  Mor.  Na  Lašícb 
tvoři  se  jména  dcer  odjměna  otcova  zdrobůo- 
vaci  příponou  Jat  — jaté  nebo,  a to  častěji 
příponou  čat— čate:  Janda  — Janďa,  Tra- 
jdán — Tragaňa,  Kula  — Kulča,  Měrka  — 
íMérča,  Sikora  — Sikorča,  íiehák  — Řehača, 
Janaček  •—  Janačča,  Vašek  — VaSča,  Novotný 

— Novotfta  — tak  i Rožnovča  (děvče  z Rož- 
nova) : To  KřenČa  zpive  (—  to  zpívá  dcera 
Krenkova).  Drygalčata,  kaj  idétéV  (—  děv- 
čata Drygalova,  kam  Jdete?).  Něvidéli  stě 
Štefčařa?  (dcery  Stefkovy).  Byly  smy  tam 
s VHŠčatami  (dcerami  Vaškovými).  Obdobné 
tvary  neutrální  vyskytuji  se  po  různu  i jinde 
na  Moravě,  na  př.  na  Brněnsko  v krajině 
sloupské:  Naše  Fráné  bélo  na  trávě,  Stra- 
kovo Pepce  bodu  dróžkó.  Jména  synů  tvo- 
řívala se  kdysi  zbrobňovaci  příponou  -ek, 
vnuků  -ik:  Skopal  — Skopálek  — Skopalik 

— «»diud  tolik  zdrobnélin  mezi  našimi  Jmény. 
Někde  (na  př.  v Morávce  u Frýdka)  posud 
se  tak  děje:  ToSenoýan  — ToSeno'í'anek, 
Měrka  — Mčrečka,  Škola  — Školečka.  Jinde 
Jmenuje  se  syn  i dcera  Jménem  křestním  a 
přídavným  přisvojovacim  jména  otcova:  Jan 
Míčků,  Rozina  Filova.  Brt.  D.  148.  — Tvary 
jmen  rodinných  na  Mor.  Jméno  rodiny 
vyjadřuje  se  plurálem  jméně  hospodářova, 
a to  způsobem  několikerým:  1.  Obyčejným 
tvarem  nominativu  čísla  množného:  Kde  tu 
bývajú  Jurásci  (Jurásek),Tomečci  (Tomeček). 
Tak  ve  Strážnici  a v okolí  a po  různu  na 
Valaších  (v  Liptáli).  — 2.  Nominativem  tvo- 
řeným příponou  -é:  Kde  tu  bývajů  Kožíké 
(Kožík),  retré  (Petr),  Hozé  (Hoza),  Trlicé 
(Trlica).  Byli  u nás  Kožici  (synové,  neb 
otec  a synové).  , Hospodáři*  znamená  jedno- 
tlivé otce  rodin,  ,hospodářé‘  rodinu  hospodáře 
(šatáře)  panského.  Kováři  Jsou  Jednotliví 
řemeslníci,  kováře  rodina  Jistého  kováře; 
taktéž  Sevci  a ševcé,  šenkéři  a šenkóřéaj. 
Tak  na  Zlínsku,  na  podhoří  valašském  a 
po  různu  i jinde.  — Pozn.  Na  Březové  na 


uherských  hranících  táží  se  též:  Kdě  tu 
bývajú  Šimké  (Šimek),  Jantelé  (Jantelík !), 
Janké  (Janků!),  ale  týmž  tvarem  i odpoví- 
dají na  otázku:  „Čí  jsi?**  Taktéž:  To  je 
Ozef  Šimké,  Anča  Jantelé,  Dorka  Janké, 
Jura  kováré  (kovářův);  ano  i:  Bol  som 
u šimké,  u Jantelé,  u Janké;  ale:  Šol  do 
Šímkuóv,  do  Janteluóv,  kdežto  se  Jinak 
v té  příčině  předložky  k užívá:  Iděm  k bra- 
trovi. — 3.  Nominativem  tvořeným  příponou 
-J«,  vyj  mouč  po  hrdelnicích,  kdež  Jest  pří- 
pona t:  Domaráďé  (Domarád).  Žltochvosfé 
(Žltocbvost),  Krój!>é  (Krúpa),  Janíci  (Janík). 
Tak  na  Záhoří,  na  Vsacku  a na  Rožnovsko 
(srovn.  na  str.  67.).  4.  Nominativem  tvoře- 
ným příponou  ja:  Lebánkova  (Lebánek), 
Gelova  (Gelo),  Kuricja  (Kurica),  Skokaňa 
(Skokan).  Tak  na  St.  Hrozenkově.  — 5.  Nomi- 
nativem tvořeným  příponou  -orci:  Bnbeoi- 
kovci  (Bubeník),  Nedúchalovci  (Nedúcbal), 
Uúserkovci  (Hůserek).  — Rechtorovci  (ro- 
dina učitelova),  panáčkovci  (farář  a jeho 
domácí),  stařečkovci  (dědeček  a babička).  — 
Ostatní  pády  tvoří  se  takto : Děti  sú  u súře- 
čkovců,  idu  k Miklíkom  (Míklíkovci),  k Hruš- 
kom  (Hriiákovci),  vykládál  o Miklíkoch, 
šél  z Miklikovcama,  z Hruškovcama,  mezi 
Juřenovcama  a Tomááčikovcama  (t.  J.  mezi 
chalupou  Juřenovou  a Tomáštikovou).  — 
Tak  na  Slovensku  pomoravském  a na  Do- 
lácích. — Na  Klobuckii  vyskytuje  se  tento 
tvar  z pravidla  jen  v instrumentale  před- 
ložkovém: Kováříci  — před  Kováři  kovcí, 
Staňci  — za  Staňkovci.  — 6.  Nominativem 
adjektiva  přisvojovaciho : Kde  tu  bývajú 
Kolínkoví  (Kolínek),  Zavadilovi  (Zavadil), 
Chalupoví  (Chalupa),  — rechtorovi,  paná- 
čkovi. — Tak  na  Záhoří  a na  Lašícb.  — 7. 
Genitivem  adjektiva  přisvojovaciho:  Kde 

bývajů  Noskových,  Filipovičových,  Moty- 
čkových, Vaculíkových.  Zimkových  majú 
štvrt  Naši  Kučerových  ti  jináč  neřekli 
(pravila  žena  o svém  t''bánu  jménem  Kučera). 
Před  Ivičových,  za  Bělochových.  — Tak 
na  Podluží,  při  uherských  hranicích  a po- 
různu i Jinde.  — 8.  Genit  s předložkou  u: 
Kde  tu  bévajó  o Vemětalu,  o Niváku  vo- 
zijó  hnuj  (t.  J.  Novákovi  nebo-li  hospodář 
Novák  vozí  hnůj),  u Buršu,  u Hájku.  Pudeme 
k Hájkům,  k Pokornum  (Pokorný),  k No- 
votnum  (Novotný).  — Tak  většinou  na  Hané 
a na  západní  Moravě.  Vz  Brt.  D.  138.  — 
O rodě  jmen  na  Mor.  1.  Rod  jmen  podstat- 
ných v nářečích  se  různivá  jednak  od  spisov- 
ného jazyka  Jednak  v nářečích  mezi  sebon. 

A.  Substantiva  téhož  tvaru  jsou  různého  rodn 
a)mužského:  kúpel,  kancelář,  křč (křeč),  žert 
(rez),  postel  (val.),  pec  (laš.),  pac  (laš.).  - 
Rodu  mužského  jsou  Jmenovité  místní  jména, 
kdežto  v nynější  řečí  spisovné  říkajíc  den 
ode  dne  feminin  tu  přibývá:  Pešt  (do  Peštu), 
Parýz  (do  Parýza),  Vídeň  (do  Vidúa),  Tře- 
bíč, Holomůc,  Kroměříž,  Holič,  Lulč  (do 
Lulča),  Čejč  (na  Čajču)  a J. ; b)  rodu  žen- 
ského : řetaz  — řetázka  (val , uh.),  obyčai 
(val.,  uh.);  c)  rodu  středního;  ranní.  Jitřní. 

B.  S různým  rodem  mění  se  též  tvar  sub- 
stantiv a)  rodu  mužského:  bot  (bota),  roz- 
marýn (rozmarýna),  jar  (val.,  jaro),  myšlenek 
(las.,  myšlénka),  dět  — déta  v.  déto  (laš., 


DIgítized  by  Google 


Jméno  — Jmenovitý. 


535 


dité),fazui  (Blatnice  pom.);  b)  rodu  ženského:  i 
Duclaba  (ub.),  ioža  (ub.),  stupňa  (Jič.),  mo- ' 
tyla  (Jié.),  páiacba  (laš.),  podešva  (ó.  pode- 
šev, m.),  tvaružka  (laá.),  kiameta  (laS  ),  per- 
gamena  (iaš.),  šatka  (Jič.  laš.),  vlňanka  (laš. 
=^vlĎák),  ŠDuptychla  (laš.),  kapišona  (laš.),, 
litra  (laš.),  kíapeta  (laš.  » klepeto),  játra  ' 
(Jič.  jed  sem  játru),  jeď  ^ iedi  (laš  ),  žaluď 

— žaludi  (val.),  ovoc  — ovoce  (val.,  laš  );  c) 
rudu  středuibo:  strnadlo  (porn.),  struádko 
i stroádka  (ub.),  iskerko  (laš.;  slov.  isker- 
ska  — bellis  percunis),  brlo  (laš.),  brko  (ub.). 

— 2.  Na  Starojicku  a na  Lašicb,  zvláště 
v části  moravské  a nu  Frýdecku  dívka  ne- 
vdaná mluví  o sobé  neutrem.  Taktéž  mluví 
se  neutrem  k ni  a o ní.  Všude  na  Lašiob  za- 
choval se  tento  způsob  aspoň  o třetí  osobě, 
když  se  mluví  o děvčátku:  Hdě  si  byuo. 
Manda?  Byuo  sem  na  úce,  obracauo  sem 
seno  (Hodslavice),  šak  už  sem  stanuté 
(=  už  jsem  vstala).  Já  sem  sa  bo  už  na- 
prosino  (ib.).  — Ptal  jsem  se  v Hodslavicicb 
děvčátek,  jak  které  je  (t  j.  jak  se  jmenuje 
křestním  jménem),  i odpovídalo  jedno : 
,Temu  je  Anděua,  ternu  Mila.“  A na  otázku, 
či  jsou:  odpovídala:  Já  sem  Zelenkbyo,  to 
je  Kubovo  a to  Kopečkovo.  „Naša  dívka, “ 
pravili  mi  v Mořkové,  „má  26  rokňcb  a my 
ma  dycky  tak  pravíme:  Udě  si  byio.“  — 
Rodiče  i vdané  dceři  tak  říkají,  kdežto  jiní 
o ni  rudu  ženského  užívají.  Sama  mladá 
žena  nesnadno  té  změně  zvyká,  a s počátku 
se  tím  i stydí.  — 3.  Rodu  středního  užívá 
se  i o věcech  jiného  rodu,  jakož  i osobách, 
když  se  mluví  s opovržením.  Vrčí  to  po 
mě  (pes).  Neumí  to  ani  zazpívat.  — 4.  Jm. 
hra^  jest  f.  i o muž.  osobách  ve  rčení: 
Milá  brachu!  Brt.  D.  162.  — Jména  zvířat 
upatřeuá  přívlastkem  mívají  za  nom.  pl. 
akkusativ  jako  neživotná:  sivé  voly,  vrané 
koné,  mladé  ptáky,  drobné  raky.  Mor.  Na- 
upak  neživotná  u přirovnáni  se  životnými 
připodobňiňí  se  k nim : Chlapci  jak  hrobíci, 
jak  válci.  (3ni  sů  takoví  tramí.  Brt.  D.  Oj. 
podstatném  a přídavném  vz  Brt.  D.  161-163. 
0 jménech  edrobnélých  na  Mor.  vz  Brt.  D. 
U9.,  153.  — J.  dědičná  rodů  šlechtických 
tjevuji  se  po  prvé  za  krále  Václava  I. 
(1230. — 1253.);  mééCané  počali  osobováti  si 
je  teprve  v 16.  stol.  zhusta.  Pal.  Rdh.  1. 116. 
Popis  strčes.  osobních  a křestních  jmen. 
Vz  Mus.  1832.  1.  60.  atd.  187.  atd.,  Pal.  Rdh. 
1. 115. — 128.  Bozbor  etymologický  místních 
jmen  českoslov.  Vz  Mus.  1834.  IV.  404.  atd., 
Ptl.  Rdh.  I.  128.-141.  — Str.  646.  b.  ř.  22. 
id.  za  Podstatný  polož:  Bž.  65.  a násl., 
Pomistný,  Pojmový,  Složený,  Prvotný,  Po- 
onožný,  Pojednotný.  — Ib.  17.  ř.  zd.  zamJ- 
íícš  polož:  a národů:  Čech,  Němec.  — Ib. 
13.  ř.  zd.  za  Živa  polož:  b)  vétšiua  jmen 
odtažitých  označující  stav  a vlastnosti:  ne- 
moc, nouze,  ctnost,  statečnost  atd.  Bž.  71.  — 

= povést  (str.  646.  a.).  Já  jdu  na  pořádek 
» ne  na  jméno.  Us.  Pakli  by  prve  zlé  j.jměl. 
NB.Tč.  120.  Dražšieho  nic  nenie  imene  do- 
brého; Střež  se  jmene  zlého.  Dal.  V6.  Sbožie 
^rozkoš  přestane,  jedinét  dobré  j mě  ostane; 
bpasté  všě  po  duši,  dobývaj  jmene  ctného, 
bal.  105.  Ze  jména  (dle  j.)  byl  věhlasný. 
AU.—  Ve  jménu.  V tohoj  jmeni,  o němž 


kázal.  Výb.  II.  6.  Ve  jménu  tvém.  Ž.  wit. 
62.  5.  — Ve  jmě.  Sv,  ruk.  160.  (v.  34.). 
V naše  jmě  budů  k tobě  volatí;  Tobé  v jich 
jmě  čest  činíece.  Výb.  II.  13.,  18.  Na  to 
vem  odpoviedámy  a v jiné  božie  za  právo 
nalezujein.  Arch.  IV.  358.  Jdi  ve  jméno 
boži.,BN.  Ve  jméno  Je.-^u  Kristovo  pozři  a 
viz.  Št.  N.  179.  II.  A uk  počnu  je  ve  jmě 
božie;  Ktož  přijme  spravedlného  ve  jmě 
spravedlného;  Cožkoli  budete  prošití  u mé 
jmě;  Světití  toho  svátého  don,  ve  jmě  kte- 
réhož jest  založen  kostel;  Ne  ve  jmě  po- 
vědieti  sluší,  s kým  jest  shřešil.  št.  Kn.  š. 

6.,  34.,  222,  241.,  246.,  253  — Ze  jména. 
Jenž  ze  jmene  byl  věhlasný.  Alx.  Vz  hořeji 
u i.  povést.  Pište  žídóm  ze  jmene  mého. 
BO.  — Jménem  = jmenovité.  A tak  aby 
vždy  plnil  kázánie  jeho  jmenem  desatero; 
Protož  písmo  praví  a jmenem  sv.  Jan;  Ktož 
by  kúpil  jen  tak  holý  plat  a nekůpil  něčeho 
jmenem,  s čeho  by  jemu  měl  ten^plat  jiti; 
Sám  nevěda  juienem,  čeho  žádá.  Št.  Kn.  š. 

36.,  72.,  154.,  188. 

Jmenodárce,  e,  m.,  der  Namengeber. 
Dch. 

Jmenodavce,  e,  m.  = jmenotvorce.  Šm. 
Jímeuopís,  u,  m.,  das  Namenverzeichniss. 
Jir.  (Šf.  ifl.,  VIII.) 

Jinenoslov,,u,  m.,  das  Namenverzeichniss, 
repertorium.  Šd.  J.  či  slovník  osobných 
jmen  sebraný  od  Páčíce  1828. 

Jmenoslovi.  České  j.  Vz  Pal.  Rdh.  I. 
115. 

Jmenoslovný.  J.  zkoumáni.  Jir.  Osv. 
1886.  911. 

Jmenotvorce,  e,  m.,  der  Namengeber, 
Nenner.  Šm. 

Jmenovací  dekret.  Pr.  tr. 

Jmenovaný.  Jurný,  otec  sirotka  již  jmeno- 
vaného. Lidé  nyní  j ni  (toho)  povědomí  ne- 
jsů;  Dluh  v žalobě  j ný.  NB.  Tč.  166.,  61., 
46.  — J.  ==  proslavený j na  slovo  yzatý.  Dal. 
Mezi  brdinami  byl  najjmenovanější,  iiomina- 
tissimus.  BO. 

Jmenovali  se  čím.  A protož  jmenuje 
se  (spravedlnost)  matkou  všech  lidských 
nařízeni.  Kol.  3.  Se  všemi  užitky,  kterýmiž 
se  koli  jmény  j.  mohli.  List.  hrad.  1482. 
Tč.  — 8 noin.  Skutečné,  stálé  jméno  vy- 
jadřuje se  při  slovesech  slouti,  j.  se  nomina- 
tivem. V tom  městě,  jež  Velehrad  sluje.  .. 
Brt.  S.  3.  vd.  64.  Sr.  konec  původ,  článku. 
— koho  k čemu:  k soudu.  Zř.  F.  1.  — 
komu.  Aby  sobě  j-li,  jakými  by  sobě  pe- 
nězi platiti  měli.  NB.  Tč.  29.  — zaě.  Ty 
' penieze  nebyly  j-ny  za  ten  les  a zaplaceny. 

■ PůL  II.  618.  — se.  Nepřijde  na  to,  jak  se 
j kdo  jmenuje,  ale  jaký  je.  Us.  Tč.  — se  naě. 
Jak  se  menuješ  na  přezvisko.  Laš.  Tč. 

Jméno  vatu  vý  pád^nomťnatit;//  Utvořil 
Rosa. 

I Jmenovatý.  BO. 

Jmenovitě.  Tovařiš  Tlukuov  v tej  ža- 
I lobě  jest  s Tlukem  j.  obžalován.  NB.  Tč.  82. 
P.  B.  z Kiinštata,  j.  z Poděbrad.  Půh.  II. 
528.  (II.  611.).  Proč,  když  angel  jmenoval 
jest  apoštoly,  Petr  jmenoyán  jestj.?  Hus 
' 11.  135.  J.  aie:  Ktož..  . Št.  Kn.  š.  53. 

Jmenovitý.  Fojt  žalobníkovi  rok  složil 
do  dne  j-tóho;  Dali  mu  rok  j-tý  po  sůdé 
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první  pátek.  NB.  Tč.  5.,  176.  Mél  mu  po- 
ložití peníze  na  j.  čas;  Jestliže  ten  les  kupen 
za  j.  peníze.  Pflh.  I.  291.,  II.  618.  Položil 
pancíř  u j.  člověka.  Půh.  — J.  = slovutný, 
slavný.  A co  jesti  miižuov  slavných  cierkve 
a j-tých.  Chč.  P.  199.  b.  Cf.  Jmenovaný. 

Jm^ovka,  y,  f.  ^ jmenovkyné.  U Pře- 
rova. Sd. 

Jmenovna,  y,  f.,  das  Namenverzeichniss. 
Šm. 

Jmenový  — nomťnalni.  J.  vědy.  Dk.  Roz. 
fil.  154. 

Jmenoznak,  u,  m.  = monogram.  Šp., 
S.  N.  V.  431. 

Jměf,  i,  f.  = habitus.  VV.  9. 

Jmi*  n.  — jméno.  Bardovi  mé  j.  neznámo. 
Pl.  I.  302. 

JmiečkOy  a,  n.,  dumín.  slova  iméno.  Činí 
našemu  jmiečku  která  čest.  Výb.  II.  15.  4. 
Jmino,  a,  n.=  jméno.  Us.  Brnt. 

Jmooti.  V 5.  ř.  tohoto  článku  oprav  Hl. 
v:  Uv.  Cf.  Piti,  2.,  Listy  filol.  1883.  130., 

133.,  Mkl.  Etym.  103.,  Přejmutý  na  Slov.  — 
abs.  Nemněli,  by  mohli  býti  jati.  Št.  Kn. 
8.  10.  Jati  budu  všichni.  Ž.  wit.  9.  2.  — 
koho,  co.  Jěli  dušu  mú ; Jala  je  pýcha.  Ž. 
wit.  58.  4.,  72.  6.  Hudba  jímá  ucho.  Mcha. 
Cit  slabosti  mě  jímá;  Lítost  mě  jímala.  Vrch. 
Libý  hlas  její  jímal  sluch  i duši.  ŠmI.  Teď 
i otce  smrti  náruč  jímá.  Čch.  Bs.  91.  A inhed 
angel  jem  ďábla  přivázal  jeho  na  púSti. 
BO.  Jieti  zlého;  A by  ho  ti  byli  jeli.  St. 
Kn.  š.  264.  — kde  (proč).  Jat  byl  touhou 
v srdci.  Vrch.  Z nichž  (zlodějů)  jednoho 
u téhož  Václava  jal  sem.  NB.  Tč.  235. 
A skrze  to  jest  jímán  v margrabiuě  městě 
v Hradišti;  U mírné  a pokojné  zemi  jal  jej. 
Půh.  I.  127.,  II.  35.  — co  komu.  Je  se 
jemu  lidi  jímati.  Výb.  II.  41.  Lidi  jí  jímal 
a ty  měl  ve  vězeni.  Půh.  II.  36.  - - koho 
vet.  Někoho  v okovy  j.  Vrch.  Myth.  I. 
216.  V lokte  Jímati  dívku.  Čch.  Bs.  78. 
Tvor,  jenž  jímá  v svou  té  předtuchu.  Kká. 
Vodice  s úsměvem  ji  jímá  v sebe.  Osv.  V. 
758.  — zač.  Za  ruku  vilně  dévu  jímá.  Kká. 
K sl.  j.  18.  Sviniu  za  uši  j.  Dal.  105.  — 
ěim  (čeho).  Jichž  mysl  dobrem  byla  jata. 
Vrch.  Ktož  chce  všeho  rozumem  jieti.  Krist. 
— koho  8 čím,  8 kým.  Tu  ho  jal  se  vší 
zbrojí.  Půh.  II.  97.  A mě  samébo  jali  s Ni- 
klasem  páně  Heraltova  krejčím.  Půh.  II. 
10.  — jak.  To  ho  po  ďáble  jalo,  teuíiisch. 
Us.  Tč.  Cf.  J.  koho  več.  — se  čeho.  Neni 
zjevu,  jenž  by  citu  člověka  mocněji  se  jímal. 
Kod.  Že  se  nemá  čeho  jaf  (chytit).  Us.  Šd. 
Jal  se  výbojů.  Lpř.  Dj.  I.  210.  — Jiti  se 
8 inft.  Jal  se  hovořiti.  ŠmI.  Hudci  jali 
hráti  a máti  plakati.  8š.  P.  144.  Fojt  hned 
jme  se^jich  ptáti.  NB.  Tč.  I2.  Jednu  chvíli 
je  se  Štilfrid  s svá  ženú  raditi.  §tilfrid  je 
se  králi  s pilnosti  slúžiti;  Je  se  naň  volatí. 
Výb.  II.  39.,  41.,  43.  A je  sě  s niú  medu 
piti;  I je  sě  král  svých  tupili.  Dal.  25.,  152. 
(7..  16.).  I jal  se  mne  pohuniti  mým  listem. 
Půh.  I.  241.  Je  se  tako  slovo  govoriti.  LS. 
Když  ho  žena  jme  trestati.  8at.  (Jir.  Nkr. 
85.).  Jali  sě  jeho  biti.  Pass.  Jal  se  ven  me- 
tali těch  déjcóv  a kupcóv.  ZN.  Jal  se  pra- 
vili, jiti,  GR.,  města  dčinti.  BO.  Jeli  sě 
jemu  posmievatí.  Št.  Kn.  š.  117.  Oznámil 


nám,  že  by  do  jeho  stáje  hubku  uvrhli,  od 
které  se  již  jímalo  (hořeli).  NB.  Tč.  86. 
JMti  = Jeho  Milosti.  Arch. 

J’mu==ýeinM.  Bž.  35. 

Jmutý,  ergriffen.  J.  hrůzou.  Mcha.  Cf. 
Přejmutý. 

Jo  =já.  Laš.  Tč. 

Joachimov,  a,  m.,  Joachimsdorf,  ves 
u Litovle;  Joachimshof,  ves  u Vel.  Meziříčí; 
Joachimsthal,  mě.  v Chebsku ; J.  Nový, 
Neu-Joachimsthal,  ves  u Berouna.  PL.,  S.  N. 
(u  Jáchimov). 

Job.  Vz  Florian,  Jarolim. 

Jobek,  bka,  m.  Josiýek.  U Richmb. 
Dšk. 

Jobeí^,  bSe,  m.  = Josef.  Na  Polic.  Kšá. 
Jobovská  trpělivost.  Arb. 

Jocelový  = ocelový.  J.  šabla.  Sl.  sp.  153. 
Jockey,  e,  m.  Sv.  Ski.  36.,  161. 

Jod,  lat.  jodům,  vz  lod.  J.  ^ tělo  pevné 
barvy  tuhové,  lesku  kovového,  má  nepří- 
jemný zápach  a chut  stahující.  BIř.  Cf.  Slov. 
zdrav.,  Rk.  Sl.  Jod  a vodík  (jodovodik, 
kyselina  jedovodiková),  Šfk.  Ruk.  251.,  j. 
a prvkové,  ib.  256.,  příprava,  vlastnosti  jodu, 
ib.  246.,  249.,  otráveni  jodem,  vz  Pele  451. 
Cf.  Šfk.  61.,  Šfk.  Ruk.  246.,  Cos.  Ik.  1. 121., 
II.  231.,  IV.  325.,  V.  106.,  VIII.  399.,  LX. 

80.,  150.,  166.,  291.,  Rose.  37. 

Jodargyrit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Šfk.  Poč. 

284. 

Jodas,  a,  m.,  os.  jm.  Sd. 

Jodičnan,  jodsaures  Salz.  Vz  Šfk.  100. 
Jodiěný,  lod-.  J.  kyselina.  Šp. 

Jodid,  vz  Sfk.  Ruk.  254.,  Bř.  N.  86., 
Slov.  zdrav.,  Čes.  Ik.  I.  303  , VII.  .37.,  VIII. 
149.  J.  alkalický.  Krč.  G.  56.  Cf.  Sfk.  Poč. 
607.  J.  — sloučenina  kovu  s jodem.  Blř.  Vz 
lodid. 

Jodidový.  J.  soli.  Vz  Slov.  zdrav. 
JodÍ8m-U8,  u,  m.=>  souhrn  příznaků  cho- 
rých po  větším  užíváni  praeparatú  jodových. 
Vz  S.  N. 

Jodistan,  u.  m.,  oberjodsaures  Salz.  Sl. 
les.  Cf.  Šfk.  100. 

Jodistý.  J.  kyselina,  die  Jodsaure.  Sl. 
les. 

JÓdl  Jan.  Vz  Zl.  Jg.  200.,  Bačk.  Písni. 

291.,  292. 

Jodlovati,  jodeln.  Bkř.  Zpívajíc  aneb 
raději  jódlujíc  při  tom  švýcarské  nápěvy, 
j Koll.  IV.  17.  Cf.  S.  N. 

I Jodoform,  u,  m.,  iodoformium,  Jodoform. 
Nz.  Ik.,  Slov.  zdrav.,  Čes.  Ik.  I.  297. 

I Jodovaný.  J.  deska  měděná.  Zl.  Kl.  1856. 
!č.  16. 

Jodovat!  desku  měděnou.  Zl.  Kl.  1856. 
č.  16. 

Jodovodik,  u,  m.  Vz  Šfk.  119.,  Šfk.  Buk. 
251.  Příprava,  vlastnosti,  rozklady  j-ku.  Ví 
Šfk.  Ruk.  252.,  254. 

Jodovodíkový.  J.  kyselina,  die  Jodwasser- 
stoffsáure.  Šp.,  Čes.  Ik.  II.  47^ 

Jodový,  Jod-.  J.  tinktura,  Šp.,  Kk.  Fy« 
73 , Slov.  zdrav.,  roztok,  die  Jodauflůsnng, 
Šp.,  páry,  Mj.  144.,  mast.  Mj.  42. 
j Jobu,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Děj.  III.  1-  263. 

Johanka,  y,  f.,  Johannisdorf,  ves  u Kame- 
' nice  nad  L. 
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Johanoid-efl,  m,  m.  J.  Dan.  1634. ; J. ' 
JiH,  1654;  J.  Petr.  1569.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
575.  Jir.  Ruk.  I.  323.,  S.  N. 

Johannit^.  Vz  Tk.  I.  610.,  II.  537.,  III. 
188 , Krám.  Slov.,  S.  N. 

Johanov,  a,  m.,  Johannsbuf,  dvůr  u Ne- 
cImdíc. 

Johanová,  é,  f.,  ves  u Vsetína.  i 

Johanůvky,  f.  = hrušky.  Val.  Vek.,  Brt. ' 
Jorb  =jd  jsem.  Lad.  Té.  Tu  hodinku  | 
dych  konala  (umírala),  joch  se  tedy  spovi- 
daia.  Sš.  P.  775. 

JoehaK  — J.  kravař,  obchodník  8 ho- 
tésím  dobytkem.  V Kunv.  Msk. 

Joehatí  ^jíti,  cestovali.  Val.  Brt.  D. 

220. 

Jorhe  = ano.  U Polné.  Olv. 
Jofhmtalský.  J.  pořádky.  Vz  Zř.  zem. 
Jir.  413. 

Jochovec,  vce,  m.,  eletbra,  rostl.  J.  oldo* 
listý,  e.  alnifulia.  Vz  Rstp.  989. 

Jochy,pl.,  m.  — pohrabáč.  U Kodic,  Brnt., ! 
u Nepoměřic.  Olv. 

^ Joehým,  a,  m.  — Joacbym.  Slez.  a Mor. 
Sd 

Joj  = ^Ue!  Na  jihových.  Mor.  Brt.  Či  j 
tu  lůka  neseéená?  Joj,  milostkej  hraběnky. 
Ss.  P . 520. 

Jojda==;o;‘.  Mor.  Šd. 

Jojdana.  Jojdana,  jojdana,  nepůjdu  za 
Jana.  Sd.  P.  248. 

Jojkati  — naříkali,  kňučeli,  klageu,  wim- 
mem.  Na  Val.  Vek. 

Jojojo.  Idu  j.  ino  ano.  U Kostelce  nad 
L.  Ktk. 

Jokassi-us,  a,  m.  J.  Vit.  1631.  Jg.  H.  1. 

2.  vd.  575.  Vz  Jaked  Vít  (Jir.  Ruk.  I.  323.). 
Joko,  a,  n.  = oko.  Slov. 

Jola,  y,  f.,  druh  strnadů  v Itálii,  embe- 
riza  burtiilana.  Vz  Sehd.  II.  446.  — J.  = 
lodka.  Kutn. 

Jona,  y,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  X.  169. 
Jonáctvo,  a,  n.,  Junge  Mannschaft.  Lpř. 
Jonák.  Mkl.  Etym.  106.  J.  Eberh.,  dr.  a 
prof.,  1820.— 1879.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  184., 
Rk.  Sl.,  S.  N.  — J.,  vz  Blk.  Kfsk.  1330.  — 
<1.,  08.  jm.  Tk.  I.  3W.,  Žer.  Záp.  II.  184.  — 

J.  Jan  Petr,  nar.  1818.,  spisov.  Jg.  H.  I. 

2.  vd.  575. 

Jonád,  e,  m.,  os.  jm.  — J.  Kar.,  araer. 
koDíol  v Praze,  nar.  1841.  Vz  Tf.  H.  I.  3. 
vd.  179.,  Pyp.  K.  II.  269.,  S.  N.,  Rk.  Sl. 

Jdndl.  1841.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  575.,  Baék. 
Př.  165. 

Joram  Eliáš,  bratr,  1594.;  J.  Jan,  bratr, 
1619.  Vz  Jir.  Ruk.  323. 

Jordán,  a,  m.,  sam.  u Rovenska.  — J. 
z Klausenburka  Tom.,  1539. — 1586  , lékař. 
Vz  8.  N.,  Jir.  Ruk.  I.  324.,  Mus.  1829.  III. 
61.  — J.  Tob  Blk.  Kfsk.  1076.  — O jiných 
J.  vz  v 8.  N.,  Baék.  Pism.  928. 

Jordanit,  o,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  218. 
Jordánka,  y,  f.  ==  voda  léčivá  jako  z Jor- 
(lána.  Vz  Mtc.  1879.  37.  Na  potoce  nabéře 
džbánem  třikráte  vody  proti  proudu  a pro-  | 
méni  ji  v j-ku  řikine  formuli.  Brt.  L.  N.  I. 
200. 

Jordánský.  O předti  j-ském.  Kruml.  29.  a. 

— J.  Šimon.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  575.,  Jir.  Ruk. 

1.  324.  ® 


Jorgelt.  O bráni  j-tú  vz  Zř.  zem.  Jir. 

453.,  691. 

Jorgeltník,  a,  m.  ^ prokurátor,  který 
od  obce  roéni  plat  brával.  Wtr. 

Josa  =»  Josef. 

Josafat,  a,  m.,  dvůr  u Tábora.  — .1.,  vz 
Sbn.  383.,  S.  N.  — Josafatooo  viděni.  Listy 
filol.  VI.  31. 

Josafek,  fka,  ra  , sam.  u Sedlčan. 

Joság,  u,  m.  =>  statek.  Slov.  Moj  vicnok 
zelený  verby  ta  nedala  ani  za  dukáty  ani 
za  j-gy.  Koíl.  Zp.  I.  31. 

Josef,  Joeef,  Joeefek,  Joéek,  Joska,  Ozef. 
U Vsetína.  Joza,  Jožka.  Jožko,  Jozo.  Vz 
S.  N.  Sv.  J.  dřevo  seká,  panenka  Marie 
zatopi.  Slez.  Padne-li  sv.  J.  na  neděli,  bývá 
pěkný  rok.  Mus.  Sv.  J.  přijde  na  led  s pi- 
lou; Když  je  pěkně  na  sv.  J-a,  bude  úrodný 
rok.  Kld.  J.  8 Maríjú  zimu  zabijú  (19.  a 
25.  března).  Zlínsky.  Brt.  J.  s Marijú  zem 
rozriijů.  Val.  Vek.  Sv,  J.  zasmušilý,  udělá 
si  ko.-^u  z pily,  vládne-li  led  potokem,  za- 
mění pilu  pantokem.  Moravan  1875.  Co  ne- 
zmůže Matěj,  to  zmůže  Josef  svatej.  Jos. 
Wagner.  Josefe!  cosi  tě  polépe  červená 
paličku,  zatne  ti  hlavičku;  — Josefe!  (Jo 
chcete?  Kósek  masa  z telete  a polívku 
z vécete ; — Josefe ! Koza  sere  vořechu, 
až  nasere  mini,  zacpeme  jí  díru ; — Pepek 
našil  čepek,  strčel  ho  do  řeti  (řiti)  chro- 
mý mo  kořeti.  Km.  1886.  593.  — Cf.  Za- 
sednouti  kde.  J-fa  aegyptského  život.  .lir. 
Ruk.  I.  324.  Josef  a Aseneth.  Pyp.  K.  II. 
308. 

Josefek,  fka,  ui  = Josifek.  Sš.  P.  658, 

Josefínský  — k císaři  Josefu  II.  se  vzta- 
hující. J.  doba,  svobodomyslníci.  Mas.  1880. 

12.,  21. 

Josefin-nni,  a,  n.  Josefínská  lékařská 
akademie  ve  Vídni,  kde  vychovávali  vojen- 
ské lékaře.  Čes.  Ik.  V.  335.,  VII.  275.,  278., 
393.,  S.  N. 

Josefov,  a,  m.,  pevno.sť,  původ.  Plesy. 
Vz  S.  N.,  Rk.  81.  Josephow,  myslivna  u Kun- 
štata;  Josepbsdorf,  vsi  u Bystřice  v Brněn, 
a u Hodonína;  Josepbstadt,  pevnost  v Če- 
chách, předměstí  v Mor.  Třebové  a v Brně, 
pátá  čtvrt  Prahy;  Josephstlial,  ves  u Kold- 
štýna,  několik  domkův  u Adamova.  PL. 

Josefovice,  dle  Budějovice,  také  Nový 
Dvůr,  Josephsburg,  Neuhof,  ves  u Opavy ; 
Josepbsdorf,  ves  u Klinkovic  ve  Slez,  Zde 
co  jeden,  to  druhý.  Vz  Sbtk.  Krát.  h,  22Í). 

Josefový,  Josephs-.  Sv.  Matouš  .losefo- 
vého  otce  Jakobem  nazývá.  BK.  II.  7.  a. 

Josefův,  -ova,  -ovo,  dem  Josepb  gehO- 
rig.  J-va  h&l  — narcis  kadeřavý,  narcissus 
pseudonareissus,  rostl.  Rstp.  1534.  J-va 
Huť,  J-fuv  Důl.  Čechy  I.  236, 

Josífea",  vz  Josef. — J.,  os.  jm.  J.  Vád., 
lesník  ve  výsl.,  bytem  v Nové  Huti  u Be- 
rouna, přispívatel  do  tohoto  slovníku. 

Josionki,  Nalensch,  ves  u Bilsaa  ve  Slez. 

Josquin,  a,  m.  J.  Jan.  1561.  Jg.  II.  1. 
2.  vd.  575.,  Jir.  Ruk.  I.  325. 

Jo^čo  = ještě.  Mor.  Brt.  D.  135. 

Josiditi  = ošidili.  Mor.  Pk.  Ps.  14. 

Joíina,  y,  f.  Rešetlák  j.,  rhamnus  ala- 
ternus,  rostl.  Vz  Rstp.  308. 
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Joška  — JocbovDÍk. 


JoSka,  y,  m.  = Josef,  Mor.  a slov, 

<1o8t  a,  m.,  08.  jm.  růb.  II.  219.,  Tk.  II. 
,‘j37.,  111.  648,  IV.  729,  V.  129..  VI.  349., 
Žer.  Záp.  I.  124.,  126.,  Sbn.  661.,  BIk.  Kfsk. 

1330..  Hs.  Dod.  II.  18.  č.  119.,  S.  N. 
Jotace.  O významu  jotace  v rukopisech 

staročeských  napsal  Gb.  Vz  Listy  íilol. 
1878.  183.— 217.  J.  novočeskú  po  retnicich 
a dilležitosf  její  pro  staročeštinu.  Ib.  1880. 
122. — 125.  J,  strč.  Ib,  1880.  155.  J.  ve  sla- 
bikách Iju,  cě,  zé,  sé.  Ib.  1880,  111,  Cf. 
Anth.  Jir.  1.  3.  vyd.  IV.  dotované  neboli 
měkké  6,  p,  v,  m v laštiné  mnohem  častějši 
jest  nežli  v nářečí  slovenském  a valašském: 
choruba  (korouhev),  hiibanka  (hubová  po- 
lévka), dubanky  (dubinky),  pasf,  pata,  patro, 
paď  (piď),  pantaf  (pantati,  motati),  vaz, 
z fojstva,  žije  z ciganstva,  šibeustva,  zlo- 
déjstva  (nom.  ciganstvo,  šibenstvo,  zloděj* 
8tvt»!),  lidstva  (lidstvo),  Moravan,  drvař, 
kraýař  — kravarka,  za  Polomům,  slamunka 
(=  blamanka),  smať  se.  — Na  Frýdecku 
i koncové  m vyslovuje  se  měkce,  na  př. 
v imperativ  é:  vetii  se  (vezmi  si).  Hrt.  D. 
Jotačeuí,  n.  — jotace.  Kk. 

Jotisté.  Vz  Zl.  Jg.  75.,  178. 

Jotrnica,  e,  i. —jitrnice.  Laš.  Tč. 

Jotro,  a,  n.  = játro.  Laš.  Tč. 

Jouchl,  a,  m.  = žid  (převzdivka).  Us. 
Rgl. 

Jovej  (výkřik  bolesti)!  Brt. 

Jovian.  0 J-novi  císaři  kronika.  Jir.  Ruk. 

I.  325.,  Hš.  Dod.  II.  16.  č.  100.,  Pyp.  K. 

II.  308. 

Joviáá,  e,  m.  — Joviš,  ^Jupiter.  Srn. 
Jovina,  y,  f.  = Juno.  Šm. 

Jozeféek  = zahradui  květina.  Slov.  Phld. 
IV.  5. 

Jož— i»i.  Mor.  Šak  j.  naše  láska  jde  na- 
zpátek. Sš.  P.  404. 

Jožiéka,  y,  f = Josef ka  Dh.  126. 
Jožka,  y,  m.  =JoseJ.  Mor.  Sd. 

Jožko,  a,  m.  = Josef.  Slov. 

Jožo,  a,  m.  — Josef.  Slov.  Dbš.,  lidž. 
Šlb.  27. 

Jse  = se.  K tom  j.  zná;  Potom  j.  roz- 
dělili. NB.  Tč.  25.,  62.  a j. 

Jsoucí.  Keď  je  bláto,  nemám  súcich  (do- 
brých) čižiem  na  to.  Slav.  II.  5.  Pýchy  ne- 
utaj v srdci,  neb  si  na  niŠf  súci;  Staraj  sa, 
abys  po  smrti  bol  do  nebe  súci;  Ne  všecko, 
co  najdeš  v mise  súcé,  je  k jedení;  Pijač 
není  na  nišf  súci  v jakémkolvek  stave; 
Chudoba  kunšty  uči,  ne  každý  je  k nčj 
súci.  Slov.  Tč. 

Jsoucno,  a,  n.  Dk.  Děj.  f.  149.,  Msr. 

17.,  Vek.  Ar.  II.  4. 

Jsoucuoslovi,  n.,  die  Weseulehre.  Dti.  I 
Děj.  f.  149. 

Jsoucnost.  Psp.,  MH.  3,  Dk.,  Vch.  Ar. 
II.  34.,  S.  N 

Jsoucno  věda,  y,  f.  — jsoucnosloví.  Dk. 
Děj.  f.  149. 

Jsoucnozor,  u,  m.  Dk.  Děj,  f.  150. 
Jubilantka,  y,  í.  ==>  žena  slavíci  své  ju- 
bileum. Us.  Pdl,  ^ ' 

Jubilarní,  lépe:  jubilejní.  Sm. 

Jubilejuí,  Jubileum-.  J.  slavnost.  Mits.  | 
1880.  367.  I 


Jubúčko,  a,  n.  — jablko^  mor.  Osv.  1884. 
l.  50. 

-júéký,  přípona:  dobřúčký  (velmi  dobrý), 
teňúčký,  pěkúúčký  atd.  Mor.  Brt.  D.  153. 

Juda,  y,  m.  Simona  a Judy,  zima  je 
všudy.  Us.  Tč.  Na  Simona  Judy  zima  spadne 
s půdy.  Us.  Vk.  Svatého  Šimona  a Judy, 
paGte  pasáci  všudy.  Us.  v Krkonš.  Hk. 
Judáf,  u,  m.  = pečioo.  U Litovle.  Kčr. 
Judá^ovo  ucho,  exidia  auricula  Judae, 
rostl.  Slov.  lir.  Sb. 

Judiciosni  pamef.  Dk.  P.  80. 
Judikatní  kniha,  kniha  judikatú  (roz- 
hodnutí), das  Judikatenbuch.  Pr.  tr. 

Judin,  a,  o,  Judae.  Judina  města,  Judiny 
dcery,  Ž.  wit  68.  36.,  96  8. 

Judita,  y,  f.,  os.  jm.  Tk.  I.  610.,  II.  93. 
Judův,  -ona,  -ovo  Judovo  pokolenie. 
Ž.  wit.  77.  60. 

Jugno,  a,  n.^horreum,  slov.  List.  fílol. 
VTII.  30. 

Juh  —jift,  MV,,  odmék,  tání.  Val.  Brt. 
D.  220.,  Slov,  Ssk. 

Juha,  y,  ,m.,  os.  jm  Též  nadávka:  Ty 
juho!  Mor.  Šd. 

Jukan,  H,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  111.  253. 
Julianu,  y,  í.  = hmyz  s velikými  nohami. 
Mor.  Brt. 

Juhanka,  y,  f.,  os.  jm.  D.  ol  IV.  283. 
Juhás,  a,  la.  = pastýř  ovcí,  ovčák,  der 
Schafliirt.  Slov.  a mor.  Brt.  D.  220.,  Mkl. 
Etym  245.  Krávy  pase  guliaš,  ovce  j.  Pokr. 
Pot.  1.  72.  Daj  mi,  Bože,  daj  mi  frajera 
bojtára,  frajera  bojtára  a j sa  muža,  abych 
prekvítala  jak  v zahrádce  roža.  Sl.  ps.  21. 
Keby  aspoň  priséu  ten  nevolný  j.,  dala  by 
mu  perko,  čo  koštuje  peňáz.  Ib.  245.  Čo 
sa  stalo  u nás?  Špádou  (spadl)  z hrušky 
j.;  Nebolo  jej  doma,  bola  v lesi,  chodila 
s perečkem  za  j-sy.  Koll.  Zp.  II.  119.,  I. 
197.  — J.  = trhán.  Mor.  Brt,  — J.,  psi 
jm.  Mor.  Brt. 

Juháska,  y,  f.  = pastýřova  žena.  Slov. 
Bern. 

Juháský  = pastýřský.  Slov.  Bern. 
Jiihati  ■=  hujati,  mařili.  — co;  peníze, 
verschwenden.  Laš.  Tč.  — J.,  lustig,  fidel 
leben.  Laš.  Tč. 

Juhnouti  — jihnouti,  táti.  Mor.  Brt.  D. 
220.  Vz  Juh.  Slov.  Loos. 

Juhovec,  vce,  m.,  der  SUdwind.  Slov. 
Juhový  = jihový.  .Mor.  Brt.  J.  vétřiček. 
Sé.  P.  324. 

Juhúcnúť.  Enem  to  v krku  juhúcoe 
(když  pojMá  škubánky,  udělá:  juhúc).  Val 
Brt.  D.  220. 

Juhyně,  ě,  f.  = hloubka  vody;  hluboká 
roklina;  ráztokami  protrhaný,  thnéř  nepří- 
stupný pozemek.  To  sú  samé  j-né  (zmoly). 
Val,  Brt.  D.  220.  — J.  = říčka  u Kelče  na 
Mor.  Vek. 

Jucha,  y,  f.  = jícha,  polévka.  Slov.  Ssk. 
Cf.  Kapustňárka  (dod.). 

Juchaě,  e,  m.  — křikloun.  Sá. 

Juchati  = juch  vykřikovati,  Jauchzen. 
Dch.,  Tč.,  Sd.  Dupe,  tleská,  jucbá.  Pokr. 
Z hor  47. 

JucheJ!  Ueisa!  Výkřik  radosti,  veselosti, 
duchovník,  u,  m.,  der  Kalistrauch.  J. 
obecný,  a.  aphylia.  Vz  Rstp.  1275. 
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Jachta  = pevoá,  nepromokavá,  černě  n. 
cerveDÓ  barvená  aseĎ  ze  dvou-  až  tHlet^cb 
koží  bovézicb,  konin,  teletin,  kozin.  Vz 
MztJ.  48.,  Krám.  Slov.,  Mkl.  Etyiu.  106. 
Vývoz  jucbt,  továrna  na  jncbty,  obchod 
8 jiicbtami.  Šp. 

Jachtároa,  y,.  f.,  die  Juchtenfabrik, 
Jacbteiigárberei.  Šp. 

Juchtina,  y,  f.,  vz  Jachta. 

Juchtovice,  vz  JucbU. 

Juchtovina,  vz  Jachta. 

Juchtový.  J.  tobolka,  vůně,  výrobek. 
Šp. 

JoJ  ! ^ jaj!  Slov.  Šd. 

Jujub,  a,  m.,  psí  jm.  Škd.  — J.,  a,  m.^ 
cicimek,  číšník,  zizypbus,  der  Judeubaum, 
rostl.  Vz  81b.  494.,  Kstp.  303. — 305.,  Mllr. 
113. 

Jujubový  strom  Vz  Jujab.  Byl. 
Jujuju.  Na  husličkách  j.  a na  gajdách 
dudadu.  81.  spv.  VI.  221. 

Juka.  Kose.  110.  — J.  = jm.  feny.  8kd. 
Jukačka,  y,  f.  ^ déUká  hra  na  juk. 
U Jižné.  Vru. 

Jaks,  u,  m.,  vz  Jux. 

-jal  Ol  -él:  třul  — třela,  zavřul  — zavřela. 
Vz  Brt.  1).  103. 

Jůi,  a,  ni.  = mesiac  Julius  (červenec).  Udž. 
Slb.  2 

Jula  =Jofa.  Sni. 

Julča,  dle  Káča. 

Julda,  y,  ř.  — Julie.  Prk. 

Julia  na,  y,  f.,  žen.  jm.  Mus.  1880.  448. 
Julianov,  a,  m.,  Julientuid,  ves  u Brna. 
Jnlianský  kalendář.  Lpř.  Dj.  1.  5.,  Šim 
48. 

Julie,  e,  f.,  os.  jm.  Také:  Julča,  Julda, 
Jalinka,  Julka. 

Juliu,  a,  m.,  os.  jm.  Mor.  Brt.  D. 
Julina,  vz  Volin  (dod.). 

Juliuka,  vz  Julie. 

Juliě,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1330. 

Juliěka,  y,  f.  dvorec  v Šárce.  Pdl. 
Julk,  u,  m.  J.  ozimý,  lolium  perenne, 
tráva.  8.  N.,  HIsk.  IV.  121. 

Julka,  vz  Julie.  Julka,  spadla  do  dálka. 
&m.  1886.  594. 

Jumina,  vz  Volin  (dod.). 

Juu,  v MV.  nepravá  glussa.  Pa.  J. 
junák.  Vaj.  Tatry  72.  J.  počkal.  Kká.  Td. 
230.  Ztepilý  j.  Čeh  Dg.  484.  Ladný  j.  byl 
jako  první  osvět  slunce  Pl.  1.  306. 

Juna,  y,  f.  kravské  jméno.  Mor.  Brt. 
Junáctvo,  a,  n.,  die  Jttnglinge.  Kká., 
Trok.  72. 

Junač,  e,  f.  =jonáci,  mládež  Slov.  Hoj, 
ivaraá  to  j.,  ako  jeden,  všetci.  81.  spv.  IV. 
Uó.  Von  do  póla,  j.  mladá,  v tebe  národ 
iiádej  skládá.  Sl.  ps.  Hojže,  Bože,  jak  to 
holi,  ked  sa  j.  roztrati  po  tom  širom  světa 
poli.  Č.  Čl.  II.  135.  — Slovenská  j.  Chlpk. 
Sp.  192.  - Ppk.  I.  175. 

Junák.  Mkl.  Etym.  106. 

Junéa,  afa,  n.  junec.  Slov.  Bern. 
Juuéař,  e,  m.  = kravař,  pastýř  volá, 
jancá.  V Podluží.  Brt.  Junčar,  junčiar.  Slov. 
Dbi.  Obyč.  52. 

Junček,  nečka,  m —junec,  mladý  vál, 
kterého  ještě  nezapřáhaji.  .\lur.  Bil  , Trok. 


Junčia**,  a,  m.,  vz  Junčař.  Pokr.  Pot.  1. 
73.  Slov.  Šd. 

Jančik,  vz  Junec. 

Janěovlna,  v,  f.  — mladý  hovězí  dobytek, 
stádo  juncAv.  Mor.  J-nu  pase  junčar.  Brt. 
L.  N.  II.  13.  Slov.  DbS.  ObyČ.  54.,  Phid. 
III.  3.  265. 

Janda  ^ švanda  Kmk. 

Jnnee  onak.  Dch.  Vz  List.  6lol.  VIII. 

31.,  Mkl.  Etym.  106.  — J.  ==i  volek.  Junci 
nestejné  barvy : Sury.  U St.  Hrozenkova. 
Tč.  My  se  jen  staráme  o to,  co  kde  máme, 
o kozy,  o krávy,  o junce  atd.  Koll.  Zp.  1 

..  . n 

Junek,  oka,  m.  — jinoch.  NI.,  Skd.  — 
J.,  OB.  jm.  Šd. 

Jungmann,  a,  m.  J.  Ant,  dr.  lékař,  a 
I prof.  na  vys.  školách  praž.,  1775. — 1854.  Vz 
i Tf.  H.  I.  3.  vd.  195.,  Jg.  U.  1.  2.  vd.  ó75., 
Šb.  D.  ř.  2.  vd.  254.,  Jg.  H.  I.  2.  vd.  575., 
Kk.  81.,  8.  N.,  Zl.  Jg.  128.,  202.,  239.,  280., 

300.,  328.,  334.  — J.  Jan,  nar.  1778.,  kři- 
žovtiik,  farář.  Jg.  H.  I.  2.  vd.  576.,  8.  N., 
Zl.  Jg.  300.  — J.  Jos.,  dr.  fíl.  a praefekt 
(ředitel)  gymo.  akad.  v Praze,  1773.-1847. 
Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  29.,  30.,  100.-105.,  126., 

149.,  160.,  169.,  172.,  176.,  Jg.  H 1.  2..vd. 
575,  Šb.  Dj.  ř.  254.,  Pyp  K.  II.  540.,  Mus. 
1886.  631.,  1871.  258.,  335.  (zápisky),  8.  N., 
Rk.  Sl.,  Bačk.  Př.  136.,  137.,  140.,  144., 

147.,  Bačk.  Pism.  I.  9j8.,  Slavín  1.  12.  Jeho 
životopis  obšírné  vypsali  V.  Zelený.  1873. 
a Tomek.  — J.  Josef ovic.  Vz  Zl.  Jg.  271., 

I 290.,  292.,  303.  — U jiných  Jg.  vz  v S.  N., 

I Rk.  Sl. 

JungmannovaSlovesuosť.  VzBačk.  Pism. 

-júnký,  -únký  přípona  idobřúnký,  měk- 
káiiký,  malúiiký,  bluůnký.  Vz  -ounký.  Mor. 
Brt.  D.  153. 

Jiinný,  vz  Jutiý.  Phld.  1881.  168.  J.  zrak, 
panovník,  Cch.,  slunce,  Vltava,  zpěv.  Kká. 

Juuo.  V z Vlšk.  22.,  27.,  64.,  639.,  List. 

I filol.  X.  3.,  S.  N,  — J.,  jm.  feny.  Škd.  — 
' J.,  oběžnice.  Vz  Sehd.  1.  247. 

Junobf^eznosf,  i,  f.,  paedogenesis.  Frč. 
2.  vd.  58. 

Juuoch  jinoch  Slov.  Ssk. 

I Junochský  ==junošský.  Ziak. 

Juuošn,  dle  Báča,  os.  jm.  Tk.  II.  537., 
Mkl.  Etym  106. 

Junoiíe.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
Junoáek,  ška,  in.  ^junoš.  Slov.  Č.  Ct. 

: I.  207. 

Janoši,  JUnglings-.  J.  věk. 

Juttošice,  adolescentulus,  Ž.  wit.  67.  28.; 
mládež.  Slov.  Ssk. 

Juuošin,  a,  o.  Bž.  123. 

Janošův  rod.  Tk.  1.  303.  J-šova  ulice 
v Praze.  Tk.  II.  637.,  Tk.  Ž.  151. 

Janošstvo,  a,  n.,  die  JUnglinge.  Lpř. 

I Junoživný,  Mov^orffótprji.  Lpř. 
j Junstvo,  a,  n.  ==yí<níicíno.  Dch.,  Lpř. — 
I J.  —junství.  Neličné  spevy  j-a  mójho.  Tóth 
B.  9. 

Juuý.  J.  nitro.  Čch.  Sl.  16.  Vz  Junuý. 
Jupati  ~ lupali.  Radlice  tupá,  on  přece 
voře,  jun  mu  to  jupá.  Čes.  mor.  ps.  90. 

. Jupiter.  Vz  Sbtk.  Rostl.  75.  J.  oběž- 
Inice.  Sehd.  I.  248.,  216.,  249. 
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JapiterAv  — Jatronica. 


Jupiterův.  J-vy  měsíce.  Vz  KP.  II.  120. 
Jupka,  y,  f.  Mkl.  Etym.  100.  I 

Jur,  a,  m.  = JiH.  Slov.  Bern. 

Jura.  Dle  Krč.,  Bř.,  Schd.  II,  119.  jest  j 
J.  rodu  žen.  Také  dle  Sv.  Ski.  36.,  171.' 
J.  bílá,  černá,  buědá.  Bř.  N.  263.,  Krč.  G.| 

613.,  653.,  655.,  alpská.  Krč.  G.  657.  Fran-  | 
couzskou  Juru.  Bž.  118.  Cř.  Stč.  Zem.  707.  ! 
— J.  =•  kocour.  Val.  Brt.  — J.,  y,  m.  — ' 
JiH.  Mor.  a slov.  ./uro,  Jurek,  JuHček, 
Juras,  Juráš,  Jurásek.  Jaj  mamičko  lula! 
nedaj  ma  za  Jura:  Juro  je  mumlavý,  Janko 
je  zpievavý.  Koll.  Zp.  I.  64.  Jura  dřel  ko- 
cúra  na  trávničku  při  měsíčku,  pekl  sobě 
pečínečku.  Km.  1886.  593. 

Juraj,  e,  m.  = JiH.  Slov.  Loos. 

Jiirák,  a,  m.,  os.  pm.  NB.  Tč. 

Juran,  a,  m,  psi  jm.  Škd.  — J.,  der 
Hirzinas.  Sm.  I 

Jurani  J.  1841.  Jg.  U.  1.  2.  vd.  576.  | 

Juraa,  a,  m.,  vz  Jura. 

Jurásek,  ska,  m.,  vz  Jura. 

JiiráS,  e,  m.,  vz  Jura.  — J.,  die  Hut-  j 
stiUpe.  Mor.  Sm.  [ 

Jurata,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdb.  1.  121.,  ^ 
Tk.  I.  610.  i 

Jurěák,  a,  m.,  os.  jm.  Vek.,  5d. 

«iurek,  rka,  m.,  vz  Jura.  Také  slez.  Sd. . 
Jurema,  y,  f.  = kúra  z kapinice  v Bra- 1 
silii  rostoucí,  již  užívají  proti  béhavce.  Kstp.  i 
433. 

Juren,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1.  121. 
Juřena,  y,  f.,  os.  jm.  Pal..  Kdb,  1.  121. 
Juřenka,  y,  f.  = hruška.  Mor.  Brt.  — 
J.  — jiřenka,  die  Georgine.  Slov.  Ssk. 
Juřeuovice,  míst.  jm.  D.  ol.  1.  223. 
Jurgany  — varhany.  Na  j-nácb  bráti. 
Sá.  P.  777. 

Jurgoš,  e,  m,,  os.  jm.  Brt. 

Jurí,  n,  = JiH.  SÚoněni  slova  tobo  vz 
v List.  filol.  IX.  122.— 124. 

Juřica,  e,  í.  — konopka.  Zlínsky.  Brt. 
Vz  Koiiopka. 

Juřiěek,  čka,  m,  —^jiHčka,  die  Tburm-  ' 
schwalbe.  U Místka.  Skd.  — J.,  vz  Jura. ) 
Jiirich,  a,  m.  — Jiří.  Šm.  J 

Jiirik,  a,  m.  = Jura,  Jiří.  j 

Juřík,  a,  m.—juHček  pták.  Zlínsky.; 
Brt.  j 

Juřiuci,  několik  domkův  u Vsetína.  ’ 

Juřiuka,  y,  f.,  ves  u Val.  Meziříčí.  | 

Juřiuy,  les  u Trubek.  Pk.  j 

Jurisdikce  kněži.  Bor.  159. 
tfurista.  Nevěří te-li  mně,  otiežte  jurist. 
Št.  Kn,  š.  135.  Jdi  k jurístám.  Hus  1.  101. 

Juristický.  J.  osoba  = právní  osoba, 
moralná  o.,  moralisebe  Person,  eine  Ge- 
sammtbeit  von  Personen,  die  ibren  Kecbten 
und  Pflícbten  nacb  ais  eine  einzelne  Person  , 
zu  betraebten  sind.  Ku  př.  členové  kláštera, 
společnici  nějakého  obchodu.  Dle  Kb. 

Juřiti,  il,  ení  — sněžití,  schneieu.  Val.  i 
Vek. 

Jurka,  y,  m.  = Jura,  Jiří.  NB.  TČ.  72. 
Jurkov,  a,  m.  = neznámá  ves.  D.  ol.  I. 
1096. 

Jurkova  Lhota,  zaniklá  ves.  D.  ol.  X. 
769. 

Jurný,  ého,  m.,  os.  jm.  NB.  TČ.  166. 


Juro,  a,  m.  ^ JiH.  Slov.  Bern. 
Jurodivý.  Člověk  j.  o něm  prorokoval. 
Mikovec  Dimitr.  92. 

Juroš,  e,  m.,  psi  jm.  Skd. 

Jurový  útvar.  KP.  III.  43. 

Jurský.  J.  útvar,  Bř.  N.  263.,  KrČ.  G. 

214.,  710.,  S.  N.,  moře,  vrstvy,  doba,  středo- 
zemská  krajina,  Stč.  Zem.  708.,  7C9.,  sku> 

f)ina,  pískovec.  Sl.  les.  — V bot.  J.  koreú  = 
athraea  squammaria.  Slov.  Ten  vykopávajú 
před  Jurom  (**/«•)  a dávajú  kravám,  aby 
hojně  dojily.  Let.  Mt.  S.  X.  1.  48. 

Jus  (fr.  = žiz)  = hnědá  silná  polévka 
nebo  omáčka  z pečení.  Unsg. 

Jusový.  J.  písmo.  Vz  Jusy.  — J.  quatuor- 
decímum.  Vz  Zř.  zem.  Jir.  453. 

Just  = právě,  schválné,  na  vzdory.  J. 
ne;  J.  to  udělám.  Us.  Kutn.,  Bkř.,  Holk., 
Slm.  — Byl  jsem  j.  (právě)  doma,  když 
pršelo.  Us.  Smrd.  — J.  Eduard,  spisov., 
1836.— 1879.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  129.,  145., 
Sb.  Dj.  ř.  2.  vyd.  256.,  Rk.  Sl.,  Bačk.  Př. 
66.  — J.  Šim.  Blk.  Kfsk.  1036. 

Justament,  u,  m.  = vzdor.  Cf.  Just.  Us. 
Rjsk. 

Justiciar  = úředník  řídící  na  bývalých 
panstvích  věci  soudní  v 1.  instanci  (před 
r.  1848.).  Bačk.,  S.  N. 

Justin  Bartol.,  bratr,  f 1574.  Jir.  Ruk. 
I.  325.,  Sbn.  408. 

Justinian  Veliký.  Cf.  také  Sbor  učit 
1860.  77.  Justinianovy  instituce.  Jir.  Rak. 
I.  325. 

I 

Justovati.  Jsou-li  vážky  justovány  na 
aetber.  ZČ.  I.  307. 

Jusy.  Vz  Jusové  písmo.  Ppi.  Gr.  strb.  11. 
Juszelák,  u,  m.  =3  vúk,  chudobina,  ptáci 
chléb,  viburnum,  der  Scblingbaum.  Mllr.  111. 

Jůšek,  šku,  m.  = příčka  spojující  konce 
řebřin  vozových,  by  se  neviklaly.  U Nové 
Vsi  v Kruml.  Bauer. 

Juta,  jutta,  v,  f.  — vlákno  z keřů  indij- 
skýcb;  z tobo  látka  na  záslony  a na  ko- 
berce. S.  N.  XI.  465.,  Sp.  — Juta,  os.  jm. 
Tk.  I.  206 

Jutka,  vz  Juta.  D.  ol.  I.  70.,  Dal.  72.. 

75.,  77. 

'jutký, -utký  přípona:  bilutký,  malntký, 
drobutký,  hlacfutký,  chuďutký.  Mor.  Brt. 
D.  153. 

Jutornia,  vz  Žiara. 

Jutový,  juttový.  J.  záslony,  koberce.  Us 
lljšk.,  Pal.  Vz  Juta. 

Jutrenka,  y,  f.  ^jitřenka.  Slov.  Ssk., 
Vaj.  Tatr.  a more. 

Jutrenný  =>  jitřní.  Slov.  Vaj.  Tatr.  85. 

Jutřně,  ě,  f.,  matutíuum.  Na  jutřni  my- 
sliti  budu  na  tě.  Ž.  wit.  62.  7.  V jutřni.  Ib. 
72.  14.  Vz  více  v Ž.  wit  Gb.  vd.  225.  Šli 
sme  z jutřně.  Laš.  Tč. 

Jutřni,  matutinus.  Ot  stráže  j.  Ž.  wit. 
129.  6. 

Jutro,  posud  na  Slov.  Ssk.  K Jutru;  Ai 
do  jutra.  Z.  wit  29.  6.,  Ezech.  13.  a j.  — 
J.  = zitra.  Slov.  — J.  = mira.  V MV.  ne- 
pravá glossa.  Pa. 

Jutrobog,  vz  S.  N. 

Jutronica,  e,  i.  jitřní,  jutřni.  Šd.  eic. 
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Jatroniti,  il,  ění  — jitřní  zpívati,  matu- 
tionm  říkati.  Šd.  exc. 

Jutta,  vz  Juta. 

JnttoTý,  vz  Jutový. 

•Júvaf,  připona:  vidúvaf,  seďůvaf,  slyáú* 
vař.  'kleéůvaf.  Mor.  Brt.  D.  155. 

Juvía,  e,  f.  J.  ztepilá,  berthoUetia  cxcelsa, 
rostl.  Ves.  IV.  73. 

Juž  = nyni.  A j.  která  jest  čáka  má; 
J.  vstanu,  Ž.  wit,  38.  8.,  11.  6.  — Hr.  rnk» 


I 91.  Kde  j.,  ubinam.  Kde  j.  jsů.  Ž.  wit. 
Deut.  2G. 

tlužiti,  il,  eni  « táti,  thauen.  JuŽi.  Val. 
Vek. 

Južni  = jižní.  Mor.  Tč.  Slov.  Loos. 

! Jza«=/aa,  lee,  mOglich.  Mor.  Dyby  bylo 
I jza,  to  bych  to  urobil,  ale  něbylo  jza.  Laá. 
I Té  , Brt.  D.  361. 

Jžéhati.  Syny  své  v ohni  jžehachu.  M. 
Vz  Zábati. 


Str.  651.  a.  ř.  21.  zd.  přidej:  6.  S b: 
skrybaéky  ==  škrkaéky,  sirky.  Frydl.  Brt. 
D.  110.  — 7.  S c,  v,  vz  C,  V.  - Ib.  ř.  1. 
zd.  Tisnut  = tisknout!.  Brt.  D.  111.  Letěti, 
lit.  lAkti.  Mkl.  aL.  238.  Cf.  ok  Vm.  ad 
Mkl.  29.  — Dod.  ee  $f.  K se  přestrojuje 
1.  v c:  bokán  — boéán,  kavka  — éavka, 
kaditi  — éadití,  kápé  — čapka  — čepice, 
kmýřl  — chmýří  — čmýří,  kmýrati  — čroý- 
rati,  kuvik  — čuvik;  2.  v c:  kvíčala  — 
cvíčala  — cvrčala,  zvonek  — zvonec,  slunko 
— slunce,  kvét  — rus.  cvét;  c)  v s:  klo- 
niti  — slonit!  — cloniti,  kluzký  — slzký, 
srdce  — řec.  *i.vnr  — slouti.  Šf.  III. 

544.,  558,  a nasl.  — K přirážka:  crkati, 
ooukati,  ždíti  — slov.  zmýkati.  Šf.  III,  Slft, 
532.  — K v jazycích  indoeuropských  vz 
v List.  filol.  I.  120.  a násl.  — K předložka. 
Cf.  Listy  filol.  I.  319.  Ku  bývá  ve  staré 
češtině  z pravidla  jen  před  retnicemi  (od- 
chylky některé  jsou  Gb.  známy  teprve 
z konce  14.  stol.),  nejčastěji  před  p,  v Ž.  wit, 
jen  před  p a 5.  Vz  Ž.  wit.  225,  — K Spalné 
užíváme  m.  na:  Jdu  k hostině  (na  hostinu), 
ke  mái,  k zábavě,  máme  něco  k prodeji, 
dáváme  a béřeme  k vědomosti,  nemocný 
k smrti  (na  smrf).  Brt.  S.  3.  vd.  81,  1. 

-ka  pHpona  připíná  se  a)  k trpnému  pří- 
ští v -en  (-ěn,  -án):  lepen-ka,  pomněnka, 
čítanka;  b)  ku  přídavným  jménům  látkovým 
voženým  příponou  -čn;  dřevěn-ka;  c)  od 
jiných  adj.:  červen-ka;  d)  ko  zdrobnélýra 
od  subst.  v -ena:  pradlena  — pradlenka. 
Vor.  v Pdg.  1882.  285.  Cf.  Bž.  233.  — Pří- 
pona -Jka  tvoří  jména  prací  domácích  i pol- 
icích: dřička  (dráni  peří),  kopačka,  mlacka, 
oračka,  svážka,  trhačka;  b)  zastupuje  jiné 
bolačka  (bolák),  dávka  (daň),  mr- 
intka  (mrzutosf),  pokúška  (pokos),  skládka 
(skládání),  tulka  (potulováni),  vyprovázka 
(vyprovázení),  čépka,  jalůvka,  slépka,  ma- 
kůvka (čepice,  jalovice,  slepice,  makovice). 
Vz  více  v Brt.  D.  144.  — Jména  manželek 
tvoři  se  od  jmen  manželů  příponami  -ka 
(•bka),  -čna,  -cd  (-ica)^  -ula,  -ovka,  -uvka: 
Ilazáč  — Mazáčka,  Šesták  — Šestiicka,  Za- 
pletal — Zapleiaíka,  Zkusil  — Zkusilka, 


Jahoda  — Jahodka,  Macha  — Maška,  Blecha 

— Bleška,  Vlha  — Vížka,  Miklica  — Mi- 
klička.  Brt.  D.  147.  Cf.  -ena  (dod.),  Jméno 
a ostatní  přip.  uvedené.  Davidka.  NB.  Tč. 
Jasenka  ovce  koupená  z Jasené;  valaška 
= ovce  valašská.  Mor.  Brt.  Připona  -ka 
jmen  národů,  rodin:  Češka,  Moravka,  Polka, 
Polačka,  Slovanka,  Slezačka,  Bavorka,  Ra- 
kušanka,  Kimanka,  Vlaška  atd.  Vz  Šf.  III. 
422.  — Příp.  -ka  skládá  sr  s předložkami: 
poka,  doka  (=»  pekel,  dokel).  Brt.  D 173. 

— O dnuka,  vonka,  dneska  a p.  vz  Prk. 
Studie  o dativě  6.  — Cf.  Ka-ový  (k.  pří- 
pony). 

Kaaba,  y,  f.  =>  stavba  čtverhranná;  chrám 
v Mekce  a Čtverhranná  modlitebnice  v něm. 
Vz  Krám.  Slov.,  S.  N. 

Kaba,  y,  f.  = kobka,  síň.  Us.  u Žirovn. 
Vlk. 

Kába,  y,  m.,  os.  jm.  Mus.  1880.  32.,  Pal. 
Rdh.  I.  121.,  Tk.  IV.  677.,  V.  244.,  Blk. 
Kfsk.  1330.,  Sdl.  Hr.  III.  303.,  IV.  370.,  V. 
285.,  S.  N.  IV.  467. 

Kabacjár,  a,  ra.  ^ kabátník,  nadávka 
pánům.  U Star.  Hrozenkova.  Vek. 

Kabač,  e,  m.  — pagáč. 

Kabalický,  kabalní,  kabalistisch.  Šm. 
Kabálka,  Kabárna,  y,  f.,  Jobannesthal, 
ves  II  Horosedel  v Kakovn. 

Kaban,  rus.  = shluk,  hnízdo  rudy,  der 
Stock.  Hr.  28.,  KP.  III.  66. 

Kabaňa,  dle  Káča  kabanž,  halena. 
Slov.  Ej  ženíu  (ženil)  by  sn,  čižiem  němám, 
ej  otrhaná  kubaňu  mám.  Sl.  ps.  345.  Kaba- 
nice  i šiřice  jsou  pěkně  šňůrkami  požity. 
Pokr.  Pot.  I.  47.  Na  morav.  Valaš.sku  == 
Spenser.  Brt.  Na  Zlínsku  =>  stará,  ošionélý 
kabát.  Brt.  Vz  Kabánica,  Kabanka. 

Kabanica,  e,  f.  » mužský  i ženský  ka- 
bát z hrubého  bieleho  sukna.  Slov.  lír.  Sb. 
K.,  chlamis,  soukenný  kabát.  Bartol.  K., 
kabanka  = kabátec  bílý,  černě  vyšitý,  nosí 
se  přes  ramena  visící.  Hdk.  C.  378.  Závésno 
přes  ramena  nosí  muži  k-ce,  pláště  to,  které 
pod  hrdlem  spínají.  Pokr.  Pot.  I.  162.  K. 
šňůrkami  pěkně  požité.  Ib.  I.  47.  S ramenou 
spadaly  jim  bílé  soukenné  kabaničky,  sepjaté 
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u hrdla  řemencem.  Ib.  II.  67.  — Néroc.  III. 
264.  Cf.  Kabaňa. 

Kabankat  y,  f.  — kabanica.  Slov.  Sak. 
Mala  BOQJ  daty  zváraf,  přišli  ma  nabováraf: 
proste,  chlapci,  oadu  mamku,  nech  mi  kúpi 
na  kabanku.  Sl.  pa.  824.  Čierna  k.  plecom 

vifttflrsi  Kfr  V řh 

Kabár  pižmóv>\  Vz  také  Schd.  II.  431., 
Brm.  1.  3.  95.,  94.,  Krám.  Slov.,  S.  N. 
Kabárna,  vz  Kabálka. 

Kabásek,  ska,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk. 
1330. 

Kabát.  Cf.  Mkl.  Etym.  107.  K.  tvrdý  n. 
pláty.  Alx.  Anth.  1.  3.  vd.  36.  K.  překlá- 
daný, Gehrock.  Šp.  K.  na  bon.  Dcb.  Má  k. 
jako  francouzskou  fangli  (roztrhaný).  Us. 
Dř.  Vem  ty  si  mě  nebo  nevem,  však  máš 
k.  jenom  jeden.  £r.  P.  255.  Dnes  je  tam 
o k.  tepleji  (levnějc).  Us.  Vk..  Rgl.  Kabátec 
ukradli.  Pč.  25.  Kroj  nový  k.  a k starému 
přiměřuj.  Us.  Bž.  Kdo  se  na  kazajce  zrodí, 
nikdy  k-tu  nedospěje.  Sk.  Črty  60.  Aé  měj 
k.  šerkový,  není  vyloupen,  ale  z mých  mo- 
zolů koupen.  Us.  Bž.  Vitá  se  člověk  dle 
k-tu  a propouňti  dle  rozomu.  Sb.  uč.  — 
K.  ==  peři.  Ví,  jaký  k.  má  který  pták.  Us. 
Brt.  — K.  = omítka.  Přivedl  stvabu  pod 
klobouk  (pod  střechu)  a do  kabátu  (ovrhl 
a obílil  ji;.  Ehr.  — K.  ==-  véeeni.  Sdl.  Hr. 
II.  108.  — K.  — mučící  nástrqj.  — K.  Při 
stavbě  hrázi  u rybníka  zarazí  se  jehly,  spoji 
se  spínkami  a vyloží  se  chvoji  (kabátem). 
Kkp.  třeboň.  — K.,  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  1. 

644.,  Tk.  III.  49.,  V.  244. 

Kabátka,  y,  f,  = houba  ze  spodu  zavřená. 
V Podluží.  Brt. 

Kabátnický  — kabátničí. 

Kabátoictvi,  n.  Živi  se  k-tvim  (šitím 
kabátů).  Sá. 

Kabátník  rak,  vz  Měkkýš. — K-.  os.  jm 
Pal.  Děj.  1.  351.  - K.  Mart.  f 1503.  Vz 
Tt.  H.  I.  3 vd.  74.,  Šb.  D ř.  2.  vd.  2.56., 
Jir.  Kuk.  I.  325.,  Jg.  H.  I.  2.  vd.  576.,  Sbn. 

770.,  790.,  919.,  Pyp.  K.  II.  348,  S.  N., 
Kk.  Si. 

Kabáty,  sam.  u Jičína.  Rk.  Sl. 

Kabec,  bce,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  IV.  865 
Kabečnice,  e,  f.  = skála  nad  Žloukovi- 
cemi.  Jsfk. 

Kabek,  bku,  m.  = plátek,  das  Kronbiatt 
in  der  Botanik.  Srn. 

Kabel  telegrafický  — podmořské  lano, 
v němž  je  telegratni  drát.  KP.  II.  261., 
Rk.  Si. 

Kabela  lýčená.  Dal.  12.,  kožená.  Té., 
cestovní.  Nf.  Cf.  Mkl.  Etym.  107. 

Kabelář,  e,  m.  = kdo  chodí  s kabelou. 
Us.  — K.,  08.  jm. 

Kaleba<ý,  oprav  v:  kabelatý.  Jindrák 
k-tý  tváři  okrouhlé.  Pč.  12. 

Kabelička,  y,  f.,  vz  Kabela. 

Kabelík,  a,  m.,  mlýn  u Blatné. 

Kabelín,  a,  m.  = mlýn  n Brandýsa  n.  L. 
Kabelitý,  kobelartig,  plundrig.  Šra. 
Kabelka,  vz  Kabela.  K.  na  psaní  (cou- 
vert)  Zlínsky.  Brt. 

Kabelov,  a,  m.,  louka  u Celecbovic.  Pk. 
Kabelovat!  = po  kabelu  telegrafovali. 
Us.  — odkud  kam.  Vz  KP.  II.  261.-262. 


Kaberoa  = nádoba  na  mučovku.  U Kr- 
Městce.  Pačk.  = K.  = hospoda  u Kostelce 
I n.  Lab. 

Kablaá,  e,  m.  = scabiosa,  rostl.  Byl. 
15.  stol. 

Kabina,  y,  f.  >==  kajuta,  pokmik  lodní, 
v plovárně  atd.  Us.  Pdl.,  Brnt,  Rk.  Sl. 

Kabinetnl  formát  fotografie,  Us.  Pdl., 
knihovna.  Us. 

Kabiš,  e,  kabíiek,  áku,  m.  dětský  sat, 
, das  KinderrOckcben.  Laš.  u Místka.  Tč., 

I Skd. 

Kablenec,  nce,  m.,  míst.  jm.  Sdl.  Hr. 
III.  200. 

Kabliková  Josefa,  1787.— 1863.,  spisov., 
zanášela  se  botanikou.  S.  N. 

Kablin,  a,  m.,  les  Arch.  I.  357. 

Kabiifce,  e,  f.,  der  Vorlegziegel  beim 
Bácker.  Srn. 

Kaboniti.  Kokot  stáše  se  kaboně.  Suiil 
v.  906.  — kde:  ve  tváři  se  k.  Vrch. 

Kaboš,  e,  m.  = nehezký  kabát.  Cf.  Ka- 
baĎa.  Mor.  Bit. 

Kabotek,  tku,  m.  = kabátek,  ienská 
krátká  koéilka,  praskač,  čhrvotek.  Laš.  Tč. 

Kabová,  é,  f.,  ves  pustá  vŽatecku.  Blk. 
Kfsk.  615.  — K.,  08.  jm.  Ib.  1330. 

Kabrda,  y,  f.,  mlýn  n Tišňova. 

KabHnec.  Cf.  KP.  IV.  367. 

Kabriolet  římský.  Vz  Vlák.  258. 

Kabriony  — silná  dřeva  na  lodích,  jimiž 
: za  bouře  děla  se  připevňují  Np.  1 53. 

Kabuii,  a,  m.  Mračí  se  jako  k.  Cf.  Ka- 
bousiti  se.  Us.  u Ronova.  Rgl. 

Kabza,  y,  f.  — ženská,  ktorá  ráda  běhá 
za  mužskými.  Slov.  Dbš.  Vz  násl. 

Kabzovati  >=  nocí  se  toulali.  Cf.  Kabza. 
Slov.  Kr.  Sb. 

Kacab,  a,  m.  — nadávka  protestanlo. 
U Mistka.  Škd. 

Kacabaja,  kacábaje,  kacabajka,  y,  f.  = 
svrchní  krátký  ženský  šjt,  kazajka,  das 
Leibel.  Us.  Brt.,  Rgl..  Holk.,  Vek.,  Bačk., 
Ktz.,  Kšá.,  Sd.,  Mtl , Tč.,  Bka.  Takú  sotn 
si  k-ku  kúpila,  abych  sa  ti,  moj  šohajko, 
lúbila  Sl.  ps.  254. 

Kacauov,  a,  m.,  Katzanov,  ves  u Tur- 
nova. Blk.  Ktsk.  534.,  Rk.  Sl. 

Kacar,  vz  Kocar. 

Kacara,  y,  f.  = krčma.  Slov.  Ssk. 

Kácati.  Kácá  se  =>  páčí  se,  chce  zrnsiti 
smlouvu.  Mor.  Mtc.  1878.  35.  Vz  Káceti. 

Kaček,  cka,  m.,  Katzek,  sklárna  u Uhlíř. 
Janovic;  mlýn  tamtéž. 

Káceni  dříví,  stromů.  KP.  III.  311.,  316. 

Kácermistr,  a,  m.,  der  Erzketzer.  Šm. 

KacePov,  a,  m.,  Katzerow,  ves  u Krá- 
lovic. Blk.  Kfsk  124.,  128. 

Kacétovatel,  e,  m , Verketzerer.  Rk. 

Kacéřovatelstvi,  n.,  die  Verketzerungs- 
Šlicht.  Šm. 

KacéPovati  koho.  Hus  I.  351. 

Kaeéřovnik,  a,  m.  = kacéřovatet.  Sm. 

Kacéřstvo,  a,  n.,  die  Ketzer.  Šm. 

Káceti  co:  sochy.  Us.  Pdl.  — co  koniu. 
Nakácejte  nám  vozuov.  NB.  Tč.  251.  — co 
komu  kdy.  Jemuž  (Merkurovi)  lidské  oběti 
v jistých  dobách  kácejí.  Vc.  Pr.  z č.  181. 
— se  kam.  K nohám  jim  se  kácí.  Kki- 
K sl.  j.  178.  K.  se  v niveč,  v pád.  Ib.  189. 
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Divuká  říčka  ae  na  kolu  kúcí  (ve  mlýnů),  j 
Kká.  S 44.  An  aé  tamo  bému  kácie.  Ur. 
rak.  429.  — Jak.  Proud  s jekem  se  kácí 
v atrž.  Vrch.  Lípa  s praskotem  kácela  se 
k zemi.  Osv.  1 277.  — odkud.  K.  ae  se 
skály  v propaaf.  Us.  Pdl. 

Kaeiba.  v,  f.,  zygophylium,  das  Doppel* 
bistr,  roat.  K.  obecná,  z.  fabago.  Uatp.  266. 

Kacibovité  rostliny : kaeiba,  gvaják,  na- 
šupinec.  Ratp.  266.,  Kk.  239. 

kariř  <=  kdo  nepravé  smysly  o víře  za- 
číná n.  po  nich  jde.  Blř.  — Pass.  405.  a j. 
K.  od  Katbarú,  sektářů  na  konci  12.  stol. 

» později.  Vz  Pal.  Rdh.  II.  438 , Dal.  150., 
Št.  Kn.  fi.  8.,  Bibl.,  Hus  I.  476.,  S.  N. 

Kacíi*ný  člověk.  ZN. 

Kaciřovatel,  e,  m.  = kdo  koho  kádrem 
proMah^je.  Sami  k-lé  a inkvisitoři  to  vy- 
znávají. Koll.  III.  206. 

KaciřoTati  koho  =>  kádrem  prohlaSo- 
tatí. 

Kaeířový  nepřítel.  Pass.  303. 

Kariřský.  K.  učeni,  Us.  Pdl , bludy. 
Št.  Kn.  š.  13.,  126. 

Kacířství  » bludné  učeni  nesrovnávajici 
se  8 pravou  vírou.  Blř.  — Pass.  376.  Nej- 
starší  nám  posud  známé  stopy  k.  v Čechách 
sahali  do  r.  1214.  Pal.  Rdh.  II.  439.  - Alx., 
St.  Kn.  š.  141.  K.  jest  drženi  neústupné 
bludu  proti  písmu  svátému.  Hus  I.  389. 

Kácivý,  amsthrzcnd.  Má,  koupil  si  k. 
boty  (o  opilém).  Us.  Dš.,  8n.,  Bda. 

Kácka,  y,  f.,  vz  Štica.  Slov.  Ssk. 

KáckovaC  = šticovati.  Slov.  Ssk. 

Kaelechy.  Sdl.  Hr.  IV.  55. 

Kacnúti,  einen  leichten  Schlag,  Stuss 
geben.  Slov.  Luos. 

Kacolhota,  y,  f.  =-  Uwta  Kačkova,  Lhota 
Kacowa,  ves  u Benešova. 

Káeov,  a,  m.,  Katzow,  městečko  u Uhlíř. 
Janovic.  Sdl.  Hr.  II.  277.,  S.  N.,  Rk.  Sl., 
Hlk.  Kfsk.  61.,  62.;  myslivna  u Mnich  Hra- 
diště; mlýn  u Star.  Benátek. 

Kácovec,  vce,  m.,  Katzowes,  ves  u Vla- 
šimě. Rk.  Sl. 

Kacovský  Doúr  u Lobosic. 

Kaeúr,  a,  m.  Treti  chodí  popod  múry, 
kule  žáby,  hady  a k-ry.  Sl.  spv.  VI.  22.5., 
Koll.  Zp.  II.  58. 

Káča.  Hádejte,  hadači,  jak  je  (jak  slovo) 
našiKači?  Mor.  Brt.  Až  přijde  K.  z komedie, 

I Brna  (o  neurčité  době),  z vojny  (=  nikdy). 
Us.  Pkt.,  Dbv.,  Sd.  Už  jde  K.  z komedie 
(ni  je  konec).  Us.  Kgl.  Točí  se  jak  Káča 
v čepci,  šiška  na  másle,  holub  na  báni,  vůl 
na  ledě.  Brt.  Ty  aeš  jako  stará  K.  (“  ble- 
kotný).  U Rychn.  Už  je  po  Káčině  svatbě 
(konec).  Us.  Tkč.  Cf.  Kateřina.  — K , na- 
dávka To  je  kus  pobrčené  Káči!  U Olom. 
Sd.  _ K.  =«  détská  hračka  ze  dřeva  ve 
způsobě  překloněného  kuželičku,  mnohými 
vroubky  opatřená,  která  bičíkem  švihána 
jsouc  rychle  se  točí.  D''h.,  Osv.  1884.  533. 
— K Šátek  na  Káču,  na  vojačku,  na  vo- 
jandn  uvázali  na  babku.  U Táb.  Blk.  — 
K,  das  Ruderbrett  bei  den  Rudern  an  der 
Moldan.  Sl.  les.  — K.  =*•  pokladnice.  Ve 
zloděj,  řeči.  — K.  = ovce  8 velikou  černou 
hubou.  Val.  Brt.  — K.  = čtyřkr^car.  U Olom. , 
Sd.  — K.  =»  kačenOf  kachna.  Slov.  Sak.  ' 


Kačaci,  Enten-.  Slov.  Loos. 

Kačaciiia,  y.  f.  =>  kachní  maso,  pečené. 
Slov.  Hdž.  Šlb.  86. 

KaČafara,  y,  f •=»  jietá  hra  v karty. 
U N.  Kdyně.  Rgl. 

KaČák,  n,  m.  (Svatojanský  potok)  ===  po- 
tok, vzniká  na  Žbáné  u Renčova,  teče  mimo 
Žehrovice,  Družec,  Cbrustenice  a Loděnice 
do  Berounky.  Kv.  1885.  642. 

Kačamajka,  y,  f.  = kacabajka  V Bo- 
huslav. Neorl. 

Kačanovy  Kacanoy.  Blk. 

Kaéarek  «=  kačírek.  Šm. 

Kačati  « mandlovati,  váleli,  mangeln. 
Dze  by  sí  jich  (košile)  kačala?  Sl.  spv.  V. 
193. 

Káée,  slov.  kača.  A to  húse  lidi  kuše 
a tu  k.  pěkně  skáče.  Sš.  P.  621.  Přišel  domů 
jako  k.  (mokrý).  Us.  Dhn.  — K.,  os.  jm. 
Tk.  V.  135. 

Kačecí,  Enten-.  Slov.  Rk. 

Kačecina,  y,  f.,  das  Ententleisch.  Slov. 
Šm. 

Kačeua  = kachna.  Přes  potok  skákala, 
k-ny  lapala,  k-ny  divoké  děvče  modrooké. 
Sš.  P.  5)5.  Hádanka:  Jede,  jede  panáček, 
má  žlutý  zobáček,  kde  vodénka  hrči,  tam 
zobáček  atrčí.  Km.  1887.  718.  — K.,  v me- 
dián., der  V^orsatzdaumen.  Šp.  — K.  K-ny 
délati  = misky  kamenem  na  vodní  hladině. 
U Malče.  Olv.  Cl.  Kačery. 

Kačehák,  u,  m.  <=>  břicho,  ialudek,  který 
i'áe  stráví.  Mor.  Brt.,  Vek. 

KaČeuářský,  Entenfánger.-  Šm. 

Kačenářství,  n.,  díe  Entenfángereí.  Sm. 

Kaceačin,  a,  o.  K.  srdenko.  Sš.  P.  93. 

KaČenečka,  y,  {.<=  Kačenka,  Katharine. 
Sš.  P.  131. 

Kačení  žaludek  (dobrý),  Us.,  zeli.  Sk. 
črty  128.  K.  mýdlo  také  = květina,  která, 
moči-li  a tře-li  se,  pěny  dává.  U Tov.  Mtl.; 
potoční  oblázky  =<  kačinec.  Mor.  Brt.  D. 
221. 

Kačenka,  verpa,  die  Bastardmorchel, 
houba.  K.  náprstková,  v.  digitalifurmis; 
ozdobná,  v.  speciusa;  zpružná,  v.  hybrida; 
skoulonobá,  v.  rimosipes.  Vz  Rstp.  1933. 
U Třebouina  = blatouch,  Olv^.,  na  Poličku  => 
plná  chudobka.  Kšá.  K.  Šátek  na  k-ku 
j vázati  (na  babku).  U Pravikova.  Dšk.  — 
K.  Má  K-ku  (o  lysém).  Bdi.  — K.  — tmavé 
vězení,  dunkle  Strafkammer.  Dch. 

Kačenník,  a,  m.  <=  prodavač  kačen,  ka- 

I I I 

Kačer.  Čf.  Mkl.  Etym.  108.  Divoké  k. 
oprav  v:  Divoký  k.  Kačor  (laš),  kachhák 
j (u  Nov.  Města),  kachák  (ii  Zďáru),  émák 
! (II  Biskupic),  čmák  (u  Dhčíc).  Brt.  Také: 

: ličák.  Sl.  les.  Šedi  k.  v okně,  ocásek  mu 
mokne,  kač,  kač  káčerku,  kač,  kač,  a ty 
dcérečko  neplač.  Sš.  P.  478.  Káčer  v^  zemi 
zaklopen,  že  toliko  hlava  vyniká.  Šohaj, 
jemuž  je  káčera  umlátiti,  má  zavázané  oči, 
an  ho  gajdoš  vodí.  Sš.  P.  719.  Káčer  na 
dolině,  kačka  v šuchoríně,  k.  na  hu  volá: 
Vrat  sa,  dušo  moja.  Sl.  sp.  50.  K.  vida  ka- 
čenu kamsi  spěchali,  ptá  se  ji:  ,Kaj  iděš? 
Kaj  idéš?‘  „Do  jazera,  do  jazera,"  odpovídá 
mu  kačena.  Dále  k.  vyzvídá:  ,Pro  co,  pro 
co?‘  Načež  kačena:  Pro  žábu,  pro  žábu.  Km. 
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Kačer  — Kadárství. 


1886.  380.  Cf.  o jeho  mluvě  také : Opilý.  — 
Dělá  k ru  (při  koupáni,  opře*li  se  kdo  o břeh 
nohama  a odraze  se  jimi  na  znak  pluje. 
U N.  Bydž.  Kší.  — K.  = kačírek,  kování 
voje.  Us.  Jsk.  — K.  = jistý  národ,  tanec 
na  jihovýchodní  Moravě.  Brt  — K.  Josef. 
1802.  — 1871.,  básník.  Vz  Bačk.  P.  I.  867., 

880.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  255.,  Jg.  H.  1.  2.  vd. 

576.,  S.  N.,  Rk.  Sl.,  Bačk.  Př.  26.  — K. 
MaHk,  mistopísař  zem.  desk.  1404.  Vz  Jir. 
Kuk.  I.  326.,  Tk.  V.  41.  - K.  Mat.  Ib. 
VI.  81. 

Kačera,  y,  f.  = pramének  vlasů  na  spán- 
kách v podobě  kapřího  peří  ztočený,  der 
llerzcnfángcr.  Us.  Kšá. 

Kačeřec  kadeře  caesaries.  Sv.  ruk. 
313. 

Káčerky  = dvě  pérka  skroucená  v ocase 
káčeřím.  Mor.  Brt.  221. 

Kačerov,  a,  m.,  Kačerow,  sam.  u Míle- 
tíná;  ves  u Dol.  Královic.  S.  N.  X.  288., 
Tk.  V.  244.,  Blk.  Kfsk.  1330.,  Sdl.  Hr.  II. 

186.,  Rk.  Sl. 

Kačerovský,  ého,  m.,  os.  Jm. 
Kačerovy,  Enterich-.  K.  tanec  na  Slov. 
Kačery,  ves  v prus.  Slez.  D.  ol.  I.  516., 
1130,  Tk.  IV.  729. 

KaČi,  kači ! Voláni  na  kachny.  Vz  Kachna. 
Brt. 

Kači  Hora.  Tk.  I.  78. 

Kačiee.  Zabila  sem  dvě  k.,  bylo  krvi 
dvě  sklenice.  Sš.  P.  97.  — K.,  Katschitz, 
ves  u Smcčna.  Cf.  Kadčice.  Rk.  Sl. 

Kačiča,  íčate,  n.  ==  Kačenka.  Mor.  Brt. 
p.  150.  — K.  = káče,  kachnička.  Slov.  Ev. 
Sk.  11.  191.  Nehanbi  sa  s kačíčencí  poihrá- 
vaf.  Cf.  -ence.  Slov.  Dbš.  Sl.  pov.  IV.  44. 
Kačiče,  ete,  n.,  vz  Káče. 

Kačiči  maso  = kachní.  16  stl.  Jir. 
Kačičiarka,  y,  f.  = puška  na  divoké 
kachny.  Slov.  Syt.  Táb.  247. 

Kačička.  lira  na  Aničku  a Kačičkii.  Vz 
Km.  1887.  278. 

Kačičuik,  u,  m.  = spoHček,  lemna  mi- 
nor,  die  Entengriitze.  Bern. 

Kačiii,  a,  m.,  sam.  u Pelhřimova.  Tk. 
IV.  729. 

Kačina,  y,  f.  = kačena.  Šm.  — K , Kat- 
.schina,  zámek  u Kutné  Hory.  KP.  I.  180., 
Tk.  VI.  163.,  Vil.  413.,  S.  N.,  Rk.  Sl.  — 
K.  = kachna.  Laš.  Tč. 

Kačiuec,  rostl.  Vz  SIb.  467.,  Mllr.  60. 
Cf.  Kačení. 

Kačinek,  nku,  m.  = šáchor.  U Olom. 
Sd.  — K.  — pole  u Citová.  Pk. 

KaČini  =»  kachní.  K.  peří.  Las.  Tč. 
Kačiny,  pl.,  f.,  sam.  u Votic;  les  u Za- 
šové.  Rk.  Sl. 

Kačirek  = pole  u Příkaz,  louka  u Boh- 
datičc  u Pard.  Pk. 

Káčirka,  y,  f.  = ?iru8ka.  Mor.  Brt. 
Kačírkový,  Enterich-.  — K.  ploch  (na 
kučírky),  ďas  Stossblech,  Achsenbiech.  Sand. 
11  88  13 

Kačirov,  a,  ra.  Sdl.  Hr.  III.  190. 
Kacířský  Mlýn,  mlýn  v Příbramsku. 
Kačka,  y.  f.  = Kateřina.  15.  stol.  Prosil 
dobré  ženy  Kačky  kramářky.  Arch.  V.  321. 
— K.  kachna.  Brt.  P.  84.,  Mkl.  Etyin. 
108.  Pod  lipou  k.  vodu  pije.  Koll.  Zp.  I. 


22.  Zažeů  kačky  na  mlačky,  nech  sbírajú 
chrobáčky.  Ib.  I.  190.  — K.,  der  Haar- 
schopf  am  Vorderkopf.  Slov.  Ssk. 

Kačkati  = kdchati.  Kačíca  kačká.  Slov. 
Hdž.  ŠIb.  34. 

KaČkovati,  beim  Haarschopf  beuteln.  Vz 
Kačka.  Slov.  Ssk.  — K.  se  « nééim  = trmá- 
ceti  se.  U Kr.  Hrad.  Kfif. 

KaČkovice,  dle  Budějovice,  Kaschowitz, 
ves  u Říčan.  Blk.  Kfsk.  950.,  Rk.  Sl. 

Kačky,  pl.,  f.  Détvané  nosí  napřed  za- 
pletené vrkoče,  kačky.  Pokr.  Pot.  163. 

Kačna,  y,  f.  = Kačena,  Kateřina.  D.  ol., 
Půh.  II.  372. 

KaČopýř,  e,  m.  = netopýr.  U Klobouk. 
Bka. 

Kačor,  a,  m.,  vz  Kačer.  Laš.  Brt 
Kačour,  u,  m.  ==  zavilé  sukovité  polínko. 
Na  Pláště.  Prk.  Přisp.  21. 

Kačourek,  rka,  m.  — Kačka,  Kateřina. 
U N.  Kdyně.  Rgl. 

KáČov,  a,  m.  míst.  jm.  Žer.  Záp.  II.  184. 
Ka^vec,  vce,  m.,  ves  zašlá  v Bolesl. 
Blk.  Kfsk.  47. 

Kačovský  Dvůr  v Bolesl.  Blk.  Kfsk.  47. 
Kačur,  a,  m.  = had  samec.  Slov.  Nz. 
Káď,  vz  Mkl.  Etym.  108.  K.  naběrací,  vy- 
vářecí,  vystěraci,  jalová,  KP.  I.  276.,  V.  94., 

299.,  honící,  Treibbottich-,  -stock  (kvasná), 
kvasící,  Gáhrbottích,  Šp.,  Zpr.  arch.,  sázecí, 

NA.  IV.  159,  římská.  Vlšk.  497.  K.  na 
droždí,  k.  klidu,  der  Ruhebottich,  k.  k mí- 
chání, k namáčení,  na  kysání  kyseliny,  na 
kyselinu.  Šp.  A stálo  to  pivo  na  káděcb. 

NB.  Tč.  214.  Aby  světlá  písma  sv.  pod  kárf 
nepodstavil.  Hus  1.  425.  Nemóž  oheň  pod 
kádí  býti.  Hr.  ruk. 

.kaď  jest  náměstkový  živel  složených 
8 předložkami  příslovcí  slovesných  na  Vy- 
zovsku,  Fryštacku,  Klobucku,  na  Jicku, 
v Opav.;  v nářečí  slov.  a val.  se  prodlu- 
žuje: dokáď.  pokáď,  zakáď.  Ostanu  tu  do 
někáď  (nějaký  čas);  I.óni  sem  tu  byl  do- 
káď (=  dlouho).  Brt.  D.  173.  Cf.  -kel. 

Kada,  y,  f.  = modrá  skalice,  das  Kopfer- 
vitriol.  Šm.  U Mistka.  Škd. 

Kaďa  — kád.  Zlínsky.  Brt. 

Kadakaje,  i,  pl.,  f.  = hálky  rostoucí  na 
listech  vrcboláku  cbebule,  barvivo.  Vz  Rstp 
532. 

KáďaP  — tadial  ==>  kady  — tady,  kudy  - 
tudy.  Slov.  Šd. 

Kadalice,  e,  m.,  os.  jm.  Arch.  III.  478.. 
Půh.  II.  316.,  264. 

Kadaň.  Tk.  I.  289 , 492 , III.  182.,  IV. 

729.,  V.  244.,  VI.  349.,  Vil.  413.,  Tk.  Ž. 
222,  Tf.  Odp.  388.,  Blk.  Kfsk.  1330.,  Rk. 

51.,  Pal.  Rdh.  II.  127.  Kadaň  les.  Sdl.  Hr. 
I.  191. 

Kadaně,  ě,  f.,  os.  jm.  1766.  Mus.  1880. 

467.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  576. 

Kadaňský  Jindřich  a j.  Tk.  1.  610.,  II. 
537. 

Kadárka,  y,  f , eine  Schwarze  Trauben- 
art.  Slov.  Ssk.  — K.  = bednářka.  Slov. 
Bern. 

Kadárna,  y,  f.,  die  Kupfervitriolfabrik. 
Šm. 

Kadárský  ==  hednářský.  Slov.  Bern. 
Kadárstvi,  n.  = bednářství.  Slov.  Bern 
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Kadati  =*=  tlachali.  U Pelhř.  Petrů. 
Kadav»*ros*us,  a,  m.  K.  Jan,  koéz.  1594. 
Jir  Hnk  I.  H27. 

Kadavý,  Knpfer-.  K.  pramen,  voda.  Sm. 

— K Jan,  učitel,  nar.  1810.  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  576 , 8.  N.,  Zi.  Jg.  325. 

Kadhy  te  sbatrila  ==  kdybych  tě  spatřila. 
8Š.  P.  7ii9. 

Kádre.  Cf.  Bž.  234. 

Kaděice,  dle  Budějovice,  Kadescbifz,  ves 
a Siišire.  Rk.  Sl. 

Kádě  — kudy.  U Uher.  Hrad.  Brt.  D. 
173.  Slov.  Kade’.^  lietala.  Sl.  spv.  III.  112. 

- Kb.  Sb  , Ev.  Sk.  II.  235. 

Kádeaký  = néjnký^  ledajaký.  Slov.  Kngut 
tiá:i  len  za  takú  k-kii  fajni  vyhlánil.  Ntr. 
V.  211.  Hoďjac  na  seba  ešté  aj  kabané  a 
k-kie  burnusy.  Ntr.  IV.  147.  Otec  jich  vo- 
dil po  k'kách  pustatinách.  Dbá.  Sl.  pov.  1. 
336 

Kádeco  = ledaco.  Slov. 

Kadečina,  y,  f.  ^ Udaéina.  Slov.  Lipu 
II.  312. 

Kadeěka  — kolo  z desek,  na  němž  se 
v kostky  hrá.  Sá.  P.  718.  — K.  = tlustý 
čloték,  břicháč.  Us.  Brt.,  Ulv.,  Vek.,  Brnt. 
Také:  bečička. 

Kadečkár,  a,  m.  = bednář.  Slov.  Bern. 
Kadečkárka,  y,  f.  — hednářka.  Slov. 
Bern. 

Kadeckárský  = bednářský.  Slov.  Bern. 
Kaderkárstvi  ==  bednářstrl.  Slov.  Bern. 
Kadrdra  (kathedra),  y,  f.  = kazatelna. 
U Potáfýna.  Ibl. 

Kadrjaký  * kádeaký.  Slov.  Ssk. 
Kadějov,  a,  m.  = les  na  Vsacku.  \’ck. 
V Eadéjovčui  = pole  v Hovězí  na  Vsacku. 
Vek. 

Kadekde  — všelikady.  Slov.  Najprn  jej 
zavlažil  oči,  potom  poposchovávajů  sa  k. 
Let.  Mt.  Sl.  VII.  34. 

Kadekdo  — ledakdo.  Slov. 

Kadekolvek  =■  kudykoU.  Slov.  Bern. 
Kaděl  = kudy  Slov.  Bern. 

Kadem  «=>  fcwdy.  Mor.  Jeli  cestu  i ne- 
cestu, k.  lidi  nechodijú.  Sš.  P.  192. 

Kudemnatý,  Kadmiutnosyd-.  K.  soli,  ky- 
sliénik,  hydrát,  síran.  Sl.  les.,  Nz. 

Kaděna,  y,  f.  ==  vdaná  ženská,  která  sc 
všude  nadirá,  roztahuje.  U Tábora.  Stč. 

Kaděnahle  = sotva  ie.  Slov.  K.  se  po- 
tvrdila povést.  Ntr.  V.  315.  (IV.  95.). 
Kaděni,  n.,  das  Ráuchern.  Us. , 
Kaděnice,  e,  f.  — kaditelnice.  Srn. 
Kaděný,  beráuchert. 

Káděr,  u,  m.  = močál,  bařina.  Val.  Brt. 

D.  221. 

Kadeř.  Mkl.  Etym.  127. 

Kadeřávce,  pl.,  Kadeřawitz,  ves  u Tur- 
nova Blk.  Kfsk.  534.,  Rk.  Sl. 

Kadeřávek  =«  iarwiujer.  Vz  ČI.  Kv.  299., 
Rose.  145.  — K.  = druh  nebozezu.  V^z 
Neltozíz.  — K.,  08.  jm.  Blk.  Kfsk.  1330. 
Kadeřavidlo,  a,  n.,  die  Krausnadel.  Srn. 
Kadeřavý,  erispus,  kraiis.  Sv.  ruk.  314., 
Ni.  K.  vlasy,  BO.,  děťátko.  Výb.  II.  21. 
K vrch  (hlavy),  vrtkavá  mysl.  Hš.  K.  v bot. 
Vz  Kst.  423.  K.  baláan,  máta.  Mllr.  67.  — 
K.,  08.  jm.  Tk.  V.  244. 

lottŮT;  Ča«ko-n*iB.  aloTiilk.  Vi. 


I K''<deřav/a.  y,  f.  ==  kadeřávek.  Šm. 
Kadeře.  V MV.  nepravá  glnsaa.  Pa. 
Kadeřenky,  pl.,  i.=jidio.  K.  z telecího 
, masa,  z kapusty  ze  štiky,  ze  zvěřiny,  z va- 
jec a z cibule.  Hnsg. 

Katleřený  vořk  ^ ve  způsobě  nudliček 
! kadeřím  podobných.  U Chocně.  Ktk. 

I Kadeřidlo,  a,  n.  ==  kndeřndlo  Rk.,  Sp. 
i Kadeřil,  a,  m.  ==  kadeřník.  Šin. 

Kadeřin,  a.  m.,  ves  u Mohelnice,  D.  ol. 
VII  621.;  ve  Slez.  na  prus.  hranicí  h.  S.  N. 
Kadeřiiia,  y,  f.  =»  kadeř.  Pl.  I.  21. 
KadeHště,  é,  n.  Pl.  I.  222. 

Kadeřitel,  e,  ra.,  der  Friseur.  Dch.  Vz 
Kadeřník. 

Kadeřka.  y,  f.  malá  kadeř,  niedliche 
llaarlocke.  Šp. 

Kadeřili,  Locken-.  Šra.  Vz  Kadeřný. 
Kadeřuii  •e,  e,  {.,  die  Friseurin.  Ml. 
Kadeřnictví,  n,  die  Frisirkunst.  Sm., 
Loms. 

Kadeřný.  lockig.  Dch. 

Kadeřovee,  vce,  m.  = kaprad  kadeřavý, 
alloHurus  eri^pus,  rostl.  Vz  Či.  Kv  76 
Kadeřovlasý,  kraushaarig.  V^z  Kadeřavý. 
Kn/,m. 

Kadešice,  vz  Kadčice. 

Kadet,  a,  m.  <=>•  malý  tlustý  člověk.  Val. 
Vek. 

Kadetní,  Kadetten-.  K.  škola,  ústav. 
S.  N.  XI.  96.,  NA.  III.  41. 

Kádi,  gt.  kadia.  Prk. 

Kádial'  =»  kady.  Slov.  K.  ja  chodievam. 
Sb  sl  p.s.  II  1.  128.  K.  cliodia  kupci  k městu. 
Sl.  sp.  105.  K.  že  je  cesta?  Kuli.  Zp.  I.  161. 

Katlialsi.  Přišli  z k.  odkudsi.  Slov. 
Ntr  IV.  99. 

Kadibudí,  kadibudí,  ať  se  sinrťoch  ne- 
probuilí  SŠ.  P.  773. 

Kadíce,  e,  1.,  vz  Káď. 

Kadídelnik,  a,  m.  Vlák.  327. 

Ktdidlář,  e,  m.,  der  Weihrauchtráger. 
Bern. 

' Kadidlna  = kaditelna.  Šm. 

Kadidlný.  K.  oltář,  ZN.,  pušky  (thiiri- 
' biilia),  věci.  BO.,  01.  2.  Par.  4.  22.  K.  oběť 
římská.  Vlák.  322. 

Kadidlo.  MV.  (pravá  glossa).  Pa.  Cf. 
Mkl.  Etym.  108.  K.  černé,  pravé.  Vz  Rstp. 
337  , 1008.,  1427.,  1439,  K.st.  41..  Krám. 
Slov.,  Mllr.  73.,  10.5.,  Rk.  Sl.,  Kk.  101., 
192.,  239.  Nepomůže  mrtvému  kadidlo  Us. 
Bž.  Hádanka;  Když  se  libiui,  hynu.  Km. 
1886.  718. 

Kadidlnplodný  = kadidlonosný.  Lpř. 
Kadidlovka.  Vz  Rstp.  762. 
Kadidlovník.  Vz  Rstp.  336.,  Ves.  IV. 
111. 

Kadidlovníkovitý.  Cf.  Rstp.  335.-336. 
Kadíel  -=  kudy.  Slov.  Běda  tomu  městu, 
k.  vezme  cestu.  Koll.  Zp.  1 13. 

Kadíkový,  Wachholder-.  K.  pryskyřice. 

: Lpř.  Sl.  I.  505. 

I Kadilek,  Ika,  m.  ==  malý  posraný  kluk. 
j U Skuhrova.  Smd. 

Kadílka,  y,  f.,  die  Ráueherkerze.  Sd. 
i Kadilnice,  e,  f.  = kndidlnice.  Rk. 

Kadilo,  a,  n.  = kadidlo,  zastr.  Bž.  46. 
Kadinový  olej,  oleum  juniperi  empyreu- 
maticum.  S.  N. 
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Kadinský  — Kafař. 


Kadinský  Felix,  jesuita,  16l3.— 1675.  Vz 
Tf.  H.  I.  3.  vd.  ÍK). 

Kádiako,  a,  n.  = veliká  nebo  nehezká 
kád.  Bern. 

'Kaditba,  y,  f.  = kaděni.  Obéf  k-by  (kadi- 
tebná).  Proch.  Déj.  bibl.  II.  10. 

Kadili.  Bž.  52 , 11)5.,  Mkl.  Etym.  108.  — 
Čím.  Kůaz  kádi  tymianora.  Slov.  Zátur.  — 
§e  kam,  odkud.  Jestli  aa  do  izby  kadí. 
Ev.  Šk.  Z kocbu  sa  nekádilo.  Dbá.  Sl.  pov. 

I.  473. 

K&divo,  a,  kadidlo.  Slov.  Phld.  VII. 

107.,  Bern. 

Kadka,  vz  Káď. 

Kadlátka,  y,  f.  ==  švestkový  strom,  trnka. 

U Fřer.  Kd.,  Olora.  Sd.  Šedi  ptáček  na 
k-tce.  8š.  P.  331. 

Kadlátko,  a,  n.,  pl.  -k&  = švestka,  trnka 
(ovoce).  Vz  Karle.  Mor.  Mtl.,  Kd.  Slov. 
Také  v Poličce.  Zkr.  Nékde  rozdíl:  k-tka  = 
švestky  na  stromé,  trnky  =»  povidla  ze  šve- 
stek. Mor.  Kd. 

Kadlecký,  Weber-.  Us.  Sd. 

Kadlertvi,  n.  = tkadlcovstvi.  Us. 
Kadiťctvo,  a,  n.  = tkadlcovstvo.  Ssk. 
Kadlečiti/  ein  Weber  sein.  Bern. 
Kadlťčka,  y,  f.  =*  kadlička.  Bern. 
Kadiečua,  y,  f.,  die  Weberstátte.  Slov. 
Bern. 

Kadleaky  = kálesky,  duběnky.  Us.  Sltn. 
Kadlička,  y,  f.  = kadlcova  žena.  Sš.  P. 
734. 

Kadlik,  os.  jro.  Bačk.  Pisna.  430.,  431. 
Kadlin,  a,  m , ves  u Mšena  Blk.  Kfsk. 

1330.,  Kk.  Sl. 

Kadlinský  Felix,  1613. — 1075.  Vz  BaČk. 
Pisin.  1.  37.,  40.,  83.,  Šb.  DJ.  ř.  2.  vd.  255., 
Jir.  Ruk.  I.  327.,  Jg.  H.  l.  2.  vd.  576.,  Pyp. 
K.  II.  370.,  S.  N.,  Rk.  Sl. 

Kadlub,  vz  Mkl.  Etym.  108.,  109.  K.  = 
silný  klát,  as  loket  dlouhý,  obyč.  smrkový, 
uvnitř  vyhloubený  a u pramenu  do  země 
zakopaný,  aby  voda  nerozbíbajic  se  do  n«  ho 
se  sbírala.  Némc.  IV.  426.  — K.  = vydla- 
baný klát  dole  dnem  opatřený,  do  uéhož 
se  obili  t^až  10  měřic)  sype.  Mor.  Brt.  K. 
na  oves.  — Kadlubek  dává  se  na  stromy 

Stákům,  aby  v ném  hnízdili.  Laš  Tč.  - 
l.  = forma.  Prm.  V.  č.  2.  a 3.  str.  17.,  KP. 
IV.  85.  K.  na  sýrce,  Mour.,  na  cihly.  Pružný 
k.,  Prm.  ill.  č.  18.  mosazný,  ib.  IV.  127. 
K.  lapisový.  Šik.  Poč.  225.  Do  k-bu  liti. 
Nz.,  Prm.  IV.  165.  Leje  to  jak  do  k-bu. 
Vz  Opilý.  — K.  = hrudník,  der  Briistkorb. 
Slov.  Rr.  Sb.  Břevno  Horomyslovi  k.  přejde 
krvavé  a do  pisku  sa  ešté  zarývá.  Ilol.  115. 
Zrovna  do  pleca  praskne  jaseĎ,  prvšá  od 
k ba  tohdáž  oddělená  ruka  odpádá.  Ib.  147, 
Vuola  k životu  z kadlba  vyvierá.  Trok.  133. 

Kadlubář,  ^e,  m.,  u vysoké  peci,  der 
Formmeister.  Srn. 

Kadlubec,  bce,  m.  = malý  kadlub  (ptá- 
kům). U Přibora-  Mtl.  K.,  kadlubek,  das 
Staarháuschen.  Ostrav.  Wrch. 

Kadlubek,  vz  Dolinek,  Kadlubec.  Brt. 
D.  221. 

Kadlubeni,  n.  = formováni,  das  Formen. 
Šp. 

Kadlubčť,  i,  f,  die  Formflasohe  bei  den 
Metallai  beitern.  Šm. 


Kadlubina,  y,  f.  = kotlina  ? Zpěněný 
vodotok,  čo  v k-ne  dlho  zvieral.  Slov.  Phld 
IV.  24. 

Kadlubiti,  il,  en,  eni  kadlubovati. 
Kadlubizanie,  n.,  několik  domků  u Tě- 
šína. 

Kadlubka,  y,  f.  = studánka  v kadlubu. 
Slez.  Šd. 

Kadliibně,  ě,  ř.,  das  Reissmodell,  u be- 
čvářů. Šm, 

Kadlubu!,  Form-.  K.  písek. 

Kadlubový,  Form-.  Csk. 

Kadly,  m.,  několik  domkův  u Vsetína. 
Kadmi  um.  Sehd.  I.  263.,  KP.  IV.  118. 
Kadold,  a,  m.,  os.  j.  D.  ol.  I.  128.  a j. 
Kadolec,  Ice,  m.,  Kadeletz,  ves  u Vel. 
Meziříčí;  Kadolz,  ves  v Daéicku,  PL.;  ves 
v RHk<>usich  u Holabrunu.  Sb, 

Kadoltka,  y,  f.,  die  PInscherin.  Srn. 
Kadoltský,  Pfuscher-.  Šm. 

Kadoltstvi,  n.,  die  Pfuscherei,  Šm. 
Kadoiisy,  dle  Dolany  = část  Žbánu 
u Řenčova. 

Kadov,  a,  m.,  Kadow,  ves  u Blatné,  vz 
S.  N.  X,  288.;  Kadau.  ves  u Frisavy  v Bm.: 
Kodau,  ves  u Mor.  Krumlova.  PL.  Cf.  Blk. 
Kfsk.  1330.,  S.  N.,  Kk.  Sl. 

Kádovína,  y,  f.,  Fassvorratb,  -schlich; 
horn.  Hř. 

Kadrba,  y,  f.  = chatrč,  bídná  usedlost. 
Olom.  Sd.,  Bkř. 

Kadrilla,  y,  f.,  vz  Čtverý Ika. 

Kadrle,  i,  pl.,  f.  = sámky,  okrasy  ve 
způsobe  krajek,  krajky.  Mor.  K.  n ženských 
košil.  Val.  Vek.  Dévčecí  límec  je  samy  k. 
Laš.  Tč.  Děvčátko  v kartónových  šatech 
s k-lemi.  Ehr.  Rnkávečky  vy  sívané  s k-lemi. 
Pk.  Ps.  27. 

Kadrlička,  y,  ř.  = kadrle.  Us.  Jrs. 
Kadrlka,  y,  f.  = kropáč,  petrklíč,  prvo- 
senka, přilnula,  der  Himmelsschlussel.  SIb. 
298. 

Kadrmásků  Honzík  = hlupák.  U Král 
Hrad.  Kšf. 

Kadrovati  ==  vykračovali  si,  chodili.  Po- 
kadriijeiu  se  (půjdeme)!  L N.  Kdyně.  Rgl- 
Kadubek,  bku,  m.  kadlubek,  hrudník 
Vz  KMjIlub.  Zabolelo  mne  tu  v kadlubku. 
Slez.  Šd. 

Kadukovati  = dluh  za  ztracený  pokli- 
dati  a jej  v knihách  vymazati,  kaducireo ; 
kup.  KR. 

Kadiina,  y,  I.  ==  turecká  pani.  Cheb. 
Kadůvky,  dle  Dolany,  Kaduwek,  sani 
u Nov.  Města  v Brn. 

Kadyčina,  y,  f.,  les  na  Mor.  D.  ol.  V.  30. 
Kadykoivék  =>  kudykolvék.  Ssk. 
Kadyž  Bývaj  mne  prázden  všemi  oby- 
čeji, k.  móžeš.  NB.  Tč.  81. 

Kadzi  = kady.  Slov.  K.  ebodzi  muj  mi- 
lenky, tam  sě  rodza  fialenky;  K.  pavička 
lecela,  zlaté  piročka  traciia.  SI.  sp.  199., 
231.  . ^ 

Kafanda,  y,  f.  = povidla  z borůvek 
U Jižné.  Vrů. 

Kafánek,  nku,  m.  = hrnek  na  kávu.  Is 
Olv.  — K.,  nka,  m.  = kafičkář.  Us.  OR. 

KafaF,  e,  m.  = kdo  rád  ji  kávu.  U Kr. 
Hrad.  Kář.  U Poličky.  Zkr. 
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Kafe,  gt.  kafeja,  dat.  a lok.  kafejn.  Us. 
u Opavy.  BrL  D.  136, 

Kaffa,  gebiflmter  Wollenzeiig,  daa  Kafla. 
Šm. 

Kaflékář,  e,  m.,  vz  Rafenda. 

KafíroTati  se  — o posledním  groki  iiti. 
U Olom.  Sd. 

Kafka,  v,  m.,  os.  jm.  Vz  S.  N. 
Kafkova,  é,  f,  sam.  u Vinohrad. 
Kafoik,  a,  m.,  die  Kaffeekanne.  Šm. 
Kafor,  a,  m.  =>  kafr.  Slov.  Bern. 
Kafornion,  u,  m.  =>  místo  v kolné  po- 
hliie  stájí,  kde  se  chomouty,  řetézy  atd. 
okládaji.  Dej  řetěz  do  k-nu.  Uš.  Kář. 

Kafr-  Byl.  16.  stol.,  Rstp.  176.,  1304., 
Schd.  ir.  279.,  S.  N.  V.  1051.,  gfk.  Poě. 
582.,  Kst.  37.,  Sohd.  I.  405 , Krám.  Slov., 
Kk.  Sl. 


Kafral,  a,  m.  mluvka.  Vchř.  Vz  Ka- 
frati. 

Kafran,  a,  m.  ==  kamforan. 

Kafrati  ==  klábositi,  tlachati,  cancati.  Ve 
vých.  Cech.  Vchř.,  Olv.,  Mtá.,  Bf.  — K.  Ja 
ti  na  to  kaírám  ^seru).  U Ronova.  Kgl. 

Kafratka,  y,  f.  = kajraténka,  campho- 
rosma,  das  Kampferkraut,  rostl.  K.  obecná, 
c.  monspeliaca.  Vz  Rstp  1282.,  SIb.  246. 

Kafrody^nik,  u,  m.,  tarchonantlms,  der 
Pelzsame,  rostl.  K.  obecný,  t.  camphoratus. 
Vz  Rstp.  871. 

Kafrovaiiil,  u,  m.  = kaýrovaténka.  Srn. 

KafrozeJ,  e,  m.,  nnzia,  das  Riechkraot, 
rostl.  K.  kopiuatý,  u.  camphorata.  Vz  Rstp. 

kafrský  jazyk.  Vz  Šrc.  413. 

Kaftánek,  uku,  kajtanik,  u,  m.,  vz  Kaf- 
tan, Mkl.  Etym.  108.  I k.  hřeje,  když  ko- 
iiáku  není.  Us.  Bž. 


I 

I 


Kahajka,  y,  f.  =>  kcjka.  Sl.  les. 

Kahan,  vz  Mkl.  Etym.  108.  K.  lihový 
Bonsenův,  NA.  V,  428.,  ochranný  Davyův,  i 
l,b.  IV.  161 , Šfk.  Poě.  146.,  158.,  bezpečný,  i 
op.,  Wld.,  KP.  111.  137.,  k rozmraženi,  Čerm.,  | 
chemický  ěi  luěebnický,  argandský,  Nz.,  | 
k páleni  housenek.  Prm.  III.  ě.  5.  A kaha- 1 
aec  na  peci  hořel.  NB.  Tě.  274.  j 

Kahánkový  =»  kahancový,  Lampen-.  K.  ^ 
ívětlo.  Šm. 

Kahara  ^ roháč,  podiceps,  der  Lappen- ' 
tancber.  Pdy.  | 

Kabelka,  y,  f.  = veš  (potupně).  Val.  Vek.  ' 
l^hlouty  = kalhoty.  V Krkonš.  Kb.  | 
Kahiovice,  dle  Budějovice,  Kahlowitz,  I 
ves  a Milěina.  Sdl.  Hr.  IV.  236.,  Rk.  Sl. 

Kaholka,  y,  f.,  druh  kachen,  anas  ma- 
řila či  fuligula  mařila,  Bergei  te.  Rk.  Sl. 

Kabonn,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Děj  V.  1. 
225. 


Kahov,  a,  m.,  Kahau,  ves  u Prachatic. 
Vz  Hk.  SÍ. 

Kakada,  y,  m = nemotora,  nepořádný 
ilovék.  Us.  Rjfik.  — K , y,  f.  = jídlo  z mnoha  ; 
vécí  nechutné  udělané.  Us.  Rjšk.  Dle  Kk.  = I 
ksše  z brusinek.  ; 

Kahuch.  Cf.  Rstp.  1337.,  Ros.  120. 

^ Kahuška,  y,  f.  = kaučuk  (nové  slovo). 
Wt.  Slov.,  Loos 

Kach,  angina  eqni.  Slov.  Šf.  III.  553.  i 
Kacháé,  e,  m.  = nástroj  k napodobeni 
Itacbáni.  Škd. 


I Kachák,  a,  m.  = kačer.  Vz  Kačer. 

I Kachava,  y,  m.,  os.  jm.  NB.  Tě. 

Kachexie,  e,  f.  = nemoc  jevici  se  ble- 
I dosti,  ochablosti  a ebřadnutim.  Vz  Krám. 
, Slov.,  Slov.  zdrav. 

I Kachinivka,  y,  f,  anatypha,  rak  moř- 
ský. S.  N.  X.  28. 

Kachivi,  nápoj  Galibův.  Vz  Rstp.  1341. 

Kaehla,  y,  f »=  kachel.  Stará  k.  (jedo- 
vatá baba).  Zlinsky.  Brt 

Kachel.  Bž.  75.,  KP.  IV.  369.  Lepši 
staré  kachle  než  žádné,  řekl  a vzal  si  starou 
babu  (za  ženu).  Slez.  Tě. 

Kachlák,  u,  m.,  der  Kachelofen.  U Mistka. 
Mtl.  Laé.  Tě. 

Kacblaný  =>  z kachlů  složený.  Las.  Tě. 

Kachlár,  a,  m.  «=>  kachliar.  Slov.  Bern. 

Kachiáritl,  Hafner  sein.  Slov.  Bern. 

Kaehlárka,  y,  f.  <=«  kamnářka.  Slov 
Bern. 

Kachlárna,  y,  f.  » hrnčirna.  Slov.  Bern. 

Kachlárský  = kamnářský. 

Kachlářstvi,  n.  » kamnářství.  Slov. 
Bern. 

Kacblenka,  y,  f.  — - druh  pekáče.  U Boh- 
dikova.  Brt. 

Kachliar,  a,  m.  «=  kamnář.  Slov.  gd. 

Kachlíčkový  kachlový.  Us.  Pdl.  K. 
vana  v lázních.  Us. 

Kachllčky,  pl.,  í.,  kleiner  Kachelofen. 
Bern. 

Kachlík,  u,  m.,  vz  Kachel.  Bern. 

Kach  lísko,  a,  n.  = veliký  nebo  nehezký 
kachel. 

Kachlový,  Kachel-,  Ofen-.  Slov.  Bern. 
K.  kotel,  kutaě,  lopata.  Bern. 

Kachna,  vz  grc.  41. — 43.,  69.,  Mkl.  Etym. 
108  K.  lední,  Vega  I.  76.,  138.,  zrzohlavá, 
hrarita  rufina,  die  Kolbenente;  červená,  anas 
fera,  die  Spiessente;  k.  nevěsta,  aix  sponsa, 
die  Brauteute ; podzimní,  anas  biemalis,  der 
Klarbabn;  divoká,  a.  boschas  fera,  die  Gross- 
ente  (KP.  III.  3.50.,  Schd.  II.  476.);  stra- 
katá, a.  histrionica,  die  Kragenente;  stromni, 
a.  arborea,  die  Baumente.  Sl.  les.  Cf.  Krám. 
Slov.  Na  mor.  slov.,  val.  a han.:  kačena, 
v záp.  Mor. : kaěica.  Brt  Lichotná  jména 
kachen : didleny,  dlidlušky,  lida,  liduSka, 
batuše,  lilušky.  Brt.  Jak  se  na  kachny  volá? 
Vz  Lili,  Dlili.  Kaě,  Kaěi.  Brt  K.  lacbotí 
(kachá).  U Zábřehu.  Brt  K.  jako  jídlo: 
pečená,  zadělaná,  dušená,  s makaronkami, 
s mrkvičkou,  s nudlemi,  naditá  kaštany, 
s kaparovou  omáčkou  atd.  Unsg.  — K. 
novinářská.  Jinak  vykládá  věc  Vor.  P. 
143.:  Reformaci  Lutherovou  upadla  legenda 
u Němců  v pohrdáni.  Nazývali  ji  lugenda, 
z čehož  Hlgende  a lUgente,  konečné  ente 
(kachna)  ve  smyslu  lži  novinářské. 

KachhaČka,  y,  f.  děvče  pasouci  kachny. 

Kachňák,  a,  m.  ^ kačer.  Vz  Kačer. 

Kachuár,  e,  f , der  Enteníánger.  Kk. 

Kachnéci  » kachní,  Enten-.  gm. 

Kachnice,  e,  f.  = kachna.  Dch. 

Kachnička,  y,  f.,  vz  Kachna.  — K.  =» 
mochna  husí,  husí  mýdlo,  stříbrník,  poten- 
tilla  anserina.  Slb.  501.,  Mllr.  94. 

Kachničkový  = A:a»i«n»tý.  K.  půda.  Praž. 
bosp.  nov. 

402* 
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Kachnik  — Kakáč. 


Kachnik*  a,  m.  = kačer.  Mor,  Tč.  — K., 
08,  jro.  Tč, 

Kacholka,  y,  f.  = kachna.  Pdy, 
Karhovitý,  no8tend,K,  kůň  (dychavičný). 
Kachovaký,  ébo,  m.,  08,  jm.  BIk,  Kfsk, 
1164. 

Kachový,  Keich-,  Huštěn-,  K.  prášek. 
Bern. 

Kachtati.  Hus  kachtá  (když  sedíc  na 
vejcích  chce  ven),  U Třebíče,  Brt. 

Kach}ňa,  ě,  f,,  ein  díckes  Weíb,  Slez. 
Šd. 

Kain,  a,  m.,  první  »yn  Adamův.  Vz  S.  N. 
Kainit,  u,  m.  ==  vodnatý  chlorid  drasel- 
nsíý  8e  síranem  hořečnatým.  Krč.  G.  953., 
KH.  IV.  395  , 410. 

Kaiukový.  K.  kyselina,  die  Kainkasánre. 
Nz. 

Kainozoický,  K.  nebo  třetihorní  sku- 
pina útvarná.  Stč-  Zem.  662,  716. 

Kaiserlich  J.  A.,  kněz  1818.  Jg.  H.  I. 
2.  vd.  576.,  S.  N. 

Kaizl,  a,  m.  K.  Edmnnd,  dr.  a advok., 
nar.  1836.  Vz  Tf,  H.  1.  3.  vd.  146.,  166.  — 
K.  Jos,  sekretář  zem.  výboru  Vz  Kk.  Sl. 
— K.  j.,  prof.  čes.  univer.,  spisov. 

1.  Kaj.  Laá.  mimo  Frenátatsko,  kdež  mají 
hdé.  Bit.,  Tč.,  Mtl.,  Kčk.  Kaj  si  byl?  K;<j 
ideš?  Nemáš  kaj  (není  kde).  Brt.  D.  173. 
Každý  vi.^k.  bu  střevlk  tlačí;  Jdeš  a nevíš 
k.  Slez.  Sd.  K.  je  muja  dceruška,  že  mne 
ona  nevítá?;  K.  sče  se  poděli  moji  milov- 
níci. Sš.  P.  86.,  117.  (21.,  93.,  133.,  160., 

244.,  349.,  391 , 409.,  489.,  551.,  656.,  57.) 
Kaj  sa  sučka  hunčí,  tam  se  psičci  bruú. 
Slez.  Šd. 

2.  Kaj,  e,  m.  =>  kání,  žal,  lítost.  Slov. 
Sliik.  .Mart  33. 

Kajak  eskimacký,  loďka  pro  jednu  osobu. 
Vz  KP.  I.  61. 

Kajan,  a,  m.,  der  Beneíder.  Slov.  Ssk. 
Kajaput,  u,  m.  = kajaputnik.  Vz  Rstp. 

584.,  S.  N.,  Kk.  Sl. 

Kájati  sa  — káti  se.  Slov.  Vinni  majú 
vždy  z čoho  k.  sa.  Doš.  Úv.  131.  Aby  iní 
také  sa  k-li.  Lipa  111.  121. 

Kaj  ba,  y,  f.  =»  kání  se.  Sš.  II.  96. 

Kujěí  = z kajky.  K.  peří.  Muur. 

Kajda.  Ztratila  sem  kajdu,  kajdu,  kde 
ji  smutná  najdu,  najdu?  Najdu  já  ji  v lese, 
už  ji  Honza  nese  atd.  Pis.  Olv.,  Holk.  — 
K.  = druh  vlny.  Vz  Vlna. 

Kajdai*  — gc^dož.  Slov.  Bern. 

Kajdy  = gajdy.  Slov.  Bern. 

Kaje  — kady.  U Uh.  Hrad.  Brt  D.  173. 
Kajebák,  vz  Vysoké  Mýto. 

Kajeput,  vz  také  Scbd.  II.  306. 
Kajetáuka,  y,  f.,  vinnice  u Břevnova 
u Praby.  Kk.  Sl. 

Kájeti  = kojiti.  Potřeby  své  k.  KP.  I. 
43. 

Kajetín,  a,  m.  Sdl.  Hr.  IV.  370. 
Kajgnút  =*  zavrátili.  Slov.  Ssk. 

Ki4jba!  Tak  odháníme  busy.  K.  busy! 
Výcb.  Čech.  Všk. 

Kfijho!  Voláni  na  voly.  Slov.  Hdž.  Čit 
169. 

Kajice,  dle  Budějovice,  Kaitz,  ves  u Jir- 
kova. 


Kajici  dnové  = zelený  čtvrtek,  veliký 
pátek  a bílá  sobota.  Krám.  Slov. 

Kajicuik,  vz  S.  N. 

Kajícíťce,  e,  f.,  die  Blisserin.  Dch. 
Kajicuické  roucho.  Šmb.  S.  II.  75. 
Kajik,  a,  m.,  kněz,  jehož  sv.  Ludmila 
z Velt-hradu  do  Čech  vzala.  Šd. 

Kajira,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121., 
Tk.  I.  135. 

Kajka.  Vz  KP.  III.  383.,  384.,  Schd.  II. 

476.,  Kabnjka,  Krám.  Slov.,  Vega  I.  73., 
S.  N.,  Kk.  Sl. 

Kajkeraj  = ledakam,  ledakde.  Laš.  Od 

k.  přišli  (odkudkoli).  Laá.  Tč. 

Kajkerý  kdekterý  Laš.  Tč 
Kajkléř  =-  kejklíř.  Št.  Kn.  š.  171.,  GR. 
Kajkléřka  = ^•<;Wíř^■a.  Bern. 
K.ijklérský  = kejkllřský.  Bern. 
Kajkléřstvi  =»  kejklířstoi  Bern. 

Kaj  klovat!  = ktjklovati.  Bern 
Kajkizok,  u,  m.  Nadělali  s čím  k-kú, 
viele  Umstáude  womit  machen.  Ve  vých. 
Čech.  Všk. 

Kajko,  a,  n.  = vajíčko.  Slov.  No  teraz 
děti,  či  chcete  zlaté  kajká?  Dbš.  Sl.  pov. 
111.  64. 

Kajko  více,  dle  Budějovice,  ves.  Arch. 

l.  531. 

Kajkovština,  y,  í.  = nářečí  kajkovské 
okulo  Záhřeba.  Pyp.  K.  I.  199.,  163. 
Kajla,  y,  m.  = volí  jm.  Slov.  Koll.  St. 

652.,  26.  V Podluží  jest  k.  závodním  volem, 
má  dlouhé  rohy  a ,způsobné^  čelo.  Pasáci 
podnikají  s ním  závody  popouzejíce  voly 
proti  sobě,  zakládají  se,  který  kterého  če- 
lem utlačí.  Brt  L.  N.  11.  13. 

Kajlová,  é,  i.,  Kaylowa,  sam.  a Smi- 
chuva 

Kajlovec,  vce,  m.,Kaílowitz,  ves  u Opavy. 
Kujiuau.  Scbd.  li.  481.  K.  brejlový,  alii- 
gatur  sclerops,  der  Brillenkaiman;  širunosý, 
a.  latirostris,  Scbakare;  štikohlavý,  a.  misissi- 
piensis,  der  Hechtkaiman.  Brm.  111.  135., 

143.,  Ves.  IV.  4.  — K.  = kdo  jiným  vaří. 
Slov.  Ssk. 

Kajmaoovka,  y,  f.  = usni  n.  k&že  z koj- 
mana.  das  Alligatorleder,  -telí.  .8p 

Kajaice,  Kbgnitz,  ves  u Horažďovic 
Kk.  Sl. 

Kajný  =*=  kajícný.  K.  srdce.  Kv.  1843. 
Kájov,  a,  m.,  Gojau,  ves  u Krumlova 
S.  N.  X.  289.,  Sdl.  Hr.  III.  94.,  IV.  356. 
Kk.  Sl. 

Kajovati  — býti  na  čumendé  (o  svatbách j. 
Děti  zas  k-ly.  Us.  u Kr.  Hrad.  Kěť. 

Kaj§i  = kdesi  Laš.  Brt  D.  173. 

Kaju,  vz  Káti. 

Kaj  utni,  Kajilten-.  K.  schody.  Mour. 
Kak.  Ktož  kak  umie,  ten  tak  pěje.  Alx- 
A je  sě  jeho  učití,  k.  jest  jim  k tomu  při- 
jití. Dal.  24.  Kako  učiněni  jsú.  Ž.  wit  79. 
19.  K.  — jak.  Hr.  ruk.  M.  227.,  297.,  315., 

489.,  743.  a j.  K.  mám  srdce  rádné,  však 
mám  tři  věci  nesnadné.  Alx.  (Anth.  1.  3.  vd. 
32.).  — Sv.  ruk.  MM.  113.,  142.,  PS.  38., 
Kkk.  8. 

Kaka,  y,  t.,  der  Scbmutz,  Dreck.  Slov. 
Ssk. 

Kakáč,  e,  m.  = hrnec,  do  něhož  děti  ka- 
kají; posranec,  sráč,  der  Scbeisser.  Us.  Šd. 
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Kakadu.  Cf.  Schd.  11.  4.54.  K.  molucký, ' 
plictoluphus  moluccensis;  žlutočečelatý,  p.  j 
galeritDs;  červenočečelatý,  p.  Leadbeateri;  | 
žiutolíci,  p.  sulpbureus;  oranžové  čeéelatý,  | 
p.  citrinocristatug;  běločečalatý,  p.  leuco- 
lophus;  růžový,  p.  roseicapillus;  nosatý,  p. 
nasica;  dlouhoocasý,  calyptorrby nehas;  ba-' 
vraoi,  calyptorrbyncbus  Banks! ; ararový 
či  obrovský,  microglossus  aterrimus;  za- 
krslý, nasitema;  klinoocasý  či  kakaduový, 
callipsitacus  Novae  Hoilandiae.  Brm.  11.  98., 
100  -103.,  106.,  110.,  111.,  Krám.  Slov. 

Kakalinka,  y,  f.  =>  korunka  v bot.  Slov. 
Ssk. 

Kakalui^ka,  y,  f.  = ledňáček.  U Opav. 
Zukl. 

Kakáni,  n.,  das  Kacken.  Bern. 

Kakanov,  a,  m.,  nékolik  domků  u Ka- 
šperských Hor. 

Kakaný,  gekackt.  — K.  =3  bekaný,  be- 
sadelt,  garstig,  scblecbt  (v  dětské  řeči).  Lis. 
Šd. 

Kakao.  Cf.  Krám.  Slov.,  Slov.  zdrav., 
Hk.  Sl. 

Kakaovník.  Cf.  Schd.  11.  297.,  Rstp. 
15.5.,  Kose.  150. 

Kakaovníkovitý.  K.  rostliny,  bUttne- 
rieae:  kakaovník,  nekrmnice,  kvazuma,  lan- 
tovnik,  méáeň,  kynár.  Vz  Rstp.  152.,  155., 
Rose.  150. 

Kakaový,  K.  šlapky,  -sebalen.  prášek, 
pulver,  Včk.,  máslo,  -butter.  Sl.  les. 
Kakapo,  a,  m.  = pajMušek  sovi,  strin- 
goDS  babroptilus.  Brm.  11.  114. 

Kakati.  kakávati.  Cf.  Šrc.  271.— 273. 
A jako  sú  té  k.  nosili  (rodiče).  Hus  1.  286. 
z tenká  k.  budeš,  až  zavadíš  o své. 

Sych. 

Kakava,  y,  f.  kakao.  Slov.  Bern. 
Kakavý,  kackend. 

Kakejcov,  a,  m.,  Kakeitzow,  ves  u Ro- 
kycan. 

Kakerlak,  polož  před  Kakeš. 

Kakeš,  kše,  m.,  os.  jm.  Bik.  Kfsk.  959. 
Kákié  = šachor.  Slov.  Bern. 

1.  Kako  =jako.  Sv.  rak.  SR.  79.  a 
Rkk.  71. 

2 Kako,  a,  m.  = psí  jm.  Skd. 

Kakoé,  e,  m.  = kakác.  U Místka.  Škd., 
Laž.  Tč. 

Kakodaemon,  a,  m.,  z řec.  = zlý  duch. 
Vz  S.  N. 

Kakodyl,  u,  m.,  v lučbě.  Šfk.  Poč.  467. 
Kakodylan,  u,  m.,  kakodyisanres  Saiz. 
Nz. 

Kakodylnatý  kysličník,  das  Kakodyl- 
oxyd.  Nz. 

Kakodylový.  K.  kyselina,  die  Kakodyl- 
sáare.  Nz. 

Kakosplanchnie  — špatné  trávení  a za- 
žívání. 

Kakost,  der  Storchschnabel,  Reihersebna- 
bel.  Cf.  Rstp.  249.,  ČI.  Kv.  322.,  Rose.  151., 
Slb.  632.,  Mllr.  50. 

Kakostomie,  e,  f.,  z řec.,  nepříjemný 
lápnch  2 úst.  S.  N. 

Kakostovitý.  K.  rostliny,  geraniaceae: 
kakust,  pumpava,  čapínos.  Vz  Rstp.  248., 
Schd.  II.  298.,  S.  N.,  Slb.  631. 


' Kakoš,  e,  m.,  der  Vielsebeisser.  Slov. 
I Ssk. 

I Kakovice,  vsi  u Mirovic  a u Volyně. 
I Tk.  III.  60.,  Blk.  Kfsk.  647.,  Sdl.  Hr.  V. 
120.,  Rk.  Sl. 

Kakový  *=  jakový,  zastr.  GP. 

' Kakoxen,  n,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  147. 
Kakož.  Sv.  ruk.  An.  373. 

Kakožkoli  ^jakoikoli.  Sv.  rak.  S.  109. 
Kakraholt  = kakrahelt.  Počkej,  ty  k-te ! 
Us.  Šd. 

Kakraholtský  '=>  kakraheltský. 
Kakrainédloaf ! interj.  Cf.  Kakrahelt. 
U Bobusl.  Neor. 

Kakrament,  a,  m.  =1  sakrament,  kokra- 
holt.  Ten  k.!  Vy  k-ti  kakramenátil 
Kakranienteký.  Ty  k-sá  duše!  Us.  Šd. 
Cf.  KMkraboltský. 

Kakraporský  » kakramentský.  Tys  k. 
lutupař.  Us.  Vek. 

Kakrlák,  a,  m.  » bélák,  albín.  Vz  Ka- 
kerlák.  Krám.  Slov.  — K.  iváb,  hmyz 
domácí.  Rk.  Sl. 

Kaks  = jaksi,  nijak,  zastr.  GP. 

Kakše,  e,  f.  = lejnovka,  die  Kotbbeize. 
Šp. 

Kaktovitý,  kaktusartig.  Vz  Kaktus,  S.  N. 
V.  1086.,  Rose.  161. 

Kaktus.  Vz  také  Kk.  223.,  Rstp.  677., 
Krám.  Sb»v.,  Rose.  161.,  Rk.  Sl.  — K.  — 
hovno.  Ten  tam  posadil  k.!  Us. 
Kaktusovitý  >»=  kaktovitý. 

Kakuee,  míst.  jm.  v Litomř.  Blk.  Kfsk. 
54. 

Kakule,  e,  f.  » harbule,  hrbole,  der  Kno- 
ten.  Sl.  les. — K.  =»nf,  zadek.  Slov.  Bern., 
Loos. 

Kakuška,  bellis.  Vz  Rstp.  868.,  Sl.  les. 
Kakúz,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč. 

Kaký.  Kácí  jsme  myl  Št.  Kn.  S.  196. 
V kakém  růše  byl  jest  mnž  ten?  Bj.  Cf. 
Hr.  ruk.  458.,  Sv.  ruk.  NM.  225.,  Ao.  31., 
Rkk.  40. 

Kakýs  = jakýsi,  nijaký.  GP. 

Kakž.  Cf.  List.  filol.  X.  99 , Sv.  ruk.  NM. 
431.  Jenž  svaté  viery  kskž  takž  so  přidr- 
žel. Pass.  mus.  405.  Kakžbych  mél  dobrých 
lidi,  však  chci  od  něho  přijeti,  což  mi  páni 
naleznú.  Půh.  I.  249.  Ale  kakžbych  kolivěk 
mél  na  to  dosti  svědomí,  však.  Ib.  11.  196. 
Kakžkolivék  Makkoli)  kořen  není  krásen, 
však  všecka  krása  kmene  i ovoce  dobré 
poebázie  z něho.  Št.  (Kn.  š.  7.,  31.).  Kakž- 
kolivék jest  mnoho  údóv.  ZN. 

Kakžf.  Sv.  ruk.  AI.  92.,  K.  III.  22.  Cf. 
Kakž. 

Kal  — bláto,  nečistota.  Cf.  Mkl.  Etym. 
109  Uváznouti  v kalu.  Us.  K.  rozmoklé 
blíny.  Jir.  Obrz.  132  Krajčí  se  kalí  v témž 
kalu,  okrádá  sukna  po  málu.  Hr.  rak.  335. 
Mířil  k hvězdám  a padl  do  kalu.  Zeyer. 
K.  = ruda  ve  vodě  spolu  s jalovou  horninou 
rozmělněná.  S.  N.  K.  vrtební  či  vývrtka, 
der  Bobrscbmand.  Brbk.  Jelen  jde  do  kalu 
(do  louže,  aby  se  chladil).  — K.  » usedlina. 
Kaly,  Bier-,  Oberteig;  sladké  kaly,  hořké. 
Suk,  Zp.  arch.  Vlil.  62.  K.  od  lučení,  od 
čeření,  Scheidescblamm,  vrstva  kalu,  prů- 
chody kala,  Scblammdarcbgánge ; cedák, 
náhon  na  kal;  saturovaný,  tvrdý,  zrnitý, 
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Kal  — Kálati. 


lisovaný,  tmavý,  modrošedý,  světlý  k.  Šp. 
— 'K.  •=* převareného  másla:  cmar,  cmerka, 
varmnž,  varmožka,  barmoška,  pěny,  kalús, 
kapalica.  Mor.  Brt.  — Přenes.  Kal  smysl- 
nosti, chtíčů.  Čch.  Bs.  43.  Na  svobodu  svátou 
kal  své  zloby  kydou.  Štulc  I.  56.  — K., 
Gall,  ves  u Klatov.  Blk.  Kfsk.  130.,  Sdl. 
Hr.  V.  361. 

-kal,  vz  -kel. 

Kalaba,  y,  f.  = močál.  U Smidar.  Kšf. 

Kalabačný  = c^wravý.  Val.  Brt.  D.  221. 

Kalabar,  u,  m.,  plivsostigma  venenosum, 
rostl.  Odb.  path.  III.  620. 

Kalabi,  n.  — kalužina?  Cf.  Kalaba,  Ka- 
labina.  Nár.  Listy  1861.  č.  55. 

Kalabina,  y.  f.  .<=>  močál.  Vz  Kalaba. 
U Nepoměřic.  Rč.  — K-ny  — dve  asi  po 
metre  dlhé  drevá  pri  vrchu  spolu  sbité  a 
na  vrch  střechy  tak  položené,  že  jedno 
jednou,  druhé  druhou  stranou  střechy  dolu 
visi,  aby  vrch  (kalenice)  slamenej  střechy 
pevnejši  bol.  Dbš.  Cf.  Kršiaky. 

Kalabisovati  — kalabizovati.  Brt.  Také 
slov.  8sk. 

Kalabizba,  ě,  f.  = rechna,  klevetnicCy 
klenna.  Ziinsky.  Brt. 

Kalabizbovati  o čem,  vz  Koledovat! 
o čem,  Kalabizna,  Kalabizovati.  Ziinsky. 
Brt. 

Kalabizovati  =>  klábositi,  koledovali,  po- 
řád o jednom  mluvili.  Brt.  U Mistka  dle 
Škd.  = sem  tam  šukati  nic  nedělaje,  un- 
ntltz  hin  und  her  gehen. 

Kal&bnik,  a,  m.  = člověk  kalábný  či 
kalávný,  spósobný,  artig,  galaiit  Slov.  Zá- 
tur,  Hdž.  Větín  84. 

Kalábno<^f,  i,  f. » spósobnost,  die  Artig- 
keit.  Slov.  Šd. 

Kal&bný,  vz  Kalábník.  Nekalkbný  značí 
aj  neobratný  v akej  kolvek  věci  na  př.  komu 
z ruky  paaá,  kdo  tarbave  pracuje.  Slov. 
Zátur.  — Ssk. 

Kalabovská,  é,  f.  = pole  o Týna  na 
Mor.  Pk. 

Kalabrie,  e,  f.,  nejjižněJSí  čásf  Itálie.  Vz 
S.  N. 

Kalabzovat  <=  běieti,  ulikali.  Slov.  Rr. 
Sb. 

KálaČ,  e,  m.,  také  die  Keilaxt,  Schrot- 
axt,  das  Schrotbeil.  Sl.  les. 

Kalačka,  y,  f , die  Holzaxt  Rk. 

Kalafák,  vz  Klafák. 

Kalafas,  u,  m.  = veliká  nádoba.  Do  ta- 
kového k-su  se  néco  vejde.  U N.  Kdyně. 
Rgl. 

Kalafona,  kalafonia,  vz  Kalafuna.  Rstp. 
1433. 

Kalafuna.  Vz  také  KP.  lil  334.,  Sfk. 
Poč.  584.,  Rst.  39.,  Schd.  I.  40.,  Krám.  Slov. 

Kalafunový,  Kolophon-.  K.  kyselina. 
Šm. 

Kalain,  u,  m.  = slitina  ze  100  č.  olova, 
14  č.  cínu  a 1 č.  médi  (se  stopou  zinku). 
Vz  S.  N. 

Kalait.  Vz  také  KP.  III.  193.,  S.  N. 

Kalák,  u,  m.  = procezovaci  pytlík  na 
pivo,  rus.  měáok,  der  Tropfsack.  K.  pa- 
tentní, kulatý,  beze  švů.  Suk,  Dch.,  Wh. 

Kainmaja,  dle  Kúča.  Stará  k.  (děvka). 
Mor.  Brt. 


Kalamandra.  Vz  Slb.  352.,  ČI.  Kv.  264. 
Kalamánkový,  Kalamank-.  Šm. 
Kalaraáb  kapesní.  Us.  Pdl.  K.  římský  a 
řec.  Vz  VMšk.  284.,  289.  V jedné  ruce  k., 
v druhé  ruce  péro,  chtěl,  bych  si  ho  za- 
psala do  srdečka  svého.  Pis.  Cf.  Sé.  P. 
301.  — K,  os  jm.  Tk.  V.  156. 

KalamáHiko,  a,  n.  ^ veliký  n.  nebeský 
I kalamář. 

KalamáPnik,  a,  m.  hotovitel  kalamářů. 
Tk  II.  375  , 381. 

Kalamary,  pl.,  m.  = staré  nářadí,  das 
Rumpelzeug.  U Mistka.  Škd. 

Kalamaška,  y,  f =»  druh  vosu  na  Vo- 
lyni. Exc. 

Kalambak,  u,  m.  — dřiví  aloové,  lignnm 
aloes.  Rstp.  465.,  S.  N. 

Kalambur,  u,  m , kalembotirg,  impro- 
visirtes  Wortspiel.  Nz. 

Kalamin.  Cf.  Schd.  II.  55.,  56.,  Bř.  N. 
150.,  151.,  241.,  KP.  III.  69  , IV.  110.,  Šfk. 
Poč.  270.,  Kk.  81. 

Kalamit,  u,  m.  — Iremolith,  grammatit, 
nerost.  Bř.  N.  174,  Krč.  G.  504.,  S.  N. 

Kalamita,  y,  f.,  z lat.  = bída,  nouze, 
neétéstí. 

Kalamuta,  y,  m.— blúsnivec.  Slov.  Ssk. 
Kalan.  Schd.  II.  114,  426. 

Kalanda  ^ náboienské  bratrstvo,  t/čel ; 
radosf  a výhody  života  srovnávajíci  se  s du- 
chem katol.  náboženstvi.  Kvetlo  ve  14.  stol. 
Vz  Krám.  Slov.,  S.  N.,  Rk  Sl. 

Kalander,  charadrion.  BO.  Vz  Mkl.  Et}'m. 
109. 

Kalandrovati,  kalandriren,  Zeuge  glSt- 
ten.  Rk. 

Kalauec,  nce,  m.  ==i  kálenec,  kalenice. 
Cáp  bývá  na  střechách,  lomeni  cích,  na  vé- 
žich  a kalancich.  2v.  1853.  9. 

Kálaaec,  iice,m.  = poleno,  ein  Scheit.  Slov. 
Ssk. 

Kálání,  n.,  das  Spalten.  Bern. 

Kálaný;  -án,  a,  o,  gespalten,  getheilt. 

! Bern. 

Kalanice,  e,  f.  kůže  kalanová,  der 
.Meerotterbalg,  das  Meerotterfell.  Šf.  Cf. 
j Kalan. 

I Kálanice,  e,  f.  = čerešne  bieločervenej 
i farby,  die  Uerzkirsche.  Slov.  Rr.  8b.,  Let. 

I Mt.  S.  VIII.  1.  9. 

' Kalánisováni,  n.  dvořeni  se,  damám 
i Cf.  Kálán.  K.  ve  Francii  se  učili.  Orn.  7. 

I Kalauka  blistová,  s.  anthelmia;  červcová. 
8.  marylandrica.  Rstp.  1081.,  Odb.  path. 
III.  786,  Mllr.  101. 

Kalankovitý.  K.  rostliny.  Vz  Rstp.  1071.. 
' 1081. 

I Kalankový,  spigelieartig.  Srn. 

Kálaný.  K.  dřeva  (štípaná).  N.  Hlsk.IV. 

I 55. 

kalap,  u,  m.  ^ klobouk.  Němc.  IV.  318. 
Kalapovati.  Kalupou  oprav  v ; kalapuu. 
Kalapunda,  y,  f.  — dívka  čerstvé  tan- 
cujícími U Boskov.  Ta  na  mou  tě  k-da,  ta 
do  kola  (=  tancovat)  nepude.  Ces.  mor.  ps. 
218 

I Kalarepa,  y,  ř.,  das  Kohlrabi.  Laš.  Tč. 

I . Kalas,  e,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  71. 

Kálati  =>  na  čisto  máchati.  K.  prádlo. 
U N,  Kdyně.  Rirl.  — K.  = zabíjeti.  Vleko- 
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nohé  hovřdce  kálají.  LŠk.  — bičem 

$Uné  práskati.  Us.  v Roufiině  u Čes.  Kru- 
mlova. Pisk. 

Kalatka,  y,  f.,  aponopton,  das  Apono- 
geton,  rostl.  K.  dlouboíistá,  a.  distachys; 
srdčitá,  a.  monostacbys.  Vz  Rstp.  1455. 

Kalatov,  a,  m.,  Kalatow,  sam.  u Neve- 
klova. 

Kálavný  znamená  okolo  B.  Stiavnice: 
driečný,  sumnÝ,  pěkný.  Slov,  Rr.  Sb. 

Kalba,  y,  i.  = káúní,  pokáleni.  Cbrám 
nějakou  měrou  pokálený  odkálel  či  kalby 
zbavoval  se  v den  smírný.  Sá.  Sk.  250. 
Kalbova  >ý  — zahnutý.  Vz  Kalbovati. 
Kalbovati  = zahnouti.  Val.  Vek  , Brt. 
D.  221. 

Kalce,  vrch  u Hředel  v Berounsku.  Krč. 
Kalcinovaný.  K.  soda.  Mj.  43. 

Kalcit«  u,  m.  = vápenec.  Bř.  N.  131,-134., 
Šfk.  Poč.  2f>8  , KP.  IV.  370. 

Kalčíaka,  y,  f.  ^ zena  tkadlcova.  V Kr- 
koná.  Kb. 

Kaldoun,  vz  Mkl.  £t)m.  109. 

Kaldouny,  dle  Dolany,^  Galdaun,  ves 
v Kačersku  ve  prus.  Slez.  Sd. 

Kale  -=*  hezky,  zluiné.  Vz  Kalý.  Pro- 
mluví-li  pak  ke  komu  kale?  Us. 

Kálee,  Ice.  m.,  Kalletz,  sum.  u Manetíoa. 
Blk.  Ktsk.  725.,  1271.,  Rk.  Sl. 

Kalečiu,  a,  m.,  míst.  jm.  v Uhrách. 
Kalef  Jan,  čes.  br.,  f 1588.  Vz  Jir.  Ruk. 

I.  327.-329. 

Kaleidoskop  = krásnohled,  svétlová 
hračka.  Cf.  S.  N.,  Rk.  Sl.,  KP.  II.  131., 
Sehd.  I,  119.,  Krám.  Slov.,  S.  N. 

Kalek.  Ika,  no.  K.  Nový  a Starý  (Kalka, 
Skalka,  Kalken),  ves  v Bolesl.  Rk.  Sl.,  Blk. 
Kfsk.  17.,  781. 

Kálek,  vz  Kal. 

Kalembice,  Kulembit^,  ves  u Těšína. 
Kalenda  Václav.  1842.  Jg.  H.  1.  2,  vyd. 

576.,  Blk.  Kfsk.  1330,  S.  N. 

Kalendář’  = seznam  dni,  týdnň  a mě- 

siců  v roce  s připojením  kostelních  svátků, ' 
svátých,  nadpisů  nedělních  evangelií,  čtvrti  \ 
méaire  a povětrností,  užitečných  poučeni  a 
zábavné  části.  Krám.  Slov.,  S.  N.,  Rk.  Sl. 
K.  kapesní,  salonní,  nástěnný,  snímací,  to- 
bolkový.  Us.  Pdl.,  Hs.  K rostlinný.  Vz  Rstp. 
29o.  K.  gregor.  a iulian.  Vz  Sehd.  I.  239., 
240  K.  římský.  VlSk  335.  O čes.  k.  zvi. 
starší  doby  vz  Pal.  Rdh.  I.  82.,  114.,  Miis. 

1829..  Jir.  Rok.  1.  329.— 330.,  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  690,  Sbn.  381.,  804  , 805.,  Ukaž.  27. 
Rozdílný  jest  způsob  starých  minuci  a ka- 
lendářů čes.  nejen  co  do  formátu,  ale  i co 
do  obsahu  jejich.  Minuci  vycházely  obyč. 
v l61istové  formě  čili  v sedecimu,  od  6 — 12 
archů  každoročně;  k.  vesměs  ve  kvartu,  ode 
3—9  archův.  Obsah  minuci  bývaly  mnohem 
hojnější  nežli  k-řů.  V min.  po  titulich  a vy- 
světleni počtu  léta  i znamení  i charakterů 
planet,  aspektův  atd.  kladl  se  k.  vlastně 
řečený,  všeliká  pravidla  zdraví  a jednáni 
se  týkající,  pranostika,  jarmarky  (tyto  od 
r.  1566);  k.  byly  chudší.  Vz  o tom  v Pal. 
Rdh  I.  90.— 91.  To  Je  koncept  z mého  k-ře 
(po  mém  rozumo).  Smi.  Krásný  to  k.,  vy- 
hodiť  ho  na  mráz  (když  špatně  předpovídá). 
Dch.  Má  v sobě  k.  (kdo  dle  tělesných  svých 


pocitů  počasí  předpovídá).  Us.  Šg.  Myši 
]im  sežraly  k.  (nevědí,  kdy  se  jim  dítě  na- 
rodí; žertem).  U N.  Bydž.  Kšř. 

Kalendarlografíe,  e,  f.  Vz  Stč.  Zem. 
129. 

KalendáH§ko,  a,  n.  = veliký  n.  nehezký 
kalendář. 

KalendáNký.  K.  znamení.  Vz  S.  N. 
Kalendů i^stvi,  n.  — děláni  kaiendářův. 
Msr.  48. 

Kalenec,  nce,  m.  K Jan,  nožiř,  potom 
kněz  hr.,  1520.  Vz  Jir.  Ruk.  I.  331.,  Sbn. 
771.,  945.,  Pyp.  K.  II.  349.,  Bart.  212.,  Pal. 
Rdh  II.  464. 

Kaleni,  n.,  die  Trtibung.  Šp.  — K.  do- 
bytku — pití  z pomejí,  z otrub.  Us.  Rgl. 

— K.  ocele  -=  činění  ji  tvrdou,  das  Hárten. 
Vz  Včř.  Z.  I.  79.,  Šfk.  Poč.  348.,  Sehd.  I. 
343.  K špiček  ocelového  nářadí.  Vz  Prm. 
III.  č.  15. 

Káleni,  n , vz  Káleti. 

Kn leníce  =*  hřeben  střechy.  Us.  Knrz., 
Sš.  Vyvedl  by  nás  až  na  k-ci  (má  nás  za 
blázny).  Us.  Mnřk.  — K.  = ožralec.  Brt.  — 
K.,  Kullenitz,  ves  u Horažďovic.  Blk.  Kfsk. 
13m,  Sdl.  Hr.  III.  303.,  Rk  Sl.  — K.  z Ka- 
lenic  a Skvořetic  Oldřich,  bakalář  a br.  Vz 
Jir.  Ruk.  I.  331.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  576.  O ji- 
ných vz  ve  S.  N. 

Kalenka,  y,  f.  = kalina?  Slov  Hol. 
330. 

Kalený.  Je  v tom  k-ný  (utvrzený).  Us 
Dbv. 

Kalepinka,  y,  f.,  calepina,  rostl.  Vz  81b. 
690. 

Kaleráb,  u,  m.  = kedluben.  Slov.  Pokr. 
Pot.  I.  110.,  Sak. 

Káleska,  vz  Dubénka 
Kalešov,  a,  m.,  Kaleschow,  dvůr  u Roud- 
nice. 

Kaletice,  dle  Budějovice,  Kaletitz,  ves 
u Strakonic. 

Kalfaktr,  a,  m.  = toulavý  pes  a i člo- 
věk. U N.  Kdyně.  Rgl. 

Kalfas  = veliký  hrnec.  Cce.  Tkč. 
Kalhotáč,  e,  m.,  ein  beboster  Knabe.  Sm. 
Kal  bot  áí*.  e,  m.  = krejčí  kalhoty  šjjicí. 
Us.  Pdl.  — K.  -=  sekáč,  tři-,  n.  víceletý  ka- 
nec. Škd. 

Kalbotkovati,  h5s»-ln,  Wachsmehl  ein- 
tragen,  o včelách.  Šm. 

Kalhotový.  K.  pec,  der  Hosenofen.  Sp. 

— K.  = čes.  národní  tanec. 

Kalboty,  vz  Mkl.  Etym.  109  K.  po  ko- 
lena, nad  kolena,  Kniehosen,  Dch.,  jizdecké 
(do  bot.).  Us.  Pdl.  K.  obrátiti  = vyprázd- 
nit!, vyprášit!  se.  Us.  Ujšk.  K.  kde  žena 
nosí,  málo  kdy  muž  dobře  kosi.  Kipk.  Kdo 
z darů  se  šatí*  bez  k.  chodí.  Us.  Tč.  Pra- 
skají mu  kalhoty  (prdí).  Us.  Káí.  Hádanka : 
Jednou  děrou  tam,  dvěma  ven  a když  je 
' ven,  tož  je  teprv  tam.  Km.  1886.  718.^  — 
K.  vyprané  = špatná  káva.  U Trebonína. 
Olv.  K.  u pump  =»  rozsoSná  nánosni 
trouba,  troubová  rozsocha,  das  Zwiesel-, 
Gabelrohr.  Hř.  28. 

Kalbov,  a,  m.,  Kalhaii,  ves  u Jihlavy. 
Cf.  Blk.  Kfsk.  1331.  V K vé  nesmi  řezník 
kupovat  prasátka,  nýbrž  sviĎky  nebo  ve- 
příky. Vz  Sbtk  Krát.  h.  171. 
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Káli  cansticnm.  Sfk.  Poč.  234.  K.,  vz  j 
Schd.  I.  322.  KP.  IV.  387..  S.  N.,  Rk.  Sl. 
Káli,  n.,  Kuli}-,  ves  n TiŠňova. 

KiUi,  II.  = mláto.  U N.  Bydž.  Kší. 
Kalinkaf  = neduéivéti.  Ň»'mc,  111.  321.  1 
Kaiibn  = chyba,  pochybnůst,  závada,  ein 
Haken,  Hindcrniss.  V tom  j«  m^-jaká  k. 
U Uher.  Hrad.  Tč.  Také  na  Slov.  I..008. 

Káli  bán,  a,  ui.  dlouhý  nemotora.  Us. 
u Kvcíin.  Alak.  — K = obr  v pohádce. 

Kalibr.  Kaliber,  u.  oprav  v:  K . brii.  i 
Také  tíze  střely  C’sk.  Cf.  S.  N.  — Člověk 
nejhrnb.^lho  k-brii.  Dk. 

Kalibrování,  n.  = zkoušení,  zdali  rourka 
nebo  jinsi  okrouhlil  nádoba  všude  po  délce 
tentýž  prňraér  má.  A!j.  7. 

Kalibrovaný;  -án,  a,  o,  vz  Kalibrováni. 
Tlakoměr  stejné  k.  Sté.  Z.  562. 

Kalibrovali,  vz  Kalibrováni  K.  rourku. 
ZČ.  I.  348. 

Kalíé,  e,  m.  = kdo  káli.  Us.  Sd. 
Kaličítí,  pokaliéiti  — poranili^  zmrzačili. 
U Misfka.Škd. 

Kulička  Jan.  1832.  Jg.  U.  1.  2.  vd.  576., 
S.  N. 

Kalidlo,  a,  n.  =>  kalivo,  das  Hártemittel. 
Hř. 

Kalifač,  e,  m.?  éi  f.?,  sani.  u Jesenic. 
Kalifáš,  e,  m.,  role  u Roketnice.  Pk. 
Kalifitka,  y,  f.  = malá  sklenička,  Stam- 
perl.  M<»r  Vek. 

Kalifornský.  K.  čerpadlo.  Wld.  K.  ja- 
zyky. V z Šrc.  397. 

Kalihoty,  vz  Kalhoty. 

Kalich,  vz  Mkl.  aL.  272 , Tk.  IV.  729., 
Krám.  Slov.,  S.  N.,  Mkl.  Etym.  109.  Opat 
za  kalíšek  a bratří  za  žbánky.  Č.  M.  323 
K.  na  vejce^;  k.  skleněný.  Us.  Dch.  — K. 
ledvinový.  Šv.  107.  — K.  o bot.  Vz  Schd. 
II.  199..  ČI.  Kv.  XX.,  list.  423.,  Rose.  86  , 
S.  N.  K kotoučovitý,  zvonkovitý.  Ves.  IV. 
2.  Kalíšek,  calyculus,  der  Nebenkelch.  Sl. 
les.  — K.,  Kelch,  ves  u Litoměřic.  Tk.  Ž. 
222.,  Blk.  Kťsk.  19.5.,  Sdl.  Hr.  IV.  176, 
S.  N.,  Uk.  Sl.  — U Kalicha  v Praze.  Tk. 
II.  167.  U 4 k.  Ib.  172. 

Kaliehář,  e,  m.,  der  Kelchner.  Sm. 

Ka lichatý  = /caiťcá  mající,  bekelcht.  Sl. 
les.,  Rst.  423. 

Kulichokvět,  u,  m.  = sazaník.  Šm. 
Kaiichokvčtý.  K.  rostliny.  Vz  Rstp. 
294  a násl.,  R.st.  423.,  S.  N. 

Kalichový.  K.  zřiedlo  (labium).  Bj.  ' 
Kulík,  u,  m.,  Wismut.  Žm.,  Loos.  , 

Kalika,  y,  f.,  die  Verstttmmelung.  Slov. 

Ssk.  I 

Kalikovec,  vce,  m.  = sirnik  vizmutový. 
Vz  Schd.  II.  56.  j 

Kulikovka,  y,  f.  =»  květ  vizmutový,  je 
kysličník.  Vz  Schd.  II.  .56.  1 

Kalikovský  Mlýn  u Plzně. 

Kalík^týn,  u,  m.  Sal.  240. 

Kalin,  a,  m.,  tetragonuriis.  K.  hraoorepý, 
t.  ('uvieri.  Brm.  111.  3.  166.  j 

Kalina,  labrusca.  1402.  Cf.  Rstp.  782., 
Mkl.  Eiym.  109.,  Schd.  II.  283.,  Mllr.  111.,  i 
Rose.  127.,  Sbtk.  Rostl.  18.,  20.,  165.-172.,  ' 
SIb.  488.,  ČI  Kv.  220.,  S.  N.  Kalina,  kalina  . 
nad  Váhom  sa  kuíáe,  starodávný  frajer  li-  | 
štoček  píše.  Sl.  spv.  36.  Proč  k-no  nepro-  I 


kvétáš,  malinama  nezasedáš?  SS.  P.  322. — 
K.  = ntlčená  a usušená,  asi  15  dcin.  dlhá 
l>alička  desková,  sliižiaca  ku  svieteniu  v chy- 
žách  chud«»bných  obyvatelóv  pohorskýcb. 
Slov.  Rr  Sh.  — K.  -=>  kráoa  při  očích  za- 
k děná.  Kopin.  na  .Vlor.  B.  t — K = mlýn 
u Sušice. — K.  J08.  Jar.,  spis.  1816-1847. 
Vz  Tf.  H.  1.  3.  vyd.  116.,  Jg  H.  1.  2 vyd. 

576.,  Rk.  Sl.,  Bačk.  Pism.  1.  765.,  Sl>.  Dj. 
ř.  2 vyd.  255.  — K.  Jan,  1791.,  Jg.  II.  1. 
2.  vd.  .576.  0 nich  a o jiných  K.  vz  S.  N. 

Kalinčák.  a,  ra.  — K Jan.  Vz  Slavín 
I.  74  , Pyp  K.  ll.  540.,  Rk.  Sl , S.  N. 

Kalinenka,  y,  f.  = ovoce  kaliny.  Hdk. 
C.  378. 

Kalini,  n.,  kollekt. 

Kaiinka,  vz  Kalina.  — K.  = červená 
n.  modrá  hlinka,  ktorou  dom  kalia  (farbia). 
Slov.  Dbš.  — K.,  os.  jm.  D.  ol.  Vil.  124. 
— K.  Joach.,  ev.  kněz,  1602.— 1678.  Vz 

.lir.  Ruk.  I.  332.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  577.,  Pyp. 
K.  II.  452.,  S.  N. 

Kalinová  Regina.  Blk.  Kfsk.  1633. 
Kuliuovec,  vce,  m.  Vz  Sdl.  Hr.  V.  87. 
Kalinuves,  vsi,  f.,  Kalinowes,  ves  u Zbi- 
rova.  Rk.  Sl. 

Kalioovitý.  K.  rostliny,  vibarneae:  tu- 
šalaj,  kalina,  bez.  Vz  Rstp.  781. 

Kalinový.  Široký  list  malinový,  ešče 
širší  k-nový.  Sš.  P.  139. 

Kalinův  Mlýn  u Dušnik. 

Kalí  opa,  y,  f.,  caliopsís,  květina.  Dlj.  34. 
Kulioty  =»=  kalhoty.  Vz  toto. 

Kaliprach,  u,  m.,  das  Hártepulver  bei 
den  Fťilhámmern.  Sm. 

Kali?*ko,  u,  n.  = kaliště.  Vodčnku  vy- 
pila, k-ka  nechala.  Sš.  P.  532. 

KališČ,  e,  m.  = kaliété,  mokřina.  Las. 
Brt.  D.  221. 

Kališče,  lacus.  Ž.  wit.  7.  16. 

Kališisko,  a,  n.  = veliký  nebo  nehezký 
kalich. 

Kališitý  = kodichatý.  Rst.  423. 
Kalíákatý  ==>  kalíškem  opatřený,  aussen* 
kelehig.  Kst. 

Kalisko  vitý,  kelchartig.  Sm 
Kalíškový,  Spitzglas-.  Šm. 

KaliŇnici.  Rk.  Sl. 

Kališný.  Vz  Přítel. 

Kaliáaký  Janus.  Tk.  III.  572. 

Kališi  = kaliště.  Slez.  Šd. 

Kaliště.  MV.,  Mkl.  Etym.  109.  Vz  Žumpa, 
Kališče.  Svině  omytá  (navrátí  se)  v kaliště 
tiláta.  ZN.  Kaliště,  bláto  na  poli  zlato.  — 
K.,  sam.  u Vltavotýna;  Kalíscht,  vsi  u Vo- 
tic, u Čem.  Kostelce  a u Dobříše;  Kallischt, 
vsi  u Budějovic,  u Lišova,  u Nadějkova, 
u Humpolce,  u Brandýsa  n.  Orl.,  u Lito- 
myšle, u Přeštic  a u Telče;  K.  Horní  a 
Dolní,  Unter-,  Ober-Gallischt,  vsi  u Kaplice. 
PL.,  Tk.  III.  44.,  V.  154.,  Blk.  Kfsk.  1331., 
Sdl.  Hr.  I.  5.,  II.  137.,  138.,  II.  303.,  IV. 

38.,  S.  N.,  Rk.  Sl. 

Kálišltié,  čho,  n.,  vrch  v Mul.  Hontn 
na  .Slov.  Let.  Mt.  S.  VI.  2,  6. 

Kaliteinosf,  i,  f.,  die  Hártbarkeit.  Hř. 
Kaliteluý,  hártbar.  Vz  Kaliti. 

Kaliti.  .Mkl.  Et}  to.  109.  — co:  irbu  =* 
vápnem  steny  niazati,  liéiti,  bílili,  tuneben. 
Slov,  Rr.  Sb.,  Phld.  VI.  211.  — koho  = 
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otrávili.  Ua.  v zlodějské  řeči.  — co  komu. 
Slza  zrak  mu  káli.  Vrch.  E.  někomu  rudosf. 
Mour.  — co  čiiu.  mickou  t^om  kalia  (bili). 
Siov.  Dbá.  — se  řim.  Zrak  slzami  se  kalí. 
Čch.  H»  146.  — se  jak:  mlécnatě.  Mj.  35. 

Kali-um  — putassiiim.  K.  vel  káli  ace- 
ticuiu.  octan  draselnatý,  essigsaures  Kalium, 
Kalíumacetat;  k.  bichromicum,  dvojchromau 
(lra.selnatý,  zweiiachchromsatires  K.,  Kalium- 
bichromat;  k.  brumatum,  bromid  draselnatý. 
Broiukalium,  K.  bromid;  k.  carbonicum  cru- 
dum,  surový  uhličitan  draselnatý,  potaš, 
rubeš  kohlensaures  Kalí  o.  Kalium,  Kalium- 
carbooat;  k.  carb.  purum,  čistý  uhličitan 
draselnatý,  reines  kohlensaures  K.,  Wein- 
steinsalz;  k.  causticum  fusum.  drusio  žíravé, 
hydrát  drasla,  leptavý  kaminek.  Kalium- 
hydroxyd,  Kalíbydroxyd,  Kalibydrat,  Aetz- 
kali;  k.  caust.  solutum,  louh  žíravý  dra- 
Uuvý,  aetzende  Kalilaiige;  k.  chloratuin, 
chlorid  diaselnatý.  chlorkalium,  Kalium- 
chlurid,  salzsaurea  Káli ; k.  chloricum,  chlo- 
reóňan  draselnatý,  chiorsaures  K , Kalium- 
chlurat;  k.  cyanatum,  kyanid  draselnatý, 
Cyankabum,  biausaures  Káli,  Kaliumcyanid ; 
k.  ferricynatum  (rubruiu),  ferrikyanid  dra- 
seluatý,  červená  sůl  krevní,  ferricyankalium, 
Kaliumeisencyanid,  rothes  Bliitaugensalz;  k. 
ferrucysnatum  (H.-tvum),  íerrokyanid  drasel- 
iiatý,  žlutá  Slil  krevní,  ferrocyankalium,  eisen- 
biausaures  Káli,  Kalimneisencyundr,  gclbes 
Blutaugensalz ; k.  ťerrotartaricum,  surový 
víuan  železnatodraselnatý.KaliumferroUrtrat, 
kuličky  železné,  weinsauros  Eisenkalium, 
Kisenkugeln;  k.  hypermanganicum,  hyper- 
manganid  neb  nadmanganan  draselnatý, 
Kaliumhypermanganat,  ilbermangansaures 
Káli;  k.  jodatum,  jodid  draselnatý,  Jod- 
kalium;  k.  manganicum,  manganan  drasel- 
natý, Kaliummanganat,  mangansaures  Kalí; 
k.  natronato-tartaricum,  vínan  draselnato- 
sodnatý,  sůl  Seignettova,  weinsaures  Kali- 
Natron,  Kaliumnatriumtartrat;  k.  nitricum 
depuratum,  dusičĎan  draselnatý,  sanytr  (le- 
dek  u Šafaříka;,  salpetersaures  Káli,  Kali- 
ulpeter,  Kaliumnitrat;  k nitr.  tusiim,  po- 
kroutky  sanytrové,  Salpeterzeltchen ; k.  sti- 
bio  tartaricum,  vinan  draselnato-untimonový, 
vinný  kámen  dávivý,  weínsaur.  Antimonoxyd- 
kali,  Stibiokaliumtartrar,  tírechweinstein;  k. 
stilpburatnm,  sirnik  draselnatý,  Schwefel- 
kalium,  Kaliumsulphid ; k.  sulpburatum  pro 
baineo,  sirnik  draselnatý  ke  koupeli,  játra 
sirná  draslová,  rohes  Schwefelkaliuin,  Kali- 
schwefeileber ; k.  sulphuricuro,  síran  drasel- 
natý, scbweielsaures  Káli,  Kaliumsulfat;  k. 
sulp.  acidum  vel  bisulphuricum,  dvojsiran 
draselnatý,  zweifach  scbwefelsaures  Káli, 
Kaliumsulphat;  k.  tartaricum  acidum,  tarta- 
rus,  kyselý  vinan  draselnatý,  vinný  kámen, 
aaures  weinsaures  Káli,  Kaliumbitartrat, 
Weinstein;  k.  tart.  boraxatum,  borovinan 
draselnatý,  borweinsaures  Káli ; k.  tart.  ne- 
utrum, obojetný  vinan  draselnatý,  wein- 
saures Káli,  Kaliumtartrat.  Nz.  Ik.  0 k.  vz 
také  v šťk.  ťoč.  60«.,  Schd.  I.  320.,  Slov. 
zdrav,,  Rk.  Sl. 

Kaliva,  y,  f , callimorpba.  cin  lusekt.  Sm. 

Kalivo,  a,  n.  — kaltdlo.  lir. 

Kalivoda,  vz  Bž.  237.  K ^ neohrabaný 


■ chlap.  Us.  u Strunkovic.  Rjšk.  — K.,  mlýn 
u Jindřich.  Hradce,  u Petrovic,  u Blovic  a 
u Unošté.  PL.  Vz  Kalný  (Kalná  Voda).  — 
K..  knihtiakář,  1761.  Jir.  Ruk.  I.  332. 

Kalivody,  pl , Kaliwod,  ves  u Řenčova. 
Cř.  Bik.  Kfsk.  616.,  Rk  Sl. 

' Kalivý  — kakavý.  Bern. 
j Kulka,  y,  f.  = kalkan.  Slov.  Hdž.  Čit. 
, 152.,  MHr.  65. 

i Kalkau,  u,  m.,  alpinia  galanga,  die  Gal- 
gantwurzel,  rostl.  Vz  Krám.  Slov , Mllr. 
65.  K.  planý.  Mllr.  39. 

Kalkánek,  nka,  m.,  os.  jm.  Arch.  III. 
36. 

Kalkantuik,  a,  m.  kalkant.  Šm. 
Kalkiš  der  Kukurutz-,  Breikucben. 
Slov.  Bern.  1'aké  Kelkiá. 

Kalko^,  e,  m.,  os.  jm.  Arch.  III.  61. 
Kalkul  operační  \\  matb.).  .Mus.  1880. 
166. 

Kalkulaut,  a,  m.  >=>  kalkulátor^  roeči- 
I tatel.  Sl.  les. 

' Kalkulovat!  = počitati. 

Kalkus.  Prudký  k.  udélati.  Ruk.  kd. 
Kallait,  u,  m.  = tyrkis.  Bř.  N.  168. 
Kallee  » tkadlec.  Slov.  Rr.  Sb. 

Kalměj,  galméj,  e,  m.,  lapis  calamymaris, 
der  Galmei.  Šm. 

Kalinin,  u,  m.  K.  hranolový,  křemičitan 
cínečnatý,  das  Kieselzinkerz,  Kieselgalmei. 
Sl.  les.  ^ 

Kalmuěka.  y,  ř.  ^ kazajka  z kalmuku. 
U Kr.  Hrad.  Káí. 

Kalmukový  kabát  (z  kalmuku).  Cs.  Pdl., 
Krám  Slov. 

Kalnius  Vz  Rstp.  1654,  ČI.  Kv.  85. 
Kalná,  é,  ř'.,  sain.  u Nedvédic;  ves  u Vla- 
' áimé;  K.  Dolní  a Horní,  Unter-,  Uber  Kalina, 
( vsi  u Nové  Páky.  — Tk.  III.  35,  44.,  BIk. 
I Kfsk.  1331  , Rk  Sl.,  Sdl.  Hr.  II.  14.,  V. 
I 361. 

Kalně,  triibe. 

Kalníce,  ves  jižně  od  Trenčína.  Sd. 
Kalnický  Ondř.  1843.  Jg.  H.  1.  2 vyd. 
.577. 

Kalůoěka,  y,  f.  = kalná  voda,  trilbes 
Wasser;  tekutina  vůbec.  U .Mistka.  Škd. 

Kalnota,  y,  f.  = kalnost.  Ta  voda  Je 
sama  k.  U Kvasin. 

Kalnovee,  vce,  ra,,  mlýn  ii  Kr.  Dvora. 
Kalný.  K.  zrak,  ŠmI.  I.  100.,  Arb.,  vlny, 
j Us.,  povětří.  NA  IV.  120.  Kulné  je  to  lid- 
I ské  štěstí.  Čch.  Petrkl.  43.  K.  pivo  jak  žúr. 

I Zlínsky.  Brt.  — od  čeho.  Meč  kalný  od 
krve.  Hol.  56.  — K.  Kalná  Haté,  samota 
u Křelovic ; Kalná  Voda,  Trtibenwasser,  ves 
u Trutnova.  PL.,  Sdl  lir.  V.  361. 

Kalobiotika,  y,  f.,  z řec.  uměni  pří- 
jemně žiti. 

KalohHvý,  schwarzmáhnig.  K.  koůstvo. 
Vký. 

Kalojem,  u,  m.,  die  Schmiitz-,  Mistgrube. 
Zpr.  arch.  XIX.  136. 

Kalokagathie,  e,  f.,  řec.  — sloučení 
mravního  souladu,  mravní  dokonalosti  s vy- 
' tříbrnou  kiasochutí  v jedné  bytosti.  Blý. 

I Kalokeř,  kře,  m.,  embothríum,  derPracht- 
' strauch,  rostl.  Rstp.  1290. 
j Kalokrev,  krve,  f.,  schwarzes  Blut, 

I Schwarze  Galle.  Šm. 
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Kalokrevnoš(  — Kalvarský. 


Kalokrevnosf,  i,  t.,  die  Melancholie,  der 
Schwermutb  Bern. 

Kalokrevnýt  melancholiscb,  BcbwermU- 
tbi;;.  Bern. 

Kalokvét,  die  Schmucklilie.  Vz  Kstp. 
1694. 

^ Kaloliéek,  čku,  ni.,  der  Eucbroit,  neront. 
Šm. 

Kalolis,  u,  ni.  = lis  kalový,  na  kal,  die 
Filterpresse,  SchlaiunipreSBe.  Šp.  Vz  KP. 
V.  82.-84. 

Kalolist,  u,  lu.,  calupbylium,  der  Kala- 
bamu,  das  Schdublait.  Šin. 

Kalomel.  Vz  Bř  N.  191..  Schd.  II.  59., 

1.  355.,  Šfk.  Poč.  291.,  KF.  IV.  201 , Rk.  81. 
Kaloniraký,  ecbwarzumwOlkt.  Lpř. 
Kalou,  pteropus,  der  Flugbund  K.  bélo- 

blavý  ^létací  )iá;ca),  p.  Edwardai,  der  Flug- 
fucbs;  noční,  cynou)  cteris,  der  Naclitbuml ; 
palmový,  cyiionycteris  straininens,  der  Pal- 
meníiugbund ; aeg}  ptaký,  c.  aegyptiacus,  Nil- 
flughund.  Vz  Brm.  I.  29y.,  302.,  306.,  307. 
Kaloplyuiiý,  x«;.A#yťí.>(»oc.  Lák. 
Kalora<»elina,  y,  ť.,  der  Baggertuif.  Šm. 
Kalorický  stroj.  Vz  KP.  11.  380.,  385. 
K.  eíftíkt  či  výbřevnosř.  Šik,  Ruk.  91. 

Kalorie,  e,  ť.  — teplina,  jednotka  tepla 
t.  j.  množatvi  tepla,  jimž  se  kilogramm  vody 
uvede  na  teplotu  vySáí  o 1®C.  Vz  Stč.  Z. 
502. 

.Kalorifer,  u,  m , der  Heitzapparat.  Suk. 
Kalorisačni  regulátor.  KP.  V.  60. 
Kalorisatorový  parovrat,  automat.  KP. 
V,  61. 

Kalot.  Vz  Ratp.  191. 

Kaiotuiavý,  trUbdunkel.  Šm. 

Kalotnik.  Vz  Ratp.  191. 

Kaiouu  *=  tkanice.  Cf.  Prk.  Přisp.  28., 
S,  N.  'l'o  je  kávu  jako  kalouny  (dobrá,  ze 
samé  smetany),  U Třebonina.  Olv.  — Ka- 
lounek  = pyj.  Ua.  Olv.  — K-ny  = vétM 
mraky.  Kv.  1871.  413. 

Kalounec,  nce,  m.  — kalounek,  Šm. 
Kalouuický,  Bandrnacher-.  Šm. 
Kalouuíctvi,  n , die^  Bandmacberei,  das 
Bandmacherhandwerk.  Srn. 

Kalouoiti,  il,  čn,  éni,  bandeln.  — co: 
vosk.  K*k. 

Kalouukáí*,  e,  m.,  der  Bandrnacher,  Band- 
bándler.  Šm. 

Kalous  = uán/á  sova.  Bž.  234,  Brm.  II. 

2.  91.  Kouká  jako  k.  (zamračené).  Us.  Dbv. 
Nestůjte  jako  k-si;  Oči  jako  u k-sa.  Ob. 
125 , 137.  - K.,  08.  jm.  Vek.,  8dl.  Hr.  I. 

198.,  S.  N. 

Kalousek,  ska,  m.  — K.  Jos.,  dr  a prof. 
na  čes.  univeis.  v Praze,  nar.  1838.  Vz  'I  f. 
0.  1.  3.  vd.  155..  160.,  162..  173.,  18J1.,  Šb. 
Dj.  ř.  2.  vyd.  2.55.,  Pyp  K.  11  540.,  Miis 
1886.  631.-632.,  Rk.  81.,  Bačk.  Př.  107., 

122.,  Ukaž.  101.  — K.  Frant.,  hudebník, 
nar.  1831.  Vz  S.  N. 

Kalouscv,  a,  m.,  Kalousow,  ves  u Ska- 
lice. Rk.  Sl. 

Kalousová  Di*rota  BIk.  Kťsk.  1018. 
Kaloiisuvati  se  s čím  — trudili  se 
U Stdnice.  .Msk. 

Kalousovy,  Olireneule*.  Šm. 

Kalousův  Mlůn,  Kallaus,  mlýn  u Dusník. 
Kalouá,  vz  Kalous. 


I Kalouz,  a,  m.  K.  Alois,  hudebník,  nar. 
, 1822.  Vz  S.  N. 

I Kalov,  a,  m.,  míst.  jm.  v Uhrách.  P.  Kal. 
I — K.  ==  pole  na  Vsacku.  Vek.  — K-,  místní 
'jm.  ua  Mor.  D.  ol.  VII.  554. 

I Katovice,  míst.  Jm.  na  Mor.  D.  ol.  II. 
505.  — K.,  Kallowitz,  sam.  u Ml.  Vožice; 
I Kalwitz,  ves  u Úáté.  PL.  — Tk.  III.  35., 
I Rk.  Sl. 

Kalovod,  u,  m.,  der  Scblammbahn.  K. 
u parního  kotlů.  Hrm.  41. 

Kalovodý,  melancholiscb.  Rk. 

Kalový.  K.  stanice,  Schlammstation,  pla- 
ebetka,  -tuch,  uhlí,  -kohle,  pokrutina,  -ka- 
chen, hmota,  -raasse.  ceďák,  -filter,  kryt, 
-decke,  pytel,  -beutel,  -sack,  Šp.,  jáma  (ve 
škrobárné).  Zpr.  arch.  Vlil.  88- 

Kalsky,  sam.  u Sušice. 

Kaláperk,  vz  Kaáperk. 

Kalšteiu,  u,  m.  = rápenec,  z Kalkstein. 
Sv.  ruk.  M.  333 

Kaltoun,  u,  m.  = kaldoun.  šm. 

Kaliibice,  dle  Budějovice,  Kallowitz,  ves 
u Křivoklátu.  Rk.  Sl. 

Kalup.  Cikáni  té  ztratili  na  k«pu  (na- 
dávka). U Rychn.  Gth.  Celý  den  je  jako 
v k pu  (má  mnoho  běhání);  Má  prděl  v ka- 
lupu (je  s nim  zle,  běhá  po  přátelích).  Cce. 
Tkč. 

Kalúpek,  pku,  m.  = klobouček.  Pak 
smeknu  pěkně  k.  Slov.  Hdk.  C.  88. 

Kalupiuka.  Vyf  jste  eŠtě  jako  k.  (čerstvá). 
U 8olnice.  Msk. 

Kaliis,  u,  m.  = kal,  der  Buttersatz.  8Iex. 
Šd. 

Kalusit,  u,  m.,  nerost.  S.  N.  XI.  467. 

Kaluška,  y,  f.  K.  píchavá,  gasterosteas 
pungitíus,  der  Seestichling.  Šm. 

Kalužák,  a,  m.  = kdo  se  váli  v kaluži- 
nách.  Vinař. 

Kalužavost,  i,  t.  — kalužnatosí.  Slov. 
Bern. 

Kalitžavý  — kaluznatý.  Slov.  Bern. 

Kaluže.  Cf.  Mkl.  Etym.  153.,  177.  Slez.: 
kovér.  Tč.  Přišel  z bláta  do  kaluže.  Tč.  — 
K.,  několik  domkův  u Rogumina. 

Kalužiua,  y,  f.,  vz  Kaluže. 

Kalužinka,  vz  Kaluže.  — K.  = jablko 
Mt)r.  Brt. 

v 

Kalužisko,  a,  n.,  hássiiche  PfUtze.  Sa. 

Kalužistý,  pfiltzig.  Slov.  Phld.  1.  1. 4 
j Kaliižka,  vz  Kaluže. 

Kalužuatéti,  ěl,  ění,  pfiUzig  werdeo- 
; Koll.  111.  114. 

Kalužuatosf,  i,  f,  die  Pftitzigkeit  Cf. 
Kalužatosf. 

Kaiužuice,  die  Elensine,  rostl.  K.  křivo- 
; klasá,  e.  coracana;  lokusa,  e.  tocussa.  Vz 
I Rstp.  1727. 

i Kalužuik,a,  m.,  ilybius,  brouk.  K.  černý, 
'i.  uter;  řupkovaný,  i.  guttiger;  hnědý,  i 
uliginosus;  okénkovaný,  i.  fenestratus;  polo- 
rudý.  i subaeneus.  KÍc.  Br.  58.,  59.  — K , 

' samoLi  u Turnova.  — K.,  u,  m.  *=  kalof 
I Uiberschuh,  in.  Šm. 

j Kalužuý,  hora  v Karpatech,  škd.  — K 
lázeň,  das  Schlammbad.  Nz.,  Kř.  45. 

Kalvar.ský,  vršek  u Eisensteinu.  Čecby 
1.  16. 
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Kalvilka,  y,  f « řehtáé,  der  Rippen* 
apíťl.  Šm. 

Kalvín,  a,  m , os.  jm.  1874.  Mas.,  Sbn. 
909.  — K.  Šuhaja  kalvine,  radí  sa  vidíme, 
pře  DMŠe  dve  viery  rozísf  sa  masiroe.  Sb. 
bI.  ps  II.  1.  34. 

Kalvína,  y,  f.  — jablko.  Mor.  Brt. 
Kalvinéiti,  ii,  en,  eni,  kalviiiisiren.  Riitt- 
kay  44. 

Kalviněti,  ěl,  éní,  kslvÍDisch  werdeo.  Srn. 
Kalvy,  pole  n Čeiťchovic  na  Mor.  Pk. 
Kaly,  samota  u Vltavotýna;  Kalí,  vea 
u Pecky.  Blk.  Kfsk.  1331. 

Kalý.  Kalé  Šatstvo  (pěkné),  činy  (dobré). 
1*8.  Korz.  Ty  věci  jsou  kaly  (dobré).  Ua. 
Vor. 

Kalyhrachova  Lidm.  Blk.  Kfsk.  1258. 
Kalze,  sam.  u Volyně. 

1.  Kam.  Jda,  opadnu  a bonbony  letí 
íz  ruky)  kam  který,  nach  alleo  Seiten.  Us. 
Vk.  Kam  na  Zlínsku  a jinde  na  Mor.  ne- 
zdhjí,  misto  něho  užívají  kde.  Kde  idei?  Já 
neiuu  nikde.  Brt.,  Ktk.,  Neor.  Ona  plače  a 
imríká  kam  dál  věc  (—  čím  dále  tím  více). 
Místy  na  jihových.  Mor.  Brt.  D.  173. 

2.  Kam,  u,  m.  = drahokam.  Cch.  Meh. 
♦js 

Kám  — chám,  chán,  zastr.  Anth.  1 3.  vd. 
XX.XVI. 

Kaiuacit,  u,  m.  — slitina  železa  a niklu 
IV  želez,  meteorech).  Osv.  V.  7.,  8tč.  Zem. 
255. 

Kamaik,  a,  m.  — hájovna  u Kutné  Hory. 
Kamala  — pouzdra  plodu  rostliny  rot- 
tlera  tinctoria,  lék  proti  hlistům.  Vz  Slov. 
zdrav 

Kamaraderie,  e,  f.  kamarádství.  Dk., 
Rjék. 

Kamaret,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  222. 
Kamar}t,  a,  m.,  os.  jm.  — K.  Jos.  Vlast. 
knéz  a básník,  1797.-1833.  Vz  Tf.  H.  1. 

3.  vyd.  101.,  106.,  111..  126.,  172.,  Bačk. 
Pism.  I.  780.  a násl.,  Rb.  KHsit  251.-279., 
Sb.  Dj.  ř.  2.  vd.  255.,  Jg.  H.  I.  2.  vd.  577., 
Pjp.  K.  II.  540.,  Zl.  Jg.  197.,  293.,  BaČk. 
Pt.  136.,  141.,  Kk.  Sl.,  Ukaž.  101.,  S.  N.  - 
K.  Frant  Dobrom , děkan,  nar.  1812.  Vz 
Kk.  Sl.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vyd.  255.,  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  577.  — K.  z Hovin  Jan.  Blk.  Ktsk. 

1331.,  S.  N.  - K-vé  z Rovin.  Vz  S.  N. 
Kamas,  a,  m.  = přihlouplý  člověk,  ni- 
čema. lump,  dorostlý  pusty  chlapík,  pak 
íibec  výrostek,  ohnas,  sogan,  lamoš  (na- 
dávka). Mor.  a Slov.  Sb.  sl.  ps.  I.  116.,  Tč., 
Vek.,  Brt  U.  221.,  Dbs.  Obyč.  44 , Ssk.  — 
K.,  08.  jm.  Vek. 

Kamasittko,  a,  n.  — veliký  n.  ohyzdný 
kamas.  Bern. 

Kamaše.  Sš.  P.  573.  Už  natáhl  k.  (umřel). 
Us.  SIm.  — Slov,  kainaiňa.  Loos. 

Kamba  ^ důlek,  do  kterého  při  hře  bohy 
Soap»ji.  U Nov.  Bydž.  Kšť. 

Kambala  Vz  Sehd.  II.  500,  KP.  III. 

378..  Brm.  III  3.  200  , 203.,  204.  - K.  - 
kambalocitý  sval.  Nz.  Ik. 

Kambalovitý  sval  lýtkový,  sol-teus, 
die  Schoilenmuskel.  Nz.  Ik. 

Kamberk,  a,  m.,  Kamberg,  městečko 
Q Ml.  Vožice.  0 Kamberskýcii  hulvátech  a 
o k-ské  troubě  mraky  rozhánějící  vz  v Sbtk. 


Krát.  h.  49.  Kamberšti  a Vožičii  dostávají 
deště  obyčejně  od  Milčina  a když  prší,  do- 
mnívají se,  že  Milčinští  dělají  pakosf  (ne- 
zbednost) a na  né  cákají,  že  prý  zas  ti 
cákalové  spustili.  Vz  Sbtk.  Krát.  h.  71.  Cf. 
Sdl.  Hr.  IV.  370  , 8.  N. 

Kambovka,  y,  f,  les  u Šlechtina.  Pk. 

Kambrická  soustava,  Rambrischcs  Sy- 
stem. Nz. 

Kaméadka.  Vz  Vega  II.  338.,  S.  N. 

Kamdial’  =>=  kam  dále.  čím  dál.  A k. 
viacej  tratil  chuť.  Slov.  Zátur.  Nápr.  21. 

KamdHe,  n.,  bylina,  teuerium  cliamae- 
drys?,  z řec.  x^naló^vq,  ožanka  iiizká.  Hz. 
v List.  fílol.  Vili.  42. 

Kame-u,  e,  n.  je,  f.  =>  drahokam,  na 
němž  vypuklé  okrasy  vyřezány  jsou.  Kyt. 
1879.  14 , Rk.,  KP.  III.  206. 

Kámed,  u,  m.,  das  Schleimharz.  Sin. 

Kamej,  e,  m.  = kamýk.  Šm. 

Kamejeký  z Lstiboře.  Blk.  Kfsk.  1331., 
S.  N. 

Kamejk,  vz  Kamýk.  — K,  os.  jm.  Blk. 
Kfsk.  1331.,  8.  N. 

Kamejka,  die  Vogelbirse.  Vz  81b.  365., 
Cl.  Kv.  227.,  Sehd.  II.  290.,  Rstp.  1114., 
Milr.  62.,  Rose.  133. 

Kamejšek,  ška,  m.,  os.  jm.  Pk.  Npj,  87. 

Kamela,  y,  f,  das  Kameelhaar.  Šm. 

Kamelie,  die  Kamelie.  Cf.  Sehd.  II.  296., 
Rose.  148.  K.  tupolistá,  c.  sasangua.  Ves. 
IV.  .50.  K.  jest  z Japonska.  První  ji  poznal 
mor.  jesuita  a lékárník  Jiří  J.  Kamel  r.  1693. 
Do  Europy  přivezli  jí  první  Španělové  do 
Madrida  1738.  K.  1745.  dostala  se  do  Upsaly, 
r.  1808.  do  Francie  a odtamtud  do  Němec 
a k nám.  Vz  Nár.  Listy  1887.  č.  340.,  kde 
popis  dle  Vesmíru. 

Kameliovity,  kamelíenartig.  Pdl. 

Kamel  ka  — kamelie. 

Kamelopard,  a,  m =»  Hraffa,  die  (iirafte, 
souhvězdí  Nz. 

Kamelor,  u,  m.  — kamela.  Šm. 

Kamelot,  u,  m haraš,  příze  ze  srsti 
kozla  angorského.  jemná.  Vz  8.  N. 

Kámeu.  Dle  Bž.  90.  i v sing.  také  dic 
Strom:  kámen,  gt.  -ne  a -nu  (-tia),  dat.  -ni 
a -nu  atd.  Vz  tam  více  také  o duálu  (str. 
91.).  Cf.  Mkl.  Etym.  110.  K.  vápenný,  MV.. 
vřidelni  (NA.  500.,  501.),  chřesti vý,  křesací 
(pazourek),  paprskovitý  (aktinolith),  Bř.  N. 

133.,  130.,  156.,  174.,  amazonský,  Bř.  N. 
181  , .Sehd.  11.  44.,  NA.  V.  .507..  zubní,  Us. 
Pdl.,  Druidů,  Posp  , měděný  (KP.  IV.  143.), 
krajní,  nádobný,  měsíčkový,  sluneční,  bute- 
lovy,  NA.  IV.  167  , 182.,  V.  504 , 505.,  507., 

1126.,  514.,  krvci.  Deek-,  kotlový  či  ko- 
telní (příyara,  ^Kessel-,  Krám.  8 <>v.),  rovný, 
hladký,  Šp , Šmr.  19.,  Hrm.  23.,  Sehd.  1. 
333.),  vinný  (cremor  tartari:  v.  k.  bora- 
xový, cremor  tartari  boraxatus;  v.  k.  roz- 
pustný, c.  t.  solubilis),  Nz.,  8k>tský,  KP. 
I.  97.,  dlažebný,  štěrkový,  divoký  (břidlice 
křemencová):  kilometrový,  profilový,  ná- 
mezni  (u  dráhy),  Zpr.  arch.  VIII.  23,  93., 
polní,  lithogranoký,  Sehd.  II.  44.,  119,,  sbí- 
raný, Lbse-,  křemenitý,  Kiesel-,  místní, 
Orts-,  Sl.  les.,  rozpukaný,  vydrcený,  vrst- 
vový, zvětralý,  svitný,  Leucht-,  skalní,  Krč. 
G.  179.,  ku  tření  barev,  WÍd.,  strojený 
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(umělý  pískovec,  na  mlýnské  kameny),  S.  N. 
XI.  467.,  468.,  (kamínek)  hlasovací,  zasta- 
vovací  (na  řec.  loděch,  Ankerstein),  Lpř., 
ochranný  na  silnici,  cestařský.  Lis.,  vialkový 
(povlečený  plstivkou  vialkovoti).  Řstp.  1988. 
K-ny  inuž.ské  a ženské,  Mann-,  Mádelsteine, 
v Krkonoších.  Sté.  Zem.  687.  K.  arménský, 
mudrcň,  prňbéřský,  vitriolový.  KP.  IV.  696., 

9.,  ‘232.,  *259.,  609.  K.  mlýnský  u Íiímanňv. 
Vlák.  92  K.  moudrosti  také  v Krám.  Slov. 
K hromový,  krevní,  křtící,  Mllr.  58.,  led- 
vinkový, pekelný,  vejrový,  židovský.  Ib. 
59.  Ty  máš  dobrý  k.  (štěstí,  něčí  přízeň. 
Dle  pověry  některé  kameny  zasazené  v pr- 
stenech^ přinášely  štěstí  a chránily  od  ne- 
moci). Crn.  7.  Chudá,  jak  ten  k.  při  cestě. 
Smi.  Buďte  nebnutelní  jako  k.  Anth.  I.  3. 
vd.  7.  Byl  to  hoch  jako  z kamene  vyrostlý. 
Mtc.  1.  1880.  Kameň  na  vodu  (jako  kdyby 
hodil  = mlč  o tom).  Val.  Vek.  Dal  na  to 
k.  (zapomenul  na  to);  Slíbil  mí  staré  šaty, 
ale  dal  na  slib  k.  li  Žamb.  Dbv.  Tu  je  jak 
na  horký  k.  (říkají,  když  kdo  mnoho  ně- 
čeho povydá).  U Olom.  Sd.  K;iději  k.  okolo 
hrdla.  Sk.  Začali  medzi  sebou  kámeň  duř 
(na  úklady  pomýŠIeti).  Sb.  sl.  ps.  I.  98. 
Kameň  mu  do  učí.  Ib.  I.  115.  Vím  ja  jednu 
hospodu,  je  z kamena  bramoru;  Kameňu, 
kameňu,  těžko  srdcu  mému;  Těžký,  těžký 
kameň  mlénský,  ješče  těžší  stav  manželský, 
kameň  mlénský  se  omele,  a stav  manželský 
nerozvede.  Sš.  F.  177.,  249.,  479.  Cř.  Mlynář. 
Kdo  bližnímu  klade  kameň  k úpadku  pod 
nohy,  sám  svú  nohu  na  kameni  obrážá 
ubohý.  Golč.  II.  204.  Trpě  mnoho  i kámen 
praskne.  Us.  Bž.,  Ukš.  I k.,  když  najednom 
místě  leží,  obroste  (člověku,  je-li  na  jednom 
místě  dlouho,  dobře  se  vede).  Us  Vek.  K. 
se  mechem  neobaií,  jenž  se  často  z místa 
valí.  Sv.  ruk.  149.  K.  z ruky  a slovo  z úst 
nevrátí  se.  Us.  Bž.  — K.  «=  břidlice.  Ta 
střecha  je  kamenem  krytá.  Us.  Kamínkem 
na  tabulce  psáíi.  Us.  — K.  ==  kameni.  To 
je  drobný  k.  Brt.  — K = česká  táhá  Pře- 
mysla Otakaru  z r.  1‘268.,  váži  20 půl 
kamene  10  «.  Ve  Slez.  lid  posud  tak  počítá, 
ňd.  K.  loje.  NB.  Tč.  149.  Bž.  87.  má:  deset 
kámen  (gt.  = nom.  sg.).  — K.  t?  téle  K-ny 
žlučné.  Sehd.  II  354.  K.  v měchýři:  pa- 
tradlo,  kleště,  lžička,  cévka,  kladivo,  ky- 
reta,  stříkačka,  lilhotriptor  na  k ; Řez  na 
k.,  der  Steinschnitt;  Stonati  kamenem;  k. 
rozdrtit!.  Nz.  Ik  , Kžk.  Por.  *224.  Ct.  Šipek, 
Slov.  zdrav.  K.  ledvinový,  plícni,  slinný, 
slzný,  střevní,  zubní,  žluční.  Vz  Slov.  zdrav., 
Čs.  Ik.  1.  114.,  184.,  212.,  ‘298.,  III.  ‘274., 

363.,  409.,  IV.  77.,  393.,  V.  17.,  100.,  12.5., 

175.,  266.,  381.,  390.,  VI.  68.,  243.,  3‘26.,  VI. 
‘22.,  170.,  179.,  221.,  2‘26.,  IX.  13.,  81.,  401., 
X.  54.,  96.,  160.,  *255.  — K.  — silná  kolika, 
bolesti  v životě  zaražením  větrů  povstalé. 
V Krkoně.  Krám.  Slov.  — Červený  Kámen, 
vrch  u Branova  v Křivoklátsku.  Jsfk.  — 
K.  = hrad  u Pivonic,  Stein.  D.  Ol.  687.; 
městečko  u Pacova;  Steindorf,  ves  v Cho- 
těbořsku;  K.  Nový  AíStarý,  Neu-,  Alt-Stein- 
dorf,  osada  a ves  u Jihlavy.  PL.,  BIk.  Kf!*k 
1381 , Sdl.  Ur.  lil.  80.,  IV.  370.,  S.  N.,  Rk. 
Sl.;  JC.  královský,  Kbiágsstein  v Sasku.  Pal. 
Rdh.  II.  4ll.  Od  K-ne  Konrád  a jiní,  vz 


Tk.  I.  610.  - Na  Kameni.  Tk.  II.  280.  Od 
Kamene  Mik.  a j.  Tk  II.  538.,  V.  244.  — 
Z K ne.  Sdl.  Hr.  V.  152. 

Karoenáč  = ořech  malý  s tvrdou  a tlustou 
skořápkou.  Kstp.  1387.  — K.  — druh  salátu. 
Dlj  21.  — K.  tvrdý  slad.  KP.  V.  224., 
‘266.  — K.  (kameňák)  = holub  tmavé  sivý. 
Jmt.  — K.,  lithocharis,  brouk.  K.  černo- 
hlavý,  1.  melanocephala  Kk.  Br.  100.  — 
K.  — druh  piva  nazvaný  tak  od  zahřívání 
rmutu  ve  vystíraci  kádi  rozpálenými  ka- 
meny, das  Steinbier.  Dch.  — K.  = druh 
vina.  Včk. 

Kamenačka,  y,  f.  --=>  brusnice  obecná, 
kyselka,  vaccinium  vitis  idaea,  der  Preisel- 
beerstrauch.  Sl.  les 

Kameňák,  vz  Kamenáč,  Slb.  XLII.  — 
K.=  plavec  vozící  po  Vltavě  kamení.  Sl.les. 

Kameňany,  dle  Dolany,  míst.  jm.  na 
Slov.  Phld.  II.  21.,  V.  190. 

KameiiáPčik,  a,  m.,  der  Steinsebneider- 
bursche.  Šm. 

Kamenárky,  pl.,  f.  — skály  u Zašové 
na  Val.  Meziřičsku.  Vek. 

Kanienatoai,  i,  f.,  steinige  BescbaíTen- 
heit.  Srn. 

Kainenco,  a,  n.  ==  kamenec,  řečiité.  Di 
na  k.  a máchej.  Brt.  D.  221. 

Kamencovat^sť,  kamencovitost,  i,  f.,  die 
.Alaunartigkeit.  Srn. 

Kameucovitý.  — K.  pole  — kamenci 
(řičišti)  ujaté.  LaS.  Tč. 

Kamencový,  vz  Kamenec. 

Kamenčí,  n.  <=  drobné  kameni,  štěrk.  Na 
Hané,  na  Val.  Bkř.,  Vek.,  Wrch.  Také  slov. 
Ssk.  Že  sa  hněď  ena  fažká  iáda  rozpukla 
a z něj  sa  samd  kamenčia  vyrúiilo.  Dbá. 
Sl.  pov.  VII.  24.  Co  to  ryčí  po  k.  ? Utikajú 
z pekla  Němci.  Km.  1886.  636. 

Kamenec.  Vz  Bř.  N.  120.,  121.,  Sebd. 
II.  40,  KP.  III.  64.,  Šik.  Poč.  608.,  Sehd. 
I.  337.,  338.,  347.,  KP.  IV.  720.,  Krám.  Slov., 
Slov.  zdrav.,  Mllr.  11.,  Rk.  Sl.  Usně  činná 
z k-nce,  weissgaares  Leder;  Z k-ce  vydě- 
lali, weissgerbeii ; Činnost  z kamence,  die 
Weissgare.  Šp.  Otravy  kamencem.  Vz  Pele 
449.  — K.  — hrad,  kroupy,  sulky.  K.  pobil 
role  a vinice.  Slov.  let.  II.  66.  K.  je  v obU- 
koch  zamrznutý  dážď,  ktorý  vo  váčáich 
lebo  menších  kryžkácb  dolu  padá.  lidi 
Cit.  156.  — • K.  ^ místo  plné  kamení,  der 
Steinplatz.  Val.  Vek.  U Mistka.  Škd.  — 
K.  = řečisko  (řečiště)  kamenité,  říční  štěrk. 
Mor.  Brt.,  Tč.  Cf.  Kamencovitý,  Kamenco. 
— K.  = kamenicky,  brašničky,  keř  malý 
s červenými  jahůdkami  v půdé  písčité  ro- 
stoucí. Kudy  ji  nesli  mládenci,  tam  jsou 
vyrostly  kamenci.  Obzor  1885.  197.  — K, 
myslivna  u Chlumce  n.  Cidl.,  sam.  o Tur- 
nova; Kamenetz,  dvůr  u Hranice  na  Mor., 
sam.  u Holic  a u Rokycan;  Stegreifen,  ves 
v Poličku;  Weissgriin,  ves  u Rokycan;  K 
Nový  a Starý,  Neu-,  Alt-Steindorf,  vsi  u Po- 
ličky; Stein,  mé.  u Kremže  v Rakonsích; 
Stein  am  Auger,  mě.  v Uher.  PL.,  Šb.  D. 
ř.  I.  4*2.,  Tk.  I.  46.,  .508.,  V.  48.,  VII.  413., 
Rk.  Sl.,  S.  N.,  BIk.  Kfsk.  1331.,  Sdl.  Hr. 
I.  1251.  — K,  08.  jm.  Tk.  IV.  729.,  V. 
137.,  Sdl.  Hr.  II.  150.,  16*2.  — V ól.  tomto 
oprav:  kamencové  modřidlo  v:  k.  mořidio. 
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Kamenecký.  K.  opat,  župa.  Tk.  I.  250., 
77. 

Kamene^ka,  y,  f.  =»  kyhanka,  die  Preisei- 
beťre.  bkd.  Vz  Kamenec. 

Kameiiečkový.  K.  mosaika,  die  8tein- 
mof^aik.  Kod  St.  X. 

Kanieuečuatý,  alaiiTihaltig.  8m. 
Kanieuečuý.  K.  břidlice.  NA.  V.  562. 
Kameuěti,  éi,  ění,  zu  Stein  werden. 
Kameni  stavebné,  KP.  III.  9.,  melafyrové, 
Krč.  G.  654.,  žriiové,  Půh.  I.  .’I63 , původu 
mechNuickčho  (klastické,  úlomkuvé).  Krč. 
48  Tam  je  konec  chleba  a poéáttk  k.  ^iie 
úrodný  kraj).  Val.  Vek.  (jž  som  ťa,  moj 
milý,  na  veky  odpásla,  už  som  fa  odpúsla, 
k^menie  mi  srdce.  Koll.  Zp.  1.  160.  — k., 
ves  u Hodkovic,  B>k.  Klsk.  317.;  samota 
a Vltavotýna;  hora  u Kosovic  v Přibr.  Kré. 

Kamenice  — zdény  dUm,  chalupa.  Ku 
pila  se  (si)  zámek  i k-ce;  Tancovaly  v ma* 
lovanej  k-ci.  Sš.  P.  424.,  409.  — K.  «= 
zmije.  Slov.  Ssk.  — K.  = lom  kamene 
U Koňovu.  Kgl.  — K.,  Kamenitz,  městečku 
v JiLlav^ku,  vsi  u Čimelic,  u Sedlčati,  u Ji- 
čína, u Dobruéky,  u Ném.  Brodu,  ii  Jítového, 
r>ékulik  domkuv  u Sobotky,  m}  slivna  u Plas ; 
Kamenz,  ves  u Upavy;  Kamnitz,  vsi  u Zá- 
kup a Cbabařovic;  K.  Česká  BOIim.  Kam- 
Diiz,  mé.  v Dččiiisku;  K.  Dulejni.  Nieder 
Kamnitz,  ves  u České  Kamenice;  K.  Uulni, 
liiter-Kamenzen,  ves  u St^Ďkova;  K.  Ho- 
řtjíi,  Uber-Kamuitz,  Ves  u České  Kamenice; 
K.  Momi,  Uber-Kamenzen,  ves  u Staňkova 
|u  tom,  jak  tam  nadívají  jitrnice,  vz  v Sbtk. 
Krát.  b.  49.);  Ober-Kamnitz,  ves  u Zlonic, 
K.  Horská,  Kamenitz  im  Gebirge,  ves  u Že- 
leznétio  Brodu  ; K.  Pustá,  W Usik.imenitz, 
ves  u RiebmburRa;  K.  Srbská,  VVindiseb- 
Kamnitz,  ves  u České  Kamenice;  K.  Tr- 
fwcá,  Trbow-Kameniíz,  městečko  u Nasa- 
vrk;  K.  v kraji,  Kamenitz  im  Lande,  ves 
u Mnich.  Hradiété ; K.,  Kamenitz  un  der 
Lindě,  mě.  v Pelhřimovsku.  PL.,  Blk.  Kf.ik 

1331.,  Sdl.  Hr.  I.  254.,  11.  277.,  111.  So:i, 

IV.  370.,  V.  361.,  S.  N.,  Tk.  1.  47.,  156  , 
-.  53«.,  III.  83.,  443.  IV.  729.,  V.  244., 
^I.  2u9.,  Vil.  212.;  Tk.  Ž.  222.,  Tf.  Odp. 
^88.,  Bk.  Sl.  — K,  louka  u Kojetína,  les 

Hobdanče,  Pk. ; říčka,  vzniká  u Snéžniku. 
Kamenický.  K.  bratrstva.  Vz  KP  1. 
189.  — K.  Prant.  Vz  Vacek.  — K.  Vit. 
Vz  Marobio.  S.  N.  — K.  Dan.,  knihtiskař, 
t 1711.  Vz  Jir.  Kuk.  1.  332.  — K.  z,  Viti- 
névai.  Blk.  Kfsk.  1331.,  Sdl.  Hr.  II.  159., 

V. :i62.,  S.  N. 

Kameniěauy,  vesnička  nad  Váhem  na 
Slov.  8d. 

Kameníček,  čka,  m.,  os.  jm. 
Kameniěka,  y,  f.  = kamenečka.  — K., 
Dém  Kameniček,  ves  u Hlinská;  Kamenitzka, 
ves  v Jihlavsku.  PL.,  Tk.  III.  36.,  Sdl.  Hr. 
I.  254. 

I^meuičko,  a,  n.,  dvůr  u Pelhřimova. 
Kameniéky,  něm.  Kameniček,  ves  n Na- 
wvik.  Blk.  Kfsk.  313.,  Rk.  Sl. 

Kameničná,  é,  f.,  ves  u Žamberka.  Sdl. 
Hr.  11.  83.,  84.,  IV.  254.,  Rk.  Sl. 

Kameník,  a,  m.  » černý  holub  mající 
hlavu  a konec  křídel  bílý.  U Král.  Hradce. 
Hit.  — K , os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1054. 


Kamenina.  Vz  Sfk.  PoČ.  300..  .Sehd.  II. 

340.,  KP.  IV.  346.  — K.  — skalní  hřeben 
nad  CbyŮHVoii.  Krč. 

Kameninář,  e.  m.,  der  Steingutarbeiter. 
Šm. 

Kameninový.  K.  nádoba.  Vz  Kamenina. 
Us  Pdl. 

Kamen i§ko,  a,  n.  nehezké  kamení. 
Kameni^tý  Žíumenttý,  steinig.  K.  pole. 
.Vlitr.  Tč.,  Brt,  D.  154. 

Kameuiátni  na  kamenisti  rostoucí. 
R.Hf.  424. 

Kamenití  se  =»  kamenéti.  Láva  kamenic 
se  takové  tvrdosti  jako  mramor  dochází. 
Pl.  II  383. 

Kamenitý.  K.  lepenka  na  střechy,  Dach- 
stt-inpappe.  Dch 

Kamenka.  Bř.  N.  228,  Sehd.  II.  29,  I. 
ílOl.  — K.  — klikva  drobnoplodá,  žoracina, 
zerovina,  oxycoceus  palustris,  rostl.  Vz 
K.stp.  985.  — K.  « drobná  tvrdá  hruška. 
Před  tímto  domem  hruáka  k,  je  tu  švarná 
panei-ki.  Sé.  P.  762.  — K.,  sam.  u Kou- 
iimé;  Kamitz,  ves  u Oder.  — K..  rule  u Zlína. 
Pk. 

z Kaménka  Mik,  prof.,  f 1617.  Jg.  H. 
1.  2.  v(l.  o77. 

Kaménko,  a,  n.  = ialuvá  čásf  v křehotě 
graiiátonosiié.  Us.  Zlilk. 

Ka  méiikumalba,  y,  f.,  Mosaik.  Dch. 
Kanienmost,  vz  Kamenumost. 
Kamenná,  é,  f.,  liorský  hřeben  v Pa- 
drřskii,  Kčr. ; role  u Pivonic.  Pk.  — K., 
Bergersdorf,  ves  u Polné;  Steine,  ves  u Zá- 
břehu; Kamena,  vsi  u Třebíče,  u Volyně 
a u Přeštic.  PL  , Btk.  Kťok.  933.,  Sdl.  Hr. 
111  88.,  245. 

Kamenné,  éhu,  n.,  něm.  Kamena,  ves 
u Mi  li  na. 

Kaiiieiinosf.  i,  f.,  die  Steinigkeit.  Skal 
tutlá  k.  Kká.  K sl.  j.  101. 

Kamenný,  ^t.  Kn.  š.  26.  K.  sůl,  vz  KP. 
lil.  167.,  Bř  N.  241.,  Mllr.  92.,  olej,  .Mllr. 

73.,  S.  N.,  KP.  lil.  143  , zbraně,  KP.  1.  47., 
práka,  Osv.  V.  4.,  žila,  Hř.  28,  tvrz,  Sdl. 
ilr.  1.  44.,  zboží,  vz  Kumenina,  Mour.,  lavice, 
Dch.,  sádlo,  lůj,  tuk,  Mllr.  62,  ulili,  ib.  28., 

62.,  S.  N.,  drtidlo,  Vc.,  bůb  (v  kameni  vzý- 
vaný. Sb.  sl.  ps.  1.  114.  K.  malba  římská 
a řec.  Vlšk.  lOO.  — K.  tvrdý.  K.  slad. 
Zpr.  arch.  Vil.  30.  — K.  riiže  — netřesk, 
sedům  roseuin.  Némc.  — K.  = t;  kameni. 
K.  rytí.  Ol.  ex.  35,  33.  — K.  « kamene. 
K.  lučeni,  ictus  lapidis.  Ol.  súde.  20.  16., 
Hus  III.  225.  K.  tesaé.  Ol  2.  Esd.  4.  19. 
Tesáni  k.  Gb.  v List.  íilol.  1886,  376.  — 
K , hájovna  u Tábora;  K.  Hora,  Krmena- 
hora,  ves  u .Manetína,  Tk.  II.  273.,  111.  649., 
IV.  729.,  VI.  349.,  VII.  413  ; Tk.  1 222., 
Blk.  Kfsk.  1313.,  S.  N.,  Rk.  Sl.;  K.  Horka, 
Hermdorf,  ves  u Litomyšle ; Málir.-Hermers- 
dorť,  ves  u Svitavy ; K.  Voda,  Steiiiwasser, 
ves  u Mostu,  Blk.  Kfsk.  1331.;  K.  Vrata, 
Kamenavrata,  sam.  u Jílového;  K.  Mlýny, 
mlýn  u Želez.  Brodu ; K.  Dvůr,  sam.  u Do- 
bříše; dvůr  u Bechyně;  K.  Mlýn,  mlýn 
u Votic;  K.  Most,  Kamouomost,  ves  u Vel- 
var;  Steínbrucb,  ves  u Čáslavč  (Tk.  I.  610., 
Rkk.  72.);  K.  Ovčín,  ovčárim  u Bechyně; 
K.  Přívoz,  Steintlberfuhr,  vos  ii  Jílového; 
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K.  Újezd,  SteÍDMiijezd,  ves  u Stoda  (o  ta- 
mějáícii  jedlicích  vz  v Sbtk.  Rrat.  h.  83.)* 
PL.,  Rk.  Sl. 

KamenoČinný,  petriíícans.  Sm. 
Kanieuodrol,  n,  m.,  der  Lithoklast.  Štn. 
Kaiueuomet,  u,  m.  = ballista.  Cf.  ViSk. 
469. 

Kamenometec,  tce,  m.,  der  Steinwerfer. 

Lpř.  ^ ^ - 

Kamenonietný,  steinwerfend.  Sm. 
Kameuomost,  u,  m.,  vz  Kamenný. 
Kameuopevný,  steinfest.  Lpř. 
Kamenopitiua,  y,  f.,  die  Steindruckerei. 
Sm.,  Luos. 

Kameuopiany  vápenec.  Bř.  N.  13  i.,  NA. 
V.  642. 

Kamenopudný,  steintreíbend.  K pro- 
středek. S.  N.  X.  113. 

Kameiio^ezba,  y,  f.,  das  Steínschneiden. 
8.  N.  V.  1063.,  NA.  I.  22.,  Ssk. 
Kamenorys,  u,  m.  = kamenopis.  Šm. 
Kamenorytec,  tce,  m.  = kamenopisec. 
Kaiuenosek,  a,  m , der  Steinbauer.  Rk. 
Kameno»olný  (triasový)  útvar.  Bř.  N. 
262. 

Kameuotisk.  Vz  KP.  I.  389.,  402.,  IV. 
642^  Krám.  Slov.,  Rk.  Sl. 

Kanienotiskařský,  litbograpbisch.  K. 
ústav,  práce.  Us.  Pdl. 

Kanienotiskový,  litbograpbisch.  K.  po- 
dobizna, Kuli.  lil.  438.,  nápis.  Šf.  lit.  99. 

Kamenotišténý  ==  kamenotiskový.  K.  po- 
dobizna. Koll.  lil.  431. 

Kameuotlaé,  e,  f.,  der  Steindruck.  Slov 
Ssk.,  Loos. 

Kainenotvorný,  steinbildeud.  Dcb. 
Kauienouheluý.  K.  útvar,  KP.  111.  42., 
Krč.  (i.  567.,  Bř.  N.  258 , pískovec,  Bř.  N. 
246.,  plyn,  Nz.,  Mj  36.,  olej,  Nz.,  kafr,  Prm. 
IV.  137.,  doba,  Stč.  Zem.  697.,  KP.  III.  121., 
smola.  J.  Sedláček. 

Kainenoiihli,  n.,  die  Steinkoble.  Rk. 
Kamenovačka,  y,  f.,  die  Steinígerin. 
Bern. 

Kamenovatěl,  e^  m.,  der  Steiniger.  Sm. 
Kamenovatý  ==>;aAo  Kámen  tvrdý,  stein- 
hart.  Rst.  424. 

Kameuov^da,  y,  f.,  die  Gesteinslebre. 
Dch. 

Kameuovitý,  steinicht,  steinartig.  Sm. 
Kamenovnik,  a,  m kamenovatět.  Sm., 
Bern. 

Kamenový,  Stein-.  K.  nápis  (na  kameni), 
Mus.  1880.  ^1.,  vrtadlo,  Steinbohrer,  la- 
madlo,  -brecher,  núž.  Nz.  Ik. 

Kamenozpyt,  u,  m.,  die  Steinfurschung. 
Kod. 

Kamenozpytec,  tce,  m.,  der  Steiufor- 
scber.  Kod. 

Kamensko,  a,  n.,  hájovna  u Blovio.  Tk. 
111.  35.,  44.,  Sdl.  Hr.  V.  274. 

Kamenský  Dvůr  u Kopidlna. 

Kamenů vka,  y.  f.  = hruška.  Vz  Ka- 
menka. 

Kamera,  y,  f.,  die  Kammer,  ein  Amt. 
Šm. 

Kameralista,  y,  f.  = úředník  komorní 
správy,  der  Kameralist,  Kameralbeamte.  J.  tr. 

Kameralni,  Kameral-.  K.  taxa,  soustava, 
Sl.  les.,  ředitel.  Tč.  Cf.  S.  N. 


Kamerža,  e,  f.  ^ hostina.  Val.  Vek. 
Kámeá,  mše,  m.,  os.  jm.  Bik.  Kfsk.  1038. 
Kamfen,  u,  m.,  v iučbě.  K.  či  tereben  = 
silice  uhlovodíková.  S.  N.,  Sík.  Poč.  581., 
Sehd.  I.  404.,  S.  N.,  Rk.  Sl. 

Kamferen,  u,  m.,  dasELampbereo,  v Iučbě. 
Nz. 

Kamfolový,  Kamphol-.  K.  kyselina.  Nz. 
Kamforamidový,  Kamphoramid-.  K.  ky- 
selina. Nz. 

I Kamforan,  n,  m.  =»  kafran,  kamphersaures 
Salz.  Nz. 

Kamforový,  Kampher-.  K.  (kafrová)  ky- 
selina. Nz. 

Kamhajek,jka,  m.,  Grúnberg,  ves  u Ko- 
lína. 

Kamich,  a,  m , palamedes,  der  Bastard* 
kranieb.  Šm.  Vz  KamiS. 

Kamilka,  y,  f.  »=  heřmánek.  SIb.  442. 
Kamilov,  a,  m.,  Kamilowes,  ves  u Krá- 
lova Městce. 

Kamilovský.  Sedí  jako  k.  soused  = 
má  podepřená  ústa.  U V.  Hluěice.  Kěf. 

Kamínek  pekelný.  Vz  Šfk.  Poč.  283., 
Sehd.  1.  367.,  Krám.  Slov.,  S.  N.  K.  lep- 
tavý, Sehd.  1.  322.,  KP.  IV.  411.,  S.  N., 
oční.  KP.  IV.  626. 

Kamínka,  pl.,  n.  malá  kamna. 
Karoinkomalba,  y,  f..  Mosaik.  Slov. 
Loos. 

Kamionka,  y,  t.  několik  domků  n Tě- 
šína. 

Kamiá,  e,  m.  = psací  kamének,  der  Griffel. 
Sebd.  II.  467.  Val.  Vek.  Cf.  Kamýček. 
Kamizolik,  n,  m.  = kaftan.  Bern. 
Kamna  = pec  sloužící  k zahříváni  ně- 
jakě  místnosti.  VzKram.  Slov.,  Slov.  zdrav., 
Mkl.  Etym.  1 10.  K.  salonní,  cirkulační,  ven- 
tilační, regulační,  naplňovací,  Zpr.  arch.  Vili. 
73.,  plynová,  KP.  I.  218.,  větrná,  spodiová, 
násypná,  podsypná,  Us.,  šachtová.  FQII-. 
Zpr.  arch.  K.  římská  a řec.  Vz  Vlák.  81., 
101  , 144.  K.  se  zbořila  (hospodyně  slehla). 
Bdi.  Když  se  Bobu  líbí,  dá  i za  kamny. 
Us.  Bž.  Kdo  ke  kamnům  v zimě  pospíchá, 
v nemoci  pak  těžce  oddychá.  Sb.  uč. 

Kamnárový',  Ofensetzer-.  K.  hazuka.  Sdl. 
Hr.  lil.  103. 

Kamnec  » kamnovec.  Šm. 

Kamnéřka,  y,  f.,  die  Hafnerin.  Sm. 
Kamnička,  pl , n.,  vz  Kamna. 

Kamník,  u,  m.  — kámen.  Slov.  Ssk. 
Kamnovec,  vz  Kamna.  Ty  máš  břuch 
jako  k.  (veliké).  Us.  Vek.  — K.  = veliké 
tlusté  břicho.  Ten  má  k.  Cf.  Kačeůák.  Ua 
Vek.  — K.  = hrče  na  strome.  Slov.  Ssk 
Kamnovitý,  ofenfbrmíg.  Šm. 

Kamnový.  K.  teplo,  die  OfenwSrme. 
Kamo  = kam.  Sv.  ruk.  An.  167.,  483., 
Mkl.  Etym.  151. 

Kamobýl,  u,  m.,  osteospermum,  die  Steio- 
samenstaude.  Sm. 

Kamodrv,  u,  m.,  lithoxyla,  das  Steio- 
bolz.  Šm. 

^ Kamokli,  n.,  osteocolla,  der  Steiowell 
Šm. 

Kamokor,  u,  m.,  toddalia,  die  Toddalie. 
K.  ostnatý,  t.  aculeata.  Vz  Rstp.  285. 

Kamoliti  se  s kým  » hnévati  se.  Slov. 
Ssk. 
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Kamomil.  uiřkkýš.  K.  kalužni,  a.  lacu- 
strin.  Vz  Dud.  3b. 

Kamonín,  a,  m.,  Deutsch>Kahn,  ves  u Cha- 
bshivic.  Vz  Pal.  Rdh.  II.  413.,  Chojno. 

Kamora,  y,  f.,  znak  v piamě.  Vz  Šf. 
III.  lytí. 

Ramouhely  hlu,  m.,  dic  Brockkohle.  Šm. 
KamouĎy  é,  m.,  vz  Komouň. 

Kainožilec,  Ice,  m.,  litbozoun,  das  Steiu* 
thier.  Šui. 

Kamožli  = kamili.  Sv.  rak.  An.  697. 
Kamp  — vyvýšená  zemi,  výspa,  ostrov. 
Prk.  V horo.  = pevná  skála  visutá  jako 
klín  n.  ropouch,  biř.  — K..  dr.  a kazatel 
1472.  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  577.  — K.,  řeka 
dolnorak.  Vz  S.  N. 

Kampa.  K.  ostrov.  Tk.  1.  25.  — K.  = 
palaestra  na  míč.  Slov. 

Kampan-us,  a,  m.  R.  Jan  z Vodňan, 
prof,  rektor,  f 1622.  Vz  Jir.  Rak.  I.  333., 
Mus.  1834.  301.  — K.  Jan  z Kutné  Hory, 
knéz  podobojí,  1617.  Vz  ib.  — K.^  Mat., 
knéz  podobojí  Ib.  str.  334. 

Kampely  plu,  m.  žumpa.  Mor.  Brt. 
D.  221. 

Karapeliky  a,  m.  K.  Cyr.,  dr.  lék.,  nar. 
1806.  Vz  Šb.  Dj.  ř.  2.  vyd  255,  Rk  Sl  , 
Baík.  Pism.  1.  327.,  Jg.  H.  l.  2.  vd.  577., 
Ikxz  101.,  S.  N. 

Kampeška.  Vz  Rstp.  448.,  Schd.  II.  54., 
1.  4'J3  , Krám.  Slov.,  b.  N. 

Kampe^koYatiy  blau  larben.  Dřeva  k. 
Prm.  IV.  153. 

Kampei^kový,  Blaubolz*.  K odvar,  ex- 
inikt,  barva.  Šp. 

Kaicpoviy  n.,  die  Kámme,  v horn.  Kk 
Kamptulik-on,  a,  n.  — smiáenina  špat- 
iiýcii  diubú  kaučuku  s korkem,  který  od- 
padá při  déláni  zátek,  slouží  ku  pokrýváni 
podlah^atd.  Vz  S.  N. 

Rampylity  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  191. 
Kamrhele  ==  amareU. 

Kamrhuly  u,  m.  haraš.  Srn.;  modrým 
lebo  červeným  bodbábom  alebo  jemnou  vl- 
nuu  pov}  dívané  dierky  pre  gombičky  na 
mužských  náprsnikoch,  lajblíkocb.  Slov.  Kr. 
'íb.  Smrdí  k-lem  = nemá  peněz.  Ve  vých. 
Cecb.  Vsk.  Nadi  srali  k.  (dostali  strach  a 
a ctťkli).  V Kunv.  M»k 
KawroveCy  vce,  m.  K.  rytíř.  Tk.  IV. 
39fJ. 

. Kamsice,  kamzice,  e,  f , die  Gemsziege. 
8m. 

Kamsičniky  u,  m.,  doronicum,  die  Gems- 
wurz.  átn. 

Kamsik.  Cf.  Schd.  II.  433  ,^KP.  III.  347. 
To  )e  k.,  das  ist  ein  Feiner.  Šk  l. 

KjunslkoloYeCy  vce,  m.,  der  Gemsen- 
jáser.  Šm. 

Kamsíkoroh,  u,  m.,  das  Gemsenhorn. 
Sm. 

. KamsíkostreleCy  Ice.  m.  — kamsikolovec 
8m. 

Kamtfelita,  y,  f.  Ustanovil  jsem  v mém 
paláci  Ježíši  Kristovi  kostel  a k-u  a křti- 
dlnici.  15.  stol.  Mně.  R.  81. 

Kamy.  Vz  List.  filol.  1877.  292.  V MV. 
nepravá  giossa.  Pa. 

^mýeký.  K skála,  Čechy  I.  80.,  župa. 
Tk.  1.  z94. 


Kamýček.  čku,  m.  kamiš.  Slez.  Šd., 
Brt.  D.  — K.  ^ kamének. 

Kamýčí,  n.  = drobné  kamení,  kleines 
Gestein.  U Mistka.  Mtl.,  Brt.  D. 

Kamýčkovatý,  grobkdmig.  Rk. 

I Kamýčkovlty,  wie  kleine  Steinchen.  Rk. 

I Kamýky  ii,  m.  = kamének.  Cf.  Mkl.  Etym. 
110.  Dám  jemu  k stkvúcí  a na  tom  k ku 
jmě  napsáno  (calciilusi.  ZN.  — K.  =>=>  skal- 
« natý  vrch,  der  Felsenberg.  Sl.  les.  — K., 
Kainaik,  mě.  u S«*dlčan,  vsi  u Středokluk 
H u Litoměřic;  Kameník,  ves  u Klatov; 
Kamiegl,  ves  u Veseřic  (Bezdružic);  Ka- 
minken,  dvůr  u Rokycan;  Wildberg,  ves 
u Prachatic,  PL. ; Bergreichenstein,  osada 
v Doln.  Rakousích  nedaleko  čes.  hranic. 
Šb.  D.  ř I.  42.  - Pal.  Rdh.  I.  138,  Tk 
I.  610.,  II.  399.,  lil.  649.,  IV.  729.,  V.  244., 
BIk.  Klek.  389.,  227.,  816,  Sdl.  Hr.  22, 
S.  N.,  Rk.  Sl.  — K.,  08.  jm.  Dsl.  171.,  D. 
ol.  VIII.  40.,  Tk  1.  479. 

Kaniýkovitý.  K.  rostliny,  lithosperineae: 
ruménlce,  voskovka,  hadinec,  plicník,  ka- 
mýka,  pomněnka.  V z Rstp.  1101.,  llll.anásl. 
Kamyň,  a,  m.  » kámen.  Lad.  Tč. 
Kaiuyúoh  a.  m.  ^ kamennik.  Lad.  Té. 
Kumý^  Vz  Rstp.  1732. 

Kamzice,  e,  ť.  = kamziči  samice.  Vz 
' Kamsice.  — K.  *=  kamziči  kůže,  das  Gemsen- 
ťell;  kamzicí  usné,  das  Gemsenleder.  Šp. 
Kaiiiziěe,  vz  Kamsik. 

Kamziči,  Gemsen-.  K.  kůže,  usně,  vz 
Kamzice;  antilopa,  Holub,  stezka.  Čelí.  Bs. 
61.  — K.  Hora  u Predpurku.  Pokr.  Pot. 
I.  53. 

KamziČiua,  y,  f.  = kamzina. 
Kamziéník,  die  Gemswurzel.  K.  srdčitý, 
d.  pardalianclies.  Vz  Rstp.  915  , SIb.  434., 
, ČI.  Kv.  196. 

i Kamzikoluvec  kamsikolovec. 

I Kaiii/.iko**tčelec  — kamsikostřelec. 

Kamzíkový  kořen  = pr/ío.  Mllr.  17.,  41. 
Kamzina,  y,  f,  vz  Kumzikový.  — K.  =s 
' kamziči  maso.  Us. 

Kamzový  = kamzíkový.  K.  sádlo.  Db. 
Kamža,  e,  ť.  <=>  svrchní  kabátek.  Cf. 
' Komže.  Slov.  Ssk.,  Němc.  VII.  106. 
Kamžík,  a,  lu.  = kamzík.  Lad.  Té. 
Kamžiti,  il,  en,  eni  = volati.  Mladá 
j liška  kamži  na  starou.  Us.  mysliv. 

I Kamžkoli,  vz  Kam.  K.  pohled  nás,  tam 
I pójdemy ; Kamžf  se  koli  bude  libiti,  aby  šel, 
tam  jdi.  110. 

I Kana  galilejská  v Dolní  Galilei.  Krain. 
I Slov.,  S.  N. 

Kaňa,  dle  Káča  =>  káň,  káné.  Slov.  a 
mor.  S^k.  Čaká  ako  k na  dážď  (vtáctvo  sa 
I raz  usneslo  na  tom  vyčistit  všecky  stud- 
ničky. Kdo  sa  tomu  zprotivil,  bola  jedine 
k.  Tým  však  zbavila  se  práva  piť  ze  stud* 
i ničiek  a musi  čakaf  iedine  na  dážcfovú 
vodu).  Zátur.  Nech  fa  k.  nauduje  (==  nech 
té  vezme  čert)l  U Vsetína.  Vek  A či  ti 
' daká  k.  v podobě  Hadonny  ukradla  sr- 
diečko?  Ntr.  V.  134.  — K.  = podnapilost, 
I opice,  der  Rausch.  Má  kaúu;  přišel  s kaňú 
jdomů;  vyspal  svú  kaňu.  U Uher.  Hrad. 
' Tč.  Má  kaúu  (opici  jak  trám).  Zliusky.  Brt. 
I — K.  = lež.  To  se  ti  k.  povedla.  U Nov. 
i Bydž.  Kšf. 
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Kanaan  — Kandík. 


KanaaD,  a,  m.  — druhý  syn  Chámův, 
po  iiěiD  (lostula  jméno  zeuié  v PalHe^tině. 
kratn.  Slov.,  S.  N. 

Kanaauský.  V zemi  k Anth.  I.  3.  vd.  7. 
Kaúáťek,  čku,  kaĎácik,  u,  m.  =»  éiráček. 
Slt)V.  Bt*rn. 

Kanadský  jelen,  cervus  canadensis.  Brm. 
I.  3.  151. 

Kauafaska,  y,  f.  = kanafasová  sukně. 
Us.  Vlč  — K = zimní  hruška  s růzm (ba- 
revnými podélnými  pruhy  Mor  Tr.  — K.  == 
tanec.  1.  Čtyři  páry  učini  kruh.  Proiéjši 
páry  jdou  na  prutéjší  misto  a zpčt.  2.  Pán 
tanci  ae  všemi  damami  v kole  a po  každém 
tanci  jde  na  protější  mi:ito  do  klíže  a zpět. 
3.  Všechny  4 dámy  činí  totéž.  Na  Hané. 
VVrch. 

Kauafasnictvi,  n.,  díe  KanewasBweberei. 
Pokr.  Put.  11  2b0. 

Kauafiisově  mluviti  = českou  řeč  s ně- 
mé* kuu  michati.  U N.  Bydž  Kšf. 

Kaňák,  a,  m.,  os.  jm.  Šd.,  Tč.,  Vek.  — 
K-,  vz  K'<ňáčik. 

Kaual  vejčiiý,  tklonitý.  Stát.  př.  ku.  — 
K.  kidmý  = Šachta  milířová,  der  Quendel- 
Bchacht.  Sl.  les.  — K.  zápalný  (u  pušky). 
NA.  111.  103.  — K.  = veliký  hrnec.  Oce. 
Tkč. 

Kanálik,  a,  m.  =>  kanárek.  Slov.  Bern. 
Kaualisace,  e,  f,  die  Kanalisatíon.  L’s. 
Kaualisačuí,  Kaualisations-.  K.  soustava 
splachovací,  Zpr.  arch.  Vlil.  24.,  kancelář. 
Us. 

Kanalisovati,  kunalisiren.  — co:  ulici. 
Pdl. 


Kancafírek,  řka,  m.  Přešíl  tě  k nám  k. 
o kratkéch  n*(žátkách,  počal  sobě  vebírati 
v těch  hezkéch  děvčátkách.  Sš.  P.  61.5. 
(6H.5). 

Kancelář  prapnrni,  brigádní,  setninný, 
iV*etní  ^účtárna),  plukovní,  vojenský  aíd., 
Osk..  správní.  Verwaltungs-,  notářská,  advo- 
kátní atd.  Us.  — K.  = záchod  K<le  tu  máte 
k ? Jiti  na  k.,  do  k-řo.  Us.  Bdi.,  Brnt.,  Olv., 
Kšř,  Gth. 

Ka ncelá řné,  A:anceMfsA:é,  ého,  n = kance- 
lářský poplatek,  die  KanzleigebQhr.  Sp. 

Kauceíářstvi,  n.,  das  Kanzleiwesen.  Mus. 
l«^()  4.'(8 

Kancetistský,  kancelistisch  Šm. 

Kaucelistství,  n.,  die  Kancelistenstelle. 
Šm. 

Kancellovati  = mřižkovati,  v knihách 
a v účtech  přetrhati  na  způsob  mřížek.  Kli. 

Kaucí  on.  Cť  Vor.  P.  I*  3.,  S.  N. 

Kancionál  ^ sbírka  zpěvů  cíikevnícb 
8 notami.  V 4 Jir.  Ruk.  1.  334.,^ Pyp  K.  II. 
354.,  Jg.  H.  I.  2.  vd.  691.  K Šim.  Lomni- 
ckého. Listy  íilul.  IV.  211.,  248.  K-ly  bra- 
trské. Vz  ib.  a KP.  I.  305.,  Mus.  1862.  24., 
95. 

Kancléř  čes.  Zř.  zem.  453.  K dvorský. 
Tk.  111.  11. 

Kaucléřstvi  král.  čes.  Tk.  VI.  247. 

Kauclířka,  y,  f.,  sam.  u Smíchova. 

Kaucliřstvi.  Zř  zem.  691 

Kancuarija,  e,  í.  — kancelář.  Laš.  Tč. 

Kaucojel,  kancujelen,  a,  m.,  axis,  hyela- 
phus,  der  Gangeshirseř.  Šm.,  Rk.,  Brm.  1. 
3.  159. 


Kanálka,  y,  f.  = sijné  pálená  cihla  do 
kanalu,  stoková.  Bkř.,  Šand.  11.  9.,  Stát.  př. 
kn.  1883  116.  — K.  (Fibkalka,  Waldsteinka), 
sam.  u Vinohrad. 

Kanálník  noční  král. 

Kaualový.  K.  mřiž.  Us.  Pdl. 

Kuíiauec.  Vz  Ustp.  1308. 

Kaíiauka,  y,  f.  = kokotice.  Mllr.  39. 

Kauapečka.  y,  ť.  = kanapé.  Sl.  ps.  č.  21. 

Kanár.  Cf.  Sehd.  II.  445.,  Krám.  Slov., 
Rk.  Sl.  Divoký  k , seriniis  cauarius.  Brm. 
II.  361.  Polní  k.  (=  králiček)  vrnoží.  Mor. 

Kanárek,  vz  Kanár.  — K.  = zemák 
s červenými  oky.  Mor.  Bkř. 

Kanářiua,  y,  f.,  canarina,  die  Kanarine, 
rostl.  K.  zvonec,  c.  campanula.  Rstp.  969. 

Kauárnik,  der  Kanarienbaum.  K.  obecný, 
c.  commune,  drobnoplodý,  c.  microcarpum; 
holemý,  c.  decumanum ; bílý,  c.  album; 
mauritký,  c.  mauritianum.  Vz^Rstp.  342. 

Kauárovnik  = kanárntk.  Šm. 

Kanárovy.  K semeno.  Cť.  Rstp.  1722. 

Kanárský.  K.  tráva.  S.  N.  V.  956. 

Kauás,  a,  m.  = pastýř  vepřů,  prasat, 
der  Sau-,  Schweiuhirt.  Slov.  K.  pastier  oši- 
paných.  Rr.  Sb. 

Kanáska,  y,  f.,  die  Schweinhirtin.  Slov. 
Bern. 

Kanárský,  den  Schweinhirten  betreffend. 
Slov.  Bern. 

Kanásství,  n.,  die  Schweinhttterei.  Slov. 
Bern. 

Kanaška,  y,  f.,  vz  Kanach. 

Kauava,  y,  f.,  Kauavas.  Sp. 

Kauaz,  e,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  IX.  250. 


Kauček,  nečka,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  152, 
171. 

Kanči  jelen,  cervus  porcinus.  Brm.  1.  3. 
1.59. 

Kanřik,  u.  m.  = karaháč.  Us.  Kol.  ván.. 
Boř.  Ct.  Kaiičuch. 

Kančil,  a,  m.,  tragulus,  přežívavec,  Bmr. 
1.  3.  99,  javanisches  Moscbusthier.  Sm. 

Kauéilovitý.  K.  přeživavci,  tragulidae. 
Brm.  I.  3 99. 

Kanéina.  SS.  II.  126.  — K.  = *<wičí 
kůže,  dio  Eberhaut.  Sp. 

Kaučovina,  y,  f.,  několiic  domků  u Ricbm- 
burka. 

Kauciich.  Mkl.  Etym.  110. 

Kanéuka,  y,  f.  = kančuch.  K-kou  je 
pošibáva.  Slov.  Chipk.  Sp.  94. 

Kandarský  z Kandarskč  Hory.  Blk.  Kfsk. 
1123. 

Kandelábry  římské.  Vz  Vlšk.  23.,  153., 
154. 

Kandia,  e.  f.,  samota  u Plafian;  osadu 
u Brna  a u Plaňan.  — Býti  v Kandii  «= 
v kaši,  nesnázi.  U N.  Bydž.  Kšf. 

Kandidatura.  K-ru  přijati,  někomu  ns- 
bidnouti.  Us. 

Kaudidus  a Sta  Theresia,  augustin  , 1777. 
Vz  Jir.  Ruk.  I.  334.  — K.  Sixt,  kněz  pod 
obojí,  t 1594.  Ib.  str.  335. 

Kandije,  e,  f.  = Kandia,  mlýn  u Plaňan. 

Kandík,  erythronium,  der  Uundszahn, 
rostl.  K.  europský,  e.  dens  canis.  Vz  Rstp 
1594.,  Ol.  Kv.  121.,  Mllr.  44.,  Slb.  200.  - 
K.  — zvláštní  pokojík  vedle  ratejny  pro 
šafáře.  U Bydž.  Mý. 
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Kandis  bílý,  žlatý,  běUvý,  hnědý.  Us. 
Cf.  Rstp.  1713.,  Schd.  I.  401. 

KandisoTý,  Kandis-.  K.  cukr,  hrnec. 
Wld.,  S.  N. 

Kandliěka,  y,  f.  — plecháček.  Slez.  Dhnl. 
Kandaš  = ^kné  se  éivotem  bez  rukávů. 
Sá.,  Vek.,  Zkl. 

Kandašek,  vz  Kanduš.  Na  Val.  = Ša- 
tečky pro  jedno-  n.  dvonroěni  děti.  Vek. 

Káně.  MV.  Cf.  Mkl.  Etym.  110.  K.  hadi 
či  orel  krátkoprstý,  circaětus  gallicus;  lesní 
či  myšiiov,  buteu  vulgaris,  orli  či  bělo- 
chvostá  (bělochvost),  b.  ferox;  k.  ronsňák, 
b.  lagopus,  supovitá,  milvago;  kKklavá, 
ibyeter.  Brm.  II.  762.,  763.,  773.,  774.,  779., 

785.,  787.  Cf.  Schd.  II.  458.,  475.,  Krám. 
Slov.,  Kk.  Sl.  Čeká  na  to  jako  k.  na  déšť. 
Vz  Kaňa. 

Kanebarz.  Sdl.  Hr.  II.  167. 

Kanec  obecný,  východoasijský,  Osv.  VI 

552.,  divoký,  KP.  345.,  Schd.  II.  422.,  jeleni. 
Schd-  II.  423.  Ty  oddychuješ,  iako  když 
jde  k.  z bukvic  (o  sytém).  Us.  Slm.  — K. 
divoký  (jako  jidlo)  s višňovou,  s šipkovou 
omáčkou,  rosolovaný.  Husg.  — K.  u ilomera. 
Vz  List.  filol.  IX.  96. 

Kaneěek,  vz  Kanec. 

Kanefas  = kanafas, 

Kaneluik,  u,  m.  <=  kanella.  Srn. 

Kaneš,  e,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  218. 

Kanev  = konev.  Slov.  Bern. 

Kánguru,  didelphie  gigantoa,  das  Kan- 
toru. Cf.  Schd.  II.  409.,  Klokan. 

Kanha,  y,  m.,  prof.  v 16.  stol.  Vz  S.  N. 
Kaňka,  y,  f.  = kaňka^  Kleks.  Kst.  424. 
Kaňhatý  = kaňhy^  kaňky  mající,  be- 
klekst.  Rst.  424. 

Kanic,  ryba  okounovitá,  serranus,  der 
ZackenbarscL  Brm.  ill.  3.  50. 

1.  Kanice,  e,  f.,  vz  Tkanice.  Us. 

Kanice,  dle  Budějovice,  Kanitz,  vsi  u Ho- 
Hc,  u Horšova  Týna  a u Adamova.  PL., 
Tk.  I.  417.,  III.  7T.,  88.,  Tf.  Odp.  288 , Sdl. 
Br.  III.  210.,  IV.  36.,  V.  133.,  137.,  S.  N , 
Hk.  Sl.  V K-cich  u H.  Týna  běda  tomu, 
ido  by  se  zeptal,  komu  to  zvoni.  Vz  Sbtk 
Krát  b.  50. 

Kauieký,  ého,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk. 
1331. 

Kaníčky,  pl.,  f.,  Kaniček,  ves  u Klatov. 
Rk.  Sl. 

Kauicha.  Sdl.  Hr.  II.  167. 

Kanil,  a,  m.  = kdo  kaní.  Us.  Tkč. 
Kanin,  a,  m.,  ves  u Kolína.  Arch.  I.  527., 
Tk  I.  87.,  III.  132.,  Rk.  Sl. 

Kanina,  y,  f.,  ves  u Mšena.  Blk.  Kfsk. 

199.,  428.,  Rk.  Sl. 

Kaninka,  y,  f.  = tkaninka,  tkanička. 
Dí.  Rč. 

Kaniš,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Děj.  III.  1. 

263.,  III.  2.  14.,  Tk.  IV.  148.,  Tk.  Ž.  88., 
Sbn.  558.,  Pyp.  K.  II.  330. 

Kaniti,  geifern.  Mkl.  Etym.  110. 

Kaňk  = vrch  a mé.  u Kutné  Hon\  Vz 
Kinkovský,  Tk.  IV.  225.,  Tk.  Ž.  127.,  Blk. 
Kfík.  1064 , S.  N.,  Rk.  Sl. 

Kaňka.  Kaňku  napravíti,  die  Scharte 
aaswetzen ; Kaňky  své  setHti,  aus  der  Tinte 
konimen.  Dch.  — K.  = zakrnělé  house.  U Tře- 
bonlna.  Olv.  — K.  JFVanř.  1838.  Jg.  H.  1. 

KottáT;  Cwiko-nSia.  ilomlk.Vl. 


2.  vd.  577.,  Rk.  Sl.,  S.  N.  — K.  Náchod- 
I ský.  Sdl.  Hr.  II.  52.  O jiných  K.  vz  v S.  N., 
Rk.  Sl. 

Kankališka,  y,  f.  slunečko  brouk,  coc- 
cinella  septempunktata.  U Třebíče.  Bkř. 

Kankan,  u,  m.,  fr.  = křik  pro  nic  za 
nic  — K.  = franc.  bujný,  divoký,  rozpu- 
stilý tanec,  zvrtlý  druh  kadrilly. 

Kaiikara,  y,  f.,  phalangium,  der  Blicher- 
skorpion,  die  Skorpion-,  Seespinne.  Sm. 

Kaňkati  = kaňky  dělali,  Klekse  machen, 
schmieren.  U Uh.  Hrad.  Tč. 

Kaňkatý  — kaňhavý.  Rst.  424. 

Kaňkov,  a,  m.,  les  u Bohdanče.  Pk. 

Kankovský,  vz  Kank  (město).  K-šti  ne- 
mají žádnáho  jarmarku,  jedí  o posvícení 
smažené  svaly  a mají  zvláštní  stříkačku. 
Vz  Sbtk.  Krát  h.  50.  — K.,  os.  jm.  Sdl. 
Hr.  IV.  278. 

Kannelovati  = rýhy,  ilábky  do  něčeho 
dělali,  kanneliren.  K.  sloup.  Stč.  Zem.  45. 

Kannelura,  y,  f.  = rýha,  Mábck,  Kan- 
nelure.  K.  sloupu.  Lehner. 

Kanny,  vz  Canny. 

Kanón.  NatáhnutV  jako  k.;  Navalil  se 
jak  k.  (o  opilém).  Us.  — K.  — plamenná 
roura.  Parokotel  s kanónem,  der  Kanonen- 
kessel.  Zpr.  arch.  VIL  27.  K.  u hvozdu. 
Vz  KP.  V.  262.  — K-ny  ==  vysoké  boly. 
Us. 

Kanonický  (stanovený).  Ukončený  a k. 
pravopis.  Šf.  III.  196.  — K.  procese,  po- 
žadavky, rok.  Bor.  306.,  494 , o40 

Kanonik,  a,  m.  = kanovník.  Slov.  Ssk. 

Kanonika,  y,  f.,  kanonischer  Brief.  Šm. 

Kaiionista,  y,  m.,  pl.  -sté  ==  znalec  ka- 
nónů (církevních).  S.  N.  XI.  172.,  IV.  529. 

Kanótka.  O íc.  je  menší  n.  větší  (o  po- 
znáni). Na  Hané.  Bkř.  Vz  Kanoutka. 

Kauouti  odkud.  Pot  mu  s čela  kanul. 
Čch.  Bs.  85,  Kká.  — kam  jak.  Pot  ve 
vous  mu  kanul  ruČejemi;  Tak  lahodně  řeč 
její  kanula  v nitro  mé.  Vrch. 

Kanoutka,  y,  f.  = trocha,  kapka,  oin 
Tropfen.  Už  je  tam  toho  jen  k.  Mor.,  na 
Poličku.  Bkř.  Sd.,  Kšá.  Nemá  mléka  ani 
kanútky,  ani  kanúteČky  (ani  krapičky,  nic). 
Zlínsky.  Brt.,  Šd.  Vz  Kanótka. 

Káňov,  a,  m.,  Kaniow,  sam.  u Benešova. 
Sdl.  Hr.  111.  303. 

Kaňovec,  vce,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  II.  477. 

Kaňovice,  dle  Budějovice,  Kaniowitz,  vsi 
u Frýdka  a u Luhačovic.  PL.,  Pk.  MP.  169. 

Kanovniěka,  y,  f.,  die  Dom-,  Stiftsfrau. 
Šm.  Vz  Kanovnice. 

Kanovník.  K ci  hradští.  Tk.  V.  349. 

Kanovtiko,  a,  n , Kanowsko,  ves  u Kro- 
měříže. 

Kanta  — K.,  canthium,  das  Kanthium, 
rostl.  K.  drobnukvětá,  c.  parviflorum;  hořká, 
c.  Khedií.  Vz  Rstp.  826. 

Kantár.  Nérac.  Vil.  264.,  Ntr.  V.  47. 
K.  = podbradek,  die  Kinnkette,  Šp.,  Čsk., 
stihlo,  měkká  otěž,  uzda,  die  Trense,  der 
Trensenziigel.  Vyvedeš  mé  na  trávníček, 
smekneš  se  mne  kantarýček.  Sš.  P.  531. 
(532.,  Koll.  Zp.  II.  19.).  Přijde  na  červeném 
koni  80  zlatým  k-rom;  Červený  k.,  bielý 
kuoň,  miluj  že  ma,  miluj,  milý  muoj.  Koll. 
Zp.  1.  34.,  II.  102.  (I.  175.,  II.  395.).  Kóň 
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má  opratu  (kantár)  na  krku.  N.  Uisk.  IV. 
336!  Na  kantárku  někoho  držeti  (přísně 
vychovávali).  Us.  u Hrad.  KSř.  Člověk  bez 
kázara  (pěstouna)  co  káň  bez  kantára.  Slov. 
— Mt.  S.  I.  77.,  Sb.  sl.  ps.  II.  1.  61. 

Kantáréek,  reěku,  m.  » uzdička^  das 
Háltterchen.  Bern.  Vz  Kantár. 

Kantáreni,  n.,  das  Halftern.  Slov.  Bern. 
Kantárený  = uzdéný,  gehalftert. 
Kantata  popisujici,  plastická,  epická, 
didaktická,  duchovni,  světská,  idyltická.  Vz 
Jg.  Slnosf.  IX. 

Kantika,  y,  f.  Hus  I.  25. 

Kantilena,  y,  f.  = zpěv  (nejvyššiho  hlasu 
ve  sboru).  Rk.  — K.  ^ píseň  obsahu  svět* 
skěho.  Vz  S.  N. 

Kantinský,  ébo,  m.  — krčmář  v kan* 
tině.  Us.  Pdl. 

Kantnér.  Na  k*řácb  bečka  vína.  Sá.  P. 
777.  — Bl.  * 

Kautofle  = kartofie,  brambory.  U Hro- 
zenk.  Brt 

Kantonovaný  sloup  ■=■  jen  z části  ze 
zdi  vynikající,  polovičný.  S.  N. 

Kantonské  nářečí.  Vz  Src.  111. 

Kautor,  a,  m..  os.  jm.  Tk.  II.  418.,  V. 
244.  — K.  Jan,  knihtiskař,  1535.  Vz  Jir. 
Ruk.  1 336.  - K.  Pavel.  Blk.  Kfsk.  130.  - 
K.  = učitel.  Pane  kantor,  koza  v zeli  (zle 
je)!  Čce.  Tkč. 

Kantorče,  ete,  = kantorovo  dité.  Us. 
Kautorka,  rolo  u Zaáové.  Pk. 
Kautoruvá,  é,  f.  = kantorka  (učitelova 
žena).  Us. 

Kaiitórúv.  Veliký  (široký)  jak  kantorova 
kapsa.  Čce.  Tkč. 

Kautovec,  vce,  m. » následovník  filosofie 
Kantovy.  Pyp.  K.  II.  124. 

Kantrif  hubiti,  trýzniti.  Slov.  Sokl. 

II.  551.,  Ssk. 

Kantritel,  e,  m.  =*  hubitel.  Slov.  Ty  k. 
živ(»ta  mojho.  Lipa  317.  (315.). 

Kautruvý,  Quatember*.  K.  dni.  Slov. 
Bern. 

Kantůrek  Vád.  Blk.  Kfsk.  1164. 
Kantůrka,  y,  f.,  louka  u Sušice.  Ves. 
IV.  56. 

Kantuš,  e,  m.,  der  Kantuscb,  Frauenrock. 
Slov.  Bern. 

Kanty tera,  y,  f.,  z lat.,  písnička.  Sdl. 
Dde  Čásl.  165. 

Kánů  Mlýn  u Počátek. 

Kaůúr,  a,  m.  = ptáá*.  Cť.  Kaňa.  Slov. 
U nás  je  najvaČší  vták  orol  a k.  Hdž.  Čit. 
176  — Néiuc.  IV.  4<>9.,  Sldk.  231. 

Kanútka,  y,  f.,  vz  Kanoutka.  Brt.  D. 

221. 

KaĎva,  y,  f.  = konev.  Slov.  Hdž.  Šlb.  84. 
Kanvár,  a,  m.  = konvář,  der  Kannen* 
mactier.  Slov.  Bern. 

Kauyla.  y,  f.  = rourka  chirurgická.  Čs. 
Ik.  IV.  258.  K.  hrtanová  n.  průdušuicová, 
močová.  Vz  Slov.  zdrav. 

Kanýr  — karnýr.  Kk. 

Kanzoua.  Cf.  Jg.  Slnosf.  111.,  Vor.  P. 

III. 

Kaolin.  Vz  Krč.  G.  49.,  Bř.  N.  159.,  164., 

241.,  Schd.  II.  43.,  I.  339.,  Sík.  Poč.  298., 
KP.  IV.  318.,  Krám.  Slov.,  Rk.  Sl. 


Ka-ový.  K.  přípony:  -aki  (*ák),  -jakx 
(*ják),  -ěki,,  -ík,  -oki,  -yk-b,  -yka,  -bkj,, 
-bkb,  -bko,  -bka,  -isko,  -bskb.  Vz  Bž.  232. 
a jednotlivé. 

Kap.  Vz  Moře.  — K.  husí  -=*  pampeliška. 
V Podluží.  Brt.  L.  N.  II.  20. 

Kapa,  y,  ř.  = kápi.  Slov.  Bern.  — K.  = 

Srekladina,  podvoj,  die  Kappe.  Hř.  29.  -- 
cappa  = u některých  dňstojencA  kalot, 
duchovenstva  oděv  plášti  podobný  opatřený 
kápi  (kapuci)  a vlečkou.  K.  kanovníků. 
S.  N.  XI.  356. 

Kapací  díry,  NA.  IV.  170.,  lahvička,  ZČ. 
III.  42.,  přistroj.  Sp. 

Kapadio,  a,  n.,  der  Tropfapparat.  Šp. 
Kapák,  u,  m.  =>  skleněný  pHklopec,  die 
Glasglocke,  u plynu,  der  Wassertopf.  Pumpa 
k vypumpováni  vody  z k-ku,  die  Wasser- 
topfpumpe.  Sp.  — K.  = nejhorii  tabák, 
dohái*.  Slov.  Rr.  Sb. 

Kapalcovitý,  tropfsteinartig.  K.  tvar.  Nz. 
Kapalec  = krápník,  der  rropfstein.  Nz. 
Kapaliee  (kapařice)  » velmi  Hdká  po- 
vidla z pláňat  (z  planých  hrušek),  zvi.  k na- 
máčení sprostějšího  pečivá.  U Zbir.  Lg.  — 
K.  ==  polívka.  Vz  Kyselice.  — K.  = ilab 
u střechy,  kam  voda  se  střechy  stéká.  KolL 
St.  550.  — K.,  Kapalitz,  sam.  u Naaavrk 
Kapalina.  Rovnováha,  hustota,  vnitřoi 
síly,  povrch,  tlak,  výtok  k-liu.  Vz  MS.  60., 

64.,  67.,  68.,  70.,  72. 

Kapalínek,  nku,  m.  = mdlý  kapalin. 
Kapalka.  — K.  =>  malá,  náhořklá,  ku- 
lovata  švestka,  Mor.,  Brt,  Vek.,  Kd. ; mékká 
švestka  na  lišce,  kape-lí  z ni.  Val.  Vek.  — 
K. » zapražená  polívka  s knedličky.  U Frenšt 
Dšk. 

Kapalnění,  n.,  das  Tropfbarwerden.  K. 
vodních  par,  Stč.  Zem.  621.,  plynu.  ZČ., 
NA.  V.  274.,  KP.  II.  90. 

Kapalnět!,  ěl,  ěni,  tropfbar  werden.  Mj. 
116.  — ěiin:  ochlazením,  tlakem.  Mj.  37  — 
kdy.  Některé  plyny  při  véišim  tlaku  ka- 
palni. Mj.  114.  Tento  plyn  k-ní  za  teploty 
0*  tlakem  36  athmosfaer.  NA.  V.  440.  — 
kde.  Páry  ve  vzduchu  kapalněji.  Mj.  141 
Kapaíia,  f.  =»  druh  velikých  sladkých 
hrušek.  Na  Vsacku.  Vek.,  Brt. 

Kapánek,  nku,  m.  — kapka,  krápět,  trs- 
chýtek.  Us.  Kutn.,  Kšf.  — K.  » kapáni  do 
polívky.  Vz  Kapání. 

Kapanik,  u,  m.,  der  Tropfstein.  Šm. 
Kapara,  vz  Kapar,  Rstp.  94.,  Ves.  IV. 

145.,  ol.  les..  Kose.  146.,  Mllr.  27.  — K.  ^ 
poupata  keře  rostoucího  v jižní  Evropě 
naložená  v octě.  Šv.  165.  Cf.  8.  N.  — K.  =* 
závdavek.  Slov.  Ssk. 

KapaHce,  e,  f.,  vz  Kapaliee. 

Kuparka,  vz  Kapar,  Rsip.  95. 

Kapárua,  y,  f.,  gradovna,  das  Leekvrerk. 
Hř. 

Kaparnik,  a,  m.  « kapar.  Šm.,  Rk. 
Kaparovitý.  Cf.  Rstp.  91.,  Koso.  146. 
Kuparový.  Cf.  Rstp.  91.-93. 
Kapateiuosf,  i,  f , die  Tropfbarkeit  Dcfa. 
Kapati.  Ž.  wit.  71.  6.  Cf.  šrc.  152.,  187., 
Mkl.  Etym.  111.  — kam.  Kapnouti  ethero 
na  mušelín.  Mj.  147.  Ten  na  to  kápl  (na 
to  přišel,  uhodl,  dobrého  prostředku  se  cho- 
pil atd  ).  Us.  8d.,  KSř.,  Kf.,  8btk.  Krát.  h. 
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45.,  Brot.  Všade  na  blázna  kape.  Us.  Bž. 
Kap  po  svých  ==  hni  se,  eeh  fořt.  Val.  Vek. 

— oakud.  Když  sem  ja  šel  kolem  dvorka, 
kapaly  mné  slze  z oka.  Bš.  P.  380.  Kape 
se  střech  (žertem  m. : ze  třech,  t.  j.  vyha- 
zaje-li  hráč  jedno  ze  tři  es).  VzSbtk.  Výkl. 
44.  Hrubé  peři,  male  peH,  kapte  (jděte) 
baby  ode  dveH.  Vesna  1888.  110.  — čím. 
Oblaci  kapali  sú  vodami.  BO.  - proč.  Ka- 
paly jí  slzy  od  velkého  žalu.  Brt.  Anth.  85. 

Kápatka,  y,  f.,  baphia,  die  Bapbie,  rostl. 
K.  lesklá,  b.  nítida.  Yz  Rstp.  421. 

Kápatý,  vz  Kuklatý. 

Kapaviee,  e,  f.  tečeni  semene,  der 
Samenfluss.  Mz.  Hkl.  Vz  Kapavka. 
Kapavka.  — K.,  gonorrboea,  der  Tripper 
infekční  sanit  trubice  močotk.  Vz  Slov. 
xdrav.  K.  občasná,  goutte  militaire,  pře- 
vleklá či  potomná,  der  Nacbtripper.  Nz.  Ik. 

— K.  oční,  der  Augentripper. 

Kapavkový.  K.  Jed,  nakažlivina,  das 

Trippergift.  Nz.  Ik.  Cf.  čs.  Ik.  II.  57.,  110., 
ra.  25.,  307.,  VI.  82.,  VII.  97.,  105.,  113., 
IX.  386.,  116.,  333. 

Kapce  = vlněni  tlusté  punčochy.  Slov. 
Némc.  IV.  432.,  Hdk.  C.  3i9.  VzKapice. — 
K.  = soukenné  (plstěni)  boty  na  zimu  (M. 
tt  ien)  v Liptové  na  Slov.  Pokr.  Pot.  II. 
14.  Soukenné  boty  černými  portami  na  ho- 
leních ozdobené  jmenpji  panČuhy  neb  kapce; 
V nepohodách  berou  na  nohy  k.,  kopice. 
Ib.  I.  162.,  267.  Babka  k babce  budú  kapce. 
Slov.  Tč. 

Kapčiar,  a,  m.  = kdo  nosí  kapce.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Kapčoky,  pl.  = kapce.  Donášam  ti  do 
daru,  žebys  zimu  netrpěl,  na  k.  vlny.  Slov. 
Včka.  1.  229. 

Kápě.  Cf.  Mkl.  Etym.  110.  Modlí  se  před 
kaplí  a čert  mu  sedí  v kápi.  C.  M.  41.  Vz 
Medardův,  Vlšk.  173.,  Krám.  Slov. 

Kapec,  pce,  m.,  vz  Kapce.  Loos. 

Kapek,  pku,  m.  — krápět.  Ani  k.  vody 
nepodá.  Us.  Kšť.  — K.,  pka,  m.,  os.  jm. 

Kapela,  y,  f,  v peci  kapelové,  die  Ka- 
pelle. NA.  V.  439. 

Kapelan,  a,  m.,  salmo  catervarius,  ryba 
lososovitá.  Odb.  path.  III.  948. 

Kapelin,  a,  m.  = malá  mořská  ryba* slouží 
u vnadidlo  na  tresky.  Sebd.  II.  499. 

Kapelmistr,  a,  m.  =>  kapelník.  Šm. 
^^Kapelni,  Kapellen-.  K.  podací.  Půb.  II. 

^Kapelnictví,  n.,  die  Kapellmeisterstellc. 

Kapelo  váti  odháněti,  hnáti  na  kape- 

^1  Kappelliren.  Nz.,  KP.  IV.  238.,  258. 

Kapeíový  = kapelný.  K.  pec.  NA.  V. 
439. 

Kapeň,  pně,  f.  = plášť.  Slov. 

Kapeuica,  e,  f.  = akacie.  Slov.  Ssk. 
Kaper,  pra,  m.  K.  z Kaperšteina  Zigm. 

Jir.  Éuk.  336.  — K.  Pav.  S.  N. 
Kaperle,  vz  Kaprle,  Kapar. 

Kapéska,  y,  f.,  vz  Kapsa. 

^pesné,  ého,  n.,  das  Taschengeld.  Dch. 
Kapesní  formát  knihy,  kalamář,  měřítko, 
kalendář.  Pdl. 


Kapesník,  u,  m.  =>  kapesní  šátek.  Us. 
Hů.,  Jdr.,  Sk.,  Krám.  Slov. 

Kapice.  Hus.  1. 429.  — K.  =«  spona,  která 
ručku  s cepem  spojuje,  die  Dreschflegclkappe. 
Mor.  a slez.  Tč.,  ád.,  Mtl.,  Wrch. 

Kapičník,  a,  m.,  der  Kuttentráger,  Mbnch. 

dm. 

Kaplhorský,  ého,  m.,  os.  jm.  Tk.  Ž.  216., 
Jir.  Ituk.  I.  336.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  577.,  Mus. 
1882  541.,  1871.  95.,  8.  N.,  Rk.  SI. 
z Kápí  Hory,  vz  Severin  P. 

Kapillara,  y,  f.  ZČ.  I.  360. 
Kapíliaríta,  y,  f.  = vláskovitosť,  die  Ka- 
pillaritát.  Vz  ZČ.  I.  358. 

Kapillarní  konstanty.  ZC.  I.  368. 
Kapindra,  y,  f.  kapinka,  malá  chvilka. 
Čekal  sem  k-drn.  Slez.  Šd. 

Kapinice.  Vz  Rstp.  428.,  Holub  I.  8., 

40.,  Mllr.  83.,  8.  N. 

Kapínek,  nku,  m.  «=>  krápět.  Dej  mu  k. 
vody.  Us.  KSř. 

Kapinieovitý.  K.  rostliny.  Vz  Kapinice, 
8.  N.  V.  345. 

Kapírna,  y,  f-,  die  Dorn-,  Trčpfelgradi- 
rung,  v solních  dolech.  Šm. 

Kapistran,  a,  m.,  os.  jm.  Vz  Tk.  VI. 

349.,  VII.  95.,  Sbn.  600.,  Let.  159.,  Sdl. 
Hr.  III.  29.,  94.,  IV.  41  , S.  N.,  Rk.  Sl. 

Kapita  (Kapito,  a),  y,  m.  K.  (Hlaváč) 
Jan,  čes.  br.,  1548. — 1589.  Vz  Tf.  U.  1.  3. 
vd.  56.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  256.,  Jir.  Ruk.  1. 

337.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  577.,  8.  N. 

Kapital  = jistina,  již  možno  užiti  k ně- 
jakému podniku  výnosnému.  Rk.  Sl.  K.  vý- 
robný,  užitný,  spotřebný,  pevný,  Kaizl  106., 

112.,  113.,  plodivý,  Produktiv-,  Sl.  les.,  na 
zlepšení,  na  zvelebeni,  Meliorations-,  správní, 
na  správu,  Verwaltungs-.  Šp.  Cf.  Krám. 
Slov. 

Kapítalisace,  e,  f.  tvořeni  kapitálu. 
Kaizl  113. 

Kapitalism-us,  u,  m.  Kaizl  129. 
Kapitalísování,  n.,  die  Kapitalisirung. 
Kapitalisuvauý ; -án,  a,  o,  kapitalisirt. 
1880.  401.  K.  úroky.  Pdl. 

Kapitalistický,  kapitalistisch.  K.  výroba, 
orgatiisace  výroby.  Kaizl  129.,  323. 

Kapitalka  také  = čára  vystupující  úhel 
bašty  půlící.  NA.  III.  148. 

Kapitalni  čára  «=  kapitalka.  NA.  111. 
148. 

Kapitalník,  a,  m.,  der  Kapitalist.  Kk. 
Kapitálový.  K.  statky,  obchod.  Kaizl 

106.,  238. 

Kapitaniti,  kapitanovati,  Kapitán  sein. 
Rk.,  Bern. 

Kapitanka,  y,  f.  = paseky  na  Vsacku, 
Vek.  — K.,  die  Hauptmánnin.  dm. 
Kapitánský,  Kapitain-.  dm.,  Bern. 
Kapitánství,  n.,  die  Kapitainschaft.  dm. 
Kapitola  praží>ká.  Tk.  11.  538.,  111.  649., 
IV.  153.,  VI.  349.,  Vil.  156.,  244. 
Kapitolni  chrám,  knihovna,  Mus.  1880. 

464.,  344.,  síĎ.  NA.  I.  51. 

Kapitolský  rys,  zápas.  Vz  Vlšk.  27., 

37.,  407. 

Kapitula  = kapitola. 

Kapitulant,  a,  m.  =»  kdo  kapituluje;  po 
druhé  jako  voják  dobrovolně  obyč.  za  od- 
měnu slouží.  S.  N. 
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Kapitulní  — Kápovitý, 


Kapitulní,  Kapitel-.  Bern. 
Kapituluický  — kanovnický.  Bern. 
Kapitulnictví  = kanovnicivi.  Bern. 
Kapitulnik,  a,  m.  =>  kanovník.  Bern. 
Kapivara,  vz  PIhvoud  veliký.  Brm.  I. 
2.  455. 

Kapižoua,  vz  Kabišon. 

Kapka  =>  nejtiienši  čú.sf  jakékoli  kapa- 
liny, jaká  se  při  kapáni  s háry  odděluje 
v podobě  podlouhlé  zaokrouhlené.  S.  N. 
Škoda  kapky.  Ua.  D<^-h.  Klapka  (kapka) 
vody  na  kameni  velkú  činí  déru,  jestli  ^sto 
naň  ze  střechy  padá  jednú  iněrů.  Glč.  II. 
302.  Prška  po  ka[>kácb  počíná.  Us.  Lepši 
k.  (piva)  před  smrti,  nežli  várka  po  smrti. 
Us.  Kšf.  Cf.  Kanútka.  — K ky  Hoffmant-ké, 
cholerové.  81ov.  zdrav.  — K-ky  =-•  orna- 
ment ve  stavitelství,  órayóvtg,  Lehner. 
Kapkaliua,  y,  f.  — kvapalina.  Slov.  Ssk. 
Kapkan,  ii,  m.  ===  ieleea  na  liéky.  K.  ně- 
mecký, lothrinský,  francouzský.  NA.  IV. 
117. 

Kapkář,  e,  m.,  der  Tropfengober.  Šm. 
Kapkavosť,  i,  f.,  tropfeude  Beschaffen- 
heit.  Šm. 

Kapla  Čelechovská,  Rittberg,  ves  u Prostě- 
jova. 

Kaplan.  Krám.  Slov.,  Mkl.  Etym.  111. 
K.  dvorský.  Tk.  III.  22.  K.  osobni,  špitální, 
vojenský.  Bor.  — K.,  os.  jra.  Tk.  V.  21tí., 
Blít.  Kfsk.  447.  — K.  = kapoun.  U Opavy. 
Zukl.  Laš  Brt.  D.  221.  — K.  = čes.  tanec. 
Vz  S.  N. 

Kaplánek,  nka,  m , os.  jm.  Blk.  Kfsk. 
1331. 

Kaplanice,  e,  f.  = kaplanka.  Šm. 
Kaplaniti,  vz  Kaplanovat!  K.  = kohouta 
vyřezali,  kaplúnem  učinili.  Laš.  Tč.,  Brt.  D. 
221. 

Kaplanka,  y,  f.,  capellana,  v žen.  klá- 
šteřích. Tk.  111.  232.  — K.  — pole  u HoŠtál- 
kové  a j.  Vek.,  Džl.  — K.  = čes.  národ, 
tanec.  — K.,  sam.  u Trutnova.  K.,  ves 
zašlá  v Jičín.  Blk.  Kfsk.  77tí. 

Kaplanstvi  založeno  r.  1724.  Mus.  1884. 
231. 

Kaple  umrlčí  (k  přechováváni  mrtvol  až 
ku  pohřbu),  U.S , domácí  řiin.  Višk.  101.  Ct. 
Krám.  Slov.,  Tk.  1.  tíl2.  K křestní,  dvoj- 
násobná. NA.  I.  51.  K , v niž  lidé  přísahy 
činiti  mají.  (K.  všech  Svatých  na  Hrané 
pražském.)  Kn.  rož.  118.  Zř.  zem.  453.  K. 
sv.  Bartoloměje,  Vavřince,  Všech  svátých. 
Vz  Tk.  I.  tíll.,  III.  tí49.  — K.  sv.  Anny 
vrch  nad  Rokytnicí.  Krč. 

Kapleuka,  y,  t.  = kaplička.  Koll. 
Kaplér,  e,  m.,  os.  jm.  l'k.  II.  90.,  3tí3., 
111.  tí49.,  IV.  729  , V.  244.,  Tk.  Ž.  222.,  Let. 
ItíO. 

Kaplice,  Kaplitz,  městečko  v Buděj.; 
Kappeln,  ves  u V"yššiho  Brodu.  PL.  Poslati 
někoho  do  k-ce  na  vysokou  školu,  aby  se 
moresům  učil.  Sbor.  hist.  IV\  295.  — Tk 
V.  44.,  'I’k.  Ž.  146.,  Blk.  Kfsk.  653.,  Sdl. 
Hr.  1.  254.,  111.  303.,  IV.  144.,  S.  N.,  Rk. 
Sl. 

Kaplička,  vz  Kaple,  S.  N.  — K. 
kadlub.  Us.  Pdl.  — K.,  Marienbad,  lázně 
u Kostelce  nad  Orl. 


Kapliční,  Kapellen-.  Šm.,  Bern. 
Kupličkovati stromy, eiobauen.  UHístka. 
Škd. 

Kaplina,  y,  f.  = kapka.  K.  vody.  Mor. 
Brt.  D.  221. 

Kapliř,  e,  m.  Hrabě  Kaš.  Zděn.  K.  V z 
Mus.  1883.  60.  K.  ze  Sulevic.  f 1596.  Rk. 

51.,  Tf.  Odp.  344.,  Jir.  Ruk.  1 337.,  Blk. 
Kfsk.  1332.,  Sdl.  Hr.  I.  251,  II.  277.,  III. 

18.,  44.,  IV.  871.,  V.  362.,  S.  N.,  Mus.  1883. 

3.  219. 

Kaplířová  ze  Sulevic.  V z Blk.  Kfsk. 

1332. 

Kaplna,  y,  f.  = kaple.  Slov.  Phld.  V.,  9., 
Ssk. 

Kaplnik,  a,  m.  = kostelník.  Slov.  Bern. 
Kaplnka,  y,  f = kaplička.  Slov.  Kuli. 
III.  24.,  89.,  DbS.  Sl.  pov.  I.  296. 

Kapíonek,  nka,  m.  = kapounek.  Slov. 
Sb.  Sl.  ps.  II.  1.  108. 

Kapiový  = ke  kapli  se  vztahující,  Ka- 
pellen-. SP.  II.  24. 

Kaplun,  a,  m.  =>  kapoun.  U Mistka.  Škd. 

U Krenšt.  Tč.  Na  ten  obrus  postavtě  lua 
talíř  točeny,  na  ten  talíř  kaplun  pečeny.  Si 
P.  410. 

Kapnomantie , e,  f.,  z řec.  = véšUm 
z kouře.  Rk  Sl. 

Kapnoměr,  u.  m.  = kapnosazina,  prvek 
v dehtu  Jsoucí.  Šm. 

Kapnusazina,  y,  f.  = kapnoměr.  Šm. 
Kápnuti,  n.,  ein  Tropfenfall. 

Kápnutý:  ut,  a,  o,  getrbpfelt;  getráafelc. 
Bern. 

Kapok,  u,  m.,  eriodendrum,  der  Wull- 
baum,  rostl  K.  celolístečný,  e.  anfractuosum. 
Vz  Rstp.  145. 

Kapor  = kapr.  Slov.  Loos. 

Kapores.  Ten  ^už  je  k.  = kaput,  ui  je 
po  něm  veta.  Us.  Šd. 

Kapoš,  e,  m.  =?  Červený  ako  k.  Slov. 
Zátur. 

Kapouk,  u,  m.,  der  Spaittopf.  Šm. 
Kapoun,  z řec.  lat.  čapo.  Bdi.  Kapún 
B(J.  Cf.  Krám.  Slov.  Také  vyřezaná  slepice. 

S N.  Dva  kohóti  mlátijó,  siepica  nim  véje, 
kapón  chodí  po  patře,  z ticha  se  nim  stnéje 
Sš.  P.  696.  — K.  dušený,  s mušlemi,  ni- 
divaný,  pečený,  v rosole,  se  sardelksoii. 
s ůli4>řem  atd.  Hnsg.  — K.  K-ny  délati  - 
spravujíc  prádlo  díry  v uzly  svazovat!  místo 
sešivati  Nadělala  mnoho  kapounů  (iizláv 
U Kr.  Hrad.  Kšf.  — K.,  os.  jm.  Vz  Blk.  IH^fsk..  , 
Tk.  IV.  332.,  VI.  68.,  Tf.  Odp.  28.,  Blk  i 
Kfsk.  1332.  K.  ze  Svojkova.  Vz  Blk.  Kfsk. 

1332.,  Sdl.  Hr.  I.  254.,  II.  277.,  IV.  371.,  V. 
362 , S.  N.,  Rk.  Sl.  K.  ze  Smiřic  Sdl.  Qr. 

I.  73.,  170.  Tato  rodina  prý  posud  žije. 

Kapouňat,  a,  m.,  Kapaunat,  osada  u Bo- 
skovic. 

Kapouně,  ěte,  n.,  junger  Kapphahn.  Rk. 
Kapounka,  y,  f.  — uvařená  řepaikvskt 
V'al.  Vek.  U Blanska.  Ktk. 

Kapouuová  ze  Svojkova.  Vz  Blk.  Kfsk. 
1332. 

Kápovitý  — kuklovitý,  podobný  náhlavní 
kápi  nebo  homoli  duté,  dolů  otevřené,  jsku 
modníky  oiuěje,  v menši  míře  kouče  iudo- 
hých  trávních  listů,  kappenfOrmig.  Cl.  Kv. 
XX.,  Rst.  424. 
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Kapovna,  y,  f.  K.  z mouky  — škoMnky. 
U Koňova.  Bgl, 

Kápový  sval,  mosculus  cucniiarís. 
Kappa,  vz  Kapa. 

Kapper,  pra,  m.  Siegrfr.  K.,  dr.  lékař,  a 
básn..  1821. — 1879.  Vz  Bačk.  Písm.  I.  928, 
Tf.  H.  1.  3.  vd.  136.,  138.,  146.,  Šb.  Dj.  ř. 
2.  vd.  256.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  577.,  Pyp.  K. 

I.  223.,  230.,  11.435  , Rk  SI.,  Bačk.  Př.  31., 
S N 

Kapr.  Cf.  Schd.  II.  497.-498.,  KP.  III. 
386.,  Krám.  81ov , Mkl.  Etym.  132.  Leží 
jako  k.  (líně).  Čce.  Tkč.  V palaši  píchá, 
skoč  do  rybníka,  v rybníku  kapr,  on  by  mé 
Upl.  Sš.  P.  673.  Jest  mi  véren  jako  kapr 
vodě.  Smi.  — K.  (jídlo)  na  černo,  farco- 
vaný,  marinovaný,  na  modro,  s hollandskou 
omáčkou,  nadívaný,  pečený,  uvařený,  sma- 
žený, omaáténý,  s křenem,  s červeným  ví- 
nem, v rosole,  slaninou  protáhnutý.  Hnsg.  — 
K.  črvený  = erb  nabytý  Smilem  Svétlickýin. 
Dal.  146.  — U Kapra  v Praze.  Tk.  II.  538., 
V.  70.,  72.,  VI.  349.-  K.,  os.jm.  Sdl.  Hr. 

II.  57.,  BIk.  Kísk.  1332. 

Kapraď,  kapradi  (slov.  peraČina),  paprad, 
paproHt,  rebřiéina  (SI.  les.),  m.  papraf.  Bž. 
52.  Cf.  Mkl.  Etym.  231 , Šf.  III.  500.  K., 
nepbrodinm,  das  Nierenfam.  K.  samec.,  n. 
fílix  mas,  pol3^podiuin  filix  mas,  das  Farren-, 
Warmfarn ; krajok větný,  n.  oreopteris,  p. 
oreopteris;  jedomý,  n.  edule,  aspidium  edule; 
bahni,  vz  HÍstp.  1783.,  orličí,  pteris  aquilina, 
das  Flilgelfarn,  Sl.  les.,  obecný  (sv.  Jana 
kořeni),  die  Farrnkrautwnrzei.  Nz.  Ik.  Cf. 
Krč.  G.  861.,  Mllr.  18.,  Rose.  79.,  81.,  8.  N., 
Sbtk.  KosU.  326.-329.,  ČI.  Kv.  72 , Slb.  87. 
Pověry  o k.  vz  v Mus.  1854.  546.  — Kapraď, 
chlum  u Potštýna.  Krč.  — Kapradi  bálové 
Vz  Rstp,  1792. 

^ Kapradiny.  Vz  Schd.  II.  260.,  Stč.  Zem. 
715. 

Kapradni,  mit  Farnkraiit  geschmllckt. 
Bern. 

Kapradnik,  u,  m.,  der  Farnberg.  Čechy 
1.  229. 

Kapradovitý.  K.  rostliny,  filiees.  Vz 
Rstp.  J775.  a násl.,  Slb.  87.,  Rst.  424.,  Rose. 
79. 

Kapradový.  K.  strom  černý  a bílý.  Vz 
ÍUtp.  1792. 

Kaprál.  Vystonal  se  a je  opět  k.  (chla- 
pík). IJ  Žamb.  Dbv. 

. Knpráliti,  kaprálovali,  Rorporal  sein. 
Šm. 

Kaprálka,  y,  f.  K-ky  = dřívka,  kterými 
se  hraje  hra  na  kaprála.  U N.  Bydž.  Ksí. 
Kaprálovat!,  vz  Kapráliti. 

Kaprálsky  — pří^č,  síreng.  K.  s někým 
weházeti.  Us.  Sd. 

Kaprálský  = přísný,  streng.  K.  otec. 
U Olom.  Sd. 

Kaprálství,  n.,  die  Korporalschaft.  Šm. 
Kapras,  a,  m.  K.  Jan,  nar.  1847.,  prof. 
v Brně.  Vz  Bačk.  Př.  157. 

KapH  huby  = hledík.  Č.  T.  Tkč. 
Kapřice,  vz  Caprice. 

Kapřice,  e,  f,  Karpfenweibchen,  n.  5ra. 
Kapřicí,  n.,  ein  Eigensinniger,  Launen- 
hafter.  Ten  chlapec  je  takové  k.  U Olom. 


Kapricirovati  ae  nač  — na  néčetn  své- 
hlavé  trvali,  sich  kapricíren  Us.  Sd.,  Tč. 

KapHček,  čka,  m.,  vz  Kapr. 

Kapřík,  a,  va.  = tnenií  kapr.  Vz  Kapr. 
— K.,  os.  jm.  BIk.  Kfsk.  1332.,  Sdl.  Hr.  — 
K.,  u,  m.  = rybovitá  pila,  die  Schrotságe. 
Hrbk. 

Kapřina,  y,  f.,  das  Karpfeníleisch.  Srn., 
Loos, 

KapHvec.  Cf.  Brm.  IV,  2.  59. 

Ka prna  ibapara.  Slov.  Bern. 

Kapronan,  u,  m.,  kapronsaures  Salz.  Nz. 

Kapronový.  K.  kyselina,  die  Kapron- 
sáme.  Nz 

Kapro^,  e,  m.  = holtd)  černý  bíle  krovko- 
vátý.  Mor.  Brt.  — K.  = kuliferda.  Mor. 
Bkř. 

Kaproun,  a,  m.,  Kaltenbrunn,  ves  u Nové 
Bystřice  u J.  Hradce.  Rk.  81. 

Kaprová  ulice  v Praze.  Tk.  VI.  51.,  70. 

Kaprováč,  e,  m.,  die  Karpfentaube.  Šm. 

Kaprovatčti,  ěji,  él,  éní.  Mračna  k-těji 
= délaji-Ii  se  beránky,  dostávaji-li  podobu 
kapřích  šupin.  Mor.  Mrk. 

Kaprylan,  u,  m , kapry Isaiires  Salz.  Nz. 

Kaprylový.  K.  kyselina,  die  Raprylsáure. 
Nz..  S.  N. 

Kapsa.  Mkl.  Etym.  lil.  K.  n vesty.  Us. 
Dch.  K.  páleniéná  (plátěné  vreco  s trakami 
na  obydve  plecia.  Bošáčané  obchod  vedúci 
8 borovičkou  nosievajú  v takej  kapse  la- 
hvice). Slov.  Rr.  8b.  Ten  šátek  dělá  velikou 
kapsu.  Us.  Dch.  Af  mě  kapsu  políbí  (eutem. 
m.  prděl),  Us.  Olv.  Bozaj  mne  v kapen.  Mor. 
Brt.  Neřek  ani  pol  í—  polib)  nás  kapsu. 
Us.  H^k.  Polib  mně  kapsu,  kannst  mich 
gerne  haben.  Us,  Dch.  Vytáh  z kapce  perle, 
dal  na  její  hrdlo.  SS.  F.  126.  (372.).  Nechce 
mě  p.anenka  žádná,  že  je  má  kapéska  prá- 
zná.  Sš.  P.  660.  Nemůže  loktem  do  kapsy; 
K.  dobrý  přítel,  ale  hlňpý  rádce;  Kaj  rozum 
nestačme,  tam  třá  (třeba)  kapsum  dokládat. 
Slez.  Š«l.  Sedněte  si  u niú,  aby  k.  s penězi 
neutekla  (tak  vybízí  hospodář  souseda,  by 
se  posadil).  U N.  Bydž.  Kšř.  Platí  to,  jako 
když  se  stará  k.  utrhne  (nic);  Když  umře 
chudý,  jakoby  se  stará  kapsa  utrhla.  Us. 
u Žamb.  Dbv.  Má  kapsy,  jak  by  vymet ; 
Má  kapsy  plné,  ^jak  stodoly  o sv.  Janě 
(prázdné).  Slez.  Sd.  Stodola  světlá,  hrdlo 
suché  (nebo:  huba  teplá)  a kapsy,  jak  by 
vymeť.  Slez.  Šd.  Pískají  mu  kapsy  (nemá 
peněz).  U LitomS.  Dř.  K.  jeho  má  hlad  (je 
prázdná).  Smi.  Má  kapsu  jako  sklo,  čistou 
jako  sklo,  jako  by  ji  vyplácli,  jako  stodolu 
přede  žněma;  máš  v kapce  jako  po  vy- 
hoření; k.  má  souchotiny  (nemá  nic).  Us. 
HnŠk.  U Mrhačo  vždy  děravá  k.  Us.  Bž. 
Přátelé  rádi  pomáhají  — z kapsy,  Lpř.  Ač 
jsme  my  bratři,  nejsou  přece  naše  kapsy 
sestry.  Us.  Bž.  Veselá  myslička,  prázdná 
kapsička.  Us  Bž.,  Sb.  uč.  Prázdnou  chválou 
kap.sy  nenaplníš.  Us.  Bž.  — K.,  y,  m.  == 
polívečnlk.  U Kasejovic. 

Kapsářka.  y,  f.,  die  Taschenmacherin; 
Tascliendiebin. 

Kapsářský,  Taschenmacher- ; Taschen- 
dieb-. 

Kapsářství,  n.,  die  Tascbenmacherei  5 
Beutelschneidereí.  Šm. 
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Eapseci  — Kára. 


Kapseoi  = kapesni.  Rk. 

Kup^elka,  y,  f.  kapsička,  koiená  ka- 
bélka,  kterou  na  řemeni  nosivaji  na  boku 
přes  rameno.  Pokr.  Z hor  145.  Slov.  Když 
mám  smed  a hlad  velký,  posábněm  do  k-ky. 
Koll.  Zp.  I.  330.,  Sl.  sp.  53.,  Sl.  ps.  Sf.  II. 
152.  A tak  čo  inšieho  bolo,  pokladli  si  do 
k-ky.  Dbš.  Sl.  pov.  I.  3. 

Kap§iar,  a,  m.  Cipkáři  jmenuji  se  též 
k-ri,  poněvadž  nosi  své  zboži  na  zádech 
v sakách.  Slov.  Pokr.  Pot.  I.  168. 

Kapsička,  y,  f.  = malá  kapsa.  Vz  Kapsa. 

Kapsičkovati  = ilk]psy  pruhkdávati ; krá- 
sti,  die  Taschen  durchsucben;  steblen.  Us. 

Kapstárna,  y,  f.  = schráAka,  v niž  my- 
slivec kapsle  má.  NA.  IV.  115. 

Kapsle,  vz  Kapsl.  — K.  na  láhve,  u péra 
kočárového.  Us.  Pdl.  — K.  ==  nádoby  vy- 
pálené, které  se  stavi  v hrnčířské  peci  před 
srovnané  tam  nádobí,  když  se  vypaluje,  aby 
na  ně  oheň  prudce  neělehal.  Vcbř.  ^ 

Kapsloyka,  y,  f.,  das  Kapselgewehr  Skd., 
Čsk.,  KP.  IV.  491. 

Kapslovati  = kapsle  do  peci  stavití.  Vz 
Kapsle  (dod.).  Vchř. 

Kapslovnik,  u,  m.  = kapsláma.  Škd. 

Kapslový,  Kapsel-.  K.  zámek.  Čsk. 

Kapsovat!  kapsičkovati.  Kmk.  Kuk.  1. 

134.,  brní.  — koho. 

Kaptur,  Kapuce,  polož  před:  Kapucian. 

Kaptur  také  = i/ó5el;  pod  střechou,  okap; 
okrouhlý  přístřešek  na  rohu  kaleuice,  na 
kterém  bývá  větrník.  Laš.  Té.  Cf.  Mkl. 
Etym.  111. 

Kaptura  ^ zvláštní  sondy  v Polsku  po 
Čas  bezkrálevi.  Vz  S,  N.  * 

Kapuc,  e,  m.,  kapuce,  e,  f.,  die  Kaputze. 
Rk. 

Kapuciiiek  = nosorožík  obecný,  oryctes 
nasicornis,  der  Nashornkáier.  Sl.  les.,  Kk. 
Br.  192.,  Krám.  Slov. 

Kapucinka.  K.'^  jméno  pozemku  u Jo- 
střabic.  Džl 

Kapucínský.  K rosolka,  šišky,  chléb. 
Vz  Krám.  Slov.  K.  semeno.  Mllr.  91. 

Kapuguara,  vz  Plavoun  veliký.  Brm.  I. 
2.  455. 

Kapucha,  y,  f.,  maregravia,  die  Marc- 
gravie,  rostl.  K.  okoličnatá,  m.  umbellata. 
Vz  Rstp.  206. 

Kapuchovítý.  K.  rostliny,  marcgravia- 
ceae:  kapucha.  Rstp.  206. 

Kapúu  = kapoun. 

Kapusiiica,  e,  f.  = polievka  kapustná, 
zelná,  zelňačka.  Slov.  Rr.  Sb. 

Kapiisnik,  u,  m.,  vz  Kapustnik. 

Kapusuý  = kapustní. 

Kapusta,  caulis.  Sv.  ruk.  316.  a.  Na  Mor. 
a Slov.  — zelí.  Brt.,  Nčme.  VII.  80  Cf.  Mkl. 
Etym.  111.  K.  obecná,  brassica  oleracea, 
der  Gartenkohl.  Sl.  les.  K.  ranná,  ulmská, 
vídeňská,  žlutá,  pupencovitá.  Dlj.  13.,  pozdní, 
hnědá,  lupenatá.  Rt.  Cf.  SIb.  688..  Sbtk. 
Rostl  304.,  ČI.  Kv.  299.,  Mllr.  25.;  Rose. 

14.5.,  S.  N.,  Rstp.  85 , 1631.,  Sehd.  II.  292 , 
KP.  III.  269.  K.  nadívaná,  dušená.  Hnsg. 
Tím  se  ta  k.  neomasti,  das  wird  das  Kraut 
nieht  fett  roachen.  Dch.  Neodporuj  jésf  na 
místo  k-ty  lobodu.  Glč.  I.  178.  Není  možná, 
není  možná,  abych  já  byl  tak  tlustý  z leda- 


jaké k-sty.  SS.  P.  678.  Za  našima  humny 
kapustičku  sadia,  eště  som  maličká,  už  sa 
pre  mňa  vadia.  Koll.  Zp.  I.  83.  — K.,  y, 
m..  08.  jm.  Vek. 

Kapustěnka,  y,  f.,  lapsana,  der  Rain-, 
Warzenkobl.  Sm. 

Kapustisko,  a,  n.  = kapustišté.  Hdž.  Slb. 
85.  — K.  — veliká  n.  špatná  kapusta. 

Kapustiti  se,  kapustčti,  in  den  Kobl 
Bcbiessen.  Šin. 

Kapustku,  der  Rainkobl.  Vz  Rstp.  945., 
Slb.  467.,  01.  Kv.  168.  K.  pupenatá  bru- 
selská, der  Sprossenkobl.  Rt. 

Kapustňák,  u,  m.  = koláč,  vdolek  ka- 
pustou (zelím j nadívaný.  Laš.  Té. 

Kapusthárka,  y,  í.—jucha,  voda  na 
kapustu  (zelí)  v sudé  nalitá,  Zátur. ; polévka 
načerpaná  ze  zelné  vody  z naloženého  v sudé 
zelí  a zasmažená,  do  níž  zavařeny  jsou  su- 
šené hříbky  (pencuráky,  komprdy).  Slov. 
Pokr.  Pot.  1.  109.  Vz  Kapustnice. 

Kapustní.  Vz  Kapustný. 

Kapustnice.  Slov.  Rdž.  ŠIb.  84.  Ne- 
zhaňuj  ho,  že  má  mnoho  kókolu  v pšenici, 
když  sám  nemáš  zlatej  rudy  v svojej  k-ci. 
Glč,  1.  118.  — K.  = kapustúárka.  U Místka. 
Škd.  Slov.  Zátur.  — K.,  Krautsuppe.  Slov. 
Ssk.  — K.  =>  komora  na  zdi,  zelnice,  die 
Krautkummer.  Slov.  Té. 

Kapustnik,  a,  m.  =*  mořská  kráva,  trí- 
cbellus  manati,  die  Seekub.  Vega  11.  218.  — 
K.,  der  Kobigártner.  Sm.  — K.,  papilio 
brassicae,  der  Koblraupenschmetterling.  Sm. 
— K.,  u,  m.,  der  Krautkueben.  Slov.  Ssk. 
Cf.  Zelnik. 

Kapustnisko,  a,  n.  =>  kapustišté.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Kapustný.  K.  listina  (listy)  pomrzla.  Ssk. 
Z k-bo  blúba  spadnoutí,  z k-bo  kořene  blavu 
zlomiti  =»  panenství  pozbyti.  Koll.  Zp.  I. 
445.  Otec  mu  z kapusnébo  blňba  blavu  zlo- 
mil (nezná  otce,  o dítěti  nemanželském).  Slov. 
Mt.  S.  I.  93. 

Kapiistoft,  ě,  f,  euterpe,  die  Kohlpalme, 
rostl.  K.  karybejská,  e.  carybaea;  brasihká, 
e.  oleracea;  jedlá,  e.  edulis.  Rstp.  1619. 

Kápnška,  y,  f.,  hookeria,  die  Hookoríe, 
rostl.  K.  stkvěla,  b.  lucens;  prostoprutá,  b. 
pennata.  Vz.  Rstp.  1799. 

Kaput,  vz  Kapores,  Kapútek.  Us.  — K> 
^ vrchní  dlouhý  kabát,  svrebnik.  Krám. 
Slov, 

Kapútek,  tku,  m.  = odév.  Sedí  panna 
v kůtku  v červeném  kapútku.  Co  je  to? 
Blecha.  Val.  Vek. 

Kapybara,  vz  Brm.  I.  2.  455.,  Sebd.  II. 
418. 

Kar.  Hdk.  C.  379.,  Dch.,  Vký.,  Rb  , Bartnl., 
Némc.  III.  327.,  Kain.  Bs.  202.  Zaječí  k., 
ein  Hasensebmaus.  Btt.  Sp. 

Kár,  a,  m.  =-  černoboh  povetria.  Tento 
název  udržel  sa  v l’ude  menovite  pri  jeho 
žene:  ,božou  Károu*  menovanej.  Tóih.  Slov. 
Bájesl.  I.  108. 

ILáru  = pokárání.  Sš.  II.  129.  Stal  sa 
briech,  l’ež  zápáf  za  nim  přišla  k.  Chipk. 
35.—  K.,  biga.  Sv.  ruk.  321.  Cf.  Mkl.  Btyro. 
112.  K.  ruční.  Sl.  les.  Tož  neplač!  Šak  yíá, 
pro  lidské  zlostí  čert  projel  s karami.  Val. 
Vek. 
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Karabáé  z tar.  kyrbatš  (bič)  prostřed- 
níctTÍm  m*ď.  korbata.  Bdi.  Na  sev.  Mor. 
tatar.  Km.  Tehdy  ješté  k.  a lavice  rovnaly 
selské  rozumy  (v  době  roboty).  Smi.  K. 
pravdy  se  dopidi.  Modr.  357. 

Karabatý  >=  krabatý.  Šio. 

Karabela,  y,  = vlast,  tatarská, 

křivá,  utká,  lehká  šavle.  Čcb.,  Tbz.,  Sk., 
Té.  V Polska  zdomácněla.  Krám.  Slov.  Cf. 
S.  N. 

Karabin,  u,  m.  — karabina.  Slov. 

Karabina.  Pri  Preiporku  na  Dunaji  hušky 
«a  perú,  vezmi,  iuhaj,  karabinčok,  zastřel 
si  jednu.  Mt.  S.  I.  20.,  Sl.  sp.  1.  121.  Daiú 
koňa  i Šaty  a do  ruky  k-bin.  Mt  S.  I.  3v., 
Sl.  sp.  1. 90.  Místo  ženy  spanilé  mám  dvě  pi- 
stole v sedle,  k-nu,  taky  palaS,  vic  mě  ne- 
ohlídál.  SS.  P.  591.  — Koll.  Zp  I.  22.,  357. 
(karabin).  — K.  « opaskový  hák  lescá  (ha- 
sičů), die  Karabině.  K.  pražská,  bruSkovitá, 
se  zatočeným  kroužkem,  ke  smyčkám.  Sme- 
kal. Vz  Zápina. 

Karabiník,  a,  va.^karahinéf,  karabiňák. 

Šm. 

Karabinový,  ELarabiner-. 

Karabinsky,  Karabiner-.  — K.  Vrch 
u Horních  Ptic.  Krč. 

Karafija,  e,  i.  = karafiát.  SS.  P.  272. 
Zakvitla  v mém  srdci  pěkná  k-fía,  za  kterú 
já  nikdy  nemávám  pokoja.  Koll.  Zp.  1.  147 

Karafiát,  z fec.-Iat.  caryophylius.  Bdi. 
Vz  Mtc.  1880.  84.  U.  karafílát,  hvozdík, 
bvozdíček,  hvozdička,  karafílát,  karafíát, 
dianthuB  caryophylius.  Rstp.  118.  Vz  Hvozdik, 
Klínec.  K.  japanský,  d.  Hedewegii;  diade- 
muvý,  d.  diadematus;  kartouzský,  d.  bar- 
batus;  zabradni  nízký,  d.  caryophylius  nana; 
jednobarevný,  dvoubarevný,  vroubený,  čár- 
kovaný, peřitý  (d.  plumahus),  Dlj.  40.,  58., 
59.;  obrovský,  d.  giganteus;  africký.  Kt 
K.  indiánský  — aksamítnik.  Rstp.  888.-889. 
Cf.  Scbd.  II.  296.,  Sbtk.  R<»stl.  248.-250., 
81b.  614.,  Mllr.  40.,  Rose.  139.,  Sdl.  Hr.  IV. 

27.,  S.  N.  Aj  nosí,  nosí  karafíát,  přijdi,  sy- 
nečko,  máš- li  mě  rád.  Sá.  P.  390.  Potéé  mě 
tynečkem  jako  karafíát.  Ib.  589.  — K.  Václ., 
ev.  farář  1822.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  577.,  Bačk. 
Pism.  224. 

Karafiátový,  nelkenartig.  K.  kořen  — 
knklit  Mllr.  50. 

Karafilát  = karafíát. 

Karafinka  rim.  Vz  Vlák.  146. 

Karagben,  u,  m.  Kat  31.,  424.,  Scbd.  I. 

399.,  Krám.  Slov. 

Karakal,  a,  m.,  caracal  melanotis.  Holub 
1-  37.  Na  Hané,  die  Lucbskatze.  Bkř. 

Karakatice,  e,  f , loligo,  ein  Thier.  Šm. 

Karakteriěnosf,  i,  f-  Vz  Pal.  Rdh.  I. 
402.  0 karakteru  ib. 

Karakterisovati  =»  charakterisovati.  Tf., 
Dk. 

Karakteristika  — charakteristika.  Tí., 
Vnč.  109.,  StČ. 

Karakterologie,  e,  f.  Dk.  Aesth.  503. 

Káralka,  y,  f.  = karatelka.  Srn. 

Karambola,  y,  f.,  averhoa,  die  Averhoa, 
rostl.  K.  ostrá,  a.  carambola;  tupá,  a.  Bi- 
limbi.  Rstp,  260. 

Karamel,  der  Karamel.  Cf.  Prra.  III.  č. 

16.,  Sík.  Poč.  613.,  Scbd.  1. 402.,  KP.  V.  22. 


Karamelovat!  cukr,  karsmelisiren.  Sp. 
Karamelový.  K.  mražené,  das  Karameleis. 
Sl.  les. 

Karamelský  punč,  der  Karamelpunscb. 
Sl.  les. 

Karanda,  y,  f.,  carissa.  dle  Karisse,  rostl. 
K.  obecná,  c.  carandas;  arabská,  c.  edulis. 
Vz  Rstp.  1060. 

Karaucho,  a,  n , polyborus.  Brm.  II.  788. 
Karanice,  Karanit?,  ves  u Chlumce  v Jič. 
Arch.  II.  60.,  Sdl.  Hr.  I.  73.,  V.  285.,  296., 
Rk.  Si. 

Káraniee,  e,  f.  ■=  káznice.  Slov.  Ssk. 
Karanténa.  Vz  Slov.  zdrav. 
KaranteHčka,  y,  m.  a f . = kdo  nic  ne- 
stnlii.  U Třebonina.  Olv. 

Kárány,  dle  Dolany,  ves  n Brandýsa  nad 
Lab.  Rk.  Sl. 

Karapa,  y,  f,  carapa,  die  Karapa,  rostl, 
K.  guianská,  c.  guinnensis;  guinejnká,  c. 
giiineensis;  molncká,  c.  molucensis.  Vz  Rstp. 
235. 

Karapovina,  y,  f.,  Karapa- Alkaloid.  Rst. 
49.  424. 

Karas.  Vz  Scbd.  II.  498.,  Krám.  Slov  , 
Mkl.  Etym.  112  Proto  Je  štika  v řece,  aby 
k*BÍ  nedřímali.  Č.  M.  249.,  Pk.  — K,  u.  m. 
= neurosily,  křooitý  strom,  slez,,  Šd,,  nízký 
keř,  zákrsek.  Laé.  Brt.  I).  221.  — K.  — bran, 
pugio.  Ustavil  jest  veáken  lid  držiece  k-sy. 
BO.  (Par.  23.  10.  — Jir.).  — K.,  os.  jm. 
Tk.  V.  244.,  Tf.  Od.  266. 

Karasatý  ^kučeratý,  luckig.  V Domažl. 
K.  dévče.  NI.,  Némc.  Krl.  10.  — K.  ==  křo- 
vitý.  buschíg.  Siez.  Šd.  LaS.  Brt.  D.  221. 

Karásek,  ryba.  Vz  Karas.  Ťažko  sa 
učily  plovat  drobné  karásky.  Sá.  P.  357.  — 
K.  = povedený  hoch,  ein  gutes  FrQchtel. 
U Strážnice.  Horný.  — K , os.  jm.  Blk. 
Kfsk.  1184.,  Sdl.  Hr.  H.  261.  — K.,  mlýn 
u Vodňan. 

Karasirovati  = namlouvali  si,  lichotili 
komu,  karessiren,  sclimeiclteln.  — koho: 
ženy.  Ntr,  V.  176.  — Koll.  Zp.  1.  422. 
Karasirovnik,  a,  m.  = fryiř.  Slov.  Bern. 
Karasová  Josefa.  1846.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
577. 

Karasy,  dle  Dolany,  Karsch,  ves  u Hírn- 
sena  u Čes.  Lípy.  Blk.  Kfsk.  845. 

Karasýn,  a,  m.,  Karasein,  ves  u By- 
střice v Biněn. 

Karát  = 4 grany.  Bř.  Cf.  KP.  I.  76., 
Šfk.  Poč.  361.,  Scbd.  I.  358. 

Karata  = kareta.  Šm. 

Kuratas.  K.  obecný,  bromelia  caratas; 
nízký,  b.  humilis;  plotní,  b.  pinguin.  Ves. 
IV.  2. 

Kárati.  Cf.  EUzati,  Bdi.  Obr.  110.,  Mkl. 
Etym.  111.  — koho  Čím.  Lháře  pán  Bůh 
káře,  jestli  ne  mrazem,  tedy  provazem.  Us. 
Tč.  — oč.  0 to  véc  dostatečné  jsem  jej 
káral.  BN.  — proč.  Komu  Bůh  dal  syny, 
uč  je  a kárej  za  viny. 

Karatovati,  karatiren,  zum  Golde  andere 
Metalle  zusetzeu.  Šm. 

Karaval,  u,  ra.  = kraval,  rámus.  Na  Po- 
líčku. Kšá. 

KaravanseraJ,  e,  f.  = turecká  hospoda. 
Vrat.,  S.  N. 
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Káravý  — Kardivida. 


Káravý,  StrHf-,  strafend.  K.  kazatel,  Dch., 
hlas,  Hrts.,  VIČ.,  list.  Šmb.,  S.  II.  178. 

Karb,  vz  Karba,  Mkl.  Etyoi.  112. 

Karba  =*  kuřavka,  vodnaté  vrstvy  písko- 
vité a hlinitéy  schwiraroendes  Gebirge.  Ilř., 
NA.  IV.  13(j.  — Karb  = zvláštní  způsob 
rozsekáváni  zabitého  dobytčete  místo  nyněj- 
šího čtvrcení.  Sekati  karby.  Us.  Cf.  Kar- 
bovati.  Jdr.  Dle  Mz.  v List.  filol.  VIII.  45. 
= čásf  zabitého  dobytčete  od  krku  až  po 
plece.  Maso  z karbů.  Mor.  Ze  střuěm.  garbe. 
Mz.  — Karb  = rocáš,  vrub.  V Oravé  na 
Slov.  Pokr.  Pot.  259.  — Karby  = rýhy 
v hliněném  nádobí  ku  pečeni  ku  př.  bábo- 
vek.  Us.  u Kut.  Hory.  Vchř. 

Karbač,  e,  m.  =3  karabáČ.  Mor.  Škd., 
Vek. 

Karbamid,  u,  m.,  v lučbě.  Vz  Šfk.  Poč. 
406. 

Karbamiuan,  u,  m.,  v lučbě.  Vz  Štk. 
Poč.  252. 

Karban,  a,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1333., 
Bart.  371. 

Karbanický.  K.  doupě,  díe  SpielhOhle. 
Dch. 

Karbanictvi,  o.,  die  Spielsucht.  Dch. 

Karbauivosf,  i,  f.,  die  Spielsucht.  Šm., 
Loos. 

Karbaní  vý,  spielsflchtig,  kartcnspielsUch  * 
tig.  Šm.,  Loos. 

Karbéř,  e,  m.  = kdo  dělá  maltu,  der 
KalklOscher.  Vz  Karb.  Mz. 

Karbimid,  u,  m.,  v lučbě.  Vz  Šfk.  Poč. 
404. 

Karbinee,  nco,  m.,  lycopus,  der  Wolfs- 
fnss,  rostl.  K.  obecný,  1.  europaeus.  Vz 
Rstp.  1168.,  ČI.  Kv.  253.,  Krám.  Slov.,  Mllr. 
64.,  Slb.  327. 

Karbinol,  u,  m.,  v lučbě.  Vz  Šik.  Poč. 
419. 

Karbol,  u,  m.  Otravy  k*lem.  Vz  Pele. 
304. 

Karbolan,  u,  m.  K.  vápenatý,  karbol- 
saurer  Kalk.  Zpr.  arch.  — Cf.  Šfk.  Poč.  533. 

Karbolka,  y,  f.  =»  karbolová  kyselina^ ; 
die  Karbolsuure.  Šp. 

Karbolový.  K.  kyselina,  dic  Karbolsáure,  ' 
karbolka.  Vz  S.  N. 

Karbon,  11,  m.  ^ kamenouhelný  útvar. 
Stč.  Zem.  696.,  704. 

Karbona,  y,  f.,  vz  Karban.  — K.  =» 
truhlík  na  hašené  vápno.  Val.  Vek.  Cf. 
Kalfas,  Karbovna. 

Karbonaoe,  e,  f.,  zuhlování,  die  ^Karbo- 
nation,  das  Karbonatiousverfaliren.  Sp. 

Karboiiacní  přístroj,  der  Karbonations- 
apparat.  Šp. 

Karbouáh  e,  m.  K-ři  (Uhlíři)  = tajný  j 
spolek  politický  v 30.  létech  ke  sjednocení  I 
Itálie  v republiku.  Krám.  81ov.  , 

Karbonát,  u,  m.,  v lučbě.  Šfk.  Poč.  156. 

Karbouický,  karbonisch,  kohlíg.  K.  ráz  | 
vr.stvy.  Mus.  1880.  376.,  Stč.  Zem.  704.  j 

Karbonovati,  karbonisiren,  zuhliti.  Šp. 

Karbonyl,  u,  m.,  v lučbě.  Vz  Šik.  Poč. 
406. 

Karbovací,  Maisch*.  K.  stroj,  káď.  Zpr.  j 
arch.  VIII.  61.,  64. 

Karbovačka  u pekařů,  das  Karbholz. 

Sp. 


Karbovadlo,  a,  n.  = michadlo,  hřeblo, 
veslo,  die  Kiihrstange,  der  Maischrůhrer.  Šp., 
Suk.,  Zpr.  arch.  VIII.  61. 

Karbovati  — míchali,  maischen.  — K. 

— vioubkovati,  kerben.  K.  strom,  Sl.  les., 
robotu  (počet  pracovních  dní  na  vrubu  po- 
znamenat!).  Us.  Džl. 

Karbovna.  — K.  =>  truhlík  na  maltu, 
die  Maltertruhe.  Nz.  Cf.  Kalfas,  Karbona. 
Karbovníček,  čku,  m , vz  Karbovnik. 
Karbovnik,  n,  m.,  die  Maischkufe,  der 
Maischbottich.  Šp.  — K.,  der  Garbhohel 
mit  konvexer  Sohle  zum  Bearbeíten  der 
innern.Seite  der  Fásser  und  runden  Ge- 
fásse.  Šp.,  Skv. 

Karboxyl,  u,  m.,  v lučbě  Vz  šfk.  Poč. 
417. 

Karbunklovati,  an  Karbunkulgeschvrfi- 
ren  krank  sein.  Bern. 

Karbiinkul  = granát.  BO.  Vz  KP.  111. 
192.  — K.  = vřed.  Vz  Sal.  240. 
Karbunkuloaa,  y,  f.  SP.  II.  276. 
Karbylamín,  u,  m.,  v lučbě.  Vz  Šfk 
Poč.  427. 

Karcinoma,  n.,  z řec.  = rak  (nemoc). 
Karčiniěka,  y,  f.  = krčmička,  krčma 
Koll.  Zp.  1.  250. 

Karda,  y,  f.,  z garda.  To  je  nacionská 
k.  (zlý  lid).  U Polně.  Olv. 

Kardamom,  u,  m.  Amom  k.,  amomum 
cardamomum,  rostl. ; k.  kulovatý,  carda- 
momum  rotundum,  semeno.  — Kardamom, 
eletaria,  die  Eletarie,  rostl.  K.  obecný,  e. 
cardamomum;  prostředni,  e.  media,  rostl. 
Vz  Rstp.  1496-1498.  — Sehd.  II.  272., 
Krám.  Slov.,  Mllr.  II.,  S.  N. 

Kardanův  kruh  na  kompas.  KP.  II.  189. 
Kardaíi,  e,  m.,  os.  Jm.  Sdl.  Hr.  IV.  335. 
Kardialgie,  e,  f.,  z řec.  = prudké  bo- 
lesti žaludkové,  příznaky  to  žaludečního 
vředu.  Šel,  S.  N. 

Kardian,  u,  m.,  eine  Apfelart.  — K.,  a, 
m.  K.  Ign.  Zigm.  1722.  Jir.  Ruk.  I.  337., 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  577. 

Kardinál  — každý  čelný  duchovni,  zvi. 
biskup,  nyní  Pikový  kněz  papeži  po  boku 
stojící,  jest  jich  70,  Krám.  Slov.,  Rk.  Sl.  — 
K.,  os.  jm.  Tk.,  Pyp,  K.  11.  541.,  Bart.  371. 

— K.  >=  studený  nápoj.  Vz  S.  N. 
Kardiiialka,  y,  f.  — kandmálka,  kandr- 

nálica,  druh  jablek  červených,  nakyslých, 
mor.  Brt.,  Bkř.,  Džl.,  Vek  ; druh  červena- 
vých  sladkých  hrušek.  Mor.  Vek. 

Kardinální  barvy : žlut,  červeň,  modř. 
Dk. 

Kardinalovati,á‘ardťna/ťtť,  Kardinál  seio 
Šm. 

Kardiologíe,  e,  f.  = nauka  o srdci,  S.  N. 
Kardiopalm-us,  u,  m.  =>  buchot  srdce. 
Vz  S.  N. 

Kardiopathie,  e,  f.,  řec.  = nemoc  srdce. 
S.  N. 

Kardioplegie,  e,  f.  =*  obrna  srdce.  Vz 
S.  N. 

Kardiorrhex*ÍM,  e,  f.  =*  puknuti  srdce. 
Vz  S.  N. 

Kardit-is,  y,  f.  = zánět  srdce.  Vz  S.  N. 
Kardivida,  oprav  v;  kardioida.  Vz  Jrl. 
208.,  Vuč.  50.,  52.,  66. 
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Kardobenedikt,  u,  m.,  ostropes,  rostl. 
Vz  S.  N. 

Kardonn,  u,  m.,  cynara  carduncolus,  die 
Kardone,  Kardiinartischoke.  Šm. 

KarduĎOYÍtý.  K.  rostliny,  cynareae:  kru- 
sidek,  tvrdosemenník,  neronka,  oruňku,  dén 
kara,  pojilup,  bělotm,  količka,  suchokvět, 
zavadeň,  pupava,  bádel,  bodélnik,  charpa, 
čiibet.  svétiice,  ostropestr,  trubil,  artyčuk, 
bodlák,  drusták,  prháé,  lopuch,  rapontika, 
srpek.  Vz  Rstp.  Vt‘20.,  865. 

Kardus,  carduus,  die  Distel.  Vz  Mlir. 
2«.,  30.,  39. 

Kardusový,  Distel-. 

KardvHD,  u.  m.  = kardian. 

Karel  do  lesa  zajel,  zlámal  tam  voje, 
plakal  tam  vo  né;  K.  do  pekla  zajel  na 
bílém  koni,  čert  ho  tam  honi;  Karliček, 
mamin  mazlíček;  Franta  sedí  na  lavici,  tluče 
íváby  rukavicí,  Pepík  při  tom  pohvizduje,  I 
K.  na  něj  pokřikuje:  Chytni,  Franto,  chytni  ' 
švába,  natáhni  ho  jak  krocana,  až  to  Honza 
uhlídá,  vun  se  na  něj  podívá.  Km.  1886. 
55)3.,  .694  — K.  IV.  Cf.  Pyp.  K.  II.  305., 
Bert.  287.,  318.,  Tk.  I.  611.,  11.  538.,  III. 

316.,  Vil.  39..  Tf.  Odp.  388.,  Tf.  H.  1.  3.  vd. 

33.,  34.  — K.  Bor.  a Sto  Remigio,  august. 
Jir.  Ruk.  I.  337.,  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  577.  — 
K.  či  Carolides  z Karlsperka  Daniel,  knih- 
tisk. a spis.  Ib.  — K.  či  Carolides  z Karla- 
perka  JiH,  soudce  a básn.  1579.  — 1612.  Vz 
ib.  338. — Karla  Tlustého  viděni-  List.  fílol. 
VI.  32.  0 těchto  a jiných  K.  vz  S.  N.  IV. 
555  , 571.,  Bart.  371.,  Rk.  81. 

Kařelka,  y,  f.  =»  pihalice.  Pdy. 
Karetitae,  kmen  slovanský.  8f.  8trž.  I. 

236.,  243.  . I 

Kared,  e,  m.,  os.  jm.  Šd.  — K.  Vvjt.  a ! 

Vád.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  577.,  Zl.  Jg.  99.,  .365., ' 

416.,  418. 

Karetka,  y,  f.  = kartička.  Bern.  — K., 
die  KorrespondenzkHřte.  81oz.  a mor.  Šd. 
— K.  = hra  v karty.  K.  mi  též  škodila. 
Db.  83. 

Karetovati  — utíkali.  Ta  kráva  kare- 
tnje!  Val.  Vek. 

Kařez,  a,  m.,  Kares,  ves  u Cerhovic;  K 
Malý,  Kařízek,  Karisek,  ves  u Zbirova.  'I  k. 
III.  61. 

Karfiol  z vlas.  caiili  di  fiori.  Bdi.  K.  pa> 
tíŽ8k}\  asijský,  mamutový  anglický,  Veit- 
schův  obrovský  podzimní,  obrovský  neapol- 
íltý  a alžírský,  Dlj.  8.,  9.,  zakrslý,  franko- 
brodský.  Us.  Pdl.  Carviol  (brassica  oleracea 
botťgtis),  květák,  karviol,  pompejská  ka- 
pusta, BÍumenkohl.  Eine  Kose  B.,  růže,  ril- 
žička  L;  grosser  Erfurter  B , velký  erfurt- 
ský  k.;  friiher  engliseber  B , ranný  anglický 
k.;  cyprischer  B.,  k.  cy perský;  spáter  eng- 
liseber, hollándischer  B.,  pozdní  anglický, 
holandský  k. ; schwarzer  oder  sicilianiscber 
B.,  černý  neb  sicilský  k. ; B.  von  Walchern, 
k.  Walcherňv;  B.  von  Lenormand,  k.  Le- 
normanddv;  B.  mit  Butter,  k.  s máslem; 
B.  Qiit  Buttersauce,  k.  s omáčkou  máslovou; 
B.  mit  Kalbfleisch,  k.  s telecím  masem;  B. 
im  Schmetten  mit  Krebsen,  k.  ve  smetané 
8 raky;  gescbmalzener  B.  mit  Kase,  k.  oma- 
ítčný  se  sýrem;  B.  mit  Sebinken,  kariiol 
* uzenon  kýtou;  gebackener  B.,  smažený 


ik.;  B.  mit  Krebsknddelchen.  k.  s račími 
knedlíčky ; B.  mit  Bechamel,  k.  s beSa- 
melkou;  B.  á la  Béchamel,  k.  die  spúsobii 
Bčáamela;  B.  mit  Eiersaiice,  k.  a vejcovou 
I omáčkou ; B.  mit  Lammfleisch,  k.  s jehné- 
jtinou;  gekochter  B.,  vařený  k. ; gebiafener 
I B.,  pečený  k ; B.  mit  Šance,  k s omáčkou; 

' eingelegter  B.,  naložený  k.  8p.  Cť.  K -tp. 

: 85.,  KP.  III  268.,  269.,  8.  N.,  Rose.  145., 
i MlIr.  25.,  ČI.  Kv.  299.,  Slb.  689.  - K.  (kvě- 
ták) = rakovina  pyje. 

Karflolka,  y,  f , der  Drehling,  Seiten- 
I stielpilz,  houba.  U Uher.  Hrad. 

Karfiolový,  BÍumenkohl-.  Bern. 

Karfolith,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  139.  Vz 
Karpholitli. 

Karfologie,  e,  f.,  řec.  = sbírání  stébel; 
ustavičné  hmatáni,  pohybováni  rukou  ne- 
mocného. Vz  8.  N. 

Kargesi-UM,  a,  m.  K Kasp.,  knihtisk, 
t 1613.  Vz  Jir.  Ruk  I.  339. 

Karha,  y,  f.^trest,  nestésti.  Němc.  III. 
250.,  VII.  329.  Kdo  by  laštovči  hnízdo  po- 
kazil, toho  k.  nemine.  Ib.  IV.  421. 

Karhaci  káraci.  K.  list.  Slov.  Bern. 

Karban  Či  stiWev,  ydria.  15.  stol.  — 
K.  = fakan.  Mám  toho  k-na  co  neseř.  Na 
Hané.  Neor.  — K.  veliká  husa.  U Tře- 
bonína.  Olv,  — K-  = buchta  ze  žitné  vý- 
ražné  mouky;  placka.  U Čes.  Brodu.  NI.— 

! K.  = veliký  hrnec.  Čce.  Tkč.  — K.  = osob. 
jm.  Us. 

Karhanec,  nce,  m.  = fakan.  \l  Karhan. 
— K.  = nádoba  na  kvétiny.  U Pard.  P.sčk. 

Karbáuek,  nka,  m.,  vz  Karhan.  — K., 
tiku,  m.  “ malý  pekáč  o jednom  oušku. 
U Poličky.  Kšá.  — Karhánky  =»  pole  u Kelče. 
Pk. 

Karbání,  n.  ==  kárání.  Přemáhej  s trpe- 
zlivostii  k.  otcovské;  Kdo  na  k.  nešemre, 
prospívá  v múdrosti*  Dobré  k.  mudrý  ne- 
zhaní.  Slov.  Tč.  Za  k.  karhaného  jestli  kdo 
vysmívá,  obyČ.  karhanémii  v nenávisti  bývá  ; 
Kdo  k.  nenávidí,  živ  bude  v krátkosti,  (lič. 
l.  167.,  II.  187. 

Karbaniua,  y,  f.  — nářek.  Slov.  Phid. 
I.  1 22. 

Karbauula,  y,  f.,  der  Fratz.  Rk. 

Karbany  ^ káraný.  Slov.  Bern. 

Karbat,  u,  m.  = kozí  noha,  aegopodimu, 
der  Geisfuss.  Mlir.  8. 

Karbati.  Mor.  a slov.  Rb.  — eo,  kobo, 

; 7ie.  Nech  tu  roste  balečka,  nech  sa  karhá 
má  mamička.  Sš.  Ps.  778.  Najprv  karhaj 
svoje  zlosti,  potom  cudzé  haň  křehkosti; 
Zřídka  nalezneš  člověka  tak  sprostého,  že 
bv  nevedel  ništ  radit,  neb  karhať  jiného. 
.Slov.  Tč.  --  kobo  kdy  proč,  z oebo. 
Ludmila  chcela  k.  Boženu  za  maličká  lež. 
řífr.  V.  234.  Když  koho  za  zlé  karhaji), 
i ty  máš  cititi,  ne  vysmívat  karhaného,  než 
pozorným  býti;  Nekarhej  nikoho  za  ništ 
v ludsicej  přítomnosti  zvlá.šté  z teho.  uo 
sám  tiržiá  pri  tvojej  zvyklosti;  K.  koho 
1 v cudzej  přítomnosti  nedrž  v tvej  zvyklosti; 
' Ščastlivý  je,  kdo  sa  karhá  z cndzého  ne- 
I ščastí.  Glč.  I.  167.,  II.  122.,  I.  85. 

Karbati,  n.  ^ karhat. 

Karbavě  =«  káravé.  K.  někoho  okřik- 
nouti.  Pokr.  P.  I.  133. 
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Karhordo  — Kannaňonr. 


Karhordo,  a,  m.  R.  Ant.  1829.  Jg.  H.  I. 
2.  vd.  577. 

Knrhule.  e,  í.,  ves  u VlaSimé.  Arch.  I. 

531.,  Blk.  Kfsk.  516  , 1222.,  Rk.  Sl. 
Karchesi  iia  Jan.  1634.  Jir.  Ruk.  I.  339., 

Jg.  II.  I.  2.  vd.  577.  — K.  Mart , vz  Kraus 
z Kraiisenthalu.  — K.  Tob.  Blk.  Kfsk.  960. 

Karibu,  n.,  taranaus  caribu,  ssavec.  Brm. 
I.  3.  123. 

Karíéka.  y,  f.  = obrouček,  kroužek.  Slov. 
Má  na  nožičku  priviazanú  Žltů  k-čku  Širokou 
Červenou  šAdrou  Ntr.  V.  30.,  Sldk.  35.  Vz 
Karika. 

Kárička,  y,  f.  = malá  kára.  Bern. 
Karika,  y,  f.  = krúžok.  Slov.  Ssk.,  Bern. 
K.  na  prst,  na  živůtek  (háček).  Bern.  Vz 
Karička. 

Karikatura,  vz  Komický. 

Karikovati  kobo  =>  zpitvoriti,  karikiren. 
Dk.  Aesth.  369.,  Rk.  — K.,  mit  Miederheř- 
te)n  vereehen.  Slov.  Bern. 

Karikovský,  ého,  m.  Blk.  Kfsk.  969. 
Karil,  u,  m.  = konfekt  z květu  zardě* 
nice  indijské.  Vz  Rstp  415. 

Karinka,  y,  f.  = voreček,  das  Kiepen- 
floss.  Sl.  les. 

Karion  Vád.,  farář.  1611.  Jir.  Ruk.  I. 

339.,  Sbn.  910. 

Karíz,  e,  m.  = KaHzek,  ves  u Zbirova. 
KaHzek,  vz  Kařiz. 

KaHzká  Hora  u Holoubkova.  Krč. 
Karka,  v,  f.  = malá  kára.  Ua.  Psčk.  K. 
na  náčiní  hasičské,  na  hadice,  Čerm.,  na 
smeti.  LJs.  Pdl. 

Karkáf,  e,  m.  = kdo  jezdi  s karkou, 
smetař  a p.,  der  Karrenfílbrer.  Us.  Pdl. 
Karkas,  a,  m.,  psi  jm.  Skd. 

Karkový,  Karren-.  Vz  Karka.  K.  stří- 
kačka. Čerm. 

Karkulena,  y,  f.  = čepec,  die  Haube. 
Ach  Bože  můj,  Bože,  co  to  za  promčna! 
za  venek  zelený  bila  k. ! SS.  P.  444. 

Karkulice,  e,  í.  — karkule.  Pohádka 
o červené  k-ci.  U Vit.  Týna.  Jdr. 
Karkulka,  y,  f.,  vz  Karkule. 
Karkulnik,  a,  m.,  der  Haubenmacher, 
-bándler.  Šiu. 

Karl/lůek,  čka,  m.  = Karliček. 

Karlas,  a,  m.  = dubinka.  V KrkonS. 
Hk. 

Karlatý  = karlovitý.  Rst.  424. 

Karle.  Rstp.  478.  — Brt.,  Dch.,  Kál., 
Mkl.  Etym.  112.  Před  naše  je  zahradečka, 
v tej  zahradečce  karlátečka,  šla  děvečka, 
natrhala,  před  šohajka  nasypala.  Sš.  P.  313. 

Karličky  či  Studený  Potok,  přítok  Be- 
rounky, vzniká  n Lužce.  Vz  Kv.  1885.  642. 
Karliček,  Sara.  u Tábora. 

Karlík,  a,  m.,  osada  u Dobřichovic.  Vz 
S.  N , Rk.  Sl.  — K.,  os.  jm.  Tk  Ž.  6.  — 
K.  Hugo,  prof.  a knčz,  naroz.  v Soběslavi 
1807.  V z Rk.  Sl.,  Tf.  H.  1.  3.  vd.  185.,  Šb. 
Dj.  ř.  2.  vyd.  256.,  S.  N.  0 jiných  K.  vz 
Blk.  Kfsk.  1333,  Sdl.  Hr.  I.  254.,  II.  19., 
IV.  194.,  281.,  V.  362. 

Karlin.  Vz  S.  N.,  Rk.  Sl. 

Karlina,  y,  f.  = pupava,  bylina.  Byl. 
Karliiité  « přívrženci  praetendenta  špa- 
nělského trůnu  dona  Carlosa.  Vz  S.  N. 


Karlotýnský.  R.  Potok  (přítok  Berounky). 
Kv.  1885.  642.,  vysočina.  Kv.  1884.  647. 
Krč. 

Karlov,  chrám  P.  Marie  v Praze.  KP.  I. 

158.,  Tk.  11.  538.,  III.  649.,  IV.  102.,  VI.  166., 

168.,  Tk.  Ž.  45.,  Blk.  Kfsk.  1333.,  Rk.  Sl. 
K.,  Charlottendorf,  ves  u Mor,  Třebové; 
Charlottenfeid,  ves  u Kyjova;  Gabrielen- 
hof,  sam.  u Čimelic;  Karle,  ves  u Sovince; 
Karlhof,  ves  u Jindř.  Hradce;  Karlow,  vsi 
u Vltavotýna  a u Nové  Paký,  sam.  u Be- 
chyně ; Karlowerhof,  dvůr  v Kyjovsku ; Karls- 
dorf,  vsi  u Zábřehu,  u Olomouce,  u Ry- 
mařova,'  u Nové  Páky,  u Kutné  Hory,  o Kři- 
voklátu (u  Buku);  Karlshof,  ves  u Rokycan, 
dvory  u Lysé,  u Hořovic  a u Křivokláta, 
mysli vna  u Pelhřimova;  Liebensdorf,  ves 
u Žrfáru.  PL.,  D.  Ol.  IX.  47,  Blk.  Kfsk. 

797.,  Sdl.  Hr.  V.  244.,  245. 

Karlova  Huf,  Karish&tten,  ves  u Be- 
rouna. — K.  Hora,  Monte  Carlo,  východně 
od  Lukky.  Anth.  I.  3.  vd.  XXXVI.  — K. 
kollej.  Vz  Tk.  IV.  729.,  VI.  349.,  VII.  402., 
Tk.  Ž.  74.,  75.,  Ukaž.  47.,  S.  N.,  Rk.  Sl. 

Karlovarka,  y,  f.,  hranolová  varka,  mi- 
rabilit,  prismatisches  Glaubersalz,  der  Mira- 
bilit.  Hř. 

Karlovarský.  K.  sůl,  sal  thermarum  Ca- 
rolinarum,  Karlsbader  Salz,  Nz.  Ik , jehly. 
Wld. 

Karlovary.  Tk.  VI.  213.,  Tf.  Odp.  166., 
Krám.  Slov.,  Slov.  zdrav.,  Sdl.  Hr.  III.  52. 

Karlovee,  vce,  m.,  Karlowetz,  ves  u Hv>- 
ražďovio;  Karlsberg,  ves  ii  Dvorce  u Štern- 
berka. — K.,  08.  jm.  D.  ol.  Vil.  323. 

Karlovice,  dle  Budějovice,  Karlowitz, 
vsi  v Opavsku,  u Turnova,  u Uhlíř.  Jano- 
vic, u Holešova  a u Napi(jedel  v Olom.; 
K.  MezeHčeké  a Vsetimké,  osady  u Rož- 
nova. PL.,  Tk.  I.  87.,  S.  N.,  Rk.  Sl. 
Karlovitý,  zwergig,  zwerghaft  Rst.  424. 
Karlovka,  y,  f.,  vinnice  u Dejvic  u Prahy. 
Karlovo,  a,  n.,  Karisau,  ves  u Opavy. 
Karlovský.  K.  Hájnice,  Karlow,  hájovna 
u Bechyně. 

Karlovy  Dvory,  KarIshOfen,  sam.  u Plané, 
Rk.  81.;  K.  Vary,  vz  Karlovary. 

Karlub  =>  kadlub.  Us. 
z Karlsperka,  vz  Karel  a Rosacíus  Adam. 
Jg.  U.  1.  2.  vd.  577. 

Karlšitein.  K.  s korunou  jak  opatrován 
býti  mél.  Vz  Zř.  zem.  Jir.  453.,  691.  — Tk. 
111.  649.,  IV.  7*^9.,  V.  244.,  VI.  349.,  VII. 

413.,  Tk.  Ž.  222.,  Žer.  Záp.  I.  202.,  205., 
Tf.  Odp.  388.,  Blk.  Kfsk.  1333,  Sdl.  Hr. 
II.  228.,  Ukaž.  47.,  S.  N.,  Rk.  Sl.,  Let.  6., 
13 , 37.,  52.-55.,  107.,  138.,  221.,  222.,  314., 
505. 

Karlns,  a,  karlmek,  ska,  m.  = lehko- 
vážný človék.  Slez.  Šd.,  Laš.  Brt.  D.  221. 
Karlův  Týn,  vz  KarIStein,  KP.  1.  157. 
Karman,  u,  m.  = tbeca,  der  Behálter. 
školský  k.  Slov.  — L’ud  náé  k-nom  menaje 
kapselku  ze  stromovej  kůry,  do  nějž  sbíe- 
rajú  sa  jshody  a muliny.  Slov.  Čzkž.  II.  94. 

Karmanec,  nce,  m.  = zelená  slivka 
kapsovitá.  Slov.  ČJžkž.  II.  94.  — Ssk. 
Karmanka,  y,  f.,  hruška.  Bern. 
Karmaůour,  §p.  z Carabinier.  Ve  výcb. 
Čech.  Jir. 
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. Karmanovaé,  e,  m.  = kdo  Hdí  karman. 
Šm. 

Karmark,  d,  m.,  Versammlnog  der  Men- 
sebťD  vor  dem  Jahrmarkt.  Šm. 

Karmáš.  Cf.  Kar.  8lez.,  slov.  a mor. 
Šd.  — Ženy  valašské  jduace  ze  křtu  nebo 
z ávodu  zajdou  do  hospody  na  k.  (veselí), 
samy  pak  šlovou  karmášnice.  Vek.  Néni 
dédioy,  co  by  v ni  něbyl  k.  Slez.  Šd. 

Karmášňánkat  y,  f.,  druh  hruiky.  Mor. 
Brt 

Karmášnice,  e,  f.,  vz  Karmáš. 
Karmášník,  a,  m.  = hostj  hodormik.  Vz 
Karmaš.  Slez.  Šd. 

Karmazín.  Sdl.  Hr.  li.  167. 

Karmažin  » karmagin.  Slov. 
Karmažový  = karmazínový.  K.  barvy. 
Némc.  III.  263. 

Karmelit,  a,  karmelita,  y,  m.  = karmeli- 
tan,  a,  m.,  der  Karmeliter. 

Karmelitani.  Tk.  I.  611.,  II.  226.,  III. 
649  , Sdl.  Hr.  II.  210.,  211 , Rk.  Sl. 

Karroin.  Vz  Šfk.  Poé.  564.,  690.,  Sehd. 
I.  403.,  KP.  IV.  183.,  712.,  713.,  8.  N. 
Karmina  = šperky,  zabí)ačka  (maso). 

V Pojdluží.  Brt.  Také  Slov.  Ssk.  — K.  = 
kar.  Šm.  Cí.  Mkl.  Etym.  112. 

Karminová  kyselina.  Vz  S.  N. 
Karminovina,  y,  f.,  das  Karminíum.  Šm. 
Karmunada.  3'/,  a.  skopového  vařeného 
neb  k-dy.  Sdl.  Hr.  III.  153. 

Karuace,  e,  f.,  z lat.  = barva  těla.  S.  N. 
Karnáč.  Hr.  ruk.  286.  Karnáéek.  V MV. 
neoravá  glossa.  Pa. 

karnallit,  n,  m.,  nerost.  Bř.  N.  119., 
1Ž3.,  241.,  KP.  IV.  391.,  395. 

Karneol.  Vz  Bř.  N.  184.,  Sebd.  II.  32., 
KP.  III.  196. 

Karnet,  u,  m.,  kniha  na  poznámky,  ein 
Neben-,  Reise-,  Schuld-,  Tagebuch ; kupecky. 
Kh.  — K , a,  m.,  der  Fábnricb.  Šm. 

Karneval,  u,  m.,  der  Karneval,  die  Fast- 
oacht.  Šm. 

Kárnička,  y,  f.,  die  Kárnerin.  Bern. 
Karnifl,  a,  m.,  z karnifex^rardáeit.  Tebe 
k.  všude  má  (tys  všude).  Ve  vých.  Čech. 

V šle. 

Kamík,  a,  m.  = kdo  je  pozván  na  kar, 
Gast  beim  Leicbenmahl.  Slov.  DbS.  Obyč. 
110. 

Kárnik  = kdo  jezdi  károu.  Ski.  V.  243. 
— K.,  n,  m.  = sáné  s korbou;  nekrytý  ko- 
iárek.  pryčka.  Slez.  Šd.  Laš.  Brt.  D.  221. 
U Místka.  Škd. 

Karoiol,  u,  m.  = kameol.  Sm. 

Karuiola,  y,  f.  = Krajina,  Krain.  Šm. 
Karnis,  der  Karnies.  Lehner.  Cf.  Krám. 
Slov. 

Kámosf,  i,  f.  = kára,  káráni.  Zlé  v k-sti 
drieti.  Sl.  let.  I.  321. 

Karnov,  vz  Krnov. 

Karnovadlo,  a,  n.,  u soustružníka,  der 
Karoiesstahl.  Sm. 

Kárný.  K.  metla,  die  Zuchtrutbe.  Dch. 
Kamýř  = kaméf. 

Karnýrovatl,  einbiegen,  karniren.  Us. 
Karnýsek,  sku,  m.,  vz  Karnis.  K.  opačný, 
verkehrter  Kamieshobel,  francouzský,  s plá- 
tkem, 8 předkrojidlem,  mit  Vorschneider. 
Skv. 


Káro,  a,  m.,  psi  jm.  Škd. 

Karola,  y,  f.  =-  Karla. 

Karole,  několik  domkův  u Vsetína. 
Karolín,  a,  m..  ves  u Blanska.  — K.  = 
Karlova  kolej  v Praze.  Rk.  Sl. 

Karoliněft,  n.  ^ Karolínka.  Sb.  sl.  ps. 
II.  1.  60. 

Karolínka,  vz  Karolina. 

Karolinov,  a,  m.,  Karolínendorf,  ves 
n Kroměříže ; Karolinenthal  ^ Karlin  u Prahy. 
PL. 

Karolko,  a,  m.  = Karlík.  Slov.  Hdž.  Šlb. 
27. 

Karoly,  paseky  na  Vsaekn.  Vek. 
Karosek,  ska,  m.,  sam.  u Pisku. 
Karota,  karótka,  y,  f.  = krátká  mrkev, 
die  Karotte.  Polívka  s k-mi ; k tky  (s  octem) 
zadělali,  nadívané,  s bulionem.  Šp. 

Karotový,  Karotten-.  Vz  Karota.  K. 
omáčku,  piré.  Šp. 

Karouaka,  y,  f.,  sam.  o Turnova. 
Karonáek,  Ska,  m.,  hudebník,  f 1789. 
Vz  S N. 

KaPová,  é,  f , Krotendorf,  ves  u Krnova. 
Karový,  vz  kar.  Najieš  se  karovej  po- 
lievky  (^  nedostaneš  nic.  Na  kar  vraj  po- 
lievkii  nevarievali).  Slov.  Sb.  sl.  ps.  I.  101. 
— K.  král.  Vz  Káro. 

, Kárový,  Karren-.  K.  stříkačka,  hřebík. 
Sp. 

Karpa,  y,  f.  — krha,  der  Eiter  in  den 
Augen.  Slov.  Bern. 

Karpaěka,  y,  f ^prtačka,  látačka  (sta- 
rých bot).  Val.,  laš.  Brt.  D.  221. 

Karpati,^=<  látati,  flicken.  Střevíce  k. 
U Místka.  Škd.,  Mtl.,  Brt.  D.  221. 

Karpatiny,  pl.,  f.  = Iqjdy.  Val.  Brt.  D. 
221. 

Karpatský  polož  před  Karp.-ity.  K.  země, 
Us.,  pískovec,  Bř.  N.  246.,  orel.  Tam  ani 
k.  orel  nedoletí.  Us.  u Žamb.  Dbv. 

Karpaty  od  chrebet,  cbrib,  chr’b  = vrch, 
hora,  der  Bergrtlcken.  Šf.  Strž.  I.  532.  Lid 
toho  jména  nezná,  nazývá  je  Tatry,  Góry, 
Horby  (Chrby)^  Šť.  ib.  Chorvati  od  Chrbu, 
řec.  xa(>nárrjí.  Šf.  Strž.  II  266.  Od  Karpat.  Bž. 
83.  K.  Malé,  Krč.  G.  253  , 647.,  701.,  808., 
849.;  Sedmihradské,  ib.8í’)2.;  Hadhoštské  mezi 
Ostravici  a Bečvou  Dolejší  až  po  úval  oderský; 
K.  Bílé  na  hranicích  moravsko  uherských 
(Tk.  Ž.  222.);  Vsetské  mezi  Bečvou  Hořejší 
a Dolejší;  Hostýnské  mezi  řekami  Bečvou, 
Moravou  Střední  a Dřevnicí ; Vyzovské  mezi 
řekami  Dřevnicí  a Olsavou.  Km.  1855.  10. 
K.  u Ptolemaea  = východní  polovice  Tater. 
Sf.  Strž.  I.  531.  Cf.  Rk.  Sl. 

Karpavěti  = krhavéti,  61,  ční,  eiterig 
(triefend)  werden;  triefáugig  werden.  Slov. 
Bern. 

Karpavina  = karpavost. 

Karpavoaf,  i,  f.  = krhavosť,  karpa,  die 
Triefáugigkeit.  Slov.  Bern.  Vz  Karpavý. 
Abys  seba  vidéř  mohel,  odhoď  svú  k.,  vstup 
do  seba  a uvidíš,  že  máš  výstupkov  dosť. 
Glč^  I.  178.  Cf.  Kapravosf.  Ssk. 

Karpavý  = krabatý,  drapatý.  U Star. 
Hrozenkova.  Vek  Dle  Brt.  D.  221.  lojdavý, 
karhavý.  Cf.  Karpavost.  Nemohla  býf  v tváři 
I pěkná,  když  bola  k-vá.  Glč.  I.  155.  K.  jako 
I by  mu  do  očí  pšena  nahádzal.  Rr. 
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. Karpel  — Kartús. 


Karpel,  plu,  ra.  =*'  buráky  kvaka,  cvikla^ 
beta,  ^fHIlgold.  Slb.  245. 

Karpetle,  pl.,  httlzerne  breite  Untersohlen 
zum  Steigen  ilber  Schneeflachen.  Šra. 

Karpeiitna,  y,  f.,  ves  v Těšínskii. 

Karpiani,  kuaen  slovanský.  St.  Strž.  I. 
23t>.,  245. 

Karpiny,  pl.,  í.,Eiter  im  Auge,  dio  Augen- 
butter.  Slov.  Loos.  K ny  z oči  vytierala. 
Koll.  Zp.  II.  116. 

Karuit,  u,  m.  = španělská  stěna,  spa- 
oische  Wand.  Slov. 

Karpitový.  K.  sténá.  Vz  Karpit.  Slov. 
Bern. 

Karpolíth,  n,  m.,  nerost.  S.  N. 

Karpotina,  y,  f.  = vrch,  kde  viac  škál 
ako  stroiDOv  sa  nachodí.  Slov.  Gžkž.  II. 
188. 

Karraghen,  u,  no.,  chondrus  crispus, 
irský  mech.  Schd.  II.  256. 

Karské  luoře.  Vz  Vega  II.  339. 

Kariiperk,  vz  KaSperk. 

Karšitcinka,  y,  f,  vinnice.  Tk.  II.  276. 

Kar.^teiuské  tvrziště.  Sdl.  Hr.  I.  93. 

Kárt,  u,  m.  = konev  na  vodu.  Slov.  Hdž. 
Šlb.  84. 

Karta  hrací.  Vz  KP.  I.  367.,  Rk.  Sl. 
Kartám  říkají  modlitby  o 32  stranách.  Us. 
Olv.  Kdo  děli  (—rozdává)?  Kdo  překládá 
(snímá,  hebt  ab)?Kdo  mete  (vyhazuje)?  Kde 
je  chápka  (=  kup,  talon,  der  Kauíj?  Ú Mezi- 
říčí na  Mor.  Domluvil.  Cf.  Kapati.  Lepší 
karty  nežli  kabát,  milžeme  si  někdy  zahrát. 
Us.,  Sš.  P.  608.  Karty  nerozvedou-li  přátely, 
jisté  je  nesvedou.  Us.  Šml  Komu  karty 
dobře  v ruce  jdou,  tomu  moli  šaty  nežerou. 
Us.  KSř.,  Sk.  Těchto  časň  na  větším  díle 
děvečky  a mladice  jsou  velmi  všetečné,  od- 
vážlivé  — pravé  karty.  Sborn.  hist.  1886. 
297.  Hříčka  v koule,  šachy,  karty  nejméů 
muži  přísluší.  Č.  Rž.  XCí.  — K.  = sněmovní 
nález,  der  Landtagsbeschluss.  Pal.  Děj.  IV. 
1.  127. 

Kartacetle.  Otevřela  šuple,  sáhla  do 
něho  a podávala  kíždémn  hrst  k-tli.  Kmk. 
I.  146. 

Kartáč  drátový,  vz  Slov.  zdrav.,  na  vozy, 
na  dvéře  a okna,  Us.,  na  cukrové  formy, 
na  roury,  na  troubele,  na  sudy,  kulatý,  špi- 
čatý k myti  kádí  a chladičů  atd.  Wh.  — 
K.  včel  je  na  zápatí  třetího  páru  nohou  ku 
stíráni  pelu  do  košíčku.  Sá.  — K.  vojenský. 
Víko  (Deckelspiegel),  dno  (Bodenspiegel, 
Stossspiegel)  kartáče.  NA.  Jll.  94. 

Kartáčiií  = Aaríáéoyý.  Sm. 

Kartáčnictví,  n.,  das  Blirstenhamlwerk, 
der  Biirstenliaiidfl.  Prm. 

Kartáčů  vadlo,  a,  n.,  die  Burstenmaschine 
Š}>..  Zpr.  arch.  Vlil.  88. 

Kartáťovati  také  — v karty  hráti.  Celý 
boží  «len  k.  Us.  u Žumb,  Duv.^ 

Kartáčovitý,  bllrstenartig.  Sp. 

Kartuj,  e,  m.,  os.  jm.  Arch.  III.  502., 
Pal.  Děj.  III.  2.  38. 

Karták,  a,  ra.,  der  Kartenmacher.  Sm. 

Kartandla,  y,  f.  pouzdro  na  psaní  a 
kreslení.  Slez.  Tč. 

Kurtauový  = kartounový,  Kattun-.  K. 
šaty,  oblek.  LaŠ.  Tč. 


Kartářiti,  il,  ení,  Kartenmacher  sein.  Šm., 
Bern. 

Kartářka,  y,  f.  -=  vykladačka  karet,  die  | 
Kartenanslegerin.  Us.  NI.,  Sd. 

Kartárský,  Karten-,  Kartenmacher-.  Sm. 
Kartářstvi,  n.,  die  Kartenmacherkunst ; 
der  Kartenhandel.  Us. 

Kartas,  a,  m.  «=*  tatarský  spyták.  Dal. 

137  , 187.,  Svétz.  1875.  297.  — K.,  u,  m.  = 
znak  Košíků  z Lomnice.  Dal.  137.,  187. 
Kartaš,  e,  m.  = kartář.  Slov.  Ssk. 
Kartelovat!  s kým  oč  »=  vyjednávali 
Slez.  Tč. 

Kartice,  vz  Chorotice.  Blk. 

Kartička,  vz  Karta. 

Kartisko,  a,  n.  = veliká  n.  nehezká  karta. 
Kartofle  = brambory.  Slov. 

Kartograf,  a,  m.  = kreslič  mapp,  maj^' 
pisec,  der  Kartograph.  Brt.,  Stč.  Zem.  294., 
Mus.  1880.  440. 

Kartografický,  kartographisch  K.  síť. 

Stč.  Zem.  302. 

Kartografie,  e,  f,  z řec.,  die  Kurto- 
graphie.  S.  N.,  Stč.  Zem.  386.  Cf.  Choro- 
grafíe. 

Kartonqvatl  co : knihn  (do  lepenkových 
desek  vázati).  Us.  Pdl. 

Kartoš,  e,  m.  = kartaš.  Slov.  Ssk 
Kartounář,  e,  m.,  der  Kattunmacber. 
Kartounárna,  y,  f.,  die  Kattunfabrik. 

Rk. 

Kartounářský,  Kattunmacber-.  K.  stroj. 
Mour. 

Kartounářstvi,  n.,  die  Kattuornanufaktur. 

Rk. 

Kartounictvi,  n.  = kartounářstvi.  Rk. 
Kartonnik,  a,  m.  =^kartounářyáoT  Kattun- 
weber.  Rk. 

Kartousa,  y,  f.,  das  Kartbáuserkloster. 

Rk. 

Kartouaký  Mlýn.,  Kartháuser  Můble, 
u Brna.  K.  klášter.  Tk.  I.  553.,  11.  538.,  111. 

32.,  120.,  IV.  729.,  Blk.  Kťsk.  1333. 

Kartousy,  Kartaus,  osada  u Litomyšle; 
Kartbaiis,  kasárna  v Brně,  ves  u Běchovic 
(také  Čertousy);  Kbnigsleíd,  osada  u Brna. 
PL.,  Rk.  Sl. 

Kartovat!,  Karten  spielen.  Slov.  Dbš. 

Sl.  pov.  I.  559.,  N.  Hlsk.  XIV.  104.  CT 
Kurtiti. 

Kartověátba,  y,  f , die  Karten wahrsagerei. 

Rk. 

Kartovčštbář,  e,  m,  der  Karten wabrsager. 

Šm. 

Karto vuice,  e,  kartovnička,  y,  f.,  die 
Kartenspieleriu.  Šm. 

Kartuvuik,  a,  m.,  der  Kartenmacher, 
-spieler.  Šm.,  Loos. 

Kartový,  Karten-.  K.  papír  (na  karty).  — 

K.  rarášek  vzal  si  ho  do  terče  (o  karba- 
níku). Šml. 

Kartun,  gt  kartanu,  m.  = kartoun,  der 
Kattun.  Luš.  Tč. 

Kartunárstvi,  n.,  die  Kartunmanufaktur. 
Loos.  I 

Kartunový  = kartounový.  K.  prostěradlo. 

Sš.  P.  563. 

Kartús,  a,  m.  — kartusian.  Mezi  knězeta 
Štěpánem  k-sem  a p.  Bočkem.  Půb.  II.  445. 
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Kartusianka,  y,  f.,  die  Karthiiusernonna. 
šm. 

Kartusianský  kartouský.  Šm. 
Kartaš,  e,  m.  = psi  jm.  Dcb.«  Škd. 
KartuTati  >=  v karty  hráti,  kartovati. 
Slov.  Němc.  IV.  320. 

Eartúz  či  Kartuzian  nejmenovaDÝ.  Jir. 
Kak.  I.  339. 

Karty,  vz  Karta. 

Karuk,  u,  m.^vyzi  měchýř  (kli),  ich- 
tyocolla,  die  Bauaenblase.  Šp.,  KP.,  81.  les., 
Mkl.  Erym.  112. 

Karusel.  KP.  I.  411.  Vz  Karoasel. 
Karuáka,  y,  f.  = cikánka,  rostl.  Mllr. 
23. 

Káruvaf  = ohcházeti.  Káruje  mdj  dom. 
Slov.  Rr.  Sb. 

Karvač,  e,  m,  = karabáč.  LaS.  Tč. 
Karvaéovati  koho  = l:araMčooatť,  peit- 
scben.  LaS.  Tč. 

Karvalie,  e,  f.=  Kalvárie.  U Něm.  Brodu 

= huzličky.  Slov.  Bern. 
Karva^in,  a,  m.,  ves  u Pisku,  KarwaSin. 
KarviĎ,  ě,  f.,  ves  u FryStitu,  Karwin.  Cf. 
S.  N. 

Karvones,  kmen  slovanský.  8i.  Strž.  I. 

236.,  242. 

Karyatidy.  Cf.  KP.  I.  120,  VlSk.  8,  13., 
162. 

Karyka,  y,  f.,  das  Rad,  der  Reif.  Slov. 
Loos. 

Karynta,  y,  f.,  psychotria,  die  Psycho- 
trie,  rostl.  K.  drobnokvétá,  p.  simira.  Vz 
Rstp.  832. 

Kary  on,  a,  m.  K.  Václ.,  farář  1614.  Vz 
S.  N. 

Karyones,  kmen  slovanský.  Vz  Šf.  Strž. 
I.  236.,  245. 

Karytoun.  Polič.  Pokuty  57. 

Kasace,  e,  f.  = kasáni,  strqjeni  se  na 
koho.  U Žirovn.  Vlk.  — Ulk.  — K.  =»  vyhrá- 
vání nevěstě  v předvečer  svatby.  Čce.  Tkč. 
Kasafirka  také  drub  ranných  iřeini.  Dob. 
Kasák,  u,  m.  » nějaké  hospodářské  ná- 
činí. Od  hospodářství  postoupeno:  vozů  9, 
řetézův  9,  k-ky  okované  2,  pluhy  4 atd. 
Sdl.  Děje  Čásl.  284. 

Kasal,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  121. 
Kasalice,  dle  Budějovice,  Kasalitz.  K. 
Veliké  a Malé,  vsi  u Bobdanče.  Sdl.  Ur.  1. 

254.,  V.  341.,  Rk.  Sl. 

Kasalicky.  Oděn  jest  po  k-cku  = vy- 
fintěně. Sdl.  Hr.  II.  259. 

Kasalický  = fintiUk.  Jrsk.  v Osv.  1884. 
12.  — K.,  08.  jm.  Tf.  Odp.  109 , Blk.  Kfsk. 

373.,  Sdl.  Hr.  III.  136. 

Kasaliéky,  ves.  Arch.  IV.  175.  Zanikla 
asi. 

Kasalov,  a,  m.,  os.  jm.  Arch  I.  422. 
Kasamatni,  Casematten-.  K.  lafeta.  NA. 
lU.  110. 

Kasamatovaný  — kasamatami  opatřený, 
mit  Casematten  verseben.  NA.  111.  151.  K. 
lod.  S.  N.  XL  97. 

Kasamatovati  hradebními  sklepy  opa- 
třili, kasemattiren.  Csk.  I 

Kasamatový,  Kasematten-.  K.  dělo,  j 
hradby.  Čsk. 


! Kasan,  a,  m.,  Kassan,  ves  u Nedvěd ic.  — 
j K.,  08.  jm.  D.  ol.  VII.  789. 

, Kasab,  ě,  m.,  psi  jm.  Škd. 

Kasaóa,  ě,  i.  « dětský  oděv.  Mor.  a slov. 
IHrb. 

I Kasaneěka,  y,  f.  =*  kasanice.  Ztratila 
I sem  k-škii  za  koáárem.  Brt.  P.  96. 

Kasanice.  Také  mor.  Rasnatá  k.  Ntr. 

I V.  228.  Sů  tam  ženičky  na  svgt  súce,  zdravé, 
I v rukávcoch  tenkých,  v bielých  k-eách. 
Trok.  22.  Černá  k.  Němc.  III.  328.  Starší 
ženy  nosí  k.  též  modré  n.  zelené.  Pokr. 
Pot.  I.  105.  — K.,  Kasanitz,  ves  u Uhlíř. 
Janovic.  Blk.  Kfsk.  186.,  Rk.  Sl. 
Kasanička,  y,  f.  = kasanice.  Bern. 
Kasanka  = zástěra.  LaS.  Tč  — K.  « 
sukni.  Pokr.  Pot.  II.  72.  K.  — sukni  z bitého 
plátna.  Val.  Brt,  Vek.  Dle  Mkl.  =»  černá 
sukni.  Ženy  nosí  Idlé  kasaničky  a květované 
pestré  lajblíčky.  Pokr.  Pot.  I.  97.  Spadlo 
z višně  dievča  pyšné,  rozdrapilo  kasaničku, 
zašili  sme.  81.  sp.  i.  133. 

RasanosliČný.  K.  dívka,  Vký. 

Kasáren,  rné,  f.  Plakaly  děvčátka  seua 
u k-rné.  Sš.  P.  236.  Ďarmatská  k.  pěkně 
malovaná,  nejednu  mamička  pod  ňou  za- 
plakala. Koll.  Zp.  1.  373. 

Kasarka,  y,  f.,  anas  bernicla,  die  Brennt-, 
Rott^ans.  Sm. 

Kasárna.  Dozor,  dohlídka,  pořádek  v ka- 
sárnách, velitel  k-ren.  Us.  Csk.  — K.,  ho- 
spoda u Benešova  ; sam.  u Sedlčan ; Kasem, 
osada  u Znojma.  PL. 

Kasární,  Kasem-.  K.  vězení.  Čsk. 
Kasáruický,  Kasem-.  K.  sloh,  Osv.  I. 

376.,  ráz  domů,  Zpr.  arch.,  život.  Pokr. 
Kasárnik,  u,  m.  =»  kasární  vězeni,  der 

K.tssernurreat.  Dostal  k-ka^Us.  Sd.  — K., 
a,  m.,  der  Kaserneninann.  Sm. 

Kasati.  Mkl.  Etyra.  113.  — se.  Nekasej 
se,  nic  nepořídjš.  Us.  Jen  se  ty  kasej  a přes 
plot  se  vhoď.  Št.  Tatr.  ra.  46.  — co  kam. 
Všecken  svět  pod  se  k.  Hus  1.406. — (se) 
na  kolio  čini,  jak.  K.  sí  rukuvy  na  ně- 
koho. Cch.  Bs.  64.  S křikem  se  naň  kasá. 
Kká.  K sl.  j.  214.  Qiiintilianem  na  někoho 
se  k.  Kos.  Ul.  I.  167. 

Kasatum  chodití=»  bez  zaměstnání  s místa 
na  místo,  herumschwármen.  U Kr.  Hrad. 
Kšf. 

Kasava,  y,  f.  »=  pokmtiny  z bulev  raani- 
hotu,  zbylé  po  vytlačeni  mléka  z nich.  Vz 
Rstp.  1341.-1343.,  8chd.  II.  277.,  Krám. 
Slov.,  S.  N. 

Kasein  = bílkovitá  látka  v mléce  a luhti- 
ninách.  Vz  MS.  333.,  Šfk.  Poč.  593,  Sehd. 
l.  411.,  Slov.  zdrav. 

Kasejovice.  V K-cich  prýštil  se  r.  1864. 
už  čištěný  petrolej  — ze  židova  sklepa. 
Sbtk.  Krát  h.  51.  — Tk.  I.  417.,  Blk.  Kfsk. 

177.,  Sdl.  Hr.  IV.  9.,  S.  N.,  Rk.  Sl. 
Kasenat,  u,  m.  = celé  tele  k velikým 

svatbám  připravené  a nadité,  zast.  Bavor. 
Kaseta  řím.  Vz  Vlák.  26.,  99. 

Kasetlík,  u,  m.  = krátká  sukně.  Slov. 
Ssk. 

Kasia,  vz  Kassia. 

Kasina  = lyrické  zpěvy  básníků  arab- 
ských. Smb.  S.  1.  478. 
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Kasík  — Kaše. 


Kasík  Jeron.  BIk.  Kfsk.  1258. 

KaKírek,  rku,  m.,  vz  Keser.  U Domažl. 
Sin. 

Ka§k,  u,  m.=  klu8.  Kůň  idě  kaskem. 
Mor.  Brt.  D.  221. 

Kaskada  = vodopády  při  němž  se  voda 
po  několika  stupnicn  dolů  řiti.  Brt. 

Kaíikarilla,  y,  f.  = kůra  keřovitébo  stromu 
crotan  cascarilla.  Krám.  Slov. 

Katiket  =>  kaáket. 

Kasúa,  vz  Řasna.  Der  Kasten.  Vzal 
z kasni  hodiny.  Pokr.  Pot  I.  3S0.  Už  na 
voze  tvoje  kasňa,  na  tej  kasni  tri  peřiny. 
Koll.  Zp.  I.  238. 

Kasuár,  a,  m.,  der  Kastner.  Slov.  Loos., 
Koll.  IV.  179. 

KaBnáriti,  il,  eni,  Kastner  sein.  Slov. 
KaBnárka,  y,  f.,  die  Kastnerin.  Slov. 
Kasnárský,  Kastner-.  Slov. 
Kasnártitvi,  n.,  die  Kastnerei  Slov.  Bern. 
KaBDÍčka,  y,  f.  ==  malá  kasňa.  Slov. 
V izbe  pud  kozubom  (krbem)  máji  k*čku 
pro  hrnce  a míay.  Pokr.  Pot.  II.  288. 

KaBOva  Hora,  K-vy  Uory,  f.,  tvrz.  Arch. 
III.  488. 

KaBOTice  = Kas^ovice.  Jir. 

KasparideB  1785.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  57.0. 
Kašparů  Mlýn  u Hrotovic. 

KaBBa.  Pilo  by  se,  dyby  byla  k.  Sš.  P. 
654.  — K.  = hrb.  Ten  má  kassu  na  zádech. 
Us.  Slm. 

KaBsava,  y,  f.  Schd.  I.  398 
KaBBetta,  y,  f.  = skřínka,  pokladnička, 
die  Kassette.  — K.  = prostora  mezi  trámy 
strop  tvořícími  a pak  ozdoba  její  RjSk.  K., 
ďas  vertieft  liegendeFeld  einerPlafonddecke. 
£xc.  Pdl. 

KaBBettovaný  strop.  Vz  Kassetta.  Světz. 
1880.,  1878.  380. 

KaBBettový,  Kassetten-.  K.  strop.  Exc. 
Pdl. 

KuBsia.  Myrra  a k.  Ž.  wit.  44.  9.  K. 
hřebíčková,  cortex  cassiae  caryophyllatae. 
Vz  Kstp.  697. 

KasBiopea,  lépe:  Kassiepeia.  Cf.  Schd. 
I.  217.,  Sté.  Zem.  24. 

Kassiovitý.  K.  rostliny,  cassieae:  moringa, 
dřezovec,  libovec,  bundiik,  žlazokub,  sapan, 
drahnoúd,  kreveň,  snětor,  okožec,  rohovnik, 
trubol,  těžeň,  tamarino,  kassia,  senes,  cha- 
rečnik,  miskastec,  cbvastor,  ladokvét,  ko- 
pajnik,  blumouš,  brvoblan^  simira,  kurbaryl, 
drasnolusk.  valina,  žmarlika,  aloedrev,  ka- 
áitec.  Vz  Rstp.  346.,  439. — 466. 

KaBBirka,  y,  f.,  die  Kassiererin. 
KaBsirovati,  einkassiereu;  zrušiti,  aaf- 
heben. 

KasBÍrBký,  Kassier-.  Bern. 

KasNÍrstvi,  n.,  das  Kassieramt.  Bern. 
KasBiterit,  u,  m.,  nerost  (cinovec).  Vz 
Bř.  N.  194.,  Šfk.  Poé.  308.,  S.  N. 

KasBÍ-UB,  a,  m.  K.  P.  J.  Vysokomýtský. 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  578.  — K.  Jan.  Blk.  Ktsk. 
1157. 

KaBBOvnictvi,  n.,  das  Kassawesen.  Rk. 
KaBtanětty.  Vz  KP.  II.  295. 

Kastaníe.  Jemanden  dieK.aus  dem  Feuer 
holen,  někomu  zajice  svlékati.  U Budějov. 
Ks. 


. KaBtel.  Žer. 

KaBtík,  u,  m.,  das  Kástchen.  Sm. 

KaBtíl,  a,  m.,  několik  domkův  u Vse- 
tína. 

KAstinger  Jan,  farář,  f 1819.  Vz  Jir. 
Ruk.  I.  339. 

f KaBtle,  e,  f.,  z Kasten.  Je  jako  z k. 
((čistý).  Us.  Vz  Kastlik.  — = korba  vo- 

I zová,  der  Kasten.  Us.  Pdl. 

KaBtlový.  K.  stříkačka.  Smekal. 

Kastner,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  60.,  63. 
K.  Eduard,  prof.,  nar.  v Náchodě  1845.  Vz 
Tf.  H.  1.  3.  vd.  181.  0 jiných  K.  vz  S.  N. 

Kastor.  Schd.  1.  218.,  Stč.  Zem.  32.  — 
K.  = psí^jm.  Skd.  — K.  u,  m.  = chlupatý 
klobouk.  Skd. 

Kastorovec,  vce,  m.  K-vci,  xatfrópww, 
psi  zvláštního  druhu.  Lpř. 

Kastovný.  K.  ústava.  KP. 

Kastrirovati  =>  vyřezali,  vymiikovati, 
kastriren.  Vz  Kastrace. 

Kasuar.  Cf.  Schd.  II.  465. 

Kasuistik,  a,  m.,  der  Kasuistiker.  Sbn. 
361. 

Kasuistika,  y,  f.,  z lat.  = případosloví, 
učeni  o jednotlivých  případech.  Rk.  Sl. 

Kasunka,  y,  f.  = kasanka,  ženská  zástěra. 
Ženy  máji  k-ky,  mužští  zástěry.  Laá.  Tč... 
Wrch. 

Kašák,  vz  KaŠičkář,  Kašojidek.  — K.  = 
dělník  v cukrovaru,  j^enž  kaši  řepovou  na 
plachetku  nalévá.  KP.  V.  44. 

Kašakút,  a,  m.  = netopýr.  U Broumova 
na  Mor.  Brt. 

Kašaion,  u,  m.  = drahokam.  Vz  KP.  Dl. 
196. 

Kašalot,  a,  m.,  physeter,  velryba.  Vt 
Schd.  II.  438. 

Kašař,  e,  m.  =-  kdo  rád  jí  kaši.  Vz  Kašák. 

Kašarina,  y,  f.  = otava,  mládza.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Kašariska,  pl.,  n.,  jm.  místní.  Sl.  let 
IV.  248. 

Kašati,  fílzen.  Slov.  Ssk.  — se,  sicb 
keck  stellen.  Ib.  Ssk. 

Kašava,  y,  í.,  Kaschawa,  ves  u Holešova 
na  Mor.  D.  ql.  IX.  415. 

Kaše,  cf.  Šrc.  174.— 176.,.Mkl.  Etym.  113. 

I K.  řídká,  hustá,  lepkavá,  Šp.,  bramborová, 

: rýžová,  Hnsg.,  pohančená,  prosná  (žlutá), 
Brt.,  čokoládová,  meruňková,  Šp.,  krupičoá 
pražená,  Dch.,  červená  (pohančená  s krvi). 
Val.  Vek.  K.  sladká.  Sdl.  Hr.  IV.  64.  Vi 
I i Rk.  Sl.  Máma  mě  také  hlúpú  kaší  oe- 
I krmily.  Us.  Jrsk.  Bvlo  jich  tam  jako  k. 
v hrnci  (mnoho) ; Michali  se  jako  k.  v hrnci. 
Mor.  Brt.,  Tr.  Býti  v kaši  (v  nesnázi,  v úzkých). 
Us.  Kšf.  Na  kaši  léhali  a vstávali  (kaší  živi 
I byli).  Ehr.  To  je  na  kaši  (rozbito  = nz 
: dobro).  Us.  Rgl.  Maďaři  řikaji : Kaše  neoi 
jídlo,  taliga  není  vůz  a Slovák  neni  člověk. 
Kása  nem  étel,  taliga  nem  scekér,^  tót  nem 
ember.  Pokr.  Pot.  I.  107.  Kaša  v hrnci 
breptala.  Sš.  P.  706.  Uč  ty  svoje  děti  kaša 
jésf  (neplet  se  v to,  čemu  nerozumiš).  Koll- 
Zp.  1.  447.  Zle  té  kaši,  co  na  cizi  mléko 
čeká.  Us.  Bž.  Hádanka:  Pán  s paní  šepcc, 
pozdvihují  čepce.  Km.  1886.  719.  Vz  L’ad 
(dod.).  — K.  vápenná,  der  Kalkbrei.  Sl.  lea 
— K.  semenní,  mast,  der  Samenbrei.  — K. 
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Kaše  — Kaštan. 
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med.  K.  bez  ohně  vařená.  Němc.  IV.  220.  — 
K.  Proso  opichané  (pluch  zbavené)  sluje 
pieno,  jáhly y kaše.  Rstp.  1721.  — K.,  os.  jm. 
filk.  Křsk.  1333.,  Bart.  371. 

Kašebi,  vz  Kašubi. 

Kašejovice  = KaSovice. 

Kašek,  ška,  m.,  os.  jm.  Tk.  IV.  199.,  V. 

97.,  Tk.  Ž.  110. 

Kašel,  strínd.  kás,  lít.  kosu,  strsl.  kah. 
Mkl.  Etym.  113.,  aL.  258.  — MV.  K.=  ně- 
kolik prudkých  po  sobě  jdoncicb  výdechů, 
při  čemž  vzduch  hlasným  zvukem  zavřenou 
štěrbinou  brtanovou  proráží.  Vz  Slov.  zdrav. 
K.  zajíkavý  (zádušni).  Vz  Čs.  Ik.  111.  304, 

210.,  IV.  136.,  VI.  501.,  VIII.  20.,  IX.  157., 
X.  55.,  Bob.  41.  R.  katarrhalni,  zádušný. 
Šv.  79.  Byl  jest  k.  na  lidech  veliký  obecně 
v Čechách.  Ser.  2.  456.  — Cf.  Krám.  Slov., 
Slov.  zdrav.  Kašel  na  lidech.  Vz,  Let  21. 

Kašelni  =■  kašlotýy  Huštěn-.  Srn. 
Kašelot,  a,  m.,  pbyseter,  der  Kaschelot. 
Šm. 

Kašenec,  nce,  m.,  Kascbnitzfeld,  ves 
u Miroslavě  v Brněn. 

Kašenni,  RObrkasten-.  Vz  Kašna.  Rk. 
Kašice,  e,  f.  = kaše.  — K.,  dle  Budějo- 
vice. Na  svobodných  dědinách  v Rašících. 
Arch.  III.  474.  — Blk.  Kfsk.  13:i3. 
Kašičkářka,  y,  f.,  die  Breiesserin.  Šm. 
KašiČnatý  = Košovitýy  breiartig.  Šp. 
Kašina  Horay  Kaschnabora,  ves  u Písku, 
filk.  Kísk.  1333.,  Rk.  Sl. 

Košojidek,  dka,  m.,  vz  Kašák. 

Kašitec,  tce,  m.,  dialium,  das  Dialiuro, 
rošt  K.  lesklý,  d.  nitídum.  Rstp.  466. 
Kašitý,  breiartig,  breiweich.  Dch. 

Kaška =prrosenka,  petrklíč,  primula  veris. 
Slov.  Z prvu  odvážila  sa  na  světlo  len  žitá 
k.  a modrá  fíjalka.  Phid.  IV.  193.  — K., 
y,  m.,  08.  jm.  Tk.  I.  61.  K.  Jan,  herec,  nar. 
1810.  Vz  Sb.  Dj.  ř.  2.  vd.  256.,  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  578.,  S.  N.,  Rk.  Sí.  — K.  (Cassius) 
Jan,  rychtář  1617.  Jir.  Ruk.  I.  339.,  Blk. 
Kfsk.  1157. 

Kašket  =>  čepice  se  štítkem.  Sg.,  Smi., 
Mtl.  — K.  = mékký  plstčný  klobouk  bez 
střechy.  U Mistka.  Skd. 

Kaškovice,  dle  Budějovice,  Kaschkowitz, 
ves  u Hodkovic.  Blk.  Kfsk.  1333.,  Rk.  Sl. 

Kašlák,  u,  m.,  mittelgrosse  Nuss.  Šm.  — 
K.,  a,  m.  = kašlač. 

Kašlanec,  nce,  m.  = výmétek  kašle.  Č.  T. 
Tkč. 

Kašláni,  n.,  das  Huštěn.  BO. 

Kašlat!-  Cř.  Šrc.  155. 

Kašlavec,  vce,  m.  = kdo  mnoho  kašle. 
Slov.  Ssk. 

Kašlice,  e,  f.  =>>  kašel.  Lebo  ma  kašlica 
už  veťmi  dusí,  keď  zemrem,  jedon  z vás 
bačom  byf  musí.  Sl.  spv.  I.  26.  — K.,  her- 
mannia,  die  Hermannie,  rostl.  K.  proskur- 
níkolistá,  h.  altbaeifolia;  obolená,  K denu- 
data;  levandulolistá , h.  lavandulaefolia  ; 
vomii,  h.  odorata.  Vz  Rstp.  160. 

Ka.šlicovitý.  K.  rostliny,  hermannieae : 
prostooska,  samoš,  kašlice,  mabranka.  Rstp. 
159. 

Kašliček,  čku,  m.  = malý  kašel.  Us. 

, Kašllsko,  a,  n.,  ein  básslicher  Huštěn. 


Kašlivý,  mit  Huštěn  verdorben.  Šm. 
Kašlový,  vz  KaŠelni. 

Kašnice,  Kaschnitzdorf,  ves  u Klobouk. 
Kašnička,  y,  f.  = malá  kašna.  Vrat.  — 
K.  sam.  u Prahy  (u  Střešovic). 

Kašuik  »=  jahelka,  die  Hirsenstampfe. 
Dch.  — Jt-  = nádržka  na  kaši,  der  Brei- 
kasten.  Sp.  — K.  ^ přístroj  na  kaši,  die 
Mussraaschine.  Šp.  — K.  hrnec  na  kaši, 
der  Breitopf.  Sp. 

Kašňový  » z kašny.  K.  voda,  das  Cisterně- 
wasser.  Slov.  Bern. 

Kašný,  ébo,  m.  >=>  kdo  má  kašnik.  Mor. 
Šd.  --  K.  Hora,  bylo  místo  na  Mor.  Pk. 

Kašolaog,  u,  m.  =*  perlový  opál.  Osv. 
I.  667.,  Bř.  N.  182. 

Kašov,  a,  m.,  Kasebow,  ves  u Králové 
Dvora.  Rk.  Sl. 

Kašovati  — cukr  kaši  cukrovou  biliti. 
KP.  V.  133. 

Kašovec,  vce,  m.  Vz  Sdl  Ur.  V.  97. 
Kašovice,  dle  Budějovice,  Kascbowitz, 
vsi  u Bernardic,  u Šíčan  (také  Kačkovice) 
a u Sušice  (také  Kašejovice).  PL , Hlk. 
Kfsk.  449.,  S.  N.,  Rk.  Sl.  — K.  -=  Hdká 
mléčná  polévka  z prosné  kaše,  místy  jí  ří- 
kají chudačka.  Mor.  Brl.,  Vek. 

Kašovický  Hrad.  Čechy  I.  144. 
Kašovitý,  breiartig.  K.  jídlu,  Šp.,  hmota, 
Rm.  1.  54.,  železo.  NA.  IV.  174.  — Rst. 
424. 

Kašovský,  ébo,  m.,  os.  jm.  Sdl.  Hr.  V. 
97 

Kašový,  Brei-.  K.  koláč,  Breikucben,  m. 
Šp.  On  je  k-vý  » ji  rád  kaši.  Us. 

Kašpar  = ras,  der  Schinder.  U Neza- 
myslíc.  Bkř.  — K.  = šašek,  blázen.  K-ra 
si  z někoho  dělati  (za  blázna  miti).  Us 
Škd.,  Rgl.,  Holk.,  Sd.  Jdi,  ty  kašpare!  Sd. 
Kdyby  nebylo  strýčka  Kašpara,  nebyla  by 
žádná  maškara.  U Nezam.  Bkř.  — K.,  sam. 
u Neveklova.  — K.,  os.  jm.  Tk.  IV.  141.— 
K.  Jan  Dom.,  úředn.  1843  Jg.  II.  1.  2.  vd. 
578.  — K.  Jos.  Vz  Ukaž.  101. 

Kašpárek  pimprle.  Divadlo  s kašpár- 
kem, Kasperltheater.  Dch.  — K.  ==  peníz 
v ceně  70  kr , das  Kiisperleiu.  Posp.  — K. 
Frant.,  učitel.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  578. 

KašpaHsko,  a,  n.  = kašpárek.  Kos.  01. 
1.  192. 

Kašparovský  Mlýn  u Viškova. 
Kašparský  Adam.  Blk.  Kfsk.  1164. 
Kašperk,  Kalšperk,  Karšperk,  a,  m., 
Karlsberg,  hrad  v Písečku.  S.  N.  X.  293., 
Blk.  Kfsk.  1333.,  Rk.  Sl.  ,Supi  Hora*  vy- 
maž. 

Kašperskohorský,  Bergreichensteiner. 
K.  měšťan.  S.  N.  X.  294. 

Kašperský.  K.  Hory,  Bergreichenstein, 
mě.  v Sušičku.  Blk.  Kfsk.  1333.,  Rk.  Sl., 
Sdl.  Hr.  IV.  237. 

Kašprhák,  a,  m.  =>=  šašek,  kašpárek. 
U Ronova.  Rgl. 

Kašta,  der  Sassafrasbaum.  Cf.  Rstp.  1307. 
Kaštan,  z řec.  lat.  (řec.  xáóxavov).  Cf. 
Mkl.  aL.  71.,  Slb.  281.,  644.,  Krám.  Slov., 
Mllr.  9.  46.,  Rose.  118.,  Rk.  Sl.,  ČI.  Kv.  328., 

138.,  Sehd.  II.  275.,  Rstp.  218.,  1393.-1394. 
— K.  ovoce.  K.  cukrovaný,  dušený,  uva- 
řený, pečený.  Hnsg.  K.  brasilský  (semeno 
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juvie  ztepilé).  Ves.  IV.  73.  — K.  = bláto 
na  sukni  atd.  Sbirati  k-ny.  Ub.  Bkř.  Když 
jsem  ho  potkal,  byl  jako  k.  (špinavý).  Us. 
Dhn.  To  je  k.  (coura,  nepořádná  ženská). 
Čce.  Tké.  Cr.  Kytaj,  Subra,  Zvonec.  — K., 
a,  in  , psí  jm.  Mor.  Brt. 

KaŇtanák,  u,  ro.,  carolinea,  die  Karolinee, 
rošti.  K.  zpanilý,  c.  princeps;  znamenitý, 
c.  insignis;  nádherný,  c.  fastuosa.  Vz  Rstp. 
147. 

Kaštánek,  nku,  m.  = malý  kaštan.  Lis. 
Kaštan i§ko,  a,  kaštaništé,  é.  n.,  der 
Ort,  wo  Kustanien  wacbsen.  Bern. 

Kaštáuky,  pl , f.  = druh  hub  modra- 
vých^ uvnitř  bílých.  U Klát.  Dék. 

Kaštauohiiědý,  knstanienbraun.  K.  kůň 
(kaštanový,  tisavý).  Csk.  — Rst.  424. 

Kaštanoví' oat,  i,  f.,  kastanienábnlicbe 
Besphaífenheit.  Šru. 

Kaštauoviíý.  K.  dub,  quercus  castanea, 
die  Kastanieneiche.  Bl.  les. 

Kaštice,  Kaschitz,  ves  u Podbořan.  Blk. 
Ktsk.  86..  246.,  Kk.  Sl. 

Kaštiel  = kaštel  (hrad,  zámek).  Slov. 
Hdk.  C.  379.,  Rb.,  Mkl.  Etym.  133.,  Némc. 

III.  161.  Vzal  ho  do  svého  kuštila.  Koll, 

IV.  166.  Také  na  Val.  Vek.  Vz  Kaátýl. 
Kaštielik,  u,  m.  = hrádek.  Vz  Kastiel. 

81.  ps. 

Kaatrenk,  oprav  v:  KaStrenk. 

Kastřiti,  oprav  v:  Kaštřiti. 

Kaštruvati  = kaštřiti.  Sokl.  11.  551. 
Kaštýl,  u,  m.  s sámek,  hrad,  kaštiel. 
Val.  Brt.  D.  227,,  Vek.  Vz  Kaštiel. 

Kašiibka,  y,  f.  = dílna  kašubkářova. 
Us. 

Kašubkár,  e,  m.  = rukavíčkář  neodbor* 
nik  (nevyučený,  když  ku  př.  cihlář  pro- 
vádí pomocí  Jiných  řemeslo  rukavičkářské). 
Nár.  Listy  1887.  č.  348. 

Kašubové,  ratolest  Slovanů  polských 
v zadním  Pomoří.  Vz  S.  N.,  Sf.  Strž.  11. 

653.,  425. 

Kašurák,  u,  m.,  jm.  trávníku,  pastviska 
v Pusté  Polomí.  Slez.  Šd. 

Kašvara,  y,  f.  — hustá  kaše  z krupek 
a zemčat.  Cce.  Tké. 

Kat.  Katové,  lictores.  ZN.  Cf.  Tk.  II.  176., 
Mz.  v List.  íilol.  Vlil.  48.,  Mkl.  Etym.  113. 
Vedú  ho  silnicí  kaci  (kati)  k šibenici;  Milá 
zradi,  šerha  vsadí,  k.  oběsí,  lebo  mosí.  Sš. 
P.  129.,  134.  Janko,  Janko,  k.  fa  lámal, 
nejedno’s  ty  dievča  zklamal.  Sl.  ps.  72. 
Jinač  neudělám,  bych  měl  katu  hlavu  pod 
meč  dáti;  Zrádce  na  kata  vyprošený  (na- 
dávka 1(>.  stol  ).  Wtr.  Kemiš  katem  nad 
nimi  byl  (je  oběsil).  Pč.  30.  Ano  i k.  ohy- 
zděn, že  věší  pro  peníze,  ač  i vinného 
oběsí.  Št.  Kn.  š.  168.  Povésf  o katu  vz 
v Kld.  I.  266.  O k.  vz  Krám.  Slov.,  SJI. 
Hr.  III.  14.,  161.  K.  nemohl  svědčili;  K. 
nekoná  právo  pro  právo,  ale  pro  peníze. 
Cor.  jur.  111.  4.  1.  393.  — Kata  eapírá, 
kata  ne  přisvédčuje  (=  tož,  ano,  ovšem, 
jisté).  Mor.  Ty’s  mi  to  vzál?  Kata  vzáí 
(=  nevzal).  Chceš  kúsek?Kata  ne  (=  chci). 
Brt.  L.  N.  I.  225.,  D.  173.  Katai  tam  byl 
(nebyl  tam,  freilich  war  er  nicht  dort); 
Kataf  tam  nebyl  (byl  tam,  freilich  war  er 
dort).  Tč.,  Ilz.,  Bkř.  Byla  tam?  Kata  ( = ne- 


byl)! Půjdeš  tam?  Kata  půjdu  (=  nepůjdu). 
By  1*8  tam?  Kata  ne  (=-byl)l  ByPs  tam? 
Kata  nebyl  (=»  byl).  Vek.  Byl*s  ve  škole  ? 
Kata  ne  (byl,  arci  že  byl).  Ďžl.  Což  by’s 
na  mne  pověděl,  dyž  na  mne  nic  neviS? 
A kata  ja  nevím.  Sš.  P.  111.  Kata  ni  = 
kata  ne,  co  by  ne,  ano  také  ve  Slez.  Šd. 
Dle  Hk.  také  v Krkonš.  kata  = ne. 

-kaf  přípona  sloves  zdrobnélých  na  Mor. : 
haďkaf  (lichotivě  někoho  na  něco  nabádati), 
do  kostela  cupkaf  O^ti),  civkaf  (pomalu  jiti), 
hlavu  kyvkaf  atd.  Vz  Brt.  D.  159. 

Kata,  vz  Kat. 

Katakaustika,  y,  f.  = křivá  čára.  Vnč. 

50.,  ZČ.  III.  69. 

Katakomby,  vz  KP.  1.  127.,  III.  30., 
Krám.  Slov.,  Rk.  Sl. 

Katalekty,  z řec.  = sebrané  zbytky 
starých  spisů.  Rk.  Sl. 

Katalonie,  e,  f.,  země  ve  Španělsku. 
Katalpa,  y,  f , catalpa,  die  Katalpe,  rostl. 
K.  srdcolistá,  c.  cordifolia;  dubolistá,  c 
quercus.  Vz  Rstp.  1216.,  Odb.  path.  III. 
787. 

Katan,  cf.  Katůn. 

Kata  ne,  kata  ni,  vz  Kat. 

Kataplasma  ==  obkladek  (nemocných). 
Katariena  = Kateřina.  Slov. 
Katarrakt.  — K.  =»  přístroj  u parních 
strojů  8 rozvodem  ventilovým,  jímž  po 
ukončeném  zdvihu  přestávka  v chodu  na- 
stane. Šim.  93. 

Katarrb.  K.  dělohy,  hrtanový,  nosní, 
plicní,  pochvy,  průdušek,  spojivky,  střevní, 
ucha  středního,  žaludeční.  Vz  Slov.  zdrav. 
Cf.  Čs.  Ik.  III.  210.,  276.,  VII.  208.,  IX. 

111.,  115.,  182. 

Katarrhalni  kašel.  Šv.  79.,  Krám.  Slov. 
Katarýn,  os.  jm.  Žer.  Záp.  II.  184. 
Kataspirika,  y,  f.  = křivá  čára.  Vnč.  45. 
Katasternictvi,  n.,  das  Katasterwesen. 
Sl.  les. 

Katastr  domovní,  das  Hauskataster.  Šp. 
Katastrofa.  Vz  Jg.  SInosf.  136.,  Nz. 
Kataf,  katat  ne,  vz  Kat.  Co  stojí  v:  I. 
677.  a.,  to  vynech. 

Kaťata,  vz  Katě. 

Kufatý  = veliká  kaťata  m(VÍcí;  tlustý. 
Us.  Brnt. 

Katě.  Švec  stojí  ve  vratech  v červených 
kafatech.  Er.  P.  454. 

Kategorický  imperativ  Kantův  mravní 
zákon,  jenž  dle  vnitřní  nutnosti  vyžaduje 
od  svobodného  člověka  splněni.  Rk.  Sl.  Cf. 
Pal.  Rdh.  I.  343. 

Katech,  u,  m.,  terra  katechu,  Pflanzen- 
saft.  Cf.  Katechu. 

Katechetický,  katechetísch.  Sm.  K ká- 
zání. Skočd.  30f. 

Katechin,  u,  m.,  v lučbě,  das  Katechio. 

Nz. 

Katechi  sm  us  lesní,  der  Forstkatech  ismus. 
Sl.  les.  0 k.  vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  691.— 692. 
Katechisovati,  katechisiren.  Šm. 
Katechisovnik,  a,  m.  «=  katecheta.  Bern. 
KatechotHsiový.  K.  třislovina,  die  Ka- 
techugerbsáure.  Nz. 

Katechu.  Cf.  Rstp.  430.,  792.,  1641., 
Zambir,  Slov.  zdrav.  Vz  Katech. 
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Kat«chaoT^  Katecba-.  E.  břečka,  roz- 
tok. kyselina.  Sp. 

Katechumenat,  u,  m.  Kryštůfek.  Cirk. 
déj.  I.  269.,  734. 

Ratelektronický  nerv.  Osv.  I.  484. 

Kateřina,  Katuie,  Katuika,  Kaša,  Ka- 
trenka,  Kaiulienka.  Potrhlá  Káča,  Kačena 
se  vzteklém  zoubkem.  Sv.  Kateřina  věSi 
housle  do  komína  (konči  tanečni  zábavy). 
U N.  Bydž.  Kát.  Nastane-li  na  den  sv.  K-ny 
mráz,  bode  zima  vlhká  a blátivá.  Mus.  K-na 
na  blátě,  vánoce  na  ledě.  Brt.  K-na  Sla  do 
mlýna,  namlela  roúky  plné  klobúky;  Kačo! 
Vaši  doma  skáčó ! ; Kača  leze  na  březu,  a 
ja  za  ňu  polezu,  Kača  spádně  a ja  nu  ni, 
tu  maě,  Kačo.  snídani.  Km.  1886.  594.  Le- 
eenda  o sv.  K.  Vz  Pyp.  K.  I.  146.,  List. 
filol.  IX.  287. — 324.  (Výklad  některých  míst). 

0 jiných  K.  vz  S.  Ň.  — K.  =*  béhavka. 
Navštívila  ho  kačena.  Us.  — Sv.  K.,  ves 
Q Opavy.  Tk.  VII.  359.  Vsi  v Plzeň,  a Ža- 
tecku.  V z Blk.  Kfsk.  195.,  Sdl.  Hr.  I.  195., 
Rk.  Sl. 

KateHnec,  nce,  m.,  Kateřinitz,  ves  a Vse- 
tína. 

KateHnice,  dle  Budějovice,  Kattendorf, 
ves  u Přibora.  D.  ol.  I.  5(X).,  Tov.  129. 

Kateřinka,  y,  f.,  Katharina,  ves  u Uhří- 
něvsi. PL..  Kk.  dl. 

Kateřinky,  pl-,  f.,  ves  u Zbraslavic; 
Katharinadorf,  ves  u Cechtic.  Blk.  Kfsk. 
281..  Rk.  Sl. 

Kateřinovice,  dle  Budějovice,  Kateři- 
nowitz,  osada  u Napajedel. 

Kateřinský  Kopec^  Katbarinaberg,  před- 
městí v Polně.  — K.  olej.  Mllr.  73. 

Katerka,  y,  f.,  v horn.,  der  Steckeljjiel 
(eine  kleine  Řdbre  im  Pumpenwerke).  Srn. 

Káterko,  a,  n.,  das  Windrad  (in  den 
Messingwerken).  Sm. 

Katerkový,  Steckelkiel-.  K.  plech,  šroub. 
Sm. 

Katerliěka,  y,  f.  *=  Kateřina.  Sš.  P.  126. 

Katbedralský  = kathedralní.  Kk. 

Kathedrový,  Katbeder-.  K.  socialismus. 
Eaizl  322. 

Katheterlsace,  e,  f.  — cévkováni. 

Katheterism-us,  u,  m.  K.  hrtánu  =«  za- 
vedeni ohnuté  trubký  bez  řezu  skrze  ústa 
hrtánem  do  prňdnánice  při  záškrtu.  Sel., 
Čs.  Ik. 

Kathetometr  slouží  k měření  rozdílí! 
výškových,  bl.  sloupeň  kapalných.  ZČ.  I. 
40. 

Kathoda.  Cf.  KP.  II.  222. 

Katholikon  >=  slovník  slov  lat.  s vý- 
kladem na  jazyky  národní,  druhdy  i věcným, 
mater  verborum.  Jir.  Ruk.  I.  340.  K.  Gut- 
tenbergovo  = lat.  mluvnice  s etymol.  slov- 
níkem. Vz  KP.  I.  321.,  Sbn.  636.  — K., 
lék  ode  viech  nemocí.  S.  N. 

Káti  se,  strb.  kajati  se,  poenitere.  Vz 
Listy  6lol.  1884.  108.,  Mkl.  Etym.  107.  Ka- 
jící život,  Št  Kn.  š.  82.,  modlitba.  Mour. 
^1  se;  Nebude  se  k.  Z.  vrit.  105.  45.,  109. 

1 Již-li  se  kaješ?  Hugo  166.  Kajem  se.  ŠL 
Ř.  232.  b.  Kám  se.  Jg.  Protož  se  kejte 
(přehlas.)  Pam.  3.  168.  Adam  káv  se  již 
jest  svátý.  Hus  I.  184.  — se  čeho:  hříchů. 
Výb.  I.  254.,  n.  25.,  Št.  Kn.  š.  99.,  182., 

lottůr:  C««ko-siiD.  ilOTnlk.  Yi. 


Pass.  mus.  277.,  Žvt.  otc.  60.  a.,  Smil  v. 
2020.,  Hus  III.  116.  Ona  sa  nechce  k.  svého 
vilstvie;  Kaj  se  toho.  ZN.  Nebudťi-lif  se 
toho  k.  Št.  Kn.  š.  91.  Kdo  činí,  čeho  má 
se  k.  Hus  III.  120.  Druzí  v svaté  dni  hřiecby 
plodie  a káti  se  jich  nerodie.  Hr.  ruk.  275. 
— čím.  Cizími  bědami  se  k.  Ler.  — se 
z čeho.  Nechf  sě  kají  z toho  zlodějství; 
Víz,  z čeho  sě  máš  k.  Hus  II.  226.,  III. 
120.  — jak.  K.  se  těžce.  Št.  Kn.  š.  30.  — 
zač.  Veími-li  se  za  ně  (hřiecby)  kaješ?  Hus 
III.  144.  — se  Čeho  proč.  Kajíce  se  hřiecbu 
z božiebo  přikázánie.  Hus  I.  89.  — čeho 
jak  dlouho.  Jehož  by  se  měl  rok  k.  Výb. 
II.  13.  — co  čím:  vinu  smrti  k.  Vrch. 
(Pdl.). 

Katíce,  e,  f.  «=  Káča.  Bern. 

Katík,  vz  Kat.  — K.  = trhán.  Val.  Brt. 

Katina,  Katinka^  y,  f.,  Kateřina.  Hdž. 
Šlb.  27. 

Katipo,  a,  m.  K.  novoseelandský.  Odb. 
path.  111.  9C9. 

Katiti  se  na  koho  «=  tlohiti  se.  Us., 
Shakesp.  Kr.  Lear  I.  93. 

Kátiti  =>  káceti.  U Počátek,  u Něm. 
Brodu.  Brnt.,  Jdr. 

Kativa,  y,  f.,  eurypigia,  ein  Sumpfvogel. 
Šm. 

Katlov,  a,  m.,  sam.  u Zbraslavic. 

Katmauka,  y,  í.,  amaníta,  der  Eierpilz, 
houba.  K.  císařská,  a.  caesarea;  k.  muebo- 
morka,  a.  miiscaria;  k.  březovka,  a spa- 
dicea;  červenavá.  a.  rubescens,  agiiricus 
myodes,  der  Períenschwamm ; hlíznatá,  a. 
pballoides,  agariciis  bulbosus  s.  citrinus; 
čubará,  a.  pantberina,  agaricus  pantherinus. 
Vz  Rstp.  1884.,  Odb.  path.  111.  858. — 859., 
Sl.  les.,  Krum.  Slov. 

Katoda,  vz  Kathoda,  Slov.  zdrav. 

Katolicism-us,  u,  m.  katolictví.  Mus. 
1880.  470. 

Katolický,  katoličtější.  Bž.  135.  K.  věro- 
uka, mravověda.  MP. 

Katolík.  Za;  -ik  přidej;  Zpěvák  — zpě- 
vácký,  ale;  katolický.  Odporníci  pravili,  že 
dvojího  způsobu  obyvatelé  v král.  českém 
pod  jednou  se  nacházejí.  Jedni  kat.  římští, 
kteří  je  a jich  náboženství  nepersequitiruji, 
nýbrž  vedlé  zřízení  zem.  a vedlč  majestátu 
a porovnáni  jich  o náboženství  učiněného 
za  jednoho  člověka  s nimi  jsou;  druzí  že 
jsou  katol.  španělští,  kteří  je  a jich  nábo- 
ženství pod  obojí  persequitirují.  Slavata  1. 
143. 

Katoliá.  Naučí  tě  lidé,  holenku,  k.  Sá. 
Kv.  1869.  11. 

Katonák,  a,  m.  =>=  kdo  katovi  náleží  ? 
Vz  Vylapati. 

Katonova  disticha  ze  14.  stol.  Jir.  Ruk. 
I.  340. 

Katonsky,  po  katonsku  přísně  (jako 
Kato  činíval). 

Katoptrický,  katoptrisch.  K.  dalekohled, 
Mj..  anamorfosa.  ZC.  111.  77. 

Katoptrika,  die  Katoptrik.  Cf.  ZC.  III. 
35. 

Kalou,  rostl.  Vz  Rstp.  174.,  1518.,  1632. 

Katour,  a,  m.  =-  katáv  holomek,  ukrut- 
ník. Sd. 
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Katov,  a,  m.,  Katow,  vsi  u Soběslavě 
(Blk.  Kfsk.  610.),  Sdl.  Hr.  IV.  371.,  Rk.  Sl. 
a u Tišňova. 

Katování.  Samo  nmSní  pravého  mluveni 
a psaní  dostatečné  jest  k ustavičnému  ži- 
vota k.  Jel.  Enc.  ra.  34. 

Katovice,  dle  Budějovice,  Katowitz,  mě- 
stečko u Strakonic.  Blk.  Kfsk.  38.,  Kk.  Sl. 
V Katovicích  obědvají  o hodinu  dříve.  Vz 
Sbtk.  Krát.  h.  51. 

Katovická  Hora.  Čechy  I.  190. 
Katovna,  y,  f.,  Katowna,  sam.  u Kolína 
a u Kutné  Hory. 

Katovně  = katovuky.  Bern. 

Katovní,  Folter-.  Šm. 

Kato  vnik,  a,  m.  kat.  J.  J.  Kolár. 
Monika  63. 

Katovsko,  u,  n.,  Katowsko,  vos  u Blatné. 
PL.,  Kk.  Sl. 

Katovsky,  scbarfrichterisch;  unbarmher- 
2ig,  grausam.  Bern. 

Katr,  u,  m.  = mříže,  šp.  z něm.  Gitter. 
Kjšk.  — Katry  =■  tnřežky,  vyšívané  dírko- 
vané cípy  u zástěry  zvi.  nebo  u šátku.  Mor. 
Vek. 

Katra,  y,  f.  — Kateřina.  Hdž.  Slb.  27. 

— K.  vlastní  jm.  žen.  ze  14.  stol.  Mus. 
1880.  467.,  P^.  Kdh.  I.  122.,  Arch.  I.  174. 

Kátraěky,  pl.,  f.,  die  Pumpenkluppu.  Srn. 
Katrán,  u,  m.,  crambe,  der  Meerkobl, 
rostl.  K.  pomořsk)^,  c.  maritima;  východní, 
c.  tatarica.  Vz  Kstp.  88.,  Slb.  696. 

KatrČe.  Hr.  ruk.  379.,  MV. 

Katrenka,  y,  f.  ==  Kateřinka.  Sb.  sl.  ps. 
II.  1.  100.  — K.  ==  Česká  mince  z r.  1542. 

Katrlinka,  y,  f.  = Kateřina.  Us.  Bf. 

^ Kátroun,  u,  ro.,  v horn.,  das  Windtasa. 
Šm. 

Katrovadlo,  a,  n.  = prohazovačka  na 
písek.  U N.  Kdyně.  Kgl. 

Katrovati  = mřižkovati.  Bern.  — K.  = 
prohaeovaékou  čietiti.  U N.  Kdyně. 

Kátrový  nebozez,  der  Ventilbohrer  Vys. 
Katrožen,  ^u,  m.,  u hodin.,  das  Wind- 
fanggetriebe.  Sm. 

Kutruáa,  dle  Káča  Katra.  . 

Katulienka,  y,  f.  = Kateřina.  Z brezo-  < 
vého  dřeva  voda  kvapká,  napiže  sa,  Katka, ; 
K-ka,  veď  ie  sladká.  Slov.  Sl.  spv.  III.  88. 

^ Katunárstvi,  n.,  die  Kattunmaoufaktur. 
Šm.  I 

Katunový  = kartounový,  Kattun-.  K.  I 

sukně,  Urts.,  peřinka.  Sš.  P.  509. 

Katusice,  dle  Budějovice,  * Katusitz,  ves 
u Ml.  Boleslavě.  Tk.  IV.  729.,  V.  201.,  Blk.  l 
Kfsk.  199.,  Sdl.  Hr.  V.  276.,  Rk.  Sl.  | 

Katuše  = Katka.  Sb.  sl.  ps.  II.  1.  100.  | 

— K.  = kráva  po  krku  kropenatá.  Mor.  ' 
Brt.  — K.  = lichotné  jm.  kachní.  Mor.  Brt. 

Katuška,  y,  f.  = Katuše,  Kátka,  Ka-  ■ 
čeňka.  Sl.  ps.  Šf.  I.  47.  Čeho  želíš,  moja 
milá,  má  R-ko  roztomilá,  či  vínečka  žele-  i 
ného,  či  prstenka  stříbrného?  Sš.  P.  798.! 

— K.,  lycopus,  der  Wolísfuss,  rostl.  Slb.  : 

327.,  Mllr.  64. 

Katův  Dál,  sam.  ii  Žamberka. 

Katu  vat  = katovati.  Němc.  VII.  105. 


Kaně,  e,  m.,  os.  jm.  Vz  Blk.  Kfsk.  1333., 
S.  N. 

Kaaěen,  u,  m.,  v luč.,  das  Kautseben. 
Nz. 

KauČin,  u,  m.,  v luč.,  das  Kautschin. 
Nz , Sfk.  Poč.  585. 

Kaučuk.  Cf.  Sebd  II.  276.,  Rstp.  1058., 
1338,  1369.,  1371.,  Šfk.  Poč.  584.,  Sehd. 
I.  406.,  Krám.  Slov.,  Slov.  zdrav..  Rose. 

1 39.,  116.,  Rk.  Sl.  Válec  k-kem  potažený. 
Sl.  les.  Paragrafy  ty  byly  z k-ku  (všelijak 
vyložitelné).  šmi. 

Kaučukovina,  y,  f.  ^ kaučuková  véc, 
zboží,  Kautscbukwaare.  Rk. 

Kaučukový,  Kautsebuk-.  K.  pokost,  Mj. 

126.,  kruh,  trubka,  rourka,  troubel,  ucpávka, 
balon,  jádro,  plotna,  klobouček,  čepička, 
plátno,  řemen,  tmel,  věnec.  šp. 

Kaukler,  a,  m.  <=  k^kliř.  Slov.  Glč.  II. 
324. 

Kaukliar,  a,  m.  <=>  kejklíř.  Slov.  Loos. 
Kauri,  n.  = malá  čiperka,  cypraea  mo- 
neta, měkkýš.  Vz  Sehd.  II.  536.,  KP.  I.  71 , 
Kaury. 

Kaurin,  a,  m.,  u TurkA  nadávka  kře- 
sfauúm  (křest.  pes).  Cheb. 

Kaury  = kauri.  KP.  III.  366. 

Kauealní  nexus,  ZČ.  5.,  souvislost  okol- 
ností, výklad,  Stč.  Zem.  87.,  156.,  řada. 
Osv.  I.  483. 

Kaustický.  K.  křivka,  plocha.  Vz  Kau- 
stika.  ZČ.  III.  69. 

Kaustika.  S.  N.  — K.  = křivá  čára. 
Vnč.  50. 

Kauterisace,  e,  f.  =>  růžení  n.  ničení 
organ,  pletiv  horkem  n.  leptáním.  Slov. 
zdrav.,  S.  N. 

Kava,  y,  f.  =>=  kavka,  die  Dohle.  Vz  Ha- 
vran, Kavák.  Laš.  Tč.  U Ulom.  Sd. 

Káva,  cf.  Mkl.  Etym.  108.  K.  špatná: 
brynda,  gbura  (laš.  Brt.),  ciryfínda,  u Be- 
chyně, Mý.,  cilifinda.  U Klát.  a Plz.  BPk. 
K.  obrácená  (v  níž  jest  více  mléka  než 
kávy).  Světz.  1875.  Cf.  Rstp.  381.,  830., 

1453.,  KP.  I.  22.,  Krám.  Slov.,  Slov.  zdrav., 
Rk.  Sl. 

Kavacon  = kavecan.  Šm. 

Kaváček,  čka,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  IV.  766. 
Kavacha,  y,  m.,  os.  jm.  D.  ol  II.  242. 
Kavák,  a.  m.  = vrána.  Cf.  Kava.  U Ne- 
ZHi^slic.  Bkř. 

, Kaval,  u,  m.  = kavalec,  kus.  U Mistka. 
Skd.  Cf.  Mkl.  Etym.  113. 

Kavaičanka,  y,  f.,  revír  u Mistka. 
Kavalčantiký,  potok  v poboří  karpat- 
ském. 

Kavalčauý,  potok  v pohoří  karpatském. 
Kavalec,  ice,  m.  = kavalek,  kacal,  kus. 
Vz  Kaval.  Mor.  Šd.  Kdo  bude  dnes  bázeti 
k-cemi  (k-ci)  = kdo  bude  Iháti  vypravuje 
povídky.  Us.  vojen.  Em.  Weber.  Dali  mu  p^ 
k.  (=  tlukou  mu  na  hlavě  pecky,  špatně 
se  mu  vede).  Ib.  Kld.  — K.  = postranice 
vojenské  želesné  postele.  Us.  vojen.  Rgl.  — 
K.,  os.  jm.  Arch.  II.  60.  K.  z Lipoltic.  Sdl. 
Hr.  I.  254.,  Sdl.  Hr.  V.  362. 

Kavaiek,  Iku,  m.,  vz  Kavalec. 

Kavalír,  u,  m.  = vysoká  předprseň,  místo 
tak  vyvýšené,  že  nade  všecky  ostatní  hradby 
pevnosti  vyčnívá.  S.  N.,  NA.  IIL  150.,  158. 
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Kavalirka,  y,  f.,  sam.  a Prahy. 
Kavalirstvi,  n.,  die  Ordenawtlrde ; die 
Wflrde  eioea  Kavaliers. 

Kavalkada,  y,  f..  z it  cavallo  kůň  •=> 
slavuá  jízda  na  konicb,  jezdecký  průvod, 
projížďka,  tlupa  jezdců.  8.  N.  Črn.  Z.  83. 
Kavallerie.  Vz  Jízda,  S.  N. 

Kavalliny  plátno  posýlaoé  zhusta  do 
Itálie  a do  Španělska.  Jméno  má  od  ko- 
níčka (it.  cavallo),  který  na  temnošedém 
obaln  vyobrazen  byl.  Hk. 

Kavan,  a,  m.,  ;oa.  jm.  Blk.  Kfsk.  1038. 
— K.  Frt..  bud.  skladatel  český  v Praze, 
nar.  1818.  Vz  8.  N.,  Kk.  81. 

Kaván,  u,  m.,  rybník  u Rakovníka,  do 
r.  1524.  slul  Prdatka. 

Kavanec,  nce,  m.,  os.  jm.  Arch.  III.  504. 
Kavařka,  y,*  f.  =**  kuchařka,  která  kávu 
vaři.  Kká.  Td.  64. 

Kavárna  a áostťncc.  Café- Restaurant.  Dch. 
0 k.  vz  8.  N.,  Rk.  81. 

Kavární,  Kaífeebaas*.  K.  stolek.  Čcb. 
Petrkl.  19. 

Kavárnický,  Kaffee*.  K.  živnosf  ka- 
tfárnictvi. 

Kavámictvi,  n.,  die  Kaffeesiedernabrung. 
Rk.  Vz  Kavárnický. 

Kavárnička,  y,  f.  = malá  kavárna.  Us. 
Jdr. 

Kavatina,  vz  Cavatina. 

Kavče  podbomí,  pyrrbocorax  alpinus,  die 
Alpeodoble;  žvatlavé,  fregilus  graculus,  die 
Alpenkráhe,  Steindoble.  81.  les.,  Brm.  II.  2. 
456 , 460.  — K.  =»  dcera  Kavkova.  Tč. 

Kavčena,  y,  f.  = kavéna,  kavula,  jm. 
černé  krávy.  Mor.  Brt. 

Kavčí  křik,  havěť,  Osv.  V.  639.,  VI.  220., 
péro.  Us.  Tč.  - K.  Hora.  Tk.  II.  274.,  IV. 
107.  Vz  Kavečko. 

Kavčiny  Veliké  a Malé,  ves.  Arch.  IV. 
175.,  Sdl.  Hr.  I.  254. 

Kavečka,  y,  f.  ~ mladá  kavka.  Na  poli 
je  mandelů  jak  kaveček  (mnoho).  Us.  Brt. 

Kavečko,  a,  n.  (Kavčí)  ves  v Táborsku. 
Blk.  Kfsk.  1221. 

Kavedla,  y,  f.,  einsamer  Wohnungsort. 
Slov.  Ssk. 

Kaveling,  u,  m.  = větěí  Jakási  čásť  zboží, 
Kaveling,  Kavelung.  Nz. 

Kavéna,  y,  f.  kavčena.  Brt. 

Kavétka,  y,  f.,  das  Nebeuzimmer.  81ov. 
Bkř. 

Kavétla,  y,  f.  = kavétka.  Slov.  V pijácké 
jizbě  krčmář  žid  šenkuje  za  svou  dřevěnou 
ohradou:  klavetlou.  Slov.  Pokr.  Pot.  I.  lil. 

Kaviar,  cf.  Mkl.  Etym.  113.  K.  astra- 
chanský,  labský  velkozmný.  Vek.  Cf.  Sehd. 
II.  493.,  Krám  Slov.  Je  starý  k.  Vz  Opilý. 
K.  u Římanů.  Vlšk.  207. 

Kaviár,  e,  m. » chruatavec,  hliznik,  das 
Grindkraut,  rostl.  Ml  Ir.  95. 

Kaviárový,  Grindkraut-.  Šni. 

Kavice,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Dj.  I.  564. 
lavička,  vz  Káva. 

KávičkáP,  e,  m.,  der  Kaffeetrinker.  Šm. 
Kaviek,  n,  m.,  vagitus,  zastr.  Mz.  Vz 
Kaviekati. 

Kaviekati,  vagire,  zastr.  Mz.  v List.  fílol. 
VIII.  162. 


Kavika,  y,  f.,  znak  pisma.  Vz  Šf.  III. 
196. 

Kavil.  Vz  ČI.  Kv.  101.,  Sebd.  II.  262., 
Rstp.  1732,  Slb.  176. 

Kavilovitý.  K.  rostliny,  stipaceae:  kavil, 
pseníčko.  Rstp.  1732. 

Kavinaký,  ého,  m.,  os.  jm.  Žer.  Záp. 
II.  51. 

Kavima,  vz  Kavárna. 

Káviako,  a,  n. » špatná  káva.  Šm. 
Káviáté,  ě,  n.,  die  KaíTeepflanzung.  Šm. 
Kavka.  Na  Mor.  také  kaca.  V MV.  pravá 
glossa.  Pa.  Cf.  Mkl.  Etym.  113.,  Rk.  Sl.,  Šrc. 
49.,  70.,  Krám.  Slov.,  8.  N.  Černý  jako  k. 
Us.  K.  krákoře.  Us.  Brt.  Cf.  Sehd.  II.  447. 

— K.,  08.  jm.  Tk.  V.  159.,  Žer.  Záp.  I.  6. 
K.  Jiřík  vz  Kolsinius.  — K.  Mart.,  kněz 
pod  obojí  v 16.  věku.  Jir.  Ruk.  I.  341.,  Jg. 
H.  1.  2.  vyd.  578.,  Ukaž.  101.,  S.  N.  — K. 
Job.  Hyn.,  kněz,  1786.  Jg.  H.  I.  2.  vd.  578. 

— K.  Mat.,  dr.  a vysl.  ředit,  akadem.  gymn. 
v Praze,  školní  rada,  vyzn.  rytíř,  řadem 
Frant.  Josefa,  uaroz.  1813.  Vz  Rk.  81.  — 
O jiných  K.  vz  Blk.  Kfsk  1333. 

Kavkaz.  Cf.  Krč.  G.  172. 

Kavkazák,  a,  m.,  der  Kaukasíer.  Dch. 

Kavkazký.  K.  jazyky.  Vz  Šrc.  398.,  414. 

KavláP,,  e,  m.,  Kabelaar,  ein  3 Zoll  dik- 
kes  Tau.  Šm. 

Kávník,  u,  m.,  coffea,  der  Kadeebaum, 
rostl.  K.  obecný,  c.  arabica;  roaurický,  c. 
mauritiana;  bengalský,  c.  bcnghnlensis ; hro- 
znatý, c.  racemosa;  zanguebarský,  c.  Zangue- 
bariae;  mozambícký,  c.  mozambicanu.  Vz 
Rs^.  829. 

Kávný,  Kaffee-.  K.  Šálek.  Koll.  Zp.  II. 

201. 

Kavokal,  u,  m.,  der  Kuffeesatz.  Šm. 

Kavon,  u,  m.  Dýně  kavon,  cucumis  ci- 
trullus.  Rstp.  618.  — K.,  a,  m , os.  jm.  Pal. 
Rdh.  I.  121. 

Kavoá,  ě,  m.  » havran,  der  Rabe.  Cf. 
Kava.  Mor.  8d.,  Kcb. 

Kavoi^,  e,  m.,  volské  jm.  Mor.  Brt. 

KávotHslový.  K.  kyselina,  die  Kuífee- 
gerbsáure.  Nz. 

Kavovar,  die  Kaífeemaschíne.  Nf.,  Kká. 
Td.  199.,  Šp. 

Kavovarči,^iho,  kavovarčík,  a,  m.,  der 
Kaífeesieder.  Šm.  Vz  Kavárnik. 

Kavovati,  Kaffee  trinkon.  Bern. 

Kávovna,  y,  f.  =»  kavárna.  Slov. 

Kávovnice,  e,  f.,  die  Kaffeutrinkeiin. 
Bern.,  Šm. 

Kávovuikovitý.  K.  rostliny,  coffeaceae: 
kanta,  pevnol,  překoť,  ixora.  vasa,  kávník, 
zvracelka,  karynta,  křivoušek,  hlaveňka.  Vz 
Rstp.  H26.,  791.,  Rose.  126. 

Kávový.  K.  koflík,  konvice,  mlýnek, 
moučka,  nápoj,  prostěradlo,  kyselina,  spo- 
lečnosť  atd.  Us.  K.  keř,  sady  na  Ceyloné. 
Vz  Vega  II.  315.  K.  tříslovina.  Vz  S.  N. 

Kavra,  y,  f.  ==  ? Kdyžby  se  k.  pokazila, 
kdož  by  tu  kavru  dělali  buď  kamenná  nebo 
dřevěná.  Arch.  IV.  260. 

Kavrianov,  a,  m.,  Gawrianow,  osada 
i u 8lavkova. 

j KavHnec,  nce,  m.  = kabřinec.  8m. 

Kavrlik,  a,  m.,  Gayerle,  ves  u Kašper- 
ských Hor  Blk.  Kfsk.  1201.,  Rk.  S!. 

404* 
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knvíena. 

dimin.  slova  káva. 


Slov. 


chlapík,  silák,  kos.  U Ro- 


Kavala,  y,  f. 

Kávula,  y,  f.  ^ 

Sek. 

Kavún,  a,  m.  = 
nova.  Rgl. 

Kajak,  a,  m.  =»  eskimácký  koiený  člun. 
Rgl. 

Kazabajka,  vz  Kazajka. 

Kazáček,  čku,  m.  » krátký  kabátek,  das 
Jankerl.  Dcb. 

Kaza),  e,  f. » kazajka.  Jrak.  Také  mor. 
Knrz. 

Kazaja,  e,  ř.  =>  kazajka.  Mor.  Knrz. 
Kaza,  čiéka,  y,  f.  = malá  kazajka 
Kazaječka,  y,  f.  = malá  kazajka.  Us. 
Dch. 

Kazajka,  z fr.  casaqae,  vlas.  casacca. 
Bdi.  K.  aviraci,  die  Zwaogsiacke.  Prk. 

Kázal,  a,  m.,  der  Befebler,  ZQcbtiger. 
Srn. 

Kázálek,  Ika,  m.  =>  špatný  kazatel.  Rk. 
Kazamajka,  y,  f.  — kacaoajka.  U Nové 
Kdyně.  Paék. 

Kazamaty,  vz  Kasamaty.  Nedělej  s tim 
žádné  k.  (okolky,  žerty).  Ve  výcb.  Čech. 
Věk.,  Svátek. 

Kázaně.  8t.  Kn.  S.  171. 

Kázáni  ==  poručeni.  Ž.  wit.  118.  15.,  2. 
6.  a j.,  Sv.  ruK.  AI.  894.  Vz  vydáni  Gb. 
226.  Kúpil  jeho  k*nim  zbroji.  NB.  Té.  221. 
K.  učinili.  Smil  544.  Jeho  k-ním  byli  na 
bráni  (na  loupeni).  Pč.  15.  Pustili  bo  pan- 
ským kázánim.  Půb.  I.  156.  Bych  tobé  co 
dala  proti  božskému  k.;  Gisařovým  k-ním 
jsú  mučeny.  Puss.  Prvé  jest  boží  k.  Hr. 
ruk.  267.  Královském  k-nim  přivedeni  jsú; 
K.  otcovo  učinili.  BO.  On  neučinil  jeho  k. ; 
Veliká  práci  nesl  m^m  k-nim;  Aby  plnil 

k.  jeho;  k.  přestúpiti.  Št.  Kn.  š.  5.,  18.,  36., 
109.  — K.  = řeč  duchovni.  Pass.  K.  cy- 
klické, dogmatické  či  věroučné,  mravoučné, 
liturgické,  historické.  Skočd.  Na  k.  proti 
někomu  něco  řici.  Pč.  6.  Vyznal  na  mu- 
kách, že  jest  kázal  na  k.  Ib.  48.  Dělám, 
dělám  k.,  vSecky  kočky  svázaný,  jedna 
běhá  po  kostele,  že  jí  matka  neusteíe.  Dět- 
ské řikadlo.  Km.  1886.  639.  Cf.  o k.  Jg.  H. 

l.  2.  vd.  692.-696.,  Sbn.  209.,  298.,  434., 
489.,  910.,  S.  N.  — K.  = káráni.  Jako  fa- 
rizeové učinili,  proti  nimž  tuto  k.  Pán  či- 
nili ráčil.  BR.  II.  21.  a. 

Kázanice,  e,  f.  = kázáni.  To  sem  věděla, 
že  zase  bude  Ďáká  k.  Us.  u Dobruě. 

Kázániťko,  a,  n.,  Standrede,  Gardinen- 
predigt,  Strafpredígt.  Us.  Dch.,  Arb. 

Kazanka,  y,  f.,  vinnice  u Troje  u Prahy. 
Rk.  Sl. 

Kázaný  = mravný,  mravů  zřízených.  Dal. 
85. 

Kázar  = hospodář,  pán.  Mor.  a slov. 
Gazda  neboli  hospodář  je  k-rem  v domě. 
Dch.  Dževečko  béla  zára,  trefila’s  na  k-ra, 
budze  ca  kazarovac,  tvé  vlásky  roztahovac. 
Sě.  P.  452.  Podlé  toho  lze  hned  poznali, 
kdo  je  k-rem  v domě.  Pokr.  Pot.  1.  69. 

Kazárek,  rku,  m.  kazajka.  U Chrud.? 
Ndrť. 

Kázariti  ^ kázarovati. 

Kázar  o váti  — poroučeli.  Vz  Kázar. 
Kázarstvi,  u.,  das  Zucbtamt.  Šm.,  Bern. 


Kazatel.  Št.  Kn.  S.  34.,  143.  Cf.  Tk.  HI. 

31.,  57.,  S.  N.  — K.  ==  kniha  sepsaná  Šalo- 
mounem, das  Bnch  der  Prediger.  Šd.  Cf 
S.  N. 

Kazatelna.  Cf  S.  N.  Už  spadl  s k-ny; 
Už  je  shodili  s k-ny  (měli  ohl^ky).  Us.  — 
K.  =‘jm.  vrchu  u Příbramě.  Krč. 
Kazatelný  = co  lze  kázati.  Sě.  Mt. 
KazateToveda,  y,  f,  die  Homiletik.  Slov. 
Ssk 

Kazatelský.  K.  výmluvnost.  Mus.  1880. 
468. 

Kázati,  kazovati.  Bž.  200.,  Mkl.  Etym. 

113.,  114.  Když  potřeba  káže.  Us.  Takoi^ 
bude  kázán  jako  loupežník.  Výb.  11.  169. 
Kdyžby  kážíc  se  trudili.  Pass.  Bránie-li  k. 
kněžie,  nemá  jich  věrný  poslúcbati.  Hus  II. 
435.  Kázal-tě  Buoh : Miluj  jako  se.  Št.  Kn. 
š.  39.  — nač.  Dosud  kázal  na  pány.  Let. 
7.  (13.).  Když  se  jal  k.  na  kněžstvo.  Výb. 
II.  — co:  slovo  boži,  Pass.,  pravda.  Št. 
Kn.  S.  3A  Pak  jim  kázal  po  všem  světu 
jiti  vieru  kážíce.  Kat.  112.  Co  kážeš  (po- 
roučíš)? Výb.  II.  32.  Čzožt  kMuji,  to  nčiňte. 
Mnč.  R.  27.  — koho.  Tov.,  Ž.  wit.  117.18., 
93.  12.,  Sv.  ruk.  SB.  97.,  An.  41.,  K.  III. 
13.  Koho  Hospodin  miluje,  toho  k^e.  BO. 
Ti  děti  milqjí  přieliš,  ktož  jich  nekáží.  Št. 
Kn.  š.  38.  — koho  Čim.  Za  Bál.  přidej: 
13.  Tyf  já  vSecky  metlů  káži.  Žk.  240.  — 
komu.  Kuli.  Zp.  I.  318.  Jdi,  kam  ti  srdce 
káže.  Vrch.  Mládenec  má  vúlu,  on  si  volit 
může,  co  mu  srdce  káže,  ale  panna  ne  tak, 
ona  musí  čekat,  až  jí  synek  zkáže.  Sš.  P. 
474.  Jakož  jemu  páni  káží.  PŮh.  II.  54 , 
352.  To  vem  (vám)  kážu.  Dal.  C.  7.  Kaž 
moci  tvej.  Ž.  wit.  67.  29.  Já  tobě  kazuji. 
ZN.,  BO.  Kázal  nám,  abychom  jej  vzývali 
otcem.  št.  Kn.  Š.  17.  — komu  odkud. 
Kažte  duši  hříšné  odtud.  Sš.  P.  26.  — jak- 
Vedič  práva  kázán  býti  má.  Vš.  Jir.  306. 
K.  měace,  tklivě,  důrazně,  přísně,  břimavé. 
Vlč.  K.  velikým  hlasem.  ZN.  Kazuje  pod 
brozú  a pH  milosti.  Kat.  1452.  Boží  moci 
kazuji  vem.  Hr.  ruk.  35.,  71.  — kde.  Apo- 
štolé sú  vieru  kázali  po  všem  světu.  Št. 
Kn.  S.  11.  — proě  (z  řeho).  Kteříž  z pe- 
něz káži.  Hus  1.  398.,  401.  Často  jej  Ježíš 
z toho  kázal  (káral).  Sv.  ruk.  160.  — kdy. 
Ani  T hněvě  tvém  kaŽ  (kárej,  trestej)  mě. 
Ž.  wit.  6.  2.  (Anth.  I.  3.  vd.  8.).  — koho 
oč.  Nechat  nás  káži  o to,  ale  ne  ty.  NB. 
Tč.  244.  — komu  kam.  Kaž  před  se  pí- 
saři svému.  Výb.  II.  42.  Tu  jim  (ciesař) 
ínbed  před  se  káza.  Výb.  II.  8.  — skrze 
koho.  Jakož  Buoh  kázal  skrze  svého  apo- 
štola. Št.  Kn.  š.  116.  — o něčem.  Výb. 
II.  6.,  Hus  1.  432.  Kněz  káže  o matce  boží 
a mysli  paní  mámo  v loží.  Slez.  Tč.  — 
proti  čemu.  Kněžská  zlost  tresktali  a 
proti  nie  kázali.  Hus  III.  288.  — s inft. 
Ž.  wit.  103.  32.,  112.  9.,  118.  139.  Kdože 
sa  mi.  kdože  zarmneúvat  káže?  slobodno 
som  dievča,  nik  mi  nerozkáže.  Koll.  Zp.  I. 
68.  I káží  jej  vsadili ; Matůš  ji  ty  kože  do 
pivnice  vložili  kázal;  Kuoň  ten  do  těch 
maštal  pacholkem  svým  postavili  kázal  jest. 
NB.  Tč.  125.,  181.,  269.  Metlami  biti  kázán. 
Pis.  Byl  od  nich  svázán  a v žalář  vsaditi 
kázán;  Káza  sě  lidóm  sebrati,  všem  svým 
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po  sedmém  dni  vstáti ; Kázal  jeji  tvář  zbití 
i hlava  stiti;  Vyndá  kaž  všem  vóbec  vniti; 
Eáza  svéma  dvora  u aebe  býti;  Káza  sobě 
kóň  přivésti.  Vyb.  II.  4.,  6.,  30.,  41., 

43.  Kázal  ji  obném  žéci,  je  zavřití.  Pass. 
Jáz  vstáti  kážu.  Mst.  304.  Pak  jim  kázal 
jiti.  Kat.  112.  Kazuji  světití  božiebo  naro- 
zenie.  Št.  Kn.  é.  12.  Kázal  jim  vaokol  sebe 
stati.  Smil  v.  35.  Káza  se  všem  hotovat!; 
Posly  kázacba  živy  zabřiesti.  Alx.  Tobě  i 
jim  býti  kazaji.  Hr.  rak.  41.  Cf.  Bdi.  Obr. 
tS.  — aby.  Kázali,  aby  zaplatil.  NB.  Té. 
224.  Cf.  K.  koma.  — se  čím  = káti  se, 
přiklad  si  bráti.  Št.  Kn.  š.  77.,  Sv.  rak. 
S.  261.  SboŽDÍ  se  káži  hubenými  a Škodů 
CQzi.  Hr.  ruk.  305.  Zlým  se  má  dobrý  k. 
Sv.  rak.  250.  A(  se  jiní  jimi  káži.  Smil  v. 
687.  I měl  by  sě  člověk  Adamem  a Evú 
k.,  kterak  oni  těžce  hřešili.  Hus  I.  108. 

Kazda,  sam.  u Třeboně.  — IL,  os.  jm. 
BIk.  Kfsk.  1240. 

Kazě,  dci  Kroková.  K.  sědieše  na  Ka- 
zíné.  Dal.  8.  — Šf.  Strž.  II.  439.,  Tk.  I.  6. 

Kazek,  zka,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  75. 

Kázeň,  zni  (Cbč.  P.  165.  b.,  Z.  wit  49. 
ll.)  = trest.  Hr.  rak.  P.  712.,  D.  962.,  Sv. 
ruk.  An.  411.,  MM.  29a,  Šf.  III.  505.,  Smil 
948.  — K.  “ kázáni,  die  Predigt.  V Pod- 
laží, na  Slov.  Brt.,  Hrb.  Náš  panáček  dě- 
lajů  kázeň;  Kačenko,  poď,  bude  k.;  ne- 
půjdu, byla  bych  blázen.  SS.  P.  474.,  673. 
k^z  ja  budzem  kázeň  kazac;  Viděl  som 
(a,  moja  milá,  v kostole  na  kázni;  Keď 
nepridem  na  kázeň;  Měj  milý  je  kňazom, 
peknů  kázeň  káže,  nejednej  panenke  svo- 
bodu zaviaže.  Sl.  ps.  92.,  325.,  Sl.  sp.  120., 
172.  Rady  byste  mi  zase  kázeň  kázat?  Dbš. 
Sl.  pov.  II.  30.  K.  slyšíš  proti  zlému,  sebe 
Uobé)  připiš  ne  jinému.  Glč.  II.  106.  — 
K.  — Jíníce.  Seděl  v kázni ; Kde  roste 
proviněni,  tam  roste  i pokuta  kázni:  Do 
kázni  jiti  nechtěli ; Potom  Blahota  do  kázni 
vedl.  NB.  T6.  96.,  102.,  107.  — K.  = cvi- 
éení  atd.,  disciplina.  BO.  Cf.  S.  N.  K. 
v Praze.  V z Let.  106.,  149.,  331.,  368.,  375., 
391.,  423.  K.  nad  lidem  venkovským  ve 
starší  době.  Vz  Sdl.  Hr.  1.  90.-92.  K.  řím. 
v divadle,  vojenská.  Vz  VlSk.  390.,  455. 
K.  školní.  List.  fílol.  Vn.  309.  K.  vědecká, 
Dk,  tajná,  pro  kajicniky.  Krišti.  Ty  jsi 
nenáviděl  kázni.  Z.  wit.  49.  17.  Má-li  svět 
obstát,  musí  v ňom  být  k.  Trok.  123.  K. 
slabá  rozsmekuje  svazky  řádu.  Kom.  Kde 
k.,  tu  stud  a bázeň.  Us.  Bž.  K.  a dobrá 
metlička  k dobrému  vede  Jenička.  Us.  Hkš. 
— K.  = mravnost  Smil  v.  86.,  1043.,  1635., 
1843. 

Kazenie,  n.  » kaděni.  BO.  — K.,  vz 
Kaziti. 

Kázenni,  Zacht-.  K.  ústav.  Statist.  1871. 
137. 

Kázeňský,  Disciplínar-.  K.  řád,  pra- 
vidla. Us.  Dcb.,  Šmb. 

Kazibaba  z Kosmačova  Adam,  písař, 
1556.  Vz  Jir.  Ruk.  I.  341. 

Kazičech,  a,  m.  = který  jazyk  svňj  kazí. 
Jg.,  J.  Nej.,  Kos.  Ol.  1.  48. 

Kazíčnan,  n,  m.,  das  Flnorid.  Rk. 

Kazičnik,  o,  m.,  nerost,  pbtboridum.  Šm. 

Kazička,  y,  f.,  die  Yerderberm.  Bern. 


Kazichléb.  Bi.  237. 

Kazichlor,  n,  m.  KP.  I.  275. 
Kazikový,  Fluor-.  Rk. 

Kazilen,  lnu,  m.  = hubilen,  vláěník,  ko- 
přivnik,  zezulina,  cuscuta,  die  Flucbsseide. 
Vz  Slb.  372.,  Krám.  Slov.,  Mllr.  39. 
Kazilenový  = hubilenový.  Bern. 
Kazimaz,  a,  m.,  collarium,  der  Leim- 
scbimmel,  plíseň.  Vz  Rstp.  1386. 

Kazimír,  os.  jm.  Vz  S.  N. 

Kazimirový  « kaimirotý. 

Kazimluv.  Český  k.  Vz  Pal.  Rdh.  I. 
188.— 192.,  Mus.  1837. 

Kazín,  a,  m.  «=  hrad  na  boře  Oseku 
u Zbraslavě.  Šmb.  S.  I.  310.,  Tk.  I.  611., 
Dal.  (Šf.  III.  159.),  Rk.  Sl. 

KazipeH.  Brm.  IV.  608. 

Kaziplev,  u,  m.,  der  Spreuverderber. 
Lpř.  Sl.  14. 

Kaziplod,  u,  m.,  vidium,  der  Knoten- 
schimmel,  plíseň.  Cf.  S.  N.  V.  1016.  K.  po- 
merančový, o.  aurantiacum.  Vz  Ratp.  1983. 
K.  molový,  o.  albicans,  cizopasnik  rostlinný. 
Odb.  path.  III.  123.  K.  Tuckeriův,  o.  Tuckeri. 
KP.  V.  171.  — Krám.  Slov. 

Kaziplodka,  y,  f.  Vrby  k-ky,  'trias 
óXéóixa^not.  Lpř.  Sl.  II.  429. 

Kazirádce,  e,  m.,  falscber  Ratbgeber.  Šm, 
Kazirod,  a,  m.,  der  Blutscbánder.  Šm.. 
Loos. 

Kazirodec,  dce,  kazirodnik,  a,  m. » 
kazirod.  Šm. 

Kazirodnice,  e,  f.,  die  Blutschánderín. 
Šm. 

Kazirodnictrí,  n.,  die  Blutscbande.  Srn. 
Kazirodný,  kazirodský,  blutscbánderisch. 
Šm. 

Kaziroh,  u,  m.,  onygena,  der  Kopfstáub- 
ling,  houba.  K.  obecný,  o.  equina.  Rstp. 
1969. 

Kazistyd,  a,  m.,  der  Unkeusche.  Šm. 
Kazitelka,  y,  f.,  die  Verderborin.  Us. 
Kaziti.  Ct.  Mkl.  £tym.  114.  — co  komu: 
život,  Sá.,  dobrou  vůli.  rozmar.  Us.  Pdl.  — 
co  o koho.  O vy  (vás)  kaziec  metly  bře- 
zové. Žk.  180. 

Kazivcotvar,  u,  m.  kasotvar.  Rk. 
Kazivec.  Vz  Bř.  N.  127.,  241..  KP.  III. 
198.,  Schd.  I.  297.,  IL  35.,  Šfk.  Poč.  256., 
Rk.  Sl. 

Kazivkus  pokaiený  vkus.  Dalib.  IV. 
72. 

Kazivláda,  y,  f.,  schlechte  Regierung. 
Šm. 

Kazivlas,  u,  m.  EL  ScbOnleinAv,  acborion 
Scbbnleinii,  rostlinný  cizopasnik.  Odb.  path. 
III.  117. 

Kazlechy,  Gatterschlag,  ves  u Jindřich. 
Hradce.  PL.,  Rk.  Sl. 

Kázň,  vz  Kázeň. 

Kaznéjov,  a,  m.,  mist.  jm.  Arch.  II.  449., 
Rk.  Sl. 

Kaznéjoves,  vsí,  f.  » Kazňov. 
Kázněnec,  nce,  m.,  der  Zwángling.  Dch. 
Káznice  =>  ústav  pro  dodatečnou  napra- 
vovaci  vazbu  potresta^ch  zločincův.  Us. 
Vz  Pracovna,  Rk.  Sl.  ^ řím.  Vz  Vlák.  107. 
Káznícký,  kázničný,  Zuchtbaus-.  Rk. 
Kázníte!,  e,  m.,  der  ZUchtiger.  Dch. 
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Káznit!  ==  kázeň  činiti,  kázaně  bí  poči- 
natí,  kázaným  býti.  6b.  v List.  fílol.  1885. 
269. 

Kázni vý  — káseň  zachováoajici.  Gb. 
v List.  filol.  1885.  270.  Můdrý  a k.  (disci- 
plinatiis).  ZN. 

Kazňov,  a,  m.,  Kasenau,  ves  a Plas. 
Arch.  JI.  450.,  KP.  IV.  608.,  Blk.  Kfsk. 

358.,  451. 

Kazoboran,  u,  m.,  pbthoroboras.  Šm. 
Kazotvar«  u,  m.,  v nerost.,  das  Fluorid. 
Rk.  — Sedl.  Nauka  o zboží.  1.  31. 

Kazovati,  kazuji.  Vz  Kázati. 

, Kazovodičnatan,  u,  m.,  bydropbtboras. 
Srn. 

Kazovodičnatý,  flussauer.  Šm. 

Kazuar,  a,  m.,  vz  Rasuar. 

Kazub,  u,  m.  = koš  z vazových  kůr  na 
způsob  putny  ku  chytání  ryb.  V Podluží. 
Brt.  L.  N.  II.  17.  U Místka.  Škd. 

Kazubťk,  bku,  m.  = košíček  na  maliny, 
na  jahody  a p.  Vz  Kazub. 

Kuzunka,  y,  f.  = kasunka.  Ostrav.  Wrch. 
Každinkýt  vz  Elaždý. 

Každodenně,  alltáglich.  Us. 
Každodenní  strava,  Mittagskost,  Posp., 
život,  Mus.,  výdej,  Šp.,  cesia.  Sk. 
Každovati  » šetřiti.  U Kráskova.  Brnt. 
Každuťký  = každičký.  Slov.  Sldk.  390., 
Sb.  sl  ps.  1.  58. 

Každý,  cf.  Mkl.  £tym.  62.,  150.  Slyšel  každé 
slovo.  U8.  Pdl.  Každým  způsobem,  během. 
Dcb.  Skoda  každého  slova.  Us.  Lúbosf,  lú* 
bosí,  veď  je  dobrá,  nech  sprobuje  každá 
jedna,  a ja  som  už  sprobovala,  ale  som 
obanovala.  Sl.  sp  143.  A my  k jeho  žá- 
dosti každý  zvlášf  přišel.  NB.  Tč.  11.  Každý 
jeden  na  pivě  peníz  propil.  Ib.  151.  Vidíme 
příkladů  mnoho  na  každý  den  Žer.  310. 
Zmyji  na  každú  noc  lože  mé-  Ž.  vrít.  6.  7. 
Na  každé  dni,  per  singulos  dies.  Ib.  7.  12. 
Každýkoli,  šp.  m. : každý.  Brt. 

Kaženi,  n.,  das  Verderben.  Vz  Kaziti. 
, Kbel.  Vz  Mkl.  aL.  143.,  Mkl.  Etym.  154., 
Sí.  III.  557.,  Bž.  52.  — BO.  K.  a provaz 
mieti,  jimžto  by  z ní  mohl  načřieti.  Pravn. 
— K.,  hájovna  u Rokycan.  — K.,  os.  jm. 
Tk.  II.  106.,  126.,  lil.  649.,  V.  103.,  Sbn. 
316^,  Sdl.  Hr.  I.  202.,  V.  332. 

Kbelany,  dle  Dolany,  Wellana,  ves  u Ulice. 
PL  Rk.  Sl. 

^ Kbelaí*,  e,  m.,  der  KUbei-,  Stándermacher. 
Šm. 

Kbelec,  Ice,  m.,  v boru.,  der  Sieblaufer. 
Šm. 

KbeliČek,  čku,  m.,  vz  Kbel,  Gbel. 
Kbelík,  u,  m.,  vz  Gbel. 

KbelikáP,  e,  m.,  der  KUbler.  Šp. 
Kbelíkový,  Kiibel*.  K.  stříkačka.  Čerm. 
Vz  Kbelový. 

Kbelka,  y,  f.,  der  Brunnenkasten.  Rk. 
Kbelná,  é,  f.,  vrch  u Motola  u Prahy. 
Kbelnice,  e,  f.,  das  Tonnengewblbe. 
Posp.  ~ K.,  Kbelnitz,  vsi  u Strakonic  a 
u Jičína;  Chbelnitz,  ves  u Přeštic.  PL., Blk. 
Kfsk.  1333.,  Rk.  Sl. 

Kbelov,  a,  m.,  míst.  jm.  Tk.  V.  153., 
Sdl.  Hr.  V.  362. 

Kbelovka,  y,  f.,  strahovská  vinnice.  Tk. 
II.  126. 


Kbelový,  Kflbel-,  Butten-.  K.  stříkačka. 
Vz  Kbelíkový,  Šp. 

Kbelský,  ého,  m.,  os.  jm.  Tk.  II.  538., 
V.  244.,  VI.  5.,  Blk.  Kfsk.  1035.  - K.,  vz 
Ctibor  Jan. 

Kbely,  dle  Dolany,  Kbell,  vsi  u Star. 
Benátek,  u Přeštic  a u Brandýsa  n.  Lab.; 
Gross-Gbell,  ves  u Kolína.  PL.,  Tk.  I.  81., 

409.,  II.  538.,  IV.  729.,  V.  244.,  Tf.  Odp. 

267.,  Blk.  Kfsk.  1338.,  Rk.  Sl. 

Kbez  = hez.  Slov.  Bern. 

Kbezina  = bezina.  Slov.  Bern. 
Kbezový  = bezový.  Slov.  Bern. 

Kbilky,  dle  Dolany,  Klein-Gbell,  ves 

u Kolína 
Kbit,  vz  Gbit 
Kbožný.  Št.,  Ssk. 

Keeť  = chcn.  Slov.  Bern. 

Kcice,  kČice.  Bibl.,  Dal.  140.,  Žk.  285., 
BO. 

Kčenov,  a,  m.,  Kženow,  ves  u Olešné 
na  Mor. 

KČice,  vz  Kcice. 

Kda.  Mkl.  Etym.  151. 

Kdačka,  y,  f.  = kdáA;,  das  Gacksen.  Šm. 
Kdák.  To  vše  nestojí  za  vraní  k.  Ebr. 
Kdáknouti,  vz  Kdákati.  Kká.  Td.  47. 
Cf.  Šrc.  110.,  Mkl.  Etym.  426. 

Kdákoň,  é,  m.  ^ kdák,  tlučhuba.  Ve 
výcb.  Čech.  Kší.,  Brnt, 

Kdauiee,  e,  f.,  Kdanitz,  ves  u Sobotky. 
Blk.  Kfsk.  789.,  Rk.  Sl. 

Kdasi  = kdysi.  Alx,  V.  v.  773.  (HP.  19.). 
Kdato  = když!  Lšk. 

Kde.  Cf.  Prk.  Studii  o dat.  8.  — Kde 
o místě.  Cf.  Brt.  S.  3.  vd.  144.  1.  Ač  sě  k. 
v mých  sloviecb  potknu.  Alx.  Kdež  sé  člun 
u vodách  plazi  a kdež  had  po  skalách  lazí. 
Alx.  Kdeže  jsem  já,  tuí  i sluha  mój  bude. 
E.  Olom.  — K.  = kam.  Také  na  Mor.  a oa 
Slov.  Kld.  I.  114.,  Kd.,  Němc.  VIL  29.,  Db. 

118.,  Brt.  D.  173.  K.  jdeš,  čbáne?  Hr.  ruk. 
389.  K.  letíš.  Mor.  Brt.  Sloboda,  k.  si  sa 
mi  poděla?  Sl.  ps.  82.  Má  slobodu  obrátiti 
se,  k.  chce.  Cr.  Télo  vložic,  veztež,  kdež 
chcete.  Pass.  mus.  354.  Kdežto  (=  ^m) 
po  druhé  se  navrátiv  s velikým  nebezpe- 
čenstvím do  města  vjel;  Přijev  do  Prahy, 
kdežto  Portugalcové  připlouli.  V.  — K.  = 
že.  Vidůc,  kdež  na  kameni  vyryto.  Jir.  Nkr. 
90. 

Kde  jaký.  A já  chovám  doma  taková 
kočičku,  co  ona  vychytá,  kde  jakou  my- 
šičku. Sš.  P.  692.  Cf.  Brt.  D.  165. 

Kděkadě  — leckdes.  Ssk.  Hospodář  sám 
po  zahálkách  k.  postává.  Glč.  IL  336. 

Kde  kdo  = každý,  véeci.  Km.,  Mour.  Cf. 
Brt.  D.  166. 

Kde  který  = každý,  všeci,  co  Jich  jest. 
Přišel,  k.  k.  žebrák.  Cf.  Brt.  D.  165. 

Kdes.  Také  sem  k.  četl.  Št.  Kn.  š.  71. 
Poslala  poň,  a ou  kdesi  býl.  NB.  Tč.  125. 
On  má  vždycky  kdesi  cosi  (vždy  néco  na- 
mítá). Us.  Sd.  Na  Vyzovskn  a Kloboucká 
začíná  k.  každou  téměř  odpověď  na  otázka 
kde.  Kdes  byl?  Kdesi  v městě.  De  idei? 
A tu  desi.  Brt.  D.  173.  — K.  = kdys.  Uf 
koničke  vraný  lesý  (lysé),  zpomeoete  na 
mne  kdesi.  Sš.  P.  644. 
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Kdeffiéko  = zdrobnélé  kdesi.  Kdes  byl? 
K-ko.  Mor.  Brt.  D. 

Kdeéiee,  někdy  ves  kláštera  milevského. 
Sdl.  Br.  IV.  333.,  Rk.  Sl. 

Kdetrindri  (=kde  tri,  tam  udři  =>  uder). 
Dievéatá  sá  brajů  k.  (kde  behem  hry  zjavia 
sa  traja  na  jednom  mieste,  ti  budá  bity). 
Slov.  Zátur.,  Hdž.  ČíL  138. 

Kdežkolivěk.  Kdež  bych  za  ně  kolivěk 
mezi  židy  nebo  mezi  kfesfany  sMbil.  Půh. 
I 2.V2. 

Kdežto,  vz  Kde. 

Kdo.  Cf.  Mkl.  aL.  273.,  Bž.  155.,  158., 
Listy  tilol.  1883.  422.  Na  Lašsku:  kdo,  hdo; 
akk.  koho,  kebo;  gt.  koho,  keho;  dat.  komu, 
kemu;  instr.  kym;  lok.  kym.  Brt  D.  119.  — 
K.  pHmé  tázací.  Komucb  (komuž)  vás  ne- 
chám jinému?;  Šibenko  šibena,  pro  kebo’s 
stavena?;  Oj  hdo  mi  to  klupe  po  mojim 
brobečku?;  Syneěek  je  daleko,  po  kém  já 
mu  zkážu?;  Kemu  já  jich  zanechám?  8š.  P. 

109.,  129.,  159.,  442.,  443.  — Nepřímé  tázací. 
Kemu  bych  tě  nechal  leda  pánu  Bohu?  Sš. 
P.  582.  A poradivši  se  nevím  kym,  počala 
jest  pHti.  NB.  Tč.  240.  Poviz  mi,  děvečko, 
o kebo's  plakala?  Sš.  P.  299.  — K.  vztažné. 
Kehum  (koho  isem)  milovala,  či  ho  mám 
lúbic  zas?  Koll.  Zp.  1.  115.  Komu  ten  jed 
na  ruku  padne,  hned  mu  ta  ruka  odpadne. 
Sš.  P.  7.  Hospodář,  u kohož  sě  ta  vražda 
stala;  Súkiipa,  od  koho  ten  kámeň  kupil; 
Abych  s tiem  člověkem,  pro  koho  jsem 
ru^n,  u pokoji  byl;  Žalobník  obstaví  toho, 
komuž  před  námi  vinu  dal.  NB.  Tč.  107., 

117.,  141.  Kdo  se  brány  dotkne,  tomu  hlavu 
potkne.  Vk.  exc.  Že  mi  má  tvrzi  obořil 
moci,  sebrav  sě  s kýmž  mohl.  Půh.  I.  296. 
Kka  všem,  ktož  biechu  při  sněmu.  Smil  v. 
116.  — K.  =■  nikdo.  Otec  jeho  ani  on  ob- 
žalován nebyl,  ani  jich  kto  z toho  vinil. 
NB.  Té.  155.  Ušel  pryč,  než  kdo  zvěděl. 
Bž.  158. 

Kdokoli.  Kdokolvěk  má  schopný  jazyk 
k hojnému  mluvení,  neopovažuj  se  dávat 
8 takým  do  vadzení.  LaŠ.  Tč.  Ktožkolvěk 
obdrží  jistinu.  Půh.  1.  261.  Buď  on  kdokoli. 
Cr.  Nešlechetné  praví,  ktož  by  to  kolivěk 
pravil.  NB.  Tč.  93. 

KdokolTiček,  zdrobnélé  kdokoli.  Brt.  D. 
Kdosi.  Zdoruje  mně  kdosi,  lebo  ja  komusi, 
lebo  se  mne  kdosi  do  vůle  naprosí.  8š.  P. 
233.  (81.  ps.  213.).  Dvbych  já  ty  volky  honil, 
kdosi  by  nai  za  rnojo  Ženú  chudil.  Brt  P.  3. 

Kdoule,  coctanum.  8v.  ruk.  321.  V MV. 
pravá  glossa.  Pa.  Z střlat.  cydouia  i.  e. 
kydonská  jablka,  od  mé.  liydona  na  Krétě. 
Bdi.  K.,  mala  citonica,  coctarus.  Byl.  15.  stol. 
Cf.  Ratp.  514.,  ČI.  Kv.  358.,  Mllr.  85.,  Ros. 
164.  S.  N. 

kdouloň,  ě,  f.,  cydonia.  Osv.  VI.  686., 
Kstp.  513.,  Holub  I.  502 , Kdoule. 
KdouloTec,  vce,  m.  = gdoulovec.  Šm. 
Kdouloň,  Quitten-.  K.  jablko,  Us.  Dcb., 
nardjí,  díe  (Joingnarde.  Šp. 

Kdousov,  a,  m.,  Gdossau,  ves  u Jamnic 
v Dačicku. 

Kdoví  novočes.  adverb.  výraz  (kdo  je 
vie=akdo  to  ví).  Vz  List  mol.  VII.  294. 

Kdulinec,  nce,  m.,  os.  jm.  Pal.  Děj.  IV. 
1.  156.,  V.  1.  29.,  Tk.  iíl.  92.,  VI.  147., 


164.,  VIII.  414.,  Sdl.  Hr.  I.  254.,  IV.  309., 
V.  362. 

Kdulka,  y,  f.  = kdoule.  Srn. 

Kdy.  Vz  Brt  S.  3.  vd.  189 , Brt  D.  173.— 
K.  = čas.  Ten  nebude  mit  ani  k.  umřít 
Us.  Msk.  Vezmu  si  k tomu  k.  Us.  Mak. 
I Nemám  sa  já  k.  bavit  s tebú.  Sš.  P.  597. 

I Co  se  zdálo?  Pane,  nemělo  kdy  (se  zdáti). 
j Tbnk.  Neměl  k.  na  rozprávku  místo:  k roz- 
I právce.  Vm.  Dyž  je  málo  kdy,  wenig  Zeit. 
. Mor.  a slez.  Šd.  — K.  -=»  dávno.  Což  jest  k. 
byl,  to  ještě  jest  Št.  Kn.  š.  19.  Už  to  mám 
naurané  kdy.  Us.  Brt  D.  173.  — Už  mně 
tak  nebude,  jak  mně  bylo  kdysi,  dyž  mě 
nosivával  můj  koníček  lysý.  Šs.  P.  256. 

Kdyby  na  krásné.  Us.  Dch.  Kdyby  — 
jsou  ve  vodě  ryby,  Osv.  K.  má  hladký  ocas. 

: Kld.  K.  byly  v prděli  ryby,  nebylo  by  po- 
; třebí  rybníků.  Us.  Kdybys  mél  vodu  pit, 
k.  se  mi  pod  nohama  válel,  k.  měl  umřít, 

k.  hlady  scípal,  k.  na  kolena  padal,  k.  se 
krájel,  neuvěřím  (nedám,  neodpustím  a p.). 
Čce.  TkČ.  Cf.  Keby. 

KdýČin,  a,  m.,  míst.  jm.  Tf.  Odp.  289. 
Kdýčina.  y.  m.  Dobeš  z Jablonce,  řečený 
K Arch.  III.  469.,  Rk.  81. 

Kdykati.  Ty  vždy  atd  Mst  v.  98. 
Kdylník,  u,  m.  » nijaká  zbroj.  Sbor. 
hist  IV.  312. 

Kdyně,  ě,  f,  Kuttenplan,  také  Chodová 
Planá,  městečko  u Plané;  Neugedein,  mě. 
u Domažlic:  Stará  K.,  Altgedein,  sam. 
u Domažlic.  — Tk.  IV.  729.,  Blk.  Kfsk. 

129.,  8.  N.,  Rk.  Sl. 

Kdýně  ===  dýni,  tykev,  der  KUrbis.  Vz 
i Slb.  490.,  XLII.,  KP.  III.  272.,  8.  N. 

; Kdýhovitý.  K.  rostliny,  cucurbitaceae. 

I Vz  Schd.  II.  305.,  Slb.  490. 

Kdynský,  vz  Kdyně.  K.  průmysl.  Čechy 

l.  37. 

Kdýšlce,  míst.  jm.  Tk.  III.  37.,  46. 
Když.  Kdyžbycnme.  D.  ol.  XI.  10. 

! Kdyžbykolivěk  ode  mne  byl  napomenut. 
Půh.  11.  54.  Slíbil,  k.  po  tu  zbroji  poslal, 
že  jemu  chce  vydati.  Ib.  II.  97. 

KdyilioWxék  = kdykolivék.  Kps.  Ik.  (Hrš. 
exc.). 

Když  tehdyž  = dříve  n.  pozdní.  KŠch. 
A(  sebe  k.  nepomsti  pravda;  A uzříš  k., 
co  té  potká.  Št.  Kn.  š.  2.,  104. 

Kdyžto,  vz  Kdy. 

Kdze  = kde.  K.  si,  Janko,  k.  si  bol,  že 
si  tělo  (tolik)  umokol?  81.  sp.  8. 

Ké=jaký.  Zdali  vie  kdo,  kéj’  jeho  otec, 
než  věrú?;  0 hřieéiech  smrtelných  a všed- 
ních, ké  jest  který.  Št.  Kn.  Š.  320.,  243.  — 
K.  =*  který.  Rád  bych  o hřie.Šiech  tato  pp- 
mluvil,  ké  jest  smrtelný  a ké  všední.  Št 
Kn.  š.  240.  Poznati,  ké  j’  cesta  pravá  a ké 
nepravá.  Št. 

Kebharec,  rce,  m.,  Gcbhanis,  ves  u Sta- 
rého Města  v Budějov. 

Kébiti  ae^plakati  (o  dětech).  Val.  Vek. 
Keblany,  dle  Dolany,  Keblan,  ves  u Svín ; 
Geblan,  dvůr  u Kolešovic.  Blk.  Kfsk.  1333., 
Sdl.  Hr.  III.  303.,  Rk.  81. 

Keblice,  dle  Budějovice,  Keblitz,  ves 
u LobosiC.  Blk.  Kfsk.  1116.,  Rk.  SI. 
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KebloY  — Kejcina. 


Kebloy,  a,  m.,  Keblan,  ves  u Čechtic;  i 
ves  na  Slov.  u Žiíiny.  Sd.  — Tk.  III.  649.,  I 
Sdl.  Hr.  222.,  Rk.  Sl. 

Kebsky=>«/e,  hidné.  Vede  se  jim  k.  ' 
U Olom.  Sd. 

Kebský  = bídný.  K.  časy.  U Olom. 
Sd.  U Mistka.  Škd. 

Kebule  = jedovaté  ovoee,  chebule 

jamaté  a korkové.  Vz  Rstp.  47.,  Mllr.  67., 
S.  N. 

Keby.  Kolečko  dubové,  kebys  bolo  moje, 
dala  by  fa  kuvaf  se  zlatom  do  kole.  Sl.  ps. 
241.  Éeby  už  to  ,keby‘  bolo  na  veky  pro 
celV  svět  pochovánuo.  Ntr.  IV.  116.  To 
.keoy‘  všade  zavadzia.  Keby  nebylo  ,keby‘, 
Doli  bysme  y nebi.  Zátur.  Vz  Kdyby. 

Kec  *=  kejc,  ked,  když.  Slov.  Kec  to  ne- 
zná (neví)  ocec  (otec).  Sl.  ps.  č.  96.  — K.  == 
fuca,  die  Biestmilchbuchte.  Vz  Báé. 

Keoák,  a,  m.,  der  Schnerf.  Mor.  Šm. 
Kecal  ==  neforemný  človék,  nešika,  ein 
ungeschickter  Mensch.  Val.  Vek. 

Kecálek,  Ika,  m.  = kecal.  Šm. 

Kecalka,  y,  f.,  die  Schwátzerin.  Vz  Kecna. 
Kecán,  a,  kecánek,  nka,  m.  = tele,  zvi. 
bulík.  Čce.  Tkč. 

Kecanda,  vz  Kynkule. 

Kecánek,  vz  Kecán. 

Kecanina,  y,  kecanice,  e,  f.,  das  Ge- 
pantsche;  Gewásche.  Dch. 

Kecati.  — abs.  Ten  kecá  (loudavč  chodí). 
Mor.  Vek.,  Brt.  Vz  Glcaf.  Ten  kecá  (bičem 
práská;  néco  hloupého  mluví).  Us.  Slez.  Sd. 

— koho,  co.  Tak  tě  kecnu  (uhodím)!  Us. 
Ktk.  K.  míč  (tlouci,  napalovati).  Us.  Ktk.  — 
Čím.  K.  sebou  (upadnout!).  Us.  Rgl. 

Kecek,  cka,  xn.  = chrastěl,  pták.  Zpívá: 
Kec,  kec,  vávra!  Slez.  Šd.  Na  mor.  Slov. 
Džl. 

Kecerský,  ého,  m.,  os.  jm.  Tf.  Odp. 
257. 

Keci  — kydy  = třesky  plesky.  Čce.  Tkč. 
Kecka,  y,  i.  = kdo  kecá,  cancá.  U Ro- 
nova. Rgl. 

Keckal,  a,  m.  kecek.  Slez.  Sd. 

Keckati  — A;c(;af t.  Kecek  kecká.  Slez.  Sd. 

— K.,  binken,  auf  einem  Fusse  springen. 
U Uher.  Hrad.  Tč. 

Viee\i\ý=  lechtivý,  z ném.  kitzlich.  U Vse- 
tína. Vek.,  Brt. 

Kecna,  y,  f.  = tlachavá  ženská.  Mlč  ty  \ 
kecno!  Us.  Všk.  Vz  Kecalka. 

Kecnouti,  vz  Kecati.  i 

Kecoh,  é,  m.  = tlachal.  Ve  vých.  Čech. 
Všk. 

Kecovitý  =»  hustý,  dilckflUssig.  Rst.  424. 
Keč  z Kečova.  Vz  Blk.  Kfsk.  1334.  | 

KeČice,  e,  f.,  caesaries.  V MV.  nepravá 
^loSSH. 

Kečické  popluží.  Sdl.  Hr.  I.  37. 

Kečka.  Ďbš.  Sl.  pov.  I.  421.  Détvané 
nosí  napřed  zapletené  vrkoée,  jež  nazývají 
kečkami.  Pokr.  Pot.  1. 163.  Cí.  Kecá,  Kyčka, 
Mkl.  £tym.  154.  | 

Kečkati  = za  vlasy  rváti.  Šd. 

Keď  — když.  Také  najihovýcb.  Mor.,  jinde 
na  Mor.  ked.  Brt.  D.  I.  173.  Ale  ty  přijď , 
v nedélu,  keď  mám  pěkná  koáelu.  Sá.  P. 
195.  Keď  já  ztato  puojdem,  slzy  ma  zalejú ; ; 
Kým  si  mladá}  vteay  se  zdi^j,  keď  U přejdu  • 


mladé  časy,  nik  sa  potom  neohlásí.  Koll. 
Zp.  I.  62.,  69.  (87.). 

-keď  jest  náměstkovy  živel  složenÝch 
s předložkami  příslovcí  na  Frenštatskn, 
Štrambersku,  Příborsku  a BruSpersku:  do- 
keď,  odkeď,  pokeď,  zakeď.  Brt.  D.  173. 

Kedajáok,  šku,  m.  Slov.  Sak.  Od  k-ška 
si  tam  (od  kterého  času)?  Od  včerajška. 
Rr.  Sb. 

Kedák,  a,  m.  Kedáci  = převzdívka  oby- 
vatelům na  Podluží  na  Mor.,  poněvadž  ří- 
kají ked  (=  když).  Brt.  L.  N.  II.  98.,  Osv. 
1884.  31. 

Kedi  = kdy.  U Javorníka.  Brt.  D.  173. 
Kedle  = Šm. 

Kedlub,  u,  m.  =>  kedluben.  U Olom.  Sd., 
Mllr.  25. 

Kedluben  také  čes.  tanec.  Bačk. 
Kédovati  — kejdovati. 

Kedr,  u,  m.  = cedr.  Rk. 

Kedron,  a,  m.  = údolí  a potok  u Jeru- 
salema. Vz  S.  N. 

Kedrovnik,  u,  m.,  sibirische  Ceder.  Šm. 
Kedruta,  y,  f.,  Qertraude.  Sm. 

Kedy  = kdy.  Slov.  a mor.  Pozoruj,  čo 
máš  k.  činit.  Tč.  Keď  chleba  vypoščá,  k. 
tedy  (kdykoli)  vráti,  a (ale)  moja  poctivost 
už  sa  nenavrátí.  Ps.  sl.  18.  Moja  mat  je 
stará,  psotně  ma  chovala,  k.  za  groš,  tedy 
za  dva  chleba  kupovala.  Koll.  Zp.  I.  364. 
Vz  Kdy  tedy. 

Kedyk  — kedy,  kdy.  Popater  (popatř), 
ty  milá,  na  suchá  topolu,  k.  se  rozvije, 
vtedy  budzeS  mojá.  Sl.  ps.  79. 

Kedykedy  = někdy,  zuweilen.  Slov.  Ssk. 
Kedykolvěk  = kdykoli.  Slov.  K.  chodíš, 
vždycky  tak  povědáš.  Sl.  ps.  114.  Takých 
24  palic  udržím  k.  Pokr.  Pot.  1.  333. 

Kedysi  =>  kdysi.  Čo  bylo  k.,  za  to  židák 
ani  babky  nedá.  Slov.  Rr.  MBS.  — K. 
5osi  — konečně,  endlieb.  Slov.  Ssk. 

Keúy tedy  = kdykoli,  wann  immer.  Možeš 
přijít  k.  Slov.  Tč. 

Kefa,  y,  í.  = kartáč,  z tur.  Vz  Kefati, 
Mkl.  Etym.  114.,  Rk.  Sl. 

Kefalotripsie,  e,  f.,  řec.  Čs.  Ik.  II.  71. 
Kefalotriptor  kefalotrib.  Kžk.,  Čs.  Ik. 
V.  147. 

Kefati,  kef ováti  — kartáčovati,  bůrsten. 
Slov.  — co  Čím.  Kabáty  kefami  kefajů. 
Hdž.  Šlb.  11.  Kefovala  pohovku.  Ntr.  VI. 
352 

Kesdy  = kehdy.  GP.,  Rkk.  46,  71. 
Kendaž  — kdy.  Alx.  Antb.  I.  3 vd.  36. 
Kehdy,  kehdyž,  kéhdyžto.  Bž.  216.,  Alx. 
(Anth.  I.  3.  vd.  33.).,  Hr.  ruk.  401.,  Sv.  rak. 
S.  174.,  Mkl.  Etym.  151.  Naději  se,  ež  by 
se  tu  kehdyž  tebdyž  zjevil.  Mus. 
Kehlheímský.  K.  desky.  Bř.  N.  133. 
Kehom  (koho  jsem)  milovala.  Koll.  Zp. 
I.  115. 

Kech,  vz  Kach. 

KěJ  = kdy.  LaŠ.  Skd.  Němaju  kéj ; kěj 
indy  (někdy  jindy).  Brt.  D.  173.  Kěj  k nám 
přiňděš?  Nemám  kěj.  Tč.  — K.  z Kejova. 
Blk.  Kfsk.  1334. 

Keják,  u,  m.,  zamia,  die  Keulpalme,  rostl. 
K-  otrubnatý,  z.  furfuracea.  Vz  Rstp.  1444. 
Kejc  ^ kec,  ked,  když.  Slov. 

Kejcina,  y,  f.,  doly  u BokycaxL 


Kejda  — Eeleráb. 


585 


Kejda  = přiliS  hustá^  polévka^  omáčka 
a p.  (s  pHbanoa).  Dch.  — K.  hnqjná  ==  smíSe- 
nina  mučúvky  s výkaly  b^vnými,  die  Gttlle. 
NA.  IV.  78.,  Pta. 

Kťjdovati.  Jak  já  budu  kédovati  na  ty 
moje  kédy.  SS.  P.  685. 

Kejdovitý,  gallertartig.  Pdl. 

Kejdský,  Sackpfeifer-.  Šm. 

Kejdy.  Vylezu  ai  na  akalinu,  nabíju  aí 
kédy.  Sš.  P.  685. 

Kejhá,  y,  m.,  der  Gackerer.  Dch. 
Kejhák,  n,  dlouhý  krk.  Na  Poličaku. 
Kšá.  ll  Pisku.  Šg. 

Kejhati,  vz  Kýhati. 

Kejhli,  D.  = Dáčioi  ke  kladeni  vypálených 
hliněných  trubek  za  příčinou  odvoaněni  po> 
zemků,  der  Lege-,  Robrenhaken.  Pta.,  Šmd. 

KeJchaTka,  y,  f.  kýchavka.  Db.,  Kd. 

mk. 

Kejik,  u,  m.  = částka  třené  tvrdobub 
plody  přikrytá,  clavula,  die  Keule.  Kat. 
424. 

Kejkle,  vz  Rejkl.  K.  řim.  Vz  Vlik.  198., 

200. 

Kejklenka,  y,  f.,  die  Gauklorblume.  Rk. 
Vz  násl. 

Kejkléřka,  y,  f.,  mimulua,  die  Gankler- 
blnme,  rostl.  É..  pižmová,  m.  moscbatus; 
žlotá,  m.  luteua.  Vz  Ratp.  1143.,  ČI.  Kv. 

237.,  8cbd.  II.  291. 

Kejklih  der  Tascbenspieler.  Št.  Kn.  š. 
171.  Vz  Kouzelník,  Tk.  II.  538.,  Sdl.  Hr. 
II.  62.,  Krám.  Slov.  K.  Hm.  a řec.  Vz  Vlák. 

262.,  387.  — K.  ^ belotarsua  ecaudatua. 
Brm.  II.  725. 

Kejkliřka.  — K.  =*  kejkléřka,  rostl. 
Kejklovitka,  y,  f.  =»  opi  bled.  Sm. 
Kejklovný,  gaukelbaft.  Rk. 
Kejklovský,  Gaukler-.  Rk. 

Kejklzoky,  pl.,  m.,  Gaukeleien.  Rk. 
Kéjkolvěk  — kdykoli,  wann  aucb  immer. 
Uá.  l'č. 

Kejaatý=  ústroje  kejovité  majíci,  kolbig. 
Rst.  424. 

Kejnice,  Kdgnitz,  ves  u Horažďovic.  BIk. 
K&k.  221. 

Kejov,  a,  m.,  sam.  u Mnicb.  Hradiště. 
PL.,  Rk.  Sl. 

Kejovitý,  keulenfbrmig,  keulig.  Vz  Kyjo- 
vitý. 

Kéjai  >=  kdysi.  Brt.  D.  173.  K.  tu  byl, 
zle  nevím  nž  kéj;  Přijdu  k vám  k.,  jak 
hadu  méC  kěj.  Laá.  Tč. 

Kei*)ký  rybník  n Hloubětína.  Krč. 
Kejsnoati  = kysnouti.  — K.  — udsřiti, 
uhodili.  U Ronova.  Rgl.  — K.  <=>  zahynouti, 
imříti.  Už  zkejsl.  U Ronova.  Rgl. 

Kej^OTice,  Geiscbowitz,  ves  u Bezdru- 
žic, PL.,  Rk.  Sl. 

Kejtnatý  =>  kýtnatý. 

KeJtOY,  a,  m.,  Keytow,  mlýn  u Pacova. 
Kejvala,  y,  m.  = kýval.  U Přer.  Kd. 
Kejzati  se  » pomalu,  téiko  chodili  (o  člo- 
věku slabém,  kulhavém).  U N.  Kdyně.  Rgl. 

Rejžliee,  ves  v Čáslavsku.  Blk.  Ktsk. 
693. 

\iek  — kckaný.  Us.  BPk. 

Kekaný  bekaný,  kakaný  (v  dětské  řeči). 
Ui-BPJl 


Kekářiti  se nikde  se  sdriovati,  sicb 
aufhalten.  Val,  Vek.,  Brt.  D.  221. 

Kekati,  sebreien  wie  die  Enten.  Šm. 

Keklovati  — U Bruáp.  Mtl. 

Kekule,  e,  m.,  os.  jm.  Arcb.  IV.  444., 
III.  187.,  Tk.  II.  125.,  III.  46.,  Blk.  Kfsk. 

1334.,  Sdl.  Hr.  1.  2.54.,  IV.  347.,  V.  336., 
Rk.  Sl.  — Kekulové  se  Stradonic.  Sdl.  Hr. 
111.  135.,  136,  S.  N. 

•kel,  jest  náměstkový  živel  složených 
8 předložkami  příslovci  na  Valaěsku,  na  po- 
mezí uherském  (vyjmouc  Lipov  a Vrbky, 
kdež  jest  -kád),  na  Místečku  a Frýdecku: 
dokel,  odkel,  pokel,  zakel  (na  Místečku  a 
Frýdecku  vedlé  těchto  též  doked  etc.).  Ve 
Velké  na  pomezí  Uherském  Jsou  starší  tvary: 
dokal,  zakal.  Brt.  D.  173.,  Brt.  L.  N.  1.  224. 
Ces.:  dokud,  odkud  atd.  Slov.  -kial’,  dokial’, 
pokial’.  ád.,  Tč. 

1.  Kel,  klu,  m.  Cř.  Mkl.  Etym.  154.,  155., 
Sf.  111.  566.  Klv  Ivové  zlámá  Hospodin.  Ž. 
wit.  57.  7.  Nikdy  kel  nezláme  ohně  litý 
duchů  hněvu  zemřelých.  Msn.  Or.  84. 

2.  Kel,  kli,  f.  = kliček,  sárodek  rostlinky 
v semenu  odpočívqjíci,  embryo.  ČI.  K.  XX., 
81b.  XLII.,  Sehd.  II.  213.,  327.  Vz  Kliuk, 
Rst.  424.,  Ro.hc.  50.,  91.,  S.  N.,  Mkl.  Etym. 

154.,  List.  fil.  1882.  42. 

3.  Kel,  u,  m.  Rt,  Pokr.  Pot.  I.  110.  Také 
laěsky.  Tč. 

Kel,  u,  m.=‘ kapusta.  Mor.  Brt.  D.  221. 

Kela  >=  kolik.  Laš.  Kéla  moS,  to  těla  doj 
(kolik  máš,  to  tolik  dej).  Tč.  Sporachuj  to 
sobě,  kela  jo  chodníčků  udželal  jsem  k tobě. 
Sá.  P.  226. 

Keladruh,  vz  Dundr. 

Keláh,  ě,  m. » kelec.  Mor.  Hlvk.,  Sd., 
Vek.,  Brt. 

Kelaf^ov,  a,  m.,  Geísdorí,  ves  u PodStaty 
v Olom. 

Kelatý  ^ kel  mající,  keimháltig.  Rst. 
424. 

Kelavný  — kalý.  Slov.  Sokl.  II.  551.  Ke- 
1’avný  kúštik  cestv  prešiel.  Mt.  S.  I.  100. 

Kelce,  sam.  u Noveklova.  PL.,  Rk.  Sl. 

Kelč,  e,  {.,  Keltsch,  mé.  u Hraníc.  Až 
přijde  Káča  z Kelče  (=  nikdy);  Nikde  ne- 
mají tolik  smůly  jako  v Kelči  (je  tam  skoro 
samy  švec).  Sbtk.  Krát.  h.  171.  Vz  S.  N., 
Rk.  Sl.  — K.,  08.  jm.  Žer.  Záp.  II.  17. 

Kelěák,  a,  m.  = kdo  má  veliké  kelce,  zuby. 
On  mi  nadává  kelč.ákú.  Slez.  a mor.  Sd. 

Kelěany,  dle  Dolany,  Keltschan,  ves 
u Kyjova.  Ď.  ol.  I.  917. 

Keléatý  kel  vynikající.  K.  zuby. 

Lpř.  Sl.  II.  402. 

Kelče,  o,  n.,  vz  Kel  1. 

Kelčice,  dle  Budějovice,  Keltschitz,  ves 
u Prostějova. 

Kelčik,  u,  m.,  z maď.  kbltség  »=•  poplatek, 
útraty,  náklad.  Slov.  Zátur.,  Sokl.  il.  538., 
Sl.  let.  1.  320.,  N.  HIsk.  IV.  43. 

Kelčisko,  a,  n.  — veliký  n.  nehezký  kelec. 

Kele  — tele  = kolik  — tolik. 

Kelec.  An  z kelce  rostliny  vyluzuješ.  Pl. 
I.  200. 

Kelečka,  pole  u Veeelíčka.  Pk. 

Kélek,  vz  Kel. 

Keleráb,  vz  Kelrab. 
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KeJešoYice  — Keramika. 


Kele.šovice,  dle  Budějovice,  Gilschwitz, 
ves  v Opavsku. 

Kelí  — tele  = kolik  — tolik.  Keli  má,  telí 
dá.  LaS.  Vedlé  kelí  — telí  užívá  se  těž 
tvarů  kelky  — telky,  kolky  — tolky.  Brt.  D. 
I.  121.,  Brt.  L.  N.  II.  133. 

Kelich,  kelišek  — kalich,  kalíšek.  Laš. 
Tě. 

Kťlík,  u,  m.,  vz  Kel. 

Kelíni,  u,  m.  » kelímek.  Srn. 

Kelímkový,  Tiegel-.  K.  pec.  NA.  V.  437. 

Kelímek,  ákii,  m.,  vz  Kelich. 

Kelka.  - K.  ==  levá  ruka,  kršna.  U Bdž. 
Mý. 

Kelkatý,  rait  verstUmmelter  Hand.  Srn. 

Keťko  = kolik.  Mor.  a slez.  O kel’ko 
(kolika)  hodinách?  Slez.  Šd.  A dy  ja  sem 
už  u tvojej  mačičky  kel'ko  rázy  byl.  Sš.  P. 
404. 

Kelky  — telktj.  Vz  Keli. 

Kelký=ioA  veliký.  Kelkého  moté  už 
synka?  Laš.  Tč. 

Kelňa,  ě,  f.  = výstupek  košiny,  v némi 
vozka  sedí,  kelník.  Val.  Vek.,  Tě.  — K = 
zednická  obmítačka,  kterou  malta  se  obmíul, 
die  Kelle.  Las.  Tě. 

Kelnatka,  y,  f.  K.  obecná,  dentalium 
vulgare.  Brm.  IV.  2.  335. 

Kelní,  Keim*.  Kelni  pytlíček.  Sl.  les. 

Kelník,  vz  Kelňa.  — K.,  ves  u Uber. 
Brodu. 

Kelo  = kolik.  Slov.  Sb.  sl.  ps.  II.  1.  85., 
Brt.  D.  70.,  Koll.  Zp.  I.  17.—  K,  a,  m.  = 
gelo,  levák,  krchňák.  Dbš.  Obyě.  42. 

Keloid,  u,  m.  —jizvový  nádor.  Slov. 
zdrav. 

Kelový,  von  Kohl-.  K.  oběd.  Slov.  Bern. 

Kelp.  Cf.  Sehd.  H.  255.,  KP.  lil.  372. 

Kelrub.  Kedlubny  anglické,  bílé,  modré, 
vídeňské,  malolisté,  pozdní.  Us.  Pdl. 

Keliiký  Ant.,  kněz,  1736.  Jir.  Ruk.  I. 

341.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  578.,  S.  N. 

Kelt,  u,  m.  =>•  starožitná  zbraň  původu, 
jak  se  zdá,  keltického.  S.  N.  X.  297,  Po- 
pelnic byla  hojnost  nalezena,  rovněž  barbar- 
ských a římských  peněz,  keltůva  pik  bronzo- 
vých. Pokr.  Pot.  II.  144. 

Keltra,  y,  f.  Chtěl,  aby  mu  pivo  bílé 
v keltrách  posýlal.  Sdl.  Hr.  IV.  108. 

Kemíu  = kmín.  MV. 

Kemkem,  u,  m.  = aegyptský  hudební 
nástroj.  Vz  KP.  II.  295.-296. 

Kemuiee,  mi.st.  jm.  ve  Slezsku.  Blk. 
Kfsk.  760. 

Kempka,  y,  f.,  hospoda  u Fryštatu. 

Keiuský  Ďvur,  Berghof,  sam.  u Těšína. 

Kemu  = komu.  Vz  Kdo.  K.  mia  dáš? 
Sš.  P.  405. 

Ken,  vz  Kheň. 

Keuče,  e,  n.,  pole  u Veselíčka.  Pk. 

Kenda,  y,  f.  = žvanil.  U Hrad.  KSť.  — 
K.,  y,  ť.,  jm.  feny.  Škd. 

Keudaniua,  y,  f = žvast.  C.  T.  Tkě. 

Keudatí  = neslušné  mluvili.  U Kr.  Hrad. 
Kšf. 

Kendema,  znak  písma.  Vz  Řf.  III.  196. 

Kendík,  u,  m.  = kandík,  erytln^onbím, 
die  Schosswurz,  der  Hiindszahn.  Sm.  — 


K.,  a,  m.  K.  Jos.  Lad.,  knéz.  1846.  Jg.  H. 

1.  2.  vd.  578. 

Kentaurové.  Vz  List.  filol.  VI.  265. 

Kentings,  u,  m.  = battistové  plátno, 
úzké.  Hk. 

Kep.  Cf.  Mkl.  Etym.  155.  Darmo  se  kpem 
na  zajíce.  Daě.  I.  95.  — K.  = ženský  stydkú 
úd,  vulva.  Cf.  řec.  x^not.  V MV.  neprzTÍ 
glossa.  Pa.  Cf.  Čs.  Ik.  Vlil.  116.,  211.  Sed 
na  kpi.  Wtr.  exc,  — K.  = ulice  v Pniie. 
Tk.  II.  249,  — Eép,  a,  m.  = niéema.  U Mistka. 
Škd. 

Kepáú,  é,  m.,  vz  Kepeň, 

Kepeň.  Némc.  VII.  124.,  Hdk.  C.  319. 
Kryl  sa  do  handravého  k-ňa;  k.  s 15  úzkými 
kraglami.  Ntr.  V.  207.,  228.  Jazdec  v kepťni 
zabalený.  Sldk.  Mart.  6.  Přistoupil  ke  stelu 
a odestřel  svůj  k.  čili  pláSt.  Koll.  IV.  100. 
— K.  = škaredý  klobouk,  kepáň.  Val.  Brt, 
Vek. 

KepenáriC,  Mantel  machen  o.  verkauřen. 
Slov.  Beru. 

Kepenárský,  Mantelschneider-,  Mantel- 
háiidler-.  Slov.  Bern. 

Kepenárstvi,  n.,  Mantelschneiderei,Mau- 
telhandei.  Slov.  Bern. 

Kepeněok,  čku,  m.  = pláštík.  Vz  Kepeň 
Hdk.  C.  379. 

Kepenek,  vz  Kepjenek.  Slov.  Bern. 

Kepert  Pav.  Vikt.  1758.  Jg.  H.  1.  2.  vi 
578. 

Kepina,  y,  m.,  os.  jm.  Tov.  5. 

Kepjenek,  nku,  m.  — malý  Trok. 

22.  29. 

Kepka,  y,  m.,  os,  jm.  Tk.  III.  19.,  V.  4b. 

Kepler,  a,  m.  Vz  Mus.  1879.  34.,  Sehd. 
I.  235.,  251.,  254.,  Blk.  Kfsk.  737.  Vz  Kep- 
pler.  , 

Keplovský  potok.  Cecby  I.  137. 

Kepprák,  a,  m.,  balaena  boops,  der  Jupiter- 
fisch.  Sm. 

Keppler.  Stě.  Zem. ‘24.,  162.,  224.,  800,, 

653.,  S.  N.,  Kk.  Sl. 

Kepsko,  adv,  = bídné,  špalf^-  ^ 
mu  k.  U N.  Bydž.  Kšf.  Slez.  Tě. 

Kepský  — bídný,  špatný.  To  je  k.  věc. 
Mor.,  slez.  Knrz.,  Tě.  Cf.  Kepsko. 

Keptuška,  y,  f.,  chettusia*  der  Regen- 
pfeiferkibitz.  Rk.  _ 

Keř,  lit.  keras  (dutý  peň).  Mkl-  *ki. 
Mkl,  Etym.  157.,  List.  61.  1882.  42,  W 

85.,  Rst.  424.,  S.  N.  K.  ryzý,  Rstp.  833, 
listnatý,  Laubholzstaude,  morušový,  ovo^)\ 
Fruchrstrauch.  Sl.  les.  Slunečko  zaohádzi  « 
keř  malinový.  Sš.  P.  333.  On  vždy  tluóe  na 
keř  a myslí,  že  ze  mne  něco  vytáhne  (vy- 
zvídá). Us. 

Kerady  = kudy,  kam,  wohin.  Val.  Vek., 
Brt.  D.  173. 

KéraJ  ===  kterou  cestou,  kudy.  K.  pn- 
jdžemy  ? Tam  teraj.  Laš.  Tč. 

Kerak  = kterak.  Ja  k.  já  a překerak  mé 
srdečko  nemá  plakat  ? SS.  P.  269.  K.  je  ti 
(jak  se  jmenuješ)?;  Nemáme  k.  = nemů- 
l žeme,  nemáme  zač  (koupiti).  Brt.  D.  IJS- 
I 174.  Poznajž,  o člověče,  kerakf  drahá  je»t 
I duše  tvá.  Hus  III.  143. 

Keramika,  y,  f.  = hmcířsttň,  z řec.  Bwvz 
I v k-ce  či  ve  výrobcích  hliněných.  Pnn.  I'- 
'l97. 
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Keramohalit  — áíeUiue. 
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Keramohallt,  u,  m.  =>=  hlinitý  širun.  > 
Bř.  N.  122.,  Sfk.  Poč.  2%.  j 

Kerar^rit,  u,  m.  -=  rohovec  stíibmý.  j 
Br.  S.  191.,  Šfk.  Poč.  284.  | 

Keratee,  die  Myginde.  K močopudDý,  m.  | 
aragoga;  vejčitý,  m.  rbacoma.  Rstp.  300. 

Keřatěti,  ěl,  čni,  strauchig  werdea.  Vzj 
Kehiatéti.  Keřatéoi,  die  Bestockong.  Škd.  I 
Keratiua,  y,  f.  = zakřivený  roh.  Mlt.  | 
Keratit-is,  y,  f.  = zánét  rohovky.  Slov.  i 
zdrav.,  Cs.  Ik.  111.  76. 

Keratokela,  y,  f.  rohovková  kýla. 
Slov.  zdrav. 

Keratokon-ua,  u,  m.  «=>  vypuklina  ro~ 
hocky.  Slov.  zdrav. 

Keratosa,  y,  f.,  řec.  Čs.  Ik.  111.  97.,  105., 
113..  121. 

Keřatý,  atrauchig. 

Kerbartice,  vea  zaálá  v Pražsku.  BIk. 
Klsk.  199. 

Kerbice,  e,  f.,  phellaodriaaQ,  der  Pferde* 
samen.  Šm. 

Kerbinka,  y,  f.  =>  oskeruie,  rostl.  Mllr. 

100. 

Kerbllk.  Byl.  15.  stol.  Cf.  ČI.  Kv.  346., 
Rstp.  756.,  Mllr.  95.,  Slb.  584.  ^ 
Kerblikový,  Kerbelkraut-.  Šm. 

Keřek,  vz  Ker. 

Kerektoniia.  e,  f.,  řoc.  Cs.  Ik.  V.  79. 
Kereb,  rně,  f.  = mutovnik.  Slov.  Bern. 
Kerhart,  u,  m.  — jarus  obecný,  kuzi 
nubs,  aegopodium  podagraria.  Kstp.  718. 
Dle  Byl.  15.  stol.  pes  červi. 

Kerhartice,  dle  Budéjovice,  Gerbartitz, 
Kerbartitz,  ves  u Ústi  nad  Lab.  Bik.  Kfsk. 
1%.,  Sdl.  Hr.  11.  277.,  V.  164. 

Kerchov.  Povčzte  mné,  kde  tam  leži  ? 
Na  k-vé  vedló  dveří.  Sé.  P.  95.  (14.). 
Keříce,  e,  f.,  rostl.  Kuk.  kd. 

Keříček,  čku,  m.,  vz  Keř. 

Keřičkovité  rozvétvený  trs.  Hg.  Z Hše 
r.  181. 

Keříčkovitý  = keříčku  podobný^  straucb- 
arii^. 

keřík,  u,  m.,  vz  Keř. 

Kťřikovitý,  straacbartig.  Frč. 

Keříl.  Uf.  Brm.  IV.  2.  317. 

Keřítí  se  =»  keratéli.  — kde  (j»  čím). 
Kapradí  se  okolo  Virgilovy  svatyně  keři; 
Toaba  do  bor  domácícn  zaměří,  kde  8 gra- 
nitem  jabloně  se  keři.  Pl.  I.  328.,  183. 

Keřkoy,  a,  m.,  Gerskau,  osada  u Přibí- 
ílivé.  Tk.  Ž.  203.,  Bik.  Kfsk.  933. 

Kerman  Dun.,  kněz,  f 1687.;  K.  (Krman) 
Ooa.,  superint.,  1663.— 1740.  Vz  Jg.  H.  1. 

2.  vd.  578. 

Kermeňovati  = kormidlovali^  steuern.  | 
Slov.  Z předu  (plti) Jeden  kermeňuje,  druhý  | 
od  zadu  vesluje,  rokr.  Pot.  1.  167.  Ne-  I 
ozeoil  8om  sa,  ani  sa  nebudem,  po  tej  by-  i 
slr^  vodě  k.  budem.  Koll.  Zp.  I.  342. 
Kermes  minerále,  áík.  Poč.  201.,  KP. 

IV.  135.,  704. 

Kermesový,  Alkermes-.  K.  šťáva,  dort. 
81.  les. 

Kerňa,  ě,  kernica,  kemička  = keren. 
Slov.  Bera. 

Keřnatiti,  il,  ěn,  čni,  bestuiidrn.  Sl.  les. 
Keřaatka,  y,  f.  K-ky,  .nertulamna.  JtfA. 

V.  521  Toto  slovo  polož  až  za:  Keřnatéti.  ' 


Kernelky,  pí.,  f.,  eine  Art  Kirscheu. 
Šm.  - 

Kerner  Jos.,  farář,  nar.  1777.  Jg.  11.  1. 
2.  vd.  578. 

Kernus,  u,  m.  » tuřín.  U Třeboně.  Uú. 
Kerolitb,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  163. 
Keroseleo,  u,  m.,  keroform.  Čs.  Ik.  lil. 
103. 

Kerosiua,  y,  f.  Schd.  I.  426. 

Kerousi  =>  nikdy  o neurčité  budoucností, 
jako  kdysi  o neurčité  minulosti.  K.  k vám 
přijdu,  ani  sa  nenadáte.  Mor.  Brt.  D.  174. 

Kerovati.  Horovali  ^ spravovali,  řídili, 
leiten.  K.  vuz,  pluh.  Kerovac  ci  domy  razí 
Hanka  tvoja.  Koll.  Zp.  1.  370. 

Kerovitý,  strauchartig.  K.  rostliny. 
Kerple,  ryby.  Wtr.  v Osv.  1885.  1081 
Keřruda,  y,  f.,  v born.,  die  Holzgraupe. 
Srn. 

Kersantit,  u,  m.  — celistvá  n.  porfy- 
rická  směs  světlého  oligoklasu  a tmavé 
slidy,  k niž  se  i křemen,  apatit,  magnetit, 
kalcit,  jakož  i augit  a částky  svétlozelené 
cbloritieké  hmoty  přidružuji.  Krč.  G.  240. 

Kerský,  ého,  m.,  os.  jm.  Arch.  111.  543., 
Tk.  IV.  729 

Keržteiu,  a,  m.,  Gerstein,  ves  u Něm. 
Brodu. 

Keřžtina,  y,  f.  ^ moil,  jak  ode  kře  jest, 
nikoli  ze  sudu.  Vz  Keřtína.  bdi.  lir.  III. 
150. 

Kerútsí  «*=  kerousi.  Mor.  Vek. 

Kerý,  vz  Který.  Brt.  D.  165. 

Kerysek,  sku,  m =«  blecha,  kyčkydla, 
kyčkrle,  malý  semel,  ipaček  na  obou  stra- 
nách sHsnutý  (hračka).  Km.  1887.  390. 
Kesa,  y,  f.  =*  kadeř  Vký. 

Keser,  vz  KP.^IIl.  387.  Jde  na  to  s ke- 
serem  (kasá  se).  Gce.  Tkč. 

Kesuerka,  y,  f.,  sam.  o Smíchova. 
Ke8ohlavec,  vce,  m.  kadeřavý.  Vký. 
Kessoa  = vzduéní  jímka.  Prm.  III.  č.  7. 
Kestřáaek,  nka,  m.,  os.  jm.  Lípa. 
Kestřany,  dle  Dolany,  Alt-Kestřan,  ves 
u Pisku;  K.  Mové,  Neu-Kestřan,  ves  tamtéž. 
S.  N.  X.  298.,  Tk.  VI.  232.,  Tk.  Ž.  29.,  Bik. 
Kísk.  149.,  Bk.  Sl. 

Ke§a,  dle  Bača  -»  jméno  vola  zvi.  chlupa- 
tého a kučeravého.  Cf.  Kešavý,  Kešo.  Koll. 
St.  47.,  652.,  26. 

Kešava,  y,  f.  = kešice,  kučera.  Slov.  Koll. 
St.  47. 

Kešavý  vfll.  Vz  KeSa,  Kešava.  Slov,  Ntr. 

VI.  352. 

kešen,  šné,  f.  KeSeně.  Ntr.  VI.  335.  Fi- 
glař  mamictvi  provádí  v kešni.  Kom.  Cf. 
Řešena. 

Kešena,  polož  před : Ketony. 

Kešiak,  a,  m.,  ein  Ocbs  mít  gegen  den 
Riicken  gebogenen  HOrnern.  Slov.  Ssk. 

Kešiauka,  y,  f.  = kapsa,  kešen.  Slov. 
Vytáhnul  kautárik  z k-ky.  Dbš.  Sl.  pov. 

VII.  35. 

Kešice,  e,  f.,  vz  Kešava. 

Kéška,  y,  f.  — kyselé,  ssedlé  mléko,  ký.íka, 
kyška.  Vz  Kyška,  Ssedlý.  Na  výcK  Mor. 
Brt.,  Sbtk. 

Kešo,  u,  m.  = keša.  Slov.  Zátur.,  Bern. 
Keštice,  e,  f.  (lépe:  kštice).  Vký. 
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KeSťohlavý  — EieSeň. 


KeAfohlaTý.  K-vi  Achaiové,  *o(>i7ko^o<b»- 
Tíf.  Vaý.  Cf.  Keštice. 

Ke^trank,  u,  m.  Pro  paní  Evka  koupena 
pinta  tak  zvaného  k-ku.  Sdl.  Hr.  VI.  53. 

Keteň,  tně.  f.,  Ketten,  ves  n Jičína.  Blk. 
Kfsk.,  721.,  774.,  Sdl.  Hr.  V.  362. 

Keton,  u,  m.,  v lučbě.  Šfk.  Poč.  418. 
Ketkovíce,  dle  Budějovice,  Ketkowitz, 
ves  a Náměště. 

Ketovice  (Cbotěbudice),  Kettowitz,  ves 
v Žatecku.  Blk.  Kfsk.  615. 

KetSice,  míst.  jm.  Tk.  IV.  534. 

Ketyš,  e,  m.  = krajkový  čepec  vybíhající 
na  skráních  v klopty  dlouhé,  haklované  to 
cípy  Slov.  Rr.  Sb.,  Pokr.  Pot.  II.  13.,  267. 
Z maď.  kOtes.  Mz. 

Keuper,  pru,  m.,  nerost.  Vz  Schd.  II. 
118. 

Kev  = kep.  Srn. 

Kezditlačitel,  e,  m.,  der  Andiewand- 
drUcker,  UnterdrUcker.  Bdi.  ŽEr.  86. 

Kezeli-UM,  a,  m.  K.  (Bydžovský)  Jiřík, 
primátor  Ml.  Boleslavě.  1576.— 1654.  Vz  Jir. 
Ruk.  1.  341.,  S.  N. 

Kéž.  Ad  a).  Kéž  já  mám  posla  věrného. 
Ht.  Sl.  ml.  183.  Kéž  okénce  jenom  chutě 
každé  otevře  se;  Kéž  mohu  býti  při  vašem 
sobáši!  Hdk.  C.  34.,  45.  Kéž  mi  děkuješ, 
ano  mi  jiní  dobři  lidé  děkují;  Kéž  u nás 
takoví  se  stávají  jako  u vás.  NB.  Tě.  186., 
235.  Kéž  Bůh  všechněm  synům  tvým  dá, 
aby  . . . . Br.  Kéž  by  všecky  sekty  za  své 
vzaly.  Km.  (Mus.  1885.  295.).  Kéž  by  po 
přání  našem  světla  nespatřilo.  Kom.  Kýž 
umru  v tu  chvíli.  Pis.  Kýž  jste  si  něco 
vymínili  pro  sestru  svou.  Svěd.  Kéž  po- 
váži naši  odpůrcové.  Pal.  Rdh.  III.  144. 
Kéž  záhy  poznat  mohou.  Čcb.  Sl.  63.  Kéž 
bych  byl  1000  mil  odtud!  ČcL  Brč.  93. 
Kýž  do  tebe  (hrom  uhodil)!  Us.  BPk. 
Kéž  by  někdo  nářečí  to  vyšetřil;  Kýžby 
ji  vytisknouti  dal.  Šf.  III.  75.,  282.;  Kéž 
bychom  jej  lépe  znali;  Kéž  bychom  . . . . ; 
Kéž  sobě  umysli;  Kéž  si  voli  stezky  jiné. 
Pal.  Rdh.  I.  53.,  78.,  211.  Kéž  na  to  obrátí 
svůj  zřetel!;  Kéž  by  se  vydařili  skoumatelé. 
Ib.  II.  252.,  427.  Kéž  s tím  neváhá.  Ib.  111. 
15.  Tys  jiným  spomáhal  z nemoci,  ké  sobě 
nynie  móžeš  spomoci ; Čbáne,  ké  se  modlíš  ! 
Hr.  ruk.  257.,  389.  — Ad  b).  Kéž  prve 
mluvila,  dokad  jest  živ  byl,  tyto  věci;  Kéž 
jest  řekl  Pavel  před  těmi  lidmi,  kteříž  . . . 
NB.  Tč.  12.,  53.  ó kéž  by  mi  byl  Bůh  aspoň 
,Iiáj  pansotie'  zachoval.  Kom.  v listě  k Hars- 
dorfuvi.  Kéž  sú  se  smrti  schovali.  Výb.  1. 
366.  Kéž  jemu  jest  učinil  životu  co  zlého; 
Kéž  mé  kto  jal  aneb  svázal.  Hr.  ruk.  245., 
235.  Kéž  byl  nám  to  také  pověděl;  Kéž 
jste  se  mi  tak  poddávali  v Praze.  1619. 
Pal.  Rdh.  II.  166.,  284.  — Ad  Poznám.  1. 
O by  nynější  pokrytci  tuto  řeč  svatů  dr- 
želi! Hus  1.  35. 

KéžÉ.  Za  Výb.  I.  polož:  714.,  Št.  Kn.  š. 
149. 

Kfelírové  ze  ZakSova.  Vz  S.  N. 

K^.  = kilogramm. 

Kheil  Kar.,  řed.  obchod,  školy,  naroz. 
v Praze.  1843.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  200.,  Rk. 
SL 


Khel  Jan  Jos.,  farář,  f 1748.  Jir.  Ruk. 
I.  342.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  678. 

Kheil,  kůň  = sběhnutí  se  většího  počta 
rudních  pramenů  dohromady.  Dač.  I.  56. 

Kherner  či  Khem  Jan,  děkan  fíloa.  fak., 
t 1612.  Jir.  Ruk.  I.  343 , Jg.  H.  1.  2.  vd. 

578. 

Khevenhikller,  a,  m.  Rod  hrabat  a kai- 
žat.  Vz  S.  N.,  Rk.  Si. 

Khop  Jan  Jiří,  křižovník.  1730.  Jir.  Ruk. 
I.  343.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  579. 

Khyh,  é,  f.,  ein  Gestěck  im  Bergbau.  Sm. 
Klun  Frant.  Bend.,  farář,  1769.  Jir.  Rok. 
1. 343.  — K.  Kar.  Joa.^  kanovník,  1761.-1829. 
Vz  ib.  O obou  vz  také  v Jg.  H.  1.  2.  vd. 

579. 

K1-,  místo  ky-,  ký-,  ve  kmenech  (kij,  kislý, 
kivaf),  ne  vša&  na  konci  (sladký),  kde  se 
y Čisté  vyslovuje.  LaS.  TČ. 

Kiahne,  kHahne,  pl.,  f.  = růic,  Rothlauf ; 
sypaniccy  drobnice^  der  Fríesel,  variolae. 
Slov.  Dbš.  Obyč.  106.,  Loos,  Sldk.  148. 
Osýpky,  ktoré  v Březne  menujú  drobnicami, 
v L’ubtove  kiabňami.  Ev.  Sk.  lil.  48. 

Kiahnica,  e,  f.  = kyjanice,  palice^  ky- 
Janka.  Slov,  Phld.  VI,  267.  To  třepů  po 
hlavách  železnými  k-cami.  Klčk.  Zb.  Úl. 
46.  Dřevenou  kiahničkou  pobíja  bednař 
obruče ; K.  na  tlčenie  cukru,  do  hodio. 
Zátur. 

Kiar,  u,  m.  =*  skrůtená,  nazpak  obrátení 
cesta.  Slov.  Zátur.,  Veka.  126.  V kiarocb 
a zákrutoch.  Ib.  124.  — Ssk. 

Kiarnica,  e,  f.  =>  krevel.  Slov.  Ssk. 
Kapalinové  chalcedony  dobývané  z vreba 
Kiaru  nazývány  k-oou.  Slov.  Pokr.  Pot  IL 
192. 

Kibicovati  » krásti.  Us.  Rutn. 
Kickati  (gickati)  = o jedné  noze  v hu- 
sím řádku  skákali.  Na  libových.  Mor.  Hrb. 

Kiča,  dle  Káča,  kička,  y,  t.,  fasciculos, 
svazek  na  příklad  klasů  obilních  tolik,  co 
s hrst  jest.  U Místka.  Škd. 

KiČera,  y,  m.,  několik  domkův  n Místka. 
Kička,  y,  f.,  vz  Kiča. 

Kičkrle,  e,  n.,  vz  Kerysek. 

Kid,  u,  m.,  fr.  = teletina  (kůže).  Matj. 
49.  Vz  Kidovice. 

Kidač,  e,  m.  = kydač.  Laš.  TČ. 
KidoTice,  e,  f.  = glasirka,  das  Kid-, 
Glacéleder.  Šp.  K.  telecí,  das  Kidkalbleder; 
nárt  z k-ce;  k.  masové  barvy;  yýroba  ki- 
dovic.  Šp.  Vz  Kid. 

Kidovicový,  kidledem.  Šp. 

Kidovka,  y,  i.  — kidovice.  Skopová  k. 
Šp. 

Kidron  = Kedron. 

Kiep,  u,  m.  Ty  kiep  (nadávka  nečistot- 
nému)!  Slov.  Rr.  Sb. 

Kiepa,  v,  f.  * geguAa,  hrynta,  kotrba, 
hlava^  značí  úplně  čistu,  teda  pleši  vú  hlava. 
Tóth.  Sl.  bájesl.  I.  81.,  Čkžk.  II.  36.,  Sokl. 
I.  199. 

Kiepif,  sáubem.  Slov.  Ssk. 

Kiepka,  y,  f.,  vrch  u Března  na  Slov. 

I Sb.  sl.  ps.  I.  199. 

Kieserit,  u,  m.  »=  vodnatý  síran  hořec 
natý.  Krč.  G.  68.,  Bř.  N.  122.,  123.,  241. 

Ueáeh,  šně,  f.  «=  kdeň.  Slov.  KoU.  Zp. 
JL  135. 
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Kichati  kýchati.  Laš.  Té. 

Kiehova,  y,  f.,  několik  domk&  u Vse- 
tina. 

Kli  = kyj.  Laš.  Té. 

KiJah,  é,  f.  = kyjanka.  Laš.  Tč.  — K.  =» 
hlava.  Do  jeho  k-uě  nic  nevleze.  Laš.  Tč. 
Eijanka,  y,  f.  «=»  kyjanka.  Laš.  Té. 

Klk,  intarj.  Keď  icb  (děti)  yystribígú  před 
popálením,  tu  sa  užívá,  ovšem  len  pře  děti 
ioterj.  kik!  a z nebo  odvedené  pridavné 
kikavý  (borký).  Slov.  Zátur. 

Kíkavý,  vz  Kik. 

Kikimora,  y,  f.  =»  ženská  bytost  elá. 
Slov.  Hdž.  Čit.  II.  385. 

Kikiriki.  Vz  Kobout. 

Kikirikati  =jako  kohout  spívati,  kráben. 
Bern. 

Kilar*  u,  m.  = 1000  ardm.  Rk.  Sl. 
Kiicher,  cbra,  m.,  os.  jm.  MUDr.  Karel 
K.,  assistent  prof.  Hlavy  na  čes.  lékař,  fa- 
knité,  8DÍ80V.,  nar.  1862.,  f 1888.  Vz  Svétoz. 

1888  2i0 

Kilián,  a,  m.  PrSí-li  na  sv.  K-na 
bude  žito  korýtkové.  Zlínsky.  Brt.  Kolik 
žitného  zrnka  do  sv.  Kiliana  uroste,  tolik 
Qž  ostane.  Ib.  Brt  — K.  ^ kdo  sdlouhavé 
(hodí.  U Klobouk.  Bka.  — K.  Jan  Jos., 
knihtiskař,  f 1703.  Jir.  Ruk.  I.  344.  O ji- 
ných K.  vz  v S.  N.  — So.  K.,  ves  u Zbra- 
tíavé.  Vz  Rk.  Sl. 

Kilo,  a,  n.  = kHogramm.  Us.  Cř.  Mkl. 
Etym.  116.,  Rk.  Sl. 

Kilogrammetr,  u,  m.  >=>  účinek  sily  me- 
chanické méřinne  dle  váby,  kterou  síla  ona 
za  jedno  sekundu  do  výšky  metro  zvěd- 
nooti  může  (kilogrammetr).  Vz  KP.  11.  11. 
a Šim.  126.,  Mj.  71.,  ZČ.  I.  57.,  252. 

Kilolitr,  u,  m.  = 1000  litrů.  S.  N.,  Sté. 
Zem.  343. 

Kilometrový  kámen  (u  dráby).  Zpr. 
arch. 

Kimla,  y,  f.,  sam.  u Tábora. 

Kiuast,  o,  m.,  KQnast,  ves  u Hirnsena 
n Ces.  Lipy. 

Kincl  J an  a Jiří,  knibtiskaři.  Jir.  Ruk. 
L 344.  — K.  Mik.^  protestant  farář.  1708. 
Vi  ib. 

Kinematický,  kynematiscb.  K.  pojem, 
geometrie.  8P.  II*  60.,  69. 

Kinematika,  y,  t.,  z řec.  =»  věda  jedna- 
iici  o pohybu  v prostoru.  SP.  II.  58.,  67. 
Kinesiskop.  Ot.  KP.  II.  159. 

Kinetický,  kioetisch.  K.  třeni.  ZC.  I. 
262. 

Kinetika.  Vz  SP.  II.  67. 

Kinkaraka  kinka,  dajže,  Bože,  slnka, 
ved  ti  my  ho  dáme,  keď  (kym)  sa  poíbráme. 
- Děti  vezmú  hlaveň,  tlejúcu  bez  plameňa, 
& sem  i tam  ňou  kyvajúc  popevujú  ten 
veršík,  pri  éom  icb  zábava  to,  že  v rychlosti 
pobybovanie  padají  do  zraku  akoby  ohnivé 
čiaiv  z hlavně.  Slov.  Zátur. 

Kino  indské,  východní,  africké,  botany- 
Iwiyské.  novohollandské.  Vz  Rstp.  415.,  419., 
586,  Slov.  zdrav. 

Kinský  Dominik  Frant,  piarista  a prof-, 
1777.-1848.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  99.,  Slavín 
U-  130.,  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  579..  Mus.  1881. 
lOi.  203.,  Zl.  Jff.  128.,  23^  263.,  300.,  312., 
Plam.  I.  929.,  Rb.  ^isit  215.-228., 


Pyp.  K.  II.  380.,  Mus.  1878.  559.,  1866.  284., 
i Bačk.  Př.  136.,  S.  N.,  Rk.  Sl.  - K.  Frant. 
hrabě,  podmaršálek,  1768.— 1835.  Vz  Jg.  H. 
I.  3.  vd.  95.,  Bačk.  Pism.  16.,  Pyp.  K.  II. 
379.,  8.  N.  IV.  663.  — K.,  hrabéci  a kní- 
žecí rod,  vlast.  Vchynsky  ze  Vchynic.  Vz 
S.  N.,  Rk.  81.,  Tk.  V.  244.,  VII.  414.,  Blk. 
Kfsk.  1334.,  Rk.  81.,  Zl.  Jg.  276.,  278., 
282.-285. 

Kinšperk,  a,  m.,  Kdnigsberg,  mě.  v Cheb- 
sku. S.  N. 

Kinteš,  e,  m.  =»  kabátek.  Slov.  Némc. 
VII.  63.  Vz  Kynteš. 

Klnzigit,  u,  m.  » krystallická  směs  černé 
slídy,  granátu  a oligoklasu.  Krč.  G.  242. 

Kinzlovka,  y,  f.,  sam.  u Staré  Libné 
u Prahy. 

Kinžal,  u,  m.  = dlouhý  dvousečný  nůž 
čerkeský.  Čch. 

Kinžvart,  a,  m.,  KOnigswart,  mé.  v Cheb- 
sku. S.  N.  X.  300.,  Tk.  III.  620.,  IV.  101., 
Blk.  Kfsk.  928. 

Kipati,  vz  Kypati.  Laš.  Tč. 

Kipsa,  y,  kypsle,  f.  = nártovice  z ne- 
dospělých dvou-  až  tříletých  kusů  bovězicb 
^ odstavčat).  Matj.  46.,  Šp.  K.  telecí,  das 
Kipskalbleder,  kravská;  kipsy  vydělávat!; 
koželužna  na  kipsy,  obchod  s kipsami.  5p. 
Kipsař,  e,  m.,  der  Kipsgerber.  Šp. 
Kipsárna,  y,  f.,  die  Kipsgerberei.  Sp. 
Kipsový,  Kips-  K.  kravina,  das  Kips- 
fablleder,  kůže,  odpadky,  holénka,  der  Kips- 
lederschaťt.  Sp. 

Kiras,  u,  m.,  z fr.  cuirasse,  der  KQrass. 
Laš.  Tč. 

Kirchmayer  z Raychvic  Valent,  dr.  lék. 
1696.  Vz  Jir.  Ruk.  I.  344.,  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
579. 

Kirchner  P>ant.,  knihtisk,  a spis.  1750. 
Jir.  Ruk.  I.  344.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  579. 

Kisati  = spáti  (opovržlivé).  U Kojetína. 
Tč. 

Kiselov,  a,  m.,  dvůr  u Turnova. 
Kislev,  a,  m.  = třetí  měsíc  obecného  a 
a devátý  měsic  církev,  roku  židovského. 
8.  N.  XI.  473. 

KisnoY,  a,  m.,  Giesshof,  dvůr  u Lito- 
měřic. 

Kiška,  vz  Kyška. 

Kiškati  =»  klagati.  Slov.  Bern. 

Kit,  vz  Kyt.  Laš.  Tč. 

Kithara,  vz  Kytara,  Vlšk.  358. 

Kittl,  a,  m.  K.  Jan  Fr.,  hudebni  skla- 
datel, nar.  1809.  Vz  S.  N.,  Rk.  Sl. 

Kivati  = kývati.  Laš.  Tč. 

Kižka,  vz  Kyška. 

Kižkati  = klagati.  Bern. 

Kja  = č,  i,  á a c,  z,  s.  Vz  Mkl.  aL.  248. 
KJahĎa,  é,  f.  =>  rdže  (nemoc),  Roiblauf. 
Slov.  Ssk.  Vz  Kiahne. 

KJahně,  pl.,  f.  =“  osypky.  Slov.  Ssk. 
Klarnica,  e,  f.  = ochr.  Slov.  Bartol. 
Kju  = č.  Vz  Mkl.  aL.  249. 

Kl  v kol  (kůl),  rozkol,  proklatí.  Bž.  31. 
i Klabačka,  y,  f.=^  dětská  klepačka.  U Přer. 

Kd. 

Klabán,  u,  m.  =»  ozhr  v nose  uschlý. 
I U Košic.  Brnt. 

Klabanče,  e,  n.,  abgescbáltes  Floss.  Sl. 
' les. 
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Klabati  Kladivanka 


Klabati  za  stavem  — ť/íoít.  Val.  Brt.  D. 


klabavá,  é,  f.,  Klabawa,  ves  a Rokycan. 
Blk.  Kfsk.  1208.,  Rk.  Sl.  V K-vě  json  sami 
smolaří.  Vz  Sbtk.  Krát.  h.  51.  — K.  = potok 
u Rokycan,  přitok  Berounky.  Kv.  1885.  644. 
K-vou  křtěný  = hloupý.  Us. 

Klabavča,  sara.  u Jihlavy. 

Klábek,  bka,  m.  K.  Jos.  1841.  Jg.  H.  1. 

2.  vd.  579.  ..  r í 

Klabera,  klavera,  y,  f.  = lafeta,  čerstvé 
vyloupané  švestky  s trochem  cukru  roz- 
vařené. Us.  Nrd. 

Klabisoudek,  dka,  m.,  os.  jm. 

Klableň,  é,  m.,  os.  jm.  Pk.  Npj.  9. 
Klábnokvětý,  pauciflorus,  mit  wenig 
Bliitben.  Srn.  v 

Klábnolistý,  mit  wenigen  Bláttem.  bm. 
Klábnonosý,  kleinnasig.  Us.  Semr. 
Klábnosemenný,  oligospermus,  wenig 
Samen  habend.  Slb.  XLII. 

Klábnoať,  i,  f.,  Wenigkeit,  f.  Srn. 
Klaboně  = klabuné. 

Klabonosec,  sce,  m.,  der  Stumpfnasige. 

8m.  v 

Klabonosý,  stumpfnasig.  Srn. 

Klábosa,  y,  m.  a f.  ==  kdo  klábosí.  C.T. 


Klábosit!,  kalabisovati , kalabizňovati. 
Mor.  Brt.  D.  Cf.  Koledovati  o čem.,  Mkl. 
Etym.  123.  - K-  = dřepéti,  zaháleti,  zahál- 
čivé  chodili.  U č.  T.  Tkč. 

Kláboska,  klábosilka,  y,  f.,  die  Schwat- 
zerin.  Srn. 

Klábosnička,  y,  f.,  das  PlauderstUbchen. 
Klábosný  = klábosivý.  Mnč. 

Klabovati,  v horn.,  kleiben.  Sm. 
Klácavosf,  i,  f-,  wackelige  Beschafifenbeit. 

Šm.  , , 

Klácel,  a,  m.  K.  Mat.  Frant.,  knéz  a 
prof.,  v poslední  době  žil  v Americe  a tam 
i zemřel.  1808. — 1882.  Vz  Ti.  H.,l.  3.  vd. 
114.,  187.,  Bačk.  Pism.  I.  928.,  Sb.  Dj.  ř. 
2.  vd.  256.,  Jg.  H.  I.  2.  vd.  579.,  Ukaž.  101., 
S.  N.,  Rk.  Sl.,  Zl.  Jg.  347. 

Kláceni,  n.  = kolísání,  das  Wwnken.  Ta- 
ková nestálost  a k znaje.  Vš.  644. 

Klacík,  u,  m.,  vz  Klacek.  Us.  Kutn. 
kláciti,  il,  en,  ení  = vyrážai,  vybíjai, 
otlkaf,  nějaké  ovoce  n.  p.  ořechy  dlhou  pa- 
licou.  Slov.  Rr.  Sb. 

Klackovitosť,  i,  f.,  die  Flegelhaftigkeit. 


Klackový,  Prligel-.  K.  dřiví.  Us.  ákd. 
KÍacmauda,  v,  f.  a “•  = převzdivka, 
neotesaný  chlap.  Mor.  Sd.,  Tč. 

Klaciuuda,  y,  m.  =jenž  klátí  tnoudem, 
Pk.,  hřmota.  Brt. 

Klacna,  y,  m.,  os.  jm.  1790.  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  579. 

Klacuv,  a,  m.,  Klatzow,  ves  u Králové 
Hradce. 

Klač,  e,  f,  vz  Klače.  Pod  tum  naáum 
klačum  podkověnky  skáču,  o tebě,  synečku, 
černe  oči  pláču.  Sš.  P.  354. 

Kťáč,  e,  ř.  = kleč,  das  Knieholz.  Slov. 
Ssk. 

Klača , dle  Káča  = noha  (opovržlivě). 
U Mistka.  V’z  Klače.  Škd.  — K.  = koáyřo, 
die  Stute.  U Těšína.  Tč. 


Klačany,  dle  Dolany,  ves  u Žilioy  na 
Slov.  Šd. 

KPačarky,  pl.  = kVačky,  kVaky.  Slez. 
Šd. 

KPačati  =>  k/cdetť.  Sldk.  353. 

Klače,  pl.,  f.  = nohy  dlouhé  (nožiska), 
slez.;  nohy  s lavice  svéšené  (posměšné,  po- 
hrdlivě). Val.  Vek.  Nenatahuj  tak  ty  klače. 
Slez.  Šd.,  Mtl.,  Brt 

KPaéky,  pl.,  f.  = kVačarky,  W’aJfcy,  malé 
zadni  sáňky  klaptařů  slezských,  když  vozí- 
vají  klapty  na  saních.  Slez.  Šd.  — K.  = kicie. 
Slov.  Loos. 

Klad.  Za ; S.  N.  polož : — . K.  = jxyem, 
jimi  néco  určité  se  tvrdí,  opak : zápor.  Zna- 
mení kladu:  -f-.  Jd.  K.  prostý,  vztahu  dvou 
pojmů.  Jd.  20.  K.  v metrice:  Dk. 

Kláda  Bž.  225.  V MV.  pravá  glossa.  Pa. 
Ci.  Krám.  Slov.  — K.  =>  nástroj  mučici  ku 
svírání  nohou  a rukou.  Pk.,  Němc.  IV.  310., 
Dch.  Velká  milost  mi  prokázal,  do  klády 
mě  dát  kázal.  Sš.  P.  688.  Fojt  vsadil  je  do 
klády;  V kládě  sedéti.  NB.  TČ.  6.,  142. 
Barabáá  vězieše  i v okovách  i v kládě.  Hr. 
ruk.  249.  Mého  člověka  drží  v kládě.  Půh. 
II.  434.  V kládě  umřel.  Pč.  26.  — K.= 
papírová  zlatka.  Us.  Kuto.,  Ol  v.,  Bmt  — 
K.  shnilá  = lenoch.  Val.  Vek.  Kláda  shnilá, 
ale  krkoška  čilá  (lenoch,  ale  k jídlu  se  mit 
Ib.  Vek. 

Klaďa.  Je  tubo  hlavy  ktaďa  - dost.  Zlínsky. 
Mtc.  1878.  63. 

Kladák,  u,  m.,  Flosstafeln  aus  SparnboU. 
Šp.  — K.  = silný  řetéz  na  klády,  der  KloU- 
bálter.  Us.  Hrt. 

Kladátko,  a,  n.,  u hmyzu,  der  Legetachel. 
Šm.  - 

Kladbiště,  ě,  n.  hřbitov.  Slov.  Šf.  Strž. 
I.  560. 

Kládek,  dku,  m.,  vz  Klad.  Šm. 

Kladčjov,  a,  m.  Sdl.  Hr.  III.  215.,  226. 

Kladeni  koleji  na  dráze,  NA.  IV.  189, 
základu,  Us.,  trub,  Dch.,  plynových  rour, 
Us.  Pdl.,  barev.  Dk.  Aestb.  167. 

Kladenský,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  133.5. 

Kladený.  Substantivné  k-né  adjektivum 
Křn.  Požadavky  na  někoho  k-né.  Osv.  1 
159. 

Kladerubky  (pusté).  Sdl.  Hr.  I.  74. 

Kládí,  ve  stavitel,  das  Gebalke.  Lebner- 
K.  durské,  iónské,  korintbské,  římské.  Me 
thod  II.  56.,  67.,  68.,  80.  , 

Kladice,  e,  f.  ==>  malá  kláda.  Sm.  — 
K.  = prahy,  die  Schweller.  Čsk. 

Kladík,  u,  m.==  nosič,  v horu.,  der  Trag- 
stempel.  Bc.,  Hř.  30. 

Kladina,  der  Schwebebaum.  Vz  KP.  I- 
509.  — K.,  ves  u Pardubic;  mlýn  u Vla- 
šimě; hájovna  u Vlašimě.  Sdl.  Hr.  L 39., 
Rk.  Sl. 

Kladiny,  pl.,  f.,  Kladin,  sam.  u Pelhři- 
mova; Kladenin,  ves  u Sviň.  Sdl.  Hr.  111. 
303.,  Rk.  Sl. 

Kladisko,  a,  n.  — veliká  nd>o  nehezká 
kláda.  Bern. 

Kladivák,  u,  m.,  die  Kleidkenle,  ein 
hOlzerner  Hammer  (in  der  Schiflfsspracbe). 
Sl.  les. 

Kladivanka,  y,  f-,  malleus,  eine  Muschel. 
'Šm. 
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Kladivee,  os.  jm.  Arch.  IV.  378.  — Vz 
Kladivo. 

Kladivečko,  vz  Kladivo. 

Kladívko,  vz  Kladivo.  K.  k poklepá, 
obdukčoi.  Wld. 

Kiadívkovitý.  bammerartig.  S.  N.  IX.  42. 
Kladívkový,  Hammer-.  K.  kusf  v ucho. 
Šm.  K.  svaz,  ligatura  mallei.  Nz.  Ik. 

Kladivniee,  e,  f.  = kladivo  se  sekerou, 
die  Hammerazt,  das  Hammerbeil.  Čertu.,  Uf. 

Kladívník,  o,  tu.,  cestraiu,  der  Hammer- 
strauch,  rošt.  Vz  Ratp.  1118.,  Odb.  patb. 
III  830 

kladivny  (Kiadiuy),  ves  v Baděj.  BIk. 
Kfék.  653. 

Kladivný,  Hammer-.  Zvuk  k.  (kladiva) 
obrážíe  sě  v jeho  uše,  voz  mallei.  BO , Ol. 
Sir.  38.  30. 

Kladivo  od  kladiti  (zastr.)  cudere.  Vz 
Mz.  v List.  filol.  VIII.  165.,  Mkl.  Etym. 

117.,  Rk.  S1-,  S.  N.  K.  rovuaci,  Planir-, 
ručoi  k nýtováni,  Bank-,  křížové  (je-li  ploska 
rovnoběžná  s osou  topůrka),  dor  Kreuz- 
scblsgbammer,  Včř.  Z.  1.  18.,  II.  11.,  roz- 
téraci,  Aufreib-.  Skv.,  štépařské,  Propf-, 
81.  les.,  parní,  Zpr.  arch.  Vlil.  36.,  při- 
tloukači (s  (Houbou  násadou,  tim  tluče  po- 
mahač kovářův  s nim  zároveň),  kovací,  na 
kulaceni  železa,  Hk.,  probíjecí,  vodní,  Nee- 
íovo,  NA.  V.  273.,  338.,  Js.  ručnice  či  mla- 
tek  (natabnoati,  spustiti),  Csk.,  piana,  v iicbu, 
KP.  II.  304.,  291..  tepnové.  Puls-,  Ib.  V.  99, 
elektrické,  Mj.  387.,  příční,  dlaždičské,  ka- 
mniřské,  kramářské,  na  kosy.  Us.  Pdl. 
Čepec  či  hlava  k-va,  Hammerkopf,  rameno 
k-va,  Bammerstange;  rukověf,  násada  k-va, 
Bandbabe.  Šp.  Ve  mné  srdce  bušilo  k-vem. 
Kos.  K.  bije,  kovadlina  drží,  až  se  jedno 
o druhé  rozrazí.  Us.  Bž.  — K-va  = bosáky, 
knedlíky  z roztrhaných  bramborů.  U Sedlce. 

'O* 

Kladivonosič,  e,  m.  =>=>  MlátkonoS,  Mul- 
ciber,  Koll.  St.  871. 

Kladlvonm,  der  Scblágeltisch.  Cl.  Sebd. 
IL  493.,  Rk.  Sl. 

Kladivouá,  e,  m.  » volavka,  scopus 
íimbretta,  der  Hammervogel.  Kk.,  Holub  1. 
134. 

Kladivový.  K.  sekyrka  (s  kladívkem 
hasičská).  Čerm. 

Kladka  — visutý  zámek,  das  Vorhange- 
icitloss.  Laá.  Tč.,  Brt.  D.  221.  — Slov.  lir. 
8b  - K.,  die  Rolle.  KP.  II.  26.-27.,  Krám. 
81ov.  K.  pevná  a volná,  ZO.  I.  94.,  Sehd. 
1.  43.,  45.,  Rk.  SL,  stálá,  Sl.  les.,  proti- 
torná  D.  frikční,  ZČ.  I.  267.,  diffcrencialni, 
lemenuá,  Mj.  83.,  NA.  IV.  30. ; přádací  v přá- 
delnách, die  Bosse.  Prm.  Pramice  na  kladce, 
die  Rollfáhre.  Sl.  les.  — K.  = držadlo  n srpu, 
biče,  péra.  Mor.  Brt.  D.  221. — K.,  v knih - 
tUkahtei,  der  Steg.  K.  náhlavní,  derKopf- 
8t%  křížová,  der  Kreuzsteg.  — K.  = skř*- 
iw.  Vz  Kláda.  Ktk.,  Hdk.  C.  379. 

Kladkostroj,  der  Rollenzug.  K.  obecný, 
Archimedův,  vz  KP.  II.  27.,  28.,  Sehd.  I. 

46.,  differenciaini,  vz  Prm.  1878.  č.  10.,  epi- 
cyklický,  Zpr.  arch.,  skřipcový,  Eadesův, 
Mooreův,  Pickeringův,  na  lano  s brzdou. 
Wld. 


Kladkovitý,  trochlearis.  K.  háček,  lia- 
mnlus  t.  Nz.  Ik.  K.,  rollenfórmig.  Rst.  425. 
Kladkovod,  n,  m.  kladkostroj.  Wld. 
Kladkový,  Rollen-.  K.  zdvihák.  Wld. 
Kladky,  pL,  t,  Kladek,  ves  o .levička. 
Kladná,  é,  f.,  ves  u Luhačovic.  D.  ol. 
III.  223.,  Sdl.  Hr.  I.  81.,  82. 

Kladné.  Syllaba  položonim  či  kladné 
dlouhá.  Křn. 

Kladné,  ého,  n..  Kladen,  ves  u Krnmluva: 
něm.  Kladno,  ves  u Hlinská.  Sdl.  Hr.  111. 

3.3.,  Rk  SL 

Kladnice  »=  kálai,  kálačka,  rubačka.  die 
Sebrofaxt,  das  Scbrotbeil,  Sl.  les  — K. 
kolo,  lucerna.  K.  má  hořejší,  dolejší  stráž 
a srdce  (Mitteitheil,  válcovité  dřevo).  Prm., 
Sehd.  I.  63  Cf.  S.  N.,  Rk.  Sl 
Kladnieový.  K.  závorka,  das  Getriebe. 
Us.  Pdl. 

Kladniéka,  y,  f.  — houba  rostoucí  na 
březových  kládách.  V Podluží  Brt.  L.  N. 
II.  22. 

Kladnik,  a,  m.,  ves  u Bystřice  pod  Ho- 
stýnem. D.  ol.  II.  432.  — K.,  comptis,  ein 
Wurm.  šm.  ~ K.,  ti,  m.  « pole  u Otasla- 
vic.  Pk.  — K.,  der  Kloben,  mehrere  Rollen 
in  derselben  HULse.  Hř. 

Kladno.  Vz  KP  IV.  76 , Tk.  I.  47.,  .37.3., 
V.  244.,  BIk.  Kfsk.  1335.,  Sdl.  Hr.  I.  82., 

103.,  S.  N.,  lik.  SL 

Kladný  = positivní,  K.  právo,  soud, 
Dk.,  védéní  SP.  II.  170. 

Kládný.  K.  sekera,  BN.,  BL;  řetěz  (na 
klády).  Us.  Ilk. 

Kladoruby,  dle  Dolany,  Kraderub,  ves 
u Náměště. 

Kladoucí,  positiv.  K.  způsob  úsudku. 
Jd.  69. 

Kládový.  K.  ližina,  KP.  V.  176.,  lařetta, 
die  Blocklafette.  NA.  III.  99. 

Kladrubec,  bce,  m.,  Kl.adrubotz,  ves 
u Blatné.  Tk.  I.  87.  Dle  Rk.  81. : Kladriibce. 

Kladrubrtký,  Rladrauer.  K.  chrám.  Vz 
KP.  I.  176.  K.  dňm  v Praze.  Tk.  II.  180. 
K klášter.  Tk.  IV.  729. 

Kladruby  (Kladoruby,  Balkenspalter, 
Prwlf,),  něm.  Kladrub,  vsi  u Vlašimě,  u Tá- 
bora, u Přelouče,  u Chotěboře,  u Horažďo- 
vic, u Chlumce  v Jič.  a u Rokycan;  Kla- 
derlas,  ves  ii  Teplé;  Kladem,  ves  u Jaro- 
měře ; Kladenib,  vsí  u Ml.  Boleslavě  a u Hra- 
nic; Kradrob,  ves  u Teplice;  K.  Habrové 
či  Ovesní,  Habakladrau,  ves  u Mariánských 
Lázní  (S.  N ).  PL.,  Let.  4.,  44,  181.,  Sdl. 
Hr.  I.  254.,  II.  30.,  IV.  371.,  V.  362.,  S.  N, 
Rk.  SL,  Tk.  I.  611.,  IIL  649.,  Tk.  Ž.  222., 
Tf.  Odp.  288 , BIk.  Kfsk.  1335. 

Kladsko,  a,  n.  Tk.  I.  189.,  421.,  336., 
II.  538.,  III.  649.,  IV.  729.,  VI.  349.,  VIL 

414.,  Tk.  Ž.  222,  Tf.  Odp.  359  , BIk.  Kfsk. 

760.,  Sdl.  Hr  I.  254.,  II.  277.,  Rk.  SL,  Let 

75.,  120.,  174.,  339. 

Kladský,  ého,  ra.,  os.  jm.  Tk.  V.  57., 
58.  — K.  dědiny  asi  pole,  která  sloužila 
za  nadání  všelik5cli  úřadů  zemských  a kraj- 
ských. Pal.  Rdh.  II.  249.  K.  Hory.  Vz  Krč. 
G.  334. 

Kládyka,  y,  f.  = kláda.  Jsi  jako  k, 
(těžký).  U Kr.  Hrad.  Kší. 
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Eladymon  — Elamorit. 


Kladymon,  a,  m.  =»  kolohnát.  Ve  vých. 
Čech.  VSk. 

Klafák,  kalafák,  u,  m.  =>  veliký  knoflík. 
Ú Kr.  Hrad.,  u N.  Bydž.  Kšf. 

Klafan,  a,  m.  = kolohnát,  hromotluk, 
chlap.  U KoDOva.  Rgl. 

Kiafánek,  nku,  m.  K-ky  = klafané  bram- 
bory. \z  Klafati.  U Košic.  Brnt. 

Klafati  = šlípati  (dřiví  zdluuba),  n Ro- 
nova. Kgl.;  lžicí  rozdělávali.  R.  brambory. 
U Košic.  Brnt. 

Kl’ag,  u,  m.  = namočená  ryncka  t.  j.  ža- 
ludok  z mladécb  eáte  ssajúcich  teliec  vy- 
braný a vo  rěauli  (v  slanej  vodě)  na  teplom 
namočený.  Kvas  či  kyselina  z toho  povstalá 
zki’agá  mlieko.  Vz  SyřiStě,  Klaga.  Dbš. 
Obyč.  57.,  Glč.  II.  68.  Když  se  z kragu 
málo  vleje  do  mléka  teplého,  srazí  sa  za 
půl  hodiny  a bude  sýr  z něho.  Glč.  II.  68. 
Kl’aga,  y,  f.  = kVag,  syriiti.  Slov.  Bern. 
KPagati  = zasyřiti,  gerinnen  machen. 
Vz  Klag.  Laá.  a slov.  Tč. 

Klago,  a,  m.,  nadávka.  Ty  k. ! Slov.  Dbš. 
Obyč.  44. 

Klajdovka,  y,  f.,  hospoda  u Brna.  Sš. 
P.  635.,  636. 

Klajťh  gleich.  Šm. 

Klajír,  e,  m.  = bojovník,  kolec.  Vký. 
Klajiště,  ě,  n.  {lépe:  kolišté).  Vký. 
Klajt  = glojt  (někomu  zjednali),  rč.  37. 
Klajtovati.  Ját  sě  s Budějovickými  k-jí, 
ale  věrně  s nimi  nebudu.  Pč.  37. 
Klajtovni  = glajtovní.  K.  list.  Pč.  49. 
Klak,  a,  m.  =jm.  hory  jibozáp.  od  sv. 
Martina  na  Slov.  Šd.,  Krč.  G.  648.,  Pokr. 
Pot.  1.  198.  — K.  = trhán.  LaŠ.  Brt.  Slez. 
Šd. 

. Klaka,  y,  f,  dio  Kluake,  der  Abtritt. 
Šm. 

Klakéř  řim.  Vz  Vlšk.  390. 

Klaknouti  = kleknouti. 

Klakol,  u,  m.,  die  Wergieinwand,  pan- 
nu8,  zastr.  BO.  Rubáše  a jiné  k-ly  kradl. 
Pč.  6.  Nabral  odtad  vetchých  k-lóv  a sta- 
rých, ježto  byly  shnily  (veteres  pannos). 
Jer.  38.  10.  Náklaď  vetkých  k-lóv  a vetkýcn 
zdérkóv.  Jer.  38.  12. 

Klakolec,  Ice,  m.  = klakol.  Rk. 
KPakotaf  =štébetati,  sobé povídali.  Slov. 
Takto  by  boli  dlho  k-li,  ale  ho  Ludmila  na- 
pomenula, že  . . . Dbš.  Slov.  pov.  I.  42. 
KPaky  = kVačky.  Slez.  Sd. 

Klam,  vz  Mz.  v List.  filol.  VIII.  167., 
Mkl.  Etvm.  117.  K.  optický.  Vz  KP.  II. 

158.,  162.  K.  vln.  Posp.  Ani  jeden  se  ne- 
našel, kterýžby  pána  se  zastal  a těm  křiv- 
dářům  klam  v ústa  vecpal.  BR.  II.  286.  b., 
467.  K.  je  krátký,  dlouhý  žal.  Us.  K.  mívá 
krátké  nohy.  Us.  Podvod  a k.  zrádí  se 
sám.  Us.  Bž.,  Lpř.  Klam  mluví  ústa  jeho. 
Tkadl.  — K.  = žert.  Z klamu  něco  činiti. 
Zk.  350.  K.  bláznový;  Nemúdré  klamy  protiv 
yieře  neb  protiv  dobrým  obyč^ům:  Ani 
řiekají  jako  z klamu,  ale  ...  . St.  lin.  š. 

111.,  112.,  149. 

Klainačka,  y,  f.,  die  Trůgerin.  Šm.,  Bern. 
Klamačký  — klamavý.  Slov.  Bern. 
Klamač*tký,  BetrQger-. 

Klamačstvi,  n.,  dio  Betrůgerei. 
Klamačtvi,  n.  =>  klamavoat.  Slov.  Bern. 


Klamák.  Hotový  jest  soud  k-kóm.  BO. 
Mrzký  jest  Hospodinu  každý  k.  BO.  K.  učí 
klamati.  BO.  Protivenství  od  k-kóv  a po- 
směvačův. Št 

Klamáni,  n.,  das  TSuschen,  Betrttgen. 

Klamaný ; -án,  a,  o,  getáuscht,  betrogen. 

Klamant,  a,  m.  = křikloun.  Tak  nazý- 
vali katolíci  pastory.  Borový, 

Klamař,  aer  Betrliger.  ZN.,  Břez. 

Klamařka,  y,  f.,  die  Betrflgerin.  Wtr., 
Jos.  13. 

Klamařský,  Betrliger-. 

Klamaáka,  y,  m.,  os.  jm.  D- -Ol.  VI.  397. 

Klamatel,  e,  m.  = klamař.  Sm. 

Klamatelka,  y,  f.  ==  klamařka.  Sm. 

Klamati,  vz  Mz.  v List  filol.  Vlil.  167. 
Také  = šertovati  (zastr.),  Mz , scherzen, 
witzeind  bespótteln.  Laš.  také  klábosili,  vy- 
kládali. Brt.  D.  221.  — ab§.  Řekl  jemu, 
že  klame  a žeby  lhář  byl.  NB.  Tč.  243. 
Pod  večer  jsme  si  posedali  a to  isme  po- 
tom klamali  (klábosili).  Slez.  Šd.  — se 
v čem.  Protož  klamá  se  u vieře.  Hus  I.  3 
— (komu)  Jak.  Jimž  bez  studu  klamal. 
BR.  II.  10.  Klame,  až  se  mu  štica  kůrí. 
Slov.  Rr.  MBš.  — éim.  Bude  jimi  k.;  K. 
otcem;  Ezechias  vámi  klamá;  Klamá  vis 
daremnú  radů;  Oni  klamachii  posly  božími; 
Ten  sám  sebú  klamá  a lúdí*  Dokud  mnů 
klamás  a křivda  činíš;  Zdali  Bóh  klamá 
svým  súdem?  BO.  Dobrými  lidmi  k.  Hr. 
ruk.  401.  K,  kým.  Tov.,  Kn.  rož.  Mohla-lif 
k.  jím?;  Já  jsem  neklamal  jím.  St.  ski  IV. 

391.,  308.  Doktorové  vymýšlejí  chytré  věci, 
jimiž  lid  klamají;  Ktož  sě  modli  a hřeší, 
neprosí  Boha,  ale  klamá  Bobem.  Hus  II 

153.,  I.  307.  Dieme  li,  bychom  břiecha  ne- 
jméli,  sami  sebú  klamáme;  Ani  jest  dobré, 
by  jeden  druhým  klamal.  Št.  Kn.  š.  65., 
117.  (56.).—  veé  (Jak).  Druh  druha  v oči 
klamají.  Osv.  I.  33.  V hrdlo  všecko  klamáš 
a lžeš.  Dh.  60. 

Klamavě,  trQgerisch.  Sf.  TM.  24, 

Klaměti,  ěl,  ění  = čučeti,  trčeli,  iřepéti, 
čuměli.  Vz  Glaměti.  — kde.  Co  tu  klamíš? 
Val.  Vek.  — kdy  kde.  V neděli  pacholci, 
keď  je  muzika,  neřádi  dlúbo  klamiá  (Čučá, 
trčá)  v maštali,  radši  idú  cifrovat  do  Šenku. 
V Podluží.  Brt.  L.  N.  II.  66.,  Brt  D.  221. 

Klaminka,  y,  f.,  anomodon  longifolius, 
viticulosus,  attenuatus  (mech.).  Let  Mt  S. 
VIII.  1.  15. 

Klamka,  y,  f.  = klika  na  vodu.  Laš. 
Brt.  D.  221. 

Klamlivě.  Buď  udatný,  keď  fa  v sudě 
od  súďá  k.  Glč.  I.  138. 

Klamllvý.  Pal.  Rdb.  I.  376.  K.  ozvěna. 
Kyt,  1876,  16.  Pokrytství  k-vé  sebe  (sobě) 
je  škodlivé ; Žena  je  k-vá,  dokaďkolvěk 
živa.  Glč.  II.  286.,  332. 

Klammer,  něm.,  svora,  spona,  skoba. 

Klamol,  u,  m.  Nezůstalo  mi  z toho  ani 
k-la.  Nenašel  jsem  ani  k-la.  Us.  Mz.  v List 
filol.  VIII.  168. 

Klamomluvný,  listigredend.  Lpř. 

Klamonitý,  astfOrmig.  Sm. 

Klamoplodný,  óokonoióc,  List  bereitend. 
Lpř. 

Klamorif,  klamati,  klábosili.  Laš.  Brt. 
D.  221.  — ea  dohadovali  se.  Slov.  Zátur. 
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Klamorna,  y,  f.,  ves  u Čes.  Dubu.  PL., 
Kk.  Sl. 

Klamorodný,  1)0^10/417x1?.  Lfik.  Lpř.  pře* 
klidá  : obmyslný,  •zchytralý,  úskočný. 
Klsmod,  ves  u Chlumce  v Jičín.  Rk.  Sl. 
Klamotvar,  u,  m.,  die  Pseudomorphose. 
K.  vyplňovaci,  < osazené,  přeměněné.  NA. 
V.  471.,  Bř.  N.  52.,  53. 

KlamoTést,  a,  m.  •=  klamný  posely 
óyyéAo?.  Lpř. 

Klamové^ti,  n.,  die  LQgenbotschaft.  Lpř. 
Sl.  II.  422. 

Klamovka,  y,  t,  vinnice  v Košířích 
a Prahy.  Rk.  Sl. 

Klamovnost,  i,  f.,  die  BetrOglicbkeit. 

Šm. 

Klamozběh,  a,  m.,  vorgeblicher  Uiber* 
láiifer.  Lpř.  Sl.  11.  422. 

Klanipaé,  e,  m.,  v horo.,  der  Knxkránzler 
(der  die  Ruxe  verbandelt).  Šm. 

Klampa)zna,  y,  f.  = papula,  huba,  pa- 
Heká,  opovržlivě.  Drž  k*nu  « mlč.  Us.  Brt. 
Dostaneš  na  k*znu,  jen  to  břinkne.  Us.  Kšf. 
Zadrž  k-znu,  aC  tě  přes  ni  nešm^znn  (ne- 
uhodím). Us.  šlm. 

Klampár,  a,  tn. -=*  klempíř.  Slov.  Bern. 
Klampáriti,  klampárský,  klampárství, 
n.  a klempiřiti,  klempířský,  klempířstvi.  Slov. 
Bern. 

Klamperna,  y,  f.  = klapcýzna.  Dostal 
přes  k-nu.  U Kr.  Hrad.  Kšf.  — K.,  y,  ‘m., 
der  Mauldrescher.  Rk. 

Klamra,  y,  f.  klamr.  Laš.  Tč. 
Klamstvi,  n.  klamstvo.  Šm. 

Klamstvo,  a,  n.,  der  Betrug;  die  Trug- 
welt.  Dch.,  Tč.,  Sak.  Dobrý  klamstva  nemá 
v skotkn  a Inhárstva  v řeči.  Glč.  II.  309. 

Klanák,  u,  m.  štěpina,  veliké  poleno. 
Oce.  Tkč. 

Kla&ati  sa  =>  klanili  se.  Hor.  a slov. 
Klaňba,  y,  f.  klanění  se,  poklona.  Hý. 
Klekati  značí  klanbu.  Sš.  Výkl.  Máme  mu 
provolivati  bosanna  klanbou.  Procb.  Děj. 
blbl.  il.  136.  Jemu  k.  se  děje.  Sš.  II.  80. 
Klsňba  dávali  potvorným  obludám.  Hol.  49. 
Klancár,  a,  m.  >=  klacek,  neotesaný  člověk. 
Us.  Na  Pláště.  BPk. 

Kl*anckati  =»  pokulhávali.  V strachu 
len  kl’anckal  za  mnichom.  Dbš.  Slov.  pov. 

I.  248. 

KlandáP,  e,  m.  = kalendář.  Dač.  I.  \56. 
Klanec,  nce,  m.,  risculus,  eín  Thier.  Srn. 
Klaneč,  e,  m.,  der  Anbeter.  Sd. 
Klanečná,  é,  f.,  ves  u Něm.  Brodu.  BIk. 
Kfsk.  701.,  Rk.  Sl.  , ^ 

Klanečniee,  e,  f.,  přítok  Váha.  Č.  Ct. 

II.  349. 

Klanečoik,  u,  m.  — skvostný,  těžký 
zlatý  řetěz.  Tbz. 

lUaněl,  a,  m.,  os.  jm.  Sl.  let.  V.  261. 
Klaněni,  n..  die  Anbetung.  Vz  S.  N. 
Klančti.  Klanějtoe  se.  15.  stol.  Mnč.  R. 
97.  Klanějě  se.  Smil  v.  434.  — se  komu. 
Qqi  1.  76.  K.  se  modlám.  Výb.  IL  20.  Přišli 
tnja  krála  od  východu,  klanali  sa  oni  pánu 
í^ho.  Sl.  sp.  1.  234.  Klaněj  se  obrazu  bo- 
iieom.  Adm.  15.  — se  kde:  před  modlu. 
BO.  — jak.  V duchu  a v pravdě  máji  se 
mu  kUnéti.  MH.  8.  Pokornět  mi  se  klaněji. 
^k.  338.  V hloub  se  tobě  klaním.  Kká. 

*^®**a»:  Owko-ulB.  aloTnlk.  VX 


K sl.  j.  211.  — se  ke  komu.  K lidem  se 
k.  Dal.  36. 

Klaňha,  y,  m.  » klátil,  loudavec.  Č.  T. 
Tkč. 

Klnňhati  se  » klátili  se.  Č.  T.  Tkč. 
Kláni » píchání.  Já  jsem  se  domníval, 
že  snad  klání  dostal.  Kolí.  I\^  166.  K.  b^á 
při  muži  nesmierném.  BO.  K.  na  hrudi  = 
mezižeberní  ueural^e.  Slov.  zdrav.  — K.  == 
kolba,  die  Tjost.  Dr.  Kniescbeg.  Yz  Arch. 
fUr  slav.  Pbilol.  X.  1.  2.  str.  203.  — Výb. 
II.  14.,  40.,  Hr.  ruk.  458.,  Sv.  ruk.  226.,  Dal. 
30.,  141.,  142.,  157.,  167.,  175.-176.,  188., 
Sv.  ruk.  K.  II.  (úvod). 

Klanical,  ^ m.  K.  Jan,  mistožupan.  Jir. 
Ruk.  I.  34o.,  Jg.  H.  I.  2.  vd.  .579. 

Klaníce,  furcale,  oštěp.  14.  stol.  Cf.  Mz. 
v List.  6I0I.  VIII.  168.,  Mkl.  Etym.  125. 
K.  u vozu,  trabale.  Sv.  ruk.  321.  (14.).  — 
hí..  ^ panenka,  loutka,  dieDocke.  Sl.  les. — 
K.  = sdlouhavec.  Hor.  Brt. 

Klanika,  y,  1,  die  Thúrklinke.  Laš.  Tč. 
Klanobliznik,  u,  m.,  cladostyles,  rostl. 
Šm. 

Klauodrápnik,  a,  m.,  rbagonycha,  brouk, 
K.  černoštitný,  r.  testacca;  žlutokrovečný, 
r.  pallida;  černý,  r.  atra.  Kk.  Br.  226. 

Klanoch,  u,  m.,  dombeya,  die  Dombeye, 
rostl.  K.  okolikatý,  d.  umbellata.  Vz  Rstp. 
162. 


Klauochlop,  u,  m.,  chimarcbis,  das  Bach- 
bolz,  rostl.  K.  dloubolistý,  ch.  cymosa.  Vz 
Rs^.  812. 

Klanochlopka,  y,  f.  = žlanocAIop.  Šm. 
KlanochoYitý.  K.  rostliny,  dombeyaeeae: 
nestydlivec,  klanoch,  křidlozrnec.  Vz  Rstp. 
152.,  161. 

Klanojazyčnik,  a,  m.  K-ci,  físsilinguia, 
die  Spaltzttngler,  plazi.  Nz. 

Klanojazyčný,  mit  gespaltcner  Zunge. 
Ssk. 

Klanoklestka,  y,  f.,  megalodontes,  hmyz. 
Šm. 

Klanoklok,  u,  m.,  schizolaena,  rostl.  K. 
růžový,  8.  rosea.  Vz  Rstp.  177. 

Klanokorunnik,  u,  m.,  hypecoum,  die 
Lappenbiume.  Šm. 

Klanokvět,  u,  m.,  schizanthus,  die  Spalt- 
blume,  rostl.  K.  peřený,  s.  pinnatus.  Vz 
Rstp.  1150. 

Klanonitěnec,  nce,  m.,  lacistema,  rostl. 
Šm. 

Klaiionitnik,  u,  m.,  schizandra,  rostl. 
Šm. 


Klanonožec,  cf.  Brm.  IV.  2.  55.,  56.,  58. 
Klanoobalný,  mit  gespaltener  Einklei- 
dung,  v bot.  Šm. 

lOanoprstý.  K.  nohy,  die  Spaltfílsse, 
pedes  físsi.  Nz.,  Ssk. 

^ Klanostrmělnik,  u,  m.,  conostylis,  v bot. 
Šm. 

Klanoš.  Hilota  na  K-ši.  Arch.  III.  549. 
Klanoústka,  y,  f.,  schizostomum.  Brm. 
IV.  2.  142. 

Klanozobep,  bce,  m.  K-ci,  fissirostres, 
die  Spaltschnábler,  pblci.  Vz  Klanozobý. 
Klanozub,  u,  m.,  der  Spaltzuhn.  Šm. 
Klanucha,  7,  f.,  potricola,  eíne  Muschel. 
Srn. 
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Klaný  — Klas. 


Klaný,  físsus,  gespalten.  K.  liat  (kuriiim) 
= do  polovice  sáhujícími  ostrými  záře/y 
rozdělený.  Peřenoklaný,  vz  Zpeřený.  Dlanito- 
klaný,  vz  Dlanitý.  Ol.  Kv.  XX.,  SIb.  XLIl. 

— čira.  Prales  bouři  klaný.  Cch.  Bs.  136. 

-klaný,  -spaltig.  Dlanitokíaný,  bandspaltig. 

Rst.  425. 

Klap.  Má  střevíčky  klapy  klap,  a já  za 
íió  taky  tak.  8s.  P.  660. 

Klapač,  e,  m.  ^ klapačka.  Mor.  Sd.,  Hrb. 

Klapačka  skládá  se  z prkénka  na  malém 
držadle  připevněného,  na  němž  uprostřed 
okolo  osy  kladívko  se  otáčí  tlukoucí  vpřed 
i vzad  na  prkénko.  Také:  klapač,  klapotka, 
klapetka.  Km.  1887.  773.  (Brt.)  — K.  = 
nástroj  k čiáténí  lněného  semene.  U Počát. 
Nvk. — K.,  nur  an  einera  Knde  befestigtes 
ťloss.  Sl.  les.  — K..  das  MittelstUck  zweier 
ThorflUgel.  Nz.  — K.  = klampajzna.  Ta  má 
k kul  Us.  8d.  Drž  k-ku!  Us.  llulk.  Dej  si 
pozor  na  k-ku,  af  ti  nepřeklápne.  Us.  Káf. 

— K,  = kozí  ocas.  Jede  jí  huba  jako  kozí 
k.  Us.  BIk. 

Klapajda,^y,  m.  a f.=  uklapaný^  na- 
dávka. 8lez.  8d. 

Klapajznu,  vz  Klampajzna. 

K lapák  = starý  klobouk,  jehož  střecha 
klapi.  Zlínsky.  Brt.  Mtc.  1878.  35. 

Klapalec,  Ice,  m.,  der  Klappbolzen,  na 
lodčcb.  Šm. 

Klapáni,  n.,  vz  Klapati.  K.  svazů  (nemoc 
dobytka).  Pr.  hosp.  nov. 

Klapanisko,  a,  n.  = starý  klapák.  Val. 
Vek. 

Klapati.  abs.  Hodiny  klaply,  machton 
einen  8chnapper.  Dch.  Dvířka  klapla.  Smi 
Podkovénky  budou  klapat,  modré  oči  budou 
plakat.  SS.  1*.  586.  (570.).  — čim:  hubou 
(žvástati).  8d.,  Kos. 

Klapatý  = co  klapi,  dolá  visi,  dolů  skrou- 
cený. Mor.  Má  k.  uái;  Klobouk  s klapatou 
střechou.  Brt.  Vz  Klapčna,  Mtc.  187d.  35., 
Brt.  D.  221. 

Klapavka,  y,  f.,  die  Fangbllchse,  Fang- 
mutter  mit  Klappen.  V horti.  Hř. 

Klapavost,  i,  f.,  klappernde  Beschaffen- 
heit.  8m. 

Klapěeti,  o\,  caú  = vžzeti?  Ho!  kdeže 
zase  klapéiá,  Števo!?  Slov.  Phld.  VI.  254. 

Klapec,  pcc,  m.  = račí  klepeto.  Laš.  Tč. 

Klapec,  pčc,  wx.  ==‘ klapet.  Vz  Dokladka. 

Klapečník,  u,  m.,  der  Ventilátor.  8iu. 

Klapečný,  klappig.  SIb.  XLII.  K.  zá- 
myčka,  ventil.  NA.  IV.  14.,  149. 

Klapena,  y,  f.  = kráva  s rohy  klapatými, 
dolů  skroucenými.  Mor.  Brt. 

Klapet  polož^před  klapéti.  K.  = klapec, 
kláda.  Hř.  30.,  Šd.  Počevní  k.  (pestový), 
der  Pochklotz.  Hř.  Starší  tvar:  klápet.  K.  = 
oleno.  V.  K.  na  včely  = úl.  Cf.  Mz.  v List. 
lol.  VIII.  168. 

Klapétek,  tku,  m.  ==  malý  klapet.  Hř. 

Klapetka,  y,  f.,  vz  Klepačka  (dod.). 

Klapeto,  a,  n.  klepeto.  Laá.  Tč. 

Klapetový.  K.  dříví,  das  Klilppelbolz, 
Klobenholz.  Vz  Klapet,  Kiaptový.  81.  les. 

Klapidlo,  a,  n.,  při  vodních  stavbách, 
dus  Klappsiel.  .Šm. 

Klapi iiec  -=  kopka  sena.  U Frenštátu. 
Brt. 


Klapka,  das  Ventil.  K.  vyrovnávací,  die 
DrosseJklappe,  Šmr.  100.,  Zpr.  arch.  X.  8., 
KP.  II.  353.,  Šp.,  pryžcová.  Wh.  K.  v ústech 
»=  čípek.  Laš.  Tč.  — K;  = kapka.  K.  vody. 
Slov.  Glč.  I.  306.  Vz  Kapka. 

Klapkat!.  81.  ps.  89.  Babičky  k-ly  za 
nimi.  Néme. 

Klapkorepec,^  pce,  m.,  diclidurus,  der 
Kleipenschwanz.  Sm. 

Klapkový,  Klappen-.  K.  zámyčka.  NA. 
IV.  14. 

Klapnik,  u,  m.  Pistonový  k.,  die  Lider- 
kammner,  der  Wecbselkaaten.^  Hř. 

Klaponohý,  klappsfUssíg.  Šm. 

Klaponos,  a,  m,  rhinopoma,  die  Klapp- 
naše.  K.  aegypt:«kv.  Brm.  I.  332. 

Klapotati,  vz  Klapali. 

Klapotka,  y,  f , vz  Klepačka  (dod.). 

Klapourek,  rkii,  m.,  lippia,  die  Lippie, 
rostl.  K.  citrovonný,  I.  citridora:  sladký,  1 
dulcís.  Vz  Kstp.  1^1. 

Klaptač,  klaptačka,  klaptavec,  klaptavad, 
klaptavý  — kleptač  atd.  Slov.  Bern. 

Klaptař*,  e,^m.  = fcdo  vozí  klapty.  Vi 
Klapet.  Slez.  Šd. 

Kiaptový  — klapetový.  K.  dříví,  da? 
Kloben*,  Kiippelholz.  Škd.,  Sl.  Ie.s. 

Klapiich,  a,  m.,  nadávka.  Cf.  Klapat} 
Mor.  Šd. 

Klapuíia,  e,  f.  = klapžna.  Mor.  Brt. 

Klapuiika,  y,  f.,  lopliium,  der  Musehd 
schorť,  houba.  K.  obecná,  I.  mytilinum.  Vi 
Kstp.  1951. 

Klapy,  vz  Klap.  — K.,  pl.,  m.,  Fels- 
gehánge.  Nz.  — K.,  Klapai,  ves  u Libo- 

chovic. 

Klár  Alois,  prof.,  1763.-1833.  Vz  S.  N., 
Kk.  Sl.,  Zl.  Jg.  29.,  30.,  150.  — K.  Par. 
Ai,  Úředník,  1800. — 1860.  Vz  S.  N.,  Rk.  sL 
^ Klaretový,  Klaret-.  K.  punS,  omáčka 

Sp. 

Klářin,  u,  m.,  die  Klarine.  Rk. 

Klarinet.  Cf.  KP.  321.,  322.  K.  basový, 
altový.  Mus.  1850.  Sluší  mu  to  jako  praseti 
k.  Us.  KI. 

Klarinetista,  y,  f.,  der  Klarinetist.  Sm. 

Klarineiní,  Klarinotte-.  Us. 

KláFiuo  údolí.  Čechy  I.  114. 

Klarkíe,  e,  f.  — květina,  clarkia.  K.  kni 
sná,  plná,  růžová,  bílá,  červená.  Dlj.  38. 

Klárky,  pl.,  f.,  Klaradorf.  ves  Koni« 

— K.  klarisky,  klarisinky.  Mor.  Šd. 

Klamme,  e,  t.  = Klára. 

Kla§.  Cf.  ČI.  Kv.  XX.,  SIb.  XLIL,  Sbtk 
Rostl.  28.,  32.,  53.,  308.,  310.,  Sehd.  11.  207.. 
Rst.  425.,  Rose.  96.,  Rk.  Sl.  V MV.  prav* 
glossa.  Pa.  K.  zubatý,  schartig.  Šp.  Dočkáme 
se  toho  brzo  jako  husa  klas  (klasů,  atary  | 
gt.  Cf.  Pět  tisíc,  střevíc).  Er.  P.  466.  Nemá 
ubili  ani  klásku.  Us^.  Brt.  Letos  ani  kláska 
neporústlo.  Brt.  D.  Čím  plnější  k.,  tím  hlou- 
běji se  kloní.  Hkš.,  Bž.  — ,K.  «=  ozim  a jař 
Odriskl  mě  od  mých  úrokóv  také  i od  obú 
klasů  i od  jiných  nadbytóv.  Pfth.  I.  170.— 
K.  = rok.  U Protivanova  na  Mor.  platí  se 
z pole  6 zl.  na  jeden  k.  Brt.  — K.  = žert, 
vtip.  Až  se  i jiným  líbiti  žádali  v přiniin- 
vách  dvorských  a v klásciech ; Ješto  čas 
života  svého  ztrávie  v kakýohs  klásciech. 
Št.  Kn.  š.  H4,  320.  — K.  *=»  hvězda  v sou- 
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httdi  Panny.  Sté.  Zem.  29.  — K.,  a,  m., 
08.  jm  D.  ol.  VI.  707.,  Tk.  IV.  62.,  V.  84., 
94. 

Klás,  klásek  (ne:  klásek),  cavillatio.  Klásy 
a jiné  škodlivé  a morné  řeči  vydávají.  Hus. 
l)c.  49.  Dvorských  klaskov  neostaneš.  Št. 
a Hz.  v LÍ8t.  filol.  Vlil.  169. 

Klaaaf*,  e,  m.,  der  Aebrenloser.  Šm. 

Klasařka,  y,  f.,  dio  Aehrcnieserin.  Srn. 

Klaaatka,  y,  f.,  stachylieiam,  der  Aehren* 
tebimmei,  plíseň.  K.  dvojbarvá,  s.  bicolor; 
iezlovitá,  8.  sceptrum.  Vz  Rstp.  1981. 

Klasec,  sce,  m.,  rottboellia,  rostl.  K.  uher- 
.tký.  r.  panoonica.  SIb.  174. 

Klásek,  vz  Klas. 

Klaseň,  ané,  m.  = červenec  mésie.  Slov. 
Hdž.  Čít.  145. 

Kiaseaý;,*en,  a,  o,  = klasnatý,  do  klasů 
ítatavený.  ČI.  Kv.  XX.,  Rst.  42.5. 

Klaseti,  el,  eoi  ^ klasy  dostávali.  Zasiato 
zbožia  klasie.  Slov.  Hdž.  Čít.  138.  Vz  Kla- 
siti. 

Klasí,  n.  « klasy,  die  Aehren.  Laš.  Tč., 
Mtc.  1878.  35.,  Brt.  D. 

Klasisko,  a,  n.  — veliký  nebo  nehezký 
klas.  Bern. 

Klasiti  se  » metali  se,  klaseti,  in  Aehren, 
sohossen.  Sl.  les.,  N.  HIsk.  X.  134.  Obilíe  sa 
klasí,  sype.  Rr.  Sb.  Laš.  Tč. 

Klask,  n,  m.,  das  Klatscben.  Rk. 

Klaska,  y,  1.,  Glaska,  mlýn  u Jamnic. 

Kláskový,  vz  Klasový.  ^Bern. 

Klasnovati.  Jsk.,  L.  Sbk.,  Msk.,  Hk. 
Ten  to  klasnuje  (čistí).  Us.  u Solnice.  Frch.  — 
K.  = biti.  Ta  kluka  dost  klasňuje.  U Skrýje. 
BmL 

Klasnovník,  u,  ro.  — řicice.  Mor.  Bkř. 
Pro  k.  posýlati  (hloupého  mlatce  k souse- 
dovi pro  říčici).  U Boskovic.  Bkř. 

Klasný,  alirig,  Aehren-.  Prí  Váhu  v klas- 
nom  poli  má  dedinka  leží.  Koll.  Zp.  I.  388.  — 
K,  ého,  m.  K.,  jenž  za  ženci  stáše.  BO. 

kla.sobraní  po  rukopisícb  strčes.  Vz  List. 
^ol.  X.  467.  a v násl.  ročnících. 

Klasodrtný,  aehrenvemichtend.  K.  mrač- 
Bo  lldk.  v Lumr.  V.  257. 

klasohojský  =>  klasohojný,  aebrenreich, 
zatilreich  wie  Aehren.  Vyšlo  vojsko  k.  Phld. 
IV.  469. 

Klasorodný,  Aehren  erzeugend.  Sm. 

Klaso  váti,  vz  Klasnovati. 

Klasovitý,  vz  Klasovatý. 

Kiassicism-us,  u,  m.  .=  kla.^sictvi,  der 
Klassicismus.  Nz.,  Sbn.  369.,  372.,  693.,  703., 
^5.  Pěstování  k-mu.  V z List  filol.  V.  62. 

8 Dásl. 

Klassíckosf,  i,  f.,  die  Klassicitát  Rk. 

Klassicky,  klassisch.  K.  se  vzdělati.  Us. 

Klassícký.  K.  studia,  latina,  Mus.,  vkus. 
V16.  K.  hudba  všecky  za  vzor  sloužící 
skladby  starších  výtečných  mistrů.  MIt.  K-ho 
studia  účel  na  gymnasiích.  Vz  List.  filol. 
VIII.  120. 

Klassíčný  » klassickÝ.  Šm. 

Klassifikačni,  Klassinkations-.  K.  návrh, 
protokoll.  Sl.  les. 

Klassopis,  n,  m.,  der  Jilassenzettel.  Šm. 

Klassovni,  Klassen-.  Šm. 

Klásti.  Vz  Bž.  46.,  Mz.  v List  filol.  VIII. 
165.,  Mkl.  Etym.  117.  — co:  Koleje,  Us., 


vrstvy  (vrstvití),  Sl.  les.,  číslo  určité  místo 
neurčitého,  Us.,  barvy,  Dk.,  karty  (vyklá- 
dati),  Sd.,  základy,  roury,  jvodovod,  Us., 
piesBÍ  (skládali,  dichten).  Št.  Kn.  S.  128. 
Sochy  kladly  (činily)  dlouhé  stíny.  Mkr. 
Otázku  položití  germ.  ra.:  učinili,  podali  na 
nékoho,  otázali  se  ho;  Díky  skládatí  germ. 
m.:  činili,  vzdávati.  Brt  S.  3.  vd.  175. 
Klada  mnoho  řeči  bludných  (čině).  M.  J. 
z Pr.  7.  Položil  jsi  rozličné  bludy.  Ib.  8. 
K.  koně  (vyřezali).  Us.  ii  Náchoda.  Hrš. 
Kalendář  klade  déSf.  Us.  Brt.  — ro,  se 
kam.  Někomu  k mysli  něco  klásti;  Důvěru 
v někoho  k.  Dch.  Klid  a pokoj  kladl  se 
na  krajinu,  šbr.  Zaj.  414.  K.  důraz  na  něco. 
Posp.  Kladl  hlavu  na  ňádra  tvá.  JI.  K.  do 
někoho  více  víry  (více  mu  důvěřovali);  po- 
sádky do  dobytých  měst  J.  Lpř.  V mech 
jej  klade.  Kká.  K.  se  na  lůžko,  Mž.  26., 
se  k spaní.  Lpř.  K.  na  někoho  veliké  poža- 
davky; Na  přítomnost  jiná  měřítka  se  kladou. 
Osv.  I.  70.,  75.  To  sv.  svoboda  v rozkaz 
boží  vlády  na  hrdinská  prsa  klade  svoje 
řády.  Hdk.  Nádej  jaru  v budoucnost  si 
každý  kladie.  Kyt.  1876.  31.  Věnec  na  něčí 
I hlavu  k.,  hlavu  na  něčí  prsa.  Vrch.,  ducha 
v přírodu.  Dk.  Na  něco  velikou  váhu  k. 
Sbn.,  Mus.  1880.  515.  ty  kladeš  pod 
hlavu  od  stěny  klíče.  NH.  Tč.  118.  Pod 
hlavu  kámcň  kladiechu.  Dal.  37.  10.  Zboží 
ve  dsky  k.  Pňh.  II.  139.  Kladiechu  své  dary 
v obecnú  skříni.  ZN.  Krejcar  ku  krejcaru 
kladli  (spořili).  Prst  na  ústa  k.  (na  znamení 
mlčení).  Us.  — co  zač  (komu).  Něco  za 
urážku,  za  ctnost  k.  Dch.  Něco  za  povinnost 
si  k.  KB.  III.  Kámen  hlavě  za  podušku 
kladiechu.  Dal.  64.  Za  neštěstí  sobě  něco 
k.  Št.  Kn.  š.  135.  Něco  za  nic  neklásti.  Us. 
Ndrf.  — co  komu:  otázky.  Vz  K.  co.  Na 
prsa  mu  klade  hlavu.  lldk.  Námitku  sám 
si  klade  i ji  vyvrací.  Us.  Pdl.  Nekladla  sem 
si  (nemyslila  jsem),  že  tam  půjdu.  U Bydž. 
Mý.  — co  kde.  Výrokové  jméno  klade  se 
v latině  vždy  do  nominativu.  Křn.  V celém 
článku  důraz  klade  na  . . . Sbn.  Okolo  domu 
něco  k.  Lpř.  V chlapiech  nadeje  neklaď; 
y svété  naděje  neklada.  Smil  v.  487.,  1631. 
Že  jest  peníze  podlé  listí  kladl  v Prostě- 
jově a probošta.  Půh.  I.  266.  Žena  v svěj 
žalobě  klade,  že  . . . NB.  Tč.  54.  Klada  svou 
rozkoš  v dobrotě  pána.  Kom.  Přestávka  ve 
verších  osmi-  desitislabičných  kladla  se  po 
I čtvrté  slabice.  Anth.  I.  3.  vd.  XLVII.  — 
jak.  Něco  vysoko  k.  Šral.  Mravné  živobytí 
kladli  nejvýše.  Sdl.  Ilr.  1.  20.  Temno  niž  a 
niž  svou  klade  perut  lehce  klamavou.  Vrch. 
Klademe  často  jedno  za  druhé.  Dk.  Kdyžby 
děti  o všechno  dědictví  poděliti  se  chtěli, 
tehdy  má  všechen  ten  statek  od  nejstaršiho 
bratra  neb  sestry  na  podíly  kladen  býti. 
Kol.  Klásti  adjektivum  substantivné.  Křn. 
Doktor  mu  kladl  do  rána.  Us.  Vk.  Kladl 
nohy  nemotorně,  nejistě  (jda).  Hrts.  — 
o čem.  0 tom  piesni  kladúc  (skládajíc). 
Št.  Kn.  š.  128.  Kladli  o mně  lest.  BO., 
Dal.  36.  — co  odkud.  Póvod  nemá  ven 
z země  kladen  býti.  Vš.  44.  Z toho  bych 
si  kladla  (činila)  hřích.  Us.  Msk.  I psalf  sem 
vám  knihy  dvoje;  tyto  prvé  sám  klada 
z své  hlavy.  Št.  Kn.  š.  1.  — kdy.  Založeni 
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Říma  klade  se  k r.  753.  J.  Lpř  Žeby  jemu  , 
druhé  peníze  na  sv.  Jiří  nynie  minulého 
k.  jměla  podlé  toho  trhu  a od  toho  dne 
přes  rok  třetí  a tak  dále  vždy  na  ten  den 
až  do  záplaty  toho  dluhu.  NB.  Tč.  255.  — 
že.  Kalendář  klade,  že  bude  prfiet.  Us.  Brt 
Mtc.  1878.  35. 

Klaatieký  — úlomkovýj  z řec.  K.  sloh, 
kamení.  Krč.  6.  48.,  183.  K.  anatomie.  Čs. 
Ik.  VI.  108. 

-klas^', -áhrig.  Jedno-,  dvou-,  mnohoklasý. 
Rst.  425. 

Kladfák,  a,  m.  = švihák.  Ty  déláá  nyn- 
čko  k.  Us.  Kutn. 

Klášter,  Cf.  Mkl.  Etvm.  121.  K.  = bu- 
dova, v níž  řeholníci  nebo  řebolnice  bydlí. 
Krám.  Slov.,  S.  N.  Slov.  kláátor.  Cf.  Zř. 
zem.  Jir.  543.,  691.  O pražských  a jiných 

k.  vz  Tk.  I.  611.,  II.  360.,  III.  649.,  IV.  688., 
Žer.  Záp.  II.  184.,  Sbu.  110.,  111.,  117., 
318  , 427.,  656.,  Blk.  Klsk.  1335.,  Sdl.  Hr. 

l.  51.,  II.  277.,  Mus.  1833.  181.,  S.  N.,  Rk. 
SI.,  Let.  27.,  35.,  36.  Z kláštera  ujiti,  utéci. 
Us.  Hfl.  — Vz  Zákon.  — K.,  Kloster,  vsi 
u Nové  Bystřice  v Budějovsku,  u Třebe- 
chovic, u Nepomuk,  S.  řf.  X.  302.,  u Vilí- 
mova. Blk.  Kfsk.  1335. 

Klášterec,  Mbnchsdorf,  ves  u Hostin- 
ného; Kldsterle  také  ves  u Šumberka.  D. 
ol.  I.  79.,  XI.  61.,  S.  N.,  Tf.  Odp.  7.,  138., 
Blk.  Kfsk.  1336.,  Sdl.  Hr.  II.  277.,  Kk.  Sl. 

Klášteři  klášterní.  K.  zboží.  PAh.  II. 
323. 

^ Klášteřik,  u,  m.  = malý  klášter.  Us. 
Šmb. 

Klá.UeHsko,  a,  n.  = místo,  kde  stával 
klášter,  klááteřiSté.  Sd.  — K.  = nehezký 
klášter.  Šm. 

Klášteřiti  = kláštemíkem  hýti.  Tč. 
Klášteruička,  y,  f.  = díe  Klosterfrau, 
das  Klostermádchen.  Šm.  Vz  Klášternice.  — 
K.  — hruška.  Mor.  Brt. 

Klášteroboree,  e,  m.,  der  KlosterstUrmer. 
Šni. 

Klášteroké  Rybníčky,  sklárna  u Pisku. 
Klášterský.  K.  chvojka  — chvojka.  Mllr. 
57. 

Klát,  klátek,  vz  Mz.  v List.  fílol.  Vlil. 
169.  — K.  ==  kláda,  špalek.  Maso  na  kláté 
položené.  Kld.  262.,  1.  83.  Položil  hlavou 
na  klátek.  Kld.  Došly  ma  noviny  z klaštor- 
nej  doliny,  že  mojho  milého  kláty  přivalily. 
81.  ps.  128.  Upadl  mezi  klaté  i stiúkl  sé  na 
tváři.  NB.  Tč.  108.  U ValachA  v Rožnově 
chodí  s klátcm.  Chasník  v ženské  kasance, 
sazemi  obličej  sobé  očerniv,  místo  šavly 
má  v ruce  drinku  (hublované  dřívko)  dva 
sáhy  dloubou  a bledí  k.  v domě,  kam  ho 
ústili,  děvé  o nohu  opevniti,  aby  se  vy- 
oupiti  musela.  Sš.  P.  733.  — K.,  druh 
oštěpu,  dřevce.  Dch.  — K.  = úl.  Také  mor. 
a slov.  Brt.,  Kld.,  Kd.,  Kb. 

Klátaí*,  e,  m.  =*  včelař,  který  má  včely 
v klátech.  Us.  Rr.  Sb. 

Klatba.  Tk.  III.  649.,  Krám.  Slov.,  Mkl. 
Etym.  117 

klatbiti,  in  den  Bann  legen.  Dch. 
Klateéka,  y,  f.  ^ kletka.  Slez. 

Kláti  z kolti.  Sloveso  toto  zastaralo  a 
bývá  nahrazeno  novotvarem  koliti,  kolim. 


Gb.  Cf.  Bž.  200.  K.  v kolbě  zápasiti.  Št 
Kn.  š.  252.  - co:  buk  (štípati).  Kld.  Kril  | 
onyť  kuole,  onyť  seče.  Troj.  .33.  a.  Dobrá  \ 
vAle  mošnu  kAIe.  Č.  M.  59.  Srdečko  mt 
kole.  Koll.  Zp.  I.  152.  — se.  Krávy  se 
kolí  — roby  trkají.  Němc.  Ta  krajina  (prkno) 
se  kole  (kolmo  štípe).  Us.  — kam.  Zlébo 
nejvíce  ctnosC  kole  v oči.  Č.  M.  35.  — koho 
odkud:  s koně.  Dal.  30.  — éim.  Srdce 
ostřím  šípu  kláno.  Dch.  A (chtě)  některého 
člověka  dóvody  k.  Hus  III.  ^5. 

Klátíce,  e,  f.  klátnice.  Srn. 

Klátiéi  klátniČÍ.  Rk.,  Bern. 

Klátíéina  = klátničina.  Rk. 

Klátik,  u,  m.  = podpatek.  A keď  já  bu- 
dem  s k-ky  klopkaC,  z tvojebo  srdca  krev 
bude  kapkat.  Koil.  Zp.  II.  197. 

Klátiti,  vz  Mz.  v List.  filol.  VIII.  170. 
— čím.  Kmen,  jímž  bouře  klátí.  Kki.  - 
se.  Tož  ho  válcem  mlátí,  až  se  celý  klán, 
pomoct  si  nemAže,  trpí  jako  kuře.  Si.  P. 
669.  Klátí  se  mi  zub.  Us.  Šd.  — kde.  Meč 
po  boku  se  mu  klátil.  Us.  Pdl. 

Kl^tivosf,  i,  f.,  scbwankende  Besebaffeo- 
beit.  Sm. 

Klátivý.  K.  domnění,  Koll.  lil.  31.,rozaoi 
Šf.  Strž.  1.  581. 

Klatka.  Hř.  30.,  Kom. 

Klatní,  Stock-.  Šm.,  Bern. 

KlátniČÍ,  Stockfíscb*.  Kk. 

Klátničina,  y,  f.,  das  Stockfíscbfleiscb 
Kk. 

Kláto,  a,  n , das  Scblágeleisen,  v hntn 
Šm. 

KlatoYec,  vce,  m.,  Klatowetz,  ves  o Telče 

Klatovsko,  a,  n.,  die  Klattauer  Umge 
gend.  Vz  Čechy  I.  50. 

Klatovský.  K-ským  převzdívají  medvč- 
dářAv.  Vz  Sbtk.  Krát.  h.  51.  — K.,  os.  jm 
Tk.  IV.  208.,  VI.  87.,  Tk.  Ž.  116.,  Tf.  Odp. 
388.  — K.  Bohuši,  děkan  1614.;  K.  Jan; 
K.  Mart.,  1498. — 1555.,  kazatel,  rektor  uni- 
vers., děkan;  K.  z Ďalmanhorstu  Ondt, 
primátor  praž.  1547.;  K.  Vit,  vz  Falckrsbi 
Jir.  Ruk.  I.  345. — 346.  O všech  vz  uké 
v Jg.  H.  1.  2.  vd.  579.,  Sbn.  934.  O jiných 
Blk.  Kťsk.  1335.,  8.  N.,  Rk.  SI. 

Klatovy.  Cf.  Pal.  Rdh.  II.  127.,  U 
(rejstřík),  Tk.  I.  336.,  439.,  II.  398.,  lll 

640.,  IV.,  729.,  V.  245.,  VI.  349.,  VII.  41i. 
Tk.  Ž.  222.,  Tf.  Odp.  388.,  Sbn.  589.,  Blk- 
Ktsk.  1335.,  Sdl.  Hr.  I.  254.,  S.  N.,  Bart 
295,  Kk.  Sl. 

Klatový,  Klotz-  K.  tlučka.  NA.  IV.  lib- 

Klatů  Mlýn,  u Počátek. 

Klatý.  K.  lup,  Čch.  Meh.  75.,  zbožie.  Br 
ruk.  128.  b.  Král  všemi  klatý.  Osv.  V.  759. 

Klaudetit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  126 

Klaudius  Vád.,  farář  1655.  Jir.  Ruk.  1 

346.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  579.,  S.  N. 

Klaudy  (Claudius),  a,  m.  K.  Jos.,  kaplaa 

1777.— 1857.,  spisov.  Vz  S.  N.  — K.  Kar. 
Leop.  nar.  1822.  v Táboře,  advokát  v Praze. 
Vz  S.  N.,  Rk.  Sl. 

Klandyán  Mikuláš,  český  bratr  a lékař, 
t asi  1525.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  79.,  Šb.  Dj 
ř.  2.  vyd.  256.,  Jir.  Kuk.  I.  346.,  Jg.  H.  I 
i 2.  vyd.  579.,  Sbn.  398.,  800,  Mus.  1884. 
i 301.,  S.  N. 
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KlaTďry,  dle  Dulany,  Kiawar,  mlýn  u Ko- 
lína. 

Klivati,  vz  Klátí. 

Klavéo,  a,  n.  = člověk  klavý  (opovr- 
žlivé). 

Klavera^  y,  f.  = klobán  (uschlý  ozhr). 
Klave§  = páka,  jíž  na  nástrojích  tony  se 
vzbuzují.  MIt.  Vz  KP.  II.  299.,  302.  Na  k-sy 
biti.  Dch.  Jeho  čivy  pod  okom  hrály  ako 
k-sy,  keď  sa  ich  organista  dotýká.  Ntr.  V. 
23.^. 

Klávesnice  piana,  vz  KP.  II.  304.,  305., 
varhan.  327. 

Klavesotepec,  pce,  m.,  der  Klimperer. 
Ntr.  TI.  253. 

Klavéti,  ěl,  čni,  starr  werden.  Slov.  Ssk. 
Klaviatura  » souhrn  všech  klávesů.  Mlt. 
Klavicimbal,  n,  m.  = druh  klavíru,  Mlt , 
(las  Klavecin.  Šm.  Vz  KP.  II.  300.,  Špinet. 
Klavichord.  Vz  KP.  II.  299. 

Klavír  = piano,  nástroj  hudební,  na  némž 
Sfl  pomoci  klávesů,  kladívky  do  kovových 
stran  bijících,  hraje.  Vz  Krám.  Slov.  RP. 
II.  299.  a násl. 

Klavirka,  y,  f.,  sam.  u Smíchova. 
Klavirni,  Klavier-.  K.  skladba,  výtah. 
Us.  Pdl. 

Klavirnice,  e,  ť.  =3  klavírnická  usně,  das 
Klaviermacherleder.  Šp.  ^ 

Klavirnik,  a,  m.,  der  Klaviermacher.  Srn. 
Klavo,  a,  n.  » levák,  převzdivka.  Slov. 
Dbš.  Obyč.  42. 

Klavost,  i,  f.  = galbavosť.  Slov.  Bern. 
Klavý  — neohebný,  unbíegsam.  Vz  Gal- 
bavý.  Slov.  Ssk.  K.  = kto  nemůže  ruku 
vystret  alebo  nemůže  nič  do  ruky  chytit. 
K.  ruka.  Slov.  Zátur. 

Klazáně,  éte,  n.  — klazan.  Us.  Němc., 
Oiv. 

Klázniti  Jta  blázna  miti.  KŠch.,  Št. 
Klažary,  dle  Dolany,  Glasern,  ves  u Svíů. 
Kk.  Sl.,  Sdl.  Hr.  III.  259.,  260. 

Klb,  U,  m.,  das  Uíiftbein.  Slov.  Ssk.  Cf. 
Klub.  — K.  — kloub.  Slov.  Loos. 

Klbák,  u,  m.  « zobák,  der  Schnabel. 
Slov.  Ssk. 

Klbása  = klobása.  Slov.  Sl.  sp.  I.  229. 
KIbati  klofati.  Slov. 

Rlbéiti  = klubčiti,  knáueln,  průgeln. 
Slov.  Sak.,  Loos.,  Pbld.  II.  2.  52. 

Kibčitý,  knáuelartig.  Slov.  Loos. 
Klbeiko,  a,  n.  ==  klubečko.  Slov.  Bern. 
Klbik,  a,  m.  = toulec  na  brus.  Vnl.  Vek. 
Jak  mi  tú  košíčka  dobře  kosí,  dyž  mi  má 
milenka  k.  nosí.  Pk.  Ps.  40. 

Klbiti,  gliedern.  Slov.  Loos. 

Klbko,  a,  n.  1=  Jdubko.  Slov.  Pbld.  V. 
Ů3.,  Ssk. 

Klbkovati  klubkovati.  Slov.  Bern. 
Klbný,  Gelenk-.  Slov.  Loos. 

Kibot»a,  y,  f.  klobása.  Laš.  Tč. 
Klbový  = klubový.  Slov.  Bern. 

Klcati  » glcati,  klímali.  Na  již.  Hor.  Sd. 
Klet  = tlci,  tlouci.  Slov.  Hdž.  Šlb.  38. 
Klček,  vz  Klk. 

Klčenina,  y,  t.  = klučenina.  Slov.  Ssk. 
Klékovati,  rauien.  Slov.  Ssk. 
Klčovanina,  y,  f.  místo,  kde  se  klčuje. 
K«oa  ohraditi.  List.  brad.  1563. 


KlČovati.  Když  sa  trním  s bodláčami 
zem  jedním  zašpati,  fažko  potom  zlé  ko- 
rence  rylom  k.  Glč.  II.  85  — ge  = biti  se, 
potýkali  se.  Slov.  Vz  Klčiti.  Rb. 

Klčovisko,  a,  o.,  vz  Krčovisko. 

Klčovnice,  e,  klčovnička,  y,  f,  die  Aus- 
rotterin,  dio  Ilaue,  Hacke.  Bern. 

Kléovuik,  a,  m.  >=  klučovník,  der  Aus- 
rotter.  Bern. 

Klé,  n.  = klí.  Šm. 

Klebeciti  ==  pomlouvali.  Slov.  Čo  tam 
hovořili?  Frajerenka  moja,  teba  k-lí.  Sl. 
ps.  60. 

Klebelsatel,  tla,  ra  K.  Jínd.  z Milhausu. 
1597.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  579. 

Klebetář,  e,  m.  =»  klevetář.  Us. 

Klebetati  klevetali. 

Klebetíti  ^ klevetili.  Us. 

Klebetky.  Kde  sú  Betky,  tam  klebetky 
(klevety).  Slov.  Ml.  S.  I.  126. 

Klebetuice,  e,  f.  — lopatka,  jež  zdržuje 
pohyb  dolního  vratidla  čili  návoje  u stativ 
soukennických;  na  horním  návoji  sluje  lo- 
patka se  šňůrou:  barbora  (puáfák).  Val. 
Vek.  — K.  klevetnice. 

Klebetnik  — klevetník.  — K.,  u,  m.  — 
dlouhý  kos  hanácký,  jakoby  v něm  tetky 
klebety  roznášely.  Brt. 

Klcbetný  klevetný.  Sš.  P.  206. 

Klec  z kleptb.  Bž.  47.  U Počat,  rodu 
muž.  Kš.  — K.  u dolech,  die  Fůrderschale, 
Bc.,  Zpr.  arch.,  patrová,  jednopatrová,  dvou- 
patrová, jednovozová,  čtveropatrová,  Bř. 
30.;  pH  stavbách,  der  Bretterkasten,  bán- 
gender  Fahrkasten,  vz  Klecnik,  Dch.;  na 
voly,  když  je  kovají.  Vch.  — K.  = ka^ 
thedra.  Smržický. 

Kieca  ^ klec.  Zlínsky.  Brt. 

Klecání.  KP.  I.  469. 

Klecánky,  Klein-KIetzan,  ves  u Zdib. 
Tk.  II.  424.,  Blk.  Kfsk.  32.,  Rk.  Sl. 

Klecany,  dle  Dolany,  Gross- Kletzan,  ves 
u Zdib.  S.  N.  X.  303.,  Tk.  D.538.,  III.  115., 
IV,  169.,  445.,  Sdl.  Hr.  II.  45.,  Rk.  Sl. 

Klecar,  a,  m.  1777.  Jir.  Ruk.  I.  348. 

Klecati,  klečeli,  kléceti.  Mrcha  (kůň) 
počne  kleceti.  Hr.  ruk.  387.  Kroky  pHemé 
čiňte,  aby  ižádný  kleceje  nezablúdil.  ZN. 
Kóň  zastalý  klecíe.  Hug.  414  Synové  osta- 
rali  súC  a klécčli.  Ž.  wit.  17.  46.  — čím: 
pažema,  knicken.  ť'sk.  — nač.  Jakub  kle- 
cieSe  na  nohu.  BO.  — kam.  A klecíe-li  na 
stranu  levú  žádostí  chýle  se  k břiechu.  Hus 
II.  274.  Půjčka  domů  kleoá.  0.  M.  275.  — 
na  čem.  Často  manželky  jich  na  cti  kle- 
caji.  Tkadl.  2.  83. 

Klecavý.  BO.  Chudé  a mdlé,  slepé  a 
k-vé  uvoď  sem;  Kde  jste  chromí,  k-ví,  hr- 
bovati  ....  Hus  II.  250 , III.  168.  — nač. 
K.  na  levú  nohu.  Pč.  13.  — Přenes.  = 
snadno  chybující.  K-ví  ti  (se  znamenají), 
kteříž  jednak  zle,  jednak  dobře  činie.  Hus 
II.  16. 

Kleci  list,  der  Bannbríef.  J.  tr. 

Klecnik  = visecí  lešení  zedníku.  Dch. 

Kleconoha,  y,  m.  a f.  — na  jednu  nohu 
klecavý.  U Žamb.  Db  v. 

Kleconohý,  knickebeinig.  Vz  Kleconoha. 
Dch. 
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Klecovitý  — Klektati. 


Klecuvitý  ^ kleci  podobný.  Štolba. 

Kleč.  Vz  Mz.  v List.  filol.  VIII.  182., 
8.  N.,  Uusc.  101.,  Rk.  Sl.,  Mkl.  Etym.  117. 
K.  lodi,  das  SchiíTsknie.  Ti  pravou  rukou 
klečí  zlaceuj^ch  se  drželi.  Zr.  Vyš.  246.  — 
K.  ^ křimce,  sanice,  die  Scblittenkufe, 
'krllmpe.  Sl.  les. 

Klečany,  dle  Dolany,  Kletscban,  dvflr 
u Nedvčdic.  D.  ol.  II.  139.,  Tay.  BS.  14., 

46..  12. 

Klečati  <=  klečeli.  Bern. 

Klečaty,  dle  Dolany,  Kletscbat,  ves  u Ve* 
seli  v Tábursku.  Blk.  Klsk.  1241.,  Sdl.  lir. 
111.  303.,  Rk.  81. 

Klečavý  — kniend;  klecavý.  Bern. 

Klečeni,  vz  8.  N. 

Kleéeti.  Cf.  Mz.  v List.  filol.  Vlil.  181., 
Mkl.  Etym.  118.  Klečévati  (klečivati).  Zlín- 
sky. Brt.  Klečal.  Bž.  193.  Vz  Listy  filol. 
1884.  455.  Gb.  Klečaei  sa  modlili.  U Vse- 
tína. Vek.  — kde.  U brnénské  boží  moke 
kleči  tam  Šohaj  sepňa  roke;  A ona  kleči 
při  božím  tčle;  V kostele  k-ti;  Tatíčka 
tu  neni,  on  pčed  Bobem  kleči  (umřel).  8š. 
P.  365.,  6.,  374.,  467.  Na  praže  klečieše. 
Dal.  — na  čem : na  modlitbách.  Vrch.,  Osv. 
I.  259.,  Čcb.  Dg.  698.,  Sv.  ruk.  336. — jak 
dlouho:  celý  den  a noc  k.  Št.  Kn.  š.  46. 

Klečetné,  ého,  n.,  Kletscbeding,  ves  u Je- 
senic v Žat.  PL.,  Rk.  81. 

Klečidlo,  a,  n.  ==  klekátko.  Hor.  Brt.  D. 

Klečka.  — K.,  der  Ruiesprung.  Čsk.  — 
K.,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  134.,  8.  N. 

Klečkov,  a,  m.,  Kletschkamtible,  mlýn 
u Rychnova.  PL.,  Rk.  81. 

Klečky  -=  kUče,  klečíc.  NA.  IV.  68.  K. 
koho  prošiti.  Laš.  Tč. 

Klečmo  = klečky.  Pokr.  Pot.  II.  275., 
Lpř. 

Klečovati  — tlačili,  tisknouti,  svírali. 
Ct.  Kleč  u pluhu.  U Ronova.  Rgl. 

Klečůvka,  y,  f.,  Klečuwka,  ves  u Zlína. 

Kléhniti  = gyglati,  klohnili.  Mor.  Brt. 

Kleehceni,  n.,  die  Sudeleí.  Šm. 

Klecho,  a,  n.,  dendrochelidon  longipen- 
uis.  Brm.  II.  411. 

Klečková,  č,  f.  = pole  u LoveSic.  Pk. 

Klechtačka.  — K.  = řídké  bláto.  Slez. 
8d. 

Klechtati.  Staré  boty  hospodářovy  silně 
mu  k-ly  na  nohou.  8k.  Orty.  69.  — se  == 
smáli  se,  chechtali  se.  C.  T.  Tkč. 

Klechtička,  y,  f.  — špatná  kuchařka. 
Us.  Nrd. 

Klein,  a,  m.  O K-nech  vz  v 8.  N.,  Rk. 
81. 

Klej.  Cf.  Klí,  Mz.  v List.  filol.  VIII.  177., 
Mkl.  Etvm.  119.J 

Kleják,  n,  m.,  poivrea,  die  Poivree,  rostl. 
K.  střídavolistý,  p.  alternifolia.  Vz  Rstp.  533. 

Klejank**!,  y,  f.,  die  Wachsleínwand.  Šm. 

Klejek,  jku,  m.,  der  Schleim;  na  Mor. 
der  Keim.  8m. 

Klťjiclia.  Cf  Rstp.  1045.,  Sehd.  II.  290., 
Odb.  patb.  III.  757.  ^ 

Klejítka,  y,  f.,  der  Schererit  8m. 

Klejmiti,  il,  en,  oni,  brandmarken.  Šm. 

Klejuary,  dle  Dolany,  mlýn  u K.  Ilory. 

Klej  not,  u,  m.  — klenot.  Ur.  ruk.  458., 
Pňh.  II.  421. 


Klej  osem  enka,  y,  f.,  coryueum,  der 
Keulensporling,  houba.  K.  vypuklá,  c.  um- 
bonatum.  Vz  Rstp.  1991. 

Klejoslin,  u,  m.,  der  Mergelschiefer.  Šm., 
Rk. 

Klejotok,  n,  m.,  der  Leimfluss.  Dmk. 

Kl^ovec,  vce,  m.,  das  Gummierz,  Gum- 
mit.  Hř. 

Klejovina,  y,  f.,  die  GummílOsung.  Mj. 

Kleiovka,  y,  f.,  espeletia,  die  Espeletie, 
rostl.  K.  hrubokvětá,  e.  grandifiora.  R«tp 

879.,  Ves.  1880.  — K.,  Kleowka,  samota 
u Vinohrad  u Prahy. 

Klejový,  Leim-.  Rk. 

Klejstr-um,  a,  n.  =•  lepidlo,  der  Kleister. 
Us.  Šm. 

Kleit.  Šfk.  Poč.  313.,  Sehd.  I.  351.,  355., 
KP.  IV.  137.,  212.,  Rk.  Sl. 

Klejtovák,  u,  m.,  der  Gláttbaken.  Hř. 

Elejtový,  Glátten-.  K.  stružka.  NA.  IV. 
167. 

Klek,  u,  m.  =«  kleč,  křivý  strom.  Val 
Vek.,  Brt.  D.  221. 

Kleká,  y,  f.,  juniperus,  rostl.  Mz. 

Klekadélko,  a,  n.  =>  klekátko.  Bern. 

Klekáni.  Vz  Krám.  Slov.,  8.  N.  Však 
tě  pán  Báb  skloní,  že  chodíš  za  panenku, 
když  k.  zvoní.  8š.  P.  304. 

Klekánice,  e,  f.  =>  klekání.  8 k-oi  bývá 
zase  doma.  Kmk.  II.  2.  128.  — K.  stra- 
šidlo chytající  děti,  které  po  klekáni  »< 
toulají.  Us.  Brt. 

Klekánský  zvonek  = jímž  klekáni  se 
zvoní.  Us.  Rgl. 

Klekali  nač:  na  kolena.  Sš.  P.  110., 

148.,  233.,  600.,  81.  sp.  40.  = kam.  Na 
zem  k.,  Us.  Pdl.,  pčed  obraz  Krista.  Si 
P.  3.  Jeden  každý  k němu  klakni.  81.  sp 
229.  — kam  čim.  Na  zemi  kolen  tna  klekl. 
GR.  — k čemu:  k modlitbě.  Čsk.,  Schla, 
Osv.  V.  764,  — kde  pa  Čem.  K.  před 
Bohem  na  svá  kolenu.  8t.  Kn.  š.  113.,  157. 
A já  neposlechnu,  až  přede  mnó  klekne  a 
klobóček  smekne.  8Š.  P.  233.  Páni  pyšni 
a knéžie  jste  modly,  jenž  dáte  před  sebú 
klekatí.  Uus  1.  376.  Klek  na  kolenu  vece. 
M.  Klekám  na  svú  kolenú.  ZN.  Na  kolenu 
klekše.  ML.  33.  b.  — kdy : v modlitbě  k 
Kká. 

Klekátko.  Čch.  Meh.  48.,  Koll.  III.  356. 
Dcb.,  Sá. 

Kleká vá,  é,  i.  = český  tanec.  Bačk. 

Kleklar  Jan,  1639. — 1703.,  kazatel.  Jú- 
Ruk.  I.  349.,  Jg.  U.  1.  2.  vd.  580.,  8.  N. 

Klekotka,  y,  f.  = klepačka,  die  Klapper, 
Osterratsebe.  Mor.  a slez.  Tč.,  Šd. 

Klekotlivý,  klappemd.  Šm. 

Klekotni  ==  klevetní.  Bern. 

Klekotnička,  y,  f.,  die  Schwátzerin.  Srn. 

Klekotnosf,  i,  f,  °<=  klevetnictví.  Bern. 

Klekovina,  y,  f.  ^ klekové  dřitd  Mi 
Vz  Kleká. 

Klekt,  u,  m.  — klepot,  chřest.  K.  orlů, 
8š.  Snt.  10.,  havrana.  Udk. 

Klektačka.  — K.  = kverlačka.  Dch. 

Klektaj,  e,  m..  os.  jm.  Arch.  1.  438. 

Klektati.  Cf.  Mkl.  Etym.  117.  Když  zim* 
přijde,  ^zvédíf,  co  jsou  v létě  k-li  (poví- 
dali). Č.  M.  7.  — co  » čím:  bilek  s ka- 
mencem. Db. 
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Klektavý,  gern  klupperad.  Sup  k-vý  | 
bujné  po  kořisti.  Hdk.  v Lutu.  V.  242. 

Klemák,  n,  m.,  der  Sperrbsken.  Us.  ve  i 
zlodéj.  řeči.  Šd. 

Klembaba  =>  klimbaba. 

Klement  Adam,  knéz,  1609.  Vz  Sb.  Dj. 
ř.  2.  vd.  25Q.,  S.  N.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  580., 
Jir.  Kuk.  I.  349.  — K.  Vád.  (Žebrácký), 
básník  17.  stol.  Vz  Jir.  Ruk.  I.  350.,  Jg. 
H.  1.  2.  vd.  580.,  Sbn.  119  , 405.,  8.  N. 

Klementice,  Klementitz,  ves  u Vel.  Me- 
lihcí.  LP.,  Kk.  Sl. 

Klementin-um,  a,  o.  = bývalá  jesuitská 
kolej  u sv.  Klimenta  u kamenného  mostu 
oa  Starém  Mésté  v Praze  z r.  1653. 

Kleměti  kde  kdy.  Nevolnost,  v niž  za 
pobanstvi  k-li.  Sá.  II.  46.  V nevěře  lid  kle- 
mél.  Sš.  llniezda  neměl,  v uémžto  by  svój 
čásek  klemél.  Pravn.  1196. 

Klemisák,  u,  m.  ^ kudla,  žabák.  Mor. 
Knrz. 

Kleniuy  (Kleny,  Chleny),  ves  v Hradecku. 
Vz  BIk.  Kfsk.  530. 

KlemoT,  a,  m.,  Klemow,  ves  u Blanska. 

Klemovák,  u,  m.  řetěz  (vlastně  dva) 
na  fksuňku  vozu,  jimž  se  rycbtiny  k sobě 
subaji,  aby  nešly  od  sebe,  když  na  voze 
je  náklad.  U Hořic.  Hk. 

Klempák,  u,  m.,  český  tanec.  Bačk. 

Klemperák,  n,  m.  = zvonek  podlouhlý, 
jaký  nosí  dobytek,  pasou-li  ho  v lesích. 
L'  Jižné.  Vrů. 

Klempíř,  e,  m.  Na  Zlínsku  klempéř. 
Brt.  — Krám.  Slov. 

Klempirovati  z krepirovati  (krepiren) 
churavétt.  Us.,  Obzor  1887.  292. 

Klempířský.  K.  práce,  Šp.,  pájka.  Kk. 
Kys.  52. 

Klempiřstvi,  n.,  das  Klempnerhandwerk. 
Us.  Vz  Klempíř. 

Klemprda,  y,  m.  ^ starý,  nestatečný, 
»á\ý  člověk;  slaboch,  lenoch.  C.  T.  Tkč. — 
K.,  y,  f.  = stroj  k řezáni  skleněných  ko- 
rálků. U Chroustova  u Miletina.  Tbnk. 

Klemzák,  u,  m.  =>  starý  nůž.  Mor.  Bkř., 
Brt. 

Klen  =»  klet.  Vz  Klíti.  — K.  = klenba. 
Nebe  k.  hluboký.  Nrd.  — K.  = poleno. 
Uce.  Tkč.  — K.  =»  klenice,  klenka,  javor, 
zcer,  der  Ahorn;  k.  černý  či  javor  babyka, 
babyka,  babka,  černoklen,  acer  campestre. 
Vz  Kstp.  214. — 216.,  Němc.  IV.  413.,  Sbtk. 
Kosti.  115. — 116.,  8chd.  II.  298.,  Rose,  155., 
Mllr.  7.,  Rk.  81.,  ČI.  Kv.  327.,  Slb.  644. 
bit.  klevas.  Mkl.  uL.  9.  Cf.  Mkl.  Etym.  118. 
- K.,  08.  jm.  Ol.  d.  I.  666.,  IV.  297.,  Bdi. 
Obr.  62.,  Sdl.  Hr.  HI.  129.  K.  Rozkochauý. 
Sbn.  341. 

Klen.  Také  na  Mor.  Hrb.  V Podluží.  Brt. 

Kleuák  = šluka,  der  Gewblbstein.  Nz., 
KP.  I.  204. 

Klenba  longobardská,  románská,  sítová, 
Meihod  III.  45.,  IV.  77.  (VI.  68.,  IX.  90 ), 
NA.  I.  63.,  véjířovitá,  hvězdovitá,  visutá, 
Na.  i.  66.,  63.  K.  skráni.  Hdk.  Háje  k. 
sumná.  Vrch. 

Klenbička,  y,  f.  = mald  klenba. 

Klenbovitě,  gewOlbartig.  Us.  Pdl. 

KlenboTitý,  gewOlbartig.  K.  zeď,  die 
Woibemaner.  Bc. 


I Klenbový,  Wólbe-,  Wolb-,  GewOlbe-.  K. 
čára,  Vnč.  63.,  stavba,  Zpr.  arch.  VI.  7., 
růžek,  Lehner,  pás,  oblouk,  NA.  1.  62.,  V. 

44.,  čtverec,  Us.  Pdl.,  chodba.  Pokr.  Pot. 
II  273. 

Klenéov,  a,  m.  ==  les  v Provodově  u Lu- 
hačovic. Sk. 

Kleněový,  vz  Klencový. 

Kleně,  ě,  f.,  ryba,  der  Kaulkopf.  Slov. 
Šm. 

Klenební,  Wblb-,  GewOlbe-.  K.  zdivo, 
žebra,  těleso.  Zpr.  arch.  Vll.  27.,  75.,  XII. 
2 3 

’ Klenec.  Vz  Bř.  N.  38.,  8.  N.,  Rk.  Sl. 
Kleneč,  nče,  m , Klentsch,  mě.  v Doma- 
žlicku,  8.  N.  X.  304.,  ves  u Roudnice.  Tk. 
III.  50.,  51.,  Blk.  Kfsk.  1056.,  Rk.  Sl. 
Kleneěský  potok.  Pam.  arch.  V.  162. 
Klenek,  vz  Klen. 

Klenek,  nku,  m.  ^ klínek.  Kmk. 
Kleňhák,  vz  HoSák. 

Kleni,  též  Dluhošté,  Golinctschlag,  ves 
u Kaplice.  Vz  Sdl.  Ur.  III.  303.,  Rk.  Sl. 

Klenice,  vz  Klen.  MV.  — K.,  Klenitz, 
ves  u Nechanic.  Vz  Kk.  Sl.,  Blk.  Kfsk.  496., 

707.,  Sdl.  Hr.  II.  277.,  V.  362. 

Kleniěný  » kleniči.  Óm. 

Klenivý  <==  kdo  mnoho  kl^e.  U Ném. 
Brodu.  Brnt. 

I Klenka,  y,  f.  klen.  Mllr.  7.,  8.  N.  — 

I K.,  jm.  méštanské  rodiny  pražskÁ  Vz  Rk. 

: 81. 

Klenkati  klekati.  Slov.  Sedlák  před 
pánom  stěnká,  před  kňazom  kleuká,  keď 
přijde  do  krčmy,  palicou  brenká.  Koll.  Zp. 
II.  360. 

Klenkový  klenový.  Šm. 

Klenná,  é,  f.  — Kleny.  Blk. 

Klenoš,  e,  m.,  der  Keimtráger.  Slov. 
Ssk. 

Klenotář,  e,  m.  — klenotník.  Posp. 
Klenotna,  y,  t , die  Schatzkammer.  8.  N. 
V.  561. 

Klenotní,  Kleinodion-.  K.  sbírka,  ko- 
mora. Osv.  I.  669.,  670.  Vz  Kleuotný. 

Klenotnice.  — K , der  Schmueksehrank, 
Kká.  Td.  337.,  Vrch.,  die  Schatzkammer. 
Ndrf. 

i Klenotnický,  Juvelier-.  K.  výrobky.  Us. 
i Pdl. 

i Klenoty  (zlaté).  Blk.  Kfsk.  895.,  Sdl.  Hr. 
I.  260.,  II.  50.,  III.  8.,  25.,  IV.  110.,  111., 

199.,  315.,  V.  244.,  S.  N. 

Kleuouti  co  komu:  stánek.  Kká.  K sl. 
j.  24.  — se  kam.  V blankyt  zlaté  obláčky 
se  klenou.  Kká.  K sl.  j.  150.  — kde.  Nad 
hlavou  IDU  loubi  tamarys  cy  klenou.  Kká. 
ib.  209.  Kopula  hrdě  u výši  se  klene.  Hdk. 

, K-la  se  nad  námi  báně  nebeská  na  sklonku 
října  r.  m.  Ves.  I.  13.  — odkud  kam. 
Z nichž  (plamenů)  zlatý  most  se  klene 
z duše  v duši.  Kká.  K sl.  j.  31.  Most  se 
i klene  s jedné  strany  řeky  na  druhou.  Us. 

; Pdl. 

Kleno  v,  a,  m.,  Klenow,  sam.  uDnespek; 

I Klenau,  ves  u Kardašovy  Řečice.  royslivna 
u Jindř.  Hradce;  hora  na  Vsacku.  Vek., 
, Sdl.  Hr.  IV.  371.,  Rk.  81. 

Klenová,  é,  f.,  ves  v Pražsku.  Blk.  Kfsk. 

121.,  Rk.  Sl. 
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Klenovací  — Klepouchý. 


Klenovací,  vz  Klenovadlo. 

Kleno  vadlo,  a,  n.  = klenovací  stroj,  die 
Walz-,  Finirmaschine.  Šp. 

Klenové,  ého,  n.,  míst.  jm.  v Plzeň.  Vz 
Kk.  81.,  Tk.  IV.  729.,  VI.  350.,  S.  N.,  Blk. 
Kfgk.  1335.,  Sdl.  Hr.  V.  216.,  219.  Z K-ho 
Přibík.  Vz  Ukaž.  101.  Z K-ho  hrabata.  Vz 
8.  N.,  Let.  (rejatřik). 

Klenovice,  dle  Badéjovice,  Klenowitz, 
městečko  u Tovačova ; vsi  a Soběslavě, 
u Zalužan,  u Plzně  a u Prachatic.  PL., 
Blk.  Kfsk.  1335.,  Sdl.  Ilr.  III.  164.,  201., 
IV.  86.,  Rk.  81. 

Klenovlci  od  Klen.  Rkk.  71.  Cf.  Eleny, 
Klenov,  Klenovice,  Kleneč.  Jir.  v Osv.  1886. 
915. 

Klenovka,  y,  ř.,  Klenowka,  ves  ii  Pře- 
louče. Sdl.  Hr.  I.  207.,  Rk.  SI.  — K.  = 
klenák.  Dch.,  Stát.  kn.  1883.  116. 

Klenovský  s^r  velmi  chutný  mající  po- 
dobu zelených  turků  (v  Gemeru).  Pokr. 
Pot.  I.  111.  — K.,  08.  jm.  Tf.  Odp.  388., 
Blk.  Kfsk.  1336.,  Sdl.  Hr.  IV.  371.,  V.  136. 
— K.  Jan  (Palček),  br.  1430.— 1498.  Vz 
Jir.  Ruk.  I.  351. — 352.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  580. 

Klenový.  K.  dříví  z klenu:  polenové. 
Vz  Klen.  Čce.  Tkč.  — K.,  hrad.  Pam.  arch. 

I.  254. 

Klenutí  ujímané,  elliptísch.  KP.  I.  204., 
formové,  palmovité.  NA.  IV.  165.,  I.  68. 
K.  řim.  báňovité,  křížové,  válené.  Vz  VlŠk. 
497.  K.  v mozku,  fornix.  Šv.  39.,  S.  N.  V. 
516.  Dtimné  lesa  k.  Mkr.  Vz  Klenba,  Schd. 

II.  333.,  Krám.  Slov. 

Klenutina  nebes.  Kojí.  I.  16. 

Klenutni,  GewOIb-.  Sm. 

Klenutý.  K.  chodba,  Sdl.,  most,  kaple, 
Šmb.,  komora.  Brt.  — jak:  válené.  Šmb. 
S.  I.  463.  Most  do  plného  oblouku  k-tý. 
Na.  Čelo  jemně  k-té.  Šbr. 

Kleny,  dle  Dolany,  ves  u Skalice.  Blk. 
Kfsk.  1336.,  Sdl.  Hr.  V.  15.,  Rk.  Sl. 

Klep  -=  klepání.  Dal.  39. 

Klepač  = klepačka,  die  Ratsche.  Us. 
Bkř.,  Kgl.  — K.  = stolice  třínojM  s bab- 
kou, na  níž  se  kosy  naklepávají,  kozelek. 
LaS.  Wrch.  Cf.  Klepanec.  — K.  = dělník 

Í^ri  vysoké  peci,  ienž  rudu  rozklepá vá,  der 
Irzklopfer.  U Zbirova.  Lg.  — K.,  os.  jm. 
D.  ol.  X.  139. 

Klepáěek,  čka  (čku),  m.,  vz  Klepač. 
Klepáčik,  u,  m.  prvosenka.  Slov.  Rr. 
Sb. 

Klepačka.  — K.  = pleskačka  na  mouchy. 
Přer.  Kd. 

Klepáčků  Mlýn  u Jihlavy. 

Klepačov,  a,  m.,  ves  u Blanska. 
Klepadlo.  K.  římské.  Vz  Vlák.  81.,  87. 
Stojí  to  u vodičky,  má  to  čtyři  nožičky  a 
páté  klepadélko  (prací  stolička,  píst).  Mor. 
Brt. 

Klepák.  a,  m.,  mlýn  u Dačic  a u Ji- 
hlavy. — K.  =“  ^aček,  kičkrle.  K.  hráti. 
Ostrav.  Wrch. 

Klepanda,  vz  PotéSitelka.  — K.  = druhá 
meta  ve  hře  míčem,  na  niž  se  klepá.  Udeřil 
ho  míčem  na  k-dě,  musí  tedy  dolů.  U Sku- 
hro va.  Smr.  — K.,  hospoda  u Jičína. 

Klepanec  = srb  na  trávu.  Srp  jest  ge- 
nerícum ; subák  jest  srp  na  obilí  zubovitě 


naklepaný ; klepanec  srp  na  trávu  (že  se 
jako  kosa  kladívkem  na  babce  naklepává). 
Cf.  Klepač.  Us.  Hk.  — Sv.  ruk.  313  — 
K.  = klepnutí,  rána  do  těla.  Dostal  k.  Ua. 
u Č.  T.  Tkč.  — K.  = užni  laloček,  úSko, 
ansica,  das  Ohrláppchen.  Sv.  ruk.  V.  I.  98. 

Klepáni.  Bažanti  chudí  na  k.  (zobat  zrní 
do  obilí).  U Rycbn.  Přk.  K.  srdce.  S.  N. 
V.  945. 

Klepanice,  e,  f.  = cevové  verše,  Kaittel- 
verse.  Nz.  K.  veršů,  ve  Kterých  jen  klepáni 
stejných  zvuků  všechno  rozdělování  nazna- 
čuje. Dk.  Poet.  420.  Čiročirá  k.  Ant.  Tru- 
hlář. — Ssk. 

Klepar,  e,  m.,  das  Tratschmaul.  Dch. 
Klepárna,  y,  f.,  vz  Vyklepávna.  Hrbk. 
Klepařský,  klatscbbaft,  Klatscher-.  Šm. 
Klepahstvi,  n.,  die  Klatscbsacbt.  Rk. 
Klepati,  vz  Klupati,  Mkl.  Etym.  118.— 
co.  Smrť  kosu  klepe.  Hod.  85.  a.  Prší-li 
na  nebevstoupení  Páně,  rádo  klepe  obili 
(kroupy  vytloukají  obili).  V Bystersku.  Sn. 

— co  komu:  kosu  (bradou  o prsa  nebo 
o záda  tlouci).  U Příbr.  Mtl.  — co  kde: 
oheň  na  křemení.  Us.  Tč.  — komu  kam. 
Tehdy  Kuna  lála  jest  Daňkoví  a klepala 
jemu  pod  nos.  NB.  Tč.  214.  — čím  oč. 
K.  tužkou  o stolní  desku.  Smi. 

Klepátko  na  prsa,  dus  Plessimoter.  K 
(k  poklepu)  kulaté,  vejčité,  lžičkovité.  Us. 

— K.  dveřní.  Vz  Včř.  Z.  I.  50. 
Klepavost,  i,  (.,  die  Klatschsucht.  Dcb. 
Kle^vý,  klappemd.  K.  brouk,  der  Klopí- 

káfer.  Dch.  — K.,  klatscbsilchtig. 

Klepec  = pasť,  osidlo.  Kdo  bližníma 
sídla  stele  neb  Klepec  předkládá,  sám  v něm 
hyne  neomylně,  když  doňbo  upadá ; Líska 
jak  ráz  vyndě  z klepca,  víc  k němu  néide, 
boji  sa,  by  zas  nepřišla  ku  predeálej  bidě. 
Glé.  II.  204.,  268.  — K.  = předkové  leženi, 
pcdanda,  die  Btthne  (vor  Ort).  Ve  ŠCávnici. 
Hř.  30. 

Klepetář,  e,  m.  =>  klepetáč.  Rk. 
Klepeto.  1380.  Rak  radši  k.  pustí,  než 
by  dal  duši  (radši  si  dá  utrhnout)  k.,  než 
by  šel  sám  z díry).  V Kunv.  Msk.  Co  je 
to  ? Z raka  k.  (tak  odbývají  všetečnou  otázka) 
Us.  Brt.  — K.  = na  spodku  soustruhu,  die 
Krtlcke.  Vz  Včř.  II.  59. 

Klepetokam,  u,  m.,  astacopodium,  ver- 
steinerte  Krebsschere.  Šm. 

Klepetuška,  die  Skorpionspinne.  Sl.  les. 
Klepik,  a,  m.,  os.  jm.  Šd. 

Klepka,  y,  f.,  das  Klappholz  (klein  ge- 
spaltenes  Éichenbolz).  81.  les. 

Kleplik,  u,  m.,  das  Spitzenspindelcben. 
Slov.  Ssk. 

Klepnictvi,  n.,  das  Klatschwesen.  Šm. 
Klepnovaný  čepec,  geklOppelt,  gewirkt. 
Slov  Koll.  Zp.  I.  137. 

Klepnovati,  klbppeln,  wirken.  Ssk.,  Šm. 
Klepocati  = klepotali.  Slov.  Ssk. 
Kleponosec,  sce,  m.,  der  Krummnase. 
Rk. 

Klepot,  das  Geklapper.  K.  mlýna,  Sbr., 
na  dvwe.  Šml.  I.  87.  Cf.  Mkl.  Etym.  118. 

Klepotka,  y,  f.,  die  Klapper.  Mtl.  Vz 
Klepačka. 

Klepouchý  = líný,  wuWý,  semdíený.  U N. 
Kdyně.  Psčk.  Cf.  Mkl.  Etym.  118.  — Kom. 
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KlepoiL^eti,  el,  eoí  «=  klepouchým  se 
stávati. 

Kleptačka,  y,  f.,  die  Klatscherin.  Sm. 
KÍeptavec,  vce,  m.  = klevetník;  kyptač. 
Slov.  Bern. 

Kleptavosf,  i,  f =»  klevetnosť.  Sm. 
Kleptavý  = klevetný;  kyptavý.  Slov. 
Bern. 

Kleptomaníe,  e,  f.,  z řec.  = náklonnusf 
ku  krádežím.  Vz  Slov.  zdrav. 

Klepucha,  y,  f.,  urospermum,  der  Schweif-  j 
sauie,  rostl.  K.  obecná,  u.  Dulechampii.  Vz 
Rstp.  951. 

Klepuí»a,  e,  f.,  vrch  u Března  na  Slov 
Sb.  sl.  ps.  I.  199. 

Klepy.  Ona  prý  v (o)  ničena  nechodí  než 
v (o)  klepách  (přicbázi  jenom  s klepy  a 
pru  né).  L-  Dobrus.  Vk.  Babských  klepův 
ani  na  koni  neobjedeš.  Némc.  Krl.  30.  — 
K.  ženské.  Sdl.  Hr.  II.  57.-58.  - K.  = 
svislé  hory.  Vz  Mz.  v List.  filol.  Vlil.  17 1. 

— K.,  Klapai,  ves  u Libochovic.  S.  N,,  Kk. ' 
Sl. 

Klér,  u,  m.  = duchovenstvo,  der  Klérus. 
Vz  Klérus.  — K.  = nasycený  roztok  čistého 
cukru.  Vz  KP.  V.  132.,  134. 

, Klerický,  jonge  Geistliche  betreffend. 
Sm.,  Bern.  i 

, Kleríetví,  klerictvo,  n.,  das  Klerikat. 
Sai.,  Bern.,  Hnoj. 

Klerik.  Slovem  tím  byli  dříve  žákové, 
všelicí  služebnici,  nastávající  i svéc<Mii  již  ^ 
kněži  i osoby  duchovní  vůbec  jmenováni. 
Zb  v Mus.  1880.  466.  Ct.  S.  N , Rk.  Sl. 
Klérový  cukr.  Vz  Klér,  KP.  V.  133. 
Kles,  téifJtc,  der  Niederscblag.  Křn.,  Dk. 

— Však  má  kůň  čtyři  klesy  a přece  nohá 
(místo:  má  čtyři  nohy  a přece  klesá)  Č.  — 
K.  ^jablečník.  Ml  Ir.  66. 

■kle§  Jména  řec.  vyznívající  v -kles  mají 
v gt.  -klea;  Herakles,  Heraklea.  Bž.  114. 
Klesalka.  Vz  Rstp.  1978.  i 

Klesáni  mzdy,  Kaizl  293.,  rtuti  v tlako-  | 
měru,  KP.  II.  59.,  teploty,  Stč.  Zem.  516.,  > 
tlaku  vzdušného,  cen,  kursu,  Us.  Pdl.,  moci, 
J.  Lpř.,  poesie,  Tf , představy,  Dk.  P.  49.,  | 
horečky.  Slov.  zdrav. 

Klesat!.  Vz  Mz.  v List  filol.  VIII.  183.,  i 
Hkl.  Etym.  118.  Činé  právo  klesl.  Půh.  1. 
312.  Klesá  (vz  Opilý) ! Nedal  mu  klesnouti.  I 
Dch.  Jeho  síla  neklesla.  Osv.  1.  66.  Před*  ' 
stava  klesá.  Dk.  P.  32.  Cena  klesla,  teplota 
klesá,  tlak  vzdušný  klesá;  ruka  napřažená  i 
klesla.  Us.  Pdl.  — čím.  Praha  klesla  zlo- 
bou nepřátel.  Osv.  I.  187.  Ař  klesnu  poutí. 
Cch.  Dg.  — kam ; zpét,  Mcha.,  ve  spánek, 
Hlk.,  v snění,  někomu  v náruč,  Kká.,  na 
prsa,  do  záhuby,  Hdk.,  v zapomenutí,  v ne- 
patroosf,  Mour.,  v rum,  Dk.,  v nové  vidění, 
v dřímotu.  Vrch.,  do  křesla,  Šml.,  v ssu- 
dny,  Cch.,  na  lože,  k zemi.  Us.  Pdl.  Kurs 
klesl  pod  pari.  Kaizl  229.  Těžká  mračna 
klesají  niž.  Osv.  I.  90.  Představa  klesla 
pod  práh  vědomí.  Dk.  P.  30.  — - komu. 
Sila  mi  klesá.  Kká.  V obětivosf  jeho  iiž  , 
mu  víra  klesá.  Ib.  — odkud.  Pohár  z ruky 
mo  ku  zemi  klesl ; Ze  sněni  v sen  jsem 
klesl;  Jak  slupky  s oči  klesla  ospalost. 
Vrch.  Klesla  hvězda  s nebes  výše.  Mcha. 
Teplota  klesla  z 10*  na  -f-  6*  K.  Us.  Pdl.  i 


— kde.  Mravy  v ílimé  klesaly.  Sbn.  Ko- 
lena pod  ní  klesala.  Šml.  1. 1(^.  — na  čem : 
na  mysli.  Mus.  1880.  471.,  'Dch.  — kdy. 
Teplota  klesla  během  noci  o 3 stupné; 
V mdlobách  klesla.  Us.  Pdl.  .Jak  hluboko 
vkus  ve  14.  století  klesl.  Tf.  I spravedlivý 
klesne  za  den  sedmkráte.  Mž.  23.  — Jak. 
Dcera  klesla  obětí  (za  obět,  jako  obět).  Us. 
Vk.  S pláčem  klesli  Jsme  si  v náruč.  Vrch. 
Sloupec  rtuti  o několik  stupňů  klesl.  Us. 
Pdl.  Klesal  vrátce.  Kká.  — proč.  Já  sem 
dolů  sešla,  hned  sem  všecka  klesla  od 
radosti,  že  nebudu  stále  na  vysoké  skále 
v samotnosti.  Sš.  P.  383. 

Klesavý.  K.  rhythmus,  Křn.,  stopy,  Dk. 
Poet.  231.,  kloub,  das  Schlo ttergelenk.  Nz. 
Ik.  Podpierala  k-vú  hlavu.  N.  HIsk.  XIV. 
129.  K.  kudla  (které  čepel  samovolné  se 
zavírá).  Čce.  Tkč. 

Kléaka,  kliska.  Cf.  Šf  III.  235.  Tři  mají 
přisáhati  na  kříži  s kléskou  a čtyři  mají 
věrovati;  A z těch  sedmi  tři  mají  přiséci 
bez  klésky.  Půh.  I.  260.,  382.  Přísaha  s klé- 
skou  — zmatečná.  Vz  Tov.  Bdi.  133.  Cf. 
Žer.  Záp.  II.  184. 

Kleskuň,  ě,  m.  — druh  pletených  koláčúv. 
Slov.  Rr.  Sb. 

Klealnik,  u,  m.  = sýrovnik.  Slov.  Bern. 
Klesloaf,  i,  í.,  die  Gesunkenheit,  der  Ver- 
fall,  die  Schwáche.  Dch.  K.  Řeků,  duševní, 
mravní,  J.  Lpř.,  Srab.,  mysli.  Mour. 

Kleslý.  K.  cena,  Us.  Pdl.,  zdraví,  Dch., 
hlas,  Kolár,  mysl.  J.  Lpř.  — kde:.^v  obci. 
J.  Lpř.  — na  čem:  na  mysli.  Smb.  - 
Jak:  mravně.  Us.  Dch. 

Klesněnec,  nce,  m.,  jtn.  lesa  u Sazovic. 
D.  ol.  X.  416. 

Klesnire,  e,  f.,  v lodn.,  das  KIlisband. 
Sm. 

Klesnič,  e,  m.  = klestitel,  der  Baumab- 
schneider.  Slov.  Bern. 

Klesuiiia,  y,  f.,  der  Zweig;  das  Reisig. 
Slov.  Bern. 

Klesnuti,  n.,  der  Fall.  K.  hlasem.  Dk. 
Klesuý.  K.  stopy.  Dk.  Poet.  231. 
Klesonlas,  u,  in.,  v hudbě,  die  Kadenz. 
Šm. 

Klesohlasovati,  kadenciren.  Sm. 
Klesový.  K.  stopa  (v  metrice).  Dk. 
Klest,  die  Hack-,  Schneitelstreu,  das  Prli- 
gelbolz.  Cf.  Mkl.  Etym.  119.  K.  a sláma, 
praví  pole,  to  je  máma,  ale  mech,  ten  se- 
dláku necli.  U Mšena. 

Klestek,  stku,  m.,  vz  Klest. 

Klestění,  n.,  vz  Klestiti.  K.  chlapců, 
Šmb.  S.  II.  18.,  keře.  Mour. 

Klestěný.  K.  stlaní,  die  Schneitelstreu. 
Vz  Klest.  Škd. 

Klesti,  n.  ==  klest.  Us.  Rgl.,  Prm. 
Klestidlo,  a,  n.  K.  ku  klestění  řepy,  die 
Schálmaschine.  Us.  Hk. 

Klestitel,  e,  m , der  Behauer,  Verschnei- 
der  usw.  vz  Klestiti.  K.  dráhy,  der  Bahn- 
brecher.  Dch. 

Klestiti.  — koho.  Zdraví  mne  klestí 
(souží).  V Slatině.  Msk.  K.  chlapce.  Smb. 
S.  II.  18.  Sami  sú  se  k-li  (kleštěnci).  ZN. — 
si  co  kudy.  Člunek  sám  si  klesti  řekou 
cestu.  Vrch.  — Poen.  Kudy  před : ,Stěpař‘ 
vymaž. 
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Klestniti  — Kleveta. 


Klestuiti  — kltaniti.  Bera. 
Klestovnictvi,  n.  =>  klestové  hospodář- 
ství, díe  Seli  nafto  wirtbschaft.  81.  los. 

Klestový.  K hospodářství,  vz  Klestov- 
nictvi. 

Klestvi,  n.,  das  Keisig.  Šm. 

Kle^Č,  e,  f.  — slunečko  brouk.  U Troja- 
novic.  Brt. 

^ Klešče  = kUitě.  V MV.  nepravá  glossa. 

Klerice,  ves  u Heřmanova  Městce.  Sdl. 
Hr.  I.  254.,  Rk.  Sl. 

Kle.^ka,  y,  f.  = nezralá  luska.  Vz  Lusk. 
V již.  Čech.  Bž. 

Kleáták,  u,  ni.,  das  Reinigungsinesser. 
Sl.  les.  - K , vz  KliSf. 

Klestě.  Vz  Mkl.  aL.  288.  K.  na  ručičky, 
na  rafíčky,  Zeigerzange,  na  vřetena,  Spin- 
del-,  k.  na  ohnivé  koule,  Líiífel-,  utahovaci, 
Brenner-,  oSkrdové,  Sp.,  k.  u kladkostroje, 
turmalinovó,  Mj.,  ohňové  (k  drženi  železa 
v ohni),  hákové  (k  zachycení  železa),  se- 
kyrni  (k  děláni  uch  sekyr),  Hk.,  plombo- 
vaci,  Pdl.,  platinové,  KP..  kovářské,  plosko- 
bubé  (lapky)  k drženi  věci  plochých,  úzkých; 
kruhopyské  ku  sháněni  krátkých  předmětů 
na  př.  k drženi  prstenů  a p.;  zámečnické 
a p. ; rovnoběžné,  Parallel-,  ostrobubé  či 
átípací  (štipky),  Beiss-,  Včř.  Z.  II.  23.,  31.; 
k.  na  bořici  louč.  Šml.  Kleště,  forcipes.  BO. 
K.  porodnické:  Seyfertovy,  Nágeleovy,  Sim- 
psonovy,  k.  s pilou,  řezací,  vrtací;  o užívání 
klešti  v rozličných  případech  porodu.  Vz 
Kžk,  Porodn.  4G5 , 562.,  563.,  564.,  566., 

567.,  572.,  573.,  574.,  578.,  579 , 583.,  584., 

586.,  589.,  590.,  594.,  598.,  599 , 600.,  602., 

604.,  628.  Cř.  Slov.  zdrav.,  Čsk.  Ik.  VI. 

393.,  VII.  3.,  X.  330.,  394.,  Wld.  K.  odpa- 
daci  (Kindovy),  die  Freifallscbeere.  Hrbk. 
O k.  cf.  také  Rk.  Sl.  Nebyl  Jsem  s to,  abych 
se  ozval,  měl  Jsem  krk  jako  v kleštích.  Sá. 
--  K.  ve  zdich.  Vz  KP.  I.  205.  — K.  jha, 
der  Jochkranz.  Lpř.  — K.  = válečný  stroj 
obranný.  NA.  111.  89.,  150.  Ve  starém  vá- 
lečnictví římském  -=  semknutý  bojovný  šik 
způsobu  klínovitého.  S.  N.  XI.  414. 

Kleštěnec,  eunuch.  ZN.,  BO.  Vz  Slov. 
zdrav.  K.  ženský  (bez  vaječníku).  Cf.  Rk. 
Sl. 

Kleštěni.  Vz  Slov.  zdrav. 

Kleštěnice,  dle  Budějovice,  ves  u Ho- 
řovic. BIk.  Kťsk.  407.,  Rk.  Sl. 

Kle.štice,  e,  f.  = račí  klepeto.  Us.  Rgl. 
— K.  kleštiny,  der  Kummetstock.  Sl.  les 
Kleštihiibec,  bce,  m.,  psalisostomus,  die 
Zungensebnauze,  ryba.  Šm. 

Kleštin,  a,  m.  Sdl.  Hr.  111.  1I7. 
Kleština  chomoutu,  die  Kummetbreze,  der 
Kummetstock.  Sl.  les.  — K.  = držadlo  klešti, 
der  Zangengriíf,  Zangenschenkel.  Sp.  Vz 
Kleště.  — K.  — lžíce  porodních  kleští,  der 
ZangenlOífel.  Nz.  Ik.  — K.  = zátuha,  jehla 
kleštná,  der  Ankerpfahl  beim  Uferbaii.  Nz. 

Kleštipt^rlik,  u,  m.,  die  Uammerzange, 
u kovářů.  Sm. 

Kléšťký.  BO. 

Kleštny,  vz  Kleština  (dod.). 
Klešťovitý,  zangenartig.  NA.  III.  160., 
Rst.  425. 


Kleštový,  Zaugen-.  K.  hradba.  NA.  111. 

142.,  S.  N.  ^ 

Kleštule,  e,'  f.,  cheyietus,  pavouk.  Sd. 
^ Kleštury,  pl.,  die  Rauřzange  (v  hamrech). 
dd. 

Klet,  u,  m.  =*  stan,  xhaíti^  šp.  Vký. 
Klef,  i,  í.  — jizba.  Slov.  Cí.  PřikleL  — 
K.,  hora  u Rřemže  v Budějovsku,  Schůnin- 
ger.  Dch.,  Čechy  I.  256. 

Klét,  vz  Klejt 

Kletba.  S.  N.  K-bu  na  ně  vložil.  List. 
hrad.  1497.  V kletby  upadl.  Půh.  I.  359. 
Aby  pod  kletbu  listy  vyplatili;  Kletba 
kněžská  Buoh  zamietá;  K.  jest  zlořečenie 
a vyobcovánie;  A tak  jest  nyníe  rozmno- 
žena křivá  k.  kněžská,  že  již  sprostní  lidé 
mobú  jako  bmatati,  že  viece  ta  k.  škodí 
těm,  jenž  klnú,  nežli  těm,  kteří  od  nich 
kletbu  trpie;  Nepravá  k.  kletého  neuráží, 
alebrž  toho,  jenž  klue.  Hus  I.  419.,  363.. 
III.  224.,  226.,  227. 

Kletťar  Zachar.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  580. 
Kletce,  e,  n.  Bž.  234.,  MV.  K.  =>  klec. 
(Zvěř)  kletciemi  lomieci.  AlxB.  v.  196. 
(HP.  76.).  — K.,  RIetz,  ves  u Lomnice 
v Budéjov.  S.  N.  X.  304.,  Tk.  III.  37.,  Rk. 

51.,  BIk.  Kfsk.  657.,  Sdl.  Hr.  III.  303. 
Kletě  =»  proklaté.  Nrd.  Blld.  26. 
Kletebni  — kletcí,  Bann-.  Šm. 
Kletecký  most.  Tk.  Ž.  8. 

Kleteě,  tče,  f.,  míst.  jm.  Tk.  I.  87. 
Kleteěka  = malá  kletka.  Bern. 
Kletečná,  é,  f.,  Kletschen,  ves  u Mile- 

šovu;  Kletetscbna,  ves  u Křciovic.  Ik.  lil. 

36.,  45.,  BIk.  Kfsk.  1336.,  Rk.  Sl.  K.,  po- 
tok, vrch  Pam.  arch.  II.  66.,  V.  103. 

Kletice,  Kletitz,  ves  u Březnice.  BIk. 
Kfsk.  334.,  Rk.  Sl. 

Kletka,  y,  f.  = klec.  Kom.,  Brt.  D.  222., 
Mkl.  £tym.  119. 

Kletká^,  e,  m.,  der  Kafigmacher.  Sm., 
Bern. 

Kletkářka,  y,  f.,  die  Káíigmacberin. 
Sm , Bern. 

Kletkářstvi,  m.,  die  Kiifigmacherei.  Sm. 
Bern. 

Kletná,  é,  f.,  vrch  na  levém  břehu  Or- 
lice. Krč.,  Pam.  arch,  V.  238. 

Kletuář,  e,  m,  = kdo  délá  klece.  Tk.  IL 

374.,  381. 

Kletni,  Kletten,  ves  u Fulneka. 

Kletva.  Dal.  56.,  74.,  107.,  112.,  129., 
Ž.  wit.  9.  7.,  108.  18.  Z křestanské  obce 
kletvú  koho  vylúčiti;  Koho  k-vú  vyobco- 
vati;  K-vu  na  koho  dáti.  St.  Kn.  š.  27., 

119.,  157. 

Kletý.  K.  voda.  ML.  45,  a.  K.  lidé  (klet- 
bou vyobcovaní).  St.  Kn.  š.  120. 

Klévař,  e,  m.  = kdo  délal  klí.  Tk.  II. 
375  , 381. 

Klevera,  vz  Klebera. 

Kleveta.  Bž.  51.,  Mkl.  Etym.  128.  V 9. 
ř.  článku  za  ,vázale*  polož  čárku.  V MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  Cf.  Sdl.  Hr.  III.  105. 
Dyž  nemám  milého,  ani  nemám  klebet,  ne- 
majú  si  lidé  o mně  co  povědět;  Něbudě 
on  klebet  sluebač,  edem  tebe  kyjem  bu- 
chač.  SŠ.  P,  308.,  706.  Klevety  vždy  jste 
klevetivé  činili;  Kdo  nenávidí  klevet.  BO. 
K-ty  pósobiec  na  besedě.  St.  Kn.  š.  108. 
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(3.).  Klevet  všudy  jako  maku,  ani  sám 
čert  by  jich  na  buíi  nepřeskočil.  Osv.  1885. 
138.  Bez  klebiet  sa  ešte  žiaden  pár  nepo- 
bral  (neoženil).  Zátur.  V kterém  domé  oheň 
syčí,  v tom  panuji  kleveta.  Us.  — K-ty 
hadry,  kterými  na  Mor.  odívají  Smrtholku 
(máje).  SS.  P.  4G8.,  Km.  1887.  677.  Vz 
Gorál. 

Klevetář  = nejistých  a nepravých  věci 
nebo  novin  rozsévač.  BIř.  Klebetář  a vePká 
vu<la  beru  zlato  i bláto.  Mor.  a slez.  Sd.  , 

Klevetat!.  Jel.  Enc.  m.  14.,  BO.  Ani 
s ni  klevec.  BO. 

Klevetit!  koho.  Frajerenka  moja,  teba 
klevecíli.  Sl  ps.,6<) 

Klevetivý.  Člověk  k vý  vadí  kniežata. 
BO. 

Klevétka  klebeta.  Šm. 

Klevetnice.  Baby  k.  Výb.  II.  38.  Třema 
řade  stále  samé  k.,  třema  řade  stále  a kle- 
bete  vazale,  na  Jedno  panenko  všecke  Jich 
skládale.  Sš.  P.  413. 

Klevetnictvi,  n.,  die  Klatscherei.  SP. 
11.  179. 

Kievetniček,  čku,  m.  místo,  kde  se 
kUveti.  Sešly  se  v k-čku.  U Kr.  Hrad,  Kšř. 
— K , čka,  m.  = malý  klevetnik. 

Klevetník.  BO.  Když  neni  dřev,  hasne 
uheĎ,  když  nebude  k-ka,  utichne  svar.  Us. 
Bž. 

Klevetný.  K.  žena.  St.  Kn.  š.  63.  Přišel 
hy  un,  můj  Bože,  pro  zlé  lidi  uémože,  pro 
ty  baby  klcbetné,  pro  děvčátku  ščebotué. 
8š.  P.  206. 

Klevetov,  a,  m,,  Klewetow,  ves  u Letovíc. 

Kleviště,  ě,  n.  — potok  v Mal.  Hontu 
na  Slov.  Let.  Mt.  Sl.  VI.  2.  14. 

Kleych  Vád.,  spis.,  1678.— 1737.  Vz  Tf. 
H.  1.  3.  vd.  49..  210.,  Jir.  Ruk.  I.  353.,  Jg. 
Q.  1.  2.  vd.  579.  Cf.  Gleych. 

Kiezin,  a,  m.,  ves  v prus.  Slez.  Pk. 

Klhof,  u,  m.  « úzká  a silná  motyka  ku 
kopání  tvrdé  půdy.  U F^št.  Džl, 

Kl!  je  (před:  Klí).  Za  ,Výb.  I,‘  polož: 
<586  12 

kli  (klih).  Koll.  IV.  114.,  MV.  Cf.  Mz. 
v Ust.  filol.  Vlil.  177.,  S.  N.,  Mkl.  Etym. 

119.,  List.  fil.  1882.  42.  Kořeni,  z něhož  ten 
k.  padá  a kape.  BO.  K.  rostlinně,  Pflanzen- 
ttummi,  KP.  V.  69.,  zpružné.  Rstp.  1338. 
K.  arabské,  vz  Slov.  zdrav.  Mokváni  kli, 
gnmmosis,  der  Gummifluss.  Příčiny  této  cho- 
roby jsou  rozmanité  a stromy  s ovocem 
peckovitým  uchváceny  bývají  v našich  kra- 
jinách nejobyčejněji  gnmmosou.  Pta. 

Klia  klí.  K.  lebo  glia*je  kliuh.  Slov. 
Hdž.  Šlb.  37. 

Kliagaf,  Milch  abnehmen.  Slov.  Ssk. 

Kliat  = klíti.  Slov.  Ssk. 

Klíatba  ^ kletba.  Slov.  Ssk. 

Kliatý  — kletý.  Bl.  Ps.  19. 

Klib,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1.  121. 

Klibáč,  e,  m.  — člověk  se  zahnutým  no- 
sem. Časop.  VlasC.  I.  752. 

Kile.  Vz  Tkadlcovství.  Tam  instr.  ,klici‘, 
tedy  fem. 

KUcák,  a,  m.  — klicoun,  veliký  člověk. 
U Kostelce  nad  Orl.  Ktk. 

Kliceti.  Bude  k.,  až  mnre.  U Ilychn. 
Tak  dlouho  ten  pes  klicel  tpostouával),  až 


pošel.  U Rychli.  Ntk.  Jak  se  tu  kliciš  (be- 
lháš, klátivě  chodíš).  U Kr.  Hrad.  KšC. 

Klícka  = menší  ohrada  královny  včel, 
der  Weiselkáfíg.  Všk. 

Kliemo  komihati,  kuickwippcn. 

Klicounek,  vz  Klicoun. 

Klicpera  Vád.  Klim..  řed.  akad.  gymn. 
v Praze,  1792. — 1859.  Vz  Tf  H.  1.  3.  vd. 

120.,  121.,  123.,  Slavín.  II.  172.  a násl., 
Bačk.  Pism.  I.  928 , Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  256., 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  580.,  Zl.  Jg.  154  , 232  , Bačk. 
Př.  73.,  142.,  Pyp.  K.  II.  408.,  410,  Ukaž. 

102.,  S.  N.,  Rk.  Sl.  — K.  Frant.,  dr.  a 
prof.,  t 1820.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  .580.,  S.  N.  — 
K.  Ivan,  novellista  a romanopisec,  t 1881. 
v 35.  r.  věku  svého.  Vz  Tf.  H.  I,  3.  vd. 

142.,  143.,  Pyp.  K.  II.  423.,  Bačk.  Př.  73., 
Rk  Sl. 

Klieperuvá  Anna,  1796.— 1837.  Vz  S.  N. 

Klíč,  cf.  Mkl.  Etym.  120.,  154.  K.  skládá 
; se  z osy  či  trnu  (je-li  dutý,  z trubky,  das 
I liohr),  na  jednom  konci  jejím  je  zub  (brada, 

: der  Bart),  na  druhém  obruba,  das  Gesenk, 
kterouž  přechází  osa  v kroužek,  očko  klíční, 
die  Ringraute.  Včř.  Z.  I.  53.  Cf.  Krám.  Slov., 
Rk.  Sl.  K.  vrtaný,  dutý,  gebohrt,  je-li  du- 
tina kulatá;  dutý  vzorkovaný,  fayonirt,  je-li 
dutina  složitější  (hvězda  a p.),  v tomto  pří- 
padě je  trn  (čásf,  která  do  osy  se  strká) 
otáčivý,  umgebender  Dorn;  k proříznutý, 
Míttelbruch;  k.  ke  šroubu,  der  Schrauben- 
schlUssel  (jednoduchý,  dvojnásobný,  fran- 
couzský či  fraucouz).  Ib.  I.  56.,  57.,  .II.  79. 
K.  k utahováku,  der  SchraubbockschlUssel. 
Skv.  K.  matičný  (u  soustruhu),  der  Mutter- 
scblUssel,  plný,  číslový,  anglický,  francouzský, 
Us.  Pdl.,  strojnický,  Wld  , průbní,  die  Sondě, 
der  Probestecher.  KP.  V.  109.  K.  telegrafu 
I (Morseova  a j.),  KP.  II.  252.,  257.,  Mj.  440. 
K.  od  sklepa.  Svěd.  Klíče  od  desk.  Vz  Žer. 
Záp.  II.  184.  K.  řím.  a řec.  Vz  Vlšk.  81., 

87.,  88  Klíče  falešné.  Cor.  jur.  IV.  3.  1. 
395.  Pušol  milý,  pušol  prečka.  vzal  mi  klúčik 
od  srdečka  Brt.  Anth.  54.  Když  má  člověk 
málo,  ztratí  ještě  klíč  z kapsy.  U Rychn. 

j Msk.  Mám  tu  jeho  nadávku  pod  klíčem  (ni- 
: komu  jí  nepovím).  Šml.  Moc  klíčóv  kostel- 
ních byla  mu  udjata.  St.  Kn.  š.  27.  Kdo  na 
dutý  klíč  píská,  volá  bídu.  Us.  Hádanka: 
Leze,  leze  po  železe,  nedá  si  pokoje,  až  tam 
vleze?  Železo  po  železe,  kde  je  dírka,  hned 
j tam  vleze.  Km.  1886.  719.  — K.=-  klika, 
rukovítko,  der,  Griff  am  Verschlussstílck  des 
Hinterladers.  Csk.  — K..  = Iuik.  K.  ku  při- 
kloĎováni  větví  jablkových.  BO.  — K.  tia 
! ztthy  obyčejný,  8 pohyblivou  peloton,  Nesslův, 
francouzský.  Us.  Vz  Kleště.  — K.  o hudbě. 
Vz  Zv.  Přir.  kn.  I.  3.  K.  altový  či  k.  na 
I třetí  linii.  Mus.  1850.,  Fr.  Chlum.  Zpívat! 

I s někým  skoro,  stejnou  písničku,  jen  že  do 
jiného  klíče.  Šml.  — K.  ^ — cokoli  přístup 
k něčemu  usnadňuje.  K.  k botanice  kniha, 
podlé  niž  rostliny  snadno  určití  lze.  Us.  Vz 
Deska.  K.  k poznáni  kacířských  knih  (index 
librorum  prohibitorum/  Vz  Jir.  Ruk.  1.  354. 
K.  Ziíhad.  Čch.  K.  k úkazu  tomu  nalézá  se 
v tom,  že  . . . Anth.  I.  3.  vd.  VI.  K.  *=  deska, 
v níž  příhodné  výpočty,  pro  praktickou  po- 
třebu sestaveny  jsou.  šim.  95.  — K.  = mo- 
dlitební knihy.  K.  nebo.  Jg.  11.  I.  2.  vd. 
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697.  - K.  = klíční  kosí.  Šv.  21.,  Schd.  II. 
325.  — K.  t;  hotan.,  vz  Kel,  2.  — U Klíčů 
v Praze.  Tk.  II.  5S8. 

Kličany,  dle  Dolany,  Klitschan,  ves 
u Zdib.  Arch.  I.  544.,  Tk.  111.  115.,  BIk. 
Kfsk.  32.,  Sdl.  Ur.  1.  46.,  Rk.  Sl. 

Kličař,  e,  m.  = kVučar.  Šd 

Kličařka,  y,  f.  = kVučarka.  Šd. 

Kličava,  y,  f.  = údolí  a potok  ii  ZbeČna. 
Jst. 

Kliče,  Klitscbe,  tuyslivna  u Domažlic. 

Kiičeii,  čna,  o = způsobilý.  Prk.  Přisp. 
31.  Vz  Kličný.  ^ 

Klíčence,  nce,  m.,  Kuimling.  Sp. 

Klíčeni,  n.  vyrůstáni  klíčku  ze  semene 
a první  jeho  se  vyvinováni.  Č!.  Kv.  XXI., 
Schd.  II.  16«.,  list.  425.,  S.  N.,  Rk.  Sl. 

Kličičky  = petrklíč.  U Mor.  Ostravy. 
Wrch. 

Kličidlo  v pivovarnictvi.  Vz  KP.  V.  115. 

Kličín,  a,  m.,  Klitscbin,  ves  u Žatce.  BIk. 
Kfsk.  188.,  Rk.  Sl. 

KličiStě.  ě,  n.,  das  Keimbeet.  Sl.  les. 

Kličitelnost,  i,  f.,  die  Keimfahigkeit, 
-kraft.  Sl.  les.,  S.  N.  V.  1197. 

Kličitelný  = Arličioý.  Sl.  les.,  Dlj.  8. 

Klíčiti  = pr^tovati,  pučeli^  vyráželi.  Cf. 
List.  fíl.  1882.  42.  — abs.  Žalud  počal  k. 
Sl.  les.  — kde.  Závist  v tvém  srdci  klíči; 
MySlének  nová  řada  k-la  hned  v jeho  duchu; 
V ňadrech  sila  klíčí.  Vrch.  Tím  vice  pisní 
k-lo  mu  v hrudi.  Osv.  VII.  31.  — odkud. 
I / ní.  (smrti)  nám  klíči  símě  života.  Vrch. 

Kličivosf  zrna.  KP.  V.  115. 

Kličivý,  keimfiihig,  keimungsiáhig.  K. 
(zárodué)  símě,  Šp.,  látka,  das  Blastem,  blána 
(blastoderma).  Nz.  Ik. 

Klička  ==  petlice.  Vz  Vodbička.  — K.  = 
zavázání  ušaté.  Samé  kličky  a smyčky.  Dch. 
K.  svirací  na  vaječnikové  nádory  Cintra- 
tova.  Cs.  K.  podjazyčná.  — K.  osidlo.  Má 
to  kličku.  Us.  Dch.  Co  mi  to  jaksi  pod 
kličkou  vypravuješ?  Drsk.  Něco  mi  v tom 
udělalo  kličku,  es  kam  mir  etwas  in  die 
Quere.  Posp.  Mělká  k.,  seichte  List,  leerer 
Kniff.  Dch.  Zatáhl  mu  kličku  okolo  nosu 
(obelstil  bo).  U Žamb.  Dbv.  Chtěl  mě  dostat 
na  kličku  (na  vějičku),  ale  sklaplo  mu.  Us. 
Mik. — K.  v lékař. t ansa,  clavicula.  K.  nad- 
čelistni,  a.  supramaxillaris ; k.  čivu  pod- 
jazyčného,  a.  hypoglossí;  k.  Uenleova  tru- 
biček močových,  a.  Henlei.  — K.  = oklika. 
Zajíc  dělá  klíčky.  Us.  — K.  Ondř.,  kněz, 
t 1816.  Jg.  H 1.  2.  vd.  580. 

Kličkovati.  Zajíc  kličkuje  ídělá  okliky). 
Us.  Kv.  1869.  160.,  Zl.  klas.  1856.  č.  18.  — 
T Čem.  V něčem  všelijak  k , auspariren.  Dch. 

Kličkový.  K.  krajina  na  hořejší  okon- 
čině,  regio  clavicularis,  podlé  kosti  klíčové 
s jamkou  nadklíčkovou  a podkličkovou, 
fossa  supra  et  intra  clavicularis  Stff. 

Klíčná,  é,  f.,  die  Zimmerwárterín.  Dch. 

Klíčné —jemnč,  způsobile.  Sv.  ruk.  K. 
(úvod). 

Klíčné,  ého,  n.,  das  ScblUsselgeld.  Pro- 
dala Holovousy  za  60.000  zl.  a ^K)  dukátů 
k-ho.  Sdl.  Hr.  V.  328. 

Klíční  dírka,  vz  Včř.  Z.  I.  56.;  rostlinka, 
SP.  11.  110.;  místnost,  der  Schlůssel punkt 
in  der  Stratég.  Dch. 


Kličuice.  Sv.  ruk.  169.  K.  z nebe,  my 
prosíme  tebe,  až  budem  žiti,  otevři  nám 
nebe.  SS.  P.  769. 

Kličnietvi,  n.,  das  Schliesseramt  V pismé 
sv.  mluví  se  o k.  a pastýřství  sv.  Petra. 

S N XI.  72 

Klíčnik.  Pč.  17.  - K.  vrátný.  Řehák, 
Hnoj.  — K , v horn.,  der  KrlickelfQhrer. 
Hř.  — K.  Mat.j  bratr  kněz,  f 1563.  Jir. 
Ruk.  I.  355.  - K.  Mat.,  br.  kněz,  f 1606. 
Vz  ib. 

Kličnosf  přirozenie.  M. 

Kličnov,  a,  m.,  něm.  Kličney,  ves  u Ja- 
blonce. BIk.  Kfsk.  604.  Rk.  Sl. 

Kličný.  Vzbuditi  k dobrému  nejsem  klí- 
čen. M.  Jsú  klíční  k oklamání.  M.  Tiem 
činem  ku  polepšeni  kličnéjši  je  učinil.  M. 

Klíčov,  a,  m.,  Glitschau,  ves  u Tachova; 
K.  Starý  a Nový.  Alt-,  Neu-Klitschau,  vsi 
u Domažlic.  PL.,  BIk  Kfsk.  605.,  1056., 
Rk.  Sl. 

Klíčová,  é,  f.,  Klitachowa.  hájov.  u Smečna. 

Klíčovka  ==  Klečňvka.  D.  ol.  VI.  708. 

Klíčový.  K.  trubka.  Štítek,  Us.  Pdl.,  hák 
(v  porodnictví),  Kžk.  Por.  466.,  toulec  (kli- 
kové pouzdro,  die  Griffhiilse  beim  ZÚnd- 
nadelgewehr).  Čsk.  K.  počet.  Sím.  95. 

Klid.  Výb.  I.  1101.  37.,  Schd.  1.  51.,  Mz. 
v List.  filol.  VIII.  179.  K.  nedělní  a svá- 
tečni v továrnách  a v závodech  průmyslo- 
vých, v polním  hospodářství.  Bor.  345.  K. 
zdánlivý,  skutečný,  ZČ.  I.  100.,  vzdušný 
(bezvětříj,  Stč.  Zem.  600.,  těles,  KP.  II.  10., 
mysli,  Dk.  P.  166.,  klášterní,  Mus.  1880. 
464.,  duševní,  Us.  Pdl.,  epický.  Mus.  1880. 
363.  K zbraní  — přerušení  válečných  vý- 
konů. Rk.  Sl. 

Klíditi  = rovnali.  Dal.  Cf.  Mz.  v List. 
filol.  Vlil.  179.,  Kluditi,  Mkl.  Etym.  120.  - 
co  kde:  sěno  na  horách.  BO.  — co,  se 
kam.  Kliď  se  dál,  Sebau  weiter!  Dch  Chyčil 
sobě  ju  za  ruku,  kludil  (vedl)  sobě  iu  do 
důmku.  SŠ.  P.  462.  — se  komu  odkud. 
Kliď  se  mi  s oči.  Dch.  — se  s čím.  Kliď 
se  s takovou  moudrostí,  pack  ein.  Dch. 

Klidné  zesnul.  Us.  Pdl.  K.  kráčeti,  ruko 
vztábnouti.  Vrch.  Lodi  k.  se  blížily.  Osv. 
1.  87.  Voda  k.  tekla.  Lpř. 

Klidnomyslué  vše  vykládat!,  ruhíg.  Dch. 

Klidnouiysluý,  harmlos,  rubig.  Us.  Šm. 

Kliduota,  y,  i.  «=  klidnost.  Dch. 

Kliduotajemný,  stillverborgen.  Dch. 

Kliduotaj úplné.  Dk.  Poet.  22. 

Klidný.  K.  mysl,  Dch.,  oko,  krok,  hlas. 
Vrch.,  moře,  Osv.,  pohled,  Hrts.,  rozvaha, 
Lpř.,  vypravování,  ídus.  1880.  167.,  život, 
sen,  noc.  Us.  Pdl. 

Klidožití,  D.,  ruhiges  Leben.  Tš.  O podm. 
18. 

Klidoživotný,  Stillleben-.  K.  malba.  Šm. 

Klidumilovný  člověk.  Bdi. 

Klient,  klientství.  Vz  Vlák.  86.,  256. 

Kliesnina,  y,  f.,  ausgerotteter  Wald.  Slov. 
Ssk. 

Kliesnif  — klesniti.  K.  cesto.  Slov.  Ev. 
Šk.  I.  5. 

Klieščar,  a,  m.  = roháč,  rohál,  locanus 
cervus.  Slov.  Rr.  Sb. 

Klief,  keimen.  Slov.  Ssk. 
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Klietka,  y,  f.  — kletka,  klec.  Slov.  Němc. 
lU.  208.,  Ssk.  Že  ie  nebezpečný  vták  v klietke. 
ilViij.  BD.  11.  42.  Pomóžem  ti  tod  z k*ky. 
8b.  8l.  pe.  1.  94. 

Klih.  Vz  Klia  (dod  ).  K.  kostní,  Schd.  II. 

321.,  truhlářský,  modelní,  Wld.,  tekutý,  vz 
Prm.  III.  č.  19.,  kapalný,  pražný,  Šp.,  prysky- 
řičný. KP.  I 279.  Výroba,  vařeni,  obsah, 
druh  klihu.  Sp.  Cf.  Šfk.  Poč.  594.,  Schd.  I. 

407.,  410.,  Krám.  Slov.,  Rk.  Sl.  Jde  to  tam 
jako  z klihn  (pomalu).  Sá.  U Rychn.  Naše 
spolky  jdou  z klihu  (rozpadají  se).  Us.  Vk. 
— K.  chleba.  Cf.  Jedlička,  Tkanička,  Zákal, 
Klihovatina. 

Klihatka,  y,  f.,  bulgaria,  der  Sackpilz, 
houba.  Sl.  les.  Vz  Rstp.  1939. 

Kllhnooti  — pohnouti.  Af  mi  tim  ani 
neklibneé!  U N.  Kdyně.  Rgl. 

Klihodárný,  leimgebend.  K.  látky,  hmoty. 
Šp.,  KP.  V.  18.,  S.  N.  XI.  182.,  Schd.  I. 
407. 

Klibonoaný  ^ klihodárný.  Šp. 
Klihováč,  e,  m.  <=>  zažloutlý  ječmen. 
V Kunv.  Msk. 

KJihovarna,  y,  i.  = hliháma.  Srn. 
Klihovatka,  y,  f.,  leimiges  Wesen ; der 
Schlief  im  Brode.  Rk. 

Klihovina,  y,  i.  — klihovatina.  K.  zvířecí. 
Ves.  1.  16. 

Klihovinný.  K.  játra,  die  Speckleber. 
Šv.  164. 

Klihovka  (ne:  klihovka).  — K.  = kliho- 
vatě  maso.  Všechny  k-ky  okrájela.  U Kr. 
Hrad.  Kšř. 

Klibovna,  y,  f.,  die  Leimkliche.  Sp. 
Klihový.  K.  mýdlo  (nechá-li  se  vařené, 
nerozsolené  mýdlo  či  mydelný  klih  odpařili 
a stydnutím  zkřehnouti).  AI.  Stč.  Cf.  Jadrný. 

Klihý  » plihý^  málo  tuchý.  U N.  Kdyně. 
Itgl. 

Klichta,  y,  m.  = kdo  se  klichtá  C.  T. 
Ikč. 

Klichtati  86,  vz  Klechtati  se.  Č.  T.  Tkč. 
Klik  = kel,  klička,  klič,  prejt,  zárodek, 
očko,  poupě,  embryo,  der  Keim.  Sl.  les.  Cf. 
List.  íil.  1882.  42.  — K.  v télocviku,  die 
Ueuschrecke,  der  KnickatUtz.  Čsk.  Cl.  KP. 
1.  463.  479.  494. 

Klika,  die  Kurbel.  BO.  Cf.  Krám.  Slov., 
Rk.  Sl.  K.  parního  stroje,  Hrm.  98.,  Zpr. 
arch.  Vlil.  46.,  brzdová,  die  Schleifkurbel, 
Us.  Pdl.,  vrátková,  das  Haspelhorn,  Bc., 
u brusu,  Schleifstein-.  Šp.  K.  vyiúčeci,  orli- 
ková,  die  Handkurbel  bei  der  Ságemtthle. 
Sl.  les.  Kliky,  v obec.  mluvě  kluky,  přistroj 
k nošení  vody,  die  Tragstange.  Ostrav.  Wrch. 
K.  u zadovky,  vz  Klíč.  — K.  v boru.  = 
ohyb  skjú,  der  Flbtzbaken,  die  FlOtzfalte. 
Hr.  30.  — K.  M dveH.  Brousí,  čistí  kliky 
(žebrá,  prosí).  Us.  Lg.,  Kšf.  Nenaučil  se 
otírat  panské  kliky  (se  kořili).  Dcb.  Chodi 
jako  k.  (ohnutý).  U Skuhr.  Dbn.  U nás  se 
béře  za  kliku  a ne  za  slovo.  Us.  Hádanka: 
Máme  proroka  od  roka  do  roka,  jíst  mu 
nedáv'áme,  každý  den  mu  ruky  podáváme. 
Km.  1886.  719.  — K.  = úskok.  Vím,  proč 
se  té  kliky  chytáte  (vymlouváte).  Jrsk.  — 
K.  = vrták.  Prsní  k.  = druh  vrtáku,  die 
brustleier;  vrtací  k,  die  Bohrkurbel.  Včr. 
Z.  II.  40.  — K.  = krumpolec.  U Král.  Městce. 


Psčk.  — Kliky  žabí  -=«  ia6í  skřehot.  Us. 
Rgl.  — K.  = kráva  s rohem  dolů  ohnutým. 
U PodéSína.  Rsck.  — K.,  y,  m.  »=  neobratný 
člověk.  Nic  s nim  není,  jo  k.  U Kr.  Hrad. 
Kšř.  - K.,  y,  m.,  os.  jm.  K.  Jos.,  prof., 

18S3.-1873.  Vz  Rk.  Šl.,  Bačk.  Př.  134., 

167.,  168.,  S.  N.,  Tf.  U.  1.  3.  vd.  199.,  Šb. 
D.  ř.  2.  vd.  257.  — K.  J.,  syn  předešlého, 
učitel  na  měšC.  škole  v Praze.  Vz  Tf.  Q.  1. 
3.  vd.  199.,  200.,  Mus.  1882.  244.,  412. 

Klikanina,  y,  f.,  dus  Zickzack.  Čsk. 
Klikařo¥,  a,  m.,  ves  u Nepomuk.  Blk. 
Kfsk.  279.,  Rk.  Sl. 

Klikatice,  e,  f.,  u tkadlce,  die  Wieder* 
kebr;  die  Zackeniinie  (ve  vojen,  stavit.). 
Šm. 

Klikatina  ==  klikanina.  Ocb.,  Dcb.  K. 
ulic.  Kká.  K.,  das  Faltengebirge.  Hř. 

Klikatiti  =»  klikatým  činiti.  Blesk  se 
k-ti.  Dch. 

Klikatořárnice,  e,  f.,  mamestra,  motýl. 
K.  zelná,  m.  brassicae;  kapustová,  m.  ole- 
racca;  merliková,  m.  chenopodii;  hrachová, 
m.  pisí;  blešniková,  m.  persícaríae;  jetelová, 
m.  suasa.  Kk.  Mot.  206.— 209.,  Šíř,  Brm. 
IV.  434. 

Klikatý.  K.  páka,  NA.  IV.  207.,  let, 
Dcb.,  blesk,  Osv.  1.  270.,  brány,  NA.  IV. 

74.,  čáry.  Pdl. 

Klikočep,  u,  m.  čep  kliky,  klikový, 
Kurbelzapfen,  m.  Šp. 

Klikočov,  a,  m.,  míst  jm.  Sdl.  Hr.  I. 
231. 

Klikodrápý,  krummkrallig.  Lpř. 
Klikonoska  oprav  v:  klikonoáka.  K. 
Bvraskslá,  g.  proboscidea;  pupenčitá,  g. 
pustnlata;  huňatá,  g.  vellea.  Vz  Rstp.  1840. 
Klikopazourný,  krummkrallig.  Lpř. 
Klikorob  » nosatec,  der  RUsselkáfer.  K. 
veliký  či  zobonoska  smrková,  grosser  brau- 
ner  R.,  c.  pini;  malý,  c.  notatus,  kleiner 
brauner  R.;  poprášený,  c.  incanus,  bestaub* 
ter  R. ; peckovrrný,  c.  druparum,  der  Kern- 
bohrer;  dubový,  c.  quercus,  der  Eichen-R.; 
k.  borovník,  c.  abietis,  Kiefern-R. ; stříbrný, 
c.  argentatus,  der  Silberkáfer;  olšový  (olšový 
pochvonoaec),cryptorbynchus  lapatbi,  Erlen- 
R.;  červenozlatý,  curculio  bacclius,  der 
Kneipkáfer;  c.  nucum,  der  Haselnusskáfer. 
Sl.  les.  K.  zelený,  der  sílberglánzende  Laub- 
holzrUsselkáfer,  Škd.,  jablonni.  Schd.  II. 
510.  Cf.  Brm.  IV.  153.,  155.,  KP.  III.  313., 
314. 

Klikov,  a,  m.,  Klikau,  ves  v Třeboňsku. 
PL.,  Rk.  Sl.,  Sdl.  Hr.  III  272. 

Kliko  váti  -=>  okliky  dělali.  Koll. 
Kiikovka,  y,  f.,  sam.  u Smichova.  Tam 
byl  můj  dědeček  Frant.  Havránek  správ- 
cem, u něhož  jsem  tehdáž  hoch  jsa  často 
i po  několik  neděl  býval. 

Klikový.  K.  nebozez,  der  Leierbohrer, 
Bc.,  pošva  u jehlovky,  NA.  III.  107.,  kruh, 
čep,  hřídel;  konický  čtyřúhelník  k.,  koni- 
sches  Kurbelviereck ; k.  ústroji  pouzdrové, 
das  Kurbelkapselwerk ; k.  rozpor  točivý, 
Kurbelschleife;  k.  rozpor  kývací,  Kurbel- 
schwinge.  Zpr.  arch.  VIII.  46 , 45.,  X.  22. 
K.  štítek,  Zpr.  arch.,  růžice.  Us  Pdl. 
Klikva.  Cf.  Slb.  386.,  Ol.  Kv.  271.,  Rstp. 

985.,  Krám.  Slov.,  Rk.  Sl. 
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606  Klikvový  — Klínek. 


Klímník,  a,  tu.,  os.  jin.  Sl.  let.  III.  85. 
Klímáová,  é,  f,  os.  jm.  B.  K-vá,  uči- 
telka a spisovatelka  v Praze.  Bačk.  Př.  79., 
99.  Vz  v tomto  slovníku  skrutek  její  jako 
[ přispívatelky:  Kšá. 

Klímů  Mlýn,  u Žďáru. 

Klín  = hranolovitó,  do  hrany  nebo  špice 
sbíhající  těleso.  Vz  S.  N..  Rk.  Sl.  Cf.  Mkl. 
Etym.  119.  K.  šroubový.  Nz.,  NA.  IV.  233. 
K.  lesů.  Vrch , vrstev.  Schd.  I.  50.,  II.  79., 
Krám.  Slov,  K.  v divadle  říra.  .a  řec.  Vz 
Vlšk.  29.,  30.,  3G.  Úhel,  výška  klínu.  ZČ. 
I.  95.  Odtud  na  ntis  ten  k.  Ehr.  'I'ažko  k. 
do  ďiiry  ide  a kc(f  sa  ochladí,  snadno  vcbádzá 
i vylézá,  niSt  mu  nezavadí.  Slov.  Té.  K. 
hromový,  der  Donnerkeil,  -stein,  TeiifeU- 
finjfer,  das  Alpgeschoss.  Ves.  IV.  104.  — 
K.  -=  sik.  S.  N.  XI.  364.,  475.,  Vlšk.  445. 
Útok  klínem.  Čsk.  Husy  letí  klínem.  Pk.  — 
K.  koule.  Dvěma  hlavními  kruhy  dělí  se 
koule  na  čtyři  části,  jež  klíny  zoveme.  Jd. 
Geom.  II.  45.  — K.  = čtvrtka,  dil  koláče. 
Us.  Vek.,  ňd,  — K.  čatu.  V klín  rúcha 
svého.  BO.  K.  sukně,  pláště.  Št.  Kn.  š. 
148.  — K.  = šos  kabátu.  Zlínsky.  Brt.  — 
K.  = část  klínového  kopyta  (dřevěného), 
která  se  na  vrchní  straně  (na  nártu)  odděluje, 
lis.  Vchř.  — K.  = luno.  Do  klina.  Bž.  80. 
Ruce  nečinně  v k.  vložiti,  složití.  Dcb., 
Mus.  1880.  471.  A on  ho  položil  svěj  milej 
do  klina.  Sš.  P.  372.  Kde  hospodyně  lina, 
dává  i čeletr  ruce  do  klína.  Prov.  K.  vod. 
Vrch,  Myth.  I.  217.,  Mcha.,  Cch.  B.s.  158., 
jezera,  noci.  Mcha.  — K.  = pole  u Trou- 
bek  a j.,  Pk.,  vinohrad  u Dřechova.  D.  ol. 
IV.  312.  — K.,  zašlá  ves  v Litoměřickn. 
Rk.  Sl. 

Klina,  y,  f.  = klika  u dveří.  Laš.  Brt. 
D.  222. 


Klikvový.  K.  š£;iva  pioti  kurdčjím.  Vz 
Vega  II.  12. 

Kliky  háky,  vz  Klika,  Vrch.  Pr.  115. 

Klíma,  08.  jm,  D.  ol,  VI.  857.,  Tk.  V. 
98.  — K.,  n.,  vz  Ponebí,  Rk.  Sl. 

Klimaě,  e,  m.,  os.  jm.  1557,  Sd. 

Klimakotlierapíe,  e,  f. 

Klimakteríťký  áen  — nešťastný.  Physici 
píši,  že  děCátko  do  8.  dne  mnohému  neštěstí 
a smrti  jako  v rukou  jest.  Odtud  mudrci  ' 
den  sedmý  jmeuuji  diem  climactericum  t.  j. 
den  stupně  nebo  řebřiku  k smrti,  a odtud 
také  anni  critici  sivé  climacterici  jsou  léta 
tak  řečená,  kdy  se  komukoliv  jeho  véku 
sedmé  léto  obnovuje  a nastává  jako  14, 
21,  28,  35,  42,  49,  5<i,  63,  70,  77,  84  atd., 
tehdáž  vždycky  biuf  nějaký  pád,  ňraz,  ne- 
štěstí neb  smrf  tomu  člověku  přicházívá. 
M.  Philadelphus  Zámrský  ve  své  postille. 
Sbor.  hist.  1886.  156. 

Klimakterí-ou,  a,  n.  = doba  odkvětu 
ženského.  Vz  Slov.  zdrav.  63.,  Klimakterický. 

Klímalka,  y,  f.,  cenangium,  der  Hohl- 
becher,  houba.  K.  meiu/alková,  c.  ribis; 
dubová,  c.  quercinum.  Vz  Rstp.  1940. 

Klímán,  u,  m.,  ardísia,  die  Ardisie,  rostl. 
K.  japanský,  a.  japonica;  nízký,  a.  humilis. 
Vz  lístp.  U)27. 

Klimanovitý.  K.  rostliny,  ardisiaceae, 
myrsineae:  prudil,  lachár,  klímán,  zmálel, 
uakule,  opojan,  prostol,  rohatél.  Vz  Rstp. 
1025.  a násl.,  S.  N.  V.  585. 

Klimata,  Klíméta,  y,  m.,  os.  jm.  Pal. 
Rdh.  1.  121. 

Klímali  hlavou.  Šd.  (vf.  Klerožeti,  Mkl. 
Etym.  119. 

Klimatický.  K.  pásy,  poměry.  Stč.  Zem. 
534.,  554.  K.  místa  léčivá  = kde  nemocný 
tráví  určitý  čas,  aby  se  tamějšim  podnebím 
uzdravil  nebo  aspoň  zobivil.  S.  N.  XI.  475., 
Slov.  zdrav. 

Klimatologický,  klimatologisch.  K.  po- 
měry. Stč.  Zem.  9Á,  604.,  606. 

Klimatologie,  e,  ť.  — nauka  o klimatu. 
K.  lesní,  die  torstlicho  K.  Škd. 

Klimax.  Cf.  Jg.  Slnosř.  65. 

Klimbaba,  klimbata,  klembaba,  y,  f.  — 
třešňové  klí,  das  Kirschharz.  Sl.  les.  U Kla- 
tov = pryskyřice  ovocných  stromů.  Kd. 

Klíment.  Pyp.  K.  1.  36.,  48.  (biskup), 
Tk.  I.  611.,  612.,  II.  538.,  111.  649.,  IV.  729., 
V.  245.,  Tk.  Ž.  58.  - K.,  br.  kněz,  f l^íGl. 
Jir.  Ruk.  1.  355.  — K.  Bosák,  vz  Bosák 
Kl.  O těchto  a jiných  K.  vz  S.  N.,  Rk.  Sl. 
— Pod  K-tem  = pole  u Čečoviček.  Pam. 
arch.  V.  44. 

Klimentka,  y,  f.  — jablko.  Mor.  Brt.  — 
K.,  Sam.  u Smíchova. 

KlimeŇ,  mše,  m.  Klimše  honí;  Bere  ho 
K.  okolo  krku  (klímá,  dřime).  Us.  ve  vých. 
Čech.  Bda.,  Kš(. 

Klíméta,  vz  Klímata. 

Klimétice,  dle  Budějovice,  Klimetitz, 
ves  a dvůr  u Sedlčan.  Blk.  Kfsk.  482.,  Rk. 
Sl. 

Klimka,  y,  f.,  os.  jm.  Dal.  21. 

Kliniko,  a,  m.  R.  Mích.,  Slovák  v 18.  stol. 
Jir.  Ruk.  1.  ’Í55. 

Klímkovice.  Vz  .Sdl.  lir.  V.  195.,  S.  N., 
Rk.  Sl. 


Klínadlo,  a,  n.,  ve  mlýně,  die  Folge  (ein 
Keil  rait  einem  Stície).  Šm. 

Klinák  ~ klinovník.  Šm. 

Klíncovati,  mit  Nágein  bcschlagen.  Bern. 

Klinéár,  a,  m.  *=  cvokař.  Slov.  Bern. 

Klínéek,  vz  Klín,  — K,  karafiat. 
Slov.  Vz  Klínec. 

Klínec  = hřebík.  Slov.  a mor.  Němc. 
VII.  212.  a j.  Odtrhla  sa  im  z pluhu  de- 
ščička,  přibíjala  ju  švarná  děvčička,  přibí- 
jala  ju  se  dvorná  klínci,  tu  mace  haňbu, 
švarní  mládzenci.  Sš.  P.  517.  Cigaň  kuje 
klínce.  Glč.  I.  320.  Ak  je  len  vonku  za- 
mrznuto ako  k.  DbS.  Obyč.  179.  Klínec 
z vreca  sa  vykole,  aČkolvěk  sa  skrývá. 
Slov.  Tč.  — K.  = karafiát.  Rb.,  Hdk.  C.. 
Němc.  III.  266  , IV.  415.,  Ssk,,  Sbtk.  Rostl, 
47.,  248.-249.,  Slb.  614.  Klínce,  klínce, 
žité  klínce,  netřeba  ste  mi  na  vence.  Sl. 
spv.  I.  29.,  Koll.  1.  47.  Ej  klinčok,  klínčok, 
íijaločka,  zanechala  ma  frajeručka.  Sl.  sp.  1. 
178.  Majeran  som  siala  a klínce  mi  vyŠlv, 
vdovca  som  čekala,  mládenci  mi  přišli.  Koll. 
Zp.  I.  148.  — Klínce  = hřebičky.  Koll.  IV. 
267.  — K.,  Klinetz,  ves  u Zbraslavě.  Tk. 
IV.  174.,  Rk.  Sl. 

Klíneček,  vz  Klín. 

Klínek.  Za  elavnius  polož  čiirkn.  — K. 
— jablko.  Mor.  Brt.  — K.,  strahovská  vi- 
nice Tk.  II.  106. 
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Klinga,  y,  f.,  aus  den  Biúnuoii  qiiellender 
Leío.  Slov.  Ssk. 

Klingy,  pl.,  f.  = pHkopyy  kanály  v za- 
liradoictvi.  Dcb. 

Kliníkt  a,  m.  » lékař  učící  žáky  lékař- 
ství na  lAžku  nemocných.  Slov.  zdrav. 

Klinika.  Dějepis  k-ky  pražské.  Os.  Ik. 
IV.  103.,  215.,  224.,  232.,  V.  326.,  X.  252., 
VI.  150. 

Klíninko,  a,  n.  = kpatný  kliň. 

Klink!  kling! 

Klinka,  y,  ť.  =»  klika.  Slov.  Ssk. 
Klinkati  6íni:  zvoncemi.  Hus  II.  168. 
klínkavý  blázen,  der  Schellennarr.  Dcb. 
Klínkosthelec,  Ice,  m.,  der  BolzenschUtz. 
Rk. 

KlinkoM,  e,  m.,  1724.— 1778.,  prof.  ana- 
tomie v Praze.  Kk.  Sl. 

Klinkot,  u,  m.,  das  Geklingel.  Šm  , Loos. 
Klinkovice,  dle  Budějovice,  Kdnígsberg, 
mé.  ve  Slez.  Vz  Klimkovice. 

Klínky,  linky,  kling  klang.  Kk. 
Kiinocediéný,  vz  Kulkocedičný. 
Klínočelistni  jamka,  fossa  spbenumaxil- 
iaris. 

Kliiiogoiialni  = kosoúhlý.  K.  projekce, 
Sté.  Zem.  417.,  promítání,  rovina.  Jrl.  423., 
326. 

Klínohltánový,  vz  Kulkobltilnový. 
Klinoťhlor,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N. 
158.,  162. 

Klinoliat,  ii,  m.,  spbenophylliim.  NA.  V. 
609. 

Klinometr,  u,  m.  sklonomér,  tihlmnér 
k stanoveni  polohy  horských  vrstev.  Bf. 
N.  238.,  Kk.  Sl. 

Klinonilatni  práce,  die  Sclilágel-  und 
Eisenarbeit.  Hř.  30. 

Kllnonoá,  e,  m.,  sphenophoriis,  brouk. 
K.  zkrácený,  s.  abbreviatus.  Kk.  Br.  327. 

Klinopád.  Cf.  Kstp.  1177.,  ČI.  Kv.  255., 
Slb.  331. 

Klinopatrový,  vz  Kolkupatrový. 
Klínoplod,  11,  m.,  gnestis,  rostl.  K.  je- 
domý,  g.  monadelpha.  Vz  Kstp.  281. 

Klinopřednártni  kluub,articulatio  cuneo- 
metatarsea 

Klínor,  11,  m.,  gompbia,  die  Nagelbuere. 
Vz  Kstp.  293. 

Klínorepee,  pce,  m.,  sphenurs,  pták.  ám. 
Klínorouroéipkový,  vz  Kolkorouručip- 
kový. 

Klinosáuový,  vz  Kolkosáňový. 
Klínotemenný,  vz  Kolkotemenný. 
Klínotvar,  u,  m.  Vz  Bř.  N.  25.,  30., 
Schd.  II.  10.,  NA.  V.  465. 

Klinouti  kobo  kam:  hada  v hlavu. 
Smd  v.  1307. 

Klinovák,  u,  m.  ^ perlík,  der  Keilfáustel. 
Hř. 

Klínováni,  n.  « klínová  práce,  práce 
klinem,  sbíjení,  die  Keilarbeit.  Hř.  30. 

Klinovati  co  kam:  do  mluvy  cizinské 
hamparátí.  Kos.  Ol.  1.  82. 

Kiinovec.  Frč.  Geol.  31.  — K.,  jossinia, 
die  Hispelmyrte,  rostl.  K.  mišpuluvý,  j.  me- 
spiloides.  Kstp.  593. 

Klinovice,  Klinowitz,  ves  u Strakonic. 
Kk.  Sl.,  PL.  — K.  = Klenovice  it  Přerova. 
D.  Ol.  111.  456. 


Klinovítč  » klínovaté.  K.  přistřižený 
papír.  ZČ. 

Klinovitý,  vz  KHnovatý.  K.  kopyto,  Us., 
kosf,  os  cuneifurme,  das  Keilbein  im  Mittel- 
fiiRse,  Nz.,  list  (k  dolejSkii  zúžený),  ČI.  Kv. 
XXL,  makadla,  Kk.  Br.  4.,  lis,  písmo.  Nz. 
Vz  Svaz,  Výčnělek. 

Klinovka,  y,  f.,  die  BolzbQchse.  Kk. 

Klíuovník.  u.  m.  « klínovitá  hradba, 
das  Spornwerk.  Čsk. 

Klínový.  K.  cihla,  Us.,  hráze,  Bc.,  forma 
kadlubu  (==»  rozebírací),  Stč.  AI.,  věnec  (zá- 
kladní), Bc.,  kosf  v chodidle.  Vz  Mtj.  21. 
K.  práce,  die  Keilarbeit.  Hř.  K.  hřeben, 
crista  sphenoidalis.  K.  písmo  jest  sestaveno 
z čar  klínovitých,  die  Keilschríft.  Kk^  Sl. 
Vz  Kosf,  Výčnělek,  Lupínek,  Nosec,  Štěr- 
bina. 

Klínozobý.  K-bí  ptáci,  coniro.‘«tre8,  dio 
Kejrelschnábler.  Nz. 

Klinaky,  nčk>>lik  domkúv  ii  Jimrainova. 

Kliniky  Jan  Bohům  , stavitel,  1765.-1829. 
Vz  S.  N. 

Klintati  klábosili.  Laš.  Brt.  D.  222. 

Klintoníe,  e,  f.  — květina,  clíntonia.  K. 
krásná,  c.  pulchella.  Dlj.  38. 

Klíny,  dle  Dolany,  Gíihrn,  ves  v Mo- 
stecku. Kk.  Sl.,  Blk.  Kfsk.  1149.,  Pal.  Kdh. 
II.  406.;  11  Smržic.  PL.,  Pk. 

Klío,  dle  Bž.  116.  genít.  Klie,  dat.  Klíi. 
Dle  Sv.  Kleio,  y. 

Klipati.  Klípi  oprav  v:  klípi. 

Klipati.  Cf.  Klipkati.  Krkavec  vzal  sa 
na  křidla  a len  čoby  klipnul  (mrkl,  v oka- 
mžiku), už  ho  nebolo  vidno.  Dbš.  Sl.  pov. 
1.  19.  Ježibaba  klípla  bokom  na  dievčata  a 
preriekla  (pohledla  stranou).  Ib.  VI.  3. 

Kllpátko,  a,  n.  — hříbě,  das  Filllen.  Šm. 

Klípec,  pce,  m.,  Gliickzu,  ves  u Kolína. 

Klipeček,  čku,  m.  = člověk  zklipený. 
Šedi  jako  k.  U N.  Kdyně.  Kgl. 

Klípek,  pku,  m.  ^ klep.  Sá. 

Klipka.  Vz  KP.  III.  378.,  Odb.  patli.  III. 
949.  K.  pruhovaná,  ch.  vittatiis,  der  Klipp- 
íisch ; korálová,  ch.  fasciatus,  der  Korallen- 
lisch;  vlajková,  ch.  setiier,  der  Fahnenlisch. 
Brm.  III.  3.  56. 

Klipkáíi,  ě,  m.  » kdo  klipká,  mžúrá 
očima,  der  Blinzler.  DbS.  Obyč.  42. 

Klipkati  zdrobnělé:  klipati,  mžourali, 
rychle  mrkali,  blinzeln.  Slov.  - - éím.  Klipká 
oéamí.  Klčk.  Ví.  54.  Uřezaná  hlava  klipká 
očima.  Zbr.  Lžd.  98.  Poznala,  že  ešte  očima 
klipká.  Dbš.  Sl.  pov.  VI.  79. 

Klise,  na  němžto  sedéch,  jumentum.  B(). 
Cf.  Mkl.  Etym.  120.  K.  orné  = kfiň  k pra- 
cím hospodářským,  piotiva  sveřepice  t.  j. 
kobyly  plemenué.  Kn.  rož.  119.  — Výb.  1. 
131. 

Klísenka,  kliaice,  vz  Klisna.  Vezmi 
mléko  od  klisice.  Bibl.  146. 

Kli§ín,  a,  m.,  ves  u Milevska.  Arch.  III. 
572.,  Blk.  Kfsk.  650.,  Kk.  Sl. 

Klísína,  y,  f.  = klisna.  Půh.  II.  293. 

Kliaínee,  nco,  m.,  Klisinetz,  ves  u Milev- 
ska. Blk.  Kfsk.  650. 

Klíaka,  vz  Kléska. 

Klitma.  Za  belegen  vymaž  čárku.  Cf. 
Mz  v List.  filol.  Vlil.  180.  K-nu  březí  kdo 
kupuje,  tomu  i hříbě  náleží.  Cor.  jur.  IV. 
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3.  2.  416.  — K.  = ženská  tlustá  nebo  pro- 
tivná  (nadávka).  Brt.,  Vek.  Novákova  klisna 
pod  okÝnko  přišla,  umyla  se  kozím  mlíkem, 
aby  byla  hezká.  Ona  hezká  neni,  krása  se 
ji  mění,  všeci  chlapci  povídají.  Mor.  Km. 
18H6.  637. 

Klianai*,  e,  m.  = koňák. 

Klisnarka,  y,  f.  žena  koňákova.  Sdl. 
Hr.  III.  67. 

Klisodojný,  Stutten  melkend.  Koll.  III. 
266. 

Klisov,  a,  m.,  zašlá  ves  na  Šternberská. 
Rk.  Sl. 

Klikčák,  kliščál,  a,  m.  = roháč  brouk. 
Mor.  bor.  Brt. 

Kliáče,  pl.,  f.  = kleité.  Laš.  Té. 

Kli^e,  Kleisebe,  ves  u Ústi  n.  Lab.  Blk. 
Kfsk.  262.,  Rk.  Sl. 

KliSé  (clichés),  fr.  = olověné  odlitky  df  tvo- 
ry tin.  KP.  I.  366. 

Kli^ovati  = olověné  odlitky  dřevorytín 
(klišé)  dělati  a do  rámců  zasazovati.  Vz 
KP  I.  356. 

Klišf.  klíště  obecné.  Vz  Sebd.  II.  626., 
Krám.  Slov.,  S.  N.,  Rk.  Sl. 

Kliěfák,  vz  Klísf. 

Klíště  = kleité,  svéradlo,  úskok.  Když 
se  jim  dělati  stýště,  i obmýšlí  sobě  klíště. 
Dh.  87.  — K.  = nezralá  luska.  Us.  v již. 
Cech.  Bž.  Vz  Lusk. 

Klíštek,  vz  Klišf. 

Kliština,  y,  f.,  das  Einfassungslager.  Hrk. 
KlišCkoůstnik,  a,  m.,  labidostomis,  brouk. 
K. dlouhonohý,!,  longimana,  lopatkoskvrnný, 
1.  axillaris.  Kk.  Br.  366. 

Klišfky  včel  jsou  na  zápatí  zadních  no* 
hou,  jimiž  včely  šupinky  voStinné  pod  bři- 
chem vypocené  vytahuji.  Lš.  K.  tepenní, 
die  Arterienzange.  — Cf.  Slov.  zdrav. 
Klišfovitý.  K-ti,  ixodea.  Nz. 

2.  Kiiti,  klúti  = kUčiti.  Mor.  Brt.  D. 
222.  Cf.  Bž.  186.,  List.  íilolol.  1883.  445.  — 
kde.  Zemňáky  se  ve  sklepě  kló.  Laš.  Té. 
Cf.  Kliuk  (dod.). 

3.  Klíti  — klobati.  Smil  v.  1307. 

4.  Klíti.  Cf.  Mkl.  Etyra.  117.  U Frenšt 
také:  klať,  klál,  u ťrýdka:  kloč,  klol,  klejů. 
Brt.  D.  O časováni  ct.  Listy  fílol.  1883.  134., 
449.  — abs.  Pakli  se  komu  přihodí  kletu 
býti.  Št.  Kn.  28.  — co,  koho.  Dal.  Ten 
ho  klel.  Us.  Šuhsjova  malí,  tak  mi  dobré 
praje,  kadě  ja  ebodievam,  tie  chodníčky 
Klaje.  Sl.  sp.  171.  Nemysli  si,  že  tě  klajem, 
ze  srdce  ti  dobře  prajem.  Koll.  Zp.  II.  268. 

11.  176.).  Blahoslaveni  bndete,  ikdyž  vás 
déti  budu  lidé  (Ihúce).  Hus  III.  261.,  II. 
203.  — komu,  čemu.  Klel  jsi  žezlu  jeho. 
Ž.  wit.  Hab.  14.  — nač:  na  svoje  rodiče, 
na  Boba.  Vrch.  — proč.  Bijú  ma,  klajú  ma, 
šubajko,  pre  teba,  že  som  pozerala  v ko- 
stele na  teba.  Sl.  ps.  262.  — Sl.  sp.  104. 
Již  by  tú  hrdosti  klet  byl  i před  Bohem. 
Št.  Ku.  š.  28.  — jak.  Ktož  by  byl  nevinně 
Úet.  8t.  Kn.  š.  28.  KPaje  a hřeší,  že  až 
zemí  fažko.  Slov.  Sb.  sl.  ps.  I.  90.  — Krysta 
oprav  v:  Krista. 

Klitka  — kletka,  klec.  Slov.  Hdk.  C.  379. 
Také  mor.  a slez.  Tč.,  Brt.  D. 

Kliuk,  u,  m.  = kel,  klik,  kliček,  der  Keim. 
Zrelú  jádro,  kóstka,  semá  má  v sebc  to,  Čo 


sá  menuje  kol  či  kliuk.  Keď  pride  jádro, 
kůstka,  semá  do  zeme,  teda  vlahou  (mo- 
kvou)  zeme  sá  rozširi,  napuchne,  lebo  ten 
I kol,  kliuk  sá  kols,  kl’uje.  Slov.  Hdž.  Čít. 
193. 

^ Kliušuý  nos  háčný,  orličí.  Slov.  Hdž. 
Čít.  214. 

Kliváě,  e,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč. 

Kliváček,  čka,  m.,  os.  jm.  Arch.  IV.  96. 

KtivaP,  e,  m.,  der  Leimsieder.  Sm. 

Klivati,  vz  Klouti. 

Klivatosf,  i,  í.,  die  Keímkraft.  Slov. 
Ssk. 

Klivee,  vce,  m.,  der  Knpfemickel.  Šm. 
y Klivinka,  ý,  f,  clivinía,  der  Fingerkáfer. 
Šm. 

Klivka,  y,  f.  = brusnice,  žerovina,  ka- 
menka, vaccinium  oxyooccos,  die  Moossbeere, 
der  Moosbeerstraucb.  Sl.  les. 

Klivonosý,  der  tadelnde.  Šm.,  Rk. 

Klizen,  zně,  f.  klizeni,  die  Emte.  Šp. 
K.  obilí  u Římanův.  Vz  Vlšk.  106. 

Klizeni  » zdobeni.  Dobré  jest  pnstiti 
panně  od  k.  pilného  svých  vlasóv.  Št.  Kn. 
š.  76.  Chce-li  ostati  tancév,  od  k.  sebe 
podlé  ,obyčeje  světských  panen  rúchem, 
vlasy.  Št.  — K.,  die  Feebsung.  K.  úro<ly, 
obili.  Lpř. 

Kiizl  =>  klidím.  Šm. 

Klizko  =-=  klzko,  kluzko.  Mor.  a slov. 
Kol.  ván.  60.,  Sb.  sl.  ps.  II.  1.  62. 

Klizuňk,  u,  m.  klizeni.  Šm. 

Kliž,  e,  m.  — stráň  u Beckova  na  Po- 
váží. Ntr.  VI.  136. 

Kližák,  u,  m.  — kližnatý  ječmen.  KP. 
V.  224. 

Kiižec,  žce,  m.  =-  lep,  der  Kleber.  Šp. 

Kiižel,  e,  m.,peoaea,derFi8cbleimstraucn, 
rostl.  K.  obecný,  p.  sarcocolla;  hrotitý,  p. 
muronata;  šupinatý,  p.  squamosa.  Vz  Rstp. 
1293. 

Kuželovitý.  K.  rostliny,  penaeceae : kli- 
žel.  Kstp.  1293. 

Kliženi,  n.,  das  Leimen.  K.  papíru.  Vz 
KP.  I.  278 , 279. 

Kiiženv;  -en,  a,  o,  geleimt.  K.  papír, 
plátno,  prkno.  Us.,  Hs.,  Sp. 

Kližidio,  a,  n.  = čim  se  kliži,  das  Leim- 
mittel.  Hg. 

Kližiti  co:  osnovu.  NA.  IV.  48.  — co 
čím  kam.  Svou  krvi  nohu  k stezce  klíží. 
Nrd.  — se  komu  čím.  Zas  oči  se  mu  klíží 
ospalosti  (usíná).  Hrts.,  Kká.  Td.  175. 

Kiižka  =>  pšenice  zaschlá,  tmavá  (ne 
žlutá).  U Hořic.  Hk.  — K.  — > u koželuha 
odřezky,  z nichž  klih  dilaji,  das  Leimleder. 
Skř. 

Kližnatý  ječmen.  Vz  Kližák. 

Kljatba  = klatba.  Trok.  9. 

Klk,  u,  klček,  čku,  m.  =>  kluk,^  klúeek, 
vláček  (ku  př.  sněhu),  die  Fiocke.  Šp.,  Zpr. 
arch.  VIII.  62.  Cf.  Mz.  v List.  filol.  Vlil. 
176.  K.  plave.  Šp.  Klky  kloubně  či  svity, 
die  Gelenkzotten,  Nz.  Ik.,  střevní,  villi  in- 
festinales.  Šv.  101.  Připraví  si  dlhů  brada 
z klkov.  DbS.  Obyč.  24.  — K.  =>  konsek 
sražené  krve.  sraženého  mléka  (tvarobn 
v mléce,  v Klát.:  koťata).  Kd.  Mléko  po- 
žité ve  způsobě  kašo  nemůže  se  působením 
kyselé  Žaludeční  Šfávy  sraziti  u veliké  klky 
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sýra.  Šel.  164.  Někdy  uzavře  se  otvor 
měchýře  kamenem  močovým,  klkem  krve, 
slizem  a moč  nemůže  ven.  Sel.  32.  Cf.  Slov. 
zdrav.  — K.  = tik,  tlouk,  trdlo,  palička, 
der  StOssel.  Dřevený  k.  Hdž.  Šlb.  41.  K. 
do  mažiara  na  klčeni  cukru  a korenia.  Slov. 
Zátur.  — K.,  míst.  jUi.  Tk.  I.  78. 

Klka,  y,  f.,  das  Abwer^,  die  Flocke. 
Slov.  Loos. 

Klkati,  klknouti  = tlouci  néčím  těžkým 
K.  hlavou  o stěnu.  Slov.  Phid.  11.  2.  .01. 

KlkatopýHtý.  K.  lodyha.  Ves.  IV.  210. 

Klkatý,  tiockig,  zottig,  klukatý,  kotouč-  | 
kovitý,  chumtlný.  Rst.  425.,  Sl.  les.,  Nz.  | 

lk.  K..  hmot-i,  Kk.  Fys.  82.,  sraženina,  sse- 1 
dlina,  Šp.,  vyloučenina.  Zpr.  arch. 

Klknút,  vz  Klkati.  i 

Klkovitý,  íiockig.  Vz  Klukovitý.  K.  sra- 
ženina. ZČ  1.  249.,  Zpr.  arch. 

Klkový,  Abwerg-,  flockig.  Slov.  Loos. 

Klmáéiti,  il,  en,  eni  = dusití.  Slov.  Nir. 

ll.  35. 

Klmátiti,  zausen.  — koho  zač:  za  vlasy. 
Slov.  Dbé.  Obyč.  136. 

Klmuouti  — klubnouti.  Slov.  Rr.  Sb., 
Pbld.  VII.  151. 

Kluka  volávaji  děti  v této  průpovědi: 
Klnka,  kluka,  daj  nám  síňka,  veď  ti  my  ho 
dáme,  keď  sá  poihráme.  Slov.  Hdž.  SIb.  31.  j 

KInouti.  Vz  List.  fílol.  1883.  135.,  Mkl. 
Etym.  117.,  Kllti.  — abs.  Neklen,  milá, 
nekleů,  už  su  ja  proklnutý.  Sé.  P.  343.  — 
co,  koho.  Ó neSčasná  máti,  kerá  kine  děti.  j 
Si.  P.  143.  Klneš-li  bližního,  duši  svou  ' 
v základ  dáváš.  Č.  M.  16.  Nepokineš-li 
jména  Jesukrista.  Pasa.  mus.  353.  Lidé  vás 
klnů.  Hus  1. 451.  — Št.  Kn.  á.  120.  — komu : 
sobé,  Bohu,  zemi,  svétu.  Vrch.  — člm: 
sirdcem.  Ž.  wit.  61.  5.  — koho  zaé:  za 
svatokrádce.  15.  stol.  Mně.  H.  94.  — jak 
(koho):  křivé.  Hus  II.  306.  Ten  klnul,  až 
se  Kunštát  zdvihal.  Us.  Hsp.  My  kinem 
jménem  Ježíše  všechny  ty,  kteříž  . . . Hus 
II.  132.  — se.  Tu  se  jest  klnnla  a přísa- 
hala, že  tiem  vinna  nenie.  NU.  Tč.  115. 

Kloaka,  y,  f.  — ústí  střevu,  močové  rouře 
a vývodům  pohlavních  ústrojů  společné' 
Slov.  zdrav. 

Klobanec,  nce,  m.  = klobnuti.  Us.  Tkč. 

Klobása,  v Poličsku  klobás,  u.  m.  Kšá. 
Dle  Šp.  také:  šrutka.  Cf.  Mz.  v List.  filol.  j 
Vlil.  175.,  Mkl.  Etym.  154.  Bratwiirste  aus 
Eiem,  klobásy  z vajec;  franzOsische  B.,  fran- 
couzské k.;  B.  von  gebralenen  Kapaunern, 
indianorn,  HiUnern  und  Kalbsbraten,  k. 
z pečených  kapounů,  krocanů,  kuřat  a te- 
lecí pečeně;  grflne  Erbsen  mit  B.,  zelený 
hrách  s k. ; frische  und  geselchte  B.,  čerstvé 
z uzené  k.;  B.  von  der  Kalbs-  und  Gans-  j 
leber,  k.  z telecích  a husích  jater;  B.  mit 
Zwiebeln,  k.  s cibuli ; eingepackte  B.,  mit 
Teig,  k.  obalené,  s obalem;  Frankfurter  B.,  i 
k.  írankfurtské;  B.  mit  Trttffein,  k.  s lanýži ; j 
B.  mit  Weinsance,  k.  s vinnou  omáčkou;  I 
B.  von  Zwerchfell,  k.  z bránice;  B.  mit 
Sauerampfer  und  Spínat,  k.  se  Šťovíkem  a 
špinátem;  B.  in  Wein,  k.  s vínem;  B.  mit 
Hotbwein  oder  Champagner,  k.  s červeným  i 
vínem  nebo  šampaňským  ; B.  in  Bier  ge-  I 
kocht,  k.  v pivě  vařené ; B.  von  Kalbfleisch,  I 


k.  telecí,  z telecího  masa;  rothe  B.,  červené 
k. ; gebackene  B.,  k.  smažené;  B.  auf  nieder- 
sáchsische  Art,  k.  dle  dolnosaského  způsobu ; 
B.  von  jungen  Tauben,  k.  z holoubat;  B. 
auf  franztfsische,  englische  Art,  k.  dle  fran- 
couzského, anglického  způsobu;  B.  ohne 
Dárm,  nahé  k.,  k.  bez  střeva;  B.  mit  Senf, 

k.  s hořčicí;  D.^mit  Senfsauce,  k.  s hoř- 
čičnou omáčkou.  Sp.  Lepší  klobáse  na  prst, 
než  psince  na  síhu  (na  sáh).  Kld.  1.  345.  VŠe 
má  svůj  konec,  k.  dva.  Slez.  Oferujein  tebe 
(tobě)  takú  kibásu,  čo  fa  třikrát  ňou  opášu. 
81.  sp.  229.  Tč.  To  je  pravda,  jako  že  živé 
klobásy  po  světě  lítaly.  Lpř.  Koum  hus, 
komu  prasa,  komu  pečená  kibása  (lúbi  sa. 
Chuti  jsou  rozličné).  Slov.  Zátur. 

Klobáaek,  sku,  m.,  BratwUrstlein.  Posp. 
KlobáHkár,  vz  Klobásnik. 
Klobáskářka,  y,  í.  “ klobásnice  (žena). 
Šm. 

Klobáskářský,  Bratwiirstmacher-.  Bern. 
Klobáskářatví,n.,dieBratwurstmHcherei, 
der  Bratwiirsthandel  Bern. 

Klobaaua,  y,  t.,  myslivna  u Veselí  v Tá- 
borsko. 

Klobásni  jedovatina,  das  Wurstgift.  Šv. 
137 

Klobáauice,  e,  f.,  der  Darm  zii  einer 
Bratwurst;  die  Bratwurstmacherin,  -hánulorin. 
Srn. 

Klobáanietvi,  n.  » klobáskářství.  Bern. 
Klobásuík,  u,  m.  = klobásový  koláč,  der 
Bratwurstkuchen.  Sp. 

Klobásový.  K.  koláč,  vz  Klobásnik; 
kolečko,  das  Bratwurstscheibchen.  Šp. 

Klobouček,  čka,  m.,  ves  u Bučovic;  my- 
slivna li  Hořovic.  — K.  = brslen  sprostý. 
Ml  Ir.  45. 

Kloboučnice,  e,  f.,  die  Hutmacherin.  Šm. 
Kloboučuictvi.  Vz  Krám.  Slov. 
Kloboučník,  a,  m.,  sam.  u Milevska.  — 
K.,  vz  Augusta  Jan,  Blk.  Kfsk.  1336. 
Kloboučoikov,  a,  m.,  ves  u Votic. 
Klobouk,  vz  Mz.  v List.  filol.  Vlil.  172., 
Mkl.  Etym.  1’20.  K =»  pokrývka  hlavy  různé 
podoby.  Vz  Rk.  Sl  K.  hornický,  Wld.,  ošu- 
mělý: plzák,  vz  Klapák,  na  Zlin.sku,  Brt., 
myslivecký,  tyrolský,  Us.,  sermiřský  (kukle), 
(Jsk.,  železný.  Alx.  K.  řlm.  Vz  Vlák.  178. 
K.  — v smek!  K.  — posaď!  Hat  ab!  11. 
auf!  Stužka,  pouzdro  na  k.,  ochlípka  k ku; 
Ona  v domě  k.  na  hlavě  nosí  (p  irouči).  Šd. 
Jide  na  pivo,  klobúk  na  křivo;  Můj  klo- 
búček  křivo  stojí,  křivo  je.  kn  děvuše  šelma 
chodí,  šelma  je.  Sš.  P.  525.,  626.  Keď  pe- 
rečko  uvila,  za  klobúčik  vložila.  Sl.  spv. 
IV.  152.  Živá  hlava  klobúka  dobude.  Výb. 

l.  842.  Na  nové  klobouky  dává  se  pozor, 
staré  se  házejí  pod  lávu  (lavici).  Us.  Tč. 
Hádanka:  Sedí  pán  na  vršku,  má  měkkou 
podušku,  často  se  smekne,  nic  se  nelekne. 
Km.  1886.  719.  — K.  = pokrývka  kamen- 
ných pilířá  s hlíny  obložené  drnem.  Us.  Sn. 
— K.  yia  láhvi.  Ús  Pdl.  — K.  kotlů  var- 
ního, parní,  der  Dampfdom.  Zpr.  arch.  Vil. 
28.  — K.  lampy.  Us.  Brnt.  — K.  nad  ohni- 
štěm zkujhovacim,  jímž  odvádějí  se  plyny. 
NA.  IV.  163.  K.  nad  výhni  k odváděni 
kouře  a plynů,  der  Hut,  Mantel,  Bušen.  Včř. 
Z.  11.  4.  K.  u zástrčky.  Pdl.  — K.  trouby. 
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[Klobouk  — Klokočový. 


der  Schalltrichter.  Hud.,  Mus. — ¥l..  — kotel 
k liti  svíček,  der  Gusskessel.  Ktk.  — K. 
vétrní  (lapač),  der  Windfang.  Bc.  — Klo- 
boučky = pokrm.  Na  Hané.  liják.  — K.  = 
vodní  bublina.  Prši,  až  se  klobóčko  délajó. 
Mor.  Neor.  Pohroužil  se  pod  vodu,  jen  se 
nad  ním  kloboučky  točily.  Brt.  Když  při 
dešti  se  dčlají  kloboučky  na  bařinách,  rádo 
dlouho  prsivá.  Kld.  — K.  — mandel  snopů 
do  krize  složených  a jeden  kolmo  na  ně  po- 
stavený. U Polič.  Kšá.  K.  = snop,  kterým 
se  přikrývá  nékolik  snopů  klasy  vzhůru 
postavených,  aby  nezmokly.  U N.  Kdyně. 
Psčk.  — K ky  ==  jablka,  die  Mutzenápfel. 
U Litovle.  Kčr.  — Klobúčky  — hřebíčky 
(koření).  U mor.  Lhotky.  Brt.  — Klobúčky 
^zvonečky,  květiny,  campanulla,  slez.  Šd.; 
svlačec  polni,  convolvulus  arvensis,  die 
Ackerwinde,  také  bičík.  Slez.  Klš.  O k. 
v bot.  Rst.  425.  — U Klobouků  v Praze.  Tk. 
11.  157.,  204.  — K , 08.  jm.  Vz  Kk.  Sl. 

Kloboukatý.  K.  houby,  mitrati:  smrž 
chřapáč,  kačenka,  patyčka,  míhavka.  Vz 
Kstp.  1884.,  1927.,  Hg.  6.,  Rst.  426. 

Kloboukuvitý.  K.  (hlavovitá)  plodnice. 
Vz  Ilstp.  1927. 

Klobouky,  Klobank,  městečko  v Br- 
něnská. Tam  snědla  kočka  sv.  Ducha.  Vz 
Sbtk.  Krát.  h.  172.  — K.,  Klobauk,  mě. 
v Olom.  u Uher.  Brodu.  Žer.  Záp.  II.  184., 
S.  N.,  Rk.  Sl.  — K.,  Klobťik,  ves  u Sla- 
ného. PL.,  Blk.  Kfsk.  87.,  S.  N. 

Klobúťký.  K.  zemáky,  fialové,  od  Klo 
bouk.  Vek. 

Klobueel,  a,  m.,  macaeus,  der  Uutafie. 
Šm. 

Klobúťik,  u,  ra.,  vz  Klobo^uk. 

Klobučina  — kloboučina.  i^m. 

Klobučinec,  nce,  m.,  pileanthus,  rostl. 
K.  červikový,  p.  limaus.  Vz  ilstp.  .583. 

Klobučisko,  a,  n.  — špatný  klobouk. 

Klobučiiica,  e,  f.  — provazy  n.  kladko- 
stroje ku  podpoře  a k pohybu  ráhen  ve 
směru  vertikálním,  iná%-zeq.  Horvatsky.  Kpk. 

Klobúk,  vz  Klobouk,  S.  N. 

Kloc.  Mokré  kloci  = staré,  rozkrájené, 
zpařené  a mlékem  nebo  máslem  polité  hou- 
.sícy.  V Krkonš.  Uk. 

Kloca  = kloc.  Hroudy  másla  přikryla  bí- 
lou klocou.  Sá. 

Klocáu,  a,  m.  — cahún.  Mor.  Brt. 

Kloeár,  u,  m.  = dlouhý  klacek.  Val.  Brt. 
D.  222. 

Klocarití,  il,  ení  = seťříři;  nuzovati  se. 
U Kr.  Hrad.  Kář. 

Klocek,  cku,  m.,  vz  Kloc.  — K.  = klacek. 
Laš.  Tč. 

Klóc,  e,  m.  = klič.  U Přerova.  Blý. 

Kloěej,  e,  m.  = nádržka  vody  a korýtkem 
a lávkou  na  potoce.  Chytá  raky  v k-ji. 
V lloušíně  u Čes.  Krumlova.  Pisk. 

Kloěek  = háv,  šat.  Lšk. 

Klóčky  “ na  krátko  rozsekané  dříví,  pa- 
livo. Slov.  Ur.  Sb. 

Kločuiea,  e,  f.  = Špičák  (motyka).  Vz 
Kylhoť.  Mor.  Brt. 

Klofák,  u,  n\.  = zobák;  nos.  Us.  Rják., 
BPk. 

Klofati.  Cf.  Klovati,  Klobati,  List.  fílol. 
X.  449.,  Mkl.  Etym,  120.  — s kým.  Tys 


klobal  se  slepicemi  (máš  umouněný  nos). 

! U Skuhrova.  Smr.  — jak.  Slepička  po  zr- 
nečku  klove  a tím  sytá  živé. 

Klofec  = lívanec.  U Bydž. 

Kloťhníti  = klohniti.  Sm. 

Klochta,  y,  f.  — kleveta.  Val.  Vek.,  Brt. 
D.  222. 

Klochtář,  e,  m.  = klevetář.  Val.  Vek., 
Brt.  D.  222. 

Klochtati.  Klohee  oprav  v:  klochce.  — 
Na  Val.  ===  vařiti.  Vek. 

Klochtiti  = klochniti.  Slov.  Bern. 

Klok  — hlahol  atd.  Cf.  Mz.  v List.  fílol. 
VlH.  173.  Zlok  oprav  v Zlob.  — K.  = pláší. 
Vzali  ji  k.,  šlojieř  a tři  penieze;  Vzali  mu 
k.,  meč  a opásánie;  A k.  s něho  svlékli; 
Dostal  k.  šerý,  otevřený.  Pč.  26.,  32.,  49., 
51.  — K.  = klokot,  der  Quall.  K.  vody.  Sl. 
les.,  Koll.  St.  215.  Voda  v kloku.  U Ronova. 
Rgl. 

Klokan,  das  Kánguru.  Cf.  Sehd.  II.  409. 
K.  chlumní,  petrogale  xanthopus.  Brm.  1.  2. 

598.,  610.,  Krám.  Slov.,  S.  N.,  Rk.  Sl. 
Klokanice,  e,  f.  = klokanová  usně,  das 

Kánguruleder.  Šp. 

Klokanovy,  vz  Klokanice. 

Klokauý.  Ihra  na  blšku  je  trojaká:  bě- 
haná, dřevená  a kamenná  Či  k-ná.  Slov.  Mt. 
S.  I.  152. 

Klokati,  vz  Mz.  v List.  fílol.  VIII.  173. 
K lokoč  = pramen  ze  země  se  prýštíá. 
\z  Prysk,  Mz.  v List.  filol.  Vlil.  174.  Val. 
Vek.,  MV. — K.,  rostl.,  lymphus,  1380.  564., 
staphyliea.  Cf.  Rstp.  295.,  Rk.  Sl.,  S.  N , 
Rose.  157.,  Mllr.  102.,  Slb.  495.,  ČI.  Kv. 

328.,  Sbtk.  Rostl.  188.— 189.  Klokoč  kloki, 
die  P.  klappert.  K-čem  uhozený  seslábne. 
Us.  — K , Klokotschháusein,  ves  u Úšté. 
PL.,  Rk.  Sl. 

Klokoči,  n.=^klokočina.  — K , Klokotsch, 
ves  u Tišnova  a u Turnova;  Klogsdorf.  ves 
u Hranic.  PL.,  D.  ol.  II.  69.,  73.,  Blk.  Kfsk. 

532.,  Kk.  Sl. 

KlokoČín,  a,  m.,  dvůr  u Písku.  PL., 
Rk.  Sl. 

Klokoči! i = klokočem  vřiti.  Voda  k-la. 
Mor.  Brt.  D.  222. 

Klokočka,  y,  f.  = koupele  u Mnichova 
Hradišté.  PL.,  ílk.  Sl. — ^.—  klokoč,  rostl 
Vz  Rstp.  295.,  Mllr.  71.,  80.  — K.  ==  klobouk, 
bublina.  Hodím  tě  do  dunaja  do  tej  hlubo- 
cí ny,  co  by  se  nad  tebú  klokoČky  točily. 
Sš.  P.  473,  — K.  = hruška.  Mor.  Brt. 

KlokoČn^*  ě,  f.,  Klokotschna,  vsi  u Be- 
nešova a u Říčan.  Blk.  Kfsk.  526.,  Rk.  Sl. 
Klokočno,  a,  n.,  ves  u Benešova.  Rk.  Sl. 
Klokočov,  a,  m.,  Klokotschow,  vsi  u Na- 
dějkova,  u V'otic  a u Golčova  Jeníkova; 
Klogsdorf,  ves  u Příbora;  K.  Veliký  a Malý, 
Gross-,  Klein  Glockersdorf,  vsi  u Vítkova 
ve  Slez.  PL.  — Blk.  Kfsk.  155.,  Sdl.  Hr.  I. 

154.,  164.,  S.  N.,  Rk.  Sl.  — K.,  les  na  Vsackii. 
Vek. 

Klokočovati  — klokoče  dilati,  klokočkem 
vřiti,  sieden.  Voda  už  k-kuje.  Val.  Vek. 

Klokočovitý.  K.  rostliny,  stapbylleaceae: 
klokoč,  kostalka.  Vz  Rstp.  295.,  Slb.  495., 
Rose.  157. 

Klokočový.  K.  voda  = vařící  se.  Val. 
Vek. 
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Klokot,  vz  Mz.  v List.  íiloi.  Vlil.  173. 

Klokotáni,  n.,  der  Nachtigallscbla^.  Jí 
v stínu  čerstvém  obětuj  své  k.  Pl.  I.  77. 
(102.). 

Klokotati.  Cf.  iMkl.  Etym.  120.  — kde. 
Víno  v takových  okách  klokotá.  KP.  V. 
154  Slavík  klokoče  v houští.  Hdk.  V ka- 
ždém domě  na  krbu  k-tá  tryžiilka  a v ní 
válejí  se  vajíčka  na  zítřejší  pomlázku. 
U Napajedel.  Tč.  — co.  Slavík  svůj  k-tá 
bol.  Pf.  — odkud.  Klokotejte,  zpěvy,  z von- 
ných mlázin  ráje.  Fl.  I.  14. 

Klokotavý,  brudelnJ  K.  var,  Čcb.  Meh. 
84 , pláč,  Kká.  (Osv.  V.  33.),  zpěv  slavíkův 
(schlagend).  Dcb. 

Klokotiua  = klokočové  dřevo.  Dh.  106. 

Klokutný,  sprudeind.  Šro. 

Klokoty,  dle  Dolany,  Klokot,  ves  u Tá- 
bora. Tfc.  IV.  148.,  V.  199.,  Tk.  Ž.  222.,  Tf. 
Odp.  287.,  Blk.  Kfsk.  1336.,  Sdl.  Hr.  111. 
303,  IV.  371.,  S.  N.,  Rk  Sl.,  Let.  476 
. Kloktací,  sprudeind.  K.  voda  = kloktadlo. 
Šui. 

Kloktaé,  e,  m.  VlSk.  140. 

Kloktáni.  Vz  Slov.  zdrav. 

Kloktati  Za  3t  polož:  N.  193.  Cf.  Mz. 
v List.  filol.  VIII.  173. 

Klomin,  vz  Chlomín,  Blk.  Kfsk.  233., 
S.  N.  Klomioští  mají  příjmí  pávoákubeň  a 
vařili  z ječných  došků  pivo.  Vz  Sbtk.  Krát. 
h.  51. 

Klominek,  nku,  m , der  Ast.  Vz  Klomeo. 
Kk. 

Klominsko,  a,  n.  — okolí  Klomína.  Mus. 
1880.  458. 

Klouatka,  y,  f.,  centriscus,  der  Angel - 
fisch.  Srn. 

Klonckati,  kloncnúti  ^ klopy tati;  na 
jednu  nohu  napadali,  pokulhávali,  belhali 
«.  Cf.  Kluckati.  Slov.  Podstrelil  jej  nohu 
Už  potom  ledva  klouckala  a vlekla  sa  za 
ni)o.  DbS.  81.  pov.  VI.  67.  Pes,  co  kročil, 
to  kloDcnul  a predkom  do  země  Ďufol.  Ib. 
VIU.  14. 

Klonek,  vz  Kiou. 

Klonění,  n.,  vz  Kloniti.  Jaké  to  kývání 
a k.  se  do  všech  úhlů  světa  a ke  všem 
hohom!  Osv.  I.  85. 

Kloňha,  y,  m.  = neohrabaný,  nevede- 
laný  člověk.  U Žamb.  Kf. 

Kloník  vélev  k zemi  skloněná.  Cce. 
Tkč. 

Klonil,  a,  m.  — poklonkář,  der  Koicko- 
bein.  Dch. 

KloniP,  e,  m.  =«  ten  pekař,  který  od- 
vážené těsto  dělí  na  kousky.  Šm. 

Kloniti.  Cf.  Bž.  52.,  Mkl.  Etym.  120.  — 
co:  kopí.  Kyt.  1876.  90,.  — kam.  Hlavinky 
dvé  k sobě  kloní  se.  Čch.  Bs.  81.  V zem 
se  k.  Kká.  Nížina  k moři  zvolna  se  kloní. 
Lpř.  D.  I.  14.  Loď  se  kloní  nu  levý  bok. 
Ds.  Pdl.  Kde  jezero  se  v hory  kloní.  Mcha. 
Planina  do  vnitř  se  kloní.  Lpř.  Dj.  I.  44. 
Nábožně  se  kloní  nad  zpěvník.  Kká.  Š 98. 
K.  se  k něčemu.  Kká.  K.  se  k úpadku,  Fr., 
k mínění  něčímu,  Tk.,  hlavu  k modlitbě, 
Hlk.  S.  I.  35.,  syny  k poslušenství.  BO.  Co 
se  honí,  k sobě  se  kloní,  was  sich  neckt, 
das  liebt  sich.  Slez.  Šd.  — (čím,  odkud^ 
kam.  Přesvědčením  svým  k la  se  k dceři. 


Smi.  I.  49.  K příšernému  zjevu  raněného 
dvé  pohledů  epod  vrásčitého  čela  se  kloní. 
Kká.  K sl.  j.  191.  — co  se  čemu.  Skráň 
kloňtež  národy  vám.  Kká.  K sl.  j.  6.  Poče 
spáti,  dřevu  (=  k dřevu,  na  dřevo)  sé  kloně. 
Alx.  V.  v.  734.  (HP.  18.).  — jak.  K.  se 
vážně.  Vlč.  Rozhodnutí  kloní  se  ve  prospěch 
struny  protivné.  Us.  Barva  kloní  se  do  černá 
Spalně  m. : mění  se  do  černá.  Pk.  — proč. 
Svou  šíjí  k poctě  něčí  k.  Hdk. 

Klonka,  vz  Klon. 

Klonkot,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  III.  649. 
Klonoděliiý,  paratom.  Nz. 
Klonohlavec,  vce,  m.,  hypocyptus,  brouk 
K.  dlouborohý,  h.  longicornis.  Kk.  Br.  83. 
Klonoměr,  u,  ro  , Gradbogen.  Hrbk. 
Klonoploťhý,  die  Gestalt  einer  schiefen 
Ebene  habend.  Srn.  K,  tvary.  NA.  V.  468. 

Klonon,  e,  m.,  v bot.,  blastophorus,  hypo- 
blastos,  der  Keimtráger.  Nz.,  Rst.  426. 
Klonotvar,  u,  m.,  der  Angitoid.  Sl.  les. 
Klonožilný,  gerissennervig.  K.  list.  Vz 
Rst.  426. 

Klop.  K-y  = kusy  žehzné  sekáčkem 
z rozpálených  prutů  nasekané.  Vz  Včř.  Z. 
I.  7.  — K.  = nebesa  kazatelny.  Hnoj.  72. 
Klopač,  c,  m.  — chlopač. 

Kiopáč,  e,  m.,  der  Dengelhammer.  Slov. 
Ssk. 

Klopačka,  y,  f.,  v horn.,  die  Klopfe.  Šm. 
Kiopanov,  a,  m.,  Kropfetschlag.  Sdl.  Hr. 
III.  108.,  114. 

Klopavosf  = chlopavosi.  Slov.  Bern. 
Klopavý  »=  chlopavý.  Slov.  Bern. 
Klopení,  n.  K.  roviny  do  průmětny.  V^z 
sklopení.  Jrl.  131.  Stydlivé  k.  očí.  Hrts. 
Klopet,  ptu,  m.,  vz  Klopty. 

Klopčti,  él,  éni  ■— poklopenu  býli  dnem 
vzhůru.  Hrnec  klopí.  Lg.  — kde.  Hrnec 
klopí  na  (v)  misniku.  Rjšk. 

Klopeto,  H,  n.  ^ noha,  hnál.  K.  mě  bolí. 
Laš.  Brt.  D.  222. 

Klopíua,  y,  f,  Kloppe,  ves  u Ousova. 
D.  ol.  II.  267. 

KlopiF,  e,  m.  = dělník,  který  ve  středo- 
věku v mincovnách  mincím  kulatou  podobu 
dával.  Vchř. 

Kiopi^tě,  ě,  n.  V k-šti  šly,  stály.  Sá. 
Kř.  u pot.  59. 

Klopiti. — co:  zraky,  Šml,,  Kká.,  hlavu, 
Dch  , Čch.,  křídla.  Dch.  — co  proč.  Ze 
strachu  oČi  k.  Hdk.  — co  kam:  oči,  hled 
k zemi.  Osv.  I.  381.,  V.  756.  K.  ruku  na 
horu,  die  Hand  beim  Fechten  rticklegen. 
Csk.  Na  zemi  klopí  oko  v tklivém  bolu. 
Osv.  V.  758.  — co  jak.  Oči  cudné  k.  Arb. 
Ruchadlo  dobře  klupi  (půdu  dobře  obrací). 
Us.  Hk.  Bleskem  ji  do  propasti  klopí.  Cch. 
Bs.  142. 

Klopitý  = dolA  obrácený.  Vz  Klopiti. 
Us.  Bt. 

Klopka,  die  Klappe.  Šp. 

Klopkái*,  e,  ra.,  der  Doppclhobel.  Skv. 
Klopkati.  Kúpim  ti  čižmičky,  Čo  ti  budú 
k.  Sl.  spv.  II.  74. 

Klopkavosf,  i,  f.  = chlopkavost.  Slov. 
Bern. 

Klopkavý  — chlopkavý.  Slov.  Bern. 
Klopnie,  n.,  pl.,  von  Liptauer  Haube 
herabhángende  Spitzen.  Slov.  Ssk. 

406* 


Digitized  byGoogle 


612 


Klopno  — Kloubnatičkový. 


Klopno,  adv.,  klopferul.  Štn. 

Klopuosf,  i,  ť.  — náchylnost.  K poznáni 
této  české  k-8ti  k liteře  i,  í,  y,  ý počal 
kdosi  bajku  skládat!.  Koll.  111.  24b.  Vz 
násl. 

Klopoťi  = klopotám. 

Klopot.  — K.  = chuť,  choutka,  ihilí, 
ÍQ)petU8.  Povstal  pak  k.  pohanův 
i židů  8 náčelníky  jejich  ku  zhanéní  a uka- 
menováni jich.  8s.  8k.  166. 

Klopota,  y,  f.  Koboty  — klopoty.  Č.  M. 
127.  — K.  = Sam.  u Ústí  nad  Orlici.  PL., 
Kk.  bl. 

Klopotář,  e,  ra.,  der  arine  Schlucker. 
KlopotáPství,  n.,  Kummer,  Sorge.  Srn. 
Klopotlívý,  milliselig,  traurig.  K.  živo- 
bytí. Laá.  Tč. 

Klopotný  ==•  kvapný  atd.  K.  spéch.  Cch. 
Meh.  106.  K.  zněmčováni  Slovanů.  Šf.  Strž. 
11.  657.  — k čemu.  Aby  k-ten  nebyl  k řeči 
oplzlé.  Hu8  III.  175.  — K.  = K. 

bádáni.  Dch. 

v 

Klopotovati,  das  Erz  zusammenlesen.Sm. 
Klopotovice,  dle  Budějovice,  Klopoto- 
witz,  ves  u rovačova. 

Klopoty,  vrch  u Brandýsa  nad  Lab.  Pdl. 
Klopouchy  — klepouchý.  Bern. 

Kloptati  = viseti,  herabbangen.  Slov. 
Ssk. 

Klopty,  pl.,  m.  Slov.  Ženy  nosí  na  hlavě 
čepce,  ketyše  s dlouhými  čipy  po  skráních, 
které  klopty  n.  klepce  jmenují.  V Oravě. 
Pokr,  Pot.  II.  267.  (.73.) 

Klopúeh,  a,  m.,  Borsteuvieb  mit  herab- 
hángenden  Ohren.  Slov.  Ssk. 

Klopy,  vz  Klop. 

Klopyt,  u,  in  = klopýtnuti  Tý  ale  nám 
teprv  po  svém  k-tu  dráhu  spásy  jsi  otevřel. 
Sš.  1.  116. 

Klopy  tati.  — abs.  Kopýtá  (vz  Opilý). 
Us.  Kiopýtne-li  někdo,  řikaji  mu:  Na  tom 
místě  je  zakopaný  muzikant  (že  tu  tedy 
musí  každý  tanči  ti).  U N.  Bydž.  Kéf.  V z 
Groš.  — v čem:  ve  mluveni,  sich  Uber- 
stíirzen.  Dcli.  — oč.  Hrts.  Dnes  člověk  skály 
drtif  chtěl  a zítra  klopýtne  o zrnko  pisku. 
Ok. 

Klopýtiiice,  e,  f.,  das  Falltuch.  Šm. 
KIoh,  a,  m.,  os.  jiu.  Žer.  Zap.  1.  63. 
Klosa,  y,  f.  — klisna.  Na  Poličsku.  Kšá. 
Kloset,  u,  w.  ~ zavírka,  das  Gesperre; 
záchod,  das  Gebeimziinmer,  z tr.  doset. 
Ol»é  přistroj  k uzavřeni  záchodní  stolice. 

Klosetový,  Kloset  . K.  hohoutek.  Vz 
KhKset.  Wld. 

^ Kloiiiuka,  y,  f.,  monarda,  die  Monarde. 
Srn. 

Klostý  ==  tlustý.  Mor.  Dyž  pro  tó  tlostó 
jeli,  slaměný  voze  měli.  Sš.  P.  75S. 

KloS.  Ct.  Brm.  IV.  509. 

Kloííter  atd.  = klášter.  Las.  Tč. 

Kloť  = A7/iOMřť,  kliti.  Laš.  Tč. 

Kloth,  u,  m.  = látka.  Us.  Pdl.  ; 

Klotlio.  NU  oprav  v:  nit. 

Klothový  destnik.  Vz  Kloth.  Us.  Pdl. 
Kloub,  cf.  Mkl.  Etym.  120.  V 2.  řádce 
článku  za  kiob  vymaž  čárku.  K-vé  moji. 
HO.  K.  hleztnný,  articulatio  pedis,  das 
Sprunggelenk ; části  koncové  kloubu,  die 
Gdenksenden;  zánět,  dutina,  hniloba  (arthro- 


cace)  k-bu,  Nz.  Ik.  ; k.  holenní,  loketni,  ra- 
menní,  Šarnýrovy,  Šv..22.,  24.;  patný.  NA. 

, IV.  96.  Cf.  o k *Schd.  II.  322.  K.  výčnělků 
kloubových,  articulatio  processuum  articu- 
larium ; svaz  kloubu  ramenního,  ligamentim 
; glenoideobrachiale;  k.  dvojitý,  die  Amphidi 
I arthrose ; k.  kosti  hrachové,  articulatio  ossís 
: pisiformis  ; k.  kolenni,  a.  genu ; ztuhlost 
[ k-bu,  ankylosis  (nepravá,  úplná,  vazivová, 

I chrustavčitá,  mezichrustavková  vláknati, 
miinopouzdrová,  extracapsularis) ; vysýcháni 
k-bu,  artbroxerosis ; zánět  kloubu,  arthritis 
(náhlý  hnisavý,  acuta  purulenta,-  počasný 
křivotvorný,  chronica  ankylopoětica,  zne- 
tvořivý,  deformans,  syrovatečný,  serosa, 
úrazový,  traumatica,  vředovitý,  ulcerosa, 
vyměšující,  exsudativa,  houbovitý,  fungosa, 
čivový,  neuiotica,  uzlovitý,  nodosa,  starců, 
senili.s,  výměSkový,  exsudativa,  suchý,  sicca, 
tuberkulosní , tuberculosa) ; vřed  kloubu, 
arthrocatio,  zakřiveni  k-bu,  arthrogryposis; 

k.  nadpažkokliČový,  ramenozápěstní,  pato- 
kostkový,  zaprstni,  kyčelui,  žebrohruduí, 
žeberní  příční,  žebroobratlový,  přednártní, 
kolenni,  mezizápěstní.  mezikostní,  vřeteno- 
loketní,člunkokÍinový,hrudikličkový, hlezno- 
patový,  hleznočlunkový,  pánviční,  zápésto- 
záprstni  (articulatio  carpometacarpea) ; nc- 
ohebnosť  kloubu,  ankylosis  (chrustavková, 
cartilaginea,  kostnatá,  ossea,  úplná,  completa 
s.  vera,  nepravá  či  neúplná,  incompleta  s. 
spuria,  vazivová,  bindegewebig,  vláknatá 
mezikostní,  fíbrosa  interossea).  Exc.  M.  Kott. 
Vz  o těchto  a jiných  k v Slov.  zdrav  , Os. 
Ik.  I.  16.,  280.,  11.  279.,  III.  299.,  IV.  50., 
V.  193.,  VI.  244.,  Vil.  77.,  299.,  X.  29.,  S. 
N.,  Kk.  Sl.  Onemocněni  kloubů  kyčelnich. 
Kžk.  Por.  256.  K.,  ginglymus,  jimž  spojeny 
jsou  holeň  a stehno  brouků.  Kk.  Br.  7.  To 
je  té  věci  k.,  das  ist  des  Pudels  Kern ; Do- 
stal se  věci  na  k.  Us.  Dch.  — K.,  kloubec, 
toulec,  poklubec,  krbec  = dřevěné  pouzdro 
.sekáčů  na  brousek.  Us.  Bačk.,  Sl.  les.,  Kšt 
K.  také  = dřevěná  nádoba  s vodou  k na- 
vlhčování  brousku.  Vchř.  — K.  = stiiejka, 
skládá  se  ze  dvou  plotniček  opatřených 
zuby  do  sebe  střídavé  zasahajicimi,  které 
jsou  trnem  protažené  (u  škatulek,  psacích 
stolků  atd.),  das  Scharnietband.  Vz  Včř.  Z. 

l.  32.  Spojka  s křížovým  kloubem,  die 
Kreuzgelenkkuppelung.  Zpr.  arch.  — K = 
ručička  u osy  kola  železničního.  NA.  IV^ 
212.  — \í..  měřítka,  das  Charnier.  Us.  Pdl.  — 
K.  svícnu.  S\ícen  s k.,  der  Charnierleuchter. 
Sp.  — K.  » plynárnách.  K.  střední,  die 
Mittelbewegung,  zadní  (»  kohoutkem  a ko- 
toučkem nebo  bez  něho),  dieHinterbewegung. 
Sp.  — K.  raménka  opíracího,  der  Stell ungs- 
putzen  (bei  Spindeluhren).  Šp.  — K.  ==  proud, 
der  Schwall.  Z úsf  vypouštěl  mobútné  klouby 
dýmu.  Kos  Ol.  1.  185.  — K.,  ves  u Vodňan. 
PL.,  Kk.  Sl. 

Kloubnatlčka,  y,  f.,  monilia,  der  Schnur- 
schimmel,  houba.  K.  obecná,  m.  antenn.nta. 
Vz  Ksřp.  1982. 

Kloubnatičkový.  K.  rostliny,  mneedinei: 
kropidlák,  klasatka.  třapounek,  rozvlákně- 
Icc,  kloubnatička,  chuchlatka,  podpůrkovec, 
kaziplod,  liůlkovatec  (houby).  Vz  Kstp.  1675., 
1980. 
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Kloubnatka  K-ky,  Hrthn»pteridH<‘.  K. 
kiiioviti,  cupfosoma  glubiis.  BriD.  IV.  611. 

Kloubnatý,  gelenkartig.  Lpř.  SI  I.  9(). 
K.  lodyha.  S.  N.  XI.  Hg.  147. 

Kloubné,  é,  f.,  die  Knielade,  eine  Art 
Schranbstock.  Srn. 

Kloubní,  Gtdenk-.  K.  boiesf,  arthralgia, 
arthropathia,  arthrodynia ; plocha,  die  Oe- 
lenkaflache,  jamka,  -griibe,  -pfanne,  vak, 
-kap<el,  jablko,  -kopf,  myška,  -maus.  Nz. 
Ik.,  Šv.  22.  K.  spojení  kostí, ^<lie  Gelcnk- 
verbindnng,  maz,  -ílQssigkeit.  8v.  12. 

Kloubovna,  y,  ť.,  der  Feilkloben  Šp. 

Kloubový.  K chrustavka,  der  Gelenks* 
knorpel,  Nz  Ik.,  trubička  (stéžcjková,  vz 
Kloub),  daa  Charnierrůhrchen,  kuliček,  -stift, 
drát,  drahr,  áp.,  jamka,  vz  Kloubní;  závčsa, 
U».  Pdl.,  nvtek  či  hřidelek,  die  Charnier- 
Welle,  násadka,  -ansatz,  licnice,  -backe,  Csk., 
západka.  Zpr.  arch.  K hlubinka,  cavitus 
glenoidalis,  hrbol , tuberculiim  articulare, 
sval,  Artikulationsmuskel,  výčnělek  u obratle 
krčního,  proccssus  articularis:  k.  tekutina, 
GťlenkflQssigkeit,  choroba, -leiden ; bolest  k. 
při  otravě  olovem,  arthralgia  saturnina.  Exc. 

Klouby,  pl.  m.,  dvůr  v Táb.  BIk.  Kfsk. 
155. 

Kloučátko,  v-z  Klouče. 

Klouček,  vz  Klouče.  Nebuďte,  kloučkové, 
luNní  kocourkové.  Sb.  uč.  — K..  vrch 

n Čeňkova.  Krč.  — K.,  os.  jm.  K.  Jaroši., 
účetní  v Praze.  Vz  TI.  II.  I.  3.  vd.  201., 
Pyp.  K.  II.  435. 

Kloučiček,  vz  Klouče. 

Kloučití  ==  klučili. 

Kloučka,  y,  f.  — tloučka.  U Nezamyslic. 
Bkř. 

Kloučková  Kateř.,  1833  — 1858.,  básnířka. 
Vz  S.  N.,  Kk.  81. 

Kloučov,  a,  m.,  Klaučow,  hájovna  u V'la- 
šiiiié. 

Klouda,  y,  f.  = kloudný,  řádný  člověk. 
Mor.  Knrz. 

Kloudné.  8 někým  k.  zacházeti,  artíg. 
Dch. 

Kloudoosf  a Kloudný  polož  před : Klou- 
liačka.  Nepřivedla  j*em  to  ve  trančině  k ni- 
čemu k-mu  Vlč.  Cf.  Mz.  v List.  tilol.  VIII. 
174. 

Kloudú  Kopec,  myslivna  u Žrfáru. 

Klouháni,  n.  = klouzáni.  Vz  KP.  I.  464. 

Klouhati.  Také  u 8kalice  a na  Mor.  ^ 

Kluuky,  pl.,  m.,  der  gerissene  Teig.  8p. 

Klounek,  nku,  m.,  v lodn.,  die  KÍinke. 
Šm. 

Kloušov,  a,  m.,  ves  u Přeštic.  BIk.  Kfsk. 

267.,  Rk.  81. 

Klou^ovice,  dle  Budějovice,  ves  u Tá- 
bora. BIk.  Kfsk.  841».,  Rk.  81. 

Klouti.  Stran  tvarů  vz  Listy  filol.  1883. 
449.  Cf.  Klůti. 

Klonza.  vz  Klousa. 

Klouzací  zábaya,  der  Eissport.  Dch. 

Klouzačka.  Čim  dlhšie  aj  klzaČky  po 
l*ade,  tým  dlhšie  urodia  sa  na  léto  i Pany 
(lény)  .aj  konope.  Mt.  8.  I.  178. 

Klouzák  = hřeben,  jenž  při  točení  mo- 
táku  navíjením  se  šňůry  na  hřídel  pozvolna 
do  výšky  vystupuje.  NA.  IV.  47.  — K.  ^ 
tanec.  BaČk. 


I Klouzálek,  Ika,  m K*kové,  anabatidne. 
Brra.  II.  2.  625. 

I Klouzaný  krok,  der  SchleifscLrítt.  Km. 

Klouzat!,  klouzám  a klouži.  Vz  Kloii- 
hati,  ňklhati,  Klzati,  Mz.  v List.  filol.  VIII. 

177.,  Mkl.  Etym.  300.  --  kde.  To  to  dnes 
venku  klouže  (je  kluzko)  Us.  Dch.  — kam. 
Melodie  k-ly  jen  jakidry  před  sluch.  Osv. 
I.  89. 

Klouzavý  rým.  Dk.  Poet.  40.5. 

Klouže,  e,  n.,  pole  u Otaslavic.  Pk. 
Klouzek  houba,  má-<elnik.  Cf.  Rstp.  1917  , 
j 1912.,  Sehd.  II.  258,  Krám  Slov,  Rose.  71. 
Klouzka,  y,  f.,  der  Schlittschuh.  Sm. 
Klouzkov,  a,  m.,  Klauskow,  dvůr  u Ja- 
I roméře.  Sdl.  Ilr.  II.  161  , V.  362. 

! Klouznout!,  vz  Klouzati. 

Klouzov,  a,  m.,  Klausau,  ves  u Chotě- 
, boře  PL.,  Rk.  SI. 

, Kloiižovice.  Vz  Sdl  Ilr.  IV.  371. 

1 Klovačka,  y,  f,  die  Thonerde.  Slov. 
Ssk. 

Klovutliia  = ^'/<70t*tna,  kli.  K.  Škrobová 
](dextrin|,  třešňová  (cerasin),  Kk.,  přírodní, 
I Nátur-,  třecí,  Reib-,  vulkani.sovaná,  vulka- 
( nisirtes  Gnmmi,  Ils  , asfaltová  (syrská,  ame- 
rická), damárová,  manilová,  myrhová,  šela- 
Uová  atd.,  Ktzr.,  arabská,  uralská.  Vz  Rstp. 

431.,  432.,  1440.,  ňfk.  Poč.  516.,  Sehd.  I. 
899,  8.  N. 

* v 

i Klovatliin!  ^ klovatinový.  Sm. 

' Klnvatluový,  Gummi-,  Ilar/.-.  K.  zrnka. 
Osv.  I.  627. 

Klovatý.  K.  věci,  Sal.  240.,  pryskyřice, 
Gummiharz.  Nz. 

Klový  od  kel,  Keim-.  K.  měchýřek,  NA, 
V.  odd.  2.  32.,  díra,  vz  Díra  (dod  ) a Rose. 

' 90.  K.  víčko,  pupilla  embryotega,  pupillula, 
j embryotegium,  oporculum,  die  Keimwarze, 
! der  Keim«leckel,  Nz.,  váček,  der  Keimsack, 

I saccuUis  embryonalis.  81.  Ie.s.,  Rose.  90.  Cf. 
' Rst.  426. 

Kls,  u,  m,  = klus,  der  Trab.  Slov.  Ssk, 
j Klsák,  a,  m,,  os.  jm.  Phid,  I.  3 98. 

I Klsat!  = klusali.  — kam  jak.  S veselou 
mysPou  klsal  na  bojiště.  Rzm.  Stf.  13.  — 
Ssk. 

i Klskati  = klekali  Slov.  Bern. 

Kl^ikoat,  khký  atd.  =klzkosi.  Slov.  Bern. 

I KlNom  klusem,  iiu  'Prah.  Slov.  Ssk. 
f Klub  — touš  (kulatá  deska).  1.  Kor.  9. 
25  Sš.  — K.  — kyčel,  die  HUfte.  Slov. 

: Berfí.  Také  laá.  na  Mor.  Mtl.,  Tč. 

Klubáček,  čku,  m.  = klub,  háček,  kte- 
rým se  mokré  prádlo  na  šňůry  ^připevňuje, 
j aby  schlo,  der  Wáschkloben.  Sp.  Vz  Klu- 
j bálek. 

1.  Klubák  = čelo,  předek  lodi,  klubán, 
der  Schiffsschnabel.  .SI.  les. 

, 2.  Klubák  habešský,  b,  erythrorhyncha. 

Brm.  II.  2.  440.,  441, 

Klubal ek,  Iku,  m.  = klubáček.  U Buděj. 
Vik. 

Klubán,  u,  m , vz  Klubák,  1. 

Klubat!.  — kam.  Dvž  byla  večeře,  klube, 
klub  na  dvéře.  Sš.  P.  161.  — co  komu 
kde.  Aj  jak  ptáci  v pekle  oči  jim  klubají. 
Sš.  P.  44. 

Klubce,  e,  n.  — mič  (od  klubko).  U Me- 
. ziříči  na  Mor.  Domluvil. 
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Klubečný  — Krúčnosť. 


Klttbčený  = klubcný. 

KlubČitý,  kniiiielartíg.  Rk. 

Klubečko,  a,  ii.,  vz  Klubko.  - K.,  a, 
u)..  os.  jm,  Tk.  V.  82.,  84 
Klubeřuatý  = klubkatý. 

Kluběuku  uzlitú  = řiznačka  ubecn.i,  pa- 
leéník  chocholatý,  cbundelka,  d.  glomerata, 
das  Kiiflulfi^ras.  Rstp.  1749.,  Kt.,  Šlb.  148. 

Klubeuý  = klučený,  chuchlený,  gekniiult. 
K.  kvéty  Kst.  426. 

Klubíčko,  vz  Klubko. 

Klubik,  u,  m.  — toulec  sekáčů.  U Při- 
bura.  Mtl. 

Klubina,  y,  f.  = potok  v Žilinsku  na 
Slov.  Phld.  V.  21. 

Kliibitita,  y,  m.,  pl.  klubisté,  der  Klubist. 
Kos.,  Gabler. 

Klubíčko,  vz  Klubíčko.  Krou.  hrad.  355. 
Klubkatý,  geknáult.  K.  kvčteustvi  (ze 
Samých  klubek  složené).  Rst.  426. 

Klubko  = mič.  Val.  Brt.  D.  222,  — K. 
přadeno.  Máme  napředených  15  klubek. 
Mor.  Šd.  — K.  v bot.  = shluk  hustý,  za- 
kulacený kvétů  drobných,  málo  nebo  sotva 
stopkatých.  ČI.  Kv.  XXI.,  Slb.  XLII.,  Rst. 
426.  — V MV.  nepravá  glossa.  Pa.  — Cf. 
Mz.  v List.  filol.  Vlil.  184.,  Mkl  Etym.  120. 
Klubkový,  knáuelartig.  Rk. 

Klubuí,  lluf-. 

Klúbui  =:  kloubní. 

Kliibuíca,  e,  f.,  das  niiftweh.  Slov.  Bern. 
Klubový.  K.  porada  (klubu). 

Klubový  ==  kloubový,  GHenk*.  Ssk. 
Kluckati  ==  klonckati,  klusali.  Slov.  — 
za  kým.  Pes  hnetf  ověsil  chvost  a kluckal 
už  len  ako  opařený  za  nimi.  Dbá.  Sl.  pov. 
III.  84.  — iia  6era.  Aby  nemusel  k.  na  vy- 
křivených  opátkoch,  vzal  soiu  ho  na  voz. 
Orl.  XI.  112.  — K.  — dřímaje  hlavou  upa- 
dováti,  klímali,  nicken.  Slov.  Ssk.  Eáte  ani 
na  deviatu  blásnik  nezatrúbil,  už  sa  ne- 
jednej k.  počalo.  N.  Illsk.  II,  87. 

Klucký  z Libodržic.  Sdl.  Ilr.  V.  317. 
Kluťua,  y,  f.,  jin.  lesa  u Konétop. 
Klucov,  a,  m.,  Klutzen,  ves  u Dubé. 
Kluč,  KUitsch,  sum.  u Kostelce  n.  Orl.; 
místo  u Chomutova.  Pk. 

Klúč,  e,  m.  = klíč;  klíční  kosí,  da.s  Schltls- 
selbťin.  Pichol  Sláva  do  kiúča.  Hol.  304. 

Klučák,  a,  ra , os.  jm.,  redaktor.  Jg.  H. 
1.  2.  vd.  580.  0 ném  a o jiných  K.  vz  v S.  N., 
Rk.  Sl. 

Klučauina  = klučenina.  Č.  T.  Tkč. 
Kučáuka,  potok.  Pam.  arch.  II.  201. 
Klučár,  a,  m.=  sklepník;  klíčník.  Slov. 
Bern. 

Klučáriti  = klučárem  býti.  Slov.  Bern. 
Klučárka,  y,  f.  — sklepnice;  klíčnice 
Slov.  Bern. 

K1  iičárna,  y,  f.,  Speise-,  Beschliesse- 
ziinmcr.  Slov.  Bern. 

Kluťárský,  Beschliesser-.  Slov,  Bern. 
Klučárstvi,  n , das  Besf  hliesieramt.  Slov, 
Bern. 

Kluče,  Kluk,  ves  u Cáslavé.  Také  Kluky. 
— K.,  vz  Klučná  (hora).  Mor.  Pk, 

Kluček,  čka,  m , Klutsehkau,  \es  u Žatce. 
Také  Klučkov.  PL.,  BIk.  Kfsk.  181.,  Kk. 
Sl.  — K.  = potok,  přítok  Berounky.  Kv. 
1885.  642.  — K , 08.  jm.  Tk.  III.  123. 


Klúček,  čku,  m.  = kliček.  Slov.  Bern. 
— K.  = les.  Páro.  arch.  II.  200. 

Klučení,  n.,  das  Urbarroachen.  KP  111. 
317. 

Klťičeníca,  e,  f.  = dřevená  zátvora  inač 
aj  ščence.  Vz  Šténec.  Hý.  Ss.  Potvora  uchvá- 
tila klúč  a trikrát  v zámku,  třikrát  v k-cách 
a dutých  zakrutila  štencoch  (Scblttssellocb). 
Hol.  35. 

Klučenice,  Klutschenitz,  ves  u Čimelic. 
PL.,  Rk.  Sl. 

Klučeuíua,  hájovna  u Čáslavě. 
Klučeiika  » klučina,  reji,  novina.  Sl. 
les  — K.  = sukně  z tlustých  niti,  z cucků 
zbylých  po  česáni  Inu.  U Heána.  Otm. 

Klučený;  -en,  a,  o,  urbar  gemacht.  K. 
plocha,  die  Rodungsfláche.  Sl.  les. 
KPučiar,  a,  m.  — kličník.  Slov.  Ssk. 
Kručiarif,  il,  ení  ==  býti  klučárem.  Slov. 
Zbr.  Baj.  24. 

KPučiarka,  y,  f.  = kličnice.  Slov.  Phld. 
III.  1.  8. 

Klučíce,  Klutschitz,  ves  u Berouna.  PL., 
Rk.  Sl. 

Kťiičičok,  čku,  m.  = kliček.  Slov.  Mt. 
S.  I 37. 

Klučidlo,  a,  n.,  die  Stockrodemaschine. 
KPúčík,  u,  in.  = klíček.  Slov.  Dbá.  Sl. 
pov.  VIII.  75.  — K.  = petrklíč,  priaiuU 
veris.  Slov.  H*lk.  C.  379.,  Rr.  Sb.,  Bariol., 
Némc.  IV.  4L5. 

Klučítelný,  klučivý,  keimíahig.  Slov. 
Loos. 

Kliičítí  co  jak  Klučí  z kořen  dubinu. 
Osv.  V.  638. 

Klučivý,  vz  Klučitelný. 

Klučka  = klika  u dveří.  Mor.  Hrb.,  Kál., 
Brt  Jaké  máš  řemeslo?  ptá  se  soudce. 
Klučky  pucuju,  odpovédél  tulák  (=»  žebrátD) 
Us.  I’č.  — K = klička,  die  Sehlinge.  1 klučky 
meče  a všelijak  ma  už  zaobchodí ; ale  sa 
mu  previcař  nedám.  Mt.  S.  1.  106.  — K = 
dřevěná  ohnutá  dýmka  klice  podobná.  Val. 
Brt.,  Vek.  — K.  Je-li  obili  zralé  a khiay 
visi  dolů,  pravi  se:  Už  je  zralé  na  klučky. 
Val.  Vek.,  Brt.  — K = klička  z prst&  udě- 
laná. Na  klučky  jiti.  Dětská  hra.  Vz  Km. 
1887.  .312.,  Klučkovati.  — K.  — kel.  Z je- 
dnej klučky  žaluda  vyrastie  ohromné  du- 
bisko.  slov.  N HIsk.  IV.  108.  — K,  sam. 
u Ml.  Boleslavé. 

Klučkár,  a,  m.,  der  Klingenmacher.  Slov. 
Bern, 

Klučkov,  a,  m.,  vz  Kluček. 
Klučkovatč  — kličkovaté,'i\ckznck.  Slov. 
La.-ítovička  lieta  k.  Č.  Čt.  I.  130. 

Klučkovati  ==  na  přič  vláčeli,  brainHiui 
sem  tam  jezditi,  quer  eggen.  Slez.  Š»l.  — 
K.  = kličkovali.  Všelijalc  klučkovai.  ale  sa 
mu  ten  věru  nedal  nadaf.  Slov.  Mt.  S.  I. 
111.  — K.  se  = háčkovali,  za  malíčky  se 
chytiti  a tahati,  by  se  ukázalo,  kdo  je  sil- 
nější. Slez.  Tč.  Vz  Klučka. 

Klučua,  y,  f.  ==  ivatlavá,  vodivá  zena. 
U Olom.  Sd. 

Klúčuík,  a,  ro.  » klučár.  Slov.  Bern. 
Krúčiiosif,  i,  f.  ^ kllčnosí,  die  Kf*im- 
fiihigkeit  Uhorkové  semeno  zadrží  k.  6—8 
rokov.  Slov.  N.  HIsk.  XIV.  36.  — K,  die 
'Tanglichkeit,  F^ropfánglicbkeit.  Slov.  Loos. 
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Kluřný,  eropfanglich,  fauglich.  Slov.  Loos. 
Klúéný.  Schlilssel-.  Slov.  Loos. 

Kťuřok,  řko,  m.  = klíček;  klíční  kost. 
Slov.  Ssk. 

Kluiov,  H,  m.,  Klutflohow,  ves  a Českého 
Brodn.  Tk.  11.  538.,  IV.  145.,  Blk  Kfsk. 

1836.,  Rk.  Sl. 

Kluéovanina.  List.  hrad.  1.54G. 
Kluéovaný  — vyklučoraný.  K.  hon.  Pk. 
Npj.  41. 

Kluéovati,  vz  Kliiéiti.  Aby  sobé  k.  a 
Štépnice  dělati  mohli.  Pk.  Npj.  32. 

Kluéovištéy  é,  n.  ==  kopaniŠté,  der  Rode- 
plafz.  Sl.  les. 

KlaéovDice,  e,  f.,  die  Stock-,  Rottbaoe. 
Sm. 

Klačovniéka,  y,  f.,  die  Aiisrotterin.  Šra. 
Klučový.  K.  iiospodářství,  der  Roder- 
waldbetrieb.  Škd. 

Klučový,  ScbUissel-.  Slov.  Loos. 
Kludení,  n.  = klizeni.  Slov.  Bern. 
Kludčný  klizený.  Slov.  Bern. 

Kluditi  — klidili.  — K = mluciti,  žvá- 
stali; jednati  Slov.  Ssk.  Nékluď(nepleskej)! 
Kládí  hlupu  — hloupě  mluví.  LaŠ.  Brt.  D.  ' 

222.,  Mtl.,  Tč.,  Dšk.  Uzřev,  že  se  zle  o něm 
kludi.  Alx.  V.  v.  2367.  (HP.  57.)  Cf.  O tobě 
zle  se  klidí.  Alx.  Výb.  I.  147.,  Mz.  v List. 
filol.  VIII.  179.  — K.  = pryč  vypravovali, 
résti;  se  sléhovati  se.  Laš.  Na  tři  trúby 
trůbiíi,  když  Honzíčka  kludili.  Slavia.  U Fren- 
štátu. — fo  kam.  Kludí  (vede)  statek  (do- 
bytek) na  jarmark.  Laš.  Brt.  D.  222. 

Klugar  Vád.,  kněz  1746.  Jir.  Ruk.  I. 

356.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  580. 

Kluch,  a,  m.,  os.  jm.  Slov.  Pal.  lidh.  I. 
121. 

Krúeh,  u,  m.  = poleno.  Slov.  Hdž.  Rkp. 
Ct.  Kťuchta. 

KTúchta,  y,  f.  »=»  kVuch.  Slov.  Zátur. 
Ssk.  I 

KIiijL  vz  Klouti.  I 

Klujitý,  bitumintts.  K.  dříví.  Šm. 

1.  Kluk  = vrch  u Hýskova,  Krč.,  ,Jsfk., 

hora.  Čechy  I.  2.56.  — K , ves  u Dubě. 
Blk.  Kfsk.  1336.  - K.  = žlp.  Cf.  Mz.  v List. 
filol  VIII.  175.,  Mkl.  Etym.  120.  — K.,  ' 
die  Flocke.  Mkl.  Etym.  121.  — Ct.  Moto- 
vidlo, Klk.  i 

2.  Kluk.  Říkají  mu  kluk,  kluk,  kluk  ! a ; 

na  zadek  puk  puk  pukl  Koll.  Zp.  1.386.  Po- 
jeď milá  skokem,  af  já  nejsem  klukem.  Sš 
P.  444.  Kluku  ušatá!  Us.  — K.  = spodek  i 
v kartách.  Ndk.  — K , os.  jm.  v 16.  stol.,  I 
Tk.  11.  19.,  Mus.  1884.  434,  Tk.  111.  619.,' 
V.  245.,  Sdl.  Hr.  III.  303.,  S.  N.  ^ 

Kluka  — cirkulář,  obéžník,  jímžto  sta  ! 
rosta  něco  po  domech  oznamuje.  Slez.  Sd.  j 
— K.,  uncus.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa.  { 
Na  Slov.  der  Brunnenhaken.  Ssk.  — K.  ==  ! 
čagan  (kyják)  nahoře  zakřivený.  Slov.  Zá- 
tur. Cf.  Kvaka. 

Klukaúa,  ě,  f.  = kráva  s rohy  do  kliky 
zakroucenými.  Mor.  Brt. 

Klukatína  — klikatina.  Slov.  Loos. 
Kťiikato  ^ klikaté.  Slov.  Hieka  k.  sa 
tiahla.  H.  Vaj.  BD.  I.  91. 

KLukatý  = Uikitý.  Slb.  XLII. 

Klukel,  u,  m.,  der  Blaiieisenstein,  Kruky- 
duUtb.  Šm.  ^ 


Kliiknov,  a,  m.  = míst.  jm.  v Uhrách. 
P.  Kal. 

Kliiko,  a,  m. » vůl  s rohy  v kliku  za- 
kroucenými. Mor.  Brt. 

Klukonosý  = kUkonosý,  krnmmnasig. 
Slov.  Loos. 

, Klukoroh  ^ klikoroh  Slov.  Loos. 

KPukovaf,  Rundě  machen.  Hned  počal 
k.  *»  tovarom  po  zemanských  dvoroch.  Slov. 
Phid.  VIL  149. 

Klukoviee,  dle  Budějovice,  Klukowítz, 
ves  u Smíchova.  Tk.  I.  348.,  IV.  170.,  Rk. 
Sl. 

Klúkovitý  ifc/A:orťťý,  flockig.  Rst  426. 

Klukovaký  Mat.  Blk.  Kfsk.  1336. 

Kluky,  vz  Kluk.  — K.  = klučišté,  das 
Rodegebiet.  Dch.  — K..  něm.  Kluk,  vsi 
u Ml  Boleslavé,  u Kr.  Hradce,  u Podě- 
brad a u Čáslavě.  Cf.  Kluče.  S.  N.  X.  305  , 
Tk  IV.  279 , Rk.  Sl , Tf.  Odp.  331.,  Blk. 
Kfsk.  1336. 

Kliimin,  a,  m.,  míst.  jm.  Arch.  IV.  314., 
Tf.  Odp.  266. 

Klumpa,  y,  f.  — sukovité  dřevo.  U Žamb. 
Kf.  - K.  malá,  tlustá  kobyla.  S tou 
klumpou  nic  nesvede.  Us.  v Kunv.  Msk. 

Klumpar  Jan.  gymnas.  ředitel,  naroz. 
v Chrasti  1826.  Vz  Tf  H 1.  3.  vyd  181., 
Sb.  Dj.  f.  2.  vd.  257.,  S N.,  Rk.  Sl. 

Klunipolec,  Ice,  m.  =<=  dlouhý,  tlustý 
sochor.  U Žamb.  Kf.  Cť.  Klnmpa. 

Kl’un,  u,  m.  = zobák.  Cf.  KPůti.  Šd.  — 
K.  Užívajíce  společnej  živnosti  a klunu  při 
poctivém  cechu  a řemesle  našem.  Sl.  let. 
V.  60  — K.,  a,  m.,  os.  jm.  slovin. 

Klún,  gt.  kloně,  f.  = kloň.  Šm. 

Klunatka  kopinatá,  c.  scolopax.  Brm. 
III.  3.  174. 

Kluneo,  nce,  m.,  v lodn.,  der  Staukiel. 
Šm. 

Kliinice,  e,  f.,  thalia,  die  Thálie,  rostl. 
K.  kolenatá,  t.  geniculata.  Vz  Ustp.  1485. 

Ktuiikati  = čvochtati. — kde:  ve  vodě. 
Laš.  Tč. 

KlunýF,  e,  m.  = klonýř.  Sm. 

Kliip!  klapp!  Šm. 

Klupa,  y,  f.  =•  jablečný  červ,  curculio 
pomorum.  Slez.  Dch. 

Klupaňa,  ě,  f.  — jm.  kraví.  Val.  Vek. 

Klupauá,  é,  f.  Hru  na  k-noii.  Hráči  za- 
.sednou  za  stůl  a klepají  ukazováky  obou 
rukou.  Jeden  vyvolává:  Pták  letí,  vrána 
letí,  tele  letí  atd.,  vyzdvihuje  pokaždé  pra- 
vou ruku  vzhůru;  Ostatní  hráči  mají  s ním 
jen  tehdy  ruku  vyz<lvihnouti,  když  skutečně 
nějaké  letadlo  jmenuje  (pták,  vrána),  kdo 
se  zmýlí,  buď  že  vyzdvihne  ruku,  ano  se 
vyvolává  něco,  co  neletí  (tele),  anebo  jí 
nevyzdvihne,  ano  vyvoláno  letadlo,  tomu 
se  napíše  čárka.  Po  hře  vyplatí  se  jmi 
tolik  ,ščugélek‘  do  čela,  kolik  má  čárek.  Šd  , 
Brt.  L.  N.  I.  63.,  Mtc.  1879.  169.  V Čechách 
slově  tato  hra:  Co  má  peří,  všecko  litá. 

Klupati,  klupnouti  — klepali.  Mor.  — 
kam  (čím) : prstem  ua  okno.  Tč.  Smrf 
klupe  na  dveři,  klupe  znovu,  je-li  tu  jaký 
pan,  něch  do  z domu.  SS.  P.  13.  (779.). 
Ulom  si  pruteček,  klupni  na  hrobeČek.  Sš. 
P.  159.  — kde.  Oj  hdo  mi  to  klupe  po 
mojim  hrobečkuV  SS.  P.  159. 


616 


Klus  — Km. 


Klus.  Vz  KP.  I,  419.,  500.,  509.  K.  ko- 
lébavý, der  Wiegelauf.  Km.  — K.  = pod- 
zemní  trativod.  Vz  KP.  III.  219.,  Kluž.  — 
K.,  a,  m.,  08.  jm.  D.  ol.  I.  224.  a j.  — K., 
saui.  u Vodňan.  ! 

Klusa,  y,  f.  = kl\M.  Klušou  běžeti.  Mor. 
Kurz.  — K.  = kluzák.  Slov.  Tu  klusu  na- 
jal. Sl.  let  V.  251.  I 

Klusáč,  e,  m.  =»  kluzák.  Šm.  ' 

Klusák.  Na  dobré  zle  o klnsáka  a na 
zlé  rychlounek  hned  tu  ie.  Us.  Bž.,  Č.  M. 
31.  — K.  = pzi  jm.  Šad.  — K.,  os.  jm. 
Tf.  Odp.  56.  K.  z Kostelce  Alb.  Jiří,  hor- 
ník, 1619.  Vz  Jir.  Ruk.  I.  356.,  Jg.  H.  1 
2.  vd.  .580.  Jiné  vz  v BIk.  Kfsk.  1336.,  Sdl. 
Hr.  I.  254.,  V.  304.,  314.,  S.  N. 

Klusat!  jak.  Kilň  zlehka  kluše.  Posp 
Oslové  pěkné  kluší.  Milí.  16.  b.  — K.  na  I 
Val.  = o jedné  noze  skákati.  Vek.  i 

Klusek,  skli,  kluzeček,  éku,  m.  = kluzká, ' 
haluška.  Dch.  Vz  násl. 

Kluska,  klusečka,  y,  f.,  vz  Klusek.  Slez. 
a mor.  Navařil  jí  z otrub  klusek  a nedal 
ji  inaéky;  U mamy  si  jedla  žitné  balušečky 
a včilej  musíš  jést  dosf  choré  kluseéky. 
Sš.  P.  677.,  470. 

Kluský  = kluzký.  Slov.  Bern.  ' 

Klusný.  K.  dostihy,  das  Trabrennen.  Dch. 
Klu^ov,  a,  m.,  Alt-Briinn,  ves  u Litovle. ! 
Kiušu,  vz  Klusati.  I 

Klutaleť,  Ice,  m.,  der  Klutalith. 

Klutati.  Mkl.  Etym.  121.  K.  kořalku  i 
Fr.  Nečásek.  Šm. 

Klutec,  tce,  m.  =jm.  polí  na  Slov.  Phld. 
VI.  204. 

Kluti,  kluvati  = klouti.  Slov.  a mor.  — 
kde.  Kozvijá  sa  púčok  mezi  listočkami, 
začíná  sa  kluvat  láska  mezi  námi.  Koll.  Zp. 

I.  86.  — se  kam,  odkud  (kdy).  O Jure 
kl’uje  sa  trávička  ze  zemé.  Dbš.  Úv.  158. 
Vz  Jiří.  Trávička  zelená  zo  zeme  sa  kole 
(kluje),  nevydám  sa  nikdy  bez  otcovské 
vuole.  Koll.  Zp.  1.  294.  To  čo  má  býf  ko- 
renom  stromu,  kTuje  sa  dolu  du  zeme;  to 
Čo  má  byf  pňom  a konárami,  kPuje  sa  hoře 
von  zo  zeme.  Hdž.  Čít.  193.  | 

Kluti,  n.,  das  Klopfen  (mit  dem  Schna-  | 
bel);  die  Ausbriltung.  Bern.  | 

Kluž,  u,  m.,  die  Rutsche.  Bc.  — K.  = 
kluž,  podzemní  trativod,  gedeckter  Abzugs- 
graben.  Sl.  les..  Zpr.  arch.,  Šg.  K.  = do- 
mácí kanál.  Odpadky  ze  záchodů  svádějí 
se  kluzem  do  kanálu  hlavního.  Šand.  II. 
37.  (64.). 

Klúzač,  e,  m.,  der  Eissehleifer.  Šm. 
Kluzačka,  y,  f.,  die  Glitsche;  klouzání. 
Slov.  Bern. 

Klúzání,  n.,  das  Glitschen.  Slov.  Bern. 
Klúzati  = klouzati.  Slov.  Bern. 
Klúzavosf,  i,  f.  = kluzkozt.  Slov.  Bern. 
Kluzavý  = kluzký.  K.  stvoření,  reptile. 

Kluzec,  zce,  m.,  der  Kloss,  KnOdel.  Srn. 
Kluzek,  zku,  m.  = kluzec.  Rk.  ^ ' 

Kluzká,  y,  f.  — kluzká.  Dšk.,  Dch.,  Csk. 
Kluzkah  sa  — klouzati  ze.  Slov.  Bern.  i 
Kluzkavosť,  i,  ř.  — kluzkozt.  Slov.  Bern.  ' 
Kluzkavý  = kluzký.  Slov.  Bern. 
Kluzkouit,  i,  f.,  mesogloia,  der  Scblttpfer-  I 


faden,  rostl.  K.  rudá,  m.  muliifida.  Vz  Rstp. 
1873. 

Kluzné,  ého,  n.,  das  Schleifgeld,  Eis- 
bahiigeid  Sm. 

Kluzní  « kanálový.  Vz  Kluž.  Zpr.  arch. 
Kluzostupný  ==--  ztrmý.  K.  skála. 

TO?.  LSk. 

Kluzovec,  vce,  m = nestálý  člověk.  Ne- 
věřte mu,  je  to  k.  V Kun  v.  Msk. 

Kluzovod,  u,  m.,  cř.  Kluž.  Zpr  arch. 
Vlil.  S9. 

Kliižiuek,  nku,  m.,  ves  u Konic  na  Mor. 
Klvaňa,  ě,  f.  = sekyrka.  Val.  Vek.  Cf. 
Klvati. 

Klvanec,  nce,  m.  = klvec.  Mor.  Šd. 
Klvauka,  y,  f.  = pole  u Lipníka.  Pk. 
Klvati.  Vz  Bž.  32.  K = rostro  tundere. 
Cf.  Listy  filol.  1883.  449.,  Mkl.  Etym.  120. 

Klvec,  vce,  m.  =.  klvnutí,  Faust-,  Box- 
8to88,  klofec,  štulec.  Dostal  tam  několik 
klvcil.  Mor.  Sd. 

Kly,  pl.,  m.,  Kell.  ves  u Mělníka.  Tk. 
III.  60.,  125.,  Blk.  Kfsk  428. 

Klychta,  y,  m.  = ženská  všemu  nezpů- 
sobné ze  zméjící.  U Počát.  Nvk. 

Klyclitati  = nezpůsobné  n.  z obyčeje 
všemu  se  smáti.  U Počát.  Nvk. 

Klyk,  lyk,  u,  m.  = kel,  der  Keim.  Laš. 
Tč. 

Klysraa,  z řec.  « klystér. 
Klysopompa,  y,  f.  ==  přístroj,  jímž  každý 
sám  si  klystér  dáti  může.  Šel.  K.  pružcová 
8 kostěným  násadcem,  s kotlíkem,  nizzej- 
ská,  Braunova,  Meyerova,  Thíersova.  Us. 
Cf.  Kžk.  Por.  465.  K.  čerpací  se  stálým 
Grvacím)  proudem  či  čerpáková.  Nz.  Ik.  — 
K.  = stříkačka  pro  pochvu.  Nz.  Ik.  — K. 
jest  velice  zatlačena  irrigatorem.  Slov.  zdrav. 
Cf.  S.  N. 

Klystér  z xAij<ít?;(»  z = propla- 

chovati.  Bdi.  — K.  = tekutina.  K.  obměk- 
či vý.  Sal.  240.,  Cs  Ik.  X.  108. 

Klystérka  cínová,  pružcová.  Us.  Cí. 
Klysopompa,  Slov.  zdrav. 

Klystérovati.  Čs.  Ik.  II.  3.,  289. 
Klystérový.  K.  násadka.  Wld. 

Klzač,  e,  m.  = klúzač.  Slov.  Bern. 
Klzačka,  y,  f.  = klouzačka.  Slov.,  mor. 
Tč.,  Bern. 

K.  už  je  uklzaná,  už  se  dobře  klže.  Tč. 

Klzanka,  y,  f.  = klouzačka.  U Strážnice 
na  Mor.  Šd. 

Klzati  klouzati.  Mor.  a slov.  Tč.  Vx 
Klouzati. 

Klzavosf,  i,  f.  ==  kluzkost.  Slov.  Bern. 
Klzavý  = kluzký.  Slov.  Bern. 

Klzka,  y,  f.  = klouzání,  klouzačka.  Šli 
na  rybník  na  klzku.  Včka.  V.  171. 
Klzkati  = klouzati  Slov.  Bern. 
Klzkavo§f,  i,  f.,  klzkavý  =»  kluzkost, 
kluzký.  Slov.  Bern. 

Klzkom  = klouzaje.  Slov.  Phld.  VII.  64. 
Klzkosf,  i,  f.  -=  kluzkost.  Slov.  Bern. 
KIzký.  Mkl.  Etym.  300. 

Klznati  koně,  záumen.  Slez.  Šd. 

Klzné,  pl.,  f.  = udidlo,  die  Transe. 
U Uher.  Hrad.  Tč. 

Klzněf,  schliipřiig,  glatt  werden.  Slov. 
Bern. 

Km.  — kilometr. 


I 


I 
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KmáD,  a,  m.  = sprostý  wýin^  z ném. 
Gemeiner.  Mnoho  pánů  málo  kmánů  (kdyby 
každý  poroučel,  bylo  by  málo  poslouchá- 
jících).  Us.  Msk.  Dva  kmáni  a čtyři  hejt- 
mani. Č.  M.  504. 

Kmas,  u,  m.  = trhnuti,  škubnuti.  Keby 
bol  videi  ty  do  vlasov  kmasy,  to  ohavné 
kolenem  dlávenie.  Trok.  21. 

Kmásati.  Teké  na  Mor.  K.  <=  tahati 
zvi.  za  rřday,  kudliti,  zausen.  Vek.,  Brt. 
Jak  sa  bijů,  tak  sa  bijú,  vyvrátili  s hrn- 
cům briju;  jak  sa  kmááu,  tak  sa  kmáéu, 
vyvrátili  s hmcom  kašu.  Mt.  S.  I.  25.  Pri- 
béhol  Janík  s velkýma  pysky,  ak  kmááe 
tak  kmáše  bieluSe  z misky.  SÍ.  sp.  101.  — 
koho  zač:  za  vlasy.  Mor.  Brt.  D.  222.  — 
komu.  Vz  Nakmásati,  Pokmásati.  — se  — 
biti  se.  Ib. 

Kmasiti  = uchvátiti.  Val.  Brt.  D.  222. 

Kmelliovice  (Chmelištná),  Chmeleschen, 
ves  v Žatecku.  Blj^  Kfsk.  615. 

Kmen  stromu.  St.  Kn.  S.  7.  Cf.  KP.  III. 

325.,  Slb.  XLII.  K.  lipový;  k.  na  šindel, 
der  Scbindelstamm;  k.  spádný,  abhobjger 
Stamm.  Sl.  les.  K.  dospélý,  schl^bar.  Škd. 
A u (naděje)  pochází  z viry  živé,  milosti 
oživené,  právě  jako  kmen  z kořeného  ži- 
vého. Št.  — K.  = pokaleni.  Národové  mlu- 
vici  jazyky  přibližnými  činí  kmen.  Sb.  uč. 
Z kmene  německého.  V.  — K.  dobytka.  Když 
ti  mistři  ovčáci  sedmou  ovci  do  kmene  pu- 
stí, budou  míti  také  sedmý  užitek  na  vlně, 
škopcích,  mlíku.  Beck.  II.  1.  187.  — K. 
slova.  Vz  Ut.  Sr.  ml.  159.,  Šf.  III.  459.  O k. 
sloveaních  vz  Bž.  169.,  170.,  176.,  Brt.  S. 
3.  vyd.  189.  Kmeny  jsou  významné  části 
jmen,  Bž.  62.;  o změnách  kmenův  78.,  85., 

114.,  103.,  106.,  109.,  130.;  o tvořeni  neslo- 
žených kmenů  jmenných,  224.;  k.  otevřené 
a zavřené,  75.;  k.  na  retnice  b,  p,  v,  177., 

179.,  na  zubnice  dař,  177.,  178.,  na  hr- 
delnice  h,  k,  177.,  180.,  na  plynné  l,  r,  177., 
na  nosové  m,  w,  177.,  182.,  na  sy kavky  s a 
«.  177.  Kmeny  přídavné  na  ui,  vi,  ve  slov., 
vz  Listy  fílol.  II.  255.;  na  i 256.  a 271  ; no- 
minalni  na  vi,  u»  ve  slov.,  II.  263.,  III.  225. ; 
na  u a úi,  III.  1.;  jich  střídáni  s kmeny  na 
i ib.  4.;  úi  ve  slov.  co  új,  ib.;  kmeny  s úi 
ve  složeninách,  ib.,  kmeny  na  u,  zbytky  a 
stopy  ve  slov.,  ib.  35.*  přechod  v aové 
kmeny,  ib.  34.,  kolísáni,  ib.  42.  — K.  = 
kment.  K šarlatu,  kmenu  a k perlám  nevy- 
livá  žádosř.  Glč.  II.  118. 

Kmenec,  vz  Kmen. 

Kmeuolesý  — vysokolesý,  hochwaldig. 
Sl.  les. 

Knienoskumec,  mce,  m.  Domysly  na- 
šich kmenskiímcův  a slovozpytcův.  Koll. 
III.  39. 

Kmenoalovné.  Tvar  k.  nemožný.  Gb. 
v List.  filol.  1886.  374. 

Kmenotvurný.  K.  přirážka.  Šf.  III.  521. 

KmenoveDka,  y,  f.  =»  kmenovitka.  Pol- 
■ština  je  zvláštna  k.  slavianska.  Slov.  Hdž. 
Vét.  71. 

Kmenovitka,  y,  f.  = řeč  kmenová,  řeč, 
jiz  celý  kmen  mluví,  die  Staramsprache, 
Sprache  eines  Stammes.  Jeho  řeč  níe  je 
čirá  k.,  ale  všeslavenka.  Slov,  Udž.  Vět. 
ó6.  Vz  Kmenoveoka. 


Kmenovitý,  stammig.  Šm. 

Kmenovnik,  a,  m.,  der  Stammbalter  einer 
Familie.  Loos.,  Šm. 

Kmenovosf,  i,  f.  Národní  k.  Pal.  Kdh. 
II.  254. 

Kmenovotvi,  n.,  das  Nationale.  Šm., 
Loos. 

Kmenový  K.  les,  hospodářství,  die  Hoch- 
waldwirtschařt,  Škd.;  jměni,  obec,  spolek, 
Dch.,  Lpř.  J. ; hláska,  slabika,  rým,  Bž., 
Dk.;  přibnznosť,  Mus.  1880.  418.,  vévoda, 
s^ahy,  tradice.  Šmb.  S.  II.  263.,  298.  Cf. 
Kmen. 

Kmenatvi,  n.,  die  Race.  Sbn. 

Kment.  Cf.  Šf.  III.  561, 

Kmenta,  y,  f.,  mlýn  u Jaroměřic  na  Mor. 

Kmentovnik,  a,  m.,  der  Batistweber. 
Šm. 

Kmentový  Josef.  BIk.  Kfsk.  960. 

Kmeření,  n.  = kméři,  kméř.  Rk. 

Kmet.  V 5.  řád.  článku  za  comes  tečku 
vymaž.  Pol.  kmieč,  lit.  kumetís,  lat  comes. 
Mkl.  aL.  9.,  143.,  Mkl.  Etym.  121.  Cf.  Bž. 
89,  K.  = sedlák.  Hr.  ruk  D.  653.,  661.,  670., 

674.,  683.,  Kn.  rož.  119.  — K.  přísedící 
velikého  soudu  zemského.  Tito  k-vé  vybírali 
se  do  r.  1487.  jen  ze  staropanskýcb  rodů, 
do  té  doby  rozumí  se  slovem  kmet  proto 
jen  člen  stavu  panského,  r.  1487.  přibráno 
osm  vládyk  do  sondu  zemského  a potom 
se  činil  rozdil  mezi  kmetem  z pánů  a kme- 
tem z vládyk.  Panským  rodům  těm  nále- 
žela poprava  v krajích.  Členové  rady  kní- 
žecí nesluli  v Čechách  nikdy  kmeti.  Také 
starostové  obci  nesluli  kmety,  nebof  slovo 
k.,  co  se  týče  venkovského  lidu,  znamenalo 
sedláka,  hospodáře  vůbec.  Bdi.  Obr.  32.,  33., 
Kn.  rož.  119.,  Pr.  1869.  595.— 603.,  Mto. 
1869.  sv.  I.,  Krám.  Slov.  Ti-li  sami  mají 
sůditi  v lavicích  a nálezy  vynésti  čilí  všichni 
páni  mají  sůditi,  kteřížby  k súdu  přijeli, 
čili  jediné  těch  12  kmetóv.  Arch.  III.  39. 
z r.  1447.  Co  pánóv  jest  třeba  k nálezu? 
Čím  vice,  tím  lépe;  ale  podlé  starého  práva 
dvanáct  mimo  úřad,  neb  najméné  sedm, 
větší  polovice;  ale  to  jest  o věci  póhonové 
(soudní).  Ale  o ty  věci,  kteréž  jdú  o zem- 
ské dobré,  měli  by  všichni  rodové  býti 
podlé  starého  práva,  lečby  kto  svú  voli  ne- 
chtěl neb  pro  nemoc  neb  pro  nepřízeň  neb 
pro  službu  nemohl.  O.  z D.  čl.  62.  Cf.  Bdi. 
Obr,  85.  Slovo  k.  neznamená  porotce,  po- 
něvadž v čes.  právě  porotců  nebylo.  Bdi. 
Obr.  33.  Kmetem  z lavic  kteří  se  úřednici 
poháněli?  Zř.  zem.  Jir.  453.,  691,  — K 
krajský  — župan.  Pal.  Rdh.  II.  159.,  166.  — 
K.  = stařec.  Št.  Kn.  š,  129.,  Ž.  wit.  104. 

22.,  Hr.  ruk.  P.  35.,  R.  370.  Dejte  víru  sta- 
rému kmefoj.  Ve  Slatině.  Msk.  Mladá  ujede 
od  kmetě.  Žer.  322.  Já  jsem  k.  ZN.  Byl 
jest  Abraham  starý  k.  BO. 

Kmetcí,  Bauern-.  Lidé  pak  k.,  padací 
pod  vrchnosti  svých  pánů,  práva  dělání 
kšaftů  nemají,  leč  by  jim  toho  od  pánův 
jejich  dopuštěno  bylo.  Bdž.  75.  Ves  Nedu- 
kunice  s lidmi  k-mi,  dědinami,  lukami,  lesy 
a všelikými  té  vsi  příslušnostmi.  List.  brad. 
1470.  TČ.  K.  člověk.  Cor.  jur.  IV.  3.  2.  416. 
Člověk  k.  kmetcímu  svědek.  Č.  M 351. 


DIgítized  by  Google 


618 


Kmetčí  — Kmocháček. 


Kmetří  = kmetci.  Rk. 

Kniťtek,  tka,  kmeteček^  čka,  m.  — malý 
kmet.  Šm.,  Rk. 

Kinetice.  Vyb.  l 1087.  1.5,,  Alx.  M.  v. 
36.  (HP.  91.).  Jaká  som  já  k-ca,  keď  mi 
v ruce  «kleiiica.  Koll.  Zp.  I.  266.  Nahrnulo 
se  do  světnice  k áestincdělce  množství  kmo- 
ter, příbuzných  a známých  krstniček  (anebo 
kui<5tic).  Pokr.  Pot.  1,  1()8. 

Kmetična  ^ Čr.  Žaluje  na  Evku 

k Čnu  naši  po  smrti  muže  Jejiebo  NB.  Tč 
38  (6.,  46 , 180.).  Vzal  k né  odpuštění  mé 
ode  mne.  Púh.  II.  189.  Cf.  Zř.  zem.  Jir. 

453.,  691.  — K.  (stařena)  na  veliké  tníse 
Štiky  před  pána  předložila.  Osv.  1884.  3.58. 

Kmetiuaves  (Kmetinéves.  S,  N.  X.  30ti.), 
vsi,  f.,  Kmetnoves,  ves  u Vel  var.  Tk.  V. 
245  . Blk.  Kfsk.  183.,  282.,  Kk.  Sl. 
Kiuetný,  greisig.  Šm 
Kmetu,  a,  n.  = kmet.  Slov.  ^Ssk, 
Knietovatí  — kmetem  býti.  Sm. 
Kmetoviee,  e,  kinetovka,  y,  f.  = kme- 
tice.  ^m. 

Kmetovua,  y,  f.  ==  kmetova  dcera.  Sm. 
Kmetství  =«=  vék.  K.  (senecta)  otce  svého. 
BO.  Až  do  starosti  a k.  Žr.  70. 

Kmih,  n,  m.  ==  ám/»,  mrsk,  mach,  der 
Schwung.  Kmihem  ručkovati,  wipph;mdelQ; 
kmihem  vzpírali,  schwungstemmen.  Csk. 

Kmihati  = kmitati,  komihati,  wippen. 
K.  rukama  stana,  mit  feststehenden  llanden 
w.;  k.  rukama  poskakuje,  mit  springenden 
Hánden  w.  Čsk. 

Kmín,  cirainum.  V MV.  pravá  glossa.  Pa. 
Byl,  15.  stol.  Ct.  Mkl.  Etym.  llT.,  Rk.  Sl. 
K.  černý  planý  (čornncha  obalená),  nigella 
damascena;  černý  domáci  (černucha  domácí) 
n.  sativa.  Rstp.  18  , 19.  Halucha,  vodní  k, 
oenanthe  phellandrinum.  Rstp  725 , Slb. 

59.5.,  ČI.  Kv.  339.  K.  krámský  (šabrej  obecný), 
cumiuum,  der  Kreuzkilmmel.  Rstp.  749.  K. 
polský,  carvi ; zahradní,  ameos,  Byl.  15,  stol. ; 
český,  cynsinum  domesticum.  Mr.  Cť.  o k. 
Slb.  583.,  Schd.  II.  301.,  KP.  III  266.,  ČI. 
Kv.  337.,  Krám.  Slov.,  Slov  zdrav.,  Mllr. 

160.,  Rose.  158 , S.  N — K.  To  je  jen 
kminek  (krátké,  slabé  obili).  Us.  Stf.  — 
K.  = lhář,  podvodník  a p.  Také  na  Mor. 
a na  Slov.  Brt,  On  je  taký  k.  jako  <lruhý 
jeho  kamarád  a žid  jako  žid.  Ntr.  IV.  82. 
Kmih  a šmál  je,  známe  ho.  Hdž.  ŠIb.  36. 
— K , ves  u Vltavotýna.  Blk.  Kfsk.  351., 
Rk.  Sl. 

Kmíneček,  vz  Kmín. 

Kminek,  vz  Kmin 

Kmíněui,  n.,  das  Kilmmeln;  das  Besteh- 
len  ; das  LUgen,  Betrilgen.  Slov.  a mor.  Bern. 

Kniiněný,  mit  dem  Kflmmel  eingemacht ; 
gestohlen;  belogen,  betrogen.  Slov.,  mor. 
Brt. 

Kmínití.  Také  slov.  Jeden  druhého  v pro- 
dáváni kmitli.  Glč  II.  125. 

3.  Kmínka  = lonia,  kde  kmín  roste.  Pk. 
Kminkový.  K.  alaš  (druh  lihového  ná- 
poie).  Deh. 

Kiiiiukiila,  y.  f.  = kmínovka.  Las.  Tč, 
Kmiuopaeh,  u,  m.,  cyminosma,  rostl.  K 
stopkatý,  c.  pedunculata.  Rstp.  277. 

Kminovec,  vce,  m.,  Kase  mit  Kilmmel. 
Šm. 


Kminovník,  m.,  der  Schwalbenscbwanz 
Sl.  les. 

Kmínový,  K.  letkvař.  Sal.  240, 
Kmiřeni,  n.,  kmířinko,  a,  n.  chmer. 
Šm. 

Kmit,  das  Auffiimmern.  Kká  K sl.  j.  170., 
Dk.  Aesth.  84.  K.  hvézdy,  Čch.  Bs  45., 
hvézdný,  Mcha.,  ohně,  Kká.,  blesku,  Osv 
V.  758.,  světla,  Dk.,  lampy,  Hrts.,  Čch.  Hi 

29.,  Vrch.,  Šbr.,  světelný.  ZČ,  III.  34.,  mé- 
sice.  Šml.  Kmity  palašů,  Čch.  Bs.  37  , struny, 
Dk.  V kmitu,  im  Nu.  Dch. 

Kmitá,  y,  m.,  os.  jm.  Pal  DéJ.  V.  1.  86. 
Kmitaeí  theorie;  k.  číslo  jest  objektivní 
výraz  výšky  tonu.  Dk,  Aesth.  183.,  84., 

20.,  21. 

Kmitáni,  n.,  vz  Kmitati.  K.  aetherii,  Dk. 
P.  15.,  strun,  das  Vibrlren,  S.  N.  V.  215., 
pojmň.  Dk.  Aesth.  269. 

Kmitati.  Cf.  Kmihati.  Schiinmern,  sich 
schnell  hin  und  herbewegen,  flimmern.  — 
se.  Struna  se  kmitá.  Us.  Jen  se  kmitla  byl 
ten  tam.  Us.  Hnsk.  — kudy.  Duší  kmitla 
myšlénka.  Arb.  Rouškou  k ly  hvézdy,  Luna 
hvozdem  kmitá.  Vrch.  Trepka  jako  pták 
se  kmitla  přes  zábradlí;  Dvé  zraků  k ry- 
báku  se  luzně  kmitlo  nocí;  Světlo  oknem 
chátry  kmitá.  Kká.  K sl.  j.  96.,  108.,  189. 
Zrakem  tím  kmitá  nepokoj;  Temnem  za 
ním  bílý  Šat  se  kmitá.  Osv.  V.  825.,  VI. 
594.  — odkud.  Světla  se  kmitají  z dálky. 
Posp.  Z této  tmy  jí  záře  kmitá.  Osv.  VI. 
462.  Cos  jak  myšlénka  mi  z tváře  kmitalo. 
Vrch.  — kde.,  V zklamané  duši  lidské 
kmitají  naděje.  Šml.  I.  71.  V’  oku  blesk  se 
kmitá  rozechvělý.  Hdk.  Něco  se  mu  v pa- 
měti kmitlo.  Vlč.  Zl  v ohn.  I.  47.  V trávé 
rosa  kmitala  se.  Vrch.  — jak.  K-Iy  um 
oči  z koutka  do  koutka.  Jrsk.  Svatvečerni 
Šero  hvězdným  stříbrem  kmitá.  Kká  K sl. 
j.  132.  — kam.  Když  cizí  ruky  stiň  zři 
kmitnout  k jeho  právu.  Kká.  K sl.  j.  223. 
Vz  K.  kudy.  — za  kým.  Vz  K.  kudy. 

Kmitavý,  schimmernd,  schiliernd.  K.  svit, 
záře  lampy,  Čch.  Bs.  158.,  koutky  ůst,  Dk 
P.  70.,  brnění,  pás,  Lpř.  Sl.,  střely,  Čch. 
Bs.  119.,  hrom,  Lpř.,  třpyt  měsíce,  Ntr  VI. 

109.,  Osv.  V.  825.,  blesk,  Lpř.,  smysl  slova. 
Dk.  Aestd.  260.  K.  kyv.  Čch.  Meh.  110. 

Kiiiitlováni,  n.  — dřevo  s kruhy  na 
konci,  jin.ž  žebřlny  vozu  se  spínají,  rozpé- 
rák.  U Čes.  Krumlova.  Pisk. 

Kmitnohelmý,  mit  einem  schimmernden 
Helm.  Sm. 

Kmitný,  rasch  sich  bewegend.  Vz  Kmi- 
^avý.  K.  let  (Sídla),  Čch.  Petrkl.  43.,  jiskry. 
Vrch.  Myth.  I.  21.3. 

Kmitočet,  čtu,  m — číslo  kmitaci.  Dk. 
Aesth.  216. 

Kmitohelmý  = kmitnohelmý.  Rk. 
Kinitonohý,  mit  schnell  sich  bewegenden 
Ftlssen.  Lpř.  Sl.  I.  88. 

Kmitový.  K.  Číslice.  Vz  Kmitaci.  SP. 
II.  27. 

Kniitozjevný,  der  schnell  Ersebeioende 
Lpř.  vSI.  I.  88. 

Kmoch.  Vz  Bž.  233.,  Mkl.  Etym.  155. 
Kmocha,  y,  f.  = kmotra.  Mor.  Rk 
Kmocháček,  čka,  m.  ,Kmocbáčku,  Kmo- 
třičko'  dějí  kmotrům  rodiče  křosténcovi. 
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Brt.  D.  350.  Můj  k-čku  rozmil}'’.  Sš.  P.  109. 
Cf.  Kmofr,  Kmoch 

Kmocháčkovnti  se  s kým  kmotři- 
čkovati  se.  Oloiu.  Sd. 

Kinochánek,  vz  Kmotr. 

Kmoehanka,  y,  f.,  vz  Kmotra. 
Kmochna,  y,  f.  = kmocha.  Rk. 
Kni(>^ek,ška,  m.  = kmoch,  kmotr.  Kmoškn, 
neroď  tolik  blésti.  Dal.  C.  34.  — K.,  os. 
jm.  Arch.  II.  4.59.,  Tk.  V.  246. 

Kmošiti,  ii,  en,  rdí  = kmásati,  biti.  Slov. 
Ssic 

kmoška,  y,  f.  Výb.  I.  25.5.,  Hr.  ruk  D. 
888. 


Kmoterka,  y,  f.  — kmotra.  Bern. 
Kmotrrský  = kmotrovský.  Bern. 
Kmoterstvt,  n.  — kmotrovstvi.  Bern. 
Kmotor,  a,  m.  kmotr.  Slov.  N.  HIsk. 


II.  162. 


Knap  tocaryi.  Když  soukeník  pošle 
pro  knnpy  k nabíjeni  (k  natahováni  snkna 
na  rám).  Sedl.  Rycbn.  37.  — Knapiti  = 
kadlečiti.  Slov.  Bern. 

Knapovec,  vce,  m.,  ves  v Chrudiroskti. 
Blk.  Kfsk.  196.,  Sdl.  Hr.  II.  277..  Rk.  Sl. 

Knasák,  o,  m.=zuh.  Ten  má  k ky  (ve- 
liké zuby).  Ve  vých.  Čech.  VSk.,  Kšf,  Olv. 
Knata,  y,  m..  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121. 
Kuaysl,  vz  Knajsl. 

Kíiazov  múť  *=  kňatské  čepičky,  euony- 
mus  earopaens.  Slov.  Hr.  Sb. 

Knazovati  « knězem,  kniietem  býti.  Slov. 
Takto  k-val  za  mnohé  roky.  DbS.  Sl.  pov. 
I.  38.  — Phld.  IV.  466  Vz  Zemice. 

Kňazovina,  y,  f.  **  zemé,  krajina  kní- 
žecí, das  Fílrstenthum.  Slov.  Jednou  k-nou 
bolo  Slovensko,  druhou  Rusinsko.  Let.  Mt. 
S.  Vil.  47. 


Kmotorok.  rka,  m.  =>  kmotříček.  Slov. 
K-rko  mój  drahý!  L.  Rm.  27.  , 

, Kmotr.  Mkl.  aL.  79.,  Mkl.  Etym.  1.55., 
Št.  Kn.  š.  42.  26.  Byl  někde  o kmotry  (šel  i 
jich  zjednat).  Us.  Vk.  Kmotr  nekmotr,  enom 
s hrušky  dolů  (nic  plátno,  musi  to  býti, 
přátelství  nic  nespomáhá).  Val.  Vek.  Cho- 
dili na  kmotry  (na  křtiny)  Sá.  Přijde  k. 
na  ubéd  a lžíce  nebude.  Bž.  Pane  kmotře 
Kuéero,  cosi  u vás  bučelo,  něco  to  muselo 
hejf,  buďto  kráva  nebo  bejk.  Km.  1886. 
— K = kmotr  na  biřmůvce.  Vz  Krsný. 

V Podluží.  Brt.  — K.  = kdo  u někoho 
stojí,  jenž  svou  potřebu  koná  Ten  musi 
ujit  při  tom  vždy  kmotra.  Us.  — K.  == 
člotik  přihlouplý.  To  je  pravý  k.  Us.  Zkr. 

Kmotránek,  nka,  m.  — kmotříček.  Us. 
Kmotřenek,  nka,  m.,  das  Patbenkind.  Dch 
Kmotreuka,  vz  Kmotra.  Mkl.  Etym.  1,55. 
— K = kmotra  na  biřmůvce.  Vz  Krsný. 

V Podluží.  Brt. 

Kmotříček,  čka,  m.,  vz  Kmotr. 
Kmotřička,  y,  ř.,  vz  Kmotra.  — K.  = 
bleiiule.  U Vysokého.  Sá. 

Kmotřičkování,  n.,  vz  Kmotříčkovati.  ' 
Dk.  Aesth.  508. 

Kmotříčkovati  §e  s kvm,  vz  Kmotřiti. 
Kmotřin ka,  y,  ť.,  vz  Kmotra. 
Kmotřinský.  Fraiibasen-.  K.  klep,  Dch., 
rada.  N.  HIsk.  II.  91. 

Kmotrov,  a,  m.,  mlýn  u Čáslavě. 
Kmotrovec,  vce,  m.  Však  jsme  k-vci. 
Lipa  I.  .58.  I 

K.  Mt.  ==*  královská  milost.  Arch.  IV.  8.  ] 
Kmueháček,  čka,  m.,^vz  Kmotr. 
Kmýrati  ==  čmýrati.  áf.  III.  .555. 
Kmýřeiií,  n.  — kmýří  Rk. 

Kmýří,  n.  čmýří,  chmýří.  Bž.  52.,  Šf 
III.  564. 

Knafka,  y,  f.  = (afka.  Dáti  někomu 
k-ku.  U Kr.  Hrad.  Kšt. 

Kůahňa.  On  k tomu  i mel  svoju  mladú 
k-ňu  Kuli.  Zp.  11.  450.  Mojou  khalifiou  bu- 
deš. Sl.  sp  I.  167. 

KňahyĎa  — kňahňa.  Slov.  Ssk. 

Kňáchati  =>  kňákati.  Rk. 

Knajka,  y,  f.,  potok  ve  Slez.  Sira.  Put. 
374. 

Knajsl  Mat.,  rtřed.,  nar.  1805.  Vz  Šb. 
DJ.  ř.  2.  vyd.  257.,  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  580 , 
8.  N. 


Kóazovka,  y,  f.  =>  kňazova  choť,  die 
Priestersřrau.  Komu  kůaz,  komu  k.,  komu 
kňazova  dievka  (dcera).  Der  (iescbmack  ist 
versebieden,  dem  Einen  geíállt  die  Mutter, 
dem  Anderen  die  Tochter  und  Manchem 
alle  beide  Slov.  Zátnr.  — K.,  druh  hrušek. 
Slov.  Rr.  MBS. 

K&azovaký  « kněžský.  K.  majetok  a 
židovská  dušu  to  všetko  jeden  čert  berie. 
Slov.  Zátur.  K.  stav.  Dbš.  Sl.  pov.  I.  38. 

Knazovstvo,  a,  n.,  das  Eigenthum  des 
Priesters.  Slov.  .Ssk 

Kňazský  » kněžský.  K.  vreco  je  velké. 
Sb.  sl.  ps.  1.  121. 

Kúazatvo,  a,  n.  ^ knéžstvo.  Slov.  Ssk. 

Kuažatko  = knížátko.  Slov.  Bern. 

Kóažek,  žku,  m.  knéžík.  Slov.  Phld. 
II.  342. 

Kňažený  ==  knězený.  Slov.  Bern. 

Knaževina,  y,  ť.  — kňazuvina.  Slov.  K. 
slovenská  a rusinská.  Let.  Mt.  S.  VII.  48., 
VIII.  1.  62. 

Kňažie,  e,  m.  « kněžic.  Slov.  Loos. 

Kíiažica,  e,  f.  = knéžice.  Slov.  Loos.  — 
K " jm.  polnosti.  Slov.  Rr.  MBš. 

Kiiažiti,  il,  eni  = khazovati,  knížetem 
býti,  Filrst  sein.  Slov.  Kocel  už  viac  nežil, 
ale  kňažil  jelm  syn  Bratislav.  Let.  Mt.  S. 
X.  1.  34.  Ide  k.  do  Nitry.  Zbr.  Hry  234. 
(180.,  188). 

Kňažka,  y,  f.  — kněžka.  Slov.  K.  chrámu, 
Hrbň.,  Jsk. 

Kúažna  = kněžna.  Slov.  Loos. 

Kueba,  y,  t.,  Knbba,  ves  u Chebu. 

Knebelit,  ti,  ra.,  nerost.'  Vz  Bř.  N.  171. 

Kueček,  čau,  m.  ^ krátký  kousek  větve. 
Slez.  šd. 

Knedlhaua-Libliiiský  Jan,  nar  1823  , 
spisov.  a okres,  sekretář.  Vz  Rk.  Sl.,  Sb. 
Dj.  ř.  2.  vd.  265. 

Knedliček,  vz  Knedlík. 

Knedlík.  Na  Zlínsku  a j.  na  Mor:  šiška, 
Brt.,  slezky : Aaleiil;a,  haluše,  Us.  ii  Ronova: 
frnčiky.  Rgl.  K.  bramborový,  z hovéziho 
masa,  z ryb,  se  slaninou,  turecký,  jablkový, 
v mléce,  ze  žemliček,  snéhový,  s raky, 
Hnsg.,  letřivkový,  Birkhuhn-,  čokoládový, 
z mouky  pohankové,  Šp.,  meruňkový.  Us. 
K.  (šiška)  z telecího  masa ; telecí  maso 
stinč  trdlem  na  štuku  (na  stolečku),  k tomu 
přičiň  vína,  petržele,  vajec,  pepře,  šafránu 
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Knedlík  — Kněže. 


H učině  šišky  z toho  vař  ve  vodě.  Severyn 
a Bavor.  K.  švestkové  u Telče:  varhule, 
Jos.  Pejčoch,  v Podluží:  ktilivály.  Brt.  K-ky 
írhuti  (ne:  krájeti).  Us.  Ten  by  rád  k.  ve- 
liký jako  hlava.  Us.  Dch.  Bere  uiírii  na 
k-ky  (zívá).  Us.  Msk.  — K.  mékký.  Když 
voda  vaří,  namíchá  se  do  ni  mouka,  zkrájí 
se  tam  houska  a když  se  to  vypšuká,  na- 
krájí se  to  lžíci  do  mísy  a omasti.  U Nové 
Kdyně.  Psčk.  — Knedle,  pl.  = nudle  (lokŠe) 
v polívce.  Val.  Vek.  — K.  = kvét  kaliny, 
sněhová  koule.  U N.  Bydž.  Ksť.  — Km- 
dlíéky  — knoflíčky,  plody  slezu  U N.  Bydž. 
Kšř.  — K.,  a,  m.  = (ulpas,  hlupec.  V Táb 
Ndk.  K.  líná  = lenoch.  Prk.  Cf  Hod 

Knedliká^,  e,  m.  = kdo  rád  jí  kmdliky. 
Us. 

Kněhánek,  nka,  m.,  os.  jm.  Mus.  1880. 
29. 

Kuěhkiipec',  pce,  m.  = knihkupec.  Rk. 

Kněhkupecký  = knihkupecký.  K.  ob- 
chod, Bucbhandel.  J.  tr. 

Knéhkupectvi,  n.  — knihkupectví. 

Kněhně,  é,  f.  — knéné.  — K.  “=  kuběna, 
ženima.  Připravujíce  krásnéjé  své  kuběny, 
kněbně  neb  ženimy  než  v kostele  oltáře 
a obrazy.  Hus  I.  44^. 

Kněhnice  = Kněnice  v Chebsku. 

hněhuíéky,  pl-,  f-,  neznámá  ves.  D.  ol 
III.  81..  VI.  b80. 

Kuéhodav  — knihodav.  !^m 

Kněhodějství,  n.,  dii!  Blicbermaclierei. 
Dch. 

Kněbodélství,  n.,  die  BUchermacliurei. 
Dch. 

Kněhocbovárna,  y,  f.  knihochovárna. 
8m. 

Knébotelna  (!),  y,  f.  = knihovna.  Utvořil 
Kos. 

Kněbtisk  knihtisk.  Kk. 

Kněbtiskař,  e,  m.  ^ knihtiskař.  Nz. 

Knehtískárna,  y,  ř.  — knihtiskárna.  Nz. 

KnébtlaěiteUký,  Buchdrucker-.  K umě- 
ni, Exc.  Pdl. 

Knébtlaěitelstvi,  n.  =»  knihtiskař  siví. 
Vz  KP.  I.  316.,  v Cechách  323.,  v Jiho- 
slovanech,  330.,  v Polsce,  329.,  v Rusi  3-31., 
éásf  technická.  332. 

Knebvazebna,  y,  f.,  die  Buchbinderei 
(Lokále).  Dch. 

Kněhvťdeni,  n.,  die  Buchfnbrung.  K 
jednoduché,  složité.  Us.  Pdl. 

Kněbyna,  y,  f.,  myslivna  u Rožnova. 

Kuěb)  íia,y  é,  f..  hora  v radbo.štských 
Karpatech.  Skd.,  Km. 

Kněbyuě,  é,  f.  — knězka,  knéné.  Tš. 

Kiiejp,  na  Zlinsku  knýp.  Brt. 

Kiiejslovka,  Kneislowka,  sam.  u Smí- 
chova PL,,  Rk.  S1 

Knéni  (ra.  kněhyni),  kniéni,  kníni.  Bž 

48.,  Prk.  Př.  29  Cf.  Knéně. 

Knéiiice,  KnOnitz,  ves  u Žlufice.  Tk.  I. 

87.,  III.  131..  Rk.  81.,  Blk.  Kfsk.  1336.,  Sdl. 
Hr.  1.  177.,  178. 

Kiiéviěky,  pl.,  f.,  Knibitschken,  ves  u Te- 
plice. Tk.  111.  131. 

Kneysal,  vz  Knajsl,  Blk.  Kfsk.  1336. 

Kněz,  cf.  Mkl.  £tym.  155.,  Rk.  81.  V 20. 
ř.  zdola  oprav  nyní  v:  nyní.  Got.  Kiinigga-, 
strněm.  Kuuiug.  Mkl.  aL.  138.,  277.,  Sl. 


Strž.  I.  65.,  III.  18.,  Mus.  1864.  Jir.  Vok. 
kněže  na  Mor.  Vz  Stolička.  Vz  Bž  86.  Laš. : 
kněze!  Tč.  Na  Slov.  kňaz  K.  místo  star- 
šího pop,  vz  Mus.  1864.  149.  Cf.  o k.  Zř. 
zem.  Jir,  691.  K.  v MV.  nepravá  glossai.  Pa. 
K.  řím.  a řec.  Vz  Višk.  498.  K.  mešní,  naří- 
zený, oprávněný,  novosvěcený,  obětní,  prvo-, 
druhostupni,  třetího  stupně.  Hom.  0 právech, 
povinnostech  a stavu  kněží  v Cech.  v starší 
době  cf.  Cor.  jur.  IV.  3 1.  395.,  IV^  3.  2. 

416.,  Let.  (rejstřík).  Měla  učitela  ráda  i kněza 
Slov.  Bdč.  Z,  1887.  175.  Ej,  při  tichom  Du- 
najů, ej,  tam  je  kňazov  sedem,  dá  to  milý 
Pánbolt,  ej  sobáši  nás  jeden.  Sl.  spv.  I\ . 
142.  K nad  modlami;  Kněžie  mnozí  jsú 
pro  rozkoš.  Hus  I.  400 , II.  436.  Tázati  se 
kuěži.  Š.  Kn.  š.  1.  Již  byli  kněžími  v ko- 
stele provoláni.  NB.  Tč.  210.  Na  jiném  se 
nic  nevidí,  ale  na  mne  se  dává  pozor  jako 
na  kněze;  Na  kněze  každý  leze  (žádá  pod- 
pory). Dch,  Vy  (kněžie)  kdybyste  moc 
(Macht)  měli,  běda  by  tém  bylo,  na  koho 
byste  zanevřeli.  1534.  Exc.  Kde  pinta  vina, 
tu  k.  1534.  Nic  není  pyšnějšího  jako  žák 
na  koni  a k.  na  kazatelnici  a kurva  na 
voze.  Dač.  II.  127.  Knězovy  peníze  a ži- 
dovská duše,  to  všecko  do  pekla  klošť 
Cf.  Kněžský.  U Dobriiš.  a j.  Vk.  Rychtář 
kladou  a k.  peklem  se  vyhrážá  Slov.  Peklo 
knčzami  se  topí.  Slez.  Tč.  Písně  o knězicb 
(o  kvardianu,  kapucínu,  františkánu,  frateru, 
kaplanu,  vz  Er.  P.  384. — 385  — K-  védy  « 
učenec.  Čch.  Petrkl.  15.  — K.  — kníže.  Hr 
ruk.  P.  216.,  219.,  234.  a j.,  Alx  — K.  — 
sluníčko  brouk.  Mor.  Brt.  — K.  c pivovaře, 
eine  Ablassvorrichtung,  der  Plaff.  Suk.  — 
K..  08.  jm.  D.  ol.  X.  361.,  Tk.  V.  245. 

Kuězdub,  u,  m.,  Kniezdub,  ves  u Stráž- 
nice na  Mor. 

Knězin,  u,  m.  = knéziété,  prostor  v ko- 
stele okolo  velikébo^oltáře  určený  pro  kněze, 
das  Presbyterium.  Sd. 

Kněžiště,  ě,  n.,  vz  Knězin.  Sd. 

Knězký  m.  kněžský,  knížecí  GP. 

Kněžno,  a,  n.,  míst.  jm.  v Ubfích.  P. 
Kal. 

Knézopole,  ves  u Uher.  Hradiště.  Vz 
Knězpole. 

Knězové,  é,  f.,  místo  u Chomůtova.  Mor. 
Pk. 

Knězoves,  vsi,  f.,  Kniesowes,  u Vel. 
Meziříčí;  Kniezowes,  ves  u Olešné  v Brněn. 

Knězovisko,  a,  m.,  Kniesowisko,  ves 
u Letovic. 

Knězovv  = knéží.  K.  pacholek.  Sš. 

Knězpole,  e,  n.,  Kniespol,  ves  u Uher. 
Hradiště.  Cf.  Knězopole. 

Kněz,  e,  f.,  koll.,  die  Priesterschaft.  Kk. 
Bylo  jim  libo  (placuit),  aby  byl  knězem  nad 
kněží  (summus  sacerdos).  BU.  — K.,  Kníesch, 
vsi  u Haber  v Pardub.  a u Uhlíř.  Janovic. 
Blk.  Kfsk.  61.,  692.,  Rk.  Sl. 

Kněžáťtvo,  a,  n.  = kněžstvo.  ZN. 

Kiiěžák,  a,  m.,  praelatus,  zastr.  Rozk. 

Kněžátko,  a,  n.  = malé  kníže.  Šf.  Strž. 
II.  441.,  Sv.  ruk.  126. 

Kněžatatvi  — knízatstvo.  Šm. 

Kněže.  Za  Št.  polož:  Kn.  š.  63.  Brániet 
práva  kněži;  Protiv  kněži;  Toj’  sv.  Tomáš 
kněží  mluvil;  Jedni  jsú  lidé  urození,  druzí 


Kněže  — Kniha. 
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knéiie  světská.  Št.  Kn.  š.  84  , 171.,  219., 
2<)2.  Prosil  pomstu  od  Boha  na  tu  kněži; 
Pídí  světátí  mají  moc  zlú  kněži  puditi 
k večeři  poslední.  Hus  I.  1.34.,  II.  437 
Kněžek,  žka,  m.  =>  knée  (opovržlivě). 
0 artikulích  těch  nenief  úmysl  náš,  aťby 
vedlé  výkladu  a rozumu  každého  knéžka 
méli  rozumieni  a držáni  býti.  Arch.  111,  5. 
Kuéžekladuo  KnižeÚady. 

Knéženice.  e,  f.,  rubus  arcticus.  Sm. 
Kněžený,  Fiirsten-,  gethrstet.  Šm. 
Kněževes,  vsi,  f.,  Herrndorf,  Pfaffendorf, 
ves  u Rakovnika  (u  Hurosedei).  8.  N.  X. 
307.,  Rk.  81.  Z K-vsi  žena,  ze  Sen<»mat  ko- 
byla, z Lubné  vAl,  na  to  vezmi  liůl.  Us.  — 
K,  Gross- Herrndorf,  ves  n Středokluk.  8. 
N X.  307  — Tk.  I 612.,  II.  538.,  III.  (>49., 

IV.  729..  V.  245.,  VI.  350,  Tf.  Odp.  267., 
Blk.  Kfsk.  282.,  Sdl.  Hr.  I.  121.,  125. 

Kněževeský,  ébo,  m.,  os.  jm.  Tk.  VI. 
350. 

Kněževiska,  y,  f.,  mist.  jm.  Tk.  III.  55., 

W. ,  Rk.  81. 

Kuéžhati,  n , sam.  u Benešova. 

1.  Kněži.  Bž.  88.,  107.  K.  hora  u Karl. 
Týna.  Kré.,  Cechy  1.  190.  — K.  múd  — 

sprostý,  brsnil,  knéiské  čepičky,  kva- 
drátky,  euonymus.  Bartol.,  Kstp.  297. 

2.  Kněži  (=  kněžija,  Bž.  88.),  f.,  koll.  = 
Inéie,  knézi.  Vz  Knéž.  8t.  Kn.  Š.  7.,  13., 
Ž.  wit.  77.  64.,  98.  6.,  Hr.  ruk.  8nidechu  sé 
vyšehrazká  knéžie  LPr.  Snidú  sě  výše- 
hrazska  knéžie.  Hr.  ruk.  9.  Osná  knéžie 
Hr.  ruk.  279.  Zatiem  počechu  kněžíe  ži- 
dovská mysliti.  ŽKr.  (Jir.  Nkr.  67.).  Tento 
knéz  všichnu  kněži  starého  zákona  znamená. 
Hus  II.  337.  Pro  duostojnú  kněži.  Pravn 
671. 

Knéžie.  Údělui  čili  područni  k.  Sf  8trž. 
II.  440. 

Kněžice,  dle  Budějovice,  Gross-Herrn- 
doif,  >es  u Jablonného;  Knieschitz,  vsi 
a Čáslavě,  u Klatov  a u Brtnice  v Jihlav., 
úmek  u Sušice;  Kniežitz,  ves  u Královi 
Uéstce:  KnOschitz,  ves  u Žatče;  Scbreiben- 
dorf,  ves  u Vrchlabí;  K.  Malé,  Klein-Herrn- 
dorf,  ves  u Jablonného.  PL.,  8.  N.  X.  307., 
Tk.  III.  174.,  185.,  V.  245.,  Blk.  Kfsk.  1336., 
Sdl.  Hr.  II.  277.,  V.  362.,  8.  N.,  Rk.  81 
Kněžiěek,  čka,  m.  = malý  knéz.  — K., 
ves  u Chlumce  v Jičín. 

Knežiěky,  pl.,  Kněžitz,  ves  u Ces.  Dubu. 
Arch.  III.  479.,  Blk.  Kfsk.  1336.,  Sdl  Hr. 

V.  298.,  Rk.  81.  Zaniklá  ves  na  Mor.  D.  ol. 
X 742. 

Kněžik  ryba.  Cf.  Brm.  111.  3.  179. 

Kněži  Lhotka,  neznámá.  D.  ol.  111.  525., 

X.  443. 

Kněži  Pole,  Herzogsdorf,  ves  u Loiunice  i 
Q Šternberka  na  Mor. 

Kněžiště,  é,  n.,  presbyterium.  Hnoj. 
Kněžiti,  il,  en,  eni,  ais  Furst  beherrschen.  | 
Rk 

Knéživka,  y,  f.,  Klein-Herrndorf,  ves 
u Smíchova.  | 

Kněžka  řim.  a řec.  Vz  VIšk.  498.  — 
K.=  zaniklé  místo  u Bohuslavic.  D.  ol.  1. 
617. 

Kněžkyné.  Koll.  St.  235.,  271. 


Kněžmoat,  u,  m.,  Filrstenbruck.  městečko 
1 u Mnich.  Hridišté.  S.  N.  X.  307.,  Tk.  11. 
'538.,  VI.  350..  Blk.  Kfsk  807.,  Rk.  81. 
i Kněžna  =3 dcera  knižeci.  Dal.,  Apoll.  285. 
; Sdl.  Hr.  IV.  218.  — K.  = knizeci  manželka. 
Kníže  k těm  modlám  s svú  kněžnú  přijide. 
I 13.  stol.  Pass.  Vratislav  s svú  kněžnú  měl 
dva  ^ny.  Leg.  sv.  Vád.  Cl.  Bdi  Obr.  1879. 
80.  Byla  jedna  bielá  kniažna.  Koll.  Zp.  I. 
13.  — K.  “=  přítok  Divoké  Orlice.  Kčř. 
Rychnov  nad  Kněžnou. 

Kiiěžnice  « Knénice.  Sdl , Rk.  81. 
Kněžník,  a,  m. « čarodějník,  der  Zau- 
berer.  Slov  Bern. 

Kněžnika,  y,  f,  junge  FUrstin.  Šm. 
Kuěžuuať,  i,  f.,  die  ťUrstlichkeit  ám. 
Knéžovati,  ais  Priester  dienen.  V církvi 
k-v».|.  Koll.  IV.  202 

Kuěžovláda,  y,  f.,  die  Piesterherrschaft. 
Ddk.  V.  76. 

Kněžovaký,  Priester-,  Fiirsten-.  Kněžští 
synkové.  Koll.  IV.  135  , 251. 

Kněžpole,  e,  n.,  Knescbpol,  vos  u Uher. 
Hradiště.  Tč. 

Kněžský  — knížecí.  Jměj  dvór  svój  po 
kněžskej  vnadě.  Antb.  I.  3.  vd.  34.  Ne  ry- 
tieřskú  jsú  postavů,  ale  k.  úpravú.  Alx. 
Anth.  Jir.  I.  3.  vd.  36.  — K.  = duchovní. 
K.  řád,  Št.  Kn.  š.  119.,  stav.  Vlč.,  roz- 
hřešeni. Mž.  95.  — K.  hruška  knéžúrka. 
Mor.  Brt.  — K.  čepičky.  Vz  Kněži.  Ol.  Kv. 
328.,  Mllr.  45.  K.  kloboučky.  Mllr.  45.  — 
K.  skála,  vrch  u Nezabudic.  Jsfk. 

Kněžství,  principatus.  BO.  K.  obdržel. 
BO. 

Kněžstvo  = knížectví,  principatus.  Z. 
wit.  138.  17.  — K.  = hodnost  knéžská,  das 
Pricsterthura.  Št.  Kn.  š.  92.  — K.  = knézi. 
Kdy  zle  k-vu,  je  zle  o k.  Dch. 

Kněžůvka,  y,  f.,  vz  Kněžský. 

Kuíahue,  vz  Drobnice  (dod  ). 

Kniaz,  a,  xu.=^  kníže,  zastr.  Ssk. 

, Knicek,  cku,  m klacek.  Us.  u Strunkov. 
i Rjšk. 

I Kniěati  = rukou  stiskati,  knittern.  U Pří- 
bóra  Mtl. 

Knieiia  » kúahyňa,  zastr.  8sk. 

Knieni  z kněhyni.  Jir.  Osv.  1886.  917. 
Cf.  Knéni,  Kněné.  O tvaru  vz  OP.  IV. 
Kuieža,  ta,  m.  a n.  kníže.  Slov.  Ssk. 
Kuiežatiť  = knízetiti,  vládnouti.  Slov. 
Let.  Mt.  8.  VI.  2.  8. 

Kniežatý—  knížecí.  K.  orlica.  Sldk.  Mart. 
|50. 

Kniežina,  y,  f.  — kňahyňa.  Slov.  Ssk. 
Knif,  z něm.  Knify  miti,  miti  tiúáry 
v nose,  býti  vtipný,  prozíravý.  Us.  Rjsk. 

Knifati  = štípaU,  sekati  dříví.  U Ronova. 
Rgl. 

Knifec,  fce,  m.  ==  nos.  Má  Špičatý  k.  (po- 
hrdlivě). Us.  u N.  Kdyné^  a j.  Rgl. 

Kniha,  čínsky  King  8ť.  Strž.  I.  587.  Cf. 
Mkl.  Etym.  155.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
K.  větší  počet  potištěných  listů  celek  činí- 
cích. Vz  Krám.  Slov.,  Rk.  81.  V 3.  ř.  článku 
oprav  Brs.  6.  v:  Brs.  7.,  Bž.  94.  Na  Zlínsku : 
kúžka.  Vz  N.  Brt.  Knížečka  = malá  kniha. 
Knížky  — modiicí  knihy,  das  Gebetbuch 
Us.  na  Mor.  Škd.,  Tč.  K.,  liber.  Ž.  wit.  39. 
8.  a j.  K.  přepisů  listovních  a dopii-ných, 
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dns  Bricfkopierbuch.  Nz.  K.  zudni,  Hinter- 
btlcher  = desky  zemské,  k.  přední,  Vordwr- 
bUcber  = všeliké  jiné,  zápisy  při  zemském 
právě  opavském  a krnovském,  soudní  rejstra. 
Soud.  kn.  Opav.  R.  městské,  soudní.  l'k.  II. 

289.,  319.,  325.,  IV.  338.  K.  sněmovní,  na- 
učení, nálezil,  půhonú,  rokové,  pamětní,  pro- 
mluveni, rychtářské.  Vz  Žer.  Záp.  II.  184. 
K.  hospodářská,  kronik,  modlitební  atd. 
atd.,  vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  697.— 700.  K.  olo- 
múcká,  Sbn.  579.,  p.  z Uosenberka,  863., 
tovHČovská,  720.,  726  , knihy  mádrosti,  398., 
Josefa,  383.,  odsouzené,  442.,  půhunů.  362. 
K.  biřmovaných,  farní,  nadaci  mešních,  pro- 
hlášek.  Bor.,  bohoslužebná,  obřadní,  du- 
chovní, epištolní,  mešní,  perikopni,  zaklínači, 
zpěvní.  Hnoj.  Ct.  Sdl.  Hr.  1. 165.  Kozmnožo- 
váni  knih  a ílimanúv  a ílekáv.  Vz  Višk. 

286.,  498.  Cf.  Sdl.  Hr.  lil.  18.— 20.,  25.,  IV. 

21.,  62  , 128.  K.  rožmberská,  Pyp.  K.  11. 

305.,  tovačovská,  ib.  339  —341.  K.  školní 
jmen.  cvičebně.  List.  filol.  V.  71.,  IV.  108. 
k.  černá  smolná.  Vz  Cor.  iur.  IV.  3.  2,  416, 
Knihy  o rozličných  věcech  vz  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  697.-700.  K.  chekovni,  das  Checkbuch. 
Pr.  1884.  40.  K,  perkmisterské.  1579.  K. 
práva  duchovního,  smluvní,  připovědi,  Mus., 
horní,  železniční,  Kaizl  215  \ k.  k pobož- 
nosti, das  Andachtsbuch.  Dch.  K.  starého 
zákona,  Št  Kn.  š.  1..  čeledinská,  pracovní, 
šlužební,  notiční,  opovědui,  das  Meldungs- 
buch,  index  lectionum  (na  universitách),  ce- 
stovní, rentová  ^vydávaná  spořitelním  úřa- 
dem poštovským  vkladateli  o schovaných 
papírech  státních  na  účet  jeho  zakoupených, 
das  KentenbUchel.  L)s.  Pdl.  Sám  mladý  svúj 
věk  z knihy  života  vymazal.  Vlč.  íiíkati 
na  knihách.  Sá.  ŠH  do  knih  (veřejných,  aby 
si'  tam  něco  přečtli).  Us.  Přk.  Bez  knih 
vystačit  v světě  možno  není.  Trok.  3.5.  Sám 
sem  je  (knihy)  skládal  ze  své  hlavy ; Knihy 
vymysliti,^zpotíditi,  obnuviti,  vykládat!  (pře- 
kládat!). Šr.  Kn.  š.  Neprovedl  póhonu  podlé 
knih.  Púh.  II.  347.  Jakožto  se  píše  v kni- 
hách o skutcích  apoštolských.  Pass.  Psáti 
komu  knihy.  Št.  Kn.  š.  1.  Mluvíš  jako  k., 
ale  v telecí  kůži  zavázaná  = hloupě.  U Kr. 
Hrad.  Kšf.  Žák,  který  se  bez  knih  učí,  ten 
se  mnoho  nenaučí;  Utonul  v knihách.  Hkš. 
Žiti  s někým  na  knížku  (bez  oddavek).  Us. 
Na  Ostrav.  Wrch.  Ne  všecko  pravda,  co 
v knize  stoji.  Šd.  Hádanka:  Listy  mám  a 
strom  nejsem.  Km.  1886.  719.  — K.  = uméni. 
Klam  černé  knihy,  magicae  artis-  Hibl.  - 
K.  Knihy  čtyř  králů  = karty.  Bdi.  — K. 
papíru  — deset  vrstev  či  100  archů.  K — 
žaludek.  Cf.  Schd.  II.  427. 

Kniliah  V MV.  nepravá  glossa.  Pa. 

KuíhuHti,  Buchbiuder,  -drucker,  -handler 
sein.  Bern. 

Kiiihchrauec*,  nce,  m.  — hnihovar.  Slov 
Bern. 

Kuihkupčeni,  BUchertiOdel,  m.  Sm. 

Kuihkupťctvi.  K dějinám  čes  k a hnih- 
tiskarství.  F.  Tadra  v Mus.  1877.  175. — 181. 

Knihuice,  dle  Budějovice,  Knihnitz,  mě- 
stečko u Boskovic;  K.  Německé,  KnÓnitz, 
ves  u Miroslavě  na  Mor.  D,  ol.  I.  129.,  173. 
Jak  volivali  v K-cích  (v  kterých?)  rychtáře. 
Vz  Sbtk.  Krát.  b.  172. 


Knihněmar,  a,  m.  = kniliočmir.  Šm. 
Knihoémir,  a,  m.  = knihy  čmárá, 
der  Biichersudler.  Sm. 

, Knihodav,  a,  m.,  žertov.  — knihtiskař. 
Šm. 

I . Knihodějstvi,  n , dle  Bůchermacherei. 
Šm. 

Knihpdržák,  n,  in  , náčiní,  der  Buch- 
halter.  Sm. 

Knihoehovároa,  y,  f.,  Bucbhalterei ; 
Bibliothek  Šm.  Slov.  Rr.  Sb. 

Kuihokaz,  a,  ro.,  der  Bucbverderber, 
-fálscher.  Hus.  (Tk.  III.  445  ). 

Kaihok rádce,  e,  m , der  BQchordieb. 
Šm. 

. Knihukrádež,  e,  f.,  der  Bůcherdiebstalil. 
Sm. 

Kuiholibec,  bce,  m.,  der  BUcberfreand. 
Dch. 

Kaihomil,  a,  m , der  BQcherfreund.  Šui. 
KnihomiUký,  bilcherliebend.  Šm. 
KnihomiUtvi,  n.,  die  Bttcherliebe.  Šm. 
Knihomol,  a,  m.  = knihožrout,  der  Bilcher- 
wurm.  Rgl. 

Knihomorce,  e,  m.  = knihokaz.  Exc. 
Knihonoaný,  bUchertragend.  Šm. 
Knihono^,  e,  m.,  der  Bůchertráger.  Šm. 
Kuihopoauzovač,  der  Recensent.  Šm. 
Knihoprava,  y,  f.,  BQcber-,  Literár- 
gesohíobte.  Šm, 

Knihoprodavač,  e,  m.,  der  BuchhSndler. 
Šm 

Knihoprohledač,  e,  m.,  der  Censor.  Sm 
Kuihop§aní,  n.  — spisovatelství.  Kntn. 
Knihorobič,  •robitel,  e,  m.,  Bttcbermacher, 
m.  Šd. 

Knihoslovi,  n.  = knihovéda.  Šm. 
Kiiihospi§o vatel,  e,  m.,  der  Scbriftsteller. 
Šm. 

Kuihošilenost,  i,  f.,  die  Bticbermanie. 
Šm. 

Kilihotepec,  pce,  m.,  opovrž.,  derBQclier- 
miikler,  Recensent  Šm. 

Kniliotiak  Číňanů.  Vz  KP.  I.  374. 
Knihotiakař,  e,  m.  — knihtiskař.  Šm. 
Kuihotiiikárna,  y,  f.  = knihtiskárna. 
Šm. 

Knihotlačitel,  e,  m.  = knihtiskař.  Šm. 
Knihov,  a,  m.,  kopec  u Zdic.  Krč. 
Kuihovar,  a,  m.,  der  Biblíothekarins 
Slov.  Bern. 

Kiiihovazač.  Šf.  III.  327. 

Knihovéda,  y,  ř.,  die  Bibliologie.  Sm. 
Knihoven,  vně,  f.  — - knihovna.  Slov.  Ntr 
IV.  84. 

Kniho vka,  y.  t.,  sum.  u Benešova. 
Knihovna  V předposledním  ř.  článka 
I oprav  se  v:  si.  K.  obecní,  městská,  univer- 
I sitní,  školní,  musejní,  spolková  atd.  Us.  Pdl. 
K.  Jednoty  bratrské  v Králicích,  Mus  1866. 

203.,  obecná.  Ib.  1845.  154.  K.  dřev,  die 
Uolz-.  SI.  les.  K.  řím  a řec.  Vz  VIšk  498 
Knihovní  dráma,  které  se  bodi  ke  čteni, 
ale  ne  ku  provozování.  Sb.  slov.  1887.  146. 

Knihovnice,  e,  f.,  libraria,  v žen.  klá- 
šteře. Tk.  III.  232. 

Knihovnický,  Bucbbalter-.  Šm. 
Knihovnictví,  řec.  a řím,  Vz  Vlšk.  498. 
Knihovrt,  a,  m.  — knihomol.  Rk. 
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Knihový.  K.  mluva,  vzdělanec,  drama 
Dk.  (AfstlL  K.  vydání  divadelnihu 

kusu  (ke  čteni),  die  Huchausgabe  eines 
Theateratflckes.  Of.  Knihovní  (dod.). 

Knibožrout,  a,  m.,  der  Biicberfresaer. 
Hi. 

Knihpisač,  e,  m.  = knihspUovatel.  Slov. 
Bern. 

Knihprekupec,  pce,  knihpřekupník,  a, 
m.,  der  biicberkrámer,  Antiquarbucbbándler. 
Šm. 

Knihpřekupectvi,  n.,  der  Antiquarbuch- 
handel.  Šm. 

. Knihprodavač,  e,  m.,  der  Buchbándler. 

$m. 

Kníhprodej,  e,  m , der  Bucbhandel, 
BQcherverschleiss.  Šm. 

KnihprodejDa,  y,  f.,  die  Bacbhandiung. 
Šm.  ^ 

Knihschovna,  y,  f.  = knihovna  Srn. 
Koihspisovatel,  e,  m.,  derBucbverfasser. 
Bern. 

Knihtiskárna.  O staroslovanských  k. 
v£  Šf.  III.  248.  a násl. 

Knihtiskárnik,  a,  m.  — knihtiskař.  Šm. 
Knihtiskahský.  0 vynalezeni  uměni  k-bo. 
Mus.  1837.  183. 

Knihtiskařstvi,  vz  Knihkupectví  (dod.). 
Vz  Sbn.  687.,  690.,  695.,  834.,  Krám.  Slov. 
0 vývoji  knibtiskafstvi  napsal  J.  Koráb. 
V Praze  1880. 

Knihtlačiar,  a,  ro.  = knihtiskař.  Slov. 
iSsk.  Bern. 

Knihvazaéský  áp.  m.:  knihařský. 
Knihvazafství,  n.,  áp.  m.:  knibařstvi. 
Knihvedeni,  n.,  die  Biichbaltung. 
Knihy,  vz  Kniha. — K.,  sam.  u Mniška; 
ves  u Přeštic. 

Knihznalectvi,  knihznalství,  knihsnatel- 
«trí,  n.,  die  Bticherkunde,  Bibliographíe  Šm. 

Knije,  ves  u Přeštice;  Knie,  ves  u Ulice. 
Blk.  Kfsk.  338.,  Rk.  Sl. 

Knik,  a,  m.,  ves  u Něm.  Brodu.  Rk.  SI. 
Knikálek,  íka,  m.  = knikaé.  Rk. 
Kníkalka,  y,  ť.,  die  Winslerln.  Rk.  — 
K.  = výskavka.  U Slavkovic  na^Mor.  Knrz. 
Kniklováni,  n.  = rozpěrák.  Šm. 

Knik  na,  y,  f.  = kňouravá  ženská,  pořád 
ínikajicí.  U N.  Kdyně.  Rgl. 

Kuin  Starý,  Alt-Knin,  ves  u Dobříše, 
Bart.  20.;  K.  Nový,  Neu-Knin,  mé.  tamtéž. 
Vz  Sbtk.  Krát.  h.  52.  - Tk.  II.  422.,  III. 
W9.,  IV.  729.,  Tk.  VII.  23.,  194,  Sdl.  Hr. 
IV.  237.,  304.,  S.  N.,  Rk.  Sl.,  Pal.  Rdb.  II. 

128.,  Let.  30.,  31.,  464.  — K.  hora.  Pam. 
arch.  II.  205. 

Kniní,  f.  = vladařka  i manželka  knižete. 
Bdi.,  Dal  78.,  Mus.  1878.  125.,  Šb.  LS.  108., 
Sv.  rok.  S.  113.  Smrf  jest  chytrá  kníni. 
Sv.  ruk.  97.  Vz  Kněni. 

Kniniee,  Kinitz,  ves  u Ledče;  Kninitz, 
vsi  u Cbabařovic  a u Litoměřic  Blk.  Kfsk. 

1336.,  Rk.  Sl. 

Kninické  Hory  v Čáslavsku.  Blk.  Kfsk. 

696. 

Kniřov,  a,  m.,  Kniřow,  Kniřad,  ves  u Vys. 
Mýta.  S.  N.  X.  307.,  Sdl.  Hr.  I.,  II.  138., 
Rk.  Sl. 

Knisačka,  y,  f.  = houpačka,  die  Scbau- 
kel.  Slov.  Bern. 


Kuisáni,  n.,  das  Schaukeln.  Bern. 
Kiiiitaný,  geschaukelt.  Bern. 

Knisati,  knisávati  = kolébali,  kývali,  hou- 
pali, scbwengen,  schaukeln  Slov.  a mor.  — 
§e  kde.  Červené  jablučkii  nad  vodú  sa 
kniáe,  moje  počešeni  za  mnťi  listy  piše.  Sš. 
P.  578.  Kalina,  malina  nad  Hronom  sa  kniše, 
starodávný  trajer  listoček  mi  piše.  Sl.  ps. 
(179.).  Péro  za  širákem  sa  kniše.  U Uher. 
Hrad.  Brt.  D.  222.  ■-  Koll.  Zp.  II.  376. 
Knisavka,  y,  f.  — knísačka.  Slov.  Bern. 
Kniaavo  — kniaat>^,  schaukelnd.  Pastúšik, 
vlečúc  kyjáčok  vedPa  seba,  k.  počaptůval 
na  hor.  Slov.  Pbld.  VII.  236. 

Knisavosf,  i,  f.  = houpavosi.  Slov.  Bern. 
Kniaavý  ==  houpavý,  schaukelnd.  Slov. 
Bern. 

Kni§y,  pl.,  v^  lodn.,  Kniese  (krumme 
eichene  H51zer).  Šm. 

Kniáati  = knisati  Slov.  Ssk. 

Kniviéky  (Pňovičky).  Kniebitscbken,  ves 
v žatecku.  Blk.  Kfsk.  859. 

Knivosf,  i,  f.,  paralysis,  v bot.  Šm. 
Knivý,  paralyticiis,  v bot.  Šm. 
Kuížaetvu  = knižatstvo.  Nade  všecko  k. 
ZN. 

Knížata,  pl.,  n , sam.  u Kamenice  nad 
Lub.  a u Siidoměřic.  PL.,  Rk.  Sl. 

Knížátko,  a,  n.  nepatrné  kniže.  Šf. 
Strž.  II.  231. 

Knížatský  = knížecí.  í^iak,  Ppk.  I.  65. 
Vz  Oko  (dod.). 

Knižatstvo,  a,  n.  (ne:  m.,  toto  vymaž). 
Kníže.  Cf.  Bž.  10.,  108.,  109.,  Mkl.  Etym. 
155.  Na  Zlínsku  : kňže.  Vz  N.  Brt.  Cf.  Krám. 
Slov.,  S.  N.,  Rk.  Sl.  Knížeti  pánu  (císaři 
pánu;  knižťp.-inu).  Bž.  79.  K.  nad  čeledí, 
princeps  familias.  BO.  Ustavil  jeho  knížetem. 
Ž wit.  101.  21.,  25.  7.  — K.  Frant.  1819., 
skladatel.  Jg.  H.  I.  2.  vd.  580,  Bačk.  Pism. 

773.,  Rk  Sl.,  S.  N.  — K.  Jak.  Blk.  Kfsk. 
960. 

Knížecí.  Pass.  4.10.  K.  rada,  Ž.  wit.  32. 

10.,  stolec,  FUrstensitz  (vrch  v Želnavských 
horách).  Čechy  I.  250.  — K.  Bouda,  Horák, 
hájovna  u Řenčova;  K.  (rruní,  FUrstengrund, 
ves  u Zábřehu.  K.  hospoda  na  Smichově. 

Knížečky,  fOistlich.  K.  byl  chován.  Mus. 
1880.  456.  Po  k-cku  žiti,  si  vésii.  Us. 

Knižecký.  K tomu  má  dáti  slušná  k ckú 
výpravíi  (výbavu).  Arch.  I.  317. 

Knížectví  = území,  jež  přináleží  pod 
vládu  knižete  Krám.  Slov. 

Knížečka,  y,  f.,  vz  Kniha.  Us. 

Knížek,  žka,  m.  K.  Jan  Fr.,  učitel.  Jg. 
H I.  2.  vd.  580. 

Knížek  lady  Horní,  Hořejška,  Ober-Kniže- 
klad;  K.  Dolní,  Dolejška,  vsi  u Vltavotýna. 
Sdl.  Hr.  III.,  194.  -197.,  Rk.  Sl.,  Tk.  III. 

37.,  Blk.  Kfsk.  57.,  1242. 

Knížetíu.  K-na  dobroděni.  Arch.  III.  112. 
Žcť  sem  jel  k k-ně  Mti  do  MíŠné.  Ms.  1449. 
Cť.  Prk.  Přisp  14.,  27. 

Knižet§kv  = knížecí. 

Kniževnik,  a,  xa.  = knihovník.  Slov.  Ssk. 
Knižica,  e,  f.  = knihovna.  Slov.  Ssk. 
Knižičuška,  y,  f.  = knížečka  (žert.).  Č. 
^ Knížiti,  il,  en,  ení,  ais  Filrst  beherrschen. 
Šm. 
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Knížka  — Koba. 


Knížka,  y,  f.,  potok.  Pam.  arch.  II.  43. 
Knižkovice,  dle  Budějovice,  Kniscbko- 
witz,  ves  u Zdic.  Kk.  Sl. 

Knižná,  y,  f.,  lépe:  knihovna.  8in. 
Knižná,  y,  ť.  = kněžna.  Slov.  Beru. 
Knižnice,  e,  f.  knihovna.  Slov.  Phid. 
IV.  279.,  Ntr.  VI.  390.,  Pokr.  Pot.  II.  261. 
— K.,  Kniscbuitz,  ves  u Turnova.  PL., 
Rk.  Sl. 

Knižnictvi,  u , die  Literatur.  Sm. 
Knižniéár,  a,  m.  = knihovník.  Slov. 
Knižničiti,  il,  eni  — knižničikem  býti. 
Slov.  Zátur. 

Knižničnik,  a,  m.  = knihovník.  Slov.  Ev. 
Šk.  1.  22. 

Knižnik,  a,  m.  = knihovník.  Slov.  Stal 
se  kfiazum  a k-kem  pri  chráme.  Dbš.  Pm. 
10.  — K.,  der  Gelehrte,  Literát.  Ppi.  Gr. 
strb.  54.,  Šm.  OtážeŠ-li  se  slovanských  k-ki\: 
Kdo  vám  písmo  přistrojil?  Št.  Strž.  il.  494. 

Knižný,  scitus.  V MV.  nepravá  glussa. 
Pa. 

Kn.  mti.  Abychom  to  Kn.  Mti.  (knižetiné 
milosti)  dali  věděti.  Arch.  IV.  402. 

Knobelius  Vád.,  kněz  pud  obují  17.  stol. 
Jir.  Ruk.  1.  356.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  580. 

Knobloch,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  111.  649. 
K.Aleš;  K.  Frant.^  kněz;  K.  Ivan,  kazatel. 
Jir.  Ruk.  1.  356. — 357.,  Zl.  Jg.  100.  O obou 
vz  v Jg.  H.  1.  2.  vd.  580.  — Dr.  Fd.  A'., 
nyni  farář  týnský  v Praze.  — O jiných  K. 
vz  v Blk.  Kfek.  1337.,  Sdl.  Hr.  I.  254 , S.  N. 

Knofl,  e,  m.  = knedlík,  Hška.  V Podluží. 
Brt.  — K.  = knoflík.  Us.  slez.  Šd.  Laš.,  Brt. 
D.  222. 

Knoflaí*,  e,  m.  = knoflíkář.  Šd. 
Knoíliěek,  Čku,  m.  květina  zahradní 
(zarúá).  Slez.  Šd. 

Knoflik  kulatý  na  kabátě : bombik.  Zlínsky. 
Brt.  Název  k.  Jest  prý  odtud,  že  jej  vyna- 
lezl Dán  Knobbe  ve  14.  století.  Dcb.  K. 
u houslí,  Uud , u zástrčky,  u dvířek  ke 
kamnům  (dřevený,  mosazný,  porculánový). 
Us.  Pdl.  — K , a,  m.~málý  člověk.  Ta- 
kový k.  a jak  se  staví!  Us.  KŠf. 

Knoflíkárna,  y,  í.,  die  Knopfgiesserei 
(Ort).  Šm. 

Knoflikolijec,  jce,  m.,  der  Knopfgiesser. 
Šm. 

Knoflíkovitý,  knopfartig.  Dcb. 
Kiiochta,  y,  f.  = kňochtavá,  fňukavá 
ženská.  Us.  u PoČát.  Nvk. 

Kňochtati  =/iiu^ařť.  U Po&it.  Nvk. 
Kňoťhtavý,  vz  Kňochta. 

Kuor,  a,  m , os.  jm.  l i.  Odp.  388. 
Knot,  cf.  Mkl.  Etym.  121.  Keď  k.  dohoří. 
Trok.  32.  Je  na  knotech  (přišel  o vše).  Na 
Poličsku.  Kšá.  Je  na  knoty  (opilý).  Knůtek 
noční  8 plovákem,  das  Nachtlidít  sammt 
Scbwimmer.  Dch.  — K.  do  rány.  Vz  Slov 
zdrav.  — K.,  a,  m.  = děcko,  malý  člověk. 
Ty  knote!  — K.  = trhán.  Brt.  — K.,  os. 
Jm.  1574.,  Blk.  Kfsk.  1337. 

Knotácký.  Knoták  k-ký!  Mor.  Sd. 
Knoták,  u,  m.  koňský  hřeben,  der 
Pferdekamm.  Čsk.  — K.,  a,  ro.  = sloták. 

To  bych  se  podíval  na  toho  k-ka!  Mor.  Šd. 

Knotek,  tku,  m.  =»  malý  knot.  Bern.  — 
K.=  sam.  II  Tábora;  mlýn  u Sedlčan.  — 
K.  lnu,  vz  L’aĎ6vka.  — K.,  tka,  m.,  os.  Jm. 


Knotíěek,  Čku,  knotík,  u,  m.  = malý  knot. 
Bern. 

Knotisko,  a,  n.  veliký  nebo  épatný 
knot.  Bern. 

Knotka,  y,  f.  = lnová  hlavička.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Knotko,  a,  m.,  os.  Jm.  1366.  Mas.  18S3. 
458. 

Knotovka.  Cf.  Scbd.  II.  296.,  ČI.  Kv. 

316.,  Slb.  620.,  Rstp.  123.,  Dlj.  32.,  56.,  Mllr. 

63.,  Rose.  139. 

Knotský,  roh,  grob.  Šm.  ^ 

Khoubal.  a,  m.  = knouba.  Šm. 
Kboubky  = kníry.  Šm. 

Kboura,  y,  m.  a f.,  die  Winselsuppe. 
Šm.  — K.,  der  Stein,  die  Steíiiseholle.  Slov. 
Bern. 

Kňouradlo,  a,  n.,  die  (^uarre.  Šm- 
Kňouralka,  y,  f,  die  Raunzerin,  Win- 
slerin. 

Kbourek,  rka,  m.  <=»  kňouravý  člověk 
U N.  Kdyně.  Rgl. 

Kbovice,  dle  BudjMovice,  Gross -Kniowitz, 
ves  u Sedlčan.  Ct.  Knoviz. 

Kíiovlěky,  pl,  f.,  Klein-Kniowitz,  ves 
u Sedlčan.  PL. 

Knoviz,  Knobis,  ves  u Slaného;  Gro$s 
Kniowitz,  ves  u Sedlčan.  Také  Kňovice. 
Tk.  I.  612.,  II.  430.,  472.,  III.  129.,  Tf.  Odp. 

288.,  Blk.  Kfsk.  1337.,  Rk.  Sl. 

Knovizky,  pl.  =»>  Kňuvičky.  Rk.  Sl. 
Kíiukala,  y,  f.  = kúukal,  der  Raunzer, 

Greiner.  Laš.  Tč. 

Kňúra,  y,  i.  kňouralka.  Us.  Šd. 
KňuHtí  ^ kňučeti.  Laš.  TČ. 

Kbarkati  = kňourali.  Sá. 

Knut,  u,  m.  — knot,  der  Docbt.  Laš. 
Tč. 

Knntel,  tle,  m.  = roubík.  Jímž  se  po- 
vřisla  na  snopě  v uzel  stahují.  Us.  na  Zlín- 
sku, u Třebíče  a J.,  na  Hané  róbl.  Z něm. 
Knflttel.  Brt.,  Gn.,  Kch.  Cf.  Knytel. 

Knýp,  u,  m.  kn^p.  Zlínsky.  Brt. 
Knytel  kus.  Ukrojil  si  k.  chleba.  U Po- 
ličky. Kšá. 

Ko  neodlučitelná  předložka  ko- rmoiititi. 
Bž.  50. 

-ko  přípona : jablko,  Bž.  233 , teďko, 
hnedko,  nyníčko,  níčko.  Prk.  Př.  6. 

Koaéiti,  il,  en,  eni  = odsiřovati,  koaken. 
Šm. 

Koadjutor,  a,  m.,  z lat.  = kněz  pomocný. 
Bor.  151. 

Koagulace,  e,  f.  Vz  Šf.  Poč.  590. 
Koaita,  y,  m.  K.  či  chápan  černý,  ateies 
paniscus,  opice.  Sehd.  II.  391.,  Brm  I.  174. 
KoakMOvý  = koksový.  Mus.  1880.  394. 
Koala,  y,  f.  = vakodlak,  australský  med- 
věd (vačice  byložravá),  pbascolarctus  cioe- 
reus.  Sehd.  II.  409.,  Brm.  I.  2.  596. 

Koaliční  = spolčovací.  K.  svoboda.  Kaizl 
348. 

Koalin,  u,  m.,  der  Koalin.  Šp. 

Koati  = medvědi  s rypáky  v Již.  Ame- 
rice. Sehd.  II.  398. 

Koava,  y,  f.  = káva.  Vz  Rstp.  830. 
Koax,  žabí  křik. 

Koba,  y,  f.  ==  kob.  Kobu  čiň.  Koll.  SL 

425.,  713.  Cf.  Mkl.  Etym.  154.  — K. 
kobka,  pokojík,  sin.  Dívčí  k.  ČcIi.  Meh.  37., 
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Ba.  12.  Když  lid  křepči,  vejdi  v tajnou 
koba,  Boba  pros,  by  prominul  jim  zlobu. 
Sá.  SnL  11.  — K.  = krkavec.  K.  koby  ne- 
aéemi.  Č.  M.  89.  — Smil  v.  1210.  Vz  Po- 
ručník (na  konci.  VS.),  Výb.  I.  1143.  21. — 
K.  = moucha  na  mrchy  sedeyíd.  1496.  Hus. 
1884.  530. 

KobaČiti  = kobáleti,  kobku^  kotouče  dé- 
lati,  8lov.  Smolný  dým  k-či  sa.  Hol.  74. 
Ďil’  spatři  už  i města  horef,  náramné  po 
vletech  dým  kobačif  dědinách.  Hol.  46. 
Cf.  Kabáleti. 

Kobaea,  y,  f.  = květina,  cobaea.  Dlj.  38. 
Kobalíti,  vz  Kobáleti,  Mz.  v List.  filol. 
VIII.  185. 

Kobalt  Sr.  Šf.  Poč.  361.,  Scbd.  1.  348  , 

II.  53.,  64.,  KP.  IV.  119.,  Rk.  Sl.,  Rose.  37. 
Kobalticyan,  o,  m.,  v lučbě,  Kobaltid- 

eyin.  Nz. 

Kobalticyanid,  u,  m.,  v lučbě,  Kobaltid- 
cyanmetall. 

Kobaltin,  n,  m.  — tinaltin,  der  Kobalt- 
kiea.  Sl.  les.,  Bř.  N.  219. 

Kobaltnato.kobaltitý  kysličník.  Kobalt- 
oxyduloxyd.  Nz. 

Kobař*,  e,  m.  *=koba,  moucha  na  mrchy 
uiajíci.  Hus.  1880.  630.  — K.  = převzdívka 
bossům.  1496.  Ib. 

Kobéah,  n,  m.,  vz  Kopčab.  Bern. 

Kobee,  bce,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  III.  76. 
KobeJ  «=  kdyby.  Slov.  K.  to  tak  bolo, 
iko  bej  já  kcela,  nebola  bej  dievkou  ani 
du  ve^ra.  Koll.  Zp.  I.  239. 

Kobela  .=>  kabela.  Také  ve  Slezska,  ád. 
U Mistka.  Škd.  Slov.  Ssk.  K.  žebrácká.  Laá. 
Tč.  — K.  = kolébka  polnij  z plachty  udé- 
laná  a k stromům  přivázáná.  Laš.  Tč.  — 
K = kobyla.  V Rrkonš.  Kb. 

Kobélati  =>  kombelati,  kolibati,  sebau- 
keln.  U Uber.  Hrad.  Tč.  Vz  Kobela. 
Kobeleta,  y,  f.,  der  Becber.  Slov.  Loos. 
Kobelice,  e,  f.  = pfični  trám,  na  némž 
leH  mlýnky  kámen,  kobylice.  Us.  Rgl. 

Kobelina,  y,  f.  = kozel,  stoh.  Slov.  Rr. 
bb. 

Kobeliáčo,  a,  n.,  nimex  acetosa.  Slov. 
Rr.  Sb.  Vz  Kobylinec. 

. Kobeloý  = pole  na  Vsacku  *,  os.  jm.  Vek., 
8d. 

Kobelov,  a,  m.,  vrch  na  Mor.  Pam.  arch. 

III.  18. 

Kobeaee,  nce,  m.  <=  kobenik,  ptakohadač, 
lUfTQr.  Slov.  Koll.  St.  860.  Vz  Kob,  Koba. 
Kobenik,  a,  m.,  vz  Kobenec. 

Kober,  bru,  m.  = kostka  ke  hráni,  talus, 
teasera.  U Mistka.  Škd.  — K.,  bra,  m.,  os. 
jm.  Vz  BIk.  Kfsk.  1337.,  S.  N.,  Rk.  Sl. 

' Kobera,  y,  f.,  mlýn  u Jemnice  na  Mor. 
. Koberáč,  e,  m.  « břicháč.  Mor.  a slez. 
Šd.,  Brt. 

Koberák,  a,  m.  = břicháč.  Slez.  Sd. 
Koberatý  “ břichatý.  Slez.  a mor.  Sd., 
Brt.  D.  222. 

Kobercovitý,  teppich-,  tapetenartig.  K. 
vwr.  8P.  II.  26. 

Kobercový.  K.  trávník,  záhon,  Dlj.  7., 
Mhrada.  Zpr.  arch.  VII.  80. 

Koberčák,  a,  koberčáP,  e,  m.  -=  kobe- 
recnik. 

Kotttr;  ŮMko-nln.  ■lomOc.  Yl. 


Koberčár,  a,  m. » Čalouník.  Slov.  Bern. 
Koberčárif  čalouníkem  býti.  Slov. 
Bern. 

Koberčárka,  y,  f = koberčárova  zena. 
Slov.  Bern. 

Koberčáratvi,  n.  «=  čalounictví.  Slov. 
Beru. 

Koberec,  tapeta.  16.  stol.  V MV.  ne- 
pravá glossa.  Cf.^Hkl.  Etym.  136.  K.  pod 
stůl,  k pohovce,  Šp.,  bruselský,  vyfiivaný, 
motouzový,  jutový,  vzorkovaný,  Us.  Pdl., 
pryžcový.  WÍd.  K.  k sedčni,  tapetes  ad  se- 
dendum.  BO.  Místo  své  a starších  pánuov 
koberci  ostrá.  Tov.  47.  Cf.  Krám.  Slov., 
Sdl.  Hr.  II.  166.  K.  římské.  Vz  Vlák.  11., 
84.  — K.  trávy,  Osv.  V.  758.,  travnatý, 
Šml.  I.  51.,  květnatý  (louka).  Čch.  Brč.  50. 

— K.  Hlavu  zastírají  v lété  tenkou,  plá- 
těnou, v zimě  vlněnou,  vždv  pestře  barve- 
nou šatkou,  kterou  nazývají  i koberečkem. 
Slov.  Pokr.  Pot.  II.  171.  — K.  =»  cikánská 
nůše,  plachta  přes  ramena  a záda  přeho- 
zená a tak  svázaná  jako  měch  či  bátoš, 
do  níž  cikánka  všecko  skládá  a tak  nosí. 
Ta  košile  je  černá  jako  cikánský  k.  Ci- 
kánka sbírá  všecko  do  koberca,  nosí  dětí 
v k-ci,  přehodila  k.  na  záda.  Mlč,  vezme 
té  cikánka  do  k-ce.  Mor.  Šd.,  Tr.,  Vek.  Cf. 
Kobero,  Mtc.  1878.  35. 

Koberečnictvi,  n.,  das  Teppichmacher- 
handwerk.  Sm.,  Loos. 

Koberečnik,  a,  m.  = koberčár.  Bern. 
Koberhavý  ==  koberavý.  Šm. 

KobeHce,  dle  Budějovice,  Kobeřitz,  vsi 
u Prostějova  a u Slavkova  na  Mor.;  Kdbro- 
witz,  ves  v prus.  Slez.  Čd.,  D.  ol.  I.  144., 
897.,  Tk.  I.  156.,  S.  N.,  Rk.  Sl.,  Sdl.  Hr. 
II.  267. 

Koberkati  se  =>  koberati  se.  Rk. 
Koberkavý  =*  koberavý.  Rk. 

Koberno,  a,  n.,  ves  v Opavska  v enklávě 
osoblažské.  Pk.  Češt.  11. 

Koberný,  ého,  m.  Sdl.  Hr.  IV.  149.,  350. 
Kobero,  a,  n.  = břicho,  kravský  bachor. 
Mor.  a Slov.  Šd.  Kráva  byla  ve  vodě  po 
k.  U Opavy.  Zkl.,  Brt.  D.  222.  — K.,  a, 
na.  = břicháč,  koberáč,  koberák.  Brt. 

Koberov,  a,  m.,  Koberow,  ves  u Želez- 
ného Brodu.  Blk.  Kfsk.  803.,  844.,  Rk.  Sl. 

— K.  «=  hora  u Křešína.  Krč.  v Kv.  1884. 
439. 

Koberovice,  dle  Budějovice,  Koberowitz, 
ves  u Křelovic.  Blk.  Kfsk.  222.,  Kk.  Sl. 

Koberula,  y,  f.  = s velikým  koberem 
(břichem)  na  př.  kráva.  Slez.  a mor.  Šd., 
Brt  D.  K.  = břichatá  žena.  Šd. 

Kuběta,  y,  f.  =«  iena,  pol.  Nevěřili  Marii 
Magd.  a k-tám  ostatním.  Sš.  Mr.  73.  Cf. 
Kobieta. 

Kobí  ==  ptačí.  K.  zpěv.  Vz  Kob,  Koba. 
Koll.  St.  285. 

Kobian,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  IV.  138., 
Tk.  VII.  161. 

Kobieta,  y,  f.  = žena.  Slov.  Cf.  Koběta. 
K-ty  rady  robia  klebety.  Rr.  Sb. 
Kobikový,  Raben-.  Sm. 

Kobina,  y,  f.  ==  kob,  koba.  Slov.  Koll. 
St.  713. 
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Kobiš  — Kobylí. 


Kobiš,  e.  m.  (mase.  kn  kobyle)  hřebec. 
Slov.  gemer.  Rr.  Sb.  — K.  Jan  z Bytížky. 
1674.  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  581.,  Jir.  Kuk.  I. 

367.,  S.  N. 

Kobiti,  il,  en,  ení,  kobovati  = dle  letu 
ptáku  hádati.  Vz  Kob,  Koba.  Koll.  St.  713. 

Kobka  příchrámová,  stropová  (báň), 
umrlčí,  pobřeboi  (krypta).  Hnoj. 

Kobko  vý,  vz  Kobka.  K.  budova,  Zpr. ; 
arch.  VI.  7.;  střecha,  tectum  thalami.  BO.  | 
Koblásko,  a,  n.,  ves  u Uhlíř.  Janovic. 
Blk.  Kfsk.  61.,  Rk.  81. 

Kobli,  n.,  Kolbendorf,  ves  v Jičínsku. 
Blk.  Kfsk.  708.,  1238. 

Koblih,  vz  Kobliha.  — K.  = kulatá  částka 
koňského  lejna.  Us.  BPk.  — K.,  a,  m.,  os. 
jm.  D.  ol.  X.  6.,  494 , Tk.  I.  432.,  IV.  138., 
139.  V.  1(K). 

Kobliha.  Cf.  Mz.  v List.  filol.  VIII.  186., 
Sdl.  Hr.  IV.  23.  K.  (beignet  = benjé)  ja* 
blečná,  pomerančová,  meruňková,  hrušková, 
jahodová,  francouzská,  z krupice,  brambo- 
rová, kaštanová,  třešňová,  brosková,  nu- 
dlová, švetková,  rýžová  se  špinátem,  z pá- 
leného těsta,  Brandteigkarpfen.  Šp.  Kobliha 
v oleji  napřažená.  BO.  Vz  Poděliti.  Jedi-li 
se  k-ny  (o  raasopusté)  na  slunci  (na  ulici), 
budou  se  jisti  malovaná  vejce  (o  veliké 
noci)  na  peci  (ve  světnici)  a naopak  (je-li 
v ostatky  teplo,  na  velikou  noc  bude  zima). 
Kld.,  Brt.,  Vek.  — Hádanka:  Sedí  panna 
v lůžku,  natahuje  kůžku  (kobliha,  když  se 
smaží).  Km.  1886.  719. 

Kobliska,  y,  m.,  os.  jm.  Alois  K.,  prof. 
akadem.  gymn.,  1815.— 1882.  Vz  TI.  H.  1. 
3.  vd.  181.,  Sb.  Dj.  ř.  2.  vd.  257.,  S.  N.  — 
K.  Ferd.,  kněz,  nar.  1809.  Vz  S.  N. 

Koblišek,  os.  jm.  1834.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
584. 

Kobližek,  žka,  m.  K.  Kar.,  řed.  gymn. 
slánského,  nar.  1838.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vyd. 
181  , 200.,  Bačk.  Př.  172. 

Kobližkáb,  e,  m.  koblihář.  Šm. 
Koblno.  Vz  Sdl.  Hr,  V.  159. 

Koblov,  a,  m.,  Koblau,  ves^  ve  prus. 
Slez.  v HulČinsku.  Pk.  Češt  7.,  Šd. 

Koblúček,  čku,  m.  = klobouček.  Mají 
mnoho  k-kuov,  jimiž  přikryti  cbtie  lakom- 
stvie.  Hus  1.  338. 

Koblúčník,  vz  Kloboučník.  Tk.  U.  138., 

372.,  380. 

Koblúk,  11,  m.  = klobouk.  Hus  II.  126., 
Dal.  173.  A necbce-li  proti  pánu  vstáti  a 
k-ku  snieti.  Zák.  Karla  IV. 

Kobola,  y,  f.  «=  kobyla.  Slov.  Beru., 
DbA,  Pov.  I.  153.,  Ssk. 

Kobolinu,  y,  f.  <=  nástroj  k robeniu  ko- 
lesových behier,  na  ktorom  sa  koleno  skládá. 
Slov.  Ssk. 

Koboltovati  >=  hřmotili.  Val.  Brt.  D. 
222. 

Kobercový,  Sauerteig-.  Šm. 

Koberec,  rce,  m.,  der  Sauerteig  vom 
Hopfen.  Ssk. 

ívobo.s,  u,  m.  = cymbál.  BO.  Par.  I.  15. 
16.  Stal  jsem  se  mědí  zvučívou  aneb  kobo- 
sem  brčukavým.  SS. 

Kobosec  ==  kobos.  Sm. 

Kohosi  1,  a,  m.  =»  cymbalista,  der  Gymbal- 
spieler.  Dk.  (Jť.  Kobos. 


Kobosný,  Cymbel-.  Vz  Kobos.  K.  zvuk. 
BO. 

Kobovati,  vz  Kobiti.  ' 

Kobra,  y,  f.,  cobra  capella.  K.  černá, 
okrožlntá,  zelená,  žlutavá.  Holub  1.  39..  137. 

Kobrcati  .=  klopýtali,  stolpern.  Us.  Knrx. 
Cf.  Kobrtati.  Slov.  Ssk. 

Kobrčky,  druh  hrušek.  Šm. 

KobHti,  il,  en,  ení,  hernmwálzen.  — se 
I Kobrbaf  sa  = váleli  se.  Mor.  Brt.  D. 
Kobro  vá,  é,  f.,  sam.  u Smíchova. 
Kobrtati,  kobrtnouti  = převraceti.  Cf. 
Kobrca^  Mz.  v List  filol.  Vlil.  185.  a po- 
lož za  Kobrowitz.  — co:  kameň,  seno  na 
lůce.  Laš.  Tč.,  Brt  D.  222.  — čím  kde. 
Vétr  k-tal  klobúkem  po  cestě.  Ib. 

Kobrtlíkový  kotouč,  das  Wirbelscheib- 
eben.  Sp. 

Kobsů  Mlýn,  Kobsamflble,  mlýn  u Po- 
čátek. 

Koburg,  a,  m.,  ves  n I^anškrouna.  - 

0 K.  v Ném.  vz  S.  N.,  Rk.  Sl. 

Kobyla,  kobylenka.  Sr.  lat.  cabalia.  Bt 

36.,  Mkl.  Etym.  122.  V MV.  pravá  glosat. 
Cf.  Rk.  Sl.  NevypHhaj  kobylenky  z pluha 
ven.  SŠ.  P.  512.  Těžko  k-ku  vrtákem  dH( 
(něco  dělatí  nemaje  k tomu  potřebných  ná- 
strojfl).  Us.  K.  a volek  to  je  čertň  spolek. 
Us.  KSt  Počkaj,  formánku,  drž  kobylenkc.  , 
eščo  sa  mám  lúčiC  se  svú  maménkÁ  Pk 
Ps.  89.  K.  vrchuje  (chce  hřebce,  je  zhřebni. 
obřebila  se).  Brt.  D.  325.  Až  se  kubjU 
otelí  (nikdy).  Us.  Bdi.  Kobyla  má  mslj 
bok  (tato  slova  lze  i zpátky  čisti).  Us.  - 
K.  ve  sladovně,  das  Gertlst  Nz.  — K,  áa 
Hammer  in  den  Hammerwerken.  Ssk.  — k 
nahaeovací,  der  Aufwerfhammer.  Nz,  — IL 
stlačovaci,  der  Schwanzhammer.  Nz.  — K- 
<=^  vrchol  u Sucbomast  Krč.  — K.  ==  fdoupň 
ženská.  Us.  Ssk.  — K.,  y,  m.  •«=  konik, 
mladý  voják.  Us.  vojen,  v Praze.  Kld.  — 
K.,  os.  jm.  Tk  111.  649.,  V.  245.,  Let  ' 

22.,  470. 

Kobylá,  é,  f.,  Kobil,  ves  u Čea.  Dubo. 
Tk.  III.  112.,  Blk.  Kfsk.  537.,  780.,  Rk.  Sl.  ; 

Kobylánky  = druh  jablek.  U Rožnov*.  J 
Šd.  U Hradiště:  kobylince.  Šd.  | 

Kobylářský,  Stutenmeister-,  Kríppet 
reiter-.  Šm. 

Kobylářstvi,  n.,  die  Stutenmeisterei, 
Krippenreiterei.  Šm. 

Kobylěí.  K.  a mušie  kúsánie.  BO. 
Kobylé,  ého,  n.,  Kobilla,  ves  u Žlutíc. 
Vz  S.  N.,  Rk.  Sl, 

Kobyleni,  n.,  der  Scblagbaum,  der  Holt* . 
bock.  Kk.  j 

Kobylenka,  y,  f.,  dimin.  slova  kobyl*.. 
Kobylí  moucha,  Pferdebremse,  Lpř  ; hlav*,! 
der  Schwanenbals,  Kellerhalsbogen.  Bc.,  KP. 

I.  2C)4.  — K.,  KobilL  ves  u Votic;  Kobily,, 
vsi  u Pavlovic  a u Poličkv ; K.  DolVy  Ko- 
byly Doly,  sam.  u Král.  Hradce;  K.  Dii, 

1 Kobilodňl,  mlýn  u Ledče;  K.  Hlava,  Ko- 
bilej  blawa,  ves  o Haber;  K.  Hora,  Kobilj* 
hora,  několik  domků  v u Prachatic;  K.  m 
samotě  či  Plchov,  Plchow,  sam.  o Votic. 
PL.,  S.  N.,  Rk.  Sl.  K.  Hlava  -=  hora  v Pří- 
bramsku. Krč.  Vz  Kobyliee.  Sdl.  Hr.  11. 

244.,  270.  K.  Pole  — občina  k pasení  do- 
bytka. Pal.  Rdh.  II.  218.  K.  P.  = poK 
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obniené,  ve  kterém  se  sveřepice  od  sv. 
JiH  do  8v.  Havla  pásiv  a kde  se  k nim  , 
hřebci  připouštěli;  původně  bylo  asi  obecné, 
později  stávalo  se  soukromým.  Vz  Ku.  rož.  | 
vjd.  Bdi.  119.,  S.  N. 

Kobyliee,  vz  Kobyla.  — K.,  die  Ross- 
pflaoaie.  Slov.  Ssk.  — K..  Kobilitz,  ves 
u Nov.  Bydžova.  Blk.  Kfsk.  787.,  788.,  Sdl. 
Hr.  V.  362.,  Rk.  Sl.  — K..  Kobylí  Hlava, 
bóra  n Brejl  na  Křivoklát.,  Jsfk.;  ves  v Cá* 
sUvsku.  Blk.  Kfsk.  641. 

Kobyliba,  y,  f. » kobliha.  Laš.  Té. 

Kobylík,  u,  m.,  potok  v karpatském  po- 
boH.  Škd. 

Kobylina  = kotel,  das  Holzpferd.  K.  => 
stolice  na  strouháni  draéek.  Val  Brt.  D. 
222.,  Vek. 

Kobylince,  vz  Kobylánky,  Kobylinec. 

Kobylinéák,  u,  m.  =»  kobylinec,  koninec 
= jablko.  V z Kobilince. 

Kobylinec  ^ itovik,  rumex  acetosa,  der 
Saoerampfer.  U Klobouk.  Bka.  Vz  Kobe- 
liščo. 

Kobylisy,  dle  Dolany,  Kobilis,  ves  u Kar- 
lina. Tk.  I.  375.,  111.  52.,  IV.  172.,  V.  245., 
Blk.  Kfsk.  68.,  Rk.  Sl. 

Kobyližka,  y,  í.  ■=  kobylinec,  kobylí  lejno. 
8b.  slov.  VI.  212. 

Kobylisaká  vysočina  u Prahy.  Vz  Ko- 
bylisy. Krč.  v Kv.  1884.  552. 

Kobylka.  — Býti  komu  pořád  na  k*ce; 
Jde  mu  to  na  k-ku,  geht  ihm  um  den  Kra- 
ben; Jiti  komu  na  k-ku,  Einem  anfs  Korn, 
auf  die  Kappe  gehen;  Chce  mu  na  k-ku. 
Ub.  Dch.  — K.,  locusta.  Z.  wit.  77.  46., 
lOi  34.  Cf.  Krám.  Slov.,  Rk.  Sl.  K.  stěho- 
vavá, aeridium  migratorium,  die  Wander- 
heoschrecke,  Sl.  les. ; stěhovavá  jihoafrická, 
l^ryllus  devastator;  nosatá,  truzaiis  nasuta; 
bodlioatá,  betrodes  spinulosus;  ocasatá,  lo- 
casta  caudata;  cvrkavá,  1.  cantans;  dubová, 
meconema  varium,  Brm.  IV.  584.,  693.-596. ; 
tatarská,  aeridium  tartaricnm ; ae^yptská,  a. 
aegyptiacum,  Ves.  IV.  124.,  tra^i,  Us.,  chře- 
Btivá.  Sehd.  II.  520.  K-ky  v Cechách.  Vz 
Let  210.  PKcházivá  ve  množství  jako  k-ky. 
Bž.  oxc.  Pověry  o k-kách  čti  v Mus.  1853. 
489.  - K.  houslí.  Vz  KP.  II.  307.  - K. 
chudé  pohančené  tmo.  Val.  Vek.,  Brt.  — 
K.,  sam.  u Humpolce:  KobQka,  ves  u Tur- 
nova. Rk.  Sl.  — K , y,  m.,  os.  jm.  D.  ol. 
1.  217.,  199.,  Žer.  Záp.  II.  184.,  S.  N. 

Kobylkár  malý,  turdns  gryllivorus;  ve- 
liký (jeřáb  šedý),  grus  Stanley!.  Holub  1. 
52. 

KobylkáPský,  Stutenhálter- ; Krippen- 
reiter*. 

Kobylkovitý.  K-tí,  saltatoría,  ,die  Sprin- 
ger.  Nz. 

KobylkoTy  Blaté,  sara.  u Chlumce  v Bu- 
déjov. 

Kobylkový,  Henschrecken-. 

Kobylnice,  e,  f.,  das  GestQtte.  Dch.  — 
K.,  Kobelnice,  ves  u Brna;  Kobilnitz,  vsi 
a Kutné  Hory  (Kobilniky)  a u Bystřice 
v Brněn. 

Kobylnický  statek.  Žer.  Záp.  I.  40. 

Kobylniěek,  éka,  m.,  ves  u Plumlova. 

Kobylník,  a,  m.  = pole  u Piňovic.  Pk. 

Kobylníky,  Kobilnik,  ves  u Slaného; 


Kobilnitz,  ves  u Ml.  Boleslavě  a n Kutné 
Hory  (Kobylnice).  PL.,  Arch.  I.  540.,  Tk.  I. 
87.,  439.,  III.  35.,  Blk.  Kfsk.  94.,  360.,  Rk. 
Sl. 

Kobylojedec,  dce,  m.,  der  Pferdeesser. 
Rk. 

KobyUký.  Kobylo  kobylská.  Svéd.  1569. 

Kobza.  Súsed  lačná  pýcha,  súseda  je 
flandra,  ich  diovka  je  k.,  a syn  stará  han- 
I dra.  Koll.  Zp.  I.  30. 

Kobzák,  a,  m.  ==  čahoun,  velikán.  (J  Pi- 
sku. Šg. 

Kobzalanka,  y,  f.  =»  bramborová  na(. 
U Přibora.  Mtl.  Cf.  Kobzole  a násl. 

Kobzalnisko,  a,  n.  » kobtolnisko,  pole 
po  kobzolich.  Slez.  Sd.  Laš.  Brt.  D.  222. 

Kobzainiskový  s kobsalniska.  K.  réž. 
Slez.  Sd. 

Kobzaly,  pl , m = kobtole,  brambory. 
Mor.  a slez.  Kal. 

Kobzanda,  y,  f.  » hudba  na  kobzu,  die 
Fiedelmusik.  Dch. 

Kobzivosf,  i,  f.,  der  Muthwille,  die  Aus- 
gelassenheit.  Bern. 

Kobzok,  a,  m.,  potok  karpatský. 

Kobzol,  na  Mor.  Škd.,  Tč.  Lepší  n ma- 
mičky jeden  k.  za  deĎ,  nežli  na  tej  službě 
koláče  ksždej  deň.  SS.  P.  496. 

Kobzolaí'ný  ==  z kobzolí.  K.  šlichta.  Laš. 
Tč. 

Kobzolaný  5fu»a5oropý,  Erdápfel-.  K. 
halušky,  koláče,  placky.  Laš.  Tč. 

Kobzole,  vz  Kobzol.  Kstp.  1120.,  Kol. 
ván.  22.  OraC  na  k.  Ib.  Také  na  Slov.  Pokr. 
Pot.  I.  70.,  Ssk. 

Kobzolec,  Ice,  m.,  bulbocodium,  die  Ucht- 
blume,  rošt.  Slb.  200. 

Kobzovati  = na  kobze  hráti,  auf  der 
Laute  spielen.  Koll.  8t.  285. 

Kobzuly  =•  kobzole.  U Hodslavic  na  Mor. 

Koc,  e,  ra.  •=  holubník  pro  jeden  párek. 
U Nov.  MésU  na  Mor.  Bkř.  — K.  z Do- 
brSe.  Vz  Blk.  Kfsk.  1337.,  S.  N.,  Sdl.  Hr. 
III.  303.,  Rk.  Sl. 

Kocáb,  vz  Kocábka.  — K.,  a,  m.  = 
kočka  (v  dětské  řeči).  U Olom.  Sd. 

Kocába,  y,  f.,  potok,  přítok  Vltavy  na 
levém  břehu,  vzniká  u Dubence.  Kv.  188.5. 
573. 

Kocábek,  bku,  m.,  zdrobnělé  kocáb.  Mor. 
Sd. 

Kocábice,  vz  Kocábka. 

Kocabinda,  y,  m.  •=  kdo  rád  divčata  mi- 
luje. Ub.  u Vlašimě. 

Kocábka,  dasBoot,  die  Barke88e,Pinasse, 
horv.  čun.  Kpk.  K.  teče.  Dch.  Vz  Člun.  — 
K.,  sam.  u Hořovic. 

Kocabrika,  y,  f.  «=*  nos.  U Polné.  Ol  v. 

Kocanda.  Za:  Kouká  jako  přidej:  výr. 
CL  Kocvara.  — K.,  hospoda  u Sedlčan; 
sam.  u Čes.  Brodu,  u Sušice  a u Smíchova; 
mlýn  u Veltrus;  Gottseida,  ves  u Žďáru 
na  Moravě ; Kotzanda,  hospoda  u Neve- 
klova,  u Křelovic,  u Plaňan,  u Třebíče:  ves 
u Rokycan;  sam.  u Lomnice  v Budějov., 
U Jihlavy,  u Chocně,  u Tupadel,^  u Ledče, 
u Jesenic,  u Loun ; myslivna  u Renčova  a 
u Znojma;  Neues  Wirthshaus, hospoda  u Bran- 
dýsa nad  Lab.  PL.,  Rk.  Sl 
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Kocandík  — Koconřiti. 


Korundík,  a,  m.  = majitel  kocandy;  ko- 
cavé  dité  (žertem).  Ty  k-ku  1 U Kr.  Hrad. 
Káf. 

Kocanice,  e,  f.  = ivachtanice.  Us.  Zkr. 
Kocaník>  u,  m.,  salix  aarea,  die  Gold- 
weide.  Slez.  Šd. 

Kocanka,  y,  f.  (lad.  také  kocianka.  Tč.) 
hočiéi  oéanka,  kočiči  zeli,  teucrium  marum, 
der  Gamander.  Retp.  1197.  — = kočička 

na  jívové  etc.  ratolesti,  kocianka,  das  Katz- 
chen.  Hor.  Škd.,  Kld.  Slez.  Zkl. 

Kocankový.  K.  neděle  (květná).  Lad. 
Brt.  D.  222.  Cf.  Kocanka. 

Kočár  = kocer.  Dle  Loosa : kocar.  Také 
na  mor.  Slovác.  Hrb.,  Šd.,  Brt.  D.  222. 

Kocati  = tlachati,  cancati,  schwátzen. 
Us.  i na  Mor.  Zkr.,  Knrz.  — se  s kým  = 
mazliti  se.  U Žamb.,  u Kr.  Hrad.  Kf.,  KS(. 

Kocavý  = tlachavý,  schwatzbaít.  Vz 
Kocati,  Kocandík.  Korz..  Kdf. 

Kocbeí*,  e,  f.,  Rettenaorí,  ves  u Králové 
Dvora.  K.  Nová,  Neu-K.,  ves  tamtéž.  PL., 
Arch.  486.,  Blk.  Kfsk.  412.,  Sdl.  Hr.  V.  79., 
Kk.  Sl. 

Koce  (kotce),  e,  n.  = ptačí  hnízdo.  Val. 
Brt.  D.  222. 

Kocel,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121. 
K.,  Přibinúv  syn,  kníže  blatenské  okolo 
r.  880.  Vz  Šf.  Strž.  II  482.,  494.,  S.  N., 
Rk.  Sl.,  Bačk.  Písm.  429. 

Kocelovice,  dle  Budějovice  (od  Kocela. 
Pal.  Rdh.  1.  134.),  Kotzelowitz,  ves  ti  Blatné. 
Arch.  III.  507.,  íik.  Sl. 

Kocenice,  vz  Chocenice  v Plzeň.  Blk. 
Kfsk.  280. 

Kocial,  u,  m.  =pfeslička.  U Příbora.  Mtl. 
Kocián,  a,  m.,  os.  jm.  Šd.,  Pk.  — K.  Jan, 
1805.  — K.  Jos.,  1837.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd. 

581.,  S.  N.  - K.  Jak.  Blk.  Kfsk.  1156. 
Kociánek  plešivec,  protéz,  das  Rttbr- 

kraut.  Sl.  les.,  čl.  Kv.  196.,  Slb.  438. 
Kocianka,  vz  Kocanka. 

Kociáuov,  a,  m.,  Kotzianau,  ves  o Wiesen- 
berka  na  Mor. 

Kocical,  kocicol,  u,  m.,  das  Zinnkraut, 
die  Scbwarzwurz.  Ú Místka.  Škd. 

Kocik,  a,  m.,  sam.  u Březnice. 

Kocin,  a,  m.  K.  z Kocinetu  Jan,  1543.-1610., 
radní  pisaf.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  61.,  Jg.  H. 

1.  2.  vd.  581.,  Jir.  Ruk.  I.  357  , Šb.  D.  ř. 

2.  vyd.  257.,  Sbn.  913.,  916.,  S.  N.,  Mus. 
1886.  652.,  Ukaž.  48.,  Rk.  Sl.,  Bačk.  Písm. 

202.,  206. 

Kociůany,  m.,  cocinsaure  Salze.  Nz. 
Kociuek,  vz  Kocinka. 

Kocinový.  K.  kyselina,  die  Cocinsaure. 
Nz. 

Kočka,  y,  {.  = kostka,  der  Wlirfel.  Slov. 
Bern.,  Ssk.  Vz  tam  více.  Na  tom  zvolen* 
ském  moste  braly  sa  dievčence  v kocke, 
braly  sa  ony,  braly,  doma  ich  mamičky 
lály.  Sl.  sp.  183. 

Kockára,  y,  m.  = kostkář,  der  WUrfol- 
spieler,  Brettspieler.  Slov.  Bern. 

Kockáreu,  vz  Kockárna. 

Kockárka,  y,  f.,  die  Wlirfel-,  Brettspie- 
lerin.  Slov.  Bern. 

Kockárna,  y,  kockáreú,  rně,  f.,  das  Brett 
zum  WUrfeln,  zum  Brettspiele.  Slov.  Beru., 
Glč.  II.  332. 


Kockárský,  Warfelspieler*.  Slov.  Bern. 
Kockáratvi,  n.  = kostkářství,  die  Nei- 
gung  zum  Wílrfelspiele.  Slov.  Bern. 

Kockov,  a,  m.,  Kotzkow,  také  Cbockov, 
ves  u Královic. 

Kocléřov,  a,  m.,  Ketzelsdorf,  ves  u Krá- 
lové Dvora.  Tf.  Odp.  289.,  Blk.  Kfsk.  479., 

1062.,  Sdl.  Hr.  I.  146.,  II.  184.,  III.  303., 
V.  362.,  Rk.  Sl. 

Kocliřov,  a,  m.,  Kocvírov,  Kátzeisdorf, 
ves  u Litomš.  Rk.  Sl. 

KoeloT,  a,  m.,  Kotzlow,  ves  u Strakonic. 
Rk.  Sl. 

Kocman,  a,  m..  sam.  u Něm.  Brodu. 
Kocmánek,  nku,  m.  =>  protéi.  Č.  T. 
Tkč. 

Kocmanice  = kocmatice.  Krám.  Slov. 
Kocmati  se  = dlouho  se  oblékati.  Val. 
Vek. 

Koemoud  = kocmouch.  U Nov.  Kdyně. 
Koemoudek.  Cf.  Rstp.  849.,  Mz.  v List 
filol.  VIII.  186. 

Koemrda,  y,  m.  = nejapný  človék.  Ve 
vých.  Čecb.  VSk. 

Kocna,  y,  f.  = cancalka,  die  Schwátze- 
rin;  mazlík.  Us.  Zkr.,  Kšt.  Vz  Kocati. 

Kocňovice,  dle  Budějovice,  Kotzniowitx, 
také  Chocn^ovice,  ves  u Mnichova  Hra- 
diště. Blk.  Kfsk.  Vz  Chocnějovice. 

Kocour,  laš.  kot;  macek,  nacúr,  macú- 
rek,  jura,  matéj.  Val.  Brt.  Na  Mor.  misty 
kocůr.  Brt.  K.  divoký,  felis  catus,  der  Baum- 
reiter.  Sl.  les.  K.  ňarčí.  Laš.  Tč.  Vz  Kočka. 
Již  ho  k.  moři  (již  podřimuje).  U Jižné. 
Vrů.  K.  měří,  kočka  míŠek  drží.  Sš.  P. 
742.  K*ra  by  snědl  (má  veliký  hlad).  Us. 
Dbv.  Ze  starých  k-rů  stávají  se  časem  ra- 
ráškové. Us.  — K.  =*  hoblík,  jímž  se  vy- 
hrnuje dlab  ve  dřevě,  Hohlhobel.  Val.  Vek. 

— K.  = střevíc  z ostřižká  haněných.  Val. 
Vek.  — K.  = pytlík  na  tabák.  Us.  Rgl.  — 
K.  = zasmolený  sval,  brzovatina,  mosor, 
žilka,  die  Holzmaser.  Sl.  les.  — K.  = dm, 
jímž  se  pokládají  místa  v zahradách ; hroudy 
travou  porostlé,  jež  se  nerozvláčely  a proto 
z polí  se  vyhazuji;  slitá  truska  shořelého 
kamenného  uhlí;  suchá  nat  hl.  bramborová; 
Topili  kocoury.  Us.  Wrch.  — K.  = |)řírá- 
stek  pod  bradou,  lalok,  podbradek.  U Mile- 
tíná.  Tbnk.  U Rychn.  Ntk.  — K.  — puchr. 
U Příbora.  Mtl.  — K.  = řetěz  u vozu  k za- 
vírání 8 kapce,  die  Hemmkette.  U Loučimě. 
Psčk.  — K.  = věc  někomu  z hospodářstvi 
tajně  vzatá,  schoř.  Ona  ráda  vynáší  kočáry. 
Mor.  Šd.  — K.  na  poli.  Vyskakuje-li  oráči 
při  orání  pluh  a kusy  země  zůstávají  ne- 
zorány,  takovým  kusům  říkají  obal,  ovály, 
koeúry.  Mor.  Brt.  — K.  =»  důl  u Jílového. 
Pam.  arch.  I.  204.  — K.  z Votina,  os.  jm 
Blk.  Kfsk.  1337.  — K.  Jak.  Bart  247. 

Kocourek.  Lov  sobě,  k-rkul  Č.  M.  125. 

— K.,  rku,  ra.  = kolo  u kolečka,  das  Rad 
beim  Schiebkarren.  Šp.  — K.  ==  český  ná- 
rodní tanec.  Bačk.  ~ K.,  rka,  m.,  os.  jm. 

— K.  Sim.,  čes.  bratr.  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 

681.,  Jir.  Ruk.  I.  357.  — K.,  Kotzaurek, 
hospoda  u Golčova  Jeníkova.  Vz  Kočárek. 

Kocouřiti  = kocoury  vynášeti,  Vz  Ko- 
cour (schoř).  Slez.  a Mor.  Šd.  — se  =»  zlo- 
biti  se.  U Olom.  Sd. 
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Kofourka,  pl.,  n.,  Kotzaurka,  jinak  Malé 
Střdk)vice  a Prahy  za  strahovskou  branou 
v právo. 

Kocourkov.  Jak  tam  seli  sůl?  O tom  vz 
Sbtk.  Krát.  h.  62. — 58.  Vz  Kocourkovský. 
Kocourkovitý,  krahwinkelig.  Šm.  j 
Kocourkovní.  To  je  k.  kousek.  Vz  Ko-  { 
coarkov,  Kocourkovský.  Us.  u LitomS.  Dá.  i 
Kocourkovo,  a,  n.,  městečko  v Hornich  { 
UhHch.  Vz  Pal.  Rdh.  I.  41.  j 

Kocourkovský, Krkhwinkel'.  K.  historie: 
0 k.  býku ; Jak  prosili  kocourkováti  za  déáf, 
jak  stavěli  kostel  a jak  jei  strkali  na  jiné 
místo,  jak  topili  raka,  jak  znali  sluneční 
hodiny  a proč  dali  koupenou  kočku  zastře* 
liti.  O tom  TZ  v Sbtk.  Krát  h.  52. — 58.  | 

Kocourkův  Mlýn  u Ml.  Vožice. 
Kocoumik,  u,  m.  =»  pamétnik,  doušník, 
eaJamintba,  die  Kalaminthe,  rostl.  Slb.  330. 

Kocourov,  a,  m.,  Kotzauer,  ves  u Mile* 
sova ; Kotzaura,  ves  u Horáova  Týna ; Kot- 
zaarov,  vsi  u Uodkovic,  u Cbotéboře  a 
a Klatov;  hájovna  u Kutné  Hory;  samota 
a Vlaáimé  a u Pisku.  PL.  — Blk.  Kísk. 
1337.,  Sdl.  Hr.  I.  167.,  Rk.  Sl.  i 

Kocoury,  sam.  u Litomyšle.  | 

Kocov,  a,  m.,  Gotschau,  ves  o Plané. ! 
Tk.  IV.  730.,  VII.  414.,  Tf.  Odp.  302.,  Sdl. 
Hr.  III.  64.,  161.,  Rk.  Sl. 

Kočovník,  a,  m.  kramář.  Vz  Kotec.  : 
Slov.  Sak.  J 

Koeovský,  ého,  m.,  os.  jm.  Tk.  Žk.  106.,  i 
Let.  135.,  Sdl.  Hr.  IV.  82.  ! 

Kocprda,  y,  m.,  nadávka.  Ty  k-do ! Us.  I 
Kocprdár,  a,  m.,  der  Dolchtager.  Slov.  | 
Bern.  i 

Kocprdek,  rdku,  m.,  das  Dolcheu.  Slov. 
Bern.  ; 

Kocprdik,  u,  m.,  das  Dolchen.  Slov.  , 
Bern. 

Kocprdkár,  a,  m.  = kocprdár.  Slov. 
Bern.  I 

Koeúnati  !>e  « objímati  se,  sich  umarmen. 
Val.  Vek.  — se  9 kým  <=>  milkovati  se  (jako  | 
kočky).  Brt  D.  222.  j 

Koeúniti  se  = héhati  a dováděli^  lásko-  \ 
tatí  jako  kočky.  Val.  Vek.,  Brt.  D.  222. 
Kociir,  vz  Kocour. 

Koeúrek,  rku,  m.,  vz  Kocour,  Kocourek.  | 
K.  či  vaček  = nástroj  hoblíkový  na  vyhr*  : 
Dování  dlabu  ve  dřevě.  Val.  Brt.  D.  222.  ; 
KocúH,  potok  v pohoří  karpatském. 
Kocúmik,  vz  Rstp.  1179.,  Kra^.  Slov. ; 
Kocúmikový,  Katzenmilnze*.  Srn.  i 
Koeurovice,  dle  Budějovice,  Kotzuro* 
witz,  ves  u Těšína.  | 

Koeúrovský.  K.  víra,  das  Freimaurer- 1 
thnm.  Slez.  Šd. 

Kocúrský,  Kater*.  Slov.  Bern.  . 

Kocvara,  y,  f = koevárka  břečka, ! 
šfáva,  která  při  sušeni  sliv  v sušárně  z nich  | 
vytéká.  U Hořic,  u Ronova  a jinde.  Hk., ; 
Hgl.  Cf.  Kocanda.  i 

Koevárka,  vz  Kocvara.  | 

Kocvarna,  y,  f.  = kecanda. 

Koč.  Mor.  a slov.  Němc.  IV.  310.,  Hdk.  { 
C.  379.  Vz  Mk.  Etym.  122.  Krásnu  Aničku 
do  hlbokej  vody  z koča  vysotila.  Dbš.  Sl. 
pov.  IV.  51.  Keď  fa  vezmem,  budem  (a  bit, 
nebudem  fa  v koči  vozit.  Sš.  P.  258.  (756.), 


Sl.  ps.  338.  Nepošli  koč  pro  mna.  Koll.  Zp. 
I.  238. 

I Koča,  afa,  n.  = koté.  Slov.  Ssk.,  Bern. 
I Koěaeí  ==  kočičí.  Slov.  Bern. 

Kočačinec,  nce,  m.  = kočičí  lejno,  der 
I Katzenkotb.  Slov.  Bern. 

Kočandy  = malované,  namazané  vousy. 
i U Nové  Kdyně.  Rgl. 

I Kočár.  Zlinsky  kočár.  Brt.  Římský  k. 
j Vz  Vlšk.  258.  Má  vlasy  do  k*ru  (pěkně 
učesané).  Us.  Sedla  do  k*ru  a jela  (za  deště 
sukně  přes  hlavu  přehrnula  a běžela).  Us. 
Truhlář.  A.  Hodí  se  k tomu  jako  vůl  do 
k*ru. 

Kočárek  křiž.  Polámal  se,  bolí  ho  ko- 
I čárek.  U Nov.  Bydž.  KSf.  — K.  = kolu- 
binka  (ženský  čepec).  Vykračuje  sí  jako 
pod  k*rkem.  U Přeštic.  Lg.  — K-ky  = 
ditské  kožené  střevíčky.  U Kr.  Hrad.  KŠf.  — 
K , rka,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1337. 

Kočáma  kůlna  na  kočáry.  Phld.  VII. 
175. 

Kočáruí,  Kutschen*.  K.  dvířka,  der  Wa- 
genschlag.  Dch. 

Kočárnický,  Kutschenmacher*.  K.  dílna. 
Us.  Pdl. 

Kočárnictvi,  n.,  die  Kutschenbauerci. 
Dch. 

Kočárový,  Kutschen-,  Wagen*.  K.  péro, 
Us.  Pdl.,  kůň.  Us.  KŠf. 

KoČe,  ů,  pl.,  m.  =>  tržiště,  der  Handlungs* 
platz.  Slov.  Bern. 

KoČebr,  kočebrák,  a,  m.  » kočevan,  der 
Gottscheer.  Us. 

Kočena,  y,  f.  «=  kočka.  Kouř  chytá  k*nu. 
Slez.  Šd. 

Kočence,  pl.  — koťata.  Slov.  Rr.  Sb. 
Kočenilla,  coccinella.  Vz  Rstp.  682., 
Sehd.  I.  403.,  II.  299.,  KP.  IV.  712. 
Kočenina,  das  Pektin.  Rst  3.,  426. 
Kočep^l,  e,  m.,  u mečíře,  die  Ficbtel* 
klinge.  Sm. 

Kočerha,  y,  f.,  die  RUstgabel  der  Kbbler. 
Sl.  les.,  Škd. 

Kočerhový.  K.  kleště,  die  Ladezange. 
Šm. 

Kočev,  a,  m.,  Gottschee,  mě.  v Krajinsku. 
— Kočevan,  vz  Kočebr. 

Kočí,  der  Kutscher.  V pl.  také:  kočové. 
Us.  Dch.  Siruj  kočí,  širuj  koně,  pojedeme 
v širé  pole.  Sš.  P.  189.  — K.  ==»  kočičí. 
Sova  má  koču  hlavu.  Mor.  Brt.  D.  154.  — 

K.  Jan  a Frant.  z tohoto  století.  Vz  Jg. 
H.  1.  2.  vd.  581.,  S.  N.,  Ukaž.  102. 

KoČiar  = kočár.  Slov.  Ssk. 

Kočíareů,  rně,  f.  kočárna.  Slov.  Loos. 
Kočica  •=  kočka.  U Místka.  Skd. 

Kočice,  zašlá  ves  v Chrudimsku.  Blk. 
Kfsk.  1089.,  Sdl.  Hr.  I.  175. 

Kočič,  e,  m.  = kočí.  Mor.  Brt.  D.  222. 
KoČíčák,  u,  m.  =>  míšek  (pytlík)  na  ta* 
bák  z kočičí  kůže.  Mor.  Bkř.,  Šd.  — K., 
a,  m.  = kočičkář.  Šm. 

KoČičanka,  y,  f.  K-ky  *=  druh  jablek 
červených,  kyselých,  kočůvka.  Val.  Vek.,  Brt. 

L.  N.  I.  179. 

Kočičí  maso.  Koll.  III.  143.  Je  tam  jen 
k.  krok  (blízko).  Us.  Dch.  K.  dar,  zas  nám 
ho  vzal.  Us.  ELáf.  K.  mluva:  Kačka  mňaňčí 
buď:  'Dej  mně,  nebo:  Necb  mně’  a přede; 
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Kočičí  — Kočkodan. 


,Vřbové,  trnové,  to  je  všecko  dřevo  dobré*. 
Brt  v Km.  1886.  407,  — K.  ťancc=  jídlo: 
čočka  a jáhly,  u Kr.  Hrad.,  čočka  s krou* 
pami,  u Hořic,  u Žamb.,  u Kycbn.  Hk., 
Mak.,  Kf , hrách  ae  zelím,  u Č.  T.  Tkč.  — 
K.  mýdlo  (kozí  mýdlo)  = rozrazily  veroníca. 
U Nov.  Bydž.  KSf.  U Počát.  pomněnka, 
myosotia.  Jndr.  K.  chvost,  der  Katzen- 
achwanz,  cbaeturua.  K.  chvost  obecný,  cb. 
murriibiastrum.  SIb.  339.,  ČI.  Kv.  261.,  Mllr. 
31.  K.  kořen,  kořeni,  máta,  ocas.  Vz  Mllr. 

110.,  104 , 71.,  7.,  31.  K.  dunda,  k.  marulka, 
nepeta  cataria,  die  KatzenmQnze.  SIb.  347. 
K.  pazourek,  štírovník,  lotus  corniculatus,  der 
Scbottenklee.  Sl.  les.  — K.  hlava  = sladké 
jablko.  Mor.  Brt.  v Oav.  1884.  50,  — K. 
oheh  = svítivé  práchno.  Mor.  Brt.  D.  222.  — 
K.  oko  =»  druh  křemene.  Vea.  IV,  48.,  KP. 
III.  195  — K.  Hrádek  = skalní  skupeni 
v TřemoSinsku.  Krč.  v Kv.  1884,  311,  — 
K.  ulice  v Praze.  Tk.  II.  237.,  239. 

Kočičina  =<  kočičí  kúie,  Katzenbalg,  -fell. 
Šp.  — K.  = huspenina  z vepřových  noži* 
ček.  U Nezamyslic.  Bkř.  Vz  Kosol. 

Kočičince,  pl.,  m.  = druh  sladkých  ja- 
blek. Mor.  Vek. 

Kočička  = zaječí  ocásek.  Už  mu  tlela 
k.  (b}l  v nesnázi).  Zlinsky.  Brt.  — K.,  y, 
m.,  08.  jm.  Vek. 

Kočičky.  Na  jihových.  Mor.  také:  ba- 
hnince.  Brt.  Slov.  také:  báĎatka.  Ssk.  Vz 
Rstp.  1408.,  SIb.  118.,  XLII.,  Sbík.  Rostl. 

136.,  139.,  Rose.  96.  K.  svěcené  dávají  při 
bouřce  za  okna,  aby  tam  hrom  neuhodil. 
Kld.  Kdo  na  květnou  neděli  3 svěcené  k. 
ahltnc,  toho  celý  rok  v krku  nebolí  a ten 
zimnici  nedostane.  Us.  Sk 

KoČik  = mcUý  koč.  Vezú  ti  Zuzičku 
v kuvanom  kočiku  a Suhaj  sa  nesie  na 
vrannom  koníku.  Koll.  Zp.  I.  239.  (I.  23.). 
— K.,  a,  m.,  08.  jm.  Tk.  V.  101. 

Kočin,  :i,  m.,  Kotsebin,  ves  u Královic 
a u Vltavotýna  (tato  také:  Chočin),  PL.; 
Kbtzting,  v bavořícb.  Šb.  D.  ř.  l.  45.  — 
Blk.  Kfsk.  351.,  Sdl.  Hr.  III.  253,  Rd.  81. 

Kočina,  y,  f.,  die  Katze  (v  dětské  řeči).; 
U Olom.  Sd.  ! 

Kočinec,  nce,  m.  =»  kočičinec.  Us.  Šd.,  Tč. ' 
Kočiř,  e,  m.  ==  kočí,  der  Kutscher.  Rk. . 
KoČirka,  y,  f.  ~ předek  vosu,  kde  kočí ! 
sedí,  der  Kutschbock.  Vz  Kelník.  Val.  Vek. 
Kočirovati,  kutschiren.  Us.  Brt. 
Kočitiko,  a,  n.,  mluvi  li  se  s nelibosti 
o kočce.  Už  to  k.  zaséj  králíka  sežralo. 
Zlinsky.  Brt.  Vz  -isko. 

Kočiš.  Mala  som  frajera  z hornieho  ma* 
jera,  kočiéa,  kuchára,  kuchtu  furajtara.  Koll. 
Zp.  II.  13.  Keď  už  boli  neďaleko  diery, 
kázal  k-vi  zastaf.  Dbš.  Sl.  pov.  I.  4.  (81. 
sp.  58.). 

Kočišiti  = kočišovati.  Slov.  Bern. 
KoČiška,  y,  f.,  die  Kutscherin.  Slov. 
Bern. 

Kočišovati,  kutschiren.  Slov.  Ildž.  Čít. 

Kočišský,  Kutscher*.  Srn.,  Bern. 
Kočišiitví,  n.,  der  Kutseberdienst.  ám., 
Bern. 

Kočiština,  y,  f.  » mluva  kočišů,  die 
Kutbchersprache.  Slov.  Pbld.  1.  2.  22. 


Kočka,  kotěna,  čaňa,  val.,  šergula  jest 
kočka  murovaná.  Km.  1885.  104 , Brt.  D. 
320.;  mařena,  mařka.  veruna,  Val.  Vek. 
Slov.  mačka.  Zátur.  Cf.  Src.  24.-27.,  Krám. 
Slov.,  Sdl.  Hr.  II.  98.,  List.  filol.  VIII.  191. 
Vz  Čiča,  Cičík,  Čičán.  Čičena,  Čičenka,  Či- 
Čík,  Čičinka,  Čička,  Kocour,  Kotěnka.  K. 
divoká,  vz  Sehd.  II.  408.,  KP.  lli.  348., 
domácí,  Sehd.  II.  408.,  mořská.  Ib.  389.  K. 
rysová.  Holub  I.  132.  K.  a fena  se  boni,  je 
naboněná  či  skotná,  okotila  se.  Brt.  D.  325. 
Vz  Fena,  Rk.  Sl.  K.  janči,  mjanČi,  ňafičí, 
kocúr  ňarčí.  Laš.  Té.  Jak  se  odhání  k.V 
Vz  PSČ,  PSoc.  Chodí  jako  k.  s puchýřem 
(měchÝřem  ^ ustavičné  sem  tam).  Val.  Vek. 
Jako  kočka  ji  (i  talíře  vylizuje)  a jako  pes 
pije.  U Žamb.  Dbv.  Byl  tam,  co  by  kočce 
vymrskal  ikrátko).  Us.  Šmakal.  Kočku  ti 
dám  =»  nio.  U Domažl.  Slm.  Ani  k.  se  o to 
nestará,  keine  Katze  kQmmert  sich  darům. 
Dcb.  Ano,  dáti  kočce  masu,  aby  si  ne- 
ukousla  (říkají,  dáli  se  nékomu  příležitost 
zle  činíti  a žádá*li  se,  aby  toho  nečinil)! 
U Hořic.  Hk.  Pytala  se  k.  kočky,  má  Ii 
kocour  koťata.  Jak  si  stará,  tak  jsi  hlópá, 
dyť  je  to  náš  pantata.  SS.  P.  641.  Plače  k. 
celý  den,  kde  se  její  kocúr  děl.  Plačú  s Ďú 
aj  koťata,  kde  se  podél  náš  tata.  Ss.  P. 
711.  Chodíš  jako  kočka  okolo  horké  kaše 
t.bojíš  se).  Slm.  Mamo.  k.  na  mne  hledí. 
mám*li  se  ji  bát  (o  bázlivém).  Brt.  Přenáii 
to  (s  místa  na  místo)  jako  k.  koťata.  Brt 
Je  sucbÝ  jak  k.  (hubený).  Pohráli  s nim  na 
slepou  kočku  a potom  kfiži  mu  vydepalí. 
Reš.  Opilý  jako  k.,  jako  kočička.  Šťastná 
k.,  čo  to  dočká.  Rr.  MBš.  Bude  to  k , ču 
to  dočká.  Ib.  Hrozí  myš  kočce  ale  z daleka. 
Šd.  Káyí  není  k.  doma,  mají  myši  posví- 
ceni. Vz  Kocour.  Němc.  Kočce*  hříčka  a 
myšce  slzička.  Lpř.  Co  se  z kočky  rodí, 
myši  lapá.  Har.  II.  ‘245.  Až  kočka  vejce 
snese  = nikdy.  Hladná  k.  i po  cvrčkovi 
skočí.  Val.  Vek.  Na  přikryté  mléko  kočky 
nechodí.  Us.  Bž.  Běda  tomu,  v jehož  domé 
se  kočky  s myši  sestři.  K.  sedmi*,  osmi- 
letá je  už  čertem;  Umývá*lí  se  kočka  a pH 
tom  na  někoho  se  podívá,  ten  dostane  biti 
(o  dětech).  Val.  Vek.  Trojbarevoá  k.  ve 
stavení  chrání  před  ohněm  a jiným  neitč- 
siím.  Us.  Liže*li  k.  pravou  nohu,  přijdoa 
hosti,  pakli  levou,  pojde  někdo  z dumu. 
Us.  Jiné  pověry  o k.  čti  v Mus.  1853.  486., 
1854.  543.  Řeč  kočičí:  Kolik  je  vás?  Čtr- 
náct! Kudy  k vám?  Ďonroii.  Všecky: 
Ajajajajaj!  Er.  P.  25.  Cf.  Kocour,  Kočičí 
— Přenes.  Když  viděli,  že  kočky  té  (města 
Lokte)  bez  rukávce  nechytí  (snadno  ne<lo- 
budou).  Ski.  V.  70.  — K.  = ovce  bílá  ba- 
chratá.  Val.  Brt.  — K.  =»  vrch  u Zábéble 
v Příbr.  Krč.  v Kv.  1884.  437.  — K.  «• 
souhvězdí.  Sté.  Zem.  25.  — V tomto  čláokn 
oprav  v 15.  ř.  sl.  ihl.  v Jhl.  a v 3.  ř.  od 
konce  polož  za  Výb.  I.:  1084.  7.  — K,  y» 
m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1337. 

KdČka,  y,  f.  = kvočka,  kvočna.  Zpopod 
jednej  k*ky  sotva  2—3  kuriatka  dostane. 
Slov.  N.  Hlsk.  IV.  89. 

Kočkářetvi,  n.,  der  Katzendienst.  om- 

Kočkodan  ==>  mořská  kočka.  Vz  Brm.  1- 

97.,  107.,  S.  N.,  Rk.  Sl. 
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Koéko?,  a,  m.,  Gatachken,  ves  a Ústi 
oad  Lab.  Blk.  Kfsk.  261.,  Rk.  Sl. 

Koékovati  se  s kým  také:  mazlili  se, 

fokoukti  ho.  Us.  Tkč.  Ctverák  se  s klokem 
očkuje.  Č.  M.  92. 

Koikovce,  pl.,  ves  na  Slov.  o Půchova. 
Šd.  , 

Koéoba^,  dle  Bača  = rychtář  v Černé 
Uoře.  Holé. 

Koéona  busjpentna,  die  Solz.  Vz  násl. 

Z bovézích  kosu  připravují  Maďarky  též 
k'Ďu,  baspenino  náležité  paprikovanou.  Pokr. 
Pot  I.  106. 

Koéonina  kočona.  Slov.  Ssk. 

Koéov,  a,  m.,  Kotschow,  ves  u Mladé 
Vožice;  Máhr.-Kotzendorf,  ves  v Šternber- 
ská na  Mor.  Blk.  Kfsk.  1337. 

Kočová  Lhota,  Skoiova  Lhota,  Lhota 
Skotschowa,  ves  u Jevíčka. 

Kočovatl.  List.  fil.  Vlil.  191.  Kočující 
divadelní  společnost,  herci,  Us.,  zuhlování, 
die  Waldkobluug.  Sl.  les. 

Kočovice,  dle  Budéj.,  KOtschwitz,  ves 
v Chebsku.  Kk.  Sl. 

Kočovní  kmen,  Osv.  VI.  550.,  společnosť, 
obyvatelstvo,  řečník,  Wanderredner,  učitel. 
Dch.  K.  život  vésti.  Mour.  Cř.  Mz.  v List. 
filol.  Vlil.  191. 

Kočovský,  08.  jm.  Žer.  Záp.  I.  219.,  Blk. 
Kfsk.  1337. 

Kočovatvi,  n.,  die  Kutscherstelle.  Rk. 
Kočté,  éte,  m.  = koté.  U Rychn. 

KočUna  = koáli  kůže.  V Kunv.  Msk. 
Kočúvka,  y,  f.  ==  kočičanka.  Mor.  Brt. 
Kočožnik,  a,  m.  = *ofwiník.  Slov.  Ssk. 
Kočvar,  u,  m.  = ^mec  jakýkoli  veliký. 
Val.  Brt,  Vek. 

KoČvara,  y,  f.,  Kótách wara,  mlýn  u Vel. 
Meziříčí;  Raška,  mlýn  u Telče.  PL.  — K., 
y,  m.,  08.  jna.  Laš.  Tč.,  Tk.  111.  24.,  V.  137., 
8.  N. 

Kočvardina,  y,  f.  ==  kočvarda.  Slov. 
Chlpk.  Drana.  III.  29.  K.  =»  strojený  nápoj. 
Rr.  Sb. 

Koévaria = bomborío,  zvodnělý  snih.  Slov. 
Ssk.  Val.  Brt.  D.  222. 

Koévary,  dle  Dolany,  výšina  mezi  Litav- 
kou  a Červeným  potokem,  Krč.;  ves  u Ho- 
řovic. Rk.  Sl. 

Kod  chyb.  m.:  kó,  kao  = jako.  Kod  ruoža. 
Sš.  P.  799.  — K.  =»  když.  K.  si  ma  zvod- 
zúvau,  uk  si  mi  slubúval.  Koll.  Zp.  1.  262. 
Koda,  y,  L,  ves  u Berouna.  Rk.  Sl. 
Kodáčí,  n.  =•  lopuch  plstnatý,  lopouči, 
babi  hněv,  hořký  lupen,  aretium  lappa,  das 
Klettenkraut.  Sl.  les. 

Kodása,  y,  m.  = kodásal.  Cce.  Tkč. 
Kodásal,  a,  m.  =>  žvanil,  mluvka.  Us. 
Smi. 

Kodáaati  = žvaniti.  Us.  Smi.,  Tkč. 
Kodeda,  y,  m.,  vz  Cikada,  S.  N.^ 
Kodein,  u,  m.,  das  Kodein.  Nz.,  Sf.  Poč. 

576.,  Rk.  Sl. 

Kodetka,  y,  f , aam.  u Dobříše. 

Kodice,  e,  t,  aalvia,  Salbei.  Srn. 
Kodieill  — dovětek,  ona  poslední  vAle, 
která  obsahuje  rozličná  nařízení  pro  případ 
smrti,  v níž  však  nikdo  za  dědice  ustanoven 
není.  Těch  může  býti  několik  a pozdější 
nemši  dřívějších.  Vz  Krám.  Slov. 


KodicilLus,  a,  ra.  M.  Petr  K.  z Tule- 
chova  (Knížka),  prof.,  rektor  univ.  a hvězdář, 
t 1590.  Vz  Pal.  Rdh.  1. 89.,  104.,  106.  0 něm 
psal  D.  Mat.  Kalina  z Játensteina  v po- 
jednáni král.  čes.  společnosti  nauk  na  r.  1818. 
a 1819.  (II.  49.-78.).  Cf.  Tf.  H.  1.  3.  vd. 

43.,  77.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  541.,  Jir.  Ruk.  I. 
358.  (Jan  a Petr),  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  257., 
Sbn.  695..  942.,  S.  N.,  Pyp.  K.  II.  541.,  Mus. 
1886.  652.,  Ukaž.  48.,  Sdl.  Hr.  V.  260., 
Rk.  SI. 

Kodifiikovati  ^ v jeden  zákon  sestaviti. 
Kodkodák  (kdákáni  kury,  slepice).  K., 
znesiem  vajce  ako  klát.  K.,  Stvero  vajec  za 
turák;  jedno  předám,  troje  zjem,  kobůtovi 
nepoviem.  Slov.  Zátur. 

Kodkodákati.  PocRe,  diovče,  porfže  za 
mfta,  nebudeš  ty  robit  u můa,  nebudů  ti 
busy  gágat,  ani  kury  k.  Sb.  sl.  ps.  II.  1. 

17.,  Sl.  ps.  368. 

Kodlučovati,  vz  Mz.  v List.  fílol.  VIII. 

186.,  192. 

Kodovo,  vz  Chodovo. 

Kódový  olej.  Vz  Sehd.  I.  406. 

Kodrcat!  se.  Vůz  se  k přístavu  k-cal. 
Kos.  Cf.  Mz.  v List  filol.  VIII.  186. 
Kodrovská  vinnice,  sam.  u Roudnice. 
Kodský  háj  u Tobolky.  Krč.  K.  potok 
vzniká  u vrchu  Tobolky.  Vz  Koda.  Krč. 
v Kv.  1885.  643. 

Kodulka,  die  Spinnenameise.  K.  europ- 
I ská,  m.  europaea.  Brm.  IV.  306.,  Odb.  path. 
III.  927. 

Kodym,  a,  m.,  z Nikomedus.  Ob.  Hl.  123. 
K.  Filipp,  dr.  lék.,  1811.-1884.  Vz  Tf  H. 

' 1.  3.  vd.  191.,  194.,  195.,  196.,  199.,  200.,  Rk. 

' Sl.,  Bačk.  Pism.  154.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  581., 

I Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  257.,  8.  N.,  Tf.  Mtc.  291. 

— K.  Jos.,  nar.  1828.  Vz  S.  N. 

Kodymky,  pl.,  f.  ^ kamna  Kodymem 

upravená.  Kk.  Fys.  107. 

I Kočfficient  = ono  číslo,  které  ukazuje, 

I kolikrát  se  jistá  veličina  vžiti  má.  Rk.  Sl. 

— K.  stažebností,  SI.  les.,  stlačitelnosti 
i (kompresse),  Zč.  1. 348.,  kontrakce  či  zúženi, 

: výtoku,  tření,  ZČ.  I.  262.,  Sehd.  I.  59.,  324., 

333.,  roztažitelnosti  (míra  r-sti),  Stč.  Zem. 

I 494.,  roztaživosti,  ZČ.  I.  215.,  rozUžnosti, 
iMj.,  pružnosti,  ZČ.  I.  207.,  224.,  Pek.  113., 

114.,  pevnosti,  jistoty,  ZČ.  1.  238.,  Mj.  16., 
adhaesa,  ZČ.  1.247.,  barometrický,  NA.  V. 

180.,  Hflrinity,  Rm.  162.,  odporu  vzduchu, 

I absorpce,  ZČ.  I.  497.,  508.,  dispersní,  Rm. 

105.,  pohlcení  (absoprce,  Absorptions-),  Sl. 
les.,  diffuse.  ZČ.  I.  393.,  501. 

Koěrcitivní  (zdržovací)  sila.  Mj.  354.^^ 
Koestoboci,  kmen  slovanský.  Vz  Sf. 
Strž.  I.  240.,  236. 

Kofa,  y,  f , die  Plauscherin.  Slov.  Ssk. 

; Koífein.  Čs.  Ik.  VI.  262. 

Kofia,  y,  f.  ^ plechová  nádoba.  Cf.  Cénka, 
Ciment.  Us.  u Jičína  na  Mor.  Brt. 

I Kofliček,  vz  Koflík. 

Koflík.  K^ky  = koflíkovitá  naběradla, 
i korečková  zdvihadla,  jimiž  se  slad  do  výše 
i dopravuje,  das  Becherwerk,  BecherschOpf- 
werk.  Suk,  Zpr.  arch.  Vil.  60.  K.  římský, 
i VIšk.  142.,  145.  U Zlatého  k-ka  v Praze, 
í Tk.  U.  191.  — K,  08.  jm.  Tk.  VI.  51. 
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Kochlatý  — Eokavice. 


Chytila  mlynářka  fiirokú  lopata,  zabila  mi 
búsku  oajkrajšia,  k-tú.  Sl.  sp.  67.  Cf.  Cípu* 
Henku. 

Kochlik,  u,  m.  = chocholík.  Sbor.  Cf. 
Kocblat^.  Či  fa  ten  k.  jarabÝ  zvábil  ? Sldk. 
8.,  Ntr.  V.  7. 

Korhol,  a,  m.  = chochol.  Slov.  Loos. 
Kocholik,  a,  m.,  kopec  a Dalečina.  Pk. 
Kochov,  a,  m.,  Kocoow,  ves  u Letovío 
na  Moravě.  D.  ol.  VII.  767.  Tam  se  chodí 
o posvícení  na  podmáslí,  jež  tam  rozvěšují 
po  plotě  a prodávají  nu  lokte.  Vz  Sbtk. 
Krát.  h.  172. 

Kochovice,  dle  Budějovice,  Kochowitz, 
ves  u Kundnice.  Tk.  I.  78.,  V.  187.,  Rk.  Sl. 
Kochranka,  y,  f.,  limonia,  ein  Insekt.  Šm. 
Kochtati  = koktali.  V Krkoně.  Kb.  Slov. 
Ssk. 

Kochula,  y,  f.  — bóra  na  Liptovsko  na 
Slí>v,  Pokr.  Pot.  II.  10. 

Kochynka,  y,  f,  slepice  koěiněínská. 
Us.  Rgl. 

Koincldence,  e,  f.  = shoda.  ZC.  1.  146. 
(140?). 

Koj  = když.  Slov.  Šd.  — K.,  e,  m. 
kojeni.  Pieseň  nie  kojom  umstvenným,  lež 
na  přírody  vorných  prsách  vyrostená.  Slov. 
Phld.  VII.  40.  - K.,  08.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
121. 

Kojakovice,  dle  Budějovice,  Kojakowitz, 
ves  u Třeboně.  BIk.  Kfsk.  657.,  Sdl.  Hr. 
III.  303.,  Rk.  Sl. 

Kojan,  a,  ro.,  sam.  u Třeboně.  — K., 
08.  jm.  D.  ol.  VII.  356.,  Pal.  Rdh.  I.  121. 
Kojánek,  nka,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  IV.  336. 
Kojata,  y,  m.,  os.  jm.  Dal.  84.,  Pal.  Rdb. 
I.  121.,  Tk.  I.  612.,  il.  650.,  V.  245.,  Sbn. 
269 


Kojatice,  dle  Budějovice,  Kojatitz,  ves 
u Mor.  Budějovic. 

Kojátka,  Kojatek,  ves  u Víškova. 

Ko  átko,  a,  n.  = kqjnik.  Šm. 

Ko,  ce  = kočce.  Vz  Koéka.  Bž.  39. 
Kojčice,  vz  Koječice. 

Ko  ěiu,  a,  m.,  ves.  Arch.  I.  531. 

Koje,  e,  ř.  — přepažená  ložnice,  Dch., 
spací  místa  lodníků  na  kupeckých  lodích. 
Rk.  Sl. 


Kojcěice,  dle  Budějovice,  Koitscbitz,  ves 
U Pelhřimova.  BIk.  Kfsk.  1337.,  Sdl.  Hr. 
IV.  276.,  Rk.  Sl. 

Koječin,  a,  m.,  Kojetschin,  ves  u Heralce 
a u Vodňan.  BIk.  R»k.  1338.,  Rk.  Sl. 

Kojedsko,  a,  n.,  Kojetzko,  sam.  u Čes. 
Dubu. 

Kojenátko,  a,  n.,  der  Sáugling.  Známí 
sladkost  lásky  k děcku  k-tku.  Shakesp. 
Makb.  18. 

Kojenec.  Vz  Slov.  zdrav.,  Čes.  Ik.  X. 
255  i 

Kojeni,  vz  Slov.  zdrav.,  Čs.  Ik.  II.  82.,  I 
IX.  247.,  S.  N.,  Rk.  Sl.  Pověry  o k.  vz 
v Miis.  18,55.  52.  I 

Kojenka,  y,  t.,  der  weibliche  Sáugling.  i 
Šm.  i 

Kojený ; -en,  o,  o,  vz  Kojiti.  — íím.  ^ 
Bystřina  sněhem  k ná.  Dcb.  j 

Kojeta,  y,  m.,  os.  jm.  i 

Kojetice,  dle  Budějovice  (od  Kojety,  j 
Pal.  Rdh.  I.  134.),  Kojeditz,  ves  u Ústi  n. ' 


Lab.;  Kojetitz,  vsi  u Třebíče,  ii  Kostelce 
n.  Lab  ; sam.  u Benešova.  — Tk.  I.  612., 
III.  53.,  144.,  V.  246.,  BIk.  Kfsk.  1338.,  Sdl. 
Hr.  I.  247.,  Rk.  Sl. 

Kojetín,  a,  m.  (od  Kojety.  Pal.  Rdb.  1. 
134.),  ves  u Milevska;  Kojetín,  ves  u Tá- 
bora; Kojatin,  ves  u Náměště;  Kojetain, 
ves  u Něm.  Brodu;  Kojeteín,  mě.  v Olo- 
moučku,  ves  u Nov.  Jičína;  Kojetitz,  ves 
u Radonic.  PL.,  D.  ol.  I.  80.,  II.  247.  Chodi 
ráda  do  K-na  (která  často  kojí.).  Us.  Bdi. 
V K-ně  (v  Olom.)  seli  pepř  a nevzešel,  ale 
ujala  se  převzdívka:  pepřkářů.  Sbtk.  Krát. 
h.  173.  — Tk.  III.  650.,  V.  160.,  Žer.  Záp. 
I.  214.,  BIk  Kfsk.  1338.,  Sdl.  Hr.  I.  154., 
Rk.  Sl. 

Kojíce,  dle  Budějovice,  Koiitz,  ves  u VI- 
tavotyna.  Arch.  II.  181.,  Sdl.  Hr.  I.  74., 
Rk.  Sl. 

Kojič,  e,  m.,  der  Náhrer;  Besáoftíger. 
Pl.  I.  106. 

^ Kojinatec,  tce,  m.,  dodecus,  eine  Pflanze. 
Šm. 


Kojiti,  kájeti.  O původu  vz  Bž.  161.  — 
co:  hněv.  Dcb.  — co  čím.  Zajtra  čím  hlad 
budeš  k.?  Kyt.  1876.  23.  Ktož  své  tělo 
těmi  kojí.  Sv.  ruk.  237.  Anot  král  za  nic 
nestoji,  jenž  lidi  sbožim  nekojí.  Sv.  ruk. 
228.  — ■ se  v éem;  v hříše.  Sv.  ruk.  215. 
— se  Čemu  (m.:  ničím).  K.  se  daru.  Smil 
v.  667.  Já  se  tvé  milosti  kojí.  Hodn.  87.  a. 

Kojitko,  a,  n.  =>  kojník.  Šm. 

Kojivati,  vz  Kojiti.  Bern. 

Kojkovice,  dle  Budějovice.  K.  Veliké 
a MhIó,  Gross-,  Klein-Koikowitz,  vsi  u Něm. 
Brodu.  Tk.  III.  36.,  43.,  BIk.  Kfsk.  698., 
Rk  81. 

Kojná,  cf.  Šrc.  245.,  Vlšk.  226.,  Slov. 
zdrav.  K.  také  včela  plod  ošetřující.  Lš. 


Ko. 
Ko. 

Šm. 


nice,  e,  f.  = kqjnik. 
norodý,  altricipariens. 
nosf,  i,  f.,  stiflende  Bescbaífenbeit 


Kojovice,  ves  v Bolesl.  BIk.  Kisk  428., 
Rk.  Sl. 

Kojšice,  dle  Budějovice,  Koischitz,  ves 
u Sušice.  Cechy  I.  112.,  Tk.  111.  49.,  V. 
245.,  Rk.  Sl. 

Koji«ovice,  dle  Budějovice,  Gescbowitz, 
ves  u Toužimě.  Arch.  II.  464.,  Rk.  Sl. 

Koka,  y,  f.,  erythroxylon  coca,  strom. 
Vz  Schd.  II.  313. 


Kokáč,  e,  m.  holénka,  nezralá  Švestka, 
která  spadla  se  stromu.  U Klobouk.  Bka. 

Kokain,  u,  m.  =>  alkaloid  z listů  koka- 
vých.  Vz  Slov.  zdrav. 

Kokánie,  n.  >=  kvokáni.  Slov.  N.  Hlsk. 
IV.  89. 

Kokarda,  vz  Znakovka. 

Kokáše,  pl.,  f.  žlutavé  švestky  (mezi 
jinými  pěknými,  modrými),  jinak  kosí  cecky 
u.  pancharti.  Val.  Vek. 

Kokami  e,  dle  Budějovice,  Kokaschitz, 
ves  u Bezdružic. 

Kokati  (o  slepici),  glucken.  Šm. 
Kokava,  y,  f.,  dědina  na  úpatí  Křiváně. 
Phld.  IV.  260 

Koka vice,' dle  Budějovice,  ves  u Teplé. 
Rk.  Sl. 
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Kokavka,  y,  f.,  hora.  Pam.  arch.  242. 
Kokdodákati  = kodkodákati.  Nebudú 
ti  busy  gig&t  aui  aliepky  kukdodákaf.  81. 
ps.  368. 

Kokeř,  e,  m.,  der  laiife  Gang  auf  dem 
Verdecke  der  RaderachifTe,  der  Koker.  §in. 

Kokeá,  kSe,  m.  Hra  na  kokie.  Vz  Kui. 
1887.  213.,  Mtc.  1879.  169 , Brt.  L.  N.  I.  63. 

Koketa,  také:  zálibnice.  Czm.  — K-, 
brasaica  aativa,  weiaaer  Senf.  Mllr.  25. 

Koketné,  gefallaUcbtig.  K.  ai  vóati.  Ua. 
Pdi. 

Koketní,  gefallaQcbtig.  K.  žena. 
Koketovat!.  , milovali*  proměň  v:  mil* 
kovali. 

Koko  vtjce  (v  détaké  mluvě).  A ly 
kufidko,  anea  nam  vajíčku,  koku,  koko, 
koko,  Jezulaiko.  Sš.  P.  737. 

Kokodákati  »»  kodkodakati.  Ua.  Ntk. 
Kokodovy  bodv  =•  alavnoslni  hostina 
při  úvudé  ditek.  Vz  KarmaS.  Na  Vsacku. 
Vek. 

Kokodryl,  a,  m.  krokodil.  BO. 
Kokodvákati  » kodkodákati.  Ostrav. 
MU. 

Kokohrti,  n.  =>  vléi  viák  (kohoutek), 
wilder  Mubn.  Val.  Vek. 

Kokokokokokokdák.  A kdvž  bylo  kole 
vesna,  to  kufička  vajcu  aněala,  k*kdá^  aněsla 
vsím  za  paták.  8Š.  P.  434. 

Kokolíth,  n,  m.  » nerost  augitový  sklá- 
dajici  se  z hmoty  zrnité,  krystallovité,  barvy 
zelené.  Sehd.  II.  48. 

Kokolt,  u,  m.  =3  kokot  8mil  v.  905. 
Kokonin,  a,  m..  Kukaň,  ves  u Jablonce. 
Blk.  Kfak.  1338.,  Rk.  81. 

Kokonový.  K.  nit,  hedvábí.  ZČ.  I.  210., 
Mj.  Vz  Kokon. 

Koko!*,  e,  m.,  os  jm.  Arch.  II.  401. 
Kokora,  y,  f,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  121. 
Kokoraéka,  y,  f.  slepice.  U Ronova. 
Rgl. 

KokoHce,  e,  f.  =>=  kokořik.  Mllr.  36. 
KokoHk,  lilium  convallum,  policaria 
major,  Byl.  15.  atol.,  polygonatum  Rstp. 
1.558.  Cf.  Sehd.  II.  270.,  Slb.  191.,  ČI.  Kv. 

128.,  Rk.  81.,  Mllr.  36. 

Kokoříkovitý.  Vz  Rstp.  1555.,  Roac. 

110. 

KokoHn,  a,  m.,  Neu  Kokořin;  K.  Malý, 
Kiťin-Kokořin,  vsi  u Mělníka.  PL.,  Tk.  IV. 

379.,  Blk.  Kfak  18.,  782.,  Sdl.  Hr.  I.  199., 
V.  362.,  Rk.  81. 

KokoHnaký  V.,  f 1848.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
581. 

KokorĎák,  ariatolocbia  clematis,  der 
Oaterluzei.  Rstp.  1464. 

Kokořov,  a,  m.,  Kokořow,  ves  u Nepo- 
muk; samota  u Plzně.  Tk.  III.  135.,  Blk. 
Kfak.  1338.,  8dl.  Hr.  III.  259.,  IV.  371., 
Kk.  81. 

Kokořovec  z Kokořuva.  Vz  Blk.  Kfak. 

1338.,  8.  N. 

Kokorský  Jan.  Vz  Žer.  Záp.  II.  184. 
Kokor6éi.  Dal.  178. 

Kokory,  dle  Dulany,  Kukur,  městečko 
Q Přerova.  D.  ol.  I.  181.,  295.,  Tuv.  129., 
Sdl.  Hr.  III.  160. 

Kokos,  vz  Ratp.  1629 , Krám.  8lov., 
Rk.  81. 


Kokošek,  aku,  m.  = moiý  kokos.  Dcb. 
Kokosník,  vz  Rstp.  1629. 
Kokosnikovitý.  EL  rostliny,  cocoaineae: 
kokosník,  nypa,  náplzák,  vreboalav,  tukola, 
voakuveň,  proditec,  podzev,  velobal.  Vz 
Ratp.  1629. 

Kokosový.  K.  strom,  palma.  Vz  Rstp. 
1629. 

KokoS  vodu  pije  a na  Boba  bledí.  C. 
M.  8. 

Kokovat!  se  * kokoéiti  se.  8Iov.  Sak. 
Kokoiiek,  ška,  m.,  dem.  aluva  kokui. 
Ty  k-ěku  nělitaj,  tej  kuřičky  nechytaj.  8á. 
P.  434. 

Koko6i  <=  kohouti. 

Kokosik  kokošek.  Slov.  Bern. 
Kokoáinka,  y,  f.,  vz  Kokoška.  Pl.  1. 
200. 

Kokoška,  bursa  paatoris.  Byl.  15.  stol. 
Cf.  Slb.  691.,  713.,  Ratp.  77.,  1099.,  Sehd. 
II.  292.,  Cl.  Kv.  287.,  8.  N.,  Rk.  81..  Mllr. 

105.,  Rose.  146. 

Kokoškový,  Seckelkraut-.  Srn.,  Bern. 
Kokošník,  u,  m.  pokrývka  hlavy  rus. 
venkovanek  okolí  tverakého.  8vétz. 
Kokošový  « kokoii.  Šm. 
>Kokošvoňka,  y,  f.,  oamites,  die  Kampfer- 
maaliebe.  ám. 

Kokot  » kohout.  Hr.  ruk.  129.,  Smil  v. 

906.,  Pč.  6.,  Krist.  909.,  Sv.  ruk.  169.,  Mkl. 
Etym.  122.  K.  věje,  kúra  se  mu  směje.  Sš. 
P.  742.  Kto  jest  dal  k-tu  rozum?  BO.  Co 
ten  k.  pěje.  GR.  Dřéve  než  k.  zapěje.  ZN. 
I k.  na  svém  smetišti  udaten.  Výb.  I.  844., 
Tk.  IV.  115.  - K..  08.  jm.  Pal.  Rdh.  II. 
160. 

Kokotati  — kokrhati.  Kohoutku,  zakoko- 
tej.  Er.  P.  95.,  Brt. 

Kokotek,  tka,  m.,  mlýn  u Opavy.  ~ 
K.  kohoutek.  Matička  vám  posýlujú  k*tka. 
Slez.  Šd.  — K.,  tku,  m.  = ohnutý  hřeb^ 
který  se  strká  do  hřídele.  V z Pluh,  str. 

599.,  Poděrák.  U Fryšt.  Džl. 

Kokot!,  Habnen-.  Kokotie  bace,  cuseuta. 
Byl.  15.  atol.  V z uásl. 

Kokotice.  Vz  Slb.  372.,  Sehd.  II.  287., 
Rstp.  1099.,  Rose.  132.,  Mllr.  39.,  8.  N.,  ČI. 
Kv.  230,  Hobík,  Kozina,  Popřádka,  Pu- 
přidka,  Posranka,  Fovítka,  Povyka,  Po- 
zlátka, Sranka,  Votáčka,  Zerzavka,  Zezu- 
lena,  Zlátěnka,  Zlato.  Mor.  Brt. 

Kokoticovítý,  fiacbsseidenartig.  K.  ro- 
stliny, cuscuteae : kokotice.  Rstp.  1098., 
Vea.  IX.  13. 

Kokotín,  a,  m.,  háiovna  u Krumlova. 
Kokot!ti  se  ==  slobiti  se.  Us.  na  Mor. 
Mtl. 

V Kokotkách  v Praze.  Tk.  II.  122. 
KokotlWý,  kampfs&cbtig  (o  kohoutech 
a lidech).  Sm. 

Kokotov,  a,  m.,  Koken,  ves  u Jaroměře, 
také:  Kohoutov;  Nový  K.,  Neii-Koken,  ves 
u Králové  Dvora.  PL.,  Arch.  III.  486.,  Sdl. 
Hr.  V.  362. 

Kokotovici,  nražský  rod  německý.  Dal. 

169.,  178.,  Pal.  Děj.  II.  1.  377.,  Tk.  I.  612., 
II.  538.,  V.  245.,  Rk  Sl. 

Kokotový  hřeben.  MV. 

Kokuiisek,  aku,  m.  — kokus,  coceus, 
pouzdru  plodní  silné  vypouklé,  s ostatnimi 
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ponzdry  jen  na  středni  ose  souvislé,  jako 
u svízeli!,  pryScú,  der  Knopf.  ČI.  Kv.  XXL, 
Nz.,  Rst  426. 

Kokovdákati.  Slepice  k-ká  (gdáká).  Mor. 
Brt. 

KokoTec,  vce,  m.,  os.  jm.  Pal.  Déj.  V. 

I.  361.  — K.  Mareá  vz  z Olbramovic  M. 
Kokovice,  dle  Budějovice,  Kokowitz, 

ves  u Slaného.  BIk.  Kfsk.  87.,  Sdl.  Hr.  V. 
206.,  Rk.  Sl. 

Kokrda,  y,  m.  = mluvka,  žvanil.  U Kr. 
Hrad.  Kšť.  — K.,  os.  jm.  1493. 

Kokrdův  dvůr  u Rakovníka.  1493.  Vz 
Kokrda. 

Kokrhá,  y,  m.  = mluvka,  žvanil.  Us. 
u Kr.  Hrad.  Kš(. 

Kokrhačka,  y,  f.  =«  slepice.  U Ronova. 
Rgl. 

Kokrhal,  a,  m.  = kohout.  Ty  k-le!  Us. 
Kokrhán,  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  IV.  667. 
Kokrhat!.  Cí.  Šrc.  110. 

Kokrhel,  rostl.  Vz  Slb.  311.,  Rstp.  1166., 
ČI.  Kv.  244.,  Mllr.  88.,  Rose.  136.,  Sehd. 

II.  291.  — K.  = čepec.  Umřela  židovka 
v k-li.  Pis.  Ntk.  — K-,  hla,  m.  = člověk 

ohnaný,  chytrý,  mor.  Vek. ; vytřeštěný. 
Přibora.  Mtl.  Na  Slov.  — starý  kašlavý 
člověk.  Ssk. 

KokrhelovitÝ.  K.  rostliny,  rhinauthaceae : 
oebranule,  světlík,  zdravinek,  všívec,  kokr- 
hel, černýš.  Rstp.  1136.,  1163.,  Slb.  305. 
Kokrhuhu!  Vz  Kohout 
Kokrhúkati,  vz  Kohout. 

Koks,  U,  m.,  der  Koks.  Hř.  30.  Vz  Kok. 
Topeni  koksem.  — K.,  das  KopfstQck.  Cf. 
Koksovatí,  Koksa. 

Koksák,  n,  m.  =»  vůz  na  koka.  Us.  Hř. 
Koksah,  e,  m.,  der  Kokser.  Hř. 
Koksárna,  y,  f.,  die  Koksanstalt,  Koks- 
ofenanlage.  Hř.  30. 

Koksováni,  n.,  das  Koksen,  die  Ver- 
koksung. 

Koksovat!,  koksen,  verkoksen. 
Koksovka,  y,  f.  = koksová  ciJUa,  der 
Kokssteiu.  Hř. 

Koksovna,  y,  f.  = koksárna.  Šp.,  Ves. 
I.  31. 

Koksový,  Koks-.  K.  uhli,  pec.  Hř.  30. 
Kokdik,  a,  m.  = malý  kokeš. 

Kokain,  a,  m.,  ves  v Plzeňsku.  Vz  Blk. 
Kfsk.  687.,  Rk.  Sl. 

Koktali,  u,  m.  = kuři  ocas,  Cock-tail 
(eine  Art  Grog).  Šp. 

Koktán,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  l.  436. 
Koktáni,  n , vz  Slov.  zdrav.,  Čs.  Ik.  VII. 
398.  — K.,  Unter-Svietla,  také  Dolní  Světlá, 
ves  u Mladé  Vožice. 

Koktat!.  Mkl.  £tym.  160.  Koktal  jako 
žáček  před  svým  učitelem.  Kká.  Td.  34. 
Koktavec,  vce,  m.  = kokta.  Bern. 
Koktoun,  a,  m.  = kokta.  U Něm.  Brodu. 
Brnt. 

Kokuh,  u,  m.,  v mech.,  die  Turbině. 
Šm. 

Kokuch,  u,  m.,  bellíum,  das  Kammkraut. 
Šm. 

Kokumový.  Papír  lakmusový  a koku- 
mový.  Prm.  IV.  137. 

Kokus,  vz  Kukousek. 

Kokuskatý  >=  kokusný.  Sl.  les. 


Kokusný  = A;oA;uskařt/,  -kndpfig.  Dvou-, 
trojkukusný  pjpd  = ze  dvou  nebo  tři  kokusů 
složený.  Nz.,  ČI.  Kv.  XXL,  NA.  426. 

Kokva.  I obořiv  se  naň,  dá  mu  kokvou, 
až  Němec  duší  prdne.  Pal.  Dj.  IV.  2.  537. 

Kokyl,  u,  m.,  lardizabala,  die  Lardiza- 
bale,  rostl.  K.  dvoutrojný,  1.  biternata.  Kstp. 
46. 

Kokyrýhat!,  vz  Kohout. 

1.  Kol,  u,  m.  = kel,  der  Keim.  Slov.  Vz 
Kliuk. 

2.  Kol,  i,  f.  klání,  das  Stechspiel.  St 
Kn.  S.  166. 

Kól,  u,  m.  = kůl.  Slov.  Bern.,  Loos. 

Kola  či  guru,  semeno  lejnice  zakončité. 
Vz  Rstp.  153.  — K.,  pl.,  n.  = kolostroj. 
Slov.  Ssk. 

Kolácetl.  V nouzi,  nadějí  a práci  život 
náá  se  koláči.  Us.  Tč. 

Kolacin,  a,  m.,  os.  jm.  1580.  Č.  Čt  U. 
296. 

Kolaelnáš,  e,  m.,  os.  jm.  Pbld.  I.  30., 
V.  182. 

Koláč.  MV.  Na  Zlínsku  jen  k.  svatební, 
jinak:  vdoleček.  Brt  K.  broskvový,  man- 
dlový, křehký,  pěnový,  skořicový,  se  sý- 
rem, viáňový,  bílkový,  kořenný,  smažený, 
vanilový,  s pomazánkou,  Hsng.,  jablečný, 
vz  Jablečný,  krolový.  Crollkuchen,  s ostru- 
žinami, mrkvový,  stlačený,  Blei-.  Šp.  Cf. 
Sbtk.  Rostl.  54.— 55.,  61.,  198.,  216.  K.  řím- 
ský. Vz  VlSk.  195.,  210,  Pán  Bůh  mu  na- 
pekl k-čů  (má  štěstí).  Us.  Brt  Počkaj  se- 
dláče,  šak  ti  vyskáčé  z komory  koláče.  Si. 
P.  625.  Jak  Bóh  sedláka  požehná,  budeš 
iesC  (jisti)  koláče.  Glč.  II.  90.  Budeme  ko- 
láče péci  samé  makované.  Sá.  P.  770.  Oni 
můdri  rádi  by  bolí  sami  všetko  dostat  a 
najmladšiemu  aby  ostála  z koláča  diera. 
Dbá.  Sl.  pov.  I.  257.  Peče-li  nevésta  sánu 
k svatbě  koláče,  bude  miti  nouzí.  Mus. 
Dobrý  chléb,  když  k-čů  není.  Mudr.  1%. 
Dostal  z koláča  ďúru  = nic.  Slez.  Šd. 
Každé  dieta  rádo,  keď  mu  dá  koláča.  Sl. 
ps.  331.  Na  cizí  k.  oči  nevyvaluj  a o svůj 
pečuj.  Č.  M.  64.  Laskavé  slovo  lepši  než 
koláč.  Pk.  Dobrá  slova  koláče  jídají.  Bž. 
exc.  Kdo  rád  jídá  koláčky,  tomu  sluší  šaty. 
Kld.  — Pani  matčin  k.  <=>  bochník  s loket 
dlouhý  a široký  na  způsob  mazance  upe- 
čený. Němc.  IV.  220.  — Lámati  koláče  (pa- 
gáčky):  Dva  se  obrátí  k sobě  zády,  chyt- 
nou se  za  ruce  a převažují  se  střídavě  druh 
na  druhu.  Km.  1887.  312.  Cf.  Košile  (dod.). 
— K.  = chléb  bez  kvasu.  BO.  — K.  = dar, 
úplatek.  Dal.  37.  V MV.  nepravá  glossa. 
Pa.  Chcem  za  ně  (za  noviny)  dobrý  k.  dáti. 
1429.  Pal.  Rdh.  I.  180.  Chtěl  bych  tobě 
dobrý  k.  dáti;  Baba  získá  k.  na  jinoši; 
Křivých  k-čů  nebral.  Hr.  ruk.  301.,  309., 
386.  Koláčem  jsa  oslepen.  Št  Kn.  š.  146. 
(159.,  160.).  — K.,  die  Scheibe.  K,  jablka, 
řepy.  Dch,  — K.  = dírkované  dřevěné  dno. 
KP.  V.  309.  — K.  = placenta.  Křžk.  Por. 
11.  Cf.  Slov.  zdrav.  — K.  » kámen 
z lupenů  se  skládající,  der  Kucben.  Šmr. 
19.  — K,  Udělal  k.  (hráč  při  hře  v míč, 
udeřil- li  jej  plnou  palaestrou  tak,  že  vy- 
soko letí;  zavudil-li  jen  palaestrou  o míč, 
udělal  tečku).  Mor.  Vek.  — Vz  Koláček. 
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Kola^r,  a,  m.  =—  koláčkář.  Slov.  Bern. 
Kola^árský  = koláikářský.  Slov,  Bern. 
Kolačárstvi,  n.  = koláékářstvi.  Slov. 
Bern. 

Koláček.  K-čky  = Jialuiky,  noky^  Val. 
Vek.,  Brt.,  krudliky,  Kld.  I.  56. ; druh  hru- 
šek. Mor.  Bkř.  — K.,  mlýn  u Zdounek.  — 
K.,  08.  jm.  Vek.,  Tk.  V.  146.,  S.  N, 

Koláči,  n.,  kleinea  Rundgestein.  Na  Hané. 
Bkř. 

Koláčiček,  éku,  m.  = malý  koláč.  Us. 
Koláčik,  u,  m.,  malý  koláč. 

, Kolačin,  a,  m.,  ves  nad  Teplící  na  Slov. 
Šd. 

KoláČkářiti,  Kuchen  verkaufen.  Bern. 
Koláčkářský,  Kucbenbácker-.  Šm. 

, Koláčkái^tvi,  n.,  die  Kuobenbáckerei. 
Šm. 

KoláČkovati  = koláče  péci.  Sá. 
Kolačov,  a,  m.,  pastviSté  u Otaslavic. 
Pk. 

Koláčový.  K.  cévy,  Placentargefasse, 
líelesf,  -geráuscb,  oběh,  >kreislauf,  žily, 
•venen.  Vz  Koláč,  placenta.  Nt.  Ik. 

Kolada  =>  koleda.  Slov. 

Kolaj,  e,  f.  = kolej.  U Ném.  Brodu. 
Holk.  Hlov.  Ssk.  Vz  násl. 

Kol^a,  e,  f.  = koly,  das  Wagengeleise. 
Slov.  a mor.  Lepši  voděnka  z k-je  nežli 
vínečko  v poháře;  Jide  šavla  za  Šavlama, 
krev  sa  leje  kolajama.  Sš.  P.  459.,  124. 

Kols^enka,  y,  f.,  zdrobn.  koly.  Za  tó 
nsšó  atodolenkó  teče  voda  k-kó.  Sš.  P. 
287. 

Kolajka,  y,  f.  = kolej.  Mor.  Brt.  Holu* 
bička  sivá  neurob!  škody,  sadně  na  kolajku, 
napije  se  vody.  Jir.  Čit.  pro  1.  tř  102. 
Kolajnatý  ^ kolynaty  Bern. 
Kolajnica,  e,  f.  — kolejnice,  die  Eisen- 
bahnsebine.  Slov.  Rr.  Sb. 

Kolajovka,  v,  f.  =>  kolejová  dráha,  die 
Sebienbahn.  U Kraskova.  Brnt. 

Kolak  =»  vakodlak.  Sm. 

Kolalka,  y,  f.,  trocbus,  die  Kráusel- 
schnecke.  Šm. 

Kolanda,  y,  f.,  Kolandovský  Mlýn  u Be- 
nešova. 

Kolanka,  y,  f , sam.  u Neveklova. 
Kolár  (Kolář)  Jos.  Jiři,  spísov.  a herec 
divad.  v Praze,  nar.  1812.  Vz  Tf.  H.  1.  3. 
vd,  122,,  123.,  138.,  141.,  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 

581.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  258.,  S.  N.,  Rk.  81., 
Pyp.  K.  541.,  Bačk.  Př.  182.,  Rk.  Sl.,  Tf. 
Mtc.  291.  — K.  Frant.  Kar.,  nar.  1830., 
herec  a maliř.  Vz  S.  N.,  Rk.  Sl. 

KoláP,  kolodéj.  Šp.  A kolečko  dám  ko- 
lářovi a od  kolářa  kovářovi.  Sš.  P.  534.  — 
K.  Jan  z Vitanovic.  Mus.  1884.  170.,  Jir. 
Ruk.  I.  363.  — K.  Jo8.,  lektor  slovan.  ja- 
zyků v Praze,  nar,  1830.  Vz  Tf.  H.  1.  3. 
vd.  146..  179.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  258.,  Pyp. 
K.  I.  205.,  II.  541.,  Bačk.  Př.  182.,  Ukaž. 

102.,  Rk.  Sl.,  Mus.  1886. 632.,  Tf.  Mtc.  249., 
259.  ■—  K.  Mart.,  prof.  v Táooře,  nar.  1836. 
Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  162.,  Pyp.  K.  II.  334., 
Rk.  Sl.  O jiných  K.  vz  v Blk.  Kfsk.  1338., 
Bart.  297.  — K,,  sam.  u Budéj.,  Ml.  Vužice 
a Vimberka. 

KolárČik,  a,  m.  = tovaryš  kolářský.  Slez. 


Kolárek,  vz  Kolár.  — Kolárky  m.:  ko- 
j rálky.  Us.  Bž.  44. 

Kolářová  Anna,  nar.  1817.,  herečka.  Vz 
8.  N.,  Rk.  Sl. 

Kolářovati,  kolářiti,  ein  Wagner  sein. 
Us. 

Kolářovlc  Vád.  1578.  Vz  Jir.  Ruk.  I. 
863. 

Kolároký  Ant.,  naroz.  1794.  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  581.,  Šb.  DJ.  ř.  2.  vd  258.,  S.  N. 
KoláPátina,  y,  f.  ^ kolářství.  Us.  Šd. 
Kolárů  Mlýn  u Prosce. 

Kolasa,  y,  f.,  die  Ralesse.  Slez.  Tč. 
U Mistka.  Škd. 

Kolatati  =>  koHaati,  klátiti,  kývati.  Val. 
Brt.  D.  222. 

Kolatavý  chaos.  Čcb.  Meh.  109. 
Kolátiti  — koláceii,  klátiti.  Slov.  Rr.  Sb. 
Kolba  = sedáni,  das  Turnier.  TurneJ  a 
k.  GR.,  Št.  Kn.  Š.  166.  Dávali  mu  veliků 
čest  v kolbě.  Let.  147.  Vz  Turnej.  — K. 
črták.  A Tatry  čnejii  ponad  to.  Ale  od- 
tialto  už  i vynimajú  sa  jejich  steny,  kolby 
i končiare  strmné.  Slov.  Phld.  IV.  247.  — 
K.,  hora  u štrbského  jezera.  Pokr.  Pot.  II. 
54. 

Kolbice,  e,  f.,  nádoba,  die  Kolbe.  Šm. 
Kolbisko,  a,  n.  ^ veliká  n.  špatná  kolba. 
Tč. 

Kolbiště  literami,  Mus.  1880.  582.,  histo- 
rické. Šmb.  S.  I.  476. 

Kolbovati,  kolben,  mit  einem  Rolben 
verarbeiten. 

Kolbra,  y,  f.  Druhdy  poručil  Hospodin 
I kolbry  výší  váti  červcem.  Šš.  Mt.  298. 

] Kolbule,  e,  f.,  u sklenáře,  der  Plátchen- 
kolben.  Šm. 

i Kolby.  Vz  Tk.  VI.  350. 

I Kolcař,  e.  m.^^  kdo  jezdí  na  kolci,  ko- 
> lesař,  kolesnik.  Šd. 

Kolcatélý  = v kolec  proměněný.  Rst. 
427. 

Kolcatěti,  ěl,  čni  » v kolec  se  měniti, 
. dornig  werden.  Rst.  427. 
j Kolcatý  = ostnu  podobný,  dornig.  K. 

I list.  Ves.  IV.  2.,  Rst.  427. 

I Kolcibelový,  periuretbralís.  Vz  Cihel. 
K.  hlíza,  abscessus  p.  Exc. 

Kolco,  a,  n.  — kolečko.  Mor.  a slez.  Tč., 
Šd.  PInžná  kolca.  Sš.  P.  535.  — K.  — roz- 
házená kopka  sena.  Laš.  Brt. 

: Kolčár,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  V.  554. 

Kolčatka,  y,  f.  zemská  kotva,  nadseda, 
tribulus,  der  Burzeldorn,/ostl.  Slb.  638. 
Kolčatý,  stacblicbt.  Srn. 

Kolčava.  Bž.  232.  K.,  vret,  fretka,  das 
Frettchen.  Sl.  les.  Cf.  Sehd.  II.  399.,  Krám. 
Slov.,  Rk.  Sl.  K.  může  člověka  nafouknout!. 
Sbtk.  Zaprskne-li  k.  někomu  oči,  oslepne. 
Mus.  — K.,  rus.  kolčuga,  das  Panzerbemd. 
Slov.  Sokl.  II.  242.  A on,  vitaz,  vo  zlatú 
je  odétý  k-vu.  Chipk.  Sp.  78.  — K.,  y,  m., 
os.  jm.  Blk.  Kfsk.  967. 

Kolčavka,  vz  Kolčava.  — K.,  samota 
u Křelovic  a u Staré  Libné  u Prahy. 

Kolčavý  ==  kolčavči.  Lpř. 
j Kolči.  Kázal  je  oblačiti  v zlatohlav  kolči, 
i jubet  illos  indui  purpurea  síndone.  Hmn. 
1 1418. 
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KoIČina,  y,  f.,  ein  Bchlechter  Pfahl. 
Kolčinek,  nko,  ro.,  ein  Zirkel.  Šua. 
KoiČiti,  sr.  Vykolčiti. 

Kolčoř,  e,  m.  = kolář.  I,aS.  Tč. 
KolČovatel,  e,  m.  kučitel,  klučitel.  K. 
pralesov.  Slov.  DbS.  Úv,  7, 

Kolčovati  klučiti,  klučovati,  kopali. 
Slov.  let.  IV.  69.  Tyto  háje  a stromy  zdejši 
obyvatelé  pořád  ještě  vypaluji  a kolčuji. 
Holi.  III.  23. 

Kolčovisko,  a,  n.  = klučina,  klučenina, 
das  Gereut.  Slov.  Šd. 

KolčoTnik,  u,  m.,  rostl.  Šm. 

Kolda,  y,  m.,  os.  jm.  Arch.  II.  293.,  D. 
ol.  I.  42.,  Pal.  Rdh.  I.  121.,  Tk.  I.  612., 

IV.  404.,  643.,  VI.  3.50.,  Blk.  Kfsk.  1338., 
S.  N.,  Ukaž.  48.,  Let.  (rejstřík),  Sdl.  Hr. 

V.  362 , Rk.  Sl.  — K.  = koldoš,  nadávka, 
asi:  Lump.  Slov.  Sokl.  II.  551.  — Koldové 
= Kuadové.  Chlpk.  Sp.  166. 

Koldice,  dle  Budějovice,  brad  nad  řekou 
Muldou.  Pal.  Děj.  II.  1.  254.,  Tk.  II.  150., 

1.53.,  III.  6.50.,  IV.  730.,  V.  245.,  VI.  19., 

97.,  Tf.  Odp.  50 , Sdl.  Hr.  II.  14.,  15.,  169., 
III.  225.,  V.  362.,  Rk.  Sl. 

Koldin,  a,  m.  (od  Holdy,  Pal.  Rdh.  I. 
134.),  ves  u Chocně;  K.  Mladý  a Starý, 
Jung-.  Alt-Koldin  (Habřina),  dvory  tamtéž. 
Blk.  Kfsk.  1338.,  Sdl.  Hr.  255.,  II.  277.,  Rk. 
Sl.  — Z K-na  Krist.  Pav.,  kancléř  Star. 
mé.  praž.,  1530.— 1689.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd. 

59.,  Tf.  Mtc.  237.,  Jg.  H.  1.  2 vyd.  584., 
Jir.  Ruk.  I.  363.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vyd.  258., 
S N.,  Ukaž.  48.,  Mns.  1886.  662.,  Rk.  Sl. 

Koldinský  Ludv.  1753.  Jg.  H.  I.  2.  vd. 

581.,  Jir.  Ruk.  I.  364.,  S.  N. 

Koldokola,  ringsberum.  Rk. 

Koldo§,  e,  m.,  vz  Kolda. 

Koldovka,  y,  f.,  sam.  o Tábora. 
Koldůn,  u,  m.  = hostec  (břed),  který  se 

paškálem  oblepi  a nachá  až  odpadne.  Val. 
Vek.  Cf.  Koltoun.  — K , a,  m.  = čaroděj- 
ník, strygoň,  rus.  Phld.  VI.  221. 

Kolduá,  e,  m.  =>=  koldoš.  Dbš.  Obyě.  86. 
Koldycaf  se  = koláceti  se.  Slez.  Šd. 

2.  Kole.  Brt.  D.  189.  K.  jedenácti  hodin. 
Brt.  A jeli  tam  k.  vody.  Sš.  P.  97.  Byla 
akorát  k.  téi  stodoly  řeč;  K.  týcb  hodin 
sem  se  naplakala.  Mor.  Brt.  D. 

Kolebaě  — dětská  houpačka  z plachty 
mezi  dvěma  stromy  sestrojená.  Mor.  Vek., 
Hrb. 

Kolébadlo  místo:  kolebadlo. 

Kolébáni,  n.  Je  konec  k.  (říká  se,  skon- 
čilo-li  se  něco  přijemného).  Zlinsky.  Brt. 
K.  či  librace  měsíce.  Stě.  Zem.  212. 

Kolébali.  Bž.  11.,  Mz.  v List.  fílol.  Vlil. 
187.  — abs.  Opomene-li  kdo,  maže  koláče, 
některý  pomazati,  Hká  se  o něm,  že  bude 
kolébali.  U Bělobr.  Bf.  Při  vázání  obilí  na 
poli  říká  se  o tom,  kdo  nakládaje  na  po- 
vřislo  hrst  zapomenul,  že  kolíbá.  U Kr. 
Hrad.  Kšf.  Já  k.  neumím,  za  kolébku  se 
stydím,  kolíbej  si  sama.  šak  si  jeho  mama. 
Sš.  P.  202.  Necbti  s každým  sobč  hráf, 
lebo  musíš  kolíbat.  Slez.  Tč.  — koho. 
Uslyšela  v hrobě  zpívat,  malé  dítátko  ko- 
líbat. Sš.  P.  90.  Kerf  vítr  pověje,  budeš  ty 
si  myslet,  že  ta  mát  kolíbe.  Sš.  P.  140.  — 
koho  komu.  Moje  děti  mně  kolibte.  Sš. 


P.  119.  — koho,  se  kde.  Už  mě  moja 
maměnka  na  rukách  kolíbala;  Což  nemám 
být  žalostivá,  má  poctivost  se  kolíbá,  má 
poctivost  v kolibec^ce,  tobě,  synečku,  sviti 
slunce.  Sš.  P.  204.,  259.  K-la  na  svém  srdci 
robě,  děcko  v klíně.  Kká.  Stromy  ve  svém 
klíně  hvězdy  k-ly.  Vysoko  v azuru  k-bal 
se  skřivan.  Vrch.  Jakýs  nový  cit  dme  ji 
ňádra,  na  rtu  k-bá  se.  Čeh.  Bs.  93.  Trest, 
jenž  se  kolébe  u vodě.  Bj.  — se  Kulebte 
se  (fluctuate)  a vrtte  se.  BO.  — ěim  Jak. 
Sosny  vrškem  vábné  k-baií.  Osv.  V.  636. 
Na  prázdno  nemá  se  kolébkou  k.,  vy  kolíbe 
se  prý  dítěti  spaní.  Brt.  v Km.  Pláň  ko- 
lébá se  kukuřicí  žlutou.  Kká.  K sl.  j.  26. 
— koho  kam.  Zvony  do  sněni  dnes  k>ly. 
Ruch  ji  T domy  k-bal.  Vrch.  Šum  k-bál 
mne  v polosněni.  Hrts.  Obláčkové  níž  se 
k-li.  Hdk.  — kudy.  Větřík  kolébající  se 
oknem  v komnatu.  Hrts.  — se  s kým. 
K-li  bychom  se  s židy  nevěrnými.  Hus  I. 
111.  — proč.  Josef  ho  k-bá  z veselosti. 
Brt.  P.  163. 

Kolébavka,  y,  f.  písek  pH  kolébáni, 
das  Wiegenlied.  Vz  Ukolébavka.  Kká.  K sl. 
j.  149.  K-ku  pěti.  Čch.  Dg.  709.  Jaké  k-ky 
na  Mor.  zpívají,  o tom  vz  v Km.  1886.  261. 
a násl.,  Kda.  1876.  442.  — K.  Český  ná- 
rodní tanec.  Bačk. 

Kolébavosf,  i,  f.,  scbwankende  Besebaf- 
fenheit. 

Kolébavý.  K.  krok,  Arb.,  tanec,  Us., 
píseň,  rVm  Dk.  Poet.  405. 

Kolebina,  y,  f.  «=>  vyilabená  cesta  n. 
půda,  die  Mulde.  Na  již.  Mor.  Šd.,  Brt  D. 
222. 

Kolébka.  Gf.  Šrc.  248.,  Mkl.  Etym.  124., 
Mz.  v List  filol.  Vlil.  187.,  Sdl.  Hr.  IV. 
61.  K.  římská.  Vz  Vlšk.  227.  Vem  si,  milá, 
kolíbku  sebó,  bodeš  mět  moziko  celó.  Sš. 
P.  495.  Sekei,  synku,  sekej  lipku,  své  pa- 
nence na  koíibko.  Ib.  554.  Ten  je  hned 
z k-ky  (o  nedňtklivém).  U Kdyně.  Bgl. 
Často  k-ky  z ruků  nevypustiti.  Št  Kn.  š. 
69.  Půjči-li  se  k.  z domu,  jisté  jí  bude 
doma  třeba.  Sk.  Kolíbá-li  se  k.  na  prázdno, 
nemůže  v ni  potom  dítě  spáti.  Mus.  1853. 
472.  ,Co  k.  vyhoupala,  to  motyka  zakopala. 
Us.  Šd.  Položí-li  cizí  osoba  něco  na  k-ku  a 
potom  to  zase  vezme,  vynese  dítěti  spaní 
Mus.  Hádanky:  1.  V lese  to  pnělo,  listí  tu 
mělo,  nyní  to  nosí  duši  a tělo.  2.  Čtyři 
nohy,  dvě  podešvi,  duše  nemá,  duši  nosí. 
Km.  1886.  719.  Brt  — K.  člověčenstva. 
Stč.  Zem.  739.  — K.  = hrsi  obili.  Na  k-ka 
dávatí  = nakládali  hrsti  na  povříslo.  U Vy- 
sokého. Kšt  V Kunv.  = kterou  žnečka  na 
povříslo  položití  zapomněla.  Vz  Kolébali 
abs.  Msk.  — K.  = přistrqj  kolébavý  na 
tlučení  másla.  Tlouci  máslo  v k-ce.  U Dlaž- 
kovic.  Dch. 

Kolébkám,  e,  m.  =«  kolebečnik.  Š(^. 

Kolébkový,  kolíbkový,  Wiegen-.  Srn. 

Kolebov,  a,  m.,  Kolleben,  ves  u Lito- 
měřic. 

, Kolec  =*  zápasník,  kdo  kole.  Výb.  I.  678., 
Št  Kn.  š.  98.  — K.  » kůlec,  das  Pfáleben. 
Šp.  Na  kolec  někoho  vrazili.  Us.  Dch.  — 
K.  = osten  zvi.  tvrM,  silný,  bodlavý,  der 
Dorn.  Vz  Osten.  ČI.  Kv.  XXI.  Lodyha  ostru- 
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iiny  je  porostlá  kolci  Us.  Cf.  Rst,  172.,  174.,  U N.  Bydž.  KSř.  K-dy  vánoční.  Vydala 
427.  I Slavia  v Praze  1878.  str.  1, — 244.  Cf.  o ko- 


Kólec,  Ice,  m.  = válec,  jimž  se  válí.  Vz  : 
Kóletí.  Neor. 

Koleč,  Iče,  Koletsch.  ves  ii  Zakolan.  Blk.  | 
Kfsk.  523.,  Rk.  Sl.  V Kolči  lidé  velmi  funí, 
proto  tam  nemohou  jisti  vdolky  syrečkem 
^pané,  poněvadž  by  jej  odfoukali.  Sbtk. 
KÍ«t.  h.  68. 

Koleček,  vz  Kolečky. 

Kolečka,  pl,  n.  K.  a Darové  a u Vra- 
novic,  aam.  u Rokycan. 

Kolečkářka,  y,  f.,  die  Karrenschieberin ; 
•macberio. 

Kolečkáhiký,  Karrenscbieber-,  Karren- 1 
macher-.  j 

Kolečko,  vz  Kolo.  K.  v hodinách,  vz 
ZČ.  I.  158.,  Neefovo,  Barlovo,  NA.  V.  313., 
335.,  Mj.  430.,  provětrovací  v okně,  das 
Feiisterradel,  Us.  Pdl.,  krejčovské,  das  Ra- 
del. Us.  K.  do  kola  točí  (nemůže  s řeči 
býti  hotov).  Slez.  Šd.  Vezno  (vezmu)  sobě 
binó  (jinou),  šafářovo  dcero  ze  dvora,  vona 
má  sokničko  lemované  všecko  do  kolečka 
do  kola.  Sš.  P.  612.  K-ka  se  mu  zmátla. 
Us  — K.  tačky,  laika,  pl.,  n.  (zlínský), 
samokol,  radvanec ; v hom.  der  Lauf-,  Fttrder- 
karren.  Šp.,  Brt.  — K.  — pole  u Lověšic. 
Pk. 

Kolečkovaný,  kolečkovatý,  radelfórmíg, 
gerundet.  Šm. 

Kolečkovat!,  auf  dem  Karren  fahren.  Šm. 

Kolečkovatý  polož  před:  kolečnik. 

Kolečko  vity,  radelfórmig.  Rk. 

Kolečkový.  K.  pluh.  NA.  IV.  69. 

Kolečky,  pl.,  m.  e^alky,  ZUndhOlz- 
chen.  Ostrav.  Wrch.  Cf.  Kůl,  Kolek,  Kole- 
ček, Kolky. 

Kolečnl  střida  či  chodba,  die  Karren- 
Btrecke.  Hř.  31. 

Kolečnice,  e,  f.  = kolečkářka.  Srn. 

Kolečnik,  a,  m.,  der  Karrenscbieber.  Hř. 
30.  K.  veze  věrtel  piva.  Wtr.  v Osv.  18.55. 
1078.  K-ci  byli  ještě  v 16.  stol.  v Praze  to, 
co  nyní  je  cech  vozkářd,  vozejčkářň.  Há. 
— K , u,  m.,  das  MUhlengerilst  mit  einem 
Wasser-  und  Daumrad.  Rk. 

Koleda,  koleda,  calendae,  ualávdai,  lit. 
kalědos,  kaldos.  Mkl.  mL.  71.,  Mkl.  Etym. 
123.  Na  Slov.  polae.  V Šariši  a PoLkii  so- ' 
botka,  sobotky,  u Kroatů  krea,  u Uskoků 
koleda,  n Rusů  kupalo.  Koll.  Zp.  1.  425. 
Počátečně,  zdá  se,  byla  k.  jen  lidský  obyčej, 
potom  ji  pozdějši  čas  zbožstvil  a samému 
obyčeji  modlu  vystavil,  jménem  obyčeje 
zvanou.  Ib.  I.  411.  Ada,  eda  povstala  ko- 
leda, koljada  koleda  atd.,  lat.  circuitus,  pro-  j 
cessio,  der  Umgang,  okolováni,  okol  kování, 
okolo  choděni  s vinšem,  se  zpěvem,  na- 1 
posledy  žebráni.  Ib.  Svátek  zrozeni  slunce  . 

kdy  se  domy  vodou  vykropovaly  i 
(což  prý  se  jmenovalo  k-duu)  a hostiny  | 
odbývaly.  Pokr.  Pot.  I,  186.  Cf.  Krám.  Slov.,  i 
S.  N.,  Rk.  81.  Na  ruce  měla  košík  s vejci,  I 
které  nesla  tetce  jako  k-du  (sváteční  dar). 
Bdč.  7.  1887.  176.  Kristus  pán  se  narodil, 
po  koledíčce  chodil.  Sš.  P.  737.  Vy,  kteří 
k-dy  nedáte,  to  největší  škodu  poznáte. 
Kol.  ván.  Koleda,  koleda,  dědku,  strejc  pral  j 
tetko,  tetka  prala  strejce,  prali  se  o vejce.  ^ 


ledách:  Er.  P .37.  atd.,  Sš.  P.  735.,  742., 

748.,  Květy  1884.  45.  a násl.,  Slovan,  sbor- 
ník 1887.  1.  č.  a násl..  Km.  1887.  568.,  .586., 

615.,  644.,  768.,  Tk.  III.  200.—  K.,  y,  m.  = 
človék  povídavý;  klevetník.  Mor.  Fr.  Blý., 
Brt. 

Koledák,  o,  m.,  ein  radfórmiger  Kiichen. 
Slov.  Ssk. 

Koleder,  dra,  m.,  sam.  u Zalužan. 

Koledici,  oddíl  polabských  Srbů  na  jihu 
řeky  Elstery.  Šf.  Strž.  II.  621. 

Koledni  svátky.  Šmb.  S.  1.  308. 

Kolednice  idú,  koledovat  budů,  leinja, 
zemo  zelená.  Sš.  P.  745. 

Kolednička  koledni  dar.  Aj  poje- 
džemy  my  na  (pro)  to  k-čku  a přivezemy 
my  prošvamú  dzěvečko.  Sš.  P.  748  Radí 
bysme  brali  k-Čko  na  ručičku.  Ib.  746.  Ten 
hospodář  nemeškal,  na  bospodyů  zavolal, 
k-ky  jim  poslal.  Sš.  P.  737.  — K.  * malá 
kolednice. 

Kolednik,  a,  m,  =r  kdo  koleduje,  chodí 
po  koledě,  der  Neujahrsgescbenksammler. 
Us.  Šd.  — K.,  ovčárna  u Berouna.  — K., 
kopec  u Bítova.  Krč. 

Koledovat!  o Dččem  pořád  o jedné 
věci  mluviti.  Mor.  Brt.,  Vek.,  Sd. 

Kolej,  cf.  Kolo.  O rodě  m.  ct.  Prk.  Př. 
18.  Alláhových  soudů  k.  srázný.  Kká.  K sl. 
j.  188.  Vz  Panna.  — K.  =»  pořádek.  Vše 
jde  v obyčejných  k-jích.  Us.  Pdl.  Ve  pra- 
vou k.  něco  uvésti.  Dch.  — K.  = áína, 
die  Scliiene.  Vz  Kolejka,  Kolejnice.  K.  že- 
lezniční, hlavni,  převodně,  dvojité,  pohyb- 
livé, vodivé,  NA.  IV.  199.,  posuvné.  Us. 
Pdl.  Po  vysokém  náspu  .běži  k.  pásmem 
železným  (železná  dráha).  Ocb.  L.  k.  15.  — 
K.  =»  kolik.  Kolej  — tolej.  Mor.  Šd.,  Brt. 
Pověz  ty  mně,  bednářičku,  k.  máš  obručí. 
SŠ.  P.  348. 

Koleje,  vz  Kolej. 

Kolejišté,  é,  n.,  der  Ort,  wo  das  Wagen- 
geleise  ist.  Rk. 

Kolejka,  y,  f.  «==  kolej,  die  Schiene.  Dch. 

Kolejňák,  u,  m.  »=>  hřebík  do  kol^í,  der 
Balmnagel.  Bc. 

Kolejné,  vz  Kollejné. 

Kolejní  Šířka,  die  Spurweite,  Šand.  II. 

31.,  88.,  střída  v dolech,  die  Babiistrecke, 
Hř.,  kotouč  či  otoč,  die  Drebscheibe.  iirbk. 

Kolejnice,  e,  f.  kt)lej,  die  Bahnschiene, 
das  Geleise.  Dch.,  Šp.,  Světz.  Kolajnice. 
Včka.  III.  126  — K.  = dráha.  Sl.  les. 

Kolek  «=  kolík.  Neostalo  kolka  ve  sta- 
veňů.  Mor.  Brt.  Boty  spadly  s kolka,  za- 
bily pacholka.  Sš.  P.  723.  Peče  se  to,  vaří 
se  to,  smaží  se  to,  škvaří  se  to  a nejí  se  to 
(k.  0(1  jelita,  špejl).  Slez.  Šd.  — K.  =-=  kuželka. 
Také  v Přerov.  Kd.  — K.  = sekret.  Kol- 
kem pečetiti.  Wtr.  exc.  — K.  Na  Valašsku 
napicbuií  na  poli  réž  a žito  na  k.  po  16-20 
snopcích  do  4 rohů  směrem  šikmým  klasím 
vzhůru.  Na  Jicku  těmto  kolkům  řikaji  soiky 
nebo  podmandelnik.  Brt.  K.  = kůl,  na  který 
se  malé  snopy  napichuji,  aby  proschly.  Val. 
Brt.  NaŽali  sme  sto  kolků  ječmeňa.  Val. 
Vek.  — K.,  Ika,  m.,  ryba  nijaká.  Us.  v Pod- 
luží. Brt.,  Hrb. 
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Koleláó  — Kolesár. 


Koleláč,  e,  m.,  vrch  u Pitína  na  Mor. 
Šd.,  Vek. 

Koleiek,  Ika,  m.,  spustlá  dědina.  D.  ol. 

Kolem.  m.  za: , často  lépe‘  vypusf.  Pověsf 
jde  k.,  obchází;  Vše  k.  berouce;  kolem  do 
kola,  ringsherum ; hlava  mi  jde  kolem.  Šli 
jsme  k.  kostela  = mimo  kostel ; v Podluží 
říkají:  pomimo.  Brt.  S.  3.  vd.  82.  6.  dopo- 
ručuje také  mimo  místo  kolem  v případech 
již  uvedených.  Gf.  Král  s nimi  mimo  Žitavu 
jide.  Dal.  139.  Kole  tych  hodinek  (=3  o ně) 
jsem  se  naplakala.  Val.  Vek.  K.  otáčím, 
obviňuji,  zvučím,  úpím.  Lpř.  Teče  voda, 
velká  voda,  kolem  do  kola  jabora;  Sukňu 
kupovala,  kolem  lemovala  za  dubem,  za 
dubečkem,  za  dubem.  8š.  P.  356.,  662. 

KolembaČ,  e,  m.  <=>  dětská  houpačka. 
U Nezamysl.  Bkř.  R.  = plachta  uvázaná 
na  stromech  n.  doma  na  stropě,  do  .niž 
matky  majíce  práci  kojence  skládají.  Ditě 
spí  v k-či.  Na  iiž.  Mor.  Šd.  K-če,  pl.  = 
tyčky  na  poli  do  země  zastrčené,  na  něž 
se  k.  uvazuje,  die  SchaukelstQtzen.  Ib.  Šd. 

Kolembadlo,  a,  n.,  das  Wiegenbrett,  die 
Sebaukel.  Slov.  Loos. 

Kolembanka,  y,  f.  =»  ukolibavka.  Slov. 
Hdž.  Vět.  93. 

Kolembati  = kolébati,  slov.  a mor.  Sd. 
— koho.  Maria  ho  k-bá  a Jozef  mu  tak 
spieva:  Hajdom,  hajdom  tidlidom.  Sl.  sp. 
I.  227.,  Koll.  Zp.  II.  60.  ESte  fa  jen  k-li, 
už  fa  za  mňa  slúbovali.  Mt.  S.  I.  13.  — 
čím:  rukama  (bázeti).  Dbš.  Obyč.  153. 

Kulembavý,  wiegend,  schaukelnd.  Slov. 
Loos. 

Kolemehod,  u,  m.  Dokazování  kolem- 
Chodem,  circulus  vitiosus,  das  Zirkelbegehen. 
Nz. 

Kolemehodný  důkaz,  vz  Kolemehod. 
Dch. 

Kolemjdoucí,  někdy  správně:  mimo- 
jdoucí.  Vz  Kolem. 

Kolemkol  « kolem  do  kola.  Kká.,  Osv. 
VI.  221. 

Kolemni,  ringsherum  seiend.  K.  obce 
vyzval.  Černík. 

Koleb,  lně,  f.  = kůlna  na  vozy.  Slov. 
Rb.  Sb.,  Hdž.  Šb.  85. 

Kolenáč,  e,  m.  —[kolenatý.  Us.  Sd. 

Koleuaty,  dle  Dolany,  sam.  u Dobříše. 

Kolenatý  — v úhel  prohnutý,  gekniet. 
Rst.  427.  — K.  Fridr.  Vz  S.  N.,  Kk.  Sl. 

Koleucatí  se  = potulovati  se.  U Věro- 
van.  Hlvk. 

Kolence,  e,  n.  = koleno.  Na  k-ci  kle- 
kaje. Hr.  ruk.  31.  — K.,  míst.  jm.  Sdl.  Hr. 
IIÍ.  303. 

Kolenč,  vz  Kolenec. 

Koleučice,  dle  Budějovice,  role  u Zlína. 
Pk. 

Kolendovati  sa  « odtahovat  se  při  práci. 
Mor.  Brt.  D.  222. 

Kolenec,  der  Spergel,  rostl.  Cf.  Slb.  611., 
ČI.  Kv.  307.,  Rstp.  126.,  Rk.  Sl.,  Mllr.  101., 
Rt.  — K.  ==  sosna  kosodřevina,  die  Krumm- 
bolzkiefer,  das  Kniebolz.  Škd.  — K.,  Kol- 
lenetz,  ves  u Lomnice  v Budějov.  Blk. 
Kfsk.  657.,  Rk.  Sl.  — K.,  os.  jm.  Šd. 

Kolenečko,  a,  n.  = kolénko. 

Koleui,  n.,  das  Pfablen.  — K.  <=  dřevěné 


sloupy  těsně  vedlé  sebe  stojící.  NA.  III. 
145.  Cf,  Kůl. 

Kolenice  = nákolenek,  das  Knieleder. 
Šp.  — K.  ^ špát,  koňská  nemoc.  NA.  IV. 
96. 

Koleničný  = muficí  křivé  nohy  v kolo- 
nách. Slov.  Dbš. 

Kolenik,  u,  m.  = tahadlové  koleno,  das 
Krummeisen,  v hom.  Hř. 

Koleníttko,  a,  n.  = veliké  n.  nebeské  ko- 
leno. 

Kolenité,  knieartig.  K.  zahnutý.  NA.  IV. 
207. 

Kolenitý,  knieartig.  K.  násoska.  Mj.  ISO. 
Kolénkovati  = na  kolena  klekat*,  na 
kolenách  prošiti.  Slov.  Sldk.  Mart.  16.  K. 
koho  také  = kolenem  drcati,  mít  dem  Koie 
stossen.  Slov.  Sokl.  II.  .551. 

, Kolénkovatoof,  i,  f.,  die  Knotigkeít 
Srn. 


Kolénko  vitý  = kolénkoviti  zahnutý.  Vz 
Kolénkovatý.  K.  násoska,  Zpr.  arch.,  stéblo. 
Hdž.  Cit  200. 

Kolenkový,  Knoten-.  Rk. 

Kolenky  = kolenačky,  kolensky.  Slov. 
Vy  ste  sp^u  od  vrahov  čakali,  k.  sa  kr- 
čili. Pbld.  III.  3.  280. 

Kolenní,  Kníe-.  K.  kloub,  articnlatío 
genu. 

Koleno  od  klon  v kloniti.  Šf.  III.  554., 
555.  O kolenoum  vz  Bž.  105.  V MV.  ne- 
pravá glossa.  Pa.  Cf.  Mkl.  £^m.  124.  Něco 
přes  k.  lámati,  radbrecben.  Dch.  Kolenem 
o k.  biti  (o  pafcbavém).  Kos.  Až  do  kolen. 
BO.  Byla  vojna,  byla,  byla  patalia,  bylo  za 
Moravú  krvi  po  kolena.  SS.  P.  592.  Tv  by 
vám  toho  napovídali,  až  byste  se  chytli  za 
k.  Mor.  Hr.  Nevyvrátí  k.  si  z klúbu,  kdo 
se  trošku  víc  pokloní.  Kl.  — K.  =»  poko- 
lení. Strýc  z 15.  k-na  (vzdálený  příbuzný). 
Vor.  St  Na  čtvrtém  k-nu  nemají  se 
pojímati.  Št.  Kn.  Š.  65.  — K.  »=  roura  ko- 
lenovité,  do  úhlu  ohnutá.  Us.  Pdl.  Cf.  KP. 
II.,  28.,  Sehd.  I.  47.  K.,  jímž  uskutečňuje 
se  připojeni  jednotlivých  rour  v úhlech  a 
zakřiveních,  aie  KnierObre.  ZČ.  I.  337.  K. 
české  spojuje  dvě  roury  v úhlu:  německé, 
kde  roura  ao  roury  rovně  se  strká.  Vz  Včř. 
Z.  I.  25.  Ochranné  k.  na  hadici.  Smekal.  K. 
plynové,  das  Gasknie.  Šp.  Voj  s kolenem. 
Us.  Pdl.  K.  či  kohout  s kolenem  při  sudo- 
váni piva,  das  Einschlauchen  des  Bieres, 
der  Fasskrahn.  Suk. 


Kolenovos,  a,  m , gonatopus,  die  Knoten- 
wespe.  Šm. 

Kolenový,  Knie-.  K.  kosti  ináče  aj  ja* 
brčka  řečené,  die  Kniesebeibe.  Hdž.  Čít 
218.  K.  lis  k ražení  mincí.  NA.  IV.  58. 

Kolens  Jak.,  1753.— 1623.,  jezuita.  Jir. 
Ruk.  I.  864. 

Kolensky.  Po  k.  po  ledě  jezditi  *=  na 
špičkách  bot  kolenoma  vystrčenýma.  Mor. 
Brt. 

KolenskÝ,  Knie-.  Lezou  mu  kolenští 

fiáni  = má  kalhoty  na  kolenech  roztrhané. 
)s.  K.  páni  se  mu  dívají  oknem.  Us.  Kšf. 
Kolesa  = Koleéov.  Sdl.  Hr.  V.  293-295. 
Kolesár,  a,  m.,  die  Mauerscbwalbe.  Slov. 
Rr.  Sb. 
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Kolébavý  — kolísavý.  Črn.  7. 

Kolesíak,  a,  ro.  *=  jestřáb.  Slov.  Sak. 
Koleska,  y,  f.  = malá  kolesa,  vozík.  Némc. 
lí.  21. 

Kolťsiii,  Protzen-.  K.  z?ltyéka,  truhla  Či 
skříné,  vroub,  řetéz  (u  déla).  NA.  III.  96. 
Cf.  Kolesna.  — K.  stolec  (vůz).  Msn.  Or.  41. 

Kolesnik,  a,  ni , der  Stelimacher.  Sm.  — 
K..  der  Cyklist.  Šd. 

Kole.«iO.  K-sa,  vehiculum,  cuirus.  V MV. 
nepravá  j^lossa.  Pa  Cf.  Mkl.  Etym.  124. 
Mlýnské  k.  Tč.  Ke(f  ho  voda  vzala,  ncch 
ho  nesie,  zastaví  se  na  k-se.  Sl.  spv.  I. 
lOó.  Nevieš  k.  krůtiti  (volají  na  kráiaka, 
když  letí).  Němc^  IV.  420,  K,  lároatí,  cf. 
Km  18S7.  312.  Séasti  svým  k-som  obracá 
v rychlosti.  Glč  I.  168.  Ohlédaj  sa  pozor 
livé  na  z.adrté  k-sa,  bys  nechodil  pře  chu- 
dobu na  hiihy  do  lesa.  Slov.  Té.  Nnj horši 
k.  najvjáce  vrzgá.  H.í.  — K.,  a,  n.  K.  Jan. 
Tk  III.  11.,  V.  46. 

Kulesojezdcc,  dce,  ui.,  = jízdný. 

Vkv, 

Kolesovec,  vce,  m.  = uámcstí  v Doluo- 
poli.  Ntr.  V.  241. 

Kolefi,  Ise,  lu.,  libinia,  eín  Schaltbier. 
Šm  — K.,  08  joj.  NB,  Té. 

Kolešov,  a,  m.,  Golleschau,  ves  u lloro- 
sedel;  Kolles,  ves  u Chluiuce  v Jiéíusku; 
Kolieschaii,  vsi  u Žlutic  a Zábfebii.  PL., 
Arch.  II.  476.,  Blk.  Kfsk.  1338.,  Kk.  SI.  K. 
II  Zábřehu  také  Kolšov. 

Kolešovlee,  dle  Budějovice,  Kollescho- 
wifz,  ves  11  Horosedel.  Tk.  II.  102.,  lil. 
6ÓC.,  Blk.  Kfsk.  189.,  Uk.  Sl. 

Koleftovský  Sigm.,  nar.  1817.,  hudeb. 
Vz  S.  N. 

Kolet.  u,  m.  = krátký  mužský  kabát  bez 
áoíii  U Žainb.  Kf. 

Kólet  =»  fcou/cťi,  váleti.  — co:  prádlo. 
V Uohusl.  Neor. 

Koletn,  y,  f = hra  v karty.  Obt. 
Kolchicin,  u,  m.,  das  Kolctiicin,  colchi- 
ciniiui.  Nz.  Ik. 

•koll.  Bž.  lf)7.,  Mkl.  Etym.  151.  A my 
ač  hychoiu  koli  sami  právem  iiHleznťiti  mo- 
hli. NB.  Té.  236.  V kterýžkoli  den;  Cuž- 
kolivék  učiní.  Ž wif.  101.  3 , 1.  3. 

2.  Kolí,  koljá,  koljé  =■  koliký.  Us.  u Hro- 
zenkova na  Mor.  Brt. 

Koliaudr.  R.-jtp.  766.,  Mllr.  36.  — K., 
dra,  lil.  K.  Frant.  174H  .Ig.  II.  1.  2.  vyd. 

581.,  Jir.  Kuk  1 364.,  S N. 

Koliba,  tuguiiuin,  srtkvfJq.  Mkl.  aL.  71., 
Mkl  Etym.  125.,  4'.í6.  Die  ného  z rumun.  - 
Kol.  ván.  č.  91.,  Hilk.  C.  379.,  Dch.  Také  i 
na  .Mor.  V'tk.  K.  — dřevěná  bouda,  o<lkoiky 
pokrytá,  na  způsob  siřeťhy  na  nizounkýeli 
stčnaili  postavená.  Ct  Pojta,  H.iť.  Na  luor 
Val  Bit.  Uprostřed  takovéto  pltě  postaví 
8i  k-bii  a ze  země  upraví  ohtii.-té;  K.  zna- 
uiená  boudu  z kolů  nebo  na  kolech  po- 
stavenou; V Hereegovitié  staví  se  k by  ji.i- 
siyT.-kě  opravdu  na  kolei-h.  Pukr.  Pot,  I 

167.,  II  72.  Ale  pmf  ke  mně  do  mej  k by. 
Koti.  Zp.  I 829  Nebo  k.  hoří.  Brt.  P.  181. 
My  Ovce  pasicme,  ty'  v k t»é  lěžíá.  Sl.  sp. 
I-  146.  — K — místo,  kde  ovčín  stával. 
B Zašové.  Pk 

KoUOt:  CMko-ném.  tloTntk.  VL 


Kolibaba,  y,  m.  = zdlouhavý  človék. 
U Místka.  Škd. 

Kolibaé,  e,  m.  ==*  kdo  kolíbá,  der  Wie- 
ger.  Šd,  — K.  ^ kolembaČ.  Šd. 

Kolibacka,  y,  f.  =*  která  kolíbá,  die  Wie- 
gerin  — K.  — ukolébavka,  das  Wicgenlied. 
Laš.  Té. 

Kolibadlo,  a,  n.,  die  Wiegenvorricbtung. 
Sp- 

Kolibál*,  e,  m.  — obyvatel  koliby.  Sd. 

Kolibářka,  y,  f.  =*  ohyvatelka  koliby. 

Kolibářský,  vz  Kolibář.  Bicdno  k-skó 
živorenia.  Slov.  Ildž. 

Kolibátko,  a,  n.,  das  Wiegenmesscr, 
v kuchyních.  Hnsg.  Vz  Kolíbavý. 

Kolibavý  tance.  Sš.  P 7.55. 

Kolíbka,  y,  f.  ^ malá  koliba  Ej  spraví 
si  k-ku  z tej  hustej  éečiny.  Sl.  spv.  II.  .59. 
— Sb.  sl,  ps.  II.  1 89.  — K-ky  = požaté 
obili  -.ozložcné  po  poli  tak,  že  vždy  něko- 
lik hrstí  pohromadě  jest,  jež  se  na  povřisla 
nahrabuji  a do  snopů  svazuji.  U Hořic.  Hk. 

Kolibnik,  a.  m = kolibář.  Slov.  P.  Tóth. 

Kolibný.  K.  izba.  Slov.  VČka.  IV.  126. 
Vz  Koliba. 

KoliboHce,  dle  Budějovice,  Koliboritz, 
sam.  u Pi.sk  II. 

Kolibov  (Kolebov),  a m.,  ves  v Eitomř. 
Blk.  Kfsk.  1116. 

Kolibový,  zuř  SchaferhUtte  gehOrig.  K 
Iňl.  Šd. 

KolibHk,  trochilus.  Cf.  Sehd.  II.  449., 
Krám.  Slov.,  Kk.  SI.  K.  černý,  aretitis 
bintiirong,  der  Binturong;  poustevníček, 
phaéthornina;  třpitivý,  latupornis ; křivo- 
perutní,  campylopterina;  topasový,  topazu 
pella;  rájský;  sluneéni,  pbaětbornis ; sapfin, 
sparganurus  sappo;  veliitý,  byperroetra  gi- 
gas  ; chocholatý,  oxyp<*gon.  Brní,  I.  2.  235., 
II.  447.-455. 

Kolice,  e,  f , ve  mlýně,  die  Kaderschiene. 
Sm. 

Koliě,  e,  ra , Kalling,  ves  v Budéjovskii. 
Blk.  Kt.sk  6.55 

Koliěíii,  a,  m.,  Kollitschin,  ves  u Hole- 
šova. D ol.  VI.  6.54. 

KoliČiiia,  y,  f.,  quantítatis  substrátům. 
Phld.  II.  4.  116. 

Koliťka,  y,  f,,  cardopatium,  die  Aetz- 
distel,  rostl.  K.  cliuchoiičená,  c.  corymbo- 
sum.  Ksfp  924. 

KoHťkový.  J^astorck  kola  k-ho,  dtr  Heb- 
iisigcliadti ieii.  Sp. 

Kolíěiii,  Kvdik  Šiu. 

Kolidi-ii*i  Vád.  1584.  Jir.  Kuk.  1.  36.5., 
Blk  Kt^k.  1338. 

Kolieiisky  kolenačky.  Slov.  Sřk. 

Koliesko,  a,  n.  — kolečko.  .Slov.  8b.  sl. 
pa.  II.  l.  89. 

1.  Koliha  obecná,  n.  arquatus,  der  Keld- 
ujálier : \clikii,  ii.  aiquattis,  der  Biachvogcl. 
Sl.  les,,  Ev.  .Sk.  III.  256  U Poéát.  ^ čejka, 
vanellus  cnstaius.  L»  Kš.  CT.  Krám.  Slov., 
Kk.  Sl. 

2 Koliha,  y,  m.  K.  Eman  , soud.  adjunkt 
a apiaov.  1841  —187  *.  Vz  Kk  Sl. 

Kolik,  koliko,  quantuiu,  Ž.  wit,  70.  20., 
quot , 118.  84.  CT.  Alkl.  Ety  m.  151  K.  má 
iiH  Zlinsku  v pádech  koHVcIi:  kolikátí.  0 ko- 
likátí vstáváte?  Brt.  K.  v záporných  vě* 
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tách  neklade  se  na  Zlínsku  do  genit.  6rt. 
Má  zřetedlně  položeno  býti,  v k-ka  létech 
stáří  svého  jest  ten  sirotek.  NB.  Té.  203. 
Slyšeli  jsme,  že  před  málo  kolikas  dny . . . 
Hus  I.  90.  R.  dni  nemluvila  (=  několik). 
Us.  Vk.  K.  rázů  = kolikrát  Val.  Vek.  — 
K.  — tolik.  Za  toto  kladou  místy  na  Mor. : 
kelo  — tělo,  kelko  — telko  — tele  — telej, 
kýla  — tyle.  Brt.  D. 

Kolik.  Napjati  zmužilost  na  pravý  k. 
Šmil. 

Kolika.  Cf.  Krám.  Slov.,  Slov.  zdrav., 
Čs.  Ik.  V.  287.,  Vil.  23.,  337. 

KolikaČiselný.  K.  občíslí  lépe:  kolika- 
číslicové  u.  občíslí  v několika  číslicích. 
Pdg.  1885.  284. 

Kolikačislícový,  vz  Kolikačíselný. 
Kolikapakátý  = kolikátý.  U Ronova. 
Rgl. 

Kolikátí,  vz  Kolik. 

Kolikátý.  Od  štědrého  dne  až  k-týs  den 
po  novém  roce  bylo  prázdno.  Kos. 
Kolikatýdenni.  Hrts. 

Kolíkerka,  y,  f.  — násobovka.  Rk. 
Kolikero,  vz  Kolikerý. 

Kolikerosf,  i,  f.,  die  Wievielfachheit. 
Kaizl  250. 

Kolikmáš,  e,  m.  = psí  jm.  Mor.  Knrz. 
Kolikokrát,  quoties.  BO.,  ZN. 

Kolikost  určitá,  rozměrná,  virtualná.  Hlv. 
186.  Abyste  zde  nějakou  k.  dní  pobyl.  C. 
(KB.  2.  vd.  251.).  K.  vyjadřuje  se  a)  akku- 
sativem,  b)  pády  předložkovými.  Vz  Brt. 
S.  3.  vd.  38.  6.,  74.  3. 

Kolikostni,  quantitativus.  K.  rozbor. 
NA.  V.  435. 

Kolikový,  Pflock-.  K.  mlátící  stroj.  Us. 
Pdl. 

Kolikožkoli,  wie  viel  nur  immer.  Srn. 
Kolikužkolivěk  slibóv.  ZN. 
Kulikožkolivěkkrát,quotiescunque.  ZN. 
K.  jeho  viděchu.  M. 

Kolikrát,  dle  Vm. : kolikkrát.  V našem 
lese  les  k staveni  tomu  rúbati  mohú  k.  toho 
potřebí  bude.  List.  hrad.  1502.  Tč.  Koli- 
krát = kolvěk  bude  toho  potřebí.  Ib  1423. 

Kolikterý.  K-rým  stupněm  — tolikejmž 
stupněm.  Bdž.  120. 

Koliký.  Hledajte,  k-ký  jest  tento  Melchi- 
sedech.  ZN.  Po  k-ké  již  k nim  přijiti  se 
stroji.  BR.  II.  618.  Za  Brt.  přidej:  D.  164. 
Vz  tam  více. 


Koliměřice,  vz  Koloměřice 
Kolín.  Dal.  165.  K.  Starý,  ves,  K.  Nový, 
mě.  v Pardubsku.  Pal.  Rdh.  II.  126.,  Tk. 
I.  612.,  II.  538.,  III.  6.50.,  IV.  730.,  V.  245., 
VI.  3,50.,  VII.  414.,  Tk.  Žk.  222.,  Tf  Odp. 
388.,  BIk.  Kfsk.  1338.,  Let.  (rejstřík),  Sdl. 
Hr.  I.  255.,  II.  1,5.,  Rk.  Sl.,  Bart.  371.  — 
K.,  08.  jm.  1337.  Pk.  MP.  20. 

Kolina,  y,  f.  ~ Spatný  kůl.  Šm. 
Kolinatý  = kolenatý.  Laš.  Tč. 
Kolinček,  nečku,  va.  = kolniček,  drobný 
kolník.  Slov.  Bern. 

Kolinec,  nce,  m.  — kůlna.  U Pelbř.  Šb. 
D.  24.  — K.,  Kollinetz,  mé.  v Klatovsku. 
Tam  mají  štemplované  dřeváky  a mydiář 
má  pod  svým  zbožím  napsáno:  Totof  jsou 
svíčky,  totof  jest  mejdlo.  Sbtk.  Krát.  h.  58. 

— Cf.  BIk.  Kfsk.  422.,  Rk.  Sl. 

Kolínek,  nka,  m.,  os.  jm.  Šd.  — K , 

nku,  m.  ==  kolník.  Slov.  Bern. 

Kolínko,  vz  Koleno. 

Kolínkovitě  zahnutii  roura.  Us.  Pdl. 
Kolínkový,  Winkel-.  K.  kohoutek,  der 
Winkelhaken,  teploměr.  Sp. 

Kolino,  a,  n.  = koleno.  Laš.  Tč. 
Kolínská,  é,  f.,  sam.  u Libně. 
Kolínský.  K.  voda.  Vz  Krám.  Slov., 
S.  N.  K.  dóm.  Vz  S.  N.  Kolínští  pánové 
mu  dívají  se  z oken.  Vz  Kolenský.  Us. 
Kšf.,  Holk.  — K.  Konrád.  Tk.  V.  63.,  65. 

— K.  Jan.  BIk.  Kfsk.  1037.,  S.  N.,  Rk.  Sl. 

— K.  (Colliuus)  Mat.,  prof.  1516. — 1566. 
Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  43 , 75.,  Jg.  H.  I.  2.  vd. 
.541.,  Jir.  Ruk.  1.  36,5.,  Mus.  1884.  208.  a 
násl.,  Sbn.  881.,  Pyp.  K.  II.  339.,  Ukaž.  48. 

Kolisaci,  Schwingungs*.  Šm. 

Kolísaěka,  y,  f.  = kolíbka.  ^Slov.  Ssk. 
Kolisadlo,  a,  n.  =>  kyvadlo.  Srn. 
Kolísal,  a,  m.  ==  kolísač.  Zl. 

Kolisalka,  y,  f.,  der  Schwingarm  (am 
WassergOpel).  Šm. 

Kolísáni,  n.,  vz  Kolisati.  K.  výšky  tlako- 
měrné,  KP.  II.  60.,  Stč.  Zem.  569.,  osy  zem- 
ské (mutace  lunami).  Stč.  Zem.  90. 
Kolisarka,  y,  f.  «=  povidla.  Val.  V^^ck. 
Kolisati.  Dle  Mkl.  Etym.  124.  lépe,:  ko- 
lýsati.  Ke(f  si  syna  kolísala.  Sl.  ps.  Šf.  11, 
36.  — koho,  se  kde.  Hospodyně  děfátko 
k-sá  na  klíně.  Hdk.  C.  29.  K.  sé  mezi  ži- 
votem a smrtí.  Hrts.  Teplota  kolísala  mezi 
18  a 21®  C.  Us.  Pdl.  Lojř  se  k-la  po  vod- 
ních ořů  bělavé  hřívě.  Cch.  Bs.  9. 


Koliniaha.  Vz  Mkl.  Etym.  125.  Už  po 
teba  ide  zlatá  k.  Clilpk.  Syt.  táb.  28.  Len 
sa  mi  přisnilo,  že  ma  prišiel  pýtat  krásný 
mladý  pán  a to  na  medenej  kolimahe.  Dbš. 
Sl.  pov.  II.  28. 

Kolímbáni,  n.  — kolébáni,  houpání,  dus 
Wiegen,  Schaukeln.  Žiadno  k-nie  ho  ne- 
upokojilo.  Slov.  Dbš.  Sl.  pov.  I.  19. 

Kolínibanku,  y,  f.  = houpačka.  Vy  kopce, 
sady  ....  k-ky  ste  s chlapčenstvom  útlým 
už  vymřely.  Slov.  Trok.  46. 

Kolinibatí  «=  kolembati.  Slov.  — koho. 
Ešte  ťa  len  k-li,  už  fa  za  mha  slubovali. 
Sl.  spv.  II.  66.  — kde.  Druhý  povedá,  že 
ho  v kolíske  kolimbával.  Klčk.  VI.  40. 
Popři  farc  můstek  k-bá  sa,  pod  nim  (Fate- 
linka  zelená  sa.  Sl.  sp.  ,54. 


Kolísavě,  schwankend.  K.  o něčem  se 
pronášeti.  Mus.  1880.  184. 

Kolisavka,  y,  f.  ==  ukolébavka.  Sl.  ps. 
Št.  11.  137. 

Kolísavosf,  die  Schwankung.  Šv.  6.,  Rm. 
67.,  Dk.,  Dch. 

Kolísavý.  K.  krok,  Šbr.  Zaj.  667.,  pod- 
kladek,  stéblo,  Dch.,  pojem,  Dk.,  parní  vá- 
lec, pohyb  vahadla.  Hrm.  91.,  98. 

Kolíseěka,  y,  f.,  zdrobnélé  kolíska  Mor. 
a slov.  Nechcelo  diovčátko  svoju  matku 
slúchaf,  vef  ono  volilo  s k-kou  búchuf.  Koll. 
Zp.  I.  239. 

Kolíska.  Hdk.  C.  31.,  379.  Také  u Bře- 
zové  na  Mor.  Brt. 

Kolískár,  a,  m.,  der  Wiegenmacher.  Slov. 
Bern. 
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Koliskový,  Wiegen-.  Slov.  Bern. 
Kolijini,  vz  Koliisní.  J.  tr.  — K.,  schwin- 
fend.  Šm. 

Kolisnuti,  D.,  eine  (einmalige)  Scbwin* 
gtinfr.  Šm. 

Kolisoěka,  y,  f.  = kolíbečka.  Slov.  Cbipk. 
Sp.  132. 

Kolistý,  kreiofórmig,  rund.  Laš.  Tč. 
Koli&čo,  a,  n = kolišté.  Slov.  Hý.  Ss. 
Kolíbka.  Cf.  Scbd.  II.  502.,  Koljnška. 
Kolisov,  a,  m.,  Kolliscbow,  ves  n Ber- 
nardic.  Tk.  III.  37.,  Blk.  Kfsk.  1338.,  Rk. 
Sl. 

Koli^tě,  das  Glacis.  Vz  S.  N.  V.  961.  a. 
K.  protisvažné.  NA.  III.  152. 

Kolita.  Cí.  Prk.  Př.  8. 

Koliti  místo  klátí  jest  novotvar,  který 
později  vznikl  ku:  kulu,  kóleá.  Vz  List. 
filol.  1884.  84.,  1886.  292.  — K.  = tančiti. 
U Bzence.  Brt,  D.  222. 

Kolivék.  Cf.  Mkl.  IV.  153.,  Mkl.  Etym. 
151. 

Koliví»tina,  y,  f.  K.  sluje  vzbouřeni 
lidu  zosnované  na  jihu  polském  proti  kon- 
federatům  barským  před  prvým  dělením 
Polsky  r.  1768.  Pyp.  K.  II.  83.,  140. 

Kol  já,  vz  Kolí. 

Knljé,  vz  Kolí. 

Koljuška,  y,  f.  =>  koliška.  K.  obecná, 
gasterosteus  aculeatus,  der  Stecbbíittel ; za- 
krslá, g.  pungitius,  der  Zwergstecbling; 
mořská,  g.  spinacbia,  der  Seesticbling.  Brm. 
III.  3.  91.— 92. 

Kolka,  y,  f.  = lopuch  obecný,  lappa  bar- 
dana,  die  KÍette.  Vz  Rstp.  939.  — K.,  der 
Kegel,  kuželka.  Slov.  Sm. 

Kolkannon,  u,  m.,  das  Rolkannon,  jídlo 
angl.  Šp. 

Kolkáreu.  Pokr.  Pot.  II.  207.,  Včka. 
V.  170.,  Ssk. 

Kolkár&a,  ě,  f.,  das  Kegelbabnbaus. 
Slov.  Ssk. 

Koikero  = kolikero.  Slov.  Vz  Vdovec 
(dod.). 

Kolko-,  vz  Kolo. 

Kolkocediěný  (klinocediěný),  spbeno- 
ěthinoidalis.  Nz.  Ik. 

Kol’ kódu  — kolik.  Slov.  Poved  z že  nám 
Janíček  belavý,  k.  si  prešiel  vrškov  od 
Trnavy?  Ilt.  Sl.  mi  191. 

Kolkohltanový  (klínohltánový),  spbeno- 
ph;*ryi)geus.  Nz.  ik. 

Kolkokolvek  = kolikkoli.  Slov.  Bern. 
Kolkokrát,  wie  ott,  wie  vielmal.  Slov. 
Ssk.,  Bern 

Kolkolem,  ringsberum.  Měla  pravdu, 
vzal  li  to  člověk  k.  Sá. 

Kolkolvek  = kolxkrátkoli.  Slov.  Němc. 
VII.  76. 

Kolkoná»oboý,  wie  vielerlei,  wie  viel- 
fálng.  Slov.  Bern. 

Kolkopatrový  (klínopatrový),  spheno- 
palanniis.  Nz.  Ik. 

KoTkoraký  = kolikerý.  K-ké  tedy  stromy 
a kre  jt-sú?  Slov.  Zátiir.,  S.-k. 

KoTkoraz  ==  kolikráte.  K.  sa  pokus  ne- 
zdáli SUjv.  Dbá.  Úv.  78. 

Kolkoroiiroťipkový  (klinorouročípko- 
vý),  sphenosalpingustapb}  linus.  Nz.  Ik. 


Kolkorf  =-  kolikerý.  Slov.  Bern. 
Kolkosaňový  (klinosáňový),  spbenoma* 
xillarís;  kolkotemenný  (klíuo-),  spbenopa- 
^ rietalis.  Nz.  Ik. 

Kolko§f,  i,  f.,  die  Quantitiit.  Slov.  Loos. 
Kolkotemenný,  vz  Kolkosáfiový. 
Kolkothar  =»=  kysličník  železitý  červený, 
červeň  vitriolová,  der  Kolkothar.  Sp.,  Kť. 
IV.  604.,  612.,  Krám.  Slov.,  8.  N. 

Kolkov,  a,  ro.,  neznámá  ves  někde  u Ko- 
rytnice.  D.  ol.  XI.  167. 

Kolkovadlo,  a,  n.,  der  Stempcl.  Šp. 
Kolkové,  ébo,  n.  = kolkovné. 

Kolkovna  také  skřínka  na  kolky,  der 
Stempelkastcn.  Šp. 

Kolkovné,  ébo,  n.,  die  StempelgebObr.  Rk. 
Kolkuzákladni,  spbenobasilaris.  Nz.  Ik. 
Kolky.  Oprav  eýrky  v:  syrky,  dieZQnd- 
bdlzchen.  Cf.  Kolečky. 

Kolký-to/ký  = koliký -toliký.  Mor.  Brt. 
D.  164. 

Kollace  = svačina  a p.  Učinil  na  rozže- 
hnání body  a k>ci.  Dač.  I.  146. 

Kollagen,  u,  m.,  v lučbě.  Sf.  Poč.  594. 

1.  Kollar  kněžský,  kanovnický.  Bor.  2. 
Vz  Kolár. 

2.  Kollar,  a,  m.  Jan  K.,  duchov.  správce 
evang.  církve  a později  prof.  siovan.  arcbae- 
ologie,  1793.— 1852.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  12., 

101.,  102.,  106.,  107.,  108.,  110.,  126.,  167., 

172.,  186.,  Tf.  Mtc.  291  , Jg.  H.  1.  2.  vyd. 
581.;  šb.  D.  ř.  2.  vd.  258.;  Slavín  I.  101.; 
Bačk  Pism.  I.  928.,  Pyp.  K.  I.  56.,  94..  199., 
II.  541  , Ukaž.  102.,  Bačk.  Př.  182.,  Zl.  Jg. 

90.,  206.,  227.,  228.,  286.-289.,  292.,  300., 

352.,  373.,  S.  N.,  Rk.  Sl.  O jinýcb  K.  vz 
v S.  N.  K-a  přijal  všesvét  do  rodiny.  Trok. 
134. 

Kollařovic  Vád.  1586.  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 
581. 

Kollaudovatí  —schváliti,  kollaudiren.  — 
co;  stavbu.  Us.  Pdl. 

Kollegialita,  v,  f.,  die  Kollegialitát. 
Kollegialně,  kollegialisch.  Mus.  1880. 
276. 

Kollegialnoať,  i,  i.  =»  kollegialita.  Mus. 
18MO.  145. 

Kollegiatský.  R.  statky.  Vz  Zř.  zem. 
Jir  4.54.  K.  kootely.  Tk.  lil.  27.,  30. 

Kollegijní  plat,  das  Kullegiengeld.  Us. 
IMI  Vz  Koilejnó. 

Kollej,  e,  f.  — collegium.  Jesuitská  k. 
Us.  I'dl  — Ok.  také  Sbn.  285.,  319.,  437. 
Kollejué,  ébo,  n.,  ve  Kollegijní.  Us. 
Kullekta,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  245. 
Kullcktaut,  a,  lu.,  z lat.  » sběratel  (al- 
mužny. lofterie).  Us. 

Kullektura,  y,  f.  = lotterní  sbirka. 
Koliimaee,  e,  f.,  z lat.  = mtření  podlé 
jisté  čary  Vz  S N. 

Kolliiiiační,  Kulliiiiatons-.  K.  chyba,  Nz., 
ZČ.  1.  44.,  roura,  ZČ.  III.  20.,  čára.  Sl.  les. 
Vz  8 N. 

Kollimator,  u,  m.  ==  odmčroyač  (vastr.), 
der  K-iilimator  ZC.  III.  20.,  81.  les. 

Ko  liu  Mat.  z Cbotéřiny.  Vz  Kolínský. 
Kollineace,  e,  {.  =*  součaři,  die  Kolline- 
aiiuii.  Jdč.  Geom.  II.  l7.  Střed  k-ce,  das 
-centrum,  Jrl.  425.  (420.);  osa  k-ce,  die 
-axe.  Jrl.  422.,  ŠIn.  I.  8. 

408* 
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Kollineační  — Kolo. 


Kollíneačni,  Kollineations-.  K.  střed. 
ŠIn.  I.  12. 

Kollinearný  = součarý,  koHinearisch. 
K.  osa,  obrazce,  Jdč.  Geom.  II.  17.,  Šln.  I 

8.,  souvislosf  křivek,  křivky.  Jrl.  202 , 420. 
Kollisni,  Kollisions-.  K.  opatrovník,  pro 

případ  kollise,  der  Koliisionskurator.  J.  tr. 
KoIIodium.  Vz  Sř.  Poč.  618.,  Sch.  I. 

397.,  KP.  IV.  475.,  523.,  Ús.  Ik.  IX.  205., 
X.  95.,  S.  N. 

Kolloid,  n,  m.  = hnédá^  rosolovitá  látka 
v vádorech  téla  jsouci.  ZO.  I.  398.,  Šf  Poč. 

163.,  S.  N. 

Kolloidaliiý,  kolloidalisch.  ZČ.  I.  398. 
z Kolloreda.  Sdl.  Ur.  I.  229.,  V.  362. 
Kolmá,  y,  f.,  die  Kadgrube  (iti  der  sich 
dio  Miihlrader  bewe^en).  Šm. 

KoPiiie  =jak  velice,  wie  sehr.  Cf.  Tol’me, 
so  sebr.  Siov.  Vidz,  k.  si  ma  přestrašila. 
Phid.  IV.  25. 


Kolmice  = svislice,  svislá  pHmka,  svisla, 
das  Perpentikel.  SI.  les.  V bodé  A vzty- 
éuieiDC  či  stavíme  kolmici  AK  na  přímku 
X'X;  S bodu  K spouštíme  (či  na  bodě  K 
zavěšujeme)  k-ci  AK  na  přímku  (ku  přímce) 
X'X.  Jdč.  Geom.  I.  9.  K.  dopadu.  ZČ.  lil. 

36.,  KP.  II.  137.,  Scbd.  1.  122.  Všecky  k-ce 
na  čáře  kruhové  sbíhají  se  v jednom  bodu, 
kterýž  jest  střed  kruhu.  Jdč. 

Kolmik,  u,  m.  = kolmice.  Slov.  PhId.  II. 
4.  116.,  Sak. 

Kolmo.  Bž.  217.  Přímka  Jest  na  plošek 
postavena,  stojí  n.  jest  na  ploše  kolmo; 
AB  vésti  k.  k BD.  Nz.  Vz  Kolmo. 

Kolmojdoiíci  ^ 

Kolmopádný,  kolmostojný,  senkrecht. 
Vz  Rst  427. 

Kolmo^těpenec,  nce,  m.,  nerost,  der 
Zinkphyliit.  Šm. 

Kolmovito§f,  i,  f.  = kolmost.  SI.  les. 

Kolmovrtaci  stroj,  senkrecht  bohrendo 
Bohrmaschinc.  Šp. 

Kolmoziiačnik,  u,  m.  = kolmé  značidlo, 
die  Plantirmaschine.  Šp. 

Kolmozraký,  senkrechten  Blickes.  Šm. 

Kolmý.  Vz  Kolmo,  Kolmice.  K.  dopad 
paprskO,  ZČ. ; Poloha  kolmá  ke  směru  tíže. 
ZČ.  I.  286  K.  směr,  KP.  1.  436.,  průřez. 
Us.  Pdl.  Kůznoběžky  n.  mimoběžky  jsou 
k sobě  kolmé.  Jrl.  1.  6. 


Kolna,  laš.  kolna.  l'č.  Cf.  Mz.  v List. 
fil.  Vlil.  194.  K.  picni,  na  uhli,  na  vozy. 
Zpr.  arch.  — K.  = myslivna  u Dolních 
Královic,  sam.  u Plzně;  Kollenz,  myslivna 
u Křivoklátu.  PL. 

Kolně,  ého,  n.  Kolny,  ves  u LiSova.  BIk. 
Kfsk.  350.,  Kk.  Sl. 

Koliii,  Kad-.  K.  rameno,  SI.  les.,  hřebík. 
SŠ  P.  31.  K.  zámek  u pušky  (puškový). 
NA.  III.  92.,  170. 

Kolnice,  vz  Kolna.  — K.  = povozni  sil- 
nice, ánaUa,  via  plaiistri.  Sf.  Strž.  II.  287. 
— K.  vnitřní  ei  čára  kolna  vnitřní  či  hypo- 
cykloida  či  koloběžnice  vnitřnij  die  Hypo- 
oykloide;  k.  zevnější  či  zevnější  čára  kolna, 
čára  nákolná,  nákolnice,  epicykloida,  die 
Epicykloide.  Nz.  — K.,  vz  Cholenice. 

Kolnícek,  čku,  m.,  vz  Kolník.  — K.  = 
malý  zákolnik.  Čch.  Petrkl.  3. 


Kolničii^tě,  ě,  n.,  das  Steckrilbentcld. 
Rk. 

Kolník.  Vz  Slb.  689.,  Cl.  Kv.  299 , Rstp. 
86 , Schd.  II.  292.,  D!j.  15.,  Krám.  Slov., 
S.  N.,  Mllr.  25.,  Rose.  145. 

Kolnikovnik,  u,  m.,  bunías,  der  Meer- 
senf.  Šm. 

Kolno  kolko.  Slov.  Ssk. 

Kolný.  Vz  Kolnice.  — K strom,  der 
Píahlbaum. 

Kolnýř,  e,  ra.,  der  Kragen.  Čsk. 

Kolo  u vozu.  Vz  Bukša,  Krám.  Slov., 
Mkl.  Etym.  124.  K.  mu  vrzá,  Kudrna  mazá. 
Sš.  P.  701.  K.  zavěraci.  NA.  IV.  4.  Když 
straka  na  kole  zaropoco,  to  značí  příchod 
hostě.  Zon.  Zbr.  II.  70.  Na  půl  kola  se  ože- 
nili (žiti  se  souložnici).  Us.  I kč.  Když  štěstí 
blyští  se,  nevěř,  zlé  příhody  boj  se:  zadní 
touž  neběží  koleji  kolo  veždy  za  předním. 
Rom.  Hádanka.  Sedm  je  málo,  pět  moc  a 
jedno  postačí  (sedm  kol  na  2 vozy,  pět  na 
je<len,  jedno  na  tragač).  Mor.  Brt.  Čtyři 
nohy  bez  prstňv  a bez  paty  nechávají  po 
sobě  jen  dvé  šlapy  (kolejej.  Km.  1886.  719. 
Brt.  — K.  šlapaci,  das  Tretrad.  Nz.,  KP. 
11.  104.,  Schd.  1.  60.-63.,  133,  175.  - K. 
mlýnské.  K úhelné,  NA.  iV.  34.  K.  na  hří- 
deli, Kad  der  Welle,  KP.  II.  23.;  na  pro- 
středni vodu,  100.  (NA.  IV.  22. »;  na  spodní 
vodu  100.  (NA.  IV.  22  ),  uuterscbiáchtíges 
Kad;  korečné  či  na  vrchní  vodu,  oberschlácli- 
tiges  R.,  ležaté,  horizontales  ^R..  Sl.  les; 
kolmé,  vodorovné.  NA.  IV.  22.  Šířka,  hloub- 
ka, naplnění  (Flillung)  kola.  Pnu.  Mlýn  se 
dvěma  koly  moučnými  a s třetím  kolem 
valchy.  List  hrad.  1.576.  Tč.  Mlýn  o šesti 
koiách.  Půh.  II.  280.  Ct.  Vodní.  — K.  vi- 
trné,  u hodin,  u strojů  atd.  K.  větrní  (eklip- 
sové),  vz  Prm.  lil.  Č.  21.,  NA.  IV.  149, 
hnací  u lokomotivy,  KP.  11.  372.,  přená- 
šeni hybu  zubenými  koly,  25,  přemítaci, 

352.,  reakční  či  Segnerovo,  101.,  Mj.  95., 
ZČ.  1.  291.,  Althanovo,  Mj.  95.,  kuželité, 
konischts  Zahnrad,  Šmr.  145.,  točivé  oa 
nádraží,  jimž  vozy  s kolejí  na  jiné  koleje 
se  převádějí,  NA.  IV.  200.,  pudné,  běžné, 
ib.  210.;  výměnné  na  soustruhu,  djis  Wech- 
seliad,  Včř.  Z.  I.  70.,  II.  61..  křídlové  či 
křídelnik,  das  FlUgelrad,  třecí,  Friktionsrad, 
běžné,  béhaci,  Lauf-,  &isomérné,  Chrono- 
ineter-.  Šp.  Ve  světě  se  všecko  jako  k.  točí. 
Tbz.  Má  o kolečko  víc  (zbrklý).  Us.  Dcb., 
Šd.  — K.  na  zločince.  Ta  věc  patří  na  kolo 
(nestojí  za  nic).  Us.  Dhn.  Hlavu  na  špic 
dejte,  kolem  mé  lámejte.  Sš.  P.  137.  Ně- 
které v kola  pletiechu.  Výb.  II.  11.  Ctirada 
před  Vyšehradem  na  kolo,vzbichu.  Dal.  26. 
Na  kolo  někoho  vzbiti.  Št.  Kn.  š.  169.  — 
K = okruh,  plocha  etc.  Délati  pořád  další 
kola.  Dch.  Zívnouti  na  celé  k.  V’Ič.  Otvírá 
hubu,  pokud  kola  stačí  (pokud  může).  U Zam- 
berka.  Dbv.  Má  zástěru  na  celé  k.  (okolo 
celého  těla  tak,  že  konce  se  pojí).  Némc. 
II.  17.  Smáti  se  na  celé  kolo.  Us.  Spustila 
(hubovala)  na  celé  kolo.  Kšá.  Hra  na  čaro- 
dějné kolo.  Vz  Km.  1887.  276.  — K.  = 
okrouženi  atd.  Země  okolo  slunce  veliké  k. 
délá.  Usj  Pdl  Je  vdaná  na  půl  kola.  Vz 
Vdaný.  Šd.  Byla  pořád  v kole  (neustále 
tančila).  Us.  Jsem  jako  v kole  (mnoho  za- 
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méstnán).  Ua.  Vvď  je  ten  me.HMČik  vo  veli- 
kt^m  kole  (v  obřadě).  81.  sp.  209.  Do  kola  ' 
těchto  balamuctvi  odesíláme  to  tvrdéni.  ^f. 
Strž.  11.29.  Když  je  slunce  u.  měsíc  v kule,  j 
nastane  do  třetíbo  dne  proměna  v puěusí. 
Kld.  Duže  má  se  Hkati  boží  duba  a ne:; 
daha  n.  kolo.  Mus.  — K.  hromada.  K.  ' 
přátelské.  V.  Zl.  — K.  před  očima  Až  se 
nám  kola  (mžitky)  dělají.  Us.  Tkč.  Hledí-  i 
čímu  do  slunce  kula  před  uěimji  se  dělají.  ^ 
Us.  Pdl.  Dělají  se  mu  mžitky,  kula.  Vz 
Opily.  Sn.  — K.,  das  Rundeanx.  Vz  Vor. 
P.  115  — K.  » významem  příslovce.  Bodaj 
8i  do  kola  věetek  svět  obeáol  81.  ps.  110. 
Išiol  starý  kulu  fary,  kolieska  mu  zbrko- 
taly.  Dbá.  Obyě.  108.  Kulo  se  do  kola  toěi. 
Us.  Lidské  věci  se  v kolo  točí.  Lpř.  — K., 
Sam.  u Manetína;  břeben  borni  u sv.  Ivana. 
Krč.  — U kola  červeného,  žlutého  v Praze. 
Tk.  II.  538. 

Koloběh,  u,  m.,  der  Kreíslauf,  Kuudlauf. 
Dcb.,  Hdk.  v Oův.  VI.  219.,  Čsk.  K je  stály 
puriaduk  v ubrúbánie  pul’a,  tak  že  istá 
plodina  iba  po  ustanoveném  pučte  rukov 
na  ten  istý  pozemuk  připadne.  81uv.  Ur. 
Sb.  K.  krve,  Kod.,  8cbd.  II.  357.,  NA.  V. 
od.  II.  16.,  8v.  103.  Dle  Brs.  2.  vd.  231. 
správně:  obéh. 

Kolobousek,  ska,  m.,  Kolobovsko,  a,  n., 
Kuiai>ausek,  u.ada  u Čáslavě. 

Kolobřeh,  u,  m.,  Kolber^,  prus.  pevnusf. 
8.  N.  - Tk.  V,  226. 

Kolocír,  u,  m.  = jitrocel  vétší,  plantagu 
major.  Bartul.  GOm.,  Let  Mt.  S.  VIII.  1. 

23.,  Val.  Vek.,  Bayer.  Dle  81b.  288.  a.  Kstp. 
1242.:  plantagu  curunupus,  jitrocel  vraní 
Duba.  Trhala  fialku  městu  kuluciera.  Koll. 
Zp.  I.  151. 

Kolcírový,  vz  Kolocír. 

Koloděj  = houba.  Pokr.  Pot.  I.  110., 
Rose.  71.  — K.  = lotr.  Val.  Brt. 

Koloděje,  pl.,  Koloděj,  vsi  u Pardubic 
a Bécbuvic;  Kalladey,  ves  u Vltavotýnu. 
PL.  — V K-jícb  přemílaji  zlé  ženy  a staré 
panny.  Vz  8btk.  Krát.  b.  59.  Cf.  Koloveč.  — 
Pal.  Kdb.  I.  140.,  Tk.  11.  539.,  Blk.  Kfsk. 

1338.,  8dl.  Hr.  I.  255.,  II.  243.,  V.  362.,  Rk. 
81. 

Kol  oděj  ský  = kolářský.  Šm. 

Koloděj§tvi  = kolářství.  8in. 

KolofoD,  u,  m.  »=  kolofonium.  Mus.  1850., 

8p. 

Kolofona,  y,  f.  kolofon.  Rst.  427. 
Kolofouit,  u,  m.,  nerost.  Bf.  N.  172. 
Kolohlavec,  vce,  m.  K-vci  ==■  převzdívka 
strany  protikrálovské.  V.  Zl  Macaul.  děj. 
LXXII. 

Kolohled,  a,  m.  Kyklop.  LSk. 
Kolohlubié,  e,  m.  — hlubič  nákolní,  der 
Radsenker.  8p. 

Kolohnát  na  Zlinsku:  nemotora.  Brt. 
Kolochod,  u,  m.  Slov.  Když  odptako- 
hádáí,  k.  z pravice  měj,  quum  auguraveris, 
circnitum  ex  dextera  babeto.  Koll.  St.  373. 
Kolojizda,  y,  f.  = jízda  na  voze.  Vký. 
Kolok,  Iku,  m.  — kolek.  Slov.  8sk.,  Loos. 
Kolokruh,  u,  m.  = kruhová  kolej  kolem 
dělaná,  der  Radkranz.  Pl.  II.  450.,  8sk. 

Kolokvint,  u,  m = kolokvintida.  8cbd. 
11.  305. 


Kolokvinta.  Cf.  Krám.  Slov.,  Rk.  SI. 
Kolokvintida,  y,  f.,  cucnmis  colocyn- 
tbis,  dyné,  kopou,  rajské  jablko.  Rstp.  619. 
\z  Kolokvint. 

Kololaě,  e,  f.,  Kollolatz,  hospoda  n Boj- 
kovic. 

Kololeě,  e,  f..  Kolloletscb,  ves  u Třebe- 
nic.  Blk.  Kfsk.  92. 

Koloni  <=>  kolem.  Slov.  Cbodí  ryclitár  po 
dediue,  rozkazuje  k.,  aby  i61i  do  doliny 
trávu  kosic  koňom.  Mt.  S.  I.  12,  Sl.  spv. 
II.  46. 

Kolomaatryka,  y,  f.  — míč  z nakrájené 
gummielastiky.  Vz  Habáě,  Pucka.  Zlinsky. 
Brt. 

Kolomaz.  KP.  111. 334.,  Rstp.  1433 , Krám. 
Slov.  K.  parafinová  Us.  Pdl.  Jede  Kudrna 
vokolo  Brna,  veze  k.  do  Kojetína.  Sě.  P. 
701.  Má  sám  k.  na  kabátě  a jiným  peříčku 
odťukuje.  Dcb. 

Kolomazák,  a,  m.  — kolomazník.  Rk. 
Kolomazna,  y,  f.,  sam.  ii  Přelouče. 
Koloniazné,  ého,  n.,  das  Wagensebmier- 
geld.  Us.  Bkř.,  Šp. 

Kolomaznice,  e,  f.,  také  klobouk  cy- 
lindr, die  Angstrdbro.  Dcb. 

Kolomazniěiti  =»  kolomazníkovou. 
Kolomazniěka,  y,  í.,  die  Wagensebmier- 
verkiiuferin.  Vz  Kolomaznice. 

Kolomazník.  K.  jede,  kolomaz  veze.  8á. 
P.  612.  Jede-li  vsi  k.,  bude  práeti.  U Bělo- 
hrad. Bf. 

Koloraaznikovati,^o/oma5nťčťřť,Wagen- 
schmierer  sein.  Rk. 

Kolomaž,  e,  f.  .=  kolomaz.  Slov.  Loos. 
Kolomažiti,  kolomažnik  atd.  Slov.  Loos. 
Kolomejka,  y,  f.  » kalamajka.  Dbš. 
Ohyč.  30 

Koloměřice,  dle  Budějovice,  Kolomie- 
řitz,  ves  u Vltavotýna.  Tk.  III.  37.,  43., 
Blk  Kfsk.  1241  , Rk.  81. 

Koloinchod  — kolemehod.  Slov.  8k 
Kolomot,  u,  m.,  die  Lokomotivě.  Slov. 
Ssk. 

Kolompo^,  e,  m.  = tulák  iných  na  zlé 
navádzajúci.  Slov.  Rr.  Sb. 

Kolomut,  a,  m.,  der  Wirrwarr.  Slov. 
Loos. 

Kolomiita,  y,  f.  ==>  blouznivec.  Slov.  Ssk. 
Kolomuty,  pl.,  m.  = vrtochy.  Dělalo  mu 
to  v hlavě  k.  Šmil.,  Ebr.  29  Lež  ja  ne- 
chcem  tieío  k.  jeho  videf.  Lipa  II.  214.  — 
K.,  Kolomut,  ves  u Ml.  Boleslavě.  Pal. 
Rdh.  I.  110.,  Blk.  Kfsk.  1276.,  Sdl.  Hr.  V. 
205 , Rk  Sl. 

Kolonie.  Cf.  Krč.  G.  411 , 417.— 419. 
Kolonisator,  a,  m.  — osazovatel.  KP.  1. 

25. 

Kolonista,  pl.  *sté. 

Kolonuada,  y,  f.  ==  sloupoví,  sloupořadí. 
Němc.,  Rk.  Kolionnada  oprav  v Kolonnada. 

Kolopis,  u,  m.  = nápis  v kruh  sestavejiý 
na  př.  na  mincích.  Pdl. 

Kolopojka,  y,  f,  callanchoe,  rostl.  Vz 
Rstp.  658. 

Kolor,  e,  m.  = kolář.  LaS.  Tč. 
Kolorádovnik,  a,  m.  brouk  brambo- 
rový, bramboříček  koloradový.  Vz  Brambo- 
říček. 
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Koloraturni  — Kolovník. 


Koloraturní  zpév  = ozdobný.  Zv.  PKr. 
kn.  II.  20. 

Koloredov,a,m.,Colloredow,  vesuMistka. 
Kolorista,  y,  m.,  z lat.  <=  barvitel,  při* 

ftravovHtel  barev,  ozdobovatel  barvaaaí,  ma- 
iř  vynikajici  barvitostí.  Kk. 

Kolorit,  u,  m.,  z lat.  ^ barvitost  obrazu, 
přenesené  téi  o hudbě.  Kk.  Dřevo  s jiným 
k-tem.  Prm.  IV.  218. 

KoloPka.  K-ky  =>  letni  hrušky.  U Kr. 
Hrad.  KSC.  U N.  Kdyně  druh  žlutých  slívek. 
Rgl. 

Kolorováni,  n.,  z lat.  =>  barveni. 
Kolorovaný;  -án,  a,  o — barvený,  ko* 
lorirt.  K.  obrázek.  Us.  Pdl. 

Koloska,  y,  f.  = malý  dětský  vozík.  Laá. 
Tě.  Vz  Kolesa. 

Koloalunce,  e,  n.  Ánnus  t.  j.  k-ce,  rok. 
Koll.  8t.  594. 

Koloss  Memnonův,  Lpř.  Děj.  I.  20.,  rhod- 
skV.  Vz  Vlák.  71.  Cf.  Rk.  Sl. 

Kolossalni  rozměry,  NA.  I.  9.,  budova. 
Lpř.  Dj. 

Kolossalnosf,  i,  f.,  die  Riesenmássíg- 
keit.  K.  budovy.  Us.  Pdl, 

Kolosse-um,  a,  n.  = největší  amfítbea- 
thron  v Římě  vystavěné  za  Vespasiana  a 
Tita.  Rk.  Vz  KP,  I.  123. 

Kolostroj.  KP.  11.  24.,  25.  Často  stačí: 
kola.  Nz.  Ct.  Scbd.  I.  62.  Parník  s k-jem. 
Exc.  K.  zubatý,  das  Zabnráderwerk.  Sl.  les. 
Kolo§trojný  parník.  Vz  Kolostroj.^ 
Kolosvět,  u,  m.,  machina  mundi.  Šm. 
Koiosvetuvaf  <=»  světem  choditi.  Slov. 
Phid.  IV.  461. 

Kološlap,  a,  m.,  der  Radtreter.  Šp. 
Kološůa,  ě,  f.,  die  Wagenschoppe.  Slov. 
Ssk. 

Kološnč,  pl.,  f.  =>=  úzké  soukenné  zimní 
nohavice.  Slov.  Bartol.,  Némc.  IV.  430. 

Kološni,  Gicht-.  K.  násypka,  der  Gicht* 
satz,  vůz,  plamen,  plyn,  íciubouk  či  zvon, 
pavlač,  dým,  prach,  písek,  věž,  schody.  Hř. 
Vz  Kološiiíkl 

KoloSnik,  u,  m.,  Gicht,  die  obere  Oeff- 
nuug  eioes  Schacht-  o.  Hocbofeus,  v hutn. 
Hr. 

Kolo^tina,  y,  f.,  báj.  Slov.  Ilý.  Ss. 
Koloátyja,  e,  ř.  = děvče,  kterého  nikdo 
k tanci  nebéře,  které  v kole  stojí.  V jihu- 
vých.  Mor.  I č.  Na  Val.  = vadtvá  ženská. 
Vek.,  Hrt.  D.  223. 

Kolot.  Nz.  Světů  k.  vířný.  Čcb.  Bs.  136 
Kolotáni.  Temných  příhod  v k.  nuvý 
svět  z hruhu  vychodí.  Troa.  77.  Kde  srdce 
k.  uedme  krev.  Pl.  1.  238.  K.  nebeských 
těl.  Srč.  Zem  74. 

Kolotati.  Cf.  Mkl.  Etym.  125.  — kde. 
Na  něčem  k NA  V.  162.  — co  kde  jak. 
Planeta  zeuJ^ká  svou  dráhu  kotem  slunce 
k-tá  podlé  zákona  tíže.  Osv.  1.  62.  — se 
kde  kudy  jak.  Kolem  ného  šerem  k-ú 
sup.  Kká.  K sl  j.  182.  Moře  myšlének  k>tá 
mi  hlavou.  Pal.  Rdh.  lii  229.  Luna  v nebes 
modra  nesmiroosti  po  desáté  drahou  svou 
se  k*tá.  Pl.  I.  182.  Politika  jejich  k-la  se 
sem  tam;  K.  se  mezi  dvojím  pravopisem. 
Šř.  11.  533.,  III.  323.  — kým.  Nutnost 
všude  námi  kolotá  z nedejípky  něco  činíti. 
Pal.  Rdh.  I.  405. 


Kolotavý  svět.  Kom.,  vír  (hvězd).  Čch. 
Bs.  61. 

Kolotčž  =•  kolový  zámek  u pušky.  NA. 
III.  170. 

Kolotka,  y,  f.  = kaluša,  fučka  — naj- 
chudobnejšie  z muky  do  vrelej  vody  za- 
trepanej  připravené  jedlo.  Slov.  Dbá.  Sl. 
pov.  I.  358. 

Kolotný  — kolotavý.  Rk. 

Kolotoč  <=  peltram,  pertram,  trahok, 
anacyclus  pyrethrum,  rostl.  listp.  894.,  Mllr. 
14.  — K.  — koníčky,  das  Ringelspiel.  Dch. 
K.  v tělocviku.  Us. 

Kolotoťuík,  u,  m.,  telecia,  die  Telekíe, 
rostl.  K.  nejladnější,  t.  speciosissima.  Rstp. 
876. 

Kolotuk,  u,  m.  = tuk  vyškvařený  k ma- 
zání kol,  jemnější  než  kolomaz,  das  Wagen* 
fett.  Dch. 

Koloubeček,  čkn,  m.  — kolo,  v němž 
mládež  hrající  se  buď  sestavuje  neb  i sedá. 
Postavte,  posaďte  se  do  k-čku.  U Krumlova. 
Flak. 

Kolouh,  a,  m.,  hájovna  u Křivoklátu. 
Kolouch,  das  Schmalthier.  Sl.  les.  Cf. 
List.  fil.  Vlil.  194 

Koloukol  = kolkolem.  Slov.  Ntr.  VI. 
315. 

Kolounik,  a,  m.,  mlýn  u Dobříše. 
Koloury,  pl.,  m.  ==  ramlí,  das  Príigel* 
holz.  Sl.  les. 

Kolou^ek,  vz  Kolouch. 

Kolouši,  Hirschkalb-,  Schmalthier-.  K. 
kůže.  Lpř. 

Kolovačka,  y,  f.  = vika.  Slb.  550. 
Kolovadlo.  Vz  KP.  I.  499 
Kolovak,  a,  m.,  myslivna  u Uhlíř.  Ja- 
novic. 

Kolování,  n.  KP.  I.  500.  K.  krve  (obí- 
hání, oběh).  Osv. 

Kolovaný;  -á«,  a,  o = kolečky  vyšívaný, 
mit  kreislbrmigen  Figuren  geatickt.  Slez. 
K.  plachta.  Šd.,  pentle.  Brt.  P.  118.,  119. 

Kolovat!.  Kalich  žehnán  a kolován  (ko- 
lem podáván).  Sš.  III.  197.  — kde.  Česká 
povaha  koluje  skrytě  v naší  krvi.  Mus. 
1880.  154. , Krev  k-je  v těle.  Ves.  I.  4.  Pí- 
seň mezi  liliem  k-je.  Jir.  Anth.  I.  3.  vyd. 
10  Krev  v žilách  k-je.  Us.  Fdl.  — odkud 
kam.  K.  z úst  do  úst,  Lpř.  Sl.  I.  41., 
Arb.,  z ruky  do  ruky.  Mour.  — kudy. 
Bolest  koluje  tělem  Dch.  Jako  ze  srdce 
krev  po  žílách  celého  téla  tak  koluje  z Frabj 
život  po  vlastech  českých.  Vlč.  — kdy 
o čem.  Písně  v oné  době  o něm  k-Iy. 
Kká.  rd.  134.  — jak.  Krev  koluje  rychle, 
zvolna.  Us.  Pdl. 

Kolové,  ého,  n.,  das  MiUilradgeld.  Srn. 
Koloveč.  V K-či  přemílaji  staré  baby  a 
panny  a ptají  se,  kolik  je  hodin.  \ z Sbtk. 
Krát.  h.  69.  Cf.  Koloděj.  — Tk.  VI.  179., 
Kk.  Sl. 

Kolovitý  ==  kolovatý.  K koruna,  srostlo- 
plátečná,  na  plocho  rozložená,  bez  ^lášrní 
trubky,  jak  u divizny,  rozrazilů.  Cl.  Kv. 
XXI.,  Slb.  XI II. 

Kolovnieký,  radlinicbt. 

Kolovník,  a m.,  der  Reigentiinzer.  Lpř. 
Sl.  11.  409. 
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Kolovrat,  gugillum.  15.  stol.  Chodi  jako 
rozlámaný  k.  Km.  — Cf.  Krám.  Slov.  — 
K-ty,  die  DrehyaHisaden.  Csk.  — K-tem 
víno  dávili.  Bibl.  — K.,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  I 

III.  51.,  V.  245.,  Žer.  Záp.  II.  46.,  Tf.  Odp.  ■ 

335.,  344.  — K.  Krakovský  Zdeněky  hrabě, ' 
nar.  1836.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  139.,  Bačk. 
Př.  93.,  175.  O K.  Krak.  a jiných  vz  Blk. 
Kfak.  1339.,  1466.,  S.  N.,  Ukaž.  102.,  Let. , 
(rejstřík),  Sdl.  lir.  1.  255.,  II.  277.,  IIL  303.,  ! 

IV.  371.,  V.  362.,  Kk.  Sl.,  Tf.  Mtc.  291. 
Kolovratec,  rostl,  esula,  Byl.  15.  stol, 

anlica,  lacticella,  die  Wolfsmilch,  Byl,  titi- 
mallus.  14.  stol.  Pryšec  k.,  euphOrbia  helio- 
scopia,  Wolfsmilch;  k.  cypřišový,  pryšec 
chvojka,  e.  cyparissias;  k.,  pryšec  hnédo- 
květý,  e.  characias.  Rstp.  1326.— 1328.  Cf. 
Slb.  263.,  ČI  Kv.  147.,  Mllr.  45. 

Kolovrátek  = nebozez,  die  Bohrwinde. 
K.  anglického  způsobu,  englische  B.,  k.  se 
závitkem,  B.  mit  Gewind,  železný,  eiserne 
B.,  se  zpruhou,  B.  mit  Feder,  Skv.,  prsni, 
die  Brustleier.  Sl.  les.  — K.,  das  Spinnrad. 
Na  Zlínsku ; kolovratnice.  Brt.  Přednášku  i 
na  k tku  odehráti,  herunterleícrn.  Dch.  Jde 
mu  to  jako  na  kolovrátku,  jako  na  mýdle  | 
(rychle).  Us.  Vz  Kolovrat  — K.,  der  Leier-  ! 
kasten.  Vz  KP.  II.  325.  — K.  český  ta^  \ 
nec.  Dch.  — K.,  tka,  m.,  der  Spottvogel.  í 
Vz  Posměváček.  U Mistka.  Škd.  i 

Kolovrátik,  u,  m.  =>  kolovrátek.  Bern.  I 
Kolovrátkář,  e,  m.,  der  Leierkasten-,  | 
Drehorgelspieier.  Us.  Dch.,  Mour.,  Pdl. 

Kolovrátkářka,  y,  f.,  die  Leierkasten-, 
DrehorgeUpielerin. 

Kol  o vrátkářský,  Leierkastenspieler-. 
Kolovratnice,  e,  f.,  vz  Kolovrátek  (dod.). 
— K.,  die  Leirerin.  Bern. 

Kolovratnost.  i,  f.,  das  Herumdrehen 
ím  Kreise;  die  Unbestándigkeit.  Šm. 

Kolovraty,  dle  Dolany,  Kolowrat,  vsi 
u Říčan  H u Mor.  Budějovic.  Pal.  Kdh.  1. 

140.,  Tk.  Žk.  222.,  Tf.  Odp.  267.,  Jir.  Kuk.  ' 
I.  367.,  Rk.  Sl,  Blk.  Kfsk.  1339.,  Tk.  I.  ' 

612.,  II.  453.,  III.  650.,  IV.  730.,  V.  245.,  , 
VI.  350j  VII.  414.  Jan  Bezdružický  z Ko- 
lovrat. Pal  Rdh.  I.  104.  Vz  Kolovrat 

Kolový.  K.  zámek  u pušky,  NA.  111.  92., 

170.,  parník,  der  Raddampfer,  Dch.,  pohyb, 
die  Ráderbewegung,  převod,  Raderilberset- 
zung.  áp.  K.  diera.  rhld.  III.  3.  289. 

Koloznalstvi,  n.,  die  Ráderkunde.  Dch. 
Kolozrukit,  u,  m.  = voduatý  síran  že- 
lezí todraseluatý,  nerost.  Vz  Bř.  N.  165. 

Kolozruky,  dle  Dolany,  Kollosoruk,  ves 
u Mostu.  Blk.  Kfsk.  138.,  Rk.  Sl 
Kolozub  <=  hever,  zdvihák,  die  Fuhr* 
mannswinde.  Sl.  les.  Také  slov.  Ssk.  — 
K.  » koňský  bob.  Seli  mnoho  k-bů.  U Kr. 
Hrad.  Kšř. 

Koložegr>.  Bulhaři  menujů  december  k., 
keď  sa  kolo  slnečné  zapálí.  Phld.  III.  3. 
276. 

Kolperák,  u,  m.,  pourretia,  die  Pour- 
retie,  rostl.  K.  javorolistý,  p.  platanifolia.  j 
Vz  Rstp.  146.  I 

Kolpeuryntr,  u,  m.  = náčiní  porodnické. 
Vz  Wld.  107.,  Křk.  Por.  465. 

Kolpik.  Cf.  Krám.  Slov. 

Kolpon,  u,  m.,  fusanus,  rostl.  Šm. 


Kolportáž,  e,  m.  =>  rosnaiectvi,  die  Rol- 
portage.  81.  les. 

Kolpřiro?itlý,  rundum  angewachsen.  Vz 
Rst  427. 

Kolpukajicí,  ringsum  aufspringend.  Vz 
Rst.  427. 

Kolsa,  vz  Kolza. 

KoUini-Uií  Jiřík  (Kavka),  školní  rektor. 
1638.  Vz  Jir.  Ruk.  I.  367.,  Ukaž.  102. 

Kol^ov,  a,  m.,  Kolleschau,  ves  u Zá- 
břehu. Také  Kolešov.  D.  ol.  I.  484.  a j. 

z KoUteina.  Tk.  Ž.  222.  Vz  také  v Tk. 
dle  rejstříkův. 

Kol  toč,  e,  m.  = kolečko.  U Vysok.  Sá. 
Koltouo.  Vz  Sbtk.  Rostl.  192.,  Kká. 
Td.  372.,  27.,  Slov.  zdrav.,  Kk.  Sl.  K.  oč- 
ních řas,  plita  polouica  ciíiarum.  Schb.  — 
K.  =»  ohnipara,  der  Kopfgrind.  U Příbora. 
Mtl.  — K.  ^ hostec,  suchý  vřed,  loiwáni, 
rheuma.  Zimní  k.,  kaltes  Scbleimneber. 
U Mistka  Škd.  Slez.  Šd.  Vz  Koldún.  — 
K.  = padoucuice,  die  Fullsucbt  U Bru- 
áperka.  Mtl  — K.  «=  svitek,  ženské  leliky 
kolem  hlavy  spletené.  Val.  Vek.  — K.,  a, 
in.  = všivák,  špinavec.  Mor.  a slez.  Mtl, 
DHl,  Brt 

Koltra.  Hus  III.  165.,  Sdl.  lir.  II.  166., 
Mkl.  Etym.  125.  K-y  =>  kulissy.  Nz. 

KoltHce,  e,  f.  = koltra.  A to  se  (při 
dělení  loupeže)  Lapkovi  dostal  kabát  a ně- 
jaká k.  Pč.  48. 

Koltrovnik,  vz  Koltryník., 

Koltryna,  y,  f.  = koltra.  Šm. 
Koltryuik,  koltrovnik, ^m.,  der  Tapeten- 
macher,  Tapetenhándler.  Šm. 

Koltún.  Vz  Mkl.  Etym.  154. 

Kolubiti  se,  sich  kniiuien.  Šm. 

Kolucb,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  111.  478.,  V. 

146.,  166.,  Tk.  Žk.  6.,  7. 

Kolumbač,  e,  m , die  Schaukel  U Li- 
tovle. Kčr.  Cf.  Kolembati. 

Koluiiibinka,  y,  f.,  die  Trutscbel  Dch. 
Kolumboviua,  y,  f.,  das  Kolumbin.  Rst 

49.,  427. 

Koluinella  Jos.,  správce  školy.  1606. 
Jir.  Ruk.  I.  368. 

Kolur.  K-ry  = dva  kruhy  ua  kouli  ne- 
beské, z nichž  jeden  body  rovnodonnimi, 
druhý  slunovratnými,  oba  pak  póly  eklip- 
tiky procházejí.  Jimi  se  omezuje  čtvero  po- 
časí ročních.  S.  N.  — Nz.  Cf.  Stč.  Zem. 

77.,  Krájník. 

Kolut,  a,  m.,  os.  jm.  Pal  Rdh.  I.  121. 
Kolútaf  =>  kotúlať.  Slov.  Ev.  Šk.  II.  263. 
Kolužnik,  a,  m.  — koželuh.  Laš.  Brt  D. 
222. 

-kolvěk.  Vz  -koli.  Brt  D.  165. 
Kolvičko,  a,  n.  = n^aká  nemoc.  V jiho- 
vých.  Mor.  Brt 

Kolvin,  a,  m.,  Kolwín,  ves  u Rokycan. 
Blk.  Ktsk.  126.,  Rk.  Sl  — K.,  os.  jm.  Arch. 
I.  515 , III.  504. 

Kolyba,  vz  Koliba. 

Kolybenka,  y,  f.  ==»  malá  koliba.  Sš.  P. 
Kolýsati,  vz  Kolísali.  Šf.  lil.  551. 
Kolyska,  vz  Koliska. 

Kolytati  — hýbati,  třásti.  K.  stromem, 
kolem,  aby  ho  vykolytal.  Laš.  Tč. 

Kolza,  kolsa,  y,  m.,  der  Winterreps.  Šm. 
Koma  v hudbě.  Cf.  Komma. 
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Komár  — Komičnosř. 


Komár,  die  Gulse.  MV.  Cf.  Šrc.  62  -63., 
Krum.  Slov.,  Kk.  Sl.,  Mkl.  Etym.  125.  K. 
obccn^ř"*  pcrnatý.  Schd.  II.  518.  K.  kroisž- 
kovnuý,  culex  annulatus.  Brm.  IV.  469.,  471. 
Ked  k-ra  ženili,  kvapky  vina  nemali.  Sl.  sp. 
189.  Jako  když  k-ra  do  pytle  (do  pekla) 
hodí  (málo,  neplatno).  Us.  Msk.,  Sn.  Naď 
kým  lituji  komáři,  ten  má  mnoho  suků 
Hus.  Když  mouchy  a k-ři  Štipou,  bude  pr- 
šeli. tírt.  Když  se  k-ři  váži  (v  hromadě  lí- 
tají), následuje  teplo.  Kld.  I^épe  jest  syté 
k ry  trpěti  neŽ  hladové  připouštéti.  Lpř.  — 
K-ra  někomu  délati  = při  hře  raditi,  na- 
povidati,  do  ucha  šuškati.  Us.  Cf.  Mtc.  1878 
35. 

KomáreČek,  vz  Komár. 

Komárek,  vz  Komár.  — K.  Jan.  Blk. 
Kfsk.  1269.  — K.  Emil.  Vz  Ukaž.  102. 

KomáH,  MUcken-,  Gelsen-.  Ani  k-ho 
stínu  na  něm  není  (ani  chybičky).  Šml.  Né- 
. koho  prvního  dubna  pro  k.  sádlo  poslali 
(aprilem);^  Mohl  by  jiti  pro  k.  sádlo  (jest 
hloupý).  Oce.  Tkč.  K.  mluva:  Komár  bzuéí: 
můj,  můj!  a uštípne  jako  cizí.  Km.  1886.  408. 
— K.  Vrch  na  Kychnovsku,  der  MUcken- 
berg.  Krč. 

KomaHce,  dle  Budějovice,  Kom.intz,  ves 
u Budějovic.  Blk.  Khk  59.,  Sdl.  Hr.  111. 

303.,  Rk.  Sl. 

Koinarisko,  a,  n.  = nehezký  komár.  Us. 

Komárková,  é,  f.,  sam.  u Přelouče. 

Komárna,  y,  f.,  mlýn  u Nimburka.  — 
K.,  čes.  tanec. 

Komárník,  u,  m.,  asi  z ruiuun  Brt.  K.  ^ 
prkenný  stolek  v kolibě,  na  němž  se  suší 
hrudky  sýra.  Val.  Brt  L.  N 1.  182.,  Dba., 
Vchř. 

Kamárno,  a.  n.,  ves  u Bystřice  pod 
Hostýnem  Tk.  VI.  79..  Tk.  Žk.  174.,  175., 
Tf.  Odp.  237  , Bart.  262. 

Koniárov,  Komár,  ves  u Králové  Dvora; 
Kouarau,  dvůr  u Víškova;  Komarow,  vsi 
u Bechyně,  u Nechanic,  u Chlumce  v Jičín., 
u Semil,  u Trutnova,  u Holic,  u Napajedel, 
sam.  u Mnich.  Hřadiště,  u Chotéboře,  u Či- 
melic;  mlýn  u Králova  Městce;  dvůr  u Světlé ; 
Koinarn,  ves  u Šternberka  v Oloiu.;  Kom- 
morau,  ves  u Opavy;  Komorau,  ves  u Ho- 
řovic; Kummerau,  ves  u Žlutíce;  Kiiinro- 
witz,  ves  u Brna.  PL.,  Tk.  lí.  102.,  111.  601., 
Blk.  Kísk.  1339,,  Sdl.  Hr.  1.  2óó.,  IV.  St5., 
V.  362.,  Hk.  Sl.  Jak  si  Komárovští  na  M>»r. 
p(»kazili  řeč,  o tom  vz  v Sbik.  Krát.  h. 
173. 

Komárovice,  dle  Budějovice,  Kon)aro- 
witz,  VSI  II  Brtnice,  u Mor.  Budějovic  a 
u Hranic.  PL. 

Komárovský.  K.  břidlice.  Bř.  N.  261  — 
K.  Gubr , český  bratr.  1467.  J^.  H,  1.  2. 
vd  5s2 

Komárový.  K.  sádlo  .Mst.  Milost  lidská 
má  vjsoké  k-vé  nohy.  Glč.  I.  59. 

Komárův,  -ova,  -ovo.  Hádá  se  o k-vo 
sádlo  tmatná  práce),  um  des  Kaisers  Bart. 
Bdi.  Vz  Komá^o^ý. 

Komba,  y,  i.  — vor  na  dvou  lodích  sbitý. 
Slov.  Přibyla  pro  nás  od  druhého  břehu 
Váhu  k.  Pokr.  Pot.  I.  120, 

Kombélač,  e,  m.  ==  kolembač.  U Spyti- 
nova.  Tč. 


Kombélati  = kolembati.  Mor.  Vek. 
Komberk,  a,  m.,  Gumber^f,  ves  u Touá- 
kova. 

Kombilati  = kolembati,  kombélati.  Hor. 
Šd. 

Kombinační,  Kombinations-.  K.  tony  = 
jež  současným  působením  vzduchových  vln 
rozličného  původu  na  ucho  naše  půsubí. 
Dk..  Mj.,  KP.  II.  290.,  Mlt.  62, 
Komedautnický,  Komodianten-.  Vz  ná- 
slcdujicí  slovo.  K.  dítě.  Šaty  (křiklavé^ 
U Kr.  Hrad.  Kšt. 

Komedautuik,  a,  m.  = komediant,  herec. 
U Kr.  Hrad.  Kšt. 

Komediantka,  y,  f.,  český  tanec.  Bačk. 
Komediautníctvi,  n.,  die  Komedíanten- 
kiinst.  Bern. 

Koniediantnik,  a,  m.  = komediant.  Slov. 
Bern. 

Komedie  Božská  k.  Danteova.  Vz  ob- 
sah v Vor.  P.  197.  — K.  = loutková  hra. 
Zkr. 

Komedijni,  KomOdien-.  Šm. 

Koraedka,  y,  m , os.  jm.  Tk.  Odp.  388 , 
Bari.  57. 

KomejtuÝ,  gescháftig.  Šm. 

Komendař’,  e,  ro.  = komendor.  Rk. 
Komendor,  a,  m.,  der  Komthur.  1518. 
Sd.  kn.  op. 

Koinendortttvi,  n.  = komenda.  1539  Sd. 
Kn.  op. 

Komenský  Jan  Amos,  1592. — 1670.,  po- 
slední biskup  bratrský.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd. 

37.,  39.,  40..  46..  .50.,  51.,  57..  78.,  81.-9U  , 
1:51. , 199.,^  J{f.  II.  1 2.  vd.  582.;  Jir.  Ruk. 
1.  369.;  Šb.  Déj.  ř.  2.  vd.  258.;  Slavín  1, 

49.,  Tf.  Mtc.  291.,  KP.  I.  412.,  Pal.  Rdh.  1. 
245.  a násl.;  Pyp.  K,  II.  541.,  Mus.  1829. 
llí.  19.-55,  Tf  Odp  361..  Sbn.  904.,  Kraui. 
Slov.,  S.  N.,  Rk.  Sl.,  Ukaž.  48,  102.,  Bačk. 
Pism.  I.  928.,  Bačk.  Př.  182.,  Sdl.  Ur.  II. 
277.  O K-ho  polemikách  theulo^jických  vz 
Zb.  v Mus.  1885.  3,  a násl.  — Ti  koiuenčti 
pacholíci  hodni  só,  voni  sobě  na  parádu  ne- 
nesó,  co  propijó,  zaplatijó.  žádnýho  se  ne- 
bojijó,  hodní  jsó.  S.š.  P.  718.  Cf.  Komň.-t. 

Komers,  a,  lu.  K.  Ant.  Em.,  nar.  1814., 
hospod,  rada.  V^z  S.  N , Rk  Sl. 

Koineiitor  Petr.  Vz  Jir.  Ruk.  I.  381., 
Sl»n.  373 

Kometa  K ty  s drahou  otevřenou  n.  za- 
vřenou Stč.  Zem.  250,  Schd.  I 214.,  254., 
l'k.  11  62.,  Stc  Zem.  22.,  246,  Krám  Slov. 
K.  na  obloze  jest  znaiuením  nastávajicí 
války.  Sbtk.  Vý  I 7.  K se  ukázala.  Let. 

7.,  137.,  165,  Sdl.  Hr.  III.  42,  138  — K-  = 
ženská  potřestěná.  Us.  u Kr.  Hrad.  Ksf. 

Kometieký.  Hvězdy  povahy  k-cké.  Osv. 
V.  2. 

Komfort,  vz  Comtort. 

Komickosť  = komičnost.  Šm 
Komicky,  koraisch.  K.  si  vésti.  Us.  Pdl. 
Komický.  K.  masky  římské  a řec.  Vz 
Višk.  355 , 356.  K román,  opera.  Jg.  Slnosí. 

128.,  141. 

Komičnost,  i,f.,  dieLácherlichkeit.  Kmni- 
citát.  Nz.  O k-sti  vz  Pal.  1.  Rdh.  325  , 403. 
K.  objektivní  (fraška),  subjektivní  (vtip), 
absolutní  (humor).  Dk.  Aeath.  372  , 3<3.  — 
Jg.  Slnosí.  45. 
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Komíhati.  Cť.  Mz.  v List.  fílol.  VIII. 
188.,  196.,  MíliHti,  Komirati,  Komítatí.  K. 
v úhlu,  witikťlwippen,  toporiié,  steifwippen, 
k.  rukama  stana,  wij)pen  niit  feststelieiiden 
Iliindeu,  k.  rukama  poskakuje,  w.  mit  sprin- 
^ťiiden  Uandeii,  k.  klicinu,  kuickwippen,  k. 
\ loktech,  ellenwippen.  Osk. 

Komihavý.  K řasinky.  NA.  V.  od.  II. 
57 

Komik,  a.  III.  kot:h,  krb.  Slov.  Ev.  Sk. 
II.  tí87,  — K ==  plod  uložený^  plethochaena, 
v hot.  Vz  Kst  1.57.,  427. 

Komika,  y,  f.  K.  hrubá,  jemná.  Dk. 
Ať.srh  859 

Komín.  HO.  K.  římsk5'  Vz  VISk.  81., 
101.  Cf.  Krám.  Slov  , Kk.  S|.  Oheň  v k-né. 
Šp.  K-ny  Nystirati.  1564.  I)aj  fo  do  k-na, 
aby  se  to  tiezakúrilo  (iicstoji  to  za  scho- 
váni). Slez  Sd.  Bílil  k.  sazemi.  Kos.  Pod 
iediiým  k-noui  otlbavil  dve  hostiny.  Slov. 
Pořťk.  Rr.  MBá.  Hádanka:  1.  Sedí  stařík 
na  střeše,  kouři  a nekře.^o.  2.  Stojím  na 
peci  a moknu,  zhřívám  se  a mrznu.  Km. 

719.  — K.  důlní  ( jáma)  — <io/«í  či 
depá  šachta^  der  Blind-,  (írubenschacht. 
Vz  Hř.  81  K.  vétrní,  das  Wettergesenk. 
Bo.,  NA.  IV.  144.  K.  dovrchní,  der  Auf- 
brucb,  lípadní,  drs  (iesenk,  svážný,  das 
Bremsgesenk,  uhelný  (sýpka,  již  se  uhlí  na 
spodni  patro  sype,  der  Kohlenschuft),  rumový 
(Sýpka,  jíž  se  rum,  jalovina  na  dul  sype), 
der  Ber^jeschutt.  Mř.  81.  — K.  v hutnictví, 
k.  sypný,  sýpka,  das  Sturzloch  Bc..  Hr.  81. 
--  K. -=/>ťC.  Tys  uhasil  oheň  horú<!Í  v ko- 
Uiinš 'svátých  dítek  trému.  Liiiuč.  sv.  Jiří 
v 278.  —7  Komínek  lampy,  der  Lainpen- 
eyiinder.  Šp  . Mj.  — Komínek  — malý  roz- 
parek v pa.^^nim  líci  u kalhot  ve  kříži,  nyní 
liž  jenom  u podvlíkaéek,  der  hintere  Iloseu- 
schlitz.  L’s.  Šp.,  Kredlia.  — K nek  — účes 
chsú.  Vlasy  d«)  k-ku  zatáéeti.  Sá.  v Kv. 
1869.  11.  — Komín,  Keraein,  ves  u Brna. — 
K-ny  Pekelné,  místo  u Čelechovic.  Mor.  Pk. 

Kumiuár.  Cf.  Krám.  Slov.  Černý  jako 
k.  .ušiuoutHoý).  Brt.  — K..  = zcela  černý 
čmelák  (medák).  Mor.  Brt.  — K.  — zahradní 
rehek  Zlínsky.  Brt.  — K.  = orobinec,  pa- 
lach, paličky,  t>  f>ha,  »ias  Kollteiirohr,  rostl 
Vz  Slb.  225  — K — žerd  se  hřeby,  na  niž 
Ul;^^o  k udéní  se  véši,  die  Selchstanf^e. 
U Ulom.  Sd. 

Komiuářití,  ib  eni,  Kaiíchíangkehrer 
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Písné  o k-ku  vz  v Er.  P.  390.  a,  b.  Hárum 
hárum  myk  myk  myk,  oženil  se  k.,  vzal 
si  ženu  kominici,  tancoval  s ni  po  seknici. 
Mor.  Km.  18ti6.  629.  — K.  chroust  ma- 
dolový,  melolontba  bippocastaui.  Kk.  Hr. 
189. 

Koiiiiníková,  é,  í.  =>  kominíkova  žena. 

Komínka,  v,  f , vz  Komínek  (dod.). 

Komínkova,  ó,  f.  = kominíkova.  U Do- 
mažl.  Dšk. 

Komínovati  ^ komín  nad  sebou  délati, 
Uber  sich  brechen,  in  die  IlOho  brechen, 
Uberhaiien.  V horn.  Hř. 

Komínový,  Ramin-.  K.  zeď,  nástava, 
klobouk.  Us.  Pdl.  K.  visitaci  (k  vyméření 
dané  dle  počtu  komínů).  Pč.  Npj.  141. 

Komirati  z ko  i umi*ati.  Mz.  v List. 
iilol.  VIII.  188.,  196. 

Komítari,  bin  und  her  wunkend.  K.  ho- 
diny, l’endeluhr, 

Komitadlo,  a,  n.  = kyvadlo.  Us. 

Kumitat,  u,  m.,  z lat.  = stolice  v Uhřich. 
Us. 

Komitati  z:  ko  i mitati  (mětati).  Mz. 
v List.  filol.  Vlil.  188.,  196. 

Komitko,  a,  n.,  die  Schwingmaschine. 
ňm. 

Komjatii‘0,  dle  Budějovice,  míst.  jm. 
v Uhřich.  P.  Kal. 

Komm-a,  ata,  n.,  v metrice  — menši 
kolon,  Dk.;  intervall  mezi  celým  tonem  ve- 
likým a malým  Mj.  219.  Cť.  MIt.,  Jg.  SlnosC. 
78. 

Koiiimauditistu,  y,  m.  = kommanditní 
společník,  der  Kouimanditist.  J.  tr..  Skř. 

Koiiimauditui  společník.  Skř.  Kup.  úč. 
I.  278 

Kommassace,  e,  {.=  scelování  pozemků. 
Kgl 

Kummemorare,  e,  f.  připomenuti; 
soiimodlitlia.  Hnoj. 

Koiiimeiidu,  y,  ť,  <lie  Kommende  (geistl. 
Pfriiude).  J.  tr.  — K.  = kommando,  das 
Kommando.  Mor.  a slov.  Přijití  pod  něčí 
k-du.  Laš.  Tč..  Mtl  Sadzilam  (sadila  jsem) 
v zahradke  i levandulu,  pušol  už  muj  milý 
na  k-«lu.  SI.  sp.  198. 

Komiiiťiidaut,  a,  m.  ^ kommandant. 
Mor,  slez.,  slov,  A dyž  bylo  po  té  vojně, 
k-ti  vedó  koně.  Sš  P.  178. 

Komineiidirovati^A*ommand()t;at>.  Slez., 
mor.  Sd.,  Tč. 


sem.  Bern. 

Komiuárka,  y,  f.,  die  Kaiícbťangkebre- 
rin  Bern. 

Koiiiiuárky,  pl.,  f.  — sisky  mastné  po- 
pluskané  trnkami  (povidly).  Val.  Vek. 

Kumiiiářstvi,  n.  = kominictiú.  Bern. 

Komínek  Leon  , kněz  1654,  Jg  II.  I. 
2.  vd.  582.,  Jir.  Kuk.  I.  381.,  Sb.  Dj.  ř.  2. 
vtl.  259.,  S.  N.  O jiných  K vz  BIk.  Kť-tk. 
1839.  — K.  — komonice  Hutá,  komínka, 
souchotinové  kořeni,  inelilotus  offic.,  der 
Stein-,  Beeren-,  Honigklee.  Mllr.  6»>. 

Korní niček  = rehek  zahradní,  ibisSchwarz- 
kehlchen.  Brm.  II.  2.  141.  — K.  ~ noční 
čepec  Nčme.  — K , druh  bohů.  Vchř. 

Kominík.  0 můj  milý  kominičku,  za- 
zpívám tobč  pěsničku,  Ješče  jednu  ti  po- 
vim,  abys  mně  vymet  komíu.  Sá.  P.  617. 


I Kommeiidor,  a,  m.,  der  Komthur.  Us. 
Tč  , Dcb.,  1‘ůh.  II  276. 

I Komnieiidort^ký  křiž,  das  Komtburkreuz. 
1 C. 

Komiiientáí’,  e,  m,  Vz  Jg.  SInosf.  92. 
I Kommerce  (kommers),  Uiugang;  Trink- 
ge-selbscliaft. 

: Komniistiiur.  Dostal  se  sem  k-řem.  Us. 

Vk. 

Kommissabství,  n.,  das  Komraissariat. 
K.  vojenské.  NA  III  44. 

I Kummisse  okresní  odhadni,  Schátzungs-, 
mí.siní.  Lokal-,  voroplavní,  Flossfáhrts-,  uvo- 
zovací,  Einfilhrungs-,  ministerská,  Sl.  les., 
zkušebna,  PríUungs-,  Us  , oděvní,  Montours-, 
NA.  III.  4.8.,  účetni,  Berechnungs-,  přiji- 
maci,  Uibernahms- ; návrh,  porada,  zpráva, 
' usnesení  k-sse.  Sp. 
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Kommissijní  — Eomorni. 


Koniniis(>ijDÍ,  Kommissions-.  K.  řizeoí, 
jednÉDÍ. 

Kommissionářtiký,  Kommissiuniir*.  K. 
obchod.  Us.  Pdl. 

Kommi8§ioiiárstvi,  n.,  dasKommissions- 
amt.  Sm. 

Kommunika^ni  chodba,  prostředky.  Us. 
Pdl. 

Kommuníkant,  a,  m.  =3  soustolnik  (Ilooj.), 
der  Tbeilnehioer  am  Abendmabl. 

Komiimnianius.  Cf.  Sbn.  589.,  Krám. 
Slov.  212.  K.  uvedl  by  lidské  pokolení  do 
stavu  zhovadilosti.  Pal.  Rdh.  III.  294. 

Koniiimnista,  y,  m.,  pl.  -sté  — přívrže- 
nec kommunismu,  der  Kommunist.  Us.  Pdl. 

Komniuiiisticky,  kommunistisch.  J.  tr. 
K.  zásady,  rejdy.  Ros.  Ol.  I.  304. 

Koinmutativni  = záměnný.  K.  úkon. 
Sté.  Alg.  9. 

Komiia,  Č,  f.,  Komnia,  ves  u Bojkovic 
u Uher.  Brodu.  Adam  z Komné;  Že  mi  drží 
ves  mú  Komni.  Půh.  II.  606.  Obyč.  klade 
se  ves  Komúa  za  rodiště  Komenského,  ale 
J.  U.  Rieger,  který  měl  mezi  starými  spi* 
Bovatelí  nejlepši  zprávy  o Komenském, 
svědčí  o Nivnicích  u Uher.  Brodu.  Snad 
byla  jeho  rodina  z Komně.  Pal.  Rdh.  I. 
245. 

Komnata.  BO.,  Dal.  119.  Cf.  Mkl.  Etym. 
110.  Spací  k.  římská.  Vz  Vlšk.  78.  Jako  že* 
nich  chodé  z k-ty  své.  Ž.  wit.  18.  6.  Pů- 
jděmy  do  přední  k-ty,  najdémy  tam  v ku* 
frách  dukáty.  Sš.  P.  701.  — K.  = špižírna. 
U Frenšt.  Dék. 

Komnatka,  y,  f.  — maíá  komnata,  die 
Zelle.  Dch. 

Komóátky,  pl.,  Kdmetb,  ves  u Šumberka. 
D.  ol.  VI.  725. 

Komuatný.  K.  dvéře.  Kat.  305. 

Koiuoed,  a,  m.,  der  KomOde,  Komodien* 
dichier.  Mour.  Cvič.  kn.  II.  68. 

Komoedíe.  Sr.  Vlšk.  27.,  351.,  380.,  Krám. 
Slov.  210  , S.  N.,  Jg.  Slnosř.  140.,  145. 

Komol,  u,  m.,  der  Stummel,  Dch. 

Komolá,  é,  f.  ^ slepice  s malým  hřebíu* 
kem  bez  drdolu.  Val.  Brt.  L.  N.  I.  191. 

Komolcovitý,  bisterartig.  Vz  Komolec. 
Šm. 

Komole  jehlanu,  kužele.  Jd.  Geom.  II. 
30. 

Komolec,  Ice,  ra.  = torso,  socha  bez  hlavy 
a údův,  der  Sáulenstumpf.  Koll.  111.  286., 
Dch. 

Komolíti,  cf.  Mz.  v List.  íil.  Vlil.  196. 

Komolka,  y,  f.  — komole.  Rk. 

Komoloprstý  = mající  prsty  zkomolené, 
an  den  Fingern  verstUmmelt.  Sš.  Mr.  1. 

Komoloroh,  a,  m.,  milesia,  hmyz.  Šm. 

Komolý.  Sib.  XLII.,  Mkl.  Etym.  71.  K. 
vazba.  Sš.  11.  102.  K.  slepice,  vz  Komolá 
(dod ).  Brt.  — List.  íil.  Vlil.  196. 

Komoú.  Vyl).  I.  843.,  Dal.  V MV.  ne- 
pravá glossa.  Pa.  Cf.  Mkl  Etym.  126.,  Mz. 
v List.  fil.  VIII.  196.  — K.,  os.  jm.  vraha 
sv.  Lidmily.  Dal.  44.,  45. 

Komouč,  ěte,  n.  = hříbě.  List.  fil.  VIII. 
197. 

Komonec,  nce,  m.  •=*  úzký  dlouhý  čeřeň 
na  ptáky.  Zlínsky .^Brt.  — K.  =*  pohoří  u La- 
hacovíc  na  Mor.  Sd. 


Konionice,  melilotus,  Byl  15.  stoj. ; bu* 
glossa.  14  stol.,  Mr.  Cf  Slb.  535.,  Či.  Rv. 

379.,  Rstp.  359.,  Scbd.  II.  310.,  Krám.  Slov., 
List.  fil.  VIII.  197.,  Rk.  Sl..  Mllr.  66.,  Rose. 
167.  Také  na  Slov.  Rr.  Sb. 

Komonicový,  Steinklee-.  Rk. 

Komonín,  vz  Kamonín. 

Komouka.  Cf.  Rstp.  1581.,  Rose.  110. 
Komonniči,  íbo,  m.,  der  Reíter,  Ritter. 
K.  starosta,  praefectus  equitum.  Rk.  V MV. 
nepravá  glossa.  Pa. 

Komonnik.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
Komouoý,  ého,  m.,  der  Stallmeister. 
Loos. 

Komoňohonec,  nce,  m.,  der  Pferdetrei* 
ber.  Vký. 

Komoóokrotec,  tce,  m.,  der  Pferdebáo* 
diger.  Vký. 

Komoňstvo.  Výb.  I.  1075.  19.,  Hus  IIL 

18.,  List.  fil.  VIII.  197. 

Komora,  nanÚQa.  Mkl.  aL.  108.,  Mkl. 
Etym.  125.  K.  lóžie  tvého.  BO.  Huba  verká 
k.  a břich  (řif)  nemá  dna.  Slez.  Šd.  Byl 
u mne  osm  let  k-rů  (v  nájmu)  a měl  mi 
dáti  každý  rok  zlatý  od  k-ry.  NB.  Tě.  37. 
K.  královská.  Tk.  IIL  10.,  Ukaž.  27.  Cf. 
Krám.  Slov.  — K.  oční,  Augenkammer. 
Sehd.  II.  350.  K.  přední,  zadní.  Šv.  62., 
Schb.  — K.  srdce,  die  Uerzkammer.  R.  levá, 
pravá.  Šv.  84.,  Slov.  zdrav.  K.  hrtanuvá, 
mozková,  umrlčí.  Vz  Slov.  zdrav.  — K. 
důlní,  die  Kammer,  Weitung,  der  Verhaa. 
Ilř.  31. — K.  parní  u lokomotivy.  NA.  IV. 

205.,  KP.  II.  358.  — K.  — část  podkopu, 
prachovnice.  NA.  III.  162.  — K.  ručnice. 
Nabíjeni  k-orou  (od  zadu),  die  Kaoímerla* 
dung.  — K.  světlá,  camera  lucida,  Mj.  263.; 
Šoupátková,  die  Damptkammer,  der  Sebieb* 
kasten;  ventilová,  Ventiikammer,  Šmr.  82., 
54.;  měchová.  NA.  IV.  16.5.  — K.  =*  psinek. 
Zpr.  arch.  VII.  60. 

KomoFan,  a,  m.,  sam.  u Zbraslavě. 
KomoFauy,  dle  Dolany,  Kammern,  ves 
u Mostu;  Gundrum,  ves  u Nov.  Ronsínova 
na  Mor.  Tk.  I.  612.,  Blk.  Kfsk.  1339.,  Rk. 
Sl. 

Komorám,  e,  m.  — přcschovavač  ukrade- 
ných věcí.  Slov.  Rr.  Sb.,  Sl.  let.  IV.  139., 
Sokl.  II.  45. 

Koiaorát,  a,  m.,  z něm.  Kammerratb.  Sbor. 
hist.  IV.  311. 

Koinorěička,  y,  f.  = komůrka.  Bern. 
Komorec,  rce,  m.,  Romoretz,  sam.  u Čerň. 
Kostelce. 

KomoFice,  míst.  jm.  Tk.  IV.  252. 
KomoFi»té,  ě,  n.  <=  část  hmoždíře  a p. 
NA.  III.  98. 

Komórka,  y,  f.  = komůrka.  St.  Kn.  š. 
86. 

Komorné,  ého,  n.  plat  za  komoru.  Laš. 
Tě.  Cf.  Komora. 

Komorní,  -ný.  K.  stůl  v panských  do- 
mech, der  Officierstiseb,  Dch.,  stenugrafie, 
Us.  Pdl.,  soud,  Vš.  21.  a 22.,  Zř.  zem.  Jir. 
454.  692.,  IIš.  Dod.  II.  50.  č.  332.  platy.  Vz 
Kn.  drn.  LXVII.,  Zř.  zem.  Jir.  454.,  692.  K. 
hudba  provozovaná  jen  v domácích  n.  v už* 
Ších  kruzích.  Mlt.  K.  otroci  římští  a řečtí. 
Vz  Vlšk.  255.  Sa  som  sa  ti  díval  k-itým 
okienkom,  keď  si  ju  zabíjal  dubovým  poli- 
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eokoiu.  Sb.  sl.  ps.  1.  42.  Keby  povedaly 
kué  pod  voje,  kolko  ra/í  bozkal  milý  lička 
moje.  Koll.  Zp.  I.  184.  — K.  solní  statek 
v lloř.  Rakousku,  das  Salzkammer^ut.  Dch. 
K.  Ilúrkay  vyha.slá  sopka  česká,  Kammer- 


ných  rozdílů  kvantitativnich  při  kvalitě 
atcioé.  Vz  List.  lilol.  1886.  416.  a násl. 

Koniparativ.  Str.  732.  a.  20.  ř.  sh.  za 
Jako  přidej:  Leč.  Název  k.  je  nevhodný, 
lépe  by  bylo  nazývati  tento  stupeň  praelativ. 


bulil.  Dcb.  K.  Hrádek,  Jlrádtk  nad  Só^apou,  Gb.  v List.  filol.  1886.  417.  O tvoření  kom- 
Kaoímerburg,  ves  u Oern.  Kostelce.  Illk.  j parativu,  o zmocňováni  ho  příslovkami : mno- 

Kfsk.  1320.,  Kk.  81.  i hem,  daleko  a dobře  atd.,  o zmirňováni  ho 

Komornice,  e,  f.  » r/ru/i die  Kam- ; přičiněním  příslovci:  něco,  trochu  atd., 

uierbiichse.  NA.  III.  1<)4.,  (Jok.  , o schůdných  (dříve,  dřívejái),  o nepravidel- 

Konioruictvo  královo.  Alx.  II.  v lOl.jných  (dobře,  lépe),  o nadbyfných  kompara- 
(ÍIP.  62.).  K.  zemského  úřad.  Zř.  zem.  Jir.  | tivech  (čistáí,  čistější)  atd.  vz  Bž.  134. — 137. 
692.  jCť.  Brt.  8.  3.  vd.  29.  1.  2.;  O k-v6  ve  slo- 

Koniorničdruh.  a.  m.  O.  z D.  K.  ^ ná-  i vanstině.  Píše  Fr.  Prusik.  1882.;  K-tiv  ad 


král.  financi  čili  král.  komory  náležela.  Kn.  U'*"'/  v komparaci  vyniká,  vyjadřuje  se  a)  ae- 
rož.  vyd.  Bdi.  120.  U O.  z D.  sluje  mladším  I (vlastně  jest  ablatiy).  Listy  filol. 

komorníkem.  Ib.  K.  nemá  mieti  viece  ot  i 419.,  b)  gt.  s předložkou  od,  419., 

zvoda  dědinného.  Arch.  II.  485.  i c)  » předloikou  nad,  419.,  d)  gt. 

Komorniéí  staro.sta.  Kn.  rož.,  Vá.  30., , « předložkou  kromě,  420 , e)  akkus.  s před- 
13u.,  Zř.  Zem.  Jir.  454.  S ložkou  mimo,  420.,  1)  gt.  s předložkami  z, 

Komorničiti,  eineu  Kammerdiener  ma-  íí)  instrum.  s předložkou  mezi,  420., 

h)  lokal,  s předložkou  po,  i)  akkus.  s před- 
: ložkou  přes,  420.,  k)  připojuje  se  k dru- 


eben.  Kk. 

Komoruička  — komorná.  _ . . 

Komorník.  Tov.  129.,  VŠ.  1.33.,  462.,  212.  , *'ému  než,  nežli,  420 , 1)  spojkou  jako,  421^ 
- K.  stříbrný.  Titulář  1589.  K.  župy,  ca-  dativem.  Své  koleno  nakloňuješ  před 


merarius,  mél  na  péči  důchody  knížecí  a 
král.  v celém  kraji  (v  župě).  Pal.  Kdh.  II. 
155.  0 rozl.  k-cích  vz  Zř.  Zem.  Jir.  45'4. 
1692.,  Tk.  111.  6.50.,  Žer.  Záp.  II.  184. 


nižším  tobě  (ale  bezpochyby  jest  omylem 
napsáno  tobě  m.:  tebe).  Bri^.  61.  Míra, 
o kolik  v komparaci  vyniká  A nad  B,  vy- 
jadřuje se  H)  instruinentalem,  b)  adverbiemi. 


K = soudní  sluha,  na  .Mor. : púhončí.  Osv.  i akkus.  s předložkou  o,  d)  znásobením. 
1H84.  1.  — K.  = podruh  na  Mor.  Mtl.,  Tč.,  Vz  ib.  421.— 422.  K.  mívá  význam  superla- 
Škd.  Výměnkář.  Ostrav.  VVrch.  — K.,  u,  ^ivu.  Vz  ib.  422.  Vz  um  příklady.  Některé 
kopeček  země,  <lo  něhož  se  sází  zelí,  • Mladý  čas  je  drahši  od  čistého 

mrkev  a p.  Ostrav.  Wrch.  =^-lata.  lit.  81  ml.  245.  Co  je  vyšší  od  ko- 

Komornikovati,  Kammerdiener  sein.  štola  (střecha)  V Mt.  8.  1.  139.  Zima  mi  je, 
Bern  '■  ziuia,  huršiá  od  zimnice.  Koll.  Zp.  I.  169. 

Komorno,  a,  n.,  vea  u Blovic.  BIk.  Kf,k. , , "" 

■^1  Kk  81  priatelov.  81  sp.  9 Nejerf  (nejez)  pazravo, 

' komorováni,  n,,  der  Kammorbau,  v boru.  "l'  »tola  od»tU|>  oaiprvoíjSÍ  když  'jdii  že 
jjj.  ’ ’ ’ 8U  pri  stole  od  teba  hodnější.  Glc.  II.  211. 

‘ . ,,  . ,,  I IViito  muž  jest  nad  ves  svět  najbohatějši. 

KomoroviťP,  dle  Budějovice,  Komoro-  Kat.  3.52.  Miwlrosř  jest  dražší  než  sbožie.  Vz 
wirz,  vsi  u Humpolce  a u Bihska.  Blk.  Kfsk. 

•222..  Kk  Sl 

Komorový  = komorní.  Šm. 

Komorsko,  a,  n.,  myslivna  u Čeňkova. 

Krc.  v Kv  1884.  437.,  Blk.  Kfsk.  4. 

Komošin,  a,  m.,  Komoschin,  sam.  u Kla- 
tov; v«*s  11  Strakonic,  lik.  81. 

Kompa  Nz , S'chř.  Cf.  Prám. 


jest 

o než  v List.  filol.  1883.  273.  Cf.  Šrc.  164. 
až  365. 

Komparator,  u,  m.  = stroj  srovnávací. 
ZČ.  I.  20. 

Kompars,  a,  m.  K.  divadelní  = statista. 
Osv.  1.  152. 

Kompas.  Vz  Krám.  81ov.,  Bř.  N.  238., 
. KI».  II.  186.,  189.,  8c1hI.  I.  138.  — K.  = 


auf  der  Kopjielweide 


^V.  730.,  yi.  Zem.  25, 

Vil.  414.,  8bn.  (>.38.,  Krám.  8iov.,  Ilá,  Dod.  ! u íwim-iilí nviH  un( 
n 23.,  53  Ber.  ««..  9.1,  310..  Kk.  Sl.,  P.d. , “rK  |,n  ’ 

Kuli.  II.  527.,  528.  ^ Koiiipator  Mik.  v 1.5.  stol.  Jir.  Kuk.  381., 

Kompan,  a,  m.,  z fr.  = student.  Kb.;|8b  I)J.  ř.  2.  vd.  259.,  8.  N. 

Kompsffnon.  Lelirersř^ehilfe.  ; Kompendi- um,  a,  ii.,  kurzor  liibejíriff 

Kompanie,  e,  f.,  die  Kompajínie;  (tcsell- 1 einer  W issenschaft,  dus  Handbuch,  příruční 
.schaft.  Jítk  nevis  luhař,  svčděiř,  žarty  vy-  | kniha. 

konáyař,  móžeš  sa  do  k-e  světské  neoddá- 1 Konipensare.  K.  kyvadel  hodin  kyvadlo- 
vař.  Slov.  Glč.  I.  298.  I vých;  K.  na  zpružiné,  na  vahadle  (u  chro- 

Kom panský,  Studenten-,  Kompan-.  Vlk.  | noraetrú).  ZC.  1. 161.,  166.  K.  tepla.  8tč.  Zem. 
Kompauství,  n.,  der  Studenteustand.  Us. ' 537. 

Vlk  Kompeusaeuí,  Kompensations-.  K.  ky- 

Kurapanstvo,  a,  n.,  die  Studenten,  die  ! vadlo,  ZČ.  1.  161.,  tendence  přírodní.  Kaizl 
Kinnpanschaťt.  Us.  Vlk.  47. 

Komparace.  Vz.  Brt.  D.  155.,  Vor.  St.  i Kompensovaný;  -á«,  a,  o,  kompensirt. 
66.  K.  =»  znamenání  a vyjadřováni  poměr-  K.  kyvadlo,  Chronometr.  ZČ.  I.  165.,  166. 
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Koiiipeusovati,  korapensiren,  — co:  ky- 
vadlo. ZČ.  I.  160. 

Kompičku,  y,  f.  — pramice.  Vz  Koinpa, 
Bern. 

KonipilatoH.  Vz  Sbn.  626. 

Koiiipilováníy  n.  kompilace.  Smb.  S. 

I.  436. 

Komplemeutáí*,  e,  m.,  der  Komplemen- 
tář. J.  ír. 

Koiiiplemeutista,  y,  m.,  pl.  -sté,  der 
Komplímentist  Šin. 

Koniplemeutovati  komu,  Jem.  bekom- 
pliinentiren.  >^m. 

Kompletu,  y,  f.,  das  Schinssgebet;  pl. 
k-ty,  die  Komplete;  die  Kirchenkatechesa- 
tion  zti  Kast zei ten.  Hk. 

Kumpletorui  — kompletní. 

Komplexe  živlů.  Pal.  Kdb.  1.  86. 

Komponenta,  y,  f.  — složka.  Mj.  67., 
Schd.  I.  87. 

Komposice,  vz  Jg.  SlnosC  74.,  KP.  IV. 
180 

Komposiční,  Kompositions-.  K.  kov.  Us. 
Pdl. 

Kompositor  Vád.,  knihtiskaf.  1567.  Jir. 
Ruk.  I.  381. 

Kompostui,  Kompost-.  K.  hnůj,  zemé. 
Dlj  2.  Cf.  Krám.  Slov. 

Kompostovitý,  kompostartig.  Šp.  ^ 

Kompostový,  Kompost-.  K.  země,  Sp., 
blina.  KP. 

Kompot  ananasový,  broskvový,  brusin- 
kový,  hruškový,  jablkový,  kdoulový,  me- 
lounový, švestkový,  kaštanový,  malinový, 
meruňkový,  pomerančový,  šipkový,  třešňo- 
vý. višňový,  mrkvový,  rivízový.  Hnsg. 

Kom  prd,  u,  m.  — pencurák,  houba  hří- 
bek. Sl»»v.  Vz  Kapiisiňáika.  Mt.  S.  I.  166., 
Dbš.  Obyč.  37..  Pykr.  Pot.  I.  109.  — K.  = 
koňacinec,  koňské  lejno,  Pferdemist.  — K., 
nadávka.  Mt.  S.  1.  177.,  DbŠ.  Obyč.  45. 

Komprdový.  Vz  Komprd. 

Kompressíviii,  kompressiv.  K.  střela 
(stlačovací).  NA.  111.  105. 

Koiiipre.ssor,  u,  m.  = stroj  ke  stlačováni, 
k zhušťováni  vzduchu,  stlačuvnč,  der  Kom- 
pressor. 

Komrdesátek,  vz  Fafrculek. 

Komrtuch,  u,  m.  =c  bavlněná  látka  na 
prádlo,  Kammertuch.  Us. 

KomrtúŘka,  y,  ť.  = košule  z komrtuchu. 
Zlinsky.  Brt. 

Koiiiucli  (=  komuž)  vás  nechám  Jinému. 
8á.  P.  109. 

Komule,  e,  f.,  budleia,  die  Budleje,  rostl. 
K.  vejčitá,  i),  americana , kulatá,  b.  gíobosa. 
Vz  Rstp.  11.52. 

Komiilovitý.  K.  rostliny,  budleieae:  ko- 
zara,  komule,  chvostenka.  Vz  Rstp.  1136., 
1151. 

Komunec,  nce,  m.,  les  u Luhačovic.  Sk. 

Koniňrkatý,  kammerartig.  Frč.  7.  K. 
trubice.  NA.  V.  638. 

Komůrkovaný  hlavonožec.  Frč.  G.  67. 

Kumúrkovatý  = komůrkatý.  Šm. 

Komůrkový  vůz,  der  Zellenwagen.  Dch. 
K.  soustava,  das  Zellensystem  (Gebingniss.). 
Dch. 

Komu^in,  a,  m.,  Komschin,  ves  u Ho- 
ražďovic. 


Komžata,  y,  f.,  « komnata.  Sš.  P.  32. 
Komže.  Mkl.  Etym.  126.  V komžich  cho- 
dili. Pass.  mus.  411.  Už  jseš  v komži  (v  kon- 
cích). U Kun  v.  Msk. 

Kon,  u,  m.  — čin.  Kónu  se  podejiti.  Sš. 

J.  211.  K.  bohoslužebný,  cirkevni,  posvátný, 
svátý,  mešni.  Hnoj.  Vytýká  výsledek  onoho 
stvořenského  kónu.  8š.  II.  199.  Skutečný 
k.  vůle.  Obzor.  1879.  Ve  filos.  actus,  íWpyťm. 
Vch.,  Šf.  III.  554.,  Ar.  II.  4.,  Psp.,  Hlv.  68., 

293.,  295.,  36. 

Kok,  equus.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
Slov.  kóň.  Ssk. 

Koná,  ata.  n.  — hříbě.  Slov. 

Koňáci,  vz  Konati. 

Koúaci  = koňský.  Slov.  Sokl.  II.  400. 
Konač,  e,  m.  = konatel.  Bern. 

Konáč,  e,  m.  K.  z Hodištkova  HiknI., 
mistosudi  dvorský,  f 1546.  Vz  Tf.  H.  1.  3. 
vd.  39.,  50.,  61  , Jg.  H.  1.  2.  vd.  582.,  Jir. 
Ruk.  I.  381.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  259.,  Rk. 

51.,  Bačk.  Pism.  I.  37.,  52.,  Sbn.  783.,  787., 

823.,  902.,  941.,  S.  N.,  Pyp.  K.  II.  541. 
Konadlo,  a,  n , die  AusQbungsmascbine. 

Šp. 

Koňadra,  vz  Schd.  11.  443. 

Koňak,  u,  m.  = dvůr,  tur.  — K.  -=  kni- 
žeci  palác  v Bělehradé.  S.  N. 

Koňak  lihovina.  Vz  Krám.  Slov. 
Koňák,  a,  m.  — dívka  netenká  v piUt, 
v těle  všude  stejné  široká,  neforemná.  Snad 
bys  nechtěl  tuho  k-ka?  U Žamb.  Dbv.  — 

K. ,  u,  m.,  = hřeben  na  koně.  U Třebiče. 
Jsk. 

Koňákov,  a,  m.,  ves  v TěSiusku.  Vz 
S.  N. 

Koňakový.  K.  omáčka,  Cognacsauce,  Šp., 
olej  Schd  1.  391. 

Konalosf,  i,  f = dokonalost.  Šm. 
Kónami,  n.  ^ domáci  jméno  smutné  bra- 
silské.  Rstp.  1352. 

Konání  spravedlnosti,  Šmb.  S.  II.  43, 
soudni^moci,  Mus.  1880.  492.,  služeb  váleč- 
ných. Šmb. 

Konaný;  -án,  a,  o,  gemacht.  Vz  Konati. 
— kde.  Vynálezy  v strojnickém  oboru  k-né. 
Osv.  I.  524. 

Konár,  kouárik.  Brt.,  Némc.  IV.  408., 
VII.  142.,  294.,  Kld.  I.  62.,  Hdk  C.  379., 
Prk.  Př.  18.,  Bž.  227.  Cf.  Mkl.  Etym.  126. 
Haluzy  má  toliko  strom  ihličnatý,  konáre 
strom  listnatý.  Na  Oravě.  Rr.  Sb.  Z jabřadky 
uroste  ratolest,  z ratolesti  haluz  či  větev, 
z větve  konár.  Pk.  Sedim  jak  hrdlička  na 
suchém  konári,  smutně  si  zpievajíc  v svém 
velikém  žiali.  Koll.  Zp.  II.  238.  Oba  sedá- 
vají na  jednom  konáre.  Sl.  ps.  283.  Sadla 
muška  ua^  konárik,  potriasala  kvet,  načo  si 
mi  moja  milá  zaviazala  svět?  Sl.  sp  60. 

Koňár,  a.  m.  •—  pastýř  koní,  der  Pferde- 
hirt.  Slov.  Keby  mi  len  prišéu  k.  nebo  vo- 
lár,  dala  by  mu  perko,  čo  koštuje  tolár.  Sl. 
ps.  245. 

Konař  «=  maškara  za  koně  přestrojená. 
O masopusté  se  chodi  s k-ři  po  vsich.  U Klát. 
Uů.  — K.  = koňadra.  Pdy. 

Konárči,  n.  větví  ve  liké  a silné.  Cf. 
Konár.  Kld.  I.  62. 

Konarda,  y,  f.  = koňadra.  U Slavkovic 
na  Mor.  Knrz. 
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Koa/tree,  rce,  m.,  der  BrMUse*,  Sprudel- 

stein.  Su. 

RonaHci,  nékolik  domkA  u Vsetína. 

Konáristý  = konáritý.  Mor.  a slov  Za- 
8i  pod  starý  k.  btik.  Dbá.  81.  pov. 

VIII.  44. 

Koňářitý,  oprav  v;  konáritý. 

Konárnice,  e,  f.,  merísma,  houba,  Sm. 

Konářov,  a,  m.,  ves  znSlá.  D.  oí.  IV. 
391 

Koúáruvaf  koňařiti.  Bern. 

Konárovatý,  faseríg.  zaserig.  Bern. 

Konařoviťe,  dle  Budéjovice,  Konarowitz,  I 
U‘8  u Kolína.  Sdl.  Hr.  I.  199.,  Rk.  81.  | 

Kooarovský,  OB.  jtn.  Vz  Blk.  Kfsk.  1340.  i 

KoíiaNtvo,  a,  n.  = jízda.  Vký. 

Koňaa  =»  kůň.  V Bolesl  Vor.  — K.  = 
ialam  t koňského  masa.  U Košic.  Brnt.  — 
K.  = podvod.  Pro  ty  neřády  na  šibenice 
se  dostávají  též  pro  jiné  k-sy  svrchu  pro* 
povédéné.  Mat.  Poličanský.  — K.,  os.  jm., 
n Žer.  Záp.  II  184.,  Sdl.  Hr.  IV.  371. 

Koňata,  y,  m,  os.  jm.  Pal.  Kdb.  I.  122., 
Sdl.  Hr.  111  303. 

Konati.  Koňáci  spoleénosf.  Dk.  Aesth.j 
íiS.  — co.  Tu  hodinku  dych  k la  (umírala), 
joch  (já  jsem)  se  tedy  spovidala.  Sé.  P.  ( 
(75.  K.  pokusy,  soud,  slavnost,  přípravy, 
.\Iour.,  pročesal,  výpravy,  sném,  8mb.  8.  11.  i 

111.,  16tí.,  29.Ó , snesení  o něčem,  J.  Lpř  , I 
prosbu,  Lpi.  81.  I.  8tí.,  památku  umučeni 
Kriřta,  Mž.  67.,  pochod.  NA.  III.  80.  Sen 
ma  koná  (překonává).  Slov.  Rr.  8b.  Ovce 
moje,  len  pomalu,  nekonajte  vďmi  moju 
sfaru  hlavu.  81.  spv.  1.  15.  Konánie  (na* 
lolouvánie)  konali,  konali,  nemohli  dokonat, 
iiťiDohii  děvčátko  z komory  vyvolat.  Koll. 
Zp.  I.  22tí.  K.  divý,  procházku,  studia,  sbírky. 
Is  IMl  — co  komu:  hold,  §br.,  nástrahy. 
Soib.  8.  II.  303.  — co  zač:  vojenské  služby  | 
la  žold.  J.  Lpř.  — co  jak : modlitbu  na*  | 
itožné,  povinnosti  svědomité.  Mž.  1.,  2.  Vo* 
jenské  služby  na  koni  k.  Lpř.  Déj.  I 84. 
Badání,  která  se  ve  směru  tom  k*la.  Osv.  I. 
4*^4.  Platy  v rakouské  mčné  k.  — kde: 
plavbu  na  moři,  Osv.,  přednášky  o něčem 
DH  universitě,  Us.  Pdl.,  spravedlnost  na  sou- 
liích.  J.  Lpř.  V Berlíně  k*i  v té  příčině  za 
posledních  let  zkoušky.  Mtc.  1.  — co  nad 
cim:  soud  nad  někým  k.,  Sinb.  8.  11.  227., 
dozorstvi.  J.  Lpř.  — co  § kým:  poradu. 
8br.  — co  kam:  vpády  do  země.  J.  Lpř., 
Šiub.  — co  k čemu:  přípravy  k válce.  Us. 
Pdl.  — co  kdy:  Vz  k.  co  kde.  .Jehož  pa- 
mátku dnes  konáme.  Mž.  33.  V den  památky 
(iédice  čes.  země  konal  svůj  vjezd  do  Prahy. 
Shr.  — co  proč:  Na  jehož  památku  jsme 
tu  oběí  k-li.  Mž.  .44.  — 8 inft.  Nekonali 
za  nimi  doběhnout!,  non  perseveraverunt 
persequentes.  BO. 

Konavý.  K.  umělec  (výkonný,  konající), 
au.8ilbender  Kilnstler,  Nz.,  myšlénky,  Vch. 
Ar.  II.  19.,  rozum  (praktický),  Dk.  Dj  íil. 

62.,  život,  Dch  . naučení.  Pal.  Rdh.  I.  314. 
Iilisofie  skumná  a k-vá.  Pal.  Rdh.  I.  289. 

Koncentrický  útok.  NA.  III.  82. 

Koneentričnosf,  i,  f.  = soustřednosť,  die 
Koncentricitiit.  Té. 

Koncentrovací,  koncentrirend.  K.  čočka. 
8P  II.  141. 


' Koncentrovaný;  *án,  a,  o,  koncentrirt. 
K.  roztok,  světlo  (čočkou).  SP.  II.  121., 
122. 

Koncepce  stavební,  8mb.  S.  I.  455., 
architektonická.  8P.  II.  1tí. 

Konceptni  papir,  Us.,  úředník.  Cf.  Krám. 
Slov. 

Konceptnictvi,  n.,  das  Konceptfacb.  J.  tr. 
Kouceptnik,  a,  m.,  der  Ronceptbeamte. 
Rk. 

Koncert,  vz  Seslový,  Krám.  Slov. 
Koncertní  s;íl,  pódium,  piano,  produkce. 
Us  Pdl. 

Koncertovat!.  Dnes  bude  při  volné  zá- 
bavě v zahradních  místnostech  Besedy  ob- 
čanské vojenská  kapella  k.  Us. 

Konce88c.  Vz  Jg.  SInost.  63.,  73. 
Konciliarni  dekret.  8.  N.  XI.  172. 
Koncipiataký,  Koncipistcn*.  Šm. 
Koncipiatstvi,  n , das  Koncipistenamt. 
Šm. 

Koncií*,  e,  m.,  zbraA,  der  Scblager.  Čsk. 
Koncoobvodní  vzrůst,  endumsprossendes 
Wachsthum.  Vz  Vsaraorostlý,  Rst.  427. 

Koncoroatoucí,  koncorostlý,  endspros- 
send.  K.  rostliny.  Vz  Rst.  427. 

Koncovitý  K.  cbrustavka,  cartilago  ary* 
taenoidea.  Kvř.  v List  íilol.  1888.  15. 
Koncovkový  rým.  Dk.  Poet.  403. 
Kóncovni,  End*.  K.  šroub,  die  Schwanz- 
schraube.  Rk. 

Koncový.  K.  roura  (u  hadice),  ,Khi.  5., 
bod  přímky,  Jdč.  Geum.  I.  4.,  ZC.  I.  10., 
podiva  (u  dreysovky,  die  Schwanzhlilse), 
NA.  111.  107.,  slabika,  Dk.,  vzrůst,  vz  Rst. 
427.,  rým,  der  Endreim  Dch.  Cf.  Koncov- 
kový. 

Kóňča,  ařa,  n.  =>  koníče,  hříbé.  Slov. 
Prodal  som  k.  i žrebca,  kupil  som  si  mojej 
žene  čiernu  stužku  do  čepca.  8b.  sl.  ps.  II. 
1.  77. 

Končá  našeho  póla  «=  konec,  na  konec. 
Zlínsky.  Brt.  Cf.  Sllúščá,  Zvýšá  (zvýši), 
šířá  (zšíři). 

Konéana,  hájovna  u Veselí  u Vltavotýna. 
Končany,  míst.  jm.  Sdl.  Hr.  III.  19tí. 
Koučár,  končiar,  končjár,  u,  m.  = špička, 
die  Spitze.  Slov.  Na  končiaroch  skalisk. 
Lipa  218.  Samý  vrch  to  jest  vrchovec  vrchu 
raenuje  sá  končiar,  keď  je  končitý.  Hdž. 
Čít.  ItíO.  Slnko  sa  ponáhlalo  k vysokým 
končiarom  vrchov  tatranských.  Ntr.  V.  124. 

I — Hol.  288.,  Trok.  44.  — K.  = železný 
\ konec  kopl,  Hý.  8s.,  špičatý  nůž.  Slov. 
Šd.  - K.  ==  co  někam  přesahuje  ku  př. 
haluz  stromu,  která  přesahuje  na  sousedovo 
pole.  Mor.  Sd  — Ct.  Končjár. 

Koiičat,  u,  m , pugio,  tulich,  dýka,  zastr. 
BO. 

Koučata,  y,  m.  K.  Jakub.  Tk.  11.  113., 
V.  91.,  92. 

Kuiičafý  = končitý  Slov.  Bern.  ^ 
Kolíček,  nečku,  m.  koneček.  Srn.  — 
K.,  nečka,  ui.,  os.  jm.  D.  ol.  II.  257  a j. 

Končel,  a,  ra.  K.  Uadom.  1838.  Jg.  il. 
l.  2.  vd  582. 

Končení,  n.,  das  Endigen ; Spitzigmachen. 
Bern. 

Končený;  -čen,  o,  o,  beendigt;  zuge- 
spitzt.  Bern. 
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Končetina  — Konec. 


Končetina.  K-ny  umělé.  Vz  Wld.  214. 

Konči  Lány,  les  u Petruvce  u Luhačo- 
vic. Sk. 

Končiar,  vz  Končár. 

Končiarka,  y,  f.  ~ jahoda,  fragaria 
vesca.  Slov.  Rr.  Sb. 

Končíce,  dle  Budějovice,  Kontschitz,  ves 
u Chlumce  v Jičín.  Sdl.  Hr.  V.  362.,  Rk.  Sl. 

Končina  cesty,  Hnis  itineris;  K-nu  ralu- 
venie  všichni  spolu  slyšme  (pariter  — íinem). 
BO.  — K.,  k-ny  = nejvzdálenější,  nejzazši 
pozemky  statku.  U N.  Páky.  Vik.  — K.  == 
jetelina.  Ostrav.  Wrch.  — K-ny  = ostatky , 
poslední  tři  dni  masopustni.  Ve  vých.  Mor. 
Mtl.,  Škd,,  Kčk.,  Vek.,  Kld.  Slov.  Němc. 
III.  340.  — Km  sam.  u Čes.  Dubu,  u Tur- 
nova, u Jilemnice,  u Semil  a u Králové 
Dvora  (tam  také:  Zahájí).  PL. 

Končinisko,  a,  n.  =jetelnisko.  Ostrav. 
Wrch. 

Končiny,  vz  Končina.  — K , sam.  u Po- 
lice a u Semil ; několik  domkův  u Náchoda, 
u Nového  Města  nad  Met.,  u Luhačovic  a 
u Vyzovic;  Kontschin,  vsi  u Jablonce  a 
u Litomyšle;  K.  Kostelecké,  samota  u Ná- 
choda; K.  Zabranské,  sam.  tamtéž.  PL., 
Rk.  Sl. 

Končíř.  Kom.  Vz  KP.  I.  655.,  Krám. ; 
Slov.,  Rk.  Sl. 

Končistá,  é,  f.,  vrch  Tater  na  Slov, 
Pokr.  Pot.  II.  43. 

Končití.  Str.  736.  a.  1.  ř.  sh.  za  ,při- 
klady*  přidej:  Počiti  2.  — co:  své  vypra- 
vování. Smi.  — čím.  Spis  ten  končí  slovy, ; 
krátkým  přehledem.  Us.  Pdl.  — več.  Tělo  | 
rybí  končí  se  v ocas ; Meč  ve  Špici  se  končí.  | 
Us.  Pdl.  Jméno  konči  se  v r.  Křn.  — kam. 
Do  jícnu  končí  žlázy  slinné.  Kk.  Br.  10.  — 
jak.  Hudební  myšlénky  končí  se  dvojím 
zpťisobem : úplné  a neúplné.  Zv.  Př.  kn.  II. 
28.  Žádná  hmota  sama  od  sebe  pohybo- 
vání ani  začíti  ani  k.  nemůže.  Mj.  9,  Všecky 
bájky  konči  souhlasné.  Mour.  Cvič.  kn.  11. 

Končitý.  Výb.  I.  297.  Lenoch  (stolice)  ■ 
goticky  končitý.  Kos.  Ol.  I.  82.  Zařezat  na 
k-to  (do  špice).  Brt.  D.  223.  i 

Končívali,  vz  Končití.  i 

Končjár,  vz  Končár. 

Koučo,  a,  m.  — koník,  kiiíi.  Slov.  Milý  i 
k.  pustil  sa  hned  do  skoku.  DbŠ.  Sl  pov.  | 
III.  19. 

Končour  — končár.  Medulanský  chrám 
s jeho  ozrutnými  balvany  a k-ry.  Koll. 
111.  269. 

Koučoiirovítosf,  i,  f.,  die  Spitzigkeit. 
K.  germanskogutická.  Koll.  III.  3.57. 

Koudáš,  e,  m.  — pastýř  vepřového  do- 
bytka, der  Sauliirt.  Slov.  DbS  Sl.  pov.  I.  i 
2ÓO.,  DbŠ.  Obyč.  52.,  Dch.,  Pokr, 

Koudel,  e,  m.  = veliký  kus.  K.  sněhu 
padají  Na  Hané.  Bkř.  i 

Koiidťiik,  u,  ra.  = kontryhel  obyčejný,  | 
hvézdoé,  alcliiuiilla  vulgarivS.  Vz  R»tp.  491. 

Kondťuaaee  páry.  Šmr.  6.  Parní  stroj  i 
8 k cí,  bez  k-ce.  Sinr.  75. 

Koiidensačiií,  Kondensations-.  K.  stroj,  i 
Zpr.  arch.  Vlil.  47.,  bu<lova.  Krost.  ' 

Kondensátor,  vz  Kondensace.  Vz  KP. 
II.  241.,  V.  101.,  Šmr.  102.,  Sehd.  I.  109.,  i 
148.  1 


Kondimeut,  u,  m.  = vepřové  maso  zse- 
kané  na  malé  kousky  a vařené  v petruželi, 
poleji,  mátě,  šalvěji,  kmíně,  pepři,  ve  vej- 
cích a octě.  Bavor. 

Kouditioual.  Cf.  Neor.  4.,  Bž.  167.,  171.,  i 

213.,  Brt.  S.  3.  vd.  189.,  Brt.  D.  192.,  193. 

Kondoliti  cuchati.  Slov.  Bern. 

Kondor.  Vz  Brm.  II.  2.  47.,  51.,  Sehd. 

II.  455.,  Krám.  Slov.,  S.  N. 

Kondraš,  e,  m.,  der  Kronrasch,  látka.  Rk. 

Kondra^ka,  y,  f.,  Weiberrock  von  Kron- 
rasch. Rk. 

Kondratce,  Kainratlisdorf,  ves  u Krum- 
lova; Kondratz,  ves  u Vlašimě.  BIk.  Kfsk. 
1340. 

Kondratek,  tku,  m.,  die  Gundelrebe. 
oponcc.  Ostrav.  Wrch. 

Kondraticť,  vz  Kundratice. 

Kondrava,  y,  f.  = pondrava.  Šm.,  Mkl. 
Etym.  212. 

Kondražka,  ^y,  f.  = stará,  roztrháni 
sukně. \e  vých.  Čech.  Všk.  Vz  Kondraška. 

Kouduktor,  vz  za  Konduktér  a KP.  II. 

196.,  Sehd.  I.  149. 

Koudurec,  rce,  m.,  nerost,  der  Kondur- 
cit.  Šm. 

Kondva,  y,  f.  = konev.  Slov.  Bern. 

Koudvier,  u,  m ==  konev.  Slov.  Ssk. 

Kondylom,  u,  ni.,  jistá  osutina.  Vz  Slov 
zdrav. 

Konec,  cf.  Konati,  Šf.  IIL  554.  V MV 
nepravá  glossa.  Pa,  — K.  = kraj  vid  ete. 
Tu  písničku  neumím  z konce  (od  počátku). 
Us.  Črk.  Nevím,  jak  to  z k-ce.  Ona  mi 
hned  smích,  hned  bědy  na  konečku,  .tm 
Itande.  Dch.  Kdej>ak  je  mu  konec  (kde 
běhá)?  Us.  Není  tomu  konca  krajm  Zlínsky. 
Brt.  Sadol  (sedl)  si  tam  na  jej  hrob  na 
konča  jej  bielych  noh.  Sl.  sp.  23.  Měla  véno 
své  na  dvoře  konec  Bohuslavic.  Z.  d.  op. 
Bůh  jest  v tom  bez  konce  neb  bez  kraje. 
Mojeran,  mojeran,  ej  odkial  fa  trhař  máui? 
Od  konca  do  konca,  ej  milému  do  perca. 

Sl,  pa.  274.  Oběma  konci  v zemi  (zralé 
obili  kloní  se  i kla.sy  k zemi  a starý  člo- 
věk i hlavou).  Slov.  Rr.  MBš.  Pif  jako  pit. 
ale  hoře  kuncom  .sa  držaf  (vzhůru,  nekle- 
sat). Slov.  Ib.  Do  koneóv  pekelných.  /.  wit 
22.  Co  má  sedm  konců?  Jitrnice  (sama  dva, 
dva  špejle  po  dvou  a sedmý  k.  jest,  když 
se  sni).  Mor.  Brt.  — Pozn.  K.  ve  spojeni 
s předložkami  a následujícím  genitivem  zů- 
stává na  Mor.  neskioiiné.  Mam  to  na  konec 
jazyka.  Brt.  D.  161.  — K.  = več  věc  vy- 
chodí, das  Knde.  K.  roku,  Sl.  les.,  vojska, 
NA.  III.  79.,  století,  nehtu,  Us.  Pdl.,  kro- 
vek. Kk.  Br.  5.  K.  konců  byl,  že  . . . Kos. 

S námi  to  nevezme  dobiý  k.  Us.  Cf.  K. — 
k.  Oasu  etc.  Ku  konci  května.  Mour.  Nevii 
tomu  konca  kraja.  Mor.  V’ck.  Do  konečného 
konce  toho  nechci  (naprosto  ne).  Us.  Vek 
Bude  k.  žalosti,  Ht.  Sl.  ud.  227.  Udělán 
mu  k.  (popraven).  Bdi.  Už  je  se  spauioi 
zase  konec,  ist  es  ans ; Je  s iiím  k.;  Je  se 
svou  latinou  v koncích,  zu  Ende;  Ta  věc 
nemá  konce;  Už  )e  tomu  k.;  Ještě  není  k. 
všech  konců.  Dch.  Křičeli,  že  už  im  je  k. 
Brt.  Dokud  se  ho  koučem  (konečné)  ne<lo- 
volá.  Kappr.  Gusl.  O ta  tráva  bore  konemn 
stoji,  len  že  sa  je  mreba  kusec  bojí.  Sl.  ps 


Digitized  byGoogle 


Konec  — Konev. 
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217.  Tak  86  naSé  lásce  někdy  k.  stane; 
KuiU‘C  (na  konci)  Větrova  u tej  boží  muky 
stoji  tam  má  milá,  zalomnje  ruky.  Sš.  P. 
2‘’6.,  ^2.  Zlořádům  k.  uěiníti.  Mus.  1880. 
4Ó4.  Svěj  bolesti  k.  polož.  Hr.  ruk.  99. 
Nenie  konce  mrtvým  tělóm.  BO.  Není  konce 
pokladům.  Br.  Jehož  království  nebude 
konce;  Ktož  do  konce  svého  života  sstojí 
v zatvrzení.  Št.  Kn.  S.  14.,  26.  Ciů,  co  čiň, 
ene  konca  hleď,  quidquid  agis,  respice 
finem.  Opav.  KIS.  Kde  je  dobrý  k.,  dobrá 
je  celá  véc.  Us.  Bž.  Hlučný  počátek  tichý 

k.  mívá.  Lpř.,  Hkš.  Už  je  s ním  k.  (na 
konečku  = umře).  Tkč.,  Dg.  Jaká  jest  véc, 
dává  zoáti  k.  Šd.  Lháti,  zváti,  jeu  na  ko- 
nečky pamatovati.  Pk.  Žádnú  věc  ^ nečiň 
hned,  na  konec  pilně  hleď.  Mor.  Tč.  (iokol- 
vék  činíš,  můdre  čiň,  na  k.  pamatuj,  nebo 
z koDca  áčastlívébo  visi  užitek  tvój.  61Č. 

l.  99.  — K.  času  atd.  Věc  ku  konci  při- 
vé»ti;Véci  k.  učiniti;  Aby  to  přišlo  k ně- 
jakému konci.  Dcb.  Není  to  na  konec  usta- 
noveno (dokončováno).  Us.  Dbv.  Rozepře 
k slušnému  konci  přicházejí.  Štr.  Prosím, 
aby  to  v lepší  konec  obrátil,  gelinder  auf- 
fassen;  A nemohl  se  mi  o to  žádný  konec 
stati;  Prosíme  za  nančenie,  kterak  tomu 
člověku  raněnému  k.  učiniti  jmáme  podlé 
práva,  Entscheidung  treffen ; Abychom  mezi 
nimi  o to  k.  učinili;  A když  ten  ortel  k. 
vezme.  NB.  Tč.  12.,  152.,  99.,  236.,  287. 
A pro  jeho  nevyřčeni  žádný  mi  se  k.  ne- 
stal; 0 to,  zboží  k.  míti  bude.  Půh  1.  155., 
II.  4.  V Cechách  každý  v jednom  roce  k. 
bére  o svú  při;  Ku  konci  a místu  něco 
pHvésti.  Vá.  7.,  263.  A všecko  podobenstvie 
Kristus  pro  tento  konec  přivedl  jest.  Hus 
II.  394.  Ktož  v čem  až  do  konce  sstojí, 
ten  podlé  toho  odplatu  vezme.  Št.  Kn.  š. 
11.  V každé  věci  buď  konce.  Zpř.  — JJo 
konce.  Já  o tě,  synečku,  do  konca  nesto- 
jím. 8á.  P.  241.  — K.  = záměr.  Na  jaký 
k.  se  naši  páni  do  Uher  vybrali.  Na  jaký 

k.  jest  spis  ten  vytištěn.  1598.  Mus.  1880. 
161.  — K.  = sesoukaná  ni(  hodně  smolou 
natřená.  Us.  u Rychn.  Bvř.  — Konce  « 
P''firuhy  trávnice.  Ostrav.  Wrcb. 

Koneťťblumí  (=  na  konci  chlumu.  Pal. 
H(ib.  I.  211.),  Kenetzohlum,  ves  u Jičínu. 
Tk.  III.  58.,  Blk.  Kfsk.  1340.,  Sdl.  Hr.  I. 

141.,  II.  71.,  235.,  V.  362.,  Rk.  Sl. 

Koneechlumský  z Konecchlumí.  Vz  Blk. 
Klek.  1340.,  Sdl.  Hr.  V.  362. 

Konecpřed,  vz  H vsteron  proteron.  V ulgo  : 
Páté  přes  deváté,  říz.  Vz  násl. 

Konecprv  = konecpřed.  Nz. 

Koneczad,  u,  m.  » řii.  Bdi. 
Konečenstvo,  a,  n.,  die  Endlíchkeit.  Pl. 

l.  238. 

Konečka,  y,  f.  = která  je  na  konci  ku 
př.  v řadě  mezi  školačkami,  nebo  která  je 
z konce  dědiny  a p.  Slez.  Sd. 

Konečná,  é,  f.,  mlýn  u Telče;  několik 
domků  u Misíka. 

Konečník.  Rozsedlina,  rozštěpina  k-ku, 
die  Mastdarmíissur,  Nz.  Ik.,  přeplnění,  vy- 
prázdněni k-ku.  Křk.  Por.  225.,  469.  Zúženi 
k-ko,  strictura  recti.  Cf.  Slov.  zdrav.,  Cs. 
Ik.  II.  111.,  V.  398.,  IX.  27.,  S.  N.  - K.  = 
hraničnlk,  der  Endgránzstein.  Sl.  les. 


Konečnikomichový,  anospinalis. 
Konečníkový,  Mastdarm-.  K.  kýla,  -bruch, 
pištěl,  -fistel  (Wid.  136.),  záhyb,  -Krilmmung, 
čivy,  -nerven,  zrcadlo,  -spiegel,  žily,  -venen, 
patradlo,  Aftersonde,  výhrez,  -vorfall,  Nz. 
Ik.,  vyhloubení,  Křk.  Por.  220.,  bougie,  Wld. 

126.,  operace,  124.,  rozpinadlo,  125. 
Konečný  = závěrečný.  K.  příčina,  causa 

fínalis,  Dk.  P.  153.,  rychlost,  Mj.  155.,  ZC. 
I.  105.,  resultat,  vítězství,  Us.  Pdl.,  výměr. 
Pr.  1884.  22.  — K.  ===  co  konec  má.  K.  by- 
tost. MH.  7.  — K.  *=  jistý.  Zdával  se  s si- 
rotkem tiem,  ale  na  ničemž  nezuostali  ko- 
nečném, kamen  zu  keinem  Abschluss.  NB. 
Tč.  210.  - K.  Mat.,  f 1^22.;  K.  Isaiái, 
1591.;  K.  J.  N.,  1846.  Vz  Jg,  H.  1.  2.  vd. 

582.,  Jir.  Ruk.  I.  383 , Sb.  Dj.  ř.  2.  vyd. 

259.,  S.  N.,  Pyp.  K.  II.  269.,  Rk.  Sl. 
Končdojce.  Šf.  Strž.  I.  Lpř. 
Konědra.  Vz  Mkl.  Etym.  41. 
Končhonec,  nce.  m.,  ínTTÓáauoi;.  LSk. 
Končjedský  z Konojed.  Vz  Blk.  Kfsic. 

1340. 

Konejsovic  Hory  u Hůrek  v Příbram- 
sku. Kčr.  v Kv.  1884.  440. 

Konejšiti  z ko  i nýšiti,  noiišiti,  stár.  nů- 
šiti,  movere.  Vz  Mz.  v List.  filol.  VIII.  188., 
197.  Cf.  Mkl.  Mtym.  218.  — koho  veé. 
Ticho  ho  k-lo  v nové  myšlénky.  Vrch.  — 
se  kde.  Kde  v řečišti  se  rovném  k-Sí.  Vrch. 
Myth.  I.  214. 

Konejšivě,  besánftigend.  Kká..  Ilrts. 
Konejšivý,  besánftigend.  K.  huaba.  Vrch., 
slova,  Us.  Pdl.,  léky,  Linderungsmittel.  Sl. 
les. 

v 

Končkon,  u,  m.  »=  koňská  sila.  Smr. 
v Athén.  III.  309. 

Koněléčný,  ého,  m.,  der  Kurschmied. 
Us.  Pdl. 

Konělup,  a,  m.,  předměstí,  v Turnově. 
Koněnohý,  pferďetUssig.  Lpř. 
Koněpasy,  zaniklá  tvrz  u Březiny.  Vz 
Kunipas,  Rk.  Sl. 

Koněprusy,  dle  Dolany,  Konieprus,  ves 
u Berouna.  Bř.  N.  257.,  Tk.  V.  232.,  Blk. 
Kfsk.  717.,  Rk.  Sl. 

Koněrad,  a,  m.,  der  Pferdefreund.  Lpř. 
Sl.  II.  373. 

Koněrejd,  u,  m.  ==«  konir^d.  ím. 
Koněrychlý,  pterdeschnell. 

Koněrza,  y,  m.,  os.  jm.  K.  .los.,  učitel 
v Slavkuvicích  na  Mor.,  přispěvatel  do  to- 
hoto slovníku. 

Koněspřežný.  K.  dráha,  Pferdebahn. 
St.  kn.  1876. 

Koněšíu,  a,  ra.,  Kone.schin,  ves  u Ná- 
měště. Rk.  Sl. 

Konětopy,  dle  Dolany,  Konietop,  vsi 
u Kostelce  nad  Lab.  a u Milina;  Konotop, 
ves  u Loun.  Tk.  III.  37.,  43.,  Rk.  Sl. 
Koněiizdný,  i/rnoiiiTtjg.  Lpř. 

Konev  — nádoba  obyč.  dřevená  na  vodu 
atd.,  dole  širší  než  nahoře  s uchem.  Psčk. 
Cf.  Mkl.  Etym.  128.  K.  na  vodu,  na  kyse- 
liny, Prm.,  na  pivo,  Us.,  stříbrná  (libato- 
rium),  BO.,  hasicí,  hasičská,  Wld.,  secí. 
NA  IV.  79.  Sedí-li  děvče  na  konvi,  ro- 
zejdou se  smlouvy.  Us.  — U tří  konvi 
v Praze.  Tk.  II.  165.,  V.  245. 
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Končvládný  — Konikaštanovitý 


Koněviádný,  Innoňirtiq.  Lpř. 

Konevni,  Kannen-.  Sm. 

Kooéz,  e,  m.  Konězem  míněn  prý  kněz, 
kníže.  Slovo  toto  udrželo  se  ve  jméně 
Konézháj,  vesnice  to  asi  hodinii  od  Kre- 
mnice vzdálená.  Pok.  Pot.  I.  200. 

Konf ektur f = konfekty.  Mas.  1880.  5. 
Konference  (porada)  školní  na  střed, 
školách:  hlavní,  klassifikaéní,  mimořádná, 
plná,  řádná,  systemalni  (každý  měsíc),  třídní, 
užší,  závěrečná.  Us. 

Konfeska,  y,  t.  = konfessionalka.  Sd. 
Konťe§si  česká.  Mus.  1880.  221. 
Konfessionalka,  y,  f.  =*  konfcssionalni 
škola.  Km.  1888.  175. 

Konfessný  = konfessionalni.  Sd. 
konfirmace.  Vz  Jg.  SInosř.  162. 
Konfirmační  knihy.  'I'k.  III.  158. 
Konfiskace.  Cf.  Blk.  Kfsk.  1340. 
Konfiskováni,  n.  ==  vieti  něčeho  do  fisku 
= konfiskace.  J.  tr.,  Mus.  imX  19.,  290. 

Konfiskovaný,  konfiscirt.  K.  kniha.  Mus. 
1880.  290. 

Konfluencc,  e,  f.,  z lat.  = sběhnutí,  na- 
hrnutí se  ku  př.  zboží  na  trh,  die  Kon- 
llncnz.  Kh. 

Koufokalni  kuželosečky.  Vnč.  31. 
Konfrontovati  koho  s kým.  Pal.  Rdh. 

III.  286.  , 

Konfuci-us,  a,  m.,  Konfutse,  čínský  lilo- 
sot,  nar.  551.  před  Kr.  Vz  S.  N.,  Kk.  Sl. 

Konfutace,  e,  f.,  die  Konfutation.  \ z 
Jg.  Slnosf.  162. 

Kongregace  vlaská.  S.  N.  XI.  480. 
Konhotek,  tku,  m.,  eine  Art  zeitige 

Nuss.  Šm.  , 

Koncha,  y,f.  = škebla,  die  Muschel.  Sm. 
Konchoida,  die  Muschellinie.  K.  Niko- 
niedova,  parabolická.  Vnč.  43.,  44. 

Koni  nať  ==  lesní  máta,  mentha  silvcstris, 
die  Waldmtinze.  Slb.  346. 

Konia  = koni,  koňský.  Vonia  ako  konia 
nit  — smrdí.  Slov.  Zátur. 

Koniakóv,  a,  m.,  Koniakan,  vsi  u Jablun- 
kowa  a u TěSina. 

Koniar,  a,  m.  = koňár.  Dbš.  Sl.  po  v. 
VI.  59.,  Ssk.,  Loos. 

Koniareíi,  rné,  t.  = konírna.  Slov.  Zátur. 
Kouiarik,  n,  m.,  der  Stah  am  Ptluge, 
aul  (lem  das  Leitseil  ruht.  Slov.  Ssk. 

Koniáš,  e,  m.  — K.  Antonín,  jezuita, 
1691.— 1768.  Vz  If.  II.  l.  3.  vd.  90,  Jg. 

H.  1.  2.  vd.  582.,  .lir.  Kuk.  l.  384.,  Sb.  Dj. 

í.  2.  vd.  2.59.,  Krám.  Slov.,  S.  N.,  Uk.  Sl., 

Pyp.  K.  11.  371.,  Ukaž.  49.  Kolik  českých 

knih  spálil,  o tom  vz  v .Mus.  1863.,  liš. 
v Jg.  11.  1.  a v Jir.  — K.  z Vydři.  V z 
jS.  _ A*.  Vojt.  Jiří.  Mus.  1886.  6.52. 
Kouiášovati  = české  knihy  hubitt,  pá- 
lili. Km.  1885.  40. 

Konice  — ^*o»ír»a.  Němc.  VII.  235.  Pod- 
koní  čisti  od  íiiioje  k-ei.  Kom.  Necli  »i  ju 
držia  na  peci,  ako  kohylku  v k-ci.  Koll. 
Zp  l.  117.  Dohrý  kňň  i v k-ci  kupce  najde. 
Ú M.  30.  — K.  ^ koňská  káže,  konina.  K. 
na  štítky,  černé  tažená,  linédá,  hladká,  líco- 
vaná, genarht,  černé  lakovaná;^  k.  na  stře- 
více; Ctná,  továrník  konic.  Sp. — K.  = 
klisna.  Tu  mi  kuofi  jeho  k-ce  zahila.  Púh. 
II.  597.  — K.,  Konilz,  městečko  v Ulom., 


S.  N.,  sain.  u Turnova;  Kunitz,  ves  n Pod- 
bořan. PL.,  Tov.  129.,  Tk.  I.  89.,  II.  421., 
m.  57.,  Sdl.  lír.  IV.  96.,  V.  299.,  341.,  Rk. 

Sl. 

Konický.  K.  kývání,  ZO.  I.  180.,  roura. 
Z(J. 

Konicový,  Rosslmler-.  K.  přednice,  -vor- 
dertheil,  svršek,  -vórschuh,  -oberleder,  vý- 
robek, -fabrikát,  nártovice,  zboží  atd.  Sp. 
Konictví,  n.  = rytířství.  Slov.  Bern^ 
Konieval,  u,  m.,  das  Přerderennen.  Koll. 

111.  228.,  Koll.  St  .561.  ^ ^ i 

Konica,  afa,  n.  = koníček,  hříbě,  das  řul-  | 
len.  Slov.  Ssk.,  Zátur..  Zbr.  Báj  (dod.  4?.). 
Koničata.  lldž.  Slb.  l6. 

Koiiiče,  ete,  n.  = hříbě.  Koll.  St.  563. 
Koníček  = koník.  K.  pod  nim  laškuje. 

Sš.  P.  187.  To  jest  jeho  k.  (v  tom  si  libuje), 
das  ist  scin  Lieblingspferd,  Steckenpferd. 
Us.  Dch.,  Šml.,  Nvk.,  Slm.  — K.  vehře  ša- 
chovní,  dříve  rytíř,  jenž  činí  skoky  přes 
dva  kameny  v bok.  Rk.  Sl.  — K.  = hra 
na  šachovnici:  buď  celé  slabiky  u.  pouhá 
písmena  uhodnou  se  tím  zprtsobem,  jak  ko- 
ník ve  hře  šachovni  může  skákati.  Kk.  81. 

— K.  = sýkora,  parus  catidatus.  Zlínsky. 
Brt.  — K.  = ž‘utá  pliska.  V Podluží.  Brt 

— K.  ^fazole  báněná  a strakatá.  Rstp. 
404.  Také  u Loun.  Ks.  Na  Zlínsku  f.  (le- 
dvinka) žlutá  s černými  pruhy  po  bocích 
Brt  — K.  — vysoká  ovce.  Val.  Brt.  — K-ks 
= květ  oměje.  Natrhala  k čků.  U Nov.  Bydi 
Kší.  U Poličky.  Kšá.  — K ky  = kolovadlo. 
das  Ringeispiel.  Po.sp.  — K.  = čes.  tanec. 
Sš.  P.  602.,  Škd.  — K « horský  hřeben 
u Jinec  v Příbr.  Krč.  v Kv.  1884.  438.,  Frč. 

— K..  mlýn  u Neveklova.  — K.,  os.  jm. 
Blk.  Kfsk.  1095. 

Koničina,  y,  f-  = luční  jetel,  trifolium 
praterisc.  Rstp.  364.,  Rr.  Sb. 

Koničko,  a,  n , sam.  u Turnova. 
Koníčkovic  Mlýn  u Středokink. 
Koničné,  ébo,  n.  = plat  ze  stáje,  das 
Stallgeid,  Čsk.,  Rk. 

Konidrotek,  tku.  m.  --  konitrud,  d»s 
Gnadenkraut.  Slez.  Tč. 

Konice  ^ konec.  Slov.  Paličku  zapíchol 
do  hrobu  kotiiec  hlavy  mrtvého.  Vz  Konec 
IIí.  Sl.  ml.  218. 

Konievý  jezdce,  a.s<‘ensor  equi.  BO. 
Konih^rin,  u.,  m.,  v lučbě.  Vz  Sf.  Poč. 
514. 

Konihoncc,  nce,  m = koiiěhonec.  \ ký 
Koniin.  (3'.  M.S.  333.,  Sehd.  1.  394. 
Koník,  vz  Koníček  Tatoš.  — K /=* 

Uce  čf\řnoliá,  na  niž  sedlář  šedé  šije,  das 
Nfthrbssel,  Skv.,  L.  Sbk.  K.  u soustiuhu  či 
stojánek  pojez<lný  (posuvný),  der  Reitsto*  k. 

I Vz  Věř.  Z.  II.  57.  — K.,  der  Dengelsfunl. 

I Vz  Kuják.  U Olom.  Sd.  - K.  = stro)  ).hi- 
I dobný  obřeznici,  na  némž  se  vlna^kramplenii 
dře.  U Rychli.  Msk.  U Mistka.  Skd.  — K- 

— mlýnek  k čištění  obilí.  U Boskovic.  Jsk. 

— K — vojenská  postel  na  dvojnuzkách,  d^s 
Kavallet.  — K.  ■=  panák,  kopentc,  mnuk 
(.snopy  v kužel  sestavené).  Us.  BPk.  K . 
os.  jm.  Tk.  V.  208. 

Kouikaštaiiovitý.  K.  rostliny,  hippoca 
siaueae,  aesculeae.  Nz. 
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Koniklec.  Cf  Slb.  «H6.,  ČI.  Kv.  274 , 1 
Srlui  11.  294,  Kf*tp.  5 — 6.,  Sbtk  Ko«tl.  27.5. 
»i  27tí.,  KrMin.  Slov.,  S.  Ň.,  Kk.  Sl , Mlir. 

13..  Rnsc.  140. 

Kouiklecuvina,  y,  f.,  das  Anemoneua). 

§ID. 

KoniklecoTitý.  K rostliny,  anenmneae: 
žIutiichH,  koniklec,  sasioka,  jaterník,  hla- 
váéťk.  V z Rrttp.  2. — 5. 

Koník  iecový,  anemoneua, Fuchsachwanz-. 
Šm. 

Konikov,  a,  m.,  Konikau,  ves  n Jimra* 
movH  Rk.  81. 

Konllek,  Iku,  m.  — prha,  arnica,  das 
Woíilverlei,  rostl.  Slb.  419.,  Mllr.  17. 

Konin,  a m , ves  a Zavlekoma.  Tk.  IV. 
60;  , Sdl.  Hr.  III.  108,  Rk.  Sl. 

Konina,  das  Pferdefleisch.  Bkř.  — K. 
usfii  koňská.  Vz  Mafj  47  - K — jizda  či 
jezda  nebo  panáci  v kartách,  hezká  karta 
Na  Plaáté  Prk.  Př  28.  To  je  k ; len  iná 
k-nu.  Us.  Jílr.  l'onm  de  (jde)  dnes  k.  karta 
V Kunv.  Mok.  — K = hloupost.  K-nu  dé- 
lati  Lis.  Gth.,  KéC.,  Pdl.,  Zkr.  Ten  zase  vy- 
vedl k-nu!  Prk. 

Koninec  = druh  jablek.  Mor.  Brt. 
KonipaN.  a,  in.  =»  kobylka  zelená,  die 
Griine  LatibLeusclireeke.  U Kr.  Hrad.  Kšř. 
— K.,  míst.  jm  Sdl.  lir.  III.  179..  269,,  IV. 
37l.  Vz  Ktrnépasy. 

Kouipásek.  Na  Zlínsku  pliska.  Brt.  Cf. 
Biuj.  II.  2.  2.^3.-2.^5 , 258.,  260.,  262.,  Schd 

11.442.,  Uk  Sl.  Za  Brt.  na  konci  přidej: 
Kd).  1886.  377.,  Er.  I*.  24. 

Koniř.  Hr  ruk  l).  915  — K , der  Pferde- 
wiitditer,  -kiiecht.  Lpř.  — K.,  mlýn  u Lišova. 

Konirec,  rce,  m.,  lippurites,  der  ITerde- 
Bcliwaiizstein.  ám. 

Konirejd.  u,m.,  der  rummelplatz,  Pforde- 

ttimmei.  Šin. 

Kunirejdíř.  Vký.  Vz  násl. 

Kouirejduý,  inTroxo^vóTijc,  kdo  koném 
rejditi  uuií.  Desold. 

Koniritl,  il,  ení,  Pterdehiindler  sein.  Rk 
Konírnu,  y,  f.,  der  Pterdestall.  Us.  K. 
Hm.  \ lék.  78  , 80.,  105 

Konistrach,  U,  m.,  ra^á^in/ro<;  — cíl, 
meta  v bippudromecb,  okolo  nčliož  vozo- 
Ujové  obratně  zaliýbati  musili.  Vz  Vlék.  42 
Koftoplacb. 

Konin,  e,  m.,  os.  jm,  Sl.  let.  I.  327. 
Konitrud,  vz  Konidrotek.  Cf.  Slb.  323., 
Rítp  1146.,  ČI.  Kv.  237.,  Odb.  path  lil 

798.,  Krám.  Slov.,  S.  N.,  Mllr.  52 
Konivladatel,  e,  m.  =>  koňodav  innó- 

daftoi.  Exc. 

Koni  v ý,  cf.  Konievý. 

Konjuugovauý;  -án,  a,  o,  verbunden, 
^poiený  K.  vzdálenosti.  ZČ.  IH.  61. 

Konjunkce  = sousluní.  K hurtií,  dolní. 
Sté.  Zem.  167.  — Scbd.  I.  238. 
Koujuiiktiirní  obchod.  Kaizl  318. 
Koňka,  y,  f.  = koňská  dráha.  Obdivoval 
sj  k ku,  ktorá  každou  ulicou  provedená 
bola.  Phid.  VII.  150 
KoukluHe.  Vz  Jřj.  SInosř  5.') , 162. 
Konkoliia,  y.  f.,  ves  u Bo^ninina. 
Koukord.iuce  -=  souhlasnost ; seznam  bi- 
bliikych  průpovědi. 

KottATt  Ú«ako-nAm.  »loTuík.  VL 


Konkovice  = Chonkovice.  Arch,  III.  500., 
BIk.  Ktsk.  702. 

Konkrét,  u.  m.  K.  cementový.  Zpr.  arch. 
Vz  Konkri  tový. 

Koukretaluí,  Konkretal-.  K.  stav  úřed- 
ník il 

Koiikretový  — betonový.  K.  dlažba.  Zpr. 
areh 

Konkurreněui,  Konkurrenz-.  K.  práce. 
Us. 

Konkursant,  a,  m.  >=»  úpadce,  kridatar. 
J.  tr. 

Konkursový,  Konkurs-.  K.  podstata, 
Konkursinassa.  Ňz. 

Koňky  « podkované  čiimičky,  že  cho- 
disceiuu  konkajú.  Slov.  Rr.  St». 

Kduleinit,  u,  m..  nerost.  Vz.  Bř.  N.  231. 
Kohiuo,  zu  Pferd.  Vz  -mo,  Bž.  217.  K. 
někam  jeti.  Us. 

Koíímy.  K.  i pěší  voj,  dic  Reitcrei.  Sldk. 
115. 

Konnexe,  e,  f.,  z lat.  spojení,  Verbin- 
duiif?;  známost,  Bekanntschaft.  Kh. 

Koti  ni,  Pterde-,  K.  střída,  vrat,  -gOpel, 
Ilř.  31.,  cárá  v ležení  vojska.  NA.  Ili.  86. 
K vojsko.  Laš.  Tč. 

Kounice,  e,  f.  = konírna.  Pč.  37. 
Kouníctvo,  a,  n.  — koňáci,  jízda.  Slov. 
PhId.  III.  2.  140. 

Konuik.  S pomocou  střelby  naéi  k-cí  ho- 
dili .sa  medzi  ich  pěchotu.  Ntr.  IV.  198. 
Druhů  česf  (čásř)  chudým,  pútníkóm,  pro 
Buoh  pěším  i konníkóm  dávala.  Sv.  Mař 
v.  145.  1 vše!  jest  Faraón  s vozy  a k-ky 

svými  u m(»ře.  Jir.  Anth.  I.  3,  vd  7, 
Konuo  — koňmo.  Rk. 

KoiinosNeinent,  u,  m = skladní  list 
lodni,  da.s  Koniiossement.  J.  tr. 

Konný,  vz  Konní.  — K.  ^jezdec.  K.  pé- 
bíum  není  spideěnik  a velký  pán  ob  pokoj 
není  soused.  Č.  M.  413. 

Konobržc,  pl.,  Kammerpursch,  ves  u Mo- 
stu ttk.  Sl. 

Koíiocvaliiý,  tnjTOfiav^c,  von  Pferden 
durcnrast,  iusiig  durciiscitwarmt.  Lpř.  Sl.  1. 
381. 

Koíiocviěný,  rossetummeind,  Lpř.  Sl.  II. 
289. 

Konoid  K.  přímý,  kulový,  Jrl.  256.,  257., 
elliptický.  ZC.  I.  73.,  Rk.  Sl. 

Koíiojed,  a,  ra.  = kdo  koné  jí,  der  Pferde- 
esser,  hippophagus.  Bž.  67. 

Koúojedec,  dce,  m.  = koňojed.  Koll.  St. 
660 

Kouojedský,  os.  jm.  BIk.  Kfsk.  1340. 
Koíiojedy  = sídlo^  koňojedců.  Bž.  67. 
Něm.  Konojed,  vsi  u Uéiě  a u Černého  Ko- 
stelce, PL.,  rk.  V.  220.,  BIk.  Kfsk.  1340., 
Kk.  Sl. 

Koňoléčba,  y,  f.,  die  Pferdearzneikunde, 
Ilippiatnk.  Loos. 

Koíiolidský,  centaurisch.  Srn..  Loos. 
Kouoiio/ec,  žce,  m , der  Plerdelil.ssler, 

Í7T7ToxiyTav(joi;  l.př. 

Koiloocas,  u,  m.,  der  Pferdeschwunzstein. 
Šm. 

Koiiopa  -=  konopé.  Slov. 

Koiíopať,  Kiisenilial,  o.iada  u llefmanova 
Městce. 
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Konopáč  — Konskripce. 


KonopáČ  = kyčelnice  cibulonosná,  den- 
taria  bulbifera.  Slb.  697.  — K.  “ sadec.  der 
Waeserdost,  das  Dostenkraut.  Cl.  Kv.  201., 
Slb.  436. 

Kouopačiti,  il,  en,  ení,  kalfatern.  Srn.  Vz 
Koiiopiti. 

Kouopas,  a,  m.  K.  J.  Ev.,  nar.  1833., 
rolník  a apisov.  Vz  S.  N. 

Kouopásek.  Cf.  Krám.  Slov. 

Kouopastý  = zelený  jako  konopé.  K.  sle- 
pice (dle  barvy).  Mor.  Brt.  D.  223. 

Konopatéti,  čl,  Ční,  schlank  werden.  Kk. 

Konopatiti  = konopiti. 

Kouopatosf,  i,  f.,  die  Scblanklieit,  Díirr- 
heit.  Kk 

Konopé.  Cf.  Bž.  67.,  KP.  III.  264.,  265., 
Sbtk.  Rostl.  33,  264.-266.,  Rstp.  1363., 

1053.,  1601.,  Čl  Kv.  151.,  Slb.  256.,  Krám 
Slov.,  Slov.  zdrav.,  Kk.  Sl.,  Mllr.  27.,  Kuse. 

115.,  Mkl.  Etym.  127.,  Sehd.  II.  2V5  K.  po- 
tirati.  Sdl.  Hr.  I.  17,  Konopa,  kouopa,  ze- 
lená konopa,  kto  mi  dneska  večer  na  okno 
zaklopá  Sl.  sp.  204.  Konopja,  konopja,  ze- 
lená koDopja,  kdo  na  nade  dvéři  tej  noci 
zaklepá;  Když  se  trhají  konopč  poskonné, 
některé  mezi  nimi  nalézají  se  kurvičky,  jsou 
to  s rozstřapenou  hlavičkou.  Sš.  P.  266 , 
514.  Na  toho  kluka  už  roste  k-pí  (je  niče- 
ma). Us.  Kdež  ti  sú  od  těch  k-pi  (nedaří  se 
jim  jejich  záměry)!  Zlinsky.  Brt.  Aby  té  do 
konopí  postavil  (o  hloupém).  Us.  Dvorský. 
Jsou-li  dlouhé  střecbýle  (rampouchy),  budou 
dlouhé  k.;  Pod  k-pé  nesmi  se  kopati  (jen 
orati  na  př.  úvratč;  kdo  kope,  tomu  jen 
tak  vysoko  vyrostou,  jak  hluboko  kopal. 
Proto  říkají ; Kadái  kúsek  nedoseju,  než 
bych  kopal).  Zlínsky.  Brt. 

Konopénec,  nce,  m.  — konopáč,  eupato- 
rium.  Slb.  436.,  Mllr.  45.  — K.  ^ starček, 
agrimonia,  das  Leberkraiit.  Mllr.  9. 

Konopéný  — konopný.  K.  plátno,  hadice. 
Zpr.  areb. 

Konopí,  n.,  vz  Konopé. 

Konopice,  die  llanínessel  Nz.  Ik.  Cf. 
Kstp.  1184.,  Krám.  Slov.,  Mllr.  49.,  Čl.  Kv. 

257.,  Slb.  340.,  Žabr.  K.,  plevel  v brambo- 
rách a ve  Iné.  Brt.  — K.  ==  konopé.  Mllr. 
27. 

Konopisko,  a,  n.  — konopiště.  Sd. 

Konopiště  = pole  po  konopi.  Kýž  tě  k. 
(husa  kopla)  1 U Jižné.  Vrtl.  — K.,  vsi  u Be- 
nešova a u Strakonic.  Tk.  111  650 , IV.  7.30., 
VI.  350.,  VII.,  414.,  Tk.  Žk.  222.,  Žer.  Záp. 
II.  157.,  BIk.  Kfsk.  1340.,  1466.,  S.  N.,  Let. 
(rejstřík),  Sdl.  Hr.  63.,  Kk.  Sl. 

Kouopka,  na  Zlínsku  Juřica.  Brt.  — Koll. 
IV.  146.,  Krám.  Slov.  Hra  (dívčí)  na  k-ky : 
Dévčata  se  chytnou  za  ruce,  učiní  kolo  a 
do  kola  tancujíce  zpívají  a\é  družky  svo- 
lávajíce: ,llráíe  bechme  na  k ke,  debe  hele 
větší  snopke,  málo  nás,  málo  nás,  potf  Evičko 
mezi  nás*.  Přivolaná  děva  připojí  se  k nim 
a tanec  atd.  se  opakuje.  Sš.  P.  727.,  Km. 
1887.  453. 

Koíioplach,  u,  m.  = konistrach\  vůbec 
vše,  čeko  se  koně  lekají. 

Konopní,  vz  Konopný. 

Koiiopuisko,  a,  n,  = pole  po  konopí, 
der  Uanťacker;  místo,  kde  se  konopi  močí, 
die  liiinfrOste  Ulom.  Sd. 


Konopný.  K.  semeno,  obálka  (Hanfcon- 
vert,  z^  konopného  papíru),  hadice,  Dcli., 
depa,  Šmr.  77.,  vložka,  troj  tkanina,  das 
Hanícroise,  Sp.,  popruh,  Wld.,  teneto.  Půh. 

1.  231. 

Konopour,  n,  m.,  datisca,  das  Strick- 
kraut,  rostl.  K.  obecný,  d.  cannabina.  Vz 
Rstp.  66 , S.  N.  X.  159. 

Konopourovítý.  K.  rostliny,  datisceae: 
konopour.  Rstp.  66. 

Konopula,  y,  f.  =>=  hruška.  Mor.  Brt. 
Koňorejdný  = koůoovalný.  Lpř. 
Koiiorychlý,  Lpř. 

Kouorza,  y,  f.  -=  koňadra.  Zlinsky.  Brt- 
Koiioslavný,  x/.t;rd;rKii.o;.  Lpř. 

Koiioš,  e,  m.  = nemehlo.  Slov.  Ssk. 
Konouška,  y,  f.  = konejéka,  houpačka, 
kolembač.  Vz  Kolembač.  U Poličky,  Vk., 
Kšá.,  na  Mor.  Ktk  , Knrz. 

Kouovec,  vce,  m.,  latxo,  das  Pferdleín. 
Šm. 

Koúovozný,  zura  UiberfQbren  der  Pferde 
bestimmt,  innayojyóc  Lpř. 

Ko&ový.  K.  sila,  Ž.  wit.  146.  10.,  kůže. 
Let.  troj.,  Bž.  124. 

Konraé,  e,  f.,  Konrads,  ves  u Nové  By- 
střice. Rk.  Sl. 

Konrád,  a,  m.  O K-dech  vz  v Tk.  I. 

612.,  II.  539.,  III.  650.,  IV.  730.,  V.  245, 
VI.  530.,  VII.  414.,  Tk.  Žk.  222.,  Jg.  H.  l. 

2.  vd.  583.,  Jir.  Kuk.  I.  386.,  Sbn.  418., 

524.,  559.,  572.,  S.  N.,  Kk.  Sl. 

Konrádka,  y,  f.  = katuška,  vlčí  noha, 

karbinec,  střílí,  stříly,  střílenka,  lycopns, 
der  Wolfsfuss,  rostl.  Vz  Slb.  327.,  Mllr.  64. 

Konralec,  tce,  m.,  Konraditz  = Kundra- 
tice. 

Konratov,  a,  m.,  Kainretschlag.  Sdl.  Hr. 
III.  303. 

Kourátiiv  Újezd  Tk.  I.  87. 
Kousekraéiií  vysvědčení.  Bor.  369. 
Konserva,  y,  t.  = konservovnně  potra- 
viny. Rm.  I.  114.  K.,  v pl.  k-vy  potra- 
viny zvláště  upravené  a uzavřené  v kra- 
bicích n.  v láhvích,  aby  se  nezkazily.  Rk. 
Sl.  K.,^záchovka.  K.  čokoládová;  formy  na 
k-vy.  Šp. 

Konservaéní,  Erhaltungs-.  K.  prostředek. 
Zpr.  arch.  IX.  30. 

Kouservati8in-u§,  u,  m.  Ml. 
KonNcrvatista.  y,  konservativec,  vce,  m., 
der  Konservatist.  Nl. 

KoiiMervativni  dědičnost.  Stč.  Zem.  807. 
Konservutivnosf,  i,  f.  Dk,  Tš. 
Konzervováni,  n.,  die  Konservirung,  Er- 
haltung.  K.  dřeva,  železničných  prahů,  te- 
legrafních tyčí,  Zpr.  arch.  IX.  30.,  31.,  po- 
travin. Rm.  1.  114. 

Kunzervovati,  konserviren,  erbalten. 
Konsiliár,  a.  m , z lat.  =>  rada,  m.  Hdk. 
C.  379. 

Konzistoř*  vysoce  důstojná.  Sb.  uč.  K. 
pod  obojí.  Tk.  VII.  404. 

Konziztorialui,  stačí:  konsistomí. 
Koňská,  é,  f.,  Konskau,  ves  v TěŠínsku. 
Koňsko,  a,  n.,  Konskau,  ves  ii  Těšína. 
Konskripce  = všeobecný  popis  obyva- 
telstva. Nejstarši  takový  popis  lidnatosti 
české  posud  zachovaný  jest  z r.  1762.  Vz 
Pal.  Rdh.  II.  118. 
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Koňský.  K.  tyfus  či  hlavnička,  J.  Be- 
ršnek,  správce  (=  koní),  Ol.  3.  R»'g.  9.  23. 
K to  p*'čefia  a nedopečená,  to  je  strava 
má.  Ss.  P.  593.  Má  koňskou  náturu  (o  člo- 
věku silných  čivů),  Us.  Sd.  K.  buchty  (ko- 
bylince).  Slov.  Kr.  S‘».  Z mlčka  k ho  stane 
se  člověk  silným.  Kld.  — V bot.  K.  tub 
kukuřice  obrovská  (americká).  Rt  K.  áťáo  — 
vudrii  étovík,  rumex  aquaticus,  der  Ampter 
(k.  áčevik,  lapacium,  14  st<d.);  baléňm  = 

máta;  kaštan  ^ máttal,  aesculus,  die  Rotta- 
kastanie;  kopyto  — záruží,  blařoucb.  ealtlia. 
die  Schmal/.kluiue.  Vz  Milr,  90.,  108.,  Sib. 
238.,  34.Ó.,  6l4.,  bb8.  K.  hlava  — druh  hru- 
šek. Mor.  Brt.  — Koňaky  — kuĎaké  pa»t- 
višté.  pole  u Přerova.  Pk.  — K.  brána 
v Praze.  Tk.  II.  220. 

Konsola,  y,  f.  slově  obyč  podkladek 
pod  Sochu  řezbami  ozdobený,  Vchř.  K.  na 
lampy.  Šp.  Cl,  Vlák.  7. 

Konsolový.  K.  rin»sa.  Šmb.  S.  I.  462. 
Koui^oiiuvatí  ~ sou/iíu.siu’.  Dk.  K-nuJici 
akkordy,  Zv.  Př.  kn.  11,  6. 

Kouspiračni  přidecb  něčeho.  Pal.  Rdb. 
27.5. 

Konstanc,  e,  m.  K.  Jiří,  jezuita,  1607. 
až  1673.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd.  90 , J;;.  H.  1. 
2.  vd.  583 , Jir.  Riik.  1.  386.,  Šb.  Dj.  ř.  2. 
vd.  259.,  Pyp.  K.  II.  370. 

Kou.staiita,  y,  f.,  z lat.,  die  Konstantě. 
ZČ.  lil.  139.  K.  aberrační,  S.  N.  I.  13,  Sič. 
Z‘;m  100.,  adhaese,  jfravitační,  kapillarní. 
ZČ.  247.,  278.  Účinky  stálé  či  k-ty  strojů, 
Il>.  7. 

Koastjintinovič  Mich.  1450.  VzJir.  Ruk. 

l.  387.,  Sbn.  914.,  Pyp.  K.  II.  20. 
Koustantiiosť,  i,  f.  K.  energie.  Rra.  132. 
Knustituauta,  y,  f.  — ústavodárné  shro- 

mázdini. 

Konstituce,  e,  f.  Co  jest  k ? Vz  Pal. 
Rdb.  I.  2. — 6.  — K.  chemická  či  struktura 
sloučenin.  SP.  II.  210 , Sf,  Poč.  376.,  387. 
K těla.  Vz  Slov.  zdrav. 

Konsti tučni  výbor,  Pal,  Rdb.  III.  287. 
Konstituováni,  n.  K Rakouska.  Pal. 
Rdb.  111.  287. 

Konstitutioiialui  nemoci.  Vz  Slov.  zdrav. 
Konstitutivní,  konstitutiv.  Pal.  Rdh.  111. 
217. 

Koustriiktivnosť,  i,  f.  SP.  II.  20. 
Koustruktor,  a,  m.  z lat.  kdo  něco 
konstruuje,  sestrojovatel,  der  Konstrukteur. 
Sl.  les. 

Koňstvo,  a,  u.  jezdectvo.  Lpř.  Děj.  I. 

m. ,  Bačk. 

Konsuleut,  a,  m.,  z lat.  = rádce.  Kb. 
Koušu  lov  atí,  z lat.  — o radu  .se  tázati, 
raditi  se.  Kb.  — K.  Konaní  sein.  Sui 
Konstilský.  K.  annaly.  Kos  Ol.  1 275. 
Kousumniovati  — spoáiíati,  z lat.  Kli. 
Kousuinui  spolek,  der  Konsuuiverein. 
Us.  Pdl. 

Konsunitivni,  konsumtiv.  K.  úvěr.  Kaizl. 
223. 

Konšal,  vz  Konšel.  Slov.  Bern. 
Kouščúr,  u,  m.  = trn.  Slov.  Rr.  Sb. 
Konšel.  Bž.  78.  K.,  radní  pán.  lír.  ruk. 
SC.  1.,  15,  23.  K lé  zemští.  'l  ov.  118.  Ján- 
ce! ptal  jest  konšel  (gf.  pl.)  o pot.iz ; 1 od- 
volal se  na  k-le  i na  starč  lidi;  Buďto  z rady 


nebo  z konšel  nebo  obecní  lidé.  NB.  Tč. 
96..  162.,  199.  — Tk.  IV.  184.,  VI.  350.. 
VII.  414.,  Let  (rejstřík),  Cor.  jur.  i V.  3.  1. 
396.-398.,  IV.  3.  2.  4 16. -4 18.,  Rk.  Sl 

Konšelský,  vz  Konšid.  K.  soud,  Bdž., 
místo.  Mu.-í.  1880,  491.  Jsa  v úřadě  k skěm; 
Koitšclským  rozká/áiii)‘iu  posláni  k dívce; 
Bez  k-ho  svědoiuie;  .Mocí  naši  k-skou.  NB. 
Tč.  81.,  92„  1.50.,  204. 

Koiišelstvo,  a n.  BO.  K.  římské,  sena- 
tus  roiuuius.  Hinn  1418.  — K = sbor.  K. 
svátých  apoštoluov.  Hiiiu.  I4i8. 

Koiištiak,  II,  III  — koňský  ářáv.  Vz  Koň- 
sky. Slov.  Záfiir.  Cf.  iiásl 

Kuiištiviar,  u,  m = konštiak.  Slov.  Zá- 
tnr. 

Kont,  kniitík,  ii,  m.  »=  kolo  z vlasů  na 
hlaré  spletené,  die  Haarkrone.  Slov.  Koll. 
Sf.  59;> , Ssk. 

Koi^tagie,  e,  f.,  contagium,  nakažlivá  ne* 
moc.  C 

Koutaginsita,  y,  f.  » nákaza,  die  Kon* 
tagioaitát  Brt. 

Koiiteinplativiii,  z lat.,  kontempiativ, 
bescliaulicb.  K.  život  věsti  Hlv.  310.,  Vš. 

Konterfekt,  u,  m.  vz  Kontrfekt. 

Koiiterťektovafi,  abbihlcn.  Šm, 

Koutierky,  pl.,  f,  druh  hrušek.  Slov, 
Ssk. 

Koiitignacia,  e,  f.  poschodí.  Slov.  Ssk. 

Koutik,  vz  Kont. 

Koutiiia.  K-ny  boly  toho  samébo  vý- 
znamu, čo  božiiice,  leiiže  v nich  krém  boho- 
služby držaly  sa  i sudy  i v}  dávaly  zákony. 
Ve  Stetíne  boly  št}ry.  Vz  více  v Phld. 
II.  24. 

Koutinentalni,  kontinentai.  K.  krajiny, 
podnebí,  vnitro,  povrch,  in.solace,  břehy, 
voda,  ostrovy,  Stč.  Zem,  529  , 552.,  608., 
6)0.,  611.,  744,,  746.,  773.,  moc,  J.  Lpř., 
obchod. 

Koutiugenčni,  Kontingenz-.  K.  úbcl. 
Vně.  18.,  Jrl.  425. 

Koiitingeutovací  systém.  Kaizl  250 

Koiitista,  y.  m.,  ph  -sté  = zapisovač, 
účtuvník,  der  Kontist.  Sp. 

Kouto.  Ta  si  tam  taky  na  mé  konto  při 
ložila  polínko  (na  mne  néco  povčděla] 
V Kun  v.  M."k. 

Koutočuvka, y,f. U Místka 
Škil. 

Kontra,  lat.,  v karetní  hře.  Dal  inu  k 
lis.  Zkr, 

Kontrabas  =-=  hluboký  barový  nástro 
plechový  se  3 — 4 zám^čkaini  r.  1845.  Čer 
veiiýiu  sestrojený.  Mlf  , KP.  II.  316 

Koutrubas9Í9ta,  y,  m.,  pl. -sté,  der  Kun 
frahařS  >f.  Us.  Pdl,  Ňl. 

Koutrabaš,  e.  ui.  ^ pohančená  kaše  se 
zemák)  a s mleketu  pečená  a slaninou  ma 
Šténá.  Val.  Vek. 

Koiitradiktnricky  = protiřečené,  od 
porné  K.  k sobě  se  iiiiti.  MIL  11. 

Konfraextence,  e,  f.,  z lat-  Vz  Slov 
zdrav. 

Kontrafagot,  u,  m.  — hluboký  fagot 
KB  II.  321. 

Kontraktní  =*  smluvní;  mrtvici  para 
iený. 

m* 
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Kontraktura  — Koňvůl. 


Kontraktura,  y,  f.  = zkřivenosi,  z lat. 
Vz  Slov.  zdrav. 

Koutramará,  m.,  der  GegemiiHrach.  — 
K.  = jidlo,  boby  s kroupami.  Slov.  Pokr. 
Pot.  I.  110. 

Kontrapunkt.  Vz  také  v Rk.  Sl. 
Kontrapiinktický.  K.  uměni,  skladba. 
Us.  Pdl. 

Rontrapunktista,  y,  m.,  der  Kontra- 
punktist.  Ls.  Pdl. 

Kontrapunktovali,  kontrapunktiren.  Fr. 
Blažek. 

Kontrarně  = pfféw/,  kontriir.  MH.  11. 
Kontraiit.  Cf.  Vor.  St.  63.,  Jg.  Slnosť. 
66,  118.,  123. 

Kontra§tttý,  kontrastirend.  K.  představy, 
družiny.  Ďk.  P.  36 

Kontrastovat!,  kontrastiren.  K.  s čím. 
Smb. 

Kontrasubjekt,  u,  m.,  v hudbě.  Had. 
Kontráš,  e,  m.  = Slov.  Ntr.  V.  77.  Zmra- 
btii  sa  a podal  k-šovi  a ten  zase  dalej,  až 
se  váetci  napili.  Pokr.  Pot.  I.  338. 
Koiitraton,  u,  m.,  der  Kontraton.  Hud. 
Kontreskarpa,  y,  f.,  contresearpe  = 
svah  přikopu  nepříteli  bližéi,  aváak  od  něho 
obrácený.  NA.  III.  138. 

Koutrfál,  u,  m.  = jantar.  Slov.  S^k. 
Kontrfektovati  = i?yo6razoí’aí»  Kom.  L. 
Kontribuěeuský  ==  kontnbučnl.  K.  úě^et, 
fond,  penize,  pokladnice,  obilí,  sýpka.  Sp. 
Knutribučuí  sýpky.  Vz  Krám.  Slov. 
Koutrolui  zkouěka,  Us.,  hodiny,  mano- 
metr. Wld. 

Kontrolniťtvi,  n.  = kontrolství,  das 
Kontrolwťsen.  Sp. 

Koutrolorka,  y,  t.  •=  manželka  kontro- 
lorova. Us.  Pdl. 

Kontrolství,  n.  = kontrolnictvi.  J.  tr. 
Koiitryhel,  der  Frauenmantel.  Cf.  Kstp. 
49(»  , ČI.  Kv.  362.,  Slb.  511.,  Schd.  II.  307., 
Mllr.  10.,  Kose.  164. 

Koiitula,  y,  f.  = iátek^  který  si  ženské 
ve  Star.  Hrozenkově  přes  hlavu  váží,  až 
po  prsa  sahající.  Tč 
Konturový.  K.  čáry.  Vně.  109. 

Koutuš  ^ staropolský  svrchní  krátký 
kabát  8 rukávy  na  dolní  straně  neseSitými. 
Tč. 

Kontušovka,  y,  f.  druh  kořalky.  Slez. 
a pol  Tč. 

Koúuťh,  a,  m.,  der  Pferdeknocht.  Srn. 
Kouurhovati  se,  reiteu;  schwere  Arbeit 
verrichten.  Slov.  Ssk. 

Kou linka,  y,  f.  — sasanka,  anemone  ne- 
luorosa.  U Rožnova.  Bayer. 

Kou-us,  u,  m.  Wld. 

Kouiišeň,  sně,  f.  = konírna.  Slov.  Dal 
koně  do  k-sne.  Phld.  VII.  175.  (145.). 

Koiiui^uik,  a,  m.,  der  Stallmeister,  štolba. 
Slov.  Sl.  let.  IV.  203. 

Koíiiišuý,  ého,  m.,  der  Stallknecht.  Slov. 
Zbr.  Lžd.  28.,  68. 

Kouvuldnký  Mat , f b^iOO  Vz  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  583.,  Jir.  Kuk.  I.  388.,  Sbn.  771., 
933. 

Kouvalidace  sňatku  manželského.  Bor. 
196. 

Kouvalija,  e,  f.  — kunvalina.  Slov.  Zá* 
tur.,  Bariol. 


Kouvaliua,  konvalia,  konvalija,  perliček, 
perlokvét,  lanka,  lanuška.  Sl.  les.  Cf.  Krám. 
Slov.,  S.  N.,  Mllr.  36  , Rose.  111.,  Schd. 
II.  270.,  Rstp.  1556.,  ČI.  Kv.  127.,  Slb.  191. 
Uliana  věnky  vije,  to  ze  samej  k-lije;  Pro- 
kvital:(  k-lija,  kdo  Ji  trhal  ? moja  milá.  Sfi. 
P.  169.,  324.  — K.,  y,  m.,  os.  jm.  K.  Jos. 
1838.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  583. 

Konvalinka,  vz  Konvalina.  — K.,  y, 
m..  03.  jm.  BIk.  Kfsk.  1093. 

Konvalinkový,  konvalinový,  Malblamen-. 
Rk. 

Konvářka,  y,  f.,  sam.  u Dejvic  a u Smí- 
chova. 

Konvátko,  a,  n.  = malá  konev.  Us.  Bvř. 

Konvencioualui  =>  konvenčni.  Tč.,  Sté. 
Zem.  455. 

Kouvenienčni,  Konvenienz-.  K.  úsměv. 
Mus.  1880.  158. 

Konvent  v pivovaře,  das  Glattwasser. 
Zpr.  arch.  VIII.  62.  — K.  knéžský.  Vz 
Zř.  zem.  Jir.  453.,  692.  — K.  národní  ve 
Francii,  jenž  od  r.  1792. — 1796.  prohlásiv 
republiku  provozoval  zlopověstnou  hrázo- 
vládu.  Rk.  Sl. 

Konventikl,  u,  m.,  z lat.  ==  schůzka,  iil. 
tajná,  pokoutní ; místo  schůzky.  Rk.  Sl., 

Konventni,  konventský.  Konvent-,  šm. 
K.  mše.  Skočd.  412. 

Konveutual,  a,  m.  = člen  řádu  klášter- 
ního. Rk.  Sl. 

Konvergenta,  y,  f.  Athén.  III.  233. 

Konvergovat!  -=  blížiti  se,  chýlili  se, 
sicb  einander  naberu,  sich  gegen  einander 
neigen.  Řada  k-guje  k určité  hodnotě. 
Athén.  111.  231. 

Konver§.  Št.  Ku.  š.  129.,  Pass.  mus.  4l3., 
Dal.  41.,  Let.  25.,  Sv.  nik.  S.  224.  Konveré 
bez  ruky  stojieáe.  Dal.  C.  42. 

Konversativni  — konversačni.  K slov- 
ník. Na  Slov.  Phld.  I.  1.  9. 

Koiivertace,  e,  f.,  vz  Přeměna. 

Konvertováni,  n.,  die  Konvertirung, 
z lat.  K.  dluhů  Bdi.  Vz  Přeměna. 

Konvertovaný;  -án,  a,  o,  konvertirt, 
z lat.  K.  obligace,  dluh.  Šp. 

Konvertovat!,,  konvertiren,  z lat.  V* 
Přeměniti.  Skř , Sp.  K.  papíry  (starší  pa- 
píry, obligace  na  nové  přeměniti.  Kh.). 

Koiivica,  e,  f,  osada  u Val.  Meziříčí. 

Konvice  na  kávu,  kávová,  na  Čaj,  sme- 
tanová, na  smetanu,  umývači  atd.  Nz.  K. 
řim.  a řec.  Vz  Vlák.  141.  ~ K.  — paseky 
na  Vsacku.  Vek. 

KonvicopHklopkový,  aryepiglotticus. 
Nz.  Ik.  K.  záhyb,  a.  phca. 

Kouvicovitý.  K chrupavka,  die  Giess- 
kannenknorpcl.  Sv.  69. 

Konvička,  vz  Konvice.  — Konvičky  na 
vrchu,  sam.  u Vodůan. 

Konvičnatka,  y,  f.  ==  láčkovka  indská, 
nepenthes  destillatoria,  rostl.  V z Rstp.  110., 
S.  N.  V.  777.  K.,  cephalotus  follicularis. 

Hg  Z říše  rostl.  135. 

Kouvičiiý,  ého,  m.,  os  jm  Šd.,  Vek. 

Konvic r,  u,  m.  — konva.  Slov.  Ssk. 

Kouviktaký,  Konvikts-.  Rk. 

Koiivrš,  vz  Konvers. 

Koňvůl,  vola,  m.,  Hippocentiur,  m Sm. 
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KoDvulsivnř,  konvulsívisct),  kranapfhaft. 
Svnly  k.  (křečovité)  stažené.  TS. 

Kóny  =-=  nekalé  skutky,  ostudn,  nezbeda 
Ten  délá  kóny!  Mor.  Knrz  — ÍL.  = konve, 
zastr,  Bž.  99.  V MV.  nepravá  jílossa.  Pa.  • 
Nh  kóny  n pfiekop  upadl  a tu  hlavn  sloiuil.  ' 
Pasa.  Oj  US.  411. 

Konýéek,  čku,  m.  ==  koneček.  Bylo  to 
už  až  nu  saméra  k-ku.  U Hzence  na  Mor. 
Šd..  Brt.  D. 

Koný^iti,  vz  KonejSiti.  I 

Koordinaéni,  Koordinations-.  R.  ústroji. 
Mus.  18B0.  1«6. 

..  Kop,  u.  ra.  = kopnutí,  ein  Fusstoss,  -tritt.  1 
Us.  Šd.,  Hdž  Cit.  102.,  KP.  I.  529.  — K.  = 
kopec.  Bdi.  Kopati  kážic  kopv  veliké  u 
pevné.  Arch.  III.  133.  — K.  = kopet.  List. 
fil.  Vlil.  201.  - K.,  a,  m.  K.  Ferd.  1845. 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  583. 

Kopa  = hromada.  Slov.  také:  kupica. 
Hdk.  C.  379.  Cf.  Mkl  Etyin.  129.  K.  (kopka) 
sena  vz:  Babinec,  Čapa,  Copa,  Dlopa,  Cho- 
bot, Klopiuec,  Kolco,  Kopisko,  Kopidée, 
Kopiiisko,  Kotúč,  Kupa,  Lapa,  Návidlo, 
Ohnisko,  Okolica,  Okoiiáté,  Okráek,  Oktále, 
Okřžle,  Placek,  Posad,  Stoh,  Vókolisko, 
Yokráel.  Mezi  jich  k pami  (acervos)  odpo- 
čívali sú;  Viiáéeji  kopy  (acervos)  pSeniéné 
do  stodoly.  bO.  Ktožby  kopy  skladl  neb 
rozkladl.  Št.  Kn.  é.  109.  — K.  = 60  kuši 
Cf.  Šf.  III.  645.  List.  lil.  Vlil.  198.  Bylo 
jich  taui  kopa  (mnoho).  Us.  Tč.  Známt  já 
na  kopy  Ševců,  kteří  ....  Kos.  — K.  == 
pásmo.  Kolik  pásem  na  loket,  tolikakopové 
plátno.  Némc.  KrI.  31.  U Domažl.  Šb.  D. 
18.  — K.  = milíř.  Mor.  Brt.  D.  222.  — 
K.  ^ jistá  summa  penis.  Cf.  Rk.  Sl.  K. 
českých  groňú  kolik  kreicarú  platila.  Cor. 
|iir,  IV.  3 2.  418.  Dvé  kopě  platu  a 20  gr. 
Fůh.  1.  153.  Sto  kop  (i.  e.  če.*kých  grošů) 
Št.  K.  á.  137.  Vz  Groš,  Lepšj  kopa  za  ži- 
vota, ež  po  smrti  dvě.  Slez.  Sd.  — K.  pole 
= 6 korci.  Má  5 kop  poli.  V Kn.  pozem- 
kových Králové.  Městce.  Psčk.  Sedláci  mi- 
letiéti  platili  z kopy  záhonův  čili  šesti  korců 
r.  1771.  .3  zl.  30  kr,  Pam.  Velvar  od  Vacka 
237.  — K.  = psi  jm.  Némc. 

Kopač,  kopáč,  der  Hauer.  Sl.  les.  Ko- 
páč, aer  Gráber.  Alx.  V.  v.  2035.  Kopáč  = 
kovkop.  Dal.  132.,  177.  Kopač,  der  SchQrfer, 
kutéř.  J.  tr.,  liř.  32.  Kopáči  u vinnicech. 
HO.  — Kopáč  =»  nemotora.  Tys  kopáč  I 
Us.  — Kopáč  = motyka  a p.  K.  zahradní, 
na  plevel.  Us.  Pdl.  Motyka  místy  = po- 
dlouhlá a úzká.  K.  =3  široký,  srdcovitý. 
Dch.  — Kopač,  samota  u Cbvalšin.  — Ko- 
páč,  les  u Kožlé  na  Mor.  Pk.  U Kopáče 
v Praze.  Tk.  II.  111. 

Kopačka  » kopání.  Najali  jsme  dělníky 
na  k-čku,  aby  okopávali  kobzole.  Laá.  Tč 
A ty  máš  robotu,  oračku,  k-čku,  němóžeš 
milovaf  do  dňa  frajerečku.  Sl.  ps.  233. 
V kopačky  ^když  se  kopa).  Mor.  Brt.  D. 

Kopáčov,  a,  m.,  sam.  u Nasavrk  ; ves 
v Chebsku.  Blk.  Kf^sk.  624. 

Kopačovský  hamr,  sam.  u Jinec. 

Kopačský.  K.  železo,  das  Baueisen.  Kk. 

Kopajnik,  u,  m.,  copaifera,  der  Kopaiva- 
baum,  rostl.  K.  brasilský,  c.  oiTiciualis)  zá* 


padoindský,  c.  Jacquini;  pýřitý,  c.  Langs- 
dorfii ; kožnatý,  c.  coriacea.  Vz  Rsíp  458. 

Kopajuy,  pl , f-,  les  ii  Dalečína.  Pk. 

Kopajva,  y,  f.  Tobolky  s balsamem  k-vy, 
capsulae  balsami  copaivae.  Kopaivabalsam- 
kapscln.  Nz.  Ik,  Cf  Kst.  39 

Kopal  východoindský  (pryskyřice),  Rstp. 

175.,  americký,  330,  461.,  462.,  mexický. 
341.  Cf.  Kst.  39.,  Schd.  I.  406.,  II.  312., 
Rk.  Sl. 

Kopnlani,  u.  m.,  benincasa,  rostl.  K.  vosko- 
nosný,  b.  cerifera.  Vz  Rstp.  620. 

Kopalina,  y,  f.  = co  se  vykope,  die  Fos- 
silie.  Laš  Tč. 

Kopalka,  v,  f.,  die  Grábe.rin.  Kořalka 
hrobu  k.  Us.  Ujšk. 

Kopalna,  y,  f.,  die  Gráberei,  v horn. 
Hř.  Cf.  Kopačka. 

Kopalnictvo,  a,  n.,  die  Bergbaukunde. 
Bř.  32 

Kouálofi,  é,  f.,  vateria,  die  Vaterie,  rostl. 
K.  innijská,  v.  indica.  V'z  Rntp.  175.  ^ 

Kopalový.  K.  lak,  der  Kopallack,  Sp., 
pokosř,  Kk.  Fys.  79.,  glasura.  Zpr.  arch. 
IX.  46. 

Kopancovati  koho  = kopati.  Mor.  Sd. 
Vz  násl. 

Kopanec,  nce,  m.  = kopnutí,  kop,  der 
Fusstoss,  -tritt.  jVlor.  Brt.,  Sd.  Jdi,  nebo  ti 
dám  do  řiti  k.  Sd  Vz  Vařák, 

Kopaniee.  Vz  .Mkl.  Etym.  128.,  Laz  (dod.). 
Uprostřed  lesů  zakládají  Slováci  lazy  či  k., 
totiž  pole,  zahrady  atd,  ovšem  s potřebnými 
hospodářskými  staveními.  Pokr.  Pot.  I.  74. 
— K.  = samoty  po  kopcích  rozptýlené. 
Jinde  paseky.  Mor.  Brt.  — K.,  putens.  Z. 
wit.  168.  16  — K máčac-*=  házeti  nu  konci 
masopiistu  lidi  do  vody.  Na  jihových  Mor, 

Kopaničái*,  e,  m.  K-ři  = ubozí  horané, 
kteří  pole  Jen  motykou  vzdělávají.  Némc. 
III.  85.  K.  = obyvatel  kopanic  u Uh.  Brodu  : 
pasekář.  , Tč.  K-ři,  Pflanzer  neuer  Feld- 
luarken.  Šf.  Strž.  II.  629. 

Kopaničárčiua,  y,  í.  ^ mluva  kopani- 
čářň  mor.-slovenských.  Koll.  Hlasové  147. 

Kopauičný  = z kopanic,  kopaničářúm 
náležejicí.  Slov.  Tč.  K.  školy.  N.  Illsk. 
XVI 11.  L53.  Dietky  k čné  učievajú  obšit- 
nici.  Trok.  151. 

Kopaní k,  a,  m.,  sam.  u Nimburka. 

Kopanina  =»  klučovina,  klučovísko,  pole 
vzdělané  z vyklučovaného  lesa.  Mor.  Brt. 
Vz  Kopaniee.  Sdl.  Ilr,  IV.  260.,  Rk.  Sl. 
Lesni  k.,  die  Haubergwirthschafi.  Sl.  les, 
K.,  kopaiika  = místo,  kde  nemohou  pra- 
covati  pluhem,  nýbrž  jen  motykou.  Pk. 
Laneus  noviter  instauratus,  qui  na  kopani- 
nách dicitor.  D.  ol.  VIL  379.  — K.  — ně- 
kolik domků  u Těšína;  sam.  u Bélé;^  u Se- 
mil, u Bampolce,  u Přibyslavě,  u Cimelic 
a u Batelova;  mlýn  u Lomnice  v Jičín.; 
mysli vna  u Pisku  a u SmeČna,  Na  K-nách, 
samota  u Semil;  Kopanin,  ves  u Cechtic; 
sam,  u Benešova,  u Neveklova,  u Necha- 
nic;  osada  u Uhlíř.  Janovic;  Kopain,  ves 
u Jablonce;  K.  Zadní,  Hinter- Kopáni  na,  ves 
u I)usník;  K.  Prcíiwí,  Vorder-Kopanina,  ves 
u Středokluk.  PL.,  S.  N.  XI.  480.,  Tk.  I. 

46.,  47.,  IV.  172.,  V.  245.,  Sdl.  Hr.  II.  157., 
Rk.  Sl.  — K.  =-  pole  u Uulina.  Pk. 
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Kopaninářství  — Kopenec. 


Kopali iuářství,  n.,  der  Hackbttrieb.  K. 
lesní 

Koputliuka,  y,  f.  = malá  kopanina.  Us. 
Kopauiniiý,  fossil.  Sm.,  Loos. 
Kopauíuský,  satn.  u Křelovic  a u Ti- 
šň<*va. 

Kopaiiinstvo,  a,  n.,  Mineralien.das  Mine- 

ralreirh  Siu. 

Kopaniny,  pl..  f.,  saroofa  u Ji»tebnic;j 
Kupám,  ve8  u Jiiroméře,  Blk.  Klsk^.  1097  ; | 
Kopanin,  miyn  u Sobotky;  dvílr  ii  Čáslavě; 
Kopanina,  něm  , 8auj(»ta  u Batelova;  Neu- 
Ungarscbitz,  «>sa(la  v Opavsku.  PL.  K., 
les  u Koznotina  Pk. ; vreh  u Houževee 
( Leibersdort),  Kré  ; křemencový  liřet»en  ve 
Zlniovskii  Kič. 

K pauka.  y,  f.  = kopčanka.  Cf.  Kop. 
Už  I),  k-Ka,  se  mini  nělioVoriá  Tiok.  4 — 
K.,  IfS  a pole  u Ztí.ia  a j.  Pk.  — K-ky 
saiiioiH  II  Kroměříže.  — K ky  — prače  ko- 
páni Chudý  lid  chodí  z jara  na  k-ky.  Las. 

\\  reli. 

Kopaiiský,  élio,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  617. 
— A.  Mlýn  u Žcleziiélio  Brouu  a u Středo* 
kink. 

Kopaí'.  P*»voIá  k*ře,  kteří  jámy  na  obilí 
při|.ra\ Ilji.  Pokr.  Pot.  I.  71. 

Koparovice,  dle  Budějovice,  Kuprowitz, 
ve>  u Poliuřeiic  v Briién.  PL.,  Rk.  Sl. 

Kopaviuy,  pl.,  f.  = okopácaniny,  plo- 
din_),  které  se  okopávají.  N.  Ulsk.  XVill. 
174. 

Kopati.  Vz  Mkl.  Etym.  12S.  — co.  Ne- 
niHj  si  za  zlé,  že  fa  kráva  kopne.  Slov.  Kr. 
MBš.  Kdybych  b}la  věděla,  jaký  bude,  byla 
bych  ho  kopla  (nebyla  bych  si  ho  vzala  za 
manžela).  Us.  Dch.  — citu.  Kdo  fa  nekopne 
nohami,  zubom  ranit  luóže.  (ilč.  II.  226.  — 
kuin.  Nestojí  to  za  to,  aby  člověk  do  toho 
kopl  Us.  Hnšk.  Aby  se  v hrad  kopali 
(vkopali).  Pč.  31.  — se  čemu,  etwas  nicht 
annehmen  wollen,  sich  weigern.  U Olom.  Sd. 
Kopavec,  vce,  m.  = kupaoý  kůn.  Lpř. 
Kopcopráui,  n,  Trnovec  je  památný 
k-nim,  trumbiami  a bokoležením.  Slov.  Ntr. 
IV.  32. 

Kopcovati  = kopčili 
Kopcoví,  n.  = krajina  mezi  menšími  vrchy 
V Kikoiié.  Fr.  Nccasek. 

Kop  ovinu,  y,  t.,  das  llligelland.  I č.,  Krč. 
Kopcovitust,  i,  f.,  die  llUgeilbrmigkeit. 
Sm. 

Kopcový,  Uugel-.  K.  vlny,  llligehvellen. 
Sp.  — K.  = kdo  bydli  ua  kopci.  V Kunv. 
Msk.  Vz  Kopěak. 

Kopěu,  dle  Káča  = kopka.  Mor.  Brt.  D. 
Kopcati,  u,  m.  — kopec.  Slov.  Má  naňho 
8 k-ha.  lir.  Sb.  — K.,  der  Míililtrichter. 
Slov.  Sřk. 

Kopčák,  a,  m.  ==  na  horách  bydlici.  U Kr. 
Hrad.  Ksí.  V Kunv.  Msk.  Vz  Kopcový. 

Kopčauka,  y,  f.  =*=  kopec.  Laš.  Brt.  D. 
223.  — K.  = sena  na  horách  bydlici.  Laš. 
'Ič. 

Kopěany,  dle  Dolany,  GrUnberg,  také 
Zelená  Hora,  ves  u Viškova. 

Kopči,  n.  ==  křoví.  U Litovle.  Kčr. 
Kopčidlo,  a,  n.  ==  ploužck  k oborování 
8 roztiriiovačkami,  der  iláutelpílug.  Pta., 
Šmd.,  KP.  III.  231. 


Kopčik,  a,  m.,  der  Lerchenfalk.  Slov. 
Ssk. 

Kopěisko,  a,  n.,  grosser  oder  bássiicher 
Hiigel.  Šm. 

Kopčiti  co:  zeraňáky  = okopávat!  do 
kopečků,  podruhé  okopávat!  a přihrnovali. 
Mor.  Brt.,  Tč. 

Kopec.  Cť.  List.  fil.  VIII.  198.,  Kopčah, 
Kopeú.  Už  sa  dme  kopcom  (jako  kopec). 
Tatr.  a mor.  Vaj.  46.  V tom  našem  dvo- 
I rečku  k.  na  kopečku  a já  tebe  nechcu,  ía- 
llemý  synečku.  Sš.  P.  4(-0.  Jde  to  s nim 
i 8 kopce  (přichází  na  mizinu).  Us.  Kšf., 

; Stuk.  S kopce  na  někoho  hleděti,  feind* 

' selig.  Dch.  K.  přejdi  nebo  obejdi  (iiejde-li 
jinak,  podlož  sej.  V’al.  Vek.  — K.  = mo- 
hyla D.tl  118.  Učinili  k.,  tumulum.  BO. 

; - K.  chotárné,  vz  M ‘tlzenie.  — K.  — keř. 

. U Litovle.  Kcr,  Wosfliiiy  roztniiožu.i  8**  rot* 

I iiělovánim  kořftiňv  a kop  ů D j.  7 , 00.  — 
i K — několik  tlomkilv  ii  Uicliinlmrka  Hiero- 
I nyiiiberg.  ves  u StarVcli  Benátek:  K"petz, 
: několik  domkňv  ii  Mor.  Ostravy;  K .petzeti, 
1 ves  II  Siřibra.  lik.  SI.,  PL.,  8.  N.  XI  4><0. 
j V Kopcích,  sam.  ii  Pelhřimova.  PL  — K., 
i pole  a les  u Kelče  a j.  Pk.  — Kopeček, 
klášter  Servitň  v Královéhradecku,  .Miitter* 
gottesberg.  S.  N.  XI.  480.,  Blk.  Kísk.  1072.; 
sam.  u Jihlavy. 

Koperi,  několik  domků  u Vsetína. 

Kopecké  jablko.  Mor.  Brt. 

Kopecký  Jan,  nar.  1815. ; K.  J.  Mart., 
1834.  Vz  Rk.  SI.,  Jg.  H.  I.  2.  vd.  583.,  Jit. 
Ruk.  1.  389  , Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  259.,  S.  N., 
Bačk.  Př.  141.  (Jan);  K.  Mat.,  1762.-1846., 
známý  loutkář.  Vz  S.  N.,  Rk.  Sl. 

Kopec,  pčc.  in.  či  f.?,  Kopetseb,  ves  u Mél- 
nika.  Blk.  Kfsk.  429. 

Kopeček,  vz  Kopec. 

Kopečkatý,  kleinhU^elíg.  Rst.  427. 

Kopečkovuci.  K.  přistroj  u secího  stroje 
k setí  řepy. 

Kopečkovati  =»  oorávati.  S.  N.  IV.  80. 

Kopeční,  iho,  m.,  mlýn  u Pardubic. 

Kopejka.  K-ky  ponej|)rv  raženy  byly 
r.  1538.  8 obrazem  vel.  knížete  držítiho 
kopí,  odtud  jméno,  S.  N. 

Kopejíiko,  a,  n.,  die  Kohlenschaurel.  Sm. 

Kopejsník,  u,  in.,  der  Wickenklee.  Šm- 

Kopejtko,  a,  n.,  vz  Kopyto. 

Kopejzna,  y,  t.,  v horu.,  das  Eisen,  woran 
die  ScliOptgeschirre  bei  der  Wassermaschine 
liátigen.  Šm. 

Kopel,  pla,  m.,  gasteroblecus,  ryba.  Sm 

Kopeii,  u,  m.  — kopka.  Vz  Kopenec. 
U Lukavic.  Dch. 

Kopen,  pně,  í.  = kopec.  Slov.  Rastie  k., 
rastie,  z niza  do  výsosti.  Č.  Čt.  I.  262., 
'Chlpk.  Sp.  118.— 119. 

1 Kopencář,  e,  m.  = kdo  rozkopává  ho- 
j pence  a vybírá  z nich  vajíčka  mravenčí,  tler 
Ameiseneiersammler.  Zlínsky.  Brt.  v Mtc. 
1878.  35. 

Kopenec  = kopka.  Seno  na  lukách  skládá 
se  do  k-cú.  Pokr.  Pot.  III,  254.  — K-  — 
kopec  krtkem  n.  mravenci  nahozený.  Mor. 
Brt.,  Mtl.,  VVrch , Kld,  — K.  = vyvýšená 
řádka  bramborů.  Vykopal  jsem  několik 
‘ kopenců  brambor.  U Čes.  Kruml.  Pisk. 
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Kopenek,  nku,  m.  = kopenec,  kopeček. 
Ziniok  DH  k-nku.  8b.  sl.  ps.  11.  1.  lUl. 

Kopení,  D , die  Anháufung.  Nepřežil  toto 
kupenia  sh  mrzatosti  nad  mrzutosti.  Ntr.  V. 
167. 

Kop  nice,  e,  f.,  byla  tvrz  ve  Slez.  8. 
N.  V.  1170.  — K.  = krátké,  ale  éiroké  kopi. 
lidk.  Kr.  v.  551. 

Kopt*nictví,  n.  kopionictvi.  Šm. 
Kópenik  oprav  v:  Kopenik  a vz  Ko- 
piooilc. 

Koper,  m.  = kapr?  A v tým  naším  du- 
oaji  kupefi  se  perú.  Čes.  mor.  ps.  158. 

Koperč,  e,  Koporeč,  rče,  Koppertsch,  ves 
u Mostu. 

Kuperdák,  a,  m.  nemanželské  dité, 
unehelicht  s Kind.  Slov.  Ur.  Sb.  Kto  pri- 
niesol  k-fta?  Zbr.  Hry  46. 

Koperniťa.  e,  f.,  Deutsch-Litta,  dědinu, 
Da  Slov.  Pokr.  Pot.  1.  304.,  Phid.  II.  115. 
Kopernik,  vz  Koprnik. 

Kopereký  = kosteéný.  U Mistka.  ákd. 
Vz  nási.  Kdo  drži  miusto  k-ské  neb  ko- 
BteČné,  jest  kostkáf  nad  kostkáH.  Bus.  11. 
409. 

Koperíitvl,  n.  ^ hra  v kostky.  Škd. 
Koperta,  vz  Kopert.  List  zavřel  do  k-ty. 
Wtr. 

Kopet.  Cř.  Rstp.  1433.,  List.  fil.  Vlil. 
201.,  Atkl.  Etym.  128.  — K.  Oběma  sestrám 
odkázal  jeden  k.  perlový.  Sdl.  Hr.  V.  83. 

Kopetnice,  e,  f.  = koptová  pec,  koptárna, 
der  Kienofen.  81.  les. 

Kopetný,  Rusa-,  russig.  Lpř.  81.  Něstěje 
se  zjevi  k-tná  (pec  kouřící  se,  fumans;.  BO. 
Kopetovské  jablko.  Mor.  Hrt. 
Kopfstuk,  u,  m.  K.  nebo  20  kr.  Beck. 
II.  3.  230. 

Kopí,  basta.  Ž.  wit.  Hab.  11.,  MV.  Cf. 
Kopija,  Pal  Rdh.  II.  76.  K.  řim.  a řec.  Vz 
Vlák.  423.,  413.  Na  kopí  hlavu  něěí  nositi. 
Dal.  138.  Po  vojně  kopím  v trní.  Bž.  exc. 

Kopice  — kopka.  Hradby  v několik  kopie 
kamení  rozbiti.  8dl.  Ur.  I.  30.  — K.  “=  lan- 
cea,  kopi.  BJ.  K.  mu  pobral.  P6.  46.  — K.  = 
húnéné  punčochy,  papuče.  Kld.  I.  46.  Cf. 
Kapce. 

Kopiéka,  y,  f.,  vz  Kopa.  — K.,  Kopit- 
schak,  sam.  u Chlumce  v Jičínsku. 

Kopičko  na  hlízy,  ponStěci.  Wld.  72., 
81.  — K.,  asphodelus,  der  Affodil,  rostl.  K. 
žluté,  a.  luteiis;  bílé,  a.  albus;  větevnaté, 
a.  ramosus.  Vz  Rstp.  1599.,  81b.  200.,  Mllr. 
18. 

Kopiékový  nůž  oční.  Wld.  13. 
Kupiéky,  vz  Kopv  (dod.). 
Kopidlanský,  vz  Píleger;  K.  z Kopidlna. 
Let.  ^rejstřík),  Blk.  Kfsk.  292.,  Sdl.  Hr.  V. 
362. 

Kopidleuský  Jan  z Rosenfeldu.  1662. 
Vz  Jg.  H,  1.  2.  vd.  583.,  Jir.  Ruk.  I.  390. 

Kopidlno.  Tk.  IV.  277 , Tf.  Odp.  299., 
Blk.  Kfsk.  1340.,  8.  N.,  Ukaž.  49.,  8dl.  Hr. 
V.  362.,  Rk.  81. 

Kopidlo,  a,  n.,  ves  u Královic.  Rk.  81. 
Kopidnik,  vz  Kopinník 
Kopidol,  a,  m.,  také  na  Slov.  8sk.  Laé. 
Brt.  D.  223. 

Kopidúl,  -dola,  m.  = kopidol.  Opav.  Tč. 
Kopienok,  nku,  m.  » kopeň.  Slov.  A 


mlaď,  keď  ovečky  pása,  rada  pri  k-nku  hrá 
sa.  Č Čt.  262. 

Kopiha,  y,  f.,  lapageria,  der  Scbling- 
spargel,  rostl.  K.  růžová,  I.  rosea.  Vz  listp. 
1564. 

Kopija,  e,  f.  =»  kopi.  Slov.  Podajte  mi 
k*ju  8 tym  bielym  práporem.  Rzm.  Stf.  13. 
Tri  k-je  aneb  tri  smrti  ten  syn  zasluhuje, 
který  necti  rodičova  jich  nešanuje.  Glč.  11. 
321. 

Kopijášovaf  =»  v čas  mlátenie  s obilného 
zrna  (najviac  s Jačmeůa)  dibé  ostie  pozrážaf. 
Slov.  Rr.  8b. 

Kopijník,  a,  m.  = kopinnik.  Slov.  Hol 
21..  Bern. 

Kopim^  y,  f.,  das  Rodelbrett  des  Brunnen- 
machers.  Srn. 

Kopina,  y,  f.,  das  Lanzendach,  die  Pba- 
laiix.  Srn. 

Kopínatka,  y,  f.,  pontoMmax.  K.  širo- 
lilavá.  p.  capitatus.  Brin.  IV.  2.  323. 

Kopiiiatý  list,  zdola  ku  ápicce  znenáhla 
zúžený,  skoro  rovnoČárné  obmezený.  ČI.  Kv. 
XXL,  Rst.  427. 

Kopinec,  nce,  m.  — kopec,  kopeň.  Mor 
Tč. 

KopiniěáP,  e,  m.  K-ři  = obyvatelstvo 
18  osad  jihovýchodně  od  Napajedel  na  Mor. 
Vz  Brt.  v Osv.  1884.  47.  O jejich  nářečí 
vz  ib.  54. 

Kopiničiti,  Lanzen  hrechen,  stechen.  Šm. 
Kopiník  lépe  než  kopinnik.  Msn.  Or.  77. 
K.  aby  měl  áturmhaubnu,  přední  a zadní 
kus,  šosy,  pancířové  rukavice,  dobrý  meč 
anebo  tesák,  oštěp  a krátkou  ručnici.  Sbor. 
bist.  IV.  273. 

Kopinný.  Úkaz  oprav  v : úraz  (od  kopí). 
Pulk.  R.  155.  b.  K.  dřevo  (dřevo  od  kopi). 
Bj.  — K.,  lanzentragend.  K.  bojovník  *=  ko- 
pinnik. Lpř.  81.  I.  24 
Kopiový,  den  Spiess  betreffend.  Slov. 
Bern. 

Kopírovací  — přepisovaci.  K.  stroj.  S.  N. 
Kopiako,  a,  n.  = kopišče,  kopnisko  =» 
rozházená  kopka  sena.  Seno  v kopiščatech. 
U Deblina.  Brt.  — K.  vrtáci,  der  Spitz- 
bohrer.  llř. 

Kopiať.  V Krkons.  kopist,  m.  Hk.  Cf. 
Mkl.  Etym.  128.  K.  sladovnickií,  Zpr.  arch. 
Vlil.  64.,  barvířská.  Hádanka:  1.  Běhá  to 
okolo  lesa  a do  lesa  nemůže.  2.  Běží  liška 
okolo  vrška  a do  vrška  nemůže.  (Kopist). 
Km.  1886  719.  — K.,  vz  Kopisty. 
Kopisté,  vz  Kopist. 

Kopistinec,  nce,  m.,  platigaster,  hmyz. 
Kopistitý,  spatelig.  Nz.  Vz  Kopistovitý. 
Kopistka,  vz  Kopist. 

Kopístnatý  list,  spatelig.  Ves.  IV.  169. 
Vz  násl. 

Kopitffovitý  = kopistitý,  spatelig.  K.  list, 
na  konci  tupý  nebo  okrouhlý,  k dolejSku 
znenáhla  v řapik  zúžený  jako  u chudobky. 
ČI.  Kv.  XXL,  Rst.  427. 

Kopiafovka,  y,  f.,  spathularia,  houba. 
Šm. 

Kopisty,  dle  Dolany.  K.  České  a Něme- 
cké, Bbhmisch-Kopist,  Deutsch -Kopist,  vsi 
11  Terezína;  Kopitz,  ves  u Mostu.  FL.,  Pal. 
Rdh.  II.  207.,  408.,  Tk.  I.  612.,  IV.  262., 
Tf.  Odp.  223.,  Blk.  Kfsk.  1340.,  Rk.  81. 
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Kopišče  — Kopřivový 


Koplíře,  e,  n.,  vz  Kopisko  (dod.).  } 

Knpita.  y,  f.,  mlýn  u J;ir«»méřic  1 

Kopitar  Hart  Vz  Zl.  Jřf.  IH , 179.,  183  , ' 

248.,  259  -2Í.0.,  S.  N.,  Uk.  Sl.,  Pyp.  K.  1. 

374.,  II.  Ml  , Bačk.  Pi«m.  928.  , 

Kopitárka.  v,  f.  sam.  u Staré  Libné. 
Kopiti  co.  Petii/.*^  kopii,  ét-rta  »i  koupil  ; 

Č.  M.  53  — Ke  komu  kde  Téžkusii  kopí 
8ť  niM  v inyřli  Nrr  \‘I.  324. 

Kopitutk.  v/.  Kopirmik 
Kt»pito\ atosf  H Kopitovatý  za  Kopyto 
oprav  v:  KitpyUwatoal,  Kopijtovatý  U to- 
hoto cf.  K*«t.  428 

Kopka  = vrch  kamen,  das  (iesitns.  PoHp. 
kopla,  y.  f — otádo  kuní.  Na  mor.  Slov. 
Hrb.  Kat  D.  223. 

KopluK  m.  — pastýř  koní,  der  Pf<*rde- 
hi>t.  Vz  Kopla.  Na  již.  Mor.  Hrb.,  Hrt.  D 
223. 

Koplavý.  ^K.  kráva  (která  při  dojeni 
ko|ii*i  .■'lez  Sd. 

Koplíu.  Na  b(  >ži  narození  před  jitřním 
poftliHznji  se  slépky  v k né  ohřeblein  s hřady, 
aby  hoilné  nesly.  Brt  L.  N.  II.  31. 

Kopliuky,  pl.,  ř.  ==  vysehlá  (po  snéhu) 
puiia,  ji-ž  se  uj  li  že  orati  (kopati).  Vz  Kopno. 
V H I í*  k * 

Kopua.  Cf.  Mkl.  Et)  m.  129 
Kopuati,  thani-n  Když  snili  kopná:  Na 
jař'-  kopná.  Laš.  Té.,  Urt  D.  221.  Vz  násl. 

Kouiiéti,  el,  éni  = kojjnati  Sh»v  a uior. 
K"d.  Zp  II.  508.  k"pnie.  Ildž.  Šlb 

55.  K>  rf  .'ňali  kape  (lui/.ne.  tratí  se)  a na 
tol’ko  zkape,  že  m'í  I n<  ď po  pód--.  lun  ď po 
sĎ.«hu  II  ó/.e  isf.  to  sá  vr.ivi,  že  kopme,  že 
je  kopno  H-  Iž.  Čit.  I5i). 

Koptiiiia,  },  t = holot,  holá  aeiné  v eimé 
Siov  V/,  lloluť,  Kopiiéii  (duli.).  — K.,  Kos 
bllieii  Sni. 

Kopuisko,  a,  n.,  vz  K »pifcko  (dod) 
Z ko|>iii-k  slin  buje  se  seno  do  kopek.  Na 
11-né  Wreh. 

Koi  '110,  vz  Kopnéti  (dod.).  Dnes  je  na 
poiirb  kopno  = sucho  Jzvl.  pp  snéhn).  Cf 
Suš.  Koplinky.  Mor.  Skd.,  Sd.  Také  ve 
V) cli  C»*eh.  Hk. 

Kopuý  čas,  das  Thauwetter.  Laš.  Té.  Vz 
Kojnio,  Kopnéti  (dod.).  K.  zem  = v zimč 
snéhu  prostá.  Brt.  D.  223. 

Kopol,  a,  m.  — pes  honící  barvy  černé, 
nad  očima  má  žluté  skvrny  (kopoly).  U mor. 
Kopiiiiťářů.  Brt. 

Kouoíiu,  é,  f.  =«  lebka.  Slov.  z luarf.  úbš. 
Úv.  140. 

Kopor,  n,  m.  = kopr.  Slov.  Ssk. 
Koporeé,  rče,  Koppcitsch,  vos  u Mostu. 
Vz  Koperó.,  Blk.  Ktsk.  1149.,  hk.  Sl. 
Kopovati,  vz  Kopiti. 

Kopovitý,  laiíceulatus,  lanzetclich.  Slb. 
XLll 

Kopovka  •-=  kopové  dříví  das  Stockholz 
Sl.  le»  — K.  — lámány  pískovec,  9 — 10" 
silný  a 20"  dlouhý.  U Lomnice  U Jičína. 
Zpr.  íirch  \ IlI.  113. 

Kopovkár,  e,  m , der  Schockholzhandler. 
Sni. 

Kopp  z haumenthalu  Jan,  lékař,  1544. 
Vz.  Jir.  Kuk.  I.  390.,  Lkaz.  49.,  hk.  Sl. 
(Kop). 


Koppmanka,  y,  f.,  sam.  u Karlina. 

Kopr.  anetum  Herb.  14.  stol.  Byl.  15. 
stol  Cf.  Slb.  578,  .Mllr  13.,  Krám.  Slov, 
Kose.  158..  ČI.  Kv.  341.,  R.stp.  728.,  744., 
Sehd.  II.  301.,  Mkl  Etym.  129.  K.  sviňský  ■= 
kopretina  bílá.  U Počátek.  Jdr.  K.  — ko- 
lenfC.  spergula  U Počátek  Jdr. 

Kopráč,  e,  m.  ==  tesařik  plžmový.  U Sad* 
bk''  KAř. 

Kopre,  e.  in  , der  Umstiirz.  Slov.  S^k 

Kopr  ačka,  y,  f.  ==  přeslice.  LI  Kr.  Hrad. 

Kšf. 

Koprdelec,  lee,  m.  =*  kotrmelec,  kotrke. 
U Uhel.  Hrad  Té. 

Koprek,  u,  m.  = kopr.  Slez.  Sd. 

Kopretiua.  Cf.  Kstp.  899.,  Slb  429., 
ho.He.  129.,  Ol.  Kv.  191.,  Mllr.  82,  Shtk. 
Kosti.  33.,  292.  K.  trojbarevná,  ch.  bnridi* 
ganuin,  Aarlachová,  ch.  atrococeineum,  in- 
(íijHká,  eh.  indieum.  Dlj.  37  , 63.  ^ 

KopHiiov,  a,  m.,  Geppersdorf,  ves  Q bam- 
herka. 

Kopřiva.  V MV  nepravá  glossa.  Pa.  Cf. 
Kr.-iui.  Slov  , Rk.  Sl.,  Mkl  Etym  129.,  Shtk. 
Rostl.  322  -323.,  Slb.  257.,  Kstp  1360., 

1182.,  301.,  Mllr  .58,  109,  Rose.  115,  Cl 
Kv.  Í5l.  K.  hluchá.  Byl  15.  stol.  Cf  Rstp. 
1182,  Slh.  342.,  FB.  G3 , Sthd.  II.  290.  k 
hor.*ká  Slb.^341.  Mladá  k.  do  polívky  z jar- 
ních zelin  Šp.  Neb  za  býl  k-vu  proménichs 
(vyinéiiiii)  D.d  122.  Kopřivo,  kopřivo.  k<»- 

Íirjvénko  řásná,  snad  sem  já  tej  noci  ga- 
áiiH  propásla.  Sá  P.  308^  K-vu  nél/ia  iu.ieař, 
ein*  liiM-tl  .stiskat  S e/..  Šd.  — K.,  mvshviií 
II  Klinkovie  v Opavsku.  — K , y,  m.,  os. 
jin  .SliH.  1^80.  32.,  200 , B k.  Klsa.  1340. 
KopHvatý,  nesselvod.  D.-h 
Koprivéiika,  y.  ť.,  vz  Kopřiva. 
Kttprivica,  e,  f — kopřira.  Slov.  S?k 
Kopřiv icc,  e,  f.  = mořská  sasankii,  acti* 
nia,  póly  p.  Vz  Sehd.  II.  543.,  S.  N.  X 13., 
Rk.  Sl. 

Kopřiyina,  kopřivna,  y,  f.,  der  Nessel- 
straiK-h.  Sm. 

Kopriviště,  ť,  n.  = místo,  kde  kopřits 
rostou. 

KopHvka  = eánétlivá  osutina  koiní.  Vi 
Slov.  zdrav. 

Kopřivua,  vz  Kopřivina. 

Kopřivnice,  e,  f.,  der  Nesselstraueh.  — 
K..  Nesseisdorť,  ves  u Přibora. 

Kopřivnik,  u,  m.  ^ kukotice,  kcuilen, 
hubilen,  cuseuta,  dio  Flachsseide.  Vz  Slb. 

372.,  Mllr.  39.  — K.,  Vorder-Nessel,  vri 
u Litoméřic.  Rk.  Sl. 

Kopřívuý.  K.  símé,  achantus.  1402.  K. 
plátno,  Nesselleinwand.  Dch. 

Kopřivokvétý.  K.  rostliny,  urticínae.  Ví 
Ro>c.  115. 

Ktipřivov,  a,  m.,  Geppersdoif,  ves  u Sum* 
beik-i  na  Mor.  hk.  Sl. 

Kopřivovitý.  K.  ro'tliny.  urticeae.  Vz 
Žáliav  kovitý,  Chmelovifý,  Smokvoňovitý, 
Chleboňovitý,  Vodoklenovitý.  Rstp.  1358. 
až  1380.,  Sebd.  H.  275.,  Slb.  257. 

Kopřivový  hrrtd  vz  Hrúd.  K.  květ,  flo- 
res  cas.siae,  f l.-imii,  die  ZiiumtblUthe.  Mllr. 
47.;  hluchá  kopřiva,  lamium  albam,  Uube 
Nessel.  Mllr.  58. 
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Koprnatétl,  vz  Koprnéti. 

koprDéti,  cí.  vymizelé  koprbý  rigidua 
a kopn,  torpor.  List.  fil.  VIII.  199.  — proé : 
strachem.  Kgl. 

Koproik,  peucidanam,  14.  stol.,  Mr., 
(neum.  Byl.  15.  stol.  Ct.  Rk.  Sl.,  Mllr.  19., 
Rsfp.  m , ČI.  Kv.  348.,  Slb  294.  — K., 
Kopernik,  ves  u Mnichova  Hradišté.  Hlk. 
Kfsk.  1340.  — K.  — vrch  v pradédských 
horách  na  Mor.  Krč.  G.  338.,  Km.  — K. 
Mikul , slavný  kvézdář.  nar.  v Toruni.  1473. 
až  1543.  Vz  Schd.  I.  251.,  235.,  Stč.  Zem. 
24.,  68.,  102.,  173.,  Sbn.  289.,  S.  N.,  Kk 
Sl.  Pyp.  K.  II.  15,  Ukaž  49. 

Kupriiiti  se  =*  koprnéti,  velikou  netrpě- 
Urosí  jevili.  U Olom  Sd. 

Koprofárna,  y,  f.  = rasovna.  U Mistka. 
§k>1. 

Koprolith  Cf.  Schd.  II  124. 

Koprustasa,  y,  f.  •=*  zácpa.  Vz  Slov. 
zdrav. 

Koprounek,  nkn,  m.,  marathnim,  rostl. 
K.  obecný,  m.  foeniculaceum.  Vz  Rstp.  1675. 

Koprová,  é,  f.  = reka  (řeka)  pod  Kri- 
váůoui.  Slov.  0.  Čt.  II.  362. 

Koprovatá,  ó,  f.,  jm.  pole  u Luhačovic. 
Sk. 

Koprovina,  y,  f.,  das  Dillkraut  Bern. 

Koproviště,  é,  n.,  das  Dilltold.  Bern. 

Koprovitý,  dillenartig.  Rk. 

Koprovní  = koprový.  Bern. 

Kopruvuik,  u,  m.,  rostl.  Jedna  druhej 
povíoa,  ,čim  se  kerá  umývá.  Lenochova 
k-kera.  Čes.  mor.  ps  58, 

Koprtina,  y,  f.,  chrysanthemum,  die  Wu- 
CÍCT-,  Goiiiblume.  Srn. 

Kopriiiúf  — kobrtnouti.  LaS.  Tč 

Koprtťu*  ! De|  pozor,  abys  neiulélalo  k. 
(kotriec,  aoys  neupadlo)!  K.  kozla  (udélati 
kutrlee;!  Laš.  Tč. 

Koprva,  y,  f.  = kopřiva.  Slov.  Phld  V. 
49. 

Koprvaa,  koprvajs,  n,  m.  = skalice  modrá, 
z néiu.  Kupferwasser  Mor.  Skd.,  Tč. 

Kopt,  vz  KP.  III.  334.,  Krám.  Slov.,  Mllr. 
48 

Kopta  F.  V'^z  Bačk.  Př.  173. 

Koptář.  Mluvi  jako  k.  (=  mluvka);  Vy 
padá  jako  k.  (=  je  umouněný).  Us.  Kéř. 

, Koptel,  e,  m.,  der  Braunsteinschaum. 
Srn. 

Koptička,  y,  f.  = špatná  kuchařka.  Nrd. 

Koptich,  koptik,  a.  m,  =«  kopíuch.  Uk. 

Koptili  se  odkud.  A všade  sa  k-lo 
z dymnikov  (vycházel  kopt,  čmoud,  Čad). 
Slov.  Sokl.  II.  50.  Cf.  Mz.  v List.  fil.  Vlil. 
201. 

Koptový,  Rusb-.  Lpř.  Sl.  17.,  Ssk.  K. 
pec  = koptárna,  kopetnice.  Sl.  les. 

Kopfueh,  a,  m.,  der  AscheubiOdel.  Vz 
Koptich.  Sin.,  Rk. 

Kopiilačni.  Kopulations-.  K.  list.  Us., 
mše.  Hnoj  239.. 

Kopuletitý  =■  kopuletý.  U Domažl,  Dšk. 

Kopulovaní.  Cf.  Schd.  II.  187. 

Kopulovaný;  -án,  a,  o.  Stésti  není  k né 
(stálé).  Us.  Kát. 

Kopún,  a,  ra.  = kapoun.  Ne  hněd  najiiéš, 
jako  inluviS,  k*na  na  ceste.  Glč.  11.  231. 


Kopúnek  =»  kapounek.  Slov.  Bern. 
Kopúukový  = kapounkový.  Bern. 
Kopúuový  =»  kapounovy.  Slov,  Bern. 
Kopva.  Cf.  Rstp.  619. 

Kopy,  vz  Karta.  — K.,  kopičky  <=^  iei- 
vené  niti  na  předáncich  děliči  niti  na  kopy. 

U Nové  Kdyně.  Bgl. 

Kopýce,  e,  n.,  kopýco^=^  plstěná,  húněná 
obuv.  Mor.  H slov.  Tč.,  Skd.  Do  póly  uple- 
tené k-ce.  Phld.  IV.  56.  Pletúci  pri  obloku 
k-cia,  ktoré  sú  nič  iné,  len  punčochy  sho* 
tovené  z obyéajnej  valaskej  vlny.  Phld.  IV'. 
.52.,  Rr.  Sb.  Udeří  naň  svým  k cem;  Zdvihna 
své  k-ce  chtěl  naň  udeřiti;  1 uSels  i k-ce  tu 
nechal.  NB.  Tč.  108.,  151.  Vz  Kopýtce. 

Kopýcnouti  ^ kopnouti  do  něčeho.  Val. 
Vek. 

Kopydlen,  u,  m.  -=  koj^dlnik.  Mllr.  18. 
Kopydluík,  u,  m.,  asarius.  Byl.  15.  stol. 
Vz  K«»pydlen,  Kopytník. 

Kopyšé  •=  kopist  U Klimkovic  Brt.  D. 
Kopýi^ek,  šku,  m.  ^ kopeček.  Brt.  D. 
Kopýi^ník,  u,  m.,  hedysannn,  der  Scliild- 
klee,  rostl.  K.  vlaský,  h.  coronarium.  V z 
Rstp.  390.,  Slb.  529.,  ČI.  Kv.  387. 

Kopýáuikovitý  K.  rostliny,  hedysareae  ; 
átirovnik,  čičorečka,  rozstruk,  ptačí  noha, 
podkovka,  dvojilák,  choulostice.  násobnice, 
stužkovec,  kopýénik,  vičenec,  solničnik,  ma- 
novec.  V z Rstp.  384. — 393. 

Kopytář  Matěj  BIk.  Kťsk.  960. 

; Kopytáriia,  y,  f.,  dle  Scbuhleistenfabrik. 
Sl  l-'s.  K strojní.  Ib. 

K4»pytá^!ítví,  n.,  die  Schuhleistenfabri- 
kation.  St  př  ku  1876. 

Kopýtce,  vz  Kopýce^  Na  vých  Mor.  a 
na  .8lov.  Kol.  ván.  93.,  Sp.  Krpec  skládá  se 
ze  dvou  čá.^tí : napřed  se  obuje  na  nohu  k., 
húněná  to  punčocha,  na  k.  pak  přišňoruje 
se  řeménky  (ofrakuje  se)  krpec  kožei^ 
z jednoho  kusu  kůže  vykrojený.  Brt.  L.  N. 
1.  l?2.  Krpce  a kopytea  vozme  mu  dévčica. 
Kol.  ván.  93. 

Kopýtko,  vz  Kopyto. 

KopytUHtec,  tce,  m.  = kopytnaté  zvíře. 
Kopytník,  asarum.  Ilerb.  14.  stoK,  1402., 
Mr , azariis.  Byl  Ct  Rstp.  146.5.,  Cl.  Kv. 

164.,  Slb.  232..  632.,  Schd.  11.  279  , Uosc. 

124.,  Mllr.  18.,  Sl.  N.,  Krám.  Slov.,  Sal.  240. 
Také  na  Slov.  Bartoí. 

Kopyto.  Cf.  Uk.  Sl.,  Mkl.  Utym.  128. 
V 19.  ř.  tohoto  článku  oprav  přísloví  v; 
přísloví  Koně  s lehkými  kopyty,  leichtbe- 
huft.  Posp.  K.  praskavé  (koňská  nemoc). 
Us.  — K.  ševcovské.  Vz  o něm  v Matj. 

; 114,— 120.  - K.  — nešika,  nemotora,  hlupec. 
Po  je  k.!  Us.  Kší.  Je  tlélaný  na  hloupé  k. 
U í^amb.  Dbv.  — K.  = jáma  z vlhkého  pisku, 

I do  které  se  litina  poušti  Vz  Věř.  Z.  I. 
4.  — K.  kozi  = lapači  kopýtko,  der  Geiss- 
fu.ss.  Fang'Chnh,  v horn.  llř.  — K.  pun- 
éochy  — pata.  Mor.  Přištrykovati  k.  U Fryd- 
, ku.  Tč.  Punčocha  bez  k-tka  Kld.  — K. 

; koňské,  rostl.  Cf.  Rstp.  15.,  864.,  Mllr.  108. 

; — K.  losové,  ungueníum  populeum,  die 
Alemporzen-Salbe ; itngula  alcis,  die  Elend- 
I klaue  ; ungulae  eancroi  um,  dle  Krebsseheren ; 
I unicornu  fossile,  fossiles  Ein-,  Nashorn,  Elten- 
I bein.  Mllr.  109. 
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Kopytóv  — Koralohoaba. 


Kopytóv,  a,  m.,  Kopitau,  ves  n Bogu- 
mina. 

Kopytovatosf,  i,  f.  Na  str.  748.  chybně: 
kopitovatosf  a Kopitovatý.  K tomutu  přidej: 
Rsf.  428. 

Kopytoznalství,  ti.,  die  Uufkunde.  Us. 
Kór,  chtMijs.  Ž.  wit.  149.  3.  Devét  kóróv 
aiKlólíkých.  8t.  Kn.  s.  2 , 118. 

Korá.  Suchá  k.;  k.  na  třisluvinu,  slou- 
paná k.,  řezaná  k.,  stará  ^(korábj,  mladá, 
mletá,  hladká,  třislovinná.  Sp.  Snadno  kóra 
se  udltipi  ze  stromu  takého,  dokaď  drží 
vláhu  mezgy  za  času  jarného.  (ilč.  II.  261. 

— K.  zemská.  V z Schd.  II.  64.  - K.  Na 
povrchu  vody  usazuje  se  vápenitá  korá  uebo 
uhličnatka.  rokr.  Pot.  II.  201. 

Koráb  = kůra.  Vz  Korava,  Rst.  71.,  428., 
Mkl.  Etyui.  129.  K hy  se  smrkův  a jedli 
loupati.  Us.  ve  vých.  Čech.  Kál.  — K.  = 
snih  svrchu  zmrzlý.  Vz  Obláčka.  Dle  Sl.  les 
také:  povréek  svrcholka.  — K.  — lod,  .VI V. 
K.  o šesti  veslich.  Vrat., 161.  Na  korabiech. 
BO.  Na  moři  v korábi.  Št.  Kn.  š.  232.  Oru- 
die,  jeáto  na  této  k-bi  bieše.  ZN.  — K.  •=* 
vyzraný  zub.  Cí.  Kt)rbel.  — K.  ==  studénka, 
v niž  k.  (—  vyprachuivélý  vrbový  strom) 
zasazen  jest  místo  obezdivky,  aby  voda 
blátem  se  nekalila.  Mtc.  1878.  35.  — Víc  a 
více  na  koráb  a k záhiibé  pospíchá.  Wtr. 
Musí  se  na  koráb  dáti.  Dh.  83.  Ct.  Gaur- 
nitý.  — K.,  mlýn  u Olešné:  hospoda  u Znoj- 
ma; K.  Knížecí,  sam.  u Mělníka;  K.  Paví- 
čkovský,  sam.  tamtéž;  pole  u Nov.  Hrozen- 
kov:i  a u Kojetína.  Vek.,  Pk.  U korábů 
v Praze  Tk.  II.  160.  — K.,  a,  m.,  os.  jm. 
Mus  1880.  502.,  Jg.  II.  1.  2.  vd.  583. 

Korába  = činek  zjedného  kusá  vykřesaný. 
Hý.  Ss. 

Korabec,  bce,  m.  ==  korábek.  — Na  k-ci. 
Ik  II.  120. 

Kocábek,  vz  Koráb.  Osv.  I 84.  — K-bky 

— javorové  housle.  Zlínsky.  Brt. 

Korabica,  e,  ť.  = t>rch  u saní.  Ostr.  Mtl. 
Korabiuský  Jan  Mat.  1788.  Jg.  II.  1.  2. 

vd.  5«J.,  S.  N.  ^ 

Korábiiietvi,  n.,  der  SchiíFsbau.  Sf.  Strž. 
II.  587 

Korábiiík,  nauta,  plavec.  BO.  V MV.  ne- 
pravá glossa.  Pa.  Poslal  jest  na  tom  korábé 
muže  k-ky.  Bj. 

Korábuý,  Schiffs-.  K.  příprava,  Paas. 
mus.  354.,  troska,  -wrack,  Dch.,  člun,  při- 
plav. ZN. 

Korábonoí^.  Hora  k.  (na  které  po  po- 
topě svéta  koráb  uvázl).  Pal.  Rdh.  II.  45. 
Korábová.  Vz  Jg.  H.  I.  2.  vd.  583. 
Korabovice,  zašlá  ves  na  Mor,  D.  ol.  IX. 
242. 

Korábový,  Schiffs-.  K.  člun,  ZN.,  správce, 
BO.,  desky.  Št.  Kn.  š.  232. 

Korákov,  a,  m.,  dvůr  v Budéj.  BIk. 
Kfsk.  58. 

Koral,  coralus.  Byl.  15.  stol.  Cf.  Schd. 
11.543.,  KP.  111.  369.,  370.,  Rstp.  27.,  Krč.  G. 
475 , 659.,  870.,  610.,  Krám.  Slov.,  Rk.  Sl., 
Mllr.  56.,  64.  V 3.  řád.  tohoto  článku  ,vy- 
ňat  = jsa*  oprav  ve:  , vyňat  jsa*.  — K.  = 
kulička  atd.  Má  na  krku  k ly,  mezi  nima 
tolary.  Sš.  P.  350.  — K-ly  ==  ienská  ústa. 
Och,  Brč.  50.  — K.,  a,  m.,  os.  jm,  Šd. 


Kořala,  y,  f.  =»  kořalka.  Ve  vých.  Čech, 
Brnt.,  VSk.  — K.,  y,  m.  = kořalkář,  piják 
(náruživý)  kořalky,  der  Schnappsbruder.  Us. 
Jrs.,  Prk.  Př.  23.,  Dch.,  Všk , Kšť.,  Pdl., 
Brnt.,  Msk.,  Lg. 

Koí^lčice,  e,  kořal6i»ko,  a,  n.«schlech- 
ter  Branntwein.  Sm. 

KoPalečka,  y,  f,  vz  Kořalka.  Sm. 

Kořa  lečna,  y,  f.,  die  Branntweinscbenke 
Šm. 

KoPalečni,  Branntwein-.  K.  obchod.  Us. 
Dch. 

KoPalečnik  také:  der  Branntweínscban- 
ker.  Prk. 

Korálek,  vz  Koral.  Tomu  člověku  Jsoo 
peníze  jako  k-lky  (neváží  si  Jich).  U Nuv. 
Bydž.  Kšf.  — K.,  Ika,  m.,  os.  jm.  BIk.  Kfsk. 
1340. 

Kořaleoa,  y,  f.  ^ kořalka.  Mor.  Šd. 

Koralice.  Cř.  Slb.  212.,  ČI.  Kv.  137., 
Rstp.  1512. 

Kořalička,  y,  f.,  vz  Kořalka 

Koruliua,  y,  f.,  corallina,  die  KoraHine, 
rostl.  Rstp.  1864.,  Čs.  Ik  VIII.  62.,  103., 
IX.  ‘20. 

Koralina,  y,  f.  = kořalka.  Kos. 

Kořalnictvi,  n.,  das  Branntweinbreooen, 
-sctienken,  -trinken.  Šm. 

Koralinovitý.  K.  rostliny,  corallioese: 
záclonitka,  koralina,  vějadléčko.  Vz  Rstp. 
1864.  K.  řasy.  Ves.  IV.  122. 

KoralištI,  ě,  n.,  die  Korallenbank.  Ssk. 

Kořalka,  kořalina,  rus.  gorélka.  maloras. 
horivka  či  horilka,  pol.  gorzalka.  Jir.  Vz 
více  v Schd.  I.  389.,  Sdl.  Hr.  I.  91.,  Mos. 
1877.  398.  Pozn.  Ct.  Mkl.  Etym.  73.  K, 
mrcka  (Turu.),  frudlovica,  hrobu  kopaiks, 
pála,  matičková  (sladká  pro  ženské),  koši- 
látá  (bílá  k.),  kotržina,  motavý  olej,  ode 
zdi  ke  zdi,  grammatika ; na  Moravě  áaiuik 
(u  Místka),  šalastryka,  kořalena,  gergelics 
(val.);  halas  (slez.);  slov.:  besnica,  ímd- 
žalica,  strkulka.  Také : od  rohu  k rohu,  ino* 
talka,  špagát.  Mimu  to  vz:  Pálenka.  Žid 
nalije  ^o  dvou  litrů  vody  litr  kvitu,  očisti 
to  štípT;em  ledku  a k.  Je  hotova.  Laš.  Tč. 
K.  ořechová.  Včk.  Uchlipl  si  frndžalice. 
Phld.  V.  290.  Na  to  gořalenka  na  svět  při- 
šla, aby  starost  z hlavy  vyšla.  Val.  Vek. 
Kdybych  já  byl  zemanským  synkem,  ns- 
pájal  bych  děvčátka  vínkem ; ale  že  sn 
z chalúpečky,  mnsira  Jim  dávaf  kořalečky. 
Val.  Vek.  Když  Já  umřu,  ležet  budu,  cho- 
vajte  mňa  v městé,  gořalenku  s bečulenkú 
na  krk  mné  zavěste!  Val.  Vek.  Štvrtka  go- 
řalky  lepši  než  dy  by  zlatý  kord  do  břuclu 
pich.  Val.  Brt.  Bude  lacinější  k.  (piják 
umírá).  Tkč.  Cf.  Slov.  zdrav. 

Kořalkář,  e,  m.,  der  BranntweintriDker. 
Šd.,  Prk.  Př.  24. 

Koralkov,  a,  m.,  Koralkow,  ves  u Klatov. 

Koralliu,  u,  m.  K.  červený  a žlutý,  bar- 
vivo. Vz  Prm.  III.  č.  17.,  Šf.  Poč.  562. 

Korallina,  vz  Koralina. 

Kořalui,  Branntwein*.  Dch. 

Koralobedrok,  u,  m.,  der  Koral Unaebst. 
Šm. 

Koralobouba,  y,  f.,  der  Koral lenscbwamm. 
Šm. 
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Koralovee,  vce,  m.,  elaps  corallinns,  had  i 
brMilský,  <lie  Korallenotter.  Vz  Sohd.  II. 
iSS.,  Brm.  III.  414.  K.  nákrčni,  die  Mádchen- 
scbiitnge,  e.  bigiae.  Brm.  III.  415. 

Koráloví,  n.  = kopretina.  Děvče  trhá  ' 
IÍ8tky  k.  a fiká:  Barák,  chalupa,  statek, 
lulřjii.  Při  kterém  slově  poslední  lístek 
utrhne,  tam  se  dostane.  U Kr.  Hrad.  Káf. 

Koralovník,  u,  m.,  corallina,  das  ilOrner- 
mous.  Stu. 

Korálový.  K.  ostrovy,  KP.  III.  369.-370.,  i 
Sté  Zem.  774  , rtiky.  Arb.,  Hrts.,  Cch.  Bs.  I 
13. 

Korambuti  Matěj,  Mat.  z Charváty  opat, 
rrktor  univers.,  f 1536.  Vz  Jir.  Riik.  I.  391. 

Koramustyrovati  koho— někoho  přísné 
drž^*!!,  kuranzen.  ť Olom.  Sd.  i 

Kořán,  a,  ui  K.  Jus„  qnaestor  české 
univers,  v Praze,  iiaroz.  133b.  V'z  Tf.  H.  I. 

3 vyd.  157.,  161.,  P)p.  K.  II.  4i9..  Mus.  , 
1H36  63-^,  Ukaž.  102,  Bačk.  Př.  I«2.,  Kk.  j 

ki 

Koratida,  y,  f.,  mlýn  ir  Mniáka.  — K, 
y,  lu.,  os.  jiu  Pal.  Déj.  111.  1.  263.,  IV.  1. 
42.  — K.  Václ.y  rekfor  univers,  pražské, 
1424  -1519  Vz  Tf.  U 1.  3.  vyd.  54.,  Ik. 
111  612.,  IV  730,  VI.  3.50  . VII.  414.,  Tk.  , 
Žk.  222.,  Jtf.  II  1.  2.  vd.  .58.3.,  Jir.  Kiik.  1. 
39'.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  269.,  Sbn.  .">33  , 563.,  , 
m,  672.,  775 , S.  N.,  Rk.  81.,  Hš.  Dod. , 
If.  23.  č.  137.,  Pyp.  K.  II.  541  , Mus.  1886.  • 
6f)2.  — iC.  y.  (kněz).  Let.  (rejstřík).  Sdl. 
Hr.  II.  8i.,  Bart.  188.  , 

Kořání,  n.  = kořeny y das  Wurzelwerk. 
Sl.  les.  Veliký  strom  má  veliké  k.  Č.  M.  ! 
165.  — K.  = kořeni.  Léčivé  k.  Och.  81.  61.  * 
K.  lesní.  Čch.  Bs.  66.,  69. 

Koránka,  y,  f.  = kúřička.  8lov.  Z lipovej  , 
k-ky  vodička.  Hol.  345.  | 

Kořanka,  y,  f.  = kořalka.  U Rychinb. 
Dšk. 

Korář,  e,  m.  = kúrařy  obchodník  s koron, 
der  Bindenbándler.  81.  les. 

Koraf  = kárati.  Slez.  Tč. 

Koratov,  a,  m.,  Kainretschlag,  ves  u Ka- 
plice.  Rk.  81.  ' 

Korava,  y,  f.,  die  Oberfláche  der  Bnum- 
rinde.  Slov.  Kdra  sama  sostává  ^asa  z trí<di 
éiastok,  z tej  povrchnej  kože,  čo  sá  menuje 
koráb  či  korava,  potom  z lýka  a bele.  ildž.  { 
C:t.  193. 

Koravina,  y,  f.,  inkrustirende  Materie.  , 
Nz.,  8ehd.  11.  82.,  Hř.,  Ssk.  ' 

Koravosf.  Zanechati  nesmírné  tvrdosti  ' 
a příkrosti  a k-sti.  86  II.  139  | 

Korba  — váz  majici  podobu  otevřené 
truhly,  der  Kastenwagen.  Dcdi.,  Jdr.  Cť. 
Mkl.  Etym.  130.  Keď  ta  vezmeiu,  budem  fa 
bif,  iiebudem  ta  v kočí  vozit ; ani  v koči 
Hui  v korbě,  nebude  ti  pri  mne  dobré.  Sl.  | 
9|).  97.  K.  buDtu.  NA.  IV.  153.  — K.  = 
iáné  se  sedadly.  Mor.  Vek  , Kčk , Kčr.  i 

Korbáč.  Kúpim  k.  jako  ruku,  budem  ta  ' 
bit  jako  suku.  81  sp.  97.  Za  dveřmi  paliea,  | 
DH  klínku  k.,  jak  nebudeš  dobrá,  teraz  si  ' 
rozbač.  Koll.  Zp.  240. 

Korbáčnice,  e,  f.,  die  Peitscherin.  Slov.  s 

Bern.  j 

Korbáčník,  a,  m.  = karabáčník,  der 
Peitscher.  Bern.  ' 


Korbářóvati  = A:ara6áčot?aři.  Slov.  Ssk. 
Korbel.  Řepa  na  korbel  (dosti  veliká, 
aby  mohla  býti  škrábána).  Mor.  1'ř.  Vz 
Korbelovali.  — K.  = sténá  etc.  Idst.  fil. 
VHI.  201.  — K.  — vyzraný  zub.  U (5.  Tř. 
Tkč.  Cf.  Koráb  — K.  = ztrudovatélá  švestka. 
Zlínsky.  Brt.  — K.,  sam.  u Sedlčan.  — K.  = 
český  národní  tanec.  Bačk.  K , os.  jm. 
Blk.  Kfsk.  1097.,  Sdl.  Hr.  II.  18. 

Korbelář.^e,  m.,  der  Humpeninacher ; 
der  Saiifer.  8m 

Korbelářka,  y,  f.  ==  korbelářova  žena, 
des  Humpenmacbers  Weib;  die  Siiuferin. 
8m. 

Korbelářský,  Humpenmacher-.  Sin. 
Korbelec,  Ice,  m.  — malý  korbel  Vz 
Korbel.  Lpř. 

Korbelek,  Iku,  m.  = vyfoukané  vejce. 
Brt  D 2.'3. 

Korbeli  Dan.,  knéz  ev.  1825.  J^.  H.  1. 
2.  vd  5’^-i. 

Korbelíeek,  vz  Korbel. 

Kurbeiik,  vz  Korbel.  — K.  ■»=»  kloubec, 
toulec  U Beebyné. 

Korbelovali  řepu  = vyškrabovali  ji  no- 
žem, tak  že  v ni  fiovstane  dutina.  Na  Hané. 
Tr.,  Wrch  Cf.  Vykorbelovafi  (dod.). 

Korbelová  Lhota,  Korbel-Lliota,  ves 
u Jevíčka. 

Korbice,  e,  f.,  vz  Korba  (sáné).  U Polič. 
Kšá. 

Korbiěkový,  mít  einem  KOrbchen.  K. 
vúz.  V z násl. 

Korbiěuý  vňz,  vz  Vůz,  Korbičkový. 
Korbílek,  Iku,  m = malý  korbel. 
Korce,  sam  u Turnova.  Blk.  Kfsk.  1430., 
Sdl.  Hr.  V.  362 , Rk.  SI. 

Korček,n.  netiek,adíanthus.  Byl.  z L5.  stol. 
Našla  som  korčeky,  idem  sa  podívat,  ako 
bude  ten  rok  obiiia  podsýput.  Koll.  Zp.  1. 
302  — K.  Martin.  1425.  Jir.  Ruk.  1.  396. 

Korceiii,  u K rychlé  (lis  festinans)  roz- 
lévá krev.  ii().  K.,  juij^ia;  Bez  bnévu  a bez 
k.,  sine  ira  et  disceptatioiie.  BO  , ZN. 
Kórčička,  y,  f.  ^ kůrčička.  Bern. 
Korciu,  a,  m.  Tk.  IV.  478.,  VI.  54.,  VIL 
414 

Koréitl  se.  Šf.  III.  559.  Uzře  Mojžíš  dva 
židy  kotéiece  se.  BO.  — se  s kým.  Korčil 
sě  jest  s mužem.  BO.  Korčiechu  sě  židé 
spolu  řkúce.  ZN.  — proti  komu.  Korčiec 
sé  proti  Mojžiešovi;  (N>ž  sě  korčíte  proti 
milé?  BO.  - oé.  Ale  netřeba  se  o to  k. 
Hus  II.  415.  — s iutt.  Korčíte  se  ujiti, 
contendítis  intrare.  ZN. 

Koréubok,  bku,  m.  = nádoba  z kúry 
zhotovená.  Slov.  Tu  zas  malin  čas!  Za  ty  mi 
dójdu  černice,  za  černicami  čiičoriedky  a 
s korčubkumi  na  no  dietky.  Pbbl.  V.  66. 
Korčuha,  y,  f.,  vz  KrOáh.  Slov.  Ssk. 
Korčula,  y,  f.,  der  Schlittschub,  brusle, 
kúsle  Slov.  z maď.  Na  kroprácb,  na  k-lách 
sá  kížu.  ildž.  (Jit.  143  — Sbik  502.,  IlVaj. 
BD.  II.  95.  — K.  = ostrov  jaderského  moře. 
Jir  Obr.  137.,  Mt.  S.  I.  178 

Korčtilaii,  a,  m.,  jder  Sclilittscbubláufer. 
Slov.  Vz  Korčula.  Sd. 

KorČulovati  sa,  scblittscliiiblauťen.  Slov. 
Vz  Korčula,  Kraplif  sa.  HVaj.  BO.  II.  95., 
Zátur. 
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Korčužný  — Kořen. 


Kordužný  ==  mlýnský.  Cf.  Korčak,  Ko- 
rečník,  V Nivnicách  tichých  chaiiípka  stoji, 
cez  ňti  8H  vhIí  brod  strmý  h na  kuleno  k>né 
hřmi,  mohutné  ho  nepokoji.  Sldk.  52i. 

Kord  — zbraň  dlouhé  končité  čepele 
8 jilcem  více  k bodáni  než  k sekáni.  S.  N. 
Cť.  Mkl.  Etym.  132.  Hruška  (-knopf),  po- 
chva (-acheide),  jilec  é,epel  (-klinge) 

kordu;  bod  kordem  Csk.  Jsou  spolu,  Je 
8 nim  na  kordy.  Us.  Dch.  V kordy  uékoho 
pobídnoati.  Er.  P.  347.,  Sk.  Črt.  9G.,  Vlák. 
42.^.  Téžké  naše  lóčení,  jsme  oba  zarmó- 
ceni,  srdce  leži  mezi  kordy  k politováni. 
Sá.  P.  194  — K.  — skokan.  V Podluží. 
Trulek  je  špatné  zvíře,  pň  kurda  a pú  mvši. 
brt  L N.  11.  96. 

Korda,  y,  f.  — řemen,  na  kterém  se  vodí 
hříbata.  U Loučimě.  Psčk.  Cf  Listy  fil.  Vlil. 
201.  — K.  ==  provaz.  Slov.  Keď  na  mnč 
vidíš  tu  kordu  konopnou.  Koll.  Zp.  11.  197. 

Kordár,  a,  m.,  der  Strícktráger.  Slov. 
Bern. 

Kordička,  y,  f.  = malá  korda.  Bern. 

Kordičkovati,  vz  Kordovati. 

Kordierit,  u,  m.  ^ dichroity  křeman 
hlinitohořečnatý.  Vz  KP.  111.  193. 

Kordillery.  Cf.  Krč.  G.  25S , Ilk.  Sl. 

Kordiua  K-nou  uékomu  hlavu  požehnati 
(seknou li).  Keá. 

Kordobau,  vz  Kordovan. 

Kordon  = římsa  na  escarpní  zdi,  das 
Kordougcsims  Nz.,  NA.  lil.  150.  — K. 
zdravotní.  Vz  Slov.  zdrav,,  S.  N. 

Kordovan  » useň  jako  safíán,  ale  sil- 
né jsi  a má  přirozený  lic.  Matj.  48. 

Kordovanka,  y,  f.,  sam.  u Mnich.  Hra- 
diště. 

Kordovunky,  pl.,  f.  = střevíce  z kordo- 
vanu.  16u2. 

Kordovanový,  Korduan-.  Šm.,  Bern. 

Kordovati  — provazem  biti,  mit  einem 
Strick  sclilagen.  Siov,  Bern.  — se  s kým  = 
biti  se;  háduti  se.  Zlínsky.  Brt.  v Mlc.  1878. 
35. 

Kordovnik,  a,  m.  — kordár.  Slov.  Bern. 

Kordovský,  Gordowsky,  sam.  u Křelo- 
víc.  — K.  mešida  ve  Špan.  Vz  KP.  1.  143. 

Kordula,  kordule,  kordulka,  das  Schniir- 
leibcheii.  Na  jihových.  Mor.  Tč.,  Hrb.  — 
K.  = karkule,  čepeček.  U Val.  Klobouk  — 
K.  — vesta,  kazajka  krátká  hl.  ženská.  Mor. 
Brt.,  Dšk.,  Hk.  — K.  = smyšlená  bytost, 
která  činí,  že  détem  v lété  popraskají,  nohy. 
Nechoď  do  vody,  Je  tam  K.  Slez.  Sd.  Cf. 
Klaban.  — K-la,  ves  u Mor.  Krumlova, 
'l  am  |iečó  chllb  na  jedné  .straně  (osada  jest 
postavena  jednou  řadou).  Cf.  Pangrác,  Sbtk. 
Krát.  h,  173 

Kordiilca,  ate,  n.  kordulka.  Mor.  Brt. 
D. 

Kordule,  Kordulka,  vz  Kordula.  — K. 
ze  Sloupua,  os.  jm.  Vz  BIk.  Kfsk  1340., 
Sdl.  lir.  1.  2r>5 , 11.  277  , V.  3<>2..  Hk.  Sl. 

Kordyban,  u,  m.*=  kordovan.  U Místka. 
Skd. 

Kordybauiťiti,  il,  eni,  Lohgerberoi  trei- 
ben  Las  1 č. 

Kordy bauiťku,  y,  f.,  die  Lohgerbeici. 
Laš  'rč. 


Kordybanik,  a,  ra.,  der  Lohgerber.  Laš. 
Tč . Skd.,  Brt.  Vz  Kordyban. 

Korea,  korrea,  y,  f.,  correa,  die  Korrea, 
rostl.  K.  bilá,  c.  alba.  Rstl.  277. 

Korec.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Cf . Mkl. 
Etym  133.  Je  lepší  nežli  4 korce  pole  (rikají 

0 člověku,  který  mnoho  za  darmo  domů 
přináší).  U N.  Bydž.  Kš£.  — K,  = budka 
na  ptáky.  Laš.  Kál.  Skakala  pinka  do  kurca, 
nedaj  mne,  mamčo,  za  vdovca.  Koll.  Zp.  I. 
270.  - K.,  mlýn  u Mirovic;  dvňr  u Choté- 
Jovic;  myslivna  u Sázavy.  Rk.  Sl.  — K, 
US.  jm.  Vz  BIk.  Kfsk.  (rejstřík). 

Koreěinský  Mlýn  u Plas. 

Kórečka,  y,  f.  = kúrečka.  Dobrá  k.  du- 
bová lepšá  než  strídka  chlebová.  Sl.  spv. 

III.  84. 

Kořečka  Mart.  List.  iil.  Vil.  126. 
Koreěkový  řetěz,  das  Kastelwerk,  die 
Eimerkette.  Nz. 

Korečni,  Stricb-.  Šm. 

Korej  hniti  = korejniti.  Koř.  ry  v lýti. 
Vz  List.  fil.  Vlil.  189.  Jrsk.,  Kodym, 
Korejci.  Cf.  Krč.  G.  362.,  478.,  611.,  Brm. 

IV.  2.,  5,  34.,  Vlšk.  206.  K-ši  stvoluati,  ci- 

zopasni,  kružati,  štítnati,  svijonozí  či  vilejši 
Vz  Schd  II.  525.,  527.-528.,  S.  N.  K.  avé- 
telkující.  Vz  Vega  II.  79.  ^ 

Korejšokain,  u,  m.,  Karcinolitb,  m.  ba. 
Korejšovitý,  scbaltbierartig.  8m. 
Koreítka,  pl.,  n.,  les  u Dalečína.  — K., 
ves,  vz  Korýtko. 

Korej  tulce,  e,  f.,  das  Grandbier.  Sm. 
Korek  = kúra  atd.  Vz  Rstp.  1395.,  140^3., 
KP.  lil.  335.,  Schd.  II.  182.,  275.,  List.  fil 
Vlil  202,  Rk.  Sl.,  Rose.  22.,  35.  - K 
mořský,  aicyoníum,  polyp.  Schd.  II.  543 
Koremuí,  Kabel-.  Iv.  lana,  Lpř.  Sl.  II 
198,  loď. 

Koreu.  Na  Zlínsku:  kořeň.  Brt.  Kořen,  u. 
Chč.  P.  22.  a.  — K.  rostlin.  Cf.  Slh.  XLII., 
IX.,  list.  428..  S.  N.,  Rk.  Sl.,  Krám.  Slov., 
Mkl.  Etyiu.  130.  K.  aronový  francouzský, 
vz  Rstp.  1659.,  citvarový  dlouhý,  1490.,  ci- 
tvarový  kulatý,  1490.,  galangový,  l49l., 
chinový,  1567.,  Jalapový,  1096.,  kolombový, 

48.,  kolumbový,  48.,  šupinový.  1160.,  tnrbi- 
tový.  1095.  K.  fialkový,  vz  Mllr.  56.,  Schd. 
II.  271.,  nadzemní,  podzemní,  větrný.  170. 
K.  hutný,  niťový,  pouzdratý,  dutý,  hotno- 
litý,  vřetenitý,  Sl.  les , vinný,  Sal.  240.,  ve- 
dlejší či  přidatný.  K.  příčepivý,  Kose.  3.. 
ssavý,  4.,  vláknitý,  4.,  vřetonovitý.  4.  K. 
kostový,  radix  costi  arabici.  Rstp.  1493.  K. 

1 adventní,  Rose.  3.,  dřevnatý,  4.,  dužnatý, 

1 4.,  hlavni,  3.,  hlizovitý,  4.,  6.,  koulovitý, 
I kňlový,  kuželovitý.  3.,  4 K.  pýrový.  Rstp. 
I 1759.  Krk,  rez,  výběh,  tvořeni,  spála  k-oe, 

; soustava,  rozděleni,  rozkládání  k-nň.  bp. 

K-ny  odkryti.  Šp.  Strom  má  mnoho  kořen. 
Bž.  83.  Obílí  prodat  na  k-ni  (na  stojato) 
.Mor.  Brt.  D.  223.  Do  silných  k-nů  bnáti; 
I Proti  tomu  není  koiinkň  (lékň).  Dch.  Ne- 
mocnému kořinkň  navařit.  Us.  Když  má 
které  ovoce  býfi,  najprv  musí  pojiti  z k-ne. 
Št.  Kn.  š.  7.  Živ-li  kořen  (manžel),  vzroste 
v domě  haluzi.  Msn.  Or.  38.  Z nedospělého 
I kořene  nemóž  dospělé  dřevo  býti.  bt.  Kn. 
š.  31.  Sv.  Vit  kořen  štip,  sv.  Petr  ten  ho 
i trhl,  sv.  Prokop  ten  ho  dokop,  sv.  MarkyU 
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vede  žence  do  žita.  Moravan  1875.  Povéry 
o blodném  kofenu  vz  v Hus.  18.54.  54H. 
Kořen  sladký,  vz  Kstp.  370.;  sviňský,  1140. 
(Mllr.  39.,  96.);  bilý,  cheoopodiuoj,  vz  Vše- 
dobr, Val.  Vek.;  Aronův,  arům  draeunculus. 
Dlj.  69..  Mllr.  17.  K.  andělský.  Mllr.  13., 
babi,  16,  74.,  černý,  103.,  hadí,  16.,  81., 
hadimordový,  96.,  hojící,  16.,  hřebíčkový, 
50.,  jelení,  19  , kamzíkový,  17.,  41.,  karafía- 
fový,  50.,  krevníkový,  106.,  kozlíkový,  110., 
krtiČDÍkový,  96.,  nátkový,  72.,  pižnaový, 
103,  prostřelený,  50.,  přímétný,  97.,  pupen- 
cový,  20.,  řebíčkový,  5C.,  šupinovatý,  59.. 
8V.  ducha,  53 , 13.,  svatojanský,  18.,  třev- 
davý,  41.,  závratový,  17,,  41.,  zlatohláv- 
kový.  18.  Vz  také  tato  jednotlivá  slova. 
— K.  nosu.  Vz  S.  N V.  881.  — K čelisti, 
Kk.  Br.  17.,  Aory,  KB.  2.  vd.  3.,  BO.,  če- 
pele (jimž  do  jilce  jest  zasazen)  NA.  III. 
63.  — K.  — základ  atd.  V něčem  k-ny  své 
mít.  Us.  Dcb.  Přijiti  něčemu  na  kořínek 
Šml  Zůstal  tam  po  ní  kolínek  (nová  paní 
Uk  8i  vede  jako  předešlá).  Us.  Vk.  Fy  si 
to  pověděly  od  k-ne  (důkladně).  Us.  Dbv. 
lia  dobrý  k.  (když  se  nemoc  zlomí).  '!'kč. 
Viera  jest  základ  a kořen  všeho  dobrého. 
St.  Kn.  š.  7.  — Něčemu  od  kořene  rozuměli 
VS.  364.  Potřese  sé  země  z kořen.  Výb.  II. 
II.  Cf.  kořen.  Pass.  468.,  AlxB.  81.  Do 
kořen.  AixB.  83.  — K.  r mathem  Vz  Od- 
mocnina. K.  kostkový  n.  krychlový  (ku- 
bický). Sim.  142,  Výraz:  ^a  ==  b se  čte: 

kořen  z a jest  b nebo : kořen  wjWho 
atnpně  z a činí  b\  Exponent  kořeno  či  do- 
byvatel. Šim.  128,  — K.  slova.  K.  slova 
jest  onen  kmen  slova,  při  kterém  se  již 
dále  nevidí,  z Čeho  by  sám  byl  povstal.  Gb. 
Uv.  8.  K.  = ona  část  slova,  která  v též, 
bocf  naskrze  nezměněné,  buď  poněkud  pře- 
jinačené  spAsobé  v metiším  nebo  větším 
počtu  příbuzných  slov,  co  jádro  jejich,  na 
uěruž  hlavně  ponětí  lpi,  se  vyskýtá.  Šť.  111. 
446.  8tálá  a základní  ^tka  slova  jmenuje 
se  k.  Šf.  III.  458.  O tvoření  slov  zdvojením 
kořene:  toto,  dadám,  dudy,  gagati,  bobula, 
buboněk,  bobák,  bláboliti.  čačaný,  checho- 
Uti,  chochol,  koukol,  lelek,  prapor  atd.  Vz 
ib.  446.  a násl , Mus.  1846.  O šíření  časo- 
slovných  k-nů  a kmenů  vsouváním  a při- 
rážením souhlásek  vz  8f.  III.  449.,  Mus. 
1846.  R-ny  1.  náměstkové  čili  roistojmenní : 
tn  v mi,  my,  v-  ve  vy,  t-  v ten,  ta,  to,  n- 
V on,  ona,  ono  atd.;  2.  časuslovni : du  ji, 
pi-ji,  roy-ji,,vé-ji  atd.;  k-nů  náměstkových 
málo.  Vz  Šf.  III.  481.  O k-nech  slov  vz 
také  v Pdg.  1885.  370.  (Vor.). — K.  (Kržin), 
něm.  Kursebin,  ves  u Bezdružic.  Sdl.  Ur.  II. 
109.,  Rk.  SI. 

Kureúa,  f.  = kocení.  Slov.  Bern. 
Kořenáč,  der  Wurzelsetzling.  Sl.  les. 
Kořenačka,  y,  f,  k-ky  = druh  hrušek. 
Mor.  Brt  L,  N,  I.  179.  Cl.  Kořenůvka. 

Kořeňák,  u,  lu.  « co  rostlo  z kořene, 
od  kořene.  Mor.  a slez  Šd.  — K.  = hrnec 
na  kcétiny.  Us.  Psčk. 

Kořenářiti,ein  GewOrzhándler  seiu.  Bern. 
Kořenaiitý,  wilrzig.  Slov.  Ssk. 
Kuřeuatý  Slavomil.  1840.  Jg.  11.  1.  2.  vd. 
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[ Kořeuci.  několik  domkův  u Vsetína. 

! Korencovati  = koramustyrocati.  U Ilo- 
: nova.  Rgl. 

I . Kořenec,  nce,  m.,  der  GewQrzkuchen. 

I Šm.  --  K , os.  jm.  Arch.  IV.  249.  — K , 
Korenetz,  ves  u Boskovic. 

Korének,  nku,  m.  =»  kořinek.  Slov.  Bern. 
Kořeněný;  -én,  a,  o,  gewíírzt.  Dch.  K. 
vino.  Vz  Krám.  Slov. 

Kořenéti,  él,  čni,  Wurzel  fassen.  Šm., 
Loos. 

Koření  = l:ořcny.  Co  roste  vzhůru  k-ním? 
Huini  zuby.  Mor.  Brt.  — K.  byliny.  Cf. 
Rstp.  2037.  Sv.  Jana  k.,  herba  sc.  Johannis, 
14.  stol.,  Byl.  15.  stol.,  Davidovo,  Daviďs 
Thee,  Dch.;  hadové,  bistoria.  Byl.  15.  stol., 
morella,  dragantea,  Mr. ; labské,  spargus. 
Byl.  15.  stol.;  prsné,  Sal.  240.,  peprné  či 
štiplavé  ^ pepř.  Na  jihových.  Mor.  Brt.  K. 
brantové,  vz  Brantový;  krvavé,  vz  Baruáka; 
lotové,  species  liguorum.  Holzthee;  ústře- 
lové.  gentiana  cruciata,  Kreuzwurzel  a pul- 
vis  fumalis  offic.,  der  Flussrauch;  prostře- 
lené = ústřelové;  přitržné  = veronica,  roz- 
razil lékařský,  tržník;  střílové,  třílové 
ústřelové ; žilové  ■=  zomolez,  bažanovec, 
lysimachia  epliemerum,  das  MUnzkraiit.  Mllr. 
42..  50.,  64.,  84.,  94.,  110.,  111.  Zahrada  pro 
rozličné  k.  Sdl.  Hr.  I.  15.  Kakés  pod  šibe- 
’ ničí  kořenie  ryjí  : Kak  by  býlé  a jiné  škodné 
k.  v ní  zahynulo.  .Št.  Kn.  š.  8.,  97.  K smrti 
I uemá  žádného  k.  Sv.  ruk  98.  V\áži  koření. 

I (=»  dříme).  V^al  Vek.  — K.  krámské.  Cť. 
Vlšk.  197.,  210.,  Krám.  Slov.,  Sdl.  Ilr.  III. 

I 56.,  Kk.  Sl.,  Slov.  zdrav.  Přičinil  sem  roz- 
1 ličného  k.  Mat.  5.  b.  Viera  jest  k k.  při- 
I rovnána  (či  k.  zde  = kořeny*?).  Št.  Kn.  š. 
i 33.  — K.  *=  tabák.  Vojen.  usus.  Kld.  — 
K .,  k.-se.  Vz  Kořiti  se.  Oo  je  k.?  Mládci 
: paráda,  starého  zvyk.  Kld. 

Kořenice,  před  časy  mčsto  na  ostrově 
: Háiič,  Charenlia.  Dch. 

Kořenice,  e,  f..  die  Gewurzbiichse,  ko- 
řenka.  Bern.  — K.,  Křenitz,  ves  u Kolína. 
BIk  Ktsk.  169.,  Kk.  Sl. 

Kořenití.  V lásce  kořenění  a založení, 
radicati.  ZN. 

Kořenitko,  a,  n.  — páchnoucí  osoba  n. 
véc.  U N.  Kdyně.  Kgl.  — K.  v mathem.  *=» 
I znaménko  odmocněni,  odmocnitko,  das  Wur- 
j zelzeichen.  Nz.,  Phid.  II.  4.  116.  K.  = ziia- 

I mění  této  podoby:  V (místo  latinského  r = 
radlx);  Veličina  pod  k-tkom;  Číslo  v k rku. 
Šim.  128.,  129.  157. 

Kořenitý,  Wurzel-.  raselina,  der  Wur- 
zHtorf,  plodina,  -frucht.  Šp.  — K.,  G<*wlirz-, 
wUrzig  K.  vůně.  Dch.,  chuť  Kk  Fys.  71. 
; K.  ocet.  Vz  Krám.  Slov. 

Kořeuivo,  a,  n.,  <lie  Specerei,  Spccerei- 
waare.  Šp. 

Kořenivý,  radicans,  sarraentosus,  wur- 
zeln,  Slb.  XLll.;  sariuentosus,  gewtlrzhal- 
tend.  Srn. 

i Koreuko,  a,  n — otava.  Slov.  lidk.  C. 
I 379. 

I Kořenitě  věřili.  Hus  I.  2.  — K.,  nach 
I (iewiirz.  K.  zapáchati.  V^es.  IX.  68, 
j Kuřenui,  vz  Kořenný. 

' Kořenný,  Wurzel-.  K.  rostliny.  Vz  27. 
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Kořenný  — Kořínek. 


»vz.  UuiiiikH  nuvčlio  včkii.  K.  vétvu.  Kuse. 
S.  — K.  zlo  (ratlikiilni),  'Dk.  Dj.  f.  90.,  rým, 
Dk.  Poet.  404.,  M.irie,  vz  Nanebevstoupení. 
— K.  = vonný.  K.  zboží,  Specereiwaaren, 
hnízdo,  wiirziff,  l)cl».,  vQné,  KP.  W 33f>., 
zápach,  Mj.  49.,  rostliny.  NA.  IV.  91.  — 
K.  Kopec.  luyslivna  u Kicíimbiirka. 

Kuřeiiohouuý,  wurzeind.  Vz  Rst.  428. 

Koreiioiedec,  dce,  m.,  der  Uhizopbag. 

Koreuokaz,  a,  m.,  dendroctonus,  der 
Wnrzelburkenkáfer.  K.  třpytivý,  d.  micans, 
der  Wurzelknotenkáícr.  Sl.  les.  — K.,  .n, 
m.  K.  zemákový,  rhizoeíonia  solani,  na  cho- 
rých blizách  vyskýtají  se  neštovice,  die 
Pockenkrankheit  der  KartoťFoln;  k fialový, 
r.  violacea,  houba  se  objevuje  na  šafránu, 
der  Safrantod  o.  die  Krankheit  des  Safrans. 
K.  vojtěškový  či  kružný,  byssothecium  cir- 
cinans,  ničí  vojtěšku,  která  na  poli  kruho- 
vité hyne,  hl.  ve  vlhkých  polohách,  der 
WurzeltOdter  der  Luzerne.  Pta.  Cf.  Kořeno 
mor. 

Kořenolilíjice,  e,  f.,  rhizoerinus.  Ves. 

IV  41. 

Koreuomor,  u,  m.,  rhízoctonia,  der  Wur- 
zeltOdter,  houba.  K.  satránový,  r.  crocoruui; 
lucinkový,  r.  luediea^inis;  mechový,  r.  mu 
scoriim.  Vz  Kstp.  1972.  Cf.  Kořenokaz. 

Kuťeiiouožťc.  V 2.  ř.  tohoto  článku  oprav 
-flbser  ve:  -Jussler  a 10.  ř.  dírkování  v:  dír- 
kovaní. Cf.  Frč.  8.  10.,  Schd  II.  544. 

Koreiiopis,  ii,  m.,  die  Khizographie.  Sni. 

Kureiiopisec,  sce,  m , Rhizograph.  5m. 

Koreuoploduý,  wurzeltreibend.  K.  ro- 
stliny. liosc.  81.,  Hg.  Z říše  rostl.  204. 

Kořťuosecec,  čce,  kořenosek,  a,  in.,  eín 
Wurzelhackender.  Šm. 

Kořenosecný,  wurzelhackend.  Sm. 

Kořeno  váti  — odmocňovali,  die  Wurzel 
zielien.  Sd. 

Kořeiiovatiua,  y,  f.  = rostliny  s dlou- 
hými kořeny.  Obt. 

Kořeuovatka,  der  Ríndenfasen,  houba. 

V z Rstp.  1988. 

Kořeiiovitý,  wurzelartig.  K.  výběžky. 
Frč  8.  Cf.  Rst.  428.,  Rose.  5tí. 

Kořeuovka,  y,  f.,  nionotropa,  das  Ohn- 
blait.  Šm. 

Kořeno  v nik,  derManglebauni.  K.  obecný, 
r.  mangle;  svíčkový,  r.  candelaria;  válco- 
vitý, r.  cylindrica;  koželužský,  r.  rheedii; 
vznesený,  r.  gymnorhiza.  Vz  Kstp.  538., 
Schd.  11.  283. 

Kořenovníkovitý.  K.  rostliny,  rhizopbo- 
reae:  kořenovnik.  Kstp,  538. 

Kořenový.  K.  řepa,  Dlj.  18 , vlákna,  lig 
Cf.  Rst.  428  — K.  slova  a odvozená.  V z 
Bž.  223.  — K.  veličiny.  Sim.  128. 

Kořeiioznalstvi,  n.,  die  Rhizologie.  Rk. 

Kořeno/.roiit,  a,  m.,  rhizophagus,  brouk. 
K.  uhlazený,  r.  p«ditus  ; nestejnutvarný,  dvou- 
skvinný,  r.  bípustniatus;  stlačený,  r.  de- 
pressiis.  Kk  Br.  144 

Korensko,  a,  n.,  .sam.  u Vltavotýna. 

Kořenský,  ého,  m.,  mlýn  u Blatné.,  — • 
K.,  08.  jm.  1612.  Vz  Mus.  1881.  504.,  Žer. 
Záp.  11.  185.,  Sdl.  lir.  1.  255,  111.  303.,  IV. 
371.,  S.  N.,  Blk.  Ivlsk.  1341.  — K.  Jos., 
učitel  méšfan.  školy  na  Smichové,  cesto- 
vatel a spisov.  Vz  Tf.  II.  1.  3 vd.  167. 


Kořenůvka,  y,  f.  = kořenačka  hruíka. 
Mnr.  Brt.,  Vek. 

I Koret,  u,  m.  = čásC  kroje  Černohorského 
I pokrývající  prsa,  z červeného  sukna  uméle 
vyšívaná  a lemovaná.  Hlč. 

Koreznik,  a,  m.,  Korasker  Mílhle,  nilýo 
u Znojma. 

^ Korbel  = opilec.  Slov.  U Místka  na  Mor. 
Skd.  Na  Zlínsku.  Brt.  Cf.  Chorherr.  Brt.  K. 
zdraví  a i rozum  trati.  Slov.  Fč.  Uchovaj 
ma,  panenko  Maria,  za  k-Ia  it.  Sl.  ps.  346. 
To  je  k.,  to  je  ožran.  Koll.  Zp.  11.  276.  (1. 
219.).  Akoby  ja  vyšla  proti  k-ovi,  éo  mi 
přepil  žito  ešte  na  kořeni;  Hej,  už  som  m 
I vydala  /.a  muža  k-la,  hej  přepil  mi  oplecko 
I i rebrík  z pitvora.  Sl.  sp.  85.,  178.  Tri  po- 
kuty zasluhuje  k zlořečený:  ža  korheUtvo 
' i za  vínu  i za  pohoršeni;  K.  sumochtic  po- 
; s))ichá  k bídé.  Glč.  1.  142.,  II.  184. 

Korbelíca,  e,  f.,  das  Saufgelage.  Slov. 

I Bern.  — K.,  die  Saufgesellschaft.  Bern.  — 

I K.  ==  šenkovna.  Bern.  — K.  — oiraUtvi. 
Bern.  — K.  =»  iena  se  opíjející.  Vz  Korbel. 
Mal  ženu  k-cu.  Slov.  Ildž. 

Korbel  iti  = korhelovati 
Korbel kyíia,  é,  f.  = zena  korhelica.  Kdé 
gazdina  k.,  tam  je  i prázná  kuchyňa.  Laí 
ťč. 

Korbelba,  é,  f.  = jizba  o krčmě,  kde  koř 
helové  sedávají.  Krčmová  k.  Slov.  Syt.  Tib. 
221.  Vz  Korhelnice. 

Korbeluiea,  e,  ř.  = korhelňa.  Slov.  Sokl. 
I.  323. 

Korbelovat!,  saufen,  sehr  trinken.  Slov. 
Beru. 

Korbelovua,  č,  f.  = korhelňa.  Slov.  Bern. 
Korbelský,  Sanf-,  Sáufer-.  Slov.  Bern. 
KorbeNtví,  korhelstvo,  a,  n.  — ožrahlvi. 
Slov  a mor.  Dve  pokuty  zailuliuje,  kdo 
k-stvo  oblubuje;  Kdo  k-stvo  obl obuje,  ten 
sám  sebe  (»  sobé)  škodí,  tratí  rozum  i tvář 
méní,  do  potupy  vchodí;  K.  idé  k vselijakej 
bídé.  Glč.  II.  184.,  263. 

Korbou,  é,  m.  — nezvedené  děcko  \ děcko 
rětéí,  které  by  se  ještě  rádo  pěstovalo,  orgoň. 
Vz  Orgoň.  Zlínsky.  Brt.  D. 

Koriandr,  z lat.  koriandrum  a to  z řec. 
xu(jiaví'ov  od  x6^/f,  štěnice,  poněvadž  silný 
zápach  této  byiiny  štěnice  zapuzuje.  Bdi., 
Byl.  15.  stol^  Cf  Slb.  587 , Schd  II.  301., 
Kstp.  766.,  ČI.  Kv.  349.,  Krám.  Slov.,  Mlh. 
36. 

Koriaudrovitý.  K.  rostliny,  coriandreae: 
koriandr.  Rstp.  76tí. 

KoriťC,  e,  f.  ==  ošatka  na  vyválený  chléb. 
Slov.  Poki.  Pot.  11.  288. 

Koridou,  a,  m.  Hra  na  k-na  na  Sluv. 
' Vz  Sb.  uč.  1-858.  190. 

Kořilkovati.  demUthig  kriechen  Sm. 
Kořim,  a,  m.,  zašlá  obec  na  Mor.  D.  uI. 
I X.  58U. 

i Kořili,  a,  m.  = kořen.  Laš.  Tč.  Dveři  sň 
' do  koříň  otevřené.  Las.  Tč. 

' Kořiuatý  = kořenitý,  velké  kořeni  ma- 
jící, gro.sswurzelig.  Laš.  Tč 
Kořiučí,  n.,  die  Wiirzeln  Sm. 

Kořiuek.  Slb.  XLII.,  Rst.  428.,  168  — 

: K.  ^ osrdí.  Us.  Šg.  — K.,  nka,  m.,  os.  jm. 
Tk.  Žk.  216.  — K.  Jan,  jesuita,  f 1680.; 
K.  Vád.  1838.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  583., 
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Jir.  Ruk.  i.  396.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  260.,  S. . 
N.,  Rk.  Sl.  — K.  Frant.,  prof.  v Praze, ' 
1831.-1874.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd.  146.,  164., 
165.,  181.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  260.,  S.  N.,  Pyp.  1 
K.  II.  541.,  Ukaž.  102.,  Bačk.  Př.  118.,  Rk. 
Sl.  - K.  Jo8.,  nar.  1829.,  prof.  v Jindř. ' 
Hradci.  Vz  Tf.  H.  l.  3.  vd  173.,  Rk.  81. 
KoHnkářka,  y,  f.,  die  Krautlerin.  išm.i 
Korinkiita,  y,  f.,  die  Krautlerin,  das  I 
Krautlerweib.  Slez.  Tč. 

Koří nt biti,  korinthovati  = po  korintsku 
vilné  žiti,  Sš.  I.  153.,  155. 

Korinthský  sloh,  sloup.  KP.  1.  119. 
Koriosot,  u,  m.,  K.  Scbradrúv  = prostře- 
dek ku  koDservováni  předoiétA  kožených. 
Wld. 

Kořist  = zisk.  My  kořisti  nehledíme. 
1437.  Cis.  Sigm.  — K.  = loupež.  St.  Kn.  > 
í.  168.  Cf.  Rk.  Sl.  V MV.  nepravá  glossa. 
Pa.  K.  triumfni  u Římanů.  Vz  Vlák.  Dostati 
!i«  Dékomu  za  k.  Mour. 

Kořistipřejný  = kořist  dávající,  Beute 
verleibend.  Lpř.  1.  504. 

Kořistitel,  e,  m.  = kořistník.  Dch. 
Kořistili,  kořistovati.  — eo.  Že  sobé  té 
nčice  kořistovati  nechtěl.  NB.  Tč.  116.,  238. 
— z čeho:  ze  sporů  Jiných.  Us.  Pdl.,  Tč.  — 
kde:  v Persepoli.  J.  Lpř.  — se  éim:  cizím 
zbožím.  1606.  Wtr,  — se  nad  éíni  proti 
komu.  Srovnej  se  s ni  o všecko,  nekořistuj 
se  nad  něčím  proti  ní.  Črn.  Z. 

Kořistivosf,  i,  {.,  die  Beuteliist.  Dch. 
Kořistivý  = kořistlivý.  Lpř.  Dj.  I.  121. 
Kořistka,  y,  m , os.  jm.  K.  Kar.,  dr.  a 
prof.  v Praze,  nar.  1825.  Vz  Tť.  H,  1.  3.  vd.  ■ 
166,  167.,  195  , Stč.  Zem.  459.,  462.,  473 , i 

687.,  711.,  798.,  S.  N.,  Rk.  Sl.,  Pyp.  K.  II. 

268.,  Ukaž.  102.,  Tf.  Mtc.  292 
Kořistně  — loupežné,  rauberisch.  Bern 
Kořistné,  ého,  u.,  das  Prisengeld  (im 

Seewesen)  Rk. 

Kořistnický,  Freibeuter-.  Šra. 

Kořistný  také  = 8 čeho  lze  kořist  (zisk) 
bráti,  nůtzlicb.  K.  pole,  robota.  Laá.  Tč. 
Kořistovati,  vz  Kořistit!. 

Kuřiti,  bengen,  zu  Paaren  treiben.  Cf. 
Mkl.  Etym.  130.  — koho.  Že  jich  majiim 
(mají)  jeéče  dvě  (dcery),  něch  jich  (je)  ko- 
fum  (koří,  káři,  kárají,  trestají)  lepši  jak 
mně  (mne).  Sš.  P.  775.  — se  kam:  v zem, 
zuř  Erde.  Dch.  Koří  se  k nohám  svého  ho- 
spodáře. Brodž.  — se  proti  komu.  Ne- 
přátelé jejich  proti  nim  se  kořili.  Kron.  hrad, 
355.  — se  jak,  kde  proč.  Šije  otrocky  se 
koří.  Kká.  K sl.  j,  162,  Před  ním  at  se 
hrůzou  koří  třebas  celé  národy.  Exc. 

Kořivý,  verehrend,  in  Demuth  anbetend. 
Dch. 

Korjuha,  y,  f.  = svatební  vůz.  Slov.  Němc., 
Hdk.  C.  379 , Vchř.  Už  k.  zlatá  pěkné  uchy- 
staná. Hdk.  C.  132. 

Korka,  vz  také:  korek.  Rstp.  1400.  — 
K.  «=  taška,  prejs  na  střechu.  Kom.  — K., 
y,  m.,  os.  jm.  K.  Pav.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  583., 
Jir.  Ruk.  I.  397.,  Blk.  Kfsk.  1340.,  Ukaž. 
102. 

Korkalky,  pl , f.,  u r>  bářů,  Flosse  (SiUcke 
von  Kork  am  obersten  Saum  des  Zuggarns). 
Sm. 


Korkau,  u,  m.,  korksaures  Salz.  81.  les. 
Korkodub,  u,  m.  *=  duh  korkový,  quer- 
CU8  suber.  Rstp.^1400. 

Korkonti  v Čech.  Vz.  Šf,  Strž.  I.  531., 
S.  N.,  Rk.  Sl. 

Korkořezba,  y,  f.,  die  Korkbildnerei, 
PhelloplaMtik.  Nz.,  S.  N. 

[ Korkořezbář,  e,  m.,  der  Korkschnitzlcr. 
Korkosošuik,  a,  m.  = korkořezbář.  Šm. 
Korkotah,  u,  m.  = korkotéž. 

Korkotěž,  e,  m.  = korkotah,  der  Kork-, 
Pfropfenzieher.  Rk. 

Korkovaci  stroj  k láhvím.  WhI.  Vz 
násl, 

Korkovadlo,  a,  n.  =»  korkovaci  stroj.  K. 
k sudům,  k láhvím.  Wld.,  Prm.  IV.  229. 

Korkovitý,  korkartig.  K.  kůra.  Sl.  les., 
Rst.  428. 

Korkovrt,  u,  m , der  Korkbohrer;  Rat- 
tenschwanz.  Šp. 

Korkový.  K.  koberec,  das  Lynoleiim, 
Dch  , Prm.  IV.  127.,  dub,  vz  Korkodub,  tka- 
nina, Korkgewebe,  jilm,  vz  Břest,  vrstva. 
81  les.  Cí.  Rst.  428. 

Korkyné,  ě,  f.  (od  Korky,  nom.  Korka, 
Pal.  Rdh.  I.  134,),  Korkin,  ves  u Mniška. 
Blk.  Kfsk,  1340.,  Sdl.  Ur.  V 284.,  Rk.  Sl. 
Korlátky,  pl.,  f.  = karlátka.  Slov.  Bern. 
Koriátský  zámek.  Tk.  Žk.  VII.  176,, 
179. 

Korma.  Vz  Mkl.  Etym.  156,,  List.  íil. 
1882.  20. 

Koriiiajzlík,  a,  m.  =»  držgrešle,  lakomec. 
U Rychn.  Msk.  Vz  Kormoiizlik. 

Kormuii,  a,  m.  ==  vinopal,  žid.  Co  na 
nás  vytáhne  k.  ve  Slovákoch,  je  šak  my  to 
vytáhnem  dole  na  llanákóch.  Sš.  P.  .531. 

Krinčaja  kniga  (kňučí  kniha)  = corpus 
juris  canonici  řecko-slovanské  cirk  ve.  Bdi. 
ŽSf.  78. 

Kormči,  iho  m.  = kormidelník.  Šra, 
Koriuica,  e,  f.  K.  leživá,  sagina  procum- 
bens,  rostl.  Let.  Mt.  8.  VIII.  1.  37. 

Korniidelni,  Steuer-.  K.  kolo,  P<11., 
dřevo.  Lpř. 

Koriiiidelnictvi,  n.,  die  Steuermanns- 
kuusc.  Lpř. 

Kormidlo.  Cf.  List.  íil.  1882.  20. 
Kormidlovat,  vz  Kermeňovaf. 
Korriioran,  die  Scharbe.  Cf.  KP.  III. 
389..  Schd.  II.  474.,  8.  N.,  Rk.  Sl. 

Kormoutiti  z ko  i rmoutiti,  jehož  r jest 
předsuvka,  strč.  mútiti.  List.  lilol.  V'II1.  189. 
Řeřicha  kormoutí  břicho.  Háj, 
Kormouzlík,  vz  Kormajzlík. 
Kormuuda,  y,  m.  K.  J.,  pmf.  v Ml. 
Bolesl.  t asi  r.  1886.  Vz  Bačk.  Př.  172. 

Kormutlivý,  vz  Kormoutlivý.  K.  zvésť. 
Msti.  Or.  34. 

Kormiitník,  a,  m.  Žádal,  aby  k-ci  (církve) 
vyloučeni  byli.  Sš,  II.  59. 

^ Koriiiutný  = kormoutlivý.  K.  práce.  Osv, 

Korná,  y,  f.  = druh  trouby.  V^z  KP.  II. 
310  , 312. 

Kornác,  e,  m.  — led.  V z Matěj.  Slov. 
Sldk.  606.,  Ssk 

Korňačka,  y,  f.  = želva.  Sd. 

Kornus,  a,  m,  = vepř.  Na  Sarišsku.  Koll. 
Zp.  II.  .509. 
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Kuruatec,  tce,  tn.  « člověk  neu)0CDý 
šupinHtosti  kůže  (icbtliyosou),  der  Krusten- 
mensch 

Kornatire,  Kornatítz,  ves  u Rokycan. 
Blk.  Kfsk  280..  Hk.  Sl. 

Koriiatka  sifkovaná,  retcpora  celiiilosa. 
Brn..  IV.  2 168.,  170 
Korner  Jan,  dr.  theol.  a prof.,  nar.  1788. 
Jg.  H.  I.  2.  vd.  583. 

Koruot.  NaSlo  se  jonákň  branných  4G 
k-tů.  8kl.  — K.,  n,  kornetka,  y,  f.  ==  ná- 
stroj  rohový  zakřivený  k troubení,  Skd. ; 
poštovská  trubka,  das  Posíhoru.  Vz  více 
v Mít.  K-tka  se  strojiveui  pistonovým.  KP. 
II.  314. 

Korneuburgský  prášek  dobytka.  Os. 

lk.  111.  237. 

Kornbauský  rybník  a Rakovníka,  k«»u- 
pěný  r.  1515.  od  Krišf.  Kosnliausa.  Wtr. 

Koruice,  e,  f.  = kurnice,  das  Rinden- 
gelá.ss.  Sl.  les.  — K-,  Kornitz,  ves  u Lito- 
myšle. Z Kornic  Bur.,  vz  Sobek.  — Sdl 
Hr.  1.  5.,  17.,  Rk.  Sl.  — K.,  les.  Arch  II. 
31G. 

Kornista,  y,  m.,  pl.  -sté,  der  Ilornbiáser. 
Šm. 

Kornitcl,  tla,  m.  •=  rarášek.  Byť  ho  ii.ěl 
k.  vžiti  Uh.  114. 

Koriio,  a,  n.,  ves  n Berouna.  Rk.  81. 
Kornon,  u,  m.  — druh  trouby.  Vz  KP. 

ll.  317. 

Kurnou§,  a,  in.  = MSec,  z něm.  Korn- 
haus,  méstečko  u Uenčova.  Cf  Korubauský, 
Blk.  Kfsk.  GIG. 

Koruout  — papír  stočený  v trubku  na 
způsob  rohu.  S.  N.  Jiti  do  kornoutu  (=  do 
hromádky,  o starých  lidech).  U N.  Bydž. 
KSř.  — K.,  trichterlbrmiger  Untertheil  des 
Pumpenstiefels,  Sp.,  die  MittelrOhre  der 
Pumpě.  Sl.  les. 

Koruautek,  vz  Kornout. 

Koruouteu,  tné,  f.,  cyathea,  das  'Puten- 
iarn,  rostl.  K.  ozdobná,  c.  speciosa;  obecná, 
c.  arborea ; Jedomá,  .c.  medullaris.  Vz  Rstp. 
1791. 

Koruoutka,  vz  Kornout. 

Koruoutkář,  e,  m.,  der  DUtenmacher; 
Kauťuiann.  Sm. 

Kuriioiitkový,  Dílten  . Šm. 
Koruuutovity,  diitenartig.  K.  květ,  Dlj. 
G9.,  nebozez.  NA.  IV.  129.,  Rst.  428. 

Koruov,  a,  m.,  ves  v Chebsku.  Blk.  Kfsk. 

1 5G. 

Koriiúta,  kornútka,  y,  f.  = rohatá  ovce. 
Slov.  a mor.  Brt.,  Vchř.,  Dbá.  Obyč.  51., 
Koll.  Zp.  1.  329.  — K-tKa  = kornoutka. 
Slov.  Kr.  8b. 

Korobě/uik,  a,  m.,  phioeopora,  brouk. 
K.  plazivý,  p.  repians.  Kk.  Br.  79. 
Korodějť,  vz  Korojetly,  Rk.  Sl. 
Korodovaný ; -dn,  a,  o = rozežraný, 
z lat.  K.  stěny  parního  kotlů.  Zpr.  arch. 
VIII.  118 

Korolilod,  a,  m.,  cryphalus,  brouk.  Vz 
Korohloz  K.  lipový,  c.  tiliae ; jedlový.  Vz 
Kk.  Hr.  334.,  Brm.  IV.  283. 

Korohryz,  a,  m.,  corticaria,  brouk.  K. 
chlupatý,  c.  pubescens;  pilovitý,  c.  serrata; 
červenohnčdý,  c.  badia;  prodloužený,  c. 


elt*ngata;  hrbatý,  c.  gibbosa;  hně 'avý,  c. 
fusciila.  Kk.  Br.  156. — 158. 

KoroJedy,dleDolany,  Juratin,  vesuHajdy. 
Blk.  Kfsk.  G05. 

Koťokaz,  a,^m.,  bostrichus,  der  Fichteo-, 
Rindenkáťer.  Sm. 

Korokmeniiý.  K.  borovice.  Pl.  I.  38. 

Korolup,  a,  m.  = loupač  kury,  koráb- 
nik.  der  Hindenschinder,  -chliteer.  Sp. 

Koromaě,  die  Brenndolde.  Vz  SIb.  585., 
Rstí).  731.,  ČI.  Kv.  341. 

Koroman,  u,  m.  = turecká  placka  ne- 
kvašená, zvolna  pečená  na  způsob  sucharů, 
potrava  tur.  vojska.  Hlč.  ^ 

Koroměr,  u,  m..  der  Rindenmesser.  Sp. 

Koronovatí  =>  korunovati.  Ž.  wit.  8.  6. 
a j..  Dal.,  GR. 

Koroptev,  korotev.  Kuro-pi>ty,  p.  kiiro- 
patwa,  koř.  pat,  patati,  lítati.  Mkl.  uL  163., 
Mkl.  Etym.  148,  149.  Cf.  KP.  III.  350., 
Schd.  II.  462.,  šrc.  51.,  70.,  Krám.  Slov, 
Kuroptva,  Čáp  (dod.),  Hlh.  II  str.  XXX. 
{rejstřík).  K.  dušené,  pečené,  zadělávané. 
Ilnsg.  Vyslýchám  koroptve,  líčívám  na  škod- 
nou. Sk.  Ort.  58.  Slyší  jako  k.  (dobře).  Sá. 
K.  počitii  pořád : štyři,  štyři ! Brt.  — K. 
ZH.střelená  motykou  = brambor.  Lis.  Mg.  — 
K.,  korotvička  = lehká  ženština.  Us.  Ksř. 

Koropt\a,  vz  Koroptev. 

Koroptváí*,  vz  Korotvář. 

Koroptvice,  vz  Koroptev. 

Koroptvíěť,  vz  Korotvíče. 

Koruřez,  u,  m.  — řezačka,  řezjadlo  m 
kůru,  die  Rindenschneidmuschine.  Sp. 

KoroKeky,  dle  Dolauy,  Rorosek,  ves 
u Budějovic.  Blk.  Kfsk.  1340.,  Sdl.  Hr.  lil. 
303.,  Rk.  Sl. 

Korošina,  y,  f.,  rharous  frangula  — řeše- 
tlák  krušma,  rostl.  Némc.  IV.  414. 

Korotev,  vz  Koroptev. 

Korotice,  dle  Buděj«)vice,  Korutitz,  ves 
u Kutné  Hory.  Blk.  Ktsk.  1341.,  Kk.  Sl 

Korotviěe,  ete,  n.  =-=  mladá  koroptev. 
Us.  Bjšk. 

Korouhev,  korouhvice.  Kos  Ol.  I 276. 
Cf.  Krám.  Slov.,  Rk.  Sl.,  Mkl.  Etym.  89. 
Korůhev.  Alx.  V.  v.  1540.  K lodtií  ^ vlajk*. 
die  Flagge.  Sl.  les.  K.  se  vlaje,  woht.  Ďch 
Na  makovici  korouhvička  po  větru  se  obraci 
Us.  Bž.  Na  konci  za  Gl.  105.  polož:  Let. 
197.  — Korouhev,  Kuráti,  ves  u Poličkv. 
Blk.  Kfsk.  281.,  1191.,  Sdl.  Ilr.  I.  2.55.,  Uk 
Sl. 

Korouhevka,  y,  f.  ^ korouhvička.  Šm. 

Korouhevuik.  Cf.  VlŠk  443.,  Krám. 
Slov. 

Korouheviiý.  K.  paní,  die  Freifraii.  Rk. 

Korouhovtiký  Jan.  Blk.  Kfsk.  1033. 

Korouhvice  — Korovice. 

Korouhvička,  vz  Korouhev. 

Koroužuá,  é,  f , Korožna,  Korouschna, 
ves  u Bystřice  v BrnČnsku 

Kurovatéti,  él,  čni,  tnkrustiren.  Sl.  les. 

Korovcovy,  Borkenkáfer-.  Sl.  les. 

Korovec,  bo.strychus.  K.  obecný  či  smr- 
kový, b.  typliograptius,  der  gemeine  Fichten- 
borKenkáter;  chlupatý,  b.  chalcograpliua  ; 
vicezubý  či  modřínový,  b.  laiicis,  Lerchen- 
borkenkáter;  (hlrkovaný,  b.  lineaius,  der 
Nadelholzkáfer.  Sl.  les.  K borový,  b.  stěno- 
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graphus,  Kíefernburkenkater,  huňatý,  b. 
autographus,  zottiger  Fichten-,  křivozubý, 
b.  cnrvidena,  krumuiziihniger  Tannenborken- 
káfcr,  dubový,  b.  villoaus,  Eichen-.  SS.  les. 
K.,  eccoptogaster.  K.  drsný,  e.  rugulosus; 
ávťstkový,  e.  pruoi.  Vz  Brm.  IV.  184.,  Krám. 
Slov.  Skoda  od  k-ců  zpňsobená.  Sl.  les. 

Kórovi,  n.,  Kukurutzstroh,  n.  Slov.  Lípa, 
Bern. 

Korovice,  Korouhvice,  Korowitz,  Korau- 
witz,  ves  o Olešoé. 

Korovička,  y,  f.  = korouhvička.  Mor. 
Brt.  D.  22i. 

Korovitý,  rindenartig.  ^Rst.  428. 
Korovod  = chorovod.  Srn. 

Korovoduý.  K.  pésně.  Koll.  St.  576. 
Korovouný,  ríndenduftend,  aromatisch 
vom  RindengewUrz.  Dch. 

Korovy,  zaniklá  ves.  Jan  z Buková  se- 
déním  v K-vách.  Arch.  IV.  41. 

Korový  = kárový.  Kst.  428.  K.  altáneček. 
C.  Růž.  stol.  14. 

Korožné,  ého,  n.,  pole  u Plikaz  na  Mor. 
Pk. 

Korožrout,  trogophloeus,  brouk.  K.  menší, 
t.  corticinus;  pobřežní,  t.  ripariiis.  Kk.  Br. 
111. 

Korrea,  v z Korea. 

Korrekce  při  vážení,  při  staveni,  hut- 
nosti; k.  na  normální  tlak  a teplotu.  ZČ. 
i.  85.,  86.,  předml.  VI. 

Korrektnosf,  i,  í.,  z lat.  =3  správnost. 
Us.  Fdl. 

Korrektoreký,  Korrektor-.  ám. 

. KorrektorMtvi,  n.,  die  Korrektorschafr. 

Sui. 

Korrektura  sazby,  litbograiie,  vz  KP. 
1.  340.,  40.  K.,  doplnék  mantissy.  Sté.  Alg. 
78. 

Korrelace,  cf.  List.  fíl.  II.  45. 
Kurrepetice,  e,  f.,  z lat.  = opakováni. 
KorrespondeiiČní,  Korrespondeuz*.  K. 
lístky  pro  dopravování  krátkých  zpráv,  za- 
vedené v Rakousku  r.  1869.  8.  N.  XI.  65. 

Korsak,  canis  corsac,  der  Korsak.  Brm. 
l.  705. 

Korschnerová  Ant.,  nar.  1833.  Vz  8b. 
Dj.  ř.  2.  vd.  260.,  Bačk.  Př.  64.  — K.  F., 
vz  Bačk.  Pr.  68. 

Korsit,  u,  m.  = kulový  diorit,  hornina, 
der  Kugeldiorit.  Mus.  1880.  376.,  Krč.  G. 

153..  239. 

Korša,  die  Bača,  bůh.  Klesne  v Haliči 
Merot,  v remeselném  Kurša  Lučenci.  Hol. 
185.  (337.). 

KorSov,  u,  m.  — žbán.  Cf.  Krčati.  Na- 
brala vody  do  k-va.  81.  spv.  V.  194. 

Kořt,  u,  m.  = tuHtiy  druh  řepy.  Us.  u Vo- 
lyné.  Rjšk. 

Kortena,  y,  f.,  zastr.  ==  kráječi  n.  řezací 
n^aký.  Sekyra,  k.,  pilu,  piUboj.  Boč. 
exc. 

Kortefi,  e,  m.,  ze  špaň.  cortes.  Toto  slovo 
dostalo  sa  až  k nám,  ale  už  i čo  do  výrazu 
i uhradom  svojho  významu  celkom  spo- 
tvorené,  lebo  my  nie  vyslancov  siiemov- 
Dýeh,  ale  tých,  ktori  iui  rozličnými  a to 
zvát^  neslušnými  spósobami  voličov  nu- 
háňajú,  voláme  kortešmi  a tie  prosriedky, 
které  uživajú,  kortešováním.  Korteši  u nás 
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brali  škaredil  úlohu.  Slov.  N.  Hlsk.  II.  109. 
Ej  to  Je  k.  (volební  agitátor,  Wahlagitator) 
8 kořalkou  v ruce.  Pokr.  Pot.  I.  30. 

Korte^iiřka,  y,  f.  — volební  agitace 
v Uhřích,  kortešováni,  die  Wahlagitation 
in  Ungarn.  Vz  Korteš.  Stolični  dňm  jest 
stanem  k-ky.  Pokr.  Pot.  I.  370.  K-kou  se 
zabývati.  Ib.  Peniaze  na  k-ku.  N.  Hlsk.  11. 
40.  — Phld.  III.  1.  8.  — K-ky,  der  Salon- 
be.such,  die  Visitě.  Slov.  Tč. 

KorteŇováuI,  n.,  vz  Korteš,  KortešaČka. 

Kortešovatí  =>  pH  volbách  agitovali. 
Slov.  K.  za  nékoho.  Ntr.  V.  202. 

Kortešský,  Wahlagitations-.  Slov.  K. 
prostředky,  víno.  Pokr.  Pot.  I.  369.,  370. 

Kortié,  e,  m.  = lomená  placka  surového 
železa,  der  Kortitscb.  Hr. 

Kortlšky,  pl.,  f.=^odév  ženský-,  tkanina 
z ovčí  vlny  na  ženské  sukně,  Kai  disz.  U Místka. 
Skd 

Kortouč  atd.  zcela  vyškrtni. 

Kortsek,  Slovák.  Jg.  H.  I.  2.  vyd.  583. 

Kortuláí*,  e,  m.  — kortulác.  Dlouhá  ruč- 
nice a k.  1.595.  Wtr. 

Kortýnek,  nka,  m.^  =■  kluk  rozpustilý, 
tvrdohlavý.  Ve  vých.  Čech.  Všk.,  Ol  v. 

Kortyzouuský,  gauklermássig.  8m. 

Kořum.  Néch  jich  (je)  kořum  (koří,  ká- 
rají, trestají)  lepší  jak  mně  (mne).  Ss.  P. 
775.  Cť.  Kořiti. 

Koruna.  Vz  Mkl.  Etym.  132.  K.  trnová. 
Výb.  II.  19.  K-nu  přijali.  Dal.  157.  K.  če- 
ská, Dal.  41.,  83.,  133.,  Let.  37.,  314.,  pol- 
ská, 157.,  uherská  160.  Opatrování  koruny 
čes.,  privileji  a jiných  klenotuov  na  Karl- 
štejně. Vz  Zř.  Zem.  Jir.  4.53.,  692.  — K. 
Česká  =*  země.  Cf.  Pal.  Rdh.  1.  180.,  Tov. 

1.,  8.,  9.,  41..  112.,  11.5.,  Hš.  Dod.  II.  10.  č. 

51..  61.,  č.  473.,  Rk.  Sl.  — K.  = věnec.  K. 
kruhová  (záře  zatměné  slunce  objímající). 
Stč.  Zem.  188.  K jižní,  severní.  Ib  24. 
Takto  dostupuje  záře  severní  vrcholu  krásy 
své  t.  zv.  koruny.  Ves.  I.  14.  K.  nebeská, 
aureola.  Dch.  — K.  = okrasa.  Búh  jest  k. 
všeho.  Hlv.  Což  není  člověk  všeho  tvorstva 
k-nouV  Vrch.  K.  života,  Fr.,  panenská.  Št. 
Kn.  š.  70.  Kolem  Levoče  nosí  posud  slo- 
venské ženy  originální  okrasu  hlavy,  ko- 
runku. Pokr.  Pot.  II.  64.  K‘ky  «=  krajky 
přišité  k venkovskému  čepečku  (vdaných 
žen);  krajky  tyto  jsou  nad  čelem,  nebo  na 
čele  a táhnou  se  k ušim  Ostrav.  Wrch.  Cť. 
Parta.  — K stromu.  K.  Hdká  lichi,  hustá 
dicht,  listnatá  blattreich,  malebná  malerisch, 
zakulacená  abgeruudet,  prúsvitavá  durcb- 
scheinend.  Sl.  les.  — K.  květin.  Vz  Okvětí, 
Kst.  428.  Odkvětí  oprav  v:  okvětí.  K.  pra- 
videlná, nepravidelná, jednopyská  einlippig, 
pohárovitá  bechertormig,  miskovitá  becken- 
íOrinig,  ostruhatá  gespornt,  šklebivá  maskirt, 
nadukvétná  oberstándig,  obk větná  umstán- 
dig,  podokvětná  unterstiindig,  lunoliolupenná 
verwachsenblátteiig,  sudočetná  či  dvojená 
zweizáhlig.  Sl.  les.  — K.  zubu.  Cf.  Schd. 
II.  328.  — K.^v  oku,  corona  ciliaris,  das 
Strahlenband.  5v.  61.  — K.  kořene.  Dlj.  30. 
- K.  na  noze  koňské,  die  Kroue._.  I^odbirání 
korunky,  das  Kronengeschwúr.  Čsk.  — K. 
v hudbě,  fermata:  '7'.  Zv.  Př.  kn.  1.  22.,  Fr. 
Chlum  15.  — K.  = druh  hradby,  temeno 
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Kornna  — Koryto. 


iiásjtu,  Krone  <ler  Hruatwelir.  Csk.  K.  před- 
prsně (svrchní  její  svah).  NA.  III.  145.  K. 
hrá/.e,  die  Dainmkrone.  Dch.  — K.  = kůra, 
die  Bautnrinde.  Mor.,  slez.  a slov.  Šd.,  Vchr., 
Mtl.,  Zkl.,  VVrch.  Z dubové  koruny  dělá  se 
luh.  Las.  Tč.  Korunky,  die  (ierberlohe. 
VVrch.  — K , .Mariakron,  ves  u Zábřehu. 
K.  = vrch  u Obecnice  v Příbram.  Krc. 
v Kv.  1884.  4.S5.,  437.  — U tři,  piti  korun 
v Praze  'I’k.  II.  199..  18tí.,  V.  7l.— 73.  Sv. 
Koruny  klášter.  Ib.  480.  V’z  Korunka. 

Koriiuúč  — silur.sksi  zkamenělina,  cono- 
cephalitťs.  F'rč.  G.  60.  K.  sličný,  calymene 
Hliimenbac  hi.  Ib.  69.  — K.  = korunovitý 
nebozez,  der  Kronenbohier.  Hr.,  Hrbk. 

Koniiiatý.  K.  rostliny  (pláíečnaté,  dvoj- 
obalné),  ptantae  pi-talatac,  kronentragende 
PHanzen.  Nz. 

Koruud,  \z  Koriint,  Rk.  Si. 

Korunice,  e,  f — korunováni,  zákop  na 
hřebenu  předprsně  kryté  cesty  zdělaný,  die 
Kronung.  NA.  111.  158.,  S.  N V.  961. 

Korunka,  vz  Koruna,  VHšk.  186.  — K., 
ves  u Chocně  Kk.  81. 

Koruuiii  svícen,  Kronieuchíer,  náznaky, 
-Jnsignien,  majetek,  gut,  Dch.,  dňchody, 
Šmb.,  lesina,  livozd,  -forst,  Sl.  les.,  květ, 
Osv.  VI.  40.,  hlava,  vz  Zaohkolesiti,  Us., 
sudí,  Posp.,  hradba,  KroDenwerk,  n.,  NA. 
III.  143,  strom.  8btk.  Kstl.  Pi6.  Cf.  Ko- 
runa co  do  významň. 

Koriiuoble§ký  = blýskající  se  korunou, 
ozdobou  K panna.  Sš.  l>s.  94. 

Korunokrádťžiiy,  kroneniaubetid.  K. 
manové.  Mikovec.  Uim.  71. 

Kom  nok  vély.  K rostlin  v,  eoroIMHorae. 
81b.  XLll.  Vz  Hstp  1(K)7.,  kst.  45i8. 

Konmopodobiiý,  der  Krone  ahnlich.  Pi. 
II.  386. 

Kornnorožec,  žce,  m.  K.  Scháfferův, 
cerocoma  8chaelTeri,  der  Kederbusebkáfer. 
Hnu.  IV'.  142. 

Koruuov,  a,  m..  Kronsdoif,  ves  v Kr- 
novská ve  81uz.  8d. 

Koniiiovaéni  slavnost.  8mb.  8.  II.  274., 
přísaha,  sál,  klenoty,  insignie.  Us.  Pdl. 

Korunováni  na  císařství,  Miis.  1880.  94., 
na  král.  če.ské.  Dal.  84.,  114.,  133.,  136.,  151., 

157.,  173,  'Ik.  11  299.,  Rk.  81.  — K.  = 
korunice.  K.  náspu,  das  Couronnement.  Csk. 

Korunovuti  koho  Ž.  wit.  8.  6.,  102.  4. 
— iiaé:  na  krále.  sp.  m : za  krále,  na  krá- 
lovství, králem.  1 k.  — k éemu.  Sigismund 
k-ván  jest  k uherskému  království.  Daě.  I. 
10.  — éiin,  kým.  Války  korunovány  zna 
inenirým  výsledkem.  .1.  Lpř.  Má  býti  k-na 
královtiú.  Hianeof.  108.  K-ván  jest  Albrecht 
králem  uherským.  Let.  106  K koho  prvým 
králem,  českým  králem.  Dal.  84.,  114.  Ctí 
k-val  jsi  jej.  GU.  Krytou  cestu  zákopem  k. 
NA.  111.  158. — kde.  Ryl  v Praze  koruno- 
ván. Us.  Oblehl  Bělehrad,  kdež  se  korunuji 
králové.  Let.  353. 

Korunový.  K.  pila,  vz  Pila.  K.  lupeny, 
plátky,  petalae,  die  Kronenbiátter,  Sl.  les., 
sklo,  vz  KP.  II.  150.,  nebozez.  Vz  NA.  IV. 
129.  V'z  Korunáč. 

Koriint.  Vz  KP.  III.  187.,  Bř.  N.  188., 
8ř.  Poč.  295.,  Schd  I.  337.,  II.  39,  40., 
KP.  IV’.  297.,  Krám.  Slov. 


Ko<  u.^iua,  y,  f.,  rbamnus  frangula.  Vz 
Krušina.  Slov.  Rr.  Sb. 

Korutaué,  vz  Tk.  I.  612.  ] 

Korutany.  Vz  Tk.  I.  612.,  VI.  217.,  Rk. 

51.,  Bart.  269. 

Korvata,  y,  f.  = nádoba  z kúry  (baňku 
z kóry).  Slov.  Ssk.  — K.  = komnata.  Mor. 

Sš.  P.  32.  ! 

Korveta,  správněji:  Korvetta. 

Kory baňka,  y,  f.  = korýtko  k pití  u sta- 
dánek.  Slov.  Vchř. 

Korybut,  a,  m.  Sbn.  506.,  S.  N..  Kk.  Sl. 

Korybiitovlí  Sigm.  Tk.  IV.  730.,  VI. 

5.,  170.,  Tk.  Žk.  222. 

Korýca,  pl.,  n.  = jm.  polí  na  Vsaekn. 

I Vek. 

Korycany,  dle  Dolany,  Koritzan,  ves 
i u Mělníka.  Tk.  II.  425.,  445.,  III.  55,  86., 
IV.  172.,  173.,  V.  123.,  Tf.  Odp.  267.,  Blk. 

! Kfsk.  951.,  Kk.  Sl.  . j 

Korycanský.  K.  vrstvy.  Vz  Bř.  N.  26j  I 

Koryrký.  K jeskyně,  sídlo  nymf  na  Par- 
nassu.  Truhlář.^ 

Koryěauy.  Žer.  Záp.  II.  32. 

Korydaliu,  u,  m , das  Korydalin.  Nz. 

KoryfVj,  e,  m.  Vm. 

Korynka,  y,  f.,  jm.  feny.  Skd. 

Koryntovský  Mlýn  u Středokluk. 

Korýš,  e,  f.  = tvrdá  kůže,  harte  Haut. 
Slov.  Ssk.  — K , vz  Korejš. 

Korýšovitý.  K.  zvířátka,  Krustenthier 
eben.  Tě.  exc.  , 

• Koryta,  pl.,  n..  Kořit,  ves  u Kostelce  d i 
Orl.;  Koritb,  ves  u Klatov;  údolí  u Nově 
Huti  u Berouna.  Blk.  Kfsk.  1341  , Sdl.  Hr 
II.  277.,  III.  108.,  Rk.  SL 

KorytáP,  e,  m.,  der  Trogmacher.  Bern 

Koryláriti,  il,  eni,  einen  Trogmacher 
machen.  Bern. 

Korytárský,  Trogmacher-.  Bern. 

KorytáPstvi,  n.,  das  Trogmacherband- 
werk.  Bern. 

Korýtko,  vz  Koryto.  K.  svodné  pro 
ueho.  VVId,  28.  — K.,  Koreitko,  ves  u Ma- 
netina;  Georgentbal,  samota  u Poličky.  Blk. 
Kfsk.  358.,  Rk.  81. 

Korýtkový.  K.  žito.  Vz  Kilián. 

Korytuá,  é.  f.,  Koritna,  ves  u Cher 
Bntdu.  D.  ol.  IV.  58. 

Korjtnáé,  vz  Korytnačka. 

Korytu ačka  idea.  Koll.  lil.  59.,  Dbí 
Sl.  pov.  lil.  3.  Mušle  čili  k-ky  na  tření 
barev.  Koll.  IV,  133. 

Korytňák,  a,  ra.,  os.  jm.  NB.  Tč. 

Korytuatý,  zahnfácheríg.  Vz  Rsí.  428. 

Korytnica,  e,  f.  *=  korytnačka.  Slov. 
Rb.  — K.  Na  nízkých  Tatrách  či  horách 
liptovských  je  vrch  Prašivá,  na  jehož  úpad 
jest  svétoznámá  lázeň  K.  Pokr.  Pot.  II.  9~ 
Ntr.  IV.  47.,  Sokl.  II.  551. 

Koryto,  vz  Mki.  Etym.  133.  K.  = řeky 
(řečiště),  Šf.  Strž.  II.  518.,  potoční  (poto- 
éíště,  das  ^Bechbett),  Sl.  les.,  na  barvn, 
Farbtrog,  Šp.,  hasiči  u polni  výhně,  Pdl., 
k.  na  střechu  (preis,  vz  Skřidlice),  mor., 
Hý.;  nástroj  včelařský,  jehož  jižívaji  krmíce 
včely,  řbitternapf,  ve  vých.  Cech.  Všk.;  k 
či  brázda,  po  niž  se  roztopená  litin.a  z peci 
j vypouští,  NA.  IV.  173.;  k.  stěženni.  der 
Mastbehálter.  Lpř.  — K.  =-  necky.  Mor.  a 
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Slov.  Brf.,  Némc.  IV.  363.  — K.,  Kořit,  ves 
II  Královic;  Hnndsnursch.^ ves  n Prachatic;  : 
BOhmisch-Rdhren,  ta^ké:  České  Trouby,  ves  : 
II  KniiŽvartn.  PI...,  Cechy  I.  228.,  66.,  Blk.  j 
Kfsk.  12.,  Rk.  Sl. 

Kos  <=  pták,  na  Mor.  kosovec.  Cf.  Brm. . 
11.  2.  159..  Schd.  II.  441.,  Krara.  Slov.,  S.  N , ' 
Rk.  81.,  Mkl  Etym.  134.  V MV.  pravá  glussa. 
K.  turecký,  turdus  torqnatiis.  die  Uingdros- 
sel.  Brtn,  II.  2.  155.  K.  vodni.  sturnus  cinc- 
tas.  (lie  Bachainsei.  Sl.  les  K.  křiči:  Zaáii-  | 
braná,  kde  jdeš,  žádné  krémy  nemineš.  V'al. 
Vek.  Kos  má  notu  několikeru.  Když  se  i 
zima  blíži,  šedé  na  pni  opravuje  si  svou 
zvetšelou  obuv  a povolává  na  sedláka; 
Sfrýée,  strýče,  poef  sem,  poď  sem ! lácu 
krpce  na  pni,  nemám  kúska  dratvy,  ukrut! 
Za  ženskou  lesem  jdoucí  pokřikuje:  Usu- 
braná,  kde  ideS?  Kw.  1886.  378.  Kos,  kte*  i 
ryl  i v ziraé  našim  krajinám  včren  zůstává,  i 
vytýká  stěhovavému  drozdovi,  že  je  tulá- 
kem: Gdze  letujem,  tam  zimujem,  a tys  i 
svetak.  svetak!  U St.  Hrozenkova.  Mezi 
otcem  a synem  kosy  bývá  tato  rozprávka;  | 
Kaj  to  ideé,  Kubiku?  Na  zálety,  tatíkii! 
Co  to  neseš  na  hřbetě?  Gořalenku  Margcté.  i 
Km.  1886.  380.  — K.  »=  chytrák.  Ten  je  na  | 
to  kos!  Us.  Dch.  Z tebe  bude  kos,  jestli 
tě  Pán  Bůh  zachová  a mouchy  neposetou. 
Us.  SIm.  Když  uhodi  na  kosa  kos,  jeden 
z nich  umyká  nos.  Lpř.  exc.  — K.,  os.  jm. 
Blk.  Kfsk.  1125  ! 

Kosa,  cf.  List.  fil.  VIII.  205.,  Rk.  Sl , , 
Mkl.  Etym.  133 , 426.  K.  rovná,  <Ías  Scher-  j 
eisen,  mizdříci,  das  Abfleischmesser.  Sp.  K.  ' 
váleéná,  Kriegssense,  Lpř.,  útočná,  Stiirm-. 
Csk.  Mám  já  kosu  dobré  nastrojenu,  stanem 
zrána,  skosím  tu  polánu.  Sl-  sp.  217.  Kosu 
pustiti  (do  trávy),  jen  co  by  lizla  (nenamá- 
bati  se).  Ehr.  44.  Aj  tráva  sochá,  kosa  tupá 
a šohajek  jo  seče;  Koso,  koso,  kosenko 
moja,  brúsiC  už  vic  nebudu  tebja,  kdo  tebú 
koso  secí  bude?  Sš  P.  521.,  601.  K,  tre- 
fuje na  kameĎ,  když  podtiná  trávu;  Kosu 
kujú  na  železe,  když  ostrost  zatupi.  GIč.  I. 
82.,  II.  147.  Napomenut,  aby  do  města  ne- 
chodil, že  trefí  na  kosu  (nebezpečí).  Bart. 
192.  Hádanka:  Zhrbený  mužik  běhá  po 
poli,  nepřijde  domů,  až  je  oholí.  Km.  1886. 
719.  — K.  vUí  = kláda  nebo  drouh  atd. 
Tak  chybu  oprav.  — K..  ^ souhvězdí.  Kosy  | 
zapadajú,  zoře  znamenajú,  domtW  fa  volajú. 
Sl.  8p.  61.  Včera  odpuledůa  vysoko  kosičky  | 
vyšly,  moja  galanečka  ošidit  mna  myslí ; [ 
llosaja,  bosaja,  nožky  moje,  šlyby  do  ho- 1 
spody,  neskoro  je,  už  jsu  kosy  nade  mlý- 
nem. Sš.  P.  382.,  631.  — U kos  v Praze. 
Tk.  II.  157.,  231.  — K.,  y,  m.,  os.  jm.  U.  ( 
Ol.  II.  179.  ; 

Kosák  = srp.  Na  Val.,  Zlínsku  a j.  na  i 
Mor.  a na  Slov.  Brt,  Vek.,  Kch.,  Kld. 
Ječmen  už  hledí  na  kosák  (když  by  se 
měl  již  žiti).  Zlínsky.  Brt.  Už  sme  sežali, 
už  nic  nemáme,  kom'  ty  kusáky  pochovaf 
dáme?  Si.  P.  556.  Mám  na  trávu  iti,  k.  se 
mi  polámal,  což  mám  počúti?;  Žalo  diovče, 
žalo  raž,  žalo  šošovičku,  k sa  jej  vyšmikol, 
pořezal  ručičku ; Suhajik,  áuhajik,  tuží  sa  ' 
mi  iti,  choď  mi  pre  oselnik  kosák  naostriti.  i 
Koll.  Zp.  I.  292.,  302.  ' 


Kosař,  u,  m.  — kosař,  ohrada  pro  ovce. 
Mor.  Kmk. 

KiiHar,  sam.  u Chlumce  v Budějov. 

Kosárek,  rku,  m.  = srp.  Val.  Dmi.  — 
K.  = kosírek. 

Kosařeíi,  řně,  f.,  egeria,  ein  Schaithier. 

Kosařka  =*  smr(.  8á. 

Kosárna,  y,  f.,  der  Sensenharamer,  J.  tr.; 
di<*  Sensenfabrik.  Rk. 

Kosatcovitý.  K.  rostliny,  irideae:  a)  ha- 
dilovité,  sisyrincheae:  badil,  tigřice,  čeiitka; 
b)  mecíkovité,  gladioleue:  šafrán,  tenuáka, 
dřipulka,  mečík,  duhovice,  srpeň,  osinatec, 
nitrolub,  protistojka,  kosatec.  Vz  Rstp. 
1.538. -1.548.  Cf.  Slb.  207.,  Schd.  II.  271., 
Rose.  111. 

Kosatec,  achorus  gladiolas  venerea, 
14.  stol,  Mr.,  gladíolus  iris.  Byl  15.  stol.,  bílý, 
i.  germanica,  červený,  gladiolus  acorus.  140i. 
K.  obecný,  i.  germanica;  bledý,  i.  pallida; 
susianský,  i.  susiana;  k.  kosač,  i.  pseuda- 
cora;  nejsmradlavějši,  i.  ťoetidissima ; luční, 
i.  sibirica.  Vz  Rsip.  1.545  —1.548.  Cf.  ('1 
Kv.  130.,  Slb.  209.,  Dlj.  75.,  Krám.  Slov., 
S.  N.,  Rose.  lil. 

Koáat i — ruA:awa,  dlaněmi  tleskali.  Las. 
rč..  Brt  D.  228 

Kosatka,  rhagadíoliis,  der  Sichelsalaí, 
rostl.  K.  jedlá,  r.  edulis.  Vz  Rstp.  945.  — 
K.,  KKiver,  Stagsegel.  K.  krajní,  Aussen- 
kliiver;  K-tky  stáhnouti  a svinouti,  Kliiver 
niederholen  und  festmachen.  Kpk. 

Kosátuvati,  vz  Kasátovati. 

Ko*tatý.  K,  dřevce,  kopí,  Sichellanze, 
hák,  Enterhaken.  Lpř.  K.  vozy  jmiechu. 
BO. 

Kosba.  Vz  Příraní. 

Kosci,  vz  Koscc. 

Kosco  vitý  = koscipodohný,  weberknecht- 
artig.  K-tí,  phalangidae.  Nz.  Vz  Kosec. 

Koscovský  = kosecký,  Máher-.  Slov. 
Bern. 

Kosco vství,  n.  = kosectvi,  das  Máhcn. 
Slov.  Bern. 

Kosec  = sekáč,  také  mor.  Zvláštní  jsou 
kosci  slovenšti  putující  s kosou  na  pleci, 
s oslici  a s ČHchorem  za  pasem,  s nákova- 
dlem  u mlatkeui  v cedidle.  Pokr.  Pot.  I. 
163.  Jako  to  cvendžá ! Kosci  kujú  kosy? 
Sldk.  147.  Na  lúke  trávičku  kosci  kosá, 
skosenú  do  kopky  dievky  nosá.  81.  sp.  72. 
Vjem  (vím)  já  luku  nekosenú  ostrozského 
pána,  kosja  na  ni  styrja  kosci  od  božjeho 
rána.  Sš.  P.  .520.  Cf.  Žnec.  — Kosci,  ů — 
kosy  souhvězdí.  Ct.  Kosa.  Slov.  Néine.  IV. 
4.39,  Když  náhle  vyjde  zornička,  vycházejí 
v právo  nad  ní  Kuřátka  a Kosci.  Pokr. 
Pot.  I.  168.  - K.  Matěj.  1831.  Jg.  II.  I. 
2 vd.  .583. 

Kosccký,  vz  Koseovský.  Beru. 

Kosectvi.  n.  — koscovství.  Bern 

Kosek,  ska,  m.  K.  Josef,  hodinář,  1780. 
až  18,58.  Vz  S.  N.,  Kk.  .81. 

Kúsek,  skli,  m.  = kou.sek.  Mor.  A on  ti 
ju  lódil  kósek  po  kúsku,  až  ti  ju  vylodil 
k červenýmu  mostku.  .Ss.  P.  136. 

Kosektnita,  y,  f.  = sečná  doplňku,  do- 
plňovací (dosečka). 

Koseklík,  u,  m.,  kurzes  Weiberhemd. 
Slov.  Ssk. 

410’* 
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Kosenica  — Kosmáč. 


KoJieuieu,  e,  f.  = miešanina  (oves,  Jh- 
émeř),  vik»*),  kforú  sa  za  zelena  zužína.  Slov, 
Kr.  Sb.  Lepšia  k.  nežli  trbanica  (lepšie  niečo 
nežli  niŠt).  Kr.  MB.^. 

KuHeiika  = malá  kosa.  Dyž  sem  začal 
kusití,  k.  mně  spadla,  než  sem  kosu  osadil,  | 
jetelinka  zvadla.  Sš.  P.  544.  — Cf.  Ko* , 
sienka.  I 

Koseuý.  K.  brány,  které  při  vláčení  koso- 
čtverec činí;  čiin  více  kosené,  tim  lépe  vláčí. 
Zkl. 

ko!»iač,  e,  m.,  die  lángste  Ilahnenfeder. 
Slov.  Sbk. 

Kosiar,  a,  m,  ~ kosiř.  Slov.  Loos. 

Kosiaroni,  scbief,  schel.  Slov.  Bern. 

Kosibu,  y,  f.  = samorostlé  pokrýceno 
urostlé  dřevo,  kose  podobné.  Slov.  Chce-li 
(rychtář),  aby  obec  hne(f  a hněď  shromá- 
ždila sa,  posle  k-bu  po  dedit>e.  Dbš.  Obyč. 

76..  Pokr.  1.  348  Cf.  Klika. 

Kosice,  e,  f.  = malá  kosa.  Vz  Kosa.  - 
K.,  schrage  Linie  Slov.  Loos.  — K.,  Gross- 
Kt>.sitz,  ves  u Chlumce  v Jičín.  Dal.  175., 
Sdl.  Hr.  V.  362  , Rk.  Sl. 

Kosiěka,  y,  f.  — peroutka,  kosem  při- 
střižený šátek.  U Ronova.  Rgl. 

Kosíťky,  Klein-Kositz,  ves  u Chlumce 
v Jičín.  ^ I 

Kosidlo,  a,  n.,  die  Máhmaschine.  Šp.  ! 

Kosieuče,  e,  n.  Slov.  V Liptové  ilčv-  j 
čata  i ženy  nosi  oplecka  s krátkými  velmi 
širokými,  nad  lokty  stáhnutými  rukávy, 
které  jmenují  též  kosienčata,  ke  kosení.  ; 
ku  práci  na  lukách  atd.  Pokr.  Pot.  11.  13.  j 

Kusíenka,  y,  t.  = kosenka.  otava.  Slov. 
Zátur.,  N.  HIsk.  XIll.  213.,  Ssk.  I 

Kosieukár,  a,  m.  =»  kosař,  sekáč  Otavy. 
Slov.  Pldd  IV.  423. 

Kosienok,  nku,  m.  ~ kosienka.  Slov. 
Loos. 

Kosier,  u,  m = kosirek,  kosíř.  Slov. 
Ssk.  — K.,  der  Wasserstrahl.  Slov.  Ssk. 

Kusierik,  u a rku,  m.  kosirek.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Kosímu  — kosmo.  Slez.  Sd. 

Kosiiia,  y,  m.,  os.  jm  Sdl.  lir.  IV.  283., 
286.  — K.  Jan  Ev.,  nar.  1827.,  vysl.  zem. 
školní  inspektor.  V'z  Tť.  H.  1.  3.  vd,  173.,  I 

178.,  179.,  181,  Šb.  Dj.  ř.  2 vd.  260.,  Pyp.  J 
K.  II.  541.,  Bačk.  Př.  137.,  171.,  Rk.  Sl., 
Tf.  Mtc.  292.,  Bačk.  Výzk.  85.  — K.  Ant., 
učit.  v Ml.  Boleslavi.  Vz  Tť.  II.  1.  3.  vyd. 
200. 

Ko.síiintka  — jahodník  horní,  truskavec,  i 
ťra^faria  elatiur,  die  Grasbeerc.  Sl.  les.  I 

Kosíuéř,  e,  m.  = kosinař;  sedlák  ozbro-  . 
jentj  kosou.  Tvořily  se  sbory  k-řú.  Pyp.  K.  | 
II. 'lil.  ; 

KoMÍiikii  — kasička,  kosem  přestřižený 
šátek.  Li  Ronova.  Rgl.  — K.,  der  Schicldel,  , 
der  lange  Zwickel  an  den  IJandschuhen.  Sp,  : 
— K.  = vlasy  na  skráních,  tt  ucha.  Přičeš 
si  kosinky.  Ve  vých.  Cech.  Kšř.,  Olv.  Bé-  i 
halí,  jako  když  se  jim  k.  pálí.  Ii>.  Kšř.  — j 
K.  — meč,  šavle  (žertem).  Zastrč  tu  k-ku.  | 
Brousí  k koii  (řinči  šavlí).  Us.  Kšť.,  Gth.  — 
K.  = srptnec,  srpek,  pilečka,  stračí  nožka, ; 
criiamus,  die  Sichelmolire,  SIb.  587. 

Kosiukový.  K.  vosy,  ophionidae,  die  I 
Sichchvespen.  Sl.  les.  I 


Kotiíuuíiový  regulátor,  ZC.  I.  174. 

KosiP  = nůž.  Cf.  List.  íilol.  Vlil.  205.. 
Mkl.  Etym.  133.  K.  rovný,  křivý,  Us.  Pdl., 
válečný,  die  Kriegssense,  Lpř.,  krámský. 
Wtr.  Učiň  si  kosieře  kamenné  (nože,  culter). 
BO.  — K.  -=  kosa.  Poslal  Aničku  pro  k., 
že  jí  travénky  nakosí.  SS.  P.  137.  — K.  = 
železný  kroužek  na  kosiští,  do  něhož  se  za- 
sazuje kosa,  der  Senseriring.  Prk.  Př.  18. 
Cf.  Kosiřík.  — K.  — paprslek  vody  při 
vodometu.  Slov.  Vchř.  — K.  = stojací  lí- 
mec u košile,  der  VatermOrder.  Us.  krejč. 
— K.  míst.  jm.  u Slatenic.  Pk. 

Kosirek,  kosierik,  kosierek  — dlouhé 
ohnuté  péro  atd.,  také  volavčí.  Taková  péra 
nosívají  jen  mládenci  za  klobouky.  Siov.  a 
mor.  Kr.  Sb.,  DžI.,  Brt.,  Slav.  II.  5.  265., 
Tč.  Cf.  Kosírka. 

Kosirik,  u,  m.  = kroužek  na  kosišti.  Vz 
Kosiř  (dod.).  U Strunkovic.  Kják. 

Kotširka,  y,  f.  = ohnuté  péro  atd.  VT 
K<«siř,  Kosirek.  Mor.  a slov.  Brt. 

Kosiřka,  y,  f.  K-ky  byly  malinké  že- 
nušky (jako  světýlka)  oblečené  bílým  šatem. 
V ruce  měly  dlouhé  kosiře,  velmi  ostré. 
Jak  poledne  uhodilo,  honily  lidi  z poli  domů 
a kdo  jiti  nechtěl,  toho  sekaly  kosíři.  až 
šel.  Jindy  bydlely  ve  brázdách  a čekaly 
na  děti,  jež  do  hrachu  na  lusky  chodily, 
Těm  hlavy  usekávaly  a do  pytle  házely. 
Slavia.  Pohád.  82. 

Kosisko,  a,  n.  spatná  kosa;  násada 
kosy,  kosišté.  Us.  Ssk.,  Tč.,  Džl. 

Kosistý  = šablistý  = zkroucený,  chromý, 
krumm.  K.  nohy.  Laá.  Tč. 

Kositi,  cf.  List.  fil.  Vlil.  205.,  206.,  Mkl. 
Etym.  133.  — co  kde.  A já  sem  u Váha 
lučku  kosil,  já  sem  si  čižmičky  nezarosii 
Sš.  P.  518.  Kosí  Janko,  kosi  trávu  na  ze- 
lenej láce.  Ib.  267.  Chodí  pongar  pu  dědině, 
koscom  rozkazuje,  aby  iáli  lúku  k.  v hlbo- 
kej  dolině.  Sl.  sp.  218.  Cř.  Kosec  (dod.).  — 
•ie  H kým  — vaditi  se.  — K.  u koželuhu, 
scheren,  aufseheren.  Šp.,  Skř. 

Kosito  <=  kositě,  kosmo.  Ako  stojí  o stená 
opretá  palicaV  Kusito.  Slov.  Ev.  Šk.  li.  93. 

Kositý  = kosmy,  kosý,  scbief,  schrág. 
Slov.  To  8Ú  čiary  k-té.  Ev,  Šk.  I.  46. 

Koskava,  y,  f.,  sam.  u Riebmburka. 

Koíiky,  myslivna  a mlýn  u Tábora. 

Košlati,  WHckeind  auftreten.  K.  nohama, 
watscheln,  schlodern.  — ae  V blátě,  schlam- 
pen.  Las.  Tč. 

Ko§lavč  = batolivé,  kolibavé.  Vz  Ko- 
šlati.  Malé  děti  k.  chodí.  Laá.  Tč. 

Košiavý  = batolivý,  kolíbavý,  watsebeind. 
K.  noha,  krumm,  chod.  K-vým  krokem  ně- 
kam jiti,  hinhatschun,  wackelnd  o.  scblu- 
dernd  hinkommen.  LaS.  Tč.  K.  kráva  =>« 
která  má  klouby  vystrčeny  dolů  (skosité). 
Brt.  D.  228.  Dle  Tč.  má  státi  v Brt  D. 
228.:  košař,  koélař,  košlavě,  košlavý  m. : 
košať  atd. 

Kusle,  vz  Kraple,  Krapliř  sa. 

Ku^nia,  y,  f.  =>  chomáč,  chundel,  kudla, 
der  Klunker,  Bilschel,  die  Zotte,  Flocke, 
Faser,  das  llaarringel.  Prk.  Př.,  Lpř.,  Mz.  — 
Mkl.  Etym.  133.  Kosmy  kštice  jeho.  Hdk. 

Kosmáč,  e,  m.  =-  kosmatý,  nadávka. 
Brt.  D. 
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KoMmaéka.  Němc.  IV.  414.,  Kr.  Sb. 
Kosinaiov,  a,  in.,  Kosmatschow,  ves 
u Klíitov.  Tf.  Odp.  289.,  Hlk.  Ktsk.  561., 
Sdl.  Hr.  I.  10 , Kk.  Sl. 

Kosniák  Vád.,  naroz.  1843.,  farář.  Vz 
B«čk.  Př.  57.,  71. 

Kosmau  zpuchlonohý,  h.  Oedipus,  Pincbe  ; 
stříbrubélý  či  střibrouáek,  h.  argentata,  dna 
Silberáffchen ; štétconchý  či  béločelý,  h. 
penicillata,  daa  PinselufTcben.  Hrin.  1.  223. 
HŽ  226.  — K.,  08.  jm.  Arcb.  IV^.  343. 
Kosmanovítý,  jakcbuskbnlich.  Šm. 
Kosmas,  dčkan  kapituly  pražské.  Vz 
Tf.  H.  l.  3.  vd.  32.,  159.,  Šb.  D.  ř.  2.  vd. 

260.,  Tk.  II.  93.,  94.,  Sbn.  9.,  113.,  119., 

124.,  137.,  Krám.  Slov.,  Pyp.  K.  lí.  541., 
Ukaž.  49.,  Rk.  Sl.  — K.  $v.  DéSf  na  Kosmu 
s Damiana  předpovídá  pěkné  na  Floriana. 
Sv.  Kosmy  a Damiana.  Tk.  II.  238.,  240. 

Kosiiiaták,  a,  m.,  zottiges  Pferd.^  Csk. 
kosniatový,  etwas  zottig,  raub.  Sm. 
Kosmatec,  die  Zaserblume,  rostl.  K. 
ulediiatéiy,  m.  crystallinum ; protisečný,  pin- 
nalilidum;  srdcolistý,  m.  cordifolium;  roze- 
pnutý, m.  expausum ; bvézdník,  m.  tripo- 
limu;  popolediii,  m.  pomeridianum ; zvadlý, 

ui.  emarcidum;  kočičí,  m.  lelinum;  vonný, 

uj.  fragrans;  rílznulístý,  m.  díífurme;  boblo- 
vitý,  m.  dolabriforme;  brkovitý,  m.  calami- 
formě;  řemenatý,  m.  loreum;  dýkovitý,  m. 
piigioniforme;  jedlý,  iii.  edule;  šavlovitý, 
m.  acinuciforme;  prorostlý,  m.  perfoliatum ; 
iiúkutý,  m.  uncinatum;  deltovitý,  m.  delto- 
ides;srpatý,  m.  falcatum*  ryzí,  m.  auretiiu; 
dvojbarevný,  m.  bicolorum;  bulvatý,  in. 
tuberosuir.;  nocokvétý,  m.  noctiílorum;  klou- 
bokvétý,  m.  geniculiíiorum;  uzlokvětý,  m. 
iiodiflorum;  koptský,  m.  copticum.  Vz  Kstp. 
665  -670.  Cf.  Slb.  366.,  S.  N.  V.  266.,  Dlj. 

45.,  Ml  Ir.  68. 

Kosmatčlý.  K.  břízka.  Osv.  V.  639.  ^ 
Kosmatice  jablečné,  Aepíelstrauben.  Sp. 
Kosniatlčko,  a,  n.,  das  Haarnetz.  Sl.  les., 
Kst.  428. 

Kosmatina  kožicbu.  Čcb.  L.  k.  85.  K 
chloupky  na  spodní  straně  listů  ku  př.  pla- 
tanů. Dell. 

Kosmatka  = jahodník  truskavec,  ťra- 
garia  chtlor;  pšentce  vousatá,  jará,  triticum 
aestivum.  Rsip.  498.,  1757.  Cl.  Mkl.  Etym. 
133-  — K.  = spodek  artičoku,  der  Arti- 
Kchockenboden.  Nadívané  k-lky,  gelUllte  A 
bp. 

Kosmatobradý,  vz  Kosmubradý. 

, Ko8iiiatonohý,  kosmonohý,  zottenfUssig. 
Sm. 

Kosniatorunný  beran  = hustorounuý, 
^tjytóinakXo?.  Vký. 

Kosmatý,  vz  lluňatý.  Cl.  Kv.  .\X1.  Slb. 
XUI.  K.  muž,  pilosus,  HO.,  křidlo,  Kká. 
K sl.  j.  186.,  píásř,  Hlč.,  ovce.  NA.  IV.  103. 
Pán  bohatý  — je  mu  dobře,  pes  k.  — je 
mu  teplo.  Ktk.  — K.  zdrchaný.  K.  vlasy, 
vousy.  Vrch. 

Kosiuetiťký.  K.  prostředky  řec.  a řím. 
Vz  Vlak.  214.,  218.  — Kk.  Sl. 

Kosinice,  e,  f.,  loxodromie.  Vné.  110.— 
K..  vz  Kozmice. 

Kosmický.  K.  loket  (=»  1. 267590, OOtKlOO 
miO,  soustavy,  útvary,  těleso,  běh  vlasatic, 


atom,  rozvoj,  zjev.  Stč.  Zem.  103.,  144., 

150.,  247.,  249..  261.,  272.,  273.  K.  prášek. 
Vz  Vega.  I.  229.  K.  básně  Nerudovy.  Na 
k-kýcb  hodináedi  s věky  se  počítá.  V'rcb.  — 
K.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1012. 

Kosmiiia,  y,  f.,  villus,  die  Zotte.  Slb. 
XLII  , Rst.  428. 

Kosnio.  řlez  k.,  der  Sehrágschnitt.  Sl.  les. 
Běžel  polem  k.  Dob.  K.  něco  seříznouti.  K. 
naĎ  pobledl.  Dk.  II  326.  Jen  podíval  se 
na  ni  k.  bez  odvěti.  Kká.  Td.  151.  — K., 
a,  n.,  ves  u Vimberka. 

Kosniobradý,  kosmatobradý,  zuttenbár- 
tig.  Sm. 

Koamofysika,  y,  f.,  z řec.,  nauka  o pří- 
rodních zákonech  všehomíru.  Rk.  Sl. 

Ko§mogouický,  kosiuogonisch.  K.  do- 
mněnky. Stč  Zem.  239. 

KoNniografieký,  kosmographisch.  K. 
védy.  Us.  Pdl.,  Stč.  Zem.  1. 

Kosmologický,  kosmologisch.  Stč.  Zem. 
131.  K důkaz  jsoucnosti  boží  MH.  4. 

Kosmonohý,  vz  Kosmatonohý.  Rk. 

Kosmouoský  šátek.  Vz  Kosmonosy. 
Němc. 

Kosmonosy,  Kosmanos,  u MI.  Bulosluvě. 
Blk.  KIsk  159.,  843. 

Kosiiionosý,  schiefnasig.  Rk. 

Kosiiiooký  = šilhavý  Zeyer. 

Kosmopolitiťký,  kosmopolitisch.  K.  ja- 
zyk Cť.  S.  N.  (Kosmopolit). 

Kosmoprsý,  mit  behaarter  Brusl  Lpř. 

Kosmos  llumboldtův.  Vz  Ukaž.  49.  , 

Kosmoták,  a,  m.  — chlupatý  káň.  Č. 

Kosmová,  ó.  f.,  (lOssinaul,  ves  v Karlo- 
var.sku  a Toužimě.  Kk.  Sl. 

Kosinový,  zottig,  raub.  šui. 

Kosmozoický,  kosmozoiscii.  K.  názor 
O vzniku  prvnicn  tvarňv  organických.  Us. 
Rjšk. 

Kosmiis  Kroměřížský,  kněz  1656.  Jir. 
Ruk.  I.  398 , Jg.  11.  I.  2.  vd.  583. 

Kosmý  -»  šikmý,  křivý.  Us.  Kgl. 

Kosiíúrek,  rka,  m.,  sam.  u Klatov. 

Ko««iiě,  diagonál.  Hř.  32. 

Kosni,  Sensen-.  K vůz,  Lpř.,  kladivo, 
Pč.  23.,  kámen  (oselka),  kterým  se  kosa 
brousí.  NB.  Tč.  117.  K.  keř,  Jm.  polo  u Je- 
víčka. Pk. 

Kosnica,  o,  f.  — kostnice.  Na  Hané.  Bkř. 

Kosnik,  u,  m.  =-  skosnik,  skosné  přise- 
kaná  pažina,  der  Scblusspfahl.  Hř.  32.  — 
K.  u ševeit  (mramor),  der  Schárfstein,  — 
K.  v matli.,  die  Raute,  der  Kliouibus,  koso- 
čtverec Slov.  Ssk.  — K vrch  u Skryj. 
Jsfk.  — K.,  a,  m.  = sekáč,  kosař.  Slez. 
Šd.  LaS.  Brt.  D.  223. 

Kosuikovitý  ~ kosočtverečný,  routovitý, 
rhouiboidabs.  K list=  kosočtverci  či  rhombu 
podobný.  Cl.  Kv.  XXI. 

Kosnikový,  ruutenfdrmig.  Vz  Kosnik. 
Slov.  Ssk. 

Kosniky,  dle  Dolauy,  (ítlsling,  ves  ii  Ja- 
mnice  na  .Mor. 

Kosnopatý  = kosmatý.  Slez.  Šel  pán  do 
pána  pújčif  čagana,  al»y  vyhnal  buky  z k-té 
lúkv  (hřeben,  aby  vyčesal  hlavu).  Slez.  Šd. 

Kosný,  diagonál.  K.  .-třída,  die  Diagonále, 
Diagonalstreckc  Hř.  32.,  lirk. 
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Koso  — Kosť. 


Koso.  Vurař  na  koso  (orati  na  kosa)  = 
na  kosiuo.  Oíe  se  tak  rádlem  n.  dvojákem. 
Brt.  Ta  sténá  není  rovná Jpřímá),  je  trošku 
do  kosa  (gel)ogen).  Slez.  Sd.  K.  hladiti  = 
drážditi,  poštivati.  Dal  91. 

Kosoběžka,  y,  f , ioxodroma  = křioka, 
již  plavci  kompasem  sleduji,  aby  nejkratSí 
cestou  z místa  na  místo  se  dostali.  Křivka 
tato  vlastně  zvána  jest  trajektorii  soustavy 
polednikův  a protínajíc  ve  stejném  vždy 
líhlu  jednotlivě  poledníky  vine  se  stále  ko- 
lem točny  blížíc  se  jí  do  nekonečna.  Sté. 
Zem.  433 , 4.35. 

Kosobody,  dle  Dol.my,  Gossawoda,  ves 
u Jesenic.  Arch.  V.,  .329.,  531,  Tk.  111.  37., 
B'k.  Ktsk.  284.,  Kk  .81. 

Kosubudy,  dle  Dolany,  ves  v Táboráku, 
lílk.  Kfsk.  m. 

Kosočárniee,  e,  f.,  cosinia,  motýl.  K. 
javorová,  c.  trapezina;  březová,  c.  fulvago ; 
hrušková,  c.  pyralina;  dubová,  c.  affiuis; 
jilmová,  c.  diirinis;  šťovíková,  c.  acetosellae. 
Vz  Mot.  223.-225.,  Šir,  Brm.  IV.  43S.-439. 

Kosočtvereový,  rhombisch.  K.  tvar.  Us. 
Pdl. 

Kosočtverec,  verschobenes  Quadrat,  die 
Kante.  Prm.  K.  stidostranný,  das  Deltoid. 
Nz.,  Kk.  Sl. 

Kosočtvereřiií  soustava.  S.  N.  V 1127., 
Kst.  428.  K.  sval,  musculus  rhomboideiis, 
svaz,  ligamentuin  rhomboideiim.  Exc. 

Kosodeiník-=  čtyřúhelník  skládající  se 
ze  čtyř  stran,  z nichž  dvě  a dvě  protilehlé 
sobě  se  rovnají  (strany  i úhly),  das  Rhom- 
boid.  Prm.  Vz  Kosodialnik. 
Kosodelilíkový,  rhomboidal.  Sl.  les. 
Kosodíttliiik,  u,  m ^ kosodclník.  Slov. 
Ev.  Šk.  II.  22. 

Kosodřevina.  Sosna  k.,  pinus  mughiis 
:i)  vlastní  k.  ■-=  kleč,  pinus  pumilio  ; b)  sosna 
bahní,  p.  8.  uligitio.sa;  c)  hákatá,  p.  s.  un- 
ťiata.  Kstp  14Á3.  Cf.  Némc.  IV.  411.,  Schd. 

II.  273.,  ČI.  Kv.  81.,  Slb.  285.,  Roso.  101. 
Za.spievalo  vtáča  na  k-ne,  čo  komu  súdené, 
věru  ho  nemine.  Sl.  sp.  1.,  201.  Drali  jsme 
se  nepoddajnou  k-nou.  Pokr.  Pot.  II.  53. 
(37.). 

Kosodreviiiový,  Knieholz-.  K.  klečový 
plot.  Sl.  les.  K.  koupele.  Pokr.  Pi»t.  II.  54. 

Kosodricvii  = kosodřevina.  Slov.  Čjk. 

19..  18. 

Kosodýliiik,  u,  m.,  der  Rhomboides. 
Slil. 

Kosohraiiiiý.  Iv.  síf  (souhvězdí).  Stč. 
Zem.  25. 

Kosolupek,  pku,  m.,  der  Babingtonit. 
Sni. 

Ko.som,  ad  v.  — šikmo.  Slov.  Rr.  Sb.  Vz 
Kosem. 

KosouoŇ,  e,  kosonošec,  sce,  m.  — kosin- 
nik.  Kk. 

Ko.sooký  — šilhavif.  Nrd. 

Kosopolský  — z Kosova  Pole.  Ilorvat. 
Kosor,  u,  m.  — vrchol,  iler  (íipťt  1.  Slov. 
Nebctýčne  k ry  hór.  llibň.  rkp  , lldž.  Čít. 
u;i. 

Kosoí',  e.  m.,  os.  jm.  .Vrch.  III  2UI.  — 
K.,  ves  u Uadotiua.  Pal.  Rdh.  1.  131.,  Tk. 

III.  71.,  Hlk.  Kťsk.  931.,  Sdl.  lir.  11  10., 
Kk  Sl. 


Kosorádeeuý,  schr.ígzeilig.  Šm. 

Kosorec,  rce,  m.  K-rce  lebo  sokorce  sú 
skalisté  kosmé  vrchovce  hór.  Slov.  Sokl, 
II.  80. 

Kosorice,  dle  Budějovice,  Kosořitz,  ves 
u Loučína.  BIk.  Kťsk.  832.,  Rk.  Sl. 

Ko*iOÍ*ín,  H,  m.,  ves  u Chocně.  BIk.  Kfsk. 

933.,  Sdl.  Hr.  II.  137.,  252..  Rk.  Sl. 

Kosořský,  ého,  m.,  v 10.  stol.  Jg.  H.  I. 

2.  vd.  583.,  Jir.  Ruk.  I.  398. 

Kososník,  a,  m.,  sciurus  Plantaai,  eio 
Eichhorn.  Sm. 

Ko§osvahý  K.  chodba  (střída),  die  Dia- 
gonnistrecke.  llrbk 

Kososvážuý.  K.  dráha,  der  Diagonál- 
brembsberg.  Ilrbk. 

Kosiotvar,  u,  m.,  Plagiěder,  n.  Nz. 

Kosoiihelutk,  u,  m.  = úhelník  mv^jíci 
kosé  úhly.  Jd.  Geom.  I.  53. 

Kosoúhlý  ^ kosoúhelný,  schiefwinklig. 
K.  trojúhelník,  průmět,  rovnubéžnik,  Jii. 
Geom.  I.  27.,  29.,  53.,  soustava,  Jrl.  209 , 
projekce  či  promítání,  Jrl.  423.,  Stč.  Zem. 

417.,  moment  setrvačnosti.  Pek  14. 

Kosoústka,  y,  f.,  plagiochila,  der  Stutz- 

keleh,  rostl.  K.  slezinníkovitá,  p asplenioi- 
des;  čeřitá,  p.  undulata;  bájní,  p.  nemorosa. 
Rstp  1816 

Koaov,  a,  m.,  Gossau,  vsi  u Hajdy  a 
u Jihlavy;  Kossau,  vsi  u Krumlova  a u Stok; 
Kosse,  ves  u Zábřehu.  PL.,  D.  ol.  VI.  872., 
XI.  01.,  Sdl.  Ur.  III.  303.,  Rk.  Sl.  - K.= 
vrch  u Králova  Dvora  u Berouna.  Krč 
v Kv.  1884.  313. 

Kosová,  é,  f , rayslivna  u Mor.  Budějo- 
vic. D.  ol.  VI.  393. 

Kosová  Hora,  Amschelberg,  městečko 
u Sedlčan.  BIk.  Kfsk.  492.,  767.,  S.  N.,  Sdl- 
Hr.  III.  303.,  IV.  371  , Kk.  Sl. 

Kosovec,  vce,  m.  — kos  pták.  Val.  Vtk., 
Brt. 

Kosovláduý,  sensenwaltend.  Šm. 

Kosovský,  vz  Kosov.  K.  křemence.  Bř. 
N.  256. 

Kossutb,  vz  KoSut. 

Kost,  cf.  Mkl.  Etym.  133.  O skloňováni 
vz  Skloňování  (t-ibulka),  Bž  99.,  Pdg.  1886. 
170.  (Kvř.).  K.  bubíuková,  os  tympauicim, 
člunkovitá,  os  scaphoideum,  hlavatá,  os  ca 
pitatum,  hrachová,  os  pisiforme,  klinovitá, 
08  ctineiťorme,  kostkovitá,  os  cubuideum, 
kříž  )vá,  os  sacrum,  měsícovitá,  os  lunatum, 
mnohuhranná,  us  multangulum,  patní,  pa- 
trová, os  palatinum,  slzní,  os  lacrymale, 
trojhranná,  os  triquetruin,  vřetenni,  rádius, 
zaprstni,  os  metacarpi.  Exc.  Vz  názvy  jed- 
notlivých kostí  také  v;  Schd.  11.  320.,  325. 
až  327.,  v Šv.,  Nz  Ik.  Cl.  Krám.  Slov, 
Slov.  zdrav.,  Čs.  Ik.  If.  2,  I.  49.,  IV.  155., 
V.  402.,  Kk.  Sl.  K.  vakově  (u  ssavcú  vač- 
natých). Ves.  IV.  Ib2.  Hlíza,  úbyť,  nabé- 
hlina,  zlomenina,  lomivosf,  drobivosf,  zánět, 
zmčkčeni,  vynětí,  trhlina,  rozátěpiua,  úlo- 
mek, chrustavka,  těliska,  nemoc,  rakovin.! 
kosti;  hnisáni  v kosti.  Vz  Nz.  Ik.  Kosti 
zuhliti.  šp.  Hlavička  (kosti  ramenní,  caput 
humeri,  kosti  stehenní,  c.  femoris);  hrbol 
ko.sti,  tuberositas  (loketní,  t.  ulnae,  kostko- 
vité,  t.  osbis  cuboidei,  holenni,  t.  tihiae, 
kyčelni,  t.  ossis  ileí);  hrdlo  kosti  ramenní, 
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colium  humeri;  hřeben  kosti,  crista  (ky- 
celní,  c.  088Í8  ilei,  vřetenní,  c.  radii,  lý- 
tko\é,  c.  íibulae,  hulenni,  c.  tibae);  kloub 
kosti  brachové,  articulatio  ossis  pisiforoiis; 
kAtek  kosti  holenni,  condylus  tibiae;  ruko- 
je(  kosti  hrudni,  oianubrium  sterni;  rýha 
ko&ti  kostkové,  sulcus  ossis  cuboidei;  tčlo 
kosti  hrudní,  corpus  sterni;  trn,  spina  (kosti 
kyčelni,  s.  ossis  ilei,  kosti  sedací,  s.  ossis 
pubis);  výčnělek  korunovitý  kosti  loketní, 
prucessus  coronoideus  uinae;  výkrojek  kosti 
sedací,  incisura  i;3chiadica.  Exc.  Na  kosti 
maso  nejlepši.  Us.  Kší.  Dva  psi  jedné  kosti 
hrýzti  nemohou  (nemohou  míti  dva  jedno 
dévče).  Váak  on  také  není  bez  kosti,  er  ist 
auch  nicht  von  Pappe.  Dch.  Pas  sa  kra- 
vičku, pas  sa,  naber  na  sebe  masa,  nebiides-lí 
sa  pasti,  nabereš  enom  kostí ; Jankovi  dámo 
iDiisiska,  clilupáčovi  kus  kostiska.  8š.  P. 
:>2\)  y 708.  Jich  sv.  téla  sedrachii  až  do 
kosti.  Výb.  II.  9.  Smúcény  súf  váécky 
kosti  mé  Ž.  wit.  To  láme  kosti  a bourá 
lebky  (zlá  zpráva  a p)  Janda.  Vtedy  je 
dosci,  keď  mu  lámu  kosci  (když  biji).  Slov. 
Rr.  Mbš.  Když  se  kdo  vypustí,  v ničem 
není  kostí  (vše  sni).  Prov.  8d.  Má  hosti 
bez  kosti  (blechy,  vši).  Us.  Bdi.  — Kosti  = 
tělo.  Země  juž  ztrávila  její  kosti.  Brodz. 
Naše  sv.  kosti.  Výb.  11.  16.  — K.  = kostka. 

toř  kosti  nové  jmáte.  Výb.  II.  31.^ — 
Kosti  — kostivOy  das  Knochen  materiál.  Sp. 
— K.  slonová  rosř/úiná —jádro  ovoce  ko- 
strboulii.  Kstp.  16.51.,  Mllr.  42.  K.  z moř- 
.skébo  pavouka,  ossa  sepia,  Fischschiippen 
Mllr.  75.  — K.  = ves  a zámek  u Sobotky. 
Tk.  II.  539,  III.  650.,  IV.  379.,  V.  216., 
VI.  350.,  Vil.  414.,  Tk.  Žk.  222.,  Blk.  Kfsk. 

764.,  789.,  Let.  85.,  200.,  Sdl.  Hr.  1.  125., 
II.  277  , V.  259.,  Kk.  Sl. 

4.  Kost  sličný,  c.  speciosus;  arabský,  c. 
arabicus.  Vz  Rstp.  1492.,  List.  fil.  VTll.  207. 

Kosfa,  y,  m.,  os.  jm.  Mus.  1880.  467. 

Kosfák,  u,  m.  = kostěný  knoflik.  U Klo- 
bouk. Bka. 

Kostalka,  die  Tiirpinic.  K.  ovocná,  t. 
puiiiiřera.  Kstp.  296. 

Kostauecký  Jan  Konst.  1690.  Jg.  11.  I. 
2.  vd.  .583.,  Jir.  Kok.  I.  398. 

Kosfaný  — kostěný.  Laš.  Tč. 

Kosfah,  e,  m.  kostiř.  — K.,  der  Knochen- 
saiuuiler.  8d. 

Kostářství,  n.,  das  Wíirlelspiel.  Siuil- 
»tvie,  hněv  i k.  jest  hřiech.  Hus  II.  145. 

Kostatý  = kostitý,  knocliig  Las.  Tč. 

Kusfba,  y,  ť.  — kostiba,  kotrba  t.  j.  ko- 
atlivá  už  len  čiastka  hlavy.  Dbš.  Sl.  pov. 
Vlil.  28. 

Kostečky,  ého,  m.,  os.  jm.  K.  Domin. 
175.1—1828.,  právn.  spisov.  Cť.  Zl.  Jjj.  32. 

Kostečka,  y,  i. jablko.  Mor.  Brt.  — • 
K.  = malá  kosi. 

Kostečkovaný;  dn,  a,  o,  gewuitelt.  K. 
tabulka.  Us.  Pdl. 

Kostečnatý,  tessulariscb.  K.  celuiua.  Vz 
Kst  429. 

Kostečnik.  Za  Výb.  1.  přidej:  259.,  lir. 
ruk.  343.,  435 , Pč.  2.  Cf.  Spileri 

KosteČný.  K.  ulice  v Praze.  Ik.  II.  202. 

Kustel  = hrad,  tvrz.  Mkl.  Etym.  133. 
S jeho  chleba  na  jeho  chléb  na  k.  na  Se- 


nici. Půh.  I.  164,  — K.  = chrám.  Št.  Kn. 
S.  4.,  Ž.  wit.  149.  1.,  Dal.  41.  U pražských 

k.  vz  Tk.  I.  612.  K.  hrazený  (kostelec). 
Sdl.  Ur.  II.  26.  K.  hrobový.  NA.  I.  51. 
Chodi  za  k.  (zanedbává  sltižcb  božích).  Dch. 
Má  k.  u huby  (blízko).  Pkt.  K.  osedli.  Pč. 
30.  Tomu  nedělají  plac  v kostele  (je  málo 
vážen).  Us.  DŠ.  K sv.  Janu  učinil.  Dal.  60. 
Storobilský  kostelíčku,  stojíš  na  pěkným 
kopečku;  Néní,  néní,  ale  přijde,  až  z ko- 
stýlka  8 jiným  vyjde.  Sá.  P.  191.,  357.  K. 
znovu  zdělán  a za  hlavní  vyzdvižen.  Kn. 
Jeden  kostelík  v svém  sadu  učiniti  kázal. 
Pass.  14.  stol  Zdá  mi  se,  žehy  mnozí  ko- 
stélé  neměli  ur.še  do  téhodne.  Hus  I.  251. 
Proč  nezavírají  u nás  kostela?  Že  nemají 
do  čeho.  Mor.  Brt.  Do  k la  kdy  chceš  a na 
radnici  (před  sottd)  kdy  musíš.  C.  M.  363. 
V k-le  a v hiíspodě  pána  není.  Us.  Bž.  Co 
se  lidem  nehodí,  k-lu  za  obéř.  Lpř.  exc. — 
K.  = církev.  Ta  věc  na  vás  nesluší,  ale  na 
papeže  a svátý  římský  k.  1426.  Pal.  Rdh. 

l.  180.  Všichni  bobonci  zapovédieni  jsú 
kostelem;  Ten  k.  jest  obec  spolu  sjednaná 
duchem  sv.;  K.  zpievá  řka;  Jakoby  oni 
sami  k.  byli;  Když  v prvém  k-lo  vše  chtěli 
křestěné  \ e spolek  mieti.  Št.  Kn,  š.  9.,  2t>., 

42.,  126.,  137.  — K.  (PodivínJ,  Kosti,  mé. 
v Hrněnsku  u Břeclavy. 

Kostehlk,  u,  w.  -=  český  národní  tanec. 
Bačk.  — K.,  08.  jm.  'Pk.  VII.  414. 

Kostelanský  — z Kostclan.  K.  maso  — 
.sušené  houby.  K šti  snědli  osla  za  srnce. 
Vz  Sbtk.  Krát.  li.  173. 

Kostelany,  dle  Dolany,  Kostellan,  vsi 
u Zdounek  a u Uher.  liradi.ště.  Tk  IV'. 
.399. 

Kostelec,  kostel  hrazený.  SJl.  lir.  II. 
26.  — K.,  lloehkirch,  ves  u Kulneka;  Ko- 
steletz.  městečko  u Plumluva  a u Náchoda; 
vsi  u Kyjova,  u Milevska,  u Ileřm.  Měsíce, 
u Chrasti,  u Plas,  u Budína,  u Jičína,  u Sc- 
větina,  u Holešova,  u Zlína;  sam.  u Dol. 
Bledovic  ve  Slez.;  dvůr  u Medonos;  Ko- 
stelzen,  ves  u Kladrub;  Wolframs,  ves  u .íi- 
hlavy;  VVeisskiích,  ves  u Krnova;  Weiss- 
kirchetí,  ves  u Úšté;  K.  Černý  n.  nad  čer- 
nými lesy,  Schwarzkosteletz,  město  v Par- 
dubsko; K.  Labský  n.  nad  Labem,  Elbe- 
Kosteletz,  mě.  u Brandýsa  nad  Lab. ; K. 
nad  Orlici,  Adlerkosteletz,  mé.  u Rychnova 
(tento  K.  dostal  jméno  , pyšný. ‘ Tam  musí 
policajt  týden  před  ohněm  své  brambory 
z obec.  stříkačky  odnášeti.  Vz  Sbtk.  Krát. 
h.  61.);  K.  u křížků,  Kreuzkosteletz,  ves 
ti  Jesenic;  K.  nad  rybníkem,  Kosteletz,  yes 
u Jičína;  K.  Podolský,  Kosteletz,  ves  u Se- 
vétína;  N'eu-Ko.steletz,  ves  u Borotína ; K. 
nad  Sázavou,  Kosteletz  au  der  Saza\Ýa.  ves 
u Dnespek;  K Pustý,  (Jber-Kosteletz,  VVlist- 
Kosteletz,  ves  u Náchoda.  PL.  0 K-cich 
českých  vz  Pal.  Rdh.  II.  .359.-372.  a .Mus. 
1851.  ses.  11.  3.— 17.,  Tk.  1 614.,  II.  .539., 
III.  65U.,  IV.  73(».,  V.  246,  VI.  3.50..  Let. 

62.,  156.,  185.,  .Sdl.  Hr.  I.  25.5.,  II.  277.,  111. 

303.,  IV.  371.,  V.  362.,  Rk.  Sl.,  Tk.  VII. 

414.,  Tk.  Žk.  222.,  Tf.  Odp.  388.,  Blk.  Kfsk. 
1.341. 

Kostelecký,  ého,  m.,  os.  jm.  1840.  Jř?. 
H.  1.  2.  vyd.  5<84.  — K.  Jiří,  farář,  1615. 
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Vz  Jir.  Ruk.  I.  398.  O jiných  K.  vz  Blk. 
Kfsk.  1341.,  Bačk.  Př.  182.  — K.,  samota 
u Vodňan.  K.  Břehy,  Kosteletzer  Uíer,  také 
Chomouty,  ves  u Milevska.  PL. 

Kostélek,  vz  Kostel. 

Kosteliéek,  samota  u Dubé. 

Kostelík,  vz  Kostel,  Kosteliček.  — K., 
ves  u Slabec;  sam.  u Ledče.  Blk.  Kfsk. 
117.,  50G.,  Rk.  Sl.  K.,  vrch.  Pam.  arch.  I. 
181. 

Kostelisko,  a,  n.  — kostelišté.  — K.  = 
nehezký  kostel.  Us. 

Kosteluí  pouf  (slavnost  svátého,  jemuž 
kostel  zasvěcen  jest),  das  Kirchenfest,  ná- 
činí, Dch.,  nábytek,  nádobí,  nářadí,  NA  I. 
5b.,  stavba,  Us.,  příprava.  IIiis  I.  j-ib9.  Moc 
klíčóv  k-nich  byla  mu  odjata.  St.  Kn.  š. 
27.  K.  řády.  Tk.  VI.  23.  Vykřičel  to  naň 
na  k.  cestě  = na  cestě  do  kostela.  Slez. 
Šd.  — K.  ==  církevní.  K.  protivník.  Pulk. 
134.  a.  K.  zápověrf,  ňd,  kletva,  ustanovení. 
Št.  K.  š.  9.,  27.,  28.  — K.  stezka  z Koryta 
do  Neuthalu.  Čechy  I.  229.  — K.  Strana, 
několik  domkův  u Litomyšle.  — K.  Hlavno, 
liadouň  a Střímclice.  Vz  tato  slova.  Rk.  Sl. 

Kostelnice,  vz  Třešně. 

Kosteluieký.  K.  či  farní  dvůr.  Koll.  III. 
38. 

Kosteluičití,  il,  ení,  kostelníkovati  = ko- 
stelníkem býti,  das  Kiíchendieneramt  ver- 
80tlt3D  \^lc 

Kostelník.  Za  S.  N.  polož  Čárku.  Budeš 
k-kem  v Bysičkách,  v Strampouších  (o  tom, 
kdo  nemůže  rozsvítiti).  Olv.  — K.  = ferina, 
lišák.  Zlínsky.  Brt.  Cf.  Kostka.  Pálený  k., 
ífcriebeuer  Kerl.  Neměj  s ním  nic,  to  je 
pálený  k.  U Zblrova.  Lg.  ■—  K.  Kostelní 
zadusí  spravováno  bylo  obecnímj  úředníky, 
tak  zvanými  kostelníky.  Sedl.  Čásl.  162. 

Kostelný,  óho,  m.  = kostelník.  Kld.  II. 
98. 

Kostelověžní,  Kirchthurm-.  Šm. 

Kostelský.  Na  k-ském  panství  se  mají 
páni  nejlíp  = na  kosti  maso  nejlepši.  U N. 
Bydž.  Kšf,  — I’o  kostelsku,  kirchenmássig 
Dch. 

Kosteii,  der  Spiess.,  Mkl.  Etym.  426. 

Kostenec,  nce,  m.  Řezali  sé  podlé  svého 
obyčeje  noži  a k-nci  (lanceolis),  až  krev 
z nich  tekla.  Bj. 

Kostěníce,  zaniklá  ves  na  Mor.  D.  ol. 
Vlil.  167.  — K.  = živočich  kosti  v mase 
bustě  propletené  mající,  das  Griithenthier. 
Koll.  8t.  681.  — K = kostnice.  Srn. 

Kostěný,  vz  Kosten,  3 , Rk.  Sl. 

Kostěný  slepenec.  Bř.  N.  247. 

Koštěti,  él,  ční,  zu  Knoclien  werden. 
Sm. 

Kosti,  Bein-.  Sm. 

Kostiba,  y,  ť.,  vz  Kosřba. 

Kostice  bílá.  Vz  ScIkI.  11.534.  Cf.  Kratn. 
Slov.,  Kk.  Sl.  — K.,  Kostitz,  ves  u Bře- 
clavy.  D ol.  Vlil.  545. 

Kostiěituii,  u,  lu.,  phobpliis.  Stu. 

Kost  čitý,  Plio.-íphor-,  phospjiorig.  Sm. 

Kostička.  K-ky  sluchové.  Sv.  65. 

Kostičiiaii,  n,  m.,  pliospliojsaures  Salz. 
Ssk.  Iv.  hořečnatý,  vápenatý.  Sv.  II. 

Kostičiiatiiii,  u,  m.,  bypopbosphorig- 
saiires  Salz.  Šm. 


Ko§tiěnatý,  hypophosphorig.  Šm. 
Kostiéný  ^ kostlkový,  fosforečný.  Šp. 
Kostijed,  vz  Kostižer. 

I Kostík.  Cf.  Sehd.  I.  298.,  KP.  IV.  643, 

' 652.,  Krám.  Slov.,  Čs.  Ik.  I.  210.,  292.,  11. 

I 129.,  152.,  158.,  285.,  III.  91.,  140.,  IV.  349, 

I V.  28.,  380.,  VI.  314.,  VlI.  142.,  271.,  IX. 
jl23.,  355.,  X.  264.,  278,  379.,  382.,  410,, 
■ Rk.  Sl.,  Rose.  37. 

Kostíkam,  u,  m.,  der  Osteolith.  Šm. 
Kosti  kli,  n.  — kostival.  Šm. 
Kostikohled.  u,  m.,  das  Phosphoroskop. 
Dch. 

Kostikovan,  u,  m.  = kostan.  Šm. 
Kostíkovka,  y,  f.  -=  kostovka.  Kk. 
Kostikový.  K.  kyselina,  die  Phosphor- 
sánre.  Šp. 

Kostiloin,  a,  m.  Sokol  k.,  falco  ossi- 
fratfus,  der  Galgenrekel.  Sl.  les. 

Kostiloinka,  nartbecium,  rostl.  Vz  Rstp. 
1579.,  Sil).  203.,  Odb.  patli.  III.  834. 

Kostiloinkovitý.  K.  rostliny,  abameae: 
kostilomka.  Rstp.  1519. 

I Kostimlat,  a,  m.  = drobitel  kosti.  Tóth. 
Slov.  bájesl.  I.  108. 

Kostinůř,  e,  m.,  der  Beindrechsler.  Kk. 
Kostinek,  nka,  m.,  sam.  u Zalužan. 
Kostipis,  u,  m.,  die  Knochenbesebrei- 
bung,  die  Osteographie.  Rk.,  Loos. 

Kostírna,  y,  f.  ~ mlýn  na  kosti,  die 
Knochenmtihle ; spodinárna,  výrobna  spodin, 
das  Spodiumhaus.  Šp.  Cf.  Kostivárna. 
Koi>tÍHÍinka,  y,  f.,  der  Knocbeusuiue.  šm. 
Kostisko,  a,  D.,  vz  Kosí. 

Kostiiiloví,  n.,  lépe:  kostivěda.  Šm. 

! Kostitý,  starkknochig.  Us.  Šd.,  Brt.  D 
223.  Vz  Kostnatý. 

' ^ Kostival,  rostl.  Cf.  Rstp.  1110.,  Slb.370., 
Cl.  Kv.  229.,  Rk.  Sl.,  Sbtk.  Rostl.  319.-32-J., 
Sehd.  II.  290.  Vz  násl.,  Mllr.  103.,  Rose. 
134.  Cf.  Kostizvanec. 

Kostíválek,  Ika,  m.  kostivec,  hubenáč. 
Us.  Dbv. 

Kostivárna,  y,  f.  = místo,  kde  se  kosti 
vyvarují,  aie  Knochensiederei,  KDOcbenbren- 
nerei.  Sd.,  Rk.  Sl.  Cf.  Kostírna. 

Kostivec,  vco,  m.  ==  kostenec,  vz  toto, 
das  Gratheuthier.  Koll.  St.  681. 

Kostivo,  a,  n.  = kosti,  das  Knochen- 
material.  Šp. 

Kostizvanec,  nce,  m.  = kostival,  osteo- 
colla,  das  Steinbein.  Šm. 

Kostižer,  caries.  Kžk  Por.  254.  Ci. 
Slov.  zdrav,  a polož  za:  Kostivěda. 

Kostka  Cf.  Mkl.  Etym.  134.  K. 
malá  kosí.  K.  = špička  dýmky.  U Ronova. 
Rgl.  K.  ševcovská,  das  Reibbein.  Matj. 
104.  — K.  = šestistén,  krychle.  Bř.  N.  12. 
K železná,  ocelová  atd.,  zámečnická,  das 
StOckel  Vz  Včr.  Z.  II.  15.  Cukr  v kostkách. 
Dch.  Kostka,  mocnosí  třetího  stupně,  der 
Kubus.  Šim.  30,  — K.  ke  hráni.  Dal.  167., 
Sá.  P.  282.,  Vlšk.  199.,  Krám.  Slov.,  S.  N., 

I Rk.  Sl.  Hráti  v kostky,  št.  Kn.  š.  108., 
lilo.,  175.  Kostky  působili,  das  WiirfeLpieí 
betreiben.  Št.  Kn.  s.  175.  — K.  Sukovatí, 
nckolní  muži  se  svými  ženami  na  slepou 
I kostku  hraji  ustavičným  tlučením  . . . ibij 
jjeV).  Tom.  Reš.  Hradecký,  — K.  ^ pecku 
' Cf.  Spéci.  — K.  — kotník  nohy,  der  Kuw 
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kudchel.  Mor.  Mtl.  Bylo  sněha  až  po  kostky. ' Kostolany  o l'rnavy.  Tk.  VII.  136.,  137. 
Laé.  Tč.,  Wrch.  — K.  človék  vychytralý,  Kostolírný.  K.ryby,trigloidei,(liepHnze^• 
/f^«o,  liiák.  Mor.  Brt.  To  je  mastná  kostka!  wangen. 

Sd.  — K.,  y,  ni.,  os.  jm.  Mus.  1H80.  492,  Kostoluík,  a,  m.  ^ kostelník . 

D.  ol.  XI.  8.,  9.,  Rk.  Sl.,  Bart.  179,  208.,  ■ Koatoloprty  ^ i^ostoloprty,  zastr.  Mus. 
S.  N.,  Let.  (rejstřík),  Sdí.  Hr.  I.  2ó5.,  II.  1880.  557. 

277.,  IV.  195.,  V.  362.,  Tk  IV.  73<K,  V.  44,,  Kostomlatky.  Kostomlatek,  ves  u Brán- 
ici., VI.  350.,  VII.  414.,  Tk.  Žk.  222 , Tf.  dýsa  nad  Lab.;  Klein-Kostumlat,  ves  u Nim- 
Odp.  388.,  Jg.  H.  !.  2.  vd.  584.,  Sbn.  672.,  burka.  Rk.  Sl. 

Hik.  Kfsk.  1154.  Cf.  Kostelník.  Ko§tonilaty,  dle  Dolany,  Kostomlat,  ves 

KostkáP  — koatečnlk.  Hus.  111.  140.,  Žžk.  u Roudnice,  Pal.  Rdh.  II.  402. ; Gross-Kosto- 
]3.,  Št,  Kn.  Š.  63.  Kdo  drží  njiest<i  koper- ' mlat,  ves  u Nimburka.  — Tk.  II,  423.,  430., 

ské  neb  kostečné,  jest  k.  nad  kostkári.  Hus  451.,  III  66,  lil.,  IV.  7.30,  V.  246.,  VII, 

11.  409.  332.,  Tk.  Žk.  222.,  Tť.  Odp.  325.,  Blk,  Kfsk. 

Kostkatý,  steinfáclierig.  V'z  list.  429.  ‘914.,  Let.  66.,  Sdl.  Ilr.  II  277.,  V.  302., 

KostkoéliinkoTý  svaz,  ligaiuentum  cubo- , 339.,  Rk.  Sl. 
scaphuideum.  Exc.  j KoNtonka.  lidž.  Oít.  178.  Cf.  Kostrn. 

Kostkoklinovitý  svaz,  ligamentnm  cu-  Ko«itopÍH  = kostipis.  Sin. 
bociineiforine.  Exc.  Kosfovka,  y,  f.  ^ moučka  z kosti  jako 

Ko!)tkorez,  u,  m , vz  Kostkovadlu.  \hnojivo.  Pr.  ho.spod.  noviny,  Kv.  1870.  236. 
Kostkov,  a,  m.,  sam.  u Jablunkova  ve  — K.  =»  kyselina  fosforečná,  kostíková,  die 
Slez.  PhosphorsHure.  Sp. 

Kostkovadlo,  a,  o.  =<=  kostkořez  na  cukr,  \ Kojítovnice,  e,  f.,  die  Kostgangorin.  Slov. 
die  Wurfelzuckenuaschine.  Sp.  Kostrová,  Kostrová,  vymetaj  policu,  věru 

Kostkováni,  n.  = krychleni,  die  Kubi- 1 ti  vezieme  hodnu  k-cu.  Sl.  ps.  382. 
ning.  Sl.  les.  | Kostuvnik,  a,  cr. , der  Kostgánger.  Slov. 

Kostkovaný.  K.  orlice  moravská,  ge-  Té. 
schacliteter  Adler,  Mábrens  Wappen.  Dch.  i Kostra.  Rammení  oprav  v:  ramenní.  Das 
Kostkoviee,  dle  Budějovice,  Kostkowitz,  ! (ierippe.  Cf.  bchd,  II.  320.,  Slov.  zdrav, 
ves  u Téšina.  S.  N.,  Rk.  Sl.  j Zbytky  lid.ských  koster.  Vz  Krc.  Gejjl.  1019. 

Kostkuvitý,  vz  Kostkovatý.  K.  kosí,  os  — K.  bubnu,  das  rrominelgerippe,  Sp.,  uhli- 
cuboideum.  Exc.  I ková,  Rm.  1.  71.,  křeiuiéitá  (v  miner.),  NA. 

Kostkovka,  y,  f.  — mišpule.  Sl.  les.  — V.  477.,  503.,  děje.  Mus.  1880.  365. 

K.,  der  Steinaplel.  Rst.  429.  Kostrák,  a,  m.  ^ kostra,  kostlivec,  ko- 

Kostkový.  K.  cukr,  uhlí.  Dch.  K dlažba,  stroun,  nadávka.  Slov.  Mt.  S I.  116.,  Dbá. 
Zpi.  arch  , hlavice  (sloupá  nuuaiiských),  Pdl.  Obyé.  44. 
exc.,  obsah,  Nz.,  Schd.  I.  2o.,  kořen  (ku-  Kostřata,  mlýn  u Březnice. 
bický,  krychlový;.  Šim.  112.  Kustí‘ava.  Mkl.  Etym.  134.  Mrkva  oprav 

Kostky,  pl.,  saiii.  u Cldumce  v Budéj.  |v:  mrvka  Cf.  Rstp.  1716.,  1750.,  Cl.  Kv. 
a u Cbejnova.  ^ 111.,  Schd.  II.  262.,  SIb.  149.,  Mllr.  46., 

Kostlivý  — hubený  K.  ruka,  Čch.  Bs.  Rose.  108 

138.,  Cell.  Dg,  luiř.  .Weha.  Máj.  5.  yd.  35.  [ Kostravovitý,  festucaceae:  třeslice,  rai- 
Kostnáé,  e,  m.  kostnatec.  Lis.  Šd.  ' liéka,  lipnico,  odenka,  bezkolenec,  řiznaéka. 
Kostnatý.  K.  ruka  Celu  Bs.  27.  Přišla  I pidiáňka,  kostřava,  lurvka,  sveřep,  cevola, 

pro  iiéj  k.  Johanna  (sinrtj.  Smi.  K.  stuhnutí  ' Uambos,  béža.  Vz  Rstp.  1744. — 1756. 
kloubu,  ankylo.sis  ossea.  Exc.  ‘ Ko§trba,  vz  Kotrba  (dod.).  List.  filol. 

Kostnavieíi  = Aost/iaťéřt.  Slov.  Ssk.  VIII.  189.,  Mkl.  Etym.  133. — K.,  panicům 

Kdstiier,  a,  m.  Šebast  K . psal  minuci  crus  galii,  rostl.  Slov.  »sk. 

ua  rok  1599.  a kalendář  na  rok  1602.  Pal.  Koiitrb.ál.  ,Kostrbonn‘  oprav  \:kostroun. 
Udil.  I.  111.  Cf.  Jg.  II.  1.  2.  vd.  í'i84  , Jir.  I beliaiicne  Taiirie  zum  Heutroeknen.  Rk.  Vz 
Ruk  I.  362  , Kostrbel. 

Kostni,  Knochen-.  K.  sklo  (bílé),  Prm.  | Kostrbatosf,  i,  f.,  die  líaarigkeit,  Zot- 
IV.  183.,  morek.  Sv.  12.  K.  dlažka,  -lade,  ^ tlgkcit . Eigensiunigkeit ; Struppigkeit,  IIol- 
liovotvar,  -neubildung,  kleété,  -zange,  vý-  ; pengkeic.  Vz  Kostrbatý.  K.  cesty.  Mus. 

duř,  boubel,  vVčiiélek,  Nz.  Ik.,  háky,  nůžky.  ' 1880.  310.  Cf.  Mz.  v List.  filol.  VIII.  189. 

Wld.  4 , 93.,  95.,  105.  | Kostrbel,  u,  m.  = kostrbál.  íiepu  zvěř 

Kostnice,  das  Knochenhaus.  Cf.  Rk.  Sl.  i ubežrala  a nezáOaly  než  samy  k-ly.  Mor.  Stl. 
Můj  tatiéek  v hrobé  leží  v třetim  hrubé  Kustrboun,  a,  m.  — kdo  má  kostrbatou 
zadních  dveří  a matička  u kostnice,  to  mné  hlavu,  der  Strobelkopf.  Laá.  Tč. 

rinútí  moje  srdce.  Sé.  P.  492.  K k ci  jsou  Kostré,  e,  m.  ==  koslřec.  Sv.  19.  Proti 

tací  králi  jak  žebráci;  My  jsme  v k-ci  všeci  bolesti  ledvin  propáleuie  éinime  na  k-éi. 
zvonici.  Slez.  Té.  — K.,  caries,  kostiied,  Rhaz.  V.  6. 

kostižer,  der  Knochenťrass.  Las.  Té.  — K , Kostrčany,  dle  Dolany,  Kostercan,  ves 
Konstanz.  Vz  Rk.  SL,  Tk.  III.  650.,  IV.  u Lubence.  Bik,  Kf.sk.  143.,  624.,  Rk.  Sl. 
590  , 625.,  V'.  230.  ’ ' KoNtréný,  Sieissbein-.  Šm.  K.  koař,  os 

Ko«itnické  konciliiim.  Tk.  Žk.  14.,  15.  coccygis;  »val,  musculus  coccygeus ; roh, 
— K.  vrch.  Sdl.  Ilr.  I 146  , 176.  ' cornu  coceygeum. 

Kostofrank,  vz  Koátofrank.  Kostřec.  Mkl.  Etym.  133. 

Kostokani,  u,  m.,  nerost,  ostcolithiis.  .Šm.  Kostřice,  Kostřitz,  ves  u Mimoné.  Blk. 
Kostol,  u,  m.  = kostel.  Slov.  Sl.  ps.  č.  47.  Kfsk.  134 1.,  Rk.  Sl. 
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Kostrhoun  — Košeca. 


Kostrhoiin,  kostrhún  — cahún.  Brt.,  Vek. 

KoNtrhounský,  Wildfanfi-.  Šm. 

Kostrhounstvi,  n.,  das  Benehraen  eínea 
Wildfanges.  Šm. 

KoKtrn,  u,  m.  = kostron/  kostrnka,  ko- 
stonka  = na  brku  ta  koatnata  částka  mezi  | 
pápeřím.  Slov.  Hdž.  Čít  178.  — K,  dio 
Stein-,  Sandbeere.  Slov.  Loos. 

Kostřiu,  a,  m , KUstrin,  mě.  a pevno.«»f 
v Prusku.  Rk.  S1 

Kostrnatý  *=  stončitý.  Slov.  Vchř. 

Kostrnka,  vz  Kostru 

Kostrnkovatý,  stoppelig.  Slov.  Ssk. 

Kostruok,  nku,  in.  = malý  kostrn.  Slov. 
Ako  húsenka  svoj  lístok  na  kríčku,  tak  tá 
raúdrosf  svoju  postat  už  až  na  k.  holý  zlí-  I 
žala.  Phid.  1.  1.  8.  | 

Kostron,  vz  Kostrn. 

Kostroíiic,  e,  ra.  K.  Vád,  učit,  1821.  | 
Jg.  II.  1.  2.  vd,  .084. 

Kostrotvorný,  das  Gerippe  bildend.  Ves. 
IX.  20. 


Kosanec,  vz  KoSan,  Slb.  XLII. 

Konaný.  Koá  koš  k-ný,  poieděmi  do 
mamy.  Slez.  Hra  dětská.  Sd.  Cf.  Košatí. 

Košár  = ohrada  na  ovce,  do  čtyrhrana 
ze  .stniněg  (vz  Struňga)  sestavená  nebo  ze 
dřínek  (vz  Drínka)  spletená.  Val,  Brt.  Z ko- 
šáru  se  ovce  po  jedné  do  galety  k dojeni 
vypouštějí.  Kld.  í.  32.  K.  jest  pohyblivý  a 
dle  pastvišť  stále  se  přenáší.  Rb.,  Pokr. 
Pot.  I.  73.  Cf.  Košarovati.  Podojené  ovce 
ženů  z k-ra  na  paše,  na  poledně  priháňajú 
ho  do  k-rov  zase.  Slov.  Té.  Ztratila  sem 
kasanečku  za  k-rem.  Brt.  P.  96.  David  byl 
vyvýšen  od  k-rov  k královskej  hodnosti. 
Glč.  II.  38.  Cf.  Hrud, 

Košárek,  rku,  m.  = malý  košár.  Rb.  Sb. 

Košarina,  y,  f.  >=  otava,  mládza.  V Mal. 
Hontu  na  Slov.  Rr.  Sb. 

Košáriský  Tud  = ovčácký.  Vz  Košár. 
Slov.  Ntr.  V.  315. 

Košařka,  y,  t.  = hokynářka.  U Div išova 
Ndk. 


Kostroiiu.  Mkl.  Etym.  133. 

Kostrounek,  nku,  m.,  vz  Kostronii.  — 
K-  — medvědice,  tolokněnka,  arctostapbylos, 
die  Sandbeere,  rostl.  Vz  Rstp.  988.  — K.  = 
krinolina  (sukně).  Šp. 

. Ko«»trounovatý,  -ovitý,  struppig,  roh. 
Sm. 

Kostrovitý  — kostře  podobný.  SP.  II.  20. 
Kostrový.  K.  mappa  znázorňující  jen 
hranice  a řeky  tenkými  čarami.  Vchř.  Vz 
Kostra, 

Kostruba,  y,  f.  — kostrbaté  vlasy.  Slov. 
Sldk.  584. 

Kostrubiitý  = kostrbatý.  Slov,  Trok., 
Bern. 

Kostrůnek,  nku,  m.  = kostrounek  Slb.  i 
382. 

Kostuiii,  u,  m.  K.  bercA  řec.  a Mm.  Vz 
VlŠk.  354.,  391. 

Kostumní,  Costum-.  K.  ples.  Us.  Pdl. 
Kostuiuovati  se,  sich  costumircn.  Nz. 
Kostiimový,  Costumir-.  K.  uměni  (oble- 
kové), -kunst  Nz. 

Kostúr,  a,  in.  = člověk  zlý,  trhlý,  zpurný. 
Slez.  Ííd.,  Brt.  D. 

Kosý  *=  kosmý,  šikmý.  Mkl.  Etym.  134. 
K.  pruh,  Us.,  pád  (nepřímý),  Mus.  188C. 

134.,  rhytlimus.  Dk.  Poet,  29t), 

Kosýlka,  y,  ť.  = oko,  smečka,  slučka, 

sliučka,  die  Scblinge,  Masche.  Slov.  PhId. 
V.  70.,  VI.  279.  Chytil  zajaca  do  k-ky.  Rr. 
Sb. 

Kosým  = kosem.  Laš.  Tč. 

Koš  <=  nádoba  obyč.  z proutí  k rozlič- 
ným potřebám  zhotovená.  Cf.  Rk.  Sl , .Mkl. 
Etym,  134.  K.  hradební,  vz  NA.  III.  160., 

172.,  válecí,  der  Rollkorb,  NA.  III.  159.,  na 
stožáru  (Mars,  k upevnění  velbloudi!  a k ob-  ■ 
sluze  některých  ráhen).  Kpk.,  na  řepu  ze 
železného  drátu;  k.  skládací,  ssací,  hasič- 
ský, fermežovaný,  Wld.,  na  rašelinu,  Torf- 
korb,  k ochraně  stromů.  Dch.  Spis  nepo- 
tíebný  do  koše  boditi.  Us.  Dch,  Je  ja  o k. 
(o  těhotné  ženě).  K.  vo<ly  se  skácel  (ne- 
stalo  80  žádné  neštěstí).^  Us.  Kšř.  — K. 
hrudní,  der  Brustk«)rb,  Šv.  — K.  = stráň 
u Vybrnice.  Jsfk. 


Košařnik,  a,  m,  = hokynář.  U Divišova. 
Ndk. 

Košárováni,  n,  « mrvení  v košáru,  die 
Pfcrchdiingung.  Pa  Vz  KoŠárovati.  Ostali 
na  roliach  s košiarmi  na  k.  rolí.  Dbš.  Obyč. 
55.  Toto  k.  trvá  v roce  asi  sedm  měsícův, 
ostatní  čas  krmí  se  ovce  doma.  Pokr.  Put. 

I.  73. 

KoŠárovati  = ovčím  hnojem  hnojiti  tak, 
že  se  ovce  do  košárú,  které  sc  každého 
dne  na  místo  posouvají,  zavírají.  Val.  Brt 
' L.  N.  I.  183.  Kde  zeme  a luky  nemdžu  po- 
vážaf  triisom,  tam  košárujú  jich.  Dbš.  Obyč. 
: 51.  Cf.  Lesica. 

Košarovisko,  a,  n.  — košarovišté 
Košaroviště,  é,  n.,  der  Pferchplatz.  Slov. 
S.sk. 

Košařský,  Korbmacber-.  Šd.  K.  mistr. 
Sl  les. 

Košatec,  tce,  m , die  Kroncnwurzel.  Mllr. 

56.,  Sl.  les. 

Košateeký,  os.  jm.  Tf.  Odp.  50.,  BIk. 
Kfsk.  1012.,  Bart.  17.  — K.  Fr.  1S40.  Jg. 

II.  l.  2.  vd.  584. 

Košatí.  Košaj,  kokaj,  košaný,  pojedeme 
do  mámy  a od  mámy  do  Uity,  jest  tam 
pán  Bůh  bohatý  (říká  se  dětem,  když  se 
s nimi  hraje).  U Pří  bóra.  Mtl.  Vz  Košaný. 

Košatíce,  Koschendorf,  ves  u Malých 
Heraltic. 

Košatina  =»  těhotná  ženská.  Us  Olv. 
Košatka  na  řepu,  Wld.,  rybářská.  Us. 
Košátka  Velká  a Malá,  Gross-,  Klein- 
Koschatka,  vsi  u Příbora. 

Košátky  Staré  a Nové,  Alt-,  Neu-Ko- 
sohatek,  vsi  u Starých  Benátek.  Blk.  Kťsk. 

1341.,  Sdl.  Hr.  V.  326.,  Rk.  Sl. 

Košatnice,  e,  f,  die  Korbsítzerin.  Rk. 
Košatuiťký,  Korbmachor-.  K.  dříví,  Sl. 

les..  Stánek  (košatniště).  Rk. 

^ Košavee,  vce,  m.,  korbula,  die  Korbelio, 
Sm. 

KoštVk,  koštúr,  u,  m.  = měchuřina  z ba^ 
rana.  .'^lov.  Rr.  Sb. 

Koščial,  u,  m.  = košťál  Slov. 

Košera,  e,  t.  = hrad  nad  Váhem  na  Slov. 
Pokr.  Pot.  I.  115. 


DIgítized  by  Google 


Košek  — Košlák. 
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Ko^eky  škti,  m.  = kotub.  Slov.  Doues 
mne  to  kreeivo,  co  tam  na  košku  najdeš 
Dbé.  Sl.  pov.  1.  á43.  A kt*ď  v pe<  i poho- 
řelo, rozsvieti  ohefi  na  ktiiko.  N.  Ulsk.  11. 
il.  Cf.  Koch.  — K = košik.  Rk.  — K , 
šk»,  u).,  hudebník,  f nUl. 

KoseV‘á  ~ koáiU.  Mor.  a slov.  Bern.,  Sil 
Ko^elár,  a,  ni.,  der  Hemdemuuciier.  Slov. 
Bern. 

Ko^elečka  — koáilečka.  Vz  Košile. 
Košelenka,  y,  í.  — košiUnka.  Vz  Košile. 
Mor.  a slov. 

Ko.šelica  ==  kokile.  Slov. 

Kozelka  — košilka.  Bern. 

Košeldť‘ka,  y,  ř.  ^ koéilečka.  Slov.  Vz 
Košile. 

Košeluočka,  y,  f.  =»  koiilečka.  Slov.  Vz 
Košile. 

Košeuice,  dle  Budějovice,  Koschenitz, 
dvůr  u Nové  Kdyné.  Tf.  Odp.  2SS , Blk. 
Kťik.  10Ó6.,  Rk.  Sl. 

Košeuilla,  vz  Kočenilla,  S.  N. 

Ko^er.  Nepovedl  se  mu  k.  Us.  Msk.  Za 
étíttý  čárku  smaž. 

Košeráky  Schoehet.  Dch. 

Kušemi,  Koscher-.  K.  maso.  Stu. 
Košetái*,  e,  m.  košař.  Sl,  les. 
Kušietiťe,  dle  Budějovice,  Koschetitz, 
ves  u Křelovic.  Tk  III.  30.,  Blk.  Kfsk. 

1341..  bdi.  Ilr.  IV.  195.,  345.,  Rk.  Sl. 
Košetický  Evenuod  Jiří,  1030.  - 1700., 

kiiěz  Jir.  Ruk.  1.  399.,  S.  N.  — K z Horek. 
Blk.  Kfsk.  1341. 

Košetiiité,  é.  m.  — košté.  Aby  s koše- 
lištěiu  před  kostelem  stali  Crn.  Z. 

Košiar,  a,  m.  — košár.  Slov.  Pokr. 
Košiarnik,  a,  m.  = košíkář.  K-ci  roz- 
iiášejí  košíky.  Slov.  Pokr.  Pot.  I.  170. 
Košiarovati  --  košárovaU.  Slov. 

KuÁiiťe,  Koschitz,  \si  u Kutné  Hory  a 
v Soběslavsku.  Ncilnics  co  '*  Kosic.  Dač. 

I G3.  Košican  opi.iv  \ : Košičun.  — Tk. 

II  514.,  VII.  16..  3.6.  n.  Udp.  287.,  Blk. 
Kf.k.  1341.,  Sdl.  II..  III.  164.,  IV.  371., 
Kk.  Sl. 

Košíčky,  os.  jm.  Žer  Záp.  II.  18.'). 
Košíček  = prolilubinka  na  zadních  no- 
lion,  do  níž  včel>  ^ kvéfov}'  prá.šek  (pel) 
stlačují.  Us.  Všk.,  Siuakal. 

Košík  hasičský,  napuštěný  ťermeží,  z ko- 
nopné látky,  plechový,  kožený,  pryžový. 
Kxc.  K-ka  nejuiámy.  Bj.  Dostal  k.  byl 
odbyt.  Na  Slov.  říkají:  Jde  s lopáreia.  — 
K , vsi  u Napajedel  a u Rožďalovic.  Rk. 

81.,  Sdl.  Hr.  V.  362.  — K , a,  ni.,  os.  jm, 
Sdl  Ur  V’,  362.  Na  Košíku,  kopec  u \'šo- 
radic.  Krč.  — LI  k-ků  v Praze.  l'k.  11.  166. 

Košíkářský,  Korbflecbter-.  Us.  Pal.  K. 
/.b  oži.  Sl.  les. 

Košíkárstvi,  n.,  die  Korberzeuguug.  Prm,, 
D cli. 

Košíkový  vozík.  Dch. 

Košiláč,  e,  koŠiláčck,  čka,  m.  = košilanda. 
Ls.  Kšíl,  Dch.,  Tč.,  lirts. 

Kušílačka.  y,  f.  = děvče  jen  v košili 
běhojicí.  Us.  Kšá. 

Košilák,  a,  m ^košiláč.  Rk, 

Košilatá,  é,  f.  ==»  bílá  kořalka.  Za  dva 
k tě.  U Nov.  Bydž.  Kšf.  U Něm.  Brodu. 
Bnit. 


Košílatý  ==  kdo  chodí  jen  v košili.  Us. 
Brnt.  K.  hrnek  = po  vrchu  nepolévaný, 
líílv  kamenný  hrr«k.  Us.  u Kr.  Hrad.  KšC. 

Kušil«,  košeia,  kuéelka.  košula,  košclenka, 
koéulenka,  košelicu,  košelóčka,  knšeluočka. 
Vy,  tato  slova  a násled.  Cf.  .Mkl.  Etym. 

134.,  426.  K.  noční,  flanelová.  Us  K.  řím. 
a řecké,  vz  VIšk  175.,  drátěné.  421.  Ani 
zrorzlej  košule  se  nebojí.  Mor.,  slez.  Sd. 
Parom  mu  v košelí,  kdo  mi  tu  radu  dal; 
Jane  náš,  Jane  náš,  cenkií  (renkú)  košelku 
máš,  kdo  ci  ju  vypen\  ketf  nemáš  mateře? 
Koll.  Zp.  I.  7.,  87.  Kúlaj  mně,  maminko, 
košulenku,  já  si  pojedu  pro  milenku;  Perme 
ju,  milá,  z mýdla,  bude  ko.šelka  bilá;  Ve 
dné  šila  košulenku,  v noci  přadla  klide- 
lenku;  Měli  bílé  košulenky,  dostali  jich  od 
panenky,  z pergálu  SŠ.  P.  268.,  543.,  378., 
617.  Ta  k.  je  jako  zem  (špinavá).  Us.  Ko- 
šeluočka  tenká,  šila  ji  milenka.  Sl.  ps.  Sf 
II.  133.  Nězverboval  som  sa,  násilii  múa 
vzali,  košelóčkii  novů  na  mně  rozdrápali. 
Sl.  sp.  162.  Košelenka.  Sl.  ps.  č.  .51.  Košela, 
když  sa  vypere.  Je  belejšá  sice,  ale  nemá 
jako  prvej  tej  pevnosti  více.  Slov.  Tč.  Ko- 
šielka  mu  mokne  od  studenej  rosy ; Koše- 
lenka tenká,  šila  ju  švadlenka,  šila  ju  tri 
loky,  podpierala  boky;  Košela  zo  saku  a 
{^até  zo  sieti.  Sb.  sl.  ps.  II.  1.  89.,  1.  26. 

Košelíea  = dlouhá  k.  ženská  pod  ople- 
ckem.  V (.íemer.  Pokr.  Pot  II.  171.  V tej 
biodnej  koáelici  nemohla  Tudom  na  oči. 
Dbš.  Sl.  pov.  IV.  33.  Před  cl.alupou  na 
prie.iomi  v krátkej  košeldčke  skáče  malý 
chlapček  od  radosti,  mař  že  bude  piect  ko- 
láče. Cjk.  67.  Staví  se  jak  zmrzlá  košula. 
Brt.  Ten  je  v dobrej  k li  (o  veselém  říkají). 
Slez.  Sláma.  Bližší  k.  než  kabát.  Hkš  , hllir. 
Košil  kár,  e,  m.  ^ košilanda.  Us.  Tč. 
Košilovitý,  hemdfftrmig.  Sl.  les.,  Rst.  429. 
Košilový,  lleiude-.  K.  oxlord,  schirting. 
Cei  m. 

Košíu,  a,  m , Koschin,  ves  u Sudoměřic. 
Sdl  Ilr.  II.  102.,  25.5.,  III.  274.,  IV.  371., 
V.  362.,  Rk.  Sl  — K.,  08.  jm.  Sdl.  Ur.  V. 
3<i2..  Rk.  Sl.,  Tf.  Mtc.  166. 

Kosinu.  Vypadl  u ného  z k-ny  (=  z lásky). 
Na  Hané.  Vek.  Stroj  k-nu,  pojedém  na  ho- 
stinu. SŠ  P.  100.  — K , y,  m.  K.  Ondř. 
1691.  Jg.  II  1.  2.  vd.  584.,  Jir.  Ruk.  1.  399. 
KošiuáHti,  Korbmacber  sein.  Bern. 
Košiuka,  y,  f , Koschinka,  sam.  u Staré 
Libné. 

Košiiiov,  a,  m.,  Koschinow,  ves  u Hlin- 
ská. Rk.  Sl. 

Kosiny,  pl.,  f.  ==«  vůz  s košinami,  der 
Korbwageii.  Ve/li  jsme  se  v k-náeh.  Laš. 
TČ.^ 

Košíře,  dle  Budějovice,  Kossiř,  ves  u Smí- 
chova. Tk.  1 612.,  II.  539  , lil.  99.,  129., 
IV.  730.,  VI.  191..  Blk.  Kfsk.  .’>04 , Rk.  Sl. 
Koširský  potok  V/.  Kv.  1885.  574.,  l'k. 

II.  271.  K.  niva.  Tk  II.  273. 

Košisko,  a,  n.  ^ veliký  n.  nehezký  koš. 
Sm. 

Košjar,  u,  m.,  vz  Košár.  Slov.  Némc. 

III.  335. 

Koškuti  = košati.  U Erenšt.  I).<k. 
Košlák  m.  kostlák,  hubený  kán.  Slov. 
Bern.  Vz  Oře.ch.  Brt.  Vz  Košliak. 
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Košlany  — KoSuty. 


Kofilaiiy,  přívoz  s krčmou  v Chrud.  BIk. 
Kf»k.  1089. 

Koitlat  se  =*=  koUbavé  jiti.  Mor.  Brt.  D. 
228. 

Koíflavčí  = kolíbavé.  LaS.  Brt.  D.  223. 
Vz  násl. 

KoSlavosf,  i,  f.  =3  hubenost,  die  Mager- 
keit.  Mor.  a slov. 

Košlavý  = hubený.  Mor.  a slov.  K.  kráva, 
(pořád  hubená,  ač  dobře  žere;  má  klouby 
vystrčeny  a dolů  obráceny  skosité).  V»  l. 
Vek.  — Keby  si  mal  jak  ja  hlavu  od  mú- 
drosti  až  kaálavů  Sokl.  I.  318. 

Koítliak,  u,  ro.  košlák  Slov.  Rr.  Sb. 

Košíiovee,  vce,  m.,  Koschniowetz,  ně- 
kolik domkův  u Frýdku. 

Koííoy,  a,  m.,  Koschow,  ves  u Lomnice 
v Jičín.  Sdl.  Hr.  V 20G.-228.,  Rk.  SI. 

Kosová,  é,  f,  Koschowa,  několik  dom- 
kův  u Bystřice  pod  Hostýnem.  BIk.  Kfsk. 
604. 

Kokovali  — mléči  obili  t koše  krásti. 
U Úpice.  HrS 

Kosovice.  dle  Budějovice,  vsi  u Votic 
a u Plzně.  Rk.  Sl. 

Košový.  K.  sedadlo,  der  Korbsitz.  Us. 
Pdl. 

Koi^peta,  y,  vo.  — ošklivec.  Ty  k-to!  Čce. 
Tkč. 

Košť  = turin  atd.  vynech,  máf  býti:  Kort. 

Ko^fál.  Cf.  Rk.  Sl.  Dám  já  tobě  zámek 
stavéř  na  zelném  k-le.  SS.  P.  704.  Dva  psi 
na  jednom  k-le  (dva  muži  s jednou  ženou). 
Us.  — K-,  sam.  u Noveklova.  K.  hrad.  Tk. 
II.  526.,  IV.  269.,  Rk.  Sl.  — K Dominik, 
kněz,  1784.  Jg.  H.  1.  2.  vd  m.  — K.  Petr 
BIk.  Kfsk.  1341.  — K.  J.,  prof  v Novém 
Bydžově,  přispěl  do  tohoto  slovníku.  (Kšf.). 

Kosfálek,  Iku,  m.  ==  malý  košťál;  na 
Slov.  také:  k&stka.  Bern. 

Košfáli,  koštálovi,  n..  die  Stengeln.  šm. 

Košfálik,  II,  m.  — košfálek.  Vz  KoŠtialik. 

Kosfálkov,  a,  m.,  Gottschallings,  ves 
u N.  Bystřice  v Jindřichohrad.  BIk.  Kfsk 
394.,  Sdl.  Hr.  IV.  106.,  Rk.  Sl. 

Košfáluí,  Stengel-.  K.  ovoce.  Kv.  1869. 
131. 

Ko^fálov,  Koschtialow,  ves  u Lomnice 
v Jičín.;  Kostial,  ves  u Třebenic.  BIk.  Kfsk. 
1341  , S.  N.,  Sdl.  Hr.  V.  362.,  Rk  Sl. 

Košťáloví,  vz  Kosfálí. 

Koštaiiy,  míst.  jm.  Tk.  IV.  691. 

Ko^fátko,  vz  Koště. 

Ko^tě,  éte.  Bž.  109.  Prk.  odvozuje  slovo 
toto  od  adj.  koŠti.  -|-  je  a toto  adj.  jest  zase 
odvozeno  od  subst.  kostb  a znamena  tedy 
kosflivý,  03808US.  A tento  význam  adjektiva 
koštb  jest  základem  substantivu  koště,  jež 
značí  tedy  něco  hubeného,  snohého  t.  j 
štíhlého,  tenkého.  Cf.  Ten  zhubne,  koho 
uhodíš  koštěm.  Skloňuje  pak  Prk,  k.  dle 
Pole:  genit.  -ě,  dat.  lok.  -i.  instr.  -ém;  pl. 
nom.  akkus.  vok.  -ě,  gt.  -í,  dat.  -im,  l(»k. 
-ich,  instr.  -i.  Koětišté  pak  a clivi>ště,  chvo- 
štištč  (od  chvostu)  jsou  tvary  nesprávnými. 
Prk.  Přisp.  17.  Koštětem  V.  Bodejž  tě 
koště!  U Jižtíé.  Vrů.  Na  to  patří  k.,  jen 
ťož  té!  Da  gehOrt  der  Besen  (dclitig  drein  I 
Dch.  Vz  Metla.  — K.  = péro  Us.  vojen, 
v Praze.  Kld. 


Koi^téuice,  dle  Budějovice,  Kostenitz, 

I ves  u Moravan  v Pardubsko.  Sdl  Hr.  1. 
39 , 64.,  Rk.  Sl. 

KoStétář,  e,  m.  = koštatář.  Sl.  les. 

Kostial,  u,  m.  = koštál;  kosi.  Slov.  Vz 
násl. 

KoŠtialik,  u,  m.  = kůstka.  Vz  Koštálík. 
Slov.  Cestou  k-ky  obl  rýzala;  Pri(f  si  vičko, 

; priií  po  tučnú  jalovku,  budem  aspoň  k ky 
oberař.  Dbá.  Sl.  pov.  IV.  11.,  III.  84. 

Koštire,  dle  Budějovice,  Koschtiiz,  ves 
u Libochovic.  BIk.  Kisk.  1341.,  Rk  Sl 

Košticius  Jan,  jesuita.  1657.  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  .584.,  Jir.  Ruk.  I.  399. 

Kuštišté,  vz  Koště. 

Koštofnink,  u,  m.,  vz  Kostofrank,  Sdl. 
Hr.  V.  114.,  116.  K.  v Nové  Vsi  u Bělo- 
hradu a ,v  Jičíně  sluje  okolí  kostela  sv. 
Jana;  v Železném  Brodě  a v Semilech  sloje 
tak  hřbitov.  Sdl.  Hr,  V.  114.  Je  na  k-ko  = 

; umřel.  U Semil.  Tkč. 
i Koštov,  a,  m.,  Kosten,  ves  u Ústi  nad 
I Lub.  Rk.  Sl. 

Koštovat!,  z lat.  constare.  Mkl.  Ktym. 
134.  Co  to  koštuje?  Us.  — čeho  (ochot- 
nati).  Obojího  vina  k-val.  NB.  Tč.  64.  Štěstí 
k,  Dh.  164.  - - co  kde.  Každý,  kdož  sc 
chce  tomu  řemeslu  učiti,  má  se  v cechu 
opovědéti  a má  sobě  potom  u mistra  dvě 
neděle  k.  (na  zkušené  meškati).  ííád  ce- 
chovní r.  1658.  Mtc.  1873.  82. 

Koštriť  =»  vlasy  cuchali.  Slov.  Zátur. 

Koštyfol,  u,  m.  = kostival,  symphytum. 
Laš.  Tč. 

Koštýr,  e,  m.  ==  násoska  přimá,  již  se 
pivo  ze  sudu  vytahuje,  aby  se  okusilo,  der 
Saugheber.  Mor.  Bkř  , Vek.  Vz  Krám.  Slov. 

Ko.šulant,  a,  m.  ==  košilanda.  Na  jižní 
Mor.  Šd. 

Košúlěa  = košilka.  Mor.  Brt.  D. 

Košulenka,  vz  Košile,  Prk.  Př.  27. 
i Košuinberk,  Koschuraberg,  ves  u Vys. 

; Mýta.  BIk.  Kfsk.  517.,  Sdl.  Hr.  1.  255. 

Košut  = kozel.  Mkl.  Etym.  134  — K-ty 
I převrácař  = kotrmelce  metati.  Slov.  Sbor 
i — K.,  a,  m.,  08.  jm.  — K.  Ludv.  (Koesuth 
I Lajos)  vůdce  uherské  revoluce  r.  1848.-1849., 

' nar.  1806.  Vz  S.  N.,  Rk.  Sl.  - K Bedř. 

I Vil.,  nar.  1819.,  evan.  farář,  spis.  Vz  S.  N., 
Rk.  Sl.  — K.  Bei\j.,  naroz.  1822.,  evangel. 
farář.  Vz  Rk.  Sl.,  Tf.  H.  1.  3.  vd.  186.,  Sb. 
Dj.  ř.  2.  vyd.  260.  — K.  Jarom.,  docent, 
: t r.  asi  1883.  Vz  Bačk.  Př.  51. 

' Košút,  u,  m.  S}  hliak  ba  i každý  listnatý 
! stromok  i každý  viiČšl  ker,  čo  do  hora  ne- 
rastie,  ale  tak  husto  do  šírá  sá  na  daro- 
• mnicu  rozrastá,  meutije  sá  košút.  Slov. 
Hdž.  Čít.  192. 

Košutár,  a,  m.  = přívrženec  Košutův.  Vz 
Košut  Ludv.  Slov.  Phid.  111.  59. 

Košutárstvo,  a,  n.  = přidržováni  se 
■ Košuta.  Slov.  Phld.  VI.  165.,  214. 

I Košutiiia,  y,  f.  — košutářUvi.  Sjjov.  Sd. 
! Košutovec,  vce,  m = košutár.  Šd. 

Košiitovský.  Odbojná  k.  Žilina  byla  od- 
zbrojena. Vz  Košut  Lud.  Pokr.  Pot.  I.  186. 

Košutovy  •—  kozli.  Slov.  Sl.  let  1.  94. 
i Košuty,  dle  Dolany,  dědina  v turčan. 
stolici,  nedaleko  Sučan,  rodiště  Lud.  Ko- 
' Suta  (Kossutha).  Pokr.  Pot.  I.  346. 
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1.  Kot,  koleček,  čkn,  m.  » kocour.  Lmš. 
Brt.  Cť.  Mkl,  Etyoj.  135.^  Shnilý  k,  (lenivec). 
Brt.  Příšerný  k.  Kká.  S.  21.  Koteček  sedí 
v ukiiě,  ucasek  mu  mukne,  bi  kuta,  bí,  uder  ; 
■A  žabí.  Sš.  P.  61S.  — K.  — hubený,  nepékný  i 
kin.  U Frnát.  Džl. 

2.  Kot,  u,  m.  = mor.  tanec.  SS.  P.  602., 
Bri.  P.  124.  K.  *=  tanec  proplítaný,  probi- 
bavý  neb  prolétá v^ý,  při  němž  pod  šátkem 
vyzdviženým  celá  řada  tanečníků  za  ruce  ; 
se  držících  probíhá.  Tanec  ten  na  Hané  ' 
u Kruméříže  od  ženačů  na  svatbách,  jindy 
od  mladé  chasy,  u Konice  obzvl.  na  ostatky 
tancuje  se.  SS.  P.  618.  U Uher.  Brodu  družba 
na  svudbách  zavodí  kota  ovázán  jsa  obří- 
sletu,  jímž  při  vodéní  kota  bije  zpívaje. 
Bé.  ř.  618  — K.  V tomto  odstávej  vynech 
slova:  ,Dáti  se  v koty  — spěch.  C.‘  a po- 
lož je  do  18.  ř.  téhož  článku  za:  , Domluva.* 

— K — noha,  hl.  zoiřeci,  hovézi,  telecí, 
prasecí,  původně  snad  pišíala  nohy,  nebot  | 
se  řiká:  tvrdý,  zmrzlý  jako  k.  Mor.  Mtc. 
1878.  35.  Koupila  jsem  telecí  koty  a upekla 
jsem  8 nimi  drštičku.  Knrz.  Kocúr  skočil 
na  kuty  a přeskočil  tři  ploty.  Sš.  P.  711. 
Natáhl  koty,  odstrčil  koty  (umřel).  Brt., 
Vek,  Tč.  — K.  = sladké  jablko.  Mor.  Brt. 

— K.  ==  nepálená  cihla,  vepřovice.  Zlineky. 
Brt.  v Mtc.  1878.  35.  Staví  dům  z kotů. 
Témto  cihlám  říkají  také  kotovice,  u Fryšt., 
Džl.,  na  Slov.  kotvice.  Tvrdý  jako  kot.  Brt. 

— K.  = budka,  chalupa.  Od  toho  kotec. 
Cf.  Mkl  Etym.  135.  — K , z fr.  la  cote  = 
mérné  čislo,  označení  rozměru.  Koty  ==*  sku- 
tečným měřením  nabytá  čísla  měr.  Koty 
se  do  nástinů  vpisuji;  Vpišou  se  do  všech 
rysů  patřičné  koty ; V technických  rysech 
zapisuji  se  vůbec  všechny  koty.  Sand.  Náv. 
k rýs.  přel.  9.,  10.  \i  Kota. 

3.  Kot  =■  překot  atd.  Na  kot  hned  na 
rychlost.  Výb.  I.  %0. 

4.  Kot  = kouli.  Bel  (byl)  koně  kot.  U Bo- 
huslavic  na  Mor.  Neor. 

5.  Kot,  a,  m,  os.  jm.  K.  Mich.  Tk.  VI. 
58. 

Kota,  y,  f K.  hladiny  vodni,  hladinová, 
nuUocá,  die  VVasserstandskote.  Zpr.  arch. 
Xll.  seš.  4.  str.  24.  Cf.  Kot,  z fr.  la  cote. 
Kota  — koté.  Mor.  Brt.  D. 

Kotacko,  a,  n.  — kotisko  (nehezké  kotě). 
Mor.  Brt.  D.  150. 

Kotačka  (ne:  kotáčka)  = máčka,  mačka, 
mužská  víra,  větrník.  Cf.  Kstp.  709.,  Slb. 
588  — K.  — koéačka,  štětka,  dipsacus,  der 
Karden  rosil.  Slb.  474.  — K.  ^ oloupaný 
klas  turecké  pšenice,  kukuřice,  tedy  zrní 
zbavený.  Na  Slovači.  Vek.,  Brt.  Když  se 
z tnrkyňového  klásku  zrní  odrhne,  zůstane 
holá  k.  Na  již.  Mor.  Šd,  — K.  Visi  mu  pod 
nosem  k.;  Má  pod  nosem  zelenou  k-čku 
(housenku,  vysi  mu  tam  supěl).  Mor.  Sd. 
Kotačkový,  Brachdistel-;  Karden-.  8m. 
Kotul,  a,  m.  K.  Vine.,  dr.  lil.  a prof. 
čes.  realky  v Praze,  1841. — 1883.  Vz  Tť. 
H.  1.  3.  vd.  192.,  193.,  Bačk.  Př.  158.,  161. 

Kotál,  u,  m.  kotel.  Slov.  Prázdný  k. 
najváčmi  hučí;  Vysmieva  sa  k.  z hrnca  a 
oba  8Ů  čieriii.  Slov.  Zátur. 

Kotáleti,  vz  Kotaliti. 

Kotalik,  a,  m.,  mlýn  u Milina. 


Kotalillě  (říkají  dětem,  když  se  něco 
kotiili).  Us.  Rřfl.  Cf.  Kotololóc. 

Kotalina.  y,  ť.  — valoun,  der  Rollstein, 
da.s  GerOde.  Sl.  les.,  Loos. 

Kotáluice,  e,  f.,  die  VVálzungslinie,  Roll- 
curve.  K.  negativní,  prostorová.  Jrl.  42.5. 

Kotalnik,  u,  m.,  die  Kellermllhle,  1'rott- 
mílhle.  Uř. 

Kotalovský  Dvůr,  sam.  u Sušice,  Ko- 
talenbbfe. 

Kotau,  u,  m.  Víš  kotan,  du  weisst  den 
Quark.  oichts  weisst  du.  U Litovle.  Kčr. 

Kotaneč,  nče,  ra.,  Kotautseben,  ves  v Pl- 
zeň Blk.  Kfsk.  288.,  Rk.  Sl. 

Kotánek,  nku,  m.  = bobeček.  Sedéti  na 
k-nku  Ulom.  Sd. 

Kofanky,  pl.,  f.  — vrbí  kvét,  die  VVeiden- 
kátzehen.  Luš.  Tč. 

Kotár  = území,  obvod,  der  Bezirk,  das 
Weichbild.  Mor.  Vek.  Vesnice  ve  svém  k-ře 
své  cesty  spravují.  Tč.  Hlídači  celého  ko- 
táru, luk,  ovoce  atd.  střehou  až  do  sv.  Vá- 
clava. Sš.  P.  762.  — K.  = kotník  u nohy 
a noha  sama.  Val  Brt.  Stáhnut  k-ry.  Brt. — 
K.  kamenitá  půda.  Co  sa  též  tam  na  tých 
k-roch  može  rodiť?  Mor.  Byt.  D.  223.  — 
K-ry  = paseky’  u Vsetína.  Škd.  — K-ry, 
Kottaren  Paseken,  několik  domkův  u By- 
střice pod  Hostýnem. 

Kotara,  y,  m.  K.  Vojtěch,  básník  samouk, 
nar.  1742.  Vz  Jg.  II.  1.  2.  vd.  584.,  Šb.  Dj. 
ř.  2 vd.  260,  S.  N. 

Kotarniu,  u,  m.,  das  Rotarnin.  Nz. 

Koťátko,  kofátečko,  koCáteneéko,  koíacko. 
Vz  Koté.  — K.  =»  svazek  upleteného  lnu, 
zemliéka.  Mor.  Knrz.  — K.,  a,  ro.,  os.  Jm. 
K.  Vád.,  knéz.  nar.  1810.  Rk.  Sl.,  Jg.  II. 
I.  2 vd.  584.,  Š.  N. 

Kotávéf,  i,  f.  =>  dražba.  Slov.  Ssk. 

Kotavý  “=  nepohodlný.  K.  cesta  (je-li 
mnoho  sněhu  nebo  bláta).  U Nczamyslic. 
Bkř. 

Kotťovui,  vz  Právo. 

Kotcovnik,  a,  m.  = kramář  v kotcích, 
der  Hudenkráiner.  lir.  ruk.  335. 

Kotči  — kočičí.  Mýti  se  kotčím  střiebrem. 
BO.  Jer.  2.  22.  — K.,  Kotschi,  ves  u Chru- 
dimě. Blk.  Kfsk.  1089.,  Rk.  Sl. 

Kotě.  mor.  místy  kořa;  kotátečko,  ko(á- 
tenečko,  kotacko.  Brt.  D,  Cf.  Mkl.  Etym. 
135.  — K.  = divče.  To  je  hezké  k.  Us. 
Kutn.  — K.,  ě i éte,  das  Bierfass.  Vypili 
jsme  dvé  kotě ; Doj  vytáhnouř  kof;itko. 
U Uher.  Hrad.  Tč.  K.  = čtvrtňátko,  vědérko. 
Val.  Vek.  — Kotata  — kousky  tvarohu  ve 
sraženém  mléce.  U Klát.  Kd. 

KotěboHce,  vz  Chotibuřice. 

Kotec  — bouda.  Vz  Kot,  2.,  Mkl.  Etym. 
135.  K.  stéženní,  der  Mastbehálter.  Lpř.  — 
K.  = holubník.  Jako  holubi  letiec  z svých 
kotcóv  takéž  se  dievky  brachu  od  svých 
otcóv.  Dal.  16.  (8.  22.).  — K.  — krám.  lir. 
ruk.  B.  23.  Cf.  Rk.  Sl. 

Kotečuice,  e,  f.,  die  KOthenmacherin. 
Šm. 

Kotťčuictví,  n.,  die  Kdthenmacherei. 
Šm. 

Kotečný,  Kbthen-,  Tandelmarkt*.  Šm. 

Kotech,  u,  m.,  die  Leiste  (der  erhabene 
Tbeil  am  Hiuterscbenkel  des  Pferdes).  Šm. 
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Kotěja  — Kotlačka. 


Kutvja.  dl«*  Hařa  = kdo  se  dlouho  stroji.  ‘ 
Mor.  Brt.  D.  223. 

Kotejťati  so.  Loď  se  k-c;i,  když  se  na  ■ 
vysokých  vlnách  velmi  houpá,  schlingern. 
Lg. 

KotejS  ==  pápérka  se  sedraného  peří. 
U N.  Kdyně.  Kgl.,  Paek.  — K.  Peče-li  se 
chléb,  dělají  se  z chlebového  těsta  3—4 
k-še  t.  j.  vezme  se  chlebové  těsto  v po- 
době válku  a zafoěí  se  třikrát  nebo  čtyři- 
krát. U Louči  mé  Psík. 

Kotejšadlo.a,  n.,  u hodin.,  das  Schnecken- 
schneidezeug.  Srn. 

Kotťjšiee,  e,  f,  die  Scbneckenrundung. 
8m. 

Kotejšový.  K.  Sňúra,  dieSchneckenschnur 
beim  Garuspitmer.  Šin. 

Kotek,  tka.  m.,  hospoda  u Pardubic.  — 
K.,  08.  jm.  Tk.  1.  312.,  III.  3H7.,  V.  246., 
Blk.  Kfsk.  lli)2. 

Kotel,  kotélek,  kotliček^  kotlík.  O skloň, 
vz  Bž.  76.  Got.  kafils  8f.  Strž.  I 469.  V MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  K.  hluboká,  okrouliia 
nádoba  z kovu  s dnem  obyč.  vypouklým  a 
bez  nohou.  S,  N.,  K.  kornwallský,  KP.  II 

363.,  parní,  350,  362,  s rourami  na  oheň. 
na  vřelou  vo«lu,  362. — 364  , parní  u loko- 
motivy, 372.,  větrní,  109.,  čeřící,  Láufcr-, 
V 66.,  varní  či  žlutý,  V.  109.,  jednoduchý, 
válcový,  válcový  s vnn.íky.  válcový  s pla- 
mennými rourami,  válcový  s ohennimi  rou- 
rand  (kornwallský),  trubkový  n.  regenator, 

8 nízkým,  s prostředním,  s výsokým  tlakem, 
ne^'ybný  n.  usedlý,  hybný,  pohyblivý,  loko- 
mobilni,  napájecí  (napáječ),  Hrm.  14. — 17., 

20..  Šim.  26.,  34.,  yyvářeci,  NA.  IV.  50.. 
pojišťovací,  pivovarní,  Braupfanne,  rmutový 
či  na  rmuty,  Dickmaíschpfanne,  na  mladinku, 
Zpr.  arch.  VII.  28.,  Vlil.  62  , 64.,  mosazný, 
zazděný,  litinový,  odpařoyací,  pocínovaný, 
měděny,  železný,  stojatý,  Sp.,  Idavni,  vrchní, 
horní,  druhý,  vedlejší.  Suk,  spodní,  válcový, 
spřežený,  plamencový  či  s plamenej,  Hamm- 
rohr  , spolehlivý,  e.xplosionssicher.  Šim.  Dno 
či  čelo.  délka,  deska,  topič,  hlava,  plášť, 
střed,  kování,  zazdění,  puknuti,  prasknutí, 
výbuch  kotlů.  ^Šp.,  Šim.  K.  vyplácbnouti, 
vyfouknouti,  Šim.,  nasytiti,  napájeti,  na- 
))Initi;  k fouká,  blásst,  propouští,  ist  leck. 
Šp.  Tehdy  jeho  kotlá  zbavi;  K.  nad  ohněm 
držeti.  Dal.  53.,  83.  Staré  kotly  se  též 
mušá  pucovat,  řekla  stařena,  když  se  vdá- 
vala. Slez.  Tč.  Pařil  na  tři  kotle  (opilý) 
Us.  Sn.  — K hudební.  Kotly  slyšeli.  Rkk. 
Cť.  KP.  II.  296.  — K.  = n(.  Dostal  přes 
kotel.  Lis.  Olv.  — K.  — hora  u Rokycan. 
Krč.  v Kv.  1884.  446  — K.  = pole  na 
Vsacku.  Vek.  — K , aam.  u Ilodkovic  a 
n Rokycan ; Kessel,  ves  u Čes.  Dubu.  Rk. 
Sl.  — K.  P.,  jesuita.  1657.  Jir.  Ruk.  I.  399. 

Kotelbaba,  y,  f.  ==  slepá  baba  (hra). 
Zlínsky.  Brt. 

Kotélek,  vz  Kotel. 

Kotelice,  dle  Budějovice,  Kuttlitz,  ves 
u Ploškovic.  Blk.  Kfsk.  913.,  Rk.  Sl. 

Kotelní,  -iiý.  K.  přívar  (kámen),  Zpr. 
arch.,  Hrm.  2t.,  stěny,  povrch,  saze,  Us., 
desky  ^n.  plotny,  výbuch,  Hrm.  66.,  68., 
voda.  Šp. 


Koteliiík,  der  Paiiker.  K-ci  a bubenniri 
do  zbraně  volají.  Kom. 

Kotelny,  vz  Kotelní.  — K , ého,  m.,  der 
Kesselwárter.  Dch. 

Kotelsko,  a,  n.,  ves  u Lomnice  v Jičín. 
Rk.  Sl. 

Kotely  ==  Kotelice. 

Kotematice,  e,  ř.  = buchta  nakrájená 
a v roztlučených  vejcích  opečená.  U Pisku. 
Šg. 

Kotéiia,  také  mor.  Vz  Kotěnka.  Brt.. 
Vek. 

Koteiičice,  dle  Budějovice,  Kottenscliitz. 
ves  u Dobřiše.  Tk.  IV.  730.,  V.  246.,  VI. 
70..  Rk.  Sl. 

Kotěnec,  nce,  ra.,  das  Jungo  ^vom  Thier). 
Bern. 

Kotéiií,  n.,  das  Werfen  der  Jnngen.  Bern, 

Kotenice  u Kadaně.  Tf.  Odp.  287. 

Kotéiika,  y,  f.,  lichotné  jm.  kočky.  Mor. 
Brt.  NaŠa  k.  brňavá,  chytila  ptáčka  strňadi. 
Pk.  Ps.  18. 

Kotéiiý;  -en,  a,  o,  geworfen  (von  Jun- 
gen).  Bern. 

Koterý  = který.  Na  koterý  deň?  N> 
nedělničil,  Koll.  Žp.  II.  359.  — Ilom.  opa 
tov.  153. 

Kotevka,  y,  f.  — třínožka^  der  Fuss 
angel. 

Kotevuatý,  knoppernreich.  K.  dřevina 
Sl.  les. 

Kotevní  prtda.  kámen,  Dch.,  řetěz,  Kpk.. 
lano,  kruh.  Us.  Pdl. 

Kotevuiee,  cf.  Rstp  567. 

^ Kotevnícek,  čku,  m.,  die  Ankerboje. 
Čsk. 

Kotchaii,  u,  m.  — kuthan.  Mor.  Džl. 

Kotiatka,  pl.,  n.  ==  kočičky,  báňatka 
Slov.  Ssk. 

Kotiček,  čku,  m.,  vz  Kotík. 

Kotík  polož  před  kotiljon.  Jezdil  po 
k-čku  ==  ve  dřepu,  dřepé.  Mor.  Ktzr.  — 
K.,  a,  m.,  os.  jm.  — K.  Ant.,  spisovatel 
v Nové  Páce.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd.  17.5.,  Pyp. 
K.  II.  207.,  260.,  Bačk.  Př.  21.  — K.  Jan 
Jaroši,  iiar.  1818.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd  584. 

Kotíkov,  a,  m.  K.  u Plzně  prodal  svého 
faráře  za  sud  piva.  Vz  Sbtk.  Krát.  h.  271, 
Rk.  Sl. 

Kotiljouový.  K.  řády.  Us.  Pdl. 

Kotilioii,  vysl.  kotyljon,  n,  m. 

Kotiiia,  y,  f.,  mánniiches  Geschlecbts- 
glied.  Slov.  Ssk. 

Kotiiika,  y,  f.,  Kleine  Míihle,  mlýn  u Plzně. 

Kotisko,  a,  n , vz  Koťacko. 

Kotiíité,  é,  n.,  die  Katzbahn.  Šm. 

1.  Kotiti.  Hr.  ruk.  L.  38.,  Šf.  III.  494. 
Cř.  Mkl.  Etym.  135.  — odkud.  Skála  se 
kotí  z svého  miesta.  BO.  — kam.  Vida 
jámu  v ni  se  nekoť.  Vrů.  exc.  Bez  tebe 
jak  stádo  otrokň  lidstvo  bídné  ve  propa.sf 
se  kotí.  Sš.  Bs.  191. 

2.  Kotiti  se  = mladé  roditi.  Lvice  se 
kotí,  Dch.,  zaječice  se  kotí.  Šp. 

Kotka,  y,  ť.,  vz  Kočka.  — K.  = poslední 
díl  nohy  prasečí.  Prase  má  dvě  kotky,  kráva 
<ivé  raté  na  noze.  Laš.  Tč.  — K.  = kotec, 
kajuta,  die  Sebiffskajute.  Čsk. 

Kotlačka,  vz  Máčka,  Rstp.  1939. 
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Kutlák,  a.  m.  = jm.  holuhi.  Mur.  a slez. 
Brt , Sd.  — K.,  u,  m.  ==  hrnec  z kotloviny 
či  médéný.  der  Kupfertopf;  tnédéný  pcniz, 
Kiipfer-,  Kleingeld.  Mátu  v kapso  jen  né- 
kulík  k-kú.  Las.  Tč. 

Kotlaný,  kotlený  = médéni).  Las.  Tč. 

Kotlárka,  vinice  u Prahy  a)  ti  Dehnic, 
l>)  u Košíř.  Kk.  81. 

Kollái*stvi,  vz  8.  N.,  Rk.  Sl. 

Kotla.nka,  y,  f,  vinice  u 8taré  Libně. 

Kotla«iov,  a,  tu.,  ves  n Něm.  Brodu. 

Kotlasy,  dle  Dolany,  Kottlas,  ves  u Žďáru 
v Brněn. 

Kotlava,  y,  f.Gottlenbe,  místo  v Sasku. 
Pal.  Děj.  I.  2.  224..  Pal.  Rdh.  II.  407. 

Kotlbaj,  e,  f.  kapsa.  Slov.  Ssk. 

Kotle,  d,  m.,  sam.  u Břežnice. 

Kotler,  vz  Kottler. 

Kotlet,  vz  Kotletky. 

Kotlet  ky,  pl.,  f , cótelettes,  die  Kotellc- 
fen  = pečené  řízky  z žebírek.  K.  telecí,  je- 
hněčí, skopové,  zaječí,  ze  zvěřiny,  glaciro- 
vané,  sekané,  s pivem,  s rýži,  se  sardeleiui. 
Hnsg.  — K.  = licousy  dle  angl.  střihu.  K. 
Adámek. 

KotliěkáP,  e.  m.,  vz  Kotlář. 

Kotlík,  vz  Kotel.  K.  na  vodu,  Nf.,  vě- 
trný,  Mj.  141.,  k odkapníiuu  žlabu,  Dach- 
rinnenkessel.  Us.  Ptll.  Vytřeli  mu  k..  sie 
liaben  ihn  heruntertíeputzt.  Deh.  — K.  — 
kotec,  budka.  8lm.  K.  — holubník.  S.  N lil. 
850.  — K.,  sam.  u Vimberka;  louka  ii  Da- 
lečina.  Pk.  — K.,  a,  m,  os.  Jra.  Tk.  II.  81., 
V.  246. 

Kotlíkový,  Kessel-,  kesselartig.  K mý- 
ceni, kesselartiger  Abtrieb.  81.  les. 

Kotlina  pařižská  s mnohými  zkamenčli- 
naiiii.  Vz  Schd.  11.  130.  — K vodomeiu, 
'las  Bassin,  nádržka.  — K.  = díl  sklepa  na 
brambory.  LI  Vel.  Losenic.  Holk.  — K.  = 
kotli.šté.  Postav  to  na  k-nu.  Na  již.  Mor. 
Šd. 

Kotlinatka,  y,  f.  ==  místo,  kde  se  dobý- 
vají rudy  a p.,  das  Bingerteld.  Kv.  1842. 

Kotlinatoiif,  i,  f.,  die  KesselfOrmigkeit. 
Hř.  ;í0. 

Kotliiiovitý,  kosselartig,  kraterformig. 
K proiilubina  Ml. 

Kotllsko,  také  ■=  nehezký  kotel.  — K.  = 
obruba  kotlů.  0.  T.  'l‘kč. 

Kotliščo,  a,  n.  = kutlišté  Slov.  Rr.  Sb. 

KotlON,  e,  m.  ==  nenasytný  člověk.  Slov. 
Pbid.  V.  71. 

Kotlové*’.,  vce,  m.,  os.  jra.  Arch.  II.  68. 

Kotlovina  také  méd  na  kotly.  Ssk.  ^ 

Kotlový.  K.  kámen,  der  Kesselstein,  Sim. 

19..  roura,  Wld.  K.  maso  (ovařené,  obvar). 
U Kvasili. 


Kotník  vnitřní,  zevní.  S.  N.  V.  861., 
Sv.  24. 

Kotnov,  a,  m.  » hrad,  nyní  čásf  města 
I '1'ábora.  Vz  Kk.  Sl. 

Kotný  = skotný,  shřebný  a p.,  tráchtig. 
Mor.  a slov.  Kráva  je  telná,  kobyla  zřebná, 
ovca  kotná,  sviňa  prašná.  Zátur.  K^  kočka. 
Rr.  Sb.,  Sokl.  II.  520.  K.  čubka.  Šd.,  Tč. 
Když  k.  ovce  pijú  z mnohých  studeň  vodu, 
též  mnohé  farby  mávajú  na  svém  malém 
plodu.  Glč.  11.  195. 

Kofoch,  a,  m.  = lakošné  (mlsné)  dieřa 
potabora  na  kočku.  Slov.  Zátur. 

Kotojedy,  dle  Dolany,  Kottojed,  ves 
11  Kroměříže.  D.  ol.  1.  302.,  Kk.  Sl. 

Kotol,  tlil,  ra  — kotel.  Slov.  Ssk. 
Kotólef  -=  kotáleti.  Mor.  Neor. 
Kotololóc  Hkijí  děti,  něčím  kutálejíc. 
; Us.  Neor  Cf.  Kotolulú. 

Kotopeky,  vt-s  v Pražsku  u Hořovic. 
Tk.  111  60.,  Blk.  Kfsk.  1311.,  Rk.  Sl. 
Kotorý  = který.  Slov.  v GOmOr.  Kr  Sb. 
Kotouč,  cl.  Mkl.  Etyra.  1.35.  K.  lnu.  Hk. 

— K , der  Wirbel.  K.  dýmu,  prachu.  Deh,, 
Lpř.  Kotouče  prachu  se  zdvíhají.  Us,  Deh. 

— K.,  die  Scheibe,  K.,  discus.  8ě.  K.  mě- 
síce, slunce,  Dell.,  sluneční,  Stč.  Zem.  ,5.0., 

107.,  měsíční,  ib.  210.,  náražný  u žele/nič- 
niho  vozu,  NA.  IV.  214.,  obratný,  ib.  V. 

94.,  výstředný  u oarního  vozu  (excentrika, 
křivočep),  Hrm.  100.,  soustružný,  die  Plan- 
scheibe.  Včř,  Z.  II.  64.  K.  k převádění  ^po- 
hybu, na  stroje  dělné,  die  Kiemschoibe,  Sun. 

' 99.,  (tabulka)  nivellační,  Nivellirtafel,  na 
1 stálý  řemen,  Rieiuen-,  litinový,  elliptický, 

. kožený,  k.  poáinovadla,  Riicker-.  napínací, 

1 Spannroile,  otáčecí,  Dreh-,  kaučukový.  K. 
zemský.  BO.  Dvanást  kotóčků  vyrazil,  tři- 
nástý  narazil.  Sá.  P.  153.  — K.  «=  záoitek 
I skořápky  měkkýšů.  Dud.  4 K , die  Schnek- 
I kenwinduug  am  Kapitál  der  ionischen  Sáu- 
! len.  Nz.  — K.  =»  část  máselnice,  která  se 
' na  tlouk  navléká,  aby  se  smetana  příliš 
: něšplicliala.  Sn.,  Kšá.  — K.  = rozházená 
I kopka  sena.  U Vrbky.  Brt.  — K.  v tilocv. 

I Vz  KP.  I.  488,  Vlák,  4.  K.  sedmo,  die 
I Sitzwťlle,  v nártech,  die  Kistwelle.  risk.  — 
K.  = výékrabek  (chlebový).  V Méříné  na 
Mor.  Olv.  — K-či,  třochina.  Vz  Brra.  IV. 
2.  2‘ě2.  _ K.,  vrch  u Štramberka  na  Mor., 
také:  hora  olivetská.  Km.,  Šd.,  Sbtk.,  Vek. 

— Kotúč,  eryngium  campostre  z umbilifer. 
Let.  Mt.  Sl.  Vlil.  1.  33. 

Kotoučeiií,  n.,  das  Wirbeln.  Hdk. 
Kotoučenka,  y,  f.,  porpita,  Korallpfen- 
nige.  Sm. 

Kotoiičice,  e,  f.  K.  k ochraně  osnových 
niti,  der  Drahtweiser  in  der  Seidenmiihle. 


Kotly,  ů,  ra.  = potok  v pohoří  karpat- 
ském. 

Kotiiio.  Výmyk  k.,  der  Burzelaufspruiig. 

Csk 

Kotna,  sam.  ii  Se<llčan.  — K.  — koule. 
Mkl.  Etyra.  135. 

Kotné  = při  porodu?  K.  zahyne  má 
dcerka.  GR.  Vz  Kotní,  Kotný. 

2.  Kotul.  (Porodila)  beze  všie  bolesti  i 
kotnie.  Hr.  nik.  193. 

Kotnica,  e,  f.,  das  Umhángtuch  ztir  Ein* ' 
segnung  der  Wtíchnerin.  Mor. 


Sm. 

Kotoučiti,  il,  en,  ení,  kotoučovati  v ko- 
toučích valiti.  Pl.  I.  238.  Prach  se  k-čil  do 
oblaků.  Sbtk. 

Kotoučka,  y,  f.,  der  metallene  Ansatz 
in  der  Spiudel.  Sokl.  II.  561. 

Kotoiičkovitý,  Scheiben-,  scheibenfdr- 
raig,  tloekig.  K.  lůžko,  discopodium,  der 
Scheibenboden.  Sl.  les.,  Rst.  429. 

Kotoučuatka,  solárium.  Brm.  IV.  2.  263. 

Kotoučiii,  Ring-,  Kreis-,  Wirbel-,  Straube-, 
Sm. 
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Kotoučnice  — Kott. 
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Kotouéiiiťe,  e,  ť.  = čára  závitková,  spi- 
ralIcH,  helikoída  8.  N.  111.  71G. 

Kotouřov,  a,  m , Kotaučow,  ves  u Zbra- , 
slavic.  Blk.  Kfsk.  41.,  688.,  Kk.  81.  | 

Kotoučovitý,  schcibeofOroiig. 

Kotoučový.  K.  pohyb,  řemen  (na  ko- 
touče). úřezek,  odíezek,  Bcheibenabschnirt, 
pila,  Kreisskge,  Šp.,  západka.  Zpr.  arch.  ' 

Kotoul,  u,  m.,  v tělocv.  Vz  KP.  I.  464., 
467.  , 

Kotoulatí  = kůtouleti.  Brt.  D.  160. 

Kotoulčatka,  y,  f.  = přezkový  sat.  Slov. ; 
Bkř. 

Kotoulka,  y,  f.,  der  Reifriiig,  das  Scheib- 
chen  an  der  Spindel,  der  Anspinn.  Slov.  ' 
Loos.  Vz  Kotúlka. 

Kotouii,  é,  ť,  Kotauu,  ves  u Horažďo- 
vic. Hk.  81. 

Kotousov,  a,  m.,  Kotauaow,  ves  u Blo- 
vic.  Blk.  Kfsk.  280.,  Kk.  81.  ' 

Kotov,  a,  m.,  Ketten,  ves  (zaniklá?)  v Bo- 
lesi.  Blk.  Kťsk.  69. 

Kotováui,  n.  K.  šířky  ulic  v poloho- 
pisných  plánech.  Kutn.  Vz  Kotovati. 

Kótovaný;  -án,  a,  o,  kotirt.  K.  rys.  j 
Šand.  II.  23.  Vz  Kotovati. 

Kotovati  = tnirp^  vepsati,  kotiren.  Vz 
Kot,  Kota.  .^.iiid.  Sirku  ulic  V polohopis* 
néui  plánu  k.  Kutu. 

Kotovice,  e,  f.  -=  kot,  veprevice.  Mor.  i 
8d.,  Vek.,  Včř.,  Bkř.  — K.,  dle  Budějovice, 
(lottowitz,  ves  u Stoda.  Kk.  81.,  Arch.  11.  i 
469.,  Blk.  Kfsk,  267. 

Kotovina,  y,  f.  =>=  huspenina.  Slov.  Ssk. ' 

Kotrba  = kostlivá  už  len  čiastka  hlavy, 
kosfba,  kostiba,  kostrba.  Slov.  DbŠ.  81.  pov. 
8.  28.  — K.  = hlava,  když  je  v ni  sečka 
(hloupá).  Mor.  Brt. 

Kotrbač,  e,  f.  = roííí,  parkosí,  padrtí, 
der  Kuiebusch.  81.  les. 

Kotrbálaf,  purzeln.  Slov.  Ssk. 

Kotrbutý,  hirnschádelig ; starrkOpfíg; 
durnm.  Dell.  K.  houby.  Vz  Kotrbovitý.  Kst. 
429. 

Kotrbeloovat  — kotrbálat.  Slov.  Ssk. 

Kotrbelec,  Ice,  ’ m.  = kotrmelec.  Laě. 
Zkl.,  Tč.  — K , os.  jm.  K.  Leop.,  dr.  | 
theol.,  bývalý  prof.  jičin.  gymnasia,  dékan  i 
poděbradský,  uar.  1815.  Vz  Šb.  Děj.  r.  2.  vd.  i 

260.  I 

Kotrbeiiec,  nce,  m.  = kotrmelec.  Mor. 
Brt.  D.  2z9.  ' 

Kotrbku,  y,  f.  “ malá  kotrba.  Bern. 

Kotrbou!,  u,  lu.,  phytelephas,  rostl.  K. 
hruboploiiy,  p.  mucrocarpa;  drobnoplodý, 
p.  uiicrocaipa.  Vz  Kstp.  1651  , \'es.  IV. 
136. 

Kotrbov,  a,  m.,  Kotrbow,  sam.  u Uor- 
80 va  Týua. 

Kotrbovitý,  kopfformig.  K.  houby.  Vz 
Kst.  215.,  429.  ! 

Kotrrati  =»  štébotať.  Slov.  Ssk. 

Kotrč,  sparassis,  der  Strunkschwamm, 
houba.  Vz  Kstp.  1923.  — K.  — kormidlo, 
das  Steiiemidcr.  Us.  plavcil  na  Koudnicku, 
Prk,,  opačina,  opačenice,  kurzes  Kehrruder. 
Sl,  les.  — K.  — pahrb.  Vz  Kotrčka.  Slov. 
Ssk.  — K.,  mlýn  u Vlašimě. 

Kotrčák,  u,  m.  — neúhedný  rozsocháč.  ■ 
Slez.  Šd.  i 


Kotréí,  n.,  das  Gestrlippe.  Luos. 

Kotrčiti  — kotrlčiti.  Kk. 

Kotččka,  y,  f.  = pahrbek.  Slov.  Ssk.  — 

K.  — chatrč,  chalúpa  najma  osamele  na 
kopci  lebo  skále  trčiaca.  Slov.  GOmor.  Rr. 
Sb. 

Kotrlťovati  se  =»  eboditi  sem  tam  pra- 
cuje nepracuje.  U lluátěnovic.  Té. 

Kotrler.  K-rlce  vrhati.  Brt.  l'en  člověk, 
kterýž  se  od  pravdy  odvrátí  a kotrlec  pře- 
vrže.  BK.  II.  57.  a.  Co  by  blecha  k.  pře- 
metla, tak  spala  (málo).  U Dobrus.  Vk. 
Dělá  samé  Kotrmelce,  dumme  Streiche,  *> 
BOcke;  Udělal  kotrmelec  a strhl  s sebou 
mnoho  jiných  (wurde  bankerott).  Us.  Tč. 
Cf.  Havan. 

Kotrleneť,  nce,  m.  = kotrlec.  Zajac  dolu 
brehom  utekajilci  robi  k-lence.  Slov,  Kr.Sh. 

Kotrleti.  ňf.  III.  496. 

Kotrly,  několik  domkúv  u Vsetína. 

Kotrmeláček,  čku,  m , ve  fysice,  das 
Burzelmánncben.  Srn. 

Kotrmelačiti,  burzeln.  Šm. 

Kotrnieleéuik,  a,  m.,  der  Purzelbaum- 
schláger.  Lpr. 

Kotrmňác,  interj.  Běžel,  běžel  a iidébl 
k.  = upadl.  Vz  násí.  Mor.  Vek. 

Kotrniúáťnouti  = škaredé  upadnouti, 
se  udeřiti,  stttrzen,  sicb  anscíilagen.  Mor. 
Val.  Vek.,  Brt.  D.  223. 

Kotrna,  y,  (.,  vz  Králík. 

Kotrkák,  a,  m.,  vz  Králík. 

Kotřňuf  kolébali.  Val.  Brt.  D,  223. 

Kotriiěiiec,  nre,  m..  vz  Králík. 

Kotrouškovský  Mlýn  ii  Senomat. 

Kotrozuuy,  dle  Dolany.  Arch.  I.  542. 

Kotrš!  kotrá!  Volání  na  králíka.  Vz 
Králík.  Mor.  Brt. 

Kotrváiaf  = kotrbálaf.  Slov.  Ssk. 

Kotrý  = koterý.  Slov.  Hojže,  k tanců 
běž,  vyber  sebe  (sobě),  kotrů  chceš.  Sl.  sp. 
232. 

Kotržina,  y,  f.  = tvrdá  věc  vůbec,  špatm, 
etwas  Hartes,  Schlechtes.  Maso  tvrdé  jak 
k.;  Tuhý  jak  húžva,  k-na.  Ve  vých.  Mor. 
Brt.,  VcK.  To  je  maso  ze  staré  k-ny.  Sd. 

— K.  = kořalka  Slov.  Bern. 

Kotský  Jan.  Tf.  Odp.  253.,  257. 

Kotsiaich,  a,  m.,  os.  jm.  — K. 
nar.  1835.,  zemský  školní  inspektor  v Praze. 
Vz  Tt.  H.  I.  3.  vd.  178.,  Tt.  Mtc.  231. 

Kott,  a,  m.,  os.  jsm.  — K.  Frant.  Št., 
nar.  26.  pros.  1825.  v Podhajčí  (v  Podhaj- 
ském  mlýně)  u Lnář  (u  Blatné),  chodil  ve 
Velkém  Břevnové  u Prahy  do  obecné  školy, 
studoval  v Praze  na  gymnasiu  malostran- 
ském a na  filosofické  fakulté,  dokončil 
r.  1850.  právnická  a r.  1853.  filologická 
studia,  stal  se  r.  1853.  supplentem  v Jin- 
dřichové Hradci,  r.  1854.  professorem  v Ji- 
čiué,  r.  1855.  v Gorici,  r.  1859.  v Olomouci, 
r.  1862.  po  druhé  v Jičíně  (kam  byl  pro 
svó  vlastenecké  smýšlení  a jednání  přelo- 
žen), r.  pak  1868.  při  akadem.  gymnasia 
v Praze,  kde  r.  1885,  do  výslužby  dán  byl, 
při  kteréžto  příležitosti  vyznamenán  byl 
za  příčinou  své  literami  činnosti  zásluž- 
ným zlatým  křižem  s korunou.  V Jindř. 
Hradci  napsal  do  programu  na  r.  1854.  člá- 
nek: Horatiílv  soud  o starší  římské  lite- 
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r»(aře,  v Gorící  pak  do  pro^r&mmn  na 
r.  1858,  výklad  o inlsté  ve  Vergil.  Georg. 

' II.  400.  a DHsl.  V Olomonci  poóal  Tauita 
do  češtiny  překládat!.  Posad  tiskem  vy- 
dány Déjiny,  Germania  a čtyři  knihy  Leto- 
pisAv.  Germania  a Letopisy  I.  vydány  po 
drahé.  V Jičině  počal  r.  18o5.  sbirati  látka 
ka  svéma:  Česko-německému  slovniku  hl. 
^rammaticko-fraseolugickéma.  Posad  (do 
konce  října  1888.)  vydány  102  sešity  po 
64  Btr.  (A— Ž a dodatky  A — K).  V Jičině 
r.aložil  8 několika  kollegy  soakromoa  vyšší 
divéí  škola  o dvou  ročnicích,  již  po  pět  let 
spravoval;  vystavěl  s povolením  městbké 
rady  v obecném  rybníce  veřejnou  plovárnu 
a byl  po  dva  roky  pokladníkem  a po  4 roky 
jednatelem  Musejní  společnosti  (ku  pěsto- 
vání hospodářství,  prftmyslu,  přírodních  věd 
a památek).  Kromě  toho  byl  tam  činným 
po  několik  let  ve  spolkových  výborech 
Besedy,  Záložny,  Městské  knihovny  atd. 
Odtamtud  psával  mnoho  do  několika  teh- 
dejších novin  v Praze  vydávaných,  hlavně 
zprávy  o jednání  Musejní  společnosti.  V Praze 
pdsubil  posud  jmenov.  ve  Spolku  ku  pod- 
porováni vdov  a sirotku  prof.  středních 
škol  v rak. -uher.  říši  a v Ústředním  spolku 
ies.  středních  škol.  Také  byl  členem  kom- 
misse,  která  Matiční  brus  jazyka  českého 
sepsala,  jenž  r.  1877.  po  prvé  a r.  1881. 
po  druhé  vydán  byl.  Mimo  to  napsal  ně- 
kolik menších  filol.  článků  do  ('ilologických 
listAv  a do  Komenského  a jakožto  jednatel 
Masejtiitio  spolku  i článek  o mléce.  Vz 
Hospodářské  noviny  1864.  č.  20.  a 21.  Cf. 
Tf.  H.  1.  3.  vd.  179.  a 181.,  Bačk.  Př.  160., 

173.,  Tf.  Mtc.  292.,  Rk.  Sl.,  Světozor  1881. 
č.  43.,  Humor,  listy,  1886.  č.  26.,  Obálky 
hl.  prvních  sešitů  Slovníku,  ftenčov.  Huť 
(dod.),  Klikovka  a obšírnější  jeho  biogr. 
v kalendáři  Koledě  na  r.  1877.  str.  95.-96. 

Kdttigit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  138. 
Kottis,  a,  m.  = hájovna  u Berouna. 
Kottler  M.  1842.  Vz  Jg.  U.  1.  2.  vyd. 

584.,  Ukaž.  102.,  S.  N. 

Kotůč,  e,  m , vz  Kotouč  (konec).  — K.  = 
ozdoba  hlavy  ženské.  Mor.  — K.  = hora 
Q Štran^ber^  na  Mor.  >^kd. 

Kotúček,  čku,  m.,  vz  Kotouč,  Máselnice, 
Másnica. 

Kotúčijitý  ==  točený.  K.  kadeře.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Kotúěif  sa  — točití  se.  Oblaky  vonného 
dýmu  k-ly  sa  do  výše.  Slov.  Phld.  III.  1.  17. 

Kotúčka,  y,  f.  kotouč.  Ta  húsenica, 
ako  sa  jej  člověk  dotkne,  do  k čy  sa  zkrči. 
Slov.  Zátur. 

KotúČkový,  Schnecken-.  Slov.  Ssk. 

Kof  uha,  y,  f.  = ssavec ; pes.  Slov.  Ssk. 

— K,  y.  m.  ==»  hlupák.  Slov.  Ssk. 

Kotul  veverovitý,  das  TodtenkOpfchen; 

zakuklený,  c.  personata.  Brm.  I.  208.,  206. 

Kotula,  kotulka,  y,  f.  = cunda,  kotouč 
v máselnici.  Vz  Máselnice,  Kotouč  (dod.). 

— K.  — měsidlo  do  kotlů,  kterým  se  trnky 
(švestky)  v něm  se  vařící  míchají,  die  Rhhr- 
scbaufel.  Na  již.  Mor.  Té.,  Šd.,  Vek.  — K.  = 
mosafný  kroušek  na  chomouté.  Laš.,  TČ., 
Vek.,  Brt.  D.  223.  — K.  ==>  zapinák.  Vz 

Vottar:  CMko-ata.  aloTslk.  Ví. 


Zapinák.  Ňadra  u kosule  má  Rožnovan 
otevřena,  ale  Vsacan  zapiata  zapínákem 
nebo  kotulou  z kosti  nebo  perleti.  Val. 
Vek.  — K.  •=*  stočené,  sbalené  plátno,  die 
Leinwand-,  Wáscherolle.  Slov.  Kotůlka 
z nbrnsa  trčala  iej  zpod  pazuchy.  Phld.  VII. 
146.  Poukládaf  sa  každý  pár  o sebe  do 
tohých  kotúrok.  Ib 

Koiúlati  = kutáleti.  Mor.  Mtc.  1878. 

35.,  Slov.  Ssk. 

Kotul fc,  Ice,  m.,  u souken.,  die  Hand- 
scheibe.  Sm. 

Kotulínský,  os.  jm.  Žer.  Záp.  II.  185., 
Blk.  Klsk.  1342.,  Sdl.  Hr.  U.  106.,  V.  366., 

S.  N. 

Kotúlka,  y,  f.  »=>  krúžka,  prsteA.  Slov. 
Ssk.  Vz  Kotoulka. 

Kotuťkaf  sa  = kotouleti  se.  Koturkal 
sa  za  nim.  Slov.  Phld.  V.  71. 

Kotululú  = kotololóc.  Br.  D.  174.  Prší 
(prvši)  vinoček  (věneček)  uvila,  dolů  sto- 
likom  puščila,  k.  vioočku  pre  moju  stáru 
mamočku.  Sl.  spv.  V.  199. 

Koturov,  a,  m.,  Kotterow,  ves  u Plzně. 
Rk.  Sl. 

Kotúžek,  žka,  m.  koťátko.  V úkrytoch 
kotia  samičky  počiatkom  juna  2 — 4 k-žky 
(svišťata).  Slov.  Phld.  IV.  267.  Cř.  Koťuha. 

Kofužňík,  a,  m.,  der  Hundskerl.  Vz 
Koťuha.  Slov.  Ssk. 

Kotva.  Cf.  Prk.  Přisp.  8.  a o skloň. 

, kotev*  Bž.  99.  K.,  cf.  Sehd.  I.  137.  Kotva 
lodní,  Us.,  horv.  sidro ; k.  Rottmannova, 
Kuttmannsanker , Smithova , Smithsanker 
(s  dvěma  pohyblivými  rameny  okolo  příčné 
osy),  Martinova,  Martina-,  jednoramenná, 
Bojen-,  čtyřramenná,  Dregg-;  kruh  kotvy, 
dus  Ankerauge,  horv.  kolut;  kotvu  loviti, 
físchen,  horizontálně  na  podstavec  (Anker- 
schuh)  položití,  A.  kippen,  na  jeřáb  vy- 
táhnout!, zavěsiti,  katten;  kotvu  kotvici 
sesilniti,  Anker  verkatten.  Kpk.  K.  hlavní, 
vlečná,  vidličná,  dvou-,  třiramenná.  Pdl. 
exc.  K.  balonu,  magnetu  Vz  KP.  II.  67., 

187.,  Mj.  3Ó6.  K.  ráznosti,  ve  fys.,  der  in- 
tensitátsanker.  Nz.  Uvrhše  z lodie  čtyři 
kotvy.  ZN.  — K.  naděje.  Čch.  Bs.  17.  Ja- 
zyk tělu  kotva.  Č.  M.  63.  — K.,  kotvice, 
gluchis,  der  Widerhaken,  v bot.  SIb.  XLII.  ' 

- K.  máčka.  Šf.  III.  616.,  Byl.  15.  stol. 

— K.  zemská,  kolčalka,  nadseda,  tribulus, 
der  Burzeldorn,  rostl.  Slb.  6'18.  — K.,  ko- 
tvice, šmolka,  horka,  die  Knopper  (Gerb- 
mittel).  Šp.  — K.,  y,  m.,  os.  jm.  — Jan 
Ctibor  Kotva,  probošt,  f 1637.  Mus.  1880. 

470.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  584.,  Jir.  Ruk.  I.  399., 
Blk.  Kťsk.  1342.,  S.  N. 

Kotvačka,  y,  ř.  = mačka.  Šm. 

Kotvicaf  se  = klátiti  se.  Ditě  se  ko- 
tvicá,  lava  (lavice)  se  kotvicá,  má  kratší 
noho.  V Bohuslav,  na  Mor.  Neor. 

Kotvice,  rostl.  Vz  Kotva,  Rstp.  649. 
K.  — trapa  atd.  Cf.  Rose.  162.,  Mllr.  39., 

107.,  Rk,  Sl.,  ČI.  Kv.  335.,  Slb.  242.,  Hdk. 
C.  379.,  Sehd.  II.  306.  — K.  = vepřovice, 
kot.  Vz  toto.  Slov.  Rr.  Sb.  — K.,  Kotto- 
witz,  ves  u Hajdy ; Gbttweih  (Chotěvice) 
v Rakousich.  Šb.  Děj.  ř.  I.  40.,  Blk.  Kfak. 

1342.,  Sdl.  Hr.  V.  345.,  Rk.  Sl. 
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Kotvicovitý  — Kolikátí. 


Kotvicovitý  = podobu  kotvice  wuyíd, 
arikerfOrmig.  K.  jehlice.  Frč.  3.  K.  rostliny, 
trapaceao:  kotvice,  prnstka,  růžkatec.  Vz 
Rstp.  549.,  ČI.  Kv.  335. 

Kotvičkatý,  kotvičkovaný  — kutvičkainí 
obrostlý,  \viderhaki{?.  Kst.  429. 

Kotviťkovltý  = rozdčleiíý  oa  konci 
v krátké  vétve  nazpátek  ohnuté,  wider- 
hakiff.  Kst.  429. 

Kotviřnatý  ozubnatý^  glochideus,  wi- 
derhackig.  K.  list.  Nz.,  Sak. 

•kotviťný,  -hakig.  Dvoj-,  trojkotvičný. 
Vz  Hat.  429. 

Kotvičný  ozub,  der  Ankerlappen,  kolo, 
Ankerrad,  vodítko,  -rolle,  úkos,  -schrage, 
hřhlel.  Šp. 

Kotvina,  y,  f.,  Kettwa,  ves  u Klášterce. 
Bik.  Kfsk.  623.,  Kk.  Sl. 

Kotvisať  s:i  kolébali  se.  Val.  Brt.  D. 
224. 

Kotvísif  = bláhoniti.  Val.  Brt.  D.  224. 

Kotviti  se  kde.  Čím  Idonbéji  k-la  se 
idea  křesťanská  v životé,  Smb.  S.  I.  469 
Aby  80  naše  národnosř  v moři  veškerého 
Slavjanstva  k-la.  Koll.  III.  315. 

Kotvovky,  pl.,  í.  — kotvičné  hodinky, 
die  Ankeruhr.  Šp. 

Kotvový,  Anker-,  K.  šroub,  Zpr.  arch. 
Vil.  52.,  hodinky,  vz  Kotvovky.  Dch.  — 
K.,  Knopper-.  K.  moučka.  Sl.  les. 

Kotvrdovský,  os.  jra.  Tk.  II.  1«5. 

Kotvrla,  kotcrlka,  y,  f.  ==  linduška,  ptá- 
ček šedý,  snáší  se  křídloma  roztaženýma, 
jimiž  lete  ani  nehne,  s dubu  na  dub,  zpívá 
časně  z jara,  alauda  arborea,  die  Wald-, 
Haidenierche.  Brt.,  Nčmc.  IV.  421.,  Vchř., 
lldk.  C.  379.  K.  napomíná  z jara  sedláka: 
Sej,  sej,  sedláčku,  sej,  ^ej!  Ale  dudek  ho 
íiapominá,  aby  se  neposmival,  žef  se  mu 
bude  stéhovati  z louky,  až  sedlák  doseče: 
Po  potok,  po  potok!  Zlinskv.  Brt. 

Kotvura,  y,  . f.,  der  Pnichtanker  (der 
gidaste  Anker).  Siu. 

Kotvurovec,  vce,  m , das  Pflichtunker- 
tau.  23111. 

Koty,  pl.,  m.,  Kotky,  ves  u Těšína. 

Kotyledony  -=  klíčné  Inpeny,  klapky 
čili  dělohy  u rostliny,  první  listy  u klíčí- 
cích rostlin.  Kk.  Sl. 

Koty  lek,  Iku,  m.  = malý  kotel.  Sm. 

Koty-s,  a,  m.,  os.  jm.  Bž  115. 

Kotys,  a,  m.,  horský  hřeben  pod  Tmání. 
Krč. 

Kotyzáu,  a,  m.  mluvka.  V Krkons. 
Fr.  Nečase k. 

Koty/.ovuti,  kotyzati  komu  --  lichotili; 
se  — lichotili  se;  marné  se  povalovali  Cf. 
Kofricovati.  B Kunovic.  Mtl.,  Té. 

Kotyzťiii,  a,  m.  ^ kotyzoun,  pochlebnik. 
Laš.  '1’č. 

Kouba,  y,  m , os.  jm.  Tk.  1.  520.,  521., 
II  513.,  lil.  334,  IV.  729.,  V.  62.,  63.,  VI. 
349.  — K.  Jo.s..  vysl.  prof.  karlínské  čes. 
realkv,  nar.  1824.,  f.  \’zTf.  H.  1.  3.  vd.  2tX)., 
Šb.  Í)j.  ř.  2.  vd.  260.,  S.  N.,  Ukaž.  102., 
Kk.  Sl. 

Koubula,  y,  f , vz  Kaubala,  sam.  u Se- 
dlčan. 

Koubek,  bka,  m.,  os.  jm.  Tk.  I.  611.  — 
K.  Jan  Pravosl  , 1805.-- 1854.,  prof.  řeči  a 


I liter,  české  i polské  na  univers,  pražské, 
jehož  přednášky  i já  jsem  poslouchal.  Vz 
Tf.  H.  1.  3.  vyd.  107.,  118.,  119.,  Jg.  H.  1. 
i 2.  vyd.  578.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  260.,  S.  N., 
Pyp.  K.  II.  541.,  Ukaž.  102.,  Bačk.  Pism. 

‘ 928.,  Tf.  Mtc.  292 , Bačk.  Př.  132.,  Rk.  Sl. 

Koubenec,  nce,  m.,  Kaubenetz,  samota 
; u Lomnice  v Budéj. 

Kouble  Jos.  Fr.,  prof,  f 1824.;  K.  Jot. 
Ál.,  kněz,  nar.  1825.  Vz  Jg.  H.  l.  2.  vyd. 

578.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vyd.  260.,  Zl.  Jg.  99, 

116.,  200.  (Jos.).,  S.  N,  Ukaž.  102.,  Baék 
Př.  146.,  Bačk.  Písm.  928. 

I Koucka,  y,  f.  = kouslka  •=  n^eazši  poU. 

I V Krknš.  Kb. 

Kouč  z Kouče  Jan  a jiní.  Blk.  Kfsk.  1342. 

Koudel.  Přede  již  k.  a rodí  statné  syny 
' (je  vdaná  a má  již  děti).  U Žamb.  Dbv.  Já 
j ráno  stávám,  malenkám  dávám,  kúdelenko 
přádávám.  Sš.  P.  540.  Kádelečka  kůdeloá, 
nebudom  fu  přiasti,  radšej  pčjdem  na  Unec 
nožičkami  třiasti.  Koll.  Zp.  I.  312.  Kam  od 
: chtěl  nést  k.,  odtamtud  již  nosili  len  (zboží 
jeho  nebylo  tam  vzácné).  U lUchn.  Vk.  R 
mu  hoří  = je  s ním  zle.  Us.  ^f.,  Zkr. 

! Koudela,  y,  f,  Kaudela,  sam  u Novydí 
Ilradflv  au  Mirošova;  přádelna  u Vel.  Mezi- 
říčí. PL.  — K.,  y.  m.  — hlupák.  Ty  k-Io! 
U Olora.  Sd.  — K.,  08.  jm.  Tk.  V.  48.  - 
K.  Jos.,  suppl.  prof.  v Táboře,  f.  Vz  Tf 
li.  1.  3.  vd.  174. 

Koudelatý,  wergig  (koudelí  naplnéný.i. 
Rst.  424. 

Koudele  z Žitenic.  Vz  S.  N.,  Rk.  Sl. 

Koudelka,  y,  f Kaudelka,  sam.  u Holic 
v Pardub.  Rk.  Sl. 

Koudel  nice,  e,  f = hruška,  která  se  jí, 
až  když  hniličí.  Mor.  Tč 

Koudelník,  a,  m.,  os.  jm.  — heitmaD 
sirotčí,  přední  válečník  po  smrti  Žižcové, 
padl  r.  1430.  Rk.  Sl. 

Koudelný,  vz  Koudel.  K.  kaše  (jabelná 
se  zelím).  Na  Polič.  Kšá. 

Koudelov,  a,  m.,  Kaudelow,  dvůr  n Čá- 
slavě. Blk.  Kfsk.  689.,  Pam.  arch.  V.  354. 

Koudo,  a,  n.  Španělské  k.,  spán.  Coudon, 
jídlo.  Šp. 

Kouchnouti  = bodnouti,  strčili  (loktem 
do  oka).  Mor.  Knrz. 

Koukadlo,  a,  n.  = oko  (žert.),  Mtc.  I 
1863.  13.;  die  Lorguette.  Šm. 

Koukal,  a,  m.,  der  Gucker.  — K.,  sam 
u Sedlčan. 

Koukalka,  Koukaska,  y,  f.,  Kaukalka 
doly  u Rokycan. 

Koukalova  Hora  u Zdic.  Řvn.  279. 

Koukaska,  vz  Koukalka. 

Koukati.  Cf.  Mkl.  Etym.  146.  K.  skrze 
kukátko  a jiné  věci  (kukati),  jinak  očimi 
volnýma  lépe:  hledíme,  díváme  se.  Km.  1878. 
791.  — abs.  Jeho  panímama  kuká:  Co  mi 
to  vedžeš  za  tluka?  SS.  P.  462.  — se  po 
čem.  K-lí  se  po  té  zřícenině  na  zdi  tak, 
že  ...  . Ski.  Sl.  329.  — Jak.  Kouká  naň 
skrz  prsty  (nenávidí  ho).  Us.  Rf  Kouká 
jako  pět  (sedmnáct)  krejcarů  z mékoty 
* (hledí  hloupě),  jako  sedm  drahých  let  (ška- 
^ ředí  se),  Us.  Kšf.,  jako  osmidenní  Kůtě 
(hloupě,  blbé),  jakoby  chtěl  na  pivq  dáli 
(vesele),  u Žamb.  Dbv.,  jako  sova  z nudlí, 
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n LitomS.,  Dř.,  jako  kdyby  měl  na  tfecb  i 
hradech  najednou  co  poroučet  (pyšně),  Sá.,  | 
jakoby  chtěl  devět  vesnic  vypáliti  (škaredě).  < 
Us.  Rf.  Kouká  jako  zloděj  z kůrky  (mračí 
se),  D Kozlova  u 0.  T.,  jakoby  mu  kuna  | 
vejce  vypila  (překvapené,  smutně),  jakoby 
cbtél  99  vsi  vypálit  Us.  Tkč.  Zůstala  naň  ' 
9 poloote  vřený  mi  ústy  koukat.  8á.  — od>  ; 
kud  (kam).  Kouká  na  nás  8 nebe  (umřel),  i 
U Kycbn.  Gth.  Smrt  mu  kouká  z oči.  Us. 
Tkč.  Z nohavic  kolínští  a z rukávů  loketští 
páni  mu  koukají.  Us.  Sotva  z kůže  kouká 
(o  cburavém).  Ú Rychn.  Kovář  stojí  u ko- 
mína, kuká  z něhu  lotrovina.  Sš.  P.  482. 
Musí  se  ZHcbytiti  všeho,  z čeho  kouká  dosti 
malé  živobytí.  Sá.  — kam.  Kouká  na  Me-  I 
tličany  (šilhá).  U N.  Bydž.  Kšt.  Kouká  na  : 
to  jako  na  mastné  kroupy.  Us.  Dř.  Co 
koukáte  na  mne  jako  Příbram  na  Sv.  Horu? 
ŠmI.  — komu.  Ranička  ti  kouká;  K-la  mu 
íen  hlava.  Brnt.  — kde.  Pod  kabátem  mu 
K-la  vesta  na  dobrou  ruku  (jak).  Sá.  — > 
9 inft.  Koukají  jen  do  kapsy  okrást  (aby 
okradli).  U Dobrušky.  Vk. 

Koukl  Ant.,  básn.  1860. — 1884.  Vz  Bačk.  j 
Př.  55.,  100.  i 

Kouknuti,  n.  =>  pohUdéni,  pohled.  Sá. 

Koukol,  gt.  -e,tie:-u,  Bž.  78.;  také  fem., 
vz  Prk.  Př.  24.  Cf.  Mkl.  Etym.  122.  K., 
lulinm,  nigellu.  Byl.  15.  stol.  K.  zahradní, 
a.  curonana,  der  Gartenraden.  Sl.  les.  Cf. 
Slb.  621.,  ČI.  Kv.  316.,  Kstp.  124.,  Krám. 
Slov.,  S.  N.,  Kk.  Sl.,  Mllr.  9.,  Kose.  139. 
Polykarp.  Let,  sokole,  do  pole,  nazobej  se 
kúkule.  Sš.  P.  176.  Kolik  zrnek  má  k.,  tolik 
zlatých  bude  stati  obilí,  ve  kterém  k.  ten 
rostl;  K.  se  musí  s kořenem  vy  pleti;  Roste 
k.  i metlice,  bude  chleba  po  hromnice ; mo- 
drák  a zvonec  (svlačec),  chlebu  konec.  Ne- 
zhaňuj  ho,  že  má  mnoho  kúkolu  v pšenici, 
dyž  sám  nemáš  zlatej  rudy  v svojej  ka- 
pustnici.  Glč.  I.  118.  Hra  na  k.  Vz  ťeuil. 
Národn.  listů  ze  dne  *y,,  1885.  Dohnal.  — 
K.,  a,  m.,  08.  jm.  Tk.  V.  72.,  Tf.  Odp.  176., 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  578.,  Blk.  Křsk.  1342. 

Koukolnice,  e,  f.  = koukolka,  síto  na 
ječmen  a pšenici.  Sl.  les.,  Hk. 

Koukolník,  u,  m.,  die  Radeausles^ma- 
aebine.  Sp. 

Koukolovitý.  K.  rostliny,  sileneae : hvo- 
zdík, mydlice,  šater,  silenka,  knotovka.  Vz 
Ratp.  117.,  Slb.  614.,  Sehd.  II.  296.  K.  žito. 
áp. 

Koukolový.  K.  květ.  Us.  Pdl.  — K. 
Hora,  vrch  u Zdic.  Krč. 

Koukolský,  08.  jm.  Blk.  Kfsk.  1017. 

Kouta,  y,  m.,  os.  jm.  — K.  Jan,  český 
maiiř.  — A.  Václ.  Jan.  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 
578. 

Koulaná,  kálaná,  é,  f.  = mor.  tanec  nyní 
již  zaniklý;  také  píeen,  kterou  se  dopro- 
vázel. Vz  Brt.  P.  2. 

Koulati  « kouleti.  Přindi  se  podívat, 
jak  se  bude  kůlaf  hlava  krvavá.  Sš.  P. 
593. 

Koulavý,  rollend.  Loos. 

Koule.  Cf.  Mkl.  Etym.  145.,  KP.  I.  611., 

517.,  11,  269.,  Sehd.  1.  187.  K.  házecí,  Ib.  I. 

45.,  Geísslerovy,  Stč.  Zem.  674.,  oskulační, 
Stč.  Dif.  213.,  zápalná,  NA.  111.  134.,  vá- 


penné, Bř.  N.  257.  (239.,  240.),  žloutkové. 
Ves.  I.  71.,  zploštěná.  Sp.  Koule  nebeská, 
ohnivá.  Vz  Sehd.  I.  210.,  256.  Lití  kulí: 
v šálkách,  formách.  NA.  III.  127.  Má  koně 
jako  kule  (tlusté).  Us.  KšC,  Fch.  Mazal 
kouli.  Vz  Opilý.  Us.  Sn.  — K.  mořská, 
zostera  oceanica,  algae  oceanicae,  die  Meer-, 
Seebálle,  Meerkugeln.  Mllr.  113.  — U tří 
koulí,  údolí  u Broum.  Jsfk. 

Kouledlo,  a,  n.,  das  Kollerwerk.  Zpr. 
arch.  IX.  55. 

Koulení,  n.,  vz  Kouleti.  K.  kuželek,  očí, 
Us.  Pdl.,  dříví  (válení),  větrů  v šachtě  (prou- 
dění vzauchu).  NA.  IV.  148. 

Koulenka.  Cf.  ČI.  Kv.  265.,  Slb.  291.- 
K.  bezrobá,  acera  bullata  Brm.  IV.  2.  307. 

Koiilenkovitý.  K.  rostliny,  globulariae : 
koulenka.  Slb.  291. 

Kouleti  co  čim  kam:  nohou  na  dvůr, 
ke  zdi  a p.  Us.  — se  kudy,  odkud,  kde. 
Slzy  k-ly  se  po  její  tváří.  ŠmI.  I.  91.  Ptáče 
z vejce  se  koulelo,  hervorkollern.  Dch. 
V temné  řase  zrak  se  koulí  divě  vytřeštěn. 
Čch.  Bs.  81. 

Koulidláto,  a,  n.,  der  Hohlstábler  beim 
Horndrechsler.  Srn. 

Kouliu,  ě,  f.,  Planiglobinm,  n.  Šm. 

Koulinadlo,  a,  n.,  das  Formeisen.  Srn. 

Kouliti,  vz  Kouleti. 

Koulitka,  y,  f.,  das  Scbeibenthierchen. 

Srn. 

Koulltý,  kiigelrund,  kngelig.  Šm. 

Koulka,  y,  f.,  Kaulka,  sam.  u Smíchova. 

Koulovina,  y,  f.,  das  Sphaeroid.  Srn. 

Koulovitý,  kugelfórmig.  Dch. 

Koumarooký  = hleskooký,  jasnooký, 
jasnoočka,  ylavxQnt^.  Lšk. 

Koumat!  =>=  cloumati,  eevlovati,  lelkovati. 
U Kdyně.  Rgl.  Cf.  Mkl.  Etym.  147. 

Koun  Jos.,  naroz.  1795.,  kněz.  Jg.  H.  I. 
2.  vyd.  578.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  261.,  S.  N., 
Kk.  Sl. 

Kounice,  Kanitz,  mě.  u Pohořelic  v Br- 
něn.; Kaunitz,  vsi  u Dolních  Královic  a 
! u Čes.  Brodu;  K.  Horní,  Oher-Kanitz,  mě- 
stečko u Hrotovic;  K.  Dolní,  Unter-Kanitz, 
obec  u Ivančic.  V Dolních  K.  jsou  pečin- 
káři,  ženy  mají  tam  po  třech  jazycích : 
! obyvatelé  šlovou  také  Rochusové,  že  mají 
Zii  patrona  sv.  Rocha  a hodiny  postrkuji 
tam  hráběmi.  Vz  Sbtk.  Krát.  h.  174.  — Tk. 
VH.  277.,  Žer.  Záp.  II.  186.,  Blk.  Kfsk. 
1342.,  1466.,  Sdl.  Hr.  I.  24.,  133.,  II.  277., 
, IV.  345.,  V.  362.,  Rk.  Sl.  — Z Kounic  kní- 
žata a hrabata.  Vz  8.  N.,  Rk.  Sl. 

, Kounov,  a,  m.,  Kaunow,  ves  u Dobrušky; 
Kaiinowa,  ves  u Renčova  v Rakovn.  Blk. 
Kfsk.  1342.,  Sdl.  Hr.  II.  5.5.,  65.,  Rk.  Sl. 

Koupací,  Hade-.  K.  prádlo,  vanna.  Us. 

I Koupač,  e,  m.  =»  kdo  se  koupá,  der  Ba- 
I der.  Loos.,  Mour. 

Koupačka,  y,  f.  koupání,  das  Baden. 
I — K.  = místo  ku  koupání,  der  Badeort, 
' die  Schwemme.  Olom.  Sd.  — K.  = ila- 
; hačka,  mrskačka,  mrskut.  U Fryšt.  Džl. 

I Koupadelna,  y,  f.  ==  koupárna. 

I Koupadlo,  vynech;  ,lépe.‘ 

Koupaliště,  ě,  n.,  der  Badeort,  zastr. 
'Pk. 
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Koupanina,  y,  f.,  die  Baderei.  Dch. 

Koupárna,  y,  f.,  das  Bad,  der  Badeort. 
Šm. 

Koupali  co  kde.  Vlaštovka  křidla  v modru 
koupá.  Osv.  VI.  596.  K.  se  v nepřátelských 
vodách.  Dal.  C.  60.  — jak.  Kup  sé  a drže 
se  břehu.  Smil.  Pot  ručejemi  koupal  naše 
těla.  Vrch. 

Koupě  = výměna  peněz  za  skutečné  hod' 
noty.  S.  N.  IX.  574.  Cř.  iMkl.  Etym.  148. 
Koupě  chtivý,  kauílusti^.  Šp.  K.  s výhra- 
dou, k.  zpáteční,  Kauť  mit  Vorbehalt  des 
Wiederkaufes.  Pr.  tr.  K.  věci  nadějně  (toho, 
co  kdo  v naději  očekává),  der  Hoffnungs- 
kauf.  J.  tr.  Nenie  dosti  knpcóv,  aby  jen 
na  jedné  kůpi  hledali  zisku.  Šf.  Kupci  jmaji 
té  kúpé^  dobývali,  ješto  by  byla  k ižitkii 
lidem.  Št.  Ku.  š.  172.  O řádných  k.  v starší 
době.  Cor.  jur.  IV.  3.  1.  393.,  IV.  3.  2 
416.  — K.  = zbozi  atd.  Pobrali  mi  mé 
kupé  i peníze.  Půh.  I.  186.  Kdyby  pro 
svój  zisk  tu  kúpi  přinesli;  Na  roky  kúpi 
dávali.  Št.  Kn.  Š.  173.  — K.  (Koupí),  Kaupy, 
ves  u Břežnice. 

Koupěchtivosf,  i,  f,  die  Kauflust.  Us. 
Pdl. 

Koupel,  cf.  Mkl.  Etym.  126.  — K.  celá, 
das  Vollbad,  ruční,  das  Handbad.  Dch.  K. 
řím.  a řec.  Vz  Vlšk.  216.,  221.  Cf.  Slov. 
zdrav.  V cierkvi  sv.  jest  jedna  kúpél  t.  j. 
křest  aneb  pokánie.  Hus  III.  257.  Tut  cbtí 
na  nich  (manželkách)  žábu  si  sehnali,  tuf 
potom  musí  (manželky)  vytrpěli  i koupel 
vymyti  (trpěli).  Keš.  Hrad.  (Sbor.  hist.  1886. 
29H.).  l£-le,  der  Badeort  Ssk.  O první  k-li 
narozeného  dítěte  na  Mor.  vz  Brt  Dt  5. 

Koiipelnictví,  n.,  die  Badekunst.  Bern. 

Koupený.  Deset  nás  to  mělo  k-ných  (to 
koupilo).  Zlinsky.  Brt 

Koupidlo,  a,  n.,  das  Kaufmittel.  Koupil 
bych,  jen  kupidla.  Us. 

Koupili-us,  a,  m.  — K.  Jan,  děkan, 
t 1623.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  578. 

Koupili,  kupúvati.  Mor.  Brt.  D.  Cf.  Mkl 
Etym.  148.  O časování  slovesa  .kupovali* 
vz  v List.  filol.  1886.  293. — 297.  O časování 
na  Lušsku  vz  Brt  D.  130.  — abs.  A tu 
lib  kup  lib  nekupi,  jižf  bez  škody  neot- 
stůpí.  Hr.  ruk.  405.  Kdo  kupuje,  čeho  ne- 
potřebuje, bude  prodávat,  čeho  potřebuje. 
Sb.  uč.  O kupujícím  vz  Vš.  170.,  462.,  Cor. 
jur.  IV.  3.  1.  402.,  IV.  3.  2.  420.  — co. 
Předal  (prodal)  chléb  a kupil  níiž.  Jaká 
čapka,  taký  prém,  co  jsi  kupil,  tu  si  vem. 
Slez.  Šd.  Nemá  můj  tatíček  za  toli  sedni- 
ček,  aby  mně  kupoval  barvu  do  mých  líček. 
Sš.  P.  311.  — co.  Čeho  komu.  Kup  si 
meč.  Výb.  II.  37.  Kupte  si  ho!  Us.  Brt, 
Koupil  si  podšívku  (opii  se).  U Hořic.  llk. 
Chtěl  jsem  si  chleba  kúpiti.  Pasa.  586.  Ne- 
měla baba  roboty  (práce),  kupila  si  praáa. 
Pořek.  slez.  Šd,  A dy  bys  btil  dobrý  muž, 
kupjul  bys  mi  nový  vúz.  SS.  P.  681.  — co 
od  koho.  Od  kováče  kupil  uhlie  (Špatně 
pochodil).  Rr.  MBš.  — jak.  Kiipil  to  z ná- 
hody. Brt.  D.  — co  nač.  Něco  na  sebe 
k.  Dch.  A chce  mu  platili  horskými  (pe- 
nězi), na  kteréž  kupil  purkrecht;  Aby  z toho 
statku  byly  Iva  postavy  sukna  kupeny  na 
chudinu,  NB  Tč.  153.,  198.  — zač,  co  čeho. 


Mír  za  peníze  od  nepřítele  k.  Šmb.  S.  II. 
204.  Něco  za  hříšné  peníze  k.  (draho).  Vz 
Hříšný.  K.  něco  za  Ježíš  Maria  (ukrásti). 
U Kr.  Hrad.  Cikán  kupuje  za  pět  prst&v 
a sáh  (sáhnutí)  = krade.  Us.  Kšf.  Kúpiin  si 
I tam  za  troník  stravy  a za  druhý  pemíka. 

. Sš.  P.  367.  Cože  si  mi,  milý,  za  prsteučok 
I kupil  (=■  který)?  Anth.  Bart.  81.  KuoĎ  za 
I peiiieze  kúpil.  Pč.  15.  Za  zlato  chleba  k. 

; Dal.  130.  Dar  boží  za  penieze  k.  Hus  I. 
410.  Peniez  pak  nenie  k jinému  než  k.  zaň. 
Št.  Kn.  š.  174.  Za  čo  som  kúpil,  za  to  pře- 
dám. Zátur.  Všecko  kúpiš  za  peňáze,  ^ty, 
zboží,  role,  ale  čnosti  nenalezneš  i v zlatej 
stodole.  Glč.  I.  232.  — kdy.  Když  v čase 
koupíš,  dobře  postoupíš.  Slez.  Tč.  To  suknn 
jsem  na  svobodném  jarmarku  kúpil  za  své 
penieze.  NB.  Tč.  10.  — kde.  U mne  se  to 
nekoupí  (J^  nesouhlasím).  Us.  Kdož  masa 
kúpi  u něho.  Hr.  ruk.  407.  To  zboží  jsem 
u Václava  kúpil;  Za  to  měl  mi  k.  na  dě- 
dině, au  za  to  nic  nekúpil.  Púh.  1.  304 , li- 
439.  — pro  koho.  Nekupuj  pro  vtáka,  neí 
máš  klietku.  Slov.  Rr.  MBš.  — co,  čeho 
čím.  Urob,  jejž  koupil  Abraham  ceooa 
stříbra  od  synů  ...  Sš.  Sk.  77.  Když  ne- 
móžte  almužnú  kúpiti  královstvie  nebe- 
ského; Kristus  svú  svatu  krvi  kúpil  doie 
lidské.  Št.  Kn.  S.  111.,  184.  — odkud.  Aé 
můj  kabát  šerkuvý,  není  vyloupen,  ale  z mých 
mozolů  koupen.  Bž.  exc.  — 8 inft.  Kúpil 
mi  hřeben  žité  vlasy  česaf.  Ht.  Sl.  ml.  239 

Kouř.  Vz  Ven  (konec).  — K.,  u,  m.  = 
hřád  tisová,  die  Sperrbíirde.  Šp. 

Kouř,  vz  Mkl.  Etym.  148.  K.  černý,  hustý, 
smrdutý,  miliřeký  (z  milíře),  der  Meiler- 
rauch ; vudnatý,  modrý,  modravý,  přižloutlý. 
hnědý,  světlošedý  atd.  Sl.  les.  Má  to  chat 
kouřem,  es  scbmeckt  nach  R.  Dch.  Je  ta 
kúřu,  že  muže  pantoky  věšaf.  Zlínsky.  Brt. 
i Hádanka:  Otec  se  rodí  a syn  po  střeže 
! běhá.  Km.  1886.  719.  — K.  = mWa.  Kouř 
vrchový,  der  Hbhenrauch.  NA.  V.  384. 

Kouřava,  y,  f.,  das  StaubgewOlk.  L*i- 
i Tč.  K-vy  tejto  pustatiny  kalil  v oči.  Trok. 
i 92. 

j Kourelnice,  e,  kouřelnička,  y,  f.,  d« 
Ráucherpfánnchen,  die  Kasolette.  Šm. 

Kouřen,  řné,  f.  = ohnisko;  výklenek  (i« 
ohnisko  ve  výklenku  bývá) ; též  místo  k ulo- 
ženi něčeho.  Us.  Hk. 

Kouření,  vz  Slov.  zdrav.,  Rk.  Sl. 

Kouřevod,  u,  m.,  der  Rauchableiter.  KP- 
V.  267.  Vz  Kouřovod. 

Kouřilovy,  Kauřilowy,  samota  n Želez. 
Brodu. 

Kouřím,  é H i,  Bž.  101.,  gt.  -I,  Pal.  Rdh 
I.  130.  Do  K-mě.  Hr.  ruk.  15.  Okolo  K-m» 
Štelc.  Nejlépe:  -é.  Vz  Boleslav,  Chrudim. 
Kauřim,  mě.  v Pardubsku.  Dříve  Zlicov. 
Dal.  131.,  132.  Cf.  Sdl.  Hr.  IV.  180.,  Bk. 
Sl.,  Tř.  Odp.  389.,  Blk.  Kfsk.  1342.,  Let. 
(rejstřík),  Pal.  Rdh.  II.  126.,  Tk.  I.  611..  H 
i 538.,  III.  649.,  IV.  729.,  V.  244.,  VI.  349., 
VII.  384.,  386.,  Tk.  Žk.  222.  V K-mi  mají 
zvony  obrácené  srdcem  vzhůru.  Vz  Sbtk. 
Krát.  h.  271.  — K,  mlýn  u Plzně. 

Kouřimec,  mce,  m.,  BLauřimetz,  myslivoa 
u Křivoklátu. 
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RouHinsko,  a,  n.,  dKve  Zličsko.  Dal. 

38..  Sdl.  Hr.  I.  34. 

KooHmský.  K-Sti  berou  na  lívance;  K. 
líknou  na  patruhy  v Oatrákii  (v  blízkém 
lese)  lívanci.  Cf.  Kouřim.  Vz  Sbtk.  Krát.  h. 

61..  2V1.  K.  župa,  archidíakonat.  Vz  Tk.  I. 

611..  II.  296.,  VI.  78..  163.  — K.  Vád.  Tk. 
IV.  153.  — K..  vz  Fortunatus.  — K.  Jan. 
Blk.  Kfak.  1068. 

KoaHtelniee,  e,  f.  = kadidelnice.  Hnoj. 
KonHti  také  — topiti,  slov.,  Jv. ; lháti, 
n Fříbora,  Mtl. ; béžeti.  Lhš.  Mtl.  — abs. 
Lesy  kouři  (=  z lesrt  se  kouři),  bude  pr- 
šeli. Uf.  Vrfl.  Kouřici  se  potoky.  Posp. 
Pec  kúriti  počala,  zborela  jej  košela.  máme 
kuorn  lipovú,  uděláme  jej  nová.  Koií.  Zp.  I. 
23.  Nekuř  (nepraš).  Laš.  Brt.  D.  225.  Kdo 
kouři,  smrdí  jakv^  prase,  kdo  šáupe,  vypadá 
jako  prase,  kdo  šňiipe  a kouři,  je  celé  prase. 
Ub.  Kšť  — se.  Dym  ée  kuři;  Prach  se 
kuři;  Lže,  ež  se  kuři.  Laš  Brt.  D.  225.  — 
se  éím.  Mlha,  jíž  k-lo  se  jitro.  Vrch.  Krvi 
prolitou  se  (země)  kouři  celá.  Čch.  Bs.  134. 

— se  komu  odkud.  Tak  cii^án  lže,  až  sa 
mu  z hlavy  kúri.  Slov.  Ur.  .MBš.  — jak. 
Mhla  v hustých  kotoučích  se  k-la  z dna; 
Kouři  to  co  čert.  Us.  Kouři  jako  z posví- 
cenského  komína.  Us.  - kde.  V těch  ka- 
mnech kurja  (topí).  U mor.  Kopin.  Osv. 
1884.  48.  Kurie  v peci  (topiti).  U Uher. 
Hrad.  Brt.  D.  225.  — se  v ěem.  Vltava 
se  kuří  v raniej  páře.  £xc. 

Kouí^itý,  rauchartig.  Dch. 

Kouřno.  Dnes  je  k.  (mlhavo);  Za  lesem 
je  k.  Us.  v Sirákově  u Polné.  Zl.  VI. 
Kouřný,  rnucbend,  dampfend.  Dch. 
Kouřovod  = A:oMřerod.  K.  stojatý,  ležatý 
(ve  hvozdili.  Zpr.  arch.  VII.  60.,  VIII.  62. 
Kouřový  fctiří,  HQhner-. 

Kouřový.  K.  roura.  Zpr.  arch.  Vlil.  88. 
Kousal,  a,  m.,  os.  jm.  1570. 

Kousala,  y,  m.  — kousal,  der  Beisser. 
Mor.  Šd. 

Kousati.  Mkl.  Etym.  127. 

Kousavě,  beissend.  K.  mluvítí.  Us. 
Kousavec,  der  Bissige.  Dch,  — K.,  rha- 
gium,  brouk.  R.  dvoupá^kový,  r.  bifascia- 
tum;  lapavý,  r.  indugator;  blodavý,  r.  mor- 
dsx;  pátravý,  m inqiiisitor,  Kk.  Br.  354., 
Šir.  II.  61.,  krátkorohý  = lapavý,  kurz- 
hOrniger  Nadelholzbock.  Brm.  IV.  192. 

Kousavý.  K.  šelma.  Kká.  Vlka  sá  opý- 
tsj,  či  na  Boha  verí,  on  zuby  na  tebá  ků- 
savé  vycerí.  Hdž.  ŠIb.  26.  1^.  kanec,  pes. 
Hns  I.  466.,  235.  K.  svědomí.  Hus  I.  21. 
Kouseček,  vz  Kousek. 

Kousek,  sku,  m.  Po  slovesech  záporných 
má  v gt.  -a.  Bž.  80.  Nikde  kouska  lsti.  Sá. 
On  umí  na  malém  kousku  obrátit  (dle  po- 
třeby umí  hned  jinak  mluviti).  Us.  Vk.  Co 
se  ty  máš  posmívali,  dy  ty  němáš  kúska 
gati.  Slez.  a mor.  Šd.  Kousky  (=  drobení 
v polévce).  U Počát.  Kš.  Na  kousky  je  vy- 
bráno a na  kousky  se  chumelí  (chvilkami). 
U Rychn.  Msk.  Co  dělá  váš  chlapec?  Chodi 
na  kousky  (i.  e.  litiny,  která  v trunkách 
vysokých  peci  zůstává).  U Zbir.  Lg.  — K., 
der  Streich.  To  je  študentský  k.  Us.  Mour. 

— K.,  ska,  m.,  os.  jm.  K.  ze  Sobétižek  Vz 
Blk.  Kfsk.  1342. 


Kouska,  y,  f.  kousek.  Nemáš  kousky 
rozumu  U Jindř.  Hrad.  Vlk. 

Kou.skář,  e,  m.  = kdo  prodává  malé 
i kousky  sukna.  Us. 

Kousnuti,  n.j  der  Biss.  Us.  Pdl. 
Kuiišenec,  nce,  m.  = morče,  das  Meer- 
scliwein.  Slov.  Koll.  IV.  113. 

Koušer,  vz  Košer. 

Kouí^tiěek,  čku,  m.  » kousek,  vz  Kus. 
Kupuje-li  matka  dítěti  na  Šaty  říkává:  Ale 
přidejte  k.,  aby  rostlo.  Kld. 

Kout,  zlinsky  kút.  Brt.  Cf.  List.  íil.  1882. 
184.  — K,  = vnitřní  odchylka  dvou  sou- 
sedních boků  či  stěn  tělesného  úhelníku. 
Jd.  Geom.  II.  22.  Vz  Úhel.  — K.  oční,  der 
Augenwinkel.  Nz.  — K.  = skrýé.  Ve  všech 
kútiech  pilné  hledá.  Žk.  267.  — K.  = 
ohništi  U Klobouk  Bka.  — K.  ==»  slehnutí. 
Do  k.  (šestinedélce)  nositi.  Us.  Zkl.  — Kouty 
ústní,  anguli  oris.  Ti  si  vytřeli  z koutků 
(řekli  si  trpkou  pravdu).  Na  Hané.  Bkř. 
Vz  Zdvibač,  Stahovač.  Koutek  spojivky, 
annulus  conjuctivae.  K.  oční,  der  Augen- 
winkel. — K.,  sam.  u Neštédic;  pole  u Týna 
i na  Mor.  Koutky,  pole  u Přerova.  Pk.  — 

I K.  Holubí,  lom  u Mirošova.  Zpr.  arch.  VIII. 

I 93.  — K.  ==  pobořená  tvrz  v Berounsku. 

; Vz  s.  N. 

Koutec,  vz  Kout. 

I Koutecký  =“  kdo  bydlí  v kouté  Boček 
na  dědině?  Ne,  ten  koutecký.  Mor.  Šd. 
Kouteěek,  vz  Kout. 

Koutek,  vz  Kout.  — K-,  tka,  m.,  os. 
jm.  Miis.  1880.  372..  Blk.  Kfsk.  1342. 
i Kouti,  cf.  Mkl  Etym.  153.  O časováni 
I vz  Listy  aiol.  1883.  450.,  Hž.  187.  — kam. 
Do  jedné  báné  kujú  (jsou  srozuměni).  Val. 
Vek.  K.  někoho  v pouta.  Nrd.  Kosm.  ps. 
44 

Kouliček,  vz  Kout. 

Koutina,^y,  f.  = louka  mezi  potokem, 
púlostrov.  Šm.  — K.,  die  Gesindstnbe. 
i Slov.  Loos. 

' Koutkář,  e,  m.  L.  1792.  98  většinou 
i k-řův  (kteří  sobě  v koutkách  nebo  z chlévů 
■ jiných  domů  chaloupky  vystavěli)  neb  cha- 
Inpuiků  žalovalo  v Poličce  na  špatné  obecni 
hospodářství.  Mus.  1881.  451. 

Koutkavec,  vce,  m.  =»  kdo  má  ústní 
koutky  bolavé.  U Olom.  Sd. 

Koutkavý  — koutkavec.  Olom.  Sd. 
Koutkuvati  se.  Kdež  ty  se  k-jeá?  Db'. 
152. 

Koutkovina,  y,  f.,  Winkelwerk.  Ten  dům 
je  sama  k.  Dch. 

Koutkový  = koutový.  Nz.  Ik.  K.  dláto. 

; Us.  Pdl.  , 

Koutnice,  das  Winkeleisen,  v pion.  Csk. 
— K.  ve  mlýně,  die  Eckpfoste,  Nz.,  der 
Wagenbaum.  Šp. 

Koutniček,^  čku,  in.  = Hmsovník,'  der 
Gcsimshobel.  Šp. 

Koutník  = kout,  das  KOrpereck.  Jd. 
Geom.  II.  22. — K,  a,  m.,  os.  jm.  K.  Jan, 
učitel  v Kostelci  n.  Orl  , přispěl  do  tohoto 
slovníku.  Vz  Ktk. 

Koutný.  K.  ulice,  Seitongasse  Koll.  IH. 
143.  — K , ého,  08,  jm.  Blk.  Kfsk.  967., 
1099.  — K.  Lorenz,  1610.  Jg.  H.  I,  2.  vd. 
578. 
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Koutosemenný  — Koval. 


Koutosemeimý.  K.  plod,  jehož  semena 
připevněna  jsou  v pouzdrovém  koutě  vni- 
třním. Vz  Rst.  424. 

KoutovatÝ,  winkelig.  Sm. 

Kontovity,  winkelartíg.  Sm. 

Koutra  m.  koltra  asi  z vlaš.  cultra.  Vz 
List.  fíl.  IX.  1. 

Koutský  Mlýn^  Kautsko,  mlýn  a tJhliř. 
Janovic.  — K.  Frant.  1769.— 18:$  1.  Vz  Jg. 
H.  I.  2.  vyd.  578.,  S.  N.,  Rk.  81.  0 jiných 
K.  vz  BIk.  Kfsk.  1342.,  Sdl.  Hr.  I.  140., 
III.  304. 

Kouty,  pl.,  m.,  myslivna  u Velk.  Mezi- 
řlěi;  hájovna  u Hornf  Bobrové;  ves  u Po- 
děbrad: Kauta,  sam.  u Sobotky  a u Tur- 
nova; Kautb,  vsi  u Votic,  u Leděe  a u Nov. 
K(Koě;  samota  u Votic;  něm.  Kauty,  vsi 
u Třebíče,  u Hořic,  u Hlinská;  sam.  u So- 
botky; hájovna  u Křivoklátu;  K.  Uomi  a 
Dolní,  Ober-,  Unter-Kauty,  vsi  u Ml.  Vo- 
žice.  PL.,  Tk.  I.  405.,  IV.  266.,  404.,  BIk. 
Kfsk.  1342.,  Sdl.  Hr.  I.  255.,  IV.  371.,  Rk.  Sl. 

Kouzlíce,  e,  f.,  hamameris,  der  Zauber- 
straucb.  Sm. 

Kouzelně,  zauberiscb.  Mus.  1880.  262. 

Kouzelnictvi,  vz  Pocta  (tam  výměr).  K. 
bílé,  magia  alba,  die  weisse  Magie;  povč- 
rečné.  JaniS  o spir.  41.  Vz  násl.  Pokuta  za 
k.  Vz  Cor.  jur.  IV.  3.  2.  416. 

Kouzelník.  Sv.  ruk  323.  K-,  kdo  obzvl. 
zrak  lidský  mámí  tak,  že  hledícím  zdá  se, 
že  ty  a jiné  divné  a k víře  nepodobné  a 
nemožné  věci  se  ději;  slově  též  kejkléř. 
Konečný  f 1622. 

Kouzelný,  cf.  Mkl.  Etym.  1.50.  K.  baby, 
Št  Kn.  S.  93.,  láhev,  NA.  V.  181.,  kruh, 
Dch.,  rána,  Posp.,  slovo.  S.  N.  I.  16.  K. 
román,  hra,  opera.  Jg.  SInosf.  152.,  153.  K. 
kroužek  = řez  na  kůře  ovocného  stromu, 
dokud  iest  míza,  as  \—VL  cm.  Sir.,  čímž 
se  sráží  šfáva  a strom  vyhání  pupeny.  Da- 
mek.  K.  svítilna.  Us. 

Kouzeň,  vz  Pícka,  Kouzně. 

Kouzlář,  kouzliP,  e,  m.,  der  Eskamo- 
teur.  Rk.,  Svt.  173. 

Kouzlitel,  e,  m.,  der  Zauberer.  Sm. 

Kouzlit!.  Mistři  jich  k-li  díla  nesmrtelná. 
Vlč.  Něčí  sluchy  k.  Šf.  Tatr.  mus.  19.  Mlhy 
ten  kouzlí  obraz  prchavý.  Vrch.  — komu 
eo.  Jakou  zrak  mi  kouzli  vidinu?  Čcb.  13s. 
162.  — čím.  (Léto)  byt  živočichům  svou 
vnadou  kúzliti  spíSi.  Šr  Tatr.  m.  17.  V slo- 
jích luny  hravý  svit  svým  leskem  kouzlil 
barev  hru.  Vrch.  Myth.  1.  205.  Nábožen- 
stvím neklúzlete.  16.  stol.  Mnč.  R.  95.  — 
odkud.  Teplé  počasí  kouzli  ze  země  ze- 
lené koberce.  Šbr.  Zaj.  47.  Lidský  duch 
z prsou  tvých  k.  bude  zlaté  klasy.  Vrch.  — 
co  več.  Ten  v trpké  sny  mé  kouzlí  mládí 
eden.  Osv.  VI.  591. 

Kouzlo,  got.  skůhsl.  Sf.  1.  469.,  63.  0 pů- 
vodu vz  Prk.  Př.  22.,  Mkl.  Etym.  150.,  31. 
— Sv.  ruk.  326.  Kouzla.  Št.  Kn.  š.  38.,  93. 
Kouzlem  chráněný.  Dch.  K.  žití,  lásky. 
Vrch.  Ženv  se  s kůzly  a s čáry  obierají. 
Kšch.  25.  Tílko,  z něhož  dýSe  k.  neskonalé. 
Coh.  Bs.  92.  Někakým  kúzlem  to  byli  uči- 
nily. Pasa. 

Kouzlohra,  y,  f.  kouzelná  hra.  Kutn. 

Kouzlomoc,  i,  f.  <=  zázračná  moc.  Vlč. 


' Kouzlostrojce,  e,  m.  = kouzlař.  Šm. 

, Koiizlověrný,  auf  Hexerei  gUnbend.  Šm. 

Kov.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Cf.  Krám. 

! Slov.,  Rk.  Sl.  K.  litý,  tažený,  napuštěný, 

' ZČ.  I.  239.,  hrubý,  legovaný,  Kaizl  149., 
Newtonův,  Roseův,  Kk.  Fys.  52.,  dobytý, 

' erzeugt.  J.  tr.  Kovy  čtveroinocné,  dvoj- 
mocné  skupiny  manganové,  křehké,  kujné, 
lehké,  pětimocné,  platinové,  ryzí  či  samo- 
' rodé,  šestimocné,  těžké,  trojmocné,  vzácných 
zemin,  žíravin,  žíravých  zemin.  Šf.  Poč. 

608.,  Schd.  I.  262.,  317.,  320.,  341.,  KP.  IV. 

42.,  268.,  278.,  389.  Objevení  kovů  a smlouvy 

0 né  v době  starší.  Vz  Zř.  zem.  Jir.  454., 
692.  Cf.  také  Bř.  N.  78..  79.,  83.  85.,  104., 

201.,  Schd.  II.  25.,  34.,  50.,  57.,  Sb.  uč. 
1860.  145.,  MS.  322.  a násl.  Dělnici  kovem 
pracující  všelikým  nehodám  a nemocem  vy- 
dáni jsou  v šanc.  Vz  Slov.  zdrav.  55. 

Ková,  y,  f.  — podkova.  Slov.  Bern. 
Kovácký  měch.  Sb.  sl.  ps.  1.  89  , Ssk. 
Kováč,  e,  f.,  Kowatsch,  ves  u Konec- 
chliimi  v Jičín.  BIk.  Kfsk.  778  , Sdl.  Hr. 
V.  205.,  300.,  Rk.  Sl.  — K.,  Gaubitsch, 
obec  v Dol.  Rakousich. 

Kováč.  Sl.  ps.  č.  34.  Také  u Uher.  Hrad. 
Brt.  D.  224.  Cf.  Mkl.  Etym.  153.  Robi  ako 
k.  z ohňa.  Záttir.  Hrnčar  bmčára  a k.  ko- 
váča  nenávidí.  Glč.  I.  278. 

KováČik,  a,  m.  = zdrobnélé  kováč.  - 
' K.,  08.  jm.  Slov.  Pokr.  Pot.  I.  349. 

Kovačina,  y,  f.  •=  okuje,  der  Hammer- 
I schlag.  Hř. 

Kovačisko,  a,  n.  = spatný  kováč.  Slov. 
Bern. 

I Kováčka,  y,  f.  = kováčova  iena,  die 
j Schmiedin.  Slov.  Kováč  byl  vlkolák  a k. 
^ striga.  Dbš.  Sl.  pov.  1.  520. 

' Kováčua,  ě,  1,  = kovářská  výhe^.  Slov. 
Bern. 

Kováčovati  = kovářiti.  Slov.  Bern. 
Kováčský  = kovářský.  K.  cech.  Slov. 
Sl.  let.  II.  250. 

KováČství,  n.  = kovářstvi.  Slov.  Bern. 
Kovadlička,  y,  f.,  u zlatníka,  dasDaumea- 
eisen.  Šm. 

Kovadlina  anglická,  Horn-,  francouzská 
(s  Jedním  rohem),  německá  (bez  rohů),  vzor- 
kovaná, Gesenk-,  ruční  (malá),  Bank-;  Ko- 
vadlinka  má  tvar  kostky,  která  přechází 
v trn,  jímž  se  zaráží  do  špalíčku  nsbu  na 

1 stůl,  das  StOckel.  Včř.  Z.  II.  11.,  12.  K-nka 
na  pouzdra,  A.  zu  Geháusen,  na  nýtováni. 

I A.  zum  Nieten.  Šp.  K.  ševcovská.  MatJ.  lOl. 
' Babka  v k-uě,  ďas  StOckcben  ím  A.  Šp. 

I Cf.  Kladivo.  — K.  o uchu.  Vz  Slov.  zdrav., 
Schd.  11.  348,  Šv.  66.,  KP.  II.  291. 

Koyadlinárka  y,  f žena  kovadliná- 
řova.  Šm. 

Kovadlinářský,  Ambosscbmied-.  Šm. 
Kovadlínábstvi,  u.,  das  Ambosschmied- 
handwerk.  Šm. 

Kovadlinka,  vz  Kovadlina, 
i Kovadlinový,  kovadlový,  Amboss-.  Sm. 

Kovadlo,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  III.  49.,  V. 
446. 

Koval,  dle  Bern.  kovál.  K.  něch  i v zlatě 
sedí,  přece  z něho  kuzňa  hledí.  Slex.  šd. 

■ — K.,  vz  Kohout  mořský  (dod.).  — K. 

' Kovále  =c  druh  hub.  Vz  Beranice  (dod.). 
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Kovaléik,  a,  m.,  der  Schmiedegesell.  LaŠ. 
Té. 

Kováleó,  iné,  f.  kooáéAa.  81uv.  Bern. 

Kovaliček,  éka,  m.  ^ zdrobn.  koval 
Slez.  Šd. 

Koválísko,  a,  n.  ==  kovaéisko.  Slov.  Bern. 

Kovalka,  y,  f.  iena  kovalora,  ko- 
čárka.  Slez.  a luor.  Sd.  Dle  Bern.  koválka. 

Koválovati  = kovářiti.  Slov.  Bern. 

Kovalo  vice,  dle  Budějovice,  Kowaluwitz, 
vsi  u Kojetína,  u Viékova  a u Posořic.  PL., 
Kk.  Sl. 

Kovalský  (koválsk^,  Bern.),  Schiniede-. 
Vz  Koval.  K.  tovaryš,  řemeslo..  Mor.  a slez. 
Té.  DyŠiá  jak  k.  'měch.  Slez.  Šd. 

Kován,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  1 353. 

Kován  = kovárna.  Us.  Rk.  Sl.  K-né  = 
hamry.  Pam.  Vel.,  Looí.  Meziříái.  — K.  — 
kovanina,  kovaná  práce,  die  Haramerarheit 
Hř.  — K.  (od  Kovana.  Pal.  Rdh.  I.  131  ), 
liowan,  roěsteěko  n Ml.  Bolealavé.  Tk  IV. 
379.,  V.  155.,  Kk.  Sl. 

Kovanda,  y,  m.,  us.  jm.  Blk.  Kfsk  1342 

Kovanec,  nce,  m , Kuwanetz,  ves  u Ml 
Boieslavé.  Rk,  Sl. 

Kováni,  das  Háramern.  K.  mokré,  kove-li 
&e  navlhčeným  kladivem,  das  Nasschmie- 
den.  Vz  Včř.  Z.  12.  — K,  der  Beschlag. 
K.  na  okna  a dvéře,  na  okenice.  Vz  Včř. 
Z.  I.  29.,  43. 

Kovanice,  Kowanitz,  ves  u Nímburka. 
Sdl.  Hr.  V.  273. 

Kovaničkový  čepec.  Sdl.  Hr.  II.  264., 
Rk.  Sl. 

Kovanin,  a,  m.,  Kowanin,  ves  u Volyně. 
Sdl.  Hr.  III.  275. 

Kovanina,  vz  Kovab. 

KoTaništé,  ě,  n.,  die  HafbesoblagbrUcke. 
Rk. 

Kovánitko,  a,  n.,  u nožiře,  das  Biindciien- 
eisen.  .Šm. 

Kovanka,  kovanióka,  y,  f.,  kováničko, 
a,  n.,  der  Beschiag  Srn. 

Kovansko,  a,  n.,  Kowansko,  ves  u Nim- 
burka. 

Kovaňský  pán.  Dal.  107.,  Tk.  IV.  730., 
Rk.  Sl. 

Kovaný  Němec.  Sf.  Strž.  I.  219. 

Kováh  Cf.  Rk.  Sl.,  Mkl.  Etym.  153. 
Kři  = jednotliví  řemeslnici;  kováře  = ro- 
dina jistého  kováře.  Vz  -é.  Zlinsky.  Brt. 
0 jeho  náčiní  vz;  Dláto,  Domek,  Hřcbonn, 
Kladivo,  Kleště,  Klíč,  Kovadlo,  Krnžidlo, 
Kružítko,  Měch,  Nádobí,  Nilž,  Osekáč,  Pil- 
ník, Prstenec,  Kašple,  ílezaci,  Kohatina, 
Scchomr,  Sekáč,  Stolička,  Svírák,  Štemfl, 
Vrták.  K.  koni  a vozů,  Huf-  und  VVagen- 
schmied.  Dch.  Studený  k.  •=  na  mizinu 
přišlý.  Mor.  Brt.  K-ři,  ješto  železo  kuji  a 
měď.  BO.  Pane  k ři,  rač  s námi  piti.  NB. 
Tč.  93.  K.  dycky  v kuzni  kuje,  nikda  ženky 
nemiluje;  K.  stoji  u komína,  kuká  z něho 
lotrovina;  K-H,  k-ři,  co  jste  vy  tak  pyšni? 
Nechtěli  jste  kovář  mpjej  milej  čižmy.  Sš. 
P.  482.,  522.  K.  smrdí,  bude  prsef  (padá 
kouř  ze  spálené  rohoviny).  Č.  T.  Tkč.  Pisné 
o k-řich  vz  v Er.  P.  391.  Dětské  říkadlo: 
Kuje,  kuje  kovaliček  v zelene  dolince,  co 
ukuje,  to  přepije,  přijde  do  dom,  ženu  bije; 
žena  nebohá,  troje  děti  ma:  jedno  chodí 


do  školy,  druhé  šije  bačkory,  třeti  šedi  na 
kamenci  (říčním  štěrku),  drží  gajd)'  na  ra- 
menci,  tak  se  pěkně  hra:  trarararara.  Kra. 
1886.  629.  Pověry  o k.  vz  v Mus.  18.54. 
538.  K.  štěstí  nekuje,  každý  je  sobě  hotuje, 
Prov.  — K..  ~ hovnivál,  brouk  Mor  Brt. — 
K.  = kovářík,  luskavka,  brouk.  Kováře  kla- 
dou si  děti  na  znak  na  dlaň  povzbuzujíce 
ho,  by  vyskočil:  Kovářů,  kuj!  Brt.  I)t.  38. 
— K.,  boletus  luridus,  Hexen-,  Schuster- 
pilz,  giftiger  Locherschwamm.  S'.  les  , Odb. 
path.  III.  855.  — K-,  08.  jtn.  — K Mat., 
dr.  61.,  prof.  v Praze,  nar.  1840.  Vz  Tf  H. 
I.  3.  vyd.  179.  — K.  Mat.  liadosl.,  proť. 
v Pardub.,  1837.-1872  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd. 
1G7.,  >b.  Dj.  ř.  2.  vd.  2G1  — K.  P'man., 

lir.  a docent  české  univer  v Praze,  spisov. 
Bačk.  Písm.  I.  928.  — Kováři,  jiaseky  na 
Vsacku.  Vek. 

Kováreú,  rné,  f.  --kovárna.  Kk.,  Loos. 

KováHk,  agriotes,  brouk.  K.  obilní,  a. 
lineatus,  a.  segetum,  der  Saatschnellkáfer ; 
tmavý,  a.  obscurus;  chlupatý,  a.  pilosus ; 
locikový,  a.  sputator;  spálený,  a.  ustulatus. 
Vz  Kk.  Br.  2ÍG.— 218  . ,Šir  II.  6l.,  Sehd.  II. 
507  , Brm.  IV.  118.,  Krám.  Slov.  — K.  — 
.slunéčko  brouk  Mor.  Brt.  — K.,  os.  jm. 
Blk  Kfsk.  1342. 

Kovárna,  cf.  .Mkl.  Etym.  153.  V k-ně, 
Us.,  v k-rni.  U Jičína.  Ltk.  K polní  pro 
pohyb  ruční  a nohou;  K.  polní  s větrníkem 
na  kolách.  Wh.  — K.,  K owarna,  samota 
u VodĎan,  u Sušíce  a u Vinidirad  (u  Prahy). 

Kovárny  ==*  obmyslný,  úskočný,  noXi'- 

nýyavoq.  K.  Odysseus.  Vký. 

Kovábov,  a,  m.,  Kownřow,  vsi  u Milev- 
sku, u Chrudimě,  u Nedvédic  a n látovle; 
Schraitzau,  ves  u PodStafv.  Arch.  V.  .522., 
D ol.  111.  44..  VI.  498.  .500  . I k 111.  1.34., 
V.  1G.5.,  Blk.  Ktsk.  1342,  Sdl.  lir.  1.  154. 
až  157.,  III.  114.,  117.,  Kk.  Sl. 

Kovařovice,  dle  Budějovice,  Kowařo- 
witz,  ves  u Dnespek  ; Schmieding,  ves  u Chval- 
.šiu  PL,  Tk.  III.  5.,  58.,  Blk.  Kfsk.  379., 
Rk.  Sl. 

Kovářsky.  Po  k.  po  ledě  se  vozili 
zadní  nohou  do  ledu  cveky  tlnkouce). 
Mor.  Brt  Dt.  208. 

Kovářský.  K.  ulice  v Praze.  Tk.  II.  539. 

Kovary,  dle  Dolany,  Kowar,  ves  u Za- 
kolan.  Rk.  81. 

Kovatelný,  8chmiedba^  Šm. 

Kovat!  Cf.  Mkl.  Etym.  153.  O časováni 
vz  Listy  6lol.  1883.  4.50.,  Bž.  197.  , Rovné 
kíjuáno*  oprav  v:  , Rovné  kováno.*  — eo  : 
kosu.  Sokl.  II.  551.  Ková  synek,  ková 
vrata,  ty  vrata  jsou  z stříbra,  zbita.  Sš.  P. 
749.  K.  (kouti)  zlů  radu.  Slov.  Ssk.  — eíni. 
Mlatem  německé  helmy  kováše.  Dal.  155.  — 
kde.  Na  chřbetě  mém  k-Ii.  Ž.  wit.  128.  3. 

Kovatína,  v,  f.  ^ kuté,  kované  želeeo. 
lldž,  Čit.  211.  ' 

Kovčin,  a,  m.,  Kowtschin,  ves  u Planíce. 

Kověr,  u,  m.  = kaluže,  die  Lacke.  Slez. 
Té. 

Koverovice  — Koberovice. 

Koviěťti,  vz  List.  íil.  1882.  31. 

Kovíkati,  vz  Kovičeti,  Kuvikati.  Vz  .Šť. 
III.  567. 
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Ko?il  — Korá. 


KotíI,  vz  Kavil. 

Kovina,  y,  f.  kovovina,  Šd. 

Kovii*,  e,  m.  ==  haviř.  Šm. 

Kovitosf,  i,  f.,  die  Beschaffenbeit  eines 
Metalls  habeod. 

Ko¥kop.  Dcb.,  Pl.  I.  41.,  Šf.  Strž.  I. 
513.  a i. 

Kovkopecký,  Bergmanns-.  Sin. 
Kovnatosf,  i,  f.,  der  Metallgehalt.  Urbk., 
Hř. 

Kovnatý.  K.  bory.  Šf.  III.  19. 

Kovnice,  e,  f.,  daa  Mfinzbaas.  Šm.,  Loos. 
Kovnik,  a,  m.,  der  MQnzmeister ; Metall- 
arbeiter  (kovovnik).  Šm. 

KoTobarvec,  vce,  m.,  metallites,  der 
Metal IrQssler,  brouk.  K.  malý,  m.  atoma- 
rius;  mékkoylasý,  m.  mollia.  Kk.  Br.  294., 
Šir  II.  61.,  Sl.  les.,  Brm.  IV.  161. 

Kovobitý  bič,  erzbescblagen.  Man.  Or. 
83. 

KoToboký,  erzseitig.  Lpř.  Sl.  II.  398. 
Kovobraný,  mit  ehemen  Tboren,  /(Uxd- 
Ťcvlo^.  Lpř.  Sl.  II.  398. 

KoTobrněný,  erzgepanzert.  Lpř. 
Koyobytný,  im  ebernen  Hause  (Tempei) 
wobnend,  /alxAxxov.  Lpř.  Sl.  II.  398. 
Kovodárný,  erzspendend.  K.  skály.  Pl. 

I.  32. 

Kovodělník,  a,  m.  = kovnik,  kovovnik, 
der  Metallarbeiter.  Šm. 

Kovodělstvi,  n.,  die  Metalitbeilung.  SP. 

II.  233. 

Kovohladný,  metallgieríg.  Šm. 
Kovohlasý,  erzstimmig.  Lpř. 
Kovohlazecký.  K.  umění,  die  Kunst 
Metalle  zu  glátten.  Světz.  1871. 
Kovohojný,  erzreicb.  Lpř. 

Kovoholenni  Ácbaiové,  /aAxoxyi/>44(fef. 
Lpř. 

Kovohrotý,  erzspitzig.  Lpř. 
Kovochrámový,  im  ebernen  Tempei  wob- 
nend. Lpř.  Sl.  II.  398. 

Kovokopytný,  erzbufig.  Lpř.  Sl.  II.  398. 
Kovol,  a,  m.  =>  koval,  kovář.  Laš.  Brt. 
D.,  Škd. 

Kovoletiklec,  skice,  m.,  plusia,  motýl. 
K.  konopná  či  gamma,  p.  gamma;  áediv- 
kový,  p.  cbrysitis;  černočárný,  p.  triplasia; 
žabavkový,  p.  urticae;  omějový,  p.  moneta; 
kostřavový,  p.  festucae;  nlucbavkový,  p. 
iota;  kopřivový,  p.  interrogationis.  Kk.  Mot. 
234.-237. 

Kovolicný,  erzwangig.  Lpř.  Sl.  II.  398. 
Kovoliěek,  Čka,  ro.,  elatt^  segetum,  der 
Schmied,  brouk.  U Místka.  Škd. 

Kovoííjna,  y,^  f.  slévárna  kovů,  die 
Metal  Igiesserei.  Šp. 

Kovoiistee,  listce,  m.,  der  Eutomglanz. 
Hř. 

Kovolitina,  y,  f,  der  Erzguss.  Šm. 
Kovonohý,  erzfUssig.  Lpř. 

Kovonosný,  metalifttbrend,  -báltig.  Sl. 
les. 

Kovooděnec,  nce,  m.  = kovoodéný.  Lák. 
Kovooděný,  erzgepanzert,  /ailxo;^»tr(oy. 
Lpř. 

Kovopevný,  erzfest.  Lpř. 

Kovorytectvi,  n.,  die  Erzgravierkunst. 
Bdi. 


Kovoseéný,  mit  Erz  gemacbt.  K.  rány. 
Lpř.  Sl.  II.  398. 

Kovoslovný  ==  kovovédný.  Šm. 
Kovosráž,  e,  f.  = galvanoplastika.  Zl.  kl. 
1856.  č.  23. 

Kovostro)stvi,n.,praktiscbe  Metellurgie. 
Šm. 

Kovoákorněný  = kovoholenný.  Lpř.  Sl. 
II.  398. 

Kovošititný,  erzbescbildet.  Lpř. 
Kovotěžký,  erzbelastet,  /oAxo/Jo^iJ?.  Lpř. 
Kovotisk  a)  ocelotisk,  b)  měditisk.  Rk. 
Sl. 

Kovotiakař,  e,  m.,  der  Metalldrucker.  Dch. 
KovotlaČitel,  e,  m.  = kovotiskař.  Dcb. 
Kovoústý,  mit  eberner  MQudung.  Lpř. 

51.  II.  398. 

Kovově,  erz-.  K.  zelený,  bnědý,  Kk.  Br. 

20.,  31 , lesklý.  Us.  Pdl. 

Kovo  vědný,  metallurgiscb.  Šm. 

Kovo  v lad,  a,  m.  ^ pán  nad  baniami. 
Slov.  Dbá.  Sl.  pov.  II.  32..  37. 

Kovovnik,  a,  m.,  der  Metallarbeiter.  Hř. 
Kovovražedný,  mit  Erz  tbdtend;  z kovo 
udělaný,  hus  Erz  gescbmiedet,  /aAx6;rA^tfref 
Lpř. 

Kovový.  K.  úbrada,  průmysl,  Kaizl  246., 

124.,  manometr,  Mj.  136.,  nástroj,  Blech- 
instrument,  Dcb.,  tlakoměr,  Stč.  Zem.  562., 
arsen,  lesk,  vid,  NA.  IV.  168.,  IV.  474.. 
čistou,  plocba,  deska,  pouzdro,  Šp.,  barva, 
zvuk,  kouř,  sůl  atd.  Si.  les.  K.  dýcbáoi. 
metallisches  Athmen. 

Kovozákladný,  erzfest,  /aAxo/Jori;?.  Lpř. 
Kovozbrojný,  erzgeríistet.  Lpř. 

I Kovozkumný,  erzpríifend.  K.  úřad.  Us- 
I Koykovice,  dle  Budějovice,  Koikowiti, 
ves  u Téáina.  - ^ 

Koza.  Cf.  KP.  III.  290.,  Šrc.  68.,  Krám. 
Slov..  Rk.  Sl.,  Mkl.  Etym.  136.  K.  bezoarová 
Osv.  VI.  552.  K.  jména:  bělena,  sivaňa  (ma 
sivou  blavu),  červenka,  sněbula,  popelka, 
uzděná  (brňavá),  babuša,  závija  (zavijastá. 
s černou  blavou),  kakiíša  (kol  očí  černá), 
bosula  (přepásaná  černým  pasem),  kryiyáa 
(má  nějaký  íléček,  už  je  přikrytá),  droběna, 
srna,  liška,  zajaňa  (jak  zajic  šedá),  barvaňa 
(bavraňa,  černá  jak  bavran),  stračena,  ma- 
kovica  (strakatá),  švadlena  (^kně  strakatá), 
votyča  (má  rožky  jak  vidlička)  = vidlica, 
ěutka  = áutaňa  (bezrobá)  = áutěna,  cabruša 
(má  bílé  dloubé  cblupy,  jimiž  se  po  zemi 
cabře,  šubře),  liza,  šupěna,  čomyla,  čožika, 
maňa.  Km.  1885.  103.  (Brt.),  Brt.  D.  319. 
K.  beči,  meči,  mekoce,  stuká.  Laš.  Brt  , 
Tč.  K.  se  prčí,  je  skotná,  oprčila  se.  Brt. 
D.  325.  K.,  která  robov  nemá,  více  mléka 
dává.  Glč.  II.  226.  Prč  (tak  se  k.  odbáni)! 
U Nov.  Města  na  Mor.  Brt.  Hoj,  cic,  koza, 
kozinal  daj  nám  sýra,  gazdina,  ak  nám  sýra 
nedodáš,  slabých  cblapóv  vychováš.  Sl.  sp 

52.  Černá  k.  trče  nebo  netrče  a bilá  k. 
nebo  netrče  nebo  trče  (obě  trkaji.  Cf.  Jeden 
za  18,  druhý  za  20  beZ;,dvou).  fJ|yal.|Vck. 
K.  ostřeji  vidi  než  jiné  zvíře.  CřK  Stydí 

I se  jako  k.  v zeli  (nestydí  se).  Us.  Bda.  Je 
s nim  řeč  jako  s kozou  na  ledě  (žádná). 
U Rychnova.  Dbn.  Kdyby^oza  deliíjocaa 
měla,  všem  by  oČi  vyrážela.  Brt.  Pani  mámo, 

^ poďte  sem,  k.  mele  ocasem  (posmívigí  ao 
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mizliékovi,  který  se  pořád  mátky  dovolává). 
Proč  koza  nežere,  když  ji  šafář  nblidá? 
Protože  uhlí  nežere:  Pásl  bych  já  kozy, 
ale  mne  to  mrzl,  dyž  každá  kozička  ocas 
bore  drží.  Us.  Brt.  Jož  só  koze  nasyceny 
(říkají  dětem,  když  byly  pláčem  něco  vy- 
nutily a plakati  přestaly).  U Bohosl.  Neor. 
Je  zle,  k.  dojí  krev!  V Kunv.  Msk.  Za 
trojník  táhl  by  kozu  do  Šternberka.  U Olom. 
8d.  Koza  pět  měsícóv  malé  nosí,  stromóm 
velmi  škodí,  někdy  dvě  i tri  kozlence,  štyry 
zřídka  splodi ; Kolko  rokóv  k.  žije,  z rohóv 
sa  poznává;  K.  čapa  žalovala,  že  stromy 
objédá,  straka  vránu,  že  bez  stydu  na  mr- 
šiny sedá.  Glč.  II.  227,  246.  Na  strom 
nachýlený  i kozy  skáči;  Réva  a k.  vody 
nemilují;  Svedeš  jen  jednou  kozu  na  led. 
Bi.  exo.  Dětské  říkadlo:  Ide  k.  do  Kra- 
kova, podkovama  křeše,  ra  ňú  ide  krásná 
paní,  břebeněm  se  češe.  Česala  se  břebe- 
něm,  mazala  se  ščetků,  namazala  hubu  me- 
dem, aby  měla  sladká.  Km.  1886.  637.  K. 
mekoce:  Meee!  čert  né  (mě)  bere  do  kabele  1 
Na  Hané  i koza  s kozlem  jsou  povahy  ha- 
nácké, flegmatické,  k čemuž  se  výborně  hodí 
nářeči  hanácké.  Koza  totiž  nemohouc  se 
dostati  na  hrušku,  povzdychla  si  toužebné: 
Debe  bel  bákl  Domnivalat  se  tolik  dvorností 
do  kozla,  že  se  dovtípí  a hák  odněkud  při- 
nese. Ale  ten  dělal  se  nerozumě  a ne- 
hýbaje se  z místa  přisvědčil  toliko  flegma- 
ticky koze:  Debe  bel,  bel  be!  Km.  1886. 
407.  HLra  na  kozu.  Vz  Brt.  Dt.  174  — 
K.  = sopfl,  oehr,  der  Rotz.  Vyžeň  kozu 
na  pastvu  (vytři  si  nos).  U Litovle.  KČr.  — 
K.  « necudná  iena.  Mladá  k.  1'ábi  sol,  stará 
nebytí  ju  aj  so  solničkou.  Slov.  Rr.  MBš  — 
K.  = hloupé  odrontlé  déťée.  To  je  hlúpá, 
stará  k.  Brt.  Mlsná  k.  (děvče).  Brt.  — K.  •> 
podstavek.  K.  pod  lešení,  der  Riistbock;  k. 
k navalení  piva  na  vAz,  der  Bierbock,  Sebrott- 
bock,  Suk ; rožňová,  die  BratspiesstUtze. 
Lpř.  SI.  I 476.;  k.  = tesařská  stolice.  Vchř. 
K.  = klády  mostové  (QA  nichž  most  leží) 
NA.  lil.  173.,  166.  K.  v tělocviku,  vz  KP. 

I.  461.  K.  méřická  (stahovači),  der  Ver- 
ziehbock  Hrbk  — K.  Žnec  na  koze.  Vchř., 
Jsk.,  Bkř.  Cí.  Hóser,  JanovaČ.  Tys  vzal 
malou  kozu,  musíme  za  tebe  dotahovat! 
(malý  kus  práce  na  poli,  na  louce  v zahradé 
atd.);  Zůstaň  na  své  koze;  Ona  nebyla  ještě 
na  své  koze  (nebyla  posud  na  poli  atd.); 
•Séci  do  kozy  = séci  obílí,  vedouc  kosu 
v obili  tak,  že  sečené  obilí  se  klade  na 
vedlejší  obili  ještě  stojící ; pak  se  odebírá 
a klade  na  pokládky;  opak  toho  jest  séci 
do  pokosú  nebo  na  pokosy.  Tu  se  kosa  vede 
z obili  ven  a sekáč  dělá  sám  pokosy.  Na 
Hané.  Wreb.  — K.  Hra  na  kozu.  Hoch  se 
sbrbi  a na  jeho  záda  jiní  skáčí.  Vz  Mtc. 
1879.  169.,  Brt.  L.  N.  I.  63.  — K.  = po- 
dlouhlé červené  jablko.  Mor.  Brt.  — K , ca- 
pella,  hvisda.  Vz  8.  N.  — K.,  die  Garn- 
winde.  Ssk.  — K.  * dudy,  der  Dudelsack. 
Ssk.  — K.  mostni  = zbraň,  spíž,  ledovnik.  — 
K.,  y,  m.,  08.  jm.  D.  ol.  III.  147.,  Žer.  Zap. 

II.  185.,  Sdl.  Hr.  III.  187.,  IV.  227.  — U koz 
v Praze.  Tk.  II.  154. 

Kozaber,  bra,  m.,  myslivna  u Dobříše 
a a Mniška. 


Kozaeina,  y,  f.,  das  Ziegenfleiscb.  Loos. 

Kozáetvf,  n.,  das  KoSakenIeben.  Šm. 

Kozáctvo,  a,  n.,  die  Kosaken. 

Kozáček,  vz  Kozák. 

Kozačenek,  nku,  m.,  vz  Kozák.  Hdk. 
v Osv.  I.  l5. 

KozáČina,  y,  f.  — kozáctvo.  Osv. 

Kozačka,  y,  f , bývalá  vinice  a zahrada 
spolku  pomologického  ve  Vinohradech.  — 
K.  čes.  národní  tanec.  Bačk. 

Kozadirek.  rka,  m.,  ves  u Libáně.  Dle 
Rk.  SI.:  Kozadirky.  Tam  pekou  o posvíceni 
buchty  v panské  cihelné.  Vz  Sbtk.  Krát.  h. 
61. 

1.  Kozák,  cf.  Mkl.  £tym.  136.  — K.,  der 
Kosak.  Trp,  kozáče,  budeš  atamanem.  Pk.  Cf. 
S.  N.,  Rk.  Sl.  — K.  = pijan.  Dobrý  k. 
Bavor.,  Jir.  exc.  — K.  =»  odstavené  dité. 
To  je  hodný  k.  (žert).  Ve  vých.  Čech.  KšC.  — 
K.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1036.,  Sedl.  Hr.  III. 
292. 

2.  Kozák  ^ jedlá  houba  o vysokém  kloubku 
s červenou  čapkou.  Mor.  Brt.,  Škd.,  Mtl.  K. 
březový,  osykový,  Brt.,  lipový,  Kapuziner- 
pilz,  habrový  (jalovcový  hřib,  hlohový  hiib, 
modřák,  Satanspilz,  Rothfuss,  Pfeffer-,  Wolfs- 
rOhrchenpilz).  U Uher.  Hrad.  K.  = hřib  špiČ- 
nik,  boletus  scaber.  Rstp.^  1916.  — K.  = ko- 
zel. samec,  eine  Bierart.  Sp. 

Kozákov  = weh  u Jičína,  vz  S.  N.,  Kk.  Sl. 
Byls  ještě  naK*vě,  když  se  to  stalo  ťnehyls 
ještě  na  světě).  U Turnova.  Kšf.  — K,  Ko- 
zákův, ves  u Rovenska.  Blk.  Kfisk.  532., 
534.,  Rk.  Sl. 

Kozakovice,  dle  Budějovice,  Kosakowitz, 
několik  domkův  u Příbora. 

Kozalee,  cf.  Rstp.  903 , S.  N. 

Kozamyška,  y,  f.,  = chroust.  Us.  u Jem- 
nice. Cf.  KozomySka. 

Kozánek,  nka,  m.,  os.  jm.  na  Mor.  Sd. 

Kozár,  vz  Kozař.  Koll.  1.  327. 

Kozara,  y,  f,  hora  u Pezinka  na  Slov. 
Pokr.  Pot.  1.  55.  — K.,  capraria,  die  Herz- 
bliime,  rostl.  Rstp.  1151. 

Kozárka,  y,  f.  =■  kozařka.  Koll.  I.  327. 

Kozárov,a,  m.,  Kozarov,  ves  u Tišňova 
Rk.  Sl. 

Kozarovice,  Kozarowitz,  vsi  u Mírovic 
v Plzeň,  a u Veltrus.  PL.,  Tk.  III.  650., 
Bik  Kfsk.  650,  Rk.  Sl. 

Kozarovna  Anna.  Žer.  Záp.  I.  130. 

Kozašice,  dle  Budějovice,  Kozaschitz,  ves 
u Přelouče.  Arch.  I.  527.,  Rk.  Sl. 

Kozčiu,  a,  m.,  Kowtschin  =»  Kovcín. 

Kozdras,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  246. 

Koze  =-  neštovice  a osypky.  V Podluží 
na  Mor.  Brt.  Cf.  List.  fil.  IX.  1. 

Kozedy  = Kozojedy.  .lir. 

Kozel.  Cf.  Sehd.  11.433.,  Mkl.  Etym.  136. 
Učinil  to  tak,  co  by  se  k.  spokojil  (leda- 
bylo).  U Rychn.  Dhn.  Dojí  kozla  (marná 
práce).  Bdi.  Sedm  dni  budeš  činiti  kozla  za 
hřiech.  BO.  Od  kozla  ani  srsti,  ani  mléka. 
Bž.  exc.  — K.  = das.  I kozla ! Ei  der 
Geier!;  Toř  aby  všichni  kozli  do  toho!  Da 
m5gen;alle  Geier  dreinl;  Kozla  na(to  dbá, 
er  schert  sich  den  Geier  drum;  Aby  to  k. 
vzal,  der  Geier  mags  bolen!  Dcb.  Vzal  to  k. 
Bdi.  Kozli  mi  to  napiskali  (našeptali,  na- 
ŠQŠkalí).  Us.  — K.  =»  holkář.  Us.  Kodym.  — 
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Kozel  — Kozinka. 


'K.  — podstavek.  K.  ve  valše  k vytahování 
kozí,  Bank  in  ^er  Walke;  k.  k rámu,  der 
Schragonbock.  Sp.  — JC.  ==  kotrlec.  Kozla 
prevraceti.  Laš.  Tč.,  Škd.  — K.  = kozák, 
eine  Bierart.  8p  — K.,  sam,  u Jilemnice; 
Kose),  ves  u Bíliny  (Kozly)-,  VValdschloss, 
zámek  u Rokycan.  — K.,  os.  jm.  D.  ol.  X. 
fi40.,  Pal.  Déj.  V.  95.,  280 , V.  50.,  64.,  Jir. 
Ruk.  I.  400.,  Blk.  Kfsk.  1342.,  Bart.  371.  — 
K.  = čes.  národní  tanec.  Bačk.  — V kozlů 
v Praze.  Tk  11.  140.,  160. 

Kozelec  ==  kozlík,  valeiiuna,  der  Baldrian, 
rostl.  Slb.  479. 

Y 

Kozelek,  Ika,  in.  — kozlíček.  Slez.  Sd.  — 
K.,  Ika,  m.,  vz  KlepaČ. 

Kozelka,  y,  f.  = kozička,  ád.  — K.,  y, 
m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1342.,  S.  N. 

Na  Kozelkách,  myslivna  u Bechyně. 

Kozelský,  ého,  m.,  os.  jm  1366.  Mus.  — 
K.  knížectví.  Tk.  IV.  461. 

Kožená,  y,  f.  = kozička  (samice).  Slez. 
Šd.  Cf.  Kozelek. 

Kozeuice  u Hadoma.  Tk.  VII.  138. 

Kozenka,  y,  i. kozička.  Mor.  a slez. 
Šd.  — K.,  sam.  u Úště. 

Kozera,  y,  I.  — trumf,  pol.  S4  Snt.  110.  — 
K..  y,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  VI.  475. 

Kozerní,  Trumpf-.  Šm.  Vz  Kozera. 

Kozí.  Pastýř  musí  býti  čerstvý  u kozéhu 
(kozího)  statku  (dobytka).  Glč.  II.  227.  Je 
jako  k.  duch  (=  jako  papírový,  slabý;  k. 
duch  = krejčí).  U Hrad.  Kšř.  ÍC.  pití  = po- 
lévka ze  Samých  bramboni.  U N.  Kdyné. 
Rgl.  K.  játra  užitečně  v jídle  užívajú,  kteří  j 
večer  nišf  neviďá  neb  vlčů  tmu  majú.  íilč.  • 

II.  227.  — K.  w botan.  K.  brada,  tra 
gopogon.  K.  b.  porolistá,  t.  porrifolius ; i 
louční,  t.  pratcnsis;  východní,  t.  orientalis; ' 
čeřitá,  t.  undiilatum.  Rstp.  949.,  ČI.  Kv. 

184.,  Slb.  473.,  Mllr.  107.,  Rose.  130.  — 
K.  brada,  elavaria  botrytis,  die  Bárenkatze, 
jedlá  houba.  S.  N.,  Sehd.  II.  258 , Tč.,  Kčr. 
K.  brada  bila  — kyjanka  jarmuzová,  elavaria 
botrytis;  kyjanka  bílá,  c.  coralloides;  kozí 
biuda  žlutá,  kuřátka,  kyjanka  žlutá,  c.  tíavu. 
Rstp.  1924,  K.  brada  — tavolnik  jilmový, 
spirea  ulmaria,  barba  caprae,  der  Bocks- 
bart.  — K.  b řádka  — stračka  polní,  delphi- 
nium  consolida,  Rittersporn.  ČI.  Kv.  281., 
Slb.  669.  — K.  Jetel.  Cf  ČI.  Kv.  376.,  Odb. 
patb.  III,  627,  — K.  cecřj/ =»  kokáše.  Vz 
toto.  Val.  Vek.  - K.  list.  Cf.,  Slb.  489., 
Rose.  127.,  Mllr.  63.,  Rstp.  78.").,  ČI.  Kv.  219.. 
Sehd.  II.  283.,  Odb  path.  III.  757.  — K. 
pysk  — k.  petružel,  kočičí  petružel,  tetlucha 
dlouhopokryvková,  aetbusa  cynapium,  die 
Gleisse.  Vz  R.stp.  727.,  ČI.  Kv.  340,,  Slb. 

578.,  Sehd.  II.  802.,  Mllr.  9,,  Rose.  158.  — 
K.  routa  = jestřabina,  stědřenec,  galea  offic., 
der  Geieklee.  — K.  no/ia  =jariis  obecný, 
heř,  kerliart,  der  Geisfuss.  Cf.  Rstp.  718., 
Slb.  577.,  ČI.  Kv.  337  , Mllr.  8.  - K.  dřist  = 
vyskočilka,  sněženka,  galanthus,  das  Schnee- 
flOckeben.  Slb.  206.  — K.  brada — hláv- 
kové zelí  na  větší  kousky  rozsekané,  octem 
a pepřem  promíchané.  Ostrav.  VVrch.  — K. 
brada  »=  vousy  na  bradě,  der  Ziegenbart. 
Us.  Tč.  — K.  nohy  k trháni  zubu.  Výb.  I. 
259.  2.,  Wld.  39.  — K..  mist.  jm.  Sdl.  Hr. 

III.  304.,  IV.  371.  K.  Hory,  Kozohor,  ves 


u Dobříše;  K.  Hrad,  Ziegenburg,  ves 
u Opavy;  K.  Noha,  Ziegenfuss.  ves  u Land- 
skrouna,  Blk.  Kfsk.  195.,  Sdl.  Hr.  II  107.. 
.118,  Rk.  Sl.;  K.  Loučky,  Litschel,  ves 
u Hranic  na  .Mor;  K.  Hřbet,  vrch  u Roztok. 
Řvu.  125. ; K.  Hřbety,  stráň  u Zbečna,  Jafk.; 
j pustý  zámek  v Tábr.  Blk.  Kfsk.  385.  Cf. 
?S.  N,  Let.  127.  K.  Tvrz.  Let.  19.,  471,  Sdl. 
[ Hr.  III.  130.,  184. 

I Koziak  = Kozák.  Slov.  Ssk. 

Kozíbradek,  dka,  m.  kdo  má  vousy 
jen  na  bradě.  Cf.  Kozí  brada  (dod.).  — K , 
dku,  m.  = kozí  brada,  rostl. 

Kozice  — kozina,  kozinka,  kozí  usne,  das 
j Ziegenleder.  Šp.  — K.  Pískali  srny  vám  na 
! k-ci  (tibiis).  ZN.  — K.,  Kositz,  sam.  u Tur- 
' nova. 

Koziček,  čka,  m.  = panský  dvůr  u Pusté 
Polomě.  Šd. 

Kozičin,  a,  m.,  Kozitschin,  ves  u Pří- 
bramě. Blk.  Kfsk.  1196.,  Rk.  Sl. 

Kozička  = hrst  obilí,  na  kteron  se  při 
nakládání  na  povřísla  zapomenulo.  Kdo  k-ku 
I zapomnél,  musí  pro  ni  jiti,  ostatní  smějí  se 
I mu  pokřikajíce:  Mék,  mék!  U Kr.  Městce. 

I Kšf.  — K.  = cukrovačka,  hruška.  Mor.  Bri. 

Kozičky,  Kozejčky.  Vz  Sdl.  Hr.  I.  232, 
: II.  277. 

Kozidoj,  vz  Kozodoj. 

Kozidojec,  vz  Kozodojec. 

Kozihlava,  y,  m.,  os.  jm.  Pňh.  II.  315., 
Tk.  IV.  117.,  331.,  V.  246. 

Kozílek,  Ika,  m.  mladý  kozel.  — K — 
kr^či.  Stal  se  k-kem.  Kmk.  Kuk.  II.  368.  — 
K.,  leptura,  der  Schmalscbwanz,  hmyz.  Šm. 

Kozín,  a,  m.,  Kosin,  ves  u Bechyně.  Blk 
Kfsk.  176.,  Rk.  Sl. 

Kozina.  Za,smrděti‘  polož:;.  Cf.  Prk. Př. 
28.  — K.  = kozlocice,  useň  z koz  a kozlů.  Vz 
Matj.47  ,55.  K.  = Amzí  maso.  Hr.ruk,  SŘ.  29.- 
K.  =>  mužský  kožich  (ze  samé  kůže  kozí  — 

I bez  povlaku  — zhotovený)  od  hlavy  až  do 
! paty,  U Hostýnu.  Zkl.  Vz  Koziňák.  — K.= 
kokotice.  U Nov.  Města  na  Mor.  Brt.  — 
K.  ^ tvrdá  tráva,  též  izurka  zvaná.  Val. 
Brt.  D.  224.  — K.,  y,  m.,  os.  jm,  Jrsk. 
j Kozináč,  e,  m.  = krajáč  na  kozí  mléko. 
nízký,  otevřený  (malé  dno,  nahoře  široký). 
U ŘŽnčova. 

Koziňák,  u,  m.  — kožich  z kozí  kůže,  vz 
Kozina. 

liozincovitý,  astragaleiis.  Srn. 

Kuzinec  — kozí  trus.  — K.  — astragahis. 
der  I raganth,  rostl.  V^z  Rstp.  380 , ČI.  Kv. 
385,  Slb.  570.,  Sehd.  II.  312.  — K.,  ves 
n Středokluk,  Blk.  Kfsk.  282.,  Rk.  Sl.; 
sam.  u Semil,  u Kácova  a u Sedlce  v Bndéj.; 
kopec  u Horních  Mécbolup,  Krč.;  pole  na 
Vsacku.  V'ck. 

Kozinecký  = z Rozince  pocházející.  Proč 
Kozinečtí  zabílili  sv.  Janu  za  vsi  oČi?  Vz 
Sbtk.  Krát.  b.  61.  — K.  Mlýn,  Koziucti, 
mlýn  u Okrouhlic. 

Kozinka  ženská  — toliko  po  pás  sahající 
kožich,  u rukou  a na  okrajích  černými  be- 
ránky olemovaný;  knoflíky  zkroucené  jsou 
též  z kůže  ovčí.  U Uostýna.  Zkl.  — K-nky, 
pl.,  f.,  der  kleine  Spitzbart.  U Uher.  Hrad. 
Tč. 
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Kozinaký  Mlýn,  Kosinkcr  MQhle,  mlýn 
u Police.  K.  cesU.  ř’k.  MP.  27. 

Kozíok,  u,  m.,  aegophthalmus,  das  Geís- 
aage,  drahokam.  Srn. 

Kozírany,  dle  Dolany,  nékolik  domkúv 
Q Téiína. 

Kozla,  aCa,  n.  =>  koelátko,  k&zle.  Laš.  a 
slov.  Jakby  k.  netrkalo,  má  ono  rohy,  Jakby 
dievča  nekopalo,  má  ono  nohy.  Koll.  Zp. 
I.  327. 

Kozlaci  — kozelčí.  Slov.  Bern. 

Kozlacina,  y,  f.  = kozletina.  Slov.  Hol. 
264 

Kozlanský  = z Kozlan  pocházející.  Kde 
pékalí  KozlanŠti  obecni  lívance  a dobře  pro* 
dali  své  rybníky?  O tom  vz  v Sbtk.  Krát. 
h.  62. 

Kozlany,  Koslan,  vsi  u Náméátě  a u Ví- 
ékova.  D.  ol.  I.  700.,  III.  265.,  Tk.  V.  221., 
Blk.  Kfsk.  469.,  675.,  Rk.  81. 

Kozlar,  a,  m.  =>  ohrada,  do  niž  se  stádo 
uzavírá.  Us  u Rožnova.  Kol.  ván.  90. 

Kozí ec  — kozel.  1380.  V MV.  nepravá 
glossa.  Pa.  Uslyšal,  ano  k.  meéí.  BO 

Kozleéioa,  y,  f.  = kůzletina,  kúsleči  umé, 
das  Ziegenlammleder.  Šp. 

Kozlenec  BO.  Ukrad  jest  Oliv- 

kovi  dvé  kozlenec.  Pč.  24.  Posud  na  Slov. 
Vz  Koza.  — K.  = kozelec,  kotrlec.  Udélati 

k.  (také  = pochybit!,  klopýtnout!).  Sá.  Kř. 
a pot.  170. 

Kozlenka,  y,  t.  druh  sliv  podlouhlých. 
Slov.  Let.  Mt.  S.  VIII.  I.  9 

1.  Kozli,  n.  — sam.  a Benešova.  Blk. 
Kfsk.  150.,  Rk.  81.  — K.,  ves  u Mírovic. 
Rk.  Sl. 

2.  Kozli  chloupky  v uchu. 

z Kozli  Mik.,  rodič  z Kozlí  (Kosel  ve 
Slez  ).  1421.  Vz  Jir.  Ruk.  I.  401. 

Kozliatko,  a,  n.  = kůzle,  kozlátko.  Slov. 
Slav. 

Kozliček  — valerianella.  Cf.  Slb.  478., 
ČI.  Kv.  214.,  Mllr.  110.,  Rose.  128.  - K-, 
dorcadion,  der  Erdbock.  K.  křížový,  d.  crux, 
kreuztragender  £. ; černý,  d.  atrum,  schwar- 
zer  E. ; šedý,  d.  íuliginator,  grauer  E.;  re- 
zavý, d.  fulvnm.  V z Brm.  IV.  195.,  196. 

Kozlík  ve  vinařství.  Tyčky  do  k-kú  sklá- 
dati.  KP.  V.  165.  — K.  t>  hotan.  = odolen, 
baldrian,  valeriana  offícinalis,  derBaldrian; 
odolen  hezolxstý,  v.  sambucifolia;  odolen  n^- 
vétži,  v.  phu.  Vz  Rstp.  847^  848.,  Rose. 

127.,  ČL  Kv.  213.,  Slb.  479.,  Ďlj.  61.,  Sbtk. 
Rostl.  285. — 286.,  S.  N.  K.  přespolní  = 
mavuil  obecná,  centranthus  ruber,  die  Sporn* 
blume.  Vz  Rutp.  846.  — K.  čerrený  = montka, 
tdrojovka,  potočka,  montia,  die  Montie.  Slb. 
563.—  K.  = zvláštní  skříň  sloužící  k zatím- 
Dému  zavčšováni  plástů  z úlů  vyňatých,  der 
Wabenknecht,  -bock.  Lé.  — K.  — zvláštní 
sestavení  kol  lokomotivy.  NA.  IV.  211.  — 
K-  — jistý  způsob  skládání  obilních  snopů 
na  vůz.  Kšá.  — K.  = druh  silnějšího  piva, 
Bock,  Bockbier.  Vz  Kozel.  Dch.  — Kozlí- 
ček  = druh  kolovratů,  jichž  se  nyní  už  málo 
užívá.  Kšá.  — Kozel,  dorcus,  brouk.  K. 
rovDobéžnoplochý.  K.í.  Br.  171.  — K.,  sam. 
u Písku.  - Kozlík,  08.  jm.  Tk.  V.,  Jir.  Ruk. 

l.  401. 


Kozlikovec,  vce,  m.,  premna,  das  Bocks- 
blatt.  Šm. 

Kozlíkovitý.  K.  rostliny,  vaierianeao : 
teruna,  kozlík.  Slb.  478 , Sehd.  II.  284., 
Ruse.  127. 

Kozlíkový.  Bock-,  Bbckchen-.  Šm.  K. 
cesta.  Celá  tíže  páky  leži  v k-vé  stezce; 
Páka  otáčí  se  v k-\é  stezce  Khl. 
Kozlonohý,  bockfUssig.  Lpř.  Sl.  1.  16. 
Kozlost«henný,  bock8schenk*‘lig.  Li>ř. 
Sl.  II.  312. 

Kozloun,  a,  m.  ^ kozucha.  Rk. 

Kozlov,  a,  m.,  Fischerei,  ves  u Mělníka, 
také  Rybáře;  Goslau,  sam  u Stříbra ; Kosinu, 
vsi  u Doupova,  u Litomyšle,  u Křižanova, 
u Jihlavy  a u Lipníka;  Ko.ssiau,  ves  u Ho- 
chova; Kozlau  ves  u Horažďovic;  Kozlow, 
vsi  u Sobotky,  u Ledče  a u Nedvědic;  sam. 
u Nadéjkova,  Pacova  a u Tábora.  PL.,  D. 
ol.  X.  67.5.,  Blk.  Kfsk.  134 >.,  Sedl.  Hr.  I. 

5.,  17.,  111.  172.,  176  , V.  362.,  Rk.  Sl. 
Kozlovati  = dováděli,  čtveračiti.  Skoro 

přišel  do  školy,  aby  tam  mohl  k.  Slez.  Šd. 

Kozlovatosf,  i,  f.,  der  Bockgestank.  Slov. 
Bern. 

Kozlovec,  vce,  m.  ^ samec,  kozlík,  kozel, 
das  Bockbier.  Dch.  — K.,  der  Ziegenhirt. 
Šm.  — K , Koslowetz,  nčkolik  domkův 
u Mor.  Ostravy.  — K.,  os.  jm.  D.  ol.  VII. 
570. 

Kozlovice,  Kozlowitz,  vsi  u Nepomuk, 
u Roudnice,  u Přerova  a u Příbora.  PL., 
D.  ol.  III.  180.,  IV.  661.,  Rk.  Sl. 

Kozloviiiky,  pl.,  f.  = boty  z kozloviny. 
Laš.  Tč. 

Kozlovka,  y,  f.,  vinice  v Mal.  Holešo- 
vicích u Karlina.  Rk.  Sl. 

Kozlovky,  pl.,  f.,  sam.  u Vltavotýna. 
Kozlovou,  ě,  f.,  premna,  die  Premna, 
rostl.  K.  celolistá,  p.  integriťolia.  V z Rstp. 
1204. 

Kozlovský,  ého,  m.,  os.  jm.  Vz  Blk. 
Kfsk.  1342.,  Sdl.  Hr.  V.  187.,  278. 

Kozlový.  K krev,  BO.,  Ž wit.  49.  14., 
boty  (z  kozloviny).  Ntr.  V.  228. 

ko/.lAvkj,  pl.,  f , ves  v prus  Slezsku.  Šd. 
Kozly,  pl.,  ra.,  vsi  u Břežnice,  u Pisku, 
u Čimelic;  sam.  u Benešova  v BudéJ  ; Ko- 
sel, vsi  u Čes.  Lipy  au  Bíliny;  Kozel,  ves 
u Neratovic;  Kozla  ves  u l..edče;  K.  Horní 
a Dolní,  Ober-.  LInter-Kozly,  vsi  u Strako- 
nic. PL,  Blk.  Kfsk.  1343.,  Rk.  Sl. 
Kozinacký,  ého,  lu.,  sam.  u Klatov. 
Kozmanccký,  ého,  m.  K.  Vád , učitel 
v Praze,  f asi  1679.  Vz  Tf.  II.  1.  3.  vyd. 

73.,  Jg.  H.  I.  2.  vd.  .584.,  Jir.  Ruk.  I.  401., 
Sb.  Dj.  ř.  261.,  S.  N.,  Pyp.  K.  II.  370., 
Ukaž.  49.,  162.,  Rk.  Sl. 

Kozinatice  = kosmatice.  Us.  BPk. 
Kozmicc,  Kosmitz,  voi  u Benešova  v Bud., 
u Tábora  a v Hulčínsku  ve  prus.  Slezsku: 
Kozmitz,  ves  u .Mnichova  Hradiště.  Tk.  III. 

125.,  Blk.  Kfsk.  1343.,  Sdl.  Hr.  IV.  371  , 
Rk.  Sl. 

Kozmík,  a,  m.,  os.  jm.  Pk.  MP.  108. 
Kozuice,  e,  f.  = kozí  chlupy.  Aby  z koznic 
osnov  nedělali.  Sdl.  Rycím.  38.  — K.  — 
kozina,  kozí  kůže.  Us  u Kvasin. 

Kozobrádka,  y,  ť.,  vaccinium  (Virg.  Eccl. 
II.).  Vinaře. 


700 


Kozobradý  — Kože. 


Kozobradý,  ziegrenbSrtiř.  Šm. 

KozodoJ,  die  Nachtschwalbe.  der  Ziegen- 
raelker.  Hk.  Sl.,  S.  N , Sl.  les.,  Schd.  11.  449. 
K.  vysrkává  prý  v noci  kozám  mléko  z ve- 
mena. Mas.  195B.  487. 

Kozodojec,  jce,  m.  = kozodoj.  Bern. 

Kozodojka,  y,  f.  — kozodoj.  Bern. 

Kozodře,  e,  f.,  die  Erpressung,  Schinderei. 
Šm. 

Kozodry,  dle  Dolany,  gt.  Kozoder,  něm. 
Kozodra,  ves  n Kostelce  nad  Orl.  Sdl.  Hr. 
II.  277.,  Kk.  Sl. 

Kozohlav,  a,  m.,  caprlceps,  pták.  Šm. 

Kozohlody,  dle  Dolany,  Kozohlod,  ves 
u Čáslavé.  Blk.  Kfsk.  695.,  Kk.  Sl. 

Kozohory,  pl.,  f.,  Kozohor,  ves  u DobHSe. 

Kozochlup,  a,  m.  = bezoar.  S.  N. 

Kozojedsko,  a,  n.,  dvAr  a myslív.  u Zdon- 
nek. 

Kozojedy,  dle  Dolany,  Kozojed,  vsi 
u Čem.  Kostelce,  u Královic  a u Loun; 
sam.  u Heřmanova  Městce  a u Ubliřských 
Janovic;  Gross-Kozojed,  ves  u Králova 
Městce.  Pí,.,  Tk.  IV.  277.,  V.  133.,  154., 
Tk.  Žk.  160,  162.,  Blk  Kfsk.  1343.,  S.  N., 
Let.  66.,  Sdl.  Hr.  I.  255.,  II.  277.,  V.  309., 
Rk.  Sl. 

Kuzojidky,  dle  Dolany,  Kiein-Kozojed, 
u Králova  Městce,  Sdl.  Hr.  V.  309.;  Kozo- 
jidek  o.  Kozojedek,  ves  u Strážnice  na 
Mor.  D.  ol.  III.  374.,  Rk.  Sl. 

Kozojel,  a,  kozojelen,  a,  m.,  tragelaphus, 
hircocervus,  der  Ziegenhirscli.  Šm. 

Kozojelen,  a.  m , vz  Kozojel, 

Kozokopytný,  ziegenhufig.  Srn. 

Kozolub,  a,  m.  = koslivec.  Sm. 

Kozolupy,,  dle  Dolany,  Kozolup.  ves 
u Berouna;  Gosolnp,  ves  u Veseřic;  Koso- 
liip,  ves  n TouSkova.  PL.  V K-pech  u Be- 
rouna nesmíš  o muzice  zvolati  do  kola: 
Sousedě,  za  sebou!  Vz  Sbtk.  Krát.  h.  271  — 
Tk.  III.  128.,  V.  127.,  Blk.  Kfsk.  166.,  Rk. 
Sl. 

Kozomil,  a,  m.,  aegiphila,  der  Ziegen- 
straucli,  rostl.  K.  stromovitý,  ae.  arborescens; 
léěivý,  ae.  salutaris.  Vz  Rstp.  1207. 

Ko/omíny,  dle  Dolany,  Kozoroin,  ves 
u Veltrus.  Tk.  III.  86.,  Blk.  Kfsk.  930., 
Sdl.  Hr.  IV.  218.,  Kk.  Sl. 

Kozomor,  a,  m , Boreas.  Šm. 

Kozumyéka,  y,  i.  chroust.  U Mor. 
Budějov.  Brt. 

Kozqnožec,  žce,  m.,  der  GeisfUssler, 
Satyr.  Šm. 

Kozqok,  a,  m.,  aegophthalmos,  diis  Bucks- 
auge.  Šm. 

Kozooký.  ziegenáugig.  Šm. 

Kozopasný,  Ziegen  weidend,  aiyipoxoc. 
Lpř.  Sl.  1.  16 

Kozorodý,  aus  dem  Ziegengeschlecht. 
Sin. 

Kozoroh,  a.  m.,  aegocerus,  zvíře.  Šm, 

Kozorobovitý,  mit  ZiegenliOrnern.  K. 
antilopa  Holub. 

Kozorožěí,  Steinbocks-.  Šm. 

Kozorožec.  Vz  Schd.  1.  218.,  219.,  II. 
433..  KP.  III.  347.,  Krám.  Slov.,  S.  N.,  Rk.  Sl. 

Kozosrjítec,  srtce,  m.,  tragelaphus,  der 
Ziegenhirsch.  Vz  Kozojel  — K.,  antilopě 
tragocamelus,  der  Bockhirscb.  Šm. 


Kozostopý,  ziegen-,  bockfhssig.  Šm. 
Kozotvái*ný,  mit  einem  Ziegengesicht, 
alyonfjóótitnoc.  Lpř.  Sl.  I.  16. 

Kozov,  a,  ra.,  Kosow,  ves  n Mohelnice. 
D.  ol  VII.  621. 

Kozovazy,  dle  Dolany,  Kozowas,  ves 
II  Čes  Brodil.  Tf.  Odp.  ^7.,  Blk  Kfsk. 
704.,  705.,  Rk.  Sl. 

Kozový  vAz,  der  Bockwagen.  NA.  III. 
167. 

Kozoživný,  Ziegen  nabrend,  aiyipoxoq. 
Lpř.  Sl  I.  16. 

Kozský,  os.  jm.  Sdl.  Hr.  IV.  371. 

Kozů  Mlýn  u Zbirova. 

Kozub,  kozúbek,  bku,  m.,  kozubka,  y,  t. 
Němc.  VII.  157.,  Bdk.  C 379.,  Kd.,  SUv. 
Napřed  má  každá  pec  krb  (kozu^,  z něhot 
strmí  komín  (koch)  do  stropu.  Fokr.  Pot 

1.  67.  Na  kozube  vatra  biči.  Kyt.  1876.  22. 

K.  je  v izbe,  na  ňom  kladů  oheň.  Zátur. 
Nad  všetky  jásoty,  nad  všetky  poklady  je 
ten  raj  domácí,  kde  sa  mujú  rádi.  Komu  je 
nie  voPno  pri  vlastnom  kozúbku,  ten  bórooa 
zaplaěe  v cudzom  světa  kůtku.  Važme  si 
náá  poklad,  kým  nám  naši  žiiů.  Zátur.  Vi 
Dřímota  (dod.),  Zapáliti  co  kde.  — K.  = 
střecha  ve  svislích  kulatá.  Val.  Brt.  D.  224. 

— K.  =»  kára,  kúra,  die  Kiude.  Mor.  a slov. 

— K.  = košík  z kůry  březové.  Val.  Brt, 
Vek.  Sbírati  maliny,  bafery  do  k-ba.  Té. 

Kozúbek,  vz  Kozub. 

Kozubka,  vz  Kozub. 

Kozubová,^  é,  f.  = hora  o Jablunkov* 
na  Téáíntiku.  Šd. 

Kozubový  = krbový,  Heerd-.  Vz  Kozub. 

K.  oheň.  HVaj.  BD.  I.  15. 

Kozubý  •—  skloněný.  Slov.  Ssk. 

Kozula,  y,  f.  = kráva  podobná  kost 
Mor.  Brt. 

Kozulenka,  kozulka,  y,  f.  = koňáka 
Kozulenky  se  pásly.  Er.  Sl.  čít.  30.  Kúpil 
krávu  — taků  kozulku  (malou  jako  jest 
koza).  Slez.  Šd. 

Kozura,  y,  m.,  os.  jm.  Pk.  MP.  48.,  NB. 
Tč. 

Kozurči,  několik  domkAv  u Prýdka. 
Kozuri  (Kosorius)  Frant  1796.  Jg.  H.  I- 

2.  vd.  584.,  Jir.  Ruk.  I,  403. 

Koža  =>  kůže.  Bern. 

Kožaný  = kožený.  Laš.  Brt.  D.  164. 
Kožár,  a,  m^=  kdo  prodává  kůže,  der 
Lederhándler.  Šd.  — K.,  u,  m.  =»=  Uhk\} 
tmavošedý  mráček,  jenž  za  vedra  vystupuje 
véSté  bouřné  mraky.  Us.  na  Plaétó.  Prk 
Př.  18. 

Kožarka,  y,  f.,  coriaria,  der  Gerber- 
strauch,  rostl.  K.  myrtolistá,  c.  myrtilolia 
Rstp  287. 

Kožarkovitý.  K rostliny,  coriareae:  ko- 
žarka. Rstp.  287. 

Kože,  zlinsky  a slov.  A:oia.  Brt.,  Bern. 

Cř.  Mkl.  Etyro.  136.  K.  jest  čidlo  hmsto  , 
atd.  Vz  Schd.  II.  344.  K.  skládá  se  z mé- 
chýřků  (buněk),  z vláken  a z krevních  cév. 
Miitj.  25.  Kótě  kozí  Ž.  wit.  Hab.  7.  Odře- 
nina, oděrka,  výkvětky  (Hauteruption),  zbar- 
vení kůže.  Nz.  Ik.  Bujení  kůže,  die  Hai;t- 
wucherung,  citlivosf,  -sensibilitat,  přílišná 
citlivosř,  -byperaesthesie,  krtičnatosf,  sero- 
pbuloderma,  krevnosf,  -anaemie,  odlupn- 
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viiií-se,  •abschilferang,  šupinovaté  odlupo- 
vání-se,  -abschnppuog,  palčivost,  -brennen, 
plísňovioa,  dermatomycusis,  poraněni,  -ver- 
letzang,  překrveni,  -hyperaemie,  Buobusf, 
xerodermia,  svrběni  (svrbivka),  -jucken, 
úbytě,  -atrophie,  tuberkiilosa,  -tuberkiiluse, ' 
vyměšováni,  -sekretion,  záhyby,  •falten,  za* 
tvrdlosf,  -sklerose,  zánět,  -entzttndung  (der- 
matitis),  zbytněni,  -bypertrophie,  změny, 
-veráuderungen,  znečištěni  kůže,  -verunrei* 
nigung.  Exc.  M.  Kott.  K.  svrbi,  bo  páli 
(chce  výprask).  Us.  Tkč.  Jest  jen  v kůži 
oblečen  (hubený).  Us.  Bkř.  Své  kůže  hájiti, 
chrániti:  Ve  své  kůži  jsem  svým  pánem; 
Nedbalá  k.,  liederliches  Tuch;  Počkej,  ty 
kůže,  však  ty  dostaneš!  Us.  Dch.  Spiš  bych 
zůstal  o holé  kůži,  než  bych  se  stal  Něm- 
cem. Us.  Bačk.  Šedi,  vézi  v pevné  kůži, 
má  tuhou  kůži  (když  se  nemoc  zlomi,  ří- 
kají). Us.  Tkč.  Nebytí  ve  své  kůži  (chura- 
věti).  Us.  Kší.,  Tkč.  Utec  za  zdravé  kůže. 
Up.  Vrče  rád  ďúry  do  cizi  k(»že  (o  smil- 
ném). Slez.  Tč.  To  jídlo  jde  mu  za  kůži 
(nemůže  se  jím  nasytili,  chutná  mu,  nemá 
ho  dosti).  Val.  Vek.  Sméje  se  pod  kožú. 
Brt.  D.  Zapište  mu  to  na  kožu,  aby  neza- 
budol.  Lipa  I.  85.  Tomu  kóže  a vlasy  od- 
súzeny  budú  (trest  ztaženi  kůže).  Pr.  měst.  j 
233.  Zlá  k.  = kurva.  Gl.  112.  Popadni  si  | 
holou  kůži  za  chlupy  (o  nedobrém  pro-  , 
středku).  Dch.  Kůže  kůži  povolí.  Bž.  exc. 
— K.  staiená.  K.  se  srsti,  usušená,  s ka- 
štany (mistig),  zdravá,  z padlého  dobytka, 
silná,  slabá,  nasolená,  čistá,  tenká,  tlustá, 
přeloužená,  doschlá,  vodnéná,  močená,  po- 
stronbaná  k.;  kůži  na  špalek  rozestřít!,  na 
kozlík  povésiti,  soli  posypali,  očistili;  k. 
má  letní,  zimní  srst;  kůže  do  jam  klásti. 
Šp.  — K vydélanáf  useú.  K.  tvrdá,  měkká, 
barvená.  Šp  K.  na  řemeny  či  řemenová, 
lesklá,  kamencová  atd.  VVId.  Prší  jak  z kože 
(o  tichém  drobném  dešti).  Mor.  Brt.,  Bkř. 
Z té  kůže  nebude  řemínek  (marná  práce). 
Bdi.  — K.  skalní  = korek  skalní.  — K. 
rybí  = druh  počasné  osutiny,  éupinovatos(, 
icbtbyosis.  Dr.  Šel.  — U koží  v Praze.  Tk. 
II.  205.  — K.  — podéioka,  čtverák.  To  je 
kůže!  Us.  KáC. 

Kožejed.  Cf.  Prm.  IV.  77.,  Šir  II.  61  , 
Kk.  Br.  161.,  162.,  Sehd.  II.  508.,  Kožojed, 
Krám.  Slov.,  S.  N. 

Kožejedový,  Speekkáfer-.  Šra. 

Koželuh.  Št.  Kn.  š.  170.  K.,  usennik 
Záp.  měst.  14r)0.  K-zi  (garbiari).  Pokr.  Pot. 
I.  170.  K.  <fýdélává  kůže  kyselinou  tříslo- 
vou,  ze  siinéjáich  koží  dělá  pode.švice,  ze 
slabších  nártovice.  Vz  Matj.  42.  Jak  k.  kůže 
připravuje,  o tom  vz  také  Slk.  650.,  660. 
0 k.  v 16.  stol.  vz  Prm.  1878.  č.  10.  Cf. 
Jirchářstvi,  Zámišnictvi.  — K.,  a,  m.,  os. 
jm.  Rk.  Sl.  K-vé  v Žloukovicich. 

Koželuha,  y,  m.,  der  Weissgerber.  Laš. 
Tč.  — K.  Frant , supp.  učitel  reál.  škol 
v Prostějově.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  136. 

Koželuhové,  é,  f.  K.  Ludm.  BIk.  Kfsk. 
1038.  — K.  Anna  ze  Žloukovic. 

Koželusk,  u,  m.,  tephrosia,  die  Tephro- 
sie,  rostl.  K.  jedovatý,  t.  toxicaria;  rybář- 
»ký,  t.  piscatoria;  barvířský,  t tinctoria; 


senná,  t.  senná;  apolinský,  t.  apollinea.  Vz 
Rstp.  372. 

Koželužský.  K.  Špalek,  -baum,  břečka, 
-brůbe,  ^lučba,  4ilo,  dílna,  škuinpina,  -su- 
mách. Šp. 

Koželužství,  vz  Matj.  42.  a násl.,  Sehd. 
I.  408.,  Krám.  Slov. 

Koženář,  e,  m.,  der  Lederhándler.  Rk. 

Kožeuec,  nce,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  X.  676. 

Koženiee,  koženky^  pl.,  f.  = kožené  kal- 
hoty, Lederhosen.  Sn.,  Sd.  K.  = krátké  kal- 
hoty jirchové  jen  po  kolena,  kde  se  širo- 
kými stužkami  jirchovými  uvazují.  Jsou 
tmď  zeleným  anebo  žlutým  hedvábím  vy- 
šívány. U liostýna.  Zkl.  Kdo  se  v plátěn- 
kách narodil,  jakživ  v koženkách  chodit 
nebude.  Mor.  Šd. 

Koženka,  y,  f.,  cf.  Rstp.  516. 

Koženky,  vz  Koženice. 

Kožený.  K.  loď,  Lpř.  Děj.  I.  29.,  hřbet 
knihy,  Pdl.,  motouz,  ČE.  2.,  kyrys  (Koller), 
Posp.,  šĎůra,  Wld.,  most  « houpací  se  půda 
močálů,  der  Moorgriind.  Ulom.  Sd.  — K., 
08.  im.  Mus.  1880.  548.,  Jir.  Ruk.  1.  403. 

Kožešina,  cf.  Krám.  Slov.  K.  ruská,  se- 
veroamerická. KP.  III.  351.  Z k-šin  stany 
délati.  BR.  II.  446.  b. 

i Kožešinožrout,  a,  m.,  attagenus,  brouk. 
K.  obecný,  a.  pellio,  der  Pelzkáfer;  Schát- 
ferův,  a.  Schaefferi;  velkočlenný,  ^a.  raega- 
toma.  Kk.  Br.  163.,  Brm.  IV.  79.,  Šir  II.  61. 

Kožlar,  a,  m.  = koželuh.  Slov.  Pokr. 
Pot.  1.  170. 

Kožibarviě,  e,  m.,  der  Lederfarber.  Sm. 

Kožiěek,  čka,  m.,  dvůr  u Opavy. 

Kožich,  na  Zlínsku : kožuch.  Brt.  Cf. 
Mkl.  Etym.  136.  K.  hřbetový,  spratkový, 
béíiznový.  16.  stol.  Wir.  Toho  nevženeš 
v k-chu  do  vody.  Us.  Vek.  Ze  srsti  oblezlé 
nikdy  dobrý  k.  býti  nemůže.  Zámrský.  Leze 
to  z něho  jako  z chlupatého  kožicha  (ne- 
japně). U N.  Bydž.  Kšř.  Vem  k-cha  (muža) 
starého,  kůpiš  si  zaů  mladého  (řekla  matka 
dceři).  Slez.  TČ.  V říjnu  bez  k-cha,  v únore 
v k-chn.  Kld.  Nejlacinějši  k.  v létě.  Cf. 
Tělo  (boží).  — Kožuchy  ===  jetelové  hlavičky 
se  semenem.  Nej;)rve  se  jetel  omlátí  z větsa, 
potom  se  k.  (kožúšky,  na  Hané:  punčošky) 
i v teple  osuší  a pak  na  dobro  omlátí.  Mor. 

; Vek.  — K.  = zrno  na  plevách.  Zlin&ky.  Brt. 

Kožicháč,  e,  m.,  der  Pelztráger.  Dch. 

Kožichov,  a,  m.,  Freistadt,  míst.  jm. 
v prus.  8lezt»ku.  Pal.  Děj  1V\  2.  40. 

Kožichovice.  dle  Budějovice,  Kožicho- 
i witz,  ves  u Třebíče. 

Kožina,  das  Lederwerk.  Lpř.  Sl.  165.  — 
K.  = obmietka,  der  Anwurf  Slov.  Rr.  Sb. 

Kožir,  e,  m.  =*  koženář.  Rk. 

Kožišan,  a,  m •=  kožichem  obalený.  Pl. 
I.  51.  Cf  Kožišenec. 

Kožišenec,  nce,  m.  — srs/nařá  zvíře.  Cf. 
Kožišun.  Pl. 

Kožišin<árský,,  PelzwerkbUndler-,  Rauh- 
I waarenhándler-.  Šm. 

Kožišmářstvi,  n.,  der  Pelzwerk-,  Rauh- 
waarenhandel.  Šm. 

Kožišinový,  Pelz-.  K.  oděv.  Sp. 

Kožišniček,  čka,  m.,  tiuea,  pellionella, 
die  Kleidermotte.  Sm. 
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Kožišník  — Eř. 


Kožišník.  Dětské  říkadlo : KaUmajka 
myk  myk  loyk,  oženil  se  kožuSnik,  vzál  si 
malů  ženičku,  zabil  si  ju  čepičku.  — Há* 
lynk,  liáryok  uayk  myk  myk,  oženil  se  ko- 
žusnik,  v/al  si  ženu  Babuákii  v roztrhaném 
kožúšku.  Kra.  1886.  629.  K ci  bílí  a černí. 
Osv.  I.  169.  Korouhev  k-ků.  VzVýb.  11.338. 

Kožišný.  K.  kukly.  Hus  I.  302. 

Kožka  ptačí,  der  Vogelbalg.  Dch  — K., 
praeputiuin.  BO.,  ZN.  — K.  = výdělek.  Fa- 
ráři a správcové  kůru  mají  o pohřbu  burf 
kožku  nebo  kožečku  t.  j.  velikou  nebo  ma- 
lou štolu.  Mor.  Vek.  — K , sam.  u Milevska. 

Kožkabrat,  a,  m.  — laik,  der  Laie.  Slov. 
Bern. 

Kožkabratr,  a,  m.  = koikabrat.  Slov. 
Bern. 

Kožkafrater,  tra,  m.  — koikabrat.  Slov. 
Bern. 

Kožkáriti,  Lederhándler  sein.,  šm. 

Kožkáťský,  Lederhándler*.  Šra.,  Bern. 

Kožkárstvi,  n.,  der  Lederhandel.  Šra  , 
Bern. 

Kožk ovitý,  háutchenartig.  Loos. 

Kožkový,  Hautchen-.  Šm. 

Kožlánek,  nka,  ra.,  posměšné  Rožlaůák 
(Kožlaňan).  Tys  jako  K,  = dáš  se  sice  po- 
bízeli, ale  béřeš  přece.  Na  Pláště.  Prk.  Vz 
Kožlany. 

Kožlan§ký  Bartol.  1627.  Vz  Jg.  H.  1. 
2.  vyd.  584.,  Jir.  Ruk.  I.  403.,  Sbn.  904., 
S.  N. 

Kožmichlub,  a,  m.  = Herodes.  Br. 

Kožní  otvor,  Osv.  1.  626.,  plátno,  Leder- 
tuch,  Dch.,  pletivo,  Kose.  29.,  84.,  obchod 
(s  kožemi),  Feligescháft,  tuk,  Šp.,  prostředky 
krášlicí,  vz  Prra.  III.  č.  12.,  pokrývky,  Haut- 
decken,  defekt,  skvrna,  -fleck,  růžky,  -hbr- 
ner,  l»lok,  -lappen,  černéf,  -melanose,  br- 
dečka,  -papille,  barvivo,  -pigment,  deska, 
-plutte,  rozsedlina,  rozpuklina,  -schrunde, 
rána,  -wunde.  Nz.  Ik.  K.  svaly,  die  Haut- 
inuskeln.  K.  čivy,  Hautnerven,  dýchání, 
-athmuug,  krvácení,  -blutung,  kurděje,  -pe- 
techien,  mázdřivka,  -diphtheritis,  raíšky, 
-lollikeln,  napuchlina,  -oedem,  neduh,  -affek- 
tion,  nemoc,  -krankbeit,  odřenina,  odérek, 
•abschurfung,  osutina,  -ausschlag,  ozbřivka, 
-rotz,  písek,  -gries,  rozedma,  -emphysera, 
rakovina,  -krebs-,  růže,  -erysipelas,  sněť, 
-brand,  teplota,  -temperatur,  trud,  -finne, 
tuk,  -fett,  úhlák,  karbunkel,  vřed,  -geschwlir, 
výkvčtek,  -biiUhe,  vyměšování,  -sekretion, 
výpary,  -ausdlinstung,  zvrat,  -reflex,  žlázy, 
Hautdriisen,  bezcitnosf.  Exc. 

Kožník,  uter,  měch.  Ct  Mkl.  Etym.  136. 
Postavil  vody  jako  v kožniku.  Ž.  wit.  77. 
13.  Cf.  Usník. 

Kožnokvét,  u,  m.,  stillingia.  Šm.  Vz 
Kožokvět. 

Ko/.noliisk,  u,  m.,  tephrosia.  Šm. 

Kožnoořech,  u,  m.,  laguncularia.  Šm. 

Kožnoštitka,  y,  f.,  phyllidia.  Šm. 

Kožokvět,  u,  m.,  stillingia,  die  Stillingíe, 
rostl.  K.  lojonosný,  s.  sebitera;  lesní,  s.  sil- 
vatica.  Vz  Kstp.  1328. 

Kožouit,  u,  m.,  scytoneraa,  der  Leder- 
faden,  rostl.  K.  hnědý,  s.  myocbroos.  Vz 
Kstp,  1874. 


Kožonrek,  rku,  m.,  melanthesa,  Mšdchen- 
leinen,  rostl.  K.  podlouhlolistý,  m.  ováli- 
folia;  zastřený,  m retusa.  Vz  Rstp.  1354. 

Kužov,  a,  m.,  Koschow,  ves  a Loun,  takč 
Chožov. 

Kožovina,  y,  f.  ==kožina,  obmítka.  .Slov. 
Kb.  Sb. 

Koždvka,  y,  f.  = koiúšok,  Lederapfel, 
m.  Slov.  Rr  Sb. 

Kožovnik,  a,  ra.  = koéovai.  Slov.  Bern 
Kožovský,  ého,  m.  = les  na  Vsacku. 
Vek. 

Kožtička,  y,  f.  = kožička,  kožka,  W- 
žiČKa.  Slov.  Phid.  Vlil.  98.,  SI  ps  Št  1. 
110 

Kožueh,  vz  Roženáč  (jablko).  Mor.  Brt. 
Cf.  Kožušanka. 

Kožuchatý  — v kožueh  oblečený.  Slov. 
Orl.  III.  242. 

Kožuchov,  a,  m.,  Freištat.  Tk.  Vil.  183. 
Kužúr,  a,  m.  = netopýr  ušatý,  die  Fle- 
dennaus.  Val.  Vek. 

Kožušanka,  y,  f.,  Koschusebaoka,  nč- 
kolik  domků  u Místka.  — K.  zakysli 
jablko.  Jinde  Jim  říkají  kozuchy  a kožená 
j.  Val.  Vek. 

Kožušany,  dle  Dolany,  Koschuseban, 
Rožuseban,  ves  u Olomouce.  D.  ol.  III.  117., 
118.,  Kk.  Sl. 

Kožúšek  — koiizek.  Laš.  a slov.  Bern 

— K.,  vz  Roženáč  (jablko).  Mor.  Brt. 
Kožušénka,  y,  f.,  vz  Roženáč  (jablko). 

Mor.  Brt. 

Kožu&ice,  dle  Budějovice,  Kozuschitz, 
ves  u Bučovic  v Brněnsko.  D.  ol.  III.  105., 
VI  909.,  346.,  Rk.  Sl. 

Kožušina,  y,  f.  = kožišina.  Laš.  Tě 
Slov.  Bern. 

Kožúdky,  pl.,  m.  =»  druh  jablek  noky* 
slých  zelenavých  na  Mor.  Brt.,  Vek.  Cf.  Ko- 
žuchy,  Dubenáč. 

Kožušná,  é,  f.  R.  ulice,  Ledergasse,  před- 
městí v Brněnsku. 

KožuSňárna,  y,  ř.,  das  PelzgewOlbe. 
Slov.  Bern. 

Kožušna*ý=>  kožichem  opatřený,  koiúh 
nosiči.  Slov.  Bern. 

Kožiišni,  Pelz-.  Bern. 

Kožušnice,  e,  f.  =•  kožiinice.  Slov.  Bern. 
Mor.  Šd.  — K.  = ovesnice,  hruška.  Mor. 
Brt. 

Kožušnický  ==  kožišnický.  Slov.  Bern., 
Loos. 

Kožušnictvi,  n.=kožišnictvl^  Slov,  Bern., 
Mor.  Sd.,  Loos. 

Kožušniéka,  y,  f.,  cf.  Roženáč  (jablku)- 

— K.  =»  šedá  sýkorka,  mynářka.  Val.  Vek. 
Kožušnier,  a,  m.  ~ kušnier,  kožiinik. 

Slov.  Dbš.  Sl.  pov.  Vlil.  18. 

Kqžuí*nik,  s,  m.  kožišnik.  Mor.  Sd., 
Tč.  Slov.  Bern.,  Loos. 

Kožúšok,  šku,  m.  =*  kožovka.  Slov.  Rb. 
iSb. 

Kožuštěk  = kožíšek.  Rožku  kozla  ode- 
reme, k.  mu  ušijeme,  takv  dlhy  a chipaty. 
co  mu  bude  až  po  paty.  Sl.  sp.  235. 
i Kr.  = krejcar.  Us. 

! Kř,  kř  křl  zakrákalo  množstvo  havranov. 

! Dbš.  Sl.  pov.  VII.  63. 


DIgítized  by  Google 


Kř  — Kračenovice. 


703 


Kř.  Krmi-]i  se  ptáčata  z hnízda  vybraná 
doma,  volá  se  na  né:  kř,  kr,  kř  (ř  se  vy- 
sluvnje  zdloiiha).  Mor.  Brt. 

Kra,  cf.  Mkl.  Etym.  130.  — K.  = kus. 
Ssk.  R ledu,  na  Mor.  a Slov.  křeuec  ledu. 
Sd.  Vz  Dzgán.  — K olova,  massa  pliitn- 
bea,  BO.,  zlata.  St.  Kn.  á.  256.  Naleze  na 
skále  celú  kru.  Hr.  ruk.  15.  — K.  krevný 
koláč,  der  Blutkuchen.  Šp. 

Krab,  u,  m.  =joráska,  řasa,  die  Runzcl, 
Falfe.  Mor.  Tč.,  Škd.,  Brt.  v Mtc.  187b.  35. 
Cř.  List  fil.  1882.  2.  To  dčlá  kraby,  len 
má  kušulu  sám  jediný  krab.  Kd.  - K , a, 
m.  = korýi.  Cf.  Brm.  IV.  2.  11.— 20.,  Schd. 
II.  526.,  KP.  III.  373.,  Hlb.  I.  30.,  171.,  203., 
II.  15.,  214.,  S.  N. 

‘ Krabáč,  e,  m.,  os.  jm.  Sl.  let.  VI.  163. 

Krabaňa,  é,  f.  = ovce  s krabatým  krkem. 
Val.  Brt 

Krabat  Frant.,  1757. — 1828.,  čestný  ka- 
oovoik  vyšehradský.  Jír.  Ruk.  I.  403. 

Krabatina,  dMchwellíge  Níederung.  Sl. 
les.  K.  v pismě.  Šf.  III.  194.  Cf.  List  fil. 
1882.  2. 

Krabatý,  runzelig,  faltíg.  Brt,  Škd.  Of. 
List.  fil.  1882.  2. 

Krabava,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122. 
Krabče,  e,  n.,  die  Plattenschacbtel  beiiu 
Strumpfwirker.  Šm. 

Krabéice.  dle  Budějovice,  Grabschitz, 
ves  u Jaroměře;  Krabscbitz,  ves  u Roud- 
nice. Tf.  Odp.  289.,  BIk.  Kfsk.  1343.,  Sdl. 
Hr.  I.  146.,  V.  362. 

Krabec,  bce,  m.,  os.  jm.  Arch.  lil.  .551. 
Krabice.  Pl.  1.  42.,  Mkl.  Etym.  130.  K 
botanická.  Šmi.  K.  cviiichu  (míra).  1506. 
Dělá,  natahuje  k.  =>  natahuje  muldánky. 
Stará  k.  nebo  jenom:  k-ce  = stará  ženská. 
Us.  Kšá.  — K.,  08.  jm.  D.  ol.  I.  51.,  373. 
a j.,  Tk.  V.  122.  K.  z Weitroile,  ok.  r.  1537. 
Jir.  Ruk.  1.  403 , Šb  D.  ř.  2.  vd.  261.,  S.  N., 
Sdl.  Hr.  IV.  371.,  V.  362.,  Jg.  U.  1.  2.  vd. 

584.,  HS.  Dod.  ad  Jg.  I.  12.  č.  74. 

Krabičui.  K.  aneroid,  Zpr.  arch.  IX.  127., 
ZČ.  I.  419.,  víko.  Ml. 

Krabičnik,  u,  m.,  der  Schachtelliobel. 
Skv. 

Krabil,  u,  m.,  ehretia,  die  Ebretie.  K. 
áfávnatý,  e.  succiiienta;  tinolistý,  e.  tíni- 
folia.  Rstp.  1105.  — K.,  a,  m.  ~ kdo  krabí, 
k pláči  nabírá.  Us.  Tkč. 

Krabilice,  der  Kálberkopf.  Vz  Rstp.  758., 
Schd.  II.  304.,  Mllr.  95.,  Rose.  158.,  ^Ib. 

584.,  ČI.  Kv.  347.,  S.  N. 

Krabiti,  rugare,  concavare,  kraby  dělali, 
runzein.  Šf.  IlT.  553.,  Brt.  D.  221,  Odpoví- 
dal Vodan  čelo  krabě  (se  mrače).  Kos.  Ol. 
I.  31.  — K.  se  =»  eahýbati  se  v kraby ; ékle> 
biti  se;  krabico  natahovat,  plakali,  brečeli. 
U Bohuslav.  Neor,  U Č.  Ť.  Tkč.,  Val.  Brt 
D.  224. 

Krabka.  Mkl.  Etym.  130. 

Krabolcový.  K.  listy.  ŠP.  II.  19, 
Krabole,  e,  f.  — gotická  ozdob.i  mající 
tvar  kapustového  lupenu  okolo  koule  ohnu- 
tého. \ cbr. 

Krabolec,  Ice,  m.  SP.  II.  19.,  21. 
Krabolka,  y,  f,  vz  Krabole  U.s.  Rjšk, 
Krábouoš,  e,  m.,  Zuckers  in  Oesterreich. 
Šm. 


Kraborak,  u,  ra.,  der  Krabbenit.  Šra. 
Kraborovice,  dle  Budějovice,  Kraboro- 
witz,  ves  u Golčova  Jeníkova. 

Kraboiika  Dal.  82.,  103 , S.  N.  Co  pak 
činie  nekázni  v kostele  strojiece  š-ky.  Hus 
I.  .302. 

Krabotina  krabatina.  Stč.  Zem.  719., 
Krč.  G.  95. 

Krabovat!,  plicare.  Vz  Krabuti.  8f.  III. 
553. 

Krabozpyt,  u,  m.,  die  Kammaralogie. 
Sm. 

Krabitíie,  e,  f = kraboška.  K.  s železnou 
mříži  (košíky  na  hlavy  sfatých  na  věži). 
Čch.  Meh.  4U. 

Krabujíce,  dle  Budějovice,  Kraboschitz, 
ves  u ilíčan.  Tf.  Odp.  267. 

Krabiiíika,  vz  Krabnše. 

Krac,  e,  t = krace.  L Loučimě.  Psčk. 
Kracava,  y,  f.,  Kratzau,  ves  u Jablou- 
ného. 

Kráceui  ve  stenografii.  K.  slov  ; k.  větní: 
náslovím,  doslovím,  středosloviro,  smiáenč, 
logické  n.  dle  smyslu.  Těsnop.  26.,  36.,  50. 
K.  přízvučné  a tvarné,  vz  Bž.  21.,  v supiné, 

23.,  vět.  Mus.  1880.  127. 

Kraciěka,  y,  f.  K.  na  řepu.  Us.  Pdl.  Vz 
Krace. 

Kracik,  a,  m , op.  jm.  K.  Jindř.,  prof. 
v Néin.  Brodě 

Krarka,  y,  f.  -=  krace.  Mor.  a slez.  Sd., 
Ilrt.  U Boskovic  ^ hřeben  k rozčesávání 
koudele.  Jsk. 

Krac*kovitý,lrracoritý,  runcinatus.schrot 
ságeformig.  K.  list.  Nz.,  81b.  XIJI.,  Hst. 
430.  Vz  Kracovitý. 

Kracky  (grncky),  pl , f.  přediro,  jež 
z vochličky  se  přede.  U Král.  Hradce.  Kšf. 
Babky  dělaly  k.  z kádele.  Němc. 

Krade  = pačesy,  pačisky  na  vocliličkách 
dělatié  či  česané;  nékdy  i nástroj  sám  místo 
vochličky.  U Jičína.  Hk. 

Kracovice,  dle  Budějovice,  Kratzowitz, 
ves  u Třebíče. 

Kracovitoprotiseřiiý,  runcinatopinna- 
tifidus.  K.  listy  pampelišky,  lociky  lesní. 
ILst.  430. 

Kraeovitý,  vz  Krackovitý,  ČI.  Kv  XXI. 
Kr  acoviiik,  a,  m.,  derjiiter,  Ha«ier.  l5m. 
Kraeovský  Mat.  Ondř.,  děkan.  1616.  Jg. 
H.  1.  2.  vd.  584.,  Jir.  Ruk.  I.  404.,  8.  N. 

Kracákov,  a,  m.,  Kračakow,  sam.  ti  Ne- 
veklova. 

Kraěanky,  pl.,  ra.=»  polnosti  na  Male- 
novsku,  kde  stávala  ves  Kračenovice.  Pk. 
MP.  22 

Kráěati  = kráčeti.  Sl.  ps.  č.  54. 
Kráčavosf,  J,  f,  langsara  schreitende 
Beschaffenheit,  8m.,  (las  stnfenweise  Fort- 
schreiten.  Bern. 

Kráče.  Klády  kračaty  spojeně.  NA.  IV. 
194.  K.  nárožní,  der  Grathstichbalken,  81, 
les.  K.,  pojidlo  mostních  jehel.  Hdk.  Kr. 
v.  823.  — K.  = brázda  bramborová  nejde-li 
přes  celé  pole.  U Strunkovic.  Rjšk. 

Kráeek,  čku,  m,  = malý  krak,  hříček, 
vz  Keř.  Slov,  Lieta  vtáček  od  kráčka  do 
kráčka.  81.  ps. 

Kračenovice,  vz  Kraěanky.  D.  ol.  VIL 

74.,  590. 
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Kráčeti  — Krahalee. 


Kráčeti  kam : ▼zhůrii,  steigen,  v před, 
do  vrchu.  Us.  Pdl.  Zmáčal  soiu  koSelienku, 
zmáčal,  keď  som  6i  ja  k mojej  uiilej  kráčal. 
Sl.  sp.  12.  V krajinu  tichou  kráčí  seu.  Mcha. 
Kasmrf  k.  Sv.  nik.  308.,  Dr.  v.  78.  — jak: 
pyšnč,  zvolna,  mnjestátně,  klidně,  vážně, 
volným  krokem,  Us.  Pdl.,  v taktu,  Lpř., 
matně.  Rká.  Mata  v patách  kráčí  jeho  činu. 
Mcha.  Aby  krokem  kráčel.  Št.  ji.  114.a. 
Kráča  jako  tel'a  po  l’ade.  Slov.  Rr.  MBš.  — 
kudy:  polem,  stezkou  vzhůru.  Us.  Pal. 
Svou  cestou,  Mour.,  prudce  po  komnatě. 
Šbr.  — kde:  za  pluhem,  Pdl.,  podlé  ně- 
koho. Osv.  1.271.  Povést  mezi  lidmi  kráčí. 
Lpř.  Sl.  1.  44.  Bo  v zapátí  nadej  kráča  za 
měáfanom  novÝm  světa.  Kyt.  1876.  31. 
V čele  vzdělání  kráčí  umění.  Osv.  I.  364. 
Pod  synečkem  z ticha  koně  kráčé,  galá- 
nečka přežalostně  pláče.  Sá.  P.  306.  — Čim 
kam.  Žebrák  dřevěnkou  (dřevěnou  nohou) 
smutně  k hrobu  kráčí.  Hdk.  C.  40.  — 
odkud  8 kým  kam  kudy.  Teď  8 výše 
hory  8 vězněm  kručí  pluk  širokou  stezkou 
v středu  mlada  Horku.  Mcha.  Z hájů  bujných 
na  pout  vesna  kráčí.  Hdk. 

Kračice,  místo  v Písečku.  Vz  BIk.  Kfsk. 
1179. 

Kračik,  a,  m.,  pták.  Hračíkové,  tecto- 
narchinae.  Brm.  II.  2.  437.  K.  hedvábný, 
ptilonorhynchus  holosericeus.  Km.  1877. 

268.,  Brm.  II.  2.  437. 

Kračíu,  a,  m.,  Kratzin,  ves  u Lubence. 
Blk.  Kfsk.  14. 

Kráčivec  červený,  rotber  PiIzkurzfiQgler. 
Brm.  IV.  62.  K.  sáůiútý,  o.  maxillosus.  Kk. 
Br.  98. 

Kráčivý  ==  kráčavý.  Rk. 

Kračiiu,  a,  m.  kračouny,  vánoce.  Slov. 
Ht.  Brs.  81.,  Némc.  111.  328.,  Mkl.  £tym. 

130.,  Ssk.  O k-nu  jídají  se  na  štědrý  večer 
oplatky  medem  potřené.  Pkr.  Pt.  1.  108. 
Nei>lač  milá,  premilena,  nemůžeš  byc  ma, 
až  kec  kukuk  na  kračúna  v lese  zakuka. 
Sl.  ps.  194. 

Krad,  a,  m.  = krádež.  Slov.  Loos. 
Krada,  zastr.,  ignitabulum.  MV.  Cf.  List 
fil.  1882.  2. 

Kradač,  e,  m.^^^krádce.  Kdyby  nebylo 
skrýVMČa,  nebylo  by  kradača.  Slez.  Šd. 

Kradaček,  čka,  kradálek,  Ika,  m., 
ptii.us  tur,  der  Diebkáťer,^Káferwurm.  Sm. 
Kradářaký,  diebisch.  Sm. 

Krádati,  kradáoati,  vz  Krásti. 

Krudba.  St.  Kn.  š.  247.,  Hr.  ruk.  345. 
Krád ea  Á:rádce.  Slov.  Vaj.  TM.  l32. 
Krudee,  dce,  m.  = krádce.  Bern. 

Krudem  = kradmo.  Kk. 

Kradeuč,  verstohlener  Weise.  Sm. 
Kradeuov,  a,  m.,  ves.  Arch.  V.  572. 
kradený.  Prodal  koně  k-ho,  lépe:  ukra- 
deného. Brt.  S.  3.  vd.  196.  Ty  mrcho  k-uá  1 
(nadávka)!  Us.  Kšř.  Kradené-li  koupíš,  svou 
kapsu  oloupíš.  Prov.  K.  věci.  Vz  Zř.  zem. 
Jir.  466.,  692. 

Krádež,  vz  Mkl.  Etym.  136.,  Sdl.  Hr. 
IV.  128.,  131.,  V.  32,  Cor  jur.  IV.  3.  1. 

399.,  IV.  3.  2.  418.  K.  lesní.  Us.  Ti  mlá- 
denci v tom  krádeži  poznali  jsú  sě;  Ktoby  ; 
na  mne  jaký  k.  věděl;  Z toho  k že  vinu 
mu  dává;  Čechel  k-žem  k sobě  obrátila;  ^ 


! Martin  na  nie  krádež  pravil  a ona  přela ; 

I R.  se  mu  stal;  Některé  lidi  podezřelé  v k-ži 
Ijarmarkovéra  zjíroal.  NB.  Tč.  1.,  3.,  6,  9., 
j 61.,  115.,  235.  Jest  v tom  k-ži  podezřen. 
' NB.  Tč.  Neučiníš  k-že.  ZN.  Lichva  jest 
k.  veliký.  Hus.  I.  371.  V zelí  jsú  šestero 
dobytka  k-žem;  K-že  od  někoho  přijímat!. 
Pč.  1.,  7.  A bude  velikým  k-žem  vinna; 
i Kdyby  koho  pro  sprostný  k.  popravce  vzbil 
I na  kolo.  Št  Kn.  š 92.,  169. 

Krádežce,  e,  m.  = zloděj.  Šm. 
Krádežtk,  u,  m.,  die  SparbQchae  (neujalo 
se).  Sm. 

Krádežuice,  e,  f.,  die  Diebin.  Šm. 
Krádežuik  jest  každý  smrtedlný  hřiešnik. 
Hus  I.  370. 

Kradi  sočí.  Vš.  448. 

Kradikem,  verstohlener  Weise.  Sm 
Kradkeiii  ^kradmo.  Rk. 

Kraúkynét  é,  í.  zlodějka.  Noc  mi  je 

k.  života.  Sldk.  362. 

Kradlec,  dice,  m.  =»  zloděj.  Leg.  15.  stol. 
Kradiice,  dle  Budějovice,  Graelitz,  také 
Kraslice,  mé.  v Chebska. 

Kradloá,  e,  m.  — zloděj.  Slov.  Rr.  Sb. 
Krad  lov,  a,  m.  = část  Lanžbota  na  Mor. 
Brt.  L.  N.  II.  9. 

Kradmém  = kradmo.  Kld.  I.  133. 
Kradmo  k němu  přišel.  Pasa.  mus.  426. 
Kradmý  = tajný.  Phld.  VI.  252. 

Kra  domky  =-  kradmo.  Loos. 

Kradoá,  e,  m.  =»  zloděj.  Slov.  Ssk. 
Kradošný  =«  zlodějský.  Slov.  Hdž.  Šlb. 

42.,  Čit.  183. 

Kradruby,  dle  Dolany,  Kraderub,  ves 
u Náměště. 

Kra ďú  <=  kradi,  kradmo.  Mor.  Vek. 
Krahlý  » zkřehlý,  erstarrt.  Slov.  Loos. 
Krahnúf  = křehnouti.  Slov.  Loos. 
Kraholáček,  čka,  m.,  vz  Krahulec. 
Krakolec,  Ice,  m.,  vz  Krahulec.  Na  již. 
Mor.  Šd. 

Kraholice,  Krabolitz,  ves  n Blovic. 
Kraholiček,  čka.  m.,  vz  Krahulec, 
krabový,  vz  Krah.  U Počátek  KS. 
Krabuj,  vz  Krahalee.  V MV.  nepravá 
glossa.  Pa. 

Krahujcový,  Sperber-.  Šm. 

Krahujčí  polož  před  Krahulec.  — Ki 
Krahulči,  Sperberdorf,  ves  u Šternberka. 
D.  «d.  VI.  642. 

Krahujec,  vz  Krahalee. 

Krabuji,  n.,  zaniklá  ves  na  Opavsko, 
stála  ještě  r.  1439.  Pk.  Češt.  21.,  8. 

Krahulči,  vz  Krahujčí.  Panská  láska, 
snnice  a k.  lov  netrvají  dlouho.  Prov.  — 
K.,  n , sam.  u Písku,  Krabuletz  ves  u Nov. 
Města  nad  Met;  Krahultschy,  ves  u Telče. 
PIj. 

Krahulec.  Cf.  Prk.  Př.  24.,  18.,  Sehd. 

II.  458 , Krám.  Slov.,  Mkl.  Etym.  130.,  Blb. 

l.  124,  410.,  II.  483.,  Sdl.  Hr.  III.  12.  K. 
krátkonohý,  nisus  brevis;  hadi,  polyboroides 
typicus.  Brm.  II.  626.,  644.  Nebudu  sa  kra- 
holíčku  vydávat,  až  sa  bude  suchá  ^liiids 
zelenat;  Aj  ty  ptáčku  krabolačku.  Ss.  P. 

193.,  317.  — Krahulec  ^ pohlavek,  rána, 
udeřeni.  U N.  Kdyně.  Rgl.  — K., 

u Blovic,  hospoda  u Dokes  u Unošcě. 
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Krahuleřeky  čka,  m.,  vz  Krahulec.  — | tésto  se  rozestře  na  tenko  na  lopatu  a sází 
K..  čkii,  ra.  = mrcásek  petržele,  koHnek.  se  do  pece.  Upečené  k-nce  polámou  se  na 
U 2:(Uib.  Dbv.  , mísu,  poleji  horkým  mlékem  a posypou 

Krabulík,  a,  m.  =«•  krakuj.  Šm.  makem  neh«)  tvarohem.  Brt.  L N.  II.  116., 

KrahuloVy  a,  m.  = vrch  u Hořelic.  Krč.,  8lov.  Hr.  Šb.,  Ssk. 

Pjiiu.  arch.  I.  284.  Krajanček,  nečka,  m.  = krajánek.  Bern. 

Krahulovský.  K-ští  krmi  na  posvícení  Krujánťk,  vz  Krajan.  — K.  = suc^ 
pařez.  Vz  Sbrk,  Krát.  h.  174  jablko,  kfižalka  Nosívají  chlapci  děvčatům 

KríO,  vz  Mkl  Etym.  137.  K.  křídla  rao-  d.iry  zvi.  k nky  (u  přísfek).  Dary  ty  sluji 
týliho:  1.  na  předním  křídle:  k.  přední, ; u Hanáků  odvážk)>  u Brumova  poslinek. 
■ “ ■ ~ SS.  P.  763. 

Krajanka  A:říia/A:a,  vz  Krajánek.  Us. 
Deh..  Mil.,  Vek.,  DžI.,  Mtc.  1878.  35. 


voéjší  a vnitřní,  2.  na  zadním  křidle:  k 
přední  vnčjéi  a vnitřní;  hluboce  vykrajo 

váný.  zejkovaný.  Stn.  I 8.,  13.  K.  listu  _ __ 

8clid.  II.  193.  K.  v lékař.  K.  lambdovitý.  ; Krajanský.  Prokop  Veliký  mu  osobně 
inargo  lambdoideus,  nadočnicový,  m.  supra- ; Slovan  a krajan  by  se  raél 

orbitalis,  podočnicový,  m.  infraorbitalis,  skrá-  také  po  krajansko  chovali.  Pyp.  K.  I.  147. 
ňový,  OJ.  temporalis,  soscovitý,  m.  mastroi-  --  . . _ 

deus,  áipovitý,  m.  sagittalis,  věnčitý,  m. 


Krájatl  ==  krájeli.  Slov.  Bern. 

. Krajaviee,  e,  f.  = podkovka  na  boty. 
coronalis.  Exc.  K.  v botan.  vz  Kst.  430.  ^ Krajačka. 

Začni  z kraja  (ze  začátku).  Brt.  D.  224.  ,, 


kraja  (ze  začátku) 

Přivésti  na  k , aufs  Aeusserste  bringen.  Dch. 
Není  tomu  kraja  konen.  Mor.  Šd.  Co  kraj 


Kraje,  e,  m = krajč,  kryčí.  Budeš  hru- 
bým či  ti-nkým  krajcom?  Land-,  Stadt- 

«et.  pójdeé,  očiHn.  mým  ■.eujdtS.  Ht.  S],  ■ Sl.  pov.  I.  541 

.„I  9ih  kíií  , • V kr.i.  .}  Ha  t nnA.  ! Kr,.Jcar  = kr^cur.  NB.  6.  15 , Bern. 


>oI. 218.  Začiň  z kraja;  Z kraja  až  do  konca.  ir  : i t • « i 

Leš.  Tí.  OdntehovnI  U Bflh  vi  «í  nn  klerj-  P®'  P*''»'' 

kraj  svěia.  Stnk.  Ty  byn  toho  udělala  aai  -V"'- 

kraje  (mnoho).  U Solnice.  Of  krajov  aem-  , “■  “ 

skýcb,  ab  extremo  terrae.  Ž.  wit.  134.  7.  j “ 

Bůh  jest  v tom  bez  konce  neb  bez  kraje.  , Krajeek,  u n.  ječku,  m.  = krajek.  Slov. 
8t.  Kn.  š.  Ohlaste  to  až  na  kraj  světa ; Přišli  Bern.  ^ , ,, 

k nim  kraj  světa,  ab  extremis  terrae;  1 byl  Krajcí.  Bz  18.,  St.  Kn.  S 171.,  NB.  Té. 

iest  slovuten  až  do  kraj  světa.  BO.  Až  doj  Půh.  II.  219.,  Pč.  7. 
kraj  světa.  ZN.  — Pozn.  1.  Podst.  kraj  ve  Krajéík,  a,  m.  krejčí.  Val.  Vek.  — 
spojení  s předložkami  a následujícím  geni-  > nar.  1804.,  opat  na  Slov.  Vz  8.  N. 

fivem  zůstává  na  Mor.  nesklonnó.  Brt.  D.  ] KrajéíP  “ krejčí.  Zlínsky.  Brt.  Slov. 
161.  A ten  štvrtý  na  kraj  štola  ak<»  z růže  ■ Ondráček  k.  List  hrad.  1478.  Dal  tu  sukni 
kvet.  SI.  ps.  160.  A dybys  byl  na  kraj  k-řovi  opravili.  NB.  Tč.  84.  (267  ).  Dávajů 
svéta,  za  tebú  půjdu.  SS.  P.  477.  Cf.  i před- 1 za  krajčira:  Iv.  sije  v noci,  pokazí  si 
cházcjici  příklady.  Sš.  P.  477.  — Pozn.  2.  <>«'•  uepůjdem  zaň.  Koll.  Zp.  I.  63. 

Na  Zbiiožsku  znamená  kraj  krajinu  a A*rá/ ' Kríijťírka,,y,  f.  = krejčová;  krejčovina. 

■ Slez.  a Slov.  Sd. 


Krajěírna,  y,  f.  «=  krejčovna.  Slov.  Bern. 
Krajěovský  ==  krejčovnký.  Ssk. 
Krajdřeví,  n.,  na  lodích,  das  Randsam- 


konec.  Načněme  to  od  kraje;  Dřevo  připla 
Valo  ke  krájí ; Sedí  na  kraji  atd.  Lg.  — 

Pozn.  3.  Ana  v kraji  smutná  chodí  Kat. 

757.  Er.  vykládá  = z daleka.  Dle  Gb.  chybné, 
mář  se  čisti:  v krásí  = v kráse.  — K.  = ; holz.  Srn, 
krajina.  Jede  do  kraja  cizího.  Sš  P.  686.  ; Kpajec,  dapifer.  Pal.  Kdh.  II.  104. 

K.  a lid,  Land  und  Volk.  Dch.  Kolik  krajů  Kraječek,  vz  Kraj. 

bylo  v zemi  české  a kterak  se  jmenovaly?  Krajek,  jku,  m — malý  kraj,  okraj.  — 

Vz  Pal.  Rdh.  II.  168.,  Zř.  zem.  Jir.  456.,  K.,  jka,  m , os.  jm.  Tov.  129,  Žer.  Záp. 

692.,  S.  N.  Sv.  písmo  jest  právě  jako  listové  ■ 11.  185.  — Z Krajku  Konrát  atd.  Tf.  Odp. 

z našeho  kraje  nám  poslaní.  Neb  náš  kraj  389.,  Hart.  208. 

jest  nij.  Št  Kn.  š.  5.  Každý  k.  má  svůj  ráj.  Krajem,  ara  Rande. 

Slez.  8d.  Haní  svůj  kraj,  ale  křičí:  Ene  Krajemalba,  y,  f.  = krajinoraalba.  Rk. 

daj.  Slez.  Sd.  Kolik  krajův  tolik  mravův  a Krajeiuluv,  u,  m.,  der  Provincialismus, 

nemravův.  Bž.  Je  z hojného  kiaje«=rád  Šm. 

ruzdává,  jakoby  vtcho  nazbyt  měl.  Us.  Kší.  Krajepisoý.  K.  mappa. 

Krájaě,  e,  m.,  der  Vorschneider.  Bern.,  | Krájetí.  — co.  Tady  je  smrad,  že  by 
Loos.  I ho  mohl  k.  Us.  K.  mandle,  těsto  (lopatkou 

Krajáě.  Na  Mor.  také:  latuša,  mličník,  z diže  na  vál  vyndavati).  Vz  Pekař.  Ktož 
baňka,  dvóošnik,  cezák.  Brt.  — K.,  der  nemohú  chleba  k.  (tělesné  obcovati),  ne- 
Tucbhándler  en  detail.  B Místku.  8kd.  I hodí  se  od  přirozeuie  k skutku  manželskému. 

Krajačka  — podAocAa  na  boty.  Zlin.sky.  i Hus  111.  207.  — co  kuiiiii.  Něniť  mi  to 
Brt.  Dyžknám  budeš  chodívat,  mosíš  dobrý  I mama  a je  to  macocha,  dy  mi  chleba  kraje, 
pozor  davaf,  na  krajačky  ueluskovař.  Brt.  ! to  mi  ho  nepřaje.  Sš.  P.  160.  — se  komu 


Pe.  23. 


od  čeho  jak.  Budeš  jim  krájávaf  po  ma- 


Krajan.  Ministr  krajan  dr.  Alois  Pr:ižák.  ! lém  krajíčku.  Sš.  P.  781.  Uil  volkieho  žiala 
Km.iůuě,  éte,  n.,  das  Landeskind.  Šm.  ' srdce  se  ml  kraje  (puká)  uu  dve  odrobiny. 
Krajance,  nce,  m.  = pečivá  ze  žitné  mouky. ! Sl.  ps.  113. 

Na  jihovych.  Mor.  Brt.  Na  k-nce  zauiisí  se  Krajeverší,  n.,  das  Akrostich. 

a vyhněte  ze  žitné  mouky  jako  na  šišky  ;'Nz.,  lg.  SInosť  158. 
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lírajevid  — Krajnice. 


Krajevid,  u,  m.,  die  Landschaft  (obraz). 
Šm. 

Krajhák,  u,  m , der  Bordliaken  in  Salz- 
werken.  Šm. 

Krajíc.  To  je  toho  k.  (málo)!  Us.  Kšá. 
Nauiaže  li  si  kdo  tenký  krajíček  chleba,  říká 
se,  že  je  skrze  něj  vidět  svátý  Tábor.  U Kři 
čovH.  Kář.  Lepši  k.  ež  krujičuk,  lepši  zajíc 
ež  zajíček  Slez,  Šd.  V cizich  rukách  vždy 
vč(ši  k.  Us.  Bž. 

Krajíce,  mlýn  u Milevska.  — K u klo- 
boučníků, das  Ranafacb.  Sm. 

Krajíček,  vz  Krajíc.  — K.  = kraj.  Sedí 
nu  krajíčku,  na  samém  krajíčku,  bart  am 
Kande.  Dcb. 

Krajiěkovatí  cldeb  ~ na  krajíčky  krá- 
jeli. Lrtš  Tč. 

KraJik.  Bj. 

Krajiua  — kraj,  konec,  okraj.  K.  růcha. 
M.  K.  podeSvice.  Vz  PodeSvic*.  Mafj.  53.  — 
K-ny  zemské,  termini  terrae.  Ž.  wit.  21.  28., 
134.  7.  — K.  = dil  zemé.  K.  Či  krajna« 
krajišfé,  dic  Mark,  das  Gr.inzland.  Vz  Sř. 
Strž.  II.  352.  K.  fíková,  olivová,  rýžová, 
mandlová,  révová,  kukuřicová,  řepková, 
ovocná,  pšeničná,  žitná,  pustá,  divoká,  jaří- 
nová,  lesní,  sněhová,  horská  atd.  Us.  Pdl. 
Středozemská  k.  otč.  Zem.  709.  K.  travnatá, 
lupenatého  stromoví,  vzdélaná.  Sl.  les. 
Sstúpil  do  pek*  Iných  krajin-,  Neb  Pontus 
by  laj’  jedna  k Št.  Kn.  š.  12.,  19.  Každá  k., 
Člověku  otčina.  Bž.  exc.  — K.  v bot.  místo 
některého  údu  ku  př.  na  lůžku.  Kst.  103., 
430.  — K.  áp.  m.:  Krajn  (Kranb),  Krajnska, 
Krajnsko.  Prw.  v Arch  f.  slav.  Phil.  VII. 
4.  fJOo. 

KrajináP,  e,  m.  — malíř  krajin,  krajino- 
malíř,  der  Landscbaftsmaler.  Osv.  I.  189., 
Dk.  a j. 

Krajinářský,  Landschaftsmaler*.  Zleb 
její  (Sázavy  moravské)  na  mnohých  místech 
oplývá  krásou  k skon.  Km.  1886.  683. 

KrajiuářHtvi , n.  — krajinomalba,  die 
Landschattsmalerei.  Dk.  Poet.  10. 

Krajince,  nce,  m = krajan.  Bdi.,  der 
Kruiner.  Šm. 

Krajinik.  Cí  Kk.  Br,  24.,  Sehd.  II.  507., 
Krám.  Siov. 

Krajinka,  vz  Krajina. 

Krajinkář,  e,  m.,  der  Pro\incler,  Klein- 
staatler.  iik. 

Krajinkářstvi,  n.,  die  Kleinstanterei. 

Šro. 

Krajiukový,  Landschafts-.  K.  miniatury. 
Osv.  i.  190. 

Krajinný,  Landschafts-.  K ráz,  Dch., 
krása,  Dk.,  motiv,  Pdl.,  podrobnosti.  Smi. 
1.  16. 

Krajinohled,  u,  m.,  die  Agyoskopie  Dch. 

Krajinukaui,  u,  lu.,  der  Cho.-olitb.  Sm. 

Krajinokrc!),  u m.  ==  krajinokrezba.  Šui. 

Krajiuokreaba,  y,  f.,  die  Landscbatis- 
zeicniiung.  Dch. 

Krujiuotiiulba,  y,  t.,  vz  Krajinářstvi. 
Dk.  Aeot.  4.^3.,  Pokr.  Pot.  II  58.,  Višk.  98. 

Krajínoniuliř,  e,  m.  = krajinář.  Dcb. 

Krajinouiťšfák,  a,  m.,  der  Provinz- 
ttádiler  Sm. 

Krajinukloví,  n.  Dk.  .-Vesth.  431. 

Krajinovec,  vce,  m.,  der  Provinzler.  Sm. 


Krajinový.  K.  stěna  (z  krajin),  die 
Schwartenwand.  Zpr.  arch. 

Krajinský.  K.  spolek,  časopis,  Dch., 
Pdl,  město,  J.  Lpř.,  stavitelství,  Landbau, 
ředitelství.  Sl.  les.,  soud.  S.  N 
^ Krajinstvo,  a,  n.,  Lánderei,  Ge^enden. 
Sm. 

Krajíř,  e,  m.,  os  jm.  Pal.  Děj.  111.  1 
383,  D.  Ol.  XI.  1.,  Tk.  IV.  731.,  V.  48. 
Vil.  101.,  Tk  Žk.  222.,  Blk  Kfsk.  1143., 
Let.  47  , 181.,  S.  N.,  Sdí.  Hr.  II.  85.,  141.. 
III.  304.,  IV.  371.,  V.  362. 

Krajiščo,  a,  u.,  jin.  polností  na  Slov. 
Kr.  MBS. 

Kra j iátč  = A;ra;.  Na  ncjnebezpečnějli  k 
sopek  a vodopádů  lezou.  Koll.  III  80  — 
K.  = kraj,  dil  zemi.  K.  mořské.  Šť.  Strž. 
li.  272.  a j.  K.  hispánské,  furlanské,  pan- 
nonské,  české,  srbské  atd.  Smb.  S.  II  42.; 
Cyrena  město  a k.  v Africe.  SS.  Sk.  72.  — 
K.  ==  termini  terrae,  markrabstoi,  lišilo  se  od 
dědin  a žup  a bylo  pro  ochranu  země  na 
způsob  vojenského  pomezí  zřizováno.  Vz 
Pal  Kdh.  II.  252.,  Šť.  Strž.  II.  345  a j. 

Krajištník  = oéyoaťel  kraje.  Šf..  Strž. 
I.  350.  — K.  = hlídač  pomezního  kraje  země, 
jako  byli  v Čechách  Chodové,  custos  termini. 
Vz  Pal.  Kdh.  II.  253 

Kraji^tný  vévoda,  der  Markgraf.  Sf. 
Strž.  II.  330. 

Krajitelný,  schneidbar.  Us. 

Krajitka,  y,  f.,  coraciis,  hmyz,  Šm. 

Krajitý.  Včely  dělají  dělo  k-to  (napřič 
k!átem).  Yz  Dílo.  Zlínsky.  Brt. 

Krajka.  K-ky  — pletivo  s rozličnými 
vzorky  z nití  lněných,  bavlněných,  hedváb- 
ných, stříbrných  a zlatých.  Blř.  Cf.  KrHin 
Slov.  Krajky  benátské,  české,  irské.  Sp. 
Plete  krajky.  Vz  Opilý.  Sn.  — Slb.  428. 

Krajkářský  stávek,  stroj.  Mor. 

Krajkář§tví,  vz  S.  N. 

Krajkoví,  n , das  Spitzwerk.  Dcb.  K. 
řásné.  Čch.  Sl.  72. 

Krajkovitý,  spitzenarlig.  Dcb.  Jemné  k 
Čch  Meh.  45. 

Krajkový.  K.  šátek,  Dch.,  závoj,  límec, 
šp..  tkanina,  Posp.,  záclona.  Pdl. 

Krajn.  Vz  Krajina.  Poslali  ho  na  brad 
Ki-ajňu  do  Korutan.  Let.  Mt.  S.  X.  1.  29. 

Krajna.  Kumáni  priniesli  pohánku  do 
krajný.  Koll.  Zp.  I.  30.  Němci  v naáej 
vlastnej  krajně  za  ništ  nás  nemajú.  Kuli 
Zp.  1.  41. 

Krajiiaci.  Tak  šlovou  Poláci  v Oravé 
n.«  Slov.  Pokr.  Pot.  11.  57. 

Krajuatý,  gegendreicb ; eirgefasst,  ge- 
sáiimt,  krajem  opatřený.  Sl.  les.,  Kst.  430 

Krajnec,  jence,  m.,  der  Kruiner.  Šm. 

Krajní,  Eck-,  Kand-.  K.  pridi,  der  Kand- 
streiťen,  Šp.,  úhel,  paprsky,  ZČ.  I.  360,  iH- 

60.,  84.,  bod,  Mj.,  huužev,  die  Eckwiede, 
strom,  trám,  Sl.  les.,  kamen  v,  NA.  IV.  182.i 

193.,  staveni.  Osv.  I.  271.  Nejkrajnějsi  konec, 
čásf.  Lpí.  Sl.,  důslednost,  Dch.,  mužnusť 
O.sv  I.  215.  K noc  = ku  konci  se  blížící 
Sš.  P.  396.  Dle  Brt.  D.  224.  = noc  se  so- 
boty na  neděli 

Krajnice  = okrajnice,  der  Flossbolznuid, 
SLle-*.-,  = lavička,  Banquet  beim  Strw.'<en- 
bau  Nz,  — K,  die  Berth  am  Kleid.  Šp  - 
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K , pole  u Lověšic.  Pk.  — K , míst.  jm. 
Tk.  IV.  519  , V.  55. 

Kriijničko,  h,  n.,  Kranitz,  ves  u Vudňao. 
BIk  Kt-k  1195. 

Krajník  v télocvikii.  Vz  KP.  I.  42.H.  — 
K.  = iák  na  kraji  lavice  aedicí.  Vehř.  — 
K * brouk.  K.  pižmový,  calosoma  sycu- 
pbsnta,  der  PnppcnrHuber;  hnědý,  c.  iiKini- 
sita,  der  kleine  KletterUiifkufer.  Brin  iV, 
42,  43.,  Vchr  --  K Miroslav,  dr.  práv  a 
advokat,  nar.  1860  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd  138., 
139,  146.,  Pyp.  K.  II.  421.,  Baěk.  Pr.  48, 
99.  PHspél  do  tohoto  slovnikii.  (Krjk.) 
Krajnonitec,  tce,  m..  banara.  rostl.  Srn. 
Krajnu!»f.  Boj  do  k sti,  der  K aiifs 
Aeus.xerste ; Až  k mezím  k-sti.  Dch  Do  k>sti 
iipadnouti,  Us , vejiti.  Mus.  1880.  515.  K. 
není  námitkou  proti  pravé  míře.  Dk.  Poet. 
.')Ó0 

Krajnostni,  extrem.  Dk  Dj.  f.  219. 
Krajnský,  krainisch.  Šm. 

Krajok,  jku,  m =*  límec,  der  Kragcn. 
Slov.  I.oos. 

Krajokofenný.  K.  rostliny,  plcurorhizcae : 
fioU,  ctiejr,  rukev,  barburka,  řeřicha,  kyčel- 
nice, méfíéetika.  lžiéi.ík,  křen,  penízek,  ko- 
koška, sténiéník,  choulivka,  povázka.  Vz 
Rstp.  70,-79. 

Krajoliéný  = venkovský,  Land  ? K.  skoiy. 
Slov.  K.0II.  111.  396 

Krajolik,  u,  krajoUka,  y,  f.  (od  kraj  a 
lióiii)  = krajovid,  die  Landschaft,  ohraz. 
Slov.  Koll.  III.  350.  Maloval  k-ky.  Koll 
lil.  365. 

Krajolikář,  e,  m.  = krajinář.  Slov.  Koll. 
III.  3.50.,  396. 

Krajoméstiiký,  landatadtmássig.  Štn. 
Krujouiluv,  u,  m.  = krqjinotnluv.  K.  di 
podřečí.  Pyp.  K.  I.  16.,  Ssk. 

Kngoniluva,  y,  f.  = krajomluo.  Ntr.  VI. 
361. 

Krajoobrazuý.  K.  v}  líčení.  Krč. 
Krajusemťnuý  plod,  jehužto  chlopně  n. 
voredky  pokraji  semena  nosí  čili  semeni- 
cemi opatřeny  jsou.  Kst.  430. 
Krajotilovnik,  u,  ro.,  das  Idiotikun.  Šm. 
Krajovatý.  Dub  má  krajovatú  kúru,  buk 
hladká.  Brt.  D.  224. 

Krajoveráí  - krajceréi.  Ssk. 

Krajo vička,  y,  f.  ^ vysoká,  vykrojená 
podkooka  na  bo‘y.  Vz  Krajavice.  Mor.  Moje 
•t.  ze  saméj  ocele,  neuvizajte  mně,  oj,  hl- 
hoko  do  zeuié.  Pk.  Ps.  15. 

Krajovid,  die  Landschaft,  obraz.  Vz 
Kraioiik.  Slov.  Koll.  111.  366.,  429 , Sak. 
Krajoviduý,  Landschaíts-.  Ssk. 
Kr^tjovitec,  das  Kandťarn.  Vz  Rstp. 
179tj. 

Krajoyka,  y,  f.,  u pernikáře,  der  Eck- 
kutheu.  Sp. 

Krajový,  Kand-.  K.  nápis  (na  minci), 
Mus.  18a0.  391.,  desky  (krajiny)  ^ Bc.  - K , 
Mark-.  K.  a vojenská  Slavooie.  Šf.  Strž.  II. 
321. 

Krajpismeni,  n.,  das  Akromonograuím. 
Dk.  Poet.  444. 

Krajsa,  y,  m.,  os.  jm.  NB.  Td.  166.,  D. 
«l  Vlil.  601. 

Krajský.  K.  silnice,  81.  les.,  sjezd,  Mu.s.  J 
ISSO.  456.,  obec.  Kaizl  71.  K.  sjezdy  děly  ' 


se  v župách.  Pal.  Rdh  II.  153,  Zř.  zem. 
Jír.  456.  Krajští  představeni  byli  župani, 
od  husitských  válek  hejtmané.  Ib.  II.  159. 
Cf  Tk.  VII.  .339. 

Krajslubiči,  n.,  AkromonosylUbik.  Dk. 
Poet.  444. 

Krajslabičuosf,  i,  í.  — krajslabičí.  Dk. 
Poěi.  444. 

Krajstvo,  a,  n.  dédiaa,  das  (ielándu. 
Dch. 

Krajšie  = krásnější.  Slov.  K.  (rozmario) 
8 kořeny  vytrhneš  81.  ps.  74.  — K.  ^ 
krásnéji.  Slov.  Keby  si  ty  partu  rada  no- 
sila, nuž  by  si  ty  družbu  k.  prosila  81. 
spv.  1.  28.  Potom  bys’  k.  písal.  Phld.  II  1. 

Krajta.  K ty,  pythonin.ie,  dio  Python- 
schiangt  n.  K tigroviiá,  p.  mulurus,  die  Tiger- 
sclilange,  mřížovaná,  p.  reticulatus,  die  Git- 
terschlaiigo;  oatalská,  p.  natalends,  die  Fel- 
senschlange;  písmenková  di  assala,  p.  Sebae, 
die  liieroglypbenseliliinge;  tečkovaná,  mo- 
relia  argus,  die  Rautenschlangc.  Brm.  III. 
332..  3.34.,  339 , 346. 

Kriijverší,  n.,  das  .Akrostichon.  Dk.  Poet. 
444  Vz  Kiajoveréi. 

Krak  křák,  křoví.  Slov.  Tč.  — K.  =« 
chomáč  vlasá;  svazek  Kst.  430.  2.,  Koll. 
8t  46.  — K ~lod  se  třemi  stěžni  na  bal- 
tickém moři.  Kpk.  — K.,  a,  m.  =»  báh  po- 
hanských Čechův,  totožný  s Krtem.  Šmb. 
S.  I.  29.3. 

Krák,  krákl  křik  vran.  Kde  vráoy  kráky 
veoou.  Hol.  385. 

Kčák  =»  křoví.  Vz  Keř.  Mkl.  Etym.  157. 
Kráká,  y,  ť.,  tuoneJuU.  Slov.  List.  fil. 
1882.  4. 

krákalka,  y,  f.  kraJcatka.  Rk. 
Krákáui,  n.,  daa  Kiácbzen.  K.  dravých 
ptáků  Zr.  V'yé.  145. 

Krákati.  Mkl.  Etym.  14C.  Slepice  kráká 
(kdjž  má  vejce  snésti).  Brt.  Čierná  kurička 
kráče,  švárno  dievčátko  plače.  Koll.  Zp.  I. 
240.  — K.  ^ česali,  čechrali,  tahali,  rvát  i. 
— koho  zač:  za  vlisy.  Us.  Brnr.,  Němé.. 
Koll.  St.  46.  Vz  Křákati. 

Krakatice.  Vz  Brm.  IV.  2.  210. 
Krakutkokani,  11,  m.,  der  Polypenkulk. 
Šm. 

Krakholec,  Ice,  m.,  das  Kragholz;  die 
Pumpengabel.  šm. 

Krákuouti,  vz  Krákati. 

Krákorá,  krákorka,  y,  m.  a f.  mluvka, 
žvanil,  loje  véěný  k.  ú Král.  Hrud.  Kšř. 
Ty  hloupá  k-ro!  U Rýchn. 

Krákurachal,  a,  m.  žabí  jméno.  Vz 
Žabí. 

Krákorání,  n.,  das  Kráchzen,  Gekráchze. 
Zr.  Vyš.  210. 

Krákorat!.  Cf.  Šrc.  110.,  Mkl.  Etym. 
131.  Vše,  co  zaVogtem  krákorá,  opa  (opici) 
má  ZH  pradétia.  Ntr.  VI.  169. 

Krákoravý.  K.  vrána.  lidk.  Lačný  voj 
těch  k výcli  přišer.  Zr.  Vyš.  239. 

Krákorec  ^ ležina,  die  Kunoole.  Sp. 
.Sluup  v slohu  přecliudniin  zhusta  spočívá 
na  k-rci.  Method,  V.  65.  Cf.  Ramenáč 
Krákoreček,  čku,  m.  — malý  krákorec. 
Kv.  1871.  23. 

Krákorek,  rku,  m.  — malá  borová  šiška 
k páleni.  Némc.  III.  Vz  Krákorka. 

412* 
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Krákořina  — Kralice. 


Krákořina,  y,  f.  = iváat.  Slov.  Tie  k-ny 
nechcem  ďHlej  poslúcbaf.  Chipk.  DrHm.  I.  19. 

KrákoHf  = krákorati.  — K.  = zpivati, 
prozpévocati  si.  Sluv.  Ke(t  počíná  dievča 
ua  poli  k.,  móžes  mu,  mainička,  peřiny  ho- 
tovit. Sl.  spv.  VI.  203.  — K.  = žcástati. 

Krákorka.  V?.  Suta.  U N.  Kdyné,  Psčk., 
u Dou)ažl.  Jrsk. 

Krakoš,  e,  m.  — svétlice,  cartbamus  oífic.,  j 
der  Satlur,  rostl.  Mllr.  29. 

Krákotiti  = krákati,  krácbzen.  Dch. 

Krakov  od  Kraka.  Št.  Strž.  II.  371.  K , 
Krakow,  sátu.  u Semil;  ves  u Rakovníka 
FL.,  Sf.  Strž.  II.  439.,  tílk.  Kfsk.  935. 

Krakov,  a,  m.,  ves  v Pkeňsku.  Blk. 
Risk  330. 

Krakovak,  vz  Krakoviak. 

Krakován,  a,  m.,  der  Krakauer.  Šra. 

Krakovanka,  v,  f.,  diu  Krakauerin.  Srn. 

Krakovaný,  dle  Dolany,  Krakowao,  ves 
u VltKVotýna.  Sdl.  Hr.  I.  39. 

Krakovali.  Koll.  St.  47. 

Krákovutý  oprav  v:  křákovatý. 

Krakoveice,  dle  Budějovice,  ves  u VU 
tavotýna.  Blk.  Ktsk.  68 , Sdl.  Hr.  111.  197. 

Krakovec,  Krakowetz,  ves  u Náměátč; 
Krokersdorf,  ves  u Šternlierka  na  Mor.  — 
Tk.  IV.  110.,  378.,  Tk.  Žk.  64.,  Blk.  Kfsk. 
856.,  Let.  19  — K.  = český  národní  tanec 
— K.  t;  pile,  die  Sebere.  Sl.  les. 

Krakovenec,  nee,  m.  Hra  na  Zlínsku. 
Brt. 

Krakoviak  též  — krátká  píseň,  kterou 
pěje  pár  tanec  počínající;  do  té  písně  vpad- 
nou páry  ostatní  a tancují  /.a  párem  prv- 
ním. Způsob  té  písně  pťeáel  též  ve  formu 
básně  lyrické,  krátké  dvoj-  nebo  čtyřřád- 
kové, ve  které  jedna  sloha  celou  myšlénku 
v sobě  zavírá  ebodem  snadno  plvnnym. 
K-ky  u nás  psali  Hanka,  Langer,  Fr.  Doucba. 
Krakauer  Stropbe.  Dcb.  Cf.  Vor.  P.  IIG. 

Krakovský,  Krakauer.  Vz  Krakov.  — 
K.,  ébo,  m.,  03.  jm.  1580.  K.  Bernb.,  Gabr. 
Pal.  Hdíi.  1.  112.  Vz  Kolovrat. 

Krak^tajn,  u,  m.  Každá  věž  má  svrchu 
okolo  sebe  okolek  na  k-nieb.  Malý  výb. 
104.  Cf.  Krákorec. 

Krakulec,  Ice,  m.  ==  krahulec.  Slov. 
Koll.  Zp.  1.  40. 

Král.  O původu  cf.  List.  filol.  1876.  157., 
188,  1877.  243.,  Mkl.  Etym.  131.  Krále, 
nom.  pl.  ve  hře  v karty.  Mkl.  W.  339.,  Bž. 
87.  Dústojnosf,  práva,  povinnosti  králův. 
V z Zř.  zem.  Jir.  454. — 456, 692.  K.  obětní 
u íiim.  Vlák.  336.  K.  nebeský;  Já  jsem  k. 
nad  králi.  Výb.  II.  27.,  I.  14.x  Králové  lid- 
ští. BO.  Králi  arabští.  Bj.  Tam  je  k.  nad 
časom;  Brat  mój  je  k.  nad  ohnom.  Ht.  Sl. 
ml.  211.  K.  tvorstva,  der  Scbbptungskbnig. 
Posp.  K.  náš  jest  Kristus.  Št.  Kn.  š.  5.  Kde 
králové  sejí  (velicí  duchové  literárně  pra- 
cují), tam  poklasných  čeká  práce  veliká 
Bdi.  v Obzoru  1887.  255.  Žebrák  pravé  t.ik 
nerad  se  loučí  se  svou  chudobou,  jako  k. 
.se  svou  slávou.  Bž.  exc.  A všem  nadsta- 
vený vždy  ranám,  jako  so.sna  veteruá,  kráfa 
život  bývá.  Sokl.  4.  Anjelský  králů.  Mst. 
239.  0 tomto  vok.  vz  v List.  fil.  1880.  115. 
A co  ten  král  za  královnu  dosUl,  jakoby 


ju  vymaloval,  vypsal.  SS.  P.  757.  Kto  ne- 
cti krále,  ten  nectí  i králové,  jeho  choti. 
Hus  I.  120.  Vlastni  rozum  k.  v hlavě.  Pk. 

— K.  Den  tří  králáv.  Vz  Králové  v 8.  N. 
Na  tři  krále  zima  stále.  Slez.  Šd.  Dvanáct 
dní  od  božího  narození  do  tři  králů  pozo- 
ruje se  počasí.  Jaké  počasí  kterého  dne, 
takové  bude  celý  měsíc  příštího  roku.  Ja- 
sno-li  na  př.  na  boží  narozeni,  jasno  bude 

i celý  příští  leden  atd.  Zlínsky.  Brt.  0 ko- 
ledě v den  tři  králů  vz  Km.  1887.  624., 
Brt.  D.  276.  — K.  v kurtech.  Podívejme  se 
do  knih  tří  králů  (zahrajme  si  v karty). 
Šml.  K.  v šachách  také  králík.  — K.  == 
čmýra  žen.  Má  kráPov.  Slov.  Rr.  8b  — 
K.  »=  kat.  Bdi.  — K.  = kdo  o letnicích 
krávy  druhý  na  pastvu  přižene.  Vz  Vyter- 
pole.  Mor.  Brt.  Dt.  229.  O Letnicích  voli 
sí  odrůstajici  chasa  na  Mor.  ze  sebe  krále, 
8 nimž  po  dědinách  vajec  sbírat  chodí.  Sd. 
Dle  Kjšk.  vodí  na  bílém  koní  bíle  oděného 
jinocha,  jejž  za  krále  (Svatopluka)  vydávají 
(jak  ze  zajeti  osvobozen  byv  se  vrací)  n 
prosí  za  dary  pro  něho.  Cf.  Brt.  Dt.  306.-i^7. 

— K.  zvířat.  Orel,  k.  vzduchu.  Vrch.  Po- 
věry o králích  zvířat  vz  v Mus.  1854  643. 

— K.  Jedenašedesátá  hlávka  v obchodu  se 
zelím  uádavkem.  (Počítají  dvakrát  po  30  s 
potom  krále).  Ťalský.  — K , os.  jm.  1616 

— K.  Ant.,  dr.,  1754.  Jg.  U.  1.  2.  vd.  584., 
Jir.  Kuk.  1.  404.  — K.  Jos.,  kněz,  naroz 
1789.  Vz  ib.,  Šb.  D.  ř.  2.  vd.  261.  - K. 
Jos.,  dr.  a prof.  čes.  univers,  a spisov.,  nsr. 
1853.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vyd.  181.,  Bačk.  Př. 
147.,  170.,  171.  — K.  Jos.,  řídící  učitel  a 
spis.  v Praze.  Vž  Tf.  H.  1.  3.  vd.  200.,  Bačk 
Př.  155.  — K.  Jos.  Mirovitf  tarář  v Brannoé, 
1789.-  1841.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd.  112,  0 ji- 
ných K.  vz  Blk.  Kfsk.  1343.,  S.  N.,  Sdl. 
Hr.  II.  222.,  V.  362.  — K.,  aam.  u Ml.  Vo- 
zíce; také  Královes,  ves  ii  Berouna. 

Králaí*,  e,  m.,  der  Silberbrenuknecbt 
(v  huti).  Šm. 

Kraíčik,  a,  m.  = králevic.  Slov.  Dbš. 
Úv  55. 

Králena,  y,  f.  » královna.  Dhorská  k. 
Sl.  let.  I.  12. 

Králenka,  y,  f.  Vz  Králka  (dod.). 
Králenný  — králevnin,  královnin,  der 
KOnigin  gehOrig.  Slov.  Na  to  vyniesli  obe 
koruny,  královskú  i kralennú  Sl.  let.  1.  22. 

«*  .i- 

Králenský.  Kusadelnou  slavnost  s k-skou 
spojovali.  Sš.  P.  760. 

Králevá,  vz  Bž.  12. 

Králevinka,  y,  f.  = mladá  královna 
včelí,  unbeťrucbtete  Bienenkbnigin  Lš.  Vz 
Králevinka. 

Králevua,  y,  f.  =-  královna. 
Králevnin,  a,  o — královnin.  K-na  mar- 
nost. Pl.  1.  198. 

Královský  = královský.  Bž.  17. 
Králevstvi,  n.  = království.  ZN.,  Výb. 
II.  14,  Hus  1.  111. 

Králevstvo,  a,  n.  = královstco.  BO., 
Alx.  V.  v.  1033.  (HP.  25.),  Výb  II.  15. 

Králevý  = královy.  K-vé  dÓ8tojenstv«» 
Hus  11.  79. 

Kralice  (od  Krále.  Pal.  Rdh.  I.  134.), 
Kralitz,  méstečko  u Prostějova  (Ukaž.  49.) ; 
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vea  a NaiDěště;  Grogs-Kralitz,  ves  u Uhlíř. 
Jinovic.  — PL.,  Tk.  Vil.  277.,  S.  N. 

Králice,  e,  f.  = královna.  Sá.  Sk.  102.  Cř. 
Sbtk.  Kosti.  57.,  Krslka.  — K.,  vz  Králík. 

Kralický.  Žer.  Záp.  II.  1S5.  K.  píseň. 
Vz  Kralka.  K.  tiskárna.  Vz  Jir.  Rak.  I. 
404 -406. 

Králičátko,  a,  n.,  junges  Raninchen.  Šm. 
Králiée,  vz  Králík 

Králiéek  =n^mladii  mládenec  při  svatbě 
Ehr.  28.  — K.,  regulus,  pták.  lírin.  II.  2. 

220.,  Krám.  Slov.,  S.  N.  Proč  se  skrývá  k. 
v nízkých  plotech  a děrách?  Poněvadž 
uklamai  orla  a ptáci  ho  proto  pronásledují. 
Vz  Sbik.  Výkl.  60.  — K.  = polní  kanárek^ 
žlutavý,  menii  nežli  čížek.  Zlinsky.  Brt.  — 
K.  » ledňáček  pták.  Na  Polic.  Urš.  — K., 
08  jm  Hlk.  Křsk.  1343. 

Králiěi  Frcň,  mysli vna,  KOniglberg.  Kvn. 

386. 

Králiěiii,  a,  o — královnin.  Tradice  nám 
zschovaia  jméno  i k-no  i komorníkovo.  Sš. 
8k.  103. 

KráliČina,  y.  f.  = králíková  umi^  das 
Kanincbenleder.  -fell.  Šp. 

Králi  čk  a,  vz  Kralka. 

Králíékový  Vréek,  Kttnigiborg,  samota 
u Budéiovic. 

Kraliéky,  pí-,  m.,  Klein-Kralitz,  ves  u 
Uhlíř.  Janovic. 

Králík,  a,  m.,  překlad  něm.  Kónigl  a to 
z Ut.  cuDtculus.  Bdi.  Cf.  Scbd.  II.  416 , 408., 
KP.  III.  347.,  Ž.  wit.  57.  5.,  Src.  104.,  Mkl. 
Etym.  131.  A.  samec:  micák,  cupák,  kotr* 
hák,  kuřák;  samice:  micka,  cupka,  kotrňa, 
kutrna;  mládě : kotrnénec.  Val.  Brt.  D.  320. 
Cř.  Zverec,  Krám.  Slov.,  Hib.  l.  37.,  382. 
Ve  Starém  Hrozenkové  říkají  k-kňm:  do- 
mácí zverec  (z.  polní  =»  zajíc),  jinde  na  Ko- 
paninách: domácí  zajíc.  Brt.  v Km.  1885. 
104.  Voláni  na  k-ka  na  Mor.  Vz  Myc,  Cup, 
Kat,  Kotrš.  Brt.  — K.  = zakrnělé  house 
nebo  kuře.  Sk.  — K = řoronř,  der  Spi«-gel- 
karpfen.  Mý.  — K.  ve  hře  šachové  vz  Král. 
— K.,  u,  na.  = rána  plochou  rukou  za  krk, 
xáušek.  V Praze.  Kgl.  — K.  Uté  oceli,  der 
Gusstahlkbnig.  Hř.  Pecinovy  k.  (druh  černé 
mědi  od  taveni  mědných  pecních  výlomků), 
der  OfenbruchkOnig.  Hř.  — K.  = rmen, 
aotbeinis,  die  Kamille,  Hundskamille.  Biele 
králíky,  chrysanthemum  segetum,  alpínum, 
leucantbemam,  kvét  sv.  Jana.  Němc.  III. 

282.,  IV.  416,  K ky  vonné,  matricaria  cba- 
muQiilla  (heřmánek  obecný).  GOmór.  Bartol. 
Vime  (vijm^  si  voňaéky  z k-ků.  Koll.  Zp. 

I.  274.  — n..,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  IV.  21., 
V.  246.,  Blk.  Kfsk.  1159.,  S.  N.,  Sdl.  Hr. 

II.  154. 

Králíkárna,  y,  f.  = ohrazené  místo, 
v néuiž  králíky  chovají.  Skd.,  Np. 
Králíkový  jed.  Ž.  wit.  139.  4. 

Králíků  Mlýn  u Vys.  Mýta. 

Králíky,  dle  Dolany,  Kralik,  ves  u Nov. 
Bydžova;  Grulich,  mé.  v Jičínsku.  Blk.  Kisk. 

1343.,  Sdl.  Hr.  II.  277  , V.  214.,  309. 
Kralinet,  u,  m.  » klarinet.  V KrkonS. 

Kb. 

Králiáté,  ě,  D.,  der  Silberbrennheerd 
(v  huti).  Šm. 


Králíti  -=  kralovali.  — kde.  V kraj  jiný 
spěj,  kde  věčné  světlo  králi.  Němc.  — éím. 
Mhía  z dolin  speňne  mizela  sfa  v povědomí, 
poodhalit  že  kraj  tra,  nímž  má  síňce  k. 
Phld.  IV.  23. 

Králka  = X:ráZot7d.  VzSbtk.  Rostl.  56.-58., 
Sak.  O letnících  chodí  králky  či  královničky 
n.  králenky,  ale  ne  jedním  všady  zpdsobem. 
U Uher.  Hrad  chodí  královna  okrášlená 
jánkou  t.  j.  vínkem  ze  skleněných  perel  na 
hlavě;  tři  královničky  ji  provázejí  hlavy 
kvitím  ozdobené  majíce,  z nichž  jedna  nosí 
košík  na  dary  a druhá  máj»^k  výdumy  ba- 
revnými, pentlemi  a pozlátkem  ověšený. 
Sš.  P.  755.  Vz  tam  také  písně  ke  králkám. 
Cf.  i;  Královnička  (dod.),  Sš.  P.  761.  — 
K.  = královna  v kartech  (=  svršek),  LaS. 
Tč , v šachách.  Pdl.  — K.,  myslivna  u Ko- 
stelce n.  Orl. 

Králkyné,  ě,  f , die  KOnigin.  Dch. 

Králna,  y,  f.,  der  Silberbrennofen  (v  huti). 
Šm. 

Kralobijský,  KOnigsmbrder-.  ám. 

Kralobíjetví,  n.,  der  KOnigsmord.  Rk. 

Kralodvorská,  é,  f.,  Kdnigshofer  Ein- 
sohichte,  sam.  u Smíchova. 

Kralodvorský.  K.  břidlice  (z  okolí  Krá- 
lova Dvora  u Berouna).  Bř.  N.  256.  K.  ru- 
kopis. Hanka,  Pal.  Rdb.  III.  261.  atak  skoro 
vůbec.  Máme-li  říkati  kralodvorský  anebo 
královédvorský,  kralohradecký  aneb  králové- 
hradecký? Hanka  psal  r.  1849.  kralodvor- 
ský a kralohradecký  a namítal  1.  že  jest 
královéhradecký  slovo  sluchu  nesnesitelné, 
2.  že  čeština  nestrpí  žádného  genitivu  (krá- 
lové-) ve  spojení  s adjektivein.  Ad  1.  Slovo 
kralohradecký  není  o mnoho  libozvučnější. 
Ad  2.  Máme:  bohabojný,  lidumilovný  a p. 
Ostatně  nevisí  gt.  králové-  na  hradecký, 
jestif  to  bezprostřední  složenina  jako  ve : 
velryba,  svatvečer,  kdežto  jiná  slova  oži- 
lými samohláskami  a a e skládáme:  býko- 
hlavý,  vel-e-hrad.  Sr.  také:  dvoupídni,  tří- 
úhelný  atd.  Tvar  královédvorský  jest  mimo 
to  jasnější,  musímef  délíti  kralodvorský  od 
královédvorský  Králodvorský  jest  od  Krá- 
lova Dvora  (Kbnigshof),  vsi  u Berouna  a 
královédvorský  od  .Králové  Dvora*  (Kinigiu- 
hof),  města  v Jičínsku.  Tedy  kralodvorské 
huti  (u  Berouna),  kralodvorský  občan  (z  Krá- 
lova Dvora  u Berouna),  a královédvorský 
občan  (z  Králové  Dvora  v Jičín  >ku).  Proto 
je  i královéhradecký  lepši  tvar.  Kralohra- 
decký jest  tvořeno  dle  chybného:  Kónig- 
grátz  m.:  původní  jméno  města 

jest  Hradec  Králové  (=  královny)  a nikoli: 
Hradec  Králův.  Také  máme  Královéhra- 
decké předměstí  v Chlumci  v Jičin.  a v N. 
Bydžově.  V List.  fil.  X.  467.  stojí : Králové- 
dvorský. V Athén.  VI.  10.  a 12.;  králové- 
dvorský ruk.  Gb.  Vymazalův  Pravopis,  slov. 
má:  královédvorský.  Wenzl  v Pravopis,  uka- 
zateli doporučuje:  královédvorský,  králové- 
hradecký. V Národních  Listech  1888.  č.  157. 
stojí:  Záležitost  občanů  královédvorských 
vyřízena  tím,  že . . . Podlé  , kralohradecký,  ří- 
kali někteří  i Kralohradec,  což  Č.  v dodat- 
cích k Jg.  Slov.  (u  slova  Vlachův)  právem 
zamítá,  píšet : Vlachovobřezí,  jest  rovné 
tak  nečeské  jako  Kralohradec  místo  Krá- 
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lové  Hr«dtc.  Z folio  tedy,  že  Hanka  po- 
chybil, nejde,  že  bychom  ho  musili  násle- 
dovat!. K.  n.kupis.  Vz  Jir.  Rnk.  I.  406.  až 
411  , Pyp.  K.  I H74  , II.  542.,  L'kaz.  49.,  50., 
Miis.  18»7.  sv.  III..  Athén.  1886.-1888.,  Ná- 
rodní Listy  a jiné  denní  liafy  z též  doby, 
List.  fil.  IV.  91.,  VI.  230.— 243.,  S.  N.,  Sbn. 

23.,  32.,  33.,  37.,  81  , Tf.  Mtc.  292.,  Vlčk. 
7.  a náhl.,  Archiv  fúr  slav.  Philologie  X. 
502. — 568.,  XI.  4.;  Poučeni  o padělaných 
rukopisech  královédvorském  a zelenohor- 
ském. Vydal  dr.  Jan  (lebnuer  r.  1888.; 
0 zvláátnostecli  češtiny  ve  starých  ruko 
pisech  uioravékých.  Vyd  Jos  Jireček  1888.; 
Gb.  v Athén.  VI.  10. — 19.;  Zpráva  o che- 
mif  kém  a drobnohledném  ohledání  někte- 
rých rukopisů  umsejnícb.  Mus.  1887.  sv.  lil. 
str.  297. — 435.;  Námitky  proff.  VaškaaSera- 
bery  proti  Kkk  a Brandlovu  Obranu  (1879.) 
atd. 

Kralohradec.  Vz  Kralodvorřký  (konec). 
Kralohradecký,  vz  předcházející  Kralo- 
dvorský. 

Kralohuby,  dleDolany,  les  u Kožlé.  Pk. 
Kralomoe.  Hozk.  Cf.  KP.  II.  120. 
Kr.tÍoinucný.  L-křižovanec  byl  právě  opak 
k-ho  roessiáše.  Sá.  I.  168. 

Kralosup,  a,  m.,  der  Geierkbni^.  Šm. 
Králov,  a,  m.,  vrch.  Pam.  arch.  III.  56., 
V.  248. 

Králova  lázeň.  Tk.  V.  52. 

Králová  = králova  choť.  AIx  V.  v.  1897. 
(HP.  46.),  Diil.,  Št.  Kn.  é.  3.  \/.  Králové  — 
K.,  08.  jm.  — K.  Paulina  (nyní  choť  prof. 
V.  gafařikal.  Vz  Tf.  H.  l.  4.  vyd  147.  - 
K.,  Kbniglosen,  ves  u 0sova. 

Kralovař,  e,  m.,  der  Frischer  (v  huti). 
Kralovák,  u,  m.  — královský  cukr,  der 
Royalzucker.  Šp.  — K.,  a,  m = sedlák  na 
svobodném,  královském  statku  usedlý  (v  Šu- 
mavě), der  Frci.sass.  Sv<)body  těchto  sedláků 
trvaly  až  do  r.  1848.,  der  Kónig.iinann.  Hk  , 
Čechy  1, 

Kralovaný,  ves.  Arch.  11.  181. 
Kralovutel,  e,  m.  Výb.  1.  596. 
Kralovat!,  vz  -ováti  (dod.)  Kraliji  (kra- 
luji). 14.  stol.  Bž.  18.  — nad  kým  (jak) 
K.  nad  lidem,  Suiil  v.  336 , nad  zeměmi. 
BO.  S dobrotii  k-val  j.sem  nad  svými  lidmi. 
Pass.  3.  — kde.  Jedna  postava  tam  kra- 
luje v jich  středu.  Kk.  Td.  (Osv.  \ . 541  ). 
K-val  v Římě.  Anth.^1.  162.  Ať  nekraluje 
htiech  u vašem  těle.  Št.  Kn.  š.  50.  — jak 
dlouho  (8  kým).  Jenž  jsi  živ  a kii.luješ 
na  věky  vékňv.  LJs.  Mž.  16  Jenž  kralijo 
věky  věkům.  Št.  Kn.  .^.  121.  Aby  véČ  s ním 
k-li.  Št.  Kn.  š.  12.  — éím.  Každý  krauje 
přietcii  svými  Dal.  11.  (IV.  23.)  — kdy. 
K-val  jednoho  a třidcátého  léta.  Bj. 

Královčik,  a,  m.  -=  králevic  8lov.  DbS. 
Sl.  pov  VII.  44.,  Úv.  55.,  Kr.  Sl.  čit.,  8sk. 
Královec,  vce,  m , vz  Královic.  Pl.  II. 

276.,  285  — K , 03.  jm.  Petřík  K.  z Pří- 
bramě Zžk.  8.  — K.,  Kralowetz,  mlýn  Q Ja- 
loměřic  v Brn. 

Králové  Dvůr,  mé.  v Jičínsku.  Vz  Pal. 
Rdh.  11.  125..  8dl.  Hr.  II.  220. 

Král  ové  Hradec.  Vz  Kralodvorský  (dod.). 
Téměř  20  let  vládl  Htadcera  Králové.  Pal. 
Děj.  III.  310.  Cř.  Blk.  Kfsk.  1343. 


Královéhradecký,  vz  Kralodvorský 
(dod  ).  — K.  předměstí,  Kbniggratzer  Vor- 
stadt,  v Chlumci  v Jičíu.  a v Novém  Byd- 
žově. PL. 

Králové  Méstec,  gt.  Králové  Městce. 
Kbnigsstadrl,  mě.  u Poděbrad.  Cf.  Blk.  Kfsk 
528 

Královen,  vsi,  f,  vz  Král. 

Královic.  Dal. 

Královice,  Kralowitz,  také  vsí  u Běcho- 
vic a u Slaného;  Kdnigsdorf,  ves  u Bran- 
dýsa nad  Lab.  Tk.  IV.  731..  V.  246,  Tk. 
Žit.  195.,  Blk.  Kfsk.  1343.,  Sdl.  Hr.  I.  167., 
III.  161.,  III.  371. 

Kralovický,  z Královic.  Jak  lacino  kra- 
lovičtí  vápenníci  (z  Královic  u Plzně)  pro 
dali  své  vápno  do  Plas,  o tom  vz  v Sbtk. 
Krát.  h.  62.  — K,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1343. 

Královik,  n,  m.,  der  KOnigssohn.  Šni 

Královinka,  vz  Královiěka  — K.  = 
mladá  královna  včelí,  unbeiruchtete  Bienen- 
kbnigin  Lě.  Vz  Králevinka. 

Královka^  višeň  o krátké  stopce,  sladká, 
náviriná.  Rstp.  479.  — K.  = královská  řepa, 
cukrovka,  die  Imperiairílbe.  Šp..  Pta.  — 
K.,  Kralowka,  sam.  u Černého  Kostelce  a 
II  Mníška;  dvůr  u Jinec;  mlýn  u Velké  By- 
teSe.  PL.  K.,  továrna  u Kouřimé.  Pdl. 

Královky  = pahorek  a les  u Velké  By- 
tese.  V z Tay.  BS.  40 

Královna  = dcera  králova  Dal.  — K.  = 
králová,  rcgina.  Ž wit.  44  11.  Věna  k-ny 
čes.  Zř.  zem.  Jir.  456.  — K.  ve  hře  K-vnou 
a krúlovnicí  zovou  se  místy  na  Mor.  chas- 
tiíci,  již  o letnicích  králi  po  boku  jedou, 
za  nimižto  jiná  chasa  ua  koních  jako  kri 
luvo  komonstvo  jede.  Sá.  P.  761.  Slavnost 
jinak  Učenou  vz  v Brt  Dt.  307.  Dle  Brt. 
je  k iiou  dčvče.  Cf  Královuička.  — K. 
hře  v šachy,  v karty.  — K.  = kravské  jméno 
(krásné  krávy).  Mor.  Brt.  — K.  včel,  lépe: 
matka.  Brt.  Cf  o ní  Schd.  11.  512  — K = 
hruška,  vušička.  Rstp.  516.  ~ K , Kralowii*. 
ves  u Votic. 

Královnice,  e,  f,  vz  Královna  (dod.). 

Královiiiéka,  y,  f Leg.  Mnč.  R 50.  - 
K.  V neděli  svatuduSni  chodí  k-čky.  Čtyři 
děvčátka  nesou  baldachýn  (malovaný  šatek 
na  rožky  o čtyři  hůlky  tivázaný),  pátá  (k^á- 
lovniéka)  jde  pod  baldachýnem,  vlasy  majíc 
rozčesány',  „krámský"  věnec  na  hlavě  » 
druhý  nesouc  na  dřevčném  talíři.  Zpivaji: 
Královničko  královno,  tvůj  král  fa  voli. 
abys  k nčmu  išla,  nebyla  tak  pyšná, 
jediná  V mor.  Podluží  Brt.  L.  N 11.  34. 
až  35.  Cf  Králka  (dod.),  Km.  1887.  775, 
Brt.  Dt.  307  , Obzor  (brněnský)  1883.  132.. 
Sš.  P.  772. 

Kralovražda,  y,  f,  der  Kdnigsmord. 
š.»b.  S.  I.  228. 

Královská,  é,  f.,  sam.  u Neveklova  a 
u Mniška. 

Královský.  K rozkázánie,  Výb.  II  41., 
regále,  vz  Právo;  důstujnosť,  hoduosf,  hr»d, 
poklad,  sídlo,  Lpř.,  peníz  NB.  Tč.  29.,  1-'!. 
K nadání,  véna,  potřeby,  pokuty  atd.  vi 
! Zř.  zem.  Jir.  4.55.,  892.  — K.  slavnosř 
I o letnicích.  Vz  Brt.  Dt.  307.  Vaše  k.  milosř. 

! Arch.  IV.  89.  — K.  hruška,  Mor.  Brt , 
' modř  (ultramarín),  Us.  Pdl.,  zeli  (tnáčka), 
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Slb.  588.,  Mllr.  44.,  svitlnik,  Mllr.  40,  púť 
oa  Mor.  (1678.),  Brt.  P.  92  , studánka  ii  Kar- 
lova Týna,  Krč.,  n Riisina.  K.  dúl  (úvn) 
u Dalečína).  Pk  K,  Hvozd.  Čechy  1.  15. 

Království,  n.  K.  dědičné,  vulebui.  Lpr. 
Déj  I.  81.  Saul  k svému  plemeni  ztratil. 
Št.  N.  95.  K.  ďáblovo.  Št.  Ku.  š.  111.  — 

K = zfwé  Htd.  K.  děděné  brzy  se  rozpadne.  I 
Us.  Rž.  — K boží  K.  nebeské.  Výb.  II. ' 
16.  Jehož  k.  nebude  konce  Št  Kii.  š.  14  — 
K. — vysočina  u Králova  Dvora.  Krč.  K.  ** 
les  u Olomouce.  Km.  — K.,  KOni^sroich, , 
ves  II  Králové  Dvora;  Kralowstwf,  ves 
II  Koufiiné.  i 

Kralovstviéko,  a,  n.  = malé  království. 
Pok^  Pot.  I.  197. 

Královstvo.  BO.,  Pass.  14.  stol.  Otejmeř : 
tvé  k.  ot  tebe.  Bj.  K.  božie;  Přijď  k.  tvé; 
Baoh  odjal  k.  plemeni  jeho.  Št.  Kn.  S.  8.,  ' 

29.,  46.,  168.  i 

Královy  Lázně  v Praze.  Svt.  29. 
Královy,  regius.  Asn.  4.  K.  dcera,  regis, 

i.  wit.  44.  10.,  přítel,  amicus  regum,  BO., : 
roucho,  koruna,  Pulk.,  hrob.  OK.  Zlato  jest  { 
dar  královy.  Kruml.  22.  b.  Koruna,  točíš  i 
přistoj  k-vý.  BO.  Sedě  v svěj  k-vej  koruně. 
Umuč.  sv.  Jiří  v.  12  Páni  nechti  súditi  ' 
protiv  k-vým  listům.  Půh.  227.  K vý  (krá-  , 
lovský)  oběd  někomu  dáti.  Dal.  148.  5 Na 
k-\éin  8t»»le  sedě.  KM.  v.  38.  — Králové 
knihy  píši  o knihách,  kterak  který  byl  živ, 
co  zlého  neb  dobrého  učinil  a co  se  dálo  ; 
za  kterého.  Hus  1.  360.  K.  knihy  (čásf 
pisroa  sv.,  libri  regum).  Št.  — Št.  Kn.  š.  10. 
KráUký  = královský.  Hlč. 

Kraluhov,  a,  m.,  Kralohof,  ves  u Tře- 
bíče. 

Kralupy,  Kralup,  také  ves  u Veltrus. 
Tk.  IV.  400.,  V.  102.,  VII.  322.,  Blk.  Kfsk. 

1348.,  Sdl.  Hr.  V.  298.  , 

Kraluáa,  dle  Káča  ~ kraví  jm.  Sl.  let. 

VI.  345.  ' 

Králův.  K.  syn  Ž.  wit.  71.  2.  A to  mi 
k vH  milosf  dal.  Půh.  11.  406.  Králova  Hole,  - 
pubori  na  Slov.;  Králova  neděle  před  sváto- 1 
dušními  svátky.  S.  N.  — K.  Dvůr,  Kbnigs-  ^ 
hof,  ves  u Berouna,  vz  Pal.  Rdii.  II.  128.,  i 
Blij.  Kfsk.  CXLIX.,  Sdl.  Hr.  III.  304.  K. 
MhUc,  KOnigsstadtl,  mě.  v Jičínsku;  K ' 
Mlýn,  KOiiigsniiihle,  mlýn  u Brna;  K.  Stůl, 
KOnfgstisch,  myslivna  u Uber.  Hradiště.^ PL. 
K.  Ves,  KOnigsstátten,  nad  Dunajem.  Šmb.  j 
S II.  25  K.  Lasy.  D.  ol.  XI.  214. 
Kralůvky,  pl.,  f.  =<  druh  hub.  Mor. 
Krám.  Mkl.  £tym.  137.  Staré  krámy,  der 
Tandelujarkt.  Brt.  L.  3.  vd.  29.  K.  římské. 
Vlšk.  498  Už  je  po  krámě  (konec).  U Olom. 
8d.,  Oce.  Tkč.  Jako  na  masné  krámy  jsi  jel 
(do  nebezpečenství).  Črn.  7.  V Katiboru 
novy  krám,  c(»  ti  dževče  kupič  mam?  Sé. 
P.  391.  Nevykládal  hned,  co  věděl,  na  krám. 
Us.  Némc.  Vylož  jen  svůj  krám,  abych 
védél,  co  si  z něho  vybrat  mám.  Us.  Jaký 
pán,  taký  krám.  Tč.  exc.  — Krámy  = věci, 
které  někde  jsou,  kde  býti  nemají,  das 
í»er»ffel.  To  je  všude  krámů!  Us.  Brnt. 
Konec  krámů  (již  je  toho  d"sC,  přestaň). 
Us.  Tkč.  Co  8 těmi  krámy?  Čce.  Tkč.  To 
jsou  kriioy  (nevídáno).  Us.  Tkč.  — K.  To 
je  8 tím  k'ám,  das  ist  eine  Plage  (ein  Kreuz) 


damit.  U Olom.  Sd.  — K.  = stydký  úd. 
Koukejte,  ta  ukazuje  k.  Us.  Rč. 

Křamák,  u,  m.  K-ky  = zuby,  které 
všecko  skřámou,  Brt.,  dobré  zuby,  jimiž 
i tvrdé  věci  kousati  lze.  Val.  Vek. 

Kramár  Jos.,  nar.  1785.,  farář.  Jg.  H. 

1.  2.  vd.  584. 

KramáK  V MV.  nepravá  g*o8sa.  Pa.  Má 
hubu  jako  k.  Us  O korouhvi  kramářův  vz 
Výb.  II.  339.  — K.,  os  jra  K.  Jos.,  prof. 
v Klát.,  nar.  1854.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd  166. 
O jiném  Jos.  K.  vz  v Zl.  Jg.  99,,  128.,  184., 
200.  — K Oldr.,  dr.  a prof.  v Jičíně,  spisov. 
- K.  Severin,  1488.  Jg.  H.  1.  2 vd.  584. 

KramaPeni,  vz  Kramaříti  K.  s odpustky. 
Mus.  1880.  64. 

KramáHk,  a,  m.  » malý  kramár.  Hlč. 
KramaHti.  Mám  se  s nimi  o to  rok  k. 
a hádati?  Us. 

KPámati  « hřmotně  něco  tvrdého  nebo 
křehkého  kousati  (ořechy,  jablka);  lámsti 
suché  větve.  Us.  Brt.  D.  224, 

Kramatka,  y,  í.  ^ chlebová  polévka 
U Nov.  Města  nad  Met.  Hrš. , 
Krambambiili,  n.,  jídlo.  Šp. 

Kráinéek,  mečku,  m.  ^ krámeček.  Slov. 
Bern. 

Kráinecký,  Laděn-.  — K.,  ého,  m.,  der 
Verschleisser,  Commis,  Ladendiener.  Rk. 

Krámeček,  čku,  m.  =»  malý  krám.  Němče, 
řekni : Moje  maminka  je  v Praze  za  k-čkem 
(dětský  žert).  Čce.  Tkč.  Cf.  „Za  k-čkem 
rezník“  vysloví  Němec:  sakramentské  šezník. 
Brt. 

Kramerie,  e,  f.,  Extrakt  k-e,  der  Ratanhia- 
extrakt.  Sp. 

Krameriový  K.  kořen,  die  Ratanhia- 
wurzel.  Šp. 

Kramerius,  a,  ra.  Vád.  Mat.  K.,  měšfan 
a spisov.,  1759. — 1807.  Vz  Tf.  II.  I.  3.  vd. 
97.,  98.,;  Bačk.  Pínm.  I 928,  Bačk.  Pr.  136., 
Zl.  Jg.  49.,  93.,  134.,  300.,  S.  N.,  Kk.  Sl  . 
Tf.  Mtc.  244,  260.;  Rbč  KMsit.  9 -40.;  J. 
Sojka  v:  Naši  mužové  7 —43.,  Jg  H 1 

2.  vd.  584.,  Šb.  D.  ř.  2 vd.  261,  Pyp.  K. 
II.  542.  — Vád.  Radomil  K.,  Jeho  syn, 
dramat.  \ t Bačk  Pistu.  1.  929.,  Jg  H.  1. 
2.  vd.  585 , Šb.  D.  ř.  2.  vd.  261.  — K Vojt  , 
kně/.,  též  jeho  syn  Jg.  II  1.  2.  vd.  885. 

Kramčf  -=»  v nečas  někde  seděli,  čučeli. 
Brt.  D.  224. 

Krainflekář,  e,  m.,  der  Absatzschneider. 
Rk. 

Kraiiifleky,  pl.,  m.  = placky  ze  syrových 
(strouhaných)  bramborů  moukou  vyválené. 
U Kr.  Hrad.  Kšf.,  Hrš. 

Kramkár,  a,  m,  ==  kramář.  Slov.  Bern. 
Kranilice,  e.  f.  K mámivá,  chaerophyllum 
temuliim,  der  Kálberkopf,  rostl.  81.  les,  Vz 
Kerblik. 

Krámni  cena,  der  Einknufspreis  Us.  Tč. 
Vz  Krámný. 

KPámnouti,  vz  Křámati.  — kam : do  ně- 
čeho, treten.  Us.  Také  do  něčeho  žádostivě 
sáhnouti,  kuusnouti.  Mor.  8d. 

Krámný.  Pobral  mi  krámntx  věc  a mé 
zboží;  Pobrala  u mne  krámnú  věc  k svým 
potřebám ; Je  mi  dlužen  peníze  za  k.  věc. 
Půh.  II.  309.,  359  , 546.  Ti  jsú  vzebrali 
krámuú  věc  a jiné  zbožie.  Pč.  21.,  30. 
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Kramol  — Křápali. 


Kramol.  KraroolR.  J.  tr.  V MV.  nepravá 
glosRM.  P«.  Pouliční  k-Ia.  Ddk.  II.  447.  Aby 
nerovnost  nebyla  příčina  jich  k-lu;  Ktož 
bez  potřeby  v domu  kramol  činie.  Št.  Kn.  š. 
64.,  91.  í65.,  26.^.,  84. K Pro  hluk  a k-lu. 
Sš.  Sk.  230.  - K.  = Eris.  Vký. 

Kramolin,  a,  m.  = vsi  u Třeboně,  u Cech- 
tie,  u Nepomuk  a Náměště;  Alt-tíramatin, 
ves  u Hostouně  v Plzeň.;  Neu-Gramatin, 
ves  n Ronšpurka;  K Horní,  Ober-Gramling, 
ves  u Teplé;  K.  Dolní,  Unter-Graraling.  ves 
u Plané  v Chebsku.  PL  , Hlk.  Kfsk.  1343., 


Křandanina,  y,  ř.  = křandaní.  Č.  T.  Tkč. 
Křandati  =>  schwátzen.  Us.  \’i 

Křanda.  Vsk. 

KrandeJ^ka,  y,  f.  = výika.  Leze  po 
k-škach.  Sa. 

Krandraííka,  y,  f.  = špatná,  chatrná  sukně. 
Jde  v takové  k šce  do  kostela.  Us.  U Kr. 
Hrad  Kšt. 

Kranee,  nce,  m.,  vz  Krando,  Kranclovka  ' 
Kurz.  Thké  las.  Tč.  ' 

Kraneček,  čku.  m.  = malý  kranec.  — 

K.  ^ rohatinka  v kuchyni  na  hrnce.  Us.  j 


Sdl.  Hr.  111.  304.,  IV.  142.  - K.,  os  jm. 
K.  Jos.  a Vád  , malíři  z Nimburka  v 18. 
stol.  Vz  S.  N. 

Kranioliška,  y.  f.  ^hruška.  Mor.  Rst. 
Kranioiiti.  Aby  o nic  nebylo  jim  pří- 
činy se  k.  Št.  Kn.  š 134.  — K , gramoliti  — 
nohama  i rukama  lézti.  LaŠ.  Ťč. 

Kramolka,  y,  í.=^malá  křemelka.  U N. 
Kdyně.  Psčk. 

Kramolná,  é.  f.,  ves  u Náchoda.  Arch. 
III.  485,  bik.  Kfsk.  530.,  Sdl.  Hr.  V.  11. 

Kramolsko,  a,  n.,  Cbramostek,  ves  u Měl- 
níka. 

Křamp«  vz  Křample. 

Krumpampula,  y,  f.  kaše  z jablek  a 
hrušek.  Val.  Vek. 

Kraniperák,  a,  m.,  jm.  zlého  ducha.  Kain. 
Bs.  2<i2.,  Dch. 

Krampetle,  i,  f.  = staré  škrpály,  křample. 
Us.  Kšt. 

Krampléi*,  -íř,  e,  m , der  Krampler.  Sm. 
Kranipličky,  pl.,  m.  = jídlo.  Udélá  se 
hnéténka  jako  na  nudle,  nakrájí  so  na  vétěí 
kousky,  do  těch  se  zabalí  tvaroh  a potom 
se  to  vaří.  U Loučimé.  Psčk.  Vz  Kraple. 
Krampliř,  e.  m.,  der  Krampler.  Šm. 
Kramplovati  semínko  — cťaGtť.  U Kr. 
Hrad.  Kšt. 

Krampiovna,  y,  f.  = místnost,  kde  se 
krampluje.  Hk. 

Kranipoeby,  dle  Dolany,  Grambach,  ves 
u Jiniířichova  Hradce^. 

Kranipovo  číslo.  Sim.  179. 

Krampulec,  Ice,  m.—puchr.  U Chocně. 
Ktk. 

Krámská,  é,  f.,  vz  Krámský. 

Krámské,  ého,  n —plat  z krámil.  Pal. 
Rdh.  11.  210. 

Krámský  prodej.  Sp.  K.  hřebíček,  kmín. 
Milr.  29  — K.,  sam.  u Dnesptk 
Krámy,  pl.,  m.,  Krám,  ves  u Mníška. 
Také:  Chrámy.  Tk.  IV.  534. 

Kranas,  a,  m.  K.  drsný,  caranx  trachurus, 
plaz.  Brm.  lil.  3.  123. 

Kranatilka.  vz  Granatílka. 

Krance,  vz  Krancle. 

Kranclíéek,  čku,  m.,  vz  Krancle. 
KrancHk,  u,  m.,  der  Gesiinskachel.  Vz 
Krancle.  Šm. 

Kranclovati,  mit  Karnies  versehen.  Šm. 
Kranclovka,  y,  f.  = kranec,  viník,  corona, 
die  Kranzleiste,  hangende  PUtte;  v botan. 
die  Nebenkrone.  Nz.,  NA.  1.  15.,  IV.  241. 

Křanda,  y,  m.  = plácal,  mluvka,  ivástal, 
der  Schwáfzer.  Us.  Kšt,  Vsk.,  Oly. 
Křaudačka,  y,  f.  = křandání.  0.  T.  Tkč. 
Křandání,  n.  » tlachání,  das  Geschwátz. 
Us. 


Hrt. 

Kranejšek,  šku,  ra.  = krajíček,  nejzazši 
kraj.  Sedl  si  na  k.  U Turnova.  '/A. 

Kranei^o  v,  a,  m..  Granesau,  ves  v Chebsku. 
Hlk.  Ktak.  1135. 

Kraniéko  = Krajnička. 

Kranioklast,  u,  m.,  z řec.  ^ nástroj  k vy- 
tažení navrtané  hlavy  dítěte  z luna  matčina. 
Kžk.  Por.  617. 

Kraniologie,,  e,  f.,  z řec.  = leboslovi. 

Kranioskupie,  e,  ť.  Dsch.  II.  39. 

K raniotomie,  e,  f.,  z řec.  = otevřeni 
lebky. 

Krankara.  y,  f.  = 6ri«ma,  z angl.  grand- 
berry.  U Jindř.  Hrad.  Jdr.,  Vrů.,  Stč.  Bý- 
valy prý  tam  štvanice  na  jeleny,  ku  kterým 
i mnozí  Angličané  přicházeli. 

Kranner,  a,  m K.  Josef.  Slavín  I.  16*2. 

Kranouti,  strč.  — chřadnouti.  Bž.  46. 

Kranraá,  e,  m.  = látka  nějaká  Sukné 
ze  zelenélio  k Se.  Pokr  Pot.  I.  203. 

Krantzit,  u,  in  , nerost.  Bř.  N.  231. 

Krap,  u,  m.  = barvířská  mořena.  Sehd. 
I.  403. 

Křáp,  u,  m — křapnutí,  chřestnutí,  bouch, 
bác.  Mor.  a slez.  Šd.,  Brí. 

Křáp. , Mám  li  se  kořili  křápu,  tedy  raději 
! škorni  C.  M.  96. 

Křápa,  y,  f.  — stará  ženská,  die  Schachtd. 
Itk 

Křapáé,  e,  m.  Je-li  to  houba  n.  jabik->, 
tedy  křapáč.  — K = ořech,  chřapáč.  Rstp. 
1387.  — K.  = chřapáč,  helvella,  die  Lorchel, 
I houba.  Kstp.  1930.  — K.  — pucAr.  Us. 
Sbtk.  — K.  = dětská  hra.  Slov. 

Krapadlo,  a,  n,  sam.  u Jindř.  Hradce. 

Křupák,  u,  m.  ==  velký  ořech.  Vz  Křa- 
, páč.  Brt.  — K = houba.  Ssk.  Vz.  Křapáč.  — 
K —puklý  zvon  n hrnec.  Brt.  D.  224.  — 
. K..  = starý  nilž  (kudla),  který  křapí.  Mor. 
! Vek.  — K.  = stará,  roztrhaná  bota.  Mor. 
Vek. 

Křapal,  a,  m.  — veliký  hřib.  Val.  Vek 

Křápánu,  ě,  f.  « ovce  s křapákem,  s ve- 
, likým  zvoncem.  Mor.  Brt 

Křápanec,  nce,  m.  každá  vehká  věc 
Má  na  prstech  křápance  (veliké  prsteny) 
Us.  u Polič.  Zkr. 

Krápáni,  n.  =>=  déšf  v řídkých  kapkách 
paOHjíei.  Stč.  Zem  634. 

Krápali  polož  před  křápati.  Cf.  Mkl. 
Ktym.  l42.  — kam.  Krápaje  na  né  (stillans). 
HO.  Přestachu  hřímoty,  ani  viec  krápal  děsí 
na  zemi.  HO. 

Křápati,  křápnouti.  — abs.  Naražený 
talíř  křápe.  Dch.  Tak  to  křáplo  (se  šramo- 
tem spadlo).  Us.  Vek.  Ten  křápe  (mlovi 
hloupé,  Us.  vých.  Čech.  Jir.;  má  nevymá- 
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cbanon  hubu,  bat  losea  Maul.  Zlínsky  Brt ). 
Také  = při  jídle  wlaská.  Mtc.  1878.  35.  — 
to  koho:  jablka  (křupati,  chronstati).  Us. 
Vek.  K.  kuho  = udefiti.  Brt.  Ktk  — éim. 
Křápl  sebou  (opadl)  Us.  Kář.  Krápali  bo- 
tami (silné  naálapovati).  Mor.  Vek.  — koho, 
se  éim  kam.  K.  se  do  hlavy;  Krápi  mě 
kamenťm  do  hlavy.  Us.  Brnt.  — se, kudy. 
Křápe  se  po  kostele,  blátem.  Mor.  Šd. 

Krapatý,  kropenatým  skropeným  besprengt, 
hexpritu,  jako  jinou  barvou  pokropený. 
Rst  430. 

Krapavec,  vce,  m Letiájakok.  8lez.  8d. 

Krápě.  Mki.  Etym.  142.,  List.  fíl.  1882.  12. 

Krapeěka,  y.  ť.  = malá  krápi.  K mléka. 
Vz  Kanutka.  Nemá  mléka  ani  k-ky.  Us. 
brt.  Odstup  krapeéku;  Uhni  k éku.  Mor.  8d. 

Krápěj,  e,  f.,  vz  Krápě. 

Krápěje,  e,  f.,  vz  Krápě. 

Krápějiěka,  y,  f.,  vz  Krápě. 

Krápěj ka,  y,  í.,  vz  Krápě. 

Kráuěl,  e,  f.,  briodelia,  diu  Briedelie, 
rostl.  K trnatá,  b.  spim»sa.  iistp.  13o5 

Krapeh,  pně,  f.,  derKrapfen,  iiika.  Loos. 
Plává  ako  k.  v másle.  8lov.  Ur.  8b.  Tito 
rebra  a slaninu,  tam  ti  křapne  pražia.  Slov. 
Koll.  Zp.  II.  69.  — K.  =«  hlaváč,  rybka  s vo- 
likou  hlavou.  Zátor. 

Krápět.  Chudý  nemohl  mieti  krapte.  Hus 
II.  244. 

Krápěti.  Mkl.  Etym.  142. 

Kěapéti,  él.  ěni.  — abs.  Puklý  zvon, 
hrnec  křapi.  Cl.  Křapák.  Brt.  D.  224.  — 
komu.  Když  boty  komu  krápějí,  říká  se, 
ze  jich  nezaplatil  (v  Čech.:  že  nebude  brzo 
ženiti).  Laá.  Tč.  — K.  = sedétim  čumčťi,  ča- 
piti.  Krapiš  tu  jak  hřib.  Val.  Brt.  — K.  = 
churacéti.  Na  Polič.  Káá. 

Khápi,  n.  ==  haraburdí.  Vz  Křáp.  Staré 
k.  Hý. 

Khapice,  e,  f.  = křapna.  To  je  stará  k. 
L's.  u Kr.  Hrad.  Kát. 

Krapiěka,  y,  f.,  vz  Krápě. 

Krapinka,  y.  f , vz  Krápě. 

Krupka,  y,  f.,  vz  Krápě. 

Khapka,  y,  f.  = misemá  ženština,  křanda. 
Ve  vých.  Čech.  Jir. 

Krapkati  — krápaii,  trdpfelo.  Dch.,  Sl. 
ps  č.  73. 

Křapky,  pl.,  f.  = křample.  Hrts.  — K.  = 
staré  hodtny. 

KrapPa  = kraple.  Slov.  Hdž  Čit.  143.  — 
K.  = k>trčula,  kosie,  der  Schlittschuh.  Slov. 
Hdž.  Čit.  143. 

Křaplák,  u,  m.  — křaplavý  hrnecm  ple- 
chový zvonec,  který  nosí  dobytek  v lese  se 
pasoucí.  Us.  RjSk.  K.  hlas  =*  chraplavý.  Brt. 
D.  224. 

Křaplavý  = křápavý.  K.  zvuk  struny. 
Pyp.  K II.  141.,  h!as  bubnu.  Ilits.  Lépe  se 
mi  líbí  tvůj  k.  hrnec  než  můj  celý.  0.  M. 

Kraple,  vz  Krarnpličkym  Mkl.  Etym.  157. 
K.,  kraplička  =>  jídlo  z tenkého  těsta  na- 
diveného sekaným  špenátem,  povidly,  kru- 
piČDuu  hustou  kašičkou,  sekaným  masem, 
potom  vařeného  a maštěného,  das  Taschcrl, 
laschel.  Cf.  Praskorek,  Škorec.  Dch.  K 
joptišské,  jeptiái  «=  pečivo  suché  s kořenatou 
nádivkou,  Nonnentascherln.  Dch.  K.  z ka- 
pouních, z kuřecích  prsíéek,  mandlové,  tva- 


rohové. Unsg.  — K.,  kreplík  kobliha,  der 
, Krapíen.  Laš.  Wrch  — K.  — jídlo  $ máslo- 
vého těsta, ^ Butterteig,  m.  Na  Hané  a na 
! Slováčku.  Šd. 

Křapli,  n.— kraple,  der-Butterteig.  Na 
Hané.  Wrch. 

I Krapliěka,  y,  f.,  vz  Kraple. 

' KrapliC  aa  ==  korčulovat  sa,  schlittschuh- 
laufeu.  Slov.  Zátur.  Tu  sá  chlapci  klžu  a 
starší  kraplia,  korčuTujú  sá.  Hdž.  Čit.  143. 

Krapha  — Arapcá,  šiška,  knedlík.  Slov. 
Rr.  8b. 

Krapnatý,  tropfig.  K.  rosa.  Sš.  P.  313. 
Krápniěka,  y,  ť.,  das  Augentrupfglas. 
Nz.  Ik. 

Krápník  — kapalec.  81.  les.  Vz  8fk.  Poč. 

259.,  Krain.  Slov. 

Krápníku  vitý  »A:rdpniA;u  podobný,  tropf- 
steinartig.  K.  tvary  ^kapalcovilé).  Nz,  NA. 
I.  48. 

Krápníkový,  Tropfstein-,  kalksintrig.  81. 
les.,  Posp.  K.  jeskyně,  Pokr.  Pot.  li.  10., 
Kř..  útvar,  Bdi.,  led.  NA.  V.  536. 
Křápnout!,  vz  Křápati. 

Křápnuti,  n.  ^ bouchnuti.  Us  Kšf. 
Křapodoly,  dlu  Dolany  =»  role  a louky 
v Pozlovicícb  u Luhačovic.  Sk. 

Křapoíi,  ě,  m.  ^ tlučhuba.  Č.  T.  Tkč. 
Krapofin,  a,  ra.  K.  Veliký  a Malý,  Gross-, 
i Klein-Gropítzreut,  vsi  u Tachova.  Blk.  Kfsk. 
265 

Krápovitý,  tropfenfórmig  ^ vejcovitý  n. 

' obvejcovitý  na  tenčini  konci  obyč.  povyta- 
žený. K.  semena  jablková,  hrušková.  Rst. 
430. 

i Křaptavý  = chřaptavý,  heiser.  Slez.  8d. 
Kras.  Mkl.  Etym.  137.,  List.  fii.  1882.  4. 
Krá*>a.  Ž.  wit.  44  5.  R.  jest  pochvalný 
přírody  list.  Aristot.  K.  přírodní,  Nátur-, 
Us.  Pdl.,  rozená  a strojená,  Us.,  tělesná,  du- 
ševní, Pdl.,  básnická,  myšlénková,  akade- 
mická. Dk.,  mravní,  hudby.  Mus.  1880.  261., 
427.  Krása,  Jg.  Sinosť..  44.,  mravná  i umná, 

45.,  mérovédná,  silojevná,  44.;  vzor  krásy, 

100.,  cit  krásy.  43.,  100.  To  Je  krása  růže 
(krásná  růžc).  Kká.  Bol  som  šuhaj  švárný, 
vzali  ma  od  krásy  (pro  krásu).  Kuli.  Zp.  I. 
36.  Ztratila  krásu  (o  padlé).  Bdi.  Ještč  všem 
krásu  nepobrala  (není  nejhezčí).  Us.  Spala, 
když  pán  Búh  rozdával  krásu  (není  hezká). 
Us.  Ptřk.  Vari  tebe,  dievéa,  čerti  malovali, 
že  na  tvoje  lička  tulko  krásy  dali.  81.  ps. 
322.  Máš  děvečko  krásu,  skove  jo  du  času, 
isk  jo  puzbodeá,  métji  nebudeš;  Marijanku 
něni,  krása  se  mi  mění;  Prošvarný  Janičku, 
strbals  mi  krásičku;  Moje  mladé  časy  ne- 
užily krásy,  moje  mladá  teta  ueužily  světa. 
8š.  P.  273.,  318,  402.  Cf.  Er.  P.  98.  a násl , 
8l.  ps.  27.  a násl..  Cos.  mor.  ps.  5.5.  a uásl. 
0 kráse  vz  Pal.  Rdb.  1.  422.  a násl.  Divné 
krásy  biešo.  Alx.  V.  A kakžkolivék  kořen 
nenie  krásen,  však  všecka  krása  kmene  pu- 
cházie  z něho;  Neb  viera  jest  základ  a kořen 
všeho  dobrého,  ač  i nenie  tak  zřiedlná  v své 
kráse  sama.  8t.  Kn.  š.  7.  Nemúdří  diví  se 
jen  vnější  kráse,  sličnosti  stvoření  krásného ; 
Duše  mají  svú  krásu  t.  múdiosf,  ustavičstvo, 

; dobrotu  neb  kteréžkoli  šlechetnosti.  Št.  Kn.  š. 
j 1 krása  přesytí.  Hlč.  K.  do  časa  a čnost  ua 
1 věčnost.  Slov.  Ht  Žáden  dobrý  krásy  ne- 
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inilnje,  neb  vi,  že  moc  zlého  z krásy  vy- 
pryáčnje.  Slov.  Té.  Jestli  sh  chceš  oženili, 
nehleď  nn  jej  kiásu,  nebo  krása  není  věčná, 
jediné  do  času;  K.  bez  vojska  panuje,  ale 
v podvodnosti,  snadno  co  chce,  to  dostává, 
bez  vSej  násilnosti ; Lepšá  k.  v énosti.  než 
tvář  v 8panilosti;K  zbojník,  k zlosti  chodnik. 
Glč.  I.  85 , 217  , II.  249.,  273.  K.  je  chatrný 
statt  k;  Marná  k hyne,  ctnosf  pak  nepomine. 
Sb.  né.  Ženská  k.  ěkodii  přináší.  Us.  Té. 
Kdo  po  kráse  jenom  hledí,  statku  sobě  ne- 
přidřdí  Slez.  Dobré  srdce  nehezké  tváři 
krásy  dodává.  Bž.  exc.  - K y,  ra.,  os.  jin. 
Tk.  IV.  731,  V.  79.-82.,  BIk.  Kfsk.  1637., 
8.  N — AI  K.,  dr.  a udvokat  v Praze. 
V z 8.  N. 

Krasata,  y,  ra , os.  jm.  Pal.  Rdii.  I.  122. 

Krasava,  y,  f.  krasavice.  Slov.  Bl. 
Ps  69. 

Krasavec.  Vlé.,  Cch.  St.  25. 

Krasavic,  e,  ra.  = krasavec  SS.  II.  133. . 

Krasťovitý,  sternicornius,  v zool.  8m. 

Krasec.  Krasci,  krascové.  buprestidae, ' 
die  Pracht-,  Gleiskfifer,  čeleď  brouků.  Brin. 
IV.  108.,  lllb.  198.,  Kk  Br.  196.  K.  lipový, 
poecilonota  rutilans,  der  Lindeuprachtkufer, 
Brra  IV.  111.;  buprestis  viridis,  Biichen-; 
ťillý  či  tenký,  b.  anglista,  schmalerK;  ěkodný, 
b.  nociva.  81.  les.,  8ehd.  II.  507.,  Zi.  klusy 
ia56.  č.  20.,  KP.  lil.  313.,  Blb.  1.  198.  j 

Krasejov,  a,  ra.  míst.  jm.  Sdl.  Hr.  III.  | 
234.  I 

Krasejovka,  y,  f.,  Krassau,  ves  u Vele- 
áina.  Sdl.  Hr  III.  217. 

Krásek,  ska.  ra.,  os.  jm.  Pal.  Hdh.  I. 
122,  Arch.  1.  249. 

kraselov,  a,  m.,  Krasilaii,  ves  ii  Stra- 
konic. Arch.  lil.  497.,  Hlk.  Kfsk.  36.,  Sdl. 
Hr.  III.  304.,  IV.  371, 

Kraseu,  a,  ra.,  os.  jm.  Pal,  Rdh.  I,  122, 

Kráseii,  sně,  f.  ^ krásu  Po  jeho  tváři 
bradc)  luzliala  sa  spanilá  k Ori.  II.  142. 

Krast^ua,  y,  f.,  árael  jm.  Val,  Brt.,  Kls. 

Krá.seni,  n.,  das  Schniíicken,  Zieren.  Bern, 

Kráseuka  = áraMťice.  Koll,  IV.  140. 

Krášeno  více,  dle  Budějovice,  Krasanio- 
witz,  ves  11  Zbr.íslavic. 

Kraseuko,  u,  n.,  ves  u \ íákova. 

Krášený ; •en,  o,  o,  geschraíickt,  geziert. 
Bern, 

Krasefín,  a,  in.,  Krassetin,  ves  u Krum- 
lova. 

Krasire,  dle  Budějovice,  Ivrasitz,  ves 
u Prostéjiíva,  D.  ol.  l.  186 , 303. 

Krasihlávek,  vk>i,  lu.,  vym>šl.  jm.  Koll. 
1.  178. 

Krasik,  a,  m.,  os  jm.  Pal.  Hdh  I.  122. 

Krasikov,  a,  m.,  Budigsdorf,  ves  u Zá- 
břehu, D ol.  i.  708.;  Schwannberg,  ves  u Ve- 
selic. Pal.  Děj.  1,  2.  487 , Let.  53  , 480., 
S.  N.,  Tk.  IV.  731.,  V.  160.,  VI.  201.,  Tk. 
Žk.  222. 

Krasikovice,  Krasikowitz,  ves  u Pelhři- 
mova. Vz  BIk.  Kfsk.  1171.,  1173.,  Sdl.  Hr. 
IV.  276. 

Krasina  ves.  Sdl.  Ur,  1 5,  III.  88. 

Krásiti  koho.  Nemoc  člověka  nekrásí. 
C.  M.  299.  — co  kde.  Takoví  pacholci 
krásili  před  časy  některý  les  8f.  Tatr.  ra. 
40.  — o kom.  Co  bych  krásil  o neraúdréra 


šílenci  hlůpém  (hezky  o něm  mluvil).  ŠL 
Kn.  š , Ssk. 

Kráaitý.  .Múdrá  k.  zvieřata.  Dal.  39. 

Krasivka,  y,  f.,  das  Schbuheitswasser. 
Rk. 

Krá.ska  jará.  Čch.  Meh,  42.  — K.  = 
sedmikrása.  U Hrozenkova  na  Mor.  Brt. 
Slov.  Hol.  331.  — K.  -=  mandelik,  die  Man- 
delkiáhe.  Slov,  Loos.  — K.  éervenoiobá, 
iirocissH  crythrorhynchu,  pták.  Brm.  II.  2. 
507 

Krásko  v,  a,  m.,  ves  u Čáslavě.  Arch. 
V.  572.,  BIk  Kfsk.  461.,  Sdl.  Hr.  1.  154., 
157. 

Krasl  Jan.  1730.  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  585., 
Jir.  Klik.  I.  411.  — K.,  dr.  a kanovnik 
v Praze,  spisov. 

Krasluva,  y,  f.,  os.  jm.  Hol.  187. 

Kraslavý  =*  rozdrchaný.  Černý. 

Kra-le  = lisice  k ohrazeni  košiaru.  Slov., 
Včka.  i V.  126. 

Krasletín,  a,  m , míst.  jm.  Sdl.  Hr.  111. 
304. 

Kraslice  — kulatý  bob  strakatý.  U N. 
Bydž.  Kšř.  — K , Grasslitz,  ves  v Chebsku. 
Blk.  Ktsk  C.\  , 8.  N. 

Krásliti  — krásili.  Rk. 

Krásna.  Chodif  na  krásnu  (krásnou)  <== 
s Mařenou.  Km.  1887.  772.,  Brt.  Dt.  298 

Krásná,  é,  ť.,  vsi  u Frýdka,  u Téšins; 
Krasnowes,  v^i  u Vel.  Meziříčí  a u Mlsdé 
Boloslavé  (BIk.  Kfsk.  199,);  několik  dom* 
kův  u Litoin}š’c. 

Krásnaéka,  y,  f.  K-ky  = děvčatu,  jeí 
na  srarleinuii  neděli  s májem  chodívigi-  bl^>- 
Šd. 

Krásná  Hora^  ves  n Něm.  Brodu ; SebOn* 
berg,  mé  n Sedlčan.  Tk.  III.  650  , V,  190, 
BIk.  Kfek  1343. 

Krá^ná  Líija,  SchOnlinde,  městečko  ii  Ruai 
burka.  Blk.  Kfsk.  86t.,  8.  N. 

Krasňané  ve  Valuásku  na  Mor.  Kld 

Krásně.  Komp.  krásnějc  m.:  krásněji. 
Us.  Bž.  137.  Sluší  jí  to  dost  k.,  nicht  úIhI. 
Dcb.  leď  jsme  v tom  k.  (zle)!  Us.  Krašir 
bude  k visti.  M — By  k.  Debe  k.  Na  Hané 
Neor.  — Na  krásné.  Kdyby  na  k.  se  to 
stalo.  Us  Dell,  Vyšla  sem  z domu  na  krásné 
a když  sera  přišla  domů,  bylo  boží  dopu- 
štěni. Us  Kdyby  mi  to  na  k.  dal.  Us.  — 
K.  sice.  K.  jsem  já  dccik  i z rodu  chu- 
dobného, přece  chtít  nebudu  ani  si  neve- 
' zrnu  mládence  každého.  Č.  SI.  nár.  ps.  11.12 

Krásně,  ého,  u..  Krásny,  ves  u Nasavrk. 
Blk.  Kťák.  923.  — K = vyšší  stupeň  liet- 
kého,  pěkného,  to,  co  se  nám  zvláště  du- 
koualýin,  příhodným  nebo  libým  býti  zdi 
Co  jest  k.,  nutné  všem  se  libí;  K.  líbí  se 
nám  samo  sebou.  Dk.  Aesth.  12.  Vz  8 N, 
Jg.  SInosf  43. 

Krásně  Vole,  Schbnfeld,  ves  u Velké 
Poimně.  ^ 

Krásnět!,  ěl,  ěni.  schbo  werden.  8m, 

Looi. 

Krásníce,  <*,  f.  =»  krasavice.  Sv.  ruk. 
AI  257.  — K.,  samota  u Domažlic;  Krás- 
nit/.. ves  u Čáslavě 

Krá*»níěek,  čku,  m.,  vz  Krásník. 

Krásník,  a,  tu.,  derSchbngcist,bel-esprít; 
poněkud  štiplavě:  krásuílek.  Nz.  — K. 
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tpánek  (zosobněný).  K.  s ditétem  zahrává 
ikdyž  se  <Htě  ze  spaní  asmívá).  Us.  KdC , 
Smi.  Vz  Krá61ik. 

Krá§niiectvif  n.  přemrštěná  záliba 
v kráse  na  úkor  pravdy  (Bdi.  exc.),  die 
Scběngeisterei.  Nz.  Nezdravé  k.  SS.  Prosod. 
3.  vd.  5.  Vz  Krásnilstvi. 

Kraanilek,  Ika,  m.,  vz  Krásnik. 
Krásnilstvi,  n.  = krásnilectd.  Nz. 
Krásnit!,  verscbbnern.  Biidoncnosti  po> 
hled  kráaniš.  Pl.  1.  27. 

Krásno  =>  krásné.  Když  mu  to  na  k. 
diui.  Dch.  Kd)  bych  i na  k oěi  zamhouřil. 
ŠmI  — K.,  a,  D.,  das  Schbne.  l>k.  P.  121. 
K.  absolutní,  architektonické,  barev,  bar- 
vové, čárové  či  kresebné,  časuměrné  éi 
rhytlimické,  dějinné,  divadelní,  duchové,  dy- 
nsDiickč,  harmonické,  hudební,  jazykové, 
jednoduché,  jednorodé,  krajinné,  lineami  či 
čárové,  malebné,  melodické,  metrické  či 
ruzDiěrné,  mimické,  operní,  ozdobovaci,  pla- 
stické, pohybu,  posloupné,  postoiipací,  pru- 
běhaoí,  prosté,  prostorové,  představovaní, 
pNsvitu,  rovinné,  rozmérné,  metrické,  řeč- 
nické, silomérné,  složené,  smyslné,  smy- 
slové, soubytné,  stavebné,  taneční,  tělové, 
ternnosvitu,  tonové,  tvarebné,  umělé,  uiué- 
lecké,  ustálovací,  vnitřní,  výtvarné,  vzta- 
žité,  zevnéjáí.  Dk.  Aesth.  0 podstatě  krásna. 
Vz  Vor.  P.  l.*0  druzích  krásna  vz  ib.  4 — 
K.,  Krásná,  městečko  u Val.  Meziříčí. 
Krasnodenní,  Lpř. 

Krjbiiioductiý,  der  eine  schbne  Sede 
hat.  Šm. 

Krásnoduši,  der  eine  schbne  Seele  hat. 
Šm. 

Krásnohorská,  é,  f.  K.  Eliška  (Pechová 
El.),  básnířka  a redaktorka  Ženských  Listů 
v Praze,  nar.  v Praze  dne  18.  listop.  1847. 
Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd  134.,  139.,  146.,  Slavín 
II.  191.  a nád.,  S.  a Ž.  1884.  15.,  Bačk. 
Hstn.  9>9,  Bačk.  Př.  18‘2.,  Pyp.  K II.  542  , 
.Muv  1886,  632. 

Krásnohubý,  eines  schOnen  Mundcs. 
Puch. 

Krásnokolý,  schboriideiig.  Lpř. 
Krásnou  utý,  schbngeschmiedet.  K.  dílo. 
Krásnooký,  tvó>t&aXuoí.  Lpř. 
Krásnoperý.  K.  křidlo.  Ko'l.  S.  dc 
Krasnoplynný,  scbOn  íliessend.  Lpř. 
Krásnoplynouci,  schOn  fliessend.  Lpř. 
Krásnoproudý,  schOn  strbmend.  Lpř. 
Krásnoreký.  Bdi.,  Sv.  ruk.  245. 
Krásnorouťhý,  tČTzinXoi,  sclibn  geklei- 
dcr.  Lpř. 

Krásnost.  Ž.  wit.  49.  11.  Polská  k.  2,. 
rom.  49.  11.  K.  předmětů.  Pal.  Rdh.  I.  425. 
Krásnustavitcl,  e,  m.  Method.  1884. 
Krásno.Šticatý,  schbiihaarig.  K.  Léto. 
Kiiziuány. 

Krásnotekouci,  schbndiessend.  Lpř. 
Krásnntoký,  scbbnOiessend.  Lpř.,  Vký. 
Krásnotvámý,  schbn  geíormt.  Kuzmány. 
KrásĎouČký  » velmi  krásný.  Loos. 
Krásnoústý  — krásnohubý,  íi”<jto/*oc.  Lpř. 
Křásnouti,  soul  a sl,  nr,  nti  » udeřili. 
Us.  Ugl.  - * . 

Krasnov,  a,  m , Krnsnow,  sam.  u Tur- 
nova. Bik.  Kfsk.  633, 


I Krásnoves,  vsi,  f , Krasnowes,  ves  u Vel. 
.Meziříčí;  několik  domkův  u Litomyšle. 
Krásnovrkočuý.  K,  děvy,  schbnzopfig. 
Krásný.  Komp. : krasši,  Bž.  135.,  Leg. 

I Mně.  2.  26.,  kraši,  BO  , kráši,  Dal.,  krajši. 

' Slov.  8 mor  K..  jit/o,  Nrd.,  vzrůst,  zevnčj- 
* šek,  sen,  Us.,  žena.  át.  Kri.  š 22.  Oba  krásni, 
jeden  lišák,  druhý  vlk.  Dch.  Toř  krásné, 

I že..  .*  Tys  k.  kos,  du  bist  der  VVahre.  Dch. 
Vejdi  do  světničky,  co  krajši  šaty  máš, 
j obleč  si  na  subáš  (ncjkrásnčjší)  Sš.  P.  147. 

I Krásna  je  růžička,  čo  v zahradé  kvitně, 

I krajSia  ta  dievočka,  čo  v Liptové  svitně, 
i Sl.  sp.  190.  Hej,  nieto  krajšej  hory  jako  je 
jedlová;  Najkrajšía  ovocina.  Pokr.  Pot.  II. 
75,  I.  331.  Niet  krajšieho  jména,  ako  je 
Anička,  akoby  vykvitla  v zahradě  růžička. 
Koll  Zp.  1.85.  Krašši  chtiece  být*;  Od  tebe 
I krásného  já  jsem  krásná.  Hus  I.  370 , lil. 

! 23.  — jak.  Malebné  k.  zjev.  Osv.  I.  85, 

I Nad  hvězdu  krásnější.  Us.  Krásná  jak  by 
ji  z vosku  vyloupl.  Us.  Krásný  jako  obrá 
, zek.  Dch,  — éíni.  K dó.stojenstvím  Sv. 

' ruk.  81.  .Miiéjíce,  že  čím  jest  řečí  kraššie  a 
delšie  (iiioillitba),  tiem  Bohu  vznácnéjšie ; 
Neb  jest  krásný  zpuosobů  mezi  syny  lid- 
: skými.  Hus  I.  289.,  III.  7.  — v čem.  Poď 
sem  ke  mně,  v ctností  krásná  Kat.  1413  — 
k čemu.  Překrásná  k opatrnosti  (—  k po- 
' hledu).  Pulk.  Jak  jsi  krásná  k milováni, 
svatoborská  Maria.  Sš.  P.  54.  — kde.  na 
těle  k.  Hus  Post.  21.  a K.  na  vlasech,  na 
! tváři.  Hus  I.  124.  — nuí*.  Byl  k na  vze- 
: zření  a tiádobné  tváři.  Bj.  — s inft.  Vyvedl 
Hospodin  z prsti  všeliké  dřevo  krásné  vidéti. 
BO.  — K.  ^ červený.  Vz  Kraslice,  Sbtk. 
Rostl.  48.,  167.  — K.  barvíř,  der  Schbn- 
fárbor.  Cf.  Studený  kovář,  der  Kaltschmied. 
V.  — K,  =»  básnický.  K literatura.  KB.  1. 
Vz  Slovesnosř  v S.  N.  — K.  Dvoreček, 
Kiein-Sehbuhof,  ves  u Kadaně.  BIk.  Ktsk. 
1100.  K.  Dvůr,  Sclibnhof,  v Žatecku.  Bik. 
Kfsk  727.,  S N.  — Z K.  Hory  Zelotin.  Mus. 
1881.  536  — K.,  os  jm.  — K.  Mich.  1660. 
Vz  Jg  H.  1.  2.  vd.  .585,  Jir.  Ruk  I.  411. 

Kra§Oťit  =»  smysl  u.  cit  krásy,  schup- 
uosf  mysli  vnimati  k*'ásné,  das  Scbbnheits- 
I geftihl,  der  Schttnheitssinn,  Nz.,  Č.  Už. 
LXXIL,  P.il.  Rib  286.  367.  a uásl.,  372. 
O k tu  a krasochuti  zvlášté.  Ib.  421.  a násl , 
Pal.  v Mus.  1829.  I 82.-99  Cf  S.  N. 

Krattocifný,  aestlietisch.  Nz  , Pal.  Rdii. 
ji.  19  , 293.  K.  bchopnojf.  Dk.  Aesth.  626. 
Kra§ocit§tvi,  n.,  der  Schbnheitssina.  Dk. 
Poér.  163. 

Krasocitý  — krasocitný  Zl.  V. 

I KraaočAra,  y,  f,  die  Schbnheitslinic. 
Dk.  Aesth  168. 

Kraaočinný,  schonthuend.  Šm. 
Krasočteni,  n , das  Schunlesen.  Srn. 

' Krasoda,  y,  f,  gloriusa,  dic  Praelitlilie, 
j rostl.  K.  červená,  g.  superba;  modrá,  g. 
simplex.  Rstp.  1574. 

Krasodatný,  Sclibnheít  verleihemi.  K. 
činoosf.  Dk  Aesíh.  331. 

Krasodéjný  »=-  krasoéinný.  Sin. 
Kratioduch,  a,  m.,  der  Schbngeist.  Srn. 
Krasoduchoaf,  i,  t.,  die  Kalokaguthie. 
Krasufouaek,  ska,  m.,  das  Schbubárt- 
eben.  Srn. 
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Krasohlas  — Kraaostromovitý. 


Krnsohlas,  a,  m.  Zdržené  k-sy.  Pi.  I. 

101. 

Kraíiohlasný,  schdnstimmig.  Dcli. 
Krasohlusý,  schOnstimiuig,  inelodisch. 
Dk. 

Krasohled,  u,  m.,  der  Kaleidoskop.  Mj., 
Dk.  Aeslh.  252.,  Nz  , KP.  II.  131.  A zas 
jiný  obraz  jako  v k-du.  Tč. 

Kraaohraéka,  y,  f.  Koll.  1 11.  121. 
Krasohruznatý,  schbn  traubenťbrmig. 
Lpř. 

Krnsiocliodba,  y,  f.  = sloupová  aín,  die 
Gallarie.  Nz. 

Kraaochuť.  Nz , Pal.  Rdh.  I.  301.,  421. 
Krnsochutně,  aesthetiscb.  K.  něco  vy- 
vé»fi.  Pal  Kdh.  I.  79. 

Krasochutný,  aesthetiscb.  K.  obor.  Pal. 
Rdh.  Ili  118. 

Krasojeiimý,  geschmackvoll.  Šm. 
KraMojezdec,  zdce,  m.,  der  Kunstreiter. 
Dch.,  Vlšk.  379. 

Krasujezdecký,  Kunstreiter-.  Šm. 
Kraaojczdkyné,  ě,  f.,  die  Kunstreiterin. 
Dch. 

Krasojímavý,  fiir  die  Schonheít  etn- 
pišiiiglich.  ám. 

Krasojizda,  y,  f.,  die  Kuustreiterei.  Dch. 
Krasokvětný,  krasokoétý,  schOnblUfhig. 
Dch.  K.  Vesna.  Pl.  I.  25 
Krasolepý,  prachtvoll.  Šm. 

Krasulea,  a,  in.,  SchOnwald,  ves  u Un- 
cova. 

Krasoleaklý,  schOo  gliinzend.  Dch. 
Kraaolibec,  bce,  lu  , der  Liebhaber  des 
Sclibtien.  Šiu. 

Krasoliboaf,  i,  f.,  der  Schbnheitsge- 
schtuack.  Šiu. 

Kraanlistek,  stkii,  u.,  calophylluin,  das 
Schčiibbitt.  Šin. 

Kraaoniěr,  u,  lu.,  der  Kaloineter.  ÍŠin. 
Krasumilovuý,  die  Schotiheit  liebend. 
Srn 

Krasomira,  y,  f.,  Eurliytlimie.  Nz. 
Kra«»omluvectvi,  n — krasomluvnosí. 
Dk.  Aesth.  327. 

Kraaoniltivnický.  K.  umění  ^ deklamo- 
vatelské,  die  Deklamirkunst.  Nz. 

Krasoiiiluvnictvi,  n.  — deklamovatel- 
štvi.  die  Deklamirkunst.  Nz. 

Kraaumluvnik,  vz  Krasomluvce 
Krasoiiiluvný,  schOn  redend ; deklama- 
toribcli.  K.  íeč.  1525.  K.  umění,  die  Dekla- 
mirkunst,  povídka,  die  SchÓnerziihlung.  Nz. 
Krasomyslný,  kunst»iniiig.  Rk. 

Krásioň,  é,  m.,  os.  jm.  Pl.  I.  34.  — Pal. 
Rdh.  1.  122. 

Krťisoiiice,  die  Budějovice,  ivrassonitz, 
ves  u Želetavy. 

Krasoniťký,  ého,  m.  15.  stol.  Udus.  1881. 
401.  — K.  Vavř.,  český  bratr,  f 1532.  Vz 
Jg.  II.  1.  2.  Vil.  585,  Jir.  Klik.  1.  411.-414., 
ftbn.  796 , Hě  Dod.  k Jg.  II.  27.  ě.  161., 
Pyp.  K.  II.  348.,  8 N. 

Krastoiiitec,  tce,  m , calliiluimnion,  der 
Schbnstrauchladen,  rostl.  K červený,  c.  lo- 
siuro;  strorokovitý,  c arbuscula.  Vz  Rstp. 
1869. 

Krasouov,  a,  m.,  Krasonicw,  ves  u Hum- 
polce. Bik.  Křsk.  222. 


Kraso&ovice,  ves  v Čáslavsko.  BIk.  Kfsk. 
572.,  Sdl.  Hr.  I.  207. 

Kra.sooděnka,  y,  f.,  die  in  Schdnheit 
' Gekleidete.  Dch. 

, Krasooký,  schbnáugig.  Lpř. 

Kra^opisák,  a,  m.  — krasopisec.  Šf.  Tstr. 
m.  21. 

Krasopisap,  c,  m.  = krasopisec.  Zna- 
menitý kreslič  a k.  Koll.  lil.  40). 
Krasupieci  Sbn.  318. 

Krasopisectvi,  n.,  die  Scběoscbreibe- 
kiinst.  Petit. 

Krasopisné,  kalligraphiscb.  K.  něco  píe- 
psati.  Čen  Petr.  52. 

Krasopisnust,  i,  f.,  die  Scbdnschreibe- 
ktinst.  Šm. 

Krasopisný  sešit  Us.  Pdl. 
Krasoplnosf,  i,  ř.  Niobe  jest  v dokonalé 
k-sti  těla.  Pl.  II.  157. 

Krasopiodka,  y,  f.,  callicarpa,  die  SchCn- 
beere,  rostl.  K.  obecná,  c.  americana.  Yz 
Rstp.  1206. 

Krasoprádelnictví,  n.  Hsg. 
Krasoprava,  y,  f.,  die  belletrístik.  8m., 
Loos. 

Krasopravni,  belletristiscb.  Šm.,  Loos. 
Krasopravnik,  a,  m.,  der  Belletrist.  šm. 
Krasopučný,  sclión  sprossend.  Dch. 
Krasopustý,  wildnisschOo,  wildroman 
tisch  Dcti. 

Krasoreč,  i,  f.,  die  Deklamation.  Dk. 
Aesth.  3l6. 

Krasořeěeni,  n.  Jg.  Slnosf.  89. 
Krasoreěenka,  y,  f.,  die  Deklamation. 
8m. 

Krasořeěi,  n.,  die  Wohirednerei.  Šm. 
Krasoťeřnieký,  deklamatoriacb.  Šm. 
Krasorečnictví,  n.,  die  SchOnredekunst. 
Šm. 

Krasorodný,  Schdnheit  erzeugend.  Dcb. 

I Krasorodý,  der  Schdnheit  entstammend. 
Dcb. 

Krasorouchý,  schdngewandig,  schdnge- 
I kleidet.  Us. 

I Krasosad,  u,  m , der  Ziergarteo.  Dcb 
Krasoschopný,  fUr  die  Schdnheit  Sino 
habend.  K.  čluvék.  Dk.  Aesth.  449. 
Krasoschráukáťstvi,  n.  S.  N.  II.  356. 
Kráso  skutu  ný,  aesthetisch  forscbetid. 
Rk. 

Krasoskvélý,  sohdn  glánzeud.  Dk.  Počt. 

I 491. 

I Krasoslovi,  n.,  die  Scbdnheitsiehre.  Dk. 

I Aestti.  435. 

j Krasosinysl,  u,  m.,  der  Scbdnbeitssinn. 

I Ssk. 

' Krusosoudce,  e,  m.,  der  Kunstrichter, 
Kritiker.  Nz.,  Pal.  Rdh.  1.  304. 

I Krasostavitel,  e,  m.,  der  Architekt. 

' Koll.  lil.  352.,  424.,  Nz. 

! Krasostavitelský,  arebitektooiseb.  Šui. 

I Krasostavitelstvi,  n.  = archtUktura, 
die  Buukunst,  Architektur.  Nz.,  Koll.  III.  353. 

Krasostrom,  u.  m.,  barringtonia,  diit 
I Barringtonie,  rostl.  K.  indijský,  b.  speciusa, 

' hroznéný,  b.  racemosa.  Vz  Rstp.  602. 

Krasostroinovitý.  K.  rostliny,  barring- 
tonieae : krasostrom,  viselec,  vislobob,  kru- 
hovec,  ZMpaánik,  mnobosebraň,  dvouřádka, 

. křižočnélka.  Vz  listp.  602. 


I 
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Kra§oi«vicen,  cnu,  tn.,  der  Gueridon.  Rk. 
Krásota.  Pbld.  IV.  462,  Nz.,  Kom.,  Šf. 
Stři.  II.  136. 

Krasotaneřnietvi,  n.  = ehoreutika,  die 
lan^kunst,  Choreutík.  Nz. 

Krasoténka,  y,  f.,  vz  Krásotka.  Kkú. 
Td.  32.,  Sokl.  11.  542. 

Krasotinek,  nka,  m.,  der  Schóngeist. 
Loos. 

Krasotisk,  a,  m.,  die  Kalotypíc.  Kk. 
Krasotlxé,  i,  f = krasotisk.  Siov.  Lqos. 
Krasotnik,  u,  m.,  der  SchOnbildner.  .šm. 
Krasotný.  K.  linie,  die  Schdoheifs-, 
WullenlíDÍe.  Nz. 

Krasotvor,  u,  m.,  die  Kunstiiclidpfung 
8m. 

Krasot?orný,  die  Schdnheit,  das  Sciione 
erzeugend.  Dk.  K.  moc.  Pal.  Kdii.  1.  361. 

Krasouéenec,  nce,  m , der  Kuiistge- 
lebrte.  §m. 

Krásouma.  Koil.  111.  266.,  316.,  Pal. 
Kdh.  1.  266. 

Krasoumec,  umce,  m.,  der  ScbOnkiistler. 
Rk. 

Krasoumecký,  mnický,  solidnkttnstle* 
ridch.  Kk. 

Krasoumělec,  Ice,  m.  =»=  krasoumník. 

6oi. 

Krasoumělecký,  kílostleriscli.  6ui. 
Krasoumnicky  — kraaoumný.  ám. 
Krasoumník,  a,  m.,  der  Ariist,  Kunst- 
kenner.  Sak. 

Krasoumný  — umélecký,  Kuiist  . Dch., 
Nz.  K.  vku8,  i'š.,  nauka,  Uk.,  chuí.  Tf.  U. 

I.  19. 

Krásovaný  = překrásný.  Val.  Vek., 
Brt.  D. 

Krasovee,  vce,  m.,  jm.  lesa.  Arch.  1. 
357. 

Kráso  véd,  a,  m.  = krasocédec  Šm. 
Krasovéda  = nauka  o původní  zákon- 
nosti kráay  aneb  védecká  soustava  váeho 
lobo,  co  nám  o kráse  ve  všech  jejich  po- 
tazích rozumem  védomo  jest.  Pal.  Kdh.  I. 
356.  Cf.  Pal.  Kdh.  1.  83 1.,  265.,  29.5.  a násl., 
Nz.,  Dk.  Aesth  3.,  Dk.  Dj.  í.  197.,  Sf.  Strž. 

II.  564.  Spisy  z oboru  k-dy;  Přehled  dějin 
k-dy  a jeli  literatury.  Vz  Pal.  Kdh.  I.  263. 
až  425.;  Krok  (starý)  1.  č.  4 , 21.,  75.,  1. 
č.  2.  str.  127.-140.;  Mus.  1627.  a 1629., 
UIcttz  50 

Krasovédec.  Vz  Pal.  Rdh.  I.  286.,  Nz. 
Krasovédecký.  Nz. 

Krasovědné,  aestbetisch.  K.  vzdělaný. 
Us.  Pdl. 

Krasovědný.  K.  známosř,  spis,  vzdéla- 
Dos(.  dílo,  Pal.  Rdh.  I.  292.,  293.,  266 , 259., 
rozbor,  vyklad.  Us.  Pdl. 

Krasovétev,  tve,  f.,  coinocladía,  die  Ko- 
mokiadie,  rostl.  K.  celolistá,  o.  integrifolia; 
zubatá,  c.  denta.  Vz  Rstp.  326. 

Krasoviee,  dle  Budějovice,  Krasowitz, 
ves  u Vlašimě.  Tf.  Odp.  267. 

Kráso  vid,  u,  m.  -=  krasozor,  das  Belve- 
dere. Nz.,  Dk. 

Krasovlásek,  sku,  m.  = bodlák  póze- 
hnaný,  centaurea  bencdicta,  der  Kardus- 
benedikt.  Mllr.  30. 

Kráso  vlasitý,  lépe:  kráso  vlasy.  Vký. 
Krasovlasy,  schbnhaarig.  Lpř. 


Krasovlný,  scbbnwollig.  Lpř. 

Krnsovranka,  y,  f..  corracias  garrula, 
der  H5her;  corous  picii,  die  El&ter.  Srn. 

Krasový,  K.  země  (na  Krasui.  Kř.  Stát.  5. 

Krasov/or,  u,  ra.  Dk.  Poet.  27. 

I Krasozahrada,  y,  f,  der  Kunstgarten. 
Sl.  les. 

Krasozahradnirtvi,  n.,  die  schOne 
I Gartenkunst.  Nz.,  Vlák.  116. 

Krasozboži,  n , die  (TaUnteriewaare. 

Krasozdroj,  e.  lu.,  die  Kmistquclle,  SchOn- 
heitsquelle  Dk.  Aesth.  426. 

Krasozor,  u,  m..  vz  Krasovid. 

Krasozraký,  achOnaugig.  Lpr. 

I Krasoživotni,  kalobiotisch.  Šm. 
j Krasoživotství.  n„  die  Kalobiotik.  Srn. 

Krassi,  vz  Krásný. 

Krást,  u,  m.  ^ chrást.  U Ronova.  Rgl., 
u Poěát.  KS. 

Krásta,  y,  f.  »=  chrásta.  Mkl.  Etym.  132., 
List.  fíl.  1862.  4.  Kaní  tě  pán  krástami  a 
svrahem.  Hus  1.  56.  Vz  Krastička. 

Křasfák.  a,  m.  Vezmi  všech  pět  smyslů 
do  hrsti  k-ku!  Tyl  I.  46. 

Krástal.  Atkl.  Etym.  132. 

Krastava  v Lužicích.  Let.  75. 

Krastavosf.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa. 

Krastavý.  .Mkl.  Etym.  132. 

Khástel.  Cf.  List.  fil.  1662.  6.  Když 
sedlák  trávu  na  louce  seče,  posmívá  se  mu 
k. : Řež,  řež;  kec,  kec,  přes  pec.  Zlinsky. 
Brt.  K.  jest  u křepelky  za  pasáka.  Jakmile 
naň  křepelka  zavolá:  Křástale  žeň  tele! 

k.  hned  poslechne  popoháněje  tele;  Kec  kec, 
kec  kec!  Km.  11^6.  .160.,  Brt.  Dt.  65. 

Krásti.  Cf.  Hrc.  142.,  Mkl.  Etym.  136., 
List  lil.  1862.  3.  — abs.  Bieda  všefkémii 
naučí,  aj  kradnúí.  Slov.  Zátiir.  — komu. 
Krade  pánu  Bohu  den  (nic  nedělá).  Us.  Dch. 
Sobě  nekradiecliu.  Dal.  8.  (II.  54.).  Kradával 
I mouku.  Arch.  lounský.  1585.  Wtr.  — kde. 
k dy  proč.  Lidé  z bídy  kradou.  Us.  Tč. 
Kdo  z mládí  nid  krade,  napotom  ze  roz- 
vahy bude  krásti.  Kmp.  Před  nim  pro  své 
! děti  kradl.  Št.  Kn.  á.  65.  Kradl  v minci. 

' Dač.  1.  42.  — jak.  Krade  jako  straka.  Us. 
Dš.  — se  jak.  Krade  se  jako  pes.  Po  Špi- 
čkách ze  smě  se  kradl.  Us.  Pdl.  — odkud. 
Kdoby  se  kradl  od  nás  Z vojsky.  ŽŽK.  — 

' kam.  Kam  se  krade.  Jel.  Enc.  m.  62. 
V zrak  slzy  se  mu  kradly.  Vrch. 

Krastice,  dle  Budějovice,  Kratzdort, 
v Šumbersku  na  Mor. 

Krastička,  y,  t.,  vz  Krásta.  Hádanku: 
Mám  Jatakú  paničku,  ěo  má  v sebe  paličku, 
na  vrch  blavc  k-ku  a ěervenii  sukničku 
I (šípek).  Slov.  Dbš.  61.  pov.  1.^556. 

I Krastina,  y,  f.,  samota  u Ces  Dubu. 

KrastkUÓW,  a,  m.,  několik  domkův  u Tě- 
šína. 

I Krástka,  y,  f.  »=  chrástka. 

Krasula,  y,  i — hezká  zena  nebo  hezké 
dévče.  Nh  Hané.  Wrch.  — K.  = kravské 
.jméno  (kráva  bledočervená).  Mor.  Brt. 

Krásulinký  — ne/mi  krásný.  Slov.  Orl. 
XI  358 

Kra  suše,  e,  f.,  os.  j-u.  Pal  Kdh.  1.  122 

Křášč,  křášči  = chrást.  Val.  Brt.  D.  224. 

Krašiea,  o,  l.  = kraslice.  Slov.  Kr.  »Sb. 

Krašíeua,  y,  i.  = kravské  jm.  Mor.  Brt. 
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Krášlený  — Krátkonosec. 


Krášlený.  Vejce  k nebude  užiíečiiějSí 
než  nekráálené.  Št.  Rn  á. 

Kr.išlica,  e,  f.=^krašica.  Slov.  Rr.  Sb. 
Krášlik,  a,  va.  — búéekdétskýchsnú.  Dcb. 
Vz  Krúsnik. 

Krašlovice,  Krascblowifz,  ves  u Vodňan. 
BIk.  Kfsk.  654. 

Krašov,  a,  m.,  Krasch,  ves  u Manetina; 
Kraschau,  sum.  n Královic  v PlzcĎ.  Tk.  IV. 

731.,  VI  350.,  Tk.  VI.  '222.,  H'k.  Kfak.  1343. 
Krašovice,  dle  Budějovice,  Kraschowitz, 

vsi  u Sedlčíui,  u Manetina,  u Písku  au  Přeštic. 
BIk.  Kfsk  338.,  358. 

Kraštík,  u,  m.  ==  hvézdovka,  astrantia 
major,  die  Sumpfvvurzel.  .Mllr.  19. 

-krát.  Cf.  Šrc.  431.-432.,  Mkl  Etym  132 
Dvakrát  m.:  dvakráty  Vz  Odsouváni  I.  2. 
(y);  Št.  III.  647,  — Do  tři  krati  (do  třetice) 
prosil.  Mor.  Brt.  D. 

Krát,  a,  m.,  vz  Krt  (dod.). 

Krať,  i,  f.  — krátká  slabika  v prosodii. 
Dk.  Poet.  II.  208.  — K.,  sara.  ii  Něm. 
Brodu. 

Krát  = krájeli.  U Hustopeče  :i  j.  Brt  D. 
86  H j.  U Mí. stká.  l'Č. 

Krata,  y,  m.,  os.  jra.  Pal.  Rdb.  I.  122 
Křatatý.  Ta  botka  má  k.  nohy,  je  k-tá. 
U pMidnbic.  Cf.  Křát.iti 
Krátce  trvati.  J.  Lpř.  K.  někoho  ostři- 
bati ; K.  se  vyjádřiti;  K.  před  smrti.  Us. 
Pdl.  Jakož  jsem  toho  k.  dotekl.  Št.  Kn.  á 
50.  — Na  k.  nikdo  nechtěl  přijití.  ReS 
A tak  tm  krátko  všeho  máme  poslúchati, 
což  . . . Št.  Kn.  š.  27.  (31.). 

Krátče,  e,  n.  = krátké  pole.  Zkr.  exc.  — 
K.  hambulkové,  der  Kehlstichbalkon.  Nz. 
V z Kráče. 

Kratčún,  u,  m.  = kračún.  Slov.  Č.  Ot. 
II.  387. 

Krátě,  ě,  n.  (v  obec.  ml.  gt.  krátéte,  pl. 
kráfata)  = krátká  stěna  u vrat,  ii  dřevěných 
stodol.  Us.  II  Chrud.  Hk. 

Krátťc,  tce,  m.,  der  Stichbalken.  Ssk. 
Kratecko,  a,  n.,  Kratzko,  dv&ř  u Boj- 
kovic, 

Krateěka,  y,  f.  — nástroj  hoin.  KP,  III. 

26.,  NA.  IV.  131. 

Krátěuí,  n.  — krácení.  Slov.  Bern, 
Krátěný,  én,  a,  o ~ krácený.  Slov  Bern. 
Krátí,  vz  Krář. 

Krátí,  vz  Mkl.  Etym.  139. 

Krátíce.  Obuvnilč  dělá  boty,  škorně  či 
k.,  trepky  atd.  Kom.  K.  — topánky,  ktoré 
éňorovaly  sa  na  boku,  obuv  to  starých  Slo- 
vákov.  Rr.  Sb.  — K.,  Kratitz,  ves  u Planíce 
v Klát. 

Kratíě  šroubu,  der  Schraubeuabkilrzer. 
Šp. 

Kratíknot,  vz  Uharnik. 

Krátí Iku,  y,  krátilkyné,  ě,  f.  Kllrzerin. 
Gr.  1.  b.  Vz  Kratitelka. 

Kratina,  kurzes  Joch  Ilř.  Vz  Kiátče.  — 
K.  — pole  II  Kadvanic.  Pk.  — K,  y,  m. 
K.  Jan.  Jg.  H 1.  2.  vd.  585.  i 

Kratiiieík,  u,  m =«  kratimjský  verš.  Dk. 
Poet.  273. 

Kratiiiožka,  y,  m.  = malý  člověk,  pidi- 
mužik.  Hjsk. 

Kratihnu,  y,  f.,  ovčárna  a myslivna 
u Tříště  v Jihlav. 


i Krátití.  — eo.  Juž  ti  vSiucku  rado 
; kraciu.  Alx.  Anth.  I.  3 vd.  35.  — čím. 
i Bolest  slzami  k.  Hr.  ruk.  81.  Dle  Opatrného 
má  se  čisti:  krotití.  — kde.  Dlouhou  samo- 
hlásku v některých  pádech.  Bž.  109.,  91. 
Chvíli  krátě  v marném  kvasu  Smil  v 1951. 
Byť  v nich  (v  knihách)  nemohl  k.  chvíle  uži- 
tečně. Št.  Kn.  S.  6.  — 8 kým.  Neb  i s těmi 
' aby  mohli  k.  chvíli.  St.  Kn.  S.  1 — se. 
, Paměť  má  už  se  krátí.  Vrch. 

Krátká,  é,  f.,  ves  u Nového  Mésta 
v Brněn. 

Krátkádloubá,  é,  f.,  ves  u Něm.  Brodu. 
Také  Krátká  Ves. 

Krátká  Ves,  vz  Krátkádloohá. 
Krátkavý  — drobet  krátký,  ein  wenig 
kurz.  Mor.  a slez.  Sd.  Že  bylo  sucho,  je  réž 
(sláma)  taká  k-vá.  Sd. 

Krátko.  Z krátká  a dosť,  kurz  und  gut. 
Za  krátko,  in  kiirzer  Zeit;  V krátce  na  to, 
kurz  darauf.  Us.  Dch.  — K činili  =*  křivdili. 
Tov.  133.  Což  jsem  hanlivými  těmi  slovy 
proti  Blažkovej  mluvil,  že  jí  na  tom  k. 
učinil.  ^NB.  Tč.  236.  Tím  se  nám  k.  děje. 
Wtr.  Řka,  by  sě  mu  k.  a křivda  dála  od 
úřadu.  Púb.  II.  265. 

Krátkoělenný  ==»  ze  krátkých  článků  mezi 
listy,  tik  že  listy  hustě  nad  sebou  stoji.  Cl. 
Kv.  XXI. 

KrátkoěnČlkatý.  K.  květy.  Hg.  56.  Vz 
Krátkočnělký. 

Krátkoěnělký,  kurzstielig.  Srn  Vz 
Kráikočnélkatý. 

Krátkodeeiiý,  kurzathroig.  Sbr.  Zaj.  518. 
Krátkodloužilka,  y,  f,  diastole.  Gr. 
1.  b. 

Krátkohlavec,  vce,  m.,  der  Kurzkopf, 
brachycephalus.  Dch. 

Krátkohlaví,  n.,  brachycephalia. 

^ Krátkokalhotka,  y,  f.,  die  Kurzhosige 
Srn. 

^ Krátkokalhotnik,  a,  m.,  dic  Kurzhosige. 
Sm. 

Krátkokraenný,  kurzscháftig.  K.  vzrůst 
Sl.  les. 

Krátkokoneěný,  kiirzendend.  8m 
KrátkokHdler,  dicc,  m.,  brachypterus, 
brouk.  K.  kopřivový,  b.  utticae.  Kk.  Br.  139. 

Krátkokroveění  hmyz,  brachelytra.  SI. 
les. 

K'átkokHdlý.  K-dli,  brachyptera.  Brm. 
IV.  611 

Krátkokroveěník,  a,  m , micropeplns. 
K.  obecný.  Kk.  Br.  117. 

Krátkulebý,  kurzkSpbg  Frč , Sv.  4 K. 
lidé  (brachy ketalové).  Stč.  Zem.  841 
Krátkoíisfnatý,  kurzblftttrig.  Dlj.  19. 
Krátkouiliiv,  u,  m.  =»«  krátkomluva.  Dk. 
Poet.  490.  Cas,  v němž  Ježíš  vešel  a vyšel 
mezi  nás;  jest  to  k.  místo:  vešel  mezí  nás 
a vyšel  od  nás.  Sš.  Sk.  15.  Cf.  8.  N. 

Krátkomyslný.  K.  ženské  pohlaví. 
16.  stol.  Wtr. 

Kratkonatí,  kiirzlaubig.  K.  celer,  řet- 
kvička.  Dch, 

Krntkonehtý,  kurznagelig.  Šm. 
Krátkonoser,  sce,  in.,  rhyncolus,  brouk. 
K.  válcovitý,  r.  cylindricus;  zelenonohý,  r. 
chloropus;  kuienový,  r truncorum  Kk.  Br. 
.329. 
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Krátkonož.ec,  žce,  m.  bracbyfarsas,  dar 
RiirzfQisler,  brouk.  K.  drsoý,  h.  scahrosus, 
der  Kiirzfiiss;  pestrý,  b.  varius.  Kk.  Br. 
277  , Brm  IV.  185  -186. 

Krátkouožka,  y,  f.,  ublepkarus,  das 
N.ttterauge.  K.  uherská,  a pannonicus,  die 
Juhanniaei-hse.  Brm.  111.  208..  211. 
Krátkopenný,  kurzscháftig.  Sl.  les 
Krátkopís,  u,  m.  ^ kratopia,  brachy- 
grafíe,  die  SchriftkUrzuDg,  AbkUrzung^lehre, 
Hrachy  grnphie.  Nz. 

Krátkopísuio,  a,  n = krátkopis  Nz. 
Krátkop<«ani,  n.  = krátkopis.  Nz. 
Krátkofapikatý  — kráikoíapičaatý.  K. 
list.  S.  N.  V.  10:13. 

Krátkorečeni,  n.  = krátkomluvnosť.  Sluv. 
B.‘rn. 

Krátkoroh,  a,  u.,  brachyceriia,  der  Kurz- 
hurorQssler.  Stu. 

Krátkorohý.  K-zí  brouci,  taxicurnia.  Nz. 
Krátkorožec.  ice,  m , biachycerus,  das 
Rurzhorn  Brm.  IV.  151. 

Krátkosilný.  K.  slabika.  Dk.  Poet  337. 
Krátkoslabý.  K.  slabika.  Dk.  Poet.  337. 
Krdtkoslovuý,  kurz  in  Wotten.  Šm. 
Krátkosrstný,  kurzhaarig.  K.  kůže.  Sp. 
Krátkost  času,  Mus.  1880.  2.J0.,  výrazu, 
Uk,  8amohlŮ!*ky,  Ndr.,  slabik,  vz  Kvantita. 
K řeči  lidóiu  svědci,  to  sa  všeckým  lúbi. 
G'č.  II.  222. 

Kratkostopečuý,  kurzíQssig  Ves.,  NA. 
V.  .'igi. 

Krátko*«topkatý  — krátkostopkovatý. 
Krátkostopký,  ktirzstielig.  §m. 
KratkoSiJnik,  a,  m.,  bracnyderes,  brouk, 
K.sedý,  b.  incanti.'*.  der  bcstátibte  Kurzhals. 
Kk.  Br.  288.,  Šir.  II,  61.,  SI.  les. 
Krátko.špíťí,  kurzspitzig.  Šui. 
Krátkotuěiiák,  a,  m , pachy brachys, 
brouk.  K.  dvouskvrnný,  p.  bisignutus;  hiero- 
glyfický, p.  hieroglyphicus  ',  suěck,  p.  histrio. 
Kk  Br.  374. 

Krátko  vátý,  etwas  kurz.  Šm. 
Krátkovětý,  in  kurzcn  Siitzcn.  K.  prů- 
povědi, Dk.,  verě.  Dk  Poet.  253  ^ I 

Krýtkovid,  a,  m.,  der  Kurzsichtige.  Óm.  , 
Krátkovídný,  kurzsichtig.  šm. 
Krátkovláknitý.  R.  trhlina.  Zpr.  arch.  i 
VII.  52.  ^ 1 

Krátkovlákný,  kurzfaserig.  Sp.  | 

Krátkovlasý,  kurzhaarig.  Us.  Pdl. 
Krátkovlný,  kurzwollig.  K.  ovce.  NA.  , 
IV.  103.  ^ j 

Krátkovřeteuý,  kurzspindciig.  Šm.  | 
Krátkovský  potok  na  Mor.  S.  N.  V.  458. 
Krátkovště,  é,  n , sam.  u Sobotky.  i 
Krátkoznejici,  kurzlautend.  Dk. 
Krátkozobec,  bce,  m.,  der  Kurzschnabler. 
Nz.,  8sk. 

Krátkozrakost,  myopia.  Schbl  Vz  KP.  i 
II.  157.  ' 

Krátkozraký,  luyopsius.  K.  oko,  Mj.;| 
politika.  Lpř.  Děj.  I.  191.,  Pal.  Kdh.  lil.  i 
197.  — Schd  I.  129.,  Krám.  Slov.,  Slov.  zdrav. 

, Krátkoživotost,  i,  f.,  die  Kiirzleibigkeit. . 
ŠlD. 

Krátkoživotý,  kurzleibig.  Šm. 

Krátký.  Cí.  curtus.  Bž.  44.  (31.),  Mkl.  | 
Et)u).  132.  K.  dech,  I'z.,  modlitba,  Dch.,  I 
b>n.  Zv.  Po  krátké  přestávce.  Osv.  1.  268.  • 


Bylo  to  na  krátkém  dni.  Us.  Jsúlif  dnie 
krátci;  A u patitri  krátká  řeči  prosime 
všeho  toho,  co  . . .;  K.  chvála;  V’  k.  času; 
K chvíle.  St.  Kn.  š.  4.,  13.,  33,  184.,  228. 
Biufte  dnové  jeho  krátcí,  pauci.  Ž.  wit. 
I 1C8.  8.  K.  řeč  a pékné  slovo  vymůže  ii  pána 
mnoho.  Bž.  — K.  (místné).  K.  piano,  Dch., 
j zliraů,  J.  Lpř.,  slad,  Zpr.  arch.  VII.  31., 
, raakadl.i,  krovky,  Kk.  Br.  4.,  6.,  říkadlo. 
Dk.  K.  osDova  brzo  hotova,  kurze  Haare 
. sind  bald  gebUrstot.  Dch.  — K,  ého,  m., 
: 08.  jm.  K.  Mat.,  farář  v Praze,  1730.  Jg. 

, H.  í.  2.  vd.  .'^>85.,  JIr.  Kuk.  1.414.,  S.  N.  - 
K.  Vád,  nar.  1813.,  kněz.  Vz  ib.,  S.  N. 
Krátnouti  — skracovati  se  Pk. 

Kratud lůžka,  y,  f.,  der  iamb.  Dch. 
Kratoeh,  a,  m.  = krátký  člověk  Brt.  D. 
Také  =-  krátký  vepř,  zajíc  a p.  To  je  k., 

! z toho  bi|de  málo  masa.  Mor.  Šd. 
j Kratochvil,  vz  Kratochvíle.  — K.  (Vm. 
i doporučuje  K chvil).  — K , os.  jm.  K.  Jos., 

I prof.  v Brně,  nar.  1850.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd. 

1.‘I6.,  Pyp.  K.  II.  ÍK).  — K.  Em.,  rytíř  z Krou- 
I bachii,  1778.  — 1861  ; K Vád.  Jiří,  farář 
j v Praze,  iiar.  1819.  Vz  S.  N.  — K.,  Krato- 
I chwil,  ves  u Ko.híc  v Hru.;  Kratochwila, 

; sain.  u Morkovic;  Kurzweil,  zámek  u Ne- 
j tolic.  PL  , řlvn.  385. 

! Kratochvíle.  Dle  VVeuzla  iustr.  k-chvili. 
To  učinil  z pravé  k-le.  NB.  Tč.  116.  Všude 
^ mlčelivt)sř  a s;imo8vojiiu.sf  a odtud  vyplý- 
’ vajici  dlouhochviluá  kratochvil.  Koll.  111. 
229.  Potom  měli  kratochvil  v kolbách  a 
v tancích.  Let.  101.  Svou  k-chvil  jmieti. 

' Dal.  167.  Dobru  k chvil  a vzácuú  Bohu 
móžte  jmieti;  K.  ryticřská,  světská;  Škodná 
k-ch\il  nejmá  sluti  i k-chvíl  Št.  Kn.  š.  112., 

165..  166  A tak  v té  k-li  hledajíce  spolu, 
co  by  Bůh  b}  I (in  der  Miisse).  Št.  Kn.  š. 
Neiozmlúvaj  k-chvíle,  kdo  jich  neřád  slyši. 
Olč.  1.  169.  — K.  Adam,  kuěz.  1710.  Jg. 
H I 2.  vd.58.5:,  Jir.  Knk.  I.  414  — K.  Jan 
Vojt.,  malíř,  nar.  1670.;  K.  Jan  'MU.,  nar. 
1818  , farář.  Vz  S.  N. 

Kratoťhvílek,  vz  Kratochvil. 
Kratochvileuství,  u.  — kratochvíle.  BO. 
Kratochviliti  Šf.  III.  93.  Jedni  k divili, 
drii/i  kvílí  Dl. 

Kratoťlivilka,  y,  f.  = malá  kratochvíle. 
Bern.  — K.,  Kratochwilka,  hospoda  ii  Hro- 
tovic. 

Kratochvílila,  y,  f.,  das  Gesellschafts- 
lokal.  Lpř.  Sl  I.  502. 

Kratoi  hviliiý.  Št.  Ku.  á.  131.  K.  nástroj. 
Pož.  295 

Kratoklun,  a,  m.,  bruchyi  hiochus.  hmyz. 
Sin. 

Kratokrový,  brachelitus.  šm. 
kratomluv,  u,  lu.  = krátkomluv.  Sš  Sk. 

87.,  Nz. 

Kťutouoliy,  ves  ii  Chlumce  v Jičín.  Tk. 
V.  137,,  Hlk.  Křsk.  76 , Sdl  Hr  V.  362. 
Kratopís,  n,  in  —krátkopis.  Nz 
Krutorazec,  zce,  m.,  das  Hornbiei.  Šm. 
Krato«iice,  míst.  jm.  Sdl.  lir.  IV'.  371. 
Kratoslov,  ii,  m.  K.  mluvnický  (kráceni 
v .slabikách),  grauímatlsdie  .Schreibkiirznng; 
k skladebný  fskracováiií  \e  slovích',  syii- 
taktische  Seh  ; k.  logický  (skracování  ve 
včtácb),  logische  Sch.  Nz. 
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KratoBpodka  — Kráva. 


Kratospodka,  y,  f,  cleomella,  rostl.  Šm. 

Krátosť,  i, f., das  Unrecht,  die  VerkUrzung. 
Slov.  Sak. 

Krntol),  e,  randia,  die  Randie,  rostl.  K. 
širolistý,  r.  latifolia;  křovištni,  r.  dumetorum. 
Vz  Rsfp  810. 

Krato^a,  dle  Káča  — kráva  krátká,  tlustá. 
Kld.  I.  17. 

Kratoáice,  dle  Budějovice,  Kratoschitz, 
ves  u Soběslavě.  Mikuláš  z Kratošic.  Arch. 
ÍII.  189. 

Krafoiiěký,  vz  Krátký. 

Kťufoiinký,  vz  Krátký. 

Kratusiu.  a,  m.,  Kratosiu,  ves  u Pra 
chatic. 

Krátušký  = A-raťoMcfcý.  Slov.  Sak. 

Krauiik,  a,  lu.,  místo:  krahulik.  Us.  Jmt. 

Kraurit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  153. 

Kraus,  a,  ra.,  os.  jm.  Vz  Carchesius.  S. 
N.,  Jir.  Ruk.  1.  415.  — K.  Jan,  1G49.— 1732., 
jesuita.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  585.,  S.  N.  — Dr.  Arnošt 
K.,  docent,  něm.  řeěi  a spisov.  v Praze.  — 
Baron  K.  Alfr.,  od  r.  1881.  místudržitel 
v Oechách.  Vz  Rk.  Sl.  O jiných  K.  vz  BIk. 
Kfsk.  1343. 

Krauský,  ého,  m.,  os.  jm.  K.  Jan.  1814. 
Jg.  H.  I.  2.  vd.  585. 

Kraužilka,  y,  m.  K.  Fr.  1839.  Jg  H.  1. 
2.  vd  585. 

Kráva,  kravecka,  kravče.  Cf.  Šrc.  27.  až 
30.,  List.  fil.  1882.  6,  Přerozmanitá  morav- 
ská jména  kravská  mážeme  si  rozdělit! 
v několikero  kategorii:  a)  Krávy  krásy  vyni- 
kající: královna,  družka,  dvoruáa  (červená), 
krasula  (na  bledo  černá),  krascna,  krášlená, 
strojena  (černá,  bíle  kropkatá),  barvěna,  hla- 
děna  (hladké  srsti),  fábora.  — b)  Krávy  po- 
jmenované dle  barvy:  a)  barvy  stejné: 
béla  = bělena,  leduňa  (bílá),  černula  = čer- 
nucha,  červina , rejka  rejčena  = rejkuša 
(bledo-červena,  uh.),  ranula  (velmi  čer- 
vená) = ranoša  = zorena  („pripali8tá,“  uh.), 
hnčdula  plavěna  — plavka,  ryšena  (ryšavá), 
šejka  (sivá,  uh.)  -=  sivěna  = sivula,  éedula, 
popeliška;  barvy  nestejné:  barna  = bar* 
nula=  barnoša  (podpálená  „barnavé  mra- 
čno“  = tuča),  brnosa  = vrnoŠa  = brnuša 
(„všelijakej  barvy“,  uh.),  kropěna  (krope- 
natá) = kropka,  pálena  (,.připalistá“)  = pa- 
luŠH,  čjido'a  (,,jak  od  slunce  očadlá“),  per- 
Sena  (peršavá),  muřcna  = muryša  (miirovaná), 
šmuraĎa  (šmurovaná,  pruhovaná)  = šmarula, 
žihaňa.  — c)  „Krávy  značité“ : babuSa  („ba- 
bušÍ8tá“  «=  červená  s bílou  hubou)  =»  babula, 
lysá  = lyska  = lysena  ==  1}  saňa  s lyskou  na 
Čele),  značena  (s  menši  lyskoti),  hvězda 
(s  hvězdou  na  čelo)  = hvézdula,  brylena 
(„brylistá“,  má  okolo  oči  lysky  jako  brýle), 
križana  („po  chrbté  kfižanistá^')  = křižnia, 
křížena,  pasula  (přepásaná),  bosula  (červená 
8 bílými  nohami),  kytuša  (má  konec  ocasu 
bilý  na  způsob  kyiky),  bedruša  (pod  bři- 
chem bílá),  chlopéna  (má  velké  „fleky jest 
jako  ,,pachlápaná“).  - - d)  Krávy  pojmeno- 
vané dle  barvy  nebo  duševních  vlastností 
jiných  zvířat:  jelena,  laňka,  srnula,  daňhela, 
vevera,  laska,  kozula,  kavěna  «=  kavčena 
kavula,  stračena  = strakiila  = strakuša,  jatehi 
(jatel  = datel),  morka  (morka  — krůta),  sí- 
kora,  zezula,  sojka,  rybena,  čmelena.  — 


e)  Krávy  pojmenované  dle  barvy  rostlin; 
tisula,  javora,  duběna,  březtila  (černá,  hřbet 
a ocas  bílý)  =»  bresaja  (uh.),  lindnša  (barvy 
kmene  topolového;  linda  topol),  boraU, 
vrběna  =>=  vrbula,  ořeŠína,  kalina  („pří  očách 
j zakalená",  uh  ),  malina  (bledočervená),  ja- 
hoda (hodně  červená),  šipula,  petrželka,  ha- 
I fera  (hafery  val.  = borůvky),  kvétuša  („bodné 
I po  bilu  strakatá") « kvétula,  pivéna  (nej- 
červenéjši,  jako  pivoňka),  růžená,  fiala,  ci- 
bula,  šefrana.  — f)  Krávy  pojmenované  dle 
vlastností  duševních:  bystrula,  veselá  = ve- 
sula  — veselena  =>  veselku,  raduša  („které 
je  kravařka  ráda";  červenobíle  strakatá), 
jiskcra  (bystrá  jako  jiskra)  = jiskřena,  jiskrula, 
juna,  bujana  (která  moc  „ryčí"  = bečí),  py- 
sula  (kráva  pyšná),  chovana  (kráva  odcho- 
vaná, vždy  červená  trochu  připálená),  la- 
buši),  mazlena  (miláček  kravařčin)  <=  mazula, 
tulena  (která  se  toul!  ke  kravařce),  téšeaa, 
lizula,  pecula  (kravský  pecivál),  hurda  (di- 
voká), běhula  (která  ráda  do  škody  běhá), 
střečkula  (která  ráda  střečkuje;  tato  dvě 
poslední  jména  jsou  vlastně  přezdívky  krav 
sice  jinak  pojmenovaných).  — g)  Krávy  po- 
jmenované dle  postavy:  malena  — maluŠka, 
droběna,  boubela,  stopěna  (má  vysoké 
nohy).  — h)  Krávy  pojmenované  dle  rohá: 
roškula  (má  černé  rohy  s bílými  konci)  = 
rohula  «=^  rohlena,  širaňa  (rohy  široké),  vén- 
cula  (rohy  do  věnce),  lygaňa  = lyga  (rohy 
rovné,  v zad  obrácené;  val.,  uh.),  šuta  = 
zuzka  (bez  rohů),  klapěna  (rohy  „klapaté“, 
dolů  skroucené),  gomola  (bez  rohů)»=cho- 
mola,  písařka  (má  roh  zakřivený),  klukaňt 
(rohy  do  kliky  skroucené).  — i)  Krávy  po- 
jmenované dle  chůze:  choděna  (pěkně  si 
vykračuje) , šatava  = glajďana  = šajgulens 
(Šalá,  glajdá  se,  chodí  Škaredě).  — k)  Krávy 
pojmenované  dle  času,  kdy  se  ulíbly,  nebo 
kdy  jim  jméno  dáno:  neděla  ==  nedělka, 

pouděla,  boutera,  středula,  patěna,  sobota, 
říjena  = řivéna  (v  říjnu);  bodula  jest  jalo- 
vice určená  na  hody  (posvícení)  — 1)  Krávy 
pojmenované  dle  původu:  valaška,  polka, 
tylora,  švančara  (Syýcařka).  — m)  Krávy 
neurčitého  pojmenování:  jurka  (červená) 
bavruša  („jako  by  ju  pošlahal"),  katuša  (po 
krku  kropenatá),  bébna  (bílá),  liduŠa  (bledé 
barvy),  lelona  (plavastá  do  bledá),  rošija 
(má  dlouhé  nohy),  cirušs,  gryfona,  sulena, 
štryraulu,  trubika.  Téchto  rozmanitých  jmen 
dostává  se  kravám  jenom  tam,  kde  kravař 
nebo  kravařka  stádu  svého  otce  na  svém 
pasává,  tedy  hlavně  v krajinách  hornatých. 
Nej  hojnější  a uejkrásnějŠi  jména  kravská 
slyšeti  v hornatých  krajinách  východní  Mo- 
ravy a ve  Slezsku.  Kde  dobytek  buď  ve 
stádě  pasou  nebo  doma  chovají,  tam  tako 
vých  jmen  velmi  pořidku  slyšeli;  tam  krávy 
leda  dle  barvy  jmenují:  černá,  bílá,  stra- 
katá, nebo  též  stará,  mladá,  a když  si  již 
vybrali  dvě,  tři  taková  jména,  čtvrté  krávě 
říkají  třeba  „bez  mina"  (na  Novomě8tska^ 
Na  Budějovsku  dostává  se  prodavači  té  cti, 
že  si  kupitel  koupenou  od  něho  krávu  po- 
jmenuje jeho  jménem;  Téralka  (od  Térala), 
Párku  (od  Pára),  Částková  (od  Částka), 
Krotkova  (od  Krotkého)!  Brt.  U.  316.— 317. 
Vz  Vůl.  K.  švýcarská,  anglická,  česká.  Vz 
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KP,  líl.  286  —287.  K.  africké.  HIb.  I.  95.,  J KraváČek,  čka,  ra  , z Kravaé.  Rr.  Sb. 
1.39.,  .375  —377.  K.  bučí,  rjči.  mék.-í,  mručí,  Doékaj  mia,  kraváčku  pod  zeleným  hájem, 
HdŽ  ŠIb.  34.,  bečí,  ručí  (SS.  P.  700  ),  Boroce  ' zaspala  aem  krávy  ae  švarným  šuhajem. 
(když  na  pastvě  majíc  plnou  hubu  bučí);.Sš  P.  542. 

.••křečkuje,  jfža  ae  (bziká):  k.  trče  (slov.  a Kravajec,  joe,  m.,  prangos,  rostl.  K. 
val  ),  kole  (uh.),  bodě  (laš.),  šřiichá  (záp.  pleník,  p pabuluria.  Vz  Kstp.  762. 

.Mor.),  krávy  se  kuchají  (bodou,  trkají  v Da-  I Kravák,  a,  m.  = kdo  pracuje  kravami. 
čícku);  k.  se  voluje  (běhá),  je  naběhaná,  j (Js.  Hkr.  — K.  skoták.  K.  trňbí,  vytru- 

Brt  D.  318.,  325.  Máti  ji  pttsuaua  (poslala) ; buje,  Kača  praví  Majdaléně,  že  ji  k.  ne- 
styry  krávy  gtelné.  .Sš.  P.  130.  Ty’s  z krávy  j užene  (říkadlo).  Km.  1886.  637.  Ct  Brt.  N. 


dítě  hlupec) ; Krávy  nažrané  jako  bečky. 

Us.  Tkč.  Už  mu  ved«ni  (táhnou)  poslední 
krávu  7 chléva.  Us.  Msk.  Krave  némaj  za 
zlé,  keď  fa  i kopne.  Slov,  Kr.  MBš.  Měj 
své  krávy  vždy  v pořádku  a máš  plnou 
látka.  Té.  Darmo  žena  mléka  hledá,  kd}ž 
své  krávě  nedá.  Tč.  Krávě  dej  za  halíř  a 
máš  plný  talíř.  Tč.  Jalová  k.  nevyliabne 
t«*lH;  K.  nevyliabne  hřiebá.  Slov.  Rr. ^MBš. 

Mířil  na  vránu  a zabil  krávu.  Sd.  (Jj  po 
takej  krave,  ktorá  vydojtné  mlieko  vj  kopne 
81ov.  Kr.  MBS.  Svědčí  mu  to,  jak  krávě 
8edl<»,  jak  krávě  oplečí.  Brt.  Zlé  krávě  dává 
tvůrce  malé  rohy.  Us.  Která  k.  mnoho  řeve, 
ta  málo  mléka  dává.  Stuil.  Nepamatuje  k. 
limy,  když  se  léta  dočká.  Mudr.  50.  Vinen 
medvěd,  že  krávu  snědl ; vinna  i k.,  že  do 
lesa  šla.  Bž.  exc.  Není  ta  k.  hladova,  která 
má  pod  nohami  slámu.  Tč.  Co  činiti,  aby 

krávy  bodně  dojily?;  Když  k.  mléko  ztratí  j 27  Stála  v poli  k.  Sš  P.  131. 
jak  se  to  napraví?;  Jak  čarodějnice  cizí  I KravaHk,  a,  m.  kravař,  skoták.  Bern. 


p.  I 212.  — K.,  nadávka  odrostlejším  dě- 
tem. Takový  k.  a bojí  se  ven.  U Kr.  Hrad. 
Kšř.  — K.,  u,  m.  = kravský  hřib,  boletus 
bovínus,  der  Kuhpilz,  houba. 

Kravarěička,  y,  f.  =»  kravařka.  Bern. 

Kravarčik,  a,  m,  kravař.  Bern, 

Kravaře,  Graber,  městečko  u Úště.  Po- 
cházel z Kravař.  — K.,  Schfingrabern,  míst. 
jm.  v Dol  Rakousích  u Holabrunna.  — Sb , 
I k.  IV.  731.,  V.  246.,  Tk.  Žk.  222.,  Žer. 
Záp  II.  185.  — K.  Německé,  Detitsch-Kra- 
warn,  ves  v Krnovsko.  S.  N.  — Z Kravař. 
Sbil.  885.,  Let.  21.,  40,,  41.,  474.,  475 , S.  N., 
Sdl.  Hr.  II.  251.,  III.  304.,  IV.  34.,  39. 

Kravařeěka,  y,  f.  =^wia/d  kravařka.  K. 
krávy  vyhaňa.  Sš.  P.  207. 

Kraváreii,  rné,  f.  =»  kravárna.  Kateřina 
v k-ni  krávy  dojí.  Sš.  P.  90.  (236.). 
Kravařenka,  y,  í = kravařka.  Prk.  Př. 


krávy  dojí?  Vz  Mus.  18,54,541.,  1853.470, 
1855  50  Vz  o jiných  pověrách  krav  se  tý- 
kajících v Mus.  18.53.  483,  Kuce-li  (šťourá  li) 
kravař  na  Mor.  prutem  nebo  biČiskem  na 
pastvě  v ohni,  který  si  tam  dělávají,  nesmi 
jim  potom  krávy  udeřiti,  sice  by  zhubeněly. 
Brt.  Doji-li  kráva  málo,  podkúřif  se  má  ná- 


— K.,  08.  jra.  Arch.  IV.  249, 

Kravařka.  Popěvky  k řek  vz  v Brt.  Dt. 
230.  a r.ásl. 

li  ravařo v,  a.  in.,  Skrawařow,  ves  u Opavy. 
Kravuř§ký.  Vz  Žer.  Záp.  11. 185  —Vád. 
K.  Vz  Výb.  II.  307. 

Kravěa,  afa,  n.  = kravce  Slez.  Šd. 


nosem  (glanem)  z reky  n.  z potoka  před  ' Kriivěe,  ete,  n.  = kravka,  mladá  kráva. 
východem  slunce;  potom  žena,  která  jí  po- i Slez.  Sd. 

dělala,  přijde  ráno  něco  vypoSčaf  a nevy-  Kraveěka,  y,  t.  «=  kravička.  Kaj  je  k., 
P‘)Ščá-li  ničeho,  tož  aspoň  něco  zdvihne  ze  ! tam  je  travečka.  Slez  Šd. 


země  (z  podlahy),  třeba  slámu.  Mú-lí  se  k. 
otelif,  hC  se  ji  dá  do  pijačky  zámek  a bude 


Kravek,  vku,  m.  = krajíc.  Ostrav.  Wrch. 
Kravěnka,  y,  f.  houba.  Vz  Kravák. 


miti  pěkného  býčka;  Vede-li  kdo  krávu  na  [ U Olom.  Sd 

trh,  ukradne  někde  hadr  a jím  ji  posústá  ' Kraví  Horu,  zříceniny  hradu  u Náměště, 
a tož  má  na  ňu  moc  kupců.  Val.  Vek.  Na  D.  ol.  I.  1053.,  VI.  328.,  Tk,  VII.  219.,  Sdl. 
■ Hr.  IV.  221.  — ťř.  Húrfca,  holý  hřbet  u Že- 

bráka. Krč. 

Kraviar,  a,  m.  = kravař.  Slov.  Pokr. 


Itoho  k.,  jdouc  mimo  něho,  zamrčí,  ten  se 
ráno  nemodlil;  Knpuje  li  se  kráva,  nemá 
kupec  vžiti  provazu  ďo  holé  ruky,  aby  lio- 

vHdn  netesknilo.  Kld  Když  dvá  o krávu  Pot.  I.  73.,  Koll-  Zp.  I.  64, 

brojí,  třetí  pj)kojně  ju  dojí.  Slov.  Šd.  Krajviěka  — mamička  ( = iiwře/Aa v domč). 
Hádanka:  1.  Čtyři  nohy,  dva  trkouiiy.  Slov.  Šd.  — K.  = červená  plo.Uice.  V Pod- 

páfý  omětáč.  — 2.  Čtyři  panny  v tanci  a j luži.  Brt.  --  K.  =»  bob  kulatý  čeruý  a bílý 
dva  kokodanci  a vzadku  omachél.  — 3.  Na  ' n.  červený  a bílý.  Zlínsky.  Brt. 

•^elý  les  prší,  na  čtyři  jedličky  ne  (na  š^ry-  . Kravi  Hora,  vz  Kraví, 
chy).  — 4.  Chodi  to  po  dvoře,  dělá  to  ta-  Kr.i\í  Hůrka,  vz  Kravi. 
liře  Km,  1886,  719.  — K.  = nadávka  od-  Kravín  také  dvůr  u Chejnova  v Tábor. 
fostlejiimu  divčeti.  Ty  krávo  nestydatá ! j Tf.  Odp.  287.  — K.,  ves  zašlá  v Tábor. 
Us,  Brrit.  — K.  moř.iká,  manatiis  atlanficus  ; BIk.  Kf.sk.  1221.,  Sdl.  Hr. 


K.  že- 


lv. 142.,  148. 
Kravina  kůže.  K.  mazaná, Jinédá,  černě 


n borealis,  velryba.  Schd  II.  438. 

l'zná,  záduAní,  kostelní,  bratrská  Vy.  2e- 1 lícovaná,  schwarz  genarbt,  kostkovaná,  ka- 
Ifiný.  — Tfruričlrt  =- ni/éčná /lOMŮa,  zlinsky. ' rirt,  tlačená,  gepresst,  silná.  Šp.  — K. — 
— Kravička  či  býček  — lob  kulatý  liška,  peprník,  podburovník,  agrricus  pipe- 
černý  a bílý.  Brt  — K.  — ucho  u hrnte.  \ ratns,  der  Reliling.  Vz  Čirůvka  peprnik. 
o Přibora.  n Klobouk.  Bka , Mtl.  — K = j Sl.  les.,  li.stp.  1899. 
íeifcý  národní  tanec.  Bačk.  — K.,  Krawa,  Kravinec  rostl.  Vz  Cl.  Kv.  312.  — K.  — 
a Lomnice  v Jičín.  kravské  lejno.  K.  není  koláč.  Slez.  Tč.  Janku, 

Kravař,  e,  m.  ==- Ararař,  kdí»  pase  krávy,  zavři  liubu,  letos  lítají  k-nce  po  svétě  (di 
P.  542.  . 66  otevřbubovi).  HrS. 

ěMko-nto.  tlOTaík.  VI. 
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Kravinový  — TvrČoný. 


Krajvinový.  K.  odpadky,  ^ F«hll«derab- 
fálU*.  Šp. 

Kravizna,  y,  f.  = nadávka  ženským.  Ty 
k-znol  U Kr.  Hrad.  Kšř.  U Jižné.  Vrů. 

Kravjoř,  e,  m.  = kravař.  Lnš  Té 

Kravjorka,  y,  f.  = kravuřka.  Laš  Té.‘ 

Kravkar,  e,  m.  = kdo  kravkami  pracuje. 
Sifz. 

Kravkovatý.  Šelma  k*tá  (byla  nadávka 
v Senomatech).  Wfr. 

Kravuý.  K.  peníze.  Pňh.  II.  5.07. 

Kravodoj,  e,  kravodojec.  jce,  m.,  der 
Kuhmelker.  — K.  « hroznýš.  Šiu. 

Kravooký,  rindsaugig  K.  Hera.  Koll. 
St.  446. 

Kravoroliý,  /9oi5xí(>o?.  Lpř. 

Kravsko,  a,  n.  = kravisko.  Daj  foum 
kravsku  (té  krávě)  žráť.  Zlínsky.  Brt.  — 
K,  ves  n Znr>iina. 

Kravský.  K jména.  Vz  Kráva,  a cf.  Km. 
1885.  40.  K.  hody.  Vz  Sbtk.  Kosti.  108., 
135-1.16. 

Kravštein,  a,  m.,  vz  Grabétein. 

Kráz.  e,  m.  — kruh,  der  Kreis.  Kraz 
oprav  v kráž.  Slov.  Loos.,  Rr.  Sb.  Cez  celý 
rok  eáte  krížoin  krážoin  chodil.  Lípa  253. 
Křižem  krážem  sem  pochodil  lúku.  Val. 
Brt  D.  Vz  Kráža. 

Kráža,  dle  Káéa.  Kus  chleba  je  krach, 
stojatá  voda  je  kruh,  kolo  je  kráž,  kráža, 
kruh.  Slov.  Hdž.  Šlb.  36 

Krb,  vz  Mkl.  Eiym.  180  , List.  fil.  1882. 
15.  — K.  = toulec,  toul,  krž,  klubané.  — 
K.  — ohniště.  K.  ve  světnicích,  ohniště 
v kuchyních.  Něrac.  U Donuažl.  Cf.  Krám. 
Slov.  K římský.  Vz  Vlák.  498.  — K.  — 
kus  dřeva,  špalek,  der  Klotz.  Vhoď  jeden 
k.  d(»  pece.  Us.  u Oloiu.  Sd. 

Krbábaf  = kotrhálat.  Slov.  Ssk. 

Krhíié,  e,  m.  = porouchaný  hrnec  n. 
džbán,  ein  schudhafter  Topf  o.  Krug.  Val. 
Vek.  Vz  Krbatý.  Brt.  D.  224. 

Krbaéiti  se  = škrtiti,  sehr  sparsam  sein, 
knicken.  L’  Ulom.  Sd 

Krbál,  u,  m.  ==  krkoška,  suchá  haluz, 
diiner  Ast;  starý  strom  už  ovoce^nenesouci, 
alter  iirifniclitbarer  Baum.  .Mor.  Sd.,  Kd.  — 
K.  = krb,  der  Klotz  U Ulom.  Sd.  — K , 
a,  m.  = starý,  hubený  kus  dobytka,  altes 
niageres  Vieh.  Mor.  Šd.  Cf.  Krbina.  — K.  - 
starý,  hubený  člověk,  alter  magerer  Mensch. 
Vziia  3i  za  muže  už  takového  krbála.  U Ulom. 
Sd. 

Krbala,  y,  . a m.  = kdo  krbe,  drobet 
t.  j.  nepěkným  krokem  chodí,  drobným 
krokem,  kdo  diuH)li;  staří  lidé  tak  chodi- 
vaji.  Slez.  a laš  Šd..  Brt.  D.  224, 

Krbálat  sa  = ráleti  se,  valtti  se,  káceti 
se.  K-lal  sa  až  do  prepasti.  Slov.  UrI.  II.  28. 

Krbaú,  krbana,  ě,  krbarika,  y,  1.  = hr- 
nek, džbánek,  l'opf,  Krug.  Cf.  List  fil.  1882. 
15.  Die  Brt.  D.  224.  = střep.  Vytáhla  ja- 
kousi krbaňku.  Kld.  II.  272. 

Krbati  Ten  krbe!  Vz  Krbala. 

Krbatý  — otlučený,  vyščrbený  {htoac).  Vz 
Krbáé.  Val.  Vek.,  Brt.  D.  224. 

Krbce,  vz  Krbec. 

Krbéák,  a,  m.  = holub.  Sbtk. 

Krbec,  vz  Kloub,  Krb.  — K.  = budka 
pro  holuby.  U Opočua.  Urš.  — Krbce  = 


opánky,  Šnérovaci  střevíce,  Něrac. ; stará  bo- 
tiská,  na  Hané.  Brt.  — K-,  os.  jm.  D.  ol. 
IV.  299.  - K.  Jan,  kněz  a spisov,,  1791. 
až  1857.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vyd.  185.,  Bačk 
Pisin.  I.  220.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  585.,  Sb.  D 
ř.  2.  vd.  261.,  Pyp.  K.  I.  .37.,  S N 

Krbice,  (^ross  KOrbitz,  ves  u Kralup 
v Žatecku.  Arch.  V.  543. — 544.,  Blk  Kfsk 

622.,  623. 

Krbik,  u,  m.  ^ toulec  sekáčii.  Mor.  Mtc. 
1878.  .í5. 

Krbina,  y,  f.  — starý,  hubený  kus  do- 
bytka. Vz  Krbál.  Koupil  jakousi  k-nu.  Mor 
Šd.  — K.  — úborek  na  jahody.  Vz  Lok- 
tuška. 

Krbkovitý.  K.  tělo  -=  duté  s úzkým 
hrdlem.  Rst.  430. 

Krcal,  a,  m.,  mlýn  u Dobříše. 

Krcal  A u.lýn  u Richmburka. 

Krcatiti  se,  zwergartíg  hinschleiclieu. 
8m. 

Krceti,  el,  eni  — ciditi,  béhavku  niti. 
Ktož  angeliku  na  ětitrobu  hryze,  stavuje  se 
v něm  (traceni),  že  nebude  k.  Výb.  II.  4.ó3 

Krčina,  y,  f.  — mravenči  kopec.  Kůů 
když  sc  vede  po  prvé  na  pastvu,  zaputnš 
sa  u k-ny,  aby  sa  dobré  pásul,  jak  ci  mravci 
Na  mor.  Kopanici.  Brt.  L.  N.  II.  161.  — 
K.  ==  krtičinec.  Brt.  D.  224. 

Krč,  vz  Mkl.  Etyin.  155 , 1.56.  K.  = 
skřipec,  der  Kloben.  Sl.  les.  — Krč  ==  křti. 
der  Kram|)f,  V Podluží.  Brt.  Mrebavá  k. — 
křeč  v žaludku.  Nérac.  IV,  312.  - K.,  vt 
Krče,  ves  u Prahy.  Tk.  IV.  731.,  V.  246. 
VI.  153.,  Tk.  Žk  59,  150  , Bart.  77.,  Blk. 
Kt.'»k.  1341.  — Z Krče  J.,  vz  Sbn.  672. 

Krča,  dle  Káča  = krč  (pařez).  Mor.  Šd., 
Slov.  Ssk. 

Krčací,  Maulwurť-.  Slov.  Bern. 

Krčacinec,  nce,  m.  = krtičinec.  Slov. 
Rb.  Sb. 

Krčadla,  pl , n = poloviční  sáni,  na 
nichž  se  klády  (krČe,  pařezy)  vozí.  V»1 
Vek. 

KrČah  — džbán  s úzkým  krkem.  Rk.  — 
Ntr.  V.  274..  Pokr.  Pot.  1.  223  , Mkl.  Etym 

155.,  156.  Jako  z krčaha  lial  sa  dážď  z mra- 
čien  nakopenýcli.  Lipa  271. 

Krčák,  vz  Krěah.  — K.  « nízká  šach 
iová  pec,  der  Kiummofcn.  Hř. 

Krčál,  u,  krčálek,  Iku,  ra.  = zakrněla 
strom.  Na  Hané.  Bkř. 

Krčážek,  žku,  m.  ^ malý  krčah.  Kk . 
Bern. 

Krče,  e,  f.,  die  Drtise,  Beule.  Vz  Hrče 
U Ulom.  Sd.  — K , Krč,  Krtscli,  ves  u VodĎ«n 

Krček,  vz  Krčec.  K.  osy.  NA.  IV.  212. 
K.  kosti  ramenni,  coliiim  humeri  cbirnr* 
gicuni,  lopatky,  c.  scapulae,  zubu,  c dentis 
Ktt.  — K , 08.  jm  Tk.  V.  246.,  Bart.  90 

Krčemni,  Sebenk-.  Hus  I.  263.  K.  dům, 
NB.  Tě.  93.,  279.,  živnosf,  Prm.  1883.  92., 
příhoda  Žk.  479. 

Krčeni  nosem  nad  něčím.  Hrts. 

Krčenky,  pl.,  f.  — shrnovačky,  vysoké 
boty.  Lis.  u Kladna.  Kšř.  Ot»jevil  se  v sokol- 
ských k-kách,  do  nicliž  měl  zastrčené  těsné 
přiléhající  spodky.  Nár.  Pol.  1888.  č.  142. 

Krčený;  -en,  a,  o,  zusammengezogen, 
-gekrílmmt,  geduckt. 
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Kré4>ti.  Stará  slepice  kríí.  Brt.  J 

Krřevina,  y,  f.,  3as  Rodeland.  Slov.' 
S>k 

Krči,  n.,  das  Knieholz.  V^z  Loiičovina.  — ^ 
K.  — suky.  Val.  Brt.  j 

Krčiak,  u,  m.  — krčah.  Slov.  Ssk. 
Krčiarek,  rkn,  m.  — malý  krčah.  Slov. 
Krčiažok,  žkii.  m ==  krčiarek.  Slov. ' 
Dbš.  Sl.  pov.  I.  150.,  387.,  Dbš.  Obyč.  14 
Krčiažtok,  žtku,  no.  = krčiažok  Slov. 
PhM.  V.  61  , VI.  203. 

KrČiea  — krčíce,  krtek.  Když  k.  poo 
sténou  ryje,  kdosi  v domě  umře.  Us.  v Pod- 
luží. Brt.  D.  224  . 

Krčlélnec,  nce,  no.  — krčačine.c,  krtičinec. 
Slov.  Rr.  Sb. 

KrČični,  Maiilwarf-.  Slov.  Bern. 

Krčičnik  , u,  no.,  riciuiiB  cooímnnis,  die 
BrHiinwurz.  Slov.  Rr.  Sb. 

Krčil,  a,  m.,  08.  jno.  16.  stol.  Wtr. 

Krčin,  a,  no.,  os.  jm.  Mu.s.  18S0.  246.  - 
K.  e Jelčan  Jak.,  Í.5.35— 1604.  hospodář 
regent.  Vz  Jir.  Ruk.  I.  415,  S N.,  Sdl.  Ilr. 
111.  304.,  V.  259.  _ K.  ^ hora  u Nového 
Městu  ve  vých.  Čech.  Krč.  — K.,  Krtschin, 
městečko  u Nov.  .Města  n.  Met.;  (iritschau, 
ves  u Nových  HrudtV  — Tf.  Odp.  7.,  Hlk 
Kfsk.  1344  , Sdl.  Hr.  II.  277.,  V.  362. 

Krčinka,  y,  ř.  = krtiny.  Slez.  Kol  ván. 
185 

Krčlnec,  nce,  ro.  -■=  krčačinec.  Slov.  Bern. 
Rrčisko,  a,  n. -=  veliký  n.  nehezký  krk. 

U.S 

Krčíti.  Mkl.  Etym.  1.56.,  List.  fil.  1882. 
Ig.  _ se  kam  proč  jak.  Studem  do  kouta 
se  plaše  krčil.  Vrch.  Krče  se  v svou  díru 
.syslí.  Kyt.  1876.  53  = kde.  Pod  rybníky 
.starý  mlýn  se  krčí.  Kk:i.  Td.  241. 

Krčitý,  k raiijpfhaťt.  Slov.  Bern. 

Rrčka,  y,  L = levá,  ruka.  U Solnice. 

IJsp.  Cř  Krčma. 

Krčkavý  ==  kučeravý.  Slov.  Ssk. 
Krčkoviie,  dle  Budějovice,  Krčkowitz, 
ves  u Turnova.  Blk.  Kfsk.  .532. 

Krčkiiža,  dle  Bača  držgrešlička.  Na  i 
Hané.  Bkř.  Cf.  Rozhrnu. 

Krčma.  Cf.  Mkl.  Etym.  1.56.,  Sdl.  Hr.  1. 
90.— 91.  O k.  vz  v Zř.  zem.  Jir  4.56.,  Sdl  ' 
Hr.  II.  17.,  18.,  259  260.  V MV.  nepr.ivá 

glossa.  Pa.  O k.  Hmských  yz  Vlsk.  259.  j 
Ubžerstvie  plofliec  v krčmě  Št.  kn.  š.  108.  ^ 

— K = levá  ruka.  levačka,  l;  Ronova.  Rgl. 
Cf  Krcka,  Krčňák  — K , ves  u ťechtic; 
sum.  u Zbraslavic  ; ves  u Horní  Bobrové;  | 
hospoda  n Křelovic;  K.  Dolní  a Horní, 
Unter-,  Ober-Schwágersdort,  ve.s  u Mohel- 
nice. Také;  Švagrov.  Cf.^  Sdl.  Hr.  IV.  344. 

- K.,  y,  ui.,  08.  jm.  Žer.  Záp.  H.  18.5 . 
Sdl  lir.  I.  72  , II.  277. 

Krčniaíi,  <’*,  f,  Krčmarm,  ves  n Olomouci*. 
Krčmář.  Št.  Kn.  š.  175  , BO , Sá.  V .MV. 
nepravá  glf)ssa  Pa.  K.  je  živá  kronika  B. 
Janda.  Hadé»*j  krčmářovi  iiežii  doktorovi. 
Slov.  Rr.  MB.š.  Důvajú  ma  za  ki čmárá  , 
krčmář  robi  škodu,  miešá  v nápí)j  vodu, 
nepuojdetn  zaň.  Koll.  Zp  I.  <»4.  — K.,  os. 
jm.  Blk.  Klsk.  9(50. 

Krčinárčina,  y,  i.  krčmářská  řeč,  die 
Wirthsbuussprache.  Pbld  I.  1.  6. 


Krčmářečka,  y,  f.,  zdrobn.  krčmářka. 
Sl  p.s.  380. 

Krčmáročka,  y,  t = krčmářečka.  Slov. 
Sokl.  1.  235. 

Krčiiiice,  vz  Krčma. 

Krčniička,  y,  f-  ^ tnalá  krčma.  Vis. 
Krčniittko,  a,  n.,  eine  eleude  Sebenke. 
Šni. 

Krčmový,  Wirthshaus-.  K společnosř, 
Zátiir.  Nápr.  26,  právo.  N.  Hlsk.  111.  141. 
Krčúák,  a,  m.  krchňák.  U Žarab.  iJbv. 
Krčnatý  — krčitý.  Slov.  Bern 
Krční  šátek,  Sebz.,  důlek,  obinadlo,  -biude, 
boubel,  -cystě.  Nz.  Ik,  K.  sval  kosý.  mu- 
sculus  obliquus  colli,  Haismuskel.  K.  ob- 
kladek,  hubka,  štětec.  Wld. 

Krčníce,  e,  1.,  das  KranoplHeber,  Slov. 
Beru. 

Krčovatčti,  krauiplig  werden.  Slov.  Bern. 
Krčovi,  n.,  die  Strunke.  Sm. 

Krčovice,  e,  f.  kučovnice,  motyka, 
kiertMi  krče,  kriaky  vykopávaji.  tleuier. 
Rr  Sb. 

' KrčovÍHko,  klčovisko,  a,  krčovišté,  é,  n.. 

' der  Kodeplatz.  Sm. 

' Krčovy,  dle  Dolany,  ves  u Hodkovic. 
Krdel,  grex.  Šf.  IH,  655,  Némc.^  VII, 
139,  111.  11.,  Brt.  K.  z rumun.  Mkl.  K.  žen 
Oiromada,  kupa).  Na  jibovýcb.  Mor.  Brt. 
V k lu  pHŠč ; krdel  b»)i  ú vyschlo.  Brt.  D. 
224.  .Máme  k.  šiti.  U Vsetína.  Vek.  Styri 
■ kozy  a k tomu  piata  ov«‘a.  to  je  k.  luojho 
' otea.  .81.  sp  162.  Pasol  sa  k.  bielych  busič- 
jek,  varovalo  jich  par  černých  očiek.  Sl.  p. 
331.  Do  vlasů  k.  .stužek  vzala.  Udk. 

I Krdelča,  ata,  n.  — křdtl  Brt.  D. 

Křdelee,  křdflec.  Ice,  lu.  -•=  stádo,  hro- 
j mada,  kupa.  Vz  Knlel  Němc,  VH.  127,, 
Hdk.  C.  379.  Okolo  svých  krdélcú  prohá- 
něli se  malí  bonělníci.  Pokr  I5)t.  11  66. 
Křdelní,  Haufen-. 

Krdlik,  u,  m.  ==  křdel.  8h»v.  N.  Hlsk, 

I 1.  124. 

Kreas,  u,  m.  = lněná  látka  hedvábí  po- 
ilobná.  Dědeček. 

Kreatin  Cf.  Sehd.  II.  394.,  Sfk.  Poč. 
525  , Slov,  zdrav  , S.  N. 

Kreatinin,  n,  m..  v lučbě.  Vz  Slov. 
zdrav, 

Křelia,  y,  1 , pole  u Tršic.  Pk. 
Krebřany,  dle  Dolany,  Krebeřau,  ves 
u Hostouné  v Plzeň.  Blk.  Kfsk.  331. 
Ki*eby,  dle  Díilany,  sam.  u Morkovic. 
Krec,  e,  m , das  Gekrátz  in  der  Metall- 
urgie.  Šm. 

\í.véc,íi  — kkička  i, vlasy).  Hanácky.  Brt. 
Křeči  (kreti)  krtičí.  K.  džura.  Laš. 
Brt.  D.  221. 

Křeč.  Sehd.  11.  431.,  Slov.  zdrav.,  .Mkl. 
Etym.  156.,  427.  K.  požeráku,  der  Schling- 
krainpf,  Nz.  Ik.,  plačtivá,  der  Weinkrumpf, 
Sl,  les.,  v úžině  (istbmiis),  mateřská,  ženská 
lbysteria).  Křk.  Por.  279.,  117.  K.  svalů  při 
I mluvení,  aphtbongia,  tepenni,  der  Arterien- 
krampt,  žaludku,  atiaspasis.  K.  škubavě, 
frbavč,  kloniscbe  K.,  k.  kývače.  spasmus 
nulans;  k.  špinavé,  tonische  K.;  syčivé 
křeče  hltanu,  laryngismus  stridulus.  Exc.  Cl 
Klam.  Slov.  K.  hlasivky,  krejčích  a obuv- 
‘ nikň,  lýtka,  mimická,  míst  ní,  pianistů,  pisař- 
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í»kA,  povSechná,  smavá,  svěračfl,  telegraíisfA, 
žaludečni.  Cf.  Slov,  zdrav.  Špinavé  křeče 
spojené  se  skrčelosti  končetin,  arthrogry- 
posis.  K.  viček,  blepharospasmum.  K.  bož- 
cové, eklamptische  K.,  bysterických,  hyste- 
risch,  měchýřové,  cystospasinus,  mrtvicová, 
oonvulsio  apoplectiformis,  padoncniéí,  epi- 
lepfisch,  c.  epileptiforrais,  rodiček,  K.  der 
(íebarenden,  souřadné,  coordinirt,  ze  za- 
inňstnáni,  Bcscbáitigungskrampf.  Ktt.  Dité 
křič!  do  křečí,  bis  es  Fraisen  kriegt.  Dch. 
--  K.,  Křetscb,  ves  u Tábora.  Tk.  IV.  691. 

Křeček.  Bž.  45.,  Schd.  II.  415.,  Krám. 
Slov.,  S.  N.  Vz  Zlodéjik.  — K.  = skrček, 
malý  člověk.  Us.  KSť.  — K.,  os.  jm.  D.  ol, 
Vm.  251.,  Tk.  V.  246.  — K.  Jan,  kaplan. 
1846.  Jg.  B.  I.  2.  vd.  586. 

Krečeti.  Mkl.  Etym.  140. 

Krečhoř,  e,  f,  ves  u Rolina.  Arch.  I. 
528 . Tk.  V.  151.,  198.,  Bik.  Kfsk.  42. 

Krečitý,  krampfbaft.  Šm. 

Krečkov,  a,  ra.,  Křečkow,  ves  u Podě- 
brad; Sara.  u Sobotky. 

Křečkovice  kůže  křečková, der  Hamster- 
balg.  íp.  — K.,  dle  Budějovice,  Křečko- 
wifz.  ves  u Visko va.  D.  ol.  VII.  70. 

Křečnice,  e,  f.,  das  Krampťfíeber.  Šm. 

Křečov,  a,  m.,  Křečowa,  ves  u Mane- 
fina.  Tk.  V.  187  ; pustý  hrad  v Žat.  Blk. 
Kfsk.  86 

Křečovice,  dle  Budějovice,  Křečowitz, 
vsi  u Uhliř.  Janovic,  u Turnova  a u Neve- 
klova.  PL.,  Blk.  Kfsk.  155.,  Sdl.  Hr.  IV. 

93..  223. 

Křečovitě,  krampfbaft,  K.  něčeho  se 
držeti.  Ua.  Pdl,  Rty  k.  stažené.  Tbz.  K. 
sevřená  ruka.  Arb. 

Krečovitosť,  i,  f,  die  Konvuleibilitát. 

Křečovitý  kašel.  Us..  ňv.  79. 

Křečový,  Krampf-.  K.  bolesti.  Vchř.  — 
K.  kapky,  krampfstillend.  Vchř. 

Křečoznalstvi,  n.,-  křečozvyt,  u,  m.,  die 
Kramptlehre,  Spasmologie.  Hk. 

Kréda,  y,  f.  = křída.  Slov.  Bern. 

Kredba,  y,  m.,  os.  jm.  — K.  Vád,  říd. 
učitel  H spisov.  v Praze  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd. 
20<),  Bačk.  Př.  182. 

Kredencovafi  čaj  v porculánu.  Ko.s. 

Kredeiiec,  vz  Kredenc  (konec).  Kain. 
Bs.  202. 

Kréditi  = kříditi.  Slov.  Bern. 

Kreditka,  y,  f.,  das  Kreditlos.  Us.  Pdl. 

Kreuitor,  u,  m.  = hedvábná  látka.  Rgl. 
— K , a,  m.  = věřitel. 

Kreditorka,  y,  f.  ==  pentle,  stužka  z kre- 
ditoru.  Rgl. 

Kredle,  mlýn  u Tábora. 

Krédo,  a,  n.  Dali  mu  na  krédo  (na  úvěr). 
Čce.  1 kč. 

Křeha,  ,y,  f.,  die  Gebrecblichkeit  des 
Fleiscbes.  Sm. 

Křeliač,  e,  in  , der  Taucher,  pták.  Bern. 

Kreháč,  e,  m.  = pagáč,  placka,  křehtik. 
křehutina.  Mor.  Vek.,  Bař.  — K.  = vdolek 
bez  kvasnic  zadělaný,  tuhý,  v másle  vy- 
pečený n.  máslem  hodné  zadělaný  tak,  že 
j*-8t  křehký  (bez  mazáni).  Na  Hané.  Hzk. — 
K.  — druh  jablek.  Val  Brt. 

Křehák,^  u,  m.  = křeháč  (placka,  vdo- 
lek). Mor.  Sd. 


Křehař.  Vz  Mkl.  Etym.  141.,  List.  fil. 
1882.  11. 

Křehčíma,  y,  f.,  a pernik.,  der  ROsch- 
ofen.  Šp. 

Křehčiti,  il,  en,  eni,  rOschen,  o pernik. 
Šo. 

Křehek,  hkn,  m.,  das  Glaskiipfererz.  šm. 
Křehef,  i,  f.  = křehot,  křemet.  Zhlk. 
Křehkost  = nepatrná  ohebnost.  S.  N.— 
K.  slabost.  Naše  vlastní  k.  Št.  Kn.  Š.  50. 
Má  velkou  k.  k ženským.  Us.  Msk.  K.  lid- 

^^KřehkVT*  Šf.  TlI.  497.,  Mkl.  Etym.  139. 

K.  slad.  Žpr.  arch.  VII.  31.  Z hlíny  křehké 
stvořen.  GR.  K.  lidé,  tělesenstvie.  Taw. 

318.,  331. 

Křehkýš.  Vz  Č.  Kv.  310. 

Křehhačka,  y.  f.  = hruSka.  Mor.  Brt. 

L.  N.  II.  16.  Vz  Křehňatka,  Křehiile. 
Křehúatka,  y,  f.  = hruška.  Vz  Křeh- 

Ďačka. 

Krehnút  = scípnouti,  verreeken.  Slov. 
Ssk. 

Křehot,  i,  f.,  vz  Křehef  Zhlk. 
Křehotání,  n.  Žabí  k.  Vz  Křehotaii. 
Křehotina,  y,  f.  — křeháč.  U PoČát. 
Jdr. 

Křehotinka  =■  útlá,  jemná  ženská.  Ue. 
Křehoučký,  vz  Křehounký. 
Křehovka,  y,  f.  = praskokrk,  vrba  křehká, 
salix  fragilis,  die  Brucbweide.  Vz  Rstp. 

140.5.,  Křehula. 

Křehtati  = skřehotali.  Anth.  I.  3.  vd. 
XLII. 

Křehtik,  vz  Křeháč. 

Křehula,  gt.  k-Ie,  f.  = vrba,  jejíž  pruty 
i při  slabém  ohnutí  se  lámou.  U Frýát. 
Džl  Vz  Křehovka.  — K , y,  m.  = člověk, 
kterého  nemají  lidé  rádi.  U Ronova.  Rgl. 

Křehule,  e,  f.  — hruška.  Vz  Křehňačka. 
Mor.  Brt 

Křehýnký  = křehoučký.  Rk. 

Křech,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  l..~422. 
Krecht  — dlouhá  jáma  na  řepu  (ciikro 
vou  u cukroval ů),  řepnik,  die  .Miete.  Dch., 
Šp.,  Psčk. 

Krechtecký.  K.  vinnice  u Dol.  Beřkovic. 
Kreisiuger,  gra,  m. — K.  Jos  1807.  ai 

1861.,  děkan.  Šb.  D.  ř.  2.  vd.  262. 
Kreittonit,  u,  ra.,  nerost.  Bř.  N.  188. 
Křejb,  u,  m.  = křib,  keř.  Mor.  Brt.  D. 

2.53. 

Krejcar.  Naše  k-ry  počali  razici  zároveň 
8 grešlemi  za  Mar.  Terezie.  K.  činžovní, 
der  Miethskreuzer  Us.  Pdl.  Nemá  ani  k-rn 
peněz.  Us.  Hnšk.  9 Aby  nemuseli  k-rem 
íinouti  (peníze  vydati).  Us  Sá.  K.  ku  k-ru 
a bude  český  (groš);  český  ku  českému, 
až  bude  rýnský.  Slámu  Putov.  343.  Je  na 
k.  jako  čert  na  duší.  Km.  Vyhrál  k.— ještě 
miň!  Us.  Hnšk.  8 tolarem  se  neshledá,  kdo 
krejcarem  pohrdá.  Sb.  uč.  Mačká  k.,  div 
z něho  krev  ueteče  (o  lakomci).  Us.  Kšř 
Každý  k.  třikrát  obrátí,  než  ho  vydá  kSř 
Pro  k.  hnal  by  blechu  do  pekla.  Us  Dbv. 
Pro  k.  by  hnal  husy  (pytel  blech)  bos  po 
strništi  do  Prahy.  Us.  Kšf.  Za  toho  škoda 
krejcaru  (umře).  Tkč.  — K.,  Kreuzer,  osada 
u Riebmburka. 
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Krejcárek,  rku,  m.,  mysiívna  u Vltavo- 
týnn;  phdi.  u Hořovic. 

Krejcarový,  Kreuzer*.  K dašo  nikdy 
jeáté  tiezmuhla  se  na  zlaiý.  Mour.  VI.  sil. 
340.  K kudla.  Us. 

Krejé,  e m.,  os.  jra.  K (Kreyczj  Eman. 
Vz  Tf.  H.  I.  3 vd.  179. 

Krejéi.  Devět  krejčí  plave  nu  lupínku 
a évec  je  zvrhne.  Os  v.  1885.  970.  Wtr.  Cf. 
Er.  F.  391.  Links,  rechts,  krejčí,  švec,  to 
jsou  dva  rytíři:  jeden  hadry  flikuje.  druhý 
smolou  klíží.  Dětské  řikadlo.  Brt.  Dr.  I'i5. 
0 římských  a řec.  k.  vz  ve  V'lšk.  498.  Ko- 
rouhev krajčířú.  Vz  Výb.  II.  338.  — K , os. 
jm.  — K.  Jo8  , 1773. — 1843,  superintendent. 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  586.  — K.  Joh  , nar.  1791., 
školní  ředitel.  Vz  ib.  — K.  Jan,  čest.  dr. 
a prof.  čes.  univ.,  spisov.,  1825 — 1887.  Vz 
Tf.  B.  1.  3 vd.  167.,  189.,  192.,  19.1,  19.Ť, 
200.*,  Km.  1887.  325.,  Jg.  H.  I.  2.  vd,  586, 
Šb.  D.  ř.  2.  vd.  26 i.,  .Mus.  1886.  632.,  Bačk. 
Př.  182.,  Zl.  J^.  369.,  S.  N.,  Bk.  Sl.,  Tf. 
Mto.  292.  O jiných  K.  vz  S.  N. 

KrejČik,  a,  m.  K.  indijský,  silvia  suturia,  i 
pták.  S.  N.  111.  818. 

Krejřovice,  dle  Budějovice,  Schneider-  ' 
sclilag,  ves  u Prachatic  I 

KrcjČovka,  y,  f.,  les  u Křešina.  Krč. 
Krejčovna,  y,  f.=-d\lna  krejčovská,  die 
Schneiderwerkstatt,  Schneíderei.  Dch,  Zpr. 
arch.  Vlil.  38. 

Krejčovský  sval,  der  Schneidermuskel, ' 
musculus  sartorius.  Šv.  34.  Sed  po  k-skii,  | 
der  Schneidersitz.  Čsk.  Přesedáuí  po  k sku, 
der  Schneidersitzwechsel.  Csk.  — K , os. 
jm.  Sdl.  Hr.  11.  196. 

Krejčlé,  ěte,  o. -décče  krejčová.  V Krkonš. 
KB 

krejda,  y,  f.  = křída.  LaS.  Tč. 
Krejdovati  =■  křídovali.  LaS.  Tč, 

Krejtia,  y,  f.  ellipsa.  K«»d.  v Míc.  1. 
1863.  Dráha  měsíce  kolem  země  má  podobu 
krejliy  či  ellipsy.  Stč.  Zem.  212  Vz  Krej- 
žice. 

Krejhovitý  = elliptický.  Stč.  Zem.  157. 
Vz  Kr.jha 

Krejhový,  elliptisch.  K.  klenuti.  Sm. 
Krejnice,  Kreynitz,  ves  u Strakonic.  Blk. 
Kf-k.  349  , 852. 

Krejtia,  y,  m.,  os.  jm.  Bik.  Kfsk.  1076. 
Krejzl,  u,  m.,  vz  Krejzlík. 

Krejzlik,  u,  m.  = široký  nabraný  límec 
(zněm  Kráusel),  Halskraust*,  f. ; der  Manicl- 
krajfen.  Kv.  1869.  86.  V*ťk. 

Krejžice,  e,  f.  = krejha.  J.  Ev.  Purkyné. 
Krek,  a,  m.,  os.  Jm.  Pavel  K.  z Le^fan. 
Pk.  Npj.  64. 

Křeíc,  a,  ro.,  psí  jm.  Škd. 

Kťekáčský.  K.  nářečí  v gemerské  sto- 
lici na  Slov.  mícbá  vlastním  zpAsoimm  ve 
slovenská  slova  slabiku  kre.  Sl.  ps.  Šf.  XII., 
XllI. 

Krekař,  e,  m.  **=  křehař,  mergulus.  BO.  * 
Cf.  Mkl  Etym.  141.  ' 

Křekati.  Mkl.  Etym.  325.,  List.  íil. 
1882.  8. 

Křekota,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122. 
Krekov,  a,  m.,  Křekow,  ves  u Klobouk  ' 
Krekovec,  vce,  m.,  Kíekowetz,  hájovna  j 
u Vel  Meziříčí. 


' Křekovic.e,  dle  Budějovice,  Křekowitz, 
vsi  u \'otic  a u Královic.  Blk.  Kfsk.  396 , 
j Sdl.  Hr.  IV.  371. 

, Krelina,  Chřelina,  y,  f.,  ves  u Jičína. 
Bik.  Ktsk.  721.,  774. 

‘ Křelov,  a,  m , Krdnau,  ves  u Olomouce. 
KreloviCe,dle  Budějovice, .sam.  u Dobříše; 
K.,  Chřelovice,  Křelowitz,  vsi  ii  Pelliřimuva 
(Blk.  Kf.-k.  363  ) a u Veseřic.  Jaký  baro- 
I meter  a k.ilendář  měli  v K-cíchii*  Vz  Sbtk. 
Kr.  h.  62. 

j Krém,  kremá  ^ kromě.  Slov.  Němc.  VII. 
25  Krema.  Val.  Brt.  D 62.,  Mkl.  Etym. 
141.  Povedala  sova,  že  je  om»  vdova,  že 
nepuojde  za  muž,  krema  za  sokola.  Koll. 
Zp.  11.  132.  Nechceš-li  býí  žebrákom,  nebuď 
krém  potřeby  ležákoui.  Slov.  Tč  Vícej 
platí  v čas  potřeby  jeden  maličký  mnik, 
nežli  krém  vseckej  potřeby  miátom  vypásly 
býk.  Glč.  II.  199. 

Krém,  u,  m.,  der  Crčme.  K.  pečený  Čo- 
koládový, Backeréme  mit  Chukulade;  pe- 
čený (s  kávou,  8 makarony,  s rozinkami, 
8 Čajem),  šampaňský,  čokoládový  (s  vínem), 
Šp.,  v páře  vařetiý,  citrónový,  kávový,  po- 
merančový, vanilový,  s páleným  cukrem,  n ma- 
raskinem,  meruňkový,  z lískových  oříšků, 
s třešňuvou  vodou,  mulinovj  ságový.  Husg. 
Křeiti  pul  ož  před:  Křumelák. 

Krema,  vz  Kromě,  Krém. 

Kreiiiň,  vz  Krém. 

Křeiiiučov,  a,  m.,  Křemetschau,  ves 
u Mohelnice. 

Křeiuan.  Polož  před  Křemelák.  KP.  lil. 
9,64.,  Sehd.  H.  25,  1.327.,  333.,  336.,  338., 
34.Í.,  323.,  Šťk.  Poč.  609. 

Křemaí*ov,  a,  m.,  Křenuřuw,  ves  u Vel. 

! Byiiše. 

1 Krčme  = kromě.  Slov.  Šd. 

{ Kťemei.  Polož  před:  Křemelák.  Cf.  Mkl. 
j Etym.  137. 

Ki'cmela,  y,  m — neubrahaný  člověk. 
U Nivnice.  Kch. 

Křemelák,  u,  m.  = dub  křemelák,  quercus 
' peuurKMilata,  die  Prllheiche.  Vz  U.stp.  1396., 

I t)l.  Kv.  138,  Slh  184.,  Mllr.85.,  Kose.  118., 
Sehd.  11.  274.  TvrUokmenný  k.  Pl.  I.  76. 
Křeiiielec,  Ice,  m.,  v*  Křemel. 

I Křeiiielí,  n.,  Kieselsteiue,  Kieselgestein. 

; Dell.,  Lpr. 

I Ki‘eii>elice,  der  Kieselgrund.  Lpř.  Vz 
I Křemel. 

KřeiiieliStč,  ě,  n.,  die  Kiesbank.  Sl.  les. 
Křemeliti  — křemeniti. 

' Křeiiielitý  = křomeluvitý.  Sl.  les. 

Křeuielka,  y,  f.  -=  křemenka.  Sl.  les.  — 

' K , sam.  u Strakonic. 

I Kremelná,  é,  ť.  K.  Kyslice,  der  Kiesling- 
bacti.  Cechy  1 82. 

Křeiiielo,  a,  n.  = křemen.  Val.  Vek  , Brh 
D.  -224. 

Ki  •eiuelovitý,  kieselartig.  Sl.  les.  K.  po- 
zemek. der  Kiesidgrund,  Nz  , půda.  Kod. 

Křemelový,  Kiesel-.  K.  půda,  písek.  Sl. 
les. 

Křemen,  silex.  MV.,  BO.,  Bob.  30..  Žk. 
145.  a.  Cf  .Mkl.  Etym.  137.,  Ilib.  11.  X.\X. 
(indexh  K.,  křišťál,  opal,  obsidian,  pomsa; 
drahokamy:  démant,  granát,  korund  (salii^ 
rubín,  šmirgl),  smaragd,  topas.  E.\c.  K hra. 
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chový  (pisolith),  hvězdnatý,  vláknitý,  žele- 
žitý,  Hř.  N.  1«2,  184.,  241.  Cf.  Schd.  II.  82., 

33.,  Kré.  G.  5^;.,  71  , 179..  KP.  III.  19.5,  Šfk. 
Poč.  162.,  KP.  IV.  555.,  Krám.  Slov.  — K., 
ověárna  u Golě.  Jeníkova  5 sam  u Něm. 
Brodu. 

Křenienáě,  vz  Rstp.  1918.,  Vega  I.  77. 
II.  30.,  71. 

Křenienák,  u,  m.,  der  Kuhpilz  Hk. 

Ki  •eiiieneový.  K.  břidlice.  Zpr.  arch. 
VIII.  93. 

Křemenci,  n.  ^křemení.  Oáiré  k.  Jir 
Obraz.  132. 

1.  Křemenec.  K.  silurský,  Br.  N.  246. 

256.,  růžový,  železnatý,  Schd.  11.  32.,  ro- 
hový (roh«*vec)  = pazourek,  der  Horjistein 
Sl.  les.  Cf.  Krč.  G.  231.,  265.,  SO..  329.,  Hř. 
N.  184.,  Ulb  1.  8tr.  XXX.  (index).  S.  N.  — 
K.,  Křemenetz,  ves  u Konic  na  Mor. 

2.  Ki  •emeiícc,  nce,  m.,  os.  jm.  Tk.  V. 
246. 

Křemeněti,  ěl,  ění,  kieselhart  werden. 
Srn.,  Loos. 

Křemení,  u.,  das  Kiesdgeatein.  Vz  Skře- 
mění. 

Křemenice,  «*,  f.  — skřemení,  das  Quarz- 
konglomerát.  Sl.  les  , BO.,  MV.  — K.,  Kře- 
menitz,  vsi  u Sedičati  a u Chotéboře.  Sdl. 
Hr.  1.  205.  — Na  K-nci  na  Karlovu  Ná- 
uiésíi  v Praze,  der  Kieselweg.  Deh 
Kremeničit^u,  u,  m.  K.  hlinitý,  kiescl- 
SHiires  Aluminium.  Sl.  les. 

Křeilienina,  y,  f.  K.  Berkefeldova  brá- 
nicí vyzařováni  tepla  a vnikání  zimy;  K. 
k obalováni  parních  rour  u kotlův.  \Vh. 
Křemenií>ko,  a,  n , das  Kiesellager. 
Křeinenistý  — křemenitý.  Mor.  a Slov. 
^ Křemeniti,  il,  ěn,  ění,  kieselhart  machen. 
Sm. 

Křecicnitý,  vz  Křemenntý. 

Křemeiika.  der  Kieselboden;  die  Kiesel- 
erde.  Sl.  l»-s , Hř. 

Křeiiiénkúř,  e,  m.  ^ vyrubitel  n.  pro- 
(iávač  křtménků.  Mor.  Sd. 

Křemenný.  K.  břidlice,  NA.  V.  561., 
nerost},  žily,  HIb.,  pěna.  S.  N.  X 175. 

Kremeiioinilnvný.  K.  r(»stliny,  kie.sol- 
holde,  kieselsiáfe  1 llanzen.  Sl.  les. 
Křemenomiiý,  kieselhold.  Sl.  les. 
Kremeiiotvar,  u,  lu.,  vz  Křemotvar. 
Kreiiu-novatý,  vz  Kremenatý. 
Křemeiiovity,  vz  Kremenatý. 
Křemenový  porfyr,  der  Felsitporphyr.  Nz. 
Křemešnik,  a,  m.  Křemeschnik  vrc  b a 
ves  u Pi-lhřimova.  Vz  S.  N. 

Křeiiiěť,  i,  ř.  = granátouosnv  náplav.  L’s 
Zhlk. 

Křemetový.  K.  zemina.  KP.  ill.  215. 
Křeiiiičitaii,  u,  m.,  silikát,  kieselsaures 
Salz.  Kk.  Fys.  75.  K.  sodnatý,  draselnatý 
(kieselsaures  Káli),  horečnatý,  .Mj.  41.,  44, 
vápenatý,  Zpr.  arch.,  železnatý,  kieselsaures 
Eisenoxydul,  cinečuatý,  k.  Zink.  Sl.  les. 

Křemiěitoíluorovudikový.  K.  kyselina, 
KieselHuorwasserstortsáuro.  Sl.  les. 

Ki  •emiěítý,  Qiiaiz*.  K.  písek,  dert^uarz- 
sand,  hydrát,  das  Kieselsáurehydrat.  Šp 
Kremienka,  y,  f,  hruška.  Slov.  Kr.  MBá. 
Křemík.  Vz  MS.  321  , Scloi.  I.  315.,  II. 

31.,  Šfk.  Poč.  160.,  Kuse.  37. 


Křemíkofluorovodík,  n,  ra  , der  Kiesel- 
fluorwasserstoff.  Šp. 

Křemíkovodík,  u,  ra.,  der  Siliciumwasser- 
stoff.  Sl.  les. 

Křemíkový.  K.  kyselina,  die  Kiescl- 
sáure.  Nz 

Křemitec,  tce,  m.,  die  Grauwacke.  Šm>i 

Křemka,  šp.  m.;  střeinch  i Kál.  — K , 
křemelka,  y,  ť..  die  Kieselerde.  Sm. 

Křeml.  vz  KP.  1.  133. 

Kreinlica.  e,  í.  — mincotma,  banket.  Musel 
, bych  měř  chyba  (leda)  k-cu  na  zádoch,  abych 
moll’  všecko  platif.  ilJd  má  snad  na  mysli 
I mě.  Kremnici,  kde  je  mincovna).  Val.  Vek 

Kremo  ^ krém,  kromě.  Slov.  Ssk. 

Kremobyěajně.  Cifil  sa  být  k.  soslabenv. 
Ntra.  V.  355. 

Křemolec,  Ice,  ra.  = křemenec.  Sl.  les. 
i Křemotína,  y,  f,  Mischling  (Quarz  uut 
^ veischietlenen  StoíTen).  Sm. 

Křemotvar,  u,  m.  ^ křemenotrar,  das 
, Qiiarzoid.  Nz. 

! Křeiiipa,  y,  křempicc,  e,  ť.,  die  Démant 
I knt;ei.  Šm. 

I Křemple  = Ararn/j/e.  Las.  Tč. 

Křeinýž,  Křemuseh,  místo  v Litouičř 
; 11  Teplice.  Pal.  Kdh.  II.  4.04.,  Arch.  111. 

477.,  Tk.  V.  166,  Hlk.  Kťsk.  1345. 

Kremže,  Krems,  ves  u Krumlova.  Tk.lV 
,344.,  371.,  Blk.  Kfsk.  274.,  Sdl.  Ur.  111.304 
Jdi  do  Kremže  kudly  kopat  (jdi  do  prdcU 
křen  kopat).  Us.  Stf. 

Kremžmonatštýr,  u,  m.,  Kremsmůnster 
l'\*.ssier  Děj.  cir. 

Krem/ovauý  = krajkami  nebo  vyšívá- 
ním opatřený  na  př.  sukně,  k:iza)ka.  Val. 
Vek. 

Křen,  raphanus.  Byl.  15  stol.  Cf.  Bž.  183.. 
Rstp,  76.,  Ol.  Kv.  294,,  Krám  Slov.,  Slov 
I zdrav  , Rose.  145.,  Mllr.  35.,  Sib.  686.,  Schd. 

• II.  292.,  KP.  111.  271.  Nťjsem  tak  hloup), 

< abych  jim  pod  samýio  nosem  strouhal  křen 
j Sutk.  To  je  k.  dité  (zlé).  U N.  Bydž.  Kii 
.lest  plný  křenu  (rozhořčen).  Svétz.  lb<4. 
Hiide-li  z křenu,  budu  ja  z pepře.  Jrs.  v Kv. 

I I8H4.  15.  — K.  — nřenocá  omáčka.  K.  po- 
I lívkový,  studený,  se  smetanou.  Husg. 

Křenák,  u,  ID.  = třenák  zub.  V již.  Čech. 

! .Idr.  — K.,  n,  w.  — kdu  rád  ji  křen.  Sd. 

Křenuř,  e,  m.  — pěstitel  nebo  prodavač 
křenu.  Us.  Sd. 

Křenařka,  y,  í.  « prodavačka  křenu.  L's. 

Křenařov,  a,  m , vz  Křemařov. 

Křenatý,  voli  Meerrettig.  Šm. 

Křenéeti,  el,  ení  — puchřeti,  práchnirét\, 
niorscii  werden,  stocken.  Dřívi  křenčí.  Us 
u Přeštic.  Jos.  Hlávka.  Na  Mor.  Bkř.  Vi 
I Zkřeiiéeti,  Zkrenčelý.  — K.  = koprnéti  To 
I by  mohl  člověk  zkřenčeti.  U Rou©va.  Rgl 

Kreuda.  0ti  Landler  m.:  Lauoler. 

Krendati,  landein  Dob. 

Křenec  = ledová  kra.  Mor.  Vek.,  Mtc. 

' 1878.  35. 

Křenek,  nka,  m.,  ves  u Kostelce  nad 
’ Lab. : sam  u Písku.  — K.  Šimon,  kněz, 

; lt)79.,  ,Ig.  H.  I.  2.  vd.  58fí.,  Jir.  Ruk.  l. 
1415.  — K.  Frant.  1834.— 1858.,  spisov. 
|S.  N. 

' Krenelovaný,  z ťranc.  creuelě.  K.  led. 

■ NA.  III.  151. 
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Krenice,  nemoc.  Sal.  ir)9.  — K , Křenitz, 
VC6  u Béchovic.  Vz  Chřeriice,  Sdl.  ílr.  V. 
31ň. 

Křeni^lná,  é,  f.,  ves  u Mniška.  BIk.  Kfak. 
934. 

Křenina,  y,  f.,  Schrottflci.sch,  n.  Kk. 
Křeniti,  křenovati  = okřeniti.  křenem 
posypali.  — se.  Vz  Křen,  List.  fil.  1882.  9. 
krenivý,  bitfersaner.  Uk, 

Krenka,  y,  f křenovkn.  L's.  8il. 
Ktenour,  a,  m.,  o».  jm,  K.  z Křenovélio. 
Sdl.  Hr.  lll.  292. 

Křenov.  u,  m.,  KrOnau,  městečku  u Mor. 
Třehuvé;  Křenuw,  ves  U Olešné. 

Křenová,  é,  f.  — křenovka,  zahrada  na 
křen.  8d. 

Křenovati,  vz  Křeniií. 

Křenové,  čho,  n.,  Krenau,  ves  u Chvalsin. 
Sdl.  Ur.  lll.  93. 

Křrnoviee,  dle  Budějovice.  Krei»owitz. 
vrí  u 8la\kova,  n Kojetína  (D.  ol.  1.  80., 
143.)  a 11  Votic.  Blk.  Klsk.  89G. 

Křenovícky,  pi  , f.,  Křenowiček,  ve.s 
u Votic. 

Křenoviftté,  vz  Křeniště. 

Křenovka,  krenif?er  (leschmack  des 
Weines.  Sp.  — K.  — zahrada  na  křen.  Us. 
Pdl.  — K. křenová  omáčka  BPk. 

Křenovský  Jakub.  Jg.  H.  I.  2.  vd.  ó88., 
Jir.  Kuk.  1.  416. 

Křenový,  dle  Dolany,  Křenowa,  ves 
u StaŮKova.  Blk.  Klsk.  6Ó7. 

Křenový,  Křen-.  K.  omáčka,  Lis.,  kapky 
od  buleni  zubil.  Dch. 

Křenů vky,  pl.,  t.,  Křemiwek,  ves  ii  Piu* 
Uilova. 

Kreosot.  V'z  MS.  331.,  Schd.  1.  425,  Šik. 
Puč.  534.,  Krám.  Slov.,  Slov.  zdrav.  Za 
S.  N.  pol<*ž  čárku. 

Kreosotování,  n.  Zpr.  arch.  IX.  30. 
Krepáky,  pl.,  m.  = bory  na  Slov.  Hdž. 
Vétin.  132. 

Křepre  — /i5iíě.  K.  na  kóĎ  vskoči.  Výb. 
11.  43. 

Krepčaf  = na  hlavě  stát  rukama  podo- 
preno.  Slov.  Zátur. 

Křepčeni,  n.,  vz  Křepčiti. 

Křepčik,  a,  m , cybister.  K.  obecný, 
c.  Koeselii,  brouk.  Kk.  Br.  60.,  Brm.  IV. 
54. 

. Křepčilka,  y,  f.,  die  Rollerin;  Tánzorin. 
Šm. 

Křepčiti.  Věk  nynější  jako  ntt  postihu 
ve  zlém  tanci  křepči  du  kola.  Sš.  Bs.  204 
Křepek,  pka,  ui.,  os.  jiu.  Pal.  Kdb.  1.  122. 
Křepel.  křepelenka,  křepelinka.  Cť.  Hž. 
255.,  šrc.  52.,  Schd.  II.  462.,  Krám.  Slov., 
Mkl.  Etym.  243.,  lllb.  I.  499.,  178.  Na  Mor. 
také;  podpoliška.  Brí.  Dt.  49.  Křepelice.  Sv 
ruk.  318.  b.  K,  tluče,  křepelá.  Brt.  Neni 
ptáčka  ani  křepelice,  saiué  zimy,  sauié  me- 
telice. Ss.  P.  5.  Hra  (dívčí)  na  křepel ičku, 
vz  Km.  1887.  453.,  Brt.  Df.  216.,  Sš.  P. 
727.-728.  K.  křičí:  l\)rf  pones,  pět  peněz 
ts  telata!  Nebo:  Poď  požaí,  poď  požař! 

Val.  Vek.  Když  obili  dozráje,  k.  volá  tm 
sedláka;  Už  je  čas,  na  ten  klas!  puďte  žat! 
poďte  žat!  Km.  1886.  360.,  Brt.  Dt.  49.  K. 
vidouc  sedláka  jiti  polem  nedůvéřujic  mu, 
povolává  na  sousedku:  Vávra,  \’ávra!  Poď 


polez,  poď  polez!  Zlínsky.  Brt.  Dt.  49.  Vz 
také  Krástel  a Er.  P.  24.  — K.  — třrslice, 
das  Zitterj^ras,  rostl.  Mor.  Brt.  U Polič.  Kšá.  — 
K.  = čenk.  tanec.  Deh,  — Křepeličkn  = 6e- 
rnška.  U Smidar.  Kšř.  — K.  « člověk  malé 
postavy.  U Nepoinéřic.  Rč.  — K-A*a  = lehká 
ženština,  nevéstka.  L's.  Kšř. 

Křepeláč,  der  Wacbtelhund.  Sl.  les.  Vz 
Křepilař. 

Křepelák,  vz  Křepel. 

Křepelati.  Křepelenka  křepelala,  drobné 
(létl  svolávala:  Křepelátka,  drobně  děti, 

kam  se  mám  s váina  podčti.  Sš.  P.  544.  V z 
Křepeliti. 

Křepelátko,  vz  Křepelče,  Křepelati. 

Křepelčí  mluva.  Vz  KřepeU  K.  fok  (fo- 
kánij.  Pl.  1.  81.  K.  zápasy  u íiiman.  Višk. 
200.  201  K.  sádlo.  Ml  Ir.  20. 

Křepeleiiktl, křepelinka  — malá  křepelka. 
Ss  P.  614. 

Křepeli  = K.  fok  Pl.  I.  105. 

Křepelice.  Sš.  P.  5.,  .MV, 

Křepelička,  vz  Křepel. 

Křeiieliti,  il,  = křepelati,  schlagen 
(vom  (Jesan^r  der  Wacbtel).  Křenelila  malá 
křep**lenka,  křepelil  a ňú  malý  krahuličck. 
Sš.  P.  561. 

Křepelka  také  ^ řřes/tcc,  rostl.  Brt. 

Křepenice.  Křepenitz  ves  u Sedlčan  Sdl, 
lir  IV.  371. 

v 

Křepěti,  él,  éni,  stark  werden.  Slov.  Sm., 
Uoos. 

Krepetka,  y,  t , hospoda  u Olomouce. 

K řepice,  dle  Budějovice,  Krepitz,  ves 
II  Zídlochovic,  D.  ol.  I.  107.,  v Písečku. 
.\rcli.  II.  441,  Blk.  Kfsk.  136. 

Kťepida,  y,  f.,  z řec.  obuv.  Vz  Matj.  2. 

Křepidlo,H,  D.,das  Erhoiiings*,  Stárkun^^s* 
mittel.  Šd. 

Krepin,  a,  m.,  der  Saum  eines  Kleides. 
Slov.  Bern. 

Krepina,  y,  f.  =*  okrasa  aj^ranka,  z franc. 
aífrément,  die  Schlangenlitze.  Kšá.  Vz  Kre- 
pinka. 

Křepiua,  y,  ř.  = louka  u Přerova.  Pk. 

Krepiuáček,  čku,  m.,  der  Krepinstift. 
Šp. 

Krepindle.  pl.,  f.  = krepivka.  U Hostýna. 
Zkl.  U Vltavotýna.  Jdr. 

Krepiiietka,  y,  í.^oponovka,  crepinette, 
Jídlo.  Kači  k.  Šp 

Krepiiika,  y,  f.  = vlněná  tkanička  válco- 
vitá, již  klobouk  nad  střechou  se  ovinuje. 
Na  mor.  Slováčku,  gefloclitene  Bořte  um 
den  llur.  Šd.,  Tč.  U Biikovska  a V^ltavo- 
týiiH  = třasné,  Franzen.  Jdr.  Cf.  Krepina. 

Krepitaee,  vz  Loskot. 

Krepiti,  bezweiťeln,  anfecliten.  Slov. 
Beru. 

Krepiti,  il,  en,  ení,  starkmaclien,  er- 
frischíMi.  Slov.  Uoos. 

Krépka,  y,  í.^-.  hádka.  Slov. 

Krepko,  adv.  ku  krepky.  Slov.  C/.m.  88. 

Křepkonohý,  nokvUxa(>»,uo;;.  Vký.  Lpř. 
překláilá:  skočný,  Hink  springond.  K nozí 
mezci.  Msn. 

Křepkost  = Atítosí.  Št.  Kn.  š.  166.,  GH. 

Křepkot,  n,  m.  — křepkost,  hbitost.  K. 
ten  i v tvém  se  srdci  chová.  Sš.  Bs.  205. 
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Křepkovice  — Kreslovka. 


Křepkovice,  dle  Budějovice,  Schrikowitz, 
ves  u Teplé. 

Krepký  = pecný,  silný.  Vaj.  Tatry.  G5. 
Vz  Mkl.  Etym.  139.  K.  luk.  Óch.  Bs.  «6.  — 
K.  = hbitý  atd.  Dokud  zajíc  křepek  bieše. 
15.  stul. 

Kreplik,  VI  Kraple. 

Krepua,  y,  f.  = přistroj  k zachycování 
kamenů,  které  na  staveniště  dopraviti  se 
mají.  K.  kamenická,  do  kamene.  NA.  IV. 
233. 

Kt‘épuo8f,  i,  f.  Streitigkeit,  Streitsucbt, 
f.  Slov.  Bern. 

Křepnouti,  vz  Křepčti. 

Krépný,  zweifelhaít,  strittig,  streitsíichtig. 
SbíV.  B«írn. 

Kreponový,  Krepon-.  8m. 

Krepopa,  y,  f.  = prékopa,  přikop.  Slov. 
Bern. 


K^e§{dlo,  a,  n.  ^ křesivo.  Berp. 

Kí*esía,  a,  ni.,  cyclas,  hmyz.  Sm.  — K . 
dvůr  II  Hmlěj»>vic;  Křeseio,  ves  u Libocho- 
vic Hlk.  Kfsk.  350.,  S li.  Hr.  IV.  371. 

Kre.siua,  y,  ra.,  os.  jin.  Pal.  Kdh.  I 122. 

Kí*e§i§lav,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 

122. 

Kresitelua,  y,  f.  = křisírna.  Kk. 

l^T*0SÍtÍ 

Křesl  ti.  Bž.  39.,  List.  fil.  1882.  25.  Lé- 
kaři k.  budil.  1487.  Žalm.  87. 

Křeši  v ko,  a,  n.  = křesivo  Laš.  Tě. 

Křesivo  — ocelka,  křemének  a hubku. 
Bi  t.  D.  144.,  224.,  Dbš.  Sl.  pov.  I.  543.^ 

Kreska,  kryska,  y,  f..  kleine  Linie.  Šm. 

Kreskovaci,  Keiss-.  K.  péro. 

Kreskovec,  vce,  m.,  upegrapha,  die  Zei- 
eben-,  die  Rillenflechte,  rostl.  K liSejovy, 
o.  berpi‘tica:  očerněný,  o.  denigrata.  Vi 


Křeposf,  i,  f.  = křepkost.  K.  paží.  Tš. 

Krepový  — z krepu.  K klobouk  (ženský), 
Us.  Pdi.,  hedvábí.  Koll.  Ijl.  441. 

Kreprlík  kleprlík.  Srn. 

Křeptov,  a,  m.,  Křeptow,  ves  u Tišňova; 
Křeotaii,  d\ůr  u Vel.  Meziriěí. 

Křes,  u,  m.  — okres,  obzor.  Pl.,  Mkl 
Etym.  139. 

Křes  mlýnského  kamene,  der  Ilauschlag, 
die  Hwuscbáife,  rýhy  vysekané  v kamoni. 
Prm.  IV.  188.  K.  drobný,  feiiier^  Hau,  ně- 
mecký, inehrschlágiger  Kreuzbieb,  Šp.,  rovný, 
gerader  Il.iu,  vytáčený,  kriimmer  H.,  český 
(střídavě  rovný  s vytáčeným).  Prm.  IV. 
188.  — K.  = rmen  barvířský,  anthemis 
tinctoria.  Vz  Rsip.  892.,  Némc.  IV.  416.  — 
K.  = spodek  přeshee,  dýnko,  v němž  pře- 
slice  jest  zastrčena.  Dbš.  Sl.  pov.  I 3.il.  — 
K.  — bílý  povlak  na  kvasících  se  látkách 
na  př.  na  naloženém  zeli.  ivšii. 

Křesá,  y,  f . ein  langer  Strieb.  Šm.  — 
K.,  y,  m , os.  jm.  Pal.  Kdli.  I.  122. 

Křesaě  = sochař.  K či  fa  v}  křesali.  Slov. 
Sl.  ps.  338. 

Křesadio,  a,  m..  os.  jm.  K.  Jak.  1613. 
Jir.  Buk.  1.  416. 

Křesaiiov,  a,  m , Křesáno,  ves  u Varn- 

Křesuti.  Bž.  31.,  Mkl.  Etym.  138.,  List. 
fil.  1882.  27  — abs.  Tesař  křeše  (teše). 

Val.  \'fk.  K.,  die  Klótze  rob  bebauen,  be- 
waldrecbteii.  Škd.  — co  (komu)  cím. 
Žarty  krirsá  siniecbot  veselej  chase.  Ntr 
V.  113.  Chlapi  křešu  (tesají)  dřevo  tesačkú. 
Brt.  D.  224.  — co  odkud:  z kamenóv  oheň. 
BO. 

Křesavcový.  K.  boule,  die  Feueurstein- 
knolle.  Sl.  les. 

Křesá  v ý kámen  = křesaci,  křesavec.  Us. 

Kresba  pérem,  Feder-,  Dch.,  křídová, 
tušová,  Us.  Pdl.,  ze  života,  das  Lebensbild, 
•Moiir.,  povah.  Mus.  18íl0..  158.,  364.  Kresby 
Widmanstáttenské.  Sté.  Zem.  255. 

Kresbár,  a,  m.  — kamenník,  der  Stein- 
metz.  Slov.  Sl.  let.  I.  51. 

Kresčacká  polévka,  Crécysuppe.  Sp. 

Kresebuý,  skizzirbar.  K krásno.  Dk. 
Aesíh.  159. 

Křesetice,  dle  Budějovice,  Křesetitz,  ves 
u Kutné  Hory.  BIk.  Kťsk.  1063. 


Rsfp.  1811. 

Křesla,  y,  i.  = tešta.  Slov.  Ssk. 

Kreslav,  a,  m , os.  jm.  Sdl.  Hr.  I.  43. 

Kre>lení  = uměni  viditelné  předměty 
i dle  jich  obrysů  světlem  a stinem  bez  vlastni 
! jim  barvy  na  plose  představovati.  Biř.  R- 
I perspektivné,  map  na  tabuli.  Us.  Pdl.  K 
pravítkem,  Lineal-.  Šp.  K.  obrazců.  Mai 
1880.  394.  Učitel  k Nz.  O řím.  k vz  Vlék. 
234. 

Kreslenina,  y,  f.  — die  Zeichnung  (dai 
Bild).  Kk. 

Kreslenka,  y,  f.  ^ kreslice,  das  Zeichen- 
belt.  U Uher.  Hrad.  Tč.  Vz  Kreslice. 

Kreslený,  -en,  a,  o,  gozeichnet.  — jak 
Podobizna  dle  skutečnosti  k-ná.  Osv,  I. 
189,  — čím  kde.  Podobizna  perem  n* 
hedvábí  k ná.  Mus.  1880,  391.  Vz  Kresliti 

Kre.slice,  e,  f.  = kreslicí  sešU.  Ua.  Vx 
Kre.slonka. 

Křeslice,  e,  f.  =*  křesačka.  Slov.  Ssk.— 
K,  Křischlitz,  ves  u Jilemnice;  K.  Volni 
a Horní,  Unier-,  Obcr-Křeslitz,  vsi  u Jese- 
nic. Tk.  IV.  170,  Blk.  Kfsk.  926. 

Krefilici,  Zuiciien-.  K.  sešit  (vz  Kreslice), 
papír,  Us.  Dell.,  Pdl.,  H'*. 

Kreslicí,  der  Zeichnende.,Us. 

Kreslička,  y,  f,  sam.  u Čimelic.  — K... 
die  Zeichnerin. 

KresUřstvi,  n.,  die  Zeichen-,  Zeichnungs 
kunst.  Šm. 

Kreslitelný,  skizzirbar,  zeichenbar. 

Kreslitelstvi.  Nz.,  Ukaž.  50. 

Kreslili  co  čím  kde:  podobiznu  perem 
ua  hedvábí.  Vz  Kreslený.  K,  něco  na  ta- 
' bulí.  Us.  Pdl.  — co  komu.  Jejích  matka 
obraznosf  mi  kresli.  Us.  Pdl. 

; Kreslitko,  a,  n.  — čím  se  kreslí. 

Kre.slivo,  a,  n.,  das  Zeichenmaterial  (pa- 
pír, tužka,  měřítko,  pero  atd.).  Mirohurský 

Kreslivý,  zeichnciid.  Šm.,  Loos. 

Křeslo.  V z Mkl.  aL.  87.,  Šť.  lll.  556.. 
•Mkl,  Etym.  139.  K.  vládni,  J.  Lpř.,  řím^ké, 
VIšk.  l.>0  , dědičné,  der  erbliche  Sitz.  Mour. 
— K = vétev  zaražená  do  zemi  s véjiékami 
na  ptáky,  čihadlo.  Laš.  Brt.  D.  2i4.,  Wrch. 

Kreslovací,  Keiss*.  Šm. 

Kreslovadlo,  a,  n.,  das  Reisszeug.  Šai 

Kreslovatý,  voli  Striche,  kritziicb.  Šm 

Kreslovka,  y,  f , die  Reiasfeder.  Šm.. 

. Loos. 
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Kreslovna,  y,  f.  kresUrna.  Šna.,  Loos. 
Kreslovní,  Reiss-,  Zeichnuogs*. 

Loos. 

Kreslovnietvi,  n.  *=  kreblitelslvi  Šm., 
Loos. 

Kresinolina,  y,  f.  » tusatina.  Hd/.. 
Křesná,  é,  ř.  =■  křest/ut,  křestnička,  kmotra. 
V Fodluií.  Brt.  L.  N.  11.  4<J. 

Kresňák,  u,  m.  ==  pagác,  placka.  Val. 
Vek. 

Křesni,  -ný  — kreatni,  Tauf*.  K.  otec 
(kmotr),  tatíček,  matička  (kmotra).  Vz  Křesná. 
Val.  a slov.  Brt.  D.  3ň0.,  Fokr  Put.  II.  72. 

- K.— přesný,  nekysaný,  ungesauert.  Pa* 
gáč  k.  Mor.  Kurz.  U Clilumii.  Kgl 

Křesniček,  čka,  in.  — křestnik,  kmotr. 
Las.  Tc.,  Mtl.,  Wrch. — K -^dité  na  křent 
nesené  (chlajíec).  Vz  Rřesnička.  Val.  Vek., 
Brt. 

Křesnička,  y,  f.  křestnička,  kmotra. 
Las.  Tč  , Mtl  , W rch.  — K = déoče  ke  křtu 
nesené.  Val  Vek. 

Kresník,  a,  n.,  panagaeus,  zvíře.  Šm. 
Křesnu,  a,  n.  ^^přtsnice,  přesné  těsto, 
UDgea.áuerter  1'eig.  8p.  Na  k.  zadélař  (bez 
kvMSuiť).  V^al.  Brt.  D.  63. 

Křesobor,  u,  m.,  Kreaov,  Grissaii.  1 k. 
IV.  7;í1.,  Tk.  Žk.  ,133.,  8dl.  Hr.  V.  362. 
Kresol,  u,  m.  Šik.  Puč.  539. 
Křesomysl,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  C.  12., 
Pal.  Rdh.  1.  122.,  Dal.  30.  Cť.  List.  filol. 
1382.  25. 

Křesov,  a,  m.,  vz  Křesobor. 
Křesožabrý,  cyclobrancbus.  Šm. 

Křest,  vz  Mkl.  Étym.  14L,  427.  K.  vodný, 
die  Wassertaule,  k.  žádosti,  Begierd-,  krve, 
Blut-;  Vodný  k.  se  může  křtem  žádosti  nkrve 
oatiiaditi.  Sá.  Mr.  74.  K.  domácí,  ko.stelni. 
Us.  Dch.  R.  na  kvap,  dítécí,  maličkých, 
dospělých,  toužební,  opětovaný,  pi>litíiu, 
putápeiiiiu,  řádný,  slavný.  Hnoj.  Kmotra 
jeho  z sv.  křtu  zdvihla.  Pass.  mus.  401. 
Přijal  k.  Pass  rouš.  282.  Vyznávám  jeden 

k.  na  odpuóiéníe  hřiechóm.  8t.  kn.  á 14. 
Chudil  8i  skvostné,  jakoby  se  chystal  na 
svatbu  nebo  jakoby  strojil  k.  Jrsk.  Pověry 
na  Mor.  při  krtu  běžné  vz  v Km.  1886.  243. 
K.  dítěte  na  Mor.  V z Brt.  Dt.  5. 

Křesťan.  8mil  v.  1282,  Mkl.  Etym.  141, 
Pass.  283.,  Kat.  170.,  Modl.  92.  a.,  Jg  H. 

l.  2.  vd.  702  , List.  lil.  11.  177.  (in.  křeětan). 
Ve  kfesíanech  ==  v zemich  křesCanskýeh. 
Št.  Cím  bližáie  Kím,  tým  horšie  k.  8luv. 
Kr.  MBš. 

Křesťánek,  iika,  m.,  os.  jm.  Arch.  IV. 
376. 

Křestaniť,  ebristÍHnisiren.  8iov.  8sk. 
Křesťanubijce,  e,  m , der  ChristentOdter. 
Sé.  1.  13. 

Křesťanoyice,  dle  Budějovice,  Christ- 
dort,  ves  v Šternberkskii  na  Mor. 

Křesťansky,  christlich.  R.  s někým  za- 
cbázeti.  8m. 

Křesťanský.  K.  mysl,  Dch , viera,  8t. 
8.  2.,  3.,  7.,  obyčej,  13.,  pohřeb.  137 

- Pass.  285.,  Kat.  64. 

Křesťanství,  n.  Sv.  krstem  v jednotu 
sv.  k.  vniti.  8t.  Kn.  á 27.  (26  ).  Působeni 
k.  a církve  ve  vzdélanosř  středověkou.  Vz 
8b.  oč.  1860.  72. 


Křesťanstvo.  Kat.  64. 

Křestárna,  y,  t.  ^ baptisterium,  křestní 
kaple.  Hnojek. 

Křestéňec.  nce,  m.  krtinec,  der  Tauf- 
lintí-  Sé.  1.  69  , 11.  134.,  Sk.  29.,  30.,  254. 
Křesténstvo,  a,  n.  Alx  B.  86. 
Křestiee,  e,  f,  betula  nana,  die  Rrtippel- 
birke.  Posp  , SIb.  268. 

Kresliny,  pl.,  f.  ^ křtiny  (hostina).  Slov. 
Rr.  Sb. 

Křesti^tě,  é,  n.  = křestárna.  Hnoj.  41. 
Křestitel,  e,  ra.  Pass.  mus.  277. 
Křestiti.  Bž  195 , Brt  8.  3.  vd.  64.  e. 
(s  iustrumentalem  jíněna)  Někoho  k.  Šf. 
Strž.  11.  193.  K.  na  jměno  J Krista  Sá. 
Sk.  29. 

Křestní,  oný.  K.  otec  (kmotr),  matička 
(kmotra).  Také  na  Mor.  Ss  P.  29.  R kaple, 
Oaptisterium,  křestárna.  šmb.  K.  matrika. 
Bor.  K.  jména  Vz  Šrc.  379.  Pohoní  faráře 
z Krasotiic,  jakž  jemu  křestně  jmé  ději. 
Půli.  11.  112.  (191,  315).  Dj  k.  listu  ne- 
hledí se  kráse.  Rká  Td  32. 

Křestniee,  e,  ť.  křestná  košilka,  das 
Tanítuch.  šd. 

Křestniěek,  čka,  m.,  vz  Rřesniček.  Slez. 
Šd. 

Křestniéka,  y,  f.  « křesnička.  Slez.  Šd. 
Křesinik,  a,  m.  — křesniček.  Laá.  Tč. 
Křesy,  pl.  » svati-vojunskó  ohne  zapa- 
lované uúa  23.  júiia  večer.  Slov.  Tóth.  Slov. 
báj.  1.  98.,  104. 

Křeš,  e,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  436. 
Křešťacký.  K.  bitvu.  Anth  1.  3.  vyd. 
Vlil. 

Křesiee,  dle  Budějovice,  Rřesdiitz,  vsi 
u Litoměřic,  Pal.  Rdh.  11.  2u6.,  u Benešova, 
II  Votic,  II  Libáné  a u Pisku,  Krieschwitz, 
ves  u Těšína.  Arch.  1.  ÓOL,  Tk.  V.  190., 
Tí.  Odp.  267.,  lilk.  Risk.  1345.,  Sdl  Hr.  I. 
199,  IV.  3u6.  — z Křešte  Jiři  Hyn.  1531. 
Jir.  Ruk.  1.  416. 

Křešin,  a,  m , Kieschin,  vsi  ,u  Čechtic 
a u Ht»rovic.  Hlk.  KLk.  343. 

Kresle  ^ grešle.  V Krkoná.  Kb. 
Křešov,  a,  m.,  Křeschow,  ves  u Štétí. 
BIk.  Ktsk  884. 

Krét  ==  krtek,  slovácky  a hanácky  = 
krttee,  val.  a laá.  Brt.  D.  62.  Cť.  Mkl.  Etym. 
144. 

Křet,  a,  m.,  vz  Krt  (bůh). 

Kretař,  e,  ra.  kdo  kroty  (krtky)  lapá 
der  .Vlanlvvmtstánger.  Slez.  Šd. 

Krtečku,  die  Brntzelle,  v bot.  81.  les. 
V z Ust.  56.,  202  , 430. 

Kretečkatý,  brntzellig.  R.  vrstva,  z kre- 
teček  složená.  Vz  R.st.  430. 

Kretečkový.  K.  vrstva,  die  Brutzellen- 
schichte.  81.  les. 

Kretek,  tka,  m.,  zdrobn.  krt.  Slez.  Šd. 
Kreti,  Mau  wurfs-.  Mor.  Mtl. 

Kretický  dvojmér.  Vz  Kretik  Dk.  Poět. 
287. 

Kretik,  u,  m , vz  Creticus.  Dk.  Poět.  287, 
Křetin,  a,  m.,  ves  ii  Lotovic.  D.  ol.  VH. 
137. 

Kretinee,  nce,  m.  ^ krtinec,  der  Maul- 
wurfshilgei  Laš  Tč. 

Křetinka,  y,  ť.,  říčka.  Pam.  arch.  1,  352, 
Kreton,  u,  m.  » látka.  Us.  Pdi. 
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Kretonový  — Krevný. 


Kretonový,  z kretonn.  K.  ziislony.^  Us. 
Kretůvka,  y,  f.  — kretinec.  Slez.  Šd. 
Kretz  Fr.,  učitel  v Blansku  na  Mor., 
přispél  do  tohoto  slovníku.  (Ktz  ). 

^ 1.  Krev.  Vz  Schd.  II.  363  , Mkl.  aL.  273, 
Šf.  III.  5r)5.,  Krám.  Slov.,  Slov.  zdrav.,  Mkl. 
Etyna.  144.  Na  Pláště  ř?t.  krevi  atd.,  instr. 
krevi.  BPk.  Slov.;  krv,  Bern.,  krii  Loos. 
Na  Zlínsku  krév,  ^t.  krvi,  instr.  krviú.  Brt. 
Lašaky : krev,  j;t.  kvé,  lok.  ve  kvi,  instr. 
kvjú.  Tč.  Ta  slova  do  kvé  zaráži.  LaS  Tč 
Z toho  jde,  že  krci  se  může  jednoslabičné 
vyslovili.  Tč.,  Bž.  29.  Tak  se  mluví  i ve 
Slezsku,  kde  r ani  neslyšeli.  Tč.  (Jf.  Slza 
(jednoslabičné).  Ž.  wit  2ř>4.  (vy«l.  Gb  ).  K 
arterioaní,  venosní,  Šv.  72.,  Černá,  Sal  240., 
S.  N,  V.  944.,  červená,  S.  N.  V.  944.,  bélo- 
krevná,  leukámisches  B.  Sražení,  sraženina 
krve  (krevná),  nemoci,  obéh,  plivátií,  po- 
hyb, stavení,  ztráU,  rozbor,  naval,  vypu- 
čení, dráha,  tvořeni  se,  zahuštění,  zhiisilo->f, 
výlev,  pouštění,  množství,  současí  ky,  zá- 
pach, dáveni,  chrkání,  chuť,  příprava,  ne- 
dostatek (anaemasia),  bezvodosf  (aiihydrae- 
Uiia),  převedeni,  převod,  otrava  krve.  Slov. 
zdrav.,  Nz.  Ik.  Smažená  k.  Sp  Ve  krvi 
(vždy  tak,  nikdy:  v krvi).  B(J.  Nemám  to 
v krvi,  abych  . . , es  Ist  mir  nicht  gegeben. 
Dch.  Porušeni  oběhu  krve.  Kik.  Por.  112. 
Krú  sa  po  žilách  búři.  Ntr.  V.  13  Let. 
kulka  za  kulkama,  krvi  teče  potokama; 
Už  teče  potok  krvi  od  něho;  Sósedova 
stěna  bílá,  celá  krvjú  oprščená;  Lebo  vo- 
jaček trpi  raný,  leje  se  mu  krev  rukavaroi; 
Kamcnama  pohybuje,  s hlavy  krev  mii  piščí; 
Zeman  leží  krvjú  obvalený.  Sš.  P.  121., 

181.,  182.,  594.,  685.,  794.  Koruna  kúpcná 
krvú;  Násou  vlastnou  krvuu.  Koll.  Zp.  1. 
41.  Tú  krvie  nejsem  vinen;  Krvi  na  jeho 
košili  nebylo.  NB.  Tč.  72.,  93.  Byl,  jakob> 
ho  polil  krví  (studem  zardělý).  Us  B.ičk. 
Po  tváři  rozlila  se  mu  krev  (zarděl  se). 
Sá.  Do  krve  se  zardívati.  Sá.  Af  se  to  vše 
v dobrou  k.  obrátí  (přejeme  tomu,  kdo  ji). 
Us.  Db  v.  lládati  se  s někým  na  k.,  do  krve. 
Sá.  Kř.  67.  Kdybych  ti  svou  krví  mohl  po- 
moci, rád  bych  to  učinil.  Us.  Dvrsk.  Smlou- 
vali na  k.  Arb.  K.  pro  Krista  prolivši  Pas.s. 
Abyste  masa  se  krví  nejedli.  BO.  K.  jde 
jako  z brava;  Potoci  tečiechu  té  krve  ne- 
vinné. Výb.  II.  10.,  19.  Pomsta  kreve;  Ne- 
hledaje kry  ve  jich;  K proliti  kyrve;  Ze 
kirve  zbytých;  V kirvy  mé);  V kirviech. 
Ž.  wit.  78.  10.,  9.  13.,  13  3 , Deut.  42.; 
29.  10.,  105.  38.  (Gb).  Ještě  do  krve  ne 
trpěli  ^jste.  Hus  1.  I^O.  V}kúpil  nás  svú 
krvi.  St.  Kn.  š.  23.  Z cizího  k.  neteče  (o  to 
netřeba  dbáti).  Us.  Bf.  Kráva  krvú  dojila. 
Brt.  D.  \'šichni  jsme  z krve  a z masa.  Us. 
Bž.  Pustí  li  se  komu  z nosu  k.,  znamená 
to  neštěstí  v tom  domě.  Kld.  K.  = pří- 
huzenatví.  Po  krvi  se  táhnouti.  NB.  Tč.  20.3. 
Když  se  k.  krve  dotýká.  Ml  exc.  — K.= 
rod.  Aby  z té  panny  krve  mohl  se  počieti 
čisté  ...  Št  Kn.  š.  19.  Proti  své  krvi 
bojuje,  kdo  svůj  národ  nemiluje.  Kmp. 

2.  Krev.  K.  dračí  americká.  Vz  Rstp. 

417.,  Mllr.  94.  Rév  šumící  krev.  V^rch.  — 
K.  pána  Ježíše  = kohoutek  luční,  rostl. 
U Nechanio.  Kšf. 


Kře  vátý.  R.  dřevo,  lignnm  nemoiosam, 

Bj. 

Krevavý  = krvavý.  K.  obéí.  Slov.  Ntr. 

1 

Krevel.  Prm.  V.  č.  1.  3.,  Schd.  II.  50., 

Bř  N.  198.,  241.,  KP.  lil.  63. 

Krevelový,  Rotheisenstein-.  šm. 

Kreveú.  Cf.  Rstp.  447.,  Schd.  11.  311., 
Mllr.  52- 

Krevi.  BO. 

Křevice.  Tk.  IV.  171.  i 

Krevin,  a,  m.,  papilio  atalauta,  der  Num-  ' 
mervogel.  Sm. 

Křevký  — křehký.  Zlínsky.  Brt 

Křevliee,  dvůr  u Vel.  B^tese.  Tay.  Bá. 

32,  75. 

Krevnatka,  y,  ř.,  die  VollblUtige.  Šm. 

Kre\natoi>ť,  vz  S.  N. 

Krevuatý.  Iv.  zvířata.  NA.  od.  II.  7. 

Krevně  = AToaťé.  Pl.  — K.  někomu  pří- 
buzný Usv.  VT.  550. 

Krevní  písař.  Výb.  II.  324. 

Krevuice.  Čárku  mezi  krevní  a jelito 
vymaž.  — K.  =>  žila.  K.  duU,  die  Uohi- 
vene,  plicuí.  S.  N.  V.  944,  Sv.  93.  — K. 
rostl.  Cť.  Rstp  61.,  Mllr.  81.,  94. 

Krevníček,  audrosaemum,  das  Cácilien- 
krauc.  K.  užitečný,  a.  officinule.  Rstp.  193., 
Mllr.  55. 

Krevník,  a,  m.  — pokrevný^  příbuzný. 
Lepši  dlžiiik  ako  k.  Slov.  Mt.  S.  i.  91.  — 

K , u,  m.  = nátržník  přímý,  tormeutilla, 
dle  Riilirwurzel.  Sl.  les.,  .Mlír.  55. 

Krevnikuvy,  Biutsteiu-,  Blutwurz-.  K. 

kořen.  Mdr.  96. 

Krevn«ua,  krvnina,  y,  f.  — hlava, 
BlutgelU,  pretiiim  sanguiiiis,  ze  srb.  Pal- 
Děj.  i.  2.  308. 

Krevnokvět,  u,  m.  = krvokoét.  Šm. 

Krevuoplod,  u,  m.,  haemocarpus,  rostl. 

Šm. 

Krevnosť  =*=  rodina.  Kld.  11.  4S.  K.  » 
přiouziiost  čiuivá  v soudech  rozličnost  Kv. 
1884.  325. 

Krevný.  Pal.  Rdh.  1.  90.  K.  barvivo, 
Bluciárbestoir,  boubel,  -cystě,  boule,  -ge- 
scnwulst,  céva,  -geťáss,  cevstvo,  -geíáss- 
Sjstem,  dráha,  -balin,  houba,  -8cba*auiui, 
koláč,  -kucheu,  kulička,  -kbrpercben,  kýla, 
-geschwulst  (haematocele),  nádor,  -scDwellc 
(haematoma),  plasma,  -plasma,  plyny,  -gase, 
puchýřek,  -blascheu,  sraženina  (slitia.-i),  i 
-gerinnung,  -klumpen,  syrovatečnioa,  -seruio, 
tělisko,  -korperchen,  tlak,  -dnick,  zákal, 
-staar,  zásnét.  -mole,  změna,  -veráaderuug, 
žloutenka,  -icterus.  Nz.  Ik.  K.  oběh,  skvrna. 

Ct.  Slov.  zdrav.  K.  súl.  Schd.  I.  345.,  346.  , 

K.  válec,  -cylinder,  vlasovec,  -iilaria,  směs, 
-mischung,  vaky,  -sácke.  Výlev  k.  (mrtvice), 
apoplexia  sanguinea,  břišní,  a.  abdominalis. 
luikterový,  a.  pancreatica,  novorozeňátek, 
a.  neonaturum,  ničivý  či  trhavý,  a.  ťuiini* 
iiitns,  omračný,  a.  attonita,  tečkovitý,  a. 
pnnctiformis,  tuberkulosni,  a.  tuberciiiusa,  I 
vláseč. lícový,  a.  capillaris,  z prilisnosti  krve, 
a.  pletbora.  Ktt.  K.  kámen,  kořen.  Vz  Mllr. 

106 , .58  K daň  (povinnost  vojenská),  Osv. 

1.  344.,  bílkovina,  das  Blutalbumin,  Sp-, 
oběh,  -umluuf,  buuičky.  Ves.  1.  4, 84,,  vma. 

Lpr.  A bude  ot  nich  otnesena  vina  krevná, 
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BO.  — K.  příbuzný.  K.  přibiizenstvo,  Mas.  • 
IbbO.  503.,  právo,  Us.,  mstitel.  BO.,  Ol.  Jo>«. 
20.  5 . — K.  = hrdelní.  K.  »ú<l.  BO.  — K. 
kámen  =»  ja.spi8.  Vodň.  K.  Oetveniri:i,  der 
Blutfarbstoff,  iibrin  či  vlakcoiíM,  Bluiltbrin, 
uhel,  Blutkoble,  Nz..  prášek,  das  Blutpulver. 
Šp. 

Krevosklad,  u,  m.  -=  srdce.  K-dňm  /i- 
vtičicbft  očerstveoi  nedávaji.  Ti  1.  20. 

Ki*ez,  rostl.  Cť  Cl.  Kv.  29H.,  Mllr.  44.  — 
K..  — ssedlina.  Bob.  2b. 

Krezalka,  y,  t.  =-  křez.  Slo.  69V. 

Krézl,  u,  m.  = krejzl.  Na  Hané.  Brt. 
křežiti,  il,  en,  eni,  kaperri  (so  weben, 
d;<88  sieh  die  Faden  .4chra|'  diircbkreu/eii>. 
Siu. 

Krh  — přidá  lodi.  Pk. 
krhan,  u,  lu.  = krcah.  Slov.  Ssk. 
Krbánek,  nka,  m.  = nádoba  (luédčná). 
.Mtc.  Ittb2.  156,  Cf.  Krbauice. 

1.  Krbanice  nádoba.  Mkl.  Etym.  143., 
List  til.  Ibb2  15.  V/,  Krban. 

2.  Krbanice,  Krbanitz.  ves  u Jílového. 
Krbuti  ==■  c/ifAaří.  Cf.  List.  fil.  Ibb2.  1.3. 

On  pořád  ješté  krhá;  kdyby  se  z toho  vy- 
krlial,  tož  by  lio  ani  nepcbalo.  Slez.  Sd. 
Krbavéti,  ěl,éní,  trietáugig  werden.  Bern. 
Krbavice,  e,  f.  = krhaooU.  Bern. 
Krhavý  na  oči.  Pč.  13.,  BR.  II.  38  b. 
Ct  Lisí.  til.  1882.  \íy. 

. Krbel,  biu,  lu.  — zakrslý  strom  .Slez. 
Šd.  V’z  Krnús.  Laš.  Brt.  — K.,  bia,  lu.  = 
zakrslý^  nevyrostlý  člověk.  Slez.  Sd. 
Krhelku,  y,  L = krhla.  Bern, 

Krbla.  Ct.  List.  fil.  1882.  15. 

Krrblár,  a,  tn.  = konvář,  der  Rannen* 
uniclier.  Slov.  Bern. 

Krhlena,  vz  Krbla. 

krhlice,  e,  f.  = malá  krhla,  konvice.  Sl. 
let.  VI.  163. 

Krbliťka,  y,  í.  — krhlice.  Vodou  k-ku 
napliiiti.  Rolí.  1.  28L 

krhnuuti,  vz  Krbati.  — K = hniti, 
rozpadaU  se,  faulen,  morsch  werden.  Val. 

Krhov,  a,  to.,  Rrhow,  ves  u Boskovic  a 
e Bojkovic;  Kirbaii,  ves  n Hrotovic.  D.  ol 
Vlil  6.,  Žer.  Záp.  11.  If5,  , 

Krbová,  é,  f.,  Rrbowa,  ves  a V^al,  .Mezi- 
říčí. 

Krkovice,  Gurwitz,  ves  u Znoiaia;  Klein- 
Kčirtmz,  ves  u Kudonic  v ;íadaůska.  Bik. 
Kt.,k.  623. 

Krhovni  ^obrys,  die  Keilspitze  (iiu  Fe- 
utiingsbau).  Šiu. 

Krbúcať  “ ztěžka  kašlali.  Mor.  Brt.  D. 
Krbule  = kruhule.  Pik.  Př,  24. 

Krby,  pl.,  m.  = krhanost.  List,  lii.  1882, 
15. 

Krcb  = krehý,  slov.  krohúák  i krsňák, 
der  Linkhand.  Št.  Hí.  551.  Cť.  Mkl.  Etyin. 
156. 

Krchalovec,  vce,  ra.,  jm  rolí  v Pusté 
Boloiui.  šd. 

Krchaňa,  dle  Ráča  — levá  ruka.  jíž 
ktciiňák  při  práci  užívá,  levoručka.  Val. 

Vek. 

Krcheú,  chně,  ř. « fcrcAoňtt  Slov.  Kr.  Sb. 
Krcblebec,  bce,  ua.,  os.  jui.  Pal.  Déj. 

3.  152.,  Tk.  IV.  731. 


Krchleby,  Rrchleb,  v.si  u Čáslavě,  a Par- 
dubic u a Neveklova;  Cbirles,  ves  a Mohel- 
nice. Tf.  Odp.  389.,  B.k.  Kfsk.  1344.,  Sdl. 
Hr.  1.  2.j5.,  III.  129,  176. 

Krcbiiiéti.  A dobývá-li  kto  na  to  zbo- 
žie,  aby  i mnoho  shromáždě  obrátil  to  na 
něco  . . . .,  ziratí  ppktij  a chuť  duchovni, 
8 tím  se  krchmé.  St.  N.  237.,  37. 
Krcbino,  liuks.  Šm. 

Krcbíia  = krchaňa,  krcheň.  Mor.  a slov. 
Tó.,  Vek.,  Kyt.  1878.  91.—  K.,  dle  HaČa  =■ 
krchňák,  li  Ronova.  Kgl. 

Krchúačka,  vz  Kicb»ňa,  Krcheň,  Krchňa, 
Jalbačka.  Némc.  III.  323.,  Brt. 

Krchňák  -=  mandák,  mahdák,  gulák.  \'z 
Kelo,  Levák,  Levoručka,  Leveš,  L’avko, 
l/e\ko  Brt.  D.,  Mkl.  Etym.  155.,  List.  fil. 
1882.  23. 

Krchúavosť,  i,  f.,  die  Linkbandigkeit. 
Cť.  Galbavo.sf. 

Krchóavý.  Mkl.  Etym.  155.,  List.  fil. 
18H2.  23. 

Krctmice,  e,  f.  = krchňačka.  Šm. 
Krebnička,  y,  f.  = krchňačka.  — K., 
y,  lu.  = krchňák.  V již.  Cech.  Jdr.,  Ká. 

Krchniékái’,  e,  m.  = krchňák.  U Počát. 
Kš. 

Krcho,  a,  m.  ^ krchňák.  Slov.  Dbš. 
Obyč.  42. 

Krebov.  Je  na  k-vě  (umřel);  Smrdí  kr- 
cliovem  (umře).  Tkč,  (Kom.,  C.).  — K,, 
Krcliow,  ves  u Sedlčan. 

Krchovu,  a,  n.  = krchov.  Jak  na  k. 
vkročila,  samy  zvony  zazvonily.  Sá.  P.  4. 
Krcho vský,  dvůr  u Dobříše. 

Krcbý.  Vz  List.  fil.  1882.  17.,  23. 

Kri.  V z Keř. 

Kriaču,  ařa,  n.  = křik,  křoví,  das  Ge- 
strilpp.  Slov.  Hdž.  Čil.  196. 

Kriabnút  — křthnouti.  Slov.  Ssk. 
Kriak,  a.  ai.  = křik,  keř,  der  Straacb. 
.Slov.  Ssk.,  Hdž.  Cit.  190.,  Rr.  Sb.,  Phld. 
III.  1.  6. 

Kriatat  ka  =■  bídně  chodili,  se  pohybo- 
váti.  Kťď  som  sa  s bolavou  nohou  kriatal 
p«»  izbe.  Slov.  Zátur.  Videi  som  Náprav- 
níku k.  sa  cťZ  plot.  Ib 

1.  Křib  = keř,  chrást.  Brt.,  Kld.  I.  61. 
K.  — - rostlina  kořene  mnoholetého,  lodyhy 
co  ročné  liynoiu-i,  die  Stande.  Rst.  430. 
Ltčkal  kfib  iiéKřib,  hlava  nehlava.  Slez. 
Šd.  Seliovám  se  já  do  kříba,  strčím  hlavu 
pod  křídla.  Sš.  P.  519. 

2.  Ki  ib  vrch  a Dalešina;  pole  a Rad- 
vamc.  Pk. 

Křibatv,  buschig.  Mor.  Šd.  — K.  řrs- 
natý.  K.  réž.  Slez.  Šd. 

Kribi  křoví,  chrasti,  mnoho  kříbá  po- 
hromadě, das  Gebiisch,  die  Hecke.  Brt.  D. 
224. 

Křibice,  e,  f.  = křovité,  trsnalé  žito, 
ikřice.  Rstp.  1759.  U Loučimó.  Psčk.  Vz 
Tr.snatý.  Brt.  I).  224. 

Křibiči,  n.  — drobné  křoví.  Mor.  Brt.  D. 
1.50. 

KHbíua,  y,  f.  — křibí. 

Křibiště,  ě,  a.  = křoví,  křovina,  das  Ge- 
bilsch.  Sl.  les.  R.  místo,  kde  křibí  roste. 
Rst.  480. 
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Kříbiti  — Křídlo. 


KHbiti  se,  strMiichig,  standig  werrlen, 
keřnatéti,  obnožovati  se.  Brt.  D.  224.  Zelí, 
řepa  se  kříld.  Val.  Tč.,  Vek. 

Kříbovitý  = křib  představující,  staudíg. 
Ust  4M0. 

KHby,  dle  Dolany,  osada  u Ždára.  — 
K.  — kop(5c  II  Kojetína.  Bkř. 

KHee  ==  kštice.  U Oloiu.  Sd. 

Křič,  e,  sani.  u Nov.  Mésta  v Brněn.; 
Křiu,  ves  u Královic  v Plzeň.  BIk.  Kfsk. 
1345 

Křičák,  a,  ti).,  der  Schreier.  .Mor.  a slov. 
Vyn»‘S  toho  k-ka  (křičící  dítě).  Sd.,  Sd. 

KHčati  = křičeli.  Mor , slez.  a slov.  Šd., 
Bern. 

KHček,  čku,  m.  Vz  Křik.  V křičkach 
věelikými  áepce  hlásky  pěnička.  Hlý.  Letiac 
z hora  dolu  v křičkii  sa  zahatil.  Ppk.  I. 
14tí.  Brusnicový  k.  Pokr.  Pot.  II.  4‘J.  Za- 
spala Anička  na  zelenoin  kríčku,  za.>)pal 
i Oiládenec  na  jej  bielum  ličku.  Koll.  Zp. 

I. 21.  (301).  Nenaučil  sem  se  žádnej  roboty 
kromě  bučky,  křičky  přeskakoval  ib  li. 
53.  Hocaj  aký  malý  kříček,  ale  sa  predoa 
ZHĎ  ukiyje  (í)  mužích  říkají  ženy).  Slov. 
Zátur.  — K.,  die  Gabel  am  VVagebalken 
(na  ramenech  váhy,  na  vahadlu).  Nz.  Vz 
Křička. 

Křičeu,  čně,  f.,  Křitschen,  ves  u Boh- 
danče.  Arch.  IV.  175.,  Sdl.  Ur.  I.  25.*). 

křičenský  Jos.,  1842.  Vz  Jg.  U.  1.  2. 
vd.  58tí  , Šb.  D.  ř.  2.  vd.  262.,  S.  N. 

Křičeti.  Cf.  Mkl.  Erym.  140.  0 časováni 
vz  List.  lilol.  l8fs4  45tí.  — na  koho.  Ur. 
ruk.  143.,  Dal.  25.  Vždy  na  mue  křiká.š. 
Mst.  32.  Uejtiuan  na  nás  křikal.  Pref.  62. 
Křiči  naň  chn^jíc  své  přis<udy  dáti.  Půh.  II 
251.  K li  na  Sardického  žádajíc  práva.  NB. 
Tč.  10tí.  Křičí  ty  hrušky  (na  stioiué)  na  té 
že  jim  nedáš  pokuje?  Us.  Křičel  na  bolesf. 
Uus  II.  180.  — oč.  Pořád  o to  křičí.  Brt 
D.  — proč:  bolesií.  Polož  sem  z:  K.  jak.  — 
jak.  Křičí  jakoby  ho  na  nože  (na  vidle) 
bral,  Sk,  jako  kolomazník,  u Litovle,  Kčr., 
jako  hlásný  na  věži,  j.tko  na  horách,  jako 
na  lesy,  Us.,  hněvivé.  Výb.  II.  45.  Oni  všichni 
za  jedno  křiků.  BO.  Ze  v.Ai  sily  k , o překot, 
Us.,  vysokým  hlasem,  Dal.  25.,  Chč.  tí2.1 , 
ďábelským  hlasem.  Výb.  11.67.  — ke  komu 
kdy.  Křičím  k tuhé  v dne  i v noci.  Sv. 
Mař.  v.  357.  Křiknémž  všichni  k Uospudinu. 
Výb.  II.  23.  — odkud.  Zlý  duch  často 
Z něho  křiká.  ZN.  — kde.  C<isi  v ní  křiklo, 
že  . . . Sá.  — kam:  někomu  do  ucha.  Us. 
Křičel  na  horu  na  obec.  NB.  'ťč  72.  — že. 
Turek  křičí,  že  ho  srazí.  8š.  P.  686. 
Křičkovitý.  Cř.  Kst.  430. 

Krh‘\n\ý  = křiklavý.  K.  nádhera.  Slov. 

Sluk.  147. 

Kričnosf,  i,  f.  «=  křiklavost.  Slov.  Bern. 
Křičný  = křiklavý.  Slov.  Bern. 

Křičov,  a,  m.,  Křitsciiow,  ves  u Nov. 
Bydžova.  BIk.  Ktsk.  1345.,  Sdl.  Ur.  V.  362. 

Křičoviťe,  dle  Budějovice,  míst.  jm. 
Arch.  III.  430. 

Křída  Vz  KP.  II.  182.— 183.,  III.  25., 
43.,  Krč.  G.  60.,  Br.  N.  134.,  Sehd.  I.  332., 

II.  37.,  125.,  KP.  IV.  372..  Krám.  Slov.,  Mkl. 
Etym.  137.  Krátí  í dle  Wenzla  v 7.  p.  sg., 
v 2.,  3 , 6.  a 7.  p.  pl.  K.  dánská,  psací, 


v hůlkách,  Slemovaná,  Wld.,  cídící,  bílá  a 
modrá,  vlašská,  Ktzr.,  ku  kresleni  franc., 
stírací,  Us.,  korálová,  tnfová.  NA.  V.  660. 
To  ať  si  nemyslí,  že  bych  já  byl  jejich 
dětem  na  křídu.  U Dobrušky.  Když  bo- 
apodský  na  křídu  dává,  tu  mnohý  skáče. 
Pk.  — K.  horská  = bílá  barva.  AI.  Stč.  — 
K.,  Kreiden,  ves  u Bernardic:  Křiday,  ves 
u Mimoně.  BIk.  Kfsk.  14.,  775.,  Sdl.  Hr. 

III.  133. 

Kridiitar,  a,  m.,  vz  Kridarius. 

Křidelni  pobočník,  aetnina,  rota,  Csk., 
kolo.  Bc. 

KHdelnice,  e,  f,  das  Marschlager  bei 
der  Arrillerie  Šm. 

Křidelnik,  u,  m..  der  Flílgelhobel.  Skv. 
K.  křivý,  kriimmer  F.  Ib.  — K..=skřlddné 
kolo.  das  FlUgelrad.  Nz. 

KHdelný  K.  dvéře,  Dch.,  kolo,  Nz.,  rýč, 
zeď,  N.\.  IV.  134 , 228  , roh  (huilební  nástroj), 
das  Fiilsfelhorn.  Dch. 

Křiditl,  vz  Křidovati. 

Křidla,  ném.  Křidlo,  ves  u Nov.  MésU 
v Briičn. 

Křidlák,  u,  m.  = druh  tvrdé  opuky. 
U Mélnika.  Zpr.  arch.  Vlil.  69. 

Kiidlář,  e,  m.,  der  Flíigel-,  Fortepiano 
bauer.  Šm. 

Křidlatcovitý.  K.  rostliny,  pteleaceae: 
křídlatec,  kamokor,  třizrn,  vrcholist.  Kstp 
285. 

Křídlatec,  pteloa,  die  Lederblume,  ro^l. 
K.  zieiičený,  p triíoliata.  Vz  Rst.  285.,  Cl. 
Kv.  327.  — K.,  dle  MIt.  47.  ěp.  m.:  zpěvo* 
roh.  — Íl.  = Pegasus.  V MV.  nepravá  glossa. 
Pa. 

Křidlatěnec,  nce,  ro.,  pteris,  das  Saum- 
farní,  rostl.  Slb.  33.  — K.  K-ci,  atrombidioa. 
Brní.  IV.  2.  283. 

Křídlatka.  Cf.  Sehd.  II.  536.,  Brm.  IV. 
2.  230.  231. 

KříUlatý.  K přiib.i,  čch.  Bs.  46.,  dravec. 
Kká,  pila,  F.irtgeiságo,  Sl.  les.,  vichr, 
Vrch.,  mušle.  Frč.  Geol.  74.  K.  v bot.  blb. 
XLIl.  — K.  c anat.  K.  desky,  lamina  pte- 
rygoidea,  háček,  bamulus  ptervgoideus, 
chrustavka,  cartilago  alaris,  jamka,  fussa 
pterygo<dea,  průchodky,  canaliculi  p-dei, 
svaly,  musculi  p-dei,  svaz,  lígameiitum  alare. 
Kft. 

Křidlava,  y,  f.,  hyalaea,  v zool.  Sm. 

KřiUlejš,  e,  m.,  nacibaea,  rostl.  Sm.  , 

Kříd  leníce,  e,  f.,  oncidium,  rostl.  Sm. 

Křidlťuozrnec,  zince,  m.,  pterospermum, 
ro.Htl.  Sm. 

Křidleta,  y,  f.,  der  Propellor  an  der 
Flngiuascbitie.  išm. 

Křídlí,  n.  ^křidlo.  Sbóhla  se  čeleď  z ce- 
lého k.  Tyl. 

Křídlíce,  e,  f ^pokliéka.  Mor.  Vchř. 
Vz  Křidél  .a 

Křídlíce  = matičně  Sroubení,  které  niš 
uchu,  usutka,  die  KlUgelschraube.  Čerm. 

Křidličnutý  = z křidlice  složený,  zdí 
Scliieter  bestehend  K.  skála.  list,  431. 

Křidličnik,  a,  m.,  der  Schieterdecke. 
Loo«. 

Křidlo.  Str.  816.  b.  10.  ř.  sh.  nak.  oprav 
v:  na  k.  Na  Slov.  kriedlo,  krielo,  Křídloms 
Bž.  105.  Kiilo,  ala,  lit.  skrid  volare,  tedy 
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k.« éim  se  litá  (weil  dfts  Suffix  -lo  Sob- 
stantiva  bildet,  welche  in  der  Regd  das 
bezeichnen,  wumit  die  durch  das  Thema 
«ii8^^esagte  Handlung  ausg«  fUhrt  wird).  Mkl. 
B 96  Cf.  Krám.  Slov.,  Mkl.  Etyua.  304., 
Liat  fíl.  18S2.  9.  Uozepjatá  křidla.  AIns. 
Ruzluii  křidle  svoji.  Ž.  wit.  Dcut.  11.  Čas 
spéje  letuým  křídlem;  Noc  dál  tmavým  letia 
křidlem;  Mnoho  rokď  rychlým  křidlem  přes 
jeiio  létlo  hlavu.  Vrch.  Vzal  sa  sokol  na 
křidla,  proletěl  do  Krakova.  8á.  P.  176  Co 
ti  zvitazili,  čo  sa  poženilí?  ako  tie  hiisatka 
kriela  ověsili.  Sl.  sp.  108.  Spustil  křidla, 
gabklein  bei.  Deh.  — K.  hmyzu.  K.  broukli: 
přední  či  svrchní,  zadni  či  spodní.  Kk  Br. 
.0.,  6.  K.  motýlů  jako  u brouků,  Kk.  a: 
v klidu  vzpřímená,  střecbovitě  na  tělo  elo- 
zená,  na  polo  rozestřená,  kolem  těla  sba- 
lená, na  sebe  složená  vykrojená,  oelokrajná, 
zaokrouhlená,  zoubkovaná,  zejkovuná,  úpatá. 
Stn.  1.  11. — 13.  — K.  ■=  dvé  pohodni  částky 
Oporné  k.  také:  osné.  čsk.  K.  střídové  a 
itolni  v born.  Hř.  33.  K.  zdi  tarasné.  NA. 
IV.  228.  Plícni  k.  Schd.  11.  36.5.  Malá  a 
velká  k.  kosti  klínové,  alae  parvae  et  magnae 
D88ÍB  splienoidei;  k.  kosti  radličné,  alae 
vomeris.  K.  dráhy.  Pal.  — K.  — piano,  der 
FlUgel.  KP.  II.  301.  — K.  či  pero  upřáda- 
cihu  vřetena.  NA.  IV.  40.  — K.  = cithara. 
Bibl.,  Sv.  rnk.  AI.  .389.  — K.  VVoltmannovo 
hydrometrické.  Zč.  I.  3.39.  — K.  — poklička 
b Uher.  Brodu  u Šulkovce.  Mtl.,  Ktk.  — 
K.  v anat.  Šedá  k.  v mozku,  alae  ciuereae; 
k.  kosti  radličné,  a.  vomeris.  Exc.  — K. 
o bot.  — blánovitá  nebo  listovitá  obrulia 
okulo  nebo  po  straně  semen,  plodů,  podobná 
rozdirenina  hran  lodyžných;  tudíž  lodyha 
4-křídlá,  semena,  plody  křidlaté;  křídla 
květní,  dva  postranní  od  ostatních  lístků 
rozdílné  vyvinuté,  křídlům  motýla  podobné 
lUfky  koruny  (u  motýlokvétných)  nebo 
kalicha  (u  vítodrt)  ČI.  Kv.  XXI , 81b  XLII., 
Rst.  430.  — K — zříceniny  hradu  u Ho- 
st) na,  Tč. ; bývalý  hrad  mezi  Slavkovem  a 
Kushvuu  na  Mor.  D.  ol.  I.  936.,  II.  ,520. 

, Křidločerv,  a,  m , clio,  der  FlUgelwunn. 
Sui. 

^^Kridloěipkový,  pterygostaphylinus.  Nz. 

KHdlok,  u,  ro.,  pterocarpus,  die  Fiilgel- 
frucht, rostl.  K.diakovec,  p druco;  indij.ský, 
p.  indicus;  sandsl,  p.  suntalinus.  Vz  U^tp. 
417. 

KHdlo1i§tee,^stce,  m.,  pterygophyllnm, 
das  Flůgelblatt.  Sm. 

Khdionitka.  Vz  Rstp.  1494. 

Khdlopatrový,  pterygopalatinns.  Nz.  Ik. 
X jsmka,  1'ossM,  průchod,  canalis,  rýha,  sulcus 

Khdlopeimi,  pterocaulis.  Šro. 

Křidloperý.  Vký. 

Khdloplod,  u,  m.,  pterocarpus,  die  KiU- 
gellrucht.  šm. 

KHdlopožerákový,  pterygopharyngeus. 
Nz.  Ik. 

KHdloprs(ák,  u,  m.,  pterodactylus,  der 
Pterudaktyl.  8m. 

KHdloryehlý,  flUgelschnelI.  Lpř.  Sl.  II. 

201. 

KHdloviee  České,  dle  Budějovice,  Bbh- 
miscb-Qrillowitz,  ves  u Jaroslavic  v Brněn. 


KHdloviéky,  Klein-GWllowitx,  ves  u Ja- 
roslavic  v Brněn. 

KHdlovitý,  flllgelíbrmíg.  Sl.les.,  Nz.  Ik. 
K.  blána.  Hg.  194.,  Ust  431. 

KHdlovka  =>  hudební  nástrqj,  dle  MIt; 
47  lépe:  zpévoroh. 

Křídlový,  FlUgel*.  K.  kolo  (křidelník), 
Nz.,  anemometr,  zeď,  NA.  IV.  1.50.,  228., 
krovka,  -decke,  kožka,  *huut,  Sl.  les.,  oltář. 
Us.  Pdl. 

Křídlozrner,  nce,  m , pterospermiim, 
der  FlUgelkern,  rostl.  K,  javorolistý,  p ace- 
rifolium;  plutolistý,  p.  suberifolium.  Vz 
Itstp.  162. 

Křídovaný,  gekreidet.  K.  kůže.  Šp 

Křídovat!  co:  kůže.  Šp. 

Křidovatý  = kHdnatý,  kreidenreich ; kH- 
dovitý,  kreidenartig.  Šm. 

Křídově,  křidooiti,  kreidenartig.  K.  na- 
třený. Osv.  I.  84. 

Křídovitý,  kreidenartig.  .Sl.  les.,  Rst.  431. 

Křídovka  půda  křídová,  der  Kreide- 
boden.  Sl.  les. 

Křídový  pískovec,  Bř.  N.  246.,  útvar, 
vz  Krč.  G.  712  —814  , Bř.  N.  264.,  půda. 
Sl.  les.,  Kst.  4.30 

KHe,  e,  n = keř.  ZN. 

Kriegler  Frant.  1800.  Jg.  H.  I.  2.  vd. 
587. 

Krielca,  pl.,  n — křidla.  Slov.  Cjk.  59., 
Rr  Sb. 

Kries,  u,  m.=^  okres,  kolo,  koleso.  Slov. 
Dbá.  Sl.  pov.  I.  167. 

Kriesla.  pl.,  n <=  pohyblivé  ohrady,  ploty. 
Slov.  Rr.  Sb. 

Kriev&  =*  křoví.  Slov.  Vtáčik  spieva 
letiac  ponad  k.  a kriaky.  HdŽ.  ŠIb.  3.5. 

Kriha  y,  f.  I nediv,  toho  od  divadla  že 
krihoii  škrábnul,  zkameněl.  Phid.  VI.  252. 

Křik.  Vz  Mkl.  Etym.  140.  K.  jako  v ži- 
dovně, na  trhu.  Us.  Tkč.  Ten  nadělá  křiku; 
Miti  8 někým  křiky.  Us.  Dch.  Takový  k. 
v(!(lla,  že  už  hrozno.  Us.  Vk.  Měli  jsú  o to 
mezi  sebú  křiky.  NB.  Tč.  231  Aby  křikóv 
při  sudé  ujat(»  bylo.  Vá.  Jir.  364.  A když 
polovice  vozuov  přijede,  k.  vzejde  u vojáté. 
Let.  78.  By  k.  u městě  veliký.  Alx.  Lidé, 
kt(  rí  málo  síly  mají.  tehdy  v křiku  vítězství 
hledají.  .Mor.  Tč.  Zbytečného  křiku  neměj 
ve  svém  zvyku.  Us.  Tč.  Tam  bývá  sl.ibé 
učení,  kde  sa  křiky  dějů;  Když  síla  malá, 
v křiku  \iřa/.tvo  bíedajú.  Glč.  II.  217.,  312. 
Čím  měň  křiku,  tým  méĎ  hřicliu.  Slez.  8d. 
K*ky  při  soudech  se  netrpěly.  Zř.  zem  Jir. 
456.,  692.  — K , 08.  jiu.  Tk.  V.  45. 

Křik.  Vz  Mkl.  Etym.  167. 

Křikala,  y,  m.  = křikač,  křikloun.Sli^/..  Šd. 

Křikáni  , n.,  vz  Kř.kati.  BR  II.  656.  b. 

Křikati.  Bohatý  kříká  hrozně.  BU.  — 
Koil.  111.  142,  HdŽ.  Šlb.  34.  Vz  Křičeti 

Křikava,  pták.  K-vy:  kolibřík,  lelek, 
rorejs,  salangana,  dudek,  vllia,  rybařík  či 
ledňáček,  mandelik,  zoOorožec,  lyrocbvost. 
Vz  Schd.  II.  449.,  Křikavec  (týž  pták).  Kri- 
kavý,  S.  N.  — K.  =»  mlýn  u Ml.  Vožice, 
Tk.  IV.  731.,  V.  246.,  Sdl.  Hr.  III.  101.,  IV. 
249 

Křikavec  — křikava,  clamator.  Brm.  II. 
2,  618.  Cř,  Křikavý. . 
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Křikavský  — Kristas. 


KHkavský  M.  Krišt.,  dr.,  hvězdář.  1727.1 
Jp.  H.  l.  2.  vd.  687.  I 

Kriklaě,  e,  n.  = křiklavec  Bern. 

Křiklák,  a,  no-  = knkloun.  Laš.  Brt.  D. 
224. 

KHklatý  = křiklavý.  Šm.  | 

KHklavě,  grell.  * K.  se  lišiti.  Dch.  K.  I 
ílotv.  Hrt?.  I 

KHklavka,  y,  f.,  dic  Hellpfeife  beim 
Orp»'lbaiier.  Sm 

KHklaveť,  vce,  m.,  der  Schreier.  Bern. 

KHklavoradostný.  Němci  odvozuji 
8 k*ným  vitézafviiu  toto  jméno  od  něm. 
tief.  Koll.  St.  218. 

Křiklavý.  K.  barva,  Us.,  protiva,  Us. 
Pdl.,  příklad,  zpňsob.  Dch.  Malý  plaček 
mívá  k-vý  zobáček  (o  malém  člověku  hně- 
vivém). Us  Bž. 

Kriklounek,  nka,  w.^^^křiklák,  křikloun. 
Us. 

KHklounský,  schreihalsip.  Dch. 

KH kmeni  křičeli.  Brt.  D. 

Kriknio.  Kysnca  své  vtíská  k.  do  V'áhu 
vlny.  Oři.  III.  357. 

Křikopa,  y,  b -=  příkop.  Zlínsky.  Brt.  — 
K.  = mlýnská  strouha  Us.  Brt. 

KHkovati  — pínknO’.  Ostrav.  Wrch.  — 
se  — vadtti  se.  Kách. 

KríH,  n.  = křoví,  plot  z křoví,  die  Baum- 
hecke. 

Křínia,  y,  m.,  os.  Jm.  Pal.  Kdh.  I.  122. 

KHniice,  e,  1.,  Křimitz,  ves  u Plzné. 
BIk.  Kfsk.  CL..  Sdl.  lir.  II.  9. 

KHniin,  a,  m.,  mist.  jm.  Sdl.  Hr.  IV.  221. 

KHiiika,  y,  í.  — skřínka  bezová  k chy- 
tání ptáků.  Us.  Zk  . Smrd. 

KHiiiov,  a,  m.,  Krima,  ves  u Vrchu  sv. 
Sebastiana.  BIk  Risk.  JlOSf), 

Kríniský,  Alpen-.  Srn. 

Kriu,  u,  lu.—  křen.  Laš.  1’č. 

KHii.  u,  m.,  criniim,  die  Hackenlilie, 
rostl.  K.  sloněný,  c.  asiaticum.  V/.  Rstp. 
15:U.  — K.  ==  Uliv  bílá,  lilium  candiduiii 
Vz  listp.  16H2.  — V MV.  nepravá  glossa.  Pa. 

KHiiec.  Hlk.  Kfsk.  767  , 833. 

Krineeký.  0 statí čnó  gardč  k.  r.  1848. 
vz  Sbtk.  Krát.  h.  63.  - K.,  ého.  m.,  os. 
jm.  S.  N.,  Žer.  Záp.  11  185..  Tf.  Odp.  3H9.. 
BIk.  Kfsk.  134,6..  Sdl.  Hr.  II.  278  , IV.  371., 
V.  362.  — K.  Bohuši  1632.  Jtr.  H.  1.  2. 
vd.  587  , Jir.  Huk.  I.  416.  Sbn.  874.  - 
K.  Albr.  1631.  Vz  ib.  — K.  údolí.  Řvn. 
261. 

KrinituM,  vz  Crinitus,  .lir.  Buk.  1.  417., 
418.,  .Míjp.  1880.  1.69. 

Křinka,  y.  f.,  die  Stroh.Hohiissel.  Rk. 

Krinoiina.  Cf.  Krám.  Slov. 

KHnov,  a,  křiiiovek,  vku,  m , der  Napí. 
Šui. 

Krínovec,  vce,  m K-ci,  crinoidea,  v zool. 
Nz. 

Krínovitý.  K.  rostliny,  aiuarylleae;  sně- 
hovka,  lužaně,  bledule,  krvokvět,  křín, 
zovnice.  Vz  Rstp.  1528. 

KHp!  knarrl 

KHpa,  y,  f. — skála.  Vký  , Kst.  431.  Vz 
Břila. 

KMpire,  Krepitz,  ves  u Hrotovic. 

Kripiti  — krépiti.  Slov.  Bern. 

Kripka  = krépka.  Slov, 


Kripnnsf  ==  krépnost.  Slov. 

Kripný  = krépný.  Slov. 

Křípopa,  y,  (.—příkop  Přer.  Kd.,  Brt.  l). 
Kripový,  felsig.  Vz  Břilný.  Rst.  431. 
Kříse,  KHsch,  ves  u Rokycan. 

Kří§ení  či  oživování  spodia.  KP.  V.  92 
Kříženka,  y,  f-,  lonicera,  die  Rose  von 
.lericho.  Šm. 

Kriset,  u,  m.  = látka  na  sukné  a pod- 
vlékačky. 

Křisidlo,H,n  ,das  Belebnngsinittel.  Ni.lk 
KHsirna,  y,  f.  = křísitelna.  Srn. 

KHsiti.  Z.  wit.  Hab.  9.,  Ann.  6 , Mkl. 
Etym.  138.,  List.  fil.  1882.  25.,  Pass.  296. 
379. 

KHsivosť,  i.  f-,  nemoc  vína,  die  Kahinig- 
keit.  Vz  Křís.  KP.  V.  181. 

Křísl,  a,  m.  — Kristof.  U DoidmžI.  Jr.-^k. 
Křísnou'!  koho  = udeřiti.  Us.  Kéř.,  Ktk., 
Neor. 

Křisoě,  e.  in , les.  Arch.  I.  512. 
KMsovatěti,  ěl,  ění  ==  ledem  se  potaho 
váti.  Us.  u Kvasin.  Vz  Křistéti,  Ktístoví- 
těti. 

Krísovitý.  K-tí,  cicadina.  die  Zirpen 
Nz. 

Křist  vinný,  micoderma  vini;  octový,  oi 
acefi  (plíseň).  KP.  V.  181.,  182.  - K- 
hygrocrocis,  die  Wassertíocke.  rostl.  K pivoi, 
i h.  cerevisiae;  vinný.  h.  vini;  inkoustovt. 

1 li.  atramenti.  Rstp.  1876. 

I KHsta,  y,  f-,  os  jm.  Pal.  R<ih.  I.  122 
I).  (>1  VII  616 

I Křistáček,  čka,  m.  K-čku  (zvoláni,  pe 
[divení)!  Us.  Rgl. 

! křístačka,  y,  f.  ---  řehtačka.  U N.  Kdyně. 

Křistai,  u,  m.  = křišťál.  Z wit.  146  1' 
Křístau.  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  III.  líi*' 
Kři*»tanovi<*e,  dle  Budějovice,  Christel- 
scblag,  ves  u Prachatic. 

KHstati  ^ řehtačkami  klepati.  U N.  Kdyně. 
Rgl. 

Křisteček,  čka,  m.  Pro  K-oka!^Pro  K-dk* 
živého  (n.  tikrižovaného),  Slez.  Sd. 
Kri.stel,  stlu,  va.  = závora.  Slov.  Ssk. 
KHstěti,  ěl,  éní=-- křist  dostávali. 
Kři<«fían,  a,  m.  K.  Vád.,  farář.  1612.  Jif 
Ruk.  I.  419.  , 

Křistka,  y,  ť.,  oa.  jm.  D.  ol.  VIII  304 
Křísila,  y,  f.  = Kristina.  Némc. 
Kři**tovatěti,  ěl,  éni  = křistéti.  Vz.  Křis' 
Křistovati  koho  = karati.  V KrkonI 
Fr.  Nečásek. 

Křlstověřa,  y,  f.,  das  Christentl.uir- 
Pluskal. 

Křístovitý,  weinsteinartig.  K.  stolka 
některých  lišejníků  složená  ze  zrnek  loRcu 
pevně  spojených.  Vz  Rst.  431. 

Křístový  led  = |)rvi(í  le<i,  když  se  p »dnc 
tvořili. 

Křistus.  To  je  u Krista  pána  (u 
/>éůr  IV  yovvaOt  tttizai).  Us.  Brnt.  0 ivkn 
narození  Krista  pána.  Vz  P»l  R<lh.  H 
Mus.  1828.  2.47.  K narodily 
nejspíše  o 7 lei  dříve,  nežli  počitáine.  i 
Pal.  Rdh.  II.  68.  Cf.  o K.  S.  N,  Rk.  ^ 
O Životě  Knsta  pána.  Cf.  Vlčk.  6.,  Výb  1 
351. 
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KH^e,  ves  v Plzeňska.  BIk.  Kfsk.  67. 
KH^ov,  H,  m.,  ves  v Pražsku.  Blk.  Kfsk. 
Ó84..  Sdl.  Hr.  IV.  244. 

Kri^pin,  písař.  1565.  Vz  Jir.  Ruk.  I.  419 
KHši  — hHb  A;.,  boletus  pacbypus.  Kstp. 
1913. 

KHSťál.  BO.  Cř  KP.  III.  195,  Bř.  N. 

183.,  Schd.  II.  32.  Dala  jí  tří  žejdlíky  k-lii 
(mnlé  véno).  U Litomš.  Bda 

KH§fálný  ^křišťálový,  čistý,  jasný.  Nrd  , 
Hdk. 

KH^fálonobý,  krystallfUssig.  Lpř.  81. 
I.  89. 

Křišťálový.  K.  studánka  (éistá).  Vrch. 
KřiSťan,  a.  m.,  os.  jm.  Mag.  K.  z Pra- 
chatic, bvé/dář  v Praze  a prof.  v 15.  stol. 
Vz  Pal  Rdh.  I.  85 , Tf  II.  1.  3.  vd.  54., 
78.  - Tk.  IV.  323.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  587., 
Jir.  Kuk.  I.  419.,  Sbn.  327.,  381.,  503.,  504., 

634.,  804,  806.,  Uš.  Dod.  k Jg.  li.  38.  č. 

231.,  Let.  71.,  1(K).,  112.,  116.,  8.  N. 

KříSté  =*  Arříář  (houba).  Kstp.  1913. 
Kristin,  a,  ID.,  Kríschtio,  ves  ii  Klatov. 
KriStof,  a,  in.,  os  jm.  Mus.  1880.  258., 

Tk.  V.  246.,  8.  N.  — K.,  farář.  1579.  Jg. 

H.  1.  2.  vd.  .587.,  S.  N.  — K.  Jan  Třeboňský, 
kapucin.  Jir.  Ruk.  1.  420. 

Kristůfka,  y,  f.  Na  veliký  patek,  pokud 
se  péji  v kostele  pašije,  duchové  suší  pe- 
níze. Kdo  se  opatří  knížkou  řečenou  zemský 
klíč  (kryštůfkou)  a paničkem  s velíkonočniito 
beranka,  mťlže  zemského  zboží  dobyti.  Na- 
před musí  řikáriim  z k-ky  povázali  duchy, 
<tby  k němu  neinéli  moci,  pak  vymodli  pe- 
nize  ze  země,  hodí  ua  ně  paniček,  i může 
si  jich  potom  dle  libosti  nabrali.  Brt.  L.  N. 

I.  215. 

Kritifism,  u,  m.,  druh  íilosofie.  Vz  8.  N. 
Kriticky,  kritisch.  K.  knihu  proskoumatt. 
L's.  Pdl. 

Kritický  = posudný.  Vz  Jg.  Sinosť  91. 
K.  badáni,  ocenění,  rozbor.  Ús.  Pdl.  — 
K.  ~ nebezpečný.  K.  doba,  TI.;  chvíle,  po- 
suveiií.  Us.  Pul. 

Kritika  diplomatická,  8f.  II.  188.,  abso 
latui,  klassická  či  prostopředmětná,  obje- 
ktivní, předmětná,  relativní,  strannická,  Dk. 
Aesth.  657.-6.59.,  zdrcující.  Mus.  1880.  517. 
K.  o spise  tom  příznivě  se  v}sIovila.  Us. 
Hdl.  Cť.  Krám.  Slov.,  Ukaž.  50.,  Jg  Slnosř. 
92,  Národní  Listy  1888.  č.  136.  Tam  již 
lil.  článek  tedy  i předcházející. 

Kritikář,  e,  m.  kritik.  Dk.,  Ocb.  Petrkl 
54. 

Kritikářský,  Kritiker-.  Dk.  Poet.  6., 
Kos.  01.  1.  310. 

Kritíkastr,  a,  m.  ^ kritikář.  Čch.  Brč. 

88.,  Tyršova.  Plesnivý  k Kos. 

Rrihzant,  a,  in.  — kritikastr.  U Polič. 
Křiv  = nerocný.  Vz  Mkl.  Etym.  141.  K 

šavle,  Us.  Pdl.,  plocha,  Jd.  Geom.  I.  2., 
pec.  NA.  IV.  16.5.  K.  nohy  jak  brdečka. 
Brt.  Měl  k.  prach  (kdo  nedobře  střelil). 
Brt.  D.  224.  Ač  dítě  křivo,  přec  mateři 
tnilo.  BŽ.  exc.  — éím:  strom  větrem  k. 
L’s.  — K.  — nehezký,  svétu  nepodobný.  Naše 
(lé\Če  též  neni  křivé.  U Ž.imb.  Ďbv.  — 
K.  ca  litrý,  ťalsus.  Ž.  wit.  39  5.  K.  domnění, 
učeni.  Šmb.  8.  II.  150.,  247.  Často  pravý 
ztratí  a křivý  ziště.  O.  z D.  By  pak  věděl, 


která  strana  jest  pravá,  která  křivá.  Žer. 
Záp.  I.  7.5.  Proti  Bohu  křivů  řeČ  mluvil. 
Pass  mus.  1883.  112.  Rozeznání  pravého  od 
křivého.  Kol.  3.  Nemá  křivých  obrazóv 
bohóv.  BO.  Modiv  křivé.  BO.  K.  kazatel, 
apoštol,  prorok,  Kristus,  Psetido-.  ZN.  K. 
přísežník  — kdo  křivé  při-<ahá.  Boh.  343., 
Hrad.  144.  b.  — K = nepříznivý.  K-  posu- 
zovatel.  Schlz  — K.  = nespravedlivý,  in- 
justUH.  Ž.  wit.  .36.  28.,  8mil.  668.,  impius. 
Ž wit.  25.  9.  K.  svůdce.  ML  121.  a.  Aby 
křivých  koláčů  (úpLitkň)  nebral  (soudce). 
Hrad.  129.  a.  K.  sťid  měli.  Hr.  ruk.  147., 
5f.  Kn.  š.  146.  K.  pře,  válka.  Št.  Kn.  š. 
150.  — komu.  Já  jsem  tobě  velmi  křiv 
byl.  Abr.  — proti  komu.  Němečtí  .... 
Místo:  Han.  Výb.  polož:  Let.  11.  — v čem. 
Za  Alx.  přidej:  Alx.  H.  v.  62.  (HP.  61  ) 
Avšak  jhů  v tej  vieře  křivi.  Alx  V.  v.  1229. 
(HP.  30.).  Nebyv  ni  v čemž  myslú  křivů. 
Alx.  BM.  v.  343.  (HP.  89  ).  --  Í£.  — vinen. 
Na  sudu  býti  odsuzenu  a kfivu  zrnlafi  V^š. 
9.  Kdo  křiv  jsa  přísahu  provede,  žádný 
tl>úho  nedědí  zde  na  světě.  VŠ.  II.  23.  Která 
strana  křivá  zůstane.  VI.  zř.  384.  Je.stli 
póvod  křiv.  Kn  rož.  260.  K.,  wer  ira  Un- 
roclite  ist.  O.  z D Jenž  se  sudí  křiv  jsa; 
Spieše  budeta  oba  křivá  nežli  oba  práva. 
8t.  Ku.  š 147 , 91.  — V čem.  Já  jemu 
v lom  nejsem  nic  křiv.  Abr.  VII.  41.  V tom 
není  křiv.  HI.  — komu  činí.  Ničím  mi 
křivi  nejsou.  Lpř.  81  I 21.  — před  čím. 
Ovšemí  jsú  před  Bohem  křivi.  8t.  Kn.  š. 
159.  — proti  komu.  Křiv  proti  jistcovi 
ostane  (ve  při  propadne).  Vz  Zavěsti  (konec). 

KHva,  y,  m.  — člověk  křivý,  šmatlavý. 
Šd.  — K,  os.  jm.  NB.  Tč. 

KHvá,  é,  f.,  Pudelsdoif,  ves  u Unčova. 
D.  ol.  II.  109,  VI.  113  , Blk.  Kfsk  1345.- 
K.  ==  pole  u Přerova.  Pk. 

KHváček,  éku,  va.— -kudla.  Kv.  1871). 
319.  — K.  = Křivá  Ves.  v Pražsku.  Blk. 
Kť.-k.  379.,  8dl.  Hr.  I.  160. 

Křiv<áčkáí',  e,  m.  — kdo  prodává  kři- 
váhy  nebo  kdo  je  dělá.  Val.  Brt.,  Tč. 

Křivák  = kudla.  Brt , Hrb.,  Bl:a , Mřk.  — 
K.  = křivý  rohlík.  Má  tam  pár  křiváků. 
U N.  B}dž.  Kšf.  — K — hid  nahoře  ohnutá 
(čagan).  Ostrav.  Wrch.  — K , a,  m.,  campy- 
lus,  brouk.  K.  obtnošíjný,  c.  denticollis, 
siředočerný,  c.  mesomelas.  Kk.  Br.  209., 
Brm.  IV.  116. 

KHváú  (Kriváň).  Hdk.  C.  379.  Malý 
K.  Krč.  G.  V03.,  809,  Pokr.  Pot.  1.  118. 
Kriváň!  ohroinný^sa  javí  tvůj  obraz  očiam 
uo  jim  dnes.  Ot.  II.  132.  Hoj,  ty  otec 
Kriváň,  čos  pochodil  časy,  povedz,  čis  Lip- 
tačku  videi  už  bez  krásy?  Sl.  sp.  190.  — 
K.  ^ křivý  člověk  ^(nadávka),  kulhavý,  <ler 
Lahine.  Slov.  Ev.  8k.  I 74.,  Lous.  — K = 
iahka,  kosiř,  die  Qippe.  Slov.  Ssk.  — K.  — 
Skřivany. 

Kriváiia,  dle  Káča  =»  křivá  ženská,  kul- 
havá, ein  lahmes  Weib.  Pánboh  ina  potrestal, 
vzal  8om  si  k ňu,  ako  by  položil  ke  kolesu 
saňu.  Koll.  Z[).  1.  264. 

KHvánči  houba,  boletus  laricis,  der 
Lerchensciiwamm.  Mllr.  24. 

Kři  vanec,  uce,  \a.==  skřivanec.  V Krkonš. 

Kb. 
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Křivánek,  nka,  m.,  vz  Skřivan  Ds.  — 
K ^ l\fiw«n,  sam  u Ml.  Vožice. 

Krivánik,  a,  m.,  die  datliche  Seite  des 
Berjř»'8  Kriváň.  Ssk. 

Knvanka,  7,  f.,  der  Parasolpilz.  U Uher. 
Hrad. 

KřivanVí  dle  Dolany,  SkHwan,  ves  n N. 
By.lží.va.  Blk.  Kf-»k.  1845.^  Sdl.  Hr.  I.  2ň5. 

Křivaska.  y,  f.  K.  polní  křivatec  rolní, 
nrveneis,  rf)8tl.  Dcli. 

Křivatec,  der  Sternlaiifli.  Cf  Kstp.  1591., 
Slil.  208.,  Mllr  49.,  74.,  Cl.  Kv.  122.,  Rose. 
100. 

Křivuti  = Slov.  Sak.  Ten  kóĎ 

na  zadniu  nohu  krival.  Pokr.  Pot.  I.  840. 

Křivá  Vea,  gt.  Křivé  Vsi,  KHwaček, 
Křiwawes.  ves  11  Dnespek. 

Kři\á  Voda,  Krurainwasser,  ves  u Ně- 
mecké Rudy  v Olom. 

Křivda.  Ve  14.  r.  tohoto  článku  dtoces 
oprav  v:  proces.  — Cf.  Mkl.  ťtym.  141. — 
K.  — nepravdu,  lei.  Mluvili  jsú  křivdu,  falaa, 
Ž.  wit.  hl.  4.  Křivda  za  stól  sadla,  pravda 
u dvier  žobre.  Slov.  'l'č.  Křivda  šedi  pri 
stole  a pravda  žobre  u dveří.  .Mt.  81.  1.  122. 
Unii  z pravdy  křivdu  učinití.  15.  stol.  E.vc., 
Výb.  II.  314.  Křivdu  jsi  mluvil  (filsum). 
HO  Mél  by  raději  s pravdň  odsázen  býti 
nežli  by  s křivdu  obdržel  sád;  Aby  roze- 
znal pravdu  s křivdil;  Když  se  kto  sveličie 
křivdu  tím  se  čině,  jimž  nenie;  Pakli  mi 
jiovie  křivdu;  Buoh,  jenž  nepraví  křivdy. 
8t.  Kn.  8.  20.,  36.,  146.,  178 , 198.  Aby  roze- 
znati  mohli  spravedlnost  mezi  pravdu  a 
křivdil  Tov.  Pravdu  křivdu  okrašlujíc.  Št. 
N.  82.  — K = bezpráví  atd.,  iiiiquitas.  Ž. 
wit.  5S  3.  (’ť.  Cor.  jur.  IV.  3.  1.899  Někdy 
máš  i křivdu  zn/i.šat.  Slov.  'l’č.  K.  tká  strasř 
dvojnásobnou.  Sš.  Rs.  201.  Kakžkolivěk  jesi 
křivd  : trpěl;  Učiniv  křivdu  Bohu;^Aby  lid 
mstil  křivdy  božie  (proti  Bohu).  St.  Kn.  š. 
19.,  20.,  168.  Dlužen  jest  jemu  naviátiti, 
jemuž  jest  učinil  křivdu.  Št.  Kn.  š.  K.  chté- 
jícimu  se  neiléje.  (Jor.  jur.  1V\  3.  2.  418  Na 
tom  mi  křivdu  činíš,  že  . . . Pass.  luiis.  489. 
Jak  křivdu  uznáš  za  křivdu,  sám  sobě 
uškodíš.  (Ilč.  I.  258  Křivdy  křivdou  nena- 
pravíš. Prov  Tč.  Ncdaje  znáti,  že  se  trápiš. 
tím  nejlépe  křivdu  splatíš.  Us  Bž.  — K.  — 
škoda.  On  si  klade  křivdu.  Us.  (^iní  křivdu 
na  zbožie.  St.  — K..  = pole  11  Příkaz.  Pk. 

KHvdařka,  y,  t.,  die  Unreohttháterin. 

Křivd  iť,  e,  w.  = křirditel.  Hodí  okoin 
po  k-čoeh.  Slov.  Sokl.  11  5.’)4, 

Křivdička,  y,  f.  = malá  křivda. 

Křlvdíř,  e,  in.  = křivd ič.  Šm. 

Křivdlti  s inft  A bar  sa  jej  to  trochu 
k-lo  za  spisuvatelja  dař  vňiičku.  Ntr.  IV.  177. 

Křivdivec,  vce,  m.  =»  křivdář.  Bern. 

Křivdlvý  úsudek  Osv.  I.  1,56. 

Křivdný,  beeintráchtigeiui.  Štn.,  Loos. 

Křivdocinec,  nce,  m. --  AřiVddf:^  Bern 

Křlvdočinnik,  a,  m.^  křivdář.  .Šm 

Křivě,  krumm.  K afájme  (nehrdě),  zrovna 
mluvme  C.  M.  63.  — K..  lživé.  K.  na  búdě 
přisahati.  P.  Sob.  49.  K.  svédčiti.  Ford. 
zř.  — K. — nespravedlivé.  K sme  učinili. 
BO 

Křivé,  ého,  11.,  Křiwe,  ves  u Val.  Mezi- 
říčí; Křiwy,  dvůr  u Chotěboře. 


Křivce,  vce,  m , v horn.,  das  Pfad. 
Pillhleisen.  Šm.  — K.,  Krips,  ves  u Vese- 
řic  (Bezdružic);  Křiwetz,  osada  u Mor. 
O.stravy. 

Křivedlný.  Hr.  rk.  386.  Posud  ua  Slov. 

křivelně  •=  křivedlni,  křivé.  Bž.  46.  K. 
souditi.  Hr.  ruk.  381. 

Krivelný  — křivedlný.  Ssk. 

Křiveii,  vné,  f.,  die  Krflmmung.  Sd. 

Křiveniee,  dle  Budějovice,  Křiwenitz. 
ves  II  Mělníka.  Blk.  Kf?k.  7.-  9. 

Křivenina,  y,  f.  K-ny  své  máme  přímiti. 
Kom. 

Křiviee,  rachitis,  změkčení  kostí.  Vz 
Slov.  zdrav.,  S.  N.  — K.  v horn.,  das  Bogen- 
stUck,  die  Schablonc.  Šp  , Bc.  Jsou  to  prkna 
po  jedné  straně  okroiililá.  K.  se  sbíjejí  po 
třech  na  Sabaty  t.  oblouky,  na  které  se  ve 
štolách  dřeva  kladou  a stropy  podpírají. 
Slov.  — K.  ==  zakřivená  roura.  Us.  — K.  = 
křivá  šavle.  íldk.  Kr.  v.  527.  — K.,  Kriwitz, 
ves  u Třebechovic.  Blk.  Rťsk.  682 , Sdl. 
Hr.  II.  278. 

Křivicový.  K.  úbytě  Ibi,  craniotabes 
rhachifica. 

Křivídlo,  a,  n.,  das  Biegeisen.  šm. 

Krivihlávek.  vka,  m.,  der  Kopfhánger. 
Šm. 

Křivina  = p/oc/w  křivá,  když  ve  svém 
sméru  po  délce  a šířce  v křivkách  se  roz- 
prostírá. K.  pravidelná  (povrch  koule),  ne- 
pravidelná či  křivizna.  Sb.  uč.  - Koll.  Zp 
II  86.  — K.  hora.  Sdl.  Hr.  II.  278. 

^ Křiviti  ťo  proč:  ústa  hnusem  ošklivosti. 
Čcli.  Bs.  94. 

Křivizna  = nepravidelná  křivá  plocha 
ku  př.  p<»vrch  rozraženého  kamene.  Sb.  né. 

Vz  Křivina. 

Křivka.  Ve  4.  ř.  za  K.  čárku  v}^až. 

K.,  die  Kiirve,  knimine  Linie.  Vz  Čára. 
Matj.  79.  K.  vlnitá,  die  Wellenlinie.  K balli- 
stická,  piostorová,  uhniskuvá  či  kaiistická. 
vzZČ.  1.  118.,  119.,  III.  69.  K.  výslednic. 
Pel.  38.,  transcendetitná,  logarithmická,  zbor- 
cená, NA,  V.  46.,  48,,  momentová,  pólů,  tabu. 
tlaku,  smíšené  expanse,  expansivnl,  náklade 
éi  výlohová,  die  Kosteukurve,  Zpr.  arch 
VTII.  14.,  44.,  54.,  IX.  15 , XI.  seš.  8.  str.  6. 
do  sebe  vcházející,  in  sicb  seibst  zurQck- 
kelirende  kruiume  Linie,  plošná,  ebene  K., 
prodloužená,  verláiigerte  K.,  z.  B.  die  Epi- 
cykloidě,  Cykloidě,  Nz.,  NÍrna,  die  Wirbel- 
linie.  Km.  285.,  algebraické  stupné  druhélH) 

Jd.  Gťom.  IV.  134  , rovinná,  jiřetržitá,  spo- 
jitá, iuteiiaitníči  stejné  světlosti,  Intensitáts 
linie,  obalová,  Umbíillungsliníe,  strojDi. 
Febler-,  uzavřená,  geschloasene  K , vr.sfná,  I 
die  HUckkelirkante,  kollinearné,  Iminologe 
K.,  Jrl.  199.,  420.,  Hes.seova,  křivoznačná,  i 
Kt  iimmitngslinie,  největšího  spádu,  Srč.  Dif- 
177-,  248.,  260.,  261.,  zápalná,  sinusová. 
Sinus-,  Mj.  258.,  racioriaint  třetího  stupně. 

Cs  matli.  X.  261  , řezající  se  křivky 
Slov.  les.  Uvnitř,  vnč  k ky.  Nz.,  K.  eíly. 

Us  math.  X.  218,  pružnosti.  ZO.  I.  223. 
Části  křivky  podstatné  a liché.  Oes  math. 

X.  91.  Pojednáni  o křivkách.  Dcb.  — K " 
míetiií  jm.  11  Sudkuva.  )*k.  — K.,  y,  m. 
os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1045. 
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liři\  k&ii  <=*  kulhati.  Slov.  Krivká,  kýiu 
Sil  líedukrivká.  Sb.  bI.  ps.  1.  106.  A ten 
ueborák  až  ledva  krívkal  za  aima.  Dbá. 
Sl  pov.  I.  264. 

Křivkový  diagramm.  Zpr.  arch.  XI.  3. 
sír.  4. 

KHvo.  Jde  to  s tíin  na  k.,  es  geht  damit 
schief.  Dch. 

Křivořárný.  Nz.  K.  dráha,  MJ.  151  , po- 
doba, Pal.  Kdh.  I.  39J.,  pohyb.  Sl.  les. 

Křivočárý  obrazec.  J^d.  Geom.  1.  2. 

Křivoéep=  výstředný  kotouč  u parního 
stroje,  der  Krunmizapfen.  Nz.,  Him.  109., 
Mj.  70. 

Krivodlivý,  unbiliig,  unrecht.  Slov  Loos. 

Křivodnv,  kruinmbOdíg 

Křivodrahý,  krummbabnig.  Šm. 

Křivodrápý,  kruminkrallig.  Lpř. 

Křivodražný  = křivodráhý.  Šm. 

Křivodu^i,  D.,  dle  Uniedlichkeit.  Sm. 

Křivoduhnice,  e,  í.,  die  Unredliche.  Šm. 

Křivodušuik,  a,  m.,  der  Unredliche.  Šm. 

Křivohlavec,  vce,  m,  = křivohlávek.  Beru. 

Křivohled,  a,  in.,  der  Schieler.  Šm. 

Krivolmát,  a,  ni.,  der  Krnmmťtiss.  Sk. 
Črt.  165. 

Křivohoubek,  bka,  m.  — křivohubý.  Šin. 

Krivohranný,  obliquus.  K.  okénce.  Bj. 

Křivochcálek,  Ika,  in.  — křivoncálek,  der 
Scbiefbarnende,  nadávka.  Us. 

Křivochodnio,  kruinmeu  Ganges.  Suj. 

Křivochvalec  (vz  Křivochval),  gt.  -Ice 
(oprav).  Hus  11.  396. 

KHvojadrý.  K.  rostliny,  campylosper- 
uiae.  Vz  Hstp.  702.,  Kst.  431. 

Křivokelný.  K.  rostliny.  Vz  Rstp.  345.; 
cyclolobae.  Rstp.  1272. 

Křivoklát.  Dal.  124.,  l33.,  136.,  164., 
Pal.  Kdh.  II.  128.,  Tk.  IV.  731.,  V.  246., 
VI.  350.,  VII.  414.,  Tk.  Žk.  222.,  Tť.  Odp. 

389.,  Blk.  Kfsk.  1345.,  Let.  19.,  37,  52., 

220.,  222.,  409.,  408  , Sdl.  Hr.  11.  13.,  III. 

146.,  IV.  297. 

Křivokrřťk,  čku,  m.  = vlči  oko,  lyco 
psis  arvensis,  das  Wollsaiige,  der  Krunjin- 
hal.v  Mllr.  64. 

Křívokrkosf,  i,  f.,  die  KrUmme  des  Hal- 
ses.  Bern. 

KřivolaČ,  e,  f.,  mlýn  u Nčm.  Brodu. 

Křivolačin,  a,  m.,  sam.  u Mnich.  Hra- 
diáté. 

Křivolačiti.  — ťím.  Jemu  dobře  při- 
přábali  (pomáhali)  poslové  Hor  Kuten,  z nichž 
Ondřej  Křivoláček  dotčenými  artikuly  semo 
Umo  k-Čiv  více,  nežli  se  učil,  mudroval  Sl. 
173. 

Křivolaký  » křivý.  Cf.  Mkl.  Etym.  141. 
K.  čára,  NA.  IV.  150.,  chodba,  Lpř.,  had, 
Kká.,  cesta,  Hdk.,  blesk,  Vrch.,  okénce 
(obliquus),  BO.,  nápis.  Koll.  III.  137.  K-ká 
chůze.  Hdk  Lum.  V.  241.  Do  k-ka  néco 
vésti.  Kos.  — K..  — nepravý  atd.  Což  bylo 
v srdci  k-kého.  BR.  ll.  12.  a. 

Křivoleč,  i,  f.  = knvolačina,  schlaugeu- 
lormiger  Lauf,  die  Serpentine. 

Kři^oluéný,  áyxrAorofoř,  mit  krummem 
Bogeo.  Lpř.  Sl.  I. 

Křivoluký  ==  krivolučný.  Sm. 

Křivomluvný,  facsiloquus.  BU. 

Ktivomyslný,  rankevoll.  Šm. 

KottSr:  čwko-Qtai.  •loTntk.YL  • 


Křivonif,  i,  f.  kHvonitka.  Rstp.  981. 
Křivonitka,  der  Krummfaden. 
KHvonitovitý.  K.  rostliny,  cyrtandreae  : 
kři vonic.  Vz  Rstp.  984. 

Křivonoháé,  e,  m.,  der  Krummfuss.  Lpř. 
lOivonoH  křivonoska.  Koll.  IV.  146. 
KHvonooek  také  křivonoaka.  Laá. 
Tč. 

KHvonoaka  ^křivka,  křicoxobka,  křivo- 
pysk.  Krám.  Slov.,  Bž.  238.  Také:  der  GrO- 
nitz,  Fichtenkreuzscbnabel,  Krambschwalb. 
Sl.  les.  Cf.  Némc.  IV.  44S , Schd.  II.  446. 
Křivky  jsou  troje:  zelené,  červené,  sivé 
(áprtky).  Zlinsky.  Brt.  Křivka  bělokřldlá,  1. 
bifasciata;  bavorská,  I.  pityopsittacus;  čer- 
venokřidlá,  1.  rubrifasciata.  Brm.  II.  2.  347. 
až  378.  K.  má  křivý  zobák,  protože  jím 
hřeby,  jimiž  byl  Kristus  ukřižován,  vyta- 
hovala. Mus.  1853.  488.  Cf.  Sbtk.  Výkl.  60. 

KHvonožec,  valgus,  brouk.  K.  polo- 
křídlý,  v.  hemipterus.  Kk.  Br.  196.,  Brm. 
IV.  108. 

Krivoořer,  čce,  krivook,  a,  m.  = iiihavec. 
Sm..  Loos. 

Křivoobtiiik,  a,  m , exocentrus,  brouk. 
Kk  Br.  349. 

KHvoplochý,  krummfláchig.  K.  těleso. 
Jrl.  7.,  235.,  425 

KHvoplov,  u,  m.,  der  Scbieflanf  eines 
Schiffes,  die  Loxodromie.  Šm. 
KHvoplynný  — křivotoký.  Šm. 
Křivopřiaežce,  e,  m.  = křivopřísežník. 
Šm. 

Křivopřísežník  se  roku  nedočká.  Slez. 
Šd.,  Cor.  jur.  IV.  3.  2.  418. 
Křivoproudný,  maeandriscb.  Šm. 
Křivopuk,  u,  m.,  colletia,  Rreutzelsen, 
rostl.  K.  trnatý,  c.  spinosa.  Vz  Rstp.  309. 
KHvopysk,  vz  Křivouoska. 

Křivoradý  = slorádce.  Hus  1.  87. 
Křivorřený.  K-ni  lidé,  iásternde  Men* 
schen.  BO. 

Křivořečnik,  a,  m.,  blaspbemus,  der 
Lasterer.  BO. 

Křivorostlosf,  i,  t , die  KrummwUobsig- 
keit.  Sl.  les. 

Křivoscálek,  vz  Křivoschcálek. 
Křivosín,  a,  m.  Sdl.  Hr.  IV.  152. 
Křivosoudce,  e,  m.,  falscbor  Richter. 
Šm  , Bern. 

Křivosondný,  falsch  richtend.  Šm.,  Bern., 
Loos. 

Křivost  — nerovnosíy  die  Krttmmung. 
Os  i,  střed,  poloměr,  čára  k-sti,  Vnč.  4., 

18.,  89.,  kružnice,  rovina,  die  Schmiegungs- 
ebene  o.  Oskulationsebene,  jednotka,  křivka 
k-sti,  die  Kriimmungslinie,  Jri.  420.,  424., 

216.,  217.,  kruh  k-sti.  Stč.  Dif.  174.  K.  el- 
lipsy,  hyperboly,  paraboly.  Jd.  Geom.  IV. 

97.,  98.,  118,  131.  — K.  « nepravost.  K. 
výroku,  náhledu,  Vk.,  míněni.  Hlv. 

Křivo§topka,  y,  t.  =*=  sladké  jablko  (má 
na  .stopce  kolónko).  Mor.  Brt. 

Křivo»ud,  a,  m , os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
122. 

Křivosvědek,  dka,  m.  — křivý  svědek. 
Sá.  Sk.  73. 

Křivo^e,  e,  n.,  řečisko  u Krásna  na  Mor. 
Pk. 

Křivošíjný,  krummbalsig.  Šm. 
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Křivošín  — Křížan. 


KHvo6in,  a,  m.,  Křiwoschin,  ves  u Ji- 
stebnic. 

KHvoŘtétník,  u,  m.,  desmochaeta,  rostl. 

8m. 

Krivota  = nerovtwsť.  — K.  = nepravost, 
křivda.  BO.  Křivé  svědky  v křivotě  ukázal. 
Pass.  14.  stol.  Novoty  — křivoty.  Č.  M. 
339. 

Křivotina,  y,  f.  = křivina.  Mz.,  Mkl., 
Dk.  Aesth.  186. 

KHvotvorný  zánět.  Vz  Kloub. 

Krívoúhlý,  schiefwinkeli^.  Loos. 

KHvoústec,  stce,  lu.,  das  Krumuaaul  Uk. 

KHvoústka,  y,  ť.  =>  žena  s křivou  hubou. 

KMvoiistý.  Sf.  Strž.  II.  403. 

KřivouSek,  Šku,  m.,  palicuurea,  die  Pali- 
couree,  rostl.  K.  myáimor,  p.  Marcgravii; 
ozdobná,  p.  speciosa;  barvířský,  p.  tinc- 
toria.  Vz  l^tp.  833. 

KHvováha,  y,  f.,  das  unricbtige  Ge- 
wicbt.  K-bu  vyrovnali.  Koll.  lil.  134. 

KHvovatosf,  i,  f.,  krumme  Bescbaífen- 
beit.  Šm. 

KHvovatý,  etwas  krutnui.  Šm. 

Krivověrec.  Jir.  Mor.  44. 

KHvovětvý,  krumuiástig.  Šw. 

KHvovleč,  křivoleč,  i,  f.,  krummes  Feld. 
Šin. 

KHvuznačný.  K.  křivky,  die  Krlimmungs- 
linien.  Stě.  Dif.  248. 

Krivozobatý,  krummscbnabelig.  Lpř.  Sl. 

Ktivozobka,  vz  Křivouoska. 

KHvozub, , a,  křivozubec,  bce,  m , der 
Krunimzabn.  Sm. 

KHvozubý,  krumtuzabnig.  K.  kolo.  Kká. 
Td.  165. 

KHvožiliiý  list,  krummoervig.  Sl.  les. 
Vz  Rst.  431. 

KHvsoudov,  a,  m.,  Křivsaudow,  mě- 
stečko 11  Oecbtic.  Blk.  Kfsk.  573.,  S.  N., 
Sdl.  Ilr.  IV.  39. 

Krivule  plynová,  Gasretorto,  obnivzdor- 
ná,  luulTlová,  Muífel-.  Šp. 

Křiviilec,  Ice,  m.,  křivka,  krummes  Holz 
zu  deu  BuucbstUcken  des  ScbilTes.  Šm. 

Krivuliak,  a,  m.  <=>  chromec,  kulhavec, 
der  Labme.  Slov.  Dbš  Sl.  pov.  I.  20. 

KHvulka,  y,  f.  = křivá  šavle,  der  Krumm- 
sabel.  Dcb.,  Pokr.,  Btt.  Sp.  13. 

Knvús,  u,  m.  = néco  křivého  ku  př. 
strom,  konár.  Na  již.  Mor.  Šd.,  Brt.  D.  224. 

KHvuška,  arisarum.  Vz  Kstp.  1662. 

Křižma,  y,  f.,  os.  jra.  Mus.  1880.  467. 

Kříž.  Vz  Mkl.  hL.  272.,  Mkl.  Etym.  141. 
Křižem  krážem.  Také  na  Mor.  Kurz.  Ci. 
Mkl.  aL.  39.  Zkouška  křižem.  Skř.  Kusové 
křižom  před  chrámy  prse  křižovali.  Trok. 
117.  — K.  — nářadí  atd.  Na  křiž  nabnati 
(ye  mlýně),  die  MUlile  ins  Kreuz  ricbten. 
Šp.  K.  žlábkový,  das  Rinnenkreuz.  Zpr. 
arch.  X.  22.  K.  *==  hrnčířské  železné  kování 
ve  zpilsobě  kříže  na  spodní  strané  talíře. 
Vchř.  — K.  ==  sekera,  Uie  Queraxt,  Zwercb- 
axt,  obouruěnice.  Sl.  les.  — K.  r horn.  K 
větrný,  střídový,  das  Wetter-,  Strecken- 
krcuz.  Hř.  33  , Bc.  — K.  = část  téla  nad 
řití.  Stff.  Bolí  ho  v kříži,  nemůže  se  ani 
narovnat.  Dch.^ — K.  ku  přibíjení  lidí.  K. 
Ondřejův : X-  kříži  umřel.  Št. 

Kn.  š.  12.  S kříže  ho  složili.  Výb.  II.  35.— 


K.  = znamení  kříže  atd.  Cf.  S.  N.  K.  dvo- 
jatý  (pravoslavný).  Osv.  1.  216.  K.  úhlo- 
měrný,  posuvný.  NA.  V.  90.,  94.  K.  na 
Štítě.  Dal.  89.  K.  k zaopatřováni  nemocných. 
Dcb.  K.  líbáním  téměř  otřelý.  Sá.  I.  169. 
Udělej  nad  tím  kříž  (o  věci  ztracené).  Us. 
KšC.  PřiSel  s křížkem  po  funuse  (pozděi. 
Us.  Všk.  Zavaž  moB  hlavu  křížem  (na  křiž). 
Brt.  N.  p.  I.  27.  Gazda  sa  už  divá,  či  ss 
dožne  niva?  Dožne,  ak  dá  žencom  pirohov 
a piva;  dožne  aj  poviaže,  aj  snosí  do  kři- 
žov.  Sl.  sp.  136.,  Koll.  Zp.  I.  303.  - K 
znamení  křížové  války.  Nebudete-li  posluini, 
snad  na  se  k.  obdržíte.  1416.  Pal.  Rdb.  I. 
180.  — K.  *=  utrpení.  Já  mám  na  světě 
kříž;  Jsou  s tim  kříže;  Křížů  moc!  jakáž 
pomoc!  Dcb.  Kdo  je  v kříží,  huědky  pláče, 
jak  ho  kdo  lituje,  neb  žalost  skrz  lutováni 
víc  sa  rozmnožuje.  Glč.  IJ.  311.  Ktož  chce 
přijití  po  mně,  vezmi  k.  svój.  Št.  Kn.  š. 
31.  — K.  t>  dalekohledu  Stě  Zem.  32.3  — 
K.  jižní  — souhvězdí.  Stě.  Zem.  25.  — K - 
pole  u Kojetína.  Pk.  O Kříže,  vrch  nad 
Olšany  u Prahy.  Krě.,  Pdl.  Sv.  Kříže  osada. 
Tk.  IV.  74.,  Blk.  Kfsk.  1345.  — K..  os.  jm. 
Mus.  1884.  434.,  D.  ol.  X.  528.  K.  setník. 
Žžk.  8.  — K.  Oldř.  t 1502.,  kněz.  V z Jir. 
Ruk.  I.  42C.  — K.  Mich.,  nar.  1833.,  ho- 
spod. úředn.  Šb.  D.  t.  2.  vyd.  262.  — K. 
z Telče,  kněz,  f 1502.  Šb.  D,  r.  2,  vd.  262., 
HS.  Dod.  k Jg.  II.  1.  č.  1.,  7.  ě.  45. 

Križa,  pl.,  n.,  das  Kreuz,  RQckgrat.  Bo 
lijú  mě  k. ; Bolí  mě  v křižácb.  Na  již.  Mor. 

Šd. 

KHžáctví,  n.,  der  Orden  der  hl.  Drei- 
faltigkeit.  Slov.  Bern. 

Křižák,  a,  m.,  vz  Bž.  23.  — K-,  panagacns, 
der  Scheuhaufer.  K.  páskovaný,  p.  cmx 
major,  čtveroskvrnný,  p,  quadripustulatus. 
Kk.  Br.  32.,  Krám.  Slov.  — K , u,  ui.*= 
křižující  lod,  der  Kreuzer,  das  KreuzscbifT 
Čsk.  — K = křížové  dláto,  der  Kreuzmeissel. 
Sp.  — K.  — křížový  nebozez,  der  Kreuz- 
bobrer.  Hř.,  Ilrk.  — K.  = křižot'ý  špic,  die 
Kreuzhaue.  Sl.  les.  — K.  ==  tympl,  veliký 
kámen  ve  slévárně  nad  nXstějem  vysoké  peci. 
derTUmpel,  Tůmpelstein.  Šp  , NA.  IV.  164. 
III.  125.  — K.  =‘pečivo  složené  na  křiž  jak» 
preclíky.  U Strážnice  na  Mor.  Šd.  — K.  == 
morav.  a slezský  tanec.  Ctyýi  páry  stoji 
v kole  a tančí  křížem.  Tě.,  Škd.  — K.  ». 
in.  = vojín  výpravy  křižácké.  Pk.  VII.  414., 
Krám.  Slov. 

Křižákový  = tymplový,  Tlimpel-.  K.  plech. 
NA.  IV.  165 

Křižala,  koř.  kr  v krojili  (ne  od:  křiž) 
Šf.  III.  504.,  564.  Cf.  KHžela,  Kružalks, 
List.  íil.  1882.  10.  K.  jablečná,  Dcb.,  Šp, 
Hk.,  Knrz.,  Bkř.  Vz  Štěpinka.  — K. 
n.  čtvrtka  zelné  hlávky  do  sudu  ku  kvašeni 
uložená.  Slov.  Sokl.  II.  520.  — K.  Na  Koi- 
novsku  skládají  na  polích  obilí  do  k lek 
na  způsob  kříže.  Brt.  — K.  ==  úhrabky  p<»- 
vřísly  pres  kříž  svázané.  S.  N.  V.  3/8, 
Ktk.  — K.  Umučená  k-lo  (žertovné  zvo- 
láni ^ umučená  hodino)!  U Kr.  Hradce. 
Kšf. 

Křižalka,  vz  Křižala. 

Křížan,  a,  m , os.  jro.  Pal.  Rdb.  I 12;!. 
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KHžana,  y,  l.=*kHiena  = kráva  po  hřbeté 
křiianistá  (černá  s bílým  křižem  na  břbeté). 
Mor.  Klu.,  Brt.,  Kld.  I.  17.,  Vek.  Cf.  Prk. 
Př.  26.  — K.,  08.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122. 

KHžánek,  nka,  m.,  myslivna  a Líbané.  — 
K-,  oa  jm.  Šd. 

KHžanIatý,  vz  Křižana. 

KHžanka,  y,  f.,  = križalka  ovocná.  U Ni- 
vnice. Kch.  — K-,  ves  a Žamberka. 
KHžánky,  ves  a Nov.  Města  v Brněn. 
KHžanov,  a,  m.  (od  Křižana.  Pal.  Hdb. 
I I.  133.),  Křižanow,  vsi  u Bernardic  a ii  Ná- 
choda;  Křižanao,  městečko  u Vel.  MeziHčí; 
Chrises,  ves  u Muhelpice.  Tov.  130.,  D.  ol. 
VJ.  165.,  X.  809.  V K-vé  u V.  Meziříčí 
nesmí  nikdo  říci : Já  mám  malovanon  vestu. 
Obyvatelé  nosí  modrou  zástěru  a milují 
vůbec  modrou  barvu.  Vz  Kbtk.  Krát.  o. 
175.  — Tk.  VII.  414.,  BIk.  Kfsk.  1345., 
S.  N.,  Sdl.  Hr.  V,  362.  - Z K-va  Stanisl. 
1503.  Jir.  Ruk.  I.  422. 

Kiřižanovice,  dle  Budějovice,  Křižano- 
' vitz,  vsi  u Nasavrk,  Blk.  Kfsk.  923.,  Sdl. 
I Br.  I.  154.,  u Slavkova  a u Víákova. 

KHžanovský.  Sbn.  665.,  672.,  8.  N., 
Btrt.  171.,  Výb.  II.  850. 

KHžany,  dle  Dolany,  Kriesdorf,  ves 
a Jablonce.  Blk.  Kfsk.  M. 

Khžatec,  tce,  m.  » Btarček  primétnik, 
senecio  jacobaea,  rostl.  SIb.  447. 

KHžatka  = hranice  polen  kHiem  slože- 
ných. U Zbéšic  v Táb.  MalouSek.  — K., 
commelyna,  rošt.  K.  blankytná,  c.  coelestis ; 
bambolatá,  c.  tuberosa;  indijská,  c.  Rumpbii; 
obecný  c.  communis:  japanská,  c.  polygama; 
africká,  c.  africaiia.  Vz  Rstp.  1683. 
KHžatkovitý.  K.  rostliny,  cominelynaceae : 
krítatka.  podenka.  Rstp.  1682. 

Križatky,  pl.,  f,  Krenzweg,  ves  ii  Hor- 
ního Litvínova.  Blk.  Kfsk.  1149. 

KHžatý.  K.  rostliny,  na  křiž  připevněný, 
gekreuzt.  SIb.  XLIII.,  682.,  Sebd.  II.  291., 
Kat  431..  Rose.  144. 

KHžbidlo,  a,  n.,  die  Kreuzstauge  (v  lod- 
nictvi).  Sm. 

KJlžěice,  e,  f.,  pole  u Zaéové.  Pk. 
KHždláto,  a,  n.,  u zámeč.,  der  Kreuz- 
meiasel.  Šm. 

Křiždržák,  u,  m.,  v lodnictví,  der  Kreuz- 
stengelstag.  Šm. 

Kříže,  pl.,  n.,  das  Riickenkreuz.  Slov. 
Sak 

Křižeěek,  vz  Křiž. 

Kříže  Hora,  Kreuzberg,  ves  u Budisova. 
Křížek  — X (žertovně).  Má  už  6 křížku 
na  t^decb  (je  mu  60  let).  Us.  KŠf.  Zač  dáte 
toho  koně?  Za  7 křížkd  í*70  zl.).  U Ca- 
atalovic.  — K.  e hudbé.  R.  dvojitý  či  dvey- 
n^bný  či  Španělský : X-  Zv.  Př.  kn.  I.  7., 
Chlum  45.  — K.  = vitod  pospolitý,  polygala 
vQlgaris,  die  Kreuzblume.  Rstp.  112.,  Mllr. 
31.  — K.  = třesalka  obecná,  zvonec,  zvone- 
déravec,  sv.  Jana  bylina,  krevniček. 
^tp.  193.,  Mllr.  55.  — K.,  mlýn  u Sobě- 
*Uvé  a u Sedlčan;  buspoda  u Libuně.  — 
K =vrcb  u sv.  Dobrotivé.  Krč.  — K.,  os. 
jm.  K.  Václ.,  ředit  reál.  gymn.  v Táboře, 
1833.-1881.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  164.,  167., 
Tf.  Mtc.  292.,  Pyp.  K.  I.  11..  1^.,  II. 

433.,  Sb.  D,  r.  2.  vd.  562.,  Mus.  1886.  632., 


Bačk.  Př.  119.,  8.  N.  — K.  Vine.,  dr.  lé- 
í kařstvi  v Praze.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd.  195., 
1%.,  199.  — K.  Bohuši.  1838.  Jg.  II.  1.  2. 
vd.  587.  — K.  Václ,  písař,  1540.  Jir.  Ruk. 
I.  422. 

KHžel,  n,  m.  křižela.  K.  zrnatébo  ja- 
blka. BMik.  Cant.  4.  3. 

Křižela,  y,  f.  = křížala.  BO.  Cf.  i Křížel. 
Křiželek,  Ika,  m.  křížala.  U Olom. 
Sd. 

Křížena,  y,  f.,  vz  Křižana. 

Kříženec,  oce,  m.,  Kiesenreut,  ves  n Plané 
v Chebsku;  Krisenitz,  ves  u Sušice;  Kři- 
ženetz,  ves  a sam.  u Mi.  Vožice.  — Blk. 
Kfsk.  1346.,  Sdl.  Hr.  IV.  371.,  Arcb.  III. 

493.,  Pal.  Děj.  III.  2.  183.,  Tk.  IV.  731.,  Tk. 
Žk.  159.  161. 

Křížení,  n.,  die  Kreuzung.  Dcb.  K.  cest 
(^hžovatka),derKreuzwcg,  Kreuzungspunkt, 
Csk.,  pojmů,  kolejí,  řad.  Jdč.  15.,  Ďk.  P. 
42.  — K.,  die  Interference.  K.  světla,  Mj. 

312.,  NA.  V.  242.,  Čs.  math  X.  178.,  zvuku, 
Mj.  234 , vln.  Mj.  209.,  NA.  V.  191.,  Dk. 
Aesth.  232. 

Křiženina,  y,  f.  =•  křížení.  K.  řad.  Dk. 
P.  41. 

Křížíce,  e,  f.,  das  Wiokelkreuz  beim 
Marksebeider.  Šm. 

Křížířrk,  vz  Kříž.  SS.  P.  185. 
Křižiěenka,  y,  f.,  die  Fárber-,  SeerOtbe, 
das  Kreuzblatt.  8m. 

Křižík,  u,  m.  = křížek.  — K.,  a,  m.,  os. 
jm.  — K.  Frant.,  čes.  zdokonalitel  a vyrá- 
bitel  elektrického  světla. 

Křižinkov,  a,  m.  Vojslav  z K-va.  Tay. 
BŠ.  61. 

Křížit!.  — kde.  Děvče,  jenž  semotam 
v zápoli  kříži,  posléz  milenci  se  blíží.  Pl. 
i.  205.  Myšlénky,  které  se  v hlavě  mé  k-ly. 
Koll.  IV.  28.  — kudy  Jak.  Pádným  krokem 
po  kovárně  křížil  (křižem  chodil).  Čch.  L. 
k.  61. 

Křížitka,  y,  f.,  jungermaunia,  die  Jun- 
germannie,  rostl.  K.  bčlavá,  j.  albicans; 
vousatá,  j.  barbata.  Vz  Rstp.  1817. 

Křižitkovitý.  K.  rostliny  (mechy),  jun- 
germanieac:  kosoústka,  křižatka.obbřebenka, 

' tioloplodka,  prostohaleů,  jamuška.  Vz  Rstp. 

I 1816 , S.  N.  V.  557. 

Křížjilec,  Ice,  m.,  der  KreuzgrifT  Sm. 

I Křižka,  y,  f.,  Mandawa,  sam.  a Jesenic 
[ u Jílov.;  hospoda  u Neveklova.  ^ 

I Křížkořeník,  u,  m.,  vz  Pomíšenka.  Sm. 

I ^ Křížkověnka,  y,  f.,  archimenes,  rostl. 

I ám. 

Křížkovice,  dle  Budějovice,  osada  v mor. 
enklávě  na  Opavsku.  Pk.  Češt.  7.,  Blk. 
i Kfsk.  1346. 

I Křižkovský,  ého,  m.  = sam.  u Milevska. 
— K , 08.  jm.  Vz  Žer.  Záp.  I 181.,  Blk. 
Kfsk.  308.  — K.  Pavel,  nar.  1821.,  čes.  hu- 
dební skladatel.  Vz  Rk.  81.,  Slavín  I.  108. 

Křížkový,  K.  steh,  Kreuzstich,  Us.;  škála, 
Chlum  49.,  koření.  Sbtk.  Rostl.  320. 

Křížky,  pole  u Kojetína.  Fk.  — K., 
Křížek,  ves  u Hodkovic.  Blk.  Kfsk.  78C. 

Križla,  y,  f.  = skála.  Slov.  Nech  k-lu 
vylomia,  budu  mať  vody  na  dostač;  Tam 
našli  pod  tvrdou  križlou  žábu.  Dbš.  Sl.  pov. 
VII.  29. 

414* 
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KHžlic**,  mist.  jm. 

Križličťk,  čkH,  ni.  pták,  má  iih  hlavě 
žlutý  křižek,  kabát  šedý,  priletuje  v zimě 
a litá  po  jalovčí.  Zlínsky  Brt. 

Križlovati.  Tam  vídal  ich  vodou  křižlo- 
vaí.  bldk.  231. 

Křižma,  y,  f.  ==  peřinka  křentná,  dus 
Taiifhettchen.  Slov.  Hdk.  C.  .373.  Aj,  do 
jaké  k-my  zavinuli  tebe.  Ildk.  C.  19.  Do  k. 
někomu  něco  dáti  (do  vínku).  Némc.  Vil. 
G..  Dbš.  Sl.  pov.  Vlil.  19. 

Križniarli,  u,  m.  = mach  na  křiž,  sekskřlžný 
v šermu.  KP.  1.  553.,  NA.  III.  75.,  Kká. 
Td.  318. 

Križmaťka,  y,  f.,  die  Chiisumbdcbsc. 
Srn. 

KHžniašina,  y,  f,  dje  Kreuzmaschíne 
bei  den  Seidenspinnern.  Srn. 

Křižmo.  Krám.  Slov.,  Mkl.  Etym.  141. 
S křižmem  a olejem  posvěceným.  Arch. 
III.  269.  Na  Bv.  křižmu.  V.  Ps.  fol.  134.  b. 

Křižmo,  kreuzweise.  Krok  k.,  der  Kreuz- 
Bchritt. 

Křížmontojný  list,  gekreuzt.  Sl.  les. 

Křižna,  y,  f.,  vlastni  jm.  Mus.  1880.  467. 

KHžná,  é,  f.  — křižovatka,  lidk.  C.  379. 
— K.,  otrčes.  tanec.  Sá  P.  602  , Škd. 

Křižiiatý  *=  mající  silný,  vysedlý  křiž. 
K.  kráva,  ítůří.  U Honová.  Rgl. 

Křížuě,  kreuzend,  kreuzartig,  kreuzweis, 
iibeiB  Kreuz.  Ssk.,  Dch.  Ten  sem,  ten  tam 
křížně  letí.  Pl.  I.  71. 

Křížili  = AŤÍiný.  Na  těch  křižnich  ce.stiich 
hrob  mně  vykopajte.  Sá.  P.  181.  K.  loď,  vz 
Křížnik. 

Křižnice  ==  křlžná  cesta,  křižovatka.  Maii 
(měl)  ženu  stregu,  kerá  Tudi  na  koně  obra- 
cati  věděla  a na  nich  po  křížniciach  lietala. 
Sb.  sl.  ps.  1.  77. 

Křižník,  a,  m.  = křizni  lod,  Kreuzfahrer, 
m,  Pdl. 

Kří/uo  — A:ríÍ/id^.  Slov.  Ssk 

Križuý.  K.  cesta  (křižovatka),  mor.  Brt., 
Sá.  P.  181.;  zálud  v šermu,  NA.  III.  75., 
vojny.  Koll.  III.  257.  K.  manželé  = nestej- 
ného stavu,  náboženství  atd.  Ssk. 

Křižobloiiky,  pl.,^  m.,  ve  stavitel.,  die 
Kreuzbogenstellung.  Sm. 

Křižočnělka,  y,  i.,  grias,  rostl.  K.  kmeno- 
kvěiá,  g.  cauliílora.  Vz  Hstp.  608. 

Křižokostrcuý.  K.  svaz,  ligamentum 
sacro-coccygeum,  výkrojek,  incisura  s a Exc. 

KHžokvťtý.  K.  rostliny.  Hosc.  143. 

Křižom  — křižem^  křížně.  Cf.  Křiž,  ř. 
17. 

Křižonos,  a,  m.  — hmyz  obili  škodný, 
der  Kreuztiáger.  Dch. 

Křižonositel,  e,  m , der  Kreuztráger. 
Sš.  I.  146. 

Křížostrunný,  kreuzsaitig.  K.  piano. 
Dch. 

Knžotruový.  K.  sval,  musculus  sacro- 
spinalis. 

Křížov,  a,  m.,  Kreuz,  ves  u Unčova,  D. 
ol.  IX.  47.;  Krischow,  ves  u Mníška;  Križow, 
ves  u Vlašimě,  lllk.  Kfsk.  1346. 

Křižovaěka,  y,  f.  ==  křížová  oprat,  das 
Kreuzleitseil,  Čsk. ; das  Kreuzschiff.  lík. 

Křižováni,  n.,  die  Kreuzung.  K.  se  nervů 
zrakových.  Šv.  39. 


Křižovali  se.  Koleje  se  křižují.  Us.  Pdt. 

, — koho  cím.  Znova  tebe  (Krista)  hříchy 
lidé  křižuji.  Us.  — kde.  Na  této  ploše 
cesty  se  k-ly.  Vlč.  Lodi  na  moři  se  k-ji 
j V’lč.  — se  jak.  Přímky  ty  v pravém  úhlu 
se  k-jí.  Us.  Pdl.  Ty  přímky  kolmo  se  k-žuji. 
Mj.  7.  — kde  s čím.  Na  tom  místě  k-je 
se  dráha  se  silnici.  Us.  Pdi. 

Křižovutice,  e,  f.,  der  Kreuzweg.  8m. 
i Křižovaly,  vz  Křížovitý. 

Křížovce,  vee,  m.,  der  Kreuzreim.  Sm., 
Loos. 

Křížoviee,  dle  Budějovice,  Křižowiti. 
vsi  u Chvalšin,  Zavlekoma  a u Tišnova; 
Reschwitz,  ves  u Buchova. 

Křížoviste,  é,  n.  ^ křižišté.  Hnoj.  51 

Křížovitý  v bot.  Vz  list.  431. 

Křížovku,  y,  f.  = kříž  úhlomérný,  kři- 
žovina,  kříž,  die  Kreuzscheibe.  skd.  — 
K.  = pečivo,  karásek,  U N Bydž.  Kšf.  — 
K.,  Křižowka,  hospoda  u (Čáslavě.  -Arch 

I.  540.  — K.  — kříž,  sekera,  die  Zwerch- 
axt.  Šp 

Křižovua,  y,  f.,  sam.  u Milíua. 

Křížqvnice,  e,  f..  der  Fries  im  Fasí- 
hoden.  Šp. 

Křižovniči  zákon  s hvězdou  Arch.  I. 
42). 

Křižovnik  ~ kdo  na  kříž  přibíjí,  dw 
Kreuziger.  Křižovnik  těla.  Výb.  I.  378.  Jeíií 
se  otci  modlil  za^své  k-ky.  16.  stol.  Mnt 

II.  103.  — K.  Špitál  k kii  konec  most- 
pražského.  Dal.  170.  Něm.  rytíři  neb  i»k 
je  lid  nazýval  k-ci  pruští.  Sdl.  Ilr.  V.  124. 
Tk  IV  172.,  VI.  30.,  242,  Jir.  Ruk.  I 
422 , Blk.  Kfsk.  1346.,  Krám.  Slov.,  Lcl 
192.,  196.,  350.,  316.,  Sdl.  Hr.  IV.  32,  33 

Křížovský.  K.  jablko  Zlínský.  Brt.  - 
K.,  lenni  dvůr  u Dobříše  a u V eltrus.  — 
K.  Mikul.,  sektář,  1450.  Jir.  Huk.  I.  223. 

Křížový.  K.  týden  (prosebný),  dieKreut- 
woche,  J.  ir.,  okno.  Vrch  Mytb.  1.  195., 
zkouška  v účetnictví,  Skř.,  stojka,  der  Kreiu- 
stempel,  vratidlo,  -haspel,  rozsedlina,  -kluft. 
střída.  II ř.,  šroub,  -schraube,  Čsk.,  hUvii. 

; -kopf,  rozdíly  iz  křížových  součinů  u zbliř- 
; ných  zlomků),  Šim.  94.,  118,  střecha,  kytk* 

, a růžice  (ozdoba  ve  slohu  gotickém),  ocjs. 
rumpál,  vlašeni  (v  dalekohledu),  NA.  1 ól 
j 63.,  IV.  112..  2.52.,  V.  95.,  kout,  Šml.  1 2h- 
i čtverec,  loď  v kostele,  Method.  lil  H. 
strom,  Sbtk.  Rostl.  83.,  úhebiik,  -wiiikel, 
dláto,  palba,  oheů,  páska  či  obálka  k tisko- 
pisům, das  Kreuzband,  plech,  dvéře.  Ua.  Pdl 
, K hřeben,  erista  sacralis,  kosť,  os  sacruiu. 
otvory,  toramina  sacralia,  rohy,  corna  a-li*, 
štěrbina,  hiatus  s.  Exc.  K klenutý.  Vz  Kle- 
nuti, V'lák.  24.,  55.  K.  železa  do  oken.  8d.  kn 
op.  Jeti  na  k-vou  (miti  u koni  opratě  křížem). 
U Vys.  Mýta.  Hrp.  Spojka  s křížovým  klou- 
bem. Zpr.^arch.  X 22.  Nadešla  mu  k.  cesta 
; životem.  Sm.  K.  válka  proti  Turkům,  Tk 
VIL  81.,  proti  Čechům,  ib.  176.  — K.  Hora- 
i Čechy  I.  254.,  Pam.  arch.  V.  1G3.  K-cý. 
j ého,  m.  = kopec  u Vsetína.  K.  Mlýn,  Kreuz- 
míihle,  mlýn  u Unoště. 

Křižposekáé,  e,  m , u kováře,  der  Kreuz- 
possekel.  Sm. 

Křižrábuo,  a,  n.,  die  Kreuzrsa,  Kreu/- 
braniraa  Šm. 
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Křížráhnový,  Kn-uzbrara-.  Šm  j Krkáíi«  č,  f.  =»  vrána.  V Podluží  n.i  Mor. 

Križráni,  ii,  m,  der  Kreiizsfock.  Šra.  Brt.  L.  N.  II.  18.,  Hrb. 

Křižstelmo,  a,  n.,  a hodin,  der  Krenz*  Krkaíía,  é,  f.  — hloupá  Ženská,  dummes 
scheiikel.  Šin.  Weib.  Val.  Vek. 

KH/sroub,  u,  ra.,  u zameč.,  die  Krenz-  Krkáni,  n.  Kyselé  k.  Dch.  K.  koní.  Čs. 
8chraube.  Žm.  Ik.  II.  18. 

Knžtlučka,y,  f.,11  zúm..dieKreuzschlfige.  I Krkatětl,  él,  énf,  einen  grossen  Hals  be- 
Krk,  vz  Grg , Šrc.  137.,  544.,  Slov.  kommen.  Žene*li  cibule  jen  do  nati  netvoříc 
zdrav.,  Mkl.  Etyra.  156.,  Listy  fil.  188*2.  ' žádné  cibule,  řikají,  že  krkatí.  Dlj.  20. 

17.  Zánět  krku,  angína:  hubkovitý,  a.  Krkatí,  krknouti.  15.  stol.  Cf.  List.  fíl. 
aphthosH,  dnový,  a.  arthriticu,  sešlých,  1882.  17.  — ab§.  Stará  slepice  krká.  Brt. 
a.  rachectica,  zpévákíl,  a.  cantatorum,  tru-  j Žabka  začala  k.  Pokr.  Pot.  I.  345.  Ani  ne- 
bačů,  classicorum,  katarrhový,  a.  catar-  krk  (nemukl)  U Rychn.  — jak  dlouho, 
rlialis,  křečovitý,  a.  convulsiva,  záškrtový  Dítě  celou  noc  ani  nekrkne  (nemukne), 
či  kruposní,  a.  cronposa,  červeňový,  a.  ‘ U Kr.  Hrad.  Kší.  — V'z  Pouchati. 
erythematosa,  miizdřivčitý  či  diphtherický,  I Krkavco vý  = fcritopči.  Bern. 
a diphtherica,  snětivý,  a gangraenosa,  žlá-  i Krkavčí  matka,  která  s dětmi  ukrutně 
zuvý,  a.  glandularis,  žláznatý,  a.  glandulosa,  ' nakládá,  Kabenmutter.  Us.  Pdl.  — K.  noha  => 
zrnitý,  a.  granulosa,  blívový,  a.  gummosa,  vranni  noha,  plantago  coronopus,  der  Ilirsch- 
výlevový,  a.  haemorrhagica,  oparovitý,  a.  dorn,  rostl.  Mllr.  80  K.  Pohoří,  das  Raben- 
herpetiforrais,  oparový,  a.  herpetica,  stři-  gebirge  v severových.  Čech.  Krč.  K.  Hora 
davý,  a.  intermitteus,  váčkový,  a.  lacunaris, ' mezi  Novou  Huti  u Berouna  a Chyňavou. 
Lndvikiiv,  a Ludovici,  zhoubný,  a.  maligna,  j ^ Krkavčice,  e,  f.,  das  Rabenweibchen. 
mázdřitý,  a.  meinbranacea,  při  otravě  rtuti, ' ám. 

a.  luercurialis,  pHsňový,  a my  cotica,  mrřový,  ^ Krkavčínee,  nce,  m.,  der  Rabenmist. 
a.  necrotica,  rozjídavý  zánět  krku  nemo  ’ Šin. 

cični,  a.  nosocomialis  phagadaenica;  z.  krku  Krkavec.  Cf.  Šrc.  47. — 49.,  List.  fil.  1882. 
pupencovatý,  a.  papulosa,  dužninový,  a.  | 17.  V 10.  ř.  tohoto  článku  má  místo  oČ  asi 
parenchyinatosa,  přiušnicový,  a,  parotidca,  I stati : aš.  K.,  corvus  corax.  Brm.  II.  3.  463. 
hrudní,  a.  pectons,  hltanový  zbubřelý,  a.  K.  štitnatý,  c.  scapulatus.  Brm.  II.  2.  471. 
pbaryiigea  oedematosa,  otokový,  a.  phleg-  Cf  Sehd.  II  447.  K.  v létě  maje  dosti  zobu 
monosa,  pijáků,  a.  potatorum,  pablánitý,  a.  když  uvidí  dobytčí  trus,  oškliví  si  jej  vo- 
pseudouieuibranacea,  lupekovitý,  a.  pso  jlaje:  Be,  be,  be.  Ale  v zimě  rád  mu  jest, 

riatica,  hostcový,  a.  rheumatica,  spálový,  mně,  že  našel:  Koláč,  koláč.  V Podluží  na 

a.  scarlatinosa,  krtičnatý,  a.  scrophulosa,  Mor.  Brt.  Na  Mor.  pokřikují  děti  na  k-vce : 
šeplavý,  a.  stridula,  vrzlavý,  a.  stridulosa,  Hej,  krkavec,  krkavec,  nemá  kúska  nohavec, 
povrchni,  a.  superfícialis,  příjičný,  a.  syphi-  ani  kúska  gatiska,  co  přikryl  stebniska, 
litica,  příjičný  červeňový,  a.  syphilitica  ery- , hesa,  heša,  heš!  Brt.  Ďt.  35.  Aby  tě  kr- 
tliematosa,  příjičný  vředovitý,  a.  syphilitica  1 kavci  roztrhali  a po  skalách  roznesli  (kletba), 
ulcerusa,  mandlový,  a.  tonsillaris,  otravový,  U Žamb.  Dbv.  Vychovaný  k.  i pánu  oči  vy- 
a.  toxica,  tyfový,  a.  typhosa,  vředovitý,  a.  > klove.  Bž.,  Šd.,  Lpř.  Sedne-li  k.  na  římsu, 
nlcerosa,  neštovicový,  a.  variolosa,  měchýř- . přináší  neštěstí  tomu  domu.  U N.  Bydžova 
kovitý,  a.  vesiculosa;  Kožní  sval  krku,  pla-  Kšř.  Hra  na  k-vce.  Vz  v Kra.  1887.  212., 
lysina  myoides.  K.  žebra,  collum  costae.  I Brt.  Dt.  178.  — K.  ==*  zlý  člověk.  O by  se 
lic.  Ktt.  Těžko  jej  a krku  míti,  ihn  vom  ■ nevěrni  k-vci  naučili  tomu  pistnu!  Hus.  II. 

Halse  zu  halten.  Dch.  Nemůže  rodičům  206.  — K.  =-  vrch  u Plzně.  Rvn.  548.  — 

na  krku  zůstati.  Us.  To  je  práce  s krk  K.,  os.  jm.  Tk.  V.  110. 

(mnoho).  Us.  Dělal  krkem  na  dvoře  (blil).  i Krkavice,  carotis.  Cf.  Slov.  zdrav.  Spo- 
1570.  Wtr.  AČ  jsem  celý  den  s krk  praco-  i léčná  k.,  c.  communis,  vnější  a vnitřní,  c. 
Vala,  přece  toho  nevidět  \'k.  K vůli  tomu  externa  et  interna;  krváceni,  podvázáni,  roz- 
nedám  si  nohu  za  krk  (nechci  si  zoufati).  ( větvení,  stlačeni,  šelest,  tep,  zúžení,  zvuky 
Sá.  Nestojí  za  to,  aby  mu  šlápl  člověk  za  k-ee.  Ktt. 

krk  Us.  Hnšk.  Stúpila  mu  na  krk  a musel  Krkavicobubínkový.  K.  průchodky,  ca- 
všetko  poplatit  (donutila  ho).  Slov.  Rr.  Sb.  i naliculi  caroticotympanici.  Ktt. 

Chci  svůj  k.  vsaditi,  že  . . . Sá.  Běželi  smo  ; Krkavicový,  earoticus.  K.  jamka,  c.  fossa, 
o krk  k ohni.  U Solnice.  Má  až  po  krk ; i průchod,  c.  canalis,  rýha,  e.  sulcus. 

Nemá  v krku  klapku;  Má  suchý  krk;  Vz  , Krkláě,  e,  m.,  druh  jablek.  V Podluží 
Opilý.  Já  bych  ti  k.  strhl.  Us.  Jaíc  lid  tlustý  ' na  Mor.  Brt. 

k.  ZHŽehnává,  o tom  vz  v Mus.  1853.  480.  ; Krknik.  u,  m.  = límec.  Slov.  Bern. 

K.  koně,  KP.  I.  450 , tasemnice  (oddíl  po  ■ Krknouti,  vz  Krkati. 

hlavě  následující).  Ves.  I\\  163.,  brouků.  Krkueba,  y,  f.  Ta  deska  je  samá  k. 

Kk.  Br.  5.  — K.  krivule,  ZČ.,  podešvice,  (saiué  ^sučisko,  celá  sukovitá,  plná  suků). 
Matj.  52.  (vz  Podešvice),  osy,  NA.  IV.  213.,  Slez.  Šd. 

sloupu,  der  Suulenhals,  NA.  I.  14.,  Method.  Krkoještěr,  a,  m.  plesiosaurus.  Ves.  IV. 
11.  35,  Lehner,  kořene,  der  VVurzelhals,  15. 

Skd.,  noty,  llud.,  zobu,  vz  Sehd.  II.  328.,  Krkolomný,  halsbrecherisch.  K.  cesta, 

objímky.  Krkem  objímky  prochází  píst.  ZO.  Koll.  III.  37  , sráz,  VMč.,  spěch.  Kká. 

K.  v bot.  vz  Rst.  431.  Krkonoše.  Krkonoš.  4524'.  Krč.  G.  330. 

Krkán,  u,  m.  — krkavec.  Na  jihových.  K-še,  z K-noš,  instr.  K-šemi.  Bž.  87.  Ot  gor 
Mor.  Brt.  L.  N.  II.  139.  Cf.  List.  fil.  1882.  17.  K-ši.  Rkk.  72.  Ve  Sněmích  čte  se:  od 
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hor  K*š{,  nyuí:  K-ši*i.  Šf.  III.  420.  Nyní  tedy 
na.,  cf.  i Bž.  K-še  prý  od  Kraka  a rua. 
nos  = přodhoí-í.  Tohoto’výkIadu  nescbvalaji; 
K.  odvozeno  jest  od  joaéna  dřevního  národa 
Korkontfl.  Šf.  Strž.  I.  65  , 450.,  531.  Cf. 
Korkonti.  Ud  jehož  názvu  nám  jméno  K-éi 
makavě  se  vvskýfsL  Sf.  Strž.  I.  393.  Burové 
jsou  od  až  ku  pramenům  Visly.  Šb. 
Záp.  Slov.  60.  (69.?).  Hor  K-H.  Šb.  Děj. 
ř.  1868.  31. 

Krkorožec,  žce,  m.  = roháč  brouk.  Na 
jíbovýcb.  Hor.  Brt. 

Krkoáiee  = zaniklá  ves  na  Opavsku.  Pk. 
Krkoák  a = prúdušnice.  Vz  toto.  — K.  = 
suk.  Val.  Brt.  Kld.  1.  115.  — K.  = sukovité 
dřevOf  suchá  haluz,  oklestek,  knarriges,  dUrres 
Bolz,  PrUgelholz,  DUrrholz.  Také  na  Mor. 
a ve  Slez.  Šd.  Kld.  I.  115.  Dle  Sl.  les. 
i y Cech.  £šée  sa  spodivem  (podíváme)  na 
keřů  k-ku.  Sš.  P.  531.  Má  nohy  jako  k ky. 
Val.  Vek.  Je  zmrzlý  jak  k.  Val.  Vek.  Kláda 
shnilá,  ale  k.  Čilá  (i  starý  muž  bývá  s to, 
aby  plodil  děti).  Val.  Vek.  — K.==*tréska 
od  valašské  dýmky  jalovcové.  Brt.  D.  224. 
Mtc.  1878.  35..  Brt.  L.  N.  I.  198.,  Vek.  Vz 
Žebérko.  — K.  ==  vinný  pařez.  Němc.  III. 

340.,  Udk.  C.  379.  - K.  = hruška.  Brt.  — 
K.  =>  krabilice  bulvatá,  ebaeropbyllum  bulbo- 
sum,  der  Kálberkopf,  rostl.  Vz  Rstp.  758., 
ČI.  Kv.  347.,  Slb  584.,  Let.  Mt.  sl.  X.  1.  48. 

Krkotati  =>  krkali.  Žába  krkoce.  Brt. 
Krkovati  se  hralovati  se,  namáhali 
se,  sieb  abraekem.  K.  se  o ňu  nebudem! 
Mor.  Vek.  — K.  se  = objimati  se,  sich 
umbalseu.  Cf.  Oehlamovati  se.  Val.  Vek., 
Brt.  D.  224. 

Krkovatý  ==>  krkatý.  K.  húser.  Kol.  ván. 
117. 

Krkovifka,  y,  f.  = maso  z krku.  Us. 
Rřfl. 

Krkva,  y,  f.  Cf.  List.  fil.  1882.  19. 
Krlatý,  vz  Zimostráz. 

Krle.  Výb.  I.  1115.  20. 

Krieš.  Mkl.  Etym.  155. 

Krlý  zvi.  o klinu.  K.  klín  = zkrátka 
řezaný,  opakem  je  klín  tažný.  V Bysterskn. 
Sn. 

Krm  = pice,  das  Viehfutter.  Slov.  Rr. 
Sb.,  Sokl.  II.  551.  Vz  Krmě. 

Krma  = pice.  Mor.  Brt.  D.  224. 

Krman,  ^a,  m.,  der  Steuermann.  — K., 
vz  Grman.  Srn. — K.,  os.  jra.  — K.  Daniel, 
superintendent  v Ubráeb  1663.— 1770.  Vz 
Tf.  H.  1.  3.  vd.  41.,  Sl.  let.  VI.  66.,  Phld. 
I.  1.  34.,  Jir.  Ruk.  I.  423.,  Šb.  D.  r.  2.  vd. 

262.,  Pvp.  K.  II.  542.,  S.  N.  — K.  Dan., 
otee  jeho,  ev.  kněz,  f 1687.  Jir.  Ruk.  I. 
423.  — K.  Mat.  1717.  Vz  ib.  425.  — K. 
Jan,  učitel,  1802.  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  587., 
S.  N. 

Krma&,  ě,  f.,  das  Sehweinfuttergefass. 
Slov.  Ssk. 

Krmá$,  e,  m.  = posvíceni,  hody,  die 
Kirebweihe.  Laš.  Cf.  Karmaš.  Šd.,  Škd., 
Kčk.,  Dšk.,  Brt.  D.  224.  Z něm.  Kireh- 
messe.  Tč.  Letos  sme  žádného  k-ša  nedr- 
želi, jest  ehudobný  rok;  Včil  už  k-Se  za- 
hynujů.  Laš.  Tč.  Bez  koláčů  není  k-ša; 
Přiňď  k nám  na  krmáš.  Tč. 


Kr máěnik.  a,  m.  ^ hos  C,  který  na  krmáš 
přijde.  Laš.  Tč. 

Krmášovaf  se  =«  hodovali.  Vz  Krmáš. 
Brt.  D.  224. 

^ Krměey  ete,  n.,  das  Mastvieh.  Vz  Krmcc. 
Šd. 

Krmči,  íbo,  m.  ==  lodivod,  der  Pilot.  Čsk. 
Krmě.  Št.  Kn  š.  45.,  Mkl.  Etym.  156. 
K.  suchého  přirození.  Sal.  240.  Aby  prosili 
krmě;  K chlebová.  Ž.  wit.  77.  18.,  52.  5. 
Potom  sedlec  za  stolem  a jedůce  první  krmí. 
NB.  Tč.  180.  Máme  se  připraviti,  abychom 
hodná  krmi  tak  velikému  pánu  dali;' Čuto 
krmě,  které  málo  bude  dáno,  cbutnějie  bývá 
přijímána.  Hus  II.  5.,  141.  Ne  každý  každou 
krmi  sobě  libuje.  Reg.  zdr. 

Krmelin,  a,  m.,  KermeUn,  ves  u Mor. 
Ostravy. 

Krmení,  das  Fattem.  Řád.  k.  NA.  IV. 
95.  K.  na  tuk.  Us.  Pdl.  K.  letní,  zimní,  pa- 
stevné,  cblevské.  NA.  IV.  100.  Řepa  na 
k.,  die  FutterrUbe.  Dch.  Podnožné  k.  koňň 
na  ulici.  Stát.  př.  kn.  1877.  121.  — K.  = 
pisek,  popel,  roztlučené  cihly,  jimiž  se  me- 
zery vyplňují.  NA.  IV.  164.,  165. 

Krmený  kde:  v moři,  Lpi. 

Sl.  I. 

Kroméšín,  a,  m.  Tk.  IV.  731. 
Kroměžíř.  Tk.  IV.  731. 

Krmholec,  Ice,  m.,  z něm.  Krummbolz, 
na  němž  se  zabitý  mašík  (prase)  věší.  Na 
Vsacku.  Vek. 

Krmia.  Vz  Krmě.  Brt. 

Krmiče,  e,  f.  = krmi.  BO. 

Krmický,  essbar.  Šm. 

Krmidárný.  K.  půda,  CeáJiopo?.  Lšk. 
Krmidelnik,  a,  m.  K.  přístavní,  der 
Lotřso,  Lotbsmann,  J.  tr.,  Steuermann. 
Krmidelný,  ého,  m.  = krmidelnik.  Bk. 
Krmik,  a,  m.  = krmnik,  das  Maetscbwein. 
Laš.  Tč. 

Krmisko,  a,  n.  » krmivo,  píce.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Krmišěe,  e,  n.  = mistnosi,  ve  které  se 
ji.  Výb.  II.  403. 

Krmiti.  — abs.  Odpor  byl  stále  podné 
cován  a krmen.  Lpř.  Dj.  I.  82.  Kdo  lépe 
krmen,  lépe  táhne.  — koho.  Krmí  Búh 
vlky,  krmí  Bůh  i pány.  Us.  Wtr.  Krmil 
vrány  (o  dítěti,  které  má  umouněný  nos). 
Mor.  Šd.  Lačné  k.  Mž.  19.  — ěim : liudmi, 
Dal.  31.,  pouhými  sliby.  Dcb.  — odkud. 
Jenž  (tělo)  jest  z tvých  prší  krmeno.  Sv. 
ruk.  ^8.  — Jak.  Krmia  ho  jako  pavúka. 
Mor.  a slov.  Šd.  Do  sytosti  k.  Glč.  I.  277. 
— jak  dlouho.  Ta  ji  dva  měsiece  nebe- 
ským pokrmem  krmila.  Pass.  14.  stol. 

Krmivo,  a,  n.  — pice,  das  Futter.  Dcb., 
Ndrf.,  Krám.  Slov.  K.  jadrné,  liché,  čpavé. 
NA.  IV.  94.  O k.  vz  Řolníka  nového  věku 
XXVI.  sv. 

Krmivý,  Náhr-.  K.  látka.  NA.  IV.  91. 
Krmka,  y,  f.,  dimin.  slova  krma.  — K.  » 
plněni,  krmeni  miliře,  die  Fdllung  des  Mei- 
lers.  Sl.  les. 

Krmné,  ého,  n.,  das  Mastgeld.  J.  tr. 
Krmníěek,  čku,  m.  = chlévek.  — K, 
čka,  m.,  das  Mastschweinchen.  Bern. 

Krmnik.  Má  se  jako  prase  na  krmníkn 
(dobře).  Us. 
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Krnmivka  úraznik,  das  Mastkrauf. ' 

SIb.  610. 

Krmno,  nabrbaft,  satt. 

Krmnoiif,  i,  f.,  Nubrhaftigkeit.  Štn. 
Krmný.  K.  rostliny,  Kř.  84.,  Dcb.,  NA. 
IV.  88.,  plodiny,  NA.  IV.  85.,  prášek,  látka, 
Dch.,  š5iva,  Ktk.,  řipa,  Us.,  hodnota  krmivá.  | 
NA.  IV.  94.  — K.  na  sádlo,  na  máslo 
chovaný.  K.  drůbež,  das  MastgefiUgel.  Dcb. ' 

— K.  — I:tt  krmeni  se  Aodici,  ilr,  das  Mast- 
recbt.  Sl.  les.,  J.  tr. 

Krmolec,  Ice,  m.,  das  Krummholz.  U Pře- 
rova. Kd. 

Krmovéda,  y,  f.  = nauka  o krmivu.  NA. 
IV.  94. 

Krmovina,  y,  f.  =*  krma,  píce.  Slov.  [ 
Ur.  Sb. 

Kma,  y,  f.,  die  Knopfplatte.  Šio. 

Krňa,  i,  i.  ~ ieliiko  u nože.  Mor.  Knrz. ' 

— K = krné,  die  Wasserrinne.  Slov.  Bern. 
Krúá,  é,  f.,  mist.  jm.  na  Slov.  £v.  Sk. ' 

III.  262. 

Kmáč,  e,  m.  » suchá  haluz,  dUrrer  Ast. 
VhI.  Vek.,  Brt.  D.  224. 

Krňany,  dle  Dolauy,  Krnian,  ves  u Ne- 
veklova.  Arch.  11.  176.,  Bik.  Kfsk.  153. 

Krna§,  o,  m.  — suchý  strom.  Mor.  Brt. 
D.  224.  — K-,  a,  m.  « zakrnělý  člověk, 
slabý  a malý.  Slov.  Tč.,  Némo.  VI.  205., 

nik. 

Kručíce,  dle  Budějovice,  Krntscbitz,  ves 
u Mor.  Budějovic. 

Kmě.  Mkl.  Etym.  143.,  List.  fíl.  1882.  21. 
Krnečui  dvůr,  der  Schweinbof.  Srn. 
Krnéjovice,  dle  Budějovice,  Kmiowitz, 
ves  u Třebechovic.  Blk.  Kfsk.  682.,  Sdl. 
lir.  1.  64.,  II.  278. 

Kméti.  Cf.  List.  íil.  1882.  21.  K.  = hniti 
Robzole  krnjů.  Na  Ostrav.  Té.,  Brt.  D.  224. 
Krnha,  y,  m.,  der  Zauderer.  Soi. 
Króhati,  zaudern,  langsam  maebeo.  Šm. 
Króhavý  — mrňavý,  páravý,  zauderhaft, 
landelod,  unbestrebsam.  Dcb.,  Loos. 

Kmín,  a,  m.,  ves  u Krumlova.  Sdl.  Hr. 

III.  25.,  95. 

Krnišov,  a,  m.,  mist.  jm.  na  Slov.  Pbld. 
II.  91. 

Krniti.  Vz  Mkl.  Etym.  156.,  List.  fíl. 
1882.  20. 

Krnka,  y,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  II.  451.  — 
K.  Sylvestr,  naroz.  lo25.,  český  vynálezce 
ručnice  krnkovky. 

KrnkoTka,  y,  T = ručnice,  délaná  dle 
systému  Kmkova.  Šd.,  Rják.  Vz  Krnka,  KP. 

IV.  495. 

Kmo,  a,  m.,  os.  jm.  Slov.  Šd. 

Krúous,  a,  krňousek,  ska,  m.  =>  kmé, 
zakrnělý  člověk.  Us.  Kšf.,  Šm. 

Krnov,  Jágersfeid,  ves  u Šternberka. 
Krnovatý  = slabý,  schwach,  morsch. 
Slov.  List.  nl.  1882.  2l.,  Loos. 

Krnovice,  dle  Budějovice  = Krnéjovice.  i 
Krnovka,  y,  f.,  kopec  na  Slov.  Orl.  III. 
329. 

Krnoveký.  K.  knížectví.  Žer.  Záp.  11. 
185.,  Ukaž.  50,  8.  N. 

^^Krnovy,  dle  Dolany,  kopec  u MoŠtěnice. 
Kmús,  a,  m.  =3  krňous.  Mor.  Brt.  Slez.  , 


Kroazé,  é,  n.,  z fran.  croisě  — krepovaná 
látka.  Dědeček. 

Krobian,  u,  m.  =»  větší  hrnec  s jediným 
přes  otvor  uchem,  v něm  domlšeji  žencům 
na  pole  stravu  atd.  U Strnnkovic.  Rjšk.  — 
K.,  a,  m.,  vz  Grobián,  Hrubián. 

Krocafig,  u.  m.  Zlý  má  kabát  a nedobrý 
a k.  též  zlý.  Z r.  1529.  Mus.  1880.  502. 

Krocan,  ve  Frýdlanté  na  Mor.  norák. 
Brt.  Cf.  Sehd.  II.  463.,  KP.  III.  293.,  294., 
Šrc.  47.,  70.,  Krám.  Slov.  Přijde-li  někdo 
cizí  na  dvůr,  k.  náramně  se  čerti:  Udři, 
udři,  udři,  udři  udeř)!  Ale  krůty  je- 
mnější povahy  jsouce,  okřikují  ho  řkouce: 
A dyby  tebe  tak  tak  tak  tak!  Brt.  Dt.  67. 
K.  jako  jídlo:  nadívaný,  pečený.  Hnsg.  — 
K.  =>  trojka,  nejšpatnějši  známka  na  student- 
ském vysvědčeni.  Přinesl  si  domů  krocana. 
Cf.  Husa.  Us. 

Krocťfósek,  sku,  m.,  z cruci6z.  Na 
Hané.  Bdi. 

Kroceií,  cně,  m.,  myriophyllum,  das  Tau- 
sendblatt,  rostl.  K.  preslenatý,  m.  verticil- 
latum;  klasatý,  m.  spícatum.  Rstp.  554., 
Slb.  243. 

Kroceni,  n.,  die  Bezáhmung.  K.  náru- 
žívosti.  J.  Lpř. 

Kroce&ovitý.  K.  rostliny,  myriophyl- 
leae.  Nz. 

Krocevský,  ébo,  m.,  os.  jm.  1374.  Mus. 

Krocín  (Érocinovský)  Mat.,  farář  1621. 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  587.,  Jir.  Ruk.  I.  425.,  Mus. 
1868.  96.,  S.  N.  K-vé  z Drabobejle.  Vz 
S.  N.,  Sdl.  Ur.  IV.  352.,  V.  30. 

Kroclik,  u,  m.,  der  Zwickel,  Šp.,  der 
Klunz  beim  Binder.  Šm. 

Kroclov,  a,  m.,  Kratzles,  vos  u Budě- 
jovic. Sdl.  Hr.  III.  304. 

Kroč,  i,  f.,  der  kleine  Trab.  Šm.,  Rk. 

KročaJ,  e,  m.  = kročej.  Slov. 

Kročák,  a,  m.,  ein  Pferd,  das  grosse 
Sebritte  macht.  Šm. 

KroČákov,  a.  m.,  Kročakow,  sam.  u Ne- 
veklova. 

Kročata,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  147. 

Kročec,  čce,  m.,  der  Krokus.  Vz  Šafrán. 
Šm. 

Kročej.  Pass.  471.,  AIx.  B.  79.  Šest  k-ji. 
Bj.  Všecky  mé  kročeje  počítá.  BO.  Já  šel 
napřed,  o kročej  as  bylo.  Wtr.  exc. 

Kročejik,  u,  m.  malý  krok.  Us. 

Kročej očet,  čtu,  m , vz  Pedometr,  Kroko- 
mér. 

Kroček  =»  válec  z kalené  ocele  k děláni 
válců  a dlabů  určitých  rozměrův,  die  Locb- 
lehre,  der  Lehrbolzen.  Šand.  II.  26. 

Kročihlavy,  Kročeblav,  ves  u Slaného. 
Tk.  V.  43. 

KroČitč.  Kdyby  šel  aspoň  kročitějc  (větší 
kroky  dělal).  Us.  Vk.  Vz  Kročitý. 

Kročiti,  vz  Mkl.  Etym.  131.  — kam: 
blíže.  Vrch.,  k ohni.  Kká.  Když  dietě  do 
sieni  kroči.  Výb.  II.  22.  — co.  Dievča  krok 
kroči,  idú  o ůom  řeči.  Ht.  Sl.  ml.  214.  — 
kudy.  Přes  práh  kročil;  Zahradou  kráčel. 
Us.  — odkud  jak.  K-la  skokem  s olym- 
ských  vrcholů.  Lpř.  Sl.  I.  20. 

Kročmo,  schrittlings,  Sobritt  fdr  Schritt. 
Rk. 
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Kročně  — Krokořice. 


Krosně  Mas.  1874.  511. 

Kročník,  u,  m.  K.  kola.  Prm.  IV.  121. 
KroČný.  Stoj  ňkroénÝ,  předkročný,  za- 
krodný,  rozkročný,  pobok,  pokos.  Vchř. 

Kroda,  y,  f.  = kopa.  Na  Oravsku  (na 
Slov.).  Pokr.  Pot.  II.  259 , Rr.  Sb. 

Kroes-us,  a,  lu.,  vz  Kroisos.  — K.  — 
veliký  boháč,  nyni  také  Rothschild. 

Krofec,  fce,  m.  = ťtder,  oftanec.  Slov. 
A ja  ti  dám  taký  k.,  že  odletié  až  tam  pod 
pec.  Dbá..  Roli.  Zp.  I.  258. 

Kroh  Jan  1780.  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  588., 
Jir.  Ruk.  1.  420. 

Kruha,  y,  f.,  8aiu..u  Benešova  v Buděj. 
— K.  = hřbitov.  Val.  Brt.  D.  224. 
Kroheň,  bně,  m.  = rendlík.  Val.  Vek. 
Krorh,  u.  m.  A Moravu  přemoženu  kroeby 
zlámané  pokryly.  Sidk.  522. 

Krochati.  Svině  kroohá  (hrochá).  Udž. 
ŠIb.  34. 

Krochceni,  n.  = krochtáni.  Slov.  Sak. 
Krochkáni,  n.  = krochtáni.  Slov.  Ssk. 
Krochký,  vz  Kruchký.  Slov.  Hdž.  ŠIb. 
51. 

Krocbmál,  krochmel,  u,  m.,  z něm.  Kraft- 
mehl  = škrob.  Slov.  Zátur.,  Ssk. 

Króehnúf  = udeřiti.  Krócbni  ho!  Slez. 
Šd. 

Kroj,  vz  Mkl.  Etym.  139.  — K.  usné 
hnědý,  lesklý,  pravidelný.  Šp.  Kdožby  jaké 
postavy  (vz  Postav)  burf  v cele  nebo  kro- 
jem (na  kusy)  prodával.  Art.  souken.  řádu 
mezirič.  V krojů  (na  drobno)  se  prodává 
drabši  ež  na  celko.  Laš.  Brt.  D.  224.  — 
K.  selský,  akademický,  akademische  Amts- 
tracht.  Mour.  Při  slušném  kroji  hezky  to 
stoji,  Kleider  maehen  Leute.  Dch.  Dobře 
jest  pustiti  panně  od  žádosti  ruchá  přieliá 
krojem  lepým;  A také  mnozi  svů  múdrosC 
na  to  obracijí,  aby  chytré  kroje  vymýšleli; 
V nynějším  pak  kroji  smilstvo  přieliŠné. 
Št.  Rn.  š.  75.,  144.,  163.  Svůj  k.  bai  haňme^ 
ale  chraňme.  Slez.  Šd.  Jaký  k.,  taký  stroj 
(strojeni).  Ib.  Šd  O českých  k.  vz  v Ukaž. 

27.,  v Mus.  1844.  261.,  v KP.  I.  41.,  Let. 

275.,  493,  Sdl.  Hr.  II.  217.  (r.  1414.),  IV. 

11.,  205.  O Hm.  a řec.  k.  vz  Vlšk.  159. 
K.  polární,  japanský.  Vz  Vega  I.  4.,  5.,  II. 

243.,  280.,  281. 

Krojan,  u,  m.  — krajíc  chleba.  U Nov. 
Bydž.  KšC. 

Krojánek,  nku,  m.  ^ krajíček  chleba. 
U N.  Bydž.  Kšť. 

Krojený,  -en,  a,  o,  geschnitten.  Bern. 
Krojídlo  parketové,  der  Federschlitzer. 
Skv. 

Krojidlovítý  — krojidlu  podobný.  K. 
radlice.  NA.  IV.  73. 

Krojidlový.  Vz  Vrták. 

Krojiti  86  jak:  na  smrf.  SŠ.  P.  9.  Cf. 
Mkl.  Ftym.  139. 

Krojnikový.  K.  rovnodenni,  die  Aequi- 
noktialkoluren.  Nz. 

Krok,  vz  Mkl.  Etym.  131.  R.  horský 
(kterým  po  horách  se  chodí),  ŠmI.  I.  8., 
taneční,  Dk.,  volný,  zdlouhavý,  těžký.  Us. 
R.  na  zad,  útočný,  útokový,  Sturm-.  sou- 
měrný, gleicbmássig,  zrychlený,  urycnlený, 
Schnell-.  Čsk.  Cf.  RP.  I.  419.  Má  těžký  k. 
(opilý).  J»ž  nejdu  ani  z kroku.  U Solnice. 


Af  se  mi  ani  krokem  nehneš  z domn.  Us.Vk. 

S rakví  nejlépe  jiti  krok,  krok.  U Rychn. 
Msk.  K.  za  krokem.  Dch.  Lenochovi  dobrý 
k.  Sk.  Rok  má  k.  a život  v patách  smrt. 
Staviti  svůj  k.  Vrch.  Přidavše  do  kroku 
zahnuli  ne  k uličce.  Braun.  Pod  s námi  do 
kroku.  Šmil.  Roubel  přidal  do  kroku  (šel 
rychleji).  Us.  Za  každým  krokem,  aufScbrítt 
und  Tritt.  Mour.  Převzal  na  se  dalši  kroky 
šp.  m. : vzal  na  se,  dáno  naň,  aby  ...  Fk. 
Učinil  první  k.  na  uskutečnění  přáni  místo: 
k uskutečněni  p.  Us.  — K.  « ukotvení, 
jímž  se  děje  spojeni  pohybu  závaží  a po- 
hybem kyvadla  hodinového.  R.  na  dopad, 
na  volno,  k.  Arnoldův,  Bregnetův,  Auteu- 
rův.  ZČ.  1.  156.,  157  , 159.,  160.  K.  nebo 
výška  závitku.  Vnč.  115.  — K.  vládce.  Dal. 
8 , Šbn.  27.,  81.,  S.  N.,  Šf.  Strž.  II.  438 . 
Krám.  Slov.  — K.  časopis  od  r.  1821.  až 
1840.  Vz  Pal.  Kdh.  I.  21.— 25.,  Mus.  1827. 
III.  140.— 143 , Bačk.  Písm.  333.,  336.,  382., 

393.,  411.,  425.,  428.,  429.,  693.,  Zl.  Jg. 

192.,  204.— 206.,  209.,  223.,  Tf.  Mtc.  18.  Po 
druhé  vydáván  R.  v 1.  1864.  a 1865.  (re- 
daktoři Ed.  Novotný,  Dastich  a Zoubek). 
Po  třetí  vydává  se  od  prof.  Fr.  Pruaika 
hlavním  spolupůsobením  prof.  Bob.  Baule, 
dra  Petra  Dtirdíka,  Jana  Hulakovskébo,  dra 
Vád.  Mourka,  Jana  Slavika  a Jos.  Škody 
od  r.  1887. 

Křok,  u,  m.  = keř.  Letos  zeli  nemá  hlá- 
vek než  Samé  křočky.  Laš.  Tč. 

Krokantky  = chrupavky,  croquantet. 
jídlo.  Šp. 

Krokati.  Cf.  List.  fíl.  1882.  11. 

Kroké  (krokáh),  é,  n , der  Croquet,  barter 
dUnner  Pfefferkuchen.  R.  z jablek,  z vajec, 
z husích  jater,  z drůbeže,  z telecí  pečené, 
se  sýrem,  brzitkové  a z mozku,  z telecích 
ledvin,  bramborové,  rybí,  rýžové,  nudlové, 
hovězí,  ze  zvěřiny  atd.  Šp. 

Krokev.  Vz  List.  fíl.  1882.  11. 

Krokevní,  Sparren-.  R.  dřevení,  -zim- 
mernng,  Bc.,  vyroubení,  NA  IV.  135.,  Uř, 
•latte,  hlava  (krokvína),  -kopf.  Nz. 

Krokevuice,  die  Fette,  Dacbfette,  Daeh- 
stuhlfette.  Nz. 

Krokevnik,  u,  m.  = vdiký  nebozez.  Brt. 
D.  224. 

Krokočin,  a,  m.,  ves  u Náměště. 

KrokoéiDský  Mat.  Theod.  br.,  f 1^'^ 
Jir.  Ruk.  I.  426. 

Krokodil.  Bž.  43.  R.  štítnatý,  c.  cata- 
pbractus,  Panzer-,  dloubohlavý,  c.  acutus, 
Spitz-,  cejlonský,  c.  biporcatus,  Leisten-, 
nilský,  c.  vulgaris,  Nil-,  čelnatý,  c.  frontatos. 
Stumpfkrokodil,  Brm.  111.  106.,  109.,  113., 

119.,  134.,  americký,  indijský.  Sehd.  II. 
481.  Cf.  Rram.  Slov.,  Hlb.  II.  str.  XXX. 
(index),  S.  N. 

Krokodili,  Krokodil-.  R.  slzy.  Rk. 

Krokodilovitý,  krokodilartig.  R.  zvíře, 
Hlb.  II.  513.,  jeStěr.  NA.  V.  631. 

Krokoit,  u,  ra.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  195. 

Krokonan,  u,  m.,  krokonsaures  Salz. 
Nz. 

Krokonový.  K.  kyselina,  die  Krokon- 
sáure.  Nz. 

KrokoHce,  dle  Budějovice,  Rrokersdorf. 
ves  u Šternberka  na  Mor.  Vz  Rrokovec. 
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Krokot  ==  ,^afrán,  lat.  crocus,  crocotus. 
Slov.  Za  Výb.  I.  polož:  172.  — Když  v kro- 
kot veliký  boj  byl,  cum  vehemens  piigna 
esset.  BO.  V lúž  hodinu,  ani  se  v k.  tepů, 
přišli  8Ú  na  miesto,  versus  fuerat,  gladius 
iinius  cujtisque  ad  proximiim  snům.  Bj. 

Krokov  (Krakov),  a,  m.,  hrad  u Zbečna. 
Šmb.  1.  310.,  Pam.  arch.  V.  25.5. 

Krokovee,  vce,  m.  -==»  Krokořice. 

Krokovetky,  pl.,  f.,  crocovettes,  jídlo. 

Šp 

Krokovíce,  dle  Budějovice,  Krokowitz, 
dvůr  u Písečné  v Brnén. 

Krokovika.  y,  f , crocoviques,  jídlo.  K. 
z ryb,  z drůbeže,  z telecí  pečené,  ze  zvě- 
řiny, račí.  Šp. 

Krokovnica,  e,  f.  krokevnice.  Bern. 

Krokva.  Bž.  99.,  Mkl.  Etyin.  141.,  List 
6l.  1SS2.  11.  K.,  lignariutn.  Sv.  rak.  .316.  b., 
MV.  Krokve  jsou  hambalkem  spojeny.  Laá. 
Tč.  K.  nárožná  ci  nárožnice,  der  Gratspur- 
ren.  Nz.  — K.,  krokev  — konev.  U Opavy. 
Pk. 

Krokví  = krov,  das  Sparrwerk. 

Krokvicar,  a,  m.,  os.  jm.  Žer.  Záp.  11. 
185. 

Krokviee,  cf.  List.  fíl.  1882.  11.  K.  na 
čtyři  strany,  vierseitige  Schrotwage.  Skv. 
Žila  (rudy  atd.)  do  k-ce  proseknutá  (vodo- 
rovně). NA.  IV.  128.  — K.,  der  llcber, 
také  váha.  Víno  k-cí  či  vahou  točiti.  Kom. 

Krok  vička  sloupek,  stojánek,  der  Stulil 
beim  Grubenlicht.  Šp.  — K.  noty,  der  No- 
tenschweif,  die  Notenfahne.  Hud. 

Krokvina,  y,  f.  ^ krokevní  hlava,  der 
Sparrenkopř.  Nz. 

Krok  viuovský,  os.  jm.  Sdl.  Hr.  1.  215 

Króliti  krochtati?  Prasata  królijá. 
U Uher.  Hrad.  Tč. 

Krolnias,  a.  ui.  K.  Vád.,  farář,  1787. 
až  l>*61.  V/  Tf.  11.  I.  3 vd.  158.,  Slavín 
IV.  207.  a násl.,  Bark.  Písm.  I.  765.,  Jg. 
H.  1.  2.  vyd.  588.,  Šb.  D.  ř.  2.  vyd.  262., 
Pyp.  K.  II.  482.,  Zl.  Jg.  :kK>.,  S.  N.,  Tť. 
Mtc.  33.,  34. 

Krom,  vz  Kromě. 

Kronia,  vz  Kromě. 

Kroinák,  u,  m.,  flotovia,  die  Flotovie, 
rostl.  K.  ztepilý,  f.  excelsa.  Vz  Rstp.  942. 

Krombholť,  vz  Krompholc. 

Krombholz  Vine.  Jul.  1782.— 1843.,  dr. 
a prof.  Vz  S.  N. 

Krombožiner,  nce,  m ^ lidské  lejno 
(z:  .krom  Boha*;  říká  se,  mluví-li  se  o ně- 
čem nepěkném).  Us.  Brt.,  Tě.,  Bdi..  Vek. 
Vz  Kromě,  Kromdar.  Polož  před:  Kromě. 

Kromdar,  u,  m.  = krombožinec.  U Kr. 
Hrad.  Gth.  Dali  mu  kVom  daru  . . . (—  nic). 
Us  Kšř. 

Kromě  (kroma,  krema,  kromévá,  okrom. 
Mor.  Brt.  D.  174.,  189.).  Píedl.  s yt.  Cť 
Mkl.  Etym.  141.  Krom  vašich  dobrých  ulav 
(mluvi-li  se  o něčem  nepěkném,  nechval- 
ném). Brt.  D.  189.  Dy  němam  žádného 
krom  Boha  samebo.  Sá.  P.  368.,  141.  Nic 
zvláštního  tam  není  viděti  krom  hospod. 
Vrat.  Chtie-li  se  krom  práva  přátelsky 
smluviti.  NB.  Tč.  242.  Krom  soudu,  ausser- 
gerichtlich.  Vád.  XXXII.  Kromě  desek  se 
smluviti,  mit  Umgehung  der  Landtafel.  O. 


z D.  I mohl  jest  sobě  rovného  syna  kromě 
času,  z sebe  divně  porodili.  Št.  Kn.  š.  17. 

— K.  = leč.  Cos’  dal  za  tu  jalůvku  ? Sto 
rýnských  šajnů.  To  néni  možná,  krema  bys 
jů  býl  od  někoho  známého  kupil.  Mor.  Brt. 
D.  174.  Kromě  ukradli-li  sú  duši  angelové. 
Výb.  II  34.  Jinak  nemohu  býti  v čistotě 
kromě  ač  mi  Bóh  dá.  BO. 

Kromě  leč,  nisi.  Žádný  nemuož  přijiti 
ke  mně,  kromě  leč  otec  moj  přitáhl  by  jeho. 
Jir.  Mor.  44. 

Kroměméstský.  K.  budovy  (za  městem, 
vedlé  města  vystavěné).  Us. 

Kromčnčmeeký.  K.  zemé,  Ddk.  II.  456  , 
stár.  Stát.  1871. 

Kromépravi,  n.  = bespravi.  Pal. 
KromčpHčinnosf,  i,  ť.,  esse  extra  cau- 
sas.  V.  V.  17. 

Kroměrakouský,  ausseroesterreiuhisch. 
K.  občan.  Stát.  1871.  155. 

Kroměříž  m.  Kroraežíř  od  os.  jm.  Kro- 
inežir.  Pal.  Rdh.  I.  131.,  Blk.  Kf.sk.  732., 
Let.  56  , S.  N.,  Tk.  V.  246.,  247.,  VII.  414., 
, Tk.  Žk  223.  Z K-ie  Alik.  Sbn.  317. 

‘ Kroiiieš,  mše,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
122. 

Kroměšín,  a,  m.,  Kromioschin,  samota 
! II  Chotěboře.  Blk.  Kfsk  441.,  Sdl.  Hr.  11. 

278.,  V.  362.  — K.,  os.  jm.  Tk.  Žk.  133., 

172.,  Sdl.  Hr.  I.  255.,  Výb.  II.  370. 
Kroiněvá,  vz  Kromě.  Zlinsky.  Brt. 
Kroinežíř,  vz  Kroměříž. 

Kromtllík,  u,  m.  = knojllk.  U Olom.  Sd. 
Kroinharmouický  = k harmonii  uená- 

leži-jíci,  harmoniťfremd.  Hud. 

Kromni,  přivát.  K.  cvičeni.  Šm. 
Kromobeený,  ausserbUrgerlich.  Šm. 
Kromobyčejně,  ungewOhnlich. 
KromobyčejnoBf,  i,  f.,  die  Ungewčhn- 
lichkeit.  Bern. 

Kromosec,  sce,  m.,  nerost.  Šm. 
Krompa,  y,  f.  kratečka.  Zhlk. 

Krom  páč,  e,  m.  = kopáč  V Nové  Vsi 
u Krumlova.  Bauer.  U Frenšt.  Dák.  Laš. 
Wrch. 

Krompuťh,  u,  m.  =»  brambor.  Na  Slov. 
Krompholc,  e,  m.  K.  Jan,  kněz,  f 1683. 
Jg.  II.  1.  2.  vd.  588.,  Jir.  Riik.  1.  427. 
Kťomprávui,  niebt  judiciell.  Šm. 
Krouiraska,  y,  f.  = sukné.  Opav.  Týd. 
1884.  č.  .52.  str.  3.  Měla  matka  dceru  rašku, 
kupila  jí  na  k-ěku.  Slez.  pis.  Vz  Krondraška. 
Kroinslužebný,  ausserdienstlieb.  Dch. 
Kroiiisoudní,  aussergerichtlich.  Rk. 
Kron,  u.  in.  = nějaký  trám  v krovu.  Sá. 

— K.  = tolar,  der  Thaler.  Na  cestu  mu 
krony  přidala.  Némc.  Báchr.  I.  240.  (II.  253.). 

Krondl,  a,  m.,  os.  jm. — K.  Ant  , prof. 
v Brně,  přispívatel  do  tohoto  slovníku. 

Kroudlovka,  y,  f.,  fissidens,  der  Spalt- 
zahn,  mech.  K.  netíkovitá,  f.  adianíoides, 
prutnikovitá,  f.  osmundoide.s.  Vz  Rstp,  1806. 

Kroudlovkovitý.  K.  mechy,  íissulontini: 
kroudlovka,  dřípovičník.  Vz  Rstp,  1806. 
Kroudorťská  voda,  kyselka, 
Krondr.aška,  y,  f.  = kondraška,  sukně 
vlněná,  podobná  mezulánce,  der  Kronraseb. 
Us.  Na  Polič.  Kšá.  U Místka  Škd.  Kuchařky 
nosí  k-šky.  Jg.  Vz  Kromraška. 
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Kroncnfeld  — Krosmati. 


z Kronenfcldu  Jan  Václ..  díkan  1625. 
Jg.  H 1.  2.  vd.  588.,  Jir.  Ruk.  I.  427. 

KroneSov,  a,  ra.,  Kronfelsthal,  ves  u Kold* 
Stýna. 

Kroňhati  = churavéti.  Cce.  Tkč. 
Kroničný.  K.  knihy,  die  Annalen.  Aby 
se  přeptal  v knihácii  ch*čných ; Knihy  k., 
na  nichžto  biechu  popsány  příhody  dřev- 
ních časóv.  BO. 

Kronik,  a,  m.,  vz  Kehek  zahradní.  Brm. 
II.  2.  141. 

Kronika,  y,  f.  = kniha,  ve  které  se  za- 
znamenávají události  dle  pořádku  časového, 
jak  se  po  sobě  zběhly  beze  vší  vnitřní  sou- 
vislosti. S.  N.  O kronikách  vz  v Jg.  II.  1. 

2.  vd.  702.,  HS.  Dod.  k Jg.  I.  30.,  II.  str. 
VII , Pyp.  K.  II.  304.,  Sbn.  333.,  355.,  357., 

413.,  562.,  353.,  332.,  696.,  271.,  703.,  824. ; 
o rýmovaných  k.  ib.  204.,  621.  K.  trojan. 
Mus.  1840.  77.  — K.  = mlýn  u Mor.  Bu- 
dějovic. 

Kronikář.  Cf.  Vlčk.  66. 

Kronikářský,  Chronikschreiber-.  Mus. 
1880.  592. 

Kronikářství,  n.  = skování  kronik, 
Chronikschreiber,  n.  Us.  Pal. 

Kronland,  a,  m.  Jan  Markus  Marci  zK-du 
Vz  Mus.  1884.  399. 

Kronovec,  vce,  m.  = Jupiter. 

Krony,  vz  Kron. 

Kropa,  y,  f.  ==  krůpě.  Slov.  Bern. 
Kropáč  = petrklíč,  prvosenka,  primula, 
der  IlimmelsschlUssel,  rostl.  Slb.  298.  V Bo-  ^ 
huslav.  na  Mor.  = štětka  lesní,  dipsacus 
silvestris,  der  Karden.  Neor.  — K.,  os.  jm. 
D.  ol.  I.  234.,  468.  Vz  S.  N.,  Sdl.  Hr.  II. 

49.,  IV.  248. 

Kropáček  = petrklíč,  primula.  Vz  Rstp. 

1228.,  Osv.  1884.  60. 

Kropačka,  y,  f.  = kropicí  konev.  Bern. 
Kropáčkovitý  = nitovitý,  vlasovitý,  na 
konci  kropáčku  podobný,  sprengwedelig. 
Vz  Kat.  431. 

Kropáčovitý,  sprengwedelig,  v bot.  Nz. 
Kropaj,  e,  f.  — kvapka  Slov.  Ssk.,  Bern. 
Kropajistý  = kropanistý.  Hol.  193. 
Kropák,  u,  va.  — kropáč.  Slov.  Sokl.  II. 
551. 

Kropanistý  =*  kropajistý,  kropenatý.  Mor. 
Brt.  D.  154. 

Kropátko,  a,  n.  = kropáč.  S.  N. 

Kropě,  guta,  Ž.  wit.  44.  9.,  stilla,  Z.  wit. 
Deut.  2.,  Hr.  ruk.  279.,  BO.  Račiž  mi  dáti 
krópi  jedinů.  Pravn.  1950.  Vz  Kropie,  List. 
fil.  1882.  12. 

Kropedlný,  sprengbar,  spritzbar.  K.  voda. 
BO. 

Kropena,  y,  f.  = kráva  bílá  červeně  kro- 
penatá. Brt.,  Kld.  I.  16.  — K.  — kropkaúa, 
kropkuša  = slepice  černá  s bílými  kropkami. 
Mor.  Brt.  ^ | 

Kropenáč,  e,  m.,  Sweertia,  rostl.  Cl.  Kv.  i 
222. 

Kropenatý.  K.  listí.  Cch.  Bs.  92.  K.  vo- 
douS,  vz  VodouS. 

Kropenice,  e,  f.  = kropítko,  die  Giess- 
kanne,  Krause.  SI.  les. 

KropeniČka,  y,  f.  — štětka,  dipsacus , 
fullonum,  die  Weberdistel.  Mllr.  41.  I 


Kropenina.  Výb.  I.  225.,  Hr.  ruk.  333., 
Prk.  Přisp.  28.  — K.  = řídký  med.  Včely 
měly  Jen  takú  k-nu.  Slez.  Sd. 

Kropěř,  vz  KropíK 
Kropet  = krápět.  Srn. 

Kropétka,  y,  f.  ==  krápět.  K.  vody.  Bui. 
umuč.  v.  251. 

Kropf  Frant.,  jesuita  1753.  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  588.,  Jir.  Ruk.  I.  427. 

Kropianistý  = kropanistý.  Mor.  Brt.  L. 
N.  I.  225. 

Kropice,  e,  f.  =»  kropenice.  Srn. 
Kropičistý.  K.  huba  (ovci)  červenými 
krapkami  poprskaná.  Val.  Brt. 

Kropička,  y,  t.  = kropenatá  slepice. 
U Kr.  Hrad.  Kář. 

Kropidlák,  u,  m.,  aspergillus,  der  Ko!- 
benschimmel,  cízopasnik  rostlinný,  plíseň. 
K.  sivý,  a.  glaticulus;  žlutý,  a.  flavus;  ze- 
lenavý, a.  vireus;  růžový,  a.  roseus.  Vz 
Rs^.  1986 , Odb.  path.  III.  128. 

Kropidlo,  a.  n.  K.  samohybné  na  mláto 
(přístroj  k vypíráni  mláta).  Dch.,  KP.  V. 
309.,  Vlšk.  321. 

Kropie  = kropě.  Před  tiem  ta  hora  kro- 
pie vody  nemieiieSe.  Pass.  mus.  331.  Ledva 
malá  kropie  jeno  jest  řeči,  jižto  sme  sly- 
šeli. BO. 

Kropilka,  y,  f.,  dacrymyces,  der  Tropfen- 
pilz,  houba.  K.  obecná,  d.  stillatus.  Vz  Hstp. 
1942. 

Kropina,  y,  f.  = kropěna,  Vcbř. 
Kropinka,  y,  f.  = kropička.  U Kr.  Hrad. 
Kšť.  ^ 

Kropinkovali,  ttipfeln.  Sm. 

Kropiř,  kropěř.  Výb.  1.  1075.  19.  K., 
čabraka,  die  Schabracke.  Dch , Csk.,  Alx. 
V.  v.  1262.  (HP.  31.),  Alx.  H.  v.  116.  (HP. 
62.). 

Kropila  (dle  Káča)  ==  ovce  kropenatá. 
Val.  Brt. 

Kropití.  Cf.  List.  fil.  1882.  12.  — co 
čim.  Pláčem  kropě  jeho  nohu  Kká.  K sl.  j. 
162.  Kněz  kropil  posvěcenou  vodou  vpravo 
v levo.  Us.  Vláčili  jeho  po  městě  všady  krviů 
kropiece  cestu.  Výb.  II.  4.  Oheň  olejem  k. 
Pass.  mus.  348. 

Kropitko,  a,  n.,  vz  Kropenice. 
Kropiva,  y,  f.  = kopřiva  obecná.  Rstp. 
1360. 

Kropka  = Arropína  (kráva  a slepice).  Ve 
východ.  Čech.  a na  Mor.  Brt.,  Kšá.,  Kšř. 

Kropkafia  ==  kropena.  Val.  Brt,  L.  N. 
I.  191. 

Kropkatý  — kropenatý.  K.  kráva  = kro- 
péna.  Mor.  Brt. 

Kropk  ovátý  = kropenatý.  Ltó.  Tč. 
Kropkuša,  dle  KAča  = kropěna  slepice 
Mor.  Bit.  L.  N.  1.  191. 

Kropuatý,  tropfig.  Před  naše  okny  lip* 
zelená,  na  ní  rosa  k-tá.  SS.  P.  313. 

Kropnice,  e,  f.  = kropenka,  die  Branse. 
KP  V.  239.,  Šp.,  Nz.  Ik. 

Kropnik,  u,  m.,  die^Brause.  Vký.  141. 
Kropný  = kropivý.  Sm. 

Kropva,  y,  f.,  der  mit  Baumrindo  ge- 
deckte  Dachkamm.  Slov.  Ssk. 

KroNck,  ska,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  247. 
Krosmati  =“  těsnati.  Nevkrosmá  se  to 
I na  sebe,  do  nňSe.  U Polič.  Kšá. 
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Krosna  nůée  a p.  A(  vezmu  břieme, 
což  možeU  unésti  dvme  krosně.  Bj.  Jsi-lí 
břib,  lez  do  krosny.  C.  M.  290,  — K.  == 
pouzdro,  das  Futteral.  Ručnice  se  vozí 
v krosnách  na  lov.  NA.  IV.  115.  — K.  «= 
Č€8.  mor.  tanec.  Skd.  — K.  = ženská  v ši- 
rokých sukních,  m^lá  a áirokoboká.  Čce. 
Tkč.  — K,  pl.  = stativa.  Slov.  Rr.  Sb. 
Vz  Krosno.  — K.,  pl.  =»  nohy.  Natáhni  ty 
krosna  (pokroč  lépe).  LaS.  a slez.  Brt.,  Šd. 

Krosnáí*,  der  Refftráger,  Hausirer.  Sněm 
1640. 


v 

Krouceluí  drát,  das  Kránzeleisen.  Sin. 
Kroucenec,  tortula,  das  Scbraubonmoos, 
der  Drehzahn,  rostl.  Vz  Rstp.  1811. 

Kroucení,  torse.  MS.  98.  Úhel  k.  Pek. 
64.  K.  křivky,  doppelte  KrQmmun^.  Jrl. 
228.  Dostává  k.  v břiše  (strach).  Us.  Dbv. 

Kroucenosf,  die  Gewundenheit.  Úhel 
k-sti,  Vnč.,  Jrl.  228.,  poloměr  k*sti.  Stč. 
Dif.  221.,  Jrl.  228. 

Kroucený;  -cen,  a,  o.  K.  šňůra,  hed- 
vábí. Dch.  — K.  (přenes.):  řeč,  důvody, 
sloh.  Dch. 


Krosnati.  Cf.  List.  fil.  1882.  13.  — se  = 
k sednuti  mnoho  místa  hledati.  Čce.  Tkč. 

Krosno,  a,  n.  = krosna,  pl.,  n.,  stativa. 
Hdk.  C.  379.,  Némc.  III.  265.  Ct.  List.  fil. 
1882.  13.  Na  stříbrném  krosnu.  Hdk. 

Kroso,  u,  n.,  bednářky  = útorní  drážka, 
die  KrOse.  Srn. 

Krost,  a,  m.,  os.  jm.  — K.  Jos.,  vrchní 
inžínýr  obec.  plynáren  v Praze,  odbor,  spi- 
sovatel. 

Krostefi,  stné,  f.,  gordonia,  die  Gordonie, 
rostl.  K.  obecná,  g.  lasiantbus.  Vz  Rstp. 
181. 

Krostefiovitý.  K.  rostliny,  gordoniaceae : 
krosteň.  Vz  Rstp.  180. 

Kroš.  Prve  než  tři  krošě  ztrácí.  Hrad. 
125.  a.  Neulevimf  i (ani)  krošě  Ib.  128.  b. 

Kronice,  Gróglitz,  ves  v Litoměř.  BIk. 
Kfsk.  63. 

Kro6Ďa,  vz  Krosna.  Ssk. 

Kro^nice,  e,  f.  krosna.  V Krkonš. 
Hk. 

Krotál,  o,  m.,  les  n Přerova.  Pk. 
Krotava,  y,  i-,  Grottau,  městečko  u Ja- 
blonce. Také:  Hrádek. 

Krotějov,  a,  m.,  Krutiejov,  sam.  u Bo- 
leslavé;  Krotiw,  ves  u Dolních  Nýřan. 
Krotění,  n.  = krocení.  Slov.  Bern. 
Kroténý  = krocený.  Slov.  Bern. 
Krotiéký  = velmi  krotký. 

Krotidlo,  a,  n.,  das  Hemmwerkzeug,  der 
Moderátor.  Hř.,  Lpř. 

Krotil,  a,  m.  » sam.  u Dobříše. 
Krotitel,  v mech.  der  Moderátor.  Sl.  les. 
Upevniti  buben  na  ose  svírkou  či  k-lem. 
NA.  IV.  217. 

Krotitelský  = krotící.  K.  moc.  Dbš.  Úv. 
64. 

Krotit!,  vz  Mkl.  Etym.  142.,  List.  fil. 
1882.  13.  — co:  stroj,  NA.  IV.  210.,  náru- 
iivosti,  vášně.  Mž.  87.  — kde;  v sobě 
smilstvo  a hrdosf.  Št.  Ku.  š.  165.  — co  od 
čeho.  Od  ntrbánie  jazyk  kroťte.  Hus  I. 
228.  - K.  = krátiti.  Laš.  Té. 

Krotko  = krotce.  Bern. 

Krotký,  vz  Mkl.  Etym.  142.,  List.  fil.  1882. 
13.  K.  pokora.  Št.  Kn.  S.  81,  — - v cem. 
A tys  snad  v tom  nebyl  k.  Smil  v.  2035. 
— K.  — krátký.  Laš.  Tč. 

Kroton,  u,  m.,  croton,  rostl.  Vz  Schd. 
II.  277. 

Krotonový  olej.  S.  N. 

Krotuěký  = krotiéký.  Keď  Je  náš  l’ud 
taký  k.,  ako  tie  ovečky.  Slov.  N.  Illsk.  II. 
84. 

Kroncel,  e,  ra , der  Windenagel  beim 
Fárber.  Šm. 


KrouČová,  é,  f.,  Krautschowa,  ves  u ílen- 
čova.  Sdl.  Hr.  III.  304. 

Krouh  = voda  na  poli  stojící.  KoII.  Zp. 
II,  508.  — K.  ==  Kruh,  ves  v Boleslavsku. 

Krouhl iti,  il,  en,  ení  » okrouhlým  di- 
lati,  runden.  U Uher.  Hrad.  Té, 

Krouhy,  pl.,  m.  kucle,  kuclíky  mouky 
(nerozdělané)  v chlebe.  U Ronova.  Rgl. 

Křoumati  »=  křoupali.  Lí  Oiom.  Sd. 

Krouna,  y,  f.,  Krauna,  ves  u Richm- 
burka.  Sdl.  lir.  I.  82. 

Kroupa.  Cf.  Krám.  Slov.,  Mkl.  Etym. 
143.  Kroupy  vařené  s hrachem  a omaštěné 
(Jídlo,  svarba;  lid  Hká:  svatba).  Us.  To  ti 
neslevim  (toho  nenechám),  k^by  k.  za 
groš  byla.  Ve  vých.  Čech.  Kf.,  Tbnk.,  Msk. 
Sčeří  se  jak  pes  na  horké  křápy.  Brt.  Ten 
hrnec  je  na  křápy  rozbitý  (zcela).  Slov. 
Zátur.  — Kroupy  tlouci,  lámali  (talíře  lá* 
máti),  hra  dětská.  Dva  postaví  se  k sobě 
zády,  chytí  se  křížem  za  lokty  a vyzdvi- 
hují se  navzájem.  Us.  Hk.,  Bkř.  — K.  le- 
dové. Cf.  Schd.  I.  172.,  S.  N.  Aby  kriipy 
nebily.  Št.  Kn.  š.  109.  Křápy  tak  veliké 
jako  těžké  závažie  spadly  sá  s nebe.  ZN. 
Když  kroupy  jdou,  dává  se  chlebová  lopata 
ven  a kroupy  hned  zkrotnou.  Kld.  Když 
kroupy  padají,  postaví  se  před  žebračkou 
(před  vchodem  do  stavení)  sekyra  ostřím 
vzhůru  a lopata  od  pecí.  V Podluží.  Brt. 
Jinde  dávají  před  staveni  lopář  (lopatu  od 
chleba),  ometlo  a ohřeblo.  Val  Vek.  — K. 
rudné,  Graupen.  — K.  olovéné==  broky. ^Híí- 
sypali  mu  olověných  krup  do  kalhot.  U Žam- 
berka.  Msk.  — K.,  y,  m.,  os.  jm,  Vz  S.  N., 
Sdl.  Hr.  III.  138.  — Alb.  K.,  přispěl  do 
tohoto  slovníku.  (Kpa.). 

Khoupati.  Cf.  List.  fil.  1882.  14. 

Křoupé,^  ěte,  n.  ==»  mladé,  svižné  děvče. 
Ve  vých.  ('ech.  Všk. 

Křoupek,  pka,  m.  — mladé,  svižné  děvče. 
U Ronova.  Rgl. 

Kroupov,  a,  m.,  Kraupow,  sam.  u Mi- 
levsku. 

Kroupový,  Graupen-.  K.  polívka,  Us. 
Sd.,  úsada,  -boden,  v hutu.  Hr. 

Krouský,  ého,  m,,  os,  jm.  — K.  Vád., 
dr.,  advokat  a starosta  nimburský.  — K. 
Jan.  Cf.  Mtc.  54,  Rrauský. 

Krousle,  pl.,  f.  kudrlinky,  z něm. 
Krause.  Dělati  někomu  k.  Mus.  1880.  7. 

Krousov,  a,  m.,  Krausow,  několik  dom- 
kův  u Kašperských  Hor. 

Kroutěnka,  y,  f.,  spiranthes,  die  Drch- 
ábre,  rostl.  K.  letní,  s.  aestivalis;  Jesenní, 
8.  autumnalis.  Vz  Rstp.  1511.,  Slb.  223. 

Kroutič,  vz  Kroutil. 
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Kroutil  — Krovat. 


Kroutil,  a,  m,  = krutihlav  pták.  Chytil 
k-la.  U Kr.  Hrad.  Kšf.  - K.  = žvanil,  tla^ 
chnl.  Mistr  K.  Kos. 

Kroutilka,  y,  f.,  die  Dreherin.  — K. 
borová,  caeoma  pinitorquuin,  der  Kiefer- 
dreher.  S1  les. 

Kroutilna,  y,  t.,  die  Seilerbahn.  8m. 

Kroiitítel,  vz  Kroutil. 

Kroutitelka,  y,  f.,  die  Dreherin.  Sm. 

Kroutili,  vz  Mkl.  Etyin.  188  — co: 
vlnu  (přísti).  Slov.  a raor.  Vcbř.  Kolovrat 
sa  vrčí  a žida  vřed  kruci.  Slov.  Kr.  Mliš 
Nevieš  těleso  krútif  (volají  na  krěiaka,  když  | 
léti).  Slov.  Némc.  IV.  420.  — čím  (co,  nad  j 
čim,  jak).  K.  bělmem  v oku.  Dch.  Co  pak  j 
nad  tim  kroutíš  fousama?  Us.  Msk.  Ku-  ' 
kama  ju  kroutil.  SŠ.  P.  136.  Nedůvěřivě  j 
hlavou  k.  Šbr.  — co,  se  komu.  Kruť  sa,  I 
diovča,  kruC  sa,  Parom  ti  do  srdca!  Však 
sa  ti  dosf  krůtím,  až  ti  hlavu  zmútím.  Koll. 
Zp.  II.  85.  — se.  Vlna  se  kroutí  (přede). 
D Vsetína.  Vek.  — se  kudy:  po  zatáč- 
kách. Osv.  I.  7.  ^ 

Kroiitivosť,  i,  f.,  die  Drehbarkeit.  Sm. 

Kroutíiava.  Kteří  jste  v k-vu  dravou 
přeílsudků  strženi.  Ntr.  VI.  178. 

Kroutuý  = krvavý,  blutig.  K.  stolec. 
Msn.  Or.  125. 

Kroiiž,  e,  f.  ==  nástroj,  který,  jsa  opatřen 
velikým  množ.stvím  ostří  (jako  na  pr.  pil- 
ník), v kruhu  se  pohybuje  a tím  kus,  s kte- 
rým Stí  stýká,  vykružuje  (vybírá,  ausfrásen), 
die  Frase.  K.  oříšková,  americká.  Vz  VČr. 
II.  72. 

Kroužala  =•  kHžala.  U Počát.  Kš.  — 
K.,  y,  m.  a f.  = člověk  k ničemu.  Kmk. 
I.  49. 

Kroužati  — jisti, ^ vaBea.  U Brušperka. 

Kroužecký  důl.  ílvn.  142. 

Krou/eček,  vz  Kroužek. 

Krou/ejš,  e,  m.,  amphistrate,  had.  Sm. 

Kroužek  ssací,  \Vld.,  výstřední kový,  der 
Excenterring,  Šim.  84.,  lučný,  Bogenring, 
Lpř.  Sl.  I.  473.,  řetězový,  šroubový,  áp.  — 
"K.—idné  kulo.  K.  kruhový  (zvláštní  plocha 
kanálová).  Stč.  Dif.  272.  — K.  u hmyzu 
Kroužky  ==  články  housenek.  Kk.  K.  ste- 
henní (trochanter),  der  Schenkelring.  Kk. 
Br.  7.  K.  přední  íprothorax),  prostřední 
(mťsothorux)  a zadní  (metathorax).  Kk.  Br. 
5.  Kroužky  (annuli)  -■=  prstenité  skvrny  na 
krovkách  brouků.  Kk.  Br.  6.  — K.  v těle 
lidském.  K.  chruplavkovitý.  Šv.  71.  Kroužek 
břišní,  annulus  ubdominulis,  lubíukový,  a. 
tympanicus.  — klícka.  Délatí  kroužky 

(kličky,  vytáčky),  Austlflchte.  Dch.  — K.  = 
kotouček.  K.  másla  (stydlé  máslo  v podobě 
kotoučku).  Mor.  Knrz.  — K.  y bot.  = stávec, 
trubka  u pyskatých,  annulus,  die  Haar- 
leiste;  gyrus,  der  Uing;  mední  žláza,  an- 
nulus, ku  př.  u jilmu.  SIb.  XLIII.  — K., 
Krauschek,  ves  u Nov.  Kousinova. 

Kronžel,  u,  m.  = vytahovák,  der  Stdp- 
selzieher.  Slov.  — K.  — kančik,  der  Patro- 
nenzieher.  NA.  115.  Vz  Párátko. 

Kroužení,  n.,  vz  Kroužili.  K.  krve,  die 
Cirkulation.  S.  N.  V.  944.,  Šv.  92.  K.  či 
rotace  protoplasmy.  Ug.  Z říše  rostl.  7.  K. 
vody.  Stč.  Zem.  755.  K.  rychlé,  nepřetr- 
žité, ustavičné  (kontinuirliche  C,).  Sp. 


Krouženka  na  povrchu  kvasící  se  mla- 
dinky, ďas  Krátísen.  K.  bílá,  hnědá.  Zpr. 
arch.  IX.  43.,  KP.  V.  368. 

Kroiiženkový.  K.  pivo,  špinka.  KP.  V. 

368.,  370.  Cf.  Krouženka. 

Kroužený;  en,  a,  o, gedreht, geschweift. 

K.  zděř,  abgedrehte  Kadblichse.  Us.  Pdl. 
Vz  PlosĎatka. 

Kroužidlo,  a,  n.,  die  Fríismaschine.  Vz 
Krouž,  Včř.  Z.  II.  72.,  Kružidlo. 

Kroužilka,  y,  f.  K.  plamatá,  erapis  tes- 
selata,  hmyz.  Brra.  IV.  4S6.,  487.  — K, 
y,  m.,  08.  jm.  Vz  Kratižilka. 

Kroužiti.  — abs.  Ten  krouží  lyychle 
jí;  o opilém).  U Polič  Kšá.,  Sn.  — co: 
smlouvu,  hinterlistig  drehen.  Dch.  — kde 
(čím  Jak).  Hoje  ptactva  k-ly  nad  hvoz- 
dem ; Pták  křídlem  kroužil  v nekonečnu 
nebes;  List  ve  vzduchu  kroužil.  Vrch.  — 
kam  (s  kým).  I hledím,  kde  krouží  se 
cesta  v dál.  Osv.  VI.  517.  K.  k hvězdám. 
Ib.  519.  V mrak  s ním  krouží.  Kká.  K sl. 
j.  87.  — kudy.  Hlavou  krouží  myšlénky. 
Tbz  Prostorou  země  krouží.  Nrd.  — jak. 
Krev  periferický  kroužící.  Osv.  I.  417. 
Krouží  (pták)  postrašené  sem  a tam.  Osv. 
I.  84.  Tváře  se  mu  do  kulata  krouží.  Cch. 
Petrkl.  36.  Duchové  zlí  krouží  u vířeni. 
Vrch.  — za  kým  jak  dlouho.  A za  ním 
(sluncem)  od  východu  do  západu  krouží 
(slunečnice).  Kká.  Td.  61. 

Krouživý.  K.  pohyb,  Hrm.  97.,  Hg.  9., 

73.,  vír.  Mus.  1880.^  362. 

Kroužkovec,  v'ce,  m , sepedon  haema- 

chatťP,  der  Kinghals,  had.  Hlb.  I.  138.  až 

143.,  188. 

j Kroužkovice,  e,  f.  = ovčácká  hul?  Ov- 
čák k-ci  na  poli  zajíce  zabil.  Krak.  I.  157. 
Kroužkovitý,  ringelfdrmig.  Dch. 
Kroužkovník,  u.  m.,  die  Ringelzange. 
Čes.  vinař.  1883.  43. 

Kroužkový.  K.  brněni,  NA.  III.  12.. 

169.,  družice  (Saturnova).  Stč.  Zem.  238. 
Kroužky,  pl.,  m.  = přikrm  z máselného 

těsta.  Ilu.Hg.  ~ K.  = sladké  kysající  piro 
U Jindř.  Hrad.  Vlk. 

Krov.  Hž.  31.  Ledový  k.  Dch.  K.  ňader. 
Vrch.  K.  lupení.  Hdk.  — K.,  das  Dachwerk. 
K.  soustavy  anglické,  francouzské.  Pek.  142., 

148.,  Pel.  .39.,  40.  K.  bez  stolic.  KP.  1.222 
Dostali,  při  věsti  něco  pod  krov,  unter’í 
Dach.  Dch.  — K.  r horn  — strop,  das  Dach. 
Dachgestein,  Hángende.  Hř.  33.  Vz  Křo- 
vina. — K.,  a,  m.,  o.s.  jui.  Mus.  1880.  53. 

Krova,  y,  i.  ^ slabá  jedle.  Slov.  Némc 
IV.  412. 

Krovák,  u,  m.  — veliký  hřtbík  do  krovu. 
Koupil  kopu  k-ků.  U Kr.  Hrad.  Kšf.  — 
K , die  Flosstafel  aus  Sparrnholz.  Sl.  les. 
Krovák  rošťák,  syčák,  pobuda,  trhán 
I Us.  Ktk.  — K.,  magdalinus,  brouk.  K.  dvo- 
i jitý,  m.  duplicatus,  fialový,  m.  violacens, 
, třešňový,  m.  cerasi,  švestkpvý,  m.  pruni. 
Kk.  Br.  309.  K.  'švestkový,  m.  pruni 
Sir  II.  61.  — K.  němý,  crotalus  mutas.  der 
Buschmeister,  plaz.  Brm.  IIL  518.  — K.= 

' křovní  antilopa,  tragelaphus  silvatiens.  Hlb. 

Krovat,  u,  m.  = divan.  Slov.  Hdž.  blb. 
I 84. 
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KroM*f,  e,  \\.=-  krovec,  dei-  obere  Ofen- 
tlicil.  Kk.  , 

Krovec,  vz  Krov.  — K «=  dřevo  tesané ' 
(do  krovu).  Val.  Vek. 

Krovec,  vce,  m.,  os.  jm.  Arch,  V.  650.  i 
Krověti  = křovaiéti. 

Křoví.  Mki.  EtyiD.  157. 

Křoví,  n.,  Krowy,  ves  u Velké  Byteée. ' 
Vz  Křovaký. 

Krovira,  e,  f.  = tskryca,  rostl.  Slov.  Sak. 
Krovice,  Krowitz,  ves  u Dobrušky ; sani. 
u Zlonic.  - Blk.  KfaU.  505.,  507.,  Sdl  Ur. 
II.  278. 

Křovina,  y,  f.  ==•  krovni  hornina,  tlas 
řlán^ende.  Hr.  Vz  Krov,  die  Daehung.  ' 
Křovmatý.  K.  rostliny,  ('lebilsclipilanzer).  | 
Dell. 

Křovinný.  K.  ryba  laskoun  krátko*^ 
ucas}'^  v indii,  mania  pentadaclyla.  Hrin.  1.  i 
2.  552. 

Křovisko,  a,  n.  — křoví.  Dcb.  V okneoli 
roste  k.  Pokr.  Pot.  I.  149. 

Křovištní  vikev,  vicia  dumetorum,  die 
Heckenwicke.  Sl.  les. 

Krovka.  K-ky  hmyzu,  elytra,  na  švu 
srostlé,  e.  eonnata,  nfaté,  e.  truncata,  zkrá- 
cené, e.  abbreviata,  polovičné,  e.  diinidiata, 
krátké,  o.  breviasinia,  přesáiiuvé,  e.  fasti^iata,  \ 
prodloužené,  e elongata,  brvité,  e.  eeliata,  [ 
šupinaté,  e.  e(|uamo8a,  poprášené,  e.  tari- 
nosa,  jednobarevné,  e.  unicoloria,  rňznoba- 
re\ué,  e.  versicoloria,  stejnobarevné,  e.  con-  i 
ooloria,  pestrobarevné,  e.  discoloria,  průbo  - | 
vené,  e.  striata,  brázdité,  e.  siilcata,  sitňaté,  i 

e.  reticulata,  tečkované,  e.  punctata,  jatnkuié,  j 

f.  foveoUita,  nahé,  o.  nuda,  chlupaté,  e.  pi- 

lusM,  huňaté,  e.  villosa,  vlnité,  e.  lunuginosa,  j 
plstnaté,  e.  tonientosa.  štétinovité,  e.  setosa,* 
hladké,  e.  laevia,  lesklé,  e.  nitida,  nerovné,  ' 
e scabia,  drsné,  e.  aspera,  bradavičnaté,  e.  i 
verrucosa,  hrbolaté,  e.  torulosa,  zrnité,  e.  j 
grunulata,  pichlavé,  e.  muricata,  čárkované,  , 
e.  lineata,  silné  vyklenuté.  Kk.  lir.  5.  — 0., 
24.  — K.  e botan.  Krovky  tri  vnitrní,  plocl  , 
přikrývající  lístky  okvětní  u šřovíkův.  ČI.  i 
Kv.  XXI.  I 

Krovkovina,  y.  f.,  das  Chitin  (in  den  I 
Fliígeldeckeii  der  Káfer).  Šiu.  ' 

Krovui,  liangend,  v horn.  K.  prekop,  j 
jáma,  střída,  Bc.,  Hr.  33.,  liornitiy,  horstvo, 
vrstvy,  plásty,  da8l)achgestein,I)achgebirge, 
harigende  Gebirge.  Hr.  33  i 

Křovný,  -ní,  Busch-,  Gestríipp-.  K stráň, 
Pl.  I.  49.,  101.,  hospodářství,  der  Busch- 
holzbetrieb.  Škd.  | 

Krovol,  u,  m =.=  křidlice.  Šiu.  ^ | 

Krovolec,  Ice,  ui.,  ein  Schielerstiick.  Sin.  j 
Křovský  = z Křoví  (ze  vsi).  Vz  Křoví  i 
(dod.)  S K ini  hádají  ře  Byteššti,  kdo  komu  j 
snědl  lebedu;  Křovšti  se  durdí,  zeptáš  li  se,  I 
jaká  je  lebeda.  Vz  Sbtk.  Kr.  h.  170. 

Kroz  = skrze,  za  příčinou,  propter.  Prísf ! 
k.  pohrabu  (za  příčinou  pohřbu).  Slov. , 
Zátur.,  Ssk.  ^ ! 

Krp,  u,  lu.,  die  Solde  {<las  Tiefste).  Šui. 
Krpa,  vz  Krpéfi.  í 

Krpaci,  hdckeríg.  Bern. 

Krpáé,  e,  m.  starý  klobouk.  Val.  Vek.,  j 
Brt  Vz  KrpeĎ.  ' 


Krpaéiti  ae  » trmáceli  se,  sicb  rackem, 
abinílhen.  Mor.  Sd.  Mnohý  se  k čí,  aby  se 
ukrpačil,  až  dokrpačí.  Již  je  celý  zkrpačený 
(prací  sedřený).  Val.  Vek. 

Krpadlo,  a,  n.  K-dla  jsou  u koleček 
starodávného  pluhu  dvé  deštičky  uprostřed 
prostrčeným  dřevem  spojená.  Jedním  koncem 
připínají  se  svořeoem  ku  kulečkňm  a do 
předního  konce  nastrknje  se  oje  či  klika 
od  jařem,  aby  voli  mohli  táhnouti.  Na  již. 
Mor.  ád. 

Krptil,  a,  krpálek,  Ika,  m.,  os.  jm.  Sd. 

Krpaný,  -án,  a,  o spravovaný,  zápla- 
tovaný, getíickt.  Slov.  Iltik.  C.  145. 

Krpatec,  tce,  ra.  «=  krpec.  Bern. 

Krpatéti,  él,  čni  — krnéti.  Duch  k-tí. 
Phid.  II.  43.Ť  — cím:  krávy,  ovce  hladem 
krpatéji.  Trok. 

Krpati  =»  spractíCízří,  látati,  dicken.  Vz 
Krpaný. 

Krpatice,  e,  f , die  Zwergin.  Bern. 

Kcpatý,  cf.  Krpaný. 

Krpcc,  pl.,  vz  Kipec. 

KrpcoŇ,  e,  la.  =*  krpčdř.  Slov.  Vz  Krpec. 

KťXtéák,  a,  lu.  = škrpala,  kdo  Skrpá  no- 
hsnia,  nohy  smýká.  Slez.  Sd. 

Krpcáí*  také  kdo  krpce  nosí  a chudý 
šlechtic.  Bern. 

Krpéárky,  y,  f.,  die  Hundsclnihmacherin. 
Srn.  \ z Krpčář. 

Krpcáříiký,  Biiiidschuhmacher-.  Šm.  Vz 
Krpčář. 

Krpéár.stv i,  n.,  die  Bundscimlimacherei. 
Srn.  V^z  Krpčář. 

Krpéck,  u,  m.~malý  krpec. 

Krpécuce,  pl.,  m.  = zdrobn.  krbce.  Slov. 
Vz  Krbec.  Dáme  mu  k.  aj  bačkory  nové. 
Sb.  sl.  ps.  I.  IbS. 

Krpéiar,  a,  m.  =»  krpčár.  Slov.  lir.  Sb., 
Pokr.  Pot.  11.  91. 

Kťpcísko,  a.  n.  veliký  n.  nehezký  krpec. 
Bern. 

Krpři.  V’z  Mkl.  Etym.  157. 

Kri>ec  = obuv  v.dašská,  skládající  se  ze 
dvou  části : nejuřive  se  obuje  na  nohu  ko- 
pýtce  (huiiéiiá  punčocha),  na  kopýtce  pak 
přišnčruje  se  řemínky  k.  kožený  z jed- 
noho kusu  kňžo  vykrojený.  Vek,  Vz  Ko- 
])ýtce,  Kld.  I.  4().,  lidk.  U.  379.  Dal  do 
krpec utekl ; Natáhl  krbce  (zemřel).  Vnl. 
Džl.  Darmo  do  nás  chodíš,  darmo  krpce 
ilerieš.  Sl.  ps.  99.  Krbce  zhodili,  boty  nosju 
chlapi  a ženy  vidíš  v tenkém  pacaláté.  Trok. 
22.  Sedzela  som  na  tej  lávce,  kdze  mój  milý 
krpce  láce.  Sl.  sp.  3G.  Podlé  krpeň  jmenují 
ae  krpcoši,  krpčiari.  Pokr.  Pot.  II.  91.  — 
K.  — krpíci  hob.  V’z  Krpéti. 

Kritelaii,  u,  m.  ^ výšina,  kopec.  Slov. 

Kipelaiiy,  dle  Dohuiy,  ves  v Tatrách. 
C.  Čt.  11.  35G.,  Sokl.  I.  9G. 

Krpeleť,  Ice,  m.  « trpaslík.  Slov.  Bern. 

Krpelíce,  e,  í.  — krpatice.  Bern. 

Krpťú,  pně,  m.  ^ krpáč.  Val.  Vek. 

Krpéti.  Když  fazole  hozena  jsouc  při  hře 
do  dálku  na  polo  nad  ním  visí,  na  polo 
venku  leží,  tedy  krpi,  je : krpa,  krpec.  Tou 
se  háže  z novu.  Zlínsky.  Brt.  D.  225.,  Mtc. 
1879.  171.  a 172.  — K.  ^ čuméti,  postávati. 
Val.  Vek. 
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Krpetky  — Krstný. 


Krpetky,  pl.  «=»  malé,  slabé  krpce.  Vz 
Krpec.  Slez.  Šd. 

Krpina,  y,  f.,  das  Liegende.  Sm. 

Krpivý,  zwergartig.  SIb.  XLIII. 

Krpy,  pl.,  die  Schnitter-,  Maherschuhe. 
Slov.  Ssk.  — K.,  dle  Dolany,  míst.  jm. 
v Pražsku.  Arch.  lil.  477.,  BIk.  Kfsk.  199. 

Kp§,  caustorium  (Bhm.  45.)  nějaký 
hák.  Jir.  Jejie  prsy  vzvésichu  na  dva  krsy. 
Kat.  v.  3020. 

Krsačka,  y,  i.  = 80ukennický  bodlák.  Mor. 
Brt.  Yz  Čekanka. 

Krsánek,  nku,  m.  — krsek  strom.  U N. 
Kdyně.  Rgl. 

Krsati.  Vz  Mkl.  Etym.  149.,  155.,  157., 
Listy  fil.  1882.  22. 

Krsek.  Vz  Listy  fil.  1882.  22. 

Krsice,  dle  Budějovice,  Krsitz,  ves  u Ci- 
melič.  Blk.  Kfsk.  1344.,  Sdl.  Hr.  IV.  86, 

leskový.  K.  ovoce,  das  Zwergobst.  Sl. 
1g8 

Krsliak,  u,  va.  = kr8Uk.  Slov.  Rr.  Sb. 

Krslik,  u,  m.  = krsek  strom.  U N.  Kdyně. 
Rgl. 

Kramole,  Kramol,  ves  u Nové  Páky. 
Blk.  Kfsk.  536.,  778.,  Sdl.  Hr.  V.  180.,  182. 

KrsĎa,  afa,  n.  = krtinec,  der  Tiiufling. 
Slov.  Cože  dáá  krsňaCu  do  krstu?  DbS.  Sl. 
pov.  VI.  86.  (III.  5.,  Obyě.  5.). 

Krsná,  é,  ř.,  vz  Kraný. 

Krsniatko,  a,  n.  ==  krsňa.  Slov.  Tito 
k-tku  do  křižmy  nametali  plný  vankúáik 
zlatom  a sriebrom.  Dbš.  Sl.  pov.  8.  19. 

Krsnička,  y,  f.  ==  krstná,  křestnička.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Krsnouti,  vz  Krsati. 

Krsný  = křestný,  Tauf-.  V Podluží  na 
Mor.  a na  Slov.  Krsná,  é,  f.  = křestní 
kmotra]  krsný  = křestní  kmotr.  Vz  Kmotr, 
Kmotřenka.  V Podluží.  Brt  K.  tato,  mama. 
U mor.  Březové.  Brt.  K.  pán,  tatko,  der 
Taufpathe,  matka,  die  Taufpathin.  Slov.  Rr. 
Sb.,  Dbš.  Obyě.  2.  Janko  krsný,  poď  sem! 
Nuž  či  neznáš  daí  packu  pánu  k-rau?  Lipa 
I.  59.,  60.  Krsných  otcóv,  mater.  Štitn.  pra- 
vidla 1591  Bartol.  Krsno  ime  u Srbů  je  asi 
tolik,  co  u nás  jmeniny.  Stet.  Vuk  Karadžič 
popisuje  krsno  (křestné)  ime  takto:  Každý 
Srb  má  v roce  jeden  den,  jejž  slaví,  a to 
se  zove  krsno  ime  (blag  dan,  náš  „svátek"). 
Hospodář  se  stará  a připravuje  celý  rok, 
jak  a čím  oslavili  „krsno  imč"  (jmeniny). 
Pod  večer  před  krsným  imenem  vyjde  ně- 
kdo z domu  na  ves  a pozve  na  krsno  ime 
všechny  vesničany,  kteří  téhož  krsného  imena 
neslaví.  Před  každým  domem  smekne  čepici 
a počne  obyčejně  takto;  „Boží  dům  i váš! 
Vzkazuje  vás  pozdravovali  otec  (nebo  bratr), 
abyste  večer  přišli  na  čiši  rakije  (pálenky), 
bychom  si  pobesedovali  a trochu  noci  ukrá- 
tili. Co  nám  svátý  Mikuláš  (nebo  jiný  svě- 
tec) přinese,  a tím  nebudeme  skrblili. 
Přijďte  dozajista."  Když  pozváni  přicházejí 
z večera  do  domu,  mluvívají  obyčejné  takto : 
„Dobrý  večer  a šřastný  svátek!  Oslavuj  ho 
ještě  mnoho  let  ve  zdraví  a veselí."  Ně- 
kteří přinášejí  též  jablka  a podávají  ho- 
spodáři (domačinu),  když  mu  „dávají  dobrý 
večer'\  Přátelé  z jiných  dědin  chodívají 
i nezvaní,  a potom  všichni  večeři,  piji,  ho- 


voří a zpívají  do  noci.  Potom  se  rozejdou 
každý  domů.  Na  odchodu  praví  hospodař 
každému:  „Přijďte  i zítra  na  číši  rakije." 
A tak  jich  každý  den  zve  od  večeře  na 
snídaní  a od  snídani  na  oběd.  Přespolní 
však  zůstávají  pořád  v domě.  Před  obědem 
nebo  na  oběd  musí  přijití  též  pop,  aby  na- 
kadil  a požehnal  ko}jivo  (uvařenou  pšenici). 
V uolovici  oběda  rozžnou  se  svíce,  přinesou 
kadidla  a vína  a povstanou  ku  slávé  t.  j. 
modlí  se,  jedí  koljivo,  pijí  po  řadě  viuo. 
pronášejíce  přípitek  na  slávu  nebeskou,  která 
může  nám  pomoci.  Hospodář  potom  rozlomí 
8 popem  (křestný)  koŮté,  který  musí  býti 
z pšeničné  mouky  a pomalován  poakuro- 
iakem  (t.  j.  znakem  řecké  hostie).  Čtvrtina 
koláče  dají  popu,  jedou  hospodáři  a ostatní 
dvě  čtvrtky  snědl  sami.  Lámajíce  koláč 
pěji  dva  a dva:  Kdo  pije  vino  na  slávu 
boží,  pomáhej  mu  Bože  i slávo  boží  atd. 
Tak  se  slaví  po  tři  dni  a teprva  čtvrtého 
dne  se  hosté  rozcházejí.  Žena  slaví  krsno 
ime  svého  muže,  i když  už  je  mrtev,  právě 
tak,  jako  by  byl  živ.  Slov.  sbor.  VI.  (1887). 
st.  13. 

Kraobleďák,  a,  m.  = kretin.  Vz  Krso- 
bleďáctví. 

Krsobleďáctvi,  n , der  Kretenismus.  Nová 
knihov.  pro  mládež.  Rada  II.  sv.  9.  str.  16. 

Kr§ov,  a,  m.,  Krsow,  sam.  u Votic. 

Krsovice,  dle  Budějovice,  Krsowitz,  my- 
slivna  u Jesenic. 

Krsovský  J.  F.  1840.  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 
588.,  Sdl.  Hr.  V.  277. 

Krst,  u,  m.  ==  křest.  Na  svój  slib  a viem, 
kterúž  jsi  jemu  na  krstu  sliboval.  Arch.  111. 
4.  Posud  v Podluží  na  Mor.  a na  Slov.  Brt. Nes 
toto  dieřa  do  krstu.  DbS.  Sl.  pov.  lil.  4. 

Krstaěice,  e,  f.  K.  k podpoře  velbloudů 
lodních,  die  Sachlinge,  horv.  Kpk. 

Krstálek,  Iku,  m.  = křtálek.  Sm. 

Krstelnica,  e,  f.  = křtitelnice,  der  Tanf- 
brunn.  Slov.  Ssk. 

KrNtěnec,  nce,  m.,  der  Táufling.  Bern. 

Kreténi,  n.  = křest]  křtiny  (hostina) 
U Uh.  Hrad.  Brt.  D.  225.,  Vek. 

Krsténiěka,  y,  f.  = kmotřenka,  die  Theil- 
nehmerin  am  Taufsehmause.  Vz  Kmetice. 
Slov.  Pokr.  Pot.  I.  108.,  Dbš.  Obyč.  3. 

Krstensky  = křesťansky,  christlieb.  K 
s někým  nakládali.  1582.  Sl.  let.  II.  43. 

Krstěný  ==  křténý.  Hus  I.  17.  K.  žid. 
Zbr.  Lžd.  181. 

Krstiny,  pl.  = křtiny.  Slov.  Šd. 

Krstítel,  e,  m.  =-  křtitel.  14.  stol.  Sv. 
Jan  K.  Ssk.,  Dbš.  Sl.  pov.  III.  37. 

Krstitelničný.  K.  misa,  die  Taufschfts- 
sel.  Slov.  Sl.  let.  II.  48. 

Krstiti,  vz  Křtíti. 

Krstná,  vz  Krstný. 

Krstniatko,  a,  n.  = krsňa.  Slov.  Pbld. 
V.  290 

Krstnik,  a,  m.  = křtitel.  Slov.  Šd. 

Krstný  = krsný.  Krsná  = kmotra.  K. 
knihu,  maf,  paní,  otec  atd.  Mor.  a slov.  Sl. 
let.  I.  196.,  Němc.  VII.  8.,  Dbš.  Obyč.  3., 
Dbs.  Sl.  pov.  VI.  86.  — K.  »=  krsniath). 
Slov.  Zapisujem  nášmu  k-mu  svetskú  krásu 
za  ženu.  Dbš.  Sl.  pov.  8.  19. 
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Kr§y,  dle  Dolany,  Girsch.  ves  u Veseřic. 
Kr$,  e,  m.,  der  Felseo,  Karst,  das  Ge- 
fltein.  ze  srb.  Jíž  v Kvarneru  vyplňuje  šal- 
věj skrovné  mezery  suchoparných  krŠA.  Jir. 
Obr.  137.  Krajina  kamenitá  a brilnaté  krŠe. 
Jb  139. 

Kršaéka,  y,  f.  >==  štětka,  kotačka,  dip- 
saciis,  der  Karden,  rostl.  Vz  Slb.  474. 

Kr^ák,  u,  m.  K-ky  » dva  kusy  dřeva 
asi  10—15  dcm.  dlbé,  spolu  na  jednom  konci 
dřeveným  klinom  zbité,  služiace  k tomu, 
aby  na  hřebeni  střechy  slamenej  slamu  lebo  ! 
pBzderie  tam  přitlačily,  aby  to  vietor  ne- 
odnosil.  Slov.  Rr.  Sb.  — K.,  a,  m.,  vz  Kr-  I 
Šínk* 

KrŘčenie.  Boži  k.  LAp. 

Kršek,  ška,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč. 

Kr^iak,  a,  m.  = kréák,  íalco  la^opus. 
Slov.  Něm.  IV.  409.,  420.,  Hdk.  C.  379. 
Keď  k-ka  shliadnii,  zl’akané  letia  na  dol  a 
skrývajú  sa  do  pier  a kútkov.  Č.  Čt  131. 
Vz  Kroutili  (dod.). 

Kr$ka  Jos.,  děkan,  nar.  1821.  Sb.  Dj.  ř. 
2.  vd.  262. 

Kr.^la,  y,  f.,  les  na  Vsacku.  Vek. 
Kršleny,  revír  u Rožnova. 

Kr^Ďák,  a,  m.  Vz  Mkl.  Etym.  143.,  155. 
- K.,  Ob.  jm.  Tk.  IV.  731.,  Sdl.  Hr.  IV. 
357. 

Kr^navosť,  i,  f.  galhavost,  krchnavost. 
Bern. 

KŇňavý,  aequimanus,  ambidexter.  Sv. 
ruk.  315.,  Mkl.  Etym.  143.,  155.,  Sv.  ruk. 
V.  I.  186. 

Kršníce,  e,  f = levá  ruka,  die  línke 
Iland.  U Jižné.  Vril. 

Kršnička,  y,  m.  a f.  krchňák.  U Jižné. 
Vrů. 

Kr&ný  = levý.  K.  ruka  Slov.  Šd. 

Kr^o,  a,  m.  ==  kréňák,  krchňák.  Slov. 
Zátur.,  Dbá.  Ubyč.  42.  — K.  =*  jestřáb.  Us. 
v Březne  na  Slov.  Zátur. 

Kršovka,  y,  f.,  míst.  jm.  Sdl.  Hr.  II.  55. 
Krt  (Krát,  Křet),  bůh  slunce  u starých 
Cechů.  Siub.  S.  I.  293.,  S.  N.  — K.  Jan. 
Žer.  Záp.  II  185. 

Křtaika,  y,  t.  = chrustavka,  chruplavka, 
cartilago  K.  prsteiiovitá.  Nz.  Ik. 

KHalt.  Vz  Mkl.  Etym.  145.  Lidé  roz- 
ličné křtalty  (podoby)  na  sobě  majíce  (jsouce 
přestrojeni).  Výb.  li.  1124 
Křtaltoiuluvný,  scbbnredend.  Šm. 
KHaltovaný;  -dn,  a,  o.  K.  panic  (vy- 
zdobený). Dh.  126.  Vz  Krtalt.  K.  dilo.  Výb. 
II.  1036. 

Křtaltovati,  wohlgestalten,  zieren.  Šui. 
Krtaltovné  = ozdobné.  Kom.  L. 
Křtaltovný,  wohigestaltet.  Srn. 

Krtati  ve  ákrtati  = špatně  psáti  skra- 
(>ati.  Sf.  III,  556. 

Krtěí,  Maulwurfs-,  K.  um.  Čch.  Bs.  140. 
(L.  k.  23.). 

Křtě,  éte,  n.  = mladý  krtek.  Vz  Krtek. 
Krteček,  vz  Krtek. 

Krtek.  Vz  Krčíce  (dod.).,  Mkl.  Etym. 
144.,  427.  K.,  sanskr.  kor.  krt  = findere. 
Šf.  lU,  556.^  Cf,  Mkl.  aL.  273.  K.,  zdrobiiélé 
krt.  kret.  Šd.  Krt,  talpa.  Sv.  ruk.  318,  b. 
K.  zlatý,  t.  chrysochloris  capensis  v.  auratn, 
Mý,  t.  fnscH.  Brm.  I.  2.  276.,  284.,  Sehd.  | 


II.  395.,  396.,  ZI.  klasy  1855.,  Krám.  Slov., 
HIb.  I.  37.,  S.  N.  — K , os.  jm.  Tk.  IV. 

110.,  396.,  V.  71,  96.,  VI.  191.-  K.Frant., 
učitel,  t 1836.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  588. 

Krtelka,  y,  f.  = dřevený  korbel.  U Uh. 
Ostroh.  Šd.,  Brt.  D.  225. 

Křtělnice,  e,  f.  = křtitelnice.  Šm. 
Krtely.  Sdl.  Hr.  IV.  244. 
z krten,  funditus.  A to  miesto  z k.  roz- 
metánu jest.  Milí.  23. 

Krtek,  tně,  f.  V Krtni  = osamutnělý 
kostel  v údolí  sv.  Prokopa  u Prahy.  Krč. 
Křtěn,  a,  m.,  os.  jm.  l'k.  V.  247, 
Křtěuátko,  a,  n.  = křtěnec.  Hnoj. 

^ Křtěné,  éte,  křtenátko,  a,  n.  ^ křtěnec. 
Šm.,  Hnoj. 

Křtěnec,  nce,  m^,  der  Táuíiing  Pr.  tr. 
Oděv  pro  křtěnce.  Šp, 

Křtěnice,  dle  Budějovice,  Stignitz,  ves 
u Znojma. 

Křtěnka,  y,  f..  ein  weiblichur  TáuHing. 
Šd. 

Křtěno,  a,  n.,  KrOndorf,  ves  u Loun. 
BIk.  Kfsk.  91. 

Křtěnov,  a,  m.,  Křtienow,  ves  uVltavo- 
týna.  Tk.  V.  153. 

Křtěnovice,  dle  Budějovice,  Křtienu- 
witz,  ves  u Mladé  Vožice.  Blk.  Kfsk.  112., 

493.,  Sdl.  Ur.  IV.  371. 

Křtěný  žid.  Us.  Vz  lirlíti. 

Křtětlce,  dle  Budějovice,  Křtiotitz,  ves 

u Vodůan. 

Křtíce  — krtova  samice.  MV'.  — K.  •=> 

! nemoc.  Cl.  Krám.  Slov.,  Rhaz.  II.  14.,  S.  N. 
K.  hrudní,  Brustskropheln.  — K.  = protivný 
člověk.  Mor.  Brt. 

Křtící  kámen  ==  lojnikový  prášek,  der 
Taiifbtein,  Speekstein.  Mllr.  58. 
Krtícovatosť,  i,  f.  =«  krtičnatost.  Pdl. 
Krticovlto§ť,  i,  f.  = krtičnatost.  Stát. 
kn.  1876. 

Krtiěák,  a,  m.  ==  prase  drobného  ple- 
mene o nízkých  nohách  s krátkým  rypá- 
kem. Mor.  Brt. 

Krtiěář,  e,  m.,  der  Maulwurfsfánger.  Šd. 
Krtíček,  vz  Krtek. 

Krtičina,  y,  f.  — koika  z /crfíúa,  das  Maul- 
wurtbfell,  Šd.;  der  Maulwurfshaiíťeii.  Šm. 

Krtíěinec,  nce,  m.,  der  Maulwurťshaufen. 
Mor.  a slov.  Rr.  Sb.,  Šd. 

Krtíěka,  vz  Krtek.  — K.=^zrno  sčedo- 
dčjné,  das  Brutkorn.  Sl.  les.  — K.,  os.  jm. 
Zl.  Jg.  160. 

Krtiěkář,  e,  m.  krtičář.  Sá.  v Osv. 
1887.  216. 

KrticIlato^t,  i,  f.  Cf.  Slov.  zdrav.,  S.  N. 
K.  kůže,  scrophuloderma. 

Krtiěnatý  — krtiční,  skrophulOs.  Šm. 
Krtiěnik,  die  Braituwurz.  K.  hlízuatý, 
8 nudosa,  vodní,  s.  aquatica.  V z Rstp.  1 139. 
K.  menší,  ranunculus  fícaria,  der  Schar- 
bock,  rostl.  Sl.  les.  — Cí‘.  Rose.  135.,  S.  N,, 
Sehd.  11.  291.,  ČI.  Kv.  236,  Slb.  326.,  Mllr. 
96. 

Krticníkovitý.  K.  rostliny,  scrophula- 
rineae.  V/,  Ksíp.  1135.,  S.  N.  V.  185.,  Rose. 
135. 

Krtiěuíkový  kořen.  Mllr.  96. 

Křtid lnice,  e,  í.  — křtitelnice.  Bern. 
Krtík,  vz  Krtek. 
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Krtina  — Kruh. 


Krtiua  — A;rítn«c.  U Hořic,  Hk.  — K. « 
kopka.  Mámu  seno  v k-nách.  Slov,  Phitl, 
VI,  112,  K-ny  = kópky  obilia,  na  poli  do 
rostkov  pokladené,  z devíti  snopov  záleža- 


jůce  a desátým  na  vrchu  jako  střechou  při-  | Škd, 


Krucenburk,  Krucmburk,  a,  m.,  Kreuz* 
berg,  ves  v Čáslavsku,  BIk,  Kfsk.  572., 
S.  N.,  Sdl.  Ur,  I.  255. 

Kriícenka,  y,  f.  = krucanka.  Laš.  Té., 


Ol 


kryté.  Slov.  Orava.  Rr.  Sb. 

KHina,  y,  f.  ==  třtina.  K večeru  táhly 
ryby  do  křtin.  U Rychn.  Ntk. 

Krtiné,  éte,  n.  — křtěné,  linoj. 

Krtino,  a,  n.,  Guratin,  ves  u Stříbra. 

KKiny,  pl.,  Kiretein,  ves  u Brna.  D 
VI.  259.,  S.  N. 

Krtiš 
Ipl 
350. 

Krtiti.  Vz  Krtek. 

Křtití.  Křstiti,  křšču,  kráčen,  Vz  List.  fil. 
1886. 292.  — koho.  Váak  fa  náhlý  kňaz  krstil. 


Krúceuý.  vz  Červ. 

Kruciat  Klatby  a k>ty  na  lidi  vydávají. 
Luk.  z Pr. 

Krucifix.  Chudák  je  jako  k.  Némc.  — 
K.  na  mostě  pražském.  V z Blk.  Kfsk.  839. 

Krúé,  e,  f — v zelných  listech  zakrou- 
cená prosná  kaše  pečená  ve  smetaně;  neni-li 
lírtiíi’,  e,  m.  = potok  zpod  Vidová  do  | Půst,  dává  se  do  ní  sekanina  z masa  roz- 
’a  vtékající.  Slov.  Sokl.  I.  97.,  C.  Čt.  II.  ličného.  Slov.  Némc.  Svátky,  Pokr.  Pot  I. 

' 108.— 109.  Cf.  Štědrý. 

Krtičák,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1.  122. 
Kručeli.  Vz  List.  fil.  1882.  15. 

Kručín,  a,  m.,  míst.  jm.  Mikuláš  z K na. 
Arch.  III.  513. 

Kručina,  vz  Kručinka. 

Kručiuka.  Cf.  Schd.  II.  .312.,  Rstp.  354., 


Slov.  Rr.  MBš.  Dříve’s  se  narodil  a potom 
tě  křtili  (—  dříve  dělej  to  a potom  teprve 

ono).  Us.  Gtb.  — kde.  Když  jej  krstichu  , „ „ 

vodě  (lok.  bez  předložky).  Smrtd.  — čím.  ■ ^ u Mllr.  49.,  Slb.  5^7.,^  Cl.  Kv.  377., 

Čím  tě  k.  budeme?  Čistu  vodu  z Jordana.  • fil-  1882.  14.,  Kose.  167. 

Sá.  P.  28  Čímže  jsou  té  křtili?  Perlami.-  Kručinkolistý,  genistifolius.  Srn. 

Hdk.  C.  18.  Ozaj,  jakým  menoui  ho  krstili?  i Krňčkati,  ftrúéfcotaři,  zuriickbleiben  (von 
Phld,  VI.  3.  K.  duchem  sv.;  Křtem  se  mám  Hirschen).  Srn. 

krtiti.  Hus  1.  6.,  335.  Dorotiťs  křtěná.  Dr.  ! Krudi  Dan.,  superintendent,  f 1807.  Jg. 
v.  15.  — koho  H kým.  Tribuna  se  vŠí  Jir.  Ruk.  1.  427. 

(jeho)  čeledi  křtil.  Pass.  mus.  344,  — več.  Kruf,  u,  m.,  der  Schatkropf.  Rk. 

Učtež  všecky  lidi,  krstiece  je  ve  jméno  Kruh.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Ct. 
otce  i syna  i sv.  ducha.  Hus  I.  54.  — I Mkl.  Ktym.  142.  K.  jest  čásř  roviny  kruž- 

V čem.  V bludu  byl  křtěn.  1450.  .Já  té  ' omezený,  die  Kreisfláche.  Kruh  jed 

křtím  v duchu  svátém.  Pass.  mus.  349.  I plocha  a kružnice  křivá  čára,  křivlu. 

Krtkonožka,  vz  Krtonožka.  j ofivod,  die  Kreislinie.  Plocha  kruhu  či  kru- 

Krtly,  tel,  dle  Dolany,  Krtel,  ves  u Vod-  ; ^ová;  oblouk  kruhu  = čásř  obvodu  kruhu; 

i K má  ve  všech  částech  svých  krivosf  jeduo- 


stejnou,  Jdč.,  Sb.  uč..  Km.,  Schd.  I.  186.  K, 
zakřiveni  či  zakřivenosti,  der  Krlimmungs- 


KHomíl,  a,  m.,  ves  u Bystřice  pod  Ho- 

*'^KrtonoUí'  k *cvříSeV=  Zl  ' Ní.;  k.  le  ieleia  kow- 

H..V  5n  krtonoika.  /.l. . .chmiedeiserner  Ring,  hybní,  beweg- 

Krtonožka.  Ví  .Ščór,  Ščurek,  Hiáčerák,  kgoceotrisch,  velkobni- 

Podterak.  Mor.  Br,.  Din  ICrdgrnio’.  Cf.  behd. , l^-L-S^odoKVlky^; 

■ ‘ . , , r 1 , ti  iT  T'  kreis,  na  hřídeli,  der  Ring  an  der  Welle, 

Krtouc,  e,  m.  = koUoč,  kolečko.  U Vy-  ] ,si.  les.,  svahoměruý,  odklonový,  NA.  V. 

sokého.  Sá.  — 

Krtov,  a,  m.,  Krtow,  ves  u Tábora.  Sdl. 

Hr.  IV.  371. 

KHovi,  n.,  místo  u Smržic  na  Mor.  J^k. 

Krtoviiia,  y,  f.,  der  Maulwuifsbugel.  Srn, 

Krtovištč,  é,  n.  = krtinec. 

Krtovlasec,  sce,  m.  K vinutý,  holciis 
lanatus,  tráva.  Slov.  N.  Illsk.  IV^.  121. 

KMový  = křestný  Rk. 

Krtský,  vz  Melissaeus,  Jir.  Kuk.  I.  427. 

Krtúsif  = hrdúsif,  chrtousiti,  dlábiti. 

Slov.  Phld.  l\.  22. 

Krty,  Gerten,  ves  u Jesenic.  Blk.  Kfsk. 

284.,  620. ; Krt,  ves  u Strakonic. 

Krií,  genit.  krve  =»  krev.  Slov.  Ssk  K. 
z něho  frkala.  Sl.  ps.  Šř.  11.  40. 

Kriibut,  u,  m.  .=  patina  sumaterská,  , nice,  Kipfenring,  pro  čep  u kola,  Ort-,  Schuh- 

raffiesia  Arnoldi,  rostl.  Vz  Rstp.  1463.  ring.  Pdl.  K.  svěrací  na  kleště,  aby  se  kleště 

Kruťák,  u,  m.  = kroucený  tabák  uher.,  neimisily  pořád  rukou  svírali,  der  Spann- 
der  Kolltabak.  Mor.  Vek.,  Brt.  D.  225.  ring.  Vz  \''čř  Z.  II.  23.  K.  brnčířskV.  KP 

Kruťauka,  y,  f.  = kus  krouceného  ta-  IV.  3o4.,  \'lšk.  147.  Nebes  lazurové  kruhy. 

báku,  die  Tubakrolle.  Koupil  sem  si  k-ku  Osv.  V^.  825.  Sedadlo  ve  kruhu,  im  Cercle; 
tabáku.  Na  již.  Mor.  Šd.  Čiňte  k Dch.  Širší  kruhy  obecenstva.  Us 

Krúcati  — kroutiti,  ždímati.  Mor.  a slov.  í*dl.  Jel  velikým  kruhem  k Vltavě.  Šbr. 
Brt.,  Šd.,  Sokl.  II.  551.  Jak  mnoho  blažených  hodin  zažil  jsem 


118.,  392.,  393.;  k.  myšlének,  užší  přátel. 
Mus.  1880.  271.,  482.  R.  Kardanův,  Mj.  71., 
kouzelný,  obnovovací,  Schd.  11.  220.,  179.; 
k.  tříslový  a stehenní  (v  anat  ),  S.  N.  X 
32.;  Škály  kruhu  kvintového,  kvartového 

I Fr.  Chlum.  49.  K.  slannikový,  Sfč.  Zem. 

84.,  athidadový,  roztečný  n.  základní  (u  ozu- 
beného kola),  ZČ.  1.  42.,  99.,  Feuerbachův. 
Čs.  matli.  X.  270.,  průsvitný  (area  pellu* 
cida),  temný  (a.  opaca).  Ves.  I 71.  K.  země. 
Čch.  Bs.  89.  Kruhy  k téhlicim  pro  voi) 
železničně.  VVld.  K.  Jařmový,  svěrací,  der 
Joťhring,  u dveří,  přitahovaci  (zum  Anzie 
hen  der  ThUr).  Lpř.  Kruh  na  konci  pístu 
u kola,  Pdl , na  opHnč,  der  Kipfstockring, 
k šubce  u vozu,  der  Radschubring,  u kla- 
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v kruhu  rodiny  vaši  lépe:  mezi  vámi,  ve 
vaii  rodině ; Pobudu  několik  dní  ve  vašem 
kruhu,  lépe:  mezi  vámi,  u váa.  Brt.  8.  3.  vd. 
82.,  178  Cf.  Móžem  z sebe  knězč  dáti,  Dal. 

Mustrplac  (dod.),  Střed,  Prostředek. 
Z svého  prostředku.  Výb.  II.  1651.  — K. 
v bot.,  vz  Rst.  431.  — K.  t?  log.  K omylný, 
circulus  vitiosus.  Dk.  Aesth.  275.  Důkaz 
kruhem.  Jd.  91.,  Dsch.  I.  163. — lí..—plné 
kolo.  K.  lojový,  die  Unscblittscheibe.  Šp. 
Uruéiř  šedi  za  kruhem  tvoře  na  něm  z bliny 
hrnce.  Kom.  — K.  — místo  na  poli,  kde  voda 
stojí.  Vz  Kráža.  Vchř.  — K,  » télocv.  Vz 
KP.  I.  436.,  493.  — K.,  sam.  u Semil;  Krob, 
ves  u Dukes  n Čes.  Lípy,  BIk.  Kťsk.  18. ; 
Knicb,  ves  u Pozořic.  — Sdl.  Hr.  V.  363. 
Kruhy,  pole  u Lovéšic.  Pk. 

Kruhaě,  e,  m.,  der  Kratitscbneider.  Dch. 
Kriiháó,  e,  m.  = veliké  kyselé  jablko. 
Mor.  Brt.,  Vek. 

Krubáček,  čka,  m.,  der  Ringclfíiik.  Sl 
les. 

Kruhadlo,  a,  n.,  die  Reibmaschine.  Sp. 
Polož  před:  Krubánka.  K.  na  okurky,  der 
GurkeiUiobel,  Us.,  homolově,  jímž  se  Špičky 
homoli  okroubávaji.  KP.  V.  135. 

Krubatec,  tce,  m.,  gyrophuena,  brouk. 
K.  zakrnělý,  g.  nana,  hřibový,  g.  boleti. 
Kk  Br.  81.  a 82. 

Krubatka,  y,  f.,  cortusa,  das  Báren* 
Ohrlein,  rostl.  K západní,  c.  Matbioli.  Vz 
Rstp.  1231.,  Slb.  296. 

Kruhátko,  a,  n.,  vz  Kruhádko,  Kru- 
hadlo. 

Krubatý.  K.  rostliny,  gyratae.  Vz  R»tp 
1777.  K.  buňky,  die  Ringfaserzellen.  Kk 
Cf.  Rst.  432. 

Krublák,  u,  m.  — buben,  kolo  cévní,  der 
Drehling  bei  der  Brettságe. 

Krublata,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Děj.  IV. 
2.  477. 

Krubleti,  el,  eni,  rund  werden.  Sm. 
krubliti,  il,  en,  eni,  rund  mathen,  run* 
den.  Šm, 

Krublý,  rund,  pol.  Šm. 

Kruboběžník,  a,  m.,  calathus,  der  Kreisel- 
láofer.  K.  dvouřadé  tečkovaný,  c.  cisteloi- 
des,  rudonohý,  c.  fulvipes,  černohnědý,  c. 
fuscus,  černohlavý,  c.  meianoeephalus,  malo- 
křídlý,  c.  mieropterus.  Kk.  Br.  34. 

Krubobrvnatý.  K-tí  nálevníci.  Frč.,  S.  N. 
V.  619. 

Kruhočluii,  u,  m.,  ve  tkadlcov.,  der 
Krei.sschtitze.  Šio. 

Krubočtvrf,  i,  f.  — kvadrant,  der  Qua- 
drant,  de/  vierte  Thei!  der  Kreisperipherie. 
Nz.  Vz  (Jtverník. 

Krubočtvrtina,  y,  f.  — kruhočtvrť.  Nz. 
Kruhodělice,  e,  f.,  u hodin.,  das  Di- 
versorium.  Šm. 

Kruhobřbefiiík,a,m.,cycIonotura,_brouk. 
K.  kulovatý,  c.  orbiculare.  Kk.  Br.  70. 

- Krubokoule,  e,  f ,die  Ring-,  Kreiskugel. 
8m. 

, KruboméHctvi,  n.,  die  Kreismessung. 
om. 

Kruhopilník,  u,  m.  = okrouhlý  pilník, 
die  Kreihfeile.  Šp. 

Kruhosbor,  u,  ro.  K.  světel.  Msn.  Or.  3. 
Kruhoskok,  u,  m.,  der  Bogensprung 

KoUSt;  CMko-a4m.  aloTnik.  Ví. 


Kruhogred,  u,  m.  = kruhostřed.  Slov. 
Ssk. 

Krubogratnatý.  K.  nálevníci.  S.  N.  V. 
619 

Krnhogtřed,  u,  m.,  das  Centrum  des 
Kreises.  Nz. 

Krubo.gthedný.  K.  (střední)  úhel,  der 
Centriwinkel.  Nz. 

Kruboathedový  úhel  kruhostředný . 
Sl.  les. 

Kruhoůgtka.  Vz  Brm.  IV.  2.  254.,  256., 
Dud.  29.,  Břichonožec. 

Kruboúgtý.  K.  ryby,  eyelostomata.  S.  N. 
V.  1019. 

Kruhovitý,  kreisfórmig,  ringfórmig.  Slb. 

! XLlII.  K.  nádoba,  Us.,  Pdl.,  rýha,  der  Kreis- 
bogenzug.  C'sk.  Cf.  Rst.  432. 

Kruhovna,  y,  f,  u kováře,  die  Hohl- 
docke.  Šm. 

Kruhový.  K.  děliči  stroj,  die  Kreístheíl- 
mascliine,  prsten,  výkrojek  či  skrojek,  ky- 
! vadlo,  ZČ.  I.  27.,  28.,  70.,  136.,  sloh  (ro- 
mánský), der  Rundbogenstil,  hory  sopečné, 
ostrov,  NA.  I.  49,  V.  538.,  551.,  polarisace, 
!Mj.  315.,  bod,  kroužek,  zatměni  slunce,  po- 
hyb, kužel,  Sté.  Diť.  249,,  272,  Zem.  218., 
266.,  437,,  okno,  das  Kosettefenster,  Dch., 
plotna,  die  Ringplatte,  Bc.,  pila.  die  Kreis- 
ságe.  Us.  Pdl.  K.  nožík  Mayerův.  Wld.  — 
Jrl,  426.,  Vnč,  1.  K.  hory.  Vz  Sebd,  I.  235. 
Kruhozor,  u,  m.,  ,das  Cyklorama.  Rk. 
Kruhpila,  y,  f,  Šm.  Vz  Kruhový. 
Kruhulěi  luh  u Broum.  Jsfk. 
Kriibuluvý,  Blumentopf-.  Šm. 

•kruhý,  -wendelig  Bezkruhý,  licho-.  Rst. 
432. 

; Kruch.  Cf.  Mkl.  Etym.  143. 

' Kruťhánek  = houska  e černé  mouky. 

< Kup  mi  za  krejcar  k.  U Polně.  Brnt.  — 

I .Mti. 

Kruebina  Jan,  f 1824.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 

i 588. 

Kruchký  = křehký.  Slov.  Hdž,  Šlb.  51. 

! Kruehlik,  u,  m.,  Karfunkel.  Slov.  Ori. 

: 11.  28. 

I Kruchliková  vážu  na  Slov.  Vz  Ori.  11. 

28 

Krucholec,  Ice,  m.,  der  Hissingerit,  ne- 
rost. šm. 

Kruebotvar,  u,  m.,  das  Kyproid,  halbe 
zweikantige  Tetragonal  Ikositetraeder.  Nz. 

' Kruťbovec,  Vz  606.  Latinga  oprav  ve: 
eutinga. 

Kruchta,  vz  Mkl.  Etym.  143.  K.  chrá- 
mová, coenaculum.  BO.  Cliodieše  v kruchtě 
Š.ilamuno\ě,  in  porticu.  ZN.  — K.  — sa- 
kristie. Mor.  (zlínský,  laš  ).  Brt.,  Té. 

Kruchý  =*  křehký,  briichig,  brbekelig, 
j míirbe,  sprOd.  K.  lodyha,  Sl.  les.,  Rst.  482., 

! chléb  (který  se  kruši),  laš.  Tč.,  tělo,  Sá. 

; výkl.,  zbraň.  Sš.  Bs.  167.  Kdo  vlásC  múž, 
když  berla  jeho  krueba?  Sš.  Snt.  65.  Vz 
Krušný'. 

Kruj,  e,  ra.  krqjidlo,  das  Pflugmesser. 
Lnš.  Mtl.,  Wrch.  — K.  = kroj.  Jiný  kr.nj, 
jiný  k.  Laš.  Tč. 

Krukanice,  dle  Budějovice,  Krukanitz, 
ves  u Plzně. 

Krukati  — krukoliti,  rachali,  grunzen. 
Prase  kruká.  Mor.  Brt. 

415 
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Krakoliti  — Krapička. 


Krakoliti,  vz  Krukati.  Brt.  D. 

Krulichy  a,  m.,  Grulicb,  vz  Králíky. 
Krulikati  <=  krukati.  Prase  kruliká.  Laš. 
Tč. 

KruUti  — krulikati.  Laá.  Tč. 

Krum  = krom.  Laš.  Tč.  — K.  M.  Mat., 
farář.  1723.  Jg.  H.  I.  2.  vd.  588. 

Krumfť^t.  Na  niž  (na  víře)  jako  na  dně 
neb  k-štu  má  každá  ctnosC  založena  být). 
Hus  III.  153.  Pokora  jeat  k.  a pravý  pě- 
stoun všech  šlechetností.  Št.  Kn.  š.  79.  První 
kámen  vložil  do  k-štu.  Výb.  II.  1546.  — 
Výb.  II.  783. 

Krumlov.  Vz  Pal.  Rdh.  II.  126.,  Tk.  IV. 

731.,  VI.  350  , VII.  100.,  115.,  Tk.  Žk.223., 
Blk.  Kfsk.  1344.,  Let.  6.,  23.,  131.,  190.,  Sdl 
Hr.  111.  304.,  IV.  371.,  Bart.  207.,  212.  - 
V K-vé  je  samé  panstvo.  Vz  Sbtk.  Krát.  h. 
176.  K.  Moravským  Kromau,  mé.  v Brnén- 
sku.  D.  Ol.  IX.  75.,  Tk.  VI.  350.,  VII.  415., 
Žer.  Záp.  I.  39.,  Sdl.  Hr.  II.  80 , III.  213. 

Krumlovský.  K.  hory.  Čechy  I.  253., 
S.  N.  — K.,  óho,  m.,  08.  jm.  S N.  — K. 
Frant.,  vz  Kv.  1875.  20.  a n^I.  Cf.  o K.  Blk. 
Kfsk.  1344. 

Krumpáč,  e,  m.  = Špičáky  špic  a spolu 
motyka,  die  Kreuzapitz,  Doppelkrampe.  Vz 
Kylhof.  Brt.,  Kgl.,  Pdl. 

Kmmpáčový.  K.  násada.  Vz  Krumpáč. 
Us.  Pdl. 

Krumpach,  a,  m.,  Krumbach,  ves  u Zá- 
břehu. — K.,  u,  m.  = brambor.  Němc.  IV. 
430. 

Krumperk,  a,  m.,  Grumberg,  městečko 
v Olomuucku. 

Krumpešf,  i,  f.  = zadni  část  kamen 
v Krkonoších.  Hk. 

Krupičnice,  c,  f.,  obyč.  krupařka,  die 
Griesbándlerin.  Rk. 

Krumpir.  Kstp.  1120.,  Mkl.  Etym.  142. 
Krumple.  Také  na  Val.  na  Mor.  Vek.  Cť. 
Kstp.  1120.,  Němc.  IV.  312 , Pokr.  Pot.  I.  70. 
Krumplov,  a,  m.  = Krumlov.  Pč.  24. 
Krumplovice,  e,  f.  = bramborová  po- 
lévka. Slov.  Šd. 

Krumplovitý.  K.  cesta.  Tbz. 
Krumpolc,  e,  m.,  os.  jm.  Mus.  1880.  24., 

249.,  2.56. 

Krumpolce,  pl.,  m.  = brambory.  Slov. 
Krumpolec,  cf.  Krmholec. 
Krumpovati.  Koll.  III.  146. 
Krumpusy,  pl.,  m.,  v hurn.,  das  Krumm- 
eísen  zu  den  Robrstánglein.  Srn. 

Krumsín,  a,  m.,  ves  u Plumlova.  D.  ol. 
I.  82.,  480.,  III.  114.  a j. 

Krumvit,  e,  f.  (?),  Grumvir,  ves  u Klo- 
bouk. 

Kruna,  y,  f.,  ves.  Arch.  III.  470. 
Křuňa,  dle  Káča  = paščeka.  Brt. 
Křunda,  y,  m.  a f.  = tlachal.  C.  T.  Tkč. 
Křumlati  = tlachati,  křandati.  Č.  T.  Tkč. 
Krunéř,  vz  Krunýř. 

Kruňhati  >=  fňukati,  churavěli.  U Ko- 
ňova. Rgl. 

Krunvald,  a,  m.,  Grlinwald,  ves  u Ka- 
menice n.  L.  Blk.  Klsk.  850. 

Kruuýr,  der  Brustharnisch.  K.  řetizkový, 
der  Kettenpanzer.  Dch.  íiiekajic  pancíeř  za 
krunéř,  marďtale  za  konnici.  Hus  1.  134.  — 
Ledů  tuhý  k.  Vrch.  K.  v bot.,  vz  Rst.  432. 


KrunýHtý,  bepanzert.  Sl.  les.  V bot.  = 
obklíčený  tvrdou  skořápkou  šupinatou.  Rst 
432. 

Krunýřovitý,  panzerartig.  K.  roucho. 

I KP.  I.  45. 

Krunýi*8ký,  Panzer-.  K.  čeština.  Kos.  01. 
I.  191. 

Krup,  vz  Mázdřivka.  K.  mozkový,  Cere- 
braicroup. 

Krúpa,  y,  f.  = kroupa,  grando.  Z.  wii 
17.  30.,  77.  47.,  Laš.  Tč. 

Křupá,  é,  f.,,ves  u Kutné  Hory;  Kropps, 
Krupay,  ves  u Řenčova;  Kruppai,  ves  a Te- 
plice; Kruppa,  ves  u Čem.  Kostelce;  K.  Do- 
leýni,  Nieder-Krupai,  ves  u Bělé;  K.  Dolní. 
Unter-Kraupen,  ves  u Něm.  Brodu;  K.  Ho- 
řejní,  Ober-Krupaj,  ves  u Mimoně.  PL.  — 
Tk.  V.  162 , 17V.,  Blk.  Kfsk.  1344.  Z Krůpi 
Vit,  farář  1476.  Jg.  H.  l.  2.  vd.  688.,  Jir. 
Ruk.  I.  427. 

Krúpa  = kroupa. 

KPupa,  y,  t.  = druh  třešní  černých  křu- 
pavých. U KrySt.  DžI. 

Krupáček,  čku,  m.  = jablko.  Mor.  Brt 

KrupaJ,  e,  í.  = krůpěj.  Slov.  ^ Mozole 
naše,  naše  k-je  hltal  a ssál  divý  ten  drak. 
Ntr.  V.  49. 

Křupana  třešně  (chrupavka).  Mor.  Brt 

Krupatý,  krupovatý,  graupenbáltig.  Sn 

Křupavý^—  chřupavý,  křupky.  K.  treict 
Us.  Knrz.,  Sd.  , 

Krupček,  pečku,  m , kleine  Granpe.  So. 

Krupčiti  = křupěli.  U Olom.  Sd. 

Krupěhorský  Mik.,  farář  1612.  Jg-  B. 
1.  2.  vd.  588.,  Jir.  Ruk.  I.  428.,  S.  N. 

Krůpěj.  K.  rosy,  rosná,  krve,  potu,  slzy 
Kká.,  Mus.  1880.  256.,  Vrch.  Častá  k.  i k* 
men  proráží.  Hkš.,  Bž.  — K.  růžená,  gnd» 
rosacea,  acne  rosea,  počasný  zánél  misku 
tučných  v obličeji,  kdež  v okolí  cévy  se 
rozšíří  a vazivo  zbujní.  S.  N.  X.  163. 

Krúpějička,  y,  i.  = malá  krůpěj- 

Krůpějina,  y,  f.  = krůp^.  Pl. 

Krupek,  pka,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1 
122. 

Křupěn,  vz  Rstp.  1760. 

Křupěti.  Sníh  křnpí  (praští)  pod  no- 
hama. Mtc.  1878.  35. 

Krupice,  cf.  S.  N.  K.  pohanková,  Bnck- 
weizeu*.  Šp,  K.  pražená.  Us.  NaSa  Haniék* 
k-cu  vaří,  to  sám  pán  Bůh  ví,  jak  se  jí  dan 
Sš.  P.  680.  Už  se  to  nedá  zašiř,  už  je  to 
na  k-ci  (roztrháno).  Us.  Dch  — K.,  grobe» 
Melil  aut  der  Handmtible  gomahlen.  W 
Wreb.  — K.  uhelná  = kruplčnaté  uhlí,  Gries 
Grieskohle.  Hrbk.  — K.,  der  Dummkopi. 
nadávka.  U Klobouk.  Bka.  — K.,  os.  j® 
Tk.  V.  79. 

Krupičák,  u,  m.  = chléb  z krupičné  ín» 
žernách  mleté)  mouky.  Laš.  Tč.  Vz  Kru- 
pice. 

Krupičař,  e,  m.  =»  krupař.  Šd;,  Bern. 

Krupičařka,  y,  f.  =»=  krupařka.  Sd., 

Krupička.  Zná  k-čku  (je  chytrý).  U 
Paky.  Vik.  Udélá-li  se  někomu  k.  na  js* 
zyku,  znamená  to,  že  někde  pomlouval.  L» 
K.  na  tváři  (vyrážka) ; K.  máselná,  kd}*t 
se  máslo  tluče.  Us.  Kgl. — K.,  mlýn  n Vla- 
šimě; sam.  u Golč.  Jeníkova.  — K-,  J'f  ® » 
os.  jm. 
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Krupičňáky  u,  m. krupičák.  Laá.  Wrch. 
Krapičnatý,  griesin'.  K.  led.  Dcb. 
Krápí k,  ii,  m.  = šíovik.  V Podluží  na 
Mor.  Brt.  Také  ==  jJsárAa,  der  rothe  Fuchs- 
scbwanz.  U Bzence.  Sd. 

Krapin,  a,  m.,  ves  u Nasavrk.  Sdl.  Ur. 
I.  138. 

Krupina.  y,  f.,  Karpfen,  dědina  na  Zvo* 
lensku  v Ubhcb.  Pokr.  Pot.  I.  303. 

Krnpiaica,  e,  f.  — přítok  Ipla  v Uonté 
na  Slov.  Pokr.  Pot.  II.  235. 

Krupistý  = krupovitý.  Piesok  je  kru- 
áistý  a k.  Slov.  Hdž.  Šlb.  50. 

Krupiti,  grob  mablen,  scbroten.  Jednomu 
se  krůpi,  druhému  se  mele.  Č.  M.  157. 

Krupi-u§,  a.  — K.  Pav.,  mistr  1639. 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  588.,  S.  N.  - K.  Jan.  1634. 
Vz  ib.  O obou  také  Jir.  Ruk.  I.  428.-429. 

Krupka,  Graupen,  mě.  u Teplice.  Vz 
Pal.  Kdh.  II.  407.,  Blk.  Kfsk.  1344.,  S.  N. 
— K.,  vrch  u Berouna.  Jsfk. 

Křupka,  y,  f.  Brt.  D.  225.  Maso  na 
křupce  (na  kosti).  U Ronova.  Kgl.  — K., 
vz  Třešně. 

Kriipkal,  a,  m.,  cbondrus,  die  Drebbals* 
schnecke.  Šm. 

Krupkavka,  y,  f.,  rostl.  V Podluží  na 
.Mor.  Brt. 

Křupkavý  = křupky,  rbscb.  K.  roblík; 
Kůrka^  chlebová  dobře  vypečená  je  k-vá. 
Mor.  Sd. 

Krupkovatý,  gráupelartig.  K.  slad.  KF. 
V.  2.54. 

Křupky,  mflrbe.  K.  pagáč.  Mor.  Šd. 
Křuplavý,  knorpelnd.  Šm. 

Kruplov,  a,  ra.,  Krippaschlag,  ves  u Jiodř. 
Hradce.  Sdl.  Hr.  IV.  55. 

Krupná,  é,  f.,  ves  u Beroune.  — K., 
Kraupenberg,,  n Kadvanovic  v sev.  výcb. 
Čech.  Krč.,  Řvn.  227. 

Krupnatěti,  ěl,  ění.  Aby  růže  (nemoc) 
nekmpnatěla.  Kv.  1885.  341. 

Krupně  = hrubé.  Sv.  ruk.  AI.  1374.  Mněf 
se  k.  mele.  Výb.  I.  374. 

Krupnikov,  a,  m.,  Krupnikow,  samota 
u Turnova. 

Krupný  = hrubý  atd.  K.  massa,  derbe 
Masse.  Nz.  K.  sníh  ledovců,  der  Firn.  Nz. 
K.  búře,  impetus  grandinis;  kamenie  k-né 
(grandinis).  BO  , B.  mik.  Sir.  43.  16.  K. 
příval.  Evan.  olom.  202.- 
Kropo  = silné,  velice,  náramně.  Prk.  Sr. 
Krupné,  Militký  a Militkný. 

Krupobitný.  Z rozseknuté  břízy  tekly 
slzy  jako  k-tné.  Osv.  V.  639.  K.  prášenina. 
Pl.  I.  92.  K.  mračna.  Sbtk.  Krát.  b.  196., 
Sl.  les. 

Krupoliti,  n.  = krupobití.  Šm. 
Kruponka,  y,  f.  = kůže  kruponová,  das 
Crouponleder  (řemenová).  Sp. 

Kruposni  zánět  brtánu,  požeráku.  Šel. 
Křupot,  u,  m.  ==  chrupat,  das  Geknister. 
Slyšel  jsem  k.  od  sněhu.  Svétz.  1871. 
Krupovatý,  vz  Krupatý. 

Krupovka,  y,  f.  — polévka  z krup.  Hnsg., 

Vchř. 

Krupovodíč,  e,  m.  = kdo  kroupy  (le- 
dové) vodí,  zahání.  Kld. 

Kruppovka,  y,  f.  = dělo  systému  Krup- 
pova.  Hlč.  Vz  KP.  IV.  505.,  104. 


; Krup§a,  y,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  XI.  15. 
Krup§ký  Jak.,  mistr  1610.  Jg.  H.  I.  2. 
vd.  588.,  Jir.  Ruk.  I.  429.,  Šb.  Dj.  r.  2.  vd 

262.,  Sbn.  903. 

Krup^in,  a,  m.,  ves  zaniklá  v Čáslav. 
Blk.  Kťsk.  1050. 

Kruptice,  Grupitz,  ves  u Klááterce.  Blk. 
Křsk.  624. 

Křiipy  = veliké  a tvrdé  třešni.  Mor. 
Brt,  Vek. 

Krupv  ^ neobratný  atd.  Cf.  Mkl.  Etym. 
142.  K.  skutky.  Sv.  ruk.  192.  Z promluvenie 
k-ho.  Ib.  277.  — K.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk. 

310.,  Sdl.  Hr.  II.  321.,  V.  362. 

Kru§iček,  die  Kingelblume.  Sr.  Sebd.  II. 

281.,  kstp.  920.,  Slb.  428.,  ČI.  Kv.  201. 
Kru§i-us,  a,  m.  K.  Mich.  1678.  Jg.  H. 

1.  2.  vd.  588.  — K.  Mart.,  kněz  1631.  Ib. 
1 589.  O obou  také  Jir.  Kuk.  I.  429. — 430. 

Kruíiňák,  a,  m.  kroanař.  Sá. 

' Krustický.  K.  nástroje  (tlukaci).  MU. 

Krusvičany,  Krusičan,  ves  a Benešova 
v Budéjov.  Blk.  Kf.**k.  151. 

Kruf»an,  u,  m.,  das  Woitramerz.  Srn. 
Krušati  = krouieti,  zuby  rozhryzati,  zer- 
i beissen,  zermalmen.  Suchy  chléb  zuby  k. 

I Laš.  Tč. 

KruácovatoeC,  i,  f.,  die  KOrnigkeit  Šm. 
j Kruscovatý.  Lpř.,  Rr.  Sb. 

Krušcový.  K.  socha,  figmentum  salis. 
I BO.  K kvét 

Kruáec.  Šf.  III.  558.,  Sehd.  II.  58.,  60. 
K.,  sal  gemma  (nikoli : gemina).  Mr.,  Herbář 
14.  stul.  K.  čtyrstěnny,  der  tetraedrische 
i Dystomglanz,  das  Fablerz,  v miner.  Nz., 
Kť.  111.65.  — K.  Prostřední,  Horní,  Dolní, 
Mittel-,  Ober-,  Unter-KOrnsalz,  vsi  u Su- 
' šice.  PL.,  Čechy  I.  112.,  124.,  Blk.  Kfsk. 

56.,  409. 

I Krušeček,  čku,  m.,  zdrob.  kruSec. 

Krušek,  šku,  m.  = malý  kruch,  kraji- 
I ček.  Friniesla  bračekovi  na  sjedanku  pohár 
mlieka  a k.  chleba.  Slov.  Hdž.  Čít  115. 

Krušen,  šně,  f.,  pacuria,  die  Pakurie, 
rostl.  K.  vonná,  p.  guianensis.  Kstp.  1064. 

Krušeni,  ii.,  vz  Krušiti.  K tomu  namá- 
hání a k.  sil  nejedněch  národů  potřebí  bylo. 

: Šf.  Strž.  II.  4. 

Krušicievý.  K.  země  = slatina.  BO. 
Krušiček,  čku,  m.  caleudula.  S.  N., 
Mllr.  27. 

^ KrušiČnatee,  tce,  ro.,  die  Wolframsánre. 
Srn. 

j Krušidlo,  a,  n.  = mačkadlo.  Hrbk. 
Krnšik,  u,  m.,  der  Wolfram.  Šm.^  Loos. 
Krušina,  der  Brocken,  das  Krtimmchen. 
V MV.  nepravá  glossa.  Pa.  K.  chleba.  Snědl 
všecko,  nezůstalo  ani  krušiuky.  Us.  Tč.  — 
K.,  rhiímnus.  Cf.  Rstp.  308.,  Slb.  494.,  Cl. 
Kv.  329.,  Kose.  157.,  Mllr.  87.  Je  to  zelené 
jako  k.  (ku  př.  ovoce).  Val.  Vek.  Proč  k-no, 
proč  nerodíš,  lebo  sa  ty  mrazu  bojíš?  Sš. 
P.  322.  — K.,  Kruschin,  sam.  u Ml.  Bole- 
slavě.  — K.,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  IV.  731., 
V.  247.,  VI.  350.,  Vil.  389.,  Tk.  Žk.  223., 
Žer.  Záp.  I.  52.,  Let  91.,  Vyb.  II.  380., 
384.  K.  z Lichtemburka.  Výb.  I.  1049. 

Krušinovitý.  K.  rostliny,  rhamneae:  ře- 
šetlák.  Číšník.  V/.  Slb.  493.,  Sehd.  II.  304., 
Uiosc.  156. 
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KruSinský  — Krutohlavý. 


Kru^inský,  ého,  m.,  os.  jn).  Žer.  Záp. 
II.  186. 

Kru6irna,  y,  f.,  das  Quetscbhaus.  Hrbk. 

KrušÍMtý  = t rozkruhených  kousků,  roz- 
krušený,  rozdrobený.  Slov.  Hdž  Šlb.  50.  Vz 
Krnpistý. 

Krušitelka,  y,  f.,  die  Zermalmerin.  8m. 

Krušitelnosf,  i,  f.,  die  BrOckeligkeit. 
Šin. 

Krušiti.  — co.  Bol  krušil  ji.  Zr.  Vyš. 
121.  — co  kde.  Kosti  v těle  krušil.  Efič. 
— co  Čím.  Pésti  kámen  kruši.  Och.  L.  k.  3. 

Kru^ivý  = lointvy.  Les  zahřměl  náhle 
krokem  k-vým.  Zr.  VyS.  100. 

Krupky,  pl.,  m.,  das  GťkrOse.  Laš.  Tč 

Krumlov,  a,  m.,  Kruschlau,  ves  u Vo- 
lyně. 

Krutna,  y,  f.  = krosna.  U Rychn.  Brv. 

Krušná,  vz  Krušný. 

Krušně  = pracné.  Vz  KruSuý. 

Krušno,  scbwierig,  krušně.  Ssk. 

KrušnohoH,  n.,  das  Erzgebirge.  Vz  Krč. 
G.  307. 

Krušnohorský,  vom  Erzgebirge.  K.  pí- 
skovec, Br.  N-  250.,  droby.  Ktč.  G.  395. 

Krušný  = pracné  dobytý,  trpký,  nemilý 
atd.  K.  chvíle,  zápas,  Us.  Pdl , siíd,  Výb. 
II.  13.,  doba.  Pokr.  Pot.  I.  230.  — K.  Hora 
u lindlic  u Berouna.  Vz  S.  N.  — K Hory, 
vz  Krušné. 

Krušotvar,  u,  m.,  das  Kyproid.  Hř. 

Krušovice.  Vz  Blk.  Kfsk.  1345. 

Krušpan,  u,  krušpáuek,  nku,  m.  = 
barvínek,  zimostráz,  buxus  sempervirens,  der 
Buchs,  Buchsbaum,  das  Immergriln.  Mor.  a 
slov.  Vek.,  Kr.  Sb.,  Sd.,  Kčr.,  Bka.,  Sd., 
Slb.  258.,  Hrb.  Zelený  jak  tráva,  jak  kruš- 
pánek.  Brt. 

Krušpánkový,  Buchsbaum-.  K.  věnec. 
SS.  P.  322. 

Krušpát,  u,  m.  = brčál,  barvínek.  U Po- 
ličky. Kéa.,  u Ronova.  Kgl. 

Krušt,  mesocolon.  K.  varletoý,  pasteli- 
nový,  vaječuikový.  Nz.  Ik. 

Kruštik,  die  Sumpfwurz.  Cf.  Rstp.  1509., 
Slb.  212.,  ČI.  Kv.  130.,  Mllr.  19. 

Kruštíkovitý.  K.  rostliny,  limodoreac: 
uadbradlec,  volnuška,  okrotice,  kruštik,  pro- 
táhlička,  hnizďovka,  hrauopelku,  kroutéuka. 
V z Kstp.  1;)08. 

Krůt,  vz  Mkl.  Etym.  138.  K.  pěsti,  die 
Motion.  Čsk. 

1.  Krůta,  ve  Frytlantě  na  M*»r.  norka. 
Brt.  Vz  Krocan.  — K.  — neobratná  ženská. 
To  je  k.!  Us.  Kšf. 

Krutá,  é,  í.,  BOhmiseb  Krut,  ves  v Ra- 
kousich. 

Krútučka,  y,  t.  = motožka.  Slov.  Ssk. 

Krúfák,  u,  m.  = kroucený  tabák,  der 
Galgenkiiaster.  Slov.  Vchř.,  Ssk. 

Krutaiiiela,  dle  Ssk.:  krutamata. 

Krůtun  — krocan.  Šra. 

Kruťanec,  nce,  tn.  — néco  krouceného, 
kruták;  človéčinec,  élovéči  lejno.  Mor.  !^d. 

Kruť  as,  a,  m.  = kdo  tilem  kroutí.  U Ne- 
poměřic.  Kč.  Cf.  Kratina. 

Krúfnt  = kroutili,  přísli.  U Chlumu. 
Rgl. 

Krutě.  Rač  mč  uzlem  přivázali  k sobě 
tvrdé,  kruté,  silně.  Pravn.  1037. 


Krutel,  oprav  v:  krútel. 

Kruteň,  tňa,  m.  = ukrutník.  Slov.  Zbr. 
Hry  133. 

Krúténi  = kroucení.  Slov.  Bern. 
Krutěnice,  dle  Budějovice,  KrutienUz. 
ves  u Zaviekoma.  Blk.  Kfsk.  450. 

Krútenice,  e,  f.,  der  Strudel  (moočné 
jídlo).  Slov.  Ssk. 

Rrútěnina,  y,  f.,  etwas  Gedrebtes.  Slov. 
Ssk. 

Krútěný  = kroucený.  Slov.  Bern. 
Krutihlav  = vrtohlav,  vijohlae,  der  Wen- 
dehals.  Cf.  Brm.  II.  546.,  Krám.  Slov.,  Blb. 
I.  499. 

Kruticha,  y,  (.,  medeola,  die  MedeoU, 
rostl.  K.  okurková,  m.  virginica.  Vz  Rstp. 
1570. 

Krutichvist,  a (ne:  -u),  der Schwanzer. 
Dch. 

Krutiťhvistka,  y,  m.  = krutichvist.  Dch. 
Krútik  = chvostík.  Krůtíkem,  arglistig. 
Slov.  Bern. 

Krutiklas,  u,  m.  = švihlik  podzimní, 
spiranthes  autumualis.  Ol.  Kv.  137. 

Krútikom  chvostikom  (o  úlisném  po- 
krytci). Slov.  Zátur. 

Kriitila,  y,  m.  a f.  = ramenář,  úlisnii 
Slov.  Lipa  111.  79. 

Krutilo,  a,  n.  = krutidlo.  Sd. 
Krutilstvo,  a,  n.  = ramenářství,  pokry- 
tectví, álisnictvi.  K.  pomstívá  se  nedůvěrou. 
Zbr. 

Kratina,  vz  Nakroutiti.  — K.,  y,  m » 
f.  — človék  nedůsledný,  poťouchlý,  u Polič.. 
Zkr.;  nepoddajný,  balsstarrig.  Las.  Tč. 

Krutinec,  nce,  m.  = néco  ukrouceného. 
Mor.  Brt.  D. 

Krutislovi,  n.,  die  Wortverdreherei.  hV 
kritické  k.  §f.  Strž.  II.  355. 

Krútiti  =>  kroutili.  Krůtí  sa  mi  to  (pro 
tiví).  Zlínsky.  Brt.  D.  225. 

Krutitý  — zavilý,  verdreht.  Teu  strom 
je  '/-  větru,  je  celý  k.  Slez.  Šd. 

Krútivé,  drebend.  Bern. 

Krútivosť,  i,  f.,  die  Drebbarkeit.  Bern 
Krútivý,  drehend.  K.  ebodza.  Bern.. 
Loos. 

Krůtka,  y,  f.  = šiška.  Vz  Krůta,  2. 
Krutliak,  n,  m.  — jilek  mylný.  Slov. 
Rr.  Sb.  Pýr  a k.  sú  plaň  (plevel).  Slov. 
Hdž.  Čít.  200.,  Kr.  Sb. 

Krútůava,  y,  f.  = vír,  der  Wirbel.  Slov. 
Loos.  Keď  pltnici  ces  k-vy  šfastne  prepls- 
via.  DbS.  Obyč.  104.  Do  k-vv  skutečného 
života  unesený.  Čjk.  62.  — Lipa  II.  367. 
Ntr.  IV.  258. 

Krutně  = ukrutné.  Hr.  rnk.  117.  v.  59.1 
Krutnlcc,  e,  f.  = ukrutnice,  die  Tyran- 
nin.  Dch. 

Kriituík,  a,  m.  — ukrutník,  der  Tyrann, 
Driinger.  Dch. 

Krutnonf,  i,  f.  — krutost.  Šm.,  Bern. 
Kruto  =»=  kruté.  Skvost  s nebo  k.  str- 
haly. Phld.  VI.  278. 

Krutodrápý,  starkkrallig.  Lpř.  Sl.  1. 
124. 

Kriitohlávek,  vka,  m krutihlav.  Lpř. 
Krutohlavý  ==  tvrdohlavý,  halsstarrig; 
trotzig.  Laš.  Tč.  Slov.  Ssk. 
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Kratoehvoist,  a,  m.,  zonuriis  cordylas, 
der  (jQrtelschweif,  plaz.  Brm.  III.  193. 
Krutokelný.  Kstp.  1242.  (dle  rejsiHku), 
Krutupazourný  — krutodrápý.  Lpř. 
Krutopysky  u,  m.  — datalica,  janovec. 
Slov.  Rr.  Sb. 

Krutost  = prekroucenošt.  K.  provazu. 
Us.  — K.  =*  pHunosí  atd.  K.  zimy,  povětr- 
nosti.  Us.  Pdl. 

Krutovláda,  y,  f.,der  Despotismus.  Mso. 
Oř.  ó,5. 

Krutovládce,  e,  m.,  der  Despot,  Tyrann. 
Mour. 

Kriitovládně,  despotisch.  Pravidla  ne- 
dilvodoá  vázala  k.  všecku  krásoumu.  Pal. 
kdb.  I.  307. 

Krutovládný,  despotisch,  tyranuiscb. 
Hdk.  L.  kv.  16. 

KrutovoJ,  e,  m.  Kruvoj.  Pal.  Rdh.  I. 
122.,  Jir. 

Krutovražný,  sebr  feindselig.  K.  pom- 
sta. Msn.  Or.  110. 

Krutozimni,  ávó/tifMtQog.  Lpř. 

Krutúř,  e,  m.,  gedreliter  Kucben.  Slov. 
.Ssk. 

Krutule,  e,  f.,  burcbelia,  das  BUíTolborn, 
rostl.  K.  veiéitá,  b.  capensis.  Vz  Rstp.  805. 

Kruty*  dle  Dolany.  K Dolní  a Horní, 
Unter-,  Ober-Krut,  vsi  u Kouřimě. 

Krutý  ^ tvrdý  atd.  Cf.  Mkl.  Etym.  138. 
K.  krutusC.  Km.  K.  nemoc,  Šmb.,  zášf,  Kká., 
boj,  Vrch.,  angel,  BO.,  ruka  osudu,  počí- 
náni, stihání,  povětrnosC.  Us.  Pdl.  K.  otrapy 
snášeli.  Hol.  17.  — K.  ==  trpký,  herb  Ten 
hrách  je  k.  jako  fisole.  U Rychn.  — K.  == 
(na  obou  stranách)  křivý.  K.  šindel.  Mor. 
Vek.  K.  dřevo  ==»  skroucené,  nerovné  rostlé, 
jež  se  nedobře  štípe  (opak : ščipné) ; K. 
pKiza  -«  skroucená.  V’al.,  slov.  na  Mor.  Brt. 
D.  225.  Cf.  Každý  bic  tři  batohy  skruté 
(skroucené)  vlášeníin  Jméjiese.  Kat.  str. 
126.  — K.  >=  neposluiný.  Oeledini  su  krmi. 
Laš.  Brt.  D.  225.  — K.  = silný,  robustu.s. 
Neinrod  bieše  k.  lovec.  B.  olom.  Gen.  9.  9. 

Kriiv,  e,  í.  = krev.  Slov.  Ssk.  Vernú 
krúv  vdáčne  l’ejů.  Chlpk.  Sp.  10. 
Krúvavý  = krraeý.  Slov.  Chlpk.  Sp.  11. 
Krávek  = malý  krov,  domek.  — K.* 
sann.  u Mirovic. 

Kruvoj,  e,  m.  — Krutovoj.  Bž.  48.,  Jir. 
Anth.  1 3 vd.  9 , Rkk.  17. 

Kružací  nůž  kružák,  kružadlo.  Laš. 
Tč. 

Krúžalka,  vz  Křižala.  Ssk. 
Kružalkovatý,  sebeibig.  Šm. 

Kružati  = krouhati.  Zeli  k.  Laš.  Té.  — 
K.  = s chuti  jisti,  roit  Appetit  essen.  Ten 
kníže!  Laš.  Brt.  D.  225. 

Kružatka,  y,  f.,  turbo,  mořský  plž  jedlý. 
Sclid.  11  536. 

Kružátko,  vz  Kruhadlo.  K.  na  koblihy. 

UliSg. 

Kružba,  y,  f.  = plastická  ozdoba  slohu 
gotického,  záleží  v kruhových  částech  do 
podoby  troj-,  čtver-  neb  i pétilistů  pravi- 
delně dle  zákonů  měřictvi  kružidlem  vy- 
měřených a bedlivé  a uměle  vytesaných. 
Na.  1.  62.  V pozdějších  got.  stavbách  ob- 
jevuje se  v kružbě  plameu  či  prostonárodně 
jeptiška,  ozdoba  rybímu  měchýři  podobná. 


Kružby  užíváno  k ozdobě  oken.  Vchř.  Cf. 
Method  VI.  92 , KP.  I.  149.,  SP.  II.  18.  Go- 
tická okna  s pěknou  kružbou.  Tay.  Bš.  17. 
— K.  ==  kroužení.  K,  vlasatice.  Kká.  K sl. 
J.  <4. 

Kružěek,  žečkii,  m.  » kroužek.  Srn. 
Krúžek,  žku,  m , der  Cercle.  Vz  Krou- 
! žek.  Dch. 

I Kružel  v botan.  =-  vrcholikovité  kvě- 
I tenství  u sítin  a šácborovitých,  v němž 
doleni  větve  nad  hoření  krátké,  jednoduché 
, velmi  prodlouženy  a zhusta  dále  rozvětveny 
jsuu,  die  Spirre  Ol.  Kv.  XXI.  Cf.  Rose.  97. 
Kruželica,  e,  f.  — divizna,  rostlina.  Slez. 

Šd. 

Kriiželka,  y,  f.  = kuželka.  Laš.  Tč., 
Zkl.  — K.  -=*  slupka  z jablka  okrájená. 
Brt.  D.  225. 

Kružeb,  žně,  m.,  der  Gradbogen.  Slov. 

' Ssk. 

Krúženie  ==>  kroužení.  Ssk. 

Kriiženka,  y,  f.,  eyelidium,  nálevník.  Vz 
Sehd.  II  547. 

Kružič,  e,  m.,  der  Kreiser  (KeldhUter, 
myslit.)  Srn. 

I Kružidlo,  v MV.  nepravá  glossa.  Pa.  K. 

, stonásobné,  přiručné,  drubnomérné,  nullové, 
j vláskové,  převozovací,  tyčové,  trojrthelní- 
1 kové,  zplešténé,  výstředné,  NA.  V.  99., 

' 111.— 113.,  tlouštkové,  ZČ.  1.  211.,  klou- 
; bové,  Sebarnier-,  pérové.  Feder-,  VČř.  Z. 

II.  25.,  úměrné.  Proportions-,  Sl.  les.,  zá- 
bérni,  Emgreif-,  kulaté,  rovné  (u  soustruž- 
niků),  Hk.,  špičaté,  Spitz-,  bočité,  Greif-, 
vejčité,  oval-,  dutinové.  Loch-,  osmerkové, 
Achier-,  universální  kapesní.  Rott.  Bodec 
k-dla.  Šp.  K.  do  bodu  nějakého  zasaditi. 
Us.  Pdl. 

Kružidlovati,  mit  dem  Zirkel  Kreise 
maehen  Rk. 

Kriižik,  u,  m.  = kroužek.  Slov.  Loos. 
Kružin,  a,  m.,  pustina  v Chebsku.  BIk. 
Kfstc  624. 

Kružina.  Za  studny  polož:  der  Brunnen- 
' ziegel.  Nz.  Stupky  k nou  zarastené.  Orl.  Vlil. 

; 107. 

Kružínka  “ malá  kružina.  — K.  — ce- 
stička  (točitá)  lldk.  C.  379.,  Fřt.,  N.  Hlsk. 

III.  273.  Nechodzté  tou  k-kou.  Němc.  IV. 
i 434.  — K-ky  u krejčů,  die  Tatzeln,  Sp., 

okruží  na  rukávech  nebo  dívčích  kalhot- 
! káf  h,  vz  Kousky.  Dch. 

Kružieí*,  e,  m.  brné.  Mějiechu  k-že 
želt^znu.  B.  mik.  Apoc.  9.  9. 

I Krúžiti  = kroužili.  Sm.,  Bern. 

Kružitý,  kreislDrmig  Dch. 

Krúžka,  y,  f.  =*  kroužek.  U Rožnova. 
Kld.  1.  1,5.5.  K.  olověná  = prsten.  Sa. 

Krúžko,  a,  n.  ^kroužek,  der  Ring.  Val. 
Vek. 

' Krúžkovati  — kroužkovali.  Slov.  Loos. 
Kriižkovatý  ==  kroužkovatý.  Slov.  Ssk. 
Knížkový  = kroužkový. 

Kružlati  =—  okrajovali.  Zemáky  na  po- 
lésku  k.  Na  již.  Mor.  Šd.  K.  jablko  “ ze 
slupky  okrajovali.  Mtc.  1878.  36. 

Kružlik,  u,  m.,  rundě  hdizerne  Bilehse. 
Slov.  Bern. 

Kružiiti  = kroužili. 
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Kružmo  — Krveprolití. 


Krnžmo.  Mach  k.,  das  Monlinet,  v šer- 
míř. Čsk. 

Kružnatka,  y,  f.  = plod  složený,  z jed- 
noho květu  pochodící,  jehož  měchýrky  čněl- 
kon  svou  opatřené  v kruh  rozpostaveny 
jsou  ku  př.  pivoňka,  stiphus.  Vz  Rst.  432. 

Krnžní  pila,  vz  Pila. 

Kružnice,  e,  f.  = čára,  kterou  se  kruh 
opisuje  (kruh  je  plocha  k-cl  opatřenii),  die 
Rreislinie,  Peripherie  des  Kreises.  Us.  Cf. 
Jd.  Geom.  I.  IŠ.  K.  křivosti,  der  Krflm- 
mungskreis,  nejmenSi,  der  Kehlkreis,  osku- 
lační,  distanční,  Jrl.  217.,  37.3.,  420.,  polova, 
rovnoběžná.  Km.  Veškeré  body  k-ce  jsou 
od  středu  kruhu  stejně  vzdáleny.  Sb.  uč.  — 
K.  = kruhová  pila,  okrouhlá  pila,  cirku- 
Imrka,  pila  v podobě  plného  kruhu  na  ob- 
vodu ozubeného,  die  Kreis-,  Cirkel-,  Cir- 
kularságe.  Šp.,  Sl.  les.,  Pdl.,  Skv. 

Kružný.  K.  bod  či  zálud,  kryt,  sek  v šer- 
míř. NA.  III.  67.  K.  skok,  houpání,  špl- 
hání, Kreis-.  Télocv.  K.  čára  = kružka.  S.  N. 

-kružný,  cyklisch.  Jedno-,  dvoj-,  mnoho- 
krnžný.  Vz  Řst.  432. 

Krůžok,  žku,  m.  = kroužek.  Slov.  Ssk. 

Kružolek,  Iku,  m.  ==  kružel.  U Místka. 
Škd. 

Krv,  i,  f.  =»  krev.  Slov.  Bern. 

Krvácející,  blutend.  K.  stromy.  Sbtk. 
Rostl.  12. 

Krvácení,  vz  Slov.  zdrav.,  Krvotok,  S.  N. 
K.  děložni,  ledvinné,  nosní,  pupečně,  střevní, 
z ran.  Vz  Slov.  zdrav.  K.  žen  rodících,  dé- 
ložní.  Křk.  Por.  307.  K.  cev,  angiorrhagi:(, 
kožní,  die  Uautblutung.  K.  parního  kotlů 
(když  rez  vnitřek  kotlů  tak  značné  po- 
krývá, že  se  jím  voda  na  bnědo  zbarvuje). 
Hrm.  67. 

Krvácivosf,  i,  f.  náchylnost  ku  kr- 
váceni, baemopbilia.  S.  N.  KI.  431.,  Slov. 
zdrav.  I.  88.,  172.  K.  dásní.  Osv.  I.  633. 

Krvácivý  *=  kdo  často  krvácí,  haemo- 
philus,  der  Blnter. 

Krváček,  čku,  m.,  vz  Krvák.  Vchř. 

KrvaČit  sa  = krpačit  sa,  nuzačiti  se. 
Val.  Brt.  D.  22.5. 

Krvačný  = krvavý.  Slov.  K.  práce  (na- 
máhavá). Syt.  Táb.  11.  K.  zisk  (krví,  pracně 
dobytý).  Dbš.  Úv.  1.58. 

Krvák,  u,  vo.  = druh  hracích  6o6á.  Vchř. 

Krvanice  = druh  jablek.  Zlínsky.  Brt. 

Krvanka,  y,  f.  = krvavka,  druh  jablek. 
Šm. 

Krvánky,  pl.,  m Býti  na  k-kácb,  in 
Blutarbeit  (vom  Kriegshandwerk).  Dch. 

Krvavé  červený.  Us.  Pdl.  K.  někoho  po- 
raniti.  Smb. 

Krvavec,  poteríum,  die  Becherblume,  rostl. 
Vz  Rstp.  488.  — ČI.  Kv.  362.,  Slb.  511., 
Mllr.  94.  — K.  = krvavé  jablko,  der  Blut- 
apfel.  Šp.  — K.,  der  Blutmensch.  Dch. 

Krvaveénice,  e,  f.  = žila.  Db.  Vz  Kr- 
vavnice. 

Krvavený;  -en,  a,  o,  blutbedeckt.  K. 
ručník.  Sš.  P.  134. 

Krvavérudý,  blutroth.  Osv.  I.  286. 

Krvavěli,  ěl,  ění  = krváceli,  bluten.  Poče 
velmi  k.  Výb.  I.  819. 

Krvavíce,  e,  f.  = krvavnice.  K.  měchý- 
řová,  Blaseubámorrhoiden. 


Krvavitl.  — co.  Všady  po  prachu,  po 
trávě  tekl  potok  zemiu  krvavé  (přechod.). 
Alx.  B.  135.  A kdo  ho  (chodníček)  k-vil? 
Brt.  N.  p.  I.  164. 

Krvavják,  a,  m.  ==  vydavatel  .krvavé 
literatury.*  Šd. 

Krvavka  = krvavá  mšice,  schizonera  la- 
nígera,  die  Blutlaus.  Sl.  les.  — K.,  amyg- 
daliis  persica,  hruška.  Sl.  les. 

Krvavně  = krvavé.  Bern. 

Krvavnice,  die  Blutader.  Vz  Krvaveé- 
nice. — K.  = jablko.  Mor.  Brt.  — K.  = 
kyprej  obecný,  vrbice,  lytbrum,  rostl.  Vi 
Rstp.  557.,  Slb.  556.,  Mllr.  64. 

Krvavnicovitý.  K.  rostliny,  salicarieae: 
kuřinec,  tuhanka,  kyprej,  blaženec,  obtula, 
podliipka,  hena.  Vz  Rstp.  555. 
Krvavniéek,  vz  Krvavník,  Lúbeuiéka. 
Krvavniéka,  y,  f.  = hruška.  Mor.  Brt 
Krvavník,  u,  m.  «=  vlaštovičník  vetší, 
nebeský  dar,  celduné,  cbelidonium,  das  ScbdII- 
kraut,  rostl.  Rstp.  63.,  Bartol.,  Rr.  Sb.,  Slb. 

657.,  Mllr.  7.  — K.  = žebříček  obecný,  achil- 
lea  millefolium,  die  Scbafgarbe.  Slb.  416., 
Klš.  — K.  = karneol.  Btk.  Voc.  117.  — 
K.,  a,  m.  = krvavec,  der  Blutmensch,  vir 
sanguinis.  Ž.  wit.  54.  24. 

Krvavný,  blutig  machend,  blutig.  Bern. 
Krvavý,  dle  Dolany,  Rotbwehr,  ves  u Kuin 
žáka. 

Krvavý,  na  Ostrav,  kvavý.  Tč.  — K.= 
co  8 prolitím  krve  jest:  srážka,  seč.  Us. 
Pdl.  Krvavou  cedil  (až  mu  krev  tekla).  Dl. 
— K.  ==  barvy  Červené.  K.  rosa.  Sš.  P.  130. 
K.  kořeni  = baruška,  toten,  sangtiisorba,  der 
Wiesenknopf,  rostl.  Slb.  512.,  Mllr.  94  K. 
buk,  fagus  atropurpurea,  die  Blutbucbe.  Sl. 
les.  — K.  pěnkava,  lagonostica  minima,  pták 
Brm.  II.  2.  388.  — K.  — ukrutný.  K.  lite- 
ratura (jednající  o ukrutných  příhodách). 
Us.  Zlostné  a k.  kněžstvo.  Bart.  42. 

Krvebrodný,  im  Blute  watend.  K.  od- 
veta. Hdk. 

Krvechladnosf,  i,  ř.,  die  Kaltblutigkeit. 
Pcht. 

Krvekálenství,  n.  Sš.  Sk.  185. 
Krvelaéník,  a,  m.  = krvavec,  der  Blut- 
mensch. Dch. 

Krvelaénosf,  i,  f.,  die  Blutgier.  Sk. 
Krvelačný,  blutdUrstig.  K.  tigr,  Pl.  I. 

193.,  meč.  Čch.  Meh.  63. 

Krven,  realgar.  Ro/k. 

Krvenka,  y,  f.,  baemodorum,  die  Blut- 
wurz,  rostl.  K.  klasatá,  h.  spicatum.  Vi 
Rstp.  1548. 

Krevenkovitý.  K.  rostliny,  baemodora- 
ceae:  krevenka,  dlakokvét,  vlnatice.  Rstp- 
1548 , S.  N. 

Krvenství,  n.,  die  Blutsverwandtschaft 
Rk. 

KrvenHtvo,  a,  n.,  die  Blutsverwandteu. 
Šm. 

Krvepoušténi,  n.  Vz  Hš.  Dod.  k Jg. 
II.  42.  č.  275. 

Krveprolévač,  e,  m , der  Blntvergiesser. 
Jir.,  Koll.  III.  199 

Krveprolévání,  n.,  das  Blutvergiessen. 
Us.  Šmb. 

Krveprolití,  u.  Sápali  se  mezi  sebou  až 
do  k.  Pal.  Rdh.  III.  171. 


DIgítized  byGoogIs 


Krvepurpurový  — Kryčný. 
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KrTepurpurový,  purparblntig.  K.  tore. ! 
Kki.  K 8l.  j 129.  I 

KrveradÝ,  blntroth.  K.  oko,  rez.  Kká. 
Td.  124.,  222. 

Krvetvorný,  blutzeagend.  K.  látky,  Osv. 

1.  630.,  potrava  (dusičnatá).  Kk. 
Krvežádosf,  i,  f.,  der  Blutdarst.  Šm.  j 
Krvežizeň,  zně,  f.,  der  Blutdurst.  Kká. 
K 8l.  j.  1«7.  ' 

Krvežizniver,  vce,  m.,  der  BlatdUrstige.  i 
Pcht. 

Krvežiznivosf,  i,  f.,  der  Blutdarst  Us. 
Krvice,  e,  f.  =-=  krev.  Tbz. 

Krviřka,  y,  f.,  dimin.  od  krev.  Hozrieď  i 
mu  krv,  krvičku  čiernu.  Phld.  Vli.  107. 

Krví  Hora.  les  u Strp.  Pal.  Děj.  IV.  2. 
471. 

Krvina,  y,  f.  = krevní  pomsta  u Jiho- 
slovanú.  Dk. 

Krvinka,  y,  f.,  BlutkOrpercben,  o.  K. 
bvézdovitá,  amaebovitá;  bezbarvost  k-nek.  ! 
Chemie,  stěhováci,  prooikáni,  tukovitosf  ^ 
k-nek.  I 

Krvisprz,  u,  m.  = krvisprzneni,  die  Blut-  j 
schácduDg.  Slov.  Bere.  I 

Krvisprzniě,  n.,  der  Blutscbander.  Slov. 
Bern. 

Krvisprznitel,  e,  m.  =*  krvisprznič.  Slov. 
Bern. 

Krvlsprznivec,  vce,  m.  = krvisprznič. 
Slov  Bern. 

Krvisprznivý,  blutscbánderiscb.  Slov. ! 
Bern. 

Krvistřeb  lékařský  = bedmik,  sanguis- 
urba,  Bibercell.  Mllr.  94. 

Krvistý  = krevnatý,  vollblutig.  Laš.  Tč. 
Krviiité,  é,  n.,  blutbefleckter  Ort  Pl.  I. 
•266. 

Krvnatoaf , i,  f.  =»  krevnatosť.  Slov.  Bern. 
Krvnatý  = krevnatý.  Slov.  Bern. 
Krvnice,  e,  f.  ==  krevnice^  Blutwurst. 
Slov.  Bern. 

Krvnik,  a,  m.  = tnnníA:,  provinilec  na  , 
krvi.  lilč.  Vz  Krevcik. 

Krvnína,  y,  f.  ==  krevnina^  das  Blut- 
geld,  po  strč.  hlava.  Pal.  Děj.  I.  2.  308.  ! 

Kr\nosf,  i,  f.  = Arevnosť,  die  Verwandt- 
schaft.  Slov.  Bern. 

Krvný  =>  krevní,  Blat-.  Slov.  Ssk. 
Krvobarevný,  blutfarbig,  -roth.  Lpř. 
Krvobarvý  = krvobarevný.  K.  jiskra. ' 
Ccb,  Dg.  693. 

Krvobezdrak,  u,  m.,  der  Blutacbat  Šm. 
Krvočervený,  blutroth.  Šp.,  Lpř. 
Krvojem,  u,  m.  = nástroj  k ujímání  krve, 
Bdellometer,  m. 

KrvokHvda,  y,  t.  Trok.  43. 

Krvokvět,  u,  m.,  haemantbiis,  die  Blut- 
blume,  rostl.  K.  červcový,  h.  coccineus.  Vz 
Rs^.  1530.,  S.  N. 

^ Krvolaký  = krvolačný.  Pal.  Děj.  IV.  2. 

Krvoleáeni,  n^  das  Blutgerttst  Šm. 

^ Krvolilie,  e,  f,  dracocea,  die  Blutlilie. 
Sm. 

Krvoliz,  a,  m.,  tociž  ježto  krev  líže.  Št 
Krvomlýn,  a,  m.,  u RokuHna.  ftvn.  142. 
Krvonádor,  u,  m.,  die  BIntgeschwulst. 
Sm. 

Krvonosný,  blutfUhrend.  Šm.  I 


Krvooký,  blutáugig.  Tigr  k.  Hdk. 
Krvoplod,  u,  m.,  baemocarpus,  rostl.  Šm. 
Krvopotný,  blutschwitzend.  R.  snaha. 
Slov.  Jos.  Jančo. 

Krvoprouha,  y,  f.,  die  Blutstrieme.  Šm. 
Kvopruh,  u,  m.,  die  Blutstrieme.  Šm. 
KrvopruhÝ,  blutstriemig.  Šm. 
Krvoprzník,  a,  m.,  der  Blutscbander. 
Ssk. 

Krvořez,  u,  m.,  nástroj  k ujímáni  krve, 
Bdeliotomie. 

Krvorodný,  bluterzeugend.  Šm. 
Krvorodý,  blutgeboren.  Šm. 

Krvorudý,  blutrotb.  — éím. 

Krvoseč,  e,  f , der  blutige  Kampf.  Trok. 

94.,  115. 

Krvoeklad,  u,  m.  (plíce  a p.),  das  Blut- 
lager.  Pl 

Krvostav,  u,  m.,  poterium  sanguisorba, 
rostl.  Slov.  Bartol. 

Krvostavec,  omacbiies,  baematit,  krevel. 
VodĎ. 

Krvostřebý  ==  krvostřebný.  Aby  jako 
volen  do  slupl  nepadali  v jámy  k-bé.  Sš. 
Bs.  201. 

Krvosúd,  u,  m.,  das  Blutgericbt.  Pokr. 
Pot  11.  263. 

Krvosúdee,  e,  m.,  der  Blutricbter.  Ntr. 
V.  346. 

KrvotnÝ,  blutrUnstig.  Dch. 

Krvotok,  baemorrbagia.  Vz  Krám.  Slov., 
Krváceni.  K-ky  těhotných,  skryté.  K.  po- 
rodní, poporodní.  Křk.  Por.  174.,  307.,  365., 

366.,  408.,  409. 

Krvotok ý.  Ženu  od  nemocí  k-ké  uzdra- 
vil; K.  žena;  Aby  k ženě  k-ké  nepřistúpil. 
Hus  II.  402.,  403.,  405.,  III.  210.,  Výb.  II. 
613.  (Chč.). 

Krvotrlica,  e,  f.,  die  Quillotine.  Slez. 
Ssk. 

Krvotrysk,  u,  m.,  blutiger  Hocbstrabl. 
Dch. 

Krvotvomý  =>  krvetvorný.  K.  látky, 
Šp.,  potrava.  Šv.  126. 

Krvutvůree,  e,  m.,  der  Biutbildner.  Sp. 
Krvouci.  Krev  k.  Dch.  Vz  Krvúci. 
Krvoutný  muž.  liokyc.  Postil.  Mus.  1879. 
204.  Vz  Krvútný. 

Krvozloayn,  a,  m.,  blutiger  Bdsewicbt 
Dch. 

Krvozubý,  blutzáhnig.  Šm. 

Krvožízeíi,  zně,  f.,  der  Blutdurst  Kká. 
K sl.  j.  67. 

Krvůtka,  y,  f.,  das  Blat  Šm. 

Krycař,  e,  m.,  der  Friseber,  horn.  Hř. 
Kryre,  e,  í.,  die  Frisebluppe,  das  Dacbel, 
hutu.  a horn.  Železná  k.,  die  Eisenluppe. 
Uř.  Vz  Kryc(»vati. 

Krycí  desky,  Deckplatten,  Lamellen,  Pel. 

74.,  drn,  Deckrasen,  prkno,  -planke,  chvoj, 
-reisig,  šupina,  -scbuppe,  Sl.  les.,  dílo,  Sdl. 
Hr.  I.  17.,  přistroj,  -apparat,  plodina,  -frucht, 
šp.,  listy,  Deckblatter  (zu  Cigarren),  Dch., 
lepenka  na  střechy,  Wld.,  plech.  lis.  Pdl. 

Krycovati  železo  = surové  železo  zkuj- 
ňovati,  frischen.  Ilř. 

Kryčný.  K.  železo,  Herdfrischeisen.  ocel, 
Herdfriscbstabl,  truska,  Eiseníriscbschlacke. 
Hr. 
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Krydélka  — Kristalisovaoí. 


Krydélka,  y,  f.  — poklička.  Co  ty  že- 
lezňáky nastaly,  sotva  že  nějakú  tu  pasf 
prodám  nebo  tu  k.  Kmk.  Kuk.  II.  27. 

Kr3  délko,  a,  n.  — křidélko.  Najde  k.  zo  i 
včely.  Slov.  Ht.  Sl.  ml.  206. 

Krydlo,  a,  n.,  der  Deckel  Lpř.  SI.  I. 
479. 

Kryha,  y,  f.,  die  Platte?  Slov.  Na  dlažbu  , 
ho  potřebuji;  ale  i dlažba  z něho  nenie 
dobrá,  iba  kerf  ho  na  dlážkové  kryhy  vy- 
kreáii.  Udž.  Čít.  204.  Pójdú  kryhy  (ledy, 
ledové  kry).  Slov.  Kyt.  1876.  17. 

Kryhon,  u,  m.  = huba.  Nerozvirej  ten 
k.  jako  na  vňbci  (nekřič  tak,  jako  ^ eDku 
za  vsí).  V KikonS.  Kb. 

Kr>chelni  -ný,  kubisch.  K.  (kostkové) 
vypočítávání,  k.  Berechnung,  Sl.  les.,  sou- 
stava, krystal.  Mj. 

Krycbelník,  a,  m.  = kuhikář,  der  Uolz- 
kubirer.  Sl.  les. 

Krychle  = sesťťstéfi,  Bř.  N.  12.,  20.,  21., 
der  Sechsíláchner,  Kubus,  Hexaeder.  Prio. 
Cf.  Schd.  II  5..  8.  Hosti,  chceš- li  vrci  kry- 
chle? Hr.  ruk.  373.  Poče  8 nim  krychle  me- 
taři. Ib.  (V\'b.  II.  31.). 

Krychleni  — ustanovování  tělesného  ob- 
sahu některého  těla  měrou  krychlovou.  S.  N. 
K dřeva  pokáceného,  stojatého.  Sl.  les. 

Krychlovací.  K.  přístroj  ku  zkoušení 
p^lynoměrů,  der  Gasmesserjustiruiigsapparat. 
Rrost. 

Krychlový.  K.  kosí  v chodidle.  Vz  Matj. 

21. 

Krychnov,  a,  m.,  Krichnau,  ves  u Pia- 
ňan  v Kouřimsku.  BIk.  Kťsk.  378.,  1111. 

Krychta,  y,  f.  «==  krecht.  Rjšk. 

Kryjamek  = kryjemek.  Já  ti  (vám)  při- 
píjám  pres  kytku  maryjánku,  že  té  (vás) 
miluju  po  kryjamku  (tajně).  Slez.  Šd. 

Kryjeraek,  vz  Kryjamek.  Znamení  otázky 
na  konci  vymaž  a polož  bod  (.). 

Kryjmo,  po  kry  jmu  = tajné,  skryté.  K. 
něco  udělati.  Laš.  Tč. 

Kryjný  = skrývající.  Kain.  Bs  203. 

Kryk.  Vz  List.  til.  1882.  26.  Jměli  jsú 
o zlatý  mezi  sebú  křiky.  NH.  Tč.  231.  — i 
Pé.  87.  K.  hněvivý,  seditio.  BO.  J 

Krykonit,  u,  m.  Stč.  Zem.  492.  | 

Krykování,  n.,  vz  Krykovati.  Tehdáž  ' 
Jest  žádného  nebylo  k.  těch,  ješto  se  řeči  | 
potykaji.  Jel.  Enc.  m.  34. 

Krymava,  y,  f.,  Krima,  ves  u Vrchu  sv. 
Šebestiána. 

Krymlov,  a,  m.,  Krumlov,  ves  u Kou- 
řimě. I 

Krymza,  y,  i.,  schwefelsaurer  Zinkvitriol, ' 
der  weisse  Vitriol,  Erzalaun.  Šm.  I 

Kryn,  u,  m.  — lilie  bílá,  křín,  lilium  can- 
didiiui,  weisse  Lilie  Vz  Kstp.  1582. 

Krynd.  Pro  kryndy  pána  = pro  Krista  ! 
pána!  Us.  Krynde  náčkii,  krynde  nátku,  | 
krynda  krále!  Krynde  pane!  Us.  Kšá. 

arrjniénik,  u,  m.  =>=  parožnatec  mrtnatý, 
chKa  hispida,  mech.  Vz  Kstp.  1827. 

Kryofor,  stroj  Cf.  Mj.  337.,  Šik.  Poč. 

51.,  S.  N. 

Kryolith.  Cf.  Br.  N.  128.,  241.,  Krč.  G. 

228.,  Schd.  1.  337.,  II.  40.,  Šf.  Poč.  296., 
KP.  IV.  300.,  408.,  S.  N. 


Krypta.  Cf.  KP.  I.  140.- 141.,  Metbod. 

I.  48.,  III.  29. 

Kryptidin,  u,  m.  Šfk.  Poč.  572. 

Kr>  ptni  místo  (na  kry  ptu ; kde  jest  krypta). 
Stast.  př.  kn.  1874.  1^. 

Kryptofon,  u,  m.  — telefon  uschovaný 
v zemi.  Položen  jsa  do  země  převádí  prý 
v noci  každý  šum  a slova  pronesená  na 
určitém  místě;  ve  vodě  (podvodní  k.)  pře- 
náší bezpečné  všeliký  šum  působený  mino- 
noskami.  Nár.  listy  1888.  č.  268.  str.  1. 

Kryptogamický.  K.  rostliny  (krypto- 
gani)).  Osv.  Ví.  52. 

Kryptopin,  u,  m.  Čs  Ik.  VI.  396. 
Kryptový.  K.  stavba.  Bor.  390. 
Kryptozoieký.  K.  či  skryté  oživené 
útvary  ; K.  Či  praliorní  skupina  útvarná. 
Stč.  Zem.  682.,  684. 

Kryry,  dle  Dolany,  Kriegern,  mě.  u Pod- 
bořan. Blk.  Kfsk.  286.,  S.  N. 

Krysa  alexandrijská,  miis  alezandrínus, 
gambi|ská,  m.  gambiamis.  Vz  Brm.  1.  2. 
.867.,  Schd.  II.  413.,  Krám.  Slov.,  Hlb.  1. 

37.,  216 , II.  408.  — K.,  y,  m , os.  jm.  Blk. 
Kf.ik.  960. 

Krysák,  a,  m.=>pes  krysy  c/iytryicí,  der 
Katrler;  Hatteníánger.  Dch.  Vz  Krysař. 

Krysař,  e,  ra.  = krysák.  Dch.,  Sl.  les., 
Brm.  1.  665. 

Krysice,  vz  Kryska. 

Krysí  mor,  krysího  moru,  m.  — psiiják 
sochatý,  hamelia  patens,  rostl.  Vz  Hstp.  813. 

Kryska,  y,  f.  = krysice,  zdrobn.  krysa, 
samice.  Vz  Kreska.  Šd. 

Kry  slený  = čárkovaný.  Rst  432. 
Krysliti  =»  kreshti. 

Kryso  vitý,  rattenartig.  Stč  Zem.  836. 
Krystall  měli  bychom  psáti,  poněvadž 
jest  toto  slovo  řecké  ale  skoro 

všeobecně  se  píše : krystal.  Lat.  crystaliuo). 
franc.  cristal,  vlas.  eristallo,  engl.  crystal, 
pol.  kryszlol,  něm.  Krystall.  Nz.  Krystall: 
Krč.  G.  226.,  Šř.  Poč.  609.,  Rose.  176.,  Sté., 
Vm.;  krystal:  Rk.  u Křišťál,  Schd.  1.  275., 

II.  3.,  Jg.  Slov.  11  Křišťál,  Bř.  N.  3.,  Vega 

1.  230.,  KP.  II.  9.,  Nz.,  Bačk.  Výsk.  62., 
Šra.,  Bern.,  Hř.,  S.  N.;  Wenzl  v Pravopis 
ukazateli  má;  křišťál,  krystal,  ale:  krystal- 
lisaee,  krystallografíe.  K.  klamavý.  Vz  Schd. 
II.  14. 

Krystaleni,  krystalleni,  vz  Krystaliti.  K. 
hmot.  Mj. 

Kry  stálený,  kry  stallený,  krystallisirt.  K. 
látka.  Mj.  41. 

Kry  staletí,  krystalleti,  ejí,  el,  eni,  Kry- 
stall werden.  Hmoty  krystalejí. 

Krystalický,  krystallický,  krystallisch. 
K.  horniny,  Bř.  N.  241.,  kamení,  Stč.  Zem. 

682.,  tělesa,  vlastnosti  kamene.  Osv.  I.  633. 
Krystalinický,  krystallinický,  krystal- 

linisch.  KP.  V.  23.  K.  těleso,  stav,  ZČ  L 

2. '>0 , III.  23.,  sloh,  Krč.  G.  183.,  zrna.  Šp- 

Krystalisace,  krystallisace.  Vz  Bř.  N. 

4.,  ZC  I.  249. 

Krystalisačni,  krystallisačni,  Krystal- 
lisations-.  K.  nádoba.  Zpr.  arch.  VIII.  88. 
V' z násl. 

Krystalisovací,A:ry«ťaWísot)ací,Krystalii- 
sations-.  K.  nádoba. 


I 
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Krystališté  — Krytí. 
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I 

Krystaličtí,  krystalliité,  ě,  n.,  der  Kry-  ^ božtikúv  drahý  kryt  (hrob),  ětulc  I.  135. 
stalliairraam.  Žp.  • — K.  pokrývka.  Hnědý  k.  = tmavohnědá 

Krystalitelnosť,  i,  f.,  die  vrstva  na  povrchu  kva^ici  se  luladiiiky, 


KrystAllisirbarkeit.  Hř. 

Krystalit!,  kryntalliti,  krystalovali,  kry- 
stallovati,  krystallisiren.  — se.  Hmoty  se 


branné  Decke,  Tiperdecke.  Svk.,  Zpr.  arch. 
IX.  43.  — K.  **»  úkryt.  V lese  krytu  Hdk. 
- K.  v Šenniř.:  náhlavní,  nátrnpni,  pažní, 


krystalují.  Mj.  21.  — jak.  Rhombicky  se  n(»žní  s odkrokem.  NA.  III.,  72.,  73.  Cf. 
k.  Mj.  — se  íim  kde.  Ochlazením  le-  KP.  I.  529.,  558.,  563 


dok  v roztoka  svém  se  krystaluje.  Mj.  22. ; 
— se  kďy  z čeho  jak.  Jodíd  rtnfnatý 
krystaluje  se  za  obyčejné  teploty  z roz-  ■ 
toků  v červených  hlutích.  Rm.  6. 

Krystalkový,  krystallkový.  K.  ieblice 
SP.  II.  126. 


Kryť,  i,  f.,  das  Dach.  Tasaři  posadili  již 
k.  U Jilemnice.  Hk. 

Krytba  lodní,  die  Schiffbedeckiinp.  Lph 
Krytek,  fku,  m.  zidka  před  domem. 
V ní  jest  oknu  do  sklepa.  Na  ní  jest  prkno 
k seděni.  Na  krytku  sedávali  večer  měšťáci 


Krystatník,  krystalinik,  u,  m.  = káď  pnjídaiíce  a bavíce  se.  Nu  Ostrav.  Wrch. 
na  krystallení  skalice,  kamence  atd.,  der  Kryti.  Vz  Bž.  23 , 186.,  Mkl.  Etym  143, 
Anschnsstrog.  Hř.  ‘ — * ^ * 


Krystalný,  krystallný  — krystalový,  kry- 
sfalihell.  81.  les.,  Čch.  Bs.  9.,  Vrch.,  voda. 
ZČ.  I.  250. 

Krystalografický,  *rysťa/%rq^ifeý,  kry  • 
stallographisch.  K.  vyměřováni,  ZČ.  1.  35., 
model  (ze  sádry  n.  z lepenky).  Us.  Pdl. 


8upinum : kryt.  Ob.  List.  fil.  1883.  446. 
O strč.  časováni  vz  List.  fil.  X,  449.  V 7.  ř. 
tohoto  článku  závorku  prod  Vz  smaž.  — 
co.  Zem  kryje  mlhy  závoj.  Kyt.  1876.  86. 
Krýti,  vykrývati  cukr  (cukr  ve  formách  na 
půdách  cukrových  čistiti),  den  Zucker  dek- 
I ken,  ausdecken.  Pta.  V 6.  ř.  tohoto  článku 


^ Krystaloid,  krystalloid,  u,  m.  ZČ.  I.  398.,  za  ujistili  polož:  hradili.  — čím.  Zastře- 


81  k.  Poč.  163 , Rose.  24 


lenou  zvěř  chvojí,  větvemi  k.  Us.  Zvěř  se 


Krystalcpi§,  krystallopis  — krystalu-  I kryje  houštinami.  Osv.  V.  638  Kryj  přítele 


grsfie.  Nz.,  8chd.  II.  3.,  I.  275 


přítelem.  Km.  — kde.  Pod  zevnitřním 


Krystalopisný,  krystallopisný,  krystal-  i bleskem  všudy  se  kryjící  šalba.  Kom.  Hlavu 


lupraphisch.  K.  osa.  Ves. 


k.  v oblacích.  Vrch.  Malá  (žába)  za  veliká 


Krystalování,  I:rysťa//oi’ání,  n,,  das  Kry-  !fé  kryjteSe.  Dal.  95.  — se.  Pojmy  ty  se 
stallisiren.  KP.  II.  9,  , kryjí  Jdč.  Ramena  úhlů  těch  se  kryji.  NA. 

Krystalovaný,  kry stallo vany \ -án,  a,  o,  I V.  8.  Ktožf  pravdu  činí,  nemáC  se  k.  Št. 
krystaliisirt.  K.  těleso.  ZČ.  I.  219.,  8chd.  I.  Kn.  š.  85.  — se  čemu.  Kryj  se  příteli 
275  (dat.  = verstťcke  dich);  kryj  se  přitele 

Krystalovat!,  krystallovati,  vz  Krysta-  1 igt  — bOte  dich  vor  dem  Freunde).  Km. 

N^c 


liti. 


roď  se  jej  synu  k.  Kat.  Nectnostná  panie 


Krystalovitý, 'l/oviťý,  krystallartig.Schd.  i často  své  vlastnie  čeledi  raosi  se  k.,  stydiec 


I 275. 

Krystalovna,  krystallovna. 


se  jie  v tom.  St,  Kn.  š.  99.  — čeho.  Němci 
y,  f.,  das  I hlav  kryli  po  křoví.  Let.  83.  — §e  čeho 


Krystallisatiunslukale,  die  -stube,  das  -werk.  ' (jak  dlouho).  Sedm  miesiecov  k.  sč  budeš 


Sp , Hř 


tvých  nepřátel  a oni  tebe  budu  hledatí.  Bj. 


Krystalový,  4rysíaZřoný.  K.  tvary  draho- ; Chci  se  na  čas  psoty  k.  St.  Ski.  V.  138. 
kamů.  KP.  III.  176.  K.  zrna,  kůra,  hmota,  Tvého  obličeje  budit  se  k.  BO.  Ješitný  a 
zboží,  Sp.,  sloh.  Osv.  V.  12.  K.  voda.  Sehd.  j marný  kryje  se  maturnýcii  lidi.  Výb.  I.  350. 


I.  286. 

Krystnn,  a,  m.,  os.  jra,  NB.  Tč. 
Krysteček.  vz  Kristeček. 

Krystle,  pl.,  les  u Bechyně. 

Krystýr,  u,  m.,  vz  Klyster.  Us.  Rgl. 
KryŘkovec,  vce,  m.,  syzygium,  rostl.  K. 
vykrojený,  s.  jambolannm,  hřebíčkový,  s. 
raryophy  llaeum,  \'z  Rstp.  596. 

Kryi»pín  Vojt.,  nar.  1844.,  učitel  na  Smí- 
chově. Vz  Bačk.  Př.  144 


Jak  se  budem  k.  (varovati)  trpěnie  rozlič- 
ného? Žvt.  otc. /)6.  a.  Kt«»ž  zle  činí,  ten 
se  kryje  světla.  Št.  Ku.  š 85.  Mnohokrát 
I lidé  světí  kryjí  se  štěstí  nestálého  (meiden); 
; Zvíře  kryje  se  protivného.  Ót.  Kn.  š.  O něm 
čte  se,  že  se  lidské  chvály  kryjéše.  Hr.  ruk, 
I 47.  Cf.  Brt.  S.  3.  vd.  189.  — co,  čeho,  se 
I před  čím  (proč).  Před  daždom  sa  kryli, 
lit.  Sl.  ml  221.  Před  žádným  toho  nekryji. 
Jit.  108.  Jiezvený  nemóž  zbýti  svých  ran, 


Kry^pína,  y,  f.  = néjaký  odéo.  Slov.  i když  se  bude  k.  před  lékařem.  Výb,  I.  243. 
Hodjuc  nu  seba  eště  aj  kabaně  a kaděakie  Budou  se  domnívati,  že  se  velikým  stra- 
barnusy  a k ny.  Ntr.  IV.  147.  — K.  — na-  citera  před  nimi  kryjeme.  Ahr.  z (5tr.  Před 
veselé,  rozpustilé  ženštině.  Na  Vssieku.  těmi  pravých  věci  kryje.  Chě.  102.  b.  — 
Kryštiifek  ř'r.,  dr.  a prof.  bohosloví  čeho  od  čeho.  Stromově  jie  (země)  od 
T Kr.  Hradci,  naroz.  v Humpolci  1842.  V^z  I horkosti  slunečné  kryjiechu.  Troj.  52.  h. 


Bačk.  Př.  167.,  175.  — K.  Jan  M.,  naroz.  j jak.  Barva  ta  dobře  aryje.  Us.  Pdi.  Tam, 


v Humpolci  r.  1844.,  dr,  a prof.  gymti.  v Bu 
déjov.  Bačk.  Př.  127. 

Kryštňfka,  vz  Krištůfka 
Kryt.  Vz  Podkryt.  Mkl.  Etym.  143,  K. 
slaměný,  die  Strohdecke,  Sp.,  lodní,  die 
Schiflfbedeckung,  Lpř., schodů  lodních.  Mour. 
K-,  krytina  zámková,  das  Deckblech.  Vz 
Vér.  Z.  I.  52.  K.  zinkový.  Us.  K.  římský. 
V 2 Vlšk,  95.  Jak  můj  na  tě  poutá  cit  ne- 


kde  zahrad  loubí  krylo  stinně  ji.  Kká.  K sl. 
j 156.  — kdy.  Že  sú  ještě  v ta  doba 
kryli  se  křesténé.  Št.  Kn.  š.  13.  Nekryli 
by  hrubých  hřiechóv  na  zpovědi.  Hus  I. 
35.  — se  kam.  V kopyta  se  kryly  nohy. 
Vrch. 

Krytí  vína,  vz  KP.  V,  162.,  barev,  Ktzr., 
ústupu,  NA.  111.  83.,  pojmů.  Jd.  14.  — K.  = 
stolili  příbor.  - Na  stole  bylo  k.  Bart.  267. 
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Krytky  — Kšely. 


Krytky,  pl.,  í.  Keď  sa  bavia  (brajú) 
o krytky  (na  schovanou,  na  mžikanou). 
Slov.  Zatnr. 

Krytný,  deckend.  Kk. 

Krytoóinný.  K.  časoslovo,  deponens.  Křn., 
Ndr. 

Krytodvojek,  jku,  m.,  das  Nosin.  Šm. 

Krytohlavec.  K.  srdconoS,  c.  cordiger, 
proměnlivý,  c.  variabilis,  fialový,  c.  viola- 
ceus,  bedbavitoleskiy,  c.  scriceus,  zlatový, 
c.  aureolus,  plevuatcový,  bypocbaeridis,  ' 
leskly,  c.  nitens,  uhlazeny,  c.  nitidulus, 
Moreůw,  c.  Morei,  pyskatý,  c.  labiatus,  po*  I 
dobny,  c.  geminus,  dvoutečny,  c.  bipunc*  I 
tatus,  dvoučáruy,  bilineatus,  zakrsaiy,  c.  I 
pygmaeus,  maiy,  c.  pusillus,  zmenéeny,  c.  i 
minutus.  Kk.  Br.  371.— 37á.,  Brm.  IV.  207.  i 

Krytojadeř,  e,  f.,  cryptocarga,  rostl.  K. 
lesklá,  c.  nitida.  Vz  Rstp.  1306. 

KrytuJádHce,  e,  f.  = krytojadeř.  Šm.  j 

Krytokličný,  angioblastus,  v bot.  Šm. ' 

Krytokořenný,  scbeidenwurzelig.  Vz  Kst. 
432,  Nz 

Krytonosec,  sce,  m.,  ceutorhyncbus, 
brouk..  K.  rudofititny,  c.  aeneicollis,  česná- 
čkový,  c.  erysimi,  černavy,  c.  atratulus, 
vřesový,  c.  ericae,  stlačený,  c.  contractus,  j 
květový,  c.  floralis,  badincový,  c.  ehii,  brut> 
nákovitý,  o.  asperiřoliarum,  kopretinovy,  c. 
chrysanthemi,  jeskynní,  c.  troglodytes,  rýho* 
štítný,  c.  sulcicollis,  řepový,  c.  rapae.  Kk. 
Br.  320. — 323.  K.  makový  či  béloskvrniiý, 
c.  macula  alba,  der  Weissfleck,  Verborgen- 
rUssIer,  podobný,  c.  assimilis,  ábnlicber  Ver- i 
borgenrfissler.  zelený,  c.  sulcicollis,  der  Kubl*  ; 
gallenrliasler.  Brm.  IV.  172. — 174.  | 

Krytoplod,  das  Wirtelkraut.  Sl.  les. 

Krytoplodý,  bedecktsamig.  Vz  Rst.  432. 

Krytopo6evný.  K.  mechy.  Vz  Rstp.  1795. 

KrytopraHnik,  u,  m.  =»  vrvka  prapořitá, 
brachypudium  pinnatum,  rostl.  Vz  Rstp.  I 
1751. 

Krytosemeniiý,  bedecktsamig.  K.  rošt* 
liny,  die  Angiuspermen.  Sl  les..  Rose.  89., 
98.,  102. 

Krytosenienstvo,  a,  n.,  angiospermia, 
řád  v 14.  tř.  Lin.  SIb.  XLIll.,  list.  432. 

Krytosnubný.  K.  (kleistogamické)  květy. 
Hg  70. 

Krytotkaný,  beimlich  gesponnen.  Šf. 
III.  623. 

Krytotrup,  u,  m.,  lepas  pollicipes,  der 
Datimennagel.  Šm. 

Krytovířnik.  Cf.  Brm.  IV.  2.  105. 

^ Krytozlobka,  y,  (.,  der  Pharmakolith. 
Šm. 

Krytožebemik,  a,  m.,  cryptopleurum.  K. 
malý,  o.  atomarium.  Kk.  Br.  72. 

Krytožebrý,  bedecktgeadert.  Sl.  les.  Vz  I 
Rst.  432. 

Krvtý  čím.  Dám  došky,  taškami,  bři*  ' 
dlici  k.  Vz  Krýti.  Balvan  mechem  k.  Us.  i 
Pdl. 

Krytyáa,  dle  Káča  koea,  má  nějaký  ' 
fiéček,  už  je  přikrytá.  Mor.  Brt.  i 

Krývati,  vz  Krýti.  | 

Kryžek,  žku,  m.  = ledová  kroupa.  Slov.' 
Hdž.  Čít.  156. 

Krzačka,  y,  f.  = řehtačka.  Mor.  Km. 
1887.  773.,  Brt.  Dt.  300.  I 


Krzadlo,  a,  n.  — vrzadlo,  nico  rosvrta- 
něho.  Slez.  Šd. 

Krzati  = vrzati,  knarren.  Dveře  kiió, 
krzúkajú  Laš.  Brt.  Slez.  Šd.  Krže  to.  — 
§e  = pořád  a zbytečně  dveřmi  eboditi. 
Nekrzej  se  pořád.  Šd. 

Krzno.  Kom.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
Cf.  Mkl.  Etym.  157.,  427.,  Bž.  32.  Přes  pancíř 
měl  k.  liščí.  Ddk.  IV.  57.  Ten  v králoré 
krzně  obinut  meČ  jmieSe.  Dal.  141.  — K.  => 
ženský  odiv.  Andě  s jejie  bielé  šíje  k.  neb 
komži  drahú  panoše  i ponošky  táhnú.  Alx. 
V.  1878.  (HP.  45.). 

Krzúkaf  = vrzávali.  Vz  Krzati.  Dveře 
krzúkajú;  Krzúká  na  housle.  Slez.  Šd.  Také 
laš.  Brt. 

Krž,  e,  m , psí  jm.  Škd.  — K.,  e,  f.,  va 
Přelirádka  (v  bot.). 

Kržin,  a,  m.,  Kurschiu,  ves  u Bezdružic. 
Kržonosný,  scbeidewandtragend.  Vz  Rst. 
432. 

Kržosečný  >=  přebrádkotažný,  scheide* 
wandspaltig,  v bot.  Sl.  les.  Vz  Rst  432. 

Kržotržný  = přebrádkotržný,  wandab- 
reissend,  v bot.  Vz  Rst.  432. 

K§enec,  m.  skenec,  genimen,  die  Brat, 
zastr.  Cf.  Ščepec.  Sf.  III.  556.,  BO.,  Rst. 

432.,  Mkl.  Etym.  155.  (žaludek). 

Ks,  hiiš,  buš!  Tak  se  odhání  prase 
Mor.  Brt. 

Ksik,  u,  m.,  das  Zischen.  Štn. 

Ksikač,  e,  m.,  der  Ziseber.  Šm. 
Kaikati  ~ délati  ksss,  zischen.  Ač  vrab 
hrdě  proti  němu  ksiká.  Cf.  Sikatí.  Sš.  Sel 
64. 

Ksiti  za  koho  Čím.  Xil  za  ny  životem 
chtě  ny  spasit! . Hus  III.  261.  Vz  KSíti. 
Kss!  Tak  se  zahánějí  ovce.  Čce.  Tkč. 
Kstas,  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  VI.  316. 
K§ukol.  Cf.  Brm.  I.  270. 
Ksukonatahovač,  e,  m.,  extensor  digi- 
torům,  der  Zehenstrecker.  Šm. 

K§ukoohýbaČ,  e,  m.,  flexor  digitornm, 
der  Zehenbeiiger.  Šm. 

Ksyny,  ves  v Čáslav.  BIk.  Kfsk.  1346.. 
Sdl.  Hr.  I.  164. 

Kšš!  Tak  se  zahánějí  slepice.  Us. 

Kšá!  Tak  se  odhánějí  slepice.  U Místka. 
Škd. 

Kšaft.  Při  kšaftu  býti.  Kol.  Podlé  práva 
k takovému  kšaftu  dosti  svědomie  nenie; 
K.  zmatečný.  NB.  Tč.  194.  Bude  dělat  k. 
(umře).  Tkč.  Ok.  vz  Zř.  zem.  Jir.  456.. 

692.,  Vš.  Jir.  313.,  Výb.  II.  327.,  Jg.  H.  1. 
2 vd.  703.,  Hš.  Dod.  k Jg.  I.  30.,  S.  N.. 
Cor.  jur.  IV.  3.  1.  399.-401.,  IV.  3.  t 
418.— 420. 

Kšaftovati.  Vz  Cor.  jur.  IV.  3.  1.  399., 
IV.  3.  2.  418.  a násl. 

Kšaftovní.  Vz  Cor.  jur.  IV.  3.  1.  399, 
IV.  3.  2.  418.  a násl. 

Kšaha!  Vz  Káohej.  Sš. 

Kšauda  u lovecké  boty.  NA.  IV.  124 
Natáhl  se  jako  k.  (upadl).  U Litomé.  Bda. 
Táhli,  až  jim  kšandy  praskaly.  Us.  Sbtk. 
Kše!  Tak  se  zahánějí  kočky. 

Kšely,  dle  Dolany.  K.  Homi  a Dolní, 
Ober-,  Unter-Kschell,  vsi  u Čes.  Brodu.  Tk. 
IV.  644.,  V.  192.,  Blk.  Kfsk.  1346. 


DIgítized 


Kšenice  — Kubánek, 
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K$enice,  dle  Budějovice,  Kschenitz,  ves 
u Přeštic. 

Kšice,  dle  Budějovice,  Kscbeutz,  ves 
Q Stříbra. 

Kšikati,  zischeo.  Loos.  Vz  Rsikati. 

Kšíti  ro.  kýfiiti  =<=  kýchnouti.  Hž.  33.,  Šf. 
III.  557.  Cf.  Rsíti.  I ksilo  jest  diete  sedm- 
krát a oěi  otvořilo.  Bj. 

Kš  jukšaha!  Tak  odhánějí  slepice.  Mor. 
Brt 

K§o,  kšo!  Tak  odhánějí  slepice.  Mor. 
Brt.  Slov.  Ssk. 

KšoheJ.  Tak  se  ptáci  zaháněji.  £j  kěo- 
hej,  káohej  ptáčku  jařabý,  nelámaj  ieluje. 
Ss.  P.  484* 

Káokati  = kšo  křičeti.  Slov.  Ssk. 

Kšticatý  = dlouhovlasý.  Lpř. 

Kštice.  Bž.  97.,  Dal.  140.,  Mkl.  Etym.  154. 
Brdečkovitý  zánět  kátíce,  dermatitis  papil- 
lomatosa  capillitii.  Ani  okrouhlé  budete 
stfici  k-ce.  BO.  Pakli  muž  kštici  dá  rósri, 
hanba  jest  jemu  (comam  nutriat),  ale  je- 
stliže Žena  pustí  kštici,  chvála  jest  jíe.  ZN. 
Hlavy  své  nebudú  holiti  ani  kštice  chovali, 
ale  střihúc  střici  budá  hlavy  své.  BO.  — 
K Bereniky  =*  souhvězdí.  Stč.  Zem.  25. 

Kštičeha,  y,  f.  = kštice.  Šm. 

Kť  mění  se  ve  Frydlantě  na  Mor.  v s(: 
pěst  (pecť,  péci),  utisf,  sisf  (sicf,  séci),  po- 
moaf.  Brt.  Ď. 

Kte  = kde,  zastr.  Kte  ty  peníze  kladl. 
NB.  Tč.  4. 

Kterak.  Kterak  jest  přísná!  Vlč.  Má  jak 
k.  = má  peníze.  Na  Hané.  Bkř.  — K.  n ne- 
přímé otázce.  Račte  nás  naučili,  k.  jich  roz- 
déliti  o tu  věc.  NB.  fč.  282.  — S kondit. 
Dávala  jí  vinu,  kterakby  ji  15  zl.  dlužna 
byla.  NB.  Tč.  46.  — K.  = že.  (Pravila), 
kterak  muž  její  od  jednoho  člověka  za  dva 
zlatá  sukna  ji  k sukni  kúpil.  NB.  Tč.  48. 
Cf.  Brt  S.  3.  vd.  129.  1. 

Kterakkolivěk,  wie  immer.  Erby  k. 
jmenované.  List  hrad.  1492.  Tč.  Jestliže  by 
mlýn  některak  porušen  byl  mocnil  ruktí, 
skrze  oheň  anebo  kterakžkolvěk.  Ib.  1431. 
Tč. 

Kteraký.  K.  právo  žena  jeho  má.  NB. 
Tč.  176.  Která  a k-ká  jsú  jejich  města.  BO. 
Bože  nedej,  aby  kto  zvěděl,  k.  jsem  já.  GK. 
S kterakúkoli  vinů.  GR.  K-cí  máte  býti. 
Kvan.  olom.  205. 

Který  tázací.  Kerý  na  kerébo  spjéše  za- 
pomenem?  Sš.  P.  237.  Kerý  kerébo  pře- 
může? Us.  Šd.  Které  jest  řemeslo  tvé?  BO. 
K.  jest  člověk;  Která  jest  čáka  iná;  Roz- 
pomeň, která  má  podstava.  Ž.  wit.  24.  12., 
33.  18.,  88.  48.  — K.  vztažué.  Ach  kera 
za  slunečka,  ach  každa  paneněČka  a kera 
za  mesičku,  zavija  hlavičku.  Sš.  P.  194. 
Pře  můj  milý  malířečku,  zač  já  tebe  pro- 
8im,  vymaluj  mně  ten  obrázek,  kerý  já 
v srdci  nosím.  Sš.  P.  299.  Radčej  máme 
pána,  ktorý  meněj  platí,  len  nech  nám  do- 
volí slobodně  zpievati.  Koll.  Zp.  I.  60.  (62.). 
Maž,  který  ufá  veň;  V den,  kteréhož  vzvo- 
láme  tebe.  Ž.  wit  33.  9.,  19.  20.  Na  Zlinsku 
vidy  jen  se  subst.;  Kerý  člověk  nepracuje, 
nech  nejí.  Brt.  — K.  =»  kolikátý.  Kterého 
je  dnes?  Us.  Sd.  — K.  = některý.  Darmo 
«e  pue  která  svým  urozením.  Št.  Kn.  S.  139. 


Když  má  které  ovoce  býti,  najprv  musí 
pojiti  z kořene.  Št  Kteřís  duchovníci,  qui- 
dam  phar.  ZN.  — K.  *=  každý.  Rozutekli 
se,  kam  který  (mohl),  nach  allen  Seiten. 
Us.  Wrch.  — K.  «=  kterýžkoU.  Pokušením 
kto  chtie  zúfatí,  kteréž  bucf,  zle  čínie.  Hus 
I.  377.  8tr.  836.  ř.  32.  zd.  za  ,ku  konci* 
přidej:  Ž.  wit.  vyd.  Gb,  227.  — Cf.  Brt.  D. 
165.  a o Ten  který  vz  Ten. 

Kterýs,  vz  Který  (konec).  Dřevo  fíkové 
jméjieše  kterýs  vsazené  v své  vinici.  ZN. 
Jo  tam  kterási  hruška  (něco  málo  hrušek). 
Us.  Brt. 

Kterýíkoli,  welch  immer.  Vz  Který 
(konec).  Kteréž  jest  kolivék  dobré  lidi  jme- 
noval, my  na  těch  přestáváme.  NB.  Tč.  12. 
Na  kteréžkoli  miesto  padne,  tu  ostane.  BO. 
Toj’  duše  kterážkoli.  Št  Kn.  š.  4. 

Ktež  = ktoi.  Smil  v.  1959. 

Ktiš,  e,  f.,  Tisch,  ves  u Chvalšin. 

Ktoj’  ten  = kdo  jest  ten.  Výb.  I.  290. 

Ktorý  atd.,  vz  Který  atd. 

Ktova,  y,  f.,  Ktowa,  ves  u Rovenska. 
Blk.  Kfsk.  535. 

Ktož  =»  kdož.  BO. 

Ktožkolivěk  <==  kdožkolivěk.  ZN. 

Ktva  = květa.  BO. 

Ktviechn.  Výb.  I.  1101.  11.,  Alx.  Anth. 
I.  3.  vd.  35.  (Líce)  ktviechu.  Kat  2308.  Vz 
Ktvieti. 

Ktvleše.  Kdež  slavné  učenic  v sloven- 
ském jazyce  k.  Hr.  ruk.  7.  Vz  Ktvieti. 

Ktvieti  « kvésti.  Jir.  Anth.  I.  3.  vyd. 
XXXVII.  K.  jako  lilium.  BO. 

Kuak,  u,  m.  kasávovan,  mouka  z ka- 
sávy.  Knsáva  pokrutiny  z lisovaných 
bulev  manihotu.  Vz  Rstp.  1341. 

Kub,  a,  in.  — Jakub.  U Domažl.  Jrsk. 

Kúb,  u,  m.  — klb,  kloub.  Slov.  Rr.  Sb. 

Kuba.  K.  na  tom  sedí  (říkají,  nemfiže-lí 
se  něco  najiti).  Us.  Mtl.  K.  s mastnou  hu- 
bou (hlupák).  U Nové  Kdyně.  Rgl.  — K. 
černý  n.  režný  «=  kaše  atd.  U Ronova, 
u Loučimě.  Rgl.,  Psčk.  K.  s mastnou  hu- 
bnu =>  kroupy  s houbami  na  pekáči  pečené. 
Čce.  Tkč.  — K.,  os.  jm.  Arch.  V.  630.  — 
K.,  sam.  u Budějovic  a u Krumlova.  — K.  = 
hora.  řlvn.  172. 

Kubáč,  e,  m.  — džbánek  na  vodu.  Cf. 
Kubaňa.  Val.  Vek.  — K.,  os.  jm.  NB.  Tč. 
150.,  Bart.  22.,  79.,  172. 

Kubáček,  vz  Kuba 

Kubačka,  y,  f.  = vrch.  Kvn.  166. 

Kubainy,  několik  domkův  u Rožnova. 

Kiibák,  vz  Kuba. 

Kuban,  u,  m.,  velmi  chutné  slovinské 
jídlo  z máslového  těsta  nadívaného.  Tésto 
se  rozváli  jako  na  nudle,  posype  se  tluče- 
ným cukrem,  skořicí,  hrozinkami  sultán- 
kami, mandlemi,  ořechy,  citronátem  n kousky 
čerstvého  másla.  Potom  se  to  sbalí  a po- 
dlouhlý kus  těsta  hadovitě  stočí  a peče. 
Jídlo  toto  vydrží  4 neděle. 

Kubaba.  dle  Káča  veliká  nádoba  hli- 
něná táhralitá  na  vodu,  na  mléko.  K — 
džbán  uprostřed  baňatý,  s úzkým  hrdlem. 
Mor.  Vek.,  Brt.  L.  N.  12.  Vz  Cabuk.  — 
K.«  dle  Bača,  os.  jm.  Šd. 

Kubánek,  nka,  m.,  os.  jm.  Šd.  — K., 
sam.  u Něm.  Brodu. 
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Kubanka  — Kaclikový. 


Kubanka,  y,  f.,  mlýn  u Vlašimě.  > 

Kiibárnik,  u,  m.,  die  Bergere,  rostl.  K. 
zpilovuny,  b.  Koenigii.  Rstp.  188. 

Kubánek,  ska,  m.,  os.  jm.  Zi.  Jg.  5. 
Kiibáska,  y,  t.  — klobáska,  klobása.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Kubát,  M,  m , os.  jm.  — K.,  mlýn  u Ml. 
Votice;  sam.  u Ústi  ii.  Orl. 

Kubata,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  147.,  Blk. 
Kfsk.  1095.,  S.  N. 

Kubatka,  y,  f.,  sam.  u Cbotěbořo ; mlýn 
u Na-avrk. 

Kubatura,  y,  f.  ~ kostkový  obsah,  die 
Kubatur,  lis.  Pdl.,  S.  N. 

Kubeba  = A;u5e5,  ostré  a kořeuné  ovoce 
pepře  kubeby.  Vz  Rstp  1452.,  Krám.  Slov., 
S.  N. 

Kubec,  bce,  m.  K.  vadnoucí  — kalich 
kvétin.  Vz  Vadlokubec  v Jg.  Slov.  — K., 
os.  jm.  Arch.  V.  337. 

Kubek,  bkii,  m.  — nádoba,  do  které  se 
berui  kostky  házejí,  der  Tricbler.  Kom.  — 
K-,  bka,  m.,  os.  jm.  Mus.  1880  372., 

Kubel,  e,  m.,  Lederschlauch,  m.  Šm. 
Kubelka,  y,  f.,  sam.  u Heřmanova  Městce. 

— K.,  y,  m.,  08.  jm.  — K.  Tom.,  faktur 
tiskárny.  1768.— 1836.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
589.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  262.,  S.  N 

Kuběnářaký,  kobsmánniscb.  Sm. 
Kuběnářntvi.  Bavor.  Pustl.  94. 

Kuběniti  se,  ím  Concubiuat  leben.  Rk. 
Kuběnství,  n.  = kubénářstvi.  Šm. 

Kubeš  Ondř.  Jg.  H 1 2.  vd.  589.,  Jir. 
Ruk.  1.  430. 

kubeša,  dle  Bača  — Kubeš. 

Kubica,  dle  Káča,  Kubitza,  několik  dom- 
kův  u Tésíua. 

Kubice,  dle  Budějovice,  Bdbmisch-Ku- 
bitzen,  ves  u Domažlic. 

Kubický,  kubisch.  K.  obsah,  čislo  (na 
troj  moc  povýšené),  Šim  96.,  127,,  čára,  pa- 
rabola. Vnč.  37.,  79. 

Kubíček,  vz  Kuba.  — K.,  sam.  u Be- 
chyně a u Vimberka.,  — K.  Frant.  Jar., 
1838.— 1865.,  spisov.  Šb.  Dj.  ř.  2.  yd.  263. 
Kubiči,  několik  domkův  u Vsetína. 
Kubíčka,  y,  f.,  Kubitachkabof,  samota 
11  Sušice. 

Kubik  = toulec.  Pověsil  kosu  s kubíkem  | 
na  jeUiu  a šel.  Er  SI.  čít.  47.  — Jde  mu 
to  od  k-ka  = od  ruky,  rychle.  Val.  Vek. 

- K.,  sam.  u Neveklova.  — K.  Frant., 
kněz  1785.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  589.,  Jir.  Ruk. 
I.  431. 

Kubín,  vz  Kuba.  — K.,  os.  jm.  Mus.  i 
1880.  372.,  38.,  Pal.  Rdh.  I.  122.  — K.  Vád.  \ 
1634.  Vz  Jir.  Ruk.  I.  431.  — K.  Jos.  Blk.  ' 
Kfsk.  1346.  — K.,  Guben,  mé.  v Lužicí.  ; 
Pal.  Děj.  II.  1.  444.,  Let.  78.;  dědina  na 
Slov.  Kal.  - Tk.  V.  247.,  VII.  34.,  44. 

Kubišta,  y,  m.,  os.  jm.  — K.  Ant.  Pr., 
nar.  1799.,  kněz.  Jg.  ii.  1.  2.  vd.  589.,  Bačk. 
Písm.  203.  ^ K.  J.,  Bačk.  Písm.  57l.  I 
Kubka,  y,  f.,  os.  jm.  Ze  14.  stol.  Mus. 
1880.  467. 

Kiibka,  y,  t.  — malá  koba.  Vz  Kuba.  . 
Kain.  Bs.  203. 

Kubko,  a,  n,  = klubko.  Slov.  Rr.  Sb. 
Kubia,  y,  m.,  os.  jm.  Vek. 

Kublajevic,  e,  m.  Rkk.  55. 


Kublajevna,  y,  f.  Rkk.  45. 

Kublati  ■=  motati,  eapřádati.  U Nové 
Kdyně.  Rgl.  Cf.  Mkl.  Etyro.  126. 

Kublov,  a,  m.,  Kublow,  ves  u Křivo- 
klátu. Jak  postavili  v Kublově  dřevěnon  i 
sochu.  Vz  Sbtk.  Krát.  h.  63. 

Kubovati  = hloupého  Kubu  dělati.  U 
Rychn.  Črk. 

Kubovič  Frant.,  nar.  1807.,  ev.  kněz.  Jg. 

H,  1.  2.  vd.  589.  — K.  Ant.,  expaulan.  Jir. 
Ruk.  431. 

Kůbr,  u,  m.  — prostranná  mošna  uhlířská 
8 volným  víkem,  pletená  z loubků.  U Zbi- 
rova.  Lg. 

Kubrichták,  a,  m.,  proetus  bobemicog, 
zkamenělina.  Frč.  Geol.  69. 

Kubšovka,  y,  f.,  hospoda  u Plaňao 
v Kouřim. 

Kubura,  y,  f.  bambitka,  černohorsky. 
Hlč. 

Kubus,  u,  m.  = trojmoc  v mathem.  Sim. 
126. 

Kubův  vrch  u Liloměřic,  Kubaberg.  Rvn. 
502. 

Kucababa,  y,  f.  Hra  na  k-bu.  Er.  (Rgl.). 

Kucapaca.  Ale  tu  nastala  ešte  len  k.! 
Dolámala  praslicu  na  ňom.  Slov.  Dbš.  SI. 
pov.  I.  26. 

Kucati  = pokašlávati,  kotzen,  hnsten 
U N.  Kdyně.  Rgl.  U Olom.  Sd.  — K.  se 
= brodili  se.  Ty  sa  v mojej  krvi  kucii 
Sš.  P.  165. 

Kucei  = provásek  u kolébky,  kterým  se 
kolébá.  U Domažl.  Vz  Hejčedío.  Jrsk.  - 
K , vz  Krouh. 

Kučera,  vz  Kutera.  Slov.  Rr.  Sb. 

Kúci  = rváti,  tahati,  Škubati  za  c/oiy, 
rauten  (bei  den  Úaaren).  On  mě  kuče.  Slex. 
Šd.  Vz  Kučatí. 

Kucibaba,  y,  f — hra  na  slepou  babu. 

U Polič.  Kšá. 

Kúciček,  čku,  m.  — kouteček.  Slov.  Sl 
ps.  č.  192. 

Kucie,  n.  = kutie,  kuti,  der  BeschUg. 

K.  na  vóz.  Slov.  Rr.  Sb. 

Kiicilný  ==  k dli  vedoucí.  Protož  nedlené 
udělal  k-né  přípravy.  Koll.  ÍIl.  23. 

Kuciiiár,  u,  m.,  gardenia,  die  Gardenie, 
rostl.  K.  jasmínový,  g.  florida,  kořenivý,  g- 
radicans,  přeslenatý,  g.  Hunhergia,  tvrdodrvý, 
g.  Rotbmannia.  Vz  Rstp.  808. 

Kucinarovitý.  K.  rostliny,  gardeniaceze: 
měkkohlav,  krutule,  dlouhocévka,  cevenk*. 
janiba,  kucinar,  kratoŠ,  kupizna,  troucha. 

Vz  Rstp.  804.,  790. 

Kuciny,  dle  Dolany,  Kutzin,  ves  a Pře- 
štic. Blk.  Kfsk.  669. 

Kuckati  se  kdy.  . Nekuckaj  sa  pH  u* 
buii,  když  ti  co  zaběhne.  Glč.  II.  346. 

Kucká vec,  vce,  m.  = kailavec,  dacie. 
Bern. 

Kuckavosf,  i,  f.  ==  kailavosi;  dácicosf. 
Bern. 

Kuckavý  =*  kašlavý;  dávivý.  Bern. 

Kiiclik,  u,  m.  = krouh.  U Ronova.  Rgl 
— K.  = kousek  těsta ; uzel,  tahadlo  z kou- 
dele u hejčedla.  Jrsk. 

Kuclikový.  K.  kaše  (z  kousků  těsta?)- 
Vz  Kuclík.  U N.  Kdyně.  Rgl. 
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Kacroa  — Kndelica. 
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Kaema,  y,  f.  — veliká  beranice.  Zlínsky. 
Brt. 

Kuťinák,  a,  m.  =>  kdo  nosí  kučmu.  Zlínsky. 
Brt-  D. 

Kucmoch  — čes.  mor.  tanec.  Dcb.,  Škd. 
Kucmocht,  u,  m.  — kucmoch  Rk. 
Kucmouch,  u,  m.  =*  kucmoch,  škubánky. 
ám. 

Kurný.  Us.  v Jindř.  Hradci.  Stč. 
Kucubaba,  y,  f.  — kucibaba.  U Nové 
Kdyně.  Rgl. 

Kuč,  e,  m.  = chalupa.  Vz  Kuča.  Slov. 
Něojc.  I.  294.  Má  prsten  hodný  étyry  kuče. 
VhJ.  Tatr.  a m.  27.  — K.  = pole  u Týna 
na  Mor.  Pk. 

Kiíča,  dle  Bača.  — K.  Augustin,  appel- 
lační  rada.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  589.  — K.,  e, 
f.  = chatrč]  hruda  Miny  ] kštice  vlasů.  Val. 
Brt.  D.  225. 

Kuéálek,  Ika,  m.,  os.  jm.  Pk.  Npj.  41. 
Kučati,  vz  Kúci.  U BruŠp.  Mtl. 
Kučavec,  vce,  m.  = kudmáč,  kadeřavec. 
Slez.  Šd.,  Brt.  D 225. 

Kiičavý  = kudrnatý,  kadeřavý.  Slez. 
S(1 , Brt.  D.  225. 

Kuče,  cf.  Mkl.  Etym.  145.,  List.  fíl.  1882. 
32.  — K.  = stoh.  Vz  Pustožek.  — K.,  pl , 
pole  11  Jestřabic.  Džl. 

Kúče,  pl.  = pné  s koreňom  (ve  vinohra* 
dech).  Slov.  Rr.  Sb. 

Kučelach,  a,  m.,  vrch  v Mal.  Hontii  na 
Slov.  Let.  Mt.  S.  VI.  2.  6. 

Kučemel,  e.  m.  =kočeaila  (červec).  U Vse- 
tína. Vek 

Kučenisko,  a,  n.  »=  místo  kucované.  Vz 
Kučenina.  Šd. 

KučeP,  e,  f.,  Kutscheř,  ves  u Milevska. 
Blk.  Kfsk.  649.,  650. 

Kučera,  Vz  Prk.  Přisp.  18.,  Mkl.  Etym. 

127.,  List.  fíl.  1882.  33.  — K.,  satn.  u Mi- 
levska. — K.,  y,  m.,  08.  jm.  Žer.  Záp.  I. 

42.,  43.,  Blk.  Ktek.  1346.  - K.  Jos.,  nar. 
1792 , knéz.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  589.  — K.  Prok. 
M.,  praemonst.  Vz  ib. — K.  Jan,  dr.  a ad- 
vokát v Praze.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  184.  — 
K.  Karel,  naroz.  1854.  v Luštěnici,  prof. 
v Král.  Hradci.  Bačk.  Př.  54.  — K.  Jos., 
nar.  1829.  ve  Sktiči,  redaktor  Hospod.  No- 
vin. Vz  S.  N. 

Knčeračkový,  Krausemttnz-.  Šm.^ 
Kučerák,  a,  m.  kadeřák.  Mor.  Sd. 
Kučeratka,  y,  f.  — kadeřavý  balšám. 
Némc.  IV.  319. 

Kučeravec,  vce,  m.,  der  Krauskopf; 
Kráiisler.  Beru. 

Kučerávek,  vka,  m.,  das  KrauskOpfchen. 
Bern. 

Kučeravět!,  kraus  werden.  Bern. 
Kučeravnik,  u,  m.,  das  Eránsel-,  Brenn- 
eisen.  Slov.  Bern. 

KuČeravosf,  i,  f.,  die  Krausigkeit.  Slov. 
Bern. 

Kučeravý  sám  od  sebe,  krausbaarig, 
kadeřavý  upravením,  lockig.  Dch.  Brada  je 
kuéeravéia,  rty  sú  pInSie.  Ntr.  V.  224.  K. 
kadeře.  Ší.  Tatr.  m.  19.  Cř.  List.  fíl.  1882.  33. 

Kučerička,  kučerinka,  y,  f.  = malá 
kučera  HVaj.  BD.  II.  150. 

KučeHti  se  kučer avéti. 


I Kučerka,  y,  f.,  das  Haarlockcben;  kraus- 
haariges  Weib.  Bern. 

1 Kučerkavý  = trochu  kučeravý,  ein  we- 
I nig,  etwas  kraiisíg.  Slov.  Ntr.  V.  296. 

1 Kučernik,  u,  in.  ==  kučeravnik. 
í KuČ  rov,  a,  m.,  Eutscherau,  ves  u Viá- 
ková. 

Kočik,  a,  m.  =>  kdo  kučí,  der  Reuter. 
Mor.  Šd. 

Kučiti  krčiti,  mačkali,  cuchali,  drllk- 
ken,  krQmmen;  zerraufen,  zerzausen.  — co: 
šaty,  uhlazené  vlasy.  Nekuč  mi  toho!  Val. 
Vek.,  Brt.  D.  63.,  225.  Vz  Kučovati. 

Kučka,  y,  f.  = kadeř,  die  Locke.  Ostrav. 
Wrch.  — K , y,  ro.,  os.  jm.  Tk.  IV.  637., 
VI.  136. 

Kučkati  kudlili,  za  vlasy  tahati.  U Fren- 
štátu a j.  Brnt.,  Dák.,  Brt.  Ď.  225.  U Cho- 
těboře.  Neud. 

Kiičlinský  vrch  u Bíliny. 

Kučma,  y,  f.  čepice  z koiešiny,  bera- 
nice maďarská,  chlupatá  čepice  mad.  Slov. 
Hdk.  C.  379.,  347.  (Er.  v.  1009.),  Dbá.  Obyč. 

10.,  Phid.  lil.  463,  VII.  5 Ozdobená  kví- 
tím z hlavy  najďál’  padnula  k.  Hol.  190. 
Eučmy  čierne,  barančiny  biele.  Ntr.  V. 
228.  Kučmy  na  hlavé  vysoké  Eoll.  IV.  107. 

I Místo  širáků  zvi.  v zimě  přikrývá  hlavu 
baranica,  kučma.  Pokr,  Pot.  11.  171. 

Kučmisko,  a,  n.  =«  veliká  n.  nehezká 
kučma.  Bern. 

Kučmovka,  y,  f.  šurpek,  orthotrichum, 

I mech.  Slov.  Let.  Mt.  Sl.  Vlil.  1.  15. 

Kiičuice,  e,  f.  ==  motyka,  jíž  se  kučí. 
Mor.  Vek.,  Jsk.,  Šd.,  Brt.  Vz  Eučovnice. 

Kučovati  ~ strom  vytrhnouti  i s koře- 
netn.  — K.  = mýtili.  E.  les.  — K.  se  v čem: 
ve  vlasoch  (=- probírali  se).  — K.. — zabý- 
vali se.  V jednom  kuši  v čemsi  kučuje.  Což 
I doma  toléj  kučuješ  a nedáš  si  odpěku.  Mor. 
j Brt.  D.  225.  Vz  Kučiti. 

Kučovina,  y,  f.  — kopanina.  Mor.  Brt. 

! Kučovisko,  a,  n.  ==  kopanina.  Mor.  Brt. 

I K.  rol’a  z vykučovanébo  lesa  urobená. 

1 Slov.  Rr.  Sb. 

Kučovnice,  e,  f.  =»  kučnice.  Mor.  Brt., 
Tč.  Slov.  Rr.  Sb.  Vz  Erčovica. 

-kuď  jest  náměstkový  živel  složených 
s předložkami  příslovci  slovenských,  val. 
na  Vyzovsku,  Fryštacku,  na  Jícku.  V ná- 
řečí slov.  a val.  se  -kuď  prodlužuje:  odkúď. 

I Dokúď  tam  budeš  (ne : jak  dlouho!)?  Brt. 

D.  173. 

Kuda,  y,  f.  ==  karatel.  Mor.  Šd.  Vz  Eu- 
diti 

I Kudel,  dlu,  m.  chlup;  vlas.  U Mistka. 
Škd.,  Tč.  Dostali  se  do  kudlů.  Slez.  Šd.  — 
K.  = chumel.  A už  miznul  v kůdioch  prachu. 
Slov.  BI.  Ps.  45. 

Kúděl,  e,  f.  =*  koudel,  das  Werg.  LaS. 
ITČ 

{ Kúdele,  e,  f.  — koudel.  Bhm.  37.  K.  v po- 
vésrao  zavitá.  B.  mik.  Sir.  21.  10. 
Kúdelečka,  y,  f.  = zdrobn  koudel.  Slov. 

E.  kůdeTná,  nebudem  fa  priasti,  radšej  pů- 
jdem  na  tanec  nožičkami  triasti.  Sl.  spv. 
IV.  124.,  Eoll.  Zp.  I.  313. 

Kúdeli  n.  (hromad.)  = koudel.  Sš. 

I Kudelira,  e,  f.  = chumelice,  das  Schnee- 
' gestOber.  Val.  Vek. 
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Kúdeliti  — Eadyž. 


Kúdeliti  se  rozetřapovati  se.  Slov. 
Len  se  přeležel,  qž  se  k-li.  Slez.  Šd. 

Kúdelka,  y,  f.  Guspodarka  na  kolovrate 
a jej  dcéry  na  k-kách  1’anové  nitě  priadly. 
Slov.  Phld.  VII.  172. 

Kúdelni  chýše  ^ kde  děvčata  předou. 
Sá. 

Kúdelnica,  e,  í.  = jablko.  Mor.  Brt. 
Kúdelnička,  y,  f.  = mudiček,  moudi- 
vláček,  sýkorka  vrecková,  parna  pendulinus. 
Slov.  Kr.  Sb. 

Kúdelník,  vz  Koudelník.  Šm. 

Kúdelný,  vz  Kúdelečka. 

Kudělný  =»  kúdelný.  Železný  ptáček  po 
plotě  skáče  a má  k.  ocásek  (jehla  s uití). 
olez.  Šd. 

Kuderna,  y,  f , sara.  u Humpolce. 
Kudibal,  u,  m.  = černá  hodinka  (večerní 
chvíle,  než  se  rozsvítí).  Slaví  k*la;  Přišla 
k nám  na  k-la;  Budu  zde  jen  přes  k-la. 
V Počátecku.  Jdr.,  Psčk.  — K.  = zciře 
podobné  krávě,  ale  jen  o dvou  nohách  (stra- 
šidlo). Kdo  dere  v sobotu  peří,  přijde  naň 
k.  U N.  Bydž.  Kšť. 

Kudla.  Cf.  Landa.  Je  jako  za  groš  k. 
(malý).  Us.  Kudlu  pískati  (hlad  miti,  bídu), 
Trtibsal  blasen.  Us.  Olv.,  Dch.,  Dhn.  Už  je 
k.  v krku  (už  je  zle).  U N.  Brodu.  Holk.  — 
K.  = psice,  čubka,  die  Hiindin.  Us.  Rjšk., 
Knrz.  — K.  = zlá  ženská.  Brt.  — K.  ==» 
chomáč,  chundel,  die  Zotte.  Vz  Prk.  Př.  23. 
Cf.  List.  fil.  1882.,  33.,  Mkl.  Etym.  127.  — 
K.  Ant,  1821. — 1868.,  okresní.  Šb.  Dj.  ř. 
2.  vd.  263. 

Kudláceti,  el,  en,  ení  = kudlili.  U Olom. 
Sd. 

Kudláček,  čku,  m.  = angrešt.  U Pří- 
boru. Mtl. 

Kudlán,  a,  m.,  das  Lbwenaffchen,  der 
Magot,  Maimou.  Rk. 

Kudlanka  Cf.  Schd.  II.  520.,  Brm.  IV. 

576..  Zl.  klasy  1855.,  List.  fil.  1882.  34. 
Kudlaný  = kudlatý  Laš.  Tč. 

Kudlala,  sam.  u Vimberka. 
Kitdlatinka,  y,  f.  = kudláček,  angrešt. 

Slez.  Šd. 

Kudlatý.  Cf.  Lisí.  fil.  1882.  34. 
Kudlavec,  vce,  m.  = dřevák.  U Nové 
Kdy  né.  Rgl. 

Kudle,  ete,  o.  = šténé.  U Dumažl.  Jrsk. 
Psohl. 

Kudlička  = čes.  mor.  tanec.  Škd. 
Kudličkář,  e,  m.  = A;<io  kudly  dělá  nebo 
prodává.  Kv.  1870.  319.  — yi.  = špatný  n. 
malý  řemeslník.  Us.  Rgl. 

Kudličkářský,  Taschenmesserverferti- 
ger-,  Tascbenmesserhándler-.  Us.  Pdl. 

Kudličkárstvi,  n.  = zhotovováni  kudel, 
die  Verfertigung  der  Taschenmesser ; der 
Handel  mit  T.  Us.  Pdl. 

Kudličkovati  = pracovali  leda  bylo, 
málo.  Špatné,  packali.  U N.  Kdyně.  Rgl. 
Kudlili.  Za  D.  polož;  . Cf.  Alkl.  Etym. 

127.,  List.  fil  1882.  34.  — K.  = . . . . Cf. 
Koll.  I.  397.  — se.  Sukno  se  kudli  (třepí). 
Laš.  Tč.  — se  kde.  Venku  se  to  dnes 
kudlí  (je  tam  metelice).  Mor.  Šd. 

Kudlmoťh,  u,  m.  <=  kucmoch.  U Nové 
Kdyně.  Kgl. 


Kudlo,  a,  n.,  der  Augendeckel.  Slov. 
Ssk. 

Kudlota,  y,  í.,  sam.  u Nových  Hradů 
v Buděj. 

Klid  lov,  a,  m.,  Kudlow,  ves  u Zlína. 

Kudlovati,  vz  Kudliti.  — K.  =>  škoditi. 

U Kychn.  Msk. 

Kudlovice,  dle  Budějovice,  Kudlowitz, 
ves  u Napajedel.  D.  ol.  IV.  283. 

Kudly,  vz  Kudel,  Kudla. 

Kudobaž  «=  X;dyi.  A to  jest  stalo  se  v tu 
dobu,  v kudobaž  jest  B.  Jiřin  v Kruplové 
vězel.  Pč.  23. 

Kúdol  =>^  kotouč  prachu,  der  Staubwirbel. 
K-ly  prachu  po  poli  valia  sá.  Chlpk.  Sp.  9. 

Kudolica,  e,  f.  ==  metelice.  Val.  Brt  D. 
225. 

Kudolisko,  a,  n.  = místo  v obilí,  kde  se 
kdo  kudolil  (zajíc  atd.).  Brt.  D.  225. 

Kudoliti  ^ váleli.  — se  kde.  A k lil 
sa  prach  nad  vojskami.  Nár.  nov.  1835. 
č.  35.  K-lí  sa  ve  sněhu.  Val.  Vek.,  Brt.  D. 
225. 

Kudoň,  ě,  m.  = kydoú  — K.  = hudlař. 

Č.  T.  Tkč. 

Kuďousek,  sku,  m.  — kumbálek,  kleines 
Zimmer.  Má  dva  k-ky  a tolik  platí!  Us 
u Kr.  Hrad.,  u N.  Bydž.  Kšř. 

Kudr  = kudrlinka.  Šf.  III.  194. 

Kudra  » chundel,  die  Haarzotte.  Prk 
Př.  18. 

Kudravec  polož  před:  Kudrbal.  K.  ^ 
chenopudi um  ambrosioides,  rostl.  Vz 
Rstp.  1279. 

Kudravý  = kudrnatý,  kosmatý.  Prk. 
Vlas  k.  Orl.  XI.  278. 

Kudrbačka,  y,  f. » malá  kulatá  švestka. 

U Olom.  Sd. 

Kudrbal.  Hacker  oprav  v:  Hocker. 

Kudr  bati  dřepéti,  hocken.  Šm. 

Kudrica,  e,  f.,  míst.  jm.  v Uhřích.  Kál. 

Kudrlinka.  (Jf.  List.  fil.  1882.  179.  — 
K'ky  » příkusek  (z  másla  a bílků).  Hnsg. 

Kudrlinkový.  K.  řeči,  krause  Reden. 
Zotteu.  Dch.  Vz  Kudrlinka. 

Kudrna  = kudrnatá  vlna.  Val.  Vek.  — 

K.  ^ mič  z dobytčích  chlupův.  Házeli  po  ! 
sobě  k-mi.  U Kruml.  BIsk.  — K.,  y,  m.  «= 
králík.  Val.  Vek. 

KudmáČ,  vz  Kudrna.  K.  veze  pebáčí  na 
tragači,  kupte  si  ho,  pane  správčí  (posměcl) 
Brt.  — K.,  08.  jm.  Mus.  1880.  372. 

Kudrnaté.  V tom  domě  to  chodí  k.  (oe- 
urovnané,  nepořádně),  es  geht  kraus  zu 
Us.  Dch. 

Kudrnatý.  Cf.  List.  fil.  1882.  179.  K 
plemeno*  ovčí,  NA.  IV.  103.,  slad,  KP.  V 
257.,  bříza,  Osv.  V.  638.,  bazalka,  kapusta.  I 
petržel.  Us.  Pdl. 

Kudmka,  y,  f.  — malá  kudrna.  — K.  = 
míč.  Vz  Kudrna.  U Nové  Vsi  v Kruml.  Buř. 

Ku drno ha,  á‘udmoiira,  y,  f.  ^ der  Krumm* 
heinige.  Laš.  Tč.  ' 

Kudrohlavý  =*  kadeřavý.  Vký. 

Kuďul,  e,  f.  <=  kudel,  koudel.  U Opavy. 
Brt.  D.  135. 

Kudy.  Vz  Mkl.  Etym.  151. 

Kudy§.  K.  blúditi.  Št.  Ku.  š.  182. 

Kudyž  taky  přišlo,  že  ne  tak  často  setu 
vám  psátí  mohl.  Žer.  22. 


DIgítized  byGoogle 


Knfa  — Kncbynný. 


767 


Kuřa,  y,  f.  = hečka^  z něm.  Kufe.  Nejsem 
dlužen  než  za  jednu  kofu  piva.  NB.  Té.  42. 

Kafíe,  bothrops,  die  Lochotter.  K.  kopí* 
natá,  b.  lanceolatus,  die  Lanzenschlan^e, 
spibavá,  b.  erytbrus,  Baumotter,  brasilská 
či  žarakaka,  b.  brasiliensis,  sveřepá,  b.  atrox, 
Ubaria.  Brm.  III.  530.,  531.,  536.,  537. 
Odb.  patb.  III.  963. 

Kiiffner  Jos.,  spisov.  v Praze;  K.  Karel, 
dr.  lékař,  a spisovat,  v Praze. 

Kufor,  u,  m.  — kufr.  Slov. 

Kulmový,  Koffer-.  Srn. 

Kugla,  y,  f.,  die  Gaukelei.  ^m. 

Kuglar  Jan,  1793.-1836.  Jg.  H.  I.  2.  vd. 
589. 

Kugliar  = figliar.  Slov.  Ssk. 

Kuguar,  a,  m.,  felis  cuguar,  der  Knguar, 
zvíře.  Štn. 

Kuhn,  vz  Khun. 

Kuhrati  ==  skuhrali.  Srn. 

Kuhýk,  a,  m.  = seje.  Šm. 

Kuhýkati,  beuien.  Šm. 

Kuch  <=  koch,  komin.  Slov.  Němc.  Vlil. 
171. 

Kácb,  u,  m.  =>  sáboj,  pokrutina.  U Ub. 
Hrad.  Brt.  D.  226. 

Kuchaé,  e,  m.  » kuchař.  Šd. 

Kuchař.  Cf.  Mkl.  Etym.  146.  V MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  K.  římský.  VISk.  201. 
Spatný  k.,  jenž  svou  kaŽi  chválí.  Šml. 
I kuchař  starý  zápařku  připálí.  Slez.  — Šd. 
K.,  08.  jm.  BIk.  Kfsk.  1028.  — K.  Jos, 
úředn.  a spisov.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  136., 

145.,  Bačk.  Pr.  47.  — K.  Jan,  1751.-1829,, 
slovutný  organista  a skladatel.  Vz  S.  N. 

Kucharčiti,  eine  KOchin  sein.  Slov.  Bern. 
Kuchaře,  pl.  K.  Malé  (Kuchařík),  Klein- 
Kuebař,  sam.  u Zbraslavě,  BIk.  Kfsk.  324.; 
K.  Veliké,  Qross-Kucbař,  ves  ii  Berouna. 
Tk.  V.  124. 

Kuchaříce,  e,  f.  =>  kuchařka.  Kus.  01. 
I.  187. 

Kuchařík,  a,  m.,  vz  Kuchař. 
Kuchařinka,  y,  f.  — kuchařka  (licho- 
tivé). Us.  Arb. 

Kuchařka.  Slez.,  laS.  a slov.  kuchařka, 
od.  Mnoho  kuchařek  — máčka  spálená. 
t)Iez.  Šd.  Slouží  za  kuchařku.  Lad.  Tč. 
Deset  k-řek  a jeden  hosf  a neměli  přece 
jídla  dosC  (čím  více  kuchařA,  tím  méně 
udělají).  Us.  K.  od  třech  prdů  (která  nic 
neumí).  U Nepoměřic.  Rě. 

Kuchárky.  Tk.  IV.  172.,  V.  131. 
Kuehařovice,  dle  Budějovice,  Kukro- 
witz,  ves  u Znojma. 

Kuchařský  Ondř.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 

589.,  Pvp.  K.  II.  305. 

Kuchařský.  K.  právo  *=  vařečka.  Vy- 
hnala bo  k.  právem.  U Kr.  Hrad.  KSf. 

Kuchařství,  vz  Krám.  Slov.,  Sdl.  Hr. 
IV.  27. 

Kuchali.  Cf.  Mkl.  Etym.  146. 
Kuchelník,  a,  m.,  mlýn  u Uhlíř.  Jano- 
vic. 

Kuchinka,  y,  f.,  sam.  u Ml.  Boleslavě, 
u Staré  Libně,  n Vinohrad  a ii  Zábřehu. 

Kuchl,  u,  m.  «=  antimon,  jimž  si  orien- 
talé  obočí  natírají.  Lum. 

Kuehlice,Gro88-Kucblitz;  K.Malé,  Klein- 
Kuchlitz,  vsi  u Kaplice. 


Kuchmaniti  — kuchařili.  U Mistka.  Mtl. 

Kuchniati  = chuchlali.  U Oiom.  Sd. 

Kuchmístr.  Hus  III.  241.,  242. 

Kuchmístrovatí,  kilcbenmeístern.  Šm. 

Kuchniistrovství,  n.,  die  KQchenmei- 
sterei,  das  KQcbenmeisteramt.  Šm. 

Kúchne,  pl.,  f.  =»  druh  koláčů.  Sluv, 
Mt.  S.  I.  72. 

Kuchno,  a,  n.  »=>  kuch.  Slov.  Bern. 

Kuchnouti,  chnul  a cbl,  ut,  iiti  =*  ude- 
řili,  áťouchnouli.  U N.  Brodu.  Brnt. 

Kuchnový,  kuchový,  Oelkucben-.  Bern. 

Kuchodníkové,  n.,  pole  v Pusté  Po- 
, lomé.  Šd. 

Kuchový,  vz  Kuchnový. 
i Kuchrecht,  u,  m.,  kukrechta,  y,  f.  ^ 
! nepodařené  pečivo,  schlecbtes  Gebáck ; «»i- 
I lek  ze  sekaného  masa.  U Mistka.  Škd. 

Kuchta.  Mkl.  Etym.  146.,  Sokl.  II.  551. 
K..  popinarius.  Sv.  ruk.  316.  b. 

Kuchtaě,  e,  kuchla;  kutač.  Bern. 

Kuchtan,  u,  m.  =»  kulhán.  U Chotěb. 
i Neud. 

Kuchtatí,  vz  Chuchlati.  U Olom.  Sd. 

Kuchtíč.  Hus  1.  227. 

Kuchtíku  váti  =»  kuchtíkem  hýli.  Dbá. 
Sl.  pov.  VI.  92. 

Kuchtil,  a,  m.  kuchta.  Sd.,  Dch. 

Kiichtilka,  y,  f.  =»  kuchtíce.  Us.  Sd. 

Kuchyň,  ě,  í.,  Kuebin,  ves  v Hlinsku; 
les  u Jevíčka.  Pk. 

Kuchynář,  e,  ra.  -=  kuchyůkář.  Šm. 

Kuchjnářský,  Garkoch-.  Šm. 

Kiichynářstvi,  n.,  die  Garkllcherei.  Šm. 

Kuchyhčina,  y,  f.  ^ mluva  kuchyňská. 
Koll.  Hlas.  148. 

Kuchyně.  MV.  Cf.  Mkl.  Etym.  146.  Cf. 
Krám.  Slov.  K.  římská.  Vz  Vlák.  499.  K. 
strčes.  Sdl.  Hr.  I.  100.,  186.,  IV.  6.,  27. 
Vona  musí  teď  do  jiných  s k-ni  (musí  si 
jinak  k-ni  zařiditi).  U Dobrušky.  Vk  Hleď 
si  hodně  k-ně  a pilně  dbej  na  postel  (do- 
' bře  jez  a hodně  spi).  Dvorský.  Čista  buď 
k.  tak,  jako  svatyně,  rein  sei  die  KUcbe 
wie  eine  Kircbe.  Dch.  K.  je  královstvím 
> ženy.  Us.  V tom  hostinci  je  dobrá  k.  (dobře 
: tam  jidla  připravuji).  Us.  Pdl.  Do  uherské 
j národní  k.  dává  Maďar  chléb,  maso  a vino, 
j Kusín  a Rumun  sůl,  Slavonec  slaninu,  Ně- 
' mec  brambory  a zeleninu,  Vlach  rýži,  Slo- 
; vák  mléko,  sýr,  máslo,  stolní  příbory  a 
kuchyňské  náčiní,  žid  peníze  a cikán  ko- 
nečně dělá  při  té  národní  kuchyni  muziku. 
Caplovič. 

Kuchyňka,  y,  m.,  os.  jm.  — K.  Mart., 
prof.  v Praze,  nar.  1843.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd. 
190.  — K.  = muž  rád  do  vařeni  se  micha- 
jicí.  Us.  Kšá.  — K.,  y,  f.,  vrch  u Brázd imě. 
Zpr,  arch.  IX.  56. 

Kuchyňka  = hora,  lesní  hřbet  u Pří- 
bramě, kopec  u Popovic  v Pražsku.  Krč. 
- K.,  y,  m.  povaleč,  peciválek,  Hů.; 

! kuchyňka,  kdo  se  rád  do  vaření  míchá.  Us. 
Brnt.  — K.,  os.  jm.  BIk.  Kfsk.  1346. 

Kuchyíikovati  = doma  se  povalovali. 
Ehr. 

Kuchyňky,  pl.,  f.,  rybník  u TeŠňovic. 
D.  ol.  X.  93. 

Kuchynný.  K.  kněz,  Hus  lil.  246.,  orudí. 
Pasa.  14.  stol. 
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Knchyftská  — Kukla. 


Kuchyňská,  é,  f.  ^ služka  v kuchyni, 
daa  KUclieiiiniidchen.  Us.  Šd. 

Kuchyňský,  ého,  ni.,  der  Klichengehilf, 
■bursch.  Dch.  — K.  zahrada  (zelinná),  der 
Genítisegarten.  Šp.  K.  véci  ve  starší  době 


knkati  (o  nemocných  =»  nedočká  se  jara). 
U Kr.  Hrad.  Kšf  K.  po  Janu  Křtiteli  dra- 
hotu nám  kuká  příteli.  Moravan  1875.  Ko- 
ku len  ko  kukaj,  kukaj  skoro  zrána,  abys  do 
kukala  do  sv.  Jana.  Sš.  P 549.  Vz  Koku- 


v Cech.  Vz  Sdl.  Hr.  III.  27.,  55. — 59.,  123  , lenka  Že  kukučka  jaatrabovi  podobná  je 
149.— 154.,  206.  I v peří,  preto  žáden  malý  vtáček  kukuSce 

Kiiják,  u,  m = koník,  stolice  třínubá  neverí.  Glč  II.  214.  K.  kuká:  Kup  mi 
8 babkou,  na  níž  se  kusy  naklepávají,  der  I sukňu,  kup  mi  sukhu!  Dudek  jak  to  uslyái. 
Dengelstuhl.  V severových.  Mor.  Mtl.,  Sd.,  Ivolá:  Už  du  du  du  du!  Val.  Vek., 


Wrch. 

Kujal,  a,  ra..  08.  jm.  NB.  Té. 

Kújana,  y,  f.  ==  kyjanica.  Slov.  Kr.  Sb. 
Kujátk  o,  a,  n.,  vz  Knják.  U Olom.  Sd. 
Kujava,  y,  í.  = kujavnik,  psidium,  die 
Guyuve.  K.  hrubokvéiú,  p.  grandi&orum, 
hrušková,  p.  pyriferum,  jablková,  p pomi- 
ferum,  cblumní,  p.  montanum,  guinejeká,  p 
guineense.  Vz  Rstp.  591.,  Sehd.  II.  3C6. 

Kujavaiié  v Polsku.  Vz  Šf.  Strž.  II. 
420. 

Kujavka,  y,  f,  ovoce  kujavy  hruškové. 
Vz  K»tp.  592.  K.  černá,  ovoce  obuně  jedlé. 
Vz  Rstp.  819. 

Kujavy,  pl.,  f.,  Klantendorf,  ves  u Ful* 
neka. 

Kiijba,  y,  ř.,  das  Sciímieden.  K.  veršů. 
Kos.  v Km.  1886.  796. 

Kujeta,  y,  ť.,  crescentiu,  der  Kilrbisbaum, 
rostl.  K.  hruboplodá,  c.  cujete.  Vz  Rstp. 
1211. 

Kujik,  a,  m = kulich.  Rk.,  Kgl. 
Kujuina,  y,  f.  = kujné  železo.  AI.  Stč., 
TI.  M.  87. 

Kujuiti,  il,  ěn,  ění,  frischen.  Ssk. 


Km.  1886.  380.,  Er.  P.  25,,  Brt.  Dl.  65 
Proč  nemá  k.  svého  hnízda  a proč  volá 
vždy  žalostivým  hlasem:  Ktiku!  kukti!  Po- 
vést o tom  vz  v Sbtk.  Výkl.  59.  Povérr 
o k.  vz  v Mu8.  1853.  487.  K.  v národním 
podání  slovanském.  Napsal  Cen.  Zibrt.  Vi 
v Mus.  1887.  26.-39.,  187.  atd.  — K.  = 
'jstavnČ.  Cf.  ČI.  Kv.  134  , Rose.  113.,  MUr 
66 , SIb.  218.  — K.  při  hře  v karty,  der 
Kibitz  Rgl.  — K‘ky  = oči.  U N.  Kdyně. 
Rgl.  — K.,  sam.  u ChvalSin.  — K , y,  m.. 
os.  jm.  Mus.  1880.  391. 

Kukal,  a,  m.  = kukačka  ostruhatá,  neh- 
toš.  Brra.  II.  272. 

Kukalka,  y,  f.  =»  kukačka.  Slez.  Sd.  — 
Vz  Kuňka.  U Olom.  Sd. 

Kukaň,  vz  Kukané.  — K.  «=  náčiní  vée- 
lařské  od  žihadel  včel  chránící,  die  Bienen- 
kappe,  -haube.  Všk.  — K = str(j  proti 
kouři  (hasičský).  Khl. 

Kukarda  = kokarda.  Srn.,  Rgl. 

Kukata,  y,  m , os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122. 

Kukati,  vz  Mkl.  Etyra.  146.  — (odkud) 
kam.  Bude  na  mne  švarné  dzevče  z oke 
nečka  kukač.  Sš,  P,  522.  Tři  dni  na  néj 


Kujný.  K.  železo,  dus  Schmicdcisen,  Bc.,  | kukala,  jest  a pít  mu  nedala.  Ib.  670.  — 
NA.,  Smr.  15.,  litina.  Vz  Prm.  111.  č.  17.  komu  kam.  Pořád  mu  do  uši  kukal  (na- 
Kujounck,  nku,  m,  = žýdlika.  Koupil  ; vádél  ho,  radil),  až  ho  poslechl.  Kát, 


si  k.  kořalky.  U Nechanio.  Kšt. 

Kuju,  vz  Kout  i. 

Kuk  = člun.  Cf.  List.  tílol.  1882.  34 

Kúka,  y,  f.  = slepice.  Mor.  Brt. 

Kukač,  eudynamys.  Brm.  II.  249. 

Kukučka,  kukavice,  kakulka.  Vz  Že- 
žhiile,  Src.  22.,  53.,  S.  N.  K-ky,  cuculidae. 
K.  vousatá ; medozvéstná  (mudozvéstka), 
indicator  Sparmanni,  sojkovitá.  coccystes, 
jižní,  coccystes  glandarius,  zlatá,  chrysococ- 
c>x  cupreus,  pitvorná  či  veliká,  scythrop 


KukátkáP,  e,  m.  = kdo  píše  kukátka 
(jméno  spisu),  ««t’  ťío/rjv:  V.  Kosmák. 

Kukátko.  Ukázal  jsem  mu  domácnusf 
jako  v k-tku.  Šml.  K,  divadelní.  Vz  Sehd. 
I.  126.  K dveřní.  Vlák.  81. 

Kukavá.  é,  f.,  český  nár.  tanec.  Bačk. 
Škd. 

Kukavice,  e,  f.  = kukačka.  Hlč.,  Hdk. 
Lum.  V.  275. 

Kukele,  ves  u Svitavy. 

Kukelka  — larva,  pondrava,  kukUcf, 


Kovae  Hollandiae,  křovní,  dlouhopatá,  des  ' pupa,  mol,  červ,  die  Larvě.  Sl.  les.  - K.  ^ 
štová,  coccygus  americanus,  ještčří,  sauro-  ‘ kukla,  houska,  podlouhlý  chléb.  U Mistk* 


thena  vetula,  zemni,  geococeyx,  kohoutí, 
geococeyx  californiacus,  ostruhatá  či  nehtoš 
senegalůký,  centropus  senegalensis,  bažan- 


Škd. 

Kukelnik,  norantea.  Rstp.  207. 
Kukibanek,  nku,  m.  Když  nechtěli  mu 
tovitá,  centropus  phasiauus,  bažantová,  po-  pohřbu  dopustili  v městě  a do  špitálu  b« 
lophilus,  chocholatá  či  turako  bělolicí,  cory-  ' vynésti  kázali:  i bez  těch  lidských  k-nká 
thaix  leiícotis,  Brm.  II.  2I5 , 204.,  216,,  217.,  šlechetný  člověk  všudy  dobře  lehne.  Bart 

222.,  243.,  244.,  252.,  253.,  255 , 256.,  258.,  211. 

259.,  263.,  264,  273.,  275,  285  , Sehd.  II. 

251.,  252,  Illb.  I.  124.,  356.,  II.  148.,  262, 

Kraiu.  Slov.  K.  nezačne  kukat,  až  se  na- 


žere zeleného  ovsa  (vzešlého).  Val,  Vek 
A po  sv.  Janě  za  štyry  neděle  už  sa  kii- 


Kukla.  Cf.  Mkl.  Etym.  146.  V tomto  čl 
5.  ř.  zd,  oprav  Sil  v:  Šil.  — K.  = přikryti 
hlavy.  Má  kukli  (šátek  pod  bradu  zavá 
zaný),  U Kr.  Městce.  Psčk.  Rány  tři  v hlavř 
a kukle  v ničemž  neposkvrněna  ani  krví 


kulcnka  od  nás  odebere;  Zakukala  kuku- ^ ani  ranami.  NB.  TČ.  93.  A svrchu  bude 
lenka  v Čirém  poli  pékně.  Sš.  P.  549.,  668  ' kukla.  BO.  Kuklice  zelená  s perlami.  1541. 
Kukačka  v zelenom  háji  zakukala ; Kukačka  ^ K v tělocviku,  vz  KP.  I.  534  , 555.  — K. 
kuká;  Kukučka  jarabá,  to  je  peknó  viáča,*  řeholníká.  Št.  Kn.  š.  135.  Svou  kuklu  v zem 
každé  dieta  rado,  keď  mu  dá  koláča.  Sl.  j povrhl  mezi  preláty.  16.  stol.  — K , die 
P.  150.,  160,  331.  Až  kuk:ička  na  vánoce  Veimummung.  My  si  kuklu  nedáme  strojit, 
zakuká  (~  nikdy).  Bdi.  Neuslyší  kukačky  Jrsk.  Vim  to,  že  kuklu  získají  (smích  utrží). 


i 


DIgítized  byGoogle 


Kukla  — Kuladélko. 
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Db.  141.  6 bláznový  světe,  proč  se  tak  rád 
do  Staškovy  kukly  obláěíš  a Blažkovu  če- 
pici DA  hlavu  stavíš?  Zámrský.  Málo  těch 
hlav,  na  něž  by  se  utrhačova  k.  nehodila. 
Č.  M.  89.  Každého,  koho  chtěli,  v kuklu 
obličeli  pikhartskou.  Bart.  212.  — K.  v sool. 
Vz  Schd.  II.  .506.,  Kukelka.  Kuklice  dravá, 
tachina  ferox,  zavalitá,  t.  grossa.  Brm.  IV. 
499.  — K.  ==  toulec,  slupka,  die  IlUlse, 
Patrone.  Čsk.  — K.,  vz  Kukelka  (houska). 
Der  Wecken.  Laš.  Tč.  — K.  = nevéstka. 
Ve  vých.  Oech.  VSk.  — Kukle,  sani.  u Ji- 
stebnice,  u Pisku  a u Protivína.  PL.  Dle 
Wtr.  byla  Kukla  dědina  u Rakovníka.  — 
K.  rybník  Pátý  program  opav.  gymn.  21.— 
Kutía,  08.  jm.  D.  ol.  VII.  578..  BIk.  Kfsk. 

1346.,  Sdl.  Hr.  IV.  142.  - K.  Frant , uči- 
tel. Vz  Tř.  H.  1.  3.  vyd.  188.,  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  689. 

Kuklář,  e,  m.  ^ kuklíř.  Šm. 

Kuklatý,  kápatý  kvit  = kápí,  kuklu  n. 
tukový  plátek  nesoucí,  cuciillatus.  Kat.  432. 
Kukle,  vz  Kukla,  VIŠk.  173. 

Kukleny,  pl.,  {.,  Kuklena,  předměstí 
Králové  Hradce.  BIk.  Kfsk.  1070.,  S.  N. 

Kukléřka,  y,  f.,  cucullia,  motýl.  K.  mlé- 
čova, c.  umbratica,  lociková,  c.  lucifuga, 
brotanová,  c.  abrotani,  pelyAková,  c.  absyn- 
thii,  černobýlová,  c.  artemisiae,  vratičová, 
c.  tanaceti,  krtičniková,  o.  scropbulariae,  di- 
viznová, c.  verbasci,  hvézdníková,  c.  astoris. 
Kk.  Mot.  231.— 234. 

Kuklié,  e,  m.  Hra  na  k-če.  Koll. 
Kukliéka,  vz  Kukla. 

Kuklik,  das  Henediktenkraut.  Vz  Hstp. 

492.,  Mllr.  50.,  Schd.  II.  307.,  Ol.  Kv.  363., 
SIb.  500.,  S.  N.  — K.  = kukla,  die  Kogel, 
Kogeihaube.  Mnohé  panie  pojdu  bujně  k ol- 
táři s krošem  ve  svých  kuklíkácb  okova- 
ných. 8t.  Kn.  š.  2.52.  — K.,  ves  u Nového 
Města  v Brněn.;  sam.  u Dnespek:  (lutglUck, 
sum.  u Kutné  Hory;  vrch  u Kutné  Hory. — 
K.,  a,  m.  = kuklíř.  Ti  kuklíkové  velí  sprost- 
ným lidem  boží  krev  z kalicha  piti.  Výb. 
ll.  246.  — K.,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč.  185., 
Tk.  IV.  731.  V.  91. 

Kukliti  se,  koho  éini.  Kos.  Ol.  1.  299. 
Kuklo  víte  naduřený,  fímotický,  phimo- 
tisch.  Nz  Ik. 

Kuklovitý,  cucullaris,  Kappen-.  Nz.  Ik. 
K.  sval,  Kappenmiiskel,  m.  Šv.  32.  Vz  Ká- 
poviiý,  Hat  432.,  (JI.  Kv.  XXI. 

Kuklový,  Puppen-.  K.  předivo.  Sl.  les. 
Kuklvejt,  u,  m.  = kukla.  Mniškové  na 
páéti  měli  kuklvejty  hubené  (malé).  Krnd.  30. 

Kukmák,  der  Eischwamm.  K.  bělostný, 
v.  bombycina.  Rstp.  1893. 

Kuknání,  n.,  vz  Kuknati,  List.  til.  1882. 
36.  Takto  jest  mluvil  k píátelám  s k-níiu. 
Jel.  Enc.  mor.  40. 

Kuknati.  Hytiei-Šti  lidé  kuknie  proto, 
íe  se  jiui  ději  nátiskové.  Výb.  11;  1178. 

Kuknice.e,  f.,  mlýn.,  das  Schraub-,Schieb- 1 
brett.  Žín.  i 

Kuknouti,  vz  Kukati.  | 

Kúkol  =•  koukol.  I posel  k-lem  mezi  | 
pšenici.  Evan.  olom.  296.  ■ 

Kukolka,  y,  f.,  vz  Kukelka. 

• Kukotice  “ kokotice.  Šm.  • i 

KottftT:  ČMko-stai.  tloTolk.  VI. 


Kukr,  11,  m.  = otvor  nahoře  do  hrnčíř- 
ské peci.  Vchř. 

Kukrecht  <=  nepodařené  atd.  U Místka. 
Škd.  — K.  = svitek  atd.  Dh.  1.54. 

Kukrhati  kokrhali.  Mor.  Brt. 

Kukryce,  e,  f.  «=^  kukuřice.  U Šumb.  na 
Mor.  J.  Touš. 

Kukně,  e,  m.  ^ kukla,  šátek  pod  bradou 
zavásaný.  Na  již.  Mor.  Hrb.  — K.  po- 
hled, obličej,  žertem.  Má  divný  k.  Ve  vých. 
Čech.  Kšř.,  Hvlk.  Mor.  Knrz. 

Kukučiua,  y,  f.  — kokotice.  Slov.  Rr.  8b. 

Kukiička  zbéhovecplazivý,  ajuga  rep- 
tans,  der  GUnsei.  Val.  Vek. 

Kukuěnik,  u,  m.  K.  zelený,  coeloglos- 
sum  viride,  rostl.  Slov.  Let.  Mt.  S.  VIII.  1. 
21. 

Kukukaf  kukati.  Začala  si  kiikulienka 
k.  Slov.  Čjk.  46.,  Sl.  ps.  150. 

Kukul  Mar.,  pisah  Jir.  Ruk.  I.  431. 

Kukula,  y,  m.,  os.  jm. 

Kukulenka.  Vz  Slunéčko  brouk. 

Kukulovice,  míst.  jm.  Sdl.  Hr.  III.  291. 

Kukurec,  vz  Kukuřice. 

KukuHfe  obrovská,  z.  caraqua,  japon- 
ská, z.  japonica,  miniaturní,  z.  gracillima. 
Dlj.  62.,  Rt.  Cf.  Schd.  II.  266.,  Rstp.  1708.. 
Sbtk.  Rostl.  .33.,  KP.  111.251.,  252.,  ČI.  Kv., 

100.,  V^^lšk.  106.,  Krám.  Slov.,  HIb.  II.  str. 
XXX  (index).  Rose.  107..  Mllr.  I33. 

KukuHcovitý.  K.  rostliny,  olyreae:  ku- 
kuřice, slzovka,  ovsucha.  Vz  Rstp.  1706., 
1708. 

KukuHcový,  Kukurntz-.  Vz  Kukuryčí. 
K.  palice,  Osv.  VI.  690.,  cukr.  KP.  V.  28. 

Kukuřiěnik,a,  ra.,  botys  silacealis,  hmyz. 
Slov.  Rr.  Sb.  — K.  = kdo  sbírá,  prodává 
kukuřici.  Hluk  od  melouníků,  vodařů,  ho- 
kyní,  k-ků.  Pl.  II.  329. 

Kukurka,  y,  f.  = žriedlo.  Slov.  Ssk. 

Kukuruhu!  Zpěv  kohouti.  BPk. 

Kukuša,  dle  Káča  ovce  nebo  koza 
trocha  okajistá,  okólo  očí  černá.  Mor.  Brt. 

Kukuáka,  y,  f.  =*  kukačka.  V jihových. 
Mor.  Bka.,  Mtl. 

Kukvioe.  Václav  z Kukvic.  Arch.  III. 
190. 

Kliky,  pl.,  n.  ^ klky,  pozadnie  konopná 
vlákna,  koudel.  Slov.  Rr.  Sb.  U Uh.  Hrad. 
Brt.  D.  225. 

Kukyrykati  ^ kokrhali.  Kmk. 

Kůl.  Cf.  Mkl.  Etym.  126.  Koly  proti- 
lUočni.  NA.  III.  145.  Iv.  k .sázeni,  der  Pfianz- 
pfahl,  k.  s hákem,  Hakenpflock,  pasekový 
(sloup),  der  Schlagpfahl.  Sl.  les.  Když 
z plotu  jeden  kůl  se  vezme,  potom  snadně 
jiné  koly  se  vyjímají.  Wtr.  Stál  jako  kůl 
(neříkal  nic).  Us.  linsk.  Před  (iro  se  každý 
k.  v ploté  třese  (o  zloději).  Us.  Kgl.  — 
K.  = zatrrdlina  u pupku,  která  se  často 
sbírá.  Tele  má  k.,  není  na  odstavení.  Us. 
Hk. 

Kula.  Cf.  Mkl.  Etym.  14.5.  A on  myslil, 
že  nezhyné,  že  ho  kula  mině.  Sš  P.  .594. 
Spočitaf  <lo  kule  = dohromady.  Val.  Brt. 
\).  225. 

Kuláceti  se  = kutáleli  se.  Vajíčko  se 
k-oí.  Krolm. 

Kuladélko,  a,  n.  =-  tyčka.  Val.  Brt  L. 
N.  I.  187. 
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Enlaga  — Kalich. 


Kulaga,  y,  f.  — hůl  na  hoře  zahnutá^ 
na  bořejéim  konci  navlečeno  několik  želez> 
ných  kruhů,  které  o sebe  řinčí,  když  pastýř 
kraviar  hulí,  již  přes  rameno  položenu  nosí, 
zatřepá.  Pokr.  Pot.  II.  37. 

Kulajka,  y,  f.  kotula.  Vz  Zapinák. 
Val.  Vek. 

Kulák,  a,  m.,  psí  jm.  Škd.  — K.,  sphae* 
ridiuoi,  brouk.  K.  chrobákovitý,  s.  scara- 
baeoides,  dvouskvrnný,  s.  bipustulatum.  Kk. 
Br.  70. 

Kálaná,  é,  f.  =>  hbitý  tanec  se  zpěvem 
a 8 hudbou.  Mtc.  1879.  2. 

Kulánek,  nku,  kuloušek,  Sku,  m.  ~ bob 
kulatý,  kulička.  U N.  Bydž.  Kšf. 

Kiílá^  = guláš. 

Kulata,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Děj.  V.  2 

450.,  Bart.  48. 

Kulatě,  rundlieb.  K.  dírkovaný  plech. 
Exc. 

Kulatec,  tce,  m.,  agatliidium,  brouk  K. 
černý,  a.  atrum,  hladký,  a.  laevigatum.  Kk. 
Br.  129. 

Kúlati.  Prv  sem  letavala  jako  laštovička 
a včilej  se  musim  kulač  jak  pivna  bečička. 
Sš.  P.  316.  — co:  prádlo  (deskou  na  pod- 
loženém válci  mandlovali,  váleti).  Val.  Brt. 
— odkud  kam:  s vršku  do  doliny.  Sš. 
P.  407.  — se  s^kým;  s děvuchami  (=  šká- 
dlili se)  Slez.  Šd. 

Kulatíce,  e,  f.,  cidaris  imperialis,  ostno- 
kotec.  Sehd.  II.  ^0. 

Kulatíěka,  vz  Slb.  211. 

Kulatina  = štramberská  trúba^  kulatá, 
okrouhlá  věž  starého  hradu  ve  Štramber- 
sku.  Vek.  Vz  Kulovatina. 

Kulatit!.  Formy  dospívajícího  děvčete 
se  k-ti.  Us. 

Kulatniěku,  y,  f.  — hruška,  Kugelbirn. 
C Litovle.  Koř.  ^ 

Kulatolilavý,  rundkOpíig.  Sp. 
Kulatolístuatý,  ruudbliitterig.  DIJ. 
Kulatosf  země.  Stě.  'Zem.  285. 
Kulatozrnuý,  rundkeruig.  KP.  V.  155., 
Dlj.  23. 

Kulatý.  K.  oblouk,  Rundbogen,  Us.  Pdl., 
brada,  Ilrts.,  číslo  (přibližné,  okrouhlé),  Kaizi 

50.,  B.,  B rotundum.  Hud.  Má  téch  k-týcb 
nepočítaných  (peněz).  Němc.  II.  20.  K.  světe 
(zvolání  divícího  se)!  Us.  Sd.  Světe  kulatý 
Jako  hrábě!  U Kr.  Hrad.  Kšř.  K.  jako  sud 
(tlustý).  Us.  Hgl. 

Ktilba,  y,  t.  = kouleni  (žertem).  Us.  Pdl., 
Km. 

Kulěiba,  Btrychnos,  der  Kráhenaugen- 
buum,  rostl.  K obecná,  s.  nux  vomica,  hadí, 
8.  colubrina,  čistivá,  s.  potatorum,  trnatá,  s. 
spinosa,  pachyna,  s.  pseudochina,  četik,  s. 
Tieuté.  Rsfp.  1061.,  Odb.  patli,  III.  761. 

Kulěibovina,  y,  f.  = strychnin,  sírychni- 
num,  das  Strychnin.  Nz.  Ik.,  Rst.  433. 

Kulčibovitý.  K.  rostliny,  strycbncae; 
karanda,  kulČíba,  odkalič,  huůoúst,  krušeň, 
ploskoĎ,  slados.  Vz  Rstp.  1060.,  Odb.  patli. 
111.  761. 

Y 

Kiilěibový,  Brechuuss*.  Sm. 

Kiiiéiti,  il,  en,  ení  — tělesné  obcovati. 
Laš.  Tč. 

Kulda,  y,  m.  žebrák-,  syčák,  zloděj. 
U Polně.  Olv.  — K.  Ben,  Method,  kanov- 


! nik  vyšehradský  v Praze,  uaroz.  18*20.  Vz 
Tf.  H.  l.  3.  vd.  107.,  116  , 141.,  186,200., 
Jg.  H.  I.  2.  vd.  589.,  Šb.  Dj.  ř.  2,  vd.  263., 
Pyp.  K.  II.  484  , Bačk.  Př.  182.,  S.  N.,  Tt 
Mtc.  188  , R •.  Sl. 

1.  Kule  z Chotče.  Sdl.  Ur.  V.  362. 

2.  Kule,  e,  f.  = zlatka  (v  zlodějské  řeči). 
Kůleěka,  y,  f.  hůlčička.  Zlínsky.,  Bn. 
Kuleěna,  y,  f.,  das  Billardzimmer.  Šp. 
Kulečnice,  e,  f.,  díe  Kugelbůchse,  der 

Stiitz.  NA.  IV.  146.,  Čsk. 

Kulečníkový.  K.  koule,  die  Billardkiigel, 
der  -balí,  díra,  sukno.  Šp. 

Kulena,  kulka,  y,  f.  — slepice  bezocasa. 

I Mor.  Brt. 

Kulenka,  y,  f.  — kulena.  — K,  globu- 
laria,  die  Rugelblume,  rostl.  K.  obecná,  g 
vulgaris,  křovítá,  g.  alypum  (frutex,  s.  berbi 
terribilis,  keř  o.  bylina  strašná,  velmi  po- 
čistu  jící).  Rstp.  1236.,  S.  N.  X.  217. 

Kiilenkovitý.  K.  rostliny,  globularieae, 
I Kugelblíltler:  kubenka.  Rstp.  1236. 

' Kálevá,  kvůlevá  tomu  = k vůli  tomu, 
' proto.  Mor.  Korz. 

Kulhánek,  os.  jm.  Tk.  VI.  202.  — K. 
Jo8.  Ferd.,  nar.  1791.,  kněz.  Vz  Jg.  U.  I. 
2.  vd.  589. 

I Kulháni.  Vz  Slov.  zdrav.,  S.  N. 

I Kulhánky,  pl.,  pastvina  u Vsetína.  Vek. 

I Kulhat!.  Vz  Kulhýůat,  List.  fil.  1882.31 
I To  as  kulhá,  das  happert  n'obl.  Dch.  — Jak 
; Ten  čas  kulhá  po  berlích  (málo  ubíhá).  Exc. 
! Kulhavec,  vz  Krivuliak,  List.  fil.  18b'2 
37. 

Kulhavý,  dle  Dolany,  sam.  u Žamberka. 
Kulhavý  verš  = špatný.  Us.  Pdl.  — K, 
i éhu,  m.,  08.  jm.  Tk.  V.  69.,  84.,  BIk.  Kfsk 
j 1346.  — K.  Jan.  Výb.  II.  1642. 

' Kulhýúati,  opukov.  ku : kulhat!.  )6or. 
Brt.  D. 

Kul!  (Cooly)  = nádennici  hindostanáti; 
vystěhovale!  z Čiuy  a z Indie.  Vz  S.  N- 
Kulič,  e,  f.  = kulaté  dříví,  das  PrQgel- 
holz.  II  Rychn. 

I Kuličák,  u,  m.,  der  Raumpfahl.  Šm. 

Kuličkovati  se,  vz  Kulovatí  se. 

I Kulička,  vz  Kulánek.  Ct.  Rst.  433.  — 
■ K.  = vraní  oko.  Sl.  les.  — K.  ==  ovcf 
krátká  jako  kulatá.  Val.  Brt. 

Kuličkatý,  kiigeiig.  Rst.  433. 
Kuličkovaný.  K.  písmo,  Schrift  mit 
' Kíigelchcn.  Koll.  St.  766. 

Kuličkovatý.  K.  železo  na  literky.  Koli. 
jSt.  154. 

Kullčkovitě,  kílgelchenfórmig.  K.  ua* 
j duřeti.  Osv.  VI.  50. 

Ku  li  fa  j = člověk  nimrá,  k ničemuž,  l aii- 
genichts,  m.  Val.  Vek.  — Ssk  , Ntr.  IV.  166, 
Brt.  D.  225. 

Kulifajda,  v,  m.  = kuliferda.  U Oloui 
Sd. 

Kulifaut,  a,  m.  ^ gebula.  Laš.  Tč. 
Kuliferda  ironicky  » hlupák.  Bkř. 
Kuiihrášek,  ška,  m.  = dítě  tlusté.  Mor. 
Brt.  D.  — Cť.  Sbtk.  Rostl.  300.,  301 
I Kulich  = sýc.  Vz  Sýc,  Šrc.  58.,  Krám. 
I Slov.,  Mkl.  Etym.  146.,  List.  fil.  1882.  37. 
Má  kulicha  (opici).  V z Opilý.  Cf.  Brm.  H- 
2.  74.  — K.  = slepice  bezocasá.  U Jilového. 
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Kulík,  u,  m.  = kotník,  der  KnOcbel.  Val. 
Vek.  — K.,  a,  m.  = pták  bahni,  béhavý. 
Cf.  Mkl.  Etym.  146.,  Liat.  fil.  1882.  37., 
Hib.I.  30.,  38.,  163.,  321.,  338.,  II.  10.,  Kká. 
Td.  89.,  375.  K.  obecný,  der  Goldregen- 
pfeifer,  Sl,  lea.,  Sebd.  II.  469.,  bnédý,  eudro* 
mias  inoriDellua,  der  Mornellregenpieifer, 
deářový,  der  Wettervogel,  piaečný,  cbura- 
driua  hiaticule,  bledý,  aqiiatarola  belvetica, 
der  nordisebe  Kibitzregenpfeifer.  81.  lea  - 
K.,  mlýn  u Vlašimě.  — K.  = kolik.  K-ky 
na  houslích.  U N.  Kdyně.  Kgl.  — IC,  oa. 
jm.  — K.  Frant.,  kněz  1687.  Jg.  II.  1.  2. 
vd.  589.,  Jir.  Ruk.  I.  431.  — K.  Kar.,  1670. 
až  1719.,  malíř.  Vz  S.  N.  - K.  Jak.  Ftl., 
mathem.  a astronom  v Praze,  nar.  ve  Lvově 
1793,  t 1863.  Vz  S.  N. 

Kuliliuček,  nečku,  m.  = drobek,  malý 
kousinek.  Slov.  Nuž  daj,  áno,  lež  kúštiček 
len,  k.  malý,  bo  hladný  nie  aom.  Pbld.  III. 
1.  51. 

Kůlina,  y,  f , ve  vodním  stavit.,  der  Steil- 
pfahl  bei  einem  Deiche.  Sm. 

Kulínec,  nce,  m.  Haleny  v k-nec  roz- 
křidlené.  Brt.  D,  59. 

Kuliř,  e,  m.,  oa.  jm.  Rgl. 

Kulirna,  y,  í.,  daa  Bíllard.  8m. 
Kulirov,  a.  m.,  Kuliřow,  ves  u Blanska. 
Kulisa,  kuUsna  ^ část  přístroje  šuupat- 
kového  u parního  stroje.  K.  Stephenaenova, 
Goacbova,  Finkova.  Zpr.  arch.  XI.  aeš.  2., 
Smr.  124.  K.  u vodního  kola.  Vz  Prm,  1878. 
č.  14.  — K.  divadelní  řím.  Vz  Vlak.  33. 

Kulísni,  -uý,  Coulisaen-.  K.  vozík  (v  di- 
vadle). Us.  Pdí.  K.  aeč,  der  Coulisaenhieb, 
der  Springscblag.  Sl.  lea. 

Kulisovitý,  kulissocitý,  couliasenartig. 
Sl.  les. 

Kulisový,  kulisaový,  Coulissen-.  K.  špa- 
líček, táhlo,  Zpr.  arch.  XI.  aeš.  2,  vedení, 
ZC.  I.  24.,  rozvod,  -ateuerung,  Šmr.  124., 
sloian.  Pdl. 

Kulistec,  liatce,  m.,  bartramia,  die  Bar- 
tramie,  rostl.  K.  jablúákový,  b.  pomiformis. 
Vz  Rstp.  18o3. 

Kulíš,  e,  m.  — člověk  s kulatou  tváří. 
.Mor.  Sd.  — K.  = hezké,  milé  dítě.  U Nově 
Kdyně.  Rgl. 

Kulíšek.  Sehd.  II.  459.,  S.  N.  --  K., 
šku,  m.  ==  píšCaln,  kterou  ae  napodobí  vo- 
lání kulíška,  aby  se  škodně  ptactvo  přivá- 
bilo. Skd.  — K.  = kopeček.  Val.  Brt.  D. 
225.  — K , ška,  m.,  os.  jm.  Žer.  Záp.  II. 
185.,  Bart.  56.  -58.  — K.  Vád.  z MoraviČau. 
Vz  Mua.  1865.  245. 

Kulíška,  y,  f.,  sam.  u Nebušic  u Prahy. 
Kuli.šuv,  a,  m.,  mlýn  u Sedlčan. 

Kulitý,  kugelig.  Nz. 

Kulivál,  u,  m.  = knedlík  švestkový.  V Pod- 
luží na  Mor.  Brt.  L.  N.  II.  22.  Ve  východ. 
Cech.  Kgl. 

Kulivý.  K.  Hora,  těmé  nad  Třeb*>tovem. 
Kulka  ^ hruška.  Mor.  Brt.  — K.  = sle- 
pice bezocasá.  Val.  Brt.  — K.  — varle,  die 
Hode.  To  ae  svítí  jako  psí  kulky.  Us.  Z hladu 
pes  kulky  líže.  Us.  Mak.  — K.  u bot.  Kulky 
dubové,  muškátově.  Vz  Rstp.  1396.,  1298. 
Kulkati  =3  gúlati.  Slov.  Sak. 

Kulinan  Linh.  1558.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  589., 
Jir.  Ruk.  I.  431. 


, Kulminace.  Sehd.  I.  203. 
i Kulmínačuí,  Kulminatious*.  K.  bod,  ZC. 
1 1.  116.,  Stě  Zem.  63.,  doba  sluneční.  Stč. 
I Zem.  283. 

Kulminováni,  n.  •=»  kulminace.  Stč.  Zem. 
53. 

I Kulminovali,  kulminiren.  Stč.  Zem.  54. 
: Kůlna,  y,  f.,  sam.  u Sobotky;  myslívna 

u Vranovské  Vsi, 

Kůlniif  — zakoulcti,  einen  Schub  thun. 
í Mor.  Tč.,  Brt.  D.  160.  K.  kuličku.  Brt.  D. 
[225.  Cf.  Kúlati.  Kúlni  ai  s nama  (v  ku- 
I želky).  Ib. 

I Kiilný  = který  se  dobře  štípe.  K.  dřevo. 
U Polič.  Sn„  Hrt.  — K.  = hbitý,  rychlý, 
I flink.  U Místka.  Skd.  — K.  =*  ktilatý.  Pl. 
Kůlny,  pl.,  Heuscbopfen,  aam.  u Mělníka. 
Kuločna  ^ kulečna.  Slov.  Looa, 
Kuloraěr,  u,  ra.  = kalibromér,  die  Ka- 
j liberlehro.  čsk. 

I Kulomet,  aphaerobolus,  der  Kugelachnel- 
I ler.  rostl.  K hvězdovitý,  s.  atellatua.  Rstp. 
1961.  - K.  dělo.  Vz  KP.  IV.  508. 

I Kiiloštitník,  a,  m.,  clytua,  brouk.  K. 
beranní,  c.  arietia,  gemeiner  Widderkáfer, 

* obloukovitý  či  obloukorohý,  c.  arcuatus, 
temný,  c.  myaticus,  obecný,  c.  plebejus, 

, maaailský,  c.  massiliensis.  Kk.  Br.  344.-346., 
Brm.  IV.  194.,  195,  Ves.  1880.  2. 

Kulotvar,  u,  m.,  die  Kugelform.  Splo- 
' štěný  k.  země.  Stč.  Zem.  326. 

1 Kuloušek,  vz  Kulánek. 

Kulovačka,  y,  f.  = černice,  černá  malá 
’ slivka,  Ringlot.  U Přer.  Kd.  U Uh.  Hrad. 
Tč.  — K.  =»  vajíčko,  drobná  červená  kulatá 
fazole.  Brt  - K.  = .temeno  okrouhlé,  rund- 
i iicher  Same;  Čočka,  vika,  hrách.  Sl.  lea., 
! Vchř. 

j Kulován,  é,  f,  daa  Spbároid.  Vz  Ku- 
j lovník.  Let.  Mt.  8.  V.  2.  104. 

Kulovatí  se  sněhem.  Jinde:  puškovati 
ae,  kuliČkovati  ae,  hrudovati  ae.  Mý. 

Kulovatina=  poloabořená  věž  ve  Stram- 
1 beree  na  Mor.  Sbtk. 

Kulovato§t,  i,  f.  K.  země.  Stč.  Zem.  285. 
i Kulovatý.  Peníze  jsou  k-té  (rozkut<ilejí 
■ se).  Us.  Panské  služby  jsou  kulovaté.  Hž. 

' Na  rohatou  otázku  kulovatá  odpověď.  Pk. 
!Cf  Ust.  432. 

! Kňlovětvatý  = kořen  vydávající  po- 
I podál  od  zpodiuy  větve,  pfahlástig.  Kst. 

i 

' Kůloví,  n.  = koli.  Mezera  mezi  k-vím  a 
j hrázi  vyplněna  byla  štěrkem.  Kos. 

Kulovina,  y,  ť.  «=»  dříví  na  koly,  das  Pfahl- 
holz.  Sl.  les. 

I Kulovitost  hladiny  mořské.  KP.  11.  96. 
j Kulovitý.  K.  tvar,  kapka,  NA.  V.  170., 
[ oblak.  Stč.  Zem.  629. 

I Kulovník,  u,  m.,  das  Sphároid.  Cf.  Ku- 

• lováů. 

kulový.  K.  tvar  země,  Us.  Pdl.,  k.  či 
I globularui  zobrazeni  povrchu  zemského,  Stč. 

I Zem.  455  , nadbytek,  S.  N.  V.  606.,  podoba 
I kapalin,  KP.  II.  95.,  úhel,  Jetdau,  trojúhel- 
! nik,  Jd.  Geom.  II.  45.,  46.,, skrojek,  výkro- 
j jek.  pás,  zrcadlo,  čočka,  ZÓ.  1.  72.,  111.  58., 

I 166.,  vrcblik,  plocha,  úseč,  či  úsek,  výseč 
I či  výsek,  Jrl.  421,  422.,  426.,  lžička,  pa- 
tradlo,  kleště,  vytahovadlo.  Sl.  les. 

416» 
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Kůlový  — Kůň. 


Kůlový,  Ffabl-.  K.  most  (ne:  kulový). 
K.  kořeu.  Kat.  433. 

Kultivovaný,  kultivirt.  Oov.  VI.  682. 
K.  bakterie. 

Kultrarius  Mat.,  ev.  kněz  1619.  Jir. 
Ruk.  I.  431. 

Kultura  lesní,  polních  stromů,  Feldbaum-, 
řádková,  Reiben-,  polní,  Feld-,  přídatná, 
připojená,  Beikultiir.  Sl.  les.  K.  rýže,  cu- 
krovníku,  Osv.  VI.  590.,  fysická  (ěinnosf 
výdélková),  Kř.  Stát.  2.,  mravní,  vnější. 
Kaizl  17.  K.  při  bakteriologií.  Zásada  o ší- 
ření německé  k-ry  na  východ.  Pal.  Rdb. 
III.  172. 

Kulturu!  rostliny  (jež  nerostou  divoce, 
nýbrž  se  pěstují),  Brt,  práce,  místo,  plán, 
nedobytek,  -rlickstand,  pruh,  -streifen,  les, 
zkouška,  -versucb,  prostředek,  opatření, 
-massregel,  zalesněni,  rozpočet,  technik, 
-techniker,  náklad,  Sl.  les.,  stav,  postup, 
Stě.  Zem.  737.,  738.,  dílo,  Vlč , rozvoj,  ámb, 
národ,  historik.  Us.  Pdl. 

Kulturnictví,  n , das  Kulturwesen.  Sl. 
le.s. 

Kulturohistorický,  kulturhistorisch.  Tf., 
Osv.  IV.  547. 

Kulturopisný.  Osv.  I.  61. 

Kululúč  (řkaji  děti  koulejíce).  Dělá  ku- 
lulúč.  Kšá. 

Kulzka,  y,  f.  = skok  kulzmo,  der  Hink- 
spruiig.  Csk. 

Kum,  a,  m.  = starosvat  u Bulharů.  Hlč. 

Kuma,  y,  f.  = družice  u Bulharů.  Bič.  — 
K.  = drobní  čmelíci  ve  Vých.  Indii  atd.  Vz 
Rstp.  815. 

Kumarin.  Schd.  I.  405.,  Šfk.  Poč.  552., 
S.  N.,  Rm.  II.  205. 

Kumarový  či  kumarinový.  K.  kyselina, 
die  Kumarinsáure.  Nz.,  Rm.  II.  205. 

Kumati  = hýbati.  Mor.  Kld.  — K.  == 
gumati.  Brt.  D.  225. 

Kuiiibál,  u,  m.  = malá  svétnice,  komora. 
Vz  Kumbálek.^  Us  Rgl.  — K.  = cambál. 
Na  již.  Mor.  Sd.  — K.,  sam.  u Křelovic, 
několik  domktlv  u Slaného. 

Kumbálek.  Vz  Kumbál. 

Kiimbálov,  a,  ra.,  sam.  ii  Sobotky. 

Kumbélati  = kombilati.  Na  již.  Mor. 
Sd. 

Kumburk,  u,  ra.  = mašténé  brambory 
rozsekané.  U Kr.  Hrad.  — K.  hrad.  Tk.  IV. 
731.,  VI.  350.,  BIk.  Kfsk.  1346.,  S.  N.,  Sdl. 
Hr.  II.  278.,  V.  362. 

Kuuibiirský,  Kumburgcr.  D.  ol.  X.  64. 

Kuiiier,  mra,  m.  pařez.  Slov.  Koll. 
St.  61 

Kuinfiisiee,  e,  f.  (komfiis)  = horká  ne- 
moc. Má  k-ci,  U llydž.  Kšř. 

Kunihár,  u,  m.  <=  haváč.  Vz  toto.  Val. 
Vek.  Slov.  Dodatek:  K.  je  tak  zapravený 
v srube  alebo  na  kole  popři  srube,  že  móže 
točit  sa  v polokruh,  odsotif  od  vatry  a so 
zavěšeným  naň  kotloni  přitočit  zasa  nad 
vatru.  Dbš.  Obyč.  57.  — K.,  a,  m.  .=  uli-  . 
čnik.  Slov.  Sbk. 

Kuniidinový.  K.  kyselina.  Vz  Kra.  II. 
194:  I 

Kiiinigaf  = přežívali  (o  krávě);  jisti  a i 
přt  tom  velmi  žvýkali.  Val.  Brt.  U.  225.  i 


Kumin,  u,  m.  =*  komín.  Laš.  Té. 
Kiiniinaldehyt,  u,  m.,  v lučbě.  Km.  II. 
116. 

Kumiualkohol,  u,  ro  . v lučbě.  Rm.  II. 
106. 

Kuniinoí'  = kominář.  Laš.  Tč. 
Kuminový.  K.  kyselina.  Vz  Rm.  II.  131. 
Kuminurový.  K.  k\selina.  Vz  11.  Rm. 
182. 

Kuuiir,  u,  m.  kovera.  Šm. 

Kumis,  U,  m.  omamujíci  nápoj  z ka- 
saného mléka  koňského.  Hdk.  Kr.  v.  763., 
Slov.  zdrav. 

Kunior,  a,  m.  =>  komár.  Mor.  Brt.  K-ři 
se  ženili,  kúska  chleba  neměli.  Pis.  Tč. 

Kiimpačka,  y,  f.  = spolek.  Kmk.  Cl. 
Kumpáška. 

Kumpán,  z střlat.  com-panium,  nácbleb- 
nik,  Brodgenosse;  společník  téhož  ústavu 
v dobrém  smyslu,  nyní  s příhanou.  Bdi. 
Větší  školák.  Výb.  lí.  1346. 

Kuinpanice,  e,  f.  Cf.  Kumpán.  Z peněz 
najdou  se  dělnice,  přemilostné  k.  Db.  35. 
Kumpanie  rejtharstva.  Mus.  1880.  37. 
Kumpár,  u,  m.  = tlusté  bidlo.  Val.  Vek 
Kumpáška,  y,  f.,  z lat.  = společnost. 
V Podluží.  Brt.  Vz  Kumpačka. 

Kuinpleta.  Tu  vieru  kněžie  na  k-té  ne- 
kaji. St.  Kn.  š.  13.  To  se  dějéáe  po  k-tě. 
Hr.  ruL  59. 

Kumpletnt  hodina,  hora  completorii,  čas 
poslední  hodiny  večerní,  zastr.  Vz  Kom 
pleta.  Hodina  (dod.).  Jir.  Antb.  I.  8.  vyd. 
XXXVII.,  Výb.  II.  1147. 

Kumpolec,  Ice,  m.,  Gumplitz,  ves  u Ta- 
chova. BIk.  Kfsk.  605. 

Kumpoltice,  ves  v Litoměř.  BIk.  Kfsk. 
53. 

KumStat,  a,  m.,  Kunstadt.  městečko  u Bo- 
skovic. 

Kumu  = komu.  Kumuž  prodával.  NB. 
Té.  42. 

Kumulace.  Vz  Jg.  SInosf.  64. 
Kumulativně,  kumulativ.  Zadati  práce 
k.  (několik  po  jednou).  Us.  Pdl. 

Kumys,  u,  m.,  vz  Kumis.  Dcb.,  HvI., 
Slov.  zorav. 

Knmžak,  a,  m.,  Kbnigseck,  mě.  u Jindř. 
Hradce.  S.  N. 

Kůíi  snad  m.  kobnb.  Mkl.  aL.  65.  Cf. 
Schd.  II.  424.,  KP.  HI.  283.-285.,  Šrc. 
32.-34.,  68.,  77 , Mkl.  Etym.  128.,  Krám. 
Slov.,  Sdl.  Hr.  1.  128.,  132.,  141.,  II.  34., 
112.-115.,  253.,  III.  8.-9.,  15.,  V.  28.,  Cor. 
jur.  IV.  3.  1.  402.  Vzorec  skloňováni  vz 
také  v Bž.  89.  — AJekus.  starý:  Vskoče  na 
kón.  Dal.  50.  Přikryjíc  kůň  houní;  Kdyby 
kovář  kůň  zabodl.  Ďb.  Ourčitý  kůň  napra- 
viti.  Kuk.  kd.  — Nom.  pl.  koné  ist  wobl 
ais  Akkus.  pl.  zu  deuteii.  Mkl.  Wbrterb. 
339.  Na  Zlínsku  mají  jména  zvířat  v nom. 
pl.  příponu  akkusativnuu,  jako  neživotná; 
vrané  koné,  sivé  voly,  mladé  ptáky.  Brt. 
Mi  rovice,  Budějovice  atd.  jsou  také  akkusa- 
tivy.  Vz  -ovic.  Koni  črveui  a bieli.  BO.  K. 
stavný  (na  ostruhu,  státig,  spornstatig),  ka- 
cíř (divoký),  třasák,  Stosser,  m.,  tvrdohubý, 
hartmáulig,  klecavý,  klopýtavý,  stoiprig, 
Csk.,  orný,  Půh.  II.  103.,  kraéevský,  zá- 
vodní (běhoun),  norický,  pinzgavský.  Brm. 
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I.  3.  27.  KAĎ  leoivH,  scípiá  (nadávka).  Prk. 
Vx  Rod.  K.  má  pěkný  iidélek,  bat  eínen 
schĎnen  Wuchs;  K.  dobře  kluše,  klusem 
běží ; Koně  ostříleli,  ans  Schiessen  gewbb- 
nen.  Cek.  Na  kónu  ra  Zlínsku  volají:  tiby 
(v  levo),  hal  (v  právo),  vió  (v  před),  zurik 
ícouvni),  pr  (stůj)!  Brt.  Hol  (bat)  *=  v právo, 
ěihý  a čebý  = v levo  (naStražově:  byse — 
dibý);  pr,  ou,  pr  ou  (stáli),  buj  (stranou, 
zpět)!  BPk.  — Jména  koni:  vraňák  (vraný 
k .),  sivek  (Scbimmel),  cínoš  (plesnivý,  ub.), 
vereš  (Eisenschimmel,  slov.),  plesnivák,  liška 
(Fucbs),  myška  (myši  barvy),  straka,  blinka 
(Fatb),  fejko  = fako  (do  bledá  žlutavý,  uh.), 
éičo  (má  bosé  nohy,  uh,);  břebčák,  brebe- 
ček  Jest  híibě  hřebec,  hřebička,  břibě  ko- 
bylka. Mor.  Brt.  D.  .‘<18.,  Km.  1885.  102. 
Kůň  se  rozsednul,  bekám  die  Hornkluft. 
Čsk.  Ke  koním  Jiti  (o  klisnách)  ==  běbati 
se.  Us.  Kšf.  Uháněli  jako  na  větrném  koni. 
Sá.  Kecf  Je  pohonič  pod  bopsom  (podnapilý), 
vtedy  koně  čudovité,  mocné  a bystré.  Slov. 
Kr.  Sb.  Koně  byly  ustáté  (unavené).  Zlínsky. 
Brt  Dej  té  trávy  koňů  mému,  koňů  mému 
višňovému;  Já  co  Jo  to  za  panenka,  dy  se 
veze  Jak  hraběnka  šestima  koni ; Nemožu 
Já  pohnut  ani  pražným  vozem,  práznýma 
koníma.  Sš.  P.  192.,  450.,  461.  Vrchem  koně 
někam  přijití  n.  přijeti,  zii  Pferde  kommen. 
LaŠ.  Tč.  Ty  mají  koně,  že  se  Jich  voda 
ani  nechytí  (tlusté).  Us.  Kšf.  A on  jemu 
zasě  proti  tomu  koněvi  dal  košili  za  tři 
orty;  Ten  k.  tak  skákavý  byl,  že  Jemu 
přes  ojnice  druhdy  skákal;  Jeho  koni  Jsú 
nalezeni.  NB.  Tč.  63.,  169.  Pňh.  I.  288.  Se 
dviema  koňoma.  List  brad.  1482.  Tč.  Ko- 
šaři (masopustnici)  chodí  s koněm  (dřevě- 
ným) o masupustní  úterý  chodí  chasa  do 
statků,  kde  mají  děvčata  a sbírají  dárky  : 
oves,  koblihy  atd.  V Již.  Čech.  Kš.,  Pkt. 
A potom  sú  někteří  koňmi  vláčeni.  St. 
Volného  koně  nesluší  přetabovati,  nebo  se 
86  rád  spíčí  a zepře  a víc  táhnouti  nechce. 
Čru.  Zuř.  Kdo  dělá  koněm  (jako  kůň,  mnoho), 
bývá  brzy  po  něm.  Kld.  Budou  u něho  Jako 
na  koni  (brzy;.  Němc.  Hned  byl  na  koni 
(pobouřen,  dopálen).  Us.  Je  to  k,,  už  se  po 
něm  kola  (v  očích)  dělají  (pěkný),  Brt.  Ten 
k.  by  táhl,  kdyby  nebylo  naloženo.  Us. 
Táhne  se  sem,  Jako  k.  do  hostince.  Us. 
Msk.  Na  takového  koně  možná  věsit  klo- 
bouky (je  hubený).  U Rychnova.  Ntk.  Ne- 
••boď  za  koněm,  abys  neutrpěl  modřinu. 
Šroil.  Jestli  kůň  sere  nebo  žere,  to  není 
jedno.  Slez.  Tč.  To  je  k.,  žeby  mohl  na 
něm  ptáky  cbytati  (rychlý).  Na  Hané.  Vek. 
Uvázal  koně,  aby  mu  neupadly  (žertem  m.: 
neutekli.  ítiká  se,  o bídných  koních).  U Kr. 
Hrad.  Kšf.  Hospodář  Jí  chlebovou  mouku 
a k.  vejražek  (je  ve  veliké  opatrnosti).  Ib. 
Kšf.  T'a  má  hlavu  zhfiru  jako  panský  k. 
8lez.  Šd.  HTadá  koňa  a sodzí  na  ňom.  Slov. 
Rr.  Sb.  Ten  (kůň)  sé  takéž  zkazí  stáním 
jakož  častým  osedláním.  Alx.  V.  v.  849. 
(HP.  21.),  Neskoro  koňovi  dávať  viky  aneb 
ovsa,  když  koň  už  hoře  nohami  a hlava  je 
u psa.  Glč.  I.  221.  8 kopce  mě  drž,  do 
kopce  nežeň  a u žlabu  nezapomeň.  Ntk. 
Nežli  koně  mořif,  raděj  ho  nemíf ; než  na 
něj  kupovíaf,  raděj  ho  yybuaf.  U Lužan. 


Kšf.  Za  malý  peniaz  nehPad  koňovi  na 
zuby.  Slov.  Rr.  MBš.  Někdy  i na  bujném 
poli  Jsou  koni  chudí.  Pk.  Mám-li  spadnouti, 
tedy  s dobrého  koně;  Na  mladém  koni  ku 
kvasu  a se  stahaným  ku  rasu ; Ještě  ne- 
dosedl na  koně  a už  kope  nohama;  Kůň 
se  nechválí  srstí,  ale  rychlostí.  Lpř.  Ani  k. 
nad  sílu  neskočí;  K.  dobře  stoupající  a pa- 
cholek čerstvé  ujíždějící  nebývají  leniví; 
Kdyby  lidé  nemřeli,  koně  se  nedřely,  dávno 
by  svět  potřely;  K.  nekovaný  na  mráz,  dě- 
ravá bota  do  bláta,  tupá  sekera  na  drva  zle 
se  hodí;  K.  sivý,  chrt  plavý,  pták  bílý  — 
obyčejně  dobří;  K.  bez  cviku,  posel  hloupý, 
střecha  otrhaná,  špatně  chválí  svého  jezdce, 
pána,  hospodáře;  Spoléhej  na  se  a na  svého 
koně;  Cizí  k.  má  tvrdý  hřbet;  K.  jest  jed- 
nou hříbětem,  člověk  dvakrát  dítětem;  Koně 
než  jsi  pokusil,  potravy  než  Jsi  okusil,  člo- 
věka než  jsi  zkusil  — nikdy  nechval;  Kůň 
ovsem,  pes  chlebem,  sokol  masem  mnohému 
se  naučí.  Prov.  Bž.  Kuně  řídíme  uzdou  a 
lidi  moudrou  radou.  Bodrý  k.  má  třeba  do- 
brého jezdce  a tělo  bujné  statného  vládce. 
Hkš.  Koňovi,  když  kotisá,  třeba  jen  praštili 
koláčem  trnkovým  (povidlovým)  do  očí  a 
hned  přestane  kousali.  Kld.  Kdy  bývá  k. 
nejtěžši?  Když  někomu  stoupne  na  nohu. 
Mor.  Brt.  Koné-li  silně  řehcí,  jest  prý  to 
znamením  války.  Mus.  Co  dělají,  aby  se  k. 
dobře  pásl?  Vz  Krčina  (dod.).  Jel  na  ko- 
ňoch  = na  voze,  ku  kterému  byly  koné  za- 
přažený. 'Taktéž:  Kdosi  tu  stoí  na  koňoch. 
V Podluží.  Brt.  Nebotf  koné  z krčmy,  ale 
do  krčmy.  Sinil.  — Hádanky:  1.  Styry  kola 
v tanci  a dva  tatrmanci  a jeden  pokušitel 
(vůz,  koně,  kočí).  Brt.  Dt.  158.  — 2.  Leze 
živý  na  živého  po  železe  na  dřevo  (jezdec, 
kůň,  třemen,  sedlo).  Ib.  — K.  o tělocviku. 
KP.  I.  449.  — K.  = »tiih.  Přišel  k nám 
bílý  kůň,  zalehl  nám  celý  dvůr.  Sb.  uč.  — 
K.  = konvice?  Vyhražuji  sobě  koflík  jeden 
a k.  měděný,  z kterého  se  umývám.  Vacek. 
Pam.  Vel.  103.  — K.  = haluz  obyč.  vr- 
bová, na  niž  hoši  jezdíce  o sv.  duše  po 
dědinách  běhají  vajec  sbírat.  U Olom.  Sd. 
K.  hůl,  prut  atd.,  na  kterém  hoši  Jako 
na  koni  jezdí.  Us.  — K.  aouhvézdí.  8tč. 
Zem.  24. 

1.  KiiDa  = m/soun,  který  vše  vyslídí.  Brt. 

2.  Kuna  lesní,  ro.  martes,  der  Fichren- 
marder,  skalní.  81.  les.  Cf.  8cbd.  II.  399., 
KP.  III.  348.,  Krám.  Slov.,  Mkl.  Etym.  147. 
— K.  = kunina.  Mentiečka  kunami  pra- 
movaná.  Koll.  Zp.  I.  256.  Li.ška  hřeje,  k. 
chladí,  sobol  zdobí.  Bž.  — K.  =»  oblouk 
železným  JHdž  se  vrata  zavírají.  Mor.  Vek.  — 
K , die  (íartensáule.  81.  les.  — K.,  os.  jra. 
Tt.  Odp.  179.,  Blk.  Kfsk.  1097.,  8.  N.  ‘Vz 
Kunštat. 

Kiiúa  =*=  kúň  (v  dětské  řeči).  U Nové 
Kdyně.  Rpfl. 

Kunaěice,  dle  Budějovice,  Kunatschitz, 
ves  u Žamberka. 

Kuuaěiěky,  pl.,  f.,  sam.  u Žamberka. 

Kun<ida,  y,  f.  =*  dožiravé,  neukojitelné 
dítě.  Tys  taká  k.,  nelza  fa  uspokojit.  Slez. 
Šd. 

Kuuák,  u,  m.  ^ koiich  kunou  podšitý. 
Mor.  Sd. 
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Kiiňár  — Konice. 


KiiĎár,  n,  ua.  = pohlavek.  U N.  Bydž. 
Kšf. 

Kunas,  a,  ra.  K.  z Machovic  Adam,  ho- 
spod. úřed.  1601.  Jir.  Knk.  I.  432. 

Kuňátick,  ska,  lu.,  os.  jm.  I),  ol.  IX. 
191. 

Kunaš,  e,  m.,  íis.  jm.  Arch.  II.  4.58.,  Blk. 
Kfsk.  1346.,  8.  N.,  Sdl.  Hr.  III.  304  , IV. 
371. 

Kunášek,  Ška.  m.,  os.  jm.  Arch.  II.  462., 
Tk.  V.  77. 

Konat,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  III.  474., 
D.  Ol.  VI.  28.,  852.,  Výb.  I.  1041. 

Kuňata,  y,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  187., 
Pal.  Rdh.  I.  122. 

Kuíiátko,  vz  Kuna,  2.  — K.  = malý 
sud,  das  Fásschen. 

Kuňatov,  a,  m.,  les  u Vickovic. 
Kuuava,  y,  f.,  tiefe  Quelle.  Slov.  Ssk. 
Kuíiavka,  y,  f.  — druh  hrušek.  Šm, 
Kunaxa,  gt.  Euna.x,  pl.,  n.,  dle:  Slova. 
Kunc,  e,  m.,  os.  jm.  Tk.  247,,  Sdl.  Hr. 
IV.  186.,  V.  49.,  Tk.  Žk.  69.  - K.  Ant. 
1822.  Jg.  II.  I.  2.  vd.  589. 

Konči,  n.,  Kuntschy,  ves  u Chrudimě. 
Sdl.  Hr.  1.  255.,  II.  65.  Z Kuněi  Jan  na  Za- 
ječicích 1521.  Jir.  Uuk.  I.  432,,  Mus.  1864. 
89. 

Končíce,  Kundschitz,  ves  u Nechanic; 
Kuntschitz,  ves  u Ústi  n.  Orl.;  Pelsdorf,  ves 
u Vrchlabí.  PL.,  Tf.  Odp.  287.,  Blk.  Kfsk. 
1346.,  S.  N.,  Sdl.  Hr.  I.  210.,  II.  270.,  V. 
362. 

Končina,  y,  f.  — jetel,  der  Klee.  Zadoj 
mi  trošku,  než  dám  krávě  k-ny;  Kráva  na 
k ně  hnedky  ti  zahyne,  jako  člověk  roz- 
pučí se  ve  velké  sladiuě.  Laš.  Tč.,  Mtl., 
Brt.  D.  269,  — K.,  Kunzendorf,  ves  u Mo- 
ravské Třebové.  Vz  Kundo vá. 

Končina  Ves,  gt.  K-ny  Vsi,  f.,  Kunzen- 
dorí,  ves  u Rychnova.  Blk.  Kfsk.  23.,  Sdl. 
Hr.  II.  186. 

Kunčiuisko,  a,  n.,  das  Kleefeld.  Laš. 
I'č. 

Kunčinov,  a,  m.,  Kunčinow,  ves  u Zlaté 
Studné. 

Končistý  = končitý,  spitzig.  Las.  Tč. 
Kuncová,  é,  f.,  Kunzendorf  = Kunčina, 
ves  u Mor.  Třebové. 

Kunčovanire,  dle  Budějovice,  Končo- 
wanitz,  ves  u Holešova  ua  Mor. 

Kunda  = rozhuda.  Také  na  Mor.  Vek. 
Kundačka,  y,  f.  = loudnvá,  neodbytná, 
šoukavá  práce.  Brt.  D.  225.  Ta  rohská  jiráca 
to  je  taká  k Slez.  Šd.  Vz  Kiin<lati. 

Kiiudál,  u,  m.  = veliká  hruška.  U Oboče 
II  N.  Kdyné.  Psčk. 

Kundati  se  = loudali  se,  váhavě  dělali. 
Dlouho  se  nekundej.  U^Kvasin.  Kolem  domu 
se  k.  (šoukati).  Slez.  Šd.,  Brt.  D.  225. 

Koudel,  die  (iondel.  Výb.  II.  1493.  V^lny 
počaly  se  k.  . . . do  k-le  velmi,  Pref.  422. 
— K.  = chundel,  chomáč.  To  lítají  k le 
sněhu  I Mor.  Šd. 

Kiiudelásek,  ska,  m.,  sara.  u Rokycan. 
Koudelovy,  dle  Dolany,  Kundelau,  osada 
u I rebíče. 

Konděravřti,  ěl,  Ční  = kudrnatěli. 
LI  Olom.  Sd. 


Kondéravý  = kudrnatý.  U Olom.  Sd. 

Kundibal,  a,  m.  = člověk  liný,  váhavý. 
U Rychn.  Vz  Kunibálek. 

Kundiš,  e,  m.  = kanec.  Slov.  Ssk. 

I Kundra,  y,  f.  — kadera.  Slov.  Ssk. 

I Kundráb,  a,  m.  = ponrav,  der  Enger- 
! ling.  Slez.  Šd. 

i Kundrák,  a,  m,  = kundrok.  Slov.  Zbr 

I Kondraa,  a,  m.  — divoký  kanec.  Němé. 

IV.  419.  Vz  Kundrok. 

Kundrái^ek,  sku,  m.  — oponka  (zele- 
nina). Na  jihových.  Mor,  Osv.  1884.  1.  52., 
Brt.  L.  N.  II.  117. 

Kundrát  = speklý  vozher.  Na  Pláště. 
Vz  Vozher, 

Kundratec,  tce,  m.,  Kiindratitz,  ves 
u Litoměřic.  Tf.  Odp,  286. 

Kundrátek,  tku,  m =*  popenec  (rostl.). 
U Frenšt.  Dšk. 

Kundratice,  dle  Budějovice,  Kundratiti, 
vsi  u Veselí  v Táb.,  u Jilemnice,  n Chlumce 
v Jičín.,  u Sušice,  n Vel.  Meziříčí,  u By- 
střice v Brněn.  PL.,  Blk.  Kfsk.  1346. 

Kundratka,  y,  f.,  sam.  u Staré  Libné. 

Kundrava,  y,  f.  = pondrava.  Šm. 

Kundrbálky,  ů,  pl.,  m.  = škubánky, 
halušky.  U Oejova,  u Ném.  Brodu.  Svátek, 
Olv. 

Kundrfál,  u,  m.  = špatné,  mázdrovilč 
maso.  U N.  Bvdž.  Kšf.  — K-ly  — šprýmy 
Slez.  Šd.  — K.  = oharek.  Mor.  Rgl. 

Kundrfálek,  Iku.  m.  •-=  něco  nepodaře- 
ného ku  př,  koláč.  Ty  mají  k-Iky.  U Kr, 
Hrad.  Kšť 

Kundruska,  y,  f.  = pazitka,  der  Schnitt- 
lich.  Val.  Vek. 

Kondora,  y,  f.  = kadidlo  pravé;  slovo 
indijské.  Rstp.  337. 

Konec,  nce,  m,  = žába.  Slov.  Ssk. 

Kuuěj,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122. 

Kunějovice,  dle  Bud^řjovice  = Kuno 
vice,  Kuniowitz,  vsi  u Cechtic  a u Plzně. 
Blk.  Kfsk.  1346. 

Kuiiěmily,  dle  Dolany,  ves  u Ledče. 

. S.  N.,  Sdl  Hr.  IV.  309. 

Kouerá.š,  e,  m.  = kanec.  Slov.  Ssk. 

Kuueš,  e,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  II.  449.. 
i 451.,  Tk.  V.  247.,  Výb.  II.  308.,  Blk.  Kfsk. 

! 1346  , Sdl.  Hr.  IV.  303.,  V.  ,362.  - K.  Vojt, 

1 praemonst,,  nar.  1817.  Šb.  DJ.  ř.  2.  vd.  263., 
i S.  N.,  Tf.  Mtc.  174. 
i Kuněta,  y,  m.  = Kunata.  Šd. 

Kunětice,  dle  Budějovice,  Kunietitz,  ves 
^ u Pardubic  (od  Kuněty.  Pal.  Rdh.  1.  134.) 
|Tk.  IV.  731.,  Sdl.  Hr.  I.  25.5. 
i Kunětický.  K.  Hora,  Kunietitzer  Ber*;, 
i sam.  u Pardubic.  Tk.  IV.  70.,  37.5.,  VI.  SóO.- 
' VII.  281.,  Sdl.  Hr.  I.  255 , Let.  38 , 98.,  lOO.. 
i Sdl.  Hr.  II.  230.,  V.  124. 

I Konev,  gt.  kundvě,  f.  — konev.  Laš- 
Tč. 

Koní  kožich.  Půh.  II.  265.  — K . n., 

, Kuny,  ves  u Sedlčan.  Tk.  V.  95.,  96. 

Kunibálek,  Ika.  vn.  — kundibálek, kuňka, 
váhavý  člověk.  U N.  Bydž.  Kšf. 

Kunibera,  y,  f.,  nějaké  strašidlo.  U No'č 
Vsi  v Krumlovskn.  Bauer. 

Kunií  e,  Knihnitz,  městečko  u Boskovic: 
Kunitz,  vsi  u Říčan  a u KunŠlátu.  — Tf. 
Odp.  267.,  Blk.  Kfsk.  527. 


1 


I 
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Koníček,  čka,  m.,  os.  jin.  D.  ol.  VI.  897. 
Knničina,  y,  f.  = kunčina,  jetel.  U Místka. 
Brt.,  Ókd. 

Kuničinisko,  a,  n.  — kunčinisko.  U Mistka. 
^ká. 

KnniČky,  dlaDolany,  Kauiček,  ves  u Se- 
dlčan a u Hlinská. 

Kunidrotek,  tku,  in.,  das  Gnadenkraut. 
Laé.  Tč. 

Knnigundy  traňk  — sadec  konopénec, 
eupatorium  cannabinum,  der  Wasserdosten, 
rořtl.  Vz  Rstp.  861.,  MÍlr.  45. 

Knnik,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  181.,  D. 

01.  II.  143.,  151.  K.  2 DrabotilSe.  Výb.  U. 
380. 

Kunin,  a,  o.  To  ozvánie  Kunino  Vaněk 
osvědčil  jest  dobrým  lidem.  NB.  Té.  214. 
Jan  Puška  atd.  * Kunina  Města.  Půh.  I. 
130.,  150.,  161.,  171.,  285.  Vz  Kunino. 
Kunino,  vz  Konin. 

Kuňka,  y,  f.  ==  Kunigunde.  D.  ol.  VI. 
«9.,  189.,  Pal.  Rdb.  II.  416.,  Mus.  1880.  467., 
Tk.  V.  219. 

Ku&ka  =«  žába,  die  Unke.  Gf.  Brm.  IIP 

2.  58.,  59.  — K.,  y,  m.  = váhavý  ilovik. 
^ kuňku  (nadávka)  1 Kšř.  Vz  Kuňkal.  — j 
K,  ^ nařikavá  ženská,  ein  immerfurt  kla- 1 
gendes,  raunzendes  Weib.  Us.  Rgl. 

Kůnka,  y,  f.  = konik  (v  dětské  řeči).  i 
U N.  Kdyně.  Rgl.  Cf.  Kůňa. 

Kuňkal,  a,  lu.  = kuňka,  ilovik  váhavý-, 
nařikavý,  der  Heulmeier.  Dcb.  , 

Kuňkáni,  n.,  vz  Kuňkati.  K.  na  zlé  časy  i 
(naříkáni),  der  Unkenruf  Uber  acbleclite  Zei-  í 
ten.  Dcb. 

Kuňkati.  Ani  nekuňkl  (nepromluvil).  ‘ 
Hnšk. 

Kuňkavosf,  i,  f.,  raunzendes  Wesen.  Sm.  i 
Kuňkoslav,  a,  m.,  vz  Žabí  (jména). 
Kuňkot,  u,  m.,  das  Gequack.  Lpr. 
Kunkovice,  dle  Budějovice,  Kankuwiu, , 
ves  u Zdounek  na  Mor.  (Tov.  130.,  D.  ol.  i 
1.  139  ) a u Klatov.  ; 

KuiiO,  a,  m.,  os.  jm.  Výb.  II.  803. 
Kuňok,  a,  m.  =»  koňák,  voják  na  koni, 
der  Reiter.  Laš.  Tč. 

Kunor,  u,  m.  — konár.  Laš.  Tč. 

Kunov,  a,  m.,  Kunas,  ves  u Nové  By- 
střice v Budéjov.;  Kunau,  ves  u Klášterce. 
blk.  Kfsk.  104. 

Kunovati  = jako  kuna  v noci  potoncble 
se  šoulati  a něco  kutili.  Náš  soused  celou 
noc  kunuje.  Mor.  Kurz. 

Kunovice,  dle  Budějovice,  Kunowitz,  mě- 
stečko u Ub.  Hradiště.  D.  ol.  II.  24., _ 26., 
Tov.  130.,  S.  N.  Jak  tam  lze  rozeznali  ob- 
čánka od  starosty?  Vz  Sbtk.  Krát.  h.  176. 
0 tamějšícb  bandrlácicb  vz  ib.  177.  — K., 
ves  u Val.  Meziříčí. 

Kuňovice,  dle  Budějovice,  Kuuiowitz, 
vz  Sdl.  Hr.  1.  255.,  II.  12.  Kuoějovice.  Tk. 
VII.  280.,  Žer.  Záp.  II.  185.,  Blk  Kfsk. 
1347. 

Kuňovka,  y,  f.,  Kuniowka,  sam.  u Pa- 
cova;  K.  Nová  a Stará,  sam.  a hospoda 
u Čechtic. 

Kunovský  ==  z Kunovic.  Chodila  po 
skalce,  sbírala  laskavce,  nemožu  zapomnět 
na  k.  chlapce.  Sš.  P.  242. 


Kunrat.  a,  m.,  os.  jm.  Dal.  188.,  Št.  Kn. 
é.  19. 

Kunrát,  a,  m.  = ponrava.  U N.  Kdyně. 
Rgl. 

Kunrátek,  tku,  m.^oponka,  popenec, 
die  Grundeirebe.  U Rožnova.  Bayer. 

Kunratice,  dle  Budějovice,  Rundratitz, 
ves  u Jesenic  u Prahy.  Tk.  IV.  108.,  V.  48., 
VI.  202.,  VII.  321.,  Blk.  Kfsk.  1347.,  Let. 

25.,  31.,  43.,  S.  N.,  Sdl.  Hr.  III.  304  , V. 
362. 

Kunratický  háj,  potok  u Prahy.  Kv. 
1885.  572.  K.  les.  Tk.  IV.  108. 

Kunratov§ký  Hamr,  Kunderower  Ham- 
mer,  sam.  u Hořovic. 

Kunst  = uméni.  Kunštv  alcbimfcké  Mus. 
1880.  442.  — K.  ^ žert.  Vzal  na  trhu  Hčici 
z pravého  kunštu  naděje  se,  že  by  byla 
jedné  ženy  ; Praví,  že  z kunštu  mluví.  NB. 
Tč.  116.,  235.  Nové  kunšty  vymýšleli.  St. 
Kn.  š.  144.  — K.  lesí.  Ženské  kunšty.  Mus. 
1880.  444. 

Knnstgriff,  ném.  Cf.:  Obmysl.  Má  v tom 
svoje  obraty.  Us. 

Kun§t,  vz  Kunst.  — K.  = vodovod.  Obec 
dala  k.  a věži  ku  vedeni  vody  udělati. 
1565.  Zkl. 

Kiinštat.  Tov.  130 , D.  ol.  1.  718.  a j., 
Tk.  IV.  731.,  V.  247.,  VI.  350.,  Let.  66., 

136.,  Sdl.  Hr.  I.  255.,  II.  278.,  III.  304.,  IV. 

371.,  V.  362.,  Tk.  Žk.  223..  Žer.  Zap.  II. 

186.,  Blk.  Kísk.  1347.  Z K-tu  Vil.  Kuna. 
1540.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  589  Viktorin  K.  Výb. 
II.  308. 

Kunštatka,  y,  f.,  sam.  u Vinohrad  u Prahy. 
Kun^tatský  Mlýn,  mlýn  u Uhřic  v Ký- 
jovsku.  — • K-ho  hrnčíře  (z  KunStátu)  nesmíš 
i se  zepUti:  Odkud  jste?  Za  krejcar.  Vz  Sbtk. 

, Krát.  h.  177.  — K.  kaple,  vrch  v Rychnov- 
sko. Krč. 

Kunštovati  =•  áertocaíí ; klamati.  Ssk. 

; Vz  Kunsl.  Nikdys  mne  neprosil,  abych 
s tebú  nekunštoval ; JáC  jsem  mněl,  že  by 
i on  kunStoval.  NB.  Tč.  235 , 279.  Ani  mladý 
] kunštuj  starým.  Hus  111.  110. 

Kun^tovni  lež.  Výb.  II.  1650. 
Kuntorství,  o.  = komendorství,  komenda. 

: Sd.  kn.  op. 

: Kuntuš,  e,  m.  = kožich.  U Místka.  Skd. 

' Kuňucha,  y,  f.,  ambrosinia,  rostl.  K.  zo- 
bákatá,  a,  Bassii.  Vz  Rstp.  1665. 

! Kunvald,  a,  m.  Tk.  V^I.  350.,  VII.  21., 

' Let.  97.,  107..  138.,  154.,  S.  N.,  Sdl.  Hr. 

I II.  278.,  IV.  281.,  Žer.  Záp.  II.  12.,  21.,  Tf. 

I Odp.  7.,  353.,  Blk.  Kísk.  1347.,  Výb.  II. 

I 1393. 

Kunvaidský,  ého,  m.,  os.  jm.  — K.  Mat., 

^ čes.  bratr.  1467.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  590,  Jir. 

■ Huk.  I.  433.  — K.  Jak.,  kněz  ev.,  1528  —1578. 
Vz  Tf.  H.  I.  3 vd.  49.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  598., 
Jir.  Uuk.  I.  433. 

Kuny,  vz  Kuní  (vos). 

Kunýrovati  = kujonovati,  trápili,  sou- 
žití, dožirati,  týrali,  plagen,  sckkiren,  ve- 
xiren.  Us  Ndk.,  Šd.,  Hů.,  Holk.,  Kmk.  Kuk. 
II.  107. 

Kunz,  e,  m.  K.  Karel,  prof.  v Plzni, 
nar.  1827.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  179.,  Sb.  Dj. 
ř.  2.  vd.  263. 

Kunzlovský  Mlýn  u Hořovic. 
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Kunžvald  — Kupina. 


Kuužvaid.  a,  n.,  Ktínigsfeid,  ves  u Laná-', 
krouua.  Sdl.  Hr.  11.  278.  i 

Kuužvarty  a,  m.,  Kiischwarta,  městečko 
u Vimberka.  BIk.  Kfsk.  289 
Kuobúčky  (klobúčky)  — A-omii  haldián.\ 

U Uher.  Hrad.  Brt.  D.  225.  ' 

Kuoěka,  y,  f.  = kvočka.  Slov.  Ssk.  ( 

Kuol  ^ kál.  Ssk*  , 

Kuoli^koli.  Ssk.  I 

Kuoú  = kůň.  Ssk.  I 

Kuora  = kóra.  Ssk.  | 

Kuoatka  = kůstka.  Ssk. 

Kiior,  vz  Kflr. 

Kup.  1 'rbem  nebo  kupem  vešli  jsú  v statky  , 
lovecké.  NB.  Tč.  68.  Ten  k.  v nic  vešel.  | 
Žer.  338.  K.  potvrdil.  Arch.  II.  .395. 

Kupa.  Cf.  Mkl.  a L.  273.  Sehd.  I.  170., 
Mkl.  Etym.  147.,  148.  Je  jako  k.  neštěstí 
(o  ženě  těhotné  = na  každou  chvíli).  U Kr. 
Hrad.  Kšť.  — K.  = konev.  DéSf  se  lil  ku- 
pami (jako  z konvi).  Némc.  VII.  188.  Hdk. 
C.  379.  — K.  = oblaky  atd.,  palliocumulus. 
Stě.  Zem.  628. 

Kůpa,  y,  t.  = kopa.  Bř.  N.  235.,  239. 
Kúpaě,  e,  m.  = koupač,  oblévač.  Byli  1 
u nás  k-čie  (na  šlehačce,  na  pomlázce,  ' 
Schmeckostern).  Slez.  Ve  Slez  nešlehaji, 
nébrž  polévají,  kropí  vodou,  což  slově  kúpaf. 
Šd.  Malovanými  vajíčkami  odmeňujú  devy 
svojich  kúpačov.  Phl’d.  VII.  143. 

Kúpaěka,  vz  Houpačka. 

Kupak,  a,  m.  = vrchnák  fajky,  der 
Pfeifendeckel.  Slov.  Rr.  Sb.  i 

Kúpala,  y,  f.  = nějaká  modla.  Slov.  Nech  > 
vám  štědré  na  sadoch  plody  K.  dává.  Hol. 
342.  (185.;  337.).  j 

Kupaťo,  a,  n.  = kúpadlo.  Slov.  Vody, ! 
rieky,  more  boly  oživené  rozličnými  báje-  ' 
čnýioi  bytosřami.  V týchto  svátých  vodách 
bývaly;  Mořeny,  Rusalky,  Vodníky  a Slo- 
vania  svátili  jejich  sviatky  v nejdlhšie  dni 
roka,  ktoré  volaly  sa:  kupaPo,  k upadlá. 
Kúpali  sa  včasné  z rána,  umývali  sa  vodou  ; 
nepočatou  a večer  prinášali  modlu  Mořenu, 
hádzali  ju  do  vody,  púátali  vence  podvode 
a přitom  vŠetkom  spievali  piesne.  C.  Čt. 
Cf.  S.  N.  11.  387.,  Sbtk.  Rostl.  137.,  289.  . 

Kupa^tec,  stce,  m.,  alzatea,  rostl.  Šm.  I 
Kúpati  — koupali.  Cf.  Kúpač.  ' 

Kúpuvý,  badend,  badelustig.  Loos.  j 

Kupcievý  = kupecký.  V městě  k-vém.  BO.  j 
Kiipcovský  — kupecký.  Bern.  i 

Kupcovt»tvi,  n.  = kupectví.  Bern. 
Kupcovy.  Synové  k-ví ; Lodí  k-vá,  BO. 
Kupcák,  a,  m.  = kupec.  U N.  Kdyně. 
Rříl- 

Kupěek.  Št.  Kn.  š.  118. 

Kupčení,  n.,  der  llandel.  BO. 

Kupčíce,  dle  Budějovice,  Gubschitz,  ves 
u Pohořelic. 

Kupčík  — kupecký  pomocník,  mládenec, 
der  Commis.  Brt.,  Mtl.,  Šd.,  Tč , Wrch. 

Kupčíuka,  y,  í.=žena  kupcová.  V Krkonš. 
Kb. 

Kiípčiti.  — abs.  Dělejte,  kupčete.  BO. ; 
Kněz  k.  nemá.  Hus.  L 369.  — co.  Lepší ' 
věc  k.  než  loupiti.  ('.  M.  143.  čím  | 
(o  koho,  jak,  h kým,  ua  kom).  Chtělliby  ; 
kdo  číražkoli  k.,  ten  niejto  jako  jiný  kupec 
dávej.  Zř.  mor.  1604.  Lživými  slovy  o vás 


budu  k.  ZN.  Svatokupec  zle  držie  penime 
chudým,  jimiž  kupčí  bez  potřeb.  Husí. 21D 
V lakomství  lživými  slovy  vymyšlenými 
budou  s v.imi  k.  Hus.  I.  398.  l ak  těmi 
slovy  kupčie  ua  lidech  lakomí.  Hus  II.  153.- 
co  zač.  Zaň  (za  šperk)  snad  hejsek  bode 
k.  ctiiosf.  Osv.  I.  593.  — oč.  0 náhrado 
kupče  (vyjednávaje).  Kká.  Td.  253. 

Kiípě,  é,  f.  ==  eboéi.  Hr.  ruk.  D.  388. 

Kupé,  vz  Coupé. 

Kupec  — tržebník,  obchodník.  Cf-  Krám. 
Slov.  Kupci  jsú  obecně  lichevníci.  Hus  1. 
370.  Nenie  dosti  kupcóm,  aby  jen  na  jedné 
kúpi  hledali  zisku.  Št.  Kn.  š.  4.  Jaký  k., 
taký  krám,  jaký  sluha,  taký  pán.  Šd.  K.  pro- 
dajem, ne  zbožím  se  živi.  Bž.  Cf.  Cor.  Jar. 
IV.  3.  1.  402 , IV.  3.  2.  420.  O cizích  k. 
vz  Výb.  11.334.  nn.  — K..  kupující.  A já 
se  tu  dobře  mám,  vraný,  straky,  kupce  mám, 
pepř,  kořeníčko  prodávám.  Sš.  P.  172. 
Sinlouvá-Ii  první  k.  u obchodníka  dlouho, 
je  prodej  po  celý  den  nešťastný,  zvláSté 
odejde-li  ničeho  nekoupiv.  Vz  Počinek. 
Us.  — K.  z Bilenberka  Kašp.  Jan.,  čest. 
appel.  rada,  1655.— 1725.  Jir.  Ruk.  1.  433, 
Mus.  1863.  398.,  S N.  ^ 

Kupecky.  Ktož  k.  těžie  peněz.  St.  Kn  i. 
155.  Knih  vedeni  po  kupecko,  die  Merkantil- 
Buchhaltung.  Nz. 

Kupecký.  ^K.  ňčetnictvi,  kaufmánnische 
Buchhaltung.  Šp.  Terst  je  nyní  po  Hambarkn 
nejkupečtější  město  pHmorskÁ  KoII.  111 
68.  — K.  J.  B.  Jan.  Vz  Mus.  1855.  215. 
Bačk.  Písm.  431.,  S.  N. 

Kupectví  = obchod.  Hus.  I.  369.  V MV 
nepravá  glossa.  Pa.  Na  k.  vyjiti.  1450.  Má 
s nim  spolek  v k.  NB.  Tč.  Iw.  Pósobě  své 
k.  ne  v ten  čas,  jako  slušie.  Št.  Kn.  š 
173.  K.  v Čechách.  Let.  3.,  II.,  19.,  163, 
254.,  270.,  359.,  Sdl.  Hr.  IV.  263.  — K.  = 
zboěí.  Jos.  2.  23.  Aby  mohl  své  k.  vézti 
skrze  Kunovice.  NB.  Tč.  271.  Aby  mohl 
svobodně  svým  k-tvim  jeti.  Půh.  II.  49 
Kupce  se  vším  jich  k-tvíin  zjímavše  vedli 
je  ku  panu  Vaňkovi.  Pč.  14.  Kdyby  k.  pro- 
dali nemohli.  Výb.  II.  790.  (786  ). 

Kupečný  dům,domusnegotiationis.  Joan. 
2,  16.  (Jir.  Mor.  44.). 

Kupelačka,  y,  f.  = vana.  Matka  dírko 
vykoupala  v k-ce.  Laš.  Tč. 

Kupellování,  n.  ==  odháněni.  K.  střibrx, 
das  Kupelliren.  Nz , Šfk.  Poč.  279. 

Kupellovati  stříbro  = odAáweři,  kupelii- 
ren.  Nz. 

Kúpelňa,  ě,  f.  — lázeěi.  Laš  Brt.  D.  225. 

Kúpelnice,  pl.  >==  necky  na  koupáni  děti. 
Val.  Brt.  D.  225. 

Kúpež,  o,  m , negotiatio.  Lepšit  jest 
zisk  jeji  (mádrosti)  nad  k.  stříbra  i ziata. 
Evang.  olom.  205.  (Prov.  3.  14.). 

Kupice,  e,  f.  = kupa.  Us.  HÍc. 

Kupidlo,  a,  n.  =•  koupeni,  das  Kauten. 
Dostal  peníze  na  k.  U Olom.  Sd.  — K.  ** 
koupená  věc.  Nese  hroroadn  k-dla.  U Olom. 
Sd.,  Brt  D.  225.  — K.  — čím  se  kupuje, 
peníze.  Drva  za  k.  sme  kupovali  (pretio). 
Nedostalo  se  k-dla  kupujicim;  Prodadi  vól 
živý  a rozdélé  k.  BO. 

íi^upiuu.  Cf.  Mkl.  Etvm.  126.,  List.  hl. 
1882.  181. 
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Kupinovec.  Cf.  Kstp.  1417. 
Kupitedlnice,  e,  f.  kupitelka.  K.  domu 
NB  Tč.  255. 

Kupiti.  — se  veé.  V zástupy  se  kupí 
(bosté).  Cch.  Meh.  29,  — se  kudy.  Muži 
kupí  se  siní.  čcb.  Meh.  12.  — se  kde  (jak). 
Vůkol  se  kupí  lid.  lldk.  Hory  nad  sebou 
.se  kupici.  Smi.  I.  50.  Nad  lesem ^až  do  šeré 
dálky  kupi  se  v tarasáeb  hory.  Smi. 
Kúpiti,  vz  Koupili. 

Kupizna,  y,  f.,  eupia,  die  Cupie,  rostl. 
K.  choeholíkatá,  c.  corymbosa.  Vz  Kstp. 
811. 

Kupka  v bot.  = náhrn  kreieček,  das  Brut- 
háufeben.  Vz  Rst.  433.,  Rose.  79.  — K.  = 
koflík.  Ketf  nemám  sklenice,  napijem  sa 
z kupky.  Koll.  Zp.  1.224.  Bača  vari  mléko, 
kupky  myje  a dřevo  k ohňů  seká  (41č.  II. 
16-1.  — K..  die  Vorkirche.  Slov.  Loos.  — 
K.  Josef,  řidiči  učitel  v Letovioich.  Vz  Ti. 

H.  I.  3.  vd.  200.  — K.  JiH  Vil.,  nar.  1801. 
v Trebeehovieich,  bisk.  vikář.  Vz  S.  N. 

Kůpka,  y,  vz  Kopa. 

Kupko,  a,  n.  = klbko.  Zlínsky.  Brt. 
Kuple  = důstojnický  pás  na  iarli,  ob- 
résný,  opasný  řemen,  die  Kuppel,  derKuppel- 
tiemen.  Us. 

Kuplet  =*  divadelní  popěvek  ve  fraškáeh. 
Mít. 

Knpliar,  a,  m.  ^ kupiiř.  Slov.  Sak. 
Kupliřský,  Kuppel-.  Rk, 

KuiHovaci  desky.  Pel.  68. 

Kuplovitý,  kuppelfdrmig.  Rst.  433. 
Kuplovna,  y,  f.  = slévací,  roepouštéci 
pec.  ifs.  Hk. 

Kupmo  (od  kupiti),  in  angeháufter  Weise. 
Dch. 

Kupně  (od  kupiti)  věci  přednášel  (mnoho 
najednou).  Sš.  II.  2. 

Kupnice,  e,  f.,  Markthalle.  K.  tvé  na- 
plnili striebrem,  železem,  Čistcem.  BO. 

Kiipnik,  u,  m.  ~ lupni  kniha,  das  Ein- 
kHul»buch.  Nz. 

Kupno  — A:u/;tič.  Sli  k (v  kupách).  Š<1. 
Kupnosinika,  y,  ť,  malope,  rostl.  Sm. 
Kupný  (od  koupiti),  káuflicb.  Návratně 
kupný,  wiederkauflicli.  J.  tr.  — ťím : pe- 
nězi. — K (od  ki.piti),  giuppengeliiiiiťt. 
Dch. 

Kupole.  VISk.  25.,  52. 

Kupolovitý,  kuppelartig.  K.  stavba.  NA. 

I.  51. 

Kupolový,  Kuppel-.  K.  klenba,  pec.  NA. 
I.  .37. 

Kup  nový,  Coupon-.  K.  daň.  Bor.  529. 
Kuposemenka,  y,  f , malope,  die  Ilerz- 
pappel,  rostl.  K.  obecná,  m.  malacoides. 
Rs^.  130. 

Kuposlotia,  y,  f.  ==  kupa  vrstevná,  druh 
oblaku,  cumulostratu.s,  geschichtete  Ilauf- 
wolke.  Nz.,  NA  V.  366.,  959.,  Dk.  Aesth. 
427  , Stč.  Zem.  625. 

Kupovně.  Kdyby  nebylo  k-čň,  nebylo 
by  prodavačň.  Nčme. 

Kupovaný.  Požehnaný  dětmi  a k-ným 
chlebem.  Slov.  Rr.  Sb. 

Kupovitý,  haufenartig.  K.  hornatiny,  NA. 
V.  548.,  oblak.  Stč.  Zem.  622. 

Kuprák,  u,  m.  — mědák,  měděný  peníz, 
I něm.  Kupfer.  Mám  samé  k-ky  Mor.  Vek. 


KupPava,  y,  ra.  = nešika,  hlupák,  der 
Tblpel.  U Kameniček.  VŠk. 

Kupres,  cupressus.  Cf.  Rstp.  1429. 

Kupresovitý.  K,  rostliny,  cupresseae. 
V’z  Rstp.  1420. 

Kuprit,  u,  m.  « ruda  měděná,  mědioec, 
das  Kupfererz.  Sl.  les.,  Bř.  N 200. 

Kup§ina  Václ.,  farář  1734.  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  590.,  Jir.  Rok.  I.  434. 

Kupy  lupy.  PňjdeS  kupy  lupy^=  se 
koupat  (v  dětské  řeči).  U Mistka.  Skd. 

Kur,  a,  m.  K.  obecný,  gallus  domesticus, 
der  Haushahn.  Sl.  les.  Cf.  Kur  - kúra  - kure. 

Kůr,  u,  m.  = nahnilé  dřevo.  Slov. 

Kiiť.  Jg.  Slnosř.  147.  K.  hudební,  Huoj , 
kněžský,  pro  zpěváky.  Metbod  III.  14.,  1.53. 
Naplň  námi  kuor  desátý.  Výb,  II.  23. 

1.  Kúra  =•  silice.  Sv.  ruk.  S,  227.  Za 
Dal.  polož:  60.  K.  stepni,  Hlb.  1.  38.,  kal- 
kutská.  Šp.  Cf  Schí  II.  460.  Co  Je  po 
kuře,  kdyby  zlaté  vejce  snesla,  když,  jak 
je  snese,  se  obrátí  a je  sni;^  Kld.  S kúrami 
i s vajci.  Půh.  II.  238.  Čekej,  až  k.  na 
zemi  učapne.  LaS.  Tč.  Desatero  kur  po- 
kradli.  Pč.  4.  Kde  sa  k,  vyliahne,  vždy  sa 
len  ta  tahá.  Sl.  Rr.  Sb.  Zplvá-li  k.,  bude 
pohoršeni  v domě.  Kld.  — Kury  = kuropěni, 
gullicinium.  Přide  pozdě  neb  v půlnoci, 
nebo  v kury  nebo  ráno.  Marc.  13.  35., 
Evang.  vid.  95. 

Kůra,  vz  Rst.  433.,  Mkl.  Etym.  129., 
Rose.  30.,  34.,  35.  K.  alkornok,  Rstp.  1335., 
amarantová,  232.,  barbatimao,  brasilská,  433-, 
hlistová  surinaroská,  437.,  kaskariiová,  ko- 
palka,  1346..  maggslanská,  33.,  pechurymová, 

1305.,  savajská,  814.,  simarubová,  290..  svra- 
skavá,  433,  winterova,  33.,  winterská  ne- 
pravá. 204.  K.  skořicová,  Kassienrinde,  na 
tříslo  (třiselnák),  míznatá,  saftig,  mezikorni, 
vyspělá,  Sl.  les.,  oranžová  či  pomerančová, 
Pomeranzenschale ; cortex  canellae,  kůra  ka- 
nellv,  skořice  bila,  Kanellenrinde;  c.  cas- 
carillae,  kúra  kaskarilly,  Kaskarillrinde ; c. 
cassiae  cinnamomeae,  skořice  pravá,  Zimmt- 
rinde  ; c.  cliinae  fuscus,  kůra  chinová  hnědá 
(k.  Chiny  hnědé),  graue  o.  braune  China- 
rinde;  c.  chinae  regius,  china  královská, 
ch..  králova,  ch.  žlutá,  KOnigschinurinde ; c. 
chinae  i uber,  k.  cliinová  červená,  rothe 
Chinarinde;  c.  cinnamomi  Zeylanici,  skořice 
cejlonská,  Zeylon’sche  Zimmtrinde;  c.  citri, 
k.  citrónová,  Citronenrinde;  c.  graniti  ra- 
dicis,  k.  z kořene  granátového,  (Iranatbaura- 
wurzclrinde’,  c.  hippocastani,  k.  kaštanová, 
Kastanienbaumrinde;  c.  mezerei,  k.  lejkov- 
cová,  Seidelbastrinde;  c.  nucum  juglandis, 
k.  ořechová,  Walinussschale;  c.  quercus,  k. 
dubová,  Eichenrinde.  Nz.  Ik.  K.  zemská, 
KP.  III.  44..  NA.  V.  521.,  Krč.  O.  80.,  214., 
stromová,  KP.  III.  325,  krystalová,  Bř.  N. 

49.,  písková,  die  Sandkruste.  Mour.  K.  chi- 
nová, yz  Chinin.  Ledová  k.  rybníků.  Mj. 
115.  Šla  ševčička  žalovač  na  svého  Šev- 
číka, že  ji  nechtěl  botů  sic  z komárové 
skůry  y>o  jeji  vůli.  Sš.  P.  703.  Prší  jak 
s kůry  (o  tichém  drobném  dešti).  Brt. 

Kuru  (=-  kuře).  Nom.,  akkus.  a vok. 
kuřa,  genit.  kuráte,  dat.  a luk.  kuřati,  instr. 
kuřatem.  Pl.  noiu.,  akk.  a vok.  kuřata,  genit. 
kuřat,  dat.  kuřatom,  lok.  kuřatoch,  instriim. 
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-ty  ft  -tama.  V naěstech  sg.  podlé  českého : 
gt.  kuřete  atd.  Zlínsky.  Brt.  — K.  •=  kuH. 
Kuřa  polévka.  Mor.  Brt.  D. 

Kuřáci  tabák,  Kaucbtabak.  Laš.  Tč. 

Kuracie  «=  kuH.  K.  oko,  riř  (bradavička 
na  ruce).  Slov.  Rr,  Sb. 

Kuracina,  y,  f.  = kurecina.  Slov.  Hdž. 
Šlb.  86.,  Ckžk.  II.  50.,  Koll.  Zp.  II.  66. 

Kuracinec,  nce,  m.,  der  Htthnermist. 
Bern. 

Kuřacko,  a,  n.  (špatné  kure).  Mor.  Brt. 
D.  160. 

Kuřácký.  K.  náčiní,  die  Baucbgarnitur. 
Nf. 

Kuřacnik,  u,  m.  = kurník.  Val.  Gazděna 
zaťuká  na  k.  Brt.  L.  N.  I.  209. 

Kuračka,  y,  f.  ==  kuří  siřevce.  Slov. 
Bern. 

Kuradka,  y,  f.  = včelařaký  nástrqj,  jehož 
kouřem  včely  s plástů  se  shánějí,  Raucb- 
apparat.  Ve  vých.  Čech.  Všk. 

Kuřáčka,  y,  f.,  alsine,  díe  Miere.  Také: 
kuHčka,  ptačinec.  Vz  Rstp.  604.,  Hrb.,  Brt., 
Tč.,  Mllr.  10.  — K.  Z druhého  lebo  tre- 
tieho  dojenia  (po  otelení)  dá  se  mliekn 
zvarif  a zove  sa  k-kou.  Slov.  Rr.  Sb. 

, Kuřák,  a,  m.  = prodavač  kuřat.  U Sol- 
nice. — K.  = kuřič.  Proč  k.  kouří?  Aby 
mu  nezhaslo.  Mor.  Brt.  — K.,  u,  m.  = 
u včelařů  hrnec  s uhlím,  s třemi  uchy  a 
8 kominkem.  Us.  Rjšk. 

Kurakoy,  n,  m.,  Korakow,  dvůr  u VI- 
tavotýna.  Sdl.  Hr.  lil.  197. 

Kurandov,  a,  m.,  Kurandow,  sam.  u Mi- 
levska. 

Kuranov,  a,  m , Kuranow,  několik  dum- 
kův  u Kašperských  Hor. 

Kurunt,  u,  m.  Pruský  k.  (pruské  peníze), 
Preussischcourant.  Sp. 

Kurautový  (oběžný),  luark,  Couraut- 
Mark.  Nz.  K peníze  (=  běžné),  Courant- 
Valuta.  Nz. 

Kurare  = společný  název  pro  Jedy,  kte- 
rými Indiáni  své  šípy  otravuji.  S.  N.  XI. 

487.,  Ves.  I.  15. 

Kurarin,  u,  m.  =:  hlavni  účinkující  látka 
jedu  kurare.  Ves.  I.  15.,  Os.  Ik.  V.  75. 

Kurarisovaný.  K.  zvíře.  Osv.  I.  415. 

Kurárif,  i,  f.  = kuří  ři(,  kuří  oku.  Slov. 
Bern, 

Kiiras,  a,  m.  — kuře.  U Košic.  Brnt. 

Ku řá štva,  y,  f.  ==  první  mléko  kravské 
po  oteleni  vydojené,  mlezivo.  Val.  Vek.,  Brt. 
Slov.  Ssk.  — K.  ^ jídlo  z mleziva  a z vajec. 
Na  jihových.  Mor.  Brt.  L.  N.  II.  161. 

Kuřástvový.  K.  baba  zadělaná  buchtu 
mlékem  hned  po  otelení  vydojenéra.  Kld. 
Vz  Kuřástva. 

Kurát,  a,  m.  K.  vojenský.  Bor.  212. 

Kuráta,  y,  f.,  curatella,  die  Kuraíell,  rostl. 
K.  americká,  c.  americana.  Vz  Rstp.  30. 

Kuratiiia,  y,  f.  = kořalka,  žertem.  U N. 
Bydž.  Ksř. 

Kuřatka.  Tento  článek  vynech.  Vz  Ku- 
řátko. 

Kurátkář,^e,  m.  = kuřatník.  Šm. 

Kuřátko.  Št.  Kn.  š.  152.  Poslední  slovo 
tohoto  Článku  Kule  proměň  v Kuře.  K. 
pije  a k nebi  pohlíží.  Sb.  uč.  — K ka,  sou- 
hvézdí.  Vz  Pleiady.  V nejstarší  české  bibij 


slouly:  štětky.  Jir.  Už  kuríatka  vyšly,  ked 
moju  Marku  z úmoru  našly.  Němc.  IV.  439. 
— K-ka  = houby.  K.  = kyjanka  žlutá,  kozi 
brada  žlutá,  clavaria  fiava,  der  Kealenpilz; 
kyjanka  bílá,  kozi  brada  bílá,  c.  coralloides. 
Rstp  1924.,  Sehd.  II.  258.,  Rose.  71.  -- 
K.  dna.  Má  kuřátka  (myslí  se,  že  dna 
přichází  z dobrých  jídel,  z kuřátek  a p.). 
Us.  — K.,  a,  m.,  os.  jm.  1347. 

Kuratkovitý.  K.  houby,  clavariei:  ko* 
trč,  kyjanka,  jazourek,  lopatice,  čapulkx, 
paluška,  tloučatka.  Vz  Rstp.  1923. 

Kuřatnica,  e,  f.  = kvočna.  Val.  Brt.  — 
K.  = drubežnice.  Bern. 

Kuřalnik,  a,  m.  = drubežnik.  Bern. 

Kurátor  Matice.  Tf.  Mtc.  292. 

Kuratorstvo,  a,  n.,  das  Kuratorium.  K. 
českoslovanské  akademie  obchodní.  Us.  Pdl. 

Kuratstva,  vz  Kuřástva. 

Kuřava,  y,  f.  = kúrňava,  metelice,  dw 
SchneegestOber.  Byla  taká  k.,  nebylo  ani 
vidět.  Slez.  Šd.,  Slov.  Rr.  Sb.,  Sokl.  II. 
551. 

Kuřavka,  y,  f.  = vodnatá  hornina, 
schwimmendes  Gebirge,  v horn.  Vz  Plo- 
vina  Hř.  34.,  Bc.,  NA.  IV.  136.,  Šp. 

Kuráž.  Nemohl  jsem  se  kuráže  dobraň 
(osmělili  se).  Šmil.  Má  k.  na  skladě  Kos. 
Má  čepici  na  kuráž  (na  stranu).  Us.  Tr.  Má 
k.  (vz  Opilý).  Bdi  — K.  = kořalka.  Kou- 
pili si  k.  Us.  Rgl.  — K.,  e,  m.  = psi  jménc 
Škd. 

Kurážek,  žku,  m.  oblásek.  U Veselí 
n.  Lužn.  Jdr. 

Kurážiti,  mutbig  maeben.  Bern. 

Kurážně,  muthig.  Vlč. 

Kurážnosf,  i,  f,  die  Muthigkeit.  Beru 

Kuřba,  y,  f.  =*  kouřeni.  Kuto.  Pro  mU- 
dika  s kuřbou  nic  není.  U Rychn.  Msk. 

Kurbaryl,  u,  m.,  hymenaea,  rostl.  Z něho 
se  prýšti  americký  kopal.  Sebd.  II.  312. 

Kurbetta,  y,  f.  — obloukovitý  skok  kont, 
die  Courbette.  Čsk. 

Kurěa,  ařa,  n.  ~ kuřátko  malé;  kuřa 
větší.  Mor.  Brt.  D.  K.  chce  byť  múdrejšie 
že  sliepka;  Keď  bola  ona  kurčatom.  Slov. 
Phld.  IV.  345.  Vyšla  kvočka  s kurčatami 
Zbr.  Báj  17.  Chodi  jako  kurče  s ovislými 
křidly.  Zbr. 

Kurěí  — kuracie.  Slov.  Ssk. 

Kůrčička,  vz  Kůrečka. 

Kurčoch,  a,  m.  = nepodařený  kohout, 
der  Zwitterhahn.  Slez.  Šo. 

KurČuka,  y,  f.  K.  červená,  spergularia 
rubra;  k.  Jacquinova,  aisina  Jacquini  (z  drobu 
caryphylle.ie).  Slov.  Let.  Mt.  S.  VIII.  1,37 

Kurdnii,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  350. 

Kurděje.  Cf.  Krám.  Slov.,  Slov.  zdrav.. 
Čs.  Ik.  III.  388.,  VI.  225.,  VII.  386,  VIII. 

317.,  IX.  400  , S N.  Jak  je  zařikavají?  Vz 
Mus.  1853.  481  , 1854.  535.  K.  kožní,  Hant- 
petechien. 

Kuřdě.jov,  a,  m.,  (íurdau,  ves  u Pavlo- 
vic. Žer.  Záp.  I.  9.5.,  170.,  S.  N. 

Kurdčjový  = kurdéjný.  Rk. 

Kurdistan,  a,  m.  ==  krajina  v západní 
Asii.  Vz  S.  N. 

Kuře,  das  Hulín.  Původ,  kuret.  Vz  Bž. 

9.,  43.,  63.,  76.,  Šrc.  46.,  70.,  Mkl.  Ktym 
148.  Lichotná  jména  kuřat:  pipénky,  pi- 
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pinky,  pipašky.  Mor.  Brt  Pipi  na!  malí, 
noali  (volání  na  kuřata)!  Mor.  Brt.  Kuřata 
posvátná  n ŘímaniV  Vz  Vlšk.  343.  Kuře 
pišd,  Čipéi.  Us.  Tč.  Neublíží  ani  kuřeti,  ale 
slepici  by  snřdl  (n.  zabil)  = je  zlý  élověk. 
U Kr.  Brad.  Káf.  Dadie  kuřeti  aadadlo,  ano 
se  samo  domyslí.  Smil.  Aby  se  kuřata  po- 
dařila, nasazuji  kvočnu,  když  je  plný  měsíc; 
Co  činiti,  aby  luňák  n.  liška  kuřat  nebrala? 
Vz  Mus.  1854.  542.  Jiné  pověry  o k.  čti 
v Mus.  1853.  492.  — K.  jakožto  jidlo:  K. 
s kyselou  smetanou,  s celerem,  dušená,  za- 
délávaná,  a raky,  s kaštanovou  omáčkou, 
8 karfiolem,  s knedlíčky,  s lososem,  s ma* 
jonesovou  omáčkou,  s makaronkami,  nadí- 
vaná, pečená,  s ustKcovou  omáčkou,  s ráj- 
skými  jablky,  s rýží,  se  šparglem,  se  smrži, 
žampiony,  s citrónovou  omáčkou,  s nudlemi 
atd.  Hnsg.  — K.,  os.  jm.  Tk.  V.  112.,  209. 

Kurec,  rce,  m.  ^ kuřinec,  slepičí  trus. 
Val.  Vek. 

Kůreěka,  kůrčička,  y,  f.,  zdrobn.  kůrka. 
Us. 


j Brt.  K.  oko  mozol  Vz  Sebd.  II.  344., 

I Slov.  zdrav.  Kroužek  na  k.  oko.  Hilhner- 
augenring.  Dch.  Jak  lid  k oko  léčí,  o tom 
' vz  v Mus.  1853.  480.  K.  očka  = plnokvétý 
pryskyřník.  U Loun.  Kš.  — K.  řiť  = bra- 
I datice.  Mor.  Od  té  si  pomůže,  kdo  po  hor- 
! kém  pometle,  když  se  z peci  vytáhne,  ruku 
zpátky  poSústá.  Val.  Vek.  — K.  mor  samec 
drchnička  červená,  anagallis  arvensis,  das 
Gauchheil.  Rstp.  1233.  — K.  slep,  die  Mond- 
blindheit.  Slez.  Šd.  — K.  stopka  = petr- 
klíč. Laš  Wrch.  — K.  střevce,  vz  Kuří 
mor.  Mllr.  10.,  Rstp.  127.,  Slb.  613.  - K. 
pinda  ==  rozmazlený  človžk.  Slez.  Šd.  — K. 
vička  ==  dítě,  které  rádo  všecko  žaluje, 
i U Místka.  Škd.  — KuH,  mís.  jm.  Sdl.  ar. 
IV.  182.  — K.  Hůrky.  Ib.  371. 

Kurica,  e,  f. « kúra,  slepice.  Mor.  (kopin.). 

, Brt.,  Wrch. 

KaPiě,  e,  m.  — kurčoch.  Val.  Vek. 

KuHěka,  y,  f.  ==  lichotné  Jm.  slepice. 
I Mor.  Brt.  — K.  = rostl.  Vz  Cl.  Kv.  308., 
Slb.  613. 


KoPej,  e,  m.  = kurčoch,  slepičí  štyra. 
Mor.  Brt.,  Vek. 

KuPelovský,  ého,  m.  — K.  M.  1632. 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  590. 

Kuřeněář,  také  na  Mor.  Mtc.  1878.  36. 
Kureiiěárif,  HQhnerhándler  sein.  Slov. 
Bern. 

Kureněárka,  y,  f.,  die  Hiihnerhándlerin. 
Slov.  Bern. 

Knrenda,  lépe:  Kurrenda,  z lat.  curren- 
duB.  Vz  Oběžný. 

Kúřené,  ého,  n.  = uzené  maso.  Na  mor. 
Kopán.  Brt.  L.  N.  II.  116. 

Kuřenec.  Bž.  109.  K-nci,  pulli.  BO.  K-nce 
ženám.  Sl.  sp.  71.  K-ce  dávali  (poplatek). 
Slov.  Rb.  K-ce  chodí  s sliepkou.  Trok.  23. 
Jakožto  slepice  sbierá  k-ce  své  pod  křídla 
své.  Evang.  olom.  211. 

Kúrenlca,  e,  f.  = metelice,  chumelice. 
Val.  Vek  , Brt.  D.  225. 

Kurenka,  y,  f , lichotné  jm.  slepice.  Mor. 
Brt. 

Kurent,  n,  m , kurentka,  y,  f.  ■=  šva- 
bach, némecké  písmo  Us.  Sd.  Lépe:  kur- 
rentka,  z lat  currens. 

Kúrený;  -en,  a,  o.  K.  (kouřené,  uzené) 
maso.  Na  jihovýcb.  Mor.  Brt  Objímal  bych 
sa  8 dievčicou  v kůrenej  izbe  za  pečou. 
Mt.  S.  I.  25. 

Kuřeti  noha,  portulaca,  rostl.  Byl  15  stol. 
Kurevný,  Huren-.  V domé  k-vnéin  smil- 
8tvi«  8ú  tropili.  HO. 

Kurhan,  maják,  náhrobek.  K-ny  — ná- 
hrobky v severní  Asii  z prastarých  dob. 
Šf.  Strž.  I.  306.,  347 , 559.,  KP.  I.  98.,  Czm. 
88. 

KuH  paštika,  die  Chickenpie,  omáčka, 
die  Chickentea.  Šp.  — K.  mor  = střevce, 
ptačinec  obecný,  stellaria  medin,  die  Stern- 
raiere,  Ratp.  127.,  Slb.  613.,  SP.  11.  276., 
Mllr.  12.,  morus  galinae.  Byl.  15.  stol.  — 
K.  noha,  jecatka,  šlapka,  panicům  crus 
galii,  Cl.  Kv.  101.,  Slb.  164.;  Šrucha  obecná, 
portulaca,  Portulak,  1402.,  Rstp.  646  , Krám. 
8lov.,  Mllr.  82.,  ČI.  Kv.  305.,  Slb.  .564.  -~ 
K.  oko  na  noze,  na  Mor.  vraní  oko;  kuří 
oko  nebo  řiť  na  Mor.  = bradavice.  Zlínsky. 


KuHdlna,  y,  f.  =»  kadidelnice.  Hnoj. 
KuHdlnik,  a,  m.,  der  Rauchwerkbánd- 
ler.  Šm. 

Kurien,  u,  m.  kuřinec.  Slov.  Ssk. 
KuHm,  é,  f.,  Gurein,  ves  v Tišňovsku. 
KúHm,  u,  m.  = dým.  Jir.  ad  Dal. 
KuHmacek,  cka,  m.  <==  kdo  macá  kury, 
ohledává  slepicím,  skoro-li  ponesou,  což  je.st 
muže  nedůstojno;  skrblík.  Mor.  Brt. 

KuHmany,  dle  Dolany,  Kuřimen,  ves 
u Strakonic.  BIk.  Kfsk.  3^. 

KuH  mor,  vz  Kuří. 

Kúřinisko,  a,  n =■  Kouřimsko.  Dal.  38. 
KúHinský  kraj.  Dal.  1 14.,  131. 

Kuřin,  u,  m.  =»  kurník. 

KuHna,  y,  f.,  der  Hůhnermist  K-ny 
strouhati.  Wtr.  exc. 

KuHnee,  die  Afterquendel,  rostl.  Cf. 
Rstp  556.,  Mllr.  77.,  Cl.  Kv.  329.,  Slb.  557. 
— K.  = doutník,  žertem.  U Uher.  Hrad. 
Tč. 

Kuříuka,  spergularia.  Cl.  Kv.  306  , po- 
lycarpum,  dus  Nagelkraut.  Slb.  256, 

KuM  noha,  vz  Kuří  (dod.). 

KuH  oko,  vz  Kuří  (dod.). 

KuH  piťka,  vz  Kuří  (dod  ). 

KuH  pinda,  vz  Kuří  (dod.). 

KuH  plach,  a,  m.  Vz  Kuroplach,  Kuří. 
Slov.  Chlapec,  je  pochabel,  kuriplach,  na 
nebo  sa  nemůžeš  znechať.  Pbld.  V.  124. 
KuH  Hť,  vz  Kuří. 

KuH  stopa  •=  prvosenka.  Šm. 

KuH  stopka,  vz  Kuří  (dod.). 

KuH  střevce,  vz  Kuří  (dod.). 

KuHtel,  e,  ra.,  der  Ráucherer,  Raucher. 
Šm. 

Kuřitelkn,  y,  f.,  Káuchererin.  Šm. 
Kúřiti,  vz  K ouřiti, 

KúHvo,  a,  n.  otop,  topivo.  Aby  za- 
opatřili k-va  na  dlhú  zimu.  Slov.  N.  Hlsk. 
III.  297. 

KuH  Vody,  mě.  u Mimoně.  Blk.  Kfsk. 
1347.,  S.  N.  Tam  .střílejí  z hmoždířů  kmí- 
nem nabitých.  Vz  Sbtk.  Krůt.  h.  64. 

Kuřjaěky,  pl.,  f.  = kuřátka  (houby). 
Na  kopau.  Mor.  Brt.  L.  N.  II.  117. 
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Kůrka  — Kuruc. 


Kůrka  slepička.  Kokotek  hledHl  kiirku. 
Slez.  Šd.  Dyby  k.  nekřičela,  vajíčko  by  udr- 
žela. Slez.  Šd.  — ^.  — děvčátko.  U Alisika. 
Škd.  — K.  ^ malý  ^ žlutý  hříbek,  houba, 
der  HUbnerpilz  LaS.  Škd.,  Tč.  — K.  Frant , 
nar.  1802.,  kněz.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  590 

Kůrka,  kúrečka,  kůrčička.  Lepši  kůrka 
v otčíně,  nežli  nejisté  maso  v cizině.  — 
K.  >=  druh  tašky,  die  Dacbpfanne.  Šaud. 
II.  9.,  Pel.  87.  — K , y,  m.,  os.  Jm.  K. 
z Korkyně  a jiní.  Vz  S.  N.,  Sdl.  Hr.  II.  54. 

Kuřka,  y,  f.  = dýmka,  die  Pfeife.  {'Pam) 
kuřku  denní  jsem  pálil.  Pl.  I.  331. 

Kurkasan,^u,  m,  Jatbropbas,  jatropbas 
saures  Salz.  Sm. 

Kurkasový.  K.  kyselina,  die  Jatropba- 
krotonsáure.  Šm. 

Kůrko vský,  ébo,  m.,  mlýn  ii  Březnice. 

Kurkumn,  y,  f.,  curcuma,  die  Kurkiime, 
rostl.  K.  dlouhá,  c.  ionga,  bélokořenná,  c. 
leucorrhiza,  úzkolistá,  c.  angustifolia  zarum- 
bet,  c.  zarumbet,  k.  citvar,  c.  zedovaria.  Vz 
Rstp.  1489.,  Sebd.  II.  272.,  I.  403.,  Krám. 
Slov.,  Mllr.  38. 

Kurkumin  (kurkumina).  Cf.  Rstp.  1489., 
S.  N.,  Rm.  II.  362. 

Kurkumový  papírek.  Pdl. 

KuHárna,  y,  f.  «=  kuřáma.  Mour. 

KuHavý.  K.  roura,  koleno. 

Kurnatéuka,  y,  f.,  limaias,  ein  Pílanzen- 
tbier.  Šm. 

Kůrnatý,  starkrindig.  K.  dub.  Pl.  I.  135. 

Kúrůava,  y,  f.  — metelice,  dus  Sebnee- 
gestOber.  Slov.  Sokl.  11.  651.,  Rr.  Sb.,  Phid. 
I.  1.  3 , Lipa  III.  Vlil. 

Kurnaz.  Cf.  Čurna,  škorně.  Šf.  III.  557. 

Kurněc  = kovář.  Mor.  Hř. 

Kůrní,  Choř-.  K.  žáci.  Tk.  III.  264. 

Kurník.  Vz  Krám.  Slov. 

Kurnota,  y,  f,  z rumuu.  Mkl  Ktym. 
131.  K.  = ovce  s rovnými  rohy.  Val.  Brt. 

Kurnotý  -=  rohatý,  bttrnig.  Val.  Brt.  Vz 
Kurnota. 

Kurocbov,  a,  m.  = chováni  kur,  Híibner- 
zuebt.  Hosp.  list. 

Kuřok,  H,  m.  = kuřák.  LaS.  Tč. 

Kuropata,  y,  m.,  os.  jm.  na  Vsacku.  V<  k. 

Kuropěni.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
Když  bylo  první  k.  BO. 

Kuroplaeh,  vz  Kuriplacb. 

Kuroptev  ==  koroptev.  Prk.  Př.  8. 

Kuroptevna,  y,  t.,  die  Reppbiibnerkaro- 
mer.  Škd. 

Kuroptevnik,  a,  m.,  der  Stockaar.  Hk. 

Knroptnik,  u,  m.  = rnkávník,  brazec. 
Vhonie  kiiroptvu  v k.  BO  1417. 

Kuroptva.  Sv,  ruk.  318  b.,  Ž.  wit.  104., 
40.,  Mkl.  Etym.  148.,  BO.  V MV.  nepravá 
glossa.  Pa. 

Kuroptvice,  e,  f.  =*  koroptev. 

Kuroptviěka,  y,  t.,  vz  Koroptev. 

Kuroptvokani,  u,  m.,  der  Rebbubnstein. 
Sra. 

Kuroptvovitý,  rebbubnartig.  K.  ptáci, 
lllb.  I.  483. 

Kůrořez,  u,  m.,  die  Rindensebneidma- 
schine.  SI.  le.s. 

Kuroslep,  u,  m.,  anagallis  arvensis,  rostl 
Let.  Mt.  S VIII.  1.  33. 


Kuroslepy,  dle  Dolany,  Koroslep,  ves 
u Náměště.  D.  ol.  II.  441. 

KuroStihlák,  a,  m.  K-ci,  alectorides,  die 
Uubnerstelzen,  v zool.  Nz. 

Kurotev  = koroptev. 

Kurotva  = koroptev. 

Kurotvja,  e,  f.  =-  koroptev.  Mor.  Vek. 

Kurovaf,  kuriren.  Slov.  Loos. 

Kůrovatý  = korovatý.  Šm. 

Kurově,  ébo,  n.  Honiti  r.  byl  obyčej 
družbú  při  svatbách  na  Opavsku.  Třeli  deo 
svatby  (ve  čtvrtek)  družbové  přivázavše 
kuru  na  senné  vidle  obcházeli  s hudbou 
po  vesnici  od  hospodyň  po  kuře  vybíra- 
jíce; vybrané  kury  pak  společně  suědli. 
Opav,  týden.  1878.  č.  38. 

Kiirovice,  dle  Budějovice,  Kurowitz,  ves 
u Holešova.  D.  ol.  II.  389. 

Kurovka,  y,  ř.,  der  Staubscbwamm.  Lsš. 

Tč. 

Kurovodiee,  Kurowoditz,  dvůr  a Mni- 
chova Hradiště ; pozemek  u Svijan.  BIk. 
Kfsk.  1347. 

Kurovský,  ébo,  m.,  os.  jm.  Žer.  Zip. 

II.  185. 

Kůrový,  Rinden-.  Bž.  23. 

Kurozvuky,  dle  Dolany,  míst.  jm.  Tk. 

VII.  415. 

Kurpění,  u.  = kuropěni. 

Kurrenda,  y.  f , vz  Kurenda.  K.  konsi- 
storní.  Bor.  29.  Chodi  jako  s k-dou  (spěŠněi. 

Us.  Tkč. 

Kurrentka.  KP.  1.  307.  Vz  Kurent. 

Kurrentní  běiný,  laufend,  z lat. 

Kurrus,  kurrusák,  a,  m.  = škorpivý, 
hašteřivý  člověk  (n.idávka  v Kakovoíce 
v 16.  stol.).  Wtr. 

Kurru§ovatí  ■=*=  hašteřiti  se.  Wtr.  Vz 
Kurrus. 

Kurs  = běžná  bodnota  mince.  Kaizl.  lóO. 

K.  pravidelný,  nepravidelný,  vysoký,  nízký, 
příznivý,  nepříznivý.  Kaizl  228. — 230. 

Kureovni  bodnota  mince  (běžná),  list.  , 

Kaizl  150.,  229.,  Stě.  Nár.  135.  | 

Kurriový  = kursovní.  K zisk,  ztráta, 
cena  papírů.  Us.  Pdl.  — K.,  Semester-.  ' 

Kursozpyt,  u,  m , vz  Arbitrage.  Kaizl  I 
231.  ' 

Kuršiit.  Za  Výb.  1.  přidej:  1075.  17, 
Alx.  U.  v.  113.  (HP,  62.). 

Kurt,  a,  m.  = Konrád.  Dch. 

Kurta,  y,  f.  ^ kratší  klerika  cestomi.  ^ 
Jrsk. 

Kurtavý,  stutz-,  kurzschwánzig.  Slov. 
Loos.  Uliahol  sa  včera  páník,  mal  k.  do- 
lománik.  Koll.  Zp.  II.  118. 

Kurtáž,  vz  Courtage. 

Knrtín  Jan  VI.,  nar.  1839,,  úředn,  Sb. 

Dj.  ř.  2.  vd.  263. 

Kurtina,  y,  f.,  courtine  =»  opona,  v bra- 
debnictvi.  NA  III.  143. 

Kurtinana,  y,  f.  =*  nevěstka.  Výb.  11. 
1664. 

Kiirtýn,  u,  m.  =*  kurtina. 

Kuruc,  z lat.  crux,  crnciatus  roiles,  kři- 
žák. Křižáci  táhnouce  roku  1096.  a 1206 
Uhrami  do  Palaestiny  páchali  tam  všeliké 
nezbednosri,  pročež  zůstali  dlouho  v pa- 
měti lidu  slovenského,  lak  že  pozdéji  jméno 
K.  dáno  i Tatarům,  Turkům,  povstalcům 
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uherským  h loupežným  rotám.  Vek.,  Roli. 
Zp.  I.  437.  — Roli.  Zp.  I.  29.,  Ntr.  IV.  195., 
Pokr.  Pot.  II.  25. 

Kurucký.  Vz  Ruruc.  Keď  já  puojdera 
na  tu  vojnu  kuruckú.  Slov.  Koll.  Zp.  i.  30., 
SI.  sp.  44.  R.  surovosti  tropiti.  Trok.  122. 

Kuruje  éi  sova  králiková.  Brm.  II.  2.  77. 
, Karuk,  a,  m.,  trogen,  der  Nagenvogel. 
Sil). 

Kurura,  y,  f.,  paullinia,  die  Paullínie, 
rostl.  R.  tupoplodá,  p.  cururu,  krutá,  p. 
piiiiiata,  jižní,  p.  australis,  nápojnú,  p.  sor- 
Oilis.  Vz  Rstp.  224. 

Kararovitý.  K.  rostliny,  paulliniaceae : 
srdcovnice,  serjana,  kurura.  Vz  Kstp.  222. 

Kuru^ina,  y,  f.  =>  krušina,  prnnus  pa- 
dus,  rostl.  Kr.  Sb. 

Knrva  = dívka,  dévče.  Cl  Prk.  Přisp.  9., 
.Mkl.  Etym.  149.  a polož  sem  konec  článku : 
U Roudnice  — Fr.  — K.  = nevěstka,  zmr- 
holka,  zmrhaná,  zmrhanka,  dopustitka,  sá- 
Vítka,  láryni,  hameračka,  chtchlena,  ma- 
kůvka, perlůcka,  škobla,  imaja,  énolka,  díu 
Hure.  K-vé  v desky  se  nekladlo.  Zr.  zem. 
Jir.  45tí.,  692.  Jeho  žena  je  z kurev  kurva 
neileebetná.  NB.  Tč.  242.  Na  staré  kurvč 
človék  nic  neurve.  Slez.  Tč. 

Kurváč,  e,  m.  = kurvář.  Slez.  Ssk. 

Kurváreb,  rné,  f.  — kurvárna.  Slov. 
Bern. 

Rurvárif,  huren.  Slov.  Bern.  Vz  Kur- 
viti. 

Kurvárna,  y,  f.  “=  kurvišti.  Us.  Šd. 

Kurveni,  n.,  das  Huren.  Bern. 

Kurvire,  vz  Knrva. 

Kurvidka,  vz  Korva.  — K-iky  = konopé 
poskonné  8 roztřapenou  hlavičkou.  SS.  P. 
ól4. 

Kurvihanu^,  e,  m.,  os  jm.  NB.  Tč. 

Kurvinec,  nce,  m.  = kurvišti.  Bern. 

Kurvisko,  a,  n.  = kurva. 

Kurvi^é,  ě,  n.  = kurvárna,  das  Huren- 
baus.  Us.  Sd.,  Ssk. 

Kurvjář,  e,  m.  = kurvář.  Laš.  Tč. 

Kury,  n.,  Curry,  ostindisches  Lieblings- 
gericht.  K.  indijské,  malajské,  tieskové.  &p. 

Kuryčka,  y,  f.  = kuřiéka,  slepička.  Brt. 

Kuryeba,  y,  f.  = kuryčka.  Brt  Dr.  206. 

Kuryový,  Curry*.  K.  prášek,  polévka, 
šp. 

Kurýrní,  Courier*.  K.  vlak,  Courierzug. 
Us.  Pdl. 

Kurýrský,  Courier*.  K.  služba  ve  válce. 
S.  N.  XI.  57. 

Kus  = málo.  MV.  Po  slovesech  zápor- 
ných gt.  kusá.  Bž.  80.  Nemá  kusá  citu,  Dch., 
Urts.  To  vše  bez  kusá  důvodu.  Šf.  III. 
318.  — K.  = část  celého.  Veliký  kus  ně- 
čeho (chleba  atd.):  Straiufál,  lán,  laf,  lamfán, 
behdál,  býpan,  hýpanec,  kusanec.  Us.  K. 
cesty,  kyčelni  (masa),  das  Hiiftenstíick,  oděvu, 
das  Rleidungsstttck,  Mour.,  práce.  Ndrf.  Má 
hubu  na  50  kusů  ^ je  mluvka.  U Lužan. 
Kšť.  Byl  to  perný  k.  práce.  Sá.  Pro  kus 
chleba  zapře  pravdu.  Us.  Spíja,  až  je  k.  na 
deů.  Mor.  Brt.  Pracovati  o kuse  (úředním), 
d-  tr.  Člověk  za  to  dá  kos  peněz  (hodně 
p ) a je  to  lehotina.  U Vsetína.  Vek.  Je  to 
kus  osla  (veliký  osel)!  Brt.  D.  225.  Má 
nohavice  na  kusy  (roztrhané).  Sl.  ps  89. 


Lepši  dnes  k.,  jako  zajtra  hus.  Pbid.  VII. 
151.  — K.  o netélesných  věcech.  Tiem  ku- 
sem (způsobem)  potupeni  sú.  £xc.  Ten 
s tím  nadělá  kusů,  der  macht  Wesens  da- 
mit;  Jaké  pak  s tim  kusy,  was  fUr  Ge* 
schichten  damit ; Ta  povodeň  nám  dělá 
kusy,  eine  schbne  Wirthscbaft!  Us.  Dch. 
To  je  kus  darebáka,  lumpa,  zloděje  (veliký 
lump)!  Us.  Brt.  D.,  Ndrf.,  8d.  Dokázati 
veliký  kus,  Grosses  zuwege  bringen.  Kos. 
Tiem  kusem  povie,  že  ...  . NB.  Tč.  177. 
Tim  kusem  chtěl  na  mně  vysúditi  ves;  Tu 
mě  jest  odvedl  od  práva  tim  kusem,  že 
oni  měli  sobě  voliti  dva  a já  dva.  Půb.  II. 
271.,  391.  TenC  jest  v tom  kusu  opatrný. 
15.  stol.  Také  v tom  kusu  blůdíe.  Hus  II. 
191.  — K.  = č/ándl*  etc.  Jednací  k.  Pr.  Když 
se  to  stane,  v tom  kusu  práv  bude  učinén. 
NB.  Tč.  177.  Nálezu  ve  všech  kusiech  dosti 
učiniti.  Vš.  83.  A tak  máš  prvni  kus,  že . . 
Hus  I.  419.  — K.  = celek  atd.  V jednom 
kuši  (bez  přestáni)  pět  dni  pršelo.  Brt.  D. 
225.  V jednom  kuse  se  ji  loupala.  8á.  Na 
kus  (na  cucek  =»  zcela)  zmotaný.  U Hostýna. 
Zmeškal.  — K.  — umělecké  dílo.  K.  na 
udiv,  SchaustQck,  n.  Nz.  K.  (dívadelni)  dá- 
váti,  provozovat!.  Us.  Dch.  — K.  =*  kukus, 
tříza.  Zblk.  — K.,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  82. 
Kusač,  e,  m.,  der  Beisser.  Bern. 
Ku§adlo  —kousadlo.  Sl.  les.,  Rk.  Br.  3., 
Frč. 

Ku§an,  u,  m.  = kus.  K.  chleba.  U Něm. 
Brodu.  Brnt. 

Kiisaíia,  ě,  f.  = ovce  kuska,  bezocasá. 
Mor.  Brt. 

Ku§anec,  nce,  m.  =>  veliký  kus.  Vz  Kus. 
U Ulom.  Sd. 

Kúsat  kousali.  Slov.  Ssk. 

Kusatiua,  y,  f.  <=  kouskovatosí.  Slov. 
To  je  všetko  len  taká  k.  Hdž. 

Kúsavý  = kousavý.  Bern. 

Kusěok,  vz  Kus. 

Kúaek  ^ kousek.  Nemá  kúska  zdrávi. 
Us.  Šd. 

Kuáik,  a,  m , lichotné  jm.  prasete.  Mor 
Brt. 

Kusiti  =<  zkušenosti  nepříjemných  nabý- 
vati.  Cf.  Mkl.  Etym.  149.  Považ,  co  kusiš, 
když  musíš  9 let  sloužiti.  Af  začnu,  cu 
začnu,  kusim  všudež.  U Královic,  v Plzeň. 
Lg.  — K.  = kousali,  mordere.  Žluč  (hada 
jistého)  lékařská  jest,  ač  by  koho  pes  vzteklý 
okusil.  Milí.  80. 

Kuska,  y,  ř.  ==  kusaňa.  Val.  Brt.  — 
K.  = kusá,  bezocasá  slepice.  U Polič.  Kšá. 
— K.,  fothergilla,  die  Fothcigille.  K.  o!áo- 
listá,  ť.  alnifolia.  Vz  Kstp.  775.  — K.,  ani* 
sophia  austriaca,  hmyz  obili  škodlivý.  Dch. 
Kuskan,  a,  m.  psí  jm.  Škd. 

Ku§ko,  a,  m.  — psi  jm.  Škd. 

Kiisky,  dle  Dolany,  ves  u Vel.  Meziříčí. 
KÚMlar,  e,  m.,  der  Schlittschuhláufer. 
KŮNle  také  = střevíce,  v nichž  horalé 
po  sněhu  chodí.  Kmk. 

Kúslovitý,  schlittschuhfOrmig.  Šm. 
Kusmo,  beissend.  Lpř. 

Kusmouka,  y,  f.,  Kusmauk,  mlýn  u Kla* 
tov. 

KiiHué,  ého,  n.,  v horn  , das  CburgelU. 

Rk. 
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Kasořitnik  — Kuta. 


Kusořituik,  a,  lu.,  orsodacDa,  brouk.  K. 
třešňový,  o.  cerasi,  Čeruohlavý,  o.  nigríceps. 
Kk.  Br.  363. 

Kusoslový.  K.  stopa.  Dk.  Poet.  254. 

Kuiiosfy  i.  f.  — neúplnost.  K.  díla,  spisu, 
práce,  Us.  Pdl.,  vzdělání.  Osv.  I.  375.  K. 
věty.  Ut.  Sl.  ml.  161. 

Kusovati  — kouskovati.  Sak.,  Beru. 

Kuaovatosf,  i,  f-  = knsost,  Unvollstán- 
digkeit.  K.  a zlomkovitosf  písní.  Koll.  Zp. 
II.  487. 

Kuaovťtý  verš.  Dk.  Poet.  253. 

Kusovina,  y,  f.  <=  kusové  uhlí,  StUck- 
kohle,  Bř.  34.;  StUckwerk.  Šm. 

Kusový.  K.  mzda,  práce.  Akkord-.  Kaizl 

287.,  288. 

Kuspara,  y.  f.,  galipea,  die  Galipea.  K. 
angostura,  g.  ufficiualis,  lékařská,  g.  cuspa- 
ria,  rošt.  V z Rstp.  273. 

Kusparovitý.  K.  rostliny,  cusparieae: 
kuspara,  pucholist,  jinočaska.  Vz  Rstp.  273. 

Kustava,  y,  f.,  sam.  u Vorlíka. 

K&stiČka,  y,  ť.  =*  kostička.  Vz  Kosf. 

Kůstka,  zlinsky  kostka.  Brt.  K.  Sylviova, 
rundes  Kndchelchen  des  Sylvius  im  Ohr, 
Nz.,  Švová,  ossiculum  suturarum,  čočkovitá, 
o.  lenticulare,  Bertinova,  o.  Bertini  (v  kosti 
klínové),  sluchová,  o.  euditivum.  Rybí  k., 
die  Fischgráte.  Dch.  — K.  <=»  milenka.  Chodi 
tam,  má  tam  kůstkii;,  Us.  Jdr.  On  drží  na 
kůstky  (na  divky).  Smi.  Na  Čerst.  — K.  ■=» 
pecka  v ovoci.  Némc.  IV.  319. 

Kustnive,  vz  liustovnice. 

KustoUka,  y,  f.  = dohližitelka.  Cf.  Ku* 
stos. 

KustO!^,  e,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1347., 
S.  N.,  Sdl.  Hr.  II.  278. 

Kustovnice,  vz  SIb.  357.,  Ol.  Kv.  231., 
Hdk.  C.  379.,  Schd.  II.  289.,  Rstp.  1129., 
Rose.  133.,  Mllr.  63. 

Kustřebka,  y,  f.,  periza,  der  Becherpilz, 
houba.  Vz  Rstp.  1936. 

Kustým,  u,  m.,  Kostůme.  Us.  Smi. 

Kusý.  Cť.  Mkl.  £tym.  128.,  List.  fil.  1882. 

181.,  182.  K.  rozum.  Jabl.  Kusé  křídlo,  der 
StutztlUgel.  Och.  K.  vědění,  vědomosti,  Osv. 
V.  1.,  KB.  III.,  vypravování.  Je  jich  tam 
jako  kusých  psů  (mnoho).  Us.  Msk.  A tak 
kusé  bez  ocasa  položili  pokánie  proti  onomu 
písmu,  jimž  Buoh  přikazuje,  aby  uběf  celu 
i s ocasem  dávali.  Hus.  1.  342.  Daleko  ku- 
sému do  zajíce.  Pk.  — K.,  os.  jm.  Mus. 
1880.  372.,  Žer.  Záp  I.  47.,  52.,  62.  - MUDr. 
Eman.  Kusý,  odborní  rada  v ministeriu 
vnitra  ve  Vídni.  — Dr.  Voljg.  Kusý,  advo- 
kát v Brně,  čes.  řišský  poslanec  atd.,  f.  — 
K.  Ondř.,  tenorista  a hud.  sklad.,  1761.-1809. 
Vz  S.  N. 

Kuša  ^ duša.  Na  mou  kuáu  (eutem.). 
Zlinsky  a j.  Brt.  Cť.  Na  mou  kuši,  pes  má 
uši,  kráva  rohy,  kůň  podkovy!  Brt.  Dt.  134. 
Cf.  Kuse.  Na  mou  kuši,  na  psí  duši,  na 
kočičí  svědomí.  Us. 

Kúša,  e,  f.,  vz  Káča  ^ morče.  Slov. 
Hdž.  Šlb.  86. 

Kusalanda  planda,  že  tě  není  hanba  (ří- 
kají většímu  košiláčí).  Brt. 

Kiišauie,  n.  ^ bděni ; mžikání  (ve  hře 
UH  schovávačku).  Slov.  Zátur. 


Ku^ai*,  e,  m.,  dar  Armbrustmacher.  Bein. 

Kušaf  -=  bditi,  wachen.  Slov.  Celu  noc 
sme  kušalí.  Zátur.  — K.  miikati.  Slov. 
Užívá  sa  aj  prí  hrách  dětinských  n.  př.  keď 
sa  bavia  o krytky.  Zakial’  sa  pokryjú,  tedy 
ten,  kto  ich  má  hladaC,  kušia  (cf.  Zmurkati, 
hra  na  žmurky;  Mžikati).  Zlov.  Zátur.  — 
K.  = pokuSať.  K.  bude  ďas  k odpaduutiu 
od  Bona.  Slov.  Sldk.  585.  Vz  Kúšef. 

Kú§ček  = malý  kousek.  Na  jíž.  Morxv-é. 

Kuše.  Vz  Krám.  Slov.,  Mkl.  Etym.  149., 
Sdl.  Ur.  IV.  76.  Ten  (král)  sám  pochytil 
knšu  a ako  ju  zazřel,  natíahol,  že  střelí. 
DbS.  Sl.  pov.  VI.  84.  A já  chovám  doma 
taková  tu  kuSu,  co  ona  vystřeli  vSeebným 
vranám  dušu.  Ss.  P.  692.  Seděl  ms^e  kuši 
napatú  (napjatá)  pod  samy  ořech.  NB.  Tč. 
93.  — K.  ==/ewa,  psice.  Hubená  kuše!  Dal 
123.  — K.  = druh  stohu.  Vz  Postožek.  — 
K.,  mlýn  u Blatné.  — Cf.  Kusá. 

Kušei*,  Sce,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  61.,  80. 

Kúšef  = kušati,  bditi.  Iba  tam  bedlivá 
matka  nad  dobrým  ditafom  kúái.  Slov.  Hdž. 
Čít.  136.  — Pozn.  V čeSt.  kůáeti  v : po- 
koušet!, okoušeti.  Gb. 

Kušice,  vz  Kuše. 

Kušity.  Chce  se  mu  k.  (jisti).  U Mistka 

Kušniar,  a,  m.  = grznár,  kušníř.  K 
kupči  8 kožešinou.  Slov.  Pokr.  Pot.  1.  170 
— Koll.  Zp.  I.  132.,  Ssk. 

KušniPský,  Kdrsebner*.  Šm.,  Bern. 

KušniPstvi,  n.  ==  blanářstvi,  die  Kursi  h 
nerei.  Bern. 

Kušov,  a.  m.,  Kuschow,  několik  domkův 
u Kašper.  Hor. 

Kušovnik,  a,  m.  = lučištník,  der  Ann 
brustschUtze.  Čsk. 

Kušta,  y,  m.,  os.  jm.  — K.  Jan,  proť. 
v liakovníce.  Mus.  1886.  632.  Přispěl  du 
tohoto  slovníku.  (Kš.). 

Kúštík,  u,  m.  ===>  kousek.  £šte  (bu)  ne 
zabili,  ešte  kúštik  dýchá.  Sb.  sl.  ps.  11 
1.  94. 

Kuštra.  Cf.  Mkl.  Etym.  127.  K.  — cMuji 
Slov.  Ssk. 

Kuštravěti,  ěl,  čni  = chlupatéti.  Slov 
Ssk. 

Kuštravý  ==  chlupatý.  Slov.  Ssk. 

Kúštriti,  il,  en,  eni  = strapatiti.  Slov 
Ssk. 

Kušty,  dle  Dolany,  ves  u Plzně.  Blk 
Kfsk.  358. 

Kut,  kut  (voláni  na  králíka.  Vz  Králík;! 
Mor.  Brt. 

Kút.  V starých  kútiecb.  Výb.  II.  36.  Ani 
jich  po  kůtech  zpravujte.  Št.  Kn.  š.  114 
Kuty  všetkých  žalárov  povytieral,  pov.y- 
metal).  Slov.  Rr.  Sb.  Naše  kuty  =»  n*je 
krajina.  Brt.  D.  226.  Do  kuta  prisí  =•  *1*' 
hnúf.  Slov.  Vz  Kout. 

Kút,  vz  Kot.  Vyhraješ  jako  Vsvrdi 
v kůty.  Vz  Nešťastný.  Lb. 

Kuf  =*  káznice.  K trestáni  jsou  metbi 
pouta,  planýřové,  kuti,  žalářové.  Kom.  J- 
668 

Kuta,  Usa  kde’s  běhala?  Do  kuchyňky- 
Co’s  tam  měla?  Tři  buchynky.  I hle,  kdyby 
děťátko  sedělo,  toho  by  nemělo!  Témim 
slovy  kojivalv  české  chůvy  plačící  děti, 
jakož  svědčí  Inform.  Kom.  8. 
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Kuta,  ě,  f.  — kutíce,  kutéra,  psi  bouda ; 
neúAiedná,  nuzná,  stará  chalupa.  Mor.  a 
slov.  Brt.,  Tč , Bkř.,  Sd.,  Vek.  - K.  = 
psi  jm.  Mor.  Brf.  — K.  lelky,  kuté  lelky 
co  déláš?  Potz  Taasend!  U Nivnice.  Kch. 
Kůta,  y,  f.  — kočka.  Č. 

Kataci«  Schurf*.  K.  obvod  n.  revír,  Zpr. 
arch.  Vlil.  116.,  znamení,  dílo,  'bau,  po- 
voleni, právo,  Pr.  tr.,  provod,  -betrieb. 
Kutačka,  y,  f.  » kutáč  U Vsetína.  Vek. 
Kuták,  u,  m.  =>  kutáč.  Mor.  Brt. 
Kutalka,  y,  f.  = kuře,  že  pořád  ve  sme- 
tích kuce.  U Uher.  Hrad.  TÓ. 

Kután,  vz  Kuthan. 

Kutání,  n.  — kutba,  die  Scbu<farbeít, 
das  Scbttrfen,  der  Schurf.  Hř.  34.,  KP.  III. 

66.,  Šp. 

Kutal*,  e,  m.,  der  SchUrfer.  J.  tr. 
Kutati.  Cf.  List.  fil.  1882.  182.  — fo. 
Kohťitkii  jťrabý,  nekuta)  (nehrab  zahrady). 
Brt.  Ps  2Ó.  — co  čím  kde:  rukama  v písku 
(hrabali).  Laš.  Tč.  — nač:  na  stříbro.  Črm. 
18. 

Kutavý  hrabivý.  Vz  Kutati.  — K , 
bolperii'.  K.  cesta.  U Olom.  Sd. 

Kutba,  y,  f.  ^ kutání.  Hř.  34. 

Kůtě.  Kouká  jako  devátý  den  k.  (ospale). 
Us.  Kf.  Bije  kůtě,  aby  se  kočka  vtípila. 
U Kychn.  Msk. 

Kůtek,  tku,  m.  =>  koutek.  K-tky  úst, 
die  Mundwinkel.  Nepi  po  néro,  dostaneš  od 
něho  kůtky  (bolavé).  Us.  Sd.,  Rr.  Sb.  — 
K.  = ohniště,  der  Herd.  Val.  Vek.,  Brt 
Kůtek.  Jde  praseti  pod  kůtky  (je  malý). 
Us.  Bda. 

Kutěl,  e,  m.  » kůže  ze  žaludku,  die 
Kuttel.  Slov.  Vchr.,  Ssk. 

Kuten  Jiří,  děkan  1570.  Jg.  H I.  2.  vd. 

590.,  Jir.  Ruk.  I.  434. 

Kutěni,  n.,  vz  Kiititi. 

Kuter,  u,  m.,  vz  Kutter. 

Kutěra,  y,  f.,  vz  Kuřa.  Slov.  Rr.  Sb., 
Ntr.  IV.  166. 

KuteHu  (Chudeřín),  a,  ui.,  ves  v Ža- 
tecku.  Blk.  Kfsk.  574. 

Kuthen,  a,  m.  K.  Mart.,  pi?ař  Starého 
Města  praž  , asi  1510.  — 1564.  Vz  Tť.  H.  I. 
3.  vd.  64 , Tk.  Žk.  215.,  Jg.  H.  I.  2.  vyd. 

590.,  Jir.  Ruk.  I.  434.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vyd. 
263 , Sbn.  902 . 937.,  934 , Há.  Dod.  k Jjí. 
II.  20.  č 126.,  Pyp.  K.  II.  542,  Mus.  1860 

82.,  Výb.  II.  1511.  (tam  i výňatky). 
Kutchan,  vz  Kuthan. 

Kutí,  vz  Kouti. 

Kutí,  n.  ^ kování,  derBescblag;  náčiní, 
jimž  sekáči  kosy^ostří,  nakúcaji  (kladívko 
* babka).  Mor.  šd.,  Sd.,  Mtl.,  Bka. 

Kutica,  vz  KuCa.  Slov.  Rr.  Sb , Sokl. 
II.  551.,  Ckžk.  III.  26.,  Ntr.  IV.  93.,  200. 

Kutící,  Schurf-.  K.  (hledači)  povolení. 
J.  tr.  — K.  = pouto,  spénačka  (na  koné, 
když  se  pasou).  Slez.  Šd.,  Brt.  D.  226. 

Kútík,  u,  m.  ^ koutek.  Hdk.  C.  379. 

, Kutil,  der  Passler.  Dcli.  — K,  psí  jm. 
:^kd. 

Kutilka,  die  Pasaleriu.  — K.  Kutilky, 
spbegidae,  die  Grab-,  Mordwespen.  K.  či 
piskumilks  obecná,  ammophilis  sabtilosa, 
gemeine  Sandwespe,  k.  béločárná,  sphex 
albisecta,  weissdurchsohnittener  RaupentOd- 


ter,  kousavá,  s.  maxillosa,  srstnatá,  psamo- 
pbila  hirsuta,  rauhe  Sandwespe,  žlutokřidlá, 
sphex  flavipennis,  geibSQgeliger  Raupen- 
tbdter.  Brm.  IV.  313.,  314.  — K.,  les  u Boh- 
danče.  Rk. 

Kntfn,  a,  m.,  osada  u Jimramuva. 

Kutina  = kaut,  angulus,  vallis  ungusta. 
List.  fil.  1882.  181.  K = kout  louky,  který 
potok  vína  se  hadovité  čini,  jinde:  zákruta. 
Koll.  Zn.  15.  — K.,  y,  m.,  os.  jm.  K.  B., 
český  malíř.  — K.  Rudolf  (Sulický),  úředn., 
přispěl  do  tohoto  slovníku.  (Kiitn  ). 

KutiP,  e,  m.,  der  Schilrfmeister.  Ssk. 

Kutiá,  e,  m.  = psi  jm.  Brt.  — K.,  sam. 
u Vltavotýna. 

Kuti^tě,  ě,  n K.  svobodné,  výhradní, 
der  Freischurí.  Hř.  34.,  Zpr.  arch. 

Kutiátné,  ého,  n.,  die  Schurfgebíihr.  Rk. 

Kutitel,  e,  m.  =»  kutil.  Rk. 

Kutiti,  fodiendo  eruere ; moliri,  machi- 
nari,  od  kouti  prostředkem  parte.  kut.  Sf. 
III.  488.  Ten  včera  kutil  (lál,  scbimpfen)! 
Mor.  Vek.  — co  jak.  Pokutně  zlost  k. 
Smil  v.  469.  Mžhúraje  okem  zlost  kutí. 
BO.  — kde.  Nazírá,  co  se  to  kutí  v hustiny 
lóně,  Ntr.  V.  25.  — ěíni  kde.  Kuce-li 
(štourá-li)  kdo  bičiskem  v ohni.  Mor.  Brt. 
— na  koho  mluoiti;  hubovali.  Ten  se 
naň  néco  nakutll!  Ten  mu  vykulil  = vy- 
huboval. V Bystersku,  Sn.,  u Olom.  Sd. 

Kutja,  6,  t.  — vařená  kukuřice  n.  va- 
řená pšeničná  zrna  polítá  medem  a mákem 
posypaná.  Němc.  III.  331. 

Kůtka,  y,  f.,  kurzer  Oberrock.  Šm. 

Kůtka,  y,  ť malá  kutu,  kutěra.  Slov. 
Hr.  Sb , Dbš.  Sl.  pov.  I.  168. 

Kiitkavec,  vce,  m.,  nadávka  na  mor. 
Slov.  Hrb. 

Kůtko,  a,  n.  kůtek,  der  Kndcbel.  Na 
Polič.  Kšá. 

Kútkovatl,  in  Wínkel  kriecben,  nich  ver- 
bergen.  Bern. 

Kůtkovitý.  K.  jamka,  fossa  condyloidea. 

Kiitkový  otvor,  foramen  coudyloideum, 
výčnělek,  processus  c-deus,  svaz,  ligaiuen- 
turo  tibiofibuiaríum. 

Kůtky,  vz  Kůtek. 

Kutlanda,  y,,  f.  ==  špinavá  ženská  (na- 
dávka). Vých.  Cech.  Kgl. 

Kiitlíře,  pl.,  m.,  Kutlir,  ves  u Kolína. 

) Kutloch,  u,  m.  místo  v koutě  prkny 
I ohrazené,  pro  housata,  kačata.  U Košic. 
I Brnt  — K.  ^ malá  světnice.  Us. 

' Kutlov,  a,  m.,  Kutlow,  několik  domkův 
' u Kamenice  n.  Lab. 

Kufinaf,  kufmacat  se  ^ piplali  se.  Val. 
Vek.  Brt.  Ď.  226. 

Kutna  = kdoule.  Vz  Rstp.  514.,  Slb.  516., 
Mllr.  85.  Pobral  v mých  horách  ve  vino- 
hradech ořechy,  břeskvé,  kutny  i vino  i to 
všechno  ovoce,  což  jest  tam  bylo.  Puh.  II. 
412.  K.  = kutonka,  kutnička,  cidouia  — 
veliké,  sladké  jablko.  Brt.  L.  N.  II.  112.  — 
K.  = hazuka.  Kutnu,  hábit  složití  ^ z klá- 
štera, z kněžského  stavu  vystoupiti.  Us. 

KutnaČka,  y,  f.,  der  Quittenapťel.  Ssk. 

Kutůák,  a,  m.,  převzdivka  knězi.  Vz 
Kutna.  Kos.  Ol.  1.  95. 

Kútnatý  <=»  kouinatý,  voli  Hcken,  eckig. 
K.  místo.  Slov.  Ev.  Šk.  II.  10. 
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Kutné  — Kuželníkový. 


Kutné,  ého,  n.,  die  Schllrftaxe.  Us. 
Kútnice,  e,  f.  = šestinedélka.  P.  Tóth. 
Mor.  Brt.  D.  226.  — K,  die  Eckpfoste. 
Slov.  Hsk. 

Kutniéka,  y,  f.,  vz  Kutna. 

Kútniéka,  y,  t.  = kútnice.  Mor. 
Kútnik,  u,  m.,  das  Winkelmass.  Slov. 
Loos. 

Kiitno,  ad  v.  Včely  délaji  dělo  k.  (mají 
kútné  dělo,  jde  do  robu).  Zlínsky.  Brt. 

Kiitnoborák,  a,  ni.  = kutnohorský  oby- 
vatel. Vz  Kutný. 

Kutnohorský.  K.  doby.  Vz  S.  N.  Ok. 
sněmu  r.  1471.  Vz  Výb.  II.  850.  a nl.  Cf. 
Kutný.  — K.  Bart.y  kněz  1619.  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  590.,  Jir.  Ruk.  I.  436. 

KiitíiOTý  = gdoulový.  Bern. 

Kutný,  Scburf*.  K.  okrslek,  prostora, 
Pr.  tr.,  jáma,  pole,  střída,  štola,  práce.  Hř. 
34*  — K.  Hora  — Hory  střiebrné.  Dal.  160. 
Dokud  Osel  (=  nejhlubší  šachta  kutnohor- 
ská) bude  rváti,  Hora  bude  v štěstí  státl; 
Kutnohorští  horníci  mají  roboty  do  soboty 
a peněz  do  neděle;  Kutnohoráka  vyvedeš 
za  mastnou  vidličkou  až  do  Vykáně  (u  Ma- 
lešova);  Kutnohorští  mají  posvícení  co  dní 
do  roka;  Má  se  jako  Kutnohorští  u Běcho- 
vic. Vz  Sbtk.  Krát.  h.  36.-37.  K-ští  ko- 
ňové za  mnoho  nestojí.  Ib.  37.  — Cf.  Tk. 
IV.  731.,  V.  247.,  VI.  351.,  VII.  4l5.,  Tk. 
Žk.  223.,  Blk.  Kfsk.  1347.,  Sdl.  Hr.  I.  255., 
HS.  Dod.  k Jg.  II.  str.  VII.,  S.  N.,  Výb.  II. 

850.,  Rk.  Sl. 

Kutný  ==  koutný.  Vz  Kutno,  Dílo. 
Kiitnýř,  e,  m.,  vrch  u Ploskova  na  Kri- 
voklátsku.  Jsfk. 

Kiitonka,  y,  f , vz  Kutna. 

Kútový.  Brána  k.,  porta  anguli.  BO. 
Kutru,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1.  122. 
Kutrati  = kutat  Slov.  Ssk.,  Bern. 
KutHn,  a,  m , ves  u Richmburka.  Sdl. 
Hr.  I.  82. 

KutHnský  Mlýn,  ves  u Richmburka. 
Kiitrna,  vz  Králík.  Val.  Vek. 
Kiitťovlce,  Kutrowitz,  ves  u Slaného. 
Arch.  III.  472.,  Blk.  Kfsk.  431.,  1205. 
Kiifuha,  y,  f.  = kuto.  Slov.  Ssk. 

Kutý,  několik  domkův  u Frýdka;  Gutty, 
ves  u Těšína.  Za  Kravarovem  Kuty  jsú, 
švarné  dževky  tamyk  sů  a ja  se  to  dovedu, 
pro  Jednu  si  pojedu.  SS.  P.  660.  — K.,  vz 
Kuta. 

Kiivaný  — kovaný.  Koll. 

Kuvik,  strix  nocíua,  Němc.  IV.  420.,  s. 
passerina.  Vz  šf.  lil.  5.o7.,  List.  íil.  1882. 
41.  K.  večer  před  okny  zakuvíkal,  kdosi 
tam  umře.  Laš.  Tč. 

Kuvíkati.  Cf.  List.  fil.  1882.  41.  Sýček 
kiiviká.  Sbt.  Sova  knvoce.  Brt.  Chlapec 
zakuvíkal  na  svém  pišřáku.  Laš.  Tč. 

Kiiýkatl  = kuhýkati.  Tuhýk  (kalous) 
fubýká,  kuýká.  Mor.  Brt. 

Kuzeii  = kuzna.  V MV.  nepravá  glossa. 
Pa.  Kovář  dycky  v kuzni  kuje,  nikda  ženky 
němiluje.  SS.  P.  482. 

Kůzlečí,  Zickel-.  K.  maso,  usně. 
Kúzlečiua,  y,  f.  = kůzlečí  maso.  — K.  = 
kúzletina.  Šp. 

Kú/letiun,  y,  í.,  kůzlečina,  das  Ziegen- 
lammfell,  -leder.  Sp. 


KůzUí',  e,  m.  ■==  kouzelník.  Kld.,  .Mkl. 
Etym.  150. 

Kúzlo.  Mkl.  Etym. 

Kúzlóvec,  vce,  m.,  der  TalismuD.  Bern. 

Kuziiiány  Karel,  superintendent  v Ubřich, 

; 1806.-1866.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  112.,  186., 
Slavín  II.  158.,  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  590.,  Sb. 
j DJ.  ř.  2.  vyd.  263.,  Pyp.  K.  II.  460.,  472, 

1 Bačk.  Písm.  892.,  S.  N.,  Tf.  Mtc.  292. 
j Kuzna,  é,  f.  = kovárna.  Laš.  Brt.  l). 
:226.  Vz  Kuzeň. 

! Kuznaný ; -án,  a,  o,  gezáuuit.  Ten  je 
krátko  k-ný  (krátko  držený,  málo  se  mn 
dovolí).  Slez.  Šd. 

Kuznaf  <=  klznat,  záumen.  Koně  k.  Slez 
Šd.,  Brt.  D.  226. 

Kuzno,  a,  n.  = koňská  uzda,  der  Zaum. 
Val.  Vek.,  Brt.  D.  226. 

Kuzová,  é,  (.,  Wallísgrun,  ves  u Jese- 
nic v Žatecku.  Arch.  III.  517. 

Kiizy,  Kuzau,  ves  u Přeštic. 

Kůžalka,  y,  f.  — kuželka.  U N.  Kdycé. 
Rgl- 

Kužel.  Bž.  78.,  Mkl.  Etym.  127.  Osa. 
strana,  výška  k-le;  k.  kolmý  či  přímý,  kosý 
či  šikmý,  rovnostranný,  Jd.  Geom.  II.  41., 

42.,  řídící,  der  Leitkegel,  Jrl.  421.,  lávový, 
popelový,  struskový,  tufový,  zorný,  NA.  V. 

80.,  538.,  kruhový,  sečný,  tečný,  *Stč.  Zem. 

437.,  438.;  k.  u závěs  (na  oknech  a dve- 
ří.b,  vz  Závesnik).  O k.  vz  v Prm.  III.  é 
16.  Ťal  ho  do  kužele  přilby.  Sbk.  — K 
u přeslice.  S kužele  přisti.  Bž.  Příbuzný 
po  k-li  = po  přeslici.  Kká.  Td.  170.  — 
K.  slově  při  telení  ten  zlý  případ,  kdyi 
průchod  způsobem  kužele  tak  sevřen  jest, 
že  tele  projiti  nemůže.  Us.  Hk.  — K.  = 
přistroj  tělocvičný.  Těl.  — K.  8rdečni,^coDUS 
cordis,  tepenný,  c.  arteriosus.  — K.,  os.  jm. 
K.  Jan.  Tov.  130.,  Výb.  II.  809.  — K.,  sam 
u Lomnice  v Budéjov.;  mlýn  u Votic. 

Kiižela,  y,  ni.  = nemotora.  On  je  pravý 
k.  U Hostýua.  Zkl. 

Kuželek,  Iku,  ra.  = pole  na  Vsacka 
Vek. 

Kiiželice  obecná,  aelia  acuminata,  hmvz 
Brm.  IV.  615. 

Kiiželíček,  čku,  m.,  vz  Kužel. 

KiiželiČka,  vz  Kuželka. 

Kuželina,  y,  f.  = kužel  Uprostřed  to- 
hoto kotlů  stojí  k.,  z které  plameny  vyrá- 
žejí. Pl.  II.  389.  Dým  přes  k-nu  hory  k do- 
lině se  přeli vá.  Ib.  383. 

I Kuželítý  = kuželovitý,  konisch.  Nz.  K. 
I kolo.  Mj.  141.,  Smr.  145. 

I Kuželka.  Vz  KP.  I 334.  Na  mor.  Slev 
. kužílka.  Hrb.  Cf.  Kužílek,  Kužka.  Má  dětí 
'jako  kuželek  (mnoho).  Sá.  — K.,  vrch  na 
! Vsackii.  Vek.  — K.  = čes.  národní  tanec. 
! Škd.  — K.  ==  druh  podlouhlých  ;a6/ež.  Val 
Vek.,  Brt. 

Kuželna,  y,  f.,  die  Kegelbahn.  8m. 

1 Knželni,  Kegel-.  K.  řez,  sečka.  Sna. 
j Kiiželničnik,  u,  m.,  das  Konoid.  Vz  Ku- 
želník. Slov.  Ssk. 

Kuželník,  n,  m.  = kuželna.  — K.  ^ 
konoid.  Nz. 

Kuželníkový.  K.  plochy,  konoidisebe 
Fláchen.  Nz. 
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Kuželokoule,  e,  f.,  v astron.,  Koníglo- 

biam,  D.  Sm. 

Eoželolask,  o,  m.,  conocarpus,  Hang- 
iesbamn.  8m. 

KuželoHtnik,  a,  id.,  vonosoma,  brouk. 
K.  pobřežní,  c.  littorenm,  nožkovaný,  c. 
perotcalariam,  cblapatý,  c.  pubescens,  bněd;^, 
c.  foacalam.  Kk.  Br.  83., 

Kuželosečka,  y,  f.,  der  Kegelecbnitt,  die 
Kegelschaittlinie.  Jrl.  421.  Osa,  vrchol, 
osnova,  svazek  k-ček ; K-ky  fokaloé,  homo- 
fokalné,  kunfokalné,  podobné  a podobně 
položené,  přilnulé,  sfaerické,  sklopené.  Vné. 
10.,  30 , 31.  Vz  Kuželosečnice. 
Knželosečnice,  e,  f.  — kuželosečka.  Ssk. 
Kuželosečný.  K.  Čára,  vz  Kuželoseč- 
nice.  Nz.,  NA.  V.  72. 

KuželoT,  a,  m.,  KuŽelau,  ves  u Stráž* 
nice. 

Kuželovatý,  vz  Kuželatý. 

Kuželovec,  vce,  m.,  vz  Konoid,  S.  N. 
Kuželovitosf,  i,  f.,  die  Kegelartigkeit. 
TS. 


učte,  kmotře,  čepice,  rozeženem  slepice, 
KŠ,  kS,  kS,  kš,  kšdši  — ! Hra  s děckem.  Brt. 
Dt.  13. 

Kvačíce,  dle  Budějovice,  Kvatscbitz,  ves 
u Uher.  Ostroha.  D.  ol.  VIII.  565. 

Kvačit!  = pospichati,  kvapiti,  eileii.  — 
na  koho.  Kká.  K sl.  j.  17a.  — odkud. 
Hejno  chrtd  kvačí  ze  psincfl  zodmykaoých. 
Kká.  Td.  48.  — Mezi  koho  co  polož  čárku. 

Kvačka  =*  kvaka.  Ale  veď  je  ten  chla- 
pec kvačkami  přikovaný ! Slov.  Ghlpk.  Dram. 

I.  58.  — K.  =”  kváká,  sladká  řepa,  brukev. 
Mor.  Kol.  ván.,  Kld.,  Kčk.,  Brt.,  Mtl.  — 
K.  =>  kverlačka.  Sš. 

Kvačkati  =»padati,  fallen,  platzen.  Slov. 
Ssk. 

Kvačkovitý  >=  na  koná  hákovité  ohnutý, 
bakenfórmig.  Kst.  433. 

Kvačný  =>  rychlý,  schnell  eilig.  K.  zloba, 
Čch.  Bs.  96.,  píle  strojů.  Čch.  L.  k.  13. 
Kváčov,  a,  m.  rodný  domek  básníka 

J.  V.  Kamarýta  ve  Velesině.  Vést.  bibl. 
1880. 


Kuželovitý.  K.  kolo,  soukolí,  NA.  IV. 

215.,  218.,  cblum,  Stč.  Zem.  722.,  svaz,  li- 
gameotum  conicum. 

Kuželovský  Mlýn  u Sedlce. 

Kuželový.  K.  čára  (knželosečnice),  Nz., 
kyvadlo,  zrcadlo,  ZČ.  1.  173.,  III.  77.,  lom 
světla,  Stč.  Dif.  280.,  zobrazení  povrchu 
zemského,  odvinováni,  Stč.  Zem.  424.,  487., 
plocha,  Jrl.  422.,  iroubovice,  spirala.  Vnč. 

116.,  117. 

Kuželueha,  y,  f.,  clysia.  Sm. 
Ružetilka,  y,  f,  coelioxys,  die  Kegel- 
biene.  Brm.  IV.  267. 

Kužílek,  Iku,  m. « kuželka.  U Bystřice 
nad  PernStýnem.  Krejčí. 

Knžilka,  vz  Kuželka. 

Kůžisko,  a,  n.  =>  kůže  (pobrd.).  Sš. 
Knžka,y.  f.  « kuželka,  U N.  Kdyně.  Kgl. 
Kukle,  pí.  *=  kolky. 

Kůžnáč,  e,  m.  « staré  prase  s tlustou 
kěží.  U Rychn  Msk. 

Kv  skupina  (souhlásek).  Vz  Mkl.  aL.  238. 
Kvač,  e,  m.  «=*  skvrna,  kaůka,  der  Klecks. 
Slov.  Ssk. 

Kvácať.  To  kvácá  (veliké  kusy  sněhu 
padají).  Val.  Brt.  D.  226.  Vz  Kvácnouti. 

Kvačkati,  klecksen.  Slov.  Loos,  Pbld. 
1.  1.  50.,  Ssk. 

Kvácnúf  ==  padnouti.  Slov.  Strom  k sto- 
jaciemu  kvácne  hilyu.  Pbld.  V.  55.  (IV.  26.). 
Vz  Kvácati. 

Kváč  =>  bolavá,  osypaná  hlava  M.  u džti. 
U Třebonína.  Olv. 

Kvačák,  u,  m.,  v lodn.,  sHné  lano,  Knicks- 
n. 

Rvftčat  = dř^ti,  sedžti,  bocken,  sitzen. 
Slov.  Loos.  — K.  =»  žvachtati.  Už  mi  v bo- 
tách kváčá.  Slez.  Šd. 

Rváček,  čku,  m.  » kváká.  Laš.  Tč.  Cf. 
Kvak.  — K.,  u puikaře,  die  Krappe,  die 
gekrůmmte  Spiti^  der  Schlagfeder ; o zvon. 
das  Hangeisen.  Sm. 

KvaČeti  =»  žodčatt,  čučeli.  Co  tu  kvačíš? 
Mor.  Brt.  D.  226.  — K.  = kvákali,  krách- 
zeo.  Vrána  kvačí.  Rk. 

‘ Kvačica,  e,  f.  Kvá,  kvá,  k-ca,  černá  če- 
pica,  pučte,  kmotře,  brány,  rozeženem  vrány. 


Kv*ádati,  vz  Kvjádati. 

Kvádr.  Bř.  N.  239.  Národní  divadlo 
v Praze  jest  stavěno  ze  samýcb  kvádrů. 

Kv^drant=kruhočtvrť,  čtvrtikruh,  čtver- 
ník,  Sp , čtvrtý  díl  kruhu  buď  celého  buď 
jeho  obvodu.  S.  N.,  Schd.  I.  186.  — K. 
souhvězdí.  Stč.  Zem.  25. 

Kvadrat.  Vynech:  ,měrická  — stejných* 
a místo  toho  polož : rovnoběžník  pravoúhlý 
a pravostranný,  čtverec,  das  Quadrat.  Hra. 

lívadrátek,  tku,  m.  = birel.  Us.  — K =■ 
plod  dřiitálu.  U N.  Kdyně.  Rgl. 

Kvadratický,  quadratisch.  K.  tvar.  Stč. 
Alg.  129. 

Kvadrátky  « brslen  obecný,  brsnil,  kněž- 
ské čepičky,  knéží  múď,  der  Spindelbaum. 
Vz  Rstp.  ‘^7.,  Cl.  Kv.  328.  — K.  =«  druh 
hružek.  Mor.  Brt. 

Kvadratniee,  e,  f.  ^ jistá  křivá  čára. 
Vné.  76. 

Kvadratovati,  vierfach  nehmen,  víerfál* 
tigen.  Šm. 

Kvadratura  = čtverhranné  nádvoří  v klá- 
šteřích. Us.  — Schd.  1.  238. 

Kvadrichlorovalerový.  K.  kyselina, 
vierfach  gechlorte  Chlorvaleriansáure.  Nz. 

Kvádrovaný;  -án,  a,  o =»  kvádry  vy- 
ložený, mit  Quadern  ausgelegt.  Tč. 

Kvadrovati  ==  kvádry  vykládali,  mit 
Quadern  auslegen;  kvádry  tesali. 

Kvadrovec,  vce,  m.,  der  Quadorsaud- 
stein.  Nz.,  NA.  V.  656. 

Kvádrový,  Quader-.  K,  pískovec.  NA. 
V.  649.,  Frč.  G.  114. 

Kvadryšák,  u,  m.,  hra  v karty.  Obt. 

Kvaga.  Ct.  Schd.  II.  426.,  Hlb.  11.  str. 
XXX.  (rejstřík),  S.  N. 

Kvajak,  u,  m.,  guajacum,  das  Franzosen-, 
Lebensholz,  bl.  Holz.  Šm. , 

Kvajakový.  K.  dřevo.  Šp. 

Kvak,  u,  kváček,  čku,  m.  = kváká  k jídlu, 
die  Zuckerrllbe.  Las.  Tč.  — K.,  a,  m.  =» 
člověk  klátivý,  lenivý.  Val.  Vek  , Brt. 

Kvaka  = Slov.  Sišli  .sa  ku  baseniu  bez 
sekery,  bez  kvaky.  N.  Hlsk,  XV.  32.  K.  = 
klika,  der  Krummzapfeu.^  8p.  K.  = čagan 
se  zobákem  massivnim.  Sd.  Cf.  KPuka. 
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Kváká  — Kvaretka. 


Kváká,  kvaka  = cviká,  cvikla,  nevlastni 
burák,  beta  vulgaris.  Cf.  Kvak,  Kvačka. 
Ratp.  1282.,  S.  N.,  SIb.  245.,  Bartol.,  Brt., 
Vek.  — Kvaky  » druh  koláčů.  Slov.  Mt. 
S.  I.  72. 

Kvákadlo,  a,  n.  >=  kdo  pořád  kváká. 
Rgl. 

Kvákala,  y,  m.  a f.  ■=»  převsdivka,  kdo 
kviiká.  mnoho  mluvi,  mluvka.  Mor.  Brt.  D. 
Kvákáni,  n.,  vr.  Kvákuti. 

Kxákati.  Šf.  111.  557.,  Mkl.  Etym.  150. 
Aby  vraný  nekvákaly.  černý  oči  neplakaly. 
SS.  P.  118.  — K.  koUo=»řa  vlasy  • tahali. 
U Uher.  Hrad.  Brt.  D.  22G. 

Kvákavý.  K.  samohláska.  Vz  List.  fíiol. 
1888.  24,  28. 

Kvaknouti,  vz  Kvákali. 

Kvakoíi,  ě,  m.  » écanil,  tlampač.  Něm. 
Brod.  Holk. 

Kvakva,  y,  f,  ardea  nycticorax,  Nacht- 
reilinr,  to.  Šm, 

Kvnier,  Ico,  m.,  der  Kreuzkrystall.  Sm. 
Kvnlitafivni  perspiktiva,  Jri.  408.,  ana- 
lysa. Pdi.  K.  zápor.  Vz  List.  fíl.  X.  242., 
243. 

Kvalt.  Učinil  mn  moc  a k.;  Nedělej  mi 
kvaltu  a moci;  Pravie,  že  podló  poručen- 
stvie  v to  vstúpil  a nekvaltem.  NB.  Tč.  19., 

78.,  200.  Nad  někým  k.  provozovali.  Výb 
II.  1030.  Kvaltem,  moci  a násilím.  Pálí.  I. 

294.,  II.  29  Cf.  Cor.  jiir.  IV.  3.  1.  402.  - 
K.  « přival.  Na  Pinskii.  BPk. 

Kvaltováni,  n.  K >m.  L. 

Kvamaši,  e,  f.  cibule  kkiiy  jedlé.  Rstp. 
1594. 

Kvák,  ě,  f.,  Kwain,  ves  u Mýta  u Zbi- 
rova. 

Kvandfl,  e,  m.  » drcené  uhlí  s piskem 
k zacpáni  pecni  díry,  která  se, potom  p:o- 
piciiiije.  aby  trojky  vytékaly.  Sm. 

Kvaíilia,  y,  kcaňhal,  a,  m.  tlachal. 
Us.  Tkč. 

Kvaňhuti  = tlachat  i,  žvanili.  Us.  Tkč. 
— K.  » kydati  K.  kaši  z hrnce,  maltu, 
barvy.  Č.  1‘.  Tkč. 

Ksáíiský  potok  u Komárova,  přítok 
Litaxky.  Vz  Kv.  1885.  G48. 

Kvant,  u,  m.  =»  šaty,  z Gewand.  Lsš. 
Brt. 

Kvantita.  Ve  3.  řádce  tohoto  článku 
oprav  Bř.  v:  Bž.  66.  O k-té  slabik;  Dle 
míry  či  dle  trváni  jsou  slabiky  buď  krátký 
buď  dlouhý;  Míra  krátké  slabiky  slově  do- 
bou (mora):  Slabika  dlouhá  má  dvě  doby 
či  rovná  so  dvěma  krátkým;  Míra  slabik 
jest  buď  přirozená  (povahová)  neb  polo- 
hová (kladná)  Vz  Bž.  65,  6G.  Cf.  Listy 
fil.  II.  171.,  111.  17.V,  IV.  810..  V.  219,  VI. 
255,  317.-319.,  VII.  204.-230.  O k.  na 
jihových.  Mor.  vz  Brt.  v Osv.  1884.  65. 
O k.  na  Zliiibku  vz  v Mtc.  1878.  3.  — Str. 
852.  b 14.  ř.  sh.  přidej  za  Kz‘.  Vz  Slabika. 

Kvantituthni,  quantítativ.  K.  perspek- 
tiva, J»l.  403.,  chumle.  SP.  II.  239. 
Kvuntllk,  11,  m.  = kcentlik.  Šm 
Kvuntlikár,  a,  m.,  Baiierschuhe  tragend. 
Cf.  Krpčár.  slov.  Beru. 

Kvantly,  pl.,  m.,  abgetragene  Fetzen. 
Lumpen.  Slov.  Bern. 


Kvap.  V 10.  ř.  za:  I.  polož:  33..  Mst. 
187.  — K.  = peřový  prach.  LaS.  a v«l. 
Brt.  D.  226. 

Kvapalec,  Ice,  m.  » kvapnik.  Slov.  Ssk. 
Kvapalina,  y,  f.  « kvapkalina.  S'ov. 
Ssk. 

Kvapanina,  y,  f.  = kvapkalina.  Slov. 
Ssk 

Kvapavý  kameň,  der  Tropfsteío.  Lip.^ 
2G2. 

Kvapěitl,  il,  oni  = kvnpkati.  Slov.  Ssk! 
Kvápel,  u,  m.  = krápník,  der  Tropf- 
atein.  Slov.  Hdž.  Čit.  20G. 

Kvapí,  n.,  koll.,  der  FUum.  Laš.  Wrch., 
Tč.,  Zkl. 

Kvapily  a,  m.,  os.  jm.  — K.  Mik.,  čest. 
kanovník,  f 1823.  Jir.  Uuk.  I.  43G.,  Jg.  H.  l. 

2.  vd.  590.  — K.  Frant , nar.  r.  1855.  ve 
Žheřich,  spisov.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd.  146., 
Fyp.  K II.  542„  Bačk.  Př.  182. 

Kvapiti,  ťf.  Mkl.  Etym.  150.  — abs. 
Kvapě  k vodě  jel.  GU.  — k éemu:,  k skutku 
tělesnému  v žádostí  zapálené.  St.  N.  46. 
Nekvap  hned  k mluveni.  Smil  v.  GOG.  — 
nuě.  Na  hrdlo  človéka  nemá  so  k.  Bdi. 
176.  — komu  več:  v pomoc,  na  poinoc^ 
ku  pomoci.  Dch.  — co  kvapím  zapeřitt. 
K.  šaty.  Laš.  Tč.  — se  kudy.  ČisnU  puti 
si  to  se  po  celé  jizbě  kvapilo  ikvapi  lltalu), 
Flaiímfedern  iiogen  heriiiii.  Laš.  Tč. 
Kvnpivosf,  i.  f.,  <lie  E Isamkuit.  Dch. 
Kvapivý  » kvaplioý,  kcapilý,  kvapný. 
K.  Káá.  UiČ. 

Kvapka.  Neučiň  to  v kvapky  (kvapně). 
Št.  N.  18.  10. 

Kvapkalina,  y,  f,  tropfbarer  KOrper. 
Slov.  Sak.  V z KvapaliuH. 

Kvapkanina,  y,  f.  «=*  kvapkalina.  Slov. 

Kvapkati.  Voda  kvapká.  Sl.  ps.  39. 
Tecie  >uda,  tečíe,  do  potóčka  kvapká,  mi- 
luj že  ma,  miluj,  moju  duša  sladká.  Sl.  sp- 
15. 

Kvapí  a — kvapka.  Slov.  Ssk. 

Kvuplivo  = kvapné.  Žiak. 

Kvapnik,  der  Schnelluufer.  Vz  Kk.  Br. 
45.-47.  — K , u,  m.  = krápník.  Slov. 
Ssk. 

Kvapnoletý,  schnellflngig.  Dch. 
Kvapnost  mnohé  zavozuje.  Cor.jur.  IV. 

3.  2.  420. 

Kvapný.  K.  krok,  Šbr.,  noc,  Lpř.,  běh. 
Osv.  1.  380.  Co  ve  spolku  lidi  nevolné  srdce 
kryje,  kvapný  jazyk  jevi.  Koll.  1.  14  Co 
kvapuo,  nebývá  plátno.  ŠmI.  Kvanný  klo- 
pýtá. Dch.  Na  pyšného  čeká  dálek  a na 
k-ného  kůlek  (narazí  naň).  Lpř.  — v čem. 
K.  v řtíči,  k.  ve  všem.  Č.  M.  76.  — k čemu: 
k zlosti.  Smil  v.  1076.  — ěim.  Nebuď  šlový 
velmi  kvapen.  Smil  v.  C2l.  — s inft  NV 
jsem  kvapen  tvrditi  toho,  že  by  . . . Dch. 

Kvapový,  Flaum-.  Postelka  dubová,  pe- 
řinka k-vá.  Vz  Kvapi  Slez,,  ád. 

Kvar,  u,  m.  =»  kvářeni.  Sd. — K.,  gver, 
z néin.  Gewálir,  zaslr. 

Kvárati,  naseben.  Slov.  Šf.  III.  475. 
Kvárenina,  y,  f.,  dus  Nascbwerk.  Slov. 
Hdž.  Vz  Kvářiti. 

Kvaretka,  y,  f.  » čtvrf  žejdlíka,  míra 
na  kořalku.  Slez.  Tč 
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Kvarié,  e,  m.,  der  Zebref,  Verioinderer, 
Verderber.  Slov.  Bern. 

Kváriti  hubiti,  zehreo,  vermiodern, 
vértilgen.  Slov.  Ntr.  V.  236.,  Bern.  — K.  =• 
mlsnti.  Slov.  Cf.  Kvárati.  Zátur. 

Kvárnira,  e,  f.  mlsná  ienská.  Vz 
Kváriti.  Slov.  Zbr.  Baj.  (dod.  46.). 

Kvárnik,  a,  m.  = mlsný,  der  Genáscbige. 
Slov.  Dbé.  81.  pov.  VI.  79.  Vz  Kvarif. 

Kvárnost,  i,  f.  mlsnost,  die  GenS- 
achigkeit.  Slov.  Kr.  Sb. 

Kvárný  = mlsný,  genáschig.  Slov.  Kr. 
Sb.,  Hdž.  Slb. 

Kvarta,  die  Qaarte,  v hudbě.  Hud.  Cf. 
KP.  II.  2S4.  K.  ěistá,  veliká,  zmenšená, 
vrchní,  spodní,  Zv.  Př.  kn.  I.  17.,  19.,  ve- 
liká, der  Triton.  Hud. 

Kvartace,  e,  f.  KP.  IV.  255. 

K variant,  u,  m.  >=  kniha  čtvercového 
formátu.  Mus.  1880.  13. 

Kvartet,  u,  m.  ==  kvarteto.  K.  hlasný. 
Chlum. 

Kvartosextový  akkord.  Z v.  Př.  kn.  11.  8. 
Kvartový.  K.  zpěv,  das  Quartett;  k.  ná- 
doba, das  Maasgescbirr.  Bern. 

Kvartýr.  Má  k.  v hospodě.  Vz  Opilý. 
Kvartýrnik,  a,  m.  = kvartýrmistr,  uby~ 
tovatel.  Tč.,  Nlr.  V.  822. 

Kvartýrovati,  wohnen.  Bern. 

Kvas.  V poslední  řádce  proměň  sporé 
'/'.poskrovnu,  málo.  Cf.  Mkl.  aL.  6.  — K.  = 
kvasnice.  Vz  Scbd.  1.  418.,  Krám.  Slov., 
Slov.  zdrav.  Ten  chlieb  jest  bez  kvasu.  Rr. 
MBá.  Malý  k.  celú  dicži  nakazí.  ZN.  Malý 
k.  všecko  těsto  kvasí.  Sv.  ruk.  329.  — 
l^ens.  Přináší  nám  do  společnosti  k.  (zá- 
bava, látku  k zábavě).  8ml.  — K.  =>  péna 
nad  namočenými  koiemi.  Us.  — K.  = ky- 
sojici  těsto.  V úterý  k.  dělala,  ve  středa 
hu  zaměšala.  Sš.  P.  684.  Příčina,  n pekuřú  ^ 
kvas,  který  se  ráno  do  díže  přidává  hned 
se  vy  misi  a na  ošatky  dá;  tam  teprv  zkyne, 
uačcž  do  peci  se  sází.  Us.  Hk.  — K. 
vykcaéené  Švestky,  z nichž  se  pálí  slivovice. 
Na  Zlinsku.  Sbtk.  — K.  = piti,  nápoj. 
Kaský  k.  ze  žitné  mouky  se  připravuje. 
Suk.  Bydlitel  stepí  ruských  strojí  si  svůj 
k.  ze  žiu.  S.  N.,  KP.  I.  22.  — K.  = hody. 
K.  pro  křtiny  učinili.  Dal.  52.  Iméj  s námi 
veselý  k.  Hr.  ruk.  481.  Dobrý  k.  měli.  NB. 
Tč.  25L  K.  učiniti;  Nebude  bobat,  ktož 
miluje  časté  kvasy.  BO.  Proč  by  v takém 
kvasu  smuten  byl?  GR.  K.  římské.  Vz 
Vlák.  499.  Budeš  mleti  tuto  se  mnú  zlý  k. 
(boj).  Výb.  I.  814.  — K.  Kvasy  ==■  rostliny 
houbovité  nejmcnšíbo  druhu.  KP.  V.  181. 
Kvasu,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  I.  122. 
Kvasata,  y,  m , os.  im.  Pal.  Kdh.  I.  122. 
Kvasba,  y,  f.,  die  Gíihrung.  Rk. 

Kvasee,  sce,  m.,  vz  Kvas. 

. KvaseČnosf,  i,  ť.,  v lučbě,  die  Basicitát.  i 
Sm. 

KvaseJ,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  I.  122. 
Kvasťjovice,  Kwasowitz,  ves  u Sedlce ; 
ves  u Sohěsinvě  (také  Kvasovice).  Tk.  IV. 

421., -  Blk.  Kfsk.  1347.,  Sdl.  Hr.  111.  112., 

157.,  IV.  371. 

Kvásek  táhlý  hřbet  ve  Zbirovsku. 
Krč. 


Kvašen,  sna,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  1. 122. 
Kvašena,  y,  f-,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  I.  122. 
Kvasetice,  dle  Budějovice,  Kvasetitz, 
vsi  u Něm.  Brodu  a u Planíce.  Blk.  Kfsk. 
701. 

Kvasíce,  pl.,  Evasitz,  městečko  ti  Kro- 
měříže. D.  ol.  I.  302.,  386.,  Tov.  130.,  Tk. 

IV.  283.,  Tk.  Žk.  164.,  Žer.  Záp.  I.  149., 
S.  N. 

Kvasiěný.  K.  bunice.  Bk. 

Kvasidlo  hnilobné,  KP.  V.  134.,  po- 
mocné, mléčné,  octové,  slizně,  máselné.  KP. 

V.  364.,  403.  Vz  Prm.  III.  Č.  13.,  Scbd.  I. 

415.,  Sík.  Poč.  519.,  Slov.  zdrav. 

Kvasik,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  I.  122^ 
Kvasiu,  a,  m.,  Kwaseyn,  ves  u Chrasti. 
V 5o0 

Kvasinka,  die  Bakterie.  Dch.,  SP.  II. 
247.  Vz  Kvasinky,  Kose.  63. 

Kvasiny.  pl.,  f.,  Kwasney,  ves  u Rych- 
nova. Blk.  Kfsk.  1347.,  Sdl.  Hr.  I.  221.,  II. 
278. 

Kvasiovina,  y,  f.,  das  Quassiin.  Rst.  49., 

433. 

Kvasirna.  Vz  KP.  V.  174. 
Kvasitediný.  S přátely  jsa  k-ný.  Výb. 
II.  1163. 

Kvasiti,  epulari.  Ž.  wit.  67.  4.,  41.  5. 
Cf  Bž.  44.,  Mkl.  Etyra.  157.—  kde  (kdy). 
U něho  v domé  jeho  v ty  časy  kvasil.  NB. 
Tč.  93.  Nčkde  L Sv.  ruk.  252.  Kto  rád 
v světě  kvasí,  ten  mra  hořké  má  časy. 
Smil.  v.  1937.  — s kým.  Dobří  lidé  ne- 
řádi prý  8 ním  k-li.  Pal.  Děj.  III.  2.  297. 
S nikým  nekvasil  (se  nedohodl;.  Br.  Lukáš. 
S modláři  nemnoho  kvas.  Db.  26.  K.  s ně- 
kým. St.  Kn.  š.  4.,  93. 

Kvasivec,  vce,  m.,  der  Magnesit,  Talk- 
spath.  8m. 

Kvasivo.  Cf.  KP.  V.  244. 

Kvaskovicc,  dle  Budějovice,  vsi  u Stra- 
konic a u Volyně. 

Kvasla,.  y,  f.  = střapec,  die  Quaste.' 
U Mistka.  Skd. 

Kvaslice,  dle  Budějovice,  Kwasslitz,  ves 
u Klatov. 

Kvasmistr,  a,  m.  K.  spilečný.  Rk. 
Kvasuí  prášek,  das  Backpulver,  die 
Daiier-,  Trockenhefen.  Deh. 

Kvasnica,  c,  f.  = lenivá  ženská  (na- 
dávka). Slov.  Rr.  MBš. 

Kvasnice.  Str.  8.^5.  b.  5.  ř.  sh.^polož: 
podsudni  místo:  podsadni.  K.,  fuex.  Z.  wit. 
74.  9.  Cf.  Srhd.  il.  257.,  1.  415.-417.,  Šfk. 
Poč.  520.,  Krám.  Slov,,  Rose.  63.  K.  sra- 
ženě, geronnene  Hefe,  Suk,  lihově,  Spiritus-. 
Dch.  Pivo  zašlo  do  kvasnic,  počalo  táhnuuf 
k.;  při  dokvašováni  vyhání  pivo  čepičky, 
Hefenausstoss.  Suk.  Jsme  spolu  na  kvasni- 
cích (hněváme  se).  U Koňova.  Rgl.  Ustrňte 
v svých  k-eích.  Hu?.  Muč.  It.  56.  Květ  věku 
svého  ďáblu,  k.  pak  a náklonek  starého 
věku  teprva  Bohu  posvětili.  Výb.  II.  l644. 
K.  líhovutnické.  Vz  KP.  V.  423.  — 
kvas.  Sláva  a konec  k-nic.  Kar.  9. 
Kvasuicovitý,  hefenartig.  Šm. 
Kvasnicový,  Hefen-.  K.  plíseň.  KP.  V. 
22. 

Kvasniěář,  e,  m.  = kvasničkář.  ^or. 
ád.,  Hrb.  Slov.  Bern. 

417« 
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Kvasničkáfka  — K vesta. 


Kvasničárka,  y,  f.  kvasničkářka.  Mor. 
d.  — K.  = tlustá  ženská  (nadávka).  Slez. 
d. 

Kvasniika,  y,  m.,  os.  jm.  Badk.  Pism. 

l.  689. 

KvasnidkoTá,  é,  f.  = kvasničkářka.  U N. 
Kdyně.  Rgl. 

KTasnicné,  ého,  n.  plat  ea  kvasnice, 
das  Hefengeld.  Šp. 

Kvasnicný.  K.  houby,  Hg.  189 , SP.  II. ! 

116.,  S.  N.,  buňky.  SP.  II.  248.,  Zpr.  arch. 

VII.  90. 

Kvasnik,  u,  m.,  das  Sauerbrot.  Šm. 
Kvasnina,  y,  f.  >=  kvašenina,  das  Eín* 
gesáuerte,  dle  Skůre.  Šm. 

Kvasnobněvlivosf,  i,  f.,  SauertOpfig* 
keit.  Sm. 

KTasnohněvlivý,  sauertOpfísch.  Šm. 
Kvasnosf,  i,  f.,  die  Sáure.  Šm. 
KvasĎovicet  Budějovice,  Kwaschoio- 
witz,  ves  u Horažďovic.  Blk.  Kfsk.  668. 
Kvasný.  GShrungs-.  K.  ludba,  Zpr.  arch. 

VIJ.  13.,  Sp.,  káď,  roura,  Šp.,  KP.  V.  178, 
nádoba,  KP , prášek,  Backpulver.  Dcb.  — 
K.  ■=  kvaseip  sadélaný.  K.  chléb.  Šd. 

Kvasoměr,  u,  m.,  der  Gkhrungsmesser. 
Sm. 

Kvason,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122. 
Kvasopiod,  u,  m.,  limonia,  die  Limonie, 
rostl.  K.  vykrojovaný,  I.  acidissima,  vroub* 
kovaný,  1.  crenulata.  Vz  Rstp.  187. 

Kvasov,  a,  m.,  mist.  jm.  Sdl.  Hr.  111. 
108. 

Kvasovati  = hodovati  Hld. 

Kvasovic*',  dle  Budějovice,  vz  Kvase- 
jovice. 

Kvasovni.  Nevchoď  v dom  k.  BO. 
Kvasový.  Dóm  k.  (convivii).  BO. 

K\  assie,  e,  f = hořké  dřevo  hořkoné 
obecného  (quassia  amara).  Vz  Krám.  Slov. 
Kvastka,  y,  f.  kycka.  Slov.  Šm. 
Kvašan.  Cf.  Hkl.  Etym.  157.  Uslyše 
jeden  z kvašan.  ZO.  Muži  spravedlni  buďte 
tvoji  kvaáiené.  BO.  Kvašené.  GR. 

Kvašeni.  V 6.  ř.  tohoto  dlánku  dárku 
před  Jsoucími*  vymaž.  Vz  Schd.  1.  416., 

417.,  Šfk.  Pod.  619  , 620.,  521.,  445.,  Krám. 
Slov.,  Slov.  zdrav.,  S.  N.,  KP.  V.  372.  K. 
pektinuvé,  pektinsaure  Gabruug,  hořko- 
mandlové, BittermandelCigáhrung,  Nz.,  bouf- 
livé,  stnrmische  G.,  svrchní  (od  hora),  spodní, 
Unter-G.,  Šp.,  slizké,  bunidné,  KP.  V.  22., 
obecné  di  přímé,  nepřímé,  Prm.  III.  d.  13., 
máselné,  SP,  II.  253.,  mlédné,  octové,  man- 
nitové,  hnilobné  di  dpavkové,  Zpr.  arch. 
VII.  90.,  hlavni,  Haupt-,  mírné,  Nachgáh- 
rung,  Zpr.  arch.,  alkoholické,  schizomyce- 
tové,  mlédné,  glycerinové,  amoniakové  Či 
modové.  Km.  1.  111.— 113.  Cf.  KP.  V.  394., 
401.  a nn.  Doba  k.  Dcb.  K.  zapodulo,  jest 
ukondeno.  Us.  — K.  = durdéní-se.  Clo- 
věckých  mysli  k.  Čch.  Bs.  42  — K.  »= 
hodováni.  BO. 

Kvašenin,  a,  m.,  vz  Kvasan.  Jel.  Enc. 

m.  31. 

Kvašenina,  y,  f.  = kvasnina.  Kk. 
Kvašený.  K.  oharek  = kyselá  okurka. 
.Mor.  Brt  D.  226. 

Kváškovy.  Na  K-vech  =-  pozemky  u Me- 
zna  v Táboráku.  PPr. 


Kvašlivý  — co  se  kvasí  (boladka).  Val. 
Brt.  D.  226. 

Kvašov,  a,  m.,  ves  na  Slov.  Šd. 

Kvašovec,  vce,  m.,  os.  jm.  D.  oL  II. 
190. 

Kváštek,  štku,  m.  — kvásek.  Slov.  Sbr 
sl.  ps.  1.  170 

Kvašfov,  a,  m.,  Kwaschtiow;  K.  Malý, 
Klein-K.,  vsi  a Nadéjkova.  Tf.  Odp.  287., 
Blk.  Kfsk.  1222.,  Sdl.  Hr.  IV.  361. 

Kvaterka,  y,  f.  = katra,  vžtrník  v okni, 
der  Windfang.  Slov.  Bern. 

Kvatern  z lat.  quaternae  ==  kniha  s«- 
stávajíci  ze  dtyř  do  sebe  vložených  arcbú; 
jménem  tím  dosud  oznaduji  se  zápisné  knihy 
v zemských  deskách  v Čech.  Kk.  Sl.  Ct. 
Díky  v 8.  N.  Vz  Vkladní.  Takové  relaci 
má  registrátor  do  zvláštního  k-nu  relací 
pořádné  vpisovati.  Zř.  F.  1.  A.  XII.  — Výb. 
I.  970,  II.  1475. 

Kvaternion  >=  kcatem. 

Kvatolisko,  a,  kvatoliité,  ě,  n.  ==  I:íu 
obtlí  zcuchaného  t.  j.  místo  v zrostlém  již 
obili  od  váleni-se  v něm  atd.  povstalé.  V té 
rži  jsou  samá  k*ska.  Na  mor.  Dřahaneku. 
Hý. 

Kvátrati.  Ženy  aby  příliš  nekvátraly. 
Výb.  II.  1422. 

Kvatrillion,  u,  m.,  Quatrillion.  Na. 

Kvavéti,  él,  ění  = krvavžti.  On  z ráDj 
kvavi.  Laš  Td. 

Kvaviti,  il,  eu,  ení  =•  krvavili,  krví  po- 
masati.  Laš.  Td. 

Kvavý  = krvavý.  Laš.  Td. 

Kvazuma,  y,  f.,  guazuma,  die  Giuzuddl 
rostl.  K.  jilmolistá,  g.  ulmifolia.  Rstp.  157. 

Kvědavý  vříwavý.  U Malé  Skály. 
Krjk. 

Kvedlati  kverlovati,  querlen.  Us. 
Přítel  nemusel  tu  kaši  k.  za  mými  zády. 
Stiik.  Vz  Kverlovati. 

Kvedlovačka,  y,  f.  = kvedlačka.  Ua 
R«l. 

Kvedlovati,  vz  Kverlovati. 

Kvěch  Rud.,  kněz,  t 1809.  Jg.  H.  1. 2.  vd. 
590. 

KvČchov,  a,  m.,  Kviechow,  mlýn  n Mi- 
I0  VB^A* 

Kvél  a plád.  Hsn.  Or.  84. 

Kvéliti  » kviliti,  zastr.  Sf.  III.  559. 

Kvělný,  jammernd,  webklagend.  Dcb. 

Kv*  M**  = králově  milosti.  Arch.  IV.  6. 

Kventik,  11,  m.  <=  koentlík.  Rk. 

Kvercetin,  u,  m.  Vz  Rm.  II.  350. 

Kvercetinový.  K.  kyselina.  Rm.  II.  35a 

Kvereimerový.  K.  kyselina.  Rm.  I1.35U. 

Kvercít,  u,  m.,  v ludbě.  Rm.  1.  551. 

Kvercitrin,  u,  m.,  v ludbě,  das  Qaer- 
citrin.  Nz.,  Rm.  II.  349. 

Kvercitron,  u,  m.  » kúra, dubu  barvíř- 
ského, die  Quercítronrinde.  Šp.  Cf.  Rstp 

1398.,  Schd.  II.  275. 

Kvercitronový.  K.  kflra.  Schd.  II.  40S. 

Kverglik,  u,  m.  «=  kverlačka.  Č.  T.  Tkč. 

Kverk.  Cf.  Zř.  zem.  Jir.  456. 

Kverlačka,  y,  f.,  vz  Kverlidka.  Škd. 

Kverličnik,  u,  m.  = náčiní,  do  néhoi 
se  kverličky  zastrkují.  Sá. 

K vesta.  Vz  Kvešta.  MoaiS  cbodií  po 
kvestě.  Koll.  Zp.  II.  196. 
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Kvésti.  Cf.  Mkl.  aL.  273.,  Mkl.  Etym. 
150.  Květn,  květeš,  kvétl  atd.  v nářečích 
H n oékterých  spisovatelů  6b.  v List.  fii. 
1883.  115.,  116.,  Bž.  179.  Kveta  a strč.  ktvu. 
Bi.  44.  O strč.  tvarech  vz  List.  fil.  Vil. 
.300.,  X.  115. — 116.  — abs.  Obchod  kvete. 
Lpf.  Když  by  kto  květl  (odchylkon).  K.  N. 
167.  Až  pokvetou  hrábě  (nikdy).  U Nového 
Bydž.  KšC.  — čim.  Slunečné  to  světlo  trojí 
krásou  květlo.  Sš.  Bs.  2.  Hlava  kvete  ěe*  i 
dinami.  Osv.  VI.  595.  Města  obchodem  a 
rAmvsIem  kvetonci.  Šmb.  S II.  266.  Ja- 
ým  Kvete  ta  vonička?  Mor.  Brt.  D.  A ešče 
se  ptala,  čim  ty  lúky  kvitnů?  Tu  červená 
růtí  či  matiČkú  boží?  Sš.  P.  789.  ŠebiSov- 
ské  pole  cele  hložím  kvitně.  Ib.  354.  Ty 
kveteá  růžú  a já  malinú.  Brt.  N.  p.  I.  102. 

Z rozmarýnu  věnec  bílým  kvítkem  kvete, 
nenašli  se  spolu  ti  milí  na  světě.  SS.  P. 

— jak.  K.  drobně,  plné,  bíle,  červené, 
modře,  Dlj.,  na  licho.  D^.  2.  Luhy  milo 
kvetly.  Osv.  VI.  941.  Stromy  sú  enom 
kvést  (co  nevidět  pokvetou).  Us.  Brt.  D. 
Ta  kamelie  kvete  mákem  (jako  mák).  Us. 
Tvář  mu  purpurem  kvete.  Vrch.  Panna 
ličkem  ktvúcí  jako  ruože.  Kat.  158.  Když 
by  kto  kvetl  takovým  květem.  St.  N.  167. 
Kvitni  mi  růžičkou  (jako  r.).  Koll.  Zp.  1. 
18.  — kde.  Po  cestách  venkovského  lékaře 
nekvete  pšenice.  Šml.  Snad  tu  kvetl  život. 
Vrch.  hUzaret  slově  ktvúcí  a který  květ 
viece  v ctnosti  kvetl  než  Ježíš?  Hus  11. 
83.  Už  mi  tak  nebude,  jak  mi  bývávalo, 
dyž  mi  modré  kvítí  v zahradě  kvítalo. 
Sá.  P.  256.  U Hreškovem  dvore  sladka  ja- 
bloň kvitne,  či  skoro  tam  či  ne  nevěsta  při- 
T}kne?  Sl.  sp.  200.  — kdy.  V této  době 
básnictví  kvetlo.  Tf.  Kvetl  mezi  roky  . . . 
Us.  Pdl.  Kvetl  v 2.  polovici  12.  stol.  Jir. 
Anth.  — Jak  dlouho.  Květina  ta  kvete 
od  jara  nepřetržitě  až  do  podzimku.  Us. 
Pdl.  — nač.  Už  mi  na  to  kvitla  moja  vóla 
(už  jsem  si  to  umínila).  Sl.  ps.  18.  — od- 
kud. Keď  som  ja  miluvala,  kvitlo  ze  mňa 
kvítí  (kvetla  jsem  kvítím,  jako  kvítí).  Sl. 
ps.  45. 

Kvestovati,  Almosen  sammeln.  Vz  Kvést, 
Kvešt. 

Kvešta,  y,  f,  z lat.,  die  Queste,  Almosen* 
saiumlung  fŮr  die  KlÓster.  Šm.  Vz  Kvesta. 

Kvét.  Šf.  III.  559.,  Rst.  433.,  Mkl.  Etym. 
150.,  Rose.  50.,  85.,  86,  123.  K.  prášní- 
kový,  pylový.  Sehd.  II.  206.  Strom  jest  ve 
kvétn.  Us.  Jako  k.  vzejde  a sejde.  BO.  Já 
sem  sobě  vyvolila  z růžo  kvét,  lepší  je  ten 
mfij  malžen  než  celý  svět.  Sš.  P.  448.  Kaj 
neni  květu,  néčekaj  ovoce.  Slez.  Šd.  Vz 
Kvítek.  — K = syn.  Po  něm  (Václavovi) 
Přéroysl  jeho  krásný  k.  pojide  (na  stolec 
nastoupil).  Dal.  147.  — K.  = výbor.  K.  my- 
ílének.  Vrch  , duchu.  Mour.  — K.  — sub- 
tilné částky  til.  K.  niklový,  Bř.  N.,  Sehd. 
II.  54.,  S.  N.  V.  835.,  železný.  NA.  V.  501. 
K.  sirkovÝ.  Sehd.  I.  290.,  KP.  IV.  600.  — 
K.  vina  (bouquet)  ^ kořennosf  a vůně  vína 
dohromady.  KP.  V.  186.  — K.  v mýdle  = 
tmavé  skvrny,  které  se  pH  stydnuti  teku- 
tého mýdla  v něm  tvoři.  AI.  Stč.  — K. 
ř botan.  K.  milosti.  Cf.  Sbtk.  Rostl.  52., 
241.— 242.  — K.  vánoční,  helebonw  niger, 


, čemerka.  Dlj.  72.  — K.  Kristův^  calla 

aethiopica.  Dlj.  69.  — K.  sv.  Ivana  = n»t>- 
ník,  bylice  osenistní,  chrysanthemum  sege- 
tum,  die  Goldblume.  Rstp.  902.  — K.  umrlčí 
— aksamitnik  obecný^  afrikán,  karaňa,  ta- 
getes  patula,  die  Sammetblume;  brčál  menší, 
brnéj,  barvínek,  vinca  minor,  das  Sinngríin. 
Rstp.  1059.,  Mllr.  27.,  103.  — K.  únorový  «= 
narcis  kadeřavý,  narcissus,  die  Narcisse. 
i Rstp.  1534.  — K.  Kvity  =»  kvitná  nedile, 
kvitnice.  Slov.  Keď  na  kvety  čítajú  v chrá- 
moch  sv.  pašije.  Oři.  III.  18.  — K.,  os.  jm. 
K.  Frant , dr.  a prof.,  1 82.5.-- 1864.  Vz  Tf. 
H.  1.  3.  vd.  173 , 176.,  198.,  Jg.  H.  1.  2.  vd. 

590.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  264.,  Pyp.  K.  II.  364., 
S.  N , Tf.  Mtc.  231. 

Květa,  y,  f.,  os.  jm.  Mus.  1880.  467. 

Kvčtáč,  e,  m.  =<  druh  dřeva  fládrového, 
blhthenfórmiger  Flader.  Němc.  IV.  412., 
Sl.  les. 

Květák  ==  kvitináč,  kvilinák.  Vchř.  — 
K.  = karfiol.  K.  (v  peci)  pečený,  omaSténý, 
dušený,  s gratinou,  B.  au  gratin,  s mlékem, 
s parmasanským  sýrem,  se  smetanou  a se 
sýrem,  se  slaninou,  s uzenou  kýtou,  s raky, 
dle  anglického,  francouzskéh<»,  bollandského 
způsobu  (do  octa)  zadélsti.  áp. 

Květákovltý,  blumenkohlartig.  Nz.  Ik. 

Květákový,  Blumenkobl-.  K.  nákyp, 
hlávka,  růže,  piré,  salát,  omáčka,  polívka. 

Květati,  vz  Kvésti. 

Květava,  y,  f,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122. 

Kvetavý.  K.  olejka.  Slov.  Bl.  Ps. 
Květec.  Cf.  Rstp.  892. 

Květek,  tka,  m.,  os.  jm  Pal.  Rdh.  1.  122. 

Květel.  Cf.  Rstp.  1141.,  SIb.  324.,  Sbtk. 
Rostl.  318.,  Sehd.  II.  291.,  Rose.  135.,  Mllr. 
14  , 74. 

Květeliéka,  y,  t.  Zemélička  k.  » země 
kvétorodná.  Šm. 

Květelovitý.  K.  rostliny,  antirrhineae : 
hledík,  květel,  víjavka,  kejkléřka,  náprst- 
ník, jenotina,  želvnice,  dmutoret,  koní  trud. 
Vz  Rstp.  1140.,  SIb.  321. 

Květen.  V MV,  nepravá  glossa.  Pa.  Cf. 
S.  N.  (Chladný  k.  a červen  vlahý  jest  pro 
sýpky  a sudy  blahý.  Šk.  Vz  Máj. 

Květena  krajová  čí  krajinská,  die  Land- 
schaftsďora.  Sl.  les.  Cf.  Send.  11.  245.  Tuto 
kochání  ve  k-ně  polehčovalo  mi  moje  mnohé 
těžkosti,  oslazovalo  mnohé  hořkosti  a péče. 
Koll.  IV.  268. 

Kvetení,  n.,  das  BlUhen.  Rst.  433. 

Kvétenka,  y,  f,  ein  Blůmchen.  Šm. 

Květenov.  a,  m.,  Kwietenau,  ves  u Něm. 
Brodu.  BIk.  Kfsk.  701. 

Květenství.  Cf.  Cl.  Kv.  XXL,  SIb.  XX., 
XLIII.,  Sehd.  II.  i:06.,  Rst.  433.,  Rose.  95., 

96..  97. 

Květeriadlo,  a,  n.,  die  Grundform,  mit 
welcber  man  den  Druuk  des  Kattuns  druckt 
und  die  so  eingerichtet  ist,  dass  sie  die- 
jenigen  Stellen  weiss  lásst,  wo  Blumen  hin- 
kommen  sollen.  Šm. 

Kvetík,  u,  m.  kvítek.  Slov.  Bern. 

Květilka,  y,  f.  K-ky,  anthomyidae,  hmyz. 
K.  cibulová,  unthumyia  ceparum,  cviklová, 
a.  conlormis,  řetvičková,  a.  radicum,  rýho- 
vaná, a.  furcata,  salátová,  a.  lactucae,  zelní, 
a.  brasicae.  Brm.  IV.  505, 
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Květina  — Květosímka. 


Květina.  Cf.  Rstp.  354 , Vlšk.  499.  Dě- 
lané k-ny.  Vz  S.  N.,  Mllr.  49.  Nikdy  ne- 
voní květiny  tak  sladce  a silně  jako  před 
boiiíkou.  Sb.  uč.  Srdečnost  v klááteficb 
řídká  k.  Osv.  I.  259.  Hádanka:  Sedí  panna 
v okně,  suknička  ji  nookne  (k.  za  oknem). 
Km.  18«6.  719.,  Bit.  D.  142.  — K.,  Kwit- 
tein,  ves  u Mohelnice. 

Květináč,  e,  kvétináček,  čku,  m.  =>  kvé- 
tinák.  Us. 

Květiník,  n,  m.,  antliicus,  brouk.  K. ! 
chlupatý,  a.  bispidus,  čtveroskvrnný,  a.  | 
quaUiiguttutus,  luční,  a.  flornlis,  malý,  a. 
humílis,  plavonohý,  a.  flavipes,  prášníaový, 
a.  anihcrinus.  Kk.  Br.  262. — 264. 

Květiuqinalba,  y,  f.,  das  BlumenstQck, 
-getualde.  Sm. 

Kvetl uomalíř,  e,  m.,  der  Blumenmaler. 
Šm. 

Květinomil,  a,  m.,  der  Blumenfreuud, 
Blumist.  Šm. 

Kvčtinomluva,  y,  f.,  dieBlumenspracbe. 
Šm.  ■ I 

Květinospletenec,  nce,  ro.  = vénec.  Kv. 
18 12.  1 

Květinov,  8,  m.,  hájovna  u Golč.  Juni-  j 
ková. 

Květinoválka,  y,  f.  = válka  květin,  der 
Bliiiuenkrieg.  Kubeš.  Vz  Pal.  Kdb.  I.  76. 

Květinový.  K.  semeno,  zahrada,  košík, 
stobk,  hodiny,  řeč  (květomluva).  Us. 

Květinstvo,  a,  n.,  das  Blumenvolk.  Šm. 

Květinko,  a,  n.,  grosse  oder  hássiicbe 
Blume.  Šm. 

Kvěťlstý  = květnatý.  K.  lúka.  Slov. 
Pbbl.  IV.  463.  K.  louka.  C.  Kn.  é.  235. 

Květiti.  Vesna  květi  doly.  PI.  - se 
kde.  Po  tom  svetosveti  necb  sa  všetko 
kveti.  Phid.  IV.  462.  — UrbĎ. 

Květitý  = květnatý,  květný,  blumenreich. 
Nz. 

Kvetkovati  = květovati.  Bern. 

Květlesk,  u,  m , galueua,  der  Bltimchen- 
gliiiiz.  Srn. 

Květná,  é,  f,  Blumenau,  ves  u Svitavy. 
Sdl.  lir.  !.■  5.,  17. 

KvěťnáČek,  čku,  m.  = kvélináček.  Sk. 

Květiiák,  u,  m.  = květinák.  Brt. 

Květnatě,  blumig.  Lpř.  Sl.  I.  56. 

Květnatětí,  ěl,  éní,  blumig  werden.  Luky 
kvetnatejú.  Slov.  lidž.  ŠIb.  56. 

Květnatka,  y,  f.  — zelní  moucha.  Dlj.  88. 

Květné  ^ skvěle,  lebhaft  barvách) 
Rst  4’3y.  I 

Kvěfnlce  -=  květní  zahrada.  Pal.  Rdh. ' 
I.  31.  Květen  jej  (háj)  v k-ei  změnil  a v ráj.  | 
Šf.  Tatr.  m.  46.  — K.  =*■  květní  neděle,  der  ' 
der  Palmsonntag.  U Misika.  Škd.  Cť.  Květ  _ 
(květy),  — K.  = Mořena,  došek  hůlkou  j 
prostrčený  atd.  S5.  P.  768.  — K , Favorjten- 
hof,  dvůr  u Krumlova;  Kwietnitz,  ve.s  u Úval. , 
Tk.  IV.  731.,  Blk.  Kfsk.  1347.  - K.  = les . 
u Tišnova.  BPr.  , 

Kvěfuiěka,  y,  t,  Blumengarten.  Orl.  II. 
232.  — K.  “ les  u TiSňova.  BPr. 

Květnik,  u,  m.  květinák.  Us.  Kgl. 

Květuistý  = květnatý.  K.  zahrada.  Slov. 
Ppk.  I.  34.  j 

Květniště,  6,  n.  = kvétiště.  Pl.  I.  83.  . 

KvětuoroucUý,  maigevrandig.  Dch.  I 


Kvétnnuti.  Za  Uerodota  květool  tam 
obchod.  Šf.  Strž.  I.  587. 

Květný.  K.  pažit.  Kyt.,  řasy,  SP.  Íl. 

104.,  nivy,  Osv.  VI.  462.,  koberec.  Cch.  Bs. 

28.,  ratolest,  Cch.  Sl.  11.,  vůně,  oko  (květ), 
Kká.,  sady.  Pl.  K.  doba.  die  BlQtbezeit. 
Dch.  K.  pondělek.  Km.  1887.  759.  Je-ii  na 

k.  neděli  bezkv,  podaří  se  žito  roku  toho. 
V Bystersku.  Su.  Prši-li  na  k.  neděli,  přijde 
nepohodlný  čas  na  květ  obilní  a na  ovocné 
stromoví.  Kld.  Jest  li  něčas  na  květnů  ne- 
děli, věz,  že  to  něni  dobré  znamení.  Slet. 
Šd.  Pověry  o k.  neděli  vz  v Mus.  1853. 

493.,  1855.  183.  O k.  neděli  vz  také  v Brt. 
Dt.  281. 

Květo,  kvietko,  a,  n.  » kvit.  U Uber. 
Hrad.  Brt.  D.  226. 

Květoběr,  u,  m.  — kvitobráni.  Nz.,  Ssk. 
Květobilý,  blUthenweiss.  ^m. 
Kvetohlav  ==  kvitnohlav.  Sm. 
Květohost,  a,  ui.,  antbocomua,  brouk. 
K.  óervenokrovečný,  a.  equestris,  pásko- 
vaný, a.  fasciatus.  Kk.  Br.  230. 
Květohrad,  u,  m.  Šf.  111.  397. 
Květohravný,  mit  Blumen  spielend.  K. 
dolinka.  Pi.  I.  205. 

Květojasně,  blObendhell  Posp. 
Květokam,  u,  m.,  der  Blumenstein.  Kk. 
Květokras,  a,  m.,  antbaxia,  brouk,  i 
čtyřtečuý  či  čtverotečný,  a.  quadripuncUa 
lesknavý  či  skvělý,  a.  nitidula.  Kk.  Br.  19S. 
Brra.  IV.  lil.,  112. 

Květokrása,  y,  f.,  die  Blumen-,  BlQtbeii- 
schbnheit.  Pl.  I.  208. 

Květókryt,  vz  Rst.  433. 

Květolib  včelí,  p.  triangulum,  der  Bieneo- 
wolf.  Brm.  IV.  319.  ^ 

Květolicný  led.  Č.  Kn.  š.  248. 
Květomilenský,  die  Blumen  liebend. 
Této  plnosti  cílů  k-ých  musel  jsem  často 
průduch  učiniti  ve  znělkách.  Koll.  IV.  269. 

Květomilovnik,  a,  m.,  der  Blumenfreund. 
Pl.  11.  294. 

Květomluva,  die  Blumensprache.  Nx 
Cf.  Sbtk.  Rostl.  41.,  KP.  I.  290.,  Pal.  Kdb 

l.  77.,  Krám.  Slov.,  S.  N. 

Kyětouiluvný,  durch  die  Blumen  spre- 

chend.  K.  luka.  Blk. 

Květob,  ě,  m.,  os.  Jm.  Sdl.  Hr.  1.  43 
Květoúka,  y,  f.  = kytka^  Mor.  Šm. 
.Květookoličný,  blQttiendoldig.  Šin. 
Květopa§,  a,  m.,  antbooomus,  brouk. 
K.  peckový,  u.  druparum,  der  Steinfruebt- 
bohrer,  jablonci  Či  jabloňový,  a.  pomorum. 
der  ApfelbliUheostecbcr,  různobarvý,  a.  va- 
rians,  chlupatý,  a.  pubescens,  hruškový,  a 
pyri,  der  Birnenknospensteeber.  Kk.  Br 
513  , 313,  Šír  II.  61.,  Brm.  IV.  168.,  169 
Květoramenný,  blumenarmig.  K.  Hen 
Plk. 

Květorosná  slza  =»  veliká,  Vký 

Květorouchý,  blumengewandig.  Dek, 
Vký.,  Koll. 

Květoruký  =*=  květoramenný.  K.  Hera 
Plk. 

Květosad,  u,  m.,  der  Lustgarten.  Sl.  les-, 
Pl.  I.  164. 

Květosejný,  blumensáend.  K.  nožky.  Koll 
Sl.  dc.  I.  120. 

Květosímka,  y,  f.»  rosU.  Sm.' 
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KTétosnéžný,  biBthenweiss.  K.  větve. 
Koll.  IV.  2m. 

Kvétostínka,  y,  f.,  anthaeoris,  die  Biu- 
uenwanze.  Sm. 

Kvťto9tonkový«  blumenstielig.  Šm. 
KvétostroJ,  e,  m.,  das  Blumenwerk.  Šm.  [ 
K\éto§áleHHtviy  n.,  die  Blamenmanie.  j 
Láska  ku  květům  se  takměř  na  k.  promě-  I 
nila^  K«>11.  IV.  267.  ' 

Květotilko,  a,  D.,  der  Blnroenlelb.  Pl. 
I.  201. 

Kvétotkaný;  -ári,  a,  o,  blumeneewirkt. 
Dch. 

Květotvorka,  y,  t.,  die  Blumenmacherín. 
Stň. 

Kvěfov,  a,  03.,  Kwietow,  ves  u Milevska. 
BIk.  Kfsk.  649  , 650. 

Kvétovanec*,  nce,  ui.  Er..  Krolm. 
Květovaný;  -á/i,  a,  o.  K.  látka,  Mour., 
éátečťk,  Hdk  , písně  či  litera,  nausirter  Biích* 
Btab.  Nz.  — jak.  Sukně  pestře  k-ná.  Hdk. 

Kvétovatý,  bluinenhaft.  Kk. 

. Květověnec,  uce,  m.,  der  Biumenkranz. 
Sm. 

Kvťtovina,  y,  f.,  das  Bouquet.  Sm. 
Kvťtovistý  =-  květovaný.  Slov.  Bern. 
.Kvétovitý.  K.  pulypové,  antbozoa.  Nz. 
Květovonný,  bluinenduftend.  Lpř.  Sl. 

1.  57. 

Květový.  K.  lážko,  receptaouliim,  tborus, 
der  BlQthenboden,  .Sl.  les.,  žluť,  SP.  II.  103., 
ocas  (vola).  NA.  IV.  1C2. 

Květozdobený;  mit  Blumen  gescbmUckt. 
Květozob,  caereba.  K.  modrý,  o.  cyanea; 
jHmajský,  certhiula  flaveola.  Brm.  II.  2. 
604.-606. 

Květožil,  a,  m.,  antbobiuro,  brouk.  K. 
lemovaný,  a.  limbatum,  černobřicbý,  a.  ab- 
doniinale,  znamenaný,  a.  signatura,  jeřábový, 

*.  sorbi,  květový,  a.  florale,  malý,  a.  ininu- 
tum.  Kk.  Br.  115.  a 116.,  Brm.  IV.  62. 

Květožrout,  a,  m.,  antbopbagus,  brouk. 

K.  uzbrojenv,  a.  arraiger,  skuřepinatý,  a. 
testaceus.  Kk.  Br.  111.,  112. 

Kvetu,  vz  Kvčsti. 

Květu la  =>  koetuia. 

Kvétuá,  e,  f.,  Kwíetdscb,  ves  u Naděj - 
ková. 

Květu^a,  e,  dle  Káěa,  kráva  s různo- 
barevnými květy,  Kld.  I.  16.,  hodně  po 
bílil  strakatá.  Mor.  Brt.,  Vek.,  Kls. 

KvétuSe,  e,  f.  = os.  jm.  Pal.  Kdh.  122. 
Květu^in,  a,  ra.  (od  KvětuSe.  Pal.  Kdh. 

I.  134 ),  Quiloschiug,  ves  u Krumlova.  Vz 
Kvétnšov. 

Květušov,  a,  m.  = KvětuŠin. 

Květy,  zábavný  časop.  od  r,  1834.-1848. 

V druhé  polovici  r.  1848.  pod  jménem:  Koéty 
o Plody.  R.  18.50.  obnoveny  Květy  v pře- 
dešlé způsobě,  ale  vycházely  jen  po  2 mé- 
•ice.  Od  r.  1H78.  vycházejí  opět  za  redakce 
Svatopluka  Čecha  a dr.  Serváce  Hellera. 

Cf.  Tf.  Mtc.  56.,  86.  — K , vz  Květ. 

Kviaenouti  = spadnouti,  natáhnouti  «e. 
Vil.  Vek. 

Kviadat  =»»  vadnouti.  Slov.  Sek. 

Kviče  (Kvič)  Malé  a Veliké,  Klein-,  Gross- 
Kwitz,  vsi  u- Slaného,  Tf.  Odp.  288.,  BIk. 
Kísk.,430.  . . ..  r 


Kviěa,  m.,  dle  Baěa  *=  Jteiédifc.  Č.  T.  TkČ. 

Kviěadlo,  a,  n.  =»  rybník  v Třeboňsku. 
BPr. 

Kviěák,  a,  ra.  plaček,  der  Greiner, 
Quicker.  Mor.  Sd.,  Sd.  Vz  Kvička.  Kviča. 

Kviěal,  a,  m.  = kviěák.  Č.  T.  Tkě. 

Kviěala,  na  Slov.  trakot,  prskavec,  pr- 
akota.  Cf.  Sehd.  II.  441.,  Brm.  II.  2.  165 , 
Src.  70,  Krám.  Slov,  Mkl.  Etym.  150., 
S.  N.,  Sf.  111.  559.  Sbirati  kvičaly.  Bývá 
obvěejem  (u  nás),  že  dítky  v svutveěer  sv. 
Mikoláše  vyzývají  se,  abv  Šly  za  dědinu, 
tam  že  vysypává  aneb  rozh.-izuje  svátý  kví- 
éaly.  O tom  svátém  jedni  říkají  ditkám,  že 
v tu  dobu  spouští  se  s nebe  nad  Horkou 
(dědinou  u Olomůce)  kdež  mají  založeného 
toho  svátého,  druzí  pak,  že  v největším 
chvatu  přijíždí  od  Litovle.  Kvíěalarai  těmi 
mají  dítky  bezpochyby  si  představovat! 
všelijaké  braěky  a tretký,  v pravdě  však 
jest  to  kvik  neb  kvičení,  do  něhož  by  se 
dílky  daly,  kdyby  v onu  již  velmi  mrazivou 
dobu  ven  se  odvážily.  U Olom.  Sd.  — K., 

m.,  os.  jm.  — K.  Jan,  dr.  a prof.  staro- 
klas.  filologie  na  české  universitě  pražské, 
nar.  1834.  Vz  Tf.  U.  I.  3.  vyd.  180.,  181., 
Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  264.,  Bačk.  Př.  182.,  S.  N., 
Kk.  Sl. 

Kviěalka,  vz  Kvíčala. 

Kviěati  = kvičetí.  Sš.  P.  679.,  Ssk. 

Kviěení,  n.,  das  Quicken,  Wimmern.  Lpř. 

Kviěer,  der  Ahendaubrucb. 

Kviěerek,  vz  Kvíčer. 

Kvíěeří,  vz  Kvíčer. 

Kvičetí.  Mkl.  aL.  273.,  Mkl.  Etym.  150. 
Dyž  budú  svině  kvičati,  co  já  jim  smutoá 
mám  dáti?  SS.  P.  679. 

Kvička,  y,  ro.  a f.  =»  kviěák.  , Přestaneš 
kvičet,  ty  kvičko!  Na  již.  Mor.  Šd. 

KviČua,  y,  f.>=ie>uiká  pořád  kvičící.  Č. 
T.  l’kč. 

Kvičovíce,  dle  Budějovice,  Kvitscbowitz, 
ves  u Staňkova. 

Kvída,  y,  m.,  Quido.  Dch. 

Kvidlaěka,  y,  f.  = kvedlačka.  Us.  BPr. 

Kviefa  = kvítí.  Kázala  mi  máti  konope 
trhati;  uebudem,  ja  pójdem  k.  si  sbierati. 
Slov.  Sl.  spv.  11.  57. 

Kvik.  Šf.  III.  659.,  Mkl.  Etym.  1.50.,  SS 
P.  21.  Jaký  ělovťk.  taky  křik,  jaká  sviůa, 
taký  k.  Slov.  Rr.  MB5. 

Kvikalka,  y,  f.,  sam.  n Mniška. 

Kvíkavý,  koiklavý,  quickeod.  K.  hlas, 
řeč.  Us.  Tč. 

Kvikol,  a,  m.,  lipunis,  ssavec.  Šm. 

Kvikot,  u,  m.,  das  Gekwicke.  Lpř.,  Posp., 
Sd.  K.  prasat,  Us.,  papoušků.  Kv.  1880., 
Sniíl. 

Kvil.  Moha.  Máj.  6.  vd.  9.,  Kká.  Td.  108. 
K.  větrů.  Vrch.,  Ntr.  VI.  95.  Slyéto  naše 
cvile.  Kyt.  1876.  29. 

Kvilba,  y,  f.  = kvil,  kvíUni.  Tč.,  HVaj. 
BD.  1.  172.  2eny  s kvilbou  a pláčem  oána 
doprovázely.  Sš.  L.  209.  Vše  sa  ntiši,  k. 
umlkne.  Ntr.  V.  28.  Žialnohlasá  k.  Ntr.  V. 
72.  Kvilby  náladu  vdýchne  do  varyta.  Phld. 
VJI  105  K.  lidu,  túženie.  Lipa.  JI.  147. 

Kvilda,  v,  f.,  Anssergefield,  ves  u Vím 
berka.  — K.,  Kcildy  Pláuě,-  vysočina 
v Šumavě.  Čechy  I.  90.  ^ 
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K?íleiil  — Kvokati. 


Kvilexií  větrů.  Vrch. 

Kvílet,  u,  m.  » zelí  z mladých  liztú  řípy. 
U Nové  Vsi  u Kruoílova.  Bauer. 

Kvileti,  vz  Rviliti.  Výb.  I.  338. 

Kvílíce,  dle  Budějovice,  ves  u Slaného. 
Tf.  Odp.  288.,  Blk.  Kfsk.  430.,  1205. 

Kvíliti,  Cf.  Mkl.  £tym.  150.  Str.  858. 
2.  ř.  sh.  polož  za  , jinde*  dvouteěku  (:)  místo 
středníku.  Cf.  Mkl.  aL.  273.,  Ž.  wit.  34.  14. 
— abí>.  Naříkat!  a kvileti  mně  pomáhejte. 
SS.  P.  194.  — čeho.  Jidáš  často  králova 
syna  kvieleše.  Pass.  229.  Cf.  Brt.  S.  3.  vd. 
189. — jak.  Což  to  kvílí  doubrava  usedavě 
bez  úlevy?  Kk.  Osv.  V.  33.  Kvěl,  kvěl, 
zlatostrunná,  žalostně,  struno  má!  Sf.  Tatr. 
m.  29.  — nač.  Kvěl  na  své  hříchy.  Smil 
v.  1931.  Je  sé  na  své  hřiechy  k.  Výb.  I. 
1172.  S jedné  strauy  kvieli  na  může  žalu- 
jíc: Ona  má  rúcbo  kraššiel;  Na  ty  kvieli 
pán  Buob  skrze  IsaiáSe.  Hus  1.  124.,  III. 
193.  — kde.  Vítr  v komíně  kvílí.  Us.  Toť 
obrové  kvielé  pod  vodami.  BO.  — oč  ke 
komu.  A ješté  duše  o svou  spásu  kvílí 
k Bohu.  Osv.  VI.  872.  — ke  komu  jak 
kdy.  Ze  všeho  srdce  k Bohu  kvielé  ve 
dne  i v noci.  Výb.  I.  1171.  — K.  = i»u- 
čiti.  Náramně  je  muče  a kyiele.  Výb.  II.  514. 

Kvílívý.  K.  struna,  Cch.  Bs.  72.,  hlas. 
Arb. 

Kvilný  =»•  kvílivý.  K blaho!  zvonu.  Cch. 
L.  k.  78. 

Kvince,  hra  v karty.  Obt. 

Kvinde.  Dal  smrti  k.,  dobrou  noc  (zlo- 
mila-li  se  nemoc).  Tkč. 

Kvinkvennalka,  y,  f.  přídavek  po 
službě  pěti  let,  Quinquennalzulage,  z lat. 

Kvinov,  a,  m.,  Quinau,  ves  u Jirkova. 

Kvinta  KP.  II.  384.  — K.  = ^átý  ton 
od  základního.  K.  čistá,  malá,  spodní,  vrchní, 
zvětšená,  Zv.  Př.  kn.  1.  17 , 19.,  zmenšená. 
Chlum. 

Kvintern,  u,  m.  = kniha  sestávající  z pěti 
do  sebe  vložených  archflv  Cf.  Kvatern.  Po- 
sýlal  mu  k-ny.  Jir.  — Výb.  II.  347. 

Kvintetto,  a,  n.  Hud. 

Kvintík  Jiří.  1507.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  590., 
Jir  Huk.  I.  436. 

Kvintl,  u,  m.  ^ kvintlík. 

Kvintola,  y,  f,  die  Quintole.  Hud. 

Kvintový,  Quinten-.  Vz  Kvinta. 

Kvis,  a,  m.  — K.  Jos.  Jan,  kanovník 
1735.— 1790.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  590.,  Jir. 
Ruk.  1.  436. 

Kvitance,  vz  Šrc.  306. 

Kvítati,  vz  Kvésti. 

Kvitbrif,  vz  Kvitprif. 

Kvítá,  é,  n.  •»=  kvítko.  Rk. 

Kvítečko,  a,  n.,  vz  Kvítko. 

Kvítek  k životu  se  rozpukající.  Hrts.  Za 
pěkným  kvítkem  i včela  letí.  Kolik  kviet- 
kóv  na  poli,  tolik  bolestí  v milosti  (v  lásce). 
Hus  111.  111.  ,Mňj  kvítečku*  slovo  dětem 
lichotné.  Brt.  Hádanka:  Kvítek  Rvete  a 
nevoní,  strom  roste  a nehodí  se  k stavení, 
ptáček  lítá  a nehodí  se  k ježeni  a my  toho 
potřebujeme  ke  svému  spaseni  (pšenice,  réva, 
včela).  Mor.  Brt.  v Km.  1886.  785.  Lepší 
hruška  v listopadu  nežli  k.  na  stromečku 
v máji.  Vc.  Lab.  67.  — K.  Te  je  lehký  k. 
(člověk).  — K.  — drvh  silné  kořalky  (polo- 


I vic  kvitu  a polovic  vody  beze  všeho).  Slez. 
Tč. 

Kvitenec,  nce,  m.  = kvitenec.  Rk.,  Č. 
Kn.  š.  237. 

Kviteničko,  a,  n.  kvítek.  K.  mládě - 
nečkom  na  párečku.  Brt.  N.  p.  I.  79. 
Kvitenko,  a,  n.,  vz  Kvítko. 
KviteHčko,  a,  n.  kvítí  (dimin.).  SŠ. 
P.  67. 

Kvitemy  -=»  Louky  u Lužné  oa  Plánicko. 
BPr. 

Kviti.  Já  puojdem  kvietá  si  sbierati; 
Siala  by  som  kviefá,  zamrzla  mi  zem.  Koll. 
Zp.  I.  67.,  142.  Strhalo  děvče  svoje  k.  (pro- 
vdalo se).  Brodž.  Dívka  jako  k.,  eín  blQ- 
hendes  Mádchen.  Dcb.  — K-,  sam.  u Sedlčan. 

Kvítko,  kvieiatko,  kvitenko.  To  je  kví- 
tečko mým  očím  oejmilejši  (milá).  Brodž. 
Žeuím  si  kvieCatka,  párim  si  vtáčatka.  Pbld. 
IV.  461.  K.  z čertovy  zahrádky  (nezbeda). 
Us.  Pdl.  — K.  žabí  — sasanka  bájní.  Mor. 
Brt.  — K.  sedmera  bratří  =«  pustoryl,  phila- 
delphus,  der  Pfeifenstrauch.  81b.  492. 

Kvítkov,  a,  m.,  Quickau,  ves  u Teplice, 
Blk.  Kfsk.  1347.;  Quitkau,  ves  o Hírnaena 
u České  Lípy.  Tk.  Žk.  146.,  Sdl.  Hr.  III. 
304.  Vz  Kvítky. 

Kvítkováni,  n.,  Blumcnverzierungen.  Lpř. 
Kvítkovaný;  -dn,  a,  o,  mit  BInmen  ver 
ziert. 

Kvitkovice,  dle  Budějovice,  Kwitkowitz. 
vsí  u Napajedel  a u Turnova.  Sdl.  Hr.  III. 
304. 

Kvítkovský  Dvůr.  Sdl.  H.  III.  304. 
Kvítky,  pl.,  m.,  Steinbach,  ves  u Ka- 
plice.  Blk.  Kfsk.  653.  Vz  Kvítkov. 
Kvítnice  tvrz.  Let.  65. 

Kvitnouti,  vz  Kvésti. 

Kvitovaný;  -dn,  a,  o,  quittírt.  Bern. 
Kvitovat!  co : důstojnost  vojenskou.  Mas. 
1880.  9. 

Kvitovní  list  » kvitance.  Bern. 
Kvitprif,  kvittprif,  kvitpryf.  Půh.  Z něm. 
Qiiittbrief.  Ukázal  mu  k. ; Zná  se  ku  pe- 
četi, Ježto  byla  u k-fa;  Dav  mi  na  to  k.. 
že  mi  ji  měl  vrátiti  a já  jeho  odbyl  i ji- 
stiny i škod ; Chci  ukázati  jeho  k-fem ; Já 
jsem  hotovými  penězi  odvadfil  a nemám  os 
to  žádných  k-fuov.  Půh.  1.  ‘258.,  II.  327., 
394.,  506  , 530. 

Kyjác^iti.  Padají-Ii  veliké  kusy  sněhu, 
tož  to  kvjácá;  dopadá-li  kůň  na  nohy,  rov- 
něž kvíácá.  Val.  Vek. 

Kvjádati,  kcýádnouti  =>  chřadnouti,  vad- 
nouti.  Nemocný  pořád  kvjadá.  Val.  Džl., 
Brt.  D.  226. 

Kvočit  = hloupé  dřepiti,  tOlpisch  sitien. 
Slov.  Ssk. 

Kvočka  zaďobla  kuřátko.  Mor.  Šd.  Šedi 
jako  k.  (kvočna;  říkají  o tom,  kdo  pořád 
na  jednom  místě  sedí).  Mor.  Vek. 

Kvočna.  Vz  KvoČka.  Kdo  kvvočnu  pro- 
dává (dědičné  zboží,  polnosti),  ten  své  št^ti 
prodává  Č.  M.  419.  — K.  = naříkavá  ženská. 
Brt.  ~ K.  řehtačka.  U .N.  Kdyně.  Rgl. 
Kvoká,  y,  f.  — kvočna.  Ev.  Šk  II.  19*2. 
Kvokati,  cf.  Mkl.  Etym.  150.  Aby  mladí 
nekvokali,  když  nemají  proč.  Ua.  Rgl.  Vrána 
kvoká.  Mor.  Brt.  — nač.  Já  na  avuu  starou 
nemoc  kvočí.  Dvorský. 
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KTÓlje  » kožé.  Na  jihovýcb.  Mor.  Brt. 
Kvoneénikt  u,  m.,  scbnidera,  rošt.  Sm. 
Kvora.  Přijdem  do  hory,  hryzem  do 
kvory  (kůry).  Koll.  Zp.  1.  346.  — K.  «*■ 
k&ie.  Žabia  avóra  (=«  protivný  člověk).  Brt. 

Kvostka.  Vyřezáváni  naošoie  z kvostek 
morulkových.  Koll.  IV.  180. 

Kvotei  » několik  domkův  a Vsetína. 
Kvotient,  n,  m.  KP.  V.  33.  K.  osmo- 
lický  KP.  V.  49. 

Kvůlivá  » k vůli.  Zlinsky.  Brt 
Kvyttf  » ky$(.  V Podluii.  Brt.  D.  226. 

• ky:  dnešky,  teďky.  nyničky.  Prk.  stud. 
u dat  6.  — -ky  skláaá  se  s předložkami  na 
Val.  a na  pomezi  uherském,  kdež  se  střidá 
s náměstkovým  živlem  -kel:  doky,  odky, 
poky,  zaky.  Brt  D.  173. 

Ký.  Cf.  Mkl.  Etym.  162.,  List  fil.  VI. 

217.,  Jir.  Mor.  44.,  60.  Kyho  prachéla,  was 
der  Geicr!  U Olom.  Sd.  — Jl.  «=  vztaini. 
Nevaď  sa  hněď  o maličkosf,  zvláěte  o kej 
neviá.  Glč.  II.  317.  Rý  plezně  dlě  v sněmy 
slavný  chodi.  LS.  Budú  zjevena  mnohých 
srdec  myšlení,  ké  hrd^  kě  pokorná,  ké  ku 
pravdě  boží  pochýlená  a ké  zatvrdilá.  St. 

ký.  Vz  Ký,  Brt  D.  153. 

Kyamelid,  u,  m.  Šfk.  Poč.  404. 
Kyamelurovy.  K.  kyselina.  Rm.  I.  135. 
Kyan.  KP.  IV.  676.,  Schd-  1.  314.,  Šfk. 
Poč.  159  , 395.,  Rm.  I.  116. 

Kyauamid,  u,  m.  Šfk.  Poč.  403.,  Km.  I. 

133. 

Kyanaetholin,  u,  m.  Šfk.  Poč.  404.,  Rm. 
1.  233. 

Kyananilid,  u,  m.,  v lučbě.  Rm.  11.  33. 
Kyanatany,  m.,  v lučbě.  Rm.  1.  129., 

172.,  II.  31. 

Kyanaty.  šfk.  Poč.  403. 

Kyanatý.  K.  kyselina.  Mj.  46.,  Em.  129. 
Kyanchlorid,  o,  m.,  v lučbě.  Rm.  1.  128. 
Kyanid.  Scbd.  li.  324.,  345,  355.,  Šfk. 
Poč.  609.,  Rm.  I.  120.-  128. 

Kyaniaováni,  n.,  das  Kyanisiren.  Zpr. 
arch.  IX.  80. 

Kyaniaovati,  kyanisiren.  Nz.  Vz  Kyano- 
vatL 

Kyanit,  u,  m.  = křemen  hlinitý,  nerost. 
Bh  N.  176.,  Šfk.  Poč.  297. 

Kyanitový.  K.  hornina.  NA.  V.  510. 
Kyanjodid,  u,  m.  Rm,  I.  128. 
Kyanobromid,  u,  m.,  v lučbě.  Vz  Rm. 
1.  128. 

Kyanoctový.  K.  kyselina.  Rm.  I.  404. 
Kyanoform,  u,  m.,  v lučbé.  Rm.  I.  195. 
KyanopropionOTá  kyselina.  Rm.  I.  415. 
Kyanovati  kyanisovaii.  Scbd.  I.  355., 
šik.  Poč.  289.,  KP.  IV.  202. 

Kyanovodík.  Mj.  46.,  Scbd.  I.  315.,  Šfk. 
Poč.  396.,  KP.  IV.  679.,  Rm.  I.  118. 

Kyanový.  K.  sloučeniny.  Vz  MS.  328., 
Slov.  zdrav. 

Kyanuramid,  u,  m , v lučbé.  Rm.  I. 

134. 

KyanorenoTá  kyselina.  Rm.  11.  ,429. 
Kyanurmonaminová  kyselina.  Rm.  I. 

135. 

Kyanurový.  K.  kyselina.  Mj.  46.,  Rm. 
I.  130. 

Kyba  Frant,  kněz  1748-  Jg.  H.  I.  2.  vd. 

590.,  Jir.  Rok.  I.  436. 


Kýba,  y,  f.  <=*  bavorské  pečivo  podobné 
dušičkám.  U N.  Kdyně.  Rgl. 

Kyki,  kyět,  kyhi\  volají  noši  ve  hře  s ku- 
dličkon  vyreaqjice  ddiek  v drn  nesmějíce 
při  tom  vydecbnonti.  U N.  Kdyně.  Rgl. 

Kybnle,  e,  f.,  chtbule  (coccnii  iudici) 
ovoce  chebule  korkové,  coeculun  suberosos, 
kře  na  Malabaru  rostoucího.  Krám.  Slov. 
Hodi*li  se  kuličky  učiněné  ze  zrnek  cbebu- 
lových,  z chleba  a z kořalky  do  vodv  a 
sh)tne>li  je  ryba,  opije  se  a potom  snadno 
se  chytí.  U Jižné.  Vrú.  Cf.  S.  N.,  Mllr.  67. 

Kyc!  Křik  n:k  dobytek,  aby  popošel.  Us. 
Psčk.,  Vlk.,  Vrft. 

Kycan  *=  kecán.  Cce.  TM.  — K.  =*  nc- 
pořádný  člověk.  Ve  vých.  Cech.  Všk. 

Kycana!  Voláni  na  prase.  Us.  v Mo- 
stečné.  VrA. 

Kycati  » keazH.  Rk. 

Kyfera,  y,  m.,  os.  jm.  Arch.  IV.  282. 
Kyeka.  Červená  k. ; Pes  s bílou  kyekon 
na  konci  chvosts.  Ntr.  VI.  335.,  V.  67, 
Kyekati,  vz  Kickatí. 

Kyeka vé,  zerstreot,  hier  nnd  da.  Slov. 
Bern. 

Kyenúf  někoho  » po  tváři  udnef  zpak 
ruky,  ale  volnými  prstami.  Slov.  Phid.  II. 
2.  51. 

Kyeún,  u,  m.  K.  neb  bič.  Krnd.  15. 

Kyě  kozo!  Tak  se  koza  odhání.  U Nov. 
Města  na  Mor.  Brt  — K.,  palice^  der  Kol- 
ben.  Rst.  433. 

Kyéa,  vz  Kiča.  Mor.  a slez.  Šd.,  Škd. 
Cf.  Kyčle,  Kyst 

Kyealy,  pl.,  f.  nohy  (hnáty).,  ruce. 
Ten  má  dlouhé  k-lyl;  Pohni  terna  kyčatoma 
(pracuj)!  Slez.  šd. 

Kyčel,  čle,  m.  a f , u Roudnice.  Prk.  Cf. 
Slov.  zdrav.,  Mkl.  Etym.  154.,  List.  fil.  1882. 

41.,  44.  Na  Plasku:  kyčle,  e.  f BPr.  Dna 
v kyčlích,  coxalgie. 

Kyéelni  jamka,  fossa  íliaca,  kos(,  os  ilei, 
pov^ka,  fascia  iliaca,  sval,  muscolus  ilia- 
cns.  Us.  K.  kloub,  pánvička,  Číška,  HAft- 
pfanne.  Lpr.  Zánět  kloubu  k-ho,  ooxitis. 
Kyčelnice,  dentaria.  Cf.  SIb.  696.,  Rstp. 

74.,  S,  N.,  Mllr.  59.  — K,  coxalgia,  ký- 
čelni  bolest.  Křk.  Por.  237.  — K. » rouika 
okolo  kyčli.  Mlč.  131. 

Kyčelník,  u,  m.,  der  RUckriemen.  Rk.— 
K.  >=  tenké  střevo.  Hackl.  (Rgl.). 

KýČer,  u,  m.  = přikrý,  pustý  vrch,  steiler, 
kahler  Berg.  Sl.  les.,  HVaj.  BD.  11. 18.,  Ssk. 

KýČerm.  y,  f.  =»  vrch  v Benkydech  na 
Slez.  Šd.  Také:  Kýčery. 

Kyčiak,  a,  m.  Ošipané  (prasata)  dělí  se 
na  mangolice,  k-ky,  uherské,  bakoně  atd. 
Slov.  Pokr.  Pot  I.  73. 

Kyčitý,  kikatý  — sesouci  kyč,  kolbig. 
Rst  433. 

Kyčka  = kytka.  Také  slez.  Sd.  — K.  <= 
slučka,  maile.  Zaváži  t na  kyčky.  Val.,  laš. 
Brt  D.  216.  — Vz  Kečka,  KyČ  (palice), 
Rst.  433.,  Kyst. 

KyČkatěný;  -čn,  a,  o.  kolbig.  K.  kvéty 
(v  kyčku  nahromaděné).  Vz  Rat  434. 

Kyčkati,  k^čkovati  =*  česati,  rváti,  ku- 
dliti;  enepokojovati.  Mor.  Vz  Kyčkovati. 
Kld.  II.  139.,  Mtl.,  Vek.  — K.  = utikati. 
Laš.  Brt  D.  226. 
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Kydkováhí  — Kjjana. 


KyékuTáni,  n.  mrskačka.  Slez.  Vz 
toto.  Km.  18S7.  774.,  Brt:  Dt.  302.'. 
Kyfkovati.  Cf.  Kyčkati.> 

Kyékrle,  e,  n.,  vz  Kerysek.  Km.  l887. 

390.,  DžI.,  Vek.,  8kd.  Vz  TyČkrle. 
Kyékydla,  vz  Kerýsek.. 

Kyélavý  = lepkavý:  Slov.  Ssk. 

Kyfle.  e,^f.  p=  ky^el.  Na  Plzeii.  a PlaSté. 

Prk.  V MV.  Deprává  glosaa.  Pa.’ 
Kyélobederni  zánét,  ileopaoitis ; k.  svaz,' 
ligamentnm  ileolumbale. 

Ky£lohřebend?ý’8vaz,  Hgameotdm  ileo- 
pectinatum. 

KyčlokHžpyý  svaz,  ligamentum  ileo- 
aaorum.r  * . ■ . • 

KyČlostehenni,  eoxofemoralis! 
■Kyéloatydký,  ileopiibtcas.  R.  hrbolek, 
tnberculum  ileopubicnm. 

Kyčložeberní  sval,  masculus  ileocostalis. 
Ky^ora,  y,  f.  =*  vreb  vysokých  Tater. 
Pbld.  IV.  264.,  Pokr.  Pot.  II.  42. 
KyéoTá,(Tz>Hrúd. 

Kyřpádo,  ěte,  d.  = nadávka  malým  dé- 
tem^  nemluvňatům.  U Rychn.  Hvl.  • - 

Kyd,  a,  in.  «=  vSetko,  čo  sa  kydze,  Čo 
kydaiú  na  pr.  suěh,  zem, ' hnoj.'  Tolko  ho 
ako  kydu.  Sbor.  sl.  pa.  I.  9.6.  K odvratu 
jsem  pyšných  vraha  kydA  sbíral  plané  po 
své  otčíně:  Si.  Snt.  69.  • ' 

Kyda,<y,  f.  » keř,  chrást.  Vz  Beskydy. 

— K.,  y,  m.  ««  nechutný  Švanil.  Ty  kydo. 
U Kr.  Hrad.  KSť.  Vz  Kydoň.  • 

Kydač  také  <=»  kopáč,  dle  Misťgabel.  LaS. 
Té. 

Kydaéka,  také  díeMtsfschanfel.  LaS.  Té. 
Kydati,  cf.  Mkl.  Etym.  158.,  List.  fil. 
1882.  47. — abs.  Jak  to  na  ni  přišlo,  ona 
kydla  (padnoňc  sedla  na  zem).  Č.  T.  Tkč. 

— co:  hirftj.  Žk.  293.  — co  éíin  kam.  Na 
zem  to  ji  kydly.  Kol.  ván.  K-ti  hanu  na 
koho.  Šbk.  Blátem  na  nékoho  kydati.  Pasa. 

se  padati.  Sak.  — se  komn  odkud. 
Uzřev,  že  se  mu  mozk  z hla^^  kydúše. 
Umué.  sv.  Jiří  v.  180.  — se.  To  se  dnes 
kydá  (chumelí);  To  ae  dnes  nakydlo  sněhu. 
Mor.  Knrz. 

Kydavý.  Kdo  si  jednúc  žaludek  přebral, 
ten  je  lenivý,  nemotorný,  kydavy.  Zbr. 
Múdr.  živ.  n.  28.  Celá  postava  je  k-vá. 
Zbr.  Ib.  196. 

Kydí,  n.,  das  Gebflsch.  Šm. 

Kydlina,  y,  m.,  os.  jm.  Arch.  1.  181., 
Sdl.  Hr.  II.  2«8.  . 

KydlInOT,  a,  m.,  Kidlinow,  miyn  u Kr. 
Hradce.  Pam.  arch.. 111.  162. 

Kidllny,  Kidlin,  ves  u Klatov.  Sdl,.  Hr. 
IV.  210. 

Kydnouti,  vz  Kydati. 

Kydoii,  ě,  m.  »=  icanil.  Vz  Kydn.  U Úpice. 
Kdm.  — K.  = kdo  špatné  vyslovuje,  ne- 
japné mluví.  Č.  T.  Tké. 

K)fo^a,  y,  f.,  druh  hrbu.  Vz  Slov.  zdrav, 
Kýhau,  vz  Kyiiák. 

Ky  hanM  = kyhanka,  brusnice  obecná,  vac- 
cinium  vitis  idea,  die  Heidelbeero,  Preisei- 
beere.  Rstp.  983.,  Sl.  les. 

K) banka,  y,  f.,  vz  Kyhanél,  Cl.  Kv. 

270.,  Kstp.  983 , Slb.  386 , Ur,  Sb. 
Kybankovitý.  K.  rostliny,  vaccinieae: 

Dsdzub,  brusnice,  klikva.  Vz  Rstp.*  982. 


KyhankoTy,  Preiselbeeren-.  Šm. 

- Kýcháni.  Vz  Krám.  Slov. 

Kýebanice,  e,  f.  = časté  kýcháni.  To  je 
nějaká  k.! — K.  él  sv.  ducha  kořeni,  elle- 
borus.  1402.  Exc. 

Kyehati.  Cf.  Šrc.  157.,  Mkl.  Etym.  154, 
Kdo  ráno  před  modlením  kýchne,  dostane 
pry  téhož  dne  nějaký  dar.  Us.  Kdo  něco 
j povídaje  kýchne,  dosvědéuje  tím  pravdivost 
' svých  slov.  I Us.  — Kýchnouti  = prchnouti, 
entwischen.  U Olom^,  Sd. 

Kýchavlce.  Cf.  Cl.  Kv.  128.,  Odb.  path. 
HI.  839.,  Sehd.  li.  270.,  Slb.  139.,  Rstp. 
1672. 

Kycbaviěny.  K.  kořeni  (černé  kořeni). 
Db.  — K.  kůň  který  má  kach.  Rr.  Sb.  — 
K.  sobota  1607.  Vz  Kychavy. 

Kýehavka,  eleborus,  die  Niessvrurz.  Byl. 
Cf.  Rstp.  17.,  ČI.  Kv.  280.,  Slb.  671.,  Odb. 
path.  III.  698.,  Mllr.  63.,  110.  ’ 

Kycbavkovina,  y,  f.,  das  Veratrin.  Rst 
434. 

Kyehavý.  K.  neděle,  oculi,  třeti  v posté. 

Kdo  na  k.  neděli  kycbá,  nestúné  vtom 
roce.  Mus.  ■ 

Kychta,  z něm.  Gicht  (Ofengiebt).  Sp, 
Sl.  les,  Prm.,  Nz.j  KP.  IV.  79.,  Sehd.  I. 
342.,  KP.  IV.  79.,  Věř.  Z.  I.  3.  K.  rudy, 
die  Erzgicht,  der  ‘ Erzaufsatz.  Sp.  — Po- 
slední řádku  vyneeb. 

• Kychtotah,  n,  m.,  der  Gicbtzug.  Sp. 

Kycbtový*  Gicht-.  K.  plamen,  plyny. 
NA.  IV.  163.,  178. 

Kyj.  Máti  má  kyjem  mne  vyhnala.  NB. 
Té.  163.  Ubit  panoše  můj  kyji  až  nemálo 
do  smrti.*  Pfth.  II.  268.  Přtss  kyj  někam 
choditi  (neřád).  U Briišperka.  Mtl.  Polívka 
hustá  jako  k.  Loš.  Té.  Snadno  naleznu  k. 
na  psH,  když  ho  ehcú  biti.  Té.  exc.  Páo 
Bůh  má  nu‘  každého  kyj  (chlévek).  Slez. 
Šd.  Žebrácky  kyj  je,  těžký  a přec  ho  lodě 
často  bledaiú.  Slez.  Šd.  Trest  kyjem.  Žer. 
Záp.  II.  18.^  — 'K.  = rozšířený  článek  ty- 
kadel. Stn.  I.  13.,  Kk.  — IL  = šedočerný 
! nádor  po  odvrhnutí  parohů  jeleních.  Brm. 
1 1.  3.  104.  - K.,  os.  jm.  D.  ol.  1.  1062., 
Blk.  Kfsk,  1347. 

Kyjác,  e,  m.  — kyj.  Slov.  Trafila  palica 
na  k. ; Hoden's  chvály  jako  pes  kyjáca.  Rr. 
Sb.  — Brt  D 226.  • 

Kyjáček,  éku,  m.  = malý  kyj.  Slov. 

.Kyjáčik,  u,  m.  = kyjáček.  Bern. 

Kyjaéisko,  a,  n.  « nehezký  kyj.  Bern. 

Kyjaěiatý.  Slov.'  Nosieva  v ruke  bél 
II  vrchu  kyjaéistťi  (s  hlávkou,  mit  einem 
Knopf).  DbS.  Obyé.  10. 

Kyjabnica,  e,  f.  = kyjanice.  Slov.  V k. 
prvé  dve  slabiky  ale  stahiijů  ve  výslove 
v jednu:  kiabnicn.  Slov.  Zátur.  - 

Kyják.  Kamarád  mu  vtrbnul  po  zádocb 
kyjákem.  Sš.  P.  636. 

Kyjan,  u,  m.  =»  kyjanice^  palice.  Dbš., 
Brt.  L>.  226.  Dle  Bern.  kyjaň,  ě,  kyjaúa,  é,  f. 

; Kyjana  » hrubá  deštička  (kyjanice),  jíi 
I perouce  prádlo  tlukou.  Vz  Práč.  Km.  1885. 

' 294.  — Kyjanka  = clavaria,  der  Keiilen- 
pilz,  houba.  K.  jarronzov^  c.  botrytis,  žlutá, 
j c.  fiava,  bila,  c.  coralloidea,  břebenatá,  c. 
eristata,  dlanitá,  c.  palmatá,  svraskalá,  c. 

I rugosa,  chlupatá,  c.  grosaa,<  Uouékovitá,  o. 


Dígitized 


Kyjana  — Kýla. 
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pi8tiliiiri«,  dtužkovitá,  e.  liaak.  Vz  Bstp. 
1924.,  Kose.  71.,  Sebd.  11.  258.  — K-ka  =-> 
palička  na  buben,  va). ; lopatka  pod  náaa- 
dem  u sani:  pist.  Lai.  Brt.  D..2^. 
Kyjanlce.  Vz  uké  Kyjaoa. 

Kyjanlčka  <=»  zdrobo.  kyjanice. 
Kyjanka,  vz  Kvjana. 

Kyjankovitý.  R.  rostliny.  Vz  Roac.  71. 
Kyjata,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  58.,  Výb. 
II.  385. 

Kyjatka,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Bdh.  I.  122., 
Arcli.  III.  227. 

Kyjatice,  miat.  jm.  na  Slov. 

K>Javice,  e,  f.  » přeiličnik.  Srn. 
Kyj6ek,  ečka,  m.  = malý  kp.  Bern. 
Kyje,  ves  n Lomnice,  v Jičín.;  Keale, 
ves  11  Trutnova;  Key,  ves  u Bčchovic.  Tk. 
IV.  17^.,  V.  42.,  Tf.  Odp.  267.,  Blk.  Klsk. 
l.m,  Sdl.  Hr.  V.  36. 

KyJenee,  ace,  m.,  celonitis,  hmyz.  Šm. 
Kyjerotec,  žce.  m.  K-ici,  clavicornia, 
KeiilliOrnige.  Nz.  Vz  Kyjoroiec. 

Kyjevy.  Sto  k.  ran  dáti.  Ur.  rak.  289., 
Žk.  104.  Vz  Kyjový. 

Kyjiéek,  čku,  m.  « zdrobn.  kyj.  Dať 
mu  k*čka,  ně  chíebička.  Slez.  Šd. 

Kyjik,  u,  m.  — zdrobnělé:  kyj. 
Kyjiako,  a,  n.  špatný  n.  veliký  kyj. 
Us. 

. Kyjón,  a,  m.,  psi  jm.  Mor.  .Brt. 
Kyjtmožka,  y,  f.,  erotyliis,  rostl.  Srn. 
Kyjorožec,  žce,  m.,  claviger,  der  Keulen- 
kiiler,  tirouk.  K.  žlutohnědý,  c.  testaceus, 
gelber  K.,  dlouhorohý,  c.  longicornis.  Brm. 
IV.  67.,  63.,  Kk.  Br.  121. 

Kyjov,  Khaa,  ves  ii  Krásné  Lípy ; Kijow, 
ves  u Něm.  Brodu  ; Kiow,  vsi  u Křelovic 
a u Jihlavy.  K.  od  Kyje.  Pal.  Rdh.  1.  133. 
— Blk.  Klsk.  3.  Kdo  má  zlou  ženu,  veď  Ji 
oa  poiif  do  Kyjova  (vytluc  ji  kyjem).  Exc. 

Kyjováni,  n.,  vz  Kyjovati.  Mrskáni  a k. 
Hus. 

Kyjovati  koho.  Hus  1.  399.  — čim.  Ak 
nebude  piti,  budeme  ho  biti,  troma  kyjmi 

k. ,  za  vlasy  ruvati.  Sl.  spv.  VI.  234.,  Koll. 
Zp.  1.  4. 

Kyjovatý  <»  sukovitý.  K.  kyj.  Dbš.  Sl. 
pov.  11.  83. 

Kyjotec,  vce,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  Vil. 
219. 

' Kyjov  ice,  dle  Budějovice  (od  Kyje.  Pal. 
Rdh.  1.  34.),  Gaiwitz,  ves  ve  Znojemsku; 
Ryowitz,  ves  u Opavy.  D.  ol.  VI.  219.,  Žer. 
Záp.  I.  72.,  S.  N. 

Kyjovitý,  keulenfbrmig.  Poep.,  SIb.  XLlll. 
K.  tykadla,  makadla.  Kk.  Br.  2.  34.,  Stn 

l.  7. 

Kyjovka.  Cř.  Sehd.  II.  538.,  Brm.  IV.  2. 
371. 

KyJovnik,  a,  m.,  der  Keulentrágcr.  Rk. 
Kyjovský  » z Kyjova.  Nesuďte,  nesuďte, 
nesníite,  vy  kyjovšči  páni,  co  by  nemiloval, 
není  tu  z vás  žádn^.  SS.  P.  385. 

Kyjový,  vz  Kyievý.  K.  rána.  NB.  Tč.  15., 
Hrad.  100.  a.  ~ K.  dřiví,  das  Knittelbolz. 
Skd. 

Kvk!  pliiz  platz!  — K.,  ve  vinohrad, 
der  Narkenschenkel.  ám. 

Kyka,  y,  í.  «=  kyč,  kyčka,  der  Kolben, 
v bot  Kst.  433.,  434.,  MkJ.  £tym.  164.  . 


Kykanžu  rusý,  ohonovin,  řeroolaptes 
caUdívolvulus,  der  Wickeibkr.  Břm.  I.  2. 
233. 

Kykatka,.  y,  f.,  tillandsia,  die  Tillandsie, 
rostL  K.  vřeenatá,  t.  ‘ ntricalata,  mechovitá, 
t usneoides.  Rttp.  .1527.  .. 

Kykatui^ka,  y,  f.,  dasya,  der  Uaarbnscbt 
faden,  rostl.  K.  ozdobná,  d.  elegans.  Rstp. 
1868. 

Kykatý  =»  kyčitý.  Rst.  434. 

Kykerykati  — kokrhati. . Hu.  VI.  168. 
Vz  Kykyrykati. 

Kyklopický:  K zeď.  NA.  I.  18.  Ky- 
kloj^é  sdi.  Vlák.  65.,  68. 

Kykina,  y,  m.,  der  Sudler,  Kleckser. 
U Olom.  Sd.  ' 

Kykmáceti  se.  Země  se  točí.  kolíbá  se, 
hourá,  k>cí,  zkrátka  není  pohybu,  kterým 
by  se  nevinila.  Stašek. 

Kykmal,  a,  m.  « kykma.  U Olom.  Sd. 

Kykmala,  y,  m.  — irakma.  U Olom.  Sd. 

Kykmalka,  y,  f,  die  Sádleno, Kleckseriu. 
U Olom.  Sd. 

Ky  kmatl,  sudelo,kIecksen ; unartig  essen. 
— se  v čem,  worín  paotseben,  wUblen.  Olom. 
Sd. 

Kykmavý,  sudelhaft,  sudelig.  Olom.-Sd. 

Kykymorn,  y,  f.,  modla.  Slov.  Phld.  V. 
54 , Hol.  186.  Cf.  Srn. 

Kykyrik,  n,  m.,  rostl.  Slov.  Vime  (vijme) 
si  voňaéky  z k-kn.  Kolt.  Zp.  I.  274. 

Kykyrykati,  krkben  Bern. 

Kýl,  u,  m..»  vyvýáeuina  ostrohrapná  .ze 
hřbetu  všelikých  listů,  též  plodolistů'  (poU' 
zder  plodních),  carina,  der  Kiel,  v bot.  C. 
Kv.  XXI.,  SIb.  XLlll,  Rst.  434.  — K.  či 
hřeben  = zevnější  sténá  závitků  skořápky 
měkkýšů  do  úhlu  stlačená  (ne  zaokrouhlená). 
Dud.  4.  — K.,  vz  Kýla. 

Kýla  ist  mit  Griech.  x^lrj  unverwandt. 
Mkl.  aL.  165.  Cf.  Slov.  zdrav. ' K.  bráni* 
cová,  hernia  diaphragmatica  s.  phreníca, 
břišní,  h.  abdominalis,  břišní  mezižeberní, 
h.  abdominalis  intercostalis,  dvanáctnikoláč- 
niková,  b.  dnodenojejunalis,  hrázová,  h.  peri- 
naealis,  chámová,  spermatocele,  za  kostí 
stydkou,  b.  retropubica,  krušti>  tračníkové, 
h.  roeaocolica,  kyčelni,  b.  ischiadiea  iliaca, 
kyčlopodpovázková,  h.  iliacosubfascialis,  led- 
vinná,  b.  renalis,  měchýřová,  h.  vesicae, 
městková  (Slov.  zdrav),  mezikrušfová,  b. 
intermesicolica,  meziobkružní,  h.  interme- 
senterica,  mezipifení  (přední,  zadní),  h.  me- 
diastinicH  (anterior,  posterior),  roezisrpová, 
h intersigmoidea,  mozková,  h.  cerebri,  nitro- 
kyčelni,  h.  inttailiaca,  nitrooponová,  h in« 
traepiploica,  nitropánvični,  h.  intrapelvica, 
oponová,  epiplocele,  otvoru  vejčitého,  b. 
foraminis  ovalis,  otvoru  Wíoslowiova,  b. 
foraminis  Winslowíi,  pastelínová,  h.  rectalis, 
popupeční,  h.  Juztaumbilicalis,  poševni,  h. 
VHginalis,  potřiselní,  h.  juxta  inguinulis,  před- 
měchýřová.  h.  antvesicalis,  pupeční,  h.  um- 
bilicalis  (Slov.  zdrav.),  velkých  pysků,  h. 
labii  majoris  postica,  rohovková,  ceratocele, 
stehenní,  h.  cruratís  (Slov.  zdrav.),  poste- 
benní,  h.  juxta  cruraiis,  střudobřišková,  b. 
mesogastrica,  širokého  svazu  déložnibo,  h. 
ligamentí  uteri  lati,  šourková,  h.  serotalis, 
tříselni,  b.  iDgidnalis  (Slov-  sdrav.),  ucpá* 
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▼ad,  h.  obturatoria,  uskřinntá,  h.  incarce' 
rata,  vakn  oponového,  b.  barsae  omentalis, 
varletnice  nárokové  (vnéjSi  a vnítřni),  h. 
vaginalis  testiculi  (exteroa  et  interna),  vod- 
natá,  hydrocele,  volná.  b.  líbera,  sapobfiS- 
nicová  (přední  a zadní),  h.  retroperitonealis 
(anteríor  et  poaterior),  žaludková,  gastro- 
oele;  řez  kýly,  berniotomia  (vnéjái  a vnitřní, 
externa  et  interna).  Ezc.  Ktt.  Kýla  skři- 
plá  n.  zahnětená;  die  Brncheinklemmong.  Šv. 
K.  iněstková,  Krampfaderbmch,  Nz.  Ik.,  dě- 
lohy, měchýře  močového,  cystoeele  vaginalis, 
krevní  mimoděložní.  hamatocele  extrante- 
řina,  pysků  stydkýcn,  h.  vaginolabialia,  va- 
jeéníkn,  ovariocele,  vaječníkn  v pochvě,  h. 
ovariovaginalia.  Křk.  Pur.  146.,  216.,  217., 
219.,  222,  223.  K.  rohovky  yz  také  Slov. 
zdrav.  447.  Abecední  seznam  obsahu  prv- 
ních desíti  ročníků  Časopisu  Čes.  lékařů, 
aest.  dr.  Špott. 

Kýla  =-  méřiee.  15  kyl.  Němc.  VII.  89. 
Hala  som  hlbost*,  kýlou  ju  merali,  ale  teraz 
by  ju  mezi  prsty  vzali;  Nepuojdem  za  vdovca, 
třebas  by  mi  dával  tri  kyly  peňazí;  Já  ti 
zomelem  tri  kyly  žita;  len  mi  mój  milý  zo- 
mel  bez  mýta.  Koll.  Zp.  I.  114.,  270.,  339. 
— DbS.  81.  pov.  II.  90. 

Kylán,  a,  m.  ^ jednokuliák,  valach  na 
polo  vyřezaný.  U Ném.  Brodu.  Olv. 

Kýlateovitý.  K.  rostliny,  vochysieae: 
kýlatec,  výřutek,  nuzar.  Vz  Rstp.  535. 

Kýlstec,  tce,  m.,  vochysia,  die  Kappen- 
blume,  rostl.  K.  gnianský,  v.  guianensis. 
Ratp.  536. 

Kýlatka,  y,  f.,  polycarpon,  das  Nagel- 
kraut,  rostl.  K.  rozevřená,  p.  tetraphyllum. 
Ratp.  653.,  Slb.  256.,  ČI.  Kv.  806. 

Kýlatý,  gekielt.  Slb.  XLlll.,  Rst.  434. 

Kýlavec,  vce,  m = kýlavú.  MV. 

Kylavý,  herniosus.  Sv.  ruk.  315. 

Kylec,  Ice,  m.  ==■  kel,  der  Hauerzahn. 

I.^S.  Tč. 

Kyleáovice  =>  KeleSovice. 

Kylhof,  u,  m.  ==>  Špičák.  í«aě.:  nosál,  na 
záp.  Mor.  krumpáč,  mor.  tlučnica,  klučnica  » 
nástroi  lamačů  kamene.  Brt. 

Kyílce,  e,  f,  der  Senkel-,  Ansteckkiel. 
Šm. 

Kylka,  y.  m.,  us.  jm.  Tk.  V.  146. 

Kýlnatka.  C£.  Brm.  IV.  2.  300. 

Kylnatý,  kielig.  Presl  v Kroku. 

Kýlni  vak,  pouzdru,  der  Brucbsack,  §v., 

gas,  Slov.  zdrav.,  voda.  Hrdlo  vaku  k-ho, 
rucbsackhals,  m. 

Kjlonožec,  žce,  m.  K-žci,  heteropoda. 
Vz  Frč.  262.,  NA.  V.  586. 

Kýlořez,  u,  m.,  der  Brucbscbnitt,  hernio- 
tomia.  Nz.  Ik.  Průchod  kýlni  řezem  se  roz* 
ěiří  a kýla  se  zpět  uvede.  Šel.  Cf.  Čs.  Ik. 
II.  302,  IV.  124.,  VIII.  68.,  IX.  145. 

Kylov,  u,  m.  špičaté  kladivo,  jímž  se 
uhlí  dobývá,  die  Keilhaue.  LaS.  Wrch. 

Kýlovlté,  bruchartig.  Místo  k.  vyvýěené. 
Kk.  Br.  5. 

Kýlovitý,  bruch-,  keilfOrmig.  Slb.  XLIII. 
K.  vyvýSenina.  Kk.  Br.  38. 

Kýlový  = kýlu  lodi  podobný.  Rst.  434. 
K.  oblouk  ve  stavitel.  NA.  I.  43.,  44.  — 
K.,  Bruch-.  BO.  K obsah,  vak,  Nz.  Ik., 


branka,  -pforte,  obvaz,  -bandage,  pouzdro, 
•sack. 

2.  Kým  od  kdo.  Má  to  nám,  kým  by  to 
osaditi  chtěl,  oznámeno  býti.  List  brad.  1576. 

3.  Kým  — dokud.  Spojka  lým  zoejúca 
ináČ  pokud  alebo  pokiaV,  vznikla  zamlča- 
ním  po  nej  slova  časom,  čili  tak  jako  medsi' 
tým.  Ht.  Si.  ml.  231.  To  nebude,  kým  svět 
svetom  bude.  Roli.  Zp.  1.  194.  Nenapadne 
tichá  rosa,  k.  nezajde , večer  kosa.  Mt.  S.  I. 
92.  K.  dievča  nevidím*  nic  mi  je  nie  k vdli; 
PoČkaj  milý  chvílečku,  kým  oblečiem  let- 
ničku.  Koll.  Zp.  I.  108.,  168.  Zaspievaj  si, 
dievče,  k.  si  na  svobodě;  Kým  si,  Snbaj, 
svobodný,  uži  tů  svobodu;  Slubnje  ti,  kým’8 
nie  eStě  za  ním.  Sl.  ps.  49.,  121.,  357.  (Pbid. 
IV.  28.,  156.). 

Kymácet!  » po  délce  se  kláttii.  Loď  ky- 
mácí. Np.  I.  154. 

Kymel,  mle,  m.  =>  malý  lelík  (cucek) 
vlasů.  Na  Vsacku.  Vek.,  Brt.  D.  226.  Vz 
Kyml. 

Kymitec,  tce,  m.,  der  Kimitotantalit  8m. 

Kymlavec,  vce,  m.,  ein  versttlmmelter 
Hensch.  Bern. 

Kymlik,  u,  m.  » kousek  tlusté  větve. 
U Klobouk.  Bka. 

KyB,  u,  m.  = kynuti,  der  Wink.  Vrch. 
K.  ruky.  Dcb.  Vůkol  ruch  a kyn  a vzmach. 
Phld.  IV.  14.  — Kabátců  prostřiháním  ná- 
dhera se  déře  v kyprém  kynu.  Hdk.  Za 
vol.  9.  Cf.  stran  tvoření  tohoto  slova:  van, 
vývin.  — K.,  das  Anschwellen.  Šm. 

Kýn  — kým,  dokud.  Na  Slov.  v trpáčině. 
K.  ednomn  chleba  krájau.  Dbš.  Obyč.  71. 

' Kyna,  y,  f.  « chyna.  Šedá  k.  (chyna)  «= 
kůra  chymníkn  pravého  a ďubkovanébo; 
k.  šlutá  = kůra  chynniku  bralolistého ; k. 
karthaginská  žlutá,  amarilla  =»  kůra  ebyn- 
níku  pýřitébo ; k.  hnědá  = kůra  cbynnikn 
nachového ; červená  či  rudá  =»  kůra  chyn- 
niku  velikolístébo;  bilá  » kůra  cbynnlka 
hruboplodého ; huanacká  = kůra  chynníkn 
žlázuatébo ; karybejská  ^ kůra  vněnitky 
dlouhokvěté.  Vz  Chyna,  Kstp.  794.,  795., 
796.,  797.,  802 

KynáČaf  ==  kniiai.  Slov.  Ssk. 

Kynál,  u,  m.  veliký  nos.  Ten  má  k. ! 
Slez.  Sd.,  Brt 

Kynár,  u,  ra.,  Kteinhovia,  die  Kleinbovie, 
rostl.  K.  obecný,  k.  hospita.  Vz  Rstp.  168. 

KyĎárek,  rau,  m.  Vz  Komiasárelc.  Sd. 

Kyna§t  ve  Slezku.  Blk  Kfsk.  760.-761., 
S.  ÍL 

Kynclik,  u,  m.  = druh  jablek.  Mor.  Brt. 

Kyndžal,  u,  m.  = čerkeská  dýka.  Orl. 
II.  266. 

Kynec,  nce,  m.,  cbimns.  Šm. 

Kynice,  dle  Budějovice,  Kinitz,  ves  n Že- 
léta  vy ; K.  ATérořcké,  Deutsch-K.,  ves  u Ostro- 
vačic  v Brn. ; K.  Malé,  Klein-K.,  ves  u Brna; 
K.  Moravské,  MShrisch-K.,  ves  o Brna.  PL. 

Kyniéky,  pi.,  Kiniček,  vee  n Olomouce. 

Kynik,  a,  m.  «=  člověk,  nedbalý,  ne- 
stoudný. Brt. 

Kynkati  kam  ==>  drápatí  se?  Šli  sme 
prosto  popři  potůčku,  a s nim  rovnoběžně 
8 rým  rozdielom,  že  on  chladný  blbotal  a 
skákal  nadol,  my  ale  rozpálení  iourali  trne 
a k-li  nábor.  Oři;  VI.  70.* 
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Kjfímý  « kypný^  scbwelleDd.  Hk. 
Kynoha,  y,  i.  » kynoženi.  Slov.  Hdž. 
rkp.,  Zátar.  ^ 

Kynouti.  Vt  Šf.  111.  508.,  Bž.  188.,  46., 
47.  — aba.  fiádra  kynouci,  scbwellender 
Bosen.  Dcb.  Ten  jen  kyne  (tloustne).  Us. 
Kgl.  ^ komu.  Hřeb  touieny  nám  kyne. 
Oiv.  VI.  463.  Kyne  mu  skvélá  budoucnost. 
l's.  Pdl.  Tam  ti  spásy  kyne  ratolest  Čcb. 
Bs.  88.  — éim.  ^adra  tvoje  rájem  kynou. 
Vrcb.  A jak  vabuzeni,  zda  kyne  vstříc  nám 
novým  životem?  Vrcb.  V tom  Juřík  kynul 
mečem  a zahasil  světlo.  NB.  Té.  72.  Král 
roků  kynu.  Rd.  zy.  776  ~ kde.  Kde  kyne 
jistota,  Že  ...  . Smi.  1.  40.  V levo  kynul 
rozhled  do  lesa.  ŠmI.  — k éemu.  K.  ně- 
komu k odchodu,  Šml.  1.  110.,  k pozdra- 
veni. V lé.  — jak:  rukou  vážně,  Čcb.  Bs. 

55.,  někomu  milostivě.  Sbr.  — odkud. 
Jehož  (hroznu)  zrna  s jedné  stopky  kynou. 
Kká.  K sl.  J.  210.  S oltáře  mi  anděl  kyne. 
Os  v.  VI.  594.  Cizí  tvář  mi  kynula  vstříc 
z vody  zrcadla.  Vrch.  — proé.  K.  někomu 
na  pozdrav.  Šbr.  Zaj.  678. 

Kynožidlo,  a,  n.,  der  Ezstirpator.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Kynožiti  také:  vysekali^  káceli.  U Vse- 
tína. Vek.  — eo.  Laštovičky  sú  vel’mi  uži- 
loéné,  bo  pliena  a kynožia  (hubí)  hmyz. 
Slov.  Č.  Čt.  I.  131.  Zatva  počíná  sa  vždycky 
v piatok,  aby  do  stodoly  svezené  obilie  myěi 
nekynožily.  Br.  MBá.  — čim.  Za  briecb  by 
8i  pokládali  obiličko  kosami  k.  Slov.  Rr. 
MBi 

Kyn§ký,  vz  Kinský,  Tf.  Mtc.  36. 
Kynáberk  zámek.  Let.  324.,  Sdl.  Hr.  11. 
179. 

Kynteá.  Svrchním  oblekem  v zimě  bývá 
kožich  anebo  k.  ze  sukna,  kožišinou  pod- 
šitý a preuovaný.  Fokr.  Pot.  II.  172.  Zvrtni 
ie  sa  sedem  ráz,  či  široký  k.  máš,  či  Široký 
či  úzký,  posekám  bo  na  kúsky.  Koll.  Zp. 
11.  86. 

Kyntřov,  ves  zaniklá  v Budějov.  BIk. 
Kfsk.  394.,  Sdl.  Hr.  IV.  107. 

Kynutku,  y,  f.  — kynutý  knedlík.  V Kla- 
tov. BPr. 

Kynutý;  -tiž,  a,  o,  K.  knedlíky,  G&hr- 
klOsse,  Šp.,  buchty  atd. 

Kynžal,  u,  m.  Nabodnnuti  něco  k-lem. 
Kká.  K sl.  j.  29. 

KynžYart,  a,  m.  Tk.  IV.  732.,  Tk.  Žk. 

223  g 

Kypa  skaličná,  die  VitriolkUpe.  Sl.  les., 
Šfk.  Poč.  565.,  Sehd.  I.  404.  - K.  -=  káď 
barvířská.  U Mistka.  Škd. 

Kypaj.  e,  m.  =>  sbor  zedníkův  a tesařů 
pod  jedním  mistrem  pracujících.  U Nového 
Bydž.  Kšt 
Kypal,  vz  Pípa. 

KypatL,  kypnouti,  vz  Vykypati.  Mačka 
na  zem  kypala  (intrans.);  Mačku  na  zem 
k.  (transit.);  Kaša,  husté  jídlo  kype  z mísy. 
Us.  Laš.  Tč.  Pták  mi  kypnul  na  klobouk; 
Barvou  na  stěnu  kypnouti,  einmal  spritzen. 
Hnůj  se  kypol  (kypal)  po  cestě.  Laš.  Tč. 
Kypěni,  n.,  vz  Kypěli. 

Kypenina,  y,.f. » co  kypí,  der  Ausfluss, 
Ansgnss.  Slov..  Veď  už  ta  ozvěny  straka- 
tina, kti>rú.Tatra-Bíafzo  žulových  prs*  vy- 


dává v tónech  hrobových,  je  len  tvojích 
žialov  k.  Sokl.  II.  553. 

Kypět  v bot.  » úd  Mokrnilý,  das  Rudi- 
ment Rst  483. 

Kypéti  přestnpi^e  do  tř.  V.  s^paé,  sky- 
paui  (skypu),  skypal.  Mor.  Brt  D.  Cf.  Mkl. 
Etym.  158.  — abs.  Kypí  moře,  Osv.  I.  90., 

Erond,  Vrch.,  rty,  Hrts.,  tůň,  Ús.,  pohovka. 

>ch.  — čím.  K.  zdravím.  Osv^.  I.  w.,  Arb. 
On  jen  kypěl  vášní.  Dcb.  Hvozdy  k-ly  ži- 
votem. Smi.  I.  107.  Dům  kypí  TObactvim. 
Msn.  Or.  17.  Moři  var  výš  kypé  přívaly. 
Kká.  K sl.  j.  4.  Srdce  pomsty  kypí  jedem. 
Osv.  I.  877.  — kde.  Pod  nimi  v bouři  ky- 
pěl vod^ád.  Vrch.  Když  tu  kypěl  tvůrčí 
proud.  Kká.  Svět  netušený  kypí  v nitru 
mém.  Vrch.  Myth.  I.  211.  — kam.  Krev 
mi  kypí  do  planoucích  skráni.  Čcb.  Meh.  8. 

Kypina,  y,  f.  » vykypélá  péna,  Qt^r- 
laufender  Sebaum.  Slov.  Bern. 

Kypné,  ůppig.  K.  se  dmonti.  Dob. 
Kypnouti,  vz  Kypati. 

Kypný,  schwellend,  Qber-,  aufwallend, 
sprudelnd.  K.  moře,  plachty.  Dcb.  Pohlížeti 
za  kormidlem  v kypný  var.  Čcb.  Evr.  27. 

Kyprá,  y,  f.,  epilobium  birsutum,  parvi- 
florum,  montanum,  roseum,  palustre,  rošt. 
Let  Mt  S.  VIII.  1.  40. 

Kypře  — rychle.  Snažně  a k.  pro  věčné 
dobřé  pracovali.  Št  Kn.  š.  124.  10. 

, KypreJ.  Cf.  Slb.  256.,  Sbtk.  Rostl.  254 , 
ČI  Kv.  329.,  Rstp.  557.,  Slb.  556.,  Rose. 

162.,  Mllr.  64. 

Kyprejovitý,  K.  rostliny,  lytbrarieae.  Vz 
Kstp.  555.,  Rose.  162. 

Kypřeni,  n.,  die  Lockerung.  K.  půdy. 
Pdl. 

Kypřidlo,  a,  n.,  das  Lockerungsmittel. 
EP.  V.  299.,  310.  K.  země.  K.  na  mláto, 
die  Tr&beraufhackmaschine.  Zpr.  arch.  Vlil. 
65. 

Kypřina,  y,  f.  K.  drnová,  ein  lockerer 
Rasenplatz.  Srn. 

Kyprouěký  zjemni  kyprý.  Dcb. 
Kyprý  ==  kypici.  Cf.  BÍkl.  Etym.  168. 
K.  lože,  Kká,  vlasy,  Osv.  VI.  ^1.,  rty, 
Čch.  Bs.  45.,  Nrd.  Bld.  21.,  Arb.,  ňadra, 
Hrts.,  žena.  Vrch.,  verše.  Hrts.  Žena  ky- 
prých tvarů,  Us.  — K.  »»  čerstvý.  Rychlý 
aneb  k.  v službě.  St.  N.  125.  30.  Z kyprá 
eboditi  (drobným  krokem).  Mor.  Mtc.  18r8. 
36.  — K.  =»  sypký.  Kypré  plachty  plachých 
obláčků.  Dch.  K.  mech,  (Jch.  Bs.  87.,  sníh, 
půda.  Us.  Pdl. 

Kypsle,  vz  Kipsy. 

Kypta  iblancová,  abgestutzte  Pyramide. 
Let  Mt  sl.  V.  1.  15.  — K , y,  m,.,  os.  jm. 
K.  Jan,  1813. — 1868.,  učitel.  Vz  Šb.  Dj.  ř. 

264.,  S.  N. 

Kyptač,  e,  m.  =»  kypták. 

Kyptačka,  y,  f.,  fíngerkrampíiges  Weib, 
Slov.  Bern.,  die  Verstům  melte. 

Kypták,  a,  m.,  der  Verstůmmelte.  Slov. 
Loos. 

Kyptavee,  vz  Kypták. 

Kyptik,  u,  m.  = homolek,  der  Stůmmel. 
Slov.  Tu  složil  k-ky  (zkomolené  ruce)  a 
začal  vykládat  svoje  hřiechy.-  Dbš.  Sl.  pov. 
II.  25.  (I.  205.).  . . 
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Kyslotvorný  — ' Kytaj. 


Kyslotvorný  *=•  kyselinný.  K.  prvek 
(rtdikal),  der  8&urenbildner,  daa  Sauren- 
radikal.  Mz. 

Kysloun,  u,  m.,  ozydendram,  rostl.  K. 
stromovitý,  o.  arboream.  Vz  Rstp.  Ml. 

Kysloiratý,  g^saaert,  sáuerlich.  Srn.,  Rk. 

Kyalunka,  y,  f.  =*  kyselá  hrti&ka.  Laé. 
Tč. 

Kyslý.  Bi.  190.  LaŠ.,  val.  Té.,  Brt.  D. 
226.  Také  slov.  Sak.  K-  plánka.  Sbor.  sl. 
ps  I.  89. 

Kyanatka,  y,  f.  — kyaelik,  jablko.  Mor. 
Brt. 

Kysnuti,  n.,  das  Sauerwerdeo.  Vz  Ky- 
sáni. 

•Kysopa,  y,  f , micbelia,  rostl.  K.  kopi- 
natá,  m.  chaiupaca.  Hatp.  34. 

Kysotajek,  jku,  m.,  der  PyrusmaHt.  8m. 

Kyst  Ct.  List.  lil.  1882.  177.  Ciastkv 
zeliuy  a b>líny  sú:  kořeň,  stonok  a k.  K. 
je  to,  00  na  stonku  lebo  na  blúbe  na  vr* 
cbovci  jebu  narastie.  Keď  listy  tobo  kystu 
spolu  se  dižia  (gumlžia),  to  s&  volá  hlava, 
keď  sú  rozcbvojené,  rozratené,  to  s&  volá 
vúat.  Srovnajte  na  to  kapustu  so  tomia- 
kami.  Slov.  Hdž.  Cit.  197.  K.  » svazek 
ublupA,  ňtétin  n.  dilú  podobných,  der  Fin- 
sel.  Rst.  174 , 434.  — Kystka  = klas  prosný 
a ovesný.  Proso,  oves  mají  kystě.  Mor.  Mto. 
1878.  36.,  Bkř.  — Kystka  maltská,  der 
Mtlerpinsel.  Dcb.,  Rgl.  — Kystka  ==  kytka. 
Trhala  má  milá  modrú  fíalenku,  trhala,  tr- 
hala, do  kystek  vázala:  Uviju  ti  kystku, 
bude  stát  za  tolar.  Si.  P.  281.,  327.  (353.). 
Vz  KySf,  List  fil.  1882.  177.  K.  střešeň,  jak 
je  svázané  prodávají  Mtc.  1878.  36. 

Kystek,  stku,  m.  ^ ététec,  der  Pinsel. 

Srn. 

Kýsti  » spdti.  Jdi  už  kysC.  Val.  Vek. 

Kystiee,  ^ f.,  sporochnus,  der  Spitzen- 
tang,  mech.  £L  trnatá,  s.  aculeatus,  jazyko- 
vitá,  8.  lignlalus.  Vz  Rstp.  1853. 

Kystka,  vz  Kysf. 

Kystnatee,  toe,  m.,  bauera,  die  Bauere, 
rostl.  K.  svízelový,  b.  rubioides.  Rstp.  690. 

Kysfnatki^  y,  1.,  penicillaria,  rostl.  K. 
klasatá,  p.  spicata.  Rstp.  1720. 

Kystnatý,  straues*,  pinselartig.  Vz  KysC. 
Sl.  les.,  Rst.  434. 

Kystnayec,  vce,  m.,  luhea,  strom.  Sm. 

Kystonohý,  poecilopodus,  o zvířatech. 
Sm. 

Kystovitý,  pinselfórmig.  Rst.  434. 

KystoTý,  Quaaten-.  Ber^. 

Kystra,  y,  f.i  Kistrau,  ves  u Loun.  Blk. 
Kfsk  90 

Kystráéek,  éka,  m.,  pták.  K.  novozeland- 
ský,  prosthemadera  Novae  Seelandiae.  Brm. 
II.  2.  600.-602. 

Kystuáka,  y,  f,  cyris,  zvíře.  Sm. 

Kysuca  potok  na  Slov.  Hdk.  C.  379., 
Sl.  sp.  42. 

Kyň,  vz  Kýž,  Kysali. 

Ky6a  » nechutná  kýika.  Brt.,  Sd. 

Ky^ati  = vysmívali  se,  mrkvičku  stroa- 
hati.  Vz  Kyš.  U Přibora.  MU. 

Kýžený,  ges&uert.  Šm. 

- Kyžice,  dle  Budějovice.  Kisebitz,  vsi 
u Plzně  a u Sušice,  Arch.  lll.  481.  — K , 
Kissingen,  mě.  v BavoHch.  áb.  D.  ř.  1.  27. 


Kyžieký  Mlýn,  Kisehitzer  MQhle,  mlln 
u UnoStě. 

Kýžif  = syHH.  Slov.  Gazdíná  kýii  mlíeko 
na  mútenia.  Véka  IV.  127. 

Kyžka,  kýška,  kéika  = usedlé  mWu, 
sauere  Mileh.  Na  výcb.  Mor.  a Slov.  Brt, 
Té.  Gf.  lit.  kuskis.  ut.  Lit.  stud.  66.,  Krtoi 
Slov.  Mléko  sa  v kýSku  proměnilo  * sn- 
žilo  se.  Brt.  Polievka  z kýšky  mókou  u- 
třepaná.  Slov.  Zátur.  Idú,  dze  jim  dijú 
kýSký.  Slav.  II.  5.,  Sl.  ps.  238.  - K = 
jitmtee,  jelito,  Wurst.  K.  lanyžovjl^  Trfiffel-, 
jazyková,  Zungen-,  polská,  polnische  W, 
malinová,  Himbeeren-,  hrachová  a bobová 
Erbsen-  u.  Bobnenwnrst,  italianská,  italieni 
sche  W.  Dch. 

Ky  žkodychadelný,  gastropulmonslis.  Nz. 

Kyžkovratni,  peiístaltisch.  Sm. 

Kýžrava,  y,  f. kyselka,  SauerbrunB- 
wasser.  Slov.  Ev.  Sk.  III.  163. 

Kyžnee,  šence,  m.  » koriandr  dbeesj 
coriandrum  sativum.  Rstp.  766.,  Slb.  587. 

Kyžni,  Saure-.  Šm. 

Kyžpal,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  Té. 

Kyžper,  u,  m.  ==  podlouhlá,  kulatá  áj 
na  uschování  nachytaných  ryb.  V Podlnii 
Brt.  L.  N.  II.  17. 

Kyžperk,  město  n Ústi  nad  Orlici.  Vi 
Supi.  K.  sirkový  (má  továrnu  na  sirky)  drt 
mnoho  na  kávu.  Vz  Sbtk.  Krát.  h.  64  - 
Cf.  Tk.  IV.  732.,  Blk.  Kfsk.  1348.,  8.  S. 
Sdl.  Hr.  I.  255.,  II.  278.,  III.  262.,V.86.,27t 

Kyžpurk  Hanuš.  D.  ol.  VI.  394. 

Kyžt.  ě,  m.  = třap,  tdapy,  vřeteno » 
jeho  díly  na  hroznu,  obzvl.  vinném,  der 
'^mm  der  Weintrauben.  Rst.  434. 

Kyt  železitý.  Zpr.  arch.  VII.  81.  0 k.  v» 
Krám.  Slov.  — > K.  =*  kytka.  Pl. 

Kýť  =-  ký  -|-  ř.  Vz  Ký.  Než  můj  milí 
kněže,  k.  mi  jest  éert  do  chlapa?  Arch.  II 
160. 

Kýta,  kytina.  Cf.  Mkl.  Etym.  158.,  Liit 
fil.  1882.  177.,  178.  Kytka  =-  lata  husté  i 
stejně  rozvětvená,  v obrysu  asi  vejtítá. 
jako  u Seříka,  tbyrsus,  der  Strauss.  Cl.  m 
XXI.,  Slb.  XLIIL,  Rst.  434.  Cf.  KysC  (dod-. 
Vz  Sehd.  II.  207.,  Bž.  98.,  Sbtk.  Rostl.  15, 
34.-36.,  210.,  222.  Na  jablůnce  jsou  jabliéks. 
na  kytijce  je  pantlička.  Sš.  P.  426.  Vei»f 
ovsa  v kyUcb.  Ruk.  Kd.  Kytice  z viol* 
rožf.  Rkk.  Cf.  Yěneéek  nebyl  celý,  dtt 
modré  rúžiéky,  Styry  fialeéky.  Sš.  r.  381- 
Cf.  Sš.  P.  663.,  749.  - Kýta,  ein  Kopfpotz. 
der  vom  Kopfbintertbeile  in  Form  einr* 
Tellers  herabhángt.  Slov.  Ssk.  — 
chyÚta  ve  hře  míčem.  U N.  Kdyně.  Kgi  ' 
K.  kHzová  = ozdoba  slohu  gotického,  « 
konénje  fialu.  Method.  VII.  59.,  SP.  IL  13.. 
NA.  I.  63.  - Kýta  = třapec  ku  př.  » 
konci  biče.  Mor.  Brt.  . 

Kýta,  cf.  Mkl.  Etym.  158.  U N.  Kdyoé 
kýta.  Rgl.  K.  jehněčí,  kanél,  vepřová  ^ 
čená,  naložená,  marinovaná,  máčená,  ipikw* 
vaná,  8 kúrou  chlebovou,  se  sardeleml,  s no- 
vými brambory,  s kyselou  smetanou,  b tzr- 
toflemi.  Hnsg.  — K.  noha.  Dál  do  kyt«» 
utekl.  Brt.  Ď.  341. 

Kytaj.  Stojí  zlatý  šiatrik : ty  ho  uUp 
na  vrchu  za  kytaj  a utěkiy.  Slov.  Dbe.  M. 
pov.  I.  218. 
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Kytajeéka,  y,  f.  •=  třepení  na  dolejním 
konci  sluváekýcn  kalhot.  Šm. 

l^ytanka,  y,  f.,  plamatella,  Pflanzentbier, 
n.  Sin. 

Kytara.  Vz  KP.  H.  297.,  299.,  Krauj. 
Slov.  K*ruD  píseň  provázeli. 

Kytarieta,  y,  m.,  pl.  -sté  — bráé  na 
kytaru.  Sá. 

Ky tečka,  vz  Kýta.  Ss.  P.  687. 

Kytej,  e,  na.  = kaštan  na  sukni,  bláto, 
šubra,  ivonec.  Slez.  Šd.,  Brt.  D.  226. 

Kytel,  vz  Kytle.  U Cbrastova  u Miletína. 
Tbnk. 

Kytí,  n.  = odrůda  vrbi.  U Příbora.  Mtl. 
KytítfT  a,  m.,  Kittin,  ves  n Mníška. 
Kytína,  y,  f.  — = Feston.  Btk.  Voc.  119. 
Kýtka,  y,  f.  >=>  malá  kýta.  Rk. 
Kytkaténý;  -én,  a,  o,  straussig.  K. 
kvét  ^ v kytku  rozpostavený.  Rst.  434. 
Kytkovatý,  buscbig.  Šm. 

Kytkovity,  straussfOrmig.  Rat.  434. 
Kytl,  a,  O).,  slavný  lékař  nékde  u Král. 
Hrad.  f.  Tomu  ani  K.  nepomůže.  Svt.  173. 

Kytla,  y,  f.  = kytle.  — K.,  y,  m.  a f.  = 
ilovék,  který  má  dlouhé  nohy.  U Kroměh  Bkř. 

Kytle.  Milá  k.,  nedeř  se,  však  milusf 
panská  nedčdí.  Č.  M.  246.  Ti  lidé  chodí 
v hrubých  kytlech  z plátna  (vestes  de  cana- 
vacia).  Milí.  77.  Vezmu  já  si  chudobnou 
divčici,  třeba  méla  jen  jednu  kytlici.  Pis. 
Rgl. 

Kytliř,  e,  m.,  os.  jm.  NB.  Té. 

Kytňa,  ě,  f.  « kutna,  gdoule.  Bern. 
Kýtuatý  =«  velikých  kýt,  grosscblegelig. 
K.  prase.  U8.  Msk. 

Kýtni,  Keul^-,  Schlagel-.  K.  sval,  scben- 
kelmuakel,  m.  Sv.  34. 

Kyfovatl  = rycW«  hčžeti,  schnell  laufen. 
Laš.  Wrcli. 

Kýtovka.  Cf.  Brm.  IV.  2.  391. 

Kytuáa,  e,  jinak  dle  Káéa,  f.  kráva, 
má  konec  ocasu  bílý  na  způsob  kytky.  Mor. 
Brt. 

Kyv  kyvadla,  der  Pendelschwung,  Šp., 
kolíbky,  křídel,  Cch.  Bs.  3.,  27.,  kmitavý 
k.  Čch.  Meh.  110.  Bod,  trvání  kyvu,  vz 
KP.  II.  44.,  45.,  ZC.  I.  139y  doba,  úlifl, 
střed,  rovina,  plocha  k>vu.  Vz  ZČ.  I.  130., 
1^32.,  14.3.,  IM.,  Mj.  157.,  158.  Počet  kyvů. 
Sp.  — K.  =»  pokyn,  der  Wink.  SI.  les. 

Kyvaci,  kyvací  hodiny,  die  Pendeluhr, 
Us.  Té.,  pohyb.  ZČ.  I.  130. 

^Kyvač,  kývač  ==  sval  krční,  der  Kopf- 
nícker.  Šv.  32.  — K.,  secundus  (digitus) 
salutaris.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
Kýváček,  éku,  m.,  dimin.  slo\a  kývák. 
Kyvadélko,  a,  n.  K.  kruhové  v hodin- 
káoh.  Mj. 

Ky  vadelky,  pl.,  f.  » kyvadelní  hodiny. 
Dch. 

Kyvadelní  hodiny  =»  kyvadelky,  kyva- 
dlovky.  d\e  Pendeluhr,  Sp.,  Dch.,  tyč,  Mj. 

161.,  ZČ.  I.  144.,  rovina,  Mj.  160.,  vlnění, 
kmit.  Dk.  Aesth.  223. 

Kyvadlo.  Vz  MS.  46.,  Sehd.  I.  54.,  55., 
Krám.  Slov.  K.  odstředivé,  Centrifugal-,  Nz., 
jednoduché  či  matbematické,  KP.  II.  44., 
nezměnitelnost  plochy  jeho,  ib.  47.,  obratné 
Či  reversní,  Reversions-,  45.,  46.,  sekundové, 

45.,  46.,  aložené,  45.,  užití  jeho,  44.,  cyklo- 

KottSv:  Cssko-Béia.  tloTslk.  VI. 


ídalné,  kruhové.  Harrinsonovo,  Grahamovo, 
kompensační,  Uerapathovo,  JQrgensenovo, 
Frodsbamovo,  kuželové,  baílistické,  hydro* 
metrické,  ZČ.  I.  1.30.,  134.,  147.,  149.,  160., 

161.,  163.,  173.,  261.,  341.,  mřížové,  Mj.  333., 
svisné,  vodorovné.  Sfč.  Zem.  376.  Pozoro- 
vání, kyv  k-dla.  Nz.  Hoj  spomieoka,  ty  k. 
žitia.  Kyt.  1876.  16. 

Ky  \ adlovitý,  pendelartig.  K.  pohyb.  Křk. 
Por.  579. 

Kyvadlový,  Pendel-.  K.  rovina,  délka, 
pohyb,  strojek,  zákon.  Stč.  Zem.  71.,  72., 
350. 

Kývala,  y,  m.  =«  kýval.  U Olom.,  u Pře- 
rova. Sd.,  Kd. 

Ký válek,  Ika,  m.  «=>  kýval,  der  Kopf- 
nicker.  Dch.  • 

Kývalik,  a,  m.,  os.  jm.  Pk.  Npj.  15.5. 

Kývanda,  y,  f.  Na  k-du  jiti.  Sá.  Vz  Ký- 
vání. 

Kýváni  konické.  ZČ.  I.  80.  Vz  Kývati. 

Kývati,  kyvotati,  cř.  Mkl.  Etym.  153.  — 
čím  (na  koho,  jak,  kdy,  proč,  kam). 
K.  hlav<»u  spokojeně,  Arb.,  radostně,  zá- 
porně. Hrts.  Kývá  hlavou  ako  káčer.  Slov. 
Rr.  Sb.  K očima,  Ž.  brn..  vějířem.  Čch.  Bs. 
75.  Já  na  ňu  volám,  ručeoků  kývám.  SI. 
ps.  214.  Kam  Širákem  kývnu.  Hdk.  C.  51. 
A vzal  sobě  ženku  mladú,  kýval  na  ňu 
sivú  bradu.  Sš.  P.  711.  V modlitbě  hlavou 
kývá;  Bradou  k pochvale  kýval.  Vrch.  Na 
znamení  chvály  často  hlavou  kýval.  Osv. 
V.  543.  — na  koho  Smrt  naň  kývá.  Tkč. 
— proč.  K.  v souhlas.  Kká.  K sl.  j.  216. 
Hned  se  strachem  kýve.  Hdk.  C.  39.  — 
kam.  Lebky  vrchol  kývá  v zem.  Kká.  — 
kdy  jak.  Žid  mezi  modlitbou  stále  se  kýve 
od  pravé  strany  k levé  nebo  od  zadu  ku 
předu.  Osv.  I.  85.  — se.  Všecko  se  ky- 
voce.  Mor.  Brt.  D. 

Kývavý.  K.  válec,  NA.  V.  283.,  pohyb 
rostlin,  Hg.  82.,  lavička.  Koll. 

Kyvetta,  y,  f.  = strouha  v přikopu,  die 
Cuvctte,  fr.  Šp. 

Kyvi  novozelandský,  pták.  Sehd.  II.  465. 

Ky  více,  e,  f.,  u soustruž.,  die  Prellstange. 
Šm. 

Ky  vka,  y,  f.  = viják  na  bavlnu.  U FrenSt. 
Dšk. 

Kyvkati  — kývati.  Stoji  pníčok  v lese, 
sem  a tam  sa  kyvká.  Slov.  Dbš.  Sl.  pov. 
1.  547. 

Kyvko,  vz  Zivko. 

Kývnutí,  n.,  der  Wink;  Schwung.  Dch. 

Kývný  “ kývavý.  K.  pohyb.  Mj.  271. 

Kyv  ocet,  čtu,  m.  = počet  kyvů.  Sl.  les. 

Kyvoh,  ě,  f..  Walkera,  die  Walkere,  rostl. 
K.  zpilovaná,  W.  serrata.  Rstp.  294. 

Kyvor,  der  Ceterach.  Cf.  Rstp.  1781., 
Mllr.  31.,  ČI.  Kv.  71.,  SIb.  91. 

Kyvotat  = klimati.  Laš.  Brt.  D.  226. 

kyz.  Cf.  KP.  111. 63.,  Bř.  N.  104..  218.-224., 
Schrt.  1. 344.,  II.  51.  -58.,  KP.  IV.  596.,  Krám. 
Slov. 

^ Kyzec,  zce,  m.,  der  Plimm,  ein  íester 
Feuereisenstein.  Sm. 

Kyzilník,  u,  m.  K.  obecný,  cotoneaster 
vulg.,  rošt.  Let.  Mt.  S.  VIII.  1.  40.  Cf.  Rstp. 
512. 

418 
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Kyzíř  — L. 


Kyiii*»  e,  m.,  v horn.,  z Giesser.  K-n  lili 
ze  Btfibru  s mědi  smíšeného  pruty  (cány). 
Kv.  1884.  326. 

Kyžlinéc,  ňce,  m.  =■=  Tcřeminelc,  der  Kie- 
selstein.  Malý  k.  vel’kú  ďúru  v hlavě  zrobi. 
Slez.  §d. 

Kyzotvar,  o,  m.,  die  Kiesform.  R.  = 
tvar  12ti  pětibraný  omezený.  Zl.  klasy  1856. 
č.  13.,  NA.  V.  464. 

Kyzotvarný.  K.  ďasec,  der  Kobaltkies. 
Nz. 

Kyzovitý,  kiesig.  K.  uhlí.  NA.  V.  608. 
Kyzovník,  u,  m.  =»  prainá  pec  na  kyzy, 
der  Kiesbrenner,  Kieshrennofen.  Hř. 
Kyzový,  Kies-.  Kk. 


Kyž,  kyž ! Nebo ; Kyi  fuxňba  l Rd.  ,Mrk- 
viěka'  za  Kyi  vynech.  Vz  Ryi. 

Kyždo.  Bž.  36. 

Kýžený ; -en,  a,  o.  R.  klid.  Osv.  V.  762. 
Dojiti  k-ho  čile.  Us.  Pdl. 

Kýžlti.  Poctu  kopi  kýživ;  Oskar  ji  za 
choti  kýži.  Pl.  I.  306.,  269, 

Kyžka,  vz  Ryška.  Bern.,  Rk. 

Kyžkatl  <=»  Juáaati.  Slov.  Bern. 

Kyžlen,  n,  JkyižinsA;,  nkn,  m.,  ein  Ries>, 
Stein-,  SandkOmchen.  Sm. 

Kyžlice,  Keischlitz,  ves  u Něm.  Brodu. 

Rýžtě  konopiště  (žertem  =»  aby  tě  husa 
kopla)!  U Rr.  Hrad.  Ršf.  Vz  Réž. 

Kzel,  vz  Gzel. 


L. 

L a r nebyly  ve  strsl.  samohláskami,  tam 
byly  u nich  samohlásky,  které  se  v a b 
sesiabily.  Schl.  v Gymnasialzeitungu  1851. 
273.  L a r máji  na  Žlinsku  častěji  platnost 
samohlásek  nežli  v češtině : brla,  chlm,  chip, 
kžbko,  žlč,  kadlb,  hrable,  kadle,  dižen,  tistý, 
šklbaC.  Co  do  kvantity  l Jpst  tam  krátké 
i dlouhé;  dlouhé  l a i:  faíb  (košfál),  kič 
(klič),  sip  (sloup),  slnečko,  zblbka,  dihý, 
píuiC,  tjfet;  v městě  tvrdé  1 krátké  vokali- 
sováno  v lu,  dlouhé  t (1)  v lú;  klč  přešlo 
v klúč  a potom  v klič.  Také  na  mor.  Val. 
Brt.  v Mtc.  1878.  2.  Cf.  Mkl.  aL.  186.,  210 , 
List.  fil.  1.  271..  III.  169.,  180.,  226.,  314., 
IV.  156.  Na  Valašsko  drží  se  / a 7 samo- 
hláskové jen  misty : žitý,  dlb,  tlstý;  jinde 
se  vokalisuje : žlutý,  dlúhý ; ve  slovech  zdrob 
nělýcb  dlouži  se  tam  l všude:  vlk  — víča. 
Brt.  D.  60.  Samohláskovosf  hlásky  l ruši 
se  ve  skupeninácb  středoslovných  (kons.  -f~ 

1 -f-  koDs.)  vsutou  před  2 samohláskou  y ve 
slovech : vylk,  pylny,  vyižaviio  (vlhko),  kyl- 
nut;  samohláskovosf  hlásky  1 ruši  se  a) 
předsntým  u ve  slovech : žulty,  žulf,  huít. 
hultaf,  -kulčiť  (slov,  klčovaf),  b)  vysutim  ji 
samé  ve  slovech:  muvió,  smnvač,  huk,  hu- 
čet, bočnica  (silnice),  čun,  c)  přisutým  u: 
dluhy,  tlustý,  dluh  atd.  Po  různá : slza 
(Frýdlant,  Příbor),  syíza  (Frýdek),  sluza 

rie),  ležka  (Opavsko),  lyžka  (jinde).  Brt. 

V Ž.  wit.  bývá  za  pozdější  samohlás- 
kové l psáno  někdy  I:  všětky  vlny,  87.  8., 
někdy  ly:  naplyn  (naplň),  82.  17.,  obyčejně 
il,  yl:  pilná  jest  země,  47.  11.,  prziemylknu, 
conticescent.  Ann.  9.  (Gb.).  Cl.  Vm.  ad  Mkl. 
aL.  8 , 22.,  27.  — L epentbetické.  Vz  Mkl. 
aL.  228.  — L tvrdé  a měkké.  L hrubé  jako  u 
n.  o vyslovují  Srbové,  Slovenci,  Moravané. 
Slováci  v Uber.;  pruští  Poláci  a prostý  lid 
polský  mění  je  vesměs  na  v:  vuk  (vlk), 
dau  a dao,  svovo.  Šf.  Strž.  I.  251.  Tvrdé 
l je  patrné  z pozdějšího  přehlasováni  u 
v i:  litý,  libý  naproti  lukno,  lúka,  nebot 


u v ť jen  po  měkkých  přechází.  Ib.  III. 
334.  L tvrdé  dobře  slyšeti  v Přerovsku. 
Rd.  Na  Lašsku  i & l rázněji  se  rozlišuji 
než  u výslovnosti  slovenské  a valašské;  i 
zni  hruběji,  l jemněji,  zcela  jako  v polštině. 
Slovo  laika  (loutka)  tak  měkce  jako  Lach, 
Slovák  a Valach  nevysloví.  Na  rozdíle  obo- 
jího l zakládá  se  různý  význam  slov : lach 
(obyvatel)  — lach  (trhán),  bulka  (kolébka)  — 
bulka  (hůl),  lat,  laiu  (liti)  — lat,  laju  (do- 
mlouvati),  latina  (litina)  — latina  (latinská 
řeč).  Brt.  D.  98.  V Boboluskách  a v Brá- 
nicích vyslovuje  se  1 zvláštním,  nepostižním 
způsobem,  mezi  i,  u,  o,  tak  že  hrubé  1 ve 
výslovnosti  ještě  jaksi  znáti.  Je  to  asi  první 
stupeň  obalování:  uežka  (ležka,  lžíce),  hvjr- 
boky  (hluboký)  huava,  jauvka,  pauk  (vHlav- 
nici:  palk),  uu  (luh),  myduo.  čeuo.  Brt.  D. 
Také  v Podluží  na  Mor.:  nutnút  (hltnáf)* 
Buza  (slza),  tnstý,  žutý.  Tvrdé  1 mezi  dvěma 
samohláskami  a po  s zni  téměř  jako  v : sto- 
dova,  svovo.  Brt.  Také  na  Zlinskn  se  tvrdé 
1 u výslovnosti  rázně  odlišuje  od  naěkkého 
l.  Vz  Mtc.  1878.  6.  Jak  zní  1 v Podluží?  Vz 
Obzor  (Brno)  1883.  162.  a : la,  le,  ly,  lo,  In, 
lů,  el.  Cf.  Obměkčováni,  Mkl.  aL.  203.,  List 
fi.  1.  52.  — L se  stHdá  1.  s r:  vlkodlak  — 
vrkolák,  břesk  — blesk,  chřtán  — hltati, 
blekot  — brek  — brečeti,  mozol  — mosor, 
upláchnu  — uprchnu,  koliandr  — koriandr, 
toral  — tolar,  Frolian  m.  Florian,  diiektor  — 
direktor,  Tylory  — Tyroly.  Šf.  III.  542. 
Mrhsvý  (mlhavý)  čas.  Brt  D.  Cf  Mkl.  aL. 
212.  — 4.  S J:  nejza.  U Frýdka.  Brt  D.— 
L §e  vsouvá:  bečet!  — blečeti  — blek  — 
blekot,  dáviti  — diáviti,  bok,  hučeti  ' 
hluk  — hlučeti  atd.  Št.  III.  473.-474.  Ději, 
diti  — dělati,  dráti  — dralivý  — drliti, 
kotití  — kotáleti.  Ib.  494.  Na  Zlínsku : bra- 
blenec.  Mtc.  1878.  7.  Valašsky:  dlávit,  usta- 
novlený.  Brt  D.  65.  Za  Lašsku:  kaplan 
(kapoun),  ludžíó  (uditi),  Šlupina,  dlavič,  pu- 
tlina,  ludica  (Op.),  luzky  (úzký),  plumpa, 
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plumpovaó.  Brt.  L).  110.  Cf.  Ut  Sr.  ml.  | 

147.,  Ht.  Sl.  49.,  Gt.  Foii.  89.,  Mkl.  aL. 

296.,  Gb.  Hl.  120.  a List.  íll.  1877.  304.  — 
L se  vysouvá:  čapek  (čl^ek).  mynář, 
áapka  (slupka).  Zliosky.  Brt.  Umrď,  kouč  — 
kout  (klooati,  opav.).  Brt.  Lisna  (blizna). 
Val.  Brt  D.  65.  V Podlaží  l mezi  oas, 
pak  mezi  u a e mizí:  koek  (kolek),  (Aiek 
(důlek).  Brt  Cf.  Bž.  45.,  Odsoaváni.  — L 
se  přesmykuje.  X a r ráda  svá  místa 
zaméňaji,  isoa-li  v témž  šlové:  letorost  — 
ratolest  Bž.  44.  — L se  stupňuje  na 
Zlínska  v í:  Viček.  Vz  Htc.  1878.  8.  — L 
přípona:  rýl  (rýč),  kopál  (kopáč),  pchál 
(pebáč).  Brt.  D.  141.  Pnpona  přičesti  Čin- 
ného času  minulého:  žil,  pil  atd.  Sf.  111. 
524.  O zvukoslovném  i symbolickém  vý* 
známa  této  hlásky  vz  v Src.  537.-543.  — 
L.  » litr.  — L.  na  listku  barsovnim 
lettree,  písma,  papíry  nabízené  ku  prodeji. 
Kb.  £.  ve  sloha  kupeckém  = lira.  Kb.  — 
jg.  — libra  íterlinků.  Kb.  — L.  8.  ==»  loco 
sinlli,  na  místé  pečeti.  Kb. 

la  zní  jako  jednoslabičné  ua : aáska  (láska), 
uavka  (Úvka),  naziC  (laziti),  uámaf  (lámati). 
V Podluží  na  Mor.  Brt  Vz  L. 

1.  Lal  interj.,  siehe!  Ssk. 

2.  La  ve  slohu  kupeckém  litera,  list, 
úpis,  sménka ; trassant  směnky.  Kb.  Merk.  B. 

Lab,  a,  m.,  Laab,  ves  u Želez.  Brodu. 

Labák,  a,  m.,  psi  jm.  U Třebonína.  Olv. 

Laban,  a,  m.  = ocMasta.  Takoví  ožralci 
a 1-nové.  Poličanský.  Pok.  67. 

Labáni,  n.,  vz  Lábatí.  Dům  zpuštěný 

ero  svá  1.  a po  krčmách  žráni.  Polič.  Po- 
uty 151.  . 

Labati  <=•  cMastati.  Ožralci  žerou,  labaji 
a muknou.  Poličenský  Pok.  41.  Včera  celý 
den  laboval.  U Strážnice.  Šd.  Vz  Labuvati. 
Labatka,  y,  L,  kbatia,  rostl.  Šm. 
Labava,  y,  t,  Labau,  ves  u Jablonce. 
Labda  = lobda.  Slov.  Ssk. 

Labe  řeka.  Mkl.  £tym.  220.,  List.  fíl. 
1882.  185.  Popis  vz  v Mus.  1844.  93.,  Hlb. 

1.  7.  49.,  Sdl.  Hr.  I.  255.,  Rk.  Sl.,  ve  Kv. 
1885.  570.  (Krč.).  — L.  ==>  voda.  Už  jste  tu 
zase  udělali  labe.  Cf.  Duna).  Us.  Bačk.  — 
L.  *=  druhý  zpěv  Kollárovy  Slávy  Dcery.  — 
L,  Laby,  ves  u Vlašimě:  Laab,  v Bulesl. 
Blk.  KfslL  534.,  805.  — L.  Jindřich,  kněz, 
t 1693.  Vz  Jir.  Ruk.  1.  441.  — L.  Šebest., 
Í635.— 1710.,  mission.  Ib. 

Labénaf  » tordati  se,  herumstreicben. 

U Hostýna.  Zmškal. 

Labeta,  vz  Labet.  Už  je  v l-té  » pro- 
hrál, má  Škodu,  ztráta ; Přijíti  do  1-ty.  Mwr. 
Hý.,  Wrch. 

Labétin,  a,  m.,  Labietiu,  ves  u Přelouče. 
Arch.  1.  537.,  Sdl.  Hr.  1.  256. 

Labiallsovaný.  L.,  mouillovaná  či  pala- 
talisovaná  sonhl^ka.  List  fíl.  1888.  33. 
Labieký  Jan,  bud.  skladatel.  Vz  S.  N. 
Labilní,  i lat  L.  či  vratká  rovnováha. 
ZČ.  I.  75.,  Mj.  69. 

Labinet,  u,  m.  = hra  v kuželky. 

Labižté,  ě,  n.  «=«  řečišti  Labe.  — L.  = 
veliké  labe.  Vz  Labe.  l'eklo  jim  tam  po 
podlaze  zrovna  1.  V Kunv.  Msk. 

Labka,  y,  f.  nožka.  Vz  Laba.  Slov.  i 
Dbš.  Pov.  I.  102.  ' 


I Lablab,  u,  m.,  lat.  lablab,  das  Lablab, 
rostl.  L.  obecný,  1.  vulgsris.  Vz  Rstp.  408. 
Labnúf  = lapiti.  Vid.  Brt  D.  226. 
Labodovee,  Schwanberg,  městečko  ve 
Štýrsku.  Rk.  Sl. 

Laboratoř,  e,  f . laboratorium.  Mus. 

1880  394. 

Laborec,  rce,  m.  « řeka  na  vých.  straně 
slov.  Beskyd.  C.  Čt  II.  352. 

Laboun  Jiřík,  knihtiskař  okolo  1723.  Jir., 
Ruk.  1.  441. 

Labonň,  ě,  f.  (asi  od  Labúna.  Pal.  Rdb. 
I.  135.),  Labaun,  ves  u Jičína.  Tk.  V.  247. 
Z L-nč  Zd.  Sbn.  507.,  Blk.  Kfsk.  1348, 
S.  N..  Sdl.  Hr.  I.  37.,  106.,  V.  362.,  Rk.  Sl. 
^ Labovati,  vz  Labati.  Val.  Vek.  U Místka. 
Škd. 

Labradorit,  o,  m. ««  živec  vápenatý.  Cf. 
Krč.  G.  180.,  Sehd.  H.  44.,  KP.  III.  9.,  198., 
Bř.  N.  179. 

Labradorobarvý,  labradorfarbig.  Stč. 
Zem.  747. 

‘Labrdan,  u,  m.,  vz  Laberdan.  KP.  III. 
378. 

Labrdon,  u,  m.,  vz  Laberdan.  Již  je 
v 1-né  = v léčce,  chycen,  sitzt  im  PfeíFer. 
Us.  Mor..Tč.,  Vek. 

Labrovati  sa  =»  bráti  se,  stžhovati  se 
kam.  Val.  Brt.  D.  226. 

Labuď.  Místo  Chrud.  polož:  Prer.  Sš.  P. 
351.  — L.  — jm.  louky  u Frýdka.  Laš.  Tč. 
Labuně  » papuče.  Val.  Brt. 

Labuša,  e,  f.  ==  kraví  jm.  Val.  Brt. 
Labut  podlé  lat.  albus.  Bdi.  LabutiČka, 
labuténka,  labutinka.  V MV.  pravá  glossa. 
Pa.  Cf.  Šrc.  46.-47.,  Krám.  Sl.,  Vega  I. 

76.,  Rk.  Sl.,  Mkl.  Etym.  162.  L.  zpěvná, 
der  Elb.  Sl.  les.  Cf.  Sehd.  II.  476.,  SS.  P. 

352.,  Hlb.  I.  221.  Vzácný  jako  1.  v poušti. 
Smi.  — L.  lesní,  plamének  labutí,  rabudí, 
barvínek,  clematis,  die  Waldrebe,  rostl.  Sl. 
les.,  Slb.  668.  — L.  = souhvězdí.  Stč.  Zem. 
24.  — L.,  sam.  u Kolína,  hospoda  u Blatné ; 
Labud,  ves  u Kyjova;  Labant,  ves  u Přimdy ; 
Schwanwirthsbaus,  hospody  u Horní  Krče, 
u Mohelnice  a u Zlaté  Studně  v Brněnsku. 
Rk.  Sl.  — L,  08.  jm.  Vz  Arch.  VH.  711. 

Labufa,  é.  f.  » labuť.  Zlínsky.  Brt. 
Labuti  roo  = hudební  nástroj  plechový, 
jebožto  zvukovodný  otvor  ohnut  jest  nk 
způsob  labutího  krku,  das  Scbwanenborn. 
Dch. 

Labutice,  Schwanenberg,  ves  u Brodka. 
LabutiČka,  y,  f.,  zdrobnělé  slovo  labuC. 
Labutin,  a,  o.  Labutina  píseň.  Lipa  II. 

262.,  Phld.  II.  532. 

Labutinka,  y,  f.,  vz  LabuC.  — L.  = 
okrasní  prýmek  z labuti  kůže  s prachem, 
kožešinka.  Kšá.,  Šm.  — L.  = rybník  a 
mlýn  u Oseká  v Rokyc.  BPr. 

Labutka,  y,  f.,  vz  Labuf. 

Labutovo,  a,  n.,  Wipplarsdorf,  ves  u Bi- 
lovce. 

Labuzi,  D.,  Kalmusstengel.  Laš.  fč. 
Labužka,  y,  f.  =>  hruška.  Č. 

Labužnice,  e,  í.,  die  Feinscbmeckerín. 
Rk. 

i Labužnicky,  feinschmeckeriseb.  L.  žiti. 

' Us.  Pdl. 

418* 
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LabnŽDÍcký  — Lačný. 


Labužnický,  feinschmeckerisch.  L.  po- 
krmy, Leckerbissen,  Mour.,  mlsnosC.  Osv. 

I.  .026 

Labužuíctvi  římské.  Vz  VIŠk.  105. 
Labužník,  h,  m.,  der  Feínschmecker.  Rk. 
Laby,  dle  Dulany,  Labe,  ves  u Vlašimé. 
Blk.  Kf>k.  616 , Rk.  Sl. 

Labyriuth  syrakuský,  kandijský.  KP. 
Ili.  31.,  S.  N.  L.  sdA,  dum,  ^klatuA.  Vrch. 
L.  v uchu,  vz  Slov.  zdrav.,  Čs.  ik.  IV.  144. 

Labyrinthudon,  donta,  m.  = žabovitý 
obojiivelitik.  Schd.  II.  113.,  Sté.  Zem.  713. 

LabyriuthoYitý,  v bot.  = velmi  nepra- 
videlné zprotiýbaný,  ztočený,  labyrinthisch. 
Vz  Kst.  434. 

Labyrinthový  palác.  Osv.  I.  64. 

Labzy,  dle  Dolany,  Labes,  ves  u Stříbra. 
Rk.  Sl. 

Lacba,  y.  f.  = draiba.  Mor.  Lacbou  pro- 
najímány některé  opravy  na  kostele.  Velehr. 
sbor.  11.  71. 

Láce.  Cť.  List.  fílol.  1882.  185.,  Mkl.  Etym. 
161.  Světská  lácě;  Těžko  mi  býti  v chu- 
době střed  tohoto  světa  lácě  (bezcennosti?). 
Pravn.  24.  14.,  852. 

Lacek,  cka,  m.,  os.  jm.  Výb.  I.  1039., 

II.  805.  a j. 

Láci  list,  der  Scheitbrief.  Nedostál-li  ru- 
kojmé  své  povinností  k věřiteli  a jsa  na- 

{)omenut  do  leženi  nevlebl,  mohl  mu  věřitel 
áti.  Lácí  listy  přibíjely  se  na  pranýř.  Vz 
více  v Tov.  153. 

Laciček,  ěka,  m.  = Vladislávek.  Koll. 
Zp.  11.  259. 

Lacina,  y,  m.,  der  Freund  woblfeilen 
Eauťes.  Dch. — L.,  mlýn  u Haber;  Latzina, 
ves  u Blatného.  Kk.  Sl. 

Lacino  k něčemu  přijití.  Vz  Laciný.  — 
L.  JiřÍK.  Jir.  Klik.  1.  441.  L.  v Čechách. 
Let.  37.,  129,  163. 

Laciny,  hospoda  u Volyně. 

Laciný.  Cf  Mkl.  Etym.  161.  Lacino  ně- 
koho vážiti.  Št.  Kn.  á.  38,  100.,  162.  Jest 
lacino  vtipkovali.  Mus.  1880.  275.  Sír.  870. 
b.  9.  ř.  sb.  za  8t.  polož:  Kn.  S.  30.  Buďte 
panny  veselý,  mládenci  bó  laceni,  pět  a 
dvacet  za  púl  jabka  a padesát  za  celý.  Sš. 
P.  689.  L né  koupi  se  neraduj.  Bž.,  Pk.  Co 
laciné,  to  drahé  Us.  Rgl  L-ne  mkso  riedka 
políevka.  Slov.  Orl.  IX.  247.  Čím  na  svélě 
viece  čeho  jest,  tím  ta  věc  lacinější  jest. 
Výb.  1.  938.  — L.,  ého,  m.,  os.  jm. 

Lacel,  e,  m.,  z něm.  Latz  = ženský  ná- 
prsnik  (li  zástěry);  cintáiek.  Us.  Ml.,  Arb. 
Laciav,  a,  m.  <=»  Ladislav.  Šm. 

Ladík,  u,  m.  = lajblik.  Slov.  Ssk. 
Lamě  laciné.  Slov.  Bern. 

Lacnéti,  ěl,  ěni  = lacinéti.  Slov.  Bern., 
Loos. 

Lacno.  V jihovýcb.  Čech.,  na  mor.  Val., 
v Opav.,  na  Slov.  Km.  18'3  667. 

Lacnoaf,  i,  f.  lačnota  Slov.  Bern. 
Lačnota,  y,  f.  = lacinobtj  láce.  Slov. 
Hdž.  Cit.  XII.  Nehleď  na  1-tu,  ene  na  ro- 
botu. Slez.  Šd. 

Lačný  = laciný.  Vz  Lacno. 
Lacriuiando,  lat.  » naříkavě.  V bud. 
Lucslav  = Ladislav.  Bern. 

Lactid,  u,  m.,  v lučbé.  Vz  Šfk.  Poč. 
483. 


Lactifer,  u,  m.  — lat.  čes.  vokabalář 
franiškána  Jana  Bosáka  Vodňanskébo.  1511. 
Cf.  Sbn.  800. 

Lactosa,  v lučbě.  Vz  Sfk.  Poč.  482. 
Lacunar,  n,  m.,  lat.  = prostora  mezi 
trámy  na  plochých  stropech  (později  vyklá- 
daná). S.  N. 

Laěba,  y,  f.  = napadnuti.  Slov.  Ssk.  — 
L , y,  m.  = neomalený  člověk,  neéika;  chu- 
ravý,  neduživý ; opilec.  Dítě  (malé)  stoji 
také  jako  1.  Val.  Vek.  Cf.  Lačbavý. 
Laěbati  = ledabylo  nastaviti,  položití. 
Lačbavý  = nešikovný.  Vz  Laéba.  Val. 
Vek. 

Lačbený  = napadnutelný,  postižitelný. 
Slov.  S»k. 

Lařen  — lačný, 

Lačioa,  y,  f.  = sniženina  v horách,  prů- 
smyk. Laš.  Brt  D.  226. 

lačka,  y,  f.  = léčka,  nástraha.  Val.  Brt. 
D.  226. 

Láčka  pylová.  Cf.  Slb.  XLIII.,  Schd.  II. 

203.,  list.  434  , Rose.  90,  91.  K.  zárodková, 
der  Keimscblauch.  Sl.  les.  — L.,  vz  Laka. 

Láčkovec.  Za  Schlauchthiere  polož : coe- 
lenterata.  Za  Polypi  v 3.  ř.  polož : antho- 
zoa.  die  Korallcnthiere.  Vz  Polyp. 

Láčko  vitý,  bkiicbig,  Slb.  XLlll.,  scblauch- 
artig.  Vz  Rst.  434. 

LáČkovka,  die  Kannenstaude.  Vz  Rstp. 

109.,  S.  N.  V.  777.,  Schd.  II.  195.,  Rose.  124. 
Láčkovkovitý.  L.  rostliny,  nepenthi- 

ceae:  láčkovka.  Rstp.  109. 

Lačněli  po  Čem.  Já  rovněž  lačním  po 
objídi  muže  Vrch.  Po  záhubě  lidských  duši 
1.  Čch.  Meh.  38.  L.  po  spravedlnosti.  St. 
N.  246.  15.,  284.  23.,  286.  1.  — čeho.  Lač- 
něji spravedlivosti.  Št.  N.  281.  1. 

Lačuice,  vz  Chlistov,  Rk.  Sl. 

Lačuik,  n,  m.  — přední  díl  střeva  ten- 
kého, jejunum,  der  Leerdarm.  Vz  Schd.  11. 

355.,  Slov.  zdrav. 

Lačnota,  y,  f.  = lačnost.  Hol.  100.,  Bern. 

— Na  Lačnotě,  pole  u Oprecbtic  na  Do- 
maži.  HPr. 

LaČnov,  a,  m.,  Lačnow,  ves  u*  Klobouk 
na  Mor.;  Latschnau,  ves  u Poličky;  Latsch- 
now,  ves  u Zlaté  Studně  v Brn.;  Mábriseb- 
Lotsebnau,  ves  u Svitavy  v Brn.;  Lutacbnoo, 
Bóhm.  Lotschnau,  ves  u Svitavy  v Lito- 
myšlsku  Blk.  Kfsk.  2bl.,  Rk.  Sl. 

Lačňov,  ves  zašlá  v Pisec,  a Tábor.  Blk. 
Ktsk.  1348.,  Sdl.  Hr.  1.  255. 

LaČíiovee,  vce,  m , os.  jm.  Arch.  I.  249. 
Lučnovy.  Na  L-vech  = pole  u Močerad 
na  Chiuleuicku.  BPr. 

Lačný,  nUchtern.  Vz  Mkl.  Etym.  159. 
Byl  1.  od  půlnoci.  Mž.  17.  — L.  =»  prásdný, 
leer.  L.  koš,  vak.  Kká.  K sl.  j.  12.  — L.  = 
hladový,  dychtivý,  chtivý.  L.  ústa,  bída, 
zraky,  ucho,  Vrch.,  chtíč.  Kká.  Byl  sem 
lačen  a dali  ste  mi  jiesti.  Hus  1.  140.,  451. 
Avšak  člověk  vezdy  lačen  (lakoten).  Alx. 
V.  v.  1850.  (HP.  46.).  — čeho.  Blaženi 
jsú,  ješto  lačni  jaú  pravdy.  Št.  Kn.  š.  147. 
L.  pomsty,  Dch.,  zlata,  Udk.,  ptáků  (ptáč- 
ník). Vek.  Cl.  Brt.  S.  3.  vyd.  l'?9.  — po 
čem.  L.  po  penízách.  Lsš.  Tč.  Cf  Lačoéti 

— nač:  na  peníze.  U FrenŠt.  — L.,  os.  jm. 
Tk.  V.  86.  Vz  Latsny. 


Digllized  byGoogl^" 


L’ad  — L’adoyosť. 
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1.  L'ad— žed.  Hladký  jako  Tad,  čistý  | 
ako  uko.  Sb  sl.  ps.  I.  89.  Zima  bez  1’adu,  i 
kaia  bez  madii,  potok  bez  ryby  sú  samé 
chyby.  Slov.  Rr  Sb. 

2.  Lad«  die  Harmonie.  Dk.  Aesth.  46.  { 
Vz  Mkl.  £tym.  159.  L.  pisnč.  Osv.  VI.  518  i 
Na  ladé  a fkladě  svých  spisů  dávali  prý  si 
mnoho  záleŽKti  čili  na  formě.  Pal.  Rdh.  II. 
467.  Dal  socha  na  iiný  lad  ohnovíti.  StaSck. 
— L = ladini  (v  bud. V S.  N.  — L-,  a,  m., 
syn  Ladin.  Č.  Čt.  II.  384. 

Lada  bohyni.  Koll.  I.  397.,  Sbtk.  Rostl. 

68.,  96.,  216.  Cf.  Lado.  V MV.  nepravá 
glossa  Pa.  — L.  =»  panna.  Dal.  24.  — L.  = 
neorané  pole.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
Cf.  Mz.  v List.  fil.  1883.  65..  Mkl.  Etym. 

159.,  164.  — L.  =»  odměna?  Neptaj  (nežá- 
dej) sobě  jiné  lady.  Umné.  sv,  Jiří  v.  72.  — 
L.,  die  £lde,  reka  v zemi  lutické  vtékající 
do  Labe.  Pal  Děj.  I.  113.  — L-,  formusa 
puella,  sličná  dioka.  O kaká  odiva  sta  se 
nad  tvů  ladů!  Kat.  2272.  — L,  os.  jm.  Ze 
14.  stol.  Mas.  1880.  467.  — L,  sam.  u Nim- 
boika;  Platta,  ovčárna  a Chlumce  v Jičín. 

Láda ! Mamko,  má  aj  ládu.  Syn  mdj,  ale 
prázdna.  Sl.  sp.  12.  Že  sa  hnetr  ena  Lžká 
I.  rozpukla  a z něj  sa  samé  kamenčia  vy- 
rútilo.  Dbš.  Sl.  pov.  VII.  24.  Povec  dievča, 
povec  pravdu,  či  máS  duchny,  či  máš  ládu? 
koll.  /p  I.  222  — L , y,  m.  <=>  Ladislav. 

U N Bydž.  Kéť. 

Ladanový.  L.  klí,  kadidlo.  Lpř.  Sl.  I. 
493.  Vz  Ladan. 

Laděci  (lépe:  ladicí).  L.  vidlice.  Mj., 
S.  N.  V.  202. 

Ladek,  dka,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1. 122. 
Ládek,  dku,  m.  » ledek.  Slov.  Bern. 
Ladel.  Cf.  Rstp.  1344.,  Odb.  patb.  III. 
715,  Mllr.  38. 

Ladeú,  dfia,  m.  =<=  leden.  Slov.  Bern. 
Ladění  nástrojů  hudebních  u Řím.  a 
Řekův.  Vz  VISk.  357. 

Ladéř,  ladýř,  e,  m.,  der  Getreideb&ndler; 
Proíitjáger.  šm. 

Ladič,  e,  m.,  Gefrorenes.  Slov.  Loos. 
Ladidlo,  die  Stimmgabel. 

Ladík,  u,  m.,  cadmium,  jiinonium,  kov 
bílý,  trochu  do  sivá,  cínu  podobný.  Škd. 
exc.  — L-,  sam.  u Protivína. 

Ládik,  u,  m.,  das  Sebiffeben,  der  Nachen. 
Slov.  Loos. 

Ladilý  =>  ladem  ližici.  Pozemky  zůstá- 
valy 1-lé.  Blk.  Kťbk.  1112.  (Vzal  z Desk 
zem ). 

Ladin,  a,  m..  ves  u Konice  na  Mor. 
Ladina,  y,  i.  » lad,  pole  ladem  léiíd. 
Ebr.,  Šmd. 

Ladislav,  a,  m.,  os.  jm.  Cf.  Lacek.  Tov. 

1.,  8 , 23.,  Rk.  Sl.,  Pal.  Rdh.  I.  122.  — L 
Pohrobek.  Tk.  VI.  3 >1.,  VIL  415 , Žer.  Záp. 

I.  124.,  Arch.  VII.  711. 

Ladiáka,  y,  f.  =>  zAvitnik,  der  Gewinde- 
schrHubenbobrer.  Sl.  les. 

Ladí$té,  é,  n.,  Scblag,  ves  u Prachatic. 
Ladítel,  e,  m.,  der  Stimmer.  Dcb. 

Ladit!  (co  Jak).  Platina  ladí  se  elektro- 
magnetivné  v doteku  s vodíkem.  Rm.  193. 
Hudba  člověka  ladí,  jako  ho  ladí  každé 
omČQÍ.  Dk.  Poét.  43. 


Ladka,  y,  f.  — ^ látka  na  iaty.  Krolm.  ~- 
L.,  08.  jm.  PnI  Rdh.  I.  122. 

Ládkový  = ledkový.  Slov.  Bern. 

LadiuěHce,  dle  Litoměřice,  Ladmieritz, 
Steindorf,  ves  u Manetína.  Blk.  Kfsk.  467., 
Rk  Sl. 

Ladnáček,  čks,  m.  » ledňáček.  Slov. 

Ladnatý  <=»  lednatý.  Slov.  Loos. 

Laduatěti,  ěl,  éoi  =>  UdnaUti.  Slov. 

Ladněti,  ěl,  éní,  niedlícb,  bůbscb  werden. 
Rk 

L'adntČa,  n.  =>=  vikev.  Slov.  Janíča,  Ja> 
niča,  voňavé  1’adníča.  Sl.  ps.  294.  Cf.  Led- 
ník. 

L’aduiček,  čku,  m.  « vikev.  Vz  L’adníča. 
Mt.  S.  1.  197.  L.  ůzkolístý,  vicia  angusti- 
folia.  Phid.  II.  92.  Belastý  1*.  sedem  rázy 
kvitneŠ.  Sl.  ps.  Šf.  I.  56.  CL  Lednik. 

L*adtiik,  u,  m.  »»  lednik,  vikev.  Slov. 
Či  si  zoral  po  ten  1.'?  Koll.  Zp.  1.  288.  — 
Hhid.  IV.  26.,  11.,  N.  HIsk.  IV.  415.  Kde 
je  r.,  tam  sa  najie  čePadnik.  Zátiir.  — L.  =»> 
hrách  temnozrnný.  Kvete  fialové.  Na  Polic. 
Kt  á. 

Ladulna  =»  ladina,  y,  f.,  die  Eisscholle. 
Slov.  Ssk. 

Laduo  >=  ladně.  Sd. 

Laduoruký,  sehdnarmig,  biloruký,  A«v> 
x(úA<vov.  Vký. 

Ladaosť,  decor.  Ž.  wit.  92.  1.  V Ž.  po- 
débr.  = krása.  L.  básnická,  celku,  forem. 
Dk.,  Jg.  SInosf.  45. 

LadnAstka,  y,  f.,  Nippsacbe,  f.  Dcb. 

Laduý.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Sv. 
ruk.  An.  529.,  Mkl.  £cym.  159.  Také  = 
čistý,  jasný,  stkoilý.  Čím  sů  tej  panny  ne- 
snadné chovali,  ež  tako  ladně  svů  plti 
leskne.  Kat.  2665.  Sr.  Ladnost  » decor. 
Ž.  wit.  91.  1.  L.  tělo.  Čch.  Bs.  32.  L.  květ. 
14.  stol.  Mas.  1884.  32.  Tu  se  ladný  život 
zkazil  (Ježíáův).  Sv.  ruk.  182.  Ladná  ho- 
dina, stimmuiigsvoil.  Dcb. 

Lado.  Bž.  10.  Vz  Lada.  — L.  Bůh  ve- 
sdía,  lásky,  svornosti  i vál  blaženosti  jme- 
noval se  v Riissii  Lado  (Lada  bohyně). 
Koll.  Zp.  1.  397.  L.  ^ syn  Ladin,  bůh  jara 
a mladosti.  Č.  čt.  II.  384. 

Ladohlasý,  schůitstimmig.  Dík  1.  ku  obla- 
kům znél.  Pl.  1.  111. 

L&dok,  dku,  m.  = ledek.  Sloy.  Ssk. 

Ladokvět,  u,  m.,  sebottia,  die  Sebottie. 
L.  hrotitý.  8.  speciosa.  Rstp.  458. 

Lado  měř,  e,  f.,  hájovna  u Blovic. 

Ladou,  é,  m.  leden.  Slov.  Loos. 

Ladoíika.  Cl.  Cl.  Kv.  123. 

LadoĎovice  = Mladoňovice. 

Ladotvář,  i,  f — lepá  tvář.  Pl.  I.  164. 

L*adovaC  — Vad  (led)  ostr<iiiot;att,  vyse- 
kávali Slov.  N.  Hlsk.  VII.  4. 

Ladovec  »»  ledovec.  Slov.  Ssk.,  Loos. 

L*adovefiy  vně,  f.  = ledovna.  Rúbal  l'ad 
pre  p.Hn.'kú  1.*.  K.  nov.  II.,  Ssk. 

L*adovica,  e,  f.  Vz  Uolomráz. 

L^adoviua,  y,  f.  =-  ledovina.  Trok.  85., 
Ssk. 

Ladovna  » ledovna.  Slov.  Ssk. 

Ladovni,  Last-,  Pack-.  Šm. 

L’adovosf,  i,  f.  — ledovost.  Slov.  Jedna 
slza  musí  roztopit  1’.  těla.  Orl.  XI.  76. 
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L’adový  — Lahodníce. 


L'adoTý  «=*  ledový.  Slov.  L’.  knýe.  N. 
Hlsk.  XIV.  222. 

Ladronka,  y,  f.,  hosp.  a sam.  u Smí- 
chova. 

Ladrovati  =»  paneétem  krýti.  Čechové 
po  vlásku,  fraucouzsko,  španielsku  merhuji 
H ladrují  se.  Zémrský.  Sborn,  histor.  IV.  84. 
Ladslav,  a,  m , os.  jm.  Pflh.  I.  127. 
L*adteže  «=>  hleďtež.  Slov.  L.  ho.  ako  sa 
rozpapréil ! Sbor.  sl.  ps.  I.  106.  — Slez.  Šd. 

Láavé,  ého,  n.,  Ladwy,  ves  o Dneepek. 
Tf.  Odp.  267 , Rk.  Sl. 

Ládvec,  devoe,  m.,  Ladwes,  ves  u Dnes- 
pek.  Tf.  Odp.  267.,  BIk.  Kfsk.  151.,  379., 
Rk.  81 

Ladvenice,  pl.,  f. » ladvinky.  Slov.  Aby 
loj  spolu  8 1-cami  odebral.  81.  let.  V.  325., 
Ssk. 

Ladvenka,  y,  f.  <=»  ladvina.  Slov.  Ssk. 
Ladvie,  n.  = ledví;  ledviny.  Slov.  Rr. 
Sb.  Bije,  dobré  mu  1.  nepoláme.  Sbor.  sl. 
ps.  I.  87.  — Němc.  IV.  446. 

na  Ladvieh,  vrch  u Ďablic.  Krč.,  Rk.  Sl., 
Dcb. 

Ladvikový  hrách,  die  Stockerbse.  Šm. 
Ladvina  ledvina.  Slov.  Ssk.,  Loos. 
Lady,  jm.  feny.  Škd. 

Lady  Uidem  léHei.  L.  občina.  Obt. 
Ladyiř,  vz  Ladéř. 

L’adže  = hledéey  vím,  hle.  Slov.  Rr.  Sb. 
Laet-us,  a,  m.  L.  Jan,  farář  1582.  Jg. 

H.  1.  2.  vyd.  590.,  Jir.  Ruk.  I.  441.  — L. 
Lukái,  kanovník.  Jb. 

Laevulosa  v lučbě.  Vz  Sfk.  Poč.  512. 
Láf,  U,  m.  » kus.  L.  chleba.  U Nové 
Kdyně.  Rgl. 

Láfa,  y.  f.  ™ rána.  Dostal  ve  škole  dvě 
láfy  na  ruce.  U N.  Kdyně.  Rgl. 

Láfati  bičem  = silné  prawati.  0 Nové 
Kdyně.  Kgl.  Vz  Láfnouti. 

^feta.  Vz  Varhule.  — L.  =-  veliká  ple- 
chová liice  k jídlu.  U Pravíkova.  DSk.  — 
Lafetta  kládová,  Block-,  vysoká  na  násyp, 
bohe  Wall',  pobřežní  atd.  NA.  III.  99.,  100. 
Lafettni  fošny.  NA.  III.  96. 

Lafha,  ě,  f.  -»  kurva.  Slov.  Bern. 
Lafkár,  a,  m.  =>  kurváf.  Slov.  Bern. 
LáDiouti  «=-  udeHti.  Vz  Láfati.  — čim 
kam:  na  stůl.  U Domažl.  Jrsk. 

L’agan,  a,  Vagaň,  ě,  m.  = darebák,  le- 
noch, ein  Lump,  Taugeníchts.  Na  mor.  Val. 
Vek  , Tč.  Slov.  Hdž.  Čit.  XII.  Kerf  sa  uspo- 
Tahne  na  takého  1’agana.  Rr.  Sb. 
Lagirovaf  = lak^ovati.  Bern. 

Lago  maggiore,  gt.  Laga  m-ra.  Bž  122. 
Lagoni  v lučbÁ  Vz  Šik.  Poč.  132. 
Lagonid-es,  a,  m.  — L.  Jiř.  Ad.  Jg.  H. 

I,  2.  vd.  590.,  Jir.  Ruk.  I.  443. 
Lagophthalm*us,  u,  m.  = scjeií  oko 

(nemožnost  zavřití  víčka).  Slov.  zdrav. 
Lagraholtský.  L.  šelma.  Us.  Sd. 
Lagramentský  « lagraholtský.  Us.  Sd. 
Laguny  při  březích  sibiřských.  Vega  II. 
55. 

Lahčef  lehieti,  leiebt  werden.  Slov. 
Loos. 

Lahčidlo  = lehčidlo.  Slov.  Loos. 

LahČiti  lehóiti.  Slov.  Bern. 
L*ahřovie,  u.  =»  1'ahki  maso  (pl’uca,  jatra 
atd.),  Peiscbel,  m.  Slov.  Rr.  Sb.  Vz  násl. 


Lahčovina,  y,  f.  = lahéovie.  V Podloží. 
Od  masara  knpeji  si  někdy  1-nn  i půček. 
Brt  L.  N.  II.  65. 

Láhev,  cf  Mkl.  Etym.  159.  L.  střikaei, 
KP.  II.  109.,  kamenná  (Plntze^  Suk,  sszcí, 
Slov.  zdrav.,  vymývaci,  Mj.  Iot.,  seci,  NA. 
IV.  79.,  plnicí,  KP.  V.  180.,  hnědá,  rýnská, 
bordeauxská,  staročeská  bílá.  KP.  V.  184. 
Košík,  chladič  na  láhve.  Us.  Sp.  L.  římská. 
Vz  VlSk.  140.,  150. 

Láhev  nátky,  f.,  pymla,  hmyz.  Brm.  IV. 
2.  281. 

Láhevni  pivo,  Flaschenbier,  -etikette. 
Šp. 

Láhevnik.  CL  Rstp.  38.,  S.  N. 
Láhevnikoliatv,  anonaefolioa.  Srn. 
Láhevnikovity.  L.  rostliny,  anonaceae: 
láhevnik,  rozkydee,  mnďool,  přehradeČnik, 
brozDOvec,  panela,  hořkodřev.  Vz  Rstp.  37. 

L’ahko  =»  lehko.  Kio  nemá  choti  1.  vy- 
krúti.  Slov.  Zátur. 

L*ahkokrevný,  sanguiuisch.  Slov.  Ssk., 

Loos. 

L*ahkolebný.  Ty  tu  u nás  nenalezneš 
Nnej  ženy.  61Č.  I.  310. 

L*ahkomyalnosf  =«  lehkomyslnost.  Slov. 
Ssk.,  Loos. 

L*ahko8f  lehkost.  Slov.  Bern.,  Loos. 
L'ahkovážnosf  lehkovážnost.  Slov. 
Bern. 

L*ahkoverný  lehkověrný.  Slov.  Ssk., 
Loos. 

L'ahký  =-  Wiký.  Slov.  Nebola  to  Tabká 
vec.  Ht.  Sl.  ml.  186. 

L*ahmo  leže,  liegend.  Slov.  Loos. 
L*ahnúf  =>  lehnouti.  Slov. 

Laho,  a,  m^  kazatel.  1784.  Jg.  H.  I.  2. 
vd.  590.,  Jir.  Kuk.  I.  443. 

Lahoda,  lahódka.  Vz  Mkl.  Etym.  159.  L. 
mluvy,  verše.  Mas.  1880.  271.,  366.,  mue. 
Vrch.  Vzduch  dýchal  iitra  1-dou.  Vrch.  Neb 
skuoro  miue  ta  lahódka;  Smilná  lahódka. 
Št.  Kn.  š.  67.,  184.  — L.,  y,  m.,  os.  jm.  — 
L.  Václ.  1808.  Jg.  H 1.  2.  vd.  590. 
Lahodec,  dce,  m.  lahoditel.  Bern. 
Lahoděni,  n.,  das  Lindern,  Schmeiefaeln. 
Sn^slné  1.  Dk.  Aestb.  84.,  Bern. 

Lahodiě,  e,  m.  =>  lahoditel.  Bern. 
Lahodiěka,  y,  f.  = lahoditelka.  Bern. 
Lahodinka,  y,  f.  divče  lahodni  mlu- 
vící. U Žamb.  Obv. 

Lahodit!,  vz  Mkl.  Etym.  159.  — co 
Žena  1-di  svú  řeČ  (mollít  sermonem).  BO. 
Oni  nas  laboďa  (lákají).  L^ii.  Brt.  D.  226.  — 
komu  (čím).  Jak  ti  kto  najvěc  1-dí,  jisto 
tě  najspěš  uhodí  (ošudí).  Slez.  Šd.  To  l-lo 
ješitnému  muži.  ŠmI.  1.  65.  Barva  ta  lahodí 
oku,  Us.  Pdl.,  zraku.  Dk.  L.  někomu. pů- 
vabem. Dk.  Aesth.  84.  L-dil  jim  pěknými 
řečmi.  Let.  131.  — Jak.  Někomu  smyslné 
1.  Dk.  — o Čem.  Kterúžkoli  véd  treskee 
jej  neb  1-di  o něm ; Když  viece,  než  slnšie, 
o nich  1-dí.  St.  Kn.  š.  51.,  244. 

Lahodivý.  L.  řeč.  Hdk.  v Lum.  V.  274 
Lahódka  ■=»  lahůdka.  Slov.  Loos. 
Lahodkář,  e,  m.  » lahůdkář.  Bern. 
LahodkáPka,  y,  f.  lahůdkářka.  Bern. 
Lahodné  ducha  vypustil.  Šf.  III.  178. 
Lahodníce,  e,  f.,  die  Schmeiehleria.  Sm., 
Bern. 
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Lahodniéka,  y,  f.,  die  Hchmeicblerin. 
ém.,  Bera. 

Lahodnomyslný,  woblgesinnt.  L.  pohled, 
řeč.  Tč. 

Lahodnosf  verše.  Us.  Pdl.  L.  obyčaině 
jen  bývá  v podvodnosti.  Glč.  I.  80.  Kdo 
ti  mlnvi  8 l-sti,  varuj  se  vždy  podvodnosti. 
Tč.  exc. 

Lahodný  » pHjemný  atd.  L.  úsměv,  Tbz., 
mra^,  Osv.  I.  161.,  mluva,  Us.,  Pdl.,  jedeni. ' 
Št.  &D.  š.  136.  — k Čemu.  Měkosf  — k do- 
tčeni. Šf.  Kn.  i.  165.  — L.  =>  úlisný.  L. 
mluva  jistá  přemluva.  Lpř.  L-né  slovečko 
čertovo  srdečko  (na  jazyku  med,  v srdci 
jed).  Us.  Vk.  L-dným  ohněm  páliti  (licbo- 
titi,  pochlebovali).  Hkš.  — L.  malý.  Je 
tam  í-dnej  pfll  hodiny.  Na  jibovýcb.  Mor. 
Brt.  Veď  vám  z toho  1.  osob,  keď  ma  zá- 
bnete. Slov.  Sbor.  sl.  ps.  II.  1.  141.  — L. 
Mlýn  u Dačic. 

Lahodozvaký,  lieblichtOnend.  L.  jméno. 
Dk. 

L*ahosf,  i,  f.  Ej  — bej,  ani  vtedy  ne- 
bude jim  rozkoš,  nebude  jim  1’.  PbPd.  VII. 
260. 

LahostaJt  o,  f.  « Ihosttýnost.  Slov.  Ssk. 
Lahoatajec,  jce,  m.  Ihost^nik.  Slov. 
Bern. 

Lahostajně,  po  lahostaji  = lhostejni. 
Val.  Brt.  D.  227. 

Lahoati^iiosf.  Bolo  by  to  nové  svědectvo 
netečnosti  a T-sti.  N.  HÍsk.  II.  150.,  Val. 

Lahosti^tiý  lhostejný.  Slov.  a val. 
N.  Ulsk.  I.  242.,  Lipa  II.  126. 

Lahošf,  ě,  f.,  Loosch,  ves  u Teplice. 
Rk.  81. 

Lahotka,  vz  Lbftta. 

Lahovice  » hřeben  u Hloubětina,  Krč. ; 
ves  u Bíliny.  Tk.  IV.  174.,  V.  123.,  Blk. 
Kfsk.  912.,  Rk.  Sl. 

Lahovicka,  pl.,  n.,  Klein-Lahowitz,  ves 
u Zbraslavě. 

LahoTisko,  a,  n.,  die  Lagerstátte.  Slov. 
Loos. 

Liďiovišté,  é,  n.  <=•  lehovišté.  Rk. 
Lahovská,  é,  f.,  ovčárna  a samota  u Zbra- 
slavě. 

Lahovsko,  a,  n. « stráni  n Lahovic.  Krč. 
Lahovský  dvůr.  Vz  Arch.  VII.  642. 
Lahoz,  sam.  u Mníška. 

L’ahůie  — lehči.  Miknul,  kadě  Tabšie 
(ušel).  Slov.  Rr.  Sb. 

L’abtikár,  a,  m.  = lehkomyslnik.  Slov. 
Pbl’d.  VL  149.,  Zbr.  LŽd.  80.,  Syt.  Táb.  68., 
Bern.,  Loos. 

L*ahtikárka^,  f.  *=  lehkomvslná  ienská, 
nevážná.  Slov.  ElV^.  BD.  I.  203. 

L’ahúéko.  Nad  dunajem  z nizůčka,  letěl 
ptáček  z 1'abúčka.  Sš.  P.  546. 

L’abúČký  lehoučký.  L.  ako  páperíe. 
Slov.  Zitur.,  Ssk. 

LahůdkáH  Hmšti.  Vz  Vlšk.  279. 
Lahůdky  římské.  Tz  Vlšk.  206.,  207. 
Labndne  <=*  mdlo,  skrovni.  Slov.  Němc. 
VII.  96. 

L*abnlinký  lehulinký,  lehoučký.  Slov. 
Phl’d.  V.  328. 

L’ahnnko  •=-  lehounko.  Slov.  Sd. 

Labnf,  ě,  f.,  ves  u Sviň.  Blk.  Kfsk.  653., 
Sdl.  Hr.  III.  304.,  Rk.  SL 


Láhvire.  Ž.  wit.  118.  83.,  Dal.  24.  V MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  Kožené  1.  BO.  Odměrná 
1.,  HaasOascbe.  Zpr.  arch.  X.  70.  Vz  násl. 

Láhvičái*.  L-H  jsou  na  Hané  děti  ženců, 
které  se  svými  rodiči  k obědu  a k večeři 
chodívají  do  bytu  sedlákova.  Po  dožaté 
obědů  a večeří  nedostávají,  proto  od  této 
doby  1-řů  není.  Říká  se,  že  děti  jdou,  přišly 
na  láhvici,  1-ří  přišli  (k  obědu  n.  k večeři; 
k snídani  nechodili).  Láhvice  pak  bývala 
bednička  na  vodo,  jíž  dětí  o žních  na  pole 
nosívaly.  Vyprázdněná  1.  přinášela  se  o po- 
lednách  a večer  do  bytu  hospodářova.  Děti 
sí  kolem  ní  sedly  a dostaly  na  oběd  a ve- 
čeři. L-oi  má  posud  každý  hospodář,  ale 
už  jí  neužívá.  Wrcb. 

Láh vička,  vz  Láhev.  — L.  ^ druh  ja~ 
blka.  Mor.  Brt. 

Lábvovitý,  flascbenartig.  L.  tykev,  bluma, 
Flaschenkůrbiss,  -pflaume.  Den.,  Km.,  Rst 
435. 

Láhvový,  Flaschen-.  L.  pivo,  zátka.  Us. 
Pdl.,  Sp. 

Laeh  (laob),  a,  m.  trhán,  darebák,  lump, 
ničema,  der  Lump.  Laš.  Škd.,  Mtl.,  Tč.,  Wrcb., 
Brt.  Děkoval  bych  svému  bratu,  on  mi  praví: 
Jdži,  ty  lachu ! SS.  P.  672.  — L.  (s  měkkým 
1),  pl.  LaH  obyvatelé  v okolí  příborském 
na  Mor.  Šf.  Strž.  II.  416.  Tak  jmenují  oby- 
vatelé okolí  frýdeckého  Slezáky,  kteří  blíže 
Bohumína  a Těšína  bydlejí.  což  se  srov- 
nává 8 něm.  die  Wasserpoíaken.  Tč.  L. 
v pobřeží  ostravickém.  Skd.  L.  = obyvatelé 
severových.  cípu  Moravy.  Brt.  v Osv.  1884. 
30.  Vz  L (dod.). 

Lacha,  y,  der  Giessarm  eines  Flusses. 
Šp.  — L.  ==■  hora  Olymp,  v Maced.  Proch. 
Ž.  .\l.  10.  — L.  =**  cár,  der  Lappen,  Fetzen. 
Ssk.  ^V  příbytku  ožralce)  nalezne  se  pár 
velkých  lacb  a nějaké  bídné  duchny.  Zbr. 
Můdr.  živ.  I.  204. 

Laehár,  a,  m.  Ten  v povinnosti  slavian- 
skej  večitým  1-rom  ostane.  Hdž.  Vět.  70.  — 
L.,  u,  m.,  myrsine,  die  Myrsine,  rostl.  L. 
africký,  m.  atricana;  bustolistý,  ro.  atruphyl- 
lum:  černý,  m.  melanophleos ; cejlonský,  m. 
bartnesia.  Vz  Rstp.  1026. 

Láehati  » dyéuiti.  Po  živote  jeho  lácha 
(ohrožuje  jej).  Slov.  Rr.  Sb. 

Lachatka,  y,  f.,  ceratopetaluro,  lostl.  K. 
pryskyřičnatá,  o.  reunosum.  Vz  Rstp.  689. 

Lachatovat  » lahoditi.  Slov.  Ssk. 

Lachčivý  = lektavý.  U N.  Kdyně.  Rgl. 

Laches  Jiří,  písař.  Jir.  Ruk.  I.  443. 

Lachman,  a,  m. » loch.  Laš.  Skd.  Slez. 
Šd. 

Lachmanka,  y,  f.  =»  lumpačka,  dareba. 
Šm. 

Lachnit  Jan  rytíř,  advok.,  nar.  1818.  Vz 
Rk.  Sl. 

Laehotiti  = křičeti.  Kachna  lacbotí.  U Zá- 
břehu. Brt 

Lachov,  a,  m.,  Lbchan,  ves  u Hořejší 
Teplice.  Rk.  81. 

Lachovice  v Chebsku.  Blk.  Kfsk.  450., 
Rk.  Sl. 

Laehtákovice,  e,  f.  =»  lachtáková  kůže, 
das  Seebárfell.  Šp. 

Laetttákový.  Vz  Laehtákovice. 
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Lachtan,  a,  m.  L.  mořský  bflý  med* 
véd,  der  Seebár.  SI.  les.  Cf.  Lachták,  Vega 
II.  340. 

Lachtati  lechtali.  U N.  Kdyně.  Rgl. 

Láchtor,  u,  in.  — lachtr.  Slov.  Ssk. 

Lachtrový,  Klafter*.  Slov.  Loos. 

Lachtane,  e,  f.  =»  loktuSe.  U Ronova. 

Rgl. 

Lachvarija,  e,  f.  « nepodařený  nápoj, 
brynda,  lankvara.  Slez.  Sd. 

Laický,  laiscb.  Mus.  1880.  187.  Vz  Laik. 
L.  oděv. 

Laiéka,  y,  f.,  díe  Laienscbwester.  Bern. 

Laik  z laicus  a to  z rec.  Aad?  = lid  = 
neknéz;  nytii  neznalec.  Bdi.  Vz  Lajk. 

Lainka,  y,  f.,  sam.  u Bernardic. 

Laj,  imper.  k Láti.  Nelaj  toli!  rásonire 
niclit  80 ! Ostrav.  Tě. 

Láj,  e,  f.,  vz  Laje. 

Laja,  e,  lajka,  y,  f.  =>  ovce  černá,  jenom 
kousek  ocásku  bilý.  Mor.  Brt. 

Laják,  vz  Laja,  Lajcák. 

Lajb,  u,  m.  vesta.  U Domažl.  Jrsk. 

Laj  ba,  y,  f.  <=  láni.  Kos.  01.  i.  8. 

Lajbik,  u,  m.  -=  lajblik.  Val.  Vek.  Vz 
Lajbl. 

Lajbl,  u,  m.  = kordulka,  sahá  do  pAl 
zad.  V Podlaží.  Brt. 

Lajbrik,  a,  m.  =»  lajbl.  U Hrozenkova. 
Brt. 

Laje,  e,  f.  =*>  lavice.  Sedněte  si  na  laje. 
Vz  Lsjce.  U Krami.  Bauer. 

Lajcák,  a,  m.  =■  černý  beran.  Vz  Laják. 
Mor.  Brt. 

Lajce,  e,  f.  = lávka.  U PotStýna.  Ibl. 
Lávka  tam  =>  lavička.  — L-  = lavice.  U Do- 
mnžl.  Jrsk.  U Nové  Kd^tié.  Kgl.  Vz  Laje. 
Když  člověk  sedí  na  cizí  lajici  (je  nájem- 
níkem). U Solnice.  Vk.  U JeStěda  Sá.  — 
L , der  Schmáher.  Dobfe  mluvte  lájcem  va- 
šim. B.  Mik.  Luk.  6.  28.  Die  Pavel,  že  ani 
lajci  ani  lapáci  královstvio  božie  budú  mieti; 
Lábie  daremné  musie  se  na  hlavu  lajce  na- 
vrátitl.  Hus  I.  249.,  250.  (II.  198.,  I.  87.). 

Lajcovatý  = tvrdý.  Ta  půda  je  1-tá. 
U Kostelce  n.  O.  Gth. 

LaJCka,  y,  f.  lavička.  Jrsk. 

Lujdu,  y,  m.  ==  lajdák.  Koll.  Zp.  1. 417.  — 
L.,  y,  f.  = hra  polní.  Jeden  udeří  druhého 
rukou.  Toto  udeření  zove  se  I.  Každý  pak 
utíká  před  adeřeným  a ten  běhá  za  dru- 
hými. aby  někomu  lajdu  dal.  Slez.  Tč. 

Lajdácký,  liederlieb.  Us.  Sd. 

Lajdáctvi,  -ctvo,  a,  n.,  die  Liederlicb- 
keif.  Us.  Sd.,  Tč. 

Lajdáctvo,  a,  n.  = lajdáctvi.  — L.,  das 
Gesihdel,  liederliches  Volk.  Tč. 

Lajdáček,  čka,  m.  =»  malý  lajdák.  ]^os. 

Lajdačisko,  a,  n.  » k^jdák.  Kalend.  Ustř. 
mat. 

Lujdačiti  « toulali  se,  berumstreichen, 
liederlich  seíu.  Us.  Sd..  Ktz. 

Lajdák  — tulák,  darebák,  ničema,  ein 
líederlicher  Mensch,  Lump.  Strolcb,  Tauge- 
nichts.  Bkř.,  Sd.,  Tě.,  Šku. 

Lajdavý,  herumschwármend,  liederlieb. 
Us.  Sd.,  Loos. 

Lajdik,  u,  m.  lajblik,  lehký,  krátký 
mužoký  kabátec.  Cf.  Krytka.  Ve  vých.  Cech. 
a na  Mor.  Hk.,  Bkř.,  Sd.,  Vchř.  Slov.  Ssk. 


Lajdoň,  é,  m.  — lajdák.  Mor.  Vek. 

La  dovaf  — lajdati.  Mor.  Brt.  D.  227. 

Laje  « luia.  Vz  Mkl.  Etym.  158.,  Mkr., 
Ziak,  Kin.,  Vek.,  Kšeh.  Snížený  lid  v bíd- 
nou láj.  Ntr.  VI.  76.  Praetoři  zoouřené  láji 
se  zalibiti  chtějíce.  Si.  Sk.  196.  Na  láji  ob- 
mezený.  Pal.  Rdh.  I.  15.  — L — legio,  la- 
tinismus.  I.uiie  jest  mně  jméno,  legio  est  míbi 
nomen.  B.  Mik.  Mark.  5.  9.  a Luk.  8.  36. 
Ale  pěchoty  má  znamenitou  lájí.  Abr. 

Laječ,  e,  m.  ^ lajce.  Šm. 

Lafchar,  a,  m.  » éalbiar.  Slov.  Ssk. 

Lajivý  « klamný.  L.  chvála  (fallax  glo- 
ria) a ješitná  jest  krása.  BO. 

LaJk  světský.  St.  Kn.  š.  229. 

Lajka,  y,  f.,  vz  Laja  (ovce).  Také  = ovce 
s vlnou  bílou,  prorostlou  chlupy  černými 
do  rySava.  Val.  Brt. 

Lajniti  — lejniti.  Ssk. 

Laj  nový,  kothig,  roistig.  Bern. 

Lá  sko.  Cf.  žadc,  lid.  Vký. 

Lajster,  stru,  m.  = rejstřík,  seznam.  Slov . 
Ssk. 

Lajatvo,  a,  n.,  Aad?,  lid.  VkÝ. 

Lajtava,  y,  f.,  die  Leitba.  V Pruska  na 
L-vě.  Arch.  II.  411. 

Lajtolt,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  V.  566. 

Lajtrek,  u,  m.  — kabané  krátká  s kap- 
sami  po  stranách  a s laplemi  (faldy)  vzadu, 
jež  nosívaly  Vsacanky.  Vek. 

Lajtro,  a,  n.  = látro.  L.  drév,  Val.  Vek. 

Lajtrovati  » toulali  se,  herumstreieben. 
Kde  pořád  lajtruješ?  Val.  DžI. 

Lajtrovnik,  a,  m.  = tulač.  Slov.  Ssk. 

Lajzuouti  někoho  •=>  udeřili.  U Král. 
ílrad.,  u Něm.  Brodu.  KSf.,  Uolk.  U Nové 
Kdyně.  Rgl. 

-lak.  Vlkolak  pochodí  od  vlk  a lak  (la- 
korný,  lačný,  lakota)  a značí  muže  na  vlka 
proměněného  aneb  tak  lačného  jako  vlk. 
Koll.  Zp.  I.  418. 

1.  Lak.  L.  altenburský  na  tabatěrky  (vz 
Prm.  111.  č.  19.),  atiilkový  červený  a fialový, 
černý,  červený.  Čínský,  japanský,  kapucin- 
ský,  kaučukový,  na  kočáry,  kovový,  na  kůže 
(vz  Prm.  111.  č.  20.),  lepkavý,  mnichuvoký, 
na  modelly  (modeliový),  modrý,  nábytkový 
či  okrasový,  obrazový,  pivový  (či  na  chla- 
dicí stoky),  průhledný  či  knoflíkový,  ruský, 
na  střechy,  španělský  Čí  sundrakový,  na 
vozy,  zelený,  zlatý,  na  železo,  žlutý.  Šp., 
Ktzr.,  Pal.,  SI.  les.,  Wld.  Cf.  Sehd.  II.  276., 
Sfk.  Poč.  296.,  584.,  KP.  IV.  712.,  713.. 
Krám.  sl.  L.  se  láme,  se  oddrobuje,  roasi 
rychle  schnouti,  se  dobře  u.  málo  leskne; 
1.  nasaditi.  Šp. 

2.  Lak  rostl.  Cf.  Rstp.  71.— 72.,  Slb.  693., 
Mllr.  57. 

3.  L*ak  lek.  Ozvala  sa  mlenioa  v Tako. 
Zbr.  Báj.  5.  A odcbáza-li  v nočnom  čase: 
vše  prelietne  ju  kýsi  Tak.  Phl’d.  IV.  18.  — 
Oři.  IX.  335. 


Lák  =>  veliká  skvrna  od  tekutiny  nijaké 
nikde  rozliti]  také  tekutina  nikde  rozlitá 
Poleje-li  n.  pokropi-li  se  podlaha  bodné 
vodou,  zůstávají  na  ní  láky.  K<to  zas  tu 
nalil  takových  láků?  Rozlije  li  se  voda  z ně- 
jaké nádoby,  udělá  se  lák.  Mor.  Bkř.,  Sd., 
Vek.  — Z Láku  Tomái.  Arch.  VU.  407. 
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Laks.  Cf.  Ratp.  1369.,  Sebd.  I.  406.,  837., 
KH.  IV.  711.,  Rk.  SI.  — L Jednou  takou 
to  opakufe  (oeaatáie).  V Koušině  a Č.  Krum- 
lova. Pisk. 

L'akač,  e,  m.  » lekač,  der  Scbrecker. 
SluT.  Loos.  — Lalcaéové  ďábelští,  cobortes 
daemonum.  (V  rukop.  itálo  původně  Oba- 
lové, coi  přetrženo).  Krnd.  141. 

L’akadio,  a,  n.  = lekadlo,  Scbreckmittel, 
0.  8lov.  Loos. 

Lákáni,  n.,  die  Lockunu'.  L.  ďáblové; 
Upadnu  v rozličná  lákání.  Šr.  Kn.  š .182.,  152. 

L’akati  na  >»  lekali  se.  Ale  neviem  sama, 
čo  sa  80  mnou  deje,  duia  bh  mi  Paká  a 
srdce  sa  mi  smeje.  Bl.  Ps.  70.  Pod  oblokom 
spávám,  vela  sa  1’akávám.  Sl.  sp.  185., 
Slov.  Loos.  ' 

Lákati  » vábili.  Cf.  Mkl.  Etym.  159.  — 
abn.  Véicbni  lákají,  insidiantur.  BO.  Črt 
vždy  láká.  Šf.  Kn.  i.  73.  — koho.  Ale  ty 
lákáš  duše  mé,  insidiaris.  Bj.  Kak  nás  črt 
láká.  Št.  Kn.  i.  2.  Nepřátel  Jeho  1.  budú 
tmy,  persequentur.  BO.  — koho  kam  (čím). 
L.  koho  na  scestL  Mour.  Válka  ta  sílu  láká 
v den.  Dk.  Aestb.  69.  U mnohých  ptáků 
samečkové  zpěvem  samičky  k sobě  lákají. 
Osv.  I.  49.  L-li  je  mezi  sebe.  Tbz.  — čeho 
na  kom.  Jeden  na  druhém  láká  leckakýcbs 
pudmluveni.  Št.  Kn.  á.  132.  — kdy.  Ďábel 
v svátek  pilnějé  láká  lidi.  Hus  1.  122.  — 
eo  kdy  odkud.  Hřích  v noci  lákal  z očí 
mujich  slzy.  Vrch. 

L*akavý  » lekavý.  Druhý  holub  Takavý. 
Slov.  Pbid.  VII.  40. 

Lákavý.  L.  podnebí.  J.  Lpř.  Jiti  na  l-vou, 
auf  den  Strich  gehen.  Dch. 

Lakeá,  káe,  m.  =>  lokei.  L.  <=>  koláč  na 
spdsub  malého  čtvorbranu  upečený,  mádom 
natretý  a makom  posypaný.  81ov.  Rr.  Sb. 
— L , US.  jm.  Arch.  II.  1(^. 

Lakef  = lokel  (ruky).  Slov.  Hdž.  ŠIb. 
80.,  8sk.  Neuverí  mi,  čo  si  ruky  po  lakto 
zoderiem.  Slov.  Zátur. 

Laketní  =>  loketní.  Slov.  Bern. 

Lakmus.  Vz  Hstp.  1831.-1836.,  Scbd. 
II.  25H.,  8ik  Puč.  539.,  Scbd.  I.  403.,  Krám. 
Slov.,  Hllr.  57 , Rk  SI.,  Rm.  II.  92. 

L'aknúf  = leknouti.  Slov.  Sak.,  Loos. 

Lakomé  vzieti,  Št.  Kn.  á.  155.,  něco  Jisti 
(lakomě).  Dal.  82. 

Lakomec.  Na  mor.  Val.  zgublik,  zgu- 
brák.  Že  dělá  lakomě,  jest  I.  Hus  I.  119. 
L.  zbohatne  z cirího  a ne  ze  svého.  Tč. 
Bezedného  1-ca  a žíznivého  muzikanta  ne- 
ukojíš. Slez.  Šd.  Mrzí  se  I.,  rád  by  sám. 
bž.  Mnozí  trpí  nouzi  z nedostatku,  I.  však 
z vlastní  vůle.  Us.  L.  jest  podoben  psu  za- 
hradnickému: on  sám  zeli  nežere  a Jinému 
jisti  nedovolttje,  a oslu,  jenž  vino  nosí  a 
vodu  pije,  zlato  nosí  a bodláčí  žere.  Us. 
L.  má  radost,  když  má;  dobrodinec  raduje 
se,  když  dávÁ  Hki.  Lakomci  se  říká,  když 
někomu  něco  odepřel,  že  mu  to  přiroste 
k srdci  a po  smrti  že  se  mu  bliny  na  hrob 
nedoatane.  Mus.  1855.  51. 

Lakométi  čím,  s čím:  penězi,  papírem; 
Se  sliby  nelakomi,  ale  s vyplněním.  Us. 
Tč. 

Lakomit!  se  čemu  Nežakom  sa  ty  tomu 
mqjma  tělo  bielému.  KoU.  11.  6. 


Lakomnice,  e,  f.,  die  Oeizige.  Bern. 

Lakomnička,  y,  f.  » lakomnice.  B^rn 

Lakomnik,  a,  m.  =—  lakomec.  Rk. 

Lakomnoaf,  i,  f.  » lakotnost.  Bern. 

Lakom uoat  — baženi  po  zboží  světském 
a bezohledné  jeho  shrabováni.  SS.  II.  126. 
Utratných  se  varuj  skvostnosti,  též  i la- 
komstvi,  jsout  dobré  pověsti  škodné  obě 
rovně  nectnosti.  Kom.  Cat.  L stvo  pravdo 
grošem  zastiení  a právo  v křivdu  proměni. 
Smil  v.  672  Z bázni  za  sbožie  přijde  I stvo. 
8t.  Kn.  š.  30.  A služie  někteří  ďáblu,  jenž 
slově  Mamon,  pro  l-stvie  zbožie;  Kořen 
všech  zlostí  jest  žádosf  1-ství.  Hus  1.  122., 
437.  Když  všecky  břichy  staré  jsou,  tehdy 
jest  Uštvi  mladé  (čím  starší  lidé,  tím  větší 
lakomci).  Us.  L-stvi  a ohně  přikládaje  ne- 
uhasíš Hkš , Bž.  L-ství  jest  hluboké  moře. 
Bž  Největší  chudoba  Je  lakomství ; Nedo- 
statkové lidští  Štědrostí  se  přikrývají,  la- 
komstvím obnažují.  Výb.  IL  651.,  1604. 
Pýcha,  smilstvo  pomine  někdy  starého,  ale 
lakomstvo  i starým  vládne  Št.  Kn.  š.  132. 

Lakomstvo,  vz  Lakomnosf.  8v.  rok.  SR. 
817.,  K.  II.  19. 

Lakomý,  vlastně  pří  čeští  praes.  pass.  od 
lakati  >=>  loičniti.  Cf.  Bž.  175.,  Mkl.  Et>m. 
159.  L.  =»  kdo  hltavě  peníze  shání,  aby  se 
jimi  těšil.  BIř.  L.  žádost,  št.  Kn.  š.  184. 
L.  trženi.  L.  nebude  penězi  nasycen;  Nad 
člověka  l-ho  nemuož  nic  býti  hřiSnějSibo. 
Hus  I.  121.,  II.  198.,  III.  185.  L.  bv  za 
krejcar  přes  zeď  přelezl;  L.  by  hnal  za 
krejcar  veš  do  Meziříčí.  Vsacky.  Vek.  L. 
nikdy  lidem  vděk  nečiní,  leč  když  umře. 
Výb.  II.  1604. — nač.  Byl  lakom  na  zbožie 
tohoto  svieta.  V.  Pa.  fol.  184.  b.  L.  na  ko- 
řalku (chtivý  kořalky).  BO.  --  v čem.  Ne- 
bývaj  mkom  v jedení  (avidus).  BO.  — Jak. 
Tak  je  1 , že  by  svoje  hovno  z pod  nebe 
sežral.  Slez.  Tč. 

Lakon,  a,  m.,  lacon.  brouk.  L.  myšo- 
barvý,  I.  murinus.  Kk.  Br.  206.,  Šíř  II.  61. 

Lakonicky  odpovídati  (krátce  a řízně). 
Bdi 

Lakoscivý  = lakomý.  Slov.  Rr.  Sb. 

L i kosit,  geizen.  Val.  Brt.  D.  227. 

Lakošnost,  i.  f.,  vz  Kvámost.  Slov.  Rr. 
Sb.,  Zátur. 

Lakošný  =>  kvárný.  L.  ako  mačka  (kočka). 
Slov.  Zátur. 

Lákot,  u,  m.  = lákání.  Fhld.  VI.  252. 

Lakot,  i,  f.  =»  lakotka,  die  Leckerei.  Šm. 

Lakota  přílišná  i^ost  jedeni  a piti, 
Frass  u.  Vbllerei.  Št.  Kn.  š.  128.,  184.  Cf. 
Mkl.  Etym.  159.  Pro  lakoty  a paškrty  mne 
otec  netrestal.  Koll.  IV.  151.  — L =»=  ía- 
komstvi.  Dříve  byl  mnrnotratou,  včil  je  la- 
kotou. Laš.  Tč.  — L.,  y,  m.  — lakomec. 
Us.  u N.  Bydž.  KSC. 

Lakotit!  uéiti  mlsati,  genásebig  ma- 
eben.  — koho.  Nechce  se  nám  Jich  (pra- 
aah  I Val  Vek 

Laicotkářit  ~ maškrtii.  Slov.  Bern. 

Lakotnik.  BO. 

Lakotný  Čeho:  peněz,  vina.  Us.  Tč.  — 
po  čem:  po  cti.  Dch. 

Lakpunek,  nku,  m.,  v born.,  der  Neek- 
stein.  Šm. 
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Lakovací  — Lalokonosec. 


Lakovací,  Lackir-.  L.  prostředek  éi  la- 
kovadlo.  Šp. 

LakovaČaký.  L.  práce,  Lackirerarbeit 
Moar. 

Lakovaný,  laokirt.  L.  zboži,  die  Lack- 
waare,  Huur..  kůže,  nábytek,  Us.  Pdl.,  botky, 
Kos.,  teietina,  plátno.  Sp-  — Jak:  éemě. 
Ua.  Pdl. 

Lákovati,  einpOckeln.  Škd. 

Lak  o vina,  y,  t.  = laková  hmota,  die 
LacktuMSse.  Sp. 

Laktamid,  u,  m.,  v ludbě.  Vz  Rm.  I. 
464. 

Laktimid,  o,  m.  Rm.  I.  415. 

Laktism-us,  u,  m.,  řec.,  pohybováni  se 
dltéte  v téle  matčině.  Rk.  Sl. 

Laktonová  kyselina.  Vz  Rm.  I.  54t. 

Laktony  v Inčbě.  Vz  Rm.  I.  452. 

Laktoprotein,  u,  m.  Cs.  Ik.  V.  5. 

Láktor,  trn,  m.  >=  sdA,  z něm.  Lahter. 
Plátno  merajú  na  rify  a dřevo  má  I re  alebo 
siaby ; Do  láktra  ide  šest  něh  (stóp).  Zátur., 
Hdž.  ŠIb.  54. 

Laktoaa  v lučbě.  Vz  Sfk.  Poč.  514., 
Rm.  I.  572. 

Laktucin,  u,  m.  Čs.  Ik.  II.  278. 

Lakumec,  lakumý  = lakomec  atd.  LaS. 
Tč. 

Laknánik,  batrachiam,  der  Froschfuss, 
rostl.  L řični,  b.  fiuitans.  Cf.  Rstp.  10.,  ČI. 
Kv.  277.,  Slb.,674. 

Lakveti.  Č.  Kn.  á.  294.  — éeho.  Leč 
on  (lid)  ještě  nočnich  stfnfl  Inkvi.  Sš.  Bs. 
202.  Ten  toho  nalakvi.  U N.  Kdyně.  Rgl. 

Lakvice,  e,  f.,  lathraea  sqnammaria,  die 
Schuppenwurz.  Šm. 

Lak  vil,  a,  m.,  der  Geizhals,  Filz.  Rk. 

Lakýrka  = lakovaná  useĎ.  L.  ruská.  Vz 
Hati.  47.  L-ky  « botky  z lakýrované  kůže. 
Us.  Tč. 

Lakýrkový,  Lack-.  L.  čepička,  die  Lack* 
kappe.  Sp. 

Lakýrnický,  Lackirer-.  L.  práce,  po- 
mocnik.  Us.  Pdl.  L.  pec,  štětec,  Lackirofen, 
-pinsel.  Šp. 

Lakýrnictví,  n.,  das  Lackirgewerbe.  Rk. 

Lakýrovaný  = lakovaný,  lackirt  L. 
botky.  Kos.  Ol.  I.  305. 

Lal,  u,  m.,  v lučbě,  der  Spinnel.  Šm. 

L'&Va  = hlehle,  ejhle!  Brt.  D.  174.  L.’,  — 
aký  svátý,  robi  sa,  akoby  nevedel!  Zátur. 
L’.  si\  tu  mešfaai.  ťhid.  III.  1.  13.  — L., 
laika,  lalička  = oanna  (loutka),  die  Kinder* 
puppe.  Mor.  a slov.,  Šd.,  Brt.  Dt.  18.,  Šf. 
tli.  454.,  Kld.,  Tč.  Donda  u VindA  znáči 
loutku,  tak  jako  lala,  lelka  u Poláků.  Koll. 
Zp.  I.  399. 

Lála,  y,  m.  = človik  zdlouhavý  a hloupý. 
Ty  jseš  1.  člověk!  V Kunv.  Msk. 

Lalac,  lalacé  -=>  ^hle.  Ma  mor.  Kopa* 
nici.  Brt.  L.  N.  II.  138. 

Lalacé,  vz  Lalac. 

l/aVad  = hlehle!  Slov.  L’.,  chlapci,  po- 
zrite ! vybral  som  laštovičky.  Hdž.  Čít.  181. 

Laléek,  léčku,  m. » laloček.  Slov.  Bern. 

Lalek,.lka,  m.,  ara,  eine  Papageienart. 
Šm.  ^ L.,  Iku,  m.  » laloch.  Slov.  Bern. 

Laliéka,  vz  L’aPa. 

LaliJe,  e,  f.  =li,lalia,'-  laliýa,  láluje,  kHn, 
kryn,  lilie  bílá,  lilium  éandidum.  Vz  Ratp. 


1582.,  Němé.  VII.  31.  Pod  kostelem  laKja, 
trhala  ja  má  milá.  SŠ.  P.  891.  švarné  dievěa 
pereěko  vije  z červenej  růžičky,  bielej  la- 
lije.  Slov.  sp.  9. 

Lalienka,  y,  f.,  zdrobn.  lalije.  Pokr. 
Z bor.  145. 

Lalijůéka,  y,  f.  laUenka.  Slov.  Lipa 
III.  358. 

Lalijový,  Lilien-.  L.  kabanička.  Ntr.  V. 
67. 

Lalinek,  nka,  m.,  ves  na  Slov.  Phld.  IV. 
500. 

Laliový  —*  liliový.  Bern. 

Laika,  y,  f.,  vz  L’al*a. 

Lalkati,  lallen.  Šm. 

Lalkovatl  » lelkovali,  z lalkou  vi  hráti 
a vůbec  st  hráti,  mit  der  Puppe  und  aach 
Qberhaupt  spleten. 

Lalkový  mentik,  fucbskeblener  (mit  Fnchs 
kehlen  gepfriemter)  Pelz.  Slov.  Bern. 

L*aťo,  a,  m.  truTo,  trulda,  mamlai 
(nadávka).  Sbor.  sl.  ps.  1.  116.,  Dbá.  ObyČ. 

43.,  Hdž.  Čit.  Xll.  Ona  lojda  a on  ral’o. 
Pořek.  Sbor.  sl.  ps.  I.  93.  — L.  lya 
Ladin.  Č.  Čt.  II.  384.  Cf.  Lei. 

Laloé,  e,  m.,  weinmannia,  die  Wein- 
mannie,  rostl.  ll  lysý,  w.  glabra.  Rstp. 
688. 

Laloéal,  a,  m.,  lobaría,  der  Lappenwnrm. 
Šm. 

Laločati  « prozpěvován.  Val.  Vek. 
Laloéek,  Čku,  m.,  vz  Lalok. 

LaloékatÝ,  kleinlappig.  Vz  Ret.  435. 
Laločkoskráňový,  aurícolotemporalis. 
LaloČkový,  aurícularís.  Nz.  Ik. 
LaloČnatě.  Nohy  I.  obroubené,  Lappen- 
fQsse  der  Vbgel.  Nz. 

Laločnatý.  L.  pokraj  krovek.  Kk.  Br.  6. 
L.  uzel  uzlovitých  tykadel.  Kk.  Br.  3.  01 
Rst.  435. 

Laloénik,  u,  m.,  bacquetia  epipaetie, 
z druhu:  umbilliferae.  Let.  Mt  sl.  Vlil.  1. 
33.  — L.  ostrozobý,  beteraJooha  aoutiro 
stris,  pták.  Brm.  II.  2.  510. 

•laloéný,  *lapptg.  Dvoj-,  troj,  čtyř-,  pčti- 
laločný.  Rst.  435. 

Laloch.  Vz  Slov.  zdrav.,  Hz.  v List.  fil. 
1882.  187.,  Mkl.  Etym.  160.,  Bž.  52.  Laloky 
zvieřetcie  nesú  v sobě  pokrm.  BO.  Prste- 
nem čelo  volovo  udeH  i nožem  lalok  fili 
hrdlo  prořeže.  Koll.  IV.  131.  — L.  » «i^, 
pytlík  k ztáiení,  der  Blasbalg,  Fůllsaek. 
Suk.  — L.,  die  Pelzverbrámung  am  Dameo- 
pelze.  U Mistka.  Škd.  — L.  v bot.  Cf.  Č). 
Kv.  XXL,  Slb.  XLIII.,  Rst.  435.  --  L-.  ne- 
bozez s lalokem.  Us.  Pdl.  — L.  » iabre. 
Polap  ryby  za  laloky.  BO. 

Lalochatý  kdo  má  laloch.  To  je  l 
člověk  (tlustý).  Ve  vých.  Čech.  Všk. 
Lalok,  vz  Laloch. 

Lalokatý  = laločnatý.  Rst  435.,  Sak. 
Latoknaha,  ě,  f.  « ovce  z lalokem.  Mor. 
Brt. 

LalokokHdlec,  dloe,  m.,  motýl.  L.  v^ 
bový,  calpe  libatrix.  Kk.  Mot.  217. 

Lalokonoh,  a,  m.,  lobipes,  der  Lappen* 
fuss.  šm. 

Lalokonosec,  sce,  m.,  otiorhynchuz,  der 
Díckmaulrflssler,  brouk.  L.  cvrkavý,  o.  rao- 
ens ; černý,  o.  niger,  aohvrarzer  D. ; bladký. 


Lalokonosec  — Lámka. 
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o.  UevigatOB  3 cbloporobý,  o.  birtícornis ; • 
libečkoi^,  o.  ligastiei,  LiebstOckel- , Lappen- 
rOaaler;  ryhovaný,  o.  snlcatna,  gefarchter 
D.;  tevemi,  o.  septomtríonalia ; smolonobý, 
0.  picipes,  braanbóiniger  D. ; finpinokřidlý, 
o.  lepiaoptems;  vejčjtý,  o.  ovatas.  Brm.  IV.  ^ 

150.,  KP.  V.  m , Sir  II.  61.,  Sl.  les.,  Kk. 
Br.  306.-306. 

Lalokovitý,  waoapeoartig.  L.  nebozez.  | 
Cf.  Ljilocb  (konec).  Pdl. 

Lalokový.  L.  rána,  Lappenwiinde,  f. 
Nz.  Ik. 

•laloký,  vs  -lalodný.  Rst.  435. 

LaloSek,  Skn,  m.,  vz  Lalocb. 

Laloáka,  y,  f,  die  Kehileiste.  Sak.  L. 
obrácená,  die  Storzrinne.  Šp 
Lalotatl,  lallen.  Šf.  111.  454.  . 

Lalouéák,  a,  m.,  giancopea,  der  Lappen- 1 
▼ogel.  Šm.  i 

Lalouéatý  = laloénatý.  Rk. 

Laiouch,  n,  m.  »»  laloch.  Rk. 

Laloui^ek,  íku,  m.,  vz  Laiocb.  Arb. 

Lálo  váti  » lálu  délati.  Vz  Lála.  Pořád  | 
jenom  cbodi  a lálaje  (troubí).  V Kunv.  Mak. 
Lama.  Cf.  Brm.  I.  3.  84.,  79.,  Scbd.  II. 

428.,  Krám.  Slov.,  Rk.  Sl.  ! 

Lámaei,  Brech-.  L.  náatroj  (lamadlo). 

S).  lea. 

Lamaé.  Uatanovil  l-5e,  aby  lámali  ka- 
menie  a teaali.  BO.  — L.,  oa.  jm. 

Lamučka  =»  den  k sbíráni  aucbébo  dříví, 
der  Klaubbolztag.  Sl.  lea. 

Lamadlo,  a,  n.,  daa  Brechwerkzeug.  Sl. 
lea. 


Lamák,  a,  m.  ňlák.  U N.  Kdyně.  Rgl. 

I jinde.  Zkr. 

Lámanee,  pl.,  m.  = tenké  a křehké  pa- 
gáéky  (placky),  jež  se  s mlékem  nebo  se 
sladkou  omáčkou  jedí.  Val.  Vek. 

Lámanice,  e,  f.  -=  odemka  aplývavá, 
elyceria  fluitans,  das  SQsagras.  SIb.  I56.  — 
L.  kamene  = lom.  U Rokycan.  Frič.  — L.  = 
lea  u Holoubkova.  BPr. 

Lámanina  = hoetec,  artbritia,  ebiragra,  ! 
podagra.  Slov.  DbS.  Obyě.  106.  1 

Lámanioko,a,n.,der  Steinbruch.  U Místka. 
Škd. 


Lámanka  také  =»  ječná  kaie.  Laá.  Té. 

Lámankový  z lámanky.  L.  polívka. 
Zlínsky.  Brt. 

Lámaný  kámen,  der  Bruebatein.  Bc.,  Dch. 

LamaP,  e,  m.  Z cbebzových  (bezových) 
prutfl,  vytlačivše  z niob  duši,  dělají  ai  hoši 
pukáte  a stříkače;  píat  do  obou  alt^e  la- 
mař,  der  Ladatock.  Mor.  Brt.  Dt.  207.,  Mtl. 

Lámati.  Bž.  200.,  Mz.  v List.  fíl.  1882. 

214.,  1880.  114.,  Mkl.  Etym.  164.  — co, 
koho:  práva.  Vš.  87.  Dna  dietě  láme.  ZN. 
Kat  (a  lámal  (=aby  do  tebe  tialc  bromA)! 
Sl.  pa.  72.  L.  zuby.  Aj.  L.  komory,  erbre- 
eben.  Sd.  kn.  op.  Zkl.  Kolesa  lámati  (opHti 
se  oběma  rukama  o zem  a dolů  hlavou  zase 
na  nohy  se  přeboditi).  Pokr.  Vz  Koleso.  — 
eo  kde:  chléb  nad  dítětem  (aby  dítě  brzy 
mluvilo,  dloubo-lí  nepoéiná  mluviti;  činí  se 
to  tak,  že  se  dítěti  nad  hlavou  dva  speklé 
bochníky  při  násadce  od  sebe  odlomí).  Na 
Zbirově.  Lg.  Král  dal  kolo  délati,  pannu 
na  něm  1.  Sš.  P.  8.  — (oi  eo)  čím.  L.  si 
hlavu  něčím.  Sá.,  Mus.  1880.  467.  Rukama 
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lomíc.  Sv.  mk.  73.,  Sš.  P.  317.  LomieSe  jim 
dneb  zlý.  B).  A lomeno  číslem  B.  8im.  60. 
— oé.  Já  o to  nelámu  (nestojím).  U Žamb. 
Dbv.  Jak  to  uslyšela  rukama  Ma  o svého 
bratříčka.  Sš.  P.  98.  — se  8 kým  » luc- 
tari,  eápasiti.  Tu  se  s nim  lomil  muž  až 
do  jitra.  BO.  — odkud:  kamenie  ze  skály. 
Milí.  71.  — Jak.  Kdežto  na  vše  strany 
lomie  ruce.  Alx.  V.  v.  1905.  (HP.  46.). 
Světlo  'dvojitě  1.  Paprsek  láme  se  kn  kol- 
mici, od  kolmice.  Mj.  260.,  262.,  ZČ.  Tam 
láme  se  paprsek  jen  do  jediného  směru. 
ZČ.  Čára  se  láme  v tupém  úhlu.  Vlč.  Po 
údu  lámán  Ad.  Moha.  — se.  Led  se  láme. 
Posp.  Lámaji  se  kosti  mé.  Ž.  wit.  41.  11. 

Lámavě.  Za  předzpěvcem  sloky  1.  (ab- 
gerissen)  opětovali.  Koll  lll.  188. 
Lámavec.  Cf.  Rstp.  823. 

Lámavica,  e,  f.  lámka,  lúpánie,  ho- 
etec,  die  Gicht,  der  Rhenmatismus.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Lámavičiar,  a,  m.  ^ člověk  lámavicou 
postižený.  Slov.  N.  Hlsk.  XIV.  129. 

Lámavosf  světla.  Rm.  I.  92.,  75.,  104., 
Mj.  263 , Scbd.  II.  16. 

Lámavý  = lámajici.  L.  mohutnosC,  Rm. 

116.,  úhel,  Mj.  270.,  síla.  ZČ.  III.  117.  — 
L.  = křehký.  Železo  za  horka,  za  stndena 
l-vé.  NA.  IV.  173. 

Lambl,  a,  m.  — L.'  Jan,  dr.  a prof. 
v Praze,  nar.  v Letninecb  1826.  Vz  Tf.  H. 
1.  3.  vd.  194.,  200.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  264., 
S.  N.,  Ukaž.  103.,  Bačk.  168.,  Rk.  Sl.  — 
L,  Karel,  řed.  hosp.  akademie.  1823.- 1884. 
Vz  Rk.  Sl.,  Tf.  H.  1.  3.  vd.  200.,  Sb.  Dj. 
ř.  2.  vd.  264.,  S.  N.,  Tf.  Mtc.  138.,  Bačk. 
Př.  168.  — L.  VUém,  naroz.  v Letninecb, 

1824.,  dr.  a prof.  ve  Varšavě.  Vz  Tf.  H.  1. 
3.  vyd.  195,  Jg.  H.  l.  2.  vd.  690.,  Šb.  Dj. 
ř.  2.  vyd  . 264.,  S.  N.,  Ukaž.  108  , Tf.  Mtc. 
292.  — L.  Fr.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  691.,  Ukaž. 
103. 

Lamburské  sukno.  NB.  Tč.  49.,  Rk.  Sl. 
Lámčisko,  a,  n.  -=>  lámáni.  Vz  Láma- 
vica. Val.  Abys  vodičko  čistá  bystrá  toho 
menuvaného  N.  N.  omyla  od  vřediska,  od 
1-ka,  od  všelijakého  nedolužíska.  Brt.  L. 
N.  200. 

Lamelice  >=  Lomazice. 

Lameni,  u,  m.  » lamentace.  Dal  se  do 
1-tu.  Laš.  Tč. 

Lamentoso,  v hud.  a výratem  ialu. 
MIt. 

Lamentovat!.  Panna  stojí,  lamentuje, 
bílé  ručky  zalamuje.  Sš.  P.  379. 

Lámeš,  mše,  m.,  os.  jm. 

Lamfaléř,  e.  m.,  šp.  z něm.  Landfabrer, 
světoběžník.  Vký. 

Lamfár,  u,  m.  >—  kus.  L.  chleba.  Us. 
U N.  Kdyně.  Rgl. 

Lamfešt,  u,  m.  = desky  v mlýnské  stnize, 
po  nichž  voda  na  kolo  teče.  U Místka.  Skd. 
L.  zvýšiti. 

Lamice,  e,  m.,  vz  Lama.  — L.,  v Cheb- 
sku, vz  Lomnice. 

Laminarie  pro  oční  lékaře.  Wld. 
Lamingova  směs.  Vz  KP.  IV.  599. 
Lamivec,  vce,  m.,  psathyra,  rostl.  Šm. 
Lámka,  y,  f.,  vz  Lámavica.  Rr.  Sb., 
Loos. 
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Lámkavý  — Landštein. 


Lámkavý,  gicbtiaeb.  Šm.,  Be/o.,  Loos. 
Lamoň,  e,  m ^ suný  chlap.  Mor.  Brt.  D. 
227. 

Lamovice,  e,  f.,  das  Lamafell.  Šp. 
Lamovka,  y,  f.  = vlna  z lamy,  dic  Mober- 
wolle,  das  Kameelziegenbaar.  Zátur.  Priat. 
IV.  123. 

Lampa  plyooy^i,  na  lib,  Šp.,  otevřená  či 
bolá,  bezpečná,  Hř.  34.,  35.,  Scbd.  1.  310., 
elektrická,  KP.  11.  221.,  I.  moderaterka,  NA. 
IV.  9.,  salonní,  na  stěnu,  Nf.,  aetberová. 
NA.  V.  438.  L.  předoltářnl,  věčná,  kostelní. 
Hnoj.  L.  římské.  Vz  VlSk.  499.  L.  vyba- 
slná,  dolejte  oleje  (dopili  Jame,  nalijte  znova). 
ŠmI.  Gř.  Krám.  Slov. 

Lampada,  y,  f , z řeo.  ka/tnác.  Kam.,  Št. 
Kn.  S.  62.,  78.,  Kyt.  1876.  16.  Sokoliebo 
oka  I.  Ntr.  V.  6. 

LampáPka,  y,  f.,  das  Lampenweib.  Rk. 
Lampart  =»>  červený  drub  révy.  V Pod- 
laží. Brt. 

Lampartský  <=>  lombardský.  L.  koruna, 
Arch.  11.  420.,  země.  Pass.  mus.  388. 

Lamparty,  dle  Dolany  = Lombardie. 
Z Lampart  bo  vytiskli.  Arch.  11.  420. 

Lampas,  u,  m.,  rus.,  pul.  <=  pruh  po  Svu 
nohavic.  Mz.  v List.  fil.  1882.  187. 

Lampaatý.  L.  kráva  »»  dobuánatd.  U Uh. 
Brodu.  Brt.  D.  227. 

Lampáš.  Kuli.  IV.  101.  Bol  by  čertovi 
za  lampáě.  Zátur. 

Lampašár,  a,  m.,  der  Laterntr&ger.  Slov. 
Bern. 

Lampašek,  Ska,  m.,  kleine  Laterne.  Slov. 
Bern. 

Lampertice.  Vz  Sdl.  Hr.  IV.  362. 
Lampě  ta,  y,  f.,  nadávka.  Slez.  Sd. 
Lampión,  u,  m.  = lampa  z průsvitného 
papiru.  Bk.  Sl. 

Lampovna,  y,  f.,  die  Lampenkammer. 
Hř. 

Lampový.  L.  koule,  světlo,  stínidlo,  Us., 
čerň.  Mj.  34. 

Lamprďák,  a,  m.  •=>  vojiu  zemské  obranv 
(posměóně  a sprostě),  jinde  landverák.  U N. 
brodu.  Brnt. 

Lamprďoch,  a,  m.  veliký  chlap.  To 
je  1.!  V Kunv.  Msk. 

Lamprdon,  a,  m.  = nadávka  člověku 
slabému.  U N.  B.'‘odu.  Holk.  - - L.,  u,  m.  » 
okrasa  na  stěnách  malovaná.  U Hycbn.  Msk. 

Lampryda,  vz  Lampreda.  L.  veliká  — 
mihule  mořská,  petromyzon  marinus,  ryba 
z čeledi  kruhobubýob.  S.  N.  V.  1019.,  XI. 
492. 

Lam|>u§a,  y,  f.  =>  sam.  u Pelhřimova. 
Lamuzgati,  lamúzati  o čem  =*  pořád 
o jednom  mluviti.  Vz  Koledovali  o čem. 
Mor.  Brt.  — se  «=  roztahovali  se  (na  lavici 
nebo  jinde),  sicb  breit  macben.  Mor.  Vek. 
L.  sa  pres  plot.  Brt. 

Lamyš,  e,  m.,  os.  jm.  — L.  Fr.  Tob.  1799. 
Jg  H.  1.  2.  vd.  591. 

Lamželezo  = sUák.  Brt. 

Lán,  vz  Mkl.  £tym.  160.  L.  pole,  laneus. 
Sv.  ruk.  321.  Tu  mi  se  uedostává  dvú  lánů 
k dvoru.  Půh.  II.  599.  Cl.  Krám.  Slov.  - 
Lány,  auf  eioer  AnbOhe  liegende  Aecker. 
Slov.  Ssk.  — L.  — veliký  kus.  L.  chleba. 
U Něm.  Bredu.  Holk.  — L.  jm.  pole 


I u Kelče,  Pk.,  lesa.  Sdl.  Hr.  I.  200.  — L., 
dědina  u Kostelce.  Sdl.  Hr.  II.  14. 

! L*an,  u,  m.  » len,  der  Flacbs.  Slov. 
Zd<ila  cesty,  zdola  plota  nasiala  som  ráno. 
Koll.  Zp.  1.  353. 

Laň.  Cf.  Mkl.  Etym.  2.,  160.  Laui  po- 
rodila. BO.  Obratná  jako  laňka.  Kld.  I.  7. 
Tam  zahynu  jako  laňka,  nezvi  o mně  mi 
maměnka.  Sš.  P.  592.  Nechodil  sem  za  ňú, 
sama  přišla  za  mnú,  jako  ten  myslivec  do 
lesa  za  laňú.  Si.  P.  295. 

Lána.  pl.,  o.  =>  vrch  a les  u Vodňan.  BPr. 
Laňájšek,  šku,  m.  » loňský  rok,  das 
Vorjahr.  Slov.  Ssk.,  Loos. 

Laňajši  = lonsitý,  vorjábrig.  Slov.  Němc. 
IV.  450. 

Lana  philosophica.  Vz  Šfk.  Poč.  269. 
Lanarkit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  194. 
Lauaratvo,  a,  n.,  der  Flachsbaa,  -handel. 
Slov.  Loos. 

Laneoch,  vz  Lancúcb. 

Lancoitťli,  vz  Lancůcb. 

Lancovati  =>  toulali  se.  U Olom.  Sd. 
Val.  Brt.  D.  227. 

Laucúch.  V 7.  ř.  místo  Cbrud.  polož: 
Přerov.  Tehdy  jsii  konšelé  s obci  přišli 
s lancúcbem  (s  řetězem;.  NB.  Tč.  274.  Toho 
léta  (1605.)  na  staroměstském  rynku  při 
lancoucbu  lotryně  postavena  byla.  Kozelios 
96.  L.  = silný  řetěz  na  bemováui,  scéra. 
Mor.  Mrc.  1878.  36.  — L.,  a,  m.  také  = 
tulák.  Brt.  Cf.  Lancovati. 

LanČar,  u,  m.  nizký  střevíc.  U Mistka. 
Škd. 

Lanče,  e,  f.,  laucea,  kopte.  Milí.  111. 
Lanči  bok  jeho  otevřel.  Jir.  Mor.  44. 
Lančice.  Tk.  IV.  327.,  V.  247.,  VII.  350 
Lančický,  os  jm.  Tk.  VI.  108. 
Laučina,  y,  f.  Pod  L-nami  pole  u Písku. 
BPr. 

Lančov,  a,  m.,  Landsebau,  ves  a Vra- 
nova na  Mor. 

Landa,  y,  f.  = kudla.  Us.  Všk.  — L.  » 
tulačka.  Us.  Tkč.  — L.  « rybník  u Ger- 
honic  v Písečku.  BPr. 

Landák,  a,  m.  « tulák.  Us.  Tkč. 
Laudátovati  = toulali  se.  Pořád  laodi- 
tujrš  a nic  neděláš.  Us.  u Kr.  Hrad.  Kšt 
Landfras  AI.  Jos.  1818.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
591 , S.  N. 

Landřrid.  Cf.  Pal.  Rdh.  I.  181.,  Tk.  VI. 

78..  Žer.  Záp.  I.  231.,  244.,  S.  N. 
Laudfriduik,  a,  m.  = člen  landfrido. 

Žádný  nemůže  I kem  býti,  kdo  cizozemcem 
zůstává.  Žer.  344.,  Soud.  záp.  op. 

Landhrabin  rybník  u Nitenova.  Tk.  IV. 
408. 

Landik,  a,  m.,  sam.  u Protivína. 
Landovati.  Ty  střizíčku  vláčku,  ty  ne- 
seješ, nevořeš,  jenom  dycky  landpješ.  Sš. 
P.  728. 

Landrychtář,  e,  m.  =>  půhonči  zemský 
v Opav.,  der  Landbote,  Gerichtsbote.  Sd. 
Kn.  op.  Zkl. 

Landškronský,  ébo,  m.,  vz  Hanuš  Jiří, 
Mus.  1880.  5o7.  Vz  Lanškroun. 
Landškroun,  vz  Lanškroun. 

Landštein,  a,  m.,  hrad  v Budějov.  Vz 
S.  N.,  Sdl.  Hr.  I.  255.,  II.  80.,  IV.  371.,  V. 

362.,  Rk.  Sl.,  Arch.  VIL  711. 


DIgítized  byGoogle 


Landverák  — Lantovati. 
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Landverák,  a,  m.,  der  Landwebrmano. 
Cf.  Lamprďák.  — L , u,  m.,  český  tanec. 
Škd. 

Landysovat  «=  toulali  se.  Laš.  firt  D. 
227. 

Landža,  dle  Ba6i,  tulák,  laš.  Mor.  Brt. 

Lanec.  Slez.,  lad.  Tč.  Janko,  už  lapajú, 
akry  se  do  sypancii,  ach  už  iesťoch  mujú 
na  železným  láncu.  Ko!l.  Zp.  I.  870. 

L’anený  =>  lněný.  Slov.  Loos. 

Lang  Jua,  studuj.,  pfispél  do  tohoto  slov- 
niau  (Lng.).  I 

Langer,  gra,  m.  L.  Jos.  Jar.,  spis.  a dfi- 
chudni,  nar.  v Bohdané!,  1806.  — 1846  Vz' 
Tt.  H.  1.  3.  vyd.  118.,  Bačk.  Písm.  I.  929.,  i 

Jg.  H.  I.  2.  vd.  591.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  266.,  I 

8.  N , Pyp.  K II.  408.,  482.,  Ukaž.  103.,  i 

Tf.  Mtc,  89..  57.,  Rk.  Sl. 

Langhoffer  Augustin,  kazatel,  f 1836.  | 
Jg.  H.  I.  2.  vd.  591.  ! 

Langit,  n,  m.,  nerost.  Bř.  N.  154. 

Langod,  e,  m.  = átU,  pomoci  které  se 
na  vúz  vystupuje.  U Kroméř.  Včř. 

Lan^nta.  Wz  Brm.  IV.  2.  24. 

Láni  Eliáá,  1570.-1617.,  superintendent 
- L.  Mich.  1682.  Jg.  H.  I.  2.  vyd.  691.. 
S.  N.,  Jir.  Ruk.  I.  443.,  II.  388. 

Lá»i.  Ž.  wit.  17.  16.,  30.  14.  L.  pro  pe- 
níze kdy  a jaké  býti  mohlo.  Zř.  zem.  Jir. 
457.,  692.  Pokuta  pro  láni.  Vz  Výb.  11  .341. 
L.  o dluhy.  Výb.  II.  1223.,  Arch.  Vil.  534. 

Laniee,  e,  das  Gezánk.  V manželství 
bývají  procházky  do  zahrady  1-ce  a z té 
do  vsí  Pranice.  Zámrský. 

Lanik,  a,  m.,  os.  jm. 

Lani^ka,  pl..  n.  = úlehle,  pláň,  past- 
višté  na  svahu.  Mor.  Vek. 

Laniště,  é,  n.  =>  leništé,  das  Flachsfeld. 
Slov.  Loos. 

Lanita,  y,  f.  krajina  před  ušima,  mala. 
Šm. 

Lanka,  lanuška,  y,  f. » konvalinka,  per- 
lliek,  perlokvét,  convallaria  majalis,  die  Mai- 
blume.  Sl.  les.,  Slb.  191. 

Laňka  »jm.  krávy  brunátné,  podobné 
lani.  Brt.,  Tč. 

Lankár,  a,  m.  = bludař.  Slov.  Ssk. 

Lankárif  = hludařiti.  Slov.  Ssk. 

Lankárstvi  bludařství  Slov.  Ssk. 

Láuko,  vz  Lano. 

Lankvar,  u,  m.  = lankvara.  U Nového 
Bydž.  Kéř. 

Lankvara.  Sp.,  Kom.  J.  443.  — L.  » 
lék.  Us.  Kéf.,  Ehr.  — L.  = kořalka.  Na 
Hané.  Bkř.  — L.  =»  bláto.  Us.  Brnt  — L , 
y.  OJ.  a f.  = člověk  chabý,  stonavý,  Mor. 
Hkr,  Brt.,  neohrabaný,  habán,  lancouch, 
lenoch.  V záp.  Cech  BPr. 

LankvaHti  léky  vařili.  Tomu  koni 
bych  mohl  pořád  I.  a přece  z uěbo  nic  ne- 
vyvedu. V Kunv.  Msk. 

Lanni  od  laň.  L.  antillopa.  Hb. 

Lanu.  V HV.  pravá  glossa.  Pa.  L.  drá- 
téné,  konopné,  Wld.,  zdržovaci  u balonu, 
KP.  II.  75.,  tážné,  das  Fftrderseil,  Bc , zá- 
palní, NA.  lil.  163.,  tažné,  chytací,  Zpr. 
arch.  X.  76.,  n síti,  vz  Nevod.  Chudí  po 
lané.  Vz  Opilý. 

, Lanochvostiště,  ě,  n , v plavec.,  Dwall. 
So). 


Lanometač,  e,  m.,  Leinensebiesser,  m. 
Srn. 

Lanostrážce,  e,  m.,  Leinwáchter,  m.  Šm. 
Lanov.  a,  m.  L.  Malý,  Prostředni,  Dolní, 
Homi,  Klein-,  Mittel-,  Unter*,  Ober-Lange- 
nau,  vsi  u Vrchlabí.  Blk.  Kfsk.  1349.,  Sdl. 
Hr.  V.  362.,  Rk.  Sl. 

Lanováni,^n.,  vz  Lanovati.  L.  dřiví,  das 
Bulzseilen.  Škd. 

Lanovcovitý.  L.  rostliny,  restiaceae:  la- 
novec,  vlnohlavka.  Vz  Ustp.  1692. 

Lánové,  ého,  n.,  das  Hufengeld,  die 
Hufensteuer.  Šp 

Lanovee,  vce,  m.,  restio,  das  Stríckgras, 
rostl.  L.  střechový,  r.  tectorum.  Rstp.  1692. 
Vz  Lano  věnec.  — L lněné  semeno,  der 
Leinsame.  Čistenie  l’-vce.  Slov.  Zátur.  Priat. 
11.  57. 

^ Lanovénec,  uce,  m.,  restio,  rostl.  Šm. 
Vz  Lanovec. 

Lanovénka,  y,  f.,  calodium,  rostl.  Šm. 
Lanoví  pevné,  stehendes  Tanwerk,  volné, 
lauťendes  T.  Takelwerk  oprav  v:Tauwerk, 
denn  das  Takelwerk  ist  die  gesammte  Takel- 
lage:  die  Maštěn,  Raacn,  Segel  und  das 
Tauwerk.  Kpk. 

L’anovisko,  a,  n.  » lenoviité,  leniité, 
das  Flachsfeld.  Udž.  ŠIb.  8.5. 

Lánovka,  y,  f.  = les  u Méřenic.  BPr. 
L’aň6vka,  y,  f.,  fringilla  linaria,  pták. 
Slov.  Vták  r.  zreláie  Panové  knotky  vy- 
pija  t.  j jejich  miačko  vyzobává.  Rr.  Sb. 
Lanový,  Tau-,  Seil-.  L.  řebřlk,  Čch.  Bs. 

174.,  dráha,  Drabtseilbahn,  Zpr.  arch.  X. 

76.,  stezka,  vz  Stezka,  NA.  IV.  253.,  ve- 
deni, die  SeilfUhrung,  oko,  die  Seilklobe. 

I bc.  — Mala  sum  frajera  v 1’anovej  (Inéné^ 
košeli.  Koll.  Zp.  I.  190.  Vz  L'anený. 

Lansa,  y,  f.,  lansium,  rostl.  L.  domácí, 
I.  domesticum.  Vz  Rstp.  241. 

Lánský  =>=  loňský.  L-ho  roku  mi  zo- 
mřela  mamička.  Kulí.  Zp  l.  90. 

Lánský  = lánu  se  týkající.  — L.  Vrch 
11  Brejl.  Jsfk.  — L.  rybník  u Třeboně. 
BPr.  — L.,  08.  jm. 

Lanákroun  {ne:  Landákroun,  oprav),  mě. 
v Pardubskii.  Tf.  Odp.  7.,  Blk.  Kfsk.  1348., 
.S.  N.,  Sdl.  Hr.  I 255.,  11.  278 , Rk.  Sl. 

Lan^perk,  a,  m.,  Landsberg,  ves  u Lan- 
ékrouna. 

Lanštiak,  a,  m.,  Jábrling,  m.  Slov.  Loos. 
Lanštorf,  a,  m.,  Rampersdorf,  ves  u Po- 
divína na  Mor. 

Lanfák,  a,  m , nadávka.  Och  ty  1.  ži- 
dovský, ty  nám  budeš  rozkazovat!  Slov. 
Ntr.  V.  249. 

Lantati  =»  řoulatť  se.  Mor.  Neor.  Vz  Lan- 
tovati. 

Lantfojt,  a,  m.,  der  Landvogf.  PAh.  1. 

263.,  Sdl.  Hr.  I.  27. 

Lantfrid,  u,  m.,  vz  Landfrid,  Pal.  Rdh. 
I.  181.,  Tov  130,  Výb.  II.  808. 

Lanttian,  u,  m.,  v lučbé.  Vz  Sfk.  Poč. 
e05.,  Sehd.  I.  263.,  KP.  IV.  304. 

Lanfhanatý,  Lsnthan-.  L.  kysličník,  das 
LHnthanoxyd,  soli,  Lanthanozv-dsalze.  Nz. 
Lanthanit,  u,  m , nerost.  Bř.  N.  139. 
Lautkrabě,  éte,  n.,  der  Lindgruf. 
Lanto$,  e,  m.  = lantucha.  Mor.  Brt. 
Lantovati,  vz  Lantati.  U Olom.  Sd. 
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Laniocha  — Lápati. 


Lantucha,  y,  m.  ^ lancúch,  tulák.  Mor. 
Bkř..  Brt. 

Lany,  dleDolany,  předměsti  litomyáiské; 
Laan,  vsi  u Cbotéboře  a u Nimburka  ; Labn, 
nékoHk  domkův  u Rychnova,  sam.  u Hlín* 
ska*,  Labna,  ves  u Nového  Strašecí;  Lahny, 
ves  a Jičína,  myslivna  o Světlé  v Ledeč- 
sku;  Lan,  ves  u Tábora,  samota  u Kutné 
Hory ; L.  Dlouhé  či  na  Důtku  u L.  u Da- 
šic,  Lan  ob  Qruben,  bei  Daschitz,  vsi  u Par- 
dubic; Na  Lánech,  sam.  u Kumžáka.  PL., 
Blk.  Kfsk.  1849.,  Sdl.  Ur.  I.  255.,  V.  293., 
Rk.  Si.  Z Lan.  Výb.  I.  981.  L.  =-  lesy  u Cer- 
honio,  pole  u Uhlíř.  Janovic.  BPr.  — L., 
cf.  Urůd. 

Laný ; án,  a,  o,  vz  Láti.  — L.  =—  ošklivý 
(v  détskó  řeči).  Us.  Brnt. 

Lanyi  Kar.,  farář  na  Slov.,  1812.— 1856. 
Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  185.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd. 
265. 

Lanýž,  boletum.  Byl.  15.  stol.  Cf.  Rstp. 
1964.,  Scbd.  11.  258.,  Rose.  65.,  Rk.  Sl.  L. 
zrnatý,  lycoperdon  ceroinum,  der  Hirsch- 
pilz,  -trOnel.  f.  Sl.  les. 

Lanýžovitý.  L.  rostliny.  Rose.  65. 

Lanžhot,  a,  m.  VL-tě  sklízejí  z jednoho 

Í'itra  50  mér  žita,  20  měr  ovsa  a ještě  ně- 
lolik  for  mrkve.  Vz  Sbtk.  Kr.  h.  177.  — 
Cf.  S.  N.,  Rk.  Sl. 

Lanžhotský.  Vz -Lanžhot.  L ští  blváci 
propili  jarmark  a nosí  místo  hodinek  kudly 
na  šňůrce.  Vz  Sbtk.  Krát.  h.  178. 

Lanžov,  a,  m.,  Lanschau,  ves  u Hořic. 
Blk.  Kfsk.  1349  , Sdl.  Hr.  II.  245.,  V.  362., 
Rk.  Sl.  — L.  =»  mlýn  u Habrkovic  v Čá- 
slavsko. BPr. 

Lanžovák,  a,  m.,  ein  herumgebender 
Bettler.  Šm. 

Lanžovati.  Žákovstvo  lanžuje  po  obro- 
cích. Hus  III.  280.  Toj  snad  pro  ty,  ježto 
lanžijí  pochlebcgíc,  aby  jim  dávali.  Št.  Kn.  S. 
256.  Vz  Lanžovák. 

Lanžovský  Mlýn  u Týnce  n.  Lab. 

Lap  «=  mani  atd..  impert.  od  lapiti.  Bž. 
217.  Kohož  Bóh  chce  ostřieci,  nemóž  ho 
kto  lap  dosieci.  Alx.  V.  v.  2112.  (HP.  51.). 
Vietr  protivný  vše  rozvěje,  lap  se  který 
skutek  děje,  když  lepšie  nenie  naděje.  Alx. 
V.  v.  1778.  (HP.  43.).  Vz  Nelap,  Krok.  1887. 
29.  — L.,  a,  m.  = laíro,  loupežník.  0 pře- 
hanební  chlapi,  nadarmo  ste  sluli  lupi.  Kat. 
2139.  — L.,  a,  m.  = psí  jm.  Škd. 

Lapa,  y,  f.  = veliká  kopa  sena.  Val.  Brt. 
Lapací,  Fang-.  L.  háj,  díra,  seč,  štít, 
-sebirm,  Sl.  les.,  provaz  (smyčka),  Us.,  pa- 
zour, pazource,  -baken,  Hr.,  zvířata  (u  tru- 
býSů).  Ves.  I.  98.  ^ 

Lapactvi,  n.,  das  Haseben.  Sm. 

Lapač  sedláků,  podvodný,  der  Bauern- 
fánger.  Dcb.  — L.  = vétmí  klobouk,  der 
Windfang;  1.  přívary,  der  Kesselsteinfánger, 
Šp.;  hasičský,  vz  Smyčka.  Tlm.  — L.  A:  dr- 
iení  vorů  (kůl),  der  Fangpíabl.  Cť.  Holec, 
Lapák.  — L.  *=  hák.  L-^m  ji  (sosnu)  roz- 
vyklali.  Osv.  V.  638.  — L.  = sprostá,  ukrytá, 
o samotě  jsoucí  krčma,  kam  se  do  r.  1848. 
mladící  před  rekrutýrkou  utíkali,  lam  ukrý- 
vali a lapáni  bývali,  neb  hostinský  takový 
býval  od  vlády  placen.  Takových  samot 
jest  na  Mor,  několik,  ve  St.  Městě  u Uher. 


Hradiště  jsou  dvě.  Tč.  — L.  — > baehné, 

fadus  aegletinus,  der  Scheilfísch.  Sl.  les.  — 
I.  = psi  jm.  — L.,  Lapatsch,  myslinu 
u Uher.  Hradiště,  osada  u Přerova  a ho- 
spoda u Nov.  Jičína;  L.  Horní,  Ober-La- 
^tseb,  osada  u Holešova.  L.,  pole  u Kelče. 

LapáČek,  os.  jm.  Vz  Blk.  Kfsk.  1349., 
Sdl.  Hr.  IV.  371.,  Arch.  Vil.  367. 

LapaČka,  der  Kniff.  Jsme  dotýkáni,  že 
bychom  nějakými  1-mi  vůkol  jiti  chtěli.  Wtr. 
— L.  <=  chyiačka  uprchlíků  při  odvodu,  die 
Pressung  zum  Kriegsdienste.  Hdk.  Č.  379., 
Dch  , Dbš.  Obyč.  78.,  Pokr.  Pot.  II.  93.  L. 
zapadací  (dosedavá),  die  Fallfangscbeere, 
zpruhová,  die  Fangfeder.  Hrbk.  — L.  (la- 

ták,  sahan,  pták  dravec).  Krnd.  199.  — 
I.  polypú  <=-  chapadla.  Lpř.  — L.,  aamou 
u Sudoměřic.  — L-ky  » rybník  na  Tře- 
boňsku. BPr. 

Lapadlo,  das  Fanginstrument,  Fangeiseo, 
der  Fangapparat  Dcb.,  Hrk.,  Zpr.  arch.  X 
76. 

Lapahonza,  y,  m.  hlupec.  To  je  1.! 
U Solnice. 

Lapaj,  e,  m.  » lapač,  der  Háecher.  Slov. 
Lipa  li.  269.,  Phld.  III.  676.  — L.  = psi 
jm.  Si.  sp.  173. 

Lapák  «=  lapadlo.  Hř.  L.  na  holuby.  Cf. 
Padák.  U N.  Kdyně.  Rgl.  — L.  «=  železný 
na  břehu  opevněný  kruh,  k němuž  se  vory 
i lodi  přivazuji.  Stát.  př.  kn.  1877.  str.  99. 
Cf.  Lapač.  — L.  =>  komín  ve  hvogdé.  KP. 
V.  267.  — L.  kocour  (který  myši  Upej. 
Němc.  — L.  »==  kdo  lapá.  Ti,  jenž  jiné  vy- 
obcovávají,  jsů  zjevní  smielníci,  lakomí,  ú- 
páci,  jenž  chudým  z hrdla  drů.  Hus  II.  198. 
Ani  Imci  ani  1-ci  královstvie  boiie  mieti 
budú.  Hus.  1.  249. 

Lapal,  a,  m.  L.  úkladný,  epibolos  iasi- 
diator,  plaz.  Brm.  III.  8.  181. 

Lapaň,  ě,  f.,  psí  jm.  Škd. 

Lápanee,  nce,  m.  lejno,  z Tapati.  Ta 
zem  je  samý  1.  Mor.  Šd. 

Lapáni  ryb  do  vrší,  na  udici  atd.,  NA. 
IV.  1^.,  121.,  duši,  die  Seelenfangerei.  Dch 
Lapanina,  y,  f.  ==«  lapanice.  Laň.  Tč. 
Lapanka  lapačka  (na  vojno).  Ludze 
coška  šemrú,  že  budze  1.,  já  od  strachu 
zemru  pre  mojeho  Janka.  Koll.  Zp.  I.  369. 

Laparoskopie,  e,  f.,  řec.  -=*  prozkou- 
máni břicha.  Rk.  Sl. 

Laparotomie,  e,  f.  « hřichořcM. 
LapateČka,  v,  f.  Hrách  sa  mi  nenarodii, 
jen  samé  1-ky.  Koll.  Zp.  I.  272. 

Lapati,  vz  Mz.  v List  fíl.  1882.  188.  — 
co;  vítr,  Us.,  stíny,  Šml.,  ryby.  Brt  — 
čím  kde.  Ryby  lapají  udici  a ptáky  v o«- 
diech.  BO.  koho  v čem ; v řeči,  Siail 
v.  622.,  v utíkáni,  ve  zlém  účinku.  NB.  Tč 
85.,  248.  Lapali  jej  v sloviech.  Pog.  29.  — 
zač.  Lapati  lidi  za  vojáky.  KoU.  — se 
čeho.  Mnohokráte  meče  se  iapav.  Alx.  BM. 
v.  165.  (HP.  86  ).  — Sl.  sp.  94. 

Lápati  lapoiati,  tlachali,  plaudem.  Co 
to  pořád  lápeš?  Val.  Brt,  Vek.  — L.,  is 
grosser  Menge  oder  stark  sebeissen,  eioes 
grossen  Ebiuten  sebeissen ; mít  Ezkrementeo 
beschmutzen.  Na  již.  Mor.  Šd.  — L.  žy- 
dati.  Mor.  Brt.  D.  159.  Vz  Lapkati. 
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Lapavý.  Nastrojováni  l-v^ch  zálnd.  Šf. 

III.  374. 

Lapeap,  a,  m.,  der  HabsQuhtige.  Sm. 
Lapěti.  Doma  na  Hti  1.  Tč.  — Brt.,  Skd. 
Lapiri^t,  a,  m.  policajt,  strážník.  Ua. 
VIL,  Kgl. 

Lapice,  e,  f.,  die  Rattenfalle.  Sm.  — L.« 
sam.  a Lomnice  v Budějov.  Rk.  SI. 
Lapidář,  e,  m.,  rukop.  Jir.  Ruk.  11.  388. 
Lapidární  dehet  (k  natiráDi  střech  le- 
penkových), Lapidartheer.  Pokrok  1883.  6. 
82.  5.  4. 

Lapidnáe,  e,  f.,  der  Seelenhasoher.  Šm. 
Lapigroá,  e,  m.,  der  Geldhascher.  Sm. 
Lapil,  a,  m..  der  Hkscher.  RL 
Lapllly  koňsky  bnblinaté  lávy  jako 
vlaský  ořech  veliké,  barvy  hnědé  n.  ěerné. 
Kré.  121.,  Bř.  N.  248. 

Lapina,  y,  f.,  ochthera,  hmyz.  Sm. 
Lapiovce,  e,  m.,  der  Scbafdieb.  Rk. 
lapis,  gt.  nyní  obyě.  l-sn.  L.  causticus, 
in/emalís.  Vz  Sfk.  Poě.  226.,  234.,  283., 
Sebd.  1 ,322.,  367.,  KP.  IV.  412.,  434.,  Slov. 
zdrav.,  Čsk.  Ik.  IV.  308.,  1.  297.,  Kk.  Sl., 
HIb.  I.  521..  H.  661. 

Lapivý,  kascbend.  Sm.,  Loos. 

Lapka  = slodij,  loupežník.  6R , Pal.  IV. 
1.  470.,  Pé.  22.  Což  ani  pán  násilím,  ani 
1.,  ani  zlodéj  noéni  nevezme,  tof  svatopro- 
davač  vylúdi;  Babička  haléřích  v šlojieřku 
zavázala,  aby  ani  I.,  ani  zloděj  jí  bo  ne- 
vzal. Hus  1.  220.  (467.,  IIL  178.).  — L.,  y, 
t L.  na  mouchy,  die  Fliegenfalie,  na  éváby. 
Dch.  — L.  =-  druh  klestí.  Vz  Kleště,  Včř. 
Z.  11.  23.  — L.  =»  malá  lesní  muška.  Slov. 
Němc.  IV.  424.,  Vchř.,  Ssk.  — L.  na  ko- 
iieku.  Vz  Veéky.  — L.,  y,  m.,  os.  jm.  D. 
ol.  X.  325.  A to  sě  (pří  dělení  loupeže) 
L-kovi  dostal  kabát  a nějaká  koltřice.  Pč. 
48.  L.  z Ro^can.  Arch.  VIL  320.  — L., 
y,  t,  sam.  u Kamnice  n.  Lab. 

Lapkáni,  n.,  vz  Lapkati.  Za  ruce  I.  Ntr. 

IV.  155. 

Lapkati,  zdrobn.  slovesa  lápati  (kvdati). 
Lapká  dluhy  do  gruntovní  knihy.  Brt.  D. 
159. 

Lapkavý  =>  lepkavý.  Slov.  Ssk. 

Lapkov,  a,  m. » pole  u Zavlekoma.  BPr. 
Lapkováni,  n.  Vz  Lopkovatí.  Ač  mnozí 
se  zúčastnili  v 1.  pomořském.  Sš.  SL  166. 

Lapkovati.  Pal  Děj.  IV.  2.  348.  1 zd. 
A ten  také  lapkuje.  Pč.  21.  Cf.  Lapka. 

LapkovÝ,  ^nber-,  Diebes-.  Z rukú  lap- 
kovýcb.  QR.  Cf.  Lapkův,  a,  ovo,  Ráuber-. 

Laple,  e,  n.  » lo/oL  z Lappen.  Ovce 
ma  na  krku  laplata.  V Kunv.  Suk. 

Lapna,  y,  f.,  z Lappen-.  Náprava  s 1-mi 
(s  klapkami?).  Us.  Pdl. 

L’apnouti  si  ==  sednouti  si.  Us.  mor.  a 
slov.  Sd.,  Skd.,  TA  L’apni  si  tu.  Šd.  L’apni 
si  na  prděl  a lap!  Sd.  L^apne,  dze  mu  přídě. 
Rr.  Bb. 

Lapný,  zugreifend,  fangend,  haschend. 
Huba  U koně  buď  volna,  u člověka  prav- 
divá. u psa  lapna.  Tč. 

Lápny  =»  chptrý  (iron.).  Ty  si  1 , enom 
to  udělat  Zlinsky.  Brt.  D.  227. 

Lapol,  a,  m.,  ssavec.  L.  mecbický  či 
cuandu.  Brm.  I.  429.,  425. 

Laponsko,  vz  Rk.  Si. 


Laponský  strnad.  Vz  Strnad. 

Lapoá,  e,  m.  — lapta.  Na  mor.  Slov. 
Brt.  Ď.  227. 

Lapota,  y,  m.  žvanil,  der  Scbwátzer. 
Mor.  Šd.,  Vek. 

Lapotati.  Také  na  Mor.  Brt  Cf.  List  fil 
1882.  189. 

Lapotova  Dora  <=«  tlachalka.  Mor.  Brt 
Lapouěí,  lapauni,n.,  das  Klettengestrttpp. 
Sm. 

Lapoaeh  =»  lopuch.  8m. 

Lapoun  = lopuch.  Šm. 

Lapreajk,  a,  m.  = človik  líný,  daremný. 
Kutn. 

Laprcajt,  a,  m.  ^ lapicajt.  Us. 
Laprdoun,  vz  Labrdon.  Mor.  Neor.  — 
L.,  eine  leichte  Jacke.  U Mistka.  Škd.  — 
L.  = brynda.  Už  jsme  v laprdóně.  Mor. 
Mtc.  1878.  36 

Lapsnúf  = uderiti.  Slov.  Ssk. 

Lapta,  y,  01.==^  tlachal.  Lai.  Brt  D.  227. 
Lapta  čka,  y,  t bUUo  na  cestě.  Po 
dešti  je  dycky  I.  LaŠ.  Tč.  — L.,  das  Plau- 
seben,  die  Plauderei.  Laš.  Tč. 

Laptáni,  n.  = breptáni,  žvástání.  Laš. 
TA 

Laptati  = breptati,  žvástali^  plaudern, 
scbwátzen.  LaŠ.  Dšk.,  Tč.,  Skd.  — L.  v blátě, 
pantseben.  Laš.  Tč. 

Laptula,  y,  f.  » tlachalka.  Laš.  Brt  D. 
227. 

Lapuša,  e,  f.  =«  Hi.  Slov.  Bern.  — L., 
y,  m.  «=  bsďoch.  Slov.  Bern.  — L.  =»  žvá- 
stolka,  die  Scbw&tzerin.  Cf.  Lapota.  Ta  1. 
tam  pořád  lapoce.  Na  již.  Mor.  Šd.,  Tč.  — 
L.  =»  věc  daremná.  Mor.  Brt.  D.  146. 

L’apuška,  y,  f.  tlapuiky.  Slov.  Ssk. 
Chodí  na  busacieb  l’-kách.  Dbš.  Sl.  pov. 
IV.  27. 

Laputa,  y,  f.  =>  lapota.  Laš.  Tč. 

Lápy  (alpy).  Vedů  bo  ponad  pol’any, 
lápy  i hlavy  holí.  Phld.  IV\  247.  Vo  vá- 
pencových lápách  objevili  bohatá  Mliečnu 
Dieru.  Ib.  IV.  259. 

Lar,  a,  m.,  hylobates  lar,  der  Laar,  ssa- 
vec. Brm.  I.  60.  — Lar,  římský  bůžek.  Vz 
Vlšk.  499.,  Rk.  SI.,  Zbrt.  195.,  200. 

Lariš,  e,  m.,  starožit.  rod  slezský.  Žer. 
Záp.  II.  185.,  8.  N. 

L’armo.  Dnes  za  peníze,  zítra  za  darmo, 
pij  a jez  a nedělej  Tarmo.  U Frýdka.  Tč. 
Už  je  darmo  dělaf  Parmo.  Slez.  Šd.  Mor. 
Brt  D.  *227. 

Larmovnik,  a,  m.  křikloun;  rozbroj- 
nik;  člověk  vodivý.  Slov.  Bern. 

Larolc.  Cf.  Brm.  1.  2.  464.,  466. 

Larva  =>  kuklice,  kukelka,  pupa.  Cf.  Rk. 
Br.  10.,  Rk.  Sl.,  Sehd.  II.  506.  — L.  « 
obličej.  To  má  pěknou  1-čku.  Us.  Rgl.  — 
L.,  y,  m.,  08.  jm.  Tk.  V.  351. 

Larvožrout,'a,  m.,  calosoma  inquisitor, 
Kk.,  buphaga,  pták.  Sehd.  11.  448. 

Lary  fáry.  Vz  Hráti  (dod.). 

Láryně.  Mezi  těmi  1-mi  byla  jedna  nej- 
slovutnější  a nejpřednější  nevěstka.  1684. 
' Polit  bist  171.  Mnohý  smilni  c vynakládá 
statek  na  takové  1.  Polič.  Pok.  124. 

Laryngism-us,  u,  m.  » křečovitý  stah 
) svalů  hrtánových.  Yz  Slov.  zdrav.,  Ča.  Ik, 
Vlil.  20. 
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Laryngoskop  — Láska. 


Laryngoskop,  q,  m.  » nástroj,  kterým 
•e  do  hrunu  nnzirá. 

Laryngoskopie,  e,  f.,  z řec.  zíráni 
v nitro  brtanuvé  hrtanovým  zrcadélkem. 
Vz  Slov.  zdrav. 

Lar)  ngotomie,  e,  f.,  z řec.  = hrdlořez. 
Vz  Slov.  zdrav. 

Larvng-x,  gn,  m.,  řec.  ~ chřtán^  hrtan. 

Lasák,  a,  m.,  os.  jm. 

Lísal,  a,  m L.  Jakub.  Arch.  VII.  620. 

Lasarka,  y,  f.,  nékolik  doinkův  a Té- 
iina. 

Lásek,  ska,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1. 122. 

Laseníce,  dle  Badějuvíce,  Lassenítz,  ves 
U Kamenice  n.  Lab.  Sdl.  Hr.  IV.  371. 

Laslce.  Cf.  KP.  III  348.,  Schd.  II.  399., 
Šrc.  96.,  Hlb.  I.  37.,  181.,  216,  Mz.  v List. 
fíi.  1882.  189.,  Mkl.  Etym.  160. 

Lasiéi,  vz  Lasicový. 

Lasička,  vz  Lasice. 

Lasičkovati,  fretiren.  81.  les. 

Lasiékový,  vz  Lasicový. 

Lasivka,  y,  f.,  pteris,  druh  lesní  trávy. 
Schd.  II.  261. 

Laska.  Chrud.  oprav  v : Přerov.  Kld.  II. 
34.,  Tč.  — L.  ■=  kraví  jm.  Mor.  Brt.  — 
Jj.  lUková  hůl.  Slez.  a mor.  Ič.  Vzal 
lasečku  a zaplakal,  čeho  sem  se  ja  dočakal  ? 
8š.  P.  118.  — L.  » lasice.  Zlinsky.  Mtc. 
1878.  36.  Slov.  8sk.  — L.,  ves  u Příbramě. 

Láska  přizeA.  Nebyl  byste  té  lásky 
(so  gUtig)?  Kos.  Nechodili  na  robotu,  jen 
tak  na  lásku.  Tbz.  Mám  lásku  sic  k oběma. 
Dh.  19.  L.  k vědám,  k umění,  k nádheře. 
Šmb.  D.  II.  167.,  169.  L.  bohoslovná,  cha- 
ritas  theologica.  Lenz.  L lásku  rodí,  was 
vom  Herzen  kommt,  geht  wieder  zum  Her* 
zen.  Z lásky  dávej,  odplatu  brávej.  Dch. 
Co  tu  z lásky  komu  dáš,  složeno  to  v nebi 
máé.  Ukš.,  Sb.  učit  L.  jest  nejlepši  ochránce 
říáe.  Bž.  Nenie  vátéej  lásky  jako  medzi 
nohama  (ony  sa  jedna  druhťi  vždy  podo* 
pierajú).  Kr.  MBá.  L.  svornost  plodí,  z ne- 
návisti svár  se  rodí.  Hkd.  — L.  — panská 
práce.  Chodili  na  lásku.  Lidé  uhodí  vysa- 
zovat malých  sazenic  na  mýtiny,  klestit  cest 
lesem,  vy  tínat  stromků  v houštinách;  za  to 
smějí  si  v lesích  lámati  suché  větve  a sbí- 
rali chrást.  Obzor  1887.  73.,  Hk.,  Olv.  — 
L.  “ milost.  Vz  Platonický.  L.  k věcem, 
k osobám,  k celkům  (ku  spolku,  k vlasti, 
k člověčenstvu),  s prospěchem  nebo  se  žá- 
dosti spojená  (interessovaná),  čistá,  po- 
hlavní, k dětem,  k rodičům.  Dk.  P.  131. 
L.  jest  cil,  jejž  andělé  jmenují  nebes  slast, 
jejž  ďáblové  jmenuji  pekla  strast  a lidé  jej 

Ímenuií  láska.  Mor.  ps.  Hrb.  Bůh  láska  jest. 
llv.  Hříšná  I.,  šílená.  Láskou  k někomu 
zahořeli.  Smb.  8.  1.  554.  Všecko  jest  a trvá 
láskou;  Mnoho  zmůže  síla  duše,  mnoho 
naděj,  ale  všecko  zmůže  1.  Vrch.  Ten  má 
na  ni  lásku  (má  ji  rád).  Us.  Hezké  děvče 
v lásce  míti.  £r.  P.  367.  Láska  všecky  zlé 
i nebezpečné  věci  dobrými  činí.  Dvorský. 
Vždy  jest  dobře,  jde-Ii  1.  do  paty  a ne  ao 
hlavy.  U Náchoda.  Dř.  Lásky  lest  omlu- 
vili jest,  der  Liebe  List  verzeihlich  ist.  Dch. 
Ku  salamúm  a ku  lásce  je  třeba  kusu  oslího 
masa  (láska  hloupá).  Šmil.  Svét  bez  lásky 
jako  kámen,  vší  radosti  je  v něm  amen. 


Šmii.  Co  láskou  k sobě  hoři,  to  popili  te 
často.  Kká.  Td.  275.  Bez  lásky  co  život 
člověka?  Mrtvou  poušti  cesta  daleká.  Ceb. 
Bs.  51.  Čo  je  I.,  to  ja  neviem,  však  kde 
bývá,  to  vám  poviem:  bývá  ona  v srdce 
dolu,  tam  i žije  z tužby,  z bélů  Cjk.  51. 
Prvá  1.  železná  košela.  Orl.  IX.  247.  Pře- 
sytí se  i I.  bez  otrapy  sladké.  C.  Kn.  i 
SGl.  Za  lásku  1 ; Rovná  se  1.  vesničans 
včele,  osladí  práci,  sladí  žití  celé.  Brodx 
Po  dešti  je  tráva  zelenější,  po  pláči  láska 
vroucnější.  Kát.  Prudká  1.  brzo  zchladne 
Šd.  To  jest  1.  jako  plotl  L.  není  lavičník. 
Kde  hupřímná  1.,  handělův  na  sta.  Němé. 
Krl.  37.  Nevím,  co  ta  1.  žere,  že  jen  samé 
srdce  sere.  Slov.  Tč.  Ach  I.,  ta  budí  a ko- 
ření štěstí ! Jíž  vře  a již  číše  nám  rozkoše 
chřestil  Tatr.  m.  50.  L.  má  líce  dívčiny, 
rs  matčin  a zbroj  rytířskou.  W.  Z.  Koáciad- 
owska.  To  je  1.  jako  motouz.  Sk.  L.  mo 
roste  jako  topol.  Vz  Opilý.  L.  naša  drž  se 
8 námi,  jako  vrške  s dolinami.  Mt.  S.  874. 
O lásko,  o lásko  zlá,  jak  ty  mnoho  můžeš, 
že  ty  tem  mladém  lidům  ze  svéta  spomš- 
žeš;  lásko,  lásko,  ty  nejsi  stál^  jako 
voděnka  mezi  břehama;  L.  pomine  jako  lí- 
steček na  rozmarýně;  Šohajova  1.  je  velice 
fsžká,  na  srdečku  na  mém  jak  mlýnský 
kameň ; O lásko,  lásko  buď  mezí  nami  jako 
ta  vodička  mezi  břehami,  jak  jasný  měsíček 
mezi  hvězdami;  Ty  včil  miluješ  jiný  chlapce, 
já  už  vím,  že  mě  nemáš  v lásce;  Lásko 
kupovaná  nejsi  nikdá  stálá;  Ach  ověj,  co 
je  1.  zlá,  dyž  jedna  milovala  dva;  L.  není 
žádné  ščestí,  ščestí  néní  bez  závisti ; kdyby 
1.  plamenem  hořela,  nebylo  by  dHví  po- 
třeba. 8S.  P.  125..  229.,  249.,  300.,  S84., 
43L,  603.,  633.  Aby  sa  ta  I.  na  brali  ro- 
dila, nejedna  panenka  hlavu  by  zlomila; 
Na  tichém  dunaji  bielá  huška  plává;  kde 
je  velká  I.,  tam  skoro  přestává.  81.  sp.  3., 
202.  £j  lásko,  jak  hoříš  plameuem  a spa- 
luješ srdenko,  spaluješ  na  hlaveň.  Sš.  P. 
Tu  má  pravá  1.  povahu,  nechlubí  se,  když 
dvě  duše  zajme.  Koll.  81.  dc.  i.  32.  Láska, 
Bože,  láska,  kdě  ju  ludia  bérů?  na  bore 
nerastie,  v poli  ju  nesejú;  Znáš,  že  pravá 
láska  v ústech  nepřebývá,  v tichom  srdci 
bydlí  1.  opravdivá;  Kde  je  tuhá  1.,  zřídka 
se  seberu;  kde  je  velká  1.,  tam  akoro  pře- 
stává, kde  najvetšá  1.,  tam  i hanba  bývá; 
Daromná,  daromná  1.  potajomná,  kdo  ta 
lásku  zruší,  běda  jeho  duši;  L.  veliká  a 
tak  náhlivá  nikdy  stálá  nebývá.  Koll.  Zp. 
I.  84.,  90.,  91.,  93.,  li.  232.  Naše  1.  je  bo- 
lubičí,  týmu  (proto)  žena  na  mně  křičí; 
Vojenská  1.  nestojí  za  ďáska;  L.  netuší,  co 
jí  přísluší;  Dívčí  I.  harfy  hlas,  dobře  zní 
na  krátký  Čas;  Když  1.  kn  kolen Ain  přide, 

Eo  výsosti  slídí ; Mluví  o lásce  k bliinímo. 

de  sú  nohy  nejhrubéí  (nejtlustši;;  Zrak  při 
lásce  zaňde,  ale  v manželství  se  naňde; 
Stará  1.  nezrzaví,  nová  ďábla  udáví ; L. 
hledá  prostředka.  Slez.  Tč.  L.  lásku  od- 
placuje,  nebudiž  nevděčný,  maj  tméj)  vždy 
lásku  k svým  rodičóm  a buoeš  statečný; 
Když  pomály  roste  I.,  dluhžej  bodé  trvat; 
L.  mzdy  nežádá  za  pomoc  v soužení  Glč 
1.  31.,  194.,  230.  Láska,  Bože  láska,  veď  je 
to  dobrota,  jako  keď  sa  holub  v pazderi 
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zamotá.  Orl.  II.  51.  L.  nešťastná.  Vz  £r.  P.  1 
147.  L.  nevypadne;  L.  není  cti  žádostná; 
L.  nehledá  ziakóv;  L.  z srdce  celého;  Nic 
silnéjáieho  než  1.  Hus  I.  28,,  162.,  II.  230., 
III.  69.  L.  zHstierá  množstvie  hřiechóv.  ZN. 
Kde  je  I.,  tam  i Bůh.  8b.  učit.  L.  slepá 
zběduje  i popa.  Č.  M 240.  L přátelství  ^ 
hubí.  Us.  Bda.  L.  nezávidí;  Mnoho  činí  1., 
ale  mnohem  více  peníze.  Lpř.  L.  Jest  ranni 
stín,  každým  okamžikem  menši  se:  přátel-  | 
štvi  stiň  večerní,  on  roste,  až  slunce  života 
zajde.  Hkš.  L.  od  sebe  začíná.  Bž.  Omlou- 
vání lásku  raní.  Tč.  Lásky  nevyhrozíš.  Šd. 
Fudává-li  nebo  půjčuje-li  so  někomu  špen- 
dlík, má  se  smáti  a jej  vrátiti,  aby  se  láska 
□erozpíchula;  NožA  se  nemá  dávuti  darem,  j 
sire  se  pořeže  1.  Vek.  Kde  upřímná  I.,  an-  1 
délů  na  sta.  Z prázdnej  mísy  se  nenajíš  a 
láaky  se  brzo  nasytíš.  Slez.  Sd.  Jak  se  i 
vy  může  1.?  O tom  vz  v Mus.  1879.  39.  Cf. 
Milosř,  Er.  P.  98.,  147.,  SI.  ps.  31.  atd., 
Ces.  mor.  ps.  55.  a násl.,  Jf'.  II.  1.  2.  vyd. 
703.,  Kk.  Sl.,  Brt.  N.  p.  1.  69.  a násl , Zbrt. 
97.  O I.  mateřské  vz  Brt.  Dt.  6.,  17.  — L. 
hořici,  lychuis  fulgens,  květina.  Dlj.  60.  Ct. 
Laskavičník.  — L.  panská,  rostl.  Vz  Bran- 
tový.  — L.  — milenka.  Tiskne  políbení  na 
rty  první  své  lásky.  Nrd.  — L.  Překrásné 
jsou  v tom  parku  lásky,  besHiky,  chrámky 
i procházky.  Č.  — L.,  ý,  m.,  os.  jm.  — L. 
Chilian,  převor  1758.  Jir.  Ruk.  388.  — L. 
Frant.,  íarář  a varhaník.  1750. — 1795.  Vz 
S.  N.  — Ii.  = rybník  na  Třeboňsku.  Bťr. 

Laskáni,  n.,  das  Liebkosen.  Us. 

Laskati  koho  ěiin : matku  oběma  ru- 
kama. LaS.  Tč.  — se  s kým.  Ntr.  VI.  285. 
Len  to  škoda,  že  sa  druhý  s tebou  laská. 
Kol!.  Zp.  II.  294.  — se  jak.  Tam  jsme  se 
dlouho  laskali.  Us.  — se  komu  = vdéčiti 
se.  81ov.  Ssk. 

Laskavcovitý.  L.  rostliny,  amarantha- 
ceae:  laskavec,  nevadlec,  plevuně,  věko- 
straz,  oplsteň.  Cf.  Rstp.  1266.,  Ulb.  1.  228 , 
8.  N.  V.  1036.,  Sib.  253. 

Laskavec,  amaranthus.  Špatný  překlad  ' 
latinského  amaranthus,  jakoby  to  slovo  slo- 
ženo bylo  z amare  a je  z á-nuQaivb} 

a znamená  nevadnoucí.  Sbtk.  Výkl.  52.  L. 
ocasatý,  a.  caudatus  (s  velikým  svislým  . 
kvétem) ; trojbarevný,  a.  tricolor ; polní,  a.  | 
campestris ; hákatý,  a.  polygamus;  gangeský,  ■ 
a.  gaugeticus;  smutný,  a.  tristis;  svraskalý, ' 
a.  oleraceiis;  zelený,  a.  viridis;  rozložený, 
a.  blitus;  obilní,  a.  frumentaceus.  Vz  Rstp. 
1266.  L.  nachový,  a.  purpureus;  tmavočer-  i 
vený,  a.  melancholicus ; vrbolistý,  a.  salici-  ' 
tolius.  Dlj.  33.  Ct.  Sbtk.  Rostl.  52.,  241.-242.,  | 
ČI.  Kv.  156.,  81b.  253.,  Mllr.  11  , 8chd.  II.  | 
279.  L působí  lásku.  Vy  chlapci  nevíte,  | 
proč  za  miiů  chodíte  a já  mám  I.  u kaž- 
dých rukávec;  Ubecky  děvčátka  jak  palec, 
davajó  mládencům  I.,  jedna  mně  ho  dala 
do  botů,  abych  za  ůó  přišel  v sobotu.  8š. 
P.  397.,  660.  Mladík  nosí  při  sobě  1.,  aby 
divky  k sobě  přivábil.  Mus.  1853.  474.  Aj 
panenka  bledá,  1.  (láska)  jí  pokoj  nedá.  Us. 
— L,  08.  jm.  D.  ol.  VÍ.  115.  — L.  — čes.  j 
tanec.  Škd.  | 

Laskavire,  e,  f.  ==  milenka. 

Laskavička,  y,  m.  = bezplatný  pracov- 


ník, unentgeltlicl  er  Arbeiter.  Znáte  zajisté 
dobře,  že  my  jen  l-ky  jsme  na  poli  národu 
a literatury.  Koll.  111.  49. 

Laskavičník.  Cf.  Láska  (konec),  Laska- 
vec. 

Laskavé,  liebreicb,  freundlich.  Dch.  Páni 
mně  1.  přízniví.  Pož.  1.  • 

Laskavéti,  ěl,  éní,  liebreicb,  zahm  wer- 
den  Sm. 

Laskavití,  il,  en,  ení,  liebreicb,  zahm 
maclien.  8m. 

Laskavý.  Můj  nejlaskavějši,  mein  wer- 
tliesier.  Mour.  - na  koho.  Valentinku,  po- 
pros za  nás,  by  byl  pán  Bůh  laskav  na  nás. 
8š.  P.  28  liyl  laskav  na  penieze,  16.  stol., 
Výb.  II.  1627.,  na  ženské  pohlaví.  Wtr. 
Pn).sím.  aby  na  Betlem  byli  laskavi  (Pra- 
ž.iné).  Hus  II.  283.  8v.  otec  na  chudé  la- 
skavý. Hr.  ruk.  53.,  57.  Ktož  jen  sám  na 
se  jest  laskav.  Št.  Kn.  š.  37.,  38.  - ke 
komu : k otci.  Man.  Or.  64.  — proč.  Kdo 
pro  krásu  na  pannu  laskav  jest.  Výb.  II. 
1(5.53  — L.  jablko  = rajské  j.,  pašvice,  so- 
lanum  lycopersieum,  der  Paradiesapfel.  Mllr. 
99. 

Laskuoiiti  = chytili.  U N.  Kdyně.  Rgl. 

Lásko,  a,  n.,  sam.  u Příbramě;  ves  u Mi- 
lína 

Láskobolestný,  liebschmerzlich.  8m. 

Láskoborný,  Liebe  zerslorend.  Srn. 

Laskocení,  n.  = lechtáni.  Slov.  Šf.  III. 
89.  Vz  Laskotati. 

Láskodeehý,  liebehaiíchend.  Dch.,  8m. 

Láskohravý.  L.  krá«enka.  Koll. 

Laskomina.  Vz  Mkl.  Etym.  301.,  Ky- 
selka (dod.). 

L4skosmavý.  L.  ůstka.  Kolt. 

LáskostPely,  liebeschiessend.  Mílek  1-lý 
všecku  zbroj  svou  na  mne  vymetal.  Koll. 
1.  208. 

Laskotiti  — hladili,  lichotili.  Keď  přís- 
nost nepomohla,  z.ačal  som  jej  (jí)  1.  Slov. 
N.  Ilisk  IV.  286. 

Laškovat!  «==  svádéti.  V Doudlebsko. 
Kts. 

Laskovce,  vce,  m.,  Laskes,  vos  u Sla- 
vonic  v Brn. 

Laskoviiý.  L.  jméno,  derKosenarae.  Dch. 

L.iskožití,  n.  Ziak. 

Laskúrenie,  n.  = milkováni.  Slov.  Orl. 
XI.  306. 

Lásky  = lašsky.  Po  lásku  se  nositi  = 
po  selsku.  Vz  Lach.  U Místka.  Škd.  — L, 
sam  u Krumlova;  Laska,  ves  u Olomouce. 

Laský  = lašaký.  Vz  Lach.  L.  kroj  (okolo 
Bohumína  a TěŠina).  'I'č.  L.  kosť  — návuí, 
das  Uiberbein.  Vz  Návní.  Nz.  Ik. 

Láskyplné,  liebevoll.  Mus.  1880  263., 
Hrt.s , Ccti.  Dg. 

Láskyplný,  liebevoll.  L.  pohled,  Hrts , 
slovo,  (Jeb.  Bs.  75.,  učitelka.  Mus.  1880.  155. 

Laslav,  a,  m.,  z Ladislav.  Pal. 

Lasolet,  a,  m.  L.  hnědý,  artamus  fuscus, 
pták.  Brm.  II.  2 537 

Lasota,  y,  m.  L.  zc  Stéblová,  rodina  ry- 
tiř.'ika.  Vz  S.  N. 

Lasovati  — sledovali.  Slov.  Němc.  VIL 
28.,  .54. 

Lastary,  sam.  u Bernardic. 

Lastiboř,  vz  Vlastiboř.  BIk.  Kfsk.  1349. 


KottftT:  C«tko-ntai.  alornlk.  VI. 
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Lastink,  u,  m.,  vz  Brynel. 

Lastovioe.  Vz  Mkl.  Erym.  161.  Den  za- 
číná iHŠrovička.  Č.  M.  133. 

Lasfovičnik.  Cf.  SIb.  657. 

Lastovka,  vz  Lastovice,  Vlaštovice. 
Lastura  = škeble^  die  Miischel.  Sl.  les. 
li  perlová.  Kk.  Sl.,  S.  N.  V.  229 , Krám. 
Slov.,  Hlb.  I.  16.,  II.  368.,  398.,  614.,  631. 
— L.  nosní.  Vz  Slov.  zdrav. 

Lasturri.  Cf.  Schd.  II.  637.,  Lasturovec. 
LastuHce,  e,  f.  = lastura.  Zl.  Kl.  1856. 
6.  26.,  Frč.  G.  122. 

Lasturka,  y,  f.  = malá  lastura.  Frč. 
L.«sturnatý,  Muschel-.  L.  vápenec,  Stč. 
Zem.  707.,  Krč.  G.  616.,  NA.  V.  629.,  Frč., 
lom  (nerostu).  8.  N.  X.  93. 

Lasturniťe,  e.  f.  = konchoida^  die  Kon- 
choide,  Muschellinie.  Nz.,  NA.  V.  45.,  S.  N. 

Lasturný,Mu8cbel-.  L.  vápenec,  Muschel- 
kalk,  slin,  -mergel,  Sl.  les.,  útvar  vápna  la- 
sturného,  Muscbelkalkformation.  Nz. 

Lasturokam,  u,  m , der  Koncbyliolith 

Šffl. 

Lasturovec,  vce,  m.  »»  mlé.  Dud.  38., 
Hlb.  I.  30.  L-vci  = conchifera,  VVeicbthiere 
mit  Scbalen.  Nz.  Vz  Mlž,  Lasturci. 

Lasturovéda,  y,  f.,  die  Konchyliologie, 
Muscbeliebre.  Sm. 

Lasturovědec,  dce,  m.,  der  Koncbylio- 
log.  Šm. 

Lasturovitý,  muschelfórmig.  Kst.  435. 
Lasturovi’,  muscbhg.  L.  lom.  Sl.  les., 
NA.  V.  472. 

Laáček,  áčka,  m.  = lasice  samec.  Mor. 
Brt.  D. 

La§Čice,  e,  f.  = lasice.  Mor.  Brt.  D. 
Lašek,  áka,  m.,  os.  jm.  Arch.  V.  551.  — 
L.  — Ladislav.  Šm. 

La^i,  vz  Lacb. 

La^itovský  rybnik.  Arch..  VII.  630. 
Lašk,  u,  m.  <=  laškování,  da.s  Getándol. 
Dch. 

v 

LaSka,  y,  f.,  die  Gaukelei,  Posse.  Sm.  — 
L.,  y,  m.  Laéek. 

Ladkov,  a,  m.,  Laschkau,  ves  u Náměště; 
potok  u Staňkova.  BPr. 

Laškovali  kde.  Koníček  pod  ním  la- 
škuje, mé  srdečko  se  raduje.  Sá.  P.  187.  — 
L.  = prouledávati,  herumsuchen,  berumstier- 
len.  Lhš.  Škd.,  Tč.,  Mtl. 

Laškovitosf,  i,  f.,  die  Possenbaftígkeit. 
Šbr.  Zaj.  269. 

Laškovitý,  possenbaft,  herumtreibend, 
tándelnd.  L věttik.  Mkr. 

Laškovnice,  e,  f.,  die  Possentreiberin. 
Pyp.  K.  11.  137. 

Laškovuik,  a,  m.,  dar  Possentreiber.  Šd. 
Laškovny,  possentreibend,  sebelmiscb, 
tánuelnd.  Nz.,  Strp.  L vějíř,  úsměv,  Ocb. 
Meh.  36.,  46,,  vánek.  Čcb.  Dg.  v Kv.  1884. 
111.  Skupina  1 jlcb  amorettú.  Jrsk. 

Lašuior,  a,  m.  — L.  Jan  v 15.  stol.  Jg. 
II.  1.  2.  vd.  591. 

Lašota,  y,  f.,  os.  jni.  Arch.  II.  396. 
Lušovati.  'I’akú  na  Mor.  Brt.,  V^^ck.  Py- 
tláci laán)í  po  polích,  po  lesích.  Mor.  Tč. 

Lašoviťe,  dle  Budějovice,  Lascliowitz, 
vsi  u Milevska  a u Křivoklátu.  Blk.  Kťsk. 
1349.,  Kk.  Sl. 


Lašovky,  Laschowky,  sam.  u Milevska. 
Lašovuice,  e,  f.  — slidička.  Slov.  Hned 
sa  mtisíš  zdvihat,  bludné  ty  1-ce  sháúaf. 

: Hol.  343. 

Lašovnik,  a,  m.  = slídič.  Slov.  Šd. 
Lašťany,dleDolany,Laschtian,  ves  u Olo- 
mouce. 

I LaŠfovče,  ete,  n.  =>  mladá  lastovice.  1568. 

I Lašfověi  voda,  aqua  castorei,  das  Scbwal* 
benwMSser.  Mllr.  15. 

Lašťověiáka.  Sá.  P.  692.,  693. 
Lašfovice,  e,  f.,  vz  Lastovice.  — Lasto- 
vice, Wlastowitz,  ves  u Opavy, 
i Laštovičky,  pl.,  f.,  Schwalbenfeld,  ves 
u Vel.  Meziříčí. 

Laštovičky,  pl.,  f.  — neštovice:  neteče. 
U Písku.  ág. 

Laštovičnik,  u,  m.  = tolita  pospolitá,  cy- 
nanchum  vincetoxicum,  die  Schwalbenwurz. 
Cf.  Rstp.  1048.,  Schd.  II.  294.,  Kose.  143., 

: Mllr.  18.,  32. 

Laštovka,  y,  m.  — L.  Tom.,  děkan.  1748. 
Jg.  H.  I.  2.  vd.  591.,  Jir.  Knk.  I.  444. 

Laštůvči  — vlaštovčí,  Sehwalben-.  L. 
‘ hnizdo.  Us.  Tč. 

Lašút,  a,  m.  = všivák.  Slov.  Zátur.  Priat. 
IV.  100. 

Lašuvat  ==  lašovat.  Slov.  Ntr.  IV.  27. 

I 1.  Lať.  Cf.  Bž.  100.,  Mkl.  Etym.  161..  394. 
I L.  průvodní,  die  FUhrungsplatte,  Bc.,  nivel- 
i lační,  sekaná,  trhaná,  řezaná,  dálkoměrná. 
Zpr.  arch.  Vlil.  2.,  IX.  25.,  X.  80.,  vodo- 
vážná.  Us.  Pdl.  — V MV.  pravá  glossa. 
j Pa.  — L.  — tegula.  Vstúpili  jsú  na  střechu 
' a po  latech  (per  tegulas)  spustili  jebu  s lo- 
žem. Jir.  Mor.  44. 

2.  Laf,  die  Rispe.  Cf.  SIb.  XLIll.,  Schd. 
II.  207. 

Lata,  vz  Laf.  — L.  = záplata.  Ct.  Mkl. 
Etym.  161.  Také  na  Mor.  Brt.  Cf.  Lataúa, 
List.  fil.  1882.  190.  — L.  = hadr,  cár,  der 
! Fetzen.  Za  týden  v mé  šatně  laty  zbudou. 
' Čcb.  — L.  = bidlo,  nejslabší  jedle.  Němc. 
I IV.  412.,  Hdk.  C.  379.  — L.  ■=  bramborová 
: buchta.  Val.  Vek.  — L spálená  = lataň, 
pnřilata,  daremný  člověk,  ničema,  trhán; 
oplan  (největší  nadávka  na  Lašsku  a Vse- 
tinsku).  Vek.,  Brt.  D.  330. — L , die  Rispe. 
I Cf.  ČI.  Kv.  XXI.,  Rst.  435.,  Kk.  Sl..  Laf. 

Lataj,  e,  calta  palustris.  Cf.  Blatouch 
bahni.  Němc.  IV.  415. 

Laták,  u,  m.  » hřebík  do  latí,  laíovák. 
Us.  Ič. 

Látal,  a,  m.  = latač.  Lpř.  — L.,  os.  jm. 
Lataú,  ě,  m.,  vz  Lata. 

Lataíia,  ě,  f.  = ovce  mající  po  sobě  ve 
' liké  černé  laty  = záplaty,  skvrny.  Mor. 
Brt. 

Latanec,  nce,  rc.,  mor.  Vz  Rána. 

! Látuníce,  e,  f.,  die  Flickerei.  Dch. 

Látuníčka,  y,  f.  = látanina.  L.  láuiú. 
nikde  jehlú  píchaná  (trnka,  padla-li  na  Ďu 
ruda).  Mor.  Pk.  Ps.  110. 

Litanina.  Pestrá  I.  slov.  C.  Kn.  Š.  57. 
Látaný;  -án,  a,  o,  geflickt.  L.  kusile. 
Us.  L.  sukně,  Moravci  říkají.  Bl.  328. 
Láfaí\  e,  m.,  der  Flicker. 

Latnrúa,  é,  f.  *=  lucerna.  U Opavy.  Kgl. 

I Látati.  Vz  Látavý.  — co.  Spadl  s pece 
' inaleúák,  roztrhl  si  pl.áteúák,  inalanačka  pla- 
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kul»,  když  pláteňák  látala.  8Š.  P.  728. 
Látal  mé  nepočetné  díry  mýcli  vědomosti. 
Kos.  — L ^ biti.  U Místka  a u Brušperka. 
Mil. 

Latatina,  y,  f.  = látanina.  Pestrá  1.  slov.  ■ 
Č.  Kh.  S.  57. 

Ldtatý  = plný  lat,  voli  Flecken.  Žebrácký 
Šat  je  1-tý.  Lhš  Tč.  . 

Látečnosf,  i,  f , die  Materialitát,  KOper-  j 
lichkeit,  Stofhiclikeit.  Šm  , Loos. 

Láteřnýy  stofFlich,  roaterieil.  L.  jakosf, 
složeni,  proměny  či  raetamorfosy.  8tč.  Zem. 

219,  255,  681. 

Latentni^mrštěni  svalu.  O.sv.  I 482. 
Laténý ; -én,  a,  o,  rispenartig.  Sl.  les., 
Rst.  435. 

Lateralni  veličina  (pomyslná).  Sté.  Alg. 
15. 

Lateran,  u,  m.  = postranní  ulicf.  Sdl.  j 
Hr.  III.  2.  — L — chrám  a palác  v ítímč.  • 
Vz  S.  N.,  Kk.  81. 

Lateránský.  I-,  koncilia.  Vz  8.  N. 
Laterit,  u,  m.  HIb.  II.  510  ' 

LáteHti.  L-řil,  jen  což  déláš.  Stnk.  (Jž 
na  takový  život  1-ří  (prokliná  jej).  L.  proti ' 
někomu.  Bkř.  ^ 

Laterna.  Pojčij  mi,  mo  milo,  pojčij  mi 
l-né,  aby  sem. se  podivol  na  tve  oči  čertic 
(u  Palkovií?)  Brt.  D.  L.  magica.  Vz  KP.  II.  i 

152.,  153 , Krám.  Slov.  | 

Láterník,  a,  w.  = kdo  délá  látra  (sáhy)  ^ 

v lese,  der  Klafterholzarbeiter.  Sl.  les.  Li  Kož- 
niitála.  Plk.  U Hořic.  Gtl. 

Laterovati  = účty  na  celé  straně  sči- 
táli,  lateriren.  Kh. 

L’ateže  = hUdte.  Slov.  Zátur. 

1.  Lati  = pUsniti  atd.  BO . Ž wit.  67. 

31.,  36.  22.  L.  z lajati.  Bž.  28.  Cf.  Mz.  v List. 
fil.  1882.  192.  — komu.  Nelaj  mi.  Ž.  wit.  | 
15.  17.  L.  komu.  ZN.  Té  náhlé  schiVzce  lál. 
Kká.  Td.  62.  Jenž  otčikii  laji.  Hr.  nik.  j 
97.  b.  — nač.  Já  nezpívala,  jen  sem  si  na  j 
služku  lála.  8š.  P.  132.  Volno  psu  i na, 
Boha  láti  (štěkati).  Pk.  Bňh  neslyší,  když 
pes  na  mě&ic  (na  hvězdy)  laje  (štěká).  Prov.  | 
— komu  z čeho.  Neručte  nám  z toho . 
láti.  Mnč.  R.  99.  Nemáš  mi  proč  z toho  I.  ! 
Hr.  ruk.  423.  Z toho  jim  králevna  nelá.  | 
Kut.  14.  Mnozí  změtenci  budil  mi  z toho 
láti.  Výb.  II.  286.  — komu  oč.  Za  Sš.  P. 
polož:  654.  Lál  nešlechetné  tej  ženě  o hrušky. 
Nb.  Tč.  237.  — jak.  Příkře  I.  BO.  Ševci 
svým  ženám  zle  lajú.  Hr.  ruk.  124.  a.  Že 
mi  laje  bez  viny.  Půh.  II.  562.  — komu, 
koho  proč.  Prečo  ma  tvoja  inaňka  laje.  | 
81.  ps.  210.  Mňa  pro  tebá  lajú  Ht.  Sl.  ml.  ; 

220.  Má  maménka  mně  pro  tě  laje.  Sš.  P.  j 

392.  — kam.  Vaněk  obveda  tu  škodu  do-  [ 
hrými  lidmi  lál  jest  v svět,  kdoby  jemu  tu  ; 
škodu  učinil,  že  by  nebyl  dobiý  člověk. 
NB.  Tč.  214.  ! 

2.  Láti  = hřešiti,  sUndigen.  Zlínsky.  Brt. 

Lf.  Mkl.  Etym.  158.  i 

,3.  Látl  = Ht».  Laš.  Mtl.  Slov.  Hol.  70., 
Na  Lašsku  laf  = liti,  laf  — domlouvati.  Brt.  i 
D.  98. 


LatiČka,  vz  Laf. 

Latie,  n.  = láni,  das  Schelten,  Fluchen 
das  Lattenwerk.  Slov  Ssk. 


I 


Latina  Str.  881.  a.  1.  ř.  sh.  Četli  oprav 
v Četli.  Lašsky:  latina  =«  litina,  latina  =» 
latinská  řeč.  Brt.  D.  98.,  Mtl.  Dřeli  se  svoji 
1-nou  kozla  (byli  v úzkých).  Ehr,  36.  To 
byla  horši  1.  (věc)!  Us.  Dšk.  L-nou  ústa 
si  proplákli  (málo  se  ji  naučili).  Šť.  Strž. 
II.  369.  Neni  všecka  I.  slovo  boží.  Bž,  L. 
a latiníci,  vz  Sbn,  Rejstř. 

Latináč,  e,  m.  = lattnář. 

Latinúk,  a,  m.  = gymnasista ; kdo  latinu 
pěbtuje.  Na  již.  Mor.  Šd.  Vz  Latinář. 

Latihan,  a,  m.  <=  katolík  (prevzdivka 
u Poláků).  Osv. 

Latinar,  e,  m.,  der  Latinist.  Křn.  Vz  Li- 
tinik. 

Latinárka,  y,  f.,  die  Lu^teinerin.  ém. 
Latinářský,  Lateiuer*.  ám. 

Latinářství,  n.,  tias  Latcinwesen.  Šm. 
Latiučina,/atťnč»>nu,  y,  f.  = latina.  Slov. 
Latině  latinsky.  Miiosf,  ješto  1.  slově 
caritas.  Št.  Kn.  š.  35.  — NB.  Tč.  1. 

Latinka,  y,  f.  = latinské  písmo.  Us.  Cf. 
KP.  I 307. 

Latinomluv,  u,  m.  = zlatinělé  mluvení, 
der  Lutiniiin.us  Nz. 

Latinský.  L.  kuchyně  (lékárna).  Bdi.  L. 
ja/^k,  Cř.  Mus.  1873.  283. 

Latisko,  a,  n.,  grosse  o.  schlochte  Latte. 

Srn. 

Látka,  vz  Mz.  v Li.at.  fil.  1882.  190 , Rk. 
Sl.  L.  nepromokavá,  Wld,,  na  nábytek.  Dch. 
— L.  úsfrojné,  orgauische  Stoffe,  čpavko- 
datné,  ammoniakgebend,  dusiěnaté,  stick- 
stoffhaltig,  rozpustné,  auflOslich,  pryskyřič- 
natč,  hurzartig,  Šp.,  inezibuničná,  íntercel- 
lularsubstanz,  Sl.  les.,  výrobní  (vyjadřuje 
se  s předložkovým  genitivem  : z,  od.  člo- 
věka z hlíny  8tVi»ril.  Chrám  stavěn  jest  od 
kamene.  Brt.  S.  3.  vyd.  77.  7 ).  L dýchá- 
věčné,  krvetvorné,  minerální,  kostěné,  Sehd. 
II.  372,  37.3.,  229.,  328,  netečné,  plastické, 
respirační.  KP.  V.  17.,  19.  — L.  díla  umě- 
leckého, podstatová,  Vch.  Ar.  I.  1.,  II.  7., 
obrazu,  Dch.,  psychologická  éi  duševědná, 
Dk.  P.  1.,  básně,  povahy.  Dk  L.  obsahová, 
vz  Obsahový.  L představy.  Jd.  '1  Im  dána 
I.  k hovoru.  Vrch.  L.  hásnieká,  Mus.  1880. 

157.,  životní.  Mtc.  1.  1863.  15.  L.  historická, 
naučná,  popisná,  oživovaei  Vz  Jg  Slnosř. 

48.,  49.,  54.,  83.  L.  zásobní,  reservni,  ústrojná, 
v bot  Kose.  24.,  36  L úsudku.  Dch.  I.  73, 

0 I.  sloliové  vz  Vor.  St.  4.  — L.  = krajáč, 
Clirud.  oprav  v:  Přerov.  Brt.,  Kch  , lídk. 
C.  379.,  KM.  II.  106.,  Mtl  , Tč.,  Bl.  339.— 
L.,  latka  = hrnec  na  kvétiny.  Laš.  Mtl., 

1 č.  . 

Látko,  a,  n.  = krajáč.  Vz  Látka.  U Vis- 
ková.  Kol.  ván. 

Látkově  púsobiti.  Dk.  Poet.  60. 
Látkovina,  y,  f.,  das  Materiál.  Plémě 
slovanské  je  prý  l-nou  a materiálem,  k jehož 
obdělání  povoláno  jest  plémě  germánské. 
Koll.  111.  261. 

Látkový  = z lat  zrobený.  L.  komórka. 
Slov.  Sokl.  I.  325 

Látkový,  Stolí-.  L.  cizota.  Kos.  01.  I. 

261.,  city,  pud,  Dk.  Aesth,  25.,  98.,  332., 
poměry,  V’eh.  Ar.  II  7.,  jména,  Křn.,  my- 
šlénka. Jd.  2. 
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Latnúť  — Lavina. 


Lafnúf.  Něbiidě  ticho,  ež  ho  kopidul  lo- 
patům  latně  (až  umře).  Slez.  Sd. 

Lato  = léto.  Slez,  Brt.  P.  141. 

liátofnost,  i,  f.  = látečnosť.  Slov.  Looa. 

Lato&,  ě,  m.  — latačy  Taugonicbts.  Slez. 
Šd, 

Látor  = láchtor.  Slov.  Loos. 

Latorica,  e,  f.,  reka  na  Slov.  Č.  Čt.  II. 
353. 

LafoTáha,  y,  f.,  vz  Laťový. 

Lafovák  český  národní  tanec.  Bačk. 

Laťováni,  n.,  das  Latten.  Šand.  II.  69., 
S).  les. 

Latovec,  také  na  Mor.  Brt.  D.  227. 

Laťoviua,  y,  f.  dilo  z lati,  das  Latten- 
werk.  Sl.  les. 

Lato  visko,  a,  n.  = tratolišti.  L.  krve, 
Spiny  a p.  t.  T.  Tkč. 

Latovi^tě,  ě,  n.  = lato  visko.  Mor.  Knrz. 
Ve  vých.  Oech.  Kšá. 

Laťový.  L.  hřebík  (latnik,  laťuvák,  la- 
ťovnik,  lafovec),  Sl.  les.,  váhu  (laťovaha,  die 
Waglalte),  Bc.,  práci  stroj,  Lattenwasch- 
maschine,  zábradlí,  lešení,  rošť,  -rošt,  buben, 
-trommel,  Šp.,  pudkryt,  šand.  II.  69.,  les, 
•wald,  plot,  -zaun,  kláda,  -klotz,  smyk, 
-riese,  sila,  -stárke,  dvéře,  Sl.  les.,  mřiž, 
-gitter.  Us.  Pdl. 

Látr,  u,  m.,  vz  Látro. 

Latran,  u,  m.  ■=  dloubá  ulice  k městu 
vedoucí.  Vz  Sdl.  Hr,  VI.  63. 

Látro  = řada  složeného  dříví,  der  Hulz- 
stoss.  Val.  Vek. 

Látrováui,  n.  = kleni,  das  Fluchen.  Vz 
Látro.  Šml. 

Latsný  Ondřej,  kazatel.  1797.  Jg.  11.  1. 
2.  vd.  591. 

Lat  UM  = součet  z celé  strany,  lat,  der 
Betrag  einer  Blattseite;  kupecky.  Kb. 

Latiiáa,  e,  f.  = látka,  krajáč.  Mor.  u Slav- 
kova. Brt. 

Latuáka,  y,  f.==latuša.  Mor.  Dži.,  Sbtk. 

Latvo  “ letmo.  U Studence  v Chotéboř. 
Neud. 

Laub,  a,  m.  — L.  Ferd.,  český  hudeb- 
ník. Vz  Slavín  II.  54.,  Rk.  Sl. 

Laube,  vz  Chýle.  — L.  Mart.  Blk.  Kfsk. 
1152. 

Laubhůttenfest.  Vz  StanovUko  (=>  Stá- 
nek). 

Luudemialni,  Laudemial-.  L.  procento. 
J.  tr. 

Lauermann  Jos.,  kamenník  v Praze  ku 
konci  min.  stol. 

Laumontit,  u,  m..  nerost.  Vz  Bř.  N.  142. 

Laune,  něm.  Není  mi  dnes  do  žertu,  do 
smichii,  icli  bin  niebt  in  der  Laune  zu  scher- 
zen.  Mysl  ieho  se  vyjasnila.  Píše  s veselým 
duchem.  Nestálost  ostidu.  Vyjel  v přepo- 
divné  míře  ducha.  £xc. 

Laurentiades,  a,  in.  L.  Jiří  1615.  Jg. 
II.  I.  2.  vd.  591  , Jir.  Ruk.  1.  445. 

Lauretská  litanie  = k oslavě  panny 
Marie,  zpívá  se  každou  sobotu  ve  svatyni  ’ 
poutního  města  Lamety  (Loreta).  Ve  sva- 
tyni této  jsou  zbytky  domu,  ve  kterém  sv, 
rodina  v Nazareté  bydlela.  Hý. 

Laiiriť,  e,  m.  — L.  Jos.  1686.— 1754., 
rektor  v Hradišti.  Jg.  II.  1.  2.  vd,  591.,  Jir. 
Uuk.  I.  445. 


Laurin,  a,  m.,  os.  jm,  D.  ol.  III.  580.— 
L (Lorek),  český  bratr  1543.  Jir.  Ruk.  I. 
445.  — L.  Frant.,  dr.,  papež.  dom.  praelat, 
prof.  theol.  ve  Vídni,  český  spisovatel.  — 

0 L.  vz  Blk.  Kfsk.  1349. 

i Laurou,  u,  m.,  v lučbé.  Vz  Rm.  I.  36.3 
Lauronová  kyselina.  Vz  Rm.  1.  428. 
Laurovina,  y,  f.  vavřín.  Pl.  I.  163 
Laurový  aldobyd.  Vz  Rm.  I.  348. 

Laná  manu.  a,  m.  L.  J.  Frant.,  správce 
1845.  Jg.  H,  1.  2.  vd.  591. 

Láva.  Cf.  Krč.  G.  122,  127.— 128  , 492., 
KP.  lll.  10.,  43.,  Stč.  Zem.  511.,  783.,  Bř. 
N.  241.,  Sehd.  II.  73.  — L.  = lavice,  die 
Bank.  Mor.  Brt.,  Mtl.,  Bkř.  Přišel  před  nás 
j a před  čtyři  lávy  soudu  hájeného.  Pal.  Kdh. 
’ II.  166.  — L.,  Laa,  městečko  v Dolnicb 
Rakousich  na  mor.  hranicích.  Šb.,  Let.  186. 

Lavaudule.  Cf.  Rstp.  1163.,  Kose.  134, 
Slb  344.,  Sehd.  II.  290 , Sš.  P.  384.,  Krám. 
Slov.  253.,  Slov.  zdrav. 

Lavandulový  keř.  Sbtk.  Rostl.  14. 
Lavaoid,  u,  m.  = sloučenina  ku  slučo- 
vání hmot  stavebních  výrobků  železných 

1 kovových  v pevný  celek.  Us. 

Lávat!  zerf=dc7aťi?  Vz  Vlávati.  Praž. 
arch.  Wtr. 

Lavecká,  é,  f.,  sam.  u Staré  Libně. 
Lavečka,  y,  i.,  vz  Lavice. 

Luveiiient,  u,  m.,  fr.  = klystér. 
Laveuda,  y,  f.  = levandule.  Přinese  na 
vínuk  1-du.  Koll.  Zp.  I.  149. 

Laveudule,  vz  Levandule. 

Lavice.  Cf.  Mkl.  Etym.  161.  Sedí  na  cizí 
l-ci  (je  na  cizím).  Us.  Vk.  I pro  pět  ran 
do  lavice,  co  to  vidím?  Us.  Sbtk.  Ta  naše 
lavečka  aj  už  sa  polámala,  co  sem  se  sy- 
nečkem  aj  na  ní  sedávala;  byla  to  lavečka 
z dřeva  olšového,  byl  ten  moj  syneček  sr- 
denka  falešného.  Ss.  P.  353.  — L.  soudni. 
Cf.  Pal.  Rdb.  I.  181.  0 pánu  z lavic  vz 
Vš.  67.  — L.  = oblak  táhlý,  sloha,  die 
Schichtwolke.  Nz.  — L.  ledu  — veliký  kus. 
Us.  — L,  = kus  souvislé  pluhem  obráceni 
a nerozdrobené  pády.  Cf.  Sklad.  Us.  Uk. - 
L.,  Lawítz,  ves  u Sobotky. 

Lávlce,  e,  f.,  m.  láhvice  = dřevěná  ná- 
doba na  způsob  škopíku,  na  hoře  zabed- 
něná. Nosívá  se  v ní  voda  žencům  na  pole. 
Na  Hané.  Brt,  Bkř.  Vody  se  jí  nedosu 
v lávici.  BU.  — L.,  místo  v Boleslav.  Blk. 
Kfsk.  789. 

Lavičák,  u,  m.,  das  Bankeisen.  Šp. 
L’aviěiar,  a,  in.  = levičák.  Slov.  N.  HIsk. 
II.  34. 

Lavička,  y,  f.,  sam.  u Milevska.  — L-, 
y,  m.,  os.  jm.  — L.  Vád , prof,  v Pardu- 
bicích. Cf  Tf.  H.  I.  3.  vd.  190. 

Lavičkár,  a,  m.  = zeman.  Slov.  Bern. 
Lavičky,  pl.,  f,  Lawíčka,  ves  u Sedl- 
čan, Blk.  Kfsk.  493.;  Lawiček,  ves  u \Tel. 
Meziříčí.  Rk.  Sl. 

Lavičnice,  e,  f.,  der  Bankhader.  V By- 
ster^ku.  Sn.  Vz  Lavičnfk. 

Lavičnik,  a,  m.,  vz  Šlohýr.  — L.,  n, 
m.  = přtvlačka,  das  Bankeisen. 

Lavin,  a,  m.,  os  jm.  Vz  Blk.  Kt»k.  1349. 
Lavina  země,  svalina,  die  Erdlavioe.  Sl. 
les.  L.  dle  btilh.  sespn  (sněhu  a p.). 
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Lávka  = lavice.  Zliosky.  Brt.  L.  veslař- 
ská. Lpř.  L komínová,  das  RHminlaufbrett, 
Dch.,  v máčirně  (prkenný  ochoz),  Zpr.  arch. 
V'!!  32.,  u kúdé,  die  Maischbank,  Suk,  v pla- 
menné peci  (nízká  zeď  dělicí  plamenník  od 
nístéje),  NA.  IV.  166.,  pro  (féla  na  hrad- 
bách. Ib.  III.  145  V dolech,  der  Lauf,  das 
Lauf-,  Gestángebrett,  die  Laufdiele,  Lnuf- 
pfuste,  Gestángefabrt.  L.  vozová,  das  Uunds- 
gestánge,  der  Hundslauf.  Hr.  35.  L.  svrchní, 
Uber-,  prostřední,  Mittel-,  spodní,  Unter- 
bauk.  Dch.  — L.  moatek  etc.  Klade  mu 
lávky  (podmínky).  Jrsk  — U Lávek^  pole 
u Zbraslavic.  Pk. 

Lávkař,  e,  m.  jcdo  dělá  lávky,  der 
Bankumcher.  Brt. 

L’avko,  a,  n.  = Vavoč,  levák  (převzdivka). 
Slov.  I>bS.  ()byč.  42. 

Lávkový.  L.  loď  (k  vystoupení  na  břeh), 
das  Stegschiff.  Dch. 

Lavněti  — levnili,  mássig,  gelind  wer- 
den.  Slov.  Loos. 

Lavnosf,  i,  f.,  die  Linderuog,  Wohlfeil- 
heit.  Slov.  Loos. 

Lavný,  gelind,  mássig,  wohlfeil.  Slov. 
Loos. 

Lávný,  Lava-.  L.  doliny,  dlažba.  Pl.  I. 
297.,  II.  329. 

Lavočka,  y,  í.  =»  lavička.  Pouy-kuj  se, 
pomykiij  po  lavočce  ke  mně.  Koll.  Zp.  1.  94. 

Lavohrouda,  y,  f.  = hrouda  lávy.  Ten 
vrch  ze  samych  svalených  starých  l-hrud 
pozůstává.  Pl.  11.  525. 

Lavokus,  u,  m.  — kus  lávy.  Ohnivý  I. 
Pl.  U.  390. 

Lavoproud.  u,  m.  = proud  lávy,  der 
Lavastroin.  Věkem  zvětralé  1-dy.  Pl.  11. 
292. 

Lavotok,  u,  m.  — tok  lávy,  der  Lava- 
fluss,  -strom.  Pl.  II.  473. 

Lá vovec  dvanáctistěnný,  dodekaedrischer 
A.,  Lazurstein ; sopečný,  trapezoidaler  A., 
Leu/.it.  Nz. 

Lávovina,  y,  f.,  die  Lavasubstanz.  Kk. 

Lávový.  L sopku,  Stě.  Zem.  783.,  ka< 
mění.  Osv.  V.  20. 

Lavsonka,  y,  f.,  lavsonia,  Fárbekraut, 

D.  Šm. 

L’avý  = levý.  Slov.  Vz  Levý. 

Laxantia,  lat.  .=>  prostředky  projímavé 
S.  N. 

Laytenambt,  a,  m.  = lieutenant.  1619. 
Mns.  losu.  28. 

Laz  = lesnatá,  jednotvárná,  dloubá  ro- 
vina sklonná  horní.  Koll  , IV.  168.  Cl.  Mkl. 
Etym.  161.  V jihozáp.  Čech.  láz,  pl.  lázy 
i láze.  BPr.  Lazy,  na  Mor.  paseky,  kopa- 
nice  = u prostned  bór  vyklučované,  vy- 
ortované  pole,  lúky,  pastvy,  zahrady  a 
uprostried  týchto  domy  i hospodářské  stavby 
jednotlivých  majitelóv  a rodin.  Slov.  Dbá. 
Obyč.  49.,  Pokr.  Pot.  1.  74.  Lúky  na  men- 
ších vrchách,  na  úbočiacb  menujeme  lazy. 
Hdž.  Čit.  161  L = zoraný  sklon,  svah 
vrchu.  Hdk.  C.  379.  — L =»  novale,  no- 
vina, role  posud  neorané.  Dal.  2.  39.,  Eml. 
Urb.  2z2.,  list.  435.  — L = pole  o samotě 
živým  plotem  ohrazené.  Uh.  Brt.  D.  227.  — 
L.  = otvor  v plote.  Slov.  Ssk.  — L.  — les 
vc  Přečkovicich  u Luhačovic.  Sk.  — L. 


Na  Lazich  ^ les  a louky  mírného  svahu 
II  Dalečína.  Pk. — L,  sam.  u Hrozenkova; 
Laas,  ves  u Strakonic  a u Stříbra;  L.  Homi, 
Ober-Laas,  ves  u Březníce;  L.  Dolni,  Unter- 
Laas,  ves  u Příbramě.  PL.,  Blk.  Kfsk.  126., 
Kk.  Sl.  V Lazu  u Příbramě  mají  mašinu 
na  knedlíky ; odtud  mají  název : Moula 
z Lazu.  Vz  Sbtk.  Krát  h.  65. 

Lazaěky,  adv  <=  čtvernožky.  Val.  Vek. 

Lazany,  dle  Dolany,  ves  na  Slov.  Ev. 
Šk.  III.  262. 

Lazar.  ZN.,  Jir.  Ruk.  I.  445.,  II.  388. 

Lazáreň,  rně,  f.  = nemocnice.  Slov.  Bern. 

Lazareth,  u,  m.,  ves  o Litomyšle;  ho- 
spoda u Plzně;  sam.  u Smíchova. 

Lazarethní  úřad,  das  Lazarethamt  J.  tr. 

Lazárna,  y,  f.  = lazáreň.  Slov.  Bern. 

Lazarovaký,  lazarový,  Lazarus-.  Srn. 

Lazaraký  = nemocný.  Bern. 

Lazce,  pl.,  Deutschlossen,  ves  u Unčova; 
Suché  a Mokré  L.,  vesnice  v Opavsku.  Šd., 
Sdl.  Hr.  I.  231.,  II.  48. 

Laze,  pl..  Lise,  ves  n Val.  Meziříčí. 

Láze,  sam.  u Pocinovic,  les  u Velešína. 
Vz  Lhz.  BPr. 

Lazebné,  ébo,  n.,  das  Badegeld.  Sp. 

LazebnH^k,  čka,  m.,  diminut.  slova  la- 
Z0l)niic 

Lazebník.  Slov.  zdrav.,  Pč.  48.,  25.,  Sv. 
ruk.  316  b.  Korouhev  1-ků.  Vz  Výb.  II. 
338.  — L„  der  Herumstreieber.  U Místka. 
Škd. 

Lazec,  zce,  m.  = lezec.  Slov.  Orl.  XI.  303. 
— L.,  Laas,  ves  u Mor.  Budějovic;  Lasetz, 
ves  u Příbramě;  Losnitz,  ves  u Chvalšin. 
PL.,  Blk.  Kfsk.  1196.,  Sdl.  Hr.  III.  33.,  Kk. 
Sl.  — L.  = vrch  u Plánice.  Vz  Laz.  BPr. 

Lazeěek,  čka,  m.  ^ les  u Velešína.  Vz 
Laz.  BPr. 

Lázeň,  vz  Mz.  v List.  íil.  1882.  191.,  Mkl. 
Etym.  161.  L.  vzdušná.  Km.  I.  57.,  parafi- 
nová, kovová,  ib.  I.  64.-67.,  sirnatá,  jehlič- 
natá, aromatická,  Us.,  solná,  potašová,  Šp., 
písečná  (v  níž  vypaluji  se  hmoty,  jichž  ne- 
smi se  oheň  dotýkati),  NA.  IVL  169.,  foto- 
grafická stříbruatá.  ZČ.  I.  314.  L.  teplá, 
solná  afd.,  vz  Slov.  zdrav.  22.,  188. — 189., 
Krám.  Slov.,  Kk,  Sl.  L.  římské  a řec,  Vz 
VIšk.  499.  Láznu  z vody  připravit!;  V láznu 
vniti.  GK.  Je  tam  jako  v lázni  (teplo).  Us. 
Do  lázně  někoho  uvésti  (do  nesnází).  Sla- 
vata  II.  301.  Dr.  mi  poručil  studené  lázně. 
Us.  Brnt.  Nauka  o lázních,  balneologia ; 
léčeni  lázněmi,  die  Balneotberapie ; popis 
lázní,  die  Balneographie.  Nz.  Ik.  Cesta  do 
lázni,  die  Badereise.  Šp.  Vyndúc  z lázny. 
NB.  Té.  179.  Krátká  studená  1.  sílí  a ob- 
čerstvuje, dlouhá  pak  slabí  a umrtvuje.  Sb. 
uč.  Jak  připravuji  na  Mor.  dítěti  první  1., 
aby  bylo  hodné,  zdravé,  krásné  a šťastné. 
V’z  Km.  1886.  243.  L někomu  zatopit!.  Výb. 
II.  14.50.,  1535.  — L.  8V.  Václava  v Praze, 
Wenzelsbad;  lázně  u Jílového.  Lázně  brun- 
tálské, Františkovy,  graefenbergské,  Kar- 
lovy (Karlsbrunn),  kysolovské,  liebverdské, 
losinské,  luhačovické,  mariánské,  melčské, 
rožnovské,  svatojanské,  sedmihorskó,  te- 
plické. Vz  Krám.  Slov.  České  1.  Mus.  1831, 
80.  L.  japanské.  Vz  Vega  II.  257.,  264. 
Cť.  Kk.  Sl.  V Lázních,  sam.  u Němčíc. 
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Lázeňka  — Lé. 


Lázeňka,  vz  Lázeň.  — L.,  pole  n Kel6e. 
Pk. 

Lázeňský.  L komnata,  NA.  I.  2H.,  lé  j 
čení,  doba,  Dch.,  pokoj,  plášf,  lékař,  hoaf,  | 
sklepník,  sluha,  služka,  list,  Šp.,  núčitii 
římské.  Vz  VIšk.  146.,  216. 

Lazisko,  a,  n.  A na  misté  strmých  stráni 
vidéti  jest  laziska  s městy  a vesniceini  v ze- 
lení ro7lož*'nými.  8dl.  Hr.  II.  95.  Cf.  Laz.  • 
KriŠtoť  Orlík  sv.  p.  z L ska  na  Litiilt(»vi- 
cích.  Pk.  Npj.  79.  . 

Laziti.  BO,  Výb.  I.  H38..  1088.,  1091.1 
Za  Alx.  polož:  HP.  1.  Za  lHís.  polož:  ,M. 
Cf.  Mz.  v List.  fil.  1883.  53 , Jir.  Mor.  44. 
Ktož  vysoko  lazí,  ten  se  často  urazí.  Výb. 

I.  838. 

Lazivec,  vce,  m.  = éložník,  vrbina  hajní, 
lysiiiiachia  nemorura.  Vz  Slb.  298. 

Ltzna,  y,  f.  = rybník  na  Třeboňsku; 
studánka  u Lhenic  v Písečku ; Za  Lamou 
= pole  u Orlíka  BPr. 

Lázna,  sam.  u Kašperských  Hor,  u Su- 
šice a u Horažďovic.  Pod  Lámou  — louka 
u iStrážova.  BPr. 

Lázňa,  balnea.  Sv.  ruk.  316.  b. 

Lázně,  vz  I..ázeň.  — L.,  Heili^fe  Drei- 
eimgkeit;  také  u sv.  Trojice,  sam.  u Jičína. 

Laznieký  šuhaj  — z iazň.  Vz  Laziiik. 
Orl.  Vil.  165. 

Lázniěka,  vz  Lázeň. 

Lazuiěky,  pl.,  Klein- Lasnik,  ves  u Lip- 
nika. 

Laznik,  a,  m.  = kdo  bydli  na  lazech,  ' 
na  horské  mýtině.  Slov.  Šd.,  Mor.  Orl.  1888. 
č.  65. 

Lazniky,  dle  Dolany.  L.  Hrubé,  Gross- 
Lasnitz,  ves  u Lipuika ; L.  Jlía/č  = Luz- i 
ničky. 

Lazný  = z lazu.  L.  seno.  Slov.  Hdž.  Čít. 

161.,  Bst.  435. 

Lázobňa,  é,  f.  — lazebna.  Slov.  Loos.  | 
Lazour,  u,  m.  — luzur.  Sm. 
Luzourovati,  naschen.  Sin.  i 

Lazo\aný.  ílarvami  l-né  květiny,  mit  ! 
Farben  lasirte  Blumen.  Nz. 

Lazovuti,  lasiren.  Vz  Lasování. 

Lazo\eu.  vně,  f.  — lázeň.  Slov.  Ssk. 
Lazovjan,  a,  m.  = íazntfc.  Mor.  Orl,  1888. 
č.  65 

Lazsko,  a,  n..  Lásko,  ves  u Milína. 
L.izský  rybník  mezi  Příbrami  a Roky-  i 
cany.  Krč  ve  Kv.  1884.  436. 

Laztoň,  ě,  m.  = chlapec,  ogar,  který 
ustavičné  po  něčem  lazí,  po  stromech,  po 
pbitecli,  Val.  Vek. 

Laziiga,  y,  m.  = lancouch,  lajdák,  da-  > 
rebak,  ntčema,  jiier  Bummier,  Taugeniebts. 
Slez.  a mor.  Škd.,  $d.  Lazí  jak  lazuga. 
Brt.  I 

Lazugovati  se  = nečinně  chodili.  U Místka.  i 
Škd.  Cl.  Lazuga. 

Luzulia  oprav  v:  Lazuka. 

Lazucha,  y,  f-,  caulerpa,  rostl.  L.  tiso- 
listá, c.  taxifolia;  prorostavá,  c.  prolifera.  : 
Kstp.  1862.,  Hg.  166.,  Rose.  56. 

Lazuk,  a,  m.  ==  lazuka,  plaz.  Prk.  Př.  22.  j 
Lazuka,  y.  f.  = reptile,  plaz,  zastr.  Kvř. ; 

28.,  Ž.  wit  68.  35.,  Ž.  poděbradský,  Výb. ! 
I.  54.  Cf.  Mkl.  Etyiu.  166. 

Lazul,  u,  m.  = lazulith.  Sm. 


Lazulith,  á,  m , nerost.  Bř.  N.  139. 

Lazur.  Vz  Mkl.  Etym  161. 

Laziirit.  Cf  Sehd.  II.  40.,  KP.  IV.  704. 

Laziirka,  y,  f.,  bunthalsige  Taube.  Sm 

Lazurný  ==  pěkně  modrý,  blankytný. 
.Mcha.  L oko.  Osv.  V.  7.58. 

Lazurovee.  Cf,  Sehd.  II.  44.,  KP.  III. 

197.,  Sehd.  1.  340. 

Lazy,  pl , m.,  vsi  u Skoczówa  a u Or- 
lova ve  Slez.;  několik  domkův  u Vsetína. 

Lazzaroni,  vz  Lazaroni. 

Laž,  i,  f.  = loš.  Slov.  Ssk. 

Lažanky,  pl.,  f.,  Lažanek,  vsi  u Blatné 
a u Blanska;  samota  v Klatov.;  Lažanko, 
sam.  u Tišňova.  Tk.  V.  124.,  Rk.  81. 

Lažanský,  ého,  m.,  os.  jm.  1680  , BIk. 
KLk.  1.349.,  S.  N.,  Tf.  Mtc.  292.,  Sdl.  Hr. 
l.  215.,  kk.  Sl. 

Lažant,  a,  m.,  sam  u Krumlova. 

Lažauy,  dle  Dolany,  Laschan,  ves  u Stodt; 
Laschin,  ves  u Žlutíce;  Lažan,  vsi  u Richoi- 
biirka,  u Litomyšle,  u Ml.  V’^ožice,  u Tá- 
bora, u Lipiivky,  u Turnova  a u Horažďo- 
vic; dvůr  u Votic;  L.  Mělčické,  Lažan  Mik- 
schitz,  ves  u Blatuě;  L.  Horni,  Ober-Lažan, 
ves  u Jaromčric ; L.  Dolní,  Unter-Laian, 
ves  tamtéž;  Losan,  ves  u Zatče;  Losau,  ves 
u Černošína;  L.  Do&r,  Hof-Laschan,  sam. 
u Stoda.  PL.  Proč  převzdívají  Lažanským 
u Lipúvky  v Brn.  veverek  ?Vz  Sbtk.  Krát 
h.  178.  — Tk.  IV.  732.,  VII.  415.,  Tk.  Žk. 

223.,  Blk.  Kfsk.  1349.,  Sdl.  Ur.  I.  255.,  III 
263  , 275.,  IV.  371.,  Rk.  Sl. 

Lažány,  pl.,  m.  =»  peníze.  Us.  (místy). 

Láže  — peníze  vůbec.  Dal  mu  tolik  a 
tolik  láže.  Val.  Vc  k 

Lažiiika,  y,  f.,  Laschinka,  ves  u Mor. 
Budějovic. 

Lažiuov,  a,  m.,  Laschinow,  ves  u Léto- 
víc. 

Lažirovati  ve  hře  v karty  (nebiti).  Us. 
Rgl. 

Lažistě,  ě,  n.,  Lažischf,  ves  u Dolních 
Královic  a u Prachatic;  Laschitz.  vsi  a Oi- 
melič  a u Prachatic,  PL.,  Blk.  Kfsk.  697., 

654.,  Rk  Sl. 

Lažištěk,  Sřka,  m.,  Schlag,  ves  u Pra- 
chatic. Rk  Sl.  Na  Lažišfkách,  pole  u 8o- 
béšic  na  Sušičku.  BPr. 

Lažkati,  sanft  legen.  Slov.  Ssk. 

Lažovice,  dle  Bmlějovice  Veliké  a 3ío7ř 
/.„Gross  , Klein  Lažowitz,  vsi  u Dobříše. 

Lá/.ový  přidaný.  Dostal  1.  svrška  (v  kar- 
tách). Rgl. 

Lbcinčice,  vz  Elbančice.  Sdl.  Hr.  IV.  224. 

Lbice,  e.  f.,  der  Schádel;  Heim.  Sm. 

Lbín,  Velbina.  Blk.  Kfsk.  1349,  Rk.  Sl. 

Lbiřiko,  Ibiété,  vz  Lebisko. 

Lbistý,  vz  Lebistý. 

Lbusyn,  a,  m , Lbosin,  ves  u Benešov 
v Budějov.  Rk.  Sl. 

Lbový.  Golgota,  město  lbové,  jinak  po- 
pravné nebo  črné.  "ZN.  Vz  Lebný.  L.  du- 
tina. cavum  cranii.  L jamka,  Schádelgriibe, 
f.,  šev,  Nz.  Ik. 

Léovice,  dle  Budějovice,  Eltachowitz,  ves 
u Vo'yuč.  Také;  LŠťovice.  Blk.  Kbk.  147. 

Lďor  = Lou.sďor.  Kh. 

lé,  lie  v Rkk.  Vz  List.  fil.  VI.  234.  (VII. 

, 160.  oprava). 


DIgítized  byGoogIs 


Le  — Lebovka. 
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Le  «=  asi ; leč.  Dle  Mnč.  zavedl  le  Hus. 
Proč  jste  nás  vyvedli  na  půSC,  le  abyste 
zamordovali  všecko  množstvie  toto  hladem. 
Mnč.  R.  87.  Ta  voda  posluhovala  jim  tak 
diůbo,  jakož  i manna  lo  za  40  let.  1417. 
Mnč.  K.  8/.  — L , saltem.  By  le  odřezáni  j 
byli,  jenž  vás  smucujů.  Ol.  (Jir.  Mor.  45.).  i 
— Le  ae  méni  v lo:  Ion,  klopoto,  zelony; 
léto  — v lořo  (v  lété),  zle  (ne:  zlo).  U Opavy.  | 
Brt.  D.  135.  — Le  le  ho  (výraz  podivu, 
když  někdo  něco  náhle  ku  př.  zajíce  spatří)! 
Us.  Brt. 

Leader  ílider),  u,  m.  — úvodní  článek, 
der  Leitartikel.  Kk.,  Kutn. 

Leadhillit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  194. 

1.  Leb  -=  nebo,  sice.  Tři  1.  štyry  roky. 
Přinesli  puténeČku  trnek  leb  čeho.  Mor. 
Brt.  D.  174. 

2.  Leb.  Cf.  Bž.  72.,  75.,  101.,  Schd.  II. 
32tí.,  Slov.  zdrav.,  Mkl.  Etym.  177  Ve  Ibé. 
BO.  L.,  scranium,  má  krajiny:  čelní,  rogio 
frontalis,  teroenni,  r.  parietalis,  týlovou,  r. 
occipitalis  a skráĎovou,  r.  temporalis.  Stff. 
v Enc.  paed.  I.  268.  Kány  na  Ibi.  Vz  Výb. 
II.  4,58.  Nepřestane,  až  kterýsi  dostane  v leb 
(až  mu  dám  pohlavek).  Slez.  Šd.  Výše  Ibu 
nái  nerostou.  C.  M.  74.  Kdo  lehce  uvěří, 
hned  se  v leb  udeří.  Lpř.  — L.,  os.  jra.  — 

L.  Jan,  farář.  1609.  Jg.  H.  1.  2d.  591.,  Jir 
Ruk.  I.  446. 

Leban  = téměř.  Slov.  L.  ani  nedýchal. 
Dbš.  Obyč.  6tí.  L som  umřel  od  strachu. 
Dbs.  — Obé.  Sl.  pov.  VI.  tí4. 

Lebáu,  é,  m.  ==  klobouk  se  širokou  stře- 
chou. V’al.  Vek.  — L = kdo  chodí  v odr- 
hlém  u^molenčm  obleku.  Obyč.  to  bývala 
nadávka  židům.  Na  již.  Mor.  Brt. 

Lebaíia,  é,  f = hlava,  když  zasloužila 
pohlavku.  Brt.  Vz  tiebeň. 

Leháiiek,  nka,  m , os.  jm.  Brt.,  Sd. 
Lebatý,  lebkatý,  geheliut.  Rst.  435. 
Lebavec  také  = hlupák.  Mor.  Hrb. 
Lebavý  — holý.  L hlava.  Brt.  Vz  Lebo- 
va^.  — L.  — ^holohlavý.  Brt. 

Lťbecny.  Šv.  L.  obratlovci  (craniota).  i 
Sič.  Zem.  80.  I 

Lebeď,  i,  .f.  = lahui,  zastr.  Rk. 

Lebeda.  Česká  1.,  atriplex.  14  stol.  Mr., 
Byl.  15.  stol.  Vlaská  1.,  chrysolachanuiu 
Mr.  L.  červenolistá,  a.  purpur»‘a.  Dlj.  34. 
Cř.  Slb.  243.,  Rstp.  1283.,  Krám.  Slov., 
Kose.  121.,  Mllr.  20.,  32.,  Schd.  II.  279., 
ČI.  Kv.  152.  Sel  sedláček  lebedo  na  tom 
panském  hódělo  (údělu).  Sš.  P.  676.  Nasela 
sem  marijanku,  sešla  lebeda,  což  budu  ga 
lanom  davaí,  běda  přeběda!  Sš.  P.  283. 
Patrná  to  běda,  kd)ž  se  rodí  v žitč  1.  C. 

M.  177.  — \i.  = spata,  ledačina  Brt. — L. 
stala  se  mi  l.  (nepodařilo  se  mi).  U Fry- 
Státu.  Džl.  — L.,  y,  m.  = člověk  slabý,  ne- 
mocný, bídný.  To  je  lebeda!  Laš.  Tč.,  Džl. 
— L.,  08.  jm.  — L.  Vád.  1610.  Jg.  H.  1. 
2.  v>d.  591.,  Sbn.  939.,  Jir.  Ruk.  I.  446., 
S.  N.  — L.  Ant.,  1797.— 1857.,  známý  čes. 
puškař.  Po  něm  převzali  továrnu  jeho  syn 
Ant.  H Ferd.  Vz  Lebedovka,  Rk.  Sl.,  S.  N. 

l^bediti  se.  Koll.  St.  144. 

Lebedka,  origanum.  Byl.  15.  stol.  Cf.  Cl. 
Kv.  153.  — h.=^kl  I:ový  vrátek,  die  Horn-, 
Kurbelbaspel.  Hř. 


Lebednik.  Cf.  Rstp.  1280. 

Lebedný  = ledajaký,  bídný.  L.  život.  Vz 
Lebeda.  Laš.  Tč. 

Lebedov,  a,  m.,  Lebedau,  ves  u Zdou- 
oek. 

Lebedovitý.  L.  rostliny,  atripliceae:  le- 
beda, nepita,  Spínák.  Rstp.  1272.,  1283., 
S.  N.  V.  1036. 

Lebedovka,  y,  f-,  ručnice  Ant.  Lebedou 
zhotovená. 

Lebedo  vský  Dvorek,  Nenhof , dvůr  u Zdou- 
nek. 

Lebek,  é,  f.  = lebaňa.  Zlínsky.  Brt.  Chrud. 
přeměĎ  v Přerov. 

Lebeíia,  é,  f.  lebka  těice  pochopující. 
U Kojetína.  Bkř. 

Lebice,  e,  f,  der  Schádel;  Helm.  Slov. 
Loos. 

Lebioko,  Ibisko,  a,  lebiSté,  Ibiště,  ě,  n.  = 
veliká  n.  nehezká  lebka.  Koll.  St.  863. 

Lebistý,  Ibistý  = velikohlavý,  gross- 
kbnfig.  Koll.  St.  863. 

Lebi^té,  vz  Lebisko. 

Lebka  -=  ona  čásf  kostry,  která  majíc 
podobu  vejčité  skříně  kostěné  v dutině  své 
mozek  uzavírá.  Blř.,  Rk  Sl.  Spodina  lebky, 

, Schádelbasis,  vlomení  lebky,  -eindruck,  tr- 
hlina 1-ky,  -fissur,  násadec  či  výčnělek,  -fort- 
satz,  výčnělek,  klenba,  -gewOlbe,  přetvo- 
řeni lebky,  -uiuformung,  řez  lebky,  cranio- 
i schisis.  Nz.  Ik.  Rozdrcení  lebky,  Kephalo- 
thripsie,  navrtání  lebky.  Křk.  Por.  306., 
601.,  605.  — L , der  Helm.  Ze  by  mu  samo- 
stříl, plech  přední  a lebku  švábsku  vrátiti 
chtěl.  NB.  Tč.  183.  A vzal  pancieř,  lebku, 
meč.  Pč.  11.  — L = kněžská  čepička,  die 
Tunsnrkappe.  U Bzenco.  Šd. 

Lebkatý,  vz  Lebatý.  R«t.  436. 

: Lebkohybý,  helmschllttelnd.  Lpř. 

Lehkokmitý.  no^v&alaXoi;  Lpř. 
Lebkomrátný,  xoiivíXaii.  Lpř. 
Lťbkovitý,  lebocxtý,  helmartig.  Rst.  435. 
Lebkový  -=>  lebný.  S.  N.  X.  132. 

Lebuý.  L.  dutina.  Mus.  1880.181.  Miesto, 
ježto  slově  lebné  a židovsky  Golgata.  ZN. 

I dovedou  jej  na  Golgotu  mí.-«to,  což  se 
vykbidá  lebné  místo.  Sš.  Mr.  69.,  Mt.  363. 
Překladové  čeští  kladou  místo  lebné  či  le- 
buvé  mi-sto  vesměs:  místo  popravně,  avšak 
na  východě  nemají  popravných  míst  zvlášt- 
ních. SŠ.  Mt.  364.  Vz  Lbový. 

Lebo.  Bž.  37.  Také  na  Mor.  Di,  1.  vy- 
držíš! Daj  pokoj,  I.  té  vyženu!  Brt.  D.  174. 
Máme-li  pro  milú  jeti,  lebo-li  doma  ostati. 
Sš.  P.  83.  (140.,  185.,  148 , 252.,  383.).  Lebo 
mě  sobě  vem,  lebo  mi  viuek  vrať.  Ib.  378. 
Lebo  on  mi  milSi  bol  od  mých  všetkých 
, priatelov.  Sl  sp.  9. 

Leboniěr,  u,  m.,  Cranioroeter. 
Lebosloví.  Schd.  II.  338,  Slov,  zdrav. 
Lebovatý  — holý,  prázdný.  L.  místa 
v obili,  v jeteli  atd.  Obili  je  l-té.  Val.  Vek. 
Vz  Lebavý.  — L.  = vybledlý.  Lh.  Brt.  D. 
227. 

Lebověda,  y,  f.,  die  Phrenologie,  Hirn- 
schádellelire.  Šm. 

Lebovitý,  vz  Lebkovitý. 

Lebovka  evropská,  c.  anomala;  útlá,  c. 
gracilis.  Brm.  IV.  2.  181. 
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Lcbovrt  — Léčiti. 


Lebovrt,  lebovrták,  u,  m.,  der  Schadel- 
bohrcr,  Třepán.  Šni.,  Loos. 

Lfbozpyt  Dk.  P.  70. 

Lebozpytec,  tce,  m.»  der  Kraniolog,  Phre- 
nolog.  L.  Uall.  Koll.  IV’.  226. 

Lebuiíe,  c,  f.,  craniolaria,  rostl.  L.  jedlá, 
c.  aiintia.  Vz  Rstp.  1214. 

Lebzoň,  ě,  m.  hlaváč,  der  Díckkopf. 
Val.  Vek. 

• Léc.  Výb.  I.  820. 

Leeal  tn.  lefal.  Bž.  42. 

Lťcar,  u,  ni.  = druh  zimních  jablek.  Mor. 
Brt.,  Jsk. 

Léče.  Výb.  I.  674. 

Lécťuí,  n.,  das  Scblingenlegen,  -auťstellen. 
áin. 

Leči  ==*  jestli.  Val.  Brt.  D.  165. 

Leči,  vz  Léc.  List.  hrad.  1482.  Tč.,  Jir. 
Anth.  II.  3.  vd.  XXXVII , Mkl.  Etym.  162 
Léci  strb.  lešti  deciiiubere.  Praes.  lahii  (lehu), 
ležeš  . . . 3.  pl.  laliú  (lehů),  sup.  lec;  přech. 
lalia,  za  to  lehá.  Sloveso  toto  zaniklo  mimo 
parte,  lehl,  leh,  ležen,  vytlačeno  byvši  slo- 
vesem lehnouti.  Vz  List.  fil.  1883  125. 

Dadic  li(  léci  (leželi)  na  podlaze.  Žk.  306. 

-léci  strh.  lyšti  fleetere  Praes  leku  m. 
laku  Vz  Lisí.  filol.  1883.  125. 

Lecico,  strč.  význ.  List.  til.  X.  90. 

Leeičioa.  Dbš  Obyč.  45.  Nedá  ma  ver, 
nedá,  do  ruk  1-ny,  čo  mi  je  nehoden  stůpif 
do  rodiny.  Koll.  Zp.  I.  83. 

Lecíčna,  y,  f.  ==  lecičina.  Slov.  Mt.  S.  I. 
117. 

Leciřo  = leccos.  Slov.  Sd. 

Lecihde  = ledakde.  Val.  Brt.  D.  174. 

Lecichto  = ledakdo.  Slov.  Ssk. 

Leeijak  = lecjak. 

LeeíkaJ  = leckde.  Laš.  Té. 

Lťcikakejsí,  qualíslibet.  Na  nic  jiného 
péči  nemají,  než  aby  l-si  hry  síropili.  Milí. 
34. 

Lecikaks.  Vz  List.  fil.  X.  90. 

Lecikam  = leckam.  Aby  do  krčmy  a 
druzi  I.  v nehodné  kiiéžím  obyčeje  se  obrá- 
tili. Hus  II.  28. 

Lerikdť  = leckde.  Laš.  Tč.  Slov.  Ssk. 

Lecikdo  = leckdo.  \'i  Strojuy.  Výb.  I. 
295. 

Lecikedy  Icckdys,  ledakdy.  Slov.  Ssk. 

Leeiiia,  y,  t.  — lecičina.  Slov.  Dbš. 

Leeithiu,  u,  m.,  v lučbé.  \'z  Rm.  1.  369,, 
II.  413. 

Lecjak  ==»  ledajak.  Kk. 

Leckaj  = leckdes  Slez^  Šd. 

Leckaiu,  vz  Lecikam.  Šd.  Mnohou  dčvu 
láska  leekams  zavádivá  Chládek.  86.  \'z 

Ledakams. 

Leckde  = lecikde.  Vz  Ledakdes.  Šd.  Lec- 
kdes, Št.  Kn.  š.  18. 

Leckdy  ==  ledakdy.  Mour. 

Lečnio  = letmo.  D Krýdka.  Brt.  D.  360, 

Lecovjaué  převzdivka  lidu  v Mořkové 
n Jičína  na  Mor.,  proto  že  říkají  leči  m, 
jestli.  Brt.  L.  N,  II.  301  , Sbtk.  Krát.  h, 
294. 

Lee.  Vz  Mkl.  Etym.  162.  Ad  1.  h).  Leč 
buď  léto,  leč  buď  zima  Al.x.  Leč  buď  v te- 
ple, leč  buď  v mraze.  Mst.  (Jir,  Nkr.  93.). 
Leč  bez  viny,  leč  buď  s viuú,  já(  se  vždy 
uvioži  v dčdinu.  Smil  v.  725,  Leč  jest  chudý. 


leč  bohatý,  §t.  Kn.  š.  96.  Leč  jsme  živi, 
leč  jsme  mrtvi;  A který  leč  buď  duchovní, 
leč  buď  světský,  sroie  řéci.  M.  Každý  přijal 
otplatu  tak,  jakž  jest  činil,  leč  buď  zlé,  leČ 
dobré.  M.  V kterémžkoli  miesté  budeš  lec 
v životě,  tuf  bude  sluha  tvój.  BO.  — Ad  2 b. 
A z té  stávky  ona  jeho  propustiti  nechce, 
leč  se  jí  o ty  koně  spravedlivé  stane;  Té 
mi  se  žalobě  nezdá  odpovídat!,  léčby  mi 
právo  rozkázalo;  Má  zaplatit!,  krom  léčby 
delšie  k tomu  roky  měl ; Jáf  jich  nevydám, 
leč  mi  pancíř  vrátí.  NB.  Tč.  6.,  41.,  55., 
144,  (47.,  209.).  Nemá  odpovídati,  léčby 
dobrovolně  chtěl.  Pňh.  II.  551.  Nižádný  ne- 
bude korunován,  leč  by  statečné  bojoval. 
GR.  Ct.  Brt.  S.  3.  vd.  189.  — Ad  3).  Ho- 
spodář ví,  leč  já  ne.  Já  sem  nekričál,  leč 
tento.  Brt.  D.  174.  — Ad  4.  h).  Všecko  se 
tobě  nelíbí,  leč  co  mluví,  leč  co  činí.  M. 
Leč  se  blázen  směje,  leč  se  hněvá,  nena- 
lezneš s ním  pokoje.  BO.  Leč  jiete,  leč  pi- 
jete, leč  co  jiného  činíte,  všecko  k boží 
chvále  čiňte,  ZN,  Aby  otec  nebeský  ráčil 
v něm  svů  vóli  naplnit!  leč  je  trápě^  proti- 
venstvím, leč  těše  prospěšenstvím.  St.  Kn. 
š.  51.  — Na  Mor.  uvozuje  také  vity  ča- 
sové (až,  než).  Leč  přijde,  dáme  ji  (až).  Leč 
zme  poobědvali,  už  přišli  (než).  Leč  budu 
vařif,  zatel  tam  dojedeme  (dokud  budon 
vařiti,  než  uvaří).  Brt.  D.  174.  — L.  — sotva. 
Pa.  Bude  s nim  leč  co  mluviti.  Hr.  ruk. 
399. 

Léč,  Ječ.  Já  vidět  vrabň  léče  rukou  zdr- 
cené. Štulc  I.  94.  To  děvče  má  už  zase 
někoho  v léči.  Us.  Dbv.  L špruhlí.  NA. 
IV.  119.  (l^ašek)  jako  zajíc  okliky  dělal 
v léči.  — L , der  abgetriebene  HulzschLg 
Škd.  Les  na  13  léčí.  |>l.  Rdh.  II  185.  - 
Leč  — kleč,  dřevo  kolmo  na  nápravě  sto- 
jící a řebřiny  podporující.  Slov.  Vebř.  Vz 

1., íSeň.  — L (Lenuž),  Letsch,  ves  u Be- 
rouna; Zadní  L.,  Letsch,  sam.  u Benešova 
v Budéjov.  Rk.  Sl. 

Léčba  = Učeni.  J.  tr.,  Sš.  II.  240. 

Léčebna,  y,  f = Učebnice.  Dch. 

Léčebný.  Léčebné.  L.  náklady,  Me- 
dicinalauslagcn,  J.  tr.,  účinky,  Stč.  Zem. 

510.,  ústav,  Heilanstalt,  dám,  koupele,  Ileil- 
bad,  Kurort,  tělocvik.  Dch.  V^z  Ledovnik. 

Léčení  = /eifcnuíi.  Lekl  sě  Izák  1-ním  ve- 
likým; 1 také  l-ním  obražení  stadiu  bliž 
(proclil.  Exod.  20.  18).  Ev,  olom.  117  , 119. 

Léčení  prostonárodní,  Mus.  1880,  170.  Cf. 
Sbtk.  Rostl.  26. — 30.  L.  hrozny,  mlékem, 
ranné  (chirurgie),  palliativni,  Schrothovo, 
iijimánim  pokrmu  a žízni,  žiuČici  atd.  Vz 
Slov.  zdrav. 

Lečí,  sam.  u Sedlčan. 

Lečice,  dle  Budějovice,  Letschilz,  ves 
11  Roudnice;  Gross-L.,  ves  u Mniška;  Mali 
L.,  Klein-L.,  ves  tamtéž.  Rk.  Sl. 

Léčičky  = lička.  Pohlaď  si  svoje  1.  Sá. 
P.  725. 

Lé čidlo,  a,  n.  = osidlo.  BO.  — L.,  Ucil- 
mittcl,  n.  llrm. 

Léčitel.  J.  tr. 

Léčiti  koho  kde:  na  duši,  na  těle.  Hus 
II.  376.  — koho  z čeho.  Brt.  S.  3.  vyd. 
189. 


DIgítized  byGoogle 


Léčivý  - Ledeč. 
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Léčivý.  L.  profitředky,  síla,  pramen  či 
křidlo,  bylina,  Arzneipflanze,  Mour.,  koupel, 
Kiirbad.  Dch.  L.  voda  ii  Římanův.  Yz  Vlák. 
214. 

Léčka.  Kdož  jínéma  léčky  klade,  sám 
sobé  jámu  kopá.  Výb.  II.  959, 

Léční  listek,  Hebandlongsscbein,  m.  Dcb. 
Léčnosf,  i«  Ueilbarkeif;  Heilungs- 
kraft.  Bern. 

Led.  Vz  Mkl.  aL.  9.,  Mkl.  Etym.  162. 
V MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Cf.  Slov.  zdrav., 
Krara.  Slov.  Horské  a polární  ledy.  Krč. 
G,  40.,  Vega  11  340  L matky  boží.  KP. 

IV.  380.  L.  umělý.  Ib,  V.  356.  L.  sladko- 
voduý,  krápníkový,  mořský,  borský.  NA. 

V.  536.  L.  se  bnul,  der  Eisgang  bat  be- 
gonnen.  Dcb.  Šel  se  na  led  zabřát  (napálil 
se).  Us.  Vk.  Mladý  rozum  cbodí  po  ledé 
(snadno  zbloudí).  Smíření  nepřátelé  jako 
v březnu  led  (véc  netrvalá).  Lpf.  — \j  ku- 
chařský i bílý,  černý,  malinový,  růžový,  sko- 
řicový, zelený,  žlutý.  Hnsg.  — L.  Jan.  1580. 
Jg.  H.  I.  2.  vd.  591.,  Jir.  Ruk.  1.  446. 

1.  Leda  leč.  Vz  Mkl.  Etym.  162.  Komu 
bych  fa  nechal,  leda  pánu  Bobu.  Sá.  P.  123 
— L =jen  aby.  Šúkali  se  tam,  šúkali,  1. 
Verunku  dostali.  Brt.  D.  174.  Vkuzoval 
nepravdivé  zprávy,  že  otci  není  zle,  1.  by 
dceru  doma  zdržel.  Osv.  1884.  Ghycil  sa  do 
roboty,  1.  mu  čas  preSél.  Kr.  MBš.  Já  sem 
sedla,  leda  sedla,  I.  ea  já  s tebú  svezla; 
Mám  já  miló,  I.  bylo,  1.  by  teskno  nebylo; 
Já  sem  sa  vydala,  I.  muže  měla.  Sš.  P.  164., 
334.,  495.  Véecko  šlo,  leda  nestálo.  Némc. 
Mňa  tu  matička  hodila,  leda  pod  vínkem 
chodila.  Brt.  N.  p.  I.  11.  Cf.  Brt.  S.  3 vd. 
133.  3.  — L.  attributivné.  Včil  može  1. 
stará  baba  jezdit.  Brt.  D 174.  Pre  1.  děv- 
čátko volím  ánblu  nosit  (ledajaké).  Koll. 
Zp.  I.  348.  — Ad  4.  Cf.  Brt.  D.  165. 

2.  Leda,  y,  f.,  psí  jm.  Škd. 

Ledabol,  a,  m.  =>  ledabyl.  Oženil  sa  1., 

vzal  si  ledabolku:  oba  bolí  ledaboli,  sre- 
bali  políovku.  Koll.  Zp.  1.  259. 

Ledabolka,  v,  f.  ^ ledabylka,  žena  ne' 
patrná.  V z Ledabol. 

Leda  bolo  = leda  bylo.  Slov.  Ssk. 

Leda  bylo  = Jen  aby  bylo.  Vz  Leda. 
L.  — nezabilo.  Us.  Rgl. 

Ledabylosf,  i,  f.,  der  Schlendrian.  Šm. 
Ledabylstvi,  n.  = šlendrián.  Vědecké 
1.  Mns  1880.  477. 

Ledabylý,  Schleuder-,  Schlendrian-, 
schleuderisch.  L.  cena,  Šp.,  práce.  Us.  Pdl. 

Ledaco.  Ledaco,  iedaco  ledačinú  bude 
a tebe,  synečku,  přece  hanba  bude  (da- 
remné zůstane  daremným).  Sš.  P.  252.  Móže 
tě,  synečku,  móže  té  hanba  být,  žes  ty  se 
naučil  za  ledačím  chodit.  Ib.  252.  Čo  je  tu 
za  ledačo  (Jaký  jest  to  člověk)?  SI.  ps.  23. 
Tys  takové  I.,  Taugenichts.  Us.  Krch.  — 
L.  kus  sukni  pod  tástirou  etc.  Také  na 
mor.  Val.  Vek. 

Ledač,  e,  f.  =>  ledajaká  néc,  ledačina, 
daremnina. 

Ledači,  wessen  immer.  Zaklepal  by  na 
ne  syueček  1.,  ale  ho  nelúbjá  moje  sivé 
oči.  Sš.  P.  266. 

Ledačlna—  ledač.  Vz  Ledaco,  Mtc.  1878. 
36.  Šuhaj  1-na  s čiernyma  očima,  věru  bych 


pre  teba  dunaj  přeskočila.  Sl.  sp.  56.,  Koll. 
Zp.  I.  72.  A ty  diovča  l na,  na  ču  ti  je 
kopa  sena?  Koll.  Zp.  I.  298.  Já  vyjdu  ku- 
povat něj.-iké  1-ny.  Kmk.  Kuk.  II.  470.  Aha, 
tu  sto  mi  už,  1-ny,  co  mi  stenu  lupete! 
DbS.  Sl.  pov.  V.  77.  Nekupuj  takovej  1-ny. 
Brt.  D.  166. 

Ledadze  = ledakde.  Slov.  Nevidzalil 
taků  dzevčinu  1.  móžeš  najcí.  Rr.  MBš. 

Ledacblap,  a,  m.  = lecjakýs  chlap.  Aby 
se  mu  1-pův  nenadávalo.  Pk.  Npj.  115. 

Ledajačina,  y,  ra  a f.  = ledajakýs  člo- 
vék.  To  by  bylo  pěkné,  aby  každý  1.  v no- 
vinách po  nás  se  vozil.  Kmk.  Kuk.  11.  656. 

Ledajako.  Jak  se  máte?  Nu,  1-ko,  mohlo 
by  být  lépe.  Us.  Tč, 

Ledajaký  Má  bét  1-ké,  nech  není  ni- 
jaké. Sš.  P.  656.  Pre  titul  nějaký  nebuď 
l-ký.  'Ič.  Dávejte  pozor,  aby  tu  nedošel  1. 
člověk.  Us  Tč.  Jestli  budeš  svědek  jaký, 
nebuď  v řeči  l-ký.  LaS.  Tč. 

Ledák,  u,  m.,  der  Gletscher.  Tyl.  XI.  — 
L.,  a,  m.  = kdo  led  seká,  nakládá,  skládá, 
der  Eismacher.  Dch. 

Ledakdes  má  Bl.  274.  za  moravismus  m.: 
leckdes. 

Ledakdo  bývá  často  s pHhanou.  To  by 
1.  řekl.  Což  myslíš,  že  su  I.?  Brt.  D.  165. 

Ledakrltik,  a,  m.  sudilek,  der  After- 
kritiker.  Šm. 

Ledaký  ==  leckdo.  S ledakým  zle  a bez 
něho  ešte  horšie.  Orl.  IX.  247. 

Ledamluvilek,  Ika,  ledamluvil,  a,  m., 
der  Schwátzer.  Šm. 

LedareČ,  i,  f = planá  řeč.  Ht. 

Ledabka,  y,  f.  = sekera  ledařská.  KP. 
V.  354. 

Ledařský,  Eisbándler-.  L.  společnost. 
Us. 

Ledatiijaký,  vz  Ledajaký. 

Ledasjaký,  vz  Ledajaký.  Sš.  P.  656. 

Ledaskudy  ledakudy.  Šm. 

LedaAafrán,  ti,  m.  = svétlice  barvířská, 
carthamus  tinctorius.  Slov.  Rr.  Sb. 

Ledavaška,  y,  f.  ==  naKyslé  jablko.  Mor. 
Brt.,  Vek. 

Ledce,  Laatz,  ves  u Zidlochovic;  Ledetz, 
vsi  u Třebechovic,  u Plzně  a u Libáně; 
dvůr  u Dnespek.  Blk.  Kfsk.  1349.,  Sdl.  Br. 
I.  255.,  II.  278.,  Kk.  Sl.,  Arch.  VII.  662. 

Ledťos.  Šf.  Strž.  II.  10. 

Ledčanský,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1349. 

Ledče  = Ledce  v Hradecku. 

Ledčice,  dle  Budějovice,  Gross-Letschitz, 
vz  I.ečice,  Tk.  IV.  174.,  Rk.  Sl. 

Ledčicky,  vz  Lečice  Malé. 

Ledeč,  dce,  m.,  Ledetz,  vsi  u Mšena  a 
u Libáně  (libánský  L.  také  = Ledce).  PL., 
Blk.  Kfsk.  1349. 

Ledecko,  a,  n.  = louka  u Bohdanče.  Pk. 
— L.  = Ledečsko,  okolí  ledečské.  Vz  Le- 
deč. 

Ledecký,  vz  Vodička,  Blk.  Kfsk.  1349, 
Sdl.  Hr.  IV.  362.  — L.  hrnek,  ein  schóner 
glatter  Topf  von  Naumburg  in  Schlesien.  Šm. 

Ledeč,  dče,  m.,  Ledetz,  ves  u Přelouče; 
Ledetsch,  mé.  v Pardubsko;  mlýn  u Ces. 
Brodu.  Tk.  IV.  222  , V.  247  , Tk.  Žk.  124., 
125.,  Sdl.  Hr.  I.  202.,  II.  51.,  Rk.  Sl.,  Blk. 
Kfsk.  1349.,  Let.  323. 
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Ledečky  — Ledská. 


Ledeéky,  něm.  Ledeěek,  ves  u Králova 
Městce.  BIk.  Kfsk.  546.,  Sdl.  Ur.  II.  72., 
IV.  244,,  Rk.  Sl. 

Ledek,  der  Alann.  Vz  Kořalka,  Schd.  II, 
34.,  Šfk.  Poč.  227.,  234.,  Schd.  I.  322.,  326., 
KP.  IV.  455.,  Krám.  Slov.,  Mllr.  11. 

Leden.  L.  měsíc  první  perně  krmie  jiesti 
velí.  15.  atol.  Je-li  teplo  v lednu,  sahá  bída 
ke  dnu.  U N.  Bydž  Kšf.  V lednu  mráz  — 
těší  nás,  v lednu  voda  — věčná  škoda;  Hrom 
a bouře  v lednu  plní  sud  a bednu.  Moravan. 
1875. 

Ledeneovitý.  L rostliny,  lotoae:  chřest*  i 
natec,  drasobýl,  hlodáš,  vítečnik,  janovec, 
kručina,  Čilimník,  jehlice,  úroěnik,  tolice, 
pískavice,  komonice,  jetel,  ledenec,  čtvero- 
karpec,  dětelník,  modřil,  žlonka,  podoutlec, 
lékořice,  étědřonec,  koželusk,  netvařec,  rati* 
plod,  trnovník,  sesbana,  turia,  letkolusk, 
ěimiŠník,  žanovec,  ěečorka,  kozínec,  dvoj* 
pilka,  Vz  Rstp.  346.,  350.— 384.  L.  hrách, 
pisum  gudratum  Bauliíni.  Šm. 

Ledenec.  Cf.  ČI.  Kv.  384,  SIb.  502., 
Rstp.  365 , Mllr.  63.,  Rk.  Sl.  — L.,=  kandis, 
ledkuvý  cukr,  der  Zuckerkandis.  Šp. 

Ledenice,  Ledenitz,  městečko  v Budě 
jovsku.  Tk.  V.  198,  Blk.  Kfsk.  657.,  S.  N., 
Sdl.  Hr.  111.  304.,  Rk.  Sl.,  Arch.  VII.  335. 

Ledenický,  ého,  m.,  os.  jm.  Žer.  Záp. 
II.  16. 

Ledhuje,  e,  f.  L.  Veliká  a Malá,  Gross-, 
Klein-Leilhuj,  vsi  u Police. 

Ledi  *=  lidé.  Aby  věděli  falešní  1.  Sš.  P. 


I Hr.  II.  10 , Rk.  Sl.  — L.  » ledová  bylina, 
\ koHmatec,  mesembrianthemum  crystallinum, 
í das  Eiskraut.  Mllr.  68 

Lednický  Jeremiáš,  radní,  f 1685.  Jg. 
II.  I.  2 vd.  591.,  Jir.  Ruk.  I.  446.  Jiný  L. 
; Blk.  Kfsk.  676. 

Lednička,  y,  f.  = skříň  na  led  v hostio- 
cích  a ).,  der  Eiskasten.  Us.  Jdr.,  Dch , 
KP.  V.  355. 

Lednikový,  Wicken-.  Šm. 

Lednina,  y,  f.,  Eisstiick,  n.  Vz  Ledina. 

Ledno,  a,  n.,  ves  na  Slov.  Phld.  IV.  5o0. 
— L , die  Eiskálte.  V ňádrech  mám  zimy 
1.  Vrch. 

Ledný,  eisig.  Eis*  L.  čelo,  jeskyně,  skráň, 
sluje,  tvář,  zhrdání.  Vrch  , dech  smrti.  Cch, 
Bs.  135.  U L.  potoka  ^ les  u Miro.šova 
BPr. 

I Ledohled,  u,  m , der  Eisblick  Šm. 

Ledohora.  Popis  její  vz  v Koll.  IV.  21. 

Ledohurský,  Gletscher*.  L.  vrtdce.  Kol! 
i IV.  22. 

* Ledok  = ledek.  Slov.  Ssk. 

Ledoloin  = zbraň,  spíže,  Šp  , ledovnik. 

Ledoloniec,  race,  m.  ==  ledolom.  Zpr. 
arch.  IX.  26. 

Ledoiiioře,  e,  n.,  das  Eismeer.  Vz  Ledo- 
hora. Koll.  IV.  21. 

Ledonirazný,  eiskalt.  Šm. 

Ledorodný,  eiserzeugend.  Šra. 

Ledostřecha,  y,  f.,  das  Eisdach.  šm. 

Ledošedý,  eisgrau.  Šm. 

Ledováni,  n.  L.  přírodiií,  umělé.  KP.  V. 


Ledik,  u,  ra.  =*=  šichta  v horn.  Slov. 
Bern 

Ledína,  y,  f.,  Eisstiick,  n.  Dch.  Vz  Led* 
nina. 

Ledkoplodný,  salpetererzeugend.  S.  N. 
V.  848. 

Ledkov,  a,  in.,  sam.  u Kopidlna.  Rk.  S!. 

Ledková,  é,  f.  L.  Hu(,  die  AlaunhQtte, 
u Boskovic. 

Ledkovárna,  y,  f.,  vz  Ledkárna. 

Led ko vátý,  Salpeter-.  L.  země.  Sl.  les. 

Ledkovice,  dle  Budějovice,  Lettkowitz, 
ves  u Ivančic.  'Fam  mají  jen  proutěný  zvo- 
nek. Vz  Sluk  Krát.  h.  179. 

Ledkovi^tč,  ě,  n,  Salpeteranhige,  f.  Šp. 

Ledkovitý,  alaunartig.  Šm.  V z Ledko- 
vatý. 

Ledkový.  L.  zahrada  — salnyfrový  sad, 
Salpeterplantage.  Sl.  les. 

Ledňáček  jižní,  ceryle  rudis;  stromový, 
hoicyon  semicoerulea  (Swansonii),  veliký, 
ceryle  maxima,  paralcyon  gigas;  vodní; 
vrcholovec;  chocholatý,  alcedo  eristata; 
zemní.  Hlb.  rejstřík  XXX.,  Bim.  II.  311., 
321.,  324.,  326,  327.,  Schd.  II.  451  , Krám. 
Slov.,  Rk.  Sl. 

Ledňák,  a,  ra.  = ledový  muž.  Stě.  O po* 
větrnosti  75. 

Lednati  = lednatéti.  Voda  už  ledná.  Laš. 
Tč. 

Lednice.  Kladky  (dráhy  samočinné)  po- 
hybují se  ve  vyzděné  1 ci.  NA.  IV'.  216. 
L.  vrchní,  americká,  ástřední  KP.  V'.  354. 
Cf.  Krám.  Slov.  — L,  Eisgrub,  městečko 
v Brněnsku  a v Trenčansku  na  Slov.;  Led- 
nitz,  ves  u Královic  v Plzeň.  S.  N.,  Sdl. 


Lťdovcovitý,  gletscherartig.  L.  hora.  TI. 
, M.  11. 

Ledovcový,  Gletscher*.  L.  proud,  stál, 
doba,  Stč.  Zem.  655 , 728.,  potok.  NA.  V 
537. 

' Ledově,  eiskalt.  L.  odpověděli.  Hrts. 

I Ledovec,  Gletscher.  Cf.  Schd.  II.  134., 
Bř.  N.  111.,  112.,  Stč.  Zem.  655,  Rk.  81 
Ledovice  =»  náledí.  Zlínsky.  Mtc.  1878 

36. 

Ledoviště,  ě,  n.,  das  Eislager,  -reservoir. 
Rk. 

Ledovitý.  L.  krása  (krása  chladné  ženy). 

1 V'rch.  L oblaky  přinášejí  křápy.  Slez.  íé 
! Ledovka,  y,  f.  = ledovice.  Ú Kychn.  Brv. 

; Ledovna.  Také  laš.  Tč. 

Ledo\nik,  u,  m.  — ledolom,  koza,  ko- 
j byla  u inustních  piliřů.  Laš.  VVrch.,  Škd.  - 
: L.,  a,  m.  = ledák.  Dch. 
j Ledt»vrchol,  u,  m.,  daa  Ei.shaupt.  Šm 
j Ledový.  L hvězdičky,  Eissplitter  in  der 
Luft,  poušť,  die  EiswQste,  plocha,  kávu. 
i krov,  muži  (vz  Rk.  Sl.,  Ledoví),  Dch.,  deska, 
kra,  útvar,  proud,  doba,  Stč.  Zem.  655. 
656.,  658.,  728.,  vrch,  NA.  V.  537.,  hrnuta, 
pád,  pod&tava,  -fuss,  sloupec,  stál,  Mour.. 
ruka  (btuíjená),  Hrts.,  chladnost,  Šbr.,  sku- 
' tťčnosř,  Šml.,  potok  u Dobřiva.  Kv.  1885. 
645.  L.  bylina,  vz  Lednice,  palác  (v  Petre- 
' hradě). 

Ledajaký,  vz  Ledajaký. 

Ledská,  é,  f.,  Gross-Ledetz;  L.  Malá. 
Klein-Ledetz,  vsi  u Kostelce  n.  Orl.  Sdl. 
Hr.  1.  20.,  230.,  II.  278.,  Blk.  Kfsk.  325., 
Rk.  Sl. 
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Ledskdo,  vz  Ledakdo. 

LeduĎa,  é,  f.  =»  bilá  kráva.  Mur.  Brt. 
Ledva,  vz  Mkl  Etym.  164.  L.  polovici 
tvé  iDÚdroati  pravili  sú  mi.  BO. 

Ledváe  ■=  ledva  Slov.  Vz  Tanec  (dod.). 
Ledvaj  — ledva.  Slov.  L aa  to  troSkn 
vypelichalo,  už  si  to  jako  vede.  Rr.  Sb. 
Rhdo  i.  svitlo.  Ppk.  I.  144.  — Dbš.  Sl.  pov. 
IV.  66. 

Ledvaže,  vz  Ledva.  V Tudstve  1.  tlie 
slatiá  iiádeja  na  osvobodenie.  Dbš.  Úv.  63. 
Ledvenica,  e,  f.  = ledvina.  Slov.  Bern 
Ledví,  lumbus,  die  Lende.  Ž.  wit.  37.  8., 
25.  2.,  Rk.  Sl  , Mkl.  Etym.  164  Buďte  vaše 
I.  upá^úna.  ZN.  — L.  = ledvina,  renes.  Ž. 
wit.  72.  21.  Znamenité  lékařství,  aby  se 
žádný  kámen  ani  v ledví  ani  v méchýři 
nerodil.  Math.  herb.  — L.  = moMdí,  iourek. 
Břicho  a ledvie  méděné,  der  pauch  und  di 
gemácbt.  GR. 

Ledviéiéka  ledva  ea  zdržiaval.  Dbš.  Sl. 
pov  1.  303. 

Ledvice,  dle  Budějovice,  l^adowitz,  ves 
u Teplice.  Cf.  Rk.  Sl. 

Ledvina.  Vz  Mkl.  Etym.  164.,  Hm.  II. 
418.  Boubelovité  l-ny,  Cystenniere.  Zánět, 
smrštěni  ledvin  Nz.  Ik.  Cf.  o 1.  Schd.  II. 

376.,  Krám.  Slov.,  Slov.  zdrav.  L-ny  starců, 
amyloidni,  Amyloidniere.  L , v MV.  nepravá 

Ledvinitý,  vz  I.,edvinatý.  Slb.  XLIII., 
Rst.  435. 

Led  vínko  vnik,  u,  m.  = velbloudi  vei, 
snacardinm  occidentale,  die  Elepbanten-, 
.Meerlaus.  Mllr.  12. 

Ledvinky  dušené.  Dch. 

Ledvinný  = ledvinový.  L.  pánev.  Exc. 
Ledvinovitý.  L.  oblaky.  Sté.  Zem.  625., 
Rst.  435. 

Ledvinovník.  Rstp.  319.,  Odb.  path.  III. 
722. 

Ledvinový.  L.  tepna,  Nierenarterie,  ka- 
mének, -konkrement,  vada,  pištěl,  -fistel, 
infarkt,  -infarkt,  vak,  -kapsel,  brdiéky,  -pa- 
pillen,  žila,  -vene,  Nz.  Ik.,  kalich,  kalíšek. 
Šv.  107.  L.  cedník,  críbrum  benedictiim. 

Ledviny,  vz  Ledvina. 

, Ledviny^,  e,  m.,  nephrops,  ein  Schaltliier. 
Srn. 

Ledvou  ~ ledva.  Slov.  L.  živím  se  sama. 
Dbš.  Sl.  pov.  8.  24. 

Ledvy  = ledva.  A já  1.  jsem  uskočil.  NB. 
Té.  93. 

Ledvý,  scbwierig.  Slov.  Ssk. 

Ledyeo  = ledaco.  U Opavy.  Klé. 
Ledyjaký  ==  ledajaký.  U Opavy.  Klá. 
Lťd>  kaj  = leckom,  leckde.  U Příbora.  Mtl 
Ledzikdy  = ledakdy.  Lí  Opavy.  Klš. 
Ledzikaj  = ledykc^.  U Opavy.  Klá. 
Lťdzikdo  = ledakdo.  U Opavy.  Klš. 

Lef,  u,  m.  = lepanec.  Dostaneš  dva  lefy. 
Slez.  Šd. 

Lefatl,  olefati  koho  = lepali;  vlasy  ostři- 
hali na  halo,  hlavu  mu  oholili.  Slez.  Šd. 
Lefko  •=  lehko.  Slov.  Ssk. 

Lefoška,  y,  f.  = Lefaucheiixova  zadovka, 
Lefauscheiixgewehr.  Čsk.,  N.A.  111.  107.,  KP. 
IV.  192. 

Legactví,  n , die  Gesandechnft  V l.  slou- 
žili. Smržický. 


Legalisovaci,  Legalisirungs-.  L.  doložka 
(v  příčině  soudního  osvědčeni  podpisu).  J.  tr. 

Legát,  der  Lehnstubl.  Mtl.,  Kčr.  — L. 
Jan.  Výb.  II.  1274. 

Legátka,  v,  f.  = legát,  der  Lehnstubl. 
Na  již.  Mor.  Bka.,  §d.  Slov.  Bern. 

Legátko,  a,  n.  = legát,  lehátko,  der  Lehn- 
stulil.  Zlínsky.  Brt. 

1 Legátková,  é,  f.  = tanec.  Do  středu  svét- 
I nice  postaví  se  židle.  Na  tu  se  posadí  dáma 
nebo  pán.  Jí  (jemu)  předvádějí  se  páni 
(dámy)  a sedící  vstana  tancuje,  s kým  se 
' mu  líbí  Na  Hané.  Wreb. 

Legatatví,  n.,  die,Gesandtscbaťt,  gesandt- 
j schaftliche  WQrde.  Šm. 

Legatstvo,  a,  n.,  die  Gesandtscbaft,  das 
Personále  der  Gesandtscbaft.  Šm. 

■ Legenda  znázorňuje  s obrazností  nadšenou 
myšlénku  náboženskou  v dějích  a příhodách 
(i  nadsmyslných)  ze  života  světců.  Vz  Lpř. 

: Báj.  aisop.  23.  Cf.  Sš.  P.  774.,  786.,  Jg.  H. 

. 1.  2.  vd.  704.,  Sbn.  rejStřík,  Jir.  Ruk.  I.  446., 
HS.  Dod.  l.  30 , Pyp.  K.  II.  297.,  List.  fil. 
V.  313.,  VI.  140—142.,  Jg.  SInosř.  122.. 

131.,  Vlek.  16,  Er.  P.  500.,  Vor.  P.  142. 
L.  o sv.  Kateřině.  Cf.  Jir.  Mor.  15,  77.  — 
L.,  y,  m.,  os.  jra.  Tk.  V.  206. 

Legendistický,  legendistisch.  Literatura 
1-bo  obsahu.  S.  N.  XI.  110. 

Legendopisec,  sce,  m.,  der  Legenden- 
schreiber.  Šm. 

Leger,  gra,  m.,  os.  jni.  L.  Kar.,  statkář 
! a spisov.  v Kolíně,  nar.  r.  1859.  Vz  Tf.  H. 
; 1.  3.  vd.  138.,  Bačk.  Př.  55. 

Legitka,  y,  f.,  das  Rauscbgold.  S.  N.  V. 
498. 

Lego,  a,  m.  L.  Jan,  skriptor  Musea  král. 
jčes.  Mus.  1881.531.,  1874.  511.,  1876.,  382., 
I Tř.  Mtc.  193.  Přispěl  do  tohoto  Slovníku. 
Vz  Lg. 

Legotati  — liyotaii.  Slov.  Ssk. 

' Legováni  bílé  (zlata  se  stříbrem),  červené 
j (s  mědí),  smíšené  (se  stříbrem  a s mědí). 
Legovaný,  legirt.  L.  kov.  Kaizl  149. 
LeKťut,  a,  m.  ==  rekrut.  Us.  Rgl. 
j Leguán  americký,  i.  tuberculata,  der  Le- 
I guan,  černohrdlý  či  kýlocbvost,  tropidurus 
torquatus,  der  Kielschwanz,  drsuohiavý,  co- 
nolophus  suberistatus,  der  Drusenkopf,  moř- 
ský, amblyrhyní  hus  eristatus,  die  Meerechse, 
nohatý,  hypselopus,  der  Hochschreiter,  pře- 
slenatý,  cyciura  lophoma,  der  Qiiirlschwanz, 
rohohlavý,  corythophanes  chamaeleopsis,  der 
Heimkantenkopf.  Brm.  III.  237.,  238,  241., 

244.,  248.,  250.,  251.  Cf.  Schd.  II.  482.  L. 
' vodní,  polydaedalus,  zemní.  Hlb.  rejstřík 

XXX. 

Legumin.  Cf.  MS.  333  , Šfk.{Poč.  593., 
Rm.  11.  406. 

Legura,  y,  f = smišenina  (kovů). 

Leh,  II,  m.  L.  prostý,  smíšený.  V télocv. 
Léhaei  roucho,  Schlaf-.  Výb.  II.  342. 
i Lehuěka,  y,  f.,  die  Liegerin.  jSm. 

Lehadlo  římské.  Vz  VIŠk.  90.,  133. 

I Léhanice,  líhanice,  cubiculum.  Mz.  v List. 
fil.  1882.  195. 

Lelianka,  y,  f.  = lehátko.  Šm. 

I Léharňa  = chýše,  Slov.,  cubiculum.  List. 
fil.  1882.  195. 
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Léhati  — Lebmý. 


L<^hati,  vz  Mkl.  Etynj.  162.  — kam. 
Vítr  v plachty  léhá.  Čch.  Bs.  28.  Nejsem 
naučena  z ponárH  pijati,  než  jsem  naučena 
k vodénce  líhati.  Sš.  P 147.  Cř.  List.  fil. 
18S2.  193. 

Lehátko  v bot.  Vz  Rst.  435. 

Lebavý  v bot.  Rst.  435. 

Lehee  vzhledem  na  mysl  atd.  Ty  viny, 
kteréž  proti  nám  se  stávaji,  1.  dlužni  jsme 
odpustit!.  Hus  I.  340.  — L.  = obratné.  L. 
kráčeti.  O.sv.  I.  274.  — L.  = snadno.  L. 
nabyl,  lehce  pozbyl.  8b.  uč.,  Bž.  — L.  = 
ne  tuze,  ne  silné.  L.  ii  vzala  za  ruku.  Šml. 
I.  40.  L.  se  usmáti.  Vrch.,  Vlč.,  Šml.,  hla- 
vou kývnouti.  Us.  Pdl.  Jen  tak  lízne  1.  Osv. 
V.  762. 

Lehčati  = lehčiti.  Slov.  a mor. 

Leheeni  ==  přístroj  ku  zdvíhání  u spon- 
šténi  mlýnského  kamene  (béhounu;  dle  Je- 
mnosti melivu),  díe  Steinstellun^,  das  LUft-, 
Uebezeug,  das  Lichtwerk.  Prm.  IV.  230., 
NA.  IV.  27. 

Lebčidlo,  das  Hebegcschirr,  dieZimmer- 
mannsschraubc;  lehčeni,  dus  Hebezeug.  Vz 
Lehčení  Šp.,  Nz.,  NA.  IV.  27. 

Lehčina,  y,  í. — plíce  \ plúca  = všecky 
droby.  Laš.  Brt.  D.  227. 

LehČinka,  y,  f.  = néco  lehkého^  lehká, 
špatná  látka.  To’s  koupila  jakousi  lehčiuku. 
Us.  Mor.  Šd.  Cf.  Lehčina,  Lobotina. 

Lehčiště,  é,  n.,  der  Fitzstock  beim  Sieb- 
Diacher.  Šm. 

Lehčiti  koho:  nepřítele.  V.  Abych  ho 
snad  nelebčil  (nezlehčoval). 

Lehen  ==  líný.  Slov.  List.  fil.  1882.  199. 

Lebenstein  Jan  Arn.  1612.  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  591. 

Lehké,  ého,  n.  = lehčina.  U Mistka.  Mtl. 

Lehko.  Milosti  vše  jest  lehko.  Št.  Ku.  š. 
33.  Vzal  véc  na  lehko.  Dch. 

Lehkoběhý,  íír(*o/o?,  leichtítissig,  -lau- 
feiul.  Lpr 

Lehkobéžný  = lehkobéhý.  Lpř. 

Lehkoduehý,  leichtgesínnt.  Šm. 

Lehkohybnusf,  i,  f.,  die  Behendigkeit.  Šm. 

Lehkojezdec,  zdec,  m.,  ein  leichter  Rei- 
ter,  der  Chevauléger.  Šm. 

Lebkokrevník,  a,  m.,  der  Sunguiniker. 
8m. 

Lehkokrevný.  L.  letora.  Dk.  P.  149.^ 

Lehkokrvec,  rvce,  m.  = lehkokrevník.  Šm. 

Lehkokrvý,  leichtblQtig.  Dch. 

Lehkoietý,  leichtfiiegend.  Lpř. 

Lehkomluvnosf,  i,  f.,  leichtfertiges,  leicht- 
sinniges  Reden.  Lpř. 

Lehkomluvný,  leichtfertíg,  leichtsinnig 
redend. 

Lehkoniyklec,  sice,  m.  = lehkomyslnik. 

Lehkonohý.  L.  víly,  Nčmc.  VI.  13.,  Vrch., 
veselohra,  Dk.,  tanec.  KB.  2.  vd.  2.  L.  roz* 
inéry  (písné).  Ů.  Kn.  š.  188. 

Lehkoodénec,  nce,  m.,  der  Leichtbe- 
waffnete.  Lpř.,  Ndrf.  L-ci  římští  a řečtí.  Vz 
VISk.  427.,  438. 

Lehkopěchý,  leicht  zu  Fuss.  Šm. 

Lehkorouehý,  leichtgekleidet.  Nčmc.  VI. 
15. 

LehkosinČMný.  Vz  Smčšný.  Dk.,  Kos. 

Lehkost  netézkqst.  Aby  jej  i í-stí  nč- 
jakú  tělesnu  utěšil.  Št.  Kn.  š.  94.  — L.  — 


snadnosť.  V 1.  berouce  věc.  Kos.  L.  pře. 
Vš.  72.  — L.  — potupa  a p.  Tím  odkázá- 
níem  právu  I.  se  móže  stati.  Vš.  315.  Mnozí 
již  zákon  boží  v lehkost  měli.  Bart.  39. 

: Lehkoš,  e,  m.,  elaphrium,  das  Leichtbolz, 

I rostl.  L plstnatý,  e.  tomentosum,  ztepilý, 
! e.  excelsum.  Rstp.  340. 

Lebkotavnosf,  i,  f,  die  Leichtschmelz- 
barkeit  Hr. 

, Lehkotavný,  leíchtschmelzbar.  Hř. 

Lehkotoký,  leichtfliessend.  L.  proud. 
Kká. 

Lehkovérnost.  Lehkověruost  i nedů- 
věra člověka  přivádějí  v zkázu.  Uesiod 
Lehkověrný  — kdo  bez  uvážení  důvodu 
vše,  co  se  mu  řekne,  za  pravdu  přijímá, 
j BIř.  — ke  koiau.  Slovan  k cizincům  t ný 
a nepodhlídavý.  Šf.  Strž.  I.  578. 

I Lehko\zniklý,  leichtentatammt,  -ent- 
, standen.  Dk. 

Lehkozhrojený,  leicht  bewatTnet.  Lpř. 
^ Lehkozbrojný,  leicht  hewaSfoet.  Lpř., 
Sm. 

LehkožiL  a,  m.,  der  Leicbtlebeude.  Dk. 
Dj.  f.  200.  Vz  Lehkoživec. 

Lehkožilý,  leichtlebig.  Dch. 

! Lehkoživec,  vce,  m.  = lehkozil.  Slez. 

' Sd. 

' Lehký.  Za  Výb.  I.  polož:  277.  Proto  1. 
Sepcíc  pěji,  že.  . .;  Tu  vieru  na  každý  den 
I kněžie  na  prvé  hodině  a na  kumpletě  řie- 
! kaji  I.  Št.  Kn.  š 13. 

Lehký.  Cf.  Mkl.  aL.  272.,  List.  fil.  X. 

; 89.  L.  a snadný  synonyma.  Vz  Brt,  S.  3. 
vd.  180.  2.  — L.  — malé  váhy  atd.  L.  člu- 
1 nek,  iMcha.,  kychta,  NA.  IV.  173  , slabika, 

! Dk.  Poet.  244.,  337.,  sníh  (los),  Posp.,  doba 
(taktu).  Zv.  Př.  kn.  I.  9.  Myt  pújdem  jeété 
na  víno  a hned  za  se  přijdem  lehčí.  NB. 
Té.  148.  Pro  I.  slovo  velmi  bývají  popu- 
zeni Hus  I.  163.  — jak.  L.  jako  pleva. 
Us.  Šd.  — na  čem.  Na  svó  pověsti  lehii 
Bart.  90.  — kde.  Ktož  se  postí,  v životé 
lehek  jest.  M.  — s inft.  Břímě  lehké  nést 
Bž.  — L.  = obratný  atd.  L.  krok,  Ucha., 
Čch.  Bs.  92.,  Šbr.,  chod.  Mcha.  — L.  = 
snadný.  Najlahšá  věc  jest  na  světě  druhých 
napomínat  Glč.  I.  161.  Přišla-liby  naň  která 
práce,  ta  by  mu  lehká  byla.  Št.  Kn.  i.  33. 
Přikázánie  božie  jsú  lehká;  Jemu  pokánie 
bylo  lehčejáie  než  těmto.  Hus  I.  53 , 343. 

1 — L.  = nesilný,  malý  a p.  L.  pláč.  Vrch., 
úsměv,  stín.  Vlč.,  ironie,  8.  N.  I.  16.,  úklona, 
Hrts , smích,  mlha,  větřík,  Mcha.,  vrásky, 
Smi.,  neštovice.  Us.  Pdl.  Přes  obličej  jeho 
' přeletěl  lehký  ruměnec.  L.  mráček  přitemuil 
hnědý  aksamit  jejích  /.rakův.  Šml.  Buď  lebek 
atd.  je  z Alx  V.  v.  256.  (HP.  7.).  Lehký 
rozum  by  mohla  poplésti.  Tbz.  — čím.  Kdo 
brzo  uvěří,  lehký  jest  srdcem.  Výb.  11.  891. 
— L.  Šel  na  1 stranu  (na  malou,  mučit) 

U Chroustova,  u Miletína.  Tbnk.  — L.  žen- 
ština = nevěstka.  Us.  — L , os.  jm.  Arch. 
i VIL  492.,  495.  L.  J.  K.,  f 1825.  Jg.  U.  1. 

; 2.  vd.  .591. 

I Lehle,  e,  n.,  das  Liigel.  Šm. 

! Lebmý.  Šňůra  se  strany  lehmé  spuštěná 
! sedm  střevíců  od  základu  ustupuje ; Druhá 
' věž,  jenž  lehmou  figurou  do  oči  vpadá. 
'Pl.  II.  132. 
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Lehner  — Lejátko. 
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Lehner,  a,  m.,  os.  Jm.  L.  Ferd.,  kočz  | 
v Karllnř.  Vz  Tř.  H.  1.  3.  vd.  162 
Lehiiice.  Tk.  IV.  732.,  V.  231.,  VI.  351., 
VII.  415,  Tt.  Odp.  143,  Rk.  Sl. 

Lehnický.  L.  miace.  Výb.  II.  1366.  — 
L.  Arnolt  Jan.  Vz  Mus.  1884.  108.,  Jir. 
Ruk.  I.  447. 

Lehni  v Ira,  e,  f.  = lenoška,  lenivá  žen- 
ská? Slov.  l'y  daromnica,  I ca,  stará  kobza, 
nehanbiá  sa?  Dbš.  Sl.  pov.  IV.  44. 

Lehno  — l&iko.  Jak  len  uložil  sa  na  1. 
a žasnul.  Hol.  108.  — Rr.  Sb. 

Lehnout!.  Vz  Léci,  Bž.  190.  — abs.  Jak 
8i  kdo  ustele,  tak  lehne.  Kom.  Kd)  ž peníze 
lehnou  (vysázeny  budou),  že  chti  pak  teprv 
slyšeti.  Wtr.  exc.  Obili  lehlo.  Us.  — kam 
(jak).  Aby  (sosna)  k zemi  lehla  tésnéji. 
Osv.  V.  639.  L si  do  chládku,  v lúžko.  — 
kde.  V staniech  lehše  zástupy.  Alx.  B.  M. 
v,  180.  (HP.  85 ).  — řím.  Obilí  deátém 
lehlo.  Dch.  — Jak  (kam).  Dolu  bruchom 
lahel,  chrbátom  sa  přikryl.  Rr.  Sb.  Na 
brucho  si  Pahnul  a chrbátom  přikryl.  Rr. 
MBs.  Myšlénky  chmurou  lehly  v čelo.  Osv. 
V.  755. 

Lehnovati,  vz  Lenovati. 

Lehný  (lehký,  malý).  L.  choroba.  Už  je 
mu  lehnéj.  Zlinsky.  Mtc.  1878.  36. 

Lehocký  Dan.,  kazatel.  1786.  Jg.  H.  I. 
2.  vvd.  591.,  Jir.  Ruk.  I.  447.,  II.  388.  — 
L.  Ondř.f  1741.-1813.,  genealog  a advokat. 
Vz  S N. 

Lehom,  ves  u Dol.  Nýřan. 

Lehoinský  z Malevic,  ryt.  rod.  Vz  S.  N. 
Lehonec,  nce,  m.  = rybník  u Méřenic. 
BPr. 

Lehota,  vz  Lhůta.  — Z Lehoty  Hořislav. 
Jg.  U.  1.  2.  vd.  591. 

Lehotár,  a,  m.,  FlurscliUtz,  FOrster,  m. 
Slov.  Loos. 

Lehotina,  y,  f.  = lehiinka.  Človék  za 
to  dá  kus  peněz  a je  to  I.  Vsetín.  Vek. 
Lehotné,  ratenweise.  Slov.  Ssk. 
Lehotný,  Frist-,  Fristen-.  Slov.  Ssk.,  Loos. 
Lehoučký,  vz  Lehce.  L.  má  Bl.  278.  za 
moravismus. 

Lehounce,  vz  Lehce.  L.  se  usmál.  Vrch. 
L se  mu  vymkla  z objeti.  Tbz. 

Lehounko  = lehce.  L.  se  uklonil.  Osv. 
I.  263. 

Lehounký,  vz  Lehce. 

Lehounký  = velmi  lehký.  L pára.  Strpž. 
Letiov,  8,  m.  = pole  u Roudnice.  BPr. 
Lehovisko,  a,  n.  = lehoviété.  Laš.  Tč. 
Lehoyiště,  Č,  n.  = /oie,  ložišté,  pelech. 
Mz.  v List  fil.  1882.  195. 

Lehrad,  u,  m.  — Rajhrad.  Us.  Rgl. 
Lehradiéky,  ves  u Brna.  Us.  Rgl. 
Lehúčko  = lohoučko,  lehce.  Tak  soin  fa, 
muoj  milý,  zabudla  1.,  jakoby  do  vody  za- 
hodil jabičko.  Koll.  Zp.  I.  120. 

Lehulenký  — velmi  lehký.  Slov.  Sbor. 
»l.  ps,  II.  1.  107. 

LehýČko  = íeAýncc.  L.  šeptali.  Wtr.  exc. 
Lehýčky  — lehce.  Bl.  27S. 

Lehynce  — lehoučce.  Ruku  1.  stisknoiiti. 
Arb.  Starosta  1.  zakašlal.  Sk. 

Lehýnký  = lehoučký.  L.  úsměv,  Osv.  I. 
89.,  ruměnec,  §ml.,  Osv.  I.  273.,  Tbz.,  stiň 
nevole.  Arb. 


Leeh.  Bž.  79.  Původu  celtického.  Pal. 
Rdb.  II.  15  Cf.  List.  fil.  V.  319.,  Mkl.  Etym. 

, 164.  L.  udatný  muž,  miles,  eques,  der 
j Ritter.  Vád.  AI.  Svoboda.  L.,  ein  freier, 

I edler,  tapferer  Mann.  Dobrov.  v Gesch.  der 
bohm  Sprache.  1818  L.  = zeman,  majitel 
zemských  statkův.  Šf.  Strž.  II.  412.— -415. 
Lěch,  Liacji.  Forma  Lčch  jest  pojištěna  a 
I starší.  Vz  Šf.  III.  158.  V tej  zemi  bieše  lech, 
jeraiižto  jraě  bieše  (!)ecb.  Dal.  6.  Chodí  slěcby. 
Rkk.  69.  Slovo  to  jest  známo  Již  z pramenů 
9.  stol.,  z Annales  Fuldenses : Karolus  in 
Boemannos  missus  regem  eoriim  Lechonem 
occidit  (r.  805.)  a z Einharda:  ducem  eorum 
; Lechonem  occidit,  Pertz.  Mon.  I.  353.  192. 

I Zde  slovo  Lech  jest  jako  u Dal.  appellativum 
; a znamená  zajisté  obyvatele  rodem  i statky 
nad  Jiné  vynikajícího.  (Opibtis  et  genere 
eminentior.  Kosmas.).  Vz  Bdi.  Obr.  33.  1'aké 
jest  v Pč.  1.  a zachovalo  se  v místních  jmé- 
nech: Kazilechy,  Lechov,  Lechovice,  Le- 
chotíce.  Bdí.  Obr.  35.  Na  místo  jeho  přišlo 
později  pán.  Ib,  35.  — L.  o hutn.  KP.  IV. 
143.  — L.,  a,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1125.  — 
L.,  přítok  Dunaje.  Rk.  Sl.,  S.  N. 

Lecha.  Cf.  Rstp.  400.,  Schd  II.  312., 
Slb.  538. 

Lécha,  y,  f.  = Ucha.  Nyní  já  na  léše 
padaje  končím  věk  svůj.  Jir.  Obrz.  13. 

Lechna  — lecha.  Mllr.  75. 

Leebník,  u,  m.  Ordo  rom.  zmiňuje  se 
ještě  o jiném  sýtku  menším,  které  měl  archi- 
diacon  po  celou  dobu  mše  sv.  na  I ku.  Pa- 
stýř duch.  1882.  812. 

Lechotice,  dle  Budějovice,  Lochotitz,  ves 
u Holešova. 

Lechov,  a,  m.,  Lecliowa,  sam.  u Bezdružic 
Rk.  Sl. 

Lechovice,  dle  Budějovice,  ves  u Mo- 
helnice. 

Lechovy.  Na  L-vech  = pole  u Íiímova 
v Budéjovsku.  BPr. 

Lecht,  u,  m.  = lechtáni,  das  Kitzelu.  Šm. 

Lechtati.  Krok  1887.  29.  Také  na  Mor. 
Brt. 

Lechtivosf  = lektivost. 

Lechtivý  = lektivý. 

Lechvice,  dle  Budějovice,  Lechwitz,  ves 
ve  Znoiemsku. 

Leiokani  oprav  v leiokom. 

Leiokoni.  Schd.  1.  398.,  S.  N. 

Leja,  e,  f.  =»/ťy,  lijavec,  liják,  der  Guss- 
regen,  Regenguss.  Mor.  a slov.  Tč.,  Vek., 
Phid.  lll.  1.  2.  Bola  veliká  1.  Hdž.  Šlb.  15. 
Prší  dážď,  prší  dažď,  bude  velká  leJa.  Sl. 
spv.  III.  114.  I I.  je  i tma,  košelka  mi  zmokla. 
Koll.  Zp.  I.  164. 

Leják,  u,  m.  ~ If^ja,  der  Regenguss;  der 
Trichter.  Tč. 

Lejauec,  nce,  m.  = lévanec,  Ijjanec.  Nu 
Již.  Mor.  Šd. 

Lejár,  a,  m.  = slévař,  der  Metallgiesser. 
Slov.  Taký  se  mi  chlebík  udal,  akoby  ho 
I.  ulial.  81.  sp.  93. 

Lejárna,  y,  f.  = slévárna.  Slov.  Pokr. 
i Pot.  II.  139.  V 1-nách  na  železo.  Ev.  Šk. 

I III.  213. 

Lejátko,  a,  n,  = kelimek,  pánvice,  der 
Tiegcl.  Slov.  Rr.  Sb. 
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Lejava  — Lékařský. 


Lejava,  y,  f.  = l^a.  Mor.  Brt.  D.  227.  \ 

Lťjavec,  vce,  m.  = Sak.,  Bern. 

Lejaviea,  e,  f.  <=  l^a.  Pravé  sa  spastila 
strHŠná  1.  Slov.  Pokr.  Pot.  I.  319. 

Lejavýf  regnerisch.  L.  čas,  déšď  (liják).  > 
Slov.  Bern.  i 

L»'Jbek)  bka,  ui.  ==  otrhaný,  nepořádný  \ 
člověk  (nadávka).  Ty  lejbku ! U Smidar. 
Kšř. 

Lejěák,  vz  Lýčák.  Sp. 

Lejěka,  y,  f.  = kachna.  U Sadské.  Kšf. 

LeJěkoT,  a,  m , ves  u Pacova.  Rk.  Sl. 

Lejěný  = lyčni.  Šm. 

Lejec  = liječ.  Loos. 

Lejh  = lih.  Šm. 

Lejchéh  Hr.  ruk.  45.,  Mkl.  Etym.  159. ! 

Lejik,  u,  tn.,  der  Tricbter.  U Mistka. 
8kd. 

LejÍTO,  a,  n.,  lépe:  livo.  Sm. 

Lejkorna,  y,  f.  = dlouhá  cívka,  na  kterou 
se  souká  osnova.  U Rychn.  Msk. 

Lejkov,  a,  m.,  Leikow,  mlýn  u Mělníka. 

Lejkovati  = vyčkali  času.  L.  [JČík. 

Lejmo.  Lejmem  leje  = prší  velice.  Zlín- 
sky. Brt. 

Lejna,  y,  f , die  Giesserei.  Loos. 

Lejnice.  Vz  Rstp.  153. 

Lejnicovitý.  L.  rostliny.  Vz  Rsip.  151. 
nž  152.  ! 

Lejniti.  Nelajni,  neětí,  keď  ho  chytí, 
vřeští  (=^  řetěz).  Slov,  Mt.  S.  I.  137. 

Lejno,  v MV.  nepravá  glossu.  Pa.  Cř. 
Mkl.  Etym.  159.  L.  holubi.  Bj  Ty  všecky 
věci  měl  jsem  za  lejna,  abych  Krista  získal. 
Hus  III.  98,  Cf.  Slov.  zdrav. 

Lejnoniil,  a,  m.,  philonthus,  der  Mistlieb, 
brouk.  L.  lesklý,  p.  splendens,  nečistý,  p. 
sordidns,  kovový,  p.  aeneus  (erzfarbener  M.), 
hladký,  p.  politus,  hnojní,  p.  fimetarius,  roz- 
dílný, p.  varius,  krvavý,  p.  sanguinolentus, 
měňavý,  p.  varians,  kroužkobřichý,  p.  ven-  ! 
tralis,  jarní,  p.  vernalis,  tenký,  p.  tenuis, 
žlutonohý,  p.  fulvipes,  třpytivý,  p.  micans, 
nejcernéjSi,  p aterrimus.  Kk.  Br,  94. — 96. 

Lejnovka  = die  Kuthbcize;  omok 
lejnový^  dus  Kothwasser.  Šp. 

Lejno vý,  Kuth-.  L.  hlíza,  -abscess,  nskři-  i 
nutí,  -einklemmung,  nádor,  -geschwulst.  Nz. 
Ik. 

Lejnožrout,  a,  m.,  onthophagus,  brouk. 
L.  SclireberQv,  o.  Schreberii.  kývavý,  o.  nu-  ! 
tans,  křivorobý,  o.  taurus,  vejčitý,  o.  ova- 
tus,  noční,  o.  íemiir,  mnich,  o.  caenobita,  | 
zlomenorohý,  o.  fracticornis,  kravský,  o.  ' 
vacca,  šijoiohý,  o.  nuchicornis.  Kk.  Br. 
175.-177.,  Brm.  IV.  91. 

Lejovitosf,  i,  f.  « naklofíénosť,  přikrosí.  ‘ 
Slov.  Bern.  ' 

Lejovitý  = naklonéný,  abschtissig,  steil,  | 
Slov.  I 

Lejpgdynk,  lepdynk,  u,  m.,  z něm.  Leib-  | 

gedinge  =»  doživotní  véno.  Paní  Anežka 
přijímá  véno  na  Ileralticích  do  života  k pra- 
vému leipdynku.  Z.  d.  opav. 

Lejsek  rájský,  terpsiphone,  tmavý,  tro- 
picky, nádherný  (t,  mclanogastra).  Brm.  II. 
2.  5.ó4.-.')62.,  IIll).  I.  124.,  II.  492..  Sl.  les., 
Scbd  II.  442.,  443.,  Krám.  Slov.  — L.  = vrch 
u Berouna.  — L , os.  jm.  | 

Lejsna,  y,  f.,  vz  Žlabina  (konec).  * 


Lejša.  Pasla  som  ovce  pod  lejšú,  uehyeil 
mí  vlk  najlepšu.  Sš.  P.  543. 

Lejškov,  a,  m.,  vrch  nad  Tmání  u Be- 
rouna. Krč. 

Lejšovice,  dle  Budějovice  (Lejéovka), 
místo  v Kr.  Hrad.  BIk  Kfsk.  707. 

Lejšpánky.  pl.,  m.  ^ třísky  k zátopu. 
U N.  Bydž.  Kšf. 

Lejta  také  sud,  ve  kterém  se  vozí  hnoj- 
nice.  U Lončimě.  Psčk. 

Lejtbar,  a,  m.  = jezdu.  Er. 

Lejthárka,  y,  f , l^thárek,  rku,  m.  = 
sedmikrása.  Ve  vých.  Čech.  Kol. 

Lejtuá,  é,  f.  = pole  u Trsic.  Na  L-tnách 
= poie  u Albrechtce  na  Sušic.  BPr. 

L>‘jtnice,  e,  f.  punčocha  bez  chodidla. 
U Slavkovic  na  Mor.  Kurz. 

Lek  Dk.  Vz  Odplivnouti.  Mkl.  Etym. 
165.  Lekem  bledne.  Č.  Kn.  š.  327.  P«d 
Mářu  pozdravuje,  ona  lekem  neděkuje.  V. 
Slz.  I.  34. 

Lék.  Bž.  2.3.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
Cf.  Krám.  Slov.  247.,  248.,  Slov.  zdrav, 
(také  dod.  447.,  448.),  Rk.  Sl.,  Mkl.  Etym. 
167.  L.  nepravý,  nečistý,  učiněný  ze  zka- 
žené hmoty.  J.  tr.  L.  pro  slezinu,  pro  oči. 
proti  kamenu.  Kom.  J.  795.  Věděl  od  toho 
lék.  Brt.  D.  342.  Těm,  ješto  léky  hl,edaji; 
Neo.ám  věřiti  ani  v čáry,  ani  v léky.  St.  Kn. 
š.  9.,  16.,  108.  Nečekej  z léků  dlouhého 
věku.  Sb.  učit.  Málo  léků  dlouhý  věk.  Léky 
nesměji  se  staviti  na  zem,  sice  by  se  nemoc 
zhoršila.  Mus. 

Léka,  vz  Lék. 

Lekán,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1.  122. 

Lekanorový.  L.  kyselina,  die  Lekauor- 
sáure,  das  Lekanorin.  Nz.,  Rm.  II.  169. 

Lekaný,  geschreckt.  Bern. 

Lékař.  Št.  Kn.  S.  9.,  184.  V MV.  nepravá 
glossa.  Pa.  Cf.  Slov.  zdrav.  L.  okresní, 
soudní.  O vojen.  lék.  vz  S.  N.  XI.  281.  L ři, 
uzdrav  se  sáml  L.  (číhař?  Od  léceti)  vždy 
má  čáku  k seči.  Alx.  V.  v.  282.  L.  ku  praxi 
oprávněný.  Us.  Cti  lékaře  pro  potřebu. 
Eccl.  38.  1.  4.  Lékár  k svěj  pomoci  víc 
množí  nemoci.  Glč.  II.  106.  Po  cestách  ven- 
kovského 1-ře  nekvete  pšenice.  Šml.  VzEr. 
P.  393.,  Jg.  H.  I.  2.  vyd.  704.  L.  nedbaje 
sám  sebe,  kterak  móž  pomoci  jiným  ?;  Dobři 
1-ři  žádostiví  jsou  zdraví  nemocného,  ne 
puněz;  Zlí  a neučeni  lékaři  mordují  těla, 
neučeni  kněži  duše  lidské.  Výb.  II.  9-58, 
1602.,  1603.  L zubní.  Cf.  Zbrt.  112.  Patron 
I-řů  sv,  Lukáš.  Vz  Zbrt.  241. 

Lekáreň,  rně,  f.  = lékárna.  Slov.  Bern. 

Lekárkyné,  é,  f.  Smrti  nepremóže  žádni 

I.  Glc.  II.  352. 

Lékarna.  Komu  pán  Bůh  nedá,  v lékárně 
nekoupí.  Sk.  0 pul  hodiny  později  přijití 
Ijp  ie,  něž  bráti  půl  léta  za  kliku  u lékárny. 
Smí. 

Lékárniťký.  L.  pomocník,  Živnost,  sbor, 

J.  tr.,  výrobky,  Dch.,  libra,  Mj.  65.  bota- 
nika. Kk. 

Lékárniťtvi.  Cf.  Mus.  1833.  317. 

Lékaraky,  arztlich.  J.  tr. 

Lékařský.  L.  dobré  zdáuí,  J.  tr.,  země- 
žlué,  vz  Zcměžiuč,  Sl.  les.,  rostliny,  bota- 
nika. Kk.  2.  vd.  4.  Ten  kořen  (mandragory) 
jest  l-ský  k mnohým  věcem  Hus  UI.  91. 
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Lékahitvi  = léčeni.  V MV.  nepravá 
íílossa.  Pa.  L.  římské  a řecké.  Vz  Vlék. 
500.  Dlužen  byl  puol  hřivny  za  1.  NB.  T6 
67.  Než  to  sluáie  také  vědéti,  že  Bóh  usta- 
vil jest  rozličná  I.,  ale  ne  léky  pro  rozličná 
človéčie  porušeni.  Št.  Kn.  S.  11.  Cř.  H. 
I.  2.  vd.  704,  Sbn.  Rejstřík,  Hé.  Dod.  II. 

45.,  40.,  4.3.,  44.,  46.,  Lkaz.  51.,  Sdl  Ur. 
IV.  26.,  62.  — L.  = lék.^  Aby  ani  v nemoci 
1.  od  nich  (židů)  brali.  St.  Kn.  s 157.  L je 
protivné,  ale  zdraví  slouži.  Té.  Dali  mu  I., 
aby  se  upotil.  Let.  167. 

Lekartovice,  dle  Budějovice,  osada  na 
mor.  enklávě  v Opavsku.  i’k.  Češt.  7. 

LékaHiv.  Pluh  lekárov  sů  lekárstva, 
vtedy  má  oračku,  keď  peňáze  od  nemocných 
prijúmá  do  vačku.  Gtč.  11.  59. 

Lekati,  cf.  Mkl.  Etyra.  165.  — koho. 
Leká  ho  ta  myšlénka.  Us.  Pdl.  — se.  Můj 
koníček  se  leká,  viďa  Turka  z daleka.  Sš 
P.  572.  — se  proč.  Lek  se  strachem.  BO, 
- se  čeho  (v  čem).  Nemáš  sé  jeho  při- 
kázanie  1.  Hus  I.  89.  On  se  svých  nepřátel 
lecze.  Hrad.  44  a.  Ař  se  vždy  tvé  srdce 
leká  T smilství  každého  člověka.  Smíl  v. 
1749.  Mohli  se  dobře  leknouti  božie  pomsty. 
Št.  Kn.  š.  4.,  30.  — se  kde.  Dušička  se 
v těle  leká.  8š.  — se  jak.  Král  leče  sě 
velmi.  BO.  Ano  by  se  správné  lekl,  ktož 
by  stavoval  listy  královy,  když  by  vzvé- 
dél,  že  to  ví  král.  Št.  Kn,  š.  4.  — se  koho 
naě.  Nelekne  se  (nebojí  se)  ani  sedláka  na 
obilé  (má  ho  tolik  jako  sedlák).  Zlinsky. 
Mtc.  1878.  36. 

Lekavec,  vce,  m,  = tekavý.  Lpř.  Sl.  II. 

202.,  377. 

Lekavý.  Kdo  je  I.,  at  nosí  při  sobě  liščí 
jazyk.  Mus. 

Lekce.  Vigilie  zpivati  mají  o devíti  lek- 
cích. Z.  d.  op. 

LekeA,  kše,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  I.  498. 
a j.  — L.  — psí  jm.  Šd. 

Lekitchiu,  u,  m.,  v lučbé.  Vz  Šik.  Poč. 
497 

Leklivosf,  i,  f.  — lekavosí.  Laá.  Tč. 
Lekiivý  ^ lekavý.  Laš.  Tč. 

Lekni,  n.  =»  leknín.  Jád. 

Leknín.  Cf.  Kstp.  54,,  55.,  Ol.  Kv.  282., 
81b.  24‘J.,  Ves  IV.  65.,  I.  94.,  Hlb.  II.  224., 

227.,  352  , 138.,  Prm.  IV.  132.,  List.  íil. 
1882.  199.,  S.  N , Kose.  143  , Mllr.  72 , Hk. 
81 

Lekninovitý.  L.  rostliny,  nymphaeHceae: 
leknín,  stulík.  Cf.  Kstp.  54  , 8chd.  II.  294., 
81b.  240.,  S.  N.  V 932.,  Rose.  143 
Leknosf,  i,  f.  = leknuti.  Ve  Vymllně 
u Postnioprt.  Mš. 

Leknuvý,  Seeblumen-.  Bern. 

Leknuti.  Strach  náhlý  jest  I.  8b.  učit. — 
L.  = leknín.  Mllr.  72. 

Leknutý,  erschreckt.  Srn  Vz  Leklý. 
Lékohojuý,  reich  an  Ueilmitteln.  Lpř. 
Lekont&v  Dvúr^  Servatieuhuf,  samotu 
II  Vys.  Mýta. 

Lékopis,  u,  ro.,  PharmakopOia,  f.  Rk. 
LekoHce.  Cf  SIb.  529,,  Kstp.  370.,  Krám. 
Slov.,  Rose  167.,  Mllr.  51  , Mkl.  Etym,  164. 
U,  liquiritium.  Byl.  15.  stol. 

Lekoricovina,  y,  ť.  = lekořicina,  das 
Olycyrrhicin.  Rst.  436. 


LekoHcový.  L.  šťáva,  NA.  IV.  91.,  po- 
kroutky,  Bárenzuckerzeltchen,  Lekrizen-. 
Dch. 

LekoHěina  (ne:  lekořicina).  Rstp.  371. 
Lekostivosf,  i,  f.  » lekavosť.  Slov. 
Leko**tivý  ==  tekavý.  Slov, 
Lékostrojný,  die  Arznei  bereitend.  Šm. 
, Lékostrújce,  e,  m.,  der  Arzneíbereiter. 
Sm. 

Lékovadlo,  a,  n.  ==  zaříkávadlo.  Vz  Kv. 
1885.  337.,  11.,  343.  (Jos.  Smola). 

Lekovati.  Výb.  1.  945,  Reš , ot.  Kn.  š. 

9.,  Kv.  1885.  337.  Nemoci  I.  Sv.  ruk.  331. 
My  nečanijem,  ale  lekujem  a mnohým  po- 
máháme. Št.  — čim.  Ťiem  lekuje  svému 
břichu.  Žk.  86.  — nač:  na  bouli,  na  střile 
atd.  (zažebnávati  neduh  obyč.  kosti  z umrlce, 
která  se  na  choré  místo  křižem  klade). 
U Krásné  Hory.  Lg.  Cf.  Czm.  119. 
Lékovna.  Koll.  111.  131. 

Lekovník,  a,  m.  = léčitel  zažebnávánim, 
praecaiitator.  Sv.  ruk.  326.,  328 , 331.  Cl. 
Zbrt.  247.-251 

Leksa,  y,  m.,  os.  jm,  Pal.  Rdh.  1.  122., 
Tk.  V.  142. 

Lektáček,  Čku,  m.,  clitoris,  der  Kitzier. 
Rk. 

Lektáni.  Cl.  Sal.  241.  V MV,  nepravá 
glossa.  Pa. 

Lektaničko,  a,  n.  A takť  běží  hřiech, 
že  najprve  tane  na  mysl,  potom  bude  1. 
v myslí,  potom  kochánie  a pak  privolenie 
přes  božio  přikázánie.  Hus  11.  89. 

Lektati.  Bž  50.,  Mkl.  Etym.  163.,  177. 
— co:  uši.  Hugo.  — koho  več.  Sběrů  sobě 
mistry  pochlel>uó,  aby  je  lektali  v uši.  Hus 
II.  187.  — komu  čím  kdy  kde.  Pří  tom 
matka  dítěti  prstem  po  dlani  iehtá.  Brt. 

Lektivý,  vz  Lektavý.  Je  do  práce  tuze 
lechtivý,  lehtivý  atd,  (lenoch).  L’s.  Kšá, 
Bkř.,  Jrsk. 

Lektoři  um,  a,  n,,  lat.  =«  přilirada  choř 
od  lodi  v kostele  dělící  NA.  I.  64. 

Lektor«itví,  n.  Stárek.  Chrys.  19.,  77. 
Lektvar.  Kom,  Orb.,  BO.  L aromatická 
(8  opiem,  teriak),  projímavá  (senesová),  e. 
lenitivum,  počišřiijici,  abfUbreníle  Latwerge. 
Nz.  Ik.  Cf.  Sdl.  Hr.  III.  57.  — h.  ^ povidla. 
V Podluží  u Mor.  Březové,  slov.  Brt.  v Osv. 
1884.  50.,  Vrk.,  Néiuc.  IV.  324. 

Lekuta.  Cf.  Rstp.  56. 

Lekiiti,  n.  = leknín.  Mllr.  72. 

Lek  var,  u,  m.  ==  letkvar.  Slov.  Bern, 
Lekvarnik,  u,  m.  = koláč  mazaný  po- 
vidly. Vz  Liktvař.  Slov.  Mt.  8.  I.  72. 

Lei,  a,  m.  = staroslavaký  bůh  lásky, 
Amor^  JEros,  Milek.  Koll.  Zp,  I.  418,,  Tru- 
hlář (Ovid.)  Cf.  L’alo,  S.  N.,  Vc.  Lab.  113., 
225.  Než  Lela,  lásky  vládara,  roztríská. 
Hol.  198.  — L.,  lycaena,  motýl.  L.  modrá- 
sek,  1.  adonis,  celikový’,  1.  virga  aureae. 
S.  N.  V.  509,,  Dch.  — L.,  os.  jm.  Pal.  Rdh. 
1.  122. 

Lele  = hlele!  V Krkonš.  Kb.  U Police. 
Kšá  Lele,  podívej  se,  co  to  mám!  Na  Mor. 
Šd.  Ileja  lele  lele!  srdce  se  mi  smeje,  keď 
mám  ve  vroeúSku,  uapijem  sa  smele.  Koll. 
Zp.  I.  10. 

Lélec,  Ice,  .m.,  der  Leelit.  8in. 

Leleček,  vz  Lelek. 
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Lelek  — Len. 


Lelek,  díe  Nachtschwalbe.  Cf.  Scbd.  II. 
449,  V MV.  pravá  glosaa.  Pa.  Cf.  Mz.  v List. 
fil.  1882,  199.,  Mkl.  Eíym.  164.  L-vé,  ca- 
prímulgidae,  dlouhoocasý,  scotornís  longi* 
Ciiitdus,  jeskynní  či  tučný  či  guacharo,  ste- 
atornis  caripensis,  lýroocasý,  bydropsalis 
forcipatus,  malý,  aegotheles,  praporový  či 
dlounokřidlý  (ČtverukHdlec),  macrodipturyx 
longipennis,  riidokrký  či  jižní,  caprimuigus 
ruficnllis,  soví  čí  australský,  podargus  hu* 
nieralis,  večerní  či  soumrační,  chordeiles, 
veliký,  nycfibius  grandis,  vlajkový,  cosme- 
lornis  vexillarius,  vodní,  bydropsalis,  zá- 
vojový Či  novoliollaiidský,  aegotbeles  Novae 
Hollandiae,  žabotlamý  či  ušatý,  batracbo- 
Btomus  anritus.  Brm.  11.363.-^5.  Uf.  Krám. 
Slov.  — L.  = eevel.  Lelky  cbytati  = lelko- 
vat! t.  j.  obládatí  se  sem  tam,  jako  milek, 
milenec  po  milence.  Koll.  Zp.  I.  418.  Cf. 
Lelkovali.  Běžeti  na  lelky  a divadla.  Wtr. 
Kdo  cbce  medvěda  zakláti,  nesmí  lelky  cby- 
tuti.  C,  M.  332  — L.  Cyprian,  nar.  1812., 
kněz.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  691.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd. 
265.,  S.  N. 

Leletice,  ves  u Březnice.  Hk.  Sl. 
Lelevcová  Anna  Arcb.  VII.  669. 

Lelia,  e,  f.  = lelt^ja.  Vychovali  ste  me 
jako  tu  leliu.  Slov.  Sl.  sp.  Šf.  I.  74. 
Lelíček,  čka,  m.  >=  malý  lelík. 

Leliční,  Zopf-.  Šm.  Vz  Lelík. 

Lelik  ==  cop,  vrkoč,  Brt.,  Kld.,  Němc, 
IV.  397.,  MÚ.  Etym.  164.  L.  od  týla  dolů 
visící,  stužkami  propletený.  Pokr.  Pot.  II. 
185.  A já  mám  zelinku  pletenu  v lelíku. 
Sš.  P.  397. 

Lelka,  y,  f = laika,  loutka, panna  (hračka). 
Mor.  Šd. 

Lelkování.  L ním  se  nenasytíš.  Us.  Bž., 
Č.  M.  136. 

Lelkovat!.  L.  v zahálce.  1720.  Wtr.  Ct. 
Lalkovati,  s pannou  si  brati. 

Lelona,  y,  f.  = kráva  plavá  do  bledá. 
Mor.  Brt. 

Lelovo,  a,  n , ves  u Stod.  Bk.  Sl.,  Arch. 

IV.  35.  VII.  627. 

Leliíje.  Také  mor.  Ilrb.,  Sš.,  Bkř.  Měla 
věnec  — z tej  bílej  1-je  od  panenky  Marie. 
Sš.  P.  8.  ^209.).  Usnula  dževečka  pod  le- 
lujum,  píijel  k ni  Janíček,  obudžil  ju.  Sš. 
P.  376. 

1.  Lem  barevný  talíře  (Rand),Dch.,  mraků, 
háje,  nebes,  ^Vrch.,  vička,  Čcb.  Petrkl.  31., 
klobouku,  Čcb.  Meh.  17.,  černých  lesů, 
Nrd.  Balí.  16.,  jámy,  Osv.  I.  378,  roucha. 
Kká.  — Pbld.  IV.  11.  Tomu  tlel  límec 
(=  tekla  voda  do  bot,  byl  v úzkých).  Us. 
v Bystersku.  Sn.  Límec  na  Zlínsku  : obojek. 
Brt. 

2.  Lem  « len,  jen.  Na  Lhotkách  uh.  Brt. 
D.  174.  Lem  zpivajme  sebe  (sobě),  poky 
času  máme.  Sl.  sp.  -.í31.  — Koll.  Zp.  II.  356. 

Lemák,  a,  m.  L-ci  = čásf  uherských 
Kusinů  okolo  Vranova  v zemnánskej  sto- 
lici. Pyp.  K.  I.  16.,  Chlpk.  Sp.  172.,  164. 
Cf.  Lemiak,  Lemkové. 

Lemauské  jezero.  S.  N..  Rk.  Sl. 
Lemberk,  a,  m , místo  v Boleslavsku 
u Jablonnébo,  Liimberg.  Vz  S.  N.,  Sdl.  Hr. 

V.  362.,  Rk.  Sl. 


LemČik,  a,  m.  L.  skvrnitý,  chlamydodera 
maculata,  pták.  Brm.  II.  2.  439. 

Lěmec  = Hrnec.  Slov.  Ssk.  ^ 

Lenieš  a lemech,  culter  aratri.  Sf.  III. 
549.  L.,  aratrum,  aus  lemech(i»b*‘b,  eígentl. 
der  Brecbende.  Mkl.  aL  13.  L.,  kořen  lem. 
odkud  lomiti.  Bž.  234.  V MV.  nepravá  gloasa. 
Pa.  Cf.  Mkl.  Etym.  164.  Pravou  korouhev, 
levou  lemeŠ  čí  radlo  držící.  Koll.  lil.  26. 
Cf.  Perun  (dod.). 

Leměz,  tignus.  Sv.  ruk.  316.  b.  Cf.  Mz. 
v List.  fil.  1882.  200.  Lemiezi  naši  cedroví. 
BO.  Pokryl  dóm  cedrovými  lemězy,  laquea- 
ribus,  deska;  Až  do  lemězóv  opažil  vnitř 
dřievim  cedrovým  stěny.  Bj.  (Judáš)  oběsí 
sě  u jednoho  lemiezě,  Ur.  ruk.  251.,  na 
leroězi.  ZN.  Rád  by  vrátil  ty  peniezě,  když 
povisneS  na  lemězÁ  Výb.  I.  218.  Lemízuvé 
^trámové)  domóv  našich  cedroví.  Hus  111. 
23.  Skrze  lemieze  znamenají  se  doktorové 
světí,  iicbžto  naučením  a příkladem  kryje 
a hradí  se  cierkev  sv.  Uus  111.  23.  — L.  = 
bidla,  na  kterých  čihař  šiti  zdvihá  a spou- 
šti. Us.  Jir. 

Lemězha,  vz  Leměz. 

Lemhaus,  u,  m.  Slov.  Místo  komor  mí- 
vají někde  před  domky  sypárny  Či  l-sy. 
Pokr.  Pot.  I.  68. 

Lemiak,  vz  Lemák. 

Lemik,  a,  m.  ==  lumik.  Srn. 

Lemiz,  vz  Leměz. 

Lemkové  = Rusíní  na  severním  svahu 
Karpat  v krajích  sandeckěm  a sanockém  od 
reky  Sana  až  po  dolinu  popradskou  Vz 
v Sbtk.  Krát.  b.  113.,  267.  Jméno  mají  od- 
tud, že  místo  jen  říkají  lem. 

Lemma.  Co  u přístupu  k tomuto  roz- 
jímáni jakožto  historické  1.  jsme  položili. 
Šf.  Strž.  II.  644. 

Lemmatický  úsudek.  Jd.  70. 
i Lemniskata,  y,  f.  = jistá  křicá  éára. 
L logarithmická.  Vz  Vnč.  47.,  62.,  S.  N. 

Lemon  = limon.  Bern. 

Lemovák,  u,  m.  = letnovaci  kladivo,  der 
Bórtebenhammer.  Šp. 

Lemovaný;  -án,  a,  o,  umsáumt.  Skvrna 
, kolem  černé  1-ná.  Kká.  — čím.  Břehy  pal- 
. mami  1-né.  Mour.  Hlava  kadeřemi  1-ná. 

! Hrts. 

: Lemňvka,  y,  f.  = lemovka.  Na  již.  Mor. 

Šd , Prsa. 

Lemuzi  = obyvatelé  na  pomezi  severo- 
západ. Čech.  Šf.  Strž.  II.  465.,  Šmb.  S.  I- 
312.  Prk.  v Kroku  1887.  27.  odvozuje  slovo 
to  od  lem  ackern.  Cf.  Lemeš. 

1.  Len,  linus.  Byl.  15.  stol.  L.,  lit  línat, 
pr.  linno,  abd.  lin,  řec.  Xivov,  lat.  liuao). 
Mkl.  aL.  111.  L.  červený,  linum  grandiílo- 
I rum,  Dlj.  44.,  planý,  divý.  Bartol.  Cf.  Sbtk. 
Rostl.  33.,  266.— 270.,  ČI.  Kv.  324.,  Sib. 
626 , KP.  III.  264.,  Krám.  Slov.,  Rose.  152., 
110.,  Mllr.  62.,  14.,  Mkl.  Etym.  178.  Vz 
Kloub,  Koťátko,  obláček  lnu.  Nic  měkčího 
; není  nad  dobře  vydělaný  len.  Koll.  St.  70. 

I Háda  předeš,  ráda  len,  co  se  táhne  z bečký 
I ven.  Sš.  P.  540.  Má-li  se  1.  vydařili,  niuti 
i se  na  sv.  Petronilu  zaseti.  Sk.  Když  na 
jaře  iskerky  (chudobky)  majú  stopečky 
diúhě,  bude  dlúbý  len,  pakli  krátké,  bude 
len  také  krátký.  Val.  Vek.  Ve  kterém  časo 
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jsou  veliké  střechýle  (rampouchy)  na  stře- 
cháchf  tehdy  jost  hodno  seti  v leté  1.,  ne- 
boť uroste  dlouhý.  Kld.  Jak  vysoko  divkv 
u uaasopustni  dni  při  muzice  skáčou,  tak 
▼ytoký  jim  vzroste  len.  Mor.  Vz  Zbrt.  125. 
— L.  matky  bozi  (panny  Marie).  \’r.  Slb. 
324.,  Sbtk.  Rostl.  318,  Schd.  II.  499. 

2.  Lea*=;cn.  Také  na  Mor.  Len  jednoho 
syna  mala,  hodila  ho  do  dunaja;  Nemám 
žen,  1.  som  sáui.  8Š.  P.  157.,  609. 

3.  Len,  u,  m.,  die  Lánge.  Us.  pernikář- 
ský.  iSp. 

Leň.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Není- li 
té  leĎ  8l}šeti,  budu  ti  vyprávéti  Vz  o tomto 
akkus.  předmětu  vnějšího  Brt.  S.  3.  vyd. 
35.  2.  c.  Dobrodušná  lieĎ  tvořila  celý  jeho 
duševny  obsah  Phld.  IV.  123.  By  krále  leň 
(pio  1 nosí  k něčemu  se  nemítlj.  Dal.  135. 
Leů  mě  mluvili.  Dal.  101.  Milý  synu,  mnět 
jest  6 tohoto  světa  sníti,  nebuď  leň  do  tío- 
tieho  dne  zde  býti.  Hr.  ruk.  53.  Tito  ver- 
iové  dřiove  řečeni  sú,  ale  nebuď  nám  leň 
je  druhé  opětovali.  Hus  111.  74. 

Lén,  vz  Léný,  Líný. 

Lena  = jm.  feny.  Škd.  — L , řeka  sibiř. 
V/.  V ega  II.  240. 

Léna,  y,  f.,  Magdalena.  Bern. 

Lruarf,  a,  m.  = Leonhard.  Jel. 

Leuartit,  u,  m.  =»  odrůda  meteorového 
železa  Os  v.  V.  11. 

LéuaC  = linati.  Slov.  Bern. 

Lene,  e,  m.,  vz  Louec.  — L.  =»  zábava. 
U N.  Kdyně.  Rgl. 

Léně.  Netbavě  a 1.  St.  Kn.  š.  144.  Mů- 
drusf  dlúho  nomuož  trati,  kdož  chce  na  ni 
leué  tbáti.  Sv.  ruk.  266. 

Lenéni,  n.  = lenivost.  Neumí  šíf  šaty, 
ani  ich  oprati  pře  leněnia.  Slov.  Koll.  Zp 
1.  11. 

Leuešice,  Lenešovice,  dle  Budějovice,  Le- 
tieschitz,  ves  u Loun. 

Leuei^oviee,  vz  LeneSice. 

Léuěti.  Skrze  prázdnost  1.  Výb.  II.  1199. 

Lenež  — jaro.  Vký. 

Leugaf  = opálati,  sem  tam  hýbali  se. 
Slov.  Okrúhly  klobiičik,  košelá  zelienka  a 
z póIpPeca  burá  lengá  im  halienka.  Chlpk. 
Sp  lil.  Č.  Čt  I.  260.  A kapsa  lengá  střap- 
cům k hrám.  Phld.  IV.  7.  — Ur.  Sb. 

Leuhart  Vád.,  1746.-1808.,  kanovník, 
rektor  univers.  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  592.,  Jir. 
Ruk.  1.  447.,  S.  N. 

Leiiliartice,  vz  Linhurtice.  Pk. 

Lénhartovy,  Geppersdorf,  ves  u Krnova. 
Vz  8.  N. 

Léui,  vz  Líný. 

Leuica,  e,  lenička,  y,  f.  = lanová  šatka 
na  rány,  leineruer  Verband.  Slov.  Rr.  Sb. 

Leuidaj,  e,  m , antidesma,  der  Flachs- 
baum.  Šm. 

Leníkova  Cihelna,  sani.  u Libochovic. 

Leriikovic  Chaloupka,  sam.  u Libochovic. 

Lenil,  a,  m.  = lenoch.  Us.  Rgl. 

Leniuee,  oce,  m.,  der  Faulenzer.  Slov.  Sek. 

Lcni!i>ko,  a,  n.  = kůže,  die  llanf.  L. 
hadí  = svh čeuá  kůže  hadí.  Némc.  424, V II. 
232. 

Leniti.  — se  k éemn.  Nerorf  se  k tomu 
1.  Siuil.  v.  685.  — si  co;  Jdi  a neleň  si  tu 
cestu.  U Solnice  a j. 
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Leuivec  " povaleč,  pecivál.  Dch.,  Dk. 
Aťsth.  380.  — L.,  luolytes,  brouk.  L.  lemo- 
vaný, m.  coronatus,  sk\rnitý,  m.  germanus. 
Kk.  Br.  300. 

Leiilvochodý,  trág  gehend.  Šm. 
Lenivoininvný,' trág  redeud.  Sm. 
Lenivost  hiirot.  KP.  II.  10.,  MJ.  9. 
Lenivý.  Člověk  1.  se  psotně  živí.  Us.  Tč. 
Ruka  1-liO  vždycky  v nedostatku  bývá,  pre 
lenivost  ani  tváři  vodú  neumývti.  Glč.  II. 
192.  V I-vé  hniti  rozmařelosti.  Št.  Kn.  š. 
185.  L ho  volovým  trusem  ukamenuješ.  Na 
Mor  l'č.  S’ov.  Glč  II.  192.  L.  do  díla  chuti 
nemá.  Us  Každá  žena  I vá  jest  muži  <»šklivá. 
Tč.  L ho  den  pracovní  jest  vždy  zítra,  den 
od|)očinku  dnes.  Sb.  uč.  L vý  doleži,  chytrý 
(hbitý)  doskočí.  Orl  IX.  247.  — v éem.  Aby 
nebyl  leniv  v svém  úřadu.  Št.  N.  95  — 
k éemn.  Ku  roárnostám  ošemetným  dycky 
buď  lenivý.  Glč.  I.  69.  K božským  věcem 

I.  MP.  — čeho.  Kdo  je  práce  1-vý,  není 
člověk  poctivý.  Slez.  Tč.  — na  čem.  Jsi-li 
1 vý  neb  ospalý  na  božie  službě.  Hus  III. 
184.  — čiin;  duchem.  Dch. 

Lenk  Jak.  Jan,  farář  1706.  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  592  , Jir.  Ruk.  I.  447. 

Lenka  brouk  Ildk.  C.  379.  L.  dvaceti- 
teČnú,  lina  vigintipunctata,  topolová,  1.  po- 
plili, grosser  Pappel-Blattkáfer,  osy  ková,  I. 
treinubie,  kleiner  Pappel  Blattkáfer,  rudo- 
barvá,  I.  aenea.  Kk.  Br.  379.,  Brm.  IV.  207  , 
Šír  11.  61  — L.  = zrakový  mam,  kde  se 
zdá,  ako  kehy  nečo  vo  velkosti  lienok  šlo 
popřed  oči.  Lienky  mu  idú  popřed  oči.  Slov. 
Zátur.  — L — Apollonic.  Horný. 

Leiikati  8i  — hoviti  si.  Ssk. 

Leiikovati,  vz  Lenovati. 

Lenkvor,  u,  m.  <-=  lankvara.  U Mistka. 
ákd. 

Lenné,  ého,  n.  = plat  z léna,  manský 
plat,  Lehensgeld.  J.  tr. 

Lenný.  Leuni  způsobnosf,  list  (na  léno). 

J.  tr.,  pán.  bf.  Stiž.  I.  441.  a j.  Lenni  právo 
ve  Slezsku  a v Lužici.  BIk.  Rfsk.  765. 

Léno.  Na  zboží  svá  musil  léno  přijití. 
Sdl.  Hr.  I.  27.  Poslal  jost  na  lo  manství, 
ješto  já  jsem  přijal  od  něho  k lénu.  Pňh. 
II.  49.  O 1.  vz  Zř.  zem.  Jir.  457.,  692. 
Leno,  a,  ro.  = lenoch.  Slov.  Hdž.  Šlb.  18. 
Lenoch.  Cf.  Mkl.  Etym.  167.  L.  smra- 
dlavá! Vz  Rod.  Prk.  L cti  nedochází;  L-Si 
bývají  hotoví  nuzáci.  Sb.  uč.  Lenoch  — ne- 
moh.  Lpř.  Lenoch  (=  lenivý  dělník)  darmo 
drahý.  Us.  Rgl.  Stálá  pilnost  divý  činí, 
jimž  se  mnohý  1.  diví.  Km.  Dnes  jest  sv. 
Lenocha  (modiý  ptinJělek).  U Žamb.  Dbv. 
Kdyby  jinoch  věděl,  stařec  mohl,  1.  chtěl, 
ničeho  by  se  ve  světě  nedostávalo.  Us.  Bž. 
— L , u,  m.  L.  zadní,  postranní.  Us.  — 
L.  =■  linkovaná  podložka.  Us.  Pdl. 

Lenochod.  Cf  Brm.  I.  2.  507.— 509.,  Sehd. 
11.  419. 

Lenochovatý,  faul.  Sm. 

Lenokrevnosf,  i,  f.,  das  Phiegma.  Sm. 
Leiiolet,  u,  m , bistardus,^piák.  Sm. 
Lenolistý,  leinbiátterig.  Sm. 
Lenomorka,  y,  f.  •=  kokotice.  Dědeček. 
Leiiora,  lenorku,  y,  t Míti,  milovati  L-ru 
= býti  líným.  Us.  Pdl.,  Vru.  Sedla  n.iň  1. 
Us.  HPr. 

420 
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Lenosfmé  — Lepějovice. 


Lenosímé,  gt  -Bemene,  d.,  linospermum, 
der  Leinsame.  8m. 

Leuoijf.  Št.  Kn.  š.  12.  Leooaí  duchovni. 
Řehák  Petr.  enc.  ‘184.  L.  těl.  Dk.  Chraň  ae 
8 pilnosti  od  lenosti.  Us.  Tč.  Lenosf  jest 
samovražda.  L.  Ca  jako  zrdza  (rez)  železu 
sežere.  Slov.  Té.  Lenivost  přivádi  k chu- 
době. V.  Čtvrtý  břich  suirtel.  slově  1.  na 
boží  službě.  Hus  111.  184.  Lenivost  ěas 
darmo  tráví,  nenese  užitku,  škodu  čini, 
v hanbě  bývá,  vyžeň  ji  z příbytku;  Leni- 
vost má  tvrdá  vóňu,  srdce  z něj  omdlívá, 
ukracuje  živobytí,  nemoci  přilívá.  Glé.  1 
81.  L.  břichy  rodí,  statku  Škodí.  L.  nalézá 
všude  trní,  pilnost  sype  si  kvílí  na  každou 
cestu;  L.  ducha  sily  zbaví;  L.  jest  stud- 
nice zlých  myšlének  a hrozných  nešlechet- 
nosti; Lenivost  hřích  hrozný  jest,  v ptáci 
svou  hledejte  éest,  ctnostné  travte  mladý 
věk,  Bobu,  lidu  čiňte  vděk.  Sb.  učit.,  Hkš. 

Lenostivý  sen.  Pass.  mus.  416. 

Leuošek,  vz  Lenoch. 

LenoŘka  římská.  Vz  Višk.  130 

Lenoštik,  a,  m.,  os.  jm.  Pk.  MP.  108. 

Lenovati  Nebudeš-li  se  1.,  budeš  i sám 
chléb  prodávali.  Č.  M.  132.  — h infinit 
K němu  jiti  nelenovali.  Sv.  ruk.  64.  — v čem. 
Žádný  v ničem  nelenuje.  Abr.  se  — k čemu 
proč.  Kak  sej’  syn  boží  pro  ny  nelenoval 
k takému  utrpení.  Št.Kn.  Š.  186. 

Leňovatý  ==  Uný.  Vz  Líný  v Čem. 

Lenovec,  vce,  m , der  Flacbs*,  Leinsame. 
Bern. 

Leuovička,  y,  í.,  květina.  V Podluží. 
Brt.  L.  N.  II.  20. 

Lenovitý.  L.  rostliny,  lineae:  len.  Katp. 

128.,  Schd.  11.  296. 

l.euovnik,  Vasall,  oprav:  v Lénovnik. 

Léuovnik.  Cf.  Schd.  II.  270.,  Kstp.  1601., 
Kk.  81. 

Léúsedly,  dle  Dolany,  Lcnzedl,  ves  u Č. 
Kostelce.  Arch.  III.  487. 

Lenatvo.  A tak  se  lenstvu  poddá,  ano 
Bůh  chce,  aby^  každý  dělal,  jeden  jedno, 
druhý  druhé.  8t.  Kn.  š.  31  , 128. 

Lentišek.  Vz  Kstp.  326.,  Koll.  lll.  154. 

L.^ňúch,  a,  m.  <=  lenoch.  Slov.  N.  Illsk. 
III.  147. 

Lenúťbaf  = š ukuti.  \h\.  Brt.  D.  227. 

Lenuž,  Letscb,  ves  u Berouna. 

Lény.  Sv.  ruk.  K.  111.  5.,  Aug.  32.5  5., 
Hkl.  Etym.  167. 

Lenýře.  Na  L-řich,  uozemky  u Doiua- 
áína  a u Vlnšimé.  BPr.  Cf.  Linír. 

Lenz,  e,  m.,  us.  jm.  L.  Ant.,  dr.  tlieol. 
a probošt  kapitoly  vyšehradské,  nar.  v Ne- 
tolicich  r.  1829.  Vz  Tf  11.  I.  3.  vyd.  162, 

185.,  Pyp.  K.  433.,  Mus.  1881.  75.,  244., 

541.,  Bačk.  Pí*.  19.,  167. 

Lenzin,  u,  m = bílá  hlinka  porculáiiová 
prostá  písku  do  kašo  papírové.  Vz  S.  N. 

Leuže  — jen  ze.  L.  ho  na  rukách  nenosí 
(tak  mu  hoví;.  Slov.  Kr.  Sb. 

Leo,  a,  m.,  os.  jin.  lat.,  čus.  Lev,  Lcouš, 
Leoušek  BPr.  — L , psi  jm. 

Leodíen^ký  = lutišský.  GP. 

Leoukký.  L.  verše  (Leonovy)  hexa- 
metry  a pentametry,  jejichž  prostředek  a 
konec  se  rýmoval.  8 N.  L.  (1}  onské)  zboží. 
V/.  8.  N. 


Leoutin,  a,  m.,  Leotinenschloss.  Řvn.  140. 

Leontodon.  Vz  Sebd.  11.^280. 

Leova,  y,  f.,  leea,  rostl.  Srn. 

1.  Lep,  lit.  lipti,  liinpu.  Mkl.  aL.  111.. 
MV.  L.  na  řemeny.  Wld.  Chytiti  koho  n» 
ep.  Us.  Uch.  Aj,  tiem  Ipem  duše  Jest  v svénj 
peří  lpěna,  že  nemóž  vysoko  létali.  Hus  III. 
119.  Potekň  jakžto  ptáci  k lepu.  Alx.  V. 
v.  2131.  (HP.  51.).  Cf.  Šfk.  PoČ.  592.,  Kst. 

436.,  Sehd.  1.  410. 

Lep,  buros!  Lep,  lep  ho  po  hlavě!  Mor. 
Tč. 

Lepáeký  ==  hloupý,  bláznivý.  Slov.  Bern. 

Lepáctvi,  n.,  Dummheit.  Slov.  Bern. 

Lepačka,  y,  ř.  = plácačka  na  mouch\f. 
Mor.  8d.,  i5d.,  Brt.  D.  227. 

Lepák,  u,  m.  *=  lepačka  Mor.  Brt  D. 
227. 

Lepancovati  = pohlavkovali.  Mor.  S*l., 
Brt  D.  Cf.  Lépati. 

Lepanec,  nce,  m.  = rána  po  hlad,  po- 
hlavek, KopfstUck.  Mor.  Mtl.,  Brt , Sd  , Kčk  , 
Ktk.  Jedna  chytne  za  ruce,  druhá  sází  le- 
pance,  ostatni  ho  prebírajú,  záda  mu  pro- 
hýbajú.  Sš.  P.  688.  — L.  = lepenice,  věc 
přilepená.  Brt.  D.  227. 

Lepaneček,  čku,  m.  = malý  lepanec 
Když  si  pani  máma  trochu  pobruuká,  aneb 
snad  také  některý  ten  1.  strčí,  však  to  přece 
upřímně  mini.  8k.  Črt.  29. 

Lepanica,  e,  f , die  Lehmhíitte.  U Uher. 
Hrad.  Tč. 

Lepanto,  a,  n , mě.  na  sev.  pobřeži  zá- 
livu korinthskébo.  S N. 

Lepař,  e,  m.,  os.  j.  L Jan,  vysl.  ředitel 
čes.  učitelského  ústavu  v Praze,  nar.  v Lip- 
ňanech  r.  1827.  Vz  Tf.  U.  3.  vd.  51.,  8ó., 

164.,  165.,  167.,  198.,  199.,  Šb  Dj.  ř.  265., 
S.  N.,  Pyp.  K.  II.  434.,  Ukaž.  103.,  Tf.  Mtc. 
292,  Bačk.  Př.  115.,  Rk.  SI.  — L.  Frant, 
gymmis.  ředitel  v Jičíně,  nar.  v Lipňanecb 
r.  1831.  Vz  Tt.  H.  1.  3.  vd.  181.,  Šb.  Dj.  r. 
2.  vyd  265.,  S.  N.,  Pyp.  K.  II.  364.,  Mas 
1879.  309 , Ukaž.  103.,  Tf.  Mtc.  235 , Bačk 
Př.  139.,  162.,  List.  fil.  IX.  162.,  Hk.  81. 

Lepargylová  kyselina.  Vz  Rm.  1.  619 

Lepárik,  a,  m.,  motýl.  Slov.  Bern. 

Lčpaf,  lepií  = udeřili  po  hlavě.  Brt.  D. 
227.  V z Lípali. 

Lepavec.  vce,  m.,  lepavica,  e,  f.  ==  svízel 
v obilí.  U Přerova,  u ViSkova.  Brt 

Lepce  a čerstvě  se  otáčeli.  Jir.  Aoth  li 
250 

Lepro  váti  koho  = pohlavkovali,  lepen- 
cooalt.  Mor.  Vek. 

Lépe.  To  ti  lépe  sluší.  Us.  Hurfaie  mi 
dvá  spolem,  který  lép  zahudem.  SS.  P- 
Abychum  tím  1.  věřili,  žej’  všemohúci;  L 
jest  řéci:  Vždy  jsa;  Ktož  Boha  pozná  I., 
ten  věiši  žádosti  jej  miluje.  St.  Kn.  š.  l7., 

19.,  36.  — L.  *=  MÍiÍ€Č«^’».  By  se  sami  roz- 
mysleli, které  lépe.  Št.  Kn.  š.  9.  L.  jest 
nám  umřieti  v boji,  než  zlé^vidéti  našeho 
lida.  HO.  — Lépež  lépei.  Št  Kn.  š.  35, 
296. 

Lepectví,  n.  = lipačatrí,  uměni  lipací, 
die  Fonu  , Bossirkunst.  Nz. 

Lepějovice,  dle  Budějovice,  sain.  u Piv 
louče.  Arch.  III.  5‘47.,  Sdl.  lir.  1.  255,  Kk 
81. 
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Lepek,  pku,  m.,  der  Kleber.  Šv.  122., 
Krám.  Slov. 

Lepeú,  é,  f.  = lepenec,  pečivo.  Slov.  S«k., 
Li«t.  fil.  1882.  200. 

Lepenec  = krov  dřevený  klinou  vyma- 
zaný, došky  krytý.  Rjék  — L.  «=  lepanec. 
U Košic.  Brnt.,  u Sadoké.  Kšf.  Na  Mor. 
Kuik.  — L.  = brambory  se  selím  vařené. 
U Loučiiuě.  Počk.  Vz  Lepenicc. 

Lepeni  — vymazováni  dřevených  budov 
a p.  Sd.  Kn.  op.  Zitkl. 

Lepenice  = lepenec,  brambory  se  zelím 
v.»rené.  U Sedlce  v Táb.  Šg.  — L.  = mnoho 
lepeni  (práce  lepcuim).  To  jsme  měli  dnes 
1.!  Us.  Kgl. 

Lepeniřná  stavba  (=  pěchovaná),  der 
Pisebau. 

Lepenief  =*  trčeti.  Čo  tam  už  toPko  le- 
pcnieš?  Slov.  Rr.  Sb. 

Lepenka,  LehnihUtte.  Kin.,  Kos.  — L , 
flie  Siegťluiarke,  Vignette.  U Uber.  Hrail. 
Té.  — L na  střechu.  Vz  KP.  I.  213.,  287. 
L kamenitá,  die  Steinpappe,  carton-pierre, 
Dch.,  asiaková.  Zpr.  arch.,  Uk.  Sl. 

Lepenkový.  L.  střecha  Us.  Pdl. 

Lepený  Jan.  Tf.  Odp.  321. 

Lepěti  kde:  ve  tmách.  Sš.  I.  53.  Put 
lpi  na  čele.  Us.  Lpi  to  na  něm.  Us.  Lpéti 
na  pověrách.  Us.  — čím  kde.  Pamětí  i vóli 
nelpí  v svrchované  dobrotě.,  Hus  I.  43 
Drahu  stranu  lpie  na  zemi.  8t.  Kn.  á.  69. 

Lépe  věděni,  n.  Dk.  Poet.  165.,  Aesth. 
376. 

Lépež,  vz  Lépe. 

Lepi.  Za  VýD.  I.  polož;  674.,  786.  Cf. 
Bž.  134.  L.  jest  než  zlato  (melior).  BO.  Jakž 
najlepi  moci  budu.  List  brad.  1464.  'l'ě. 
Ale  ktož  přijma  v svátosti  nepřijme  du- 
chovuě,  byl  by  lepi  i v svátosti  nepřijí- 
maje; Lepi  jsem  za  to  život  dada,  než  bych 
se  v tom  pronevěřil;  Ten  by  I.  byl  (by  byl 
lépe  nčinil),  by  byl  nikdy  nerozdával.  Št. 
Kn.  á.  53.,  116.,  256.  Aby  den  ode  dne  byl 
lepiž  lepiž.  Št  Kn.  š.  182.  Bych  byl  véč 
lepiž  k tobě.  Pravn.  722.  Či  není  I.  Petr 
svátý  než  tvój  boh  Apulon  proklatý?  Jiří 
v.  115. 

Lepíce,  rostl.  Cť.  Rstp.  1100.  — L.  = 
lepkavá  hlína,  jii  se  staveni  omasává.  Us. 
Horáček  F.  J. 

Lepicovitý.  L.  rostliny,  hydroleaceae: 
lepíce.  Rstp.  IIÍX). 

Lepídin,  u,  m.,  v lučbě.  Vz  Šik.  Poč. 
572.,  Rm.  11.  227. 

Lepidlo,  d íe  Sauglappe  der  Insekten.  Nz. 

Lepidodendr-on,  a,  n.  Schd.  11.,  KP. 
111  127. 

Lepidolitii.  Cf.  Schd.  II.  46. 

Lepidumelan,  u,  m.  černá  slída.  Bř. 
N.  160. 

Lepidosiren,  u,  m.  = mlok  šupinatý. 
Schd.  II.  490. 

Lepik,  viburnum  etc.  81.  les , Rstp.  782. 

Lepinka,  y,  f.,  ves  u Usova.  V L cc  éi 
v Lipince  mají  tvarohovou  věž  a kožený 
most.  Vz  Sbtk.  Krát.  h.  178. 

Lepinovky,^  pl.,  f.  — Lepinovy  hodinky, 
Lepinuhr,  f.  Sp. 

Lepiša,  e,  f.  = véc  ulepená,  lepení.  — L., 
dle  Bača  = lepič.  Mor.  Brt.  U.  227. 


Lepifíovati  = lepili.  Val.  Brt.  D.  227. 

I Lepití,  lepiSovaf  (val.  Brt.  D.).  Cf.  Bž. 
161.  — koho:  mouchy  lépati  (flákati).  U Olo- 
I mouce.  Sd.  L.  někoho  = pohlavkovat!.  Na 
již.  Mor.  Šd.  — co  z Čeho.  Lépá  Boha 
! z též  hlíny.  BO.  Z vosku  něco  1.,  bossiren. 
Dch.  — co  komu.  (Ty  názvy)  ftekové  Slo- 
; vanům  lépalí  (dávali).  Šf.  Strž.  11.  215.  a j. 
— koho  čím:  pěstí  po  hlavě  někoho  lé- 
pati, lépnouti  (pohlavkovat!).  Laé.  Tč.  — , 
se  = lepšiti  se,  sich  bessern.  Vz  Lepí.  Jenž 
jiné  treskee,  sě  nelepí.  Hus  III.  140. 

Lepitko,  a,  n.,  ve  sklárnách,  das  Heft- 
eisen.  Šra. 

Lepivosť,  i,  f.,  die  Klebrigkeit.  Srn. 

I Lepká,  y,  f.  motýl  Vz  Živok.  Slov. 

I Hdž.  Čit.  188.,  ŠIb.  85. 

! Lepkati  s každého  jídla  néco  vybírali. 
On  jenom  lepká.  Na  Vsacku.  Vek.,  Brt.  D. 
227. 

Lepkavina,ý,  f.,  das  Klebematerial.  Dch. 
Lepkoslizny,  záhschleimig.  Šm. 

LepkÝ.  L.  rozmarýn.  Slb.  485.  Neb  jestif 
tento  hřích  tak  lepký,  jehož  když  člověk 
ihned  na  počátku  nepřemuož,  vždycky  dii- 
' šiéku  poSkvrni.  Hus  III.  190. 

Lepnice,  rostl.  Cf.  Slb.  305. 

Lepníako,  a,  n = dřevené  pouzdro  na 
vějice.  Zlínsky.  Brt.  Vz  Lepnice. 

Lepnosf,  i,  f.  «=  lepkos(\  bujnost.  Slov. 
Bern. 

Lépnouti,  vz  Lepiti.  L.  koho  <=  pohlavek 
mu  dáti.  Mor.  Ker.  Tak  tě  tu  lepnu!  Bkř., 

I Kék. 

! Lepobarevný,  schíJnfarbig.  Lpř. 

Lepoboký,  mit  verzierten  Seiten.  Šin. 
Lepuhladký,  tCíooc,  schbngcgláttet.  Lpř. 
Lepohlezník,  lepoholenni.  Vký. 

Lepohlezný.  L.  choť.  Msn.  (Hes.). 
Lepoholenec,  nce,  m.  = lepohlezník.  Vký. 
Lepoholenni,  L.  Achajové.  Lpř. 

Lepohrazený;  -en,  a,  o,  woblummauert. 
Lepohřebný,  tízrwžo?  L.  Ilion.  Lšk. 
LepohHvý.  L.  koně,  sebOn- 

máhnig.  Lpř , Lšk. 

Lepohroznatý,  sebčn  traubenfbrmig.  Lpř. 
Lepochorholný,  Lpř. 

Lepojei^těr,  a,  m.  L.  pestrý,  calotes  ver- 
sicolor,  der  hlutsauger,  plaz.  Brm.  III.  216. 
Lepokadeřavý,  schbniockig  Lák.,  Lpř. 
Lepokara,  u,  m , der  Edelstein.  Lum. 
Lepokámen,  -kamene,  m.  = lepokam. 
Osv.  I.  195. 

Lepek  asaný,  schbn  geschtlrzt,  gegUrtet. 
Lpř. 

Lepokolý,  ét'xi>xžoc,  schOnráderig.  Lpř. 
Lepokormý,  tv/T(jvnvo(;,  mit  schbnem 
Spiegel.  L.  loď.  Lpř. 

Lepokov,  u,  m.  = drahý,  vzácný  kov. 

' Dk.  Aesth  134. 

Lepokovaný;  -án,  a,  o,  schOn  mit  Erz 
beschiagen.  Lpř. 

Lepokovový,  íí/«Axo?,  schOn  aus  Erz 
gearbeitet.  Lpř. 

I Lepokrása,  y,  f.  Dk.  P.  136. 
Le^rokrásno,  a,  n.  Dk.  Aesth.  16. 

Lepek  řásný.  Dk. 

Lepekřidlý,  tvnTt(joi,  scl.Ongcflligelt.  Lpř. 
Lepokrevný,  schOngedeckt.  Vz  Lepo- 
! krytý. 
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Lepokruhý,  ťCxrxAoc,  ecbttn  gereift,  ge- 
rundet.  Lpř. 

Lepokrytý,  wohlljedeckt.  Lpř. 

Lepolicný,  schOuwangig.  Lpř. 

Lepolisy,  dle  Dolany.  Vz  Sdl.  Hr.  II. 
203. 

Lepomérný,  wolilgeátaltet.  Šm. 
Leponiluvný,  scliOn  redend,  eupheniiscb. 
Nz.,  Lpř. 

Leponnhý,  BcbOnfUssig.  Lpř.,  LŠk. 
Lepoovocný,  frucbtprangend.  Lpř. 
Lepopáí*aný;  -án,  a,  o,  scbOn  gegUrtet. 
Vz  Lopokasaný.  Lpř. 

Lepopasý,  init  schOnem  Oilrtel.  Lpř., 
Man. 

Le  popelestný,  rait  giuen  Kuderbiinken 
versetien.  Lpř. 

Lepopleteiiý;  a,  o,  woblgcdicbt. 
Lpř. 

Lepoplynný,  schOn  fliessend.  I.př. 
Lepopraný,  fvnlwtj^^  rein  gewaachen. 
Lpř. 

Lepoproudý,  scb5n  flieesend,  tv(too^.  Lpř. 
Leporasý.  L.  kapradina.  Čcb.  Pvtrkl.  40. 
Lepoťezauý ; -án,  a,  o,  wohlgcsclmittcn. 
Lpř. 

LepoHzý,  íí>/r*7r>lof,  echOngekleidet.  Lpř. 
Leporohý,  wohlgcbOrnt.  Lpř. 

Leporouchý  — lepořizý.  Lpř. 
Leporouný,  scbttnwollig.  L.  brav.  Lpř., 
L5lf. 

Leporovný,  schOn  gecbnrt.  Lpř. 
Leposkladný,  tvnrvxrof,  gut  zusammcn- 
legbar.  Lpř. 

LepoKpůsobný.  elegant.  Nz. 

Lepo.stný,  achOn,  tein.  L.  díla. 
Lepostrojťuý,  achbn  ausgeatattet.  L.  vňz. 
Man 

Lepnsvitečanka,  y,  f.  = lepopletcnáV 
Vkv. 

Lepošatý  •=  lepořizý.  Lšk. 
Leposkoríiňk,  a,  íu  , ťvxyý4»f.  Vz  Lepo- 
liolouni.  Vký. 

Lepoškoruěný  = lepoholenni.  Lpř. 
Lepo^tipuý,  evxiaroí,  gut  apaUbař  o.  gut 
ge.spulfen.  Lšk.,  Lpř. 

Lepota  = dobrota.  V MV.  nepravá  glossa. 
Pa.  Dopřeje  nám  své  1-íy.  Hr.  ruk.  39.  — 
L.  krása.  L.  tčla.  Šmb.  Smiluj  se  nad 
svá  lepotů.  Pasa.  mus.  320.  — Št.  Kn.  š. 
62. 

Lepotesaný;  -án,  a,  o,  ivítóro?,  wohl- 
beli.nucn.  Lpř. 

Lepotkauý ; -án,  a,  o,  schOn  gewebt, 
geinacbt.  Lpř.  L mříže.  Č«h.  Mcb.  107., 
81.  -21. 

Lepotoký,  tCfjoog,  řclionfliesaend.  I.<př. 
Lepotoulý,  init  achOnem  KOeber.  Lpř. 
Lepotvar,  u,  m.,  scliOne  Forra,  Gestalt. 
Phl’d.  VI  278. 

Lepol  várny,  schOnwangig.  T.př. 

Lepot várny  ^’ký.  L.  víla,  Šml , postava, 
mladik ; římsa.  Č«'li.  Sl.  43,  St  67.,  Bré.  96. 

Lepotvorný,  ivnoitjXOí;^  tvTTfjáúwnos;.  Lpř. 
Cf.  tvarný  = stvoříMiy,  dial.  darný  — daio- 
vai'ý.  B<li 

Lepověnřený;  *ř«,  a,  o,  sclion  gckraiizt. 
Lpř. 

Lepoveslý.  gut  bi  deckt.  LŠk  , 

Lpř. 


Lepovřžný,  scbOntbnrmig.  L.  Theby.  Mun. 

Lepovinn,  y,  f.,  der  Kleber.  Slov.  Rr. 
Sb. 

Lepovka,  y,  f,  der  Kleber.  Šm. 

Lepovlnsaniřná  (!),  ivnlóxafio^,  Vký., 
lépe:  Icpopleteriá,  mit  schOn  geflochteneni 
Haare,  schOn  geflochten. 

Lopovlaný,  scbOnhaaríg.  Lpř. 

Lepovrtaný,  řír^i/roc,  wohidurchbohrf. 
Lpř. 

Lepovzdélaiiý;  án,  a,  o,  wobl  gemacht, 
beaibeitet. 

Lepozbrojný,  f^orrAov,  gut  gerQstet.  Lpř. 

Lepozdělaný,  gut  gearbeitet.  L.  dílo. 

Lepozelen,  u.  m.,  der  Cbalkolith,  Gliio- 
mer,  Uranoxyd.  Šm. 

Lepozvučný,  scbbn  tttuond.  Lpř. 

Lepozvuký  = lepozvučný.  Lpř. 

Le^ožentiký,  xailAiyémií,  reicb  aii  scLO- 
nen  Frauen.  Lpř. 

Leprovitý.  L.  vyrážka  (kožní  nemoc). 
S.  N.  V.  76. 

Lep§i.  Cf.Mkl.Etym  178.,  Lepý.  A chceš-li 
ty  miti  lepčí,  Jdi  si  pro  ni  do  jalovci.  SL 
P.  322.  A že  jejie  prst  lepši  jest  než  ona 
všecka.  NB.  T6.  230.  L néco  než  nic.  U«. 
Dívka  z lepšího  dumu  Hrts.  Každý  dobrý 
mdže  ešte  lepším  býř.  Kr.  MBá.  — L.,5a/*5t. 
Dáti  néco  k lepšímu,  ein  Bene  geben;  Né- 
koiim  něco  k 1-rau  připsatí,  gutschreíben 
Dell.  Nezavolal  žádného  přítele  a to  pro 
své  lepŠie.  NH.  Tč.  194.  Já  to  pro  tvé  1, 
i pio  své  učinil.  NB.  Tč.  Nékomu  něco  n.t 
příšti  ruk  k lepšímu  počítati,  auf  Gutrecb- 
iiuug  dos  folgenden  Jabres.  J.  tr.  Kázal 
rozbořili  pro  zemské  1.  PAh.  II.  58.  K l-um 
nékobo  mí  ti  (Ap.),  u Dal.:  užiti  kobo.  — 
L.  = lépe,  adv.  L.  se  vynasnažovati.  Kld. 
Dnes  Je  mu  I.  Us.  Brt.  L.  je  mně  s mladým 
dřevo  v horách  štípat,  nežli  se  starým  du- 
káty počítat.  Na  již.  Mor.  Vesna  1888.  124. 

Lepšik,  u,  m.,  u řešetáře,  der  Fitzbaken. 
Šra. 

Lep^iti.  — co  komu.  .Což  by  mohl,  to 
by  jim  1.  bylo  slušné.  Št.  Kn.  š.  167.  — 
se  na  čem:  na  svém  zdraví.  Břez.  11.  — 
s čím  v čem.  Čím  se  človék  má  v zá- 
kouč  božím  1.  14.  stol.  Mus.  1884.  33. 

Leptaé.  Člověk  1.  (devorator),  jenž  p'jc 
víno.  /N.  L střev  lidských.  BO.  — L.,  Rohn. 
ves  u Prachatic.  Rk.  SJ. 

Leptadlo,  a,  n.  Vz  Šfk.  PoČ.  499,  Slov. 
zdrav. 

Leptáui,  n.,  vz  Leptati,  KP.  I.  376.,  383., 
396.,  Včř.  Z I.  8L,  Sal.  241.,  Prm.  V.  í. 

I 1.  str.  6.  L.  skla.  KP.  IV.  .592,  Slov.  zdrav. 

' 448. 

Leptaný,  geSlzt.  L.  rytina.  Us.  Pdl. 

Leptatelstvi,  n.,  die  Aetzkunst.  Ssk 
• Leptati.  Lepce,  sorbit.  V MV.  nepravá 
glossa  Pa.  Cť.  Mz.  v List.  fi|.  1882.  200., 
.Mkl.  Etym.  16‘).  — eo  Člověk  cizí  bude 
j esti  a 1.  jeho  zbožic  (devorabit).  BO.  V«c- 
j liký  pokrm  lepce  břicho  (manducati.  BO. 
Oheň  sl.imu  lepce.  .\lb.  74  a.  Jenž  lepře 
cbiidébo,  Ž.  wit.  Hab.  14,  - co  Čím:  sklo 
fluorovodíkem.  Us.  Pdl.  Jich  účinek  zlý<li 
lidi  závisti  leptal.  Št.  Kn.  š.  3.  (Zvěř)  jed- 
ním (řadem  zubů)  maso  lepce.  Št  N.  IM. 
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Leptaiřý.  L.  mazadlo.  S.  N.  I.  19.  L.  tésto,  pa.  131.,  Sbor.  al.  ps.  II.  1.  96.  Rozaypand 
maz,  Aeť/.pasta,  proStépee,  -pincette,  Stítfc, , sei.o  pod  zrh-nů  lésu.  Sl.  pa.  354.  — L.  — 
-pinatl.  Nz  Ik.  . deska.  Železné  léay  hoioucí  (žhavé).  Umné. 

LeptoĎ,  é,  f.j  boligarna,  die  Holigarna,  av  Jiíi  v.  91.,  267.,  Paaa.  niu».  431.  A bude 
roall.  L.  dlouholistá,  b.  longifulÍH.  Vz  Kstp. ; 1.  až  do  poluvic  oltáře.  HO. 

321.  : Lesák,  ajlvanus,  brouk.  L.  obilní,  a.  fru- 

Leptosifon,  u,  m.,  leptosiphon,  květin  i.  ■ roentarius,  dvoiuubý,  a.  bidentatua,  jedno* 
L.  růžový,  1.  denaiflorus,  zlatožlutý,  I.  au*  zuby,  a.  unidentatua.  Kk.  Hr.  149  , Sir.  11.61. 


reua.  Dlj.  44. 

Lepý.  Vz  Mkl.  Etyra.  178. 

Lepýnaf  ustavičné  mluviti,  lapotati. 
Mor.  Vek.,  Brt.  D. 

Lerbacbit,  u,  m , ceroat.  Bř.  N.  24. 
z Lťrchenfelsu  Jun  Sixt.,  kanov.,  f 1629 
Jg.  il.  1.  2.  vd.  592.,  Jir.  Kuk.  I.  448. 
Lérska,  y,  f.,  leeraia,  rostl.  Šm. 


— L , psí  jm.  Škd.  — L.  = lesní  tlodéj 
, Ua.  IMl. 

' Lesakovský  rybnik  na  Tábor.  Blk.  Kfak. 
1223. 

i Lesáky,  dle  Dolany,  samota  u Sedlčan. 
; Rk.  Sl. 

I Lesárua,  y.  f.  myslivna.  Ua.  Jatk. 
Lesai^ký.  L.  škola,  die  Waldbauachule. 


Les.  Cf.  Mz.  v Liat.  fil.  1883  52.,  Sdl.  | 

Ur.  IV.  260.  Oatal  v leai;  po  leai,  do  lesa.,  Lesci  — jestli.  U Uh.  Hrad.  Brt.  D.  174, 

GR.  V leai.  Na  mor.  Slov.  Hrb.  L.  med.nř-  j Léaéák,  u,  m = léskový  prut,  Haselruthe, 

ský  či  včelí,  oinlazový,  Auatcblag-,  paiiaký,  f slez.  Šd. 


Uerrachalts*,  pravidelný,  se  alužebnoati,  Ein 
foratungs*,  smrkový  (amrčina,  ainrči,  amr 


Leseúovice,  dle  Budějovice,  Lesenowitz, 
ves  u Bystřice  v Brněn.  Tam  jsou  sedláci 


kov,  amrkovina),  soukromý.  Přivát*,  atátni,  : ctižádoativi  a niývice  starosta  Vz  Sbtk. 
Staats*,  svérenaký,  Fideikommiss-,  k uži*  || 

viní  Gebrauch.-,  veiUnjél  Nehenwald.  Sl.  u Kelče.  Brt.  D.  174.  L. 

f n K ‘Irí  r J ’ ji  («  „edultHrni,  ji  fa  ukradnu.  Si.  P.  320. 

IQckeiihalt,  dokonaly  kefnaty.Huach.,  Ol, e-  J ^eal,  n.  - Imno.  Pialo  dévča  liney  vja. 
cm.  Gemeind-.  uluodřevní.  voliholaia.  oře-  leei.  SS.  P.  103. 

Lě§iee  je  iatá  dřevená,  pioutěná,  pohyb- 
livá ohrada,  akú  ovčiari  potrebujů,  postu- 
pnjůc  na  luke  v jaseni  vždy  ďalej  a ovcami 
I na  noc,  aby  láku  pohnojili,  čo  sa  volá  ko- 
, áarovaf.  Slov.  Zátur.  Cf.  Mz.  v List.  fil. 


cní,  Gemeind-,  pluodřevný,  vollholzig,  pře 
stálý,  tiberstH'idig,  řídký,  liebt,  světlý 
řidký,  uměle  pěstovaný,  kilnatlich  bewirtb* 
sebaťtet;  ceněni,  popia  lesa.  Šp.  Lesy  apo- 
rádati,  syatemiaovati.  L.  nízký,  ochranný, 

prostředni,  vysoký;  požitky  z lesň ; ne-  _ 

přátelé,  ošetřováni  péstova^i  r^f^irenoaL  'Zlíska,'' tuíák  na  tvaroh. 

aeti  a taženi,  vliv  lesů.  Vz  KP.  III  304.  až  ^^8  Brt.  L.  ve  vinnici.  Výb.  I.  .339.  - L. 

111.37. 
z Léska. 

Tábora. 

Leaina,  der  Forst,  daa  VValdland,  Gebolz, 

VValdíláche.  Dch., 


n i"r  ^ mlýmká,  daa  Gmllst.  Dbi.  Sl.  pov. 

pouilčji  na  UHVI).  Ur.  Tkč.  Janičku,  kde  , f,  ,„m  lésa.  B(J.  V 

jsif  Aničko,  v leei  bS.  P.  568.  Nic  vlak  j^  ,,^  _ l.,  eam.  u Ti 

•,  alno  - mluvil  do  l.Ma  (marnčl.  Jakub  1 jer  Korat,  daa  1 

lal  na  avém.  kink  1- 361.  Mejl  tlm  amytll  Waldling,  Waldgegend, 
uii  lesy  H luky  ssekl.  Půb.  II  284,  Le  y mý-  i óp,  i nr  ” 
lili  a prodávati.  List  brad.  1467.  L.  metel  ‘ ‘"j’  wt.ldiir  L.  o 


Lei>iuatý,  waldig  L.  ostrov.  Koll.  St.  2. 
Le.sinový  « táhnoucí  se  k lése  (k  plotu). 
Slov.  L.  plot  (proutěný).  Pbid,  VI.  254. 

- . , .-u  - vv  • lu  Lesiž  -=  jestliže.  Mor.  L srny  ti  vybo* 

i..liira  do  leaa  lahne;  bepřivoliivej  vdka ; 

Z lesa.  Prov.  Bz.  Jak  do  lesa  zakřičíš,  takou  j J ^ nrvn 


o chřbet  sobě  zbiti.  Cr.  Dělnici,  Jižto  sieci 
budů  les.  BO.  liledati  cestu  z lesa  (zkou- 
šen, jak  by  se  úmysl  provedl).  Šml.  Vlčí 


z lesa  u»l}šiš.  Slez.  Tč.  Hledě  na  les,  ne 
vyrusieš  a zevluje  na  lidi  nezbohatneš.  Ty 
voláš  jako  na  lesy  (křičíš).  Us.  Malý  oheň 
Velký  les  spálí.  Ua.  Bž.  Mnoho  vřesu,  málo 
lesu  (kdo  mnoho  slibuje,  málo  plni).  Dik. 
11,  7y.  — L.  — dřevo.  Přetvrdý  les.  Alx.  v. 
2037.  (HP.  49.).  Nadělali  lesu  mnoho;  Uči* 


Lesk.  Str.  900.  b.  1.  ř.  sh.  přilesklý  změň 
v:  přilesklý.  L.  nerostů.  Vz  Bř.  N.  71  , 72., 
Sehd.  II.  17.  L.  slunce,  Mcha,,  očí,  Hdk., 
slávy,  Dk.,  trůnu  zářný.  Vrch.  Mrtvý  či 
slepý  1 , Mattglauz.  Prm.  IV.  183.  Nádhery 
a vnějšího  lesku  luilovný.  Mus.  1880.  437. 
L.  kovový  jak  zachovali  Vz  Prm.  III.  č. 
18.  Obličej  odříkání  tichým  leskem  plá. 


ml  jsem  skříĎi  z lesu.  BO.  Tesaři  los  chy-  i »•  uoucej  ouriKaui  uou>iu  .cs.ncm  p <*. 
ílaji.  Petr  Vok  65.  Aby  pro  ten  les  ncieli.  . Vrch.  L-  žm  ' oku  dávno  zbssl.  Aiith.  II. 

Půh.  O'.  473.  f.  lil.,  Půh.  brn.  1459.  í.  109.  j ,,  , ^...  , 

Nejmé  zač  lesa  kůpíti.  Výb.  I.  411.,  Jež.  ! Lesku,  y,  ro , os.  jm.  lal.  Déj.  1.  3 6. 


Nejmé  zač  lesa  kůpíti.  Vý 
Ml.  411.  Slýchali,  žeby  sedláci  les  k šibe- 
nici svésti  jměli,  mlynáři  otesati  a tkadlici 
šibenici  zdvihnouti  mají.  NB.  Tč.  123.  Mám 
se  zle.  Na  horách  sníh  (na  hlavě  šediny), 
v dolinách  voda  (v  očich  slzy),  v ruce  les 
(hůl).  Mor.  Brt.  Ten  les  se  již  vozí.  Arch 


L.,  y,  f.,  v z Leskov. 

Léska,  y,  f.  = líska  k sušení  ovoce.  Us. 
— L.  lískový  keř.  Na  hoře  rastů  liesočky, 
hotuj  8Í,  mladucha,  plienočky.  Koll.  Zp.  I. 
1.52, 

Lesken.  Meltal  oprav  v:  Metali.  Vyle- 


Vll  268. — y lese,  sam.  u Mirovic;  V lesích,  štený  drahý  kameň  volá  sá  letk^^ň.  Slov. 
sam.  u Neveklova.  L.  císařský  = lesnaté  Hdž.  čít.  205.,  Kb.  sSb. 

vrchy  mezi  údolím  střední  Ohře  a údolím  Leskenohle/.ný  (!),  ťi’»‘»'>?^'v(lepobolenui,. 


horní  Mže.  Ti.  M.  6, 

Lésa  = proutěná  vrata.  Otvárajte  lesu, 
už  vašu  Evičku  v bílej  plachtě  nesú.  SL 


V ký. 

Leskle,  giánzend.  L.  modrý,  raěrfobarvý, 
zelený.  Kk.  Br.  18.,  20.,  22. 
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Lesklec 


Lesní. 


Le§kleCy  skice,  m.,  lebia,  der  Prunkkkfer, 
Mooslkufer.  L.  modrohlavý,  I.  cyanocephHla, 
zelenoblavý,  I chlorocepbala,  křižoskvrnný, 
I,  crnx  ininor.  Kk.  Br.  29. 

Lesklíce,  die  Goldeule.  L.  zlatozelená, 
stilbum  splendiduni,  glánzende  Dorngold- 
wespe;  jetelová,  plusia  ganmia,  das  Gatuma, 
die  Ypsiloneule.  Brm.  IV.  324.,  441. 

Leaklinka,  y,  f.  lesklina.  Šm. 

Lesklivý  = lesknavý.  Rk. 

Lesklobélý,  glánzendweiss.  L.  sluň. 

Leaklolebec,  bce,  m.  L bci,  gunocephala. 
NA.  V.  623. 

Lesklolistý,  glanzblátteríg.  Moiir.,  Kose. 
148. 

Leskionoháč,  e,  m.,  leiopus,  brouk.  L. 
tnlbuvitý,  1.  nebulosus  Kk.  Br.  349. 

Leaklooděnec,  nce,  ro.,  der  glánzend 
Bewaffnete.  Vký.,  Dcb 

Lesklopleteuý,  so  geflocbten,  dass  es 
gláuzt.  LpL 

Lesklopůvabný,  dureb  seinen  Glanz  rei- 
zend.  §ml. 

Leaklosratný,  glánzend  baarig.  Osv. 
Sobz. 

Leskloaf,  i,  f.,  der  Glanz.  Lpř. 

Lesklota,  y,  f , der  Scbimmerglanz.  Šm. 

Lťsklounký,  wenig  glánzend.  Kst.  436. 

Leaklovraný,  glánzend  scbwarz.  Šm. 

Leaklozubý,  weisszálmig.  Lpr. 

Lesklý.  L.  Škrob,  Glanzstárke,  vranik, 
Spiegeirappe,  brňna,  'Scbimmel.^Čsk.,  zmije, 
Us.,  krovky,  Kk.  Br.  6.,  peřl^  Ocb  Bs.  92 , 
bod  ve  spisech  deskriptivnicti  onen  bod 
plochy,  jebož  paprsek  udráži  se  do  oka, 
der  Glanzpiinkt.  Ca.  nath.  X.  94,  Vnč.  15. 

Leaknáček.  Cf.  Kk.  Br.  139.,  140,  Brm. 
IV.  75. 

Lesknačka,  y,  ť.,  amphipyra,  motýl.  L. 
ořešáková,  a.  pyramidea,  kozibradová,  a. 
tragopogonis,  pampelišková,  a.  livida,  pta- 
čincová,  a.  tetra,  kopřivová,  a.  lucípeta, 
trávová,  a.  pyropbila.  Kk.  *>iot.  189. —191. 

Lesknavý,  vz  Lesknatý.  L.  vlasy.  Tbz., 

Lesknice.  Cf.  Slb.  16.5.,  ČI.  Kv.  104., 
Sehd.  11.  266  , Č.  Kn.  š.  259. 

Lesknoholenec,  nce,  lu.,  ivKvť,fii<;.  Vký 
Vz  Lepohotenni. 

Lesknoehodák,  a,  m.  = lesknohoUnec. 

Lesknouti.  Vz  Slkl.  Etvm.  178.  Le««knu- 
iici  meč,  mieans.  BO.  Jak  lilium  bčlňcí 
lekne.  Kat.  731.  Srny  lesknoucí  se  srsř. 
Ccb.  Bs.  92.  — kde.  Ve  trávě  se  leskly 
rosy  krůpěje;  Mezi  nimi  (vrchy)  četná  je 
žera  se  leskla.  Vrch.  Slza  se  leskla  v jeho 
oku.  Hrts  Šaty  se  na  nich  leskly.  Tbz. 
Kamení  se  lesklo  v slunci.  Vrch.  — jak. 
Ebenem  se  lesknouci  kadeře  (jako  eben). 
ŠmI.  — ěim.  Skalné  stěny  stHbrem  jino- 
vatky se  leskly ; Mech  svěžestí  se  lesknul. 
Vrch.  Oči  jeho  leskly  se  nedočkavou  zvě- 
davostí. Albieri  1886.  14.  Obloha  na  vý- 
chodní straně  leskla  se  zlatě  purpurovou 
září.  Hrts.  — odkud.  Z něho  (zástupu) 
v slunci  se  leskne  zbraň.  Mcha.  Máj.  5.  vd. 
27. 

Lesknutý,  glánzend.  Lpř.  L.  stříbro.  NA. 
IV.  167.  L.  kapr,  Spiegelkarpfe.  Beck.  II. 
1.  313.  L.  tvář.  Výb.  I.  961. 


i Leskobilý  plech  = lesklá  žesi,  Glanz- 
blech,  m.  Hř. 

Leskokuv,  n,  m.  = leskoméď,  avétloméd. 
Vitlg.  má  aurichalcum,  což  se  překládali) 
mosazem,  kterýžto  význam  smyslu  nedo- 
stačujo.  Sš. 

i Leiikoméď,  i,  f.,  vz  Leskov. 
j Leakoměnivý,  glanzwechselnd.  Sm. 

I Leskonice,  dle  Budějovice,  L^xnitz,  ves 
11  Slavonic  v Brněn. 

Leskoptev  bělobřichá,  pholidauges  leuco- 
gaster,  kovová,  lamprooolius  chalybdaeua, 
nádherná,  notnnges  superbus,  ocasatá,  lam- 
protornis  aeneus,  zlatobřiebá,  notanges  ebry- 
sogaster.  Brm.  II.  2.  427. — 433. 

Leskotný,  glánzend.  L.  dvéře.  Cimrbozl 
Xlyth.  310. 

L^-skouhli,  n.,  die  Fett-,  Glanzkoble.  Šm. 

Leskoiin,  a,  m = kopec  a les  u Mor 
Krumlova.  BPr. 

Leskov,  a,  m.,  Leskau,  městečko  u Bez- 
družic. Blk.  Kfřk.  1350. 

Leskovcť,  pl.  = pole  u Chmelně  na  Krum- 
; lovsku.  BPr.  — L,  ves  na  Mor.  Arch.  VII 
',584. 

I Leskovec,  der  Glanzkáfer.  Dch.  Cř.  Brui. 
jíl.  206  — L,  Leskowetz,  vsi  u Počátek, 
u Vsetína  a ii  Koryčan;  L.  Moravský  » 
Německý^  Máhrisch-,  Deutsch-Markersdorf. 
vsi  u Opavy.  PL.,  S.  N.,  Sdl.  Hr.  II.  49., 
220.,  IV.  371.,  Rk.  Sl.,  Arch.  VII.  711. 
- L.,  09.  jm.  Tk.  IV.  732.,  VI.  351.,  Blk. 
Kfsk.  1350.,  S.  N. 

I Léskovec.  Také  v Čech.  a na  Mor.  Rstp. 
I 1401.,  Kol.  ván.  141.,  Mtc  1878.  ,36. 

Leskovice,  dle  Budějovice,  Leskowitz, 
vsi  u Strakonic  a Pelhřimova,  dvůr  u Žďarii, 
Blk.  Kfsk.  641.,  ,Sdl.  Hr.  IV.  371.,  Rk.  Sl. 

Leskový,  dle  Dolany,  ^revír  u Rožnova. 

Leskuholý,  glanzlos.  Šm. 

Lesky,  dle  Dolany  = pole  u Dolních  Ko  i- 
nic  v Ivanéicku.  BPr. 

Leský.  Ž.  Klem.  103.  20.  Cf.  Lesní,  1a'- 
80  v ý. 

I Leskyně,  ě,  f.,  lampris,  plaz.  L.  skvr- 
I nitá,  I.  luna.  Brm.  III.  3 122.,  123. 

Lesiik,  u,  m.  = křiž,  die  Kreuzaxt.  Sl. 
les. 

Lesná,  y,  f.  L.  ovistá  — silenka  nachý- 
lená, silene  nutans;  1.  nočnia,  melandryiiin 
j iioctiflorum  z druhu:  caryophilleae.  Let.  Mt. 

! S.  VIII.  I.  38. 

i Lesnáček,  čku,  m.  L.  zelený,  dendroica 
virens,  pták.  Brm.  II.  2.  403. 

Lesúák,  a,  m.  = druh  stehliků  Zlínsky. 
Hrt.  — L.,  u,  m • = pole  u lesa.  U Mor. 
i Ortti  avy.  Wrch. 

' Lesňan,  a,  m.  lesnák,  der  Waldmensch. 

I Šm. 

I Lesnatina,  y,  f.  = lesina.  Slov.  Kde  lesy 
sů.  to  je  půda  lesina,  1.  Hdž.  Čit.  160. 

Lesné,  ého,  n..  Lesná,  ves  u Křelovic, 
Rk.  Sl. 

Lesněnec,  nce,  m.,  silvanus,  hmyz.  Sm. 

Le.sní  ticho,  těžba,  Us.  Pdl.,  lindušks  (vz 
' Linduška),  měřič  (lesoméřič),  der  Forst- 
j geomoter,  místo  (lesniStě),  der  Forstort, 

I odbor,  Forstseklion,  oprávněnost,  Furstbe- 
rechtigung,  plž,  poklad,  Forstscharz,  policie, 
poměry,  praktikant,  představený,  regál,  Forst- 
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gerechtifckcit,  ředitel,  rozdělení,  setba,  Holz- 
anbau,  skřípina  (vz  Skřipina),  sluha,  sluka, 
služba,  služebnost,  Forsteervitut,  správcov- 
ství, -verwaltung.  stavopis,  -statik,  stráž, 
-sclnitzwache,  školka,  Waldbaumschule,  ta- 
jemník, télcsoměrstvi.  Forststereometne,  uče- 
nec, účet,  účetní,  účetnictví,  vlastnictví,  vlast- 
ník, výtěžek,  forstlicher  Botriebsnutzen, 
zahrada  (školka),  zákonoznalství,  zeměpis, 
zpravodaj,  -referendarius,  zřízenec,  živnost, 
forstliches  Gewerbe,  Sl.  les.,  stezka,  klid, 
pozemek,  zásiony,  Kká  , panna,  ženka,  vz 
bbtk.  Rostl.  22,  Zbrt.  215.,  hospodářství 
v starší  době  v Čech.,  vz  Sdl.  Hr.  II.  34, 
muž,  vz  ib.  23.  a Mus.  1853.  469.,  Zbrt. 
216.,  bohové,  Zbrt.  216.,  samota,  Smi.,  hu- 
stina, Stč.  Zem.  704  , nymfy,  lampornithinae, 
Briu.  II.  447.,  požár,  KP.  III.  312  , botanika, 
buřeň,  Forstunkraut,  cesta,  dějepis,  důchody, 

klimatologie,  kopaniny,  Hackwaldbetrieb,  m , 

kontrola,  ochrana  či  ostraha,  lučba,  mathe- 
matika,  okrajek,  Waldsaum,  okre^  dohlídka, 
robota,  technologie,  travařeni.  Us.  Skd.  Lesná 
zvířata,  silvae.  Ž wit.  103.  20.  L.  panny 
(vily).  Vz  Č.  Kn.  š.  117.  Pozn.  Lesné  rubání 
— lesa  Řád  pz.  .55.  Lesný  sekáče  lesa,  dřiví, 
lignorum.  Ol.  Deut.  29.  11.,  Ž.  wit.  95.,  12 
Lesné  hranice.  Prth.  II.  471.  Lesné  drievie. 
BO.  Lesný  med.  M.  Lesní  duch  Sramotivá 
mezi  11.  a 12.  hodinou  v noci.  Mus.  Vybi- 
rala  sobě  mezi  mládencami,  jako  lesný  ptá- 
ček mezi  malinami.  SS.  P.  382.  — L.  Cha- 
lupy, sam.  u Březnice;  Waldhánser,  několik 
domkův  n Viinberka;  L.  Domky,  Waldhau- 
ser.  sam.  u Horažďovic;  L,  Mlýn  u Batelova. 

Lesnice,  Lesnitz,  ves  u Zábřeží;  hospoda 
a Zbraslavě.  Tf.  Odp.  5C.,  53.  Na  Lesnici, 
pole  u Družinová.  BPr. 

Lesnickopolicejni,  forstpolizeilich.  L. 
[lonréry.  81.  les. 

Lesnický.  L.  botanika,  Kk , čítanka,  li- 
teratura, mappa,  meteorologie,  počtovčda, 
spolek,  školy  vysoké  (akademie),  uěiliš'ó, 
vědomosti,  výskumy.  Šp.,  81.  les. 

Lesnictví,  n.,  vz  Sdl.  Hr.  I.  91. 

Lesnictvo,  a,  n.,  das  Forstpersonale;  dic 
Forstparthei.  81.  les. 

Lesniéiti  = lesní  hospodářstvi  provozo- 
vali. Osv.  V.  600. 

Le.sniková,  é,  f.  = pani  lesníkova.  Cf. 
Myslivcová. 

Lesui6té,  ě,  n.,  vz  Lesní. 

Lesnov,  a,  in.,  Lesnow,  ves  u C.  Dubu. 
BIk.  Křsk.  1350.,  Rk.  81. 

Lesíiovka,  y,  f , der  Holzapfel.  8m. 

Lesnůvek,  vka,  m , Lesnůvky  v Bolesl 
Blk.  Kísk.  14.,  775.,  Rk.  81. 

Lesný.  Lesná zvěřatd.Vz  Lesní  (ku  konci). 

Lesohled,  a,  m.,  bvlotrupcs.  brouk.  L. 
břemeno  nosný,  b.  bajufus.  Kk.  Br.  343. 

Lesobora,  y,  f-  = hora  lesem  porostlá. 
Pl.  I.  223. 

LesohoH,  n.,  das  Waldgebirge.  Lpř. 

Lesobospodářský,  forstwirthschaftliuh. 
L.  výstava,  mappa.  Sl.  les. 

LesoměHě,  e,  m.,  vz  Lesní. 

Lesomii,  a,  m , drymopbUa.  Sm. 

Leson,  Jm.  mysliv.  psa.  Skd.  — L.  pla- 
matý,  tragelopbagus  scríptus,  ssavec.  Brm. 
I.  3.  252. 


Lesonice,  dle  Budějovice,  Lessonitz,  ves 
u M>»r.  Budějovic;  Lissnitz,  ves  u Morav. 
Krumlova. 

Lesota,  y,  m..  os.  jm  Arch.  II.  405. 
Lesot^-chnický,  forsitechniscli.  L.  vědo- 
mosti, zřízenec.  Sl.  les. 

Lesov,  a,  m.,  Lessaii,  \iska  u Karlových 
Var.  Rk.  Sl. 

Lesovatý.  Koll.  111.  237. 

Lesověda,  y,  f,  die  Forstwissenschaft. 
Sl  les.,  Šk'l. 

Lesovědecký,  forstwissenscbaftlich.  L. 
zásada.  81.  les. 

Lěsovik,  a,  m.  = strašidlo  vesnického 
života  jako  vodník  atd.  Pyp  K.  74.,  Sbtk. 
Rostl.  23. 

Lesovina,  y,  f.  = novina,  p&da,  kde  bý- 
val les,  die  Rodung.  Laš.  Tč. 

Lesovna,  y,  f.  = myslivna. 

Lesový.  L.  zvířata,  Ž.  kap.  103.  20.,  BO., 
Bj.,  dřievie,  hory,  BO.,  střed  (strď),  mel 
silvae.  ČE , Jir.  Anth.  I.  3.  vd.  XL 

Lesský  — lesní  Bž.  124.  L.  pole.  Z.  wit. 
131.  6. 

Lessonie,  e,  f.  L.  hnědá,  lessonia  fus- 

cescens,  rostl.  ...  , , 

Lest  = způsobnosř  k užívání  prostředků 
druhému  nepovědomýcb  k úm}’slu  svému, 
aby  se  mu  překazit!  nemohlo.  Biř.  Cf.  Kn. 
rožm.  čl.  99.  L.  zlá.  Ib.  245.  L.  nemá  míti 
průchodu.  Cor.  jur.  IV.  3.  1.  403.  Takovým 
Istem.  GR.  L.  o nékom  bráti.  Dal.  XIII.  3. 
Jestli  provede,  že  beze  lsti  toho  listu  ne- 
jměl.  NB.  Tč.  176.  Máš  od  svých  Čechóv 
j a zemanóv  česř,  od  Němcův  a od  jiných 
I cizozemcův  nemáš  jedno  lesf.  Vš.  134.  Od 
kněze  až  do  proroka  všichni  činie  lesf. 
Hus  II.  356.  Že  sú  vycházeli  ze  jsti,  jeSto 
sú  jim  jejich  nepřietelé  léceli.  St.  Kn.  S. 
161.  L.  časem  více  může  nežli  moc.  V. 

! Lichva  a I.  dělá  ďáblu  česř.  IJs.  Bž. 

I^enti  = jestli.  Mor.  Brt.  D.  174.  L.  je 
! tam  děvče.  Brt.  P.  9 L.  nedáte  medu,  ne- 
! věstil  vám  odvedu;  L.  fa,  synečku,  hlava 
: bolí,  uvaž  si  lísteček  jaborový.  Sš.  P.  403., 

I 605. 

Leští,  n.  listí.  Ten  důbek  uvadne, 
leští  z něho  spadne.  Sš.  P.  236. 

Lestlvec,  vce,  m.  = lstivý  člověk,  der 
BetrUger.  8Iov.  Bern. 

Le.stivost,  i,  f.  =*  lstivost.  Slov.  Bern. 
Lešti vý  = lstivý.  Pod  mluvením  1-vým. 
Alx.  (Jir.  Anth.  l.  3.  vd.  XLVIIL). 

Lestkov,  a,  m.,  Leskau,  městečko  u Bez- 
družic (také  Leskov),  ves  u KláSterce;  Le- 
skow,  ves  u Kovenska.  Tk.  IV.  732.,  V. 
248.,  Tf.  Odp.  297.,  Blk.  Kfsk.  1350.,  8.  N., 

: Rk.  Sl. 

Lestnice,  e,  f.  ^ řebřík,  die  Fahrt,  v horn. 
Hr,  — L.,  mísí.  jm.  Boček  z L-ce.  Tov.  26. 
Lestnik,  illusor.  BO. 

Lestnoducbý,  listathmend.  L.  pomsta. 
Msn.  Or.  111. 

Lestný.  L.  naděje,  Čch.  Bs.  180.,  omluva, 
Št.  Kn.  š.  159.,  jazyk.  Z.  wit.  13.  3. 

Lestvice  — police  rui  talíře.  U Kroroěř. 
Bkř.  — L — ruka,  noha  (potupné).  Má 
dlouhé  1.  U N.  Kdyně.  Rgl.  - L.  = v^ice. 
Ib.  Rgl. 


Dígitized  byGoogle 


840 


Lesunka 


Leštín. 


Lesunka,  y,  f,  ves  n Jaroměře. 

Lesy,  p).,  m.,  sam.  u Benešova  v Budě- 
jov. 

Lcsynky  = les.  Žer.  Záp.  II.  8 

1.  Leš  — nei.  Plačte  oči,  plačte,  I.  darmo 
plačte:  čo  ste  rady  malý,  to  maf  něbudete. 
Sl.  ps.  287. 

2.  Leš,  SemÍBclileder.  Mkl.  Etym.  166. 
Leáák,  a,  m.  = lesník.  Bj.  — L.,  oa.  jm. 

NH.  Tč.  — L.  Jiří,  učitel  1776.  Jir.  Ruk. 

1.  448 

Le.^an,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122. 
— L , jm.  mysliv.  psa.  Skd. 

Le.^anka,  y,  f.,  die  Waldnyropfe.  Vinař. 
Lehaný,  dle  Dolany,  Lcschan,  vsi  u Plum- 
lova,  u Nevťklova,  u Richmburka  a u V«-l- 
trus.  Tk.  V.  248..  Blk.  Ktsk.  124 , Sdl.  Hr. 
I 28.,  IV.  221.,  Rk.  Sl,  Arch  VIÍ.  518. 
Lešata,  y,  m.,  os.  jm  Pal.  Rdb.  I.  122. 
LéiíČi,  vz  LéSčie.  Mor.  Brt.  D.  227. 
LeŠčice,  e,  f.  = lešice,  lis  či  žebříček 
8 deštičkou  na  vytužování  tvarohu  Slez. 
Šd.,  Brt.  D.  227. 

Le^čie.  Za  Výb.  I.  polož:  161.  Kopie 
treščie  jakžto  trscie  neb  leSčie.  AlxB.  v.  69. 
(HP.  73.). 

LeSČina,  j',  f.  vrch  a les  ii  Olšan  na 
Plánicku.  BPr. 

Léščina,  y,  f.  — léskovy  keř,  leština. 
Slov.  V šírém  poli  1 , pod  ůou  stojí  diev- 
čina,  malá,  neveliká,  pěkná,  černooká.  Sb. 
sl.  ps.  II.  1.  61. 

Lese^uana,  y,  f.  =*  brasilská  vosa.  Vz 
Rstp.  223. 

Lešek,  ška,  ra.,  zdrobn.  Lech.  Šd.,  Arcb. 
II.  461. 

Le6e&  = liéeň  (u  vozu).  U Nové  Kdyně. 
Rgl 

Lešenár,  a,  m.  =»  dělník  stavěči  lešení. 
Šd. 

Lepeni,  cf.  Mz.  v List.  fil  1883.  52.  L.  pře- 
nosné, přepravné,  NA.  IV.  233.,  obloukové, 
N/..,  nakládací,  V orladebílhne.  Zpr.  arch.  XI. 
17.  L.  rakevni,  smuteční,  umrlčí.  Hnoj.  265. 
L.  divadelní  římské.  Vz  Vlák.  600.  L-ním 
stavbu  opatřiti.  Us.  Dch.  Stavijó  zedníci, 
slavijó  I.,  také  li  tam  majó  moje  potěšení? 
Sá.  P.  648. 

Leěenice,  der  GerUststamm;  das  j 

HilhlengerUst.  Sm.  I 

Le^eiiiéko,  a,  u.,  u kartáčníka,  der  Bohr- ' 
stock.  Šm.  ! 

Le^eúový,  GerUst*.  Sestavili  I.  stroj.  Sl. ' 
let.  V.  111. 

LeSeťice,  dle  Budějovice,  Leschetitz,  ves  ' 
u Milíoa.  Blk.  Kfsk.  126.,  1197.,  Rk.  Sl.  , 
Le^etický,  ého,  m.,  os.  jm.  — L.  Vojt., 
ředitel  učitel,  ústavu  v Kr.  Uradci,  naroz. 
1830.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vyd.  139 , Šb.  Dj.  ř. 

2.  vd.  265.,  8.  N.,  Rk.  Šl. 

Leši  = lesní  muž,  strašidlo.  Vz  Sbtk. 
Rostl.  23.-24.,  124.,  297.,  S.  N.  i 

Lenina  ves.  Arcb.  Vil.  655.  ' 

Le^láov,  a,  m.,  Leschisebow,  ves  u Su-  , 
Sice.  Blk.  Kfsk.  442,  Rk.  Sl.  ! 

Lesiti  8©,  v horn.,  sich  anbángen,  beu- 
gen.  Šm. 

Le^ka,  y.  f.  “ lichotilka,  die  Scbmeicble- 
rin.  Slov.  Hdž.  Vétin.  71.  — L.,  y,  m.,  os. 
jm.  — L.  Štěp.,  1757.  — 1818.,  superintend. 


I Jg.  H.  1.  2.  vd.  592 , Jir.  Ruk.  I.  448.,  Zl. 
Jg.  93.,  3(».,  Rk.  Sl.,  Bačk.  Pism.  I.  33., 

101.,  220.,  Sb.  Dj.  ř 2.  vd.  265.,  S.  N.,  Pyp 

K.  11.  454  , Tf.  Mtc.  66. 

Le^kotati.  Bylo  mu  zima,  až  mu  zubami 
Mo.  Val.  Brt.  D.  227. 

I Lesknvie©,  dle  Budějovice,  Lescbkowitt, 
[ves  u Haber  Blk.  Kfsk.  641.,  Rk.  Sl. 

Leákovy.  Na  L-vech,  pole  u Libouně  na 
Vlašim.  BPr. 

Le§ky,  Leschkau,  ves  u Lubence.  Blk. 
Kfsk.  14.,  Rk.  Sl. 

Le6ňa,  é,  f.  = lišen  Slov.  Rb.  Sb. 
Le$ná,  é,  f.,  Ldsebna,  ves  u Val.  Mezi- 
říčí. 

Lednice,  e,  f.,  na  lodích,  die  Nagelbank. 
Sm.  — L.,  Lišnice,  někdy  ves  u Ostředka; 

L.  — Pavlice.  Rk.  Sl. 

Lešno,  a,  n.  Tk.  VI.  334.,  VII.  285 , Blk. 
Kfsk.^  1350. 

Lešov,  a,  in.,  Lcschau,  ves  u Pelhřimova. 
Blk.  Kfsk.  485.,  Sdl.  Hr.  IV.  371.,  Rk.  Sl. 

Lešovuti,  u malířů,  den  Oelgrund  ntit 
Wasser  glátten.  Šm. 

Lešovice,  dle  Budějovice,  Lcschowitz, 
ves  u Maneíína.  Blk.  Kfsk.  125.,  Rk.  Sl. 

Leáový,  von  samisebem  Leder,  Šm.  Vz 
Les,  2. 

Leěstvu,  a,  n.  České  I.  = leši  Tbz. 
Lesta,  y,  f.  = prkénko  se  zářezem,  na 
něž  obrazy  na  stěně  visící  se  staví,  aby 
byly  nakloněny  do  světnice.  V Bohuslavskti 
na  Mor.  Neor. 

Le§ťan8ký,  ého,  m.,  os.  jm  Žer.  Záp.  I. 

135.,  142. 

LésCany,  dle  Dolany,  Lichtenstein.  ves 
u Plzně;  Lischtian,  ves  u Loun.  Tk.  IV. 
171  , Blk.  Kfsk.  1350,  Rk.  Sl. 

Leátěucotvur,  u,  m.,  Pyramidenoktacder, 
n.  Sl.  les. 

Leátěucový,  von  Bloiglanz.  Šm. 
Leštěnec.  L.  molybdenový  (molybdenit) 
pestrý  (borniti,  visrautový  (bismutin)  afd. 
Cf  Bř.  N.  210—216  , 104..  KP.  III.  63.. 

65.,  Sehd.  II.  55.,  .57.,  59.,  Šik.  Puč.  316., 
Sehd.  I.  3.50.,  3.52.  — L,  Lischtienetz,  v(s 
u Benešova  v BudČj.  Rk.  Sl. 

Leštění  polož  před  Lešténka.  L podUh. 
Us  Pdl.  O 1.  kovúv  a o leštidlech  vz  Včř. 
Z.  I.  89. 

Leštéuotvar,  u,  m.,  das  Galeonid,  okta- 
edrisches  Trigonal-Ikositetraeder.  Nz. 
Leštěný;  ^štěn,  a,  o.  p >lirt.  Šm. 

Leštící  stroj,  vz  KP.  1.351.,  ocílka.  .Šp., 
červeň.  ZČ.  lil.  42. 

Leštié,  e,  in.,  der  Polirer.  L.  pokojů,  der 
Wichser. 

Leštička,  y,  f.,  die  Polirerin.  L.  zlata. 
Pdl. 

Leštidlo:  čerstvé  pálené  vápno  (vídeň- 
ské vápno),  anglická  červeň  či  kolko^ar, 
caput  mortuum ; popel  cínový,  Zinnasche; 
tripl,  der  Tripel;  leštící  ocílka,  der  Polir- 
stáhl.  Vz  Včř.  Z.  1.83.  L.  škrobově,  Stárke- 
glanz,  nepropustné,  špekové,  Šp.,  na  osné. 
Vz  Matj.  70,,  Krám.  Šlov.  L.  bez  vitriolu. 
KP.  IV.  612. 

Leštín,  a,  m.,  les  u Jedraže  na  Vuiyň- 
sku.  BPr. 
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Lešti  na,  y f.  «=^  Ujkovi.  Č.  Kn.  S.  250. 
— L.,  eaiu.  u Křelúvic;  Le&clie,  ves  ii  Zá- 
břebu;  Leeolitin,  vsi  n Ml.  Vožice,  ii  Sobotky 
a II  Strymilova;  Leschtina,  vsi  u Halier, 

II  Néoj.  Úrodu,  u Vysokého  Myta,  u Ledče 
a II  NeStédic ; sam.  u Čechtic;  oilýn  u Tře- 
bíče. PL.,  Tk.  V.  162.,  Blk.  Kfsk.  13.50., 
Sdl.  Hr.  I.  255,  III.  134,  IV.  371.,  Kk.  SI. 

Leštinka,  y,  f.,  Leschtinka,  vsi  u Skutče , 
a II  Svétlé.  Arch.  ill.  469.,  Blk.  Risk.  702  , ' 
Kk.  S1 

Leštitelstvi,  n , die  Scbleiferei.  L.  dra- , 
bych  kamenů.  NA.  1.  12.  ! 

Leštítko,  a,  n.,  der  Polirstahl.  V.  Kott. ; 
Leštnák,  u,  m.,  der  Glimmer.  Šm.  | 
Leštné,  ého,  n.,  Lischney,  ves  u Želez- 
ného Brodu.  Rk.  Sl.  , 

Leštuice,  e,  t.  = UHicí  strqj,  die  Polir- 
uascbine.  Šp.  — L.,  Lischnitz,  vsi  u Mi- , 
luvska,  u Mostu,  u DobHše,  u Ševětiím, 
u Žambcrka  a u Zbraslavě;  mlýn  u Bene- 
šova v Buděj.  a u Neveklova;  Lie^in^  v Dol 
Kskousicb.  (Úb.).  — Bik  Kfsk.  135u.,  Sdl 
Hr.  II.  27H.,  III.  304.,  IV.  237.,  Rk.  Sl.  | 
Leštno,  a,  n.  (Lišno,  Lišná),  ves  u Be- ' 
neéova.  Tk  IV.  732.,  V.  248.^  VI.  61.,  VII. 

415.,  Tk.  Žk.  72.,  S.  N.,  Let.  185  , 20.,  Sdl. 

lir.  I.  44,  65.,  IV.  371.,  Rk.  Sl.,  Arcli.  VII. 

711.  : 

Leštný.  L.  Hora  na  Mor.  mezi  řekou 
OíSavou  a hranici  uherskou  Km. 

Let  střely.  Ósk.  Supů  tichý,  majestátný  i 
let.  Vrch.  L.  šasu.  Kyt.  L.  hvězd,  vichru  I 
kmitný.  Čch.  Letem  se  šílila  zvěst.  Čch. ' 
L.  ptákův  u Římanů.  Vz  Vlšk.  2l.,  343.  — 
L.  v tělocviku,  die  Schwebe 
Leť.  i,  f,  ein  Strich,  ein  Fliig  VOgel.  Šin  | 
Létaei  stroj,  KP.  II.  62,  Zp.  arch.  XI. 
líťá.  3.  str.  29.,  svaly.  Ves.  I.  62,  blána, 
Krč,  pes  (býložravý  netopýr,  der  Flughund, 
vz  KaloĎ},  lišák  (vz  KhIoď).  Brm.  1.  296., 
299. 

Lťtac  lesní,  panugo,  die  Waldfledermaus, 
rozaci,  desiuodus,  der  Schneiddatterer.  Briu. 
l.  320.,  331. 

Letáé,.  e,  m.  = česno,  das  Flugloch  der 
Bienen.  Šm. 

Letáček,  čka,  m.  = v&bec  co  litá  Slov. 
Slav.  — L- = moíýl.  Slov.  Némc.  IV.  424., 
VII.  7.  Jaj,  syn  muoj,  kdé  že  si  sa  tu  vzaii? } 
veď  tu  ani  ťiáěka,  ani  I ka,  ůjc  že  by  lo 
človječika.  Er.  81.  čít.  52.  1.,  noěni  = no- 
čátko,  můra,  der  Nachtfalter.  Si.  les 
Letáčik  =»  letáček.  Slov.  Přišel  ptáček  1. 
do  sidla.  Ntr.  V.  153.  Cf.  Obvcselnilc  (dod.). 

Letačka,  y,  f.  = létání.  Drahé  vtáčky, 
čo  letíte  na  lietačky?  Sb.  sl.  ps.  II.  1 42. 

Letadlo  = pták.  L.  nebeská.  Cf.  Léta- 
vec. — L.  = hmy$.  L.  bzučí.  Dk.  Aesth. 
429.  — L.  = křídlo.  Svým  1-dlem  jemným 
odchvěje  plamen  bolu  nepoznaného.  Pl.  I. 
179.  — L.  ==  létací  stroj,  das  Flugwerk. 
Dch.  L.  dětské.  Mj.  190.  Cř.  o I.  KP.  II. 

14.,  15 , 79. 

Letaha,  y,  f,  cheirorays.  ám.  : 

Leták,  a,  m.  » hmye  litaci.  Taký  pan  i 
drav  červík  z pupy  výnde  ako  1.  Slov.  ÍIdž. 
Cit.  188.  — L ■=  obyi^ný  holub,  který  letč 
kHdlem  o křidlo  nebije  (neplácá)  a špiček ' 


křídel  nepojí.  Má  samé  1-ky.  U Kr.  Hrad. 
Kšf. 

Letalec,  Ice,  m.  =»  létavec.  Šm. 

Letalni,  z lat.  usmrcujíci.  L.  úraz.  Vz 
S.  N. 

Letalý.  Ptactvo  pod  nebem  1-lé,  volatřiia 
coeli.  ZN.  Padnú  mezi  l-mi  (ruentes).  BO. 

Létání,  n.,  das  Fliegen.  Vz  KP.  II.  61. 
Člověk  přírozen  Jest  k dielu  a pták  k 1. 
Št.  Kn.  S.  31. 

Letar,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1.  122. 
Letar&a,  ě,  f.  <=  laterna,  die  Laterno. 
Luš  Tč. 

LetaFovice,  dle  Budějovice,  Letarowitz, 
ves  u Čes.  Dubu.  Blk.  Kfsk.  1350.,  Rk.  Sl. 

Létati,  od  lek,  lit.  lékti.  .Mkl.  aL.  9 , 
Mkl.  Etym.  166.  Strč.  lefal.  Bž.  17.,  193 

L. ,  volare,  Ž.  wit.  9.  10.;  cadere,  padati. 
Ž wit.  81.  7.,  21.  30,  77.  64.,  117.  13  atd. 
O tvarech  i starších  vz  List.  fílol.  1884.  456. 
(fb.  Mraky  létly.  Vrch.  Jakožto  oblaci  leči. 

M.  Letělo  mnoho  raněných,  ceciderunt.  BU. 
Kavky-li  letija,  či  Turci  béžijay  8š.  P.  125. 
Vše,  což  léče,  plavá  neb  chodí.  Kat.  106 
Uoliiběnka  lice.  Sá  P.  279.  Když  ptáci  léci. 
Št.  N.  155.  Nepřátelské  zdi  letěly.  Pass.  49. 
Parte.  léče.  Gh.  — odkud  (kam).  Dvéře 
z kořán  letí  ; Z očí  bojujících  lítal  plamen. 
Vrch.  To  nám  to  lítá  od  ruky  (rychle  jde). 
Sá , Osv.  187L  2.  Včela  litá  od  květii  na 
kvét.  Vrch.  Červivá  jablka  s stromu  letí. 
Č.  M.  33.  Od  toho  mi  mysl  letí.  Dl.  L. 
z kouta  do  kouta.  Hrts.  Plameny  zřím  letět 
z dědin  k městu.  IId!<.  Sláva  Šárky  létla 
z úst  k ústům.  Vrch.  Daleko  § koně  letě 
na  síranu.  Výb.  II.  44.  On  řadu  let  juž 
mmiliou  od  pólu  k pólu  litá  pod  oblohou. 
Osv.  VI.  54.  Mohú  viděti,  kakým  pádem 
letíc  z Uikého  dnostojenstvie  v kakú  pro- 
pusť. Št.  Ku.  š.  143.  — M kým.  Letíš  dnes 
a Icti  také  prorok  s tebú  (corrues).  BO.  — 
kde.  Nade  vsi  letěly  větry.  Tbz.  Tisíc 
bouři  létlo  nad  hlavou  mou.  Vrch.  Ptactvo, 
ještě  pod  nebem  léče  BO.  Bibu  na  stúpě 
létala.  Výb.  II.  38.  — čím.  Noc  dál  tma- 
vým létla  kříillem.  Vrch.  — Jak.  Vz  L.  ahs. 
Letěl  po  hubě  (padl  na  hubu).  U Žamb. 
Dbv.  Letčti  kozelcem.  Vk.  L.  virem.  Vrch. 
Orel  najvvš  léče.  Št.  N.  150.  Dolů  vodou 
leti.  lít.  81.  ml.  220.  Letí  orlem.  Msn  Or. 
45  Letí  jak  bez  duše  (úprkem  béží),  Us. 
Sd  , jako  kulka,  Bf , jako  švec  na  jarmark. 
Kom  D.  238.  Letí  v závod  s vichřicí.  Osv. 
1.  378  Šipkou  po  ledě  s kopce  leti.  Ib.  V. 
638  Stinein  letél  kol  mých  skráni  čas.  Udk. 
Orel  ve  spirále  dolů  letí.  Nrd.  Mnoho  roků 
rychlým  křídlem  přes  jeho  létlo  hlavu;  Ce- 
stou tryskem  huéli;  Domů  létla  v jednom 
kvapu;  Hrdě  však  s úsměvem  k ni  létlo 
chladné  slovo.  Vrch.  — kudy.  Lice  (litá) 
po  venku.  Ktz.  Kerá  litá  přes  pole,  hledá 
si  samečka.  8š.  P.  359.  Po  všech  peklieh 
lítali  (pořád  běhali).  Us.  Kgl.  Svitem  letí 
jeho  slávy  zvěst.  Vrch.  Myth.  I.  217.  Jak 
vy  od  nas  odjedčté,  hněď  mi  lice  kyj  po 
hřbetě.  Brt.  N.  p.  I.  267.  Krajinou  Šírou 
volné  větřík  leti  Kyt.  1876  80.  Zvuky  letí 
po  vodách.  Osv.  1.  93.  Přes  tvář  létla  stínu 
hra;  Zástupem  křik  leti,  žasnutí;  Vla.>y 
lítaly  ji  přes  ramena;  Všecko  v zmatku 
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letělo  teď  jeho  hlavou.  Vrch.  Rozlehlým 
polem  lef  mAj  hlas.  Mcha.  Po  ličkách  letí 
červánky.  Hdk.  Radost  letí  světem.  Hdk.  \ 
C.  51.  Letěl  po  schodech  dolů,  nahoru 
Šbr.,  Arb.  Litala  sem  já  po  poli,  svému 
miiýmu  na  vzdory.  Sš.  P.  250.  Samec  přes  | 
zemi  letěl.  GR.  — kam.  Dále  litla  piseň 
má.  Vrch.  L.  někomu  do  náruče.  Sá.  Na 
tebe  letí  tolik  zlatých  připadá,  dostaneš 
při  děleni).  Val.  Vek.  Letěl,  letěl  roj  na 
mej  milej  dvoř.  Sš.  P.  115.  Štít  i s helmein 
letěl  nad  kuoň  vysoko.  Výb.  II.  45.  Letěla 
tě  hoře  dolů  až  k milému  na  stodolu;  Li- 
tala  jsem  já  za  horý.  Brt.  Anth.  102.,  76. 
Tak  všichui  na  zemi  leiiechu.  Hr.  ruk.  231. 
Orel  nade  vše  ptáky  léče.  Pass.  67.  Motýl 
sem  i tam  leceje  (m.  léče).  Tkadl.  1.  53. 
Král  divém  letie  na  zemi.  Apoil.  130.  a. 
Létal  nad  peruti  větrů  vetrov,  Ž.  Klem.  17. 
11.  Jiskry  jako  led  v plameny.  Št.  Kn.  š. 
278.  — komu.  Starej  babě  letí  hrábě.  Slez. 
Šd.  — po  ěcm.  Orel  letí  po  pokrmu.  BO. 
Mi  letí  (vypadá)  dvě  kopy  po  měřici.  Zlifi- 
sky.  Mtc.  1878.  36.  Po  tom  já  neletím  (ne- 
bažím). U Brna.  Rgl. 

Letavcovitý,  petaurinus.  Srn. 

Létavec  = pták.  Dch.,  Msn.  Or.  17.,  Vc. 
Lab.  79.  L-vci  nebeští,  volatilia  coeli.  Mat.  6. 

Létavice  = ohnivá  koule  vzduchem  le- 
tící. Vz  Ohnivý.  Cf.  Stě.  Zem.  22.,  252., 
Kod.  Mtc.  č.  63.  134. 

Létavka,  y,  f.  =—  létavice.  Kod.  Mtc.  1. 
č.  63.  134.  — L = včela,  která  už  na  pastvu 
vyletuje.  Rr.  Sb.,  Lš. 

Létavoáf,  i,  f.,  Flugbarkeit,  f. 

Létavý.  L.  mlhy,  Vrch.,  hvězdy,  Osv.  V. 
2.,  podkop,  diegende  Miene,  Landtorpede. 
Dch. 

Letec,  tce,  m.  — pták.  Kká.  K sl.  j.  74. 

Letecni  = letní.  Jako  1.  den  jasen.  Zastr. 
Mus.  1885.  568. 

Letek,  tku,  m.  = let.  V letku  zrazené 
jastiabi  cupli  mu  před  nohy.  Slov.  Dbš.  Sl. 
pov.  Vil.  40.  — L-,  tka,  m.,  uijjs  volans, 
die  amerikanische  Fledermaus.  Sm.  — L-, 
os.  jm.  Arch.  IV.  252. 

Letění,  n.,  das  Fliegen.  Přepustím  na  lid 
tento  letéuie  (ruinas,  záhubu).  Prov,  Jer. 
6.  21. 

Leténka,^y,  f.,  die  Flugbahn.  L.  střely, 
Geschoss-.  Csk. 

Letenství,  letenstvo,  a,  n.  = contuber- 
nale.  Rozk.  L.  = aequales,  vrstevníci.  Vký. 
Tu,  kdež  seděl  v osobenství,  svého  králev- 
stvie  l-ství,  tu  ji  přijal.  Pravn.  2564.  Daj 
mi  dar  v I.,  da  mihi  strenae  mimus.  Bhm. 
350. 

Letbargíe.  Vz  Slov.  zdrav. 

Lethe  = čtvrtý  zpěv  Kollárovy  Slávy 
dcery. 

Letiaěky,  íliegender  Weise.  Slov.  Dch. 

Letíce  = křídlo.  Č.  Rž.  LXVT.  Krielca 
jejich  (hmyzu)  sá  menujú  letky  (letka,  le- 
tica).  Hdž.  Čít.  186.  Ducha  jak  se  vznesly 
, 1-ce.  Č.  Kn.  š 233. 

Leticos,  Št.  N.  177.  8.,  236.  18  a j.  as 
chybné  m.  leccos.  List.  filol.  1888.  120. 

Letina.  Také  na  mor.  Val.  Brt.,  l'č.,  Mtc. 
1878.  36. 


Letinský  K.  M.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  592. 
Lctiny,  pl.,  f.,  Lettin,  ves  u Přeštic.  Tk. 
V.  113.,  Rk.  Sl.,  Arch.  VII.  321.,  645. 
Letltec,  tce,  m.  = člověk  letitý.  Tbz. 
Letitý.  Když  jo  holka  1-tá,  láska  se  jí 
nechytá.  Us.  Rgl. 

Letka  = moucha.  Kam.  — L.  =jm.  feny. 
Š d. 

Letkoénělka,  y,  f.,  psophocarpus,  die 
Flligelbohne,  rostl.  L.  hliznatá,  p.  tetrago- 
nolobus.  Vz  Rstp.  409. 

Letkolusk,  u,  m.,  piscidia,  der  Fisch- 
fánger,  rostl.  L.  roámivý,  p.  cryfhrina.  Vz 
Rstp.  377. 

Letkov,  a,  m.,  Letkow,  ves  u Plzně 
Sdl.  Ilr.  V.  196.,  Rk.  Sl. 

Letky,  Lettek,  ves  u Středokluk. 
Letmo,  vz  -mo,  Bž.  217.  Něco  I.  nazoa- 
čiti.  Arb.  L.  se  něčemu  učiti.  Šf.  III.  82. 

Letmý,  tliegend.  L.  poklona.  Světz.  Boj 
se  l)líži  letmý  (letmo),  kká.  Td.  182. 

Letuá,  é,  f.,  Lettna,  sam.  u Pelhřimova. 
L , vz  Letny.  — L.  =»  Rudolfovy  sady  v Praze. 

— Tk.  IV.  71.,  72.,  VI.  308.,  Tk.  Žk.  49, 
Rk.  Sl. 

Letnák.  Cf.  Rstp.  1396. 

Letžiany,  dle  Doíany,  Letnian,  ves  u Zdib. 
Tf.  Odp.  267.,  BIk  Kfsk.  1350.,  Rk.  Sl. 
Letué  = ledva.  Žk.  417. 

Letni  větr  (Afrikus).  BO.  — L počet « 
počet  let,  numeius  annorum.  Ol.  Lev.  25. 
52.  — L.  = letitý.  Mor.  Brt.  D.  227. 

Letníce  byl.i  bílá  sukně  z tenkého  plátna 
8 opličkem.  Mor.  Brt.  L.  N.  II.  121.  a j.  — 
Koil.  Zp  I.  422.  — L.  svatodušní  svátky. 
Cf.  Pal.  Rdh.  111.  282.,  Šf.  111.  24  , Hr.  ruk. 
211.,  Krám.  Slov.  Měl  mi  pbiiti  12  bř.  g. 
na  1-ce.  PAh.  II.  43.  Potom  jakož  světíš  na 
1-ce,  poslal  ducha  sv.  Št.  Kn.  š 12.  Vz 
Král,  Králka,  Brt.  Dt.  306.  Původ  letnic, 
vz  Zbrt.  114.,  278.,  stavení  májů  o 1.,  ib. 
102.;  psi  1.,  vz  Letničky;  prauostika  o 1.. 
ib.  116.;  t.Hiiec  o 1.  115  , 116.  — L.  = bo- 
hyně pohanských  Slovanů,  dárkyně  úrody. 
Šmb.  8 1.  298. 

Letníčka.  Letničky  malé  = psi  letnice. 
Cf.  Zbrt.  122.  Odkládá  to  do  psích  letniček, 
ad  calendas  graecas.  Wtr.  exc.  Zaplatí  na 
malé  1-ky  (nikdy).  Vz  Nikdy.  Koll.  Zp.  I. 
404.  — L.  ==  letnice  sukně.  Už  kuhútky 
spievajú:  Pusf  ma,  milá,  pust  ma  dnu.  Po- 
čkej, milý,  chviločku,  kým  oblečiem  1-čko. 
Sl.  sp.  151.  Kaj  mas  tu  l-čku,  čo  sem  h 
kupila,  dy  sem  živa  byla.  Sš.  P.  160. 

Letiiičný.  O svátcích  1-čných.  Let.  400 
L.  dni,  Pal.  Rdh.  11.  168 , slavnosř.  Mlčoch. 
Letník,  u,  m.,  sam.  u Berouna.  Rk  Sl. 

— L.  = dávka  osadníku  knězi  o letnicích 
Vz  Zbrt.  122.  — L.  = letohrádek.  Paul. 
Tóth. 

Letni  na,  y,  f.  = šúiava,  za  zelena  po- 
zrubované  halůzky  dubov,  bukhv,  jalčí,  vrb 
atd.,  ktoré  sa  sušia  na  zimu  pře  ovce  s. 
nekde  i pro  rožný  statok.  Slov.  Rr.  8b. 
V zimě  chcejů  ovce  slámu,  seno  i něco 
l-nv.  Glč.  II.  196. 

Letiionohý,  schnelTůssig.  Sm. 
Letnoperý,  schnelifliegend.  Šm. 
Letnost,  i,  f.,  das  FlugvermOgen.  Sl.  les. 

— Osvět  mój  smysl  pod  tvů  1.  Pravn.  2820. 


Dígitized  byGoogle 


Létnouti  — Letora 
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Létnouti,  vz  LéUti.  — L.  letným  se 
státati.  Zahrady  letnou.  Dloiihov.  Zdor. 
Tatn  všecko  květne,  mládne,  neletne.  Michna. 

Letny  (Letná),  místo  v Táboráku.  Klk. 
Kfsk.  1172. 

Letný  — starý.  Už  je  letna.  Us.  — L = 
plnoletý,  volijáhrig.  Nemá  poručníka,  iiž  je 
letna.  Us.  Vk  — L.  = lítající,  rychlý.  L. 
holub.  Hdk.,  kHdlo,  Vrch.,  peruf  vánku, 
Osv.  V'.  757.,  bouře,  Hdk.,  pero,  Schwung;- 
feder,  f.  Po^p.  Kamo  letnou  nožkou  pokro- 
čila. Osv.  VI.  941.  — L.  movitý.  L 
jmění.  Ze  17.  stol.  BIk.  Cf.  Poletný.  — 

L.  — milý.  Jako  letni  přijidecbu  k němu. 

M. 

Léto,  der  Sommer.  Cf.  Mkl.  Etym.  1G7. 

V severových.  Čech.  líto.  Sá.  Létě,  aestate. 
Ali.  (Bž.  63 ).  Po  dvojí  léto,  durch  zwei 
Sommer,  po  dvě  léta,  durch  zwei  Jahre. 
Dob.  Ťažko  sa  lúčí  orol  s modrým  letoin. 
Kyt.  1876.  29.  Celé  1.  nepršelo  m.:  nikdy 
v celém  jété.  Vz  List.  filol.  1883.  254.  L 
se  nad  Vídni  rozpařilo.  Kos.  L.  schranitelka 
a zima  travitelka;  L.  sbírá,  zima  sžírá;  Co 
se  v létě  rodí,  pro  zimu  se  hodí.  Us.  Tč. 

V leté  struj  saně  a v zimě  vůz.  Slez.  Šd. 
Lidé  se  raduji  létu  a včely  kvétu;  Špatné 
).,  když  slunce  není ; Zmeškav  I.  pozdě  do 
It^sa  na  maliny.  Us.  Bž.  Cf.  Sbtk.  Rostl. 
ó5..  196.-197.  Vítáni  léta.  Vz  Brt  Dt.  41. 
a násl.  U včelařů  1.  = doba  od  kvétu  ja 
bloné  až  do  všeobecného  vyhánění  trubců 
z úlů.  SS.  — Cf.  Sté.  Zcin.  .523.  — L.  = 
rok.  Léta  po  osmi  set  po  devéti  dsát  čtvr- 
tého. Dal.  Každého  léta.  Mour.  Po  léta  lé- 
touci  tam  se  zdržoval  = dlouho.  Sbn.  Kňft 
byl  pěkný,  ale  kdo  ví  v kolika  letech.  Us. 
Minulo  mi  sedům  let,  ošidila  jsem  jich  pět. 
8š.  P.  709.  Je  mu  na  16  léto;  Po  půldru- 
hém létě;  Již  touiU  10  let,  na  6.  léto;  Ten 
sirotek  již  ke  13.  létu  táhne;  Ode  tří  let 
jíme  ho  neupomínah;  Do  let  sirotčích  něco 
v ochranu  dáti;  Zůstavil  po  sobě  dvé  dělí, 
jedno  v šesti  letech  r druhé  v puol  třetiein 
létě;  Je  již  ke  3'»  letóm;  Jest  tomu  let  20 
viece  nebo  méně;  Tomu  jest  na  16  let; 
Kd)ž  otec  umřel,  byl  v devíti  letech.  NB. 
Té.  1.,  12,  146  , 162  , 177.,  200.,  204.,  208, 

209.,  226  , 134.  To  drží  mocí  již  od  mnoho 
let;  Již  dvé  leté  minula;  Vino  brala  po  3 
léta;  Ten  list  jest  od  60  let;  Nájemníka 
nechal  do  tří  let  na  dvoře.  Půh.  11.  25., 

207.,  308.,  346.,  424.  U pěti  a ve  dvadceti 
letech  byl  jest.  Bj.  Stár  let  pěti  dcat.  Al.x. 
To  se  dálo  po  božím  narozeni  dvé  stě  a 
devadesát  osmé  léto.  Pass.  A to  až  do  10 
let  od  datum  listu  tohoto  pořád  zběhlých;  I 
Do  vyjiti  těch  10  let.  Zř.  V.  I.  A.  II.  Mladí  | 
sobě  let  přičítají  a staří  ujímají.  Brt.  S.  28. 
Domům  a statkům  se  počítají  léta  (a  moudrý  i 
člověk  vždy  jest  mlád).  Us.  Bž.  V leté  I 
každý  kriček  dá  hospodu.  Slov.  Orl.  IX. 
248.  Den  za  dnem  a I.  za  létem.  Smil.  — ' 
L.  = čas.  V těch  letech  nenapomínal  jest 
otce  mého.  NB.  Té.  33.  Ten  list  žádnými 
iety  prázden  býti  nemá.  Půh.  II.  221.  — 1 
L = vék,  stáří.  L.  jinošská.  Mour.  Jsou 

v stejných  letech.  Us.  On  má  a.si  má  léta. , 
Us.  Krd,  Jest  ještě  dítě  na  letech  (=>  co  do 
let).  Včil  jo  on  opustil  v jejích  mladých  • 


[letech.  Sš.  P.  180.  Do  čeho  ráno  vstáváš? 
: Do  starších  let.  Léta  moje,  léta,  kaj  stě  sě 
' poděly?  Nevěděly  nožky  moje,  jak  by  cho- 
I diř  měly.  8Š.  P.  59.  Rozdíl  let  jest  nejlepši, 
když  je  chlapec  na  louce  a děvče  v ko- 
lébce. Němc.  Cf.  L.  — rok.  — L.  právní. 
Cf.  Vá.  2.53.,  462„  Tov.  130.  L.  králem 
daná  vz  Vš.  255.-257.;  I.  sirotkům  spra- 
vedlivá (skrze  přirozenio  a králem  daná). 
Ib.  2.53.  Cf.  Zř.  zem.  .lir.  457  , 692. — 69'L, 
Žer.  Záp.  II.  18.5.,  Kn.  rožm.  120  — 121  , Cor. 
jur  IV.  3.  1.  403.,  IV.  3.  2.  421.  Poněvadž  ti 
mládenci  let  nemají,  to  jejich  seznáni  moci 
nemá;  Aékolivék  klade  se,  že  Jiřík  již  má 
léta  rozumná,  však  v tejto  při  potřeba  jest. 
NB  Tč.  1 , 203.  (159.,  160.,  203.,  263.). 
' Sirotek  let  ješté  neměl.  Půh.  I.  165.,  169  , 
! 216.  Když  k letóm  přišel.  Půh  I.  295.,  Dal. 
. 46.,  Št.  Kn.  š.  60.  Nemá  odpovídat!  až  do 
let;  Když  jsem  léta  měl,  napomínal  jsem 
'jej.  Půh.  II.  221.,  437.  Svých  let  dojiti.  Dal. 
46  Však  mám  svá  léta.  Dal  87.  O pro 
puštění  z let.  Vz  Vš.  VIII.  39.  Kd}ž  ukáží 
knéží,  že  jsú  léta  vydrželi,  tehdy  jemu  ne- 
mají odpovídat!  Půh.  I.  258.  Léta  zadr- 
žená, — L.  ve  dřevé.  Bc  , Nz.  Cf.  Schd.  II. 
180.,  Rose.  33. 

Letobyt  Pani.  Tóih.  (Czm.  128.). 

Letobytnik,  a,  m.,  der  Sommerfrischler. 
j Dell. 

! Letočetně,  chronologisch.  Koll,  St.  XI. 

Letoěetný,  chronologisch.  L.  posloupnosf, 
pořádek,  ch.  řolge,  ilvouverSi  (čaioverši), 
diis  Chronodistichon.  Nz.  L napiš,  das  Chro- 
noirramm.  Koll.  III  27. 

Letohrádky  římské.  Vz  VIšk.  500. 

Letoťha,  y,  m.,  os.  jm.  Mor.  a slez.  Šd. 

Letoťhnu,  y,  í.,  os.  jm.  Pal.  IMh.  1.  122. 

Letojsko,  a,  n.  = letošek  (nejéastéji  v pá- 
dech kosých).  Mor.  Brt.  I). 

Letokruh,  u,  m.  L.  měsícový,  der  Mond- 
cyklus.  Nz.,  Mj.  485. 

Letoniee,  dle  Budějovice,  Lettonitz,  ves 
u Bučovic.  O letonických  syslech  vz  Sbtk. 

' Kruf  h.  179.  - Žer.  Záp.  1.  26 

Letonoe,  i,  f.,  Sommernacht,  f.  Srn. 

Letouqéní,  summernáchtlich,  Sommer- 
nachts  . Šm. 

Letopis  Vz  Jg.  II.  I.  2.  vd.  704 , Sbn. 
137,  138.,  330.,  622.,  JIr.  Uuk.  I.  449.,  Hš. 

' D )d.  II  18  , 19. 

I Letopisee.  V MV'  nepravá  glossa.  Pa. 

! Letopisné,  bistorisdi  Bern. 

Letopisuieký,  Gesoliicbrscbreiber-.  Bern. 

Letopísiiý,  tiistoriscb.  Bein 

Letopočet  křestanský  od  narození  Krista 
I (vz  Kristus),  traiícouzský  o<l  zařízení  repu- 
i bliky,  židov.ský  od  stvořeni  světa,  řecký 
od  obnoveni  her  olymjujHkých,  římský  od 
j založeni  Říma.  Us.  Ptll.  Letopočty  se  vy- 
jadřuji: Léta  tísicibo  étyřsiého  čtyřieátého 
druhého.  Léta  tisíc,  tři  sta  padesátého  še- 
stého. Ve  starší  řeči  též:  Léta  od  nar.  bož. 
po  tisíci  třech  stech  desátého.  Brt  S.  3.  vd. 
49  1.  Pozn.  2.  Cf.  Bž.  143. 

Letopýjp,  vz  Letopéř,  .Mkl.  Etym.  214. 

Letora.  Vz  Dk.  P.  149.,  Dk.  Roz  fil.  92, 
Sb.  uéit.  1860.  45.  Byl  okrouhlého  spanilého 
obličeje,  při  tom  prudké  náruživé  letory. 
Koll.  IV.  235.  L.  téžkokrevná  či  kalokrevná. 
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Letorasť  — Levaudr 


Letorasf,  i,  f.,  palmes.  Vz  Letorosf.  Ž. 
wit.  79.  12, 

Letorosf-  V MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Cf. 
Mkl.  Etym.  226.  Kmeny  ženou  I-sté,  pupen- 
cové  vyrážejí.  Pl.  I.  23.  Vz  Letorasf,  Léto- 
růstka. 

Letorůstka,  y,  f.  = vmIú  letorosf.  Útlá 
1.  Us. 

Leto8.  Bž.  154.  A ty  I.  jako  iůni.  (Js. 
Rm.  V lAni  sem  se  nevdala,  1.  se  zas  ne- 
vdám; Ach  1.  je  lepši  nežli  bylo  v loni, 
měl  sem  já  milenku,  nebylo  nic  po  ni.  Sš. 
P.  661.,  710. 

Leto^ák,  M,  m.  = Utošník.  Mor.  Šd. 

Letoíiek.  Lákem  počínajíce  budeme... 
Us. 

Letoví,  heurig  MV.  Vz  Letošní.  L.  rok, 
droda.  Laš.  Tč.  Není  1.  U Olom.  Sd. 

Letošnice,  e,  f,  die  Heurige.  Mně  nikdo 
oči  nezamydlí,  nejsem  1.  ŠmI. 

LetoŇnik.  Nejsem  žádn^  1.  (letošní, 
dnešní).  Us.  Smi.  — L.,  os.  jm.  — L.  Jos., 
proť.  v Kr,  Hradci,  přispívatel  do  tohoto 
slovníku.  (Ltk.). 

LetoSov,  a,  m.,  Lettoschau,  ves  u Bučo- 
vic. 

Leto^tice,  dle  Budějovice,  sam.  u Vur- 
líka. 

LetotaJ,  e,  m.,  Chronogramm.  Šm. 

Letotýř,  e,  m.  = netepýř.  Mor.  (dol.). 
Brt. 

Letouci.  Trvá  to  léta  i.  (dlouho).  Us. 
Srn.  Vz  Léto.  Pták  letem  letoucim  kolem 
se  mihne.  Jrsk. 

Letoun.  Cť.  Schd.  II.  392.,  496 , Brm.  I. 
276.  — L.,  exocoetus.  L.  měkkoploutvý,  e. 
volitans,  plaz.  Brm.  lil.  3.,  271.,  275.  — L., 
jm  raysliv.  psa.  Škd,  — L.,  u,  m.  = pří- 
stroj v tkadlcovnácb.  VVld. 

Letov,  a,  m.,  Lcdau,  ves  u Podbořan. 
Tk.  V.  188.,  Rk.  Sl. 

Letovadlo,  a,  x\.  ==^  pájedlo,  der  Lbth- 
kulben.  Sp. 

Letovice,  dle  Budějovice,  Lettowitz,  mě- 
stečko u Boskovic,  Tov.  130.,  Tk,  IV.  312., 
V.  196.,  Žer.  Záp.  1.  103.  — L.,  vz  Lito- 
vico. 

Letovisko,  a,  n.  ==>  chlév  na  skot  a ko- 
liha na  vzdáleném  pasynku.  Val.  Brt.  L.  = 
letni  chlév.  Čemu  při  ovcích  se  říká  salaš, 
to  je  vzhledem  ke  školu  1-skeiu.  L.  se  dle  | 
poiřeby  mění,  je-li  tráva  někde  spasena, 
žene  se  dobytek  jinam  a 1.  se  tam  přenese.  i 
Na  mor.  Val.  Vek.,  Brt.  L.  N.  I.  190.  L = 
letní  pastvisko  kravské.  Brt.  D.  228. 

Lětovniki)  = letočet.  Pyp.  K.  1.  50. 

Letový,  dle  Dolany,  Lettow,  ves  u Za- 
vlekoma  (-é?).  Blk.  Kfsk.  668.,  Rk.  Sl.,  Arch. 
VII.  711, 

Lettera  = /)ísmo;  úpis.  L.  di  cambio  = 
směnka  Kupecky.  Kh.  ■ 

Lettiuger,  gra,  m.  L.  Jan.  Jir.  Ruk.  1. 

449.,  Jg.  II.  I.  2.  vd.  592. 

Lťtucha,  y,  f,  vz  Kohout  mořský. 

Letúny,  pl.  Běhá  na  I.  = toulá  se.  Laš. 
Brt.  D.  228. 

Letuáice,  míst.  jm.  Tk.  V.  178. 

Letu'ika.  Cf.  Brm.  I.  242.  — L.  Jan, 
katecheta  1790.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  592. 


Letu^kovitý.  L-tí,  dermatoptera,  die 
Pelzflattcrer,  hmyzožravci.  Brm.  I.  2.  242, 
Nz. 

Letvinka,  y,  f.  = ratolest,  der  Zweig. 
V'al.  Vek.,  Brt. 

Lety,  dle  Dolany,  Letti,  Leth,  ves  n Zbra- 
slavě; Letti,  ves  u Mirovic.  Blk,  Kfsk.  1350., 
Sdl.  Hr.  IV.  237.,  Rk  Sl. 

Leucin,  u,  m.  Vz  Šf.  Poč.  685.,  Schd.  I. 
395.  Rm.  I.  424. 

Leucinový.  L.  kyselina,  die  Leucinsáurc. 
Nz.,  Rm.  I.  473. 

Leucit.  Cf.  KP.  III.  9.,  Bř.  N.  178.,  Schd. 
II.- 44.,  Krč.  G.  181.,  Rk.  Sl. 

Leuťitotvar,  u,  m.,  das  Leucitoid,  zwci- 
kantigo  Tetragonal-Ikositetraeder.  Nz.,  Schd. 
II.  9..  J.  Sedláček.  Nauka  o zb.  I.  31. 
Leui-opyrit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  222. 
Leuchtenhergit,  ii,  m.,  nerost.  Bř  N. 
158. 

Leiikaemte,  e,  f.  = bélokrevnost.  Slov. 
zdrav.,  Čs.  Ik.  III.  329.,  V.  121.,  VI.  43., 
X.  257.,  S.  N. 

Leukanilin,  u,  m.,  v lučbé.  Vz  Rm.  II. 
247. 

Leukaurin,  u,  m.,  v lučbě.  Vz  Rm.  II 
2.50-,  řifk.  Poč.  562. 

Leukolin,  u,  m.,  das  Leukol,  Leukolin, 
Chinolin,  v lučbě.  Nz.,  S.  N. 

Leukone-118,  a,  m.  L Fil.,  farář  1608 
Jg.  H 1.  2.  vd  592.,  Jir.  Rnk.  I.  449. 

Leukopetr  us,  a,  m.  L.  Mik.  1559  Jg. 
H.  I.  2.  vd.  592.,  Jir,  Ruk.  1.  449. 

Leukosfaera,  y,  f.  = světlý  obor  kolem 
slunce.  Stč.  Zem.  196. 

Lev,  vz  Šrc.  36 , Krám.  Slov.,  Rk.  S'., 
Mkl  Etym.  179.  L.  bezhřivý,  plnohřivý, 
tinavohrivý.  Hlb.  L americký.  Cf.  Schd.  II. 
407.  L.  řeve.  BO.  Potlačíš  leva  i zemka. 
Ž.  wit.  90.  13.  Neb  jsem  před  ním  tako 
malý,  jakž  přede  Ivem  zvěř  ustalý.  Alx. 
Jsou  krutši  lvové  drážděni.  Hubou  sekat 
to  jo  1.,  ale  v bitce  tchoř.  Némc.  L.  u Ho- 
mera.  Vz  List.  fil.  IX.  95.  - L.  = znak 
lva.  L bílý  o jednom  ocase,  erb  knížat  če- 
ských (Dal.  83.),  druhým  ocasem  obdařen. 
Dal.  133  L.  černý,  erb  Hronem  z Náchoda 
dobytý.  Dal.  146.  — L.  salonů.  Hrts.  Arab. 
82.  — L.  sv.  Stoji  psáno  u sv.  Lva:  Neče- 
kejte na  jednoho  dva.  Km.  1886.  639.  — 
L mořsl^,  cf.  Schd.  11.437.;  mravenči.  Ib. 
519.  — L,  jm.  raysliv.  psa.  Í5k<l.  — L-, 
souhvézdi  Vz  Stč.  Zem.  2 i.,  25.,  S.  N.  — L, 
08.  jm.  Tk.  V.  248.,  Žer.  Záp.  II.  185.,  Sbr. 

794.,  868  , Blk.  Kfsk.  1350  — i.  Jbs  , če.ský 
divad.  zpěvák,  — L.  Zděnek  z Rožmitála. 
Bart.  371  , Let.  Rejatřik,  Sdl.  Hr.  I.  ‘255.,  II 

214.,  111.  304.  (Lvové),  V.  362.  - L.  XUI, 
n)ui  papež. 

Leva,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122., 
Dal.  38.,  D.  ol.  II.  378.,  Tk.  V.  89.,  Bart 
32.  — L.  Sigm.,  tiskař  1642  Jg.  H I.  2. 
vd.  592.,  Jir.  Ruk.  I 449. 

Levajtka,  y,  f.  = levá  ruka.  Las.  Tč. 
Lévák,  u,  m.  = l^ák,  hrnek,  jimž  »c 
voda  z většího  náčiní  vybírá  a vylévá.  I^aš. 
Tč. 

Levaudr,  a,  m.  — levák.  U N Kdyně. 
Rgl. 
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Levant,  a,  ro.  = levák;  ministrant  po 
leré  ruce.  U N.  Kdy  né.  Rgl. 

Leváreh,  rné,  f.  = léváma.  Slov.  I.,oo8. 
Levárna,  y,  f.,  die  Givsaerei,  daa  Gie^s- 
baas.  L.  piama.  Vz  Lijna.  Šm. 

Leváry,  mlat.  jm.  na  Slov.  P.  Kal. 

Lévati,  vz  Liti. 

Levatka,  měkkýš.  L.  řični,  p.  fonfiooa- 
lia  Cf.  brm.  IV.  2.  268 , Dud.  34 
Levatra,  y,  f-  — liskačka^  palaestra, 
klacuk  lebo  daatiéku  na  apósob  veala  vy- 
strúbauH,  ňouž  aa  při  bráni  a loptou  táto 
udráža.  Slov.  Rr.  Sb. 

Levée,  pl , n.  = pole  u Oaeka  v Plz.  BPr. 
Levťcký  Mlýn  u N.  Kdyně. 

Leveé,  vče,  Lewetacb,  aam.  u Beruardic. 
Levendula  = Uvandule.  Beru 
Leveuov,  a,  m.,  LOwenaii,  vea  u Zábřehu. 
Leveš,  vše,  m.  = krchňák.  Slov.  DbS. 
Obyé.  42 

Levhard.  Cf.  Schd.  II.  407.,  S.  N. 
Leviěatosf,  i,  f.,  die  Linkbándigkeit.  Vz 
Slov.  zdrjiV. 

Levičutýf  linkbándig.  Slov.  zdrav. 
Leviěkář,  e,  m.  = l^ák. 

Leviěný,  Hnk.  Šcu. 

Levík,  a,  m.,  oa  jm.  D.  ol.  II.  378.  — 

L — pole  u Ivančic  BPr. 

Lévik,  u,  m.,  der  Tricbter.  Slov.  Bern. 
Levin  (od  Lva,  Pal.  Rdb.  I.  134.),  Le- 
win,  měatečko  u Úšté,  vai  u Benešova,  u Li- 
8ova,  11  Chlumce  v Jičín  a ii  Berouna;  Le- 
rín,  Levinská  Oleinice,  Lewiner  Oela,  vea 
u Nové  Páky.  — Tk.  IV.  403.,  Blk.  Kfak. 
13Ó0.,  Sdl.  Hr.  II.  278.,  V.  362.,  Kk.  Sl.  — 
L,  vrch  v Jičínsku.  Krč.  I 

Leviuč,  místo  v Litomř.  Blk.  Kf^k.  262. 
Levinský  Vojt.  1820.  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 
592.  - L.  Daniel,  knéz  f 1647.  Jir.  Ruk. 

I.  450. 

I<evfr,  II,  m.  = revir.  Ha.  Holk,  RjSk. 
Levirnik,  a,  m.  = revírník,  der  FÓrster. 
Ua.  Holk. 

Levié,  e,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  II.  427. 
Levité.  Cf.  Krám.  Slov. 

Leviti  dému  čim.  Levil  stesku  svému 
bědováním.  ' 

Levka,  y,  f.,  vz  Lipka 
Lévka.  Ti  kalichové  méli  Ičvky,  po  nichž 
krev  božie  do  menších  kalichóv  nalévána 
bybt.  Výb.  II.  671.  Vz  Nálevka. 

L’evko,  a,  n.  = Vavko,  levák,  krchňák. 
Dbá  Obyč.  42.  — L.  = Vahko.  Vz  Levký.  ; 
Slov  Ssk. 

Levkoje.  Vz  Rstp.  71. 

Levký  = lehký  (o  tíži).  Zliusky.  Bkr  , 
Hrt , Mtc  1878.  36. 

Levlář,  e,  m.  L-ri  = v Bavořích  spolek 
rytířský  utvořený  14.  července  1489.  pod 
znamením  lva;  proto  sluli  Lovláři.  Pal.  Děj. 
V.  1.  301.  li  ry  v službu  a ochranu  s\ú 
vzali.  Vš  387.  Cf.  Arch.  VII.  411.,  412. 
Levlářský  spolek.  Vz  Levlář.  Pal.  Děj.  | 
Levně.  Dnes  je  mu  levnéj  (lehčeji).  Hit., 
D L.  z něčeho  vyváznouti.  Šbr.  Zaj.  368.  | 
Levnost  trestu  (mírnosf).  J tr. 

Levný.  Ceny  nad  míru,  ku  podivu  levně. 
Doh.  — h.  — nepevný.  L.  hornina.  NA.  IV. 
130. 


Levo.  V 1.  hleď,  linka  scbaut!  V I.  bok, 
links  um!  VI.  čelím,  linka  Front!  V I. 
v přič,  halb  links I V I.  zatoč,  links  schwenkt! 
V I.  se  řaď,  links  herstellen!  Čsk. 

Levobočný.  L.  dítě  =»  levoboček,  unehe- 
liches  Kind. 

Levoboký.  L.  dítě  = levoboček.  Šmb.  S. 
II.  251. 

Levohroznový.  L.  kyselina.  KP.  V.  13. 
Levonice,  Lewanitz,  ves  u Postuloprt. 
Rk.  Sl. 

LevoruČec,  čce,  m.  =»  levoručka.  Šm. 
Levoruéka,  y.  m.  a f = krchňák,  krch- 
ňačka.  Mor  Vck. 

Levohtrsnný.  L.  tlak,  Zpr.  arch.  VIII. 
58.,  výměna  (na  dráze).  IJs.  Pdl. 

Levotočivý.  L.  lodyha.  Hg.  Vz  Točivý. 
Levo  vinný.  L.  kyselina.  Hm.  125. 
Levsten  já  pravi  bezpečné.  Sv.  Mař.  v. 
308.  To  já  sebe  levsten  těži.  Ib.  86  Cf. 
Mus.  1884.  516.,  521. 

Levstejné  buď  otázán,  když's  takým 
smyslem  kázán.  Sv.  Mař.  v.  49. 

Levstenaký.  To  praví  ten  1.  Sv.  Mař.  v. 
442. 

Levulan,  u,  m.,  v lučbě.  Vz  Rm  I.  .562. 
Levulnaa,  y,  f.,  v lučbě.  KP.  V 24 , 
Hm  1.  562. 

Levulosan,  u,  m.,  v lučbě.  Rm.  I.  .562. 
Levulová  ky.selina.  Vz  Rm.  1.  488. 
Levúšek,  ška,  m.,  os.  jm.  D.  ol  Vlil. 

324 

Levý.  Cf.  Mkl.  Etym.  168.  Kdo  dělá  vše 
levou  rukou,  je:  krchňák,  levák,  levoručka, 
Pavko,  Tevko,  leves,  levandr,  levantald.  Ten 
dn«‘s  vstal  levou  nohou  (o  mrzutém).  Hká. 
Čakajú  ho  s 1’avú  ruků  (jedí  bez  něho). 
Slov.  Kr.  Sb  L’avé  ličko  má  páli  (tuším 
neštěstí);  L’avá  dlaň  ma  svrbí  (přijmu  pe 
níže).  Slov  Mt.  S.  I.  100.  Je  levý,  má  dvě 
levé.  Vz  Opily,  Nemotorný.  — L.  Hradec 
v Praž.  Blk.  ICfsk.  32.  — L , os.  jm.  — L. 
Vád.,  čes.  sochař,  1826. — 1870.  Vz  Slavín 
1.  238.,  Kk.  Sl.,  S.  N. 

Levyn,  u,  m , nerost.  Bř.  N.  144. 

Lexa,  y,  m.,  os.  jm.  Vz  S.  N.,  Rk.  .Sl. 
Lexikální  nedostatky  Vz  Frč.  346.,  351. 
Leydská  láhev,  vz  Láhev.  KP.  II  200., 
Schd.  I.  145. 

Lezaci  stroj,  lezoun:  I.  šachta.  Pr.  tr., 
NA.  IV.  155. 

Lezárna,  y,  f = lecišté,  das  Steigerhaus. 
L.  hasičská  Čerm. 

Lezavec,  vce,  m.,  der  Zudringliche.  ^m. 
Lezavosť,  i,  í.,  die  Zudringlíchkeít.  ^m. 
Lezba,  y.  f.  — slez,  stoupadlo,  die  Fah- 
rung  (Fahrvorrichtung)  Hrbk. 

Lezec  = kdo  na  hradby  leze.  Čch.  Dg 
696.  L v hasičstvi.  Khl  19  L.  pumpař- 
ský  či  vodař  = muž,  který  dohlíží  k pum- 
pám, k tahudlOin.  KP..I1I.  68.  — L.  bahní, 
periophthalmiis,  plaz.  Brm.  III.  3.  134. 

Lezecký,  Stoiger-,  Klettenr-.  L.  náčiní 
(hasičské),  přilba,  svítilna,  opasek,  řebřík, 
smyčka.  Cerra.,  Khl.  54. 

Lezena  přikroxu,  die  Schlagleiste.  Prm. 
IV.  153. 

Lezeni  všetečné  bývá  nebezpečné.  Sbor. 
učit.  L havířň,  das  Fahron,  die  Fahrung. 
Rc.,  Hr.  35. 
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Lezenka  — Ležení. 


Lezenka,  y,  m.,  der  Scbleicber.  Šm. 

Lťzina,  v,  f.  = schody,  v born.  Zbik.  — 
L.  = průčelní  pilíř,  die  Ante,  der  Tblír- 
pfeiler.  Nz. 

Lezišté,  ě,  n.  Vz  LezuriiM.  L.  = lešení, 
na  něž  hasiči  lezou,  by  se  cvičili.  Čenn. 

Lezivo,  a,  n.,  die  Bastleiter  der  Bienen- 
zeidler.  Šni. 

Lezmo,  kriechend.  Sm  , Loos. 

Lezuice,  e,  f.  = řebřik.  Hibk. 

Leznik,  a,  in..  Lesnik,  ves  u Litům)  Šle. 
Sdl.  Hr.  I.  5.,  Kk.  81. 

LeznÝ,  Fahr-.  L.  jáma,  stroj,  Hř.  35., 
oddělení,  otvor,  poval,  ústroji,  -eínricbtung. 
Bc. 

Lezoíitrojný.  L.  Šachta,  der  Fahrkunst- 
scbacbt.  Hř. 

Lezoun.  ryba.  Cf.  Hrm.  III.  3.  155.,  Scbd. 
II.  503.  — L.  Oj  tato  črieda  sá  na  dve  pod- 
čriedy  dělí.  Do  prvej  náležejú  obojživelce 
tak  řečené  lezjine,  že  majú  po  čtyry  nohy 
a lezů.  Hdž.  Cit.  181.  — L.,  u,  m.  = lezný 
stroj,  Fahrzeug, -kunst.  Sp.,  Zpr.  arch.  Vlil. 
117. 

Lezský  z Lozy  Jan.  Arch.  VII.  651. 

Lézti,  cf.  Mz.  v List.  lil.  1883.  63.,  Mkl. 
Etym.  166.  Lezu  — polezu.  Bž.  165.  Opě- 
tovací  tvar  na  val.  Mor.  Slov.  luzi(,  ve 
Příbor,  a řVýdecku  laei( ; ve  Slez.  dur. 
lezu  je  též  za  ilerativum,  jinde  se  jinak 
vyjadřuje;  v Hrozenkově  slovesa  lézti  ne- 
znají: Šplhaf  po  stromech  (Ostrav.),  chodic 
po  stroinoch,  vyndzi  na  hrušku  (uh.).  Brt. 
D.  Vz  Osv.  1884.  59,  (Brt  ).  O časování  vz 
List.  filol.  1883.  119. —jak  (odkud).  Leze 
nazpátek  rakem  (jako  rak)  = odvolává.  Bdi. 
Leze  jako  moucha  z pomyj,  Brt.,  jako  pa- 
vouk. 8<L  — kudy.  Když  ho  cílím  na 
blízku,  jakoby  po  mně  lezlo.  Us.  lig  Leze, 
leze  po  železe,  nedá  to  pokoj  až  to  tam 
vleze  (klič)  Us.  ligl.  Však  nám  ještě  kůže 

Eřes  hlavu  neleze  (posud  není  zle).  8iul. 

eze  přes  ze(f  po  řebřlku.  Fč  38.  — kam 
(komu)  Dolu  I.  J.  tr.  Múj  skutek  na  oči 
mi  leze.  8š.  Někomu  do  zelí  1.  (překážet! 
mu,  zvi.  o soupeřích  v l.-isce).  Us.  Bgl.  Proč 
jsi  tam  lezl!  Proč  do  takových  pletich  le- 
zeš!; To  leze  do  peněz;  To  leze  ne  do  set 
ale  (ío  tisíc.  Us.  Ďcli  Někomu  do  řemesla 
I.  Us.  Ilk.  V hrad  I.  Dal.  65.^Drastí  se  nám 
(vlasy),  lezů  nám  v oči.  8t.  Kn.  š.  84. 
Brambory  mu  (do  krku)  nelezou  (nechut- 
nají mu).  Us.  Bgl.  — čím  za  kým.  Že 
Slovanstvo  nemotornou  nohou  za  cizími 
ducliy  nice  lezlo.  Sš.  Bs.  169.  — s čím. 
Se  vším  na  mne  lezou,  man  belástigt  mích 
mit  allen  mOglichen  Ansprlichen.  Dch.  — 
po  čem.  Od  kněze  až  do  proroka  (kazatele) 
všichni  lezů  po  lakomství,  Hus  11.  401. 
Le/ulka,  y,  f.  = lezenka.  Šm. 

1.  Lež,  koř.  Ii>g,  gct.  lug,  liugan.  Mkl. 
aL.  248.,  Mkl.  Etym.  177.  L.  --  úmyslné 
mluveni  seznané  nepravdy.  Chraú  té  pán 
Bůh,  b)8  to  povídal  na  lež!  U H)chn.  Msk 
A ona  byla  ve  lži.  Us.  Vk.  Je  z té  krajiny, 
co  lež  kopou  U Žamb.  Dhv.  A k tomu 
mi  i lži  nadal.  Sd.  kn.  op.  I.už  (lež)  ráda 
svtiju  spult-čnosť  s nepr.ivo.sfů  dá\á.  Slov. 
I'č.  Hodí  se  k poli  lež,  k řeči  I.  C.  Z ne- 
navidčnic  a lži;  Hledáte  lži  Ž.  wit.  68,  13., 


4.  3.  Holá  1.;  Ano  lež  i duši  zabije.  Št.  Kn. 
š.  9.  Protož  Ižmi  směle  lid  lúpie.  Hus  1. 
343.  Všecko,  co  ze  lži  pochází,  hřích  jest 
a všechno,  co  se  s pravilou  nesrovnává, 
I Jestiř  nepravost.  Us.  Hkš.  — Lži  faleš  p«*vné 
podSívá.  Výb.  II.  314.  Kdo  v luži  (lži)  po- 
I lapen  bývá,  i v pravdě  míry  nemává;  Kdo 
1 fa  pozná  luž  za  pravdu  po  jednúc  tnluviti, 
ten  potom  ani  tvej  pravdě  nebudě  veriti. 
Glč.  I.  51.  L.  ačkoli  snídá,  zřídka  obědvá, 
nikdv  téměř  nevečeří  (záhy  se  lhář  pozná). 
Us.  Hkš.  Ze  lži  lidé  neumírají,  jen  že  po- 
tom viry  nemají.  Hkš.  L.  jest  poplatkem, 
jejž  odvádí  neřest  ctuosti.  Prov.  O rozdílu 
mezi  lži  a prolhanosti  vz  v Km.  1889.  37. 

2.  Lež  = než,  leč  Také  na  Mor.  na  \al., 
u Kelče  a j.  Brt.  D.  174.  Radši  bych  umřela, 
I.  by  sa  vydala.  Val  Brt.  Není  to  (péro),  1. 
věnec.  Sš.  P.  22.  (276.).  Bol  som  tam,  I.  som 
ho  nenašel  doma.  Rr  MBš  Ja  vzkřikla,  I. 
darmo,  Plďd.  IV.  25. 

Ležácky  žiti  — bez  namáháni.  U Kr. 
Hrad.  KSř. 

Ležácký,  Faulenzer-.  L.  život.  — L , 
Lager*.  L.  sud.  Zpr.  arch.  IX.  113.,  KP.  V. 
38t). 

Ležák  — lenoch.  Nechceš-lí  být  žebrá- 
kům, nebuď  krém  potřeby  ležákům ; Kdo 
nechce  být  žebrákem,  nesmi  býti  ležákem. 
Us.  Tč.  Ktož  1-ky  chová.  Výb.  11.  214.  — 
L.  = plé.  To  je  letos  l-kú!  U Dřevěnic. 
Kšt.  — L.  Ta  pšenice  je  1 (ležatec  = leži). 
U Ronova.  Rgl.  — L = druh  kamene  pí 
skovcového.  U Rycb.  Zpr.  arcb.  IX.  26.  — 
L.  = úl  luajicí  patra  vedlé  sobe,  opak  sto- 
jan, der  Lagersiock.  Ve  vých.  Čech.  Vák. 
— L.  = pivo,  das  Lagerbier.  R.  1554.  ří- 
kali: staré  pivo.  Jir.  Březnový  ležák,  das 
Márzenlagerbier  Dch.  — L.  brus  (ležatý), 
der  Rutschcr.  Us.  Sp.,  Pdl.  — L.  ==*  český 
tanec.  Škd.,  Sá.  P.  602.  — L.,  mlýn  u Na- 
. savrk.  — Ci.  Ležiak. 
j Ležákový.  L sud,  mladinka.  Bk. 

Lťžan,  u,  m.  = lesák  (úl).  Ve  vých.  Cech. 
Všk..  Lš. 

Ležany,  lAižany,  pole  u Pi hovíc  na  KUt. 
BPr. 

Ležár,  u,  m.,  der  o.  die  Haspel.  Šm. 
Ležárnik,  a,  m.,  der  Haspler.  Sm. 

Ležaf  — ležeti.  Slov. 

Ležaté,  vz  Ležatý. 

Ležato.  Prodal  obilí  na  l-to.  Us.  Brt. 
Všecky  stehy  šije  l-to.  Šd.  Žebř  sloji  1.; 

' Stupně  jdou  I.  (ne  příkře).  Slez.  Šd. 

Ležatý  =*  ležící.  Bž.  175.,  193.,  17.^  L. 
bius,  vz  Ležák,  Skv.,  parostroj,  Krust,  Šmr. 

76.,  žeutour,  písmo,  Us.  Pdl.,  len  (má  vlákna 
žlutá,  jež  se  nedaji  vytřiti),  IH.;  v Iioitj. 

I ležaté,  ého,  u.,  das  Liegende,  Nz.,  KP.  lil. 
69.;  1.  horniny,  Bř.  N.  237.,  Šachta,  N.A.  IV. 

138.,  145.,  jáma,  slúj,  Hř.  36.,  hráz.  Bc. 
Ležeb,  žně,  I.  ^podval,  základní  břevno, 

der  Urundbalken,  die  Grundschwclle.  Bř. 
Vz  Ležina,  Ližina. 

Ležení  = rukojemství,  das  Iniager.  Cf. 

I Tov.  130.,  133.,  Púh.  1.  376.  Zř.  zem.  Jir. 

457.,  693.,  Žer.  Záp.  II.  185.,  Sdl.  Hr.  I. 
156.-158.,  Výb.  I.  1023,  1043.  1044.,  Arch. 
Vil.  5.30..  548.,  Vlil.  612.  — L tábor. 
L.  pod  širým  nebem,  Freilager,  Bivouar, 
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stanové,  Zťltlager.  S.  N.  XI.  224.  L-nim  se 
položití.  Mu8.  1880.455.  L.  římské.  Vz  Višk, 
500. 

Ležeti,  ložu  (nyní  ležím),  ležiá,  3.  pl. 
ležie  (nyní  leží)  a rovněž  tak  imperfektíva 
náleieti,  pHleieti,  záležeti,  která  časem  víc 
a více  do  třídy  III.  1.  (nměti)  se  přenášejí  | 
(mají  tedy  -ejl  m.  -i),  ležal  (zastr.),  parte, 
ležán  (zastr.),  sup.  ležat.  Jiti  ležat.  V.  Vz 
List.  filol.  1884.  456.,  Bž.  193.,  Mz.  v List.  | 
fil.  1882.  194.  — abs.  Už  leží  (umřel)!  Us. ; 
Bdi.  Dycky  bych  plakala  stávaja  lóhaja,  ^ 
že  sem  si  fa,  šohajku,  nevzala.  SS.  P.  339. ' 
Když  jest  ležal  nemocen,  přišel  k němu 
fojt.  NB.  Tě.  12.  Ti  úročí,  ješto  leží,  máji 
dáni  býti  Václavovi.  Púh.  I.  383.  Každý 
křesťan  ^vstávaje  i léhaje  měl  by  ji  (vieru) . 
řékati.  Št.  Ku.  š.  13.  Dříve  než  jiný  upadne, 
on  už  leží  (lenoch);  Naši  už  mlátili,  já  ještě  ; 
ležel,  oni  šli  k snídaní,  já  také  běžel.  Lpř. 
Bych  mél  šat  a co  bych  jedl,  1.  bych  též  , 
dovedl.  Us  Bž.  Kdo  leže  jídá,  smrť  se  na  | 
něj  dívá.  Na  Plasku.  BPr.  — kde  (jak, 
proti  komu).  Listiny  leží  ii  soudu.  J.  tr 
Kořen  leží  mezi  A a B.  Nz.  Leží  na  hrstce 
slámě  (spodobení).  Zlínsky.  Brt.  Ustavičně 
na  mně  leží  (na  mně  doléhá).  Mrtvý  v rakvi 
leží  na  znaku.  Nrd.  Klatba  na  něm  leží. 
Kyt.  Leží  to  ve  věci  samé,  že  . . .;  Leželi 
těsné  vedlé  sebe.  Osv.  I.  419.,  170.  Kol- 
mice dopadu  leží  se  směry  dopadu  a od- 
razu v jodné  rovině.  ZC.  I.  260.  Že  všecka 
tato  pře  na  svědcích  ležieše.  Ep.  Pog,  27. 
Duchovnímu  správci  Buková  za  horami  už 
z ruky  ležela.  Vlč.  Zl.  v oh.  I.  44.  Mlýn 
leží  pH  silnici,  při  potoku.  Us.  Pdl.  To 
město  leží  nad  řekou  ucho  při  řece  (ne: 
na  řece).  Cř.  Ústí  nad  Orlicí,  nad  Labem, 
Týn  nad  Vltavou.  Km.  L.  táborem  kolem 
města;  Ve  shodných  trojúhelnících  leží  proti 
stejným  stranám  stejné  úhly.  Us.  Pdl.  Kde 
sláma  a obeů  blízko  sebe  leží,  rádo  hoři 
(se  chytá).  Km.  Leží  mu  teplém  vo  objeti; 
Ležel  pí>ed  ni  na  kolenou.  Vrch.  L.  komu 
na  prsou.  Mcha.  Leží  pod  stromem.  Ležím 
ja  v rosičce  studený,  ležim  na  travičce  ze- 
lenej ; Že  už  leží  Turka  okolo  Prešpurka 
nepřemožená  moc;  Pod  Verónú,  pod  tým 
kopcem  leží  Franeúz  se  svým  vojskem  a 
císař  pán  proti  němu  ; Kde  tam  budeš  lé- 
hať?  V pólu  lébaf,  zbrojú  sa  přikrývat 
(v  kuchyni  u pece).  Sš.  P.  1.,  136  , 173., 

590.,  743.  Lehů  těla  jich  v uliceoh.  ZN. 
Lehů  zlí  před  dobrými.  BO.  L-li  před  mě- 
stem Zuojmem;  Přijel  na  mé  zboží  a tu  na 
®ých  lidech  ležel  a je  vy  trávil.  PAh.  II. 

315.  Žeť  nás  tré  ležalo  v komoře  na 
žoldře;  A ty  peníze  leží  na  rathúze  přede 
pány.  NB.  Tč.  118.,  226.  Léhali  jsú  (zdržo- 
vali se)  u p.  Valkúna.  Pč.  20.  Uejtmané 
v Plzni  myslili  sobě,  že  tu  což  tož  pod  tím 
I-  musí  i vlekli  uši  se  vší  pilnosti  po  jeho 
obmyslu  (dass  dabinter  etwas  stecken  mUsse)- 
^kl.  V.  60.  Slováci  a Vindi  téměř  na  hrdlo 
mu  1 li  (byli  téměř  za  jeho  zády).  V.  Jakoby 
ležel  v ohni,  Alb.  7.  b.,  na  popele.  Pass. 

Pravý  Buoh  v těle  v rovu  ležal;  Na 
t>l  leží  vošken  zákon  i proroci.  Št.  Kn.  S. 

21.,  48.  Kdo  líhává  v peci,  myslí  sobě,  že 
v popele  líhavají  vSeci.  Us.  Tč.  — Pozn 


Ležicí  často  zbytečně  klademe.  Sonsed  do- 
volil mi  přes  své  za  hájem  ležící  pole  vodo- 
tok  věsti  (^  přes  své  pole  za  hájem).  Mezi 
školní  budovou  a kostelem  ležící  zahrada 
(=  zahrada  mezi  školou  a kostelem).  Brt. 
S.  3.  vyd.  179.  3.  — jak  (proti  komu, 
kde).  L.  měkce.  Vz  Neměkce).  L.  pokojně, 
Sá.,  bez  pohnutí,  Us.,  někde  posádkou,  Čsk. ; 
táborem,  polem  proti  někomu.  Let.  157. 
Leží  na  palubě  zády  vzhůru.  Nrd.  Sto  leží 
padlých  tělem  na  těle.  Kká.  Ležeti  bradou 
vzhůru  (mrtev).  Us.  Sd.  Leží  tu  na  snadé 
myšlénka,  že  . . . Hrts.  Nechali  ho  za  mrt- 
vého 1.  Vlč.,  NB.  Tč  107.  Kukama  svýma 
sem  se  živil  a na  cÍ7Í  mozoly  sem  neležel. 
BR.  II.  614.  b.  Vz  Ležmo.  Žito  leželo  na 
hrstech.  Wtr.  exc.  — v čem  To  leží  v moci 
boží.  MH.  8.  L.  v mrákotách,  Mcba.,  dlouho 
ve  snění.  Vrch. , Leží  v tom,  jako  stará  bába 
v modlitbách.  Šml  — se  komu.  Dobře  se 
mu  leží,  kdo  si  sám  ustele,  č).  Kn.  š.  141. 
— jak  dlouho.  Leží  proti  sobě  již  3 týdny 
(.vojska).  Us.  Pdl,  U města  toliko  za  tři 
neděle  ležel.  Bart.  310.  On  celý  den  ve  kni- 
hách leží.  Dch.  Potom  ležal  nebožtík  doma 
u mateře  od  nedělí  až  do  pátku;  Ležel  až 
k světlu  Samému.  NB.  Tč.  96.,  198. — s kým. 
Složiiny  peřiny  do  jednoho  lože,  budém  spo- 
lem líhati,  nébuděm  se  bávali.  Sš.  P.  705. 
8 ženami  bezděky  sú  léhali.  BO.  — proč. 
'rudy  leží  milý  s míló,  oba  zabiti  jsó;  tu 
leži  milý  pro  milé,  milá  pro  milého  Sš.  P. 
148.  Skrze  moc  boží  ležieše  ném  (némý). 
BO.  — za  koho.  A proto  jsem  jej  musil 
poháněti  a zaň  1.  a trávili  se.  Vz  Ležení 
(riikoj.)  Prth.  1.  S.W.  — na  koho.  Kdo  jedni 
na  druhé  leži,  aby  se  jistec  neb  rukojiui 
učtii  o tu  summu.  Výb.  II.  1242. 

Lo>íačky.  liegend,  leže.  Slov.  Ssk  , Loos. 

Ležiak,  u,  tn.  L-kami  volajú  sa  uizke 
stromky  ovocné,  jejichž  konáriky  fahajú  sa 
vodorovné  po  opierkacb.  Kr.  Sb.  — L , 
Lagerbier.  Loos.  — L , a,  m.  = ležák,  Fau- 
lenzer,  m.  Slov.  Loos. 

Ležina  krakorec,  vypuštěný  kámen, 
der  Kragstein,  die  Konsole.  Nz  , NA.  1.  50., 
Visk.  7.  — L.  při  lešení.  L.  sponami  ku 
sloupkům  i šténiřům  upevněná  klade  se 
přes  přímky.  Dch.  — L.  pumpová,  das 
Purapeniager.  Hrk.,  Bc. 

Leži§ko.  Wiedlager  oprav  v:  VVildlager. 
Zaječí  pelech.  Brt.  D.  145. 

Ležištť,  ě,  n.  L.  sněhové  = místo,  kde 
sníh  leží.  U Chocně.  Brv.  = L.  = místo 
k táboru  se  hodící.  Ml. 

Leživo§f,  i,  f.  = lhavost.  Slov.  Bern. 

Ležka  = lžíce.  Už  mne  ruka  noboli,  ale 
z najprvšku  jsem  nemohl  ani  ležku  do  ruky 
vzai  Slez.  Šd.  Vz  Talíř.  — L,  lyžka  ^ 
lžícový  vrták,  der  LOflFelbohrer.  Ilř.  — L., 
y,  lu.  lhář.  Člověk  lživý  netoliko  jest  1., 
alo  i prorádco.  Výb.  1.  347. 

Ležkati  = leželi  (v  dětské  řeči).  Zlínsky. 
Brt. 

Ležkov,  u.  m.  = strážnice.  Vký.,  Sm. 

Lezmo.  Vis  ležmo  pobok,  der  Seitliego 
liaiig.  Čsk.  Onu  (cihla  ve  zdi)  (u  je  ležmo. 
Slez  Šd.  Národ  sedmo  nebo  1.  ve  visutých 
lůžkách  své  cesty  i práce  koná.  Koll.  III. 
81  Je  tam  ležmo  (pečený  vařený).  U MeSna. 
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Otin.  Li’ŽÍ  ležmeiu  (u  nemocDém.  Jiiule  ří- 
kají; kží  pádem).  Zlineky.  Brř.  D.  Nn  ležmé 
i.écu  dělati.  Liš.  Té.  Obili  roste  na  kžoiO, 
bai  na  stojmé.  LaS.  Hrt.  D.  228. 

Ležmý.  L.  buviřská  práce,  KrnmmhaUe- 
arbeit.  Hř. 

Ležuice,  Lesnitz,  \ Chebsku.  Blk  Kfsk. 
1350.,  Kk.  Sl. 

Ležovice,  smýšlené  jm.  Jiti  do  L-vic 
(spát).  U N.  Kdyné.  R^l. 

Ležúch,  a,  m.  — ležák.  Slov.  Bern.  Bude 
sviatok  Bv.  L cha  (vravia  tomu,  kdo  by  rád 
maf  často  sviatky).  Slov.  Zátur. 

L*geé,  e,  f.  léč.  Slov.  Bern. 

L'gečif  = léčili.  Slov.  Beru. 

L'gek,  u,  u).  = lék.  Slov.  Bern. 

L'geska,  y,  f.  = líska.  Slov.  Bern. 

L’getati  = létali.  Slov.  Bern. 

Lkán,  a,  m.,  ves  u Kadimé  v Jičín.  Blk. 
Kfsk.  53G.,  Sdl.  Hr.  V.  3G2.,  Hk.  Sl. 

Lháni,  slov.  luháni,  das  ijilgen.  L měkké 
dílo.  Jazyk  se  vrtí  a svčdkil  není.  Lpř. 
Luháni  idě  jako  rak  nazpátek.  Slov.  Tč. 
Luháni  jako  rak  nazpátek,  pravda  rovno 
idě,  kdo  miluje  luháni,  ten  k zahanbeni 
přijdě;  Luháni  je  špatný  oděv,  kdo  sa  za 
nim  zakrývá,  ten  dlúho  svěj  statečnosti 
u lidi  nemává.  Glč.  I.  51. 

Lhanice,  e,  f.  Tam  byla  dnes  1.  (mnoho 
se  tam  lhalo).  Us.  — L.,  Lhanitz,  ves  u Ná- 
měště. 

Lhaný;  án,  a,  o,  gelogen.  Osv.  Vil.  871. 

Lhář*.  Cf.  Mkl.  Etym.  177.  Na  Mor.  a 
Slov.  řikaji  cigártf  slova  lhář  téměř  ani  ne- 
užívajíce. Brt.,  Šf.  III.  17.  Každý  1.  inusí 
dobrou  pamčf  miti;  Nemáš-li  dobré  paměti, 
nebuď  lhářem.  Exc.  Největší  1.  je  srdce  lid- 
ské. Zpr.  Jak  čo  slubiš  a nesplníš,  zostaneš 
iuháiom  ; Kdo  je  lhárom,  ten  zlodějem  móže 
býř;  Lubár  rekel  cigánovi,  že  nechce  býf 
věrný.  Glč.  1.  47.,  272 , II.  246.  Lháři  se 
nevěří,  byř  i pravdu  mluvil.  Us.  Pé.  Cť. 
Most  (dod.). 

LháHčka,  y,  f.  = lhářka.  Šm. 

Lhárif  =>  Ihúti.  Slov.  Ssk. 

Lhárský.  K luharokým  lečáin  nenakloĎuj 
svého  ucha;  Luharfrkě  věci  luluvíti  nesvědčí ; 
Luhárský  jazyk.  (Jlč.  I.  53.,  II.  124.,  257. 

Lhářsivo.  Kdo  sa  často  pris.ihá,  luhár- 
stvo  mluvi  zhusta.  Slov.  Tč. 

Lhářův,  ‘ova,  •ooOy  deni  Lligiier  gehO 
rig.  Slova  lhářova  jako  vítr  vznikají  a za- 
léhají. Zr. 

Lháti,  cf.  Mkl.  Efym.  177.  Dle  Bž.  201. 
podlé  tř.  V.  4.  a směžďuje  kmenové  h před 
příznakem  -e  a v imperative;  lžeš,  lže,  lžeme, 
lžete;  lži.  Jinak  dle  Gb,  jenž  pravi:  Obecné 
neslyší  se  jinak,  než  praes.  sg.  1.  lžu,  pl.  3 
lžou.  Naproti  tomu  jazyk  spisovný  oblíbil 
si  Ihu,  lhou,  parte.  pra*-.-!,  lha,  lhouc,  lhouce,  j 
Tvary  obecné  Uu,  lžou  a taktéž  parte  lže,  ‘ 
liíc,  lžíce  jsou  však  správný  i podlé  obdob 
blovanskjch,  stib.  ll>ga(i,  li>ža  atd.,  i podlé 
pravidla  slaročeskélm.  Následuji  doklady, 
o Praes.  .“g.  1.  lžu  (Ižju),  přelil,  /ii,  pl.  3. 
Ižú,  phbi.  lži-,  parte,  praes.  Ižé,  Ižúc,  přelil. 
lžic.  1.  os.  sg.  lžiu,  3.  OM.  pl.  Ižiú.  Ž.  klem. 
83.  36.,  65.  3.  Pro  sjírávnoat  torem  lžu  atd. 
sNčilčí  také  imperí.  lži,  lžete,  ke  Ihu  atd. 
b)  1 by  imper.itiv  Ui,  héte,  novoOes.  lžete. 


; V čeŠt.  staré  není  mu  znám  doklad  pro 
tvary  Ihu,  Ihú,  lha,  Ihúc,  doklady  pak  ve 
Slov.  Jg.  uveiiené  nepřesahují  stol.  16  Jsou 
; to  bez  pochyby  tvary  pAvoďu  pozdějšího  a 
vyvinuly  se  chybnou  analogií:  mohu,  toohú, 
moha  — měžeš;  střehu,  .střeha,  střežeš;  peku, 
! peka,  pečeš  atd.  Podlé  toho  přidělali  spi- 
' sovatelé  ku  lžeš,  lže  taktéž  Ihu,  lha  atd. 
i Vz  List.  filol.  1879.  55.,  1884.  90.,  Atben. 
i 1888.  18.  (roč.  VL).  Cf.  slovesa  třídy  V.  3. 
Na  Slov.  říká  se;  cigánit.  Cf.  Lhář.  L.  = 
úmyslně  bik  mlíiviti,  aby  kdo  nepravdu  za 
pravdu  měl.  BIř.  --  abs.  Vymlouvají  smíl- 
I st\  í,  ale  lži.  Hus  1.  439.  Píši  vám,  že  nelži ; 
Vie,  že  nelži;  Lžúcc  pro  mě;  Pravduř  pra- 
vím a nelžu.  Ev.  oloin.  184 , 105.,  324.,  156. 
Lže,  jak  by  premoval.  Us.  Rgl  B6b  je 
pravda  neomylná,  iiěmóže  luhati.  Glč.  11. 
109.  Kdo  sa  často  přisahá,  má  obyčej  luhati. 
Glč.  I.  158.  Ústa,  která  lži.  Št.  Uč.  61.  b. 
Vizte,  Iží-li(  (já).  BO.  Lže,  kam  čert  káže. 
V Kunv.  Msk.  — jak.  Lže  jako  noviny. 
Us.  Šg.  Když  dobře  zelže,  jako  kdyby 
pravdu  pověděl.  Val.  Vek.  Pod  žertem  I. 
Jel.  Enc.  m.  6.  Lže,  už  Búii  brání.  Č.  T. 
Tkč.  Jen  směle  lži  a zdar  té  nemine.  Pal. 
Rdli.  II!.  286.  Nač  ty,  šuhaj,  ke  mně  chu- 
díš, keď  lUH  nikdy  neubtúliš?  Liižeš  milá, 
i jako  sučka,  nespadne  mi  z tebe  ručka.  Kolt. 
Zp.  I.  185.  Ve  všecky  bambalky  lžete.  1615. 
Mus.  1880.  475.  Ústa,  kteráž  ráda  lží,  za- 
bíjejí duši.  Šf.  Kn.  á.  Il2.  — ěím:  ústy 
Kká.  L.  kým  ^ caliimniari,  osočovati.  Bdi. 
— proč.  Lžíce  pro  mne,  miuviti  biidú  na 
vy.  ZN.  Nebuduf  proň  I.,  povi»m  pluú 
pravdu.  NB.  Tč  125.  — kdy.  Kdo  včera 
lhal,  tomu  i zítra  se  nevěří.  Us.  Bž. 

Lhavý  jazyk.  Kká.  K sl.  j.  168. 
Lhejšov,  a,  m.,  Elhejšot,  ves  u Ml.  Vo- 
žíce.  Rk.  Si. 

Lhenice,  Elhenitz,  městečko  u Neiolic, 
Welhenitz,  ves  u Teplice.  Blk.  Kfsk.  1360., 

I 8.  N.,  Sdl.  Ur.  III.  38.,  48.,  Rk.  Sl. 

! Lheniťký  Pavel.  1608.  Jir.  Ruk.  1.  450. 

Lherzolith,  u,  m.,  nerost.  Vz  Kič  O. 
241. 

Lho§taJnosf,  vz  Lhostejnosf. 
Lhostejník,  der  Gleicbgiliige.  L nábo- 
ženský. Čas.  duch.  XXIX.  18. 

Lhostejnost  spisovatelů.  Šf.  Rozp'.  82. 
Lhostejnosti  nedati  svobody.  V'ýb.  11.  731. 

Lhostejný  =»  bez  péče,  nečinný  a p.  Ta 
vdova,  ješioj’  všie  věci  osiřela,  piotu  nebuď 
l-na,  ale  jiraciij  postem  ...  8t.  Kn.  S.  89. 
L.  dle  Mkl.  zdlouhavý,  ale  od  zdlouha- 
vosti k ne  stejnosti  není  přechod  příkrý. 
Vm.  v Km.  18:58.  678. 

Lhostínik,  a,  m.  » lhostejník.  Rk. 
Lhostný  lhostejný.  1603. 

LhotH  ^ ulehčení,  s\oboda,  zvůle.  15.  stol. 
Dal.  85,  Pal.  III.  377.,  Bž  67.,  Bdi.  Obr. 
24.  Cf.  Mkl.  Etym.  16.1.  Dul  jest  lbotu  oie 
všie  roboty.  BO.  L =^statek  na  ji^tý  čas 
od  platu  osvobozený.  Št.  Kn.  š 159.  Cf. 
Ddk.  IV.  139,  Lhůta,  Km.  18/7.  820.  - 
L , místní  jm.  Lhot  jest  v Čecli.  a na  Mor. 
přemnoho.  Za  příčinou  krátkosti  uvedu  jen 
česká  jména;  Lhota,  ves  u OleSnice,  ii  Bri- 
nice,  11  r.ystřice  v Brn.,  u Viškova,  u .Mar- 
kovie,  :i  Drahanovic,  u Lipníku,  ii  Iřch*- 
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nic,  n Bechyně,  u Lomnice  v Budějov., 
u Kamenice  n.  L.,  n Smiřic,  u Rychnova, 
u Nov.  Méata  nad  Met.,  u Kostelce  n.  Oři., 
u Semil,  u Chrastě,  u Kichmbarka,  u Krá- 
lovic, u Piaku,  u Strakonic,  ii  Jesenic,  u Ko- 
stelce n.  Lib,  u Berouna,  u Třeboně;  dvůr 
u Jaroměřic  a u Kardaéovy  Řečice;  sam. 
u Vlašimě;  ves  u Šternberka,  ii  Stříbra, 
u Oernoáina,  u Plzně,  u Přeštic,  ii  Nového 
Jiěina,  II  Hranic,  u Zamberka,  u Velešina, 
11  Vys.  Mýta,  ii  Čáslavě,  u Police,  u Nově 
Kdyně,  n Nové  Bystrice,  u Dešné,  u Li- 
tovle, u Cště,  u Rudy,  u Ústi  n.,  Labem, 
u Trutnova,  a Lovosic,  u Pecky,  u Reněova, 
II  Žatče,  u Horažďovic,  Blovic,  u Vsetína, 
u Koln\an;  dvůr  u Lomnice  v Budějov- 
skii;  L.  Alenina  či  Macháčkova,  ves  u Se- 
dlce; L.  Bolkova,  ves  u Sudoměřic;  />. 
Bélečská,  u Prachatic;  L.  Beranova  u Su- 
duměřic,  Beyšova  u Sudoměřic ; L.  Bílá 
u Mohelnice,  L.  Bilantova  u Čáslavě,  L. 
Bláhova  u Sedlčan  a u Votic,  L.  Bolehošl- 
ská  či  Strhaná  a Třebechovic,  L.  Borová 
u Dnespek,  L.  Bozdova  u Horní  Plané,  L. 
Bradlecká  n Lomnice  v Jičín.,  L.  Břeková 
II  Sedlčan,  L.  Březovská  u Hořic,  L.  Brouč- 
kova II  Sudoměřic,  L.  Broumova  u Světlé 
v Ledeč.,  L.  Bubenečka  u Čechtic,  L.  Bu- 
kovská  a Benešova,  L.  Čelákova  u Sedlce, 
L.  Červená  u Třebíče,  u Humpolce  a u Mo- 
helnice, L.  Davidova  u Dnespek,  L.  Dlouhá 
u Tábora,  u Neveklova,  u Ml.  Boleslavě, 
u Blanska  a u Dobřiše,  L.  Dohrovitova 
u Ledče,  L.  Dohnalova  u Sedlčan,  L.  Do- 
Itjii  u Kutué  Hory,  L.  Dolní  u Blanska, 
u Luhačovic,  u Poličky,  u Čechtic  a u Jindř. 
Hradce,  L.  Dubskova  ii  Volyně,  L Fran- 
cova o Klobouk,  L.  Hlasná  u Jičína,  L. 
Hlaváčkova  u Votic,  L.  Hlaváčova  u Kou- 
řimé,  L.  Hnojná  u Tábora,  L.  Horákova 
u Březové,  L.  Hořejší  u Kutné  Hory,  L. 
Hořilova  u Chotéboře,  L.  Horní  u Vel. 
Polomě,  11  Frýdka  a u Jindř.  Hradce,  L. 
Hrazená  u Vlašimě,  L.  Hrozná  u Strako- 
nic, L.  Hrubá  u Valná.  Meziříčí,  L.  Husí 
u Ml.  Boleslavě,  L.  Jankovská  u Votic,  L. 
Janovská  u Votic  a u Uhlíř.  Janovic,  L 
Jeníčkova  u Tábora,  L.  Jestřábí  u Kolína, 
L.  Jobova  II  Poličky,  L.  Kacákova  ii  Ji- 
ííns,  L.  Kacovská  u Vlašimě,  L.  Kačkova 
u Benešova,  L Kamenná  u Benešova,  u Sii- 
doiněřic,  u Golč.  Jeníkova,  ii  Ledče,  u Lu- 
hačovic a u Uhlíř.  Janovic,  L.  Kapsova 
Q Strakonic,  L.  Karasova  u Votic,  L.  Klá- 
šterská u Hostinného,  L Koubelova  u Se- 
dlčan, L.  Knéží  u Brodka  v Koníčku,  L. 
Korbelová  ii  Jevíčka,  L.  Kostelní  u Sadské, 
L.  Koubelová  u Sedlčan,  L.  Králova  u Či- 
melic  a u Třebechovic,  L.  Křekovská  u Vo- 
tic, L.  Krchlebská  u Čilslavč,  />.  Lékařova 
II  Netolic,  L.  Luzná  n Krumlova,  L.  Mac- 
kova u Chvalšin,  L.  Macháčkova  vz  L.  Ali- 
tioya,  L.  Machova  u Holešova,  L.  Máchov- 
ská u^  Police,  L Malá  u Velké  Polomě, 
u Telče,  u Černé  Hory  v Blansku  (L.  Si- 
hená),  u Sobotky,  u Kostelce  n.  O.,  ii  Hra- 
nic, u Napajedel,  u Přerova  a u Val.  Mezi- 
Hči,  u Vlašimě  (L.  Mrkvová),  L.  Malšova 
ii  za  Malsovicemi  u Kr.  Hradce,  L.  Manova 

Poličky,  L.  Masákova  ii  Vimberka,  L. 
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I Matalova  či  Pazdérkova  ii  Benešova,  L. 

: Městská  u Prachatic,  7>.  Mladá  či  Vysoká 
u Mladé  Boleslavě,  L Mokrá  u Benešova 
a u Vys.  Mýta,  L.  Mrkvová  či  Ostrovská 
či  Malá,  samota  u Vlašimě,  L.  Kedašova 
u Brumova,  Ij.  Německá  ii  Pacova  a u Pří- 
bramě, L.  Nesperská  u Vlašimě,  L^  Nižní 
u Frýdka,  L.  Nová  u Strážnice,  u Čáslavě 
a II  Kutné^Hory  (L.  Hořejší),  L.  Obecná  či 

• Dolní  u Čechtic,  L.  Ohniitská  u N.  Byd- 
I žovH,  L Ostrova  u Uh.  Hradiště,  L.  Ostrov- 
j ská  vz  L.  Mrkvová,  L.  Otmařova  či  Hrubá 

11  Napajedel,  L Oudrnická  ii  Libáně,  L. 
Ovesná  u Čechtic  (L.  Horní)  a u Haber, 

^ L Pařezská  ii  Libuné,  L.  Pazdérkova  či 
i Matalova  u Benešova,  L.  Pechova  u Milev- 
ska, L Písečná  ii  Poděbrad,  L.  Podchyškova 
II  Nadéjkova,  L.  pod  horami  ii  VodĎan,  L. 

' pod  Hořičkatni  u Skalice,  L.  Podhradní 
u Bystřice  pod  Hostýnem,  L.pod  Kustrým 
II  Strakonic,  L.  pod  Libčanu  ii  Kr.  Hradce, 
L.  pod  strání  u Král.  Hradce,  L.  Prašivá 
u Budějovic,  L Přední  u Poděbrad  a ii  Ne- 
Stédic,  L.  Přeloučská  či  Veliká  ii  Přelouče, 
L.  Prusenická  ii  Sedlčan,  L.  Prostřední  ii  Do- 
bříše. Ij.  Ptáčkova  u Volyně,  L.  Pustá  u Hum- 
polce, L.  Rackova  ii  Holešova,  L.  Radkova 
u Bystrice  pod  Hostýnem,  L.  Rapotina 
11  Boskovic,  Jj.  Řešetová  u Náchoda,  L.  Ro~ 
hanova  u Vimberka,  L Roubíčkova  ii  Bene- 
šova, L.  Rybová  u Sobéslavé,  L-  Rytířova 
u Sobotky,  L.  Salačova  u Pacova,  L.  Se- 
jická  11  Dobříše,  L.  Semínova  ii  Turnova,  L. 
Skašova  u Přeštic,  L.  Skočova  u Jevíčka, 
L.  Slovanská  ii  Dobříše,  L Smetanova  u Či- 
melic,  L.  Solná  u Vimberka,  Ij.  Staňkova 
u Sobotky,  L.  Stará  či  Dolejší  u Kutné 
Hory,  L Starcova  ii  Nadéjkova,  Ij.  Stokla- 
sná  u Tábora,  Ij.  Stračovská  ii  Nechanic, 
L.  Strhaná  či  BolehošCská  u Třebechovic, 
L.  Stříbrná  ii  Mniška,  L.  Sudlicova  u Cho- 
I cně,  L Suchá  u Litomyšle,  L.  Šibená  (Malá) 

• u Černé  Hory  v Blansku,  L.  Štépánická 

] II  Jilemnice,  L.  Štěpánovská  u Vlašimě,  L. 
Švastalova  u Sedlčan,  L.  Švejcarova  u Stra- 
konic, Ij.  Tetourova  či  Podchyškova  u Na- 
dějkova,  L Třešňová  u Votic,  L.  Tvarožná 
11  Strážnice,  L.  u sv.  Anny  u Strakonic,  L. 

' Uhlířská  II  Týníce  nad  Lab.,  L.  IJhřttská 
II  Chrudimě.  Jj.  Veliká  u Kostelce  n.  Orl., 
II  Dačic,  u Votic  (L.  Janovská),  u Přelouče 
I (L.  Přeloučská)  a u Přerova  (L.  Znbečni), 
L.  Veselka  ii  Vlašimě.  L.  Veselská  u Jičína, 
I L.  Vidlákova  u Benešova,  L Vichovská 
u Jilemnice,  L Vilasova  u Sedlčan,  L.  Vi- 
■ ničná  u Král.  Městce,  L.  Višňová  u Votic, 
L.  Vlachova  ii  Klobouk,  L.  Volova  u Ledče, 

I L.  Vránova  ii  Jevíčka  a ii  Benešova,  L. 
Vrbová  u Peček,  L.  Vyšní  (Horní)  ii  Frýdka, 
L.  Vysoká  u Benešova,  ii  Dnespek  (Davi- 
dova) a Ml.  Boleslavě  (Mladá),  L.  Zabeční, 
vz  li.  Veliká,  L.  Záborní  u Dobřiše,  L. 

1 Zadní  11  Neštědic;  L.  Zahájská  či  Zálesní 
u Vrchlabí,  L.  Zahumenní  u Sobotky,  L. 
1 Zákostelská  u Náchoda,  L.  Zálesní  vz  L. 

I Zahaj  ská,  L.  Zářecká  u Chocně,  L.  Zaryb- 
I ničná  u Tábora,  L.  Zelená  u Dolních  Ný- 
i řan,  L.  Želenská  ii  Sobotky,  L Žemličková 
iu  Sedlčan.  PL.,  BIk.  Kf.sk.  1350.-18.Ó2., 
I Sdl.  Hr.  1.  255.,  II.  278.,  III.  304.,  IV.  371., 
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V.  362.,  VI.  277.,  Arch.  VII.  712.,  VIII.  594., 
595.  V Dlouhé  Lhoté  u DobHše  nesmí  nikdo 
vykřiknouti:  Kolomaz!  Vz  Sbfk.  Krát.  h. 
65.  Jak  daleko  měli  ze  Lhotek  či  z Nové 
Lhoty  na  Mor.  do  Strážnice?  Vz  Sbtk. 
Krát.  h.  180.  Všichni  obyvatelé  taraéjší ' 
měli  jen  pár  bot.  Vz  ib.  L.  ==  jm.  louky  a ' 
polí  u Přerova  a j.  Pk.  — L.,  y,  m.,  os. 
jm.  — L.  Jan  (Květloslav  Bystřičky),  nar. 

1811.,  podkraj.  hejtman.  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 

592.,  S.  N.  — L.  Ant.,  naroz.  1814.,  český 
malíř.  S.  N,  Kk.  Sl. 

Lhoták,  a,  m.  = obyvatel  Lhoty,  Lho- 
fan;  os.  jm. 

Lhotecký  Dvůr  u Hořic.  ' 

Lhotečka,  y,  f.,  revír  u Rožnova. 

Lhotice,  dle  Budějovice,  Lhotitz,  vsi  n Ná- 
měště, u Lišova,  u Křelovic,  u Dolních  Krá- 
lovic, u Mnich.  Hradiště ; České  L.,  BObm. 
Lhotitz,  vesu  Nasavrk ; Německé  L.,  Deutsch- 
Lhotitz,  ves  u Chrudimě.  — L.  Bůžkova, 
Kuscbkolhotic,  ves  u Čechtic.  Blk.  Kfsk. 

1350.,  Sdl.  Hr.  I.  154.,  IV.  181 , 184. 

Lhotka,  y,  f.,  ves  u Sviň,  u Sedlčan, 

u Hořic,  U Železného  Brodu,  u Golčova  Je- 
Dikova,  u Křelovic,  u Kouřimě,  u Pardubic, 
u Plzně,  u Blovic,  u Hořovic,  u Zbirova, 
u Jesenic,  u Mělníka,  u Dušnik,  u Vel. 
Meziříčí,  u Žďára,  u Zdounek,  u Pribora, 
u Uher.  Brodu,  u Val.  Meziříčí,  u Letovic, 
u Zlaté  Studně,  u Neveklova ; sam.  u Ne- 
veklovu;  u Přelouče,  u Blatné,  u Mladé 
Vožice  (u  Německého  Záhoří,  u Lomné  a 
u Řevničova);  dvůr  u Tábora,  u Pelhři- 
mova, u Chlumce  v Jičin.,  u Třebechovic, 
u Čáslavě,  u Březnice  a u Rokycan;  Blasch- 
doif,  ves  u Bílovce;  Ellgotb  bei  Ostrau,  ves 
u Mor.  Ostravy  (Lhotka  Čertova).  L.  či 
Lhota  Chvalčova,  ves  u Bystrice  pod  Host.; 
L.,  Klein-Lhota,  ves  u Dobříše;  L.  ^ Lhota 
pod  airání,  ves  u Kr.  Hradce : L.  = Lhota 
Březovská,  Lhota  St.  Gotthard,  ves  u Hořic; 
L.,  Ludus,  ves  u Kaplice;  Mehlschilttel,  ves 
u Krumlova;  L.,  NahlhUtten,  ves  u České 
Třebové,  Nitschenau,  ves  u Vítkova;  L. 
Borová,  vz  Lhota  Borová;  L.  Čertova,  vz 
Lhotku  (nahoře);  L.  Dubová.  Aichen,  ves 
u Janovic  v Klát.;  L.  Hnojíkova  či  Nižši, 
Unter-Lhotka,  ves  u Chotéboře;  L.  Hru- 
šová, Lhota  bei  Lžin,  ves  u Suběslavě;  L.  i 
Hubková  či  Lhotky  Vrchní,  Ober-Lbotka, ' 
ves  uChotěbore;  L.  Marvalova,  Unter-Lhota, 
ves  u Klatov;  L.  Petrova,  Peter  Lhota,  ves 
u Čechtic;  L.  pod  Besenicemi,  Unter-Mehl-  i 
hlittel,  ves  u Svín ; L.  Frackova,  něm.  Lhotka, , 
ves  u Královic  u Plz.;  L.  Batiborova,  Mel- 
huika,  ves  u Prachatic;  L.  PestecW,  Lhotku  j 
Westetz,  ves  u Chotéboře;  L.  Žalmanka,' 
dvůr  u Kostelce  nad  Orl.;  L.  Žalmanova,  i 
dvůr  u Rychnova  nad  Kn.;  L.  Žcbračka.  \ 
Bettel-Lhotka,  ves  u Chotéboře.  PL.,  Blk, ' 
Kťsk.  1352.— 1353.,  Sdl.  lir.  1.  255.,  II.  278., 
lil.  3U4.,  IV.  371.,  V.  362.,  VI.  277.  - L, 
vz  Lhůta. 

Lhotky,  pl.,  f , ve.s  u Velkého  Meziříčí, 
u Himska;  Lhotek,  ves  u Náchodu;  Lhotka, 
dvur  u Vlašimě;  L.  Vrební,  vz  Lhotka  Hub- j 
kovu;  Jjhotky  Nižší,  vz  Lhotka  Hnojíkova;! 
L.  Jclcovy,  I.hotk) -Jeletz,  ves  u PelhH- 
ujova;  L.  Kocourovy,  L.-Kocour,  ves  tam- 


též. PL.,  Blk.  Kfsk.  1352.-1353.,  Arch  VII. 
712. 

Lhotsko,  a,  n.,  ves  u Vizovic;  Hutzke, 
ves  u Úátě.  Rk.  Sl. 

Lhot^ký,  ého,  m.,  os.  jm.  Tk.  VII  395., 
Žer.  Záp.  II.  185.,  S.  N.,  Arch.  VII.  712. 

Lhoty,  pl.,  í.,  Lhotermilhlen,  mlýn  o Ro- 
sic; Lhotky,  ves  u Hlinská. 

Lhovice,  dle  Budějovice,  Klbowitz,  ves 
u Klatov.  Rk.  Sl. 

Lhu,  vz  Lbáti. 

Lhůta  = polehčeni,  shovění.  Smil  v.  1026. 
L.  zavitá,  die  Praekliisivfrist,  J.  tr..  Bor. 
68.,  platební,  das  Respiro,  k předloženi  ně- 
čeho, der  Vorlagstermin.  Sp.  Placeni  po 
lhůtách,  na  roky;  Přísně  Ibút  šetřili.  J.  tr. 
Po  vyjiti  lhůty.  1546.  Tč.  Já  jsena  mosili 
svým  chudým  lidem  za  tři  léta  Ibótu  dáti. 
Půh.  I.  165.  Dneskajšek  je  lehota,  do  ktu- 
rej  . . . Slov.  Ntr.  V.  280.—  L.,  vsi  u Kla- 
to^  Q Chotéboře.  Blk.  Kfsk.  1353. 

Lhůtni  = lhůtový,  Raten-,  Fristen-.  L. 
kniha,  Skř.  Kup.  účet.  I.  9.,  II.  231.,  pe- 
níze (na  lhůty),  Sdl.  Hr.  1.  231.,  počet.  Lis. 
Pdl. 

Lhůtový,  vz  Lhůtni.  L.  splátky.  Kaizl 
220. 

Lhýšov,  a,  m.  Sdl.  Hr.  IV.  371. 

-li  v otázkách  jednoduchých  přímých. 
Jest-Ii  to  slovo  vaše?  Dal.  84.  Vidél-lis 
muže  ručieho  v svých  činech?  BO.  Pane. 
v tento-li  čas  navrátíš  královstvie?;  Ty-li 
jsi  král  židovský?  ZN.  To-li  sň  města. 
jeSto’s  mi  dal  bratře?  Bj.  Slýchal  li  jest  to 
kto  živý?  LAp.  Rubíne,  skoro-li  mé  masti 
budu?  Mst.  Slýchal-lis  kdy  o kretském  la- 
byrinthu?  Km.  L.  2.  Brzo -li  pak  tomu  ko- 
nec učiněn  bude?  Ib.  11.  16.  Také-Ii  se  pak 
tobě  v tom  světě  líbiti  bude?  Ib.  15.  8. 
To-li  navracuješ?  Ž.  wil.  Deut,  6.  — Vi 
Jir.  Nkr.  94.  §.  405.  a 406.,  Km.  1884.  282., 
Brt.  S.  3.  vyd.  11.  4.  b.  — Pozn.  Na  Zlín- 
sku přiklonná  Částice  -li  odsouvá  l před- 
cházi-li  a,  e,  o:  ma-i?  T»ké-i  chcete?  Da- 
leko-i?  To  však  neděje  se  tak  zhusta  jako 
v nářečí  valašském.  Brt.  — b)  F otázkách 
nepřímých.  Pověz  mi,  jsi -li  syn  boží.  Peé 
Aby  uzřel,  jest-li  rozumný.  Ž.  wit.  52.  3.  — 
c)  V otázkách  dvojitých  přímých.  Jsi-Ii 
Eliáš?  jsi-li  prorok?  ZN.  Křest  Junóv 
z nebe-li  jest  byl,  čili  z lidi?  ZN.  — á)  V ot 
dvojit,  nepřímých.  Odkud  byl,  s nebe-ii  či 
z lidí.  ZN.  Umřití  máme,  ale  nevieme,  ráno-li 
večer-li,  dnes-li,  zajtra-li.  GK.  Mam  dědice 
nevěda,  múdrý-Ii,  blázen-li  bude.  BO.  — 
2.  Uvozuje  věty  podmínečné.  Jim-li,  piem-Ii 
nebo  cožkoli  jiného  činím.  GR.  Káíe-li 
zabiti,  zabijí ; káže-li  odpustili,  odpustie, 
kaže-li  ranili,  ranie.  BO.  Opatř,  jest-lií  sukně 
synu  tvého  Čili  nic.  BO.  Cf.  Brt.  S.  3.  vd 
137.  1.  — Na  str.  911.  b.  v 25.  ř.  sh.  za 
najdeš  polož:  Vz  Tak. 

Liaca,  e,  f.,  z něm.  Leitseil  jako  lácal. 
Slov.  Zátur.,  Ssk. 

Liackaf  — bédákati.  Slov.  Rr.  Sb. 

Liacový  kůň  = na  pravé  straně.  Slov. 
Zátur. 

Liadok,  dku  m.  = ledek.  Slov.  Ur.  Sb. 

liiahev  = láhev  Slov.  Ssk. 

Líahnúf  sa  «=  líhnouti  ne.  Zátur.,  Ssk. 
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Liaison,  a,  m.  (liesóik),  fr.  spojeni, 
láska.  S.  N.  , 

Liány,  pnivé  rostliny  horkého  pásma.  Vz 
Schd.  11.  237.,  S.  N , Itk.  Sí.,  Hlb.  I.  353., 
II.  232.,  483. 

Lias,  Q,  m.  (lajas)  >=>  angl.  název  místní 
jistých  vápenitých  opuk.  Krč.  G.  655.  L.,  j 
černá  j&ra,  der  Lias,  untere  Jura.  Nz.,  81. 
les.  L.  objevuje  se  v útvarech  trenčanské 
a oranské  stolice  hl.  v podobě  skvrnitých 
bIídú,  střídajících  se  s písčitými  vrstvami 
a 8 vápenci,  s vyznačenými  Masovými  am- 
monity.  Krč.  G.  600.  Cf.  Krč.  G.  660.,  683., 
Schd.  II.  119.,  Sté.  Zem.  708.,  Chdr.  24. 

LiaNový,  LiaS'.  Vz  Lias.  L.  útvar,  -for- 
mation.  Sl.  les. 

Liaský,  Lias-.  Vz  Lias.  L.  vápno,  Nz., 
slin. 

Liaf  ^ liti.  Slov.  Sak. 

Liatina,  y,  f.  =“  litina.  Slov.  Phl’d.  IV. 
126.,  N.  Hlsk.  I.  176.,  Sak. 

Liatovec,  vce,  m.  » litý  zvonec.  Slov. 
A majúc  na  iijácb  I-vce  či  spiežuvé  zvonce 
Uhajů  klát.  Sb.  sl.  ps.  I.  183.  (II.  1.  105.). 

2.  Lib.  Libte  nebo  nelibte.  Šf.  Strž.  I. 
508,  áf.  111.  540.  A tu  lib  kup  lib  nekupi, 
jizí  bez  škody  neodstúpi.  Hr.  ruk.  405. 
Vz  Koupiti  (Uod.). 

Liba,  adj.  mase.  v platnosti  substantiva. 
Liba  svého  Jesukrista.  List.  fil.  1886.  415. 
— L.,  os.  jm.  žen.  Pal.  Rdh.  I.  122.  — L., 
ves  11  Steinbofu  v Cheb.,  něm.  Líebau. 
Libač.  Koll.  III.  231. 

Libáček  =»  hladič  měsíc.  Keš.  Cf.  Milo- 
stinky. 

Libaékový,  vom  Flittergold.  L.  péro. 
Slov.  Sl.  ps.  52. 

Libada,  y,  f . = z těžké  látky  zhotovená 
vrchní  kazajka  srbských  žen.  Úžl. 

Libadlo  = rit.  Bdi. 

Libák,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  II.  475.,  Pal. 
Děj.  V.  2.  271.,  Tk.  IV.  732.,  Let.  333., 
Sdl.  Hr.  I.  218.,  V.  362.,  Arch.  VII.  712. 

Libákov,  a,  m.  =•  vrch  u Volenic  na 
Strakon.  BPr. 

Libakovice,  dle  Budějovice,  Libaken, 
ves  u Přeštic.  Blk.  Kťsk.  338.,  Kk.  Sl. 
Libalka  Anna.  Blk.  Kfsk.  1192. 

Liban,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdb.  I.  122., 
D.  ol.  111.  184. 

Libaň,  ě,  f.,  ves  u Nasavrk.  Rk.  Sl. 
Libáů,  od  Libaua.  Vz  Pul.  Rdh.  I.  131., 
Blk.  Kfsk.  787.,  Sdl.  Hr.  V.  362.,  Rk.  Sl. 

Líbáni.  Venku  I.,  doma  bádáni.  Slez. 
Tč.  Nucené  I.  oko  vranní.  Ib. 

Libanice  (od  Libana.  Pal.  Rdh.  I.  133 ), 
Labamtz,  ves  u Chrasti.  Blk.  Kfsk.  78., 
Sdl.  Hr.  1.  255.,  Rk.  Sl. 

Líbánkový,  Flitterwochen-.  Sm. 
Libaniiký  Vine.  Em.  1843.  Jg.  II.  1.  2. 
vd.  592. 

Libati.  aba.  Koho  mrzí  I.,  říká:  Bolí  mne 
ústa.  Bž.  — co.  Světlo  libá  čelo  vod.  Nrd. 
Větřík  líbá  hory,  stráně,  břehy,  háje.  Kyt. 
1876.  80.  Líbá  roby  (opilý).  Us.  Vrň.  L.  káéu 
(jde  poslední  od  muziky).  Ú N.  Bydž.  Kšř. 
— eo  proč.  Maria  ho  líbá  od  radosti.  Brt. 
P.  163.  — kam:  v ústa.  14.  stol.  Mus.  1884. 
27.  — kdy.  Na  hody  se  smiřují  a líbou. 
U Uher.  Hrad.  Tč.  Budu  jí  libávaf  ruce 


každý  ráno.  SS.  P.  221.  — jak.  Líbali  se, 
až  se  hřebíky  třásly.  Us.  Rgl.  Lítostně  ji 
líbala  Sš.  P.  141.  L.  něco  zbožně,  někoho 
vilně,  Kká.,  ruku  něčí  s upřímnou  zdvo- 
řilosti. ŠmI.  Po  třikrát  jeho  ránu  líbal  a 
naň  dúchl.  NB.  Tč.  72.  — se  » kým.  Oni 
se  spolu  líbali  a mě  přesmutného  neznali. 
Sš.  P.  260.  — co  komu  zaČ.  Budeš  mi 
jednou  ruce  za  to  1.  (budeš  mi  za  to  po- 
vděčen).  ŠmI.  I.  50. 

Libátko,  a,  n.,  vz  Libadlo.  Hnoj. 

Libava,  y,  f.,  Liebau,  mě.  v Olomoucko. 
Blk.  Kfsk.  156.  - L.,  LObau.  Tk.  IV.  732., 
Rk.  Sl.  — L.,  Liebau,  ves  u Falknova.  Rk. 
81.  — L.,  08.  jm.  žeu.  Pal.  Rdh.  I.  122 , 
8.  N. 

Libavka,  y,  f.,  gaultheria,  die  Gaultherie, 
rostl.  L.  položená,  g.  procumbens.  Vz  Rstp. 
990. 

Liběany,  dle  Dolany,  Liebtschan,  ves 
u Kr.  Hradce.  Tk.  V.  220.,  Tf.  Odp.  287., 
Blk.  Kfsk.  1353.,  Sdl.  Hr.  II.  73.,  158.,  V. 

362.,  Rk.  Sl. 

Libček,  vz  Libeček.  Č.  Kn.  š.  259. 
Liběeves,  vsi,  f.  (od  Libka.  Pal.  Rdh.  I. 
136.),  Liebshausen,  ves  u Bíliny.  Rk.  Sl., 
Blk.  Kfsk.  1353. 

Libě!  potok.  Sdl.  Hr.  II.  44. 

Llbčice,  dle  Budějovice,  Libschitz,  ves 
u Dobříše;  Liebeschitz,  ves  u Žďáru  (Li- 
biSiceV,  Lipschitz,  ves  u Dolních  Královic. 
Tk.V.  248.,  Blk.  Kfsk.  1353.,  Rk.  Sl.,  Sdl. 
Hr.  VI.  277. 

Liběove§,  vsi,  f.,  vz  Libčeves. 

Libecina,  y,  f.,  ves  n Vys.  Mýta.  Blk. 
Kfsk.  281.,  Rk.  Sl. 

Libecký,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1353. 

Libeě,  Libetsch,  ves  u Neveklova.  Rk. 
Sl.  — L.  =•  Liber. 

Liběě,  e,  Libitz,  městečko  u Chotěboře 
(Libice).  Rk.  Sl. 

Libeček,  lentiscus.  Byl.  15.  stol.  Cf.  Mkl. 
Etym.  171.,  Rstp.  734.,  Sbtk.  Rostl.  52., 
242.-243.,  Slb.  694.,  ČI.  Kv.  344.,  Schd. 

II.  304.,  Krám.  Slov.,  Mllr.  61  , C.  Kn.  š. 
259.  Libček  dávají  matky  děvčatům  do 

. koupele,  aby  se  později  líbila.  Vz  Sbtk. 
Výkl.  19.  Cf.  Sš.  P.  49.  — L.  jeleni  = 
smldnik  srník,  peucedanum  cervaria,  der 
Haarstrang.  Rstp.  742. 

Libeěov,  a,  m.,  Libetschov,  ves  u Dn9Ště. 
Rk.  Sl. 

Libědiee,  dle  Budějovice,  Libotitz,  ves 
u Žatče.  Tf.  Odp.  287.,  Blk.  Kfsk.  1353., 

I Rk.  Sl. 

I Libčhrad,  u,  m.  = zřícenina  u Libčic. 

' Rvn.  159  , Pam.  arch.  I.  91. 

Libehravý,  leichtapielend.  L.  vtip.  Koll. 

III.  150. 

Liběchov,  něm.  Liboch,  ves  u Mělníka, 
také  Libichov.  Blk.  Kť.sk.  269.,  S.  N.,  Sdl. 
Hr.  III.  304.,  V.  326.,  Rk.  Sl. 

I Líbej,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122. 

Libejeina,  y.  f.  Vz  Sdl.  Ilr.  I.  25.5. 

I Libéjice,  Libějovice.,  dle  Budějovice,  Li- 
'•  biejitz,  ves  u Tábora  a u Vodúan.  Blk. 
I Kfsk.  1353.,  S.  N.,  Sdl.  Hr.  304.,  IV.  86., 

152.,  Rk.  Sl.,  Arch.  VII.  374.,  Vlil.  12. 

} Libéjický.  L.  Hory,  Freigebirg,  ves 
I u Vodúan  (Svobodné  Hory). 
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Lihějovice  — Libina. 


LIbéjovice,  vz  Libéjice. 

Libel,  bia,  m.,  Libí,  Liebel,  ves  u ChsIa- 
lovic.  Arch.  V.  550.,  VII.  358.,  Sdl.  Hr.  II. 
278. 

Libella,  y,  f.  — přistroj,  kterým  se  vo- 
dorovná pololm  plováním  bublinky  vzduchu 
v lihu  určuje.  MJ.  L.  rourová,  die  Rtthren- 
libelle.  Vz  Včř.  Z.  II.  27.  — Cf.  ZČ.  1. 

293.,  KP.  II.  97.  (vodovážky). 

Libeň  (od  Libana.  Pal.  Rdh.  I.  131.),  Lie- 
ben,  ves  u Nového  Bydžova  a u Měínika; 
Alt-Lieben,  ves  n Karlina;  L Nová,  Lie- 
ben.  ves  u Jesenic  v Jil. ; Neu-Liebon,  ves 
u Karlina.  PL.  - Tk.  IV.  309.,  V.  173., 
Tk.  Žk.  198.-201.,  Tf.  Odp.  248.,  Arch.  VII. 

485.,  674.,  Vlil.  595.,  Blk.  Kfsk.  1353.,  Sdl. 
I!r.  I.  255.,  III.  41.,  V.  362.,  Rk.  Sl. 

Libenava,  y,  f,  Liebenau,  ves  u Falk- 
nova. 

Libenice,  dle  Budějovice,  Libenitz,  ves 
u Borotina  a u Kolína.  Blk.  Kfsk.  1353., 
Sdl.  Hr.  IV.  339.,  Rk.  Sl. 

Libenka,  y,  f.,  sicyos.  L.  rohatá,  s.  an- 
gulatus.  Vz  Rstp.  622. 

Libenky,  Libenken,  ves  u Úšté.  Rk.  Sl. 
Libeňský  Milota.  Jg.  H.  I.  2.  vyd.  592. 
— V.  Vád  Blk.  Kfsk.  1029. 

Libent.  Do  1-tu  se  vyspati  (do  sytá). 
U Ronova.  Rgl. 

Libentin,  a,  m.,  ves  u Železného  Brodu. 
Rk.  Sl. 

Libeň,  e,  ves  u Jílového,  Blk.  Kfsk.  944., 
Sdl.  Hr.  V.  294.,  Rk.  81.;  Diweř,  samota 
u Panenské  Týníce  ^Dyveř). 

Liberálnost,  i,  f.  svobodomyslnost,  die 
Freisinnigkeit;  stédrost,  die  Freigebigkeit. 
Mus.  1880.  265. 

Liberda  Jan,  kazatel,  f 1742.  Jg.  U.  1. 
2.  vd.  592.,  Jir.  Ruk.  I.  450.,  II.  388. 
Liberec.  Blk.  Kfsk.  1353.,  8dl.  Hr.  II. 

278.,  Rk.  Sl. 

Liberk,  a,  m.,  Rehberg,  vos  u Rych- 
nova; Reichenberg  (Liberec).  Rk.  81. 
Liberka  — délo  jednoliberni  koule  me- 
NA.  III.  94.—  L.,  hruška.  RgK,BPr. 
Libernáč,  e,  n'.,  der  Pfundapfel.  Srn. 
Liberniee,  e,  f.  = liberka  hruška.  BJPr. 
Libernik,  u,  m.,  délo,  ein  PfUnder.  Šm. 
Libertin  Jan,  prof.  a kazatel  f 1724.  Jg. 
II.  1.  2.  vd.  593.,  Jir.  Ruk.  I.  452.,  8.  N.  — 
L.  Jiří  Jan,  kanovn.  1724.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 

593.,  8.  N.,  Jir.  Ruk.  I.  4.52.,  II.  3b8.  — L. 
Jan  Ig.,  farář  1730.  Jg.  II.  1.  2.  vyd.  593., 
Jir.  Ruk.  I.  450.,  II.*388.,  8.  N. 

Liběšice,  dle  Budějovice,  Liebeschifz, 
ves  u Úátč;  Liebschitz,  ves  u Bíliny.  Vz 
Pal.  Rdh.  II.  207.,  Tk.  V.  248.,  Blk.  Kfsk. 

1353.,  8.  N.,  Rk.  Sl. 

Liběáov,  a,  n.,  tvrz  v Opolsku.  Pal.  Děj. 
IV.  2.  566.,  Rk.  Sl. 

Libě^ovice,  dle  Budějovice,  Lischwitz, 
ves  u Žatče.  Vz  Pal.  Rdh.  II.  267.,  Rk.  81. 

Libethenit,  ^u,  m.  — fosforečnan  měď- 
natý,  nerost.  8fk.  Poč.  276.,  Bř.  N.  152. 

Libětice,  dle  Budějovice,  Libietitz,  ves 
u Suáice  a u Strakonic.  Blk.  Kfsk.  1353., 
Rk.  81. 

Líbetnč.  Jak  1.  (Jak  mile)  přišel,  hned 
se  dal  do  jídla;  Jak  1.  sedla,  hned  spala. 
Us.  Rgl.  Na  Plasku.  BPr. 


LIběvice,  dle  Budějovice,  Libitzen,  sam. 
u Černošina.  Rk.  Sl. 

Liběvonný,  lieblich  duftend.  L.  seno. 
Šml. 

Liběvý  = libový,  hubený.  Obličej  libé- 
véjši  (macilentior).  BO.  Bledý  a 1.  bývá 
hněvivý.  Vz  Výb.  I.  962. 

Libězardélý,  lieblich  gerttthet.  Pal.  Rdh. 
I.  438. 

Libeznice  = milka.  Kamar , Bern.  — 
L.,  Grunta,  ves  u Kolína;  Libesnítz,  ves 
u Zdic.  Tk.  IV.  172  , 174.,  V.  133.,  140, 
Tf.  O p.  266.,  Blk.  Kfsk.  894.,  Rk.  81. 

Líbezno  « Krása  jich  sa  libeztiu 

mění.  Ntr.  V.  58. 

Líbeznost,  vz  Jg.  Slnosť.  45.  L.  slohu 
Ib.  62.,  102. 

Líbezný  milostný  atd.  Líbeznou  noc. 
Dch.  L.  úsměv.  Hrts.  L zna  a krásna  bieée. 
BO.  Na  1-zná  slova  se  nepouštěj.  Bž.  — 
činí.  Byla  I zná  myslí  svou.  Šml.  I.  56.  — 
L.  = libost  m<yící.  Jeden  každý  může  podlé 
své  1-né  vůle  učiniti  kšaft,  aniž  mu  toho 
kdo  zbrániti  může.  Bdž.  73.  — L.  = libi- 
dinosus.  15.  stol. 

Libež,  e,  Libcsch,  ves  u Benešova.  Rk. 
81. 

Libhost,  a,  m.,  os.  jm.  Pul.  Rdh.  1.  122. 

Libhošt,  ě,  f.,  Libohauscht,  ves  o Votic 
(Libohoušť);  Liebisch,  ves  u Nov.  Jičína. 
Rk.  81. 

Libchava,  y,  f.  L.  Česká,  Bbbmiscb- 
Lichwe,  ves  u Ústi  n.  Orl.;  L.  Prostředni, 
Mittel-Licbwe,  L.  Dolní  a Horní.  Unter-, 
Ober-Lichwe,  vsi  tamtéž.  — L.  Hořejní  a 
Dolejní,  Ober-,  Unter- Liebich,  vsi  u Čes. 
Lípy.  Tk.  V.  150.,  Blk.  Kfsk.  1353.,  Sdl. 
Hr.  II.  278,  VI.  98.,  Rk.  81. 

Libťhavský  Potok  = přítok  Tiché  Or- 
lice. Krč. 

Lybchyuě,  ě,  f.,  Liphin,  ves  u Nového 
Mčsta  n.  M.  Sdl.  Hr.  II.  278.,  Rk.  81. 

LybcUyňský  Potok  = přítok  Metuje.  Krč, 

Libice,  Libitz,  Liebitz,  městečko  u Cho- 
téboře,  vz  Libéč;  Libitz,  Liebitz,  ves  u Po- 
děbrad; Libitz,  ves  u Dobříše.  PL.  — Tk. 
V.  112.,  161.,  Blk  Kfsk.  1353.,  Rk.  Sl.,  Sdl. 
Ilr.  VI.  103.,  105. 

Libiťká  Arnoštka  (]^ápravníková),  nar. 

1837.,  čes.  herečka.  Vz  8.  N. 

Libíč,  e,  f.,  Liebitscb,  ves  a Čes  Dubu. 
Rk.  81.  — L.,  Libíč,  pole  u CbráŠfan  na 
Pis.;  u Libíče,  luka  u Ševětína;  na  Libi- 
cích, pole  u Dražíc  v Tábor.  BPr. 

Libidibník,  u,  m.  — sapan  citelný,  rostl. 
Vz  Rstp.  446. 

Libidovec,  ^vce,  m.,  poinciana  elata,  die 
Libidibobne.  Šm. 

Libicb,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122. 

Libiťhov,  a,  m.  Liboch,  ves  n Mělníka, 
vz  Liběchov ; Libichow,  ves  u Ml.  Bole- 
slavě.  Blk.  Kfsk.  70.,  Rk.  Sl. 

Libichovany  od  Libicha.  Pal.  Rdb.  1. 
135. 

Libin,  a,  m.,  ves  u Hoříc,  u Lišova  a 
u Sedlčan,  PL. ; vrch  u Prachatic  — Cechy 
I.  226.,  Blk.  Kfsk  1355.,  Sdl.  Hr.  III.  134., 
V.  362.,  Rk.  Sl. 

Líbina,  y,  f.,  Libein,  ves  u Mohelnice 
(Libov). 
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Libiněves,  vsi,  i.  -=  Libňoves. 

Libiny  Moravské  a Německé,  BObraisch-, 
Deuts(^h-LieD;<u,  ves  a městečko  u Litovle, 
takč  Čes.  a Něm.  Libová. 

Libisice,  dle  Budějovice,  Libisítz,  Liebe- 
sits,  ves  u Miličovsi  v Jičín.  Blk.  Kfsk. 
13i)3,  Kk,  Sl. 

LibiS,  e (od  Libicha.  Pal.  Rdh.  I.  132.), 
Libisch,  ves  u Kiomina.  Tk.  IV.  171.,  Tf. 
Odp.  2<i7.,  Rk.  Sl. 

Libišany,  dle  Dolany  (od  Libicha.  Pal. 
Rdh.  I.  134.),  Libischan,  ves  ii  Kr.  Hradce. 
J.et.  98.,  Sdl.  Hr.  I.  255.,  V.  43..  Rk.  Sl. 

Libisice,  dle  Budějovice,  Liebeschitz,  ves 
u Žatče,  vz  Libčice.  Blk.  Kfsk.  1145.,  Sdl. 
Hr.  V.  260.,  Rk.  Sl. 

Libišov,  a,  m.,  míst.  jm.  Arch.  VIII. 

595 

Líbiti.  Cf.  MkL  Etyra.  171.  - abs  Lú- 
bila  soci,  to  netajím,  ale  už  dám  pokoj  za 
tým.  Sl.  spv.  IV.  143.  — eo,  koho.  Líbíš 
ty  písně?  Náš  táta  ho  lúbjá,  oui  vám  mia 
slúbjá;  Přišel  tě  k nám,  Já  ho  neznám,  chtěl 
mia  lúbif,  já  se  nedám;  Žena  lúbi  tolary  a 
já  lúbím  poháry.  Sš.  P.  239.,  314.,  ^9. 
Nelúbila  by  fa,  ale  srdce  musí;  Potom  fa 
já,  milý  lúbiti  zanechám,  kctfjá  raojii^  dušii 
pánu  Bobu  oddám  Koll.  Zp.  I.  7.,  90.  Šepce, 
že  ma  Tubiř  bude,  kým  len  živý  bude.  Phld. 
IV.  1.  28.  Kdo  liubí  dušiu  svoju.  Ev.  L’u- 
bim  fa,  ako  holub  žitko;  Kto  čo  Tiibi,  tým 
sa  neutravi.  Slov.  Oři.  IX.  247.,  248.  Velmi 
86  lúbili  (milovali).  Némc.  VII.  23.  Co  kto 
Tubi,  to  ho  neraz  hubí.  Rr.  Mliš.  Já  som 
ía  lubila,  jak  holub  žitečko.  Sl.  ps.  134. 
Frajíř  s fraiířkou  sa  l’ubiá.  V Podluží. 
Brt.  Galánečky  moje,  proč  ste  vy  sa  bily? 
Pro  tcbja,  šohajku,  že  sme  fa  lúbily;  Aj 
bolí  mi  hlavička,  pobila  mia  matička.  Prečo 
že  fa  pobila?  Keď  som  teba  rúbila.  Sš. 
232.,  302.  Offéry  IVibiti.  Ž.  wit.  50.  18.  Že 
by  som  odrazu  jednoho  lůbila.  Sl.  ps.  51. 
Obé  straně  k tej  smlávě  svolili  a tu  líbily. 
1480.  Sd.  kn.  op.  — ^co  komu.  Libte  sobě 
pravdu  neb  nelibte.  Št.  — jak.  Srdce,  ktoré 
opravdive  lůbj,  nedbá  na  reci  matkyne,  ludí. 
81.  ps.  271.  — koho  jak  dlouho.  Lúbil 
som  fa  za  tri  roky,  aj  fa  budem  až  na 
veky.  Sl.  sp.  10.  — se  komu.  Někomu  se 
líbí  hřeben,  někomu,  co  leze  po  něm  (veš). 
U Kychn.  Msk.  U Klatov.  Rgl.  Jak  sa  ti 
nelúpiuj,  hledaj  si  jiného;  Už  si,  děvče,  už 
si  moje,  libí  sa  mně  líčko  tvoje:  tobě  moje 
a mně  tvoje,  libijá  sa  nám  oboje;  Vy  sče 
sobé  vzali,  co  se  vám  líbilo,  mi  si  vzač  ně- 
dače,  co  by  mne  česilo.  Sš.  P.  88.,  190.,  300. 
Ani  se  tobě  lib  cesta  zlých;  Králi,  rada 
má  lib  se  tobě.  BO.  Když  bčch  mlád,  staří 
mi  se  nelíbéchu  a již  sem  stár,  opět  mi  se 
nelíbie  mladí.  Št.  Kn.  š.  64.  — se  komu 
jak.  Líbí  se  mu  teď  třikrát  tak,  jako  před 
třemi  lety.  Sá.  Krásné  libí  se  nám  samo 
sebou;  Jen  formy  se  libí  aestheticky.  Dk. 
Aesth.  12 , 30.  Co  jest  krásné,  nutné  všem 
86  libí.  rk.  Ty  panenko  maličká,  ty  se  mně 
hrubé  líbíš,  jedno  oko  rybí  máš,  na  druhé 
málo  vidíš.  Sš.  P.  364.  Bude  se  to  věrné 
lúbic.  Koll.  Zp.  1.  18.  Bez  viery  nelze  se 
jest  1.  Bohu ; Kdy  bychom  se  jemu  všie 
věci  líbili;  Tak  mi  se  zle  berné  libí,  že 
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nevícm,  co  o ni  řka.  St.  Kn.  š.  7.,  51.,  157. 
— se  komu  do  koho.  Ale  třetie  mi  se 
do  tebe  nelíbí.  Pasa.  mua.  319.  Málo  se  jím 
líbí  co  do  koho.  Výb.  II.  739.  Za  8t.  po- 
lož: Kn.  š 99.  — se  komu  Čím.  Čím  se 
mi  líbí  umělecké  dílo?  Dk.  Aesth.  31.  Bych 
se  líbil  lidem  pochlebenstvím,  sluha  bych 
boží  nebyl.  Hus  I.  474.  — se  komu  v ěem. 
Rúcbo  krojem  lepým  činily  sobě  a iibicc 
se  v něm  sobě.  Št.  Kn.  š.  84.  V tom  se  mi 
nelíbí.  Šml.  I.  47.  — kde.  Co  se  ti  na 
jiných  nelíbí,'  na  sobě  netrp.  Us.  Dejž  pa- 
nenka Maria,  aby  se  vám  u nás  líbilo.  Šml. 
Ej  1’ubili  šme  še.  jak  hoPubky  v lése.  Sl. 

I ps.  160.  — H iiifť.  Co  by  se  ji  délati  líbilo 

I či  nelíbilo.  Sá. 

I Libiv,  a,  ra.,  Libiw,  ves  u Budějovic.  Blk. 
Kfsk.  351.,  Rk.  Sl. 

j Libivinatý,  fleischig.  Vz  Rst.  436. 

Libivosť,  i,  f.  — koketnosty  die  Gefall- 
sucht.  Dk. 

I Líbivý.  L.  maso,  pupa  caro.  8v.  rnk.  314. 

I Brav  tučný  a 1.,  pecus  pingue  et  macilen- 
tum  (hubený).  BO.  Cf.  Liběvý. 

Líbivý  = zamilovaný.  Že  si  budeš  hle- 
dět! jen  svého  l-ho  řemesla  mlynářského, 
jehož  railostníkera  byl  ubožec  otec  tvňj. 

i Wtr.  Obr.  z Rakovn.  I.  13.  To  děvče  bylo 

I líbivé.  U Rokyc.  Frič.  U Řenčova. 

Libka  = milenka.  Hdk.  C.  379.,  Pokr. 

; Z hor.  78. 

j Libkov,,  a,  m.,  Lipkow,  ves  u Nasavrk 

I a sam.  u Čechtic.  Blk.  Kfsk.  1353.,  Sdi.  Hr. 
I.  154. 

I Libkova  Voda,  Lipkowawoda,  ves  u Pel- 
hřimova. Sdl.  Hr.  IV.  371.,  Rk.  SI. 

Libkovice,  dle  Budějovice.  Libkowitz, 
Lipkowitz,  ves  u Roudnice;  Liquitz,  ves 
u Oseká.  Pal.  Rdh.  II.  403.,  Tk.  IV.  173.. 
V.  129.,  130.,  Blk.  Kfsk.  9. 

Lible,  Libel,  Liebel,  ves  u Kostelce  n. 
Orl.  Rk.  Sl. 

Liblire,  ďlo  Budějovice,  Liblitz,  ves  u C. 
Brodu;  Lieblitz,  ves  u Mělníka.  Tk.  IV. 
155.,  Blk.  Kfsk.  1353.,  Rk.  Sl. 

Liblin,  a,  m.,  Liblin,  městečko  u Králo- 
vic. Blk.  Kfsk.  1353.,  Rk.  Sl. 

Liblinský  J.  L.  Vz  Knedlhans.  S.  N. 

Libná,  é,  f.,  Liebenau,  ves  u Hořejší  Te- 
plice. Sdl.  Hr.  V.  71.,  173.,  Rk.  Sl. 

Libně  = líbezné.  L.  se  usmála.  Némc. 

žíibnětov.  a,  m.,  Liebenthal,  ves  u Ná- 
choda.  Blk.  Kfsk.  530.,  Sdl.  Hr.  V.  362. 

Libnič,  e,  m.,  Libnitsch,  ves  n Lišova. 
Blk.  Kfsk.  350.,  Rk.  Sl. 

Libnikovice,  dle  Budějovice,  Libniko- 
witz,  ves  u Smiřic.  Sdl.  Hr.  II.  273..  Rk.  Sl. 

Libnov,  a,  m.,  Liebow,  sam.  u Turnova. 
Rk.  Sl. 

' Libúoves,  vsi,  f.,  Libniowes,  dvůr  u 
Chlumce  v Jičín.  Rk.  Sl. 

Libný.  Což  není  libné.  Némc.  To  je  holka, 
nic  jináčo  než  jako  : nděl,  tak  libná,  tak 
hodná.  Némc.  V.  248.  Znám  holku  rozto- 
mile hovornou,  libnou,  vtipnou.  Shakesp. 

I Kom.  pl.  omyl.  29. 

I Libo.  Leč  libo  lečnelibo  nepřátelům  jeho. 

I Šl.  Kn.  š.  147.  L.  málo,  I.  vele.  De.<.  Buď 

Ijim  libo  nebo  žel.  Výb.  II.  1511. 
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Libobytný  — Libost. 


LibobytnÝ,  scbOnbewobnlicb.  L.  kraj. 
Mor.  Or.  119. 

Liboc,  e,  f.  Liboc  Hořejší,  Ober-Libotz, 
ves  u Prahy  u Břevnova  (u  sv.  Markéty). 
Tk.  IV.  171.,  V.  202.,  203.,  158.,  Tf.  Odp. 

267.,  Rk.  Sl. 

Libocký  z Libé  Hory,  rod  patricijský 
v 16.  a VÍ.  stol.  v Praze.  S.  N.  i 

LiboČ,  e,  f.,  Libotscb,  ves  u Strakonic; 
Leibitsch,  v Chebsku.  Blk.  Kfsk.  423.,  Rk. 
SI. 

Libočany,  dle  Dulany,  Libotscban,  ves 
n Žatée.  Tk.  V.  176.,  Blk.  Kfsk.  86.,  102., 
Rk.  Sl. 

LiboČaeoměrnosť,  i.  f.  Dk.  Poet.  322. 
Libodech,  u,  m.,  der  anmutbige  Haucb, 
Atbcm.  L-chy  poupat,  Hdk.,  flory.  Čcb.  Br. 
82. 

Libodechý,  lieblich  bauchend.  Lpř.,  Osv. 
V.  757.  L.  sen,  Ndr.,  palma.  Rká.  K.  sl.  j. 
220. 

Libodřice  (Libodržice),  dle  Budějovice, 
v Cásl.  Blk.  Kfsk.  1353.,  Sdl.  Hr.  I.  207., 
Rk.  Sl. 

Libodyšuý  — libodechý.  Smi.  I.  17. 
LiboháJ,  e,  m.,  der  Augarten,  sady  u Po- 
ličky kolem  tamnich  lázni;  park  u Cbotě- 
boře.  Rvn.  532. 

Libohláaek.  ska,  m.,  eupbone,  pták.  L. 
íijalový  éi  guttaramu,  e.  violacou.  Brm.  II. 
2.  402. 

Libohlasuý.  Lšk.,  Pal.  Rdb.  I.  437.  L. 
zvuk.  Msn.  Or.  85. 

Libohlasý  = libohlasuý.  Ccb.  Bs.  150. 
L.  harfa.  Hol.  398. 

Libohluéný,  lieblich  tosend.  Jekot  1. 
Šf.  Tatr.  m.  18. 

Libohou&f,  vz  Libhošf.  Rk.  Sl. 
Liboehna,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  1.  122. 
Liboťhov,  a,  m.  L.  Horni  u Dolní.  Ober-, 
Unter-Libochau,  vsi  u Ilorni  Bobrové.  Blk. 
Kfsk.  1353.  — Na  L-vé  = pozemky  u Pro- 
tivína. BPr. 

Libochová,  é,  f , sam.  u Písku. 
Líboebovany,  dle  Dolany,  Libochowan, 
ves  u Lobosic.  Pal.  Rdb.  II.  208.,  Blk.  Kfsk. 

1353.,  Sdl.  Hr.  IV.  80.,  Rk.  Sl , Arch.  Vlil. 

595.  ^ ; 

Libochovice,  dle  Budějovice,  Libocho- 
witz,  mě.  v Slánsku.  Pal.  Kdh.  II.  127.,  Tk. 
IV.  309,  V.  87.,  149.,  Sdl.  Hr.  III.  46.,  VI. 

161.,  Kk.  Sl.,  Arch.  VHI.  522.,  Tk.  Žk.  198., 
Blk.  Kfsk.  1353.,  S.  N. 

Libochovický  — dr.  Jan  Ev.  Purkyně. 
Libochovičky,  pl.,  f.,  Libochowitschek, 
ves  u Středokluk.  Rk.  Sl.  V L-kách  pro- 
dali pout  do  íleiovic.  Vz  Sblk.  Krát.  h. 
66. 

Libochovský  Flor.  Blk.  Kfsk.  1353. 
Libochutnosf,  i,  f.,  Wohlschmackhaftig- 
keit,  f.  Kutn. 

Libochutný,  wohlscbmackhaft,  wohl- 
schineckend.  Dch.  L.  víno.  Koll.  III.  189. 

Libojemný,  lieblich  zart.  L.  dílo.  Koll. 
III.  286. 

Libolist,  u,  m.,  centunculus  minimus,  der 
Klinker,  rostl.  Šm. 

Liboniěřice,  dle  Budějovice,  Libomie- 
řitz,  ves  u Chrudimě.  Blk.  Kfsk.  923.,  Sdl. 
Hr.  154. 


LibomiK  e,  f.,  nyní  Luboméř,  Lieben- 
tbal,  ves  u Libavy. 

Libomliivec,  vce,  m.,  der  Woblredner. 

Šm. 

Libomluvnost,  i,  f.,  dio  Wuhlredenheit. 
Šm. 

Libomoudrosf,  i,  f,  die  Wohlweisbeit. 

Srn. 

Libomoudrý,  pbilosophisch.  Šm. 
Libomrav,  u,  m.  — jemný,  krásný  mrav, 
Bonton,  m.  Zkr.,  Džl.  L.  společenský.  ŠmI. 
Libomudrc.  Šf.  III.  572. 

Libomy^l,  e,  f.  (od  Libomysla.  Pal.  Rdb. 
I.  131.,  Arch.  VIII.  595.,  Rk.  Sl.,  Sdl.  Hr. 
VI.  277. 

Liboň,  e,  m.  ^ milenec,  der  Geliebte. 
Šm. 

Libonice,  dle  Budějovice,  Libonitz,  ves 
u Hořic.  Blk.  Kfsk.  1353.,  Sdl.  Hr.  V.  362., 
Rk.  Sl. 

Liboňov,  a,  m.,  Siesdorf,  ves  u Cbaba- 
řovic.  Rk.  Sl. 

Libopáchnouci,  wohiduftend. 
Liboplynný,  woblfliessend.  L.  řeč,  VŠk., 
píseň.  Dch. 

Liboproudý,  wobIstrOmend,  woblflíes- 
send.  Lpř. 

Libor,  u,  m.,  die  Lantane,  rostl.  L.  obe- 
cný, 1.  camara,  kolcatý,  1.  aculeata,  čajový, 
1.  pseudothea.  Vz  Rstp.  1202.  — L.,  a,  m., 
os.  jm.  křestně.  Rk.  Sl. 

Libořečný,  wohlredend.  Šmb.  S.  I.  347 
L.  slovenský  jazyk.  Ntr.  VI.  215. 
Liboretný  = libých  rtů,  scbOnIippig.  Kain 
Libořez,  a,  m.,  Libožes.  ves  u Havska 
Libořice  v Žatecku.  Blk.  Kfsk.  1353., 
S.  N , Rk.  Sl. 

LiboHčiiý,  woblfliessend.  Lpř. 
Libori-iis,  a,  m.  1777.  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 
593.  Sv.  L ria  bratrstvo;  Sv.  L.  chrání  od 
kamene.  Vz  Zbrt.  244. 

Liborka,  y,  f.,  sam.  u Velkého  Břev- 
nova u Prahy.  Rk.  Sl. 

Libonkladný,  harmoniscb.  Šm. 
Liboslasti,  n.  (stačí:  slast).  Vký. 
Liboslav,  ě,  f.  Pal.  Rdh.  I.  130.  J»n 
Hlavsa  z L-vě.  Bart.  330. 

Libosmavý,  lieblich  lácheind.  L.  zloba. 
Čch.  Sl.  13. 

Libosněn,  a,  m.  Sdl.  Hr.  VI.  148. 
Libost  z l’ubosf.  Bž.  42.  L.  = salibeni 
atd.  Berte  dle  libosti,  nach  Belíeben;  Jest 
mu  to  k l-sti.  Dch.  Kdykoli  mu  k toiua 
přijde  1.  Sá.  To  hříbě  pro  svoju  I.  Us.  Tč. 
Byla  mu  k libosti  (libila  se  mu).  U Rycbn. 
Ptřk  Nemám  k tomu  libosti.  £r.  P.  313. 
Každý  člověk  musí  mat  nejakň  libdstku. 
Slov.  Zátur.  Mňžeš  si  vybírat,  co  chce^ 
k libosti.  Sš.  P.  597.  Učiníce  to  pro  při 
telské  libosti  ukázáni.  1515.  Mus.  1880.  49<). 
Komu  sě  já  mám  k l-sti  stavětí?  NB.  Tč. 
225.  L.  si  měl  v světské  psotě.  Smil  v. 
2037.  L.  sú  měli  k Alexandrovi.  BO.  Ciniíi 
boži  1.;  Miti  v něčem  1.;  L.  někomu  oči- 
niti ; Když  člověk  má  l.  přielišnú  v rú4e 
krásném.  Št,  Kn.  S.  37.,  56.,  126 , 164.  — 
L.  *=  rozkoš.  Jde-li  hladovému  1.  z poii- 
vaní  jidla.  Kos.  Ol.  I.  235.  A toho  poíivá 
k své  I-sti.  Půh.  II.  261.  L.  tělesná,  svět- 
ská. Št.  Kn.  š.  36.,  63.,  96.  Malá  1.,  ještoj' 
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v hříeáe.^  Ib.  185.  Žádají  se  pro  télesnú  I. 
ožeoití.  Št.  Kn.  š.  L.  dotčení  toho.  Ib.  — 
L.  = I<uka.  Nemél  k ni  I.  U Domažl.  Dák. 
Z velikej  lúbosti  nikdy  nic  nebývá;  Kdze 
Dsjvekáa  iúbosč,  tam  se  neseberu  (za  sebe 
nedostanou) ; Preto  nás  spájá  žára  slniečka, 
že  sa  vokradla  lúbosf,  luběnka  nám  do  sr* 
dienka.  Sl.  ps.  125.,  119.,  48.  Bože,  Bože, 
kam  tá  rúbosř  Tahko  by  doniesla!  Bi.  Ps.  64. 
Lúbosf,  Bože,  lúbosf  v$ak  je  převeliká,  kde 
se  rozpomuože,  umoří  člověka ; Byla  by 
som  neverila,  že  by  lúbosf  zaékodila.  Koll. 
Zp.  I.  91.,  97. 

Libostuý.  0.  Kn.  S.  188. 

Libostrom,  u,  n.  L.  zprorážený,  phílo- 
dendron  fenestratum.  Ves.  IV.  160. 

Libosvar,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  IV.  381., 
Sdl.  Hr.  II.  125. 

Libosváry,  dle  Dolany,  Liboswar,  ves 
u Bystřice  pod  Hostýnem.  Rk.  SI. 

Libo§vorno§f,  i,  f.,  der  Wobloinklang. 
Šm. 

Líboavorný,  barmonisch.  Srn. 
Liboí^avice.  Cf.  Arrb.  VII.  321. 

Libošín  hrad.  Cf.  Smb.  S.  I.  311.,  S.  N. 
XI.  200.,  Kk.  Sl. 

Libošovice,  dle  Budějovice,  Liboscbo- 
witz,  ves  u Sobotky.  Blk.  Kfsk.  789.,  Kk. 
Sl. 

Libota,  y,  f.  = libost.  L.  břiŠná;  L-tám 
žádostivosti  se  podmaniti.  Sá.  L.  100.,  Sš. 

I.  85. 

Líbotatí  se.  Slyš,  jak  tráva  šepotá,  jak 
se  lupeĎ  libotá.  Sš.  Hs.  34.  Na  čí  straně  při 
zdavkách  svíce  libotaji  nebo  zhasnou,  ten 
ze  snoubenců  dříve  zemře.  Val.  Vek.  — L. 
se  = lesknouii  se,  blinzeu,  fuiikeln.  U Niv- 
nice a j.  Kcb.  U Val.  Meziř.  Tč.  Jedů  páni, 
jedů  brněnskú  silnicú,  až  sa  jim  šableuky 
na  boku  libocú.  Sš.  P.  88.,  Brt.  N.  p.  I.  131 
Světla,  hvězdy  se  libotaji  (kmitají).  Val. 
Vek. 

Liboténice,  dle  Budějovice,  Liboteinitz, 
ves  n Terezína.  Arcb.  1.  501.,  Rk.  Sl. 
Libotoký,  tv^oof,  sebOníliessend.  Lpř. 
Libotov,  a,  tn.,  Liebtbal,  ves  u Králové 
Dvora.  Blk.  Kfsk.  1062.,  Sdl.  Hr.  I.  146., 

II.  24.0.,  V.  82.,  Rk.  Sl. 

Libotriidný,  sanfttraurig.  Srn. 

Libotyné,  é,  f.,  Libotin,  ves  u Vamberka. 

Sdl.  Hr.  IV.  306.,  Kk.  Sl. 

Libouehec,  chce,  m.,  Kbnigswalde,  ves 
u Podmokel.  Pal.  Rdh.  II.  412.,  Blk.  Kfsk. 
53.,  Rk.  Sl. 

Liboumný,  wohlverstándíg. 

Libouú,  ě,  f.,  Libaun,  ves  u Vlašimě. 
Blk.  Ktsk.  516.,  Sdl.  Hr.  IV.  196.,  Rk.  Sl. 

Liboúat,  a,  m.,  der  Liebmund  (svátý). 
8d. 

Libous,  e,  f.,  Liebisch,  ves  u Kralup 
v Chomút.,  Rk.  SL,  Blk.  Kfsk.  1211.;  les 
u Soběslavě. 

Libuv,  a,  m.,  Libein,  ves  u Mohelnice. 
Vz  Libina. 

Libová,  é,  f.  L.  Stará,  Altliebe,  ves 
Q Berouna  v Sternbersku;  L.  Moravská  a 
Némecká,  vz  Libiny.  S.  N. 

, Libovali.  — co.  Jedni  to  atd.  BI.  113. 
Cesí  1.,  an  Ehre  Wohlgefallen  finden.  Dcb. 
— sl  co:  libé  a pohodlné  věci.  Kom.  — 


8i  v čem.  L.  si  v sobě.  Mz.  86.  Tam  plachá 
mysl  panuje,  kde  sobě  kdo  v čem  libuje. 
Lpř. 

Libovec,  vce,  m.,  gymocladns^  Chicot, 
rostl.  L.  kanadský,  g.  canadensis.  Rstp. 
441. 

Libověz,  Libowitz,  ves  v Bolesl.  Blk. 
Kfsk.  782.,  Rk.  Sl. 

Libovice,  Libowitz,  ves  n Slaného.  Blk. 
Kfsk.  430.,  Rk.  Sl. 

Libovický,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1353. 
Liboviz,  c,  f.,  Libowis,  ves  u Mšena. 
Libovláda,  y,  f.,  die  Willkilrherrschaft, 
lépe:  vláda  neobroezená,  prosto  vláda,  nebof 
Uhý  vo  složeni  znamená  milý.  Cf.  Prosto- 
pášný. Prostořeký.  Brs.  2.  vd.  231. 

Libuvládný,  wUIIkiirlicb  waltend.  L. 
zvůle.  Msn.  Or.  146.  Cf.  Libovláda. 
Libovnice,  e,  f.  « milovnice.  Kld.  146. 
Libovnik,  a,  m.  — mUovnik.  Mor.  Tč. 
Libovolně,  willklirlicb.  L.  jednati.  Mus. 
1880.  186.  Cf.  Zvolné  a Libovůle. 

Libovolný,  beliebig.  L.  čára,  bod.  Nz. 
Cf.  Zvolný  a Libovůle. 

Libovoň,  ě,  f.,  bedyosmum,  das  lledy- 
nsmuin,  rostl.  L.  nachýlená,  h.  nutans,  strom- 
kovitá,  h.  arborescens,  sivá,  h.  bonplandi- 
anum.  Vz  Rstp.  1446. 

Libovonnoat.  Až  opojíš  duši  1-sti.  PI. 
I 201. 

Libovonný.  Dcb.,  Čcb.  Meh.  47.  Květů 
I.  dech.  Cch.  Bs.  83.  L.  lupen.  Smi.,  rosa. 
Šf.  T.  M.  20. 

Libovaký.  L.  planina  vých.  od  Olomouce. 
Km. 

Libo\  Ale,  z něm.,  lépe:  zvůle,  nebof  libý 
ve  složení  znamená  milý.  Brs.  2.  vd.  231. 
Cf.  Libovláda.  L-li  něco  zůstaviti.  KB.  IV. 

Libuvúliata,  y,  m.  kdo  podlé  své  libo- 
vůle jedná  (žertem).  Us.  Stč. 

LibovAné,  ě,  f.,  lieblicber  Gerucb.  Bendi 
I.  196. 

Libový,  zlínský  lubivý.  Brt. 

Libozářiri,  I ieblich  strablend.  L.  naděje. 
Msn.  Or.  6. 

Libozi^tnoaf,  i,  f , die  Eigenniitzigkeit. 
ám. 

Libozištný,  eigcnniitzig.  Šm. 
Libos^evný,  wobloffenbar.  Kol.  Monika 
71. 

Liboznět,  n,  m.,  lieblicber  Brand.  PI.  I. 
163. 

Libozpěvnoaf,  i,  f.,  die  Wohisingbarkeit. 
Libozpěvný  zvuk,  lieblicb  singend,  klin- 
gend.  Sf.  T.  M.  21. 

Libozvučařeni,  n.,  die  Woblklangma- 
cherei.  Kos. 

LibozviiČka,  y,  f.  ^ hudební  nástroj 
plechový,  das  Eiiphoníon.  Dch. 

Libozvučný.  Pal.  Rdh.  I.  4.37.  L.  piano, 
Šml.  I.  73.,  proud  veršů.  Mour. 

Libozvuk.  O I-ku  vz  Vor.  St.  47. 
Libozviikar,  e,  in.,  der  Liebhuber  des 
Wohlklangs. 

Libuzvukařaký.  L.  stanovisko  (ve  filo- 
logii, voliti  slova  zvuku  milá).  Kos. 

Libozvukoaf,  i,  f.,  der  Wohlklang,  die 
Konsonanz.  Šm. 

Libozvuký  = libozvučný.  L.  rým,  verš. 
Dk. 
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856  Libožez  — Licek. 


Libožez,  vz  Libořez,  Rk.  81. 

Libra  ziata.  BO.  L.  = 56  dek  (dekagram- 
niů).  Cf.  Scbd.  I.  27..  Mkl.  Etym.  168.  L. 
mincovní.  KP.  IV.  288. 

Librace  mésíee.  Cf.  StČ.  Zem.  212.-214. 
Librantire,  dle  Budéjovire,  Libranfitz, 
ves  u Smiřic.  Blk.  Kfsk.  707.,  Sdl.  Hr.  II. ' 

278.,  Rk.  81. 

Libretti§ta,  y,  m.  — skladatel  librett. 
Libri  ercctionnm.  Sbn  542. 

LíbHťe,  Libritz,  ves  u Cernilovs;  ho- 
spoda u Mniška.  Blk.  Rfsk.  707.,  Sdl.  Hr. 
II.  278,  Rk.  81. 

Lihrička,  vz  Libra. 

Librostopa,  y,  f.,  das  Fusspfund.  Vz 
KP.  II.  11.,  345.,  ZČ.  1.252.,  Mj.  71.,  Scbd. 

I.  36. 

Libský  Mlýn,  Lipskor  Mllhle,  mlýn  u Se- 
dlčan. 

Libšček  = libeček.  Las.  Tč. 

Líbšer,  řra,  m.,  os.  jni.  čes.  malířů. 
Lib§tut,  a,  m.,  Liebstadtel,  mčstečko 
n Lomnice  v Jičín.  Blk.  Kfsk.  778.,  Sdl. 
Hr.  V.  362.,  Rk.  81. 

LibAtein,  a,  m.,  ves  u Jevíčka;  sam. 
brad  n Liblína  u Královic.  Tk.  IV.  732., 
VI.  202.,  Blk.  Kfsk.  127.,  8.  N,,  Sdl.  Hr. 

II.  278.,  Rk.  Sl. 

Libsteiuaký,  vz  Kolovrat. 

Libtany,  zašlá  ves  mor.  D.  ol.  X.  228. 
Libun  od  Libuna.  Vz  Pal.  Rdh.  I.  131., 
Tk.  V.  114,  169.,  Blk.  Kfsk.  535,  Sdl.  Hr. 
V.  207.,  26 1.,  Rk.  81. 

Libuiier,  nce,  ro.,  Libunetz,  vos  u Ji- 
čína. Blk.  Kfsk.  1354.,  Sdl.  Hr.  V.  363., 
Rk.  81. 

Libiinka,  y,  f.,  Hčka  na  Tnrnovsku.  BPr. 
Libuíiský  potok.  Tk.  Vil.  214. 
Libiirnská  Io(f.  Vz  VIšk.  319. 
Libůstkáb,  e,  m..  der  Liobhiibor.  der  an 
gewissen  Dingen  ein  besonderes  Gefallen 
findet.  Šm. 

Libnstkářstvi,  n.,  die  Liebbabcreí.  Mus. 

1880.,  439.,  Ntr.  VI.  317. 

Libná,  Loibes,  ves  v Dol.  Rakousícii.  8b. 

— L.,  ves  u Vinohrad  u Prahy.  Rk.  81.  — 
L.  08.  jm.  Pňh.  I.  195.,  D.  ol.  11.  5.30. 

Libuáa,  e,  f.  = kraví  jm.  na  Val.  Vek., 
Kld.  I.  17.  — L.  hra  = čančar.ik.  Sš.  P. 
764. 

v 

Libuáe,  Libnscii,  ves  u Stčpánova  v Olora. 

— L.,  almanach.  Bučk.  Pism.  I.  613.  — L., 
os.  jm.  Dal.  8. — 15.,  20.,  174.,  Šf.  Strž.  II. 
431.  B.iji^  o L-ši  vz  v Sbtk.  Vykl.  42.  L., 
Amalie.  8d. 

Libusíoa,  e,  f.,  míst.  jm.  na  Slov.  P.  Kal. 
Libuáin,  a,  o.  L.  dvór,  sond,  proroctví. 
Vz  Dal  9.-10.,  14.— 1.5.,  Sbn.  23.,  ,32.,  33., 

37.,  81.,  Pyp.  K.  I.  24.,  102  . 3.53.,  II.  .542., 
Ukaž.  .51.,  Li.st.  íil.  I.  iyo , Rk.  Sl. 

Libiiáin,  a,  m.,  Libošin,  Liboschin,  ves 
n Slaného  (n  Smečna.  Od  Libuše.  Pal.  Rdh. 
I.  134.).  — L.  *=  zřícenina  n Libochovic. 
S.  N.  XI.  .502.,  Blk.  Kfsk.  1.3.54,  Kk.  81. 

Libušinka,  y,  f.,  pivovár  na  Vyšehradé 
v Praze.  Rk.  Sl. 

Libiiška,  y.  f ==  kachnička.  Mor.  Šd.  — 
L.  — Libuše.  Poj(f  sem,  L-ko!  Us. 

Líbverda,  y,  f.  = lázeň,  místo  v Čech. 
Krám.  Slov.,  8.  N. 


Libý.  Vz  Mkl.  Etym.  171.  Jestliř  se  mnů 
boj  lib.  Kar.  114.  L.  cit,  Dk.  P 119.,  pocit, 
hlas,  Šml.,  ton.  Lpr.  Jakožf  libo  jest.  Št. 
Kn.  š.  39.  — komu.  Snad  si  mohu  myslit, 
co  mi  libo?  Sá.  A to  je  ta  ryba  mému  srdci 
libá.  SS.  P.  46.  Byla  jest  jim  libá  idoc  jebo. 
BO.  Coby  libého  bylo  Bohu;  Což  jest  jeran 
libé,  to  vždycky  činím.  ZN.^Ktdioi  mné  libo, 
toho  oklamáS  pro  mne.  St.  Kn  š.  18.  — 
kde.  Ty  véci,  které  jsů  před  nim  libé,  či- 
níme. Hus  II.  193.  — 8 inft  Libý  slySeti 
Pass.  mus.  467. 

Libyuě,  ě,  f.,  Libin,  ves  u Lubence;  L. 
Vysoká,  Hoch-Libin,  ves  u Jesenic.  Rk.  Sl. 

Lica,  e,  f,  Licus,  reka  v B&vor.  Sl.  let. 
VI.  39. 

Liťátko,  a,  n.  = trářička.  V Domaži. 
Dšk.,  Rgl. 

Liee.  Ž.  wit.  .31.  9.,  Bž.  106.,  Šf.  IIL  64.5., 
Mkl.  Etym.  169.,  Mz.  v List.  filol.  1882.  209 
U Nové  Kdýné  líce,  ete,  n.,  pl.  lícata.  Rgl. 
Důlek  v líci,  die  Backengrube.  Us.  A často 
uzří  bledou  líc.  Ntr.  VI.  92.  Tobé  dobře, 
můj  synečku,  a mné  ne,  tobé  lička  červe- 
Ďajů  a mně  ne,  tobé  líčka  červeňajú  j:tk 
červená  růžička  a mné  lička  červefiajá  jak 
zelená  travička.  Val.  Vek.  Postava  smut- 
ného líce.  Alx.  BM.  v,  35.  (HP.  82  ).  Pro 
ty  hubené  kvasnice  jsi  otlučen  božieho  líce. 
Hr.  ruk.  413.  V hlavě  neduh,  nemoc  v očí. 
v nosě,  v líců  i v obočú.  Hr.  ruk.  429. 
Člověk  dvojího  líce  ( = ramenár).  Žena  v líci 
červená  je  zlá.  Vz  Výb.  I.  960.  — L.  — 
osoba.  Petře,  vdéj  meč  v jeho  nožnice,  ne- 
možeS  obránili  mého  líce.  Hr.  ruk.  233.  — 
L.  obřiťné.  Políbili  ste  mne  v zadní  líce: 
Nejsi  hoden,  abychom  ti  zadní  líce  líbali. 
NB.  Tč.  254.  — L.  = pravá,  přední  str'tna 
véci,  die  Narbenseite,  der  Narben.  Líc 
křehký,  sprCde  N , mdlý  a měkký,  niatt 
und  weich,  nepěkný,  drobný,  fein,  děltný, 
kQnstlicb,  přirozený,  natUrlicb,  hladký,  gUtt. 
jasný,  klar,  otevřený,  offen,  nevolněný,  los, 
pružný,  prali,  tvrdý,  hart,  drsný,  rauh,  hrubý, 
grob,  fialový,  violeti;  !.  proráží,  schikgt 
durch;  1.  má  býti  hladký,  měkký,  pravi- 
delného tvaru  perlovitého,  vypuklý ; na  líci 
jsou  póry  (polnice,  pichy,  rupice)  značné 
užší ; jemný  1.  se  scvrká.  Šp.  L.  hradby, 
die  Face,  Csk.,  NA.  III.  142.,  peníze,  mince 
(avers),  NA.  IV.  53.,  Mus.  1880.  391.,  pilíře. 
NA.  IV.  228.,  soustruhu  (die  Wange),  své- 
i ráku,  Včř.  Z.  II.  57..  19.  Na  líce  a na  ruby 
I obrátili.  Laš.  Tč.  Juž  dosti  znáš  čsti  líce. 

; Anlh.  I.  3.  vd.  34.  Kněz  ku  poslu  lic  (čo- 
i lom  k němu)  přistupi.  Ciesař  ku  Prazé  lic 
i borů  (čelem  horou)  jdieSe.  Dil.  117.,  118- 
■ Cf  Slb.  XLIII.  — L.  = corpus  delicti.  Za 
i lícem  dovedený  polož : , kteréhož  corpus  de- 
licti tedy  před  rukama  by).  Cf.  Pal.  Rdh.  II. 
23 L,  Pal.  Děj.  I.  2.  277.  Ano  samo  slovo 
I imxvroqú(ii;t  in  fiiigranti,  in  ipso  facto,  či 
vlastně  in  ipso  furto,  po  Česku  při  Hci,  m 
jim  na  Jana  nepřipadali  vidi.  Sš.  J.  137. 
j Licejuík,  u,  ni.,  prosapis,  Klapperapfcl- 
! batira,  m,  8m. 

Licek,  cka,  in.,  os.  jm  Arch  III.  495., 
Vlil.  412.,  Pal.  Rdh.  I.  122.,  D.  ol.  III-  59., 
Blk.  KLk.  1354.,  S.  N.,  Sdl.  Ur.  II.  278.. 
V.  363. 
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Licťineniík.  V MV.  nepravá  i^lossa.  Pa.  nehezká^  škaredá.  Máš  boty  jako  1.  Val, 
Lícen,  die  Srhilderung.  L krajin,  die  Vek. 

Liindschaftsscbiiderung.  Monr.  L.  domku  <=  ' Liéanský  regiment,  Likaner  R.  Koll.  III. 
lic.  Řezu.  365. 

Líceti.  Bž.  10.,  40.,  198.  Léču  vedlé  lé-  : Lij^aK  e,  ra.,  der  KalktUncher.  Mor.  Šd. 

čeju.  Jak  kdo  léčí,  tak  vybírá.  Smil.  — co.  1 Ličaťka,  y,  f.,  die  KaIktUncherin.  Mor, 

Aby  nástrahy  své  léeeti  mohl.  Sá  I.  49,  — • Šd. 

co  komu.  Že  sú  vycházeli  ze  lati,  ješto  sů  I Liéba  = množství,  die  Žahl,  Menge.  Mkl. 
jim  jejich  nepřietcié  léceli.  Každému  lécejí  Etym  169.  Číslo  a počet  a 1.  Israelitň; 
osidla.  Št.  Kn.  S.  161.,  196.  Kto  osidlo  jí-  Taková  1.  (vyvolenců)  odpadne  od  Pána, 
ným  léče.  Alx.  H.  2 b.  — nač.  Budeš  li  že  . . . SS.  I.  106.,  L.  174. 
ješčo  lifati,  budu  na  tebe  lícati;  nalicám  na  Liček,  čka,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  248.,  Tk. 
tě  žitný  klas,  dostanu  tebe  brzo  zas.  Sš.  Žk.  10 


P 250. 

Licibořice,  dle  Budějovice,  Litzibořitz,  I 
ves  u Nasavrk.  Cř,  Lučibořice.  Rk.  Sl.  | 
Líčidlo,  a,  n.,  narcissns.  Byl  15.  sto),  i 
Licince,  pl , míst.  jm.  v Uhrich.  Let.  I 
Mt.  S.  l.\.  1.'  42. 

Licitací,  n.  Kdy  pak  bude  to  I.  U Cho- 
cerad.  Vk.  i 

Lieitacija,  e,  f.  = licitace.  Laš.  Tč.  ^ 

Licka.  y,  f.  — na  myši,  die  Maus-  | 
falle.  U Rychn.  Msk. 

Licko,  a.  II.,  dvůr.  Arch.  1. 528.  — z Licka.  i 
Vz  Brikcí.  Správné:  Zliesko.  Výb.  II.  1323.  ^ 
Lieměruý,  vz  Licoměrný,  ' 

Lícnatý  ==  hladký.  L kámen  --  aspoň 
po  jedné  straně  hladký,  jehož  netřeba  okre- 
sávati.  Slez.  Šd. 

Lícní  kost,  der  Aiigenknochen,  úhel  hlavy, 
der  Gesichtswinkel,  Dch.,  Šv.,  Stč.  Zem.  841., 
Prm.  IV.  206..  dutina  ústní  mezi  liči  a zuby. 
List.  filol.  1888.  19.  — L.  =•  mající  líc.  i 
Opuka  jest  dosti  licná  a ložná.  Zpr.  arch. 
l.\.  26.  L.  rovina  pilíře.  NA.  IV.  228.  Trans- 
parenty licnimi  nápisy  a chronostichy  ozdo- 
bené. koll.  IV.  142. 

Lícný  = pěkný.  Us.  u Kvasin.  L.  holka. 
Us.  Vk. 

Lico,  a,  n.  = líce,  Bž.  17.,  Las.  Tč. 
Licomciice,  dle  Budějovice,  vz  Více- 
milice.  BIk.  Kfsk.  703.,  Rk.  Sl. 

Licomér,  a,  m.  = kdo  mění  líce.  Vz  Li- 
comérník. 

Liconířrec,  rce,  m.  = licoměmík.  Tudy 
1-rcem  a pokrytcem  býti  se  jeví.  Sš.  II. 
139.^  — Sš.  L.  1.50. 

Licoméreuství,  n.  = licomérn'ctví.  Šm.  i 
LIcoměHcc,  dle  Budějovice,  Litzomie- 
řitz,  ves  u Čáslavě. 

Liconicřictvo  — íicom^rwosf.  Krnd.  21.5. 
Licoměmík.  Bž.  24.  L-níče!  ZN.  Čf.  Lico- 
měr,  Licoměrec.  j 

Licoměriiiti  = licomiřiti.  ^Rk.  ' 

Licoměrný.  L pokrytec.  Št.  Kn.  š.  134,  i 
Licoměr§ko,  a,  n.,  Litzomiersko,  sam. ! 
u Vlašimě.  Rk.  Sl. 

Lirovaěka,  y,  f.  =»  dřevo  licorací  k li-  i 
ování  usní,  zum  Glátten,  das  Narbenholz.  ' 
Vz  Lic.e  (líc).  Matj.  45. 

Licovadlo,  a,  n.  licovačka.  Šp. 

Lícový  =»  lícní.  Šra. 

Licras,  a,  ra.  = kdo  se  často  přepospíchá, 
třfštidlo.  To  je  bláznivý  1.  U Rychn.  Msk. 

Lič,  e,  m.  Dolní  L.,  vz  Lidečko;  //orní 
L,  Lideč,  Ober-Litsch,  ves  u Klobouk.  S 
Ličák,  u,  m.  = hrnec  s vápnem,  der  Kalk- ' 
topf.  Slov.  Vchř.,  Ssk.  — L.  = věc  vůbec 


Líěcnec,  uce,  ra.,  der  Geschminkte;  Gleis- 
sner.  I^oos. 

Líčení  pře.  L.  pře  o právo  soukromé, 
die  Instruktion  eines  Civilprocesses;  Líčeni 
obran,  die  Ausflihrung  einer  Vertheidigung. 
J.  tr.  — L.  = vypravování.  Krásné  1,,  die 
Schftnfarberei.  Dch.  L.  případné,  zajímavé. 
Šmb.  — L sítí,  osidel,  správně:  lícení. 

Liěenice,  Lit.schnitz,  ves  u Úště  Rk.  Sl. 

Líčenko,  a,  n.  = ^dro6n.  Uce;  licko.  Ona 
1.  slzou  rosí.  Phl’d.  VIII.  276 

Líčený;  -en,  a,  o,  gefárbt.  L.  železo.  Us. 
— L.  =«»  předstíraný.  L.  útok,  NA.  III,  82., 
zvědavost.  Us.  Bf 

Líěet)  kmen  k líce.  Bž  110. 

Líčidlo  = barva.  L.  římská.  Vz  VIšk. 
189.,  224.  — Krám.  Slov , Slov.  zdrav.,  Mz. 
v List.  filol.  1882.  206 . Mllr.  79.,  Rk.  Sl. 
L-dlem  oči  zmazati.  Bj.  Chtiec  mbida  se 
zdáti,  skoro  se  sstará  těmi  1-dly.  Št.  Kn. 
S.  99.  — L.,  phytolacca,  die  Kermeabeere. 
1j.  obecné,  ph.  decandra,  abyssinské,  ph. 
abyssinica.  Vz  Rstp.  1264.,  Dlj.  51.,  Slb. 
254.  — L = kokořík,  konvalinka,  lanka, 
lanuška,  convaliaria,  die  Maililie.  Slb.  191. 

LiČidlovitý.  L.  rostliny,  phytolacceae, 
die  Schrainkpflanzen : líčidlo,  samošek,  dvoji- 
lák.  Vz  Rstp.  1264.,  S.  N.  V.  1036.,  Odb. 
path.  III.  654.  Cf.  Prm.  III.  č.  10. 

Liěienka,  y,  f.  Prikryl  kobúta  vePkou 
1-kou,  Slov.  Rr,  Sb, 

Ličina,  y,  {.  = škraboška,  rus.  Vítej  (bo- 
hyně zpěvu)  stáje  v jiném  šatě,  druhdy 
třeba  v Jičíně.  C.  Rž.  C.  Smysl : v rouše 
cizím.  C skládal  současně  Ohlas  písni  ru- 
ských. Kdyby  psáno  bylo : v lyčiné  (jak 
v Nár.  bibl.),  byl  by  smysl : v rouchu  z lýčí, 
nepatrném,  ve  formě  méně  cenné;  protiva 
předchozímu:  v zlatě.  Bílý. 

Ličinkii,  y,  f.,  u sedláře,  das  Zierleder. 
Šm. 

L^činkář,  e,  m.,  der  Zugfeiler.  Šm. 

Ličinko,  a,  n.  = licko.  Arb. 

Liěitel,  der  Schilderer,  Erzáhler.  Dk. 
Aesth.  432. 

Ličitelný,  was  geschminkt,  getíincht,  er- 
záhlt,  dargestellt  werden  kann.  L věc.  Dk, 
Poet.  32. 

Ličiti.  Cf.  Lice  (konec),  Mkl.  h:tym.  169., 
List.  fil.  1882.  206.  O 1.  počítali  vz  Pře- 
ličiti.  — ab§.  Jiný  kterýs  ličiese  a řka, 
ařFirmabat  dicens.  ZN,  — co.  Zavolejte  ji- 
noší, af  jich  každý  liči  slova  svá,  ut  imíi- 
cet,  B.  ol.  L.  obrany,  die  Vertheidigung 
ausfiihren.  J.  tr.  L.  chléb  (chlél)  z peci  vyn- 
daný vodou  potírali,  aby  se  leskl).  Vz  Pe- 
kař. — co  proti  komu.  Neodpoviedáš 
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ničeho  k torno,  co  tito  líčie  proti  tobě  (ob- 
jiunt)?  ZN.  A takto  proti  (němu)  liČiechu. 
lir.  rok.  235.  Pan  stoji  na  mosče,  přeličuje 
ovce;  liči,  přeličuje,  jedna  rau  chybuje.  Brt. 
N.  p I.  67.  — co  čím.  Za  Sá.  P.  polož: 
266.  Umělec  to  liči  obrazem,  stellt  es  bild- 
lich  dar.  Posp.  A ty  netbaje  pokory  své 
liéieŠ  se  svým  panenstvím.  Št.  Kn.  š.  8l.  — 
se  nač  kam  <=  chystati  se.  Líčím  se  už 
dávno  na  cestu;  Ličím  se  právě  k vám 
(jiti).  Mor.  Tč.  — co  (Jak).  L.  něco  cha- 
rakteristicky, Oav.  I.  486.,  krásně,  Dch., 
úchvatnými  slovy,  Osv.  I.  262.,  mistněji, 
Sé.  II.  34.,  živým  slovem.  Vrch.  Zdá  se, 
jako  by  neuměl  ani  do  pěti  líčit  (počítali). 
Mor.  Brt.  — se.  Takóž  ty,  ježto  sě  líčie, 
v ďáblov  se  vafnrok  oblačíe.  Ur.  ruk.  231. 
Krášim  káza  sě  líčiti  a chytrej  řeči  sé  učiti. 
Dul.  18.  — komu.  Dobrá  slova  sobě  líčí 
hřiešný  (adscribit).  BO.  — kde.  V básni 
té  líčí  se  boj  Řeků  s Trojany,  lis.  — co 
o čem.  Ličte  nám  o tom,  co  jste  psali. 
B.  ol. 


Ličítko,  a,  n.,  u nožiře,  das  Zwingeisen. 
Šm.  , 

Ličivná,  é,  f.,  míst.  jm.  na  Slov.  C.  Ct. 
II.  354. 


Líčivosf,  i,  f.,  die  Scbminkbarkeit 
Lička  = bíleni.  Místo  Chrud.  polož: 
Přerov. 


Lička,  vz  Léč,  Mkl.  Etym.  169.  — L.  — 
lička,  bíleni  domu.  Mor.  Brt.  D. 

Ličko  = líce.  Přiložíme  ličko  k ličku, 
odbavíme  večeričku.  Sl.  sp.  173.  Ach  mlč, 
neplač  má  milá  děvečko,  af  nezbledne  tvé 
červené  líóko.  Sě.  P.  306.  Dy  ona  mne 
myje,  po  ličku  mne  bije.  Ib.  160.  — L.  — 
drátěné  očko  v brdé  soukenickém,  jímž  jedna 
nit  osnovy  čili  řetězu  prochází.  U Kychn. 
Msk.,  Hol.  — L.  mateři,  toten,  tnsten  lé- 
kařský, sanguisorba  oíTicinalis.  Vz  listp. 
4S3.  Uuguia  gaballina.  Mr.  Mateři  1.  horní, 
homogyne  alpina,  der  Alplatticb.  Sl.  les. 
L.  panny  Marie,  hledík,  antirrhinum  iinuria, 
der  Flachsdotter.  Mllr.  14. 

Ličkov,  a,  m.,  Litschkuu,  ves  u Žatce. 
BIk.  Ktsk.  1354.,  Kk.  Sl. 

Lična,  y,  f.,  potok.  Itvn.  50. 

Ličnice  = skruž  Učni,  die  Kronfelge, 
Hogenťelge,  Brustťelge,  der  Kammsebuden. 
Šp.,  Sl.  les. 

Ličnik,  u,  m.  Učni  kolo  (vz  Lični), 
das  Kronrad.  Hř.,  Sp.,  Prm.  IV.  2(K).,  Hol. 

Lično,  a,  n.,  Litschno,  vsi  u Libáně  a 
u Kostelce  n.  0.  Blk.  Kťsk.  787.,  Sdl.  Hr. 
1.  64.,  II.  278.,  Rk.  Sl. 

Ličnosf  » quantitas,  modalitas.  Jd.  37., 
33.,  Psp  , Kadeřávek,  Dk.  Dj.  1'.  160.,  Ndr. 
§.  325. 

Ličuý  — kvantitativní,  modalní,  četný, 
nuuierosus.  Kst.  436.,  Psp.,  Kadeřávek 
O dufii  27.  Těsným  připojováním  (přilíiiá- 
niin)  věty  vztažné  se  stává,  že  plné  íúxtv 
s násled.  (íí?)  splývá  v pojem  ličněho 

tív.  Ndr.  §.  322.  — čím.  Andělstvo  dobré 
počtem  mnohem  ličnéjší  berouce.  Ss.  Mt. 
250. 

Ličov,  a,  m.,  Litschau,  ves  u Benešova 
v Kapličku.  Tk  IV.  504  , Blk.  Kfsk.  652., 


Sdl.  Hr.  III.  304.,  IV.  158.,  Rk.  Sl.,  Arch. 
VII.  333.,  344.,  Vlil.  535. 

Lid,  na  mor.  vých.  lud.  Brt.,  Vek.  Lid, 
gt.  lida  v Budéjov.,  na  Val.,  Vik.,  Vek.,  na 
Klát.  BPr.  Vzorec  skloňování  vz  také  v Bž. 
30.  Ludi  — luďom  (Příbor),  ludže  — ludžach 
I (Šamařovice),  po  luďocb,  mezi  luďoma  (V. 

I Polom).  Brt  D.  Kdo  za  hřiecby  lida  se  po- 
staví. Hus  I.  467.  S lidem  obcovali.  Us. 
Dch.  Len  taký  život  budě  siín^,  stálý,  který 
sa  z ludii  jak  z prameňa  valí.  Trok.  133. 
V každém  národě,  kdo  sa  Boha  boji  a slúží 
ludu,  jak  múr  pevno  stojí.  Trok.  134.  Pilně 
stoje  po  spaseni  všeho  lidu.  Št  Kn  š.  32. 
— L.  = národ.  Vódcie  jsi  byl  tvému  liudu. 
Antb.  I.  3.  vd.  7.  L.  izrabelský.  Št.  Každý 
I.  jmá  někakú  vinru.  Št.  Kn.  ě.  8.  — Lidé 
Cf.  Mkl.  Etym.  172.  Ustroj  se,  abys  mohl 
jiti  na  lidi  (mezi  lidi).  Us.  Kos.  Je  k lidem, 
I er  ist  leutselíg.  Us.  Sd.  Nekradní  mia  .šobaj 
; sám,  dondi  večer  s ludma  k nám;  Ludé 
luky  pokosili  a mandely  odvozili;  eáce  je- 
den mandel  stoji  a na  ten  sedlák  s:i  strojí. 
Sě.  P.  320.,  544.  Jak  na  hoře  větry  vejú, 
tak  i ludia  pletky  sejú.  Koll.  Zp.  1.  100 
Vzešli  sú  liudie.  Anth.  I.  3.  vd.  7.  Činiese 
mnoho  divuov  mezí  lidmi.  Pass.  XIV.  Když 
svati  apoštoli  rozličně  lidi  z židiiov  a po- 
hanuov  na  vieru  obracovachu.  Pass.  XIV. 
LepSej  žijů  levi  (lvové)  s sebú  než  roz- 
umní lidé.  Glč.  II.  118.  Dobří  Pudě  tam  sú: 
strč  ich  do  měcha  a mícbaj,  jak  chceš,  dycky 
budě  na  vrchu  darebák.  Slez  Šd  Jedni  l^ldia 
skáču,  druhí  pláču.  Slov.  Rr.  MBS.  Až  své 
přestojíme,  i z nás  lidé  budou.  Us.  Bž.  — 
L — poddaní.  Půh.  II.  312.  Nemaje  práva 
k těm  lidóin;  Mým  chudým  lidóm.  Púb.  I. 

377.,  II.  103.  — L.  ^ svědci.  To  provésti 
chci  Burianem  a jinými  dobrými  lidmi;  Své- 
domo  dobrým  lidóm.  NB.  Tč.  177.,  244. 
Ale  ač  bych  mél  na  ni  (naň)  dosti  dobrých 
lidí,  však  chci  od  něho  právo  přijití.  Púh. 
I.  173.  Vyvede  na  to  dobré  liudi  Dal.  31. 

Lida,  y,  f.  — kachna.  Us.  BPr. 

Lideč,  dče,  m.,  vz  Lič  Horní. 

; Lidečko,  a,  n.,  vz  Lič  Dolní, 
i Lideú,  dně,  f.,  Glieden,  ves  u Kralup 
v Žatecku.  Blk.  Kfsk.  1354.,  Rk.  Sl. 

Lidena,  y,  f.  ■-=  Lida,  Ludmila.  Pal.  lidh. 
I.  122. 

Lidér,  e,  m.,  os.  jm.  Arch.  II.  58.,  Pal. 
Rdh.  I.  122.,  D.  ol.  IV.  683.,  Tk.  V.  70., 
Výb.  II.  387.  Dle  Šm.  *=«  Lothar. 

Liderák,  a,  m.  — lump.  U Místka.  Škd. 
Lideruv,  a,  m.,  Ludeřow,  ves  u Olo- 
mouce (Ludeřov). 

LideFovice,  dle  Budějovice,  Lidcřotvitz, 

I ves  u Strážnice ; Lidhersch,  ves  u Dačic ; 
Liderowitz,  ves  u Sudoméřic.  Tk.  IV.  732., 
Blk  Kfsk.  495.,  Sdl.  Hr.  IV.  371.,  Rk.  Sl. 

Lidherz.  Lidořovice  oprav  v Liderovice. 
Vz  Lideřovice. 

Lidice,  dle  Budějovice,  Liditz,  ves  u Sla- 
ného; L.  Malé,  Klein-Liditz,  ves  u Středo- 
kluk.  Od  Lidy.  Pal.  Rdh.  1.  134.  Pavlík 
z Ludic.  Dal.  189.,  Tk.  IV.  170,  378.,  Rk. 

51.,  Arch.  Vlil.  5l2.,  Sdl.  Hr.  VI.  277. 
Lidikrádež  — lidokrádtž.  Šm. 

Lidka,  Ludka,  y,  f.,  os.  jm.  D.  ol.  VI. 

! 147.,  486. 
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Lidkovice,  dle  Budějovice,  Lidkowitz, 
ves  11  Sedlce.  Žer.  Záp.  1.  50.,  Blk.  Kfak. 
159.  Rk.  81. 

Lidla,  lidlička,  y,  i.  = kachna.  Us.  Rg). 
Lidlidlidli!  Voláni  kachen.  Us  BPr. 
Lídlon,  u,  m.,  něm.  Liedlohn.  Že  mu 
ieho  1.  pěkně  spraven  býti  má.  NB.  Tě. 
272. 

Lid  lovy  Dvory  ^ LiedelbOíen,  ves  u Ka- 
šperských Hor. 

Lidmaň,  ves  u Tábora.  Blk.  Kfsk.  850., 
Sdl.  Hr.  IV.  371.,  Kk.  Sl, 

Lidmaňka,  v,  f.,  ves  u Tábora;  samota 
u Vinohrad.  Sdl.  Hr.  IV.  371.,  Rk.  Sl. 

Lidmě  = klamné.  Budef  s nim  1.  tržiti 
bráně  každému  kúpití.  Hr.  ruk.  407.  Vz 
Lidmý. 

LidměHce,  dle  Budějovice,  Lidmeritz, 
ves  u Pohořelic  v Brn.;  Leimerwitz  v Ka- 
čersku  v prus.  Slez. 

Lidmibora,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I. 

122. 

Lidmila,  Lidena.  Dal.  44.,  45. 
Lidmilenstvi,  n.  = lidomilatvi,  der  Huma- 
nismus. Dcb. 

Lidmirov,  a,  m.  =>  Ludmirov.  D.  ol.  XII. 
621. 

Lidmovice,  dle  Budějovice,  Lidmowitz, 
ves  u Vodňan.  Kk.  81.,  Arch.  Vlil.  4. 

Lidmý  = marnivý,  klamný.  V Táboráku. 
Lg.  Vz  Lidmě.  Za  Výb.  I.  polož:  224.  Vý- 
znam vlídný  smaž. 

Lidná,  Ludna,  y,  f.,  os.  jm.  D.  ol.  111. 
295.,  IV.  518. 

Lidnatost  poměrná  či  relativní.  Kř.  51. 
Proměny  l-sti.  Dch.  Historické  zprávy  o l-sti 
čes.  země.  Vz  Pal.  Kdh.  II.  118.- 130  , Mus. 
1831.  1.  67.-79.  — Šř.  Strž.  II.  60. 
Lidnor,  a,  m.,  Klotbar  (svátý).  8d. 
Lidnost.  Povstala  u nich  1.,  bohatství  a 
promysl.  Šf.  Strž.  I.  587.  (II.  22.).  — L.  == 
lidstvo.  Aby  1.  miloval.  Výb.  II.  769. 

Lidnov,  a,  m.,  zašlá  ves  na  Mor.  D.  ol. 
Vil.  660. 

Lidný  = lidnatý.  L.  město.  Šf.  III.  256., 
Sš.  II.  75.  Galilea  byla  velmi  lidná,  téměř 
lidu  všudy  plná.  BK.  II.  17.  b.  Kaštel  ovšem 
lidný.  Ev.  olom.  64.  Vz  Poušť. 

Lidobojce,  e,  m.,  múzo- 

vrazdný,  mužovrah,  mánnenoordend.  Vký. 
Lidobojný,  volks-,  menscbenscheu.  Šm. 
Lidobýk,  a,  m.,  der  Minotaurus.  Šm. 
Lidoder,  a,  lidodHč,  e,  m.,  der  Men- 
scbenschinder.  Rk. 

Lidoděsný,  menschenschreckend.  8m. 
Lidodravec,  vce,  m.,  Menschenschinder. 
Hdk.  Lum.  241  , 259. 

^idohonba,  y,  f.,  die  Menschenjagd  Kv. 

Lidohonec,  nce,  m.,  der  Suelenverkáu- 
fer.  Lpř.  81  I.  83. 

Lidohromec.  Koll.  III.  54. 

Lidohubec,  bce,  m.,  der  Mensebenver- 
tilger.  Msn. 

Lidohubný,  mensebenverderbeDd.  Lšk., 
Lpř. 

Lidoehranié,  e,  m.,  der  Menschenretter 
(eiserne  Vorriebtung  am  Schiffebintertbeile). 
Šm. 


Lidojed,  vz  Lidojedec,  Němc.  VI.  156., 
Krám.  Slov. 

Lidojedec.  Šf.  Strž.  II.  588.,  Vega  I. 
37..  II.  144. 

Lidojedský,  mensebenfressend.  L.  král 
(lidojedcA).  Nej. 

Lidojedstvi,  n.,  die  Mensebenfresserei. 
Šm. 

Lidokrádež,  e,  f.,  der  Mensebeuraub. 

Lidokup,  a,  lidokupec,  pce,  m.,  der  Skla- 
venbándler.  Šm. 

Lldokupni,  den  Skluvenhatndcl  betref- 
fend.  Šm. 

Lidt^kupný,  den  Sklavenhandel  betrei- 
bend.  Srn. 

Lidomatenice.  Pl.  II.  86. 

Lidomilenstvi,  o.  » lidumilnost. 

Lidomilnosť,  i,  f.  = lidomilosi. 

Lidomilný,  menschenliebend.  Tu  se  ujme 
raněného  I.  družka  nadéje.  Pl.  I.  178. 

Lidomilstvo,  a,  n.  = lidomilstvi.  Pl.  I. 
181. 

LidomoPec,  řce,  m.,  der  Menschenpei- 
niger.  Šbr.  Zaj.  379. 

Lidoniorka,  y,  f.  = kořalka.  LaS.  Tč. 

Lidomorna,  y,  f.,  der  Hungertburm.  Rk. 
— L = nezdravé  staveni  (n.  bvt).  Us.  Rgl. 

Lidomorstvi,  n.,  die  MenscnenwUrgerei. 
Dcb. 

Lidonenávidný,  menschenhassend.  Tě. 
exc. 

Lidoneuávisf,  j,  f.,  der  Menschenhass, 
die  Misantrophie.  Šm. 

Lidonenávistnik,  a,  m.,  der  Menschen- 
busser,  Misantrop.  Sm. 

Lidonenávistný,  menschenhassend,  mi- 
santropiseb.  Šm. 

Lidopisný,  bevbikerungsstatistiscb,  de- 
mogruphiseb.  Dob. 

Lidoplný,  menscbenvoll.  Nechť  se  herny 
rozléhají  1-né.  Pl.  I.  27. 

Lidoplodný,  anthropogonisch.  Sm. 

Lidoskála,  y,  f.  = skála,  fronta  z lidu. 
Pl.  Cf.  Lidozeď. 

Lidostrážný  Atreus  = pastýř  lidu,  kot/tijv 
katúv.  Vký. 

Lidosvit,  a,  m,  ‘lU/.wi.  Lšk. 

Lídotepec,  pce,  m , der  Menscbenscblá- 
ger.  Sm. 

Lidotrapný,  r(>v(fúvM(i^  menschenquálend. 
Lpř. 

Lidovina,  vz  Luduvina. 

Lidovka,  y,  f.,  sam.  u Zhirova. 

Lidovláda  čí  národovláda demokratie. 
Pal.  Rdb.  III.  135.  Pravoslavské  vlastnosti; 
pohostinství,  I.  a volení  krále  pouze  v čas 
vojny.  Koll.  St.  776 

Lidovládí,  lidovládstvif  n.,  die  Demo- 
kratie. Šm.,  Rk. 

Lidovládný.  L.  správa  země,  demokra- 
tisch,  řády.  Šf.  Strž.  I.  .584.,  II.  22. 

Lidovost,  i,  f.  původ  z lidu.  Dk.  Poet. 
118.  L.  filosofie  kantovské.  SP.  II.  172. 

Lido  vrah,  a,  m.,  der  .Menschenmbrder. 
Lpř.  Sl.  1.  54. 

Lidovraždivý,  menschenmordeud.  L.  ná- 
stroje. Koll.  II.  138. 

Lidový,  Volks-.  L.  píseň,  báseň,  Dk.,  Hrb., 
Kos.  Ol.  1.  288.,  řeč,  Dk.,  Brt.  D.  172., 
poesie,  psychologie,  Dk.,  Brt.  v Osv.  1884. 
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238.,  moudrosf,  fílosofíe,  SP,  II.  171.,  172., 
láska  (lidu,  gt.  subj.),  Kls.,  písemnictví  (pro- 
stonárodní). 

Lidozeď,  zdi,  f.,  die  Menscbenmauer, 
vojsko  ve  fronté.  Pl.  Cf.  Lidoskála. 

Lidoznalec.  Ice,  m.,  der  MenscheDkenner. 
Dk.  Roz.  fil.  78. 

Lidoznal§tvi,  n.,  die  Menschenkenntniss. 
Msr.  73.  I 

Lidoznatel,  e,  m.  lidoznalec.  Šro.  j 

Lidozuatel§ký,  roenscbenkenneriscb.  8m.  | 

Lidoznateistvi,  n.  = lidoenalstvi.  Šm. 

Lídozrádný,  menschenverrathend.  L.  skti- 1 
tek.  Pl.  I.  158. 

Lidožerný.  Lpř.  L.  modla,  Č.  Rž.  XCVIII., 
myši.  Šf.  Strž.  II.  376. 

Lidožravý  = lidožerný.  Lpř.  Sl.  1.  54. 
L.  obyvatelé  těch  ostrovu.  MPzn. 

Lidožrout.  Němci  v Uhrách  o Rusích 
a kozácích  rozprávky  Jako  o nějakých  lido- 
žroutech 8 ukrutnících  rozšiřují.  Koll.  IV. 
119. 

Lidskohlasý.menscbenstimmig.  L dstroj.  < 
Dk.  Poct.  45. 

Lidský  = od  lidi  pocházející.  L.  naří- 
zeni, ustanovení,  spravedlnosti.  Kol.  3.  — 
L.  = človéčl.  L.  vůle,  Kká.,  slova  (lidu), 
BO.,  davcc,  oppressor  populi,  Alx.  H.,  meze 
(lidi,  populorum),  Ž.  wit.  Deut.  8..  spasení. 
Št.  Kn.  š.  36.  Pro  strach  1.  (—  lidí;  před 
lidmi).  Alb.  94.  b.  Ponesu  hřiechy  lidské 
(lidu).  BO.  Mám  na  to  dobré  lidské  své-  [ 
douií.  Půh.  II.  609.  Devět  rádóv  lidských ; 
Neb  ďábel  neprávem  Jest  držal  v své  moci 
lidský  národ.  Št.  Kn.  š.  2.,  20.  Božskému 
napřed  miesto  dáti,  lidského  nad  tu  nesta- 
věti.  Krnd.  213.  — L.  = vlídný.  Byl  1. 
k židu.  Kká.  Td.  51.  — L.  = pro  lid,  pro 
chasu.  Napekla  jsem  20  Stédrovečernic  lid- 
ských. U Turn.  Ilk.  Měla  sem  kousek  lid- 
ské práce.  U Dobrušky.  Vk  — L , opak 
panský.  L.  pole.  U Miletína.  Cf.  Lid  = pod- 
daní. Poslice  přinesla  z pošty  psaní  panská 
8 lidská.  U N.  Kdyně.  Psěk.  — L.  život, 
živobytí  = druh  kysely  (begónie).  U Čásl. 
Kšá.  — h.  — cizí.  V lidském  nesekej.  Svéd. 
1585. 

Lidalav.  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  Vil.  196. 

Lidítlavíce,  zašlá  ves  mor.  D.  ol.  VIII. 
37 , 308. 

Lidstvo,  die  Menschheit.  Dch.  Na  Jeden 
národ  1.  spoji  se.  V>ch.  Myth.  I.  218.  Do- 
liny, vrchy  s ludstvom  zaplesaly.  Trok  49. 

Lidíttěti,  ej,  éni,  men.schlich  werden.  Šm.  ; 

Lidiimii.  Šim.  104.  Vz  Lidomil.  ^ 

Lidumilnost,  i,  f.  — lidomilnosť.  Mour.  i 

Lidumilný,  human.  Vz  Lidomilný.  L.  | 
dobrodéj,  Dk.,  čin,  skutek.  Us.  Pdl. 

Lidiimilovnosf,  i,  f.  ==  lidomilnosť.  Mour. 

Lidiimilovný,  human.  Vz  Lidomilný. 
Mour.  L.  snaha.  Kos.  Ol.  I.  278. 

Lidiinka,  y,  f.  = kachna.  Us. 

Lidiíša,  e,  f.  = kráva  bledé  barvy.  Mor. 
Brt. 

Lidiiška,  y,  f.  = Lidmila.  — - L.  = kachna, 
die  Ente.  Us.  BPr.,  Kšá.  — L Hra  fazo- 
lemi na  lidu.šku.  Vz  F.azole,  Km.  1887.  391., 
Brf.  Dt.  203.  — L.  = kostka  Zlínsky.  Brt. 

Liduvůdee,  e,  m.,  der  Voíksanfíihrer, 
Ochlokrat.  Šra.  | 


Lidvik,  a,  m.,  os.  (m.  Půh.  II.  321. 

Liebigtiv  džbán  plynový.  Schd.  I.  308., 
KP.  IV.  415., prášek  pekařuký.  KP.  IV.  416., 
S.  N. 

Lieb§teinský  z Kolovrat  Fr  Aug.  Vz 
Zl.  Jg;  154.,  159.,  210.-213.,  319. 

Liebverda,  vz  Libverda. 

Lierit  = liceti.  Slov.  Loos. 

Lieěba  = léčba.  Slov.  Loos. 

Lieěit  ^ léčiti.  Slov.  Loos. 

Lleělvý  = léčivý.  Slov. 

Lieh  = Uh.  Slov.  Loos. 

Liehovina,  y,  f.  = lihovina.  Slov.  N. 
HIsk.  XIV.  247 

Liehovniťtvo,  a,  n.  — líhovnictvo.  Slov. 
Loos. 

Liehovnik  = lihovnik.  Slov.  Loos. 

Liehový  = lihový.  Slov.  Loos. 

Liek,  u,  m.  — lék.  Slov.  Ideme  ovce  do 
lieku  braf,  ideme  do  Heku,  idenoe  liek  ro- 
bit, lieěif  — na  jaře  na  salaši  dojením  ovce 
vyměřit,  kolik  mléka  každá  dává,  která  Je 
jalová  (nedojka),poldojka  a celodojka  PhlM. 
VI.  210.-211.  — Dbš.  Obyč.  55.,  56.  Dle 
Czm.  119.  = ovce  počítati. 

Lieka,  y,  f.  = nadávka,  das  Schm.-ih- 
wort,  der  Spott,  Spottname.  Lieky  dávat, 
nacbádzat  — nadávati,  vespotten.  Plďd.  IV. 
204.  A šakovie  lieke  mi  dával:  Už  nemá 
ani  dobrého  slova  pro  mňa  len:  Ty  brbaňz, 
ty  slepafia  a všakovie  lieke  mi  nachádza 
PhPd.  III.  3.  2bf). 

Liekar,  a,  m.  = lékař.  Slov.  Ssk. 

Lieka  rna,  y,  f.  = lékárna.  Slov.  Ssk. 

Lielova  lafetka.  KP.  IV.  500. 

Lieň  = leň,  lenivost.  Slov.  Katnška  sladká 
je  1.  Vek.  III.  8.  Vz  Leň.  --  L.  = mráz. 
Slov.  Ssk. 

Liena,  y,  f.  = silný  provaz.  Slov.  Ssk. 

Lieneti  = línali. 

Lienka,  y,  f.  = slunečko  brouk.  Slov. 
Zátur.  — L.,  die  Mausezeit  Slov.  Ssk. 

Lier,  a.  m.  — L.  Jan,  sekretář  průmysl, 
jednoty  a spisov.  v Praze.  Vz  Tf.  H.  1.  3. 
vd.  145.,  Baěk.  Př.  182.,  Rk.  Sl. 

Liesa,  y,  f.  ==  lísá.  Slov.  Ssk. 

Lieséie,  n.  = lískový  keř.  Slov.  Ssk. 

Lieskovica,  e,  f.  = léskovice,  lískovice, 
prut  léskový.  Slov.  Rr.  Sb. 

Lienka,  y,  f.  = tenká  jedlica,  borovina. 
smrečina  služiaca  na  rebrík  i iné  potřeb- 
nosti. Slov.  Rr.  Sb. 

Lieština,  y,  f.  *=  lískoví.  Slov.  Sokl.  1. 
273. 

Lietadlo,  a,  n.  = létadlo.  Slov.  Loos. 

Lietati  = lítali.  Slov.  Ssk. 

Lietavice,  e,  f.  ==  čarodějnice,  die  Hexe. 
Slov.  Loos. 

Liev,  u,  m.  = lievik.  Slov.  Ssk, 

Lievati  = livati.  Slov.  Loos. 

Lievč,  a,  m.  = Useň  u vozu.  Slov.  Hdž. 
Šlb.,  Rr.  Sb.  L.  je  jedným  koncom  zapioh- 
nutý  do  osy,  aby  koleso  nevyšlo,  druhým 
horním  koncom  podpierá  rebrinu.  Zátur. 

Lievik,  u,  m.  «=  trychtýř,  der  Trychter 
Slov.  L-kom  nikomu  múdrosti  nenalejeí. 
Zátur.,  N.  nisk.  IV.  110. 

Lievrit,  nerost.  Vz  Bř.  N.  196. 

Liezf  •=  lézti.  Slov.  Loos. 

Lig,  u,  m.,  vz  Ligotačka. 
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Liga  míru.  Osv.  1.  338. 

Ligatura  — spojeni  dvou  dle  jména  stej- 
ných, dle  povahy  rozličných  tonň;  v cho-  | 
ralním  zpěvu  =>  dva  a vice  tonů  na  jednu 
syliabu  připadajících,  S.  N. ; spojovací  oblou-  ' 
ček  n.  Sf.  111.  194.,  Mlt.  Cf.  Mua.  1888.  92., 
103.  — Ligatur  o a e s předchozím  6,  d,  p 
velmi  mnoho  v Ž.  kl.  Vz  Jir.  Mor.  8. 

Lignit,  u,  m.  — hnidě  uhlí  dřevnaté.  Vz 
Bř.  234.,  Hř.  36.,  Krč.  G.  953.,  8.  N.,  Rk. 
81. 

Lignitový  důl.  Vz  Lignit.  Hř.  36.  i 

Lignocerový.  L.  kyselina.  Um.  i.  430. 

Lignon,  u,  m.,  v lučbě,  dus  Lignon.  Mz. 

Ligo,  vz  Ligutačka. 

Ligot,  u,  m.  ==  Usk,  <ier  Glanz, 

Schimmer.  8lov.  L.  zlata.  8ldk.  648.,  Koll. 
8t.  58.  A na  opasku  1.  storaký.  Ntr.  V.  5. 

Ligota,  y,  f.  = Ugot.  Slov.  My  vidomi 
vidíme  na  nebi  takú  1-tu  a velikú  jásotu. 
Udž.  Šlb.  16.  — L.,  Ellgutb  bei  Teschen, 
ves  u Těéína. 

Ligotačka.  U Slováků  jest  slovo  lig, ' 
ligo  (blyštivé  vlákno  lnu),  / (Flittergoldi, 
Ugotati  se  (corruscare)  velmi  v častém  uži-  i 
váni.  Koll.  St.  173.  | 

Ligotati  sa  Slov.  Kb.,  Slav  , H<ik.  C. 

379.,  Němc.  VII.  159.  Také  laá.  a val.  Pia- 1 
men  světla  ligoce.  Laá.  Té.  Hvězdy  se  ligo- 
Ují.  Val.  Vek.  Za  ligoce  polož:  Koll.  Zp.  1. , 
360.  Čoby  sa  bol  do  slnka  podíval,  tak  Mo 
sa  to  všetko.  DbS.  Sl.  pov.  VII.  63. — kde.  ^ 
Klas  sa  ligoce  na  slniečku  jasnom.  Koll.  | 
Zp.  I.  125.  — Cf.  Líhutati.  ! 

Ligotavosf,  i,  f.  =»  blyskavost.  Slov. ; 
Bern. 

Ligotavý  lesknoucí  se,  třpytící  se, ' 
třpytivý,  blýskavý.  L.  hvězdičku.  Ntr.  V. 
23,  Las.  Tč.,  zbroj.  Lipa  I.  241.  Vz  Večer-  1 
nica. 

Ligdtka,  y,  f.  = véc  ligotavá.  Slov.  Pokr.  1 
Pot.  11  186.  A co  sú  to  té  hviezdy  ? My-  1 
sliš  si,  že  sú  to  len  také  ligétky  a bly* 
štočky?  Udž.  Cit.  150.  — L.,  Ellgoth  bei  I 
Unojnik,  ves  u Těšína.  I 

Ligutný  = lesklý,  scbimmernd,  gliinzend. 
Slov.  L.  hviezdy.  Phl’d.  IV.  248.  (VII.  65.).  j 
Hviezdičky,  hviezdičkv,  1-né  sestřičky,  čo 
že  tak  kukáte  do  vážsKej  vodičky?  Bi.  Ps. 
75. 


tínctur;  spir.  formicarum,  1.  mra  věncový, 
Ameisengeist;  spir.  juniperi,  1.  jalovcový, 
Wachboldergeist;  spir.  lavandulae,  I.  levan- 
dulový, Lawendelgeist;  spir.  menthae  eris- 
pae,  lih  z máty  kadeřavé,  mátové  kapky, 
Krauseminzgeist;  spir.  rosmarini,  1.  rosma- 
rinový,  Rosmaringeist;  spir.  salis  ammon. 
anisatus,  1.  ammonio-anisový,  anisOlháltiger 
Ammoniakweingeist;  spir.  salis.  amiuon.  la- 
vandul.,  1.  ammoniolavandulový,  lavendelOl- 
háltiger  Ammoniakweingeist;  spir.  sapona- 
tus,  1.  mýdlový,  Seifengeist;  spir.  serpylii, 
1.  z mateřídoušky,  Qnendelgeist;  spir.  sina- 
pis,  1.  z hořčice,  Senfgeist;  spir.  vini  ab- 
solutus,  lih  prostočistý,  bezvodný,  hydrát 
aetheru,  absoluter  Weingoist,  Aethyloxyd- 
hydrát;  spir.  vini  rectificatus,  líh  rektifiko- 
vaný,rectificirter  Weingeist.  Nz.  Ik.  Cf.  Krám. 
Slov.,  Slov.  zdrav.,  Rk.  81.  Přidáním  kvasnic 
k cukru  ve  vodě  rozředěnému  nabýváme 
lihu.  Š.  a Ž.  Láhev  na  lih.  — Cf.  Šik.  Poč. 

424.,  431.,  Sehd.  1.  331.,  389.,  392.,  KP.  V. 
401.  nn.  Rafínace  či  čištěni  lihu  surového; 
Příprava  lihu  kvašením  cukernatých  tekutin 
ze  řepy  nabylých.  KP.  V.  467,,  449. 

1.  Líha,  obyč.  cejch.  J.  tr. 

2.  Líha,  vz  Mkl.  Etym.  166.  — L na 
sudy.  Mest  na  lihy  do  sklepův  uložený  ve 
víno  se  obrací.  Kom.  — L.  ==>■  záhon,  lícha. 
L.  přední,  das  Vorbeet.  Šp.  — h.  u pro- 
razrií Arů  = nástroj,  na  němž  připevněna  jsou 
vřetena,  jež  provazy  stáčí;  I.  jest  obtížena 
kamením  a užívají  ji  dělajíce  lana.  U Hořic. 
Hk.  — L.  v tělocviku  ku  skoku  útokem, 
das  Schrág-,  Sturrabrett.  Rgl.  — L.  vosu, 
der  Tragbaum.  Us.  Pdl.  — L.  voru,  vz 
Válec.  — L střelby  (lože  střelby),  die  La- 
fette.  S.  N.  XI.  136.  — L.,  Lyha,  ves  u Pří- 
bramě. Blk.  Kfsk  6.,  Rk  Sl  , Sdl.  Ur.  VI. 

138.. 

Lihan,  Vuhan,  a,  m.  lhář.  Slov.  Rb. 
Sb. 

Líhancový,  Fladen-.  Srn. 

Lihanec.  Cf.  Mz.  v L'st.  fil.  1882.  203., 
Mkl.  Etym.  168 

Líháni  u něho  měli.  Výb.  II.  1444. 

Líhauice,  vz  Léhanice. 

Lihanka,  y,  f.,  das  Ruhebett.  Slov.  Loo.s. 

Lihanatvo,  a,  n.  ==  lhářství.  Slov.  Kb. 
Sb. 


Ligoura  A.  M.  Vz  Jg.  11.  2.  vd.  593. 

Ligr,  li,  m.  ==  nasycený  roztok  čistého 
cukru.  KP.  V.  133. 

Lígru§.  Cf.  Slb.  530.,  Cl.  Kv.  387.,  Krám. 
Slov.,  S.  N , Rose.  167.,  Mllr,  53. 

Líh  bramborový,  čištěný,  Dch.,  netečný, 
KP.  V.  17.,  prhový,  Ktzr.,  na  moly,  der 
Sebabengeist.  Dch.  Spiritus  uetheris  chlo- 
rati,  lih  s chloridem  aethylnatým,  chlor- 
áthylbáltiger  Weingeist;  spir.  angelioae,  1 
z angeliky,  Angelikageist;  spir.  anisi,  lih 
anisový,  Anisgeist;  spir.  aromaticiis,  1.  aro- 
matický, melisový,  kupky  melisovč,  aroina- 
tischer  Geist,  Melissenguist,  Karmelitergeist ; 
spir.  Bretfeldi,  1.  Bretfeldův,  Bretfelďs  Spi- 
ritus; spir.  carvi,  1.  kmínový,  KUmmelgeist; 
spir.  oochleariae,  1.  lžičníkový,  Lbifelkraut- 
geist;  spiritus  camphoratus,  lih  kafrovaný, 
Kampfergeist;  spir.  ferri  chiorati  aetbereus, 
I-  s chloridem  železitým,  átberiscbe  Eisen- 


Líhai*,  e,  m , druh  psa.  Jir.  Anth.  II. 
Ct.  Lihavý. 

Líhareú,  rně.  f.  -=  léhárna  Slov  Bern. 

Lihárna,  vz  Léhárna. 

Lihaf,  Vuhat  =»  lháti.  Slov.  Rr.  Sb. 

Líhatíce,  e,  f.,  der  Spiritus,  die  Tinktur, 
Šm. 

Lihavka,  y,  f.  ==  trouba  či  píáfala  po- 
nocných,  die  Nachtwáchterpfeife.  Na  Slov. 
a ve  Slez.  Té.  Horalská  1.  ozvala  se  od  ko- 
stela i ode  dvora.  Jir.  Obr.  148. 

Lihavý  pes,  der  Wach-,  Ilaushund.  Účet 
z r.  1583.  Cf.  Lihař. 

Lihér  = vahadlo,  der  B.’«lancier.  Sp. 

Lihéřnictvi,  ii..,  ve  votlnim  stavit , die 
Schwengelkunst.  Srn. 

Líhérnína,  y,  f,  das  Schwengelwerk. 
Šm. 

Lihniíitč,  é,  n.  = plodiŠté,  plemeništé, 
der  Brutplatz.  Sl.  les. 
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Lihnoucí  — Lichoklaa. 


Libnouei  stroj,  die  BrQtmaschíne.  Cf. 
KP.  III.  295.,  298. 

Libnoati,  vz  Lisf.  fil.  1882.  193.,  Mkl. 
Etym.  163.  — se  komu  kde.  Vrtochy  se 
mu  T hlavě  líhnou.  Sá.  — se  Čím.  Hřích, 
jenž  se  morem  ve  Florenci  líhl.  Hdk.  — 
se  od  ěebo.  Od  vody  sa  vši  l’ažú,  vom 
Wasser  bekommt  man  Lánse  in  den  Magen 
(říkají  pijáci).  Slov.  Zátur.  — jak.  Vtáky 
sá  tak  plienia,  že  sá  liahnu,  Tažá.  Niektoré 
sá  l’ažů  len  raz  do  roka,  iné  dva,  tri  rázy, 
niektoré  i devát  ráz.  Slov.  Hdž.  Čit.  177. 

Líboměr.  Vz  Prm.  II.  ě.  20.,  Schd.  I. 
390.  L.  procentový.  Mj.  104. 

Libopal,  a,  m.  = Ixhovafič.  Dch. 

Libopalna,  y,  f.,  die  Spiritusfabrik,  -bren- 
nerei.  Šp.  Vz  Lihovar. 

LíhopalstTÍ,  n.,  die  Spiritusbrennerei. 
Zpr.  arch. 

Libotaěka,  y,  f.,  das  Flittergold.  Šm. 

Libotati  se  >=  ligotati  se.  Jir.  Čit.  pro 
I.  tř.,  Osv.  V.  826.  Ctnosti,  kteréž  nejvíce 
za  noci  t j.  za  útrap  a za  sužeb  se  libo- 
taji.  SS.  Výkl.  V divné  kráse  libotá  se 
z toků  jejich  okolí.  SS.  Bs.  42. 

Libovaný,  lisovaný;  -dn,  a,  o,  v lesnict., 
Lach-,  gelacbet.  Šm. 

LibovaHé,  e,  m.,  der  Spiritusbrenner.  Us. 
Vz  Lihovarník. 

Libovarnictvi.  Vz  KP.  V.  393.  nsi. 

Lihovarník,  a,  m.,  vz  Libovařiě. 

Lihovarský,  Spiritus-.  L.  průmysl.  Dch. 

Lihovarstvi,  n.,  die  Spiritusbrennerei. 
Kř.  Vz  Libovarnictvi. 

Libovat!  = lizovati.  Sl.  les  — L.  = na 
líhy  dávali  L.  pivo.  Wtr. 

Lihovatosí,  i,  f.,  die  Geistigkeit.  §m. 
Vz  násl. 

Lihoviěnosf,  i,  f,  der  Alkoholismus.  Rk. 

Lihoviny:  pivo,  vino.  kořalka  (likéry, 
pálenka,  arak,  rum).  Vz  KP.  V.  395. 

Lihovitý,  spiritusartig.  L.  tekutina.  ZI. 
klasy. 

Lihovni  = lihový. 

Lihovnictvi,  n , die  Spiritusbrennerei. 
Rk. 

Lihovnik,  a,  m.  = líhovařió.  Šm. 

Lihový.  L.  kahan,  NA.  V.  438.,  kvašeni, 
Kk  , plamen,  Věř.  1.  16.,  praeparat  (živo- 
čicha pro  sbírky  přírodní),  Us.  Pdl.,  stupně, 
Mj.  105.,  teploměr.  Stč.  Zem.  494.  L.  nápoje. 
Vz  Slov.  zdrav. 

Lihýi*,  vz  Lihéř. 

Lich,  u,  m.  ==  Ucha.  Kom.  Vz  Licho, 
Lichý,  .Mkl.  Etym.  167. 

Lichá,  das  Beet.  Cf.  Líha,  2.  L na  záp. 
Mor.  = kus  pole,  kolik  se  ho  jedním  hoze- 
ním posije,  obyč.  čtyři  kroky  zšiří;  na  Ivan- 
ěicku  = pole  z lesa  vzdělané;  v Janošově  = 
úzký  záhon,  kraj  pole  při  cectě,  na  Kyjov- 
sku  tomu  říkají  sádek.  Na  Tiéňovsku  je 
malý  honeček  domek,  Exe.  A druh  potem 
kropí  líchu  a v kruhu  se  potácí.  Štulc.  I. 
111. 

Lichac,  e,  ra.  — ležák  Slov.  Bern. 

Liťhard  Dan.,  nar  1812.,  spis.  Sb.  Dj. 
ř.  2.  vd.  265. 

Lichatí  í*e  = lidiotiti  se  U Krumlova. 
Bauer.  — Často  tvářnost  pravdy  míchá, 
v lež  a vo  zdání  se  lichá.  Koll.  IV.  225. 


Lichá  ven,  n,  m.  ==  pomník  na  způsob 
dveří  sestavený  ze  tří  kamenů.  KP.  1.  99. 

Lichceves,  vsi,  m.,  Lichtendorf,  vz  Li- 
choceves.  BIk.  Kfsk.  1354. 

Lichenin,  u,  m.  Schd.  I.  399.,  Km.  I 
582. 

Lichenstearový.  L.  kyselina.  Km.  1. 
355. 

Lichevni,  -ný.  Pl.  L.  zákon  (proti  lichvě), 
Kaizl.  283.,  žid.  Št.  Kn.  š.  158.  Vědí  vše 
1-né  brody  ==  znají  brody  cesty  lichvářův. 
Mus.  1874.  119. 

Lichevník.  NB:  Tě.  227.,  BO.,  Št  Kn. 
š.  158.,  159.,  174.  L-ci  stHebro,  zlato  viece 
miluji  než  Boha.  Hr.  ruk.  267.  L.  horší  nežli 
žid.  Bart.  346. 

Lichkov,  a,  m.,  LicHenau,  ves  n Krá- 
lík. Blk.  Kfsk.  160.,  Sdl.  Hr.  II.  278.,  Rk. 
Sl. 

Lichnice,  e,  f.,  Lichtenburg,  vrch  v Čá- 
slavsko. Blk.  Kfsk.  1354.,  Rk.  Sl. 

Lichnik.  Kom.,  KP.  I.  42.5.  — L . a, 
m.  = zápasník  po  vylosováni  zbylý,  nema- 
jící soupeře.  V tělocv.  Tš. 

Llcbnov.  a.  m.,  Lichuau,  ves  u Místka. 

Lichnová,  é,  ť.,  Licbten,  ves  u Peuiče 
ve  Slez. 

Lichnovský  z Voštic,  starož.  rod  slez- 
ský. Vz  8.  N.,  Rk.  Sl. 

Licho  = lichý  počet.  Vezmi  devět  vajec, 
aby  bylo  Uchem.  Ruk.  kd.  Jsou-li  polena 
sudem,  dostane  mládence,  jsou-li  lichém, 
dostane  vdovce.  SS.  P.  734.  Či  je  cetno  či 
licho?  Slov.  Sokl.  II.  398. — \i.— prázdný, 
jalový  a pod.  Jináče  kvetou  na  licho  (bez 
plodu).  Dlj.  2. 

Lichoapoštol,  a,  m.  Sš.  Sk.  246.,  II.  3. 

Lichobarvec,.  revce,  m.,  neutrales  fluss- 
saures  Cerium.  Šm. 

Liehoběžec,  žce,  m.  = lichoběžník.  Dk. 

Lichoběžničitý,  deltafOrmig,  trapezoi- 
disch.  Rst.  436. 

Lichoběžničný,  lichoběžníkový,  írapezo- 
idíseb,  deltaidíseb.  Nz. 

Lichoběžník  či  třapec  = čtyřúhelnik, 
v němž  . . . rovnoramenný,  NA.  V.  3 , do- 
plňovací momentový.  ŠIn.  II.  18, 

Lichoběžníkový,  vz  Lichoběžničný.  Nz. 

Licboboění  = lžiboční,  trugseitlich.  Vz 
Rst.  436. 

Lichoboký  trojúhelník  tělesný.  Jd.  Geom. 
II.  22. 

Lichoceves,  vsi,  f.  = Lichceves,  ves  u Stře- 
dokluk.  Tk.  IV.  172.,  Blk.  Kfsk.  32.,  Rk 
Sl. 

Lichoěetný.  Dk.  Poět.  406. 

Lichodějně  (bezdůvodně)  někoho  čemiti. 

C.  Kn.  š.  273. 

Lichodobý  rod.  Dk.  Poet  233. 

Lfehohrozen,  znu,  m.  «=  vrcholík  jedno- 
ramenný,  hroznovitý,  se  sopkatými  vedlé 
listenů  (nikoli  v jich  úžlabích)  stujícími 
kvéty.  ČI.  Kv.  XXII. 

Lichojmenný,  ipevátjrvMoc,  nepravý.  De- 
solda.  V^z  Liebokrál. 

Lichoklanmý.  L.  vidění.  Msn.  Or.  94. 

Lichoklaa,  u,  m.,  od  lichobroznn  přise- 
dlými kvéty  rozdílný.  ČI.  Kv.  XXII.,  Kuse. 
97.  L , cincinus,  der  Wickel.  Sl.  les. 


Dígitized  byGoogle 


Lichokoutý  — Lichozáře. 
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Liehokoutý  trojúhelník  tělesný.  Jd.Geom. 
II.  22. 

Lirhokrál,  e,  m.  — lichý,  křivý,  nepravý 
král,  falscber  Kdnig.  Sš.  S.  283. 

Lichokruhy  u,  tn.  = lžikruh,  nepravý 
kruh.  V z Rst.  436. 

Lichokruhy  = Uikruhý,  falscbberingt. 
Sl.  les.  L.  rostliny,  pseudogyratae.  Vz  Rstp. 
1778.,  Rst.  436. 

Lichokvětcovitý.  L.  rostliny,  lasiope- 
taleae:  lichokvětec.  Vz  Rstp.  152,  159. 

LichokTětec,  tce,  m.,  lasiopetalum,  rostl. 
L.  rezavý,  1.  ferrngineum.  Vz  Rstp.  169. 

LicholiČba,  y,  ?.  = lichostrojba,  přelíče- 
nosí,  cacozelia.  Nz. 

Licholichý.  L.  mocniny  imaginární  jed- 
notky. Stč.  Alg.  69.  Licholiché  číslo,  un- 
gerad-ungerade  Žahl,  doppelt  ungerade  Žahl : 
(2n  1)  (2m  1).  Nz. 

Lieholuk,  u,  m.,  die  Parallaxis.  Šm., 
Loos. 

Lichomanžel,  a,  m.  domnělý  manžel, 
bylo-li  manželství  s nějakou  církevní  pře- 
kážkou uzavřeno.  Bor. 

Lichoměrník,  a,  m.,  der  Scbmeichler. 
Šm. 

Lichomessiáš,  e,  m , der  Anticbrist.  Sá. 
L.  171. 

Lichometiti  se,  sich  einschmeicheln. 
Tamo  polonahé  otrokyně  vnadou  posuúkův 
a skoků  bujnému  se  lichotí  oku  Štule  I. 

Lichonietné  = lichotné.  L.  na  někoho 
se  usmívati.  Osv.  1.  183. 

Liťhometný  n.  lichotný.  Má. 

Licbomístný,  ungeradstellig,  v matli., 
na  1.,  3.,  5.  atd.  místě.  Nz.  Vz  Lichý. 

Licbomocnýy  ungeradwerthig.  Sp.  L. 
prvky.  NA.  V.  444. 

Licbomoudrý,  afterklug.  Sm. 

Liebopeřený,  unpaarig  gefiedert.  Sl.  les. 
Vz  Sudopeřený,  Slb.  XLIII.,  Rst.  436. 

Licboplástevuý.  Lj  pletivo.  Hg.  187. 

Liťboples.  Lák.  V MV.  pravá  glossa. 
Pa. 

, liicbopravný,  falschrodend,  fálschlicb. 
Stn. 

Licbopřeslen,  u,  m.  — papřeslen,  ne- 
pravý přeslen.  L.  u pyskatých  rostlin  oba 
vslřičné  vrcholičky  (tuto  tak  zvané  polo- 
přesleny)  úžlabní,  lodyhu  jak  přeslen  ob- 
klyčující,  der  ScheinquirI.  ČI.  Kv.  XXll., 
Rst.  436. 

Lichora,  y,  f.,  eschara,  die  Rindenkoralle, 
Kurallrinde.  Šm. 

Licboradka.  Šfk.  Poč.  cbem.  189. 

Lichorádkový,  ungleichzeilig.  L.  sloka. 
i)k. 

Lichořeěný,  nichtsagend.  Šm.  ^ 

, Liehoskvělý.  L.  světubožnosf.  Smi.  Na 
Čerst. 

Lichoslabiéný,  ungleich  silbig,  impari- 
řyllabus.  Nz.,  Dk.  Poet.  406. 

Llcbospeřený,  unpaarig  gefiedert.  Nz. 

Llchospojba,  y,  f.  = lichovazba,  caco- 
syndeton.  Nz. 

Llcbostěn,  u,  m.  L.  klencový.  Bř.  N.  40. 

Licbostopýy  ungleichfllssig.  L.  verš.  I)k. 

Licbostraniěnik,  u,  m.,Skalenoeder.  Šm. 

Lichoatranuik,  u,  m.,Trapezdudekaeder, 


ein  ungleichseitiges  Dreieck.  Šm.  — L.,  a, 
m.,  der  FaktiOse.  Dcb. 

Lichostrojba,  y,  f.,  vz  LicholiČba 

Lichostupbový  = lichostupný,  ungerad- 
zahligen  Exponenten  habend:  x*,  y^u— i.  Nz. 

Liťhostnpný  = lichostupňový.  Nz. 

Licho§udý.  L.  mocniny  imaginární  jed- 
noky.  Stě.  Alg.  59. 

Lichosvědek,  dka,  m.  — nepravý  svě- 
dek. Pán  u velekněze  od  1-dkův  obžalován. 
Sš.  Mr.  61. 

Líchof,  i,  ř.  Na  L-ti  ==  pole  u Smiratic. 
BPr. 

Lichota  = podvod  atd.  Dch  , Čcb.  Bs.78. 
V WV.  nepravá  glossa.  Pa.  Cf.  Mz.  v List. 
fil.  1882.  204.  Nedá  vám  uvlečenu  býti  těmi 
I-mi.  Sš.  II.  58.  — L.  = bezpráví.  Č.  Rž. 
XCVIII.  — L.  = čarodějnice.  By  tě  1.  vzala! 
Slez.  Šd.  — L , y,  m.  = zlý  člověk.  Laš. 
Brt.,  Ktz. 

Lichotťimtví,  n.  = lichotnosi. 

Lichotílek,  Ika,  m.  = lichotil.  Sm. 

Lichotina,  y,  f.,  Bagatelle,  f Smi. 

Lichotiti  8C  k čemu.  Tu  l*tí  se  (moře) 
ku  břehům  tak  hebce.  Kká.  K sl.  j.  101. 

Lichotivé,  schmeichlerisch,  listig.  L.  něco 
praviti.  Us.  Pdl. 

Licbotívec,  vce,  m.  = lichotil.  Sm. 

Lichotivý.  L.  výrazy.  V z Šrc.  336.-337, 
Kráva,  Ovce,  Husa. 

Lichotka,  y,  f.,  die  Schmoichelei ; Schmei- 
chlerin.  Zkr.,  Ildž.  Vét.^71.  Zvyklý  byl  na 
1-ky  i z krásných  rtů.  Šml. 

Lichotnictví,  n.,dicSchmeichelei.  Řehák. 

Lichotník.  Horší  jazyk  1-ka  nežli  kopí 
bojovníka.  Prov.  Dch.  Zuřivci  na  okamžik, 
1-ku  do  smrti  se  vyhýbej.  Sb.  uč. 

Lichotný.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
Cf.  Mz.  v List.  fil.  1882.  204  L.  slovo.  Kká. 
L.  jména  husí:  babulky,  cibunky,  bažičky, 
livulky,  pilenky,  pipulky,  pilušky,  važinky, 
žibule.  Mor.  Brt. 

Lichotvar,  die  Bildungsabweichung,  Ana- 
morphose.  Dioptrický  I.,  dioptrische  A.,  ka- 
toptrický,  kaloptrische.  Nz.,  Sl.  les. 

Licholicta,  y,  f.  ==  nepravá  úcta.  Sš.  II. 
207. 

Licho  učitel,  e,  m.  lichý,  nepravý  uči- 
tel, der  falsche  Lehrer.  Sš.  J.  283.  a j. 

Lichoúhelnik,  u,  m.  = mnohoúhelník, 
v němž  počet  stran  jest  lichý.  Jd.  Geom. 
I.  60. 

Lichouk,  a,  m.  = lichoučitel.  Srdnatě 
se  oněm  1-kům  na  odpor  staví.  Sš.  II.  55. 

Liehouka,  y,  f.  = liché,  nepravé  učeni. 
Nestojte  po  jich  1-tách.  Sš.  II.  49. 

Lichovati  ==  kus  pole  slámkami  n.  vět- 
vičkami označiti.  Mor.  — L.  *=  líhy  dělati. 
Šm. 

Lichověda,  y,  f.  = véda  lichá,  nepravá, 
která  se  neopirá  o podstatné  základy.  Ču.s. 
duch.,  Psp.  5. 

Lichoveť,  é,  ra.  ^ Zefyr.  Vký. 

Liťliovíc,  e,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  169. 

Licliovnička,  y,  f.,  fem.  z lichevnik. 

Liťhovuík,  u,^iu. náčiní,  jímž  se  dě- 
lají líchy.  Slez.  Sd. 

Lichozáře,  e,  f.  = nepravá  záře.  Sš.  Sk. 
253. 
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Lichozpeřený  — Liknovati. 


Lichozpeřený,  vz  Lichospeřený.  ČI.  Kv. 
XXII. 

Lichozvuk,  u,  m.  = drsnoty  zlotmk,  der 
Missklang.  Mz. 

Liehtař,  e,  ni.  ==>  rychtář.  Us.  Rgl. 
Liťhtenbergova  Theres.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 

593. 

Líťhtenitteín,  a,  m.  Žer.  Záp.  II.  185., 
Tf.  Odp.  389.,  Blk.  Kf»k.  1354.,  S.  N.,  Sdl. 
Hr.  I.  40, 242.,  11.  z78.,  III.  304.,  IV.  371., 
Kk  81.,  Arch.  Vil.  712.,  VIII.  595. 

Liťhva,  cf.  lichit  abundans,  got.  ieibvau, 
stru.  Uhan.  Mkl.  aL.  126.  L.  obilní  (v  obilí, 
J.  tr.),  úroková,  Kaizl.  177  , 282.  L.  u Kí- 
manů  Vz  Vlšk.  295  Cf.  Rk.  81.  Také  jie 
žádné  lichvy  z ničehož  nespravovala;  Z toho 
dluhu  jí  na  každý  rok  lichvu  spravoval ; 
Čekal  půl  léta  bez  lichvy  ; Václav  za  od- 
por mluví,  že  od  níe  jen  sedm  zl.  jistin- 
uých  vypuojčil  a tu  ihned  židovka  dva  zl. 
lichvy  k tomu  přičtla,  že  jest  to  9 zl.  uči- 
nilo; Bez  lichvy  státi  má  do  vánoc;  81i- 
bujem  mu  28  zl.  i s lichvou  dáti  úplně  a 
docela  zaplatit!  beze  vši  výmluvy  a nesnázi 
i bez  všech  zmatkuov;  Máme  mu  dávati  na 
každý  týden  lichvy  na  tu  summu  sedm  bí- 
lých groši;  A jestliže  co  lichvy  vzato  jest; 
Měla-liby  na  ten  duom  1.  jiti.  NB.  Tč.  18., 

27.,  30.,  69.,  222.  Kážef  své  i s licbvú  za- 
platit!. Dal.  168.  Slibuji  platiti  jistinu  grošů 
svrchu  psanou  s lichvami  (úroky)  na  to 
přišlými  i 8 náklady.  Faukn.  55.  On  hclivou 
z lichvy  dlužníka  zžirá,  což  neřád  jest.  Kom. 
Nemá  býti  konšelem,  ktož  i>a  lichvy  dává. 
Sob.  7.  A ty  peníze  vzali  jsú  mezi  židy  na 
mě  a na  ty  I.  běžela.  Půh.  11.  180.  Bude  li 
I.  résti  na  tč,  viz  pak,  by  nemusil  vysésti 
i ze  všeho.  Exc.  Lichvu  i nádavek  brati; 
Nedávej  na  lichvu.  BO.  Peněz  i s lichvú 
dobyl.  ZN.  L-vu  bérete  rádi.  Št.  Kn.  š.  158. 
Zvláště  mezi  kupci  a trhovci  panuje  pani 
].,  jenž  v pravdě  móž  slúti  krádež;  Má 
vrátili  lichvu  to  véz  zisk  z pojčených  věci. 
Hus  1.  213.,  II.  391.  L jest  rychlonohá  a 
dlužnika  slohá.  Cf  Ž.  wit.  4.  5.  a j.,  Tov. 

133.,  Náklad,  Sedláni,  Přilichviti.  (5  lichvé 
inéšténina  s židy  vz  Výb.  11  341.  — Str. 
920.  b.  v 15.  ř.  sl.  užerva  oprav  v : úzera. 
— L.  = dobytek,  zvi.  menší  drůbež  Slov., 
mor.  a u Domaži.  NI.,  Rb.,  Brt.  Cf.  Mkl. 
Etym.  168.  Sypali  lichvé.  Némc.  KrI.  22. 
Trúbo  zahuč  pannám,  aby  svú  hnaly  ze 
dvora  lichvu.  Hol.  358.  L.  pochybná,  zá- 
pražná.  Vz  tato  slova  L jastri  zprvu  očima 
a potom  sa  pusti  strcčkovaf.  Rr.  Sb.  — L., 
,y  m.,  08.  jro. 

Lichvaci  = dobytčí,  Vieh-.  ^lov.  Ssk. 
Každý  jarmák  či  1.  či  výkladný.  Ckžk.  XI. 
90.  V z Lichva. 

Liťlivač,  e,  m.  = lichvář.  Šm. 

Lichvář  v obili,  der  Kornwucherer.  J.  tr. 
L.  z tebe  i krev  vytočí.  Mor.  Tč.  Cf.  Cžer- 
ník. 

Lickvečka,  y,  ,f.  ==  lichvička,  kleiner 
Gewiuii,  VVucher.  Srn. 

Lichveni,  n.,  das  Wuchern.  í>t.  Kn.  š. 
174. 

Lichviťc,  lichvička,  vz  Lichva. 
Lichviti.  Št.  Kn.  š.  103.,  174.,  Hr^  ruk. 
267.  — na  koho.  Aby  na  né  1-li.  St.  N. 


99.  — kde.  Pro  nezaplaceni  těch  peněz 
vzal  jsem  škod,  ježto  jsem  v židech  pro- 
lichvil  i ještě  licbvim  (úrok  platím).  Půb. 
11.  108 

Liťhvofec,  tce,  m.,  der  Kupferantimon- 
glanz  Šm. 

Lichvovati  = lichviti.  Šm. 

Lichý,  pl.,  f.  pole  u Louček  na  Mor. 
Kra. 

Lichý  = nestejný.  V MV.  nepravá  glossa. 
Pa.  Cf.  List.  61.  1882.  204.,  Mkl.  Etym.  168. 
L.  částky  křivky.  Čs.  math.  X.  94.  — L.  = 
špatný.  Té  cti  nebuď  lišší.  Antb.  I.  3.  vd. 
XXXVTI.  Byl  to  člověk  lichého  svědomí 
VVtr.  exc.  L.  krmivo.  NA.  IV.  94.  L.  šal. 
V Opav.  Zukl.  — L.  ==  nepravý.  Vše  bylo 
sen  lichý.  Vrch.  L výmluva,  Lpř.,  řeč,  obr., 
předsudky.  Vrch  , slova.  Dch.  To  je  lichá 
frase.  — L = nespravedlivý.  L.  výtka.  Mour., 
strana,  die  Faktion,  žádosf.  Miis.  — L.  = 
pouhý.  Dva  chlapci  v lichých  plátěnkách. 
Slov.  Phl’d.  V.  70. 

Liirovati,  liiren  ==  omáčky  z polévky 
se  žloutky  rozmichati.  Hnsg. 

Liják  střel,  Kká.,  jisker.  Vrch.  Spustil 
se  I.  Us.  Dch.  Cť.  Stč.  Zem.  630.  L.  kvétů 
pršel.  Zr.  Zál. 

Lijan,  u,  m.  Sekej,  synko,  sekej  1.,  své 
panence  na  povíjan.  Sš.  P.  554. 

Lijanec,  nce,  m.  = lívanec.  Na  již.  Mor. 
Šd.,  Džl.  L.  lije  se  lžičkou  nu  belešnik,  be- 
leška  klade  se  naň  rukou.  Šd. 

Lijárna,  y,  f.  = lijna,  místnosf.  Rk. 

Lijava,  y,  f.  = lijavec.  Val.  Tč. 

Lijavica,  e,  f.  = lijavec  Laš.  Tč. 

Lijec,  jce,  m.,  der  Giesser.  Sm. 

Lijecký,  Giesser-.  Sm.  L.  uméni.  Rvn. 
43. 

Lijevý  déšf  = liják.  BO. 

Lijotati  86  =>  lihotati  se.  Rk. 

Lik,  u,  m.  = počet.  Slov.  Šf.  III  645. 

Líka,  y,  f.  = barva.  Slov.  V každej  koli- 
mahe  po  šest  koní  a každých  šest  inej  liky. 
Dbš.  Sl.  pov  II.  31.,  Rr.  Sb.  Liči  tu  živými 
likami  tie  smutné  pohromy.  Orl.  II.  256. 

Likáma,^y,  f.,  antilopě  caama,  eine  An- 
tilopenart.  Sm. 

Likárua  = lékárna.  Šra. 

Likárnice,  e,  f.  = lékárnice.  Sm. 

Likárnictvi,  n.  = lékárnictví.  Šm. 

Likárnik,  a,  m.  = lékárník.  Rk. 

Likér  z čínských  pomorančů,  Aepfe- 
sinen-,  dámský,  amsterodamský,  zázvorový, 
karpatský  byjinný,  karmelitský  (šartreska), 
Chartreuse-.  Šp.,  Vlč.  Cf.  Krám.,  Slov. 

Líknuti  = váhali,  zOgern,  zaudern,  las- 
sig  sein.  Dch.  L.  nebezpečno,  Gefahr  im 
Verzuge,  periculum  in  mora.  Dch.  Cf.  Lik- 
novati. 

Liknavec,  vce,  m.  L-vci,  ascalabotes,  die 
Geckonen,  v zool.  S.  N. 

Liknavost.  Hus.  1.  36. 

Liknovati,  vz  Liknati,  Lenovati.  — se 
Čeho  = varovali  se,  vzdalovali  se, 
se.  Súdcie,  jižto  sě  liknujete  súdu  (qui 
abominabimini  judicium) ; Siona  l-la  sé  jest 
duše  má  (Sión  abominata  est  anima  mea). 
BO.  Liknujíce  se  poŠkvrnění  světa.  ZN. 
Nelikuoval  se  chudých.  Pasa.  515.  Málo 
sě  liknuji  věčného  zatracenie ; Příklad  dal, 
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abychom  ae  nemocných  nelíknovali,  když 
bychom  jim  pruapéti  mohli;  Ana  aé  práce 
liknuje.  Uua  1.  58.,  111.  362.,  111.  24.  I<.  ae 
zlého;  Nelikniije  aé  těleané  nečistoty,  když 
jest  mysl  čista.  Št.  Kn.  š.  192.,  225.  Miisief^ 
(sedláci)  ae  vodě  neliknovati.  Výb.  1.  930.  — I 
v éem.  Kdyžbysté  aé  aebe  v tom  prielié 
chtéla  I.  St.  Kn.  S.  96.  — s Inft.  Ale  vy- 
cbázeti  na  ni  (na  žebrotu)  sě  liknuií.  Krnd. 
48.  A já  za  avú  pravdu  nechci  se  1.  ni  ma- 
lému ni  to  velikému  řádem  odpoviedatí.  Hus 
111.  276. 


Likostrojna,  y,  f.  = Ukostrojna.  Šm. 
Likovka,  y,  f,  mlýn  u Blatné. 

Llktor  = kat.  ZN. 

Likvidambar,  u,  m.,  v lučbč.  Vz  Km. 
11.  372.  i 

Likvídatura,  y,  f.,  z \íit.  — prúkazna, 
dic  Liquidatur,  Sl.  les.,  i>p.  Nález  1-ry.  Sp. 
L.  pro  vklady  a výplaty,  lépe:  1.  vkladúv 
a výplat. 

Likvidita,  y,  f.  = prokázanosf  (pohle- 
dávky), die  Liquiditát  (einer  Forderung). 
Pr  tr. 


Likvidovatel,  e,  m.  = průkazce,  der  j 

Líquidator.  Šp.  i 

Likvor,  u,  m.  = likér.  Ua.  Srn. 

-liký  v koliký,  toliký.  Šf.  111.  646.  I 

Lila.  Daři  se  mu  1.  — špatné  (žertem),  j 
Us  Káf.  I 

Lilákovina.  y,  f.,  das  Lillacín.  Rk. 

Lilák  = šeřík  obecný,  modrý  bez,  ayringa 
vulgaris.  Mllr.  103.  Cf.  Mkl.  Etym.  169. 

Lilati,  vz  Lulati,  Liilkati,  Mkl.  Etym. 
172. 

Lilecký.  Bil  1-ho  (euiem.  m.:  čerta)! 
Zlinaky.  Brt. 

Lileč,  Iče,  m.,  nyní  Lulč,  míst.  jm.  D.  ol. 
Vlil.  44.,  XI.  50. 

Lilek  m.  lulek.  Bž.  18.  Cf.  Mkl.  Etym. 

172.,  Odb.  path.  111.  826.,  Krám.  Slov.,  S.  N., 
Rose.  133.,  Kk.  Sl.,  HIb.  1.  36,  Cl.  Kv. 

230.,  Dlj.  53,  Rstp.  1829.,  1830.,  SIb.  358, 
Mllr.  20 , 62.,  99.  Neni  8 ni  řeči,  jakoby  ji  i 
byl  nékdo  lilku  dal.  Šml. 

Lili,  lili,  lilii  Voláni  na  kachny  (liluSky). 
Ua  Brt.,  Sn.  : 

Liliátko,  a,  n = malá  lilie.  Kamar. 

Lilie  překrásná,  1.  auperbum,  pestrá,  1.  ’ 
tigrmum,  obrovská,  1.  giganteum,  černá,  I.  ! 
nigrům,  žlutá,  l.  croceum,  japanská,  I.  ape- 
ciosum.  Dlj.  76.,  77.  Cf.  Kstp.  1582.,  Sbtk.  | 
Kosti.  17.— 18.,  40,  209.,  216.-219.,  225., 
8lb.  201.,  Sebd.  11.  270.,  ČI.  Kv.  121.,  Rose.  i 

110.,  Mllr,  61.,  Mkl.  Etym  170.,  Č.  Kn.  š.  I 

22.5.,  Hlb  I.  151.,  Krám  Slov.,  111b.  II.  307., 

1.  151. 


Liliire,  lilijice.  Cf.  Krč.  G.  360. — 361., 
Ves.  IV.  42.,  Sehd.  11.  540.,  Brm.  IV.  2. 
452.  i 

Lilijovee,  vce,  m.  liliice.  Vea.  IV.  40. 
Lilijovnik,  u,  m.,  liliodendron  tulipi- 
fera,  der  Tulpenbaum.  V^ea.  IV.  72.,  Sl.  lea. 
Lilijovnikový,  Tulpenbaum-.  Šm.  i 

Lilík,  rostl.  BO.,  ČI.  Kv.  232.,  Rstp.  1128.  I 
— L.  = rulík.  Hlavu  má  plna  jest  rosy  a 
lelikové  mojí  kropéjí  nočních  (kadeře).  Pis.  I 
Šal.  52.,  Hus  111.  59.  1 

Liliodendr>oii,  a,  n.,  rostl.  Sehd.  II. : 
295.  ! 


Liliokvétý.  Rose.  109. 

Liliosad,  u,  m.  sad  lilii.  Pl.  I.  202. 
Liliovec,  narthecíum,  die  Ahrenlilie.  Slb. 
202. 

Liliovitý.  L.  rostliny.  Cf.  Rstp.  1578., 
Slb.  193.,  Sehd.  II.  269.,  Rat.  437.  — L.  - 
nálevkovitý,  lilienartig.  Nz. 

Liliovnik.  Cf.  Rstp.  36.,  Sehd.  II.  295., 
Rose.  142. 

Liliový.  L ulice  v Praze  u Klementina. 
Tk.  VI.  128. 

Lili-iim.  a,  n.  Bž.  114.  Vz  Lilie,  Rstp. 
1.582, — 1584.,  Rose.  110.  — L vodní  bílé  ==> 
leknín  bélostný,  nymphaea,  die  Seerose. 
Rstp.  .55.  — L.  lesní  či  růže  z Jericha.  Vz 
Rstp.  785.  Česky  neumíme  lilium  jmeno- 
vati,  jenž  jest  kvčt  vcimé  bielý.  Hus  II. 
358. 

Liliumový,  Lilien-.  L.  věnec.  Ps. 

Lilka,  y,  f.  = lilek.  Slov.  Bern. 
Li/kovina,  y,  f.,  das  Solanio.  Rat.  20., 
437  , S.  N. 

Lilkovitý.  L.  rostliny  a)  nolanovité,  no- 
laneae,  b)  psivinovité,  solaneae,  c)  durma- 
novité,  datureae,  d)  blinovité,  hyoscyumeae. 
Vz  tato  slova  a Ratp.  1117.— 1135.,  Slb. 
355,  Sehd.  II.  287.,  Rose.  132. 

Liluje,  e,  f.  = lilie,  kosatec  žlutý,  die 
Wasserscíiwertlilie.  U Ólom.  Sd. 

Lilu^ka,  y,  f.  = kachna  (v  dětské  řeči). 
Mor.  Brt. 

Liman,  u,  m.,  breitergoasenc  Strommiln- 
duug.  Šm  — L.,  a,  m , os.  jm.  — L.  Boh,, 
t 1845.?  Jg.  H.  1.  2.  vd.  .593 
Limb,  u,  m.  = předpekli.  Cbasňig  1’éčil, 
až  aji  jemu  v Timbě  svíčka  dohořéia.  Brt. 
D.  349.  — L.  = místo  přijemné.  Šedi  jako 
v limbu  (pohodlné);  Má  je  jako  v limbu 
(dobře).  U N.  Kdyně.  Rgl.  — L.,  sam.  u Na- 
savrk. 

Limba.  Cf.  Rstp.  1436.,  Rk.  Sl.,  (3.  Kv. 

81.,  Sehd.  II.  273.,  Mllr.  79.,  Rose.  101.  L. 
m:'i  chutné,  jedlé  jádra.  Slov.  Udž.  Čít.  192. 
L.,  limbora,  jest  strom  piniis  pinoa  u Slo- 
váků, Koll.  St.  172.,  cedr  tatranský,  roste 
jeété  nad  1700  m.  Pokr.  Pot.  II.  50.  Stoji 
1.  stojí  listu  širokého.  Sš.  P.  161.  (563 , 758.), 
V/,  Limbice, 

Limbačka  ==  kcét.  Slov.  Mala  som  fra- 
jera, ako  ta  1.,  ale  mi  ho  zedla  susedovíe 
mačka.  Sl.  ps.  61. 

Limbanový  olej,  axungia  aschiae,  das 
Asehenfett.  Mllr,  2Ó. 

Limbečka,  y,  f.  — malá  limba.  Slov. 
Mt  S.  i.  27. 

Limbice,  e,  f.,  die  Zirbolnuss,  it.  pignolo, 
ovoce  limby.  Dch. 

Limbora,  y,  f.  = limba.  Slov.  Sl.  ps. 

290.,  Koll.  Zp.  I.  154. 

Limbový.  L.  dřevo,  ořech  = limba,  pi- 
nus  cedrus,  das  Cedernholz.  Mllr,  79. 

Limbus  — dělený  kruh,  jimž  úhly  a oblou- 
ky měříme.  Mj.  7.,  ZČ.  I,  18.,  Sehd.  I.  185. 
Límeček,  vz  Lem. 

Limetuik,  u,  m.  — limetta.  Srn. 

Li  miz  “ leměz.  Kk. 

Limnický  = bahenní,  z řec,  Stč. 

Zem,  700, 

Limnimetr,  u,  m.  = výdmomér.  Stč. 
Zem.  764. 
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Limoník  --  Linice. 


Liniouik,  n,  m.,  der  LimonenbHum.  Šm. 
Limonit,  u,  m.  =•  hnédel,  Brauneisen- 
stein,  nerost.  Hř.,  Bř.  N.  155.,  241.,  Sfk. 
Poč,  338.,  341.,  S.  N. 

Limoni-u§,  a,  m.,  limonius,  brouk.  L. 
válcovitÝ,  1.  cylindricus,  černonohý,  l.  ni- 
gripes,  Bructerův,  1.  Bructeri,  malý,  1.  par- 
vulus.  Kk.  Br.  209.,  210. 

Limonka  rostl.  Cf.  Slb.  291.,  375.,  Dlj. 

61.,  Rstp.  1239.  — L = hruška  císařská. 
Mor.  Brt. 

Limoun,  u,  m.  -=  citron,  citrin,  ovoce 
liuouníku,  citroníku.  Hstp,  190. 

Liinouník,  u,  m.,  odrodek  citroníku  med- 
skólio,  Liuioun.  Rstp.  190. 

Limovati  = lemovali.  Slov.  Bern. 
Limpa,  y,  f.,  der  Streiclier  zum  Malz* 
dOrren.  Šp. 

Limpíu,  a,  ni.,  část  Lanžbota  na  Mor. 
Brt. 

Limpora,  y,  f.  = limbora.  Slov.  Hdž. 
ŠIb.  88. 

Liiniizy,  Limus,  ves  u Ces.  Brodu.  Blk. 
Ktsk.  526. 

Lín,  lnu,  m.  = len,  der  Flachs.  Laš.  Té. 
Lín  ryba,  tinca.  Sv.  ruk.  320.  a.,  Schd.^ 
II.  498.  Ty’s  dnes  jako  linek  (ulízaný,  oho- 
lený, hladký).  U Rychn.  Cf.  Krám.  Slov., 
Mkl.  Etym.  170.  — L.,  u,  m.  = olíňaná 
(svlečená)  kůže  hadí.  Val.  Vek.  Zlínsky. 
Brt.  — L.  = kostrbatý  kámen  v proudech 
Řtéchovických.  Svótz.  1869.  406. 

1.  Lina  = linie.  Bdž.  118.,  119.,  Sš.  I. 

6.,  Výb.  II.  1339. 

3.  Lina,  pol.  = provaz,  lana.  Hř.  36. 
lAňa  = najhrubši  puvraz  < provaz),  aké  sú 
na  př.  na  lodi.  Slov.  Zátur.  — L , ovčárna 
u Lubence. 

Liiiajka,  y,  f.  ==  linka,  die  Linie.  Val. 
Vek.  Slov.  Bern. 

Linajovaf  — linkovali.  Slov.  Bern. 
Linati.  Cf.  Mz.  v List.  lil.  1882.  211., 
Mkl.  Etym.  170. 

Linba,  y,  f.  — limba. 

Linčavka,  y,  f , pholis,  plaz.  L.  sliznatá, 
ph.  Ihkvís.  Brm  III.  3.  146. 

Linda,  vz  Topol,  Rstp.  1408.,  Rk.  Sl., 
Sbtk.  Rostl.  20,  112.,  125.-127.,  Rose.  118., 
Ol.  Kv.  146.,  Slb.  269.  Podívej  se  milá  na 
tú  suehú  lindii,  až  se  rozzelená,  teprv  k tobé 
přindu.  Sš.  P.  377.,  Brt.  P.  55.  — L,  jm. 
feny.  — L-,  ves  u Kaplice  v Budčj.  Blk. 
Kfsk.  6.55.,  Sdl.  Hř.  III.  304.,  Rk.  Sl.  — 
L.,  y,  ra.,  08.  jm.  — L.  Jos.,  nar.  v Nov. 
Mitrovieíeh.  1793.-1834.,  spisov.  Vz  Tf.  H. 
1.  3.  vd.  124.,  Biičk.  Pistu.  I.  929.,  Jg.  H. 
1.  2.  vd.  593.,  Šb.  Dj.  r.  2.  vd.  266  , S.  N., 
Pyp.  K.  II.  .542.,  Zl.  Jg.  180.,  237.,  Rk.  Sl. 

Lindák,  a,  ra.,  druh  stehlíků.  Zlinsky. 
Brt. 

Lindava  na  .Mor.  u Podstaty  (také  Lin- 
denov).  — L.,  Lindenau,  ves  v Litomčř. ; 
Liudau,  ves  Chebsku;  L.  Horní  a Dolní, 
Ober-,  Unter-Lindau,  vsi  v Chebsku;  Lin- 
daii,  luě.  v Bavorsku.  Rk.  Sl. 

Liudeu(>v,  a,  tn.,  vz  Lindava. 
Linderačka,  y,  f.,  osada  u Opavy. 
Liudiéka,  y,  f.  = deuiin.:  linda.  Aj  vím 
já  lúéku  zelenu,  na  ni  1-ku  sázená.  SŠ.  P.  2. 


Lindik,  u,  m.  = topol.  U Kyjova.  Rgl. 
Liudner,  a,  m.,  os.  jm.  — L.  Gustav, 
dr.  fil.  a prof.  čes.  univers.,  nar.  v Rožďa- 
lovicích.  1828.-  1889.  Vz  Tf.  H I.  3.  vyd. 
188-200  , Km.  1887.  439.,  Krok.  1888.  102., 
Mus.  1882.  489.,  Tf.  Mtc.  236  , Bačk.  Př. 

155.,  Rk.  Sl. 

Lindry,  pl.,  v tkadlec vství.  Mtc.  1882. 
159. 

Lindu§,  vz  LindiS.  Reš. 

Lindu^a,  e,  f.  = jm.  krávv  barvy  kmene 
topolového;  linda  ==  topol.  Mor.  Brt. 

Lindu^či  mluva.  Linduška(kotvrla,  alauda 
arborea)  zpívá:  1.  Šlahaj,  šlahaj  bičem,  bi- 
čem, chyf  bilú  za  hřívu,  až  (==  af)  fa  ne- 
vyvrátí do  břihu  (do  břehu,  do  kopce)  2. 
Piluj  (=  buď  pilen,  ponáhluj  se),  piluj ! sej 
sej  sej!  3.  Sej  sej  sej  sej  sej  sej,  ponáhli 
se,  ponáhli  se;  sejte,  děvčátka,  karafiju! 

4.  Sedláčku,  sé  sé  sé,  míru  míru  míru,  dvé 
dvě  dvě!  5.  Sej  sej  sej,  Matějů,  jak  nen:t- 
sejeá,  nebudeš  mět  nic  na  zimu.  Km.  1886. 

360.,  Brt.  Ut.  48.  Linduška  napomíná  zjara 
sedláka:  Vorej  vorej!  sej  sej!  Er.  P.  24. 

Linduška.  L-ky,  anthinae.  L.  lesní,  an- 
thus  arboreus,  Baumpleper,  m.;  luční,  a. 
pratensis,  der  Wiesenpieper,  die  Wiesen-, 
Ktautlerche;  obecná,  a.  pratensis,  a.  arbo 
reus  (alauda  arborea),  die  FeUlstelze,  Heidel- 
blumo;  rolní,  a.  oampestris,  der  Brachpie- 
per  ; rudokrká,  a.  cervinus;  skalní  či  temná, 
a.  obscurus;  veliká,  a.  Richardi,  der  Sporen- 
pieper;  vodní,  a.  aquaticus,  a.  spinoletta,  der 
Wasserpieper,  das  Greinerlein.  Sl.  les.,  Brm. 
II.  2.  264.-272.,  Sehd.  II.  442.,  Krám.  Slov., 

5.  N.,  Rk.  Sl.,  Linduščí.  L.,  alauda  fistu- 
lans,  bloudící  lodi  na  pravou  cestu  přivádí. 
Us.  — L , sam.  u Mníška. 

Lindyš,  vz  LindiS.  Jsi  červený  jako  1. 
V Krkonš.  Ct.  Sdl.  Hr.  II.  167. 

1.  Líné.  Skoro  l.  odvětila.  Vrch. 

2.  Líné,  Lihn,  ves  u Stoda.  Rk.  Sl. 
Lineární,  -ný.  L.  rozměry,  měřítko,  ZC. 

I.  11.,  28.,  rovnice,  Zh.  23.,  perspektiva, 
výstřednosř,  lineare  Excentricitát,  Jrl.  4o3., 

426.,  výraz,  číslo,  dělitel,  činitel,  tvar,  Jd. 
Geom.  IV.  2.  18.,  loztažnosf,  Mj.,  krásnu. 
Dk. 

Linecký.  L.  předměstí  v Budějovicích. 
L.  těsto  máslové.  Vz  Prm.  lll.  č.  15. 
Líneček,  vz  Lín. 

Linek,  nka,  m.,  mlýn  u Cimelic. 
Linguistický,  linguistisch.  Důležitost  i. 
studia.  List.  fil.  11.  208. 

Linha,  y,  m.,  os.  jm.  — L Kar.,  dr.  a 
advok.,  nar.  18‘"t3.,  f.  Rk.  Sl. 

Liuhačka,  y,  f.,  corrigiola,  das  Strand- 
kraut.  Šm. 

Linhart,  a,  m.  L z Sleze  atd.  Zžk.  8. 
Cf.  Blk.  Kfsk.  1354.,  Arch.  Vil.  712. 

Linhartíťe,  dle  Budějovice,  Ranigsdorf, 
ve.s  u Mor.  Třebové.  Tk.  VII.  277. 
Linhartovaký  Dvůr  u Oes.  Brodu. 
Linia,  e,  f.  — několik  domkův  u Vse- 
tína. 

LiuiaÝura,  y,  f L.  ku  pr.  latinského 
pisiim.  Vz  Km.  1887.  215. 

Linice,  dle  Budějovice,  Hlinirz,  ves  n Tá- 
bora. T'aké  Hlinice.  Blk.  Kfsk.  495. 
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Linie.  Notv  na  Hniicb,  mez  liniemi,  na 
přidaných  Uniích.  Zv.  Ph  kn.  I.  3. 

Liniiiient,  n,  m.,  vz  ^ilov.  zdrav. 

Liniový,  Linien-.  Soustava  pětitiníová, 
daa  ťuntlinienayBtem.  Hud. 

Liniř,  e,  m.,  rybník  u BuSilco.  líPr. 

Linirovati,  vz  Linovali.  Us. 

Liniti,  vz  List.  fil.  1882.  211. 

Link,  vz  Lynk. 

Linka,  sperraosciurus,  das  Ziefelbdrn- 
eben.  Hrm.  1.  2.  306. 

Linko vaci  ústav,  Rastriranstalt,  f.  Us. 
Pdl. 

Linkovaný ; -án,  a,  o,  linirt.  L.  papir, 
sešit,  podložka.  Us.  Pdl. 

Liukovati  ==  Unovati. 

Linkvor,  u,  m.  tpodníy  zadní,  špatné 
pivo,  das  Uuterzeugbier.  LaS.  Tč. 

Linnéit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Br.  N.  224. 

Lino,  vz  Líný. 

LínubeJHlský  život,  das  Scblaraíien- 
lebcn.  6m. 

Linocb,  a,  m.  = lenoch.  Laš.  Tč. 

Linokrevný,  faul.  Rraszewski. 

Linoaf,  i,  f.  » lenoaf.  Laš.  Tč. 

Línotoký,  langsam  fliessend.  Vinař. 

Linouti.  — co  kam.  Luna  poklidnou 
8VUU  tvář  na  dřimajici  zem  linula.  Dbv. 
V ni  silný  pramen  linul  tvého  milosrdie. 
Pravn.  350.  Slov  milých  balzám  v chorou 
linouc  duši.  Eká.  K sl.  j.  192. — kde  Jak. 
Dotkne  li  se  cukr  n.  nekližený  papír  jed- 
uim  koncem  kapaliny,  line  V něm  na  všecky 
strany.  Mj.  19.  — nad  čím.  A vše  země 
télesa  nad  svou  samotinou  rosu  trudu  linou. 
Sá.  Bs.  55.  — se  kam  (jak).  Vlasy  v ka- 
deřích ku  plecím  se  linou.  Koil.  St.  277.  i 
Pak  sjlná  se  v otčiny  srdce  liů  (Vltavo). 
Kká.  Š.  119.  V tvář  se  lino  slza.  Kká.  K sl. 
j.  105.  — se  odkud.  L-lo  se  z ni  kouzlo.  | 
Osv.  I.  272.  — se  jak.  Proud  řeči  se  zvolna  ^ 
linul.  Vrch.  L.  se  proudem  kolem  něčeho. 
Kká.  K sl.  j.  5. 

Liuov,  a,  m.,  zaniklá  ves  mor.  D.  ol.  I. 
98. 

Linovač,  e,  m.  — kdo  linuje,  der  Linirer. 
Us.  Pdl. 

Linováni,  n.  Papír  s rozličným  l-ním. 
Us.  Pdl. 

Linovaný  = linkovaný. 

Linovali  kobo  = biti.  Linuje  ho  denně, 
ale  nic  plátno.  Us.  Kší. 

Linský  (Vinský)  Vrch  u Pichovic.  BPr. 

Linteon  Petr.  Vz  Litoměřický. 

Liniový,  abliángig,  liegend.  8m.  Vz  Lint.  | 
^^Liuy,  dle  Dolany,  Liun,  ves  u Bělé.  Rk.  | 

Liný.  L.  ebod,  Nrd.,  úsměv,  Och.  Bs. 
hmota.  Us.  Ty  líné  stvoření,  du  laules 
Ding!  Dob.  Pokud  léný  spíš?;  Pro  studeno 
léný  nechtěl  orati.  BÓ.  Všecko,  což  jmá, 
se  rozpleni  a jej  svieží  vniž  vól  lení  (Jako 
vola  lenivého).  Alx.  1008.  Že  nečiní,  co  má  i 
íiniti,  protož  léni  jest;  Lení  člověk  jednak  1 
upadne  v oheň  t.  j.  v zapálenie  smilstva;  I 
Člověk  ten  znamená  lénieho.  Hus  I.  1‘JO.,  I 
125.  Ruka  1.  uvrhuje  v nouzi,  pracovitá ' 
obohacuje.  Sb.  oč.  L.  nerad  sehou  hne.  I>ž. 
•"  k čemu ; k mvSlení,  denklaul.  Dch.  i 
Mysl  ku  myšlénce  líná.  Vích.  Nebuď  len  ! 


k tomu.  Sinil  v.  418.  Léň  bude  k dobrému. 
Št.  Rozb.  145.  Petr  byl  ješté  lení  k utr- 
pení a k boží  službě ; AC  k napomínání 
jazyk  nenie  len.  Uus  I.  124.,  II.  323.  — 
v čem:  v modlitbě.  Kruml.  221.  b.  U vieře 
lénýcb  a leňovatýeh.  Ev.  olom.  68.  — na 
Čem.  Že  jsem  byl  lén  na  božie  službě.  V. 

, Ps.  fol.  134.  b.  — oé.  Jí  je  o všecko  lino 
(ráda  by  uic  nedělala).  U ĎobruSky.  Vk.  — 
[jak.  L.  jako  veš,  jako  štěnice.  Us.  Dcb.  — 
s inft.  Nebuď  lén  (non  te  pigeat)  do  3.  dne 
zde  býti.  Hrad.  19.  a.  Aby  nebyl  lén  při- 
jít. Koř.  Skut  9.  38.  Když  léni  jsú  véřiti 
lidé,  co  jim  jest  užitečné.  Hus  1.  98.  Nebuď 
lén  slyšeti.  LPr. 

Liuýrovati,  vz  Linirovati. 

I Liod-es,  a,  m.,  liodes,  brouk.  L.  rameno- 
skvrnný,  1.  humeralis,  lopatkoskvrnný,  I. 
axillaris,  kaštanový,  i.  castanea.  Kk.  Br. 
129 

Lípa,  zlínský  lipa.  Brt  V MV.  pravá 
glossa.  Pa.  L.  bílá,  t.  alba,  weisse  L.;  chlu- 
patá, t.  birsuta,  weisshaarige  L. ; vlasatá,  t 
j pilusa,  haarige  L.,  stribrolistá,  t.  argeutea, 

I die  Silberlinde.  Sl.  les.  Cf.  Kstp.  167.,  KP. 
III.  308.,  ČI  Kv.  818,  Sbtk.  Rostl.  16.,  18., 

21.,  86.-100.,  215.,  Slb.  642.,  Rk.  Sl.,  Mllr. 

106.,  Rose.  150 , Krám.  Slov.,  Sehd.  II.  314. 
Obyčej  a náchylnost  k lípé  jest  nepochybné 
ještě  za  starožitných  pohanských  časů  zdé- 
dičena;  i v těch  poněmčilých  krajích  a osa- 
dách nacházejí  se  podnes  lípy  jako  slavskč 
pozůstatky.  Koll.  Zp.  1.  429.,  431.  Lipii 
znecti  Slovan  žiadný,  bo  je  I.  bez  hany, 
tiež  ju  ctí,  bo  je  zvaný:  strom  Slavie  po- 
svátný. Ppk.  II.  84.  — L.,  Lippa,  ves 
u Mniška,  u Smiřic,  u Kostelce  n.  Orlicí, 
u Vyzovic;  Liiiden,  ves  u Stock;  L.  Česká, 
BOhm.  Leipa.  — X.  U lip,  lesní  kupa  u Karl. 
Týna.  Krč.  - Tk.  IV.  732.,  Blk.  Kfsk. 
1355.  a.  b , Sdl.  Hr.  II.  278.,  V.  363.,  Rk. 
Sl. 

Lipá,  é,  f.  Tk.  IV.  732.,  VI.  351.,  Tk. 
Žk.  223.,  Sdl.  Hr.  II.  278.  Hanuš  z Lípě. 
Výb.  II.  379. 

Lipačství,  n.  — lepectví.  Nz. 

Lipaemie,  e,  ť.,  tučnokrevnost.  Os.  Ik. 
III.  327.,  Slov.  zdrav.  448. 

Lipák,  u,  lu.  — dřevěný  opál  (minerál). 
Pokr.  Pot.  II.  326. 

Lipaliska  “=  šedá  olše.  Cf.  Rstp.  1414., 
ČI.  Kv.  140. 

Lipan.  Cf.  Sehd.  II.  502.,  KP.  řll.  387., 
Krám.  Slov.,  Priu.  HI.  2.  249.,  2W. 
Lípunec,  vz  Lepanec.  C.  T.  Tkč. 
Lipanový  olej  = limhanový.  Mllr.  20. 
Lipan*iký,  os  jm.  Blk.  Kfsk.  1355.,  Sdl. 
Hr.  V.  c40. 

Lipany.  Tk.  IV.  732.,  VI.  351.,  Tk.  Žk. 

210.,  214.,  Tř.  Odp.  267.,  Blk.  Klsk.  1355., 
Kk.  Sl.,  Arch.  VIL  563. 

Lipariiký.  L.  ostrovy*  Vz  Krč.  G.  158., 
159. 

Lipatí.  Okenice  jsou  čerstvé  natřeny, 
ješté  lípají,  ještě  to  na  nich  lípá.  Us.  Dch. 
— ťo  komu.  Jména  Hunův  atd.  jim  lí- 
pali *=  dávali.  Šf.  Strž.  II.  161.  L.  = ve 
hřo  v karty  mnoho  penéz  na  hru  nasazo- 
vat!. Ue.  Tkč. 

Lipatý.  Lípo,  lípo,  lípala.  Sš.  P.  472. 
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Lipce  — Lipom. 


Lipee.  Vz  Sdl.  Hr.  V.  78.  - L.  = maU 
Upy  Slov. 

LipČice,  dle  Budějovice,  Ileínrích  im 
Walde,  sam.  u Čimelic.  Rk.  Si. 

Llpé,  ého,  n.,  Lippay,  ves  u Třebenic.  - 
L Staré,  Alt-Leipa,  ves  u Čes.  Lípy.  — Tk. 
IV.  732.,  V.  248.,  VI.  351.,  VII.  41.5.,  Žer. 
Záp.  II.  185.,  Tř.  Odp.  389.  BIk.  Kfsk.  135.5., 
S.  N.,  Let.  Rej.itřík.,  Sdl.  Hr.  I.  62.,  86, 
II.  278 , III.  304.,  IV.  106.,  V.  11.,  15.,  Rk. 
SI . 

Lípě,  vz  Lépe. 

Lipec,  pce,  m.,  Lipetz,  ves  u Týníce  n. 
Lab.  a u Chrudimě.  Sdl.  Hr.  I.  255.,  Rk.  SI. 

Lipeěka,  vz  Lípa. 

Lipeň,  pně,  f.  = lipan  ryba.  Hdž.  čit. 
185.  Lipen.  Jan  z Chocně.  1531. 

Lipenec,  Lippenetz,  ves  u Zbraslavě ; 
Lippeuz,  ves  u Postoloprt.  BIk.  Kfsk.  909., 
Rk.  SI. 

Lipenský,  ého,  m.,  kněz  1507.  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  593.,  Sbn.  775.,  Jir.  Ruk.  1.  453.  — 
L Tom,,  farář. 

I.ipětin,  a,  m.,  Lindau,  ves  u Horního 
Litvínova.  BIk.  Kfsk.  1149.,  Kk.  Sl. 

Lipí,  n.,  sam.  u Mirovic.  Tf.  Odp.  287., 
BIk.  Kfsk.  1355,  Sdl.  Hr.  III.  304.,  IV.  371., 
Rk.  Sl.  — L.,  Lipi.  V Lípí  = pole  o Po- 
činovic,  u Krašovic  v Pis.  BPr. 

Lipice,  Lippítz,  ves  u Pelhřimova.  BIk. 
Kfsk.  13.55.,  Sdl.  Hr.  IV.  276.,  Rk.  Sl. 

Lipiě,  Livičí.  V L či,  v L-či  = pole 
u Volyně.  V L čích  = pole  a luka  u Bél- 
čic.  BPr.  — L.,  e,  f.,  les  v Libějicku.  Pod 
L-či  = rybník  ib.  BIk.  Kfsk.  654. 

Lipin,  a,  m.,  dvůr  u Dobříše.  Sdl.  Hr. 
I.  255. 

Lipina  =>  lipoví.  Moja  mladosc  darmo 
h}  ne,  ej  hyne.  nyne,  už  zahyne,  jak  líste- 
ček na  l-né.  Koll.  Zp.  1.  23.  — L..  vsi  u Do- 
bříše, u Chrudimě,  ii  Zbraslavic;  samota 
u Frýdka,  u Sudoméric;  několik  domkův 
u Fryštatu;  hájovna  u Berouna;  myslivna 
u Vlašimě;  Lippein,  ves  u Šternberka;  Lip- 
pin,  ves  Opavy;  Lippina,  ves  u Jihlavy, 
u Klobouk  a u Mor.  Ostravy:  L.  u Sedlecká, 
sam.  u Vlašimě.  PL.,  BIk.  Kfsk.  1355.,  Rk. 
Sl. 

Lipinka,  y,  f.,  Lepinke,  ves  L.  slyne 
svými  pometláři.  Vz  Sbtk.  Krát.  h.  272.  — 
L.  = lipúvka,  hruška.  Mor.  Brt. 

Lipiny,  ves  u Opočna  u Nového  Města. 
Rk.  Sl.  * 

Lipišek,  šku,  m.,  hájovna  u Votic. 

Lipiti,  anliángen.  Slov.  Ssk. 

1.  Lipka.  Stoji  1.  v širém  poli,  pod  tum 
lipkum  kameň  bílý.  Sš.  P.  168. 

2.  Lipka,  ves  u Neveklova,  u Nasavrk; 
hospoda  u Něm.  Brodu;  Freyung,  ves  u Vim- 
berkii;  L.  Prostřední,  Dolní,  Horejní,  Mittel-, 
Unter-,  Ober-Lipka,  vsi  u Králík.  BIk.  Kfsk. 
1355.,  Sdl.  Hr.  1.  255.,  Rk.  Sl. 

Lipkov,  a,  m.,  Lipkau,  ves  u N.  Kdyně 
u Domažl.;  Lipkow,  ves  u Nasavrk  a sam. 
u Óechtic.  Čechy  I.  59.,  78.,  BIk.  Kfsk. 
1355,  Rk.  Sl. 

Lipkova  Voda,  gt.  Lipkovy  Vody,  Lipka- 
woda,  ves  u Pelhřimova.  Rk.  Sl.  Kde  tam 
mívali  zvony  a sluneční  hodiny,  o tom  vz 
v Sbtk.  Krát.  h.  66. 


Lipkov  odný,  von  klebriger  Feuchtigkeit. 
Šm. 

Lipký.  LaS.  a Slov.  Tč.,  Kyt  1876.  32. 
Lipleay,  zašly,  vz  Sdl.  Hr.  V.  363.,  Rk 
SI. 

Lipňany,  dle  Dolany,  Lipnian,  ves  u Olo- 
mouce; Lippian,  ves  u Hrotovic. 

Lipnice,  poa,  tráva.  L.  luční,  p.  praten- 
sis,  Kt,  Dlj.  86.;  obecná,  p.  trivíalis,  das 
Knotengras.  Sl.  les.  Cf.  Rstp.  1746.,  Némc. 
IV.  416.,  SIb.  168.,  Rose.  108.,  Mllr.  81., 
ČI.  Kv.  108.,  Sehd.  II.  262.,  Hdk.  C.  379. 

L,  sam.  u Strakonic;  Lipnitz,  městečko 
u Něm.  Brodu,  ves  u Dačic,  u Třeboně, 
I u Králové  Dvora  a u Rokycan ; L.  Dolejni, 
Unterstadt,  ves  u Něm.  Brodu.  PL.  Páni 
z Címburka  jmenovali  se  dříve  pány  z Lip- 
nice. Tk.  IV.  732.,  V.  215.,  Ví.  351.,  Vfl. 
181.,  Tk.  Žk.  102 , Rk.  Sl.,  Sdl.  Hr.  I.  179  , 
II.  278.,  111.  304.,  IV.  371.,  V.  363.,  BIk. 
Kfsk.  1356.,  Let.  Rejstř. 
j Lipnický  Jindř.,  kněz  16.  věku.  Jir.  Rak. 

I.  453.,  Bik.  Kfsk.  1355.  — Burda  L.  Trika. 
Výb.  II.  308. 

Lipniéka,  y,  f.,  Klein-Lipnitz,  ves  u Svě- 
tlé v Ledečsku.  Bik.  Kfsk.  702.,  S.  N.,  Rk. 
SI. 

Lipník  ==  lípoví.  Sl.  les.  — L.,  ves  u Sí. 
Benátek  a u Jaroměřic;  Leipnik,  mě.  u Hra- 
nic; Lipník  Židovské  Město,  Judenstadt- 
Leipnik,  osada  tamtéž.  Kolik  dostal  v L. 
u Hranic  Maušl  za  čtvrtci  chroustů?  Jak 
se  chlubili  Lipničtí  svým  velikým  lesem. 
Tíž  mívali  v kašnách  ryby  a co  se  dělo, 
když  je  o vánocích  lovili,  o tom  vz  v Sbtk. 
Krát.  h.  181.  — Tk.  VIL  319.,  320..  Žer. 
Záp.  II.  160.,  Kk.  Sl.  — L.,  vrch  u Ková- 
řova v Tábor.  BPr. 

Lipno,  a,  n.,  Lippen,  ves  u Plzně;  Gross- 
Lippen,  ves  u Postoloprt.  Tk.  V.  2^.,  Bik. 
Kfsk.  1355.,  Rk.  Sl. 

Lipnouti.  — na  ěeni.  Ten  na  ní  jen 
lípne  (visí).  Us.  Frch.  — k Čemu  = tik- 
nouti.  V čem  má  oko  potěšení,  k tomu 
srdce  lipně.  Us.  Tč.  Vysoká  skaliska  trčí 
tu  malebně  do  výše  a lípnou  k člověku, 
že  těžko  se  od  nich  odtrhnout!.  Pokr.  Pot. 

II.  36.  — za  kým.  Počala  mi  čerešničks 
kvitnúf,  začal  sem  já  za  dicvčenci  lipoúl 
Sl.  ps. 

Lipňový.  L.  večer  =»=  červnový,  Jnni-. 
Slov.  Šd. 

Lipnový  •=  lípový,  Linden-.  Jak  ladno 
kynie  kostol  n^  zo  svojej  lipnej  skrýše. 
Slov.  Včka.  III.  28. 

Lipoch,  a,  m , os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123. 
Lipolce,  Lipolz,  městečko  u Dačic.  Sdl. 
Hr.  IV.  105.,  157. 

I Lipolistový  — lipolistý.  L.  věnec.  Koll. 

III.  47. 

Lipolitov,  a,  m.,  ves  v Kladska.  Arch. 

Vin.  377 

Lipoltice,  dle  Budějovice,  Lipoltitz,  ves 
u Přelouče.  Tk.  V.  248.,  Bik.  Kfsk.  120, 
i Sdl.  Hr.  I.  255.,  Rk.  Sl. 

Lipoltov,  a,  m.,  Walkunschlag.  Tk.  Žk. 

: 7.,  Sdl.  Hr.  III.  304.,  Rk.  Sl. 

Lipom,  u,  m.  = tučnik  (vřídek).  Čs.  Ik. 
i I.  82. 
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Liponec,  vz  Lipenec. 

Lipoťadí,  D.,  LíDdenallee.  Šnil. 

Liposlav,  a,  m.,  oa.  jm. 

Lipo!»tinný,  lidenscbattig.  L.  dům.  Koll. 
I.  16. 

Lipov,  a,  m.,  Lieben,  ves  u Ústi  n.  L.; 
Lippau,  městečko  u Strážnice.  Rk.  Sl. 

Lipová,  é,  f.,  Lipowa,  ves  u Boskovic, 
u Daóic  a u Bystřice  pod  Hostýnem;  Lip- 
powa,  ves  u Bojkovic.  Lipová,  Spansdorf, 
u Chvojna.  Pal.  Rdh.  II.  412.,  Kk.  Sl.  — 
L.,  les  u Zavlekomé  ; pole  u TedraŽic.  BPr. 

Lipovce,  pl.,  pole  u Veřechova  a u Koupě. 
BPr. 

Lipovci,  kopec  u Přerova.  Km.,  Pk. 

Lipovec,  vce,  m.,  Lipowetz,  ves  u Čá- 
slavě a u Blanska.  Sdl.  Hr.  I.  27.,  79.,  Rk. 
Sl.  — L.,  vrch  u vsi  Lipovce.  BPr. 

Lipoviak,  u,  m.  = druh  hřibů.  L.  du- 
bový,  bukový.  Zlinsky.  Brt. 

Lipoviee,  e,  f.,  les  u Bělčic  na  Blaten., 
u Zadních  Ptákovic.  V L c»,  pod  L-cí,  pole 
ib.  BPr. 

Lipoviee,  e,  f.  = lípová  míza^  Lindeo- 
aaft,  uí.  Sl.  les.  — L.,  Lipuwitz,  ves  u Stra- 
konic, myslivna  u Plzně.  Blk.  Kfsk.  1355., 
Rk.  Sl.  ’ 

Lipovina,  y,  f.  = lípové  dříví,  Linden- 
holz.  Sládek. 

Lípo  vily.  L.  rostliny:  obnitec,  lobova, 
různuzrnák,  blahokam^k,  bezřadýn,  lípa, 
poslupan,  jehlovec.  Cf.  Ratp.  163.,  Slb.  642., 
Rose.  149. 

Lipovka,  y,  f.,  Lipowka,  ves  u Rych- 
nova. Blk.  Kfsk.  23.,  Sdl.  Hr  II.  278.,  Rk. 
^l-  ~ L.,  Lipovka  — pahorek  lípami  po- 
rostlý u Týnce,  lesík  u Plánice,  u Nalžov ; 
Livovky  = pole  u Dehtina  na  Klát. 

Lipovky,  pl.,  f.,  Lipowky,  sam.  v Tře- 
buúsku. 

Lipovna,  y,  f.  = les  u Kocelovic  na  Bla- 
ten. BPr. 

Lfpovsko,  a,  n.,  Lipowsko,  papírna  u Be- 
chyně. — L.,  vrchol  u sv.  Dobrotivé.  Krč. 
- Cf.  Sdl.  Hr.  VI.  258. 

Lipoviiký,  ého.  m , os.  jro.  Žer.  Záp.  II. 
Ibó,  Blk.  Kfsk.  1355.,  Sdl.  Hr.  IV.  371., 
b N.,  Rk.  Sl. 

Lipový.  Nepuojdem  šuhajko,  uepuojdem 

teba,  ve(  ty  nemáš  stolá  z lipového 
dřeva:  tvój  stolík  jealový,  na  Ďom  obrus 
cierný.  Koll.  Zp.  I.  23.  L.  tmavoskvrnáč, 

Tmavoskvrnáč.  — L.  stráň  = zalesněný 
^ras  u Doudleb  ve  vých.  Čecli.  Krč.  — 
L-vý  = hora  v pohoří  karpatském.  Skd. 

Lipská,  é,  f.  Na  Lipské —pole  u Chre- 
«ovic.  BPr. 


Lipsko,  a.  n , ves  zašlá  v Tábor.  Blk. 
.Klek.  1221.,  Sdl.  Hr.  IV.  371.  (n  Lipí),  les 
Blk.  Kfsk.  1222. 

Lipský.  L.  Šátky  na  hlavu  (červené), 
hochrotho  Kopftticher,  Mřk.,  vazba  knihy. 
^8-  Pdl.  - L.  Jan.  1623.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
Jir.  Ruk.  I.  454. 

^tptál,  a,  m.,  Liptbal,  městečko  u Vy- 
tovic. 


J^jptice,  Liptitz,  ves  u Teplice.  Kk.  Sl. 
Liptov,  a,  m.,  v Uhřich.^Rk.  Sl. 

Lipasa,  y,  f.,  jm.  feny.  Skd. 


Lipůvka,  y,  f.,  Lipuwka,  ves  u Tišnova. 
— h.  = druh  sladkých  jablek;  hrušek.  Mor. 
Brt.,  Vek.  _ L.  =>=  houba,  der  Stockscbwamm. 
U Uher.  Hrad. 

Lípy.  ^ lAjoách,  sam.  u Zásmuk. 
Lípylnatý  kysličnik,  das  Lípyloxyd.  Nz. 
Lipylový.  L.  sloučenina,  Lipylverbin- 
dung.  Nz. 

Liquor  anodynus.  Vz  Šfk.  Poč.  439.  L. 
cerebrospinalis,  cornu  červi.  Slov.  zdrav. 

Lir.  Paneratium  oprav  v:  pancratíum.  Cf. 
Rstp.  1533. 

Lira,  y,  m.  L.  Mikuláš.  Krnd.  54.  a j. 
Lirokonit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  146. 
Lirýkaf  — zpívali.  Val.  Brt.  D.  228. 

Lis  (lisice),  v MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
Cf.  Rk.  Sl.  L.  ze  dvou  dílů  sestával  1.  z če- 
řenu t.  j.  z nádoby,  ve  které  hrozny  tla- 
čeny byly  a 2.  z kádé,  tuny  či  štoudve 
v iemi  zaražené,  do  které  mest  vytlačený 
odtékal.  Také  se  obyč.  střechou  přikrýval, 
aby  před  deštěm  chráněn  byl.  Sš.  Mt.  287. 
Lisici  ve  vinnici  vykopal.  Sš.  Mr.  52.  L. 
vřetenový,  Spindel-,  dvouramenný,  Us.  Pdl., 
kolonový  k raženi  minci,  NA.  IV.  58.,  na 
cihly,  otáčecí,  Centrifugalmascbine,  Šp.,  na 
vosk,  na  med,  Všk.,  k ubřezáváni.  Beschneid-, 
k zlaceni,  Vergold-,  hydraulický,  KP.  V. 

43.,  ZC.  1.  282.,  Sehd.  I.  73.,  Dehnův,  Zpr. 
arch.  VIII.  89.,  Kealúv,  ZC.  1.  289 , Mi.  94., 
Klusemannův,  Uaaseův,  Bergreenův,  KP.  V. 

45.,  64.,  65.,  dvanáeterkový,  Duodez-,  ster- 
hydraulický,  Z(j.  1.  286.,  kuihtiskařský,  KP. 
1.  341.,  tiskací.  Koll.  111.  45.  Cf.  Krám.  Slov. 
Do  lisu  něco  dáti,  lisem  pracovati.  Us.  Šp.  — 
L.  tiskařský,  souhvězdí.  Stč.  Zem.  25.  — 
L.,  myslivna  u Březnice;  Lis,  Nouzov,  Nau- 
zow,  ves  tamtéž.  Cl.  Sdl.  Hr.  IV.  347. 

Lísá.  zlinsky  lésa.  Brt.  Cf.  Mz.  List.  fil. 
1883.  51.  L.  k bílení  vosku.  Ktk.  Lis  a ji- 
ných všelikých  liček,  kterýmiž  se  všecka 
pernatá  i čtvernohá  zvěř  hubí.  Beck.  II.  1. 
o03. 

LÍ8áuí  psa  a pozváni  hospodského  nikdy 
bez  škody  a útraty  neodbéhne.  Us. 
Lisárna,  y,  f.  = lisovna.  KP.  V.  44.,  Šp. 
Lisati,  o pův.  vz  List.  fil.  IX.  204.  — 
ěim.  Jala  se  lahodná  řečí  1.  GR.  — se  ke 
komu  (jak).  L.  se  k padouchu.  Man.  Or. 
68.  V jdouce  koně  státi  a k tomu  voráči  se 

1.  V.  Což  jest  bláznovějšíbo,  nežli  s jaký.iis 
úlisným  poddáváním  1.  se  k lidu.  Jel.  Enc. 
m.  27.  — o ěeni.  LisaJ  o svém  muži  (blan- 
dire  viro  tuo).  BU.  — oč.  Když  se  ona 
pošmúřieše  naň,  lisááe  o něj  (blauditur;, 
aby  mu  milost  dala.  BO.  (Jir.). 

LÍHek,  vz  Les.  L.,  vrch  u Berouna,  les 
u Dalečiua.  — L.,  ves  u Benešova,  u By- 
střice v Brn.;  sam.  u Sedlčan,  u Klatov, 
u Zdib  a u Berouna;  Liskay,  ves  u Ces. 
Dubu  (Liské).  Rk.  Sl.  — L.,  ska,  m.  = 
muška,  požírající  chmelový  list.  Mor.  Brt. 

Lišena,  y,  f.  = kolmý  široký  pruh  ze 
zevnější  zdi  vystupující.  NA.  I.  Method 
lil.  136. 

Lischovin-us,  a,  m.  L.  Sam.  Jg.  H.  1. 

2.  vd.  593. 

Lisiee  = lis.  ZN.,  MV.  Cf.  Mz.  v List. 
fil.  1883.  51.  Učinil  v niej  (ve  vinnici)  1-ce. 
Ev.  vid.  75.,  Bhm.  50.  Kterak  ukrutná  1-ci 
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t.  j křiž  tlačil  pán  všeho  světa,  ano  mu 
po  patách  črvené  víno  teče.  Hus  I 336. 
Kteří  císařové  tu  starobylou  zvyklost  Cechů 
(právo  voliti  si  krále)  změnili  a do  tak 
úzkých  lisic  vehnali  (ono  právo  příliš  ob* 
mezili).  Ski.  V 357. 

Lisice,  e,  f.  = místo  pro  dobytek  lísami 
ohrazené,  der  Nothstall.  Pr.  tr. 

Lisický,  ého,  m.,  os.  jm.  Žer.  Záp.  1. 
183. 

Lisiěka,  y,  f.,  vz  Lis. 

Lísina,  y,  f.  = skvrna  vystupující  za 
velmi  studeného  kvašeni,  kalter,  kahler 
Fleck.  Suk. 

Lisk.  u,  m.  =>=  lískový  keř,  dle  Hasel- 
staude.  Na  Hané.  Bkř.  Vz  Líska,  2.  — L.  = 
poliček.  Mor.  Brt.  D.  228. 

Líska,  y,  f.,  lisky^  louka  u Kojetína  a j. 

2.  Liská  obecná,  c.  avellana,  die  Hasel, 
der  Kláterbusch,  trubkovitá,  c.  tubulosa, 
turecká,  c.  colnrna,  tUrkische  Uasel,  rohatá, 

c.  cornuta,  die  Habnnnss.  Cf.  Rstp.  1400., 
Krám.  Slov.,  Rose.  119.,  ČI.  Kv.  138.,  Sehd. 
II.  275.,  Slb.  282.,  Sbtk.  Rostl.  14.,  108., 
175.— 184.,  324.  — V MV.  nepravá  glossa. 
Pa. 

3.  Liská,  y,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  X.  445. 
Liskačka.  Vz  Levatru,  Palaestra. 
Liskaňa,  ě,  f.  liskačka.  Mor.  Brt.  Vz 

Palaestra. 

Liskanec  také  = pod-,  nálesnik.  Val. 
Vek. 

Liskanka,  y,  f.  «=  ditská  hra.  Trok.  46. 
Liskati  co:  míč,  baban.  — ěini:  liskač- 
kou,  liskaůou,  palestrou.  Us.  — se  ^ lesk- 
nouti  se.  Liskne  sa,  len  sa  tak  sinca  od 
něho  odráža.  Mt.  S.  I.  91. 

Liskavec,  vce,  m.  «=  políček.  Brt.  D. 
228. 

Liské,  ého,  n.,  Lisk.iy,  ves  u Čes.  Dubu, 
vz  Lišek;  Liskej,  ves  u Křelovic.  BIk.  Kfsk. 
1355.,  Rk.  Sl. 

Liskni  Dvůr  (Lyšá),  Lissa,  ves  u Něm. 
Brodu 

Liskonoh,  a,  m.  L.  úzkozobý,  lobipes 
hyperboreus,  schmalschnábliger  Wasser- 
treter;  šedý,  phalaropus  fulicarius,  Wasser- 
tretor.  Sl.  les. 

Liskov,  vz  Lestkov. 

Lískovčí,  n.  = lískový  keř.  Us.  Řezn. 
Lískovec,  vz  Léskovec.  — L.,  Leskau, 
ves  u Brna;  Liskowetz,  ves  u Nedvédic. — 
L.,  08.  Jm.  Tť.  Odp.  371.  — L.  = itávrH 
u Kaniček,  u Némčic  v Pis.  BPr. 

Lískovice,  dle  Budějovice,  Liskowítz,  ves 
u Hořic.  Blk.  Kfsk.  1355.,  Sdl.  Ur.  V.  363., 
Rk.  Sl.  — L,  guevuinia,  die  Guevuinie, 
rostl.  L.  obecná,  g.  avellana.  Vz  Rstp.  1292. 

Lfskovina  = lískový  les,  det  Haseiwald. 
Sl.  les.  Kam  tyto  Septy  ve  trávě  a loubí, 
kam  se  derou  cvrky  l-nou?  Pl.  1.  231. 
Liskovitý,  baselstrauchartíg.  Šm. 
Liskovnice,  e,  í.,  demas,  motýl.  L.  šedá, 

d.  coryji.  Kk.  Mot.  178.  — L.,  guevina, 
rostl.  Sm. 

Lískovnik,  a,  m.  ==  liskovnice. 

Lískový.  L.  plocha  (na  lísky  ve  hvozdě). 
Zp.  arch.  Vil.  61.  — L.,  haseln.  Lískovou  j 
mastí  někoho  mazuti  (lískovou  holi).  Us. ' 


Dell.  — Na  l-vé  louce,  Liskuuer  Wiese, 
m3'8livna  u Třebechovic. 

Liskůvka,  y,  f.  = lískovka.  Laš.  Tč. 

Lísky,  ves  u Jablunkova.  Blk.  Kfsk.  222. 

LisĎati  <=  lesknut  Slov.  Ssk. 

Lisníce,  mlýn  u Sedlčan. 

Lisnúf  sa,  glánzen.  Slov.  Loos. 

Lisoeeďák,  u,  m.  = lisofiUr,  der  Press- 
filter.  Šp. 

Lisofiltr,  u,  m.  — lisocedák.  Šp. 

Lisotísk,  u,  ra.,  der  PressdrucK. 

Lisov,  a,  m , Lissowa,  ves  u Štodá.  Arch. 
IV.  85.,  VII.  629,  Blk.  Kfsk.  1355.,  Sdl. 
Hr  I.  2.55..  V.  276.,  Rk.  Sl. 

Lisovací,  Kelter-.  L.  deska,  ZČ.  I.  283., 
pleehy,  rourky,  šátky,  látky.  Wh. 

Liso vačka,  y,  ť.,  das  Presstucb.  Dcb. 

Lisováni,  D.,  das  Keltem.  L cihel ; způ- 
sob 1.  Sp. 

Lisovaný;  dn,  a,  o,  gekeltert,  gepresst. 
L.  kamenné  uhlí,  Dch.,  droždí,  Presshefe, 
květiny,  cihl}',  Us.^  houba.  S.  N.  V.  974. 

Lísovatý,  lisovy,  fuchsroth.  Rst.  437. 

Lisovec,  vce,  m.  Vz  Sdl.  Hr.  V.  37. 

Lisovice,  dle  Budějovice,  Lisowitz,  ves 
u Zlonic;  Lissowitz,  ves  u Březnice  a u Vi- 
škova.  Tf.  Odp.  288.,  Blk.  Kf»k.  335.,  Rk. 

51..  Sdl.  Hr.  VI.  277. 

Lisovna,  vz  KP.  V.  174.,  Vlšk.  105. 

Lisovní  písf,  -stempel,  ráz, -stosa,  pumpa, 
prostor,  trouba,  pytel,  plech.  Šp.  Vz  Lisový. 

Lisový,  vz  Lisovní.  L.  písf,  pumpa,  vá- 
lec. ZC.  I.  282.,  283.,  284.  — L.  = lisovatý. 
Rstp.  437. 

List  má  určitě  oddělenou  stopku,  lupen 
vychází  z jakéhosi  základního  dříku  bez 
určité,  oddělené  stopky.  U Soběslavů.  Roz- 
díl mezi  1.  a lupenem  vz  v Lupen.  Svinoti 
listů  pupenových,  die  Knospenblatlfaltung, 
vernatio  foliorum,  členosměr  listů,  die  Kno- 
spenblattlage;  pochva,  povrch,  žebra,  žily 
atd.  listu.  Sl.  les.  Pískání  na  list.  Ua.  Jda 
na  list  listí).  Us.  Vek.  Kolik  je  na  stromě 
listů?  Kolik  stopek.  Mor.  Brt.  Dvanáctým 
listem  vetříček  už  vane  (už  tomu  12  let). 
Brodž.  Cf.  Blatt,  Blátter,  Kuuspeublátier  ve 
Sl.  les.,  Slb.  XLlIl.,  X.,  Rst.  437.  Rozdě- 
lení listů  vz  také  v Rose.  176. — 177.,  Kk 
Sl.  — L.  = tenká  vlocha.  Náš  stůl  má  ku- 
latý list  (tabuli).  U Rychn.  Črk.  Srnce  na 
list  (do  lopatky)  střeliti.  NA.  IV'.  116.  Pod- 
lebiiice  skládá  se  ze  dvou  listů.  Šv.  40.  Ne- 
bere listu  před  ústa,  lépe:  mluví  bez  obalu 
Brt.  Vz  Ohrádka.  Obrníme  list  (knihy  =* 
mluvme  o jiném).  Us.  Kgl.  — L.=i)«anf.  L. 
jednoduchý,  rekommandovaný,  vyplacený, 
dotazovací,  zpáteční,  nákladní,  výběrčí,  Us., 
poučný,  poradny,  důvěrný,  poručný,  ozna- 
movací. napominací,  zvací,  jednací.  Ml.,  ká- 
ravý. Šmb.,  přívolující,  Zustiinmungs-,  Šp., 
poseíací.  Št.  Kn.  š.  5.  L.  přátelský,  omlu- 
vitý,  zábavný,  poučovací,  jednací.  Vz  Jg. 
Slnosf.  86.,  97.,  98.  L.  obranní,  Arch.  Vil. 

200.,  odpovědný,  276.,  283.,  319.,  353.-355., 
záSkodní,  213.,  284.,  Arch.  VIII.  612.  L.  bez- 
pečné, glejtuvné,  hlavní,  královské,  landfridni, 
na  kšaft,  mocné^  napominací,  pro  berni,  na 
dědictví,  odpovídací,  poseíací,  přiznavaci, 

I promlčené,  půbonné,  smluvní,  sněmovní, 

I úmluvnó,  upomínací,  vénnó,  veřejné,  věřící, 


DIgítized  byGoogle 


List  — Listní. 


871 


výhostné,  vyrukovaci,  výsadní,  zápisné.  Arch. 
Vlil.  612  —613.  Ti  (posli)  nesechu  listy,  ež 
Maxentin  svú  přiezň  všem  mistróm  vzkazuje. 
Kat.  83.  (J.  Černý.  20.).  Pusielám  I.,  který 
jsem  udělsl  Kraselovským.  Arch.  VII.  90. 
Nejstarši  listové  čeští,  vz  Mus.  1887.  517. 
nn.  Sv.  písmo  jest  právě  jako  listové  z na- 
šeho kraje  nám  posláni.  Ib.  L.  jest  v táž 
slova.  Tuv.  11.  Hádanka  1.  Jde  posel,  má 
čtyři  rohy,  nic  nemluví  a všecko  poví.  2. 
Béži  posel  beznohý,  jest  on  šelma  čtver- 
rohý,  žáduému  nic  nepoví,  přec  všecko  vy- 
poví Km.  1886.  720.,  Brt.  Dt.  142.  0 I.  cf 
Vor.  St.  245.  a násl.  - L.  = veřejný,  úřední 
list,  spis.  L.  potvrzovací,  stvrzovaci,  das 
Certifikát,  Čsk , pvůvodni,  Begleit-,  zava- 
zovací,  Verpflichtungs-.  Sl.  les.  Listy  mocné, 
královské,  obranné,  správní,  na  peníze,  pro- 
volací,  hlavní,  na  úroky,  vénni.  zatykači 
atd.,  vz  Zr.  zem.  Jir.  457.-458.,  693.,  Žer. 
Záp.  II.  186,  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  705.-706., 
Sbn.  Rejstřík,  Uš.  Dod.  I.  30.,  II.  str.  VIL, 
Cor.  jur.  IV.  3.  1.  403.-404..  IV.  3.  2 421. 
Listúv  uschovávání  v starší  době  v Čech. 
Vz  Sdl.  Hr.  11.  83  Jak  z těchto  listuov  po- 
ručných porozumíte.  NB.  Tč.  189.  Slíbil  mi 
I.  učiniti  a skonati  na  2000  hř.  g. ; Že  mi 
neplní  svého  listu.  Půh.  I.  158.,  171.  Odká- 
zala mu  jmění  na  listech  a penězích.  Sdl. 
Ur.  1.  227.  Listy  na  peníze  miti.  Zř.  F.  I. 
Cf.  Vš.  462.-463.,  Tov.  130.-^  L.^raAo- 
těí,  kterou  se  západka  u dveří  zdvihá,  der 
Griff.  Včř.  Z.  I.  51.  L.  či  ramena  kleští  ! 
Křk.  Por.  562.  Listy  péra  u kočáru-,  péro 
to  skládá  se  z jednotlivých  listů.  Us.  Pdl. 
L.  Descartesúv  = jistá  křivka.  Vnč.  39., 
Sté.  Dif.  166.  L.  březový,  gastropacha  be- 
tulifolia;  dubový,  g.  quercifolia;  topolový, 
g.  populifolia;  cesmínový,  g.  ilícifolia;  mo- 
týl. Kk.  Mot  149.  — L.  = pečivo,  též  boží 
Milosti.  II  N.  Kdyně.  Kgl.  — L , a,  m.,  os. 
jm.  Tk.  VI.  281. 

Lišta  hlavni  ku  přehledu,  o chováni,  Con- 
(iuite-,  vyřaďovací,  Kangirungs-,  výkazu,  ná- 
lezu atd.  Čsk.  i 

Listaný  = s listů,  blftttern,  Blatter-.  L. 
věnec.  Laš.  Tč. 

Lihtáf*  = listovní  kniha.  Cf.  Listovka. 

ListáMca,  y,  f.,  die  Brieftriigerin.  Šm. 

Listárna,  y,  f , das  Archiv.  Šd. 

Listavý  = listnatý.  Slov.  Bern.  i 

LIstec  = malý  list,  dopis.  Pl.  — L.  Pod ! 
Listcem,  pole  u Vrcovic  v Pis.  BPr. 

. Lísteček,  vz  List,  SIb.  XLlIl.,  Rst,  437. 

0 l-čku  levendový,  po  tobě  mne  hlava  bolí. 
Sš.  F.  227. 

•listečný,  -blátterig.  Trojlistečný.  Rst. 
437. 

Lístek  jízdní,  Fahrkarte,  Us.^Pdl.,  vozní, 
oběžný,  LaufzPttel  (oběžník),  Šp.,  poštov- 
ský, úsporný,  Postsparkarte.  Us.  Pdl.  Cf. 
Rst.  437. 

Listen.  Cf.  Slb.  XLllI.,  ČI.  Kv.  XXII., 
Schd.  II.  188.,  Rst.  437. 

Lístenčítý,  vz  Listenečnatý.  Rst.  437. 

Listeneček,  čku,  m.,  das  Deckbláttchen. 
Rst  437. 

Listeneekatý  — listenečky  opatřený.  Rst. 


Li§tenečnatý  = Itsřetičtřý  ^ listene!  opa- 
třený. Rst.  487. 

Listének,  nku,  m.,  das  Bláttcben.  L. 
chmelový.  Dch. 

Listerka.  Cf.  Slb.  216.  Mnoho  zelených 
! listí,  ^p.  m. : zelených  listů  n.  mnoho  zele- 
I ného  listí.  Na  stromečku  líšta  šusti.  Koll. 
I Zp.  I.  168.  Máří  listí,  Marienbiátter.  Ruk. 
kd.  U Litovle.  Kčř.  — Cf.  Sbtk.  Rostl.  42. 
I Li**těti,  ěl,  ěni,  sich  belauben.  Loos. 

I LÍMtice,  míst.  jm.  Tf.  Odp.  287. 

I Listina  platební,  odváděči.  Abstattungs- 
urkundť,  ukazateli  svědčící,  věnovací,  Wid- 
i mungs-,  Šp.,  zakládací,  Stiftuugsbrief,  -ur- 
kunde,  Mour.,  subskripční,  Us.,  míru,  Šmb., 
I posuzovHci,  Superarbitrirungsliste.  Čsk.  Li- 
I Btina  o odděleni  léna,  Lehensabsonderungs- 
. urkunde  J.  tr.  Největší  počet  starých  listin. 
Pal.  Rdh  II.  99.  0 I.  jednacích  vz  Vor.  St. 
251.  atd.  Cf.  Jg.  H I.  2 vd.  705.,  Sbn.  Rej- 
střík. L-ny  čes.  nejstarši.  Jir.  llnk.  1.  4.54., 

I Výb.  1.  1008.  O starých  1.  čes.  Mus.  1847. 

I II.  94.  — L.  Tu  je  1.  podaných  věcí  správné: 

I seznam.  Brs.  2.  vd.  135. 

Listlnárek,  rně,  f.  — listárna.  Archiv, 
n.  Slov.  Let  Mt.  S.  VIII.  2.  100.,  Č.  Čt.  I. 
315. 

Listinný,  Uikunden-,  urkundlich.  Pr.  tr. 
L.  paměti.  Mus.  1880.  562.  L.  či  diploma- 
tická zmínka  o nich  nesahá  výše  nežli  do 
14.  stol.  Pal  Rdh.  II.  175. 

Listinověda,  y,  f.,  die  Urkundenlehre, 

' Diplomatik.  Dch. 

Listinový.  L.  volha  — volba  všech  po- 
slanců pro  celý  kraj  najednou,  na  jednom 
listě. 

Listisko,  a,  n.  = veliký  n.  nehezký  list. 

Lístkováni,  n.  — pískáni  na  list,  čímž 
srnec  se  přivabuje.  NA.  IV.  116. 

Lístkovat!  — pískaje  na  list  voláni  srnky 
napodobiti  a tím  srnce  k sobě  lákati.  Vz 
Lístkovaní. 

Lístkový,  Blatt-.  L.  katalog  knih.  Us. 

Listnačka,  y,  ť.  = listnatá  jetelinu.  Ro- 
zeznáváme trávu  listnačku,  listvinu,  čo  má 
lístky  (byTky)  širšie  a trávu  šivárinu,  čo 
má  byle  tenké,  podlhovaté.  Slov.  Hdž.  Čít. 
199.  L.  — červená  jetelina,  která  se  na  poli 
sejává  na  píci  pro  dobytek,  der  Futterklee. 
Na  Mor.  u Hzence.  Šd.  Dle  Slb.  464.  = je- 
střábnik  severní,  hieracium  boreale.  — L.  = 
plachta  na  listí.  Mor.  Brt. 

Listnatee.  Cf.  Rstp.  1567.,  Slb.  192., 
Mllr.  91. 

Listnatina,  y.  f.  ==  listnatá  dřevina,  Lanb- 
holzbestand,  n.  Sl.  les. 

Listnatý.  L.  les,  Laubwald,  m.  Dch.  L. 
vyrážení,  Laubholzaiisschlag,  houšti,  raše- 
lina,  Bláttertorf,  m.  Sl.  les.  L.  těsto,  Bntter-, 
Blatterteig  (k  čaji,  s vínem,  a kvasnicemi); 
koláč,  Hl.átterbaumkuclKm ; poklička  na  I. 
těsto;  koláč,  íleron,  paštika,  plát  z 1.  těsta. 
Šp. 

Listně,  schriftlich.  Ty  řeči  před  nás  1. 
přišly  od  dřéve  řečených  konSeluov.  NB. 
Tč.  91. 

Listněti  — listnatěti.  Mz.  Mkl. 

Listní  — písemní.  L svědoiuie.  NB.  Tč. 
84.,  91.,  151.,  177. 
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Listnice  — Liščák. 


Lietnice,  e,  f.  <=  komora  na  listi,  die  i 
LaubkHinmer. 

Listuolusky  u,  m.,  amerimnuiu,  rostl.  Sm. 

Listodobný  kalich.  PbTd.  II.  92. 

Liiitohlod,  a,  m.,  phyllobius,  GriiiirUssIer, 
m.,  brouk.  L.  podlouhlý,  p.  obíongus,  ostru- 
hatý, p.  calcaratus,  olšový,  p.  alneti,  pa- 
pouákobarvý,  p.  psittacinus,  střihrolesklý, 
p.  argenlatus,  uayéobarvý,  p.  nms,  ovocný, 
p.  pyri,  telenoStitný,  p.  viridicollis,  derGruu-  i 
hals.  Kk.  Br.  295.,  Šir  11.  61.,  Bim.  IV.  151., 
81.  les. 

Listohranák,  u,  m.,  heritieiu,  die  Heri- 
tiere,  rostl.  L.  pomořský,  h.  litoralis.  Vz 
Kstp.  154. 

Listokaz,  a,  ni.,  phyllopertha,  brouk.  L. 
zabruUni,  p.  horticulu,  der  Gartenlaub*,  Ho- 
seukater.  Kk.  Br.  190.,  Brm.  IV.  101.,  Šir 
II.  61.,  81.  les. 

Listokřídlik,  a,  lu.  L.  okuatý,  phyllo* 
ptera  leuestra,  brouk.  Brui.  IV.  595. 

Litátoiněnný,  blattwechselud.  8kd.,  Kst. 
437. 

Listonoh,  a,  m.  L.  obecný,  listonoéka^ 
apus  caucriťoruiis.  8.  N.  XI.  504. 

Listonohý  korýš.  Frč. 

Lisitonoaný.  L.  osa.  Bg.  144. 

Liiitouožka.  L-ky,  phyliopoda,  vyznačuji 
se  náiilaviiim  štítem  a dlouhými  ostny,  ji- 
miž se  článkované  tělo  ukončuje.  Krč.  G. 
363. 

Listopad  měsíc.  ('f.  8.  N.,  List.  fli.  V. 
313.  L.  stromy  iúpi  a časně  porubtije  lesy. 
15.  stol.  Uřmi-li  v tomto  měsíci,  at  se  těší 
rolnici.  Moravan  1875.  Jaký  I.,  taký  přiŠti 
brezen.  Ib.  — L.,  sam.  u Kadnic.  — L.,  a, 
m.,  os.  jm.  BIk.  Kťsk.  477. 

Listopadový  termin  (ku  stěhováni  v Pra- 
ze). Ls.  ťdl. 

Listopreháuí  =>  pršeni  listů,  padáni  listí, 
listopad,  der  Blátteriall.  81.  les.,  Kst.  437. 

Listoruh  obecný,  apus  cancritoimis,  štít- 
kový, a.  productus.  Květy  1869.  94. 

Listorohý,  blatthOruig.  Nz.  L.  brouci, 
lllb.  1.  88.,  368.,  11.  307. 

Listorožec.  Za  coprophaga  polož:  Mist- 
káler,  m.  — L-žci  růzuourápni,  rutclini,  die 
líuieliden,  obrovští  či  kapuciiikově,  dynu- 
slidae.  Brm.  IV.  88.,  101. — 102.  ' 

Listosviži  — UUosvéži^  laublrisch.  Pl.  1. 
79. 

Listoáeptý,  blattiispelnd.  8m. 

Listo.šuinný,  laubrausciiend.  Lpř. 

Listošusty,  laubrauschend.  Lpř. 

Listota,  y,  f.  = listina,  smlouva.  Lis.  za 
doby  před  r.  1848.  Zkr. 

Listokresuý,  laubscbilttelnd.  Lph 

Listová,  é,  ť.,  palouk  u Tovačova. 

Listuvati  = listy  v knize  obraceli.  Pdl., 
Kgl.  — L.  = listy  číslicemi  označovali,  ío- 
liiren. 

Listovatý.  L.  dřevo,  liguuin  frondosum. ; 
BO.  I 

Listoví,  n.  L.  hlavic  sloupových.  Us. ' 
Pdl , Dch.  . 

Listovitostrupovitý,  blattartigkrusiig, ' 
v b(»t.  81.  les  . Kst.  437.  I 

Listovitý.  I.,.  makadla,  tykadla.  Kk.  Br.  i 

2.,  4.  I 


Listovka,  y,  f.  = kniha,  do  níž  kupecké 
dopisy  se  zapisuji,  Briefkopierbuch.  8d.  Cf. 
Listář. 

Listovně.  Žalohu  1.  král.  milosti  učinili. 
Mus.  1883.  141. 

Listovní,  Brief*.  L.  známka,  -marke,  sbírka, 
•sammlung,  Šp.,  Dch.,  Kaizl  139.,  papír,  to- 
bolka. Šp.,  Ďch.  Lis  na  1.  otisk),  Brief- 
kopirmaschine.  Dch.  L.  sloh.  Vz  Jg.  Slnost. 
97.  — L.  ==  psaný.  L.  svědomíe,  NB.  Tč. 
3.,  24.,  kolek,  Urkundenstempel.  8p.  L.  od- 
pověď. Bart.  304. 

Listovnička,  y,  f.,  die  Brieftasche.  Koll. 
III.  274. 

Listovňová,  é,  i. — pani  listovního.  Lier 
Feuill.  1. 

Listovny.  Vz  Listovní. 

Listový,  Laub-,  Blátter-.  L.  žilnatina, 
Rose.  30.,  zeleň,  SP.  11.  101 , dříví  (stromy), 
1410.  Mus.  1884.  243.,  země  (ze  sbnilénu 
listí),  Dlj.  2.,  pokrov,  -decke,  střecha,  pu- 
peny. 81.  les.  — L.  Blatt-.  L.  kalendář 
(na  listu  papíru  tíšiéný).  Dch. 

Listozmar,  a,  m.  L.  zhoubný  = mšict 
révokazná.  KP.  V.  168. 

Listožabrý.  L.  mušle.  Stč.  Zem.  702., 
Krč.  G'  477. 

Listožrout,  a,  m.  L.  stříbrolesklý,  cor- 
culio  argentatus  (phyllobius),  der  silbergláu- 
zeude  Laubholzrttsselkáfer. 

Listvina,  y,  f.,  vz  Listnačka. 

-listý,  -bláttrig.  Jedno-,  dvoj-,  trojlistý. 
V z Kst.  437. 

Lisun,  a,  m.  — lesní  muž.  Sbtk.  Kosti.  23 

Lisůvka,  y,  í.,  několik  domkúv  u Mor. 
Ostravy.  — L-ky,  Lutriukowitz,  ves  u Mistka. 

Lisy,  Lissy,  sam.  u Král.  Hradce. 

Liszka,  y,  ť.,  Lischkahof,  dvůr  u Bílska. 

Liša,  e,  liéka,  y,  f.  = oheii  bez  kouře. 
Hořelo  lišou ; 1.  nebo  liška  šlehala,  vyšie- 
huje.  Na  Hané.  Wrch.,  Brt.  D.  228. 

Lišácký,  listíg,  heucblerisch.  Us.  Pdl. 

Lišáctvi,  n.,  die  Verschmitztheit.  Lpř. 

Lišitj,  sphínx,  der  8pindelschwármer.  L 
šeříkový,  s.  ligustri,  borový,  s.  piuastri, 
svlačcový,  8.  convolvuli,  vinný,  s.  liueata 
(s.  elpenor.  KP.  V.  171.),  svizeíový,  s.  galii, 
pryšcový,  s.  euphorbiae,  bobkovnicovy,  s. 
nerii,  révový,  vrbkový,  s.  elpenor,  kypre- 
jový,  8.  porcelltis.  8tn.  1.  41. — 43.,  8chd. 
11.  515.  L.  smrtihlav,  s.  atropos,  der  Immer- 
vogel.  — L.  = liétý,  die  Flechte.  Las.  Té. 

Lištgnik,  u,  m.  — lišejník.  81ov.  Hdž.  Čít. 
201. 

Lišajovitý,  flechtig.  L.  kůže.  Laš.  Td 

Lísaný,  dle  Dolauy,  Lischan,  ves  u Po- 
stoloprt.  Blk.  Křsk.  1355.,  Kk.  81.  , 

Lišuny,  Léšany,  Lischan,  ves  u Kenčova, 
u Rakovníka.  Blk.  Kťsk.  209.,  Kk.  81. 

Lišatka,  y,  f.,  die  8iakete.  U Plzně.  Gintl 

Lišatkový  plot,  Staketeuzaun.  U Plzně. 
Gintl. 

Lišava,  y,  f.,  ves.  Arch.  II.  481. 

Lišavust,  i,  f.,  die  8ommerfleckigkeit. 

Lišavý,  sommerfleckig.  Berii. 

Lišce,  Lisebitz,  ves  u Přeštic.  Kk.  Sl. 

Liščák,  u,  m.  = černá  sukně  vyleštěná. 
Mor.  Brt.  L.  N.  II.,  Os  v.  1884.^35.  - L =- 
kožich  liščinou  obšitý.  Mor.  8d.  — L., 
m.  ■=  kdo  chodí  na  lišky.  Šd. 


i 
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Lišče,  vz  Liška. 

Liščí.  Ž.  wit.  62.  11.  L.  plémč.  Dch.  L. 
rodina  na  vycházce.  KP.  IlI.  348.  L.  vra- 
bec, Fucbssperling,  Dch.,  hrůd,  vz  Hrúd.  — 
L.  jabiko.  Cf.  Odb.  paih.  III  830.,  Slb.  387., 
Mllr.  79.  — L.  ocas,  hadénec,  echiuin  v»l- 
gaie,  der  Natterkopf  Slb.  364.  Val.  Vek. 
L.  ocas  ==  vrbice,  vlčí  ocas,  kyprej,  lythrum, 
der  Weiderich.  Slb.  556.,  Mlir.  10.,  11.,  64. 
L.  vino  (plané),  vitia  vulpina,  der  Fucha- 
wein.  Mllr.  112.  L.  viéné  baborolka,  phy- 
aalia  Alkekengí,  Judenkirache.  Mlir.  79.  L. 
chvost,  amaranthus  candatus.  Slov.  Kr.  Sb.  — 
L.  J^uka.  Cechy  I.  243.,  25^J.  — L Voly  = 
lesní  BtráĎ  u Vamberka.  Krč.  — L.  Kamna, 
Fachauťeii,  eam.  u Lhoty  Německé  — L. 
Kotce,  vea  u Turnova. 

Liščiak,  a,  m.  = lišák,  der  Fuchs.  Slov. 
Loo8. 

Liščina,  y,  f,  die  llaaelstaude.  Laš.  Té., 
Slov.  Kg). 

Líščiako,  a,  n.  = lískový  prut.  Mor. 
Liščistý  = lišce  podobný,  červený  jako 
liška.  Mor.  Brt  L.  N.  I.  225. 

Liščiti  ~ udeřiti,  lisknouti.  Mor.  Kch.  — 
kobo.  Skočil  s koňa,  zatočil  ae,  liščii  dévče 
a zasmil  ae.  Sš.  P.  192.  — se  komu  kde. 
Sabla  ae  mu  na  slunci  liščí  (blyátíj.  Laš. 
Tč.  — koho  jak:  po  hubé.  Zlinaky.  brt. 

Liše  plaše,  acheu.  L na  koho  vzhlé- 
dati.  Pern.  334. 

Lišej,  eezema.  L.  chráatovitý,  e.  ímpeti- 
ginosum,  ohraničený,  e.  murginatum,  piipen- 
covatý,  e.  papuloaum,  neštovicovitý,  e.  pu- 
Htulosum,  červený,  e.  rubrum,  šupinovitý, 
e.  aquamoaum,  puchýřovitý,  e.  veaiciilodum. 
Nz.  ik.  L.  náhlý,  e.  acutum,  povšechný  či 
všeobecný,  e.  univeraale,  zpruhový,  e.  in* 
tertrigo,  počaaný,  e.  chronicum,  červeňový, 
e.  erythematosum,  mokvavý,  e.  madidana 
(rubrum),  rozsedlinový,  e.  rhagudiformo,  tr- 
hlinovitý,  e.  liasum,  štérbinovitý,  e.  rimo- 
sum,  místní,  e.  locale.  £xc.  Ct.  Sal.  241., 
Krám.  Slov.,  Slov.  zdrav.,  Ca.  Ik.  VI.  366.,  Rk. 
Sl.  L.  rozeznává  lid  dvojí  a)  sluneční  lišej 
(obyčejný),  b)  hnisavý  či  k\aaivý.  U Král. 
Hrad.  Kšf.  L.  maje,  cicatricem  habena.  BO. 
Fonkaji-li  dva  proti  aobé  do  ohné,  přiíou- 
kaji  ai  lišeje.  IJa.  Jak  hojí  1.  Vz  Kv.  1885. 
339.  Jak  pomáhají  od  1-je.  Vz  Mtc.  1879. 

38.,  Mua.  1853.  480.,  1855.  55. 

Lišejnatý,  flechtig.  L.  větve.  Kká.  Td. 

124. 

Lišejník  lakmusový,  lecunora  tartarea, 
Weinsteinliechte,  pletený  či  zohybaný,  lichen 
plicatus,  Falten-,  popelavý,  lichen  cinereua 
terreatiia,  střešní,  1.  imericati,  Schuppen-, 
trnkový,  Schlehdorntlechte.  Sl.  lea.  Cf.  Krč. 
C.  8b0.,  Sehd.  II  256.,  Katp.  1829.— 1833., 
Rst.  437.,  Krám.  Slov.,  Slov.  zdrav..  Rose. 

51.,  68.,  67.,  ilib.  1.  35.,  372. 

LišejnikáP,  c,  ra.  sběratel  lišejníků. 

Ves.  prazdn.  24. 

Líšejnikovec,  vce,  m.,  iithoiia,  motýl. 
L.  čtveroakvrnný,  1.  quadra,  Vierpunkt- 
Wtirtelapiuner,  černotečný,  1.  irrorea,  Po- 
meranzenspinner,  rudokiKý,  I.  rubricollis, 
Uothhals,  bélavý,  1.  eborina,  beinweisaer 
Spinuer,  bledožlutý,  1.  gilveolu,  lelimgrauer 
Spinner,  žlutopáaný,  I.  complana,  Flachtlugel, 


šedý,  I.  gríaeola,  erzgrauer  Spinner,  žluto- 
krajný,  1.  depreasa,  Fichtendechtenspinner, 
hlinožlutý,  1.  luteola,  Gclbling;  zlatožlutý, 
1.  aureola,  goldgelber  Spinner,  růžový,  1. 
roaea,  roaenrotber  Spinner,  aklenokřídlý,  I. 
mundana,  glasilttgeíiger  Spinuer,  černo- 
akvrnný,  1.  roscida,  actiwarzpunktirter  Scha- 
benspinner.  Vz  Km.  1878.  615.,  Kk.  Mot. 
, 132.— 136. 

' Lišen.  Cf.  Klanice,  Lišniště,  Lievč.  — 
L.,  LOsch,  městečko  u Brna.  Tam  odvedli 
av.  Jana  na  vojnu.  Ponévadž  noai  Lišůáci 
věci  do  Brna  ve  velkých  krosnách,  které 
vypadají  jako  kazatelnice,  ptávají  ae  jich: 
Kam  8 tou  kazatelnicí  nebo  kdy  bude  ká- 
zání? Tam  by  byli  málem  chytili  Napulíóna. 
Konečně  mají  ve  své  moci  udélati  soudný 
den.  Cí.  Mšeno,  Skuteč,  Strunkovice.  V z 
více  v Sbtk.  Krůt.  h.  182. 

Lišenec.  Zlapajte  lišence  mladé,  vulpea 
parvulaa.  BO. 

Lišeni-Ne,  der  Unterschied. 

Líšenosf,  i,  ť.,  der  Abstich  (ala  Unter- 
achied).  Dch. 

Lišený  — sbavený,  nemající,  privatua. 

I Prvot  hmotná  )est  lišena  docela  všelikého 
bytí.  V V.  6.,  Rst.  437. 

Lišeti,  el,  ení,  ungerad,  schlecht  werden. 
Rk , Loos. 

Liší,  n.  = lišej,  plazivka.  U Ulom. 

Lišíce.  Za  Vyb.  I.  polož:  686.  Za  dobrá 
polož:  Št.  Kn.  š.  1U3.  — L,  Lischitz,  ves 
u Přeštic,  u Kutné  Hory  a u Chlumce  v Jič. ; 
L.  Malé,  Klein-Liachitz,  osada  u Chlumce 
v Jičín.  Bik.  Ktak.  1355.,  Sdl.  Hr.  V.  363., 
Rk.  Sl. 

Lišička,  vz  Lišku. 

Lišilec,  Ice,  m.,  Kupferbleivitriol,  m.  Šm. 

Lišina,  y,  ť.,  Liachin,  vea  u Štoda.  Kk. 
Sl.  — Aa  L-r.é  — pole  u Bavoryné.  BPr. 

Lišinka,  y,  ť.,  Lexen,  městečko  ii  Mo- 
helnice. — L-Ay,  pole  u Dalešina.  Pk. 

Lišiti,  cf.  Mz.  v List.  íil  1882.  212.  — 
co.  Prosbu  a modlitbu  nejedni  tak  lišili  a 
různili,  že  . . . Sš.  II.  144.  — co  od  čeho. 
Leč  tuto  nepotřeba  od  sebe  1.  slov  tčeh. 
Sš.  11.  14U.  — se  od  čeho.  Dch.  Ostříhánu 
a zavřenu  býti  ne  mnoho  ae  od  sebe  liší; 
Leč  ani  ten  druhý  výklad  neliší  ae  tuze  od 
prvního.  Sš.  II.  41.,  58.  (61.,  66.,  161.).  — 
se  v čeui.  Ve  vyčítání  jich  (skutků)  vul- 
j gata  ae  liší  od  textu  řeckého.  Sš.  11.  63. 
' L.  ae  od  něčeho  v celku  i v jednotlivo- 
stech. Oav.  I.  364.  — čeho.  Aniž  duchovni 
Kristovo  potomstvo  může  lišeno  býtí  pu- 
želinání  Abrahamovi  zamluveného.  Sš.  11. 
38.  — se  čeho  (proč,  kde).  Aniž  roz- 
vratným výkladům,  jichž  jsme  se  tu  lišili, 
místa  dávati ; Rozuil  ten  velik  není  a mů- 
j žeme  se  ho  dobře  1.;  Později  titul  ten  stá- 
i lým  přísudkem  stal  se,  jehož  se  ve  přípi- 
sech  kcíikvem  1.  nehodlal;  Aby  se  pro  ně 
(věci  nebeské)  také  samého  toho  svazku  I. 
a odříci  hotovi  byli.  Sš.  II.  134.,  L.  8.,  II. 
!238,  I.  213.  (I.  154.,  11.  212.,  50  ).  A také 
my  bychom  se  dobře  toho  slova  (případ) 
lišili.  Mor.  Ilý.  L-li  se  jediného  zdárného 
I prostředku.  Pal.  — se  čím.  Čímž  ae  plyny 
od  par  podstatně  liši.  Mj.  4.  Tykadly  liší 
ae  čeledi  a rody.  Kk.  Br.  1.  — CO  več. 
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Ušiti  — Lištice. 


L.  néco  ve  trojí  druh;  Hospodňfstvi  poje* 
dinn  liší  se  na  hospodářství  veřejná  a sou- 
kromá. Khí/1  182.,  36.  Svátky  liší  se  v zimní 
a letní.  Bdi.  — ťo,  .ae  jak  L.  néco  logicky. 
Dk.  Acsth.  504.  Všecka  tu  čteni  neliší  se 
co  do  smyslu, ^jenž  je  zřejmý.  Sš.  II.  50 
Liška.  Vz  Src.  69..  81.,  Krám.  Slov.,  Rk. 

51.,  111b.  rejstř.  XXXI.  L.  lední,  ledová, 
cunis  lugopus,  der  Eisťuchs,  Šakaluvitá,  ly- 
calopex,  Schakalfuchs,  brasilská,  šedostří- 
brnú,  canis  cinereoarffentatus,  der  Grau- 
fuchs.  Brm.  I.  569.,  702.,  707.  L psí  ízvrhel 
psa  a lišky).  Lpř.  Sl.  I.  33.  Cf.  Scnd.  II. 
402  , KP.  III.  347.,  353.  L.  lední,  polární. 
Vz  Vega  1.  89..  II  214.  L.  šklakuje  po 
zvéři.  Brm.  1.  685.  Císařští  a bavorští  velmi 
přátelsky  s lidmi  ubohými  zacházejí,  tolik 
jako  liška  v kurníku.  Ski.  V.  71.  Běhá 
tam  1 (bude  tam  porod).  Mešno.  Otm.  Bad 
se  chválí,  že  je  dlúhý  a liška,  že  je  krátká; 
Dyby  1.  delší  byla,  často  by  se  převalila 
Slez.  Šd.  L.  čije  léčeni.  Lpř.  L.  svú  srsf 
premenuJe,  avšak  mravóv  nemění.  Glč.  I. 
313.  Stáni  1-ku  fažko  je  do  klepca  chytit. 
D.  Šk.  II.  268.  - L.^liičí  kůže.  L.  hřeje, 
kuna  chladí,  sobol  zdobí.  Bž.  exc.  — L.  = 
chytrák.  V'id.a,  vida,  1.  vylezla  z díry.  Šml. 
Ten  člověk  je  učiněná  1.  Us.  — L.  = atro- 
ček  liška,  cantharellus  ciharius,  der  essbare 
KOtbling,  houba.  Kstp.  1904.  Cf.  Schd.  II. 

258.,  Rose.  72.  L.  jedovatii,  c.  aurantiacus, 
ialscher  Eierschwamm.  Odb.  path.  III.  856. 

— h.  ~ (lira  peci  plamenné,  capouch.  NA. 
IV.  166.  — L. jm.  ovce  koluči,  liščité. 
Val.  Vek.,  Brt.  — L.  =jm.  kozy  s liščí  bar- 
vou. Mor.  Brt.  — L.  »=  jm.  červeného  koni, 
Fuchs.  Mor.  a slov.  Brt,  Vchř.  --  L .= 
oheň  bez  kouře.  Vz  Liša.  Na  Hané.  Wrch. 

— L.  — dukát  (od  své  barvy).  V zloděj, 
řeči.  — L.  = každý  denni  motýl,  Tagfalter. 
Slov.  Rr.  Sb.  L.  ==>  vauessa  polychrolos.  ba- 
bočka strakatá  či  pilmová.  S.  N.  V.  509.  — 
L.  s husou  — souhvězdí.  Stč.  Zem.  25.  — 
L.,  Lischka,  sam.  u Prahy,  u Veselí,  u Krum- 
lova, u Bezdružic;  hospoda  u Bernardic; 
Labescher  MUhle,  mlýn  u Hokycan.  Lišky, 
les  u Kelče.  V Liškách,  sam.  u Tábora.  — 
L.,  y,  m.,  08.  jm.  Tk.  IV.  732.,  V.  248.  — 
L.  Jan  Krist.,  český  lualiř  v 17.  stol.  Vz 
S.  N.  — L.  Ant.,  praemonstr , gymn.  prae- 
lekt,  nar.  l79l.  Vz  Rk.  Sl.,  Jg.  H.  1 2.  vd. 
593,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  266.,  S.  N.,  Zl.  Jg. 

289.,  List.  fil.  VIII.  291.— 301. 

Liškaci  = liščí.  V teplu  1.  burdu  zaha- 
leny. Slov.  Orl.  II.  78. 

Liškúú,  ě,  m.  ==  zrzavý,  mající  vlasy 
barvy  liščí,  der  Rothhaar.  Slov.  l)bš.  Obyč. 
42. 

Líšk«árna,  y,  f.  = bouda,  z níž  lišky 
střílejí.  Val.  Brt  D.  228. 

Liška.stý.  L.  ovce  = kolem  oči  červená, 
liška.  Val.  Vch. 

Liškafi  se  komu.  Hdk.  C.  380.,  Ntr. 
IV.  150.  Tak  sa  mu  l-!a,  tak  ho  zaobchád- 
zala.  DbS.  Sl.  pov.  I.  400. 

Liškuvec,  vce,  m.  — lichotil.  Slov.  Rr. 
Sb..  Beru. 

Liškavéti,schlau  werden  (wie  der  Fuchs). 
Bern. 


Liškavo  se  k někomu  miti.  Vz  Liškavý. 
Slov.  Ntr.  V.  349. 

Liškov,  a,  m.,  Lischkow,  ves  u Nepo- 
muk. Rk.  Sl. 

Liškovitý,  fuchsartig.  L.  barva.  KP.  V. 

324.,  350. 

Lišky,  pl.,  f.,  Lischky,  sam.  u Bechyně 
a u Strakonic.  Rk.  Sl. 

Lišná,  é,  f.,  Lischna,  ves  ii  Bystřice  pod 
Hostýnem,  u Benešova  (Leštno,  Lišno)  a 
u Zbirova  (LiŠné);  Lósch,  městečko  u Brn  i 
(Lišiió).  Rk.  Sl.  — L.  = pole  u Rábí.  BPr. 

Lišué,  ého,  n.,  vz  Lišná,  Rk.  Sl. 

Lišně,  pl.,  f,  = tenulinké  lístky,  ktoré 
kukuřičný  šúlok  pokrývajú.  Slov.  Rr.  Sb. 

Lišnice,  Lischnitz,  ves  a Milevska,  u Mo- 
stu, u Dobříše,  u Ševětina  (Léštnice),  u Žatu- 
berka  (Léštnice),  u Zbraslavě;  mlýn  n Be- 
nešova, u Neveklova;  L Horní,  Ober-  Li- 
schnitz, několik  domkův  u Dobřiše.  PL., 
BIk.  Kťsk.  1355.,  Rk.  Sl.,  Sdl.  Hr.  VI.  103., 
105.  — L.  ==  pole  II  Brloha  v Pis.  BPr. 

Lišnictvi,  u.  = počtářství  lišné  či  roz- 
činné,  die  Diderentiairechnung.  Nz. 

Lišnička,  y,  í.  — chudá,  die  Stelze  beim 
Uiinte,  die  lluntstelze.  Ilrbk.,  Sp. 

Lišníště  u Králova  Městce  ^ kování 
lišné.  Bčk. 

Lišno,  a,  n.,  Lischna.  Vz  Lišná. 

Llšnoaf  pojmů.  Hlv.,  Psp.  — L.  ^ zba- 
venost,  privatio.  VV.  27.  Cf.  Lišili. 

Lišný  = zbavený,  expers.  Ač  lišni  a 
prázdni  jejich  moudrosti.  Sš  I.  167.  — L. 
Dvůr,  Lťxenhof,  dvůr  u Jindř.  Hradce.  Sdl. 
Hr.  IV.  56.,  Rk.  Sl. 

Lišov,  Lischau.  Tam  mají  zvláštní  bo- 
tanickou zahradu.  O tom  a o taraéjši  do- 
týkané řepě  vz  v Sbtk.  Krát  b.  66.  — Tk. 
V.  112.,  185,  BIk.  Kťsk.  1355.,  Sdl.  Hr.  III. 

304.,  Rk.  Sl. 

Lišovín  iis,  a,  m.  — L.  Sam  , kazatel 
1767.  Jir.  Ruk  I.  454.,  II.  388. 

Lišovský  Joach.  1635.  Jg.  H.  1.  2.  vjd. 

593.,  Jir.  Ruk.  I.  454. 

Lišta.  MV.  L.  posuvná,  SchiebungsleistP, 
knijní,  Raiid-,  postelni  na  prkénka,  vz  Sflaky. 
Sp.  L krycí,  die  Deekleiste  (zum  Stiegen- 
gebander),  podlažní,  Fussbodenleiste,  nárožní 
u vozu,  die  Eekleiste.  Us.  Pdl. 

Lišfadlo,  a,  n.,  das  Gláttholz.  Slov.  Ssk. 

Lišfany,  dle  Dolany,  Lischtian,  samota 
u Uhlíř.  Janovic;  Lichtenstein,  ves  u Plzué 
(Léšfan}')-  BIk.  Kfsk.  1355 , Rk.  Sl. 

Lišfaf  sa,  glánzen,schimmern.  Slov.  Loos, 
Koll.  Tam  tá  krásnou  též  od  vrchu  z jasnu 
lištala  sa  tvárou.  Hol.  33. 

Lištenee,  nce,  m.,  Lischtienctz,  ves  u Vo- 
tic. Rk.  Sl. 

Lištev,  štve,  f.  = lištva.  LaS.  Tč. 

Lištevka,  y,  f.,  vz  Ložnice  (dod.). 

Lištévka,  y,  f.  = malá  lištev,  police. 
U Nivnice.  Kch. 

Liští,  Líští,  n.,  i ul.  v Lištích  ^ pole 
u Kokořovji  na  Klát.  BPr. 

Lištice,  Lischtitz,  sam.  u Sobotky  a u Be- 
rouna; Leissnitz,  ves  na  Illubčicku  v prus. 
Slez.  Šd.,  Rk.  Sl.  — Na  Lištici  «=  úboči 
k Berounce  u mysli vny  berounské  na  He- 
ry okách.  Krč. 
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Listina,  y,  f.,  lépe:  liščioa.  Slez.  Tč. 
Víti  vénce  z l-ny.  Brt.  — L.,  aam.  u Nasa- 
vrk ; pole  u Žinkov.  BPr. 

LÍHtinec  Lištěnec. 

Lii^tná,  é,  f.,  LiscbDay.díl  Studence  u Vrch- 
labí. BIk.  Kfsk.  1355.,  Kk.  Sl. 

Lišttné,  ého,  D.,  Lischney,  ves  u Želez. 
Brodu  (Leštnéj.  Blk.  Kfsk.  1355.,  Rk.  Sl. 

Liátol,  u,  m.,  na  lodích,  die  Presennig- 
leiste  Sm. 

Lištovat!  = bíliti  menáí  plochy ; o vét- 
ších  užívají  bíliti.  OliStuj  okolo  kamen. 
U Turn. 

Lištva.  Kld.  I.  168.,  Brt.,  Mtl..  Tč. 
Lištvokvět.  u,  m.,  die  Falzblume.  Šm. 
Lišty,  pl.,  f.,  Lischty,  sam.  u Pelhřimova. 
Lito  polož  za  Líto,  1. 

Litá,  é,  f.  — jezírko.  Řvn.  213. 
Lifáček,  čku,  m.  >=  litý^  ielezný  hrnéček, 
želťzňáček.  U Skryje.  Brnt. 

Litačka,  y,  f.,  die  Schnelláuferei.  U Olom. 
Sd.  — L.  — béhavka,  Diarrboe.  Nenapráskej 
se  třešní,  af  nemáš  lítačku.  U Žamb.  Dbv. 
— L.  » letni  kabátek  ženský,  l kartounu. 
U Pěčína.  Hspd. 

Lifák,  u,  m.  = litý  železný  hrnec,  želez- 
ňák. U Skryje.  Brnt. 

Litanie.  Když  jsme  až  jednou  v litanii 
(v  práci),  af  jí  doříkúme  (doděláme).  Šml. 
v Osv.  1880.  137.  Cf.  Krám.  Slov. 

LitaPovy.  Na  L-vech  ^ pole  u Radimova 
v Klát.  tíPr. 

Lita§,  a,  m.,  os.  Jm.  Pul.  Rdb.  I.  122. 
Litava,  Littuwa,  ves  u Tišnova.  Rk.  Sl. 
Litavice,  e,  f.,  řeka  v Hontě  na  Slov. 
Litavka,  y,  f.,  řeka  (prudká  bystříce) 
v Příbramsku,  vtéká  u Berouna  do  Be- 
rounky. Kk  Sl. 

Litba.  Za  Výbor  I.  polož:  361.  — L.  = 
vino  a olej,  jenž  se  jakožto  oběť  vylil  na 
obětně  zvíře,  na  něčí  hrob  atd.,  dus  Trauk- 
opřer.  Msn.  Oř.  57.,  Sš.  11.  170.,  Lpr.  II. 
232. 

Líté,  éhu,  n.,  Littan,  ves  u Manetína.  Blk. 
Kfsk.  358.,  Rk.  Sl. 

Litec  Kká.,  Koll.  III.  419.,  St.  59. 

Litec  =»  katan.  Když  ji  popadá  litci.  LM. 
225.  Slyšte  slova  toho  litce.  Homi.  v.  354. 

Litťctvi,  n.,  die  Giesakunst.  Koll.  IV. 
113. 

Litěchovice,  dle  Budějovice,  Lichtuwitz, 
ves  u Lobosic.  Blk.  Ktsk.  25.,  234.,  Rk.  Sl. 

Litek,  tka,  m.,  os.  jm.  Púh.  II.  281.,  D. 
Ol.  IV.  368. 

Liteň,  Litten,  městečko  u Karláteina. 
Tk.  IV.  732.,  Rk.  Sl.,  Sdl.  Hr.  VI.  277.; 
sxm.  a mlýn  u Klát.  BPr. 

Liteuský.  L.  pásmo.  Br.  N.  257. 
Litera.^  Kniha  tištěná  starou,  novou  li- 
terou. Sá.  Živě  slovo  působí,  1.  zabíjí.  Osv. 
1.  376.  Litera  zabijí,  ale  duch  živi.  ŽN.,  Šf. 
111.  195.  Člověk  šesti  liter  («  zloděj).  M. 

Literák.  Vz  Feuilleton  Politiky  1878.  č. 
33.  a Památky  1877.,  Krám.  Slov. 
Literárně,  literarisch.  L.  činný.  Us.  Pdl. 
Literamědéjepisný,  literarhistorisch.  L. 
obor,  látka.  Bačk. 

Literami  působiště,  pole,  neduživost, 
Osv.  1.  76 , 77.,  život,  charakter,  podnik, 
přítel,  činnost,  spor,  pomoc,  Mus.  1880. 


! 169.,  263.,  276.,  277.,  474 , 517.,  hádka,  Sbn., 
rozvoj  jazyka,  Jir.,  město,  zjev.  Vlč.,  pa- 
mátky. styky,  dárek  (kniha),  pokus,  koterie, 
Us.  Pul.,  dopisy.  Ukaž.  40.  L.  vzájemnost 
Slovan.  Tf.  Mtc.  65. 

Literát  = muž  slovesné  vzdělaný.  Jir. 
ad  Žk.  450.  Poznav,  že  jest  učeným  1-tem. 

: Hus  III.  113.  Bratrstvo  1-tů  v Čes.  Budějo- 
vicích. Vz  Mus.  1845.  114.  Cf.  o 1.  Zbrt.  9., 
124 , 267. 

Literátka,  y,  f.  — žena  slovesné  vzdě- 
laná, spisovatelka. 

Literator,  a,  m.  — literát.  1591.  Pal. 
Kdh.  I.  12.,  lil. 

Literatura.  Cf.  Jg.  SInost.  1.  L.  bohatá, 
chudá,  světová,  školská.  Us.  Pdl.  Dějiny 
j čes.  lit.  Vz  Ukaž.  27. — 29.,  60,  Mus.  1886. 
I 647.  a násl.  Slovan.  I.  v Bulharsku.  Vz  Šf. 

I 111.  163.,  Mus.  1848.  I.  L.  lékařská  slov. 
Os.  Ik.  V.  16. 

LiteHna,  y,  f.  = kov  na  literky,  písmo- 
vina,  das  Šchriftmetall.  Nz.,  KP.  i.  336., 
IV.  134. 

Literkovina,  y,  f = liteřina. 

Literně.  Věrně  a I.  do  češtiny  překlá- 
dati.  Pal.  Kdh.  I.  189.  L.  i duchovně  slova 
vykládali.  Bart.  349. 

Literní.  L.  pohádka,  písmo.  Nz.  L.  a 
učené  zprávy.  Ukaž.  52.  — L.  učitelka  na- 
proti industrialní  učitelce.  Us. 

Liternice,  e,  f.,  die  Methodologie.  Šm. 

Liternina,  y,  f liteřina.  S-  N.  V. 
1046.,  Šfk.  Poč.  206.,  317.,  Schd.  I.  352. 

Litěta,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122. 

Litětin,  a,  m , Litietin,  ves  u Holíc  v Par- 
dub.  Kk.  Sl. 

Litětiny.  Sdl.  Hr.  I.  255.,  II.  198. 

Litevský  jazyk  a kmen.  Vz  Ukaž.  52. 
L.  písně.  Vz  List.  fil.  X.  267. 

Lithargyr-um,  a,  n.,  v lučbě  Vz  Šfk. 
Poč.  313. 

Lithionový.  L soli  (lithnatě),  Litbium- 
' oxydsalze,  Lithionsalze.  Nz. 
i Lithium.  Šf.  Poč.  241.,  Schd.  I.  263.,  II. 
301  , VI.  139,  II.  65.,  Kk.  Sl. 

Lithnatý,  vz  Lithionový.  L.  kysličník, 
das  Lithiumoxyd.  Nz. 

Lithofanie,  e,  f.  Vz  KP.  IV.  342. 

Líthofraeteur,  u,  m.  druh  trhací, 
třaskavé  látky.  S.  N.  XI.  504.,  Kk.  Sl. 

Lithografíeký.  L.  kámen,  NA.  V.  500., 
Frč.,  křída,  inkoust,  KP.  I 398 , 397.,  ústav 
Farského  v Piaze,  vápenec.  Us. 

Lithografie.  L pérem,  rytím,  křídou, 
leptáním.  KP.  I.  40.,  389  , 395.-399.,  IV. 
542. 

Lithokauatika,  y,  f.  KP.  I.  395. 

Lithosfaera,  y,  ť.  = pevný  obal  zemž. 
Stč.  Zem.  771.,  511. 

! Lithostrot-on,  a,  n.  » kamenodlažba. 
Posadil  se  na  kamenci  čí  1-tu.  SŠ.  J.  286. 

Lithotomie,  e,  f,  řec.,  řez  na  kámen. 

Lithotrip§ie,  e,  f.,  z řec.  = drcení  ka- 
mene v močovodech. 

Lithotriptor,  u,  m.  L.  s klíčem  Chur- 
riěrův,  Civialův  k operacím  kamene,  nástroj 
k drcení  močovélio  kamene. 

' Lithurgie,  e,  f.,  z řec.  = nauka  o hoto- 
vejií  strojených  látek  kamenovitých  ; jedná 
‘ tudíž  o dělání  zboží  hliněného  a skla.  Blř. 
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Liti  — Litobratice. 


Liti  kolísá  mezi  I.  7.  a V.  4.  L.,  1’ú,  liu,  i 
přehlas.  If,  novotvar  lém,  léš . . vedló  toho  j 
lejii,  leJeS  a liju,  liješ;  iiopert.  li  a lej,  iníi- 
nit.  liti  a léti;  parte,  lil,  lál,  léli ; přechod, 
praes.  lé,  lic  a leje,  ic.  Cf.  List.  filol.  1877. 
297  , 1880.  299.,  1879.  224.,  1882.  101.,  1883. 

450.,  1884.  108.,  Bž.  26.,  186.  Lia,  léš,  lé. 
BO.  — abs.  Nelejte  =»  nelžete.  ÍJ  Tábora. 
Šg.  — co.  Oko  slzy  lilo.  Mcha.,  Kyt.  — | 
odkud  (ae  Jak  komu).  Proudem  lije  se 
mu  pot  H čela.  Us.  Pdl  Déát  se  lije  s oblak 
proudem.  Vrch.  Krev  se  mu  lila  z prsou. 
Sbr.  Zmokl  jsem,  jen  se  se  mne  lilo.  Us. 
Z vašeho  synáčka  nevinná  krev  leje  (=  se 
leje);  Hned  bystrá  vodička  z dtinaja  lela; 
A dež  já  si  zpomeno,  z voči  mi  sloze  lijó. 
8š.  P.  98.,  193.,  575.  Ústa  mi  spievajd,  oči 
sa  mi  smejú,  ale  od  srdiečka  slzy  sa  mi 
lejú.  lit.  Sl.  ml.  207.  — co  kam.  Ve  zpév 
lejo  svoji  duši.  Kyt  1876.  9.  V Jichž  dumný 
pláč  své  stříbro  měsic  leje.  Osv.  VI.  594. 
Do  Dunaja  vodu  lievaf  (marnou  práci  ko> 
nati).  D.  řk.  II.  268.  — se.  Prší,  tak  se  leje 
(je  liják).  Brt.  = kudy.  Pot  se  mu  po 
tváři  lil.  Tbz.  Přes  tváře  lil  se  mu  pot 
ručejem.  Vrch.  — Jak.  Leje  se  krev  poto- 
kami.  Ht.  Sl.  ml.  233.  Leje  (cedí)  se  jako 
z konvi  (o  lijáku).  Us.  Dch.  Vody  léchu 
se  jako  dřieve  byly  obykly.  BO.  — kde. 
Lél  jest  to  orudie  t^aga)  král  v hlinovaté 
zemi.  BO. 

Liti,  n.,  das  Giessen.  L.  dél,  kuli.  NA. 

III.  125.,  126. 

Lítice,  Lititseb,  ves  u Králové  Dvora; 
Litoitz,  ves  u Úště;  Littitz,  ves  u Žainberka 
a u Plzné.  — Tk.  IV.  207.,  V.  248.,  VI. 

233.,  VII  332.,  Sdl.  Hr.  I.  5.,  88,  II.  278., 

IV.  371.,  Rk.  Sl.,  Arch.  VII.  712,  Vlil. 

595.,  Tk.  Žk.  223. 

Lítice  ==  fúrie.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
Litický.  L.  vrchy  v sev.  východ.  Cech. 
Krč.  — L.,  os.  jro.  BIk.  Kfsk.  1355.,  1356., 
S.  N. 

Litiče,  Lauterwasser,  ves  u Vrchlabí.  BIk. 
Kfhk.  1356. 

Litichovice,  dle  Budějovice,  Litichowitz. 
ves  u Benešova.  BIk.  Kfsk.  854.,  Rk.  Sl. 

. Litik  «=  perličky,  bústky,  der  Sohmelz, 
Sp.  — L.,  ranunculus.  Cí.  Ustp.  12.,  Cl.  Kv. 

277.,  Odb.  path.  III.  701.,  Rose.  141. 

Litina  = železo  surové,  které  se  bez- 
prostředné ze  železných  rud  vytěžuje.  Sb. 
uč.  L kujná,  vz  Kujný;  1.  mosazná,  Messing- 
guss,  šedá  (která  v písečné  jámě  zvolna  j 
vychladla,  graues  Roheisen),  bílá  (která , 
rychle  vychladla,  weisses  Roheisen);  bilá:| 
jasné  bilá,  grelles  Eisen,  dírkovatá,  luckiges  i 
Roheisen, Weichfloss,  vláknitá,  blumiges  Roh-  j 
eisen,  lesknatá,  Spiegeleisen,  dodělaná,  weiss- 
gares  Eisen ; 1.  skořepová,  která  má  povrch 
tvrdý  a jádro  měkké,  Harteisen,  maková  = 
michanina  z litiny  šedé  a bílé,  halbirtes 
Roheisen.  Včř.  Z.  I.  4.  L.  lupenatá,  NA. 
IV.  172.  Cf.  Šfk.  Poč.  348.,  Sehd.  11.  342., 
KP.  IV.  75.,  83. 

Litinka,  y,  f.  = taška  ze  železné  litiny. 
Vz  Pnu.  1878.  č.  9. 

Litka.  Také  u Kr.  Hradce.  \>ány  již  na 
něho  piji  litku  = brzy  umře.  U Olom.  Sd. 
Me  sme  k vám  nepřišli  pro  žádné  litko,  a 


me  sme  k vám  přišli  pro  hodné  dívko. 
Brt.  N.  p.  I.  226.  — Litka  litka  nebo  litky 
litky.  Voláni  na  kachny.  Vz  Lidli.  KJf. 

Litkovice  v Bolesl.  u Mnich.  Hrad.  BIk. 
Kfsk.  843.,  Sdl.  Hr.  IV.  117..  124.,  Rk.  Sl. 

Litkup,  meripotus.  1424.  Cf.  Krám.  Slov., 
Zbrt.  109.,  Arch.  VIII.  487.  To  je  sešlý 
kůň,  vrány  máji  už  na  něho  vypitý  1.  (on 
brzy  zcepeni  a ony  ho  rozklobou).  U žamb. 
Dbv.  Litkup  piti.  Sv.  ruk.  276.  Napiváe  se 
s nimi  1-pu.  Bart.  89. 

Litkupec.  Prodavač  i kupec  i 1.  neb  pří- 
mluvce zevně  pohaněni  buďte.  Hus  111.  285. 

Litkupnik.  Tito  prodavače  sú  pohaněli 
a sami  kupci  a 1-ci  sú  ostali.  Hus  lil.  285. 

Litkupný  člověk.  Výb.  I.  1047. 

Litmice,  dle  Budějovice,  Littmitz,  ves 
u Lokte.  BIk.  Kfsk.  1356. 

Litmir,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122., 
Arch.  Vil.  507. 

Litna,  y,  f.,  die  Giesserei.  Lépe:  lijna. 
Šm.  V litně  lila  se  právě  socha.  Koll.  111. 
288 

Lituěn§ká  Jaroslova.  1843.  Jg.  H.  I.  2. 
vd.  593. 

Litník,  u,  m.  = nálevek  ve  formách  nebo 
v kadlubech  slévacich,  das  Gussloch.  Hř. 

Litnosf.  Za  Výb.  I.  polož:  344. 

Litný.  Potom  je  robotů  litou  uuziecba 
u bolesti,  saevissino  aflflixerunt  dolore.  BO. 

1.  Lito.  Nejlítéjc.  Us.  — komu  čeho 
(kde).  Nebudiž  vám  1.  lopotu,  lásst  euch 
nicht  die  Mílhe  gereueo.  Mour.,  Kos.  Janí- 
kovi bolo  rúto  toho  zvieratka.  Ht.  Sl.  ml. 
22.5.  Luto  mi  je,  luto,  teho  uajmiadáiebu. 
Sš.  P.  140.  Nebylo  vám  toho  1.  Let.  367. 
I bylo  nám  mnicha  dosto  1.  Har.  II.  19. 
Teprva  je  muě  toho  slibu  1.;  Néiii  mňa 
najlutěj  jako  maměnko,  vás.  Sš.  P.  428., 
475.  Že  by  ji  toho  I.  býti  mosělo  na  oném 
světě.  NB.  Tč.  198.  — komu.  Může  vám, 
maměnko,  může  vám  1.  být,  vychovali  ste 
mia,  nebudu  vám  robit.  Sš.  P.  475.  Bud 
Bohu  lito!  Bart.  227.  — komu  na  koho. 
Já  se  na  tě  nehněvám,  len  mi  na  tě  loto, 
že  se  s jinším  přecházíš  pres  zelené  žito. 
Koll.  Zp.  I.  94.  " komu  za  ěim.  1 za  tím 
je  vám  iiuto!  Ntr.  VI.  350.  Ovečky,  barany, 
rúto  mi  za  vámi,  keď  som  naučený  od  ma- 
ličká s vámi.  Sl.  spv.  IV.  146.  Nociu  pod 
lunů  za  nimi  Iiuto,  dnem  pod  sluncem  xa 
nimi  Iiuto  Anth.  Jir.  I.  14.  — oč.  Vz  Škoda. 

2.  Lito.  Co  je  za:  Lit,  to  přenes  sem 
Člověk  všedního  lita  = obyčejný.  Mor. 
Kurz.  — Přiváženi  lita.  Vz  Brt  Dt.  282.  a 
násl.  Cf.  Sbtk.  Rostl.  65.,  196. — 197.,  Léta 

Litober,  bra,  m.  L z Trubce.  Žžk.  8. 

Litobor,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1.  122., 
Tk.  V.  76.,  82. 

Litoboř,  e,  f.,  ves  u Nácboda.  BIk.  Kfsk. 
531  , Sdl.  Hr.  V.  363.,  Rk.  Sl. 

Litoborský,  ého,  m.,  os.  jm.  Mus.  1880. 

497.,  Bart.  57.,  Let.  412.,  439.,  454 , 523., 
Sdl.  Hr.  V.  363.,  Arch.  VII.  177. 

Litobran,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 

122. 

Litobratice,  dle  Budějovice,  Leipertiu, 
ves  u Drnholce  v Mikulov.  Tam  pokřtili 
Jednoročáka  místo  novorozeňátka.  Vz  Sbtk. 
Krát.  h.  184. 
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Litoblavský  6i  auchoiDHtský  potok,  pří- 
tok Litavky.  V z Kv.  1885.  646. 

Litohlavy,  pi.,  f.,  Litublau,  ves  u Ro- 
kycan; Litoblaw,  samota  u Berouna.  BIk. 
Kfsk.  1202.,  Kk.  81.,  Sdl.  Hr.  VI.  277. 
Lítobněv,  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  Vil.  379. 
Litohoř,  e,  f.,  Littohorn,  ves  u Mor.  Bu- 
déjovic. 

Litobost,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  1.  122. 
LitohoŘf,  é,  f.,  Litohoscht,  ves  u Pel- 
hřimova. Sdl.  Ér.  IV.  255.,  Rk.  81. 

Litobrady,  pl.,  m.,  ves  u Rychnova. 
Blk.  Kfsk.  885.,  Sdl.  Hr.  II.  278.,  Hr.  ruk. 
Litochleb,  a,  ni.,  os.  jm.  Tk  IV.  37., 

247.,  V.  67.-70. 

Litochleby,  Lilocbleb,  ves  u Hostivař. 
Blk.  Kfsk.  182.,  Rk.  Sl.,  Arch.  Vlil.  284. 

Litoehovice,  Littochovic,  ves  u Volyné. 
Kk.  81. 

Litokujnina,  y,  f.  = kujné  železo  vzniklé 
na  způsob  bessemerské  oceli.  AI.  8tč. 
Litol,  a,  m.,  ves  u N.  Benátek.  Rk.  Sl. 
Litoltov,  a,  m.,  Liesen,  ves  u ELadaně. 
Rk  Sl. 

Litoměřice  od  Litomíra,  Pal.  Rdh.  I. 

133.,  od  IJutoměra.  Archiv  f.  slav.  Pbiiol. 
VII.  4.  592.  L.  sluly  odedávna  dobrým  ví- 
nem, ale  jejich  pivo  byla  uéinéná  brynda, 
smrdélof  dle  Ž :.  bahnem  a dýmem.  Vz 
Sbtk.  Krát.  b.  67.  Cf.  také  Žatec,  Pal.  Rdh. 
II.  127.,  Tk  IV.  732.,  V.  248.,  VI.  351., 
VII.  41.5.,  Tk.  Žk.  223.,  Tf.  Odp.  389 , Blk. 
Kfsk.  1356.,  Ukaž.  52.-53.,  Bart.  122.,  307., 
Let.  Rejstřík,  Sdl.  Hr.  I.  34.,  III.  304.,  Rk. 

51.,  Arch.  VII.  712.,  VIII.  595. 
Litoměřický  Petr,  íarář  1541.;  L.  Petr 

(Linteon).  1613.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  593.,  Jir. 
Rnk.  I.  452  — L.  Matyáš^  f 1599.  8.  N. ; 
L.  kněz.  1471.  Vz  Jir.  Ruk.  I.  454. 

Litomil  Jan,  kněz  br.  1626.  Vz  Jir.  Ruk. 

I.  454. 

Litomyšl.  Bž.  123.  L od  Litomysla.  Pal. 
Rdb.  1.  131.  Cf.  Pal.  Rdh.  II.  126.,  Tk.  IV. 

732.,  V.  248 , VI.  351.,  VII.  415.,  Tk.  Žk. 

223.,  Tf.  Odp.  389.,  Blk.  Kfsk.  1356.,  Bart. 

259.,  315.,  Let.  Rejstřík,  Sdl.  Hr.  1.  255., 

II , 278.,  III.  128.,  157.,  V.  148 , 305.,  Rk. 

81.,  Arch.  VII.  4tó.,  593. 

Litomyšlsko,  a,  n.,  die  Umgegend  von 

IjCitumiscbl.  , 

Litomy^lský,  Leitomischl.  — L.  Simon, 
dřkan  (pod  obojí),  f 1585.  Jir.  Ruk.  I.  455. 

Litopéř,  e,  m.  = netopýr.  Mor.  (hor). 
Brt. 

Litoradlice,  dle  Budějovice,  Littorad- 
litz,  ves  u Vltavotýna.  Blk.  Kfsk.  351.,  Rk. 
81. 

Litorat,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122. 
Lítost,  i,  f.  litá  buchta.  U Nové  Huti 
u Berouna. 

Lítost.  Litoštémi.  Bj.  L.  — hoře.  Za  Let. 
polož:  195.  A na  mne  se  nepodívá;  to  je 

1.,  sestro  milá.  8š.  P.  224.  L.  ho  pojala. 
Dch.  — L ==  útrpnost.  Co  je  po  mladosti 
(=>  po  mladé  mámě,  po  maceše),  dy  něni 
lutosti.  Sš.  P.  159.  Maje  1.  k nemocnému. 
St.  Kn.  S.  9. 

Lítostivý.  L , útrpný,  milostivý,  milo- 
srdný — synonyma.  Vz  Mus.  1845.  537. 
Vidžim,  mistře,  že  si  litosčivy,  budže  či 


sam  pan  Bůh  milosčivy.  SS.  P.  786.  — na 
koho.  Za  St.  ski.  polož:  Hr.  ruk.  25. 

Lítostnět!,  él,  ění,  Leid  fUhleo.  Krasz. 

Litostniti,  bedauem.  Šm. 

Litofttrov,  a,  m , Littostrow,  ves  u Rosic. 

Lito^ice,  dle  Budějovice,  Littoschitz,  ves 
u Čáslavě.  Rk.  81. 

Litotes.  Cf.  Vor.  St.  64. 

Litotiny,  míst.  jm.  Arch.  III.  497. 

Litov,  a,  m.  = rybník  u Bilenic  na  Su- 
Sicku.  BPr. 

Litování,  D.,  die  Reue.  SS.  P.  229. 

Litovaný,  dle  Dolany,  Littowan,  ves 
u Hrotovic.  Žer.  Záp.  I.  40. 

Litovati.  Cf.  List.  fíl.  III.  226.  — abs. 
Keďs  mala  (měla)  1.,  malas  nevandrovaf.  SS. 
P.  140.  — co.  Ty  to  budeS  1.  Zpěv.  I.  198. 
Obyč.^genit.  — čeho:  svého  přenáhlení.  Us. 
Pdl.  Šla  dtiSiěka  plakajici  a svých  hříchů 
litující;  Ja  pláču,  lítuju  vénka  zeleného,  že 
sem  ho  pozbyla  pre  tebě  samébo ; Nemam 
jo  žádného,  co  mne  lutuje.  SS.  P.  25.,  381., 
465.  Nelitujte  střel.  BO.  L.  svých  předků. 
Kom.  Lab.  51.  Slibujem  všíckni  toho  I. 
(ms(íti)  společně.  1502.  Cf  Pal.  Rdh.  1. 181., 
Brt  8.  3.  vyd.  190.  — čeho  jak.  Svých 
břichů  dokonale,  upřímně  I.  Mž.  21.  — čeho 
Jak.  Od  něhož  (krokodila)  přísloví  vzešlo, 
když  faleSný  člověk  druhého  na  bílo  lituje 
a pláče:  krokodilovým  pláčem  pláče.  Po- 
ličan.  — že.  L.  jest,  že  ...  . Dch.  — se 
komu.  L-val  se  brat  bratovi.  8á. 

Litovati  » 8 litem  choditi.  Jrsk. 

Litovavka.  L-ky  jsou  nevracavky.  Tak 
vykládá  Č.  M.  193,  hornoluž.:  Kajuvky  su 
njevróčiivky.  Cf.  Pozdě  želíš,  nevyželíS. 

Litovce.  Na  L cích  = pole  u Radimova 
na  Klát.  BPr. 

Litovel.  Bž.  50.,  List.  fil.  1877.  304.,  Rk. 
81  , Tov.  130.,  Tk.  IV.  398.,  VI.  41.,  Žer. 
Záp.  II.  186.,  Let.  104. 

Litovice,  Littowitz,  ves  u llnoStě  Blk. 
Kfsk.  314,  Sdl.  Hr.  V.  363.,  Rk.  81.,  Arch. 
VIII.  519. 

Litovice,  e,  f.,  les  u Čestic.  BPr. 

Lito  vně,  ého,  n.  = dárek  dávaný  dětem 
chodícím  s litem.  Jrsk. 

Litovnice,  e,  f.,  která  chodí  s litem.  Jrek. 

Litozruký,  grausamen  Blickes.  Rk. 

Litožnice,  znSlá  ves  u Běchovic.  Tk.  IV. 

60.,  64.,  V.  248 , Tk.  Žk.  44.,  46.,  Rk.  81. 

Litrbaohy,  dle  Dolany,  Lauterbach,  ves 
u Litomyšle.  Sdl.  Hr.  I.  5 , 17.,  Rk.  81. 

Lifřik,  u,  m.,  lithraea,  Litri,  rostl.  L. 
palčivý,  1.  caustica.  Vz  Rstp.  331. 

Litrový.  L.  láhev,  sklenice.  Us.  Pdl. 

Lituit-es,  a,  m.,  silurská  zkamenělina. 
Bř.  N.  257. 

Litultovice,  dle  Budějovice,  Leitersdorf, 
ves  v Opavsku  u Dešné.  S.  N. 

Liturgiář,  e,  m.  L.  či  Služebník,  nej- 
starší rukopis  sv.  Antonína  (f  1147  ).  8ť. 

III.  168. 

Liturgický.  L.  knihy  církve  řeckoslo- 
vanské.  Vz  Šf.  III.  240.  a násl.,  Mus.  1862. 
291. 

v 

Liturgie  slovanská  trvala  v Cechách  do 
r.  1097.  Vz  Šf.  Strž.  L.  504.,  Sbn.  111. 

Litiirg-us,  a,  m.  — L Jan  1557.  Jg. 
U.  1.  2.  vd.  593.,  Jir.  Ruk.  I.  455.,  II.  388. 
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Litatovice  — Ližbaniti. 


Litutovice.  Má  býti  Litultovice. 

Litu-us,  u,  m.  ==  reciproká  epirala  para- 
bolická. Vnd.  74.  — L.  = silné  zakřivený  , 
roh  (trouba  u ílímanův).  KP.  II.  310. 

Litva,  y,  na.,  os.  jna.  Tk.  V.  211.  — L., 
y,  f.  = lotrovina.  Mor.  Bl.  333. 

Litvané.  Vz  Šř.  Strž.  I.  489.,  494.,  504. 
n násl. 

Litvín,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122.  — 
L.  Fridr.  1611.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  593.,  Jir. 
Iluk.  I.  455.  — L.  = obyvatel  Litvy. 

Litvínov  Horni  a Volni  u Mostu.  Pal. 
Rdh.  II.  403.,  Tk.  V.  43 , Rk.  SI. 

Litvinovice,  dle  Budějovice,  Leitnowitz, 
Leitiiovic,  ves  u Budějovic.  Rk.  Sl. 
Litvoiilovau^tina,  y,  f.  Us. 

Litý,  gegosaen.  L.  železo  (litina),  Bc., 
cihla,  Zpr.  arch.  IX.  26.,  svíčka.  Us.  Pdl. 
Liatý  zvonec.  Koll.  Zp.  1.  393. 

Litý  = divoký.  V MV.  nepravá  glossa. 
Pa.  L.  pohan.stvo,  Výb.  II.  4.,  kat,  ib.  20., 
vlk,  M.,  Šf.  Kn.  š.  85.,  zvíře,  BO.,  svédomie 
(saeva),  BO.,  nedvědice.  BJ.  — L.  = silný 
atd.  Potopeni  sů  u vodách  liutých.  Anth. 
1.  3.  vd.  6.  — L.  Je  mi  to  litý  ==  je  mi  toho 
lito.  U BatĎovic.  F.  V.  Kodym. 

Litýáek,  šku,  m.,  hrad  u Déčina.  Arch. 
I.  436. 

Liubček,  bečku,  m.,  eliquaiium,  rostl. 
14.  stol.  Mr. 

Liubice  hrad,  Dal.  15.,  21.,  nad  Cidli- 
nou, ib.  55.,  97. 

Liuť,  i,  t.  — zuřivost,  rozlicenost.  Dal. 
Liuta,  y,  t.  = pyk,  pykáni,  die  Reue. 
Hdž.  Cit.  XIII. 

Liutba,  y,  f.  = zloba.  Ssk. 

Liutnosf,  i,  f.  ==  ukrutnost.  Ssk. 
Liuotomy^l  = Litomyšl.  Dal.  172. 

Liuty  = litý.  Ssk. 

Líva.  Když  I.  prudčeji  zavála,  zkormou- 
tilo se  jezero.  Sš.  Mt.  119. 

Liva,  y,  f.  *=  husa.  Liva,  liva,  liva  na. 
poď  livuško,  na!  Volání  na  husy.  Laň.  Brt., 
gk(i„  T6.  , , 

Lívanečnik,  u,  m.  forma  ku  pečeni 
lívanců,  die  Talkenpfanue.  Us.  Dch.,  Brnt., 
Ilk. 

Livendový  = rozmarýnový.  Vila  věnec 
1.  fojtovómu  Janíčkovi,  nevila  ho  z leda- 
čeho,  z rozmarýnu  zeleného;  O lístečku  I vý, 
po  tobé  mne  hlava  boli.  Sš.  P.  305.,  227. 

Liveria,  e,  f.,  die  Liverei,  Livrée.  Slov. 
Loos. 

Livička  snad  hluchá  pěnice  (pták).  U Žid- 
kové  na  Mor.  Brt.  L.  N.  II.  139. 

Liviu§,  vz  List.  fil.  X.  467. — 468. 
Livoiisy,  dle  Dolauy,  Libus,  ves  u Li- 
bochovic. Rk.  Sl. 

Livra,  y,  f.  = H^ra,  die  Livrc,  fr.  Rk., 
Žm. 

Livsko,  a,  m.  — Livonsko.  Bern. 
Livhký,  lieflaiidisch.  Bern. 

Liviilka,  y,  f.,  lichotné  jm.  husí.  Mor. 

Brr.  , T i.  • 

-livý.  Zlivý  (val.),  pcliálivý,  sčaslivy, 

trvazlivý.  Brt.  D.  154.  V mlčenlivý  jest  n 
vsuto.  Jir.  Vz  N.  2.  b Tuto  přípona  ma 
z pravidla  význam  činný,  ale  i trpný:  spo- 
lehlivý, nedotklivý.  Brs.  131. 


! Liza,  y,  f.  = kozí  jm.  Mór.  Brt. 

Lizaeka  = trnky  (Švestky)  čerstvé  va- 
řené, povidla  Poďte  na  1-čku.  Mor.  Sd.,  Sd., 
Vek.,  Džl.  Někde  i lopatka,  kterou  se  ta- 
ková povidla  lizají,  jinde  slově  lizanka.  Na 
již.  Mor.  Šd. 

Lizák  také  = jazyk  hovězího  dobytka. 
Sokl.  II.  399.  — L.  = prst,  jimi  se  lízává, 
ukazováček,  der  Zeigefínger.  Slez.  Sd.  Laá 
Brt.  D.  228. 

Lizanec,  nce,  m.  “ skvrna  liznutim  způ- 
sobená, die  Lecke,  der  Leckfleck,  Leca- 
btreiřen.  Šd  , Brt.  D.  146.  Také  každá  roz- 
mazán ina,  která  vypadá,  jako  kdyby  byla 
líznutím  udělána.  Mor.  Sd. 

Lizanka,  y,  f.,  vz  Lizačka.  — L.  = B- 
začka,  čerstvá  povidla.  Mor.  Sd.,  Mtl. 

Lizati,  lit.  léžti,  laižiti,  řec.  lat 

lingere.  Mkl.  aL.  268.  Cf.  Lzáti.  Lízej,  liž; 
lízaje  (íc),  líže  (íc).  Cf.  Src.  177.  — abs. 
Vétr  líže  (silně  fouká,  pálí).  Val.  Vek.  — 
co,  koho.  Lizni  ho  (=  uder,  uhoď;.  Us. 
Mtl.,  Šd.,  Brnt.  L.  někomu  paty  — pochle- 
bovat!. Us.  Sd.  Hadové  líží  jich  srdce.  BO. 
Když  někdo  líže  rožeň.  Št.  R.  11.  b.  Miluj 
atd.  U Skuhrova,  u Něm.  Brodu.^Semerád. 
Co  se  hryže,  to  se  líže.  Slez.  Sd.  — si. 
Líznul  si  (vz  Opilý).  Us.  — po  kom.  Lízl 
po  něm  (vystrčil  jazyk,  aby  ho  lízl,  ale  ne- 
iízl;  učinil  po  něm  holí  švih,  ale  netrefil 
ho).  Lízal  po  talíři  = vylizoval  talíř.  Us.  — 
co  kde.  V kterém  místě  Izali  psi  krev  Na- 
both,  i tvů  Izati  budů.  ťkadl.  I.  26.  — se 
kam.  Uzřiece  ženu,  budu  se  k něj  lizčti. 
BO. 

Lizek,  zku,  m.,  os.  jm.  Arch.  III.  513. 

Lizěti,  vz  Lizati. 

Lizicnouti  = liznouti.  Mor.  Vek. 

Liziua,  y,  f.  = lezina  Sm. 

Lizinka,  y,  f.,  vz  Liza.  — L.  ==  kosa 
(mlsná).  U Třebonina.  01  v. 

Liziobrázek^zka,  m.,  der  Heiligenlecker, 
Scheinbeilige.  Sm. 

Lizla,  Lizlička,  Lizlena,  y,  f.  = Eliška, 
Alžběta.  Us.  Rgl. 

Lizna  = blizna,  modřina  po  ráně  a p. 
Val.  Brt.  D.  65.  — L.,  y.  m.,  o.s.  jm.  Arch. 
IV.  384.,  Tk.  V.  85.  — L.,  y,  f.  = lenošná 
parádnice.  Mor.  Brt.  D.  228. 

Liznouti,  vz  Lizati. 

Lizný,  Leck-.  L.  sůl.  Rk.,  Loos. 

Lizobón,  u,  m.  «*=  druh  jabl^ka.  Mor.  Brt. 

Lizoň,  é,  m.,  der  Lecker.  Šm. 

Lizoniti  §e  “ mračiti  se,  škaredili  se, 
Škeřiti  se.  Val.  Vek.,  Brt.  D. 

Ltzotvor,  a,  m.  = myši  jm.  Vz  Myši. 

Lizovačka  = znamenačka,  cejchovaéka. 
das  Schlag-,  Kontrolleisen.  Si.  les. 

Lizový.  L.  Strouha  = pole  u Voslov*. 
BPr. 

Ltzt  = lézti.  Us. 

Lizu.  Po  vrchu  liza  lizu  a po  spodku 
vši  ma  hryzů.  (Pýcha  na  ulici  a nic  v tru- 
hlici). Slov.  Zátur. 

Lizuia,  y,  f.  = strojna,  ienská  vylízaná, 
die  Putzdocke.  Slov.  Rr.  Sb.  — L.  «=  krav- 
ské jm.  Brt. 

Ližbaniti  se,  sich  cinschránken,  ksrg 
Icben.  U Mistka.  Škd. 
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Ližbovati,  commersiren  (a  atadentů).  Šm. 
Lizé,  e,  ť.  = libá,  zimmeni  na  stromě 
udělané  vyseknutím  kusá  kůry.  Jir.  To 
miesto  dobte  kněz  ližemi  znamena.  Dal. 
104. 

Ličice,  e,  f = Uice.  Báor.  Brt.  P.  131. 
L-cou  tabák  smrkal.  Koll.  Zp.  II.  367. 
Lizicový,  Loffel-.  blov.  Loos. 

Ližičlak,  a,  m.,  der  Ltilfelreiter,  die  LOffel- 
^aiis.  8iuv.  Lous. 

Ližičiar,  a,  m.,  der  LOffeimacber.  Slov. 
Luus. 

Ližička,  y,  f.  = lžička.  Slov.  Chudobný 
člověk  i bez  l-ky  sa  najie.  Sb.  sl  ps.  1. 
90.  — Sl.  sp.  99. 

Ližiénik,  u,  m.  = podlouhlý  košík  ua 
lžíce,  vidličky  a nože,  lyžnik,  der  Esszeug* 
korb.  Mor.  Brt.,  Sd.  — L.  = cocblearia 
offícinaliB,  das  Ldftelkraut.  Gdm.  Bartol., 
Bern. 

Ližiěný,  Ldffel-.  Slov.  Loos. 

Ližina  = stezka  pily,  der  Lagerbaum,  1. 
kládová.  Sl.  les.,  KP.  V.  176.  — L.  postranní 
hřebenáče,  Tragbaum  beim  Steiukarren.  Pdl. 
— L.  vozový  rám,  der  Wagenrabmen. 
Cerm.,  l’sék.  — L-ny  =»  drub  sani,  snad 
to,  co  v Krkoné.  robaéky.  Uk. 

Ližitnik,  u,  m.  ^ Ižtčník.  Na  mor.  Ko- 
pán. Brt.  L.  N.  II.  108. 

Liživosf,  i,  t.  = lživosC.  Slov.  Bern. 
Liživý  = Ižwý.  Slov.  Bern. 

Ližka,  y,  i.  = Itžice.  V Liptov.  Rr.  Sb., 
Loos.  — L.  žabí  = skořápka.  U Opav. 
Zual. 

Ližué,  ébo,  n.,  das  Scbrotgeld.  Šb.  Pam. 
Chlum.  12. 

Ližnik.  Co  se  stane  škody  na  libácb,  to 
se  stane  1-kuom.  NB.  Tě.  Dod.  21. 

Ljadok,  dku,  m.  — ledek.  Slov.  Ssk. 
Ljachy,  pl.,  m.  = vypálená  ruda  kovová, 
z něm.  Lacben.  Vcbř. 

Ljalja,  e,  ť.  = jar  jako  mladé  pekne  | 
urastené,  velmi  krásné  dievča.  U Bělorusů. ' 
Phl’d.  lil.  3.  270.,  Sbtk.  Rostl.  55.,  58.  i 
Ljamec,  mce,  m.  = límec.  Na  letnici  vy-  ' 
žita  jest  forma,  nad  ní  1.,  nad  Ijamcem  vy- 
šiejé  na  živótku.  Brt.  L.  N.  II.  121.  ' 

LJánieček,  čku,  m.  = límeček.  Vz  Lja- 
luec.  U Hrozenkova.  Brt. 

Ljé^ka,  y,  1.  = líska  v ovčíné  atd.  U mor. 
Březové.  Brt. 

Ljevča,  e,  f.  Bránili  sme  sa  valaškami  a ; 
čaksůmi,  Ijevčami  a druky  od  vozňv  a čo 
ktorý  bol  dopadol.  Ntr.  IV.  198. 

Ljubas,  a,  m.,  der  Cicisbeo,  bucuisky. . 

Sm. 

LJubica,  e,  f.  Vz  Sbtk.  Rostl.  244.-247. 
Ljukiíia,  e,  f.,  Amauda,  borvat.  Šd. 
Iďubjana,  y,  f.  = Lublaň.  Slov.  Orl  . 

Vil.  7.  i 

Iďutoniěř  ==  Lutoméř.  Šra.  i 

Lkaíi,  ě,  f.,  Welkan,  ves  u Libochovic.  I 
Uk.  Sl.  j 

^ Lkáti,  cf.  Mz.  v List.  fil.  1882  223.,  1875. 
78.,  Nalkati  (=  nalokati).  — co.  Racek  lkal 
^utpě  zvčsti.  Vrch.  — ke  komu  (oč), 
když  k tobě  lkáno.  Kká.  roužné  k bohu 
o korunu.  Kká.  K sl.  j.  152.  — čiin. 
Kn.  rož.,  Tov.  Steny,  jimiž  doma  lkala  sirá 
Rnka.  Kká.  K sl.  J.  155.  — proč:  chudobu. ! 


Mst.  Nechajž  věčnu  tňhú  lkají.  Sv.  ruk.  44. 
— kdy:  v mukách.  Výb.  II.  13.  — kde. 
Žežulice  zvučné  v dáli  lkala.  Osv.  V.  639. 
j Roh  lovecký  lkal  v hloubi  hvozdů.  Vrch. — 
Ijak.  Vlasy  rvala,  smutně  lkala.  S.š.  P.  169. 
Slavík  lká  z duše  svojí  hloubky.  Vrch.  — 
čeho.  Kfikem  naplnila  nebe,  lká  (želí)  pádu, 
přimnožuje  prosby.  Hus  II.  97.  — nač.  Lká 
I a pláče  na  krále  Jiřího.  Výb.  II.  748. 

I Lkavý  pláč.  Vrch.  Hlas  tam  hyne  lkavý. 
I Čch.  Dg.  Kv.  1884.  242. 

LkouS  (Vlkouš,  KlkuŠ),  tvrz  neznámého 
položení.  Rk.  Sl. 

Llanos  v již.  Americe.  Krč.  G.  96. 
Lloyd,  vz  Hk.  Sl. 

Lloydový  parník,  Lloyd-.  TI.  M.  110. 
Lhaný  »=  Inéný.  Laš.  I'č.  Slez.  Šd. 
Luáb,  e,  m.  = lenař.  Rk. 

Lnáře.  Jako  když)  byl  u Zmrzlíka 
purkrabí  na  Lnářich.  Pč.  48.  — Bik.  Kísk. 

1356.,  Let.  123.,  Sdl.  Hr.  IV.  9.,  Rk.  SL, 
Arch.  VII.  712.,  Vlil.  193. 

LnáPský,  Flachsbau-,  Flachsbauer-.  L. 

; ku  »,  škola.  V chř.  , 

i -Ihaf  přípona  sloves  intensivních:  pabíz- 
óat  sa  (courati  se).  Brt.  D.  158. 

I Lněnička.  Dčlá  se  z ní  (mízky  ořecha 
sviĎského)  1.  pro  stolice.  Háj.  Zeměžluč  na 
Inčničku  přiložená  nemoc  ženskou  i plod 
vytahuje.  Háj  CLXXXIX. 

Lnéuiako,  a,  n.  — Inéništé.  Šd. 

Lněuka.  Cf.  Rsip.  1310.,  SIb.  238.,  Cl. 
Kv.  163  , Sl.  les. 

Lnčnobrnčiiý,  i.ivoí/(ó(jtj(,  im,  mit  leiue- 
ncm  Huruisch.  Lpř. 

Lnice.  Cf.  Rstp.  82.,  Slb.  694.,  Cl.  Kv. 

237.,  Mllr.  69. 

Lniček,  čku,  m.,  ;>hIox  Drumondi.  Dlj.  50. 
Lnička,  y,  f.,  camelina,  der  Leindotter, 
rostl.  Vz  C.  Kv.  294. 

Lničník,  n,  m.  =•  kvétel.  Šm. 

Lninčl,  u,  Ininí,  n.,  der  Leinsamen.  Rk. 
Lnište,  ě,  n.,  EInischt,  ves  u Sviň.  BIk. 
Kťsk.  163.,  Sdl.  Hr.  III.  304.,  Rk.  SL,  Sdl. 
Hr.  VI.  179. 

Lnouti  k čemu.  Lesy  k nebi  lnuly.  Vrch. 
Pláů  k ^obzoru  lnula.  Vrch.  L.  k novému 
učení.  Šmb.  — k čemu  (čím  jak  dlouho). 
L.  k někomu  láskou  od  mladosti,  ,Šml.  I. 
13 , oddanosti,  Osv.  1.  266.,  úctou.  Šmb.  — 
Jak.  Těsně  k něčemu  1.,  KB.  IV.,  celým 
srdcem,  Hrts.,  s náklonností.  Osv.  1.  275. 

Luovitý.  L rostliny,  lineae:  len,  stozrnik. 
Slb.  626.,  Rose  151. 

Lnuti,  n.,  das  Kleben.  L.  k domácí  půdě. 
Mus.  1880.  265 

•Iný  přípona  adj.  Všie  núzé  nestrpčiné. 
Hrad.  37.  b.  Vodu  uetrpedlnú  intolerabilem. 
2.  wit.  - List.  íilol.  IX.  119. 

-lo  přípona  subst. : máslo,  veslo  (ved), 
Bž.  227.  ~ -fo  tvoří  převzdívky  osobní: 
nemehlo,  oblizlo,  ope.-^lo,  vlezlo,  vymysío. 
Brt.  D.  142.  — lo  \ Podluži  v násloví  mění 
se  buď  v uo  jednoslabičné  aneb  (a  fo  ča- 
stěji) 1 mizí,  jakož  i z pravidla  mizí  ve 
středosloví:  uonský,  opata  (lopata),  čověk, 
naožiti,  povaf  (plovařj.  Brt. 

Lou.sa,  y,  ť.,  loasa,  die  Loase,  rostl.  L. 
akautolistá,  1.  acanthifolia,  ambrosiolistá,  1. 
ambrosiaeťoiia.  Rstp.  642. 
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Loasovitý  — Locř. 


Loasovitý.  L.  roBtlioy,  loaseae : loasa, 
cacaia.  Vz  Kstp  641. 

Lob,  H,  in.,  das  Kind  eínes  Negers  und 
einer  ÁiuerikaneriD  o,  umgekehrt. 

Lobás,  a,  m.  — ničema.  Val.  Brt.  D.  228. 
— L.,  08.  joi. 

Lubaz,  u,  ni.  = lobazník,  tavola  medu- 
nišník,  tavolnik  jilmový,  medunišník,  spiraca 
ulninria,  rostl.  Rstp.  485. 

Lobazník,  u,  m.,  vz  Lobaz. 

Lobda,  y,  f.  = tníč,  der  Fangball.  Cf. 
Lopta.  Bern.,  PliKd.  I.  2.  14.,  DbS.  Obyč. 
139  , Glč.  1.  56. 

Lobdati,  abrunden.  Slov.  Ssk. 

Lobeč,  bče,  in  , Lobes,  ves  v Boleslavská 
u Mšena;  Lobetscb,  ves  u Veltrus;  Lowetsch, 
ves  u Sobotky.  Tk.  IV.  170.,  Blk.  Kfsk. 
782. 

Lobečko,  a,  n.,  Lobeček,  ves  u Veltru?. 
Blk.  Ktsk.  124. 

Lobek,  bka,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdb.  1.  122  , 
D.  ol.  11.  372.,  VI.  882. 

Lóbek,  bku,  m.  = nádobka  na  mouku 
nebo  na  otruby.  Mor.  Bkř. 

Lobelka,  y,  f.  ==  lobelia,  květina.  L. 
dlouhostopečná,  1.  crinus,  mnohokvětá,  1. 

gracilis  ereutu,  velkokvétá,  1.  speciosa  grandi* 
ora,  modře  tečkovaná,  i.  marmorata,  bílá, 
alba,  plná.  Dij.  44. 

Lobdka,  y,  f.  ■=  lobda.  Slov.  Bern. 
Lobdov,  a,  m.,  Ijobendava,  y,  f.,  Loben- 
dau,  ves  u SÍuknova. 

Lobdovač,  e,  m.,  der  Ballspieler.  Slov. 
Bern. 

Lobdovati,  Balí  spielen.  Slov.  Bern. 
LobeČ,  Lobetsch,  ves  u Veltrus;  Lobes, 
ves  u Mšena;  Lowetsch,  ves  u Sobotky. 
Rk.  Sl. 

Lobečko,  n.,  Lobetscbek,  ves  u Kralup, 
u Veltrus.  Rk.  Sl. 

Lobek,  bka,  in.,  os.  jm.  Vz  Lobkovice. 
Lobelka,  lobelia,  rostl.  Rose.  125. 
Lobétice,  dle  Budějovice,  vz  Zlovétice. 
Lobkovice.  Tk.  Ví.  202.,  S.  N.  Historii 
statku  Lobkovickélio  vz  v Pal.  Rdh.  11. 
17.5.-187.,  Sdl.  Hr.  I.  255.,  II.  278.,  III. 

304.,  IV.  372.,  V.  363.,  Rk.  Sl.,  v Mus.  1836. 
111.  288. — 298.  Jméno  má  od  Lobka.  Pal. 
Rub.  11.  176.  Lobkovicové  diíve  pánové 
z Ujezda.  Prvni  pánem  z L-vic  psal  se  Mi- 
kuláš z Újezda  již  r.  1410.  Vz  Pal.  Rdh. 
II.  179.  — L.  Bohuši  na  Haseušteiné,  slavný 
luímauista.  1462.— 1510.  Vz  Tf.  II.  1.  3.  vd. 
38.,  43.,  74.  — Z L-vic  Jan.  1450. — 1517. 
Vz  ib.  74.,  Mus.  1884.  537.,  1882.  542.,  Výb 
II.  1109.  O L.  cf.  Tk.  IV.  732.,  V.  248., 
VI.  351.,  Vil.  415.,  Tk.  Žk.  81.,  Žer.  Záp. 
11.  186.,  Tf.  Odp.  389.,  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 
.593.-594.,  Sbn.  Rejstiík,  Jir.  Ruk.  I.  456., 
Šb.  Dj.  ř.  2.  vyd.  266.,  Blk.  Kfsk.  1356., 
S.  N.,  Pyp.  K.  II.  512.,  Ukaž.  53.,  103., 
Sdl.  Hr.  VI.  277.,  Tf  Mtc.  292.,  B.tČk.  Písm. 

929.,  Let.  161.,  193.,  Rk.  Sl.,  Arch.  VII. 

712.,  Vlil.  595. 

Lobodienka,  y,  f.,  vz  Loboda.  Slov. 
PliPd.  IV.  27. 

Lobodiua,  y,  f.  = lebedi  Sl.  ps.  324. 
Lobodový,  Melden-.  Slov.  Bern. 
Lobonoíiec,  sce,  m.  L.  březový,  rhyn- 
chiies  betulae,  der  schwarzo  Birkeustecher ; 


modrohlavý,  der  blaukOpfíge  Birkensteeber. 
Sl.  les. 

LoboAi,  eurylaiminae.  LoboŠ  ploskozubý, 
pták,  eurylaimus.  Vz  Brm.  II.  362. 

Lobotice,  dle  Budějovice,  Loboditz,  ves 
i u Kojetína.  — L.,  ves  v Žatecku.  Blk. 
! Kfsk.  620. 

Lobová  v Lužicku  Tf.  Odp.  196. 

I Lobzy,  dle  Dolany,  Lobs,  ves  u Falk- 
nova.  Rk.  Sl. 

Loceper  = luciper.  Na  Hané.  Bkř. 

Locika.  lactuca.  Byl.  15  stol.  Cf.  Slb. 

466.,  ČI.  Kv.  180.,  KP.  III.  270.,  Rstp.  953., 
Sehd.  II.  280.,  Odb.  path.  III.  742.,  Slov. 
zdrav.,  Rose.  130 , Mllr.  58.,  Rk.  SL  — L., 
y,  m.,  08.  jm.  D.  ol.  VI.  803.,  II.  25.  — L. 
Jan^  farář.  1618.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  594.,  Jir. 
Ruk.  459.,  S.  N. 

Loco,  lat.  = v místi,  zde. 

Lneún,  a,  m.  = tulák,  der  Herumstrti* 
cher;  lenoch,  Faulenzer.  Mor.  a slez.  Šd  , 
Brt. 

Ločavka,  y,  f.  Kdykoliv  jde  stádo  (ovec) 
z pastvy,  vede  je  skop  se  zvoncem ; ten 
jmenuje  se  1.  nebo  čelník.  Slov.  Pokr.  Pot. 
II.  74.  Vz  Ločovec,  Ločov. 

Ločedice.  Sdl.  Hr.  III.  304.,  Arch.  VIII. 
595. 

LoČenice,  dle  Budějovice,  Lotschenitz, 
ves  u Velešina.  Blk.  Kfsk.  654.,  Rk.  Sl. 

Ločidlo,  a,  n.  Cf.  Ves.  IV.  202.,  Slb. 
589 , Rstp.  738. 

Lóčiti  se  = loučiti  se. 

Ločka,  y,  f.  = lok,  loček.  Slov.  Bern. 

Ločkanina,  y,  f , das  Geschlotter.  Slov. 
Loos. 

Ločkati  = stříkati,  kropili,  iplichati.  — 
co.  Ločká  dievča  květy,  ločká,  povedalo, 
že  ma  dočká.  Sl.  ps.  229.  — co  kam. 
i Dievča  na  květ  vodu  ločká.  Sl.  ps.  88,  41. 
! — komu  kudy.  L-ly  mu  (vlité  vlny)  dole 
j hrfánem  (lokaly,  žbluňkaly).  Ntr.  VI.  346. 
I Ločok,  čku,  m.  — gUj,  lok.  Slov.  Ssk. 
i Ločov,  a,  ra.,  der  Leithammel.  Vz  Lo- 
j čavka.  Pal.  Děj.  IV.  1.  236.  Pozn. 
i Ločoviua,  y,  f.  = klochténina,  kočvarda, 

I scldechte  Kocherei,schlecht  gekochte  Speise. 
Slov.  Bern. 

Ločovka,  vz  Ločovec. 

Ločperdina,  y,  f.  = kočvardina,  vravi 
sa  o ladajakom  nápoji  na  př.  o pivě.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Loď.  0 skloůováni  vz  Bž.  44.,  101.,  107., 
Pdg.  1886.  170.  L.  kožená,  ocelový  íor- 
pední,  Torpedoboot,  složitá,  Compositsebiff, 
Kpk.,  pohřížovaci,  Klapp*,  Versenkplettei 
Zpr.  arch.  XII.  seš.  4.  20.  Lodi  římské.  Vz 
Vlšk.  71.,  312.  Cf.  Krám.  Slov.,  Rk.  Sl. 
Loďka,  das  Boot,  die  Zille.  Kpk.  Lodi  vá- 
: léčné  neděli  se  dle  počtu  děl,  jsouC  veliké 
fregatty  jen  o 12  — 16  i o méné  dělech;  1. 
obrněné  jsou  pobity  také  ocelovými  de- 
skami, některé  i železnými  i ocelovými, 
jsou  to:  fregatta,  korvetta,  loď  baštová  a 
vězná,  monitor.  Kpk.  Také  obrněné  lodi 
nedělí  se  dle  množství  děl  a stěžně.  Kpk. 
Lodi  máji  také  čtyři  až  i sedm  stěžňě : 

I parni  lodi  mívají  o%č.  také  plachty;  Mezi 
i lodí  věžnou  a baštovou  jest  veliký  rozdíl, 

' neboť  bašty  jsou  pod  palubou  a věže  nad 
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ní;  véže  pak  jsou  buď  pevné  aneb  otáčecí. 
Kpk.  Str.  936.  a.  ř.  24.  zd.  Takelwerk  vy- 
necb,  neboC  T.  jest  celá  úprava  na  svršku 
lodi:  stěžně,  lana,  ráhna  atd.  Str.  936.  b. 
t.  26.  zd.  vynech  Thurm-.  L.  opuštěná,  po- 
topená, das  Wrack,  chorv.:  rozplav.  L.  za 
větrem,  in  Lee,  nad  větrem,  na  dlouho  za- 
kotvená, Sch.  mit  grossem  Spring;  L.  po 
větru  otáčeti.  Kpk.  Počnem  o lodecb ; A má 
ta  lodie  jedno  ponebie,  ježto  u nás  přikryti 
slově;  Má  každá  lodij  jediné  zpravidlo  neb 
veslo  a čtyři  slůpy  a Čtvři  opony  a dvě 
bárcě.  Milí.  99.  0 uvazováni  lodi  n Řekův 
a fUmanú  vz  VIšk.  72.  0 jich  loděcb  vz 
také  Listy  fil.  1887.  a 1888.  (Královy  re- 
feráty). V lodech;  Lodie  budú  mijeti.  Ž. 
wit.  106.  23.,  103.  26.  K lodem.  št.  Kn.  š. 
129.  Ťažko  sa  plavif  na  lodě  proti  bystrej 
vodě;  Neradím  na  děravém  lodě  savoziti; 
Čím  vicej  má  loď  bohactva  v sebe  vlože- 
ného, tim  sa  víc  hrúžá  do  vody  mora  hlu- 
bokého. Glč.  II.  87.,  270.,  I.  260.  Kde  mnoho 
správců  lodních,  tam  se  loď  rozbije.  Bž. 
exc.  Hádanka:  Som  bez  masa,  bez  krve; 
nosím  máso  a krev;  mocný  som  ako  lev  a 
znám  cestu,  po  ktorej  žiaden  nepřejde  (loď). 
Slov.  Mt.  S.  1.  134.  Mají  krávy  jako  lodě 
Itlusté).  U Zbirova.  Lg.  — L.  chrámová. 
Cf.  Method  I.  38.,  78.,  79.,  III.  14.  — Loďka 
balonu.  KP.  11.  66.,  73.  — Lodička  = wá- 
ioba  na  omáčku,  sanciěre.  Kgl.  — Loďka 
purcnlanová,  platinová.  Km.  I.  48.  — Lo- 
dička, navicula,  rostl.  Schd.  II.  255. 

Loďar,  der  Rheder.  Nz. 

LoďaHtvi,  die  Khederei.  Nz. 

Lodelgar,  u,  m.  Sal.-44.  10. 

Lodělomný,  schiffbrecbend.  Sohaj. 

Loden,  vz  Lodn. 

Loděni,  n.,  die  Schiffahrt.  Slov.  Bern. 

Loděnice,  die  Schiffswerfte.  L.  římské 
Vz  VlSk.  71.,  72.,  318.  — L.,  Lodenitz,  ves 
u Porelic,  u Přelouče,  u Nového  Strašecí, 
u Berouna ; Lodnitz,  ves  u Opavy ; L.  Mo- 
ravské, Bbbm.  Lodenitz,  ves  n Olom^ouce; 
L.  Némecké,  Deutsch-Lodenitz,  ves  u Štern- 
berka. - Tk.  IV.  533.,  V.  170.,  BIk.  Kfsk. 
1356.,  Sdl.  Hr.  I.  255.,  VIL  277.,  Rk.  Sl. 

Loděiii^tě,  ě,  n.,  der  Schiffsbauplatz. 
SI.  les. 

Loděnka.  Cf.  Schd.  II.  535.,  Brm.  IV. 
2.  214.,  216.,  Hlb.  I.  25.  - L = loďka.  Orl. 
X.  99. 

Lodereker,  kra,  m.  — L.  Petr.  1605. 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  593. 

Lnděslavný,  vavOixXtíTÓt,  schiffsberUhmt. 
Lpi*. 

Loděstrojství,  n.  ==  loďařství.  Nz. 

Lodheřov,  a,  m.,  Riegerschlag,  ves  u Jin- 
dKch.  Hradce.  Sdl.  Hr.  III.  113.,  IV.  372., 
Arch.  Vlil.  499.,  528. 

Lodiar,  a,  m.  loďař.  Slov.  Ssk.,  Loos. 

Lodiareň,  rné,  f.  = ledenice.  Slov.  Ssk. 

Lodiarstvo,  a,  n.,  die  Rhederei.  Slov. 
Ssk. 

Lodiěkovitý  =•  lodičce  podobný.  Ves.  IV. 
92# 

Lodikazný.  L.  mušle  = lodikaz.  Pdl. 

Lodin,  a,  m.,  potok.  Dal.  118.  — L.,  ves 
a Nechanie.  Sdl.  Hr.  V.  332,,  Rk.  Sl. 

Kottar;  Caako-sloB.  tlomfk.  VI. 


Lodinka,  y,  f.  =>  malá,  úzká  loďka,  der 
Seelentránker.  Dch. 

Lodirobec,  bce,  m.  =■  lodistavitél.  Sm. 

Lodislav,  a,  m.,  KXvróvtiog.  Lšk. 

Lodistavitelský,  Scbiffbauer-.  Sm. 

Lodistavitelstvi,  n.,  der  Schiffbam  Sm. 

Lodistrojce,  e,  m.  =»  lodistavitél.  Sm. 

Lodivod,  a,  m.  ==«  pilot.  L.  pruhovaný, 
naucractes  dnctor,  plaz.  Brm.  III.  3.  113. 

Loďka  =>  stará  vyschlá  baba.  V Kunv. 
Msk. 

Loďkař,  der  Gondoliér.  Posp. 

Lodn,  U,  m.  »=•  sprosté  sukno.  Us.  Vek,, 
Rgl. 

Lodňa,  é,  f.  = loděnice.  Slov.  Bern. 

Loďnácký.  L.  kolo,  das  Schiffmttblen- 
rad.  Nz. 

Lodní  zábradlí,  pumpa,  břicho,  zvonek, 
Osv.  I.  84.,  85.,  86.,  88.,  přídavek,  -zulage, 
lékař,  Csk.,  dostihy,  Mour.,  lampa,  Mj.  71., 
arostroj,  Hrm.  91.,  vojín,  posádka,  řebřik, 
ák,  Lpr.,  stříkačka,  NA.  IV.  13.,  dřevo 
(navie),  BO.,  skladiště.  Us.  Pdl. 

Lodniěiti,  ein  Schiffer  sein.  Slov.  Bern. 

Lodník,  a,  m.  L-ci  římští.  Vz  Vlšk.  35. 

Lodniště,  ě,  n.  = lodišté.  Šm. 

Lódný  = dobrý,  pěkný  (ironický).  Ten 
bude  1.  =>  k ničemu.  Mor.  Bkř. 

Lodranit,  u,  m.  ==  meteorit.  Vz  Osv.  1875. 
13. 

Lodvióka,  y,  f.  = místní  jm.  u Postře- 
limova. 

Lodyha  ohebná,  hebká,  biegsam,  lomá, 
brQchig,  listovitá,  blattartig,  žebrová,  ge- 
rippt,  úblá,  kantig,  pnivá,  kletternd,  zelinná, 
krautartig,  plazivá,  kriecbend,  ohnutá,  nik- 
kend,  prostřená,  niederliegend,  branolovitá, 
sáulenfórmig,  převětevnatá,  sehr  ástig.  tuhá, 
starr,  oblá,  stielrund,  ochablá,  schlaff,  pře- 
vislá, ůberhángend,  vztýčená,  steifaufrecht, 
točivá,  windend,  smáčknutá,  zusammenge- 
drQckt,  dvojsečná,  zweischneidig,  Sl.  les., 
opletavá,  právo-,  levotočivá.  Hg.  113..  117. 
Páskovité  1-hy  = chorobné:  místo  válcovi- 
tých lodyh  narůstají  u různých  rostlin  ši- 
roké, páskovité  1-hy.  Pta.  Cf.  ČI.  Kv.  XXII., 
Slb.  XLIII.,  Schd.  IL  173.,  Rst.  437.,  Rose.  7. 

Lodyhatý  = lodyinatý.  Rst.  437.  • 

Lodyhový  celer.  Dlj.  18. 

Lodyně  = Lodin.  Sdl. 

Lodyžka,  y,  f.  = lodyha.  Hg.  18. 

Lodyžný,  Stengel*.  L.  list  (pňový),  Nz., 
Rst.  4.37.,  pletivo,  Hg.  18.,  kůra.  SP.  II.  113. 

Lofin,  u,  m.,  v lučbě.  Vz  Rm.  II.  113. 

Lofnúf  =>  lapnouti,  sednouti.  Lofuúl  si 
na  zem.  Slov.  Rr.  Sb. 

Logauedický.  L.  řady.  Vz  List.  fil.  III. 
125. 

Logarithmický.  L.  soustava  (Briggova 
či  běžná,  a s.  přirozená),  desky,  rovnice, 
Šim.  156.,  159.,  160.,  počítáni,  funkce,  Stč. 
Zem.  81.,  Dif.  4.,  křivka,  NA.  V.  46.,  spi- 
rála, čára  zvratná,  Vnč.  60. — 62.,  74.,  pra- 
vítko, posouvací,  der  1.  Rechenschieber.  Zpr. 
arch. 

Logaritbmovati,  logarithmiren.  Sim. 
118.,  Mj.  157.  Každou  rovnici  lze  1.  Sim. 
156. 

Logarithmus.  Cf.  Stč.  Alg.  71.,  Sim. 
159. 
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Logaf  » lokati,  piti.  Slov.  Každý  den 
len  logaf,  tancovat.  Sokl.  1.  362.  Mor.  Brt. 
D.  22». 

Logda,  v,  í.  = mič.  Val.  a slov.  Vek., 
Brt.,  Kr.  Sb. 

Loggia  (lodža),  e,  f.,  it.  =>  krytá  chodba^ 
loubi  po  jedné  straně  otevřené.  Kk.  Sl. 
Logicky,  logisch.  L.  néco  promyslíti.  Osv. 

I.  343. 

Logický.  L.  podmět  (sabjectnm  logicnml 
Hus.  1380.  126 , kráceni  (ve  stenografíi).  Pdl. 

Logiýnosf,  i,  f.,  die  logisebe  Kicbtig- 
keit.  Sm. 

Logika,  y,  m.,  os,  jm.  Blk.  Kfsk.  1165. 
Logikářský,  Logiker-.  L*mi  okolky  se 
bránil.  Bart.  317. 

Logistika.  Cf.  Vně.  60. 

Logometr,  u,  m.,  řec.  =>  měřidlo  k ře- 
šeni úloh  trigonometrických.  Hk.  Sl. 

Logota,  y,  m.  (lopota),  řec.  loyo&tnjg, 
ein  W Urdentráger  der  alten  Bbbmen.  Kk. 

Logronit,  u,  m.,  meteorit.  Vz  Osv.  1875. 
14. 

Logument,  u,  m.*=*leženii  přibytek.  Vz 
Logeuient.  Aby  mi  v leženi  náký  1.  opa- 
třili. Žer. 

Loh  =>  hloh.  Mor.  a slov.  Zátur.,  Hdž. 
Šlb.  10.,  Koll.  Zp.  I.  370.,  Mllr.  37.  Zako- 
al  ju  tamto  pod  zeleným  lobem,  ale  vy- 
oukalo  kousek  fěrtouška  ven.  SS.  P.  136, 
Loháň,  ě,  f.  « druh  jablka.  Mor.  Brt. 
Lohař,  e,  m.,  os.  jm. 

Lohati  biti,  tlouci.  Ten  mu  jich  na- 
lobá.  U Koňova,  ligl.  — lokati.  Slov. 
Ssk. 

Loházka,  y,  f.  » lohaza.  Slov.  Ev.  Sk. 

II.  2b2.,  Zátur.,  Mz.  v List.  fil.  1882.  213. 
Lohenice,  Lobenitz,  ves  u Křelovic  a 

n Přelouče.  Blk.  Kfsk.  222.,  Sdl.  Hr.  1.  39., 
55^  Kk.  Sl. 

Lubně.  Nakaženi  lidé  po  březieb  a bal- 
dách 1.  (nemá  býti:  hojuěy)  leželi.  Výb.  11. 
1270. 

Lohnilek,  Ika,  m.  » chlastoun.  U Chocně. 
Ktk. 

Lohoři.  V L.  pole  n Spálen.  Pořiči. 
BPr. 

Lobot  Cf.  Mz.  v List  fil.  1882.  213. 
Lubotavý.  Je  1-vo  »=  kluzko.  U Třebové. 
Vk. 

Lobov,  a,  m.,  Lobot,  ves  u Toužimě; 
Lubow,  ves  u Votic.  Blk.  Ktsk.  1356.,  Kk. 
Sl. 

Lobova,  coreborus,  der  Coreborus,  rostl. 
L.  zelui,  c.  olitorius,  trojpouzdrá,  c.  trio- 
oularis,  kulatá,  c.  capsulans.  Kstp.  164. 

Lohovčice,  dle  Budějovice,  Lobowtscbitz, 
ves  u Staňkova. 

Lobovec,  vce,  m.,  Biscbofswertb,  ves 
v Kakuvnicku. 

Lobovice,  e,  f.,  Gross-Lobowitz,  ves 
u Zbiruva;  L.  Malá  čí  Lohovičky,  Klein- 
Lubowitz,  ves  tamtéž.  Blk.  Kfsk.  24.,  Kk. 
Sl. 

Lobovy,  dle  Dolany,  sam.  u Neveklova. 
Lobtuša  = loktuée.  Brt.  D.  228. 
Lobynice,  pl.,  míst  jm.  Arch.  IV.  175., 
Kk.  Sl. 

Loťb,  vz  Loh. 

LocbanOYý,  Becken-.  Šm. 


Lócbati  = lokati,  luchati.  Na  vých.  a 
již.  Mor.,  na  Slov.  Šd.,  Tč.,  Vek.,  Brt  D. 
228. 

Locbenice,  Locbenitz,  ves  n Král.  Hradce. 
Tf.  Odp.  287.,  Blk.  Kfsk.  1070.,  Sdl.  Hr.  V. 

363.,  iUc.  Sl. 

Locbkov,  a,  m.,  Lochkow,  ves  a Zbra- 
slavi Tk.  V.  50.,  Rk.  Sl. 

Locbman  Jan,  ev.  kněz  1637.  Jir.  Rok. 

I.  460. 

Loebnar  z Palič.  Blk.  Kfsk.  1356. 
Locbočice,  dle  Budějovice,  Locbtschiu, 
ves  u Cbabařovic.  Blk.  Kfsk.  165.,  Kk.  Sl. 

Loebotin,  a,  n.,  samota  u Plzně;  ves 
u Lubence.  Blk.  Kfsk.  624.,  Rk.  Sl. 

Locbousice,  dle  Budějovice,  Lochotxw, 
ves  u Stříbra.  Kk.  Sl. 

Locbov,  a,  m.  L.  Hořejni  a Dol^ni,  Ober-, 
Unter-Lochow,  vsi  u Jičina.  Blk.  Kfsk.  721., 

774.,  Sdl.  Hr.  V.  363.,  Rk.  Sl. 
Locbovatosf,  i,  f.,  die  Ldcherigkeit,  Gro- 

bigkeit  Sm. 

Loebovatý,  lOchrig,  grubig.  Sm.,  Rk. 
Locbovice,  dle  Budějovice,  Lochowiu, 
městečko  u Zdic.  Vz  Sdl.  Hr.  VI.  277.,  BU. 
Kfsk.  1356.,  Kk.  Sl. 

Loebtu^e,  vz  LoktuSe. 

Locby,  pl.,  m.,  dle  Dolany,  sam.  a Knt&e 
Hory.  Kk.  Sl.,  Blk.  Kfsk.  1357. 

Locbyně.  Cf.  Kstp.  985.,  Odb.  patb.  IL 
731. 

Locbynice.  Tk.  VI.  182.,  Sdl.  Elr.  L 189., 

II.  278.,  Kk.  Sl. 

Loikárský  <=>  logikářský,  L.  důvody  uvá- 
děli. Jel.  £nc.  m.  62. 

Loir-e,  y,  f.,  Liger,  Ligeris,  řeka  í^an^ 
Vz  S.  N.,  Rk.  Sl. 

Loj  kamenný,  Sehd.  II.  62.,  mineralai 
k miuání  zahřátých  dílů  strojových  a k na- 
pouštěni vlny.  Wb.  L.  ledvinový,  Stát.  pr. 
ku.  1877.  30.,  borňejský.  S.  ří.  V.  1035. 
Ct.  Krám.  Slov. 

Lojainosf,  vz  LoyalnosC. 

Lujárna,  y,  f.,  die  Talgsiederei.  Rk. 
Lojčík,  a,  m.  = statek  n ZaŠové.  Pk. 
Lojda  »=  nepořádná,  necudná  ženská,  č. 
Ct.  li.  385.  Cuodi  jak  1.  nečeaauá.  Koll.  Zp- 
1.  11.  — L.  =-  tlustá  kráva.  U Kr.  Hradce 
Kšf. 

Lojdák.  Koll.  Zp.  1.  416. 

Lujdáb,  é,  m.  = lojdavec.  Mor.  Sd. 
Lojdavec,  vce,  m.  =>  kdo  má  lojdy  v oéitk, 
Iqjdavý,  Vz  Lojdy.  Mor.  Sd. 

Lojdavěti,  él,  éni  « karpavétů  Slov. 
Bern. 

Lojdavosf,  i,  f.  •«  karpavosi.  Slov.  Bern 
Lujdavý,  vz  Karpavý. 

Loje  =»  voje,  <^e.  U Uh.  Hrad.  Tč. 
Lojeni,  n.  « masání  lojem,  das  Sebmie- 
ren  mit  Unscblitt 

Lojený;  -en,  a,  o,  mit  Unscblitt  g«- 
scbmiert. 

Lojevnik,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  IV.  S43., 
Výb.  I.  1054. 

Loj  nice,  e,  f.  L.  jelení,  lipoptena  červi 
huwz.  Brm.  IV.  509. 

Lojnikový  prášek,  der  Speekstein.  Mlir. 
68. 

Lojovice,  Lojowitz,  ves  u Dnespek.  Blk. 
Kfsk.  21.,  Sdl.  Hr.  IV.  304.,  Kk.  Sl. 


Dígitized  byGoogle 


Lojovinni  — LokeS. 
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Lojovinuí,  Stearín-.  Šm. 

Lujovka,  y,  f.  = Iqjovice,  lojová  svíčka. 
lio«.,  U». 

LoJo?ý.  L.  olej^  TaigOl,  mýdlo.  Sp.  Lepii 
áiiečiLa  borová,  oežli  peóooka  lojová.  Sš. 
P.  458. 

Lojza,  y,  m.,  Lojšik,  a,  Lojziček  čka, 
m.  = AIoíh.  Us. 

Lojziéka,  Lcózinkay  y,  f.  = Aloisie.  Us. 
%l. 

Lok,  a,  m.  =-  přistroj  ka  měřeni  rychlosti 
lodi.  Np.  I.  116. 

Lokač  =-  výtluka^  klúty  zádrha  na  zil- 
níct,  das  Schlaglocb.  Sl.  les.  — L.,  rybnik 
a Dymokur.  Blk.  Kísk.  546. 

Lokaj,  lokajíček^  lokajík  na  Slov.  a Hor. 
= pijáky  der  Sáufer.  Šm.  — L.,  os.  jm.  — 
L.  Eman.y  kustos  ústava  fy  Biologického 
v Praze,  f 1880.  Tf.  H.  1.  3.  vd.  133. 
Lokajský.  L.  oblek,  Us.,  nadáenosf.  Kos. 
Lokal  bu  předložek  na  otázku  1.  kde. 
Lokálu  jmen  mistuich  počinajicicb  se  souhlá- 
skou v na  Kloboučku  i jinde  užívá  se  bez 
předložky : Vyzovicich,  Vlachovicích.  V se- 
věrni  Muravé  lokal  bezpředlužkový  velmi 
často  se  slySi.  Brt.  D.  Já  ti  břichy  neod* 
puBtim,  až  spočítáá  v moři  pisok,  v moři 
pieek,  stromě  listek.  Sá.  P.  774.  Když  jej 
krstichu  vodě.  Smrtd.  Ten  Velehradě  krstil 
Čecha  prvého.  Dal.  40.  Že  mi  béře  z mých 
lidi  Újezdě;  Mi  drži  v Pavlovicicb  věnném 
pravé  vice  než  měl  držeti;  Že  jsem  své 
klenoty  truhle  dala  schovati.  Půb.  i.  283., 
293.,  237.  Proti  boleni  s-ně.  Ms.  Kn.  lék. 
Praví,  že  byl  Vídni.  Arcb.  Vil.  234.  Chvá- 
uie  jiskry,  jenž  peci  letichu.  GB.  Kokli 
je»i  byl.  Výb.  1.  288.  Jakožto  lésé  seky- 
rami vysěkli  BÚ  vrata.  Ž.  kl.  V 10.  ř.  to- 
hoto článku  za  Alx.  polož:  B.  v.  241.  (IIP. 
id.j.  Cf.  doleji  lok.  v -08.  — 2.  kdy.  Žimé 
i léié.  14.  stol.  Mus.  1884.  34.  Zimě  Duriuk 
détatko  samo  na  led  vyvede.  Dal.  36.  Když 
v jednu  chvíli  přinesl  jemu  otec  mój  úrok, 
bylo  zimě.  Arcb.  1.  176.  Že  jsem  noci  ležel 
neevatebně  podlé  této  panny  pěkné.  St. 
ski.  IV.  331.  Kt Úpy  létě  proč  bývají  ? ; Létě 
slUDce  má  horaost  velikú.  Sv.  ruk.  20.  Noci 
Črii  tvú  duéi  z tebe  vydrú.  Přikl.  z kron. 
81.  Ke  mně  noci  přišel.  BN.  Chtěl  noci  těla 
odnésti.  GR.  Ale  až  bude  čas  zimé.  Zk. 
302.  Aby  běháni  nebylo  zimé.  M.  Létě  bude 
žebraú;  Sněh  létě  a déšf  ve  žni.  Bu.  A když 
zima  přide,  poznajit,  cot  sú  létě  učinili. 
Uus  Ili.  235.  Jebu  rúcho  i zimě  i létě  je- 
diná žině  byla.  Pass.  mus.  385.  Jenžto  by 
zimé  na  ledu  hrad  stavil.  14.  stol.  List.  til. 
1987.  263.  Aby  zimě  i létě  ovoce  na  tobě 
bylo.  Výb.  1.  402.  — Cf.  Bž.  63.,  Šf.  111. 581., 
brt  S.  3.  vd.  56.,  Slov.  L 333.  b.  3.  ř.  zd. 
Zbytky  starého,  sanskritskému  na  vlas  rov- 
ného luk.  na  -08  (-óa)  jsou  v staré  češt. 
dosti  zřejmé:  u Polás  = v Polauecb,  též 
absolutné:  Lnžás,  Dolás,  Lubčás,  Vrbčás, 
Topulás  (v  Lužach  n.  Lužauech  atd.).  Sl. 
lil.  552.  Vz  vice  příkladů  v Ší.  Staré.  mluv. 
Výb.  1.  32.  a v Pal.  Bdh.  11.  202.— 203.  — 
^yni  lok.  jenom  s předložkami  se  sbíhá, 
bz.  63.  — L.  sg.  vycházel  pravid.  v é (vz 
nyni.se  životná  kouči  častěji  v -é  než 
v -u;  v lok.  pl.  mají  kmeny  na  d,  t,  n u 


neživotná  na  r z pravidla  -ech:  hadech; 
tuto  koncovku  přibírají  ráda  také  jména, 
která  mají  před  nominat.  -o  souhlásky  l,  n, 
d,  t : zrno  — zrnech,  sklo  — sklech,  zádech, 
poutech  Bž.  81,,  83.,  104.  Jm.  zakončená 
v 8 a z (les,  vůz)  mají  v lok.  sg.  a nom. 
pl.  a)  *,  e:  y lesi,  na  vozi  — lese,  voze 
(Frenštát);  b)  m,  e:  v lesu,  na  vozu  — lese, 
voze  (Sýkorec):  c)  é,  e:  v leée,  na  vože  — 
lese,  voze  (Brušperk);  d)  é (e),  y:  v leáe, 
na  vože  (v  lese,  na  voze),  lesy,  vozy  (všude 
jinde).  Brt.  D.  Lok.  pí.  ipá  na.  Mor.  a ve 
Slez.  připony  -ach  a -och.  — a)  -ach  jest 
pravidlem  na  Frýtlantsku,  Místečku,  Frý- 
decku,  na  Štramberskn,  Brušpersku  a na 
sever  od  Opavy ; b)  -och  jest  pravidlem 
v severním  cípě  Moravy  od  St.  Bělé  počí- 
najíc a ve  vých.  Opavska  až  po  Opavu  a 
Litultovice;  c)  -och  vedlé  -ach  vyskytuje 
se  často  na  FrenStatsku  a Přiborsku:  vim 
o ptakocb,  o našich  synkoch  (Příbor,  vedlé: 
pacholkach,  súsedacb,  domach),  o bratrech 
(Sýkorec),  po  jarmakoch  (Myši),  v kadlu- 
boch.  po  stromocb  (Ukvaldy);  v Trojano- 
vicíCQ  -och  převládá,  d)  jinde  jen  po  různu: 
po  škubakoch  (draní  peří),  na  ^troch,  na 
Hamrocb  (ve  Frytlanté,  sice  jen  -ach) : — 
o bohačocb,  o rubačoch,  při  kopačoch 
(Sedlišté  u Frýdka),  ve  vlasoch  (Jaktař 
u Opavy).  Brt.  D.  O příponě  lok.  sg.  joto- 
vaných  a-kmenů  muž.  a střed,  rodu  vz  Hus. 
1861.  (Jir.).  Cf.  List  fil.  I.  263.,  U.  272., 
111.  11.,  16. 

Lokalisaee,  e,  f.,  díe  Lokalisation,  z lat. 
L.  duševních  výkonů,  Osv,  1.  420.,  cere- 
brarní.  Mus.  1880.  181. 

Lokalism-us,  u,  m.,  lat  =*  užíváni  ně- 
kterého slova  jenom  v určitém  místě.  Vor. 


St.  19. 

Lokalka,  y,  f.  = zpráva  v novinách 
o události  nějaké  v místě,  ve  kterém  vy- 
dávány jsou,  se  přihodivší.  Us.  Pdl.  — 
L.  = lokální  dráha.,  die  Lokalbahn.  Tč. 

Lokalkář,  e,  m.  = kdo  lokálky  do  novin 
sbírá. 

Lokalkářstvi,  n.  = sbírání  místních  udá- 


lostí do  novin. 

Lokální  zpráva  (lokalka),  dráha  (lokalka), 

i list  bouřka,  Zpr.  arch..  Ml.,  Stč.  Zem.  662. 

Lokáni,  n.,  das  gierige  Trinkeu. 

I Lokaný;  -án,  a,  o,  gierig  getrunkeu. 

Lokat,  a,  m.  Vedlé  rektora  cvičili  školní 
mládež  ještě  kantor,  ředitel  zpěvu  při  ko- 
stele, kustos,  někdy  také  l.,  ano  i kumpáni 
(Starší  žáci).  Orthův  Nást.  děj.  jindř.  hrad. 

' 1.  35. 

I Lokatella  Jos.,  kanovn.,  t 1800.  Jg.  H. 
2.  vd.  594.,  Jir.  Ruk.  1.  460. 

! Lokati.  Cř.  Lochati.  — co:  krev,  Kká., 
Šf.  Strž.  1.  73 , Dal.  17.,  sílu  a vzdor.  Kká. 

I á.  46.  Nechráněné  mléko  i psi  ločí.  C.  M. 

! 144.  Zvířata  té  (vodu)  lokají.  Výb.  I.  988. 

I — co  éim.  Zprahlým  rtem  vodu  loká.  Kká. 
K sl.  j.  149.  — kudy.  Dub  dolem  vláhu 
vékobytnou  loká.  Sš.  Bs.  167. 

Lokča,  e,  f.  míst.  jm.  v Oravě.  P.  Kal. 

j Lokda,  y,  f.  ■=  deska  na  salaši,  na  ktorej 
syř  važia.  Gdm.  Rr.  Sb. 

I Lokeš,  vz  Lakeš,  LokSe.  — L.,  dětská 
hra  na  Slov.  fldž.  Cit.  138. 
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Loket  — Lombati. 


Loket.  V MV.  nepravá  fclossa.  Pa.  V 6.  ř. 
čárku  za  luktů  vymaž.  6t.  pl.  loket^  zna-  : 
Čime-H  jim  míro,  ač  též  i loktů;  instr.  pl. 
lokty  i lokfmi.  Bž.  87.  Na  Zlínsku  gt.  pl. 
loktí.  Brt-  Lai.  také  lokef.  Tč.  Vzorec  vz : 
v Bž.  89.  Lokte  tvého,  Ž.  wit.  78. 11.,  v lokti, 
76.  16.,  v loktu.  136.  12.  Cf.  8f.  111.661.  L. 
Čero;^,  Stellami,  kosmicky,  planetami.  Stč. 
Zem.  320.,  102.,  103.,  165.  — L.  = ruka  (je 
druh  páky).  Vz  Schd.  II.  841.  (konec),  342 , 
Slov.  zdrav.  — L.  = tnira.  L.  posuvný,  das 
Stellmass.  Skv.  Děláte  dlouhé  lokte;  Tof 
dlouhé  lokte.  Nač  ty  dlouhé  lokte,  wuzu 
ein  Langes  und  Breites?  Dcb  Měl  60  loket 
na  dél  a 20  loktóv  na  Sir  a 30  loktdv  na 
výš.  Bj.  Kdybys  o dva  lokte  vyšší  jen  byla, 
hvězdy  bys  utirati  mohla.  0.  Kn.  S.  305.  — 
L.  •=>  koAnká  nemoc.  Db.  — L.,  ves  o Dol> 
nich  Královic;  mé.  Elbogen.  — Cf.  Tk.  IV. 

732.,  V.  212.,  VI.  61.,  VIL  416.,  Tf.  Odp. 

389.,  BIk.  Kfsk.  1367.,  Let.  Rejstřík,  Sdí. 
Hr.  n.  220.,  VI.  118.,  Kk.  Sl. 

Lokétek,  tku,  m.,  v z Loket 

Loketní  kloub,  Šv.  22.,  Nz.  Ik.,  ohyb, 
•bu^,  svaz,  -gelenksband.  Nz.  Ik.  L.  kost, 
cnbitus,  žláza,  Cubitaldrllse,  příhbi. 

Loketnice,  e,  f.,  die  Quadratelle,  grosser 
Stein  o.  Ziegel.  Šm. 

Loketsko,  a,  o.,  die  Umgegend  von  El- 
bogen. Tk.  IV.  782.,  Tk.  Ž.  223. 

Loketský.  Dívají  se  mu  loketští  páni 
z oken  (lezou  mu  lokte  z roztrhaného  ka- 
bátu). Us.  Hulk.,  Kšf.  Vz  Loket. 

Lokmes  =>  ohnai. 

Loknout!,  einsinken,  Versenkungen  be- 
kommen.  Laš.  Tč. 

Lokomobila  jednoválcová,  stojatá.  Hrm. 

107.,  KP.  II.  375. 

Lokomobilni  kotel  parní.  Hrm.  17. 

Lokomoce,  e.  f.,  z lat.  = emina  místa, 
místnosti,  die  Lokomotion,  Ortsveránderung, 
kupec.  Kb. 

Lokomotiva.  L.  ledná,  pro  horské  že- 
leznice, pro  rychlovlaky,  silničná,  jeji  úprava, 
déjlny,  KP.  II.  3 , 236.,  372.-376.,  tendrová. 
Zpr.  arch.,  Šln.  1.  65.  Mluva  1-vy:  L.  roz- 
jíždějíc se  odfukuje:  Čért  mia  nese,  čért 
mia  nese!  — ujíždějíc  rychle:  Ďábel  jede 
čerta  veze,  ďábel  jede  čerta  veze  I Km.  1886. 
410.  — Cf.  Schd.  I.  110. 

Lokomotivni,  Lokomotiv-.  L.  dráha,  NA. 
IV.  203.,  válec,  kola  atd.  Us.  Pdl. 

Lokotoky,  Zvokotoky  ves.  Arch.  Vil. 
286. 


Lokoty,  dle  Dolany,  Lokot,  ves  u Rych- 
nova. Rk.  Sl. 

Lokšán  z Lokšan,  ryt.  později  panská 
rodina.  S.  N. 

Lokšany,  dle  Dolany,  Lokschan,  díl  města 
Březnice.  Blk.  Kfsk.  1357.,  Rk.  Sl. 

Lokše,  vz  LakeS,  Lokeš.  Koll.  Zp.  1.- 
316.,  Koll.  St  864.  V Podluží  = bramborové 
placky  na  způsob  omellet  posypané  makem. 
Brt.  Na  Strážničku  a na  Hané  « nudle.  Šd.,- 
Bž.  Vz  Lokýšek. 

Loktek,  ktka,  m.,  os.  jm. 

Loktibrada,  y,  m.  a f.,  báječná  osoba. 
Slov.  Dbš.  Sl.  pov.  1.  16.,  17. 

Loktiček,  vz  Loket 

Loktik,  u,  m.,  epicondylus. 


Loktopramenný,  cubitoradialis.  L.  klonb. 
Nz.  Ik. 

Lok  to  váti  kudy.  Lla  trochu  světem  == 
prodávali  zboží  na  lokte.  U Rychn.  Msk. 

Loktnša,  e,  f.,  vz  LoktuSka. 

Lok  tuše,  e,  f.,  vz  Loktuška. 

Loktuška.  Ve  8.  ř.  za  Výb.  I.  polož: 
83á.  Vz  LochtuSka.  L.  = rouika.  Přikryj 
ty  mia,  má  panenko,  tú  bilú  locbtnSú.  Si.  P. 
453.  Každa  měla  na  hlavě  locbtušu  dlubo 
Opav.  Brt.  D.  364.  Kterýs  jinoSie  jdieée  la 
r.ím  oděv  se  v I-Ši  (sindone)  po  nahém  těle. 
Tehdy  on  zbyv  1-še  nab  ot  nich  uteče.  ZN. 
Vy  mně  dáte  třidceti  loktuS  a též  čisto 
sukni.  BO.  — L.  = hrubý,  čtverhranný  kus 
plátna  na  trávu,  trávnice.  V Krkonoších. 
U Mistka.  Škd.  — Loktuie,  Locbtasch,  ve* 
u Turnova.  Blk.  Ktsk.  683. 

Lokvis,  a,  m.  L.  Mart.  Krad.  179. 

Lokýš,  vz  Lokýšek.  Val.  Brt.  D. 

Lokýšek,  Šku,  m.  » lokeš,  nudle.  Mor. 
Brt.  D.  Vz  Lokýš. 

Lolech,  o,  m.  =»  jilek  mylný.  Mlir.  6S. 

Lolek,  Ika,  m.,  os.  jm.  Arch.  VII.  607. 

Ldilingit,  u,  m.  ieletnatý  arsenik,  s^ 
rošt.  Bř.  N.  222.,  Krč.  v Osv.  1885.  'žffl. 

Lolla,  y,  f.  *=  jm.  teny.  Škd. 

Lom  nerostů.  Vz  Schd.  II.  15.,  Bř.  b 
66.  L.  vln.  Mj.  202.,  203.  P.  v lomu.  Pel.  7. 
L.  kosti  schodovitý,  stufenfbrmig,  šikmý 
kosý,  schief,  zubovitý,  gezáhnt.  — L.  sciús 
Cf.  Schd.  I.  121.,  Slov.  zdrav.,  Rk.  Sl.  L 
paprsků  hvězdářský,  zemský.  Nz.,  NA.  V. 
398.  L.  athmosíaerický,  dvojitý  (dvojná- 
sobný, dvojlom,  doppelte ' Brecbnngj,  Kt.. 
hranolem,  KP.  II.  136.— 139.,  iednodueh^ 
či  obyčejný.  Nz.,  Bř.  N.  62.  Úhel,  rovina, 
index  či  exponent  lomu,  ZČ.  lU.  81.;  I.  pa- 

trsku  od  kolmice,  ku  kolmici.  Mj.  262.  — 
I.  =.  lomos,  hluk,  povyk.  Dal.  200.  (Jir.). 
Zlinsky.  Brt.  Slov.  Zátur.  (Velbloud)  očini 
lom  k zemi  spádná  (jsa  střelen).  AIxB.  v 
94.  (HP.  74.).  — Lom  značí  aj  věci,  náradie. 
šaty  atd.  v neporiadku  pohádxené.  Slov. 
Zátnr.  — L.  ==  místo  atd.  V MV.  nepraTi 
glossa.  Pa.  Cf.  Rk.  Sl.  L.  světlý,  der  Ta^- 
bau.  Šp.  Lomy  břidličné,  cementové,  čedi- 
čové, jantarové,  kamenosolné,  kamenů  mlto 
ských,  mramorové,  skalné,  vápence  liÁo 
grafického,  vz  KP.  III.  11.,  8.,  32.— 3«- 

150.,  200.,  pískovce,  sádrovce.  Sl.  les.  - 
L.,  ves  o Blatné;  Lohm,  ves  o Stříbra  a 
u Tachova.  Blk.  Kfsk.  1367.,  Rk.  SL,  Arcb 
VIII.  595. 

Lomany,  sam.  u Plas.  -Arch.  VU.  661.. 
Sdl.  Hr.  Ví.  207. 

Lomázgati  >=»  vespust  křičeti,  povykovsti 
zejména  o opilých,  sebreien,  lármen.  Mor. 
Vek.;  Brt.  D.  168. 

Lomazice,  dle  Budějovice,  LametiU. 
u Kadaně.  Blk.  Kfsk.  1357.,  Rk.  Sl. 
Lombák,  a,  m.,  vz  Lumbák. 

Lombár,  a,  m.  lump.  Slov.  Ssk. 
Lombard,  u,  m.  =»  půjčka  na  sástsvf  , 

\ půjčovna,  zastavárna,  das  Pfanddarlebec . 
das  Leib-,  Pfandbaus;  kupec.  Kb. - 
' Lombardový,  Lombard-.  L.  jednáni, 
úvěr,  banka.  Kaízl  239.,  240.,  248. 
Lombardský.  L.  dílo.  KP.  I.  173. 
Lombati lumbati.  U N.  Kdyně.  Bgl. 
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Lomee,  Lomec,  Lometz,  ves  a Klatuv. 
Rk.  Sl. 

Lomciř,  e,  m.  =>  ničema.  Brt. 

Lomcovaný;  *án,  a,  o,  geschQttelt,  ge- 
rttuelt.  Us- 

Lomcovati  také  =<  hřmotiti.  Mor.  Brt.  D. 

Lomec,  mce,  m.  = lamač  kamene.  Kom. 

— L.,  Lometz,  ves  u Budéjovic,  sam.  u Vod* 
ňan;  L.  Veliký  a Malý,  Gross-,  Kleio-Lo- 
metz,  vsi  u Kutoé  Hory.  Tf.  Odp.  288.,  Blk. 
Kfsk.  1357.,  Rk.  SI.,  Arch.  VIII.  407.  L.  -= 
les  v Libějicku.  Blk.  Kfsk.  654. 

Lomek,  mka,  m.  = nuUý  lom.  — L., 
Hsidel,  ves  u Cbvalšin.  Rk.  Sl. 

Lomenda,  y,  f.  = veliká  neobratná  žen- 
ská. U Kr.  Hrad.  Kfif. 

Lomené,  n může  i lomeoě  býti  vzato. 
Šim.  166. 

Lomeni » děleni.  Šim.  69.  — L.  » zápas, 
collactatio.  Oblecte  sě  v oděoie  božie  (ar- 
matura), nebo  neuie  vám  I.  proti  masu  a 
kr\i.  ZN.  — L u bašt  = prodlouženi  obranné 
čáry  na  zad  za  oponu  (courtinu),  čim  tato 
se  přetíná  (lomí),  brisure.  Vz  S.  N.  X.  102. 

Lomenice.  Černý  schoř  prý  dycky  skáče 
za  1-có  a muž  strachem  sedávává  večir 
za  pecó.  Sš.  P.  666.  Cf.  Pavlač.  — L.  = 
komora,  ipižirna  lomenou  (vyiái)  zdi  ke 
kuchyni,  ke  přibytku,  přistavéná.  Zlinskv. 
Brt.  Béž  na  í-cu,  dej  kúrám  pšenicu.  Sá.  P. 
162. 

Lomenina,  y,  f.  = lomená  čára.  Dk. 
Aestb.  414. 

Lomenosf,  i,  f.,  die  Brecbung.  L.  blesku. 
Dk. 

Lomený;  -cn,  a,  o.  L.  okno,  Spitzbogen- 
fenster,  kámen,  Bruchstein,  oblouk,  Spitz- 
bogen, Dcb.,  SP.  II.  10.,  páka,  der  Winkel- 
hebel,  Mj.  141.,  NA.  V.  140.,  ZČ.  I.  76., 
čára,  Jrl.  419.,  Stč.  Zem.  519.,  funkce,  Stč. 
Dif.  3.,  4.,  samohláska,  vz  List.  fil.  1888.  25. 

Lomiéka,  y,  f.  Lomnička,  Lomitscbka, 
ves  u Manetina. 

Lomidlo  u pekaře  a u pernikáře,  die 
Brechbank.  Šp.  — L.  svitla.  Kv.  1871.  259. 

— L.  =>  kyjáJc,  palice.  Slov.  Kr.  Sb. 

Lomi dřevo,  a,  n.  =>  neohrabaný  člověk. 

U Uber.  Hrad.  Na  Slov.  je  L.  jinak  Valibuk 
slovenský  Herkules.  Připisují  se  mu  po- 
dobné práce  a odměny  jako  Herkulovi.  Vz 
DbS.  Úv.  21. 

Lomihlavka,  y,  f.  = hádanka.  Slov. 
Vik. 

Lomihnát,  u,  m.  ^ starček  obecný,  pří- 
milné  kořeni,  senecio,  das  Kreuzkraut.  Rstp. 
917. 

Lomikam,  u,  lomikamen.  L.  vždyžilový, 
s.  aizoon,  cimbálkový,  s.  cotyledon,  zrnatý, 
s.  granulata,  tlustolistý,  s.  crassifulia,  stí- 
nový, 8.  umbrosa,  srstnatý,  s.  hirsuta,  led- 
vinitý,  8.  geum,  odro8tečnatý,  s.  sarmentosa, 
roční,  8.  tridactylites,  drnatý,  s.  caespitosa, 
žlutý,  8.  birculus.  Vz  Rstp.  693.-697.  Cf. 
Schd.  II.  312.,  Slb.  570.,  Sbtk.  Rostl.  570., 
Rose.  160.,  Mllr.  19.,  34.,  106.,  Rk.  Sl.,  ČI. 
Kv.  351.  — L.  <=  bedmik,  sladká  zelina, 
chuť,  pimpinella,  die  Bibernelle.  Slb.  599.  _ 
L » hvozdiček,  tunica  saxifraga,  die  Fels- 
nelke.  Slb.  626.  — L.,  a,  m.  =»  člověk  silný, 
hrtd>ý.  U Jindř.  Hradce.  Zl. 


Lomikamenokvétý.  L.  rostliny.  Roso. 
169. 

Lomikamenovitý.  L.  rostliny,  saxifra- 
geae,  a)  l.  pravé:  lomikamen,  čepefika,  ji- 
nocblop;  b)  dluiichovité : žlutník,  dlužicba. 
Vz  Rstp.  692.  a násl.,  Slb.  569.,  Rose.  160. 

Lomiles,  n,  m.,  der  Waldbrecber,  Sturm- 
wind.  Šm. 

Lomistý  =>  zlomný,  zerbrechbar.  Laš.  Tč. 
Lomiti  také:  křičeli,  hluk  dělali,  hulá- 
kali, vadili  se.  Mor.  Vek.  — kde.  Opilci 
v hospodě  tomfjá.  Brt.  D. 

Lomitik,  a,  m.  Ne  politik,  než  1.  méno 
jemu  svědčí.  Slov.  Tč.,  6IČ. 

Lomítko,  a,  n.  znaménko,  které  dělí 
čitatele  od  jmenovatele.  Km. 

Lomivoaf,  i,  f.,  die  Brecbbarkeit.  Dk. 
Aestb.  502. 

Lomivý,  brecbbar,  brtlcbig.  L.  hmota. 
Us.  Pdl. 

Lomka,  y,  f.  = zlomek,  BrucbstQck.  AI. 
V.  Svoboda. 

Lomná,  é,  f.,  Lomná,  ves  u Ml.  Vožice. 
Sdl.  Hr.  IV.  372.,  Rk.  Sl.;  les  u Čachrova. 

Loi^nice,  Lanz,  ves  u Falknova;  Lobnig, 
ves  u Šternberka ; Lumnitz,  méstečko  u Tiš- 
ňova,  město  u Jindř.  Hradce  a u Jičína; 
L.  Dlouhá,  Lammitz,  ves  u Bocbova;  L. 
Dolejni,  Unter-Lomitz.  ves  tamtéž;  L.  Dolní, 
Unter  Lomitz,  ves  u Dnespek,  Unter-Lom- 
nitz,  ves  n Lomnice  v Jičín. ; D.  Hořejni, 
Ober-Lomitz  (Lamitz),  ves  o Bocbova;  D. 
Hořeni,  Ober-Lomnitz,  osada  u Lomnice  v Jič. ; 
L Homi,  Ober-Lomitz,  ves  u Dnespek ; 
L.  Stará,  Alt-Lomnitz,  ves  u Lomnice  v Ji- 
čín.; L.  židovská  obec,  Lomuitz,  Israeliten- 
gemeinde,  osada  u Tišnova.  PL.  V L-ci 
u Tišnova  pěstovali  dříve  mnoho  řípy  a 
slouli  proto  řípaři.  Proč  se  tam  nyní  řípa 
nedaří?  Vz  Sbtk.  Krát.  h.  67.  - Tk.  IV. 

732.,  V.  248.,  Tk.  Žk.  223.,  Žer.  Záp.  II. 

186.,  Tf.  Odp.  267.,  Blk.  Kfsk.  1367.,  Sdl. 
Hr.  I.  255.,  II.  278.,  III.  304.,  IV.  372.,  V. 

363.,  Rk.  SI.,  Arch.  VII.  712.,  VIII.  596. 
V Lomnici  u Jičína  pekou  známé  suchary; 
první  prý  je  tam  pekl  jistý  Lacina  poč. 
tohoto  století.  — L.,  přítok  kladské  Nisy. 
Krč. 

Lomnický,  ého,  m.  — pocházející  z Lom- 
nice. L-čští  (rytířský  rod  Košíků  z Lomnice) 
Dal.  137.  Cf.  Sdl.  Hr.  IV.  372.  — L.  Šimon, 
spisovat.,  nar.  1552,  f asi  1622.  Vz  Tf.  H. 
1.  3.  vd.  44.,  45.,  49.,  51.,  Mas.  1863.  (Jos. 
Kiss),  1860.,  1864.,  1884.  498.,  Jg.  H.  1 2. 
vd.  594.;  Jir.  Ruk.  I.  460  , II.  388.,  Šb.  Dj. 
ř.  2.  vd.  266,,  Pyp.  K.  II.  542.,  Mus.  1878. 

432.,  1882.  542.,  Ukaž.  53.,  Bačk.  Písm. 

929.,  Rk.  Sl.,  Sbn.  940.,  948. 

Lomnička,  y,  f.,  Lomitscbka,  ves  u Ma- 

netína,  u Stříbra ; Lomnitschka,  ves  u Tiš- 
nova; Lomitz,  mlýn  u Blatné.  Rk.  Sl. 

Lomnosf.  KP.  II.  136.  Paprsky  stejné 
l-sti.  Stč.  Zem.  538.  L.  skla,  M(j.  270.,  pa- 
prskův,  Brecbbarkeit.  Mj. 

Lomný.  ZČ.  III.  81.,  SP.  II.  121.,  123. 
Lomotiti  = ářuA;  dělali.  Zlinsky.  Brt.  Vz 
Lomiti. 

Lomoz  války,  bitvy,  SchlacbtgewUbl, 
Dcb.,  válečný,  í.  Lpř.,  zbraní,  Čcb.  Bs. 

172.,  bromový.  Us.  Pdl. 
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Lomozeni  — Lopatečka. 


Lomození,  n.,  vz  Lomoziti.  Bj. 

Lomoziti.  — abs.  Vichr  1-zici.  BO.  — 
86  8 6im.  Vincek  hákal  h iomozil  sa  ze  psa- 
ným. Mor.  Brt.  D.  345.  — čím.  Božím  pre- 
puštěnim  lomozi  tebú.  Bj.  Po  mnohé  časy 
lomozil  jim  (zlodnch).  SS.  L.  89. 

Lomozivý  =•  lomozný.  Tbz. 

Lomozk,  n,  m.  = oblomky  t.  j.  drobné 
věci,  pozoblamované  ěi  oblámané  odpadky; 
proto  též  dále  značí  prst  (humas).  Slez.  Sd. 

Lomozný  = velmi  hlučný,  geráuschvoll. 
Ehr.  L.  náraz.  Čch.  Sl.  87.,  Tbz. 

Lompitaf  8a  = nečině  popocházeti.  Val. 
Brt.  D.  228. 

Lompnice  = Lomnice.  PAh.  I.  285.,  Pč. 
22.  a j. 

Lompový,  Lompen-.  L.  formy  (v  cukro- 
varu), homole,  -hut,  stAl.  Sl.  les. 

Lompy,  pl.,  m.,  die  Lompen,  v cukro- 
varech. L.  raAfinadové.  Šp. 

Lomský,  ého,  m.,  sam.  u Pelhřimova. 

Lomy,  pl.,  m.,  sam.  u Votic  a u Miro- 
vic;  Lom,  ves  u Tábora  a u Rychnova; 
Lohm,  ves  u Bezdružic;  Lomm,  ves  u Mor. 
Budějovic;  Lommel,  ves  u Medonos.  Blk. 
Kfsk  1357.,  Sdl.  Hr.  III.  22.,  161..  IV.  372., 
Rk.  Sl. 

Lod,  na  Hané  zálosek,  záosék,  hřeb  na 
konci  nápravy,  by  se  liSeň  a kolo  nevy- 
smeklo.  Kom.,  Bčk.,  Bkř.,  Hk.,  Šand.  11. 
86.  Cf.  Lievč. 

Lonconcb,  loncúch,  u,  m.  Suchý  1.  = 
souchotiny.  Mor.  Kmk.  Kuk.  II.  390. 

Lonťovati  8e  =»  hěhati  se  (o  kravách). 
U Kr.  Hrad.  KSf. 

Lončatnik.  Cf.  Rstp.  611. 

Loněice,  e,  f.  U L-ce  = pole  ve  Draží- 
cích v Táb.  BPr. 

Lonec,  nce,  m.  (nové),  der  Topf.  Rk. 

Lonek,  nku,  m.,  vz  Lon. 

Longa,  y,  f.,  vz  Longo. 

Longimeirie,  e,  f.  délkoméřstvi.  S.  N. 

Longin,  a,  m.  Je-li  na  den  sv.  L-na  ('%.) 
vítr,  bude  dosti  ovoce.  Mus.  Na  L-na  pí- 
cbávali  hospodáři  do  stromů  ovocných  no- 
žem, aby  hojně  obrodily.  Kld. 

Lougitudinalni,  Longitudinal-.  L.  (po- 
délné) chvění,  Mj.,  KP.  11.  291.,  Stč.  Zem. 
755. 

Longo,  a,  n.  = dlouhé  bidlo  vzadu  u vozu, 
po  němž  80  do  vozu  vstupuje;  u Kyjova 
longa.  Slov.  Vchř.,  Jsk. 

Longoli-u8,  a,  m.  L.  Mích.,  farář  161 7. 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  594.,  Jir.  Ruk.  I 465. 

LongoA,  e,  m.,  das  Pferd  an  der  Zieh- 
stange.  Slov.  Ssk. 

Loni.  Byl  v lůni  u nás.  Ktk.  Luoni  lidé 
mh-li.  NB.  Tč.  183.  V masopust  luoni  mi- 
nulý byl  ...  . Ib.  4.  A ty  letos  jako  lůni. 
Us.  Co  bolo  v loni,  to  nichto  nedohoní. 
Slov.  Rr.  Sb. 

Loník,  u,  m.,  vz  Lon.  Ckžk.  II.  35.,  Ssk. 

Lóniti,  lónovati  « zvoniti.  V Pavlově 
na  Mor.  Sbtk.  Krát.  b.  191. 

Lónko,  vz  Lůno. 

Léno,  a,  n.  lůno 

Lónový,  Schoss-.  Luos. 

Lonoko  Před  loňskem  (před  loňsky). 

Loňsky.  Před  loňsky.  Mor.  Brt.  D, 

LonůČák,  a,  m.  =>  lonéťák.  Bern. 


Lon^i  » loňský.  Mor.  Brt  D.  154. 

Lontar.  Cf.  Rstp.  1639.,  Mllr.  24.  ■ 

Loo8,  a,  m.  L.  Jan  Kar.,  varhaník  1763. 
Vz  S.  N.  — Jos.  Loos,  prof.  v Baň.  By- 
I střici,  jehož  slov.  slovníku  jsem  užil  sesta- 
vuje tento  slovník.  Cf.  Pyp.  K.  11.  441. 

Lopacka,  y,  f.,  Lopatzka,  samota  u Ro- 
kycan. 

Lopaě,  vz  Lopačati. 

Lopáč  plech  u ruchadla,  plechová  ra- 
dlice u ruchadla,  Rucbadloblecb,  n.,  Stnrz-, 
Spatenpflug,  m.  Dcb.,  Šp.,  Psčk.  — L.  = 
koňské  necky,  nástroj  ku  přenášeni  zemiva 
u větším  množství.  NA.  IV.  76. 

Lopačati  8a  = dostávali  lopač,  stonky 
na  lopatkách,  stončiti  se.  Ptáci  sa  lopačajó. 
Zlínsky.  Brt.  v Mtc.  1878.  36. 

Lopače,  ete,  n — ptáče  (buse,  holoubě 
etc.),  které  se  lopačá.  Vz  Lopačati.  Zlínsky. 
Brt  Mladí  ptáci  jsou  napřed  holata,  pak 
lopačaia  (jinde  stončatá),  konečně  vyve- 
denri,  když  z hnízda  vyletěli.  Us.  Brt. 

LopaČka,  y,  f.  = kopačka,  nápqj  do- 
líku, teplá  voda  s otrubami,  Geaáufe  íQr 
tíaustbiere.  Laš.  a slez.  Brt.,  Šd. 

Lopár,  u,  m.,  lopař,  e,  f.  = lopata,  já 
se  chléb  do  peci  sází.  Také  Mor.  Vek., 

Vz  Kroupy.  Jde  s lopárem  (dostal  koéik. 
byl  odbyt).  Slov. 

Lopárový,  scbaufelfórroig.  Ntr.  VI.  336. 

Loparský,  vz  Lopar.  Kmen  1.  či  lapoo- 
ský.  0.  Čl.  I.  56. 

Lopata,  lopatečka,  lopatička,  lopata.V  H V 
nepravá  glossa.  Pa.  L.  dřevěná,  ocelová, 
česká,  uherská,  štýrská,  děvinská,  ryboi- 
kářská,  kovaná,  na  řepu,  na  zem,  k naklá- 
dání, na  sníh,  s násadou,  do  sléváren.  Us- 
Šp.,  Wld.,  Bdi.,  Wch.  Dáti  někomu  poky- 
nutí lopatou;  On  není  ani  bomoeopatheai, 
ani  allopatbem,  ale  po  lopatě.  Us.  Dcb.  Ty 
máš  jazyk  jako  lopatu  (dlouhý  a široký) 
U Košic.  Brnt  Nestojí  za  to,  aby  ho  ca 
1-tu  vzal  (a  vyhodil).  Us.  Hnsk.  Obyčejně 
se  pracuje  vyšší  hromádka  na  fři,  nižší  na 
dva  body  či  lopaty.  KP.  V.-  250.  To  víte, 
myf  také  máme  ten  boží  dárek  ze  zlatě 
lopaty  (kupovaný).  U Žamb.  Msk.  L.  vk 
vyrovná  (hrobníkova).  C.  T.  Tkč.  Ui  ms 
nepomůže  než  1.  (umře).  Tkč.  — L.,  míst 
jm.  u Kojetína.  Pk.  L.  >=  pozemek  mj^^i 
podobu  lopaty;  les  u Římova,  pole  u Pro- 
tivína a j. ; Na  L-kách  = pole  n Močend, 
u Mezdřiče.  BPr.  L.,  zámek  pustý  v Plzeň. 
Tk.  IV.  732.,  Blk.  Kfsk.  280.,  Let.  85.,  Sdl. 
Hr.  III,  304.,  Rk.  81.  — L.,  y,  m.,  os.  jm. 
Sdl.  Hr.  IV.  238. 

Lopatáč  = lopatář  daněk,  Brm.  I.  3.  140. 

— L.  = illaenus,  silurská  zkamenélioa.  Zkr., 
Frč.  G.  63.  — L.  = druh  pluhu.  Rjšk.,  Bauer. 

Lopatář  = starý  daněk.  Brm.  1.-3.  140 

— L.  = los.  Hlavni  1.  (los  starší),  dobiý 
(v  6.  roce),  malý  (v  5.  roce).  Brm.  I.  3. 
109.  — L.  = zákopnik,  lopatou  zemi  vy- 
hazující. NA.  111.  147. 

I Lopatárna,  mlýn  u Rokycan. 

Lopatářský,  Schaufel-.  L.  dřiví.  Sl.  les. 

I Lojpatečka,  y,  f.  medá  lopata.  Hrách 
I sa  mi  neurodil,  len  samé  1-ky,  vzal  som  si 
{ stará  babu,  pozerám  za  děvečky.  Slov.  Sl. 
'•spv.  III.  120.  Vz  Hrách. 
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Lopateéný  <=»  lopatkový.  Kolo  1.,  das 
Scbaufelrad. 

Lopatek,  tku,  m.,  potok  a Prčic.  BPr. 

Lopati  = slopati,  ]Hti.  Slez.  Šd.,  Brt  D. 
228. 

Lopatice,  spatbalaria,  houba.  L.  žlutavá, 
s.  flavida.  Rstp.  1926. 

Lopatička,  y,  f.  -=  lopateika.  — L.  => 
vařečka.  L-kou  mícbati.  Db. 

Lopatišté,  ě,  n.  =»  násada  lopaty^  der 
Scbaufelatinl.  Šp.,  81.  les. 

Lopatka  kola,  Prm.  IV..  140.,  lžíce,  die 
Lbffelscbaufel  (tap  lžíce,  der  Lbffelstiel), 
Dcb.,  na  uhlí.  Pdl.  L-tky  na  střeše  břidlici 
kr^  té  podél  okapu  nad  žlabem  k zadržo- 
váni sněhu.  Zpr.  arch.  VII.  54.  Padl  mu 
z lopatky  (pozbyl  přízně).  LaS.  Tč.  — L., 
das  Schulterblatt.  Vz  Schd.  II.  325.,  Slov. 
zdrav.  — L.  ranlékařská.  L.  na  mozek, 
ústní,  Hnndspatel,  ocelová,  z nového  stříbra. 
Us.  — L panská  liice,  l.  IHce,  vodní 
babka,  iabnlk,  alisma,  der  Froschlbffel.  81b. 
226.,  Mllr.  10.  - L <=  vraní  noha,  sinebiera, 
die  Samenkresse.  81b.  709.  — L.  =•  palaesfra. 

Lopatkář.  der  Scbaufelmacher,  Schaufel- 
bšndier.  Vz  Lop.itář,  Lupatnik.  8d.  Drevo- 
Siiepnlk,  bubeník,  ti  sa  chceli  pre  mňa  bif 
s Urom.  81.  ps.  316.  — L.,  der  Schaufel- 
birsch.  SI.  les. 

Lopatkatý,  scbaufelfbrmig.  L.  listy.  Let. 
Mt  8.  XI.  13. 

Lopatkolemec,  mce,  m.,  omophlus,  brouk. 
L.  úzkoiitný.  o.  lepturoides.  Kk  Br.  257. 

Lopatkováni,  n.,  das  Scbaufeln.  Bern. 

Lopatkuvaný ; -ón,  a,  o,  gescbaufelt. 
Bern. 

Lopatkovitý  lopatce  podobný,  scbau- 
felariig  Sté.  Zem.  563. 

Lopatkový,  vz  Lopatečný.  L.  stroj,  das 
Scbaufelwerk,  kolo.  Sl.  les.  — L.  krajina 
na  hořejší  okončině,  regio  scapularis,  s pa- 
trným hřebenem  lopatky,  spina  scapularis, 
který  konči  se  na  zadním  konci  kličku 
nadpažkem,  acromion.  Stff.  £nc.  p.  I.  271. 
L.  žebra,  costae  vertebrae. 

Lopatné,  n.,  Lapaten,  Lappeten,  ves 
u Vysnibo  Brodu.  Rk.  Sl. 

Lopatni  kolo  (lopatkové,  das  Scbaufel- 
rad), Sl.  les.,  práce,  Hř.  36.,  násada.  Us 
Pdl. 

Lopatnik,  n,  m.  = lopatkové,  lopatni 
kolo  (vodni),  das  Scbaufelrad.  Prm.  111.  č. 
18^  Zpr.  arch.  XI.  18. 

Lopatováni,  n.,  die  Scbaufelarbeit.  Hr. 

Lopato  váti,  mit  der  Schaufel  arbeiten. 

Lopatovitý,  randstielig.  L.  list.  Nz.,  Rst. 
438. 

Lopatový  kHž,  das  Scbaufelkreuz.  Šp. 

Lopatský,  ého,  m.,  os.  jm.  Bart.  20i)., 
211. 

Lopenik,  a,  m.,  ves  u Uher.  Brodu.  -> 
L.,  vrch  v Bílých  Karpatech.  Km. 

Lopěnka,  y,  f.  = ribes  grossularia.  Mor. 
Neor. 

Lopin,  a,  m.,  rostl.  Kld. 

LopĎa,  ě,  f.  = chlopna.  Slov.  Bern. 

Lopni  železo,  das  Kappeneisen,  v horn. 
Sm. 

Lopnúf  si  » lapnouti  s«,  dřepnouti  si, 
sicb  niederEetzen.  Slov.  Hdž.  Čit.  XIII. 


1 Lopočico.  Vz  Sdl.  Hr.  IV.  372. 

I Lopot.  Lopot,  St.  Kn.  i.  63.,  170.,  249., 
285.  Manželé  lopot  a tož  nemalá  trpie.  Ib. 

69.,  76.  Lahodnými  slovy  vypudíš  1.  z hlavy. 

Lopotati,  vz  Druždéti. 

Lopotili  ae  m.  klopotit!  se.  Bž.  75.  — 
kde.  Ltidé  lopofá  jak  v hospodě  (křičí). 
A^al.  ^^ck. 

Lopoači,  vz  Lopouch. 

Lopouch,  u,  m.,  tussilago  petasites.  G5m. 
BartuT.  Vz  Lopušiue. 

Lopoun,  u,  m.,  lopouni,  n.,  lopuň,  ě,  f.  >=> 
lopati.  Na  Hané  a v Ostrav.  Wrcb.  V Pod- 
luží. Brt. 

Lopov,  u,  m.  = hevier.  Slov.  Ssk. 
Lopřetice,  Opřetice,  Nové  Dvory,  ves 
U Benešova. 

Lopta  =>  mlč.  Vz  Lobda.  Němc.  VII.  79., 
Koll.  IV.  92.,  Lipa  231.  — L.,  vz  Jimadlo. 

Loptáb,  e,  m.  <=  hrát  míčem.  Slov.  Kuli. 
IV.  181. 

Loptati  = lobdati.  Slov.  Ssk. 

Lopteti  =-  lapili,  dřepéti,  sitzen,  hocken. 
Slov.  Phl*d.  VI.  268. 

Loptoš,  e,  m.  =>  ničema,  povaleč,  der 
Herumstreicher,  Tangeníchts.  Slov.  Loos. 
Ty  loptoš,  ty  niktoš,  ty  nám  budeš  kvety 
šlapat?;  Vynadala  mu  do  kádejakýcb  lop- 
tošov.  Dbš.  Sl.  pov.  II.  85.,  I.  61.  — Sldk. 
486 , P.  Tóth.  Trend.  m.  63.,  Bern. 

Loptuš,  e,  m.  loptoi.  Slov.  Němc.  VIL 
239. 

Lopuch,  vz  Lopucha. 

Lopucha  =»  kudáči,  lopoučí,  babi  hněv, 
hořký  lupen.  Sl.  les.  Cf.  Krám.  Slov.,  Slov. 
zdrav.,  Ruse.  129.,  Mllr.  90.,  Schd.  II  281., 
Slb.  413.,  Rstp.  938.,  ČI.  Kv.  202.,  Sl.  les. 

Lopuh,  lopúň,  ě,  f,  lopún,  n,.  m.,  vz 
Lopoun  a Lopucha.  Mor.  Hrb.,  Šd.,  Tč., 
Vek. 

Lopuni,  n.  » lopoučí.  U Mistka.  Škd. 
Lopúnka,  y,  f.  = ovse  s velikýma  ušima. 
Mor.  Brt. 

LopuĎovitý,  klettenartig.  L:  list.  Laš. 
Tč. 

Lopúnový  =>  lopuchový.  Mor.  Šd. 
Lopušice,  e,  f.  <=  devésil,  podbél  obecný, 
tussilago  petasites,  rostl.  Slb.  450.  Vz  Lo- 
pouch. 

Lopušic,  n.  *=«  lopoučí.  Slov.  Rr.  Sb. 
Lopušiua,  y,  f.  » lopoučí.  Slov.  Pbl*d. 
IV.  5. 

Loquenti-us,  a,  m.,  jm.  ďábla.  Výb.  II. 
474. 

Lorasovice,  několik  domkův  u Jablun- 
kova 

Loreeký  z Ilkuše.  Vz  S.  N.,  Sdl.  Hr.  I. 

255.,  III.  260.,  V.  363. 

Loreě,  ves  v Čásl.  Bik.  Kfsk.  1065.,  Sdl. 
Hr.  I.  255.,  Rk.  Sl. 

Lorek,  rka,  m.,  os.  jm.  Pal.  Děj.  I.  1. 
362.  Vz  Laurin. 

Lorenc,  e,  m.,  os.  jm.  BIk.  Kfsk.  13.57. 
Loretta,  y,  f.,  sam.  o Horažďovic;  Lhu- 
retta,  sam.  u Vlašimě,  ves  u Klatov.  Čechy 
I.  184.,  185.,  68.  L-y  jsou  kaplice  zbudo- 
vané dle  vzoru  vzatého  z kaple  lorettské 
v Itálii.  Šd.  L.,  kostel  panny  Marie  na  Hrad. 
čanecb  v Praze.  Řvn.  60. 
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Lorettanský  — Lošna. 


Lorettanský.  L.  kaple,  zvonky,  litanie. 
Ub.  Pdl. 

Lori,  stenops,  poloopice,  šedá  do  žlutá, 
na  nose  bilý  pruh,  bezocusá.  Schd.  II.  392., 
HIb.  I.  356.—  L.  = iedý  pták.  Hlb.  I.  356. 
L.  černoblavý,  domicella  atricapilla,  klino- 
ocasý,  tricboglossus,  mnohobarevný,  tr.  No- 
vae  HoUandiae,  ozdobný,  tr.  ornatus,  štétco* 
jazyký  (Š.  papoušek),  širokoocasý,  domicella, 
tupoocasý  či  nestor.  Brm.  II.  169. — 176. 

Lork,  a,  m.,  lovec  (1100.).  Dal.  92.,  93. 

Lorováni,  n.  = vyvařováni  stříbrného 
zboží,  slitého  s mědi,  aby  nabylo  většího 
lesku.  Vz  KP.  IV.  232. 

1.  Los.  Losy  metali.  GR.  O mój  lid  losy 
metali.  BO.  Vz  Hřebi,  Krám.  Slov.  — L. 
lotterni  rakouské  s cenami  ze  dne  12.  června 
1888.:  státní  z roku  1854.;  132  zl.  40  kr., 
z r.  1860  (*1j):  141  zl.,  z r.  1864  (•/,)  166.50; 
budinské  59.25..  červeného  kříže  a)  rakou- 
ské 17.25.,  b)  uherské  11  70. ; dunajské  118., 

■ St.  Genoiske  62.,  inšprucké  24.,  Keglevi- 
čovy  31.,  Klárovy  65.40.,  Krakovské  19.25., 
Mibiaňské  24.25,  Palfyovy  54.50.,  Rudol- 
ovy  21.,  Salmovy  62.,  soluohradské  26.75., 
stanislavské  32.,  terstské  a)  137.50.,  b)  70.50  , 
tisské  124.,  uherské  praem.  125.50.,  úvěrní 

180.,  WaldSteinovv  39.50..  Windischgratzovy 

52.50.,  vídeňské  kommun.  136.25.,  uherské 
basiliky  8.60.  Z výhry  losů  strhuje  si  stát 
16 — 20*/j.  — L.  = osud;  L.  svátých.  ZN.  — 
L.,  sam.  u Pelhřimova. 

2.  Los.  Cf.  Brm.  I.  3.  106.,  109.,  119., 
Schd.  II.  432^  Krám.  Slov.,  Mz.  v List.  lil. 

1882.,  217.,  Rk.  Sl.  — L.,  oneger,  wilder 
Esel,  Waldesel.  Ž.  wit.  103.  11.  — L.,  os. 
jm.  Žer.  Záp.  II.  186.,  S.  N.  — Z Lom  Zden. 
1601.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  594. 

Losenice,  e,  f.,  Lasenitz,  ves  u Jindř. 
Hradce ; L.  Malá  a Veliká^  Klein-,  Gross- 
Lassenitz,  vsi  u Přibyslavě.  BIk.  Ktuk. 

933.,  Rk.  81.  — L.  — přítok  řeky  Otavy. 
Čechy  I.  115.,  116. 

Losenský,  ého,  m.,  os.  jm.  BPr. 

Losi.  Dni  losie,  sortium  dies,  dni  losu, 
osudu.  BO. 

Losina,  Elenleder,  -decke.  Šp.  — L.,  i 
Lossin,  ves  u Stoda  a u Rokycan;  LJllers- 
dorf,  ves  u Šternberka  na  Mor.,  S.  N.;  L. 
Nová,  Neu-Ullersdorf,  ves  u Koldštýna.  — 
Rk  81.,  Arch.  VII.  676. 

Losiny,  pl.,  f.,  Losin,  ves  u Uhlíř.  Jano- 
vic. BIk.  Ktsk.  61. 

Loskáni,  n.,  das  Knattern,  Knatterge- 
ráuscb. 

Loskati  — luskali,  knattern.  Nz.  Ik. 

Loskot.  Msn.  Ues.  \z  Mz.  v List.  fil. 
1-882.  216.  Bylo  slyšoti  pronikavý  1.  po  celé 
budově,  jakoby  všecku  břevna  se  měla 
z vazby  vymknouti.  Jir.  Obzy.  145.  L.  zlo- 
mené kosti,  krepitace.  Slov.  zdrav.  — L., 
sam.  u Něm.  Brodu.  — L.,  a,  m.,  os.  jm 
BPr. 

Loskotlivý  =>  loskotný.  Šm. 

Loskovice,  osada  v mor.  enklávě  na 


L.  =»  pole  v Kaňovicích  u Luhačovic.  Na 
Loskácb,  les  v Podhradí  u Luhačovic.  — 
L.  =<  část  dědiny,  kde  bydlí  chalupnici. 
Vek. 

Losnient,  u,  m.,  sam.  u Krumlova. 

Losni  obéC  (losem  určená).  Koll.  St.  422. 

Lusnik  ==  kdo  z metání  losů  budoucí  věci 
předpovídá.  1622.  Vz  v Mus.  1864.  29. 

Losohůlka,  y,  f.  L.  obětní,  sortes  saeri- 
I ficales.  Koll.  St.  423. 

Losojel,  a,  m.,  rucervus,  der  Zackenhirsch. 
Brm.  I.  3.  151. 

Losopěr,  u,  m.  = trigonometrické  zna- 
mení na  vrších.  Uh.  Brt.  D.  228. 

Losos,  lít.  iaŠis,  lašisas.  Mkl.  aL.  262., 
Mz.  v List.  fíl.  1882.  217.  L.  salmo.  1380., 
8v.  ruk.  320.  a.  L.  jezemí,  obecný,  Schd. 
II.  494.,  495.  Lososek.  Ct.  Krám.  Slov.., 
Rk.  Sl.  L.  marinovaný,  na  modro  pečený, 
smažený,  vařený,  s majonésem,  s kaparo- 
vou  omáčkou,  se  slaninou.  Hnsg.  Lososové 
mnozí.  Vz  Let.  84.,  281.  Cf.  Sdl.  Hr.  IV. 
22.  Chytili  sme  lososa,  chytili  jsme  ho,  chy- 
tili jsme  ho  v no-,  chytili  jsme  ho  v noci. 
Pis.  Lovení  jich  na  řece  Kolumbii.  KP.  IIL 
388. 

Lososek,  ska,  m.,  junger  Salmling.  Dch., 
Kos. 

Lososí  potěr,  der  Lacbseniaicb.  Os.  Pdl. 

Lososnice.  Sdl.  Ur.  I.  42.,  Schd.  II.  4%. 

Losov,  a,  m.  L.  Dolní  a Horní,  Unter-, 
Ober-Losau,  ves  v Chebsku. 

Losovati.  Aby  mohli  zboží  rožmberské 
trhali  a mezí  sebe  losovati.  Mus.  1880.  226 
' Losovice,  e,  f.  = losina,  losová  usně.  Šp. 

Losovy,  dle  Dolany,  několik  domkův 
u Vsetína.  — L.,  paseky  na  Vsacku.  Vek. 

Losový.  L.  zvéř.  Šp  — L.  = losní.  Lo- 
sové dni,  dies  sortium.  BO.  Vz  Losní.  L. 
kopyto,  aleís  ungula,  die  Elendklaue.  Mllr. 
10. 

Lospec,  Lospce,  m.,  samota  u Nových 
Hradů. 

Lossy  (Lossius)  Vojt.,  kněz,  děkan  1668. 
Vz  Jir.  Ruk.  I.  465. 

Losung.  Vz  Lozunk.  Arch.  VII.  597. 

Losy,  dle  Dolany,  sam.  u Bechyně. 

Losynský,  ého,  m.,  os.  jm.  Žer.  Záp.  II. 
186. 

Lo§,  e,  f.  = leě.  Slov.  Ssk. 

Lo§ák,  u,  m.,  hydnum,  der  Stachelpilz, 
houba.  L.  jelení,  h.  imbricatum,  bílý,  h. 
repandum,  troudový,  h.  farceolatnm,  ce- 
listvý, h.  compactum,  ježatý,  h.  erinaceum. 
větevnatý,  h.  coralloides,  rnznozubý,  h.  di- 
versideus.  Rstp.  1919. 

Lošakuvitý.  L.  houby,  bydnei:  lošák. 
Rstp.  1919. 

Lošan,  a,  m.,  os.  jm.  BPr. 

Lošanky,  pl.,  f..  Klein-Loschan,  ves  u Ko- 
lína. Arch.  v.  572.,  Rk.  Sl. 

Lo§auy,  dle  Dolany,  Gross-Loschan,  ves 
u Kolína.  BIk.  Kfsk.  1357.,  Rk.  Sl. 

Lošice,  dle  Budějovice,  mě.  u Mohelnice. 


Loskuták,  u,  m.,  pták.  L.  posvátný, 
eulabes  relinusa.  Brm.  II.  2.  435. 

Losky,  jpl.,  í.,  hájovna  u Zbraslavic ; L. 
Německé,  Ďeutsch-Losen,  ves  u Unčova.  — 


S.  N. 

Lo^ky,  pl.,  f.  — nudle,  lokie,  Nndeln. 
Val.  Vek. 

Lošna.  Na  obuvi  svrchu  jest. nárt,  ze- 
spoda podešev  a z obou  stran  lošny,  die 
Lápplein,  Laschen.  Kom.  (Hk.). 
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Loi^nitka,  vz  LoSna. 

Lošof,  a,  m.  = střež.  Vz  Škopek  (dod.). 

Lo^ov,  a,  m.,  Loschau,  ves  a Olomouce. 

Lošfák,  a,  m.,  os.  jm.  Mor.  — L.  Joa., 
ředit,  fcymu.  v Uh.  Hradišti. 

Loštice,  dle  Budějovice,  Loscbitz,  mě. 
u Mohelnice.  Rk.  Sl. 

Lotek,  tku,  m.  L.  visaci  (rus.),  Hánge- 
sscbsel.  Hř. 

Loterie.  Šlechetnost  ze  srdce  a peníze 
z mošny  1.  vyhání.  U Žamb.  Dbv.  Jak  vy- 
hřátí z 1.?  Vz  Mus.  1868.  470.,  Krám.  Slov., 
Rk.  Slov. 

Loterista,  lotterista,  y,  m.,  pl.  -sté  = 
loterník. 

Loteristka,  lotteristka,  y,  f , die  Lotterie- 
spielerin.  Us. 

Loterlový,  lotteriový,  Lotterie-.  Bern. 

Loterni,  lottemi  sběrna,  die  Lotto-Kol- 
lektur.  Us. 

Loterský  = lotrovský.  Slov.  Bern. 

Loterstvi,  n.  =»  lotrovstvi.  Slov.  Bern. 

Lotik,  u,‘  m.,  das  Lbtchen. 

Lotina,  y,  f.  •=  litina,  das  Gusseisen. 
Liš.  Tč. 

Lotinka,  y,  f.,  jm.  ženské,  Karolina.  — 
L = lotterie.  Sází  do  1-ky.  Us.  v Praze. 

Lotka,  y,  f.  « latka,  hrnec  na  mléko ; 
kvétináč.  Las.  Tě. 

Lotkovati  rudu,  absichern.  Hř. 

Lotor,  a,  m.  = lotr  Slov.  Loos. 

Lotos.  Cf.  Rstp.  304,  1386.,  S.  N.  V. 
932.,  Rk.  Sl. 

Lotosový,  Lotos-. 

Lotouš,  Lotausch,  Sanddbrfel,  ves  u Sla- 
ného. BIk.  Kfsk.  1205.,  Rk.  Sl. 

Lotovice,  e,  f.  nejjemnějši  příze  česká. 
Dědeček. 

Lotuvné,  ého,  n.  Arch.  VII.  411.,  412., 
425. 

Lotovnie  summa  lotovné.  Arch.  VII. 
411.  a j. 

Lotový.  L.  koření,  species  lignorum,  Holz- 
thee.  Mllr.  100.  L.  káva  (vážená  na  loty). 
Us.  Rgl. 

Lotr,  latro.  ZN.,  BO.,  Hr.  ruk.  D.  626,, 
626.  Lotr  lotrovská  Vz  Rod.  Pk.  Lotři 
pána  Ježíše  zločincL  Us.  L.  město  spálí, 
král  stíží  je  vystaví.  Kdyžf  káži,  i život 
vážíš  mezi  lotry.  Št.  Kn.  š.  18.  — L.  = zlý 
élovék  atd.  L.  jest  každý,  ktož  drží  dósto- 
jenstvie  a smrtedlně  hřeší.  Hus  I.  371.  Ne 
ten  lotras,  kdo  pije  a má  zač,  ale  ten,  kdo 
nemá  zač.  C.  M.  142.  Když  lotřie  ujidechu. 
Ev.  olom.  11.  — L.  = Lothar.  Dal.  111., 
Il8.  — L.,  n,  m.  » válec  u stavu,  na  nějž 
navinují  otkaný  luden.  U Rycbn.  Msk. 

Lotras.  Vz  Bž.  234. 

Lotřec.  Jos.  2.,  13.,  BO. 

Lotrlan,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  47. 

Lotříce,  e,  f.  = lotrkyni. 

Lotrinek,  nku,  m.  »=  Lotringy.  Bern. 

Lotrinský,  lotbringisch.  Bern. 

Lotrkyné,  é,  f.  zlá  ženská,  nešlechet- 
nice. Odmiúvaj,  nešlechetná  a neřádná  1.  a 
kurvo.  NB.  Tč.  237. 

Lotrov,  a,  m.  = rybník  u Chndénic.  BPr. 

Lotrovat!  « ve  vyhnanství  žiti.  Puik. 

m). 


Lotrovina  =»  lotrovstvi.  Tropte  dál  svou 
1-nu.  Nrd,  Blld.  28.  — L.  =»  lotrové.  Volají 
na  l-nn.  Výb.  II.  313.  L nu,  divnou  chasu 
I na  Moravě  nazývali : žmut,  litva.  Bl.  Gr. 
'333. 

I Lotrovna,  y,  t.,  die  RánberhOhle. 

{ Lotrový,  Riiuber-.  L.  jeskyně.  ŽKr.  Vy 
Ijste  z něho  učinili  jatku  f-vů.  ZN.  L-vé  to- 
vařistvie.  Pravn.  832.  L.  peleš.  Bdi.  Obr.  68, 
Lotův,  -ova,  -ovo.  Stál  jako  Lotova  žena 
(neříkal  nic).  Us.  Hnsk. 

Lotydi.  Vz  Sf.  Strž.  I.  504.  a násl.,  S.  N., 
Rk.  Sl. 

Lou  ~ dolá.  Slov.  Volímo  lou  z nebo 
(z  kočiku)  zíti.  Sbor.  sl.  ps.  II.  1.  58.  Od 
Tatier  lou.  Syt.  Táb.  43 , 49. 

Loub.  Loubi  u Římanů  v domě,  při  di- 
vadle, při  chrámě,  válečné.  Vz  Vlšk.  600 
Cf.  Krám.  Slov.  L půda,  podkroví. 
U Loun.  Kš.  — L , solanum,  der  Sbller. 
Na  svrcbnie  lúbi.  Bj.  Na  lúbi.  BO. 

Lonbek,  vz  Lub.  L.  <=>  tenká  až  palec 
široká  deštička  z babříků  na  loubkové  nůše, 
upálky  a p.  U Zbir.  Lg. 

Loubec,  bce,  m.  >=  sklopee  na  ptáky. 
j U Gbotěboře.  Neud. 

Loubeni,  n.  <=  podloubí.  Ml. 

Loubi,  n.,  Lauben,  ves  u Čes.  Lípy.  Rk. 
Sl. 

Loubinec.  Cf.  Rstp.  247.,  Ves.  IV.  33., 
Rose.  156. 

Loubkovina,  y,  f.  = loubkové  deštičky. 
Cf.  Loubek.  Tbz. 

Loubkový.  K.  nůše,  opálka,  pletená  ze 
širokých  tenkých  desek  habrových.  Lg., 
Hk  Vz  Loubek  (dod.). 

Loubky,  m.,  die  Zargen.  Hud. 

Loubový,  Lauben-.  L.  bouda.  Us. 
Loubský,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1357,,  Sdl. 
Hr.  III.  186.,  IV.  248.,  V.  141. 

Loueká,  é,  f.,  Lautzka,  ves  u Roudnice; 
Schdnau,  ves  v Těšínsku.  Rk.  Sl. 

Loacký  Mlýn,  Aumůhle,  mlýn  u Znojma; 
Lauker  Mtihle,  mlýn  u Bystřice  v Brn.; 

I Lutsky,  WiesenmOble,  mlýn  u Příbramě. 

Louč,  od  luk,  cf.  lucere.  Bž.  226.  V MV. 

I pravá  glossa.  Pa.  L.,  smrk,  ninus.  1424.  Ezo. 
Tvom  čierne  očka  sú  jak  lúče  neba.  Sl.  sp. 

I 74.  Drva  s lůčem  sušená.  GR. 

Loučák,  u,  m , das  Kienmesser.  Sl.  les. 
Loučany,  dle  Dolany,  Lautseban,  ves 
, u Náměště.  Blk.  Kfsk.  136.,  Rk.  Sl. 
i Loučař,  e,  m.,  derKienspanverkáufer.  Šd. 
Loučeje,  Lutsebau,  ves  u Krumlova.  Sdl. 
Hr.  III.  304.,  Rk.  81. 

Louček,  čka,  m.,  os.  jm.  Phl’d.  I.  2.  l8. 
L.  Mart.,  1732.— 1802.,  kazatel.  Jg.  H.  I. 
2.  vd.  591.,  Jir.  Ruk.  I.  444.,  S.  N.  — L.  == 

' sam.  u Liblína. 

Loučeů,  čně,  f.,  Lautschin,  ves  u Nim- 
burka.  Také:  Louéín.  Blk.  Kfsk.  19.,  Sdl. 

. Hr.  V.  274.,  Rk.  Sl. 

Loučeni.  L -se  ještě  není  ztráta.  Koll. 
Zn.  Rozloučení  což  je  to  těžká  věc,  to  je 
horší  nežli  jaká  bolest.  Od  bolesti  zelená 
i zelinka,  od  loučení  je  pravá  ručinka.  Slez. 

I Šd.  O l.-se  zemřelého  při  pohřbu  vz  Odbírka 
(dod.).  — L.  ” házení,  metání  lukem,  vz 
' Loučeti.  Házení  a 1.  prachem  do  vzduchu. 

I Sš.  Sk.  255. 
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Loačenka  — Louh. 


Loučenka,  vz  Louka. 

Loučený;  -en,  a,  o,  vereinigt;  gescbie- 
den.  V z LouČiti.  — L , geechleudert.  Vz 
Loučeti.  Balvany  z praku  1-ué.  Osv.  I.  265. 

Loučeti  kam.  Vzdvižecbu  kamenie  cbtiece 
oaň  lúčieti.  ZN.  — odkud.  Kázal  do  bradu 
ze  strojů  1.  r.  1233.  Pal.  — co.  Kámen  sú 
lúéilí  (m.  loučeli).  BO.  — čím.  Jakoby  lúčil 
(m.  lúčel)  kamenem.  ZN.  Židé  loučili  ka- 
mením na  kněze.  Let.  4. 

Loučíce,  dle  Budějovice,  Lantscbitz,  ves 
u Chlumce  v Jičín,  a u Čáslavě.  Cf.  Lov- 
iice.  Blk.  Kfsk.  597.,  Rk.  Sl. 

Loučím,  ě,  f.,  Lautscbim,  ves  n Nové 
Kdyně.  Čechy  I.  58.,  Blk.  Kfsk.  206.,  Rk.  Sl. 
Lid  říká  obyč.  Loučím,  a,  m.  (nesprávně). 
BPr. 

Loučín.  a,  m.,  Lautscbin,  vz  Loučeň. 
Loučinka,  vz  Louka. 

LouČiti.  — koho,  se  s kým.  Dybych 

{'á  věděla,  kdo  mé  s milým  léčí,  nasypala 
>ycb  mu  soli  plné  oči.  Sš.  P.  783.  Její 
éeiné  oči  se  světem  se  lóČí,  že  jsó  okla- 
mány od  Sohaja  v noci.  Sá.  P.  89.  L.  se 
s áékým  na  věky.  8á.  Ťažko  sa  lůči  slavik 
-e  hájem.  Kyt.  1876.  29.  — se  Jak.  Vz  L. 
se  8 kým.  I v tom  máta  sobě  věrna  býti 
dva  manžely,  aby  sě  nijakž  ruozno  nelúČila. 
St.  Kn.  S.  94.  — odkud.  Jenž  lůči  se  od 
božieho  pHkázanie;  Česf  jest  Člověka  lú- 
čiti  se  od  svárov ; Svár  velmě  lúčie  od  ži- 
vota nevinnosti.  Hus  1.  253.,  254.,  255.  Ta( 
jisté  i od  Boba  lůči ; Aby  vám  (práce)  z pa- 
měti Boba  nelúČila;  Ježto  jej  lúčí  od  věč- 
ného spasenie.  Št.  Kn.  S.  40.,  74.,  275.  Víš 
to,  Hospodine,  žo  jsem  lúČila  od  těch,  ješto 
hrají.  St.  N.  269.  Od  dédictvie  se  pryč  l. 
Hus  lil.  140.  — čím  odkud.  Jimž  (poku- 
šením) ďábel,  svět  a tělo  nás  od  tvé  vóle 
lůči.  Hus  I.  358.  — L.  = metati.  Vz  Lou- 
četi. 

Loučka  ve  včelniku,  das  Stabchen.  Vz 
Trámek.  Ve  vých.  Čech.  Všk.  — L.  — lou- 
čení^ das  Scbeiden.  Pl.  — L.  = říčka  u Tiš- 
Ďova.  Brt.  — L.,  Ebrenberg,  ves  u Nového 
Jičína;  Laučka,  ves  u Rajhradu,  u Vyzo- 
vic,  u Yalaš.  Meziříčí,  u Lipnika;  Lantech, 
ves  u Uder  (Lučky);  Lautscbka,  ves  u Li- 
tovle ; L.  Dlouhá,  Langenlutsch,  ves  u Mor. 
Třebové,  S,  N. ; L.  Dlouhá  Horní  a L. 
Dlouhá  Dolní,  Ober-,  Unter-Langendorf,  vsi 
u Unčova;  L,  Horní  a Dolní,  Ober-,  Unter- 
Laučka,  vsi  u Tišňova;  L.  Studená,  Kalten- 
lutsch,  ves  u Mohelnice.  L.  Dolejší  v Li- 
toměř.  Blk.  Kfsk.  505.,  Rk.  Sl.  — L.,  y, 
m.,  08.  jm.  Vek. 

Loučkovice  v Písečku.  Vz  Blk.  Kfsk. 

650.,  Rk.  Sl. 

Loučky,  pl.,  f.,  Lauček,  ves  u Nasavrk ; 
Laučky,  mlýn  u Tábora:  Lautschek,  ves 
u Chocně  a u Železného  Brodu;  Lutschen, 
ves  u Jihlavy;  Wiesen,  ves  u Šumberka; 
L.  nad  Jizerou,  Laužek,  ves  u Turnova; 
L.  Sekerkový,  Lautschek,  ves  u Malé  Skály 
v Turn.  Blk.  Kfsk.  1357.,  Sdl.  Hr.  I.  255., 
IL  137.  - L.  *=  častý  název  pozemků.  BPr. 

Loučná,  é,  f.,  Laučna,  říčka  nad  Pardu- 
bicemi do  Labe  se  vlévající.  Pdl.,  Dbnl., 
S.  N.,  TI.  M.  18.  — L.  Hora,  vz  Sdl.  Hr. 
V.  313.,  327. 


LouČná  Hora,  Lončnahura,  vos  n Nov. 
Bydž.  Rk.  Sl. 

LouČník,  U,  m.  = blatouch,  die  Sumpf- 
dotterbluiue,  rostl.  Na  Polic.  Kšá. 

Loučno,  a,  n.,  Lautsebney,  v Boleslav. 
Blk.  Kfsk.  1357. 

Loučny,  pl.,  f.,  Laučny,  sam.  u Chlumce 
v Jičín. 

Loučný,  vz  Loučni.  L.  písař.  Sdl.  Hr.  1. 
42. 

LouČov,  a,  m.,  Laučovr,  ves  u Vysokého 
Mýta. 

Loučová,  é,  f.,  Lukau,  ves  u Sušice. 
Čechy  I.  112.,  Blk.  Kfsk.  38.,  Rk.  Sl. 

Loučovák,  u,  m.  = loučovitý  strom,  der 
Kienbaum.  Sl.  les. 

Loučovice,  dle  Budějovice,  Lospitz,  ves 
u Dešné  v Dačicku. 

Loučovitý,  Kien-,  kienartig.  L.  dřiví. 
Us.  V z Loučovák. 

Loučovka,  y,  í.  sekera  na  louč,  die 
Kienaxt.  Sl.  les. 

Loučovský,  ého,  m.  Jg.  H.  1.  591. 
Loučový  olej  = terpentinový,  das  Ter- 
peniiiiOl.  Mllr.  73. 

Louda,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  IV.  732.,  VI. 

351.,  Ik.  Žk.  107.,  S.  N.,  Let.  12.,  81.,  101., 

144.,  Rk.  Sl. 

Loudačka,  y,  f.  <=  loudalka.  Rk. 
Loudat!  86  kudy  kdy  kam.  Pod  večer 
1.  se  vrbovím  podlé  potoka  do  sada.  Osv. 
I.  99. 

Louda vá,  é,  f.  — béhavka.  Má  1-von,  ale 
musí  čerstvě  běbati.  Us.  u Kr.  Hrad.  Kšf. 
Vz  Loudavka,  Loudavý. 

Loudilka,  y,  f.,  Laudilka,  ves  u Votic; 
osada  u Jihlavy;  hospoda  u Třebíče. 

Louditi.  Vz  Mz.  v Lisí.  fil.  1882.  218. 
Loudil  ju  on,  loudil,  až  na  to  rozcestí.  Sš. 
P.  136.  To  mu  loudi  slzy  do  oči.  Pal.  Kdb. 
I.  464.  Tak  zjevně  kněžie  lůdie  lid  k obě- 
továni. Hus  I.  80.  — co  odkud.  Žal  slzu 
loudi  z oči.  Kyt.  1876.  74.  Z harfy  písně 
zvuk  1.  Ib.  39.  — Čím.  Za  Bohem,  Št.  po- 
lož: Kn.  š.  75.  Mysliá-li  to,  sám  sebů  lúdiš. 
M.  Matně  videm  lonzen  mámivým.  Kká. 
K sl.  j.  170.  Pisnémi  lid  po  sobě  l-li.  Sš. 
Hc.  8.  — co  komu.  Jedni  druhým  aby  če- 
ledi neloudili.  Výb.  II.  1421.—  se  za  kým. 
Za  pýchou  vždy  se  loudí  Nemesi-t.  V'ýb.  II. 
1623.  — se  kam.  Osud  její  mně  do  srdce 
se  loudí.  Šml.  V mé  struny  se  loudi  zas 
jarní  báj.  Kká.  — na  kom.  Na  lidech  nic 
nelúdie;  Na  lidech  lúdíte.  Hr.  ruk.  403.,  45. 
— se  8 čím.  A duby  večera  se  loudi  s nimi. 
Kyt.  1876.  89. 

Loudivě  = vábně.  Budky  k outočiSti  I. 
kynuly  proti  ostrému  větru.  Koll.  IV.  260. 

Loudivosf,  i,  f.,  lockende  Besebaffenbeit. 
Šm. 

Loudon,  a,  m.,  Laudon,  ves  u Lanškrouna 
Louh.  V MV.  pravá  glossa.  Pa.  L.  ma- 
tečný, Mutterlauge,  natronový,  Natrou-,  slabý, 
silný,  ostrý,  procezei^,  durebseih^  čerstvý, 
Šp.,  žíravý,  aetzende  L.,  javellský,  javellísche 
L.  Nz.  Louhy,  Kálke.  Louhy  k vytáčeni, 
Drehkálke.  Šp.  Louhem  politi ; do  loonu  spu- 
stiti,  z louhu  probazovati,  aus  dem  Aeseber 
aufscblagen.  Šp.  Voda  teplá  jako  1.  Us. 
Rgl.  JmůC  aě  ho  bez  lúha  mýlí  (biti).  Výb. 


Lonh  — Lonpati. 
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II.  246.  — C£.  Krám.  Slov.,  Slov.  zdrav., 
Rk.  81..  Šfk.  Pod.  226.,  Schd.  I.  322.,  324., 

383.,  KP.  IV.  393.,  410.,  438. 

Louhárna,  y,  f.  =>  louhocna.  Hř.  . 
Louhovitý,  laogenartig.  Kk.  Fya.  60. 
Louhovna,  lottháma,  y,  t.,  díe  Laug> 
htitte.  Hř. 

Louhovnik,  a,  m.,  Laa^nhaus,  n.  Srn. 
LouchoT,  a,  m.,  Laucba,  ves  u KláSterce. 
Rk.  Si.,  BIk.  Kfak.  509. 

Louchovati,  íassen.  Exc. 

Louisďorový  tolar  v Brémech.  1 zl.  66  kr. 
Skř. 

Louka.  O louky  a luka  vz  Bž.  70.,  75. 
L.  na  dva  seče  (kterou  dva  seci  za  den  po- 
sečou, čtyři  méKce  výměry).  U mor.  Bře- 
zové. Brt.  Kdo  má  na  louce  kozí  bradu 
(tragopofcon,  bodl  se  jisti),  nemusí  se  báti 
hladu.  Kld.  L.  si  fouká  (je  pyšná,  výnosná). 
Šp.  Krt  v dobrých  lukácb  rád  ryje.  Alx. 
V.  (Antb.  I.  3.  vd.  33.).  Hádanka:  Široká, 
dloubá,  kam  se  bramboráá?  Často  stříhaná, 
čemu  se  ptáš  (reka,  louka)?  Brt.  Dt.  157. 
— L.,  Bruck,  ves  u Znojma,  S.  N. ; Lange- 
wlťse,  ves  u Oseká  (kl^tera);  Lauka,  ves 
u CbrastL  u Pisku,  u Ub.  Ostravy,  u Jam- 
nice  a u Kunátata;  Luka,  ves  u Olomouce; 
Wiese,  ves  u Hornibo  Litvínova.  PL.,  Sdl. 
Hr.  I.  256.,  Rk.  81. 

Loukan,  a,  m.  = kdo  bydlí  v Louce. 
V Kunv.  Msk. 

Loukenný,  Feld-,  Wiesen-.  Slov.  L.  země, 
ein  StUi-k  Feldes,  worauf  2'/j  o.  zwei  Press- 
burger  Metzen  ausgesáet  werden.  'Šm. 

I^ukohořany,  dle  Dnlany,  Loukořan, 
ves  u Libochovic.  Blk.  Kfsk.  196.,  Rk.  Sl. 
260. 

Loukonosy,  dle  Doiany,  Laukonos,  ves 
u Chlumce  v Jičín.  Kk.  Sl. 

Loukoť,  poliš.  Sv.  ruk.  321.  L.  bacbatá, 
die  Kropffelge.  Vz  Bacbatý.  Sl.  les.  L.  za 
surová  ohnutá.  Kom. 

Loukota  Vád.,  probošt  1812.  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  591.,  S.  N. 

Loukotář,  e,  m.,  der  Felgenarbeiter.  Sdl. 
Hr.  I.  43. 

Loukoti,  vz  Loukoť.  — L.,  vz  Sdl.  Hr. 
178. 

Loukotina,  y,  í.  = dříví  na  loukoti, 
das  Felgenbolz.  Sl.  les. 

Loukotka,  y,  m.  L.  Frant.,  dr.,  suppl. 
prof.  v Praze  a spisov.,  nar.  1857.  v Praze. 

Loukotnik,  a,  m.,  der  Felgenbauer.  Sl. 
les. 

Lonkotaký,  ébo,  m.,  os.  jm. 

Loukov,  a,  m.,  Lankan,  ves  v Ledečsku 
u Světlé;  Laukow,  u Mnichova  Hradiště  a 
n Bystřice  pod  Hostýnem.  Tk.  IV.  732., 
Blk.  Kfsk.  604.,  694.,  Rk.  Sl. 

Louková,  é,  f.,  Laukow,  ves  u Semil. 
Blk.  Kísk.  776.,  Rk.  Sl. 

Lonkovec,  vce,  m.,  Lonkowetz,  ves  n Mni- 
chova Hradiště.  Blk.  Kfsk.  1357.,  Rk.  Sl. 

Loukovice,  dle  Budějovice,  Laukowitz, 
ves  u Třebíče. 

Loukovlěky,  pl.,  LoukowiČek,  ves  u Čes. 
Dubu.  Blk.  Kfsk.  1357.,  Kk.  Sl. 

Louky,  pl.,  f..  Luk,  ves  u Jílového  a 
u Napajedel;  Wiese,  městečko  u Jihlavy. 
Tk.  IV.  884.,  Blk.  Kfsk.  1357.,  Rk.  Sl. 


Louký.  Na  levém  břehu  Vltavy  severně 
od  zámku  Orlíka  jest  ves,  která  nyní  slově 
Velký  Vír.  V urbáHch  se  píše  roku  1517. 
Laukay  Wir,  r.  1584.  Laukey  Wijr,  okolo 
r.  1618.  z Laukyho  Wiru,  ale  též  již  v Wel- 
kym  Wirze,  r.  1847.  GrusswQhr.  Nepochybně 
jest  to  tutéž  adj.,  které  zní  strb.  l%k<n  a 
jehož  blíženec  zachoval  se  v četnýcK  jmé- 
nech potukAv  a vsí:  Lukavice,  Lukavec. 
Význam  kolísá  mezi  křivý,  zlý,  špatný.  Dr. 
£LiíÍoq8QÍc 

Loula.  Vz  Mz.  v List.  fil.  1882.  218. 

Loun,  a,  m.,  vz  Louny.  — L.  dvAr 
u VodĎan.  BPr. 

Louně  Louny.  Kš. 

Lounek,  vz  Lon. 

Lounice,  ves  u Mostu.  Rk.  Sl. 

Lounik,  vz  Lon.  Jde  mu  na  louníky 
(teče  mu  voda  do  bot,  je  v úzkých).  U Tře- 
bíče. Bkř. 

Lounín,  a,  m.,  Launiu,  ves  u Berouna. 
Rk.  Sl,  Blk.  Kfsk.  403.,  716.,  Sdl.  Hr.  VI. 
277. 

Lounky,  Launken,  ves  n Roudnice.  Rk. 
Sl. 

Lon&ová,  é,  f.,  Launiawa,  ves  u Blovic. 
Rk.  Sl. 

Loubovice,  dle  Budějovice,  Launiowitz, 
městečko  u Vlašimě.  Blk.  Kfsk.  1358.,  S.  N., 
Sdl.  Hr.  I.  146.,  IV.  294.,  Rk  Sl. 

LouĎovieký  klášter.  Tk.  Žk.  100. 

Loun§ký.  Lounští  podškubávali  stromy 
a živili  se  senem ; jejich  mládež  se  ráda 
prala  a jeden  z jejich  kostelníků  zvláštní 
moudrosti  se  proslavil.  Vz  Sbtk.  Krát  b. 
68.  Cf.  i Markéta  v dod.  — L.  Frant.  1843. 
Jg.  H.  1.  2.  vyd  591.  — L.  Mat.,  kněz, 
t 1567.  Vz  Jir.  Ruk.  I.  445.,  Mus.  1881. 
536. 

Louny,  Laun,  mě.  u Slaného.  V starších 
listinách  i Loun,  Lun.  Cf.  Blk.  Kfsk.  1142., 
1143.  Vz  Lůně,  Žatec,  Pal.  Rdh.  II.  127., 
Tk.  IV.  732.,  V.  247.,  VI.  351.,  VII.  415., 
Tk.  Žk.  223.,  Tf.  Odp.  390.,  Blk.  Kfsk. 

1358.,  Mus.  1847.  II.  321.,  Let.  Rejstřík 
(Launy),  Sdl.  Hr.  III  231.,  VI.  269.,  Rk. 

511.,  Arch.  VII.  712.,  Vlil.  595. 

Loupači  hrách.  Dl).  26. 

Loupáč,  e,  m.  — dmovník,  pluh  na  roz- 
orávání  luk  nebo  ulehlých  půd,  der  Scbál- 
píliig.  Dch.,  Pta. 

Loi^áček,  čku,  m.  L.  na  zemáky,  der 
Kartoftelscháler.  Ďch.  — L.  = houba  jako 
klouzek.  — L.  = rohlík  máslový.  Us.  Kgl. 

Loupaěka,  v,  f.  To  s tím  byla  1.  (dlouhé 
loimání).  Us.  Rgl. 

Loupadlo,  a,  n.  =>  loupáček.  L.  na  ja- 
blka, der  Aepfeíscháler.  Dch. 

Loupák,  vz  Loupáček,  Loupadlo.  — L.  = 
brambor.  Postavila  jsem  na  plotnu  hrnec 
I ků.  U Rych.  — L.,  loupáček  mastný  ro- 
hlík (který  se  loupá),  der  Blátter-,  Scbál-, 
Schmalzkipfel.  Dch.,  Sp. 

Loupáni  v hlavě,  vz  Stříly.  — L.  (olu- 
pováni)  hrobů.  Bdž.  181. 

Loupanlna,  y,  f.  = les  thslový,  der  Schál- 
wald.  Sl.  les. 

Lonpaniště,  ě,  n.,  der  Scbálplatz. 

Loupati.  Cf.  Šf.  III.  608.  — abs.  Lou- 
pili není  koupit!.  Č.  M.  143.  — co:  surové 
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hedvábí  loupati  a sookati.  Kk.  Mot.  110. 
Přišli  8 bulami,  aby  lid  lúpili.  Hus  III.  252. 
Loupili  sirotW.  HO.  — koho  z Čeho.  Lúnil 
je  z statka,  rasa.  mus.  283.,  ze  zboží,  Sf. 
Strž.  II.  161.,  z pomoci.  Výb.  II.  416.  — 
co  komu:  oči.  Půh.  II.  437.  — se  (komu 
kde).  Oči  86  Jim  v důlcích  1-aly  (zlostí  oči 
vyvalovali).  Kld.  II.  41.  Na  siloici  lúpiti. 
Pč.  18.,  1.,  Hus  II.  335.—  koho  Čím.  Lidi 
lživými  Qdpustky  lúpili.  Hus  1.  333.  — koho 
na  čem.  Na  cti  ho  lúpil.  NB.  TČ.  229.  — 
koho  oč:  o česf  loupiti.  Dch.  — co  od- 
kud. Tehdy  lúpaje  střiebro  s obrazóv  dá- 
val žoldnéřům.  Let.  37. 

Loupavka  podmáselulk,  klouzek.  Sl. 
les.,  Kbtp.  1917. 

Lonpavý  zánět  uitroblány  děložnl,  vz 
Nitroblána. 

Loupeni.  O lůpenl  cti  poněvadž  pH,  má 
žalobník  to  dovésti,  že  jest  tak  mluvil.  NB. 
Tě.  229. 

Loupenictyi,  n.,  der  Schálwaldbetrieb. 
Dubové  1 81.  les. 

Loupenik,  u,  m.  = loupenéí,  das  Scbál- 
holz.  Vz  Loupenice.  — L , der  Schálwald, 
Hindenscbla^.  Šp.  L.  dubový,  der  Eichen- 
schálwald,  Éichenrindenwand.  81.  les.,  Sp. 

Loupeníkový.  L.  mýtina,  der  8chálschlag. 
81.  les. 

Loupenina,  y,  f.  = dřevina  loupenik, 
der  8cnálbc8tand.  81.  les. 

Loupensko,  a,  n.,  Laupensko,  samota 
u Přeštic. 

Loupež  nyní  jen  f.  Bž.  75.  V MV.  ne- 
pravá glossH.  Pa.  Cf.  o 1.  Sdl.  Hr.  IV.  128., 
129.,  288.,  V.  113.,  Rk.  Sl.,  Arch.  VIII.  613., 
VII.  729.  V 3.  ř.  za  od  lotrů,  polož.  Hus  I. 
208.  L.  dobytka.  Lpř.  Přestal  loupež.  Výb. 
I.  446.  S velikým  lúpežem  od  zlata  a střiebra. 
Let.  71.  Toho  lúpeže  velmé  lstivého  ne- 
praví. Hus  1.  287.  Sokola  na  1.  pustiti.  NA. 
IV.  114.  L.  činiti.  BO.  Všichni  lúpeži  dály 
jsů  sě  přikázáním  Jeníkovým.  Pé.  35.  — 
L.  = kořist.  L.  rozdělili.  Anth.  I,  3.  v.  6. 
Prodali  tén  lúpež.  Pč.  43.  L.  mnohý.  Ž.  wit. 

Loupeživý.  L.  vpád,  J.  Lpř.,  holota, 
Dch.,  rytíř.  Us.  Pdl. 

Loupežnice  včela  = zlodějka,  die  Ranb- 
biene.  Všk. 

Loupežnictvo,  a,  n , die  Ráuberbande. 
Lpř. 

Loupežník.  V MV.  nepravá  giossa.  Pa. 
L-ci  námorSti  u Římanů.  Vz  Vlák.  68,  390. 
Přibik  jest  zloděj  a I.  po  silnidech;  Beneš 
z Ilershiku  jest  veliký  1.  na  silnit  iecb.  Pč. 
22.  Pocestný,  jenž  ničeho  nemá,  hvízdá  si 
třeba  uprostřed  1-ků.  Exc. 

Loupežný.  L.  nájezdy,  Tk.  Č.  4.,  hnízdo, 
das  Raubnest.  Dch. 

Loupežstvi.  Pož.  238. 

Loupuik,  u,  m.  >=»  loupenik,  Schálbaum. 
Sl.  les. 

Loupnout!  koho  — oiiditi.  Loupli  ho 
o pár  zlatých.  Us.  U Sadské.  Kšf. 

Loupný.  L.  paseka,  der  Schálschlag.  81. 
les. 

Loura,  y,  f.  = roura.  Us. 

Lourič  Jos.  1686.— 1754.,  rektor  v Hra- 
dišti. Jg.  H.  1.  2.  vd.  591. 


Louskal,  a,  louskálek,  Ika,  m.,  der  KQm- 
melspalter.  Dch. 

Louskat!  co  (jak):  sepnutýma  rukama 
páteře.  Pož.  260.  L.  růženec.  Us.  Rgl.  L. 
cvrčky,  šváby  (o  hubeném).  Us.  Rgl. 

Loušek,  les  u N.  Kdyně.  BPr. 

Louštčti  = prvni  zuby  ztráceti  (o  kra- 
vách). U Polič.  Kšá. 

Louštin,  a,  m.,  vrch  u Řenčova. 

Louštiti  co  Čím.  Tof  ono  tajemství,  jež 
darmo  loňští  orel  letem  svým,  září  hvězda, 
člověk  myšlénkou.  Vrch.  Myth.  1.  209. 

Loutati  =>  kousali,  hrýzti,  žvýkati.  Raděj 
kůrky  budeš  I.  s námi.  Jakubec.  Muzk. 
Chléb  lámala  a zamyšleně  Ma.  Osv.  1884. 
904. 

Loutě,  Lauti,  ves  u Neveklova.  BIk  Kfsk. 
1368. 

Lontenik  hráti  nezačne,  až  dudy  umlk- 
nou. Č.  M.  207. 

Loutka,  Reith,  ves  o Plané.  Rk.  81.  — 
L.,  die  Puppe.  MV.  Cf.  Šrc.  247.,  268., 
Krám.  Slov.,  Mkl.  Etym.  174. 

Loutkářka,  y,  f.,  die  Puppenkrámerin, 
-spielerin.  §m. 

Loutko  loutka  jpily.  Sl.  les.  — L.,  die 
Schiífwinde.  8ch.  in  den  Molduuschifieu : 
pečeně,  ohne  Hebearme,  slepá  pečené,  der 
Absatz,  worin  sie  liegt:  patka.  Sl.  les.  Cf. 
Mz.  v List.  fil.  1883.  56.,  Mkl.  Etym.  174. 
— L.  Křídla  vrat  (u  stavidla)  otvírají  se 
loutkem  Čili  vratidlem.  NA.  IV.  256. 

LoutkoT,  a,  m.,  Laiitkau,  ves  u Křelo- 
vic.  BIk.  Kfsk.  1358.,  Sdl.  Hr.  II.  12.,  III. 
179.,  IV.  372.,  Rk.  Sl. 

Loutkový.  L.  divadlo.  Mat  ionetten  theater. 
Dch.,  Pdl. 

Loutna  — hudební,  kytaře  podobný  ná- 
stroj se  14  strunami  Dch.  Cl.  KP.  II.  298., 
Vlšk.  235.,  358.,  Krám.  Slov. 

Loutnéřka,  loutnýřka,  y,  f.,  die  Laute- 
nistin.  Řm. 

Louzar,  a,  m.  = chudák,  nuták.  Us.  Rgl. 
Ty  1-re  (nadávka)!  16.  stol.  Wtr. 

Louzati  se  = nuzooati  se.  U N.  Kdyně. 

Rgl. 

Louže,  lit.  Ingas.  Mkl.  aL.  248.  Zlínsky: 
Inža.  Brt.  V MV.  nepravá  giossa.  Pa.  Cf. 
Mkl.  Etym.  177.  Nabrala  mu  vody  z louže: 
pí,  bratříčku,  tu  spomůže.  Sš.  P.  169.  Napil 
se  z louže  (naučil  se  něčemu  chybnému, 
nepotřebnému).  U Žamb.  Dbv.  — L.,  Dra- 
hužel,  hájovna  u Milevska;  Lauže,  hájovna 
u Benešova.—;  Na  Louži,  nyní:  Mariánské 
náměstí  v Praze.  Mas.  18^.  500.  — Tk.  V. 
IS.  79  , BIk.  Kfsk.  84. 

Loužecký,  ého,  m.,  os.  jm.  — L.,  Jm. 
žabí  Vz  Žabí. 

Loužek,  žku,  m.  = malý  luh,  velmi  častý 
název  pozemků;  Loučky  nad  Jizerou,  ves 
u Turnova.  Rk.  81.  Malý  a Velký  L.  <=> 
části  řeky  Radbuzy  u Staňkova.  BPr. 

Loužka,  y,  f.,  sam.  Cechy.  I.  63. 

Loužná,  é,  f.,  Lauschna,  ves  n Planic. 
Rk.  Sl 

Loužnatost,  i.  f.,  die  Sumpfigkeit.  Lpř. 

Loužnice,  e,  {.•=  loužná  voda.  Vozil  l-ci 
(hnojnici).  Us.  u N.  Bydžova.  KŠ(.  — L., 
Lauschnitz,  ves  u Držková.  BIk.  Kfsk.  1358., 
Rk.  Sl. 
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LoQŽnik,  a,  m.,  limoebiua.  L.  afatokNdlý, 

l.  truncatellus.  Kk.  Br.  67.,  68. 

Lonžovice,  e,  f.,  das  PíQtzenwasser.  Rk. 
2.  Lov.  V MV.  pravá  glossa.  Pa.  Cf. 

Krám.  Slov.,  Sdl.  Hr.  1.  91.  (ve  atarSi  čea. 
dobé),  Rk.  Sl.  L.  8 ieatřábem,  leaoi,  v po- 
tocích, ptačí,  na  zajíce,  zvířecí.  Vz  Arcb. 
VIII.  613.  L.  ae  aokoly.  KP.  III.  344.  Na 
lov  vyjeli.  Dal.  67.  Kalné  vody,  valné  lovy. 
Vrch.  Pr.  107.  Paů  nekrmí vajl,  když  jdou 
na  lov.  Bž.  exc.  Vz  KP.  I.  20.  — L.,  a, 

m. ,  pal  jm.  Škd. 

Lováky,  pl.,  m.  ^ vysoké  boty.  Kup  ai 
I.  U Kvaein. 

Lovás,  a,  m.,  der  Ja^dtreiber.  Slov.  Bern. 
Lovafa,  y,  m.,  oa.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  122. 
Lovatici  ci  lÁnéntici,  plémě  moravaké. 
Šmb.  S.  U.  144. 

Lovba,  venatio.  Ev.  olom.  117. 
Lovcovotvi,  n.  Úřad  1.  Výb.  11.  1330. 
Lovcový.  L.  oaidlo  (venatorum).  BO , Ž. 
wit.  90.  3. 

LověánI  Jan,  1678.— 1766.,  knéz.  Jg.  H. 
1.  2.  vd.  594.,  Jir.  Rok.  I.  466. 

Lověany  Fyánie,  Ober-ScbUtzen,  mlat. 
jm.  na  Slov.  Sd. 

Lovče,  ete,  lovčátko,  a,  n , der  kleine 
Jáger  (Amor).  Rk. 

Lověice,  dle  Budějovice,  Laotacbitz,  vz 
LdUČice;  Lowtacbitz,  vea  o Sedlčan;  L. 
Hrubé,  Groaa- Lowtacbitz,  vea  u Žďánic;  L. 
Malé,  Klein-L.,  vea  u Slavkova.  — Tk.  V. 
, 168.,  Žer.  Záp.  I.  162.,  Blk.  Kfak.  1358.,  Sdl. 
Hr.  I.  246.,  IV.  305.,  V.  363.,  Rk.  SI. 
Lovělčka  » lovtice. 

Lověík,  a,  m.,  der  Foratknecbt.  Sm.  — 
L.,  brouk,  cynegetis.  L.  netečkovaný,  c.  im- 
punctata.  Kk.  — L.,  pal  jm.  Skd. 

Lovec,  v MV.  nepravá  gloaaa.  Pa.  L. 
cbyb  proti  aprávnoati  mluvy  čeaké.  V Kroku 
1823.  a 1827. 

Loveč,  vče,  f.,  Lowetacb,  vea  u Sobotky, 
vz  Lobeč.  Blk.  Kfak.  82.,  Rk.  Sl. 
Lovečátko,  vz  Lovče. 

Loveěek,  čko,,m.,  zdrobňělé  lov.  — L., 
čka,  m.,  08.  jm.  Šd. 

Loveěka,  y,  kazajka  lovců.  NA.  IV. 
124. 

Loveékovlce,  dle  Budějovice,  Loscbo- 
witz,  vea  u ŮStě.  Blk.  Kfak.  866.,  Rk.  Sl. 
LoveČni,  Jág;er-.  L.  puška.  Šm. 

Lověna,  y,  r ==  bohyně  lovu,  Diana.  Zl. 
klasy  1856.,  Škd.,  Dcb.  — L.,jm.  feny.  Škd. 

Loveni  ryb  sakem.  NA.  IV.  120.  L.  vel- 
ryb stroji  indukčními.  KP.  11.  239. 
Lověntici,  vz  Lovatici. 

Lově^ice,  dle  Budějovice,  Lobieacbing, 
vea  o Krumlova;  Lowiescbitz,  vea  u Pře- 
rova. Sdl.  Hr.  III.  304.,  Rk.  Sl , Arch.  VIII. 
549. 

Lovětin,  a,  m.,  Lowietin,  ves  u Jindř. 
Hradce  a u Batelova;  miyn  u Čáslavě.  Sdl. 
Hr.  IV.  71.,  Rk.  Sl. 

Lovič  lea.  Arcb.  V.  630. 

Lovik,  a,  m.,  oa.  jm,  Pal.  Rdb.  I.  122.  — 
L.,  pal  jm.  Dcb. 

Loviako,  a,  n.  = loviité.  Sak. 

Loviátě  perel.  Mour. — L.,  pole  u Horní 
Leboty  na  Slov.,  Vcbř.,  rybník  u Leskovic 
na  Strakon.  BPr. 


Lovitebný  lovitelný.  Rk. 

Loviti  Cf.  Mkl.  Etyin.  174.  — co  ěim. 
Lačným  váe  lovila  uchem.  Vrch.  — co  kdy. 
Loví  před  sv.  Tomášom.  Kyt.  1876.  21. 

Lovka,  y,  {.  = pifka,  aóáti,  Oroll,  Haas. 
Val.  Vek.,  Brt.  D.  228.  — L.,  y,  f,  jm. 
feny.  Dcb. 

Lovky,  starší  jm.  LověŠic.  Pk. 

Lovní,  Jagd-,  Fischfang-.  L.  náčiní.  Dcb. 
L.  pes.  Milí.  76. 

Lovniea,  e,  f.,  mlat.  jm.  v Malém  Hontu 
na  Slov.:  potok  u Jeláavy  na  Slov.  Let. 
Mt.  S.  VI.  2.  12.,  Chlpk.  Sp.  192. 

Lovosice,  dle  Budějovice,  Lobuaitz,  mě. 
u Litoměřic.  Tk.  V.  180.,  Tf.  Odp.  390., 
Blk.  Kfak.  18.')8.,  Sdl.  Hr.  II.  268.,  Rk.  Sl. 
Lovoá,  e,  m.,  hora  u Lovosic.  Dal.  31. 
Lovosov,  a,  m.,  vea  v Litoměř.  Blk. 
Kfsk.  261. 

Lovupřejný,  jagdergeben.  Sehnal  nás 
z dumnýcb  našich  1-nýcb  říši.  Ntr.  VI.  163. 

Ldweit,  u,  m.  .==  vodnatý  síran  bořečuato- 
aodnatý.  Bř.  N.  121.,  Krč.  G.  58. 

Loxodroma,  vz  Koaoběžka.  StČ.  Zem. 
433. 

Loxodromie,  e,  f.  » koamice  (křivá 
čára).  Vnč.  110.,  8.  N. 

Loyalnč  smýšleti.  Mna.  1880.  454. 

Loza.  Cf.  Mkl.  Etym.  174.  Jeden  hospo- 
dář ai  vinicn  novou  fozoa  vysadil.  Slov.  N. 
Hlak.  XVIII.  260.  — SS.  J.  239,,  240.,  Hdk. 
C.  379.,  Sbtk.  Rostl.  140.  — L.,  Losa,  ves 
U Manetlna.  Tk.  IV.  733.,  Blk.  Kfak.  358., 
Sdl.  Hr.  II.  102.,  Rk.  Sl. 

Lozarka,  y,  f = dřevo,  kterým  se  avor 
k lodi  upevňuje.  Slov  Šm. 

Lozba,  y,  f.  ^ Iczba.  lezeni.  U Uber. 
Hrad.  Tč. 

Lozice,  Loaitz,  ves  n Vya.  Mýta.  Blk. 
Kfak.  517.,  Šdl.  Hr.  I.  255.,  II.  49.,  68.,  V. 
136.,  Rk.  Sl. 

Ložina,  y,  f.,  řeka  na  Slov.  Č.  Čt.  II. 
352. 

Loziti.  U Nácb.  Vor.,  Mor.  Brt.  D.,  Bkř. 
U Úpice.  Kodym.  Neloz  tam ; Pořád  tam 
lozíš.  Vek.,  Tč.  — po  čem.  Po  oslavě  pře- 
blábové  loži  jejich  srdce  pořád  hladové. 
Sš.  Ba.  175.  — kudy.  Okolo  kra  lozia.  Brt. 
N.  p.  I.  4.  — Jak.  Lozí  jako  kočka  s pu- 
chýřem (Suká).  Val.  Vek.  Po  kolenácb  lo- 
zila, jeho  pro  Boba  prosila.  Sš.  P.  138. 
Lozument,  vz  Lozament. 

Lozuněář,  e,  m.  — kdo  vybírá  lozunk. 
Vz  toto.  NB.  Tč.  143. 

Lozunk.  Krom  pokut  zahrazovaly  se  po- 
třeby obecni  ukládáním  obecních  berní  či 
sbírek  (collecta,  contributio  civíratis,  loaunk). 
Sdl.  Čásl.  54.,  55.  Půjčil  králi  Vladislavovi 
15000  zl.  uh.  a 1(X)  kop,  začež  mu  zastaven 
klášter  Hradiště  a lozunk  olomúcký.  Pk. 
MP.  53.  Dluh  v tejto  při  předebázie  najprve 
lozunk  k městu.  NB.  Tč.  217.  Cf.  Což  by 
scházelo,  aby  z lozunku  města  Unčova  do- 
loženo bylo.  Arch.  VII.  574.  (597.),  VIII. 
613. 

Lož,  e,  f.  ==  leě.  Slov.  Ssk. 

Loža,  e,  f.  = lože,  Lagerstatte.  Rr,  Sb. 
Na  tej  našej  komoře  stoji  1.  vystlatá.  Sbor. 
sl.  pa.  II.  1.  57.  Vz  Lože,  2. 
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Ložament  — Lstivý. 


Ložament  »»  logement,  obydli.  Bl.  Živ. 
Aug.  76.,  Vyb.  II.  1450. 

Ložce.  Na  svém  ložci.  Bj.  PKvěSená  pe- 
čeť v Jožci  dřevěném.  Wtr.  A tak  to  1. 
ustielá.  Hus  III.  28. 

1.  Lože  přízemni,  Parterreloge,  Dch.,  vi- 
sutá. KP.  I.  26. 


Ložiště.  Cf.  Bř.  N.  235.,  236.,  List.  fil. 
1882.  196. 

Ložiěfový.  L.  žily.  NA.  V.  656.  Vz  Lo- 
žiskový. 

Ložiti  co  kam.  Hrdě  na  prsa  své  ruce 
loži.  Nrd.  Bild.  24.  — Cf.  Mz.  v Ust  fil. 
1882.  194. 


2.  postel.  V MV.  nepravá  glossa. 

Pa.  Cf.  List.  fil.  1882.  196.,  198.,  Sdl.  Hr. 
II.  166.,  Rk.  Sl.,  Mkl.  Etym.  163.  L.  skládá  | 
se  ze  dvon  ložnic  a dvou  příčnic;  na  ložni- 
cích jsou  liětevky,  na  které  kladou  se  příční 
desky.  Laě.  Tč.  Vz  Postel.  L.  římské.  Vz 
Vlák.  90.,  133.  Cf.  Krám.  Slov.  Zařízeni  lože 
porodního.  Vz  Křk.  Por.  467.  V ložecb.  Ž. 
wit.  149.  5.  Někoho  na  lože  dáti,  Jemanden 
betten.  Dch.  Vysteleme  ložu  naprotivia  našu, 
^ budeš  v nej  spávali,  nebudeš  sa  lakati ; 
Cože  mi  je,  čože  z malovanej  lože  (vz  Loža), 
keď  sa  mi  ten  šubaj  zpodobať  nemuože? 
Koll.  Zp.  I.  209.,  219.  Na  slonových  ložích 
spíte.  BO.  S lože,  na  něž  si  všel,  nesejdeš. 
Št.  Kn.  š.  10.  Cí  1.  praská,  ten  brzy  umře.  Kld. 
Zlaté  lůže  nemocnému  nepomůže.  Bž.  exc. 
Já  do  lože  stoupám,  v pana  Boha  doufám. 
Us.  Rgl.  — Vezmi  mú  duši  v nebeské  lože. 
Výb.  II.  35.  — L.  ==  iiooť,  uterus.  Z lože 
mateře.  Z.  wit.  138.  13.  — L.  =»  místo,  kde 
niio  je.  L.  oka,  die  Augenhdble.  Lpř.  L., 
die  Lafette:  kládové,  Block,  sbýbací,  de- 
pressní,  Depressions*,  do  hradebních  sklepů, 
kazamattové,  Kasematten-,  rámcové,  pobře- 
žní, KQsten-,  na  lodi,  Scbififs-,  na  vály,  na 
náspy,  Wall-.  Čsk.  L.  stolové,  das  Tisch- 
lager.  Lpř.  Lůžko  hoblovadla,  das  Bett, 
soustruhu.  Vz  Včř.  Z.  II.  57.,  73.  Čepy 
otáčejí  se  v lůžkách  litinových.  NA.  Iv. 
201.,  206.  Lože  na  nápravu  pro  péro,  das 
Acbsenfederlager.  Pdl.  — L.  veletoku^  das 
Beet.  Lpř.  Déj.  I.  24.  — L.  syté,  ermodac- 
tylus.  Byl.  15.  stol.  — L.  t>  bot.  Cf.  Cl.  Kv. 
XXll.,  81b.  XLUI.  — L.  = koláč,  postélka. 
Vz  Lůžko.  — L.  žabí  «=»  žabí  misKa.  Us. 
Rgl.  — L.,  sam.  u Písku. 

Lóže,  e,  f.  — louže.  Na  našem  dvoře  só 
tam  dvě  lóže.  Sš.  P.  286. 

Loženi,  n.,  das  Beilager.  Jestli  ti  dá 
Bób  détky  z 1.  manželského.  Glč.  1.  57. 

Ložesný,  clinicus.  V MV.  nepravá  glossa. 
Pa. 

Ložezóětitný,  lagerscbirmend.  Msn.  Or.  5. 
Ložíce,  vz  Lozíce. 

Ložičkár,  a,  m.  =»  kdo  dělá  n.  prodává 
lžíce.  Cf.  Ližica.  Slov.  Pokr.  Pot.  I.  170. 
Vz  Ložka. 

Ložija,  e,  f.  — lože,  koláč  otelených  krav. 
Slov.  Rr.  Sb. 

Ložinský  = sousední.  L.  čeladočka  (mlá- 
dež, čeládka).  Slov.  Sl.  sp.  230. 

Ložisko  = lože.  List.  fil.  1882.  196.  L. 
hřídele,  Šmr.  97.,  cirkulárky,  das  Cirkular- 
ságelager.  Skv.  — L.  = ložiitž,  vrstvitá 
hornina.  L.  rudné.  KP.  III.  66.  L.  kameno* 
uhelné,  Kř.  76.,  soli.  L.  kamenného  uhlí  a 
někdy  i rud  slově  také  sloji;  Běh,  táhnuti- 
se,  zapadání,  mocnost  1-ka.  NA.  IV.  127. 

Ložiskový,  Lager-.  L.  kov,  Prm.  IV. 
136.,  kovová  směs.  Prm.  111.  č 10.  Vz  Lo- 
žištový. 


Ložka,  y,  f.  ležka,  liika.  lžíce.  Slov. 
Góm.  Rr.  Sb. 

Ložná,  é,  f.,  die  Logenmeisterin.  Dch. 
Ložní  šaty.  Db.  164.,  Bl.  Aug.  živ.  25., 
roucho,  V;^,  I.  1002.,  1004.,  nářadí,  Bett- 
fornitur,  Csk.,  dělo,  Dch.,  prostor  ==  míst- 
nosf,  Dch.,  stopa  (otisk  první  stopy,  jež 
jelen  udělá,  když  se  z lože  prolomí).  Brm. 
I.  3.  144.  Ložná  plocha,  die  Aufiageflácbe. 
Bc^  Pel.  51. 

Ložnice  postel,  lože,  das  Bett  V M V. 
nepravá  glossa.  Pa.  Cf.  Hz.  v List  fil.  1882. 
196.  Slov.  a mor.  Brt,  Vek.,  Rr.  Sb.  Aby 
ji  v komoře  pomohl  l-ci  pomknúti.  NB.  Tč. 
112.  — L.,  das  Schlafgemacb.  L.  římské. 
Vz  VlSk.  500.  — L.  = postranice  postele. 
Vz  Lože  (dod.).  — L.  uhlí,  rt«f,'die  Auf- 
lageruugsfláche.  Dch.  — L.  = plachta  či 
stlánka  na  pokrytí  slámy  v posteli  (pro- 
stěradlo na  postel,  na  peřinu).  Na  západní 
Mor.  Brt.,  Šd. 

Ložnokvětý.  L.  rostliny,  tbalamiflorae. 
Slb.  XLIIL,  Rst.  438. 

Ložný,  vz  Ložní.  Opuka  jest  dosti  lícná 
a ložná.  Zpr.  arch.  IX.  26.  — L.  =>  lživý. 
Slov.  Ob  bohdaj  som  ložuym  bol  teraz  pro-« 
rokom.  Sokl.  1.  55. 

Ložový,  Logen*.  L.  schody  (k  ložím), 
chodba.  Zpr.  arch.  VIII.  88. 

Lpění,  n.,  das  Ankleben.  Mour. 

L.  8.  — loco  sigilli,  místo  pečeti.  Kb. 
Lsknavý  =>  Iskavý  = leskavý.  Rk. 
Lsknouti  se  = lesknouti  se.  Mkl.  Etym. 
178.  Aby  se  Isknula  stkvěnim  přestkvúcím. 
Kar.  88. 

Lsky  = lésky  v Kat.  731.  pochybné.  Vz 
List.  fil.  1882.  ‘Í98. 

Lstec,  Istce,  m.  = pochlebnik,  ros.  Lsteci 
slavili  jeho  múdrosf.  Slov.  Zbr.  Lžd.  l.  (VII.). 
Lstění,  n.  = lesí.  Kyt.  1876.  50. 

Lstibož,  e,  f.,  ves  u Čes.  Brodu.  Tk.  V. 

200.,  Rk.  Sl.,  Blk.  Kfsk.  1358. 

Lstiborský  Hav.  1592.  Jg.  H.  I.  2.  vd. 

594.,  Jir.  Ruk.  466. 

Lstimir,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  1.  122. 
Lstitelka,  y,  Istitelkyni,  é,  f.,  die  Arg- 
listige.  Srn. 

Lstíti,  iščen,*lštěn  v komp.  Vz  List.  fil. 
1^6.  289.,  290.  K tomu  Istiece  i druhu  zá- 
vidiece.  14.  stol.  Mus  1884.  249.  — koho, 
co.  Kostel  1.  svatokrádežstvie  jest.  Hus  II. 
222.  — komu.  S pravdou  žiti,  nikomu  ne- 
Istiti.  Pk. 

Lstivohledný,  arglisti/^  blickend.  Rk. 
Lstívohioubavý , listig  grůbelnd.  L. 
Erinnys.  Msn.  Or.  98. 

L<itivokroký,  3ol«{;rovc,  listig  sebreiteud. 
Lstivomluvný,  listig  redend.  Lpř. 
Lstivozraký,  listig  schauend. 

Lstivý,  vz  Lestný.  Ž.  wit  32.  17.,  5.  7. 

L.  řeč.  Sdl.  Hr.  V.  111.  — koma.  Za  Alx. 
polož;  V.  v.  118.  Srdce  k každému  neistivé. 
Ur.  ruk.  63. 
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Lstnosff  i,  1 « lestnosi.  Bern. 

IiStný,  vz  Lestný. 

Lšéieti  lil.  2.,  ve  Iř.  II.  Isknúti,  praes. 
Iščo.  Země  b6  IScieše,  splendebat.  BO.  Vz 
Utiti,  List.  fíl.  1884.  457. 

L§^n.  ě,  f.,  Lstio,  ves  n DobHše.  Rk. 

SL 

Lktěni,  D.,  Elscbtio,  ves  a Vamberka 
(Elitin,  Sv.  Vojtěch)  \ Elstin,  ves  o Hor- 
Sova  TÝoa;  Lscbtien,  ves  a Dnespek.  Rk. 

51.,  Sdl.  Hr.  VI.  277. 

LStin,  a,  m.,  Alscbing,  ves  a Kramlova; 
Irresdorf,  ves  n Plané.  Blk.  Kfsk.  589., 

1055.,  Sdl.  Hr.  III.  37.,  Rk.  Sl. 

L4titi  ae,  vz  Láčieti.  Zlato  nebude  sé  1. ; 
Neliti  sě  světlo.  BO.  — se  čim.  Smysl 
tvuoj  vselikÝm  uménim  sě  litij.  AlxP.  160. 
Cf.  Bličěti. 

LifoYice,  dle  Budějovice.  Eitscbowitz, 
ves  u Volyně.  Cf.  Lčovice,  Čecby  I.  175., 
Rk.  Sl. 

Tu  a IJn  slabiky  ve  strěešt  Vz  List.  fil. 
VIII.  116. 

la  a lú  zni  jako  u a ú;  ub  (lub),  tuěu 
(tluču),  ůka  (lúka),  úskat  (lúskat),  súnečko 
(slúnečko).  V Vodluži.  Brt. 

Lnb,  cf.  Mkl.  Etym.  175.  — L.  = vrcbni 
kúra  na  stromicb,  die  Borke,  Baumrinde. 
Blh,  Škd.  Cf.  Krám.  Slov.  — L.,  die  Zarge, 
Lauftrommel.  Vz  KP.  I.  123.  MySlénka  za 
lubem,  der  Hiotergedanke.  Dcb.  Každý  něco 
za  lobem  nosí.  Sk.  — L.  =>  místo  u lesa, 
kde  bývají  valašské  kolibý.  Slov.  Hdk.  C. 
380. 

Lub-lub  <=  lib-lib.  Lai.  Tč. 

Z Lub  rytlH.  Vz  S.  N.,  Loby. 

Lúb,  i,  I.  <=>  loub.  BO. 

Lnba,*  y,  f.,  die  Laobe.  Slov.  Ssk. 
L’úba,  y,  f.  = Vubica,  milá.  Slov.  Sedela 
r.  při  kolovrate.  Sldk.  164.,  Ssk. 

L’úbadlo,  a,  n.  = libadlo,  tabola  pacis, 
das  Pacifíkai  t.  j.  sebránka,  v nižto  jsou 
svaté  ostatky  a která  se  podává  libat.  Ssk. 
Let.  I.  12. 

Luban,  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  I.  803.  — 
L.  arabský,  gondur,  pryskyřice  kadidlovniku. 
Vz  Rstp.  337. 

Lubaň,  é,  f.,  les  o Tršic.  Pk.  - Tk.  IV. 

517.,  VII.  416. 

Lubany  >=>  Hlubany.  Blk. 

L*úbaný  = slez.  tanec.  Sd. 

Lúbati  = Ubati.  Lai.  Tč.,  Skd.  Slov. 
Ssk. 

Lubava,  y.  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  122. 
— L.,  mé.  v Lužici.  Pal.  Děj.  II.  1.  54. 
L*úbava,  y,  f.  = láska,  libost  Slov.  Kde 

Fosilnite  se  slovom  nárdnej  l’-vy.  N.  HIsk. 
I.  203. 

Lubčás  » v Lubčanecb.  Vz  Lokal. 
L'ubček,  bečku,  m.,  levisticum  ofilcinale. 
Slov.  Rr.  Sb.,  Let  Mt  S.  X.  1.  48.,  VIII. 
1.  8.  Vz  Libeček. 

Lubé,  ves  v Blansko. 

Lubeí*,  bče,  m.  Pod  Lubčem  pole 
u Zavlekomě.  BPr. 

Lubeček,  čko,  m.  >=»  Vubček,  libeček.  SIb. 
594. 

L*ubečičký,  zdrobn.  Tubý.  Slov.  Rr.  Sb., 
Syt.  Táb.  115. 


I Lúbeň,  bně,  f.  =>  lúbina.  Kde  je  bóra 
I 8 listnatými  stromami,  to  sá  volá  I.  či  lú* 
bina,  kde  je  s ibiičnacými,  to  sá  volá  sybel 
či  syblina.  Slov.  Hdž.  Čit.  192. 

Lubenee  v Chebsku.  Blk.  Kfsk.  14.,  Rk. 
Sl. 

Lúbenec,  nce,  m.  =>  milý;  klient  Slov. 
Bern. 

Lubenice  = dýni,  kavon,  meloun  vodní, 
výrel,  cucumis  citrullus.  Vz  Rstp.  618. 

Lúbenice,  e,  f.,  milá;  svěřenka.  Slov. 
Bern. 

L’úbenička,  y,  f.,  mor.  krvavniček,  by- 
pericum  perforatum.  Slov.  Rr.  Sb.,  Let  Bít 
S.  X.  1.  51. 

L’úbenie,  n.  •=  milováni.  Slov.  Ssk. 
Lubenka,  y,  f.,  sicyos,  die  Haargorke. 
L.  hranatá,  s.  angulata.  Slb.  491.,  Rt,  Dlj. 
53.  — L.,  zdrobn.  Tábosf,  láska.  Slov.  Preto 
nás  spája  Žára  slniečka,  že  sa  vokradla  l’u- 
bos(,  Tubenka  nám  do  srdienka.  Sl.  ps.  48. 

L’uben§ký.  Lubenským  (u  Rakovníka) 
převzdívali  veverkárů,  protože  prý  o po* 
svíceni  vodívali  veverky  po  návsi  na  pro- 
vázku. Vz  Sbtk.  Krát  b.  69. 

Luberna,  y,  f.  kolečko  na  kámen,  na 
cihly  a p.  U Křimic.  Hra. 

L’úbeznosf,  i,  f.  «=  líbesnost.  Slov.  Ssk., 
Bern. 

L'úbezný  =-=  l^esný.  Na  již.  Mor.  a Slov. 
Sd.,  Ssk.,  Bern. 

Lubi,  n.,  der  Sieblauf.  Vz  Lub. 

L*ubica,  e,  f.  = Amalie,  srb.  Sd.;  mi- 
lenka. Slov.  Ssk. 

Lubice.  Tk.  IV.  733.,  Tk.  Žk.  156. 
Lubietová,  é,  f.,  Libetben,  mě.  ve  zvo- 
lenské  stolici.  PhPd.  V.  182.,  Pokr.  Pot 
303  S.  N. 

liubýe  = Libava.  Tk.  IV.  733. 
L*ubimec,  mce,  m.  =-  miláček.  Slov. 
Phl’d.  III.  4.34.,  443.  Z rus.  Czm.  88. 
Lubia,  a,  m.,  LUben.  Tk.  IV.  733. 
Lubina,  y,  i.,  přitok  Odry  na  Mor.  S.  N. 
V.  458.  — L.,  jm.  feny.  Škd. 

Lúbina,  y,  f.,  vz  Lůbeň. 

Liibif,  wólben.  Slov.  Luos. 

L*úbit  »=■  milovati.  Slov.  Hdk.  C.  380. 
Také  mor.  Mtc.  1878.  36.  V MV.  nepravá 
glossa.  Pa.  — sa  =»  Ubiti  se.  Slov. 

Lubivý  =>  libový.  ZlinskÝ.  Brt. 

L’ubka,  y,  f.,  das  Liebchen  Slov.  Loos. 
— L.  = Libuše.  Slov.  Ta  mala  vel’mi  peknú 
dievku,  jedinicu,  volala  si  ju  L’ubkou.  Dbi. 
Sl.  pov.  U.  26.  — L.  — m*7á.  Slov.  Tým 
mocnejáie  v duii  ožijú  1’ubky  obrazy.  Orl. 
VII.  251. 

L*ubkati,  liebáugeln.  Slov.  Sak. 

L’úbko,  a,  m.  = Mílek.  A L.  mu  sedí 
v dálečenkách  tváři.  Hdk.  C.  30.  (380.). 

L*ubranica,  e,  f.,  řeka  vtékající  do  Sávy. 
Slov.  Phl’d.  IV.  278.,  S.  N. 

Lublaňský.  L.  bařina  či  slatina. 
Lnblice,  dle  Budějovice.  L.  Staré  & Nové, 
Alt-,  Neu-Lublitz,  vsi  v Opavsku. 

Lublin,  a,  m.  Tk.  IV.  200.,  201.,  VII.  384. 
^ Lubna,  y,  f , ves  u Zdounek;  L.,  Leoben. 
Šf.  Strž.  II.  358. 

Lubná,  é,  f.,  ves  u Litomyile  a u Ra- 
kovníka. Vz  Senomaty.  Sdl.  Hr.  I.  5.,  Rk. 
Sl. 
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Labné  — Luck. 


Lubné,  ého,  n.,  Lubno,  ves  u Haber,  BIk. 
Kfsk.  692.;  Lubny,  ves  u TiSĎova.  Rk.  Sl. 

Labnice*  e,  f.,  Hafnerluden,  ves  u Vra- 
ténina.  L.  byla  ves  u Rakovníka. 

Lubniéek,  čka,  m.,  několik  domkův  a Li- 
tomySle. 

Lubnička,  y,  f.  Vz  Sdl.  Pr.  I.  5.,  6. 
Lubnik,  a.  m.,  ves  u Ústí  nad  Orlicí. 
Sdl.  Hr.  U.  278.,  Rk.  Sl. 

Lubuo,  a,  n.,  ves  u Frýdka,  u Necbanic. 
Tk.  IV.  733.,  VI.  351.,  Sdl.  Hr.  V.  332., 
Rk.  Sl. 

L’ubný  = pomilováni  hodným  liebenswUr- 
dig.  Mor.  Vch.,  Šd.  — L.  — hezký,  libý, 
chutný.  Val.  Vek. 

L'úbo  — utinam,  kéž.  L.  by  sě  vzvedly 
cěsty  naé.  Ž.  wit.  118.  5.  (Deat.  29.). 
Lubodech  >=  libodech.  Slov.  Loos. 
L*ubocbba,  ě,  f.,  řeka  na  Podtatr^nsl^u. 
Č.  Čt.  II.  361.;  míst.  jm.  na  Slov.  C.  Ct. 
U.  356. 

Lubojaty,  dle  Dolany,  lid  řiká  též  Hlubo- 
jata,  pl.,  n.,  Laubias,  ves  u Bílovce. 

Laboměch,  a,  m.,  Luponaiech,  satn.  u Nasa- 
vrk. 

Lnboměř,  e,  f,  Landmer,  ves  a Podštaty, 
také  Ludomirov ; Liebenthal,  ves  tamtéž 
(L.  Liptál). 

Lubomír,  a,  m.,  Lreneus.  Sd. 

Lubomíra,  y,  f.,  os.  jm.  Pokr.  Pot.  II. 
133. 

Lubomudre,  e,  m.  <=  libomudrc,  Pbilo- 
sopb,  m.  Slov.  Ssk. 

Lubor  z Lutobor.  Pal.  Cf.  Libořice  — 
Liubořice. 

Luboskladný,  barmoniseb.  Slov.  Loos. 
L’ubo§laTa,  y,  f.,  os.  jm.  Hol.  196, 
L’úbo§f.  2.  wit.  72.  7.  L.  má  zraky  by- 
střejěie  nad  zrak  sokola.  Sldk.  278.  L.,  Bože, 
1.,  veď  je  to  dobrota,  ako  keď  sa  bolub 
v pazderi  zamotá!  Darmo  blávku  dviba, 
darmo  podletuje,  kdo  mu  ebee  uveriC,  nach 
sa  zamiluje.  Čjk.  92.  Stará  1.  neplesnivie. 
Orl.  II.  168. 

Lúbosténec,  nce,  m.  = lúbenec.  Slov. 
Bern. 

Lúbostěni,  n.,  die  Liebkosung.  Slov. 
Bern. 

Lúbostiti,  liebkosen.  Slov.  Bern. 
Lúbostivo§(,  i,  f.  = lúboatnosi.  Slov. 
Bern. 

Lúbo§tiTý  — lúbostný.  Slov.  Bern. 
Lúbostnik,  a,  m.  lúbenec.  Slov.  Bern. 
Lúbostnosf,  i,  f.  = lúbosténi;  líbeznost. 
Slov.  Bern. 

Lúbostný,  liebkosend ; líbezný.  Slov. 
Bern. 

L’ubo§ne  sa  radovati.  Sl.  spv.  V.  195. 
Lubov,  a,  m.  Arch.  VII.  616. 

Lubová,  ó,  f.,  míst.  jm.  na  Slov.  P.  Kal 
L’ubovač  = milovati.  Slov.  Nichto  ne- 
zná, nebude  znač,  koho  budu  ja  1.  Sl.  sp. 
199. 

LuboTatý,  schwartig.  Slov.  Loos. 
Lubovina,  y,  f.  = lubové  dřiví,  dříví  na 
luby,  na  škatule,  das  Scbachtelbolz.  Sl.  les. ' 
Lubovnica,  e,  f.  = milovnice.  Laš.  Té. 
LuboYniéek,  éku  a čka,  m.,  zdrobn.  lu- 
bovnik. 


Lubovnik,  u,  m.  >=  devatemík,  belian* 
tbemum,  rostl.  Slov.  Hdk.  G.  380.,  Němc. 
IV.  416.,  III.  266.  Vykoupaji-li  se  Slovenky 
v l*ku  devětkrát  po  sobě,  stanou  se  krás- 
nými a milými.  Pokr.  Pot.  I.  225.  — L.,  a, 
m.  = libovnik,  der  Liebbaber,  Freund  von 
etwas.  Laš.  Té. 

L*úbovolnosf,  i,  f.  =>  libovolnost.  Slov. 
Bern. 

L’úboTolný  = libovolný.  Slov.  Ssk. 
Lubový  = libový.  L.  maso.  Na  již.  Mor. 
Liibový  louhový.  Bern. 

L’ubozvuk  =>  libozvuk.  Slov.  Ssk. 
LubFan§ký,  ého,  m.,  os.  jm.  Tk.  VII. 
415. 

Lubšěek,  angelica,  die  Bárenklaue,  rostl. 
U HÍstka.  Škd. 

Lubuša,  e,  f.,  kravské  jm.  Mor.  Brt. 
Lubušané,  oddíl  polabských  Srbů.  Šf. 
Strž.  II.  617. 

Luby,  pl.,  m.,  dle  Dolany,  Lub.  ves  n Lu- 
bence  a u Klatov ; sam.  u Křivoklátu.  Cechy 
I.  68.,  Tf.  Odp.  287.,  Blk.  Kfsk.  1358.,  Rk. 
Sl.  Vz  Lub. 

Lubý  = milý.  Slov.  Bern. 

Luceit,  u,  m.,  meteorit,  Vz  Osv.  1875.  15. 
Lucek,  cka,  m.  = lucip^  Krnd.  85. 
Lucemburský  věk  v Cechách.  Vz  Pal. 
Rdb.  II.  507.  a násl. 

Lucer,  u,  m.  =>  vojtéika,  Luzeruklee. 
U Kr.  Hrad.  Káf.  Vz  Lucerna. 

Lucerna,  die  Laterne.  Pass.  281.,  Rk. 
Sl.  Cf.  Mkl.  Etym.  175.  L.  malá  s oblouč- 
kem. Šp.  L.  římská.  Vz  Vlák.  153.,  156. 
Přikázánie  1.  jsú  a zákon  světlo  a cesta 
života.  Hus  I.  53.  Ten  kůň  má  1-nn  (bílou 
hlavu).  U Řenčova.  — L.  — = suchá  ženská. 
To  je  lucerna.  Us.  Káf.  — • L.  «==  řo/ice,  der 
Scbneckenklee,  medicago.  Slb.  533.  Val. 
Vek.  — L.  = pampelié^.  U Nov.  Bydž.  a 
u N.  Páky.  Kšf.  Cf  N.  Kdyně.  Rgl. 

Lucernice,  e,  f.,  lucerník,  n,  m.,  der 
Laternentráger  (ein  Eisengeráth).  Šm. 

Lucernovitý,  laternenartig.  L.  báň.  Vz 
Laterna.  Pdl. 

Lucernový,  Laternen-.  L.  sloupek.  Vz 
Lucerna  (v  stavit.).  Stát.  př.  kn.  1877.  106. 
LuciboHce.  Sdl.  Hr.  I.  154. 

LucidáF,  e,  m.  kniha  (vypsání  o po- 
čátcích všech  věci).  Sbn.  376.,  594.,  Jir. 
Ruk.  I.  466.,  Mz.  v List.  fil.  1882.  218., 
S.  N.,  Vc.  Lab.  65. 

Lucie.  Na  sv.  Lučí  o člapku  (Šlapku) 
buši  (dne  přibývá).  U Olom.  Sd.  Vrť  sa, 
vřeteno,  vrf  sa,  než  sa  sv.  Luca  dokucá 
(než  přijde ; na  sv.  Lucii  nepředou).  \ Pod- 
luží. Brt.  O dni  sv.  Lude  vz  Klu.  I.  276., 
Sbtk.  Rostl.  189.,  269.,  Zbrt.  287. 

Lučin,  a,  m.  L.  Pav.,  bakalář  1546.  Jg. 
H.  1.  2.  vd.  594.,  Jir.  Ruk.  1.  466. 

Lucinka  rostl.  Cf.  Rstp.  358.,  ČI.  Kv. 
379.,  Krám.  Slov.,  Rk.  Sl. 

Lnciper  ■=  čert.  Dal.  150.,  Výb.  U.  477. 
— L.,  der  Wildfang,  ausgelassenes  • Kiod. 

U Mistka.  Skd.  — L-,  psi  jm.  Škd. 

Luciperna,  y,  f.  ■=-  lucerno  (žertem). 

U N.  Kdyně.  Rgl. 

Luciperový,  teufiisch.  Šm. 
de  Luck  Štěp.,  kazat,  1780.  Jg.  H.  I.  2. 
vd.  694.,  Jir.  Ruk.  I.  467. 
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Lucka,  y,  f.  = kobyla  (červená  s čer- 
ným ocasem).  Val.  Vek.  Cf.  Lucinka.  — 
L.  — žena  s dlouhým  nožem  v hraebovině 
v předvečer  sv.  Lucie  obcházející.  Přijde 
k nám  1.  U N.  Kdyné.  Rgl.  Cf.  Zbrt.  239., 
240.  — L.  = kraví  jméno.  Rgl. 

Lucko,  a,  n.  Tk.  IV.  422.,  423.,  Rk.  Sl. 
Luckost,  i,  f.  = lidskost.  Slov.  Ssk. 
Ludský  ^ lidský,  cizí,  fremd.  L.  slépka. 
U Nivnice.  Kch.  — L.  Mlýn  o Jičína  a 
n Chrudimě;  LukmQble,  mlýn  u Mníška.— 
L.,  ého,  m.,  os.  jm. 

Luctvo,  a,  n.  = lidstvo.  Slov.  Ssk. 

LúČ.  Na  Slov.  a místy  na  Mor.  — L.  = 
paprslek,  der  Strahl.  Slov.  Loos. 

Lučák.  Cf.  Mz.  v List.  filol.  1882.  222. 
Železný  1.  Jel.  Enc.  m,  69.  — L.  = kotel  n. 
ánev  k čeření  cukrové  itávy,  der  Láuterkessel, 
cheidekessel,  die  Scheidepfanne.  Pta.,  KP. 
V.  66.,  ^p.  — L.,  a,  m.  <=  suchant,  suchý 
jako  louč,  vyzáblý  člověk.  To  je  I.!  U Ko- 
stelce n.  O.  Ktk.  U Kr.  Hrad.  Káf.  Je  to  I. 
od  té  lakotnosti.  Jrsk.  — L.,  a,  m.  tulák. 
U Skuhrova.  — L.  =■  roztoulaný,  zvlčilý 
pes.  Hrt. 

Lučan,  a,  m.,  sam.  u Ml.  Vožice. 
Lučané,  vz  Šf.  Strž.  U.  463.,  Dal.  32., 

34.,  36.,  38.,  S.  N. 

Lúčanka,  y,  f.  ==  loučení,  der  Abschied. 
Slov.  Koll.  Zp.  II.  372. 

Lúčati  =»  lučiti.  Slov.  Ssk.,  Orl.  II.  25., 
Koll. 

Lnčavka  = Modavka.  Sp.  L.  královská, 
das  Kftnigswasser.  Šp.  Cf.  Šťk.  Poč.  66., 

94.,  Sehd.  I.  289.,  296.,  KP.  IV.  426.,  434., 
Slov.  zdrav.,  Rk.  Sl. 

Lučba  lékařská,  nerostná,  ústrojná.  Exc. 
Vz  Chemie,  Šfk.  Poč.  138.,  374..  597.,  595.. 
Sehd.  I.  261.,  259.,  265.,  275.,  KP.  IV.  4., 

16.,  20.,  26.,  Ukaž.  53. 

Luěbolékařetvi,  n.,  Chemiatrie,  f. 
Lučboměr,  u,  m.,  lučbomémictoí,  n.,  die 

StOchiometrie.  — Lučbomérecký,  stbchio- 
metrisch.  8m. 

LučboměrstTi,  n.  ==  lučboměrnictví.  Rk. 
LuČcový.  Nad  strojem  žaltářovým  a luČ- 
covým,  super  organa  psalterii  et  lyras.  BO. 
Lučeben§tvi,  u.,  der  Chemismus  Rk. 
Lučebně,  chemisch.  L.  něco  zkoumati, 
se  ruSiti.  Kod. 

Lučební,  vz  Lučebný. 

Lučebnický.  L.  lampa,  pracovna,  pra- 
covník, Šp.,  váhy,  pec  (souhvězdí).  Stč. 
Zem.  380.,  25. 

LuČebnosf,  i,  f.,  der  Chemicismus.  Mj. 

22. 

Lučebný.  L.  rozbor,  Mus.  1880.  394., 
děj,  Dk.  P.  1.,  sloučeni,  Mj.  ^2.,  zkoumání, 
zkouška,  Kod.,  příbuzenství,  8p.,  vlastnosti. 
Br.  N.  77. 

Luček  = druh  skřítka.  U Rožnova.  Kld. 
— L.,  os.  jm.  D.  ol.  I.  633. 

Lu^na,  y,  f.  = louka.  Slez.  Brt.  D.  1,58. 
Lučenec,  nce,  m.,  mě.  v Uhřích.  Pal. 
Děj.  rV.  1.  448.,  S.  N.,  Rk.  Sl. 

Lučeni,  n.,  die  Scheidung,  Láuteruug 
(v  cukrovarech).  KP.  V.  66. 

Lúčenka,  y,  f.  =“  loučička,  das  Wies- 
chen.  Sš.  P.  191. 

Kottftr:  ŮMko-ném.  •lomlk.yi. 


LuČenský,  ého,  m.,  os.  jm.  Arch.  IV. 
444. 

Lúčeti,  el,  en,  ení  házeti.  Podviháchu 
židé  kamenie,  aby  nati  lúčeli.  Ev.  vid.  33. 
— L.  = déliti.  Vz  Rozloučiti,  Odloučiti. 

Lučezářný,  z rus.,  liebt,  hellglánzend. 
Šm.,  Loos.  o9.  L.  záplava,  aíyi.T]  nanqat- 
vówóa  (záře  třpytící  se).  Vký.  Cf.  Lúč. 

Lučí,  n.  V Lučích  = luka  u Vavřince 
na  Čásl.  BPr. 

LučiboHce,  dle  Budějovice,  Litzibořitz, 
ves  u Nasavrk.  Vz  Licibořice.  Blk.  Kfsk. 

923.,  Rk.  Sl. 

Lučíce,  dle  Budějovice,  Lutschitz,  ves 
u Chlumce  v Jičín.,  u Ilaber,  u Klatov  a 
u Hranic.  — Blk.  Kfsk.  692.,  Sdl.  Hr.  V. 

284.,  285.,  Rk.  Sl. 

Lnčička,  y,  f.  = loučička.  Vz  Louka. 
Sb.  sl.  ps.  II.  1.  87. 

Lučikový,  GriffbUgel-.  L.  šroub. 

Lučišče,  vz  Lučiště.  Ž.  wit.  36.  15.  a j., 
GR. 

Lučiščný  =*  lučiitný.  Ž.  wit.  95.  6. 

Lučiště.  Vz  Lučišče.  — L.,  Lutschischt, 
ves  u Rokycan;  Lutschitz,  ves  u Hranic. 
Rk.  Sl.  Cf.  Lučice  u Hranic. 

Lučišfko,  a,  n.,  die.  Bokenkrfimme ; der 
Bogen  zum  Schiessen.  Šm. 

Lučištnik  římský.  V z VIšk.  409.  — L., 
toxotus,  brouk.  L.  běhoun,  t.  cursor,  po- 
lední, t.  meridianus.  Kk.  Br.  855.,  Brm.  IV. 
191. 

Lučištný  = lučiščný. 

Lučišťový,  Bogen-.  L.  dostřeleni.  BO. 

Lučitl,  vz  Mz.  v List.  filol.  1882.  222., 
Mkl,  Etym.  175.  — kam.  Tu  laliu  trhala, 
na  milého  lučala:  Milý,  milý,  falšuješ,  cuzí 
ženy  miluješ.  Koll.  Zp.  I.  145.  Židé  pocho- 
pichu  kamenie  chtiec  naň  1.  Krist.  79.  b. 
Židé  vzeli  kamenie,  aby  lučili  na  něho.  Hus 
U.  116.  — kam  čím.  Lučali  do  nich  ka- 
mením. Pokr.  Pot.  II.  240.  Luč  na  mé  ka- 
menem. Hus  I.  223.,  274.  Ktož  nahoru  lučí 
kamenem,  na  hlavu  jeho  padne.  Hus  I.  250. 
Kamenem  I.,  Žžk.  4.  Inhed  na  se  lučiemy 
chlebem.  Žk.  146.  Luče  kamenem  na  ptáky 
poplaši  je.  BO.  Lučieše  kamením  na  Da- 
vida. Bj.  — odkud  (čím  kam  jak).  Aby 
i.  praků  mohl  1.  BO.  Kameniem  z praku  taíc 
měrné  lučiechu,  že  sú  mohli  v jeden  vlas 
uhoditi.  BO.  — Čím  proti  čemu.  LuČeJe 
proti  městům  sudlicemi.  BO.  — §e  ==  chý- 
liti  se.  GP. 

Lúčivý,  Kien-.  L.  dřevo,  pinus.  BO. 

Lúčka  také  = loučka,  kleine  Wiese.  Sl. 
ps.  č.  97.  Čí  je  to  1.  zelená?  Sš.  P.  691.  — 
L.  = potok  v pohoří  karpatském. 

LuČkovice.  dle  Budějovice,  Lutschko- 
witz,  ves  u Čimelic.  Kk,  Sl. 

Lučky,  pl.,  f.,  Lautsch,  ves  u Oder. 

Lučna  — lucerna.  Vz  Mz.  v List.  filol. 
1882.  221. 

Lučná,  é,  f.,  Lutschna,  ves  u Klobouk. 

Lučnice,  e,  f.  — louka  u Chmelné  na 
Kriímí.  BPr. 

Lúčnlna,  y,  f.,  das  Wiesenlaud.  Slov. 
Ssk. 

Lučný,  Bogen-.  L.  střelec,  uměni.  Lpř. 
— L.,  potok  v karpatském  pohoří.  Škd. 
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Lnčovice  — Ludvíkovic. 


LuČovice,  vz  Sdl.  Hr.  lll.  109. 

1.  L’ud.  Ž.  wit.  43.  15.  a j.  Posad  na 
Slov.  Ev.  Šk.  I.  9.  — L.,  08.  jo).  Tk.  V.  64. 

2.  Lud  = stuitQS,  demens,  hloupý.  Vz 
Mz.  v List.  fil.  1882.  219. 

Ludač-  M. 

Ludačiti  = ludaHti.  U Olom.  Sd. 
Ludačka,  j,  f.  = pták  ve  světnici  mouchy 
chytající.  V Již.  ČecL  Rják. 

Ludák,  a,  m.,  der  VerfUhrer.  Rk. 
Ludaniee,  zašlá  ves  na  Mor.  Tov.  130., 
D.  ol.  XI.  235.,  Žer.  Záp.  H 186.,  Tf.  Odp. 
390.  Z L-nic  páni.  Vz  S.  N.,  Sdl.  Hr.  IH. 
304. 

Lndánka,  y,  f.  U studenky  u 1-ky  ruce 
myla.  Sš.  P.  760. 

Ludař,  posměvač,  illusor,  ěibal.  BO.  Pra- 
viechu,  by  byl  1.  :i  by  svodil  zástupy.  M. 
Ten  balerfk  1.  nu  ní  vylúdí.  Tak  1-ři  světa 
nekážie.  Hus  I.  220.,  II.  151.  L.  a pokrytec. 
Krnd.  46.,  55.  a j. 

Ludařství.  1555.  M.  Sud. 

Lúdati  sa  loudati  se.  Laš.  a slov. 
Moje  ovce  nebudú  sa  ku  mne  lúdaf.  Mt.  S. 
I.  29. 

Lúdavý  = loudavý.  Laš.  Tě.  Slov. 

Lud  ba.  Že  chci  odstúpiti  nepoddaných 
v liidbu  jáz  vás.  Sv.  ruk.  SR.  526. 

L’udek,  dka,  m.,  das  Vblkoheu.  To  Je 
vám  r.t  Vz  Ludkové.  Hor.  slez.  a slov. 
Šd. 

Luděk,  cfka,  m.  =>  Ludvik.  Hor.  Rgl. 
Luden,  u,  m.,  der  Loden,  ungewalktes 
Tuch.  Vz  Lodn.  Dch.,  Mkl.  Etym.  175. 
Lúděni  = louzeni.  Slov.  Ssk. 

Ludeř,  e,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  1.  121.  a j. 
Luderácký  =•  ludařský.  Laš.  Tě.  — 
L.  = darebácky,  líederlicb.  Lis.  Vz  Ludrácký. 

Luderák,  a,  m.  = ludar.  — L.  = dare- 
bák. Us.  Vz  Ludrák. 

Ludeřov,  a,  m.,  také  Lideřov,  Luderov, 
ves  u Olomouce.  V L*vč  Hkají  ,Ú  sv.  Janů, 
dvěma  sochám,  z nichž  jedna  je  p.  Maria. 
Sbtk.  Krát.  h.  184. 

Ludevík,  Ludovik,  a,  m.,  Ludwig.  Dcli., 
Šd. 

L'udia,  pl.  = lidé.  Slov.  Ssk. 

Ludica,  e,  f.,  die  Lockerin,  Reizerin. 
Slov.  Bern. 

Ludigroš,  e,  m.,  der  Geldablocker.  Srn., 
Loos. 

Ludíjed,  a,  m.  = lidojed. 

L’udík,  a,  m.,  pl.  1'udioi  (gbm.  l’ůdka, 
rúiiky,  l’útka,  Pátky)  sú  ako  bóžikovia  bani, 
chlapíci  to  na  zrost  maličičkí,  Bergmánn- 
clien.  Slov  Dbš.  Sl.  pov.  III.  31. 

Ludikar,  a,  m.,  os.  jm.  L.  Oeslav.  Vz 
Tf.  H.  I.  3.  vd.  163. 

Ludikov,  a,  m.,  Ludikow,  ves  tt  Bosko- 
vic. 

Ludíkrádce,  e,  in.  = lidokrádce.  Slov. 
Bern. 

Ludíše,  e,  ť.  = Ljudislava.  Jir.  Vz  Sbn. 
65.,  Vlčk.  10. 

L’udíště,  é,  n.,  Menschenstátte,  f.  Slov. 
Phl’d.  V.  40. 


L’udkoTia,  pl.  <=>  lidičky.  Slov.  2^tur. 
Lndkovice,  dle  Budějovice,  Lutkowitz, 
ves  u Luhačovic. 

Ludlidli.  Pásl  ovčák  ovce  na  zelenéj 
lúce,  pásl  ovčák,  oj,  lutálom,  na  zelenéj, 
oj,  lu-dli-dli-dli-dli-dlom ! Mor.  Pk.  Ps.  59. 

Ludmice,  dle  Budějovice.  V L-cích,  louky 
u Radonic  na  Domažl  BPr. 

Ludmila  sv.  Sbn.  109.,  Rk.  Sl.  Vz  Lid- 
mila.  Život  sv.  L ly,  vz  Výb.  I.  308.  a násl. 

Ludmirov,  a,  m.,  Ludmirau,  ves  u Ko- 
nic. 

L’udmý  =>  vVudný.  Slov.  Ssk. 

L’udnatý  = lidnatý.  Slov.  Bern. 
Lúdnik,  a,  m.  — vábnik,  der  Lockvogel. 
Slov.  Bern. 

L’udno,  lebbaft  von  Menscben  besucht. 
V létě  je  tam  1.  Slez.  Šd.,  Laš.  Tč. 
Ludnosf,  i,  f.  =-  lidnatost.  Slov.  Ssk. 
Ludný  — lidný,  lidnatý.  L.  město.  Lai. 
Tč. 

Ludo,  Ludko,  a,  m.  =»  Ludvik.  Slov.  Hdž. 
Šlb.  27. 

Ludojed,  a,  m.  = lidojed.  Slov.  Bern. 
Ludolfské  číslo.  Jd.  Geom.  I.  112. 
Ludomil,  a,  m.  = lidomil.  Slov.  Ssk. 
Ludomiřov,  a,  m.,  Laudmer,  vz  Lubo- 
měr. 

Ludovici.  Jg.  H.  I.  2.  vd.  594. 
Ludovina,  y,  f.  «=  lidovina.  Na  horách 
je  dubina,  aj  v tej  dubině  1.  Sá.  P.  620. 

L'ud ovládá,  y,  f.  = lidovláda.  Slov. 
Ssk. 

L*udový  *=  lidový.  L škola,  Volksschule. 
Slov.  Šk.  II.  99. 

Ludový,  lutový  = marný.  Šd. 
L*udsko8bor,  u,  m.  = gens,  kmen,  ná- 
rod Ž.  wit.  2.  8.  roarg. 

Ludsky.  Po  Indsku  s námi  zachází.  Laš. 
Tč. 

L’udský  = lidský,  menscblicb.  L.  srdce. 
Ž.  wit.  103.  15.  L.  chvála  něni  stálá.  Slez. 
Šd.  Nenie  dobré  po  Pudských  trúbách  vodn 
piř.  Orl  IX.  247.  Synové  lidšti,  hominum. 
Ib.  4.  3.  Čeledi  lidské,  gentis.  Ib.  21.  8. 
Jáz  jsem  odvržek  1.,  abjectio  plebis.  Ib.  21. 
7.  L.  protivenství,  populi.  Ib.  17.  44.  Kní- 
žata 1.,  populorum ; sbor  1.  Ib.  46.  10.,  7.8 
— L.  =*  světem  prošlý,  zvi.  sviňkař  vedoucí 
obchod  s prasaty.  Laš.  Brt.  D.  228.  — h.= 
cizí.  L.  věc,  vinohrad.  V Podluží.  Brt.  Pase 
na  ludakém.  Brt.  D.  228.  S 1.  koňa  na  pro 
střed  rieky  musíš  dolu.  Slov.  Rr.  HBá. 
S Pudského  koňa  na  prostřed  mora  (more). 
Orl.  IX.  247. 

Ludslav,  a,  m.,  os.  Jm.  Rgl. 

L’udstvo,  a,  n.  = lidstvo.  Slov.  Ssk., 
Bern. 

Ludva,  y,  m.  = Ludvik.  Us. 

Ludvik,  a,  m.,  os.  jm.  Cf.  Ludevít,  Ludo. 
Miis.  1880.  26C.  — L.  Jos , nar.  1796.,  kněz. 
Jg.  U.  1.  2.  vd.  594.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  266., 
S.  N.,  Ukaž.  103.,  Tf.  Mtc.  34.  0 jiných  L. 


vz  v S.  N. 

Lud vi  kov,  a,  m.,  Ludwigsdorf,  ves  n Mor. 
Ludka,  y,  f.,  os.  jm.  D.  ol.  I.  374.  Třebové  a u Vel.  Biteše;  Ludwigsthal,  ves 

Ludkové  = lidé,  lidičky.  Slov.  a mor  j n Šumberka.  Sdl.  Hr.  V.  49.,  Rk.  Sl. 

L.  moji,  buďte  tak  ílobři.  Laš.  Tč.  Vz  L’u-  I Liidvikovic  Mlýn,  Ludwiksche  Mflhle, 
ilok.  ' mlýn  u Domažlic. 


DIgítized  by  Google 


Lndvikovice  — Lukavec. 


899 


LudvíkoTicť,  dle  Budějovice,  Loosdorf, 
ves  u TěSina.  Blk.  Kfsk.  53.,  Rk.  SI. 

Ludzený  =»  uzený.  U Opavy.  KIS.,  Brt. 
D. 

Ludžié  « xiditi.  Mor.  Brt.  D. 
Ludzikvet,  u,  m.  =>  podbél,  rostl.  Na 
Jibovýrh.  Mor.  Brt  v Osv.  1884.  60. 

Lnffák,  a.  m.,  z něm.  výletnik  z města 
na  venek;  syčák.  Us.  RjŠk. 

Liiggier,  a,  m.  =»  Hdi  lodní  plachty.  Výb. 
II.  1497. 

Luh,  lucns.  Sv  ruk.  320.  b.,  BO.  V MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  Cf.  Mkl  Etym.  173.  L., 
die  Aue,  Waldwiese.  Nz.  Lesy,  kdež  jsii 
bahna  a luhové.  Let.  59.  — Dal.  7.  — L. 
pastviště,  pole  a louka  n Zlína  a j.  Pk.  — 

L. ,  několik  domkův  u Mirovic;  sam.  u Pra- 
chatic; hájovna  u Jinec;  Na  Luhu,  sam. 
u Příbramě ; Hubičinský  Luh,  sam.  n Ne- 
veklova;  Pexúv  Luh,  sam.  tamtéž;  Punčo- 
chářuv  Luh,  sam.  tamtéž;  něm.  Luch,  ves 
u Ústí  n.  Orl.  a u Přeštic;  sam.  u Sedléan 
a u Zbraslavě;  osada  u Čimelic;  V Luhu, 
mlýn  u Dobříše:  sam.  u Křivoklátu,  u Mniška. 
PL.,  Sdl.  Hr.  II.  137.,  138.,  V.  363.,  Rk.  Sl. 

Lúh,  u,  m,  = louh.  Laš.  a slov.  Tč.,  Bern. 
Myješ  mě  bez  lúha.  Výb.  1.  370. 

Luha,  Lucb,  sam.  u N.  Kdýně;  Liicha, 
sam.  u Sušice.  — L.  ==«=  luh.  Trávnatá  I.,  na  i 
vzor  moře  modrého  rovná,  mezuje  s boho-  j 
pustvu  tam  k západu  výsosti  vrchů.  Šf.  T. 

M.  16. 

Luhač,  e,  m.  ■=  lhář.  Slov.  Bern.  j 

Luhaěka,  y,  f = lhářka.  Slov.  Bern.  ; 
Luhačovice,  Luhatschowitz,  ves  u Uli.  | 
Brodu.  Vz  Krám.  Slov.,  Slov.  zdrav.,  Rk.  I 
Sl. 

Lnhačovíčka,  luhačovka,  y,  f.  = luha- 
ěovská  voda.  Sokl.  II.  561. 

Luhačovský.  L.  voda.  Vz  Luhaěoviěka. 
Mor.  Šd. 

L'uhan,  a,  m.  = lhář.  Slov.  Rr.  Sb.  — 
L.,  08.  jm.  BPr. 

L*iiháni,  n.  = lháni.  Slov. 

L'uhanina,  y,  f.  = lhanina.  To  sú  ohavné 
l ny.  Slov.  L.  Rm.  15.  i 

L*uhár,  a,  m.  = lhář.  Slov.  Hol.  40.  Jak 
čo  slubiš  a nesplníš,  zostaneš  luhárom.  Slov. 
Tě.  Zloděj  věci,  1.  reěí  pravdu  ufahuje.  'I’ě.  j 
L’uharif  lháti.  Slov.  Ssk.  I 

Luhárka,  y,  {.=  lhářka.  Slov.  Beru. 
L’uharaký  «=  lhářský.  Slov.  L’.  reci.  Tě. 
L'uháratvo,  a,  n.  = lhářství.  Slov.  Dobrý 
klamstva  !iemá  v skutku  a l-stva  v reěi. 
Glě.  II.  309. 

L’uhaf  = lháti.  Slov.  Rr.  Sb.  Cf.  Lyhaf. 
Lubavec,  vce,  m.  = lhář.  Slov.  Bern., 
Loos. 

Lubavoaf,  i,  f.  = lhavost.  Slov.  Bern., 
Loos. 

Luhavý  = lhavý.  Slov.  Bern.,  Loos.  I 
Luhohojný,  triftenreich.  Lpř. 

Luhoá,  e,  m.,  míst.  Jm.  v Uhřích.  P.  Kal. 
Luho^f,  é,  m.  = les  palouky  proplítaný. 
Sá.  Kř.  II  p.  70. 

Luhov,  a,  m.,  Lube,  ves  u Mimoně;  Lo- 1 
howa,  ves  u Plzně.  Arch.  IV.  41.,  Hlk. ' 
Kfsk.  1358.,  Rk.  Sl.,  Arch.  Vlil.  .595. 

Luhovice,  e,  f.,  glareola  austriaca,  Kopp- » 
riegerle.  Šm.  • 


Luhovna,  y,  f.,  das  Laugwerk.  Pr.  tr. 
Luhový.  L.  voda,  das  Laugenwasser. 
Laš.  Tě.  — L.,  Auen-,  uemoris.  L.  potok. 
Bj. 

Luhy,  pl.,  mlýn  u Mniška;  sam.  tamtéž; 
Luh,  myslivna  u Chlumce  v Jičín , ves 
u Dobříše;  Luchy,  dvůr  u Přelouče;  V Lu- 
zích, sam.  u Sedlě^in ; L.  Radimovy,  ves 
u Kosové  Hory.  PL.,  Blk.  Kfsk.  1358.,  Sdl. 
Hr.  I.  255.,  Rk.  Sl.  Luhy  ==  krajiny  mezi 
Odrou  a Vislou.  Šf.  Strž.  I.  524. 

Lucha,  y,  f.  = špatné  pivo,  špatná  káva 
a p.,  brynda.  Laš.  Brt. 

Luchač,  e,  m.  = korhel.  Slov.  Bern. 
Luchačský  — korhelský.  Slov.  Bern. 
Luchačstvi,  n.  = korlulstvi.  Slov.  Bern. 
Luťhanda,  y,  f.,  sam.  u Bystré  v Lito- 
myšl. 

Luchati,^  bez  potřeby,  nemírně  piti. 
U Mistka.  Škd.,  Vek. 

Lúcbati  se  » trmáceti  se.  — s činí. 
Máme  včil  železnicu,  netřeba  nám  sa  1. 
8 poštou.  Val.  Vek. 

Luchy  = pomyje.  LaŠ.  Tč. 

Luchý  = hluchý.  L.  kopřiva.  U N.  Kdýnč. 
Rgl. 

Luisový.  L.  údolí,  Louisentbal,  samota 
u Rychnova. 

Luk.  MV.  L.  římský  a řecký.  Vz  VIšk. 

408.,  425.  Schvácený  kůň,  nalomený  luk, 
usmířený  přítel  vždy  jsou  nejisti.  Prov. 
Bž.  Slunce  pouští  na  krajiuu  téměř  přímo 
své  luky  a paprsky.  Koll.  St.  11.  — L. 
v hodinkách  remoutoiroch.  Dch.  — L.  = 
část  meče  chránící  prsty.  L.  rozšiřuje  se 
v hořejší  své  části  ve  štítek  a dole  v ja- 
blku 8 rukovětí  se  spojuje.  KP.  1.  533.  — 
L.  ==  balená  bavlna.  U Uychn.  Msk.  — L.  “• 
obyčejná  cibule,  allium  cepa.  Slb.  198.  L. 
ascalonium,  der  Aschlauch.  Exc.  V MV.  ne- 
pravá glossa.  Pa.  Cf.  Mkl.  Etym.  i 76.  — 
L.,  myslivna  u Mniška.  — L.,  a,  m.,  os.  jm. 
BU.  Kfsk.  1358. 

Luka,  mlýn  u Uhlíř.  Janovic;  Wiesen- 
jíig^r,  myslivna  u Mělníka.  Blk.  Kfsk.  944. 
Lukárna,  y,  f.,  osada  u Žebráka. 
Lukařáký,  VViesenbauer-.  L.  uměni.  NA. 
IV.  87. 

Liikař^tví,  n.,  der  Wiesenbau.  .šp.,  Kř. 
88,  Sl.  les.,  Dch.,  NA.  IV.  87. 

Lukáš  Pražský,  spis.  bratrský.  Vz  Pal. 
Rdh.  II.  464.,  469.,  Jg.  H.  1.  2.  yyd.  594., 
Sbn.  Rejstřík,  Jir.  Ruk.  1.  467.,  Sb.  Dj.  r. 
2.  vd.  266,,  S.  N.,  Pyp.  K.  II.  542.,  Ukaž. 

103.  — L.  Jan,  čes.  bratr,  1460 1528.  Tf. 

II.  1.  3.  vyd.  47.,  48.,  55.,  Mus.  1861.  278., 
Výb.  II.  1393.— 1394.  — L.  sn.  Na  av.  Lu- 
káša  všecka  zima  naša.  Slez.  Sd. 

Lukaf  = lákali.  Laš.  Té. 

1.  Lukavec,  Luck,  ves  u Kulneka  ve 
Slez.;  Lukawetz,  ves  u Hořic,  mlýn  u Her- 
manova Městce,  městečko  u Pacova  (Drau- 
kovice);  Lukawitz,  ves  u Klatov  a u Rych- 
nova v Jičín. ; louka  u Ve.selíčka.  — Blk. 
Kfsk.  1358.,  S.  N.,  Sdl.  Hr.  11.  278.,  IV. 

372.,  V.  363.,  Rk.  Sl. 

2.  Lukavec,  vce,  m.,  os.  jm,  8.  N,  — 
L Jindř.  Tf.  Udp.  322.  — L.  Jan.  Jg.  H. 

I.  2.  vyd.  .595.,  Sbn  562,  — L.  Jan.  .lir. 
Ruk.  I.  477.,  Pyp.  K.  11  331. 

424* 
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Lukavecký,  ébo,  m.,  os.  jm.  Mus.  1880. 

256.,  Žer.  Záp.  II.  186.,  Blk.  Kfsk.  1358., 
S.  N.,  Sdl.  Hr.  IV.  372.,  V.  363.,  Arch.  VII. 

519.,  561. 

Lukavedek,  čka.  m.,  Kleiu-Lukawetz, 
ves  u Miletina.  Bk.  ŠI. 

Lukavice,  e,  f.,  Lukawetz,  ves  u Mo- 
heluice;  Lukawitz,  dvůr  u Uajdy,  ves  u Ústi 
Q.  O.  ; Gross-Lukawiu,  ves  u Cbradimé;  L. 
Hoř^ši  a Dol^ši,  Ober-,  Unter-Lukawitz, 
vsi  u Přeštic.  Blk.  Kfsk.  1358.,  Sdl  Hr.  1. 

255.,  II.  278.,  lil.  110.,  VI.  151.,  Rk.  Sl., 
Arcb.  VII.  712. 

Lukavický  Mlýn,  Lukawitz,  mlýn  u Ří- 
čan. 

Lukavička,  Llein-Lukawitz,  ves  u Cbru- 
dioié.  Sdl.  Hr.  1.  255. 

Lukavský  Bur.  a Anton.  1740.  Vz  Jir. 
Buk.  1.  477.  Jini  L.,  vz  Blk.  Kfsk.  1358. 
L.  z Lukavice,  starobylý  ryt.  rod.  Vz  S.  N., 
Sdl.  Hr.  L 255.,  V.  363.  L.  z fieneč.  Sdl. 
Hr.  VI.  89. 

Lukavý  =>  luini,  Wiesen-.  Val.  L.  kviti. 
Vek.,  Brt.  L.  N.  I.  225. 

Lukence,  e,  n.,  vz  Lukno.  MB.  Tč.  121. 
Lukeiiná,  é,  1.,  zaniklá  ves  na  Bruntál- 
sko ve  Slez.  již  r.  1506.  pustá.  Pk. 

Lukenský.  L.  silnice,  prales.  Cechy  I. 
162. 

LukeŘ  = nudle..  Dle  Džl.  lukáe,  e,  f.  — 
L.,  káe,  m.,  os.  jm.  Tk.  Vil.  372.,  Tf.  Odp. 
344.  L.  Frant.,  nar.  1809.,  knéz.  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  595.,  Šb.  Dj.  r.  2.  vd.  312.,  S.  N.  — 
L.  Jan,  nar.  v Ústi  n.  Orlici  1824.,  český 
zpěvec  dramat.,  učitel  zpěvu.  Vz  Bk.  Sl. 

Lukno  ■=>  oĎ^ni  míra.  Sl.  let.  111.  79.  Vz 
Mkl.  Etym.  175.  Bubnuji  sobě  na  lukno. 
Db.  81.  — L.  = brejle.  Kardiual  s velikými 
lukny  na  nose.  Koll.  111.  176. 

Luknovati  si  v čem  = lenili,  zpěčovali 
se,  gravari,  recusare.  Št.  Kn.  š.  95. 
Lukohořany,  vz  Loukobořany. 
Lukonioří,  n.,  aeatuarium,  tiefe  Bucht, 
strslov.  Šř.  Strž.  1.  130.,  496. 

Lukonosi,  a,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1358. 
Lukonosy.  Vz  Sdl.  Hr.  V.  293.,  294.,  IV, 
188. 

Lukor,  u,  m.,  moquilea,  die  Moquilea, 
rostl.  L.  guianský,  m.  guianensis.  Bstp. 

471.,  Ves.  IV.  192. 

Lukoalavný,  xlvrdtofof,  bogenberUbmt. 
Lukostřelba,  y,  ť.,  das  Bogensebiessen. 
Rk. 

Lukostřelecký  šik,  die  Bogenscbiitzen* 
stelluug.  J.  Lpř. 

Lukostřelkyuě,  ě,  f.,  die  Bogenschiltzin. 
Ziak. 

Lukoť  = loukoť,  die  Badťelge.  Laš.  Tč. 
Lukotka,  y,  m.,  os.  jm.  Sd.,  Vek. 
Lukov,  a,  m.,  Lucka,  ves  u Úátě;  Lug- 
gau,  městečko  u Vranova  ve  Znoj.;  Lukau, 
ves  u Mor.  Budějovic;  Lukow,  ves  u Bí- 
liny, u Zlonic;  L.  Velký  (Lukovec),  Gross-  i 
Lukow ; L.  Malý  (Lukoveček),  Klein-Lukow, 
vsi  u Holešova.  PL.  L.  ==  zbořený  brad 
u Velkého  Lukova.  Džl.  — Tk.  IV.  442., 
Žer.  Záp.  I.  113.,  Blk.  Kfsk.  1359.,  Bk.  Sl.  , 
Lukuvá,  é,  f.,  Lukowa,  ves  u Přerova,  | 
u C'hlumce  v Jičín.,  u Manetíua.  Blk.  Kfsk.  | 

195.,  467.,  Sdl.  Ur.  II.  278.,  V.  301.,  Rk.  Sl,  I 


Lukovany,  dle  Dolany,  Lukowa n,  ves 
u lv*anČic. 

Lukovati  =-  na  třetím  koníka  z vlny 
zámoty  dělati  (luky).  U Bycbn.  Msk. 

Luícovce,  dle  Budějovice,  Lakawetz,  ves 
u Lobosic.  Pal.  Bdb.  11.  208.,  Blk.  Kfsk 

1359.,  Rk.  Sl. 

Lukoveček,  čku,  m.,  Klein-Lukow,  vz 
Lukov. 

Lukoviště,  ě,  n.,  Lukowischt,  ves  o Kla- 
tov. Bk.  Sl. 

Lukovitý.  Roket  1.,  hynum  arcuaíum, 
mech.  Let.  Mt.  S.  VII.  1.  14. 

Lukovjané  u Radhoště.  Kld. 

Lukovna,  y,  f.,  Lukowna,  ves  u Par- 
dubic. Bk.  Sl.,  Sdl.  Hr.  1.  39. 

LukovoĎ,  é,  f.,  petiveria,  die  Peteverie, 
rostl.  L.  obecná,  p.  alliacea.  Vz  Bstp.  1265. 

Lukovoňovitý.  L.  rostliny,  petiverieae: 
lukovoň.  Bstp.  1263.,  1265. 

Lukozev,  u,  m.,  cerdana,  rostl.  L.  obecný, 
c.  alliodora.  Bstp.  1104. 

Lukožilý,  bogennervig.  L.  list.  V z Rst. 
438. 

Lukše,  e,  i.  = nudle.  Mor.  Brt.,  Džl.  (X 
Lukeš  (dod.).  — L.  Jan,  morav.  právník 
1756.-1824.  Vz  S.  N. 

Lukšovic^  e,  f.  = lukšová,  nudlová  po- 
lívka. Mor.  Šd.,  Dcb. 

Lukullský.  L.  hostina  = jídla  a piti 
drahá,  labužnická,  jaká  jídali  u Lucalla 
v Římě. 

Luky,  samota  u Votic;  Luk,  ves  u Bu* 
chová,  Bk.  Sl.;  Luken,  ves  u Dokes  v Dub- 
sku.  PL.,  Blk.  Kfsk.  781.,  17.,  48.,  650. 

Lula,  y,  m.  = louda ; hlupák.  Ty  lulo ! 
U Kr.  Hrad,  Kší. 

Lulák,  u,  m.  -=  psinky,  rulík,  lulčí,  atropa, 
die  Tollkirsche,  rostl.  Slb.  355.,  Mllr.  20.  — 
L.,  a,  m.,  os.  jm.  Pbl’d.  V.  23. 

Lulanka.  Cf.  Brm.  III.  3.  175. 

Lulati  také  píli,  ssáti,  cucali,  lullen.  Cf. 

I. ilati,  Mz.  v List.  til.  1882.  222.,  Mkl.  Etym. 
172.  Vino  1.  Slov.  Rr.  Sb. 

LulČ,  e,  m.,  Lultsch,  ves  u VíSkova. 

Lulčí,  n.  — lulák,  atropa.  Slez.  Šd. 

Lulek,  Iku,  m.  Hrneček  s lulkem  (s  rour- 
kou), z kterého  děti  mléko  pijí.  Laš.  Fé. 
Vz  Lulenka,  Lulati. 

Lulenka,  y,  f.  = dýmka.  Kos.  Vz  Lu- 
lati. 

Luli  lilej  (=  spinkej).  Us.  Kain. 

Lulkaui,  vz  Lulkati.  Na  1.  s mákkými 
ženami  my  sliti.  Orl.  VII.  230. 

Lulkárna,  y,  f.,  die  Pfeifenrohrfabrik. 
Šm. 

L'ulkati  - milkovali.  Slov.  Cf.  Mz.  v List. 
til.  1882.  222.  Ale  miló  dievča  ho  začne  1. 
DbS.  Sl.  pov.  I.  477.  — se  » kým.  Lípa 

II.  355.,  Dbš.  Obyč.  43. 

L’ulkovitý  = lilkovitý.  L.  rostliny,  so- 
laneae.  Slov.  Phl’d.  UI.  2.  183. 

L’ulok,  Iku,  m.  = lilek,  rulík.  Slov.  Bar- 
tol.,  Hdž.  Cit.  201.,  Let.  Mt  S.  VIII.  1.  31^ 
Ssk. 

Lulotatí.  Mor.  Vody  na  potoce,  až  lu- 
loce  (bublá)  a ve  studni,  až  dudni.  Kld.  — 
kde.  Voda  v potoce  lulotá.  Val.  Brt.  D. 
228. 
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Lolu  n.  čtUu  délati  («=■  čurati,  v détské 
řeči).  Us.  Tč.  — L.  = Ludvik,  syn  Napo- 
leona 111.,  tak  ho  žertovně  nazývali  Paří- 
žané.  Hk.  81. 

Lum,  u,  m.  = lom,  der  Steinbrucb.  Lai. 
Tč. 

Lumák,  u,  m.,  uria  troile,  pták  vodní. 
8cbd.  11.  473.  — L.,  a,  m.  lumek.  Šm. 

Lúmaf,  lámati.  Lúmu,  eš,  e,  ol,  ala,  alo. 
Laé.  Tč. 

Luoibák,  a,  m.  = miškář,  nunvář.  U N. 
K(Wně.  Kgl. 

Lumbati  = míékovati.  Vz  Lumbák. 
Lumči  larva.  Vz  Lumek. 

Lumčik,  a,  m.  L-ci,  braconidae,  Scblupf- 
wespenverwandte : kruboústi,  cyclostomae, 
die  kundmáuler,  krytuůsti,  clidostomae,  Ge- 
scblossenmáuler,  lesní,  microgastri  nemorum, 
zevnězubi,  Ausseumáuler,  žlutonozí,  n icro- 
gastri  glomerati,  Kleinbáucbe.  Brm.  IV.  340., 
341. 

Lumek  = vosa  larvomorná,  icbneumon. 
Lumek  bělonárty,  gryptus  tarsoleucus,  bělo- 
skvrnný,  bassus  albosignatus,  císařský,  epbi- 
altes  imperator,  černý,  icbneumon  nigrita- 
lius,  dráždivý,  pimpla  insiigator,  iyěajový, 
icbneumon  pisorius,  mečonosný,  mesostenus 
gladiátor,  nejvétěí,  rbyssa  persuasoria,  pry- 
bkyricový,  glypta  resinanae,  srpovitý,  ban- 
cbus  falcator,  vroubený,  exenterus  margi- 
iiatorius.  Brm.  IV.  347,-355.  L.  ohnutý, 
ii  bneumon  circumflexus,  gebogener  1.,  bl. 
les.,  vajíčkobubný,  gryptus  ovulorum.  Kk. 
Cť.  Schd.  11.  511.,  KP.  111.  315.,  Krám. 
blov.,  8.  N.,  Kk.  81. 

Lumen  philosophicum  v lučbé.  Vz  Šik. 
Poč.  35. 

Lumero,  a,  n.  = numero.  Chodí  od  1-ra 
k l-ru  (žebrá).  Us.  Uolk. 

Lumík,  der  Lemming.  Cf.  Scbd.  11.  415., 
Brm.  1.  410.  — L.  = polní  myš,  která  ráda 
pod  mandely  klasy  sežirá.  Slez.  Tč. 

Lumír  z Lutomír,  Pal.,  z Liutomír.  Bž. 
48. 

Lump  lumpácká.  Prk.  Vz  Rod. 

Lumpa,  y,  f.  ^ ienský  lump.  Mor.  Brt. 
D. 

Lumpácký,  luuipig.  L.  člověk,  život.  Us. 
Tč. 

Lumpačili,  liederlicb  leben.  Us.  Tč. 
Lumpák,  a,  m,  «=  lump.  Us.  Tč.,  Kgl. 
Luiapisko,  a,  n.  — veliký  lump.  To  je 
velikě  í,  až  1.  Zlinskv.  Brt. 

Lun,  lounek,  vz  Mkl,  £tym.  176. 

Luna.  Bž.  46.,  228.,  Stč.  Zem.  20.,  Mkl. 
Etym.  176.  Ros.  přeložil:  Nučena,  Noclila! 
— Pravn.  v.  1670.,  2309.  — L.  cornea  v luČbě. 
Vz  Šik.  Poč.  283. 

Lunace,  e,  f.  — obmésici,  die  Lunation, 
Zeitraum  von  einem  Neumond  zum  andern. 
Nz.  Vz  S.  N. 

Luňáček,  čka,  m.  Hra  na  1-Čka.  Vz  Sá. 
P.  728,  — L.,  sam.  u Jičína.  — L.,  os.  jm. 
Blk.  Kfsk.  1126.,  Tf.  Mtc.  261. 

Luňák,  milvus.  BO.,  St.  Kn.  š.  152.  Cf. 
Sl.  les.,  Schd.  II.  458.,  Krám.  Slov.,  Rk.  81., 
Mkl  Etym.  176.,  Hlb.  II.  483.,  1.  93.,  356., 
410.,  352.,  Ves.  IV.  86.,  Brm.  U.  723.-748. 
Hra  na  luňáka.  Vz  Sá.  P.  728.  8úbl  po 
tom,  jako  1.  po  slepici  Dch.  — L.  — tlustý^ 


silný.  Z toho  kocoura  udělá  se  I.  Ve  vých. 
Cech.  Rgl. 

Luňákovy.  L.  křídla.  BO. 

Lunari-ns,  a,  m.,  jm.  ďábla.  Výb.  II. 
477. 

Lunami  mutace.  Stč.  Zem.  90. 

Lunda,  y,  f.  =»  toulačka,  touláni-se,  das 
Uerumscblendem.  U Něm.  Brodu.  Už  zase 
na  lundy!  Holk.  — L.  =»  vytáhlá  mladice. 
Taková  1.  a ještě  není  k žádné  práci.  Na 
Polič.  Kšá. 

Lundák,  m.  » kdo  se  lundá,  tulák. 
Na  již.  Mor.  Sd.  — L.,  u,  m.,  mlýn  u Se- 
dlčan; polévka  z kyselého  mléka  a naláma- 
ným chlebem.  Šm. 

Lundal,  a,  m.  = lundák.  Na  již.  Mor. 
Šd. 

Lundala,  y,  m.  a f.  = lundák.  Na  již. 
Mor.  Šd.,  Tč. 

Lnndati  se  toulati  se,  herumschlen- 
dern.  Mor.  Tč.,  Ktz.  Kde  ten  palunda  celý 
den  se  lundá?  Šd.  Po  městě  se  I.  Tč.  Co 
pak  dělá  váš  syn?  Lundá  se  mi  bez  služby. 
Kmk.  Kuk.  II.  488. 

Lundavý  toulavý.  Na  již.  Mor.  Šd. 
Lundovati  se,  vz  Lundati  se.  Brnt. 
Lůně  — Louny.  Dal.  153. 

Lůnek,  nku,  m.,  vz  Lon.  U Hořic.  Hk. 

V Kunv.  Msk.  U Skuhr.  Dbn. 

Lunénice,  dle  Budějovice,  míst.  jm.  Tk. 

V.  169 

Lunef,  wogen.  Slov.  Sak. 

Luneta.  Cf.  List.  fil.  1882.  223. 

Luugati  postávali  nic  nedéloje.  Co 
sa  pořád  lungáá?  Val.  Vek. 

Luničnatan,  u,  m.,  selenas.  6m. 
Luničnatý,  Selen-.  L.  kyselina.  Šm. 
Luníčnec,  čence,  m.,  luuičník,  u,  m., 
das  Selenmetall,  der  Spiegelspath.  Šm. 
Luník,  u,  m.,  seleniuui  Šm.,  Loos. 
Luníkam,  u,  m.,  der  Adular,  Mondstein. 
Šm. 

Lunikov,  a,  m.,  Lunkov,  vos  u Slaného. 
Blk.  Kisk  1205.,  Rk.  Sl. 

Lunin,  a,  o,  Mondes-.  L.  oběh.  Mus.  1880. 
480. 

Lunisimě,  gt.  semene,  n.  L.  kanads^ké, 
meuispermum  canadense,  der  Epheu.  Šm. 
Lunisolarní  praecesse.  Stč.  Zem.  90. 
Luniti  vlnili,  wellig  machen.  More  sli 
vždy  pohybuje,  luni.  Slov.  lidž.  Čít.  159. 

Lunk,  luňk,  glu  (Scball  beim  Trinken). 
Rk. 

Luukvorec,  rce,  m.  — hořký  détel,  meny- 
antlies  trifoliata,  der  Bitterklee.  iMlIr.  68. 
Lunnit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N,  153. 
Lnnný  = mésični,  Mondes*.  L.  rok,  Lpř. 
Děj.  1.  4.,  vnady,  Čch.  Petr.  30. 

Lůno,  m.  lokno,  koř.  lak  =>  ohnouti.  Bž. 
228.,  Mkl.  Etym.  173.  V MV.  nepravá  glo-ssa. 
Pa.  Než  se  po  všem  lóně  musila  zmočiti. 
Rhaz  IV.  25.  — L.  = rodiči  úd.  Vyšel 
z ženského  lóna.  BO.  — L.,  der  Schoos. 
Posaďte  ho  na  lůně,  pánu  Bohu  na  klíně. 
S§.  P.  20.  — L.  = vnitřek.  L.  lesní,  Šml., 
hor,  Kká.,  sopky,  Vrch.,  mořské.  Lpř.  Psa- 
nec z lůna  8()olečuo8ti  vyvržený.  Us.  Pdl. 

V lónu  sv.  cierkve.  št.  Kn  S.  47.  Někoho 
do  lůna  církve  opět  přivésli.  Mus.  1880. 
450. 
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Lunoběs  — Lupeniany. 


Luuobés,  a,  m.  ==  běs  vládnoucí  pH  svitu  i 
luny.  Kain.  Bás.  203. 

Luuograf,  a,  m.  Lpř.  Děj.  I.  7. 
Lunojusuý.  L.  noc.  Ccli.  Brě.  22. 
Lunoiněďau,  u,  ni.,  Seleniokupras.  Šm. 
Lunoolovan,  u,  ui.,  Selenioplumbas.  Šm. 
Lunoolovitan,  u,  m.,  Selenbleikupfer. 
Šm. 

Lunopis.  u,  m.,  die  Mondesbescbreibuug. 
S.  N.  V.  2G0. 

Lunopisec,  pisce,  m.  = Lunograph.  Stě. 
Zem.  210. 

Lunopisný.  L.  mappa.  Stě.  Zem.  210. 
Lunoprázdný,  mundfinster.  L.  noc.  Lpř. 
Sl,  II.  226. 

Luuuakvélý,  mondbeglánzt.  Srn. 
LuuostroJ,  e,  m.,  das  Lunarium.  Sl.  les. 
Lunouti  — Anátť  se  Nemeškaje  po  nich 
lunu.  Vyb.  I.  1184. 

Lúňovice,  pl.,  klášter.  Arch.  I.  531., 
Kk.  Sl. 

Luuovodan,  u,  m.,  hydroselensaures  Salz. 
Šm. 

Lunuvodíkový,  Hydroselen-.  Šm. 
Lunozpytec,  tce,  m.  Osv.  1889.  ě.  5. 
Lunozub,  u,  ,m.,  palaeotherium,  před- 
potopní ssavec.  Šm. 

Luňský  = loňský.  Laš.  Tě. 

Lunt  knot.  Běhal  po  vsi  jako  s lunty 
(ěerstvé).  Ehr.  — L.  Ve  Slezsku  vůbec  mí- 
sto: šaty,  oblek.  Němá  luntov,  er  hat  keine 
Kleider.  Na  Mor.  jenom,  mluví-li  se  opo- 
vržlivého šatech.  Nemá  na  sebe  áoi  kousek 
luntu!  Šd. — Brt.,  Mtl.  Seber  svoje  lunty  a 
jdi,  svoje  luntiska.  Tě.  Všecho  ztratil,  ani 
mu  lunta  nezůstalo.  Vek.  — L.  = kus,  cár 
obleku.  Byl  bit,  až  s něho  lunty  létaly!  Mor. 
Vek.  — L.,  a,  m.  = otrhanec,  trhán,  ošku- 
banec,  der  lladerlump.  Mor.  Mtl.,  Sd.  Jdi, 
ty  lunte  !^  Laš.  Tě.  Ty  lunte  luntácký!  Slez. 
a mor.  Šd.  Přiběhla  a lála  mu  do  luntů. 
Kalend.  Ústřed.  Mat.  1887.  55. 

Luutáťký.  Vz  Lunt  (konec). 

Lunták,  a,  m.  — lump.  Vz  Lunt.  U Ulom.  j 
Sd.  I 

Luutati.  Která  dělá  mnoho  osmeěků,  ta 
luntů,  mnoho  rozluntá,  rozcuchá.  Cf.  Osmek. 
Slez.  Šd.  — se.  Vz  Lancovati.  U Ulom.  Sd.  j 
Luutisko,  a,  n.,  vz  Lunt. 

Luntiště,  é,  n.  = držadlo  luntu,  dout- 
náku,  kohoutek,  na  zámku  starých  pušek, 
der  Luntenhahn.  Csk.,  NA.  111.  92.,  170. 
Liiutoviee,  e,  f.  = lunt.  Jrsk. 
Luntovnik,  u,  m.,  commersonia,  die  Kom- 
mersonie,  rostl.  L.  lysolistý,  c.  echinata.  Vz 
Rstp.  157. 

Luntový.  L.  prúpulka,  das  Luntenbran- 
del,  zámek  (u  starých  pušek),  das  Lunten- 
schloss.  Osk.,  NA.  111.  170.  J 

Luutrut,  a,  m.,  der  Lump,  Vagabund.  ' 
U Místka.  Škd.  : 

Luouik,  u,  m.,  vz  Lon.  Slov.  Dbš.  pov. 

I.  533.,  Ssk. 

Luonovati  z lohnen,  Lohn  zablen.  Koll. 
Zp.  11.  391. 

Lup,  der  Knick.  Čsk.  — L.  = lub.  Kolem 
kameůa  (žernovu)  viděti  1.  Slov.  Pokr.  Pot. 

II.  228. 

Lupa.  Cf.  KP.  II.  178.,  Sehd.  1.  125.  - 
L.,  y,  m.,  os.  jm.  Arch.  II.  400.,  NB.  Tě. 


Lupáč,  der  Baumrindenscháler.  Škd.  — 
L.  Martin,  kněz  kaliánický  f 1468.  Tf.  H. 
1.  3.  vd.  46.,  Pal.  Rdh.  I.  96.,  199.,  Tk.  IV. 

733.,  VI.  351.,  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  595.,  Sbn. 

570.,  835.,  Jir.  Ruk.  I.  477.,  S.  N.,  Mus. 
1833.  323.,  Let.  93.,  Rk.  Sl.  — L.  Prokop, 
městský  radní,  f 1587.  Vz  Tf.  1.  3.  vyd. 

43.,  46.,  56.,  60.,  Tk.  Žk.  215.,  Sbn.  Rej- 
střík, Jir.  Ruk.  I.  480.,  Šb.  Dj.  r.  2.  vyd. 

265.,  S.  N.,  Pyp.  K.  II.  542.,  Mus.  1833. 

323.,  Rk.  Sl.,  Yýb.  II.  1638.  (zde  i výňatky 
z něho). 

Lupáěek,  ěka,  m.  = kovářík,  brouk. 
U N.  Bydž.  Kšř.  — L.  Mat.  Tk.  Žk.  223. 

Lupák,  u,  vo.  =*=  lijavec,  val.;  šumk — 
kobzol  v šupce  uvařený.  Mor.  Brt.  Ď.  228. 
— L.,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  L 437.,  Tk  IV. 

733.,  Tk.  Žk.  223. 

Lupali,  vz  Mkl.  £tym.  176.  — abs.  Toho 
raní  mrtvice,  jen  to  lupne.  Dch.  Až  kosti 
lupaly.  Mně.  R.  103.  16.  stol.  Jen  lupej 
(sázej  i.  e.  peníze).  U Kr.  Hrad.  Kšt.  Po- 
ěalo  stavení  1.  a treStiti.  Bart.  31.  — co  : 
peníze  (sázeti).  U Olom.  Sd.  U Kr.  Hrad. - 
kam.  Či  fa  věelka  v nožku  lupla  (bodla)? 
Us.  u Rožnova.  — čím  kdy.  Péro  u vr»t 
zatoěením  při  otvíráni  lupne,  klappt.  Dch. 

Lúpati  ^ loupati.  L.  ořechy  = louskali 
Mor.  Brt. 

Lupávka,  y,  f.,  das  Augenlied.  Slov. 
Beru. 

Lupavky,  pl.,  f.  peníze.  Máš  1-ky? 
U Kr.  Hrad.  Kšf.  Vz  Lupati. 

Lupavnik,  u,  m.  lupávka.  Slov.  Bern. 
Lupča,  e,  f.,  míst.  jm.  v Uhřích.  P.  Kal., 
S.  N. 

Lupčica,  e,  f.  = přítok  Hrona.  C.  Ot.  II. 
350 

Lupec  — štulec.  Takový  ti  dám  1.!  VKun- 
vald.  Msk.  — L.  ^ bití,  výprask.  Dostaneš 
1.  Us.  Šml. 

Lupečnik,  a,  m.,  Lupctsching,  ves  u Ka- 
plice. 

Lupek  = ztvrdlý,  dle  jednoho  směru 
loupavý  Jíl  obyě.  s přiměskem  slídových 
šupin.  Krě.  G.  50.  Cf.  Krč.  G.  587.,  902., 
Bř.  N.  246.,  S.  N.,  Kk.  Sl.,  Chdt.  60. 

Lupen  = list  v užším  obecném  smyslu 
(Laubblatt),  sestáv^icí  v nejicpšim,  svém 
vyvinutí  z pošvy,  řapíku  a čepele.  ČI.  Kv 
XXII.  Cf.  Slb.  XLIII.,  Sehd.  II.  189..  Kst. 

438.,  Mz.  v List.  fil.  1882.  223.,  Rose.  16, 

86.,  Rk.  Sl.  — L.  menší,  řepeň  obecná,  xan- 
thium,  die  Spitzklette.  Rstp.  880.  L.  vétši. 
Cf.  Rstp.  939.,  Mllr.  15.  — L.  bůvolí  = ko- 
přiva pobídná,  urtica  stimulans.  Vz  Rstp. 
1362. 

Lupeuatěti,  ěl,  ění  lupeny  dostávati, 
bláttng  werden.  Křn. 

Lupeuatý.  L.  slob  nerostů,  NA.  V.  471., 
břidlice,  Frě.,  litina.  NA.  IV.  172.  L.  rost- 
liny. Rose.  2.,  50. 

Lupenec,  die  Schuppe.  Posp.  — L.,  ki- 
taibeha,  rostl.  Vz  Slb.  640. 

Lupéiiee,  nce,  m.  = list,  das  Blatt.  Lam. 
Lupenek,  nku,  m.  ^druh  pily.  Vz  Pila, 
Lupének,  vz  Lupen. 

Lupení  ěi  velík,  cardaoa.  Byl.  15.  stol. 
Lupeniany,  několik  domkův  o Jablůn- 
ko va. 
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Lupenice,  e,  f.  »=  stračí  jahoda,  stínovka, 
pŤestupnička,  maiauthemum,  die  Scbatten- 
blume.  Slb.  192.  — L.,  die  Laiibkammer. 
Kk.  — L , Lupeaitz,  ves  u Vamberka.  BIk. 
Kfsk.  414.,  Sdl.  Hr.  II.  278..  V.  300.,  Rk.  Sl. 
Tam  jsou  velicí  jedlíci.  Vz  Sbtk.  Krát  h. 
69.  K tomu  adj.:  lupenský.  U Kychn.  Vk. 
Lupeniti  se  =<  lupmatéti. 

Lupenitka,  vz  Brm.  IV.  595. 

Lupenitý.  L.  pila,  die  Blattsage. 
Lupenka,  y,  f.  = tenounká  pilka  k vv- 
řczáváui  tenkýcD  desek,  die  Laubsage.  IJs. 
Jdr.  — L.  = druh  počasné  osutiny,  psori- 
Hsia.  áel.,  N*.  Ik.,  S.  N.  X.  163.,  Slov.  zdrav., 
Čs.  Ik.  II.  139.,  VI.  269.,  299.,  IX.  234., 

241.,  249.,  X.  334.  - L.,  druh  švestek.  Slov. 
Ssk. 

Lupenkářský.  L.  práce  (lupenkou). 
Lupenkář-stvi,  n.  = vyřezáváni  lupen- 
kou.  Us. 

Lapenkový.  L.  pilka,  vz  Lupeuka. 
Lupeuui,  BláCter-.  Srn. 

•lupenaý,  -blkurig.  Jedoo>,  dvou-  . . . 
lupeuný.  Vz  Rst.  438. 

Lapeuonohý.  L-zi  raci,  pbyllopoda,  vz 
Lupenonožec.  Nz. 

Lupenonožec.  Pbillopoda oprav  ve:  pbyl- 
lopoda. Cf.  Brm.  IV.  2.  41. 

Lupenonožka,  y,  f.  L-ky,  brancbiopoda. 
Brm.  IV.  2.  41.  L.  obecná,  apus  cancrifor- 
UJÍ8,  členovec.  Frč.  95.,  Brm.  Iv.  2.  45.,  Rk. 
Sl. 

Lupenosmčr,  u,  m , cf.  členosměr.  Rst. 

106.,  438. 

Lupenovka,  y,  f.  L.  b^loblavá,  pbyBi- 
rhoe  bucepbala.  Brm.  IV.  2.  301. 

Lupény,  Lupelle,  ves  u Zábřehu. 
Luperkalia,  pl.,  n.,  slavnosf  v Himč.  Vz 
S.  N. 

Lúpež  atd.  vz  Loupež. 

Lupi  =>=  lupoce.  Vz  Lupotati. 

Lupiče,  lucioperca,  ryba.  Cf.  Scbd.  II. 
502.  — JL  u pluhu,  pomoci  již  odbrnovačka 
kolmo  stojí.  NA.  IV.  68. 

Lupictvo,  a,  n.,  das  Raubervolk.  — L.  ^ 
lupictví. 

Lupič,  lesteva,  brouk.  L.  tečkovaný,  1. 
puuctata,  dvoubarevný,  1.  bicolor.  Kk.  lir. 

112.,  113. 

Lupičský,  ráuberisch  Kk. 

Lupikostel,  a,  m.,  der  Kirchendieb.  Šm. 
Lupina,  sípiama.  Sv.  ruk.  316.  b.  Vz  Ol. 
Kv.  XXII.,  Lupt,  Bielif.  L.  železná,  Lpř., 
kovová,  MettallbUlse.  Dch.  Štítové  spojeni 
z lupin  (squama).  BO.  — L.  = rybi  supina. 
Véecko,  ježto  má  plútvy  a 1-ny.  BO.  — L.  = 
lupenka  osutína.  Cf.  Lupenka,  Sal.  7.-28., 
241. 

Lupinara  neb  střiel.  Sal.  5.,  9.,  13. 
Lupínek,  nku,  m.  Velký  1.  či  přední 
(blána)  mezi  úhly  kosti  temenných  a kostmi 
skráňovými;  malý  či  zadní  I.  mezi  kosti 
týlni  a úhly  kostí  temenných.  Krk.  Por.  19. 
Lupiniet,  UUlse  bekommen.  Slov.  Ssk. 
Lupínkový.  L.  těsto  (máslové),  Butter- 
teig,  m.  Šp.  — L,  HUlsen-,  Schalen*.  Kk., 
Loos. 

Lupínek,  Ska,  m.,  os.  im.  NB.  Tč. 
Lupitel,  e,  m.  — lupič. 

Lupiti  se,  vz  Rozlupiti  se. 


Lúpiti  » loupiti. 

Lupi-u§,  a,  m.  L.  KriSt.  1635.— 1680., 
missionář.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  595.,  Jír.  Ruk. 

1.  480. 

Lupivčel,  a,  m.,  der  Bienendíeb.  Šm. 

Lupjané,  Lupoglavci,  oddil  polabských 
Srbů.  Šf.  Strž.  II.  617. 

Lupkamen,  saxifraga.  Cf.  Rstp.  693. 

Lupkati,  vz  Lupati.  Ani  nezbadali  v zá- 
palu, keď  jim  1-ly  kyje  po  bundách.  Zbr. 
Báj.  59. 

Lupkosf,  i,  f.  = lupnost.  Srn. 

Lupkový.  L.  uhli,  Mus.  1880.  396.,  laku 
(šelak).  Kk. 

Lupký  = lupný.  Šm. 

Lupuice  luční,  poa  pratensis.  Pdl. 

Lupník,  u,  m.  =>  lupínek.  Slov.  Bern. 

Lúpnúf,  vz  Loupati.  Bern. 

Lupnuti,  n.,  vz  Lupati. 

Luponártec,  rtce,  m.,  penaeus,  ein  Schal- 
tbier.  Šm. 

Lupot,  u,  m.  = klepot.  Vz  Lupotanie. 
Slov.  Phl’d.  VU.  62. 

Lupotanie,  n.  ^ klepání,  klepot.  L.  srdca. 
Sokl  II.  52. 

Lupotati  ==  klepati,  tlouci.  Hor.  Tč.  — 
L.  Préi,  tak  lupoce.  Mor.  Brt.  D.  228. 

Lupožrout,  a,  m.,  lebtotropbus,  brouk. 
L.  šedý,  1.  nebulosus,  myšobarvý,  1.  muri- 
nus.  Kk.  Br.  92. 

Lupsuút  = lupnouti.  Lups  ho.  Pbl’d.  II. 

2.  51.  Na  již.  Mor.  Šd. 

2.  Lupt.  Cf.  ČI.  Kv.  XXII..  Rst.  438. 

Luptatý  luptitý.  Rst  438. 

Luptitý,  schtllferig.  L.  list.  Nz.,  list  438. 

Liptou^,  e,  m.,  menopon.  L.  sivý,  m. 
patlidum.  Brm.  IV.  609. 

Lupulin,  lupulinuui,  das  Uopfenbitter. 
Nz.  Ik.,  Slov.  zdrav.,  Čs.Jk.  IV.  260. 

Lur,  a,  m.  ^ psí  jm.  Škd. 

Lura,  y,  f.  ~ káva  brynda.  Laš.  Škd., 
Brt 

Lurka,  y,  f.  lura.  LaŠ.  Škd. 

Lůs,  u,  lásek,  sku,  m.,  obyč.  v plur. 
liisy,  lásky,  na  Plz.  i lůsy,  sluji  původně 
takové  pozemky  obecni,  kterých  na  stejné 
díly  (losy)  rozdělených  užívají  podílnici 
obce  lak.  že  každý  z nich  v uživáni  jedno- 
tlivých ctilů  za  několik  let  se  vystřídá.  Ve 
mnohých  obcích  pozemky  podílnicí  ve  stálé 
vlastnictví  si  rozdělili.  Malý  a Velký  Lůsek, 
Malé  a Velké  Lůsky,  Na  Láskách,  sluji 
obecni  louky  u Výrova  na  Pláště;  Lůsy, 
louky  u Všepadel,  u Lučíce  na  Klát.,  les 
u Draženova;  Na  Láskách,  pozemky  u Ko- 
márova v Táb. ; Na  Lusicb,  louky  u Kotu- 
rova;  na  Lusácb,  louky  u Spáleného  Poříčí. 
\ témž  významu  užívá  se  jinde  i slova  losy  : 
Na  Losích.  U Losů,  pole  a Inka  u Králo- 
vic; Nad  Losy,  pole  u Hodiny.  BPr. 

Lú§e,  ete,  n.  Vz  Los. 

Lusk.  Cf.  Slb.  XLIII.,  Sehd.  11.  211.,  ČI. 
Kv.  XXII.,  Rst  438.,  Kose.  94.,  93.,  Kk.  Sl., 
Mkl.  Etym.  176.  Lusky  u Příbora  struky. 
Kčk.  Vyznal,  že  jest  v tu  chvíli  na  lusku 
byl.  NB.  Tč.  276.  L.  bobové,  zelené,  nalo- 
žené, dušené,  v cukru  zavařené.  Hnsg.  Chla- 
pík jak  výlupek,jak  lusk,  jak  strusk  (zdravý). 
Brt,  Dhn.,  Sb.  sl.  ps.  I.  91.  Ury  ve  fazole 
a lusky.  Vz  Km.  1887.  390.,  Brt.  Dt.  202. 
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Luskáé,  e,  m.  L.  obecný,  vincetoxicum 
officioHle,  z druhu  asclepiadcue.  Let.  Mt. 
Sl.  VIII.  1.  29.  — L.  ~núž  kapesný  se  sil- 
nými spružinkami,  jehož  čepele  pH  zavíráni 
dobře  luskají.  Slov.  Rr.  Sb. 

Luskačka,  y,  f.,  das  IlUlsen,  Aufknackon. 
L.  ořechů.  Us.  Té.  — L.  =*  klapačka  z oře- 
chové slupky,  niti  a kolíčku.  Us.  Tč. 

Liiskanec,  nce,  m.  = ořech,  lískovce  vy- 
loupnutý, výlupek.  Slov.  A tu  z liesky 
zpřehnú  tri  orieáky,  I nce  ako  vosk.  DbS. 
Sl.  pov.  I.  440.  — L.  — poliček.  Val.  Vek. 

Luskatí.  L.  někoho  — biti.  Ti  se  luskali! 
Us.  Sd.  — čím:  jazykem.  Lpř.  — nač. 
Vz  Krajačka  (dod.). 

Lúskati.  — co,  koho.  Ořechy,  hrách, 
hiilsen,  TČ.,  kukuKcu  (vvlanaovati),  Kr.  Sb., 
blechy,  vši  (zabíjeti).  U Mistka.  Škd. 
Luskátko,  a,  n.  = louskadlo.  Kk. 
Luskavka,  y,  f.,  die  Knackwurst.  Dch. 

— L.  kovář  (brouk).  Mor.  Brt.  Dt.  38. 
LuHkokain,  u,  m.,  arguatula,  der  Scho- 

tenstein,  Šm. 

Luskokaz,  a,  m.,  bruchus,  der  Samen- 
káfer.  L.  čočkový,  b.  lentis,  Linsenkáfer, 
hrachový,  b.  pisi,  Érbsenkáfer,  semenni,  b. 
seminarius,  rudouohý,  b.  rutimanus,  Bohnen- 
káfer,  vikvový,,  b.  granarius,  geuieiner  Sa- 
inenkáfer.  Vz  Šír  II.  tíl.,  Kk.  Br.  274.-27G., 
Brm.  IV.  199.-202. 

Lnskot,  u,  m.,  das  Geschnalze.  Arb.  Mrav. 
rom.  251. 

Luskoun  » šupináč.  L.  dlouhoocasý, 
m.  longicaudata,  krátkoocasý,  m.  pentadac- 
tyla.  Cí.  Brm.  I.  2.  547. -553.,  Ulb.  rejstřík 
XXXI.,  Sehd.  II.  418.,  Pangolin  (dod.). 
Luskovec,  vce,  m.  =*  luskoun,  pol.  Šm 

— L.  = rybník  u Račic  na  Pis.  Blk.  Kfsk. 
1179. 

Luskoviua,  die  Httlsenfrucbt.  Cf.  KP. 
111.  254. 

Luskový,  Schoten-.  L.  rostlina.  Lpř 
Luskunč,  é,  f.,  rbodomola,  der  Faser- 
tang,  rostl.  L.  zubatá,  r.  dentata,  točivá,  r. 
volubilis.  Vz  Rstp.  1859. 

Lůsovec,  vce,  m.,  les  u Draženova.  Vz 
Lůs.  BPr. 

Lustr  ^dvouramenný,  zakroužený,  ge- 
schweift.  Sp. 

Lustrace,  e,  f.,  z lat.  L.  mrtvoly  = ohle- 
dáni. 

Lustrině,  é,  f.  — páskoun  stříbřitý,  tri- 
chiurus  caudatus,  der  Strumpfbandíisch.  Brm. 
111.  3.  91. 

Lustrovat!,  vz  Lustrum. 

Lustr  um,  a,  n.,  lat.  = doba  pěti  let. 
Vz  S.  N.  L.  knihovní,  gruudbticherliches 
Lustrum.  Opatnti  žádost  lustrem,  žádost 
lustrovali  (prohlednouti).  Pr.  tr. 

Luáčiua  = luština.  Slov.  Ssk. 

Luščiti  — luštili.  Slov.  Ssk. 

Lusek,  šku,  m.  — loch,  sklep.  Mkl.  Etym. 
173. 

Lu§eh,  Sně,  f.  = lušňa.  Slov.,  Mor.  Tč. 
Lii^kovice,  dle  Budějovice,  Luschkowitz, 
ves  u Zlína. 

Lušha,  ě,  f.  — Ušeň  na  voze,  die  Wagen- 
stUtze.  Na  Slov.,  mor.  Brt. 

LúSúaf  = v noci  sc  toulali.  V Nivnici. 
Kch.  Cf.  Mkl.  Etym.  176. 


LuSuice,  e,  f.  = lišné.  Šm. 

L’u§f,  ě,  f.  = louže?  NaSa  kuahná  domov 
tiahne,  před  ňou  proáf,  za  ňou  Tust.  Dbá. 
Sl.  pov.  VI.  14. 

Lušfáky  vz  Výlupek.  Rstp.  1388.  — L., 
a,  m.  ==  umazanec.  Cf.  Lušta.  Dbš.  Ubyč.  44. 

Lustěnice,  e,  f.,  cleome,  die  Klcome, 
rostl.  L.  veliká.  Rstp.  92.  — L.,  ves  u St. 
Benátek.  Tk.  V.  249. 

Ludtěnicovitý.  L.  rostliny,  cleomeae: 
sounitka,  luštěnice,  malonožka.  Rstp.  91., 
Rk.  Sl. 

Luštěniny  u Řím.  a Rekův.  Vz  Vlák. 

105.,  209.  Cf.  o 1.  Slov.  zdrav. 

Luštěti.  Navě  všecka  prašti  a luští.  Pref., 
Výb.  II.  1508. 

Luštiak,  a,  m.  -=>  vodnia  žába.  Slov. 
Gbm.  Dbš. 

Luštinatina,  y,  f.,  die  HQlsenpflanze.  Vz 
Bst.  438. 

Luštinatý.  L.  rostliny,  leguminosae:  a) 
křivokelné,  b)  rovnokelné.  Vz  Rstp.  345., 
Sehd.  II.  308. 

Luštincovatý  ^ luštinovatý. 

Luštinec,  nce,  m.,  rostl.  Cf.  ČI.  Kv.  244., 
Mllr.  98.  Ostřice,  pýře,  koukoly  i 1-nce  jest 
víc  než  obili.  Sk.  Črty  143.  — L.,  Lusch 
tinetz,  myslivna  u N.  Města  n.  Met.  Kk.  Sl. 
Lustinný,  IlUlsen-.  Rk.,  Lood. 

Luštnik,  u,  m.  ákacie,  trnovník,  ro- 
binia.  Rstp.  542.,  Mllr.  89. 

Luštuvec,  vce,  m.  — pole  u Radimova 
v Klát.  BPr. 

Luf . Kat.  855.  Dle  Jedličky : bez  luti  = 
bez  těžkosti,  snadně. 

Luta,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  122., 
Děj.  1.  297. 

Lutálom,  vz  Ludlidli.  Šd. 

L'utaf  si  litovali.  Slov.  Člověk  a 
občan  som,  jak  člověk  štastlivý.  jak  občan 
Tůtam  si  osud  vlasti  1’avý.  Ppk.  1.  15.  — 
Pozn.  L.  si,  lepšie:  1’útit  si  litovali,  ale 
1'útit  si  nad  osudem.  Zátur. 

L’utava,  y,  f.,  Litawa,  Leitha.  Slov.  N. 
Hlsk.  1.  6. 

Lutek,  tka,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  122., 
D.  ol.  1.  200. 

Luterák,  u,  m.,  Luthersrock  — čierny 
oděv  ev.  kňaza  pH  službách  božích.  Phl’d. 
Vil.  98.  Slov.  — L.,  a,  va.  = luterán.  Slov. 
Phl’d.  III.  1.  94. 

Luteráněe,  ete,  n.  — ditč  luteránovo. 
Sl.  ps.  40. 

Lutice  hrad.  Kar.  28. 

Lutici  či  Veleli  či  Vlci,  Vlčkové.  Vz  Šf. 
Strž.  II.  568.  a násl.,  S.  N.,  Mus.  1849.  U. 

104.,  Rk.  Sl. 

Lutidin,  u,  m.,  v lučbě.  Vz  Rm.  II.  224. 
Lutidinový.  L.  kyselina.  Vz  Rm.  II.  225. 
Lutik,  u,  m.,  ranunculus  sceleratus,  vz 
Pryskyřník  lítý.  Odb.  path.  III,  701. 

Liitimčí’,  i,  f.,  Lutimir,  a,  m.,  Latten- 
berg  in  Steiermark.  Šm. 

Lutin,  a,  m.,  Luttein,  ves  u Olomouce. 
L.  stával  na  zlatých  kruzích,  nyní  na  blátě. 
Vz  Sbtk.  Krát.  n.  184. 

Lutina,  y,  m.,  os.  jm.  Arch.  11.  321., 
Výb.  I.  1022. 

L*úti(  8i  nad  iím  litovali.  Vz  L’útati 

si. 
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Lútka,  y,  L = loutka.  Slov.  Ssk.  — L., 
y,  m.,  08.  jm.  Arch.  VII.  621. 

Látko,  a,  I).,  die  Erdwinde.  Slov.  Sak. 
Lutna.  llř.  37.  VzVétrný.  — L.,  y,  ť.  = 
vliiatui  jiu.  14.  stol.  Mu8.  1880.  467. 
Lutnovati,  luttireo.  Nz. 

Lúto,  posud  na  Slov.  Beru. 

Lútoba,  y,  f.  = Htost.  Val.  Brt.  D.  228., 
Vek. 

Lutomérici  v Litoměřicku.  Šf.  Strž.  II. 

466.,  S.  N. 

Lutnniěrka,  y,  f.,  — druh  jablek.  Mor. 
Brt.  S N.  II.  16. 

Lutouin,  a,  lu.,  Lutunina,  ves  u Vyzo- 
víc. 

Lutopee,  i,  í.,  Luttopetz,  ves  u Krouiě- 
nže. 

L’útosť.  Ž.  wit.  24.  6.,  51.  5.,  84.  13. 
Slov.  Ssk. 

L’útostihodnogf,  i,  t.,  die  Erbarumuf^s- 
wilrdigkeit.  Slov.  Bern. 

L’útO!itihoduý,  erbaruiUDgswurdig.  Slov. 
Bern. 

L’útogtivo  = lítostivá.  Slov  Dbá.  Úv.  130. 
L’útogtivo(if  Slov.  Bern. 

L'útoi!itivý  — žitostiný.  Ž.  wit.  98.  8.,  77. 

38.,  Ur.  ruk.  P.  345. 

ýútoatuice,  e,  f,  die  Mitleiderin.  Slov. 
Bern. 

L’útogtnik,  a,  m.,  der  Miileider,  lítost- 
ník. Slov.  Beru. 

L'úto»tný  = lítostný.  Z.  wit.  68.  17. 
Lutoscivý.  Uom.  opat.  152.  a. 

Lutotíu,  a,  m.,  Lutoteín,  ves  u Pluui- 
lova. 

Lutová,  é,  f.,  Luttau,  ves  v Třeboňsku. 
Sdl.  Ur.  lil.  304.,  Kk.  Sl..  Arch.  Vil.  712. 
— Na  L-vé^  pole  u Ševétina.  BPr. 

L’utovati  ==>  litovati.  Laé.  Tč.  Slov.  Ssk., 
Bern.,  Orl.  11.  369. 

Lutový  ^ ludový,  marný,  slabý,  nepevný. 
Kst.  438.  L.  uadéje.  St.  Ku,  á.  273.  Búdy 
jsú  vče  l*vá  a uepevná.  St.  Ku.  á. 

Lutr,  u,  uj.  = břečka,  zadky,  Lutter,  Nach- 
lauf  (beiui  Branutweiu).  Šm. 

Lutriángký,  vz  Luter.  To  drží  jako  1. 
víra  (pevué).  Us.  Hz. 

Lutryje,  e,  f.,  vz  Loterie.  Us. 

Lutvy,  taberuacula.  1424. 

Luty.  V trubách  l-tých,  io  tubis  ductili- 
bus.  Ž.  wit.  a gloss.  chybné  m.:  dutých,  át. 
111.  364. 

L*utý  = lítý.  L.  ako  chreo.  Orl.  IX,  248. 
Luvák.  L-ci  — kočky  palmové  s ocasem 
svinutým,  L.  obojaký,  p,  hermaphroditus, 
stužkovaný,  p.  fasciacus,  der  Musang,  za- 
kuklený, p.  larvatus,  Larvenroller.  Brm.  I. 
2.  34  -38. 

Lux,  a,  m.,  psi  jm.  Skd.  — L.,  samota 
u Budějovic  a u Kutné  Hory. 

Luxemburg,  stará  pauovuiči  rodina  ně- 
mecká. Vz  S.  N.,  Kk.  Sl. 

Luxista,  y,  f.,  der  Luxusmacher.  Vy  jste 
veliký  1.  (žertem)!  Us. 

Luxus.  Pal.  Rdh.  I.  74.  Slovo  přepych 
podává  jen  částečnou  stránku  ponětí  toho, 
které  znáči  se  slovem  luxus.  Bal.  Kdh.  I. 
172.  Také:  nádhera,  rozkoánictvi. 

Luxusový,  Luxus-.  L.  potřeby.  Kaizl 
147. 


Luzák.  Kos.  01.  I.  307. 

Luzar,  a,  m.,  os.  jm.  Šd.  — L.  = nuzitel, 
nuzař.  V z násl. 

Luzařiti  se  = nuzovati  se.  U N.  Kdyně, 
ligl. 

Lúzaf.  Slov.  Lúzajú  mi  do  očú.  Kb.  Sb. 
Luze,  skráoeno  z:  koželuh.  H.  Jír.  Sl. 
pr.  2 50. 

Liizký.  Brt.  D. 

, Luzuý.  L přelud.  Smi.  I.  96.,  vlas,  dívka, 
Úch.  Bs.  11.,  45.,  pás  země,  Ptil , víra,  Kká. 
š 106.,  dar,  Č.  Kn.  š.  189.,  hora,  potok. 
Cechy  I.  9l!  94 

Lnzoviáda,  y,  f-,  die  PObelherrschalt, 
Ochlokratie.  Ml. 

Luž,  e,  f.  — lež.  Slov.  Tč.,  Bern. 

Luža,  e,  f.,  vz  Louže. 

Lužauě,  ě,  f.,  sternbergia,  die  Sternbergie, 
rostl  L.  žlutá,  s lutea.  Vz  Kstp.  1529.,  Slb. 
207. 

Lužanky  ®=  místo  chvojím  nepřikryté  při 
lapáni  ptáků  na  studánky.  Škd.  — L.  = 
zábavné  místo  v Brně,  der  Augarten.  Kk. 
Sl. 

Lužansko,  vz  Lužice. 

Lužany,  Luschan,  Lužan,  ves  u Smiřic; 
Luseban,  ves  u Přeátic;  Lužan,  Luschen, 
ves  u Jičína.  Vz  BIk.  Kfsk.  1359.,  Sdl.  Ur. 
II.  278.,  V.  363.  Kk.  Sl.,  Arch  VII.  712. 
— L.  vrch.  íivn.  217. 

Lužás  m.  lužáhi>.  Mkl.  aL  259.  Cf.  Lo- 
kal (dod.),  Bž  H3. 

Lužee,  pl.,  Luschetz,  ves  u Berouna.  Také 
Lužec.  Blk.  Kfsk.  165.,  Kk.  Sl. 

Luže,  Lusche,  mé.  u Vys.  Mýta.  Blk. 
Kfsk.  517.,  Sdl.  Ur.  I.  255,  Kk.  Sl  — L., 
ete,  n.  — loze,  lůže.  U Bohuslavic.  Neor.  — 
L.,  e,  ť.  — kus  látky  na  šat,  die  Lage,  das 
Stíick  eiues  Stoffes.  Ludmila  aby  Kateřině 
vydala  dvě  luže  šatů  dobrých  a dvě  kopě 
loket  plátna  lněného.  1530.  V’  arch.  nácliod. 
llré.  — - L.,  e,  f.  ^ lúže,  louže  také  v jiho- 
západ. Čech.  U Luže,  Na  Luži,  Pod  Luží, 
V Lužich  sluji  pozemky  na  rozličných  mí- 
stech ; V Lužech  pole  u Draženova  na  Do- 
mažlicku.  BPr. 

Lúže.  Do  lúže  mě  vhodili.  Sá.  P.  688. 
Z lúže  vody  mu  nabrala.  Ib.  169.  Odbývá 
lúže  = je  mu  špatně  (o  pijákovy  žertem). 
U Kr.  Hrad.  Kať.  — Na  Lúži,  název  Sta- 
rého Brna.  Dch. 

Lužec,  Luschetz,  ves  u Mělníka  (vz  Bu- 
kol),  cf.  Lužce;  Luschwitz,  ves  u NeStédic; 
Lust,  ves  u Lubence.  Tk.  IV.  174.,  Sdl.  Hr. 
V.  363.,  Kk.  Sl.  — L..  les  u Košic,  u So- 
běslavů. Blk.  Kfsk.  1210.,  1223. 

Lužeeký  mlýn,  Luschetzer  Mlihle,  mlýn 
u Slaného. 

Liižehrady,  Lužerady,  ves  v Žatecku. 
Blk.  Kfsk.  1359. 

Lužeuice,  Gross- Luschenz,  ves  u Doma- 
žlic. Kk.  Sl.  Tf  Odp.  288.,  Blk.  Kfsk.  1359. 

Lužeuiěky,  pl.,  f.,  Klein-Luschenz,  ves 
u Domažlic.  Blk.  Kfsk.  1056.,  Kk.  Sl. 
Lužerňa  ==  luža.  Val.  Brt.  D.  228. 
Lužetiu,  Služelln  v Chebsku  a Plzeň. 
Blk.  Kfsk.  1359.,  Kk.  Sl. 

Luží,  n.,  Lischnitz-Luží,  ves  u Dobříše. 
Rk.  Sl.  — L.  = jm.  lesa  na  Mor.  Pk  Npj. 

17.,  76. 
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Ložica  — Lvový. 


Lužica,  e,  f.  <=>  Uice.  Laš.  a na  Slov. 
Brt.,  Té. 

Lužice  zdrobněiy  tvar  starého  jména 
Luha,  Luhy,  jež  někdy  krajina  mezi  Odrou 
a Vislou  nesla.  Šf.  111.  452,,  Strž.  I.  452-, 

II.  395.,  Ukaž.  54.,  Rk.  Sl.,  Arch.  VIL  712., 
Vlil.  595.  — L-,  Luscbitz,  ves  u Kadaně, 
u Bíliny,  u Šternberka  v Olom.,  u Netoiic  a 
u Hodonína.  PL.,  Pal.  Rdh.  II.  402.  — Tk. 
IV.  733.,  VI.  351.,  VII.  415.,  Tk.  Žk.  223., 
Žer.  Záp.  II.  186.,  Rk.  Sl.,  Blk.  Kfsk.  765. 

Lužická  VěnoeslavH  (Srbová  Anna),  spi- 
sovatelka v Praze.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  143., 
Pyp.  K.  II.  423.,  Baék.  Pr.  66.,  Rk.  Sl. 
Lužicko-srbská  literatura.  Vz  Ukaž.  54. 
Lužický,  vz  Lužice.  L.  poboří,  seminář. 
Vz  Rk.  Sl. 

Lužiéan,  vz  Lužice.^—  Lužičané,  oddíl 
polabských  Srbů.  Vz  Šf.  Strž.  II.  615.  L, 
Bewohner  des  waldigen  Sumpflandes.  Vz 
Archiv  fiir  slav.  Pbilol.  Vil.  4.  598. 

Lužina,  sam.  u Benešova.  — L.  <==  luh. 
Milá  1.  Vc.  Lab.  21. 

Lužiny,  pl.,  f.  <=>  louhový  popel,  Laugen- 
ascbe.  Uř.  Na  Lužinách,  sam.  u Stodůlek. 
Lužírna,  y,  f.,  das  Beizbaus. 

Luži6tě,  é,  n.  Na  L-šti  — pole  u Kok- 
šlna  na  Klát.  BPr. 

Luživec,  vce,  m.  — luhavec,  lhář.  Slov. 
Bern. 

Luživosf  = luhavosť,  lhavosí.  Slov.  Bern. 
Luživý  — luhavý,  lhavý.  Slov.  Bern. 
Lůžka,  y,  f.  ■=  malá  lež,  Ižka.  Slov.  Bern. 
Lúžkářský,  BQchsenscbafter-.  Šm. 
Lůžkářstvi,  n.,dieBllcb8eo8cbafterei.  Šm. 
Lůžko  — poatélka,  koláč,  der  Mutter- 
kuchen,  vz  Lože  a k tomu : Vodnatosf,  ne- 
dostečný  vývoj,  neprH\idelnosti,  neobyčejná 
velikost,  hluboké  sídlo,  srosténi,  prodlou- 
žené vyloučeni,  zadrženi,  ochrnutí,  sevřeni 
lůžka;  1.  vcestné  středivé  čí  úplné,  p.  prae- 
via  centraiis,  totalis,  vcestné  postranní  či 
částečné,  o.  praevia  lateralis,  pariialis,  malé, 
blánité,  placenta  meinbranacea,  výpomocné 
či  prídatkové,  p.  accessoria,  rozpůlené,  roz- 
dělené n.  dvojnásobné,  p.  dimidiata,  bipar- 
lita,  trojnásobné,  p.  tripartita,  okénkovité, 
p.  tenestrata,  příliš  pevné  Ipéjici;  vybaveni 
lůžku  při  řezu  císařském,  1.  schází,  uloženi 
vlákniny  v lůžku,  pozdržené  vyloučeni  lůžka 
již  odluátěného,  zdrženi  lůžka  nepravidel- 
nostmi sil  vypuzujicich.  Křž.  Por.  11.,  6l0., 

361.,  364.,  358.,  359.,  373.,  374.,  378.,  185., 

192.,  Slov,  zdrav.,  Čs.  Ik.  I.  57.,  II.  146., 

III.  162.,  IX.  140..  IV.  372.,  VI.  227.,  365., 
VII.  241.,  258.,  IX.  244.,  356.,  X.  99.,  296., 
388.  Aron  lože  pozuostaló  vyhání  a šesti- 
nedélky  vyčisřuje.  Hájek  p.  CLVII.  Plod 
a lůžko,  secundinam,  ven  z života  ženou. 
Registrum  k Math.  herb.  — L.  v bot.  Rose. 
85. 

Lůžkok větný.  L.  rostliny,  bodeustiindige 
Pf.,  hypogynae.  Nz. 

Lůžkový,  Bett-.  L.  zboží,  pokrývka, 
prádlo,  klid.  Us.  Pdl.,  Dcb. 

Lužná  Tk.  V.  46. 

Lužuá  Lhota,  Lusebne,  ves  u Krumlova. 
Rk.  Sl. 

Lužna,  ě,  f.  = liéeň  n vozu.  Mor.  Kurz. 
Lužůák,  a,  m.,  der  Tbalbewobner.  Šm. 


Lužné,  ého,  n.,  Lusen,  ves  u Hajdy.  Rk. 
Sl. 

Lužní  Mlýn  u Cerekvice.  Kšf. 

Lužnice,  parus  palustris,  pták.  Ves.  IX. 
26.  — L.,  in  der  Gerberei  abgefallenc  Wolle. 
Slov.  Ssk.  — L.,  Lainsitz,  v Rakous.  Bž. 

9.,  Šb.  D.  I 41.  — L.,  vz  Lužice.  Rk.  Sl. 

— Z L ce  Mat.  1541.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  595., 
Jir.  Ruk.  1.  481. 

Lužnicko,  vz  Lužice. 

Lnžnický.  L.  samoty,  Lusebnitzer  £io- 
bděn,  gam.  u Lomnice  v Budějov. 

Lužnik,  u,  m.,  der  Salzbergbau,  das  Sink- 
werk.  Hř, 

Lúžno,  a,  u.  =-  kóra  utičená  (oloupaná) 
z borovic  a sosen.  Slov.  Dbš.  Obyč.  104., 
Ssk. 

Lužný  prorok,  propbeta  nemoris.  Vz 
Luhový.  Bj. 

Lužoba,  y,  f.  = lež.  Slov.  Bern, 

Lužov,  a,  m.,  ves.  Arch.  II.  463. 
Lúžový.  L.  voda  (z  louže).  Sš.  P.  593. 
Lužíiký  Melicb.,  farář  1604.  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  595.,  Jir.  Ruk.  I.  481.,  II.  388. 

Lví.  Dostal  lví  podíl.  Pal.  Rdh.  III.  199. 

— L.  tlama.  Cf.  ČI.  Kv.  239,  — L stopa. 
leontice,  das  Lbweublatt,  rostl.  Vz  Kstp. 
51.  — L.  opička,  leontopithecus,  das  L5- 
wenaffchen.  Brm.  1.  220. 

Lvíček,  čka,  m.,  scymnus,  brouk.  L. 
černý,  s.  nigrinus,  malý,  s.  pygmaeus,  černo- 
čelný,  8.  frontalis,  kachní,  s.  anatis,  mirtkatý, 
s.  discoideus.  Kk.  — L.,  bapale  rosalU, 
opice.  Sehd.  U.  391. 

Lvík,  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  I.  110.,  Arch. 
Vil.  712. 

Lvinec,  nce,  m.,  der  LOwenzwinger.  Šm. 
Lviuna,  y,  f.  = bohyně  smrti,  lva  dr- 
žiaca.  Phl'd.  II.  23. 

Lvij»ko,  a,  n.  = veliký  n.  nehezký  lev. 
Šm. 

L*voč,  e,  f.  ==  lišeú,  klanice.  Slov.  Po- 
chytili Tvoč  a vymastili  mu  chrbát.  Dbš. 
Sl.  pov.  VII.  15. 

Lvon,  u,  m.  — lun,  z Lohn.  Keď  1.  do 
staneme.  Slov.  Koll.  Žp.  1.  348. 

Lvonatí,  z lohnen.  Slov.  Keď  nás  budii 
1.  Koll.  Zp.  I.  348. 

Lvopard,  a,  m.  = levhard.  Šm. 
Lvosrdnatý,  Ibwenmuthig.  Lpř. 

Lvoun,  die  Růsselrobbe,  der  Máhnen- 
seelOwe.  — L.  medvědi,  otariu  ursina.  Ves. 

IV.  78.,  Vega  H.  340. 

Lvov,  Lemberg,  původně  LOwenberg. 
Dch.  Cl.  Mus.  1845.  555.,  Rk.  Sl.  Připo- 
mitiky  ze  Lvova,  vz  Mus.  1845.  555. 
Lvovan,  vz  Lvov. 

Lvovauka,  y,  1.,  die  Lembergerin. 
Lvovický  Cypr.,  hvězdář,  f 1573,  Jg. 
H.  1.  2.  vd.  594.,  S.  N. 

Lvovitý,  Ibwcnartig.  Šra. 

Lvovský,  vz  Lvov. 

Lvový.  L.  ústa,  Ž.  wit.  21.  22.,  áčené, 
16.  12.,  103.  21.,  56.  5,,  kly,  57.  7.,  sténec. 
Alx.  V.  v.  184.  (KP.  5.),  BO.,  bydliště,  zuby, 
žvání,  BO,,  ZN.,  obyčej.  Bž.  124.  Lov  Ivový 
jest  osel  na  púšti.  BO.  L.  stopa,  rostl.  Vz 
i Lvi  (dod.).  L.  huba  =«  papulky,  aotirrbinum 
^ majus,  rostl.  Slov.  Rb.  L.  zub  = pampe- 
' liška,  leontodon.  Mllr.  60. 
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-IV.  V 80.  ř.  tohoto  čláokn  oprav : 0 stane  ' 
v:  Ostane.  V 22.  ř.  zd.  za:  vyznalá.  Bl. . 
přidej : Vydědilý  syn.  V.  Poznala  pravda. 
Br.  M.  líoe  učinil  kázáni  usedčlé  k lidu 
(sedendo  elaborátům,  wobl  aus^earbeitet). 
Ski.  V.  173.  I 

ty  zní  v Podluží  Jako  jednoslabičué  i«o:! 
muýn  (mlýn).  Brt. 

Lybnúf  — uhodili.  Val.  Brt.  D.  228. 
Lybako,  a,  n.  =>  Lybie.  Ziak. 

Lycejui  studia,  die  Lycealstudien.  Mour. 
Vz  Lyceum. 

Lyčák  také  v Čech.  £hr.  35.,  Sl.  les., 
Šp.  Na  Mor.  Brt.  D.  — L.,  a,  m.  = kačer. 
Čí.  Lyčka.  U Želiva.  Olv. 

Lydaný  = lýčený.  L.  provaz  = lyčák. 
Laš.  7'č. 

Lyéený.  L.  kabela,  Dal.,  ápruhle.  NA. 
IV  liy.  Lepši  1-ný  život,  než  hedbávná 
smrt.  Č.  M.  147.  Budeš  v lýčeném  brodu 
utopen.  Smil. 

Lýťí.  Cf.  Sbtk.  Kosti.  99.,  UK).  Neplet ! 
80  do  cizího  I.  Bž  , Lpř.  — L.  = drsnatá 
chlupatá  kůže  na  nových  parůžcích  jelení, 
daiiči  a srnčí  zvěři.  Škd.,  Brm.  I.  3.  102. 
Vz  Lýko. 

Lyčiua,  y,  f.  = roucho  z lýči.  Blý.  Cf. 
List.  fil.  Vm.  108. 

Lyčka,  y,  f.  = kachna.  Vz  Lyčák.  U Že- 
liva. Olv. 

Lýčkov,  a,  m.,  Leitscbkow,  ves  u Tá- 
boru. 

Lyéuý  — lykovitý.  Brt.  D.  229. 

Lydit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  184  , Chdt.  5. 1 
Lyga,  y,  lygaha,  é,  f.  = kráva  s rohy 
rovnými  v zad  obrácenými.  Val.  Brt. 
Lygaňa,  vz  Lyga. 

Lygati  =•  lykatiy  polykali,  hltali.  — co : 
víno,  vodu.  Slez.  Tč.  Laš.  Brt.  D.  229. 
Lygo,  a,  m.  sivý  vúl.  Mor.  Brt. 

Lyhati  ‘=luhati,  //látť  Slov.  Z lT>g  v Itgati. 
Mki.  uL.  159.  Zátur.  Že  si  lyhal,  za  to  ta 
trest  nemine.  Ht.  Sl.  ml.  262.  Kto  lyhá,  ten 
brecbá.  Hdž.  Cit.  126.  — kde.  Před  námi 
lyhal.  Némc.  VII.  23. 

Lyk,  u,  m.  = kel,  der  Keim.  Laš.  Tč.  — 
L.,  der  Bastfaden.  Laš.  Tč.  — L.  = doušek. 
Zvyk  má  velký  1.  Slez.  Tč..  Brt. 

Lýka,  y,  f.  ~ lýko.  Na  již.  Mor.  Sd. 
Lykaou  Pav.  1615.  Jg.  11.  1.  2 vd.  595., 
Jir.  Ruk.  I.  481.  — L.  Jan,  učitel  1656. 
Jir.  Ruk  1.  481. 

Lýkariti,  il,  ení.  Bust  machen.  Sl.  les.  i 
Lýkarka,  y,  f.,  die  Bastarbeiterin.  Sl.  les. 
Lykati.  Vz  Lygati. 

Lykíška  Hanuš  1845.  Jg.  II.  I.  2.  vyd. 
595. 

Lyknoiiti,  vz  Lykati. 

Lyknovský  Jiří,  čes.  bratr.  Jg.  II.  i.  2. 
vd.  595.,  Jir.  Ruk.  I.  481. 

Lýko,  lit.  lunkas.  Vz  Mkl.  uL.  159.  Zlin- 
«ky  lýko.  Brt.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa 
Cf.  Mkl.  Etym.  177.,  KP.  III.  325.,  334., 
Sehd.  II.  182.,  Rst.  438.  — L.  vlči,  aconi-  j 
tum,  14.  stol.,  mnuta,  15.  stol.,  laureola,  \ 
meseron.  Byl.  15.  stol.,  daphne  mecereura. 
Némc.  IV.  415 , Bartol.  Cf.  Lýkovec,  Mllr.  i 
40.  — L.  jeleni  atd.,  vz  Lýčí.  Jelen  lýko 
otlouká,  vytlouká,  tluče,  strouhá.  Brm.  I.  i 
3.  143.  ' 


Lykodra  >=  jilm  polní,  ulmus  campestris, 
der  RUster.  Sl.  les.  — L.  = mosor,  der  Fla- 
der.  Rst.  438. 

Lykohub.  L.  menši,  h.  minor,  blasto- 
phagus  minor,  kleiner  Kieferbastkáfer,  kl. 
Kiemrmarkkáfer;  sosnový,  h.  piniperda,  bia- 
stophagus  piniperda.  Sl.  les.,  Brm.  IV.  178., 

179.,  Šír  II.  61.,  Kk.  Br.  331.,  Krám.  Slov. 
Lýkovcokvétý.  L.  rostliny.  Rose.  122. 
Lýko vco vina,  y,  f.,  dus  Dapbnium.  Srn. 
Lýkovcovitý.  L.  rostliny,  thymeleae: 

lýkovec,  lagetta.  Vz  Rstp.  1315.,  Slb.  239., 
Sehd.  II.  279.,  Rose.  122. 

Lýkovec.  Cf.  Sl.  les.,  Rstp.  1315.,  ČI. 
Kv.  162.,  Slb.  239.,  Odb.  patli.  III.  652., 
Brm.  IV.  183 , Rose.  122.,  Mllr.  40. 

Lýkovitý,  baslartig.  Us.  Tč.  — L.  = 
tuhý,  záb.  L.  chléb,  maso.  Mor.  Brt.  D.  229. 

Lýkový.  L.  tkanina,  das  Bastgewebe,  ro- 
hožka, -matte,  léto,  -ring,  vrstvu,  -schichte, 
buňky,  -zellen,  provaz,  Sl.  les.,  koudel.  Wld., 
Rose.  28.,  31.,  30. 

Lýkožrout  = tesaři  A,  vrtáč,  bostrycbus, 
IIolz-,  Bašt-,  Borkenkafer,  brouk.  L.  borový, 
b.  stenographus,  datlový,  b.  dactiliperda, 
dvoubarevný,  b.  bicolor,  dvouzubý,  b.  bi- 
dens,  dvouostenný,  b.  bispinus,  huňatý,  b. 
autographus,  křivozubý,  b.  curvidens,  jasa- 
nový, Esclien-,  jilmový,  Ulmeubastkáfer, 
malý.  b.  pusillus,  ovocný,  b.  dispar,  modří- 
nový, b.  laricis,  smrkový,  b.  typographus, 
gemeiner  Borkenkafer,  Bucbdrucker,  šesti- 
zubý,  b.  chalťographus.  Kk.  Br.  330.,  335. 
až  338.,  SI.  les.,  Brm.  IV.  177.-179.,  183., 
Rk.  Sl.,  Hlb.  I.  246.,  Šír  II.  61.,  62.,  Sehd. 
II.  183.,  510.,  KP.  III.  313.  Chodby  jeho 
v kůre  stromové.  KP.  III  313. 

Lymfa,  y,  í.  = míza,  Lympha.  Nz.  Ik. 
Lymfatický.  L.  tévy.  Us.  Pdl. 

Lýňati  = línali.  Zlínsky.  Mtc.  1878.  36. 
Lyuk  Mat.,  farář.  1834.  Jg  H.  1.  2.  vd. 
.59.5.,  Jir.  Ruk.  I.  481. 

Lýpati  = tnálo  jisti,  v jídle  se  babrali. 
Jen  sa  v tom  lýpe!  Val.  Vek.,  Brt.  D.  229. 

Lypaka  = vrch  u Kounmé.  BIk.  Kísk. 
1111. 

Lyra  = hudební  nástroj.  Vz  Rk.  Sl.  — 
L.  -=  souhvězdí.  Stč.  Zem.  24.,  Sehd.  I.  217. 

Lyriťkodidaktický,  lyriscbdidaktisch. 
Nz.,  Jg.  Slnosf.  144. 

Lyrickodramatický,  lyrischdrainatisch. 
Lyrickoepický,  lyrischepisch.  Nz.,  Jg. 
Slnosf.  142. 

Lyrický.  L vřelosf.  Smi.  I.  14.,  písně. 
Vz  Sš.  P.  51.,  776.,  788.  L.  písně  v Rkk. 
VzVlčk.  12.  L.  poesie.  V'z  Vor.  P.  51.,  84., 

86.,  .Jg.  Slnosf.  86.,  106. 

Lyričuosf,  i,  f.,  die  Lyricitát.  Pyp.  K. 
Lyrika.  Vz  Lyrický,  Bačk.  Písm.  I.  32., 
339  L.  doby  nové  předbřeznové  od  roku 
1820.— 1818.  Vz  ib.  339.  L.  novější  doby. 
Ib.  I.  32.  O zástupcích  l-ky  vz  ib.  771.  a 
násl.  L.  staré  doby.  Vz  Vlčk.  50. 

Lyrnik,  a,  m.  = pěvec.  Tš. 

Lýroehvost,  a,  m.,  menura  superba,  pták. 
Vz  Sehd.  II.  451. 

Lýrovitý  list  = peřenodílný  n.  pereno- 
klaný,  jehož  konečný  jichý  ušet  jest  mno- 
hem větší  ostatních.  ČI.  Kv.  XXll.,  Slb. 
XLIII. 
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Ly  rovník  — Lyzeů. 


Lyrovnik,  u,  m.,  lyriodendrun,  das  Gei- 
genholz.  Rk. 

Lys  kuř.  luk  = luks.  Bž.  234. 

Lyaá,  é,  f.,  Leissen,  ves  u Neštédic ; Lissa, 
ves  u Votic,  u Ném.  Brudu  (Liskoí  Dvůr), 
Lissa,  Neu-Lissa,  mé.  u Benátek  (Pal.  Kdh. 
II.  126.);  L.  Stará,  Ait-Lissa,  ves  u Bená- 
tek; L.  Hora,  Kahiberg,  myslivna  u Břez- 
nice.  PL.  L.,  Leis,  místo  v Hakousicb.  L., 
Kableuberg,  u Vidné.  ^f.  Strž.  1.  421.  L., 
vrcb  na  Vsackii.  Vek  L.,  bóra  u Frydiandu 
ve  Frýdecku.  Šd.  — L.  Už  je  u ^sé  (Hory) 
na  vrebu,  uŽ  lysá).  LaS.  Té.  — Tk.  V.  243., 
VII.  416.,  Tk.  Žk.  191.,  Tf.  Odp.  326.,  Blk. 
Kfsk.  1369.,  S.  N.,  Sdl.  Hr.  I.  266.,  UI  46., 
V.  363.,  Kk.  Sl.,  Arcb.  VUI.  696. 

Lysáéek,  éka,  m.,  kieiner  Kablkopf.  Bern. 

Lysák,  u,  m.  = cveryl,  fazole  évrvená  n. 
černá  s bílými  lyskami.  Brt.  — L.  = holttb. 
Us.  Brt. 

Lysana,  y,  f.  ^ lysá.  Mor.  a slov.  Brt., 
Sl.  let. 

Lysata,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdb.  I.  122. 

Lysali.  Vz  Mz.  v List.  fil.  1882.  224. 

Lysce.  Vz  Sdl.  Hr.  I.  66. 

Lysec.  Vzejdi  sem!  lysée!  Št.  Kn.  á.  117. 
Pod  vzbóru,  lysée!  Bj.  Som  blavou  lysec, 
bradou  až  po  pás  šedivec.  Orl.  111.  16.  L 
ruku  v blavu  vpeři.  Ezp.  v.  1639.  — L., 
Liesnitz,  ves  u l'eplice.  Rk.  Sl. 

Lyseéiny,  Kolbendorf,  ves  u Trutnova. 
Vz  Rk.  Sl.,  Sdl.  Hr.  V.  363. 

Lysek,  vz  Lys,  2.  — - L.,  os.  jm.  Pal. 
Kdb.  I.  122.,  Tk.  V.  249.,  Arch.  VII.  229. 
— L.  Jarol.  1841.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  696. 

Lysena,  y,  f.  *=  lysá.  Mor.  Kld.  I.  16., 
Brt.  D.  148.,  Slov.  Vchř. 

Lyseni,  n.,  das  Kahlwerden.  Bern. 

Lyseníce,  dle  Budějevice,  Lissnitz,  ves 
n Krumlova.  Cf.  Lesonice. 

Lysenka,  y,  f.  = kraví  jm.  Brt. 

Lysice,  Lisseiiz,  městečko  u Zlaté  Studně 
v Brn. 

Lysina,  vl.  plcšina.  Jir.  L.  mezi  obočím. 
Vz  Obočí,  Mz.  v List.  íil.  1882.  224.  — Zře- 
zává-li  se  každoročně  réví  u samó  blavy, 
povstane  1.  KP.  V’.  1.63.  — L.  = návrši 
u Lhovic  na  Klát.  BPr.  — L-ny  ==  lesík 
u Krče. 

Lysistý  =■  lysý.  Mor.  Brt.  D. 

Lysivýv  tonsurans.  Nz.  ik. 

Lysk,  u,  m.  = lesk.  Slov.  a pol.  Šm. 

Lyska  “=  lysina.  Db.  96.  Cf.  Mz.  v List. 
íil.  1882.  224.  — L od  úrasu.  Bit  jsem  od 
žebrači  roty  a teď  mám  několik  lysek.  Db. 
96.  — L.  «=  vodní  pták.  L.  černá,  der 
Schwarztaueber,  dus  Fluesteufelchen ; pí- 
skavá, f.  fistulans,  das  Glutthubn.  Sl.  les., 
Sehd.  II.  472.,  Krám.  Slov.,  Rk.  Sl.,  Hlb. 
rejstřík.  XXXI.  — L.  = lysá.  Brt. 

Lyskaíia,  ě,  f.  = ovce  s lyskou.  Mor. 
Brt. 

Lyské,  ého,  n.,  ves  u Nového  Strašecí. 
Rk.  Sl. 

Lysko,  vz  LysoĎ. 

Lyskonoh,  a,  m.  L.  šedý,  der  plattscbná- 
belige  Wassertreter,  falaropus  fulicarius.  Rk. 

Lyskovec,  vce,  m.,  Liskowetz,  ves  u Ned- 
védic. 


Lyskovice,  dle  Budějovice,  Liskowitz, 
ves  u Teplíce  a u Křelovíc.  Rk.  Sl. 

Lysky,  Leysek,  ves  u Přerova  a u Zdou* 
uek. 

Lysohlavec,  vce,  m.,  der  Kablkopf.  16. 
stol. 

Lyaohlavý,  kahlkbpíig.  L.  stařec.  Np. 

Lysobubý,  kahlen  Mundes.  Dcb. 

LysokeP,  e,  m.,  lissanthe,  rostl.  L.  la- 
hodný, 1.  sapida.  lístp.  1004. 

Lyaoii^e,  pl.,  Lisolej,  ves  u Smíchova. 
Tk.  IV.  172.,  Rk.  Sl. 

Ly§oň,  ě,  m.  =>  lysko,  lyša,  lysos,  jm. 
volské.  Mor.  Brt.  — L.,  der  Kablkopf.  Slov. 
Loos. 

Lysod,  e,  m.,  vz  Lysoů. 

Ly»oun,  a,  m.  = lysohlavec.  Us.  Tč. 

Lysovice,  vz  Lisovice. 

Lvst,  u,  m.  = lýtko.  Slov.  Udž.  Čit.  216. 
Vz  Lýstko,  Noha  (dod.). 

Lýstko,  a,  n.  =<  lyst.  Val.  Brt. 

Lysula,  y,  f.  = lysena.  Laš.  Brt. 

Lysý.  Sv.  ruk.  313.  Cf.  Mkl.  aL.  306., 
Mz.  v List.  fil.  1882.  224.,  Mkl.  Etym.  177. 
Závidí  1.  holému.  Bž.  exc.  — h.  v bot.  =» 
na  povrchu  bez  chlupů,  luptů,  plev  a po- 
dobných výrostků.  ČI.  Kv.  XXII.  L.  Hora, 
vz  Lysá.  — L.,  os.  jm.  Tk.  V.  249.,  Tk. 
Žk.  6. 

Lyša,  dle  Bača.  Vz  Lysoň. 

Lyšaj  bobkovnícový,  spbinx  nerii,  der 
Oleanderschwármer;  borový,  spbinx  pinastri, 
Ficbtcnschwármer,  Kiefern- ; kolibřikový, 
macroglossa  Titan  (Ilg.  44.) ; oleandrový  — 
bobkovnícový ; pryšcový,  s.  eupborbiae, 
Wolfsmilchscbwármer ; révový,  s.  elpeuor, 
Weinschwármer;  svízelový,  s.  galii,  Leber- 
krautscbwármer ; svlačcový,  s.  convolvuli, 
Wiedonscbwármer ; šeříkový,  s.  ligustri,  Li- 
gusterschwármer,  Raiuweiden-;  vrbkový,  s. 
porcellus,  kieiner  Weinschwármer.  Km.  1878. 
246.,  Sír,  Brm.  IV.  398.-400.,  Ves.  IV.  12., 
S.  N.  V.  609.,  Rk.  Sl. 

Lyšek,  ška,  m.,  os.  jm.  Výb.  I.  1183. 

Lýškov,  a,  m.,  Leyschkow,  sam.  u Zdic. 

Lýšovice  «=  LýŠovka.  Sdl. 

Lýšovka,  y,  í.,  Leyschowka,  ves  u Čer- 
nilovic.  Sdl.  Hr.  II.  278. 

Lyšfaf  sa  = blyštéti  se.  Slov.  Loos. 

Lyšťaiý  » blýskavý.  Pušky  1-vé.  Slov. 
Ntr.  V.  314. 

yf  *=  vodní  sud.  Mor.  Sk.  Orty 
131. 

Lytický  =*  rozkladný,  lytisch,  řec.  L. 
úkony.  StČ.  Alg.  12. 

Lýtka,  y,  f.  = lýtko.  Vz  Otrápiti. 

Lýtko.  Ž.  wit.  146.  10.,  BO.,  MV.  Cf. 
Mz.  v List.  fil.  1883.  60.,  Mkl.  Etym.  177. 
Křeč  v lýtkách,  crampus. 

Lýtkomilec,  Ice,  m.,  der  Mádcheujáger. 
U Kojetína.  Bkř. 

Lýikovice,  pl.,  f.  =*  vysoké  boty  až  po 
kolena.  U Hostýna.  Zkl. 

Lýtnice,  e,  f.  = punčocha  na  lýtko,  vy- 
soké  kamaše,  tibiale.  Slov.  Ssk.,  Rr.  Sb. 

Lýzbiee,  Liscbbitz,  ves  u Jablunkova 
ve  Slez. 

Lyzeň,  zně,  f.  =>  známka  od  udeření? 
Slov.  Poznám  to  na  lyzni,  ktorú  za  Tavým 
ucbom  má.  Orl.  II.  201. 
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Lyžice.  Slov.  V MV.  nepravá  f^Iossa.  Pa. 
V 1-ci  vody  by  je  utopili.  Koll.  Zp.  II.  490. 

- QIí.  II.  211. 

Lyžičiar,  a,  m.  = lžičař.  Slov.  Šd. 
Lyžka,  y,  f.  = liíce.  Mor.  a slov.  Na 
Hané.  Brt.  Laž.  Škd.,  Tč.,  Mtl.  Večera  (ve- 
čeře) na  stole,  lyžky  ve  stodole.  Mor.  Brt. 

— L.  zabi,  vi  Ližka.  Brt.  D.  229.  — L.  = 
Uika.  Hř. 

Lyžkový  (vz  Ležka),  Lbfiel-.  L.  lano, 
kladka.  Hř. 

Lyžnik,  u,  m = koš  na  liice^  Uičník, 
der  Lbffelkorb.  Laš.  Brt,  Tč.,  SS.  P.  535., 
Mtl.,  Škd.,  Brt.  N.  p.  381. 

Lza,  y,  f.  Laš.  Tč. 

Lzáti  co.  Prach  noh  tvých  1.  budú.  BO. 
Lzali  8Ú  psi  krev  jeho.  Bj.  — Ezp.  v.  1578. 

Lzavý  = slsavýf  betbránt,  thránend.  L. 
oči.  Laš.  Tč. 

Lze  z lho.  BŽ.  216.  U Frýdka:  jza  (lza). 
Brt  D.  361.  Cf.  Mkl.  Etym.  163.,  Nejza 
(dod.).  Nelzelo.  Us.,  Brune,  a Štylfr.  ant 
lib.  imprese.  Zjednat  klamem,  čeho  silou 
nelzelo.  Ráj.  1.  34.  Poněvadž  lze  jest  lok. 
adj.,  proto  jsou  tvary  lzelo  a nelzelo  chybné 
m.:  ^lo  lze,  nebylo  lze.  Pk.  Cf.  Šf.  III. 
547.  Jest  nelze,  strč.  Vz  Zápor,  Listy  fíl.  X. 

249.,  250.  Dokavad  bude  tudy,  nelzé  jest 
pokoji  býti.  BO.  Nenie  Izé  dani  dáti.  M 
U lidi  to  jest  nelzě,  ale  u Boba  všecko  jest 
Izě.  ZN.  A nelzěf  bude  jmieti.  Dal.  55.  Tam 
nelze  bylo  vybýbati  se;  Mezi  něž  nelze  bylo 
utikati  se.  Šf.  Strž.  II.  2.,  14.  Čehož  do- 
sábnouti  lze  nebylo.  Ib.  153.  By  bylo  kam 
lze  utěci.  Alx.  M.  v.  21.  (HP.  k).).  Nelzě 
jest,  by  který  . . . ; Jimž  nelzě  jest  slúžiti ; 
V tě  otázce  nelzě  sě  bylo  komu  oběma 
stranama  libiti.  Hus  II.  166.,  348.,  398.  Cf. 
Nelze,  List  fil.  226.,  230.  — fbzn.  K infi- 
nitivu  moinosti  zbytečně  lze  se  přičiňuje. 
Z toho  lze  poznali  m. : Z toho  poznati.  Brt 
S.  H.  vd.  104.  1.  a.  Pozn.  1. 

Lžebůh,  gt.  lžeboba,  m.,  Pseudogott  Sš. 
1.  31. 

Lžecukr,  n,  m.  =>  nepravý  cukr.  Sehd. 

1.  402. 

Lženauka,  y,  í,  die  falsche  Lehre.  Sš. 
I.  63. 

Lžespie,  u,  m.  =>  podvriený  spis,  un- 
echte,  apokrypbische,  unterschobene  Sebrift. 
Nz. 

Lžeačitel,  e,  m.,  der  falsche  Lebrer.  Šf. 
III.  186. 

Lžicai*,  e,  m , der  Lbffelmacher.  Sl.  les. 
Lžice.  Cf.  Mkl.  Etym.  177.  Laš.  užica, 
fužica,  hanácky:  lyžka,  ližica,  žečka.  Brt 
L.  jídelní,  kávová.  Nf.  L.  římská.  Vz  VlSk.  i 
145.  Lžička  Gráfova,  k operaci  zákalu,  na  | 
kámen,  ostrá,  vyjímací  na  úlomky  kamene.  I 
Wld.  L.  v starší  době  čes.  Vz  Sdl.  Ur.  1. ' 


166.,  186.,  II.  166.,  221.  L.  v hrnku  nebo 
na  talíři  nedá  dítěti  po  celou  noc  spáti  (tedy 
se  tam  nemá  nechati.  Pověra).  Mus.  1853. 
472.  Jedli  velikou  Ižicí  (byli  na  hostině). 
Us.  Nemám  smetany  ani  lžičku  (nic).  Us. 
Hnšk.  Kdyby  nebylo  tebe  a lžic,  musila  by 
se  polívka  šňnpati  (o  nešikovném),  který 
se  má  za  důležitou  osobu.  U Král.  Hrad. 
Kšř.  — L.  na  roztavený  kov,  Guss-.  Us. 
Pdl.  Lžička  ušní,  auriscalpium,  kadidlná. 
Hnoj.  41.,  zkušebná,  Probe-,  KP.  V.  67., 
secího  stroje.  Us.  Pdl.  Díl  kleští  hořejší 
k drženi  hlavy  novorozeněte  slově  Ižicí. 
Křž.  Por.  563.  — L.  panská  = babka  vodní. 
Mllr.  20. 

Lžiciikr,  vz  Lžecukr.  S.  N. 

Lžičák,  die  Loífelente,  čirka. 

Lžička,  y,  m.,  os.  jm.  Arch.  VII.  595., 
596. 

Lžičkový.  L.  soustava  secích  strojů.  Vz 
Lžíce.  NA.  IV.  79. 

Lžičnik  rostl.  Cf.  Sebd.  II.  292.,  Rstp. 

75.,  Slb.  696.,  Mllr.  35.,  Rose.  145.,  Slov. 
zdrav..  Krám.  Slov.,  8.  N.  — L.,  der  LOffel- 
korb.  Cf.  Lvžník.  Sd.,  Kčr. 

Lžidemokrat,  a,  m , Pseudodemokrat, 
m.  Kutn. 

Lžievangeli-um,  a,  n , das  falsche  Evan- 
gelium. Desolda. 

Lžikoncili-um,  a,  n.,  das  Psendokonci- 
lium.  Srob. 

Lžikrist-us,  a,  m.,  der  falsche  Christns. 
Desolda. 

Lžíkrubý  = lichokruhý,  falscbberingt, 
bot.  Sl.  les. 

Lžimilec,  Ice,  m.,  der  LQgenfreund.  De- 
solda. 

Lžimoudrota,  y,  f.,  die  falsche  Klug- 
heit.  Štulc  1.  88. 

Lžin,  a,  m.,  Lischin,  ves  n Soběslavů. 
Blk.  Kfsk.  906.,  Sdl.  Hr.  IV.  372.,  Rk.  Sl. 

Lžinauka,  y.  f.  » liivá  nauka.  Vz  Lže- 
nanka.  Desold.  sv.  tr.  1.  9. 

Lžiobraz,  u,  m.,  das  falsche  Bild.  Hrts. 
Ar.  64. 

Lžioavěta,  y,  f.,  Pseudoanfklárung.  Dcb. 
Lžisvoboda,  y,  í.,  Pseudofreiheit  Pokr. 
Pot  I.  16. 

Lživec,  vce,  m.  -=>  lhář.  V Kunv.  Msk. 
Lži  věštba,  y,  f.,  die  falsche  Wabrsagung. 
Lživěštka,  y,  f.,  die  falsche  Wabrsage- 
rin.  Msn.  Or.  47. 

Lživý.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa.  L. 
ústa  zabíjejí  duši.  Mž.  13. 

Lžka,  y,  f.  =>  lůžka,  malá  lež.  Slov.  Bern 
Lžovice,  dle  Budějovice,  Lžowitz,  ves 
u Labské  Týnice.  Vz  Rk.  Sl.  L.  jsou  známy 
pověstnou  hastrmanovou  holí.  Vz  Sbtk. 
Krát  h.  70. 
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M — Macko. 
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Str.  961.  a.  25.  ř.  zd,  pocházejicin  oprav 
v : puehůzejici  n.  — Ib.  2.  ř.  zd.  za  vidoin 
polož:  Šf.  III.  524.,  Bž.  232.  — M se  střídá 

l.  8 b na  Zlínsku,  vz  B.  — 2.  S n:  nrav  — 
mrav,  ny  — my,  meápor  — nešpor,  počen  — 
pečem,  vz  Bdi.  Obr.  102.— 103.,  mif  — nif, 
mizky  ■ - nízký,  v Podluží,  Brt.,  norák  — 
morák.  Brt.  D.  109.  — 3.  S p ; paSkrtný  — 
maškrtoý.  Brt.  D.  — 4.  S no:  komis  — 
koiivis,  konvisař  — komisař.  Mor.  Brt.  D. 
— M obojetné.  Vz  Obmékčování.  — M se 
sesouvá.  Vz  Mkl.  aL.  297.—  M se  vsouTá. 
Za  Šf.  přidej:  111.  475.,  490.  Čepel  — éem- 
pel  (nožový),  kolembať  sa.  Brt.  D.  110., 
88.  — Před  man  méni  se  na  Lassku  e 
v y neb  i:  jméno  — mino,  staveni  — sta- 
vyni,  pochválili  buď,  dubym,  ífymba,  bi- 
Čiui.  Té.  — Cl.  Mkl.  aL.  3Ul.,  Vm.  ad  Mkl. 
aL.  27.  — m.  “ metr.  — Vm  = mille,  1000. 

4/n,  = 4000.  Kupecky.  Kb.  M/.  ==»  mésíc.  Ve 
slohu  kupeckém.  Kh.  — “/o  *=  mé  couto. 
Ib.  Kh. 

-nia.  Cf.  Bž.  232.  — První  os.  pl.  im- 
perativu na  Štramberce,  v iiž.  Opav.  má 
příponu  -ma  (jinde  -my):  plefma,  poďma, 
dajma.  Brt.  D. 

niabka,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123., 
D.  ol.  111.  449.,  Pk.  MP.  ‘24.,  Tk.  V.  139. 

Mac.  Mic-mac  = matlanina,  hatlanina. 
U Břcznice.  Rgl. 

Maca,  e,  macka,  y,  f.  « židovské  ne- 
kysané  pečivo  velikonoční.  Us.  na  Mor.  Vz 
Maces. 

Macák,  a,  m.  = macek,  zajíc.  U Zbešic. 
Matoušek  J. — M.,  os.  jm.  Tk.  V.  68.,  Sdl. 
Hr.  II.  35. 

Macáková,  é,  f.,  os.  im.  Blk.  Kfsk.  806. 

Macal,  a,  m.  ==  macák,  macač.  Kk. 

Macalu,  y,  m.  ^ nesxkooný,  lenivý  děl- 
ník, který  stokrát  véc  pomacá,  než  ji  do- 
koná. Laé.  Tč. 

Macau,  a,  m.  = tlustý  clovék,  zvi.  v obli- 
čeji. Cť.  Macna.  U Košic.  Brnt.  — M.,  os. 
jm.  Sd.  — 3Í.  Jak.,  farář.  1794.— 18^19.  Vz 
Jg.  II.  1.  2.  vd.  595.,  8b.  D.  řeč.  267. 

Macáuí,  n.,  vz  Macati.  Skrze  sv.  ducha 

m.  plné  (uiictio).  Kv.  olom.  68. 

Macarát.  Cť.  Brní.  lil.  2.  111. 

Macarátovitý,  macaratarlig.  Šm. 

Macati,  maku,  mačeš,  mače.  8al.  251. 

Ct.  Listy  íilol.  X.  57.,  Mkl.  Etym.  179.  — 
koho.  Kury  m.  (ohledávat).  V Pražmě  ve 
SUz.  Sbtk.  (Řezník)  biavy  maczie.  Hr.  ruk. 
135.  a.  Vždyt  škodu  učiní  tomu,  kdyžtof 
bravy  macie  komu.  Ib.  405.  — co  čím; 
rukama.  Alx.  p.  109.  — kam.  Lékař  inac- 
zeje  na  fiemé.  Sal.  Lékař  máčeje  na  to,  ne- 
domaée  se  lUi.  Sal.  5. — 7.  — se  — Houkati 
se,  lenivé  pracovali.  — se  s éira.  Dliiho 
se  s tym  m-li.  Mor.  Brt.  D.  229. 

Macavosf,  i,  t.  = hmatavosí ; čitelnost. 
Bern. 

í*  Maoayý  » lenivý.  Mor.  Brt.  D.  229 ; 
?«íilaířréři,  • hándgreiriich  ; citelný,  empliml- 
lich;  makavy,  mcrklich,  handgreíHich.  Bern. 


Macecha.  Macocha.  NB.  Tč.  17.,  Půh.  D. 
586.  Cř.  Maciga,  Mkl.  Etym.  104.  V MV.  ne- 
pravá glossa.  Pa.  Všecky  ty  macochy  po- 
věšaf  na  sochy  (koly)  a til  našu  mrcbu  do 
Samého  vrchu.  Val.  Vek.,  Brt.  Dt.  115.  Každá 
m.  sedí  na  dvou  židlích  a jídá  dvěma  lží- 
ceraa  (přeje  sobé  samé  nejvíce).  Val.  Vek. 
Z lesa  honí  medvěd  a z domu  macecha. 
Šp.  — M.  — trubcoplodná  královna.  Liška. 

— M.  — pružina,  jež  zabraňuje  nahroma- 
ďování-se  obilí  nebo  meliva  mezi  kypřící  a 
knželicí.  Prm.  IV.  249.  — M.  kvéUna.  M. 
obyčejná,  viola  tricolor  maxima,  černá,  v. 
ar.  Faust,  modrá,  v.  azurea,  bílá,  v.  alba, 
žlutá,  v.  lutea,  bílá  fialové  vroubená,  an- 
glická velkokvětá,  hnědočervená,  mramoro- 
vaná, bíle  a zlatožlutě  vroubená.  Dlj.  55.,  56. 
Cf.  Rstp.  104.,  Sbtk.  Rostl.  20.,  247.-248.. 
81b.  652.,  Sehd.  II.  293.,  Krám.  Slov.,  Rose. 

149.,  Mllr.  111.,  Rk.  81. 

Macechář,  e,  m.  = otčim.  U Žamb.  Dbv. 
Macek  = Matěj.  D.  ol.  11.  477.  M.  Krátký. 
Pk.  MP.  97.  M.  placek  zahnal  kočky  nx 
rybníček;  kočky  se  mu  zgežily, Macka  placka 
zalály.  Brt  Dt.  110.  — M-  = kocour,  ma- 
cúr,  maeúrek,  jura  (val.).  Brt.  — M.  — med- 
věd. Slov.  Pokr.  Pot.  I.  237.,  Němc.  IV. 
396.  — ňi.  — zajíc.  Us.  Rgl.  — M.  = émýr, 
das  FUllborn  der  Káíer,  die  Palpe.  Laá.  Tč. 

— M.  = hoblík,  der  Rauhbank-,  Stosshobel. 
M.  dvoubřitý,  Doppel-R.,  s klopkou.  Šp., 
Skv.  — M.,  08.  jm.  Mus.  1880.  372.,  Tk. 
V.  91.  — Půjdeme  ve  tmě  tak  po  macku 
(macajíce).  Slez.  Sd. 

Maceiiaiier,  vz  Matzenauer. 

Macer  Bartol.  1598.  Vz  Jg.  H.  I.  2.  vd. 
595  , Jir.  Ruk.  II.  1. 

Macerace  močení  bylin.  Nár.  list.  Cf. 
Slov.  zdrav. 

Maceraěni  nádoba,  zařízeni.  KP.  V.  48., 
63. 

Maces,  u,  ra.,  vz  Maca.  Rjšk.,  Ndk. 
Mace^eti,  el,  ení,  stiefmiltterlích  werden. 
Macešský,  vz  Macešský. 

Máci  ^ tnáti,  matka.  Slov.  Rr.  Sb. 
Maciga,  y,  f.  = macecha.  U Frýdka.  Té. 
Macík,  a,  m.,  vz  Macek,  maciček.  Koll. 
Macinek,  nka,  m.,  vz  Macek. 

Macinka,  y,  t.  =>  kočička.  Us. 

Maciz,  u,  m.  — míšek  plodu  macizné, 
jenž  )>ecku  obaluje  a vůbec  kvétem  slově 
a ku  kořenění  jídel  slouží.  Rstp.  1298. 

Macizen,  zně,  ť.,  myristica,  der  Muskat- 
nussbaum,  rostl.  Macizeů  pravá,  m.  mu- 
schata,  sádlonosná,  m.  sobifera.  Vz  Rstp. 

1298.,  8.  N.  V.  580. 

Macizebovitý.  M.  rostliny,  myristiceae: 
macÍ6eň  Rstp.  1297.,  Sehd.  II.  277.,  S.  N.V. 
584. 

Macizník,  u,  m.  macizen.  Šm. 
Macka,  y,  f.,  vz  Maca.  — M.  = kočka. 
Vz  Macek.  Us. 

Macko  = Matěj.  Dbš.  — M.  — medvěd. 
Němc.  IV.  446.,  Pokr.  Pot.  I.  237.,  Vchř., 
Koll.  IV.  1.59.,  Hdk.  C.  380. 


DIgítized  byGoogle 


Mackov  — Mada. 
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iHackov,  Matzkow,  ves  o Blatné;  sam. 
II  Jičína.  Blk.  Kfsk.  802.,  Sdl.  Hr.  V.  363., 
Rk.  Sl. 

Maekůvka,  y,  f.,  druh  hrušek.  Zlínsky. 
Brt. 

Macno,  a,  n.,  Matzen,  městečko  v Dol. 
Rakousfcb.  Pal.  Děj.  II.  1.  37. 

filacnoc.  Oblíbené  bylo  též  pivo  těšín- 
ské, Valaši  nazývali  je  m.  Pam.  Val.  Mezi- 
říčí. 87. 

Mácnouti  ==  udeřiti  o tem.  Vcb.,  Sd., 
Kčk.,  Kčř.,  Tkč.,  Šd.  — koho  čím  kam  : 
toporem  za  ucho.  Šd. 

Ittaco,  a,  m.  = mačko,  medvěd.  Slov. 
Ssk.,  Sldk. 

Macok,  cka,  m.  = macek,  kocour.  Slov. 
Ssk. 

Macošiti,  il,  ení  *=  macechou  býti,  po 
maceésku  s kým  nakládati.  Slov.  Hdž.  Ds. 
39. 

inaeošky.  Cf.  Č.  Kn.  š.  260. 

Macošaký,  stiefmtttterlich. 

Macoun,  a,  m.,  os.  jm. 

Macourov,  a,  m.,  Mazerau,  ves  u Něm. 
Brodu.  Rk.  Sl. 

Macúr,  macúrek,  vz  Macour 
Macurka,  y,  f.  = kočička.  Krolm. 
Macúš,  e,  m.  kocour,  volání  naň. 
U Rokyc.  Fryč. 

Mač.  Je  v mači  = v nesnázi,  je  s nim 
zle.  Us.  Rgl. 

Mača,  ata,  n.  = kotě.  Cf.  Macek,  Macka, 
Mače.  Di^te  mi  to  m.  Slov.  Dbš.  Sl.  puv. 
I.  461.  Mala  som  frajera  ako  jedno  ptáča, 
ale  mi  ho  zedlu  (snědlo)  susedovo  mača. 
Koll.  Zp.  U.  113. 

Mačacina,  y,  f.  = kočičina,  die  Katzen- 
inuHÍk.  Slov.  Let.  Mt.  8.  IX.  2.  112.  — M.  == 
kočičí  maso,  Katzenfleisch.  Loos. 

Mačáček,  čku,  m.,  vz  Mačák. 

Mačák,  u,  m.  = hrnec  s vodou  k namá- 
čeni hrnčířské  hlíny  a rukou.  Vchr.  Mokrý 
na  mačák.  U Č.  T.  Tkč.  — M.  = mokrá 
věc  ku  př.  obili.  Navezli  si  m kti  a teď  jim 
plesniví.  U Kr.  Hrad.  Kšf. 

Máčaf  ^ máčeti.  Slov.  Ssk. 

Mačata,  pl.,  n.,  vz  Mača,  Mače.  Slov. 
Pokr.  Pot.  I.  342. 

Mačay  (Macsay,  Mačiai)  Alexd.,  reliolník. 
1718.  Jir.  Kuk.  11.  1.,  Jg.  H.  1.  595. 

Mačec,  čce,  m.,  rostl.  Na  mor.  Slov. 
Hrb. 

Máčecí,  Einweich-.  M.  Stok.  KP.  V.  236., 
Zpr.  arcb.  VII.  29. 

Mačence,  pl.  = koťata.  Slov.  M.  mrav- 
čaly.  Orl.  X.  271. 

Máčeni  ječmene.  KP.  V.  231. 

Máčený.  M.  ječmen,  KP.,  svíčka.  Pdl. 
Mačerat,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122. 
Mačeta,  y,  m^  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122. 
Máčeti,  vz  M^očiti.  — co  kde.  Máča 
dievča  konopě  v zelenej  úboči.  Sl.  spv.  I. 
62. 

Mačgati  = mačkali.  Slov.  a mor.  Hol. 
118.  — se  = mazali  se.  La.^.  Brt.  D.  245. 
Mačgavý,  zusamoiendriicklich.  Slov. 
Mačiai.  V z Mačay. 

Mačiatko,  a,  n.  = mača.  Slov.  Ssk. 

. MaČica,  e,  f.  — kotě,  kočička.  Slov.  Hdž. 
Slb.  7. 


Mačice,  e,  f.,  Alatschitz,  ves  u Sušice. 
Pal.  Děj.  V.  2.  378.,  Rk.  Sl. 

MáČiček,  čka,  m.  = máček.  Němc.  VII. 
118. 

MaČička,  y,  f.  -=  kočička.  Dbš.  Sl.  pov. 

l.  461.  - M.  = matička.  Cf.  T.  (IV.  2.  a. 
10.  ř.  sh.:  máti  — mačinka).  Já  sem  byla 
u svojej  m-ky.  Sš.  P.  391. 

Mačie  hlavy,  druh  hrušek.  Slov.  Rr. 
MBš. 

Máčík,  u,  m.  <=  mečík.  Slov.  Ssk. 
Máčik,  u,  m.,  vz  Mák.  Je  opilý  jako  m. 
Slov.  Bern. 

MaČina,  y,  f.,  vz  Maga. 

Mačinka,  das  Uerz  der  Pflanzen.  M.  plno- 
listá,  vollbláttriges  H.  Sp.  — M.  <=  chra- 
stina, listí  u zelin,  u kapusty  místo  hlávky. 
U Kr.  Hrad.  Káf.  Nemá  zeli  ani  m-ky  (nic). 
Zlínsky.  Brt.  — M.  = otýpka  vikvová,  hra- 
chová. Na  Hané.  Bkr.  — Cf.  Mačička. 

Máčii  na,  y,  f.,  die  Einweichstátte.  KP. 
V.  238.  Ve  sladovně  = prostora,  v niž  umí- 
stěny jsou  štoky  máčecí,  der  Weichraum. 
Zpr.  arch.  VIL  31. 

Mačišťátko,  a,  n = mačinka. 

Mačizna,  y,  f.  = mačinka.  Ostrav.  Wrch. 
Mačka,  v,  f.  ==  kočka.  Slov.  Ssk.  — M., 
eiseme  mil  Nágein  beschlagene  Sohle  gegen 
Glatteis.  Slov.  Ssk.  — M.,  asphodillus,  rostl. 
1402,  Vz  Máčka.  — M-  = mačkadlo  na  slad, 
die  Queutschmiible.  Suk. 

Máčka,  eryngium,  Mannstreu,  rostl.  M. 
polní,  e.  campestre,  siná,  e.  amethystinum, 
rozšířená,  e.  dilatatum,  m.  vekež,  e.  mari- 
timum,  smradlavá,  e.  aquaticum,  vodní.  e. 
aquaticum.  Vz  Rstp.  708.,  Slb.  588.,  ČI.  Kv. 

336.,  Schd.  U.  3p4.,  Rose.  158.,  Rk.  Sl., 
Mllr.  44.  M,,  aruica,  wallende  Distel.  Byl. 

Mačkací,  Quetsch-.  M.  mlýnek.  KP.  V. 
176.  Vz  Mlýnek.  M.  kohoutek,  stroj.  Šp. 

Mačkadlo  » mačkací  strqj,  die  Quetsch- 
mascliine.  M.  na  mačkání,  drcení  rudy,  Pnn. 
V.  1,  4.,  zrní  (ovsa,  bohů.  brachu  atd.),  NA, 
IV.  84.,  sladu,  ovoce.  NA.  IV.  92.,  Suk, 
Zpr.  arch.  VIII.  102.  Válcové  m.,  Walzen- 
quetschwerk.  Šp. 

Mačkanec,  nce,  m.  Mám  tú  sukúu  samý 

m.  (celou  uuiačkanou).  Mor.  Šd. 

Máčkař,  e,^m.  = omáČkář,  kdo  jí  rád 

omáčky.  Mor.  Šd. 

Mačkárna,  y,  f.  = krusíma,  das  Quetsch- 
liaus.  Hrbk. 

Mačkáš,  e,  m.^  potok  n:i  Slov.  u Jír- 
kovce.  Let.  Mt.  S.  IX.  2.  24. 

Mačkati.  Cf.  LUt.  íil  X.  57.,  Mkl.  Etym. 
179.  M.  litinu,  aby  trusky  z ní  se  odstra- 
nily. zángen.  Vz  Včř.  I.  5. 

Máčkova  Lhota.  Arch.  V.  .563. 

Máčiiy  mak.  Sbor.  sl.  ps.  U.  1.  140. 
Mačovice,  dle  Budějovice,  Matschowitz, 
ves  u Benešova.  Vz  Rk.  Sl. 

Mačura,  y,  f.  = nechutná  omáčka.  U Olom. 
Sd.  Zlínsky.  Brt.  Dala  nám  tam  jakési  m-ry, 
žádný  jsme  to  nejedli.  U Bzence.  Šd. 
Mačuška  — mačka.  Slov.  Ssk. 

Mačva,  y,  f,  — severní  kraj  Srbska.  Pyp. 
K.  I.  118. 

Mád,  u,  m.  = med.  Slov.  Kr.  MBs. 
Mada,  Madka,  y,  in.,  os.  jm.  D.  ol.  VII. 

117.,  111.  44. 
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Madagaskar  — Madrmačka. 


Madagaskar,  ii,  m.,  největší  africký 
ostrov.  Vz  Stě.  Zem.  772.,  Rk.  Sl.,  S.  N., 
Krč.  G.  257. 

Madagaskarský.  M.  jazyky.  Vz  Src. 
410. 

Madaj,  e,  m.,  os.  jin.  Sd. 

niádák,  a,  m.  ==  tnedák.  Slov.  Rr.  Sb., 
Loos. 

Meďal,  vz  Sl.  les.,  Slb.  644.,  Kstp.  218., 
Krám.  Slov.,  Rose.  165.,  Mllr.  9. 

Maďalka,  y,  f.  — ovoce  madálu.  Ratp. 
219. 

Maďalokvětý.  M,.  rostliny.  Rose.  154. 

Maďalovina,  y,  f.,  das  Aeskulin.  Rst. 
48.,  439. 

Maďalovitý.  M.  rostliny,  aesculeae:  ma- 
ďal,  pavia.  Vz  Rstp.  219.,  Slb.  644. 

Madaiový.  M.  drvopleň,  der  Rosskasta- 
iiiunspinner,  chroust,  melolontba  bippocasta- 
nei,  der  Rosskastanienlaubkiifer,  kiira,  Rosa 
kastanienrinde.  Šp. 

Maďar.  Vlasť  Maďarů  byla  pod  bórami 
aralskými  asi  v okolí  měst  Ufý  a Jekaterin- 
burku  a usadili  se  v nynějším  Uhersku 
r.  888.  Vz  Pal.  Rdh.  II.  65.-67.  Nejprve 
třeba  býti  M-rem  a potom  teprv  člověkem. 
Pal.  Rdh.  Ul.  15.  Cf.  Kaše  (dod.),  Rk.  Sl. 

Maďara,  y,  t.  =»  tanec  na  mor.  Zlínsku 
Brt.  Vz  Mtc.  1879.  20. 

Maďarče,  ete,  n.  = madarské  dité.  Us. 

Maďarčína,  y,  f.,  die  magyarische  Sprache. 
Něch  nás  učia  m-nu  mondokovaf  ústy  : predsa 
budě  naše  srdce  len  slovenský  bústi.  Pokr. 
Pot.  I.  229. 

Maďareuec,  nce,  m.  = pomadařený.  Slov. 
Hrbů.  Jsk. 

Maďařik,  a,  m.  = Maďar.  Hdk. 

Maďarisace,  e,  f , die  Magyarisirung.  Us. 
Tč. 

Maďarisovati,  magyarisiren.  Us.  Tč. 

MaďaHti  = madansovati.  — se  kde. 
V B.  Bystřici  maďaří  se  mláuež  ve  školách 
šmahem.  Pokr.  Pot.  II.  205. 

Maďarka,  y,  f.,  die  Magyarin.  Kde  M., 
tam  hněv.  Koll.  Zp.  I.  63. 

Muďaromanie,  e,  ť.  •=  chui  státi  se  Ma- 
ďarem. Kyt.  1876.  27.,  Pal.  Rdh.  I.  41. 

Maďaron,  a,  m.  = zaryty  Maďar.  Po- 
maďařeuí  lidé  bývají  největšími  m-ny.  Us. 
Tč. 

Maďaronský.  M.  přepjatost.  Us.  Tč. 

Maďarošíleuec,  nce,  m.,  ein  Magyaro* 
man.  Sm. 

Maďarošílenství,  n.  Koll.  III.  278. 

Maďarovati  = tancuje  nohami  rychle 
přebírati.  Laš.  Tč. 

Maďarský,  magyarisch.  M.  jazyk  (ma- 
ďaičina).  Us. 

Maďarština,  y,  1.  — maďař čina.  Us. 

Maděr,  a,  m.,  vz  Maďar. 

Maděra,  y,  t.  = uherský  tanec.  Strejček 
Nimrá  koupil  Šimla  za  půl  pátá  krejcaru, 
nřišel  domů,  popad  ženu,  tancoval  s ni 
m-íu.  Us.  Rgl.  — M.  Na  m-ru  opilý  (velmi); 
Na  m-ru  se  to  rozbilo  (do  čista,  na  samé 
kousky).  Us.  — M.  = drobný  peníz.  Pohoním 
ze  1400  zL  v tomto  knížectví  (opavském) 
obecně  berných  kromě  maděr  a drobných 
haléři.  1541.  Sd.  kn.  op.  — M.  =»  směšný, 
kratochvilný  případ.  To  vám  byla  m.  Ve 


výcb.  Čech.  Vsk.  — M.,  y,  m.  — duševní 
ohmezenec.  Zkr.  — M.,  os.  jm. 

Maděrán,  u,  m.  = majorán,  marjánka. 
Slov.  Sl.  ps.  17. 

Maděránek,  nku,  ra.  = majoránek,  mar- 
jánka.  Vz  Majorán.  Mt.  S.  I.  28.  Byla  sem 
veselá,  jak  bych  nebyla,  dy  sem  sobě  na- 
sela maděranečke  do  zahradečke;  Vedle 
našich  u sósedó  je  syneček,  on  mé  bude 
cbtét,  on  mně  bude  v zabradečce  m.  plet. 
Sš.  P.  629.,  630. 

Maděrěina,  y,  f.,  vz  Maďar. 

Maderek,  rku,  m.,  maderka,  y,  f.  = ct- 
ničný  prut,  Ableger.  Rr.  Sb. 

Maderka,  y,  t.,  vz  Maderek. 

Maděrka,  y,  f.  vz  Maďar.  — M.,  Ma- 
díerka,  bosp.  u Vodůan. 

Maděrský,  vz  Maďar. 

Madiera,  y,  f.  M.  Ant.,  nar.  v Ml.  Bo- 
leslavi 1831.,  okres.  škol.  dozorce.  Vz  Tf. 
B.  I.  2.  vd.  179.,  181.,  Bačk.  Př.  173.,  Rk. 
Sl..  S.  N. 

Mádiště,  e,  n.  ^ mediště.  Slov.  Loos. 
Mftdit  ==  mediti.  Slov.  Bern. 

Mádkan,  u,  m.,  mellithsaures  Salz.  Ssk 
Madla,  y,  í.  =>  Madlena. 

Madl<  na.  Sv.  Madlenka  sebere  latečky 
do  břemenka  (látky  na  mléko,  krajáče).  Slez. 
Šd. 

Mádiif,  einen  weícben  Gegenstand  mit 
Fingern  reiben.  Slov.  Ssk. 

Madlo,  die  Pausche.  KP.  I.  449.  M.  = 
lat  připevněná  po  jedné  n.  po  obou  stia- 
nácb  schodů  ku  přidržování- se.  U Hořic. 
Hk. 

Madlot,  u,  ra.  = bramborová  kaše  bet 
mléka.  Us.  v Křivoklát.  Lg.,  Jos.  Wagner, 
Oce.  Tkč. 

Madluška,  y,  f.  ^ Madlenka, 

Mádnik,  u,  m.,  das  Honiggefass.  Slov. 
Loos. 

Madokýš,  e,  f.,  die  Ilonigsáure.  Slov. 
Ev.  Šk.  III.  163. 

Madonka,  y,  f.  = památní  penis  s obra- 
zem madony.  Vz  Amulet. 

Mftdovanka,  y,  í.  Nic  pre  Janka  tá  skle- 
ůanka,  dobrá  jemu  m.  Sl.  spv.  VI.  226. 

Mddověik,  a,  m.,  der  Metbsebenker.  Slov. 
Ssk  — M.,  os.  jm.  Sl.  let.  V.  322. 
Mádovec,  vce,  m.,  der  Metb.  Slov.  Ssk. 
Mádoviti  — medem  mazati.  Opekance  m. 
Orl.  II.  329. 

Mádovka,y,f.  «=  medovka.  Slov.  Rr  MBá. 
Mádovníček,  čku,  m.  = perník.  Vz 
Mádovník.  Slov. 

Mádovník,  a,  m.  = medovník,  perník. 
Orl.  XI.  209.,  Bl.  Ps.  29.,  Koll.  Zp.  I.  135. 

Mádovníkar,  a,  m.  = pemikář.  Slov. 
Ssk. 

Madragony,  pl.,  m.  ==  šišky,  knedlíky. 
Val.  Vek. 

Madrca,  o,  f.  = malá  šenská.  U Kelče. 
Brt.  D.  229. 

Madreporový  mramor.  S.  N.  V.  21. 
Madrigal.  Cf.  Vor.  P.  114.,  Koleda  (oloro. 
čas.).  1878.  Č.  8.,  Jg.  SlnosC.  111.,  Rk.  Sl. 

Mádrisko,  a,  n.,  Muttorkrampf,  m.  Slov. 
Ssk. 

Madrmačka,  y,  f.  = rojovnik,  rostl.  Na 
jihových.  Mor.  Brt.  L.  N.  II.  140. 
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madro,  a,  n.,  der  Maděr  (stanbige  Erd- 
art).  Šm. 

m&donica,  e,  f.  »nt«dunťc«,  ^noptomam 
ofli'-inHle.  Rr.  Sb.,  Let.  Mt.  S.  Vlil.  1.  31. 

Madva,  y,  m.,  farář.  1786.— 1852.  Č.  Ct. 
I.  107. 

Madža.  e,  f.  =»  dm,  Raseo,  m.  Slov. 
Ssk.  Vz  M»ga. 

Mádžgaf  = maikati.  Druhoa  rukou  mád- 
žgá  žaiůdok.  Čkžk.  III.  37. 

Mneandrina,  y,  f.  = hadovitá  ozdoba 
kolem  lemu.  M.  keliická,  čineká,  mexická, 
nejkráenéjěi  je  řecká.  V.  LuŽická. 

Maenal-as,  a,  m.,  eoubvézdi.  Stč.  Zem. 
25. 

iUaga,  y,  f.  ==  bláto,  der  Koth.  Val.  Vek. 
— m.  — hlína  8 tápnem  smíchaná.  Luá. 
Brt.  D.  229.  — M.,  tnagina,  mačina  — drn, 
trávr^ik  s hlínou  odkopaný,  der  Rašen  zur 
Bekleidung  der  Sitze  usw.  Vz  Mačiny.  — 
M.  = strašidlo,  které  chytá  déíi,  jež  jdou, 
ksm  nerasji.  Nechoď  tam,  chytne  tě  H. 
Mor.  a slov.  Míc.  1880.  9.,  Kr.  Sb.,  DžI., 
Vek.,  Brt,  D.  28.,  List.  fil.  X.  67. 

magaciDář*.  e,  m.  = magacinik,  der  Ma* 
ganciosunteroffi^ier.  Čsk. 

Magicinik.  a,  m.  = magaeinář. 
Magacinky,  pl.,  f.,  nové  ručnice  v Prusku. 
Magacinové,  ébo,  n.,  das  Speicbergeld. 
Sm. 

magacinoTÝ,  Magazin-.  Sm. 
Magacinsky,  Magazin-.  Sm. 

Magačka,  y,  f.  <=  maga  (blina  atd.). 
Brt.  ib. 

MagaS,  e,  m.  — - iidlo  z mouky  a z uva- 
řených uetronhanych  bramborA.  Mor.  Džl. 

mágat  — madžgať,  mačkati.  Mor.  Brt.  D. 
1.59.  — M.  — ponořovati.  Vo  vodě  sá  má- 
gali.  Hdž.  Šlb.  14.,  21. 

Magda,  y,  f.  Majdalena. 

Magdala  červeň.  Rm.  II.  299. 
Magdalena  = ženská  mnoho  milující. 
Bdi.  v z Majdalena. 

Magdu^a,  e,  f.  *=  Magdalena.  Slov.  Sb. 
8l.  ps.  II.  1.  38. 

Magelona  (Majolena).  Vz  Rk.  SI.,  S.  N. 
Maget,  a,  m.  M.  iTareí,  jezuita.  1683.- 1746. 
Vz  Jg.  H.  I.  2.  vd.  595.,  Jir.  Ruk.  II.  1. 

Magicky,  magisch.  M.  osvětleny.  Us. 
Pdl. 

Magický.  M.  světlo,  osvětleni,  Us.  Pdl., 
slovo.  S.  N.  1.  16. 

Magistralka,  y,  f.  = magistralní  čára. 
NA.  III.  149. 

Magistralní  čára  předprsně.  NA.  III.  148. 
Magistrátní,  Magistrats-.  M.  rada,  se- 
kretář, konoipista.  Us.  Pdl. 

Magistratovati,  beim  Magistrát  proces- 
eiren.  Šro. 

Magl,  u,  m.  ==  mangl.  Mkl.  Etym.  142. 
Maglár,  a,  m.  = manglář.  Slov.  Bern. 
Maglovati  = manglooati.  Slov.  Bern. 
M.ngm-a,  ata,  n.  = hmota  na  polo  nebo 
úplně  sklovitá  tvořivá  součást  Čediče.  Krč. 
v Osv.  1885.  194.,  S.  N.  XI.  510. 

Magmatový  čedič.  Vz  Magma.  S.  N.  XI. 
510. 

Magnált,  e,  m.,  der  Magnat.  Slov.  Bern. 
Magnesia.  Cf.  Šfk.  P.  264.,  Sehd.  I.  336., 
KP.  IV.  305.,  ELram.  Slov.,  Rk.  Sl. 

Kott&vt  ÚMko-alm.  alomlk.  VL 


Magnesiový.  M.  světlo.  SP.  II.  109. 
Magnesit.  Cř.  Br.  N.  135.,  241.,  Sehd. 
II.  39.,  Šf.  Poč.  266.,  Rk.  SI. 

Magnesi-nm,  a,  n.  Vz  Sfk.  Poč.  264., 
Sehd.  I.  336.,  KP.  IV.  304.,  Slov.  zdrav., 
Rk.  Sl. 

Magnet  přičný,  Transversal-Magnet  Sl. 
les.  Jak  se  magnety  zbotovtýi,  o tom  vz 
v MS.  238.,  Sehd.  I.  137.,  Krám.  Slov.,  Slov. 
zdrav.,  Rk.  Sl. 

Magnétek,  Iku,  m.  =>  malý  magnet.  Mj. 
Mugnětenec,  nce,  m.  » magnetovanec. 
Sm. 

Magnetický.  M.  tyč,  Mj.,  poIamosC,  MS. 
229 , itifluence,  231.,  sila  země,  232.,  dekli- 
nace, 233.,  inklinace,  233.,  pAsobeni  do  dálky, 
235 , velikost  m.  sily.  234.  M.  jehla,  poled- 
ník. Sehd.  I.  138..  140.  Cf.  Stč.  Zem.  666., 

669.,  670,  673.,  675.  M.  prvky,  vousy,  NA. 
V.  286  , 287.,  dotýkáni,  uu^.  Striebe,  spá- 
nek, fluidum.  F.  JaniS  0 spirit.  8.,  12. 

Magnet! čnosf  nerostů,  magnetiseber  Zu- 
stand.  Bř.  N.  59.,  Sehd.  I.  137. 
Magnetiéný  = magnetický.  Sm. 
Magnetina,  magnetisebes  Fluidum  oder 
Materie.  Nz. 

Magnetismus.  MS.  229.,  Sebd.  II.  19., 
Rk.  Sl.  M.  rotační.  ZC.  7.,  KP.  II.  236.  — 
Krám.  Slov.,  Slov.  zdrav..  Ukaž.  54. 
Magnetisovati,  vz  Magnetovat!. 
Magnetit,  u,  m.,  vz  Magnetovec. 
Maguetiti  = magnetovati.  Rk. 
Magnefivo,  a,  n.  MJ.  353.,  2. 

Magii etoelektrika,  y,  f.,  magnetoelek- 
trisebe  Rotationsmasebine,  Megneto-Elektri- 
sirmascliine.  Nz. 

Magnetoelektřina,  y,  f.,  die  Magneto- 
elektiii-itát.  Nz. 

Magnetoměr  bifllarni,  nnifilami.  S.  N. 
V.  32.  M.  — nástroj  ku  pozorováni  magne- 
tismu zemského.  Bíř.,  Rk.  Sl. 

Magnetometr,  u,  m.  = magnetoměr.  Nz., 
KP.  II.  191. 

^ Magnetovač,  e,  m.,  der  Magnetisirer. 
Šm. 

Magnetovanec,  nce,  m.,  der  Magnetisírte. 
Šm. 

Magnetovat!.  Nz.  Podkovy  ocelové  ma- 
gnetují se  podkovami  magnetickými.  Mj. 
Magnetovec.  Cf.  Krč.  G.  266.,  Bř.  N. 

198.,  241.,  Prm.  V.  č.  1.  str.  3.,  Šfk.  Poč. 

342.,  Sehd.  I.  137.,  Rk.  Sl. 

Magnetovnost,  i,  f.  M.  proudu  elektri- 
ckého. Mj.  432. 

Magnolie,  e,  f.,  rostl.  Rose.  142.  Vz 
Šácholan. 

Magnoliovitý.  M.  rostliny.  Rose.  142. 
Vz  Šacliolun. 

Magnolka,  y,  f.  = magnolie.  Šm. 
Maguolkovitý  magnoliovitý.  Šm. 
Magnát  ^ udeřili  o sem.  Val.  Brt.  B. 

229. 

Magnýt,  u,  m.  magnet,  hromosvod. 
U Nezamyslic.  Hkř. 

Mngoldský  Šim.  1804.  Vz  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  595. 

Magonka,  y,  f.,  magonia,  die  Magonie, 
rostl.  M.  pýiitá,  m.  piiuescens.  Rstp.  231. 

Magonícovitý.  M.  rostliny,  magonieae: 
magonka.  Rstp.  231.,  222. 

425 
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Magot  — Machuáč. 


Magot.  Cf.  Schd.  II.  389. 

Slagragora,  y,  m.  =>  mrzout.  U Žamb. 
Kf. 

Magrle,  e,  na.,  OH.  jna.  — M Václ.,  pro- 
koratur  1623.  Vz  Jir.  Rtik.  II.  1.,  Sbn.  946. 
Magunci  = Mobuč.  Krnd.  59. 

Slagura,  magurka,  y,  f.,  z runaun.— pa- 
horek,  hora.  Slov.  Sl.  let.  IV.  247.  Val.  Brt. 
Slez.  Slánaa.  Putov.  348.  — M.,  jro.  hory 
mezi  Slov.  a IImIíčí.  TČ.  Hora  ve  spišaké  a 
oravské  stolirL  Vcbř.  — M.  Velká,  Krč.  G. 
346 , Malá,  ib.  253.,  348.,  648  809. 

Magurčané.  Poláci  nazývají  se  na  úpatí 
Tater  za  vrcholem  lomnickým  po  spiáskč 
Uaeruře  M-ny.  Pok.  Pot.  II.  57. 

Magyr,  u,  m.  = majer,  dviír  panský. 
Slov.  Kb. 

Maliagon,  u,  m.  Gf.  Rstp.  232.,  587.,  Schd. 
II.  313.,  Rk.  Sl. 

Mahagonovitý.  M.  rostliny,  cedreleae: 
mahagon,  česnekovnik,  pryskoň,  struhel, 
karapa.  Vz  Rsip.  231.— 236. 

Mahda,  Mahdatina,  y,  f.  =»=  Magdalena. 
NB.  Té.  118.  Laš.  Brt.,  Tč. 

niahdák,  a,  m.  = levák,  krchňák.  Mor. 
Vek.,  Brt. 

niabdi,  arab.  — mocný,  přijmi  proroků, 
zvi.  nepravých.  Rk.  Sl. 

Mahejnik,  u,  m.,  agave  americana,  die 
Mageywurz.  Srn. 

Mailem  ^ smahem.  Rk. 

Mahla,  y,  f.  = mhla  Slov.  Němc.  IV.  441. 
Mahnonti  = mánnoutť.  Laš.  a slov.  Tč., 
Ntr.  VI.  309. 

Maholný  — mlsný  Má  hubu  m-nú.  Val. 
Brt.  D.  22». 

Mahometanaký  =>  mahoiuedský.  ViHt. 
Mahou^,  e,  f,  Mohansch,  ves  u Netolic. 
Sdl.  Hr.  111.  32.,  36.,  Arch.  Vlil.  67. 

Mahranka,  y,  f.,  mahernia,  die  Mahernie, 
rostl.  M.  vyštěpfaná,  m.  pinnata,  olysalá, 
m.  glabrata.  Vz  Rstp.  161. 

Mahuleiia,  y,  f.  Slunečni  panna,  M-na, 
dcera  krále  ptáků.  Pokr,  Pot  I.  225. 

Mach  ==•  mách,  der  Hieb.  Č.sk.  M.  v po- 
loze hrbetni.  der  Risthieb,  v poloze  dlanní, 
der  Kammhieb.  Čsk.  Mach  křidel,  der 
Schwung.  Kká.  K sl.  j.  .59.  Již  jen  vpad- 
nout machem  (uderenim).  Kká.  Td.  169.  — 
M.  = tlach.  Tlachy  a machy  nečisté.  Sé. 
II.  126.  — M.  = mech,  das  Moos.  Slov. 
Hdž.  Šlb.  10.  Kameň  sa  machotn  neobalí, 
keď  sa  často  z města  váli.  Zátiir.  — M., 
a,  m.  = maéik,  mašúr,  prase.  Mor.  Brt.  — 
M.  ==  Mat^,  Gb  Hl.  123.,  dle  jiných  == 
Martin.  Mor.  Vek , Kld.  I.  35.  — Mácha 
mat  = opilým  býii.  Slov.  Ssk.  — M-,  os. 
jm.  Tf.  Odp.  359.  Cf.  Mtc.  128.  Mácha,  Máša, 
Mašek,  Maška,  Macbek,  Machák,  Macháček, 
Macbovec.  BPr.  — M.  bratr  (Matěj  Sión- 
ský), t 1551.  Vz  Jir.  Ruk.  II.  3. 

Macha,  y,  f , sam.  u Oesiic. 

Mácha,  y,  m.  Vz  Mach.  — M.  Kar.  Hyn., 
právnik,  1810.-1836.  Vx  Tf.  H.  1.  2.  vyd. 

116.,  124.,  127.,  Bačk.  Plsm.  I.  882.,  Slavín 
1.  186.,  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  595.,  Šb,  D.  řeč. 

267.,  Pyp.  K.  II.  543.,  Bačk.  Pis.  929.,  Bačk. 
Př.  183.,  Rk.  Sl.,  S.  N. 

Machabejský  ==  makahtýský.  Vz  Rk.  Sl. 
Je  m.  (opilý).  U Lukavice.  Dbn. 


, Machabovec,  vce,  m.  = machabejský. 
Šm. 

Macháč,  e,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  VII.  210., 
Sdl.  Hr.  VI.  135. 

Macháček,  čka,  m.,  vz  Machač,  Mach. 
Můj  m-čkn.  Ch.  53.  — M.,  os.  jm.  Blk. 
Kfsk.  1126.  — M.  Kar.  Šim.,  prof.  v Ji- 
číně. 1799.-1846.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  118., 

122.,  123.,  180.,  181.,  Bačk.  Pism.  I.  864., 

] Krok  1887.  13.5.  (Ant.  Truhlář),  Jg.  H.  1. 

2.  vyd.  59.5.,  Šb.  D.  řeč.  267.,  Pyp.  K.  II. 

409.,  Tf.  Mtc.  21..  39..  57.,  Zl.  Jg.  197., 

224.,  301.,  Bačk.  Pis.  929.,  Bačk.  Pr.  172., 
S.  N.,  Rk.  Sl. 

Machačka,  y,  f.  = ošklivá,  zdlouhavá 
práce.  U’  N.  Kdyně.  Rgl. 

Machadlo  = misto  pH  řece,  kde  prádlo 
máchají.  Us.  Pdl.,  Rk. 

Machák,  a,  m.,  vz  Mach. 

Machal,  a,  m.  mazač,  mazal,  der  Schmie- 
rer.  Us.  J.  Matoušek. 

Máťhalička,  y,  f.,  dictyota,  der  Gflrtel- 
tang,  rostl.  Vz  Rstp.  1852. 

Máchalha,  y,  f.  = druh  ruční  pumpy 
pro  mělké  jámy.  Hř.  37. 

Macháně,  jm.  louky  u Vickovic  v Ce- 
chách. Kin.  — M.,  ěte,  n.,  ein  Schmutz- 
kind.  Rk. 

Machar,  a,  m.  — trhán  U Mistka.  škd. 
Mácháni,  n.,  vz  Máchati. 

Machanka,  y,  f.  ==  Némkyné.  Slov.  ^ 
Machaonku,  y,  f.,  machaonia,  rostl.  Srn. 
Máchati.  Cf.  Mkl.  Etym.  180.  — (koho) 
čím:  pěsti  po  hlavě.  Us.  Tč.  Máchnul  ne- 
vrle rukou.  Osv.  I.  278.  M.  pped  sebe  ru- 
kou. Vlč.  ZI.  v ohn.  I.  56.  M.  rukou  ve 
vzduchu.  Hrts.  Když  tam  sklenkou  máchnul 
na  zdraví.  Kká.  S.  14.  — co,  ae  kde: 
prádlo  v čisté  vodě,  v řece  máchatL  Us. 
Kdo  bys  je  (košile),  má  milá,  kde  bys  je 
máchala  (--=  prala?  Prát  i na  Mor.  biti). 
Sš.  P.  87.  Máchati  se  v blátě.  Us.  — si  co. 
Skoč.  babo,  do  vody,  podé  mně  podkovy. 
Nač  oych  já  tam  skákala,  sukničko  si  má- 
chala? Sš.  P.  723. 

Macht^k  polož  před  Machen.  M.  — Mašek. 
Vz  Mach.  List.  fil.  1877.  303.  — M.  Alois, 
učitel.  1829.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  596.  - M. 
Aut.,  čes.  malíř.  1775.-1844.  Vz  Rk.  Sl. 

Macher.  chra,  m.,  os.  jm.  — M.  Ant. 
1749.  Jg.  H.  I.  2.  vd.  596.,  Jir..  Ruk.  II.  5. 
MachlářHký,  betrUgeriseb.  Šm. 

Machle,  pl.,  f.  <=^  podvody,  pletky.  Us. 
Tkč. 

Machlik,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  VIII.  4S. 
Machliti,  il,  en,  eni,  kritzelu,  prllgeln. 
Slov.  Loos. 

Machlov,  a,  m.,  sam.  u Držková. 
Machlovatel,  e,  m.,  der  Weinzurichter, 
-verderber.  Šm. 

Machlovati,  vz  MacblatL  — M.  <=  siditi. 
Us.  Rgl. 

Machly,  pl.,  m.  ^ pletichy,  Ránke,  In- 
triguen.  (}lom.  Sd. 

Máchnu,  y,  f.  M.  z Tufieho.  Výb.  I.  982. 
M.  z Říčan.  Arch.  VII.  HOl. 

MachnáČ,  e,  m.  = vrch  na  Treučansku, 
8 něhož  drátaři  loučivaji  se  s domovem  od- 
cházejíce do  světa.  Pokr.  Pot.  1.  137.,  Hdk. 
I C.  380.,  Ssk. 


Machnačka  — Migernictvi. 
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Msf hnaéka,  y,  t.  — řička  pod  Macbná- 
Čen.  Sd. 

machnidka.  y,  f.  <=  droboá  tráva  v bram- 
boHiti,  knediiéek.  U Rokyo.  Fryé. 
Machnik,  a,  m.,  us.  jm.  D.  ol.  III.  106. 
SlarhiiOt  a,  n.  — les  ve  Hlabotci  u Bí- 
lovce. Šd. 

1.  Machoinet,  a,  m.  =«  Mnbomed:  nevě- 
řící poban.  To  je  takový  m.  U N.  Kdyně. 

KkI. 

2.  Maehomet,  a,  m.,  ein  verworrener 
Mensch.  U Olom.  Sd. 

Maehometa,  y,  m. « machomel  U Olom. 
Sd. 

Machometstvi,  n.,  dio  Verworrenbťit. 
U Olom.  Sd. 

MaehoT,  a,  m.,  Macban,  městečko  u Po- 
lice. V M-vě  Jsoa  trdlaři  (že  zavěáaji  do- 
bytka trdla,  kiaoky  na  krk,  aby  na  pastvě 
nemobl  bzikati).  Sbtk.  Krát.  b.  272.  Cf.  Blk. 
Kfsk.  630.,  Sdl.  Hr.  V.  363.,  Kk.  Sl. 

Machová,  é,  f.  = les  na  Vsacku,  Vek.; 
Machowa,  ves  n Holešova.  D.  oi.  XI.  106. 

Machovee,  vce,  m. pole  u Louček  ua 
Mor.  Km.  — M.  Frant,  prof.  v Karlině, 
nar.  ve  Lnářicb  r.  1865.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd. 
189  Cf.  Macb  (dod.). 

Machovice,  dle  Budějovice,  Macbowitz, 
ves  u Krumlova  a n BobdanČe.  Tk.  IV. 

733.,  Blk.  Kfsk.  1369 , Sdl.  Hr.  III.  304., 
Rk.  Sl. 

Máchovský  dvůr  u Milevska.  M.  rybník. 
Mu».  1880  234. 

Machrd.  Ba  tvoju  blavu,  žide  maebrde! 
Slov.  Ntr.  V.  248.  V Liptové  říkají:  žide 
cbamrde.  Zátur. 

Machromin,  u,  m.,  v lučbě.  Rm.  II. 
363. 

Machuba,  y,  m.  = tlustý,  hloupý  človék. 
V Kunv.  Msk. 

Machala.  Už  len  rád  mám  čistý  dom, 
ale  keď  by  mi  bo  i zaroacbluvali  pre  ná- 
rudnosC,  tu  m-lu  bycb  považoval  za  čest. 
Ntr.  V.  279. 

Machulina,  y,  f.  = prázdná  makovice, 
z niž  mák  jest  vyklepán.  Nápoj  z macbulin 
dáviýi  malým  dětem,  aby  spaly.  Zátur.  — 
M.  ndpo;  z m-ny.  OaSa  m-ny.  PbPd.  V. 
61. 

Machálka,  y,  m.,  os.  jm.  Šd.,  Pdl.,  Rk. 
Sl. 

Machus,  a,  m.  straéák.  Val.  Brt.  D. 
229. 

Machala,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  111. 
Machhv.  Machova  Lhota.  D.  ol.  VI.  664. 
M.  Mlýn  u Soběslavě.  M-vo  jezero  u Kla- 
drub. Arcb.  VII.  663. 

Machynovati,  maobiniren.  Sm. 
Maisteroica,  majatrovnica,  e,  f.,  der  Quer- 
balken  am  obereo  Boden  des  Hauses.  Slov. 
Ssk.  Cf.  Mťikerenda. 

Maltressa,  jm.  feny.  Skd. 

Maixaer,  a,  m.  M,  Emerich,  dr.  lékař- 
ství a prof.  univer.  čes.  v Praze.  Vz  Tf.  H. 

3.  vd.  190.,  196.,  Bačk.  Př.  168.  — Jf.  ÍV., 
prof.  klass.  filol.  na  univer.  v Zábrebě.  Vz 
Tf  H.  I.  3.  vd.  181. 

Malzalenka,  y,  = mezulánka.  Slov. 
Nebude  ti  svědčit  sukňa  m.  Koll.  Zp.  1. 

131.,  11.  608. 


Máj.  Cbladno  a večerní  rosy  v máji  nám 
bojnosf  vína  dají.  Šk.  M.  rosu  dává  a stromy 
listem  odívá.  15.  stol.  Dítě  v máii  odsta- 
vené brzy  šediví.  Mas.  1853.  473.  Cf.  Er.  P. 
70.  Je-li  už  m.  zahradníkem,  není  stodol 
milovníkem  Rgl.  O 1.  m.  vz  Zbrt.  ^7. 
Máj,  kaj  máš  co,  daj  (nastává  v domě  nouze' 
o strava,  o píci).  Slez.  šd.  — M-  =-  m4je. 
Vz  toto.  Postav  na  mňa  máj  zelený,  aby 
bylo  na  znamení.  Sš.  P.  139.  Cf.  Sv.  ruk. 
NM.  205.,  Zbrt.  287.  — M.  = vrch  v pra- 
dědských  borácb  na  Mor.  Km.  — M. 
báseň  Máchova.  Obsah  Máchova  Máje.  Vz 
Vor.  P.  240. 

Mája,  e,  f.  =■  «4/,  tuáje.  Mor.  SS.  P.  716.,' 
690. 

Maják  či  světlárna.  Koll.  St.  600.,  IV.' 

47..  VlAk.  71. 

Majákový,  Leuchtthnrm-.  M.  loď,  Mour., 
věž.  Np.  I.  148.  ' 

Majálesy,  pl.,  m.  slavení  máje,  rado- 
vánky v máji,  O m-sích  chodíval  celý  prfl- 
vod  školské  mládeže  s praporem  a hudbou. 
Koll. 

Majěení.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
Majda,  y,  f.  =>  Majdalena.  Mor.  Brt.  L. 
N.  II.  10. 

Majdalena,  v,  f.  = Magdalena.  PrŠÍ-li 
na  sv.  M nu  (”/t)»  bývají  mokré  žně.  Us. 
Dch.  — M-  veliká  n.  přihlouplá  ienitina 
(nadávka).  M»r.  Vek. 

Majdalenka,  y,  f.  =*  sviiné  divče.  A ty, 
holky  m-ky  rády  by  se  vdály.  Us.  — M-ky 
= žluté,  kulovaté  zemáky  Mor.  Vek.  — 
M.  *=  sluníčko,  beruška.  Er. 

Majdlovati  =hrátio  čamrdy  odrážením 
o nějaký  tvrdý  předmět  ku  př.  o vrata, - 
o zeď.  V Třeboňsku.  Hů. 

Máje.  Cf.  Máj,  Mtc.  1880.  7.,  Sbtk.  Rostl. 
16.  55.,  64.,  83.,  1('5.-107.,  173.,  181.,  192., 

196.,  197.,  198,  Májek,  Er.  P.  70.,  Rk.  81. 
— M.  ienkýřská  = vích,  věnec,  das  Bier- 
zeichen,  der  Bierkegel,  -kranz,  -wiseb,  die 
Bierstange  Šp. 

Majectvi,  n.,  vz  Majetstvi.  Vký.  U St. 
Jičína.  Vlil. 

Májeěka,  y,  f.,  der  Maibaum.  Vz  Máje. 
Rk. 

Májek  ^ vršek  mladé  borovice  ozdobený 
pentlemi,  malovaným  papírem  a papírovými 
obrázky.  Brt.  v Mtc.  1880.  6.,  Brt.  Ps.  44., 
Km.  1887.  677.,  762.  Cf  Máj,  Máje. 

Majenstvi,  n.  = majetnost.  V Nivnici. 
Ecli 

Majer.  Také  na  Mor.  Vz  Stanouti  (111. 
628.  b.).  MhIs  som  frajera  z dolnieho  ma- 
jera,  ale  mal  okále  ako  pol  tanitrra.  Sl.  sp. 
163.  — Koll.  Zp.  I.  72.  — M.  =»  paseka, 
samota.  Na  majeroch.  Slov.  Vek.  — M. 
Anton  , dr.  a řed.  průmyslové  školy  v Plzni, 
nar.  ve  Vodňanech  r.  1826.,  t 1880.  Vz  Tf. 
H.  1.  3.  vd.  194.,  200.,  Sb.  D.  řeč.  267.,  Tf. 
Mtc.  173.,  Rk.  Sl.,  S.  N. 

Ma^jeran,  u,  m.  =*  majorán.  Slov. 
Majerana,  majoranka,  y,  f.  « majoran. 
Šm. 

Majeránček,  nečku,  m.  = majeran.  Slov. 
Majeriť,  Meior  scin.  Slov.  Bern. 
Majernický,  meieriseb.  Slov.  Bern. 
M^jemictvi,  Meierei,  f.  Slov.  Bern. 
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majeroi^ka,  y,  f.  — = najemiee.  Slov. 
Majestat.  Cf.  Pal.  Rdb.  1. 181.  M české. 
Vz  Zř.  zem.  459.,  693.,  Sbn.  297.,  300.,  311., 
863.,  639.,  889.,  890.,  HS.  Dod.  II.  60.,  Rk. 
Sl. 

Majestátné,  majestfitisch.  Mas.  1880.  262. 
M.  kráčeli  Us.  Pdl.  — 0«v.  I 87. 

Majestátný.  M.  krok,  Šbr.  Zaj.  8.,  vzne- 
fienoat.  Us.,  sup  A iet.  Vrch. 

Majef,  i,  f.  = majetek,  majetnost.  Ná- 
stopce  jeho  měl  právo  předstoupili  před 
Aředniky  desk  a učiiiiti  seznáni  o m ti  své. 
Vacek.  Pam.  Velvar.  46.,  65.  Ž«  je  m-fou 
národa.  Mt  S.  I.  86.  Duchovni  m.  Dbá. 
Úv.  4.  Každá  rodina  má  svoju  akú  takú  m. 
Ib.  100.  — Sokl.  I.  39.,  Zátur.  Vét  68.  — 
Cf  Statečnost  (konec). 

Maleta,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  122. 
Ma  etek  pozemkový,  rodový,  obecni, 
osobni  Mus.  1880.  504.  Cf.  Mkl.  Etym.  103. 
Majetin,  a,  m.,  Majetein,  ves  u Tovačova. 
Majetkoprávní  závazek  Eaizl.  1.55. 
Majetkový,  Verroógens-,  Eigenthums-. 
M.  právo,  vklad,  Pr.  tr.,  zřizeni.  Mus.  1880. 
514. 

Majetnéti,  él,  éui  —=  majetným  se  stá- 
váti,  vermbgend  werden.  U Černikovic 
n Kychn. 

Majetniee.  U Chocerad  a j.  Vk. 
Majetnický.  M.  právo,  das  Eigenthums- 
recht.  Us.  Pdl. 

Majelnik  vlastnosti,  6b.  v List  filol. 
1886.  372..  pozemnosrl  Šf.  III.  141.  (II.  416.). 
U Star.  Jičína  vždy  m , nikdy:  majitel.  Vhl. 

Majetnikův.  V nářeči  lašském  opa- 
třeno-li  jméno  majetnikovo  přívlastkem  stn/k 
a p.,  přívlastek  tento  vvjadruje  se  ^eniii- 
vem,  jméno  majetnikovo  adjektivem  prisvo- 
jovacim : Pana  rechtoruv  pes.  Na  stryka 
Hanesove  luče.  Pana  Ježišova  cirkev.  Brt.  D. 

Majetnost.  Vz  Majet.  Šf.  III.  164.,  Pal. 
Rdb.  i.  407.  Obecni  m.  J.  tr.  PuzAstalou  m. 
ústrani'!,  vertuschen.  Šp.  Odbirej.  děvečko, 
svoje  m-sti,  co  sťs  najednala  od  svěj  ma- 
liékosil  SS.  P.  449. 

Majetnostný.  M.  obPad.  Slov.  FbPd.  II. 
43. 

Majetok,  tku,  m.  =-  majetek.  Slov.  N. 
HIsk  III  241. 

Majetstvi,  n.  «=  majetek.  Pod  zástěrou 
modlitby  vdovy  o m.  pHpravnjice.  Sš.  I.  40. 

Maj holenka,  y,  f.  =*  majoLenka.  Pozná, 
pozná,  pozná,  kerá  je  panenka,  ona  když 
jde  k tanci,  jako  m.  SS.  P.  473. 

Majicnik,  a,  m.,  der  Betitzer.  Srn. 
Máliček,  tussilago  farfara,  der  Huflattig, 
LaS.  Tč. ; pampeliška,  leontodun  tarataxum, 
der  Lbwenzabn.  U Opavy.  Klá.  U Misika. 
Škd. 

Májiéko,  a,  n.  = májička,  pampeliška. 
U ťrenSt.  DSk. 

Májik,  u,  m.,  vz  Máje,  Máj,  Slb.  449. 
Diovča,  diovča,  bude  mráz,  buzkaj  že  ma 
jeden  raz,  jeden  razik,  dva  raziky,  posta- 
vím ti  dva  m-ky.  Koll.  Zp.  I.  25. 

Majinký  malinký  (v  dětské  řeči). 
Majir  = majer,  dvůr.  SS.  P.  89. 

Majitel,  vz  -tel.  M.  soudu,  der  Gerichts-  i 
Inhaber,  zákMu  či  zástavy.  J.  tr.,  zem- 1 
skýcb  statkA*_Šf.  Strž.  11.  415.  Vz  Majetnik.  i 


Majitelka,  v,  f.  -=•  majitelky.  Šm. 
Majitelkyně,  é,  f.,  die  Eií^entbQmerin. 
Vz  Majitel. 

1.  M-ijka  =»  matka.  Povi  ti  mi,  drsgi 
milá,  bi-li  te  mi  m.  dala.  Ss.  P.  800.  — 
]U[  =:  divá  iena.  U Huciilů.  Sbtk.  Rstl.  21. 

2.  Majka,  májka  » chroust.  U Měřins. 
Brt  — M.  >=*  španělská  moucha,  cantharis, 
spaniiche  Flie^^e.  Nz.  Ik.,  8al.  241.  — M., 
meloě.  M obecná,  m.  proscarabaeus  (na 
Mor.  maselniček.  mastikuUca).  Brt.  Dt.  38. 
M.  fialová,  m.  violaceiis,  skvrnitá  či  pestrá, 
m.  variegatus.  bunter  Oelkáfer,  vráskovaná, 
m.  rngosus,  oraná,  m.  scabiiusculus,  rudo* 
nohá,  m.  erylhrocnemus.  Rk.  Br.  267.*269., 
Schd.  II.  609..  HIb.  I.  299.,  Rk.  Sl.,  Krám. 
Slov.,  Brm.  IV  141.— 143.  Odb.  path.  lU. 
940.  — M.,  Maiwald,  ves  u Dvorce  v Štem- 
berskn  na  Mor. 

Mnjiant,  a,  m.  = Milán.  Us.  vojenský. 
Nedal  by  to  ani  za  celý  M.,  ani  za  millioo. 
HnSk. 

Majné,  temere,  inconsiderate,  maně.  Mano 
rukávem  m.  Kat  649. 

Májnice,  e,  f.,  die  Else,  der  Maifísch. 
Šm. 

Majnka,  y,  f.,  os.  jm.  Mus.  1880.  467. 
Majnuií.  e,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  111.  70., 
Arch.  III.  603.,  Sdl.  Hr.  III.  304. 

Majobr,  a.  m — M,  M.,  prof.  v Praze, 
t 1812.  Jg.  H.  1.  596. 

Majoko,  a,  u.,  narcissus,  die  Narcisse. 
Sm. 

Majolena,  majolenka  =>  vyfintěná  koketta. 
Brt.  — M.  =-  dévée  hezké,  roztomilé  krev 
a mléko,  jako  lask,  mazUček.  Mor.  Némc., 
Knrz , Sk.  Cf.  Majholenka. 

Majolíka,  vz  Šfk.  Poč.  300.,  KP.  IV. 
350.  Krám.  Slov.,  Mkl.  Etym  180.,  Rk.  Sl 
Mh  foli  kov  v = z majoUkít.  Vz  Majolik. 
Ehr.  IV.  40..  líěmc.  M.  desky,  KP.  IV.  360.. 
vodotrysk  3.54. 

Májonoaný.  lanbtradend,  pol  8m. 
Majnran.  Cf  ČI.  Kv.  253.,  Sbtk.  Rostl. 
279—281  , Slb.  333.,  Mkl  Etym.  180,  Bk. 
Sl.  Č.  Kn.  S.  261. 

Majoranik,  u,  m.  = majoran.  Sl  ps 
Šf.  I 46. 

Majoranka,  y,  f.  = majoran.  Rt,  Rose. 
134. 

Majorat,  a,  m.,  der  Majorataherr.  Sm. 
Cf.  Rk.  Sl  — M , n,  m.  = fideiknmmiu, 
svěřenstvi  pro  nejbliže  příbuzného.  Cf.  Senio- 
rát. 

Majoratka,  v,  f,  die  Míjoratin.  Sm. 
Majoratni,  Majorata-.  &L  statek.  Us. 
Majordoraat,  o,  m.  Lpř.  Děj. 
Majorísovati  ==  většiny  uiivati,  majori- 
eiren.  Rk.  Sl. 

Majorka,  y,  f , Meyerka,  dvůr  u MniSka 
M«  orský,  Majora-.  Šm. 

Májov,  a,  m.,  Maiow,  sam.  a Chrudimě. 
Májoviee,  dle  Budějovice,  ves  u Brano- 
vic.  V 2 Ejvany. 

Máj  oviny,  pl,  f =■  májová  ^u(  či  zlav- 
nost.  das  Maifest.  Vz  Rk.  Sl,  Májový. 

Májovka,  y,  f.  =»  houba,  agaiicus  cam- 
pestiis,  GOm.  Bartol,  a prunnlns.pers.  Br. 
Sb.  Také  na  jibových.  Moravě.  Brt,  vjOsv. 
1884.  62.,  Rk.  Sl  — M-  — druh  vonných 
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trftSnI.  BPr.  — M.,  der  im  Mni  gpsftete 
Hanf.  Slov.  Ssk.  — M.  nemoc  včelí  při 
niž  se  víely  svíjejí.  Ve  výcb.  Čr-ch.  Vík, — 
M.  Šedi  pořád  doma  jako  ni.  (jeo  aby  ji 
vítr  neovanuli.  V Kunv.  M-*k.  — M.  =» 
hospoda  u Přelouče.  — M-ky  =-  letnice, 
svátky  bohyní  Ludé  věnované.  Bdi. 

Majovnik,  u,  m.  tnařinka.  Na  Jiho- 
výrh.  Mor.  Osv.  1884.  60.  Brt. 

Májuvskýy  ébo,  m.,  os.  Jno.  Blk.  Kfsk. 
13ř>M. 

Májový.  M.  hružtička,  couvallaria  maja- 
li%  Slov.  Kr.  8b.,  slavnost  či  pobožnost  na 
sv.  poli  Q Prahy  na  jaře  s význameoi  no- 
vého života  po  smrti  (jaksi  doplněk  pod- 
zimních dušič<-ki.  Dell.,  Bor.  261.  Cf.  Má- 
joviny.  Po  m.  deštičku  vše  roste  řdéti  ob- 
nažují hlavy,  aby  zmokly  a rostly).  Us. 
BffI.  Jame  v m-vé  veselce  přírody  (v  máji). 
Smi.  Vesna  vééué  m vá.  Osv.  V.  762.  M 
kapka  za  dukát  (májový  déát  jo  árodný). 
8ie/.  Šd.  M.  Sen.  Sbn.  814. 

M:)Jožhavý.  M.  růže.  Kapper. 

Majster,  stra,  m.  =»  mistr.  Slov.  Bern. 
MatMterka,  y,  f.  — mistrová.  Slov.  Bern. 
M-íjster.Hký  «=  mistrovský.  Slov.  Bern. 
MuJ^terat  ví,  n. » mistrovství.  Slov.  Bern. 
Mi«J»tr,  a,  m.  = mistr.  Ltš.  T6. 
Majatťovaii  » mistrovati.  Slov.  Bern., 
Loos. 

Majstryna,  y,  f.  »«=»  mistrová.  Slov.  Bern., 
Looš. 

Majálovice,  dle  Budějovice,  Meischlo- 
witz,  ves  u Neštědic.  Blk.  Kťak.  863.,  Hk. 
81. 

Majtěchov,  a,  m.,  míst.  jm.  v Uhrách. 
P.  Kal. 

Mujiirka,  y,  f,  sam.  u Dejvic. 
Máj&vka,  y,  f.  ==  druh  hub  rostoucích 
v múji,  der  M«i->cliwamiu.  8uumlin^.  Mor.  Brt. 

^ smrž  pravý  (hnědý),  mordelli  escul. 
Vek.  Břízová  m..  der  llahichibschwamio. 
U Uher.  Hrad.  — M.  *=  májka  obecná,  ineluě, 
der  Oelkáfer.  M iwurm.  Nh  jíž.  Mor.  Šd. 
Majzalenka,  y,  f.  *=  mezulán.  Slov.  Vchř. 
Majznouti,  žnul  a zl,  ut,  uti  udeřili. 
Usi,:  ho  pf*ea  hubu,  po  hubě,  až  mu  čer- 
vená tekla.  Ve  vých.  O^^ch.  Brnt.,  Všk. 

Maj žnuti,  n.  udeření,  plácnutí.  Ve 
vých.  Cech.  Všk. 

Mak,  u,  m.  = máknutí.  — M.,  a,  m.  — 

jm  paí.  škd. 

Mák,  papaver.  Sv.  ruk.  822.,  Byl.  1.').  stol. 
M.  plný,  pivoňkový,  p paei  idoriiiii,  Dij.  49., 
tiahradi  í,  plnokvétý.  Kt  Cť.  ČI.  Kv.  283., 
81b.  658  , R^tp.  59.,  Sbtk.  Kosti.  258.  259.. 
0.  Ku.  á 26ď , Krám.  Slov.,  Slov.  zdrav., 
Kk.  Sl.,  Li,t.  6l.  X.  .59,  Kose.  143.,  Mllr. 
76  Je  nás  \iec  než  kbelík  máku.  Výb  II. 
3C5.  Nerozumím  tomu  ani  za  mák.  Hnšk. 
Ani  za  mák  to  nestojí  (za  nic).  Bdi.  Nebylo 
tam  ničeho  ai.i  za  mák  Us  Vrtl.  Není  ani 
Ka  mák  čáky.  Dch.  Maka  nic  mu  neostalo; 
PrMcha  maka  tom’  nerozumím  » nic.  Z in- 
•ky.  Brt.  Z.irdélý  jako  planý  mák.  Osv. 
1885.  10.  Sekáš  mák  (marná  pníce)  Bdi. 
Spalo  se  jim  jako  po  máku.  Šml.  Ani  za 
pytel  máku  (ani  za  nevím  co).  Us  Kšf.  Je 
v něm  čertil,  co  v pytli  máku.  Šml.  Je  tu 
ticho,  jako  kdyby  m.  sel.  Brt.  ' 


Makabovee,  vce,  m.,  vz  Machabovee. 

Makadam,  u,  m.,  vz  násl.  Zpr.  arch.  £X. 
37. 

Makadamovati  silnici  (štěrkem  vysy- 
pali vyložili  a železnými  válci  aváíeti). 
Podlé  Amerikána  Maca  Adama.  KP.  I.  230., 
Krám.  Slov. 

Makadamový.  M.  dlažba  asfaltová. 

Makadto,  der  Taster,  die  Fress-,  Bart- 
spirze.  M.  pyskově,  der  Lippentaster.  Si. 
les.  M.  broukli,  palpi-  sekerkovitá,  měsíčná, 
gvazkovitá,  lišto  vitá,  šídlovirá,  kyjovirá,  kli- 
novirá,  uťatá,  chlupatá,  dloubá,  krátká.  Kk. 
Br.  4.  M.  motýlů.  Ktc. 

Blakak,  a,  m.  = opice  javská,  macacus 
cyiiomolgus,  der  Maknk.  Brm.  I.  111. 

Makal,  a,  m.  nějaké  straéidlo.  Děv- 
čata cliodici  do  lesů  na  jahody  roztírají  ně- 
které na  kamenu  řikajicj;  Aby  nás  M.  ne- 
ponm(č)hal.  Kgl. 

Makálek,  ika,  m.  makal.  Sm. 

Makalov,  ves  u Klatov.  Cť.  Rk.  Sl. 

Makama.  Kos.  Ol.  I.  291. 

Makarela  tumak  obecný,  ryba.  Vz 
Krám.  Slov. 

Mil  k árie,  pl.,  f.  =»  druh  hruSek.^Rr.  MBi. 

Míkau,  u,  m.,  der  Molmstuff.  Sm. 

Mukari-ua,  a,  m.,  vz  z Meréelic,  Jir. 
Ruk.  II.  5. 

Makaron.  Myslíš,  že  máme  m-oy  (la- 
hůoky)?  U Olom.  Sd. 

Makaronůř,  e,  m..  der  MakronenhSndler. 
Star.,  př.  kli.  1874.  53. 

Makaronika,  y.  f.,  die  Makaronik.  Nz. 

Makaruuský.  M.  skládáni  lat.  česká.  Vz 
Jir.  Kuk.  II  5.  M.  pisué.  Sbn.  607.,  Krám. 
Slov.,  Jg.  SInosC.  159.,  Rk.  Sl. 

Makařov,  a,  m.,  zašlá  osada  v Praeben- 
skii.  Rk.  Sl. 

Makusarový  olej.  S.  N.  V.  62. 

Makuti.  Cť.  Mki.  Etym.  179.  Tu  sú  má- 
kány  |ich  CrCky.  BO.  Kdo  se  nemá  tomu 
podivili  H kdo  nemúž  strannosti  m ? Bart. 
128.  — M , dotýkali  se,  bmatati,  šámati  — 
synonyma.  Vz  Mus.  1845.  610. 

Makavě.  Spis  m.  zatmělý,  1680.  Wtr. 

Mukavosf.  Dk.  P.  73.,  Koll.  St.  IX. 

Makavý.  M.  skutečnost,  Dk.,  důkaz, Šmb., 
omyl.  bf.  Strž.  11.  139. 

M&kčeň,  ě.  f.  » znaménko  zmikčovací. 
Znaky  zmékčovaci  dvoje:  «.  M.  sá  volá 

preto,  že  písmena  mákčí  a U jsú:  a,  á;  c, 
ě;  d,  ď;  dz,  dž;  i,  1’;  u,  ň;  s,  š;  t,  i;  z,  ž. 
Hdž.  ŠIb.  41. 

Mákčef  =»  mékčeti.  Slov.  Bern. 

MákčiC  mékčiti  Siov.  Ssk. 

Makedouský.  M.  vojsko.  Vz  VIšk.  435. 

Makeá,  kše,  m.,  os.  jm.  - Jí.  Jan,  farář, 
nar.  1786.  Vz  Jg.  II.  1.  596. 

Maki  plchovifý,  mÍTocebus  myozinus, 
der  Biích  maki  : im  dvěiluvitý,  arctocehiis  ca- 
labarensis,  der  Bárenmaki,  Briu.  1.256.,  259., 
létací,  galeopiihecus,  letouni  Sehd.  11.  393. 

Makkuo,  a,  n.  *=»  hra  v karty.  Obt. 

Mikkarony,  lépe  než  makarony. 

Mákko§f  « mčkosi.  Slov.  Bern. 

Makký  =»  měkký.  Slov. 

Muklurin,  u,  m.,  v lučbě.  Vz  Rm.  11. 
362. 
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Makobice  — MftkjS. 


Makobiee,  conus,  makovice.  MV. 

, IHLakočka,  y,  ^ makovice.  Slov.  Bern. 

Makokam,  u,  m.,  der  Mobosamenstein. 

Srn. 

Makolasky,  pl.,  f.,  Makolusk,  ves  u Ubl. 
Januvic.  Sdl.  Hr.  IV.  38.,  Kk.  Sl. 

Mako^,  e,  m.  mokoš.  Šm. 

Blakof,  i,  f.  = čočka,  hrách,  vika,  mák,  I 
zemáky,  řepa,  proso.  Čočka  jest  m.;  Fftda 
se  m-ti  spravuje.  Na  Haoó.  Bkř.,  Wrch.  Gf. 
Makota. 

Makota,  y,  f.  zeleniny  (jakožto  strava). 
Vz  Strava,  A^koí.  Zlínsky.  Brt. 

Makotiua  = telmuá  potrava.  Vařili 
m-uu.  U Ulom.  Sd.  Vz  Makoí.  — M.  = ple- 
vel v obili.  To  pole  je  sama  m.  li  Viškova. 
Brt.  — m.  Je  opilý  na  m-nu.  Kmk. 

MakotFaay,  Makotřas,  ves  u Středokluk. 
Tk.  IV.  50.,  134.,  170.,  446.,  V.  121.,  Rk. 

51.,  Arch.  Vlil.  453.,  Sdl.  Hr.  VI.  81. 
Makotrus,  a,  m.  = zbabělec.  Hlč. 
Makov,  a,  m.,  Makau,  ves  u Litomyšle; 

Makuw,  ves  u Kuuštata,  u Padařova  a u Kla- 
tov, sam.  u Rocblic  a dvůr  u Klatov.  Tk. 
V.  249.,  Blk.  Kfsk.  1359.,  Sdl.  Hr.  I.  26., 
II.  12.,  1\.  372.,  Rk.  Sl. 

Maková,  ó,  t.,  Makowa,  sam.  u Milína; 
vrch  u Napajedel.  Pk.  Npj.  8.,  Blk.  Kfsk. 
1360. 

Makovák,  u,  makový  koláč.  Kmk. 
li.  94. 

..  .Makovan,  u,  m.,  mekonsaures  Salz.  Šm. 

Makovaný  « mákem  sypaný.  M.  koláč. 
Sé.  P.  770. 

Makovati  =»  mákem  sypati. 

.Makovec  kúú  makově  barvy.  L.  Učik. 
— M.  = hlupák.  Cu  pak  jsi  takový  m.  V 
U Nov.  BydZ.  KšC.  — M.,  os.  jm.  Tk.  IV. 

895.,  672. 

Makovice,  der  Mobnkopf.  Gf.  Mkl.  Etym. 

181.,  Rk.  Sl.  Za  našima  bumny  slepá  m-ca, 
nechoďte  k nám  chlapci,  už  som  oddauica. 
Kuli.  Zp.  1.  151.  1.  Malý  hrneček,  plný  hale- 
ček  (kuedličkú).  2.  Je  domeček,  v tom  do' 
mečku  dvanáct  kapliček,  v každé  kapličce 
na  sta  zrneček  3.  Plná  škola  déti  a nemají 
kudy  ven.  4.  Stoji  v poli  hůlka,  na  té  hůlce 
kulka  a v té  kulce  plno  kuliček.  5.  Stoji 
sloupeček,  na  tom  sloupečku  hrneček  a v tom 
hrnečku  na  sta  kroupeček.  6.  Stoji,  stoji 
kočáreček,  má  pod  sehoii  taiáreček,  a na 
blavé  čapku,  pověz  mi  tu  báuku.  Km.  1886. 

720.,  Brt.  pt.  142.  — M.  = hlava  (v  zlo- 
děj. řeči).  Šd.  Mám  toho  plnou  m-ci.  Us. 
u Rychn.  V z Pára.  — M.  na  sloupě.  BO., 
Bj.  — M.  na  věii.na  dumě.  Vyvěsti  koho 
na  vrch  m-ce.  L's.  Msk.  Až  k báni  a k m-ci 
vystoupili.  Koll.  IV.  59.  Dům  od  m«ce  sta- 
véti^  iu  dolio  artem  iigularem  discere.  V.  Na 
m-ci  korouhvička  po  větru  se  obraci.  Bž. 
Ne  od  m-ce  staveni  počiuati  než  od  gruntu. 
Kom.  D.  128.  Která  m nemá  mák  (věžní)? 
Sb.  uč.  — M.  = strakatá  koza.  Mor.  Brt.  — 
M.  = kropenice,  cedník,  uie  Brause,  Gíess- 
kanne.  Sl.  les.  — M.  ssavá  připojuje  se  na 
konec  ssavice.  Cerm. 

Makovicový,  Mohnhaupt-.  Srn. 
Makovička,  y,  f.  *=  malá  makovice.  — i 
M.»  sam.  u Počátek.  ' 


MakoviCný.  Bj. 

Makovinka,  y,  f.,  vz  Makovioa. 

Mako  vin- UH,  a,  m.  M.  Vine.  1579.  Vz 
Jg.  H.  1.  596. 

Makovikko,  a,  n.  — makoviité.  Rr.  Sb. 
Makovistý,  mohníarbig.  Bern. 
Makoviti  =*  mákem  sypati.  Bern. 
Makovité  rostliny.  Uf.  Rstp.  58.,  SIb. 
libí.  Sebd.  11.  293.,  Roso.  143. 

Makovka,  y,  f.  = druh  hrušek.  BPr. 

, Makovlik,  u,  m.,  tridax,  der  Dreispalt 
Sm. 

Makovniéek,  čku,  m.,  kleiner  Mohn- 
kucben.  Sd.,  Šd. 

Makovuiako,  a,  n.  makovišté.  Mur., 
slov.  Sd.,  Rr.  Sb. 

Makovsko,  a,  n.  pole  a Rašovie  na 
Vožicku.  BPr 

Makovaký,  ébo,  m.,  os.  jm.  Mus.  1880. 

93.,  Blk.  Kfsk.  LVU.,  Sdl.  Hr.  111.  51.,  IV. 

372.,  VI.  167.,  Arch.  VII.  500.  — M.  Jan. 
1575.  Vz  Jg.  H.  1.  696.,  Jir.  Ruk.  U.  6.  - 

M.  Vine.,  bakalář.  1558.  Vz  Jir.  Ruk.  IL  6. 
Makový.  M.  houska  (makovka).  Db.,  li- 
tina, halbirtes  Robeisen,  vz  Litina.  NA.  IV. 

172.,  111.  122.  Vyrazí  na  ní  rosička,  jako 
m.  zrnečka.  Sá.  P.  374.  Ani  za  makové 
zrnko  toho  nebulo.  Rr.  MBá. 

Makrella  středomořská,  s.  colias,  desko- 
ocasá,  cardux  trachurus.  S.  N.  V.  53.  Cf. 
Sehd.  II.  602.,  Brm.  111,  8.  101.,  102. 
Makreilovitý.  M.  ryby.  S.  N.  V.  53. 
Makrobiotický  » dlouhověký,  makro- 
biuiisch.  S.  N.  V.  54. 

Makrokefaiie,  e,  f.,  z řec.  = velkohla- 
vošL  Rk.  Sl. 

Makrokosm-09,  u,  m.,  z řec  >=  vesmír. 
Rk.  Sl. 

Makrologie,  e,  f.,  řec.  «=  zbytečně  tla- 
cháni S.  N.  V.  54. 

Maksant,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  156., 
Sai.  Ur.  111.  159. 

Makaiéky,  pl.,  f.,  Maxdorf,  ves  u Jioira- 
mova.  Vz  Ra.  Sl. 

Maksinec,  nce,  m.,  Mazinetz,  sam.  u Ji- 
čína. Ut.  Sdl.  Hr.  V.  120.,  Rk.  Sl. 

Makal,  a,  m.  =»  hra  v karty.  Us.  Kgl. 
Maaula,  y,  m.  hlupák.  U Kr.  Hrad. 
Kšt. 

Makulenka,  y,  f.  <=>  makovička.  Sá. 
Mákuliuky  mékounký.  Slov.  P.  Tótfa. 
Trenč.  M.  42. 

Makuvý  = makový.  Sš.  P.  686. 
Makuše,  e,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  1.  123. 
MaKUŠm,  a,  m.,  Mukoschio,  ves  u Pře- 
louče. 

Makuška,  y,  m.,  os.  jm.  Arch.  Vili. 
596. 

Mákušký  měkoučký.  M.  hodvábá.  Slov. 
Mt.  Sl.  1.  61. 

Makuváč,  o,  m = makový  koláč.  Brt. 

N.  p.  1.  304. 

Makůvka,  y,  f.  » makovice,  der  Mobo- 
kopf.  Mor.  MU.,  Bkř.  Utrhl,  rozloupl  ui-ka. 
Šd.  Na  Polic.  i\šá.  — M.  -=>  makovka.  Laš. 
Tč,  — M.  =»  hruška.  Brt.  v Osv.  1884.  60. 
— M.  =*  jablko.  Mor.  Brt.  — M.  rte- 
věštka.  Mur.  D.  229. 

M&kyá,  e,  m.,  weicher  Nusskern.  Slov. 
Ssk. 


Dígitized  byGoogle 


Makyt  — Malena. 


919 


Makyt.  u,  m.  rokytka,  vrba  ušatá^ 
salix  aiirita,  die  Bachweide.  Slb.  281.,  Tč. 

Makyta,  y,  f.  = makyt.  Val.  Vek.,  Mtl., 
Brt.  Mtc.  1878.  36.  — M.  kopec  v mor. 
Karpatech.  Vek. 

Makytí,  n , jm.  polí  u Zaáové  na  Mor. 
Km. 

Makytový.  Kyj  dobový  a m.  naučí  ro- 
bič  SS.  P.  203. 

Mal  = mél  Vz  MIti. 

Mala,  y,  f.,  os.  jm.  14.  stol.  Mus.  1880. 
467. 

Malá,  é,  f.,  vz  Malý.  — M.  Otilie,  vz 
Sklenářová- Malá.  Rk.  Sl. 

Malacie  kostí  změknutí.  Vz  Slov. 
zdrav. 

Malahov,  a.  m.,  Gross-Malova,  ves  u Hor- 
Sova  Týna.  Cf.  BIk.  Kfsk.  330. 

Malac-hit.  Sfk.  Poč.  275.,  KP.  V.  141., 
696 , Rk.  81.,  Krám.  Slov. 

Malachitový,  von  Malacbit.  Sm.  M.  ze- 
leĎ.  Rtn.  II.  248. 

Malajský.  M.  jazyky.  Vz  §rc.  426.  M. 
píseň  skládá  se  ze  čtyřřádkových  slok; 
druhý  a čtvrtý  verš  první  předcházející 
sloky  opakuje  se  v následující  sloce  na 
prvním  a třetím  místé: 

Pupeny  se  jefitě  nerozvily, 

Mráz  se  jeStě  někdy  ukazuje, 

Ale  potoky  se  rozvodnily, 

Znak  to,  že  se  jaro  přibližuje. 

Mráz  se  ještě  někdy  ukazuje, 

Ve  dne  teplé  slunce  zase  svítí, 

Znak  to,  že  se  jaro  přibližuje. 

Když  se  rosa  na  travičce  třpytí. 

Ve  dne  teplé  slunce  zase  svítí, 

Stromy  pučeti  již  začínají; 

Když  se  rosa  na  travičce  třpytí, 

,l  řijde  jaro‘!  ptáčci  zazpívají. 

Tč.  exc. 

‘Malakolith  = zelený  augit.  Vz  Bř.  N. 
175.  Chdt.  11. 

Malakom  oprav  v Malokon  a přidej ; 
Bř.  N.  187 

Malamid,  u,  m.,  v lučbé.  Vz  Rm.  I.  530. 
Malar,  a,  m.  = malíř.  Slov.  Bern. 
Malaria,  vz  KP.  IV.  627,  Slov.  zdrav. 
Maláríf  = malířem  býti  Slov.  Bern. 
Malarsfví,  n.  = maliřatvi.  Slov.  Bern. 
Malá  Strana,  vz  Muly. 

Mulastý,  vz  Málo. 

Malacko vaký  rybník  u Nové  Bukové. 
Blk.  KIVk.  850. 

Malat,  a,  m.,  sam.  u Ném.  Brodu.  Tk. 
IV.  79. 

Malát,  u.  ra.  Je  na  m.  (opilý).  Cf.  ma- 
lade.  U N.  Kdyně  Rgl. 

Malutkat  = maškrtiti.  Slov.  Bern 
Malátko,  a,  n.,  da.H  holde  Kleine.  Šm. 
Malátni vý  sever.  Msn.  Or.  9 
Malatnostivosf,  i,  f.  = lenivost.  Slov. 
Bern. 

Malatnostlvý  « lenivý.  Sl.ov.  Bern. 
Malátuouti  mnlátnéti.  Sm. 
Malatství.  Za  Sal.  polož;  241. 

Malavý  = mnIoMČtý,  trochu  malý.  Kou- 
pil jsem  prasiiko  (prasátko)  ješté  m-vě.  Slez. 
Šd.  — Brt.  D.  1^. 


Malažský.  H.  víno.  Kos.  01.  1.  292. 
Malba,  cf.  Rk.  Sl.  M.  na  deskách  n.  ta- 
bulích, miniaturní,  NA.  I.  37.,  60.,  121., 
portretná,  Nz.,  stříkáním,  Sprit/-,  Dch., 
figurální,  dekorativní,  Pdl.,  fresková,  mo- 
saiková, Šmb.  S.  1.  473.,  programmní.  Dk. 
Aesth.  318.  M.  na  skle,  Sehd.  L 330.,  KP. 
IV  .580.,  porculánu,  KP.  IV.  343.,  fajansy. 
35S  0 ra.  římských  vz  Vlšk.  501. 

Mal  boy  ý.  M.  nádhera,  die  Pracht  der 
Mnlerei.  Šmb.  S.  I.  463. 

Malčany,  dle  Dolany,  Maltschan,  sam. 
u Mníška.  Blk.  Kfsk.  1360. 

Malče,  ete,  n.  = kuře.  Us.  v Písecko. 
Kšá.  — M.,  e,  f.,  Maltsche,  ves  u Svín.  — 
Blk.  Kfsk.  653.,  Sdl.  Hr.  III.  304.,  Rk.  Sl. 

Malčice,  dle  Budějovice,  Maltschitz,  ves 
u Krumlova,  u Čes.  Dubu  a u Čimelic.  Blk. 
Kfsk.  1360.,  Sdl.  Hr.  III.  304.,  Rk.  81..  Arch. 
VIII.  549 

Malčik,  a,  m.,  os.  jm.  Pk.  Npj.  131. 
Malěín,  a.  m.,  Maltschin,  ves  u Světlé 
v (Miotéboř.  Blk.  Kfsk.  692.,  Rk.  Sl. 
MaldHk.  Cf.  Mkl.  Etym.  181. 
MaldHkovatý,  flachrund.  Sm. 
Maldueby  (u  lidu  M-cha),  dle  Dolany, 
rybník  u Leskovic  na  Strakou.  BPr. 

Male,  pl.  = malovaniny,  cifry.  U Uher. 
Hraii.  Brt.  D.  229. 

Malé,  ého,  n.,  ném.  Mály  n.  Malinz,  ves 
u Brthice  v Jihlav.  — M.,  vz  Malý. 

Malebně,  mahleriscb.  M.  krásný  zjev. 
Osv  1.  85.  — Šml. 

Malebuo,  a,  n.  Dk.  Aesth.  319. 
Malebuo*»f,  i,  f.  Dk.,  Mus.  1880.  271.  M 
kradný. 

Malebný.  M.  bezladi,  pohled,  Šml.,  krá« 
sno,  Dk.,  kroj,  effekt.  Us.  Hudebně  m.  Dk. 
Poet.  27. 

Malec,  Ice,  m.,  os.  jm.  Sd.  — M.  J.  AUx. 
1730.  Jg.  II.  I.  596,  Jir.  Kuk.  II.  6. 

Malec,  iče,  f.  (od  Malka.  Pal.  Rdh.  1. 
132  ),  M iletsch,  ves  u Chotéboře;  Malletsch, 
ves  u Knšp.  Hor.  — Blk.  Kfsk.  1360.,  Sdl. 
Hr.  l.  2.55 , Rk.  Sl. 

Malečov.  a,  m.,  Malschen,  ves  n Ústí  n. 
Lah  a u Štétí.  Blk.  Kfsk.  .561.,  Rk.  Sl. 
Malechtia,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1. 123. 
Mtleebno  ^ maličko.  Dej  mi  m.  vody. 
Bj  Pučakaj  ra.  BO. 

Malechov,  a,  m.,  osada  u Golč.  Jení- 
kova. Blk.  Kf.k.  366..  Rk.  Sl. 

Maleehovice,  dle  Budějovice,  Malecho- 
witz,  ves  u Sobotky.  Blk.  Kfsk.  71.,  789., 
Rk  Sl. 

Maleinový.  M.  kyselina,  die  Malelns&ure. 
Nz..  Km  I.  521. 

Malejko.  sam.  u Chrudimě. 

Malejov,  a,  m.  = Maleehovice.  Blk.  Kfsk. 
13<;0.,  Sdl.  Hr.  1.  230..  Rk.  Sl. 

Malejíívice,  dle  Budějovice,  Malejowitz, 
ves  u Uhlíř.  Janovic.  Arch.  Vlil.  491. 

Málek,  Ika,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I,  122. 
— M.  ■=  sam.  u Humpedce.  — M.,  Iku,  ra., 
digitns  auricularis.  V MV.  nepravá  giossa.  Pa. 
Malen,  a,  m , os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122. 
Malena,  y,  f.— jméno  malé  krávy.  Mor. 
Brt..  Sš.  P.  202.,  V^ck.  — M.  = malina. 
U Něm,  Brodu.  Brnt.  Na  Hané.  Bkř.  U N. 
Kdyně.  Rgl 


DIgítized  by  Google 


920 


Malenek  — • Malin. 


Malenek,  nka,  m.  » prst  malík.  Má 
prstének  na  m oku.  Mař.,  slov.  Sd. 

Malení  mcdini.  Mor.  Bkř.,  Obzor  1878. 
11. 

Malenice,  Malleoitz,  ves  u Volyně.  Čechy 

175.,  BIk.  Kfsk.  154.,  Uk.  Sl. 

Malenin,  a,  m.,  ves  u Tábora.  Sdl.  Hr. 

IV.  372.,  Kk.  Sl. 

Maienisko,  a,  n.,  několik  domkův  u Ln- 
hačovic.  — Mska  inista,  kde  maliny 
rostou.  Na  m-kách.  Sk. 

Malenka,  y,  f.  =>  matena,  kráva.  Mor. 
Brt  Já  ráno  stávám,  malenkám  dávám.  Sš. 
P.  540. 

Malenký  »=  malinký.  Laá.  Tě. 

MalenoT,  a,  m.  *=>  pole  u Kluk  v Pis. 
BPr. 

Malenovice,  dle  Budějovice,  Malenowitz, 
ves  u Kutné  Hory.  Tk.  IV.  110.,  VII.  416., 
BIk.  Kf»k.  169,  Kk.  Sl.;  Mallenowitz,  ves 
u Frýdka,  městečko  u Napajedel. 

Malenovský,  ébo,  m.,  z Malenovic.  M. 
jablko.  Brt.  — M.,  osob.  jm.  Tf.  Mic.  65. 

Malenový  malinový.  U Něm.  Brodu. 
Brnt. 

Maleny,  ves  u Konic. 

Malený,  jm.  lesa  ti  Lipníka  na  Mor.  Km. 
Maléř.  GR.  Us.  na  Mor.  Brt.  D.  141. 
Maléreček,  čka,  m.  =»  maltř.  Brt.  P.  57. 
Maléreěka,  y,  f.  = malířka.  Brt.  P.  57. 
MaléHk,  a,  m.,  os.  Jm.  Arch.  I.  513. 
Malerovatt.  Maáiua  maleriije  >=  špatně 
pracuje.  Cf.  Malbeur.  Mor.  Kgl. 

Malešice,  dle  Budějovice,  Malesitz,  ves 
u Plzně.  Gf.  Kk.  Sl. 

Malesin,  a,  m.,  dvAr  u Bezdružic.  — 
M.,  os.  jm.  Tk.  222. 

Maleě,  Iše,  m.,  Molischen,  ves  u Dou> 
povH.  BIk.  Kfsk.  943.,  Kk.  Sl. 

Maleěire,  dle  Budějovice,  Maleschitz,  ves 
U Karlina.  Tk.  IV.  170.,  445.,  BIk.  Kfsk. 

1360.,  Kk.  Sl.,  Arch.  Vlil.  279.,  289. 
Maleěicka,  y,  f.,  sam.,  dvAr  u Karlina. 
Malešiu,  a,  m.,  Maleschin,  ves  u Pacova 

a II  Dnespek.  BIk.  Kfsk.  379.,  Sdl.  Ur.  IV. 

872.,  Kk.  Sl. 

Maleiiov,  a,  m.,  Maleschau,  městečko 
n Kutné  Hory,  Pal.  Kdh.  II.  125.;  Mal- 
scbe.n  — Malčov ; Malscben.  Molsuhen,  ves 
u Štéti.  - Tk.  IV.  733.,  VI.  351.,  Tk.  Žk. 

223.,  BIk.  Kfsk  16.,  Let.  62.,  Kk.  Sl. 
Maleno  více,  dle  Budějovice,  Maispitz, 

ves  u Pohořelic. 

Maletevíitvo.  Dal.  52. 

Maleti  = malým  se  stávati,  ubývali.  Již 
všeoheu  malim  pri  mém  přirození.  Vodň. 

Maletice,  dle  Budějovice,  Malioútz,  ves 
u Kouřimě.  Vz  Maloiice.  — M.,  Maleiitz, 
ves  U Protivína. — Tk.  IV.  121.,  BIk.  Kfsk. 

1179.,  Kk.  Sl. 

Malevice,  dle  Budějovice,  Malowitz,  ves 
u Sihbra.  Cf.  Uk.  Sl. 

Malgota,  y,  f.  zaniklá  ves  sev.  od 
Hliibťic  ve  Slez.  Pk.  2.  projjr.  38. 

Malhostice,  dle  Budějovice,  Malhostitz, 
ves  u Teplice.  BIk.  Kfsk.  1360.,  Kk.  Sl. 
Malhotice,  ves  u Hranic. 

Maihouitek,  sku,  m.  malá  pavlač  před 
domem.  Us.  u Kycbn. 


Maleha,  y,  f.,  die  Tasche.  Mkl.  Etym. 
181. 

Malch-ns,  a,  m.  ==>  sluha  židov.  vele- 
kněze, jemuž  sv.  Petr  ucho  nfal.  Rk.  Sl. 

Mali,  mali!  Voláni  kuřat.  Ziinsky.  Brt. 
Na  mali.  na!  Volání  na  tele.  Vz  PuSi.  U Tře- 
bíče. Brt. 

Maliar,  a,  m.  = maZff.  Slov.  Sl.  ps.  184. 

Maiícindriátkn,  a,  n.,  ein  kleinwinziges 
Dinj;.  Slov.  Hdž  Čít.  188. 

Malicindrý,  kleinwinzig.  Slov.  Hdž.  Čit 
188. 

Malíč,  e,  m.,  Mallitschen,*  ves  u Lito- 
měřic. Kk.  Sl.,  BIk.  Kfsk.  1360. 

Malíček,  PoČaj,  osada  u Opavy. 

Maličičičky,  vz  Malý. 

Maličičku,  vz  Málo. 

Miillčín  = MalČin. 

Maličinký  =>  maličký.  Srn. 

Maličkatý  •=  ma  ičký.  M.  hoch. 

Maličkerný,  vz  Malý. 

Maličko.  A odejda  m.  od  štola  di.  NB. 
Tč.  235.  Dievča,  dievča,  laštovička,  rárf  fa 
vidím  od  malidka.  Sl.  spv.  II.  41.  Prosila 
som  Boha  od  mojbo  m-čka,  aby  mi  ráčil 
daC  milieho  Janička;  Vychovali  ste  ma  od 
m-ka  Sl.  ps.  341.,  359.  Život  jeho  už  jen 
na  malidku  visi,  se  drži.  Wtr.  Přirození  na 
malidku  přestává.  Kom.  D.  69. 

po  maličký  =>=  tdlouha.  Stupaj  po  m. 
Slov.  Koll. 

Maličký.  M.  malost.  Km.  Maličcí  buďte, 
smyslem  pak  buďte  svrchovaní.  ZN.  — M. 
mladý.  Ten  je  ještě  m.  Us.  Bačk. 

Maliťháuek,  nka,  m.,  vz  Malichán. 

Malirherenství  = malichernost,  Klei- 
uigkťit>krámerei,  Silbenstecherei.  Nz. 

Malicheruický  ==  malicherný,  šm. 

Malicbet  nivosf,  i,  f.  = malichernost.  Šm. 

Malictieruivý  = malicherný.  Šm. 

Malicherný,  parvus.  BO.,  Mus.  1880. 
450.,  Dch. 

Malichno,  vz  Málo. 

Malichný.  ZN.,  BO.,  Št  Kn.  š.  217., 
PasH. 

Malík.  Za  našim  humnem  hi^jiček,  po- 
rubal som  sa  v malíček.  Sš.  P.  405.  Míli 
něco  v malíčku  (něco  dohře  znáti).  Us.  Sd., 
Šml.  Podal  jsem  mu  m.,  chytil  se  celé  ruky 
(o  neskromném).  Dch. 

Malikov,  a,  m.,  Mulligsdorf,  ves  u Mor. 
Třebové : M.  Německy  a Kamenný,  Deutach-, 
Stiin-Moliken,  v.-i  u Jinuř.  Hradce.  — Sdl. 
Ur.  III.  234.,  IV.  55.,  Kk.  Sl. 

MalikovťC,  vce,  pole  o Nekvasová,  BPr. 

Malikovice,  dle  Budějovice,  Maikovritz, 
ves  u Mumifaje.  Cf.  Kk.  Sl. 

Malikovako,  a,  n.,  zašlá  osada  v Plzeň- 
sku. Kk.  Sl 

Malíkový.  M.  poloha,  die  Ellenlage,  Prim- 
lagc;  niách  v poloze  m-vé,  der  Ellenhieb. 
Čsk.  M.  odtahovač  (sval),  abductor  digiti 
miiJuii  S.  N.  X.  3. 

Mallličko,  vz  Málo. 

Malilllíuký,  vz  Malý. 

Malinieřice  » Malméřice. 

Malin  proslul  svým  křenem,  ale  ptáti  se 
tam  nesmi  nikdo,  maji-li  dobytku  křen.  Vz 
Sbtk.  Krát.  h.  70.  — Cf.  BIk.  Kfsk.  1064., 
Let  19.,  Kk.  SL 
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Malina.  Byl.  15.  stol.  Cf.  List.  fll.  X.  59., 
Mllr.  90.,  Mkl.  Etym.  181.,  Kk.  Si.  To  je 

f)ro  mne  jsko  m.  (chutné).  (Js.  Tč.  Zmeék.-iv 
éto  pozdé  do  lesa  na  maliny.  Hkš.,  Bž.  Cf. 
Rsíp.  494.,  Sbtk.  Rostl  256.-258.,  Rst. 

439.,  Krám.  Slov.  — M.  černá.  Cf.  Rstp.  1 
494.  — M-ny  =«  ženská  ústa.  Čch.  Br.  50.  | 
— M.  = jméno  bledoéervené  kráry.  Mor. 
Brt.,  Kls.  — M.,  sam.  u Krelovic ; mlýn 
u Vyzovic.  — M.,  y,  m.,  pseudon)m  Svat. 
Čecha.  Baék.  Pt.  43. 

Malináč,  e,  m.,  les  u Ostravy,  kde  je 
mnoho  malin.  Wrch. 

Malináči,  n.  = maliní.  Mor.  Šd. 
Mali&ák,  n.  m.  =3:  malinová  medovina, 
der  Himbeerwein.  Laš.  Tč.,  Lš.,  Orl.  111.  85. 
Maiinář,  e,  m.,  der  Himbeersammler.  Us. 

Šd. 

Malináhka,  y,  f,  die  Himbeersammierin. 
Us.  Šd. 

Malinčák,  a,  m.,  der  Himbeerstrauch. 
Sl.  les. 

Malinčí,  n.  = maliní.  Sl.  les. 

Malinec,  nce,  m.,  Malinetz,  ves  u Nepo- 
muka. Vz  Kk.  Sl. 

Malinečka,  vz  Malina. 

Malinénka,  y,  f.  = kraví  jm.  Šm.,  Č. 
Malinenký  = malinký.  Ssk. 

Malíniar,  a,  m.  =x  malinář.  Slov.  Pbl’d. 
V.  66. 

Maliniako,  a,  n.  = maliništé.  Šd. 
Malini^tě,  ě.  n.  = místo,  kde  rostou  ma- 
liny, die  Himberstelle.  Šd. 

Malinka,  vz  Malina. 

Malinkatý  «=  velmi  malý.  Rgl. 

Malinko,  a,  n.  Já  tak  slýchám  od  ma- 
linka. Us. 

Malin  né,  ého,  n.  = Maliny,  ves  u Skutče. 
Sdl.  Hr.  I.  82.,  Rk.  Sl. 

Maliuník.  Cf.  SIb.  505.,  ČI.  Kv.  369., 
Rstp.  494  , Kose.  164. 

Malino  v,  a,  m.,  Malinowa,  ves  u Petro- 
vic.  Cf  Rk.  Sl. 

Malino váči,  n.  = maliní.  Mor.  Šd. 
Maliuovka,  y,  f.  ^ voda  se  áfávou  ma- 
linovou. K^l. 

Malinovuik,  a,  m.,  thyalíra,  motýl.  M. 
Očkovaný,  t.  batis,  bělopásný,  t.  derasa. 
Kk.  Mot.  216. 

Malinovský  Jan.  Blk.  Kf^k.  1360. 

M liuská,  é,  f.,  sam.  n Nebušic  ii  Prahy. 
9.  Malint^ký,  ého,  m.,  os.  jm.  Mus.  1880. 

494.,  Bart.  372.  — M.  Kolda  (vl.  Jos.  La- 
cina), naroz.  1850.,  pruf.  ve  Slaném.  Bačk. 
Př.  78.,  129. 

Malínaký  výborný  křen  v Malíné  ro- 
stomi.  BPr. 

Maliny,  vz  Mdinné. 

MaliK  Vz  Ma.éř,  Vlšk.  274.,  Sdl.  Hr.  IV. 

46,51.,  Rk.  Sl.  M.  krajin,  der  Landschafts- 
maler,  Nz.,  na  skle,  Glas-,  Dch.,  pokojů, 
Us.  Pdl.,  písma,  karet,  znaků,  porciilánu. 
Us.  Stát.  ku.  1883.  92.  Patron  malířů  sv. 
Lakáé.  Vz  Zbrt.  241.  — M.,  os.  jm.  Blk. 
Kf.-k.  1192. 

MaliřeČek,  čka,  m.  = demin.  malíř.  Prě 
můj  milý  m-čku,  zač  já  tebe  prosím.  Sá.  P. 
299. 

MaliPský.  M.  perspektiva,  Jrl.  403..  škola 
(toskánská,  umbrická,  padovanská,  benátská. 


lombardská  či  milánská,  neapolská.  NA.  I. 
97.  M.  bratrstvo.  Vz  Rk.  81. 

Malířství  na  porculáné,  na  skle.  NA. 
Cf  Krám.  Slov.,  Ukaž.  29.,  .54.,  Malba. 

Maliá,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122. 

Malití.  Malí.  V MV.  nepravá  f^lossa.  Pa. 

Malitko.  Daj  mi  m.  vody.  BO.  Když 
blechu  m.,  pauciasimi.  Ž.  wit.  104.  12.  M. 
světla:  Od  zemé  odvezl  m.  Ev.  olom.  318., 
283.  — Bl.  Gr.  274.  praví:  Maličko,  maličko 
někteří  na  Mor.;  první  lepši. 

Malitkokam,  u,  m , der  Monazit.  Šm. 

Mulitký.  Komuž  z m-kej  malosti  do- 
stane sě  véc  veliká.  Kat.  3217.  Roh  m.  BO. 
Sestra  naše  m-ká  jest  v počtu  véiných.  Hus 
111.99.  Nebo  m.  bieše.  Ev.  vid.  81.  — čím: 
zrdstem.  Ev.  vid.  305.  Vz  Malitko,  Sv.  ruk. 
SK.  357. 

Malivo,  a,  n.:  barvy,  barevnička,  lopa- 
tička, štětec  atd.  Mirohorský. 

Malivy.  V M-vách,  Na  M-vách  = pole 
u Cnlaponic.  BPr. 

Malka,  v,  f.  ^ slepice.  Sedla  m.  do  ko- 
lečka, poštipala  dobytečka,  húš!  Říkadlo. 
U N.  Kdyné.  Kgl. 

Malkavý  = trochu  malý.  Val.  Brt.,  Vek. 

Málko  zdrobnélé  málo.  Poatojte  m. 
Slov.  Klčk.  VI.  130. 

Maikov,  a,  m.,  Malkow,  ves  u Berouna 
a u Blatné;  Molgau,  ves  v Tachovsku.  Bik. 
Kfsk.  1360.,  Kk  Sl.,  Sdl.  Hr.  Ví.  2U. 

Malkoviee,  dle  Budějovice,  Malkowitz, 
ves  u Sedlce,  u Bezdružic.,  u Hájily,  u Ví- 
škova  a u Munciíaje  (Maiikovicc);  M.  Bo- 
haté, Deutsch-Malkowicz,  ves  u Víškova.  — 
Arch.  11.  466.,  Blk.  Klsk.  364,  Kk.  Sl. 

Malkovka.  y,  f.,  Goldene  Sonue,  hosp. 
u Viašiiué  (také:  C*ikánka). 

Malký  = malý.  Val.  Brt.  D.,  L.  N.  I. 
2'.'5.  Každá  m.  chvíPa.  Phl’d.  11.  334. 

Malieularni  = ke  kotníku  se  vztahující. 
S.  N.  V.  63. 

Muiiii,  u,  m.  = místní  německý  název 
některého  jurského  kamení,  der  MHlmstťin. 
Krč.  G.  655.,  672.,  688.,  700.,  701.  Dle  Chdt. 
26.  bila  jiira. 

Maiméřice,  MalimžHce,  dle  Budějovice, 
AI  bělil/.,  ves  u Lubence.  Bik.  Kfsk.  14., 
208.,  Kk.  Sl. 

Maluice,  Mallnitz,  ves  u Postoloprt.  Cf. 
Kk  Sl. 

Málo,  a,  n.  = volské  jm.  (malastý,  ma- 
lovaný, červený).  Mor.  Brt. 

Málo  subst.  S málem  lida.  BO.  Dobrého 
po  málu.  Dch.  Ukrojte  ^i,  třeba  bylo  z mála. 
Us.  Přk.  A což  tu  m.  neb  mnoho,  žádnému 
jinému  neporučím  než  lobé.  NH.  Ič.  208 
(l9l.).  Pobral  jí,  což  tu  bylo,  málo  i mnoho, 
dobytek  veliký  i malý.  Půli.  II.  26.  Měl  na 
mále  (života).  TkČ.  Už  je  pivo  na  mále, 
jde  z mala.  Us.  Tč  Polio  jc  nyní  po  málu. 
Us.  Pii  mále  malé  sturoaii.  Č M.  I7l.  Z éoho 
čo  ma  hyř,  to  je  hned  vod  mala.  Orl.  IX. 
248.  Z mála  málo  chudobnému  uděluj  s vdéč- 
noati.  Gič.  11.  184.  Málo  k malému  píi  tané 
na  mnoho  vyrůatji.  ťč  Kdo  chová  málo, 
mívá  mnoho.  Sb.  uč  Čo  li  tam  dali?  Naj- 
prv  málo,  potom  ništ.  Siov.  Rr.  MiiS.  — 
Adcetb.  Byli  pro  id  málo  desetkrát.  Us. 
Vk.  M.  pomeškav  umřel.  Pass.  Vezmi  pe- 
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níže.  o krejcar  málo  jeat.  NB.  Té.  15.  O ten 
rozdíl  m.  jeat,  může  o néj  dobrý  pokoj 
byli.  B1  Gr.  8.  A tak  m.  na  Boba  tbá,  že  . . 
Št.  Kn.  S.  6.  — M.,  o málo,  málem,  po 
málu  atd.  = skoro.  Cf.  Bž.  127.  Ta  hora 
Í.VÚ  dáli  je»t  odtud  dvúcát  dní  neb  malém 
dále.  Kat.  194.  Malém  dále.  Alx.  H.  2.  2.5. 
Jeéčež  viece  néco  malém  apruatuějáiebo  mě- 
jieše  Tuda  péšiebo  Alx.IL  340.  Cf.  o tomto 
iiiatr.  List.  fíl.  1886.  421.  Po  técb  atáchu 
málem  dálě  junoáe.  Alx.  Antb.  I.  3.  vyd. 
35.  — Na  mále  = krátko.  Pomeákaváe  na 
mále.  Aix.  Antb.  1.  3.  vd  36.  Panoval  doati 
iiH  mále.  št.  Kn.  Š.  10.  — M.  co,  kdo  atd. 
To  se  m.  komu  poátéati.  Dcb.  Cf.  Brt.  D. 
165. 

Malobázeň,  zně,  f.,  geringe  Acbtung. 
Msn.  Or.  139. 

Alalobitský  Jan.  1620.— 1683,  jeauita. 
Jir.  Ruk.  II  6. 

MalobratHce,  dle  Budějovice,  Klein- 
BraiHiz.  ves  u Mnichova  Hradiště.  Blk. 
Kťak.  1360.,  Rk.  81. 

MalubratHťký  Jan.  Tf.  Odp.  56. 

Malobuněčný.  M.  aarkom,  kleinzellig. 

Alaloěasoniér,  u,  m.,  der  Kleiriztitmes^ 
ser.  8m. 

Maloěástuý,  Detail-.  M.  obcbod.  Srn. 

Maloěleuec,  nee,  m.,  atomaiia,  brouk. 
M.  bnédý,  a.  iimbiina,  bnojní,  a.  limeutaiii, 
zakrsalý,  a.  nana,  ěárkovitý,  a.  lineaiL, 
buédonobý,  a.  fuscipes,  poločerný,  a.  me- 
somelas,  hnědavý,  a.  fuacuta,  černý,  a.  atra, 
uejmenší,  a.  put^illa,  nadutý,  a.  turgida, 
kachní,  u.  anatis.  Kk.  Br.  153.-155.,  8ír  11. 
62. 

nialodětatvi,  n.,  das  Kinderalter.  Šm. 

Muluducb,  a,  m.  = člověk  malého  ducha 
(rozumu).  Ubz.  1888. 

Alaloduťhusf,  i,  f,  die  Kurzathmigkeit, 
Seeieuschwácbe,  KleinmUthigktit.  S.  N.  V. 
317. 


Maloduchý,  seelenschwucb.  kleinmttthig. 
Sm. 

Malodui^enství,  n.  ==  maloducho>(.  Rk. 
Muloduší,  n.,  Mikropsychio,  8 N.  V.  317., 
pmilanimus.  15.  stol.  Vz  Maloduchosí  (to- 
též). 

MaloduAnosť,  i,  f.  =>  maloduchosí. 
Malodušuý,  kUinmlltbig.  8mutné  pod- 
nási,  m-n)im  útěchy  šepce.  Č.  Kn.  á.  378. 

Marugóra,  y,  t.  = jeskyně  sev.  Tater. 
Ssk. 

Malohlavec,  vce,  m.,  microcepbalus.  Nz. 
Ik  , S.  N V.  317. 

Ma  ohluvosf,  i,  f.,  vz  Mikrokefnlie. 
Málu  hora,  y,  f.,  das  Niedergebirge.  Sl. 


les. 

Malohraditký,  aus  kleiner  Burg.  8m. 
Malohubka,  die  PilzOechte.  M.  růžová, 
b.  rose-us.  skalní,  b.  rupesfiis.  Rstp  1839 
Maloch,  a,  m.,  Oo.  jm.  — M,  Ant.  Vánko-  j 
mtl  prot.  v Jičíně.  1823.— J880.  Vz  Tf.  H. 
1.  3.  vd.  158 , 162.,  163 , Šb.  D.  řeč.  267., 
Rk.  Sl.,  8.  N.  j 

Malochyně,  ě,  f.,  Malochin,  ves  u Cbo- 
těbore.  Blk.  Kfsk.  1360,  Rk.  81. 

Malokaliberni,  Kleinkaliber-.  M.  ruč- 
nice. Vchř.  I 


Malokam,  u,  m.,  der  Mikrolitb.  Šm. 
Málokdy  není  často.  Bž.  ezc. 

MálokěJ,  máiokedy  málokdy.  Lai.  Tč. 
Slov.  Loos. 

Máloklejnatý,  wenig  klebrig.  Šm. 
Malokněz,  e,  m.  ^ mmorista.  Hnoj. 
Malokoz,  a,  m.,  neotragus,  eíne  Antilopeo- 
art.  .šm. 

Malokramář,  e,  m.,der  KIeiokr.imer.  Šm. 
Miilokramářaký,  kleinkrámerbch.  M. 
literaturka.  Koll.  lil.  265. 
Malokramářstvi,  n.,  die  Kleinkramereí. 

I. irerarni  m.  Koll.  III.  298. 

Málokrevnoiif,  i,  f.,  oligaemia.  Nz.  Ik. 
MalokHžnik,  a,  m.,  der  Kleinkreux 
(Or<ieri8iitter).  J.  tr. 

Málokterý,  selten  Jemand.  Tč.  \'z  Málo 
(konec). 

Malolebý,  kleinkOpfíg.  M.  lidé.  Osv.  I. 

.557, 

Malolesklý,  wenig  glanzend.  Nz. 
Máloletí,  n.,  die  Miuderjáhrigkeit.  Lpr. 
Máloletnosf,  i,  f.  = maloletost.  Presl 
v Kroku. 

Máloletný  syu.  Šf.  Strž.  II.  85.,  484, 
Máloletosf,  i,  f.,  die  Miuderjáhrigkeit. 
Šm. 

Máloletství,  n.  = mladost.  Šf.  Strž.  11. 
89. 

Máloletý,  vz  Máloletný. 

Malolicnosf,  i,  f.  M.  kamene  (neúbled- 
nonf).  Zpr.  arch.  IX.  26. 

Malolik,  u,  m.  — drobnomalba,  minia- 
tura. Slov.  Mó)  otec  bol  slovenský  klassik 
v m-ku.  Hiiž. 

MaloniěHce,  Malomieritz,  ves  u Brna. 
Maiuměbiiký  ==  z Maloměřic.  Maloméréči 
jdó,  už  jbó  za  vodó,  každé  sobě  vede  fra- 
jerenko  svó.  Sé.  P.  717. 

Maloniěšfáctvi,  n.,  kleinstádtisches  We- 
sen  Hrts.,  8á. 

Maloiuě^tan,  a,  m.,  der  KleinbQrger, 
-stádter.  8m. 

Maloméáťka,  y,  f.,  Kleinstádterin.  Ha- 
vlasa, 

Málomluv,  u,  m.  — málomluvnost,  der 
L)ikoi.i-muH.  Nz. 

Máloiiiluveni,  n.  Výb.  II.  933. 
Málomluvnosf,  vz  Málomluv.  Nz. 

Mál  omoč.  Výb.  I.  9.34. 

Malomocenství  bílé  skvrnité,  lepra  mor- 
phea.  Nz.  Ik.  M.  skvrnité,  1.  maculusa,  bez- 
<irné,  1.  anaestbetica.  M-stvím  oblili  jsá. 
Hiia  III  238. 

Malomocné,  wenig  stark.  Kká. 
Malomoťiiěti,  éjí.  — kde.  Mnozí  v doíi 
ro  cnéjí.  Hus  1.  414.  — dim;  svatokupec- 
tvím.  Ib.  415. 

Malomocník,  a,  m.  = malomocenec.  Sš. 
Mr.  12. 

Malomocnosf,  vz  Slov.  zdrav.  — Výb. 

II.  1028. 

Malomocný.  Pal.  Rdh.  III.  170. -M.= 
malé  moci.  M.  vláda.  Šrob.  S.  II.  270.  M. 
slovo,  ohnmáchiiges  W.,  Dch.,  vztek.  Cch. 
Bs.  54.  Na  dun  m.  hříchem.  Hus  Post, 
21.  H.,  II.  43.  Na  duši  m-cné  uzdravovaiL 
Hus  II.  44.  — M.,  leprosus.  aussatzig  Sv. 
ruk.  315.  — kde.  Po  všem  těle  m-cný.  Hr. 
ruk.  51. 


Dígitized  byGoogle 


Málomoadrý  — Malovec. 
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Málomondrý,  oicht  recbt  kltig.  Šm. 
Malo&y  é,  ID.  — malý  vůl.  Mor.  Brt. 
Jttalonlet*,  Mallooitz,  ves  u Uoriova  Tyoa  i 
a u Klatov.  Cf.  Kk.  Sl. 

Malonin,  a,  m.,  Molleio,  ves  u Jevíčka. 
D.  ol.  IV.  269.;  PlescheD,  ves  u Prachatic. 
Cř.  Rk.  51. 

Malonový.  M.  kyselina.  Vz  Rm.  I.  504. 
Slalonožka,  y,  f.,  polanisia,  die  Poia- 
niaie,  rostl.  M.  lepká,  p.  viscosa.  Ratp.  92. 

Blalonty,  dle  Doiaoy,  Meioetscblag,  ves 
u Kaplice.  Rlk.  Risk.  <>o2.,  5dl.  Hr.  lil.  304. 

Maloobchodnik,  a,  m.,  der  Kleinhkod- 
ler,  Deuiiiist.  Kk. 

Malooé«c,  čce,  m.,  mikroopbtbalmus  S. 
N.  V.  317. 

Maloočnik,  a,  ip.  = malook;  pbyseter 
mikrups,  eiiie  Walifiscbart.  Šm. 

Maloočnosf,  i,  f.,  Diicroopbtbalmus.  5chb. 
Vz  iiásl. 

Malookosf  i,  f.,  microopbtaloiia.  Nz.  Ik. 
Malooký.  Pal.  Rdb  li.  54.,  5t.  5trž.  i. 
36u. 

Malopanský  vztek.  Tbz. 

Málo  peří  moc  niti  říkají  na  řUáté 
NéiukyDíai  ze  sousedních  okresů,  kteié 
chodí  po  vsích  Kupovat  peH  a za  lualo 
pěli  slibdjl  výméoou  moc  niti.  bPr.  Také 
u Renčova  a v okolí. 

Máioplatný,  weuig  ki&řtig,  machtig,  aus- 
gieuig.  61.  5irž.  11.  311.  M.  úsilí.  8t.  1'.  m. 
30. 

Maloplodi,  maloplodnosť,  geiinge  Fort- 
pflaDZUOg,  Nacbkommeuschaft.  Lpr.  51.  11. 
13. 

Malopolska,  y,  f.  Šf.  Stři.  11.  418.,  Rk. 
Sl. 

Maloprsý,  kleinbrUstig.  Nz.  ik. 
Maioprůimysluik,  a,  m.,  der  kleiue  Ge- 
werOsmauD.  Ls. 

Malor4)i  e,  m.,  Kieinparadies.  Zemský 
m.  Koll.  IV.  2b9. 

Maloroluik,  a,  m.,  der  kleiue  Landwirtb. 
Dcii.,  ťul. 

, Malorostlosf,  i,  f.,  kleiner  Wacbstbum. 
5ui. 

Maiortý,  kleiolefzig,  -iippig.  Nz.  Ik. 
Maloriis.  i,  f.,  vz  Kk.  5i. 

Maloruský,  kltiurua&iacb.  Mus.  1850. 
511. 

Máloslov,  u,  m.,  maloslvonost,  i,  f.  = 
maiomluo.  Nz. 

Máioelovnosf,  i,  f.  = máloslov, 
Málualuvný  =»  málomluvný,  Nz. 
Maioardci,  kleiuherzig.  5m. 

Maioaf.  Maliiká  m.  Kat.  Že  by  podlé 
veiikuaii  a malosti  statkuov  berui  dávati 
ebtéii.  Rkp.  1534.  Cbtiece,  aby  každý 
o svých  robotách  podlé  veliaosii  a malosti 
statků  svých  védéi.  ťk.  Npj.  48.  — M. 
duév  paucitas,  malý  počti.  Ž.  wit.  lui. 
24.  H.  kiiéžie.  Krud.  7.  — M.  = alabust. 
řředkláuám  sobé  m.  svého  zdraví  a ne- 
ustavicDosf  lidského  živobytí.  Wtr.  v Os  v. 
1884.  997. 

Malostatkář,  e,  m.,  der  Kleingrundbe-  { 
sitzer,  Uotbauer.  Dcb.,  Pdi. 
Maiostatkářský,  Uolbauer-.  Us.  Pdl. 
Maiostrižkovy,  kleiuschirmig.  ám. 
Malosvát.  Nz.,  5š.  Bs.  190.,  tii.  Mr.  73. 


Malosvětský,  mikrokosmiscb,  kleinwelt- 
lich.  Šm. 

Maloáa,  e,  f.  ==  malá  kráva.  Kld.  1.  17. 

Mulóácnký  = maličký.  Mor  8á. 

Maloštitnik,  a,  m , micraspis,  brouk.  M. 
dvanáctitečiiý,  m.  duodeciuipunctata.  Kk. 

Malotice,  dle  Budějovice,  Mallutitz,  ves 
II  Kouřimě.  Vz  Maletice.  8dl.  Hr.  11.  174., 
IV.  281  , Rk.  Sl. 

Malotlačný  — malotlaký.  Sp. 

Malotržba  ma.  J.  ir. 

Maloučko.  Po  m-čku  své  věci  skládati, 
nach  uiid  nach.  Us. 

Maluuličký  >=>  malinký.  Us. 

Malouliuko  = malounko.  Us. 

Malouliuký  = velmi  malý.  Us.,  Kos. 

Máloumný,  blOdsinnig.  Srn. 

Malouukatý  » velmt  malý.  Rgl. 

. Maloústec,  ůstce,  m.,  der  KleiomuDd. 
8m. 

Maloiistka,  y,  1.  M.  jednooká,  steno- 
stomum  mutioculus.  Brm.  IV.  2.  139. 

Malovač,  e,  m.,  der  Kolorist.  Dch. 

Málu  vačka,  y,  ř.  = červená,  bile  krope- 
natá fazole,  brt. 

Malovaná,  é,  ť.,  sam.  u Třcáovic  u Prahy. 
Rk.  81. 

Malováni  těla.  Vz  KP.  1.  86.  M.  jiným 
na  potupu  se  zapovídalo.  Cor.  jur.  IV.  3. 
1.  422. 

Malovanina,  y,  1.,  die  Malerei.  Srn. 

Maluvanky,  pí.,  f.  — zemáky  z červe- 
ným* akvrnami,  getleckte  Koseuerdaptel. 
8iez.  Šd. 

Malovansko,  a,  n.  <=  pole  u Ivančic. 
bPr. 

Malovaný.  Je  jako  m.  Us.  Bo  to  Subaj 
m-uy.  8i.  ps.  64.  Obraz  na  skle  průhleuné 
m*ný.  Mj.  Na  čo  si  mi,  na  čo,  m ná  Ančo, 
na  čo  že  mu  budeá,  keď  robit  nebudeš 7 
Koll.  Zp.  1.  80.  — M.  Lia,  samota  u 8taré 
Libné. 

Malovarletý,  bleinhudig.  Nz.  Ik. 

Malovary,  die  Oolauy,  zašlá  ves  u Vel* 
var.  Tk.  V.  249.,  Rk.  51 , 8dl.  Hr.  VI.  183. 

Malovat!.  — co.  On  by  to  vraj  neua- 
maťoval,  co  by  si  hňeď  ústa  až  po  uši  za> 
hovořil.  Phl’d.  111.  4.)5. — co  čiui:  někoho 
starým  sýrem  na  vrata  (Hkaji  o dítěti  pla- 
čícím, šklebícím  se).  Us.  Kgl.  — kde.  Ma- 
lovali, m-lí  na  tej  našej  seči,  dala  sem  si 
vymalovat  šohajkovi  oči.  8š.  P.  298.  M. 
někomu  straku  na  vrbě  (za  blázna  ho  míli). 
Us.  Tkč.,  Kgl.  — kam.  M li,  m-li  na  naše 
staveni,  dala  sem  si  vymalovat  své  potě- 
šení. 8á.  P.  298.  Čerta  na  zeti  m , nu  siéiiU. 
8á.  — co  komu.  Myslíš,  že  ti  budu  dycky 
platit?  Já  li  budu  uéco  m.!  Us.  Ič.  M.  si 
zbytečné  strašáky.  Smi.  1.  68.  Kád  by  nám 
m-la,  že  . . . .,  Wti.<ts  macheu.  Dch.  Co  si 
o uas  pomyslí,  kdjž  ty  sám  nás  jemu  tuk 
m-jes?  Vlč.  — se  o čím,  au  etwao  lange 
kUnsteln.  M.  se  s kým,  u<ic  Jem.  schmei- 
chelnd  umgehen  (vom  KiuUe).  U Ulom.  5d. 

Máluvážiti,  geiiug  sctiátzen.  8m. 

Malovazuý.  M.  uuvod,  námitka,  knihy. 
81.  8trž.  1 219.,  il.  81  , lil.  302. 

Maloveová,  é,  f.,  us  jm.  Bik.  Kfsk.  1860. 

Malovec,  vce,  m.,  Maiowetz,  d>ůr  u 5o- 
běslavé.  — M.,  08.  jm.  Pal.  Déj.  IV.  2. 
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Malovec  — Malý. 


472.,  III.  3.  144.,  Mu8.  1880.  105.,  1884. 
505.  (r.  1632.),  Tk.  IV.,  733.,  VI.  851.,  VII. 

94.,  Výb.  II.  663.,  1106.,  Arcb.  VII.  713., 
VIII.  596.,  Let.  (rejstřík),  Rk.  Sl.,  Sdl.  Hr. 
I.  255.,  II.  151  , IV.  372  , V.  363.,  VI.  277., 
Tk.  Žk.  76.,  Blk  Kf^k.  1360.,  Tf.  Odp.  390. 

- M.  Mtch.  1627.  Jir.  Ruk.  II.  7. 
Máloví^da,  y,  m.  = málovéd.  Svétz.  1876. 
MaloveH,  n.,  die  Kleinglaiibiif^keit.  Šm. 
Malovice,  dle  Budéjuvice,  Mallowitz,  vsi 

u Mi'čitia  a ii  Bajdy;  Gross-Malowírz,  ves 
u Neřolic.  Blk.  Kfsk.  1360,  Sdl.  Hr.  lil. 

304.,  IV.  372.,  V.  300.,  Rk.  Sl. 
Malovi('ky,  pl.,  f.,  Klein-Malowitz,  ves 

u Netolic.  Sdl.  Hr.  IV.  237.,  Rk.  Sl. 

Maluvidlo,  a,  n.  <=  malovanina,  čo  sa 
v čaruvnum  zrcadle  (cainera  obscura),  alebo 
i vo  fata  morgane  spatřuje;  také  přelud. 
Slov.  Zátur.  O)  éi  vi  liš  loďka  tam  na  břehu 
óosi?  či  to  tnalovidlo  robi  sa  snad  z rosy? 
Ppk.  II.  119.  Jako  m.  v čarovnom  zrkadle. 
Bit.  Sp.  191. 

Alalovidy,  dle  Dolany,  Malowid,  ves 
u Yla^iluě  a u Uhlíř.  Jano\ic.  Blk.  Kfak. 
896  Rk.  Sl. 

Slal'ovka,  y,  f,  die  Mablerei,  das  Oe- 
miilde.  Slov.  Nachádzam  chyby  na  vašej 
mafovke.  Lipa  II.  202.  — Phrd.  I.  1.  22., 
Nlr.  V.  228.  — M.  =»  mn/ířařoí.  Slov.  Bern. 

— M.,  zašlá  osada  v Cáslav^kl1.  Rk.  Sl  — 
M.  = les  u Střechová  na  Vla4iua.  BPr. 

Malo\na,  y,  f = pomlázka,  zvi.  malo- 
vané vejce  (kraslice).  U Studené  na  Mor. 
Jrd. 

nialovDík,  a,  m.  — ' maliř.  Slov.  Bern. 
Slarovuý  = malebnýy  maleiisch.  Slov. 
Pbl’d.  II.  554. 

Malovodý,  wasserarm.  Šm. 
Maiozrakosf,  i,  f.,  microp'ia.  Nz.  Ik. 
Malozmý,  kUinkeriiig.  KP.  V.  145. 
Maloživuostnik,  a,  m.,  der  kltine  Ge- 
wertismann.  Us. 

Malpa,  der  Rollschwanzaff^  Cf.  Brm  I. 
185.-196.,  Sohd.  II.  391.,  Mkl.  Etym.  181. 
Malsiee,  vrch  u Volyně.  BPr. 

MaUka,  y,  f.  •»=  kraví  jm.  Rgl. 

Malše,  e,  f.  = přítok  Vltavy.  TI.  M.  18., 
Rk.  Sl. 

jlIaUice,  dle  Budějovice,  Malschitz,  ves 
u íabora.  Sdl.  Hr.  III.  93.,  IV.  86.,  Rk.  Sl. 
MalKin,  a,  m.,  vz  Maičín. 

Malšiny.  Sdl.  Ur.  lil.  304. 

MaUoxire,  dle  Budějuxice,  Malscbowifz, 
ve»  u Kr.  Hradce;  Malschaitz,  ves  u Pod- 
mokel  B.k  Kťsk.  53.,  Rk.  Sl. 

Malta,  der  Karb.  M.  cementová.  Ds.  Pili., 
vzdušná,  der  LuitmOrtel,  hydraii  ická.  Šfk. 
Poč.  25.5 , 293 , 299.  Z rec.  ftáXířa,  vosk 
se  smolou  ro/.déianý  k natíráni  ku  př.  lodi. 
Ct.  KP.  I.  203  , Bř.  N.,  135,  Sohd.  I 332., 

334.,  KP.  IV.  376.,  Vlák.  65.  M.  jako  cep 
(hnutá).  Us. 

Maífhiu  u§,  a,  m.,  malthinus,  brouk.  M. 
dvonskvrnný,  m.  biguttulus,  žlutavý,  m.  fla- 
Vťoliis.  Kk.  Br.  227. 

Muliliod-ťS,  a,  m.,  maltbodes,  brouk.  Vz 
Kk  Br.  2^7.,  228. 

Multhttsiauism*U9,  u,  m.  = systém  An- 
dlicMtia  M.dthusa  na  odstraněni  bídy  soci- 
ální. Rjšk. 


Maltin,  u,  m.,  v laSbě,  diastaaa.  KP.  V. 
400. 

Maltinka,  y,  f.,  der  ZnreibemOrtel.  Sm. 
Maltoaa,  y,  f.,  v lučbé  (cukr  škrobový 
sladový);  C„  Ó„  0^,.  Vz  Rm.  I.  673.,  KP. 
V.  398. 

Maltovný.  M.  dlažba,  das  MOrtelpflaster. 
Nz. 

Málu.  Málu,  málu!  Voláni  na  prasata. 
Odtud:  malinké  1 Laš.  Tč. 

Maluékp  = maličko.  Na  již.  Mor.  Šd. 
Od  m-ka  Šd. 

Malučkosf,  i,  f.  maličkost.  KoU.  Zp. 

1.  115 

MalnČký  =-  maličký.  $š.  P.  271.  Mám 
ja  m ho  mám,  za  celý  svět  bo  nedám.  SL 
spv.  I.  7.  M.  zvěr,  hora  atd.  Ž.  wit.  103. 
25.  41.  7.  (229.). 

Maluciia,  y,  f.,  os.  Jm.  Pal.  Rdh.  I.  122. 
Maluliuký  velmi  malý.  Let.  Mt.  S.  VL 

2.  15,  Brt.  D. 

Malulizný  malulinký.  Mor.  Brt  D. 
Mulúueěko  malounko.  Mor.  Brt  D. 

Maiúnenko  »»  malounko.  Mor.  Brt  D. 
Maluuťuký,  winzig  klein.  Us.  Té. 
Malauko  = molťé/co.  Chodil  sem  k vám 
od  lu  ka.  Sš.  P.  208. 

Maluša,  e,  t.  ^ jm.  malé  krávy.  Mor. 
Kls.,  Brt.  D.  146. 

Malušenký  - malounký.  Mor.  Šohajiěka 
m.,  nnřež  sečky  drobušenký.  Sš.  P.  543. 
Malušiěka  ^ malučičká.  Zlinsky.  Brt 
Malu9ÍČký  *=  ma/ťdá*ý.  Brt  N.  p.  I.  275. 
Malušinký  = malušenký.  Mor.  Brt  D. 
Malůvka,  y,  f , chamagrostii,  das  Zwerg- 
gras,  rostl.  Vz  SIb.  146. 

Mtiluškov,  a,  m.  « rybník  na  Třeboň- 
sku BPr. 

MalušuČký  = maličký.  Mor.  Brt 
Malu^urný  = maloučký.  Mor.  Brt  D. 
Ma Putko  — > maličko  Slez.  Š<l. 

Malutký  = maličký.  L.iš.  Té.,  Škd. 
Malůvka,  y,  f.  — maCooka.  Mor.  Rjšk. 
Domek,  truhla  s m-kou.  Mor.  Rgl. 

Malvaz,  u,  m.  malvasíf  dobrý  nápoj. 

Rgl. 

Malvazinka,  y,  f,  samota  n Smíchova, 
nyní  hřbitov. 

Malvazir,  n,  m.  — malvasi  (i  o pivě). 
T(»  je  dnes  m.!  U N.  Kdyně.  Rgl. 

Malversace,  e,  L,  z lat  » obrat  k hor- 
šímu. Rišk. 

Malvice,  e,  i.  plod  jabloňovitých,  duž- 
natý j^ku  bobule,  tvořený  činkou,  do  niž 
plodoli^ty  (pouzdra)  vrostlé  jíou.  Č.  Kv. 
XXII.,  Sehd.  II.  211,,  Rst  152.,  439. 

Malý.  Ž wit,  229.,  ml  v míiti.  III. 

495.,  List.  til.  VI.  226.,  Mkl.  Etym.  181.  — 
ni  =<  ne  velikó.  Malý  pariiik,  Deh.,  statkář. 
Usv.  I.  524.  M.  voda.  Us.  O rozdílu  meii 
m.  a drobný  vz  také  Brt  S.  3.  v>d.  190. 
Ale:  Dobytek  veJký  i malý.  Půh.  II.  93., 

118.,  126.  — 8tr.  972.  b)  11.  ř.  zd.  za  Ve- 
čeře piilej;  Cliytrosf,  Platný.  — M.  co  do 
postavy.  M.  jako  cvrček,  knoflík,  knot,  pá- 
lí éfk.  Us.  Rgl.  Neb  sem  před  nim  tako 
malý,  jakž  přede  Ivem  zvěř  ustalý.  Alx. 
tJir.  Anth  i.  3.  vd.  33 ).  Neberte  ti,  kama- 
rádky, muža  malýbo,  nebo  on  se  v uuci 
boji  schořa  éeruýho.  Sš.  P.  666.  Malých 
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Hdi  8 potupením  nezabadznj  mimo,  oby- 
čejně y malých  sádkoch  bývá  dobré  víno. 
Glě.  I.  44.  M jak  za  ^rui  kHvák,  jak  bleěí 
oko.  Brt  H.  had  najviece  sípá.  Antb.  I. 

3.  vd.  34.  Byl  jest  malý  na  těle,  ale  veliký 
bKeinik  na  dnSi.  Hus  II.  411.  — HI.  věkem. 
Vz  Samopaěný.  — M.  srdce  a p.  Jsem  malé 
mysli,  mutblos.  Us.  — M.  » ne  mnohý.  í 
Národ  na  počet  malý.  Vlč.  Po  malých  dnech  j 
zapomena.  GR.  \'ýb.  I.  ^7.  Potom  po  ma-  ; 
lýcb  dnech.  Kii^t.  50.  b.  Po  malých  dnech 
umfel.  Milí.  46.  b.  V malých  letech.  Ote. 
490.  b.  Po  malých  časiech.  Kar.  114.  Ma< 
lým  chlebem  veliké  zástupy  krmil.  Ote. 
145.  S malů  bratří,  cum  paiícis  fratribiis. 
Ote.  119.  a.  Jinde  ib:  s málem  bratří.  (Ob. 
v List.  fíl.  1886.  384).  (Tělo  tvé)  po  malých 
dnech  červirt  budú  žrali.  Hus  III.  143.  — 
M.  » nepatrný.  8 malými  výmínkami.  Us. 
Není  to  přec  jen  m.  věc  I Sá.  Kdo  je  v ma- 
lých véoách  pilný,  budě  i ve  velkých.  Laě. 
Ťč.  Pravíš  pravdu  uptiemo  i velikým  lidem 

i malým  v dóstoienstvi.  Hus  II.  397.  Jsme 
malí  k tomu,  abychom  . . . Št.  Kn.  š.  187. 
M-  věci  velikým  příčinou  bývají.  Sh.  uč.  — 
M =>  krátký.  Na  m.  chvilku.  St.  Kn.  š.  9. 
M.  čtyrzvuk,  sekonda,  tercie,  kvinta,  sexta, 
septima,  nona,  decima,  trojzvnk.  Zv.  Př. 
kn.  I.  17.,  II.  7,9.  M.  oběh  krve.  Ves.  I. 

4.  Neb  u viefe  malú  dosti  řečí  mnoho  do- 
brého rozumu  jest  shromáždieno.  Št.  Kn. 

5.  13.  - M Malý  KHváh.  Krč.  G.  649.  - 
M.  Bory,  Mailebern,  v Rakoiisícb.  8b.  D. 
ř.  I.  40.  — M Dv&r,  ovčarna  u Kostelce 
nad  Orl.  — M Mlýn  u Bubenče,  u Vys. 
Mýta,  u Zbraslaxic.  — M.  Mlýnec  u Ra- 
kovníka. — M Pilka,  mlýn  u Telče.  — 
M.  Strana,  Kleina* ite,  IV.  čtvrf  na  levém 
břehu  Vltavy,  vz  Let.  31.,  32.,  Bart.  372.; 
Ualbseiten,  ves  n Rokytnice.  — M.  Veaka, 
Maloweska,  ves  u Klatov;  Malowiska,  sam. 
n Rindnice.  — M Hory,  Adamsstadrel, 
městečko  u Lišova.  PL.  — M.  Skála,  Kltin- 
Skal.  Tk.  VliL  416.  — M,  ébo,  m.,  os. 
jm.  - M.  Beni.  1688  Jk.  H.  1.  596.,  Jir. 
Rak.  II.  7.  — M JiHk  1619.  Jíf.  H.  1.  5%., 
Jir.  Ruk.  II.  7.—  M.  Petr.  Arch.  VII.  563. 
— M.  Jukub,  spi-iov.  v Praze,  1811.-1885. 
Vz  Tf.  H.  I.  3.  vyd.  126.,  167..  158.,  161., 

166.,  167.,  173.,  176.,  179.,  201  , Kv.  1885. 

503.,  Jíf.  H.  I.  596.,  Sb  D řeč.  267.,  Pyp. 
K I 306..  307.,  U 543.,  M.is.  1886.  632., 

1 f.  Mtc.  292.,  Zl.  Jg.  165.,  305, 316.,  Bačk. 
Pis.  1.929.,  Bačk.  Př.  183.,  8.  N.,  Rk.  81.- 
M.  Eduard,  prof  v Nov.  Bydžově,  přispěl 
do  tohoto  slovníku.  (Mý.). 

Malýpetr,  a,  m.,  os.  jm.  — M.  Jan, 
učitel  télocviku  v Praze.  KP.  L 413.,  Tf. 
Mtc.  78,  185.  0 jiných  M vz  Tk.  V.  249. 

Malžen,  a.  m.,  posud  na  Mor.  a na  Slov. 
Vz  Gb.  l).  66.  Na  Slov.  Rr.  Sb.  Otevř  se, 
nový  hrobe,  ^ndi,  vyndi  malžene,  nesu 
nové  košnie;  Ja  sem  sobě  vyvolila  z růže 
kvét,  lepší  jo  ten  můj  m.  než  celý  svét. 
Si.  P.  110.,  448. 

Malžeiu,  y,  f.  — manielka.  Slov.  Orl. 
IZ.  63.  Vz  Malžen. 

Malženek,  oka,  m.  <=  malien.  Bys  byla 
dobrá  ženka,  poslechla  bys  malžen^.  Sš. 
P.  788. 


Mslžcnka,  y,  f.  manielka.  Slov.  Rr. 
Sb  , Vebř.  - Půb.  I.  132.,  240.,  II.  222., 
Marg.  v.  299.,  Z.  d.  op.  1443.  Aby  ii  (Bar- 
boru) jim  dal  za  malženkii.  Leg.  Mnč.  R. 
27.  M-kn  mám  mladú,  komu  ju  poručím. 
Sš.  P.  10. 

Malženský  = manielský.  Stav  m.  prvý 
je  od  Boba,  druhý  od  Tudzf  a třecí  od 
čerta.  Rr.  Sb. 

Mam  velikosti,  der  Grbssenwahnsinn.  Dk. 
P.  156. 

-mama:  dveřroama,  botmama,  očmama 
instr.  pl.  U Strakon.  a u Horažď.  Nár.  list 

Máma.  Vem  si  mámu  s dcerou,  ty  ti 
hlavu  sperou.  Us.  Kšf.  M.  široká,  táta  vy- 
soký, dcera  slepá,  syn  divoký  (země,  nebe, 
noc,  vítr).  Mor.  Brt.  Naše  máma  něco  má, 
schovala  to  do  sena;  až  se  jí  to  uleží,  ona 
nám  to  vyloží.  2.  Naše  m.  řekla,  když  ko- 
láče pekla:  Dáme  nohy  na  kraj  peci,  uži- 
jeme tepla.  Vz  Táta.  Brt.  Dt.  114.  Stará 
m.  « bába,  babička.  V Podluží.  Krt. 

Mamalíga,  y.  f.  =<=  kukuřice  vařená  ve 
slané  vodé,  Rgl.,  kukuticový  koláč  rumun- 
ský. Bkř.  Vz  Mamuliga. 

Mamara,  y,  f.,  malphigia,  die  Milphigie, 
rostl.  M.  palčivá,  m.  urena,  lysá,  m.  glabra, 
marhaiioliitá,  m.  ptinicaefolit.  Vz  Rstp.  211. 

Mamarovitý.  M.  rostliny,  malphigi.iceHe: 
mamara,  ubhrČovec,  suučoélák,  jiaukřidlice, 
obletka,  různokřídlák.  Rstp.  210. 

Mamati,  Mama  rufen.  Srn. 

Mameéka  =>«  maminka  KoU. 

Mamej,  der  Mammej.  Vz  Rstp.  201. 

Mamel,  e,  m.,  der  Dolerit.  Šm. 

Mamelovitý,  doleritartig  8m. 

Maniénčln,  a,  o maminčin,  derMutter 
gehOiig.  Pk.  Ps.  17.,  Sš.  P.  190. 

Maměnečka,  y,  f.  = maminka.  Vz  M ima. 
8 Bohem  buefte,  moja  m-ko.  Sš.  P.  455.  — 
Pk.  Ps.  19. 

Mámení,  když  jelen  zadními  hčhy  vstonpi 
do  stop  předních  běhů.  Brm.  1.  3.  144.  — 
Dar  mámení  nemám  rád  (čti  tuto  větu  zpět, 
je  též).  Brt. 

Maménka.  Má  m-ko  roztomilá.  Sš.  P. 
453  — M tchyně  Zlínsky.  Brt. 

Mánienosf,  i,  f.  Mné  cosi  m.  vlelo  i la- 
hodné předcity  v duši  i v téio.  Šf.  T.  m. 
67. 

Mami.  f.,  zkrácené  : maminka,  indekl.  Zkr. 

Mamičenka,  y,  f.,  vz  Máma.  M.  moja, 
žiale  má  dochodia.  Mt.  S.  I.  13. 

MamiČieoka,  y,  t.  = mamiéenka.  81. 
spv.  IV.  136. 

Mamička,  y,  ř.  mntka  přirozená;  ma- 
minka <=>  tchyně.  U Uher.  Hrad.  Hý.  Ach 
m čku,  mamko,  srdce  sa  mně  zamklo.  8š. 
P.  199.  — M =—  éafářka.  V již.  Čechách, 
také:  paniiuáma.  Jdr. 

Mamičkář,  e,  m.  ==•  mamkář.  Sd. 

Mamičkovati  =>  matku  volatí.  Bern. 

Mainičaký,  trligeriscb.  Rk. 

Mamičstvi,  n.,  die  Táiiscberei,  Betrtigerei. 
Kk. 

Mamika,  y,’ř.  •=  matka.  Koll. 

Mámilec,  Ice,  m.,  der  Haarkies.  Rk. 

Manillatvi,  der  Scbwindel.  Duh. 

Mámin,  a,  o = matčin,  der  Mutter  ge- 
hOrig.  Tč. 
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MsmiDa  — Manda. 


Mamina,  y,  f.  ==  matka.  U Ryebn.  Qth. 
U Mém.  Broda.  Brnt.  — M-  = veliká,  špi- 
navá iemká  (nadávka).  U Kr.  Hrad.  HTší. 
Maiiiin^iČka,  y,  f,  vz  Máma. 
M:iminečka«  y,  f.,  vz  Máma. 

Maminka,  v městech ; v dědinách : ma- 
měnka;  matka  uživaji  jen  o osobách  třetich 
nepřítomných.  Zlínsky.  Brf.  - M = mly- 
nářka. Frm. 

Maminkovati  , maminko  říka(i‘.  M.  si 

dávala.  Ehr.  10. 

Mamítel,  e,  m , vz  Mamič. 

Maniitelka,  y,  f,  die  Táoscherin,  Be- 
trQííťrin. 

Mámiti.  — koho  ěim.  Čarodějník  svými 
čáry  mámí.  ZN.  — co  na  kom  ^ loudili. 
Us  Rgl. 

Mámivina.  Vz  KP.  I.  23.,  Rat.  27.,  439. 
Mamka  SS.  P.  124.  Mamce  vino  noste, 
to  moja  maf  lúbi,  tak  vám  diovča  slúbi. 
Koll.  Zp.  I.  48.  — M ^ chůva,  die  Amme. 
Slez.  Tč. 

Mamkah,  e,  m.  = mamiókář.  Slov,  Hdž. 
Db.  60. 

Mamlas.  Zval  mne  m-sem.  Koll.  Zp.  I. 
269.  — M , u,  m.  = černý  knba,  jídlo.  Vz 
Kuba. 

Mamlasisko,  a,  n =»  veliký  mamlas. 
Bern. 

Mamlenka,  y,  f.  =-  máma. 
Mammotrekt,  u,  m.  = sbírka  latinských 
slov  z písma  sv.  s Českými  překlady  pro 
potřebu  těch,  kteří  se  uči  i církevní  latině 
Cf.  Jir.  Ruk  II.  7.,  List.  lil.  Vlil.  165.,  Há. 
Dod.  I.  21.,  II.  1.,  2. 

Mamoěiěka,  y,  ť.  = máma.  Slov.  Sl.  ps. 
Šf.  I 73. 

Mamoťh,  a,  m.,  sam.  u Strakonic. 
Mstmoluk,  a,  m.  = mameluk.  Jir.  exc 
Mamon,  n,  m.  = všeliký  ^eo  nadpřiro- 
zený. V Podluží.  Brt.  — Vz  Pátek  (dud.), 
Mainmon. 

Mamona,  y,  m.  = člověk  zlý,  nebezpečný. 
U Nezamysic.  Bkř.  Cf.  Mal.  Etym.  182.. 
Zbrt.  218.  — M.  = mamon.  V Podluží. 
Brt.  Z hebrejs.  List.  fil.  X.  60. 

Mainonictvi,  n.  = náchylnost  k mam- 
mona.  Dd. 

Mamonil,  a,  ro.,  der  Maromonsknecht. 
Řm. 

Mamonit!  =>=  mámiti.  Mamona  m-la  ho 
celu  noc.  V Podluží.  Brt.  Vz  Mamonr,  Ma- 
mon. 

Mamonka,  y,  f.  — máma.  Slov.  Hdk. 

C.  230. 

Maiiiota,  y,  t.,  calmia,  dio  Kalmie,  rostl. 
M.  éírolistá,  c.  lafifolia,  úzkolistá,  c.  angusti- 
řolia.  Vz  Rsíp.  1001. 

Mamovati  — ntamařť.  šm. 

Maniraě,  e,  m.,  der  Brummer.  Bern. 
Munirala,  y,  m.  = opilý  člověk  nesroz- 
umitelné mluvící.  Laá.  Škd. 

Mamrati,  brummon,  murren.  Býk,  kráva, 
medvěd  mamře.  Laš.  Škd.,  Mtl.,  Tč.,  Brt. 

D.  229. 

Mamravosf,  i,  f.  = škamravost.  Slov. 
Bern. 

Mamravý  = škamravý.  Slov.  Bern. 
Mamrňoska,  y,  f.  pohlavek.  U Něm. 
Brodu.  Brnt. 


Mamsel,  sle,  f.,  z franc.  mademoiselle » 
slečna. 

Mumučička,  y,  f.  » máma.  Slov.  SI.  spv. 
IV.  137.,  Koll.  Zp.  I.  237. 

Mamula,  y,  f.,  vz  Máma. 

Mamnliga,  y,  f.  =»  turkyúooá  krupice 
mastná.  Na  V tackn.  Vek.  Vz  Maraaliga 
Maraulka,  y,  f.,  vz  Máma.  Val.  Brt  D., 
Škd.,  Vek.,  Sk. 

Mamnna,  y,  f.  » mammona.  M-ně  slúiif. 
LaS.  Tč.,  Šd.  — M.  = obluda.  Slov.  Němc. 
IV.  444.  Ba  tak  som  hnala  jedním  vrchom 
domou,  ako  bi  mi  na  veki  daka  m.  za  pa> 
tami  bola.  Slov.  Šd. 

Mamuriena,  y,  f.  ^ Morana.  Slov. 
Hdž.,  PhPd.  VII.  142.,  Mt.  S.  I.  186.— 187. 

Mamnrienda,  y,  f.  « Mammiena.  Koll. 
Zp.  I 4. 

Mainud,  mamuša,  c,  f = máma.  Slov. 
Sb.  sl.  ps.  II  1.  101.,  Č Čt.  II.  82.  Mamnš 
moja,  mamuš,  dajce  vy  mne  za  muž.  Sl.  ps. 
316 

Mamnška,  y,  f.  = mamuš.  Rk. 

Mamut,  lépe:  mammut.  Cf.  Bř.  N.  269., 
Sehd.  II.  131.,  Stě.  Zem.  734.,  Krám.  Slov., 
Vega  IL  341.,  Rk.  Sl. 

Mam  utká,  y.  f.  = áruA  Hpy  krmné,  ve- 
liké. Rt.  Vz  násl. 

Mamutovka,  y,  f.  mamutka.  Pdl. 
Mamutový,  mammutový,  Mammut-.  Sm. 
Man.  O maneib  vz  Zř.  zem.  458.,  469., 

693.,  Krám.  Slov.,  Sdl.  Hr.  V.  151.,  Arcb. 
VIII.  618. 

Maňa,  ě,  f.  « kočka  (v  dětské  řeči;.  Slov. 
Hdž.  Čít  Xin.  — M.  = kozí  jm.  Mor.  Brt. 

Manakýn.  Cf.  Sehd.  II.  451.,  Brm.  II. 
2.  402.,  List.  fil.  X.  60. 

Maíiáskář,  e,  m.,  der  Marionettenspieler. 
Rk. 

Manati,  maAhati  = jisti.  Maněj ! V již. 
Ceeb.  R,šk. 

MaĎava,  y,  f.  M Česká  a Německá,  Bbh- 
miseb-,  I)eut8ch-[ÍMÍdl,  Vbi  u Plané  v Krum- 
lovskn.  PL.,  Rk.  Sl. 

Manbhoomit,  u,  m.,  meteorit.  Osv.  1875. 
16. 

Mancár,  u,  m.  Je  toho  na  m-ry,  es  ist 
dessen  eine  schwere  Menge.  Dch.  — M.  ^ 
kus,  hadr  (základ : cár).  Roztrhal  to  na 
mancáry.  Us.  KSf.  — Je  na  m-ry  ■=  notné 
opilý.  Us.  Kšf. 

Maodnella,  der  Mancinellenbaum,  rostl. 
Vz  Rstp.  1330.,  Odb.  patb.  IIL  718. 

Mancinellovitý.  M.  rostliny,  hippoma- 
neae:  kožnkvět,  zloplod,  mancinella,  chra- 
stěl. Vz  Rstp.  1321.,  1328. 

Mancipace,  e,  f.,  z lat.  ^ doručeni,  do- 
dáni věci  nějaké  ve  vlastnictví.  S.  N.  V.  HI. 

Mancipovati.  z lat.  ==  ve  vlastnictví  ode- 
vzdati.  S.  N.  V.  81. 

Mancna,  y,  f.,  die  Hudlerio.  Rk. 

Msneo  = nedostatek,  co  na  něčem,  na 
zboží  sebázi.  Kupecky.  Kb. 

Mancour,  a,  m.  = kocour.  D Olom.  Sd. 
Mančice,  Mantsebitz,  ves  n Kolína  a 
u Libliř.  Janovic.  Arcb.  II.  337.,  Blk.  Kfsk. 

888..  Sdl.  Hr.  I.  217.,  V.  .361.,  Rk.  81. 
Maočinka,  y,  t.,  vz  Maoča. 

Manda,  dle  Prk.  = Marie.  Cf.  Manča, 

Krám.  Slov.  Jan  vaři  lebedu,  poslal  Manda 
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na  vodo,  M.  tam  skáče,  že  naála  káče  atd. 
(říkadlo).  Vi  Km.  IS-iG.  637.,  Brt.  Dt.  129. 
--  M.  =*  iemká  nevnadná;  prllii  chtivá 
Bdi.,  Vrň.;  tlustá,  silná.  U».  Rgl.  — M. — 
sadnice.  Sedí  boloa  pani  mandou  na  lavici 
(neiná  ničeho,  žádného  jméni).  Us.  Dhv. 

Manďaéka,  y.  f.  ^ levá  ruka.  Mor.  a 
slez.  Brt.,  Řd.  — M.  = krchňačka.  Mtc 
1878.  35. 

Dland‘ik,  a,  m.,  sam.  u Krumlova. 

Mrtnďák,  a,  m.  krchňák,  levák.  Mor. 
Mtc.  1878.  35.,  Skd.,  Zmeákai.,  Mkl.  Etym. 
182. 

Mandálek,  Iku.  m.  = malý  mandel.  Trav- 
naté obili  staví  do  m-lkú,  aby  lépe  pro- 
schlo.  U N.  Kdyné.  Rgrl. 

. Mandalena.  Hiia  II.  133.,  Výb.  I.  425 

Mandant.  S.  N.  V.  82. 

Mandatika  ^ velikým  široký  baňatý  hrnec, 
v Démž  Stí  dobytku  vaří,  nékdy  i mléko 
chová.  Mor.  Vek.,  Brt.,  Kch 

Mandat  složití  (z  poslancctví  se  podě- 
kovali); m.  někomu  odejiuoitii.  m tu  ně- 
koho zbaviri.  Us.,  S.  N.  V.  82.  Cf.  Krám. 
81ov.,  Jg.  H.  I.  706.,  Hš  Dud.  II.  24.,  25. 
— M , hospoda  u Jílového. 

Mandatui  řízeni,  Mandatsverfabren.  Pr. 
tr. 

Manďavě  něco  dělati  - levou  rukou. 
LaŠ  Tč. 

MaitďaTý.  M.  ruka  ^ levá.  Laě.  Tč. 

Mandel.  Bž.  85.,  78.  Laš.  gt.  mandla. 
Tč.  Dvanáct  mandel.  Mor.  Knrz.  Jde  jich 
mandel  do  tuctu  (»  nestojí  za  mnoho,  o li- 
dech ledabylých).  Vlč.  Žl  v ohni  I.  42. 
Snopy  skládají  se  do  mandelů,  na  Moravě 
místy:  do  mandlí.  Brt.  M.  veliký  = 17  snopů. 
Na  Polití.  Kšá.  Je  v ní  síly  za  celý  m.  Us. 
Sá.  M židů,  kopa  raků!  U N.  Kdyně  Rgl. 

Maudelíček,  čka,  m.,  vz  MHn<ielik. 

Maudelik,  a,  m.  Cf.  Bnn.  II.  352.,  Krám. 
Slov,  Hib.  i.  174.,  499.,  II  484.  — M.,  u, 
ra.  Neni-li  obili  úplně  zralé,  staví  se  v ma- 
lýrh  snopcích  do  m-ků.  Us.  Hk. 

Ilandelina,  y,  f.  *=  Majdaicna.  Manda- 
lena.  Výb  II.  1643. 

Mandel ka,  vz  Mandelik. 

Mandelioka,  der  Blattkáfer.  M.  barvo- 
ménná,  cb.  vaiians,  bramborová  či  brambor- 
niček,  lepiinotarsa  decemlin*  ata,  Kolorado- 
kartofftílkaťer,  l'alová,  oh.  viulacea,  hroz- 
nová, ch.  staphylca,  kachní,  ch.  anatis,  luční, 
cb.  graminis,  mátová,  cb.  luenthastii,  kr- 
vavá, cb.  sanguiiiolenta,  krvoktidlá,  ch. 
haemopttíra,  lemovaná,  cb.  limbata,  malo- 
vaná, ch.  fucata,  nádherná,  ch.  fastuosa, 
nejnádhernéjéi,  ch.  speciořiisima,  obilní,  ch. 
cerealis,  obroubená,  ch  murginata,  olšová, 
či  zádumčiveCj  agelastica  alni,  Erlenblatt- 
káter,  proměn  ivá,  ch.  varians  (barvoménná), 
révová,  ch.  vi(Í3,  uhlazená,  ch.  polita.  Vz 
Kk.  Br.  375.-378.,  360.,  Brm.  IV.  202  -212., 
Ces.  vinař  1883.  44.,  Sebd.  II.  510.,  KP  lU. 

313.,  314.,  Hlb.  I.  198,  II.  409.  - 
druh  ovoce  peckovUého.  U Sadské.  K-^ř. 

Mandelhák,  a,  m.,  pták,  maudelik?  Mor. 
Hrb. 

Mandelni  vůz  (na  mandel).  Osv.  V.  637. 

Maudelovati  ^ do  mandelů  skládatt. 
Us.  Káť.  Staré  panny  budou  prý  po  smrti 


Bisek  vázati  a stáři  mládenci  budou  ho  m. 
N.  Bydž.  KSf. 

Mandeville.  Vz  Jir.  Mor.  77.,  Sbn.  353., 

798.,  List.  fi'.  II.  104.,  Há.  Dod.  I.  13.,  Mtc. 

261.,  Bačk.  Pis.  204. 

Mandl,  vz  Mandel,  Mangl. 

Mandlan,  u,  m.  M-ny,  mandelsaure  Salze. 
Mandle,  amygdale.  Byl.  15.  stol.,  Rstp. 

475.,  Krám.  Slov.,  Mllr.  12.,  Mkl.  Etvm.  197., 
Rk.  Sl.  Handle  jsou  mandle  (obchod  vy  ntóí). 
— M t>  krku,  german.  m.:  Hpek.  Dítěti 
spadají  čepky.  Zlínsky.  Brt.  Prostor  okolo 
mandlí,  amphibranchies.  Někomu  mandle 
zdvibnouti  ■=  vyciokati  mu.  Us.  Vrů.  Cf. 
Slov.  zdrav.  Jejich  zánět.  Vz  ib.  Dnžninový 
zánět  mandli,  amygdalitis  parenchymalosa. 
— M jádro  kamenné.  Cf.  Bř.  N.  49., 
Sehd.  II.  66. 

MandléP,  e,  m.  mandlář.  Mtis.  1880. 
256.  M.  proměnil-Ii  plátno  omylem.  Cor.  jur. 
IV.  3.  1.  422. 

Maodlice,  e,  f.  — strakatá  kráva.  U N. 
Kdyně.  Rgl. 

Mandliěek,  čku,  ra.  = mandelíček.  Vz 
Mandel.  U Vltavotýna.  Jdr. 

Mandlik  ovsa  mandel.  Pč.  4. 
Mandloň.  Cf.  Rstp.  474.,  ČI.  Kv.  373., 
Rose.  165. 

Maudloňovitý.  M.  rostliny,  amygdaleae: 
mandloň,  broskvoň,  meruň,  slivoň,  višeň, 
střemeha.  Vz  Kstp.  468.,  474.,  Rose.  165. 

Mandlouš,  e,  m.,  platonia,  die  Plutonie, 
rostl.  M.  jedomý,  p.  iiiřignis  Vz  Rstp  205. 
Mandlovat!.  Cl.  Kačaf. 

Maiidlovcovitý,  mandelsteinariig.  Hor- 
niny, které  slohu  m-ho  nabývají,  jsou:  če- 
dič. díonit  Htd.  S.  N.  V.  83. 

Mandlovcový  sloh  hornin.  NA.  V.  553. 
Mandlovec,  der  Mandelstein.  Sl.  les.  Cf. 
Ch.lt  44  , Krč.  G.  711.,  Sehd.  II.  71.,  Frč. 
G.  44.,  S.  N.  V.  83.,  KP.  III.  12,  Hlb.  1. 

200.,  247.,  520. 

Mandlovina,  das  Amygdaliu.  Rst.  47., 
439. 

Mandlovinka,  y,  f.  = mandlovka  pe- 
čiv<>  Pekaři  ro-nek.  Stát,  př.  kn.  1874.  ;’'3. 

Mandlovka  vrba,  die  Mandel weide  Cf. 
Rstp.  1405..  81.  les.,  ČI  Kv.  141  - M. 

rozbitá,  philine  aperta.  Brm.  IV.  2.  310, 
Mandlovna,  y,  f.  = místo,  kde  se  man^ 
dluje,  váli.  Us.  Šd.,  NA.  IV.  159.  — M., 
mlýn  u Kostelce  n Ori. 

Mandlovník.  Cf.  SIb.  513.,  Sehd.  II. 
308. 

Mandlový.  M.  chléb,  oblouček,  -bogen, 
Dell.,  kyselina,  die  Mandťl.sáure,  Nz.,  lim. 
II.  171.,  vrba,  salix  amygdalina.  Rstp.  1806, 
M.  mléko.  Cf.  Rk.  Sl. 

Mandolína,  y,  f.  ■=  španělský  hudební 
nástroj  se  4 strunami,  mens!  druh  loutny 
o 4 — 5 strunách  drátěných.  Cf.  Rk.  Sl., 
Krám.  Slov. 

Mandragora,  z řec.  ftavóQayÓQa<;.  St. 
Kn.  š.  127.,  Rk.  Sl.,  Krám.  Slov.,  Sbtk. 
Rostl.  331).,  Ratp.  1128.  M jest  kořen  lé- 
kařský. Hus  III.  91.  — M = mrzout,  po- 
divín. lya  divná  ra.  Smi.  U Rychn. 
Mandravý  =»  útlý.  Slov.  Ssk.,  Loos. 
Mandrčiti  s něčím,  mít  etwas  bandeln. 
iVak  Vek.,  Brt.  D.  229. 
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Mandrholec  — Maňka. 


Mandrbolec,  Ice,  m.  =»  ve  dřevených 
chalupách  v kuchyni  řněkde  i v jizbě)  dvě 
dřeva  ve  stropě,  na  nichž  kumin  stojí.  Val. 
Vek 

Mandula,  y,  f..  ainygdalas  communis. 
Gbm.  Bartol.  Vz  Mandloň. 

niandu^e,  e,  f.,  os.  jm.  14.  stol.  Mus. 
18H0.  467. 

Mandyka,  y,  f.  = levá  rnka.  Laě.  Brt. 
Mandžurský  jazyk.  Vz  Šrc.  20. 

1.  Mauě,  adv,  Vz  Mkl.  Etym.  182. 

2.  Mane,  ě,  f,  os.  jm.  14.  stol.  Mus.  1880. 
467. 

Maněk,  ňkn,  m.  = maiika^  y,  f.  = ne- 
ekynuté  tésto,  kanička  ve  chlebě,  brousek. 
U N.  Kdyně.  Rgl. 

Maněloviee,  dle  Budějovice,  Manielo- 
witz.  ves  u Votic. 

Manětij,  n.,  das  Schdpfen  des  Gruben- 
was^ers.  Šm. 

Maněn,  a,  m.  — M.  Václ,  český  malíř, 
t 18.58.  Vz  Rk.  Sl.,  8.  N.  — M.  Ant.,  ma- 
líř. t 1842.  Vz  Rk.  Sl.,  S.  N.  - M.  Jos., 
malíř,  t 1871.  Slavín  I.  205.,  Tf.  Mtc.  167  , 
Rk.  Sl.,  S.  N.  - M.  Quido,  malíř,  t 1880. 
Vz  Rk.  Sl.  — Manesotá  Amal.,  malířka, 
t 1883.  Vz  Rk.  Sl. 

Maněta,  v.  f.,  os.  jm.  14.  stol.  Mus.  1880. 

467..  D.  ol.  Vl.  829. 

Maiietín.  Tk.  V.  249.,  Blk.  Kfsk.  467., 
Tf  Odp.  390.,  Rk.  Sl. 

Manetin^iký  Vikt.  Ad.,  kněz  1617.  Jg. 

H.  I.  696.,  Jir.  Riik.  II.  7. 

Manga,  vz  Mangas. 

Mangan.  Cf.  Srhd.  II  52.,  Kk.  Sl.,  Bar- 
naíý,  Šfk.  Poč.  332.,  Sehd.  I.  346.,  Slov. 
zdrav..  KP.  IV.  695. 

Manganan,  u,  ra.  M.  barnatý.  draselnatý. 
Šfk.  Poé.  336.,  Sehd.  I 346.,  KP.  IV.  696. 

Maeganatomanganitý  kysličník.  Man- 
gari<txvdiib>xyd.  Nz. 

Manganistan  draselnatý,  vodnatý.  Zpr. 
arch 

Manganit.  Cf.  Bř.  N.  200.,  Sehd.  II.  62., 

I.  346. 

Mangnnokalcit,  u.  m.  Bř.  N.  131. 
Maiiganono*>nv.  M.  ruda.  Veg<.  I.  20. 
Manganový.  M.  ruda.  S.  N.  V.  87. 
Maiigas,  u,  m.  =>  manga,  mao,  ovoce 
manjiivy.  Vz  Rstp.  323. 

Maugiva,  y,  f.,  mangifera.  Mango,  rostl. 
M.  obecná,  ni.  indica.  Vz  Rstp.  322.,  S.  N. 
V.  88..  Mangas. 

Mangivnik,  n,  m.  = mangiva.  Šm. 
Munglarit  — valchářiti,  eia  Walker  sein. 
Slov.  Bern. 

Manglurský  = valchářský,  Walker-  Slov. 
Bern. 

Manglárství,  n.  =»  valchářaivi,  das  Wal- 
kerhandwerk,  die  Mangerci  Slov.  Bern. 

Maugléřství,  n.,  das  Mangierhandwerk. 
Šm. 

Mangold,  a,  m.  M.Jan,  knihtiskař.  1786. 
Jir.  Kok.  II.  7. 

Mangolíoe,  e,  f.  Vz  Kyčiak. 
Mangostana,  y,  f , gardnia,  die  Mango- 
stano, rostl.  M.  ceylonská,  g.  zeylonica.  ko- 
Činčinská,  g.  cocbiocbinensis,  diobnoplodá, 
g.  pictoria,  ková,  g.  cova,  lahodná,  g.  man- 
gostana, malabarská,  g.  malabarica,  celebes- 


ská,  g.  celebica,  lichá,  g.  cambogia,  pnp- 
katá,  g.  kidia,  kopinatá,  g.  lanceolata,  na- 
chová, g.  purpnrea,  stopkatá,  g.  pednncnlata, 
latnatá,  g.  paniculata.  Kstp.  196, 

Mangulira,  e,  ř.  = brav?  Vykrmená  m. 
Slov.  Url.  II.  16. 

Maň  hati,  vz  Máňati. 

Manbolt,  vz  Sal.  241.,  Bnrák,  Cvikla. 

Maní.  Cf.  Namanonti.  Jiti  m.  nemaní, 
maním  nemaním  = zrovna.  D N.  Kdyně. 
Rgl.,  Ld.  Šbk.  Utíká  maní  nemaní  v gíré 
pole  Č.  Kn.  8.  60. 

Máni,  n.,  das  Haben.  To  není  pro  tebe 
k mání.  Us.  Ktn.  Čože  mi  je  z toho  tvojho 
mania,  po  tom  tvojom  statku?  Roli.  Zp. 
Co  mně  přijde  z tvojeho  m.,  když  já  ne- 
mám. Mor.  Šd. 

Maniatko,  a,  n.  Na  blízku  m.  sa  mylo. 
Slov.  Orl.  X.  277. 

Manidlo.  a,  n.,  v horn.,  das  SchOpfge- 
bSnde.  Vz  Manění. 

Mánie,  vz  Slov.  zdrav. 

MauifeataČni  přísaha  = vyjevováni,  der 
Msnifestationsťid.  Pr.  tr. 

Manihot,  u,  ro.,  janipha,  der  Cassave- 
strauch,  rostl.  Vz  Rstp.  1340,  Sehd.  II. 

277..  Odb.  path.  III.  719.,  Rk.  Sl. 

Maník,  a,  m.,  Emmanuel.  U Ronova 

Rgl. 

Manikovice,  dle  Budějovice,  Mankowitz, 
ves  u Mnich.  Hradiště.  Blk.  Kfsk.  883.,  Rk. 
Sl. 

Manin,  a,  m.,  vrch  na  Slov.  při  Váha 
u B\8tiice.  Pokr.  Pot.  I.  116. 

Manina,  y,  f.  M nou  (maní)  někam  jiti 
Slov.  a mor.  Brt.  D.  229.,  Vaj,  Tat.  a m. 

152.,  Trok.  VI.  Už  ví,  m-non  kadě  bládniea 
iSla.  Hol.  357.  — M-ny  = písčiny  na  levém 
břehu  Vltavy  naproti  Štvanici  u Prahy.  Vt 
Rk.  Sl.  — Na  M-nách  = pole  a Volyně. 
BPr. 

Maniok,  a,  m.  = škrob  (jemný)  z maci- 
hotn.  Send.  II.  277. 

Maní  pul,  u,  m.,  lat.,  asi  naše  setnipa, 
das  Mariipc].  Čsk.  — M.  » meini  odiv,  nosí 
se  na  levé  ruce.  Us.  Pdl. 

Manipulace  ^ přiměřené  ponživáni  ru- 
kou, potřebná  obratnost  ruční  při  nějaké 
práci,  potom  i práce  sama  vykonávaná  pouze 
rukama.  Brt.  M.  účetní,  Recbnnngs-H. 

Manipulační,  Maoipulations-.  M.  výlohy, 
úředník.  Us.  Pdl. 

Manit,  u,  m.,  v ločbě.  Vz  Rm.  I.  552. 

Miiiiitan,  u,  m.,  v lučbě.  Rm.  I.  554. 

Maníti  si  zemi.  Let.  190.  Kdo  s koho 
býti  mohl,  ten  toho  pod  se  manil.  Ib.  116. 
Tobě  se  maním.  Výb.  II.  986.  On  všecka 
města  pod  se  manil.  Výb.  II.  719. 

Maiiitka,  y,  f,  os.  jm.  Půh.  II.  367. 

Munitosa,  y,  f.,  v lučbě.  Vz  Km.  I.  566. 

Munitová  kyselina.  Rm.  I.  584. 

Mauižuik,  a,  m.,  moronobea,  die  Sym- 
pboriie,  rostl.  Vz  Rstp.  205. 

Manka  = máma.  Slov.  Sl.  ps.  52.  Na 
mor.  Kopanici.  Brt.  L.  N.  II.  109.  Dobrá 
kráva  jak  m.,  dobrý  vdl  jako  tatko.  Br. 
Sb.  — M.  — Marie.  Us.  Rgl.  — M.,  os. 
jm.  D ol.  II.  487. 

Maňka  = máma.  Prečo  ma,  ánbigko, 
tvoja  m.  laje?  Sl.  ps.  210.  (36.). 
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Maňkati  >==  cpáti  U N.  Kdyně.  Rgl. 
Maukute,  vz  Markote. 

Mankovice,  dle  Budějovice,  Munken- 
dorf,  ves  u Oder. 

Manlicherovka,  manlicherka,  vl.  mann- 
licherka,  mannlicherovka  y,  f.  = druh  nové 
rnčuice  opakuvačky,  kterou  se  právě  rakou* 
ské  vojsko  vyzbrojuje. 

Manna.  Cf.  Rstp.  393.,  1036.,  1440.,  144L, 
Slb.  676.,  S.  N.  V.  80.,  956.,  XI.  406.,  Krám. 
Slov.,  Slov.  zdrav..  Rk.  Sl.  Děil  jim  mannu 
k jěduniu.  Ž.  wit.  77.  24.  M.  neleci  (neletí) 
i neba  každý  deň.  Slov.  Rr.  Sb.  — M.  — 
ruda.  medovka,  druh  plisné  na  lupení.  Dlj. 
85.,  86.,  KP.  III.  249.  M , erisiphe,  der  Mebl- 
tbau.  Ci/opasná  houba,  která  tak  zvanou 
mannu  na  listech  rozličných  rostlin  zpásu- 
buje,  je  padli . . . Pta.  M.  na  vinné  révě,  e. 
Taukeri,  der  Mehltbau  des  Weinstockes. 
Houba  tato  ničí  pokožkové  vrstvy  listů, 

řlouův  a větvi.  Bobulím  škodí  velmi  . . . 

roli  chorobě  používají  prachu  rozestře- 
ného pyritu  neoo  síry,  kterým  se  chorý 
keř  posypává.  Pta. 

Maiinheimaký,  Mannheimer.  M.  zlato. 
Vz  S.  N.  V.  498. 

Mannit,  Mannazucker,  Mannit.  Nz.,  Šfk. 
Poč.  509.,  Schd.  1.  402. 

Mannitosa,  y,  f.,  v lučbě.  Sfk.  Poč.  .509. 
Mannitový.  M.  kvašení,  die  Mannitgáh- 
run^.  Nz  , Zpr.  arch.  VII.  90. 
Mannlicherka,  vz  Manlitrheiovka. 
Mannorobný  červec.  Kk  2.  vd.  257. 
Maíió,  vz  Maně. 

Manometr  rtuťový,  kovový  či  pružín- 
kový,  otevřený  či  hydrostatický,  zavřený 
či  aerostatický,  rozdílový  či  differencialní, 
hyperbolický,  geostatický,  deskovitý,  Schát- 
ferův,  Bourdonňv,  Regnoultův,  kontrolní, 
kdmuchadlům,  Gehláse-,  dvojitý,  Giierickův, 
patentovaný,  zkrácený;  ručička  in-tru.  Šp., 
Wld , KP.  11.  57.,  58..  363.,  ZČ-  I.  4,55.,  458., 
462.  Hrm.  37.,  38.,  S.  N.  V.  92.,  Šmr.  47. 

Manonietrický,  manometrisch.  M.  roz- 
díl, komora,  roura,  sloupec  ZČ  1.  455. 

Manou  = mailó,  mané.  M.  k nám  přišel. 
Mor.  Knrz.  M na  to  trefil.  Pk.,  Bl.  Gr.  321. 

Maňounký,  maňounkatý  = malouuký 
(V  dětské  řeči)  U Ronova.  Rgl. 

Manouti,  vz  List.  íil.  X.  61.,  Mkl.  Etym. 
179.  Tu  moc  Páně  celým  světem  mane.  Sš. 
P.  11.  — se.  Mane  se  ledacos.  Sych.  A tu 
mane  se  nám  otázka.  Kod.,  Mtc.  1. 
Manová,  é,  f.,  Maniowa,  ves  u Tišúova. 
Manover,  vce,  m.,  alhagi,  der  Mannu- 
klee,  rostl.  Vz  Rstp.  392. 

Manovice,  dle  Budějovice,  Maniowitz, 
ves  u Nepomuk  a u Horažďovic;  rayslivna 
u Hořic.  Sdl.  H.  II.  278.,  Kk.  Sl. 

Maňovka,  y,  f.  ^ les  u Rašovic  na  Vo- 
žická. BPr. 

Manový.  M.  obyčej,  právo.  Výb.  I.  4.54., 
483. 

Mansarda,  y,  f.  podkrovní  světnička. 
Kk. 

Mansfelda,  y,  m.  — nemotorný,  nedo- 
vedný člověk  (pořekadlo  z dob  301eté  války, 
kdy  Mannsfeid  zámek  Hukvaldy  s nepoří- 
zenou opustil).  Škd. 

KoUftrt  ŮMko-iita.  tlomlk.  VX 


Mansionář,  e,  in.,  ein  Mansionarius.  Šm., 
Krnd.  31. 

Manský.  Požitky  král.  komory  z m. 
statků,  Lehensfalligkeiten.  Pal.  Rdh.  II.  111. 
0 m.  statcích  atd.  vz  Zř.  zem.  458.,  459., 
693.  M.  právo.  Ukaž.  54. 

Manství.  Co  bylo  účelem  a podstatou 
m.  ? Vz  Pal.  Rdh.  HI.  93.,  Ukaž.  29.,  Kk. 
1 Sl.  Propuštěni  z m.  Vš.  278.  (VI.  30.,  VIII. 
i 40  ),  Kn.  dr.  LXVIII.,  Zr.  zem.  459.,  693. 
I Manstýr,  u.  m.  — monastýr.  Výb.  I. 
I 197.,  Hr.  ruk.  43. 

Manšestr  národní  tanec.  Bačk. 

! Manšestrový.  M.  sukně.  Us. 
i Man^etky  na  svícny,  Leucbter-H.  Us. 

I Mautel,  vz  Zástěra,  Způsoba. 

Mauteletta,  y,  i.  = jisté  roucho  knéžské. 
1 Bor.  4. 

Mantika,  y,  f.,  řec.  = hadačství.  S.  N. 
j V.  98. 

I Maiitiua,  y,  f.  = Manetin. 

Mautissa,  y,  f.  ^ závěska,  přídavek, 
desetinná  čísla  logarithmu.  Šim.  159.,  Hra., 
Stč.  Alg.  71.,  Rk.  Sl. 

Mautlal,  a,  m.  = tiehospodář.  U Klatov. 
Hů. 

Mautlalka,  y,  f.  ^ nehospodyni.  U Kia- 
j tov.  Hů. 

I Mantle,  pl.,  m.  ^ Sejdy,  pletichy.  Mus. 
1880.  440.  Nerada  toho  slyším,  že  jste  opět 
ráčili  takové  m.  najiti.  Crn.  Zuz.  49.  Vz 
Mantlovati. 

I Mantlikovati  = partykovati.  Vz  Han- 
I tlovHti  U Mšena.  Otm. 

I Mautlováuí,  n.,  vz  Mantlovati.  Takovým 
i na  foch  jednáním  a m-ním  v lehkosf  a po- 
dezřeni jest  uveden.  Mus  1880.  226. 

' Mautlovati  = šiditi,  pletichy  délati,  par- 
I tykooati.  Cf.  Mantlikovati  — ěím.  Ovčák 
I aby  senem  nemantloval.  Črn.  Zuz.  319.  — 

, co:  pivo  (bryndati).  Beck.  II.  3.  94. 

' Mautolet,  u,  m.,  ein  Mantelkleid  ohne 
I Aermel.  Šm. 

Mantov,  a,  m.,  Mantau,  ves  u Stoda. 

' Manual.  Cf.  KP.  II.  327.,  Jg.  H.  I.  706. 

Manualni  stipendia,  Handstipendien,  Bor. 
422..  kniha,  das  Manual.  Sl.  les. 

I Manuálník,  u,  m.  Vz  Jg.  H.  I.  706., 
Manual. 

, Manufakturní,  Manufaktur-.  M.  továrna. 
; Pdl. 

I Manumísse,  e,  f.,  lat.  » propuštění  na 
{ svobodu  Kos. 

I Mannšice,  dle  Budějovice,  Manisch,  ves 
[u  CVs.  Lípy.  Blk.  Kfsk.  1361.,  Rk.  Sl. 

' Mauňv  Mlýn  u Vel.  Meziříčí, 
i Manyce,  e,  f.  *=  náruživá  choutka.  Cf. 
/tavia.  U Polič.  Zkr. 

Manýra.  Ten  člověk  nezná  žádné  ma; 
nýiy.  Us.  Tč.  — M.  =- sřoA  M.  křídová- 
, rytina  m-rou  tušovací  provedená.  Pdl. 

I Maiiýrism-us,  u,  m.  Tš.  0 podm.  23. 

I Manýrista,  y,  m.  = umělec  provádějící 
díla  svá  způsobem  buď  navyklým  anebo 
přiučeným.  S.  N.  V.  99. 

Manýrnosf,  i,  f.,  die  Artigkeit.  S.>k. 

I Mauýrný  = způsobný.  M.  člověk.  Us. 

I Tč. 

1 Manýrovanosf,  i,  f.  Dk.  Poět.  378  Vz 
Manýrovali. 
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Manýrovaný  — Maras. 


• Manýrovaný  plod.  Dk.  Poet.  378.  Vz  | 
násl. 

Manýrovati,  manieriren,  zieren,  kilnsteln. 

Manžárovati,  z fr.  manger  = hltavé 
jisti;  trhati,  sekati.  Us.  Sd.,  Kgl. 

Manžáry  = mancáry.  Rozsekal  to  na 
m.  Us.  Kg).  , 

Manžel.  Cf.  Šrc.  250.,  259.,  339.,  Mkl.  ] 
Etym.  182.  Žertovné  v pl.  manželata  O m. ; 
vz  Jagič  Arch.  f.  slav.  Philol.  1882.  26.-30., 
List.  fil.  IX.  171.,  Cor.  jar.  IV.  3.  1.  404.,  ! 
IV.  3.  1.  422.  Kto  prve  umře  ze  dvů  m lů.  . 
Št.  Kn.  S.  9.  M-lé  nejsou  andélé.  Us  Vk. 
Na  m-Ia  svědči  strpět  ženské  řeči.  Us.  Tč. 

Manželiček,  čka,  m.  — demiu.  manžeUk. 
Kv.  1872.  27. 

Manželik,  a,  m.  = demin.  manžel. 

Manželka,  vz  Malženka,  Šrc.  257.-259., 
Cor.  jur.  IV.  3.  2.  422.,  Mkl.  Etym.  182. 
Jména  manželek  tvoří  se  na  Mor.  ode  jmen 
manželů  příponami:  -ka  {bka),  -éua,  -ca' 
C-ica);  laSsky  a částečné  i rožnovsky  i vsa- 
cky  -ula,  -utká.  Vz  tyto  přípony  a Brt.  D.  , 
147.  Učinil  to  jemu  a Martě  m-ce  jeho  ; ^ 
Svoluje  Johannesovi  a Magdaleně,  m-ce  | 
jeho.  Arch.  VII.  593.,  597.  a j.  Muž  má  ža-  i 
losř  velkú,  jak  má  zíú  m-ku.  Us.  Té  Man-  i 
želkám  věrnost  prislúchá,  též  i mlčániivnst; ' 
Manžel  musí  vyživeni  doháňat  do  domu,  a 
m.  ochraňovat  a prirábjat  k tomu.  (tIč.  II. 

120.,  II.  337. 

Manželkář,  e,  m.,  der  den  Eheweiberu 
nacbstellt.  Sm. 

Manželský.  M.  svátost,  skutek,  viera. 
Št  Kn.  š.  81.,  90.,  91.  Prominutí  překážek 
manželských.  J.  tr.  Těžký,  těžký  kameň 
mlénský,  ješče  těžší  stav  manželský.  Sš.  P. 
479.  Cf.  Brt.  N.  p.  I.  238.  Písně  o stavu 
m.  vz  v Sš.  P.  235.  nn.,  Er.  P.  345.  nn., 
Brt.  N.  p.  1.  264.  a násl. 

Manželství  římské,  řecké.  Vz  Vlšk.237.,  I 
220.  — Cf.  Cor.  jur.  IV.  3.  1.  404.,  IV.  3.  2.  i 

422.,  Sv.  ruk.  388.,  Rk.  Sl.  Rozvod  m.  J.  tr.  } 
K lil.  někoho  pojati.  Sdl.  M.  je  svazek  nej- 
svétější.  Us.  S čiernýma  očima  keď  sa . 
sejdou  sivé,  tikové  m-stva  bývajú  Sřast-  | 
livé.  Koll.  Zp.  I.  76.  M-stvo  nerozlučuje  , 
krém  ryl  a motyka;  Najvetšá  zlost  do  man-  j 
želstva  vychádzá  z podezření.  Glč.  I.  85.,  ! 
II.  202.  Slíbil  mu  Lidku  dáti  ku  pravému  i 
m-stvi.  Půh.  II.  275.  S nížto  manželstvo  dr-  ! 
žieáe.  Hr.  rk.  5.  V m-stvo  vstúpiti.  Dal.  56.  [ 
BieSe  v m-stvo  dána  Josefovi.  ŽN.  Ti,  ježto 
v m-stvi  bydlechu.  BO.  M stvo  pokútní.  Št.  ' 
Kn.  Š.  85.  Cf.  Pře,  Svolení,  Slov.  zdrav. 

Mapa  ==  výkres,  který  větší  nebo  menší 
část  země  ve  vodorovném  průmětu  nebo 
v půdorysu  tak  představuje,  že  z něho  po- 
loha a vzdálenost  jednotlivých  míst,  rozměr 
listě  krajiuy  a všelijaké  jiné  poměry  pře- 
hledně pozoati  se  mohou.  Blř.  M.  půdo- 
rysná Či  plán,  výšepistiá  či  hypsometrická, 
industrialni,  navigační,  mřežovaná  n.  ploská 
(Platt-),  Stč.  Zem.  384.-386.,  426.,  427., 

432.,  světová  (jíž  veškeren  obor  zemský ; 
vyobrazen  jest  na  ploše),  Kozennův  Atlas,  i 
poloborysná,  NA.  V.  100.,  deštopisná  či , 
hyetografická,  Stč.  Zem.  639.,  NA.  V.  367.,  I 
isobyetická,  Stč.  Zem.  652.,  větrní,  Wetter-. 


Bc,  M.  římské.  Vz  VIŠk.  234.  'Pisk  mappy. 
Vz  KP.  I.  358.  Cf.  Tf.  Mtc.  293.,  Rk.  Sl. 

Mapaniový.  M.  stromy,  les.  Hlb.  rejstřík 
XXXI. 

Mapárna,  y,  f.,  vz  Mapovna. 

Mapička,  mappička,  y,  f.  = malá  mappa. 
Us.  Pdl. 

Manopisec,  mappopisec,  sce,  m.  = mn 
pař.  Nz. 

Mapopisectví,  mappopisectvi,  n.,  die 
Mappirungskunde.  Nz. 

Mapovací,  mappovaci,  Kartirungs-.  M. 
práce.  Sl.  les. 

Mapo  vadlo,  mappovadlo,  a,  n.,  das  Zu- 
legzeug,  der  Zulegekompas.  llrbk. 

Mapování,  mappocáni,  n.  — kresleni  map, 
die  Kartirung,  Mappirung.  Sl.  les.,  S.  N.  V. 
103. 

Mapovat!,  mappovati,  kartiren.  H zemi. 
Pal  Rdb.  I.  100. 

Mapovitec,  mappovitec,  tce,  in.  arcbi- 
pelagites,  der  Landsartenschein.  Šm. 

Mapový,  mappový,  Mappen-.  M.  průměty, 
Kozennův  Atlas,  vzdálenost  (opak : skutečná). 
Stč.  Zem.  428. 

Mara.  Najprú  fara,  potom  M.,  erst  ein 
Bleib,  dann  ein  Weib.  Zátur.  Jakub,  chleba 
knp;  M.,  chleba  dala.  Rr.  MBŠ. — M.  = ne- 
moc. Slov.  Nerh  oholdún  a m.  ztratí  sa  pod 
zem.  Phl’d.  VII.  107.  — M-.  dolichotis  pt- 
tngonica,  Mara.  Prm.  I.  2.  446 
Mařa.  Škodná  m.  — žena,  která  všecko 
maří ; hojná  m.  = marnotratnice.  Val  Brt. 
D. 

Mářa,  y.  m.  = Marek  BPr. 

Mářa  Marie.  M.  ('V.) — chleba  dala  (po 
žních).  Slov.  Šd. 

Marabu,  a,  m.,  ciconia  marabu,  indijskř 
čáp.  Scbd.  II.  468.,  Hlb.  II.  214. 
Maraburěití,  Narrenspossen  treiben.  Sm. 
Marada,  y,  m..  os.  jm.  M.  Bartol.,  farář 
1744.  Jg.  H.  1 596 , Jir.  Ruk.  II.  7. 

Marail,  a,  ro.,  penelope,  der  Marail,  Trut- 
hahn.  Šm. 

Marák,  a,  m.  -=  kdo  máry  dělá,  uschovává 
a před  pohřbem  do  domu  donáší.  Mor.  Sd. 

Marák,  a,  m.,  cf.  Mařena.  Chození  s M»- 
řákem  n.  Smrťákem  na  Mor.  Vz  Km.  1887. 

677.,  759,  Na  smrtnicu  chlapci  strojí  Mařáks 
a děvuchy  Mařann.  Slez.  Šd  Cf.  Brt.  Dt 
283. 

Maral,  a,  m.,  cervus  maral,  perský  jelen. 
Brm.  I.  3.  151. 

Mařana.  vz  Mařena,  Mařák.  Laš.  Brt. 
Maráiiiti  — kazrťtř,  ničiti,  pustoéiti.  U Ko- 
jetína, Kroměříže.  Wrch. 

Marant,  u,  ra.  =*=  maranta.  Schd.  II.  272. 
Maranta,  y,  f.,  maranta,  die  Marante, 
rostl.  M.  třtinovitá,  m.  arundinacea,  indská. 
m.  indicH,  hlavatá,  m.  allouya.  Vz  Rstp. 

1482.,  Schd.  II.  272. 

MarantIcký,  marantisch.  Nz.  Ik, 
Marantový.  M.  moučka,  Arrowroot,  f. 

Šp.  M.  škrob  jemný  tropický  z oddenků 
různých  rostlin.  Vz  Ott.  II  786. 

Mara§,  u,  m.  — marast.  Slez.,  mor.  a 
slov.  Wrch.,  Škd.  — Hádati,  hledati  od 
Marasa  do  Karasa  (ve  hře  na  prsténky). 
DbŠ.  Obyč.  129. 


Dígitized  byGoogle 


Marasiti  — Margaron. 
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Marasiti  ^ pošlapati,  smačkati,  rozbiti, 
zertrettín,  zcrdrflcken,  zerschUgon,  vernich- 
ten.  Laš.  Mtl.,  Wrch.  Ovoce  nohami  na  zemi 

m.  Tč.  — M.  = zamazati,  verschroieren.  — 
co  éím;  zem  krvi.  Laš.  IV. 

Miiraskiu,  u,  m.  Bomba  z m nu,  Bombě 
von  Maraeqiiin.  Šp. 

Marasmus  idiopathický,  samostatný ; m. 
pymptomatický,  příznakový.  S.  N.  V.  105., 
Slov.  zdrav. 

Marast,  i,  f.  = plevel,  neřád,  smeti.  Mor. 
lirt  D.  229 

Mařaaf,  i,  f.  = jáma,  do  niž  jest  vSeli- 
cos  nabaženo;  bláto  na  cestě  Val.  Vek., 
Brt.  D.  229. 

Marastiti,  il.  Stěn,  ěnl  — špiniti.  — M.  - 
rychle,  úsilné  délati,  rasch,  kráftig  maohen. 
'J'en  hekáč  to  marast  i.  U Ulom.  Sd  — M.  = 
do  sebe  hltati,  rasch  und  gierig  essen.  l i 
cikáni  vám  to  marastili!  U Olom.  Sd.  ^ 

Marastný,  kothig.  M.  místo.  Hdž.  Cit. 

I. 51,.  list.  439. 

Maratice,  dle  Bndějovice,  .Mařatitz,  ves 
u Uher.  Hradiště. 

Marburčiti  od  zrazeni  hradu  Marburku 

n.  Marienburkii  r 1457.  Bdi.  v Mtc.  1S80. 
104. 

Marburk  — zrádce,  zastr. 

Marcialui,  vz  Martialni  Arb. 

Marcík,  a,  m = Martin.  Slov.  DbŠ. 

Marcipáu,  cf.  List.  fil  X.  tíl.  tMz.  jinak 
i»dvi>znje);  Sdl.  Hr.  IV'  62..  Zbrt.  28. 

Marcipánový  — z marcipánn,  na  marci- 
pán. M těsto.  US.  Krám.  SU»v. 

Marco  Polo.  Vz  List.  fil.  II  103.,  IV. 
249.  n,  Hš.  Dod.  II  31.,  Pjp.  K.  II.  543., 
Tf  Mtc.  293. 

Marča,  dle  Káčh  = Marie.  Dbš , Sf , Sl. 
sp.  V.  200. 

Marěata,  y.  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  146. 

Maréek  Eliáš.  1768.  Jir.  Rnk.  II.  8. 

Marčic,  e,  m.,  os.  jm.  Arch.  V^lII.  108., 
109. 

Marěíoa,  y,  1.  Marie.  Us.  Kšá. 

MarČovice,  dle  Budějovice,  Marzowitz, 
ve^  u Volyně.  PL  , Kk.  Sl. 

MarČuIa,  Maréulka,  Marčulienkn,  y, 
Marčuša,  e,  f.  Mařka.  Slov.  Sb.  sl.  ps. 

II.  l.  40. 

Mardán,  a,  m.  = všetečný  člověk  (ve 
smyslu  hanlivém).  \^e  vých.  Čech.  Všk. 

Mardula,  Mardulenka,  y,  f.  = Marča, 
Mářa.  Slov.  Dbš. 

Marec.  Keď  pride  (prišol)  m.,  pobiera) 
sa  starec  (starý  sníh).  Slov.  Němc.  IV.  442., 
Rr.  MBš.  M.  sežene  slepici  z vajec  (pro 
zimu  neradno  nasazovali).  Zlinsky.  Brt.  — 
M.,  das  Gerstenbier.  Knkp.  1561.  Dům 
•>  <ívou,  o třech  marcích  (Bierantheile  bran- 
berechtigter  BUrgerháuser).  Z.  d.  opův. 

Mareček,  vz  Marek.  V'  P.  . . . zvonili 
všemi  zvony  na  vzkříšení,  kostelník  dni 
jednomu  sochu  Spasitelovu  nebo  jak  říká 
lid  , vzkříšeni  či  Marečka*,  Jini  vzali  balda- 
chýn atd.  Kmk.  Kuk.  I.  415. 

Marek.  Drhne  Marka  = hodné  pije,  *»pi- 
lec.  Bdi  — Marek  (**4)  — oharek  (na  Marka 
nejlépe  sázef  okurky).  Zlinsky.  Brt.  Pověra 
. o dni  sv.  Marka.  Vz  Zbrt.  48.  — M.,  u,  ni., 
helosciadium,  der  Sumpfscbirm,  rostl.  M. 


tenkolistý,  h.  leptophyllum.  Vz  Rstp.  714., 
SIb.  589.  — M.  Antonín,  děkan  v Lihuni, 
1785.-1877.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd.  101.,  112., 
126,  186.,  187.,  Bačk.  Pism.  I.  123.-132., 

332.,  847.  nn.,  Jg.  H 1.  596.,  Sb.  D.  řeč. 

268.,  Pyp.  K.  II.  386.,  Tf  Mtc.  293.,  Zl.  Jg. 
41  , 118..  78.,  98.,  101.,  118.,  134.,  140.,  183  , 

201.,  222.,  233.,  243.,  284., ‘291.,  357.,  Bačk. 
Pis.  11.  929.,  S.  N.,  Hk.  Sl.  Listy  k němu  a 
jeho  k Jungmannovi  vz  Mus.  1887.  a 1888. 

— M.  Jan  Jindř.  (Jan  z Hvězdy),  farář 
v Královicích,  1803.-1853.  Vz  Tf.  H.  1.  .3. 
vd.  101.,  116.,  123  , Bačk.  Písm.  I.  761.  nn  , 
Jg.  H.  1.  596.,  éb.  D.  reč.  268.,  Pyp.  K.  II. 

410.,  Mus.  1846.  384.,  'Pf.  Mtc.  86.,  S.  N., 
Rk.  Sl.,  Bačk.  Pis.  I.  929.  - M.  V.,  prof. 
v Třeboni,  přispěl  do  tohoto  slovníku.  (Mrk.). 

— O jiných  M.  vz  Blk.  Kfsk.  1361.,  Tf.  Mtc. 
232  — M.,  hájovna  u Královic,  mlýn  u Vel. 
Meziříčí. 

Marekanec,  nce,  m , der  Marekauit.  Srn. 
Mařena,  y,  í.,  coregonus  maraena,  plaz. 
Brm.  III.  3.  255. 

Mařena  = Mářa,  Marie.  Us.  — M-  = 
bohyni  smrti.  0 snartnou  neděli  vynášejí 
hoši  a děvčata  smrf  ze  vsi.  Je  to  došek 
prostrčený  hůlkou,  oblečený  v ženské  šaty 
8 přidělanýma  rukama  a hlavou.  Vynášejíce 
ji  zpívají  rozličné  písně  a vyšedše  za  dě- 
dinu svlékají  jí  šaty  a házejí  ji  do  vody 
(do  rybníka  nebo  do  močidla),  jinde  ji  spa- 
lují, jinde  ji  děvčata  zakopávají,  aby  jí  pa- 
cholci nenašli.  Vek.  Vz  o tom  a o písních 
více  v Km.  1887.  677.  758.,  762.,  Sš.  P. 
768.-771.,  Brt.  Dt  281  , Zbrt.  287.,  Mařák.  — 
M..  mařka  = kočka.  Val.  Vek.  — M.  rostl. 
Cf  Rstp.  839.,  842.,  Sehd.  II.  284.,  495., 
S.  N.  V.  111.,  Krám.  Slov.,  Mllr.  90  , Mkl. 
Etym.  183. 

Mařenka,  vz  Mařena.  — M.  = skála 
v proudech  Stéchovických.  Světz.  1869. 406. 

Mnřenovina,  mařenkovina,  y,  f.,  das 
Alizaiin.  Rst  43.,  439. 

Marenovitý.  M.  rostliny,  rubiaceae.  Vz 
Rstp  790. 

Mařeiiový.  M.  kořen,  Dcb.,  tlak,  Krepp- 

lack.  S.  N.  V.  111. 

MareA,  ••,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122.. 
Arch.  I.  255.,  D.  ol.  IV.  437.,  Tk.  V.  249., 
Blk  Kfsk  1094.,  Sbn.  770.  — M.  Fr., 
archiv,  úřed.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  6.5.,  Pyp. 
K.  II.  358 , Mus  1886.  633.,  Tf.  Mtc.  240. 

Mareta,  y,  f.,  os.  jm.  14.  stol.  Mus.  1880. 
467. 

Maretice,  vz  Mařatice.  List.  hrad.  1407, 

Maretka,  y,  i , os.  jm.  Zena  jeho  M. 
NB.  Tč.  197. 

Marevaká,  é,  f,  binec.  SŠ.  P.  602. 
Maigaran,  u,  m.  M ny,  margarinsaure 
Salze.  Nz. 

Margareta,  y,  t.  Dal.  189.  — M.,  Mar- 
garethen,  ves  u Písečné. 

Margarinovaný.  M.  máslo  (umělé).  Ho- 
spodář. 

Margarínový.  M.  kyselina,  Margarin- 
sáiire.  Nz.  M.  máslo.  Vz  KP.  VI.  8. 
Murgarit  Cf.  Bř.  N.  158.,  Rk.  Sl. 
Maigarita,  vz  Margarit.  ZN. 

Margaron,  u,  m.,  Margaron,  n . Nz.  ' 
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Margarový  — Marinka. 


MargaroTý.  M.  kyselina.  Vz  Rm.  I.  429. 
Marger,  u,  m.  — ryhovák,  veliké  hrábě 
dřevěné,  kterými  se  margeruje  (ryhuje)  pole, 
aby  se  řepa  do  řádků  rózeía.  U.  N.  Bydž. 
Margerovati,  vz  Marger. 

Margéta  ('’/«.)  zavádí  žence  do  póla. 
Zlínsky.  Brt.  Vz  Markéta. 

Margetetin  muž.  NB.  Tě.  48. 
niargétka,  v,  f.  = hruška,  Mor.  Brt. ; 
malé,  sladké  jablko.  Val.  Vek. 

Margiualni  = poA:r(^ni.  M.  glossa.  Mus. 
1880.  186. 

Margita,  y,  f.  =>  byly  do  nedávná  ne- 
bezpečné skály  a víry  ve  Váhu.  Vz  Orl. 
VIII.  268. 

AlargOy  tnargine  ==  prázdný  kraj,  okraj, 
okolek  na  listinách  a v knihách.  Rh. 

Mar  ha,  mar  ha!  Kriegsgeschrei  der 
alten  Slaven  (tddte  ihn).  Šm. 

AlarhaČka,  y,  f.  ==  mrhačka.  Koll. 
Alarban,  n,  m.,  vz  Marhaník. 
Alarhanik.  Cf.  Rstp.  526.,  Sehd.  11.  307., 
Slb.  XLlIl.,  Rose.  163.,  HIb.  I.  199.,  204., 
502. 

Alarhanikovitý.  M.  rostliny,  granateae: 
marhaník.  Vz  Rstp.  525. 

Alarholka,  y,  f.  — marhulka,  meruňka. 
Mor.  Brt. 

Alarhováni,  n.  Ďáblové  podobenství  na 
se  krze  rozličné  m.  berou.  Fož.  177. 

Alarhulák,  u,  m.  =>=  marhule,  prnnus  ar- 
meniaca.  Sib.  514. 

Alarhulový,  Aprikosen-.  Na  již.  Mor.  Šd. 
Alareha,  y,  f.  = mrcha.  Slez.  Šd. 
AlarchaT  Jan,  kněz,  nar.  1797.  Vz  Jg. 
H.  1.  697.,  Šb.  D.  řeč.  268.,  BaČk.  Pis.  588. 
Alarchese,  it.  = markýz. 

Alarchio,  a,  m.  M.  Vít  (Kamenický).  1620. 
Jg.  H.  1.  597.,  Jir.  Ruk.  II.  8. 

AlarchoLie,  pl.,  f.  ==  vrtochy.  Us.  u Stud- 
nice. Všk. 

Alarehotný  = trpký,  odporný.  Slov. 
Vchř.  Mor.  Brt.  D 229. 

Alaří.  Sv.  M.  Výb.  II.  23.  — AI.  list, 
slez.  Marijovo  listí,  tanacetum  balsamita, 
druh  vratiče,  Rainfarnart.  Slb.  448.  Na  Mor. 
také:  máta  zahradní,  mentha  oífíc.  Sd.  Sc. 
Afařte  pooésnicé,  serpentina.  14.  stol. 

Alaria,  Mařenka.  Harouáek,  Mařka,  Mářa, 
Márinka,  Manča,  Maňka,  Maňa,  Maruška, 
Mařena,  Marjánka,  Maiiua,  MaiiSka,  MaHčka, 
Ryčinka,  Ryčka,  Manička,  ManouSek,  Ma- 
dla, Manka,  Mářa,  Máří,  Maiiáa,  Manula,  Ma- 
nulka,  Mančička,  Marietta,  MarouS,  Martinka, 
Mariatka,  Vlk.,  Mariena,  Mnrienka,  Mar- 
jána,  Marja,  Marje,  Mariku,  Marienče,  Mar- 
tička, Marča,  Mařička,  Marusa,  MarnŠenka. 
M.,  toeiž  paní,  jak  židé  vykládachu.  Výb. 
L 391.  M.  ochrano  (výraz  dojmu  silného)! 
U Olom.  Sd.  Maria  srpna,  M.  Himmelfahrt 
(v  srpnu).  Bdi.  Jak  je  na  nebevzetí  panny 
Marie,  taký  bode  toho  roku  podzim.  Sn. 
Svítí-li  slunce  na  den  zvěstován!  panny 
Marie,  očekává  se  ůrodnÝ  rok.  Mus.  O Marie 
narození  vlaStovek  tu  více  není.  Tč.  Panny 
Marie  na  nebe  vzetí,  hlávka  do  zeli  letí. 
Slez.  Šd.  - m.  v bot.  Cf.  Sbtk.  Rostl.  96., 

98.,  257.,  258.  Marie  len,  Mllr.  14.,  líčko, 

14.,  pláétíček,  10.,  růže,  63.,  slze.  40.  — 
AI.  Cel  Malá,  Klein-Mariazell,  ves  u Brna. 


Alariancov,  a,  m.,  Marienhof,  dvůr  a By- 
střice pod  Hostýnem. 

Alariánek,  nku,  m.  = marijanka,  mtyo- 
ran.  Nasela  sem  m-kn  a on  mi  nesešel.  Brt. 
Ps.  6. 

Alarianka,  y,  f.  = sestra  ústavu  Marián- 
ského, die  Schwester  aus  der  Marienanstalt. 
Slez.  Šd.  — AI.  = ées.  tanec.  Bačk. 
Alariankový,  Majorans-.  Šm. 

Alarianov,  a,  m.,  Mariendorf,  vesu  Blan- 
ska. 

Alarianovice,  dle  Budějovice,  Mariano- 
witz,  dvůr  u Benešova  v Budějov.,  také 
Ondřejovice. 

Alaríanaký.  M.  skládáni,  zpěvy.  Vz  Jir. 
Ruk.  II.  8.,  Sbn.  209.,  260. 

Alariáá  ==  dvoutoíar  Marie  Teresie.  Slov. 
a na  mor.  Val.  Vek.,  Vchř.  Předám  ti  ju  za 
m.  DbS.  Obyč.  160.  Převeď  že  ma  ces  ty 
hory,  věru  ti  dám  m.  nový.  Koll.  Zp.  1. 
226.  — Čjk.  118.,  Sb.  sl.  ps.  II.  1.  48.,  Pk. 
Ps.  69.,  Pokr.  Pot,  II.  lOf.  — AI.,  das  Ge- 
sindel.  U Místka.  Škd. 

Alariatka,  y,  f.,  zdrobn.  Marie.  Slov. 
Zátiir. 

Alarica,  e,  f.,  řeka  v Bulhar.,  snad  akri- 
ceně  z Moravica.  Vz  Šf.  Strž.  II.  235. 

AlaHce,  e,  f.,  cladium,  das  Sumpfgras. 

, rostl.  M.  obecná,  o.  mariscus.  Vz  Rstp.  1702., 

! Slb.  116. 

I Alariéa,  e,  f.  = Marika.  Slez.  Sd. 

' Alařiéka,  y,  f.,  os.  jm.  D.  ol.  XI.  271. 

Alarie.  vz  Maria.  — M.  Antonie  (Josefa 
Pedálová),  alžbětinka.  1781.-1831.  Jg.  H. 
1.  597.,  Šb.  D.  řeč.  268.,  Bačk.  Pia.  929.  - 
AI.  vz  Jg.  H.  1.  706. 

Alarieuča,  ete,  n.  Ej.  či  fa  ozdobilo  to 
i M ! Phl’d.  VII.  147.  — SI.  spv.  I.  7. 

I Alariena,  y,  f.  = Marie.  Slov.  Zátur 
! Alarienča,  e,  Marienčátko,  a,  n.  = Marie. 
Slov. 

Alarienka,  y,  f.  = Mařenka.  Slov.  Zátur. 

I Alarijánek,  nku,  m.  <=>  mariánek.  Mor. 
a slov.  M.,  drobné  k\iti,  poď  mne  milá 
sprovodili.  Sš.  P.  258.  — Rr.  Sb.  Laš.  mari- 
junek.  Tč. 

Alarijánka,  y,  f.  — marjanka,  majoran. 
Alarijovo  listí,  vz  Máří. 

AIuHk,  a,  m.,  os.  jm.  Žžk.  8.,  Arch.  111 
510.,  Tk.  IV.  733.,  V.  249.,  VI.  52.,  Let. 
!470.,  Hmn.  1418.,  Výb.  II.  229. 

I Alarika,  v,  f.  =»  Marie.  Slez.  Šd.  M.,  M., 
j ver  že  si  peaná,  jako  je  v zuhrade  tá  rů- 
žička květná.  Šb.  sl.  ps.  II.  1.  49.  — Ht. 

! S.  I 42 

! AlaHl,  a,  m.  — mařič. 

Alarin,  a,  m.,  hora  na  Slov.  v Povážsku. 
SI.  let.  VI.  130.  — M.  Václ.,  knihtiskař 
1596.  Jir.  Ruk.  U.  8. 

Alařina,  cf.  Ol.  Kv.  218.,  Rose.  126. 
Alarinák,  a,  m.  ==  marinář.  Čcb.  Bs.  8. 
Alarini  Ant.  1464.  Vz  Jir.  Ruk.  II.  8., 
Sbn.  681. 

i Alariniata,  y,  m.  ~ malíř  véci  námoř- 
' nich.  Sbor.  Sl.  1887.  543. 

Alarinka,  y,  f-  — oděv  podoben  oděvu 
mHiinářskému,  kurzer  Mannskittel.  U Olom. 
Sd.  M.  <=»  kazajka  mužská  jednoduchá  jen 
na  všední  den.  Ua.  u Uostýna.  Zkl-  Slov. 

I Ssk. 
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niařinka.  Cf.  Rstp.  838.,  Dlj.  34,  Sbtk. 
Rostl.  277..  Slb.  481.,  Či.  Kv.  214.,  Slov. 
zdrav..  Rose.  126.,  Mllr.  18. 

Mařinkovitý.  M.  rostliny,  rubUceHe. 
S.  N.  X.  93..  Sehd.  II.  284,  Slb.  481. 

Marinovitý.  M.  rostliny.  Rose.  126. 

ftlariottův  zákon,  Mariotte’sches  Gesetz, 
ve  fys.,  M-tova  láhev.  Nz. 

Mariový  = Mariin.  M.  obraz.  S3. 

Maria  = Maroš,  řeka.  Šf.  Strž.  I.  550. 

MaHtécba,  y,  f.,  Maria  Trošt.  Šra. 

Mařiti.  Cf  Šf.  III.  504.  - co : néči  zá- 
méry.  Us.  Pdl.  — co  čím  : čas  touláním, 
Mna.  1880.  461.,  zahálkou.  Vlč.  Chovají 
mnoho  psů  lovcích,  jimiž  chudých  almužnu 
maří.  Hus  I.  442.  — co  kdy:  v sainéuL 
zárodku.  Vlč.  — co  kam  jak:  úmyslně. 
Us.  — se  komu  (kde,  kdy)  = zdáti  se. 
Slov.  Val’ač  mařilo  sa  mi.  Dbá.  Sl.  pov.  II, 
56.  Vo  dne  sa  mu  vždy  mařilo,  že  už  čert 
8 podpisem  ide.  Sb.  sl.  ps.  II.  1.  140.  Mladé 
časy  mařily  sa  mu  před  očima  už  len  ako 
dávný  sen.  Ib.  II.  1.  144.  Ale  sa  mi  to  len 
tak  ako  ve  sně  maří.  Némc.  VII  137. 

MaHves,  vsi,  f.,  Mariendorf,  ves  u Je- 
víčka. 

Marja,  e,  f.  = Marie.  Er.  P.  502. 

Marjáček,  čka,  m.  Ježíš  M-čku!  U Ro- 
nova. R^l. 

Marjáua,  y,  f.  = Marie.  Us. 

Marjánek,  nku,  m.  = marianek.  Mor. 
Hrb 

Marjánka  — mryorún.  Vz  Dlj.  28.,  Rstp 
1175.,  Ol.  Kv.  253.,  Slb.  333.,  Mllr.  74. 

Marje,  e,  f.  Marie.  Er.  P.  245. 

Marječka,  y,  f.  = Marie.  Jesus  M-ko! 
Slez.  Šd. 

Marjelikov,  a,  m.,  Margelik,  ves  u Olo- 
mouce. 

Marka,  y,  f.  = ilíarie.  Na  Polič.  Kšá.  — 
M.,  mince  česká  v 13.  stol.  = hřivna.  Pal. 
Rdh.  II.  113.  M.  hrací,  die  Spíelmarke.  Mus. 
1880.  371. — M,  die  Mark,  celkem  = župa. 
Vz  Pal.  Rdh.  II.  251.  — Marka  Pavlova 
Million.  Vz  Jir.  Ruk.  II.  9. 

Mařka,  y,  f.  = kočka.  Val.  Vek. 

Mark  ani  k,  u,  m.  — granátové  jablko. 
Mllr.  84. 

Markantně,  roarkant.  M.  něco  vylíčiti. 
Mus.  1880  307.  V’^z  násl. 

Markantní  = význačný,  výrazný. 

Markasit,  vz  Štk.  Poč.  344.,  Bř.  N.  226., 
Schrl.  II  51. 

Markéta.  Prši-li  na  den  sv.  Markety 
(‘Vr).  bývají  lískové  ořechy  prázdny  a čer- 
vivý. Mus.  Na  Mnrketu-li  prší,  vlasskč  ořechy 
8 stromů  srŠÍ.  Us.  Tč.  Marky  ta  peče  jelita. 
Říkadlo  (dětské):  A ty  sv.  Marky  to,  dej 
nám  pozor  na  žito,  na  to  nade  osení,  co 
nám  Pámbu  udělí.  Km.  1886.  639.  — M. 
Lounští  rádi  se  perou  a rádi  oddávají  se 
schůzkám,  při  nichž  se  hojně  ji;  ty  jmenují 
markety  a obyč.  n bran  je  držívají.  Pavel 
Stránský.  Ve  Sboin.  histor.  IV.  141.  Mar- 
kýta  peče  jelita.  Brt.  Dt.  113.  — W.,  vrch 
q Chodova.  Čechy  I.  58.  Sv.  Markyla,  lázně. 
Cechy  I.  226.,  u Prahy  (Velký  Břevnov). 
Tf.  Odp.  239. 

Markleta,  y,  f.,  os.  jm.  Arch.  II.  58. 

Marklovice,  dle  Budějovice,  Marklowitz, 


ves  U Těšína ; M.  Dotnie  a Gómie,  Unter-, 
I Ober-M.,  vsi  u Príbora.  D.  ol.  VIII.  411., 
IX.  127. 

Marko,  a,  m.  = Marek.  Rrálevic  Marko, 
syn  srbského  krále  Vukašina,  zavražděného 
. r.  1371.,  neislavnéjši  hrdina  junáckých  písní 
jihosIovansRých.  Brt. 

Markoltovy  Rozprávky.  Vz  Jir.  Rok. 
II.  9.,  Sbn.  548.,  595. 

Markomanově  =>  hranic  a mezi  obyva- 
telé. Vvb.  II.  1563. 

Markota,  y,  markotnosi,  i,  f.,  die  Me- 
lancholie, der  Trílbsinn.  Z m-ty,  m-sti  vy- 
|jífi.  LaS.  Tč. 

I Markote.  Ježíš  m.  (mankote)  = Ježíš 
, Maria!  Us.  Rgl. 

i Markotllvý  ntarkotný.  Laš.  Tč. 

I Markotněti,  ěl,  éní,  traurig,  melancbo- 
lisídi,  triibsinnig  werden.  Cf.  Markota.  — 
kdy  Při  Špatném  počasí  každý  markotní. 
Laš.  Tč.  — po  kom.  Markotní  po  své  ženě, 
ale  snad  brzy  vy  markotní.  Laš.  Tč. 
Markotnosf,  i,  f.,  vz  Markota. 
Markotuý,  traurig,  melancholisch,  trůb- 
sinnnig.  Laš.  Tč.  M.  = mrákotný  « truchlivý. 
Val.  Brt.  D.  66.,  229.  Tuk  je  to  člověka 
m-tné  (lito,  leid).  Val.  Vek.  Je  markotno  na 
toho  biďáka  se  divati.  U Kojetína.  Wrch. 

MarkoiiŘovíce,  dle  Budějovice,  Mar- 
kausch,  ves  u Trutnova.  Sdl.  Hr.  V.  72., 
Rk.  Sl. 

Markout,  a,  m.  Strojí  se  jako  M.  ua 
vojnu.  U Litorošl.  Dř. 

Markov,  a,  m.,  Markow,  mlýn  o Ber- 
nardic;  Markns,  ves  u Chvalšiu;  zašlá  ves 
v Čáslavsku.  Čf.  BIk.  Kfsk.  703.,  Rk.  Sl. 

Markovec,  vce,  m.,  rybník  o Dobešic. 
Tk.  Žk.  29.,  BPr. 

Markovic  Mat.  starší,  evaog.  kazatel, 
1707.-1762.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  41.,  Jg.  H. 

I.  597.,  Jir.  Ruk.  II.  9.  — M.  Mat.  (mladší), 
ev.  kazatel,  1 1793.  Jg.  H.  I.  596.,  Jir.  Ruk. 

II.  10. 

Markovice,  dle  Budějovice,  Markowitz, 
ves  u Chrudimě,  sam.  u Čáslavě.  Tk.  V. 
199,  Sdl.  Hr.  I.  188.,  II.  163.,  Rk.  Sl.  — 
M.,  jm.  lesa  u Kolčova  na  Mor.  Km. 
MarkoviČky,  pl.,  f.,  sam.  u Kutné  Hory. 
Markovaký  Mlýn  u Unoště.  — M.  Václ., 
ranlir.  1789. — 46  Vz  Rk.  Sl. 

Markovy,  pozemek  u Frystátu.  Džl.  — 
M.,  ves  u Krumlova.  Arch.  VIL  399. 

Markrab  Klem.,  naroz.  1842.  Vz  Bačk. 
Pr.  167. 

Markrabě.  Chci  to  listem  obú  m-bi  do- 
véí-li;  U starého  m bí;  M-bí  Joštovi;  Od 
nebožce  m-bie  Jošta.  Půh.  I.  186.,  247.,  372., 
II.  261. 

Markraběci  úřad.  Bdi. 

Markrabin,  a,  o,  dem  Markgrafen  ge- 
bOrig.  Markgrafen-.  Vz  in.  M-na  milosf ; 
To  mi  in-na  milost  dal;  M-na  milost  kázala 
mu  vžili;  Na  m-ně  Joštově  milosti;  M-na 
milost  kázala  mu  vžili;  Na  m-ně  Joštově 
milosti;  M-na  milost  jej  zaručil;  Před  m-nú 
milosti ; To  zboží  od  m-ny  milosti  kúpil ; 
Chtíc  k tomu  mití  m-nu  milost.  Půh.  I.  294., 
293.,  124.,  156.,  182.,  187.,  194.,  239.,  267. 
Chci  to  ukázali  ro-ným  listem ; M-ných  li- 
stóv ; Na  to  dobré  listy  mám  m-ny.  Půb. 
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Markrabin 


Marovec. 


I.  174.,  309.,  286.  M.  Senk,  poselství,  po- 
třeba, pomocník,  nepřítel,  přikázané,  Ko- 
morník, úmluva,  úředník,  vyznání.  Púh.  I. 
131.,  171.,  201.,  252.,  343.,  II.  14.,  39.,  57., 
115. 

Markrabka,  y,  f.  = hruíka  máslovka. 
Rstp.  516.  — M.,  Řlarkrawka,  osada  u Mo- 
helnice. 

Markravě  = markrabě.  Půh.  II.  236. 
Alarksťhťider,  vz  Odměsitel. 
Markúioý  = nemilý,  nepříjemný.  To 
mi  bylo  tak  m-tné.  Na  Vsackti.  Vek.  Vz 
Markotný. 

Markův  mlýn  u Libáně. 

Markvarce,  Markwaretz,  ves  u Loun, 
u Daéic  a u Pelhřimova.  Od  Markvarta. 
Pal.  Rdh.  I.  132.,  Sdl.  flr.  IV.  372.,  Rk.  Sl. 

Markvart,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  IV.  709 , 
Blk.  Kfsk.  1361.,  Sdl.  Hr.  III.  131.,  IV.  309„ 
V.  363.,  Výb.  II.  308.,  Rk.  Sl.,  8.  N.,  Výb. 

II.  385.,  Výb.  II.  803. 

Markvartice.  dle  Budějovice,  Markwar- 
titz,  ves  u Ghorěboře,  u Sobotky  a u Že- 
letav^  Od  Markvarta.  Pal.  Rdh.  I.  133.  Cf. 
Blk.  Kfsk.  1361  , Sdl.  Hr.  I.  202.,  III.  304., 
Rk.  Sl.  — M-,  Markersbach,  ves  v Saších. 
Pal.  Rdh.  II.  413. 

MarkýH,  vz  Markýz. 

Markyta,  y,  f.  = hájovna.  Řvn.  140. 
Markytáni  řimStí.  Vz  Vlšk.  430. 

Marie,  e,  m.  M.  Jak.  1714.  Vz  Jir.  Ruk. 

II.  10. 

Marmelada,  z fr.  marmelád.  List.  fíl.X. 
62. 

Marnielos,  u,  m.,  aegle,  eín  cítronartiges 
Gewáchs. 

Marmočif  sa.  Len  sa  mi  tu  tak  marmoči 
před  očima  (hemži,  nevidím  dobře).  Slov. 
Rr.  Sb. 

Marmor,  u,  m.  = mramor.  Bž.  43. 
Mama,  y,  m.  = marnotratník.  U Stu- 
dence v Chotěb.  Neud. 

Marnica  děti,  die  KíndesmOrderin.  Slov. 
Sb.  sl.  ps.  II.  1.  97. 

Maruice,  e,  f.  = bouda  na  máry.  Brt. 
D.  229. 

Marnič,  e,  m.  = marník.  Poď  m-če  dom 
spát,  zanech  mladých  děvčat,  šaks  mě  viděl 
stará  babu,  měl  jsi  si  mě  nebrat.  Sš.  P. 
667. 

Márnik  = marnotratník,  mrhač.  Slov. 
Otec  sbiera,  syn  m.  sa  vyškiera.  Zátur 
L’ahkomyslnik  a m.  N.  HIsk.  XIV.  116. 
ŇaĎo  (otec)  škvárnik,  Jano  (syn)  m.  (otec 
dráč,  syn  m.).  Zátur. 

Marnit!.  Ncmarni,  synečku,  abys  nepro- 
marnil,  co  tobě  tvůj  staré  otec  nashromáž- 
dil. SS.  P.  534.  — co.  Noci  moje,  noci,  ved 
som  vás  marnéval,  keď  som  lecikomu  diev- 
čatko  vartoval.  Sl.  ps.  287.  Cf.  Mkl.  Etym. 
184.  — co  ěím:  statek  pitím.  Us. 

Marnivý  baží  po  chvále^  Us.  Bž. 

Mamo  -=  marné.  Ev.  Šk.  III.  93.,  Sš. 

III.  4.,  Loos. 

Maruočin,  u,  m.,  eine  eitle  That.  Šin. 
Marnóčký  — marný.  M.  člověk.  Mor. 
Neor. 

Maruohravý.  Pletka  mu  vždy  v in-věm 
UMizku  ňáka  vyroste.  Ntr.  V.  4. 


Marnochlubný,  ambitiosus.  15.  stol. 

Marnomluveui.  Hus  I.  121.,  Krnd.  39. 

Marnomluvka,  y,  f = mamomluvný. 
Lpř.  Sl.  1.  34. 

Marnomyslnosf,  i,  f.,  die  Eitelkeit  Ně- 
mecká národní  m.  Koll.  111.  134. 

Marnomyslný.  M.  tužby.  Ntr.  V.  97. 

Marnořečuý  = mamomluvný.  Lpř.  Sl. 
1.  34. 

Marnořeký  = mamořeiný.  Vký. 

Marnoslavce,  e,  m.  Sš.  II.  64.  Vz  M«r- 
noslavný. 

Marnoalavný  = žádostivý  marné  slávy. 
Nebuďme  m-ni.  Ss.  II.  59.,  64. 

Marnost  “ prázdnost.  Mladost,  moja 
mladosf,  vySln’s  mi  na  m SS.  P.  402.,  Sl. 
ps.  119.  --  M.  — daremnosť  atd.  Sčedrosř 
mírná  jest  upřímná,  ščedrosf  k marnosti 
nemá  vzácnosti.  Mor.  Tč.  M.  věci  vezdej- 
ších. Mž.  126.  M.  světská.  Er.  P.  513.  Ne- 
hleď na  marnosti  světa,  sic  bude  brzy  po 
tobě  veta.  Slez.  Tč,  Protož  hudci,  pištci  a 
kejkléři  počnúc  svú  marností  těšiti  lid.  $t. 
Kn.  š.  171.  — M.  = náklonnost  atd.  Nej- 
větší překážka  moudrosti  jest  m.  lidská. 
Sl).  uč.  Vz  Šedivěli. 

Marnotratce  (ne:  marnotrdtee).  Hus  II. 
300.  M se  domníval,  že  nemůže  penězům 
ani  na  dno  přijíti.  Dch. 

Marnotratenství,  n.  Koll.  III.  184. 

Marnotratkyně,  ě,  f.,  die  Verschwen- 
derin.  Sm. 

Marnotratně,  verschwenderisch.  Dk. 

Marnotratnost  jako  rozeschlá  nádoba: 
jedním  koncem  liješ  a desíti  teče.  Hkš. 

Marnotratný  činí.  Jsou  však  rtové  je- 
jich pfeobratni  proti  Bohu  vzdorem  m-tní 
Sš.  Bs.  203. 

Marnucha,  y,  f.,  celsia,  die  Celsie,  rostl. 
M.  stopkatá,  c.  areturus.  Rstp.  1138. 

Marný  = daremný.  Cf.  Cikán,  Dříví, 
Ječmínek,  Komár,  Kůže,  Mák,  Oheň,  Říčice, 
Sisyfův,  Snop,  Žabí,  Žito.  — v čem.  Byl 
prorok  marný  v řeči  a v skutcích.  Anth. 
I.  80.  — M-,  mámý  ■=  hubený,  churavý, 
neduživý,  slabý.  Mor.  Neor,,  Knrz..  Brt 
Mtc.  1878.  36.,  Mkl.  Etym.  429.  Včera  jsem 
byl  m.  U Chroustova  u Miletina.  Tbnk.  M. 
vysvědčení  = špatné.  Mor.  Rgl.  — M = 
malý.  Tu  chytil  svoju  valašku,  tie  hlavy 
mu  poodtínal  a na  m.  kusy  rozsekal.  Slov. 
Dbs.  Sl.  pov.  I.  101.  Us.  u Cr.  Tkč. 

Maboeli,  a,  ro.  mařitel,  kazič.  Mor. 
Brt  D.  — M.  = Mařák.  Jaké  obyčeje  se 
zachovávají,  když  se  topí.  M.  Opav.  týd. 
1889.  č.  2. 

Marokkauka,  y,  f.  = marokkanská  usně. 
Šp 

Marolist.  Cf.  Rstp.  902. 

Maronité  = zbytkové  monothletův  v ho- 
rách libanských.  Šmb.  S.  I.  37.3. 

Marony.  Cf.  Rstp.  1394.,  Sehd.  II.  27b. 

Marosliva,  y,  f.,  eine  Art  Frůbptíaumen. 
Slov.  Šro. 

Marod  = psí  jm.  Dch.  — M.,  Marisus, 
řeka  v Sedmihradsku. 

Maróthy  Jan,  Slovák.  Jg.  H.  I.  597. 

Marotka,  y,  m.,  os,  jm.  Arch.  IV.  379. 

Marotta,  y,  f.,  vz  Marotte. 

Marovec,  voe,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  II.  183. 
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Marovina.  y,  f.,  das  Cetrarin  Rst.  49., 
439. 

I^lárovua,  y,  f.  ■=  komora  na  máry.  U». 
Šd.,  VVrfh.  . 

Marqiieur,  vz  Markér. 

Mars  ■==  Ladon  (utvořil  Rosa).  Cf.  Schd. 
I.  247.,  249. 

Murshova  průba.  Šfk.  Puč.  194. 

Marsilie,  vz  Marseille. 

Marsovka  hlavni,  Grossm.,  zadní,  Kreuz-. 
Kpk. 

Maraovník,  a,  na.,  der  Mstrose  auf  dein 
Mars.  So). 

Marssofer.  fra,  m.,  os.  jra.  — M.  Ondř., 
knéz  1822.  Jjř.  H.  I.  597. 

Maráa.  Ct.  Brna.  IV.  593.,  Ott.  I.  139. 

3Iaršal,  maršálek  = mezní  znak.  Před 
50  lety  ta  lípa  za  mezník  a m.  vystavena 
jest;  Zlodějové  mezi  sedláky  jedni  druhým 
mezníky  přesazuji,  maršálky  kazí  a sekají. 
Poličanský. 

Maršálek,  vz  Maršal.  Rk.  81.  M.  zem- 
ský. Vz  Zr.  zem.  458.,  Arch.  Vlil.  613  — 
31.  = úhoř?  Chudý  mněl,  by  táhl  m-lka  a 
hada  vytáhl.  GR.  — M.  — policajt.  U Kro- 
méř  Bkr.  — M.,  os.  jm.  D.  ol.  X.  475., 
BIk.  Křsk.  977. 

Maršalský,  Marschals-.  M.  tabule.  Dch. 

Maršalství,  vz  Zř.  zem.  458.,  693. 

Maršandinudka,  y,  f.  =>  uiarchandu  dtf 
mode.  Us.  Koll. 

Maršejdovati,  marksclieidon  Šm. 

3Iaršík,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  I.  123., 
Tk.  V.  98.,  78.  Cf.  Mareš.  Marek. 

Maršin,  a,  m.,  dvůr.  D.  ol.  IV.  349. 

Maršo,  a,  m.,  os.  Jm.  M.  od  Jámy.  Arch. 


Martéša,  dle  Bača  =«  Martin.  Koll. 

Martha,  vz  Marta. 

Martialni  zákon  =>  vojenský,  S.  N.  V 
142..  Pal.  Rdb.  IIÍ.  202.,  kníry.  Osv.  I.  208. 

MartiČe,  Maroditz,  ves  v Chebsku.  BIk. 
Kfsk.  287. 

Martimianl,  vz  z Hořovic  B.  — Jir.  Riik 
II.  10. 

Martin.  Všeci  svati  j;eplo  (přinášejí),  sv. 
M.  CVii)  2Ímu.  Slez.  8d.  Je-li  zamračeno 
na  sv.  Martina,  bude  levná  zima.  pakli 
j)isno,  bude  zima  tuhá.  Tč.  Je-li  sv.  M.  pod 
mrakem,  bude  zima  nestálá.  Tč.  Kdo  Mar- 
tínka zhusta  světí,  statek  dýmem  mu  vy- 
letí. Č.  M.  60.  Dá  li  hospodář  na  den  sv  . 
Mariina  biskupa  n.  na  štědrý  den  ráno  před 
obrokem  kravám  a koňům  snísti  po  třech 
ječinenných  klasech,  po  kousku  durantu  a 
routy  s kouskem  chleba,  opraví  je.  Mus 
Mráz  kdvž  na  M-na  uhodí,  rok  dobré  víno 
urodí.  ák.  Na  sv.  Martina  pozoruje  se  ko- 
bylka husí.  Je-li  sioá  z předu,  bude  tuhá 
zima  před  vánoci,  pakli  vzádu,  po  váno- 
cích: siná-li  všecka,  bude  vůbec  tuhá  zimu. 
Brt.  Říkadla  dětská:  Martine,  vem  palico 
na  svině.  Sviůa  běží  ulicó,  M.  za  ňó  s pa- 
licó!  — Martine!  žeň  svině  pod  zelená  lipku; 
keru  ztratíš,  tu  zaplatíš,  polúbiš  ju  v řitku. 
Brt.  D.  110.,  Km.  1886.  593.  Pověry  o M. 
vz  v Mus.  1853.  496.,  Zbrt.  287.  Gaiidia 
Martini  faoit  anser  et  amphora  vini.  Radost 
Martin  4 Jest  hus  a džbán  vina.  Zbrt.  184. — 
M.,  os.  jm.  — M.,  farář  v Praze  1522.  Jg.  H. 
1.  597.,  Bart.  372.  O jiných  M.  vz  v Jir. 
Ruk.  II.  10.— 11.,  Pyp.  K.  II.  543.  — M. 
JoH.,  VZ  Martinec. 


IV.  343. 

3Iaršov,  a,  m.,  Marscben,  ves  u Chaba> 
řovic;  Marscbau,  ves  u Dačic,  u Náchoda 
a u Police,  sam.  n Jihlavy ; Marschendorf, 
ves  v rrutnovsku;  Marschow,  ves  u Tá- 
bora, u Tišúova  a u Uher.  Brodu.  PL , BIk. 
Křsk.  1361.,  Sdl.  lir.  II.  225.,  III.  161.,  IV. 

372.,  V.  363.,  Rk.  81. 

Maršová,  é,  f.,  Alt- Marschendorf,  ves 
n Nové  Losiny. 

Maršovice,  dle  Budějovice,  Marschowitz, 
mé.  u Neveklova;  ves  u Jahlonného,  u Su- 
šice, u Loděnic  a^ii  Nov.  Města  v Brněn.; 
Maschwitz,  ves  u (Jes.  Lípy.  PL.,  BIk.  Kfsk. 

1361.,  147.,  Sdl.  Hr.  III.  304.,  IV.  338.,  Rk. 
Sl. 

Maršovský.  Jak  m.  hodiny  = nestálý, 
nespolehlivý.  Ziinsky.  Brt.  — M.  =>  lenni 
dvůr  u Miroviť.  — M.,  os.  Jm.  BIk.  Kfsk. 

1045.,  Arch.  VIII.  130. 

Maršiiv,  -ot?a,  -ovo.  M.  vysočina  nu  Mor. 
v Brnénsku,  zvi.  =»  chlumy  okolo  Buchlova. 
Vz  Km.  1885.  9.  M.  Hory.  S.  N.  V.  457. 

Marštal.  (špatně)  řiekajíc  m.  za  kon- 
nici.  Hus  I.  134. 

Marštaiéh  Pč.  34. 

Mart,  vz  List.  íil.  X.  62. 

Marta,  y,  f.  Koni  m.  (myrta?),  rostl. 
V Podluží.  Brt.  — M.,  y,  m.,  os.  jm.  I'k. 

V.  188. 

Marták,  a,  m.,  os.  jin.  Tk.  V.  66. 
Marřťj,  e,  f.,  eugenia,  die  Kugenie,  rostl. 
M.  brasi<ský,  e.  Míchelii,  čekan,  e.  chekan. 
Vz  Rstp.  599. 


Martiaáě  veliký  — pávi  oko  hruškové 
{nvitýl),  saturnia  pyri.  Km.,  Kk.  M.  pod- 
zimní, ph.  brnmata,  der  Blůthenwickler, 
VVinterspanner,  zlatoloukotý,  ph.  cbrysitis, 
die  Goldeule.  Sl.  les.  — M.  (^-*  mol)  ko- 
žišní,  phalaena  pelionella,  die  Pelzmotte. 
81.  les. 

Martináéovitý,  Phalánen-.  Šm.  — M^ti  =* 
nočňatkovití.  Nz. 

Martinák,  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  X.  56. 
Martiuťi,  několik  domkův  u Rožnova. 
Martinec,  nce,  m.  =-  phalaropus,  pták 
slukovitý.  Vz  List.  fíl.  X.  62.,  Mkl.  Etym. 
183.  — M.  Jaroslav  (vl.  Martin  Josef),  sta- 
vitel ve  Vinohradech,  nar.  1842.  Vz  Tf.  H. 
I.  135  , Pyp.  K.  U.  419.,  Bačk.  Př.  41.,  Rk. 
Sl.  - Af.  Ant.,  jesuita  1708.  Jg.  H.  1.  597., 
Jir.  Ruk.  II.  11..  S.  N. 

Martinek.  Ct.  Zbrt.  287. 

Martině ve§,  vsi,  f.,  Martinowes,  ves  o Bu- 
dyné;  Merzdorf,  ves  u Podmokel.  Tk.  V. 
127.-  129.,  BIk.  Kfsk.  33.,  Kk.  Sl.,  Sdl.  Hr. 
VI.  244. 

Martini  Jan  Maur.,  farář  1706.  Jg.  H.  1. 
597.  — M,  Dan.,  kazatel  1805.  Jg.  H.  1. 
597. 

Martinian-us,  a,  m.  — M.  Havel  1525. 
Vz  Jir.  Ruk.  II.  11. 

Martinice,  dle  Budějovice  (od  Martina. 
Pal.  Rdh.  I.  133.),  Martinitz,  ves  u Vel. 
Meziříčí,  11  Holešova,  u Sedlčan,  ii  Votic, 
u Vys.  Mýta,  u Richmburka,  u Křelovic, 
u Březnice  a u Dolních  Královic ; dvůr 
u Muncifaje;  ves  u Jilemnice.  — Tk.  V. 
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249.,  Vn.  205.,  Blk.  Kfsk.  1361.-1362., 
Sdl.  Hr.  I.  265.,  V.  363.,  VI.  277.,  Bart. 

17.,  Rk.  Sl.  V M.  u Jileiun.  Jauu  tvarož- 
nici,  kteH  kdysi  posýříli  rybník.  Vz  Sbtk. 
Krát.  h.  272.  — Hrabé  s M-nic.  Vz  Blk. 
Kfsk.  1361. 

Alartinid-es,  a,  m.  — M.  VácL^  farář 
1586.  Jg.  H.  I.  597.,  Jir.  Ruk.  U.  U.  — 
M.  Bartol.y  kněz  1613.  Jg.  H.  1.  597.  — 
M.  Vojt.y  misřionář  a prof.,  nar.  1606.  Jg. 

H.  1.  597.,  Jir.  Ruk.  II.  11. 

Martini -U9,  a,  m.  — M.  Sam.,  bohoslo- 
vec.  1593.— 1639.  Vz  Jir.  Ruk.  II.  12. — 17., 
Šb.  D.  řeč.  268.  - 3f.  Mat.  Vz  Jir.  Ruk. 
II.  12. 

Martinka,  y,  f.  = hruška.  Mor.  Brt. 
Martinko,  a,  m.  = Martinek,  Martin. 
Slov.  Dbá. 

Martinkov,  a,  m.,  Martinkan,  ves  u Mor. 
Budějo\ic.  Do  M-va  je  dále  než  do  horou- 
cibo  pekla.  O daleké  cestě  také  Hkaji:  Není 
tam  ani  tak  daleko  jako  do  M-va.  Sbtk. 
Krát.  h.  185.  — Sdl.  Hr.  lil.  108. 

Martinkovati.  Když  po  novém  roce 
přijde  služebný  ze  služby  a zilstane  nějaký 
čas  doma,  nežli  vstoupí  opět  do  jiné,  říká 
se:  Ten  m kuje.  U N.  Kdyně.  1^1.  M. 

O sv.  Martině  ze  služby  jíii.  BPr. 

Martinkovice,  dle  Budějovice,  Márz- 
dorf,  ves  u Broumova.  Blk.  Ktsk.  1362., 
Sdl.  Hr.  V.  63.,  66.,  Rk.  81. 

Martinky,  pl.,  Mart. 

Martino  v,  a,  m.,  Blariinow,  ves  u Ko- 
stelce nad  Labem;  Martinau,  ves  uSvinova 
u Opavy;  Martinau,  ves  u Plané.  PL.,  Rk. 
Sl. 

Martino  váti  železo,  maniiniren.  Hř. 
Martiuovec,  vce,  m.,  jm  lesa  u Dale- 
číua.  Km. 

Martinovice,  dle  Budějovice,  Martino- 
witz,  ves  u Rousova.  Blk.  Kfsk.  159.,  Rk. 
Sl. 

Martinovský,  ého,  m.,  os.  jm.  Blk.  Ktsk. 
1362.  — M.  Luk.,  mistr.  1581.  Jg.  U.  1.  597., 
Jir.  Ruk.  II.  17.  — M.  Bartol.,  kněz  1636. 
Jg.  H.  I.  597.  — M.  J.  B.  Michal,  český 
hudební  skladatel.  1808.— 1873.  Jg.  H.  I. 

597.,  Rk.  Sl. 

Martiusit,  u,  ui.  (kieserit).  Bř.  N.  122. 
Martinský,  študent  si  přinesl  domů 
m-skou  (husu  = dvojku,  špatnou  známku). 
Sbt.  Výkl.  49.  M.  ocel.  Tl.  M.  88.  M.  po- 
svíceni, SvL  177.,  podkovy  (rohlíčky).  Us. 
Pdl.  — M.  Vikt.  Ad.,  farař  1614.  Jg.  H. 

I.  597. 

Martiš,  e,  m.,  os.  jm.  1717.  Tk.,  Brt.  D. 
Martulous,  a,  m.,  Weiberdieb.  Mkl.  Etym. 
184. 

Martonďák,  a,  m.,  os.  jm.  Sl.  let.  IV.  156. 
Martovo  pole  v Éímé.  Vz  Vlák.  501. 
Martuiiak,  a,  m.,  os.  jm.  Slov. 
Martuška,  y,  f.,  zdrobn.  Marta.  Orl. 
Vlil.  2. 

Martykánka,  y,  f.  =«  jm.  polí  u Lověřic 
na  Mor.  Km. 

Martyrologium.  Vz  Sbn.  123. 

Marule,  marula,  calamiutha,  dio  Bcrg- 
mtluze.  Vz  Rstp.  1173.  — M.  ==  meduň, 
melissa,  die  Melisse.  Rstp.  1178.  Cf.  81b. 

330.,  347.,  514.,  Cl.  Kv.  255.  — M.  =-  mar- 


huk,  die  Amarelle,  Marille.  Laš.  Skd.  Byla 
jsem  jako  m.  (Červená  a hezká).  Sá-  Cf. 
Ml  Ir.  67.,  71. 

Marulka,  y,  f.  = Marie.  Rgl. 

Marulkovitý.  M.  rostliny,  nepeteae.  Vz 
SIb.  337. 

Marun,  u,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123. 

Manina,  y,  f,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1.  123. 

Maruné,  ě,  f , marrubium,  jableěnik,  der 
Andcrn.  U Míst.  Škd. 

Marunek,  nku,  m.  ^psi  smradlavý 
mánek,  anthemis  cotula,  bundsstiokeode  Ka- 
mille.  Mllr.  14. 

Marunka,  y,  f.  ==  slunečko  brouk,  coc- 
(inella.  Mor.  Brt.  — M.  = řimbaba  obecná, 
pyrethrum  parthenium.  Vz  Rstp.  901  , Mllr. 
66. 

Maruša  — Marie.  Vz  Mara. 

Marušenka,  y,  f.  =>  Marie.  Maruško, 
Maruško,  M-ko  zlatá,  už  si  uajposledy  ka- 
marádka naša  Pk.  Ps.  90 

Marušiea,  e,  f.  = maruika,  beruška,  slu- 
I nečko.  Slov.  Rb.  Sb. 

Marušin  Kámen.  Sdl.  Hr.  I.  4-3. 

Maruška,  y,  f.  =«  Marie.  Mor.  Holk.  — 
M.  = beruška,  slunečko.  — M , os.  jm.  1515., 
8š  P.  141.  - M.  Na  M-šce,  jm.  poli  na 
VBftcku.  Vek. 

Maruštik,  a,  m.,  os.  jm.  Pk.  Npj.  128. 
* Marut,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  356. 

Marval,  u,  m.  M-ly  s cibuli,  slepé  myši 
8 česnekem  (žertem).  Cf.  Marvan.  U Nové 
Kdyně.  Rgl 

Marvan,  n,  m.  =»  buchta  s pohančené 
mouky.  Las.  Brt  — M.,  a,  ro.  = hlupák, 

\ nevzdělanec.  Laš.  a slez.  Vek,  Brt.  D.  229. 
To  není  člověk,  to  je  ro.  Mor.  Rgl.  — M., 
Marmor.  Šm.  Na  m-nu  kamenu.  Sb.  sl.  ps. 

Marvanec,  nce,  m.,  der  Marraolith.  Sm. 

Marvauiti,  il,  ěn,  ění  =>  něco  nesrozumi- 
telného mluvili.  Laš.  Mtl. 

Marxi-us,  a,  m.  — M.  Jan,  farář  1614. 

! Jg  H I.  697.,  Jir.  Ruk.  II.  17. 

Máry.  Na  m.  dáli,  aufbahren.  Dch.  Chy- 
stejte m.  Všecky  panenky  po  párách,  moje 
milá  je  na  márách.  SS.  P.  334.  Dotče  se 
uiar.  ZN.,  Hus  II.  353.  Leží  na  márách  — 
umřel.  Tkč.  Starý  musí  na  máry,  mladý 
může.  Slov.  Rr.  MBš.  Kdo  se  na  máry  žer- 
I tuje  položí,  umře.  Us. 

I Maryáš  = mariáš.  Brt.  D.  229. 

I Marynka,  y,  f.  = kazajka  valašek  g mo- 
drého plátna  do  práce.  Vek.,  NI.;  na  Zlín- 
sku bílý  flanelový  živůtek  ženského  obleku 
s rukávy.  Brt. 

Maryša,  e,  Maryška,  y,  f.  = Marie. 

Mas,  a,  ra.  M.  Cyr.  1843.  Jg.  H.  1.  597. 

Manáček,  čku,  ro.  = měsíček.  Slov.  Sl. 

' ps.  304. 

i Masáčky,  masačiky  zovú  sa  v Boiáckom 
' poli  krátké  roličky.  Slov.  Rr.  MBš. 

I Maaák,  a,  m.  =«  tuhýk,  pták.  Brm.  II. 
; 2.  523.  — M.,  sam.  u Vluvotýna.  — To  je 
' kráva  m.  (má  mnoho  mass)!  Ú Kvasin. 

Masař  = řezník.  Mor.  Brt  Kde’s  to  ma- 
sařem  byl,  ano  krev  na  tobě?  NB.  Tě.  251. 
' Ty  ovce  prodal  raasaři.  Pé.  5.  Cf.  Maeiár, 
Mkl.  Etym.  189.  — M.  =■  kat,  camifex.  BO. 
— M.  = druh  bobů  červenobílých  (dlon- 
I hých),  řezníček.  U N.  Bydž.  Kšř. 
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Mafiarřik,  a,  ro.  = řeznický  uieU,  tova- 
ryš. Slez.  Sd.,  BrL  D. 

MasaHk,  a,  m.,  oa.  jm.  — M.  Joz.,  prof. 
v Praze,  spisov.,  pHspél  do  tohoto  slov- 
nikn.  (Mřk ). 

MasaHna,  y,  f.  » daň  z masařstvi.  Šd. 

ftlaaařiti,  il,  eni  = masařem  býti,  řezní 
čiti,  — koho  = biti.  Laš.  Té.  Slov.  Bern. 

Naaařka,  die  Fleisch-,  SchweiastHe^e. 
Vr.  Masař,  Brm.  IV.  5O0.,  503.  — M.  = řez- 
nice. Slov,  Bern. 

Masařovai,  zerfleischen,  Slov.  Sak. ; Flei- 
Bcherhandwerk  treiben.  Šm. 

Masaraký.  M.  jatka,  Dch.,  zboží,  NA. 
IV.  102.,  cech.  Kn.  féé.  16.30. 

Masaryk,  a,  ra.  — M.  Tom.,  dr,  a prof. 
čea.  univer.  v Praze.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vyd. 

188.,  Bačk.  Př.  22.,  133. 

Masatéti,  éjí,  él,  éni,  fleischig  wenien. 
Bg.  198. 

Masáž,  vz  MasBHge. 

Maseagnin,  n,  ra.  síran  amraonatý, 
nerost.  Sfk.  Poč.  252,  Bř.  N.  121. 

Masrh  A.  1839.  Jg.  H.  1.  .597. 

Máše,  jm.  pole  u Lovééic  na  Mor.  Km. 

Maseáiii,  a,  m.,  Maaetschin,  ves  ii  Mníáka. 
PL,  Rk.  Sl. 

Maseéko,  a,  n.,  vz  Matiéko. 

Maselin,  a,  m.,  dvůr  n Sván.  Rk.  Sl. 

Máselka,  y,  f.  = zAruží,  blafoiich,  žlii' 
fák,  koňské  kopyto,  caltha,  die  Schiualz* 
blume,  rostl.  Mllr.  27. 

Máselko,  a,  n.  = vz  Máslo. 

Maselhák,  n,  m.  = druh  hub.  Na  jiho- 
vých.  Mor.  Brt. 

Máselnan  aromonatý,  buttersaures  Am- 
moniak,  Sl.  les.,  vápenatý,  S.  N.  V.  382., 
aeihylnatý.  Šf.  Poč.  453.,  Schd.  I.  381.,  391. 

Máselnice,  vz  Dbauka,  Dbenka,  Ma- 
slenka,  Másnice,  Maslinka,  Masnica,  Stlačka, 
Zbelka.  V másniri  zastrčen  hrotík,  nade 
děrou  v hrotíku  pres  hůlku  (val.  topárku) 
navlečen  hrotiček  (slovácky : kotiilka),  na 
hůlce  dole  pfipevnén  kotúéek  (cezanec  dře- 
věný). Mor.  Brt.  M.  ve  způsobé  kolébky, 
die  Butterwiege.  U Dlažko vic.  Vzdušná  m., 
atmospliári^che  Buttermascijine.  Sp.  Há- 
danka: 1.  Posmykač,  natahač,  dvě  piikačky 
a pnkač.  2.  Pán  s pani  hovoří,  div  komory 
nesboři.  3.  Stoji  tudlík  za  stěnou,  má  ha- 
lenka dřevěnou;  proč  tudlíkii,  tudiikáš? 
dala  jsem  li.  ještě  ptáš.  4.  Sedí  panna  za 
Dvrřama,  křičí  pořád:  dana,  dana.  Brt.  Dt. 

143.,  Km.  1886.720.—  M.,  mázelnička,  die 
Biitterbiichse,  -dose.  Šp. 

Máselnický,  Butterbfindler-.  Sm. 

Máseluictvi,  n.  >=3  výroba  másla;  obchod 
s máslem.  Lis.  Pdl.,  Rk. 

Máselniček,  čku,  m.  ==  máselnice,  die 
Butterdoae.  Nf.  — májka  brouk,  meloé 
proscarabaeus,  mastikulka.  Mor.  Brt.  Dt.  38. 

Máselniéka,  y,  f.,  w.  Mást  lnice  (konec). 
— M.  ==  houba,  die  Ziegenlippe.  U Uher. 
Hrad.  — M.  máselniček  (májka).  U Ne- 
zamyslic.  Bkř. 

Máselnik  «=>  hřib  vrchem  hnědý,  spodem 
žlutý.  Zlínský.  Brt.  — M.  = lilie  zlatohlavá, 
zlatohlav,  lilium  martagon.  Sib.  201. — M.  = 
koláč  z máselnébo  těsta,  der  Buttcrteig- 
kocben.  Sp. 


Máselnka,  y,  f.  = máslenka.  Šm. 
Máselnosť,  i,  f.,  die  Butterigkeit.  Sm. 
Máseluý.  M.  příbor,  -besteck,  Dch.,  kva- 
šeni, Zpr.  arch.  VII.  90.,  mražené,  -eis, 
těsto,  věnec,  kobližka,  piškot,  květina,  po- 
lívka, omáčka,  vanička,  -wandel,  Šp.,  ky- 
; setiny.  Rm.  1.  416. 

! Masiár,  a,  m.  = masař.  Slov.  Koll.  Zp. 

' 1.  351.  Másiiir  nevyseká  toporem,  ak  nie 
jazykom  (nekoupí-li  lacino);  Za  krajčiroin 
voš  (veš),  za  masariom  pes.  Zátiir. 

Mat<iarlf,  masiarovaf  — masařiti,  řezni- 
čin. Slov.  Phl’d.  VI.  128. 

Maslěkatý,  schwammwUlstig,  masíčkem 
opatřený.  Rst.  439. 

Masiéko  » semenná  žláza,  šatka,  die 
Samendritse.  Sl  les.  Cf  Rnt.  439. 
Masielco,  a,  n.  ==•  máslo.  Slov. 

Masikot,  11,  m.  = kysličník  olovitý.  Vz 
List.  fil.  X.  63. 

Masisko.  a,  n.  Tučné  m.  Sf.  Strž.  I.  317., 
i Koll.,  Orl.  II.  15. 

Masistý  — masitý.  Luš.  Tč. 

Masitý.  M polívka,  Bouillonsuppe.  Dch. 
M.  pokrmy  římské.  Vz  V lék.  195.  Chasa 
najedla  se  masa  m-ho.  Brt. 

Masivý  = masitý.  M.  jídlo.  Dnes  nemáme 
nic  masivého.  Mttr.  Tč. 

Maska.  Masky  řím.iké  a řecké.  Vz  VIšk. 

365.,  391.  M.  pohřební.  Vz  List.  fil.  VIII. 

221. 

Maákaf  mazati.  M.  chléb  máslem.  Laš. 
Tč 

Masko,  a,  n.,  junges,  zartes  Fleisch.  Mor. 
Šd. 

Maskovali  = maskou  zakryti,  maskiren. 
Rk.  Sl.  M.  obličej.  Us.  Pdl. 

Maskovice,  dle  Budějovice,  Maskowitz, 

! ves  u Neveklova.  Blk.  Kfsk.  153  , Rk.  Sl. 

' Maslač,  e,  m.,  eine  Art  Tokayer  Weins. 
Slov.  Bern. 

Maslák,  u,  m.  = durman.  Némc.  IV. 
j 313.,  Koll.  Zp.  II.  430.  — M..  a,  m.  =*  člo- 
vék  neohrabaný,  zdlouhavý.  Laš.  Škd. 

Máslák,  u,  m.  ==  hrnec  na  máslo,  der 
j Bnrtertopť.  Laš  Tč. 

Máslan.  u.  m.,  buttersaures  Salz. 
Maslauý,  bulterweich.  M.  chléb,  hruška. 
Laš.  Tč. 

Masiár,  a,  m.  = máselnik,  der  Butter- 
hándler.  Slov.  Bern. 

Máslenice  ~ poslední  týden  roasopustní, 
die  Butterwoche.  V Rusku.  Dch. 

Másleuka,  y,  f.  = máslnice,  das  Butter- 
j fass.  Na  jiliových.  Mor.  Brt.,  Sd.  — M. 
blatouch.  Rstp.  15.  — M.  Hřib  m.,  boletiis 
miiis,  houba.  Rstp.  1914.  — M.  = klouzek 
obecný,  máslník,  suillus  annulatus,  houba. 
Rstp.  1917. 

Masliak,  u,  m.,  die  Bulternuss.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Másličko,  a,  n.,  demin.  máslo.  — M.  =* 
1 blatouch.  Věnec  z m-ka.  U N.  Bydž.  Kšř. 
I Máslik  = blatouch.  U Nechanic.  KSf  — 
I M.  = kamenické  dláto,  z něm.  Meissel. 
! U N.  Kdyně.  Kgl. 

Máslina,  y,  t.,  die  Olivě,  srb.  Rk. 
Maslinka,  y,  f.  — máselnice.  Na  Hané. 
Brt. 
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Máslník  — Masopust. 


Máslnik.  Cr.  Rstp.  1917. 

Máslo.  Cf.  Mkl.  aL.  28<J.,  Bž  52.,  Mkl. 
Etym.  185.  M.  prané,  solené,  staré,  nalo- 
žené, jemné,  trvanlivé,  rozékubané,  žluté, 
zelené,  hnědé,  zaráživé  (ranzig),  mražené, 
na  sníh,  uálehané,  kadeřavé;  m.  hněsti,  hně- 
dili. Šp.  M.  palmové,  kokosové.  Vz  KP.  VI. 
9.  Máslo  tabulové  éi  čajové  — nejlepěi.  Us. 
Cf.  8chd.  I.  411.,  VIšk.  195.,  210.,  Krám. 
Sluv.,  Slov.  zdrav.  M.  tupené,  das  Scbmalz.  ; 
Slov.  Vz  Přesný,  Výiisk,  Putr,  Putra.  M. 
topiti  = prevařovafi.  Slov.  Forma,  tvořitko 
iiu  m.,  die  Butterforro.  Kal  převáženého  i 
másla,  vz  Cmíir,  Cmerka,  Varrouž,  Var- 
možka,  Barmuěka,  Pěny,  Kapolica,  Kul.  M. 
jak  ikry.  Zlinsky.  Brt  Rozmazané,  májové 
m.  — rozmazlenec.  Pk.  Dařilo  se,  jakoby 
máslem  hobloval.  Jrs.  Práce  šla  jako  po 
másle.  Šml.  f^če  by  ja  lepši  zpival,  dyby 
bélečku  s maselkem  jidal.  U Bruáperka. 
Brt.  D.  Jednati  s kým  jako  s máslem,  Jern. 
butterweich  behandeln.  Dch.  Co  jo  dnes 
tomu  děvčeti  tak  s máslem  (veselo)?  Němc. 
M.  a střed  jisti  bude.  Ev.  olom.  95.  O máslu 
kraviem.  B.  Mik.  Sir.  38.  25.  Nechoď  s má- 
slem na  hlavě  na  slunce.  Us.  Šedi  jako 
tluček  v másle  (má  se  dobře).  U Opavy. 
Klá.  Kdo  dá  cukru  do  smetany,  másla  ne- 
namúti.  Glč.  II.  86.  Jahůdky  červeného  bezu 
(čeřikii)  dávají  máslu  pěkný  lesk.  Mus.  Kdo 
navštivi  hospodyni,  když  milslo  tluče,  musí 
si  sednouti,  aby  brzy  stloukla.  Us.  Ne- 
může-li  hospodyně  másla  stlouci,  dá  do 
masnice  rýnéfák  nebo  trochu  octa  (Val.  Vek.), 
vypláchne  máselnici  vodou,  ve  které  oves- 
nou slámu  svařila.  Us.  Co  činí  hospodyně, 
nemůže-li  másla  stlouci  a má-lí^tedy  uča- 
rováno? Vz  Mus.  1853.  483.  Čarodějnice 
tluče  m.  (prší- li  a zároveň  slunce  svítí). 
Mor.  Vk.  — M.  antimonové.  KP.  IV.  13.5. 

Máslojedy,  Maslověd,  ves  u Smiřic.  Blk. 
Kfsk.  707.,  Sdl.  Hr.  I.  56.,  II.  227.,  V.  124., 
Kk.  SI. 

MáRlojídek,  dka,  m.,  der  Butteresser. 
Šm. 

Maslok,  u,  m.  ^ mailák.  Mkl.  Etym. 
184. 

Máslonpc,  nce,  m.,  comandei,  rostl.  M. 
obecný,  c.  oleifera.  Rstp.  1312. 

Máslonek,  nku,  m.  = podborovník,  pod- 
borůvka,  der  Butterpilz,  gelbe  Steinpilz. 
Slez.  Šd. 

MáRlonka,  y,  f.  = podmásU.  Val.  Vek. 

Maslovice,  dle  Budějovice,  Maslowitz, 
ves  11  Zdil).  PL.,  Rk.  Sl..  Arch.  VII.  498. 

Másloviua,  y,  f.,  das  Butyrin.  Kst.  .36., 
439. 

Máalovitý  = maslovatý.  Us.  Pdl. 

Máslovka.  Sehd.  II.  258.,  Rstp.  516., 
Rr.  MBŠ. 

Máslovnice,  e,  f.  ==  máselnice.  Šm. 

Máslunka,  y,  f.  = podmáslí.  Slez.  Tč. 

Máslůvka  = máslovka.  LaS.  Tč. 

Masné,  ého,  n.  = plat  z masa.  Fleisch- 
geld,  n.  Šp.  ' 

Masnice.  SS.  Sk.  181.  To  vše,  což  aé  j 
u masniciech  prodává,  jezte.  ZN.  — M., 
bulliarda,  die  Bulliarde,  rostl.  Vz  81b.  .564., 
ČI.  Kv.  .353.  — M.  = másnice.  Zlinsky.  i 
Brt.  I 


Másnice  = máselnice.  Mor.  Brt.,  Škd. 

Masnici>ns,  a,  m.  — M.  Dan.  f 1651. 
Jg.  H.  1.  597.  - M Tob.  1696.  Jg.  H.  1. 
.598.  O obou  Jir.  Ruk.  II.  17. 

Masní k či  Masnicius,  vz  Masnicius. 

Másnik,  u,  m.  >=  néáselník,  klouzek.  U N. 
Kdyně.  Rgl. 

Másnik,  a,  m.  = vůl  na  maso  krmený, 
der  Mastoebs.  Slov.  Hdž.  Čít  111.  — M, 
u,  m.  črevo  kašou  a na  dlhé  kúsky  po- 
krájeným másom  naplněné.  Slov.  Sb.  sl. 
ps.  I.  210.,  Rr.  Sb.,  Mt  S.  I.  210. 

Masninka,  y,  f.  « mastnota.  Oblizuvitl 
.“i  prsty  od  m-ky.  Slov.  DbS.  Sl.  pov.  IV. 
83. 

Máanistý  =>  masitý.  M.  traktacie.  Slov. 
N.  nisk.  II.  120. 

Masno.  Pojeda!  m.  (masa).  Slez.  Sd. 

Masný.  V druhé  řádce  za  St.  ski.  polož: 
Hr.  ruk.  17.  — M.  = « masa.  Těla,  tocié 
ra-ho,  7.  mrtvých  vzkřieSeni;  M,  tělo  přijal 
z sv.  Mařie.  Št  Kn.  S.  13.,  14.  — M.  ^ 
ma.stný,  tučný.  M.  jídlo,  prsty  od  jídla.  Us. 
Také  na  Mor.  a na  Slov.  Tč.,  Němc.  V^II. 
33.5.  M.  srdce.  ZN.  M.  jícha.  Sehd.  1.  412. 
— M.  = barvy  masové,  deischroth.  Rst. 
439.  — M.  zelinka,  chenopodium  bonns 
Henricus.  Slov.  Rr.  Sb.  — M.  jablko.  Mor. 
Brt.  — M.  ulice  v Praze,  kde  masu  pro- 
dávají, Fleischmarktgasse.  Dch.  M.  trh  řím- 
ský. Vz  VIšk.  201.. 

Maso,  Sitnskr.  masa,  ann.  mis,  got.  mimza 
Mkl.  aL.  266.  Cť.  Masisko,  maslM,  Sehd.  I. 
412.,  Krám.  Slov.,  Slov.  zdrav.,  Rk.  Sl., 
Mkl.  Etym.  189.  Masa  prodáváni.  Sdl.  Hr. 
IV.  234.,  260.  Masa  spotřeba.  Sdl.  Hr.  V. 
31.  M.  k vaření,  s křenem,  Křen-,  na  pivě, 

^ Bier-.  Dch.  Má  na  sobě  masa  jako  dřiví 
(mnoho).  U Žamb.  Dbv.  Holá  pevná,  po- 
točná. ale  nie  zbytočne,  v najlepšom  mase, 
jako  Slováci  hovoria.  Sokl.  II.  299.  To  je 
masa  jako  od  rasa  (jako  dříví  = mnoho). 

' Us.  Tkč.  Žádný  z ševcA  nemá  koží  na 
mase  (na  Živém  dobytku)  zamlúvatL  List 
1546.  Zukal.  Má  bubn  po  mase  (chaf  na 
maso).  U Kvasin.  Z duše  rozumné  jsa  a 
z masa  človéčieho.  St.  Kn.  š.  15.  To  m.  je 
dnes  jako  vrba  (tvrdé).  U Kr.  Hrad.  Kšt 
V laciném  mase  se  nejvíce  projí.  Us.  Pkt. 
Z masa  máso  (m.  dělá  maso;  kdo  jí  maso, 
je  tlustý).  Zátur.  Hádanka:  1.  Po  krajích 
m.,  v prostředku  dřevo  (oj  mezi  párem 
koní).  Mor.  Brt.  D.  — 2.  Stojí  lípa,  na  té  lípě 
konopia,  na  konopí  blina,  na  hlíně  zelina, 
na  zelině  sviňa.  (Lipový  stůl,  ubrus,  mísa. 
zeli,  vepřové  maso).  Brt.  Dt.  158.  — M. 

' Svaly  brouků  se  obecné  masem  zovoii  Kk. 
Hr.  9.  — M.  divoké  šp.  m. : živé.  Brt.  S. 
3.  vyd.  179. 

Maaodárný,  fleischgebend.  M.  potrava. 
Šv.  115. 

MnROCh,  a,  m.,  os.  jm.  Bdi  ŽEr.  42. 

Masojed  » houba.  Cf.  Rstp.  1919.,  Krám. 
Slov.  — M.  pták.  Cf.  Brm.  II.  2.  523.  — 
M dy,  ves  u Čes.  Brodu.  Rk.  81. 

MaRomlI,  a,  m.,  creophilus,  brouk.  M. 
kousavý,  c.  maxillosus.  Kk  Br.  91. 

Masopiiat  nesouvisí  se  jménem  půst,  ný- 
brž jest  překlad  lat.  carnelevamen  t.  j.  máto 
dovoliti.  Bdi.  Cf.  Mkl.  Etym.  189.,  Rk,  Sl. 
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Jaký  konce  in-sU,  tnká  velká  noc.  Slez. 
Sd.  Ve  kteréna  misté  neni  o waHopustě 
svatby,  tHOQ  bývá  prý  toho  roku  málo  hou- 
sat. Odtud:  JaIový|m.  jalové  husy.  Mus. 
1H.56.  67,  Bude  mít  svatbu,  až  bude  v létě 
lu.  (nikdy).  Us.  u Řenčova.  O m.  vz  mnoho 
v Zbrt.  287.-288.  - Št.  Kn.  š.  5Tx,  103., 
I7I  , Krám.  Slov.  O soudu  M-sta  s Qiiadra- 
geřiiQou  vz  Výb.  II.  1621.  a násl.’ 
lHa*iopustáles,  u,  m.  =>  plat  žákA  uči- 
telům v masopustě  dávaný,  zastr,  Cf.  Zbrt. 
40. 

Masopastni  čas.  Mus.  1880.  447.  Koleda 
v pondělí  m.  na  mor.  Slov.  Vz  Km.  1887. 

645.,  Brt.  Dt,  279.  Kdo  v poslední  dni  m. 
pfede,  tomu  myši  len  rozkolísají.  Mus. 

jlla80pa§tnický,  nach  Art  der  Kastnachts- 
schwármer.  Šm. 

Ma8opustnik.  Hus  11.437.,  Výb.  II.  1343. 
— M.  = prase  na  krmniku,  jež  se  o ma- 
sopuaté  zabiji  U Kr.  Hrad.  KŠÍ 
Alasotvorný,  fleischbildend.  M látky. 
Šp. 

^ Masotvůree,  e,  m.,  der  Fleischbildner. 

šp 

Masovee,  vce,  ro.  ==  (uhýk.  — M.  = ryb- 
ník u Kuhozce  na  Turnov.  BIk.  Kfsk.  803. 

Masovina,  sareoda,  zrnitá  hmota  z bíl- 
koviny a ze  soli  složená,  jakouž  jest  télo 
prvoků.  Frč.  1.,  Ott.  I.  111.  — M.  zápac/t 
masem,  der  Fleischgeruch.  Sp. 

Makovka,  y,  f.  ČírAvka  m.,  russula  sa- 
ligna,  houba  Vz  Rstp.  1902. 

manový.  M výtaž,  výtažek  (extrakt). 
Osv.  I.  525.,  626.,  horečka,  ib.  1.  628.,  te- 
kutina, -ilQssigkeit,  moučka.  Nz.  Ik. 
Manožerce,  e,  f.  = masozrout.  Šm. 
Magožeruonf,  i,  f,  die  Fleischfresserei. 
Šm. 

masožerný.  Dch. 

Masožerntví,  n.  ==  masožernost.  Šm. 
Manožilec,  Ice,  m.  Osv.  1.  558. 
manožralec,  Ice,  m.  — masoirout.  Šm. 
Masožravý.  M.  rostliny.  Osv.  VI.  712., 
Ves.  IV.  23.,  Rose.  37.,  46. 

Manožrout,  a,  m.,  der  Fleischfresser. 
Us.  Tč. 

Musaa  vojenská,  jsou-li  při  proudech 
jednotlivá  odděleni  na  krok  od  sobe.  NA. 
111.  85.  — ■ M.  — blina  smíšená  s pískem 
kreraenitýra.  NA.  IV.  165. 

Massage  (massáž)  = hnětení,  tření,  ma- 
čkáni, hnětba.  M.  v Japaně.  Vega  II.  257. 
Cf.  Rk.  SI. 

Masnažinta,  y,  ro.  = kdo  tře,  hněte. 
Mour.  Vega  II.  257. 

Massikot,  U,  ro.,  druh  kysličníku  olov- 
natého. Vz  KP,  IV.  683. 

MaiSiv,  u,  ro.  ==  borstvo  celité,  rozsáhlá 
vysočina.  Stč.  Zem.  686 , 793. 

Massoj,  e,  m.  Skořicovník  m.,  cinnatco- 
mum  Bnrmanni,  rostl.  Rstp.  1303 
Manť,  cf.  Mkl.  Etym.  185.  M.  apoštolská, 
Sal.  241.;  unguentum  althaeae,  m.  ibišová 
č.  proskurová  č.  dialtbová,  Eibischsalbe;  u. 
aromaticum,  m.  aromatická  křečová,  pro 
íivy,  zelená,  žebrácká,  větrová,  aromaiiiche 

3.,  Ňervens.,  N.  stárkende  S. ; u.  basilicum, 
p basiliková,  baziličková,  černá  masf  ho- 
jicí,  Basilicnmsalbe;  u.  cslendulae,  ro.  mě- 


síčková, Ringelbinmensalbe  ; u.  cerussae,  m. 
s bělobou,  bílá  masť  olovnatá,  Bleiweiss. ; u. 
cítrinum,  masf  žlutá,  gelbe  Salbe;  u.  dige- 
stivuin,  masf  pryskyřicová,  Digestivsalbe; 
u.  digitalis,  m.  náprstníková,  Fingerhuta.  ; 
u.  elemi,  masť  s eleroí.  Elemisalbe  ; u.  emol- 
liens,  masť  změkčující,  krém,  erweichende 
Salbe;  u.  hydrargyri  cifrinuin,  rtuťová  m. 
žlutá,  gelbe  Quecksilbers.;  u.  hydrarg.  for- 
tiiis,  rtuťová  masť  silnější,  starkere  Queck- 
silbers. ; u.  hydrarg.  mitius,  rtuťová  m., 
šedá  m.,  popelavá,  Quecksilbers.  o.  graiie 
Salbe;  u.  hydrarg.  rubrura,  rtuťová  masf 
červená,  m.  s praecipitatein  červeným,  rothe 
Praecipitatsalbe ; u.  hydrarg.  album,  m. 
s praecipítatem  bílým,  rtuťová  masť  bílá, 
weisse  Prácipitats. ; u.  juniperi,  masť  jalov- 
cová, Wacholders  ; u.  linariae,  m.  kvéte- 
lová,  Leinkrautsalbe;  u lithargyri,  in.  klej- 
tová,  lu.  ze  stříbrné  pěny,  Bleiessigs.;  u. 
macidis,  m.  macisová,  Maciss. ; u.  majoranac, 
ro.  roarjanková,  Major.-in.s. ; u.  mezerei,  m. 
lejkovcová,  Seidel bastsalbe;  ii  opthalmicum, 
in.  na  oči,  m.  růžová,  rothe  Augcnsalbe; 
u.  plurobi  acetici,  in.  klejtová,  m.  s octa- 
netn  olovnatým,  Bleiessigs.;  u.  pomadinum, 
pomada.  Pomádě;  u.  populeuiu,  m.  topo- 
lová, Pappels.;  u.  sabadillae,  ro.  sabadillová, 
in.  proti  vším,  na  neřád,  na  havěť,  Saba- 
dills. ; u.  simplex,  m.  jednoduchá,  einfaebe 
S. ; u.  sulphuratum,  m.  sirná  č.  na  svrab, 
Scbwefelsalbe,  Krátzsalbe;  u.  terebinthina- 
tum,  m.  terpentinová,  Terpentinsalbe ; u. 
verbasci,  m.  diviznová,  KOnigskerzensalbe. 
Nz.  Ik.  M.  iodová.  Šfk.  Poč  238.  Cf.  Krám. 
Slov.,  Slov.  zdrav.  Jména  mastí  v obecné 
mluvě  náchodské : anisová,  u.  sabadillae, 
Láuse-S.,  babylonská,  empl.  cotacei,  bílá 
či  jednoduchá,  u.  simplex,  černá  či  basili- 
ková, u.  basilicum,  červená  (rtuťová),  u, 
hydrarg,  rubr.,  rothe  Prácipitat-,  diiiuan- 
tová  (proskurová),  ung.  althaeae,  Eioisch-, 
co  hojí  (jednoduchá),  u.  simplex,  einfache 

S.,  dubová  (proskurová,  vz  diamantová;  na 
fíleky,  u sabadillae,  Láuse-,  fílctajšová,  vz 
m.  ua  tilcky;  hnidová,  tatáž,  bolčičková, 
empl.  diachyí.  comp.,  zusammengesetztcs 
Blťipíl.,  hořká,  tinct.  ainara,  na  houby  (ba- 
siliková, vz  n ihoře),  hůlková  = bolčičková, 
chladicí  (klejtová),  u.  plurobi  acet.,  Blei- 
essig-,  jeronostpaní  m.  (na  oči),  u.  oplithalm., 
na  kabel  (na  pysky,  ceratum  ad  labia,  Lip- 
piMicerat,  také  kabelová),  klokočková  =» 
brt^iliková  (vz  černá),  kokosová  =>  diaman- 
tová, košová  (na  oči),  u.  ophthalmicum, 
křečová  (aroroatická  křečová),  u.  aroroati- 
cum,  Nerven-,  kropenatá  = anisová,  liše- 
jová  (klejtová),  u.  plumbi  acet.,  Bleiessig- 
(v/.  chladící),  mandlová  = anisová,  marján- 
ková  =»  křečová,  milostpaní  m.  = jetnnost- 
paní,  muňková  =>  anisová.  nepotřebná  — 
jednoduchá,  u.  simplex,  eintache  S.,  na  ne- 
řád =>  anisová,  neškleb  se,  tinct.  amara,  na 
modré  neštovice  ^ černá,  plchová  = dia- 
mantová, podolková  = opodeldok,  liniroen- 
túro  saponatocaiiiphoratum,  podpodloubi  ^ 
podolková,  priiK-ipálková  (rtuťová  ro.  čer- 
vená, vz  červená),  princova  = červená,  na 
prsa,  empl.  cetacei,  na  čerstvou  ránu  >=  ne- 
potřebná, rozinková  (na  pysky,  vz  kabe- 
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lovrt),  rozmarinová  = křečová,  rtnfová  = 
anůová,  satiirnová  = lišejová,  sprostá  = 
jťdnodurhá,  n.  simplex,  stropová  = anisová, 
svíčková  = holčičková  či  hůlková.  Šedivá  = 
anisová,  pro  Škodu  = proskurová  Či  dia- 
mantová, škatulková  = anisová,  štandlíč- 
ková  = holčičková,  táBičková  «=  babylon- 
ská, tafli.  na  pysky  = kabelová,  vlasová  =“ 
anisová,  na  vši  či  všivá  — anisová,  na  vý- 
měno <=  diamantová,  zelená  =>  křečová,  { 
zlatá  = diamantová,  známá  = anisová,  žilná  | 
=»  křečová,  žlutá  diamantová.  Gth.  Na-  i 
mazal  ho  lískovou  masti  (vybil).  Us.  Mastí 
drahé  vóně.  BO.  Mast  na  rány  prodávali. 
Rom.  Lab.  20.  To  je  m.  na  tu  bolest!  Us. 
To  jest  m.  nade  vše  masti.  Výb.  I.  73  Daj 
mi  masti  od  bolesti.  Brt  Dt.  38.  Jaká  bo- 
lest, taká  m.  Us. 

Maafar,  a,  ra.,  der  Salber.  Slov.  Bern. 

Alastedlnice,  e,  f , vz  Ohněnětice. 

Mastek.  Br.  oprav  v Bř.  Cf.  Bř.  N.  159., 
Schd.  II.  47.,  Chdt.  9. 

Naatelník,  u,  m.,  pentadesma,  der  But- 
terbaum,  rostl.  M.  obecný,  p.  butyracea.  Vz 
Rstp.  200. 

Alaotí,  n.,  ves  u Rychnova. 

Aláati.  O časování  vz  Bž.  179.,  List.  fíl. 
1883.  116.  — co  8 čim.  Mnozí  matou  si 
véty  rozšířené  s vétami  složitými.  Mus. 
1880.  125.  — komu.  Juž  jsi  mátl  koňům 
(oves  míchal)?  U Olom.  Sd.  — se.  Mate 
se blouzní,  mluví  ze  spaní.  U Chroustova 
u Miletlna.  Tbnk.  — se  čím.  Nedá  se  tou 
řečí  m.  Us.  Deh.  — se  kde.  Bůh  a láska 
se  jí  (dívce)  v modlitbách  mate.  Kká.  S. 
38.  Nemattu  se  pH  víře.  1461.  Mus.  1884. 
467.  — se  komu  kam.  Nemat  (neplet)  se 
nám  do  řádu.  Sš.  | 

Alastibřuch,  a,  m.,  der  Sehwelger,  Schina- 
rotzer.  Laš.  Škd.  Zdržánlivost  nechce  býti 
s žádným  ra-cbom.  Slov.  Tč. 

Masti č,  e,  m.  — kdo  mastí,  vz  Mastiti. 
Šd. 

Mastičkář,  der  Kurpfuscher,  Pflaster- 
schmierer.  Dch.  Vz  Slov.  zdrav.  — M, 
titul  spisu.  Vz  Vlčk.  52.  a j.,  Jg.  H.  1.  I. 
18  , Hš.  Dod.  1.  3.,  Pyp.  K.  II.  304.,  List. 
fiiol  X 469.,  Sbn.  251.,  Jir.  Ruk.  II.  17. 

Mastíčkářka,  y,  f.,  die  Salbenmacherin. 
Btk.  Voc  131. 

Mastiflinta,  y,  ra.  = člověk  nešika,  hloupý, 
ein  ungeschickter  Mensch,  TOlpel.  Mor.  Bkř., 
Sd. 

Mastigulka,  y,  f.  mastikulka.  J^a 
mor.  Slov.  Brt. 

Mastik,  U,  m.  =>  mastix.  Byl.  15.  stol. 
— M.,  a,  m.,  08.  Jm.  Sl.  let.  III.  314.,  BIk. 
Kfak.  1092. 

Mnstika,  y,  f.  = kořalka.  Rumka  a m. 
Us.  Rgl. 

Mastikový  tmel.  Wld. 

Mastiks,  vz  Mastix. 

Mastikulka,  y,  í.— májka  brouk.  Mor. 
Brt.  Dt.  38. 

Mastilek,  Iku,  ro.,  sam.  u Sušice. 

Mastiř,  e,  m.  = mastič  U Rychn.  Brv. 

Mastitelka,  y,  mastitelkyné,  é,  f.,  die 
Salbeiin,  Schmalzerin.  Šm. 

Mastiti  — abs.  Kdo  mastí,  ten  vozí. 
Slov.  Br.  MBš.  — co.  Dovede  to  m.,  až 


běda  (=  draho  prodávat!).  Us.  n Rr.  Hrad. 
Ršt.  M.  karty,  barvičku  = bráti.  Us.  Rgl. 

— se.  Ten  se  masti,  der  thut  sicb  gOtlich 
(iin  Essen).  Dcb.  — co  čim.  Ako  on  svoju 
paňii  trstěnninou  mastievá,  o tom  už  roz- 
právat  nebudu.  Ntr.  IV.  185. 

Mastitko,  a,  n.  = maslovačka,  pírko. 
U Skryj.  Brnt. 

Masti vec,  vce,  ra.  »=  nefelin.  S.  N.  V. 
688.  M.  jebhincový,  pyramidaler  Elainspath 
o.  Weinerit,  klencový,  Nepbelin  o.  rhombo- 
edriicher  Elainspatb.  Nz. 

Mastivý,  fettmacbend.  Sm. 

Mastix,  mastigu,  m.  Cf.  Schd.  II.  47., 
Rstp.  326 , Rst.  41.,  Schd.  I.  406.,  Rm.  II. 
371.,  Rk.  Sl. 

Mastixový.  M.  strom  (lentyšek).  Šm. 
Masfka,  y,  f.,  vz  Mast. 

Mastnáč,  e.  m.,  der  Schmerapfel.  Sl.  les. 
Mastuák,  u,  m.,  guizotia,  die  Quizotie, 
rostl.  M.  sejný,  g.  oleifera.  Rstp.  883. 

Mastnář,  e,  n>.,  der  Butterbackwcrk 
bftfkt.  Šin. 

Mastné,  ého,  n.,  das  Butterbackwerk. 
Sm. 

Mastnice  — marnice.  Sd.  Rn.  op.  Tento 
duora  leží  protiva  m-ciem.  List.  hrad.  1441. 
Tč. 

Mastnik  — mastnice,  jil,  v Táboře  fu- 
lerna,  snad  z Fullerde,  jíž  k pěchováni 
studní,  nádržek  atd.  užívají.  Nvk.  — M.  = 
potok,  vtéká  nad  Živohoštěm  do  Vltavy. 
Pal.  Děj.  III.  3.  230.  — M.  = mlýn  a Mar- 
tinic  v okresu  votickém.  Rk.  Sl.  — M.  = 
vrch  u Staňkova.  BPr. 

Mastnina,  dic  Fettmasse.  Šp. 

Mastnitý,  fetiig.  Dch. 

Mastuohliua,  y,  f.,  der  Fettbon.  Sm. 
Mastnokof,  i,  f.,  elaeococcus,  rostl.  M. 
bradavičnatá,  e.  verrucosns,  pokostná,  e. 
vernicia.  Vz  Rstp.  1349. 

Mastnoplod,  die  Oelfrucbt,  rostl.  Vz 
Rstp.  172. 

Mastnoplodnik,  u,  m.  = mastnoplod. 
Šm. 

Mastnoplodovitý,  elaeocarpeae : mastno- 
plod. Rstp.  171. 

Mastnoslan.  u,  m.,  der  Talgschiefer.  Šm. 
Mastnost,  Letten,  nerost.  1566.  v prá- 
vech jihlavských. 

Mastnotluč,  e,  ra.,  das  Fettgestreeke 
beim  Goldschláger.  Šm. 

Mastný.  M.  ublí,  die  Backkoble,  Šmr.  9., 
kyselina,  Mj.  47.,  krám  (m.  masný),  Pč.  5., 
oka  na  polévce,  F'ettaugen ; Není  ani  m. 
ani  slaný  (o  netečném),  Dcb. ; olej,  Sl.  les., 
facka,  rána  (veliká).  Us.  — M.,  lépe  masný. 
V m.  krámíech  maso  prodávají.  Rrnd.  106. 

— M.  — drahý,  tbener.  Ten  je  m.  = draho 
prodává.  Us.  Ršf.  Ten  kabát  je  m.  Us.  — 
M.  = nesnadný.  To  byla  m.  úloha.  Us. 
Rgl.  — M.  kohoutek  — smolnička,  knoiovka, 
lyclmis  viscaria.  Slb.  621. 

Mastodon.  Cí.  RP.  I.  5.,  S.  N.  XL  515. 
Schd.  II.  130.,  421.,  Stč.  Zem.  726. 

Mastodonsanr-ns,  a,  m.  Vz  Stč.  Zem. 
715. 

Mastodynie,  e,  f.  bolesti  prsu. 
Mastrich,  u,  m.,  z fr.  = useň,  druh  po- 
dešvice.  Vz  Matj.  53.,  46.,  Rram.  Slov. 
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Masturbace,  e,  f.  onanie.  | 

Ma^týřov,  a,  m.,  míst.  jm.  Tk.  V.  126.  • 
Mastyřovice,  Mastiřowitz,  ves  u Štěti. 
BIk.  Kfsk.  S18.,  Rk.  Sl.  . 

Masur,  a,  niasurek,  rka,  prase, 
prasátko,  tnaiik.  Lai.  Škd. 

Maáa,  e,  f.  «=  mašina,  veliký  stroj  na 
vodé  kn  př.  na  plech,  na  hřebíky.  Slov. 
Némc.  IV  390.,  Pokr.  Pot.  II.  191.,  Ssk. 
Dms  Eisenschmelzwerk,  der  Floss*,  Blase- 
ofeo.  Šm.  — M.,  dle  Bača  = Mácha,  Haáek. 
Rk.  Sl.  Cf.  Mach. 

Maáan,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  V.  314. 
MasČenka,  y,  f.  =>  omáčka  ze  sladkého 
mléka  moukou  zahrkaného.  Val.  Brt.  L.  N. 

I.  176.  I 

Maše,  pl.,  vz  Maáa. 

Mašek,  ška,  m..  os.  Jm.  Cf.  Mach.  Mus. ! 
1380.  371.,  D.  ol.  VIII.  515.  — M.  Fr.  Jg.  | 

H.  1.  698.  — M.  Ign.,  prof.  gymn.  v Praze, 
nar.  1837.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  9.,  173.,  178., 

181.,  Pyp.  K.  II.  293.  — M Jan  Lad., 
Hdici  učitel  na  Smíchově,  nar.  1828.,  f asi 
r.  1886.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  179.,  199.,  200. 

— Maschek,  sam.  u Buděj.  a u Ber-  j 

pardic.  I 

Mašiča,  ete,  n.  » mašíček,  prasátko.  \ 
Mor.  Brt.  D.  IM.  i 

Mašíček,  čka,  m.,  vz  Mačiča.  Mor.  Brt.  i 
D.  150.  I 

Mašík,  a,  m.  » prase,  das  Schwein.  Vz  ' 
Mach,  MaSičo,  Pašlk.  Mor.  Vek , Brt.  L.  N. 

I.  191.,  Mtl.,  Šd. 

Mašin,  a,  m.,  os.  jm. 

Mašina  ==  lokomotiva.  M.  už  jede.  Us.  i 
Tč.  Byl  tu  jak  po  mašině  (hned).  Us.  TkČ.  I 

— M.  = tlustá  ienská.  Us.  Kšá.  i 

MašináP,  e,  m.,  der  Maschinenwarter 

Hrk. 

Mašiník,  a,  ro.,  der  Maschinenhkndler. 
Rk. 

Mašinka,  y,  f.  =»  malá  mašina.  Us.  — , 
M.  = sirka,  das  ZiindhOlzehen.  Laš.  Tč.  | 
U Star.  Jičína.  Vhl.  I 

Mašinkái*,  e,  m.  = mašinář.  Rk.  { 

Mašinovati  =*  strojem  mlátiti.  Us.  BPr. 
Mašír,  u,  m.  pochod,  Marsch.  Slov. 
Sb.  sl.  ps. 

Maška,  y,  f.  Maška,  na!  Volání  na  prase.  : 
U Kelče.  Brt.  — M.  =jm.  kočky.  RgL  exc.  ‘ 

— M , Maschka,  sam.  u Pelhřimova.  — M., 
y,  m.  = jezdec  na  napodobeném  koni  (pH 
koledách).  0.  T.  TkČ.  — M.,  os.  jm.  Vz  : 
Mach. 

Maškarada,  y,  f.,  die  Maskarade,  pfe-  \ 
strojeni,  z fr.  Masopustní  m.  Vlč.,  Némc., 
Ntr.  IV.  53.  Cf.  Zbrt.  288. 

Maškova  Jitra,  hájovna  u Tábora. 
Maškovec,  vce,  m.,  ves  u Krumlova. 
Arch.  Vil.  671.  — M,  vce,  m.,  os.  jm.  Tk. 
V.  79 , 80.,  Sdl.  Hr.  III.  304. 

Maškovice,  dle  Budějovice,  Maschkowitz, 
ves  u Neštédic  a u Litoměřic.  BIk.  Kfsk. 

863.,  913.,  Rk.  Sl.,  Sdl.  Hr.  VI.  185. 
Blaškovský  Mlýn  u N.  Kdyně.  — M. 

dvůr.  Sdl.  Hr.  III.  304. 

Maškový,  Masken-.  Slov.  Šm. 

Maškrov,  a,  m.,  Maschkrawen,  samota 
U Stoda.  PL.,  Rk.  Sl. 


Maškrta.  Vek.,  Tč.,  Brt.  D.  Vz  MaŠtěra. 
Maškrtek,  tku,  m.  = maškrta.  Mor. 
Brt.  D.  229. 

Maškrtiti.  Také  na  Mor.  Vek.,  DŠk., 
Brnt.,  Brt.  D.  229.  M.  se  nač  « naiti  chuC. 
Brt.  ib. 

Maškrtka,  y,  f.,  druh  hrušek.  Mor.  a 
slov,  Brt.  L.  N.  II.  112.,  Rr.  MBš.,  Rr.  Sb. 
Dio  Šd.  = rouŠkatulka. 

Maškrtnice.  Kuli.  2^.  I.  242. 
Maškrtný.  Brnt,  Zkr.  Také  na  Mor. 
Krjk.,  Bkř.,  Brt.  D.  229. 

Mašlák,  u,  m.  = durman  obecný,  datura 
stramonium,  der  Stecbapfel.  Vz  Rstp.  1132., 
Mkl.  Etym.  184. 

Mašle,  cf.  Vázanka,  Kyčka. 

Mašba,  é,  f.  =>  mašle.  Slov.  Ssk.  Mlá- 
denci pod  věnci  niésf  (a  budů,  voskové 
sviece  ti  horeC  budú,  sviece  pod  mašňami, 
panny  pod  partami.  Sl.  spv.  II.  58. 

Mašni,  Flossofen-.  M lezec,  der  MUbl- 
steiger,  v horo.  Sm. 

Mašov,  a,  m.,  Maschow,  ves  u Milevska 
a u Turnova.  BIk.  Kfsk.  1362 , Rk.  Sl. 

Mašovíce,  dle  Budějovice,  Maschowitz, 
ves  u Pelhřimova,  u Tábora  a u Horšuva 
Týna.  BIk.  Kfsk.  1362.,  Sdl.  Hr.  IV,  372., 
Rk.  Sl . Arch.  VIII.  398. 

Maštal.  M-le,  v prachovských  skalách 
u Jičína;  V m-li,  skály  u LitomŠle.  Řvn. 

207.,  493. 

Maštaléř.  e,  m.  Dač.  II.  14. 

Maštalka,  y,  f.  = malé  maštal.  Rk.  — 
M.  — hruška.  Val.  Brt,  Vek.  - M.  ^ 
lesní  rovina  u Dřevíče.  Jsfk. 

Maštalka,  é,  f.  <=  stáj.  Mor.  Sš. 
Maštalný.  M.  dvéře.  Sl.  sp.  170.,  109. 
Maštění,  n.,  vz  Masliti. 

MaŠtěra,  y,  m.  = maškrta.  Ve  východ. 
Čech.  Všk. 

Mašteřovský,  os.  jm.  BIk.  Kfsk.  1362. 
Mašťov,  a,  m.,  Maschau,  mě.  u Radonic 
u Podbořan.  Tk.  IV.  733.,  V.  126.,  Tk.  Žk. 
82  , 113.,  BIk.  Kfsk.  1362.,  Sdl.  Hr.  II.  69., 
Rk.  Sl. 

Mašúlka,  y,  f.  — mašik.  U Star.  Jičína. 
Vhl. 

Mašúr,  a,  m.  ^ prase.  Vz  Mašík. 
Mašiira,  mašurka,  y,  t.  čuňka.  Vz 
Mašúr.  Mor.  a slov.  Slav.  95.,  Brt. 

Mašuro,  a,  n.  « sele ; vepř.  Slov.  Rr. 
Sb 

Mašuta,  y,  f.  — liebotnč  jm.  prasat.  Mor. 
Brt. 

Maš&vky,  pl.,  f.,  Tief-Maispitz,  ves  u 
Znojma. 

Mašuvšaná  = jm.  polí  a cesty  v Pusté 
Polomi.  Slez.  Šd. 

Mat.  Šach  mat  = král  mrtev.  Vz  List, 
fíl.  X.  64. 

Mat  ===  míti.  Keď  ja  budem  ma(  čistú 
košoPu.  Slov.  Mt.  S.  I.  14. 

Máta.  Cf.  ČI.  Kv.  251.,  Slb.  345.,  Rstp. 

1164.,  Sbtk.  Rostl.  18.,  278.,  279.,  Krám. 
Slov.,  Rose.  134.,  Mllr.  67.,  71.,  104.,  Mkl. 
Etym.  190.,  Rk.  Sl.  V MV.  nepravá  glossa. 
Pa.  M.  vodná,  balsamita,  planá,  calamentum. 
Byl.  15.  stol.  Uvilo  dievča  venečok  z tej 
krutej  maty  srdiečok,  zavalila  ho  pod  stoly 
svojmu  otcovi  pod  nohy.  Koll.  Zp.  L 137. 
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Matač  — Matený. 


RIata6,  e,  m.  hmotáé,  der  Bet^sfer,  | 
Greifer.  Slov.  Berii.  j 

Mataře,  e,  n.,  die  MatHtsche,  der  Floss-  i 
rahn.on.  81.  les. 

Matačí  plavba,  die  Matatscbflbsserei.  81. 
los. 

Maták,  u,  ui.  — široké  koryto  ve  kterém 
80  iozaiikn  s ovsem  pro  koně  připravuje. 
U Nezamyslio.  Bkř.  i 

Matalik.  a.  m.,  u Sframberka  na  Mor., 

II  Jiéina  na  Mor  motolik,  u IIodslMvic  mo- 
toUš,  II  Klimkovic  motrlák.  Brt.  Vz  Motolik. 

MafuK,  a,  m.  — člověk  přihlouplý,  plnn- 
tal«.  kdo  váecko  pomate,  splantá.  Mor.  8d. 
Mataaka,  y,  f.,  osada  u Zábřehu. 

Mafáš,  e.  in.  = Matyáš.  Slov  Pokr.  Pot. 
II.  HO. 

Matati  — co.  Jako  slepá  dvore  mata. 
Koll.  Zp.  I.  254.  Co  nás  mace  (napadá). 
Laň.  'l'é. 

Mátati  = strašiti.  Vz  Mátoha.  MUl.  Etyin. 
179  Slov.  Ssk.  — koho  kde.  Bodaj  teba, 
milý,  na  vršku  m-lo.  Koll.  Zp.  I.  13.,  Sl. 
ps.  Šf.  II.  141.  — jak  Každý  fuéi,  ako  sa 
naučí,  a každá  mátoha  iiiakšie  máta  (o  roz- 
ličných náhledech).  Slov.  Zátur.  — dim. 
Nechá  se  očima  (dívčiiiýina)  lu.  (másti,  oča-  ' 
rovaii)  Prss.  — se  s ciin  = šoukati  se. 
Vz  Mncati  S tím  sa  nebmlera  m.  Sb.  sl.  ps. , 
1.  110. 

i>Iata\ec,  vce.  m.  matač.  Slov.  Beru.  , 
Matavo^ť,  i,  f.  — hmatavost,  makavosť.  \ 
Bein. 

Mata\ý  = hmatavý,  makavý.  Bern.  , 
Matčiziia,  y,  f = buňka  královská,  die 
K5nií?inzelle.  Lš  M.  1)  původní,  byla  li 
drl\e  vystavěna,  než  tam  položeno  vajíčko 
a ta  má  dno  okrouhlé,  2)  nástavná,  zbu- 
dována-li  po  vylíhnuti  vajíčka  a ta  má  dno 
jehlancovité.  Lš.  Vz  Matečnik. 

Mate,  vz  Matka  (luázdra). 

Mátě,  é,  ť.  = máť,  máti,  vz  Máti,  Mater  ■ 

— Hus  Ž.  wit , Pč.,  Alx , Hr.  ruk.,  BO., 

Kar.  27.  i 

Mate,  é,  n.,  thé  de  Mató  = čínské  thé  | 
z cc.aiiiiny  parafi^uarské.  Vz  Rstp.  302.  [ 

Matečka,  die  Stoek-,  Mutterwurzel.  Dch. 

— M.  — matička.  M-Čko  má  ii.ilá.  Koll. 

Zp.  1. 381.  ; 

Mateční,  -ný.  M.  chodba,  Kk.  Br.  333., 
rostlina,  torbička,  -schlaiích,  Sl.  les.,  vinný 
ker,  KP.  V.  162.,  strom,  výstavek,  der  Stand- 
baum.  Sl.  les.  Cf.  Rst.  439.  M.  balsám.  Mllr. 
15. 

Wafečnice,  e,  f.  = mateční  keř  vinný. 
KP.  — M.,  die  Muttersprifze;  rus.  die 
Hysterie.  Hk. 

Matččníček,  vz  Matečnik. 

Matečnik,  u,  m.  — meduňka,  meduň,' 

medunice,  douhravnlk,  rojovnik,  melissa,  die 
Melisse.  SIb.  332.  — M.  větší  = kopretina 
obecná,  leucantheraiím.  Rstp.  899.  — M.  = , 
mar linka,  řimbaba  obecná,  pyrethrum  par-  ' 
theniiim  Rstp.  901.  — M.  luční  =*  oeun 
podzimní,  jeseňka,  naháček,  naháč,  popovo  '• 
moudí,  ziinovit,  colchiciira  autumnale.  Rstp 
1571.  — M ^ odřezek,  hřiienice,  der  Steek- 
ling,  ilas  Steckrciss.  Sl.  les.,  S.  N.  V.  1166.1 

— (?f.  Mllr.  23.,  60.  — M.  = hloubka  lesní 
obydlená  jenom  zvířaty,  kam  člověk  nikdy 


nepřijde.  Pol.  Kká.  Td.  126.  — M.  «=  ne- 
přístupná houšť.  Vyšel  z m-ku  honští.  Kká. 
Td.  103.  — M.  =»  buňka  královská  žaladn 
podobná,  v níž  se  líhne  včelí  matka,  die 
Kbniginzelle,  Zelle  der  Mutterbiene.  Us 
Tč..  L.  Učík,  Vsk.  Vz  Matčizna. 
Matečniti,  il,  én,  ění,  bemuttem.  Sl.  les. 
MateČnoaf,  i,  f.,  die  Mntterwuth,  Nyro- 
phoraanie.  Rk. 

Matčj,  Matýs,  Matýnko,  Matějek,  Matko. 
D.  ol  II.  8 , III.  53.,  361..  530.  M.  v bibl. 
olom.  vždy  Matthaeus.  Pane  Matěj,  jako 
doma!  Us.  Hej.  Matějů  ohnivý,  dýchni  vřele 
na  nivy,  nech  sa  tebe  zadiví,  srieĎ  i kor- 
náč  ošklivý.  Sldk.  606.  Co  nemfiže  M..  to 
zmáže  Josef  svatej.  Jos.  Wagner.  Volám, 
volám  sv.  Matěje,  aby  nám  nadělil  na  sadě. 
Us.  Kšf.  Sv.  M.  milý  otvírá  zemské  žíly. 
Us.  Šd.  Sv.  M.  lamě  led,  dy  ho  něni.  to 
ho  zrobi  hněď.  Slez.  Sd.  Je-li  na  sv.  M-je 
mráz,  tož  je  jich  ještě  40,  pakli  ho  není, 
tož  je  jich  bez  počtu.  Val.  Vek.  Najde-li 
sv.  M klobúky  na  pňoch  (sníh),  tož  jich 
sháže,  nenajde-Ii  jich,  tož  jich  nahaté  Val. 
Vek.  Prší-li  na  den  sv.  Matěje,  urodí  se 
zemáky.  Zlínsky.  Brt.  Na  den  sv.  Matěje 
klepají  děti  čásně  ráno  na  stromy,  aby 
nesly  hojně  ovoce.  Vz  Kra,  1887.  64.5  Tys 
jako  sv.  Matěj  (chceš  brzy  to,  brzy  ono). 
U Košic.  Brnt  Pověry  o sv.  M.  vz  v Mns. 
1855.  183.  — Vz  Zasednouti.  Er.  P.  47.  — 
M z Janova,  f 1.394.  Vz  Pal  Rdh.  II  321. 
nn.  — M.  z Trenčína.  1316.  Dal.  176  — 
M.  mnich.  Dal.  65.  — M , poustevník.  1.526. 
Jg.  H.  1.  598 , Bart.  372  . Let.  vz  rejstHk. 

— M , děkan.  Vz  ib.  — M.  od  Bílého  lva. 
Jir  Ruk.  II.  18  — M.  = zajíc.  Us.  Vrů. 

Matčja,  několik  domkúv  u Vsetína. 
Matějka,  y.  f.,  os.  jm  14.  stol.  Mus. 
1880.  467.  — M.  Jan,  úředník  1615.;  M 
Jos,  kaplan  1843.;  M.  Frant.,  farář  1817. 
Vz  Jg.  H.  I.  598  . Jir.  Ruk.  II.  18.  - M, 
sam.  u .lindř.  Hradce. 

Matějko,  a,  m.  — Matěj.  Dbš. 

Matějov,  a,  m.,  Mutějow,  ves  n Žďárii; 
Matiejow,  ves  u Sedlce. 

Matejovoe,  pl.,  míst.  jm.  v Uhřich.  P.  Kal. 
Matějovee,  vce,  m.,  Mottaschlag,  ves 
u Jindř.  Hradce.  Také  Matějovice.  Sdl.  Hr. 
IV.  55. 

Matějovice,  vz  Matějovee;  Matzdorf,  ves 
u Osobhih  ve  Slez.;  Modes,  ves  u Dacie; 
Motlowitz,  ves  u Dolejšího  Nýrská.  PL. 
Rk  Sl. 

Matějov§ký.  mlýn  u Kašperských  Hor. 

- M.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  961. 

Matějův.  Stala  se  vůle  M-jovn  ^ budti, 

staniž  se,  stalo  se.  U N.  Kdyně.  Rgl. 

Matéku  (Matějka)  Mat.  Dom.,  radní, 
t 1824.  Jg.  n.  I.  598. 

Matelott,  u,  m.  Mnikový  m.,  Aalraupen- 
matelotte,  jídlo.  Šp. 

Matněni,  n.  Kom. 

Matenice  snop  ze  zcuchané  slámy. 
Vz  Otep. 

Matenina  jejich  raetafvsiky.  Pal.  Rdh. 
II.  34. 

Matený.  M.  vinnice,  ve  které  keře  nejsou 
v řádky  sázeny.  Čk.  M sláma,  vz  Hate- 
iiice  a Cuchauka,  Mateuka,  Sviuoutkx. 
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Mater  verboruiu.  Vz  Jir.  Ruk.  II.  18., 
Sbn.  21.,  142.,  288.,  319.  Cf.  České  glossy 
v M«t.  verb.  Podává  Ad.  Patera.  V Pr«/e 

1877.,  List.  fil.  V.  79.,  J^.  H.  I.  11.,  HS 
Dod.  3.,  tí.,  Pyp.  K.  II.  543 , Rk.  81. 

MateK  Na  Slov.  maž.  roatera  m.: 
mateře.  Bojím  sa  tej  tvojej  matera.  Nehoden 
si  pozoaf  tej  mojej  matera.  Koll.  Zp.  I. 

288.,  262.  Odpytujže  od  otce,  matera.  Ib. 
236.  Cf.  Ht.  81.  ml.  200.— 201.  Nemám  po- 
téSenia  od  otca,  matera.  Ib.  87.  — Přene- 
séasné  vydáváni,  dyž  otca,  mateře  néní 
Sé.  P.  139.  A keď  mi  muž  povie:  Parom 
ti  v m-ri!  já  mu  dám  odpověď:  Nech  sa 
v tvej  zaleti.  Koll.  Zp.  I.  7.  A tak  on  na 
mateř  a máti  naň  žaluje.  NB.  Té.  203. 
Svrchky,  kteréž  nám  vystávají  po  mate- 
řecb  našich.  NB.  Té  209.  Skrze  jeho  mateř 
k věrné  ruce  dán.  Arch.  II.  304.  Odbyl 
všech  vin  i za  mateř;  Což  měl  s mú  m-ři 
éinifi.  Půh.  1.  338.,  II.  569.  Uzřel  mateř; 
Vece  mateři  své.  Ev.  olora.  265.  I sestr 
i mater.  Bellik.  Mark.  10.  29.  Raždú  máteř 
v ptraatnej  vóli  pro  své  ditífky  srdce  boli. 
Ezp  1155  Cti  mateř.  Sv.  ruk.  197.  Maji 
mateř  hokyni  u Hory.  Pé.  12.  Hledáš  zbo- 
H«i  mateř  mést  israhelských.  Bj,  Suďte  ma- 
teř vaši;  Otcóm  i m-rám;  Ot  svých  otcóv  i 
mater.  BO.  Otcové  i matery.  Ch.  Za  mater 
j'mu  dávám  tě,  budiž  má  i jeho  mátě;  Ktož 
(pl.)  ctí  otce  a matery  (pl.  acc ).  Hr.  ruk. 
173,  281.  Abych  rozlúčil  mater  od  dcery; 
Jak  děti  říkají  otcóm  i m rám;  Kto  miluje 
otce  a mateř.  Hus  1.  235.,  328.,  441.  Netbají, 
že  má  chudého  otcé  neb  mateř;  Miluje 
otcé,  mateř.  Hus  I.  310.,  156.  Větší  prací, 
než  mnohé  matery  éinie;  Hrdé  m-ry.  8t. 
Kn.  š.  43.,  105.  — Aj  střela  mu  v mateři, 
kdo  mně  tú  radu  dál.  Brt.  N.  p.  1.  276 

Matera,  vz  Mater.  V MV.  nepravá  glossa. 
Pa 

Mutéra,  y,  f.  = uvařtné  krouzaly  řepné. 
U Scoranice  na  Mor.  Ktk.  ~ M Opil  se  na 
m ru  ==•  na  mol.  Mor.  a slov.  Brt.  D.  230., 
Němc.  IV.  431.,  Vek.  — Střela  do  tvej 
ra-ry!  Brt.  D.  230.  — M.,  y,  m.  ==  člověk 
vychytralý^  ferina^  Ušák,  lstivý,  úskočný, 
zlomyslný.  1'o  je  vám  m. ! O ty  m-ro ! Mor. 
Hkř.,  Vek.,  DžI.,  Brt  D.  229. 

Matefank.1  =>  mateři  douška,  Quendel. 
Laš  Ošk.,  Mtl.,  Škd.,  Té.  U St.  Jičína.  Vhl. 

Mateřéiua.  Mateřéino,  tvoje  zvuky  jak 
.<<0  milé,  jak  srdečné!  Prvé  slovo,  prvý  vý- 
raz, éo  som  žvatlal  po  prvý  raz,  vo  mne 
sa  vzývaj  veéne!  Č.  Čt.  1.  153. 

Mateři  láska,  Kká.  K sl.  j.  197.,  žalosf. 
Hod.  55.  a.  — M.  douška  t.  j.  duška,  duše, 
dle  lat.  thymus  serpillum,  an  zna- 

mená: mysl,  duch,  vůně.  Bdi.  Cí.  Ol.  Kv. 

254.,  Sbtk.  Rostl.  17.,  276.-277.,  SIb.  335., 
Rose.  134.,  Mllr.  105.,  Rk.  Sl.,  Č.  Kn.  š. 
260.  — M.  d.  silni  a jest  ochranou  ženců 
proti  hadu.  Vz  Zbrt.  159. 

Materiál  grammatický,  lexikální,  životo 
pisný ; M.  snášeti,  sbírati,  shromažďovat!, 
pořádat!,  připravovat!  Mus.  1880.  379.,  397., 
489.  M.  k slovníku  technickému.  Tf.  Mtc. 
293. 

MaterialisaČni  medium.  F.  Janis.  0 spi- 
rit. 16. 


MíaterialismuN.  Mus.  1887.  542. 
Mateřica,  e,  f.  « hruška.  Mor.  Brt. 
Materie  =*  stavivo.  Staví  na  tvrdů  roa- 
t(MÍu.  Zlínsky  Brt. 

Mateřin.  Z m-na  dluhu.  Půh.  11.  226. 
.M-na  žalosf.  8 v.  ruk.  293.  Z m-na  věství 
narozen.  Ž.  wit.  Athan.  226.  a.  V m-nom 
dvorci  Koll. 

Mateří  na,  y,  f , materterra.  8 v.  ruk. 
315.  b.  — M.,  vz  Mateří  douška. 

Mateřiuflký.  Kle.  Dobrý  jako  m.  mlieko 
Slov,  Rr.  Sb.  V m-skom  životě.  Zbr.  Lžd. 
36  M.  řeč.  Lípa.  376. 

Mateřiti,  il,  en,  ení,  bemuttern.  Sl.  les. 
Cf.  Mateéniti. 

Mateřizna.  Bž  228.,  Brt.  D.  143. 
Mateřka,  cf.  ČI.  Kv.  309.,  SIb.  I.  249. 
Materna.  Cf.  81.  les.,  SIb.  701.  — M., 
y,  m.,  08.  jm  Arch.  I.  164.,  Tk.  VI  352., 
Hlk.  Kf.-*k.  1362.,  Sdl.  Hr.  I.  24.,  II.  278., 
IV.  372..  V.  363. 

Materfiák,  ii,  ra.  — mateřská  t.  j.  hlavni 
řeka,  z niž  se  voda  odvádí.  Horvat.  Sd. 

Materni.  Něco  m-nich  konopí  setřeli. 
Pk.  Npj.  79. 

Materuice.  Frázou : ,M.  sa  mi  pohla' 
označujú  akúsi  koliku,  bolenie  brucha.  Slov. 
PhPd.  VI.  210.  Nejeden  med  jí  velice,  až 
ho  trápí  m,  Koll.  Zpv.  II.  147.  Vz  Matka. 
M.  neb  Čmýra.  BO. 

Materník,  vz  Slov.  zdrav. 
Materuíkový,Gebfirmutter-.  M.  věneček, 
patradlo,  rozáířovadlo.  Us. 

Materný.  M.  počest.  Št.  Kn.  S 289.  M. 
slitování.  Kruml.  66.  a M.  konope  = ktoré 
sa  neskór  trhajů;  poskonné  k.,  ktoré  sa  prv 
trhajú.  Slov.  Rr.  Sb. 

Mateřov,  a,  m.  M.  Starý  a Nový,  Alt-, 
Neu-Mateřow,  vsi  u Pardubic.  Sdl.  Hr.  1. 
2.')5. 

Materovaký,  ého,  m.,  os.  jm.  BIk.  Kfsk. 

1362..  Sdl.  Hr.  V.  363. 

Mateřak]^^,  miitterlich.  Kos.  Čítat  dávné 
jazyky  a cizím  rozuuiěti  dobře  jest,  než 
m-ský  třeba  napřed  umět;  Pošetilost  jest 
honosifi  se  cizím  jazykem  a m-ský  zane- 
dbávat!. Hkš.  M.  list,  vz  Podpůrný.  M-ské 
řeči  jak  vyučovali.  Vz  List  lil.  Vlil.  122.  n. 
M.  mast,  voda,  balsám,  flastr.  Mllr.  15.,  31., 
43. 

Mater§tvovať  = maíA:ott  hýti,jako  matka 
vládnouti,  ais  Mutter  regieren.  Muterstvuj 
tak  Rusi  rodokmenu.  Hdž.  Rkp. 
Mateřunka,  y,  f.  ==--  mateřanka.  Laš.  Tč. 
MwitťS,  a,  m.  = Matěj.  Us. 

Matesko,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  1.  249. 
M&tež,  e,  f.,  das  Gewirre,  der  Tumult, 
Aufruhr.  Slov.  PhPd.  IV.  18.  Medzi  tým  už 
vial  po  celom  gosudarstve  duch  novej  m-že. 
Zbr.  Lžd,  5. 

M&težniČiti  = mátei  robit,  revoltiren. 
Slov.  Zbr.  Lžd.  168.,  205. 

Mátežnik,  a,  m,  = odbojce,  revolutionář. 
Slov.  Zbr.  Lžd.  6.,  Lipa  III.  48. 

Mátežný  ~ zbojnický,  revolutionářský, 
aufrUhrerisch.  Národa  se  zmocnil  duch  m-ný. 
Slov.  Zbr.  Lžd.  127.  - Zbr.  Div.  4. 

Matheid-es,  a,  m.  Iř.  Norb.  1738,  Jg. 
H.  1.  598.,  Jir.  Ruk.  II.  18. 
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Mathematický  — Matka. 


Mathe matický.  M.  těleso,  Jd.,  Mj.  5., 
ZC.  4.,  operace,  ZC.  tí.,  kyvadlo,  ZC.  I. 
130 , krystallogrufíe,  KrČ.,  odilvodněni,  roz- 
bor, Stě.  Zem.  454.,  455.,  páka,  Mj.  73.,  ra- 
meno páky.  Mj.  73. 

31athematik  komu  se  vše  v mozku 
mafc,  blázen.  Bdi. 

Mathematisovati,  mathematisiren.  Zvuk 
m.  Dk.  Aestb.  218. 

Matheol-ua,  a,  m.  M.  Jan,  kněz  1580. 
Jir.  Itnk.  II.  18. 

Mat  hlad -e.s,  a,  m.  M.  Vád.,  farář  IGll, 
Jg . H.  I.  598.,  Jir.  Ruk.  II.  18.  — ilf.  Jav. 
1593.  Jg.  H.  1.  598.,  Jir.  Kuk.  ib.  — M Jan, 
vz  Haěťnský.  Vz  o nich  také  v Jir.  Ruk. 
11.  18. 

Mathias  Bohuši.  1619.  Jg.  II.  1.  598. 

MathiáS,  e,  m.  8v.  M.  v žalář  vsaditi 
kázán.  Ap.  8.  89. 

Mathioli  Petr  Ondř.,  slavný  vlaský  lé- 
kař. Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  79. 

Mathon,  a,  m.  M.  Frant.,  dr.  a ředitel 
realky  v Brně,  nar.  1828.  Vz  Tf.  H.  1.  3. 
vd.  200.,  Baěk.  Př.  168.,  Rk.  Sl.,  S.  N. 

Mathúa  = Matouš.  Li-^r.  z r.  1.528. 

Máti,  máté,  máť.  Lir.  moté,  strněm.  mou 
ter.  Mkl.  aL  106.,  Mkl.  Etvm.  184.  M.  be- 
ruht  auf  mátě  aus  mater.  Ib.  25.  Vzorec  vz  I 
v Bž.  102.  Máti.  Hr.  ruk.  5.,  Žvt.  otc.  49  b. 
Mátě.  Alx.^^  v.  56.  (HP.  91.).  Hr.  ruk.  147  . 

157.,  159.,  Pě.  34.,  Kam  Kdo  máť  moje?! 
Čch  Meh.  65.  Máti  má.  Ž.  wit.  26.  10.,  50. 
7.  Stachu  také  máti  Jeho  a sestra  mateře 
jeho.  Ev.  olora.  265.  M cizí  = macecha. 
Sš.  Z lože  mateře  mé.  Ib.  138.  13.  Nad 
mateří  svú,  Ib.  130.  2.  Prečo  řa  radSej 
mám  ako  otea,  maf?  Sl.  ps.  220.  Jeho  ma- 
tie.  BO.  Daly  by  se  panny  svolati,  kerá  by 
mu  byla  máti.  Sá  P.  156.  Byla  sem  u máti 
na  vás  žalovati ; A na  máti  volalo;  Na 
prahu  tě  stála,  s máti  se  žehnala;  Spíše 
zapomenu  na  máti.  SS.  P.  162.,  163.,  454., 
467.  (Zde  Máti  nesklonné).  Otec,  mať  mu 
zomreli.  Koll.  Zp.  I.  9.  Mať  moja,  maf  moja 
za  dvorná  horama,  už  ma  hlávka  bolí,  co 
placem  za  varna.  Sl.  spv.  III.  83.  A těm 
jest  máté  jeho  dala  za  to  sýry.  Pč.  4.  Všeho 
národu  mátě.  14.  stol  Mně.  Rozm.  19.  Ja- 
kéž mátě  takež  i dci  jejie.  BO.  Otec  neb 
mátě;  Mátě  má  uěiti  dietě;  Otec  a mátě 
divili  sil  se;  Veli-li  otec  neb  mátě  dceři. 
Hus  I.  91.,  371.,  II.  24.,  31.  a j.  Našiel  si 
čert  výhovórku,  prečo  stáni  niať  zabil,  že 
bolo  tma  v pekle  (o  lháři).  Zátur.  Lakom- 
ství jest  mátě  vSecn  zlostí.  Troj. 

Matláš,  vz  Matyáš. 

Matiáško,  a,  m.  = Matěj.  Slov.  Pokr. 
Pot  II.  90 

Matice -=■  p/odfef  hmota.  0.  — M n me- 
chán,  matrice  u zámečníkrt.  Vz  Věř.  Z.  II. 
.36.  M.  nápravní,  die  Achsetunutter.  — M. 
granátová  =>  hadec  vrostlými  granáty  če- 
skými. Zlilk.  — M.  česká  zřízená  r.  1831. 
Vz  Ukaž.  29  -32.,  Baěk.  Písm.  I 315.,  Pyp. 
K.  JI.  3H3.,  387,  Tť.  Mtc.  293.,  Zl.  Jg 
276.-281.,  309.-317.,  336.-346.,  349,  352., 

400.,  Baěk.  Pis.  929.,  Rk.  .Sl.  .'I.  moravská. 
Pyp.  K.  II.  437.,  Tf.  Mtc.  254.,  Rk.  Sl. 
Dě  iny  M.  ěe.‘iké  sepsal  K.  Tieftrunk.  1881. 
M.  žákň,  die  Schlllerlado,  cechovní,  Zunft- 


lade.  Dch.  M.  slovenská.  Vz  Pyp.  K.  L 244., 
II  543.,  Tf.  Mtc.  253.,  259.  0 jiných  slovan. 
m.  vz  Tf.  Mtc.  293.,  Rk.  Sl. . M.  školská 
(ústřední  česká)  zřizuje  a vydržíme  obecné 
i Btřeudni  školy  v okresích  německých  a 
smíšených;  střední  v Opivě  a v Uber.  Hra- 
dišti. — M.  na  másle  opečený  chléb.  M. 
se  ilélají  o letnicích  v Klát.  — M.,  sam. 
u Sobotky. 

Maticiar,  a,  m.  = přívrženec,  člen  Ma- 
tice Slov.  Čžkž.  II.  27. 

Matičár,  a,  m.  = maticiár.  Ntr.  VI  330. 
Na  Slov.  nadávali  údům  a přívržencům  Ma- 
tice slovenskej  či  uvědomělým  národovcům 
slovenským  m.  Ale  sa  přesvědčili,  že  ti, 
ktorým  do  inatičiMrov  nadávali,  ctia  šrapeje 
otcov.  N.  Hlsk.  IV.  110. 

Matiěin  výbor  (==  matice).  Bdi.  ŽEr.  62 
— M.  =*  matčin.  Včeras  byla  matičena  a 
dnesKa  juž  se  moja  žena.  Sš.  P.  798. 

Matička.  M čko  kolenatá  (zvolání)!  Us. 
Dbv.  M-čko  skákavá  (divení-se) ! Da.  Tkč. 
Obtúlá  (objímá)  m-čku  (zemi.  O opilém). 
Us.  Je-li  na  m čku  boží  (*V,.)  mráz.  podaří 
se  ovoce  a víno.  V Bystersku.  Sn.  M.  zrna. 
KP.  V.  212.  Mezi  m-kama  (svátky  panny 
Maiie)  Us.  Rgl. 

Matičkovati  »e  = opijeti  se.  Us.  Rgl. 
Matiční,  -ný.  Vz  Matičin,  Maticový.  M. 
měřítko,  dělem,  ZČ.  I.  17.,  29.,  klíč,  voda, 
Grund-,  Us.  Pdl.;  dům  (Matice).  Dch. 
Matic,  n.  = jmžni.  Slov.  Phl’d.  III.  ,540. 
Mátie,  vz  Máti. 

Matijka,  y,  f.  — matička.  Jedno  (jabličko) 
dal  svěj  matijče,  druhé  svěj  sestřijce.  Sš. 
P.  752. 

Matik,  a,  m.,  os.  jra.  Pal.  Děj.  III.  3. 

266.,  106.,  III.  2.  345.,  Tk.  IV.  463.,  VI.  32. 
Matikové  listy  prostředek  močepudný. 

Vz  Slov.  zdrav. 

Matin,  a,  o,  Mutter-  Slov.  Sak.  M.  fortel. 
Koll. 

Matina,  y,  f.  =»  matenina.  U Olom.  Sd. 
Matinnik,  u,  m.,  der  Mutterkrampf.  8m. 
Matinoha,  y,m  ,ein  ungesohickterMench, 
TOlpel.  U Oloin.  Šd.  Vz  násl.  — M.  =* 
mylný  jilek,  lilek,  lolium  perenne,  derLolcb. 
Ml  Ir.  62.  Vz  Matonoba. 

Matiuohý,  scbleppfflssig.  Lpř 
Matinožka,  y,  m.,  vz  Matinoha,  Matonob. 
Matíako,  a,  n.  Matěj.  8b.  sl.  ps. 
Matizen,  zně,  f.  — mateřizna.  Ale  menu 
Slováku  je  jediná  n&ša  otčizeň  a m.  Slov. 
Hdž.  Ds.  88. 

Mutizna,  die  Mutterwurzel,  rostl.  CL 
Slb  596.,  Mllr.  75.,  ČI.  Kv.  344. 

Matiznovy  .M.  pravda  (materiální).  Jg. 
Slnosť.  91. 

Matka,  máma,  maménečka,  mami,  ma- 
mičenka,  mamina,  mamlenka,  mamočička, 
manka,  maňka,  mamuŽička,  matuška, 
muš,  mamuša.  Vz  Máma,  Mateř,  Máli.  8rc. 
22y.,  233  —240  , 262.,  260.,  270.,  Krám. 
Slov.,  Cor.  jur.  IV.  3.  2.  422.,  Mkl.  Etym. 

184.,  Rk.  Sl.  Učinil  ji  matkou.  Dch.  Dal 
jsem  to  jeho  starej  mactě  (matce).  U Mo- 
šova  na  Slov.  Koll.  IV.  1()5.  Co  je  po  té 
matce,  dyž  není  od  srdce.  Sš.  P.  161.  Otce 
kdo  zarmoutí  nebo  matku  svou,  toho  metly 
hněvu  páně  neminou.  HkŠ.  M.  boží  (**'«.) 


Digitized  byGoogle 


Matka  — Matorný. 


945 


zimu  složí.  Val.  Vek.  — M.  = kmotra.  Val. 
Brt  M.  křestní.  Hnoj.  — M.  včel  {ne:  krá- 
lovna. Brt.),  die  BienenkOiii^in,  Zuciitiuiuter. 
Uh.  Všk.  — M.  ■=*  původ.  A protož  jmenuje 
he  (spravedlnost)  matkou  váecli  lidskýcii  na- 
řízeni. Kol.  3.  — M.  — boleni  v břiše.  M.  -= 
tvor  mající  podobu  žabky  bydlící  prý  v břiáe 
člověčím.  Zbúřila  se  mu  m.  (bolí  bo  bruclio, 
u srdce  éčípe,  v ňutru  pebá  a Škvrká  jako 
žaba).  Na  jiliovvch.  Mor.  Brt.  Zbúřila  se  ji 
lu.  (nemoc  ženských  v životě  kolem  pupku 
vyznačující  se  ujímáním,  \elikými  bolestmi. 
Třeba  tu  na  pupek  pačísku  teplou  přiklá- 
dali a na  ni  pohár  žejdlíkový  postavili  a 
tož  se  to  pod  tím  ustanoví  i.  e.  uiUi).  Val. 
Vek.  Vz  Maternice.  — M.  =*  seté  simé.  Tak 
že  jsem  dostal  matku. 'Tak  říkají  u Kromě- 
říže, když  z vysetého  hrachu  nebo  čočky 
sotva  semeno  sklidili.  Brt.  M.  <=  brambory, 
jež  sázejí.  Rgl.  — M.  = násada  vajec. 
li  N.  Kdyně.  Rgl.  — M.  — větvička,  der 
Ast.  Trhali  ávestky,  jablka  a mnoho  maiek 
nalámali  (poněvadž  ovoce  nesou).  U Král. 
Hradce.  Kát.  — M — dutina  atd.  M.  šroubu 
okřídlená,  má-li  křídla,  kterými  se  otáčí. 
Protimatka  šroubu  (m.  přitiižná,  soudružná, 
Gegenmutter)  jest  druhá  matka,  která  jest 
Zašroubovánu  nad  jinou  matkou,  aby  tato 
nepovolila.  Jak  se  matky  takové  dělají? 
0 tom  a o šroubových  matkách  vůbec  vz 
Včř.  Z.  I.  20.,  22.,  II.  51.  M.  věncová.  KP. 
V.  177.  — M.  v botan.  M.  hiebičková,  plod 
liřebbičkovce  kořenného.  K.stp.  59H.,  Mllr. 
14.  — M.-ky  bozi  bylina  = rimbaba  maro- 
list.  Kstp.  902.,  Mllr.  104-  — Matky  bozi  '• 
len.  Mllr.  14.  — Matky  bozi  mléko  — ostro- 
pestr  obecný,  silybum  marianum.  Us.  Kš.  — 
M.  bozi  sněžná  v Praze,  kostel.  Tk.  IV. 
Í33. 

Matkanie,  n.  M.  miádeneckej  snivosti 
přešlo  vo  vystriezvelú  povedomú  zaistnost 
vóle.  Slov.  Sokl.  I.  446. 

Matkati  = matati.  Slov.  Bern. 

Slatko,  a,  m.  Matěj.  Slov.  Udž.  Slb. 
27.,  DbS. 

Matko bijství,  n.,  der  Muttermord.  Srn. 

Ma1kob«»jce,  e,  m.  matkovrah.  Rk. 

Matkovčík,  a,  m.,  os.  jm.  Let.  Mt.  S. 

Matkovrah,  vz  Matkobijce.  Msn.  Ur. 
129. 

Matla,  y,  m.  =•  zablácený,  kothig.  Val. 
Vek. 

Matlačka,  y,  f.,  das  Mantschen,  die  Pant- 
scherei.  U Ulom.  Sd.  — M.  — cesta  šikmá, 
na  niž  se  snadno  šmatlá.  Chodíš  na  m če — 
šmatláš.  U Písku.  Prngr. 

Matlufous,  a,  m.  =»  nemotora,  matinoha. 
Mor.  Brt.,  Sd.  — Chci  chleba  kousek.  Ří- 
kali by  ti  matlafousek.  U Košic.  Brnt. 

Matlal,  a,  m.  ^ matlač.  Rk. 

Matláuek,  nka,  m.,  mlýn  u Sedlčan. 

Matlanina.  Koll.  IV.  192.,  Dh.  146., 
Kmd.  45. 

Matlavosť.  muHiťosř',  i,  f.,  wirrende  Be- 
Bchaffenheit.  Sm. 

Matloch,  u,  in.  = míchané  brambory. 
U Ronova.  Rgl.  « 

Matlocha,  vz  Matloch.  — M.,  y,  m.  “ 
kdo  se  matle.  Mor.  Brt.  D.  — M.  = špina- 
vec. Mor.  Brt. 

KottAT:  CMko-nSa.  tloTiilk.  VI. 


Matloka  ^ matlanina,  hatlanina.  Tuto 
opět  z své  hlavy  šetelné  jako  lucek  bez 
duovodu  písem  m-ku  neslýchaná  vyrazil 
Jsi.  Krnd.  85.,  96.  Při  tomto  odpisu  (Gegen- 
schrift)  na  m ky  bosákovy.  1496.  Mus.  1884. 
530.  Vz  Matrykat  (dod.). 

Matluše,  e,  {.,  der  Magenbreu.  Sm. 
Matna,  y,  f.,  Motten,  ves  u Jindřichova 
Hradce. 

Matně  prásvitavý.  Čch.  Petrkl.  43.  M. 

I mluvili,  Dch.,  kráčeti.  Kká. 
j Matnik,  u,  m.  = truhla,  koryto,  ve  kte- 
1 réin  s(‘  koňům  oves,  otruby  a sečka  mí- 
chají. U Přer.  Mtl.  Cf.  Obručník. 

Matito  matné.  Už  m.  bije  srdce.  PhPd. 
V.  2.  Světlo  m.  osvětluje  i/.bu.  Rr.  Sb. 

MatiiokePuý  = zmatené  kře  mající.  Když 
radlice  záhon  čára,  m nou  řezá  trávu.  rl. 

; 1. 34. 

Mátnout!,  vz  Matati.  Sak. 

' Matnozvuký,  verworren  tbnend.  Kká. 
K si.  j.  66. 

Matný,  wirr.  M.  vidina,  Us.  Pdl.,  snění, 
Kká.,  pomysly,  SD.  II.  235.,  smysl.  Sv. 
ruk.  261.  — v čem.  Touha  matná  v chtěni 
svém.  Kyt.  1876.  48  — M.  — ledajaký.  M. 

I slunce  podjeseně,  svit  večera,  lesk  perleti, 
Vrch.,  světlo  měsíce,  Hrts.,  směs,  Kká., 
zrak,  Arb.,  ostatky^  národu  (nepatrné),  ná- 
věští, trugerisch.  Šf.  Strž.  I.  2.57.,  413.,  II. 
347. 

Matočub,  u,  m.,ccphaIotrichum,der  Wirr- 
! schopf,  houba.  M.  žlutavý,  c.  flavovirens. 
Rstp.  1976. 

Mátoh,  u,  u.  = mátoha.  Vábný  m.  Msn. 
Or.  21. 

Mátoha,  cf.  Mátali,  Mkl.  Etym.  189.  M. 
Slovákům  to,  co  obluda,  strašidlo.  Koll. 
Zp.  1.  422.  M.  =-  přízrak,  H<ik.  C.  380., 
příšera.  Také  u Uher.  Hrad.  Brt.  Cf.  Mus. 

; 1863.  6.,  Pal.  Rdh.  III.  269.,  gf.  lil.  326., 
I List.  lil.  X.  63.  Strojitel  mátoh.  Msn.  Or. 
' 72.  Orodujte  u Boha,  aC  se  vzdáli  m.  Sš.  Bs. 
' 36.  Kéž  mi  dáno  Jiéž  den  zřiti,  Pán  když 
trůny  mátoh  sříti.  Stulc  I.  91.  Tri  sto  bohá^ 
probohú!  ja  som  střetl  Mátohu  tam  v ulici 
na  rohu,  chytala  ma  za  nohu;  Bázeň  před 
; m-mi  a strašidly;  Obraz  otce  mého  stál  mi 
; před  očima  Jako  m.  Koll.  Zp.  I.  13.,  Koll. 
I IV.  101.,  1.56.  — M.  = vrtochy,  snění.  Pak 
byl  vždy  jak  v m-hách  a nevěděl,  kde  stoji. 
Nrd.,  PhPd.  12.  — M.,  y,  m.  = dareba,  ni- 
čema,  der  Taugenichts.  Val.  Vek. 

I Matoliny.  15.  stol.  Mus.  1884.  171.,  BO. 
! Matou,  é,  m.  =■  kdo  mate.  Mor.  Šd. 

; Matonuha.  Cf.  Kstp.  1762.,  ČI.  Kv.  116., 
Sehd.  II.  266.,  Rose.  108.,  Odb  path.  III. 

847.,  Mllr.  62.  Cf.  Matinoha,  Jilek.  — M.  =• 
plevel  v obilí.  V Krkoná  Uk.  — M.,  y, 
m = nešika.  Brt  D. 

Matonožka,  y,  f.  = řičice  k točení  obilí 
s podlouhlými  dírkami,  kterými  propadá 
pouze  matonoha.  Na  Polič.  KŠá. 

Matorný,  z lat.  maturus.  Bdi.  Cf.  Sš.  I. 

15.,  II.  10.,  50.,  Sš.  Sk.  225.,  281.,  Sš.  L. 

70.,  List.  fil.  X.  64.  M.  vždy  sě  vSie  mar- 
nosti vzdalije;  Ješitný  a marný  kryje  sě 

I ra  ných  lidi.  Výb.  I.  349.,  350.  — ^ M.  “ 
1 materný.  M.  konopé.  Slov.  Dbš.  Úv.  123. 
I Vz  Materný. 

427 
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Matoul  — Matynka. 


Matoal,  a,  m.  = rybník  u Oulibic.  BIk. 
ELlsk.  536. 

Matoulek»  Iks,  m.  motýlek.  U Polné. 
Olv. 

Maton§.  Krásné  počasí  na  sv.  Matouše 
vydrží  ještě  čtyry  neděle.  Us.  Tč.  Na  sv. 
Matouše  každé  jabko  se  ukouše.  U Hořic. 
Hk.  Je-li  na  sv.  M-še  pěkný  den,  mají  vi- 
naři naději  na  dobrou  sklizeň.  Us.  'Fč.  Kdo 
nezaseje  do  sv.  M-še  neroá-li  starěbo, 

nového  nekouše  (po  pozdější  rži  nic  není). 
Zlinsky.  Brt.  Dětská  říkadla:  1.  Matouš, 
Styry  kočky  zakous,  pátou  hodil  do  pekla, 
ona  se  mu  upekla.  2.  Čteme  u sv.  Matouše: 
Kdo  nemá  chleba,  af  ho  nekouše.  Bit.  Dt. 

110.,  133.  — M.,  os.  jm.  Mus.  1880.  256. 
M.  z Cblumčan.  Vz  Výb.  II.  1099.  a uásl. 
— M.,  Matbáusthal,  sam.  u Pacova. 

Matouáek,  ška,  m.,  os.  jm.  1517. — M., 
dr.  lékař.,  f-  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vyd.  196.  - 
M.  Jo8.,  stud.,  přispěl  do  tohoto  slovníku. 
(Mtš.). 

Matoušovský  Mlýn  u Tábora. 
Hatoušův.  Staň  se  vůle  M-šova=^  budiž. 
Us.  Kmk.  Povid.  II.  2.  67. 

Matovat!.  Figura  matuje  (ve  hře  Šachové). 
Svétz.  1869.  76. 

Matover,  u,  m.,  eine  Schafkrankheit.  Sm. 
Mátovitý.  M.  rostliny,  menthoideac : máta, 
pol^,  karbinec.  Kstp.  1161.,  1164. 

Blátový.  M.  sít  (ve  hře  šachové).  Světz. 
1869.  68. 

Mátoženi,  n.,  vz  Mátožiti. 

Mátožiti,  il,  en,  ení  = straéiti,  vz  Má- 
tali, Mátoha;  lháti,  mámiti,  blouznili.  Ne- 
víte, čeho  žádáte,  o zemském  království 
sníce  a mátožice.  SŠ.  Mr.  47.  Kdo  v rúhavej 
nevěře  mátoží,  nech  si  otvorí  ludnatý  chrám 
boží.  Trok.  15.  Lud  len  m-ří,  kam  se  hrne, 
padá.  Ib.  36. 

Mátožka,  y,  m.  = kdo  se  mátoh  bojí, 
strašpytel,  báiíivec.  Tento  m.  zazel  opálený 
peň  a konár  a mal  boto\  ého  s vati  ulom 
v roke  Jánošíka.  Chlpk.  Dramat.  42. 

Mátožnik  ==  člověk  mátoze  podobný.  Vz 
Mátoha.  Koll.  Zp.  I.  422. 

Blátožný  roj  přízraků.  Msn.  Or.  18.  M. 
reptání.  Zbr.  Lžd.  98. 

Matra  = mateřská  hora.  Pokr.  Pot.  II. 
143.  - Koll.  Zp.  I.  14.,  Kk.  Sl. 

Matřan,  vz  Matranec. 

Matranec,  nce,  m.  ==  Matřan,  obyvatel 
Matry.  Hul.  263 

Blatra§,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  417,,  IV. 

343.,  Tk.  V.  249.  — M.,  u,  m.  = iinénka. 
Sv.  ruk.  100. 

Blatrice.  Lití  litery  do  matrice.  Sf.  III. 
256.  Cf.  Matka. 

Matriční,  Matrikel*.  M.  list,  taxa.  Bor., 
opis.  Šd.  Vz  Matrika. 

Matričný,  ého,  m.  = kdo  sepisuje  ma- 
triky, der  Matrikenfůhrer.  Šd. 

Blatrika  křestní,  oddávací,  úmrtní,  vo- 
jenská, Bor.,  fakultní  (fakulty).  Us.  Pdl.  M. 
říšská.  R.  1422.  musil  se  každý  úd  říše 
zavázali  k vypraveni  a udrženi  na  svůj  ná- 
klad jistého  počtu  branných  lidí  v poli 
proti  husitům.  Popis  všech  těchto  jmen  a 
čísel  jest  ona  pověstná  m.  říšská.  Pal.  Děj. 
Ul.  2.  167.  Gf.  Rk.  Sl. 


Matrikář,  e,  m.,  der  Matrikenffihrer.  Rk. 
Matrikat,  vz  Matrykat. 

Blatrikularni  M.  příspěvky  do  matriky 
německého  spolku.  S.  N.  V.  180. 
Blatriknle,  vz  Matrika. 

Matrinka,  y,  f.,  der  Bronzpilz  U Uh. 
Hrad. 

Matronský,  Matronen-.  Sm.,  Bern. 
Matrovice,  Matrowitz,  sam.  u Ml.  Bo- 
leslave. PL.,  Rk.  Sl. 

Matrovičky,  zaniklá  ves  v Boleslavsku. 
Rk  Sl. 

Matrta,  y,  f.  = hloupá  ženská  (nadávka). 
Val.  Vek. 

Matrykat,  u,  m.  Tak  nazval  Vád.  Ko- 
ramlu  spis  o svátosti  oltářní  proti  kacířům 
od  nejmenovaného  bosáka  asi  r.  1489.  vy- 
daný. Jest  to  appellativum  {—  matloky),  je- 
hož Koranda  užívá  na  označení  také  spisů 
pikhartských.  Mus.  1884.  528 , 530.  V svých 
m-tiech  položili  mnohé  klamy.  Krud.  33.  a j. 
Blatt.  Mattes  Glas,  pošlé  sklo.  Mor. 
Mattuš,  o,  m.,  os.  jm.  — M.  Karel,  dr. 
a udvok.,  říšský  poslanec,  naroz.  1836.  Vz 
Tť.  H.  1.  3.  vd.  184.,  Rk.  Sl.,  S.  N. 

Blatula  = Matouš.  Brt  D.  — M.  = ne- 
motora.  Brt.  D.,  Vrů.,  Škd.  M.  Jos., 
studuj.,  přispěl  do  tohoto  slovníku.  (Mtl.). 

Blatule,  e,  m.,  os.  jm.  Mus.  1880.  255., 
33. 

Matuliček,  čka,  m.,  os.  jm.  Pk.  MP. 
106. 

Matulík,  a,  m.,  os.  jm,  Sd. 

Blatuua,  y,  f.,  die  Giessmutter,  Matrize 
beim  Schriftgiesser.  Am. 

Matura  .==  maturka,  maturitní  skoužka. 
Tč. 

Matuřeti.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
Blaturista,  y,  m.  Umřel  Jak.  Vršovský, 
m.  tejnský  a bratr.  Let.  357. 

Blaturitiií,  vz  Maturita.  M.  práce  (pí- 
semní), taxa,  vysvědčení  atd.  Us.  Pdl. 
Muturka,  y,  f.,  vz  Matura.  S.  N.  V.  182. 
Blaturovati  = maturitní  zkoušku  sklá- 
dali. — jak:  8 vyznamenáním.  Us.  Tč., 
Prk. 

Maturý,  alt.  Pass.  935. 

Matula,  dle  Bača  = Matěj.  U Kyjova. 

Rgl. 

Matušek,  ška,  m.  = smilka  tuhá,  nardus 
stiicta,  das  Borstengras.  Slb.  162. 
Matuška,  y,  f.  = matka.  Kos.,  Kutu.,  Sldk. 

196.,  Lipa  274.  — BL,  y,  m.,  os.  jm.  Zl.  Jg. 
160. 

Matušovský.  M.  hruška.  Mor.  Brt 
Matutiu-um,  a,  u.=  jitřní,  dns  Matuiio, 
část  breviaře.  ilý. 

1.  Matyáš,  Dobiáš,  turčánovy  kyty  máš, 
Sochorem  se  opasuješ  a měchem  se  podpí- 
ráš (dětské  říkadlo).  Km.  1886.  693.,  Brt. 
Dt.  111. 

2.  Matyáš  z Hraběšína,  bakal.  1545.;  M. 
Bohuslav,  vz  Jičínský  M.  B.  Jir.  Ruk.  ll. 
18.— 19. 

Matyášovský,ého,  m.,  os.jm.  Blk.  Křsk. 

1362.,  Sdl.  Ur.  IV.  90.,  V.  261. 

Matynka,  y,  f.  — matenka.  — M.,  y, 

I m.  =.  kdo  plete  páté  přes  deváté,  der  Wirr- 
I kopf.  Jdr.,  Sd. 
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Matýska,  y,  f.,  několik  domúv  u Ja- 
blankova. 

Matzenaner,  a,  m.  M.  Ant.y  prof.  v Brně, 
nar.  1823.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  178.,  181., 
Pyp.  K.  II.  433.,  Bačk.  Př.  150.,  Rk.  Sl. 
267. 

Mauehs,  a,  m.  M.  Mich.  Jg.  H.  1.  598. 

Maurandie,  e,  f.,  květina.  M.  viceba- 
řevná.  Dlj.  45. 

Maurici.  Je-li  jasno  na  sv.  M-cia,  bývá 
v zimě  mnoho  větrů.  Ua.  Tě.  Na  den  sv. 
M-cia  (’V9-)  nemá  se  pšenice  seti,  sice  bu- 
don  klasy  černé  a opálené.  Mus. 

Manriei-us,  a,  m.,  kněz.  Jg.  H.  1.  598. 

Mauserovka,  y,  f.  = drt</»  nové  ručnice. 

Mausoleum.  Cf.  Višk.  501. 

Matiiil,  a,  m.  = žid.  Us.  Kmk. 

Mauvein,  u,  m.,  v lučbě.  Vz  Rm.  II. 
247. 

Mává.  Cf.  Rstp.  1017. 

Mávati  také  = mivati.  Slov.  — co,  se 
kde:  na  mysli.  Ht.  Sl.  ml.  162.  Jak  se  tam 
máváte?  Mor.  Šd.  — i*o.  Načože  k nám 
chodíš  v sobotu,  kcď  ju  mávám  verků  ro- 
botu? Mt.  S.  I.  14.  Cf.  Mkl.  Etym.  179. 

MavCiti  = mňoukali.  Slov.  Ssk.  Vz  Mav- 
katL 

Mavka,  y,  f.  ==  vodní  pták.  Paul.  Tóth. 
Slov.  bájesl.  I.  51.  — M.  =»  mojka,  divá 
žena.,  lesní  panna.  U Huculů.  Vz  Sbtk.  Rostl. 
21..  23 , 243. 

Mávkati,  miauen  (o  kočkáchl.  Slov. 
Hdž.  ŠIb.  22.,  34.  Cf.  Mavčiti. 

Mávnuti  rukou.  Vz  Manouti.  Bdk.,  Arb. 

Mavuú.  ě,  f.,  centrantbus,  die  Spornblume, 
rostl.  V z Rstp  846. 

Max,  a,  m.,  os.  jm.  — Ař.  Jos.,  český 
sochař,  1804.— 1855.;  3Í.  Eman.,  český  so- 
chař, nnroz.  1810.;  M.  Corn.  Gabr.,  maliř, 
naroz.  1840.  Vz  S.  N.,  Rk.  Sl. 

Maxa,  y,  f.,  myslivna  u Březnice.  — M., 
y,  ra.  = Max. 

Maxant,  a,  m.,  os.  jm.  Sdl.  Hr.  IV.  80. 

Maxiťky,  Maxdorf,  ves  Jimramova. 

Maxima,  y,  f.  M.  mravnosti.  Dk.  P.  161. 

Maxiiualni,  Maximal-.  M.  bod.  Sté.  Zem. 
592,  liulnosf.  Ib.  750. 

Maxímiliauka,  y,  f.,  sam.  u Smíchova. 

3Iaxirailianov,a,  m.,  Maxdorf,  ves  u Brna. 

Maxiiiiilian-us,  a.  m.  M.  Ant.,  bosák 
1723.  Jg  H.  I.  598.,  Jir.  Ruk.  II.  19. 

Maximum  negativní  = miiiimum,  ŠIn., 
1.  63.,  barometrické.  Sté.  Zem.  591. 

Maxínec,  nce,  m.,  Maxinetz,  sam.  u Ji- 
čína. 

MaxIovka,  y,  f.,  hospoda  u Brna. 

Maxov,  a,  m.,  Maxdorf,  ves  u Kutné 
Hory;  osada  na  Knvoklátsku.  PL.,  Rk.  Sl. 

Maxůvka,  y,  f.,  mlýn  u Brna. 

Maydburk,  a,  m.  = Magdeburk,  zastr. 
Mus.  1880.  553. 

Mayer,  a,  m.  M.  Rud.,  dr.  práv  v Praze, 
1838.— 1865.  Vz  Bačk.  Př.  39..  141.,  Tf.  H. 
1.  3.  vyd.  135  — M.  Vád.  1793.  Jg.  H.  1. 
598.  — M.  J.  1673.  Vz  Jir.  Ruk.  II.  19. 

z Mayersbachu  Jan  1749.  Jg.  H.  1.  598. 
Jir  Ruk.  II.  20. 

Mayerhoffer,  fra,  m.,  spisov.  v Praze. 
Vz  TI.  H.  I.  3.  vd.  167. 


Mayonnaise  (majonéz),  fr.  =>  rosol  ze 
studené  ryby.  Rk.  Mayonnaisová  omáčka. 
Včk. 

Mayr,  a,  m.  M.  Jan,  nar.  1818.,  český 
hudebník,  býv.  ředitel  čes.  divadla.  S.  N., 
Rk.  Sl.  — M.  Jos.,  karto-  a bydrograf, 
zem.  úřed.,  nar.  1839.  Vz  Rk.  Sl. 

Mayten,  u,  m , maytenus,  rostl.  M.  chil- 
ský, m.  chilensis.  Rstp.  298. 

Maz  — mazání,  li  dostali  mazu  (biti). 
Us.  Bkř.  — M.  = mazadlo.  M.  Škrobový. 
KP.  V.  266.  - M.,  FlUssigkeit,  M.  kloubní, 
Gelenk-.  Šv.  12.,  Schd.  1.  398.,  II.  322.  M. 
ušni.  Vz  Slov.  zdrav.  — M.  zsekané 
ovoce  v medu  zahraté  a s kořením  smí- 
šené. Bavor.  — M.  ^ prouha.  U Olom.  a 
Litovle.  Sd.,  Kčr. 

Maza,  y,  f.  = mazanec,  lívanec.  Koll. 
St.  69. 

Mazač  = nádoba  s mazadlem,  der  Scbmier- 
topf.  Kr.  Sb.  — M.  *=  veliká  štětka.  Val. 
Vek. 

Mazáč,  e,  m.  = hrnec  na  klik.  Ssk.  — 
M.  = veliká  štětka.  Val.  Brt,  D.  230.  — 
M.  Jos , učitel.  Jg.  H.  1.  598. 

Mazáěek,  čku,  m.  = kartáček  k mazáni, 
die  SchuiierbUrste.  Šp. 

Mazačku,  y,  f.,  das  Schmiereo,  die  Sebmie- 
ren  i.  lo  je  s tím  m.  Us.  Sd. 

Mazačolep,  a,  m.  Stien  m-póv,  umbra 
picturae.  hU. 

Mazadlo.  M.  na  vozy  (kolomaz),  na  ře- 
n:euy,  na  usně:  tuk  z kostí  zvířecícn  (špik), 
tuk  rybí,  lůj,  olej.  Vz  Matj.  70.  M.  leptavé, 
uie  Áetzpaste.  S.  N.  1.  19.  M.  vniklo  až  do 
jádra.  Šp. 

Mazák  = hrnčíř,  vz  Ivančice.  — u, 
m , potok  v karpat.  poboří.  Škd.  — M.  » 
máz.  BPr. 

Mazala,' y,  m.  ^ mazal.  Laš.  Tč.,  Brt 

Mazalov,  a,  m.,  Mazalow,  ves  u Ševé- 
tína.  Hlk.  Kfak.  657.,  Sdl.  Hr.  III.  304. 

Mazauťoviee,  dle  Budějovice,  Matzdorf, 
ves  u Bílska. 

Mazáuě,  éte,  n.  mazánek.  Šm. 

Muzauec  = koláč  velikonoční.  V MV. 
neprává  glussa.  Pa.  Jaký  je  to  m.,  bez  ko- 
řeni, bez  vajec.  Us.  Rgl.  M-ce  světil  (knéz). 
Hus  111.  231.  M.  obétuí.  Mour.  Spadl  na 
sníh  déšf  krvavý  v noci  a na  ten  déší  opět 
sníb,  že  bylo  jako  m.  Dač.  1.  12.  Uč  své 
déii  uhlie  hrýzti  a mě  m cóm  jiesti.  Smil. 
Cf.  Z brt.  288.  — M.  = král  olejem  mazaný. 
IIu.**.  — M.  = skvrna,  der  £>cbmutzfleck. 
U Olom.  Sd.  — M.  = maz,  prouh,  die 
Strieme.  U Olom.  Sd.  — M.  = blatouch. 
Ve  vých.  Otích.  Kál.  Vz  Mazaneček. — M., 
08.  jm.  Tk.  V.  101.,  BIk.  Kfsk.  1362.,  Sdl. 
Hr.  I.  255.,  Arch.  Vlil.  99. 

Mazaueček,  čku,  m.  = blatouch.  Us. 
U Kr.  Hrad.,  u Sadské,  u Třebonína.  Kšt., 
Olv.  U Smidar:  upolín,  die  Trollblume. 
Kšf. 

Mazánek,  nka,  m.,  os.  jm.  Blk.  ELfsk. 
136-2. 

Mazáni  = mast.  Zmrzlé  m.  = opodel- 
dok,  Finkovo  =«  chloroform  s olejem,  mlé- 
kové, liiiam.  volat.  U Náchoda.  Gth. 

Mazanka,  y,  f.  *=  mazanice,  chalupa 
blinou  omazaná.  Šd.  — M.,  sam.  u Libné. 

427* 
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Mazárna  — Maznoš. 


Mazárna,  y,  f,  das  Schmierlokale.  Šp.  j aiuSnějšibo  domu,  kde  rodina  po  celý  den 
Mazata,  y,  m.  = ma^a<í,  mazal.  U Jindř.  j nejvíce  dlela  a i jedla.  Mas.  1804.  34,  Cf 


Hrad.,  u Písku.  Matoušek  J.,  SIm. 

Mazati,  vz  Mkl.  Etym.  185.  — koho. 
Mažte  ho  (byte)!  Us.  Dch.  — co:  stěnu 
biliti.  Mor.  Brt.  D.  230.  — jak.  Drahá 
mast  marně  mazáše.  Pasa.  334.  Ličí-liC  se, 
mluv  před  ni  o tom,  kak  jest  to  stydká 
věc,  tak  šeředně  m.  se.  8t.  Kn.  š.  99.  Ve 
jmě  božie  jáz  té  mažu.  Výb.  I.  70. 

Mazatky.  Na  M*kácb,  pole  u Draženova. 
BPr. 

Mazavec,  vce,  m.  = matač^  der  Schmie- 
rer.  Bern. 

jUazavý.  M.  cesta,  syrop,  Šp.,  mýdlo. 
Kk.  Fys.  78.  Cf.  Mýdlo  (dod.).  — M.  = 
inkoust.  V zloděj,  řeči. 

Mazba  = špatný  spis.  Jeho  m.  se  nečte 
nikým.  Č.  Kn.  š.  290. 

Mázderka,  vz  Mázdra. 

Mazderkovitý,  pergamentartíg.  Brn. 

Mázdirko,  vz  Mázdro. 


Sdl.  Ur.  I.  134.,  II.  89.,  Půli.  1545. 

Mazidlo,  a,  n.  = mazadlo.  Slez.,  laá. 
Šd.,  Té. 

iÚazíiek,  Ika,  m.,  zdrobn.  mazel.  Mor. 
Sd.,  Némc. 

Mazivo  na  drátěné  provazy,  na  vozy. 
VVld.  Maloval  podobizny  i na  m*vé.  Koíl. 
III.  392. 

Mazla,  y,  m.  = mazánek.  Us.  Kos. 
Mazlák,  a,  m.  = maslák,  der  Buttcr- 
sciiwamm.  U Litovle.  Kčr. 

Mazlánek,  nka,  m.  — mazánek.  Šm. 
Mazlaly  — mazaný.  M.  sýr.  Šd. 
Mazlavě,  schmicrig,  zart,  weieb.  L zní 
tam  příliš  m.  Brt.  D.  ÍA. 

Mazlavosf,  i,  f.,  die  Schmierigkeit,  Let- 
schigkeit. 

Mazlavý,  scbmierig,  letschig.  M.  hmota, 
SP.  11,  1(X).,  sýr.  Us.  — rozmazlený, 


Mázdra,  vz  Mkl.  Etym.  189.  M plodová, , 'erzártelt.  On  Je  velice  m.  Sd. 

a pravá  (vera), ' f-  = 

. w*  . .#v.  .%'  ..  ..  erléL*  /lito  M i«  f f r\  M /Vf*  «i 


padavá  vechlípená  (renexa)  a pravá  (vera),'  děvče  ma- 

skorovitá  ěi  skorá,  ovčí  či  odění.  Cf.  Kf  ž. 

Por.  9.,  10.,  178.,  379.,  381.,  382.,  477.,  498.  R*’  Sš.  P.  o49.  Co  by  iste  urobili,  keby  si 
M.  zánětová,  crusta  phiogistica,  die  Ent- 
zUndungsbaut,  áv.  81.,  pístní,  die  Netzbaut. 

Mour.,  S.  N.  V.  74.  M.  močová.  Mázdry  va- 
ječné, Eibáute;  tlusté  a tenké  m y plodové, 
dicke  u.  dilnne  Eibáute;  buňky  mázdry  pa- 
davé,  Decidualzellen ; nádor  mázdry  padavé. 

Ktt.  M.  ovčí,  ammion.  Vz  Ott.  11.  182.  — 

M.  = blána  v oknech  místo  skla.  1350.  Pk. 

— M.  zlatotepecká,  die  Goldscblágerhaut. 

Nz. 

Mázdratý,  báutig.  S.  N.  V.  236.,  Loos. 

Mázdrička,  y,  ť.,  vz  Mázdra. 

MázdHnec,  der  Kippensame.  Cf.  SIb. 

600..  ČI.  Kv.  348. 

Mázdritý.  Nz.  Zánět  střeva  m-tý,  ente- 
ritis  membrauacea. 


tú  Hovorkovej  m-nu  za  ženu  vzali.  Ntr. 
IV.  137.  — M.,  mazala  = kráva,  miláček 
kravařčin.  Mor.  Brt. 

Mazlen ko,  a,  m.  = mazlík.  Mor  Sě. 
Mazlíček,  vz  Mazlík. 

Mazličkovati  se,  vz  Mazlíkovati.  Lpř. 
Ma/lik,  08.  Jm.  Tk.  V.  54. 

Mazlil,  a,  m.  = mazlík.  Dch. 

Mazliti.  Mkl.  Etym.  185. 

Mazlivý,  verzártelt.  Laá.  Tč. 

Mazloň,  ě,  m.  — mazlík.  Mor.  Brt  D , 

I Šd. 

I Mazna,  cf.  Mkl.  Etym.  185.  A to  diovča 
jo  len  m.  Hdž.  Čit.  10.5. 

Maznáček,  čka,  m.,  zdrobn.  mazák.  Slov. 
N.  Hlsk.  XVIII.  130. 


Mázdnveitý.  M.  úplavice,  diptheritísche  Mnznáčif  = mazliti  se.  Slov.  Šd. 

Dysenterie,  zánět,  d.  Eiitzúudung;  m.  zánět  Mazuanec,  nce,  m.  — mazel.  Slov.  Syt. 

nitroblány  déložní,  endometritis  diphtheri-  i Táb  303. 

tica;  m.  zánět  střeva,  enteritis  dipbtbcrica  , Maznavec,  vce,  m.  = mazlík.  Slov.  Šm., 
MázdHvka,  diftherie,  croup,  záškrt.  M.  . Loos. 
ranná,  Wunddiplitheritis,  Nz.  Ik.,  kožní,'  Maznavice,  e,  f.,  weichliches  VVeib.  Slov. 
Uaut-.  M.  hltanu,  diphtheriti.s  pbaryngis,  šm. 

hluboká,  d.  profunda,  hnilobná,  d.  se])tica,  i Máznu vo  ===  mazlavě.  Syn  zlý  vyroste, 
kožní,  d.  cutis,  povrchní,  d,  superficialis,  jak  m.  rostě.  Slov.  Glč.  II.  208. 
slzovodu,  d.  ductus  lacrimalis,  snětivá,  d. ; Mazna vosf,  i,  f.,  die  Weichlicbkeit.  Slov. 
gangraenosa,  střevní,  d.  intestini,  Darm-  Ssk. 
diphth.,  víčková,  d.  palpebrarum.  Ktt.  Vz 
o m.  v Slov.  zdrav. 


Maznavý  = mazlivý.  Slov.  Anička,  Anička 
z in-vého  rodu,  nechcela  za  mňa  jit,  že  sa 
Mázdro,  mázdirko,  a,  n.  = něco  nepa-  bála  hladu.  Koll.  Zp.  II.  93.  M-vý  je  při 
něho,  etwas  Geringes.  Jak  vidi  nějaké  m.  jídle  mlaskavý.  Mor.  Tč.  Mluvení  m.  není 


trného 

v polévce,  hned  nejí.  U Olora.  Sd. 


jídle  mlaskavý, 
v mravoch  zdravé.  Us.  Tč.  M-vý  k jídla 


Mazec,  zce,  m.  = moirání,  wmí5a,  rračA-a,  pysky  mlaskáním  otvírá.  Glč.  II.  193. 


die  Priigelei.  To  tam  byl  m.l  Ve  východ. 
Čech.  Vák.,  Kář , 01  v.  Cf.  Mazes. 


Maznice  = nádoba  na  mazadlo,  die 
Schmierbilchse,  ji/ísíroj  mazací,  der  Scbmier- 


Mazek,  zku,  m.==  látka  v zrní  obilném,  apparat.  Dch.,  Šp.,  Pdl.,  Tč.  M.  aěrodyna- 

17  1X70  910  IC/wI  « Mř  1 IXCíl  1.'.  - i_  i_  . .1.  _ C . ’•  » t « .V 


Kv.  1870.  212.,  Kod.  v Mt.  1.  1863.  15. 
Mazes,  u,  m.  = mazec.  V Kunv.  Msk 
Mazgati  = mazati.  Slez.  Tč. 


mická,  kohoutková,  se  závěrkou  šroubovou 
a s knotem,  válcová,  se  šroubem  posouvs- 
cím,  vzdušná.  Šp.,  \Vld. 


Brt 


Mazgera,  y,  m.  = malý  člověk.  Mor.  ‘ Maznicový.  M.  zemina.  KP.  III.  215. 


^ , 3Iaznička,  y,  f.,  vz  Maznice.  Šmr.  78, 

Mazglavy  = mazlavý.  U Místka.  Skd. , Cerm.  — M.  = mazlena.  Orl.  VIII.  8. 
Mázliaus  = mazhús.  Mus.  1880.  438.,  Maznoš,  e,  m.  =■  maznavý  člověk  Slov. 
Osv.  M.  či  palác  byl  hlavní  částkou  každého  ' Kr.  Sb. 
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Mdličakan,  u,  m.,  u zlatoikfi,  der  Matt> 
biinzen.  Šm. 

Mdlo.  Brousiti  na  ni.,  uiatt  schleifen.  Sp. 
Mdloba.  Cf.  Krám.  Slov.,  Slov.  zdrav. 
Těžká  m.  Pravn.  1707.  Jde  na  mne  m.  Dch. 

, M.  rýmu.  Dk.  Poet.  407.  Kebdy  hlava  vatóné 
j Q]dlobú.  Alx.  (Anth.  I.  3.  vd.  34.).  Ženakou 
přítok  řeky  Ostravice,  mdlobu  i stín  straší.  Konč. 

Mdlobný  mdlý.  M.  oko.  V.  Solz. 
Mdlobouosný,  Ohnmacbt  herbeifQbrend. 
M.  kvéty.  Bendi  I.  18. 

Mdlopozlátko,  a,  n.,  das  Mattgold.  Srn. 
Mdloať.  Kdo  zbytečná  smělosf  drží  na- 
protiva  mdlosti,  ten  je  blázen,  aneb  isté 


Máznouti,  ul,  ut,  utí  = udeřiti.  — koho 
čím.  Us.  Bnit.  — čím  — mrUiti  o zem. 
Brt  D.  230. 

Maznula,  y,  f.  — mazlena,  mazna.  Mor. 
íi  slov.  Sd.,  Tč.  Já  nejsiem  taková  m.,  coby 
se  práce  lekala.  Ntr.  VI.  329. 

Mazný.  Cf.  Mkl.  Ktym.  IS.*) 

31azocb,  a,  m.  ^ 

Škd. 

Mazoh,  ě,  m.  — mazánek.  U Star.  Jičínu. 
Vhl. 

Mazor,  u,  m.  = kyjaníca  železom  obitá. 
Rr.  Sb.,  Ssk. 

Mazosnětivý,  rotzbrandíg.  §p. 


Mazosnčtivo§f , i,  f.,  die  Rotzbrandíg-  ''  ukrutnosti.  Glé.  11.  229. 


keit.  šp. 


Mazované  v Polsku.  Vz  Šf.  Strž.  II.  I 


Mdlosvitný,  mattscbeinend,  -scbimmernd. 


420. 

Mazovitý,  kleisterartig,  .Sp.;  pruhovaný, 
striemig,  streifig.  Mor.  Srn.  Vz  Muz  (konec). 
3Iázový.  .Má  m-vou  hubu.  Vz  Opilý. 
Jlaziiť,  u,  III.  = mazurek  .Srn. 

Mazuři  (Mazované).  V'z  Šf.  Strž.  II.  420. 
Mazurka,  y,  t.,  vz  Mazuři.  — M.,  jm. 
feny.  Škd. 


Mdloučce,  vz  Mdle. 

Mdlounce,  vz  Mdle. 

Mdlounký,  vz  Mdlý. 

Mdlovitec,  tce,  m.  M.  Jehlancový,  Jeble- 
nit,  pyramidaler  Adiapbanspath.  Hř. 

Mdlý,  cf.  Mkl  Etym.  206.  Medl.  BO.  To 
je  m.  jídlo,  in.  chuf  (fad);  Je  mně  mdlo. 
Us.  Neor.  M.  hlas,  jitra  svit,  Vrch.,  zrak, 


„ • \r  u*  I • rbz.,  rým,  Dk.  Poet.  407.,  světlo  měsíce. 

Mazurový.  M.  oeudK,  v»,a  cbom.  ZN. , ,,4  ■ 15C..  kmit  lampičky; 


Mažár.  To  moje  srdénko  v takovém  ža-  lu  ^ « BÍiným  ne- 

iri,  j.k  k.by  ho  tikol  v medénčm  m.ri. ' k otLlmu  ^nepK- 

lučí;  Mocný  v své  hrdosti  činí  mdlému 


lári 

Sl.  ps.  114. 

Mažditi  = mačkali  Slov-  Bern. 
.Mažgati  = mačkali.  Slov.  Bern. 
Mažiar,  u,  m.  = mažár  Slov.  Zátur. 


(slabému)  křivdy  dosti;  M.  silnému  takéž 
neodolá  nikakéž.  Ezp.  v.  462.,  463.,  2558. 
Odsoudivši  mocněj.šího  mdlejšímu  dědinu 


.Mailce.  db,  Budějovice,  Mn^ebiu.  vc.  " " 

u Vejeli  v Tábor  BIk  Khk.  1362.,  Sdl.  , ^ ; S ' .1*;  IhráV  . i 
Br.  III.  304.,  IV.  37.,  Rk.  Sl. 


Mťt.  (q)  — metrický  cent. 

Mčely,  Mcel,  ves  u Nimburka.  Blk  Kfsk. 
307  , Rk.  Sl. 

Mčenovice,  dle  Budějovice,  Mčenowitz, 
ves  u Vel.  Meziříčí. 


milosti  nic  dobrého  k spaseni  činiti  nemohů. 
Hus  II.  2.')5.  — v čem:  u víře.  GR.  II. 
639.  a Vz  Zakládali  si  na  čem.  — na^m: 
na  rozumu.  Hus  II.  250.  Medl  byl  již  na 
těle.  Ev.  olom.  81.  — čím:  hlasem,  honbou. 
Vrch.  — proti  komu.  Za  apoštolóv  cierkev 
sv.  mdlá  jest  byla  proti  profivníkóm  svým. 


Mčeti  (mčieti),  mču,  mčíS,  mčal,  pl.  mčeli;  [ Hug  111.  99.  - več.  Až  budu  mdleji  v ži- 
vé tř.  II.  mknúti.  \ z List.  fil.  18.84.  457.,  yot,  tehdy  rozdám  zbožie  i skot.  Výb.  I.  250., 

Scmžieti.  Přimcieti,  Mkl.  Etym.  206.  Uzře- ! Hr.  ruk.  317.  — jak.  M.  jak  mláto.  Brt.  — 

choro  dva,  ana  .sé  po  nás  mcita  na  vel-  j ^ inft.  Medl  jsem  jit*  dozrieti.  Pravn.  2025. 
bludech.  Ole.  398.  a.  Kako  zlí  duchové  j _ ^ nemocný.  Kdožkoli  nemohl  jiti  jsa 

mčechu  do  muk,  ducebant.  Ib.  272.  a.  Po-  „.diého  života,  vsadili  sů  jej  na  klišé.  BO. 

tom  ten  den  celý  skrze  lesa  púšf  jsú  sě  , >f(.b  m-ho  života  bieše.  Dal.  163.  — čím, 

mčěli.  I rist.  rkp.  strah.  (8t.  ski.  IV.  215.).  j hořem  srdéčko  mdlo  bieše.  Výb. 

Potom  ji  před  město  mčěchu.  Um.  Jiř.  97.  ji.  n,  — jak  dlouho.  Jsa  m.  od  přirození. 
Tělo  na  boru  Sinal  mčěli.  Kut.  (Jir.  Mor.  g^c. 


60.  u Mknúti). 


Mě  užívají  na  Moravě  i po  předložkách : 


Bc. 


Mčik,  u,  m.,  die  ř ahrtsprosse,  v horu.  . o mé.  Ztvrdlý  tvar  mne 

'•  slyšeli  jen  v městě  Přiboře:  nech  mne,  ke 

Mdel,  vz  Mdlý.  Byl  mdel  času  ukrutnej  ; mne.  o mne.  Mor.  Brt.  D. 


zimy.  Ev.  olom.  35. 


Meť  = met,  i,  f.,  udeřeni  dle  Er.  v Kat. 


Mdlá,  y,  f.  = mdloba.  V srn  útce  pro  I 2369.  .\le  tam  je  dle  (ib.  meezy  3.  os.  pl. 


indiu  jedva  sypáše.  Výb.  1.  1171. 


slovesa  metati  med.  — M.  = míra,  der 


Mdle  bílý,  zelený.  ŽČ.,  Dk.  Kmit  měsíce  Metzen.  Dostali  jsme  po  púl  meči.  Slov. 
m.  osvěcoval  údolí,  Šml,  Koll.  (Rgl.). 

MdlřC,  e,  m.=«č/oyčA:  mdlý,  der  Schwache,  Měcek.  Výb.  I.  488.,  418.  24. 

Unmiindige.  SS.  I.  219.  ' Meeenášský.  M.  štédrosř,  dar.  Pdl. 

Mdleni,  n , vz  Mdleti,  Mdlíti.  Mecenášství,  n.,  das  GOnnerthum.  Osv. 

Mdléti.  Cf.  Šf.  III.  495.,  List.  fil.  188L  I.  187. 

443.,  Mkl.  Etym.  206.  Oči  moji  mdlele.  Ž.  Meclov,  a,  ra.,  Metzling,  ves  u HorSova 


wit.  118.  123.  — čím  (po  kom).  (iMaria 
•Magd.)  myslcí  i živólkem  mdléše.  Hrad. 
29.  6.  Čijí  na  sobě,  že  mdleji  tělem.  Št 
Kn.  š.  Po  něm  milosti  mdleji.  Hr.  ruk.  113. 
— V čem:  u víře.  bš.  137. 


Týna.  Rk.  Sl.,  Blk.  Kfsk.  662. 

1.  Meč,  cf.  mknouii,  riicken.  Sf,  III.  473. 
Got.  mekis,  stsas.  miaíd,  ags.  méce,  skand. 
moecir.  Šf.  Strž.  I.  470,  Mkl,  Etym.  208., 
Rk.  Sl.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Id.  řecký. 
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Meč  — Mědákolijec. 


VIŠk.  408.,  414.,  římský,  424.,  lakedaimon- 
ský.  414.  Gf.  Krám.  Slov.  Od  meče  zlost- 
ného. Ž.  wit.  143.  10.  M.  pravdy.  Vrch. 
Mvth.  I.  217.  Ta  má  hubu  jako  m.,  ein 
Bcbneidiges  Maul.  Dch.  S mečem  vytrženým 
přiběhl.  NB.  Té.  243.  Od  meče  suiti.  Št.  Kn. 
š.  10.  Meči  se  biti  Milí.  101.  Svět  neroz-  ; 
tržen  nikdy  tak  mečem  jako  větrem ; Do- 
kudž  m.  rozkazuje,  jde  jako  po  Šňuoře, 
kdež  se  berla  připlete,  bývá  peřie  zhuoru. 
Krnd.  212.  Jazyk  majíc  vňuž  meč  v sobě. 
Anth.  I.  3.  vd.  34.  Ktož  mečem  bez  potřeby 
bojují,  všichni  od  meče  scbozuji.  Sv.  ruk. 
165.  Kdo  m.  drží,  pokoj  udrží.  Přítel  zku- 
šený a m.  broušený  v potřebách  každý  jest 
peněz  hodný.  Hkš.,  Bž.  exc.  Koho  se  do- 
tkne meč  katův,  bude  prý  odpraven.  Us. 
Kšf. 

2.  Meč  ™ mlč  od  mlčeti.  Meč,  má  milá, 
nenařiké.  Sš.  P.  408. 

■ Mečár,  a,  m.  = mečiř.  Slov.  Bern. 

Mečenosec,  sce,  m.,  vz  Mečník. 

Blečerda,  y,  m.,  us.  jm.  1612.  Mus.  1884. 
506. 

Mečeřiž,  Mečiiii,  Mezeritscb,  městečko 
u Starých  Benátek. 

Mečerod,  a,  m.,  os.  jm.  Mus,  1880.  221., 
Blk.  Kfak.  1362. 

Mečeti,  cf.  List  fil.  X.  67. 

Mečiar,  a,  m.  = mečiř.  Slov.  Ssk.,  Loos. 

MečiehoT,  a,  m.,  Metschikow,  ves  u Stra- 
konic. Rk.  Sl. 

Mečík.  V 9.  ř.  toho  Článku  pulhu  oprav 
v:  pluhu.  — M.  = la(  v plotě.  Na  Hané. 
Bkř.  — M.  = podpérka,  u tesařů,  das 
Strebebaud.  Nz.  — M.  = část  kosti  hrudní, 
der  Schwertfortsatz.  Sv.  20.  — M.  =*  úzké 
pravítku  dírkované,  jímž  se  stahují  n.  roz- 
tahují oba  díly  rámce  k vyšívání.  Dvd.  — 
M.  v bot.  Cf.  Rstp.  1538.,  1540.,  1542.,  ČI. 
Kv.  131.,  Slb.  208.,  Dlj.  72.,  Rose.  112., 
Mllr  51.,  56.,  Hlb.  I.  38.,  223. 

Mečikovice.  Sdi.  Hr.  III.  304. 

Mečikovitý,  vz  Mečík. 

Mečin.  a,  m.,  Miedsebin,  městečko  u Ne- 
pomuk. Tk.  IV.  733.,  Rk.  Sl. 

Mečiř,  Metsebiř,  ves  u Křiuce.  — M., 
os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1362.,  Rk.  Sl. 

MečiHk,  a,  m.,  zdrobn.  mečiř.  Ulč. 

MečiHž,  vz  Mečeříž. 

Mečisko,  a,  n.  ^ veliký  nebo  nehezký 
meč. 

Mečiatý,  schwertartig.  Mečík  má  listy 
m>sté.  Laš.  Tč. 

Mečitka,  y,  f.,  ceutronotus,  ryba.  Brm. 
III.  3.  147. 

MeČkov,  a,  m , Metsebkau,  ves  u Mé- 
čina.  Arch.  III.  476.,  Tk.  IV.  733.,  Sdl.  Hr. 
I.  255.,  Rk.  Sl. 

Mečník,  a,  m.  = mečenosec,  mečovec.  me- 
čový rytíř  či  bratr,  Scbwertritter.  M ci  = 
rytířský  duchovni  řád  od  1200. — 1561.  Vz 
Rk.  Sl. 

Mečobojný,  ČttpoKzóvoíi,  mit  dem  Schwerte 
tbdtoud.  Lpř.  Sl. 

Mečonosec,  sce,  m.  = mečonoš.  Rk. 

Mečoun,  der  Degendseb.  Cf.  Brm.  III. 

з.  126.,  Sehd.  II.  503.,  Krám.  Slov.  — M., 

и,  m.  B souhvizdi.  Sté.  Zem.  25. 


Mečov,  a,  m.,  Metschow,  ves  a Náchoda. 
Sdl.  Hr.  V.  55.,  Rk.  Sl. 

Mečovec.  vco,  m.,  vz  Mečník. 
MeČovity,  ensiformis.  Nz.  Ik. 

Blečovka,  y,  f.,  xyris,  die  Degenbinse. 
M.  americká,  x.  ainericana,  indijská,  x.  in- 
I dica.  Vz  Rstp.  1686. 

Mečovkovitý.  M.  rostliny,  xyrideae:  me- 
čovka. Rstp.  1685. 

Blečovnik  <=  mečník.  Rk. 

Mečový.  M ostrost  ZN  M.  rána,  gladii 
^d  meče).  01.  Num.  21.  24.  M.  ruka,  gladii. 
Z.  wit.  62.  11.  Kněži  císařští,  ježto  m^ovoa 
víru  mají.  1468.  M.  rytíř,  vz  Mečník.  Částka 
mečová  (meče)  jemu  osta  v hlavě.  Výb.  I. 

; 817. 

BleČozobec,  bce,  m.,  locimastes  ensifer, 
pták.  Brm.  II.  454. 

Blečůrky,  pl.,  f.  = jm.  luk  u Radhoště. 
Šd. 

Med  = sladká,  hustá,  Žlutá  n.  bělavá  te- 
kutina, kterou  včely  z květů  dobývají,  při- 
pravuji a v plástech  chovají.  Blř.  V MV. 
I nepravá  glossa.  Pa.  Cf.  VlŠk.  210.,  Krám. 
Slov.,  Rk.  Sl.,  List.  filol.  X.  66.,  Mllr.  66., 
Mkl.  Etym.  186.,  Mkl.  aL.  10.  M.  nekta- 
] rový  (květový),  listový  (mannový),  mSicový, 
i ovocný.  Lš.  M.  s octem  ocůnovým,  oxymel 
I scillae.  Nz.  Ik.  Dívek  růžový  med  (ústa). 
; Osv.  V.  751.  Mnoho  medu  (příjemného)  ne- 
máme. Us.  Píte  vařený  m.  BO.  Prodal  by 
to  za  med  (jako  med,  draze).  Us.  Kf.  Do- 
mnívá se,  že  u souseda  pečou  chléb  z meda 
(že  se  jiným  lépe  vede).  Us.  Mnoho  meda 
(zisku)  na  tom  není.  Us.  Vk.  Jste  dobrá 
jako  med.  ŠmI.  I.  60.  Jest  tuho  jako  meda 
i (málo).  Bf.  Jed  medem  pomazaný  jim  stro- 
Ijili.  Bart.  304.  Udělá  to,  vezme  to  jako 
: med  -^rád;  To  není  m.  lízat  (snadné).  Us. 
' Rgl.  Mád  je  mád  a skysne  sa.  Slov.  Oři. 
IX.  247.  Iten-li  med  pije,  ješto  na  brti  leze? 
^ Smil.  Ani  med  nebývá  milý,  kdo  ho  jí  zby- 
; tečně ; Mucha  v mádě  se  utopí  a člověk 
v rozkoši.  Glč.  I.  318.,  II.  63.  Když  med. 
' ber  lžíci  hned.  Us.  Bř.  To  je  dobrý  přítel; 
Kaj  je  m.,  tam  je  hned;  Kaj  je  m.,  tam  eú 
osy.  Slez.  Šd.  Dej  jenom  med  a much  dosti 
přilne.  Bž.  exc. 

Bléď,  cf.  Mkl.  Etym.  194.  V MV.  nepravá 
glossa.  Pa.  M.  trhaná,  čistá,  NA.  IV.  163., 
spálená,  Sal.,  cementová.  Šik.  Poč.  272. 
Cf.  Sehd.  II.  57..  MS.  327.,  Včř.  I.  10.,  Hlb. 
I.  211,  II.  32.,  Šfk.  Poč.  271.,  272.,  Sehd. 
L 352..  KP.  IV.  138.,  140.,  144.-146.,  Vlik. 
290.,  294.,  Krám.  Slov.,  Slov.  zdrav.,  Čs. 
Ik.,  Rose.  37.,  Rk.  Sl. 

Mťďáček,  Čku,  m.  <=  měděný  peníz.  Us. 
— M.  — srpnáček,  der  Augustapfel. 
Bledačeti,  vz  MedonětL 
Bledailluvané  obrazy  řim.  Vz  VlSk.  89. 
Bledák,  vz  Čmelák.  M.  mechový,  b.  mas- 
corum,  skalní,  b.  lapidarius.  Odb.  patb.  III. 
928.  Cf.  Brm.  IV.  249.,  Mllr.  14.,  Sebd.  II. 
5l3.  Tu  kde  slidný  m.  bzučí.  PÍ.  I.  71.  — 
M.  “ vůl.  U Košic.  Brnt. 

Měďák,  a.  m.,  cbalcopbora,  brouk.  M. 
borový,  ch.  Mariana.  Kk.  Br.  198.  Vz  Me- 
dal.  Hlb.  I.  334. 

Blěďákolijec,  jce,  m.,  der  Grapengiesser, 
v butu.  Šm. 
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Medal  — Medličko. 
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Medal,  a,  in.  M.  borový  krasec  bo- 
rový, chalcophora  Mariana,  der  Kiefern- 
prarhtkáfer.  Vz  Méďak. 

Medalíí*  ěi  penězořezbář.  Koll.  lil.  415. 

Medallion,  vz  Medailon. 

Měďaný  = médéný.  Laš.  Tč. 

Mědař,  e,  m.  Cf.  Vlsk.  275. 

Medár  Jan.  Výb.  II.  1274. 

Medard.  PrŠí-li  na  M da  (*/<•)• 
potom  40  dni  pořád  jdoucích.  Ua.  Něvy- 
vezeSdi  bnoja  do  M-ďa,  tož  ti  přes  léto  na 
dvoře  hartá  (leží).  Val.  Vek.  Cf.  Zbrt.  243. 

Měďárnik,  a,  m.,  der  KupferinduBtrieller. 
Hř. 

Méďařatvi,  n , die  Rupferindustrie.  Hř. 

Méďastý,  kupferbáltig.  M.  stříbro.  Laá. 
Té. 

Medavý,  honigstiss.  M.  slavik.  Nár.  bibl. 
V.  112. 

Médec,  dce,  m.,  Kupferkies,  m.  Ssk. 

Médéc,  ďce,  m.,  der  Kupferberg  (u  Lokte). 
Šm 

Medeček,  čku,  m.  ==  nápoj  z medu  při- 
pravovaný. U Třebíče.  Jak.  — M.  =•  brou- 
sek ve  chlebé.  U Polič.  Kaá. 

Medek,  vz  Med.  — M = mellit,  jehlan- 1 
co\á  pryskyřice,  der  Uonigatein.  Ilr.  — M., 
dka,  m.,  08.  jm.  D.  ol.  IV.  G44.,  Tk.  V.  249., 
Blk.  Kfsk.  13*32  , Výb.  II.  380.,  385.,  883. 

Mědénářatvi,  n.  ^ mědénictvi. 

Méděnec,  das  Kupfererz.  Ur.  — M.  •= 
médéný  peníz.  Hr.  ruk.  D.  188.  — M., 
Kupferberg,  mě.  u Klááterce.  PL.,  Kk.  81. 
— M.,  08.  jm.  Blk.  Kfsk.  1362.-13G3.,  Sdl. 
Hr.  IV.  372. 

Medenice,  e.  f.,  Medenitz,  mlýn  u Kutné 
Hory  a u Cboltic.  — M.  = rybník  u Pištína 
v Bud.  a u Pabénic  v Čásl.  BPr. 

Méděnice.  BO.  M.  mosazná.  Pč.  34.  Voda 
v m-oi.  Živ.  otc.  47.  b.,  ZN.,  Bart.  267. 

Mědénictvi,  médénářství,  n.,  Kupfer- 
scbmiedehandwerk,  n.  Hř. 

Médéniěka,  vz  Méděnice.  — • M.,  die 
Kupferscbmiediu. 

Medeník,  a,  m.  — malé  tlusté  díté.  U Kr. 
Hrad.  Kšř. 

Měděnka  — octan  mécfnatý,  plísta.  Šp  , 
Hř.,  Věr.  1.  10.  M.  obecná,  modrá,  zelená. 
Mj.  47.,  Sehd.  I.  354.,  KP.  IV.  147.,  69G., 
Krám.  Slov.  — M.  ==  médéný  pekáč.  Us. 
Mtl. 

Měděno.  Na  m.  něco  zabarvili.  DbŠ.  81. 
pov.  I.  502. 

Měděuobradý,  kiipferbártig.  Šm. 

Mědénodomský,  -domý,  chalcioicus.  Šin.  | 

Měděnohorský,  Kupferbergwerks-.  ^m.  ] 

Měděnonohý,  kupťerfU88Íg,er/.f(issig.  I^m.  i 

Měděnorudý,  kupferroth.  M.  plcL  8té. , 
Zem.  844.  i 

, Měděný.  M.  čerň,  Bř.  N.  167 , plech, 
Sp.,  ostružky.  Sal.  241.  M peníze  řím.  Vz 
Vlsk.  30C. 

Medbard,  a,  m.  P/ší-li  na  M-da,  pohanka 
v zemi  hartá.  Mor.  8d.  Vz  Medard,  Hartati. 

Medbuje,  e,  f.,  řeka  u Hronova.  I k.  IVL 
206. 

Mediace  = de7e«f  dvojkou.  Mč.  Alg.  17. 

Medián  = prostřední  zvon.  Slov.  Z váže 
kostolnej  ozývá  sa  posvátný  hlas  m-na.  Phl’d. 
VII.  142. 


I Mediana,  y,  f.  = prostřední  Hla?,  z lat. 
I Dal  jí  (nemocné)  pouStěti  m-nou.  Vz  Me- 
dizana.  Črn.  Zuz.  67. 

Medicejská  Venus.  Vz  VlSk.  110. 

< Mědicinitý  siřiéník,  der  Zinnkies.  Šm. 
! Mědiřervený,  kupferroth.  Rk. 

I Mědiěnatý  sirnik,  das  Scbwefelkupfer. 
• Sl.  les.  Hydrát  kysličníku  m-tébo,  Kupfer- 
oxydulhydrat,  kysličník,  Kupferoxydul.  Nz. 

Medienka,  y,  f.  = médénka.  Slov.  Růda 
medenná  čí  m.  Hdž.  Čít.  209. 

Mědilamaě,  e,  m.,  der  Kupferbreoher 
; (nástroj).  Srn. 

j Mědilih,  u,  m.,  der  Kupfergeist.  Sm. 
Mědilijec,  jce,  m.,  der  Rothgiess^.  Sm. 
Mědimodřeň,  é,  í.  = médimodř.  Sm. 
Mediněk,  ěku,  m.  =>  cukrová  bylina, 
bole  US  saceharatus,  das  Honiggras.  Mllr.  54. 

Mědiniěka,  y,  f.,  rybník  na  Písečku. 
Blk.  Kfsk  1180. 

Medínka,  y,  f.  sladká  slíva  (meduňka) ; 
jetelová  hlavička.  U N.  Kdyně.  Rgl. 

Mědipevný  dům,  /al*o/9arj)c,  ehem.  Vký, 
Mědír,  e,  m.  =•  hmoždíř.  Ú N.  Kdyně. 
Kgl. 

Mědirytba,  y,  f.  -=  médirytectví.  Nz 
Mědirytec.  Koll.  III.  416.,  Nz. 
Médisko,  a,  n.  = špatná  méd,  sebleobtes 
Kupfer.  Sm. 

Médišrutec,  tce,  m.,  v hutn.,  der  Kupfer- 
schrOter.  Sm. 

Mediště  = oddělení  úlu,  kam  včely  to- 
liko med  snáSivaji,  der  Honigraum.  Vz  Med- 
ník.  Ve  vých.  Cech.  Vs. 

Měditec,  tce,  m.  M.  olovitý,  der  Plumbo- 
chalcit.  Sm. 

Mediti  medem  mazati,  mit  Honig  schmie- 
I ren.  — co:  chléb.  Us.  Sd. 

Měditiakařstvi,  n.,  Kupferdmckerei,  f. 

’ Stát.  pr.  kn.  1877.  36. 

Měditlaě,  e,  f.,  der  Kupferdruck.  Slov. 
Lous. 

Medium  spiritistické  » prostředník  mezi 
lidmi  a duchy.  M.  materialisačni,  v jeboŽ 
přítomnosti  duchové  na  sebe  berou  podobu 
lidskou.  F.  Janiš  0 spirit.  15.,  16. 

Mědivec,  vce,  m.  .=  ruda  medéná,  kuprit, 

1 das  Kupfererz.  Sl.  les.,  Ssk. 

Medizaua,  y,  f =>  mediana.  Že  tnk  často 
m-nou  poušti.  Crn.  Zuz.  65. 

Medka,  y,  f.,  os.  jm.  z 14.  stol.  Mus. 
1880.  467. 

Medkan,  u,  m.,  mellitbsaures  Salz.  Nz., 
Ssk. 

Medkova  Hora  u Plumlova.  D.  ol.  X. 

838. 

Medky  , ves  u Hlinská. 

Medký,  snavis.  Ž.  wit.  99.  5. 

Medl,  vz  Mdlý. 

Media,  Medlov,  a,  m.,  Meedl,  ves  u Úště. 
— M.,  y,  f.,  08.  jm.  Pal.  Kdh.  I.  123. 
Medlanky,  Mcdlanko,  ves  u Brna. 
MedleSice,  dle  Budějovice,  Medlescbitz, 
ves  u Chrudimě.  PL.,  Kk.  Sl. 

Medlice,  dle  Budějovice,  Medlitz,  ves 
u Znojma;  MOdlitz,  ve.s  n Dvorce  v Olom. 
Medlicany,  vz  Metlicany. 

Medličko,  a,  n.,  Medlitsebko,  dvůr  u Ba- 
telova. 
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Medlík  — Medoviště. 


Medlik,  a,  m.,  M5lk,  klášter  v Dolních 
Rakousich.  Rk.  Sl.,  Let.  Mt.  S.  XI.  2.  71. 
— M.,  08.  jm.  D.  ol.  III.  593. 

Medlín  Jan,  1759.— 1837.,  probošt.  Jg. 
H.  l.  598.,  Šb.  D.  řeč.  268. 

Médlinky,  der  Riffelabfall.  Sl.  les.  t 

Medlizati  ==  úkradkem  n.  jen  oknem  s mi-  ^ 
lou  mluvili,  úkradkem  se  s ní  scházeli.  Val.  i 
Vek.  Vlastně:  med  lizati. 

MedloY,  a,  m.,  Medlau,  ve.s  u Zdounek;| 
Meedl,  ves  u Úšté;  Mddlaii,  městečku  u Ži- 
dlochovic. 

Médlovíiti  = médlili.  Č.  Kn.  š.  245. 

IKIedlovec,  vce,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  X. 
540. 

Medlovice,  dle  Budějovice.  Medlowitz, 
ves  u Viškova  a u Uber.  Hradiště. 

Nedna.  y,  f.  ^ meduna.  Šm. 

Medná,  é,  f.,  Meden,  ves  ii  Horšova 
Týna.  Blk.  Kfsk.  330. 

Mednatéti,  ^í,  ěl,  éni,  honigsiiss  wer- 
den.  Us.  Vz  Mednati,  Medovéti. 

niednati  mednalili.  Hrušky  už  med- 
najň.  Laš.  Tč. 

Měďňatka,  y,  f.,  U'pe:  mě<!ěnka.  Kál. 

91ěd!natoainmonaty,  cbloratum  ammo- 
niacale.  M.  chlorid.  Nz.  Ik. 

měďnatý.  M.  sloučenina,  Kupferverbin- 
dung,  siroik,  Kupfersulpbid,  vápenec,  Zecb- 
stein,  81.  les.,  kysličník,  Kiipferoxyd,  n., 
soli,  Kupferoxydsalze,  hydrát  kysličníku 
m-bo,  Kupferoxyd hydrát,  n.  Nz. 

Mednik  <=  iCslek  kvilní  (buď  plátek  nebo 
tyčinka)  med  vylučující,  das  Honiggefass, 
nectarium.  ČI.  Kv.  XXII.,  Sl.  les.,  Slb.  XLIIl., 
Nz  — M.,  vz  MediSté.  Vš.,  L.  Učik.  — 
M-ky,  kopec  ii  Davle.  íivu.  155. 

Hlěduik,  a,  m.,  Kupfersciimied,  m. 

Mednikovitý,  honiggefassftírmig.  Sl.  les, 
Rat.  440. 

Mednikový,  Honiggefass-.  M.  dutina.  Ilg. 
46. 

Měďuohnědý  =>  médénohnédý.  M.  modř  — 
mědimudř.  Šm. 

Medoy,  sam.  u Sedlčan. 

]>ledný.  M.  hrušky,  slova,  Tč.,  Výb.  II. 
514.,  čiše  (na  med),  Čch.  Petr.  10.,  buňka 
(Šikmo  do  výše  prodloužená,  aby  z ni  med 
nevytékal,  die  Honigzelle.  Lš.  — M.,  Med- 
nay,  dvůr  u Mimoně 

Měďný,  Kupfer-.  M.  ruda,  žíla,  dál,  zá- 
vod. Hř.  37. 

Medo barva,  y,  f.,  dio  Houigfarbe  Srn. 

Měďobarva,  y,  f.,  die  Kupferfarbe. 

Medobarvý,  honigfarbig.  Sm. 

Méďobarvý,  kupferíarbig.  Kk.  Br.  20. 

Měďoťíuitý  = mědicinilý.  šm. 

MéďoéerYeuý,  kupferroth.  Kk.  Br.  36., 
Rst.  440. 

Medodéjoý,  bonigsaftmachend.  Sl.  les. 
Vz  Rst.  440. 

Měďodel,  dle,  f.  —jilrol,  médéná  ska- 
lice. 1778.  M.  i^imok. 

Medogrpšák,  a,  m.,  kňň,  der  Honig- 
schimmel.  Sm. 

Medohojný,  honigreich.  Lpř.  Sl. 

Oledokllh,  u,  m.,  u zlatníka,  der  Honig- 
leim.  Sm. 

Měďokovec,  vce,  m.,  Kupíerschmied.  Us. 
Bkr.,  Jdr.* 


Medokvět,  die  Honigblume.  Vz  Rstp. 
268,  S.  N.  V.  231. 

Medokvétní,  Honigblumen-.  Šm. 
Medokvětovitý.  M.  rostliny,  meliantha- 
ceae : medokvět.  Rstp.  268.,  S.  N.  V,  231. 

Medokyš,  e,  m.,  der  Sauerbrunn.  Slov. 
Ssk. 

Medokyšný,  Sauerbrunn-.  M.  pr.iuien. 
Slov.  Tč. 

Medoniet,  u,  m.  =»  přístroj,  jimi  se  med 
z plástů  vyráží,  die  Honigschleuder.  Také 
na  Mor.  a na  Slov.  Bf.,  Šd.,  L.  Učik,  Vek., 
Všk.,  Uosp.  listy. 

Medoněti,  él,  éni,  s Medy  stejné 

smýšleti.  Také:  medovéti,  medoušeti,  me- 
dačeti.  Kvič.  Her.  VII.  13.J. 

Medonoska,  y,  f.,  metipona,  Melipone, 
hmyz.  Brm.  IV.  246. 

Medonosný.  M.  rostliny.  S.  N.  XI.  516. 
Medonoay,  Medonost,  Medenost.  ves  u 
Stětí.  Blk.  Kfsk.  240.,  Sdl.  Hr.  I.  255.,  V. 

326.,  Rk.  Sl. 

Medoyilný,  honigbeflissen.  M.  včela.  Jan 
z Hvězdy. 

Medoplud,  u,  m.,  melicocca,  die  Hooig- 
frucht,  msti.  M.  obecný,  m.  bijuga.  nakyslý, 
m.  trijuga,  olejnatý,  m.  oleusa.  Rstp.  228. 

Aledoplynnosť,  i,  f.,  sUssfliessende  Be- 
redsamkeit.  Sm. 

MedoHtka,  y,  f.,  lachnus,  brouk.  Brm. 

IV.  657. 

Medoronný,  honigtriefend.  Šm.  , 
Medorrhoea,  y,  f.  = kapavka.  Cs.  Ik. 
Mťďorytec  = médirylec.  Koll.  St.  88«.> 
Měďoryzák,  a.  m.,  médoryzka^  y,  ř.. 
Kupferfiíchs,  lu.  Csk. 

HledoHladkosf,  i,  f-,  die  Honigsilsse.  šm. 
Medossavka,  y,  f.  =«  kolibřík.  Hlb.  1. 

32.,  38.,  218.,  447.,  Sehd.  II.  449.,  S.  N. 

V.  206. 

Mťdossavovitý,  trochilinus.  Srn. 
Medostrojka,  y,  f.  ==  včela.  -Sládek. 
Medosytý,  honigsait.  om. 
Medotvarný,  honigformend.  M.  včela. 
Dch. 

Dledoťijezd,  a,  m.,  Medo-Aujezd,  ves 
u Holoubkova. 

Medoušeti,  el,  ení,  vz  Medoněii. 
Medovanka,  y,  f.  = medový  nápoj.  Slov. 
Dbš.  Obyč.  123. 

I Medo  var,  u,  m.,  die  Honígsiederei.  Šm 
Medovali  ^ med  medometem  z plástů 
j vystřikovati.  BPr. 

I Medovaly,  honigháltig.  Šm. 

Medové,  honig-.  M.  červený,  hnědý, 
I lesklý,  třpytivý.  Kk.  Br.  18.,  21.,  22 , 24., 

• Medovéti,  él,  éni,  honigsjlss  werden. 
Sš.  Snt.  107.  Hruška  medoví.  Šd.  Vz  Med- 
natěti.  — M.,  vz  Medoněti. 

Medovice  = medovka,  manna,  medová 
rosa,  spadek.  Sl.  les.  Cf.  Rstp.  1973.  .Mellígo, 
mel  aěris,  ros  mellis.  Mysli  se,  že  přichází 
z tiedostatku  vody  a živných  látek.  Pta. 
Medoviéka,  y.  f.  = ňruáJfca. 

Medovinu,  muísumamelle  dietám.  VMV. 

' nepravá  glossa.  Pa.  Cf.  Vlšk.  144.,  211., 
Krám.  Slov. 

Medoviny  = líbánky.  Slov.  Sokl.  IL  4(X). 
Medovišlé,  ě,  n.  =>  část  úld,  v niž  včely 
med  dělají.  Us.  Jdr. 
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Medovitý.  Srdce  kamenné,  dubové  hlavy 
ID  ty  jazýček  podlabe.  Kle. 

Medovna,  y,  f.  = míatnosf,  kde  pro<lsi- 
vnjí,  nalévají  medovinu  (med).  Rgl. 

Medovniéek,  čku.  m.  — perník.  Vz  Me- 
dovnik.  81.  ps.  8f.  II.  137.,  Sl.  ps.  270. 

Medovniéiar,  a,  m.  = pemikář,  medov- 
nikář.  Slov.  Frac.  Zor.  I.  32. 

niedovnik,  rostl.  Cf.  Kstp.  1182.,  Č.  Kv. 
257  , Slb.  322.,  Mllr.  67. 

Medový.  M.  perník,  Dcli.,  slova,  Osv.  I. 
182.,  voštiny,  NA.  IV.  108.,  hruška  (medo- 
vička,  medilvka,  luedula),  Brt.,  kvét  (jetel). 
Némc.  — Ž.  wit  107.  lí». 

Medozvéitka,  y,  f.  = kukačka  nedo- 
ivéstná,  indicatorina.  Brm.  II.  216. 

Medozvéstný.  M.  kukačka.  Vz  Medo- 
zvě.stka.  HIb.  11.  262. 

Měďozvučný,  kupfertOnend. 
Medozvuký,  honigsflsatOnend.  Lpř.  Sl. 

I.  533. 

MedHé,  e,  m.,  f.?  ==  mlýn  u Nov.  Byd- 
žova. 

Medřičko,  a,  n.,  Meseritsebko,  ves  ii  Le- 
tovic.  Také;  MezeriČko. 

Medrunioe,  e,  f = éalvéi  lepká,  salvia 
^liitinosa,  Salbei.  Slb.  328.  — M.  vonná  — 
čistec  lesní,  stachys  sílvatica,  Ziest. 
Medula,  vz  Medový, 
z Medulana  Vád.  1475.  Jir.  Rk.  II.  20. 
Medulanský  =>  mediolanaký.  Výb.  II. 
1122. 

Medulany.  V M-nech  = vinice  u Litomř. 
BIk.  Kfsk.  1129. 

Medtile,  vz  Mednia.  — M.  ==  hrušky 
zelenavé  velmi  Šťavnaté  a sladké.  Slez.  Šd. 
— M.,  clerus,  der  Bienenwolf,  eiu  Insekt. 
Srn. 

Medulina.  Vz  Zbrt.  232. 

Medulovitý,  clavicornius,  hmyz.  Šm. 
Meduíi,  ě,  f.,  inelissH.  die  Melisse,  rostl, 
M.  lékařská,  m.  oíHcinalis.  Rstp.  1178.  Vz 
Medunice,  Krám.  Slov.,  Mllr.  67. 

Mediina,  y,  f.  = líc  peníze,  pán.  Při 
hře  rozhodí  se  (ustanoví  se)  penízem,  která 
strana  je  nahoře  a tu  volí  vůdce  m-nu  n. 
orla.  u Sadbké.  KSf.  — M.,  y,  m — M. 
Jan.  děkan,  f 1599.  Vz  Šb.  D.  ř.  312.,  Výb. 

II.  169.Ó.  (zde  stojí:  Jak.  Med,,  Krtský.). 
Medtiné,  Medun,  myslivna  u Čáslavě. 
Medunice  «=  medun  lékařská,  dubravnik, 

rojovník,  včelník,  matečník,  melissa,  marule, 
marulka,  meduňka,  medunice.  Vz  Mednň, ' 
Rstp.  1178.  — M.  ==  plícnik.  Na  jihových. 
Mor.  Brt.  L.  N.  II.  140.  — BI.  = kosfival 
lékařský,  symphytum  officinale.  Slov.  Rr. 
Sb. 

Bleduniánik.  Cí.  Rstp.  485. 

Bledunka,  vz  Medunice,  Rstp.  1178., 
Slb.  332.,  Cl.  Kv.  255 , Mllr.  67.  — M-  = 
medovka,  hruška,  Laš.  Tč.,  sladká  slíva. 
U N.  Kdyně.  Rgl.  — M.  = meita,  motýl. 
S.  N.  509. 

MeduĎkOTitý.  M.  rostliny,  melisseae; 
doušnik,  nátchovice,  dračí  hlava,  meduňka, 
doubravnik,  dobrá  mysl,  černoblávek,  SiSák, 
douška.  Slb.  330. 

Medunný  kořen.  Korn.  11. 

Meďuíiovitý.  M.  rostliny,  melissineae : 
meduĎ,  hysop.  Rstp.  1162.,  1178. 


Medusa.  Gf.  Sehd.  II.  541.,  Sté.  Zem. 
32.,  VIšk.  no.,  .395,  Brm.  IV.  2.  463.-465. 

Medvěd,  vz  Megzík,  Mkl.  Etyra.  186., 

; Rk.  Sl.  M.  hnědý  či  mravenči,  ursus  forrai- 
i carius,  Ameisenbár,  lední,  u.  maritimus,  Eis-, 
malajský  (bruan),  u.  malayanus,  Bruan,  malý, 

I Kleinbár,  mrší,  u.  aretos,  Land-,  popelavý 
I či  Sveřepý,  u.  cinereus,  Grisli-,  pyskatý,  u. 

I labiatus,  Lippen-,  stromní,  Wickel-,  tibet- 
ský, u.  torquatus,  Kragen-.  Brm.  I.  2.  11.5., 
il7l  , 192.,  199.,  202.,  203.,  2(X;.,  232.  Cf. 

' Sehd.  II.  396. — 398.,  Krám.  Slov.,  Sdl.  Hr. 

I III.  20.,  140.,  Vega.  II.  341.  Na  m-da  do- 
razitL  Reš.  Když  se  m.  v zimním  spánku 
svém  na  druhý  bok  obrací  (’'A.  na  obra- 
I cení  sv.  Pavla).  Némc.  IV.  449.  Leží  v tom, 
co  m.  v brlohu.  Mus.  III.  d.  60.  Čím  já  se 
živiti  budu,  snad  dlaň  lizati  budu  jako  m.? 
Ib.  Nevzchopuj  se  na  m-da,  kocourku!  Lpř. 
Má-li  m.  med,  ví,  kam  s ním.  Vrů.  Když  na 
m-da  dub  padne,  bručí,  a když  větev,  mlč- 
kem se  klidí.  — M.  = člověk  za  m-da  pře- 
strojený. Vz  Mus.  1853.  492.,  Zbrt.  19.,  20., 
44.  V úterý  masopnstni  ponejvíce  večer, 
někde  i na  škaredou  středu  chodí  chasa 
mužská  8 m-dem.  Sš.  P.  7.32.  Z maškary 
mědveda  trhají  o ostatcích  hospodyně  hra- 
chovinu  a dávají  ji  do  husího  hnízda,  ahy 
husy  dobře  vyseděly.  Mus.  Vz  Hrachováč. 
— M.  = český  tanec.  Dch.  — M.  souhvězdí. 
Vz  Sbtk.  Výkl.  55.,  Sehd.  I.  202.,  217.,  Stě. 
Zem.  24. 

Medvědář,  vz  Hrachováč. 

Medvědě,  ěte,  n.  = medvídě.  BO. 
Bledvědí  pazour  = paznehtnik,  acan- 
thus,  Bárenklaue.  Rstp.  746.,  122.3.,  Slb. 
370  M.  tlapa,  vz  Plavuň. 

Bledvědice  rostl.  Cf.  Slb.  .382.,  Cl.  Kv. 
270,  Mllr.  15.,  17.,  Rose.  1.38.,  Rstp.  988. 
M.  bVozník.  ucho,  ouško,  sádlo,  pazneht, 
ves.  Vz  Mllr.  15.,  82.,  20.,  7.,  12.  - BI., 
j ursa.  V MV  nepravá  glossa.  Pa.  — BI.  — 
čepice  z kůže  medvědí.  Us.  Dvd.  — BI. 
Nedvědice,  ves  v Litomř.  BIk.  Kfsk.  234., 
Rk.  Sl. 

Medvěditi  se,  baren  (o  medvědici).  Rk. 
Medvěditý  = medvidovitý.  Rk. 
Medvědka,  zokor,  die  Scharrmaus.  Sl. 
les. 

Medvědonožec,  žce,  m.,  oretopus,  der 
Barenfiiss.  Rk. 

Bledvědový,  Báren-.  M.  koža.  Mt.  S.  I. 
.58. 

Bledvězí,  zašlá  osada  na  Kouřimsko.  Rk. 
Sl. 

Bledvidásek,  ska,  m.,  phalaena  caja,  die 
Bárenmotte.  Rk. 

Bledvídek,  dka,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  41. 
Bledvidka,  jm.  polí  u Bílovce  ve  Slez. 
Šd. 

Medvinka,  y,  f . rostl.  L.  Učík. 
Medynek,  das  Honiggraa.  ČI.  Kv.  105., 
I Slb.  157.,  Rstp.  1742.,  Rose.  108. 

I Medynkovitý.  M.  rostliny,  holcaceae; 
; medynek,  osvíř,  strefovka.  Rstp.  1742. 

Bledz,  e,  f.  = mez.  Vyšla  čeleď  na  medze. 
Sl.  sp.  140. 

Bledza  = mez.  Slov.  Loos. 

Bledzeníe.  Chotár  od  chotára  bývá  na- 
načený  chotárnymi  kopeami  Čili  medzámL 
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Medzenie  — Měchačka. 


V čas  takéboto  medzenia  bývalo  v obyčaji, 
že  vyšlý  úřad  s obocb  súsediacicb  obcí,  keď 
8u  na  stanovišti  cbotúrnebo  kopca  usniesol 
a bo  z bliny  a kauienia  spravil,  niekol’- 
kýcb  cblapcov  z obocb  obci  ta  pod  něja- 
kou zau)ienkou  dovedených,  náležité  na 
tomže  kopci  švibkou  lieskovicou  vyobšival 
z tej  příčiny,  aby  ustanovený  kopec  ne- 
přišiel  do  zapomenutia,  lebo  chlapci  až  do 
najďalšej  smrti  si  potom  památali  to  miesto, 
na  ktorom  boli  dostali  nezaslúžený  výprask. 
Ob}  čaj  tento  zachovává  se  u nás  ešte  i do 
dneška,  keď  niekedy  povstane  mezi  súse* 
diacimi  obcami  škřiepka  o uiektorý  taký 
kopec.  Do  chotárnýcb  kupcov  dávali  pred- 
kovia  naši  ublie  a sklo,  aby  nemohlo  sa 
pochybovat  o pravom  kopci,  keby  o hra- 
nice cbotárne  povstal  nějaký  spor.  Póru- 
šeníe  takého  kopca  trestávalo  sa  vel’mi 
přísně  (až  do  100  zl.  terajšicb).  V BoŠáci 
na  Slov.  Rr.  MBš. 

Medzera  ==  mtztra.  Slov.  Ssk.,  Loos. 

Medzi  “=  mezi.  Slov. 

Medziúsubný.  M.  závist.  Slov.  Hdž. 
Kkp. 

Medznik,  u,  m.  = mezník.  Slov.  Loos. 

niedzurka,  y,  1.  Huba  malá  dzurka,  ale 
vePká  m.  Slov.  (Jrl.  iX.  246. 

Mega,  y,  m.  = neohrabané  chlapiako,  eiu 
ungescbickter,  ungebobelter  Menscb.  Val. 
Vek.,  Brt.  D.  230. 

Megabasit,  u,  m.,  nerost  Vz  Bř.  N. 
196. 

Megaera,  y,  f.,  řec.  = vzteklice,  fúrie ; 
ty&bec  zlá  oéklivá  zena.  Kk.,  Kšf. 

Megál,  a,  m.  — tlustý  člověk.  Val.  Brt. 

Megalobatrach-us,  a,  m.  Vz  Stč.  Zem. 
734. 

Megalofotografíe,  e,  f.  = obrazy  malo- 
vané s osobami  v přirozené  velikosti.  Kk. 

Sl.,  KP.  IV.  529.,  Vlšk.  98. 

Megalosaur-us,  a,  m.  Stč.  Zem.  715. 

Megaiia,  ě,  m.  = tlustý  člověk.  Val.  Brt. 

Megander,  dra,  m.  M.  Krišt,  ev.  kazatel 
1620.  Jg.  H.  1.  598.,  Jir.  Kuk.  11.  20. 

Měgati  ~ kričeti,  schreien.  Mor.  Vek. 
Koza  měgá  mekoce.  Brt. 

Megera,  vz  Megaera. 

Měguiif  = ékareUé  upadnouti.  M.  sebou. 
Val.  \ ck.,  Brt  D.  223.  Ct.  Mejkuouti. 

Mego,  a,  m.  ^ tlustý  člověk.  \'al.  Brt 
Slov.  Rr.  MBš. 

Megot,  u,  m.,  Glauz,  Sehimmer.  U Olom. 
Sd. 

Megotati  (se)  — lesknouti  se,  glánzen, 
blicken.  Li  Olom.  Sd. 

Megutavý,glánzend,8cbimmernd.  U Olom. 
Sd. 

Měgýcuouti  — udeřiti.  M.  sebou  ^ ška- 
reaé  upadnouti.  Val.  Vek.  Vz  Mégnút. 

Megzik,  a,  m.  — medvěd.  U Místka.  Škd. 

Meb,  u,  ui.  = mrhol,  drobný  děsí.  Slov. 
Hdž.  Cit.  XllI.  Cl.  Mrboliti. 

Mehadia,  e,  f , lázně  Herkulovy  v Ba- 
nátu.  Slov.  zdrav. 

Mehelnik,  a,  m.,  bóra  v Pisku.  BPr. 

Meheluý,  Nebel-.  V pospěchu  m-uém, 
in  ťestinatione  nenulae.  BO. 

Mehnouti.  Tak,  jakoby  oknem  mehna, 
Buob  bolesti  jich  ukrátil.  Sv.  ruk.  137. 


Méhodék.  M.  lékařům.  Hus.  I.  293.  - 
Bart.  170.,  Sv.  ruk.  AI.  367. 

Meholiti,  cf.  List  61.  X.  67.,  327.,  Mkl. 
Etym.  209.,  429. 

Měhtati  se  = mihotali  se.  Val.  Brt  D. 

230.,  Sv.  ruk.  AI.  367. 

Mech,  muscus.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
Cf  List.  61.  X.  352.,  Mkl.  Etym.  206.,  Rk. 
Sl.  M.  bokoplodý,^  prutníkovitý,  vrcholo- 
plo<lý,  rašcliníkovitý.  Rose.  74. — 77.  M. 
mořský,  škrkavičný,  lesní,  stromový.  Mllr. 

48.,  55.,  61.  M.  hadi  = plavun  obecná.  Bar- 
tol.,  Némc.  IV.  410.  — Cf.  Rstp.  1771.,  1794. 
nn.,  1857.,  1988.,  Sehd.  11.  260.,  Krč.  G.8W., 
Hlb.  I.  29.,  372 , Musei  v S.  N.  Prvotiny 
(dějin)  zakryty  jsou  bujným  mechem  báji  a 
pověsti.  Šmh.  S.  II.  7l8.  Trvá  ako  mech 
na  streche.  Slov.  Rr.  Sb.  Kde  jaký  neřád, 
hrabej  pořád,  mech,  ten  nech.  Kámen  sé 
mehem  neobali,  jenž  sě  často  s miesta  váli. 
Výb.  I.  838. 

Měch  =*  pytel.  Vz  Pytel,  Ž.  wit.  29.  12., 
Hr.  ruk.  U.  612.,  D.  369.,  Src.  126.,  Krám. 
Slov.,  List  6l.  XI.  166.,  ,Sv.  ruk.  S 205., 
Mkl.  Etym.  194.  M.  na  víno,  Vlšk.  141.,  na 
led.  Wld.  M.,  saceum.  BO.  M.  na  led  (v  lé- 
kařství). Do  mécha  něco  strčiti  Sš.  P.  633. 
Kteréž  (slepice)  zasáhnu  do  měchu.  Žk.  338. 
Z jara  s měch  deště  a s hrsř  bláta ; na  pod- 
zim H hrst  deště  a s měch  bláta.  Val.  Vek. 
Mynářiček  dobře  mele,  z pěti  měchů  jeden 
bere.  Sš.  P.  680.  M.  napomíná  voznico  a 
oba  só  z koudele.  Nu  Hané.  Bkř.  Měchem 
pobúchaný  = hloupý.  Mor.  Brt.  Mtc.  1878. 
36.  Chmát  měchy  a ten  tam  (utekl).  Val. 
Vek.  Oblečeni  jsú  v měchy  (saccis  vesiiti)^; 
Oblekl  sé  jest  měchem.  Ev.  olom.  127. 
Každý  dýchá  do  měchu  teď  svého  (stará 
se  jen  o sebe).  Vc.  Lab.  64.  By  tma  po 
všem  světu  Jako  v měše.  Hr.  ruk.  259.  Ne- 
udrží se  to  v měchu  (nezůstane  to  tajno;. 
Us.  Sd.  Opilý  jako  m.  (na  mol).  Us.  Všcc- 
kého  nech,  budeš  spát  jako  m.  V^al.  Vek. 
(,'o  čího  nech,  \yspiš  se  jako  m.  (nekraď). 
Val.  Vek.  Prázny  mech  do  hora  nestojí. 
Rr.  MBŠ.  Staví  se  jako  prázdný  měch  (jak 
zmrzlá  kušula).  Brt.  — M.  dymací,  na  Mor. 
důchač.  Vz  Zaduebati.  M.  zámečnický,  ko- 
vářský ; měchy  rovnoběžné,  Paralellbálge, 
kruhové,  bubnové,  válcové,  Cylinder-.  Ví 
Věř.  Zám.  II.  6.  M.  stolní  (k  pracím  s per- 
lami a bronzem),  Us.  P<11.,  špičatý.  Wld. 
Došly  mu  méchy  (umřel).  Tké.  Ku  každému 
mechu  motúz  sa  najde  (každá  sa  vydá). 
Slov.  Orl.  IX.  247.  Děravého  měchu  ne- 
nadmeš a hlupce  nepoučíš.  Us.  Bž.  Há- 
danka: V chlivé  se  to  vylíhlo,  na  pastvě 
se  to  páslo  a teď  to  železnou  hubu  má. 
Km  1886.  720.,  Brt.  Db  142.—  M.  = pellÍ5, 
kůže  (vydři);  vlčí  ro.,  Wolfsbalg.  List,  61. 
XI.  166.  — Měchy  ^ plíce.  Má  dobré  ro- 
BPr.  — M.  = břicho.  Nacpal  si  měch.  Us. 
Dvd. 

! Měťhaě, 

} varhan  mé 
i Měchař. 

Mechaěka,  y,  f , brysosis,  die  Mooswstt, 
rostl.  M.  peřitá,  b.  plumosa.  Rstp.  1863. 

Měchačka.  Bitý  m-čkou  je  suchý  (hu- 
bený), Us.  Rgl. 


ič,  e,  m.  = kdo  natahuje,  élape  u 
lěchy,  der  Kalkant.  Slez.  ád.  Vz 
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Méchaékoyitý,  querlfSrmig.  Sm. 
Měchák,  «,  in.,  pulysaccum,  Beutelstáub* 
ling,  m.,  boaba.  M.  tlustonohý,  p.  cras5Ípes. 
Bstp.  1965. 

fileehaniekosf,  i,  f.,  die  Mecbanicitat  M. 
výkonů  pracovních.  Kaizl.  119. 

Mechanický.  M.  děleni,  Mj.  10.,  smysly, 
paměf,  Dk.  P.  24.,  80.,  pohyby,  Dk.  Rozb.  nl. 

72.,  védy,  princip  87.,  SP.  67.,  tbeorie  tepla. 
Stě.  Zem.  498.  Rozhledy  v oboru  m-kých 
věd.  Od  Dra.  Ang.  Seidlera.  Mechanika.  Vz 
MS.  8.-  15. 

Mechanictvi,  n.,  mecbaniscbes  Wesen. 
Šm. 

Mechanika,  y,  f.  M.  stavebná,  Pek., 
nebeská.  Stě.  Zem.  244.,  Mj.  9. 

Mechanismus  paměti,  psychický.  Dk.  P. 

80.,  49.,  Dk.  Roz.  fil.  110. 

Mechanologie,  e,  f.  = strqjnictví,  nauka 

o strojích.  Rk.  Sl. 

. Měchař,  e,  m.  = kdo  v kostele  méchy 
šlape.  Slez.  Šd.  Vz  Méchaě. 

Méchatec,  tce,  m.  = mécháč.  Us.  Tkě. 
Mechatý,  mosig.  M.  moěál.  Dcb.  M.  růže, 
rosa  muscosa.  S.  N.  V.  558.  M.  plíce,  der 
Lungensack.  Nz. 

Měchatý.  Počkej,  já  ti  dám,  ty  kluku 
měcbatá!  U Skuhrova.  Semr.  M.  peKna.  Us. 

Měchenice,  Mniechenitz,  ves  u MniSka. 
Blk.  Kfsk.  172.,  Rk.  Sl 

Mechle.  Cakra  m.!  Mor.  Rgl. 

Méchna  na  trávu.  Cf.  List.  fíl.  167. 
Mechnáě,  e,  m.  «==  vrchol  u Kyšperka.  Krě. 
Mechnatý,  flaumflissig.  Šm. 

Mechnějov,  Měchňov,  Mechniow,  Mněch- 
now,  ves  u Vlašimě.  Cf.  Rk.  Sl. 

Mttchnice  = Méchenice. 

Měchnuuti  sebon  <=  padnoutiy  udeřiti 
scbou  Mor.  Rgl. 

Mechobarvý,  moosfarbig.  Sm. 
Mechobytný  = tnechomilý,  moosbewoh- 
nend.  Sl.  les.,  Rst.  440. 

Mécholupiě,  e,  m.,  der  Beutelscbneider. 
Dch. 

Měcholnpy,  Micholup,  ves  n Žatce; 
Miecbolup,  ves  u Klatov  (Čechy  1.  80.)  a 
u Nepomuk;  M.  Horní  a Volni,  Ober-, 
Unter-Miecbolup,  vsi  u Běchovic.  Cf.  Rk. 

51.,  Blk.  Kfsk.  1363.,  261. 

Měchomrsf,  é,  f.,  pilubolus,  der  But- 

werfer,  plíseň.  Hg.  191  , Rstp.  1961. 

Měfhomyá.  Cf.  Brm.  I.  419.,  Schd.  II.  416. 
Méchonice,  dle  Budějovice,  Miechonitz, 
ves  u Zbraslavic.  Arch.  III.  492.,  Rk.  Sl 
Měchonohý.  M-zi  bmyzi,  pbysopoda, 
BlasenfUsse  (eine  Art  Blattláuse).  Nz.  < 
Měchořep,  cysticercus  <=  eárodek  tasem- 
nice  8 váčkem,  die  Hydatide.  Vz  Slov.  zdrav., 
Čs-  Ik.,  Šm.  Odb.  patb.  III.  16.,  21.  M.  slu- 
ěiový,  cysticercus  cellulosa,  tenkokrký,  c. 
tenuicoltis,  Nz.  Ik.,  hroznovitý,  c.  botryoides, 
ostnovirý,  c.  acanthotrias. 

MěchoHtý,  vz  Mechýřitý.  U Olom.  Sd. 
MěcbostroJ,  e,  m.,  das  Blasdruckwerk.  Rk. 
Méchodlapský.  Rok  m.  se  nachýlil  ku 
konci.  Ros.  v Živ.  Kant. 

Měchounka.  Cf.  Rstp.  686.  U Třebíče. 
Isk.  Filk. 

Méťhov,  a,  m.,  Miecbau,  ves  u Svín.  Blk. 
Risk.  1362.,  Rk.  Sl. 


Měchovák,  u,  m.,  der  Sackbohrer.  Hř. 

Měchové,  ého,  n.  = pytlové,  plat  za 
mleti.  LaS.  Tě. 

Měehovec,  der  Blasenwurm.  M.  dvanáct- 
níkuvý,  s.  duodenalis,  cizopasnik,  úSkovaný, 
s.  auricularis,  plicní,  s longevaginatus,  psí, 
docbmius  trigonocepbalus,  ptačí,  syngamus 
tracbealis.  Vz  Odb.  path.  III.  59. — 61.,  Brm. 
IV.  2.  120.-  123.,  Schd.  II.  532.,  HIb.  II. 

512.,  Ves.  IV.  188.,  Čk.  Ik. 

Mecbovek,  vku,  m , vz  MechýS. 

Mechovi.  Střecha  m-vím  prozelenalá.  Tbz. 

Měchovina,  y,  f.  =-  měchové  plátno  (py- 
tlové), Sackleinwand.  Šd. 

Mechovisko,  a,  n.  mechovišté,  das 
Moosfeld.  Tě. 

Mechovitý,  Moos-,  moosartig.  M.  rost- 
liny. Rose.  50.,  72. 

Mechovitý.  M.  síf.  NA.  IV.  121. 

Mechovka.  M-ky,  bryozoa.  Cf.  Dud.  4., 
List.  fil.  X.  325.,  Frč.  G.  69.,  Brm.  IV.  2. 

166.,  169. — 171.  M-ky  jsou  útlí  malí  měk- 
kýši podoby  mechových  trsů  neb  hornatých 
povlaků.  Vz  Krě.  G.  366.,  871.  — M.  = 
mechovatá  louka.  BPr. 

Měchovna,  y,  f.,  xu^vutlov,  kde  cvik 
s měchem  ae  prováděl.  Vlšk.  48.,  232. 

Mechovnice,  e,  f.,  bryophila,  motýl.  M. 
perlová,  b.  perla,  lipová,  b.  algae,  zední, 
b.  raptrícnla.  Rk.  Mot.  174. 

Mechovniěek,  čka,  m.,  mniophila,  brouk. 
M.  obecný,  m.  muscorum.  Rk.  Br.  395. 

Mechový.  M.  růže.  Pdl.  Cf.  List.  fil.  X. 
352. 

Měchový.  M.  trubka,  komora,  plameníce. 
NA.  IV.  163.,  165.,  166.  M.  semeno.  Mllr.  64. 

Mechoznalatvi,  n.,  die  Bryologie.  Rk. 

Měchožil,  a,  m.,  ecbinococcus  hominis, 
zárodek  malé  tazemnice  v játrech  lidských 
a m.  zvířecí,  e.  veterinorum.  Schd.  II.  532., 
Slov.  zdrav.,  Čs.  Ik..  S.  N.  II.  414.,  V.  217., 
Odb.  patb.  III.  24.  M.  mozku,  míchy,  dycha- 
del,  srdce,  sleziny,  ledvin,  jater,  Odb.  path. 
III.  28. — 31.  M.  v přední  komoře,  ve  sklo- 
vatci  (sklivci),  cysticercus  in  camera  ante- 
riore,  c.  in  corpore  vitreo.  Schb.  Boubel 
m-la,  acephalocyste.  Nz.  Ik.  M.  kojnorodý, 
e.  altripariens,  hlavorodý,  e.  scolicipariens, 
Nz.  Ik.,  přihrádkový,  e.  multilocularis.  One- 
mocněni m-lem,  Ecbinococcuskrankheit. 

Měchožilový,  Ecbinococcus-.  O.  tekutina, 
-flOssigkeit,  nádor,  -geschwulst.  Ktt. 

Mechraf,  mechriti  (Rb.  Sb.),  sa  =*  sem 
tam  se  pohybovati.  Slov.  Ntr.  II.  44. 

Mechtati  ==  mečeti.  Koza  mechtá,  U Mi- 
letina.  Dvd. 

Mechtavý  =—  třpytivý.  Rst.  440. 

Měchula,  y,  f.  = plachta  na  trávu,  Gras- 
tuch,  n.  U Frýdka.  Brt.  Vz  Méchůvka. 

Mechuhka  = mochyné  hoborolka,  židov- 
ské jahody,  liščí  jablko,  physalis  Alkekengi, 
die  Schlutte,  rostl.  Rstp.  1126.,  Odb  path. 
III.  830  . SIb.  357.,  List.  fil.  XI.  167.,  Mllr.  79. 

Měfhůr.  Blázen  je  jak  mechúr  vetrom 
naplněný.  Slov.  Tě. 

Měchura  = široký,  hrubý  méch  konopný. 
Mor.  Brt.  D.  230.  — M.  = puchr.  U Mí  stká. 
Škd.  — M.  = veliký  klobouk  (jesuitů).  Na 
potkáni  ty  své  m-ry  proti  nim  smykali 
(smekaU).  Výb.  U.  1453.  - řídký. 
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Měchura  — Měkce. 


mékký  chléb.  Mor.  Brt.  D.  230.  — M-,  y, 
m.  = tlustý,  neohrabaný  člověk,  tin  dicker, 
unbeliolfeiier  Meusch.  U Místka.  Skd.  U Star. 
Jičína  — člověk  slabý.  Vlil.  — 3Í.  Jan,  dr. 
a advokat,  tchán  Fr.  Palackého.  Pal.  Rdh. 
II.  186.  ff.  Mtc.  37.,  78.  — M.  Leop.  Eug., 
hudební  skladatel,  syn  předešlého,  f 1870. 
Cf.  Rk  SI. 

Měchuřina,  měchunnka,  y,  f.  = měchýř, 
cystie.  Nz.  Ik.,  Šv.  68  Mešec,  mechnr  je 
luťchurina  z oŠipaLých  lebo  iný^*h  hováil, 
koščťk  z bnrana.  Slov.  Rr.  Sb.,  Os.  Ik. 

Měchuřinkový  = boubelovitý,  cysticus. 
M.  nádor.  8.  N.  V.  608.,  Nz.  Ik 

Měchuřiiiko,  a,  n.  = nehezký  méchur. 

Měchurku,  f.,  sam.  u Smíchova. 

Měchúvka,  y,  f.  = měchula.  Laš.  Brt , 
Wreli. 

Mechyl,  u,  m.,  bryum  argenlinum,  das 
Sammetiuoos.  Srn. 

Měchy iika  = ĎruAWtce,  vlochuné,  vacci- 
niura  uliííinosuui.  Rstp  985.,  Odb.  patli.  III. 
731. 

Měchýř  močový,  ve.«ica  nrinaria,  Harn- 
blase.  Nz.  Zánét  (cystitis),  kýla  (cystocele), 
rozšíření,  pištěl  (-fistel),  hrdlo  (-hals),  zbyt- 
nělosf  (-hypertrophie),  Nz.,  Ik.,  ochrnutí,  ne- 
moci m-ře.  Křž  Por.  456.,  457.  Cť.  Slov. 
zdrav.  Obrácení  m-ře  stranou,  extraver.-io 
vesicae.  Rk  SI.,  Os.  Ik.,  List.  fil.  XI.  167  , 
Mkl.  Etym.  194.  M.  žlučový.  Vz  ib.  Bolest 
v m-H,  cystalgia.  křeč  v m-ři,  cystospasmus, 
zánět  m-ře  a kalíšků  ledvinných,  cystopy- 
elitis,  rakovina  m-ře,  Blasencarcinom,  sta- 
ženi m.,  Blasencontraclion,  tuberkulosa  m., 
Blasentuberkulose,  ústí  m.,  Blasenmlindung, 
čiiinosť  m.,  Blasenfunciion,  cidič  (Curette), 
dna,  kapavka  (c.  genorrhoica),  napjatost, 
ochrnutí  (cystoptosisL  řez  (cystotomie),  roz- 
širnvač  (Curette).  slabost,  svalstvo  (-musku- 
latur|,  trhlina  (-sprung),  vyprázdněni,  uza- 
vřeni (-schlu8.s),  zánět  (hnisavý,  c.  purulenta, 
katarrhový,  c.  catarrhalis,  mázdřivčitý,  c. 
diphtberitica,  náhlý,  c.  acuta,  poča&ný,  c. 
chronica,  záškrtový,  c.  crouposa)  m-řo; 
krvotok  z m-ře.  Exc.  Ktt.  — M , os.  jm. 
1363. 

Méchýřik  rostlin.  Cf.  Ol.  Kv.  XXII.,  Rst. 
440.,  Rose.  94. 

Měchýríkovitý,  balgartig.  Vz  Rst.  440. 
M.  polypové,  Blasenpolypen.  M.  rozedma, 
emphysema  vesiculare.  M.  růže,  erysipelas 
vesiculorum. 

Měchýřiua,  y,  f.  = měchýř.  Šm. 

Měchýřkovitý,  Olasenformig. 

Měchýřnatka,  y,  f.,  bulla,  břichonožec. 
Vz  Sehd.  11.  536. 

Měchýřuatý,  blasig.  Kk  Br.  10. 

Měchyřnik.  Cť.  Rstp.  379.,  ČI.  Kv.  385., 
Slb.  522.,  Ml  Ir.  35. 

Méchýroěípkový,  Blasencervikal-.  M. 
pištěl.  Nz.  Ik. 

Méchýřodělohopochvový.  M.  pištěl, 
Blasengobát  mutterscheidenfistel. 

Měchýřodéložuý,  vesicouterinus.  Nz  Ik. 

Mechyřokoneěnikový,  vesicorectalis. 
Nz.  Ik.  M.  pištěl,  Blasenmastdaruilistel,  f.  ' 
31ěchýřqkoneěuíkový.  V.  výdut,  ex- 
cavatio  vesicorectalis.  ' 


I Měchýřopo<rhvopaatelínový,  Blasen- 
! mastdarm-.  M.  pištěl.  Nz.  Ik. 

Měchýřopochvový,  vesicovaginalis.  Nz. 
Ik.  M pištěl,  Blasenscheidenfistel,  f. 
Měchýřopupkový,  vesicoumbilicalis.  Nz. 

Mťchýrostřevní  kýla,  enterocystocele. 
Měchýřovitý,  blasenartig.  M.  žabra.  8. 
i N.  X.  132. 

Měchýřovka,  y,  f.,  physophora,  hmyz. 
Mrm.  IV.  2.  476. 

Méchýrový.  M.  katarrh,  rak,  rakovina 
(-mole),  šev  ( naht),  neurosa  (-neurose),  řez, 
kámen,  kýla  (•briicíi),  pištěl  (-fistel),  městky 
(-haemorrhoiden).  Nz.  Ik.  M.  čivy  (Blasen- 
nerven),  irrigator,  kaménky  (-steine),  po- 
blánice  (-epithel),  sprcha  (-douche),  vrata 
( pforte),  vřed  (-geschwíir),  zásnét  (-mole), 
krvavnice,  Blasenhaemorrhoiden,  svaly,  -mu- 
skeln,  vytlačovač,  defruaor  vesicae.  Exc.  Ktt. 

Mechýš,  e,  měchýšek,  ška,  m.,  mě- 
chýška,  y,  f.,  hypnum,  das  Astmoos.  Rk. 

Meíxuer  Leop.,  děkan,  f 1737.  Vz  Jir, 
Ruk.  II.  20.  — M.  Jan,  1819 — 1872..  sochař; 
M.  M.,  nar.  1832,  malíř;  M.  Kar.,  malíř, 
t 1881.  Vz  S.  N.,  Rk.  Sl. 

Meják,  a,  ra.,  os.  jm.  NB.  Tč. 

Mejcení  — mýceni  (míceni). 

Mejcestí,  n.,  pole  u ílenčova.  Vz  Mezi- 
cestí. 

Mejdlo,  vz  Mýdlo. 

Mejdyn,  n,  m.  64  limouny  za  jeden  m. 
koupil.  Har.  II.  49. 

Mejk,  u,  m.,  meloe,  der  Oelkáfer,  Mllr.  67. 
Mejklíř,  e,  m.  ^ dohazovač,  x Maklér. 

V severových.  Cech  Kšt. 

Mejklovati  = dohazovati.  Mejklíř 

Kšt. 

Mcjklovně,  ého,  n.  = plat  za  dohozeni. 
Vz  Mejkléř.  F.  V.  Kodym. 

Mejkov,  Mojkov,  a,  m.,  Meykow,  ves 
u Strakonic. 

Mejlťk,  vz  Mylek.  Žm. 

Mejlice  = zříceniny  hradu  u Pustiměře 
na  Mor.  TJ , Pk.  MF.  36. 

Mejliti,  vz  Mýlili.  Es 
Mejlka,  vz  Mýlka.  Us. 

Mejonit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  174. 
Mejslovka,  y,  f.,  les  u OleSnice  na  Jičín. 
BPr. 

Mejsnar,  a,  m.  M.  Ign.,  prof.  akadein. 
gymnasia  v Praze,  nar.  1837.  Vz  Tř.  H.  I. 

3.  vd.  146.,  184.,  Pyp.  K.  II.  435.,  Tf.  Mtc. 
249..  Bačk.  Př.  183. 

Mejstřík,  a.  m.,  os.  jm.  M.  .Tos.,  děkan  • 
a Idsk.  notiiř,  nar.  1765.  Jg.  H.  I.  598. 

Mejšle,  e,  n.  Mejšlata  — dřevěnky  se 
spodkem  dřevěným  a s koženým  svrškem. 

V Tábor.,  Písečku.  Jdr.,  L §bk, 
Mcjšlovice,  ves  u Mirovic.  Rk.  Sl. 

Mejta,  sam.  u Březnice. 

Mejtař,  vz  Mýtař. 

iMejt§ký  vrch  ve  Zbirovsku.  Krč. 
Mejzuarka,  y,  f.,  dýmka.  Světz. 

Mekati,  vz  Mečeti,  List.  fil.  X.  67.  Mk'. 
Etym.  186 

Měkce.  Bude  m.  spáti,  ležeti  (lehce,  0 
mrtvém,  který  byl  za  živa  hodný).  Ds.  Tkč. 

Vz  Měkko. 
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Měkčil,  n,  m.,  jussiaea,  die  Jussiene, 
rostl.  M.  peruvský,  j.  peruviana.  Rstp.  ň4t>. 

Měkěilka,  y.  t.,  mulaxis,  das  Weíchkraut, 
rostl.  M.  kopistitá,  id.  paludosa,  jednolistá, 
m.  moDopbyllus.  Rsfp.  1513. 

Měkčilovitý.  M.  rostliny,  jiissieae:  měk- 
čil, zakucelka,  nadhomka.  Vz  Kstp.  542., 
.MG. 

Měkčina,  mildes  Gestein.  v horn.  Uf.  37. 

Mekčiti,  vz  Mkl.  Etym.  189.  — co;  hněvy. 
BO.  M.  někoho.  Wtr.  To  měkčí  suchý  kašel 
a chrkáni  uvodí;  To  měkčí  střeva  a červy 
žene.  Uáj.  LXXVIII.,  LXXXIV. 

Měkence  = Měkynec. 

Měkkavosf,  i,  t.,  kleine  Weichheit.  Šm, 

Mékkavý,  weichlirh.  Hrt.  D.  1.5.5, 

Měkko  = mékee.  Tak  je  mi  m.  (zle),  cž 
neuvěříte.  U Star.  Jičína.  Vhl.  Je  mi  m., 
měkce  = špatně,  k vrhnutí.  U .Miletína. 
Dvd. 

Měkkoběh,  u,  m.  = mékkú,  něžný  béh. 
Pl.  I.  77. 


žel,  Kká.,  slitování,  Čch.  Bs.  138.,  šíje,  Šbr., 
zvuk  Smi.  I.  40.  — M.  ==  slabý.  M.  žen- 
skosf.  ŠmI.  V.  14.  Zima  byla  měkká  a lehká. 
Kar.  62,  — M.  •=»  lahodný.  Jižní  noc  tak 
měkká  a snivá.  Hrts.  — M.  •=»  zženilý.  Kdo 
měkkým  je,  bídné  mře.  Nrd. 

Měkkyně.  ČI.  Kv.  137. 

Měkkýš.  O m-Sich  vz  Krč.  G.  365.,  47G., 
Brm.  IV.  2.  183.,  Vega  II.  341.,  HIb.  II.  548., 
.531.,  Sehd.  II.  533.  — M.  = rak,  jenž  sho- 
dil krunýř.  Mor,  Brt.  Mtc.  1878.  36,  — M. 
= měkké  jablko.  Mor.  Brt.  — M kamének 
ku  psáni,  skřidlice,  u Vsetína,  Vek.,  vz  Pi- 
sák;  opuka.  Brt.  Mtc.  1878.  36.  — M.  = 
nádor  tní.škii  kožného.  Nz.  lék.  — M.,  druh 
měkkých  jablek.  Brt.  D.  230. 

Mekl,  a,  m.  — kdo  meči.  To  je  ra,  me- 
kavá (o  koze,  i o člověku).  U N.  Kdyně.  Kgl, 

Měkuouti  ěiiu.  Tělesa,  teplem  měknou. 
Kk.  Sklo  žárem  měkne.  ZC.  I.  282. 

Mekonan,  u,  m , mekonsaures  Salz.  Nz. 

Mekonin,  u,  m.,  v lučbé.  Šfk.  Poč,  576., 


Měkkohlav,  u,  lu.,  sarcooephalus,  rostl. 
M.  jedlý,  8.  etiulis.  V/,  Kstp  804. 
Měkkohubý  = žvatlavý.  U Ulom.  Sd. 
Měkkojablnik,  u,  m.,  achras,  der  Brei- 
aptelbaum.  Šm. 

Měkkoko/.uý,  weichháutig.  Šm. 
Mékkokrovečuý.  M— Čni  brouci,  mala- 
eodermata,  Weichkaťer.  Brm  IV.  121. 

Měkkokroveěník,  a,  m.,  iagtia,  brouk. 
M.  chlupatý,  1.  hiita.  Kk.  Br.  259.,  260. 

Měkkooiiten  = výrostek  <j8tnu  podobný 
ale  měkký,  bylinný,  nezdrevnatělý.  ČI.  Kv. 
XXII. 

Měkkoostenný , weichstachelig.  Sib. 
XLIII. 

Měkkoostuatý,  weichstachelig.  Vz  Rst. 
44o. 

Mékkoplefný  = měkké  pleli. 
Měkkoplodka,  vz  Krám.  Slov. 
Měkkoploutvý.  M.  ryby,  malacopterygii, 
die  Weichliosser,  Gliederflosser.  Nz, 
Měkkosrdcí,  měkkosrdečuý,  weichberzig. 
Sni. 

Měkkosrdí,  n.,  die  Wtichherzigkeit.  Šin. 
Měkko§t.  Měkkost,  ještoj’  iahodna  k do- 
tčeni. Št.  Kn.  š.  165. 

Měkkota  = bahnitá  louka.  Kgl.  — M., 
}’j  m,,  08.  jm.  Arch.  Vil.  55. 

Měkkotiti  pole,  vz  Podmitati.  Brt. 
Měkkoúdý,  weichgliedrig.  Lpř.  Sl.  II.  327. 
Měkkouuký,  vz  Měkkoučký. 

. Měkkovouhý,  weiches  Barthaar  habend. 
Sm. 

Měkkozelen,  u,  m.,  der  Uranit.  Sin. 
Měkkúneuko  — velmi  měkce.  Mor.  Brt.  D. 
Měkký.  Cl.  Mkl.  Etym.  189.  V 7,  ř.  t. 
článku  za  Ht.  polož.:  Zv,  26.  5,  ř.  zd.  — 
M.  ~ M.  pažit,  m.  náruči  ženy. 

Smi.  1.  57.  Není  z m.  těsta  (citlivý).  Smil. 
M.  koule  (bosá,  přehodil-li  někdo  na  kužel- 
níku prkno).  Us.  Bkř.  M.  pájka,  Kk.  Fys.  52., 
tužka,  hlína,  kov  (zlato,  olovo),  pohovka, 
srst.  Us.  Pdl.  — M.  souhlásky:  c,  é,  č,  ď, 
ť,  j,  Ď,  r,  8,  S,  ž,  ž.  — M.  tonorod,  škála, 
stupnice  tonů.  Zv.  Př.  k.  10.,  11.,  16.  — jak. 
M.  jako  bláto,  jako  máslo,  jako  pucheřina. 
Brt.  — kde.  Kdo  jest  v životě  mčkek,  Výb. 
li.  450.  — ML  = lahodný  atd.  M.  hlas,  Pdl., 


Km.  II.  186. 

Mekoninový.  M.  kyselina,  Vz  Km.  II.  186. 
Mekonový.  M.  kyselina.  Vz  Hm.  1.  548. 
Mekota,  y,  m.  =>  kdo  meči.  Brt.  D. 
Mekotati  se  blyštěti  se.  Mesíček  sa 
mekoce  ve  vodě.  Mor.  Brt.  D.  230. 

Měkovice,  dle  Budějovice,  Minkowitz, 
ves  u Vel  var.  Vz  Míko\ice,  Tk.  IV.  163., 
Rk.  Sl. 

Mekta,  y,  m.  = koktal  Us.  KSf. 
Mektati  = koktali.  U Kr,  Urad.  Kšf., 
Cce.  Tkč.  — M.  = pohybovali.  — řím. 
Moudrý  kněz  třeba  jen  ústy  mektal  a my 
hříšní  se  dovtípíme.  Č.  M.  334. 

Mektavý,  meckernd,  Nz.  Ik.;  stotternd. 
Kšt. 

Měkyuec,  nce,  m.,  Miekinetz,  ves  u Vod- 
fian.  Bik.  Kťsk.  1195. 

Měl,  i,  f.  =»  sypká  země.  V tu  dobu  stachu 
na  měle  dvě  stě  korábův.  St.  ski.  II,  178. 
Na  mielu  i na  piescitem  briehu,  in  sabulo. 
List.  lil.  XI,  168.  — Mor.  Brt.  D.,  230.  — 
M.  = prachová  moučka,  das  Meblpulver. 
Čsk.  Tá  meP  lebo  ta  mePa  je  u nášbo  l’udu 
to,  co  namela  sa  z rozličného  a pozadného 
zrna  k potrebe  dobytka  a ošípaných.  Teda 
to  nie  prvotiny,  Ion  tie  zvyšky  zrna  a mle- 
tiva.  Slov.  Dbš.  Plďd.  lil.  463.,  Kr.  Sb. 

Mela  — hluk,  povyk,  hřmot,  rámus,  hádka, 
zmatek,  rvačka.  Kurz.,  Tč.  To  vám  včera 
při  muzice  byla  m. ; Z hádky  povstala  m. 
L's.  Šd.  — Cť.  Měl  (dod.).  Mele. 

Měla.  Za  Sk.  polož.:  72. 

Meláě,  e,  m.  =»  mléč.  Slov.  Orl.  XI.  110. 
Meláčku,  y,  f.  ==  mlečka.  Slov.  Rr.  Sb. 
Melafyr.  Cf.  Krč.  G.  1.53.,  604.,  605.,  644., 
6.51.,  711.,  Br.  N.  242.,  Schd,  II.  71.,  Stč. 
Zem.  699.,  Chdt.  25.,  33.,  42.,  43. 

Melafyrový  tuf,  Stč.  Zem.  708.,  pahorky. 
111b.  II.  48. 

Melák,  a,  m,  = neomalený,  hrubý  člověk. 
U Počát.  Nvk. 

Melakonit,  u,  m.  = kysličník  mědnatý, 
nerost,  álk.  Poč.  274. 

Melám,  u,  m,,  v lučbě,  das  Melám.  Nz., 
Km.  1.  134. 

Melaniiu,  u,  m.,  v lučbě,  das  Melamin. 
Nz.,  Sťk.  Poč.  403.,  Km.  1.  134. 
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Melampyrít  — Mělkomyslný. 


nielampyrit,  o,  m.,  v lučbé.  Vz  Rm.  I. 
554 

Melan  Vojt.  Tf.  Mtc.  133. 

Alelanaemie,  e,  f,  z řec.  «=  černá  kriw, 
nemoc.  Vz  Slov.  zdrav. 

Melancholičeti,  el,  enf,  melancholisch  j 
werden.  Šin.  I 

Melancholie,  vz  Slov.  zdrav. 

Melanit.  Bř.  N.  172. 

Melanosa,  y,  f.,  z řec.  = čeménka^  novo- 
tvar, nemoc.  Vz  Slov.  zdrav. 

Melanterit,  a,  m.  « skalice  železná.  Bř. 
N.  124. 

Melantrich,  a,  ni.  M.  Jiří  z Aventina 
knihtiskař.  1511.— 1580.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd. 

56.,  60..  Jg.  H.  1.  598.,  Jir.  Ruk.  II.  20., 
Šb.  D.  řeč.  268.,  Krám.  Slov.,  Pyp.  K.  II. 

359.,  Miis.  1865.  123.,  209. 

Meianurenový.  M.  kyselina.  Vz  Rm.  I. 

135. 

Mela§,  u,  m.  = melassa.  Slez.  Tč. 
Melasaa.  Ratp.  1712.,  1713.  M.  řepová. 
Sp , Scbd.  I.  401.,  Krám.  Slov. 

Melaasárna,  y,  f.,  die  Melassenbrenuerei. 
Sp. 

Melassopalna,  y,  f.  = melassárna.  Sp. 
Melassotvorný,  melassenerzeugend.  KP. 
V.  139. 

Melassový.  Melassen-.  M.  soli,  výpalky, 
-Bchlamme,  odpadky,  roztok,  -Ibsung,  Šp., 
KP.  V.  144.,  lib.  Pdl. 

Melava,  y,  f.  = mela,  pranice.  U Vyzo- 
vic.  Tč. 

Mélce.  Na  Mělcicb,  vinnice  u Loun.  Blk. 
Kfsk  1142. 

Melcer,  cra,  m.,  os.  jm.  M.  Ludv.,  kazat. 
Jg.  H.  l.  598.  — M.  Kar.,  farář  1803.  Vzib. 

Melč,  e,  f.,  Meltscb,  ves  u Opavy.  — 
M.  = mělčina.  Nz.,  Sak. 

Mělčany,  dle  Dolany,  Mieltscban,  ves 
u Dobrušky  a u Pobořelic.  Blk.  Kfsk.  682., 
Sdl.  Hr.  11.  278.,  Rk.  Sl. 

MélČe,  Mielitz,  ves  u Přelouče.  Vz  Mě- 
lice,  Kk.  Sl. 

Měl  četl,  vz  List  fil.  XI.  169. 

Mélčice,  dle  Budějovice,  Miltscbitz,  ves 
u Blatně,  u Trenčína. 

Mělčina.  Pluj  po  mělčině,  na  skalisko 
vrazíš.  Sb.  Cť.  List  fil.  XI.  169. 

Mélěizua,  y,  f.,  die  Salzminution.  Šp. 
Mťlda,  y,  f.,  Mtíldau,  sam.  u Falknova. 
Mele,  e,  f.  =>  mela.  Byla  by  pošla  mezí 
pány  veliká  m.  Dal.  163. 

Melé  ==»  melí.  Zlínsky.  Brt. 

Meiec.  Také  na  Mor.  Brt.  D.  Cf.  Melič. 
Méleč,  Iče,  m.,  rybník  u Blatné.  BPr. 
Melehuy  — - mlhový.  Ol.  Sir.  43.  24. 
Melechov,  a,  m.,  jm.  lesa  u Kožlé  u Ledče. 
Km. 

Melena,  y,  f.,  sam.  u Soběslavě. 
Melence,  pl.  = nátésta  suchá.  Hor.  Brt. 
D.  230. 

Melencový.  M.  polívka.  Vz  Melenec.  Rr. 
MBš. 

Měleni,  n.,  vz  Měliti.  Zpr.  arcb.  VII.  13. 
Melenica,  e,  f.  = chumelica.  Slov.  Ssk. 
Melenovi»ký  Mlýn  u Milevska. 
Melenový  Mlýn  u Sedlčan. 

Melesín,  vz  Efrúd. 


Melezínek,  nka,  m.  M.  Vád.,  pemikář 
1787.  Jg.  H.  1.  599.,  Jir.  Ruk.  II.  21. 

Melezitosa,  y,  f.,  v lučbě.  Sfk.  Poč.  614., 
Rm.  I.  575. 

Melice  =»  Mžlče. 

Melič,  e,  m.  = mléč.  Gf.  Melec.  Sá. 
Měliě,  mě.  slezské  nad  Odrou.  Pal.  Děj. 
III.  3.,  52. 

Melihuba,  y,  m.  = tlučhuba.  Brt  D.  — 
M.  = sedmihlásek.  Val.  Vek. 

Melichar,  a,  m.,  os.jm.  — M.  Verei  1606. 
Jg.  H.  1 599.  — M.  Jos.,  vojen,  stavitel 
a spis.,  1819.— 1862.  Rk.  Sl.,  Jg.  H.  1.  599.  - 
M.  Jos.,  prof.  v Praze,  f 1883.  Vz  Tf.  H. 

l.  3.  vd.  167.,  Šb.  D.  řeč.  268.,  Tf.  Mtc.  166., 
Bačk.  Pr.  134. 

Melichov,  a,  m , sam.  u Něm.  Brodu. 
Meliki‘US,  a,  m.  — M.  Sam.,  superinten- 
dent 1612.  Jg.  H.  1.  699.,  Jir.  Ruk.  II.  21. 
Meliko  v,  a,  m.,  Miltigau,  ves  u Žandova. 
Melilith,  u,  m.,  nerost  Bř.  N.  174. 
Melilotový.  M.  kyselina.  Vz  Rm.  II.  177. 
Meliniit,  u,  m.,  v lučbě.  Vz  Rm.  II.  197. 
Melinit,  u,  m.  = žlutá  hlinka.  Bř.  N.  166. 
— M.  ^ střelná  látka  francouzského  vojska, 
nový  vynález. 

Meliny  = omeliny.  Slov. 

Melioraěni,  Meliorations-.  Vchř. 
Melirka,  y,  f.  = pruhovaná  baretmá  pun- 
čocha.. U Domažl.  Kgl. 

Melíry,  m.,  pl.,  melirtes  Tuch.  Nvk. 
Melis,  u,  m.  Cf.  Sehd.  I.  401.  — M.,  a, 

m. ,  os  jm.  Blk.  Kfsk.  961. 

Melissa.  Cf.  Rstp.  1178.,  KP.  VI.  28, 
Slov.  zdrav.,  Mllr.  67.,  Rk.  Sl.  — M.  tu- 
recká. Cf.  Rstp.  1181. 

MelÍNaae-U8,  a,  m.  — M.  Jak.,  děkan, 
t 1599.  Jg.  H.  1.  699.,  Jir.  Ruk.  II.  22. 

Melissový.  M.  formy  (v  cukrovarech).  M. 
kyselina.  Vz  Rm.  I.  430. 

Melič,  e,  m.  os.  jm.  — M.  Jan.  Blk. 
Kfsk.  1363.  — M.  Eman.,  spisov.,  nar.  1831. 
Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  162.,  Sb.  D.  řeč.  269., 
Bačk.  Př.  64.,  Rk.  Sl. 

Meličové,  é,  f.  M.-Kbrschnerová  Ant., 
choř  předešlého,  nar.  1833.  Vz  Tf.  H.  1.  3. 
vd.  145.,  Šb.  D.  řeč.  269.,  Bačk.  Př.  14., 

64.,  Rk.  Sl. 

Melitanský.  M.  klášter,  řád.  Blk.  Kfsk. 
1363. 

Měliti,  vz  List  fil.  169.,  Změliti. 
Melitosa,  y,  f.,  v lučbě.  Šfk.  Poč.  514., 
Rm  1.  575. 

Melitový.  M.  kyselina.  Rm.  II.  197. 
Melivo,  v z Mkl.  Etym.  186.  Tím  spíše 
sa  mlýnský  kameň  v melivě  zetírá,  čím 
více]  na  spodní  kameň  sa  toče  opírá.  Glč. 
II.  130. 

Melka,  y,  f.  = sousto  ? Neviděli  ve  4 
nedělích  ani  melky  chleba.  Ski.  V.  320. 

Mělknouti  <=  mélčeti.  — ěiin  Jak.  Stopy 
to,  jež  poznatky  pozdějšími  jen  znenáhla 
mělknou.  Kos. 

MHkoblavý,  flachkdpfig,  seichten  Sin- 
nes.  Šm. 

Mělkomyslnosf,  i,  f.,  die  Seicbtigkeit 
im  Denken.  Šm. 

Mělkomyalný,  seichten  Sinnes.  Šm.  Vz 
Mělkohlavý. 
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Mělkoplavní,  mélkoplovaci,  flacbgehend 
(o  lodích).  Sm. 

MělkoMf,  vz  Liat.  fil.  XI.  169. 
Mělkotoký,  seichtfliessend.  M.  slova.  Kyt. 
1876.  54. 

Mělkoučký,  milkounký  velmi  mělký, 
Sdhr  seicht. 

Mělkounký,  vz  Mělkoučký. 

Mělkov,  a,  m.,  Mdlkau,  osada  u Boskoxic. 
Melky  = mělká  mouka,  dus  Fílzmehl,  der  ' 
Filz,  Kernacblamm.  Hr. 

Mělký  = nehluboký.  Cf.  List.  fil.  XI. , 

169.,  Mkl.  Etyio.  195  M.  řiečka,  Alx.,  loď. , 
Mor.  — Přenes.  M.  hlava,  Flachkopf,  klička,  ! 
seichte  Ausílucht,  Dch.,  studium,  Pdl.,  ná- 
mitka, cit,  člověk,  dílo  umělecké,  Dk.,  duše, 
Mus.  18b0.  159.,  Kka.,  theorie.  Ves.  I.  54. 

Mellanid,  u,  m.  M.  draselnatý,  Mellon- 
kalium,  n.  Nz.  M-dy  Mellunmetalle.  Nz. 

Mellith,  u,  m.,  nerost.  Nz.,  Br.  N.  230. 
Vz  Medek. 

Mellitarie,  e,  f.,  z řec.  = úplavice  cu- 
krová. 

Melníce,  e.  f.,  eine  Lacbsart.  Sm. 
Mělníce,  Melmitz,  ves  u Hustouně.  Tk. 
V.  166.,  Blk.  Kísk.  319,  Rk.  Sl. 

Mělnický  Mart.,  děkan  1572.  Jg.  H.  1. 1 

599.,  Jir.  Ruk.  II.  22.  | 

Mělník,  také  ves  u Sázavy  (vz  Blaho-  i 
vést  18í<7.  268.)  a Melk,  ves  u Klášterce. 
M.  mé.  Dal.  44.,  Pal.  Rdh.  II.  127.,  Tk.  IV. 

733.,  V.  250.,  VI.  352.,  VII.  416.,  Rk.  Sl., 
Zort.  158..  Arch.  VII.  713.,  VIII.  596.,  Let. 
(vz  rejstřík),  Tk.  Žk.  223.,  Blk.  Kísk.  1363., 
Sdl.  Hr.  II.  278 

Mělniti,  vz  List.  fil.  XI.  169. 

Mělno,  fťin,  milrbe,  lucker.  Sm.,  Milí.  99. 
Mélný.  Ruda  puchovaná  má  zrno  buď' 
mělné,  drobné,  buď  hrubé.  NA.  IV.  159. 
Suol  čistu  a mělnú.  Milí.  87. 

Melodický.  M.  hlas,  Us , krásno.  Dk. 
Aestb.  23,5. 

Melodiěnoaf,  i,  f.  Us.  Pdl. 

Melodie  barev.  Dk.  Aesth.  181. 
Melodiosno§f,  i,  t , die  Melodiositát.  Dk. 
Melodrama.  Vz  Opera,  Jg.  Slnosř.  144. ' 
Melofanový.  M.  kyselina.  Vz  Rm.  11.  197.  i 
Melofon,  u,  m.  =>  hudební  nástroj.  Rk.  Sl.  | 
Melograf,  u,  m.,  z řec.  = nástroj  ku 
psaní  not.  Rk.  Sl. 

Melok,  u,  m.,  ullucus,  rostl.  M.  blíznatý, 
u.  tuberoBUS.  Rstp.  649. 

Melon,  vz  Meloun. 

Melouoid,  u,  m.  M.  kruhový.  Jrl.  262. 
Melonový.  M.  sloučeniny.  Vz  Rm.  I.  135. 
Melup»«it,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  163. 
Mělouěký  = velmi  mělký  Vlč.  1’užby  42. 
Melouchářatví,  n.  — pracováni  melou- 
chářú.  Us.  Pdl. 

Meloun,  z řec.  jablko  Bdi.  M.  j 

cukrový.  Dlj.  24.  Cf.  ČI.  Kv.  164.,  Schd.  II. 

305.,  Sďl.  Hr.  IV.  22.,  Mllr.  38.,  Hlb.  rejstřík  i 

XXXI.  — M , a,  ro.,  os.  jm.  16.  stol.  Mus.  ' 
1884.  436.,  Blk.  Kfsk.  1045.  ! 

Melounek,  vz  Meloun. 

Melounik,  u,  m.  = melounový  strom, 
papaja,  carica,  der  Melunenbaum.  llosp. 
nov.  — M.,  a,  m.  = obchodník  s melouny. 
Pl.  n.  329. 


Melonni^tě.  č,  n.,  die  Melonerie,  Melo- 
nenpflanzung.  Sm. 

Melounku,  y,  ra.,  os.  jm.  1570.  — M. 
ein  Melonenapřeí.  Sm. 

Melov,  a,  ra.  = mlýn.  - Jdu  do  m-ova. 
Val.  Vek. 

Melpomenn,  asteroid.  Schd.  I.  247. 
Meluzina.  Čtení  o M-ně  vz  v Jir.  Ruk. 
II.  23.  Cf.  Krám.  Slov.,  List.  fil.  IV.  318., 
Jg.  H.  I.  707.,  IIš.  Dod.  II.  16.,  Pyp.  K.  II. 

308.,  Zbrt.  288. 

Memkovice,  ves  na  Mor.  Arch.  VII.  688. 
Memorabiluí  kniha.  Mus.  1880.  493. 
Memoriál,  u,  m.  «=  manual,  příruční 
kniha.  S.  N.  V.  98. 

-raen.  Cf.  Bž.  90.,  2.32. 

Meú  (méů,  méně)  = dříve.  Vz  Posliž. 
U Kamýka  nad  Vltavou.  Prk.  — M.  == 
mník.  Vz  Listy  fil.  X.  68.,  Mkl.  Etym.  209. 

— Měn,  vz  Méně. 

Měna,  vz  Mkl.  Etym.  19.5.  M.  hmatu, 
přírazu  (der  Schlusswechsel).  Rgl.  M.  látek; 
Každá  řeč  má  své  měny.  Dk.  Aestb.  439., 
467.  M.  obyvatelstva,  živnosti,  Kaizl,  rodů. 
Ves.  I.  97.,  barev,  Dk.,  Bř.  N.  62.,  70.,  NA. 
V.  474.,  luny,  místa,  Mj.  486.,  192.,  měsíce. 
S.  N.  V.  247.  Bůh  jest  bez  měny  svrcho- 
vaná dobrota.  BO.  — M peněz.  VMV.  ne- 
pravá glussa.  Pa.  M.  papírová,  Kaizl,  264  , 
vídeňská  a konvenčni,  Šim.  90.,  bursovni 

J.  tr.,  dvojitá  n.  bimetallická,  zlatá,  stří- 
brná, monometallická  n.  jednoduchá.  Kaizl 
156. 

Měňany,  dle  Dolany,  Mnienian,  ves  u Be- 
rouna. Blk.  Kfsk.  1363. 

Měňastý  = barvy  měňavé,  farbewech- 
selnd.  Mor.  Brt.  D. 

Měuati.  Od  těch  dvaceti  (let)  šlo  mi  na 
třidceti,  už  mně  počínaly  mé  Ííčka  m.  (se 
měniti).  Sš.  P.  59. 

Mětiatka,  y,  f.,  protens,  ein  Infusions- 
thi'*rchen  Šm. 

Měíiavka.  M-ky,  amoebi,  kořenonožci. 
Vz  Utt.  I.  183. 

Měfiavosf  barev.  Č.  Kn.  š.  2,50. 

Menáž.  e,  f,  vz  Menage. 

Meneel,  cla,  m.  — M.  Jos.  Bran.,  nar. 
18l5,  klempíř  a člen  obec.  výboru  v Kar- 
lině. Jg.  H.  I.  .599.  — M.  (Mencl,  Menzel) 
Vád.  Jos.,  1804. — 1867.,  řed.  gymn.  v Terstu, 
básrí.  Rk.  Sl. 

Meněice,  ves  u Ítíčan.  Rk.  81.,  Blk. 
Kfsk.  526. 

Meněík,  u,  m.  = rybník  u Sedlce  v Táb. 

- M .,  a,  ro.,  08.  jm.  — M.  í^erd.,  skriptor 
při  dvorní  knihovně  a lektor  řeči  české  na 
univer.  videů.  Vz  Tf.  II.  I.  3.  vd.  23.,  172., 
Mu.s.  1H86.  633.,  649.,  Tf.  Mtc.  240.,  Pyp. 

K.  II.  298. 

Menřikov,  u,  m.  — plááí  (guba)  v zadu 
s kápi,  ušitý  dle  rus.  vzoru  (po  generálu 
Menčikovi). 

Mendik  obsluhoval  ostatní,  metl  školu, 
nosil,  čeho  byla  třeba  atd.  Mus.  1884.  428. 
Meudrik,  a,  ra.,  ves  u Litomyšle. 

Mene  — mne.  Ev. 

Měně.  Cf.  Mkl.  Etym.  209.  U St.  Jičína: 
menéj.  Vlil.  Než  tiem  méně  lidé  na  Buoh 
tbaji.  Št.  Kn.  š.  10.  Raději  méně  a lépe. 
Sb.  uč. 
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Měnecký  — Mentiti. 


Měneeký  obchod,  Wechslergescbáft,  n. 
Nz. 

Menechuý.  Us.  u Chotěboře.  Neud. 

Měnek.  H.  průdélný,  diatoioer,  Schiller- 
spMth  o.  Scbillerstein ; polouhranolový,  he- 
uiiprismatiacber  Scb.  o.  Bronzit;  osodělný, 
prÍ8inatoidÍ8cher  Scb.  o.  Hyperatlien  Nz.  — 
Solid.  II.  47. 

Menesilav,  a,  m.  (ip.  m.  Meneiaos).  Vký., 
Lšk. 

Mění.  Za  Výb.  I.  polož.:  669.  Povýšil  si 
jeho  málem  meuie  ot  andéjóv  (t.  J.  méně). 
Ž.  wit.  8.  6.  Byť  m.  byl.  Št.  94. 

Méni.  Aby  mi  prodal  zboží  za  svobodné 
k véčnému  méní  a požíváni.  Půh.  II.  419. 

Méuioký,  ého,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1<S63., 
Sdl.  Hr.  V.  290. 

Aléničný,  Wechsel-.  M.  list  Koll.  III.  107. 

Menídlo.  Všeobecným  méuidlem  v tržbé 
jest  zlato  a stříbro.  Skř.  — Kaizl  145. 

ŠléDÍk,  a,  m.,  Mienik,  ves  u Nov.  Byd- 
žova, u Litovle. 

Menilit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  182. 

Meníu,  a,  m.,  MOnitz,  městečko  u Židlo- 
chovic.  Sdl  Hr.  V.  314  , Arch.  VII.  601. 

Meiiingitis  cerebralis,  zánět  plen  mozko- 
vých. Cs.  Ik. 

Meniak*us,  u,  m.  =*  čočka  dutovypuklá. 

ZC.  111.  166. 

Meuistosf,  i,  f.  = méúavosť.  Slov.  Bern. 

Meniatý  měnivý.  Mor.  Ziak. 

Měnit,  u,  m.,  meteorit.  Vz  Osv.  1875.  14. 

Měnit  koho  = plímiti.  Mor.  Brt  D.  230. 

Mčuitel,  e,  m.,  der  Veránderer.  Dk.  Aesth. 
499.  Der  Verwandler^  beim  Reduciren,  die 
Keduktionszabl.  Nz.,  Šim.  35. 

Měniti,  vz  Mkl.  Etym.  195.  M.,  jinačiri, 
obrátili,  převrátili,  onačili  — synonyma.  Vz 
Mus.  1845.  546.  — co : stráž,  J.  tr.,  peníze, 
Šp.,  hlas,  viru.  Us.  Pdl.  — se  komu.  Ať  1 
se  nám  ta  cbvila  mění.  Sá.  P.  14.  — se  kde.  I 
2ím  ua  věci  nic  se  nemění.  Us.  Pdl.  Méni , 
nám  obraz  před  očima  každým  okamžikem.  > 
Vlč.  Takovou  Uiá  postel  čistou,  až  se  na. 
ní  oči  mění.  Us.  Črk.  M.  se  ve  tváři.  Dcb. 
— ěíiii.  M li  se  i ruchem.  Pč.  23.  Voda 
teplem  méní  se  v páry.  Mj.  3.  — se  veé. 
Týraná  příliš  trpělivost  měnivá  se  v popud- 
livost. Mudr.  111.  V noc  mění  se  šero.  Hdk. 
Slabá  v mohutnost  mění  se  odvaha.  Kyt. 
1876.  6.  I tobě  zpěv  se  mění  v pláč?  Osv. 
VI.  518.  — se  nač.  Vždy  sa  mysel  na  inšé  ' 
měnila  (byla  vrtkavá).  Sl.  ps.  32.  — se  jak. 
Kořenů  změt  na  kotouče  zeměplazů  měnila 
se  mému  oku.  Vrch.  M.  se  periodicky.  ZČ.  : 
III.  24.  Hmota  nemění  v běbti  svém  ani 
směru  ani  rychlosti  sama  od  sebe.  ^Mj.  8. 
Vše  dobrým  Buoh  méní  k dobrému.  Št.  Kn.  ' 
š.  30.  Směr  se  mění  znenáhla.  Dk. 

Měnívec,  vce,  m.  M.  železnatý.  Sebd.  II. ' 
52.  M.  železný,  der  Parachrosbaryt,  Spat- 
eisenstein.  Nz. 

Menivo,  a,  n.  co  se  mění.  Dk.  Monadol.  I 
§.  12.,  25.  I 

Měnivosť,  i,  f.,  die  Veránderlichkeit,  V'a-  ■ 
riabilitát.  NA.  V.  od.  II.  41.  M.  barev,  světla. 
Pdl.,  Posp. 

Měnivý.  Pal.  Udh.  III.  258.  M.  pomůcky, 
Sp.,  sazeniště,  Sl.  les.,  směr,  Dk.,  rozpíná- 1 
vost  lokomotivy,  NA.  IV.  209.,  touha,  Vrch.,  ^ 


situace  politická,  TS.,  hvězdy,  teplota,  Stč. 
Zem.  46.,  509.,  veličina,  rychlost,  mod^  Us. 
Pdl.,  scenerie,  Řvn.  158.,  barvolesk.  C.  Kn. 
š.  22.5. 

Měnka.  y,  f.  = mínění.  Slov.  Tč  Veřejná 
in.  Ntr.  VI.  331. 

Ménko,  a,  n.  — jméno.  Slov.  Sl.  ps.  č.  52. 
Měnlivost,  i,  f.  = měnivosť.  M.  příjmů. 
Us  Pdl. 

Měnlivý  = měnivý.  M.  stav,  věc,  Dk., 
veličina.  Jd.  Geom.  IV.  40..  Hra. 

Měnnik,  numularius.  ZN.  — M.  = kur- 
somí  lístek,  der  Courszettel.  Nz. 

Měnníkový,  Wechsler-.  M.  stoly.  ZN. 
Ježíš  m.  stoly  zpřevracel.  Krist.  76.  b. 
Měnnobarvý,  wechselfárbig.  Vz  Rst.  441. 
Měnnotvarý,  wechselgestaltig.  Vz  Rst. 
441. 

Měuný  chod,  der  Wechselgang.  V těloc. 

Rgi. 

Měno.  EZ.,  Glč.  I.  103. 

Měuopis,  u,  m.,  der  Courszettel.  Rk. 
Menoslov,  a,  m.,  das  Namensverzeich- 
niss.  Slov. 

Meuoušek,  Ska,  m.,  sam.  u Něm.  Brodu. 
Menovanec,  nce,  m.,  der  Naroensvetter. 
Slov.  Ssk. 

Meuovati  ==  jmenovali.  GR.,  St.  Kn.  é. 


Menovitě  = jmenovitě.  Št 
Půh.  II  569. 


Ku.  š.  41., 


Menovitý  -Jmenopitý.  Na  m.  den.  Půh. 

II.  268. 

Měnozpyt,  u,  m.,  Coursarbitrage.  S.  N. 
IV.  1081.,  V.  245. 

Měuozpytný  počet,  Arbitragerechuung. 
Nz.  V z Počet. 

Mensinger,  gra,  m.  M.  K.,  kněz.  Jg.  H. 

I.  599. 

Mensura  lékárnická.  Kk.  Fys.  1. 
Menšek,  sku,  m.  Vede  důvod  od  větška 
k raenšku.  Sš.  L.  125. 

Menívi  právo.  Tov.  118.  — M.  hWant. 
1744.  Jg.  H.  I.  599.,  Jir.  Ruk.  II.  23. 

Menšík,  a,  m.,  os.  jni.  Blk.  Kfsk.  1363., 
119.  — M.  Jak.,  mistosudi  1600.  Jg.  U.  1. 
599.,  Jir.  Ruk.  II.  23.,  Šb.  D.  řeč.  269.  - 
M.  Jos.  St.  t 1863.  Vz  Šb.  D.  řeč.  269.  - 
M.  z Menšteiiia.  Sdl.  Hr.  III.  43 , IV.  372. 
Menšilka,  y,  f.,  die  Subtraktionstafel.  Ssk. 
Menšina  ==  minuta.  Kde  v noci  čísla 
hodin  a menšin  osvětlená  se  ukazují.  Koll- 

III.  69. 

Menšinový,  Minuten-.  Sm. 

Menšitebný,  das  zu  vermindernde.  Sm. 
Menšili  se  komu.  Menší  se  mu  dech 
Šbr.  Zaj.  658.  — se  v čem.  Člověk,  jenž  se 
menší  v chytrosti.  BO. 

Meutagra,  vz  Slov.  zdr. 

Mentěka,  y,  f,  = mentěk.  Sm. 
Menterovati  = mentiti,  lháti.  Dh.  92.  _ 
Menthen,  u,  m.,  v lučbě.  Vz  Rm.  II.  337. 
Meuthol,  u,  m.,  v lučbě.  Sfk.  Poč.  583., 
Rm.  II.  337. 

Mentiček,  čku,  m.,  vz  Mentěk.  Koll.  Zp. 

II.  193. 

Mentik,  u,  m.  = mentěk.  Sm. 

Mentina  — trocha,  drobet.  Nenechal  ani 
m-iiy.  V Jičín.  Prk. 

Mentiti.  BO. 
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Mentlik«  a,  m.  ==>  dloabý  ženský  kabátec 
ze  sukna  barvy  modré  n.  fialové  kožiSioou 
podSitý  a dole  třepením  ozdobený.  Mor.  a 
slov.  Brt.,  Koll.  Zp.  I.  114.  Takový  m.  mí- 
vají jen  bohaté  nevěsty  k sobáái.  Té. 
Mentor,  psí  jm.  Skd. 

Mentoury,  dle  Dolany,  Mentaur,  ves 
u Vys.  Mýta.  BIk.  Kfsk.  617.,  Sdl.  Hr.  I. 

256.,  Rk.  Sl. 

Měntuch,  u,  m.  = veliký  mich  (pytel). 
Slez.  Té. 

Mentúz,  a,  m.,  die  Else,  ryba;  mnik. 
Slov.  Bern. 

Mentýk,  a,  m.  <=>  koiuch  suknem  obžitý 
a Snorovaný.  Mor.  Brt.  Slov.  Trok.  29.,  Vlk., 
Ech. 

Mennrka,  y,  f.  = Hmhaba  obec.  Slez. 
Sd.  — M.  = verunka,  sluníčko  brouk.  Slez. 
$d. 

Měny,  pl.,  ř.  (pozemky  vyměněné)  «= 
louky  u Klonžovio  v Tábor. 

Menzel,  zla,  m.,  os.  jm.  Blk.  Rfsk.  1368. 
Vz  Mencel. 

Mera.  Oprav  100  v : 40.  Cf.  éeské ; míra. 
Kúpil  meru  vajec  (40).  Šf.  III.  646.,  Ht.  Sl. 
ml.  99..  Němc.  IV.  321.  — M.,  psylla,  brouk. 
M.  hrušková,  jabloňová,  Janovcová,  olšová, 
zimostrázová.  Vz  Brm.  IV.  650.— 651. 
Meraeký  — » méřický.  Slov.  Bern. 
Meractvi,  n.  =*  méřictvi.  Bern. 

Meraě,  e,  m.  *=  tniřič.  Slov.  Bern.,  Loos. 
Měřáě,  e,  m.  = čím  se  mčH,  der  Zoll- 
stab.  Sd. 

Meraěka,  y,  f.,  die  Messerei.  Slov.  Ssk. 
Meradlo,  meradličko,  a,  n.,  der  Messtab, 
-apparat.  Slov.  Phl’d.  II.  4.  116.,  Ssk. 

Meranka,  y,  f.  = mérba,  výměra.  Pri 
m*kách  cbotárov  staly  se  mnohé  křivdy.  Rr. 
Sb.  Panstvo  bralo  pri  m-kách  cbotárov  lesy 
dl’a  počtu  sedliakov.  Syt.  Táb.  164.  Dle 
Zátnr.  lépe;  meračka. 

Meratel,  e,  m.  — merač.  Slov.  Bern. 
Meravý,  messend.  Slov.  Loos.,  Ntr.  VI. 

323.,  Koll.  Sl.  dc.  IV.  19.  Na  vodu  som 
išla,  neskoro  som  přišla,  mamka  ma  zakliala, 
by  kameň  ostala,  kameňom  m-vým,  drevom 
javorovým,  Sl.  spv.  I.  19. 

Měrba  ==  měření.  Slov.  a mor.  Phl’d.  II. 
4.  16,  Když  byla  měrba  nové  železnice.  Šd.  i 
Merboltice,  Mertendorf,  vos  v Litoméř. 
Blk.  Kfsk.  291.,  Rk.  Sl. 

Mercaptan,  u,  m.,  v Inébě.  Šfk.  Poé.  439. 
Mercaptidy,  pl.,  v lučbé.  Šfk.  Poé.  439. 
Mercún,  a,  m.  = svišť,  arctomys  alpina, 
das  Murmeithier.  Slov.  Phl’d.  IV.  266.,  Rr.  | 
Sb.,  Hdž.  ŠIb.  88.,  Pokr.  Pot.  II.  50. 
Mercnrl-ua,  v luébě.  Vz  Šfk.  Poé.  613. 
MerČi,  iho,  m.  = měřič.  Slov.  Loos. 
Merěik,  u,  m.  = svlak,  pHéka  ku  spo- 
jeni dvou  dřev.  Na  Pláště.  BPr. 

Měrěin,  a.  m.,  Miertschin,  ves  u Nepo- 
muk. PL.,  Rk.  Sl. 

Meréina,  y,  f.  ==  známka.  Šm.  | 

Merčiti,  z něm.  = znamenati,  pozorovali,  t 
merken.  Brt. 

Mérec,  rce,  m.  M.  na  drahokamy,  ein 
Ricbtblecb,  dUnnes  durcblbchertes  Messins:- 
blech.  Šm. 

Mérecký  sbor,  das  Geniecorps.  Rk. 
Měrečné,  také  mor.  Brt.  D.  230, 

KomAt:  Oaako-Bim.  sloTBÍk.  VI. 


Mereda,  y,  m =*  neohrabaný  člověk.  Val. 
i Vek.  — M.,  y,  f.,  mlýn  n Mníška. 

Meřeje,  pl.,  die  Nehrung,  Niederung,  das 
flacbe  Uferland.  Nz.,  NA.  v.  682. 

Merenda.  Vyhnal  ho  a bylo  pó  m-dě. 
Us.  Dcb.  — M.  ==  omáéka  z vařených  šve- 
stek a hrušek.  Cf.  Muzika.  U N.  Kdjmě. 
R^,  BPr.  — M.,  sam.  n Labské  Týnice. 

Merengovaný,  merenguirt.  M.  noky,  jídlo. 
;Sp. 

Měřeni  bliživé  (approzimativní),  Jdé. 
Geom.  4.,  5.  a j.,  slabik,  Dk.,  barometrické 
(výšky),  Mj.  118.,  Sté.  Zem.  459.,  stupňové, 
tlaku  vzdušného,  větru.  Sté.  Zem.  338.,  556., 
601.;  m.  okem,  Dcb.,  teploměrem,  Us.,  po- 
hybem zemským.  Sté.  Zem.  105. 

Měřeniee,  Mierenitz,  ves  u Zavlekomě. 
Blk.  Kfsk.  668.,  Rk.  Sl. 

Měřenosf,  i,  f.,  die  Gemessenbeit.  Šm. 
Meřetice,  ves  v Žatecku.  Blk.  Kfsk.  631., 

722.,  Rk.  Sl. 

Měřený;  -en,  a,  o,  gemessen.  Úhel  m-ný 
obloukem.  Sté.  Zem.  .58. 

z Merfellc  (Jir.  Rok.  II.;  24.),  vz:  zMer- 
šelic. 

Mergl  Kar.,  studuj.,  přispěl  do  tohoto 
slovníku.  (Mg.). 

Mergnle  = marhule.  U Polié.  BLSá. 
Merhák,  n,  m.  M.  k sekání  ryb.  Sdl.  Hr. 
III.  128. 

Merhelec.  Cf.  Rstp.  506. 

Merhovaný.  Za  Dal.  polož.:  106.  Cf. 
Rst.  441. 

Merhovati,  vz  Ladrovati,  Mkl.  Etym. 
191. 

Merhyně.  Koll.  St.  501.  Také  ées,  Daé. 
I.  78.,  II.  280. 

Měřicí  dřevce.  BO. 

Méřictvi  praktické  éi  výkonné,  NA.  V. 

87.,  Jd.  Geom.  III.  42.,  Sehd.  I.  189.,  Vlšk. 

234.,  Rk.  Sl. 

Měřič  zemský.  Vz  Zr.  zem.  460.,  693. 
Méřičevý  =*  měřicí.  M.  provázek,  BO. 
Měřička,  y,  f.,  mlýn  u Amoštovic  v Pa- 
covskn.  Rk.  Sl. 

Méřičná,  é,  f.  = jm.  pole  a lesa  u Hyn- 
kova na  Mor.  Km. 

Méřiéný.  To  nedá  se  podrobili  měřiéným 
neboli  stavitelským  zákonftm,  Messnngs-. 
Pal.  Rdh.  I.  389. 

Meridialni,  Meridial-.  M.  éára.  Vné.  109. 
Meridianni  = meridialni.  M.  zobrazo- 
vání (povrchu  zemského).  Sté.  Zem.  389. 

^Meridlanový.  M.  kvadrant,  řez.  Širo.  77., 
ZO. 

Měřidlo  na  tloušťky  a dutiny,  Dick-, 
Hohimesser.  Vz  Hmatadlo.  Vér.  Z.  II.  25. 
M.  hlavy,  pánve.  Wld. 

Měřik.  Cf.  Rstp.  1803. 

Měřín,  a,  m.,  Mieřin,  ves  u Neveklova; 
Miertschin,  vz  Méréin;  Wollein,  městeéko 
u .Jihlavy.  Pl.,  Rk,  Sl. 

Merinda,  y,  f.,  Mundvorrath  auf  die 
Reise.  Slov.  Mkl.  Etym.  191. 

Merinkový.  M.  kůže,  Merinoschaffell,  .Šp. 
Měřirna,  y,  f.  M.  horní,  die  Marksebei- 
derei  (Lokále).  Hrbk. 

Měřisko,  a,  n.,  die  Fucbt,  ein  Kohlen- 
mass  in  den  Hammerwerken.  Šm. 
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Měřiti  — Meruňka. 


MěHti.  MČřu,  metior.  V MV.  nepravá 
glossa.  Pa.  Cf.  Mkl.  Etym.  195.  Ten  sud  ‘ 
měří  tři  hektolitry,  german.  m. : má.  — co 
dim  kde).  Hlnbokon  nocí  kapky 

hlas  svým  pádem  opět  měřil  čas.  Hcha. 
Jiřík  z Poděbrad  po  dvakráte  u Nýrská  a ' 
a Milayče  českým  loktem  měřil  lebky  kři- 
žáků. ŠmI.  I.  23-  M.  teplotu  teploměrem.  Us. 
Kamzík  nohou  obratnou  v skoku  měří  délku 
propastí.  Vrch.  Oheň  na  váze  a vítr  loktem 
m.  Uoč.  ezc.  — kam.  Ten  legat  k měšci 
měřil  (chtěl  peníze).  Bart.  140  — co  jak. 
Na  přeskáčku  m.,  mít  Springstand  messen. 
Nz.  Podezřivě  někoho  m.  Kká.  KsI.j.  159. 
Písně  tyto  nejsou  m-ny  na  vzor  umělecký. 
Kam.  Po  očku  ho  m-la.  Drsk.  M.  někoho 
podlé  svého  lokte.  Šml.  Každý  měříme  svět 
svým  způsobem.  Smi.  Bojem  s nepřítelem 
se  m,  Šbr.  Dědeček  měřil  občas  děti  na 
hůl.  Us. 

Měřítko.  M-ka  děli  se  na  m.  základní, 
matiční  n.  normální  a na  m.  v užším  smyslu ; 
m.  základní  zase  na  m.  s mírou  na  čarách 
aneb  okrajích.  ZC.  1.  17.,  18.  M.  truhlářské, 
složitelné.  Us.  Pdl.,  hlavní,  vedlejší  či  po- 
bočné, MJ.  6.,  jednoduché,  tísídnné,  zmen- 
šené, Nz.,  kapesní,  šroubové,  Sand.  II.  25., 
vzdělanosti.  Šmb.  S.  1.  273.  Hrana,  oprut 
(Visirnif),  šoupátko,  násadka  m-ka.  Čsk. 

Meritorní,  z lat.  = věcný,  zásadný.  Kk. 
Sl. 

MéHvo,  a,  n.  ^ čím  ee  miři.  Dk. 

Měřivý,  messend,  zielend.  Šm. 

Merkaptan,  také  něm.  tak.  Nz.,  Šfk. 
Poč.  413.,  Rm.  I.  233. 

Merkatorský,  Merkators-.  M.  mappy.  Nz. 

Merk  las,  a,  m.,  os.  jm.  Šd.  — M.  V., 
nar.  1809.,  rytec.  Jg.  H.  I.  599 , Tf.  Mtc.  293. 

Merklín,  a,  m.,  městečko  u Přeštic.  Arch. 
IV.  44.,  Blk.  Kfsk.  484.,  Rk.  Sl. 

Merklinský,  ého,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk. 
1363. 

Merklov,  a,  m.,  Mrklow,  ves  u Jilemnice. 
PL..  Rk.  Sl.,  Blk.  Kfsk.  926. 

Merklovice,  dle  Budějovice,  Merklowitz, 
vos  u Vamberka.  Blk.  Kfsk.  414.,  Sdl.  Hr. 
II.  278.,  Rk.  Sl. 

Merkosín,  a,  m . sam.  u Strakonic. 

Merkovati,  vz  Mcrčiii. 

Měrkovati  ■=  utikati,  hěieti.  Mor.  Vek. 

Merknvka,  y,  f.  — malé  železité  lázné 
u Rakovníka,  u ftenčova.  Řvn.  294. 

Merkur,  u,  m.  Cf.  KP.  IV.  193. 

Merkuretbyl,  u,  m , v lučbě.  Rm.  1.  250. 

Merkurialism-us,  u,  m.  otrava  rtuti. 
Vz  Slov.  zdrav. 

Merkurialní,  Ringelkraut-.  Šm. 

Merkuriáá,  e,  m = rtui.  Kom.  L.  — 
M.  = Merkur. 

Merlík.  Cf.  ČI.  Kv.  154.,  Rstp.  1276.,  I 
SIb.  247.,  Rose.  121 , Mllr.  32.  1 

Merlíkovitý.  M.  rostliny.  Cf.  Sehd.  II. 
278,  SIb.  243.,  Rstp.  1241,  ^Rosc.  121. 

Merlíkový,  Gánsefuss-.  Šm. 

Merlinek,  nka,  m.,  Mrlínek,  ves  u By- 
stři'-e  pod  Hostýnem. 

Merlon,  u,  m.  = kusy  předprsně  mezi 
střílnami,  NA.  IIÍ.  145.,  z fr.,  der  Sebarteu- 
kasteu.  List.  íii.  X.  321. 


Mermem  « mermo.  U Něm.  Brodu.  Brut. 
Merniolez,  a,  m.  Ty  m*ze  (kluku  vtí- 
ravá, říkají  dětem).  U Deštné.  Blk. 

Mermú  mocú  = mermomocí.  Mor.  Brt. 
D.  230. 

Měrnice,  die  Balotte.  Cf.  Rstp.  1189., 
81b.  338.,  Cl.  Kv.  260.,  Mllr.  21. 

Měrnický,  Messer-,  Mess-.  Šm. 

Memík,  a,  m.  <=  měřič.  Slov.  N.  HIsk. 
IV.  228.,  Orl.  III.  16. 

Měrnoplynný.  M.  koráby,  ěióai.  Lšk. 
Měrnosf,  der  Rbythmus.  Nz.,  Dk.  Poět. 
322. 

Měrný.  M.  lán,  Půh.  brn.  1417.  (Cf.  Bdi. 
Obr.  116.),  zatížení,  Zpr.  arch.  Vlil.  14., 
teplo,  NA.  V.  275.,  váha  tělesa  (specifická, 
objem,  svítivost  tělesa,  lámavosf,  ZČ.  I. 
83  , 287.,  447.,  III.  9.,  117.,  teplo,  Mj.,  jed- 
notka. Stč.  Zem.  741.  Vybíbati  přes  mérné 
hráze.  Uber  abgemessene  Gránzen.  Dcb. 
Tof  si  měrný  postavil  dni  mé  (mensurabilis). 
Ž.  wit.  .38.  6. 

Meroblastický.  M.  v^íčka.  Ves.  1.  82. 
Měrodatný.  Pr.  1884.  89. 
Měroniensitko,  a,  n.  » zmeniené  mě- 
řítko, verkleinerter  Masstab.  Nz. 
Měrosloyec,  vce,  m.,  der  Metriker.  Nz. 
Měrosloví.  Jg.  Slnosť.  75. 

Měroalovný  » metrickÝ,  metriseb.  Nz. 
M.  stopy.  Sš.  Pros.  12.  Vz  Metrologický. 

Merot,  a,  m.  (=  Pluto),  bůh  pekla  u Scaro- 
slovanů,  zvi.  u Čechův.  Bačk.  Pis.  I.  499. 
Merotec,  tce,  m.  Sebd.  L 335.,  Rk.  Sl. 
Merotík.  Cf.  Sebd.  IL  38.,  Rk.  Sl. 
Merotíkový,  Baryum-.  Šm. 

Měrotin,  a,  m.,  Mierotein,  ves  u Litovle; 
Merotein,  ves  tamtéž. 

Merovanie,  n.  <=  asi  toPko,  čo  rozdrá- 
ženosf  chuti  kjiedln,  nenasycenosf ; bo  bo- 
voria,  koď  je  nečoho  málo;  je  to  níe  na 
najedenie,  len  m.  Dbš.,  Sb.  sl.  pies.  1.  101. 

Merovapnec,  ence,  m.,  Barytokalcit,  m. 
Šm. 

Merovaf  chut  míti  k jídlu,  lačným 
býti.  Vz  Merovanie.  Na  lačné  srdce  nepů- 
štaj  sa  z domu,  duduk  fa  meruje.  Slov.  Mt. 
S.  I.  101. 

Měrovati,  skandireu.  Dcb. 

Měrovedný.  M.  krása.  Vz  Jg.  Slnosf.  44. 
Měrovice,  Mierowitz,  ves  u Kojetína 
Tam  dávají  novorozenému  klukovi  do  ko- 
lébky křivák  (kudlu)  a buchtu.  Vz  Sbtk. 
Krát.  h.  185. 

Měrozpytný  úřad,  das  Cimentiramt.  Rk. 
z Meráelic  Jos.  Makarius,  dr.  1621.  Jg. 
H.  1.  599. 

Mertlik,  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  Vílí.  209. 
Mertnik,  a,  m.,  ves.  Arch.  II.  448. 

I Merfuch,  u,  m.  » modíus,  mírku.  Slov. 
Mkl.  Etym.  195. 

Merulik,  Merhúlik,  a,  m.,  os.  jm.  Hgl. 
Meruň,  vz  Meruňka,  Sehd.  II.  308.,  Rstp. 
476. 

Meruňďák,  a,  m.  = nadávka  u Nepo- 
měřic.  RČ. 

Měruuice,  Meronitz,  ves  u Bíliny.  Arch. 
III.  499.,  Blk.  Kfsk.  1139.,  Rk.  Sl. 

Meruňka,  y,  f ^ slunečko  (brouk).  Mor. 
Brt.  Dt.  36.  — M.,  y,  m.,  os.  jm.,  herec 
1793.  Jg.  H.  1.  599. 
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Meru&ka.  vz  Cl.  Kv.  374.,  81b.  514., 
R«tp.  476.,  Rose.  165.,  Mllr.  82.,  Hlb.  I. 
502.  M.  nezralá,  loupaná,  pečená,  kando- 
vaná, zadělaná  (v  páře  a octem,  a koňakem, 
a cukrem,  a rýži),  auSené,  Šp.,  zavařené. 
Ua.  Vz  Meruňkový,  Krám.  Slov. 

Memňkovitý,  aprikoaenartif?.  Šp. 

MeruňkovÝ,  Aprikoaen-.  M.  pudding, 
aStika,  omáčka,  auflé,  křižalka,  polivka, 
uapenina,  dort,  vino,  šarlotka,  mražené, 
knedlíky.  M.  marmelada.  Vz  Krám.  Slov. 

Měrutky,  pl.,  Mierutek,  vea  u Kromě- 
říže. 

Meruzalka.  Cf.  81b.  491.,  Cl.  Kv.  350., 
Ratp.  684.,  Krám.  Slov.,  Mllr.  89. 

Mernzalkovitý.  Cf.  Ratp.  684.,  Roac. 
161. 

Mérynda,  y,  f.  = strava  na  cestu.  Val. 
— M , y,  m.  = hlupák.  Val.  Brt 

91eaác,  e,  m.  = misie.  Slov.  Bern. 

Meeáček,  čku,  m.  >=>  mésiček.  Slov.  Sl. 
pa.  153. 

Mesáčnik,  a,  m. « námésičnik,  der  Mond- 
aflchtige.  Slov.  DbS.  81.  pov.  1.  364.,  Sak. 

Meaáčno,  mondbell.  Bylo  m.  Slov.  Ntr. 
V.  286.,  Url.  XI.  114.,  Sak. 

Mesakonový.  M.  kyaelina.  Vz  Rm.  L 
524. 

Mésebni,  Miachunga-.  Japonci  vyrábějí 
mosaz  z mědi  a činku  v rozličném  m-bnim  | 
poměru.  Jdr.  exc. 

MeHecni,  Kupferkies-.  M.  pec,  der  Kiea- 
ofen.  Šm. 

Mesiac,  e,  m.  =»  měsíc.  Slov.  Sak. 

Mesiaélk,  u,  m.  = měsíček.  Slov.  Tóth. 
B.  49.,  Orl.  II.  202. 

Mesiačne  »»  měsíčně.  Slov.  Sak. 

Měsic.  Cf.  Bž.  233.,  Ž.  wit.  229.,  Sehd. 

l.  234.,  236.  V MV.  nepravá  glosaa.  Pa.  Cf. 
Stč  Zem.  20.,  214.,  215.,  Krám.  Slov.,  Rk. 
SI.  M-ců  jména,  vz  Hš.  Dod.  I.  2.,  II.  2., 
Mus.  1849.  133.,  Mkl.  Etym.  195.  Jména 
m-ců  vz  Sbtk.  Ruatl.  38.  M.  tvárný  či  ve- 
dlejší. NA.  V.  382.  Bude  li  modravý  (mě- 
síček), bude  šóhaj  zdravý,  pakli  červený, 
bude  áóhaj  v zemi.  SS.  P.  582.  Na  Lope- 
niku  pomáhají  ai  o žních  vzájemně.  Při 
měsíčku  aejde  se  i 30  pacholkův  a děvčat 
8 gajdoáem.  Popíjejíce  darovaného  jim  od 
gazdy  páleného  a veaele  prozpěvujíce  za 
hodinu  požnou  celé  pole.  Tomu  říkají:  Žac 
na  mesjaček.  Brt.  L.  N.  II.  111.  M.  bledne. 
Dch  Dnes  je  měsíček  (je  v noci  jasno).  Us. 
Sd.  Statek  z pouhého  Štěstí  a bez  přičinění 
nabytý  jako  m.  ubývá.  Exc.  Spíše  se  ro- 
zejae  měsíček  a hvězdičkami  nežli  my  se 
rozejdem.  Švarný  Sohajičku.  Sš.  P.  Vz  Ni- 
kdy. Při  jasném  měsíčku  daPs  mi  hubičku. 
Brt.  N.  p.  I.  190.  Co  mu  slunce  ukáže,  to 
mu  m.  dá  (zloději).  Aa  a jedné  věci  nauč  se 
v meaieci.  Št.  Kn.  Š.  12.  V měsíci  sedí  prý 
Bv.  David  a hraje  na  harfu.  M.  se  mění.  BO. 

I měsíc  svítí,  když  není  slunce.  Hkš.  Komu 
slunce  svítí,  co  mu  do  měsíce?  Pea  štěká, 
ale  m-ce  neraní.  Seje-li  se  za  nova  měsíce 
ječmen,  budou  ho  Žráti  zajíci;  Na  schodě 
m ce  nesej  přísady,  hlávky  nebudou  tvrdý; 
nepřeaazuj  květin,  nebudou  plny;  nedávej 
atHbati  vlasů,  slezou  ti.  Zlinsky.  Brt.  Je-li 

m.  v ohradě  (mlhovité  obrubě),  tož  ua  třetí 


I den  prší.  Mor.  Vek.,  Brt.  Je-li  slunce  u. 
; měsíc  v kole,  nastane  do  třetího  dne  pro- 
I měna  v počasí.  Kld.  Ustříhne-li  si  ženská 
' začátkem  první  čtvrti  m-ce  kus  vlaaů,  tož 
jjí  vlasy  dobře  rostou;  jak  ten  mésiček 
I roste,  tož  tak  ty  vlasy  rostou.  Val.  Vek. 
Cf.  Zbrt.  288.  Hádanky  1.  Pole  neměřené, 
ovce  nesčítané  a pastýř  mezi  nimi.  (Obloha, 
hvězdy,  měsíc).  2.  Roste,  roste  dub,  na  tom 
dubě  12  haluzí,  na  každé  haluzi  4 hnízda, 
v každém  hnízuě  sedm  mladých.  (Kok,  mě- 
síce, neděle,  dni).  Brt  Dt.  156.,  157.  — 
Sl.  =»  doba  čtyř  neděl.  Studené  m.,  Hart- 
monate.  Ta  ji  dva  měsiece  nebeským  po- 
krmem krmila.  Pass.  14.  stol.  V obci,  kde 
nedělají  nebo  neumějí  dělati  rozpočtu  obec- 
ního na  celý  rok  (kde  nemají  přirážek),  vy- 
bírají starostové  na  větší  výdaje  obecní  od 
občanů  tolik,  co  platí  každý  z nich  daně 
na  měsíc.  Tím  činem  platí  občané  13.,  14. 
atd.  měsíc  v roce.  Přespočetni  tyto  měsíce 
daňkové  jsou  měsíce  tmavé.  Val.  Vek. 

Slěsleovati  <=  nánUsičným  býti^  mond- 
sůchtig  sein.  8S.  Mt  241. 
i SlěaicoTatosf,  i,  f.  M.  obličeje,  die  Mond- 
I fbrraigkeit.  Och.  Brč.  31. 

Slěsicovitý.  M.  kost,  os  lunatum. 

Slésícovy.  M.  duha,  Mj.  279.,  světlost 
Sv.  Mař.  v.  347.  M.  útvar,  povrch,  koule, 
dráha.  Stč.  Zem.  210.,  212.,  219. 

Sfěsiček.  Ale  ten  mesáčik,  ten  je  mlčen- 
livý, našu  vernú  lásku  nikomu  nezjeví.  Sl. 
ps.  153.  — Sl , rostl.  Cf.  Rose.  129.,  Mllr. 

27.,  Č.  Kn.  š.  257.,  ČI.  Kv.  201.,  SIb.  428., 
Rstp.  920.,  Dlj.  34.  — Sl , lunula,  část  ko- 
řene nehtu  koží  nepokrytá.  S.  N.  V.  691.  — 
Sl.  = hob  kulatý  červenobílý.  U N.  Bydž. 
Kšř.,  Vchř.  — SI.  nerost.  Cř.  Bř.  N.  181.  — 
SI.  — pružné  malé  vážky  pro  domácnost. 
U Počátek.  Jdr.  — SI.  — čmýra.  Nz.  Ik.  — 
M-čky  = čmýra.  Čo.  Ik.  — SI.,  čka,  m., 
08.  jm.  Blk.  Kfsk.  1364.,  Arch.  VII.  539., 
Sdl.  Hr.  VI.  277. 

Sléaiéenka.  Cf.  Rstp.  74.,  Sehd.  II.  292. 

Slésičkovitý,  der  Ringelblume  áhnlich. 
Sm. 

Slěsičkový.  M.  kámen.  NA.  V.  507. 

Slěsični,  vz  Mésičný. 

Měsíčnice  rostl.  Cf.  Slb.  706.,  Č.  Kv. 

289.,  Sehd.  II.  494.  — M.,  die  Moudschein- 
laterne  (bei  der  Gasbeleuchtung).  Polo-, 
celonočni  m.  Sp. 

Slěsičnik,  a,  m.,  scytale,  had.  M.  temno- 
hlavý,  s.  coronata,  Mondschlange.  Brm.  III. 
400. 

Mésičný.  M.  kámen,  S.  N.  V.  1126.,  šero, 
Kká.,  uzly,  Sl.  les,  skvrna,  Kk  Br.  18.,  po- 
vrch, kotouč,  fuse.  Stč.  Zem.  210.,  214.  — 
SI.  = jednoho  měsíce.  M.  schůze,  Mus.  1880. 

397.,  růže,  Us.  Pdl.,  seznam,  výkaz.  Us. 
Pdl 

Slěsičtina,  y,  f.,  die  Mondsprache.  Čch. 
Brč.  50. 

Slésidlo  na  víno  řím.  Vz  Vlák.  77.,  141. 

Měsiti,  vz  Mišeti 

Slesitin,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  1.50. 

idesityien,  u,  m.,  v lučbě.  Šik.  Poč. 

548.,  Kra.  II.  62. 

Slesitylenový.  M.  kyselina.  Rm.  II.  173. 

Slesitylol,  u,  m.,  v lučbě.  Vz  Rm.  II.  83. 

428* 
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Mesityloxyd  — MěSótinek. 


mesityloxyd,  u,  m.,  v luóbě.  Vz  Rm. 
I.  364. 

Meslo  mirka,  das  Massel.  Val.  Sp.,  I 
Vek.,  Brt.  D.  230.  Cf.  Mkl.  Etym.  194.  - ' 
M.  = iáéi  usné.  Vz  Hfbet  a Matj.  63.  — 
M.  Kroapy  třaslem  poprcbly,  meslem  Mo- 
ravci řkou.  Bl.  Gr.  839.  Vz  Třáslo.  V šesti 
barev  Čistá  mesla  (prouby)  nesla.  Kat.  2302. 
— i>l.  = pole  u Lovéšic  na  Mor.  Km. 

Mesmiiiit,  u,  m.,  meteorit.  Vz  Os  v.  1875. 
16. 

Měsnik,  a,  m.  = mésidlo,  kopist.  Koil. 
St.  68. 

niesofyllový.  M.  buňky.  SP.  II.  114. 

Mesokafrový.  M.  kyselina.  Rm.  II.  334. 

Mesokefal,  a,  m.  =>  élooék  středolebý. 
Stč.  Zem.  811. 

Mesosa,  y,  f.,  mesosa,  brouk.  M.  nosat- 
covitá,  m.  curculioDoides.  Kk.  Br.  351. 

Mrsotyp,  u,  m.  Sehd.  II.  42. 

Alesoxalan,  u,  m.,  mesoxalsaures  Salz. 
Nz. 

Mesoxalový.  M.  kyselina.  Vz  Rm.  I. 
541. 

Mesozoický,  mesozoiseb.  M.  doba  zem- 
ského rozvoje.  Stč.  Zem.  706.  M.  či  draho- 
borni  skupina  útvarná.  Ib.  682. 

Messiáí»8tvo,  a,  n.  Kos.  Ol.  1.  76. 

Mest.  GK  V MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
Cf.  Vlák.  501.,  Mkl.  Etym.  207. 

Městče,  ete,  u.,  vz  Měáčče. 

Městec  Heřmanův,  Uermanmiestetz,  mě. 
v Glmiuimsku.  Tk.  IV.  733.,  Vil.  416.,  BIk. 
Kfsk.  1364.,  Sdl.  flr.  I.  266.,  II.  278.,  Rk. 
Si.,  Výb.  U.  836.  O tom,  jak  tam  chytali 
židé  měsíček,  vz  v Sbtk.  Krát.  h.  7l.  — 
M.  Králův,  KOnigsstadtl,  mě.  u Poděbrad. 
Blk.  Kfbk.  1364.,  Sdl.  Hr.  II.  278.,  V.  863., 
Kk.  Sl.  Když  tam  sedláci  vyjdou  z města 
na  pole,  nezůstane  ani  jediný  měsfan  doma. 
Obyvatelé  sluli  prcani  (vz  Prcan)  a vyzna- 
menali se  r.  1848.  svou  gardou.  Vz  Sbtk. 
Krát  b.  71.  — M.,  ves  u Vys.  Mýta,  u N. 
Města  n.  Met,  ves  u Opočna,  u KÍivokiátu 
(Místečko).  Vz  Rk.  81. 

Městečky,  ébo,  m.,  os.  Tk.  Žk.  223., 
Jir.  Ruk.  II.  24.  — M.  Jan,  dr.,  prot.  v Praze, 
zem.  poslanec.  Vz  Rk.  Sl.  — M.  Herm., 
pseudonym,  vl.  Rud.  Pokorný.  Bačk.  Př.  53. 
O jiném  M.  J.  vz  v Blk.  Ktsk.  1165.,  Let 
(rejsirik),  Kk.  Sl. 

Městečko,  a,  n.,  Miestečko,  ves  u Vla- 
šimé  a u Dnespek;  Stadtl,  ves  u Křivo- 
klátu. Blk.  Kfsk.  1364.,  Sdl.  Hr.  V.  250. 

Mestelice,  e,  í.,  cajanno,  ein  Gewácbs, 
rus.  Šm. 

Mést  i.  Cf.  Mkl.  Etym.  193.,  194. 

Městistě,  area.  Sv.  ruk.  316.  b.,  Bj., 
Troj.  ÓOO.,  Vlšk.  66.  M.,  jesto  (kde)  sól  dě- 
lají. bU.  Cf.  Za,  8.  a.  Veztež  tčlo,  kdež 
chcete  a m.,  jakéž  chcete,  udělejte.  Pass. 
mus.  364.  — M.=“  parkan.  Vnitř  okolo  zdi 
Jest  m.  Kom.  -■  M.,  der  Amtsplatz  (der 
Akcise).  Dch. 

Méstiti.  PtoIomaeuB  mčsti  národek  Srbů. 
St  Kuzpr.  1865.  9.  M.,  oceupare,  dobyti, 
poduiaiiiti  si.  Vz  Zaméstiti. 

Městka,  die  Krampfader,  der  Blutader- 
knoten.  Sal.  241.,  Nz.  Ik.  M.^«=  chorobné 
rozšířeni  žil.  Vz  Slov.  zdrav.,  Čs.  Ik  M-ky 


měchýřové,  Blasenhaemorrboiden.  Nz.  ik. 

M.,  varix,  zlatá  žila.  Vz  Pastelin  v 8.  N.  | 
Městkoyatost,  i,  f.,  varicositas.  Nz.  Ik. 

M.  oka,  cirsopbthaimua. 

Městkovatý,  varicosua.  Nz.  Ik. 

Městkový,  Krampfader-.  M.  kýla(mě8tky 
provázku  chámového), varicocele,  der  Krampť* 
aderbrucb.  Nz.  Ik. 

Městňan.  Výb.  I.  1063.  17.  Slov.  Sak. 
Mestný.  M.  dlaň.  Msn.  Or.  7.  M.  dílo 
(matné).  Šb.  F. 

Město  místo.  Slov.  Zabili  Janka  m. 
jelena.  Koll.  Zp.  1.  21. 

Město  od  metati.  8f.  III.  634.  — Z.  wit. 

229.,  Sbn.  299.,  652.,  298.,  834.,  Krám.  Slov., 

List.  fil.  XI.  170.,  Ukaž.  32.,  Cor.  jur.  IV. 

3.  2.  422.,  IV.  3.  1.  405.,  Mkl.  Etym.  1%, 

Rk.  81.  M.  nic  jiného  nenie,  než  m^ían  jed- 
nota a tovarySstvie  řádně  zřízené  a právem  ' 
vysazené  k společnému  dobrému,  poctivémo  | 
a užitečnému  všech,  k obhájeni  sebe  i obec*  I 
niebo  dobrého.  Brikcí.  Výb.  II.  1317.  M.  ne-  | 
beské.  Št.  Kn.  š.  60.  Města  starých  Slovanů.  i 

Vz  Šf.  Strž.  I.  553.  Česká  města.  Vz  Ukaž.  , 

32.,  Zř.  zem.  460.,  693.  Stavěni  a hrazeni 
měat  českých  ve  13.  stol.  Vz  Pal.  Rdb.  II. 

107.  M.  podlé  more  (ad  maře).  BO.  Tak  mn 

je,  jako  chudobnému  v bobatom  meste.  , 
Slov.  Rr.  MBš.  Co  dědina,  to  je  jiná,  co 
městečko,  to  srdéčko  (o  nestálém,  nevěr- 
ném), anderes  Stadtehen  anderea  Mádchen. 

Us.  Vk.  — M.,  Platz,  mě.  u Kralup  v Cheb- 
sku. Blk.  Kfbk.  621.,  Rk.  81. 

Městobor,  a,  m.,  StadtezeratOrer.  Lpř. 
Městochranný.  M.  bůh,  stadtbescbirmend. 
Msn.  Or.  6. 

Mestola,  y,  f.,  oenocarpus,  die  Most- 
palme,  rostl.  M.  dvojřadá,  oe.  distiebus, 
tupopiodá,  oe.  balana,  ostroplodá,  oe.  ba- 
caba.  Vz  Rstp.  1642. 

Mestovni  =»  mestni.  Bern. 

Městsky,  stadtisch.  Po  městsko  se  no- 
sili. Us.  Tč. 

Městský.  M.  úřad,  sady  atd.  Sp.  M.  osoba, 
vinny  atd.,  vz  Zř.  zem.  460.,  693.  M.  stav 
v Čechách.  Vz  Let.  rejstřík.  M.  svobody.  Vx 
Výb.  II.  346. 

Městyský,  Marktflecken*.  Rk. 

Měša,  dle  Bača,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  1. 123. 
Me^an,  a,  m.,  sirio,  eioe  Špione,  om. 
Mě^ati  «=  míchati,  miscere.  ZN. 

Meáatka,  y,  f.,  hyplij,  ein  Gewácha.  So. 
Méšcořezcc,  zce,  m.  Vz  Zbrt.  111. 
Měšcovatý,  voli  Beutel.  Šm. 

Měšěa,  ařa,  n.  = městče,  ete,  n.,  du 
Stadtkind.  Laš.  Tč. 

Mešěan,  a,  m.  ««  méétan.  Slov.  Bern. 
Měšěanín,  a,  m.  ==  mééténín.  NB.  Tě. 

221. 

Méšěek.  Hr.  ruk.  459. 

Měáěcn,  a,  m.  «=  méíťan.  Půh.  I.  229. 
Měščenln,  a,  m.  =■  méiténin.  Půb.  1- 

284.,  II.  160.,  203. 

Měšěišče.  e,  n.  = misUété.  Výb.  I.  104‘. 
Mčí^ěka,  y,  f.  =»  méitanka,  méitka,  die 
Stádterin.  Laš.  Tč.,  NB.  Tč.  145.,  Hr.  rak. 

253. 

MešČok  méiček.  Slov.  Ssk. 

Měščimek,  nka,  m.  = městský  hodt.  Las. 

Tč. 
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MéAec.  Cf.  Lút  fil.  XI.  168.  Tlastý  m. 
jsem  ntrstil  (mnoho  peněz  orosoadil).  Wtr. 
Jebu  m.  měl  souchotiny.  Wtr.  čfm  větží 
in.,  tfm  menši  srdce.  Kmk.  Lidé  Škrti  m.. 
div  ho  neoškrti.  Smi.  Vysoko  jim  k měšci 
sáhá.  Bart  181.  Nemflže-li  kdo  komu  měS* 
cem  pomoci,  nechC  ho  aspoň  ústy  nháji. 
Ezo.  Rádi  se  mějme  a každý  o svůj  m. 
dbejme;  Pokud  m.,  potud  přítele  mám.  Us. 
Bž.  Ženám  měšce  doji  (vyprazdňuji).  Výb. 
11.  247.  Cf.  Nnznik  (dod.). 

Ně&éiek,  čku,  m.  váček.  St.  Kn.  S.  78. 
Hle^eciiice,  e,  f.,  die  Beutlerin,  BeuteU 
machetin.  Bern. 

Médeěnik,  a,  m.  = tobolečnik,  zloděj. 
Výb.  II.  338.  — M.,  os.  jm.  Pal.  Děj.  V.  I. 
225. 

Méieéný.  By  jediné  Bób  zdařil,  abych 
B ro-mi  odpustky  přijel.  Arch.  V.  328. 

MěSek,  áka,  m.,  os  jm.  Pal.  Rdb.  I.  123., 
D.  ol.  II.  536  , Pal.  Děj.  II.  262. 

MéseA,  Sně,  f.,  byttneiia,  die  Byttnerie, 
rostl.  M.  srdčitá,  b.  cordata.  Rstp.  158. 

Mešenka,  y,  f.,  bydnum,  der  Stoppelpilz. 
Srn. 

MéSenovitý  oprav  v:  měšeňovitý.  Cf. 
Rstp.  151. 

Měšetire,  dle  Budějovice,  Miescbetitz, 
ves  u Sedlce.  Blk.  Kfsk.  907.,  Sdl.  Hr.  IV. 

184.,  Rk.  Sl. 

Měsíce  oprav  v Měšice.  H.  dle  Budějo* 
vice,  Miescbitz,  ves  o Zdib.  Tk.  IV.  170., 
VI.  61.,  VII.  416.,  Blk.  Kfsk.  1364.,  Sdl. 
Hr.  IV.  372.,  Rk.  Sl. 

Meáita,  vz  List  fíl.  X.  65. 

Meák,  u,  m.  =>  tneékáni.  Bez  všeho  mešku 
čiňá.  Slov.  Hol.  74. 

Meškal,  a,  m.,  der  Zauderer.  Lpř. 
Meškáni  =>  obydlí.  Mor.  Brt.  D.  230. 
Meškatelka,  y,  f.,  die  Zaudereriu.  Srn., 
Bern. 

Meškali,  cf.  Mkl.  Etym.  193.  — co.  Mu- 
seli BÚ  často  .cestu  svú  m.  Výb.  II.  649. 
Musel  svú  službu  m.  Půb.  1.  373.  Když 
který  kněz  mešká  své  miesto.  Hus  II.  66. 
— co  čiiB.  Vykonáni  přísahy  m.  vzatým 
odvoláním.  J.  tr.  Nebude  póbonem  m.  Yš. 
347.  Tiem  sě  nemeškejme.  Výb.  II.  33. 
Hřiešný  nemá  m.  svým  ukázáním ; Lidé 
meškají  svým  dielem  své  spasenie.  Hus  II. 

342.,  1.  131.  — v čem.  Aby  knapi  souke- 
níkův v iicb  díle  nemeškali.  Exc.  A mešká-li 
(kněz)  lid  v spasenie.  Hus  11.  274.  V tejté 
mě  prosbě  nemeškej.  Hr.  ruk.  13.  Ani  v těcb 
věcech,  ježby  m-ly  v boží  službě.  Hus  I. 
143.  — kde.  Ona  se  tu  dlouho  nemeškala. 
Us.  Na  cestě  se  nemeškali.  Abr.  Darmo 
se  tu  m.l  Us.  Dcb.  Kaj  meškáš?  U pana 
N.  Us.  M.  se  při  něčem.  Nz.  M.  někde  = 
bydleti.  Mor.  Brt.  D.  230.  — na  Čem.  Na 
tom  se  nemeškali.  Výb.  II.  298.  M.  u přátel 
na  návštévě.  Us.  — s inft.  Mešká  přijiti. 
ZN. 

Meškavý.  Blázni  a m-ví  (lidé).  Sv.  ruk. 
325. 

Meškereuda,  y,  f.  » rošt,  příčný  trám 
o jizbě,  který  ostatní  trámy  a strop  drží. 
V lurčan.  stol.  na  Slov.  Rr.  Sb.,  Ssk.  Vz 
Maisternica.  Maď.  mester  gereuda. 


Méškonoh,  a,  m.  = míikonoh.  Šm. 
Mešně,  ého,  n.,  der  Messiobn,  das  Mess- 
geld.  Šm. 

Mešní  rúcho  Žk.  413. 

Mešnice  » mešní  kniha,  Sd. ; mešní  zviee. 
Beck  II.  1.  7.  — M.  =”  vrch  n Koturova. 
U M-ce  = pole  u Kvítkovic  v Bud.  BPr. 

Mešniti  « mši  sloužili  za  skrovnou  porci. 
Dch. 

Mešno,  a,  n.,  Mescbno,  ves  u Rokycan. 
PL . Rk.  Sl. 

Měšboniták,  o,  m.,  azara,  ein  Gewficbs. 
Srn. 

Měšov,  a,  m.,  Einsiedel,  mě.  v Chebsku. 
Měštáctvo,  a,  n.,  die  Spiessbiirger.  Ml., 
Šbr.  Zaj.  27. 

Měšťák.  Leg.  Mnč.  R.  24. 

Měšťan.  Cf.  Cor.  jur.  IV.  3.  2.  423.,  Rk. 
Sl.  Kdo  měl  m-na  soudili.  Vz  Výb.  II.  326. 
O utečení  m-na  z obce.  Vz  Výb.  II.  343. 
Vyjedou-li  z venkovského  města  sedláci  do 
poli,  ani  jeden  m.  nezůstane  doma.  Sbtk. 
Krát.  h.  275.  Měštěné  (ulomúčtí).  Půh.  II. 

455.,  Št.  Kn.  S.  5.  Měštěnom.  List.  hrad. 
1447.  Od  měšfan.  Ib.  1447.  Pakliby  měště- 
nín sedláka  pohnal.  Vz  Pal.  R lh.  II.  213. 
Měštěnínův  i měštek.  Hus  II.  242.  V měště- 
necb.  Št.  Kn.  š.  52.  Měštěnín,  pl.  měšťané, 
strč.  měštěné.  Bž.  82.  Měšťanů  práva  atd., 
vz  Zh  zem.  460.,  694. 

Měšťunátko,  a,  n.,  ein  Stadtkind  (po- 
hrdlivě). Šd. 

Měšťánek  Jan,  vz  Civilius,  Jir.  Ruk.  II. 
24. 

Měšťanský.  M.  beseda  v Praze  založena 
r.  1845.  — 1846. 

Měštěk,  štku,  m.  — méšee.  Vínko  srdce 
občerstvuje  a m.  vyprazdňuje.  Koll.  Zp.  II. 
362. 

Měštěninka,  y,  f.,  die  Blírgerin.  Šm. 
Měštěuinský,  búrgerlich,  civil.  Nov.  vid. 
Méštěninatvi,  n.,  oas  BUrgerrecbt.  Skut. 
22.  28. 

Mešterka,  y,  f.  ^ druh  vyšívání  na  Mor. 
Brt.  v Obzoru  1884.  293. 

Mešterniea,  e,  f.  =*  maisternica. 
Meštin,  a,  m.,  Mescbtio,  mlýn  u Lou- 
čína. 

Měštka  = ženská  z města.  NB.  Tč.  145., 
Půh.  II.  186.,  Bart.  257.,  List.  hrad.  1464. 
Tč.  m.  z města,  jenž  jest  slulo  Cae- 

sarea  Fi  ippuva.  Hus  11.  403. 

1.  Met  má  32  měřice.  Listina  z r.  1490. 
Ot  mtii  ječmene;  Desět  mtóv  pšenice.  BO. 
Sto  mtóv  pšenice.  ZN.,  Výb.  I.  1065.  Vzal 
tři  mty  ovsa.  Pč.  39.  Dvanácte  mióv  Žifa; 
Půl  pata  mpta.  Půb.  II.  37.,  160.,  110.,  88. 
a j.  Cf.  Mkl.  Etym.  207. 

2.  Met,  der  Spruog.  Cf.  KP.  1.  449.-507. 
Met  z buku,  Seitensprung,  s orudim,  der 
Fechtsprung. 

Měť,  i,  f.  = zmatek.  O mistře  správný 
bez  měli,  svědku  věrný.  Hr.  ruk.  97.  — 
M.  = míti.  Mor. 

Meta.  KP.  1.  436.  Žár  vyšších,  krasšícb 
met.  Čcb.  Nov.  ps.  Vulil  si  za  metu  života 
svého  polní  hospodářství.  Šml. 

Měta,  y,  f.,  die  Runě,  der  Buchstabe. 
Měty  bvly  jen  znaky  obrázkovité,  Hš.  Sl. 
23.  Dsky  dřevěné,  na  kterých  staří  před* 
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kové  naši  mětaici  řezaDými,  čeho  pamato- 
vati  bylo  třeba,  zaznameDávali  Aoth.  L 3. 
vd.  XXXIV. 

Bletaboran,  u,  m.,  v lučbě.  Šfk.  .Poč. 
132. 

Metacarpi-um,  a,  n.,  lat.  =>  táprsti^  kosti 
rnky  od  cboi  až  k pratňm.  Rk.  Sl. 
Metareton,  u,  m.,  v lučbě.  Rm.  I.  412. 
Metaeentr  um,  a,  n.  = zástředi.  ZČ.  I. 
298. 

Metači  řemen,  der  Schlagriemen.  Wld. 
Metaciničitan,  o,  m.,  metazinnsaures 
Salz.  Nz. 

MetaciniČitý.  M.  kyselina,  Metazinns&ure. 
Nz. 

Metač,  der  Rebrer,  Kebrmann.  Dcb. 
Metáček,  Čku,  m.  M-čky  = koláče,  jež 
se  o svatbě  s vozA  mezi  lid  metají,  der 
Wurřkucben.  Us.  Hk.,  Kv.  1871.  182.,  £r. 
P.  300.,  Tkč.,  Kšá. 

Metačka,  y,  ř.,  die  Werferin.  Srn. 
Metaderivaty  v lučbě.  Sfk.  Poč.  530. 
Metadlový  ■=  k metadlu  se  vztahujici. 
M.  plecb.  Wld. 

Metafora.  Cf.  Dk.  P.  95.,  Vor.  81.  73., 
List  fíl.  I.  97.  n.,  Jg.  SlnosC.  67. 

Metaforický.  O m.  obrazech  básnictví 
národního  zvi.  slovanského  vz  Gb.  v List 
fíl.  1874.  234.  nn.,  1884.  225.  un.  M.  ozna- 
čování zvířat.  Vz  Šrc.  102.-108.  H.  názvy 
hromu.  Ib.  118.-120.  • 

Metafo§fat,  u,  m.,  v lučbě.  Sfk.  Poč. 
184. 

Metafosforeč&an,  u,  m.,  metaphosphor- 
saures  8alz. 

Metafosforečný.  M.  kyselina,  Metaphos- 
phorsáure.  Nz. 

Metafysický,  metapkysisch.  M.  otázka. 
Mua.  1880.  196.  M.  badání.  V z Šrc.  298.-300. 

Metafysika.  Vz  Sbn.  410.  O m.  napsal 
Dr.  Jus.  Durdík  v Kroku  1887. 

Metaaaliový  = metadubenkový.  M.  ky- 
selina, Metagaliussáure.  Nz. 

Metagnoatika,  y,  f.  = metafysika. 
Metagram,  z řec.  — druh  hádánky,  kde 
uhudnouii  jest  slovo,  které  změnou  či  pře- 
psáním písmene  u př.  prvního,  nabývá  ji- 
ných významů.  PříÚad : 

Před  prvním  se  v černém  lese  bojíš, 
Před  druhým  však  nikdy  neobstojíš; 

Ve  třetím  se,  dívko,  ráda  točíš, 

Čtvrtý  na  zádech  pak  často  zočíš. 

První  písmeno  slova  mění  se  čtyřikrát.  — 
Rozřešeni:  ^'anec,  banec,  tanec,  ranec.  Hlas. 
1877.  č.  6.  Dch. 

Metachloral,  u,  m.,  v lučbě.  Sfk.  Poč. 
444. 

Metachlorcyan,  u,  m.,  das  Metachlor- 
cyan.  Nz. 

Metachromatopie  oprav  v:  metacbro- 
matypie. 

Meták,  u,  m.  = přemítaci,  setrvační 
kolo,  setrvačník,  das  Schwungrad.  — M.,  vz 
Zmítač.  — M.,  a,  m.  = metač,  der  Kebrer. 
Us.  Pdl. 

Metakarpi-um,  a,  n.,  lat.,  vz  Metacar- 
pium. 

Metakopaivový.  M kyselina.  Rm.  II. 
369. 


Metakoatiénan,  u,  m.  » metafosforeč- 
nap.  Nz. 

Metakřemičitan,  u,  m.,  das  Metasilikat. 
Sl.  les. 

Metakrolein,  u,  m.,  v Inčbě.  Vz  Rm. 
I.  351. 

Metal,  U,  m.,  die  Medaille.  Mor.  Tč.  — 
M.  Dostaneš  m.  Dvojsmyslné  = vymetou 
té.  U Uher.  Hrad.  Tč.  — M.  = hraničník, 
z lat  meta.  Slov.  Phl’d.  Vlil.  171. 

, Metaldehyd,  u,  m.,  das  Metaldebyd.  Kx., 
Šfk.  Poč.  443.,  Rm.  I.  338. 

Metallický.  M.  doba.  Stč.  Zem.  738. 
Metallisováni,  n.,  die  Metallisirung.  Zpr. 
arch.  IX.  30. 

Metallisovati « zkovnatiti,  metallisiren. 
S.  N.  V.  273. 

Metaíloid,  u,  m.,  vz  Scbd.  I.  262 , 276. 
Metalloskopie,  e,  f.,  z řec.  = přiklá- 
dání rozmanitých  deštiček  kovových  na  tělo 
za  příčinou  léčeni.  Vz  Slov.  zdrav. 
Metálová  barevna,  sam.  u Humpolce. 
Metamerický,  metamerisch.  Nz. 
Metamerie,  e,  f.,  die  Metamerie.  Nz. 
Metamerný.  M.  látky,  Rm.  61.,  tělesa. 
AI.  Jandouš. 

Metamery  v lučbě.  Vz  Šfk.  Poč.  390. 
Metamorfický.  M.  kamení.  Vz  Krč.  G. 
77. 

Metaniorfism-us,  u,  m.  = přeméninsttí, 
der  Metamorpbismus.  Nz.  M.  skal  na  mokré 
cestě.  Krč.  G.  75. 

Metáni  oštěpem.  Lpř.  Sl. 

Metanov,  a,  m.,  ves  u Počátek.  BIk. 
Kfsk.  850.,  Sdl.  Hr.  IV.  372.,  Rk.  Sl. 

Metantimoničnan,  u,  m.,  v lučbě.  Šik. 
Poč.  199. 

Metaoxybenzový.  M.  kyselina.  Rm.  II. 
151. 

Metapektan,  u,  m.  M olovnatý,  meu- 
■ pektinsaures  Bleioxyd  Šp. 
j Metapektinový.  M.  kyselina,  Metapek- 
tinsáure,  f.  Sl.  les. 

Metaplasm-ua,  u,  m.,  řec.  přetvoření, 
změna  ve  tvaru  slova.  Rk.  Sl. 

Metaplastický,  z řec.  = přetvořený. 
Lpř. 

Metař,  e,  m.  = metač,  der  Kehrer,  Gasseu- 
I kebrer.  Us. 

Metařský,  Gassenkebrer-.  M.  nářadí.  Stát 
př.  kn.  187v.  116. 

Metasantoniu,  u,  m.,  v lučbě.  Vz  Rm- 
: II.  366. 

Metaatasa,  y,  f.,  řec.  = rozklad,  Brt; 

; přeložení,  přejiti  nemoci  z ódu  do  jiného 
I údu.  Rk.  Sl. 

Metastrofa,  y,  f.,  řec.  = odvrácení  my- 
! Šlének  od  nějaké  věci.  Rk.  Sl. 

I Metastrongylus,  a,  m.  = mžchovec 
I plícní.  Čs.  Ik. 

i Metaterebenten,  u,  m.,  v lučbě.  Ví 
' Rm.  II.  324. 

Metathťs-is,  vz  Přesmykováni,  Mkl.  sL 

I 302. 

Metati.  Bž.  41.,  Listy  fíl.  IX.  316..0bUI 
I už  mecá  (metá).  U Údoleně.  Neud.  — *?• 
kadidlo,  Bj.,  blesky,  Lpř.,  vlny,  losy.  iSt 
Kn.  š.  139.,  Št  il.  236.  a.  - čím  (se,  kam. 
po  kom).  Kopím  po  někom  m.,  na  někoho 
i m.  Lpř.  Metne  tebou  v propast  bezednou- 
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Štule  I.  125.  Lodička  metáée  se  vlnami.  ZN. 
Nedvěd  blavú  meče.  Št  N.  153.  Meče  blá- 
tem. ML.  104.  a.  Obněm  naň  mecíce.  Pass. 
510.  Již  po  mrše  jako  ptáci  sem  hi  tamo 
sobů  mečů.  Álx.  LM.  v.  221.  (UP.  86).  — 
co  oč.  0 sukni  jebo  losy  m-lL  Pref.  172. 
172.  Mecice  o né  los.  N.  Zák.  Br.  68.  a.  — 
kam.  M.  pšenici  v moře,  ZN.,  něco  v/hňro, 
Us.,  siemé  v zemi,  ZN.,  někomu  v)'ěi(ky  ve 
tvář,  Smb.,  něco  na  vodu,  Št  Kn.  š.  147., 
v někobu  blesky,  Kká.,  někobo  na  ostrov. 
Výb.  II.  10.  Vítr  v tváře  metal  kotouče 
nám  listí.  Vrcb.  Co  sem  tržila,  metala  sem 
do  skleničky.  NB.  Tě.  118.  Ryby  med  se 
naň  (na  ostrov).  Mand.  60.  a.  Ty  meče  v bo- 
rúcie  peklo.  Alb.  60.  a.  My  jebo  dary  před 
svině  mecemy.  Alb.  24.  b.  Drabébo  kamenie 
nemecte  před  svině.  M.  — odkud.  Z dálky 
metány  oštěpy  proti  nepřitelL  J.  Lpř.  Věci 
8 vozů  mecíce.  Let.  82.,  Dač.  I.  22.  — ae 
kde  proč.  Poče  se  (dítě)  radošciemi  ve 
mně  m.  Hr.  ruk.  187.  — čím  po  kom: 
slovy.  Lpř.  Sl.  1.  81.  — Jak.  líeiá  as  30 
křížů  po  sobě  (rychle).  Nrd.  v Usv.  I.  84. 

— se  komu  kdy.  Ráno  se  Jí  neštovice 
počaly  m.  Crn.  Zuz.  — se.  Poče  se  ryba 
m.  BO.  Meči  se  celú  noc  jako  ryba.  Máj. 
Sen. 

Metčin,  a,  m.,  rybník  na  Teplicko.  Blk. 
Kfsk.  859. 

metec,  funiculus  flagelli.  A kdež  ty  bi- 
čové meči  mezi  ně  sě  zapletécbu.  Kat.  2369. 
(Jir.  Mor.  46.). 

Mčtec  v Alx.  Toto  slovo  posud  není  vy- 
loženo. Bdi.  Obr.  130. 

Metel,  Metelí,  ves  o Kardašovy  Bečice. 

— M.  «=  metelice.  Slov.  Pbl’d.  II.  3tJ5.  Vz 
Meíela.  VaL  Brt.  D.  230. 

Metela,  y,  f.  = metelice.  Mor.  Bi  t.  D.  142. 
Metelice,  cf.  Kůřeniea,  Mkl.  Etym.  193. 

— M.,  vz  Metla. 

Metelička,  vz  Metla. 

Metelka,  y,  f.  » metelice.  Us.  — M., 
sam.  u Turnova.  — M.,  y,  m.,  os.  im.  Dr. 
Jindř.  Ař.,  proř.  a spisov.  v Praze.  Vz  Skra- 
tek:  TI.  M.  Cf.  Mus.  1886.  633.,  Tf.  Mtc. 

249.,  250.,  Bačk.  Fř.  129.  — M.  Dan  , farář 
1768.  Jir.  Ruk.  IL  24. 

Metelnik,  o,  m.,  ferola  communis,  rostl. 
Det*ulda. 

Metelný,  vz  Metelní.  M.  rána  (metlou 
daná).  Alb.  76.  b.,  Kroml.  204.  a.  (l^t.  fíl. 
1886.  374.). 

Metelovlee,  dle  Budějovice,  Metillowitz, 
ves  n Místka. 

Metelsko,  a,  n.  M.  Uorní  a Dolní,  Ober-, 
Unter-Medelzen,  vsi  u Horšova  Týna.  Arcb. 
III.  490..  VII.  636. 

Metelský,  ého,  m.,  os.  jm.  Sdl.  Hr.  III. 
288 , Tk.  IV.  377. 

Metempsychosa  pfevduieni.  Msr.  178. 
Cf.  Sbtk.  Kosti.  20. 

Meteor.  Cf.  Schd.  I.  256. 

Meteorace,  e,  f.  M.  vodní.  Stč.  Zem. 

635.,  641. 

Meteorický,  meteorisch.  M.  voda,  srážky 
(déšř,  sníh  atd.).  Stč.  Zem.  536. 

Meteorit,  u,  m.  =*=  povitroú.  M.  železný, 
kamenný.  Osv.  V.  2.,  5.  Cf.  Krč.  G.  10., 
Stč.  Zem.  252.,  Osv.  1875.  2.  a násl. 


Meteoritni,  Meteor-.  M.  těliska,  prach, 
roj.  proud.  Stč.  Zem.  291.,  254.,  256.,  258. 

Meteoritový,  meteorartig.  M.  hmota, 
kámen.  Osv.  v.  2.,  4. 

Meteorognosie,  e,  f.,  z řec.  Meteoro- 
gnohie,  f.  Nz. 

Meteorologie,  vz  Scbd.  I.  160. 
Meteoroskop,  u,  m.,  řeo.  = nástroj  k po- 
zorováni meteorologickému.  Rk.  Sl. 

Mťteorový,  meteorisch.  M (povétroňové), 
železo,  Nz.,  (5sv.  V.  5.,  prášek,  Osv.  V.  17., 
luna,  velekoule,  Ib.  20.,  asteroid.  Mj.  476. 
Meteš.  Cf.  KP.  I.  422. 

Mětež  kopí  a Štítů.  Msn.  Or.  18.  Cf. 
Mkl.  Etym.  189. 

Methakrylový.  M.  kyselina.  Vz  Rm.  I. 
436. 

Methan,  o,  m.,  v lučbě.  Šik.  Poč.  138  , 

423.,  Rm.  I.  150. 

Methazonový.  M.  kyselina.  Rm.  I.  191. 
Methinirikarbonový.  M.  kyselina.  Km. 
I.  195. 

Methoda  vyučovací : náslušná  (akroama- 
tická),  vyprávěcí  (bistoiická),  mccbanická, 
ukazovací  (deiktická),  diktující,  ukládací, 
hovorná  (dialogická),  tázací  (erotematickál, 
prostě  hovorná  (rozmluvná),  řízeně  bovorná, 
vyptávaci  (examinatorní),  doptávací  (heuri- 
stická. Sokratická),  katecbeiitká.  Blanda 

54.,  56.,  J.  Sýkora.  M.  dovozovaci,  Dk. 
Aesth.  3 , analytická,  synthetická,  Hlv., 
pozorovací,  índukiivni,  nejmenších  čtverců 
(Stč.  Zem,  322.),  váženi  (Kordová,  odcbylu 
či  osciilačni),  koincidenční.  ZČ.  I.  6.,  8., 

81.,  140.  M.  srovnávaci.  Mus.  1880.  501.  M. 
ku  stanoveni  délky  kyvadla  sekundového 
(Bordova,  Katerova  a Bohnenbergrova).  ZČ. 

I.  147.,  149.  M-dy  v kartogra6i  jsou  dvo- 
jího druhu:  průmětné  či  projektivní  nebo 
stejnoznačné  Či  aequipollentni.  Stč.  Zem.  387. 

MetboděJ,  e,  m.,  vz  Methud,  Kyrill  (dod.), 
Mus.  1845.  452 

Methodičnosf,  i,  f.  M.  ve  studia  filosofie. 
Dk. 

Metbodologie,  e,  f.  Mas.  1880.  431., 
S.  N.  V.  279. 

Methodoslovi,  u.,  die  Methodenlebre.  Dk. 
Dj.  fil.  58. 

Methnd.  Cf.  Rk.  Sl.,  Mefboděj. 
Methusalem  byl  prý  969  let  stár.  To 
je  m.  » člověk  velmi  starý.  Us. 

Methyl,  u,  m.,  plyn  C,  H,.  Rk.  Sl. 
Methyiaethylbenzol,  u,  m.,  v lučbě. 
Vz  Šik.  Poč.  548. 

Metbylalizarin,  u,  m.,  v lučbě.  Km. 

II.  271. 

Methylalkohol,  u,  m.,  v lučbě.  Rm.  I. 
184. 

Methylamin,  n,  m.,  v lučbě.  V z Sfk. 
Poč.  463.,  Rm.  I.  202. 

Methylanilin,  u,  m.,  v lučbě.  Rm.  II. 
27. 

Methylanthracen,  u,  m.,  v lučbě.  Rm. 
II.  262. 

Methylanthrachinon,  u,  m.,  v lučbě. 
Rm.  II.  271. 

Methylantimonový.  M.  sloučeniny.  Rm. 
I.  211. 

Methylarsenový.  M.  sloučeniny.  Rm. 
I.  205. 
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Methylbenzol,  u,  m.,  v lučbě.  Vz  Šfk. 
Poé.  538. 

Methylbromld,  o,  m.,  t lučbě.  Vz  Rm. 
I.  188. 

Methylen,  u,  m.,  das  Metbylen.  Nz. 
Methy  lenbichlorid,  u,  m.  Otravy  m-dem. 
Vz  Pelz  360. 

Methylenbromid,  u,  m.,  v lučbě.  Vz 
Rm.  I.  188. 

Methylendiacetat,  u,  m.,  v lučbě.  Vz 
Rm.  397. 

Methylendisulfovaný.  M.  kyselina.  Vz 
Rm.  i.  iiOO. 

Methylenehlorid,  u.,  m.,  v lučbě.  Vz 
Rm.  1.  186. 

Methylenitan,  u,  m.,  v lučbě.  Rm.  1. 
336. 

Methy lenjodid,  u,  m.,  v lučbě.  Rm.  I. 
189. 

Methylentrianlfovaný.M.  kyselina.  Rm. 
I.  200. 

Methylether,  u,  m.  Rm.  1.  195. 

Methy Ifoefiny,  m.  Rm.  I.  204. 
Methylhexylkarbinol,  u,  m.,  v lučbě. 
Vz  Šfk.  Poč.  456. 

Methylhydantoin,  u,  m.,  v lučbě.  Vz 
Rm.  1.  598. 

Methy Ichlorid,  u,  m.,  v lučbě.  Vz  Rm. 
1.  186. 

Methy ikarbylamin,  u,  m.,  v lučbě.  Vz 
Rm.  1.  195. 

Methylketol,  u,  m.,  v lučbě.  Vz  Rm. 

U.  221. 

Methy Imerkaptan,  u,  m.,  v lučbě.  Vz 
Rm.  I.  198. 

Methylnaftalin,  u,  m.,  v lučbě.  Vz 
Rm.  II.  313. 

Methylnatoairan,  u,  m.,  metbyloxyd- 
Bcbwefelsaures  Salz.  Mz. 

Methyluatosirkový.  M.  kyselina,  Me* 
tbyloxydschwefelsaure.  Nz. 

Metný InatosirouhliČitan,  u,  m.,  me- 
tbyloxyasulphokoblensaures  Salz.  Nz. 

Methy Inatosirouhličitý.  M.  kyselina, 
Metbyloxydsulpbokoblensaure.  Nz. 

Methy  Inatouhličitý.  M.  kyselina,  Me- 
tbyloxyakoblcosaure.  Nz. 

Methylnatovinný.  M.  kyselina,  Metbyl- 
oxydweinsaure.  Nz. 

Methylnatý.  M.  aetbery,  sirnik.  Rm.  I. 
195.-202. 

Methylnitrylový,  M.  kyselina.  Rm.  I. 
191. 

Methylnonylketon,  u,  m.,  v lučbě.  Vz 
Šfk.  Poč.  458. 

Methylogiykokoll,  u,  m.,  v lučbě.  Šf. 
Poč.  483. 

Methylokovové  sloučeni.  Rm.  I.  211. 
až  215. 

Methylortut,  i,  {.,  v lučbě.  Šfk.  Poč. 
472. 

Methylo8ilici-um,  a,  n.,  v lučbě.  Šfk. 
Poč.  469. 

Methylosulfinový.  H.  kyselina.  Rm.  I. 

198. 

Methylosnlfonový.  M.  kyselina.  Rm.  I. 

199. 

, Methylozinek,  nku,  m.  Rm.  1.  214., 
Šfk.  Poč.  471. 


I Methylpropylbenzol,  u,  m.  Šfk.  Poč.  549. 

Methylrosanilin,  u,  m.  Šfk.  Poč.  561. 

Methylvinylbenzol,  u,  m.  Rm.  II.  199. 

I Mčti,  n.,  das  Haben.  Rk. 
j Mětice,  Mietítz,  ves  u Pardubic.  Blk. 
iKfsk.  1089.,  Rk.  Sl. 

i Mětikalov,  a,  m..  Mekl,  ves  n Podbořan. 
I Blk.  Kfsk.  615.,  Rk.  Sl. 

I Métinka,  y,  f.  = koláč,  který  tanečnice 
I svým  tanečníkům  o obžinkácb  a o posví- 
ceni dávaji.  U Veselí  a u Lomnice  o.  Lož- 
nici. Jdr. 

Mětiti,  zastr.,  laedere,  peren tere.  List 
fil.  XI.  172.  Ktož  je  boden  nebo  sěčen,  neb 
snad  palicemi  měcen.  Výb.  I.  68. 

Metivo,  a,  n.  =<  smetů  Lačný  pojie  sj 
m.  Slov.  Zátur. 

Metka,  y,  f.,  cf.  Met,  mtn.  TH  metky 
obili  mláceného.  Púb.  L 338. 

Mětka,  y,  f.  -=  črta.  čára,  čárka  = 
1.  všeliká  linie  na  po  vřenu  nějaké  hmoty 
buďto  vyrytá  nebo  barvou  napsaná,  2.  v nž- 
Šim  smyslu  plemeno  či  litera.  Šf.  Strž.  D. 
749. 

Metla  >=  košté.  Také  na  Mor.,  na  Slov. 
a ve  Slez.  Brt..  Sbtk.  Jednu  metlú  dve  hbi 
vimjestL  Pbrd.  I.  2.  7.  Vzal  isem  metlo  a 
vymětal  eelé  staveni.  Slez.  Ša.  Hádanky: 
1.  Stoji  panna  za  dverama  třemi  pásy  opá- 
saná. 2.  Přišla  k nám  divka,  do  každého 
kouta  nahlidla  a do  jednoho  se  skrčila.  ^ 
Přišel  k nám  bos(,  eo  v lese  zrosí,  zatočil 
se  po  světnici,  šoustl  sebou  pod  lavici  Em 
1886.  720.,  Brt.  Dt.  143.  — M.  = prut  Ž. 
wit.  229.  Cf.  Mkl.  Etym.  194.  M.  veliko- 
noční. Vz  Zbrt.  80.  Ten  je  na  něho  m.; 
vychoval  si  metlu  na  sebe.  Us.  Rgl.  Děti 
nesměji  trestány  býti  starou  (uscblou)  me- 
tlou, sice  Drý  uschnou,  lis.  Sbtk.,  Mas. 
1853.  473.  Cim  dítě  milejší,  tim  m.  častéjši. 
ZámrskÝ.  Kdo  odpouští  metle,  nenávidí  syna 
iTfl 

Metlařiti,  il,  eni  =«  metly,  košťata  délaii. 
Pres. 

Metlářský,  Besenbinder*.  M.  řemeslo. 
Prss. 

Metli,  n.,  das  Geriltbe.  Rk.  , 

Metlice.  Cf.  Rstp.  1741.,.  1761.,  743.,  CÍ. 
Kv.  102.,  105.,  107.,  Sehd.  II.  262.,  SIb. 

716.,  128.,  Krám.  Slov.,  Mllr.  9.,  Rk.  Sl.  M. 
bílá  či  psineček,  agrostis  stolonifera,  viú- 
ková,  a.  capitlaris.  Rt  — M.,  sam.  o Mi 
Vožice.  Blk.  Kfsk.  655.,  Sdl.  Hr.  Ul.  301.r 
Rk.  Sl. 

Metličany,  dle  Dolany,  Metlitseban,  ves 
u Nov.  Bydžova.  Tk.  V.  54.,  Blk.  Kí«k- 

360.,  896.,  Sdl.  Hr.  V.  363.^  Rk.  Sl. 

Metliči,  n.,  das  Besenreis. 

Metliéka.  Boži  m.  <=  kohoutek.  B Cisi- 


Kšá. 

Metliěnosť,  i,  f.,  der  Hexenbesen  ia  der 
Baumkrone.  Rk. 

MetliČuý.  M-né  = les  u Komárova  v Táb. 
Na  M-čných,  pole  tamže.  BPr. 

Metlin,  a,  m.,  MOdiiog,  byl  dvůr  pH  v*i 
Vetřni  v Krumlov.  Sdl.  Hr.  III.  304.,  Bk. 

Metlina,  y,  f.  = metlovnik.  Rk.  — 
die  Ruthe  ? Květy  v m-nu  složené.  S.  N.  I- 
125.  . 


I 
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Metlisko,  a,  n.  =>  veliká  n.  néheská  metla. 
Us.  8d. 

Metliňtni  »=:  t metliiti  rostonci,  rožďový. 
Rst  441. 

Metlniika,  y,  f.  Tabák  micbaný  jetelin- 
kovými  m-mi.  Prs. 

MetloTitý  =>  metlovatý.  Rst.  441. 

Metlovnik,  u,  m.,  sparfiam,  das  Ratben-, 
Oerten*,  Besenkraut,  die  Pfrieme.  Rk. 

Nétluky  Pnétluky. 

Metly,  pl.,  f.,  vea  a Kasejovic.  PL.,  Rk. 
SI. 

Métné.  Výb.  I.  150.,  Alx.  MB.  v.  9.  (HP. 
81.). 

Metnik,  a,  m.  jacalator,  der  Werfer. 
Hý.  Se.,  Hol.  20. 

Méto,  a,  n.  = mýto.  Mor.  S5. 

Metodéjec,  jce,  m.  = uéenik,  přivrienec 
8v.  Metoděje.  Ldk.  CM.  21, 

Metolunik,  a,  m.,  ranunculus  lingua.  Vz 
Prysky řnlk  jazykovitý.  Odb.  patb.  III.  701. 

Metonymie.  Cf.  Vor.  St.  77.,  Tropus,  i 
KB.  232.,  Jg.  Slnosí.  68.  i 

Metopa,  y,  f.  = čelo  Či  mezera  mezi  | 
triglyfy  či  trojrezy  vlysu  dorskébo.  Us.  1 
Rják.,  K.  A.  Madiera,  Osv.  1878.  884.,  Vlák. 
6.,  7.,  23. 

Metoyý  stAl,  der  Sprungtiscb.  Vz  Met. 
V tělocv.  Rgl.  I 

Metr.  Cf.  Rk.  Sl. 

Metricky,  metriscb.  M.  néco  přeložit!. 
Us.  Pdl. 

Metrický.  M.  řada,  krásno  (rozměrné). 
Dk.  M.  zásady.  Vz  Listy  fil.  IV.  286.  n. 

Metrika.  Cf.  Vor.  P.  9,,  24.,  Jg.  Slnosf. 
75. 

Metrit-is,  y,  f.  — eánét  détohy.  ČJs.  Ik. 

Metrologický,  metrologisch.  M.  desky 
(měroslovné).  Nz. 

Metropplitanni  soustava  ve  zřízeni  cír- 
kevním. Smb.  S.  I 375.,  406.  M.  knihovna. 
Anth.  I.  3.  vd.  IV.  t 

Metrorrhagia,  e,  f.  » krvotok  déložni. ! 
Čs.  Ik. 

Metrovka,  y,  f.  = wiiro  meřrorá,  svisle 
postavené  měřítko,  der  Meterstab.  M.  po- 
suvná. Sand.  II.  25 , Hrbk. 

Metr-um,  a,  n.,  cf.  Jg.  SInosf.  74. 

Metternich,  a,  m.,  kníže.  Bylo  vde  po- 
kojno,  jako  selský  občan  za  časů  Mtterni- 
chových  (před  r.  1848.).  ŠmI. 

Metteur  en  pages  v knibtiskárnách  = 
rovnač  stran,  aazeč  řidiči  sazbu  nějakého 
díla,  při  němž  více  sazečů  pracuje.  Kk.  Sl. 

MetudčJ,  e,  m.  Dal.  189.  Vz  Methud, 
Vyb.  I.  308. 

Met  oje,  e,  t,  BOhmisch-Matba  a M.  Né- 
tnecká,  Deutscb-Matha,  vsi  u Police. 

Metyja,  e,  í.  =>  kaše  prosná  moukou  za- 
sypaná a mastná,  na  rozdíl  od  netyje,  kaSe 
prosné  s povidly.  Mor.  Vek.  Na  Slov.  kaše 
z tnrkyně  se  sýrem.  Vchř.  U St.  Města 
n Ub.  Hrad.  « múčné  jídlo  nadívané  tva-  , 
robem.  Tč. 

Mexický.  M.  číslovky.  Vz  Šrc.  427.,  452. ' 

Mexiko.  Cf.  Rk.  Sl.  Je  jako  z Mexika 
(snědý  ve  tváři).  U Žamb.  Kf.  I 

Meycr  Rudolf,  1837.— 1866.,  dr.  práv  a 
český  básník.  Vz  Rk.  Sl.  | 

Meyli.  Rstp.  779.  Vz  Jmelí.  ' 


Meyn,  a,  m.  «=>  Mohan.  Dik. 

1.  Mez.  MV.,  Mkl.  Etym.  185.  Meze  tě- 
lesa jsou  plochy,  meze  plochy  jsou  čáry, 
meze  Čáry  jsou  body.  Jd.  0 m.  vz  VS.  VIII. 
46.,  Sdl.  Hr.  I.  92.,  Rk.  81.  Nechce  mi  k mezi 
docházet!,  will  nicht  anbeissen.  Bart.  Ohle- 
dáváni mezi.  Vz  Zř.  zem.  469. 

2.  Mez  = mezi,  zastr.  V jednom  mez 
dcietmém  létě.  BO.  Třetieho  mez  dciedma 
léta.  Bj. 

Meza,  y,  f.  “ mez.  Přiorává  si  meze. 
U Polič.  Zkr.  Přes  mezu  — nělezu.  Slez. 
Šd.  Jedno  lež!  pod  mezum,  o tym  Inde  ně- 
vědzum.  8S.  P.  775.  — Brt.,  Tč. 

Mezák,  u,  m.  » meznik.  Sl.  les. 

Mezároi,  e,  m.  M.  Ondř.,  kanovn.  1812. 
Jir.  Ruk.  n.  24. 

MčzaruSka,  y,  f.,  phrynium,  Wasser- 
ingwer,  m.,  rostl.  Vz  Rstp.  1486. 

Mezcesti,  n.  =»  jm.  pole  u Dlubonic  na 
Mor.  Km.  U Řencova  říkají  jisté  poloze: 
Mejcestí. 

Mezcietma.  Ve  dvú  m.  bř.  groši.  Půb. 
II.  254. 

Mezči,  Maulesel-,  Manlthier-.  Lpř.  M. 
kopyto.  Kká 

Mezdni,  Lohn-.  M.  důchod,  smlouva. 
Kaizl  290.,  291.,  294. 

Mězdražice.  Arch.  VIII.  596. 

Mezek.  Brm.  I.  8.  45.,  HIb.  I.  109.,  Sehd. 
II.  424.,  Krám  Slov.  M.  mreba  neplodná, 
neb  nikdy  nerodí  ani  mezek  ani  mezkyně. 
Hus  H.  130  — Hádanka:  Rodiče  mám,  děti 
nemám.  Km.  1886.  720. 

Mězenec.  Mkl.  Etym.  196.  Žíla  mezi 
uSnikem  a miezencem.  Sal.  Rkp.  3.  4.  Cf. 
List.  fil.  XI.  172. 

Mězený,  vz  Mězenec,  List.  fil.  XI.  172. 
M.  prst,  parvus.  Ms.  Ev.  vid.  Lne.  16.  24., 
Sv.  ruk.  314. 

Mezera.  Mkl.  Etym.  185.  M.  ča^vá, 
Mus.  1880. 185.,  vojová,  Treffendistanz,  Csk., 
mezi  notovými  liniemi,  Fr.  Chlum  3.,  v li- 
teratuře. Us.  Pdl. 

Mezeři,  n.,  tó  híčóov.  Vký.  (Sp.). 

MezeHé  Valašský,  Wallacbisch-Meseritsb, 
mě.  v Olomoucku;  Áf.  Velký,  Gross-Mese- 
ritsch,  mě.  v Jihlavsku. 

MeaeHčko,  a,  n.,  Meseritsebko,  ves  u Le- 
tovic;  ves  u Měřina  v Jihlavsku;  M.  Nové, 
Neu-M.,  ves  u Želetavy;  M.  Horní,  Ober- 
M.,  ves  u Telče. 

Mezerina,  y,  f.  =»  mezera.  Slov.  Phl’d. 
II.  4.  117. 

Mezerka,  y,  f.  = mezera.  M.  v typografii 
mezi  jednotlivými  odstavci.  Us.  Pdl. 

Mezernatý,  IQckenhaft,  porbs.  Ssk. 

Mezemi  drátnlky  « do  rámků  zaražené 
hřebíky,  aby  se  rámky  mezi  sebou  nedo- 
týkaly, Abstandsstifte.  Lš. 

Mezernik,  o,  m.,  der  Oberton  des  In- 
terwalls.  Hiid. 

Mezeromér,  n,  m.  » míra  ku  pravidel- 
nému zarážení  drátníkŮ  do  úlů  nebo  do 
rámkův,  das  Stiftmass.  Lš. 

Mezerovitý  =»  mezerovatý.  Zpr.  arch. 
VII.  32. 

Mezerový.  M.  rozedma,  empbyaema  in- 
tersticiale,  zánět,  intersticielle  Entzttndung. 
Ktt. 
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Mezga  — Mezikostni. 


Mezga,  vz  Kóra. 

Mezh.  Ž.  wit.  230.,  Alx.  H.  v.  145.  (HP. 
63.),  Mkl.  Etym.  210. 

Mezbolezy,  dle  Dolany,  Mezboles,  ves 
u Kutné  Hory.  Blk.  Kfsk.  1364.,  Rk.  Sl. 

Mězholzy,  Mézholez,  ves  u Kdyně  v Do- 
maži.  Rk.  Sl. 

MezhoH,  n,  Mezboř,  ves  v Chrasti; 
Mesbof,  ves  u Klatov;  M.  Nové,  Neu-Mes- 
bor.  ves  tamtéž.  PL.,  Rk.  Sl. 

Mezi.  Ž.  wit.  230.,  Brt.  D.  190.,  Mkl. 
Efyin.  185.  — S akk.  na  otázku  kde?  proti 
obyčejnému  nyní  vůbec  iostrumentalu  : Pole 
m.  meze.  To  je  mezi  Měrovice  a mezi  Něm- 
Čice.  Mor.  Brt.  D.  — S instr.  Mezi  dveřmi, 
okneno.  Brt.  S.  3.  vd.  190.  Mezi  obědem  = 
za  oběda.  Třetí  m.  dcieřmi  den;  Šest  desát 

m.  dvěma  stoma  honóv.  BO.  Činieie  mnoho 
diviiov  m.  lidmi.  Pass. 

Mezí,  n.,  Mbsing,  ves  u Manetína.  Blk. 
Kfsk.  278.,  Rk.  Sl. 

Meziakkord,  u,  m.  — přechodní  akkord, 
Zwiscbenakkord.  Uud. 

Meziakt,  u,  m.,  der  Zwischenakt,  čas 
mezi  jednotlivými  akty. 

Meziaktí,  n.,  der  Zwischenakt,  8.  N.  V. 

293.,  Nz , Vlšk.  382.,  392.  Vz  Meziakt. 
Meziaktni  hudba.  Dk. 

Meziaktový  =»  meziaktni.  M.  opona, 

hndba,  Us.,  přestávka,  der  Zwischenakt.  Nz. 

Meziatoinový.  M.  prostora,  mezera.  ZČ. 
I 3 

Meziba&tni  prostor  (prostor  mezi  bu- 
átamí).  Stát.  př.  kn.  1871.  33. 

Meziběžný,  zwiscbenlaufend.  VzRst.  441. 
Mezibod,  u,  m.,  der  Zwischenpunkt.  Čsk. 
Mezibodec,  dce,  m.,  der  Zwiscbenpunkt. 
Šm. 

Mezibodi,  n.  =>  mezibod.  Čsk. 

Meziboři,  n.,  Meřiboř,  ves  u Horní  Bo- 
brové. PL.,  Rk.  Sl.  — Arch.  VIII.  162. 

Mezibrani,  n.  — prostora  mezi  branami, 
der  Kaum  zwiscben  zwei  Thbren.  Sdl.  Hr. 

n.  1. 

Mezibranský,  Zwischenthor-.  M.  ulice 
v Praze. 

Mezibuněčný,  Intercellulsr-,  Zwischen- 
zell-.  M.  látka,  NA.  V.  2.  od.  5.,  SP.  II. 

126.,  hmota,  Šv.  11.,  průchody.  Kk. 
Mezibubkový  mezibunečný. 

Mezice,  Mbsitz,  ves  u Litovel.  PL.,  Rk.  Sl. 
Mezicelní,  Zwischenzoll-.  M.  čára.  Šp. 
Mezicesti,  n.  = pole  u Ruprechlic  na 

Domažl.  BPr. 

Mezicestný,  Unterwegs-.  Šm. 
Mezicesty,  pl.,  f.  = pole  u Horákova 
v Brněn.  BPr. 

Meziťlo,  a,  n.,  der  Zwischenzoll.  Šm 
Mezičasový,  zur  Zwischenzeit  gebbrend. 
Sm. 

Meziěeli,  n.  = četba  v mezipatři,  der 
Mittellaulsfeldort,  -strecke.  Hrbk. 

MezičiťO,  u,  m.,  das  Mittel-,  Zwiscben- 
glied.  M.  řady  algebraické  n.  geometrické. 
ZC.  I.  10. 

Mezidéj,]^;e,  m.,^der  Zwis(  henakt.  Dch. 
Meziden,  dne,  m.,  der  Zwidchentag.  Šin. 
Mezidoba,  y,  f.  = mezidobí.  Sš.  1 148. 
Mezidobí.  Dch.,  Kaizl  66.  Úroky,  za  ro., 
mezidobé,  Interusurium,  n.  Pr.  tr. 


Mezidobře,  jm.  poli  n Týna  na  Mor.  Km. 

MezidobH,  n.,  pole  mezi  Dobřemi  polo- 
žené. Pk. 

Mezidobý,  vz  Mezidobí. 

Mezidřevi,  n.  =>  práslo,  das  Gezimmer- 
feld.  Hrbk. 

MezidPevina,  y,  f.  =»  podrviný  porost, 
Zwischenbestand,  m.  Sl.  les. 

Mezidruh,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123. 

Mezidup,  11,  m.,  der  Zwischentritt  V tě- 
locv.  Rgl. 

Mezidveři,  n-,  der  Scbaft  zwiscben  deo 
Thilren.  Ssk. 

Mezidvorni  dvéře.  Vlák.  80. 

Mezíerka,  y,  f.  = mezírka.  Cř.  Mezera. 
M.  je  těsné  miesto,  prázdnina  medzi  stavami, 
záčinami,  stodolami  hospodářskými.  Nepatři 
ku  doma.  Slov.  Zátur.  Pbrd.  Vl.  2.Ť3. 

Mezihá),  e,  m.  =>  pozemky  a Veleěína  a 
Milavčc.  BPr. 

Mezibarmonie,  e,  f.,  die  Zwiscbenhar- 
mocie.  Hud. 

Meziblavi.  M.  šroubu  Zpr.  arch.  X.  9. 

Meziblušiua,  y,  f.,  v horn.,  der  Mittel- 
berg,  zwiscben  anderen  in  der  llíitte  Heges- 
den  Steinarten.  šm. 

Mezibodi,  n.  Hnoj. 

MeziboH,  n.,  několik  domkův  a TiSňova; 
sam.  u Cboltic;  Mezilioř,  ves  u Benešova, 
u Sedlčan  a u Hořic;  mlýn  u Police;  Mez- 
hoř,  ves  u Chrasti;  Mesibor,  ves  u Mor. 
Třebové;  údolí  u Hořic.  PL.,  Řvn.  463., 
Blk.  Kfsk.  1364.,  Sdl.  Hr.  III.  235.,  V.  363., 
Kk.  Sl. 

Mezihoi^ký.  M.  údolí  u Police  nad  Met. 
Řvn.  222. 

Mezihorstvo,  a,  n.  — mezihoři,  das  Mít- 
telgebirge.  Hř.  38. 

Mezihra.  Vz  Vlšk.  382.,  392. 

Mezibradbi,  n.  = místo  mezi  hradbami 
Lpř. 

Mezihrádka,  y,  f.,  die  Scheidew’and.  Rk. 

Mezihráz,  e,  f.,  der  Zwischendamm. 

MezibH,  n.  =>  mezihra,  das  Intermezzo, 
Zwischenspiel.  Šm.  ^ 

MezihHdel,  e,  m.,  die  Zwiscbenwelle.  bp. 

Mezibrudi,  n.  Vz  Slov.  zdrav. 

Mezihvězdný,  zwiscben  den  Sternen.  M. 
prostory,  míra,  Stč.  Zem.  261.,  102.,  látky, 
plyn.  Osv.  V.  109. 

Mezichochiikový,  intertrocbantericoi. 
Nz.  Ik. 

, Meziehrupka,  y,  f , die  Zwiscbeuknorpel. 
Šm. 

Meziebrustavkový  kloub,  ancyloeis  io- 
tercartilaginea. 

Meziťhvile,  e,  i.,  die  Zwiscbenzeit.  Sm. 

Mezikiadka,  y,  f.,  die  Parenthesis.  Sm. 

Mezikiasi,  n.,  Meziklas,  ves  u Něme- 
ckého Brodu.  Blk.  Kfsk.  694.,  Rk.  Sl. 

Mezikloubni  chrustavka,  cartilago  inter- 
articularis. 

Mezikluěi,  n.,  vz  Kluč.  Rst.  441. 

Mezikmih,  u,  m.,  der  Zwiscbenscbwnng. 
Čsk. 

Mezikolo,  a,  n.,  das  Zwiscbenrad. 

Mezikosf,  i,  f.,  der  Zwijcheoknocben.  Sm. 

Mezikostni,  intcrosseus,  Zwischeokoo- 
chen-.  M.  svaly,  Šv.  33.,  kloub,  Nz,  Uc., 

Osv.  I.  229. 
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Mezikožka,  y,  f.,  du  Zwicbenh&atcbeo. 
Vz  Rst.  441. 

Mezikrajný  obcbod.  Pal.  Rdb.  III.  211. 
Mezlkroéný.  M.  doba  (mezi  kroky).  Us. 
%l. 

Mezikrok,  a,  m.,  der  Zwiacbenacbritt. 
V télocv.  Rgí. 

Mezikrovi,  d.,  das  Sparreafeld.  Nz. 
Mezikruži,  d.  <=  kruhový  vénee,  plocha 
ometená  dvéma  kroŽDÍcemi  souatředQými, 
der  Kreisring,  Hra , die  Kreisringflácbe.  Nz. 
Mezikupee,  pce,  m.,  der  Zwiscbenbkodler. 
Mezilalodný,  interlobulariti.  Nz.  Ik. 
Mezilalokový.  H.  vazivo,  ioteracinosea 
Bindegewebe. 

Mezilaf,  i,  f.,  die  Zwiacbenlatte.  Šm. 
Mezilééi,  n.,  Mezletacb,  ves  a Skalice. 
Arcb.  V.,  blk.  Kfsk.  707.,  Sdl.  Hr.  II.  278., 
Kk.  Sl. 

Mezilehlý  = meei  néčím  Míci,  da- 
zwischenliegend.  St^.  Zem.  463. 

Meziles,  a,  m.,  os.  Jm.  Pal.  Rdb.  I.  123. 
Mezilesi,  n.,  ein  Platz  zwicbeo  W&ldern. 
Sm.  — M.,  Meziies,  ves  u Pacova,  Mas. 
1880.  3.;  sam.  D Švétlé  v Ledečsku;  Mezles, 
ves  a Nov.  Mésta  nad  Met.  Blk.  Kfsk.  1364., 
Sdl.  Hr.  U.  278.,  V.  317.,  Rk-  Sl. 

Mezilesiee,  dle  Budějovice  (od  Mezilesa. 
Pal.  Kdb.  I.  140.),  Medlescbitz,  ves  u Cbra> 
dimě.  Blk.  Kfsk.  1.364.,  Sdl.  Hr.  I.  256.,  II. 

278.,  Rk.  S). 

Mezilesy,  pl.,  m.  >=  im.  palouku  mezi 
lesy  u Daleěina  na  Mor.  Km. 

Mezilisti,  n.,  mesophylium.  S.  N.  V.  262., 
Brt.  441. 

Mezilistý,  zwiscbenblattstaudig.  Rst.  441. 
Meziližta,  y,  f,  die  Zwischenleiste.  Sm. 
Mezilodi,  o.,  das  Zwischondeck.  Šm. 
Mezilopatči,  n.,  der  Raum  zwischen  den 
Scbiilterblňttern.  Šm. 

Mezi  lopatkový,  interscapularis.  Nz.  Ik. 
Meziloaěky,  pí.,  f.  =»  louky  u Postře- 
kova.  BPr. 

Meziluěi,  n.,  pole  u Blavy.  BPr. 
Meziluži,  n.,  ein  Ort  zwischen  Auun.  — 
M.,  Meziluscb,  ves  u Sobotky.  Blk.  Kfsk. 

789.,  Rk.  Sl. 

MeziměH,  n.,  die  Uiberscbar.  Hrbk. 
Meziniěaici,  n.,  interlunarium.  Šm. 
Meziměati,  D.,  die  Zwiscbenstadt;  Espla- 
nade.  Rk. 

Mezimiati,  n.  při  kupeckých  zásyl- 
kách.  Posýlá-íi  se  zbožf  z Praby  do  Petro- 
hradu přes  Štětin,  Jest  Stetín  m*stim.  Skř., 
Dell. 

Mezimistni  dálka,  die  Zwiscbenweite.  Šm. 
Mezimlavce,  e,  metimluvči,  metimluvič, 
e,  m.,  der  Zwisebenredner.  Šm. 

Mezimluvička,  y,  metimluokyné,  ě,  f., 
die  Zwisebenrednerin.  Šm. 
niezimluviti,  dazwischenreden.  Šm. 
Mezimolekuiarní,  Zwiscbenmolekular  . 
M.  prostory.  ZČ.  I.  202.,  Rm.  41. 

Mezlmoatí,  n.,  městečku  u Veselí  v Tá- 
bor. Rk.  Sl.,  Blk.  Kfsk.  667.,  Sdl.  Hr.  III. 

304.,  IV.  372.  — M.,  Na  M-stich  - louky 
u Komárova  v Budj.  BPr. 

Mezimostaký  Mlýn  v Sušici.  BPr. 
Mezimozči,  n.,  mesocepbaium.  S.  N.  V. 
262. 


Mezimozek,  zku,  m.,  das  Zwiscbenbim. 
Nz.  Ul. 

Mezina,  y,  f.,  der  Interwall.  Nz.  — M., 
sam.  u Rychnova.  Blk.  Kfs.  885.,  Rk.  Sl. 

Mezinárodni  právo,  Pal.  Rdb.  111.  168., 
smlouva,  banka,  politik,  tržba,  Us.,  rovno- 
váha. Osv.  I.  122. 

Mezináapi,  n.  =>  místo  mezi  náspy. 
Mezinec.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
Mezinoži,  n.,  perinaeum,  Mittelfleisch,  n. 
Rk. 

Mezinožni,  zwiseben  den  Beinen  beíind- 
lieb.  Sm. 

Meziobratlový,  intervertebralis,  Zwi- 
Bcbenwirbel-.  M.  chrnstavky.  Nz.  Ik. 
Meziobratnikový  = intertropický,  tro- 

Jiseb.  M.  obor  passatni.  Sté.  Zem.  641.,  tvor. 
ir.  Obrz.  108. 

Mezioéi,  n.,  die  Stelle  zwischen  den 
Aufi  ^en.  Lpř. 

Meziokni,  n.,  die  Fensterschaft.  Nz.  Malba 
v m.  Pl.  II.  820.,  306. 

Mezioktavni,  Zwi.scbenoktav-.  M.  den. 
Hnm.  65. 

Meziomozeénicový  výlev  krevni,  Inter* 
meningealapoplexie. 

Meziopatek,  tku,  m.,  das  Zwisebenafter- 
leder.  Tpl. 

Mezioaobni  právo  » soukromé.  Pal.  Rdb. 
III.  168. 

M^ipád,  u,  m.,  der  Incident-,  Zwischen- 
fall.  Sm. 

Mezipalubi,  n.,  das  Zwisebendeek  (míst- 
nosť  pod  palubou  o.  střilnoub  Kpk.,  Posp. 
Mezipalubni,  ZwischendecEs-.  M.  kajuta. 
Us.  Pdl. 

MezipatH,  n.  mezzanin.  Zpr.  arch. 
Mezipatro,  a,  n.  = metipatři.  Hř.,  Hrbk. 
Mezipatrový.  M.  chodba  = metičelí. 
Hrbk. 

Meziplanetární  vzduch,  zwiseben  den 
Planeten.  Osv.  1.  !10. 

Mezipleci,  n.,  der  Raum  zwiseben  den 
Schulterbláttern.  Ssk.,  Nz.  Ik 
Meziplenový,  intermeniogealis,  Nz.  ik. 
Meziplici,  n , mediastinum.  S.  N.  V.  206. 
Vz  násl. 

Mezipliení  nádor,  Mediastinaltumor.  Nz. 
Ik. 

Mezipliénice,  e,  f.  = metipHcný  prostor. 
Šv.  74.  — M.  = přepona,  mediastinum,  das 
Mittelfell.  Nz. 

Meziplodina,  y,  f.,  die  Zwiscbenfrucbt 
(která  se  mezi  jiné  sází  n.  seje).  Šp. 

Mezipložniee,  e,  f.  =>píchatka,  Diploě,  die 
zwiseben  Knochenplatten  liegende,  schwam- 
mige,  knocbige  Snbstanz.  Nz.  Ik.,  Rk. 
Meziploánicový,  dipločticus.  Nz.  Ik. 
Mezipole,  e,  n.,  das  Zwisobenfeld.  Zpr. 
arch.  Vlil.  54. 

Mezipoli,  n.  = jm.  poli  u Jakubéovic  na 
Opav.  Šd. 

Meziposchodi,  n.,  der  Zwiscbenstock.  Us. 
Pdl. 

Mezipo^ta,  y,  f.,  die  Zwischenpost.  Šm. 
Mezipotoči,  n..  Ort  zwischen  zwei  Báchen. 
— M.,  Nespodiny,  ves  u Krumlova.  Blk. 
Kfsk.  1364.,  Sdl.  Hr.  III.  304.,  Rk.  Sl. 

Mezipraži,  n.,  die  Zwischenschwelle, 
u složitého  stavidla.  NA.  IV.  255. 
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Mezi  příčný  — MezivrstTi. 


Mezipřičný,  intertranversalis.  Nz.  )k. 
Meziprostor,  u,  m.,  der  Mittelraum.  EP. 
V.  «4. 

Sleziprostranstvi,  o.,  derZwischeDraum. 
Šm. 

MeziřádkoTý,  Interlineal-.  M.  překlad, 
Gb.,  Dch.,  Pdl.,  glossy.  §f.  III.  363. 
Mezirady,  pl.,  Mesetitz,  sam.  u Kadané. 
Meziřápiřuý,  zwischen  den  Blattatieleo 
stehend.  Vz  Rst.  441. 

MeziřeČ,  i,  f.,  vz  Mezímluva.  Šm. 
MťZiHči  <=  krajina  mezi  dvéma  řekami. 
Šiub.  S.  I.  124.  — M.  = Mezřič,  Mezritscb, 
ves  u Třebechovic;  Uretscblag,  ves  u Ka* 
plice.  — Tk.  IV.  312.,  V.  20«.,  VII.  860., 
Blk.  Křsk.  23.,  682,  Sdl.  Hr.  I.  256.,  II. 
278.,  111.  304.,  V.  863.,  Rk.  Sl.  — Ve  ValaS. 
M.  pochovávají  mužské  obyČ.  bez  podvlí- 
kaček.  Vz  Sbtk.  Krát.  b.  1^.  Umře-li  v M. 
Velkém  žena,  posypávají  cestu  ku  hřbi- 
tovu piskem.  Proč  V Vz  Sbtk.  Krát.  b.  186. 

fileziHční  Či  předsávské  Chorvátsko.  Šf. 
Strž.  U.  310. 

Meziříčský.  M.  zboží.  Púb.  II.  143.  M. 
Petr.  Tk.  IV.  307. 

Mezírka,  y,  f-  = malá  mezera.  M-ky,  Me- 
topen,  Zwiscbenráume  zwischen  Triglypben. 
Rk. 

Mezírkovec,  voe,  m.,  rybník  u Vys. 
Hýta.  Blk.  Kfsk.  1154. 

Meziroční  prázdniny.  Blanda.  231.,  302. 
Mezisoena,  y,  f.,  die  Zwischenscene.  Sbtk. 
Mezisigniovitý,  iutersigmoideus.  Nz.  Ik. 
Mezisitový  prostor.  KF.  V.  104. 
Mezisklípkový.  M.  rozedma.  Vz  toto. 
Meziskuk,  u,  m.,  der  Zwischensprung.  Čsk. 
Mezisloka,  y,  f,  die  Zwischenstrophe. 
Dk.  Poet.  319. 

Mezisloupí,  vz  Mezislupí. 

Mezíslovce,  vz  Bř.  219.,  Src.  10. -11., 
212.-227.,  284.,  288. 

Mezisloví,  n.  = mezislovce.  Rk. 
Mezisloviíí,  zwischen  den  WOrtern.  M. 
prAzev.  Ndr. 

Mezislovný,  vz  Mezislovni.  M.  posice 
(v  časomíře).  Dk. 

Mezislový.  M.  mezera.  Dk. 

Mezislupí,  n.,  die  Sáulenweite.  Vz  Mezi- 
sloupí.  Nz.,  NA.  1.  14.,  15.  M.  řídké,  husté, 
přímérné,  scbbusáulig.  Nz. 

Mezisobí,  n.  = sváry ^ ňmb.  S.  I.  421., 
528.  Mezizdí  a m.  nebes  a země  přestalo  a 

SrAchod  do  slávy  nebeské  otevřen  jest.  Sá. 
X.  70.  Vz  Mezizdí. 

Mezispeditor,  a,  m.,  der  Zwisebenspe- 
diteur.  Pr.  tr. 

Mezispírý,  gabelstánúig.  Vz  Rst.  441. 
Mťzispojba,  y,  f.,  die  ínterkommunika- 
tion.  M.  vozA  železničních.  Dch. 

Mezispojebuý.  M.  vozy  (železné  dráhy), 
Interkommunikaiiouswagons.  Dch.  i 

Mezispor,  u,  m.  — pře  vedlejší,  die  Inci- 1 
denzstreiiigkeit.  J.  tr. 

Mezispoří,  n.,  die  Incidenzstreitigkeit 
Rk. 

Mezistauiee,  e,  f.,  die  Zwisebenstation. 
Mezistátní  právo.  Pal.  Rdh.  III.  168. 
Mezistavba,  y,  t.,  der  Zwischenbau.  Šm. 
Mezistavbí,  n.,  der  Zwischenbau.  Rk. 
Mezistčna,  y,  f.,  die  Zwischenwand.  Lě. 


Mezistěnka,  y,  f.  = základní  plocha,  na 
niž  s obou  stran  včely  buAky  buduji,  die 
Mittelwand.  Lš. 

Mezistojný,  dazwischengestellt,  v bot 
Sl.  les.,  Rst.  441. 

Mezistráž,  e,  f.,  der  Verbindnngsposteo. 

Mezistřední,  intermediár.  Vz  Svalek. 

MezistroJí,n.  <=«  Astrojí  zprostředkovací 
u parního  stroje.  Hrm.  97. 

Mezistropi,  n.  « prostora  mezi  dvěma 
stropy.  Pdl. 

Mezistruží,  n.  =>  pozemky  u Ledenic, 
u Římova.  BPr. 

Mezistupeň,  pně,  m.,  die  Abatufung.  Sm. 

Mezisval,  o,  m.,  der  Zwischenmuskel.  fik. 

Mezisvalový,  iotermuscularis.  Nz.  Ik.  H. 
vazivo,  Osv.  I.  229.,  mok.  Mj.  51. 

MezisTČtí,  Meziswiet,  ves  u Nasavrk 
Rk.  Sl. 

Mezisvětní,  zwischen  den  WeltkOrpero 
seiend.  Osv.  I.  112. 

Mezi^ikový  kloub,  a.  interphalangea. 

Meziskára,  y,  f.,  die  Zwischenlederbaat, 
intermediáres  Corium.  Sp. 

Meziátace,  e,  f.  = meziztanice.  Us. 

Mezitáboří,  o.  = mezera  mezi  tábory. 
Lpř. 

Mezili  s čím.  Krajinka  m-la  pAlnočoč  se 
zátokou  korintbskou.  PI.  IL  89. 

Mezi  tím,  co  mluvil,  on  odeSel  lépe-,  u 
jeho  řeči,  když  ještě  mluvil.  ^ 

Mezítimni  dílo,  práce,  Us.  Sp.,  význam, 
SŠ.  II.  41.,  otázka,  die  Zwiscbenfrage.  Pr.tr 

Mezitka,  y,  f.  mezibodec.  Šm. 

Mezitoji.  Za  Pass.  polož  : mus.  483.  M. 
jedna  žena  k niej  přistúpivši.  Výb.  1.  266. 

Meziton,  u,  m.,  der  Zwisebenton.  Bad. 

Mezitře,  e,  f.,  intertrigo,  der  Wolf.  8m. 

Mezitrnový,  interspinalis.  Nz.  Ik. 

Mezitrubičkový,  vz  Vazivo. 

Mezitrubkový  prostor.  KP.  V.  102. 

MeziudáiosC,  i,  f.  = mezipád.  Sm.^ 

Meziúřadi,  n.,  das  Zwiscbenamt  Sm. 

Mezinzli,  der  Zwisebenknuten.  Vz  Rst. 
441. 

Mezivai,  cl.  Mezivali. 

Mezívali,  n.,  die  Courtine,  der  Mittel- 
Wall  Čsk.,  Bž.  239.,  Sdl.  Hr.  II.  2. 

Mezivědí,  n.  Msr.  33. 

Meziverši,  n.  Dk. 

Mezivěstuý.  M.  znamení,  InterkoQimuoi- 
kationsbignal.  Dch. 

Mezi  véla.  Po  takových  m-tácb  vrací  k 
Pavel  k tomu.  Sš.  II.  94. 

Mezi  včti,  n.  mezivéta.  Křn.,  Nz. 

Mezi  větný.  M.  přestávka,  die  Glieder- 
pause,  Pause  zwischen  zwei  Gliedern  de* 
Satzes.  Nz. 

Mezivěži,  n.,  der  Raum,  Bau  zwisebeo 
zwei  TbGrmen.  Lpř. 

Mezivládce,  e,  m , interrex.  Stf. 

Mezivládi,  n.  = mezivláda.  Nz.,  J.  tr. 

Mezi  vodí,  n.,  jm.  lesa  u Troubek  na 
Mor.  Km. 

Mezivratnikový,  tropisch.  Šm. 

Mezivrbí,  jm.  pole  u Kroměříže.  Wrch. 

Mezivrstevka,  y,  f.,  vz  Meziploénice.. 

Mezi  vrstva,  y,  t.,  die  Zwischenlsge.  Sp. 

Mezivrství,  o.  — rozsedliny  vrstev,  Scbich- 
tungsklttite.  Sl.  les.,  Sebd.  II.  79. 
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Mezizápéstni  kloab.  a intercarpea. 
Mezizdi,  o.,  die  Scoeidewand,  vz  Mezi- 
zeď.  M.  mezi  iidy  a pohany  odklizeno  jest. 
8i.  II.  91.  Roztrhem  spony  chrámu  oznamo- 
valo se,  že  m.  a meziosobi  žerné  a nebes 
přestalo.  S§.  Mr.  70. 

Mezlzemni,  Binnen-.  M.  obchod,  clo. 
Mezizemský  » mezizemni.  ,M.  clo.  Nz. 
Mezizpěvi,  n.  = mezúpév.  Šm. 
Mezizubi,  n.,  die  ZahnlQcke.  Sp.  M.  =« 
prostora  mezi  dvěma  zuby  ozubeného  kola. 
ZČ.  III.  28.,  I.  99.,  Mj.,  Schd.  II.  327. 

Mezizubni,  zwiscben  den  Zábnen.  M. 
mezery.  Vz  Mezizubi.  ZČ.  111.  29 

Mezižeberni.  Bolest  čivová  hřbetomezi- 
žebernf,  Dorsointercostalneuralgie. 

Mezižlázový.  M.  vazivo,  interglandu- 
lárt^s  bindegewebe. 

Mezk.  Ž.  wit.  230. 

-Mezka.  Dal.  189. 

Mezkovice,  e,  f.  =>  mezhová  usné,  Maul- 
tbierleder,  n.  8p. 

Mezkový.  M.  vAz,  jho.  Lpř. 

Mezky  né,  vz”  Mezek  (dod.) 

Mezlecký  J.  Václ.  1710.— 1738.  Jg.  U. 
1.  699.,  Jir.  Ruk.  II.  24. 

Mezlevo,  a,  n.,  zašlá  osada  v Plzeňsku. 
Rk.  81. 

Mezmal  = bez  mála,  vielleicht.  U Frýdka. 
Tč. 

Mezbák,  u,  m.,  strom  rostoucí  na  mezi.  Šd. 
Mezné,  ého,  n.,  Mezna,  ves  o Sobéslavě 
a u Pelhtimova;  Mezno,  ves  u Sodoměřic, 
u Sedlčan  a u Nadéjkova.  PL.;  Blk.  Kfsk. 

1364.,  Rk.  Sl. 

Mezni.  V 2.  ř.  mezeuec  oprav  v:  méze- 
nec.  M.  rychtář,  soudce,  81.  les.,  čára,  Rm., 
spory.  Dch.  M.  soud,  vz  Ukaž.  56. 

Meznice,  die  Mittellinie  beim  Magnet  Nz. 
Mezniéek,  čku,  m.  = špička  houba. 
Mezník.  M-ky  vymetali,  překopatL  Zř. 
F.  I.  M.  mechem  obrostlý,  vymletý.  Sl.  les. 
Nepřeneseš  mezníkév.  BO.  Cf.  o m.  Zř.  zem. 

469.,  693.,  Vlšk.  16.,  Zbrt.  288.  — Jest  již 
svým  m-kem  (svým  pánem).  Na  Hané. 

— M.  Ant,  dr.  práv,  dvorní  rada  ve  Vídni, 
nar.  ia31.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  183.,  200.,  Šb. 
D.  řeč.  269.,  Rk.  Sl.,  S.  N. 

Meznovice,  dle  Budějovice,  ves  na  Krnov- 
sku.  ád. 

Mezný,  vz  Mezni.  M.  bod,  der  GrUnz- 
punkt,  tečka,  Nz.,  úhel  lomn,  MJ.,  ZČ.  111. 

84.,  blánka,  membrána  limifans,  Šv.  62., 
hodnota.  Athén.  lll.  231.  — M.  = traC  lesa 
v Mikulovce  na  Vsacku.  Vch. 

Mezotný  verš  Sš.  Mr.  31. 

Mezoaň,  é,  f.,  Mezaun,  ves  u Berouna. 
Vz  Rk.  81. 

Mezovati.  Brs.  90. 

Mezovka,  y,  f.  » tráva  na  mezích.  Sl.  les. 
MezHcký  Jdn,  farář;  M.  Viktorín,  1629; 
M.  Jabin,  1658.  Vz  Jg.  H.  1.  599.,  Jir.  Ruk.  25. 

MezHé,  e,  f.,  Medřisch,  sam.  u Rych- 
nova; Mezdntsch,  ves  u Jistebnice.  PL., 
Rk.  Sl. 

Mezn  = mezi,  zastr.  LS.  Vz  Bdi.  Obr.  156. 
Mezucb,  u,  m.  = mezera  mezi  dvěma 
stodolami,  mezi  kamny  a zdí  (sklípek).  Las. 
Wrch. 


Mezulán.  Vz  Sdl.  Hr.  II.  167. 

Mezuláník,  a,  m.,  der  Wolleuweber.  Šm. 

— M.  “*  hlupák. 

Mezulánka.  Kša.,  Koll.  lU.  61.,  SS.  P. 
786.  — M.  ~ pole  u Dlouhé  Louky  na  Pře- 
štickn.  BPr. 

Mezniátko,  a,  n.  =>  malé  dité.  U Kras- 
kova.  Brnt.  Cf.  Jesulátko. 

Mezúr,  u,  m.  = meze,  hranice  (příkop) 
mezi  chalupami,  rolemi.  U Místka.  Škd.,  Brt. 
D.  230. 

Mezzofanti  Giuseppe,  1774.~1849,  kar- 
dinál a proslulý  polygiotta.  Vz  S.  N.,  Rk. 
Sl.  To  je  M.  = zná  mnoho  řeči.  Us. 

Mezzosopranistka,  y,  f..  Mezzosoprán!- 
stiň.  Hud. 

Mg.  = milligramm. 

Mnavý  =»  mlhavý.  M.  dál.  Osv.  VII.  32. 

Mhelnie.  V prospěchu  mhelniem,  in  festi- 
natioiie  nebulae.  B.  mik.  Sir.  43.  24. 

Mhla.  Cf.  Mkl.  aL.  77.,  111.,  272.,  Šf. 
lU.  466.,  Mlha,  Mkl.  Etym.  209.  V MV.  ne- 
pravá glossa.  Pa.  M.  vlhká,  suchá.  S.  N. 
V.  383.  M.  přede  mnou.  m.  za  mnou,  neví 
nikdo,  nežli  Pánbůh  nade  mnou.  Dch.  Je 
jich  jak  mhly  (mnoho).  Brt.  Hvězdu  jitřnie 
prostřed  mhly.  B.  mik.  Sir.  6.  Cf.  Střižaha. 

— M.  ^ sníh  utlučený  z bílkú.  Kaše  z mhly. 
Bavor.  — M u očích.  Cs.  Ik.  Má  mnu 
před  očima.  Vz  Opilý.  Us.  Sn.  Jak  zahánějí 
noční  mhlu?  Vz  Mus.  1854.  536. 

Mhlavý.  M.  šero.  verschwommenes  Halb- 
dunkel.  Posp.  Vz  Mlhavý. 

Mhlistý.  Ntr.  V.  360.,  N.  Hlsk.  III.  286., 
Botto,  Ssk. 

Mhlití.  Mhli  se  mi  v očích,  před  očima. 
Tč.  Čtoucímu  se  to  mhlí.  Bkř.  Tobě  se  cosi 
mhlí  (zdá).  Tč. 

Mhlivo,  nebelig.  Ssk. 

Mhlivosf,  i,  f.,  die  Nebelhaftigkeit  Ne- 
světlota  a m.  Sš. 

Mhlivý  = mhlavý.  Tč.,  Ssk.  ^ 

Mhlukalný,  nebelig,  dunkel.  8m. 

Mhlovitý,  nebelicht.  8m. 

Mhni  vyslovuje  se  zavřenými  ústy  a má-li 
přizuk  první  m,  znamená:  ano.  Byrs  tam? 
Mbm.  Otevřeně  říká  se  u Uher.  Hrad.,  v St 
Městě:  aha,  kde  první  a obyčejné  vtáhnu- 
tým vzduchem  se  vyslovuje.  Je-li  přízvuk 
na  druhém  m,  znamená  to:  a tak!  a sol 
Přízvukem  opatřené  m vyslovuje  se  tonem 
asi  o terci  vyšším.  Tč.  Za  ten  džbán  toliar 
dám.  aha,  mhm,  toliar  dám.  81.  sp.  Cf.  Neor.  5. 

Mhněni,  n.  <=  mihnuti.  M.  oka.  Laš.  Tč. 

Mhnouti  migati,  míhati,  blinzeln,  flim- 
mern.  - éim:  očima,  prutem.  Laš.  Tč.  Mbnu 

— - mžen  (okamžení).  Bž.  190. 

Mhnutí,  n.  = mihnuti.  Ssk. 

Mhoula,  y,  f.  = mha\  drobný  deštík,  pře- 
háňka. Brt.  D.  230.  Sychravé  se  pu  lípě 
strou  mhouly.  Sš.  Sm.  bs.  28. 

Mhoulečka,  y,  f.  = zdrubu.  mhoula. 

Mhouran,  a,  m.  — mhoural.  M.  pobočně 
b!edí.  Kom.  J.  283. 

Mhourati.  — jak:  stranou.  Kká.  — čím 
po  kom.  Ten  divně  po  něm  mboural  očima. 
Us.  . 

Mhouřiti.  Mkl.  Etym.  190.,  208. 

Mhykati  « říkati:  mhy!  mh\  zavřenou 
hubou  přitakovati.  Laš.  Tč. 
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Mchovisko  — Míhati. 


MťhoTisko,  a,  n.  misto,  kde  mech  roste. 
LaA.  Tč. 

Miaeati  = tlačiti,  roetlaéovati.  U FreoSt. 
Dšk.  vz  násl. 

Miaenouti  = udeřiti.  — koho  čim.  Val. 
Vek. 

Miargyrity  a,  m.,  nerost.  Bř.  N.  227. 
Miascit,  o,  m.,  nerost.  Vz  Krč.  G.  238. 
Oliasma.  Vz  Šfk.  Poč.  80.,  Slov.  zdrav., 
Čs.  Ik. 

Miaf  miti.  Slov.  K.  Ml.  34. 

MiaTkati  «=>  mňoukati.  Mačka  miavká. 
Slov.  Hdž.  Slb.  34.  Cf.  Hiaučeti. 

Miazga,  y,  f.  mísa.  Slov.  Hdž.  Čit.  XIII. 
Míca,  dle  Kača,  micka,  y,  f.  kočka. 
Us.  Kgl.,  Kutn.  Ma  micn  = jest  opilý.  Us. 
Kuto. 

Alicák,  a,  m.  — králík  samec,  cupák,  ko- 
trhák,  micoh,  kuťák.  Mor.  Brt.,  Vek. 

Micálek,  Ika,  m.  =>  človék  slaboch.  U 
Rycbn.  Hospod. 

Mieinka,  y,  f.  = malé  divče.  U Nepo- 
méřie.  Rč.  — M.  = Marie  (děvče). 

Nicka,  y,  f.  = lehká  čepice  veliká  s třa- 
pečkem, obyč.  z černýeb  niti  dělaná.  Nosila 
se  v zimě  až  přes  u6i  bnď  pod  kloboukem 
neb  pod  čepici  (tcbořovici).  U Hostýna.  Zkl. 
Nicka,  y,  f.  = kočka.  Čcb.  ťetrkl.  26. 
Nicmanice,  Mitzmanns,  ves  n Jaroslavic. 
Nicoh,  ě,  m.,  vz  Micák.  U Nezamyslic. 
Bkř. 

Nícovec,  vce,  m.  -=  rybnik  o Vys.  Mýta. 
Blk.  Kfsk.  1154. 

Nič.  Na  Mor.:  pucka,  pótka,  póček(bun.), 
babáň  D.  babán  (slov.),  logda  (val.),  pilant 
(na  Lipensku),  bál  n.  bálka  (záp.  Mor.), 
bole  (bazaC  bolem,  laš.),  klubko,  klubce. 
Km.  1887.  361.  Cf.,  Logda,  Kolomastrika, 
Mičuda,  Lopda.  V Roudnicku:  mič,  e,  f. 
Prk  , Zkr.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Cf. 
List.  fil.  XI.  172.,  Mkl.  Etym.  189.  Mieč 
okróblý  na  vše  kraje  (strany).  Alx.  V.  v.  996. 
Hry  v mič;  na  čile,  na  děcka,  na  pastýřa 
(na  sviňu,  na  budru),  na  papunca,  na  kle- 
panou, na  vyvolávku  (na  Adama  a Evu), 
na  školy.  Vz  Km.  1887.  361. — 363.,  Brt.  L. 
N.  I.  65.,  Brt.  Dt.  196.  Hra:  na  roby;  cbytka 
na  vyučenou,  vybíjenou.  Rgl.  — N.  k pro- 
fukováui  ueba,  Wld.,  k vyfukováni  bmyzo- 
vébo  prášku.  — M.  mořský,  pila  marina  = 
vláknaté  zbytky  Ibtův  a lodyb  mořské  vocby 
scbonlené  na  koule.  Vz  Rstp.  1668.  — N., 
os.  jm.  D.  ol.  X.  549. 

AliČa,  e,  f.,  MitscbarnUble,  mlýn  u Horni 
Bobrové.  — N.,  vz  Mičula. 

Ničan,  a,  m.,  os.  jm.  Arcb.  I.  5(X).,  VII. 
713  , Pal.  Rdb.  I.  123.,  Blk.  Kfek.  1364., 
Sdl.  Hr.  II.  278.,  IV.  372.,  V.  363.,  Výb.  II. 
307.,  Rk.  Sl. 

Ničanka  (Feslovka),  y,  f.,  viuice  ve 
Vinohradech. 

Aličab,  e,  m.  = hotovitel  mičá.  Us. 
Nička  Jos.,  dr  med.  1732.  Jg.  H.  1.  599., 
Jir.  Ruk.  U.  25 , Rk.  Sl. 

Aličuěnka,  mičovka,  y,  f.,  pilularia,  das 
Pilleukraut,  -farn.  Šm. 

Níčov,  a,  m , Mitsebow,  ves  u Čáslavě. 
Blk.  Kfsk.  1364.,  Rk.  Sl. 

Níčovice,  dle  Budějovice,  Mitscbowitz, 
ves  u Prachatic.  PL , Rk.  Sl. 


Ničovka.  Cf.  Rstp.  1768.,  Slb.  85.,  ČI. 
Kv.  80.,  Rose.  82. 

NičovkoTitý.  M.  rostliny,  rbizocarpeae. 
Vz  Rstp.  1767.,  Slb.  85.,  Rst.  441. 

NičOTna,  y,  f.,  das  Ballbaus.  Dcb.,  Vlšk. 
501. 

Ničový.  M.  bra.  Kom.,  dům  (mičovua). 
Dcb. 

Ničuda,  y,  m.  = hlupák.  U Olom.  Sd. 

Ničula,  y,  m.  Miča,  Michal.  Mor.  Brt.  D. 

Niddollin,  vz  Middolin. 

Nieia,  y,  f.  = mělčina  Slov.  Loos. 

Mieň,  ě,  m.  mentús,  mih,  meh,  mník, 
die  Aaíruppe,  ryba.  Slov.  Němc.  IV.  422., 
Hdž.  Čit.  184. 

Nieně  » méně.  Dal. 

Nienka,  y,  f.  míněni.  Slov.  Ssk. 

Allesť  = mésti.  Slov.  Ssk. 

Niei^anka,  y,  f.  = míiehské  jablko.  Slov. 
Rr.  MBS.  — N.  = směnka  (pice).  Slov.  Br.  Sb. 

AlieSka,  vz  MěŠka. 

Nieždit  sa  =*>  hemiiti  se,  sicb  r&hren. 
Slov.  Tu  sa  hněď  zase  v kráJovskom  dvore 
počalo  všetko  m.  Dbá.  Sl.  pov.  I.  515. 

Aligala,  několik  domkův  u Vsetina. 

Aligati,  mignút  = rychle  béieti,  schnell 
laufen.  Slez.  Šd.,  Val.  Vek.,  Mtl.  — M.  =« 
rychle  něčím  hýhati. 

Nignouti  = mihnouti.  Srn. 

Nigotati  =>  mihotati.  Šm. 

Nigrain,  vz  List.  fil.  X.  323. 

Nigrulička,  y,  f.  NasadiS  m-ly.  Sl.  zp. 
I.  153. 

Nih  = mihnuti,  okamiik.  Kká.  Td.  23., 
Čcb.  L.  k.  77.,  Mkl.  Etym.  208.  M.  hvězd, 
Hlk.,  perel.  Vrch. 

Nibač,  e,  m.,  der  Blinzelnde,  das  Blinzel- 
ange.  Šm. 

Nihadlo,  das  Geschleppe,  Stangenwerk, 
die  Stangenleitung.  SL  les.,  Hr.  38.  M.  polni, 
důlni,  Feld-,  Streckengestáoge.  Hř.  38. 

Nibaha,  y,  m.  » kůh.  Slov.  Sbtk.  Krát. 
b.  244.  Vz  nási. 

Alihabaf  = hyhyhy  křičeli,  řehtali,  wie- 
hern.  Kůň  mihahá.  Slov.  DŠk.  II.  126. 

Nihalnica,  e,  f,  der  Augendeckel.  Loos. 
Okolo  očú  je  obočia,  v oboči  na  očach  sú 
klapky  (vička),  z tých  viček  trčia  m-ce 
(brvy)  či  riasy.  Slov.  Hdž.  Cit  214.  A kerf 
tie  čierne  m.  pozdvihne  alebo  sklopi.  Phl’d. 
III.  2.  122.  — Lina  II.  265. 

Nihauka,  y,  f,  orobus  tuberosus.  Gfim. 
Bartol. 

Nihavnica,  e,  f.  = mihalnica.  Slov.  Loos. 

Alíbati,  vz  Mkl.  Etym.  208.  — se.  Mib’ 
se  nahý  bok  jeji.  Vrck  Blesk  se  mibá.  Us 
— čím  (se,  po  čem).  M.  okem  (annoere). 
BO.  Mihl  okem  po  prstenu.  Kká.  Td.  287. 
Pták  se  mihnul  zlatým  křidlem.  Vrch.  M. 
ohněm,  metlou.  LaS.  Tč.  — koho  čim  == 
udeřili',  pěsti  po  blavě.  Laš.  Tč.  — se 
kde  (Jak,  kdy).  Mihl  se  před  mým  zra- 
kem ; V mraku  sup  se  mihne ; Světloěka,  jež 
hravou  jpochodni  se  v trávě  mihá;  Rosné 

rly  mezi  travou  míhaly  se  celým  deStém ; 

oku  jejim  blesk  se  mihl;  Nad  močálem 
bludičkou  se  mibáš.  Vrch.  Na  vrchole  biiá 
se  kaple  mibá;  Mihla  se  u skály  kraje; 
Nebe,  jež  se  nad  horami  mibá.  Mcba.  Mi- 


Dígitized  byGoogle 


Míhati  — Míchaný. 
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bájí  se  v teiunu  sečné  rány.^Kká.  Tu  přede 
muuu  tvář  dívčí  se  mihla.  Ccb.  Sl.  21.  Jen 
v oblacích  cos  chvílemi  se  mihne.  Osv.  VII. 
30.  — se  kam  kráčel,  kam  se 

mihlo  zlaté  křídlo  ptáka.  Vrch.  Lsňka  v lesy 
mihla  skokem.  Hlk.  Ale  Hovorková  počala 
naňbo  mibaf.  Ntr.  IV.  179.  — kudy  (se 
Jak  kde).  Dívka  mihla  se  stromy.  Úsměv 
mihnul  se  po  Její  tváři;  Blesk  se  mihnul 
slabým  kmitem  skrze  houšti ; Had  se  mihne 
přes  kmeny:  Býlím  se  mihnul  motýl.  Vrch. 
Meče  míhají  se  vzduchem;  Člnn  mibna  ptá* 
kem  po  vodě.  Čch.  Po  jezeru  hvězdný  svit 
se  muiá.  Mcba.  Něco  se  mu  mihlo  hlavou. 
Vlč.  Hustinou  pod  Bradlem  vidím  co’s  míhat. 
Ntr.  V.  310.  Šerem  blesk  se  mihne.  Osv.  VI 
461.  Tam  větví  pletivem  podoba  se  v kmirn 
mihla  zraku.  Kká.  K.  Sl.  j.  176.  Déva  přes 
potok  06  mihla.  Kká.  Td.  15.  — se  Jak 
(kde).  Tlum  zjevů  divných  do  kola  se 
mihal.  Osv.  VI.  593.  Naše  Baruška  za  ho* 
dinu  krokem  se  mihne  (je  loudavá).  Us.  Vk. 
To  vše  mihlo  se  mu  v hlavě  okamžikem. 
Šbr.  Z.ij.  591.  Ty  perlami  se  stále  míhají. 
V)ch.  Myth.  I.  207.  Bleskem  se  m.  Vrch. 

Mihavec,  vce,  m.,  Ráuber,  der  sich  nnter 
der  Erde  aufbált.  Šm. 

Míhavlce.  Nz.  Cf.  Pověje. 

MihaTka,  y.  f.,  vibtissaea,  der  Zitter- 
fadling,  houba.  Vz  Rstp.  1935. 

MihaTý.  M.  krůpěj  rosy,  Vrch.,  ^pohyb, 
Frč,  Nz.  Ik.,  paprsek,  Šml.,  řásky.  8v.  71. 

Miblavec,  vce,  m.,  castnia,  hmyz.  Šm. 

IHLitmntí,  n.,  eine  einzíge  schnelle  Be- 
wegung.  Čch.  Petrkl.  31.,  Nrd.  M.  oka,  Tbz., 
blesku.  Kká. 

Mihokovice,  dle  Budějovice,  Mibokowitz, 
ves  u Třebíče. 

Sliholiti  =>  mrholili.  Koll.  St.  351. 

Mihomluva,  y,  f.,  die  Mienenspracbe. 
Sm.,  Loos. 

Mihomluvec,  vce,  m. , der  Mienen- 
sprecher.  Šm.,  Loos. 

MihoĎ,  ě,  m..  der  Flinke,  Šd. 

Mihotati  (se)  « miikati,  fuokeln.  Dch  , 
Sládek,  Mkl.  Etym.  208.  — kde.  Ludmila  mu 
len  tak  sa  m-la  v očiach ; Len  tu  i tam 
v nízkých  stajách  řehot  koníkov  mladých 
mihoce.  Ntr.  IV.  139.,  V.  55.  Jía  šíji  se 
m tá  zdoba  zlatá.  Kká.  K sl.  j.  30.  — kudy. 
Zář  ohně  m-la  se  po  zdích.  Jrsk.  — odkud. 
Či  z listu  jen  to  rosná  krůpěje  se  m-tá?  Kká. 

Mihotavě,  fiimmernd,  řunkelnd.  Dch. 
Drahokam  mihotavě  svitne.  Čch.  Meh.  11. 
M.  hravá  křídla;  Křidla  se  m.  třesou  v barev 
změně  ustavičné.  Čch.  Petrkl.  43.,  45.  Z bot 
sloko  m.  kuká  (lesknou  se  mu).  PhTd.  V.  58. 

Mihotavý,  flimmernd,  funkelnd.  M jas, 
struny,  záplava,  Čch.  Petrkl.  7.,  Meh.  35., 
Bs.  21.;  svit,  paprsek,  Mkr.,  had.  P.  Tóth. 

Mihotný,  scbimmernd.  Pbl’d.  VII.  61. 

Mihule  ryba.  Cf.  Sehd.  II.  492.  M.  na- 
ložená, marinovuná.  Šp.  — M.  =»=  čepice  do 
imce  vybih<\jící.  — M.  = svižná  žena,  dité. 
U Mileiiua.  Dvd.  — M.,  e,  m.,  os.  jm.  Arch 
VII.  520.,  VIII.  476. 

Mihulka,  y,  f.  = věž  v hradbách  hradu 
pražského,  dříve  státní  vězení.  Rk.  Sl. 

Mihy.  Žrebec  řehce  ihy  mihy.  Slov.  Koll. 

Mich,  a,  m.  » mntcA.  Cf.  Michov  a Mni- 


chov, Micbovice  a Mnichovice,  Michovka  a 
Mniebovka.  — M.,  rybník  u Netolic.  BPr. 

Mícha.  Cf.  Sehd.  II.  333.,  Slov.  zdrav., 
Čs.  Ik.,  Rk.  Sl.  Hlíva  (bulbus  medullae  spi- 
nalis),  otřesení  (commotio  medullae  spinalis), 
zánět  míchy  smáčknutím  (Compressionsmy* 
elitis);  m.  hrudní,  Brustmark,  dvojitá  m., 
Diplomyelie,  zánět  míchy  tlakový,  Druck- 
myelitis;  choroby  kloubu  při  úbytích  michy, 
arthropaties  tabétíques.  Exc.  Ktt. 

Míchací  sud,  NA.  III.  131.,  přistroj.  Wh. 
Míchač  pružinka  michací,  der  Rdbrer. 
Šp. 

Míchačka  — stírka,  kde  se  míchá  obrok 
s řezankou  a j.  pro  dobytek.  U Košic.  Brnt. 

Michadlo,  michadlo,  Maischmaschine,  f., 
RQhrscheit,  n.,  Rtihrvoriicbtung,  f.  KP.  V. 

44.,  ZČ.  I.  478.,  Šp.  M.  řetízkové  na  kotle, 
der  Kettenríihrer,  Suk.,  v kotle  rmutovém, 
das  Kůhrwerk.  Zpr.  arch.  VIII.  64. 

Michal.  O sv.  M-le.  Kar.  35.  Po  M-le 
boj  na  povale  (na  půdě,  t.  j,  veřejně  všude 
se  pase).  Slez.  šd.,  Brt.  Dt.  245.  Padají-li 
před  sv.  M-lem  žaludv,  nastane  brzy  zima. 
Kšf.  Cf.  Km.  1886.  593.  Miebol  žtby  pichol 
a jedne  necbol,  co  by  na  ni  do  pekla  jecbol. 
Brt.  Dí.  111.  — M.,  bratr.  1480.  Jg.  H.  I. 

599.,  Jir.  Ruk.  II.  25.,  Výb.  II.  879  a násl. 

- M.  1843.  Vz  ib. 

Michalec,  Ice,  ra.  Jf.  Mart.,  bratr,  f 1547. 
Jg.  H.  I.  699.,  Jir.  Ruk.  II.  26.,  Sbn.  933., 

945.,  Pyp.  K.  II.  362.,  Výb.  II.  833.  M. 
z Michalovic.  Výb.  I.  1027. 

Michálek,  Ika,  m.  M.  Ant.,  vz  Tf.  H.  1. 
3.  vd.  201.,  Pyp.  K.  II.  435.  - M.  Dan., 
knihtisk.  1731.  Jir.  Ruk.  II.  27. 

Michalid  e».  a,  m.  M.  Samuel,  superin- 
tendent. 1732.  Jir.  Ruk,  II.  27. 

Michalka,  y,  f.,  os.  jm.  Mus.  1880.  467, 

— M = hruška.  Brt. 

Michálko,  a,  m,  M.  Pav.,  vydal  fysiku, 
f 1825.  Vz  Bačk.  Pismn.  I.  217.,  Jg.  H.  1. 

699.,  Šb.  D.  řeč.  269. 

Michálkovice,  dle  Budějovice,  Michal- 
kowitz,  ves  u Mor.  Ostravy, 

Michálkový  Mlýn  u Olešníce  na  Mor. 
Michalov,  a,  m.,  několik  domkův  c Ka- 
šper,  Hor.  — M «=  jm.  lesa  u Přerova.  Km. 

Michalovice,  dle  Budějovice,  Mícbalo- 
witz,  ves  u Něm.  Brodu  a u Bohdanče,  Dal. 
190.;  hrad  u MI.  Boleslavě.  Řvn.  .542.  — 
Tk.  IV.  734.,  V.  250.,  Sdl.  Hr.  III.  304., 
Let.  66.,  Rk.  Sl.,  BIk.  Kfsk.  1364.-136,5. 
Michulovič,  o,  m.  M.  Matouš.  Jg.  U 1. 

599.,  Jir.  Rok.  II.  28.  — M.  S.  L.  Jg  H. 

1.  .593. 

Michalov§ký  Jan,  dr.  lékař.,  t 1781. 
Michalův.  Michalova  Hora,  Michelsberg, 
mě.  u Plané.  Vz  Míchal  (konec). 

Michalůvka,  y,  f.  = hruška.  Vz  Michalka. 
Brt. 

Mícháni-se  do  cizích  věcí.  Ua.  Pdl. 
Michanice,  Michanitz,  ves  u Chomútova. 
Blk.  Kfsk.  1085.,  Rk.  Sl. 

Michanka,  y,  f.,  Gemengsel,  Mélauge. 
Dch.  — M-ky  = míchané  brambory,  bram- 
borová  kaše  U Košic.  Brnt. 

Míchaný  vlak,  správné:  smíšený.  Brs. 

2.  vd,  244. 
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Michati  — Miko. 


Michati,  cf.  Mkl.  Etym.  196.  — §e  komu 
kam:  do  řemesla.  Us. 

Michči.  V M.,  Za  M.  = pole  u Nusic 
v Táb.  BPr.  Cf.  Mich. 
niichek.  cbka,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  IV. 

373.,  NB.  Tč.  162.,  Arch.  I.  267. 

Michkov,  a,  m.,  Micbkow,  mlýn  a Vys. 

Mýta. 

Michl  J.  Just.,  piarista,  nar.  1810.  Jg. 
H.  1.  599.,  Šb.  D.  řed.  269.,  Rk.  Sl. 

Michle,  pl.,  f.,  ves  u Vršovic  u Praby. 
Rk.  Sl.,  Blk.  Kfsk.  951. 

Michlova  Huť,  Helmbacb,  ves  u Vim- 
berka.  Rk.  Sl. 

Michna,  y,  m.  M.  Adam,  varbanik  v 17. 
stol.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  47.,  Jg.  H.  1.  600., 
Jir.  Ruk.  II.  28.,  Mus.  1881.  308.  — M. 
Matouš,  děkan.  Vz  Jir.  Ruk.  II.  28.  0 ji- 
ných M.  vz  v Blk.  Kfsk.  1366.,  1467.,  Sdl. 
Hr.  I.  102.,  V.  303.,  Rk.  Sl. 

Michnire,  Micimitz,  ves  u Kapiioe.  Rk. 

51.,  Blk.  Kfsk.  1365.,  Sdl.  Hr.  III.  304. 
Michnov,  a,  m.,  Micbenan,  ves  u Konic 

na  Mor.  PL. 

Michnovka,  y,  f.,  ves  u Chlumce  v Ji- 
čín. Rk.  Sl. 

Micbota,  y,  f.,  der  Schmelz,  die  Mi- 
schung.  Šm.  V m-tu  kvitky  poměste.  Č.  Kn. 
S.  238. 

Mlchoúhyťový.  Nemoci  kloubní  m-vé. 
Mícho  v,  a,  m..  Mícho  w,  ves  n Strakonic, 
u Letovic  a n Jimramova. 

Michovec,  vce,  m.,  pole  u Nekvasová.  BPr. 
Michovice  « Mnichovice.  — M.,  ves 
v prus.  Slezsku. 

Michovina,  y,  f.,  das  Myelokon.  Šm. 
Michovka,  y,  f.,  ves  u Želez.  Brodu. 
Blk.  Kfsk.  1365.,  Rk.  Sl. 

Michov§ký,  sam.  u Krumlova. 
Michovstvi,  n.  = luka  u Bilova  na  PiaSté. 
BPr. 

Michový,  RUckenmarks-.  M.  pleny,  -bfll- 
len,  růžky,  -hbrner,  průduch,  -kanai,  nemoc, 
-leiden,  provaz,  -strang,  Nz.  Ik.,  dutina, 
-hbble,  Šv.,  černý  oblak,  amaurosis  spinalis, 
Schb.,  hmota,  Mus.  1880.  188.,  roura,  Me- 
dullarrobr,  deska,  -platte,  nemoc,  Spinal- 
affektion.  Nz.  Ik. 

Mijati  ==  mijeti.  Slez. 

Míjava,  y,  f.,  mé  na  Slov.  Trok.  3.,  18. 

— M.  řeka.  Tk.  VII.  274. 

Míjávati  = mivati.  Mor.  Knrz. 
Mijavica,  e,  f.  <=°  mihavica.  Slov.  Ssk. 
Mijavka,  y,  f.,  studánka  na  Slov.  Trok.  7. 
Míjavý  ==  mijtjicí,  vergánglicb.  M.  čas, 

život.  LaJ.  Tč.  Cf.  MÍJivý. 

Míjelivý,  vz  Mijivý. 

Mijeti,  Mkl.  Etym.  197.  Mijaj,  míjaj  (vy- 
hni se),  pošta  jeděl  Slez.  Šd.  Lodie  budu 
m.  Ž.  wit.  103.  26.  Dnové  vši  marnosti  již 
míjejí.  Št.  Kn.  S.  171.  — Čeho.  Nápisů  těch 
jako  nejistých  míjím.  Šf.  III.  217.  Budete 
jie  (knihy)  m.  Jel.  Enc.  mor.  3.  — koho, 
co.  M.  cestu.  Výb.  II.  795.  Míjars  (míjel 
jsi)  mě,  mijal,  přečeš  mě  něminul.  Sš.  P.  363. 

— jak  (komu).  Den  míjí  za  dnem.  Vrch. 
Dnové  míjeli  bleskem.  Us.  Odúmrf  tímto 
propouštíme  a věčné  míjíme.  List  brad.  1492. 
Tč.  Míjaj  formanovi  na  půl  kola  a ožral- 


; covi  na  celé.  Slez.  Sd.  — koho  kdy : n po*  . 

wRAViiní  C^rIt  i 

MHivosf,  i,  f.,  die  Vergángiichkeit.  Vcb. 
ArTn.  91. 

Mijivý  =>  m{jatý,  M.  nahodilost, 

Smi.,  strasti.  SS.  J.  250. 

Mijolka,  y,  f.  >=  nádoba.  Snad  majolík.  i 

U Místka.  Škd.  1 

Mik,  u,  m.  miknuti.  Na  jeden  m.  Sb. 
sl.  ps.  I.  92.  Zchyti  šablo  a mik  šelmu  po 
grgu,  že  mu  naraz  hlava  odfrkla.  Dbš.  Sl. 
pov.  I.  2^.  L^il  ho  a mik  s nim  ven.  Ns 
již.  Mor.  Sd.  Chytil  koniec  do  hrsti  a os 
jeden  mik  bol  kyják  vytiabnutý.  Dbš.  Sl. 
pov.  I.  55.  Už  Je  v miku  ■=  pryč,  ten  tam.  , 
Val.  Vek.  — M.  = mlýn  u Sedlčan.  — BI.,  ! 
a,  m.,  08.  jm.  D.  ol.  VI.  812. 

Mik.  Chlapec  jako  m.  (svižný).  U N. 
Kdyně,  Rgl.  Cf.  Mkl.  Etym.  429. 

Mika,  y,  m.  •=  Mikuiái.  Slov.  Vchr.  — 

M , 08.  jm.  Tk.  V.  86.,  90.,  Arch.  VIII.  69. 

M.  Jo8.,  praelat  1727.  Jg.  H.  1.  600.,  Jir. 
Ruk.  n.  28. 

Mik  alka,  y,  f.,  Nenhof,  dvůr  u Mor.  Ba- 
dějovic. 

Mikásek,  ska,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  401. 
Mikát,  a,  m.  = Nicetas  (sv.).  Sd.  — M 
==>  os.  jm.  Tk.  V.  60. 

Mikati.  Trhala,  mikala  konope  zelené. 

Sl.  ps.  Šf.  II.  140.  A Frana  nemoha  mluvin 
jedno  míkal  (očima  mrkal).  Arch.  IV.  354. 

Vz  Miknouti. 

Mikel,  kla,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč. 

Mikeš  » hlou^  člověk.  U Kostelce  nad 
Orl.  Ktk.  — M.  ==  slepý.  Tys  m.!  U Třc- 
bonína.  Olv.  — M.  •=  mlýn  u DaČic.  — M., 

08.  jm.  D.  ol.  IV.  40.  a j.,  Tk.  Žk.  3.,  Výb. 
n.  384.  — M.  M.,  dr.  med.  1831.  Jg.  E.  I. 

600.  — M.  Frant.,  spisov.,  nar.  1836.  Vi 
Tf.  e.  1.  3.  vd.  179.,  Šb.  D.  ř.  269.,  Rk.  Sl 
— M.  Jan.  Výb.  I.  482. 

Mikeška,  y,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  VI.  617., 

803. 

Miketa,  y,  m.  = slodif.  Val.  Vek.  - 
os.  jm.  Vek. 

Mikiska  J.,  1842.  Jg.  H.  1.  600. 

Miklati  “ viklati.  U N.  Kdyně.  Rgl. 
Miklavý  = viklavý.  U N.  Kdyně.  Rgl- 
Miklosié  (Miklosiscb),  e,  m.  M.  Frant., 
rytíř,  nar.  1813.,  vysl.  prof.  vid.  univers., 
proslulý  slavísta.  Vz  8.  N.,  Rk.  Sl.,  Šrc.  83., 

93.,  322.,  325.,  475.,  488.,  502.,  List.  61.  VI 

312.,  VII.  155.  n.,  Pyp.  K.  I.  376.,  U.  543., 
Bačk.  Př.  153. 

Mikloš,  e,  m.  = Mikuláš.  Slov.  Bern. 
Miknouti,  vz  Mikati.  — se  koho.  Pre- 
slriež  sa,  ako  si  dlbý,  keď  ta  raz  mikneo. 

Sb.  sl.  ps.  I.  116.  A ty  starý  pes,  co  sa 
bniezdíš  a mikáš?  Blcby  ma  hryzů.  Sl.  sp. 

218.  — koho  oč.  Pudvibol  Markana  do 
hora  a miknul  ho  o zem,  že  sa  len  tak  ros- 
čapil.  Dbš.  Sl.  pov.  I.  563.  — koho  kam 
Tak  ho  miknem  za  tú  ruku,  že  hu  najde 
len  pri  buku.  Koll.  Zp.  I.  332. 

Miknouti  = miknouti.  Boule  mu  xmíkla. 

U N.  Kdyně.  Rgl. 

Miknuti,  n.,  der  Schlag;  die  Wegnabme. 

Bern. 

Miko,  a,  n.  =*  psi  jm.  Škd.  — BI.,  oi. 
jm. 


DIgítized  byGoogle 


Mikoli^ice  — Mikanda. 
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Mikolajice,  dle  Budějovice,  Niklowitz, 
ves  u Opavy. 

Mikoláš,  e,  ui.,  hájovna  u Vltavotýna.  — 
M.,  vz  Mikuláš. 

Mikoláftka,  y,  f.,  vz  Mikuláš. 

Mikolá^ov,  a,  m.,  ves  u Humpolce,  Mí- 
kolascbow. 

Mikov,  a,  m..  Mikow,  dvůr  u Mélnika. 
Tk.  IV.  174. 

Mikovec,  vce,  m.,  os.  jm,  Tk.  V.  208.— 
3f.  Ferd.,  spisov.  1826.-1862.  Vz  Tf.  H.  1. 
ó vd.  122.,  128.,  ir>8.,  Šb.  D.  ř 269.,  Pyp. 
K.  II,  409,  Bačk.  Př.  13.,  3.^,  110.,  Rk. 

Sl.,  S.  N. 

Mikoviee,  dle  Budějovice,  Mikowifz,  ves 
u Uber.  Hradiště.  PL.,  Rk.  81. 

Mikovy,  Aairuppon-.  M.  olej,  sádlo.  Mllr. 
62. 

Mikrob,  a,  m.  Ubýváni  in-bú  ve  vyšších 
vrstvách  vzduchu.  Vz  Kv.  1855.  498. 

Mikrofon,  u,  m.,  rec.  = nástroj  hlas  «ť- 
silujicí.  Rk.  Sl. 

Mikrufotograíie,  a,  f.  — zvětšeně  obrazy 
fotografované  mikroskopicky  malých  před- 
uiéta.  Rk.  Sl.,  KP.  IV.  529. 

Mikroehemirký,  mikrochemisch.  M.  re- 
akce, SP.  II.  100.,  skoumáni  Mus.  1880.  377. 

Mikrokefalie,  e,  f.,  z řec.,  malohlavusť, 
vz  Slov.  zdrav.,  Čs.  Ik. 

Mikrokokk*us,  u,  ra.  M-ky  — kulaté  bak- 
terie. M.  zázračný,  m.  prodigioaus,  nešto- 
vičoý,  dobytěi.  SP.  II.  250.,  251.,  263.,  Slov. 
zdrav.,  Rk.  Sl. 

Mikrolith,  n,  m.,  nerost.  Hř.  N.  2. 

Mikrometr.  M-ry  šlovou  veškeré  mě- 
řici stroje,  zpilsobilé  k měření  velmi  malých 
veličin.  M.  síťový,  nitkový  (s  nifmi  uehyb- 
uými  a s nitmi  ponyblivýini),  okularní,  šrou- 
bový, posiěni.  ZO.  I.  31.  -38.,  MJ.  7. 

Mikrometrický,  mikrometrisch.  M.  šroub. 
V z Šroub. 

Mikromillínietr,  u,  m.  — mikroskopická 
míra  = 0.001  mmt.  Rk.  Sl.,  KP.,  Stě.  Zem. 
141. 


— Řezníci  bili  zdarma  dobytek  na  zámku, 
zaěež  si  brali  z práva  Ifij  okolo  střev,  rai- 
kteru.  Sdl.  Hr.  V.  289.  Cf.  Slov.  zdrav., 
Čs.  Ik. 

Miktera,  y,  f.,  vz  Miktor. 
Mikterodvanáctnikový , pancreatico- 
duodenalis.  Nz.  Ik. 

Mikterovod,  u,  m.,  ductus  pancreaticus. 
Mlkterový,  pancreaticus,  GekrOse-.  M. 
pištěl,  Pancreusfistel,  stává,  -saft,  kámen, 
. Nz.  Ik.,  výlev  krevní,  apoplexia  pancreatica. 

Mí  kula,  y,  m.  Mikuláš.  Mor.  Brt  D., 
! Vek.  — M.  = hlupák,  der  TOlpel.  U Ulom. 

I Sd. 

' Mikultó.  Cf.  Km.  1886.  593.,  Zbrt.  288. 
Na  sv. ^Mikuláše,  tu  je  zima  všecka  naše. 
Slez.  Šd.  Cf.  Sbtk.  Rostl.  25.  Dětská  ři- 
: kadla;  M.  ztratil  plášť  a Barbora  sukni,  byli 
oba  smutni.  Říkadlo.  Kgl.  1.  Mikoláš  ztratil 
pás,  Mikuláška  sukňo,  honili  se  po  seknici, 
baž  rozbili  vokno.  2.  Mikulášů,  zaplať  kašu, 
co  si  snědl  na  krmášu.  Km.  1886.  593., 
Brt.  Dt.  111.  O rozličných  M.  vz  Tk.  IV. 

734.,  V.  250,  VI.  352.,  VH.  416.,  Tk.  Žk. 

223.,  Jir.  Ruk.  II.  29.  — M.  =«  mikula,  hlu- 
; pák.  U Olom.  Sd.  — M.,  bratr.  1540.  Jg. 

! H.  I.  600  — M.  Jo§.  (Boleslavský),  řid. 

! knihtiskárny  a spisov.,  nar.  1829.  Vz  Tf. 

H.  I.  3.  vd.  139.,  Rk.  Sl.  — Sv.  Mikuláš, 
Wes  u Hlinská,  u Vys.  Mýta,  u Kutné  Hory; 

■ městečko  v Uhřich.  Vz  Rk.  81.,  S.  N. 

I Mikulášenci.  Vz  Sbn.  897.,  Sdl.  Hr.  IV. 
i 83.,  Mus.  1876.  47.,  1888.  105.  nn.,  Rk.  Sl. 

Mikulášenatvi,  n.  Co  veliké  prameny 
' zla  jmenují  benediktini  odedávna  simonii  a 
i m.  Ddk.  II  158. 

Mikiilášov,  a,  m.,  Mikolaschow,  ves 
u Humpolce;  Mikuluwka,  ves  u Vsetína. 

' Blk.  Kfsk.  468.,  Rk.  Sl. 

Mikulášovice,  dle  Budějovice,  Nixdorf, 
ves  u Čes.  Lípy.  Blk.  Kfsk.  865.,  Rk.  Sl. 
MikuÍášov§ký.  M.  roty.  ZN. 
Mikulášský.  M.  slavnost  na  Mor.  Vz  Km. 
1887.  567. 


Mikroorganism-us,  u,  m.  SP.  II.  246., 
Slov.  zdrav.,  KP.  V.  433. 

Mikroskopický,  mikroskopiseh.  M.  in- 
fusorie.  Kos.,  anatomie,  bádání,  zkoumání, 
organismus,  živočich.  Us.  Pdl.  M.  fotografie 
«=  malé  obrazy  velkých  předmétň.  Rk.  Sl. 
342. 

Mikroskopik,  a,  m.  — kdo  mikroskoptMU 
vědecká  pozorováni  činí,  der  Mikrosko- 
piker.  SP.  II.  246.,  Ves.  1.  11.  Vz  násl. 

Mikroskopista,  y,  m.,  pl.  -sté,  vz  Mi- 
kroskopík.  Osv.  VI.  51. 

Mikroskope  váti  *=>  mikroskopem  pozo- 
rovali, zkoumali.  Us.  Pdl. 

Miksa,  y,  m.,  08.  jm.  Tk.  V.  250. 

Mikš,  e,  m.  M.  Jan  AI.,  1765. — 1845., 
zpěvák  a hudebník  čes.  Rk.  Sl. 

Mikšiček,  čka,  m.  os.  jm.  M.  Mat.  úřed. 
dráhy,  nar.  1815.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd.  126., 
Jg.  H.  1.  600.,  Šb.  D.  ř 269.,  Pyp.  K!  II. 
486.,  Rk.  Sl. 

Mikšik  z Úlibic.  Výb.  II.  385. 

Mikšovic,  e,  m.  M.  Pav.,  t 1^32.  Jg. 
11.  1.  600. 

Mikter  = bHŠná  slinivka,  panereas.  Nz. 
k.  Stran  odvozeni  vz  Jagič.  Arch.  XI.  464. 


I Mikulčice,  dle  Budějovice,  Nikoltschitz, 
ves  u Bíetisla\ě. 

Mikulda,  y,  m.,  os.  jm.  Arch.  VIII.  5%. 

Mikulec,  Ice,  m.  = revír  u Rožnova. 

Mikulce,  Iče,  m.,  Nikel,  ves  u Svitavy. 
Sdl.  Hr.  I.  5. 

Mikulenky,  pl.,  m.,  několik  domkův  uVse- 
tína.  — Li  M-ků,  paseky  na  Vsacku.  Vok. 

Mikulik,  a,  m.,  os.  jm.  Slov.  Sd.  U N. 
Kdyně.  Kgl. 

Mikulka,  y,  m.  = holohlavý.  Ty  m*kol 
U Nov.  Bydž.  KSť. 

Mikulov,  a,  m.,  Niklasberg,  mé.  u Te- 
plice; Nikolsburg,  mě.  v Brnénsku.  — M., 
BOhmdorf,  Sdl.  Hr.  III.  304.;  Nikolts,  Mig- 
gold;  Miligen.  Šb.  Cf.  Rk.  Sl. 

Mikulovice,  dle  Budějovice,  Mikolowitz, 
ves  u Chrudimě;  Niklasdorf,  ves  u Kadaně; 

I Niklowitz,  městečko  u Znojma  a ves  u Ro- 
' večína;  Nikolowitz,  ves  u Třebíče.  Cf.  Sdl. 
Hr.  1.  256.,  Rk.  Sl. 

Mikiilůvka,  y,  f..  ves  u Vsetína.  Vek. 
t Mikuly,  dle  Dolany,  Migolz,  ves  u Ka- 
I plice.  Blk.  Kfsk.  6.55.,  Rk.  Sl.,  Arch.  VII.  370. 

Mikunda,  y,  f.,  Franzensmfiblo,  mlýn 
{ U Znojma. 
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Mikns  — Miletin. 


Mikn§,  8,  m.,  převzdívka.  U NepoměHc. 
Uč. 

MikúAek,  Ška,  m.  Arcb.-I.  427. 
Mikušky  = pole  ve  Přeékovicích  u Lu- 
bačoviu  ra  Mor.  Sk. 

Qliky-háky,  kreuz  und  quer.  Slez.  Sd. 
Milá,  y,  t.  = míle  (malá),  kleine  Mťile. 
Laé.  Tč.  — M.  = milíř.  Némc.  IV.  427.  — 
M , 08.  jtn.  Pal.  Rdb.  I.  123 , Mas.  1880.  4G7. 

Milá,  vz  Milý,  OalHoka,  Frajerka,  Brt. 
N.  p.  L 70.  a nábl.  - M.,  Millay,  ves  u Bí- 
liny — M.,  hora  ve  StředohoH.  Rvn.  163. 

MilaHnek,  oka,  m.  -==  les  a pole  \e 
Přečkovicicb  u Luhačovic  na  Mor.  Sk. 

Miláčov,  a,  m.  = rybník  u Albrechtce 
na  Suá.  BPr. 

Milákati  = lichotiti.  Slov.  Ssk. 

Milan,  Aemilian,  horv.  Šd. 

Milán,  a,  nj.  f=  milý,  milenec.  Má  m-na. 
Slez.  Šd.,  Kal.  Ústř.  mat.  čes.  II.  1886.  164. 

Milanovice,  dle  Budějovice,  Milanowitz, 
ves  u Ledče.  BIk.  Kfak.  I36ó.,  Hk.  Sl. 
Miláa,  a,  m.,  vrch  u Milavče.  BPr. 
Miiasýn,  a,  m.,  Millasein,  ves  u Bystřice 
v Brnén. 

Milata,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  123. 
Milátko,  a,  n.  -=  milče.  Pl. 

Mllava,  calama^rosiis,  třtina,  rákos.  Si. 
les.  Cf.  blb.  135.,  Rstp.  1731.,  Mllr.  26.  — M., 
Milawa,  sam.  u Blatné.  — M.,  pai  jm.  škd. 

Milavče,  Millawetscb,  ves  u Domažlic. 
Blk.  Kfsk.  1365.,  Rk.  Sl. 

Milboh,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  123. 
Milbochov,  a,  m.,  Elbogen,  ves  u Ústi  n.  L. 
Milča,  dle  Káča,  os.  jm.  žen. 

Miičané  = vétev  polabských  Slovanů 
v Uorni  Lužici.  Rk.  Sl. 

Milčany,  dle  Dolany  = MiUany.  ves 
a Židlochovic.  D.  ol.  III.  4b6.  Od  Milka. 
Pal.  Rdb.  I.  134.  — Blk.  Kfsk.  846.,  Sdl. 
Hr.  II.  278.,  Rk.  Sl. 

Milče,  ete,  n.  = miláček,  militka,  der 
o.  die  Geliebte.  Kam. 

Milčeves,  vsi,  f.  (od  Milka.  Pal.  Rdh.  I 
136.),  Militschowes.  ves  u Jičína;  Miltscho- 
wes,  ves  u Žatce.  Blk.  Kťsk.  1365.,  Rk. 
SI.,  Arch.  VIII.  313. 

Mllčiee,  dle  Budějovice,  Miltschitz,  ves 
u Peček,  u Planice,  ii  Strakonic,  n Sušice  a 
u Blatné  (Mélčicey.  Blk.  Kfuk.  1163.,  Hk.  Sl. 
Milěik,  a,  m.,  os.  jm.  Pk.  MP.  107. 
Milčin,  a,  o,  der  Geliebten  gehtíiig.  Vz 
Milka. 

Milčin,  Miličín,  a m.,  Miltschiti,  mé. 
Q Votic.  Vz  Cákal.  Sdl.  Hr.  III.  304.,  Rk.  Sl 
Milčinský,  ěho,  m.,  os.  jm.  Mus.  1880. 
266 , Blk.  Ktsk.  1040. 

Milěo,  a,  m.  = mílek.  Slov.  Hdk.  C.  380. 
Milďa,  y,  m.  = Emil.  Prk.  — M.,  y,  f.  =• 
Emilie,  Bohumila,  Ludmila.  Prk. 

Milde  Jtndř.  1736.  Jg.  H.  1.  600.,  Jir. 
Ruk.  II.  29.  — M.  Job.,  dr.  a advokát 
v Praze.  Vz  Rk.  Sl. 

Mile  = laskavé.  Aby  jej  m.  přijati;  Od- 
placiž  každému  m.  podlé  skutkév  a úsiiie. 
Alx.  — M.  =*=  rád.  A tu  radu  prije  m.  Alx. 
— M.  “ příjemné.  Byl  m.  překvapen,  dojat. 
Hrts.,  Mour. 

Mile,  die  Meile.  Cf.  Mkl.  Etym.  197.,  Rk. 
Sl.  V míli  jednej  od  Brna  ohledavši  stříbra  . . . 


NB.  Té.  120.  M.  poStovská,  zeměpisná.  (Sté. 
Zem.  317.,  358 ),  anglická,  rakouská,  ná- 
mohli.  Tu  mílí  měřili  dva  zamilovaní  (je 
příliš  dlouhá).  Us.  Ká(.  Jak  lze  v každé 
hofině  12  mil  uraziti?  Vz  Mus.  1855.  49. 

Milé,  n..  Milný,  ves  u Řenéova;  Millay, 
ves  II  Bíliny.  PL.,  Rk.  Sl. 

Milec.  Králův  m Pal.  Rdh.  II.  369.  - 
Milci,  Miičané  — oddíl  polabských  Srbů 
v Horní  Ltuic-i  Šf.  Strž.  II.  6l8.  — M. 
Eliáš,  kazatel,  f 1757.  Vz  Jir.  Ruk.  II.  29. 
— M.  Jiří,  kazatel,  f 1805.  Jg.  H.  I.  600., 
Jir.  Ruk.  II.  30. 

Mileé,  Iče,  m.,  Miletsch,  ves  u Nepomnk. 
Rk.  Sl. 

Mileéky,  vz  SGIitky. 

Mileéuvice,  dle  Budějovice,  Milleschitž, 
ves  u Vranova. 

Milechna,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123. 
MileJ,  e.  ra  , os.  jm  Pal.  Rdh.  I.  123. 
Milejovice  =•  Milivice. 

Milej^ice,  dle  Budějovice,  Oberschlag, 
ven  u Prachatic.  Rk  Sl. 

Mílek,  Ika,  m.,  Miliik,  ves  u Dolních 
Nýřau. 

Milena,  y,  f.,  os.  jm.  D.  ol.  I.  167.,  Pal. 
Rdii  I.  123.  — M.  = bílá  ovce..  Mor.  Brt. 

Mileneéka,  y,  f.  milenka.  81.  spr. 
111.  90. 

Mileniéka,  y,  m.,  os.  jm.  Arch.  VII.  308. 
Milenka.  Duje  vietor,  duje  po  jačuten- 
noin  klase,  každý  milý  pozná  m>ku  po  hlase. 
Sl.  ps.  182.  — M.,  sam.  u Vamberka. 

Milenko,  a,  ra.  «=  mtlý  hoch.  Ach  ni. 
roztomilý,  co  to  máš?  Val.  (u  Rusavy).  Vek 
Milenky.  Kadzi  chodzi  mqj  in.,  tam  sa 
rodza  fijalenky.  Sl.  spv.  V.  199.  (VI.  206., 
220.).  — Oři.  XI.  174. 

Miienosf,  i,  i.,  das  Geliebtsein.  Šm. 
Milenu  v,  a,  m.,  Míllenau,  ves  u Hranic. 
Sdl.  Hr.  VI.  259. 

Mileiiovice,  dle  Budějovice,  Milienowitz, 
ves  u Vodňan.  Blk.  Kfsk.  13ÍS5.,  Sdl.  Br. 
I.  156,  II.  269.,  Rk.  Sl. 

Miléřsko,  a,  n.,  MilOrzen,  ves  u Top- 
kovic  v Téšínsku.  Rk.  81. 

Milesi-us,  a,  m.  M,  Eliáš,  farář  1620. 
Jg.  H I.  600.,  Jir.  Ruk.  II.  30.  — M.  Jan. 
ev.  kněz  1667.  Vz  ib.  v Jir. 

Miletin,  a,  m.,  Milleschin,  ves  u Křiža- 
nova. 

Mile^ov,  a,  ra.,  Milesebau,  ves  u Mirovic. 
Blk.  Kfsk.  1865.,  Rk.  SI.,  Sdl.  Hr.  VI.  42. 

Milešovice,  dle  Budějovice,  Millescbo- 
wilz,  ves  u Slavkova. 

Míleta,  y,  m.,  os.  jm.  Vz  Milata.  Pal. 
Rdh.  1.  123. 

Miletice,  dle  Budějovice  (od  Miletv.  Pal. 
Rdb.  I.  1.34.),  Mileiitz,  ves  u Kutné  Hory  a 
u Velvar;  Milletitz,  ves  u Klatov  (Čechy  i- 
59.)  a u Mor.  Budějovic.  PL.,  Blk.  Kfsk. 
1365,  Sdl.  Hr.  IV.  372.,  Rk.  81. 

Miletický  Jak.,  kněz  1564.  Jir.  Kuk.  II. 
3;).,  8bn.  938. 

Miletin,  mě.  u Hořic;  ves  u Křelorie  a 
u Uhlíř.  Janovic;  M.  Horní  a JJolni,  Ober-, 
Unter-Miletin,  vsi  u Líáova.  PL,  Blk.  Kfsk. 
1365..  Sdl.  Hr.  II.  278.,  III.  304.,  V.  363, 
Rk.  SI.  Jak  odbývaji  v M-ně  (o  Hořic?) 
veřejné  holeni?  Vz  Sbtk.  Krát.  h.  71. 
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Miletlnek  — Million. 


Miletinek,  nka,  m.,  Klein  Miletin,  ves 
u Miletina  u Ilnrie.  Tk.  IV.  734.,  V.  :?60., 
Blk.  Kfsk.  1366.,  Sdl.  Hr.  I.  256  , V.  363., 
Rk.  Sl. 

Milettnky,  Panlus,  ves  u ChvalSin.  Rk.  Sl. 
Ittiletně  — mditni.  Kos.  Ol.  I.  149. 
Wilev  ves.  Arch.  VII.  657. 

IMiíevice  ==  Mi  ovice  Rk.  Sl. 

Milevo,  a,  n.,  MUhlLOfen,  ves  u Stříbra. 
Rk  Sl. 

Milevsko.  Tk.  IV.  45  , Tk.  Žk.  224  , Blk. 
Kf.k.  1365.,  147.,  Sdl  Hr.  III.  304 , Rk.  Sl. 

Milbost,  a,  lu.,  08.  jm.  Arch.  I.  172., 
Pal.  R.U)..  I.  123. 

Miihostíce,  dle  Budějovice,  Milosiitz,  ves 
u BoroiinH.  dvůr  ii  Křc^lovic.  Blk.  Ktsk.  1365., 
Sdl.  Hr.  IV.  372.,  Rk.  Sl. 

Milbostov,  H,  Oi.,  Millestau,  ves  u Plané 
v Ctiebsku.  Rk.  Sl. 

Míli,  n.  = jmelí.  Rk. 

Miliar,  u,  m.  ==  milir.  Slov.  Beni. 
Miliarda,  vz  Milliarda. 

Miliatko,  a,  n.  = milé  dífé,  drahou.^ek. 
Slov  Ev.  Řk.  II.  159,  Udž.  Čit.  183. 

Milié,  e,  tu.  Aí  Jan  z Kroměriie,  ka- 
noviiik  v Praze,  f 1374.,  předchůdce  Husův 
v Cech.  Ct.  Tf  H.  J.  8.  vd.  27.-30.,  Pal. 
Rdh.  II.  310.  a ná.d.,  Tk.  V.  250.,  Jg.  H I. 

600.,  Pyp  K.  II.  543,  Rk.  Sk,  S N.  Jir. 
Ruk.  II.  30.,  éb.  U.  řeěi  269.,  Sbn.  395., 

433.,  436. 

Miliťany  ==*  Malčany. 

Mtliěek,  čkn,  n.  = prst  mezi  m.ilikera  a 
prtisirediiikcm.  Brt.  Dr.  14.  — M.  = les 
u Kjjovie  na  Opav.  V. Slz.  I.  163. 

Miličeves,  Milčeres,  vsi,  f.,  Miltschowes, 
ves  u Žacce.  Sdl.  Hr.  V.  363.,  Rk.  Sl. 
Mitiéiťe.  Dal.  104. 

Miliřiu,  a,  m.,  os.  jm.  Výb.  I,  1184. 
Miliéin,  vz  Mi'čín.  Od  Mi  i-e.  Pal.  Kdh. 
1.  134. - Tk.  IV.  78.,  641.,  V.  250.,  Tk.  Žk. 

224.,  Blk.  Kfsk.  1365.,  238.,  Sdl.  Hr.  IV. 

372.,  Rk.  Sl.,  Arch.  Vil.  7l4..  VUl.  596. 
Miliěka,  rostl.  Vz  Slb.  168.,  Kstp.  1745., 

Cl.  Kv.  210. 

Miliěov,  a,  m.,  Militschaii,  ves  u Pelhři- 
mova Mi  itsciiow,  ves  u Kralo\ic  v Plzeň.; 
M.  česky,  Bdhn.isch  Miitschau,  myslivna 
u Uhiiiiěvsi;  M.  Aémecký,  Deiitsch  M.,  dvůr 
u Hostivař.  Ct.  Tk.  V.  215.,  Blk.  Kfsk.  1365., 
Sdl.  Hr.  IV.  372..  Rk.  Sl. 

Miliéovea  — Milčeves.  Od  Milika.  Pal. 
Kdh.  I.  136  , Bž.  72. 

Mílie,  e,  f.  — uhelná  pee,  der  Meiler. 
Slov.  Némc.  VII.  39. 

Milichthaler  Linb.,  knihtiskař  1540.  Vz 
Jir.  Ruk.  II  33. 

Milik.  Nemohouc  býf  bez  trtilika.  Jg. 
Pani  zavolala  svého  m-ka  (Buhleii),  aby 
8 ním  svú  kratochvil  měla.  OR.  Chtěl  bych 
tvým  m-kem  býli.  Výb.  II.  601. 

Milikov,  a,  m.,  Milligen,  ves  u Kaplice; 
Hiltikaii,  ves  u Jihlavy,  u Stříbra  a u Bez- 
družic. Blk.  Kfsk.  1365.,  Rk.  Sl. 

Mílikuvice,  dle  Budějovice,  Millikowitz, 
ves  11  Strakonic;  Milikowitz,  ves  u Vele- 
šina  Od  Milika.  Pal.  Rdh.  I.  134.  — Sdl. 
Hr.  III.  304.,  Rk.  SL,  Arch.  VII.  714. 

Milin,  městeéko  v Příbramsku,  něm. 
Miniu.  Blk.  Kfsk.  1365.,  Rk.  SL,  Sdl.  Hr. 


VI.  277.  Tam  nemaji  jedenáctou  hodinu. 
Vz  Sbtk.  Krát.  b.  72.  — M.,  Millin,  sam. 
n DohřiSe. 

Miliua— holá  hůrka  ve  Zbirovsku.  Krč. 
Kv.  1884.  537. 

Milinek,  nka,  m.  » milenec.  Kam.,  č. 
Kn.  š.  227. 

Miliuka,  y,  f,  die  Huldgdttin.  Šm. 
Miliukový,  Amora-.  §m. 

Milinov,  a,  m.,  Milinau,  ves  u Rokycan; 
Miliuow,  ves  u Suáice.  Blk.  Kfsk.  280.,  Rk. 
Sl. 

Milion  sel  panáků!  Tausend  Donner! 
U Oliiuj.  Sd. 

Miliouiua.  £v.  Šk.  II.  8.  Vz  Milióntina. 
Milionový,  millionový.  Národové  byli 
jen  III -vy lili  hejny  otrokův.  Vlč. 

Milin<)ký  M.itéj,  úředník  1620.  Jg.  H.  1. 
60u , Jir.  Ruk.  II.  33. 

Milíř,  zviné  ^ podlouhlý  m.,  stojatý; 
m.  .>«e  potí,  m.  zapálili,  ochladi.L  SL  les. 
Milíře,  Hrund,  ves  u Tachova.  Rk.  Sl. 
Miliřuvka,  y,  f.  = milířová  pec,  der 
M«  Í‘eiofen.  Hř. 

Mili^traut  = ministrant.  Us. 
Militariaui>ua,  u,  m.,  lat.  =>  vláda  vo- 
jenského stavu.  Rii.  SL 

Militecký,  ého,  m.,  os.  jm.  1564.  Jg.  H. 

I.  6U0. 

Militi.  Že  se  ji  nemťil,  že  mysliu  jioamo 
cliy  ii.  Výb.  I.  174.,  Jiiš.  v.  266. 

Mílius,  a,  m.  •==  úlisný  člověk.  Teď  se 
bnéval  H už  je  zase  m.  U Kr  Hrad.  Kát. 
U Zamb.  Kt.  Usmívá  se  jako  m.;  Má  se 
ke  nmé  jako  m.,  ale  páchne  po  éertech. 
U Struiikov.  liják.  Na  Plaáté.  BPr. 

MUiviee,  dle  Budějovice,  Milliwitz,  ves 
u V lily  né.  Rk.  SL 
Milivsko,  a,  II.  — Milévsko. 

Milka,  y,  f.  = Emxhe,  Ludmila,  Bohu- 
mila. — M.  = vlastní  jm.  Mus.  18^.  467. 
— M.  — milovnice.  Hoch  nevinný  má  ka- 
ždou milku  za  paneuku.  Kká.  Td.  32. 
Milko,  a,  m.,  psi  jm.  Skd. 

Mil  kok  vět.  u,  m.,  milkooice,  e,  f.,  eran- 
themtim,  die  Wollblume.  Srn. 

Mílkov,  a,  m.,  Milkau,  ves  u Mohelnice; 
Mi  likau,  ves  u Bezdružic.  Rk.  Sl. 

Milkovice,  vz  Mílkokvét.  — M.»  dvůr 
v Jičín.  Blk.  Kfsk.  787.,  Rk.  SL 
Milkovný,  bublerisch,  verliebt.  Šm. 
Míllauer,  ura,  m.  M.  Fr.  Max.,  naroz. 
v Budějovicích  1784.,  prof.  theol.,  rektor 
uuiver.  1833.  Vz  Jg.  H.  1.  600.,  Tf.  Mtc. 

293.,  Zl.  Jg.  213.,  243.,  280.,  Bačk.  Pis. 

314.,  Rk.  SL,  S.  N. 

Millefíori,  vlas.  (=  tisíc  květů)  <=  bez- 
barevné  sklo,  v němž  jsou  nejrozmanitějSi 
vzorky,  kvéty  atd.  sestavené  z různobarev- 
ných nitek  a hůlek  skleněných.  KP.  IV.' 
581. 

X 

Miller,  vz  Moller,  — M.  Jan  Boh.,  kan- 
tor 1710.  .lir.  Rúk.  II.  34. 

Millerit,  u,  m.,  nerost.  Br.  N.  224,  ‘ , 

Million,  spis  Marka  Pavlova.  Cř.  Sbn. 

352.,  List.  fil.  II.  101.,  IIS.  Dod.  II.  31., 
Pyp.  K.  II.  290.,  306.,  Tf.  Mtc.  293.,  Jir. 
Mor.  20.,  77.,  Mus.  1877.  105.— 112.,  Výb. 

II.  543.  a násl.  (výňatky). 

429* 


Dígitized  byGoogle 


980 


Millíonina  — Milost. 


Millioiiina.  vz  Milionina. 

Millionovy,  vz  Milionový. 

Millionskýy  Milliun-.  Ty  m.  kluka!  Us. 
Milliontý,  der  millionte.  8m. 

Milué,  ého,  D.,  das  Meilengeld.  Athén, 
m.  328. 

Milnet,  a,  m.,  MUhlnetb,  ves  u VySníbo 
Brodu. 

Milnik  římský.  VIšk.  16.,  69. 

Blilo.  A když  iim  bylo  milo  k světu, 
chovali  se  rozkoSné.  Št.  Kn.  š.  84.  — M., 
a,  m.  = psí  jui.  Škd. 

Qlilobleský,  iiebfunkelnd.  Sm. 
Blilobrach,  a,  m.  = milý  brach.  Vký. 
Bliloéarodějný,  lieblichzauberhaft.  M. 
hudba.  Pl.  II.  34 

Milodar,  u,  milodárek,  rku,  m.,  Liebes- 
gabe.  Dch.,  Arb.,  Pdl.,  Arch.  pam.  1887. 
51. 

Milodárný,  mildreicb.  Dch. 

Milodarý  =*  milodárný.  M.  obéf.  Msn. 
Or.  83. 

Milodechý,  woblduftend.  Šm. 
Milod^ný,  liebewirkend.  M.  kviti.  Dch. 
Milodětský.  M.  robě.  Osn.  Or.  29. 
Miloduch,  a,  m.  Sbtk.  Kosti.  52.,  242. 
až  243. 

Milohemý.  Pl. 

Milohlasi,  n.,  liebiiche  Stimme.  Ntr.  V. 
83  . 

Milolllidek,  dka,  m.,  wer  einen  lieben 
Blick  bat,  Beiname  des  Amor.  Sm. 

Milohrad,  u,  m.,  Lustschloss.  Pl.  II. 
263.,  Koll.  III.  231.,  Dch. 

Mflohravý,  liebliech  spielend.  M.  motýl. 
Čch.  Sl.  38. 

MilochoY§ký  Jan,  ev.  kněz.  1678.  Jg. 
H.  1.  600.,  Jir.  Ruk.  II.  34. 

Milojami,  lieblich  wie  im  Frllhlinge. 
8m. 

MiloJimaTý,  gemiltblich,  lieblich  ein- 
nebmend.  Šm. 

Miloklidný,  gemiltblich.  M.  světnička. 
Dch. 

Mtlokosf,  i,  {.,  Milokoschf,  ves  ii  Uher. 
Ostrohu.  Šd. 

Milokráaný.  Dch.,  Ccb.  Meh.  46.,  Ccb. 
Dj.  726. 

MilokYět,  u,  m.,  charianthus,  rostl.  M. 
ěcrvcový,  ch.  coccineus.  Kstp.  578. 
Milokvětný.  M.  h^.  Sé.  Bs.  97. 
Milokvětovitý.  M.  rostliny,  charian- 
thcae:  milokvét,  bvězducba.  Kstp.  566., 
678. 

Miloladiti,  il,  én,  čni,  wohlatimmen.  Sm. 
Milolibý,  wunderlieblich.  Šm. 
Milomilý,  sebr  lieb.  Km. 

Milomrak,  u,  m.,  eine  liebiiche  Wolke. 
Pl. 

Milon,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdb.  123.  — 
Bl.  psí  jm.  Mor.  Brt. 

Milon,  ě,  ra.  = Ainatus  (sv.).  Šd. 
Miloněžný,  lieblichzart.  Osv.  I.  40.  M. 
postava  dívky.  Cch.  Ba.  43. 

Milonice,  Milloniiz,  ves  u Lipůvky  a 
u Bučovic.  Tov.  130. 

Miluňov,  a,  m.,  Miloniow,  revír  u Rož- 
nova; údolí  u Karlovic  na  Val.  Vek. 

Milonka,  y,  f.,  dvůr  ii  Panenské  Tý- 
níce. 


MUoňovice,  Millonowitz,  ves  u Strako- 
nic. Rk.  Sl. 

Mi  loňský,  ého,  m.,  os.  jm.  Arch.  VTl. 
594. 

Miloobraz,  u,  m.,  ein  liebliebes  Bild. 
Pl.  I.  185. 

Milopanina,  y,  f.,  Liebfrauenmileb,  -wein. 

! Milopaňka,  y,  f-  milopanina.  Sm. 

Milopěvec,  vce,  m.,  der  Liebesanger. 
Dk.  Vz  Minstrel. 

Milopěvný  věštec.  Vc.  Lab.  118. 
Miloslav,  a,  m.  Sbn.  119. 

Miloslava,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1. 
123. 

Milosnivý,  lieblich  trkumend.  Dk.  Aestb. 
554. 

Blilosrdenský  skutek.  Vz  Milosrdný. 
Kaizl  26. 

Milosrdenství.  Hr.  ruk.  459.,  Ž.  wiL 
50.  3.,  Št.  Kn.  S.  4.,  23.  M.  boži;,Ktož  ne- 
činí 10.,  ten  bude  bez  m.  súzen.  Št.  Kn.  š. 

8.,  24.  Slepé  m.  Hus  III.  351.  Sedmero  skutků 
m.  duchovního,  tělesného.  Mž.  18.,  19.  Při 
soudu  spravedlivém  zachovej  také  m.,  což 
přílišného  a nud  míru  jest,  nedostatek  v sobé 
nese.  Us.  Hkš. 

Milosrdie,  vz  Milosrdenství.  Št.  Kn.  s. 

186.,  Hr.  ruk.  139.,  Ž.  wit.  6.  5.,  16.  7., 
Mkl.  Etym.  197.,  Kar.  112.,  Pass.  mus.  331. 
V MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Milosrdie  Ž. 
brn.  Co  jest  m.  dražie?  Alx.  Učinil  jsem 
B várna  m.  BO.  Spasena  mě  učiň  pro  m. 
tvé.  Ž.  wit.  Pro  své  milosrdie.  Zj.  sv.  Brig. 
Z m.  svého.  Pravn.  2609.  M.  dojdú;  M-diem 
hnuv  sé.  Ev.  vid.  91.,  294. 

Milosrdné  někoho  mučiti.  Hus  1.  141. 
Milosrdnosf.  Sv.  ruk.  42.,  294.  Věřím, 
žes  'Marie)  m.  Jistá.  Exc.  15.  stol. 
i Blilosrdný,  stran  synonym  vz  Lítostivý. 
M.  Huoh.  Št.  Kn.  á.  8.  M.  bratří.  Vz  Kk. 
I Sl.  — ke  komu.  Milosrden  buď  k nevin- 
' nému.  Alx.  V.  v.  296.  (HP.  8.).  — v čem. 
Žef  jsem  lichý  v obyčejích  a m.  v pomstění. 
Hus  II.  ,53.  — proč.  A ktož  m-dni  jsú 
z milosti,  blaze  jim.  Št.  Kn.  š.  39.  — Bl 
sestra  «=  frejířka.  Us. 

Milost  ==  libennost  atd.  Mkl.  Etym.  197. 
Krále  s m-stiů  pHiemše.  Alx.  Často  se  to 
nahá/.i,  že  chtiec  k milosti  učiniti  člověka, 
I učinie  bláznem.  Št.  Kn.  š.  8.  — M.  = milo- 
srdenství, přízeň  atd.  V 21.  ř.  sh.  oprav 
sacrifícans  v:  sanctiíicans.  M.,  misericordia. 
Ž.  wit.  32.  18.,  105.,  30.,  Hr.  ruk.  U.  512, 

580.,  D.  359.  Nedělej  m-sti  (nezdráhej  se). 
Us.  Kgl.  Ženská  m.  nebezpečná;  Ženská  m. 
mine.  Ezp.  2372.,  3374.  Lidé  se  tam  tlačili, 
jakoby  tam  milosti  boží  rozdávali.  Stuk. 
Takový  aby  byl  na  milosti  panské  (af  s ním 
vrchnost  naloží,  jak  chce).  Sdl.  Rychn.  7., 
40.  Jen  málu  mužů  nalezlo  před  očima  jeho 
m.  Mus.  1880.  485.  Bez  m-sti  někoho  mn- 
čiti.  Výl).  U.  10.  PoČe  jemu  na  milost  jiti. 
Výl).  11.  44.  Nalezl-li  jsem  m.  u tebe.  BO. 
Vzdáti  se  na  milost  i nemilost.  J.  tr.  Sv. 
Ščepán  plný  m sti  činíáe  mnoho  divuov. 
Pass.  M.  vám  a mír!  ZN.  Bozčíslá  milost 
14.  stol.  Živ.  Jež.  MóžeS,  k m-sti  přijití. 

' Hus  I.  249.  Z milosti  koho  opraviti;  Aby 
I Buoh  ráčil  jeho  svú  m-sti  posiliti;  Snadni 
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u nébo  nalezneš  lo. ; HiiosC  k někomu  roiti. 
Št.  Kn.  S.  2.,  9.,  17.,  42.  M.  panská  bez 
Štědroty  nech  se  klidí  za  ploty!  Us.  Bž.  — 
M.  = odpuštěni.  Obecná,  Generalpardon.  I 
M.  komu  dáti,  udělili.  J.  tr.,  Výb.  II.  17. 
U Boba  m.,  u pekara  žemi’a  Slov.  Rr.  MBš. 
Ani  m.  bude  bez  viery.  Í5t.  Kn.  š.  7.  — ^ 
M.  ==  titul.  My  k jebo  prosbě  vaSiem  mi- 
lostem oznamujem,  že  ...  . NB.  Tě.  287. 
Snažně  slúžil  tvej  milosti.  Výb.  II.  13.  — 
M.  = láska.  Ž.  wit.  108.  5.,  Ilr.  ruk.  M. 

15.,  106.,  426.,  547.,  600.  a j.,  Sv.  ruk.  3^. 
M.  nic  jiného  neuie  než  lidské  sklamánie: 
hlavě  zhůba,  v měšci  diera,  v srdci  konečná 
muka.  Výb.  II.  .644.  M.  božie  nade  všecko 
sbožie.  Ib.  27.  Ó m-sti,  jak  máš  mnoho  roz- 
ličných příhod!  Ib.  1337.  Co  je  po  mla- 
dosti, dy  neni  m-sti.  Sš.  P.  160.  Jenž  naj- 
viec  zbndi  k m-sti.  Smil  v.  266.  Učiň  to 

ro  m.  pokoje.  Wtr.  Jetelinka  o čtyřech 
stcicb  znáči  m.  Us.  K ni  velikú  ro.  miti 
počal.  Pass.  qjus.  319.  M.  přílišná,  nájemná, 
otročie,  smilná,  pnetelská,  duchovnie,  to- 
vařišná,  tělesná,  pro  užiteL  Št.  Kn.  š.  36., 

38.,  44.  A proto  duostojni  jsú  božie  m-sti; 
Nečiji  v sobě  m-sti  k němu ; K Bohu  a 
k bližniemu  m-sti  nemaje;  I v manželství 
ta  přielišná  a nemildrá  m.  Št.  Kn.  š.  12., 

16.,  21.,  38.  Darmo  bledati  u kata  lítosti, 
u kurvy  m-sti.  č.  M.  122.  Abyste  vzkázali 
jemu,  žef  pro  milosti  nedužim.  Hus  III.  64. 

I m.  sestárne  a spi.  Pindar.  Bezděčná  mi- 
lost — vytřená  červenost.  Lpr.  Kolik  kvit- 
kóv  na  poli,  tolik  bolesti  v milosti.  Hus 
III.  lil.  M.  nižádným  nemóž  býti  uléčena 
kořením.  Hus  Dc.  (Výb.  II.  213.).  — M. 
boži  =■  čistec.  Mllr.  98. 

Hilosta,  y,  m.,  oa.  jm.  M.  z HerŠic.  Půli. 
II.  101.  — Arch.  VII.  321. 
miloaten§tví,  n.  ==  milost.  Pl. 

Slilostice  = Milhostice. 

Hlilostiii,  a,  o.  Anna  m-na  dci.  Půh.  II. 

266.,  218. 

Itlilostin.  Sdl.  Hr.  III.  108.,  Rk.  Sl. 
Milostina,  y,  f.  = almužna.  Kain.  Bs. 
203.,  Zbr  Lžd.  244.  — M.  lékařská  = koní- 
trud  lékařský,  gratiola,  das  Gichtkraut.  Mllr. 
62. 

Milosti nář,  e,  m.,  der  Almosensammler. 
Hrvát.  Šd. 

Milostivě.  Die  m.  St.  Kn.  š.  117.  — 
NB.  Tč.  204.,  Hus  I.  372. 

Milostivost  (pietas)  ke  všemu  užitečná 
jest.  ZN. 

Milostivý.  Hr.  ruk.  469.,  Homl.  v.  172. 
Stran  synonym  vz  Lítostivý.  M.  Buoh,  St. 
Kn.  S.  20.,  tvorce,  Výb.  II.  36.,  vrcbnosř, 
Mus.  1880.  86.,  zloděj,  Lpř , léto.^  Vz  Rk. 
81.  Ktož  Boha  nemá  milostiva.  St.  Kn.  š. 
122.  — jak.  Burf  m-stiv  nad  právo.  Výb. 
I.  923.  — komu.  Ať  jí  Buoh  ráčí  m-stiv 
býti.  Št.  Kn.  š.  43.,  Výb.  II.  26.  - ke 
komu.  Kdož  ho  (Pluta)  uiá  k sobě  m ho. 
Jel.  Enc.  m.  lO.  — ěiiii,  vz  Nemilosfivý.  _ 
M.  léto,  annus  jubileus.  BO.  — M.  obraz, 
das  (irnadenbild.  Dch. 

Milostka,  y,  f.  = jídlo  na  Hané.  Obzor 
1884. 

Milostkvělý,  lieblich  glánzend.  M.  slunce. 
C.  Kn.  š.  182. 


> Milostná,  y,  f.,  emilia,  die  Emilie,  rostl. 
M.  mléčolistá,  e.  soncbifolia.  Rstp.  914. 
Milostné,  die  Gnadengabo.  J.  tr. 
Milostnice  všech  hubených  (sv.  Marie), 
Sv.  ruk.  293.,  všeho  světa.  Výb.  I.  290. 
Milustniéek,  čka.  m.,  der  Mignon.  Rk. 
Milostniéka,  y,  f.,  die  Mignonne.  8m. 
Milostnik  králův.  BO.,  Pal.  Rdb.  II. 
399.  — Ž.  wit.  96.  7.,  Hr.  ruk.  113.,  Sš.  J. 
163. 

Milostnost.  Dch.,  Pal.  Rdb.  I.  313.,  Sš. 
11.  160.,  Jg.  Slnosř.  46. 

Milostný  = laskavý.  M.  pohled.  Hrts.  — 
M.,  Liebes-.  M.  dobrodružství,  cit,  Us.  Pdl., 
kocháni,  Lpř.,  písně,  vz  8š.  P.  194.,  781., 
796 , Brt.  N.  p.  I.  69.  a násl.,  II.  395.  nn., 
věštba,  Vlšk.  198.,  známost.  Smi.  M.  storosf 
(mládencova  o to,  kde  se  sejde  s milou). 
U Žamb.  Dbv. 

Milostovice,  dle  Budějovice,  Milosto- 
witz,  ves  u Opavy. 

MilostsleČna,  y,  f.,  gnádiges  Fráulein. 
Rk. 

Milosvétlý,  lieblich  bell.  M.  obraz.  Č. 
Kn.  š.  221. 

Milošálený,  angenehm  getáuscbt.  M. 
chasa.  Ntr.  V.  19. 

Milošiee,  dle  Budějovice,  Milloschitz,  ves 
u Mécholup  u Žatče.  Blk.  Kfsk.  1263.,  Rk. 
Sl.  . * 

Milošovioe,  dle  Budějovice,  Milescho- 
witz.  ves  u Dolních  Královic.  Rk.  Sl. 

Milošumný,  lieblich  rauscbend.  M.  mír. 
Hdk 

Milota,  y,  f.  -=  dobrotivost.  Ta  je  samá 
m.  U Ronova.  Rgl.  — Phl’d.  IV.  436.  — 
M.  milička,  eragrostis,  rostl.  Slov.  Let. 
Mf.  S.  VIII.  1.  17.,  Něrac.  IV.  46.  — M.  - 
Amiudus  (sv.).  Šd.  — M.,  os.  jm.  D.  ol.  I. 

100.,  Pih.  II.  239.,  Pal.  Rdh.  I.  123.  Blk. 
Kfsk.  372.  M.  z Kravař.  Výb.  II.  380.  Pro- 
radný zlosyn  M.  Výb.  I.  442. 

Miloteplý,  lieblich  warm  Sm. 

Milotiee,  dle  Budějovice,  Milotitz,  ves 
u Uhlíř.  Janovic;  Millotitz,  ves  u Kyiova, 
u Hranic  a u Pelhřimova.  PL.,  Blk.  Kfsk. 

1366.,  Rk.  Sl. 

Milotiěky,  pl.,  f.,  Klein-Millotitz,  ves 
u Pelhřimova. 

Milotin,  -«tt,  o,  dem  Milota  gehbrig. 
Anna,  Milotina  dci.  Půh.  II.  219.  Ku  páně 
M-ně  rucě.  Ib.  616. 

Milotka,  y,  f.  — sličná  milička,  eragrotis 
poa,  rostl.  Hdk.  C.  380.,  178. 

Milouuce  = velmi  mile.  Us.  Rgl. 
Miloiisování,  n.  = milkování.  U Sol- 
nice. 

Milov,  a,  ra.,  Millau,  ves  u Kašperských 
Hor.  Rk.  Sl. 

Milo  vačka,  y,  f , » pernikářů,  die  Man- 
del form.  Šp. 

Milován,  a,  m , os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123. 
Mil^ovanec,  nce,  m.,  der  Geliebte,  Lieb- 
liug.  Šm  ,, 

Milováni.  M.  Boha,  bliežnieho.  St.  Kn. 
S.  .36.,  37.  M.  měli  mezi  sebů.  ZN.  M.  s ně- 
kým míti.  Mus.  1880.  461.  V mlynařovem 
splavků  bila  husa  plyva,  že  z velkebo  m. 
malobdy  co  byva.  Sš.  P.  180. 
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Milovanice  — Milvina. 


Blil  o vánice,  Milowanitz,  ves  a Bene- 
šova v Budéjov.  Arch.  I.  531.,  Blk.  Kfsk. 
1222.,  Rk.. 

Blilovánky,  Líebesgescbichten.  Er.  M. 
8 něk;^m  miti.  Roli.  Zp.  I.  439. 

Milovaný,  dle  Dolany,  Milbes,  ves  u Pod- 
itaty. 

Milovaný.  Na  mú  milú  milovaná  (daái. 
Eufemis).  Ziinsky.  Brt. 

Milovatelný.  Hr.  nik.  161. 

. Milovati.  Cf.  tíž.  203.,  Mkl.  Eřym.  197. 
— abs  Ješté  se  neodchoval,  kdo  b\  ne- 
miloval. Dch.  Kíož  nemiluje,  »»ydli  v smrti. 
8t.  Kn.  á.  34.  — co,  koho.  Ž.  wit.  36.  1. 


M-val  som  dievča,  málo  sivé  oČi.  Vaj.  T.  M. 
17.  Veje  vetrik,  veje,  z lichá  poďuchuje, 
kdo  koho  miluje,  zdaleka  se  smeje.  Roli. 
Zp.  I.  89.  M.  svét,  pravdu,  bliežnieho,  sbo- 
žie,  dobré,  St.,  svú  duši.  E.  Olom.  Rostlina 
miluje  vlhko.  Us.  Pdl.  — jak.  M.  někoho 
vášnivě,  Osv.  I.  280.,  beze  vši  míry,  Rká., 
velice,  8á..  velmi.  Výb.  II.  41.,  sladce,  bláz- 
nové, přieliS,  nemúdřo,  čisté,  darmo  (marně), 
převrácené.  St.  Ti  málo  Boba  miluji,  ktož 
le^  jen  řečí  milují.  St.  Kn.  š.  35.  Miluj  svého 
bližnieho  jako  sám  se;  A protož  nemilujte 
mne  viece.  než  ...  . Ib.  36.,  2.  M.  co  den 
ode  dne  více.  Hrts.  M.  Boha  z celého  srdce, 
Mž.  2.,  ze  všeho  srdce,  ze  vší  duše.  Št. 
Rn.  S.  36.,  56.  Přívuzné  podobné  trojím 
Činem  větší  žádosti  milujem;  Aby  mlovali 
Boha  vším  srdcem,  ze  vší  dnše;  Neb  tú 
milostí  i jeden  svátý  nikdy  jest  Boba  ne- 
miloval. Ib.  42.,  36 , 35.  M.  něco  nade 
všecko,  Mž.  2.,  Št.  Rn.  š.  41.,  36.,  bez  miery. 
Ib.  36.  — proč : z upřímnosti,  Sš.  P.  229., 
z pravé  chuti  a z srdečné  sladkosti.  Št.  Rn. 
S.  36.,  180.  — jak  dlouho.  Od  večera  do 
svítání  tam  se  spolu  m-Ii  Sš.  P.  151.  M-val 
me  za  dva  ročky  i za  dzen.  SI.  pa.  č 138. 

— v čem.'  Rteréž  jest  miloval  v jich  Šle- 
chetnostech; A nemilují  tak  v protivenství 
jako  v prospéSenství ; Takéž  najprv  své 
milujte  a potom  dalSie,  ale  vždy  v Bože. 
Št.  Rn.  š.  34.,  35.,  43  — kde.  Což  člověk 
v jiném  dobrého  miluje.  Št.  Kn.  š.  34.  Na 
srdci  mne  nemiluješ  (Jidáši).  Sv.  ruk.  164. 

— Čím.  Miluje  Boha  srdcem  nábožného  dí- 
těte. Zr.  M.  někoko  srdcem  srdce  svého. 
Smi.  Té  všiem  srdcem  m.  13.  stol.  Mns. 
1882.  121.  Lásku,  jíž  té  andělé  a svati  mi- 
lují. Mž.  39.  — se  k čemu.  Milovali  se  ke 
zlému.  Št.  Rn.  S.  38. 

Milovděký,  liebreizend.'  Dch.  M.  slova. 
Sš.  Bs.  45. 


Mílové,  ého,  n.,  das  Meilengeld.  Dostá-  • 
vám  zlatku  na  den  a m.  (při  dráze).  Us.  Šd. ! 
Milovčstný,  lieblich  kíindend.  Dch. 
Milovice,  dle  Budějovice,  Milowitz,  ves 
u Zdounek,  u Lisé  a u Hořic;  Millowitz, 
ves  a Mikulova.  Blk.  Rfsk.  1366.,  Sdl.  Hr. 
V.  363.,  Kk.  81. 

Milovidný  = rád  vídaný.  M.  očka.  Č. 
Rn.  š.  341. 

Milovky,  pl.,  ř.  Na  Milovkách  -=  pole 
u Uůovic.  BPr. 

Milovlídný.  V m-ném  oděvu.  V.  Ráb. 
Milovnč.  1 rozmluví  s ni  svú  več  m. 
Výb.  1.  819. 


I Milovniček,  Čku,  m.  -=  třezalka.  C N. 
Kdyně.  Rgl. 

' Miluviiička,  y,  f.  « milovnice^  die  Lieb- 
I habeiiu.  Šm. 

I Milovník,  a,  m.  M.  cest,  der  Reiselustige, 
Lpř.,  ženský.  Št.  Kn.  š 128.  — M,  u,  m., 
j bylina.  Ziinsky.  Brt.  M-čku,  já  tebe  miluji, 
! proto  s tebú  svojem  Janíčkovi  čaruju.  8btk. 
Výkl.  19. 

Milovnosf  svobody.  Dcb.,  Šmb.  S.  1. 
47b. 

Milovný  *=  milující.  M-ho  oka  házeni. 
Šř.  lil.  88.  M.  mysl.  Št.  Kn.  š.  122  , 127.- 
čeho:  svobody,  víry.  Šmb.  8.  II.  118.  Slo- 
vané své  země  m-vni.  Šf.  Strž.  II.  61.  Cf. 
Brt.  8.  190.  — čeho  jak.  Krásných  uméni 
nad  ob}  čej  m.  Mus.  1880.  9u.  — v čem. 
Za  Hus  polož:  lil,  106.  Duch  sv.  udnil 
učedlníky  výmluvné  v kázání,  m-vné  v lásce. 
Hus  lil.  45.  — M.,  lascivus.  Ani  mezi  m-sú 
aneb  smilnými  mládci  vídán  byl.  Jir.  Mor. 
46.  (u  Milosrdie). 

Milovouný  = mile  v(mici,*woblriecbeDd. 
M.  kvítí.  Sš.  Bs  73. 

Mílový,  dle  Ddlany,  Millau,  ves  u Ricbm- 
burka;  VValIdorf,  ves  u Jimrumova.  Rk.  Sl. 

Mílový,  Mcilen-.  M.  právo  — právo,  dle 
kterého  na  milý  cesty  nikdo  též  živnosd 
provozovali  nesměl.  Exc.,  Pk.  MP.  60.  Te- 
lečtí  méli  na  výčep  piva  svého  právo  m. 
Sborn.  List.  IV.  242. 

Milozjev,  u,  m.,  eine  liebliche  Erscbeí- 
nung.  Osv.  V.  765. 

Milozor,  u,  m.,  iieblieber  Anbiick.  Šmi. 

I.  y. 

Milozorný.  V/.  Zorný.  Dk. 
Milozvěstuý  pěvec.  Vc.  Lab.  119. 
Miluzvučuý,  lieblich  tOnend.  Tyl. 
Milozvuký  — miloevucný.  Šm. 

Mílšia  = milejší.  Slov. 

Miitikov,  a,  m.,  Miliigau,  ves  u Plsiié. 
Rk.  81. 

Miltner,  a,  m.,  os.  jm.  — M,  Jan,  prof. 
akadem.  gymn.  v Praze,  1841.— 1887.  Vz 
Tf,  H.  I.  3.  vd.  163.,  Bačk.  Př.  125.  ~ M. 
Frant.  Kar.,  český  archaeolog.  17  97. — 1874. 
Vz  Rk.  Sl.  — M.  Otakar,  archaeolog,  syn 
předešlého  a bratr  M.  Jana.  f. 

Miltonftv  Ztracený  ráj.  Tf.  Mlc.  6.,  93., 
Zl.  Jg.  43.,  50. 

Milúcný  »=  velmi  milý,  sehr  lieb.  Mor. 
Brt.  D. 


Milúčičký  = velmi  milý.  Hdk. 
Milúčka,  y,  f.  = milenka.  Sš. 
Milúčký  = velmi  milý.  Sš.  P.  589.  Mim 
já  m ho,  mám,  jemu  srdce,  ruku  dám.  SL 
ps.  7. 

Milúeh,  a,  m,,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1.  123. 
Milujetuosť  (1),  i,  í.  = milování.  Utvořil 
Ros. 


Milnnký  = velmi  milý.  Mor.  Šd.  Přijde 
m-ká  (milá),  vyplatí  vás.  Pk.  Pa.  17. 

Milůstka,  y,  f.  = zdrobn.  milost.  Ndrf., 
L)av.  VL  58.  Minulé  m ky.  gml.  Na  Čerst. 

Míluteuký  = militký.  Slov.  Šd. 

Milutký  = militký.  Slov.  šd. 

Miluvanie  = milování.  Škoda  náiho 
m-riia,  že  uebolo  do  skonani-i.  Sl.  ps.  261. 

Milvina,  y,  f.  = trouba  silné  hřmící  * 
znéjici.  Roli.  St.  549. 


Dígitized  byGoogle 


Milý  — Mimoperlik. 
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91ilý,  dilectas.  Z.  wit  28.  6.,  76.  8.,  List. 
fil.  X.  441.,  Mkl.  Etym.  197.  Poklád>lme  za 
mik>n  povinoosf  poděkovat!  se.  Us.  Fdl. 
M.  prostota,  lis.,  npominka.  Vlč.  Ze  všech 
nejmilejši  (Hf).  Bdí.  Žena  se  za  milým  ne- 
onaviě  se.  Us.  Bž.  Sladkého  se  do  sytá  ne- 
najíš a m ho  nikdy  nenavolíš.  Č M.  239.  — 
komu.  Čim  komu  dobré  milejéé;  Každá 
práce  těžká  je  tomu,  komuž  nenie  milá; 
Komuž  jest  Bób  mil.  Št.  Kn.  š.  27.,  33.,  82. 
Byl  by  mi  mileji  než  bratr.  Hus  1.  156. 
Milý  jest  mi,  jako  hřebík  v oku  a kopl 
v boku.  Lpř.  Kdo  mě  loni  bil,  ten  i dnes 
mi  ueni  mil  Lpř.  — k čemu.  Krása  milá 
k pohleděni  střelky  do  srdce  bádže.  Slov. 
Tč.  Dřevo  (strom)  milé  ku  pohleděnie. 
1450.  Mus.  1884.  241.  — Jak.  Někomu  na 
smrť  nemilý.  Hrb.  — kde.  Nechcej  jiných 
zahaňbif,  juk  chceš  u všech  milý  býť.  Laš. 
Tč.  — M.  = milý,  milovaný.  Pro  milou 
krk  pod  vodou,  pro  milého  nic  těžkého. 
Us.  Dq.  Už  měj  milý  neprlde,  pre  zlé  časy 
neměže.  Lepši  je  mój  najmilejší  než  teu 
>ver.  Sl.  spv.  h 4.,  11.65.  Nikdy  som,  milý 
měj,  v mysli  to  nemala,  že  by  ti  srúbila, 
potom  oklamala;  Priďže  ma  navštívit  mój 
milý  dnes.  Sbor.  sl.  ps.  11.  1.  42.,  65.  Lepši 
je  jeden  milý,  jak  všecek  svět  rodinný.  Sš. 
P.  784.  Napomínáme  vás  pro  milý  Bůh. 
Bart.  233.  Keby  milý  věděl,  aků  ja  Indasf 
mám.  třebas  je  daleko,  veruby  piišel  k nám; 
Ani  mi  to  žatia  poriadkom  neide,  keď  si  já 
nevidím  milého  pri  sebe ; Ale  si  pošlém 
koňa  vraniaho  osedlaniaho  pre  mojho  mi- 
liabo.  Koll.  Zp.  I.  158.,  301.,  306.  Cf.  Fiala, 
Galanka,  Frejerka.  — M.  = váiený  atd. 
A to  také,  milá  bratřie,  pilně  znamenejte, 
že  . . . St.  Kn.  š.  5.  Na  mou  milou  (duši)  I 
Bdi.  Milá  brachu,  všaks  ty  ode  mne  peníze 
brala  NB.  Tč.  51.  Bratři  v Bože  milí.  Žžk. 
3.  — M.  =“  u vypravováni  ten,  o němž  byla 
řeč.  Milý  žebrák  odešel.  Ale  m.  voják  nedál 
sa.  Brt  D.  230. 

Slilžany,  dle  Dolany,  Milsau,  ves  u Ka- 
daně. Blk.  Kfsk.  1100.,  Rk.  Sl. 

Mimetesit,  a,  m , nerost.  Bř.  N.  191. 

Mimetický.  M.  hieroglyfy.  Lpř.  Dj.  I. 
31. 

Sliniický  herec.  Vz  Vlšk.  391.  M.  idylia. 
Jg  SInosť.  130. 

Mimika.  Cf.  Vlšk.  385.  Rk.  81. 

Mimo,  val.  nimo.  V z Brt.  D.  185.  Všecko 
mi  jde  mimo,  alles  geht  mir  febl  ; Rána  šla 
mimo.  Dcb.  Přešli  srny  mimo  oheň.  Ž.^  wiť 
62.  12.  — Ad  1.  A zchopiv  se  zabode  Sara- 
dického  mimo  (vedlé)  hospodáře.  NH.  Tč.  106. 
— Ad  2.  Aby  se  žádnému  moc  mimo  právo 
nestala.  NB. Tč.  123.  Rozháněje  odtud  knezy 
i nájemníky  mimo  panský  nález.  Pňh.  II. 
253.  — Ad  4.  A ony  pak  baby  jedna  mimo 
druhů  mistrtgie  svá  kiVzla;  Kakžkoli  všecky 
máme  milovati,  však  od  Boba  jest  to  ztie- 
^enie,  abychom  jedny  větší  žádosti  mimo 
druhé  milovali.  Št.  Kn.  š.  93.,  42.  — M. 

8 genit.  Také  na  Lašsku.  Tč.  Mimo  našich 
oken  teče  voda  skokem.  Ss.  P.  277.  Šél  m.  i 
našého  póla.  Brt.  D.  M.  ženy  mojí  nikdo 
tam  nebyl.  Laš.  Tč.  Dyž  půjdeš  mimo  nás, , 
tn  našich  dvéří,  jenom  ty  zavolej : Má  milá, 
otevři!  Sé.  P.  281.  Aby  to  m.  něho  nebylo 


prodáno.  NB.  Tč.  12.  Mohl  podíl  manželky 
své  dosáhnoutí  m.  toho,  co  již  na  stříbře 
dostal.  Hrad.  ruk.  1672.  Tč. 

Mimobáantcký,  nicht  diohterisoh.  Dk. 

Minioběžný.  M.  přímky  » mimobéžky. 
Jd.  Geom.  1.  7.,  NA.  V.  54.  M.  proud,  gat- 
van.  Exstrastrom.  Nz. 

Mímobílečui,  ausser  dem  Eiaweiss  lie- 
gerid.  Vz  Rst.  441. 

Mímoěeský.  M.  země,  uicbt  bčbm.  Us. 

Mímoěetny,  ungezahlt.  Dk. 

Mimoděk,  unwiilkíirlich.  Us.  Pdl.  M.  za- 
pře<len  byl  do  sporu.  Kos.  01.  I.  111. 

Mimoděložný.  M.  těhotenství  Extra- 
uterinschwangerscbaft.  ^z.  Ik.  Cf.  Ott.  1.  34. 
M.  aplaeie.  Ott.  II.  513. 

Mimodobý.  M.  pravda ; Klassičnosf  čo 
idea!  jest  m-bá  a bezprostorá.  Dk.  Aesth. 
98..  97. 

Mímoduši,  n.  Jsoucnost  (realnosť)  i m. 
přičítali  realisté  věcem.  Blý. 

Miraohled.  M.  roční  (parallaxa),  sluneční, 
Sté.  Zem  102.,  177.,  obzorníkový,  rovniko- 
obzornikový.  NA.  V.  397.,  8cbd.  I.  195. 

Mimohuapodářský,  ausserwirthschaft* 
lich.  Kaizl. 

Miniohrtanový,  extralaryngeal. 

Mimohudebni,  nicht  musikalisch.  M. 
zvuky.  Dk. 

Mimochnd,  vz  Mkl.  Etym.  424.  M.  místo 
inocbodec.  Šf.  III.  626.  Naučíš  koně  lebky 
jiti  m dy.  M.  — M.  = sřrq;,  der  Beipass. 
Samočinný  m.  J.  Krost. 

Mimocliodui.  M.  hražení.  NA.  III.  136 
Osvíceni  prorocké  jest  vždy  jen  m.  Hlv, 
325. 

Mimoehodniěek,  Čka,  m.  = ků^.  Vz 
Mimockodnik.  Drsk. 

Miniuchodník  kůň,  umbulator.  Sv.  rnk. 
319.  a..  Arch.  VIL  226.  M-ci  vaši  ohodie 
luční.  Hus  II.  222. 

Miinulalúčkový,  extralobularis. 

Miiiiolebee,  bce,  m , exencephalus. 

Miiuoletem,  im  Fliig.  M.  něco  vžiti.  Č. 

Mimoletuý  — mimoletíeí.  M.  vlaštovky, 
myšlénka.  Č.  Kn.  š.  330.,  57.,  ptáčkové,  lo. 
330 

Mimolidaký,  aussermenschlich.  Dk.  Rozb. 
fil.  23. 

Mimoliterarni  život  (spisovatelův).  Sohlz. 

Mimoloukof,  i,  f.,  v hom.,  die  Neben- 
felge.  Šm. 

Mimomanželský,  ausserehelioh.  Dcb. 

Mimomistni,  auswártig.  Šp. 

Mimomozeěný,  extracerebral. 

Mimosniysliiý,  aussersinniieb.  Nz.,  Ssk. 

Mimoň  od  Mimona.  Pal.  Rdb.  I.  131.  — 
Tk.  IV.  347.,  V.  192.,  Blk.  Kfsk.  1365.,  Sdl. 
Hr.  I.  256.,  Rk.  Sl. 

Mimuobratnikový.  M.  či  ektropický  obor 
větrný.  Stč.  Zem.  641. 

xMiinoobyčeJný,  aussergewOhnlich.  M. 
dítě.  Koll.  Zp.  1.  420. 

Mimoojky,  pl.,  f.,  das  Kopfgeschirr  des 
Pferdes.  Lpř. 

Mimoojník,  a,  m.,  das  Nebenross,  Bei- 
píerd.  Lpř.  Sl.  II.  85 

Mimopažuí,  extraaxillaire. 

Mimoperlik,  u,  m.,  der  Nebenscblag- 
bammer.  Šm. 
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Mimoplodidlový  — Miucovník. 


Ik. 


Qlimoplodidlovýf  extragenital. 
MimopobH^ničiiýt  extraperituDíinl.  Nz 


Miniopodiiiřtný.  M.  éi  předmětná  je- 
stota. Pal.  Kdb.  I.  338. 

Mimopodstatný,  ausserwejeutlich.  Nz. 
i^Iimopochod,  ii,  m.,  der  Vorbeimarscb. 
Sm. 

Slimopouzdrový.  Ztublý  sval  m.,  extra- 
kapsuláre  Ankylose. 

MimopraTidelný,  abnorm. 
AliniopHrozený,  nicbt  angeboren.  M. 
dary.  Lenz,  Ántbr.  261. 

Mimořádnosf.  J.  tr. 

Mimořádný.  M.  stav  = mimořádnoaf, 
J.  tr.,  sněm,  Dcb.,  posluchač  vysokých  škol, 
schůze,  valná  hromada,  Us.  Prl)..  paprsek, 
Mj.  304,  příjmy  a vydání,  Šp.,  dávky.  Šmb. 
S.  II.  129. 

Mimosa,  vz  Citlivka,  die  Sinnpílanze. 
Rstp.  422. 

Minioslnnečni,  Aussersonneu*.  Osv.  I. 
112. 

Mimosmyslný,  nussersinnlich.  Nz.  Ik  , 
Msr.  52. 

Mimosoudní,  aussergerichtlich.  Šm. 
Mimosvátostný.  M.  dostiučinéni.  Us. 
Pdl. 

Mimoškolní  práce,  Arbeit  ausser  der 
Scbule.  Dcb. 

Mimoškolský  = mimoškolní.  Šm. 
Mimotah,  u,  m.,  der  Vorbeizug.  Šm. 
Mimotélesný,  aussorkOrperlich.  Tudíž 
nemohla  duše  dříve  Žiti  ve  stavu  m-snóm. 
Hlv. 

Mimotělý  mimotělesný.  Šm. 
Mimotiny,  pl.,  f.,  allotria.  llk. 

Mímotně,  nebenbei.  Šm. 

Miniotropický,  aussertropisch.  M.  kra- 
jiny. Sté.  Zem.  588. 

Mimoúředni,  ausserámtlicb.  M.  cestou. 
Osv.  I.  127. 

Mimoúzemnosf,  i,  f.,  die  Exterritoriali- 
tát.  S.  N.  V.  345. 

Miinov,  a,  m.,  Mimown,  ves  u Horšova 
Týna.  Blk.  Kfsk.  1365.,  Rk.  Sl. 

Mimovati,  mimuji  = mívám.  Mor.  Brt. 
D.  157. 

Mimové  při  pohřbech  Hm.  Vz  VIšk.  478. 
Mimověťný,  extraneus  a re.  VV.  40. 
Mimoveltržni  směnka,  Aiissermesswech- 
sel. 

Mimověrec,  rce,  m.,  cin  Konřessions- 
loser.  Rk. 

Mimovesli,  n.  = dolní  kraj  na  obou 
koncích  lodi,  kde  už  se  nevesluje.  Lpř.  Sl. 
II.  83. 

Mimoveslový  kraj  lodi  Vz  Mimovesli. 
Lpř  Sl.  II.  83. 

Mimovoluě,  unwillkíirlich.  M.  připadlo 
mi  na  mysl.  Us.  — Ntr.  V.  241. 

Miinovolný.  M.  vražda,  Šmb.  S.  I.  440., 
pohyb.  Dk.  P.  7. 

Mimozemní  = mimozemský.  Dch.  M. 
právo.  J.  tr. 

Mimozeninosť,  i,  f.  ==  mimozemstvi.  Dch., 
Rk.  Sl.  ’ 

Mimozemský,  ausserhalb  der  Erde.  M. 
projekce.  Sté.  Zem.  411.,  prostor,  obor,  Osv. 


I V.  5.,  1.,  předsvěty.  Sté.  Zem.  246.,  zobra- 
. zeni.  Stč.  Zem.  410. 
j Mimozor,  u,  m.,  die  Apbaeresis.  šm. 
i Mimra,  y,  f.  Dám  ti  mimru  » nic.  U Stráž- 
nice. Šd.  Ty  víš  mimru,  Quarkspitz  weisst 
du  (nic).  Dch.  — Afimry  mamry  = nic, 
j nebo  nechce-li  kdo  říci  pravdu.  Co.s  při- 
'nesl?  Mimry  mamry.  Val.  Vek. 

Miinráček,  čka,  m.,  mimral,  a,  m.  = 

, mimra.  Rk. 

Mimránek,  nka,  m.,  os.  jm.  Mor.  Šd. 

Mímrati,  vz  List.  fíl.  X.  325.,  Mkl.  Et>  m. 
192. 

Mina  svátá  = třezalka,  zvoneček,  déravec, 
křížek,  sv.  Jana  bylina,  krevaíéek,  JoannU 
amor,  hypericum,  Johanniskraut.  Št.  Kn.  á. 
307.  (Pdl.).  Cf.  Sbtk.  Rostl.  294.,  Zbrt.  288. 

M.  =»  podkop.  M.  elektrická,  Observatíons- 
mine,  kontaktní.  Kontakt-,  mořská,  See-. 
Kpk. 

Mina  » Vilémina. 

Minaret,  n,  m.  — > štíhlá  a vysoká  vél 
při  tureckých  modlitebnicích,  s niž  turečtí 
kněží  pětkrát  denně  k modlení  vyzývají. 
Fřt.  exc.,  Rk.  Sl. 

Minářik  K.,  studuj.,  přispěl  do  tohoto 
slovníku.  (Mnk.). 

Minart,  a,  m.,  Meinhard.  Šd. 

Minartice,  dle  Budějovice,  Minartitz,  ves 
u Votic.  Blk.  Kfsk.  493.,  1222.,  Rk.  Sl. 

Miňaf,  iterat  tvar  slovesa  minouti.  Mor. 
a slov.  Brt.  Nemáme  chleba,  ale  do  neděle 
už  se  musíme  tak  m.  Na  již.  Moravě.  Šd. 
Rt)ky  se  míňaly  a pominuly.  Dbš.  Sl.  pov. 
I.  21.  Mouka  se  už  míůá  (ubývá  ji).  Na 
Hané.  Wrch. 

Mince  peněžní,  Geldmttnze,  Šp.,  cou- 
rantni.  Kaizl  150.  M.  lichá  = špatná.  Pal. 
Kdh.  II.  101.,  Tk.  VI.  342.,  Sdl.  Hr.  V. 
15.3.  M.  němá  =*  bez  nápisu,  Črm.  17.  M. 
české.  Vz  Pal.  Kdh.  II.  113.,  Zř.  zem.  459., 
694.,  Tk  VII.  416.,  Blk.  Kfsk.  1365.,  Ukaž. 
32 , 55.,  Rk.  Sl.  Sto  hr.  groši  peněz  mince 
drobnej.  List  hrad.  1467.  Stejnou  minci  oé- 
komu  spláceti.  Albierl 
Mincéř,  vz  Mincíř. 

Mineiř  = váha,  vetší  přezmen,  který  se 
na  klín  věší  a jehožto  ručička  tíži  váženého 
předmětu  ukazuje,  die  Scbnell-,  Zeiger-, 
^kd.,  Wrch.,  Sl.  les.,  Jdr.  Nieto 
váéšieho  cigáňa  ako  je  mimrier  (ueukaztije-li 
dobře).  Slov.  Zátur.  — M.  = džlník,  který 
ve  středověku  z prvků  stříbrných  tříbil  étyr- 
hrannó  kusy  (farfule),  z nichž  pláty  na  pe- 
níze robili.  Dědeček. 

Mincirna,  y,  f.  *=  mincovna.  Rk. 
Minemajstr  » mincmistr.  Vš.  386.,  Půh. 

I.  208.,  Let.  51. 

Mincmajstriitvi,  n.  — mincířství.  Št. 
Kn.  š.  161. 

Mincmistr,  vz  Zř.  zem.  459.,  693. 
Mincini.strský,  Milnzmeister-.  šm. 
Miucinistrství,  n.,  Míinzmeisteramt.  Šm. 
Mincovaný;  -án,  a,  o,  gemilnzt.  M.  kov. 
Us. 

Miuc^ivní  libra,  Mj.  65.,  dvůr,  Mfluzbot, 
Ocli.,  číslo,  vz  Sehd.  J.  356.,  požitky  ées. 
král.  komory.  Vz  Pal.  Rdh  II.  lil. 
Míncovnictvi,  vz  KP.  IV.  282. 
Mincovnik.  Pal.  Rdh.  II.  lOl. 
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Minii,  MUnzen*.  M.  zrno.  Vz  Zř.  Zem. 
694. 

Miniov,  a,  m.  = hurá  na  Pováži  na  Slov. 
Pokr.  Pot.  I.  118.,  Krč.  G.  263.,  648.,  703., 
809. 

Minďary.  Už  kolki  v^ršli  na  minf^arv  => 
na  nivoč,  na  bolof,  na  mi/inu.  Slov.  PnlM. 
V.  48. 

Minderka,  y,  ť.,  saiu.  u Holešovic  a Prahy. 
Mindžaratvi,  n.  ^ nouze.  Na  Slov.  z ci- 
kánské řeči.  TČ. 

Minčni  odchylné,  Mus.  1880. 517.,  opačné. 
Ib.  Na  svém  m.  stati;  o m.  se  srovnávali 
V.  Veřejné  m.  jest  neviditelná  uioc,  jíž  nic 
neodolá.  Napoleon  1.  O lom  rozcházejí  se 
tu.  Mus.  1880,  510.  — M.  “=  úmysl,  intence. 
M.  mešní.  Hnoj. 

Minér,  a,  m.  = podkopnik,  der  Mineur. 
Minerál.  M-ly  kůry  zemské.  Krč.  G.  177. 
Ct.  Kk.  Sl. 

Minerální  a radní  žíly.  Krč.  G.  70.  M. 
vo^.  Vz  Schd.  I.  287.,  Úkaz.  32. 
Mineralognoaie,  e,  f.  bř.  N.  100. 
Minet,  u,  m.  M.,  staročeský  tanec.  Bačk. 
Vz  Menuet.  Kouká  na  to  jako  na  m.  = 
udiveně.  U N.  KU}  uč.  Hgl. 

Mineta,  y,  ť.  •=  slidnatý  porfyr.  bř.  N. 

244.,  256.,  Chdt.  39.,  63. 

Minetto,  nerost.  Krč.  G.  152. 

Minetti  Bern.,  kněz  v 18.  stol.  Jir.  Kuk. 

11.  34. 

Miniatura  =»  malý  obrázek.  Miniatur. 
Koll.  111.  350.  Cf.  Há.  Dod.  1.  31. 
Miniaturka,  zdrobn.  miniatura.  Dk. 
Miniaturní,  -ný.  Miniatur-.  M.  obraz, 
Nz.,  malba.  NA.  1.  37. 

Miniee,  Minitz,  ves  u Mirovic  a u Kra- 
lup. Arch.  IV.  381.,  Tk.  V.  250.,  Blk.  Kfsk. 

1365.,  Rk.  Sl. 

Minický.  Jg.  H.  1.  600. 

Miuichov,  a,  m.,  Miiucbhoť,  dvůr  v Cheb- 
sku. blk.  Kísk.  1168. 

Minichovuti,  lépe:  suřikovati.  Srn. 
Minimální,  z lnt.  = nejmenéí.  M.  pohyb, 
bod.  Sič.  Zem.  564.,  592. 

Miniovati,  mit  Meuuig  (roth)  tárben. 
bern. 

Miniovka,  y,  ř.,  die  Minieblichse  (ruč- 
nice). Čsk. 

Iluniový,  mennigroth.  Vz  Kst.  441. 
Miniateriales  slouli  v Čech.  lidé  osobně 
nesvobodni,  služební.  Vz  více  v Pal.  Kdh. 
11.  209. 

Ministeruí  = ministerský.  Pal.  Kdh.  111. 
26. 

Ministrance,  e,  ť.,  z lat.  « přisluhování. 
Pdl.  M.  — nauka  o ministrování,  co  mini- 
stranti mají  odpovídati  a kterak  přisluho- 
vati.  Umis  m-ci‘?  Us.  8d.,  Té. 
Ministrantský,  Miuistranten-.  Us. 
Ministratura,  y,  t.  ^ ministrance.  Slez. 
ád. 

Miniti.  — abs.  Jinak,  než  on  mienil.  Ja- 
kož sú  apoštolé  mieuili.  Št.  Ku.  á.  10.  13., 
137.  — co.  A porozumievajic,  cot  minie.  8t. 
Kn.  š.  1.  přiezň  jmajú  na  vezreni  a srdce 
vždy  zloby  mieni.  Alx.  Anth.  1.  3.  vd.  33. 
Pravici  jeho  také  ne  tak  mieníme,  by  mél 
jednu  ruku  ....  Št.  Kn.  š.  21.  — o čem. 
0 velikých  hřiešiech  se  tuto  nemieui.  Hus 


111.  49.  — co,  se  čím.  Neb  což  mluví,  to 
srdcem  mieni.  Smil  v.  453.  Coby  pěniem 
mínil.  GR  Sám  se  mienie  tiem  otcem  milo- 
stivým. St.  Kn.  š.  17.  — co  jak.  M.  něco 
do  pravdy.  Vlč.  — nač.  Což  neskoná,  na 
něž  mieni,  však  to  pokáže  v svém  chtěni. 
Anth.  I.  3.  vd.  34.  Jáz  to  mieni  cěle  na  to. 
Hr.  ruk.  89.  Dle  opravy  Opatrného.  Nač  se 
které  slovo  mieni.  Smil  v.  1480.  — s inft. 
Mieni  jeti;  Tvému  bezpráví  miením  se  brá- 
niti.  Výb.  II.  39.,  42.  — co  k čemu  (proč). 
A tak  má  milovati  i bližnieho  k Bohu  s njm 
mieně  pro  jeho  věčné  blahoslavenství ; Če- 
leď dobrá,  ješto  mieni  k Bobu;  Aby  to 
činil  úmyslem  dobrým  k něčemu  dobrému 
to  miené;  Aby  to  učinil  úmyslem  dobrým 
k něčemu  dobrému  s tim  mieně.  St.  Kn.  š. 

40.,  112.,  181.,  182.  — oč.  0 zvýšený  plat 
za  byt  ve  městě  se  ani  neminim.  Sk.  v Obz. 
1887.  200.  — kde.  V pismě  duom  často 
rod  mieni;  Kristus  bieše  řekl  sv^m  app- 
stulóm  a v nich  minie  vešken  svój  lid.  St. 
Kn.  š.  88.,  53.  — co  proti  čemu.  Kdyby 
co  mienili  proti  pismu.  St.  Kn.  š.  123.  — 
kam.  Nevědie,  kam  minie  (cílí).  Let.  149. 

— že.  Ale  mienieme,  že  jeho  levice  jest 
tento  svět.  St.  Kn.  š.  21.  — se.  Co  sě 
mieni  toto  kamenie,  quid  sibi  volunt  istí 
lapides?  BO. 

Mini-um,  a,  n.,  v lučbě.  Sfk.  Poč.  314., 
Schd.  I.  351.,  KP.  IV.  684.,  674.,  Krám.  Slov. 

Minka,  y,  f.  = tnínéní.  Dajže  si  pokoj 
8 tou  veřejnou  míenkou.  Ntr.  VI.  331.  Já 
sem  tej  minky.  U Star.  Jičína.  Vhl.  — M. 
=x  výpomoc.  Před  svatbou  chodívá  nevěsta 
k ženichovi,  nemá-Ii  tento  již  matky  nebo 
není-li  vůbec  žádné  hospodyně  u něho,  na 
minku,  zvi.  v čas  naléhavých  prací,  v čas 
žní  a p.  Val.  Vek. 

Minkovice,  dle  Budějovice,  ves  v Tá- 
borsko. Blk.  Kfsk.  1366. 

Mino,  a,  n.  jméno.  U N.  Páky  a j.  Vik. 
Nesmíš  dávat  nikomu  žádné  m.  (jm.  na- 
dávky). U Rychn.  Aby  bylo  ra.  (něco  dáti, 
dělati  a p.  = málo).  Us.  u Ulom.  Sd. 

Minoha.  Cf.  S.  N.  V.  1019.,  Schd.  II. 

492.,  Krám.  Slov. 

Minonoska,  y,  f.  ^ válečná  loďka  s mi- 
nami. 

Minorenni  =»  nezletilý.  Vm. 

Minorista,  y,  m..  pl.  -sté  = kdo  má 
nižší  svěcení.  S.  N.  V.  3.55.,  Hnoj. 

Minoritě.  Vz  Sbn.  285. 

Minotý  =»  minulý.  M.  tédeň.  V Bohuslav, 
na  Mor.  Neor. 

Minouti.  — abs.  To  již  m-lo.  St.  Věc 
Bohem  souzená  nemine.  Us.  Donedž  nemine 
liud  tvój.  Anth.  1.  3.  vd.  7.  Dnové  minu. 
Ž.  wit.  143.  4.  Úrokové  zadržali  miňte.  Pal. 
Nemine  dňa,  aby  tam  nešel  =«»  jde  tam  každý 
den.  Us.  Vhl.  Dobré,  jemuž  jest  minuti, 
das  vergánglich  ist.  St.  N.  53.  16.  Jakž  ta 
potřeba  m-la.  St.  Kn.  š.  155.  Cesta,  co  by 
moHy  dva  vozy  m.  Wtr.  Shledají-li,  že  jest 
tn  co  škodného,  to  má  m.  a opraveno  býti. 
Půh.  I.  203.  Až  mine  sedům  let.  Sš.  P.  87. 

— co,  koho.  Nelze  toho  m.  Dch.  Kupec 
minul  všecku  sůl  (vyprodal).  Mor.  Brt.  Mtc. 
1878.  37.  Pakli  moji  radu  mineš.  Ezp.  2108. 
Až  koéžicě  mladost  minu.  Alx.  Mine  najú 
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vée  zlá  ztráta.  Mat.  VSecka  hróza  ji  mine. 
Pravn.  1573.  Co  protivenatvie  přijde  od 
čeledi,  to  již  minúc.  Št.  Kn.  S.  69.  — čeho. 
Miň  té  řeči  a neamícej  našich  panuov.  Kat. 
166.  — kdy.  Dvé  letě  minule  o av.  Marga- 
retě. NB.  Tč.  286.  Minuly  po  malej  chvíli. 
81.  y).  161.  Běh  tohoto  světa  skoro  mine. 
St.  Én.  67.  — kde.  A ty  všecky  věci 
minuly  mezi  námi  i býfi  mají  umrlé.  Půb. 

I.  374.  M.  ae  u lidí  a účinkem.  MP.  4.  — 
jako.  Den  l.ez  tebe  mi  v amntku  minul. 
Exc  Všecky  ty  věci  m-ly  sú  jako  atien; 
Nevědě,  minó-li  mnozí  peklo  božím  roilo- 
ardenatvím;  ó kak  ruče  mine  ta  smilná  la 
hodka.  Št.  Kii.  Š.  24.,  133.,  184.  Uličky  jsou 
tam  tak  úzký,  ze  jen  s obtíží  raobou  se  m. 
dvoje  nosítka,  einander  auaweichen.  Mour. 
— kam.  Mareta  pravila,  že  pět  vozóv  m-lo 
(mimo  jelo)  do  Budějovic.  Pč.  43.  odkud. 
Z srdce  mu  těžkost  nemine.  Smil  v.  1784. 
Z mysli  pak  ti  mino  bída.  Kká.  Duch  mino 
ot  něho.  Ž.  wit.  230.  — co  Čím.  Ta  slova 
mlčením  miniích.  Kar.  20.  — §e.  Já  bych 
se  minul  (vystačil),  jen  kdyby  děti  byly  za- 
opatřeny ; Minul  jsem  se  (vystačil  jsem)  bez 
toho.  Na  Hané.  Wrch.  Miňáme  sa,  jak  možem ; 
Múka  sa  míňá  (má  odbyt).  Mor.  Brt.  Mtc. 
1878.  87.  — se  o čem  ==  vystaiiti.  Mine 
sa  o chlebě  Brt.  Mtc.  1878.  37.  - se  čeho. 
Chleba  se  mnoho  m-lo,  wurde  viel  ver- 
braucht.  Na  Hané.  Wrch.  Vrář  se  mi,  vrář 
se  mi,  bo  sa  smyslov  miniem,  od  žalu,  zá- 
rmutku za  tebou  zahyniero.  Slov.  Bl.  Ps. 
90.  Už  sa  ich  míňá  (ubývá,  jest  jich  méně). 
Mor.  Brt.  D.  230.  Všech  vod  se  m.  .Výb. 

II.  1017^  — (se)  8 Čím.  M.  se  s účinkem, 
Mour.,  ŠmI.,  s cílem.  Us.  Pdl.  Již  sem  sě 
s tobú  m-la.  Hr.  nik.  1.59.  A se  zlú  sě  pó- 
tkú  mine.  Smil  v.  1194.  Miň  se  s nimi  (se 
zlými).  8v.  ruk.  197.  — Úřad  s královou 
smrtí  nepřestal  a neminul.  V.  — se  bez 
Čeho.  Bez  té  troško  se  mineme  (obejdeme). 
Us.  Neor.  Minem  sa  bez  něho;  Nevím,  mine-íi 
se  zítra  bez  déšČa.  Brt.  Mtc.  1878.  37.  Cf 
Zminouti,  Míňaf. 

Minovati.  Výb.  1.  132.,  Ž.  wit.  128.  8. 
Minuje  (pertransit,  praeterit)  přikázanie.  BO. 
Rosa  ráno  minujici.  BO.  — co.  Minujíce 
vlast  galilejská.  ZN. 

Minovka,  y,  f.,  vrch  u Biiděiic.  BPr. 
Qlinsterberský.  Arch.  Vil.  714  , Vlil. 
596. 

minstrel,  a,  m.,  angl.  jm.  milopěvcú, 
Minne.sánger,  vlas.  trovatore,  fr.  troubadour. 
Tč.,  1'š.  Ti  m-lové  různých  jazyků  jsou 
mnuhohlasýtn  sborem  slavíků.  Cch  81.  29. 

Qlintinou  mentinou,  Šinaliera.  U Do- 
mažl  Slm. 

JMinuce  obsahovaly  vice  než  kalendáře. 
Vz  Pal.  Rdh.  I.  90,  Kalendář,  Sbn.  805., 
Jg.  H.  1.  708. 

Minulek,  Iku,  m.  — minulý  čas,  praete- 
ritun),  v gram.  Let.  Mt.  8.  VII.  1.  5, 
Minulost,  i.  ř.,  die  Vergangenheit.  Us.  'ťě. 
Minulý.  V^e  dnech  právě  m-lých.  Us. 
Pdl.  Až  do  let  nedávno  ra-lých.  Osv.  I. 
340.  M-ho  dňa  druhého.  Sš.  P.  174. 

Minuta,  minutka.  Byl  tam  m-tou  -=  hned. 
Us.  Vk.  Po  m té  řekl.  Šml.  Mohl  tam  jiti 


od  m-ty  (hned).  Ehr.  M.  oblouková.  Sté. 
Zem.  62. 

Minutě  = minule.  Us.  Zkr.  Vz  Minutý. 
Minutejkrát  =>  minule.  U N.  Brodu. 
Holk. 

Mluutinka.  y,  f.,  zdrohn.  minuta.  Kos. 
Minutiusnf,  minutiOs.  Dk. 

Minutka,  y,  f,  die  Minuté.  Rk. 
Minutní  = minutový.  Srn. 

Minutový.  M.  ručička.  Šp. 

Minutý.  M.  věci,  život  Výb.  II.  655., 
660.  M-té  noci.  Ev.  vid.  26.  To  již  mimo 
se  pust  jako  m-tú  zimu.  Tkadl.  II.  105.  Byl 
tu  m-tý  týden.  U Kostelce  n.  O.  KSk.  Zlín- 
sky. Brt.  Aby  m-té  věci  oezpominal.  Tkadl. 
II.  24.  Abych  opět  k m-tým  a zemským 
věcem  mysl  svú  přiložila.  Hus  III.  60.  — 
Leg.  (Muč.  R.  26.) 

MiiiiiTky,  pl.  f.  Minnwek,  ves  u Kro- 
měříže. 

Miocaen,  u,  m , z řec.  Vz  Krč.  G.  818., 
854 , 887.,  960. 

Miocaenni,  .Miocan-.  Sté.  Zem.  726. 
Miodok,  dku,  ro.  — syroh.  U Mistka.  Škd. 

1.  Mír  — smíření.  Cf  Mkl.  Etym.  195., 
197.  Prve  měla  si  nepokoj  od  hřiecha,  již 
jdi  roirera  jsúc  s Bohem  u pokoji.  Hus  11. 
405.  — M.  ==  pokoj.  M.  hřbitovů.  Vrch.  Že 
je  pravý  m.  zrušil  nade  mnú.  Půh.  I.  377, 
Lepší  dobrý  m.  nežli  války  vir.  Tč,  exc. 
V čas  míru;  střelivo  pro  čas  míru;  před- 
běžný návrh  míru,  Friedenspršliminare.  Č^k. 
Země  v míře  stáše.  Alx.  Anth.  I.  3.  vd.  33. 
Cf.  Ž wit.  40  9, 28.  11.  M.  Vám;  M domu 
tomuto;  Pokoj  a in.  vám.  Ev  vid.  44,90., 
44,  .50.  V B.  olom,  je  slovo:  Pokoj  místo 
miř.  Dá  jim  (kněz)  ui.  s celovánim.  Kar.  97. 

2.  Mír  = 8vét.  Výb.  I.  276.,  378,  Béb  na 
mír  se  vrátiv.  Kat.  2092.  Dle  Er.  v Kat 
u uiieru  = ve  světě  Ale  dle  Gb.  v List. 
fil,  1882.  306.  je  u mieru’  = do  miry,  v míře. 

3.  Mír  = daň  (poněvadž  se  platila  od 
udržení  míru).  Perwolf  ve  Slov.  Sbor.  1884. 
588.  — M , Dorfkommunion,  (Jebbferschaft. 
Athén.  V.  293. 

Míra  = známá  veličina  atd.  M.,  meo- 
sura.  Ž.  wit  79.  6.  V MV  nepravá  glossa. 
Pa.  Cf.  Mkl.  Etym.  195.,  Rk.  81.  Označováni 
měr,  vz  v Šrc.  427.  M.  hudební  =*  takt,  Dch. 
M.  metiická,  tekutin,  tekutinná,  SI.  les., 
veršová  (syliab  ve  verši),  KB.  1,,  tepla,  Kk. 
Fys.  102.,  čísla,  soustavy  briggické,  Sté. 
Alg.  58.,  73.,  roztečná,  vzrůstu,  NA.  IV. 
197.,  V.  od  II,  20.,  vrtáková,  die  Bobrlehre, 
vz  Včř,  II.  137.,  aethetická,  Dk , hodnot, 
Ksizl  145.,  dokonalá  v metrice.  Vz  Jg 
Slnosf  74.  M.  n.  koěfficient  roztažitelnosri 
StČ.  Zem.  494.  — 3Í  véd  dlouAýck.  M 
mezihvězdní  (Stellami  loket),  Stč,  Zem.  102. 
Cf.  ZČ.  12.— 16  . S.  N.,  Loket,  Provazec  atd. 
Míry  Hro.  Vz  VIšk.  306.  — Cf.  Krám.  Slov., 
Mus  ia50.  17.,  Arch.  VIII.  613  — M.  na 
kolo  (kolni,  koloměr,  das  Uádermaas).  Sp., 
ctnosti,  Hlv.  307,,  z cihelny  (veliká),  u Rycb. 
M'«k  V hojné  míře  někomu  néoo  nahradid. 
Us.  Pdl.  Do  jisté  míry,  Doh.  Do  jisté  mírv. 
Mour.  Obilí  dalo  míru  (je-li  sklizeň  prů- 
měrná). Brt.  Jakouž  měrou  jest  kdo  měřil, 
tak  mu  bude  zase  odplacenu ; kterou  měroa 
měřiti  budou,  táž  se  jim  odméři  Výb.  II. 
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984.,  1402.  Túž  méroa,  kterú  méHti  budete,  | 
odměřeno  bude  vám;  1 nemniem  já  tiižád*  i 
němu  miery  položití,  kolikrát  má  do  roka  | 
přijimati;  My  v Čechách  nesjednáváme  ae  t 
v mérách,  nébrž  v jednom  městě  v Praze  | 
jiná  měřice  jest  na  Novém  Městě  a jiná  iia  i 
Malé  Straně.  Hus  I.  267 , 331.,  II.  36.  Pod  i 
mieron  nebývá  ništ.  Slov.  Kr.  Míry  své  do-  j 
táhnout!  v každé  věci  a nepřetáhnouti;  Jedné  . 
v něm  (v  Bohu)  není  míry,  Gott  ist  uner- 
messlich;  Nesluší  pod  míru  Bůh;  Boži  milo- 
srdenství nad  mirujest.  Št.  Žito  dalo  míru, 
pod  míru,  nad  míru  (sypalo).  Brt.  Mtc.  1878. 
37.  — M.  nioralné  atd.  Do  jisté  míry,  pres 
míru,  na  míru  něco  ěiniti.  Dch.  Musí  s ni 
býti  do  míry,  jinak  by  ji  urazil  (opatrné 
sni  zacbázeti).  U Dobrušky.  Vk.  Nepravdivá 
tvrzeni  na  pravou  míru  přivésti.  Mus.  1880. 
86.  Že  nenie  sluáno  o takovej  věci  pově- 
děli v takovej  míře.  NB.  Tě.  120.  M.  milováni 
bližnieho;  Neumieme  miery  ^sobě  uložiti; 
Neumějí  míry  tomu  vzieii.  Št.  Kn.  á.  39., 
171.  — M.  *=■  mímosť  atd.  Nezná  míry.  Dch. 
H.  ve  všem  nejlepši.  Krnd.  211.  1 v jedení 
i v pití  má  svil  mieru.  M.  K miře  otoČiti, 
zur  Massigung  eiulenken.  Dch.  Všecko  s mírou 
i 8 prací.  Us  Tě.  — V miře.  V plné  miře,  ira  ’ 
vollen  Umfang.  J.  tr.  Oni  mu  odpověděli  v této  | 
mieřo  (v  tomto  zpAsobn).  Výb.  II.  698.  Vědo- 
mie  žalobníkovo  v tejto  míře  jest  mocnější 
nt-bli  prvnějši  nežli  odpovídatelovo;  Jeho 
svědomie  v tejto  miře  nemóž  přijemno  býti. 
NB.  Tě.  149.,  l62.  — Z miry.  Přivedl  ho 
z míry,  brachte  ihn  ans  der  Fassung.  Dch. 
Aby  z miry  nevystoupil.  VS.  442.  Ze  své 
míry  vycházeli;  Jakž  vyjdú  z miery  dáv- 
ného ustavenie.  Št.  Kn.  š.  90.,  153.  — 31. 
itav  atd.  V Čechách  stanuly  věci  neupřím- 
nosti na  zlé  miře.  Wtr.  Když  to  bude  na 
nejlepši  miře;  S někým  na  dobrou  mim  se 
dáli.  Dch.  Chce  ho  v lepši  míru  (rozmar) 
vpravif.  Kká.  Td.  155.  Viděn  jest  křiž  čer- 
vený uprostřed  nebe  v tu  mieru  (in  der 
Gestalt),  jakoby  slunce  na  poledne  stálo. 
Let.  23.  Vaše  věci  na  dobré  míře  jsou  po- 
staveny. Abr  zG.  I.  265.  Jestliže  ten  člověk 
v té  míře  umřel,  tehdá  nemá  ji  v tu  věc 
odpovídat!;  Jsa  v příznivé  míře  pohnal  mne 
z dědin  mých.  PŮh.  I.  205..  II.  276.  — 
V té  miře  ■=  tehdáž,  na  ten  čas,  této  chvile, 
tenkráte.  V této  mieře  lidi  při  sobě  nemáme. 
Král  Jiří.  Lidmi  vojensky  v této  mieře  ne- 
hýbej. 1462.  Vz  Pal.  Rdh,  I.  182.  — 31.  = 
způsob  atd.  K té  ra«lé  žádnou  měrou  ne-  j 
přistoupím.  Mk.  Posouzení,  jehož  se  bá.Hním  { 
tém  dostalo  měrou  zbytečné  příkrou.  Mour.  i 
Pravá  mieru  Boha  milovali  jest  nade  vše 
jej  milovali  a bez  miery.  Št.  Kn.  š.  36.  — | 
Ví.  — úmysl.  Řekl  mu  <lobrou  měrou:  Ty 
■ pane,  šelmu  ! Sdl.  Hr.  II.  90.  Jidáš  lstivá  j 
mérú  té  celoval,  ne  s pravá  vérů.  Pravn.  | 

niirabilit,  u,  m.  = Glauberová  sál,  vod- ' 
natý  síran  soduatý.  Bř.  N.  123,,  Krč.  G.  58. 

Miramare,  a,  n.  = zámek  u Tersta.  : 

31iran,  a,  m.,  os.  im.  Arch.  II.  461.,  Pal. 
Rdh.  I 123.  ' 

31iranka,  y,  f.,  továrna  u Vinohrad  u 
Prahy. 

3Lrata,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  I.  123., 
Blk.  Kísk.  692. 


MiFAtky,  pl.,  Miřatka  o.  Miřatek,  ves 
11  Haber.  Rk.  Sl. 

31irava,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I 123. 
Mireé,  rče,  m.  (od  Mirka,  nora.  Mirek. 
Pal.  Kdh.  1.  132.),  Nieretseb,  ves  u Blatné. 
Rk.  Sl. 

3Iířej,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123. 
Miřejov,  a,  m..  Miřejow,  ves  u Hořic. 
Blk.  Kfsk.  1366.,  Sdl.  Hr.  II.  231  , V.  93., 

143.,  Rk.  Sl. 

3Ilřejovice,  dle  Budějovice,  Miřowitz, 
ves  11  Veltrus  V’z  Miřovice,  Blk.  Kfsk.  1366., 
Rk.  81. 

Mirek,  rka,  m.,  os.  jm.  Arch  111..  475., 
Pal.  Rdh.  I.  123.,  Blk.  Kfsk.  1366.,  Sdl.  Hr. 
V.  328.,  Arch.  VIII.  551. 

MiPena,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123. 
Mirendy  = pokrmy,  které  se  ponlnikám 
od  příbuzných  naproti  nosí.  U Mistka.  Škd. 

Mířeni.  Žižka  řekl  na  m.  (ku  smíření). 
Let.  63. 

Miřenice,  dle  Budějovice,  Mieřenitz,  ves 
u Zavlekomé.  Blk.  Kfsk.  668.,  Rk.  Sl. 
Mtřenka,  y,  f.,  die  Visierlinie.  Čsk. 
Mířený,  versOhnt.  M-né  přátelství  jak 
v březnu  led.  C.  M.  236. 

MireŠ,  rSe,  m.,  os  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123. 
Mireňice,  dle  Budějovice,  Miresebit/, 
dvár  U Dnšnik.  Tk.  IV.  171  , Rk.  Sl. 

Mlrešoviee,  dle  Budějovice,  Mirescho- 
witz,  ves  u Bíliny.  Blk.  Kfsk.  633.,  Rk.  Sl. 
Tam  propil  Sv.  Antonín  svěřené  sobě  pe- 
níze. Vz  Sbík.  Krát.  h.  73. 

Mirešovaký,  ého,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk. 
1866. 

Mlřetice,  dle  Budějovice,  Meretitz,  ves 
u Klááteroe;  Miřetitz,  ves  u Nasavik,  u Čech- 
tic  a u Volyně;  Mireditz,  ves  u Buchova. 
PL.,  Blk.  Kfsk.  1366.,  Sdl.  Hr  1.  256 , Rk. 
81.  V M-cích  u Vlašimě  (u  Volyně?)  jídali 
rádi  veverky ; když  jich  nebylo,  brali  aspoň 
stromy,  na  kterých  veverky  sedávaly.  Vz 
Sbtk.  Krát.  h.  74 

Miřetiu,  a,  m.,  ves  u Richmburka.  Blk. 
Kfsk.  334.,  Sdl.  Hr.  I.  81.,  Rk.  Sl. 

3Ilřevice,  dle  Budějovice,  Mirschowitz, 
ves  u Litoměřic.  Blk.  Kfsk.  1366.,  Rk.  Sl.* 
Miřici  podlaha  (u  moždíře',  šroub.  NA. 
III.  100.,  101. 

Miříček,  čku,  m.,  květina.  Stvrtý  (věnec) 
by  z m-čku.  SS.  P.  759. 

Miričník.  Cf.  Rstp.  744. 

Miřidelni  zátyčka  (u  lafetty),  Mittel-  o. 
Masehinenriegel.  NA.  III.  99. 

Miřidlo,  a.  n.,  die  Richtmaschine  lu  děla). 
NA.  III  96,  lOO. 

Miřík.  Cf.  Rstp  712.,  ČI.  Kv  338,  Slb. 

580.,  Rose.  168,  Mllr.  14.,  Ott.  II.  512 
Miriki  či  vlastní  opice  pavoukovitá.  Brm. 

I.  176. 

Miřikolistý,  eppichblátterig.  Šm. 

Mířili,  a,  m.  = Méřín. 

Mířinský  Vád.,  kněz  pod  obojí,  f 1482. 
Vz  Tť  H.  1.  3.  vd.  46.,  47.,  49.,  Jg.  H.  I. 
600,  Jir.  Riik.  II.  34. 

Miřiovský  Em.,  prof.  gymn..  nar.  1846. 
Vz  'I  f.  H.  I.  3.  vd.  136.,  Bačk.  Př.  17.,  45., 

74.,  Rk.  Sl. 

Miřitelkyně,  é,  miřitelka,  y,  f.,  die  Ver- 
sOhueriu.  RlL, 
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Mířiti  — Míro?ský. 


1.  MiHti.  — kam.  Mysl  na  to  miřl,  ist 
darauf  gerichtet.^(Dch.3];Nepřitel  k táboru 
miřl.  Mua.  1880.  27.  — 6im  komu  kam. 
Dýkou  zrádci  v srdce  míře.  Kká.  — odkud 
za  kým:  z dálky  (jiti).  Vrch. 

2.  MiHti  co:  sváry  1450.  I jiné  m.  hledí, 
zum  Frieden  břinčen.  BR.  II.  19.  b — 
koho  § kým.  AC  je  ta  s tobů  míří.  Pravn. 
2712. 

MiHtko,  a,  hledi,  hledítko,  násadka, 
der  Aufsatz.  Pata,  vrub,  rámec,  šoupátko 
ro-ka.  Čsk. 

Mirka,  zlinsky  měrka.  Brt.  — M.,  y, 
m..  os.  jm.  Arch.  VII  577. 

Mirko,  a.  m.  =*  MiroS,  Miroslav.  Slov.  Sd. 
Mirkov,  a.  ro.,  Mirkau,  sam.  u liartmanio, 
vz  Smrčná;  MOrkau,  ves  u Neátédic.  Blk. 
Kfsk.  54.,  Rk.  Sl. 

MiFkov,  a,  m.,  Mirschikau,  ves  u UorŠova 
1'ýna.  Blk.  Kfsk.  33L,  Rk.  Sl.,  Arch.  Vil. 
714. 

Mirkovice,  dle  Budějovice,  Mirkowitz, 
ves  u Krumlova  a u Hustouně  v Plzeň. ; 
Mierkowitz,  ves  u Přibura.  Blk.  Kfsk.  1360., 
Sdl.  Hr.  1.  96,  Rk.  Sl. 

Mii^kovský,  ébo,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk. 
1366.,  Sdl.  Hr.  VI.  63.  — M.  Jiřík,  1610. 
Jg.  B.  I.  600.,  Jir.  Ruk.  II.  35.,  Sdl.  Hr.  V. 
363. 

Mirné  mluviti.  Ž.  wit.  34.  20. 

Mírněný;  -in,  a,  o,  massvoli.  Dch. 


Mirodárný,  friedensprecbend.  Šm. 
Mirodatný,  friedeuspendend.  Šm. 
Mirohoroký  (Eman.  Salom.  šlechtic  Fried- 
berg),  c.  k.  polní  podmaršálek  na  odpoč., 
nar.  1829.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  197.,  Šb.  Děj. 
ř.  2.  vd.  241.,  Friedberg  ve  S.  N.,  Šb.  D. 
ř.  241.,  Rk.  Sl. 

Mirochov,  a,  m.,  Mirochaii,  ves  u Chlumce 
v Třeboň.  Sdl.  Hr.  III.  272.,  IV.  372.,  Rk. 
Sl. 

Mirokovice.  Sdl.  Hr.  III.  304. 
ňlirolib,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  123. 
Mirolibec,  bce,  m.,  der  Friedensfrennd. 
Šm. 

Miromil,  a,  m.  =»  mirolibec.  Rk.,  Loos. 
Míromyslný,  friedlich.  Šm.,  Loos. 
Mirob,  é,  m.,  Irenaeus,  Et^*ivoUoi.  Desold. 
1 sv.  Iren. 

' Mironěha,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123. 
I Míronoš,  e,  m.,  der  Fríedensbringer.  Dch. 

Mirosk rovník,  u,  m.,  der  verjňngte  Mas- 
stab.  Slov.  Loos. 

Miroslav.a,  m.,  Friedrich.  Šd.  — M., 
os.  jm.  Tov.  130.,  Pal.  Rdh.  I.  123.,  Jg.  H. 
1.  6()0.,  Sbn.  319.  — M-,  Miroslaw.  ves 
11  Benešova  v Buděj.;  Fried richsdorř,  ves 
u Vys.  Mýta;  Misslitz,  městečko  u Mor. 
Krumlova.  PL  , Rk.  Sl. 

Miroalava,  y,  f,  Friederike.  Šd. 
Miroslavka,  y,  t.  = louka.  Arch.  VIII. 
540. 


Mirněti.  Bž.  191. 

Mírnitel  břišní  těhotným,  der  Bauch- 
linder  fttr  Schwangere.  Exc. 

Mirnitelka,  y,  mímitelkyné,  ě,  ř.,  die 
Másíigerin.  Šm. 

Mirniti  M.,  krotiti,  dusití  — synonyma. 
Vz  Mus.  1846.  550.  — čím.  Péro  svým  vzpru- 
žením  ráz  mimi.  NA.  IV.  215.  PH  tom 
mírni  se  pohyb  brzděním  na  3 stupy  za 
sekundu.  NA.  IV.  155.  — se  v čem:  ve 
slovech.  Sbr.  Peršané  mírni  se  v oděvu. 
Abr.  I.  92. 

Mírnivě,  mássigend.  M.  působiti. 
Mírnivec,  vce,  m.,  der  Moderantist.  Rk. 
Mirnoplynouci,  mildfliessend.  M.  me- 
lodie. Dk. 

Mírnost,  die  Miissigkeit.  M.  a střídmost 
ve  všem  nejlepsí.  V.  Co  jest  mnoho,  všecko 
škodí,  m.  pravé  blaho  plodí.  Sbor.  uč.  — 
Nepekli-li  pekari  chléb  v m sti  = k míře. 
Wtr.  exc.  z 15.  stol. 

Miruota,  y,  f.,  die  Mássigung.  Dch. 
Mírný  = mássig,  miftelmássing.  M.  svah, 
Osv.  I.  379.,  náraz,  ZČ.  1.  269.,  sval,  Šbr. 
Zaj.  703.,  oneň,  KP.  V.  276.,  provise,  od- 
měna, poplatek,  kritika,  honorář,  zakřivení, 
spád,  skloň,  stoupání,  zima,  L).  Pdl.  — M.  = 
friedlich.  Snášelivý  a m.  k jinověrcňm.  Pal. 
Rdh.  II.  421.  — M.  — měřeni  sloužicí.  M. 
trest.  Alb.  88.  a,  — M.  = měřitelný,  mcn- 
^iirabilis.  Tof  si  mierny  postavil  dni  mé. 
Z.  wit.  38.  6.  — M.  ==  pouhý,  lauter.  Mor. 
Je  mokrý,  jak  dyby  ho  hodil  do  mírněj 
vody;  Sára  mírný  snět  je  v tom  žité,  Zlín- 
sky. Brt.  Mtc.  1878.  37. 

^ Mírocelovati,  den  Friedenskuss  gohen. 
Šm.,  Rk. 

Mirodajný,  mierodajný  = směrodajný. 
Slov.  Nár.  nov.  1886.  é.  93.  ‘/i* 


Míroslovi,  n.,  die  Metrologie.  Loos. 
MírostroJ,  e,  m.,  der  Graphometer.  Loos. 
Miro§,  e,  m.  — Miroslav.  Šd.  — M.  Jan, 
farář  1513.  Vz  Jg,  H.  1.  6(X)',  Jir.  Rok.  II. 

36.,  Mus.  1882.  543. 

Mirošov,  Mirňschau,  městečko  u Roky- 
can, ves  u Jihlavy ; Miroschau,  ves  u Homi 
Bobrové;  Miroschow,  ves  u Klobouk  u Uher. 
Hrad.  Blk.  Kfsk.  1366.,  Sdl.  Hr.  IV.  276., 
Rk.  Sl. 

Mirošovice,  dle  Budějovice,  Mireschowitz, 
vz  Mirešovice;_  Miroschowitz,  ves  u Uhlíř. 
Janovic  a n Čem.  Kostelce.  Sdl.  Hr.  III. 

304.,  Rk.  Sl. 

Mirota,  y,  m.  = Friedrich.  Desolda. 
Postil. 

Mirotice,  Mirotitz,  mě.  u Čimelic.  Tk. 
V.  221.,  Tk.  Žk.  6.,  Rk.,  Sl.,  Blk.  Kfsk.  167. 
Mirotícký  Jan,  ůředn.  1579.  Jg.  H.  L 

600.,  Výb.  II.  1557.  (s  yýňatky),  Sbn.  913., 
918,  Jir.  Ruk.  II.  35,,  Šb.  D.  ř.  270. 

Mirotiii,  ves  u Kamenice  nad  Labem. 
Blk.  Kfsk.  517.,  Rk.  Sl. 

Mírov,  a,  m.,  MUrau,  městečko  u Mohel- 
nice. Rk.  Sl. 

Mírovec,  vce,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  232. 
Míroveček,  čka,  m.,  Mbhrdbrfel,  ves 
tamtéž. 

Mirovéstný,  friedenkňndeod.  Dch. 
Mírovice,  Mirowitz,  mě.  u Březnice;  ves 
u Kostelce  nad  Lab.  Blk.  Kfsk.  1366.,  Rk. 

51.,  Sdl.  Hr.  VI.  134. 

Mírovice,  dle  Budějovice,  Miřowitz,  ves 
u Veltrus.  Vz  Miřejovice.  Blk.  Kfs.  1366., 
Rk.  SI. 

Mirovka,  y,  f.,'  Mirowka,  sam.  u Klatov. 
Míro  vaky,  ébo,  m.,  os.  jm.,  Blk.  Kfsk. 
1366.;  potok  u Mírová.  D.  ol.  VHI.  196. 


DIgítized  byGoogle 


Mírnlibý  — Místní. 
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Miralibý,  mirumilý,  fríedliebend.  Šm. 
91iru$,  e,  in.,  os.  jm.  Pal.  Déj.  V.  2.  362., 
NB.  Tč  M.  (Afiruitf,  Miroš)  Jan,  vz  Miroš. 

Miru^e,  Miruscbe,  sam.  u Lomnice  v Bu- 
děj.  a a Veselí. 

Miružádný  <=  míru  si  žádající.  Jindř. 
Marok. 

Mirzatý,  vz  Hrzatý. 

Mia,  i,  f.,  vz  Mlsá. 

Mísa.  V 9.  ř.  tohoto  článku  vyiiecb:  M. 
Cf.  Mkl.  Etym.  198.  M.  řinaské,  vz  Vlěk. 
146.  M.  na  maso,  na  pečeni,  na  kompot,  na 
salát,  na  koláče  atd.  Aby  první  v mísu  ne- 
sáhali. Výb.  II.  1420.  Kterýž  dotýká  sě  se 
mnú  rukama  v mísu.  Ey.  vid.  252.  Z jedně 
mísy  8 ním  jedl.  Us.  Šml.  Nikdo  nesměl 

Í ozvali  více  lidi,  než  ku  třem  mísám  a ku 
aždé  mise  posaditi  nejvíce  jen  12  osob. 
Tak  porušila  rada  opavská.  Sláma  Putov. 
482.  Déte  misu  móky.  Sá.  P.  759.  Divka  ti 
nepodá  lásku  na  mise.  Us.  Sbk.  Mísu  mají 
chudáci  čistou  jako  panskou  podlahu  (prázd- 
nou). Bs.  Dbv.  Jak  mu  něco  řekneš,  hned 
to  máš  na  míse  (hned  ti  to  vyčte).  Us. 
Něm<‘.  Nejez  z mísy  chleba,  byl  bys  závi- 
stivý. U Žamb.  Dbv.  Co  je  po  míse,  k<lyž 
je  prázdná;  Z prázdné  misy  se  nenajíš  a 
lásky  se  brzo  nasytíš.  Us.  Neboj  se  malej 
misy,  ale  malého  hrnca.  Slov.  Rr.  MBS.  Při 
práci  za  nehty  mu  zašlo  a pří  mise  se  potil 
ímnoho  jedl,  až  se  potil).  C.  Vz  Minka, 
Maso  (hádanka.  Dodatky). 

Misák,a,  m.  = kdo  prodává  misy.  Mor. 

Šd. 

Miaáuí,  n.,  die  Atrophie.  M.  mozku,  8. 
N.  V.  517.,  všeobecné  či  celkové  (marasmus). 
8.  N.  V.  106. 

Misati  = miggti,  tabescere.  8f.  III.  508. 
Praes.  mišu.  Cf.  Mkl.  Etym.  197.  Toto  mišii 
pokládáno  neprávem  za  sigmutickó  futurum 
slovesa  minonti.  (Kt.  Strč.  ml.  3.  vd.  §.  131.). 
Sloveso  toto  zaniklo  a nahrazeno  slovesem 
mizeti.  List.  6l.  1884.  88.  — v čem  (proč). 
Člověk  z neprázdni  při  rozličných  věcech 
světských  vždy  mišo  v náboženství.  St  Kn. 
š.  218.  Duše  jich  ve  zlostech  mišašo.  Ž.  kl. 
89.  6.  — k čemu:  k světským  věcem.  Št. 
k.  179.  6. 

Míaení,  n , das  MLschen.  M.  barev,  die 
Farbenmischung,  8p.,  Dk.,  krevní.  Pdl. 
Misera.  M-ro  nevlídná.  Žk.  291. 
ftlÍHiei,  zum  Mischen.  M.  stroj  (měsidlo, 
mísidlo).  Zpr.  arch.  VIII.  102. 

Miaidlo.  KP.  V.  302.  M.  v pivováře,  dio 
Maischmaschine,  Zpr.  arch.  VIII.  64.,  na 
škrob.  Ib.  Vlil.  88. 

Misinger,  gra,  m.  M.  Joach.  Jg.  H.  1. 

600.,  Jir.  Ruk.  II.  36. 

Slitiiti,  cf.  Mkl.  Etym.  196.  — abs.  Komár 
misi,  muška  vodu  nosí.  Sš.  P.  742.  — Čím 
kde.  V smole  rozplulě  miešejíc  rukii.  Št. 
Kn.  š.  67.  — co,  se  § čím.  Tu  miesíš  lež 
s pravdů.  Hus  111.  116.  Rozkoš  vždy  so 
8 bolesti  miesi.  Hus.  III.  127.  Pitie  s pláčem 
m.  Ž.  wit.  101.  10.  — co,  se  kam.  M.  se 
k něčemn.  Dch.  Miesili  sa  jednotliví  medzi 
množstvo.  Ntr.  V.  306.  Do  červánkň  a noci 
den  se  mísí.  Hdk.  C.  41.  V nějž  (křik)  psi 
mísili  své  vyti.  Kká.  K sl.  j.  212.  Au  ta- 
jemněné vod  sténáni  mísí  se  dívčí  pláč  a 


a lkáni.  Mcha.  Úřad  v to  míšeje.  Žer.  350. 
— se  také  =»  stále  se  pohybovali,  nepo- 
kojným býtí.  Na  Hané.  — se  kam  kdý. 
A jiní  se  mezi  ně  neřádi  v ty  časy  miesili. 
Let.  28. 

Miska,  vz  Mísa.  V předposlední  ř.  místo: 
M.  češulc  učiň : M cešule.  M.  na  ovoce, 
na  cukr,  Dch.,  na  houbu,  na  sklenici,  Nf., 
na  barvy,  Hs.,  odkuřovaci,  NA.  V.  440., 
secí,  die  Samenschale,  Dlj.,  kališni  (patena), 
zaopatřovací,  Hnoj.,  ušní  (boltec).  S.  N.  X. 
46.  M.  včelařská  z napájení  a krmeni  včel 
(skleněná  lahvička  s kor^Hkem).  Ls.  Každý 
na  svou  misko  hrne  a táhne.  Bart.  340.  — 
M.  Misky  kamonem  po  vodě  dělali.  Vz  Mi- 
stička, liahka,  Kačena,  IHaska.  — M , y, 
m.,  03.  jm.  Arch.  Vlil.  17, 

Miskač  =—  misař.  Hk.,  Bern. 

Miskárňa,  ě,  f.,  die  SchQsselwerkstatte. 
Slov.  Bern. 

Miskáčský,  Schiisselmacher-.  Bern. 
Mískáčstvi,  n.,  die  Schíisselmacherei,  der 
Schlisselliandel.  Bern. 

Miskatec,  tce,  m.,  aízelia,  die  Aízelie, 
roitl.  M.  africký,  a.  africana.  Rstp.  457. 

Mískolezy,  dle  Doluny,  Miskoles,  ves  u 
Sksliee.  8dl.  Hr.  V.  363. 

Miskolizoun,  a,  m.,  vz  Myší  (jméno). 
Misko  v,  a,  m.,  Miskow,  ves  u Sedlce. 
Rk.  81. 

Miskovati  mističky  na  mýdlo  k hlině- 
ným umývadlům  přidělávati.  Vchř. 

Miskovice,  dle  Budějovice,  Miskowity 
ves  u Soběslavě  a u Kutné  Hory. 

Miskovitý,  schíisselartig.  M.  sloh  ne 
roštů.  NA.  V.  471.  — jak.  Sloh  tence  m-tý 
dtinnschalige  Struktur. 

Miskovka,  y,  f.,  die  Napfmusohel.  Šm 
Misie  •=  jesle.  Rk. 

Misný.  M.  ryba,  štika  vařená  v mise  ci 
nové,  v níž  so  i na  stůl  nesla.  Sdl.  Hr.  111 
.56.,  58.,  153. 

Misopsychie,  e,  f.  = omrzelosí  života 
Rk.  Sl. 

Missatický,  z lat.  M.  moc  ^ právo  bi 
skupů  dozírati  na  úředníky  ve  svých  diocce- 
sích.  Šmb.  S.  II.  201. 

Missie  mezi  pohany,  domácí.  Skočd.  171., 
.520,  V z Misse. 

Misslbeck,  a,  m.  M.  Jos.  Vád.,  nar. 

1848.,  čes.  sochař.  Vz  Hk.  Sl. 

Místečko.  Zdědil  po  rodičích  m.  (živ- 

nůstku).  Us.  Smi. 

Mistek,  stká,  m.,  Mistek,  mě.  v Olomoucku 
u slez.  hranic;  ještě  roku  1522.  psávalo  se 
Mistko.  Šd.,  Rk.  Sl. 

Mistička,  vz  Miska  (dod.).  — M.  žalu- 
dová, košatička,  der  Eichelbocher.  Sl.  les. 

Místiti  koho.  Kos.  Ol.  1.  185.^  — co 
kde.  On  ty  hory  v Sarmatii  místi.  Šf.  Strž. 

I.  2,50.  — se  8 kým  jak.  Dělá,  jakoby  se 
s ní  dohře  m-la  (srovnávala).  U Rychn. 

Mistítko,  a,  n.  — příznak  mistový,  das 
Lokalzeicben.  Dk.  P.  65. 

Mistky,  vymaž,  máť  býti:  Mistek. 
Místmo  ^ místem.  Rk. 

Místně,  cele  a dokonale  vyrozuměli.  Výb. 

II.  1458. 

Místní  dráha,  Lokalbabn,  Dch.,  NA.  IV. 

203.,  pohyb,  Vch.  Ar.,  Frč.  8.,  NA.  V.  od. 
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li.  56.,  jednatel,  loď,  obec,  Ortagenieinde, 
Dch.,  jména.  Sbtk.  Rostl.  88.  Die  achlesi- 
schen  Ortsnamen,  ihre  Entstebuog  und  Be- 
deutung.  Von  A.  .\damy.  Breslau  1887.  Cf. 
Jagió.  Arch.  XI.  148.  M.  véty  příslovečné 
Vz  Brt.  S.  3.  vd.  180. 

Mietnik,  u,  m.  » lokál  (pád).  Čít.  pro 
2.  tř. 

Mísínosf  = misto.  Skladní  m.,  Nieder- 
lagsráiime,  Dch  , obecní,  Gemeindelokaliiát, 
J.  tr.,  bos|)odářské  m-sti,  Wirtbscbaftsrftume, 
Dch  , spo  ková.  Ue.  Pdl. 

Blislný  = určitý.  M.  správa.  Šf.  Strž.  II. 
312.  Kdo  chce  místné  zprávy  o něm  dojiti. 
Abr. 

Misto,  na  kterém  co  jest  atd.  Cf.  List. 
fil.  XI.  170.,  Mkl.  Erym.  186.  M geometri- 
cké, Jd.  Gcom.  I.  18.,  Jrl.  421.,  Vné.  1., 
Nz.,  chemické,  Km.  54  , posvátné,  Šr.  Kn. 
š.  168.,  bezplatné,  ťreiplatz,  Moiir..  čestné, 
Us.,  k stáni  (ue:  na  stání),  Km.,  Dch.,  bo- 
lavé, Dell.,  stvčné  (kde  se  stýkají  trámy 
příčné  B lilavníiiii),  Šin.  1.  71..  zahájené,  die 
Sclioniuigrfl iclie.  Sl.  les.  M.  nad  lesem : 
nadlchi,  za  lesem:  zálesí,  za  břehem:  zá- 
břťi<  k.  81.  les.  M.  schůzky,  der  Sainmel- 
platz,  Mour.,  náseku  či  násečc,  Anliicbsort. 
Sl.  les.  Sménka  svědčící  v místo  zabrat. i<^né, 
8uf  eiiieu  auslánúischen  Platz  ausgesti  liter 
Wechsťl.  Šp.  Cena  z místa  Karlina,  Preis 
ab  Karoiinenthal  (cena  z nádraží,  P.  ab 
Bahni. ot).  Skř.  Místa  nabyti,  Kaum  gewio- 
nen,  někomu  poskytnouii;  nemůže  z místa, 
er  kann  nicht  vom  Fleck  kommen;  dej  to 
zase  na  m.;  bylo  to  na  svém  místě,  es  war 
passend.  Bydlí  v těch  místech,  kde  . . . Dch. 
Plat  z místa,  der  Lugerzins,  na  trhu : das 
Standgeld.  Us.  Šd.  Nejlepší  místa  spisu.  Fr. 
Plavec  místa  neznalý.  Mour.  Pio  ože  na  né 
místečka  neměla.  Sá.  P.  762.  Hořelo  tam. 
Ale  kterými  místy?  Us.  Vk.  Kterými  místy 
(kde)  jsou  ty  šaty?  Us.  u Dobrušky.  Vk. 
To  je  místem.  Kst.  Za  půi  boniny  jsme  na 
místě  (určitém).  ŠmI.  1.  50.  Udělej  místo 
sp.  m.:  odsedni,  odlehni,  uhni.  Brt.  NeQÍť 
místy  roztažen,  ráumlich  ausgedehnt.  St. 
A ne  tak  jest  Bůh  v nebi  neb  kdežkoli  na 
kterém  místě,  aby  jej  tak  držalo  místo,  aby 
jim  býlo  zaměstnáno  (erfUllter  Ort),  nenít 
místa  1 jednoho,  hyf  tu  nebyl.  Št.  Prosil  ho 
dvakrát,  tiikrát  místem  (=  dvakrát,  třikrát). , 
Mor.  Brt.  Mto.  1878.  37.  Žena  má  již  dva 
měsíce  jest  na  místě  (leží,  jest  nemocna).  | 
U Kruml.  Pisk.  Zatím  čas  i m.  (příhodné)  i 
ublédavái  sobě.  Výb.  1.  478.  Q tom  svým 
místem  už  pověděno.  Let.  177.  Sel  kolikrát  | 
místo  (kolikrát  a vždy  nadarmo).  Ve  Velk. , 
Poslrelmově.  Ant.  Krinela,  bobosl.  Inhed 
v tom  miestě  rozkáza,  aby  . . Alx.  A podlé 
piápolánie  té  milosti  byl  by  vzal  miesto 
s těmi  anděly.  Št.  Kn.  á.  128.  Dědictví  své 
dskami  ,s  miestem*  nebo  ,bez  miesta*  komu 
po  své  smrti  zapsali.  Vá.  227.,  463.  Co  jest 
,miesto‘  v zápisech ! Vz.Vš.  287.-—  M.  čeho 
Htd.  Na  místě  toho,  anstatt  dessen.  Dch. 
Při  Bvú  na  miestě  svém  (statt  seiner)  otčímu  ' 
svému  poručil;  Koma  žaluje  na  místě  ženy 
své;  A dluhy  našich  miestě  spravil;  Vy- 
znala na  místě  přísahy  své.  NB.  Tč.  11.,' 
112.,  143.,  196.  Ten  dům  misto  nemocnice  ! 


byl.  Har.  Když  miesto  sebe  má  jiného.  Št. 
Kn  ě.  154.  , Místo'  ve  staré  češtině  klade 
se  pHvésmo.  Bž.  218.  Budeš  Jana  mne  — 
miesto  za  syna  jmieti.  Anth.  I.  3.  vyd. 
XXXVII , Hr.  ruk.  259.  Já  na  tvém  místě 
bych  to  neudělal,  lépe:  já  jsa  tebou  bych 
to  n.  Brt.  — Na  místé  = hned.  Cf.  ex  templo 
a Ht.  Brs.  28.  A jakž  to  náhle  povédó,  na 
tom  mif^sté  inhed  vzvédé.  Ur.  rnk.  183.  — 
Na  misto t z mi.' ta  — docela  etc.  Nemám 
|z  místa  co  na  kik  (dokonce  nic).  Us.  Vk. 

' lo  to  nahé,  nemělo  to  z místa  co  obléct. 
Us.  Brt.  D.  'Fam  nedostaneš  z místa  nic 
(pranic).  Brt.  Mtc.  1878  37.  Dy  ja  sem  to 
na  místo  zapomněla.  Mor.  Brt.  D.  230.  — 

I Od  místa,  bez  místa.  Já  nevím,  že  necháte 
všecko  od  místa  (ležet).  Us.  Nebude  bez 
místa  (neprospěšnu)  pozorovati  to.  Šim.  49. 
Neradostuého  zjevu  toho  příčiny  vyčitmi 
tuto  od  místa  (uemí-<tné)  by  bylo.  KB.  III. 
Nebude  od  místa,  zmíníme-ii  se  zde  o . . . 
MdS.  1880.  412.  Nebude  od  místa  pozasta- 
ví i se  při  dskách  mor.  Pal.  R<Ih.  II.  4'9.  — 
M.  = obydli,  ves  atd.  M léčebné.  — M. 
dáti  něčemu.  Dal  tomu  u sebe  misto.  Dch. 
pame-li  tomu  místo,  musíme  za  to  uiíii. 

I Šf.  8irž  11.  134.  Čemuž  sem  i tehdáž  místo 
dal  a ještě  misto  dávám  (přivoluji)  Žer.  1. 
• 213.  Chci  miesto  lepšímu  naučení  uáii  Exc. 

. Což  dobrého  našli,  tomu  místo  daiL  Bl. 
i Rozkoši  místa  nedáše.  Hr.  ruk.  7.  Tomu 
miesta  nedadúce.  Alx.  V.  11.,  40.  Nedajce 
miesta  hněvu.  Kar.  8.  Prosbám  slušným 
bude  dáno  místo.  Výb.  II.  687.  — M.  míří. 
Ten  rekurs  místa  nemá.  J.  tr.  Tu  v Čecbácb 
místa  nemá.  Vš.  113.  To  u nás  místa  nemá. 
V.  — M.  = úřad,  sluiba.  Někomu  m.  za- 
opatři i.  Us.  Dcb.  Jsi  už  chlap  na  misto 
(dospělý).  Mor.  Šd.  M.  dustatL  Us.  Dch. 
Kluzké  a pizké  jest  první  misto  u králův. 
Výb  11.  1602.  — M.  co  byste,  šp.  m.:  místo 
i abyste  ....  Vz  Co  (konec  v dod.).  — M. 
(Méstit),  Platz,  v Žatecku.  Blk.  Kfsk.  621. 

Mistoadniirálka,.y,  místoadmirálová,  é, 
f.,  Viccadmiraislrau.  Šm. 

Mistodatel,  e,  m.  (!),  der  Lokal  (En- 
duug).  Šm. 

Mí.Htodesátník,  a,  n.,  Vicekorporal. 

Mistodržíci.  Jsem  m.  úřadu  purkmistrov- 
ského.  Wtr.  M.  královský.  Arch.  Vlil.  216. 

Mistohejtmauský.  M.  správa  zemská. 
Mus.  1880.  454. 

Mistohrabi,  m.,  der  Vicomte.  Šm. 

Mistohrabtitví,  n.,  das  Vizthum.  Šm., 
Rk. 

Miatoišpan,  a,  m.,  der  Vicegespan.  šm. 

^ Mistojinéno.  Utvořil  Ros.  — 8š.  J.  152., 
8f.  III.  481. 

MiMtojmenka,  y,  f.,  autonomasia.  Šm. 

Místo  klíční k,  a,  m.,  subclaviger.  Tk. 
Dj.  Pr.  III.  231. 

Mistokomornik-  Vz  Arch.  Vil.  728., 
VIII.  613. 

Mititokrálovna,-  y,  f.,  die  Vicekůnigin. 
Koll.  lil.  268. 

Mistolistý,  bláttervertretend.  Sl.  les., 
Rst.  441. 

Místopalistný.,  nebenbiattvertretend.  Vt 
Rst.  442. 
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Místopis.  J.  tr.  Český  m.  Vz  Ukaž.  32. 
Zlomky  starého  m-sa.  Vz  Pal.  Rdh.  11.  374. 
a Dáel.  OMidka  v strčes.  Djístupisu.  Vz  Pal. 
Rdh.  I.  144.-176.,  Miis.  1846.  I.  .65.-83. 
Nesnáze  starého  m-su.  Vz  Pal.  Rdh.  li.  357. 
a násl.,  Mas.  1851.  11.  3.17.  H.  luny  (luno- 
pis),  die  Mondtupographie.  Nz. 

Místopisal^,  vz  Zř.  zem.  459.,  694.,  Arch. 
VII  613. 

MistopisaPský,  Vicelandschreiher-.  ám. 
MtatupÍ!iiiý,  topographisťb.  M.  výkres, 
J.  tc,,  mappM,  Sté.  Zem.  385.,  NA.  V.  PJl., 
S.  N.  369,  rozbor  téla,  p)tvH,  t.  Anatouiie. 
Mistopol,  a,  m.,  os.  jm.  Mas.  18H0.  577. 
MistupPedQOsta,  y,  m.,  Viceprásidenr. 
Šm. 

Mistopí^edsediiik,  a,  m.  =«  mistopřed- 
sedM.  Kuil.  lil.  421. 

MisiopHsežny.  M.  prohlááení,  eidesstat- 
tigK  Erkiarung.  Pr.  ir. 

Miaiopurkiuistr,  a,  m.  » inistostarosta. 
Mistupurkrabi,  ti.  a m.  An-h.  Vil.  485. 
Alist-^apióný  =^řdpik  nahrazujici,  blati* 
stit^ivertreieatl.  list.  441. 

Misto^Peditelka,  y,  1.,  die  Vicegouver- 
neuiiii.  Suj. 

MibtoPťditelský,  Vicegouverneurs-.  Srn. 
Miaturektur,  a,  m.,  der  Viuerektor.  M. 
nniverřiiai.  Us.  Pdl. 

Mistoslovi,  D , uie  Topik.  Ssk. 
Mistosiarosta,  také  ocr  Viucprases.  M. 
spolku.  Us.  Pdl. 

Miatostopeéný,  blUthensiielvertretend. 
Sl.  les.,  Hat.  442. 

Mistustřidnik,  a,  m.  míatoavobodnik. 
Čsk. 

Místosudi,  vz  Zr.  zem.  459.,  694.,  Arch. 
Vil.  7z9.,  \111.  613. 

Mistosvoboduik,  u,  w. místoatřidník, 
der  \ icegefrtiter.  Osk. 

Mistovéda,  y,  ť.,  die  Ortskunde.  Dch. 
Mihtoveštec,  étce,  m , der  Victwebsager. 
Lph  81.  11.  171. 

Mistovéátkyně,  é,  f,  die  Vicewcisaage- 
rin.  Lpt.  81.  11.  171. 

Mistovétevný  =>  místo  vétce  zaujima- 
J^cí,  Hscvertreceod.  Vz  Rst.  442. 

Mistovni,  die  Stelle  vertretend.  Sm. 

Míst  o v nicky,  Stell  vertreter-. 

Mistovnik,  a,  m.  =>  zástupce,  vikář.  M. 
biskupský.  Hnoj.,  Loos. 

Mi.^tový  místní.  M.  příznak.  Dk.  P. 
18.,  55. 

Mistr  kuchyně,  Sdl.  Ur.  1.  3.,  vrátní,  ná- 
plavijí,  der  Flossmeister.  Sl.  les.  Tebe  m. 
[kat)  jeátč  políbí  (budeš  popraven).  Bdi. 
Kdyby  který  od  jinud  mezi  tiúmi  při  mistru 
řemeslo  dělati  chtěl.  1606.  Exc.  — M. 
učitel.  Imieie  mistra  svého.  Alx.  Anth.  1. 
3.  vyd.  33.  I učí  jeden  veliký  m.  jménem 
Bonaventura.  Št.  Kn.  S.  181.  Miatti  učeni 
praž.  V z Tk.  VI.  362.  — M.  dokonalý 
ve  své  véci,  M.  na  housle  ku  př.  Fr.  On- 
dříček. 1 největším  mistrům  umění  chybuje. 
6ž.  exc.  M.  av.  písma.  Št.  Kn.  š.  141.  Žáden 
m.  s nebe  nespadl.  Us.  Sd.  Mistr  mistru  ne-  ; 
rád  okazuje.  Bž.  Účinek  chválí  mistra.  Us  i 
Mistř,  e,  m.  « mistr,  zastr.  Kat.  1 18., 
Est.  67.  Vz  Listy  filol.  1880.  113.  ! 


MistHce,  Mistrítz,  ves  u Uber.  Hradiště. 

Mistříně,  é,  í.  = mistryně.  Hus  I.  385. 

Mistruo  = dokonale',  divno.  Vz  Mistrný. 
ClovéKu  bývá  v nuvi  jaks  m.  a těžko.  Má. 

Mistrnosť  = neupřímnost,  Falschheit,  f. 
Co  jest  v světě  za  m.  a cbytrosf  lidskou, 
žádný  neuvěří,  kdo  jak  živ  iieni  tomu  zvy- 
klý než  samé  upřimnosiL  Črn.  Zuz.  142. 

Mistrný  — dokonalý  v něčem.  'Pesař 
velmi  m.  UR.  M krajči.  15.  stul.  Mořský 
převozník  m.,  nauta  gnarus.  BO.  — M.  => 
divný.  Ač  věděli  vibichni,  že  je  mistrná, 
přece  ji  meii  rádi  i li,  kterýmž  mentem 
odřekla  pí  í na  řad.  Sk.  Črty  15. 

Mit»truku*i,  u,  m. » mistrovský  kus,  das 
Mi  iiiusiiick.  Pclit. 

Mlatruvá  Naše  m.  v černej  župici  uva- 
řila nam  švába  v krupici  a voluja  k živu 
Bohu  vytáhla  švába  za  nohu.  Brt.  Dt.  121., 
Km.  1886  628. 

Mistru vutel,  e,  m.  >=■  kdo  koho  mistruje. 
Dk.  Dej,  lil.  61. 

Miatťovati  co:  vina  (strojili,  fálschen). 
St.  Ku.  8.  I7u.  — kde.  Kdo  mistruje  u krále 
ivliv  má).  Krnd.  2u4.  — nad  kyiu  Pal. 
Rdii.  1.  43.  — co  Jak  A ony  pak  baby 
Jedna  mimo  druhů  mistruje  svu  kůzla.  St. 
Kn.  š 93. 

Misitrovice,  dle  Budějovice,  Mistrowitz, 
Ves  u Usií  n.  O.  Blk.  Kťsk.  577.,  Sdl.  Ur. 
U.  278.,  Kk.  Sl. 

Mi.<itrovka,  y,  f.  = mystrovkyně;  mi- 
strovu húi  (sHikasticky).  Šd. 

Mintrovný.  M.  duo.  BO. 

Miiitruvaký  — uměle  dělaný.  Na  této 
k;.Í4c  Daniel  m.  kus  knihařům  ukazoval. 
I6u7.  M.  řeč.  Us.  — M ^ mistra  se  tyka- 
jící. M.  poplatek,  Meistertaxe,  J.  tr.,  hod- 
uosí,  l't.,  stav,  hostina,  Šp.,  statky.  Zř.  zem. 
459. 

Mi*itrovhtví,  -stvo.  Alx.  V.  v.  353.  (UP. 
9.).  Což  jedeu  učinil  o témž  m-stvu,  též 
i druhý.  CK.  Neb  tak  sú  zahradili  to  mi- 
strovství, že  nelze  k němu  přUíti,  nebude-li 
těch  přistrojův  míli.  Uus  1.  454.  — M.  =« 
uměni.  A my  s svým  m-stvem  do  pekla 
hudem  svrženi.  Pass.  mus.  464,  — M.  “ 
učitelství.  M-stvie  sv.  písma.  St.  Kn.,š.  141. 

Mistrovy  — mistrovský.  M.  čest.  St.  Kn. 
S.  268. 

Mititrstvu,  a,  D.  ^mistrovstvi.  Alx.  Anth. 
1.  3.  vd.  3.5. 

Mistryně.  Uus  1.  278.,  Št  Kn.  š.  71. 

Míš,  e,  m.,  08.  jm.  D.  ol.  II.  77. 

Mišaě,  e,  m.,  der  Miscber.  Vz  MíšeČ. 
Laš.  Té. 

Mišaěka,  y,  f.,  die  Mischeiiu.  Laš.  Tč. 
— M.  = vařečka.  Laš,  Tč.  M.  z hriica  vy- 
šla, začala  se  vadit.  Sš.  P.  705. 

Mišák,  a,  m.  — misač.  U Olom.  8d. 

Mišanica,  e,  f,  = mUanina,  sméska.  M.  =« 
oves,  jačineň,  hrách,  vikii  spolu  posiate.  Rr. 
Sb.  Vz  Mišenice. 

Míšanik,  a,  m.  «=  podílník  na  ovcích. 
Některý  salaš  patři  několika  podílníkům, 
kteří  své  ovce  společně  dávají  pásli.  Ta- 
I koví  podílnici  slují  m-ci.  Val.  Vek.  Salaš 
I ten  obsahuje  700  jiter  lučin  a pastvin  a 

Í'sou  do  něho  čtyři  m-ci;  Každému  m-ku 
tošaruje  se  rok.  Brt.  L.  N.  I.  181.,  183. 
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Mišanina  — Mitati. 


Ni^anina,  y,  f.  = míéanice,  míšenina,  i 
sméska.  M.  = oves  s vikou,  ječmen  s pŠe-  { 
ničí  n.  se  žitem.  Mor.  Brt.,  NI.,  Tč.,  Vek.  t 
Cf.  Míšenina,  Mišanice,  Směska,  Polovnik, 
Ježitika. 

Mišauaký.  M.  jablko  » míšeňské.  Na  již. 
Mor.  Sd. 

MíAati  ■=  míchati.  Mor.  Brt.  — §e  = 
hemiiti  se.  Tak  su  tolio  ludu  Mi  míše!  Val. 
Brt.  1).  230. 

Alí^átko,  a,  n.  — misidlo,  mísidlo.  U Olom. 
Sd. 

nii^eéuatý  — míékovatýf  bemilntelt,  v bot. 
81.  les..  Ret.  442. 

Míi^ek,  das  Sáckeben.  Cf.  List.  fil.  XI. 
167.  Cena  do  mieáka  nepadá  (cena  neide 
do  rneclía).  Slov.  Kr.  MBS.  Pjný  m.  dobrý 
přítel,  ale  7-lý  myslitel.  Slez  Sd.  — Míšky 
kožní.  Vz  Slov.  zdrav.  M.  vlasový.  Cs.  Ik. 
M.  = í6r(y  jezdce.  Pro  ochranu  zeuié  (mor. 
při  hrozícím  vpádu  Turkil)  z každých  35 
lidí  osedlých  mél  býti  jeden  jezdec  držán. : 
Vyzbrojení  tohoto  jezdce  mélo  býti  dplné: 
mél  miti  obojíček,  piklhaubnu,  míšky,  ple- 
chovice  anebo  místo  míšků  záriikaví,  dřevce 
husarské,  meč  a sekeru  husarskou  neb  kla- 1 
divo.  Sbor.  hist.  IV.  71.  — M.  bot.  Cf.  ■ 
ČI  Kv  XXII.,  Roso.  90.  Somenni  m.,  cocca, ' 
SamenOalg.  m.  Sl.  les.  M = chmerek,  sele- 1 
ranthus,  rostl,  ptačincovitá.  U Počát.  Jdr.  — 
M.  = .«tráů  u Dreviče  u Berouna.  Jsfk.  — 
M.,  Mnišek,  Mnischek,  ves  u Plavska. 

Mí^eluik,  a,  m.  =<  kdo  pťijčuje  bačovi 
ovce  bera  od  něho  jisté  užitky.  Val.  List. 
fil.  XI.  165. 

i>lÍ!^eĎ.  Tohle  děvče  není  žádné  plánče, 
to  je  pravá  m.  Sá.  — M.  niklová,  die  Nickel- 
speise,  kobaltová,  die  Kobaltspeise.  8.  N. 
V.  835.,  llř.  — M.,  hrad,  země  a místo.  Vz  I 
Tk.  IV.  734.,  V.  250.,  VI.  352.,  VII.  416.,  | 
Rk.  Sl.,  Arch.  Vlil.  597.  ; 

Míšencováni,  n.,  die  Bastardzeugung,  die 
Bastarderzeugung.  Sl.  les.,  Rst.  442. 

Miseiiec,  nce,  m.,  místo  u Putimě.  ítvn. 
305. 

jníHenectvi,  n.,  die  Uybriditát.  Rst.  442. 

ftliííenina,  vz  Mišanina. 

Milenka,  y,  i. —jablko.  Mor.  Brt.,  Kčr. 
— Ifl.,  Ragout,  n.  Dch, 

Ali^eňsko,  a,  n.,  vz  Tk.  VI.  352.,  VII. 
416. 

Mii^eÚMký.  M.  groš.  Mus.  1880.  371.  M. 
jablko.  Mllr.  82.  Dluhá  bylo  třikrát  sto  ti- 
sícňv  na  m-sko.  Bart.  16.  — M.,  os.  jm. 
Tk.  V.  250. 

Miáeti,  el,  en,  eni  = míchati.  Vodu  s ví* 
nem  ra.  Jord. 

MiŇianka,  y,  f.  = míšeňské  jablko.  Slov. 
Loos. 

Mišina,  y,  f.,  sam.  u Turnova. 

Mimika,  y,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  IX.  99.  - 
M.  Mikuláš.  Koll. 

Mi^ka,  dissidium,  conturbatio,  zmatek, 
nesvornost.  Bieše  mieSka  a válka  mezi  nimi. 
Kar 

Mi^kái*,  vz  Lnmbák.  Mkl.  Etym.  185., 
198.  — M.  =»  kdo  všecko  prohledává.  Mor. 
Knrz.  Vz  Miškovati. 

MIAkárélua,  y,  f.  *=*  mluva  miškářú. 
Koll.  Hlas.  147. 


MiSkárka,  y,  f.  *=  vymiškomná  svini. 
Slov.  Rr.  Sb. 

miákárňa,  ě,  f.,  der  Ort  zur  Kastrirang 
Bern. 

Sliákářtítvf,  n.,  die  Schweinschneiderei. 
Šm. 

Mi^katý  = míšečnatý.  Rst.  422. 

Mláko,  a,  m.  = Michelcben.  Slov.  Šd. 
Vz  Mišo. 

Mi^konoh,  a,^m.,  thrips,  der  Blasenfuss 
(eine  Blattlaus).  8m.,  Rk. 

Mi^konožec,  žce,  m.  = míékonoh.  > Kk 
Miákovati  se  do  čeho,  več  — michati 
se.  U Oloui.  Sd.  Cf.  Miákář,  Mkl.  Etym. 
198. 

Miákovatý,  vz  Míšečuatý. 

Miákovee,  vce,  m.,  Míschkolz,  místo  na 
Slov.  Loos.,  Rk.  Sl. 

Mií^kovka,  y,  f.  =•  druh  bramborů.  Slov. 
Rr.  8b. 

Míškový,  Beutel-,  Sack.  M.  zánět  střeva, 
Folliculardarmkatarrh,  enteritis  follicularis, 
Žláza,  Balgdrdse.  Ktt 

Mií^kulace,  e,  f.  = starost,  vrtochy.  Nemá 
líc  jiného  v hlavě  než  šatné  m. ; To  mo 
t.élá  m.  Us.  Dsk.,  Dbv.,  Rjšk.  — M.  =■ 
míchanina,  smis  ku  př.  tvarohu  a másla 
(toleranc),  tabáku  atd.  U N.  Kdyně.  Rgl. 

Miákunda,  y,  m.  kdo  se  zabývá  věcmi 
ničemnými,  nepatrnými,  jiným  i protivnými; 
Kdo  vše  vymiškuje.  Mor.  Knrz. 

MiákYant,  a,  m.  = hlupec,  TOIpel.  U Olom. 
Sd. 

Miíiiiík,  a,  m.,  sam.  u Křelovic. 

9Ii§0,  a,  m.,  Michal.  Vz  MiŠko.  Slov. 
Hdž.  81b.  27. 

Ališov,  a,  m.,  Misebow,  ves  u Rokycan. 
Rk.  Sl. 

Mišovice,  dle  Budějovice,  Mischowitz, 
ves  u Petrovic.  Blk.  Kfsk.  1366.,  Rk.  Sl. 

Miápulanc,  e,  t.  <=  kořalka  s rumem. 
U N.  Hydž.  Kšf. 

Mii^pule,  mišpulenka.  Cf.  Slb.  516.,  Sehd. 
II.  308.,  Rstp.  513.,  ČI.  Kv.  .356.,  Krám. 
Slov.,  Rose.  164.,  Mllr.  68.,  Mkl.  Etym. 
198.,  Rk.  81.  To  je  trpká  m.  (stará  panna 
mrzutá).  Šml.  Svétz.  llfel.  282.  Hoch  jako 
m.  (hezký,  boubelatý).^  Us.  n N.  Bydž.  Kiť 
IMiiiipuli,  Mispel*.  i§m. 

Mi^palina,  y,  f.  = mtápuie  (plod).  Sl.  les. 
Mi^piilka,  y,  f.,  vz  mšpule. 

Miíipuloň,  vz  Mišpnle,  Rstp.  513. 
Mi^pulový.  M.  ovoce.  Hlb.  I.  165. 
Mišpulyné,  ě,  f.,  die  Mispel  (ovoce).  Sm. 
Mi^tH,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Déj.  V.  1.  201. 
Misterný  = ošklivý.  U N.  Kdyně;  Rgl. 
Miátička,  y,  f.  <=  misUčka.  Slov.  Sd. 
]>IiŇun,  a,  m.,  os.  jm.  Val.  Vek.  ^ 
Mi^urec,  rce,  m.,  os.  jm.  Mor.  Šd..  Pk. 
Npj.  127. 

Mlšurencp,  pl.,  kleine  Máuse.  Slov.  Ssk. 
Mii^urka,  y,  f.  = druh  jablek.  Mor.  Brt. 
Mit-niť.  Vz  M.  V Podluží.  Brt. 

Mít,  vz  Mýt. 

Mita§,  a,  m.  M.  Mik.,  bakalář  a znalec 
práv,  t 1674.  Vz  Jir.  Ruk.  II.  36. 

Mitati,  ve  hře  v karty  Vorhand  soin 
Kdo  míče?  Jo  mitum,  ty  miceš,  oni  mitajú. 
Laš.  Tč.,  Brt  D.  230. 
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Miter,  tr«,  m.  = Dimiter.  Na  Mitra  (’•/,„.) 
ukoučujú  bačuvia  i valaéí  sv6j  rok.  Dbá. 
Obyé.  56. 

Mítéžiti  kým:  lidmi  (klamat!  je).  Výb. 
11  775. 

911ti.  0 tvarech  i staráich  vz  v List.  fíl. 
Ibitó.  135.,  18»4.  442.,  Bž.  210.  Na  Mor.: 
mam,  maá,  ma,  mamy,  maté  (če),  máju;  mom, 
muá,  mo,  momy,  motě,  máju;  miim,  moá, 
mo,  mumy,  moče,  maju;  měj,  mějmy,  méjtě 
(če);  mij,  mijmy,  mijče;  méť,  méč:  měl  — 
méía,  mil  — měla,  mul  — měla.  '1'vary  mom, 
momy,  mij,  jsou  místecké,  mum  — mumy 
trýdecké.  Vz  Brt.  D.  133.  Doluobečovské  ča* 
ttováiií  vz  v List.  til.  1345.  245.,  1387.  334. 
až  335.  Cf.  List.  til.  111.  213.  — abs.  Mal 
(měl)  sem,  mal  sem,  promaral  (promafil) 
sem.  Sé.  P.  610.  — eo  koho.  Má  to  ^vse 
svůj  cil?  Vrch.  Měls  Šťastnou  náhodu.  3ml. 
Kdo  chce  miti  oheň,  musí  i dým  snááeti. 
Lis  Každý  výjev  v přírodě  má  svou  pří- 
činu. Mj.  2.  M.  přednášku,  právo,  zalíbeni 
v něčem,  strpení,  kázáni,  dosti  díla,  pravdu, 
dobrou  paměť,  Ús.  Pdl.,  původ  od  něknd, 
abstammen,  Us.,  mši,  správné:  sloužili,  Us., 
slepičí  mžitky  (nevideti),  Us.  U^l.,  vkus, 
tendenci  nějakou,  Dk.,  vinu,  Bá.,  péči  o tělo, 
omluvu,  rozum,  živú  vieiu,  nedostatky,  od- 
platu, milosrdenství,  St.  Kn.  á.  6.,  3.,  13., 
23.,  2b.,  33.,  34.,  obranu,  V'ýb.  11.  44.,  ve- 
liké sbožie.  PasB.  Co  té  nemá!  Co  vás  ne- 
má! Was  dir  nicht  eintállt!  U Ulom.  8d. 
Kam  měli  jen  některé  sto  kroků.  Vlč. 
Mračna  máji  vrch,  ale  nemají  spodku  (je 
zamračeno,  ale  prŠeti  nebude)  U Olom.  3d. 
Má  to  už  odbyté.  Us.  Jcdneho  syna  mala. 
3é.  P.  157.  Co  mám,  to  dám,  jako  chudá 
děvečka.  Us.  Msk.  Keď  som  mal  dvacať  let. 
31.  pa.  2 ).  Přímky  ty  mají  stejný  směr.  Pdl. 
3nad  možiese  tak  juž  jmieii  druhé  lieto  po 
liesieti.  Auth.  1.  3.  vd.  34.  Ktož  chce  mieti 
dóm  pevný;  Ač  má  i mnoho  hřiechův.  8t. 
Kn.  3.,  17.  Méjieše  paní  překrásná.  Výb. 
11.  3b.  Ten  jméno  Šiiltrid  méjieše.  Výb.  II. 
3b.  Každý  oružie  jmiecbu;  Utčika  juž  ne- 
jmiejieáe;  Tu  mysl  májá  mnozí  liudie.  Alx. 
— čeho.  K čemu  máš  takých  Šperků?  Měl 
přístupu  do  vzácných  domů;  Koncert  měl 
rázu  historického;  Aby  mél  vz<lucb  volného 
přístupu;  Chcete-li  miti  d-zú;  Mělo  to  krát- 
kého trvání  — šp.  m.:  také  šperky,  přístup, 
ráz  historický,  volný  přístup,  důkazy,  krátké 
trváni.  Brt.  — co,  se  na  čem.  Na  zřeteli 
něco  m.  Us.  Mám  rodiče  na  živu.  Us.  Míli 
Da  něčem  příklad.  Osv.  I.  153.  Nikdy  na 
žádném  jiném  muži  než  na  něm  očí  neměla. 
3á.  Miti  hřích  na  duši.  Mž.  121.  Nemohli  j sme 
US  nich  nic  jmieti,  než  dali  jsme  jim  rok. 
NB.  Tč.  219.  Técb  (peněz)  jsem  na  něm 
nemohl  m.  Půh.  1.  172.  Ktož  bude  na  pa- 
uiéti  naše  muky  snažné  ni.  Výb.  11.  16. 
Kterak  se  má  na  zdraví?  Vrat.  Měl  na  tom 
dobrého  přítele.  Bl.  Živ.  Aug.  43.  Bratří 
tuéli  úhlavní  nepfátely  na  kalisných.  Čr. 
Máte  na  tom  m.  dosti.  §t.  Kn.  š.  4.,  22., 
46.  Abychom  to  méli  vždy  tia  paméti, 
ua  péči,  na  mysli;  Trebať  jej  na  uzdé  m.; 
Dosti  má  na  tom  přikázáni.  Ib.  57.,  38., 
172.,  132.,  126. — co,  se  nač.  Na  slova  ta 
neméla  žádné  odpovédL  8á.  M.  na  nékoho 

Kottftr:  ÚMko-nim.  aloTslk.  Yl. 


svrchu.  Tbz.  Na  to  jmají  jmieti  dva  koni. 
List.  hrad.  1423.  Té.  Ncmějž  na  ny  hněvu 
pro  tvá  matku  žalostivá.  Výb.  11.  23.  Tehdy 
črt.  má  to  sobě  jako  na  znamenie  tajné 
smlávy.  St.  Kn.  š.  11.  Na  nohu  dobře  se 
nemám,  tak  že  nevím,  co  dále  s ni  bude. 
Žer.  311.  — co,  §e  do  čeho.  Nic  do  ni 
nemají  (nestojí  za  nic).  U DobruS.  Vk.  M. 
do  sebe  velikou  dáležitosf,  Us.,  nějakou 
přednosť,  cenu,  vadu,  Tf.,  váhu.  Osv.  I. 
485.  Kuklík  praví,  že  do  toho  nic  m.  ne- 
chce. NB.  Tč.  185.  Žádný  čiovék  nemuože 
nalezen  býti,  aby  do  sebe  neměl  vad  veli- 
kých. Jel.  Jakoby  zlé  skutky  do  sebe  jmčli. 
BO.  Nemaje  naděje  do  božie  pomoci ; Ktožby 
všecky  skutky  dobré  měl  do  sebe.  Št.  Kn. 
š.  30.,  113.  — co  oč.  Měj  o to  radu  s má- 
drými.  St.  Kn.  š.  bl.  — koho  CO.  Chci  mít 
Johanku  ženu  (=»  za  ženu);  Kouby  Znosa- 
frka  dcerku  budu  mít  věrnou  manželku. 
Db.  122.,  123.  — CO,  se  koho  k čemu. 
Miti  k něčemu  nechuť,  zášti,  J.  Lpř.,  odpor, 
Sbr.  Zaj.^  26.,  příčinu,  Šmb.,  milosf  k ně- 
komu, St.  Kn.  š.  41.,  42.,  se  k něčemu, 
Dch.,  se  ke  spaní,  Sbr.,  k odchodu,  Us., 
někoho  k posluze,  Us.,  vztah  k něčemu, 
Dk.,  lítost  k nemocnému.  ŠL  Kn.  š.  9. 
K tomu  počali  se  m.,  aby  . . . £hr.  40.  Už 
sc  k ránu  mélo.  Kyt.  1876.  78.  Při  stejně 
absolutní  vázo  objemy  dvou  kapalin  mají 
se  obráceně  k hutno.4tem.  ZC.  1.  38.  Jedné 
viny  k tiému  nejmélL  Hrad.  86.  Neni  divu, 
že  k nim  nemají  (k  nim  nelnou);  Jen  mi 
řekněte,  co  k ni  máte  (čím  ji  viníte).  Us. 
Aby  šel  na  ni  zprudka,  k tomu  ji  měl  pří- 
liš rád.  8á.  Co  ke  komu  má  (co  se  jí  na 
kom  nelibí),  hned  mu  to  vysype  (poví). 
Us.  Vk.  Nemaje  peněz  k zaplaceni  dluhu; 
Pamatoval  jsem  ho  několikrát,  aby  bo  k tomu 
mél,  NB.  Tč.  38.,  129.  Vida,  že  se  žádný  ku 
pomoci  jeho  nemá.  Har.  Pěkné  se  k člo- 
věku maje  (chovaje).  Bl.  Lenivě  sě  jměcbu 
k bráni  (k  obraně).  BO.  Táž  (vieru)  jméjte 
k dětem  mým.  Dal.  122.  Neb  což  věříme, 
naději  k tomu  mámu  jmieti,  že  toho  dojdem; 
Jakož  srdce  k Bobu  máte  jmieti.  St.  Kn.  š. 
2b.,  111.  Kterak  sě  mají  k obrazům  mieti 
(lidé)  ; M.  k němu  mrzkost  a obavnosf,  jako 
má  k ádu  těla  odtatému.  Hus  1.  76.,  146. 
— co  před  kým:  respekt.  Us.  Neb  sem 
to  také  měl  sám  před  sebá  (totéž  jsem  ob* 
mýělel).  Výb.  II.  1313.  — co  proti  komu: 
autipathii.  Us.  Pdl.  Otpáštějte,  ač  co  máte 
proti  komu.  ZN.  Protiv-li  Bobu  m.  zdravie 
na  malá  chvilku.  St.  Kn.  š.  9.  — ^cu)  po 
čem.  Po  stříkačce  nic  nemají  (nic  po  ni 
neni).  U DobruS.  Vk.  Vezme-li  to  dvakrát 
nu  sebe,  bude  po  něm  Us.  Vk.  Má  s ni  již 
pu  pHpovédi  (jest  s ni  již  zasnouben).  8á. 
Táhu  po  tom  bude  j.  Št.  Kn.  š.  22.  — kdy. 
Měla  dnes  zlou  chvíli.  Hrts.  Jak  se  máte 
po  všechny  časy?  Us.  V třetím  boji  měl 
pomoc  od  Jezu  Ktista.  Pass.  Snad  po  mně 
nebudete  mieti  tak  brzo,  kto  by  vám  taká 
věc  vypravoval ; A v ta  doba  aspoň  m. 
k Bobu  dobrá  žádosť;  (Měla)  po  tě  věštbě 
naději;  Viděl,  že  by  té  noci  ženu  měl.  St. 
Kn.  š.  1.,  a.,  10.  Bude  m.  za  týden  svatbu. 
Us.  Pdl.  Měl  8 ní  dítě  před  svatbou.  Us. 
Měli  jsme  o sv.  Petru  a Pavlu  ve  vesnici 
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chnmelku.  Sá.  Po  srtdnéra  dni  nebudem  m. 
naděje . . . Št.  Kn.  S.  33.  Máme  před  zkou- 
Skon.  Us.  Pdl.  — co,  ae  jak.  Jak  se  máte? 
Dobře,  dyž  dá  pán  Bfth  zdraví;  Děkujíc 
pánu  Bobu  dobře;  Ja  po  horší  straně;  Ja 
není  to  hlavně;  Dobře,  až  po  peníze;  Tu 
zle,  tam  zle,  dyž  néni  v uzle.  Zlínsky.  Brt. 
Pověz,  jak  se  ta  věc  má.  Us.  Dch.  On  to 
měl  luxusem  (za  luxus).  U Kychn.  Vk.  Má 
se  k němu  uctivě,  šetrně.  Us.  M.  se  po  pěti 
(zle).  U Olom.  8d.  Já  s mysli  vznešenou 
k vám  pospěch  mám.  Hlk.  Mám  toho  na 
čerty  (mnoho);  Už  měl  na  mále.  Us.  Brnt. 
Dobře  měla  tvrdíc,  že . . . Sá.  Už  mám  těch 
tvých  orací  právě  po  bradu.  Sá.  Síla  proudu 
má  se  obráceně  k . . . . Osv.  I.  48f).  Tyto 
dva  rozličné  činy  mohou  se  m.  k sobě  bud 
protiřečně  (odporně,  kontradiktoricky)  neb 
příčně  (kontrarně).  MH.  11.  Dokud  můj  pán 
na  mně  sedal,  dycky  sem  se  dobře  míval. 
8S.  P.  174.  Iméj  dvór  svój  po  kněžskej 
vnadě;  Ima^í  amyslu  u mále.  Anth.  I.  Pravie, 
že  bez  lsti  zlatých  červených  j.  nemuož; 
Těch  peněz  jsem  nemohl  od  něho  jmíti 
krom  práva.  NB.  Tč.  14.,  49.  Po  svém 
právu  jmieše  ženu.  Alx.  Anth.  1.  3.  vd.  33. 
Ale  že  jest  všemohoucí,  ktož  se  protivie 
jemu,  dokoná  svój  věk,  jenž  má  pod  časem; 
Ktož  úmyslem  vším  žádá  Boha  j.  z pravé 
milosti ; A častof  to  bývá,  což  člověk  v ji- 
ném dobrého  miluje,  žé  sám  i v sobě  skut- 
kem též  mívá;  M.  se  počestně;  Aby  v pravé 

řokoře  ůstavnů  modlitbu  měly  k Bohu; 

řieliš  se  sprostně  m.;  Neb  lidé,  jakž  koho 
vidí,  tak  jm  mají.  Št.  Kn.  š.  17.,  23.,  34., 
47.,  79.,  165.  — co  odkud.  Měl  k tomu 
plnomocenství  od  sněmu ; Slávu  měla  z toho 
velkou.  Osv.  1.  121.,  186.  M.  z něčeho  hor- 
kou hlavu.  Šml.  1.  134.  M.  odněkud  pěkný 
rozhled.  Sdl.  Rukopis  zelenohorský  má  jméno 
své  od  zámku  Zelené  Hory.  Tf.  H.  I.  7. 
Hospodský  měl  ho  ze  dveří  (vystrkoval). 
Us.  u Kvasin.  M.  z něčeho  smrř ; Myslili, 
že  by  z toho  měli  hřích,  kdyby ...  Sá.  Tu 
nemohu  od  nich  svého  listu  m.  Půh.  11. 
283.  Skutek,  z něhož  král  jmějicše  smutek. 
Alx.  Budeš  m.  chválu  z toho;  Neb  vieme, 
že  jich  (daróv)  nemáme  sami  od  sebe  ani 
z svého  zaslůženie.  Hus  I.  176.,  111.  11. 
Chtiec  i před  jinými  z toho  m.  chlúbu; 
Z toho  měli  odplatu  věčnu ; Aby  česf  měl 
ode  všech.  Št.  Kn.  S.  9.,  29.,  49.  (55.,  78., 
101.,  168.).  — co  koho  zač,  za  koho.  Za 
původce  důkazu  toho  má  se  sv.  Anselm. 
MH.  4.  Měl  ji  za  souložnici.  Šbm  Stř.  Měl 
ho  za  nic;  Véc  ta  měla  za  následek,  že  . .; 
Měli  za  bohv  síly  a předměty  přírodní. 
Lpř.  J.  Neměl  to  ani  za  možné.  Osv.  I.  183. 
MěPas  včera  pěknou  za  to  pochvalu,  že  . . 
Sá.  Za  jednoho  chlapce  deset  jich  mám. 
Sš.  P.  384.  Jakož  toto  město  za  právo  má. 
NB.  Tč.  3.  Chcem  mužě  za  hospodu  jmieci. 
Dal.  10.  Změjiechu  jie  někteří  za  zlé;  Za 
nic  mám  všecko  jako  lajno.  ZN.  Striebro 
v těch  dnech  za  nic  nejméjiechu.  BO.  Co  to 
máš  za  krásu,  za  oči,  za  ruce.  Brt.  Anth. 
50.  Méf  vezde  za  pána  mají.  Žk.  378.  Hi 
měj  za  to.  Bož.  umuč.  356.  I mě  i jeho  za 
pána  máš;  šlaje  to  za  najlepšie;  I bude  ji- 
ných za  nic  nechtieti  míti;  Asbožný  člověk 


má  sobě  to  za  najvětšie  utěsenie;  Donidžt 
Boha  jmá  za  Buoh ; Nechtiec  obecného  Hdn 
za  nic  jmieti.  Št.  Kn.  š.  18.,  22.,  37.,  51.. 
101.,  126.  Ani  sú  chtěli  jeho  mieti  za  boha; 
Má  ho  za  sluhu;  Jedva  snad  stý  díl  lidu 
má  ho  za  římského  biskupa.  Hus  I.  9.,  60^ 
404.  Jiné  za  se  v práci  m.  Ib.  I.  421.  Ač 
tak  rozuměti  chcemy  a to  za  to  jmieti.  Hr. 
ruk.  99.  — Mám  za  to,  že  ...  . Šf.  Strž. 

I.  7 , 171.  a jinde  (velmi  často).  Slušelo  by 
za  to  m..  Že . . Pal.  Rdh.  II.  171.,  I.  53.  a j. 
Maje  za  to,  že  by  tím  Bohu  poslúžil.  1461. 
Mus  Za  to  mám,  že  i to  vám  nemálo  do- 
brého srdce  přidává.  Abr.  131.  Maje  za  to, 
že  chytře  se  štěstím  umluvil  se.  Vz  Umlu- 
viti.  Jel.  Mám  za  to,  že  v sobě  dobrou  fe- 
štinu  má  (kuiha  o musice).  Bl.  Tak  mám 
za  to,  že  my  všichni  vězíme.  Kom.  Za  tý 
maje,  že  jemu  to  zdrží,  co  sú  jemu  slíbili; 
Mám  za  to,  že  toho  zapřieti  nebudou  moci. 
Arch.  I.  200.,  V.  334.  Maje  za  to,  že  je 
všecky  válem  potře.  Let.  33.  Otec  za  to 
miejieše,  bv  sě  kúzedlně  bránila,  káza  ja 
opět  do  žaláře  věsti;  Já  už  za  to  mám,  ei 
srny  přemoženi.  Pass.  mus.  348.,  431.  Ne- 
maje za  to,  by  ...  . Výb.  II.  229.  (1415.). 
Mám  za  to,  že  své  běhy  široce  spíši.  Ib. 
230.  Mám  za  to,  ze  tobé  nic  neučinie.  Výb. 

II.  260.  Mistři  za  to  jmají,  že  by  byla 
vždycky  sobota  v ráji ; Za  to  méjechu,  že . 
Mám  za  to,  že  ani  bohatec  takové  pýchy 

I neměl  jest;  My  máme  za  to,  že  stojíme 
I v poslušenstvie;  Maje  za  to,  že  své  přísahy 
‘ zdrží;  Měli  za  to,  že  jim  ku  pomoci  jede; 
Mám  za  to,  že  sám  chce  býti  živý;  Chléb 
ten,  za  to  mám,  že  jim  dobrý  jest;  Mám  u 
to,  že  by  i oni  ukázali;  Mám  za  to,  že 
i ty  čisti  budeš.  Výb.  II.  407.,  487.,  628. 
(Chč.),  694.,  719.,  843.,  978.,  1023.,  1174. 
Mám  za  to,  že  ... . Výb.  II.  936.,  1521., 
I 1.559.,  1604.,  Krnd.  4.,  16.,  27.  a j.  V Arch 
VII.  velmi  často.  Mámť  za  to,  že  plove 
proti  vodé.  Kšch.  25.  Mám  za  to,  že  vá* 
tajno  není.  MP.  Mám  za  to,  že  o tomto 
' trém  se  radíte.  (Vz  Tré  v J|?.).  V.  Pol.  83. 
Má  za  to,  že  ...  . Št.  Uč.  42.  a.  Vz  Zápor 
j (strč.  nÍ9).  Měli  za  to,  že  jest  pečeť  toho 
i krále.  Pravn.  v.  1662.  Má  za  to,  že  Josef 
také  jest  panenské  čistoty  byl.  Št.  Kn.  š.  71. 
A majíc  za  to,  že  takého  nic  nenie  dao 
stojná.  Brig.  2.  b.  Neb  mám  za  to,  že  o tom 
víš.  1468.  Pohanstvo  tak  za  to  jmaji,  že  ji 
lidé  neumírají ; Jmějtež  všichni  za  to,  žc 
jest  pohleděl  mésic  na  to.  Alx.  V.  v.  1226. 
2421.  (HP.  30.,  58.).  Tato  viera  slově  slo- 
ženie  skutkóv  viery,  neb  máme  za  to,  že 
! dvanadste  apoštolův  složili  sú  ji;  Mám  u 
Uo,  že  najmenši  kucbtič  to  vyzná;  Mám  rs 
j to,  že  pro  téch  neužitkóv  umenšenie  m|* 
I čenie  jest  v klášteřích  položeno  lákonní- 
|kóra;  Tací  méně  písmu  roznměji  než  židé, 
jenž  majíce  za  to,  že  hřiecby  odpůštéti 
j sluší  na  Samého  Boha;  A v tu  dobu  již 
čerť  má  za  to,  že  již  jest  člověk  jeho  usé- 
danec.  Hus  I.  2.,  265.,  392.,  III.  118.  On  u 
to  mél,  bych  mu  chtěla  (že  ho  za  muže 
míti  chci).  Dh.  127.  Jedno  chiie  přistayiri. 
kdež  za  to  mají,  by  jim  zisk  přišel.  2^ev. 
sv.  Brig.  Protož  neméj  ty  toho  za  to,  byť 
I který  byl  to  lidský  zámysl.  Brig.  k.  VIL 
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9.  a.  Maje  za  to,  Že  by  již  hoden  nebyl 
božího  téla  rozdávati.  Hua  I.  449.  Mám  za 
to,  že  . . Vz  Gb.  v List.  fil.  1882.  111.  - 
Pozn.  Posud  mél  tuto  vazbu  p.  Ht.  za  šjaat- 
nou  (vz  jeho  Brus  158.),  ale  zdá  se,  že  i on 
se  zatím  o její  správnosti  přesvědčil,  píšef 
v příloze  k Národním  Listům  č.  16.  ze  dne 
16.  ledna  1886.  (v  3.  sloupci  ř.  67.  zd.),  háje 
Rkk.,  takto:  Ale  přece  má  (Gebauer)  za 
to,  že  jest  nevyhnutelně  potřebí  ohledali 
znovu  předmět.  — co  za  ěim,  za  kým. 
M.  něco  za  někým,  guthaben.  Šp.  M.  život 
za  sebou.  Hrts.  Arab.  49.  Strýc  má  za  nim 
5 zl.  Mél  knihu  za  sebou  (vypůjčenou).  Us. 
Tuto  věc  měl  za  sebou  (překonal  ji).  Vlč. 
Zl.  v ohn.  I.  45.  Dost  jiných  v dědině,  za 
týma  se  majte.  Koll.  Zp.  I.  78.  — co  (se) 
s kým.  Já  s tebou  (nic)  nemám.  Us.  Olv. 
M.  8 někým  mír,  Šmb.  S.  II.  206.,  rozmíšky,  I 
Sdl.,  zisk,  NB.  Tč.  292.,  svoje  plány,  Vlč., 
v Praze,  rozmluvu,  soucit.  Us.  Pdl.  Chlor 
má  velikou  sloučivosf  s ostatními  prvky. 
Mj.  38.  Měj  se  s pánem  Bohem.  Pk.,  Dbš. 
Nalit  túbu  8 hořem  mieti  bude;  Svů  moci, 
již  má  s otcem;  M.  s někým  tělesný  skutek. 
St.  Kn.  S.  10.,  21.,  66.  — co,  koho  veě. 
Jasný  rozhled  v něco  m.  Osv.  I.  70.  Oči 
má  v sloup.  Kká.  M.  doufání  v pomoc  něčí. 
Šmb.  Jmějte  otce  a matku  v čest.  Výb.  I. 
237.  M.  naději  v něco.  Št.  Kn.  š.  32.  Úřad 
jeho  vždy  v češí  měl.  Št.  N.  330.  — co, 
koho  ěim.  Mám  brata  kňazom.  Ht.  Sl.  ml. 
233.  Jimiž  (knihami)  bv  mohli  mieti  viery 
kresfanské  naučenie;  Vlhkosf,  jižto  kořen 
i kmen  život  svůj  má;  Abychom  na  každý 
den  vždy  berúc  nemněli,  bychom  sebú  měli; 
Pro  tu  dobrotu,  již  má  k nám  slitováni; 
Aby  tú  prací  mčl  odplatu  od  Boha.  Št.  Kn. 
š.  3.,  33.,  55.,  .187.,  168.  — co,  koho,  se 
v ěem.  M.  něco  v pláně,  Šml.  I.  45.,  v dr- 
ženi, J.  Lpř.,  v úctě.  Us.  M.  pole  v nájmu. 
Sdl.  Hr.  I.  16.  M.  někoho  v povržetií,  Osv, 
I.  593.,  ve  své  moci.  Půh.  1.  353.  Cvo  mi 
je  po  mladej,  keď  nemám  vůle  v nej.  Sl.  ps. 
Račte  mi  v tom  rozkázati,  kterak  se  mám 
v tom  mieti  (t=  zachovatij.  Arch.  VII.  357. 
a j.  M.  v něčem  rozhodný  hlas,  Us.,  zlý 
smysl,  Výb.  11.  8.,  ůčasten.ství.  Us.  Pdl. 
V slávě  mějte  ji  (svobodu).  Kká,  K ►!.  j 7. 
Veškeré  výjevy  v pohybu  bmot  svůj  zá- 
klad mají.  Mj.  2.  Míval  v něm  rádce,  pří- 
tele. Sdl.  Ur.  1.  7.  Když  kto  koho  má 
v póhoiiiech,  že  jej  má  dohnali.  Kn.  rož. 
2()l.  Mél  naději  v těch  přáteliech.  Anth.  I. 
166.  Ten  mnich  měl  svět  v nenávisti.  Bart 
71.  Urob  ve  cti  měli;  Jeho  jmě  u veliké 
chvále  jmaji.  Pass.  734.,  c58.  Ne  v sloviecb 
naděje  majíc;  Naději  v Bohu  m ; Vždy  Boha 
majíc  v své  žáuoati.  Št.  Kn.  S.  11.,  16., 
29 , 172.  — co,  koho  kde  (v  ěem,  u ěeho, 
pod  ěim,  ukd  ěím,  před  éim.  podlé  čeho, 
při  ěem).  Tu  mal,  tu  mala  = tu  jniél  (měl, 
měla).  Us.  Nrd.  Míti  zkoušky  na  kiku.  Hrts. 
Měli  v sobě  tušení  krá.sy.  Vlč.  Má  v kapse 
vydlážděno  (nemá  groše*.  Us.  u N.  Bydž. 
Ršt.  M.  u někoho  něco  k disposici.  Pr, 
1884.  7.  Čert  už  bo  tam  zase  má.  Us.  Knrz. 
Vše,  co  mělo  ve  vesnici  zdravé  nohy  a celé 
plíce;  To  má  svůj  původ  v tom,  že  ...  . 
Osv.  1.  182.,  484.  U Palouckých  mívali  vždy 


uklizeno  a čisto;  Náklonnost  k něčemu  v sobě 
miti.  Sá.  Mél  tajemství  na  srdci,  prostředky 
v ruce,  na  jazyku  otázku.  Šml.  1. 41.,  45.,  69. 
Už  nikoho  nemám  iba  tebe  a pana  Boha 
nad  sebou  (tklivá  prosba).  Dik,  II.  362. 
Míval  někdy  mouchy  v hlavě;  M.  něco  na 
programé ; Měl  leccos  na  srdci  a na  jazyku. 
Smi.  M.  pláč  na  kraji,  něco  jako  na  hře- 
bíčku (po  hotově).  Us.  Rgl.  M.  výklady 
před  obecenstvem,  někoho  v čele  (náčel- 
níkem). J.  Lpř.  Mél  pH  tom  hlavni  úlohu. 
Posp.  Má  na  nohou  boty.  Us.  Něco  jasně 
před  očima  m.  Us.  Pdl.  M.  zboží  na  skladě. 
Pdl.  Chtě  to  jmieti  podlé  sebe;  Nedej,  by 
se  mrtvé  jmělo  v domu  dítě;  Aniž  já  ho 
v svém  vojStě  m.  mohu ; Máš  lidi  dosti 
u sebe.  Výb.  II.  1.  15.,  42.,  43.  Své  šlech- 
tice jměj  v svěj  radě;  Jazyk  jmajú  vĎuž 
meč  v sobě.  Anth.  I.  3.  vyd.  34.  Rok  má 
krok  a život  v patách  smrt.  Exc.  V rocě 
maje  kosu  ostrú.  ZN.  Ve  všech  bojích  z ne- 
bes pomoc  měl;  Ten  jest  měl  pod  sebú 
třiceti  rytieřnov.  Pass.  983.  JmieŠe  v sobě 
smysl  mladý.  Alx.  Anth.  1.  3.  vd.  33.  Ktož 
v svém  srdci  má  řeči  božie ; Před  sebú  to 
jmá;  Útěchu  v tom  bude  m.;  Manna  všech 
krmi  chuf  měla  Jest  v sobě.  St.  Kn.  š.  4., 
25.,  34.,  45.  (26.,  162.).  — komu.  Kdo  bit, 
ten  sobě  má.  Bart.  334.  — co  o ěem. 
Zprávu  o něčem  m.,  Osv.,  pojem.  Dk.  M. 

0 někom  zlé  domnění,  práci,  péči,  řeč.  St 
Kn  S.  38.,  78.,  88.,  120.,  181.  - CO  nad 
kým.  ^.ádný  člověk  neměl  by  nad  druhým 
moci.  Št.  Kn.  š.  30.  Nedaj,  bv  kterů  moc 
měla  nad  nimi  zlá  nemoc.  Výb.  II.  14.  — 

' komu.  Svým  dcerám  mám  tolik  jměni.  Us. 
Vk.  To  tomu  mají  divně  jméno.  Us.  Vk.  — 
koho,  se  od  ěeho.  Dej  ty  věci  do  pořádku, 
od  čeho  (==k  čemu)  pak  tě  mám?  Us.  Ba 
od  ztravy  (strany  stravy)  sě  mámy  pyšné ; 
Já  se  mám  od  toho  hrdé.  Zk.  93.,  320. 
co  proč,  pro  koho.  Ty  slova  nemáš  pro 
mne?  Vrch.  M.  oči  pro  krásu.  Vlč.  Každá 
měla  proĎ  jen  medová  slova;  Nemá  pro  to 
v sobě  náklonnosti.  Sá.  Co  muky  ste  pro 
mne  jméli.  Výb.  II.  17.  Nedostatek  pro  ne- 
jméiiie  ruky  m.  Hus  I.  336.  Ten  (věnec) 
iJinéjieSo  na  znamení,  že...  Alx.  Aby  skrze 
Jeho  krve  proliiie  jméli  bludné  víry  lidé  do- 

1 líčené  U)iácenie  Pass.  Mas.  1883.  113.  A skrz 
to  věčné  8 ním  m.  utéšenie.  St.  Kn.  š.  9.  ~ 

, co  jak  dlouho.  Měla  ho  ráda  až  do  smrtL 
, Sa.  Má  od  tři  rokňv  občanství  rakouské. 

' Pdl.  M.  pozemky  do  konce  roku.  Us.  — 
i 8 inft.  0 to  řekl,  jen  aby  mél  co  povídat 
' Dch.  Tam  se  má  nalezati  ostrov  Abalus 
I (-=  tam  prý  jest);  Počtem  jich  as  1'/,  mil- 
i lionu,  bý!i  má  (“=  prý  josi);  Tu  Cndi  obý- 
vali měli  (prý  obývali),  šf.  Strž.  I.  130.,  43., 
350.  Tak  v Šř  často.  Cf.  M.  klade  se 
; chybně  m. : prý  (str.  1035.  b.).  Nemá  nám 
kdo  večeře  uvařiř;  Neměl  mi  kdo  žita  do- 
j vést.  Brt.  D.  166. ' R:idi!i  se,  raají-li  pro  ni 
j jeti.  Sš  P.  82.  Nemám  se  jich  co  báti;  Jakž 
I mne  to  nemá  mrzet!;  Budou  miti  čemu  sc 
! smát.  Sá.  Měli  jste  mu  to  k vůli  udělat 
I Us.  Měl  tam  nechodit  (neměl  tam  chodit). 

I Us.  Ktk.  Kéž  mám  stát  na  poli.  Brt.  Račte 
I nás  naučili,  kterak  se  v té  při  proti  nim 
I nnáme  zachovali;  Bez  té  pocty  nás  dobře 

480* 


DIgítized  by  Google 


996 


Míti  — Mízný. 


necbati  mohl.  NB.  Té.  102.,  254.  Měv  se 
mnú  vSe  dobré  éiniti  tu  mi  vpadl  v mé 
zboží.  Půh.  II.  90.  Tedy  on  mél  říci  (m.: 
řekl  prý).  Žer.  Záp.  I.  36.  Má  se  báti,  aby . .; 
Když  mají  kam  jiti;  Který  má  umHeti  prve; 
Chtél  od  lidí  miti  službu.  Št.  Kn.  á.  5.,  6., 

10.,  11.  — Poen.  V druhé  větě  bývá  slo- 
veso moct.  Měli  ste  it,  mohli  stc  také  něco 
dostat  (kdybyste  byli  Šli,  byli  byste  do- 
stali). Měli  ste  sa  ponáhlit,  mohli  ste  mět 
svázané  (obilí).  Mor.  Brt.  D.  — se  Přidej : 
(jak>  _T  en  by  se  mél,  kdyby  tam  přišel. 
Us.  Dch.  — Str.  1036.  23.  ř.  sh.  oprav 
zmnenati  v:  v znamenati. 

Mitina,  vz  Mýtina  (dod.). 

Mítiiika,  vz  Mýtinka  (dod.). 

Mitis,  a,  m.  Jlř.  Tom.,  spisov.  1523  —1591 
Vz  Pyp.  K.  II.  339.,  Slm.  899.,  Tf.  H.  1 3. 
vd.  43.,  Jir.  Kuk.  I.  36.  — M.  T.,  1568. 
Jg.  H.  1.  600.  — M.  Augustin,  kněz  1619. 
Jg.  H.  1.  600.,  Jir.  Kuk.  II.  36. 

Mitišté,  vz  MýtiStě  (dod.). 

Mititi,  vz  Mýtiti  (dod.). 

Mitifuk,  a,  m.  = nemotora.  U Strun- 
kovic.  Rjšk. 

Miimánek,  nka,  m.  M.  Vád.,  kazatel 
1653.  Vz  Jir.  Ruk.  II.  38.,  Sbn.  945. 
Mitnosf,  vz  Mýtnosť  (dod.). 

Mítný,  vz  Mýtný  (dod.). 

Mitor,  u,  m.  = michanina?  Slov.  Len 
v duši  Sáry  zmátok,  citov  m.  PhlM.  III.  1. 
30.  Kde  křovin  m.  s jedlinami.  Ib.  VI.  251. 
Mítosled,  vz  Mýtosled  (dod.). 

Mitosvaz,  vz  Mýtosvaz  (dod.). 
Alitosvaznice,  vz  Mýtosvaznice  (dod.). 
Mitov,  a,  m.,  ves  u Blovic.  Rk.  Sl. 
Mitrailleusa  Maximova.  Vz  Světz.  1888. 
č.  84.,  KP.  IV.  508. 

Mitrha,  y,  t.  =«  prostý  selský  vůz.  Slov. 
Jaj,  nechť  Slovač  v m-hách  a vy  v zlatém 
koéi  Hdk.  C.  122.  Nie  sme  k ničomn,  jako 
rozbité  m-hy.  PhlM.  VIII.  264.  — Lipa  I. 
124 

Mitmos,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč.  63. 
Mitrov,  a,  m.,  Mitrow,  zámek  u Horní 
Bobrové.  Tov.  130.,  Tk.  IV.  7.34.,  Kk.  Sl. 

Mitrovice,  dle  Budéjovic«%  Mitrowitz,  ves 
u Mistka;  Mitrowitz,  ves  u Mohelnice,  u Su- 
doméřic,  u Rokycan ; zámek  u Sedlce;  Staré 
M.,  Altmitrowitz,  ves  u Sedlce.  PL.  — Tk. 
VI.  176.,  Sdl.  Hr.  IV.  372.,  Rk.  Sl. 
MitroTský,  élio,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk. 

1366.,  Sedl.  Hr.  I.  256.,  IV.  372.,  V.  363., 
VI.  277..  S.  N.,  Rk.  Sl.  — M hrabě.  Zl. 
Jg.  310.,  408.,  321. 

Mitterbacher,  chra,  m.  M.  Ludo.  1823. 
Jg.  H.  1.  600. 

Mittner  Em.,  farář,  nar.  1815.  Bačk.  Pr. 

112.,  148. 

Mitvald,  a,  m.,  mě.  v Kladsku.  Arch. 
Vlil.,  383. 

Mitvalský,  ého,  m.,  os.  jm.  M.,  dr.  lékař, 
přispívatel  do  tohoto  slovníku.  (Msk.). 

Mitvati  sa  v knížkách  — přemítati.  Val. 
Brt.  D.  231. 

Mitvavo  = střídavé.  Val.  Vek.,  Brt.  D. 
231. 

Mitveni  =•  šikmo.  Val.  Brt.  D.  231. 
Mitýsko,  a,  m.,  os.  jm.  M.  Ondř.  M., 
prof.  mathem.  v 16.  stol.  Vz  Pal.  Kdh.  1. 


110.,  Jir.  Ruk.  II.  39.,  Sb.  D.  řeě.  270.. 
Mns.  1829.  I.  61. 

Mívaly  = kdo  míval,  wer  gehabt  bat. 
Šm. 

Mívaný;  -án,  a,  o,  der  Gehabte.  Srn. 
Mixík,  a,  m.^  o;,  jm.  Půh.  II.  324. 
Mixturní  rejstřík  u varhan.  Us-  Vz  Mix- 
tura. 

Mixturový  hlas.  Vz  Mixturní.  S.  N.  V. 
377. 

Míza.  Vz  Mkl.  a L.  290.,  Sehd.  II.  36., 
Bž.  46.,  Krám.  Slov.,  Mkl.  Etym.  196.,  Kk 

51.,  Rra.  II.  417.  Tvoření  se  mízy,  Chylifi- 
kation.  Exc.  Proud,  doba,  oběh,  přítok  mízy. 
Šp.  Pustil  dnes  mízu  = prohrál.  Fta.  I on 
má  odtud  iDÍzku  (zisk).  Dl. 

Mizati  —fnukati.  Nemocné  dítě  mizá. 
U Nové  Kdyně.  Rgl. 

Mizdřeni,  n.,  vz  MizdHti  Jdr. 
MizdHee,  e,  f.,  das  Stahleiseo. 

MizdHti.  Vz  Matj.  43.,  Prm.  IV.  247. 
Mizera  Ondř.,  bratr,  tiskář  1616.  Jg.  H. 
1.  600.,  Jir.  Ruk.  II.  39. 

Mizerka,  y,  f-  = vrch  a les  na  Vsaekn. 
Vek, 

Mizerněti,  ěl,  ěni,  mager  werden,  siecben. 
Us.  Sd.,  Brt 

Mizerník,  a,  m.,  der  Elende.  Aby  nebyl 
m-ník  po  v.šecky  dni  života  svého.  Krnd.  6.'). 

Mizerný.  Brt.,  Neor.  Jem.,jakby  ávréky 
lupal.  Zlinsky.  Brt 

Mizerov,  a,  m.,  Miseran,  ves  v Těšínská. 
— M ==  potok  v karpat.  poboří.  Škd. 

Mizeti,  vz  Bž.  40.,  Misati.  — abs.  M-lo 
to  jako  sníh  na  výsluní.  Kos.  — ěenm: 
zraku.  Kk,  Fys.  50.  — kde  s kým.  Stezka, 
ježto  mizí  v oblacích.  Kká.  Mizí  s tlupou 
v Šeré  noci  cloně.  Kká.  K sl.  J.  155. 
Mízga,  y,  f.,  vz  Míza.  Mor.  Brt.,  Tě. 
Mizgra,  y,  f.  ==  míira.  U Star.  Jičína. 
Vhl.,  Kk.  Sl. 

Mizlia,  y,  f,  vz  Míza.  Sal.  241.,  Bž.  12. 
Mízholec,  Ice,  m.,  Mes.shalB,  ves  u Hor- 
SovH  Týna.  Blk.  Kfsk.  1366. 

Mizhýrovitý,  grapfenartig.  Šm. 

Mizina.  I vpadli  na  m-nu.  Krnd.  173. 
Mízira,  y,  f.  ==  mázdra.  Val.  Brt.  D.  231. 
Mizi-us,  a,  m.  M.  Vojt.  1616.  Jg.  Hl.  L 
600. 

Mizivě,  verschwindend,  M.  malý.  Dcb. 
Mizivý  = který  záhy  mizí,  bald  ver- 
schwindend. M.  březnové  slunce,  Svétz.  1875., 
plémě  hmyzu  Čeh,  Sl.  54. 

Mízkolezy  = Mískolezy. 

Mízký  = nízký.  V Podluží.  Brt 
Mizna,  y,  f.  = uplakané,  knouravé  détee. 
\/.  Mizati.  U N.  Kdyně.  Rgl. 

Mízní,  Lymph-;  Saft-.  M.  mrtvice,  apo- 
plexia  serosa.  S.  N.  V.  522.  Vz  Mízný. 
Míznice,  vas  lymphaticum.  Cf.  Schd  II. 

356.,  361.,  Ves.  I.  4.,  Slov.  zdrav.,  Čs.  Ik. 
M.,  das  Lymph-,  Saft^efáss.  Nz.  Ik.  M pod- 
pažní. Rozšíření  míznic  Nz.  Ik.  Zánět  míz- 
nic,  angioleucitis. 

Miznicový,  Lymphgefass-.  N.  nádor,  Ge- 
scliwulst,  Lymphangiom.  Nz.  Ik. 

Mizuouti.  Miznoucí  cit,  jev,  nálada,  před- 
stavy. Dk. 

]>íizný,  vz  Mízní.  M.  žláza,  céva  (mi«- 
nice).  Nz.  Ik. 
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Mlzojem,  cisterna  (chylí).  VzJem.  Ni.  Ik. 

Mízotok,  lympborrboea,  cbjtorrbuea.  Nz. 
Ik  . 8 N.  V.  378. 

Mfzotvornýt  safterzeugend.  NA.  V.  od. 
II.  25. 

Mizovitosf,  i,  f , die  Saftartigkeit.  ^m. 

Mizovitý.  Močení  nooči  na-té,  Chylurie, 
f.  Exc 

Mízovod  či  průtok  mizni  hrudníkový  či 
prsnikový,  ductus  tboracicus,  der  Milch- , 
brustgang.  8.  N.  XI.  383.,  Nz.,  Schd.  II.  ■ 
361.,  Křž.  Por.  428 , Slov.  zdrav. 

Mízový,  Lymph- ; Salt-.  M.  průduch,  i 
Lympbkanal,  *gang,  uzlik,  -knoten,  tělisko, 
•kčrpercben,  rourka,  •růbrcben,  soustava, ; 
-systém,  zábať,  -tbromboso,  cesta,  dráha,  i 
-bahn,  miSek,  -follikel,  Nz.  Ik.,  kruh,  Hg.,  i 
vbIp  Oav  T 

Miž  Mor.  Brt.  D.  174.  Jak  král 

vidžel,  že  ožil  a že  jest  mladší  miž  prve). 

U Opavy.  Brt.  D.  3G5.  A volím  ja,  volim 
přes  ten  diinaj  plynuf  uiižli  v tvojich  ru- 
kách zhynuf.  8š.  P.  777.  Miž  se  chleba  raz 
najedli,  do  sytá  se  naplakali.  V8lz.  I.  2. 

Miždi,  cf.  Mkl.  Etym.  196. 

Mižditi,  cf.  Mkl.  Etym.  196.  Proti  to- 
mutu  Jiřík  udpierá  a lid  podlé  sebe  mieždi 
pravé.  Výb.  II.  721. 

MížgHf  ^ mačkati.  M.  sa  v čem  n.  s čim 
= ostouzeti  se  s něčím.  Mor.  Brt.  D.  23 i. 

MJa  skupina,  vz  Mkl.  hL.  228. 

MJaěgaf,  rožmjačgat  = mačkati,  zer- 
drii^en.  U Frýdka.  Tč.  | 

MJadlica,  e,  í.  — médlice.  Laš  a slov.  Tč. 

MJadlovati  — - médliti.  Laš.  Tč. 

Mjadžganina,  y,  f.  = maxa«»na,  das  Ge- 
suiiel,  Gescbmier.  Laš.  Tč. 

MJadžgati  = mazati.  Laš.  Tč.  M.  ru- 
kama hnáty,  massiren.  Laš.  Tč. 

MJagačka,  y,  f.  » mazanins.  Laš.  Tč. 

MJantati,  -tám,  ceS,  ce,  alles  in  eiaander 
mischen,  vermengen,  verfitzon,  verwirren.  — 
co:  niti,  bavlno.  Laš.  Tč.  ! 

Mjenka,  y,  f.  -=  minka.  Ntr.  IV.  23. 

Mjerif  = miřii.  Slov.  Bern. 

MJešaf  = michati.  Slov.  Bern. 

Mketnatie,  n.  = pohyb?  Jehož  malitké 
m.  srdce  porazí.  Sí.  (Jir.). 

Mknouti,  mykali,  movere,  trndere,  riicken. 
Šf.  III.  473.,  Mkl.  Etym.  206.  Vz  Mčeti. 
M.  =>  poraknouti,  hnouti.  Brt.  Kamen  se 
mknul  a stavba  se  svalila ; Af  se  mi  z místa  | 
nemkneš,  rQhr  dich  nicht;  Mkni  se  dále,' 
abych  si  mohl  sednout;  M.  klíčem  (hnuuti) 
Laš  Tč. 

Mkýtati.  Za  Št  polož:  Kn.  š.  278.  (Liška) . 
po  poli  sera  tam  mkytá.  Ezp.  810. 

Mlac,  e,  m.  =>  mlatec.  Mor.  Brt.  D.  Vz  | 
Mlacovati.  i 

Mláca,  dle  Bača,  kdo  pH  jídle  mlaská. 

U Nepoměřic.  Rč.  i 

Mláce,  Mlác  zkrácené  ra.  Mladotice  na 
Plašté.  BPr. 

Mlacek,,  der  Drescher.  Ten  jí  jako  m.  j 
Laš.  Té.,  8d.,  Brt.  — M.,  cku,  m.  — cep,  | 
der  Flegel,  Dreschflegi'1.  SI.  les. 

Mlácení.  M.  ve  třech,  vz  Brati  co,  T roj- 
nice; o šesteru,  vz  Šesternice;  o sedmeru, 
vzžito;  o osmeru,  vz  Víc.  Cf.  Paternice, 
Dvojnice,  Brt.  Dt.  72.  S humenice  aneb 


8 pjatra  se  shodí  asi  půl  kopy  snopů,  což 
slově:  sbázka,  a stačí  na  tK  posady  po  10 
snopech.  Když  se  snopy  oklepaly  (takové 
snopy  oklepané  uklepky),  položí  se  v řádu 
podél  humenice,  rožvážou  a přemlátí  se 
na  obou  stranách  a pak  se  sláma  vytřísá; 
jestliže  obilí  nepouští,  přehrabe  a premláti 
se  ještě  jednou.  Rovná  sláma  dá  se  pak 
do  otipek,  otěpek,  pomrvená  do  zavíjanek, 
rarvjanek.  Pozůstalé  zrno  atd.  se  převrátí 
hrábémi  a vyhrabané  ohrabky  se  osejí  na 
ohrabečnid,  ostatek  se  uklidí  do  kouta,  a 
když  je  ho  dost  mnoho,  zvěje  se  vívkou. 
Obdržený  tím  válek  (hromada  zrna)  se  pak 
na  druté  drutuje,  a zdrutovrné  na  burdáku 
burdákuje.  Zburdákované  pak  se  sebere 
(=  sbírka)  a na  sypání  — sýpku  vynese. 
Opav.  Klš.  Mlácení  hluchých  slov,  Pbrasen- 
drescherei.  Dch. 

Mlácený;  -en,  a,  o,  gedroscben.  Rk. 
Mlachuba  také  = tlustý,  široký  obli6^\ 
tučné  díté.  Us.  Tkč. 

Mlacina,  y,  f,  sam.  u Nevekiova;  M. 
Prostředni,  sam.  tamtéž. 

Mlacka,  y,  f.,  die  Drescberin.  Mor.  Bkř., 
Brt.  D.  Máme  dvě  mlacky  a jednoho  mlatce. 
Slez.  Šd.  — M.  = mláceni,  das  Dreschen. 
Máte  ještě  hojně  mlacky?  Slez.  Šd. 
Mlackovia  = mlatci.  Slov. 

Mlacknla,  y,  f.  =>  mlacka,  die  Drescberin. 
Laš.  Tč. 

Mlacov,  a,  m.,  Mlatzow,  ves  o Zlina.  Vz 
Mladtová. 

Mlacovati  — mlacem  býti.  Slez.  Šd.,  Brt. 
D.  231. 

Mlacov ý = mlaicový.  Us. 

Mlač,  l>autBch,  ves  u Litovle. 

MlaČÍna,  y,  f.  «=  mlaka.  Na  M-ně  = po- 
zemky v Pisec.  BPr. 

MláČina,  y,  f.  — prostředni  jedle.  Němc. 
IV.  412. 

Mlacka.  ZaŽeů  kačky  na  mlačky,  nech 
sbírajú  chrobačky.  Koll.  Zp.  I.  190. 

Mlád,  u,  mláď.  Z mladu.  št.,  M.  Ješto 
sem  slýchal  ještě  za  mladu  od  své  báby. 
Št.  Kn.  š.  83.  Trn  se  z mladu  ostře  pučí. 
Alx.  Musím  toho  z mladu  pokusit.  Výb.  1. 
808.  — M.  = mladý  konec  vyrostlý  na 
větvi,  der  einjábrige  Trieb  am  Baume.  Na 
již.  Mor.  \i  Mládek.  M.  ^ mladý  les.  Rst. 

— M.  ječmenná  = co  vyroste  z vy  třepa- 
ného zrna.  Mor.  Brt  D.  231.  Mlád  = dét^ 
mládež',  mladé.  Osv.  1.  593.,  Kká.  K sl.  j. 
87.,  189.,  Pal.  Rdh.  II.  49.  A Slováci  žyů, 
uč  jim  z bniezda  mlaď  vybrali.  Ppk.  II.  190. 

— M.,  a,  m.  = juvenis.  Mkl.  aL.  4. 

Mlada,  y,  í.  ^ mladost.  Póza  bůčky  a 

klady,  uincuj,  šuhaj,  za  mladý.  Sl.  spv.  II. 
52.  — M.,  pl.,  n.  = mlázi,  paseka.  Na  mla- 
dech.  U Běíohr.  Bf. 

Mladá,  é,  f.,  ves  u Starých  Benátek,  Blk. 
Kfsk.  1163.  ; Mladay,  ves  u Liběšic;  Lodns, 
ves  u Budějovic.  Rk.  81. 

Mlndava,  y,  f.,  os.  jra.  Pal.  Rdh.  I.  123., 
Phl’d.  II.  499. 

Mládce,  Lantech,  ves  u Litovle.  Vz  Mlač. 
Mládce,  e,  m.  = mládec.  A já  m.  s hrudí 
vřelou  na  službu  se  vlasti  dal.  Štulc  I.  87. 
(169.).  Dobrý  mládče,  juvenis.  BO. 
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Mladcová  — Mladík 


Mladcová,  nyní  Mlacov.  D.  ol.  VI.  704. 
MládcoTý,  Jfluglings-.  M.  my^I,  aninií 
jnvenam.  BO. 

Mladé  jarý.  Nrd.  Blld.  21.,  Osv.  V.  825. 
M.  (nerozvážně)  o tom  se  uradil.  Vyb.  II. 
841.  M.  jste  se  dali  druhé  straně  podtr- 
bnouti.  Pal. 

Mládě  miti,  Dcb.,  mláďata  sypati  (o  drob- 
ných zvířatech),  Junge  werfen.  Us.  Skd. 
IL,  lactans.  Bj.,  B.  mik.  Luk.  2.  Ptáci  už 
luajd  mláďata,  jedno  mláďa  spadlo.  Laá.  Tč. 
Padá-li  na  mláďátka  drobný  sníh,  mrou  ná- 
sledujicibo  roku  děti,  pakli  veliký,  mrou 
dospěli  lidé.  Us.  — M.  = veliká  buchta, 
která  se  dává  pacholkům  a děvečkám,  když 
o novém  roce  ze  služby  jdou.  Ve  vých. 
Čech.  Neponese  odtamtud  mládě.  Us.  Kát., 
8n.,  Olv.  Mor.  Knrz.  — M.  veliký  koláč 
ivatebni.  Mor.  Knrz.,  Jsk. 

Mladé.  Ta  řeč  má  u ni  mladé  (roste  u ní, 
přidává  k ni).  Us.  Vk. 

Mladé  Buky,  Jungbnch,  ves  o Trutnova. 
Mládec.  Pass.  mus.  329.,  367.,  Ž.  wit. 
77.  63.,  5t.  Kn.  š.  202.,  271.  Tehdy  ten  m. 
byl  střelcem;  Vesel  se,  mládče,  v tvém  ji- 
nošství. BO.  Vidím,  ano  před  tobú  krá.sný 
m.  stojí.  Pass.  mus.  431.  Mládcův,  jakožto 
bratří.  ZN.  MládČe,  tubě  pravi,  vstaň.  Hus 

II.  359.  Pověděcbu  mládci.  Ev.  vid.  46. 
Vedlé  noh  mládce.  B.  mik.  Acta  7. 

Mladeeko,  a,  n.,  Mladetzko,  ves  v Opav- 
sku. 

Mládeéek,  vz  Mládec.  BO.,  Pass.  mus. 
426. 

MladéJ,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  1.  123. 
Mladéjov,  a,  m.,  Bladenzdorf,  ves  u Šum- 
berka;  Blosdorf,  ves  u Mor.  Třebové;  Mi- 
cbelsdorf,  ves  u Podbořan ; Mladiejov,  ves 
u Sobotky.  Blk.  Kfsk.  1367.,  Sdl.  Hr.  V. 

363..  Rk.  Sl. 

Mladéjovice,  dle  Budějovice,  Bladowitz, 
ves  u Šternberka,  vz  Mlaďu%ice;  Mladiejo- 
witz,  ves  u Strakonic.  — Tk.  VII.  166., 
Tk.  Žk.  29.,  Blk.  Kfsk.  489.,  Sdl.  Hr.  I. 

247.,  111.  33.,  67.,  Let.  185.,  Rk.  Sl.,  Arch. 
Vílí.  597. 

Mladějovaký,  ého,  m.,  os.  jm.  Sdl.  Hr. 

III.  134. 

Mládek  ==  mladý  člověk.  Č.  Kn.  š.  230. 
a j.  Každý  m.  má  svůj  spádek.  Bž.  — M. 
= mládenec  o svatbě.  Mor.  Knrz.  — M , 
08.  jm.  Mus.,  Blk.  Kfsk.  1367.,  Výb.  II. 
1274. 

Mladěn,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Hdh.  I.  123. 
Mládencovat!  ==  nUádencem  býti,  žiti 
jako  mládenec.  Us.  C.  Kn.  š.  373.  Víno 
věčně  m-cuje.  Ib.  22.5.  — M.  =jako  učitel- 
ský mládenec  (podučitel)  půsubiti.  Kos.  Vz 
Mládenčili. 

Mládenči  kameny,  Mannssteine,  vKrkonš. 
Řvn.  481. 

Mládenčit!  mládencovali ; jako  jinoch 
se  chovali.  Tč.,  Lpř.  Minuly  sa  i fašanky  a 
on  zůstal  i na  ďalej  m.  N.  HIsk.  IV.  316. 
Do  smrti  m.  Ntra.  IV.  132. 

Mládenec,  infans.  BO.  Ženu  a dva  m-ce 
(děti)  ztratil  jsem.  GR.  M.  jak  výlupek.  Sk. 
Voňavý,  voňavý  z rozmarinu  věnec,  ešče 
voňavější  Bětíků  m.  Sš.  P.  562.  Lepší  je 
m.  trebars  o záplatě  ako  starý  vdovec  vo 


Btriebre  vo  zlaté.  Sš.  P.  70.  To  je  m.  — na 
devátém  smetliskii.  Mor.  Rgl.  — ilf-ct  staH 
budou  po  smrti  mandelovatL  Us.  n N.  Bydž. 
Kšť.  Rozdělte  m-ce  živého  na  dvě  čiesd. 
Ev.  olom.  123.  Keré  vtáček  na  dvócb  dn- 
bech  sedá,  dozaista  falešnosti  hledá,  tak 
jako  ten  mládeneček,  keré  sedá  vedlé  dvócb 
děveček.  Sš.  P.  268.  — Af.,  os.  jm.  M. 
z Miličina  Sdl.  Hr.  \^  180. 

Mládeneček,  čku,  m.  = xAtod  rostl.  U 
Modletína.  Neud. 

Mládenek.  Karafiát,  kvet  červený,  nikdy 
farbu  nepremenie,  ako  taká  panenka,  ktori 
nemá  m-nka,  ostane  bez  porušenia.  Sl.  spv. 

IV.  123.  Na  m-nky,  dies  st.  infantům.  Ev. 
olom.  97.  Maži  své  m-nky  olejem.  Milí.  112. 
Mladěni,  n.,  die  Erneuerung.  Bern. 
Mládenkovati  = éibati  na  den  nda- 
dálek.  Slov.  Mt.  S.  I.  175.,  Koll.  Zp.  I.  435., 

II.  64. 

Mládenky,  pl.,  f.  = mládenkováni,  V ge- 
merskej  šibaji  sa  na  den  mláďátek  mladí 
Tudia  vespolok  a volajú  to  mládenky.  Mt 

5.  I.  175. 

z Mladenovic  Petr,  Moravan,  rektor 
univers,  pražské,  f asi  1451.  Vz  Tf.  H.  L 
3.  vd.  54.,  Jg.  H.  1.  600.,  Jir.  Ruk.  II.  40., 
Šb.  D.  řeč.  270.,  Pyp.  K.  II.  543.,  S.  N., 
Rk.  Sl. 

Mladenovice,  dle  Budějovice,  míst.  jm. 
Tk.  IV.  734. 

Mládenský  =»  mládenecký.  Slov.  V prsách 
m-ských  vre  požiar  citov.  Sldk.  318.  (319.). 
Budem  verif,  že  m.  řeč  falešná.  Sl.  ps.  78. 
Nebudem  sa  ženit  ani  za  celý  svět,  nad  ten 
stav  m-ský  krajŠieho  stavu  nief.  Bl.  Ps.  — 
Sb.  sl  ps.  II.  1.  58. 

Mládenstvo,  a,  n.  — mládenci.  Slov. 
Koll.  Zp.  I.  260.  Složiac  ruky  kňazské  na 
mladenca  blahoslavil  v ňom  všetko  no.  Pbl’d. 
IV.  470. 

Mladěný;  -ěn,  a,  o,  emouert.  Bern. 
Mladětice,  ves  v Plzeňsku.  Arch.  VII. 

623.,  677. 

Mládež  nemá  ctnosti.  Bujnost  mládeže 
nestrpí  otěže.  Č.  M.  305. 

Mládežka,  y,  f.  — mládci.  Zb. 

Mládi.  Co  sem  v m.  činil,  na  oČi  mi  leze. 
Sš.  P.  10.  Uč  se  z m..  co  ti  utec  radí  a na 
stáří  pán  Bůh  tě  obdaří.  Tč.  Komu  z m. 
nestačí,  ten  na  starost  zbídačí.  Tč.  exc.  Cc 
sítí  budeš  v m.,  to  žiti  budeš  v stáři.  Mi. 

6.  M.  tvoři,  stáří  moři  a boří.  HIč.  — M., 
sam.  u Volyně.  — M.  = kfovi,  mladé  ha- 
luzky. Na  Hané.  Bkř.  — M.  Jeiiéoco,  spis 
Vz  Jir.  Ruk.  II.  41.,  Výb.  1.  387.  (výňatky). 

Mladice,  Bj.,  juvencula.  Ž.  wit.  67.  26. 
Chci,  aby  m.  muže  pojímaly.  ZN.  Milo-ti 
(jest),  co  bezděky  panen  mladic  za  staré 
muže  dadie?;  M-ce  milovaly  té.  Hus  I.  200., 

III.  10. 

1.  Mladický,  jupndlich.  Rk. 

2 Mladický  les  kláštera  plaského.  Arch. 
VII.  628. 

Mladictvi  sladu.  KP.  V,  253. 

Mladička.  BO.  Kleštěnec  jest  strážný 
všech  mladiček  králových.  BO.  — ZN.  — 
Výb.  II.  535. 

Mladík,  u,  m.  » mladý  slad.  KP.  V. 
261. 
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Mladikov,  a,  m.,  Miadikau,  ves  a Vim- 

31 

Slladina  ve  siadovnictví.  KP.  V.  267., 
Schd.  I.  417.,  List.  fil.  X.  327.  - M.  = 
pole  II  Berouna.  BPr. 

miladinkovod,  ti,  m.,  dic  WUrzeleitung. 
Zpr.  arch.  IX.  44. 

niladiukový,  Bierwiirze-.  M.  kotel  v pivo- 
váre. KP.  V.  316. 

Mladiako,  a^  n.  <=  mládec.  Lpř. 
Mladistvě,  jugendlich.  Osv.  V.  757. 
Mladistvený;  -en,  a,  o,  verjlingt.  Udk. 
Lum.  V.  259. 

Mladiství  = mladistoont.  Lpř.  Výbor 
m-stva  švárného.  Pl.  I.  175. 

Mladiti  (komu)  co:  líce.  Nrd.  Žeť  jich 
srdce  mladí.  Výb.  I.  913.  — naé:  na  zvěř, 
na  ryby  {správné:  vnaditi).  Nvk.  — se  = 
k dešti  se  chystali.  Mladí  se.  U Poličky. 
Kšá.  U Velk.  Postrelmova.  Krmela. 

Mladka,  y,  f.  = mladá  slepice,  která  ještě 
nenesCf  Mor.  Brt.  D.  231.;  os.  jm.  D.  ol.  IV. 
278.;  mladá  jedle,  junge  Tanne.  Mor.  Vek., 
SS.  P.  772. 

Mladkov,  H,  m.,  Mladkow,  ves  u Bo- 
skovic; Wicbstadtl,  vesnKrulicha  (Králík). 
Blk.  Kfsk.  160.,  Sdl.  Hr.  II.  278.,  Rk.  Sl. 

Mládkovstvi,  die  Jung-,  Ortenmeister- 
sebaft.  Sl.  les.,  Sp. 

Mládni,  vz  Návní. 

Mladniěek,  čkn,  m.,  vz  Mladník.  PhPd. 
VI.  278. 

miadnička,  y,  f.  = mládni,  návni  kosí. 
Vz  Návní. 

Mladník  pučí.  Sldk.  569.  — Koll.  St. 

60.,  Dbš.  Obyč.  60. 

Mladnouti.  Lakomstvo  roste  a mládne 
i s nejstaršim.  Št.  Kn.  š.  184. 

Mlado,  jung.  Rk.  Za  mladu,  z m.  SŠ. 
Mladobujný,  jugendlichhitzig.  Nrd. 
Mladočeeh,  a,  m.,  der  Jungbbbme.  M-ši 
strana  politická  stojící  proti  více  konserva- 
tivním  staročechům,  snažící  se  o rychlejší 
proměna  dosavadních  poměrů.  V nejnovější 
době  vyskytli  prý  se  také  polomladočechové 
(umírnění  Mlado-  a Staročechovó).  Us.  O pů- 
vodu jich  vz  v Kk.  Sl.  a Osv.  1875.  81.  a 
oásl. 

Mladočeský,  jangbůhmisch.  M strana.  Us. 
Mladoěov,  a,  m.,  Mladotschow,  ves  u Lito- 
myšle. Rk.  Sl. 

Mladodiibový,  jungeichen-.  Šra. 
Mladogrammatický.  O škole  m-cké  na- 
psal dr.  Em.  Kowár.  V Praze  1885. 

Mladogramniatik,  a,  m.,  od.  r.  1868. 
Cf.  Km.  1889.  230.,  Mladogrammatický. 
Mladocb,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  VII.  714. 
Mlaďoch.  Koll.  Sl.  dc.  I.  39.,  Lšk.  Také 
na  Mor.  Neor.,  Tč.  V Aegyptě  vyrostl  v ne- 
ohrabaného ro-cha.  8š.  11.  39.  — M = 
mladý  ztyíc.  Brt.  Mtc.  1878.  37. 

Mladochof,  i,  f.  — mladá  choť.  Bylo  to 
věno  m-ti,  církvi  od  Krista  věnované.  Sš. 
Sk.  22. 

Mladoletný,  jungen  Fluges.  Šm. 
Mladoletý,  jugendlich.  Dch. 

. Mladomil,  a,  m.,  der  eine  Junge  liebt. 
8m. 

Mladoň,  č.  Kn.  š.  91.  Martinko  dospěl 
v m-Ďa.  PhPd.  lU.  439. 


Mladoně,  ě,  f.,  Neustift,  ves  n Kaplice. 
Rk.  Sl. 

Mladoňov,  a,  m.,  Platetschlag,  vesu  Chval- 
ěin.  Sdl.  Hr.  III.  305.,  Rk.  Sl. 

Mladoůovice,  dle  Budějovice,  Mladono- 
witz,  ves  II  Chrudimě  a u Mor.  Budějovic. 
Blk.  Kfsk.  923..  213.,  Sdl.  Hr.  I.  154.,  Rk.  Sl. 
Mladopanský,  jungherrlicb.  Šm. 
Mladorád,  a,  m.,  der  Knax.  Rk. 
Mladoalav,  a,  m.  Koll.  III.  304. 
Mladost.  Ot,  z m sti,  a juventute.  Ž.  wit. 
70.  17.,  128.  1.  Přítel  z m-stL  Dch.  Starosti 
se  vydala,  by  si  m.  kúpila  (ditě  uhnala?). 
Slez.  Tč.  Ešte  sa  ten  kameň  vo  vodě  obrád, 
ale  mqja  m.  nikdy  sa  nenavráti  Ht.  81.  ml. 
244.  Mladost,  moja  m.,  vyšla’s  mi  na  mar- 
nost pro  moju  nedbalost.  Sš.  P.  402.  Hojže 
Bože,  jak  to  smutno,  keď  m.  sa  pominie. 
Č.  Čt.  II.  136.  Voda  zhyne,  druhá  přijde, 
moja  m.  už  nepřijde.  Koll.  Zp.  I.  68.  Škol- 
ský tenký  prut  vjac  koná  v m-sti,  jak  puto, 
žalář,  kat,  meč  v dospělosti.  Trok.  5.  M.  je 
anjel  v prachu  zaviatý.  Sldk.  316.  Však 
sem  to  z mladosti  slýchal ; Jimiž  ješče  m. 
vlade.  Alx.  Potom  druhý  věk  (člověčí  jest) 
až  do  znamenie  cblupóv  brady  a prší  a slově 
m.  Hus  I.  116.  Což  y nie  pro  svú  m.  ne- 
můžete rozuměti.  Št.  Kn.  š.  1.  Člověk  jest 
v m sti  nejvíc  súcí  k učení.  Laš.  Tč.  Při- 
vykej ctnosti  hned  od  m-sti.  M.  a múdrost 
nebývají  pHtelé.  Slez.  Šd.  M.  má  široký 
rozhled.  Bž.  exc.  Mladošt  poebabošt.  Slov. 
Oři.  11.  152.  Hříchy  m-sti  kárá  Bůh  na  staré 
kosti.  Bž.  exc.  Cf.  Sl.  ps.  16.,  Er.  P.  98., 
Čes.  mor.  ps.  55.  a násl..  Starost. 

Mladostov,  a,  m.,  Mladostov,  ves  u Tur- 
nova. Blk.  Kfsk.  533.,  Sdl.  Hr.  V.  297.,  Rk. 
Sl. 

Mladošoviee,  dle  Budějovice,  Mlado- 
schowitz,  ves  ii  Třeboně.  Blk.  Kfsk.  657. 
Sdl.  Hr.  III.  305.,  Rk.  Sl. 

Mladota,  y,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  11.  533., 
Blk.  Kfsk.  1367.,  Sdl.  Hr.  I.,  201.,  204.,  II. 

278.,  V.  363 , VI.  277.,  Rk.  Sl.  M.  Ad.  Ig., 
kanovník  1691.  Jg.  H.  1.  601.,  Jir.  Ruk. 
II.  41. 

Mladotlce,  dle  Budějovice,  Mlatz,  ves 
n Královic  v Plzeňsku;  Mladotitz,  ves  u Čá- 
slavě, u Klatov,  u Pisku,  u Strakonic  a a 
Bojkovic.  M , zaniklá  ves  na  Opavsku,  nyní 
Mladecko.  Pk.  ČeSt.  21.  — Cf.  Blk.  Kfak 

462.,  688.,  Sdl.  Hr.  III.  805.,  Rk.  Sl. 
MladotPťtihorní,  jungterciár.  Sl.  les. 
Mladoušov,  a,,  m.,  Mladauschow,  ves 

u Votic.  Blk.  Kfsk.  241.,  Rk.  Sl. 

Mladovice,  dle  Budějovice,  Mladowitz, 
ves  u Benešova  v Budějov.  Blk.  Kfsk.  212., 

489.,  Rk.  Sl. 

Mladoženíce  =>  mladoženka- 
Mladoženiťh.  Koll.  Zp.  11.  126.,  IV.  257., 
Orl.  II.  63.  M ši  prstenkovaní,  durch  Aus- 
tausch  der  Ringe  verlobt  Vz  Sdávanky 
Lbš.  Obyč.  15. 

Mladoženka,  y,  f.,  junge  Frau.  Hlč. 
Mladožeunik,  a,  m.  = mladoéenich.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Mladší,  vz  Mladý. 

Mladšinka  = nUadši  služka.  Vz  Star- 
šinka. 
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Mladnch  — Mlatba. 


Mladnch,  a,  m.  — mJadoch.  Stov.  Klčk., 
Zb.  III.  5.,  Sokl.  II.  249.  Také  mor.  Šd. 

Mladiicba  — nevěsta,  mladá  pani.  Némc. 
IV.  294.  Hadci  už  hrajů  a družba  už  zvřta 
m-chn  (tanči  s ni  do  kola).  Dbš  Obyč.  23. 
Moji  dráhové  jeli  do  Bystřice  pro  ra-cbu, 
kde  i sobáS  a svatba  se  konaly.  EoII.  III. 
40.  V takovém  připadli  spává  m.  (nevěsta) 
o testiny.  dokud  neni  za  muž  sůca;  Starcjši 
ženicha  či  pytač  vyžádá  m-chu  dlonhou  řeči 
biblickou.  Pokr.  Pot.  I.  213.,  218.  Také 
mor.  Šd. 

Mladadik,  a,  m.  =>  mladoch.  M.  zajac 
hoře  pozerá.  Sldk.  7. 

Mladu^in,  a,  o = nevěstin.  Na  straně 
m-ně  jsou  hlavni  osoby:  oddavač,  Široká  Či 
svHtbica,  družica.  Slov.  Koll.  I.  445. 

Mladu^ka,  y,  f.  = mladucha.  Slov.  A ty 
neviá,  mladý  pan,  co  m.  ma!  A ona  ma 
tulipán,  to  pre  cebe,  mladý  pan,  ona  ci  ho 
da.  81.  ps.  3/0.  — M,  = mladá  včela  práce 
v úli  obstarávajici.  LŠk. 

Mladašký.  Odpadau  listoček  s javora 
tenuéký,  nežeň  sa,  šuhajko,  eSte  si  m.  81. 
ps.  319.  A na  járku  rybky  lovi  m.  nevesta. 
Cblpk.  Sp.  77.  — Sldk.  4. 

Mladý,  dle  Dolany,  sam  u Blatné. 

Mladý.  Ž.  wit.  148.  12  a j.  (230.),  Mkl. 
Etym.  200.  Mlazši.  Pč.  10.,  Žvt.  otc.  48.  a., 
Bž.  135.,  Kar.  16.,  Hr.  ruk.  459.,  BO.,  M. 
M.  manželství,  Šml.  1.  58  , jitro.  Mclia.  Kdež 
ten  je  ode  mne  mladSi  (=  mne,  než  já).  Brt. 
Ešte  som  v mladoin  veku  byla  (mladá).  SI. 
DH.  18.  Z mladého  jitra  neni  dlouho  ke  dní. 
Hdk.  Já  sem  ráda,  že  sem  mladá.  Brt.  N.  p. 
I.  320.  Pokal’  služa  mladé  léta.  SI.  ps.  16. 
Keby  som  ja  bola  mladým  veveriatkom,  pro- 
skočila by  som  desat  bukov  riadkom.  SI. 
spv.  VI.  ^9.  Ked  mladý  člověk  umierá  a 
hvne,  průvod  to  smutný  ale  záslužný.  Trok. 
157.  H.  může,  starý  musi  zemřiti.  Sk.  Črty 
19.  M mu  starý  neřád  rozumivá.  £xc.  Oho- 
lím si  bradu,  vezmu  si  mladá  (o  vdovci). 
Ua.  M.  pán  ze  starého  věku  (starý  mladia, 
žertov).  U N.  Bydž.  Kšf.  Byl  moc  mladý, 
když  se  narodil,  nebylo  mu  ani  den  (o  ne- 
rozumném). U Lužan.  KA(.  M.  čas  je  drahši 
od  čistého  zlata.  Ht.  Sl.  ml.  209.  Ej  kaď 
sani  já  biv  mlád,  sakomu  sam  biv*  dra;'  Sá. 
P.  800.  Kým  si  mladá,  vtedy  sa  zdaj,  k<ď 
ti  prejdú  mladé  časy,  nik  sa  potom  neohlásí. 
Koll.  Zp.  I.  69.  JmieŠe  v sobě  smysl  mladý 
n’umě  sobě  dáti  rady.  Alx  Opět  sv.  Pavel 
die  k svému  mlazšiomu.  Št.  Kn.  š.  115.  (57.). 
VybéhŠe  dva  lvi  z paseky  mladé;  Ji  po- 
sluhujíc jako  mlazšie  přietelnice.  Ib.  117 , 
290.  M-mu  třeba  rozum  do  hlavy  vháněli. 
Bž.  exc.  M.  všemu  uteče.  Us  Mládi  l’udé 
ene  růže  viďú,  trni  řeprem  něškorši  učujii; 
Starého  uctívej,  m*ho  učívej.  Slez.  Šd.  Mladý 
ač  Hedko  můar  bývá.  Dal.  49.  13.  M.  pán, 
ze  Staré  cihelny  (=  starý);  Je  mladá,  ale 
má  stará  střeva.  Us.  Kgl.  — řlm:  rodem. 
Lpř.  — nač:  na  léta.  Kom.  Na  radu  jsem 
mladá.  Kká.  Td.  355.  — na  čem.  Bieše 
mlád  na  duši.  M.  — v čem.  Dokud  sem 
byl  mladý  v létech  i rozumu,  také  som  byl 
z té  rubriky  bláznivé.  Hus  1.  302.  — k čemu. 
Podal  to  na  nás  a my  sme  řekli,  že  srny 
k tomu  mládi  (neschopni).  NB.  Tč.  208.  — 


8 inft.  Ač  my  mládi  nejsme,  ale  tyto  pře- 
mládi  jsme  rozeznati.  NB.  Tč.  234.  Má  ce- 
ruěko,  mlada  si  milovat.  Brt.  D.  — M.  Bole- 
' slav,  Vožice,  vz  tato  slova. 

Mládza,  y,  f.  = Otava.  Vz  Mláze.  Slov. 
Němc.  III.  300.,  Rr.  Sb.,  Ssk.  Kosci  koais 
mladil  mládza,  Otavu.  Hdž.  SIb.  41. 

Mládzaf,  den  Sauerteig  eínmachen.  Slov. 
Si‘k.  Vz  Mlázeti 

Mladzivo  ^ mleeivo.  Slov.  Ssk. 

Mlaga,  y,  f.  = mlaka.  Slov.  Vchř.,  Ssk. 
Mlágiiúf  = udeřiti.  Slov.  Ssk. 

Mlaba,  y,  f.,  les  u Rožnova. 

Mlach,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1.  123. 
MlajM,  vz  Mladý.  Bž.  89. 

Mlaka  ™ močál,  kaluž.  Němc.  IV.  416., 
Hol.  329.,  371..  Mkl.  Etym.  198.  Cf.  Od- 
vlaka.  'Kat.  3148 ).  Žábu  čo  po  samom  zlaté 
vodit  budeš,  predsa  najde  mláku.  Phl’d.  III. 
544.  — M-,  ves  u Pisku  a u Lomnice  v Bo- 
déjov.  BIk.  Kfsk.  657.,  Sdl.  Hr.  III.  S05., 
Rk.  Sl.  — M = les  u Helfenburka*  Na 
Mhikach,  Ve  Mlace,  U Mlak  ^ pozemky 
v Písečku.  BPr. 

Mlakavosf,  i,  f.  kalužnatost.  Slov. 
Bern 

MlakaTský  les.  Čechy  I.  208. 

Mlakavý  -=  kalužnatý.  Slov.  Bern. 
Mlaniol,  u,  m.  Bž.  223. 

Mlandravý  ^ bez  sily,  bez  energie,  útlý, 
aj  o nektorých  pokrrooch.  Slov.  Zátur.  Pri 
tej  m vej  vóli.  Phl’d.  II.  345. 

Mlas,  a,  m.,  os.  jm.,  Pal.  Rdh.  I.  123. 
Mjaskačka,  das  Scbnalzen,  Sohmatzen. 
Vz  Šmigrust,  Šmigačka.  U Uher.  Hrad^.  Tč. 
— M.,  die  Sťhn.ilzerin,  Schmatzerio.  Šin. 

Mlai.kati.  Výb.  I.  1115  23.,  Mkl.  Etym. 
19H.  — abs.  Vepř  mlaští.  Tiistr.  120.  Štinci 
potekli  za  nim  (vlkem)  mlasliece.  Alx.  V. 
1416.  --  kde.  Raci  mlaští  pod  kořeny. 
Knrz.  — čím;  jazykem.  Us. 

Mlaskavka,  y,  f.  tnlaskavá  hláska. 
Šrc.  Ml.  rus.  jaz.  II.  189.  — M.,  sam.  u Ja- 
blnnkowa. 

Mlaskavý  zvuk.  Pdl.,  Wtr.  Vz  Maznavý. 
Mlaskné.  Písnička  m.  skočná.  Nrd.  Blld. 
37. 

Mlaskuoiiti  koho  = plesknouti,  udeřiti. 
U Kr.  Hr.  Kšf. 

Mlaskotačka,  y,  f.  = dio  Schmatxerin. 
Šui.,  Bern. 

Mlaskotání,  n.,  dus  Schmatzen.  M.  při 
jedeni  něch  ii  teba  v zvyku  neni.  GIČ.  II. 
193.  Luďé  m.  nechcú  poslúchati.  Ib  II.  193. 

Mlaščetí,  vz  List.  filol.  1884.  457.,  Mlas- 
kali 

MlaAtiti  = udeřiti.  Mor.  — koho  Tak 
tě  mlaštiml  Vek  — koho  Čím:  cepem.— 
jak:  po  hubě.  Šd. 

Mlat,  cf.  Mliti.  Šf.  III.  495.,  Bž.  31., 
Tok,  Zátinek,  S.  N.  V.  378..  Mlátek.,  Mkl. 
Etym.  200.  M.,  malleus.  V MV.  nepravá 
glossa.  Pa.  Hádanka;  1.  Štyry  kůty.  dva 
vr/.gůty,  na  prostředku  pleskač.  2.  Čtyři 
strany,  dvě  brány,  na  prostředku  enpy  dupy. 
Brt.  Dt.  143.,  Km.  1886.  720.  - M. 
Dostaneš  mlatu.  Us.  Ebr.,  Sd.,  Brt.  Mtc. 
1878.  37. 

Mlatba,  tritura,  mláceni.  BO.,  Bhm.  79. 
Juká  mlaCbai  taká  platba.  Brt  Vz  Mlat. 
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Boduj  mal  zlá  žefi  i mlatba,  keď  mfia  při- 
pravil o svatbu.  Koll.  Zp.  I.  321.  — M.  « 
co  mláceno.  Nestaraj  sa,  žena  moja,  už  je 
m.  vietka  doma.  Ib.  310. 

9Ilatbi§té,  ě,  n.  mlat,  die  Teni^.  Šm. 

Mlateoň,  ě,  f.  = mlatevna.  Mor.  Sd. 

>llatebna.  Mlátiefie  i véjieie  obilé  na 
m-bně.  BO. 

jUlatebné,  ého,  n.,  der  Dreschlobn.  Šm. 

Mlatebni,  -ný.  M-ný  vóz,  m-bné  humno. 
BO. 

Bllatec.  Št.  R.  Š.  139.,  tribulator.  Sv. 
rak.  321.  M.  mlátiti  bude.  BO.  Uvalil  ai 
(ukrojil  8Í)  zf^Iomek  chleba  jak  m.  Mor.  Šd. 

— Půh.  II.  76.  — M.  = drozd  hnědý.  Brm. 
U.  2.  170. 

Mlátek,  der  Schlagel,  Fánstel.  Bc.,  Hř. 
38.  — id.,  kleine  Tenne.  Na  malém  mlátku 
také  se  mnoho  vymlátí.  Bž.  exc. 

Hllatévka,  y,  f.,  kleine  Tenne,  Scbeaer. 
U Ostrohu.  Šd. 

Mlatevna.  Mor.  Mtl.,  TČ.,  SŠ.  I.  44.,  Brt., 
Bkr. 

Mlatevba.  m.,  dle  Bača  = neohrabaný 
chlap.  Mor.  Vek. 

Mlatevné,  ě,  f.,  vz  Mlat.  Zlinsky. 

Mlatibařiua,  y,  m.  tlachal.  Mor.  Brt. 

Mlátička,  y,  f.  ■=  mlátici  stroj,  Dresch- 
nmachine.  Dcb.  Práce  ve  stodolách  m-kou 
dávno  již  odbyta.  Us.  Hk.  M.  ruční,  žen- 
tonrová.  Nár.  list.  1883.  č.  119. 

Mlatidlo,  a.  n.,  vz  Mlátici.  Pk.,  NA.  IV. 
88.  M.  parní,  Dampfdrescbmaschine,  f.  Šp. 
M.  8 bijáčky,  Schlagleisteiidrescbmaschine, 
ruční  8 nýtky  či  uýtkové,  Stiftenhanddresch- 
roasebine.  Sp. 

MlatistroJ,  e,  m.  = mlatidlo.  Pk. 

Mlátiti.  Cf.  Mliti.  Šf.  III.  501.,  Mkl. 
Etym.  2(X).,  Mlácení.  — aba.  Ktož  mlátí. 
ZN.  Mlat,  dokud  se  mlátí;  mluv,  dokud  po- 
slonchuji.  Bž.  exc.  Najprv  mlátia,  potom 
platia.  81ov.  Orl.  IX.  247.  — kono  Čím. 
Holi  ďábla  mlátil.  Vrch. — čim,  kam  kde. 
Statně  bolí  mlátil  v záda  zmetka.  Vrch 
Mlátil  sebou  ^uko  had  v paratech  orla.  Osv. 
I.  87.  .M.  holi  okolo  sebe.  Dch.  — co  kdy 
kde.  V ten  čas  mlátievše  ntt  humně  pšenici. 
BO.  — kam.  Do  sebe  m*li.  Us.  Dch.  — 
ťo  čim  odkud.  Polenem  by  mob  z něho 
maso  m.  (o  tlustých).  V Kunv.  Msk.  — co 
komu  kde.  Len  si  mu  povol,  bude  ti  co 
cbvíla  brach  na  chrbté  m.  Phl’d.  VII.  122. 

— jak.  Mlatci  pravili,  že  jsú  m-li  z usmi- 
nácté  měřice.  Púh.  II.  76.  Mlátíja  z míry, 
z platu  (dostávají  buď  desátou  měřici  nebo 
denní  mzdu).  Blor.  Brt.  D.  Mlátí  z posled- 
ního (z  ostatniebo,  slov.)  také  — brzo  umře. 
Us.  M.  ve  čtyřech,  ve  čtvernici:  Pes  na 
patře,  shoď  ho  bratře.  Dch.  V pěti,  v pu- 
ternici:  Buchty  v peci,  koláče  napéci.  Mřk. 
Nebo:  Půl  páté  kopy.  Mor.  M.  ve  dvojnici, 
ve  trojnici,  v Šesternici.  Šd.  Vz  Mlatba.  Žena 
mlátí  doma  ve  dvoje  a on  hraje  v karty 
v hospodě.  Brt,  P.  11.  391.  Mlátí  (tluče)  do 
uěho  jako  do  žita.  Us.  Tkč.  — se  kudy  => 
špatnými  cestami  (jeti).  Us  Tbz. 

Mlatka,  y,  f.  =>=  mláceni.  Jsem  v mlatce 
u paní  Ruzálky.  Slez.  Šd.  — M.  — silnéjéí 
jedle.  Slov.  Némc.  IV.  412.,  Hdk.  C.  380. 


Mlatkati  = matati.  Slov.  Ssk. 

Mlatko.  Byl  ustrojen  na  mlatku  (lebce). 
Us.  u Solnice. 

Mlátkonoš,  e,  m.  — Mtilcibor.  Koll.  St. 
871. 

Mlatnavý,  tráberig.  Ssk. 

MlátniČka,  y,  f.  ^ Sládková.  Slov.  Bern. 
Mlátnik,  a,  m.  mlatec;  sládek.  Slov. 
Bern. 

Mlátný  >=>  malatný,  schwacli.  Rk. 

Mláto  převrci,  zkypřiti.  Suk.  Cf.  o m. 
Sehd.  I.  417.,  Mkl.  Etym.  200. 

Mlatotlask,  nadávka.  Dh.  127. 

Mláto  vina,  y,  f.  hmota  mláta,  die 
Trábermasse.  Sp. 

Mlatovištč,  ě,  n.  ^ násada  mlatu.  Hř. 

Mláto  vitý,  tráberartig.  Srn. 

Mlatovna,  y,  f.  * mlatevna.  Rr.  Sb.  — 
M..  das  Eisenhammerwerk.  Uř. 

Mlátovnica,  e,  f.  — kořalka  e mláta, 
der  Tr.iborbranntwein.  U Uher.  Hrad.  Té. 
Mlátový,  Hammcr-.  M.  kladivo.  Pdl. 
Mlatývka,  y,  f.  = mlatévka.  Mor.  Šd. 
Mlava,  y,  f.  ^ řeka  v Srbsku  a krajina 
při  této  řece.  Šd. 

Mlaz.  u,  m.  ujeden  střik  mléka  při  do- 
jejii.  List.  fil.  X.  329.  — M.  = mladý  les. 
BPr. 

Mláza  — mláze.  Hdk.  C.  38u. 

Miazga,  y,  f.  = lýko.  V Oravě  na  Slov. 
Pokr.  Pot.  II.  259. 

Mlazgač  = mlaskač.  Slov. 

Mlazgačka,  y,  f.  » slzské,  oslzlé,  ne- 
chutné jídlo.  Slez.  a laš.  Šd.,  Brt.  D.  231.  — 
M = cesta  rozmrzlá,  rozbředlá,  oslzlá,  (á- 

Ímčka,  tápanice;  rozbředlé  bláto.  Slez.  a 
aá.  Šd.,  Brt.  D.  231. 

Mlazgati  = mlaskati.  Slov.  Bern. 
Mlazgavý  chléb  = Icpavý,  brouskovitý. 
Mor.,  laš.  Brt.  D.  231. 

MÍazi.  Byl  jsem  mlazi  a již  sem  se  ssta- 
ral.  Št.  Kn.  S.  29. 

Mlázi.  Čch.  Sl.  14.,  32.  — M.  = soujem 
všech  sloupků  a zelených  letorostů  na  révě. 
KP.  V.  154. 

Mlazice,  Mlasitz,  ves  u Mělníka.  Blk. 
Kfsk.  1144.,  Rk.  Sl. 

Mlázina.  Pl.  II.  51. 

Mlaziti  se.  Opět  se  tam  mlazí  = sbírá 
se  nová  bouřka.  V Kunv.  Msk. 

Mlazov,  a,  m.,  Mlazow,  ves  u Klatov. 
S.  N.  XI.  524.,  Rk.  Sl. 

Mlázovči,  n.  =3  mlázi.  Řezníček.  (Rgl.). 
Mlazoví  oprav  v:  mlázový. 

Mlázovice.  Tk.  IV.  731..  Tk.  Žk  185., 
Blk.  Kťsk.  537.,  779.,  Sdl.  Hr.  1.  256.,  V. 
363.,  Lot.  62.,  Rk.  Sl. 

Mlažditi  — deptati.  Slov.  Tč.,  Ntr.  VI. 

86. 

Mleati  mlsati.  Ezp.  1249. 

Mlčáčka,  y,  f.  = les  v Řetěebovč.  Sk. 
Mlčák,  a,  m.,  der  Schweigcr.  Mor.  šd. 
— M.,  08.  jm.  Šd. 

Mlčanie  = mlčeni.  Slov. 

Mlčanka,  y,  t.  = mlčeni.  M.  nikoho  ne- 
pokouše. Bž.  exc.,  Č.  M.  77. 

Mlčanlivosf  = mlčenlivost.  Slov.  a mor. 
Mlčaulivý  ==>  mlčenlivý.  Slov.  a mor. 
Phl’d.  Vm.  249. 
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Mlčati  — MléčnafcétL 


Mlčati  — mlčeti.  Mor.  a slov. 

mičava,  y,  f.  = mlčeni.  Třídenní  m., 
jakou  zachovávají  boboslovci  vstupujíce  do 
semináře.  Tč. 

Mlřavý,  tacens.  M.  uctěn  bude;  Bývá 
m.  a jsa  můdrý.  BO.  — B.  mik.  Sir.  20. 

Mléťcky,  schweigend.  To  obžalování  uči- 
nil m.  a tajuě.  1535.  Mus.  1883.  143.  Aby 
m.  dělajíce  chléb  jedli.  Ev.  olom.  169.  V’z 
Mlčkem. 

Mlčedlivosť  — mlčelivod.  Troj  Výb. 
II.  132. 

Mlčedlivý  “■  mlčelivý.  Vz  toto  Pase. 
276.  M.  múilrosf.  Št.  M.  pes  spíše  trhne 
tebou.  Ezp.  1292. 

Mlčedlnosf«  i,  t.  mlčelivosi.  Pass.  17. 

Mlčechvosty,  dle  Dolany,  Mlčohost,  ves 
n Veltrus.  Kk.  Sl. 

2.  míček.  Mlčkem  pokora  se  omlouvá. 
C.  M.  95. 

Mlčelivý.  ZN.,  Sv.  ruk.  268.  Mlčedlivý, 
tacitus.  M.  pomyšlenie,  žena,  BO.,  směna 
(mlčky).  Hus  I.  395.  Aj  toí  budeš  m.  a 
mluvili  nemoci  budeš.  Pass.  mus.  276. 

Mlčenlivý  bývá  důvěrníkem  milým.  8b. 
učit.  Vz  Ráumluvný. 

Mlčemně  = míčcííW.  SS.  J.  306.,  L.  181. 

Mlčeniný,  stillscbvrcigend.  Ukládal  jim 
m.  poslušenství.  Hdk.  Bůh  se  utištěných 
ujímá  v m-mné  jich  trpělivosti.  SS.  Mr.  62. 
M.  resignace.  souhlas  papežské  stolice.  Bor. 
548..  617. 

Mlčen,  a,  m.,  MItschen,  mlýn  u Mšena. 

Mlčená,  é,  f.,  vz  Mlčený. 

Mlčené,  ého,  n.,  das  Schweigegeld.  Dch. 

Mlčenec.  Výb.  I.  816.  oprav  v;  846. 

Mlčeni.  V m.  trvali.  Vrch.  Plat  za  m. ; 
M.  přetrhnouti.  Dch.,  Vlč.  M-nim  (=  mlČe) 
k néčcmu  svolili.  NB.  Tč.  29.  Od  m.  hlava 
neboli.  Bž.  exc. 

Mlčenlivost.  Mlčanlivosť  jest  múdrosti 
matka;  Ništ  není  užitečnější  od  mlčanli- 
vosli;  Mlčanlivosť  je  statečná,  muohor(*čnosť 
je  nevděčná ; Mlčenlivost  jest  lékarstvo  proti 
mnohej  zPostL  Glč.  I.  196  , U.  278. 

Mlčený.  S mnou  dobře  pochodíš.  Dch.; 
S m-nou  všady  obstoji.  Brt.  Mtc.  1878.  37. 
Naučím  vás  mlčeuou.  Č.  Kn.  š.  326.  M-ná 
je  rejdovná.  Sk.  Hra  na  m-nou.  Vz  Brt  Dt. 
172. 

Mlčeti.  Cf.  Šrc.  207.— 208.,  Mkl.  Etym. 
187.  O tvarech  vz  List.  fil.  1884.  457.  Při- 
voluje,  kdo  mlčí,  když  móže  mluvili.  Glč. 
1.  86.  Mlčící  vezdy  samému  si  škodí.  Exc. 
Kdo  o jiném  zle  mluvili  chce,  ten  dříve 
sám  na  sebe  se  podívej  a bude  m.;  Slyš, 
hleď  a mlč,  chceš-li  v pokoji  býti;  Dosti 
ví  ten,  kdo  nic  neví,  jen  když  m.  umí*,: 
Kdo  m.  neumí,  nebude  pokoje  miti.  Exc.  ! 
Já  vím  moc,  ale  hubo,  mlč!  L's.  Dbv.  Kdo’ 
ví  mlčaf,  ten  jo  můdrý.  Glč.  I.  196.  Můdrý 
mlčí,  blázen  křičí.  Tč.  exc.  Neb  sů  m lí. 
Ž.  wit.  106.  30.  a j.  Užitečné  jest  mi^  avšak 
ktož  umie,  mož  někdy  pomlu\iiL  výb.  11. 
945.  Umění  mlčeti  není  leda  umění.  Bž.  exc. 
— co.  Pravdu  mlčuť  někdy  svědčí,  by  ne- 
vyšla z něj  zlost  větší;  Můdrý  mlčí  takě 
věci,  které  možú  škodit.  Glč.  II.  124.,  188. 
Některů  véc  móž  dobře  mlčeti  řečník.  Št. 
Kn.  Š.  149.  — 8 čim.  Mlč  už  s těmi  blou-  ‘ 


postmi.  ELrts.  Rač  s tím  m.,  by  to  ode  mne 
vyšlo.  Arch.  II.  46.  S tím  nyní  mlčte.  Výb. 
11.  474.  — kdy.  V čas  m.  neškodí.  Mst.  v. 
41.  Mlč,  když  rozumní  mluví  a mluv,  jsi-li 
tázán.  Hkš.  — čeho.  Za  §t.  polož:  Ku.  š. 
115.  , Kristus  mlčal  jest  toho,  jimž  se  j’  znal. 
Št.  Ř.  144.  a.  — Jak  dlouho.  Ml^la  to- 
liko časuov.  Půh.  I.  39o.  — jak  (proč). 
Mlčí  jako  kapr  v rybuíce,  jako  mrtvý  v hrobě. 
Us.  Míči  jako  dub,  jako  zařezaný,  jako 
hrob.  Us.  Hgi.,  Dbv.  V odvět  slzám  zpustlá 
hruď  jen  mlčivala  hluše.  Kká.  K sl.  j.  157. 
— o čem.  Sá.  Poněvadž  o ten  dluh  žalob- 
ník toliko  let  mlčel,  protož  má  dále  m.  NB. 
Tč.  .13. 

Mlčí  Hora,  vršek  u Planíce.  BPr. 
Mlčiačky  » mlčky.  Slov.  Oj,  provodiem 
fa  po  m.  Si.  ps.  230. 

Mlčík,  a,  m , os.  jm.  D.  oL  X.  356. 
Mlčin,  a,  m.,  sam.  u Kokoříoa.  Kk.  Sl. 
Mlčka,  y,  m.,  der  Scbweiger. 

Mlčkem.  Mlčky  se  uklonil,  Vlč.,  se  uti- 
šil. Lpř.  Sl.  I.  23.  Mlčky  něco  vyslechnouti. 
Us.  Pdl.  U soudu  to  oba  mlčkem  shryzou. 
Wtr.  exc.  Táhl  mlčkem  od  nich.  Bl. 
Mlčkosf,  Verschwiegenheit,  f.  Slov.  Bern. 
Mlčkov,  a,  m , ves  u Milevska.  Rk.  Sl., 
Blk.  Kfsk.  151. 

Mlčky,  stillscbweigend.  Bern. 

Mlčoch,  a,  m.  M.  Melichar,  prof.  theol. 
v Olom.,  spisov.  Cf.  Krok.  Ui.  (1889).  27. 

Mléč.  Přicházeli  k nám  mléči  na  dva  dni 
cesty.  Us.  Dbv. 

Mléč  v hot.  Vz  Mkl.  Etym.  187.,  Rk.  Sl., 
Rstp.  957.,  Slb.  258.,  471.,  Mllr.  100 , Cl. 
Kv.  179.,  328. 

Mléčatěti,  ěl,  ěni  = mléčnatéti.  Šm. 
Mléčatý  = mléčnatý.  Šm. 

Miečice,  dle  Budějovice,  Mletsebiu,  ves 
u Zhirova.  Rk  Si. 

Mlečík.  Cf.  Rstp.  956. 

Mléčiaec,  nce,  m.  M.  sazovitý  ^ čirúvka 
ukoptěná,  russula  fuliginosa.  Vz  Rstp.  1898., 
Odb.  patb.  111.  856. 

Mléčif  — kojiti,  sáugcu.  Slov.  Bern. 

. Mlečivec,  dic  Milchdistel.  Vz  Rstp.  960., 
Cl.  Kv.  179. 

Mléči vk  a,  mlíčivka,  y,  f.,  das  Milcb- 
fieher,  Loos.,  Šm. 

Mléčivo,  a,  n.  0 škralúpě  neb  chrástách 
na  hlavách  dětinských,  na  čelo,  a slově  u lidi 
neumělých  m.  Sal.  5.,  10.,  241. 

Mlečka,  y,  f.,  das  Mahlwcib.  Lpř.  Sl. 
1.  29. 

MÍéčka,  y,  f.,  rostl.  Slb.  362.,  468.  — 
M.,  die  Pause.  Slov.  Bern.  — M.,  y,  m., 
os.  jm.  Arch.  VIL  714. 

Mléčko,  a,  u.,  vz  Mléko.  — M.,  a,  m., 
08.  jm.  D.  ol.  X.  426.,  Tk.  VI.  242.,  Arch. 
Vlil.  597. 

Mléčná  studně,  do  které  se  mléko 
dává,  aby  zůstalo  čerstvé.  Slov.  Vebř.  Cf. 
Mléčník.^ 

Mléčňáky  u,  m.  >=  druh  houby.  Mor. 
Slov.  Ssk. 

Mléčhan,  u,  m.  M.  hořeěnatý,  vz  Hořec- 
natý  (dod.),  žcíeznatý,  zineěnatý,  vápenatý. 
S.  N.  V.  382. 

Mléčuatčnka,  y,  f.,  galaxia,  rostl.,  šm. 
Mléčnatéti,  él,  éni,  miloben.  Vz  ^t.  442. 
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Mléčnatina,  y,  f.,  der  Chylus.  Rk.,  Loos. 

Mléénatosf,  i,  f.,  Milchigkeit,  f.  Sm. 

Mlééné,  die  Milcbsteuer.  Arch.  Vin.  613. 

Mléénice,  die  Milcbhalle.  Dch.  — M. 
v bot.  Cf.  Schd.  II.  653.,  Mllr.  81.  — M.  «= 
mléčná  dráha.  Vz  Mléčný.  V MV.  nepravá 
glossa.  Pa. 

Slléčnina,  y,  f.,  die  Emulsion.  M.  mastná, 
die  Fettemnlsion.  Šp. 

Mléénocukrový,  Milchzncker-.  Sm. 

iniéčiiokyselý.  M.  kvašení,  Milchsáuren* 
gáhrung.  Nz. 

Mléčný.  M.  dráha.  Vz  Schd.  I.  214.,  Stč. 
Zem.  148.,  Rk.  Sl.  M.  kyseliny,  Rm.  I.  459., 
cukr.  Ib.  I.  572. 

Mledivo,  a.  n.  = mlezivo.  Slez.  Sd. 

Mlejn,  vz  Mlýn. 

Miejnek,  nka,  m.,  os.  jm.  — M.  Jan, 
1615.  Jg.  H.  1.  601.,  Jir.  Ruk.  II.  42. 

Mléko.  Bž.  23.  V MV.  nepravá  glossa. 
Pa.  Cf.  Šrc.  152.,  270.,  Krám.  Slov.,  Hospo- 
dářské noviny.  1864.  č.  20.  a 21.,  Slov. 
zdrav.,  Čs.  Ik.,  Rm.  II.  412.,  Mkl.  Etym. 
187.,  Rk.  Sl.  Stran  odvozeni  vz  Jagič. 
Arch.  XI.  308.  Sotva  z german.,  ^ak  Mkl. 
mýsli.  M.  sbírané,  husté,  ustálé,  dojené.  Us. 
Rgl.  Náhražky  mléka  mateřskélio.  Vz  Slov. 
zdrav.  M.  jako  kvas  (husté),  Us.  Dbv.,  kou- 
densované  Či  stužené.  S.  N.  XI.  524.  Ne- 
pravidelnosti co  do  množství  mléka  (rodi- 
ček); přílišné  odměšováni  mléka;  nadbytek 
mléka;  úchylky  ve  množství  a jakosti  m-ka; 
stálé  odtékáni  mléka,  galaktorrboea ; mléko 
úplně  schází,  agalactia  totalis;*  nedostatek 
mléka  prvotní  neb  drnhotní:  m.  má  málo 
kuliček  mléčných ; příliš  mnoho  mléčných 
kuliček  v mléce.  , Vz  Krž.  Por.  453.-455. 
Užitek  z mléka.  Šp.  Žlázy  m.  vypuzujíci; 
léčeni  mlékem,  Milchkur,  f. ; zkouška,  zkou- 
šeni mléka.  Nz.  Ik.  Kráva  najednou  mléka 
urazila  (uménila).  U Sadské  a j.  Kšf.  Ten 
materské  m.  sotva  ztrávil,  už  chce  mudro- 
váti.  Exc.  Na  mléko  děvče  přivésti,  připra- 
viti  = obtěžkati.  Us.  Kšf.,  Vek.  Budeme 
hledět,  aby  bylo  dítě  na  jednom  mléce  (aby 
bylo  krmeno  mlékem  od  též  krávy).  Us. 
Vk.  Nedobré  jest  vino  defom,  lepšia  jest 
im  kaša  a mliekom.  Ht.  Sl.  ml.  226.  Keď 
mlieko  zmútif  sa  nedá,  vynes  zbelku  na 
krížne  cesty,  hned  zmúti  sa  na  máslo.  Slov. 
Dbá.  Obyč.  60.  Do  mléka  se  má  chléb  dro- 
biti,ne  krájeli,  jinak  by  krávy  nedojily.  Mus. 
I8.5k  482.  Po  marjánce,  dává- li  se  kravám, 
bývá  mléko  pěkně  žluté.  Mus.  Aby  krávy 
mnoho  dojily,  dávají  jim  vodu  se  svaře- 
ného slezu.  Mus.  Ztrati-li  kráva  m.,  dávají 
ji  do  žrádla  libeček,  vratič,  petružel.  Mus. 
0 jiných  pověrách  mléka  se  týkjyicích  vz 
Mus.  1855.  179.  Nechráněné  m.  i psi  ločí; 
Na  přikryté  m.  kočky  nochodí.  Bž.  esc. 
Háte-li  m.?  Ja,  máme,  ale  ptačí  (rybí  <=>= 
nemáme).  Val.  Vek.  Zdá  se  mu  do  dna 
v mléce  tápati.  Smil.  K čemu  chodit  k sou- 
sedu pro  mléko,  když  ti  doma  krávy  dojí ! 
Němc.  Prečo  sa  mlieko  cedieva  ? Proto,  že 
sa  nemóže  umyt.  Slov.  Rr.  MBš.  Vz  Čep- 
kový,  Dojení,  Dojivo,  KéSka,  Kýška,  Ku- 
řástva,  Náběl,  Mlezivo,  Sbíraný,  Sedlesko, 
Sedlý,  Zdojky.  Staroušek  s hlavou  jako  m. 
Us.  CC  SotuL  L 411.  — M.  Obilné  zrno, 


! když  v zemi  vpadne,  jako  umře  a v kakés 
m.  obrátí  se.  Št.  Kn.  S.  28.  O rostlinném  m. 
vz  Schd.  II.  163.  — M-  simé,  magisterium 
sulpbnris,  síra  rozředěná  vodou,  S.  N.  V. 

28.,  Šfk.  Poč.  112.,  vápenné.  Sfk.  Poč.  254., 
1 Schd.  I.  324.,  332.,  KP.  IV.  601.,  374.  - 

M.  hadi,  vlči.  Mllr.  15.  ^ 

Mlékobilý.  M.  pěna,  Cch.  Sl.  69.,  záře 
(mléčné  dráhy).  Stč  Zem.  152. 

Mlékobrádek,  dka,  m.  = mladík,  jemuž 
ještě  mléko  po  bradě  teče,  junger  Lecker. 
Us.  Knrz.,  Dch. 

Mlékodárný,  milebspendend.  Zl.  klasy. 
MÍékojed,  a,  m.  = mlékojedce.  Lpř.,  Sbtk. 
Mlékojedee,  e,  m.  = mUkqjed,  der  Milcb- 
esser.  Sf.  Strž.  i.  310. 

Mlékojedy,  dle  Dolany,  Mlikojed,  ves 
11  Litoměřic  a Kostelce  n.  Lab.  BIk.  Křsk. 

1116.,  1117.,  Rk.  Sl. 

Mlékoaeda,  y,  f , plumbago,  die  Blei- 
wurz,  rostl.  M.  europská,  p.  europaea.  Rstp. 

1238.,  Mllr.  81. 

Mlékosedovitý.  M.  rostliny,  plumbagi- 
neae.  Vz  Rstp.  1237. 

Mlékosoa,  u,  m.,  der  Miicbsauger  (šesti- 
nedělkám).  Rk. 

Mlékoarby,  dle  Dolany,  Mlikosrb,  ves 
u Chlumce  v Jičín.  Arch.  II.  60.,  Sdí.  Hr. 
V.  363.,  Rk.  Sl. 

Mlékossavec,  vce,  m.,  der  Milchsauger. 
Lpř. 

Mlékosaavý,  milchsaugend.  Lpř. 
Mlékotaí*,  e,  m.  = mlékosos.  Šm. 
Mlékotok,  vz  Slov.  zdrav. 

Ifllékotoký,  milcbdiessend.  Šm. 
Mlékovice,  Mlikowitz,  ves  u Neveklova 
a u Kouřimě.  Arch.  V.  572.,  Rk.  Sl. 
Mléko  vod,  ductus  lactiíerus.  S.  N.  XI. 

383.,  Schd.  II.  361.,  Nz.  Ik. 

Mlékovodný,  milchfnhrcnd,  lactifer.  Nz. 

Ik. 

Mlékový.  M.  koule  lampy.  Smi.,  křen 
(omáčka),  Dch.,  boubele,  Jíilcbdrtlsen,  tě- 
lisko, -kOgelchen.  Nz.  Ik.  M.  květ,  flor.  ver- 
basci.  U Nácb.  Gtb.  Cf.  Mazání  (^dod.). 

Mlendravý  = útlý,  zart,  schwáchlich. 
Slov.  Loos. 

Mlenisko,  a,  n.,  sam.  u Bogumina. 
Mlesknouti  do  ruky  — říesA;noufť.  U N. 
Kdyně.  Rgl.  ^ 

Mleti  pojednou,  die  TiefmíUlerei.  Sp. 
Mletiar,  a,  m.,  der  Meblgast.  Slov.  Ssk. 
Mletivo,  a,  n.  — co  se  mele,  ďas  Maíd- 
getreide.  Slov.  Dbš.  PhPd.  III.  463. 

Mleza,  cf.  List.  fll.  X.  330. 

Mlezav  ý ~ šoulavý,  zdlouhavý.  M.  do 

Eráce.  V Podluží.  Brt.  L.  N.  II.  67.  Cf. 
[lezavý. 

Mleziva,  cf.  Mledzivo,  Kuřástva,  Zdojka, 
Mléku,  Mkl.  Etym.  188.  M.  — mléko  před 
otelením  a první  mléko  (žluté)  po  oteleni 
krávy.  Bž.  72.,  Psčk.,  Vek.,  Kš.,  Rjšk.,  BrU, 
Křž.  Por.  93.,  Slov.  zdrav..  List.  nl.  X.  330. 
— M.  Táhne  se  jako  m.  (o  zdlouhavci).  Cf. 
j Mlezavý,  Brt.  D.  231. 

Mleživec,  vce,  m.  = nadávka  dětská. 

I Slov.  Rr.  Sb. 

j Mlgati  <=>  mlzati.  Mor.  Sd.,  Vhl. 
i Ml^oĎ,  é,  m.  ^ dítě  odrostlejší,  které 
chce  ještě  býti  kojeno.  Mor.  Brt.  D. 
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Mlha  - Mlkvý. 


Mlha.  BŽ.  32.,  43.  H.,  nebula,  Ž.  wit. 
146.  16.,  t-aligo,  ib.  17.  10.  CL  Schd.  I.  170., 
Stč.  Zem.  621.,  Krám.  Slov.,  Mkl.  £t}’m. 
209.  Snů  m.  Čch.  Bs.  88.  Suchá  m.,  der 
HOheurauch.  NA.  V.  384.  M.  rozejde  se, 
když  budu  zahnána  paprslky  slunečnými. 
BO.  — M.  denní,  hemeralopia,  noční,  ny- 
ctalopia  (nemoc  oční).  Schb.  Vz  Slov.  zdrav. 
— M.  mlýn  u Telče. 

Mlhatý,  nebelreich.  Dch. 

MlhaviŘtč,  č.  n.  = mlhavé  místo.  Posel 
/ Budce  1884.  194. 

Mlhavotiť,  i,  f.,  die  Nebeligkeit.  Dk. 
Poet.  162. 

Mlhavý.  M.  přelud,  Vrch.  Myth.  I.  219., 
pojem  (undeutlich,  unklar),  Mns.  1880.  431., 
obijay,  Šml.  I.  87.,  šero  dávnovčkosti.  Šml., 
dálka,  Posp.,  podoba.  Lpř.  Vz  Mlhový. 
Mlhuoutí,  cť.  List.  íil.  X.  3:i0. 
Mlhodechý,  nebelhauebeud.  Kká.  Td. 
176. 

Mihohvězda,  y,  f.,  Nubelstern,  m.  Pl. 
1.  107. 

Mlbomrak,  u m.,  Nebelwolko,  f.  Pl.  I. 
310. 

Mlhoobraz,  u,  m.  Kajeta  jako  m.  v dálce 
se  šediví.  Pl.  II.  416. 

MlhoHí^e,  e,  f.,  das  Nebelreich,  der  II.i- 
des.  Orfeu  jsi  doháněla  k branám  m-še.  Pl. 
1.  1,57. 

MlhostHbru,  a,  n.,  das  Silber  wie  im 
Nebel  glanzend.  Pl. 

MlhošeH,  n.,  das  Nebeldunkel.  Pl.  I.  35. 
Mlhotkaný;  -án,  a,  o,  aus  Nebel  ge- 
wohen.  M.  roucho.  E)k.,  Vrch. 

Mlhotvoruý,  uebelerzeugend.  M.  přistroj. 
KP.  V.  127. 

Mlhovatosf,  i,  f.,  die  Nebeligkeit;  Srn. 
Mlhovina.  Cf  Stč.  Zem.  148.,  MS.  296., 
Schd.  I.  257.,  258.  M.  planetami.  8.  N.  V. 
389. 

Mlhovitý.  M.  hvězda,  lesk,  vlasatico, 
světlo,  Stč.  Zem.  148.,  156.,  157.,  249.,  ideál. 
Vlč.,  háv.  Vrch.,  obraz,  Dk.,  den.  Tbz. 

Mlhový.  M.  duha,  Vrch.,  tma,  Kká., 
čepice,  Posp.,  světlo,  vrstvy.  Stč.  Zem.  153., 
629. 

Mlhozmat,  u,  m.  = chaos.  Pl.  1.  165. 
Mliazga,  mliadzga,  y,  f.  = miazga,  mizga, 
míza.  Slov.  Hdž.  193.,  Loos. 

Mliazgatý  --  mízutý  Slov.  Loos. 
Mliazgotok  = mízotok.  Slov.  Loos. 
Mliazgový  — mízový.  Slov.  Loos. 
Mliuždif,  il,  ěn,  ěni,  quctschcn.  Toto 
mlatidlo  zrno  nemliaždi.  N.  lilsk.  IV.  273. 
Mlíč  — míč.  Us  Kgl. 

Mličaěka,  y,  f.,  ein  Milchmaul.  U Olom. 
Sd. 

Mlíěák,  a,  m.,  der  Milchner.  — M.  = 
mlékař.  L Olom.  Sd. 

Mličai*ka,  y,  1.  =«•  mlékařka.  U Olom. 
Sd. 

Mliěarua,  é,  f.  = mlékárna,  Milchkam- 
mer,  f.  Laš.  Tč. 

Mlíček,  čka,  m.,  mlýn  u Hodonína. 
Mlíčeň,  čně,  f.  = čepička  jako  punčocha 
vzadu  se  střapečkem.  Mor.  Kmk.  II.  95. 
Mlíčíuek,  nku,  m.,  vz  Mlíček. 

Mlíčiti  = dojiti.  Slez.  Krava,  kúro  mnoho 
lyči,  málo  mliči.  VSlz.  I.  221. 


MlíČňák,  a,  m.  malý  hoch.  Mor.  Hrb. 
Mlíčnik,  a,  m.,  vz  Mléčník. 

Mlíčný,  vz  Mléčný.  Us.  Dch.,  Tč. 
Mííčorka,  y,  f.  mlikařka.  LaS.  Tč. 
Mličovice,  dle  Budějovice,  Miilescbitz, 
ves  u Vranova  na  Mor. 

Mlieč,  e,  m.  = rybí  samec.  Slov.  Němc. 
IV.  422.  — M.  houba,  vz  Mléč,  Kocblatý. 
Němc.  IV.  410.,  Sl.  pa.  241. 

Mliečivka,  vz  Mléčivka.  Loos. 
Mliečnatina  ^ mUčnatina.  Slov.  Loos. 
Miiečnica,  e,  i.  = mlíčnice.  Slov.  PhPd. 
III.  3.  294. 

Mlíečník,  u,  m.,  das  Milchgefass;  der 
Milrhzahn.  Slov.  Loos. 

Mliečnosť,  i,  f.,  die  Mílcbigkeit ; der 
Miichsaťt.  Slov.  Loos. 

Mlíkáč,  e,  m.  — mlíčná  ryba  (samec). 
Us  Rgl. 

Mlíkojedy,  vz  Mlékojedy. 

Mlíkoiiiěr,  u,  m.,  vz  Mlékomér. 
Mlíkosrby,  vz  Mlékosrby. 

Mllkovice,  dle  Budějovice,  vz  Mléko- 
vice.  Blk.  Kfsk.  156.,  Rk.  Sl. 

Mlíti.  Bž.  184,  Šf.  III.  495.,  501.,  Ust. 
fil  1883.  138,,  Mkl.  Etym.  186.  Mléii  molere 
aus  melti,  l se  přesmyklo  a e se  dloužilo 
v é.  Mkl.  uL.  2.  — abs.  Chléb  mlen  bude. 
Pror.  11.  a.  Aby  mohlo  mleno  býti.  Výb. 
II.  175.  Tak  to  nemele  — nejde.  Brt.  D. 
231.  Koza  mele,  ovca  muku  seje.  Sá.  P. 
742.  Chce  dříve  m.,  než  nasypal.  Sk.  Mel, 
dokud  vodu^áŠ,  schmiede  das  Eisen,  so 
lange  es  hcíss  ist.  Us.  — koho.  Zima  ho 
mele  (drobí).  Us.  Sd.  — Čím  (kam).  Koza 
mele  ocasem.  Us.  Brt.  A to  tele  hlnvú  mele. 
Sfi.  P.  622.  Odepsala  stará  baba  penzlikem, 
že  prý  do  nich  (do  zubů)  tuze  melu  jazy- 
kem. Ib.  612.  — nač.  Mel  už  na  chléb 
bílý,  mináříkul  Brt.  P.  80.  — jak  dlouho. 
Mlel  bodně  dlouho  (byl  ve  vězeni).  Ve 
výcn.  Čech.  Kšf.,  Uspd.  - kde  (jak).  Me- 
lete pšenici,  ječmen  a oves  na  jednom  slo- 
žení (mluvíte  páté  přes  deváté).  U Kychn. 
Slad  se  mele  ve  mlýně  v (na)  hrubší  mouku. 
Anth.  II.  419.  — se.  Vz  M.  abs.  Vločky 
(Schueeflocken)  se  melou  (treiben  wirr  her- 
tím).  Dch.  Kde  se  mele,  tam  se  práší.  Dch. 
Biuf  si  vodu  kalná,  jen  když  se  mele.  Bž. 
exc.,  Lpř.  Af  se  mele  (melou),  jak  chce 
(chtějí),  co  je  nám  po  tom?  Us.  Na  Haué. 
VVrch.  Jak  se  ten  svět  mele,  tak  se  mele. 
Brt.  D.  231. 

Mlivo,  cf.  Mkl.  Etym.  186. 

Mlízek,  zka,  m.  Ten  člověk  je  jako  m. 
(Spatný,  seschlý).  V Kunv.  Msk. 
Mlížkovský,  ého,  m.,  dvůr  u Veltrus. 
Mlkuvý  = prázdný?  M.  klas.  Slov.  PhPd, 
lil.  451. 

Mlklý,  cf.  Mkl.  Etym.  187.  Odpovědě 
nízkým  a mlklým  hlasem.  Troj.,  Výb.  II. 
136. 

Mlknouti.  Mkl.  Etym.  187. 

Mlkot,  u,  m.  ^ mlčeni.  Tiž  zvládla  sieňou, 
tu.  tupý,  že  mušky  přelet  by  si  čul.  Slov. 
Plďd  VL  256. 

MÍkvota,  y,  f.  ^ zamlklosf.  Slov.  K. 
Nov.  1888.  52. 

Mlkvý,  vz  A’kl.  Etym.  187.  M.  zrno. 
Hdž.  Šlb.  30. 


DIgítized  by  Google 


Miň  — Mlovený. 


1005 


MlĎ,  folgur.  V MV.  nepravá  gloaaa.  Pa. 

Mlnál*,  e,  no.  = mlynář.  V Plzeň.,  v Plas- 
tiku. Prk. 

dllDářik,  u,  m.,  MinaHk,  mlýn  a Blatné. 
— M.  = bolab  světlé  barv3*.  U N.  Kdyně. 
Kgi. 

Mlneska,  y,  f.,  der  Kompasa,  die  Draht- 
nxdel.  Sm. 

Mlněti,  ěl,  ěni,  elektriscii  werden.  Dáui-li 
železný  třebík  do  vody  a nechám-li  ho,  aby 
rezivěl,  bude  m.  Kv.  1870  31.5. 

Silony  = elektrický.  M.  proud.  Kudv’U), 
Kv.  1870.  316. 

Slino,  a,  n.  = elektřina.  Kodym.  Vz 
Mlíino. 

Sllnoplodný,  Eiektricitiit  erzeugend.  M. 
jiřistroj.  Kv.  1870.  317. 

Sllnopiozi,  n = co  plodi  mino.  Kv.  1870. 
•lij. 

Sllnověda,  y,  f.,  die  Lebre  von  der 
Elektticitát.  Kv.  1870.  326. 

Sllnozpytec,  tce,  m , der  Forscber  im 
Gebiete  der  Elektricitat.  Kv.  1870.  316. 

Sllnozpytný.  M.  nástroj.  Kv.  1870.  316. 

Sllocok,  cku,  lu.  = teleci  pupek.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Siloéik,  a,  m.  M.  brejlový,  salauiandrina 
perapiciilata,  der  Brillensalauiandor.  Brní. 
m.  2.  85.-96. 

Sllodyněc,  ňca,  m,  = mládenec,  ženich. 
Lhš.  l'é. 

Sllok  jeskynní,  proteus  angiiineus,  Dcb., 
mexicky,  Kv.  1869.  142.,  obrtivský,  crypto- 
brachus  japonicus,  S.  N V.  968.  b.,  úhoři 
(úboHk),  ampbiunia,  vz  Utt.  II  199.,  příčno- 
zuby,  amblystoma,  Ott.  II.  86.,  áupinaty, 
lepidosiren . paradoxa.  S.  N.  XI.  498.,  Scbd. 
II.  132.,  489.,  podélnozuby,  inezoodon,  der 
Lángenzáhnler,  černý,  der  Mobreusaluman- 
der,  pulcovity,  s.  ichtyoideus,  ťiscbmolcb, 
pulcovity,  krytožábry,  cryptobranchiator, 
Fiscbling,  žabernaty,  s.  pbanerobranchiatus, 
der  Kiemenfíscbling.  Brm.  III.  2.  77.,  78., 
82.,  103.,  106.,  111.  Cť.  Krau).  Slov 

Sllokovity,  molcb-,  salamanderartig.  M. 
obojživelník,  ryba.  S.  N.  V.  963.,  XI.  524., 
iNA.  V.  623. 

Sllokyta,  y,  f.,  die  Bachweide.  LaS.  Té. 

SUouska,  y,  í.  — miza.  U Zábřehu. 
Kčk. 

Sllovina,  vz  Mlov. 

Silo  viti  = mluvili.  Mluvil  jest  Hospodin 
k Mojžieáovi.  Ev.  oloni.  124. 

Sila.  List.  fíl.  X.  328.  Bylof  mu  pravém 
mlsem,  když  . . . Vlč. 

Sllaa,  y,  f.  = jm.  kozy.  Hrts. 

^ Sllsai,  a,  mlaala,  y,  m.  — mlsač.  Us. 
Sd. 

Sllaanina,  y,  f.,  das  Naschwerk.  PhPd. 
IV.  295. 

Sllsati,  hind.  maří,  mrsati,  berilbren.  Mkl. 
aL.  262.,  Ust.  fil.  X.  328.,  Mkl.  Etym.  187. 

Sllsavý.  Nikdy  nebuď  m.,  abys  nebyl 
churavy.  Sb.  úč. 

Slltihuba,  y,  m.  = mlsoun.  Us.  Msk. 

Sllsna,  y,  f.,  sam.  u Liáova. 

SlUnica,  e,  f.  = mlsná,  die  Niischerin. 
Slov.  Bern.,  Zbr.  Báj.  5. 

Sllsuotina,  y,  f.  =>pamIacA;.  U N.  Kdyně. 
Rgl. 


Sll§ný,  vz  Kvárný,  PaSkrtný,  Kvárník. 
Mlsný  ho  honí  = chtěl  by  rád  ralsuti.  U Olom 
Sd. 

SIl8oň,  ě,  m-  — Mlsoun.  Brt.  D.  143. 

SIl80tný  mlsný.  M.  páni  kupují  draho 
indické  hnízda.  Sokl.  I.  380. 

Sll^onnka.  y,  1-  mlsačka,  mlsnice.  Us. 

Mlsout,  a,  m.  «=  mlsoň.  Us.  Ehr.,  KSť., 
Kos , Dvd. 

Sllf,  i,  f.  = prázdná  sláma.  U Studence 
v ('hotěboř.  Neud. 

Mluiia.  y,  f.  = mluno.  Tyl,  Kv.  1842. 

SIluniti,  il,  čn,  ční.  Budě  pěkná  cbvíla, 
lehu  SH  mluní.  Slov.  Néroc.  IV.  441. 

Mlunný.  Jest  i minnná  či  světlo  vydá- 
vající ryba,  milvus  milvago.  Koll.  St.  549. 

Sllunochov,  u,  m.,  der  Elektrophor.  fim. 

Mlunoléěebný,  elektroohemisch.  Šm., 
Rk.,  Loos. 

Sllunuvodní,  hydroelektrisch.  Šm.,  Kk., 

Luus 

Sliuuový.  M.  mračno.  NA.  V.  368. 

Mluskati,  mlusknút  -—pohlavkovali,  ohr- 
feigen.  u Mistka,  Škd.,  tlouci.  Vz  Mlask- 
nouii.  Cigáu  Vajda  cblpál  kydku,  cigánka 
ho  mlusk  po  pysku.  Brt.  Km.  1886.  636. 

SIluv,  u,  ra.,  vz  Mluva.  Ztratil  nadobro 
mluv.  Smi. 

SIluv  a,  vz  Mkl.  Etym.  187.  M.  bohoslu- 
žebná, Hnoj.  6.,  spisovná,  Schrittsprache, 
básnická,  Us.  Pdi.,  charakteristická,  případná, 
přesvědčivá,  vnitřní  prav»luu  oživená,  Mus. 
1880.  271.,  ušlechtilá,  vybroušená,  uhlazená, 
Us.,  posuňky,  očima,  Dk.  P 93.,  stilisovaná, 
Dk.  Aesth.  243.,  očí,  Dk.,  Kká.,  rukou,  Dk., 
lidu  či  obecná,  Nz.,  détsk.i,  vz  Brt.  Dt.  17. 
Ohňová  m.  Ž.  wit.  118.  140.  Mluva  členitá, 
obrazná.  Jg  Slnosf  62.,  79.  Kyzosť,  lahoda 
mluvy.  Mus.  1880  271.  Stupeň  mluvy;  cifo- 
slovný  (interjoktionalní,  pathognomický), 
zvukodobný  (onomatopoeický),  přemítací 
(retiexivní).  Dk.  P.  93.  Pakli  jest  prodala 
muže  mající  (vdaná)  a ve  dsky  vložila,  do* 
kudž  jest  muž  živ,  nemá  o tom  mluvy.  Půh. 
II.  328.  Bujný  oř  Jest  mluva  naše  atd.  C. 
Rž.  XCII.  U tom  by  mohla  in.  býti.  Krist. 
M.  ptačí.  Vz  Brt.  v Km.  1886.  358.  a násl. 
O básnické  m.  vz  v Vor.  P.  11.,  o ryzosti 
mluvy  v Vor.  St.  16.,  o její  určitosti  ib.  20. 
O původu  a vývoji  mlíivy  vz  List.  fil.  I. 
4.  n.  — M.,  der  Dialekt,  die  Mundart.  M. 
toskánská.  Mour.  Cvič.  kn.  6. 

Slluvaě,  e,  m.  = mluvič,  řečník.  Slov. 
Bern. 

SIluvce  Buoh  pravdy  m.  jest.  Hus  I.  36. 

Slluvčl,  loquens.  Ev.  olom.  32.). 

Slluveboý,  sprechbar.  Dk.  Aesth.  243. 

Sliuveni,  eloquium.  Ž.  wit.  17.  31.  M.  po- 
spolité (konversace).  Us.  Pdl.  Krátké  a iniidré 
m.  nepřicházá  k pohanění.  Tč.  Jestli  žádáš 
m-ním  svým  jiným  býti  milým,  mluv  zřídka, 
moudře  a málo  v příležité  chvíli ; K pěk- 
nému m.  pridaj  i činěni,  (lič.  I.  318.,  II. 
104.  Pod  m-nim  lestivým.  Alx.  K poslou- 
chání budiž  prvý  a ke  mluvení  poslední. 
Exc.  Proto  sv.  Kateřina  m.  (řeč)  neztratila 
(když  jí  jazyk  vyřízly).  Pass.  mus.  350. 

Mluvený;  -cn,  a,  o.  M.  věc,  Pč.  11.,  řeč 
(opak:  zpívaná).  Us. 
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Mlavi  — Mlaviti. 


Mluvi,  n.  — mluveni.  Podlé  způsobu 
tehdejšího  mluvi.  BR.  II.  21.  b. 

Mluvidlo  = ústroj  mluvicí.  Nz.  M-dla  = 
řada  ústroji  lidských,  která  obstarávají  k mlu- 
vení potřebný  dechový  proud,  překážky  to- 
hoto proudu  a ozvuku  (resonanci).  Vz  List. 
lil.  15.  Podlé  m-dla,  jímž  se  hlavné 

článkují  (či  podlé  uČlánkovánl)  jsou  sou- 
hlásky 1.  nepodnebné,  2.  podneonó.  Bž  12. 

i^lluvilkovati,  leere  Fhrasen  macben. 
Šin. 

Mluviáté,  é,  n.,  ró  Xoyeiov,  pulpitum  v di- 
vadle). Ndr. 

Mluviti,  cf.  Šrc.  202.— 207.,  List.  fil.  X. 
329.  — ab8.  Věc  mluvi  sama.  Us.  Podával 
jsem  mu  20  zl.  Nechtěl  ani  m.  Us.  Kdo 
mluví  oči  semřiže  a tvář  dolóv  svú  poniže, 
. pyšný  jest;  Kdo  mluví  drže  tvář  ladně  aneb 
slov  poslúchá  snažně,  což  ti  praví,  tof  pravda 
jest;  Kdo  mnoho  mluví,  neustavičný  jest  a 
lživý;  Kdo  skupě  znenáhla,  k tomu  se  jest 
múdrosf  stáhla;  Kdo  mluvi  vrtě  okem,  hleď 
mu  v oči:  ztratílii  mieru,  nevěř  jemn.Výb. 
1.  959.  Proti  všemu  tak  mluvíc  (*=  tak  řka) 
svétu.  Pal.  Mluv  každý,  co  by  jej  ctilo.  Us. 
Bž.  — co.  Musí  se  málo  m.  a mnoho  řici; 
Uč  se  prostředně,  mluv  málo  a slyš  mnoho; 
Kdo  mnoho  mluví  a málo  rozumí,  dává  své 
oslovstvi  náležitě  k seznáni;  Člověku,  jenž 
mnoho  mluvi,  scházejí  obyč.  skutky.  Exc. 
Všeho,  co  víš,  nemluv.  Kom.  Děti  a blázni 
mluvi  pravdu.  Us.  Dk.  Co  nesluší  učioiti, 
nesluší  též  m.;  Kdo  mluví,  co  ví,  svých 
vad  se  doví.  Bž.  exc.  Pyšný  mluvi  mnoho 
a nic  neví  z toho.  Tč.  exc.  — komu.  Mluv 
si,  mluv,  kannst  lange  reden.  Pátý  ji  m-ly 
(byla  čilá,  rozumná).  Némc.  IV.  2b2.  Je  se 
králi  m.;  Tehdy  jeho  rada  poče  jemu  m. 
Výb.  II.  41..  42.  Že  jest  mu  mluvil  žid: 
Milý  . . .;  Mikuláš  osobně  konšelóm  mluvil, 
že  . . . NB.  Tč.  27.,  151.  A bude  m.  kme- 
tům toho  miesta.  BO.  Nemohl  jsem  vám  m. 
jako  duchovním.  Hus  III.  87.  Škodně  jim 
mluviec  kteréžkoli  řeči.  Št.  Kn.  š.  114.  Cí. 
Brt.  S.  3.  vd.  190.  — nač.  M.  na  koho  = 
nadávat!  mu,  kárati  ho,  něco  mu  vytýkati. 
Mor.  Sd.,  Brt.  D.  231.  M.  s někým  na  od- 
ražku (tonem  nepřátelským).  U Kr.  Hrad. 
Kšf.  Jestliže  jest  co  mluveno,  není  mluveno 
na  žádnú  osobu  zejména.  List.  z r.  1532. 
Mus.  1880.  498.  Mluvíš  na  mne.  Žk.  44L 
Na  ten  kus  mluvi  sv.  Jan  zlatoústý  takto; 
Proti  takým  mluvi  sv.  Jeroným  na  to  slovo; 
Neodmlúvíš-li,  když  sě  na  ten  hřiech  mluví. 
Hus  I.  19.,  27.,  247,  Sv.  Augustin,  mluvě 
na  ono  čtení,  die ...  Št.  Kn.  š.  146.  — kam. 
Mluvila  do  něj  (m.:  do  ného)  jako  do  dubu 
(mnoho).  Us.  Němc.  Ač  do  ni  zle  (-mnoho) 
mluvil,  přece  ji  nepřemluvil.  Us.  M.  někomu 
něco  v ucho.  Vz  M.  co  kde.  — k Čemu 
(oč,  o čem,  jak  dlouho).  Příroda  k dí- 
těti od  útlého  mládi  mohutně  mluvila.  Pta. 
Mluví  k jejich  straně.  Us.  Vk  Slzy  ty  více 
mu  m-ly  k srdci  než  všeliký  důvod  rozumu. 
ŠmI.  I.  41.  Potom  jsme  se  ptali,  což  oni 
k tomu  mluvie.  NB.  Tč.  113.  A když  mne 
odbude,  mám  k němu  více  m.  Půb.  I.  131., 
191.  K terýmžto  svědkům  jest  to  od  téhož 
Jana  mluveno.  1585.  Mus.  1883.  143.  Kdy- 
bychom v tom  (krále)  nešanovalí,  my  by- 


chom k němu  (Ondráčkovi)  jinak  o to  m-li. 
1466.  A když  oni  otjidechu,  poče  Ježíš  m. 
k zástupům  o Janovi.  Hus  II.  14.  Poče 
k sobě  sám  m.  Alx.  Jisté  že  bych  chtěl 

0 to  k zemi  m.  a o své  bych  jistě  mluvil. 
Výb.  II.  1267.  — o čem  (co  jak,  kde, 
8 kým).  Ž.  wit.  86.  3.  M.  o něčem  s na- 
dšením. Vlč.  Nemluv  o mně,  co  o mně  ne- 
víš, rci  dřivé  o sobě  a pak  můžeš  i o mně 
m. ; Kdo  chce,  aby  o něm  dobře  se  mln- 
vilo,  ten  af  o jiném  nic  zlého  nemluví.  Exc. 
Když  před  tebú  někdo  mluvi  o nějakej 
věci,  nemluv  k němu,  dokáď  on  své  nedo- 
koná. 6IČ.  II.  173.  0 lidech  m.  Arch.  1.  9. 

1 jiné  věci  šeředné  činie,  o nichž  mrzko  m.; 
Zle  m.  o někom;  Aby  rády  o Bohu  m-ly; 
Což  člověk  rád  přemítá  v srdci,  o tom  rád 
mluvi ; 0 tom  chci  m.  jinde.  Št.  Kn.  š.  8., 
38.,  112.,  27.  — Jak  (ode.,  instr.,  « čím, 
skrze  co,  t čeho,  nač,  v čem,  kam,  bez  čeho, 
pod  čim).  M.  plné,  vlastně,  úrý věčně,  dvorné, 
nejasně,  zmateně,  zdlouha,  planě,  bezbožně, 
nevážně,  stillisované  (Dk.  Aesth.  243.),  patbe- 
ticky,  hlasitě,  šeptmo,  rakúsky  (Št.),  zběžné 
a s bezvadným  přízvukem  francouzský,  ne- 
nuceně, plynně,  přervaně,  s někým  přátel- 
sky, 8 výmluvnosti,  s nadšením,  s velikon 
horlivostí,  o kom  s uctivosti,  několika  ja- 
zyky, k někomu  řeči  neznámou,  žertem,  do 
pravdy,  nějakým  nářečím,  posly,  pěknou 
češtinou,  pevným  hlasem,  jako  z nucení, 
někomu  z duše,  m.  s (z)  cesty  (nemístně, 

Eomatené,  z opilství).  Us.,  Výb.  11.  32.,  Hrts., 
>k.,  BR.  II.  39.,  Št.,  Kká.,  Osv.,  Vrch.,  Vlč., 
Lpř.,  ŠmI.,  KmL,  Dač.  1.  48.  Mluví  prstem. 
Vz  Noha  (dod.).  Mluví,  jako  když  prd  osolí  ; 
na  dluh,  za  groš  do  konve  (mnoho),  jen  aby 
huba  nestála.  Us.  Tkč.  Tak  rouhavě  na  ten 
rozum  bezbožní  mluvívají.  BR.  II.  114.  a. 
M.  jakoby  zlata  ukrajoval  (málo),  jako  když 
pilou  řeže  (drsné,  kousavě,  zlomyslně).  M 
z cesty  nesmyslně.  Us.  Rgl.  Mluvi,  jakoby 
to  ze  sebe  sypal  (rychle).  Us.  Vk.  M.  na 
dluh  = zbytečně.  Us.  Kdo  chce  pěkně  m., 
musí  pěkné  myslili.  Sb  uč.  Mluv  málo  a 
rozumné.  Kmp.  Mluv  pěkně  do  oči;  Jemu 
je  snadno  m.  Us.  Dch.  Taková  tvář  mluvi 
živým  příkladem.  Osv.  I.  56.  Abyste  uměli 
lidu  m.  pořádnou  řečí.  Št.  Kn.  š.  Nemodli  li 
se  kněz  při  křtu  dobře  ,Věřim  v Boba“  ta- 
kové dítě  prý  po  celý  život  ze  spaní  mluví. 
Mus.  1853.  472.  Poněvadž  oni  osobami  svými 
z srdce  mluvíce  ústy  sú  vyznali,  proč  . . . 
1532.  M-li  páté  přes  deváté  (zmateně).  Us. 
Na  \ietr  m.  BO.  M-la  mu  na  potkáni.  Ebr.  • 
Nemluv  mi  na  hanbu  mnoho.  Mst.  v.  2o7. 
Na  plné  kolo  m.  (nahlas  a p.).  Us.  Gth.  M. 
v hádánkách,  in  I^thseln  spreeben,  dunkel. 
Lpř.  SI.  18.  Dle  Km.  1880.  319.  lépe:  há- 
dankami. Mluvili  v obrazich.  Mluvil  k némn 
v tomto  tonu.  Šml.  M.  někomu  do  duše,  do 
svědomí,  Us.  Sd.,  bez  bázně,  Us.,  po  tichu, 
po  lidsku.  Us.  Kdo  mluvi  bez  míry,  nedá- 
vej mu  viry.  Us.  Tč.  M.  skrze  nos.  Osv.  V. 
543.  Coj’  mluvil  skrze  proroky.  Št.  Kn.  š. 
14.,  16.,  Hus  I.  50.,  47.  Prorokové  mluvili 
božím  naučením.  Hus  I.  50.  0 něčem  pod 
žertem  m.  Šml.  1.  43.  Mluví  lépe  než  němý. 
Us.  Dř.  Mluví,  až  uši  rostou  (příliš  mnoho). 
C.  Netoliko  moudrost  moudře  m.,  leč  vé- 
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děti,  kdy  nemluviti  a mlěeti.  Hkš.  — ■ kdy, 
jak  dlouho.  Když  s nim  loluvime  na  uio- 
dlitvácb.  Št.  Kd.  š.  48.,  182.  M-li  do  dvou 
hodin  na  noc.  Bl.  Mluv,  dokud  pooloucbaji. 

1., př.  exc.  Aby  za  jídlem  (pH  j.)  málo  m-li. 
Výb.  II.  1426.  — proč.  Nemohu  m.  od  lí- 
tosti. Us.  Bž.  Tři  dui  od  bolesti  nemluvil. 
Bruncvik.  M.  proti  někomu  z závisti,  pro 
dar  neb  pro  bázeň.  Hus  I.  222.  Nálezy 
luluvi  pro  to,  že  ...  . german.  m. : svědčí, 
že  . . . Brt.  — odkud:  a řečniště.  Us.  Pdl. 
Mluví  z něbo  žárlivost.  Us.  Něco  velkého 
mluví  z tabů  tvýcb.  Vrcb.  Mluví  z něbo 
fúrie.  Sá.  štěstí  rodinné  z kresby  tak  líbezně 
k duši  mluvicí.  ŠmI.  I.  43.  M.  jako  z par- 
tesů — pěkné,  plynně.  Us.  Káf.  Jenž  (ducb) 
z jebo  úst  mluvieŠe.  Pasa.  I mluviecbu  z sv. 
písma  mezi  sobů.  Žvt  otc.  59.  a.  Miuviec 
spolu  z žalmóv.  Řt.  Kn.  š.  112.  (11.).  — 
proti  komu.  Proti  tomu  Maruse  mluvila, 
žeby  se  técb  mnoho  našlo.  NB.  Tč.  Proti 
mué  neroď  m.  Žk.  381.  Mluviti  proti  komu, 
Cbč.  Mus.  1880.  541.,  proti  Bobu,  Št.  Kn.  š. 

171.,  proti  Bobu  křivú  řeč.  Pasa.  Mluví 
proti  biížniemu  z závisti.  Hus  1.  222.  Když 
zle  mluvíš  proti  komu,  zlé  poslúcbaC  musíš. 
Us.  Tč.  — od  koho  •^jeho  jménem.  Kto 
Jest  od  něho  mluvil.  Arch.  VII.  43.  M-la 
8 vámi  ode  mne.  Ib.  Vil.  385.  a j.  Mikeš 
jest  phstúpil  před  nás  i mluvil  jest  od  ni 
při  její.  NB.  Tč.  96.  Mluvil  se  miiú  od  své 
ženy  o ten  díl.  Půh.  II.  440.  Řečníci,  kteří 
ot  lidí  mluví.  Vš.  XXVIII.  Zná,  že  sám  od 
sebe  nemluvil,  než  od  toho,  od  koho  mlu- 
vil; Mluvil  vůli  toho,  od  kohož  mluvil.  1529. 
Mus.  1880.  493.  — s kým.  Mluvil  se  mnú, 
jak  by  zlata  ukrajoval  (krátce,  skoupé).  Us. 
Brt.  Mluví  8 robem,  s lucernou,  s patníkem. 
Vz  Opilý.  Us.  Sladce  s kým  m.  Výb.  II. 
20.  Aby  jen  to  myslila,  co  mluví  s Bobem. 
Št.  Ku.  Š.  48.  — od  (s  kým,  od  koho,  kde, 
komu).  Jim  o to  mluvil;  Tu  s nim  mluvil 
o ty  všecky  artikule ; Mluvívali  o život 
křesťanský.  Bl.  Živ.  Aug.  12.,  40.,  67.  Kte- 
rak o tom  m.  měli  před  králem.  Let.  295. 
A o ten  dluh  jest  s uiem  Izák  m.  chtěl  před 
Maškem;  Nechtěl  bych  oň  m.  jako  o tako- 
vého nešlechetníka.  NB.  Tč.  4.,  12.  I s ním 
o to  m-li.  P6.  37.  Nemá  o to  býti  mluveno; 
O to,  oč  jsú  8 nim  smluveni,  o to  nechce 
pioti  němu  m.;  Ješto  o ten  kuoň  mluvili; 
A mluvil  se  mnú  od  své  ženy  o ten  díl. 
Půh.  I.  209.,  307.  U.  274.,  440.  (16.,  209., 

228.,  447.).  Mluvil  s ním  o to.  Žer.  Záp.  II. 
60.  --  co  V čem  (cf.  co  kde).  Matka  ve 
věci  srdce  jeho  své  sldvo  m.  bude.  Šml.  — 
kde:  v hromadě,  ve  schůzi.  Us.  Lpř.  Co 
v ucho  m-li  jste  na  ložecb,  hlásáno  bude 
na  střechách ; V jednom  kraji  Čechové  jinak 
mluvie  a v jiném  jinak.  Hus  1.  35.,  II.  440. 
Kde  se  mnoho  mluví,  málo  se  plní.  Sb.  uč. 
Kde  dva  mluví,  tam  třetí  nepřistupuj.  Bž. 
exc.  — se.  Ať  se  mluví,  co  se  mluví,  jest 

6ře«e  tomu  tak,  man  rede,  was  man  wolle. 
►ch. 

Slluvitý.  Obyčeji  m-mu  lépe  odpovídat!. 
Sš.  a 32. 

niluvivo»  a,  n.,  der  Spracbsatz,  -vorratb. 
Nevystihlá  bohatost  m-va.  Dk.  Aestb.  38., 
301. 


MluvkáPstvi,  n.,  die  Vielrederei.  Šm. 
Mluvkyné,  ě,  f..  die  Sprecherin.  Nečas. 
Mluvní  obraty,  Dk.,  okrasa.  Vj. 
Mluvnice  je  nauka  o mluvě  či  řeči.  Bž. 
I.  M.  8ť  dělí  a)  v hlásko  doví,  b)  tvarosloví 
a)  o tvoření  kmenů:  kmenosloví,  /?)  o ohý- 
bání (skloňováni  a časování)  a ^)  o původu 
slovcí  neohebných  (tvarosloví  ve  smyslu 
užším)  a c)  v skladbu.  Vz  více  v Gb.  Uv., 
Jg  H.  1.  708.,  Hš.  Dod.  1.  128.,  257.,  370., 
Jg.  Blnosť.  6.  M.  historická.  Vz  List.  fil.  U. 
208.  Zná  m-ci.  Vz  Opilý.  Us.  Sn. 

Mlunickoslovnický  důvod.  Koll.  111. 
254. 

Mluvnický.  M.  správnost,  KB.  1.,  vý- 
klad. Us.  M.  stránka  v jazycích.  Vz  Šrc. 
388 

Mluvnictví.  Vz  Jg.  Slnosť.  6.,  69. 
Mlíivničiar,  a,  m.,  der  Grammatiker. 
Slov,  Mt.  S.  I.  85. 

Mluvniěnik,  a,  m.  mluvnik.  Šm. 
Mluvnik,  der  Grammatiker.  M-ci  se  sváři. 
Šf  III.  262.  — M , u,  m.  = okénko  k roz- 
mluví, das  Snrechfenster.  Sp. 

Mluvný.  Mezi  mluvnými  viece  mluvnéjší 
jsú  méně  užitečnější.  Hus  1.  271.  M.  očí. 
Jrsk. 

Mluvobadač,  e,  m.,  der  Sprachforscher. 
ŠI.  III.  577.,  590. 

Mluvobádáni,  n.,  die  Sprachforscbung. 
Šf.  III., 576. 

Mluvučásf,  i,  f.,  vz  nasl.  Dk. 
Mluvočástka,  y,  f.  M-ky  jednoslabičné. 
Dk.  Poet  332. 

Mluvohudba,  y,  f.  Slovanská  m.  Č.  Kn. 
š.  190. 

Mluvoobraz,  u,  m.  Aesthctický  m.  Ott. 

I.  293. 

Mltivopisec,  SCO,  m.,  der  Grammatiker. 
Zákonniky  mnozí  berou  býti  dčjepravce  a 
m-8«e.  Sš,  I.  167. 

Mluvorys,  u,  m.,  der  Sprachcbarakter. 
Dk.  Poet.  528. 

MIuvohIoví,  n.,  die  Phraseologie.  M.  bá- 
snické. Dk.  Aestb  4l6. 

Mluvoslovuý  ==  fraseologický,  phraseo- 
logisch.  Nz. 

MluvospojeČnosf,  i,  f.  Vz  Jg.  Slnosť. 
71. 

Mluvo§troj,  e,  m.,  der  Telephon.  Rk. 
Mluvotvoruý  živel.  Dk.  Poet  493. 
Mluvoučný,  die  Sprache  lehreud.  M. 
Škola.  Dk. 

Mluvouuiěna,  y,  f.  Dk.  Poet.  498. 
Mluvovéda  Jir.,  Šf.  111.  575. 
Mluvoznámkováni,  n. 

Mluvozpéva,  y,  ř.  = báseň  (píseň) ! Utvo- 
řil Ros. 

Mluvozpytec.  Cf.  Jg.  Slnosť.  3. 
Mluvozpytecký,  Sprachforscher-.  Dk.  P. 
113,  Os  v 1.  62. 

Mluvozpytný.  V m-tném  ohledu.  Šf. 
III.  5. 

Mluzgnúf  = mlasknouti,  mlaštiti  koho, 
Jem.  eitie  Watsche  geben.  Slez.  a laS.  Šd., 
Brt  D.  231. 

Mlviti  — mluviti. 

Mlýn.  Str,  1046.  b.  20.  ř.  zd.  křižem 
oprav  v : křížem.  Cf.  Bž.  18.,  Mkl.  Etym. 

186.,  Arch.  Vil.  225.  M.  dřevěný,  nácblebný, 
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S)di.  Ur.  l.  ii2.,  ay.,  nebesky  ^kierý  ma  bUvné 
jen  dešťovou  vodu),  Frm.  IV.  271.,  cukerní 
^přistroj  v cukrovaru),  Ua.,  mačkaci  či  dej- 
luvy  k udBtraĎováni  truaek  z litiny,  die 
ZáugmascLiene,  Včř.  1.  ó.,  KF.  V.  176.,  amal- 
gamuvací,  ísA.  IV.  171.,  pfedui,  die  Vor- 
Hcbieuder,  l§p.,  na  čišténi  obili,  na  barvy, 
Lícil.,  na  škrob,  Zpr.  arcb.  Vlil.  68.,  pu- 
choviiý.  Na.  IV.  loy.,  na  rudu,  Arcb.  Vlil. 
186.,  o šesti  kolácb,  Fůh.  11.  280.,  801., 

0 více  kolácb.  Žer.  Záp.  U.  128.  Cl.  o m. 
8cbd.  1.  64.,  Klam.  8iov.,  Sdl.  Ur.  1.  16.,  32., 
186.  O m.  řimskycb  vz  Višk.  602.  M.  aamu- 
tizuy.  Sdl.  Ur.  11.  124.  M.  platnyřsky  = 
biusirua,  debleiťmuble.  1555.  Přijel  a troškou 
do  mlýna  (o  tom,  kdo  skáče  do  řeči).  U Tre- 
boniua.  Oiv.  Miti  ve  miyné  (^miii  spěch). 
U Jižuě.  \iú.  h.  lichému  mlýnku  palce  (ru- 
kou) sestavil.  Och.  St.  67.  M.  se  škrti  (jde-li 
na  prázdno).  Lis.  ilk.  M.  uabnati,  ins  Kreuz 
ziebeu.  Šp.  Litá  kolem  mlýna  ^ma  békavku). 
Val.  Vek.  ^Fřijiti  na  mlýnek  (do  vyšetřo- 
vaní). lis.  Sg.  Doslal  se  ženské  na  mlýn 
(do  ženskýcb  pomluv).  Jrs.  Darebné  sd 
pUsié  mlýny  pod  suchým  rybnikom.  Clč.  1. 

1 14.  M.  a šenk  sú  čertova  škola.  Slov.  Orl. 
IX.  247.  Každý  pdštá  na  svůj  m.  (vodu), 
blez.  Sd.  Voda  šumí  a mlýny  měli.  bž.  exc. 
Mlj  ny  boži  melou  zdlouha,  ale  zdrobna.  Ls. 
Kšt.  Kdy  padá  voda  na  m.  ? Když  prší.  brt. 
Mluva  mlýnu:  M.  svádi  mlynáře  k nepocti- 
vosti hlabolem:  ber  ber  ber  ber,  ber  ber 
ber  ber!  brt.  Dt.  75.,  Km.  1886.  410.  Cl. 
Zálubi,  Zálubné,  Zámelka.  Ura  na  mlýn.  Vz 
brt.  Dt.  170.  — iil.  v tělocv.  — přesedáni 
odnožme  v zadu.  Kgl.  exc.  — M.,  Miin,  ves 
u Sobésiavě,  cf.  Kk.  Sl.;  JH.  jpod  Jedlinou, 
UnterjedlinermUble,  mlýn  u Hycbn.  n.  Cidl. 
Míyny  na  Vltavě.  Tk.  IV.  171. 

Ml)íiauy,  Lindles,  ves  u Žlutic.  Kk.  Sl. 
iUl}Uár  Úliaš.  Jg.  U.  1.  601. 

Mlynář  suchý  na  miziuu  přišlý.  Brt. 
Mlynař  sa  vtedy  probudí,  keď  mu  mlýn  za- 
stane. Slov.  Zátur.  Suká,  Jak  mynár  do  ru- 
kávu (ji  hltavé),  brt.  líynář  mele,  až  sa 
třese,  voda  mu  užitek  nese.  Sš.  Fs.  537. 
Dávajú  ma  za  mlyuára:  vo  mlýně  sa  práši, 
to  su  mi  nepáči,  nepuojdem  zaň.  Koli.  Zp. 
1.  63.  Nač  má  m.  bílou  čepici?  Na  hlavu, 
brt.  Cl.  Kr.  F.  393.  Fatron  m-řů  sv.  Vino- 
kus.  Zbrt.  241.  Dětské  říkadlo:  Potkal  me- 
uař  kominíka,  nevyhnuli  se,  vo  sebe  dež 
zavadili,  pohádali  se.  Menář  trochu  počer- 
něné,  kominík  zas  pobílené  — vo  to  se  tak 
hádali,  vino  (vinu)  sobě  dávali.  Menářičko, 
Uše,  tiše,  černým  na  bílým  se  píše.  brt.  Dt. 
126.  — Hádanka.  Když  vody  nemá,  vodu 
pije;  když  vodu  má,  vino  pije  (.mlynář), 
ib.  161.  — M.  obecný,  polyphylla  lullo, 
brouk.  Kk.  br.  186.,  8ir  11.  61.,  Sehd.  11. 
508.  — M.,  os.  jm.  blk.  Ktsk.  1367. 
Mlyuarčič,  e,  m.,  os.  jm.  NB.  Té. 
Mlyuárčiéka,  y,  f.  = mlynářička.  Mt. 
S.  1.  71. 

Mlynárčik,  a,  m.,  der  Mlillergeselle.  Slez. 
Šd.  Slov.  Málu  som  Irajera  mlynarčika,  spa- 
dol  mi  do  vody  do  rybníka.  Sbor.  sl.  ps. 
U.  1.  73. 

Mlynáře.  Ve  M-řícb  =>  pozemky  u Žatce. 
Blk.  Klsk.  1254. 


Mlynářík,  polyphylla  fulio.  Vz  Mlynář. 
Brm.  IV.  99.  M.  růžový,  acreduia  rosety 
áedohřbetý,  a.  tephronata,  španělský,  a.  Irbii. 
Brm  n.  590.  — M.  =plemivec,  rostl.  Slb 
4-I6.,  Sehd.  II.  444. 

Mlynářka,  y,  1.  = sýkora.  Brm.  II-  2.  590. 

Mlynářovice,  dle  Budějovice,  Mlinařo- 
víc,  ves  u Planíc  Nových;  Milllerschiag,  ves 
u Prachatic.  Vz  Kk.  Sl. 

Mlýnářovati,  vz  MlynářiU.  8m. 

Mlynářovy  hlas,  vox  molentis.  BO.  — 
M-vych  Eliái.  Vz  Jir.  Kuk.  11.  42. 

Mlynářtiký.  M.  stezka.  Čechy  1.  90. 

Mlýnce,  Leinitz,  ves  u Milešova;  Linz,  ves 
u Klenče  u u Lubence;  Mrlles,  ves  uUajdy; 
Mlinetz,  ves  u Klatov;  Fřibik,  mlýn  u Su- 
doméřic.  Čechy  I.  77.,  Blk.  Kfsk.  1367.,  Kk. 
Sl. 

Mlýnec,  nce,  m.,  sam.  u Jistebnice;  mlýn 
u Jílového;  Kleine  MUble,  mlýn  u V'oUc; 
Leuz,  ves  u Žlutíc ; Mleinetz,  mlýn  u Sedl- 
čan a u Kopidlna;  Mleinitz,  mlýn  u lur- 
nova;  M..  Hový,  Neu  Lenzel  a M.  Starý, 
Alt-Lenzel,  vsi  u Litoméřic.  Cť.  Blk.  Ktsk. 
1367.,  Sdl.  Hr.  lil.  108.,  Kk.  Sl. 

Mlýneček,  čku,  m.,  Stallung,  ves  a Do- 
mažlic. — Vz  Mlýn.  Kk.  Sl. 

Mlýnek,  sam.  u ČechUc;  Kleine  Milhle, 
mlýn  u Svétlé  v Ledečsku;  Mleuek,  mlýn 
u Skřipova  a u Opavy;  Sackmůhie,  mlýn 
u Poděbrad.  PL.  — M.  Hra  na  m.  Vz  Kk. 
Sl.  — M.,  uka,  m.  ^ vlastník  malého  mlýna. 
U Žamb.  Dbv. 

Mlýnice.  Prm.  IV.  271.  Mynář  šel  na 
mlýuicu,  mele  réž  a pšenicu.  Sš.  F.  128. 
Motáme  se  Jako  slepí  koně  ve  m ci.  Kos. 
01.  1.  246.  — M.,  Lenz,  ves  u Šimberka; 
M..  Dolní,  Nieder-Lendorf  a M.  Dvůr,  Hof- 
Lenz,  vsi  tamtéž. 

Mlýniska,  pl.,.n.  =>  jm.  pozemků  v Ja- 
seně  u Vyzovic.  Šd. 

Mlýuišté.  Vidúce,  že  nám  z toho  m. 
mlýna  zrušeného  požitky  nejidů.  List.  brad. 
1467.  Té.  Mlýny  s mlýništěmi  pustými  v técb 
záměrách,  jakž  ....  Arch.  111.  505.,  Vlil. 
613.  S roli,  s lesy,  mlýuiátém  atd.  Půh.  li. 
414.  — M.  slula  louka  u Kakovníka.  — M., 
Lťinisch,  ves  u Milošova. 

Mlýnkování,  n.  ^ doba  vytáčeni,  die 
Scbleuderzeit.  šp.  Ct.  KP.  V.  46.  V'z  násl. 

Mlýukovati,  vz  Vytáčeli.  Pta. 

Mlynky,  sam.  u Strážnice. 

Miynná,  é,  f , dolina  táhnoucí  se  k Dum- 
bicru  na  Slov.  Orl.  VI.  70. 

Mlynný.  M.  potřeby,  1430.  Wtr.  exc., 
jez,  V yb.  1.  175.,  duom.  List.  brad.  1447.  Tč. 

Miýnoatavitelstvi,  n.,  MQblenbaukuobt, 
f.  Šm. 

Mlýnový,  MUhl-.  Hlas  m-výcb  kol.  ZN. 
— HL,  ébo,  m.  — kdo  bydli  v mlýně  nebo 
u mlýna.  V Kunv.  Msk. 

Mlýnský.  M.  průmysl,  die  MUbleniodo- 
strie.  Dcb.  Že  se  v raz  jak  m.  kámen  tvoje 
blava  točí.  HdK  C.  34.  Hra  na  ro.  kolo. 
Vz  Brt.  Dt.  171.  — M.  Hamr,  Mlihlbai.nmer, 
hamr  u Hořovic;  M.  Mlýn,  Mleinsker  MQhle, 
mlýn  u Mšece. 

Mlýny,  sam.  u Neveklova;  ves  u By- 
střice v Budějov. ; M.  na  doUch,  mlýn  u IJ- 
báně.  Cf.  Kk.  SL 
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MUa,  feDtis  (monstrum).  Bozk.  65.  Andél 
lád  prudkým  bromem  v ty  mízy  mezi  ta 
kola.  Kat.  2878.  Dle  6b.  je  tam  lok.  v téj 
mleif  dialekt,  m.  mlzé  a k tomu  je  uomiu. 
mlha.  Athén.  VI.  18. 

Mlzad,  e,  m.  mlsoun.  Bern. 

Mlzák,  a,  m.  » eicák,  der  Sauger.  Slov. 
Rr.^8b. 

Mlzati,  vz  Mkl.  Etym.  187.  Takú  máme 
kapu!»to,  ništ  kyselinou  nemizne.  Slov.  Rr. 
Sb.  Dzecko,  cela  (tele)  melze.  Ub.  Brt.  D. 
m.  Cf.  Mlgaii,  List.  fil.  X.  880. 

Mlzavec,  vce,  m.  =>  mlsoun.  Slov.  Bern. 
Mlzek,  zku,  m.  — čuměly  Zulp,  m.  Slov. 
List.  íil.  X.  330. 

Mlzuavoiif,  i,  f.  mlsnost.  Slov.  Bern. 
Mlznuvý  = mlsný.  Slov.  Bern. 

Mizaice.  Cl.  List.  fil.  X.  330. 

Mlzok,  a,  m.,  nékolik  domkův  u Frýdka. 
Mlzti  — mlsali.  Slov.  Liit.  fil.  X.  330. 
Mlž.  Mži  či  lastuiovci : škťbie,  perlo* 
rouka,  velevrub.  Cf.  Solid.  11.  537  , Krč.  G. 

369.,  Hib.  1.  30.,  11.  516.,  548.,  549.  M.zi 
jedno*,  dvoj-,  rúznosvali.  Brm.  IV.  2.  346., 

371.,  388. 

Mlžička,  y,  f,  zdrobn.  mlba.  Šm. 
Mlžina,  vz  Mtžinka.Mlboxina.  Nrd.  Kosm. 
ps.  63.  M-nu  na  nebi  v samé  hvézdy  roz* 
délil.  IM.  II.  105.  (I.  44.).  Jeho  jasný  duch 
z\ité2ÍI  nad  m*Uii  purtikularniho  vlastene- 
civí.  Bdi.  Ž.  ^ť.  12.  Cil  uadčji  ztrácel  se 
; pojednou  v m-nach.  Stuk.  Nebe  čisté  jako 
sklo,  ani  mlžinky.  Us. 

Mlžný,  -ný  “ mlliový,  Nebel*.  M.  háv, 
Hok , řasně,  čch.  ťeirkl.  46 , rob  (na  lo- 
dích za  uilhy  uživuuý),  Exc.,  oko  ^zimy). 
Phi’d.  VII.  61. 

Mlžokaui,  u,  m.,  acepbaloliihon,  kámen, 
om. 

mm  zavřenými  ústy  vyslovené,  přízvuk  | 
majíc  na  prvním  m znamená  ne.  Luš. 
Tč.  — mm.  “ millimetr. 

Miiaěek,  éka,  m.  » kdo  mňačl.  Mor.  Šd. 
Ty  u.úačku  rozinúančený  =rozvřestéuó  díié, 
eiu  WiiuuierJug.  Šd. 

Miiaéeti  » mjančetiy  miauen.  Kočka 
mňačí.  Laá  Tč. 

Múaékati  mačkali,  drttcken.  Mor.  Sd. 
Muudit  » nadili,  nastuviltf  pnsvarit% 
(železu).  Slov.  Ssk. 

Miiágati  uíňačkati.  U Strážnice.  Šd. 
Muank,,u,  m.  Kočka  děla  in.  ^Ďamk).  Na 
již.  Mor.  Šd.  Vz  Máankaii,  Múankot. 
Múankati  mňoukali.  Kočka  múanká. 
Mílunkot,  u,  m.  =■  ňamkotf  ňamk,  mňank, 
das  Miaiten.  Na  již.  Mor.  Šd. 

Muaia,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123., 
Dal.  29.,  Tk.  0.  12.,  Pal.  Děj.  1.  109.,  Kk. 
Sl. 

Mhaták,  n,  m.  = dřevěný  truhlík  na  mí- 
chání sečky  8 ovsem.  U iiuétéuo\ic.  Tč. 

Múatikoá,  e,  m.  tlachal,  der  Maul* 
drcftCher.  Cf.  Pleiikoš.  Val.  Vek. 

Milan,  mňau  hlas  koček,  něm.  miau. 
BPr. 

Múavčák,  a,  m.  = mrňavec,  Wimmerer. 
Slov.  Bern. 

Múavěati  » bédovati,  wimmern.  Slov. 
Bern. 

kottAv;  Csako-nAin.  aloTolk.  VI. 


M&avkač,  e,  m. » mňavčák.  Slov.  Bern. 

Mha  v kati  » mAavčuti.  Slov.  Bern. 

Míiazdrák,  a,  m.  •=  rosmaslené  děcko. 
Mor.  Brt.  D.  231. 

Mne.  Ztvrdlý  tvar  mneslyŽctijen  v městě 
Príhoře:  ke  mne,  o mne.  Brt.  D.  Vz  Mé. 

Mnemonický,  z řec.,  mnemoniseb.  M. 
pomůcky  při  počítáni.  Vz  Šrc.  416. 

Mněn,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  I.  123. 

Muéni  » míněni.  Bůh  jest  veliký  nade 
vSe  m.  Št. 

Mnénik,  a,  m.,  Mienik,  ves  u N.  Bydž. ; 
Mnieník,  ves  u Litovle.  Blk.  Kfsk.  1048., 
Kk.  Sl. 

Mueáec,  áce,  m.  » měiec.  1534. 

Mněta,  y,  m.  «=  Muata.  Pal.  Udb.  I.  123. 

Mnetěá,  Netié,  Neiiesch,  TaubendOrťel, 
ves  u Koudiiice.  Š.  N.  XI.  524.,  Kk.  Sl. 

Mnčti.  3.  pl.  mnťe,  odchylkou  podlé  111  I. 
mnějl.  Kteříž  mnéji.  Ctv.  3.  7.,  Ev.  olom. 
205.  M , exi;>timare,  Ž.  wit.  72.  16.,  repu- 
tare.  118.  119.  Ct.  Mkl.  Etym.  188.  Muéji 
pocblebniťL  Hus  1.  261.  Trausgr.  mné^  od- 
chylkou mnéje.  Ona  mnéjici,  by  . . Ev.  vid. 
43.  Cť.  List.  til.  1884.  457.  — co.  Což  se 
jim  libí,  to  mílie  pravdu.  Št.  Kn.  á 127.  Ti 
veicbiii  miiie  Boha  meněie  moci  než  spra* 
vedlnosti  ...  Št.  Kn.  š.  8.  — zač.  Za  to 
nás  mní  každý  člověk.  ZN.  Život  její  za 
biáznovstNÍd  mněli.  Bus  ill.  13.  Mezi  nimi 
za  předniuo  jmíii  byl  Prokop.  V.  — kdy. 
Muuzi  za  nás  (za  naši,  pamóii)  nemnéii,  by 
mohli  byli  obéěeni.  Št.  Ku.  á.  10.  — po 
čem.  A, lidé  často  m.  budu  po  svč  véátbě, 
by  . . . Št.  Ku.  5.  10.  — M.  s trangr.  M.iiá 
Bé  nesu,  nesúci,  mníte  se  uesiice.  \ z Traus- 
gresbiv,  List.  til.  1882.  114.,  Jir.  Nkr.  84. 
Miiél  se  zabila.  GU.  — odkud.  Z toho 
hiitícbu  nemníte.  Hrad.  131.  — se  komu. 
Mní  se  Uii  (puto).  Bu.  *—  by.  Mneii  sú,  by 
ciesař  mezi  nimi  byl.  GK-,  BO.  Mni>  enom, 
by  . . . Št.  Kn.  á.  24.  (29.).  Mnicce,  by  byl 
bujysia  zbyl.  Pass.  — koho,  se  čim.  Když 
to  jde  jím  po  vůli,  tebdy  se  mni  ověem 
é(astnýu.i.  Šc.  Mněl  ho  synem  Joselovym 
|,za  syna).  Výb.  II.  50l.  — že.  Muiece,  že 
vHikú  rozkoá  mají.  BO. 

Muětiee,  dle  Budějovice,  Mieiitz,  ves 
u Pariiunio.  Sdl.  Ur.  i.  2o6.,  Ua.  Sl. 

Muětiš,  e,  Ui.,  08.  jm.  Arcb.  Vlil.  597. 

Mni.  Tvaru  ubuto  užívá  se  na  Stram- 
beisku  po  předložkách:  ke  mni,  o mni. 
Brt.  O. 

Muiazdrák,  a,  m.  =»  rozmazlené,  vy- 
bejcKaué  děcko,  verhetscbeltes  Kiud  Val. 
Vek. 

Mnie  = nejméně,  aspoň  dle  k'r.  ad  Kut. 
24li.  Ale  dle  Go.  v List.  fíioi.  1882.  3i7. 
jest  to  3.  pl.  slovesa  mi.ieii,  puiaiit. 

Mnieuku,  y,  1.  domněnka,  myšlénka. 
Slov.  Němc.  MI.  83. 

Muich  z střněm.  munich  a to  z řec. 
ftora^óí.  Cf.  Mkl.  Etym.  207.,  Bž.  33.  M. 
samotný,  na  púáii  byuiicl.  1496.  Muiěí.  Hus 
1.  42/.  čert  a báiiM,  had  a žába,  k tomu 
Jeáté  m.,  kdo  nejhor&i  z uicl  ? (Napsáno  na 
bývalém  kláátrře  u Mnich.  Hradiště).  1'uu* 
lávy'  m.  Jest  otrok  ďáblův.  Výb.  11.  1604. 
Vlka  poznáS  po  srsti  a mní>  bH  po  jebo  chy- 
trosti. Vyb.  11.  235.  — M.  mořský,  pěla* 
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giu8,  die  Soerobbe,  dor  SeemOnch.  Ves.  IV.  I 
78.  — M.,  08.  jm.  D.  ol.  X.  388.  — M-,  [ 
ves  u Strumiena  a u Jiodř.  Hradce;  Mtibles,  | 
ves  u Kardafiovy  Řečice.  Blk.  Kfsk.  321.,  j 

476.,  Sdl.  Hr.  IV.  372.,  Rk.  Sl.  — M.,  u, ' 
m.  = koza,'  der  EUbock,  -brecber.  Slov. 
Ssk. 

Mnicbota,  y,  ť.,  Mdncbstbom,  lu.  Krnd. 
78.  • 

Mnichov,  Miincben,  ves  u Ústí  n.  Lab.; 
Minicbbof,  ves  u Bíliny.  Tk.  IV.  734.,  V,  i 

200.,  VI.  82.,  Blk.  Kfsk.  1867 , Sdl.  Hr.  IV. ! 

81.,  Rk.-  Sl. 

Mnichové,  ébo,  n.,  Micbowy,  ves  u Rych- 
nova; MUnchengrátz  (Mnichovo  Hradiště). 
Rk.  Sl. 

Mnichovice,  dle  Buděiovice,  Michowitz, 
ves  u Cechtic;  Mnichowitz,  mě.  u Říčan, 
rk.  IV.  174.,  252..  V.  250.,  Blk.  Kfsk.  573., 
Sdl.  Hť.  I.  7.,  II.  278..  Rk.  Sl. 

Mnichovka,  y,  f.,  Michowka,  ves  u Že- 
lez. Brodu.  Blk.  Kfsk.  1367.,  Rk.  Sl. 
Mnicht»vstvi,  n.,-  sam.  u Vamberka. 
Mnichovy.  Sdl.  Hr.  II.  106.  1 

Mnichovy,  Mftnchs-.  M.  stav,  Žvt.  otc. 
55.  b..  život,  il).  48.  l).,  nicho.  Anth.  I.  3. 
vd.  XL.,  klášter.  Výb.  II.  592.  Vz  Mnišský. 

Mnichožrout,  a,  m.,  der  MOnchfresser. 
Osv.  I.  265. 

Muik.  Cf.  Schd.  II.  499.,  Hlb.  II.  39.  To 
je  chlapik  jako  m.  (jak  by  ho  vystrouhal). 
V Kunv.  Msk.  Proklouzla  skrze  zástup  jako 
m.  Němc.  V.  71. 

Mníkový  olej,  vz  Míkový. 

'Mnislav.  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123. 
Mniš  «,  ío  -.  08.  jm.  D.  ol.  III.  107.,  Blk.  | 
Kfsk.  275. 

Mniitccky  potok.  Kv.  1885.  573. 

Mnišek,  ška,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  2.50.  ■ 

Mnišek  ■===  bylina,  aconitum.  Vz  Odb. 
path.  III.  686.,  Slb.  662.,  Rstp.  22.-24.  — 
M , ška,  n».  = zdrobn.  mnich.  Starší  bratrie 
a všichni  míškové.  Otc.  50.  b.  Mníška  bo- 
sáčka  proroctví.  1449.  Jir.  Ruk.  II.  42.  - 
Výb.  I.  1174.— M.,  mé.  Tk.  IV.  734.,  Blk. 
Kfsk.  1.367.,  Sdl.  Hr.  II.  278.,  UI.  305,  IV. 

332.,  V.  46.,  VI.  277.,  Rk.  Sl.,  Arch  VIII. 
597. 

Mniškový  «rch  (.špatně  vytištěný),  Mbnchs- 
bopen,  in.  Sin.  ! 

Mnišovský.  vz  Sobéhrd  Raf.  .lir.  Ruk.  | 
II.  42.,  Šb.  D.  r.  312.,  Sbn.  915.  i 

Mnivafi,  vz  Mnéti.  ' 

-limo.  Cf.  Bž.  232.  ' 

Mnohaletý  = mfioAo/eťý.  Mus.  1880.  16.,  i 

Sté.  Zem.  604.  ' 

Miiohdykrát.  V. 

Mnohem  Vz  List.  fil.  1886.  421. 

Mnoho  substunt.  M.  jsem  o ném  slyšel.  ; 
M.  tam  nepořídil.  Není  m.,  přece  je  radost ' 
z toho.  Dell.  Co  je  m.,  to  je  m.  Us.  Sá.  Co 
vhod,  dobro,  in.  nezdrávo.  Wtr.  exc.  Není 
nás  na  mnoze,  wir  sind  niclit  viele.  Sš  F. 
575.  Cinieše  mnoho  divuov.  Pass.  V nižád- 
ném údu  těla  našeho  nemátne  tak  mnoho  I 
élánkóv  jako  v rukň.  Hus  III.  61.  Což  by  I 
se  tuto  v mnohu  privésti  mohlo.  Výb.  II.  | 
1547.  Oznamte  mi,  jak  mnoho  naékáno.  Črn.  I 
Zuz.  318.  Trpěl  mnoho  pro  ny.  St.  Kn.  Š i 
20.  Kde  člověk  m.  (o  sobě  myslí),  tam  lidé  1 


málo;  Dal  Bflh  ra.  a chce  se  vždy  více.  Bž. 
exc.  Jak  m.  po  předu  k nim  šetrnosti,  tak 
m.  po  stranách  nevážnosti  bylo.  Kom.  L. 
140.  Dle  Brt.  lépe : Kolik  — tolik.  Kdo  m. 
před  se  béře.  málo  dokoná.-  Sb.  uč.  Je  jich 
m.,  co  na  Doli  klasů,  co  na  hlavě  vlasů  atd., 
vz  Bílo,  Cečetka,  Den,  Ditě,  Dluh,  Kaše, 
Kavečka,  Maso,  Mhla,  Pantoky,  Peniie.  — 
Pozn.  Za  mnoho  uživá  se  místy  na  Moravě 
ob} č.  velo,  vela,  véla,  hojné-,  na  Zlínsku  jen: 
moc.  Brt.  Mtc.  1878.  37.  — Jako  adj.  Ve 
mnoze  jsem  zemiecb  byl.  Hr.  rok.  21.  Vz 
Mnoho-li. 

Mnohobarevnosf,  -barvost,  i,  L,  Pleo- 
ebroismus.  Nz.,  MJ.,  NA.  V;  262.,  473.  M. 
krystallA.  Bř.  N.  69. 

Mnohobarvý  = mnohobarevný.  Sm. 
Mnoho božectvi,  o.  — mnohoboinictcí. 
der  Polytheismus.  Nz.,  Sš.  Sk.  207.,  Ssk. 

Mnohobožnictvi,  n.,  vz  Mnobobožectvi. 
Ssk. 

Mnohobožstvi,  nolv&tia.  Nz.,  Sš.  11. 
241.  V z Krám.  Slov. 

Mnohobratrstvo.  Cf.  Schd.  II.  249.,  Slb. 
XLII 

Muohobratrý.  Nz. 

Mnohobuněčný,  vielzellig.  NA.  V.  odd. 
2.  6. 

Mnobočáetečnodf,  i,  f.  = mnohodilnosí. 
Nz. 

MnohočAíitečný  ^ mnohodílný.  Nz. 
Mnohočelistí,  n.,  polygnathia. 
Mnohočet.  Křn. 

Mnuhočetný.  Dcb.,  Křn.,  0.  Kn.  š.  190. 
M.  zástupy,  Šb.  F.,  vojsko,  Šrab.,  postavy 
černé  (kněžské),  Čcb.  Mcb.  70 , národ.  Šť. 
Strž.  I.  146. 

Mnohočislný,  zahireich.  M.  pluk.  Šf. 
Strž.  1.  274.  Saduceové  nebyli  četni  a m-ní 
Sš.  Sk.  44. 

Mnokočitalo§€,  i,  f.,  die  BelesenbeíL 
Šm. 

' Miiohočitalý,  beiesen.  M.  paní.  Koll. 
III.  130. 

Mnohočítanosf,  i,  f.,  die  Vielgeleseo- 
heit.  Šm. 

Mnohočlánkovaný,  vielgeBedert.  Posp. 
Mnohočlánkový,  vielgenedert.  M.  bu- 
dova. Pal.  Rdb.  I.  198. 

Mnohočlen,  u,  m.,  das  Polynom,  šim. 
186.,  Brt.,  Ssk. 

Mnohočlenový  = mnohočlenný.  M.  vý- 
raz, das  Polynom,  oim.  31.,  vzorec,  die  PÓ- 
lynomialřormel.  Nz.,  Šin..  186. 
Mnohodárný,  vielspendend.  Pl.  I.  39. 
Mnohoděr,  u,  m.  = houba  domácí  (na 
shtiilé' podlaze  atd.).  Hospodář.  1881. 
Mnohodčtství,  n.  Kaizl.  56. 
Mnohodilnosf,  i,  f..  die  Polvchotomie. 
Nz. 

Mnohodílný,  polychotomisch.  Nz. 
Mnnhodomý.  pulygamisch.  M.  rostliny. 
Sil).  XLII. 

Mnohoduf,  i,  f.,  fabricia,  die  Fabride, 
rostl.  M.  myrtniistá,  f.  myrtífoiis.  Rstp 
588. 

Miiohod lítal,  n,  m.  = mnohoduf.  Sm. 
Miiohohlasý,  vielstimmig.  M.  sbor.  Ccb. 
Sl.  29.  - Kká.  Td.  137. 
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Maohohlasový,  vielstimonK.  tiud. 

Mnobohlavóový.  M.  střtilba,  Or^elge- 
scbQtz.  Čak. 

Mnohohlučný,  stark  rauschend.  M.  moře. 
Pach. 

Maohohodiiotný,  vieldeutig.  Nz. 

. Oluobohranoměratvi,  n.,  die  Polygono- 
metiíe.  Jd.  Geom.  III.  12. 

. Muobohrotý,  vielspitzig.  Šm. 

Mnobobroznee,  fence,  m.,  polybotria, 
eine  Art  Farrnkraut.  Sm. 

Mnobocblopný,  \ielkl»ppig.  Rst.  442. 

Mnobochlubný,  prahleri.Hcb.  Us. 

Muobujamka.  Cf.  Brm.  IV.  2.  150. 

Muobojařemný,  multijugus,  vielpaHrig. 
Nz. 

Moobojazyénosť,  i,  f.,  Vielspracbígkeit, 
f.  M.  nárudů.  P^l.  Rdb.  II.  21. 

Ittnobojazyčnýy  vielspracbig.  M.  litera- 
tura uheraká.  Pul.  Rdb.  III.  241. 

Mnobojazyký,  vielztlngig,  vielspracbig. 
Lpř.,  Ndr.,  Dcb.  M-cí  národové.  Jg.  Sb.  up. 
1»41.  1.57. 

Mnobojed,  a,  m..  der  Vielesscr.  Šm. 

Muobojevnoiif,  i,  f.  Dk.  Aesth.  524. 

Mnohojezdilý,  bereist.  Šm. 

Mnobojmenný,  vieinamig.  Lpř. 

Mnobokam,  u,  m.,  der  Pulylith.  Šm. 

Hluobokloubný  hostec,  pol}  arthritis 
rheno).  Nz.  Ik. 

Moobokomůrkatý.  M-ti  mřížovci,  poly- 
thalaujiae.  Ves.  IV.  102. 

iHnobokopytáČ,  e,  m.  =>  mnohokopytník. 
Kodyiu. 

Mnobokoutý,  vieleckig.  Sm. 

Muobokrát.  Takéž  ty  m.  odpiisf.  St. 

Muobokrátžilý,  vielíachnerwig.  Vz  Rst. 
442. 

Itlnobokřidlice,  e,  f.,  zymiiin,  rostl.  Sm. 

31uobokružný  polyp.  VzOtt.  l.  661.,  II. 
922. 

Iffnohoknželový,  vielkegelig.  M.  éi  poly- 
koiiické  zobrazeni  povrchu  zemského.  Sté. 
Zem.  444. 

Mnobokvětka,  y,  f.,  polyanthes,  der 
Polyantlius.  lierbstbyacintb.  Šm. 

Muoholáuik,  a,  m.  — vlaatnik  mnoha 
lánů,  noXvlijtog. 

Alnoholesklý,  glaozvoll.  Dch. 

Muoboletý.  M.  válka,  Aoth.  I.  3.  vd.  IX., 
boje.  $f.  Strž.  I.  .568. 

Mnobo-ti.  Mnobo-ii  u vSecb  národů  tak 
atééenych  písni;  Ptám  se,  m.  vás  jest  ve 
sboru  tomto,  kteřižby  ...  Z toho  lze  soti- 
diti,  m.  to  bylo  politické  předvidavosti.  Pal. 
Rdb.  I.  32.,  240.,  III.  148.  Je.šté  se  vás 
ptám,  m.  vám  pohynulo;  Optal  se  ji  úřed- 
ník, mnoho-li  tomu  let.  NB.  Té.  118.,  208. 
Oznámíte  mi,  miiohu-li  mi  košilí  udéláno. 
Žer.  349.  Soudce  má  šetřiti,  jak  mnoho 
z každé  strany  svědků.  Yá.  Pověz  mi, 
mnoho- li’s  pHezní  nabyl.  GK.  Mnobo-li 
ovoce  vezmeš  z tobo  dřeva,  kteréžf  má 
suchý  kořen  ? Št.  Kn.  S.  33.  Abych  dal  vě- 
děli, ranobo-li  budu  mioii  jezdných.  Arch. 
VII.  299.  A ne  jenom  spisovatelům  jest 
mnoho-li  oblíbeno,  nýbrž  i lidu.  Nevěděl, 
mnoho-li  jest  hodin,  a tak  často.  Vybledni, 
sokole,  vyhlédni  do  pole,  mnoho-li  hostů 
nevídaných  jede.  Sá.  P.  799. 


MuoboliČný.  Vch.  Ar.  II.  22.  M.  mou- 
j drosf  boží.  SS.  Mr.  73.  Hojné  a m.  spisy ; 
I m.  svědectví,  skoiimání,  národové  němečtí. 
Šf.  Strž.  I.  3.,  297.,  558.,  .589.,  II.  27. 
Mnoholidný  kmen.  Šf. 

Mnobolistý  kmen  (lidu).  Af.  Strž.  I.  408. 
Mnobolživý,  Iflgenreich.  Šm. 
Alnnbomanželný,  polygamisch.  Vz  ČI. 
Kv.  XXII.,  Rst.  443.  M.  květ.  8 N.  X.  27. 
Vz  Mnuhomanželstvo. 

Mnobomanželstvo.  Cf.  Schd.  II.  251., 
Slb  XLII. 

Mooboniilý,  vielgeliebt.  Šm. 
Miiohnmluveni  také  obecně  bez  hřiochu 
nenie;  M.  činí  člověka  nenávistného  lidem. 
Hus  I.  271.,  372.  Nemúdrosf  člověka  v m. 
i bývá  poznána.  Výh.  II.  945.  V m.  neuedo- 
stane  se  hřiecba.  Hus  I.  271. 

Mnoboniluvuik,  a,  m.  =>  mnohomluoce. 

\ M.  poli  (pálí)  svým  jazykem  cuzé  ploty. 

! Lhš.  Tč. 

i MnoboinluvnoMf.  Sš.  II.  144.,  Šf.  lil. 

I 374.  V z Vyslyšeli, 
j Miioboniluvuý.  Hus  I.  271. 

' , Mnobomluvstvi.  o.  « mnohomluvnost. 

\ .Šm. 

Mnnbomocný  pán.  Arch.  VII.  310. 
Muobomodleni,,  n.,  Vidl>e terci,  f.  Šm. 
Mnoboniožný.  Šf.  lil.  297.  M-žiiym  býii 
' sobě  nežádej,  nemáš- li  k tomu  dostatečného 
rozumu.  Hkš  oxc. 

' Mnohoiiiužiitvo.  Cf.  Schd.  11.  249.,  Slb. 
;XLII.,  J.  tr. 

niuobnoároduý,  volkreicb  M.  kmen  slo- 
vanský. Šf.  Strž.  I.  79. 

Hluobonásobtiosf  podřečí  na  Mor.  Jir. 
MiioboiiáNubný.  M.  oiéeni,  shovíváni, 
Pal.  Rdb.  I.  66.,  lil.  182.,  zkušenosf,  Tf.  U. 

I.  6,  prospěch,  KB.  V.,  Čiiinosf,  příčiny, 

I čleiiitosf,  J.  I.př,,  bod,  Vně.  15.,  Jrl.  200., 

I 419  . užitek.  Us.  Pdl. 

i Alnubonitý,  vieltádig.  Šm. 

Dluubouožeť,  žce,  m.,  der  Vielfuss.  Lpř., 
KrMiii.  Slov. 

Wuobonožka.  Cf.  Schd.  II.  527.,  Ulb. 

II.  548.,  Brm.  IV.  682.  M.,  housenky  mnoho- 
nohé, housenice  nepravé,  die  Afierraupen. 
Sl.  les. 

Mnoboobročnik,  a,  m.  ^ kdo  má  mnoho 
obroků  (důchodů).  Tk.  III.  442.,  Hus  1.  11. 

I Mnohoobsažný,  vielumfassend.  Mír.  4-L 
Mnoboosni,  vielachbig.  M.  soustava.  Bř. 

' N.  1 1. 

Hluoboostrovi  řecké.  Šf.  Strž.  II.  18. 
Muohopáduosf,  i,  f.,  VViederholung  cim-s 
( Substantiva  o.  eines  Verbums  io  verscbi-ídc- 
nen  Cns.  o.  Pera.  o.  Temp.,  das  Polyplotoii, 
TÓ  noXvfrtotror.  Nz. 

• Mnohopádný.  M.  slovo.  Cf.  Mnohopád- 
nosř.  Všk. 

1 Slnobopanfitvi,  n.,  Vielherrscbaft.  Lpř. 

1 Muohopaziiehtec,  tce,  m.,  der  V idhufer. 
ISsk. 

Maobouaznebtý.  M-tí  (ssavci),  multun- 
, gula,  die  Viclhufyr.  Nz. 

Muohopecký,  vielsteinig.  Rst.  443. 

I Muobopěv,  u,  in.,  Cborgesatig,  in.  Dch. 
Muobopévný,  lieder-,  gesangrtich  Lpř. 
Alnobopcba,  y,  f.,  polysiicu,  Eich- 
' scbwamm,  m.  Šm. 

431* 
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Mnobopisáctví  — Mnohotvorný. 


Mnohopisáctvi,  n.,  Vielschreiberei.  Dch. 
Mnohopiíial,  a,  m.,  der  Vielscbreiber.  Dch. 
Mnoliopisec,  sce,  m.,  der  Vielscbreiber. 
Šm. 

Mnohopisný  národ,  vielscbreibeod.  Bdi. 
SlnohopláteéDý,  vielblamenbiáttrig. 
Monr.,  Kst.  443. 

Mnohoplavka,  y,  f.,  cytbere.  aus  deo 
Brancbiopoden.  Šm.  , 

Mnohoplenaý.  Škoda  krutá,  m.  Hsn. 
Or.  30. 

Mnohoplefka,  s,  f.,  pherusa,  červ.  Šm. 
Mnohoplodnost,  i,  f.,  bedeutende  Frucbt* 
barkeit.  Lpř. 

Dlnohoplodý.  M.  rostliny.  Vz  Rose.  140. 
Mnohoplochý.  M.  buňka.  Kk. 
lUnohopočetný,  zahlreicb.  M.  družina, 
národ.  Šf.  Strž.  1.  525.,  11.^83.,  138.  a j. 
Blnohopočtý,  vielfacb.  Šm. 
Slnohopoazdrý,  vielgeháusig.  Srn. 
ninohoprai,  n , polymazia.  Nz.  Ik. 
Blnohoprsti,  n.  * nadbytečné  prsty,  póly- 
dactylia.  Nz.  Ik. 

Mnohoramenný,  vielarmig.  M.  zdroj,  Sf. 
111.  467.,  svícen,  kandelábr.  Os. 

Mnohoráz  — mnohokrát.  Slov.  Sak. 
Mnohobeči,  n.,  die  Harangue.  Nz.  Ik. 
Sliiohořečiiik,  a,  m.,  der  Vielsprecber. 
M.  ueni  múdrý.  Jazyk  ho  zradzuje;  M.  od 
pravdy  pocbybi;  M.  obyčajně  přítomného 
mrzí;  Buchala  a m.  všecko  jedno  plátá.  Glč. 
1*  230.,  II.  57.,  200.,  221. 

MnohořeČnosC,  i,  f..  die  Vielsprecherei. 
Ketfby  múdrosf  záležela  na  m-sti,  každá 
baba  by  musela  miř  hojnost  múdrosti;  Kdo 
nelůbi  m.,  uhašuje  zlosti;  V m-sti  není  sta- 
tečnosti; M.  k veselosti  zarubiije  cesto.  Škodí 
domóm  i dědinám  i každému  město.  Glč. 
II.  40.,  187.,  190.,  278.  V m-sti  není  mou- 
drosti. Tč.  exc. 

Mnohobeéný,  vielgespráchig,  geschwátzig. 
Nesčíslný  počet  m-Čných  processňv  umenšil. 
Koll.  111.  161.  M.  blázen  je  všetečnosti  vazeĎ 
(vězeň);  M.  v svém  jazyku  nemá  statečnosti; 
Kde  je  m.,  mnohým  je  nevděčný.  Mor.  Tč. 
MnohoroČní,  -roký,  viel-,  langjáhrig. 
Mnohorodý.  M semena  pravdy.  Pal.  Kdb. 
I.  309. 

Mnohorolný,  noXvirjiof. 
Mnohorozlléný,  sebr  verschieden.  M. 
dary.  Leg.  Mnč  R,  21. 
iránohorozumný.  M.  vdova.  C.  Kn.  š.  97 
Miiohoschrab,  ě,  f.,  careya,  rostl.  M. 
bylinná,  c.  herbacea,  jedovatá,  c.  arborea. 
Rstp.  607. 

Mnohotichránkovec,  vce,  m.  =»  mnoho- 
schraň.  Šm. 

IMuohoskladný.  M.  sloky.  Dk.  Poét  312. 
Mnohoskýpee,  pce,  mnohos»kyp,  a,  m., 
polystoma.  Nz.  Ik. 

MnohoslabiČnosf  slov.  Pai.  Rdh.  111. 
243  ,Šf.  III.  448. 

Dlnohoslibný,  vielversprechend.  Cch  Sl. 
65.,  Dch.,  Smb.  Š.  I.  85.,  Mour. 
Mnohoslovan,  a,  m.,  der  Polyslave.  Sm. 
Muohosmyslý,  vieldeotig.  Šm. 
Ittnohosnubný,  vielgetreit.  M.  dívka.  Msn. 
Or.  5. 

Mnobospoječnosf,  i,  f.,  das  Polysyn- 
detou.  Dch.,  Nz. 


Mnohospreži,  n.  = mnohospřei.  Ott.  II. 
996. 

Mnohost.  LI  něbožto  ležieše  m.  nemoc- 
ných. Ev.  vid.  8. 

Mnohostálstvi,  n.  Osv.  I.  186. 
Mnohostěn,  u,  m.  Jd.  Geom.  II.  29. 
Mnohostenný.  Života  cesta  m.  V.  Šolc. 
Mnohostěnu ý,  polyedriseb. 
Mnohostiník,  u,  m.,  polyscias,  rošt  Šm. 
Mnohostoletý.  Koll.  III.  269. 
Mnohostradalstvo,  a,  n.,  z rus.  Slov. 
Nár.  nov.  1886.  č.  174. 

Muohostran,  o,  m.,  Vielseit  Jd.  Geom. 
I.  25.,  S.  N.  V.  393.,  Dch. 

Mnohostranně,  vielseitig.  M.  něco  znáti. 
Osv.  I.  483. 


Mnohostrannost,  i,  f.,  Vielseitígkeit,  f. 
Mus.  1880.  181. 


Mnohostranný.  M.  vědomosti,  Dch.,  vě- 
děni, Fr.,  jehlanec,  hranol,  Us.,  užívání  ně- 
čeho. Dk.  Aesth.  466.  — Pal.  Rdh.  III.  2^. 
Mnohostbidavv,  wechselvoll.  Šm. 
Mnohostrunný,  vielsaitig.  M.  nástroj. 
S.  N.  I.  5. 

Mnohostýletý,  vielbundertjáhrig.  Šm. 
Mnohosvazný,  viel  o.  stark  verbunden. 
M.  vor,  nolvóeófio^.  Lšk. 


Mnohotám ý,  vielreibig.  Rst.  443. 

Muoho§tět,  i,  f.,  mnohoštétnik^  u,  m., 
aegilops,  die  Walch,  rostl,  tráva.  M.  vejčitá, 
ae.  ovata.  Rstp.  1763.,  Slb.  125.,  Ott.  I.  256. 

MnohoSvý,  vielnSbtig.  Lpř. 

Mnohotahový,  vielztlgig.  M.  úloha  ša- 
chová. Světz.  1869.  68.,  76. 

MnohotaJitelný,  viel  borgend.  Šm. 

Mnohota,  ivost.  i,  f.  Dk.  Dj.  f.  164. 

Mnohotajivý,  viel  verbehlend.  Dk.  Aesth. 


558. 


Mnohotisiciteti,  eine  Zeit  von  vielen 
Jahrtausenden.  PÍ.  I.  31. 

Mnohotisicový,  der  vieltausendste.  Mas. 
1880.  271. 


Mnohotlivost,  i,  f.  Ve  vlastnostech  velká 
m.  Pl.  II.  248. 

Muohotlivý,  zahlreicb.  Pl.  I.  34. 

Mnohotnost.  Mrakověnec  oko  jímá  barev 
krásnou  m-sti.  Pl.  I.  99.  (59.) 

Mnohotoký,  vielfliessend.  Lpř. 

Mnohotrubký,  vielrObrig.  Šm. 

MnohotváHvý.  M.  k.  Koll.  St.  733. 

Mnohotvárnost,  die  Vielfáltigkeit,  Viel- 
artigkeit,  Vielgestaltigkeit,  der  Polymor- 
phismus,  Pleoroorpbismus.  Dch.,  Bř.  N.  98., 
ZČ.  I.  250.,  Nz.  Ik.  M.  verše.  Dk.  M.  ras, 
hub.  Bg. 

Mnohotvárný.  Šf.  III.  690.,  Pal.  Rdh. 

II.  462.,  III.  242.,  Dk.  Aesth.  430.  M.  pře- 
kážky, známost  nauk,  učenost,  Pal.  Rdh. 

III.  258.,  I.  38.,  99.,  podoba,  Mour.,  zkuše- 
nost, Stč.  Zem.  501.,  vojna,  Sš.  I.,  známost, 
Mus.  1880.  197.,  hmyz,  Br.  1645.,  marnost 
světa,  Kom.  Lab.,  látky,  ZČ.  1.  250.,  mú- 
drosf,  multiformis.  ZN. 

Mnohotvarý,  vielgestaltig,  mannigfaltig. 
Šm. 

Mnohot  v omost,  i,  f.,  starke  Schaffungs- 
kratr.  M-stí  jen  vlastní  lze  tě  hodné  osla- 
viti.  Pl.  I.  35. 

Mnohotvorný,  viel  schOpfend.  Šm. 
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Mnohoúhelník.  Jd.|  Geom.  I.  22.  M. 
složek,  das  Krfiftepolygon,  vÝslednio,  vz  I 
Pel.  31.,  Zpr.  arch.  VIII.  11,,  Pek.  10.,  11., 
NA.  V.  134. 

MnohoúhelnikoTý.  M.  stavba,  eio  Bau  ! 
in  Vielecken.  Zpr.  arch. 

Mnohoúhlý,  vielwinkeli^  Sm. 
Mnohovee,  vce,  m.,  der  roly mignit  Sm.  > 
Mnohověd  germánský.  Šf.  lil.  99.  j 
Mnohověký.  M.  útrapy.  Kus.,  zápasy. 
Pal.  Bdh.  III.  168.  -5 
Mnohoveslý,  vielraderig.  M.  loď.  Lpř. 
Mnohovéti,  n.,  zusammengesetzter  Satz. 
Dk.  Poět.  263. 

Mnohovétvý,  vielástig.  I 

Mnohoyéžatý,  vieltbUrmig.  M.  Praha. 
Us.  Kutn. 

Mnohovitosf,  i,  f.  «=>  mnohotnost.  8lov. 
■Bern. 

Mnoho  vitý  <=-  mnohotný.  Slov.  Bern. 
Mnohovládi,  n.  =<  mnohovláda.  L^ř. 
Mnohovládstvf,  n « mnohovláda.  Lpř.  { 
81.  4.  i 

Mnohovlasec,  sce,  m.  =»  plonik  Mspo-  { 
litý,  polytricbum.  Kstp.  1084.  Cf.  Mnobo* ! 
vlas,  Mllr.  82.  ; 

Mnohovláeek,  sku,  m.  •=  mnohovlasec.  | 
Šm.  , I 

Mnohovodý,  wasserreieb.  Sm.  i 

Mnohovonska,  y,  f.  Slb.  173.  ! 

Mnohovrstevný,  vielsebiebtig.  NA.  V. ! 
od.  II.  25.  I 

Mnohovýkladný,  vieideutig.  Dch. 
Mnohovýznaěný,  bedeutungsvoll.  M.  vý- 
stup, Šmb.  8.  II.  110.,  šepot.  Světz.  1875.  i 
Mnohovýznamnosť,  i,  f.,  die  Vieideutig- 1 
keit.  M.  slov.  Dch.,  Šf.  III.  621.  | 

Mnohovýznamný.  M.  slova.  Cf.  Hé.  ^ 
Dod.  II.  3.  i 

Mnohovzacný.  M-né  moudrostí  páui.  NB.  - 
Tč.  221.,  268.  I 

Mnoboznaénosť,  i,  f.,  die  Vieideutig- 1 
keit.  Sté.  Alg.  49.,  SP.  U.  290.  ! 

Mnohoznačný.  Dk.  Aesth.  430.,  Dch.' 
M.  název,  SP.  II.  289.,  slovo,  Dk.,  funkce. ' 
Sté.  Dif.  7, 

Mnohozpév.  Nz. 

Mnohozrakosf,  i,  f.,  polyopia.  Nz.  Ik. 
M.  jednooká,  p.  moiiocnlans. 

Mnohozvéatný,  inhaltscbwer.  Sm. 
Mnohozvuřný,  vieltOnig,  tonreieb.  Lpř., 
Vék. 

Mnohozvnk,  n,  m.,  das  VielgetOne  Dch. 
Mnohozvnký  = mnohoeouéný.  Lpř, 
Mnohožebrý,  gerippt.  Vz  Kst.  443. 
Mnohoženný,  vielweibig.  Kst.  443. 
Mnohoženstvi  u starých  Slovanů  bylo 
obmezené.  Vz  Šf.  Strž.  I.  .587. 

Mnohožití,  n.,  langes  Leben.  C.  Rž.LXVI. 
Muohoživný,  vielnábrend.  M.  zemé.  Exc., 
Lpř. 

Mnohůcno  »=  velmi  mnoho.  Mor.  Brt.  D. 
Mnohý,  cf.  Mkl.  Etym.  207.  Po  mnohém 
domlouváni.  Us.  Pdl.  Na  nejmnožSicb  obra- 
zech. Koll.  III.  109.  Mnohá  milost  vám  dána. 
Výb.  II.  17.  Neb  jest  ukřižován  po  mnohém 
biti.  Št.  Kn.  S.  20.  Cf.  Ž.  wit.  230. 

Mnohý  krát.  Koll. 

Mhou  •<=  miau,  das  Schrcien  der  Katze. 
Šm.  — M.  » kočka  (v  détské  řeéi).  BPr. 


MnonČek  (Vnouček),  čka,  m.  M.  Pav. 
Váel.  nar.  1817.,  pražský  měifan,  sládek  a 
vlastenec.  Vz  Kk.  Sl. 

Múonček,  éka,  m.,  máouée,  ete,  n.,  mAuk, 
a,  m.  vnuk,  vnouče.  Us.  Rgl. 

MAoukati,  vz  Mňankati,  MĎuéeti. 
Mhourati  mezi  lidmi,  mhlen.  U Uher. 
Hrad.  Té. 


Mnonti,  cf.  Mkl.  Etym.  188.  — si  co 
proé.  M.  si  radosti  ruce.  Arb.,  Rgl.  — co 
odkud.  M.  si  z oči  spánek.  Vrch.,  Sá. 

Množ.  Tohoto  slova  neni,  nýbrž  v množ 
je  heteroklise  m.  mnozé.  Vz  Prk.  Př.  10 
Pozn. 

Množ,  i,  f.,  die  Menge.  Rk. ; mnoŠeni.  Bern 

Množba,  y,  f.  » multiplikace.  Slov.  D 
Šk.  II.  294. 

Množeni  bunék ; m.  pohlavní,  vegeta 
tivní.  Vz  Rose.  24. — 26.,  tó. 

Množici  (opakovači)  kruh,  der  Multipli 
kationskreis  Nz. 

Množihled,  n,  m.,  Polyopter,  ein  Ver 
vielfáltigungsglas.  Šm. 

Množina,  y,  f.  » mnohost,  mnoistvi,  die 
Menge.  Slov.  a srb.  Šd.  Ztratil  se  medzi 
4n-nou.  Ntr.  V.  243, 


Množíma,  y,  f.  = skleník  parou  vytá- 
pěný, v němž  rozmnožuji  se  exotické  rost- 
liny Dlj.  8 , Dch. 

Množitel  elektrický,  multiplicirendes  Gal- 
vanometer,  rozdilojevný,  Differentialmultí- 
plikator.  Nz. 

Množitelnost,  i,  f.,  die  Vermebrliobkeit. 
Bern. 

Množitelný,  vermebrlieb.  Bern. 

Množiti.  — co:  obili  = síti.  Laá.  Brt. 
Slov.  Rr.  Sb.  — co  kde:  obili  na  poli  =>= 
síti.  anbauen.  LaS.  a slov.  Té.  — se  Jak: 
přílišné;  Lidstvo  se  množí  postupem  zdvoj- 
násobování. Os.  I.  521.,  520. 

Množivosf,  i,  f,  die  Vermebrnn^fábig- 
keit.  Neomezená  m.  organismů.  Sté.  Zem. 
805 

Množivý,  multíplikativ.  M.  čísla.  K.  Ml.  81. 

Množnik,  a,  m.  = množné  číslo,  pluralis 
(numerus),  die  Mebrzahl.  Proob.  Oas.  Kat. 
d.  1886.  148.,  Nz.  Slova  tobo  málu  se  užívá. 

Množnosf,  i,  f,  pluralitas,  VV.  14.; 
úrodnost,  die  Fruchtbarkeit.  Slov.  Bern. 

Množný.  M.  číslo.  Brt  S.  3.  vd.  190. 
Zákon  množných  pomérů,  das  Gesetz  der 
Vielfachen.  Mj.  26.,  Rm.  5.  — M.  = úrodný, 
fruchtbar.  Slov.  Bern. 

Množství.  A ve  m.  chvály  ssadil  si  pro- 
tivníky mé.  Anth.  II.  3.  vd,  6.  Množstvo 
lidí  život  skoná.  Alx.  M.  v.  74.  (HP.  92.). 
Milost  přikrývá  moostvie  hřiecbóv.  Št.  Kn. 
š.  34.  Ve  množstvu.  Ž.  wit.  68.  14. 

Množstvikrát.  Sá.,  Šf.  111.  352.,  Koll. 
St  483.  M.  nemáme  5 kop  čes.  16(X).  M. 
něco  opakovati.  Šf.  Strž.  11.  81. 

Množstvo,  a,  n.  množství. 

Múuk,  vz  Múouček. 

Mnum  = mnou,  instr.  Us.  místy  na  Mor. 
Brt  D. 

Mo-,  suffix:  mo-trebatí,  mo-trcha.  List 
fit  X.  330. 

mo.  Cf.  Bž.  217. 

Mobilnost,  i,  f , z lat.,  die  Beweglichkeit 
M.  úvěru.  Kaizl.  217. 
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Moc  — Mocnost. 


Moc  — možnost.  Cf.  Mkl.  Etym.  199.  Ona 
by  H6  ráda  udubHla,  ale  neví,  jakou  moci. 
Us.  — M.  ==  mocnost  atd.  Nékdy  nejsou 
u nich  dva  krejcary  n.i  moci.  U Dobrušky. 
Vk.  Moc  hmotná,  duchovni,  ámb.  S.  11.2^. 
M.  živá,  lebejidige  Kraft,  výsledná  či  vý- 
slednice, resnltirende  K.  o.  die  Kesultante, 
opozďovaci,  verzOgernd,  odpudivá,  abstos- 
send,  přitažlivá,  anziebend,  okamžitá,  mo- 
mentan,  ustavičná  či  nepřetržitá,  kontinuir- 
licb,  rovnoběžná,  parallel,  sopečná,  vulka- 
niscb,  rovná^  nerovná,  Sl.  les.,  důkazná.  Jd. 
Opásán  moci.  Ž.  wit.  64.  7.  M.  ctnosti  Čcb. 
Mně  se  do  toho  žádnou  mocí  nechtělo.  Us. 
Vk.  Pojivá  m.  prvku.  JandouS.  Plodná  moc 
přírody;  Moc  neobmezená,  despotická,  tvůrčí, 
zachovávací,  ničící.  Lpr,  Osvěživá  ui.  ná- 
poje; M.  příkladu,  myslná,  Denkkraft.  Mour. 
Neměli  to  v své  moci.  NB.  Té.  120.  Ježíš 
jest  jeden  v troiici,  s otcem,  s duchem 
v jednej  moci;  M.  miti  nad  někým;  Móžeš 
nám  spomoci  svého  syna  mocí.  Výb.  11.  B., 

14.,  27.  Nemá  sebe  v moci,  kdo  se  rozlobí. 
Kom.  Ani  když  římská  moc  svého  volila 
krále.  Alx.  Vida  v něm  moc  nejednaku. 
Anih.  Mohli  bychom  s ně  dosti  moci  miti 
Let.  297.  List  proto  v své  moci  (platnosti) 
zůstává.  Arch.  Vil.  557.  a j.  Dán  jsi  nám 
v naši  moc;  Boži  mocí  tak  byl  oslepen. 
Pasa.  Vše  pod  jeho  mocí  jest.  Kat.  1774. 
Dal  nám  m.,  abychom  mohli  býti  synové 
boží;  Coj’  nad  naši  moc;  Každá  duše  vyšší 
moci  buď  pi)ddána;  Ktož  se  (boží)  moci 
protiví.  Št  Ku.  S.  17.,  56.,  107.  Přes  m. 
něco  činili.  Št.  Proti  moci  mocí  slušie  ode- 
přičti.  Kiiid.  13.  — M.  = právo  néco  činiti. 
M,  polecejní,  kněžská,  odpouštěni  hříchů. 
Hnoj.  11., ’c24.,  zákonodárná,  církevní,  státní, 
viádiii,  zákona.  Šmb.  On  měl  ten  celý  dům 
pod  mocí,  iii  seiner  Inspektion.  Dch.  Dal 
jsi  mu  m.  všeho  tělesenstvie.  E.  olom.  Máš 
nad  náuii  iii  a vrchnosř.  Osv.  1884.  609. 
Mocí  toho  kšaftu  odevzdávám  svůj  dům  své 
milé  manželce.  Tov.  159.  My  moci  nám  od 
Boha  piopůičcnou  tímto  ediktem  vypoví 
dáme.  Výb.  11.  1634.  Ten  duom  mocí  tohoto 
listu  prodáváme.  List  hrad.  1465.  Tč  Smrt 
nemá  k nám  ještě  moci.  Tkč.  M.  klíčdv 
kostelních  byla  jemu  odjata.  St.  Kn.  š.  27. 
Sám  bera  bez  komorníka  mocí  svou.  Vš. 
212.  (463).  — M.  přesila,  síla.  M.  ná- 
mořská,  kontinentální,  branná,  válečná.  Lpř. 
J.  Silu  niocú  = mermomocí.  Val.  Brt.  D., 
Vek,  M.  hyne  mocí.  Dch.  Kde  sila,  tam 
i moc.  Lpř.  U velikej  sé  moci  znáše.  Alx. 
Neprávě  někoho  v moci  drželi.  Št.  Kn.  š. 
20.  Alexandr  na  vojnu  se  s mocí  zdviže. 
Alx.  A když  sč  nčkterý  úd,  v němž  záleží 
moc  životni,  zkazí,  tehdy  člověk  umře.  St. 
V dlani  avé  kdo  drží  m.,  má  právo.  Vrch. 
M.  předčí  nad  právo,  Maíhtgebt  vor  Kecbt, 
)a  íorce  piime  ledroit.  Pal.  Rdh.  111.  298.  — 
M.  =*  násilí.  Vz  Vs.  Jir.  150.,  Zr.  zem.  461., 

694.,  Cor.  jur.  IV.  3.  1.  404..  IV.  8.  2.  423. 
Vpadl  mi  pravú  mocí  v mé  dědictví.  Půb. 

1.. 239,  Mocí  se  nic  nespraví.  Kom.  — M.  = 
mnoho.  On  je  m.  hodný;  Přeju  vám,  aby 
se  vám  m.  d(»bře  vedlo;  Je  toho  až  moc! 
Moc  je  to,  moc,  za  jednu  noc  100  zl.  pře- 
pili, dievča  namluvili.  Sl.  spv.  I.  38.  M. 


zrodí  čas,  čas  m.  zmoří.  Ntr.  V.  24.  H. 
sněhu,  m.  sena.  Val.  Vek.  — M , e,  m.,  os. 
jm.  M.  Jan,  kněz  1727.  Jg.  H.  1.  601.,  Jir. 
Huk.  11.  72. 

MoceJ  = moc.  Mor.  Brt  D. 

Moček,  cka,  m.,  os.  jm. 

Mocenec,  nce,  m.,  der  Gewaithaber.  Ži- 
dovský m.  SS.  Sk.  271. 

Moceustvi.  Bera  se  do  DomaSku  s m-stvím 
8 puručensvtím  veleknězů.  Sš.  Sk.  275.  M. 
chemické  (valence).  SP.  li.  240.  M.  stálé, 
měnivé.  Šnt.  Poč.  18. 

Moci.  O časování  vz  Bž.  181.,  200.,  List 
fil.  1883.  125.  O ČHsov.  na  Mor.  vz  List 
fil.  1885.  242.  Cf.  Mkl.  Etym  199.  — M.  = 
8 to  býti.  — abs.  FHndeS  k nám  ? No  móže 
(=  budiž  si,  snad).  Us.  Val.  Vek.  Může 
být  <=  snad.  Us.  Rgi.  Abychom,  kdež  mobúc, 
dobývali  svému  jazyku  ett  Výb.  II.  39 
Ktož  co  može,  ten  to  pobra.  Alx.  Kto  by 
byl  a kterak  by  mnoho  mohl.  Hus  II.  386. 
Jakž  móž  a umie.  Št.  Ku.  S.  42.,  40.  — 
s íuft.  Dále  pro  pláč  nemohla  (mluvili).  Sá. 
Mobl’s  mi  tooo  n^osílaf  (čemu’s  mi  to  po- 
sýlat  ?).  Us.  Brt  D.  Mobla’s  mi  toho  ne- 
dělat (proč’s  mi  to  udělala!).  Ib.  Nás  skla- 
mati  můžta  Kar.  146.  Nemožu  na  tě  za- 
pomnět ; Dyž  bych  moh*  s milú  povědač 
Sá.  P.  245.,  599.  (Ji  mi  pán  Bob  nemohl 
aspoň  teba  nechati?  Koll.  IV.  103.  Lipo‘r 
nemoha  obrany  miti.  Výb.  II.  44.  PoiUe 
toho  možete  sé  zpravovsti.  NB.  Tč.  59.  ,Snad 
možieše  tak  juž  jmieti  druhé  lieto  po  de- 
sieti.  Antb.  I,  3.  vd.  34.  By  mohl  ty  cěsty 
poznati.  Alx.  Také  spasen  býti  nebude  mucL 
Št.  Ku.  š.  16.  Cf.  Brt  S.  3.  vd.  190.  — 
M.  =■  smíti.  Vz  Poklid.  •—  eač.  Kdo  za  to 
může?  Vz  Kdo  (682.  a.).  — z Čeho.  Máti 
moja  kára  ma:  Naňho  mi  nemysli!  Čo  ja 

Diůžem  z toho,  keď  mi  nevycbádza  z mysli? 
Bl.  Ps.  37.,  Sl.  spv.  VI.  202. 

Mockrát,  visimals.  Vz  Mnohokrát  M. 
vás  pozdravujeme.  Us.  Dch. 

Mocnářovati,  herrsohen,  lépe  než : moc- 
nařuVHii.  Vz:  -ováti  (dod). 

Mocně  = 8 mocí.  M.  vládnouti,  J.  Lpř., 
panovali  St.  Kn.  š.  161.  Nad  těui  m.  sví- 
tézil.  Pass.  Zámku  mocně  dobyl.  Bart.  222. 

— M.  ==  tak,  aby  platilo.  Vypověděl  m. 
ve  přL  Sdl.  Hr.  i.  35.  Vše  mu  m.  odevzdal. 
Pož.  33.  — M.  ==  vydatné.  Oheň  m.  vzplá- 
polal.  Osv.  1.  377.  M.  v néco  působili.  J. 
L))ř.  M.  o někoho  zavadili.  Osv.  1.  269.  M. 
něco  poraziti  aneb  pozdvibnoutL  Št  Kn.  š. 
18. 

Mocněnec,  Potenciand. 

Mocněni,  vz  Mocněli  a Mocniti. 

Mocníce,  e,  f.  = přímka  rovných  moc- 
ností, chordala.  Jd.  (jeom.  IV.  68. 

Mocník.  KnieŽata  a m-ci.  ZN.  — M.  = 
zpluumocnik.  Há.  Sl.  164. 

Mocnina.  Vz  Šfk.  Poč.  18. 

Mocniti  6C  čeho  zmocúovati  se.  Dch. 

— M.,  poteiiziren.  Nz. 

Mucnohlasý  křik.  Msn.  Or.  114. 

Mocnost  ■=“  moc,  mohutnost.  M.  krásy, 

Dk.,  prvků  (volence),  Mj.  53.,  ZC.  I.  203., 
aiomova,  NA.  V.  444.,  slohu.  Skočd.  273. 
M.  loži,  Hř.  39.,  Bř.  N.  237.,  NA.  IV.  127., 

128.,  146.,  V.  664.  — M.  --  právní  moe. 
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M.  k nééemti  mid.  J.  tr.  To  poručeostvi  j 
m-Bti  v právě  nemá.  NB.  Tč.  192.,  194.  — ^ 
M.,  die  rotenL  M.  bodu ; přímka  rovných 
m>stí:  m.  hyperboly,  Jd.  Geom.  IV.  68., 
110.  M-Bti  téhož  kořene.  Sim.  39. 

Mocnoefovný.  M.  rovnica,  die  Ezponen- 1 
tialf^leichung.  Slov.  Sak. 

Mocnosťový.  M.  veličiny.  Sim.  122.  Po- 
tenziaU.  Ssk. 

HIocDuvstvo,  a,  n.  «=  mocnářstvo.  Sč.  II. 

207.,  214. 

Mocnota.  Kká.  Ze  S.  6.  H.  vrstev,  vz 
Mocnosf.  Dch. 

Ittocnozubý  kanec,  starkzáhnig.  Hsn.  Hes. 
Mocný  =»  kdo  s co  jest  atd.  Ž.  wit.  51. 

3.,  67.  13.  Mocná  — kořalka.  U N.  Bydž. 
Káf.  M.  král,  Tk.  Č.  1.,  Btát,  spojenec,  zá- 
štita. Us.  Pdl.  Mocni  práva  píši.  Osv.  1884. 
602.  Mocnou  moci.  Km.  M.  soudce,  Buoh. 
Št  Kn.  š.  5.,  8.  Kdo  mocnější,  ten  lepši. 
Lpr.  Mocni  mocné  muky  trpéti  budú.  St. 
Kn.  š.  151.  — § inft.  Toho  nejsem  mocen 
dád.  Sv.  ruk.  112.  Mocen  jest  Hospodin 
syny  vzkHesitL  M.  — nad  koho.  Búh  jest 
mocen  nade  vše,  Kostus  bieše  mocen  nade 
vše  krále.  Kat.  1248.,  81.  — nad  kým. 
Osoba  nad  sebou  mocná,  sich  beherrscbend. 
Výb.  II.  1405.  — seé.  Neb’s  b toho  (8  to) 
mocen.  Brt.  N.  p.  500.  — M.  ==  svobodni 
jednali  mohouci.  — čeho.  Neb  ji  mocen 
byl  hrdla  i statku  pro  její  nešlechetnosti. 
NB.  Tč.  264.  Jsúce  mocni  Vyšehradu  ne- 
osadili  jeho.  Let.  28.  Že  jsem  svého  véna 
nebyla  mocna  šest.  let  po  svém  muži;  Luk 
i lesóv  učinil  mne  mocna;  Ta  pani  jest  bradu 
mocna;  Páni  učinili  mne  mocná  mého  véna 
se  všim  panstvím;  Pravi,  že  jest  avé  ženy 
dobré  mocen,  dasB  er  ibre  Vollmacbt  be- 
Bitze.  Půh.  I.  282.,  351.,  II.  237.,  258.,  440., 

I.  387.,  II.  197.,  237.,  257.,  440.,  682.  Co 
jsem  dekami  ukázala,  toho  mě  úřednici  mocnu 
učinili  podlé  panakébo  nálezu.  Ib.  11.  359.  . 
Muž  nenie  všie  věci  mocen  svého  těla.  át.  > 
Kn.  š.  67.  — M.  = právo  konali  mající. 
Kdo  prvnéjši  ča.sem,  ten  mocné;  '!  právem. 
Cor.  jur.  IV.  3.  1.  394.  Jemu  al  mocné, 
aby  on  s tim  učinil,  jako  svú  vlastni  věci. 
Púb.  II.  252.  M.  list  = list  od  krále  daný, 
die  kterého  ten,  kdo  jej  oDdržel,  svobodně 
aávéf  učiniti  směl.  Tov.  133.  — M.  « silný,  j 
veliký  atd.  M.  huk.  Vrch.,  vliv,  Tf„  dojem, 
Obv.  i.  272.,  sloupy,  Sdl.,  kutiště,  Zpr.  arch. , 
Vlil.  116.,  vrstvy,  ložišté,  Frč.,  cit,  Šml., 
tlak,  hlas,  vášně,  působeni.  Us.  Pdl.  Jazyk  , 
dává  mocnú  ránu,  proto  má  dvoju  bránu. 
Slez.  Šd.  Mocnú  mocí.  Val.  Vek.  M bůre. 
Ž.  wit.  49.  3.  M.  chlap.  Brt.  D.  231.  — 
M.  ==  platný,  giltig.  Ten  prodej  jest  m. 
CJB.  367. 

Moč.  Cf.  Sehd.  II.  370.,  Slov.  zdrav.,  Čs.  j 
Ik.,  Hš.  Dod.  n.  43.,  Mkl.  Etym.  199.,  Rm.  | 

II.  427.  M.  bilkovitá,  Eiweissharn,  hnisavá,  | 

Eliterbarn.  Nuceni  na  moč,  Urinzwang.  Nz.  i 
ik.  — Odtékáni  moče.  Vz  Křž.  457.,  Slov. 
zdrav.  222.  ^ , 

Moča,  potok  na  Slov,  Č.  Ct.  11.  .350., 
Sokl.  I.  97. 

Močák,  a,  m.  <=  uplakaný.  Mlčíš  mi  už,  I 
m-ku?  Ve  vých.  Čech.  Věk.  , 

Močál,  koř.  mok.  Mkl.  aL.  248. 


Močálina,  y,  1 » močál.  V sastinéných 
m-nách  kapratliny  vsniky  berou.  Pl.  I.  36. 

Močálnik,  a,  m.,  laccobius,  brouk.  M. 
malý,  I.  minutus.  Kk.  Br.  67. 

Močálný,  sumpfig.  Lpř. 

Močár,  cf.  Mkl.  Etym.  200. 

, Močač,  e,  m.,  der  Harn-,  Urinarzt  Rk., 
Sm. 

Močárek,  rkn,  m.  » malý  močár.  Us.  Sd. 
Močaristý  -=  močálovitý.  M.  půda.  Slov. 
Hdž.  Čit.  160. 

Močárnik,  u,  m.  blatouch.  Na  jibových. 
Mor.  Brt,  L:  N.  II.  140. 

MoČárný  moddlný,  močálový.  M. chvojka, 
eu^orbiu  palustris.  Němc.  IV.  417. 

Močary,  dle  Dolany,  Motsebar,  samota 
n Pelhřimova.  Rk.  Sl. 

Močaf,  roočnm,  aš  . . . >^  močili.  Laš.  Tč. 
MoČednik,  MoČidlnik,  a,  m.,  Motsched- 
nik,  ves  n Cern.  Kostelce.  Blk.  Kfsk.  526. 
Močejem  •=  močejem. 

Močekam  močokam.  Rk. 

M0Č.011Í,  die  Einweichnng.  Postup  m., 
nádoba  k.  m.  Šp.  — M^  das  Harnen.  M. 
bílkoviny  spojené  s horečkou,  Albuminurie. 
Vz  Ott.  i,  743.  M.  bezděčné,  krve,  obtížné. 
(Dysur^.)  Vz  Slov.  zdrav.,  Čb.  Ik.  M.  mléčné, 
noční.  Čs.  Ik. 

Močenice,  e,  f.,  die  Tinktur.  Slov.  Loos. 
Močeplenienidelný.  M.  ústroje,  Harn- 
organe.  Nz. 

Močerady,  dle  Dolany,  Motscherad,  ves 
u Staňkova;  Musoberad,  ves  o Kaplice.  Sdl. 
Hr.  III.  305.,  Rk.  Sl. 

Močevod,  u,  m.,  der  Harnleiter.  Nz.,  Ssk. 
Vz  Močovod, 

Močhuba.  M-  bové  a lenochové  mají  svátky 
mnohé.  C.  M.  134. 

Mořiaristý  =*=  močálovitý.  Slov.  Tóth. 
MoČiblato,  a,  m.  = neohrabanec.  Mor, 
Brt.  D. 

Močibut,  a,  m.—  neohrabanec.  Mor.  Brt.  D. 
Močický,  ého,  m.,  os.  jm.  16.  stol. 
Mořidéíka,  y,  f.  »=  hruška.  Mor.  Brt. 
Močidelui,  Sumpf-.  Šm. 

Močidl,  a,  m.,  sam.  u Humpolce. 
Močidla,  pl.,  li.,  Motscbidelmiihle,  mlýn 
u Budína. 

Močidlauský,  vz  Palma.  Sixt. 

Močidlce,  Modschitídel,  ves  u Lubenee. 
Rk.  Sl. 

Močidlky,  dle  Dolany,  Močidek,  ves 
Mnich.  Hradiště.  Blk.  Kfsk.  288.,  Rk.  Sl. 

Močidlněuaký,  ého,  m.,  os.  jm.  D.  ol. 
^C.  635. 

MoČidlnik,  a,  m.,  vz  Močeduik.  Rk.  Sl. 
Močidlný  rybník  na  Táborsko.  BPr. 
Močidlo  =»  močál.  BO.,  Bohm,,  Koll.  Zp. 
I.  257.,  Sl.  ps.  212.,  Sv.  ruk.  V.  i.  25.  Na- 
močím fa  v m-dle  do  pása,  by  odmokla 
z tvojich  ličok  krása.  Koll.  Zp.  I.  311. 
V močidlech  hřiechuov  tápajíce.  Výb.  II. 
760,  V močidlách  večer  rapotajú  žáby.  Slov. 
Tč.  — M.,  die  Pissoirrinne.  Pdl.  -7-  M.  ««=* 
ústroji  močové,  organa  uropoětica.  Štff.,  Os. 
Ik.  — M.,  sam.  u Semil;  Modscbldl,  sam. 
u Neveklova. 

Močidlo vý.  M,  voda  (z  močidla).  Brt. 
Močigemba,  y,  f-  »=  močihuba.  Slez.  Šd. 
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Močihub  — Modlba. 


Moélhab  » pijan.  BR.  II.  397.  a.,  Koll. 

III.  176.  Vz  Močbaba.  — M.,  ob.  )m.  Tk. 

IV.  410.,  VI.  362.,  8dl.  Hr.  IV.  372.,  Arch. 
VII.  714.,  206.,  Vm.  597. 

MoČillo,  a,  n.  « močidlo.  Slov.  Rr.  Sb. 
niočinka.  y,  f.,  kleioer  Brotachnitt  in 
der  Soppe.  Hor.  Šd. 

Močiroa,  y,  f.  = stírka  v chlévě,  koryto 
na  máčeni  řezaní^.  Prk.  Př.  26.,  Otm. 
Muéiátě,  daa  Pissoir.  Šp. 

Močiti,  vz  Šrc.  153.,  180.,  269.,  Mkl. 
Etym.  200.  — co:  semeno.  Ub.  — kam. 
Do  vody  m.  za  bKcb  se  pokládá.  Ub.  — 
co  na  koho  Jak  dlonho.  Už  sem  se  já 
naučila.  Jak  inám  muža  trestat,  tři  dni  nu 
ňó  provaz  močif  a fitvrté  deň  jé  mrskat  SS. 
P.  480. 

Močivod,  Q,  m.,  die  Flossfeder.  Šm. 

Blof  huba,  y,  m.  » pijan.  Us.  Cf.  Močihub. 
Močka  » mačka,  Oie  Sauce.  Lak  Té. 
Močkač,  e,  m.  =»  převzdívka  Mistečanům, 
ponévadž  vyslovnjioe  dlouhé  české  á jako 
o za  máčka  říkají  močka.  Brt.  v Osv.  1884. 
31..  Sbtk. 

Močky,  pl.,  f.,  pole  a louky  u Klenče. 
BPr. 

MoČni  trubice,  die  HamrObre.  S.  N.  V. 
218. 

Močník,  a,  m.,  ob.  jm.  Bačk.  PK  165. 
Cf.  S.  N.,  Rk.  81. 

BloČný  rok  *=  mokrý.  V Podluží,  ve  Val. 
Brr.  D.  231. 

Bločnhnavý  «=»  močopudný.  Rk. 
Močojem,  n.  m.,  das  Niereobeckeu.  Nz. 
Ik.,  8 N.  V.  396.,  Cs.  Ik. 

Moč«»kam,  ii,  ro..  der  Harnstein.  $m. 
MočokreVDOaf,  vz  S'ov.  zdrav.,  Cs.  Ik. 
Prrtjem  píi  m-sii,  urámi:4Cber  DiircbfHll. 

Bločokrevný.  uršmiHch.  Č Oblak  m-ný, 
amaiirosis  uraemica.  8cbb.  M.  diiSnosf,  nrá- 
miarbe  Dyspnog,  božec,  eclampsii  uraemica. 
Bločnlin,  u.  m ^ močotok.  Šm 
Blnčoplemenideluý,  vz  M«»čeplemeni- 
deioÝ.  Nz.  Ik.  M.  hráz,  der  Urogeuitalwall. 
Ib. 

Močoplemenidla,  vz  Slov.  zdrav. 
Bločoplodný.  uropoéiisch.  Nz.  Ik. 
BloČnpolilHvni  soustava.  8.  N.  V.  436. 
BloČopudný,  harntreibend.  8m.  M lék. 
Bločurka,  y,  f.  = močár.  Mor.  Brt  D. 
231. 

MoČovice,  dle  Biidřjovire.  Motschowitz, 
vea  II  Cáalavé.  Hlk.  Kfak.  1.367.,  Rk.  Sl. 

Močovina,  y.  f.  Vz  Šik.  Poč  407.,  473., 
Sc*hd.  1.  394.,  Čs  Ik.,  Rni.  I.  140. 
MoČoviíý,  harnahnlich.  Šm. 

Bločovka,  y.  f.  = hnoj  nice  (voda).  U Kras* 
ková.  Brní.  U Králové  M**atce.  Psčk. 
BI('čo>nlce,  e.  f.,  die  Harnrrthre.  Rk. 
Bločovod,  vz  Slov.  zdrav  , C-*.  Ik 
Bločovodonofbvový.  M.  pištěl,  Harn- 
leifersrlu idenfistel,  f.  Nz.  Ik. 

Bločový.  M.  kámen  •morušovitý),  der 
Maiilbeerstein.  barvivo.  Harnfai  bstoff,  in- ■ 
filtrace,  nádržka,  -recipient,  kyaelina  (Km.  i 
1.  593).  pot,  kámen.  Nz.  Ik.  M.  ústroje.  Cf.  i 
S.  N.  IX.  1199.  H.  mázdra,  allantois.  Vz  | 
Otr.  I.  906.  I 

Močúvka,  y,  f.  -7  moéovka.  Na  již  Mor.  ' 
šd.  Také  v Čecb.  Čes.  bos.  1884.  62.  — ‘ 


M.,  der  Hanistoff.  Vz  Močovina.  Pr.  hosp. 
nov. 

Móda.  Bylo  to  po  módě.  Us.  Vk.  U nás 
m.  nev*eriC  nikomu.  Ht  81.  ml.  239.  Kdo 
cbce  bejt  po  módě  živ,  musí  bejf  čertů  mu- 
čedník. V Kunv.  Msk. 

Modač,  e,  m.,  der  ModesQcbtige.  Šm. 

Modačka,  y,  f.,  die  Modesflcbti^e.  Šm. 

Modačfltvi,  n.,  die  Modesucbt  Mj. 

Modeka,  y,  f.,  modecca,  roatl.  M.  dlanitá, 
m.  palmata.  Kstp.  639. 

Model  krystalografický,  Us.,  číslové 
shody.  Šim.  107. 

Modelárna,  y,  f.,  die  ModelltischlereL  Hř. 

Modelovat!  co  čim.  Osv.  I.  191. 

Modelovna,  y,  f.,  die  Modellksmmer.  Bř. 

Moderace,  e,  f.,  z lat.  =>  mírněni,  die 
Mássigung,  Einschránknng.  Kb. 

Moderateurni  lampa.  NA.  IV.  9. 

Bloderné,  modem.  M.  oblečený.  Hrta. 

Bloderněti,  ěl,  Ční,  modem  werden.  Osv.L 
373. 

Blodernf  věda,  Inčba  atd. 

Modernost,  i,  f.,  die  Modemheit.  Dk., 
S.  N.  V.  397. 

Moderovat!,  z lat.  « mímiti. 

Modestln  Ondr.,  f *Vit  1602.,  jeenita. 
Cf  Jg.  H.  1.  601.,  Jir.  Ruk.  II.  42.,  Mas 
1885  403. 

Blodiststvi,  n.  Stát  kn.  1876. 

Moditi,  il,  én,  ční  =>  ozdobovat!,  fíntiti. 
Co  to  zase  módíš?  U Kr.  Brad.  Kát.  — 
se.  Hus  1.  313. 

Modka,  y,  f.,  les  na  Táborsko.  Blk.  Kfsk. 

1222. 

Modla  k měření  tlouštky  drátu  a plechu, 
die  Drabt-,  Blecblehre  (kulatá  nebo  po- 
dlouhlá deska,  opatřená  žlábky  určité  svét- 
losii).  Šaiid.  II.  25.  M.  posuvná,  neposnvná 
k měření  rozméiú.  Ib.  « M.,  der  Hobel 
der  /immerleiite,  mit  welchem  die  HOhlnngen 
j im  llolze  Husirehubelt  werden.  Ssk.  — BL  => 

I bůžek.  Cf.  Mkl.  Etym.  199.  M.  pohanská. 
I Šr.,  Pass.,  2.  wit.  113.  4.  Služebník  modly. 
ZN.  M.  nic  na  světě  není.  ZN.  Mnoho  jest 
v tomto  městě  klášterů,  v nichžto  mnoho 
mudl  následují  (adorant).  Milí.  37.  — M <=» 
chrám,  modlitebna.  Dvéře  u jeho  modly 
byly  vždy  zavřené.  Výb.  I.  1161.  Prvrii 
sto  ice  v modlách;  Bieše  v modle;  Starosta 
tej  iiiodly  (archisynagogus).  Ev.  vid.  12.,  66. 
Veé*i  sů  do  modly,  fanum.  BO.  Vz  PHsvétiiL 
— M.  ==  modlitba.  Jir.  Anth.  I.  41.  Puděmy 
u modlu,  venite  adoremus.  Ž.  wit.  94.  b..  6. 
Slunili  (Bohu)  postem,  modlů  sličnú.  Kat 
1103.  — M.  = hora  o Biicblova.  Tč.  — 
BI . y,  ni.,  08.  jm.  Blk  Kfsk.  10.38. 

Modlá,  é,  í.^  potok.  Řvn.  169. 

Blodláč,  e,  m.  =>  modlář.  Bern. 

Modlany,  ves  n Teplice.  Pal.  Rdh.  IL 
I 408 , Blk.  Kfsk.  267.,  Rk  Sl. 

Mudluřený;  -ew.  a,  o,  vergůttert  Přilii 
m.  iiinélec.  Koll.  III.  116. 

Blodlařiti,  GOtzen  dienen.  Ntr.  VI.  2.50. 

Blodlářový  = modlářbký.  M.  chrámy, 
kně/l.  Bj..  BO. 

BloUlářský  kněz.  Výb.  II.  1642. 

Blodlata,  y,  m.,  os.  Jm.  Pal.  Rdh.  123. 

Blodlava,  y,  i-,  HudUu,  ves  v Daéicku. 

Modlba.  Br.  ruk.  469. 
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Modlebna.  BO. 

Modlebný.  M.  chrám,  delobram,  BO-, 
miesto,  locus  idolorum,  lesy.  BO.  Vyhnal 
m-bnú  kněži  z země.  Bj. 

Modlek,  a,  m.,  der  Agalmathoiitb.  Šm. 

Modlekání,  n.  Když  kollektu,  to  jest 
jakés  m.  v kostele  bl^em  vysokým  zpie- 
vajf.  Knid.  147. 

Modlena,  y,  f.,  die  Betschwester.  Us. 
Brt.  Cf.  Modlička,  Modlilka. 

Modlení.  Pravé  m.  jest  mysli  k Boha 
ovýšenie.  Has  II.  316.  — M.  »»  eténi.  Ze 
y byli  zklamáni  v m.  svých  bohaov.  Výb. 

II.  548. 

Modlenice,  Modleoitz,  ves  a Vimberka. 
Rk.  81. 

Modlenka  » klekátko.  Laě.  Kál. 

Modleáovice,  dle  Budéjo\ice,  Modle- 
scbuwitz,  ves  u Strakonic.  Rk.  81. 

Modletice,  dle  Budějovice,  Modlelitz, 
▼es  u Jesenic,  v Riéao.  Blk.  Kfsk.  961., 
Rk.  81. 

Modletín,  a,  m.,  ves  a Chotěbořo.  8.  N. 
XI.  524 , Blk.  Kfbk.  313.,  8dl.  Ur.  L 256., 
V.  361.,  Rk.  81. 

Modíiboh,  a,  m.  kdo  se  modli  Bohu. 
Slez.  Pk.  - Mm  08.  jm-  Pal.  Rdh.  I.  123., 
Phl’d.  II.  107.,  Šb.  D.  ř.  I.  54. 

Modlibobov,  Modlibov,  a,  m.,  ves  u Ces. 
Dubu. 

Modlíce  Modlln. 

Modliěka,  Betschwester.  Šml.  Cf.  Mo- 
dlena, Modlilka. 

Mudlidba,  vz  Modlitba. 

Modliliov,  a,  m.,  Mudlibow,  ves  u Ces. 
Duhu.  Rk.  Sl. 

Modlikánie,  n.  prošeni.  Slov.  Na  vel’a 
m.  nebMiy  ho  tam.  Dbi.  81.  pov.  I.  84. 

Modlikati.  Koll.  81.  dc.  1.  54.,  Mt.  S.  I. 

10«. 

Modlikov,  a,  m.,  Modlikau,  ves  u Pří- 
bislavě;  Mitdlikow,  ves  u Nadéjkova.  Arch.  i 
V.  668.,  Btk.  Ktsk.  933. 

Modlilek,  Ika,  m.,  vz  Modtil.  Us.  Dvd. 

Modlilka,  y,  f.,  die  Betschwester.  Šm. 

Modlln,  a,  m.,  ves  u N.  Kdyně.  Hk.  81. 

Modliá,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh  I.  123. 

ModllAtě,  ě,  D.  ==  orátor.  Hnoj. 

Modlitba,  oraiio.  Z.  wit.  4.  2.,  bélosobotni, 
dékovuci,  duchová  (viiiířni),  jitřní,  mešní, 
noční,  ohecná,  odpoledni,  po  piijímání  (po- 
přijímaci.  Hnoj.),  povzdechová,  před  při-  > 
jímáním  (předpiijímací.  Hnoj.),  pKolvečerní,  i 
sborna,  soukromá,  společná,  stolní  (před  i 
jí<llem  a po  něm),  stu()ňová  (u  oltáře),  | 
tajemná  či  tichá,  úhrnná  či  hlavní,  ustaxičná, 
vánoční,  večerní,  velkopáteční,  veřejná, 
vnitřní,  zaklinači,  za  úvodniti  atd.  Hnoj., 
Hrudička  Lit.  62..  67.,  Duh  , Stárek  Chrys. 
238..  286.,  279.,  280.,  Pdl.  M.  řlra^ké.  Vz 
Vlšk.  5o2.  Marná  jest  m.,  když  křivý  jest 
skutek.  Výb.  II.  648.  Nepotřebnju  už  než 
tvé  m-by  (umíraje)  U Žamb.  Dhv,  S m-bou 
ráci  svou  konej.  Us.  Hž.  M bami  na  né- 
oho  pamatovali.  Pdl.  Pomodli  se,  jHiiičku, 
jednu  modlitbičku  za  její  dušičku.  Sá.  P. 

III.  Když  byl  na  m-bácli.  Pasa.  mus.  392. 
Hospodin  m-bu  mú  přijal.  Ž.  wit.  Na  m bu 
se  vydala.  8v.  rnk.  336.  M.  jeho  buď  s břie- 
cbem;  M.  jest  řečenie  neb  činěnie,  kterýmž 


mysl  člověka  v Boba  neb  k Bohu  nábožně 
se  povzdvíhá;  M-bu  složití.  Hus  I.  402., 

291.,  313  M.  hlasitá  vzácná  nenie,  když  sě 
8 modlitbu  srdce  nesjedná.  Ib.  I.  373.  Strom 
nově  zasazený  nemůže  se  pokládati  za  ne- 
úrodný: tak  m.,  byf  nebyla  hned  vyslyšena, 
nebude  bez  prospěchu.  Hki.  M.  jest  jako 
pára,  která  vzhůru  vystupuje  a zase  jako 
úrodný  déšf  k zemi  se  spoušti.  Hkš.,  Sb. 
uč.  Modlitbičky  vz  Oes.  mor.  ps.  7. — 10. 
M-teb  českých  (sbírky  nejstarši).  Vz  Jir. 
Ruk.  H.  42.,  8bn.  752.,  387.,  Jg.  H.  I.  708., 
Hš.  Dod.  I.  31.  Cf.  Modtlitva. 

Modlitbička,  vz  Modlitba.  M.  dětskě. 
Vz  Brt.  Dt.  17. 

Modlitbičkáb,  e,  m.  «>  kdo  skládá  nebo 
prodává  modlitby.  Šd. 

Modlitby,  vz  Modlitba. 

Modlitebna.  Bj.,  Pass.  mus.  331. 
Modlitebně.  Za  to  m.  pro  Boha  a jeho 
věčnou  odplata  prosím.  Črn.  Zuz.  52. 

Modlitebník.  Výb.  1.  216.,  Krnd.  46. 
Věrni  m-cí  budú  se  kleněti  v dušě  i u pravdě. 
ZN.  Čehož  přiklad  při  onom  m-kn  v chrámě. 
BK.  H.  21.  a.  (II.  26.).  A jakož  ve  mlýně 
žernov  hřmí:  (r,  tr,  tr,  trf,  též  taký  m ; 
Modlitba  zaneprázdni  m-ka,  aby  od  zlého 
se  odchýlil.  Hus  I.  307.,  308.  (834.).  — M., 
u,  m.  *=  modlici  kniha.  Némc.  IV.  14. 

Modlitebný.  M.  kniha,  Šř.  111.  265.,  po- 
kojík, Krist.  5,  a.,  Vyb.  I.  353.,  slova,  Výb. 
11.  1454.  (Bl.),  obraz  (jemuž  se  klanéti  bylo), 
Pass.  817..  dóm.  Hus  I.  131. 

Modlitelka,  y,  ť.,  die  Beteriu.  Tbz. 
Modliteluý,  anbetungswUrdig.  Šm. 
Modlitevnik,  a,  m.  = modlitebnik.  Výb. 

l.  216.,  Zrcd.  1.,  Hr.  ruk.  381.  Věrný  m ci 
následovat!  budú  otcé  (adorabunt).  Ev.  vid. 
19. 

Modlíte vný  « modlitebný.  M.  pokojík. 
Pass.  mus.  373. 

Modliti  od  meld,  stnpůovárím  mold,  od- 
tud moldifi  a metathesi  modliti.  Mkl.  hL. 
226.  Cf.  List.  fil.  1886.  292.,  Mkl.  Etym.  199. 
— koho  =»  prošiti.  U Počát.  Ks.  — se  co : 
breviář.  Osv.  I.  86.  — se  kde.  Modlil  jsem 
se  před  Bohem.  Výb.  II.  490.  V chrámě 
se  chceš  m.  ? Hus.  1.  304.  Modli  se  před 
kaplí  a čert  mu  se<lí  v kápi.  Pk.  — kdy. 
V iiižto  hodinu  starosta  sé  modléše  Bohu, 
tehda.  BO.  M-li  se  ve  dni  slavném.  Olom.  — 
jak.  Hlasně  po  latinskii  se  modli.  Kká.  Td. 
M.  se  nedbale,  roztržitě,  Us.  Pdl.,  kleče, 
Mž.  22 , s závitů  hlavú,  ZN.,  s slzami,  Leg., 
podlé  něčí  vůle.  BR.  II.  504.  a.  V sobě  so 

m. ;  M-la  sě  srdcem.  Hus  I.  304.  Kdo  se 
dobře  modlívá,  sily  k ctnosti  nabývá.  Sb. 
uč.  — ke  komu.  Pass.,  Ž.  kl.  25.  b.  V němž 
(chrámě)  sup  letem  svým,  lavina  pádem, 
propasř  mlčením  k Bohu  modlí  se.  Vrch. 
Luza,  jež  se  modli  k zlatu.  Osv.  I.  598.  Za 
živé  i za  mrtvé  k Bohu  se  m.  Mž.  18.  — 
se  komu.  M.  se  Bohu,  BO.,  Ev.  vid.  3., 

314.,  151.,  Ž.  kl.  28.  2.,  Lg.  Kr.  v.  59.,  Výb. 
II.  4.,  Kriít.  5.  b.,  Uus  II.  42.,  Žžk.  10., 
Pass.,  Šr.  Kn.  š.  14.,  obrazóra,  Hus  I.  69., 

76.,  modlám,  Dr.  v.  69.,  zlaté  soše,  BO.,  ry- 
tinám. Ž.  wit.  96.  7.  (36.  7.).  Duch  jest  Bóh 
a li,  kteříž  se  mu  modlé,  v duchu  a v pravdě 
musejí  sc  m.*,  Mnoho  se  m.  jest  toho,  jemuž 
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se  modli  kto,  ustavičné  z srdcé  napominati.  Modrásek,  lycaena,  der  BlSnlinf.  M. 
Hus.  I.  305.,  306.  Cf.  Brt  S.  3.  vd.  190.  — , čemoskvrnný,  1.  Arion,  jehlicový,  1.  Icarus, 
se  komu  z čeho  ^prošiti  ho  oč.  Nedávej  i vikvicový,  1.  Corydon,  Jetelový,  i. Bellargus, 
cizim  vladařství  svého,  aby  se  potom  z toho  j rozchodnikový,  1.  Battus,  černoéárný,  1. 
jim  nemodlil;  Mnohé  ditky  jakž  dostanou  ' Hy las,  átirovnikový,  I.  Tiresias,  li^usový, 
peněz  a statku,  rodičů  sobé  za  nic  neváži,  1 1.  Damon,  střibroskvmný,  1.  Optilete,  čili- 


že  se  jim  nebozí  rodičové  potomně  z svého 
vlastního  m.  musejí.  Pož.  136.  — za  koho. 
A já  sem  byla  v kostele,  m-la  sem  so  za 
tebe.  SA.  P.  151.  Modli  se  za  né  ve  duo 
v noci.  Št.  Kn.  š.  119.  Za  to  Bohu  se  modlil. 
Pass.  mus.  404.  Krátce  a dobře  sě  za  břiechy 
modlil;  Pilné  se  za  lid  Bobu  m.  Hus  11. 

315.,  I.  405.  — se  proč.  Salomún  se  pro  ně 
(ženiny)  modlil.  Hus  I.  382.  — se  oč: 
o vzdáleni  pokuseb.  8á.  Mt.  348.  — se  také : 
hráti  v karty.  Us.  Kč. 

Modlitva,  oratio.  Ž.  wit.  42.  UslyS  m-vu. 
BO.  Dal  se  na  m-vy.  Pass.  mus.  370.  M. 
uzdraví  nemocného.  ZN.  Na  m-vé  bieše. 
Hr.  ruk.  177.  Na  m-vé  se  položí.  Výb.  II. 
1.  Pobyti  na  m vách;  Na  m-vy  v noci  stá- 
vati.  Št.  Kn.  S.  B.,  177. 

Modlný.  Jenž  (Ježíš)  spolu  m.jest  i spolu 
slavný.  Hus  I.  46.,  49. 

^ Modlobomý  modly  bořicí.  Kárné  m. 
Čch.  Dg. 

Modlosluha.  M.,  ZN..  Hus  I.  66.,  373. 
Lidé  všichni  jsú  m-by.  Milí.  74.  Každý  m. 
množ  miti  žen  30.  Ib.  37. 
Qlodloslužebenstvi.  Šř.,  Hus  lil.  37. 
niodloslažebnosf,  vz  Pocta  (stran  de- 
finice). 

Modlosiúženie.  Hus  I.  53.,  III.  95. 
Modloslužka,  y,  f.,  die  GOtzendiencrin. 
Sm. 

Modlov,  a,  m.,  míst.  jm.  Tk.  IV.  404. 
Modlový,  Gdtzen-.  M.  ůčestník,  particeps 
idolonim.  Ol.  4.  18. 
moditva,  vz  Modlitba. 

IHodlu.^e,  e,  f.  »=  modlena.  Us.  Pngr.,  Kgl. 
Modr.  Bž.  226.  Cf.  Šfk.  Poč.  614.,  Schd. 
I.  346.,  KP.  IV.  720.— 721.,  Km.  1.  123.  M. 
alkalická  Či  Nichelsonovu.  Vz  Ott.  I.  884. 

Modrá,  é,  f.,  Neudorf,  ves  u Uher.  Hra- 
diště. M.  Hvězda  a Ves,  vz  Modrý,  Tk.  IV. 

399.,  Kk.  Sl. 

ModráČek,  cyanecula.  Brm.  11.  2.  128.  až 
129.  — M.  =“  sikora.  Mor.  Brt.  — M , čku, 
ID.  = houba  •==  špičnik,  boletus  seaber,  der 
Kapiizinerpilz  (nakiojí-li  se,  zmodrá).  U Po- 
čat. Jdr.  — M.  = druh  bramboru.  Us.  Tč. 
— M.,  květina.  Vz  Č.  Kn.  š.  258.  — M. 
M-ky  = beránky  na  obloze.  U Kr.  Hrad. 
Kšf.;  modré  oči.  Jrs. 

Modračka  = modrá  sukně.  Jrs. 
Modráčkový,  vz  Modráček.  M.  barva. 
U Chodů.  Knd.  164.  M.  oči  se  na  mne  smály. 
Č.  Kn.  š.  142. 

Modrák,  lusciola  cyanecula,  das  Blan- 
kehlchen.  Vz  Modráček.  — M.  = chrpa. 
Koste  koukol  a metlice,  bude  chleba  po 


mnikový,  1.  Aegon,  m.  obecný,  1.  Argus, 
tmavohnědý,  1.  Medon,  komonicový,  1.  Do- 
rylaa,  kozincový,  1.  Cyllarus,  krušinový, 
1.  Argiolus,  nejmenši,  I.  minima,  měcbýřoi- 
kový,  1.  Jolas,  hnédoskvrnný,  1.  Dapbnis, 
lemovaný,  1.  Diomedes,  očkovaný,  1.  £o- 
phemus,  lesní,  1.  semiargus,  bahni,  1.  Arcas. 
Stn.  I.  27.— 30.  Cf.  Brm.  IV.  394.-395., 
Schd.  U.  515. 

Modraska,  y,  f.  = modrásek,  modrák. 
druh  sýkor  ve  výcb.  Čech.  Všk. 

Modrastý  = modravý.  Mor.  a slov.  Brt. 
D.,  N.  HIsk.  XIV.  63.,  PbPd.  III.  1.  2. 

Modrati  se  čím.  Paluba  turecké  lodi 
m-la  se  kazajkami.  Osv.  1.  87. 

Modravka,  y,  f.,  coerulosis. 

Modravo,  a,  n.  = modravá  barva.  M.  vln. 
Vrch. 

Modravočelný,  stablblausrbnábelig.  Lpr. 
Sl.  1.  484.  Vz  Modročelný. 

Modravopřídý,  M.  loď.  Lpř. 

Modravoáedý,  bláulicbgrau.  Us.  Pdl. 

Modravý.  M.  mlha,  hory,  Vlč.,  páry, 
Mcha.,  dál.  Vlč. 

Modřec,  Kiegersdorf,  ves  u Poličky.  Vz 
Modříce.  — M.  asi  »=  lazurit.  Rozk. 

Modřejovice,  dle  Budějovice,  ves  u Mi- 
lina.  Vz  Modřovice.  Tk.  V.  250.,  Blk.  Křsk. 
127.,  409.,  Bk.  81.,  Sdl.  Hr.  VI.  277. 

Modřelice,  zašlá  ves.  Pk.  MP.  69.,  Pk. 
Npj.  64. 

Modřen,  é,  f.,  blane  Farbe.  Sak. 

Modřenec.  Cf.  Slb.  202.,  ČI.  Kv.  126., 
Schd.  II.  270.,  Kose.  110. 

Modřeni  ultramarínem.  KP.  IV.  710. 

Modřenice,  e,  f.  =»  modravka, 

Modřenina,  y,  f.  ==  modré  nebe,  blankvt 
Pl.  I.  17.,  44.  Cf.  Modřeniáté.  M.  nebes.  Pl. 
I.  71. 

Modřenitka,  y,  f.,  cyanella,  der  Blaa- 
ling.  Šm. 

Modřenka,  y,  f.  =>=  modrák,  modráček, 
chrpa.  Upletla  věnec  z m>ky.  U Sadské.  Kšt 

Modřev,  u,  m.  nebo:  i,  f.  = jedle  tnodři*. 
Kstp.  1440. 

Modrr hanina, y,  f.  = zapletená  vée.  L's 

Modrchati,  cf.  Mkl.  Etym.  203. 

Modříce,  Kiegersdorf,  vz  Modrec;  Méd- 
ritz,  městečko  u Brna.  Kdo  má  zlou  ženu. 
veď  ji  na  pouí  do  Modříc  (vybij  ji,  až  je 
modrá).  Uá  Cf.  Blk.  Kfsk.  1191.,  Sdl.  Hr. 
III.  135.,  Kk.  Sl. 

Modřický,  ého,  m.,  os.  jm.  — Eduard 
rytíř  M.,  nyní  dělostř.  generálmajor  ve  výsi 

Modříč,  e,  m.,  vrch  u Třeboné.  BPr. 
Modřičina,  y,  f.,  Cyanwasserstoffsáure. 


bromníce;  m.  a zvonec  (svlačiíc),  chlebu  Hrvát.  .Sd 
konec.  Bž.  exc.  Cf.  Schd.  II.  268.,  Slb.  407.,  Modřidlo  indichové,  méďnaté,  pařížské. 
Kstp.  930.,  Ol.  Kv.  204.,  Mllr.  80.  — M.  * Ktzr.  Cf.  Schd.  1.  348. 
houba.  Cf.  Kstp.  1913.,  Osv.  1884.  51.  Modřidlový,  Wascbblau-.  M.  papír.  St. 

Modřany.  V M-necb  není  radno  póru-  př.  k.  1872.  52. 
čiti  si  v hostinci  sysl.*!.  Vz  Sbtk.  Krát,  h.  Modřil.  Cf.  Kstp.  867.,  Schd.  IL  31L 

74.  — Cf.  Tk.  IV.  365.,  428.,  V.  150.,  Blk.  Modřimačka,  y,  t.  ~ rejovnik,  melisM 

Kfsk.  945.,  950.,  Bk.  SL,  Arch.  VU.  642.  ■ offlcinalis.  Let,  Mt.  S.  Xi  1.  46..  Br.  Sb. 
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ModHn.  Cf.  81b.  284.,  Schd.  n.  273., 
ČI.  Kv.  82.,  Rstp.  1440.,  Rk.  81.,  Chdt  68 , 
Mllr.  79.,  Roac.  101 , Břem,  Švrk.,  Mkl. 
Etym.  199. 

ModHna,  y,  f.  -=  modřeniiti.  Slov.  Cf. 
Mkl.  Etym.  199.  Zahnal  vetrik  mraky  z m-ny. 
Tat  a m.  Vaj.  18.  — M.,  der  blaoe  Fftrbe- 
stoíT.  Rst.  443. 

ModHnka  sýkora.  Cí.  Brm.  II.  2.  583.  — 
M.  •=  jedlá  houba.  Včk.  — M.  =»  miice 
modHnová^  chermea  laricis,  die  Lerchen- 
laus.  81.  les. 

Modřino  vina,  y,  f.,  der  Leiohenbestand. 
Sl.  les. 

Modřínový.  M.  dříví,  manna,  S.  N.  V. 
399.,  alej.  Vlč.,  tříslo,  semeno,  šÚka,  mšice 
(vz  Modřinka),  obaleč,  grapbolitba  zebeana, 
der  Lerchenrindenwickler , zavínač,  tinea 
laricinella,  die  Lerchenmotte.  81.  les. 

Modři^ice,  dle  Budějovice,  Modřitz,  ves 
u Turnova.  BIk.  Kfsk.  604.,  802.,  Rk.  Šl. 

ModřiŇov,  a,  m.  Na  M-vě  = pole  u Mé- 
kynce  na  VodĎ.  BPr. 

Modro  bor.  Ulk.  Do  modra  střílel.  Us. 
Svétz.  Bylo  jicb  tam  až  m.  (mnobo).  Brt. 
Vlaštovka  křídla  v modru  koupá.  Osv.  VI. 
596.  Nejblíž  se  m.  k břebu  vine;  Veslo 
v modru  se  koupá.  Mcba.  Slibovali  nékomu 
m.  8 nebe  (něco  nemožného).  Němc. 
Modrobarviř,  e,  m.,  der  Blautarber.  Šm. 
Modrobílý,  blauweiss.  8tn.  1.  19. 
Modrobobulný.  M.  réva.  Kv.  1869.  131. 
Modročelný,  xvavón^<n(jo<:,  blauschnábe- 
lig.  M.  loď.  Lpř.  — M.,  blauslirnig.  M.  pa- 
poušek. Dcb. 

Mudročerný,  blauschwarz.  Šp. 
Modroéervený,  blauroth.  Ntr.  V.  216. 
Modrofialový,  feilcbenblau.  Osv.  V.  9. 
Modrohlávek  ovocný,  episema  coeruleo- 
cepbala,  motýl.  Kk.  Mot.  178.,  Šiř,  Brm.  IV. 
431. 

Modroblavý,  blaukbpfig.  M.  kvítky.  Č. 
Kn.  š.  380. 

Modrohuát,  a,  m.  M-ti  Chlumští  u Tře- 
boně, poněvadž  nosili  modré  vlněné  pun- 
čochy, od  nichž  jim  nohy  zmodraly.  Vz 
Sbtk.  Krát  h.  42. 

Modrohřbetnice,  e,  f.,  cyuta  annulus, 
der  Blaurtiťken.  8m. 

Modrojas,  u,  m.,  die  bláulicbe  Helle^  M. 
studánky.  Čch.  Sl.  23.  — Čch.  Petr.  44.,  Šml. 
Modrujasno,  a,  n.  = modrojas.  Pl.  1.  257. 
Modrojastný,  blaubell.  M.  oči,  Lpř.,  Č. 
Kn.  š.  221.,  plamýnek,  ib.  242.,  nebesa.  Och. 
Bs.  157. 

Modrojiskřivý,  blaufunkelnd.  M.  vlna. 
Cch.  Petrkl.  31. 

Modrokabátnik,  a,  m.  — kdo  nosí  modrý 
kabát.  Tbz. 

Modrokalený,  blauangelanfen.  Šm. 
Modrokřidlý,  blaue  Httige,  Fliigel  ha- 
bend,  blauflUgelig.  Dcb. 

Modrokrovečnik,  a,  m.,  cyaniris,  brouk. 
M.  obecný,  c.  cyanea,  ťiškovaný,  c.  aurita, 
příbuzný,  c.  affínis.  Kk.  Br.  369.,  3j0. 
Modrou,  é,  m.,  Blauschimmel.  Čsk. 
Modrookean,  o,  m.,  das  blaue  Meer. 
Kamar. 

SModrookosf,  i,  f.,  die  Biauáugigkeit.  Šm. 
i^Modropina,  y,  f.,  das  Narzeio.  Šm. 


Modropřidý,  nvavón^toQoef  vz  Modro- 
čelný.  Lpř. 

Modropunčoeháč,  e,  m.,  der  Blaii- 
strtimpfler.  Šm. 

Modropunčoáka,  y,  f.,  ein  Blaustrumpf 
(gelehrtthuende  Dáme).  Šm.  ^ 

Modrosivý,  blaugrau.  M.  nebe.  Šml. 

Modroskvělý,  blauglánzend.  Tyl. 

Modroskvrnáč,  e,  m.,  diacbromus,  brouk. 
M obecný,  d.  germanus.  Kk.  Br.  44. 

Modrosvit,  u,  m.,  der  blaue  Licbtschein. 
Kká.  K sl.  j 142. 

Modrošedý,  hecbtenblau.  Rat.  443. 

Modrošery  sad.  Č.  Kn.  š.  250. 

Modrota.  Pl. 

Modrotiný.  M.  moře.  Kká.  Td.  1(X). 

Modrotmavý,  blaudunkel.  M.  les.  Pl.  i. 
99. 

Modroučký,  biibsch  blau.  Nrd.  Blld.  22. 

Modrovec,  vce,  m.,  der  Lasurmalacbit. 
Hř. 

Modřovice,  dle  Budějovice,  vz  Modře- 
Jovice. 

Modrovlasák,  a,  m.,  Hvavo/aira.  Vký. 

Modrovoký  = modrooký.  Us.  Chodívali 
k nám  m-ci  chlapci,  už  k nám  nechodijó, 
už  só  z nich  voja,i.  8š.  P.  592. 

Modrovousý,  blaubártig.  Dcb. 

Modrozelavý,  blaugriiulich.  M.  hladina 
mořská.  Némc.  V.  117. 

Modrozelený,  blaugríin  Kk.  Br.  18.,  35., 
8tn.  1.  18.,  Dk.  M.  barva.  Stč.  Zem.  41. 

Modrozvouek,  oku,  m.,  campanula,  kvét. 
Pl.  I.  102. 

Modrý,  cf.  Mkl.  Etym.  200.  M.  mléko, 
mák,  Šp.,  výšiny.  Vrch.,  čedič  (melafyr), 
Zpr.  arch.  Vlil.  113.,  zemina,  Bř.  N.  147, 
165.,  hory.  Hik.  M.  pondělek.  VzKram.  Slov., 
Nár.  listy  1884.  Přílohu  k č.  223.  str.  1 
M.  bez,  fialu,  chrpa.  Mllr.  30.,  103.,  111 
Modré  B nebes  bych  ti  snesl.  Us.  Dbv. 
l'ažko  Ba  lúči  orel  s modrým  letom.  Kyt 
1876.  29.  Barva  modrá  neb  violová  zna- 
mená ponížení,  skroušenosf  a kající  smutek. 
Sb.  uč.  Cf.  Sbtk.  Rostl.  47.  Podajte  mi 
praporce  modrého,  taf  barva  znamená  v a 
ustavičnost  muže  šlechetného.  Výb.  11.  4.5 
— jak:  zelanavé,  leskle,  ocelové,  fialové, 
černavé  m.  Kk.  Br.  18..  21.,  23.,  26.  M. 
rozhod.  Vz  Slb.  583.  — M , hájovna  u Še- 
vetíiia.  M.  Hvězda.  Blauenstern,  hospoda 
u Konic.  M Ves,  Lichtbiaudort,  ves  u Švín. 

3Iodryuě,  é,  t.  = modřina,  Št.  (Jir.  exc.) 

Modaký  -=  módní.  Rk. 

Modul,  u,  m.  » číslo,  jímž  násobíme  lo 
garithiuy  čísel  z jedné  soustavy,  abychom 
dostali  logarithmy  t}^chž  čísel  v soustavě 
jiné.  Hra.  M.  lugaritbmické  soustavy.  Šm 
159.  — M.  pevnosti  (měřítko),  Festigkeits- 
modul,  81.  les.,  Pel.  5.,  ZČ.  I.  238.,  pyuž- 
nosii,  Mj.  15  , Zpr.  arch.  VIII.  54.,  ZČ.  I 
207,  Pel.  6.,  aflfinných  obrazců,  ŠIn.  I.  12  , 
průřezu.  Pek.  41. 

Modulace  mluvy.  Dk. 

Modulovaný  hlas,  modulirt.  Jir.  Anth. 
I.  3 vd.  10. 

Modzog,  u,  m.  mozek?  Slov. 

Muffetty  = výdechy  kyseliny  uhličitě 
z hlubokých  .skulin  zemských  jsou  výjevem 
velmi  obyčejným  zvi.  v sopečných  krajin.icfa, 
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kde  bývá  plyu  uhličitá  smišený  8 plynem 
sirovodíkovým  a s dusíkem.  Kré.  G.  109., 
Stč.  Zem.  7b3 , Šfk.  Poč.  154.  i 

Mogodiáá,  e,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč. 

Mogoň,  é,  m.  = vepřový  žaludek  na* 
plněny  nádivkou  jatemvčnou.  Nenie  vftčSej 
radosti  jako  m.  v peci,  keď  sa  nám  on 
pečie,  najiema  sa  vSetci.  Dětská  pis.  slov. 
Rr.  Sb.  — M.  = nejapný  člověk.  Na  mor. 
Slov.  Brt,  D.  231. 

Mogul,  a,  m.,  z Mongol  ===>  panovnik.  Vz 
Rk.  Sl. 

Moháč,  e,  m.,  mad.  Mobacs,  mě.  v Uhřicb. 
Kk.  Sl. 

Mohad,  u,  m.,  tuna,  rostl.  M.  obecný, 
t.  mogbadd.  Kstp.  620. 

Mohamedan,  a,  m.,  der  Mobamedaner. 
Mohar,  a,  m.  ==  Hermagur.  Pyp.  K.  I. 
244.  — M.,  n.  Dl.,  das  Fucbsscbwanzgras. 
Slov.  Ssk. 

Moliatlový.  M.  keře.  Ulb.  1.  356. 
Mohavý  = mocný,  vermbgend,  stark 
Ukázal  tym,  že  nebude  sedef  nemobavy  na 
prestolu  trupel.  Lipa  111.  145. 

Mohejlik,  a,  m.,  vršik  u Hořic.  Řvn. 
463. 

Mobela,  y,  f.  = několik  domk&v  u Frydka.  i 
Mobelka,  y,  f.,  ves  u Uodkovic ; sam. 
u Muicb.  Hradiště;  potok.  PL.,  Řvn.  543., 
Rk.  Sl. 

Mohelniťe,  Mobelnitz,  vsi  u Mnicb.  Hra- 
diště, u Čccbtic,  n Nepomuk;  několik  dom- 
ků v u Frydka;  M.  Horní,  Ober- Mobelnitz, 
sam.  u Mnicb.  Hradiště.  PL.  Cf.  Tk.  IV. 

312.,  V,  183.,  Vil.  231.,  Blk.  Kfsk  1367., 

Sbn.  588.,  Rk.  i''!.  M.  = údolí  ve  Frýdecku. 
ákd.  Co  zpívali  mohelničtí  Němci  putujíce 
na  sv.  kopeček  u Olorn.*?  Vz  Sbtk.  Krát. 
h.  187.  i 

Mohelno,  a,  n.,  městečko  u Náměště;! 
MUgeIn,  mé.  v Magdebursko.  Pal.  Děj.  I. ' 

269.,  Sdl.  Hr.  II.  12.  i 

Mohér,  u,  m.  •=  látka  na  ženské  šaty.  I 

Us.  I 

Mohérový.  M.  Šaty.  Us.  i 

Mohikaui  «=  indiánsky  kmen.  Vz  Rk  Sl.  i 
Mohla,  y,  f.,  Mable,  dvůr  u Krnova.  | 
Mohlno,  a,  m.,  na  Mor.  Arch.  Vil.  677.  i 
Mohly  = mohoucí,  silný.  Nemohly  člověk.  > 
Hus  1.  84. 

Mohola,  y,  f.  — homole,  zaokrouhleny 
vrch  sam  o sobě  stojící.  Vz  Mobolica.  Slov.  i 

Hdž.  Cit.  160.  1 

Mobolica,  e,  f.,  vz  Mohola.  Udž.  Čit.  160. ; 
Moholuica,  e,  t •=  říčka  v karpat.  poboří.  : 
Škd. 

Mohovité,  beweglich.  Bern.  ' 

Moboucnost  = majetnost,  jmění.  U Ro- 1 
nova.  Rgl. 

Mohovitý  = zámožný.  Vz  Dostály.  — I 
M «=  movitý.  M.  věc.  NB.  Tč.  89.  Vz  Grun- 
tovní, Poletny. 

Mohuceustvi,  n.  — possibilitas.  V V.  125.  i 
Mohud.  Tk.  IV.  490.,  V.  226.,  VI.  352.  j 
Mohuřice,  dle  Budějovice,  Mayritz,  ves  | 
u Sviň.  Sdl.  Hr.  III.  282.,  Arch.  Vili.  533. 
Mobuta,  y,  f.  (šp.  m,  : sila).  Vký. 
Mohutně,  máchtig,  stark.  M.  něčím  otřá- 
sali. áml.  1.  10.  Jeho  hlas  zněl  m.  Vrch.  • 
Příroda  k němu  m.  mluvila.  Pká.  i 


Mohutněni,  n.  M.  těla,  hlasu.  Us.  PdL 
Vz  Mohutněti. 

Mobutněti.  Spolek  m-tni.  Dk.,  Dch. 
Mezitím  říše  Fridrichova  den  ke  dni  m-la. 
Ddk.  V.  58. 

Mohutnik,  a,  m.  » mohutná  bytost.  Kodym. 

Mohutaost  horstva,  Osv.  I.  636.,  zemské 
magnetičnosti.  Stč.  Zem.  673.  Neb  ačby  byl 
mohl  podlé  své  m-sti  i z nečisté  tělo  vzieti. 
Št.  Kn.  š.  294.  Individuální  optická  sila  n. 
mohutnost  čočky.  ZČ.  III.  170.  — M.  r log. 
M.  volicí  (liberum  arbitriutp),  žádací,  po- 
znávací (intellectus  possibilis),  HIv.,  Psp., 
umová,  fac.  intellectiva.  VV.  Cf.  Dk.  P. 
145. 

Mohutný.  Dle  Prk.  rozhoduji  o mofcařay 
atd.  prvotnější  tvary  mohutý  atd.,  o jichž 
zajímavé  povaze  mluvil  v Arch.  fUr  slav 
Philol.  II.  (?)  698.  pozn.  2.  M.  = mocný. 
M.  horstvo,  Kká.,  Lpř.  Dj.  1.  14.,  strom, 
těleso,  hlas,  sloup,  pilíř,  Us.  Pdl.,  bašta, 
vály,  Sdl.,  protiva.  Osv.  1.  59.  — čím: 
silou.  Šf.  Strž.  II.  14. 

Mohutý  ^ bohatý.  Lepí  m.  sedlák  než 
vládyka  chudý.  Št.  Kn.  š.  176. 

Mohvitosť,  i,  f.  -=  movitost.  Sf.  III.  157. 

Mohvitý,  totiž  ohybitý.  Sf.  IH-  154. 

Mohyla.  Cf.  Ukaž.  45 , Mkl.  Etym.  199. 

Mohylka,  y,  f.  = malá  mohyla.  ;(;Dch.. 
Světz. 

Mohylna,  y,  f.,  Gross-Mngl,  místo  v Ra- 
konsích.  Šb.  Dj.  ř.  I.  27. 

Mohylnik,  u,  m.  =»  náhrobní  kámen. 
Hnoj , Kain.  203. 

MohylóČka,  y,  f.,  zdrobn.  mohyla.  Ntr. 
V.  8.3.,  Phl’d.  IV.  479.  Žiadala  bych  si  smrt, 
ale  načo  hrob  chválit?  Kerf  nad  mojoo 
m-kou  nemá  kto  požialit.  Sl.  sp.  102. 

Mochanice,  e,  f.  = několik  brodkú  ve 
zvláštním  pořádku  kopaných  k bramborám, 
aby  na  suchých  místech  dešfová  voda  déle 
se  mezi  hrodky  zadržela.  Sázeti  brambory 
na  m-ci,  na  přerůvku.  U Jindř.  Hradce.  Lf. 

Mochar,  a,  ra.  ==  Hermagoras  (světec). 
Vz  Sbor.  velehr.  I.  139. 

Mochatý  = mecáowtý.  Slov.  Ntr.  11.139 

Mocbna  husí  (husí  mýdlo),  die  Feld- 
blnme,  das  Gánsekraut,  der  Grensing,  lesní, 
p.  silvestris,  die  Birkenwurz,  -warzel  (ná- 
tržnik,  tržené  koření),  lezavá  a stříbrná  p. 
reptans  et  argentea,  das  FQnfblatt.  Sl.  les 
Cf.  ČI.  Kv.  364.,  Slb.  501.,  Rstp.  499.,  Rose. 
164 , Mllr.  82.,  Rk.  Sl. 

Moehíianka  — meruzalka  srstka,  chla- 
patka,  angrešt, iměchounka.  Vz  Rstp.  686 

Moebnatý  = mechnatý,  mosig.  M.  cha- 
lupa. Slov.  Sldk.  838. 

Mochnovitý.  M.  rostliny:  ,kiiklik,  ma- 
linník,  jahodnik,  zábělník,  mocbna.  Vz  Rstp 
491.,  ŠIb.  498. 

Mochnový,  Potenfillen-.  Srn. 

Mochodrž.  Na  m.  s nim  hráli.  Hus  II. 
79. 

Mochononový.  M stromy.  HIb.*’!!.  11? 

Moťhov,  Mochau,  ves  n Sušice;  Mocbow, 
městečko  n Čes.  Brodu;  sam.  u Semil.  Cf. 
Tk.  IV.  144., '.'V.  250,,  Blk.  Kfsk.  704.,  Sdl. 
Hr.  82.,  IV.  372.,  Rk.  Sl. 

Morhovatět  “ meclwvatiti.  Slov.  Bern. 

Mochovatý  «=>  mechovatý.  Slov.  Ssk. 
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Mochovec,  vce,  m.,  Mocbow,  myslivna 
u Třebechovic.  ! 

Mochový  » mechový.  Slov.  Bero. 

Mochtin,  a,  m.,  vea  u Klatov.  Čechy  I. 
68,  Rk.  81. 

Mochúrka  » méchůrka.  Us.  misty. 

Mochyné,  die  Schlutte.  M.  boborolka, 
p.  Aikekengi,  p^Htá,  p.  pabescens,  bdo* 
dárná,  p.  somoitera.  Vz  Kstp.  1126.  Cf.  ČI. 
Kv.  232.,  Slb.  367.,  Odb.  patb.  lil.  830., 
Hllr.  79. 

Mnchyňovitý,  judenkirscbartig.  Šm. 

Moir  (ťr.,  moar)  = látka  hedvábná,  polo- 
hedvábná,  hustá  s leskooucimi  se  pruhy  a 
oblouky.  Vz  Hk.  81. 

Mój.  Ž.  wit.  231.  Cf.  Mť\j.  1 

Mojaď,  i,  f.,  die  Meinigen.  Slov.  Pbl’d.  i 
Vil.  105.  llouka  umřela,  m.  ju  zmáruila. 
Cbipk.  8p.  28. 

Mojek,  jka,  m.,  os.Jm.  Pal.  Rdb.  I.  123  , 
D.  Ol.  X.  430. 

Mojemir,  a,  m.  « Mojmír.  Pal.  Rdb.  I. 
123. 

Mojkov,  8,  m.,  vz  Mejkov,  Rk.  Sl. 

Mojkový=?  Slov.  Tomu  ty  na  příčině, 
m matko.  Zbr.  Hry  63. 

Slojmir,  a.  m.  <=  Hojemír.  Šd.  Cf.  Rk. 

81.,  Vc.  Lab.  170..  262. 

Mojné,  ého,  n.j  Mogne,  ves  u Veleěíua. 
Sdl.  Hr.  111.  232.,  Rk.  Sl. 

Mojslav,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  123., 
Tk.  C.  18.,  S.  N.  V.  409. 

Mojžíř,  e,  m.  či  f.  ?,  Mosern,  ves  u Ne- 
štéuic.  Pal.  Rdh.  II.  410.,  Rk.  Sl. 

Mojžik  n.  Mojžieá.  1417.  Cf.  S.  N.,  Rk.  i 
Sl.  Škrobený  AI.,  steifleinener  Gesell.  Dch. 
Ketf  dal  B6h  Mojáiša,  dá  i spasitěla.  Slov. 
Pukr.  Pot.  11.  208.  Kdy  pak  sázíte  bram- ' 
bory,  na  kterou  planetu?  Na  Mojžíše  ^když  | 
můžeme  a máme  k tomu  peníze).  U Rychn.  | 
Us.  — M.  Jan,  letopisec  lounský  1781.  Vzj 
Jir.  Ruk.  II.  43.  ' 

Mojžiáovič,  e,  m.  M.  Jan,  kazatel  1804.  i 
Jg.  H.  1.  6(jl.  ‘ 

Mojžiáaký  — israelský,  židovský,  mo*  i 
sai^cb.  M.  náboženství.  Sv. 

Mok  vodnatý  v oku,  humor  aqueus, 
aasstige  Augenfliissigkeit.  Sv.  62.  Opona 
tmavá  moků  mračna.  Pl.  Semenní  mok, 
Sameusaft,  m.  Sl.  les. 

Mokev,  kve,  f.,  Presseming  (getbeertes  i 
Segeltuch).  Šm.  ' 

Mokevnice,  e,  f.,  stalagmites,  wabrer 
Outtabaum.  Šm. 

Mokkavin,  u,  m.,  der  Mokkastein.  Šm. 

Moklavka,  y,  f.  = louka  u Star.  Tá- 
bora. BPr. 

Mokleč,  e,  f.  = tryšlu,  řečik,  pistacia  i 
lenibcus.  Vz  Rstp.  326.  | 

Moklin,  a,  m.,  ves  u Beuešova  v Budčj.  i 
Rk.  Sl. 

Moklý.  Plodu  nedá  mokló  pole.  Alx.  V. 
v.  291.  (HP.  7.). 

Mokmoko,  a,  n.,  kořen.  Cs.  Ik.  i 

Moknouti,  cf  Mkl.  Etym.  200.  Na  ko-  ! 
nicka  dežd  padá  a já  uiokuem  všecek  sám.  ' 

81. . ps.  Šř.  11.  52.  Naliv  vody  v mčdčnici, 
»by  palmy  mokly  (se  namočily).  Žvt.  otc. 
^•a.  Mé  oči  při  tom  v slzách  mokly.  Udk. 
Dřev. 


Mokomérstvi,  n.,  die  Hydrostatik.  Rk., 
Loos 

Mokosla,  y,  t.  — bohyni  dešti.  Slov. 
Hol.  185. 

Mokoš,  o,  m.  — bůh  vláhy.  Tótb.  Báj. 

l.  105. 

Mokodin,  a,  m.  MakuHn,  Mokoscbiu, 
ves  u Přelouče.  Sdl.  Hr.  I.  256. 

Mokoány,  ves.  Arch.  I.  527. 

Mokov,  a,  m.,  Mukow,  ves  u Bíliny.  Rk. 
Sl. 

Mokovaň,  mokovoú,  ě,  f.,  liquidambar, 
der  Liquidambar.  Šm. 

Mokr  (Mocker),  a,  ra.  — M.  Joa.,  český 
architekt,  nar.  18^.  Vz  S.  N.,  Rk.  Sl. 
Mokř,  i,  f.  = mokřina.  Vek.  — M.,  e, 

m.  = moč.  Šm.  — M.,  sam.  u Lipníka. 
Mokrá,  é,  f..  Mokrán,  ves  u Brna;  Mo- 
kry, ves  n Mnich.  Hradiště;  Mugrau,  ves 
u Plané  (Čechy  I.  253  );  Muckerau  bei  Klo- 
sternenburg  (Šb.  D.  ř.  1.  41.).  Cf.  Blk.  Kfsk. 

1368.,  Rk.  Sl. 

Mokřaď,  i,  f.  = mokřina.  Rst.  443.  Slov. 
Koli.  St.  196.  Dlážka  pokrytá  bola  m-ďou. 
Orl.  XI.  98.  Šáší  je  zrostlina  v m-dich  ro- 
stoucí. Koll.  St.  355.  — SS.  Bs.  176. 

Mokradioa,  v,  f.  ==  mokřina.  Némc.  IV. 
410. 

Mokřadni  <=  na  mokřadi  rostoucí.  Rst. 
443. 

Mokradz  = mokřad.  Sldk.  131. 

Mokrá  Hora,  ves  u Brna. 

Mokřany,  dle  Dolany,  Mokřan,  vsi  u Se- 
dlce, u Votic  a n Dnespek.  Čechy  I.  137., 
Blk.  Ktsk.  21.,  379.,  Rk.  Sl. 

Mokřavina,  y,  f.,  die  Wassergalle.  Obz. 
1879. 

Mokré,  ého,  n.,  Gauerndorf,  ves  u Bu- 
dějovic; Mokrau,  ves  n Lubence;  Mokrey, 
ves  u Třebechovic;  Mokry,  vea  u Sobé- 
slavě.  Blk.  Kfsk.  1368.,  Sdl.  Hr.  111.  225., 

164.,  201.,  IV.  86.,  Rk.  Sl. 

Mokřec,  křce,  m.,  Mokřitz,  ves  ii  Sedl- 
čan. Rk.  Sl. 

Mokři,  n.  les  u Boskovic.  BPr. 
Mokříce,  e,  f.  *=»  hadr  na  utírání  mo- 
krých vécí.  U Chrud.  Mš.  U Litomš.  Ndrf. 
U Vamb.  Dbv.  — M.  — zašlá  ves  v Byd- 
žovsku.  Sdl.  Hr.  I.  2U7.,  Rk.  Sl.  — Za  Mo- 
křící — rybník  u Drahkova  (u  Blovic).  Blk. 
Kfsk.  873. 

Mokřidlo,  a,  n.,  ein  Harnmittel,  harn- 
treibendes  Mittel.  Urvát.  Šd. 

Mokřinský,  ého,  m.,  sam.  u Křelovic. 
Moiiřiny,  pl.,  t.,  das  Weicbland.  — M., 
Mokřin,  ves  u Turnova  ; sam.  u Náchoda. 
Rk.  Sl. 

Mokřko,  a,  n.,  Mokrsko,  ves  u Dobříše. 
Mokru.  Zkoušení  nerostů  provádí  se  za 
sucha  H za  mokra.  NA.  V.  476.  Víno  pro 
mokra  nedozrálo.  Bž.  59. 

Mokroba,  y,  f.  = mokrost.  Mor.  Brt.  D. 
Mokrolaace  Staré  a Nové,  Alt-,  Neu- 
Mokrolasetz,  vsi  u Opavy. 

Mokropsy,  dle  Dolany,  Mokropetz.  M. 
Hořejší  a Dolejší,  vsi  u Zbraslavě.  S.  N. 
XI.  526.,  Blk.  Kfsk.  43.,  555.,  Rk.  Sl.,  Sdl. 
Hr.  VI.  86.,  103. 

Mokrosice,  dle  Budějovice,  Mokrosuk, 
ves  u Sušice. 
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Mokrosaky  — Moller. 


Mokrosuky,  ves  v Písečku.  Blk.  Kfsk. 
1368.  Vz  Mokrosice,  Rk.  81. 

Mokrot,  e,  m.  = opilec.  Mor.  Vhl.  , 

Mokrou^,  Mokrausch,  ves  u Plzence. 
Blk.  Kfík.  120J.,  Rk.  Sl. 

Dlokrovitr,  vétru,  m.,  der  Nordwest- 
wind.  Šm.  , 

Mokro  vlažný,  feucht  und  lau.  Srn. 

Mokrovouský,  ébo,  oi.,  os.  jin.  Arch. 
Vil.  468. 

Mokrovoiisy,  dle  Dolany,  Mokrowaus,  i 
ves  u Nechaiiic.  Tk.  IV,  734.,  8dl.  Ur.  1.  ■ 

256.,  II.  278.,  V.  363.,  Let.  147.,  Rk.  81.,  I 

Arch.  VIII.  597.  I 

Mokrovraty,  Mokrowrat,  ves  u DobříSe.  j 
Rk.  Sl. 

Mokrsko,  a,  n.,  ves  u Dobříše.  Kk.  Sl, ' 
Sdl.  Hr.  VI.  115.,  118. 

Mokrušov,  a,  m.,  ves.  Arch.  I.  530 

Mokrý  Ž.  wit.  62.  3.,  Mkl.  Etym.  200. ' 
M.  obéí,  die  LibatioD,  das  Traiikopter.  Posp., 
Lpř.  — jak.  M.  jako  plusk,  jako  morák. 
Brt.  — 5l,  08.  jin.  M.  Otak.,  dr.  a notár, 
naroz.  1854.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  136.,  146., 
Pyp.  K.  II.  543.,  Mus.  1886.  633.,  Bačk.  Př. 

183.,  Rk.  81.  — M.,  ves  u Ústí  n.  Orl.  Rk. , 
Si,  — M.  Lom,  Mokrilom,  ves  u Sviň.  Sdl. 
Hr.  111.  305. 

Mokrýš  — žlutnik,  das  Milzkraut.  81.  les. 
Cf.  Cl.  Kv.  353.,  81 b.  569. 

Mokrý^ov,  a,  m.,  Mokreyschow,  ves 
u Skutče.  Rk.  81. 

Mokváček,  čku,  m.,  der  Wassersack; 
(u  dýmky).  kL 

Mokváui,  u.,  vz  Mokvati.  M.  zdí.  Zpr. . 
arch.  VII.  59.  M.  pryskyřice,  die  Resiuobis, 
der  Harzduss.  Choroba  tato  objevuje  se  ve , 
stromech  jehličnatých  v téie  dřevním  anebo 
uchvacuje  parenchym  a lýkové  buňky  kůry.  ^ 
Pta.  I 

Mokvavý  lišej,  ekzema  madidum. 

Mokviua,  y,  f.,  callus,  die  Knochen-  I 
masse.  Rk. 

Mokyrko,  a,  n.  ==»  pole  u Zbonína.  BPr.  ( 

Mol.  Moli  — čeled  motýlů,  tineadae.  Kk. 
Mot.  301.  Cl.  Mlíii.  Šf.  IIÍ.  495.,  Bž.  89.; 
V MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Cf.  Krám.  Slov., . 
List.  fil.  X.  331.,  Mkl.  Etym.  186.,  Rk.  Sl., 
Ulb.  I.  88.  M.  angreštový,  phytis  grossu- 
lariella,  běločárný,  lithocolletis  roborella, 
borový,  tinea  hilvestrella  s.  piuetella,  die 
Fichteumotte,  Kiefern-,  brslenový,  hypono-  ; 
menta  euonymella,  bukový,  diurnea  tageila,  ^ 
Crameráv,  lithocolletis  Cramerella,  čalouni, 
tinea  bisiliella,  česnekový,  tinia  xylostella 
(acrolepia,  Ott.  1.  141.),  čmelákovy,  galleria 
colonella,  drnákovy,  lithocolletis  roborella, 
hloliový,  tinea  crataedella,  jabloňový,  oeco-  . 
phora  lineella,  jilmový,  ornix  coraiipennella, 
jukový,  pronuba  yucaíella  (Hg.  47.),  kmí- 
nový, baemylis  daucdla,  kožišní,  t.  peilio- 
nella,  Pclzmotte,  kožní,  linea  pellionella, 
křemelákový,  tischeria  complanella,  luční, 
crambus  pratellus,  modřínový,  ornix  larici- 
nella,  obilní,  tinea  granella,  die  Kornmotte, 
ONOCný,  plivcis  elutella,  pastvinový,  cram- 
bus pascuellns,  perlový,  crambus  porellus, 
peřový,  tinea  ciinella,  stéblový,  crambus  í 
culmellus,  střemchový,  hyponomenta  euo- 
nymella, šatní,  tinea  sacitella,  švestkový,  ' 


hyponomenta  cognatella,  špižírní,  Un«  la<> 
teella,  štítovitý,  íavus  scutiformb,  šeříkový, 
grarilaria  syringella,  tapetový,  tinea  tape- 
tiella,  třešňový,  oecophora  pruniella,  vče- 
lový,  galleria  mellonella,  zelenokřidlý,  a^U 
viridella,  žlutopásný,  adela  de  Geerella.  Kk. 
Mot.  301.— 312,  Km.  1879.  58.,  Brm.  IV. 
456.-462.,  Odb.  patb.  III.  117.-119.,  Sl. 
les.,  Šir,  8chd.  II.  506.,  517.  Růcha  od  mo- 
lův snědena  sú.  ZN.  Dali  se  mu  moli  do 
šatů.  Us.  Dcb.  — M.  ve  vlasech,  prašivtna. 
MV.,  List.  fil.  X.  331. 

Mola,  vz  Mol.  — M.  Ve  81ezsku  strsši- 
vsjí  děti:  M.  idé!  Mola!  Snad  = Klekanice. 
Šd.  — M.  = pod  brehom  vodou  vymleti 
dutina.  Kyt.  187G.  270.  — M.  = eásnét 
(koule,  kra),  života  neschopný  beztvarný 
záplodek  v životě  mateřském.  Rk  81. 
Molása,  y,  m.  = šoatlal.  U Zamb.  Kf. 
Molásati  také:  žvaniti.  U Jičína.  01  v. 
Molasiti  = udeřili.  Ten  ho  m-sil ! VtL 
Brt.  D.  231. 

Molassa,  y,  f.  =*  útvar  třetihornL  bchd. 

Molášek,  ška,  m.,  os.  jm.  Tk.  V 154. 
Molavěti,  él,  ční,  mottig  werden.  Loos 
Mol’ a vý  = molopý.  Slov.  Orl.  VIL  1^. 
Molázgnůť  = škaredé  upadnouti.  Val 
Brt  D.  223.  M.  sebou.  Vek. 

Moldáuky  nabírali,  8.  N.V.  413.,  si  šte- 
movati.  Kol.  ván. 

Moidava,  y,  f-,  Moldau,  ves  u Teplice. 
Rk.  81. 

Moldon,  vz  Flanel. 

Mulebeú,  bné,  f.,  z rus-  =•  modlení.  Slov. 
Posiela  na  m.  Zbr.  Lžd.  23.  „ , 

Molek,  Ika.  m.  — M.  Tob.  Vz  Jir.  Rok. 

II.  43.  , , 

Molekul,  u,  m.  molekule.  Nz.  Vz 

30r^ík.  Poč.’  10..  Sehd.  I.  23.,  371.,  KP. 

IV-  43.  ^ ^ _ 

Molekulami  čáry,  lámavosc,  ZC.  1 2oo., 

III.  126.,  váha,  pohyb,  přesmykuuti  slou 
čeniny,  km.  6.,  11.,  54.,  68.,  děj.  Osv.  I.  482. 

Moiekulný  ==  molekulami.  Msr.  ob. 
Molekulový,  Molekular-.  Nz.  M.  sil*. 
Sehd.  I.  19. 

Molekyl,  u,  m.  = molekul.  Bř.  N.  8i. 
Moleuburk,  a,  m.,  Mollenburg,  ves  u 

Moleš,  e,  m.,  os.  jm.  Tk^  V.  2oL 
Molice,  e,  f,  aleurodes,  brouk.  Brm.  IV. 

670. 

Molina.  y,  f-,  hra  v karty.  Obt. 

Molisák  = mttíisóA:. 

Moliti,  muliti  se  = modlxti  se.  Mikuláš 
říká:  Moli,  moli  se,  nebo:  muli,  mub 

Us.  Rgl.  . , 

Molítor-is,  a,  m , os.  jm.,  děkan.  1622. 
až  1670.  Jg.  H.  1.  601.,  Jir.  Ruk.  IL  43. 

Molitorov,  a,  m.,  Molitorow,  ves  u Kou- 
řimě. Vz  Kk.  81. 

Mollenda  Vád , nar.  1840.,  úred.  a spi- 
sov.  Vz  Rk.  81. 

Moller,  a,  m.  M.  Albín  M.,  Stroupický, 
naroz.  1541.,  hvězdář,  psal  kalendáře  na 
I.  1602.-1625.  Vz  Pal.  R»lb.  I.  112.,  Jg..tt 
I.  601.,  Jir.  Ruk.  II.  43.,  Pyp.  K.  11.  498.  — 
M.  Jak , senátor  1597.  Jg.  H.  1.  601.,  Jir. 
Ruk.  U.  43. 


Molierian  — Monografický. 
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- Mollerian  Volfg.,  <ir.  lék.  v 16.  Btol.  Jg. 

H.  1.  601.,  Jir.  Rak.  II.  44. 

Molletova  pompa.  KP.  IV.  689. 
Molltonina,  y,  f.,  die  Molltonart.  S.  N. 

V-.  4 10. 

Moloch  ostnatý,  moiloch  horridas,  ještér 
trnatý.  8.  N.  XI.  626.,  Brm.  111.  229. 

Molokáni,  ruská  sekta  náboženská.  S.  N. 
XI.  526. 

Molou§ati  ==  voleti,  maeati,  Špiniti.  Us. 
Tké. 

Molovec,  vce,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  183. 
Molovousy,  dle  Ďolany.  Na  M-sech  = 
pole  u Kouta.  BPr. 

Molový  rez,  puccinia  avi,  rizopasnik  ro- 
stlinný. Odb.  Patli.  III.  129.  ! 

Moltánky  = moldánky.  Rk.,  C.  ! 

Moltýř,  e,  uj.  = druh  pisku.  Zpr.  arch.  j 
Vlil.  92.,  Krč.  G.  533.  ' 

Molucký  jelen,  russa  moluccensis.  Brm. 

I.  3.  156. 

Moluch,  a,  m.,  os.  jm.  Slov.  let.  V.  317. 
Molybdaen,  u,  m.,  v lučbé.  Vz  Šfk.  PoČ. 
327.,  Schd.  1 263.,  KP.  IV.  182.,  Rk.  Sl. 
Molybdaenan,  u,  m.  Vz  Sfk.  Poč.  328. 
Molybdaenutý.  ÁL  kysličník,  Molybdán- 
oxydul,  soli,  Molybdánoxydulsáure.  Nz. 

Molybdaeničitý  kysličník,  das  Molvb- 
dftnoxyd.  Soli  m-té,  Molybdánoxydsalze. 
Nz. 

Molybdaenit,  u,  m.  =*  leiténec  molyb- 
denový. Bř.  N.  217.,  áfk.  Poč.  328. 

Molybdaenový,  Molybdán-.  M.  kyselina. 
Sl.  les. 

Momák,  a,  m.  =*=  hlupec.  Slov.  Ssk.  Cf. 
Mkl  Etym.  200. 

Mombín,  u,  m.,  spondias,  die  Mombin- 
pflauiue,  rostl.  M.  brunátný,  s.  purpurea, 
žlutý,  8.  lutea,  bakulatý,  s.  tuberosa,  hořký, 
8.  mangifera.  Vz  Ratp.  333. 

Mombinovitý.  M.  rostliny,  spondiaceae: 
vinobob,  mombín.  Vz  Rstp.  332. 

Moment  metrický  či  méroslovný  (doba , 
metrická),  sil,  dynamický,  statický,  dyna-  i 
misches,  stalisches  M.,  Nz.,  otáčivý,  virtu- 
ální {SP.  II.  55.),  setrvačnosti ; hlavní  osy  i 
nejmenšího.  středního  a nejvétšího  m-tu 
setrvačnosti,  ZČ.  I.  56.,  64.,  121.,^122.,  Pek. 
13. — 15.,  19.,  ohybu,  Pek.  81.,  Sin.  I.  19.; 
m.  setrvačnosti  průřezu,  das  Trágheitsmo- 
ment,  m.  odporu  průřezu,  d.  Widersíands- 
moment,  Pcl.  8.,  9.;  polárný  či  bodový,  pla- 
narný  či  rovinný,  axiální  či  osový,  SP.  11. 
70.,  geografický.  Stč.  Zem.  744.  Al-t}  stupně 
druhého.  Šin.  I.  12. 

Momentový,  Momonts-.  M.  rovina,  rov- 
nice, ZČ.  I.  58.,  92.,  prosty  či  positivní 
obrazec  m.,  doplňovací,  lichoběžník  m., 
úplný  obrazec  m.;  m.  čára.  Sin.  II.  18,  21., 
křivka,  obrazec,  plocha,  čtyřúhelník.  Zpr. 
arch.  VIII.  13.,  14.,  42.,  43. 

Momordika.  Cř.  Rstp.  623.-624.,  Mllr. 

68. 

Momordikový,  Balsamaptel-.  Sm. 
Momot,  a,  m.  pilan  brasilský,  piioni- 
tes  momota.  Brm.  II.  336. 

Momtati  = mručeli,  hubovali,  brummen, 
schelten.  Pořád  něco  momtal.  Jrs.  Pov. 
z bor. 


Monada,  y,  i.  = jednice,  sto9á<í,  jedno- 
ducho, nesloieno,  die  Monas.  Nz.,  Dk.  Roz. 
f.  29.,  Schd.  II.  546.,  Rk.  Sl.,  Mus.  1888. 
208.  M.  Leibnitzova.  Dk.  Mon.  7.  Vz  Atom. 

Monadism-us,  u,  m.  ==  učeni,  že  svét 
skládá  se  z monad.  Dk.  Mon.  7. 

Monadista,  y,  m.,  der  Monadist.  Mus. 
1887.  541. 

Monadologie,  e,  f.  =jednietví,  náuka 

0 nomadach,  die  Alonadologie.  Nz.,  Rk.  81., 
Dk. 

Monaethylfoefin,  o,  m.,  v lučbé.  Šfk. 
Poč.  465. 

Monaoh,  a,  m.  ==  mnich.  Slov.  Let.  Mt. 
VIII.  2.  61.  ^ 

Monachyné,  é,  f.,  die  Nonne,  z rec.  Sm. 
Monai*<,  u,  m.  — = kořalka.  Us.  Hk.,  Pdl., 
Brnt.,  Rgl. 

Monamin,  u,  m.,  v lučbé.  Vz  Sfk.  Poč. 

I 460. 

Monarcha  ==  boháč.  Ten  m.  si  to  může 
I dovoliti.  U Miletína.  Dvd. 

Monastýr,  vz  Mkl.  Etym.  200. 

Monati,  strom.  HIb.  II.  10.3. 
i Monatra,  y,  f.  = druh  lichvy.  Nepůjčuje 
I peněz  prodává  zboží  a hned  potom  totéž 
zboží  za  menší  cenu  kupuje  zpět,  aby  se 
neřeklo,  že  spůsobem  nedovoleným  půjčuje 
peněz.  Kh. 

Monazit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N,  192. 
Mond,  u,  m , mondka,  y,  f.  = jedena- 
: dvacítka  v tarokové  hře.  Zkr. 

Mondokovati  =>  mluvili.  Slov.  Něch  nás 
učia  maďarčinu  m.  ústy,  predca  bndé  naše 
srdce  len  slovenský  hůsti.  Pokr.  Pot.  I. 
229.  (II.  204.). 

Monera,  y,  f.  =»  nejjednoduší  tvar  orga- 
nický. M ry  obojetné  či  neutrální,  bylinné 
či  vegetabilní,  zvířecí  či  animalni.  Stč.  Zem. 
810.,  811. 

Moneta,  y,  f.  = peníz.  Vz  Šf.  Strž.  I. 
565. 

Mongolové,  vz  Ukaž.  55.,  Rk.  SI. 
Mongolský  jazyk.  Vz  Šrc.  413.— 414. 
Moiiin,  a,  m.,  ves  u Sedlce  v Budéjov, 
BIk.  Kfsk.  177.,  Rk.  Sl. 

Monínec,  nce,  m.,  sam.  u Sedlce  v Bu- 
dějov.,  Moninetz. 

! Monitor,  u,  m.,  der  Monitor,  das  Panzer- 
; schiíT.  Kpk. 

1 Monitori-iim,  a,  n.  «=  list  upomínací. 

' Kh. 

Moukaňa,  ě,  f.  muúka,  moňkula,  sle- 
pice s munkami,  laločky  pod  krkem.  Val. 
Brt. 

Moíikula,  vz  Monkaňa. 

Monoakt,  u,  m.  Cf.  Jg.  SInosť.  142. 
Monocle,  franc. 

Mouodon  = narval.  Schd.  II.  438. 
Monodrama  = solooý  výstup  divadelní, 
I das  Monodrama.  V z Jg.  Slnosí.  144.,  Drama. 

Monofonie,  e,  i.  jednohlasnost.  S.  N, 
I XI.  59.  . 

I Monoťosfamíd,  u,  m.,  v lučbé.  Slk.  Poč. 
i 185. 

; Monofysit,  a,  m.  = vyznavač  jedné  v^Kri- 
i stu  přirozenosti,  stoupenci  Eutichiovi.  Smb. 
! S.  L 3.  372. 

I Monografický  článek  v časopise.  Us. 
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Monogramm  — Mořankovitý. 


Monogramm  jtdnotlivka^  spolučtena, 
jedno  písmeno  nebo  více  zuéátečoicb  písmen 
v jednom  průpletu  sloučených,  jímž  někdo 
svůj  podpis  naznačuje,  das  Monogramm.  Rk. 

Monogynia,  e,  f.,  jednoženstvo.  Vz  Rk. 
Sl.,  S.  N. 

Mono  chám  m*U8,  a,  m.,  monochammus, 
brouk.  M.  švec,  m.  sutor,  krejčí,  m.  sartor. 
Kk.  Br.  a^O. 

Monoehioraethyleu,  u,  m.,  v lučbě. 
Šfk.  Poč.  477. 

Monochord.  Schd.  I.  95. 

Monochromatický  jednobarevný.  ZC. 

Monolith,  u,  m.,  řec.  = památník  z jed- 
noho kusu  kamene,  obelisk.  Rk.  Sl. 

Monom,  u,  m.  mononomium  =>  jeden 
člen,  jednočlen,  eingliediiger  Ausdruok.  Nz. 

Monomanie,  e,  f.,  z rec.  <=  fixní  idea, 
šílenství.  Kgl.,  S.  N.  V.  89.,  Slov.  zdrav. 

Mouomettallický.  M.  měna.  Raizl  15G. 

Monometalliam-ua,  u,  m.  — měna  mono- 
metariuká.  Kaizl  156. 

Monopol  tabákový,  solní.  Us.  Pdl. 

Mouupolický,  monopoliscb.  M.  výroba. 
Kaizl  192. 

Monopolisovaný,  monopolísirt.  M.  vý- 
roby. KhIzI  132. 

Monupoliaovati,  monopolisiren.  Us. 

Monopolista,  y,  f , der  Monopolist.  Kos. 
01.  I.  310. 

Monopolistický,  monopolistisch.  M.  ob- 
chod is  tabákem,  se  solí). 

Monopolní,  Monopol-.  M.  cena.  Šp. 

Monorch-us,  a,  m,  <=>  člooék,  mqjící  jen 
jedno  varle.  Vz  Slov.  zdrav. 

Mouotbeleti  tvrdili,  že  v Kiistu  po  vtě- 
leni jeho  byla  ^dna  toliko  vůle  a jedna 
mun  účiiiku)tci.  Smb.  S.  1.  228. 

Mouše  Jos.  Vrat.,  1733. — 1793.,  dr.  a 
rektor  utiivers.  Vz  Jg.  H.  1.  6U1.,  Jir.  Ruk. 
II.  44.,  Pyp.  K.  II.  543. 

Monsignore,  it.,  titul  církev,  hodnostářů. 
Bor.  4. 

Monstrancový,  Monstranz-.  Relikviář 
tvaru  m-ho.  Us.  Pdl. 

Monstrančni  půlměsíček.  Hnoj. 

Monstrosuí,  mouatibs.  M.  torma.  Kos. 
Ol.  1.  34. 

Monsun,  dle  Kpk.  monsum.  M.  perio- 
dický, tec.  hippaloa,  urab.  mausiin;  tu.  zá- 
padní, vítr  na  břehu  Guiney.  Kpk.  Cf.  Stč. 
Zem.  585. 

Monsunový  obor.  Vz  Monsun.  Stč.  Zem. 
643. 

Montales,  u,  m.  =»  plat  učitel&m.  Cf. 
SoboUles. 

Moutanista,  y,  f.  »=>  enalec  hornictví, 
horník.  Rk.  Sl. 

Montáž,  e,  f.  Úplné  zařízení  vodovodů 
i s montáži.  Wld. 

Moutblanc.  Krč.  Q.  252.,  Stč.  Zem.  869., 
Krám.  Slov. 

Mout-Cenis.  Vz  Stč.  Zem.  510. 

Montér,  u,  m.,  der  Monteur,  sestavo^val 
ku  př.  stroje,  železné  střechy  atd  Šp., 
Šand.  II.  87. 

Monticellit,  u^  m.,  nerost.  Bř.  N.  171. 

Moutirováni  živočichů  chovaných  v lihu. 
Mus.  1880.  396. 


MontoTati,  montiren,  sesiavovati.  Krost 

Montovská  myslivna  u Litoměř. 

Montrežit,  u,  m.,  meteorit.  V z Osv.  1875. 
15. 

Monturní,  Monturs-.  M.  kommisse.  BdL, 
Bor.  597. 

Monumentální  dílo.  Mas.  1880.  385. 

Monzonit,  u,  m.,  nerost.  Krč.  644.,  Stč. 
Zem.  708. 

Monžik,  n,  m.  <=  Uakostroj,  vytlačovadlo, 
das  Montejous.  Šp..  KP.  V.  81. 

Moponda,  keř.  Hlb.  II.  419. 

Mops,  uanis  familiaris  molossus  fricator, 
der  Mops.  Brm.  I.  629. 

Mor,  v MV.  nepravá  glossa.  Pa.  M.  na 
to,  die  Post  drein  I Dch.  Bude  mor,  budů 
ludé  mréti  a já  ne,  skovám  se  do  plevně. 
SS.  P.  683.  vlak  přijde  na  psy  mor.  Sr.  Č. 
M.  357.  M.  v Praze,  vz  Tk.  IV.  607.,  v Če- 
chách IV.  631.,  VI.  352.,  VII.  416.,  Arch. 
VII.  445.  (r.  1464.),  Vlil.  613.  (r.  1520.}.  Cf. 
Krám.  Slov.,  čs.  Ik.,  Hš.  Dod.  II.  41.,  42., 
44.,  Let.  (rejstřík),  Rk.  Sl.  — M.  psí  «= 
oméj  žlutý,  aconitum  lycoctonum.  Vz  Vo- 
iLěj  v Rstp.  22.,  Odb.  patb.  III.  686.  — 
KuH  mor,  anagallis,  rostl.  Dch.  Vz  Drch- 
niěka. 

Mora,  slez.  móra.  Šd.,  EoH.  Zp.  I.  434., 
Sldk.  113.,  Tč.  Cf.  Brt.  L N.  2l7.  — M = 
kořalka.  Na  Vsacku.  Vek.  — M.,  vlas.  -= 
hra.  Jeden  rychle  několik  prstů  z pěsti  vy- 
strčí a druhy  touž  dobou  říká,  ko  ik  jich 
vyatrčil;  ubodl-ii,  vyhrál,  jiuak  prohrál. 

Moráči  = morči. 

Mora  Čína,  y,  f.  M.  obecná,  oppopoiux 
chirotiium.  Ves.  IV.  202. 

Moraěitiko,  a,  n.  = veliký  n.  nehezký 
moiák.  Bern. 

Morák  «=  holub.  Mor.  Brt.  — M.  ■=  kro- 
can. laké  v Čech  Rgl.  — M = při  Jm. 
Táhnouii,  pracovat!  jako  m.  (silné  do  úpadu). 
U Kr.  Hrad.  Kát.  — M.  = mourek  (kočaa). 
U Miletiiia.  Dvd. 

Moral,  u,  m.,  scaevola,  die  SkaevoU, 
rosil.  M.  obecný,  s.  taccada.  Vz  Ratp.  961. 
— M.,  a,  m.,  druh  jelena  v pohoří  aluj- 
ském.  Dch. 

Moralovitý.  M.  rostliny,  goodenovieae 
(goodemaceae) ; rozkynule,  moral.  Vz  R»tp. 
9(>().,  S.  N.  X.  219. 

Moran  ryba,  sargus,  der  Geisbrassen. 
Brm.  lil.  62.  — M,^sam.jU  Neveklova; 
dvůr  u Slaného. 

Morán,  é,  f.  ==  hřbitov.  Na  Moráni 
v Praze  u dětské  nemocnice.  Také  u Star. 
Jičína.  Vhl.  Vz  na  Moráni  za  Mornnec. 

Morana.  Bž.  36.,  Sbik.  Rostl.  55.,  li«7., 
Koll.  IV.  82.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa.  — 
M.  = palanda.  Vz  Moran,  Moráně.  Vjlez 
tam  na  tu  m nu.  Us.  u Rychn. 

Moranec,  nce,  m.>=  palanda.  Vz  Mo- 
rana. Spal  na  m-ci.  U Smidar.  Kát. 

na  Moráni  =«  část  města  Prahy  před 
Emauzy.  Svt.  8.  Vz  Moráů  (dod.). 

Moráni,  vz  Moráně.  U Hořic.  Hk. 

Mořanka,  cauiinia,  rostl.  M.  obecná,  c. 
oceaiiia.  Rstp.  1687. 

Mořankovitý.  M.  rostliny,  caaliniaceae  : 
mořanka.  Rstp.  1686. 
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Morany,  dle  Dolaoy,  sam.  u Středokluk  ; I 
MorxD,  ves  Q Ubliř.  JaDOvic  a n Mniška. 
Kk.  Sl.  I 

Morae,  u,  m.  = nápoj  z vína  a moruši. 
Bhmr.  Cf.  Lisf.  fil.  X.  332.,  Mkl.  Etyro.201. 
Morásatý,  scbwarzgestreift.  Šm.  ' 

Morásek,  sku,  m.  Na  M-sku  ~ místo  | 
u 1'femošina.  Krč. 

Moraaice,  dle  Budějovice  = Moratice, 
Moratitz,  ves  u Miroslavě. 

IlloraAice,  dle  Budějovice,  Moraschitz,  i 
vti  u Heřmanova  Městce,  u Čáslavě  a u Li-  | 
tomySle.  Cf.  8dl.  Br.  I.  256.,  II.  278.,  Rk. ' 
Sl. 

IttorašoT,  a,  m.,  Hocbberg.  Sdl.  lir.  III. 
30T) , Rk.  Sl. 

Moratice,  vz  Murasice. 

Moratoriuiu,  vz  Přiroči. 

Morava  = miato  mokré  travnaté^  louka, 
pol.  murava  (morava),  riis.  murava  i morava,  ! 
balh.  morava  = louka.  Chlpk.  Sp.  193.  Poníže 
Jelšavy  zePenye  moravy  a na  týcb  m-vácb 
vejú  dve  zástavy.  Ib.  55.  — M.  « temé. 
Obyvatelé  vých  Mor.  jmenuji  Moravou  kra-  i 
jinu  podél  řeky  Moravy,  moravskou  rovinu 
zvi.  tak  řečenou  Hanou.  Brt.  v Oav.  1884.  29.  ■ 
M.  horní  či  Svatoplukova  a bulharská.  Šf. ! 
Strž.  11.  712.  V}šní  M na  obou  stranách  I 
Dunaje  (Mor.  a Slovensko).  Ib.  II.  469.  M.  I 
pannonská  na  pravém  břehu  Dunaje,  také  i 
zadunajská.  Ib.  481.,  482.  M.  předdunajská.  i 
486.  M.  bulharská  či  nižni  na  jihu  v poled- 
ních Uhrách  a ve  dnešním  Srbsku.  508.,  227. 
Veliká  M.  či  předdunajská  či  vySni.  Vz  ib. 
508  , 509.  Cf.  ib.  656.  — M , Mohrau,  říčka, 
vzniká  u Sněžníku.  Krč.  — M.,  Margtis, 
řeka  srbská,  padá  do  Dunaje.  Šť.  Strž.  li. 

228.,  231.  -•  M.  Horni  a Volní,  Ober-, 
Nieder-Morau (Mohrau),  vsiu  Krulicha  (u  Krá- 
lík); Jlf.  Hrubá,  Gross-Mohrau,  ves  u Star.  ■ 
Města  v Olou).;  M.  Malá,  Klein-Mohraii, 
ves  u Bruntálu  a u St.  Města;  M.  Vrchní, 
Ober-Muhrau,  u Star.  Města  v Olom.  PL., 
Tk.  IV.  734.,  BIk.  Kfsk.  160.,  Sdl.  Hr.  11. 

278.,  IV.  355.,  Rk,  Sl.  Na  M-vé=  pozemky 

u Koturovu;  Na  Malé  a Velké  M-vé  — pole 
u Husince.  BPr.  — M.  eemé.  Tk.  VI.  352., 
VII.  416.,  Ukaž.  56,  — Krám.  Slov.,  Mkl. 
Etym.  201  , Rk.  Sl.,  Arch.  Vil.  714.,  Vlil. 
597.  - M.  řeka.  Tk.  Vil.  416.,  Výb.  11. 
1564.  , 

Moravané,  vz  Šf.  Strž.  II.  46S.  a.  n.,  j 
Arch.  Vili.  597. 

Moravanky,  pl.,  f.,  Sehndorf,  ves  u Par- 
dubic. Rk.  Sl. 

Moravany,  dle  Dolany,  Morawan,  ves 
u Čáslavě,  u Pardubic  a u Kyjova.  Tov. 
130.;  Moroes,  ves  u Brna.  — Ťk.  V.  207., 
Blk.  Ktsk.  462.,  699.,  Sdl.  Hr.  1.  256.,  V. 
^08.,  Rk.  Sl. 

Moravce,  Morawetz,  ves  u SudoměHc; 
uěkuiik  domkův  u Sušice.  Hk.  Sl. 
Moravěau,  vz  Moravan. 

Moravcice,  dle  Budějovice,  Morawtsehitz, 
ves  u Jičína.  Blk.  Kfsk.  1368.,  Sdl.  Hr.  V. 

363.,  Rk.  Sl.  , 

Moravéik,  a,  m.,  vz  Moravan.  Arch.  VlI.  : 

106.,  Arch.  IV.  146.  - M.  Tak  říkají  Ko- 1 

paničáři  na  Mor.  ostatním  Moravanům.  Osv.  j 
1884.  47.  Brt.  ' 

Kouďt:  ČMko.néni.  •lovník.  VI. 


Moravec,  voe,  m.  = mravenec.  Na  jiho- 
záp.  Mor.  Brt.  — M.,  vz  Moravan.  — M-, 
08.  jm.  Tk.  V.  146.,  Blk.  Kfsk.  1368.  - 
M.  Jan  (Moravus),  farář.  Šb.  D.  řeč.  270., 
Jir.  Ruk.  II.  45.,  Sbn.  596  — M-,  Mora- 
wetz, ves  U Horní  Bobrové;  sam.  u Budě- 
jovic, u Sviu,  u Milevska  a u Roiidué.  PL., 
Rk.  Sl. 

Moraveé,  vče,  ra.,  Morawetsch,  ves  a Pel- 
hřimova a u MI.  VoŽice.  Sdl.  Hr.  IV.  372 , 
Kk.  Sl. 

Morávek,  vka,  m.,  os.  jm.  Tk.  VIL  22, 
Blk.  Kfsk.  1147.  — M.  M.  Vikt.,  správce 
školy  1620,  — M.  Ondř.,  nar.  1745,  quar- 
dian.  Vz  Jg.  H.  I.  601.,  Jir.  Kok.  II.  45. 

Moravéné  <=  Moravané.  Dal.  190. 

Moravévea,  vsi.  f.,  Morawes,  ves  u Mostu. 
Blk.  Kfsk.  1149.,  Rk.  Sl. 

Moravia,  e,  f.  = Morava.  Slov. 

Moravica,  e,  f.,  řeka  ve  Slez  LaS.  Tč., 
S.  N.  V.  1068. 

Moravice,  dle  Budějovice,  Morawitz,  ves 
u Dešnó;  M.  Dolní  a Horní,  Unter-,  Ober- 
Mohrau,  vsi  o Rymařova. 

Moraviěanský  = Frant.  Pluskal. 

Morav  iěany,  dle  Dolany,  Morawitscban, 
ves  u Mohelnice. 

MorHvIsni-u§,  u,  m.  = slovo  pouze 
v nářečí  moravském  užívané.  Vor.  St.  19. 

Moravka,  y,  f.,  vz  Moravan.  M,  chodí 
přímo  jak  svíce,  každá  má  k chlapcům 
upřímné  srdce.  SŠ.  P.  317.  — M-  = dunaj 
voda.  Po  velkém  lijavci  tečou  m-ky  a du- 
najky  po  pastviskách.  Slez.  Tč.  — M.  Ali- 
bita.  D.  ol.  II.  6.  — M-,  Morawka,  ves 
n Frýdka  — M-,  řeka  na  Mor.  u Uh.  Hrad. 

Moravni  most  =>  most  přes  řeku  Mo- 
ravu. Pk.  Npj.  166 

Muravnice,  e,  f.  = potok  u Ilusiuce. 
BPr. 

Moravsko,  a,  n.,  Morawsko,  ves  u Be- 
nešova a u Kostelce  n.  O.  Blk.  Kfsk.  23., 
S.ll  Hr.  II.  34,  Rk.  Sl. 

Moravskoslovenský.  M.  nářečí.  Mus. 
18HO.  462. 

Moravský.  M.  biskup,  kníže,  kronika. 
Dal.  85,  190..  41.,  jablko.  Brt.  M.  pole, 
Marclifeld,  rovina  v Dolních  Rakousich  mezi 
Dunajem  a Moravou.  Vz  S,  N.,  Rk.  Sl.  — 
M.  PJieger,  vz  Pfleger. 

Moravstvo,  a,  n.,  die  Máhrer.  Srn. 

Moravština,  y,  f.  = moravská  řei.  Kos. 
01.  I.  98. 

Moravy,  vz  Morava. 

Morbilita,  y,  f , z lat. 

Morbllli  = spalničky. 

Morcký  z mordský  = silný,  statný.  Ří- 
kají zvi.  o ženských.  To  je  m.  žena.  Us. 
Vek. 

Moréacina,  y,  f — pečeně  z morčat, 
z morek,  z morákú.  Slov.  Ildž.  81b.  86., 
Ssk. 

Morěák  ==  potápka,  der  Tauchvogel.  81. 
les.  Cf.  Sehd.  II.  477. 

Morče.  Cf,  Kóša,  Kúška,  Ponšenec,  Sehd. 
II.  417,,  Brm.  I.  2.  442.,  Krám.  Sl.  Mor- 
čata chovají  se  v domé  proti  nátce.  Us. 

Morčenec,  nce,  ta. omladá  morka.  Mladá 
zelina  posekaná  dává  se  m-com.  Slov.  Let. 
Mt.  S.  X.  1.  44. 
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Morčíii  — Moří. 


lUopřín,  a.  m.  = potok  ii  Préio.e.  BPr. 
Ittorčovitý.  mcer8chwHÍnchenaríig.  Šm. 
Mord.  cf.  Mkl.  Etyra.  201.  Učinil  in.  nad 
ženii.  Půh  I.  239.  0 mordech  vz  Zř.  zena. 
460,  461.,  694.,  Mordéř.  — M.  ===  seditio, 
vzbouření,  vzpoura.  Ktervžt<»  v mordu  uči- 
nil vraždu  (in  seditione\  Ev.  olom.  254. 

Morda,  y,  f.,  die  Schnauze,  der  Kachen. 
Šm.  Psí  m. 

Mordant,  u,  in.,  v lučbě.  Vz  Šfk.  Poč. 
447. 

Mordár,  a,  m.  = mwáiř.  Slov.  Bern., 
Koll. 

Mordéř.  Hus  II.  28.S.,  Št.  Kn.  S.  169.  Cf. 
Zr.  zem.  460,  461.,  694,  Cor.  jnr.  IV.  3.  1. 
10.5.,  IV,  3 2.  423  — M.  vzbouřenec. 
S mordéři  byl  popaden,  cum  seditiosis.  Ev. 
oloin.  2.54.  Čf.  Mord. 

Mordéř*»ký.  Neb  jest  siel  smrtí  m*skou. 
NB.  Té.  93. 

Mordéřfltvi.  Mnoho  m učinil.  Pč.  16. 
Mordiáeký  = mordský.  Jídlo,  chlapík, 
peren  m Vz  Mordiu.  U Óloin.  8d. 
Mordianský  kus  ^ veliký.  Us.  R^l. 
Mordion,  a,  m.  kdo  kleje  říká  : Mor- 
dije!  RkI. 

Mordioiiaký  = mordianský.  M.  kluk  = 
zatroleuÝ  a p. 

Mordovat!.  M li  koze  ocas  (místo  za- 
klení*. U N.  Kdyné.  K^l. 

Mordovi««ko,  a,  n.  kde  se  kdo  mor- 
duje, hrdluje,  špatné  pole.  Hrt.  D.  145. 

Mordovua,  y,  f.  = nebezpečné  místo. 
Us.  Rgl. 

Mordovnik.  Cf.  Rstp.  23.-24.,  Slb. 

663. 

Mordský  = morcký.  Vz  toto  a Mordiá- 
cky.  To  je  m.  ženská.  Us. 

Mordyanský  = zatracepený.  To  je  m. 
chlapec!  Us. 

Mord>řka.  vz  Mordérka.  — M.,  my- 
slivna  11  Jílového. 

Moře.  Cf.  Srč.  Zem.  720.,  744.,  Ž.  wit.  23'., 
Mkl.  Erym  201.,  Rk.  SI.,  Mus.  18.58.  .578, 
1860  326,  460.  V MV.  nepravá  ^lossa.  Pa. 
Lesklá  záře  moře..  Hdk.  U pro.střédcé  moře. 
Anth.  I.  3.  vyd  6.  Tríf  je  den  jako  moře 
(dlouhý).  Us  Kšř.  Při  bouři  na  moři  srJce 
se  pokoří,  qui  nesrit  orare,  eat  ad  maře. 
Dell.  M v li-tých  hodinách  schází  a za.se 
přistupuje.  ílar.  — M.  přenes.  Moře  lesů, 
představ,  prostoru,  nebes,  hvézdnatét hvězdi, 
snů,  dum,  zoufals»ví  aetlierné.  Vrch.,  světla, 
Osv.  1.  193.,  vzduSné,  Stě  Zem.  7.54.,  S.  N. 
V.  519.,  lidu,  Hdk.,  ntr|)eni.  Pf.  Zkamenělé 
m.  horstva.  Kká.  'I'onu  v moři  všedno.sti. 
Hrt.s.  Tápajíc  v moii  tohoto  světa.  Št.  Kn. 
ř.  3.  — M.  = uhelné  doly  u Rokycan  — 
M ntěděné  — - nádrž  na  vodu  u svatostánku. 
Mlčoch.  66. 

Morea  Cí  Šf.  Strž.  II.  247. 
Mořeboliek,  bku,  m.,  ecliinocyamus,  die 
Seel.ohne.  .Su«. 

Mořebrodý,  ineerdiirchwandelnd.  Lpř. 
Moiec  = norec  Šui. 

Mořečert,  a,  lu.,  lophius,  der  Ahorn- 
teufel.  Sin 

Mořeliled,  u,  m.,  der  Pelsgoskop  Sin. 
Mořekoz,  a,  m.,  ctipiiícus,  oer  Secbuck. 
Šm 


' Moréna,  y,  f.,  fr.  moraine,  it.  mora.  die 
Moráne.  Stein-  n.  Eiesbanfen  an  den  Glet- 
scheru  Nz.,  Krč.  5.,  999.,  Bř.  N.  113.,  Sté. 
Zem.  655. 

Mořena.  Šlépěje  M-ny  nalézají  se  nejen 
u Slováků.  Čechů,  Poláků,  ale  právě  i u Slavů 
' v Bamberku  někdy  bydlivSích.  Koll.  Zp.  I 
401.  Mořena,  Mořena,  za  koho’s  umřela? 
Koll.  Zp.  I.  3.  Smrtná  neděle  má  původ  od 
Mořeny  Či  Smrti  a jejího  topení.  Ib  I.  401. 

I Vz  Kupal’0  (dod.l  — M.  rostl.  Cf.  Slb. 

I 487  , Rstp.  839.,  MUr.  90.  — M.  In  regione 
I Merome,  v krajině  Mořéné.  BO. 

Morenlce,  e,  mořenina,  y,  f.,  die  Pla- 

I gerei  Šm. 

MořťuiSté,  ě,  n.  = místo,  kde  kdo  moří. 
Us.  Vk. 

Mořeiika,  y,  f = mařena,  mořena,  bro- 
tec,  ro'*tl.  Rstp.  839.  — M.  ^ mořská  bo- 
hyni. Lšk. 

Mořenový.  M bázeň,  das  Krappbad,  Šp.. 
barva,  lak.  Šp. 

Mořepitt,  u,  m.,  die  Seebeschreibung.  Šo. 

Mořeplený,  seebeschreibend.  Šm. 

! Mořeplav.  Šf.  Strž.  I.  226. 

Mořeplaveetví,  n.  — mořeplav.  Šf.  Strž. 
II.  207. 

j Mnřeptavný,  seefahrend.  Srn. 

Mořeprávný,  seerechtlich.  Šm.,  Loos. 

Morea.  NaučímC  já  ho  m.  drahné.  Db. 
i 25.  Na  mores  posýlaji  na  Mor.  do  Brodu 
I Uherského.  Brí.  M-sy  znáti.  K*dl. 

Moresnosf.  i t.,  hbfiiches  Wesen.  Šm. 

: Morethiový  M keře,  Illb.  II.  297.,  356. 

I Muře\id,  u,  m.  Mappy,  na  kterých  před- 
{ staveno  méně  než  polovice  oboru  zemského, 
šlovou  zeměvidy  anebo  mořevidy  dle  toho, 
je-li  předmětem  jejich  suchá  země  nebo 
moře,  Seekarte,  f.  Kozennův  Atlas  (v  úvodě). 

Moře  vidný,  See-.  Ssk.  M.  malba,  See- 
maleri-i.  Nz. 

Moře  vládce.  Msn,  Or.  100. 

Mořevládný,  fhxkaóóoKQÓTM^.  Lpř. 

Mořevod,  ii,  m.,  der  Aquamarin.  Srn., 
Loos. 

MořeznaUký,  aeekiindig.  Rk. 

Morfiu.  Cf.  Schd.  II.  294.,  MS.  -333.,  Šfk. 
Poé.  575.,  Schd.  I.  394.,  Slov.  zdrav.,  Čs. 
i Ik.,  Uk.  Sl..  Km.  II.  379. 

I Morfiuisiu  US,  n,  m.  choroba  vzniká- 
|jicí  z pií.iJ  dlouhého  a silného  zneužíváni 
morfi  i.  Vz  Slov.  zdrav. 

I Morfiuový,  Morphin-.  M octan,  morphiam 
' acetiíMim,  e^sii;sauresM•lrphiT)acerHt ; chlorid, 
ui.  hydrochloricum,  Morphiumbydruchlumt. 
salzsaiires  Morphium.  Nz.  Ik. 

Morfologieký  = tvaroslovný,  -zpytný, 
moi  pliologiscb.  M.  zákon.  Sté  L&va.  r42. 

Morfotropie,  e,  f.,  die  Morphotrupie. 
Riu  71. 

Morgenstem  Jiří  1520.  Jg.  H.  1.  601., 

I Jir.  Klik.  11.  4.5. 

Morhtiué,  vz  Moráné. 

Mor  ho!  hylo  válečné  heslo  starých  Slo- 
vanů K\t.  1876.  270.,  Zbr.  Hry  246  , Cidpk. 
S|>.  8.,  179. 

MoH  noha  = zasýpací  ptúiek.  lyooper- 
>i  Ulil  esenleniuiD,  daa  Alpmehl.  Mllr.  64.  — 
M.,  Pest-.  M.  smrť.  Dcti.  Cf.  Muti. 
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Moiia,  e,  f.  =»  hora  v Jerasalomě.  Šd. 

IHoriak,  a,  m.  = krocan.  Slov.  Hněvivý 
m.  Koll.  Zp.  II.  864. 

MoHf e,  e,  f..  lichtenateinia,  die  Lichten- 
8t<>iriie.  rostl  M.  pcrtrámulist^  1.  pyrctbri- 
folia.  Rstp.  726. 

MoHrov,  a,  m.,  ves  u Jáchymova  v ho- 
rách. Rk.  Sl. 

IHo^idlo,  die  Beize.  Prro.  IV.  132.,  286., 
Nz , Sfk.  Poč.  447..  Schd.  I.  403.,  KP.  IV. 
711.  M.  voskové,  Wachs-,  ořechové,  Wall- 
nuss-,  z psihn  lejna,  Hoodekoth-,  ze  slepi- 
číhn  trnsa,  Hflhnermist-.  Šp. 

MoHdlový,  Beiz-.  M.  omotá  (mofidlo). 
ép. 

Mořili,  a,  m , v luéhě.  Vz  Rm.  II.  363. 

MoHna  Veliká,  Mořinv.  Gross-Mořin; 
M.  Malá,  Mořinky,  Klein-Mořin,  vsi  u Be- 
roiinn.  Rk.  Sl.,  Sdl.  Hr.  VI.  277. 

Mořinář,  e.  m.  — námořník,  Matioenr, 
Seefxhrer,  m.  om. 

MoHní,  o.  ^ mořeni,  das  Banchgrimmen. 
Laš  T6 

Mořinka,  y,  f.  = kokotice.  Mllr.  39. 

M<iHnky.  vz  MoKna. 

MoHnov,  a,  m.,  Morzioow,  ves  u Lom- 
nice v Jiéín. 

Mořiny,  vz  Honna. 

Mořitel,  e,  m.,  der  TOdter  atd.  Vz  Mo- 
řili. — M v počtu  úmornlro.  Stč.  Nár.  122. 

Mořitelka,  y,  f.,  die  TOdterin  atd.  Vz 
Mořitel.  Smrf  m.  Lpř. 

MoHti,  cf.  Mkl.  Etym.  190.  — co.  Já 
tyto  listy  mořím  (iimnřuii'.  Arch.  VII.  652. 
— koho.  Smrt  ho  mořila.  BR.  11.  130.  a. 
Hlad  moří  lidi.  Us.  Tak  dlouho  mě  mořil 
(soužil,  ustavičně  prosil),  až  sem  mu  to  dal. 
Us.  — čím:  lidi  robotami,  Lpř.,  koho,  se 
hladem.  Sš.  P.  559.,  Půh.  II.  398.,  se  po- 
stem. Us.  Pdl.  — kdo.  Moří  mé  v břiše, 
es  ^rimmt  mich.  Us. 

MoHvý.  M.  trudy.  Osv.  V.  764. 

Morják,  a.  ra.  = morák,  krocan.  Slov. 
Němc.  VII.  822. 

Mork.  Cf.  Vysrkuje  mozk  z kostí.  V. 
Pol.  217. 

Morka  =»  krutá.  Koll.  II.  60.  Hledí  jak 
zkropeuá  m.  (smutně).  Mor.  Bkr.  — M.  = 
druh  holubů.  ~ M.  = mourek  kočka.  U Mi- 
letí  na.  Dvd.  — Bosorka  — morka  >=*  aj,  na 
mou  věru!  Val.  Vek. 

Mořkov,  a,  m.,  Murk,  ves  u N.  Jičína. 

Morkovice,  dle  Budějovice,  Morkowitz, 
městečko  u Kroměříže.  Tov.  130.,  Tk.  VIL 
218. 

Morkuča,  e,  f.  — slepice  barey  jako 
morka.  Mor.  Brt. 

Morkuvky,  dle  Dolany,  Morkuwek,  ves 
u Klobouk  v Brněn. 

Morlaci.  cf.  Mkl.  Etym.  202.,  Kk.  Sl. 

Mormoni,  cf.  Uk.  Sl. 

Morňa,  é,  f.  = mrkev.  Slov.  Rr.  Sb. 

Murnár,  a,  m.  = námořník.  Slov.  Vaj. 
Tat.  M 40,  63.,  Orl.  MU  133. 

Moruáraky  ==  námořnický.  Slov.  Orl. 
Vlil.  134. 

Mořnice,  e,  f.,  das  Bcizhaos.  Hř. 

Murnik,  u,  m.  « nečistá  svétnice.  U Žam- 
berka.  Dbv. 


Morný  =»  úmorný  (vřed).  Val.  Brt.  D. 
231. 

Moropad,  u,  m.  = mor.  Slov.  Bern. 
Moroputovná  loď.  Pik. 

Moruška.  Cf.  Rstp.  496.,  List.  fíl.  X. 
333. 

Morótný  = do  temna  červený.  Je  čer- 
vený až  m.  U Vérovan.  Hlvk.  Vz  Moroutný. 
Morous  noční  příiera.  Vz  Miis.  1863. 

11.,  ZOrt.  212.  V MV.  nepravá  Kloasa.  Pa. 
Cf  Mkl.  Etym.  183.  — M,  psí  jm  Škd. 

Morou<«atý,  schwarz^estrt ifr.  Hk. 
Morousovatí  = celé  noci  bditi;  po  no- 
cích choditi.  U Kr.  Hrad.  Káí.  U Miletína. 
Dvd. 

Moroiitný.  M.  svině  hluboko  zemi  ryje. 
Č.  M.  271.  M.  práce  (úmorná);  Su  všecek 
m.  (unavený).  Mor.  Brt.  D.  231. 

Morovaiý.  Dělá,  lže  jako  m.  » mnoho. 
U N Kdyně.  R^l. 

Morovee,  vce,  m.,  der  an  Pěst  Er- 
krankte.  Dcb. 

Moruvid,  a,  m.,  vz  Ostrovid.  Výb.  II. 
911. 

Morovisko,  a,  n.  = moření,  znamená 
Tiidu  oravskému  vSetky  neduhy  v živote 
(bruchu),  jako  zácpu,  krče  atd.  Sb. 
Moroxít.  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  129. 
Morrisonovy  pilulky,  silný  lék  počisfu- 
jící.  Vz  Krám.  Slov. 

Morskoeibulový,  aus  (von)  Meerzwie- 
beln.  M ocet,  vlno.  Bern. 

Mořsko  loupežnický,  seeráuberisch.  Šra. 
Morskoioupežný  » morskoloupeinieký. 
Sm. 

MorakozvěH,  -evéřský,  Meerthier-. 
Morskonebový.  M.  veleiepota.  Koll.  III. 
80. 

Mořský.  M tráva,  Seegras,  -tang.  ZI.  kl. 

1855.,  Mllr.  113.,  pěna,  Mllr.  59.,  102.,  Bř. 
N.  163.,  Jablko,  oystidea,  zkamenělina.  Frč. 
G.  61.,  země  (mořem  otočená),  Lpř.,  slzy 
(kořalka),  Us.  Kšf , hvězda,  Výb.  II.  25., 
vítr,  chaluhy,  dno,  propast,  led,  pohyb,  vl- 
nění. Stč.  Zem.  586.,  6;?9  , 745.,  750.,  755., 
757.  M.  ryby,  hlubosf.  Ž.  wit  8.  9.,  64.  8. 
a j.  M.  lázně  římské.  VIšk.  219.  M.  nemoc. 
V^z  Krám.  Slov.  M.  oko,  vz  Oko.  Svedl  na 
ně  Hospodin  vody  mořské.  Jir.  Antb.  I.  3. 
vd.  7.  — M.  v zool.  M mnicli,  pelagius,  die 
Seerobbe,  der  Seembneb,  slon,  macrorhinus, 
die  Rilsselrobbe.  Ves.  IV.  78.  M.  kúú,  pa- 
vouk. Mllr.  54.,  97.  — V bot.  M.  houoy, 
Krč.  G.  659,  677.,  Stč.  Zem.  702.,  Mllr. 
102  , viSné,  SIb.  357..  Mllr.  79.,  cibule,  koule, 
veš,  proso,  mech.  Mllr.  95.,  113.,  12.,  62., 

48.,  žalud.  S.  N.  V.  492.  - M.  Dědina, 
Moradorf,  ves  u Opavy. 

Morščok  = mořské  prasátko.  U Místka. 
škd. 

Mortete  (zaklení)!  Us.  Kgl. 
Mortifikace,  e,  f.,  z lat.  “=  odumření, 
UQirtveiii. 

Morulkový  strom  = meruňkový.  Koll. 
IV.  190 

Morulový  strom.  Hlb^  rejstřík.  XXXI, 
Morus,  a,  m.,  psí  jni.  Skd. 

Moruáan,  u,  m.,  moras,  maulbeersaures 
Salz.  Sm. 

432* 
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Moruše 


Mostice. 


Morule.  Cf.  ČI.  Kv.  151.,  Rstp.  1365.,  | 
Krnin.  Slov.,  Roso.  116.,  Schd.  II.  276  , Slb. ' 

257..  Mllr.  69.,  Mkl.  Etym.  202.,  Rk.  81. 
Murušokam,  u,  m.,  der  Moricít,  ver- 

stťinertes  M*iulbeorholz.  Šra. 

MopuSovitý,  maulbeenirtig.  M.  roatliny. 
8.  N.  V.  481 , Rose.  115.  i 

Morutnoaf,  vz  Moroiitnosť.  SS.  II.  184. ! 
Morútný,  vz  Moroutný.  M.  ==  mrzutý.  \ 
Sé.  II  18.S.,  Némc.  III.  208.  — M.  = una-  j 
vený.  upachténý  (cbúzi,  horkem).  Val.  Vek.,  i 
Brf.  Mte.  1878.  37.  I 

Morx  = masopnstni  zábava.  Db.  112. 
Mory,  dle  Dolany,  Mohr,  ves  u Pod- ' 
bořan. 

Morych-u8,  a,  m.  morychus,  brouk. 
M.  kovobarvý,  m.  aeneus,  lesklý,  m.  nitens. 
Kk  Br.  167. 

Morýt.  u,  m.,  z lat.  moretum,  panni  sub- 
fu8<  i species.  List.  íil.  X.  333. 

Moržovati  kukuiici.  Slov.  Rr.  Sb.,  Lipa 
I.  183,  III.  184. 

Mosaď,  i,  f.  = mosadz.  Slov.  Ssk. 
Moaadz,  i,  f.  = mosaz.  Slov. 
M>i8adzuík,  a,  m.  ^ mozaznik.  Slov. 
Bern. 

Mosa d 7 n ý — mosazný.  Sadol  si  na  m-ho 
tátnSa.  Dbft.  81.  pov.  I.  251. 
Mosadzooděnec,  nee,  m Holý. 
Moaadzový  ==  mosnzový.  Slov,  DbS.  81. 
pov.  I.  251. 

Mosaika  = umělé  vy.sazovúni  rozličných  i 
obrazů  barevnými  kaménky.  8b.  uč.  Cf.Vlšk, 

96..  101. 

Mosaikový.  M.  dlažba,  dlaždičky.  Us. 
Pdl. 

Mosaz.  Šf.  Strž.  1.  65.,  VČr.  Z.  1 10., 
Bř.  N.  208.,  Schd.  II.  55.,  Šfk.  Poč.  278., 
Schd.  I.  353.,  KP.  IV.  721.,  Mkl.  Etym. 
2^2.  .M-zi  mnoho.  BO. 

Mosazářstvi,  n , die  Messingfabrikation. 
Hř. 

MosazuiČiti,  il,  ení,  mozazníkocati,  Mes- 
aingschmifd  eeln.  Šm. 

Mosazný.  BO.,  Ž.  wit.  17.  35.,  106.  16. 
V MV.  nepravá  glosBU.  Pa.  — M.  Jan.  Sbn. 
899. 

Mosazov,  a,  m.,  Messinghammer,  ves 
II  KoldStýna. 

Mosela,  y,  f,  řeka  Mosel,  přítok  Rýna. 
Rk.  Sl.  S.  lí.  V.  499. 

riloser,  sra,  m.  M.  Bedřich.  1821.— 1864., 
spinov.  Šb.  D.  řeč.  270.,  H«čk.  Př.  14. 

Moset  »=  muset.  Ziinsky.  Brt.  Mosí  se. 
NB.  Tč.  81,  (72.,  179.)  Mofcíš.  GR.  Já  mosim; 
A dyz  jich  povéšá,  viseř  mosá.  Sš.  P.  452., 
611.  A protož  moši  želeli  hubenstvi  svého. 
Št.  Kn,  š.  278.  M koho  k čemu  = uuliti. 
Na  mor.  Slov.  Brt.  D.  231.  Cf.  Jir.  Mor.  46. 
Moskov,  a,  ni.,  Moskelle,  ves  v Uučovsku. 
Mo.skoviida,  z fr.  moscuade,  nevyčiátěný 
žlutý  cukr.  Cf.  Rstp  1713.,  List.  til.  X.  333, 
Moskev.’ iika  =»  Moskvanka.  Vz  Mu^kva. 
Mus.  1880.  141. 

Moskovice,  dle  Budějovice,  Moskovviiz, 
ves  u Mikulova  a u Plumlova. 

Moskovit,  u,  m.  sUda  draselnatá.  Bř. 
N.  157.,  Chdt.  8.  — M.,  a,  m = Moskvan, 
Rus,  hl.  Starorus.  Bern.,  Rk.  81. 


Moskva,  cf.  Mkl.  Etym.  202.,  Rk.  Sl. 
Moskytové,  vz  Moskitové,  Schd.  II.  518.. 
HIb  I.  108.,  219.,  II.  306.,  333.,  335..  408 
Moslem,  a,  m.3=  vyznávač  islámu.  Rk.SI. 
Mosor,  z rumun.  Mkl  M.  — zval,  iilka 
ve  díevé,  brzovatina,  svála,  brzei,  zilef,  sloj. 
okáč,  vlasáč,  kvitái,  kocour,  die  Masér,  der 
Flader.  Sl,  les.  — M-  = jedlový  stonek 
u zené,  z něhož  se  nádoba  udélati  může 
na  př.  gelety  (hrotky),  solnice  a j.  Vz  Mo- 
soreček.  Val.  Vek.  — M.  = na  poraněném 
stromě  ztvrdlá  míza.  Val.  Vek. 

Mosoreéek,  čku,  m.,  V2  Čerpák.  Brt.  D. 

269.,  Mosor  (dod,). 

Mosorový.  M.  dřevo  (svalové,  fládrové. 
Jádrové),  das  Fladerholz.  Sl.  les. 

Most.  Bž.  2-29.,  Mkl.  Etym.  203.,  Rk.  Sl. 
M.  přenosný,  válečný,  polní,  trubný,  šikmý, 

8 věšadlem,  fošnový,  provazový,  krytý,  mří- 
žový, vytahovací,  točivý  a p.,  vz  NA.  III. 

165.,  \\.  192.,  226.,  227.,  236.,  237.,  241., 

244.,  250 . 260.,  pří-ttavní,  Landungs-  Sl.  les., 
na  kozách,  spouštěcí,  na  sudech,  polostálý, 
halbpermauent,  na  truhlících.  Rasten-,  na 
koších,  Korb-,  prozatímní,  Čsk.,  silniční, 

0 plných  stěnách,  Zpr.  arch.  IX.  29.,  praž- 
ský. Dal.  l90,Let.  84.,  8.5.,  261.,  248.,  261., 
264.  Mosty  římské.  Vz  Vlšk.  502.  M zvo- 
ditý  zpodjímal  či  vytahoval  se  kladkami. 
Sdl.  Hr.  I.  31.  Protož-li  mostóv  ne  élui, 
žeby  nemúdrý  mohl  upadnouti  s něho?  St. 
Kn.  S.  3.  Tady  tu  pořád  chodi  jako  na 
pražském  mostě  (četně).  Us.  Dch.  Kdyby 
jeho  slova  mostem  byla,  mnoho  lidi  bv  se 
utopilo  — mnoho  lže.  Us.  KSf.  Hra  (dívčí) 
na  kamenný  ra.  Vz  Km.  1887.  454 , Brt. 
Dr.  218.  — M =“  vyzdívka  uzavírající  ohniště 
na  straně,  kudy  žhavé  plyny  se  odvád^i, 
die  FeuerbrlU-ke.  Šmr.  12.  — M.  mé.  v ři- 
teekn.  Pal.  Rdh.  II.  127.,  399.,  Dal.  143, 
Arch.  VIII.  697.,  Tk.  IV.  734.,  V.  251., 
VI.  352.,  VH.  416  , Tk.  Žk.  2.^4.,  Blk.  Kfsk 

1368.,  162.,  Sdl.  Hr.  I.  256.,  II  248..  IV 
297  , Rk,  Sl.  — M.,  Bruck,  myslivna  u Vla- 
šimě. M.  Dlouhý,  Knéžnl  (Kněžmost),  Ka- 
menný.  Vz  Blk.  Kfsk.  1368 

Mo^taFstvi,  n.,  die  Brftckenbaukunst. 
NA.  III.  164. 

Mostarzonka,  y,  f.,  uěkolik  domkův 
u JablunkowH. 

Mostec,  stce,  m.  = mAstek.  — M.,  M»- 
Btung,  ves  u Žlutíc.  Rk.  81. 

Mostecký,  ébo,  m.,  der  BrQckenmeister; 
sam.  u Pelbřimova.  M.  Lázni,  Mastigbsd. 
ves  u Prostřední  Olešnice.  Rk.  Sl.  M.  M7ý», 
BrUckenmtible,  mlýn  u Police. 

Mosteéné,  ého,  n.,  ves  a Kardašovy  Ře- 
čice.  Blk.  Kfsk.  906.,  Sdl.  Hr.  III.  274.. 
Rk.  Sl. 

1 Moste  éný.  M.  ulička.  Pflb.  II.  426. 
Mostek  pneumatické  vannv.  Kk.  Fys 

63.  Hra  na  m.  Dva  chlapci  (dívky)  se  ďrií 
za  ruce  a činí  takto  most ; ostatní  pod- 
bíhají,  zadního  chytnou.  Vz  Sš.  P.  730.  — 
M.,  ves  u Chocně.  Blk.  Kfsk.  885.,  Sdl.  Or. 
II.  278.,  III.  305.,  IV.  372,  V.  363.,  Rk.  Sl. 

Mostice  » mostina,  das  BrQckeubolz. 

• brett.  Loos.  — M.,  Mosiing,  ves  u Plzně. 
Blk.  Kfsk.  358.,  Rk.  Sl. 
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Mo8tik,  a,  w.y  das  BrUckchen ; der  Seiten- 
steg;  das  Brastbein.  Loos. 

Mostina,  y,  f.  = příční  trám  na  mosté, 
na  néjž  se  podélné  trámy  kladou.  NA.  111. 

165.,  Zpr.  Arch.  IX.  5i6.  — M.  = fošny 
tta  most,  podlaha,  die  Brflckcnpfoste,  der 
Brtickenbeiag.  Osk.,  Nz.  Vz  Mostnice.  — 
M.  = desky  na  podlahu  i jinde,  podlaha, 
mostnice  ku  př.  v chlévě.  Kld.,  Hdž.  ŠIb. 

85.,  Brt.  D.  231. 

Mostidtě,  Moschtitz,  ves  n Radnic.  Blk. 
Kfsk.  22.,  127.,  Rk.  81. 

Mostka,  y,  f.  «=  dlážděný  výstupek  před 
prahem  stavení.  Sá.,  Svétz.  1885.  226. 

Mostky,  pl.,  m.,  Mostek,  ves  u Tábora; 
Pernlesdorf,  ves  a Kaplice.  Rk.  81. 

Mostnatý,  mit  einer  Brlicke  versehen. 
Bern. 

Mostní.  M.  dráha,  stavba,  bárky,  pole. 
trámy.  Vz  NA.  IV.  226.-229.,  236. 

Mostnice  « tenči  trám  na  mostě  na  přič 
položený,  mostina.  Us.  Hk.,  NA.  IV.  236., 
Nz.  — M.  — podlaha  desková,  V maStale 
nic  neni,  enom  holé  m.,  co  ty  koně  stávaly. 
Sš.  P.  779. 

Mostniění,  Ffahl-. 

Mostný,  vz  Mostní.  — M.,  ého,  m.  =* 
hlídač  mostu;  vyděrač  mostného.  Pk. 

Mostov,  a,  m.,  Mostau,  ves  u Steinhofu 
v Chebsku.  8.  N.  XI  528.,  Blk.  Kfsk.  1368., 
Rk.  81. 

Mostovik,  u,  m.,  die  Spreitze,  Lauf* 
spreitze,  der  Steg,  (íestángeriogel,  v honí. 
Hř.  39. 

Mostovina  =*  podlaha  ve  stájích.  Slov. 
Rr.  8b. 

Mostovitě,  brackenartig.  Pres  sebe  m. 
ležící,  brtickenilberlagcrt.  81.  les. 

Mostovni,  ího,  m.,  der  Brlickenmcister. 
Csk. 

Mostovnictvi,  n.,  das  Pontonwesen.  Csk. 
Mostovnictvo,  a,  n , ilas  Pontonirkorps. 
Čsk. 

Mostovnik,  a,  m.  = mostař.  Csk.  — 
M.,  u,  m.,  das  Polstor,  der  Gestángebolzen, 
v bom.  Hř. 

Mostovný,  ého,  m.  = mostovnik. 
Mostovský,  Brilcken-.  — M.,  élio,  m., 
der  BrQckenwácbter,  Šm.,  Loos. 

Mostový.  M.  váha,  Zpr.  nrch.,  battcrio, 
NA.  111.  160.,  založení  (=  mostu).  1‘ulk. 
R.  56.  a. 

Mostský  Mlýn,  BrUckenniflhle,  mlýn 
u Vodňan. 

Mosty,  pl.,  m.,  samota  u Chrasti;  ves 
n Jablunkowa  a u Těšína;  Temmerschlug, 
ves  u Kumžaka.  Rk.  Sl. 

Mosúr,  a,  m.,  nadávka.  Na  Slov.  Dbš. 
Obyé.  45. 

Mosura  keř.  Hlb.  II.  379. 

Mosúrek,  sku,  m.,  vz  Čerpák. 
Mosúrka,  y,  f.  — mosúrek.  Mor,  Bn.  L. 
I.  182. 

Mošftr,  e,  f.  = močár.  Koby  ni  tá  velká 
lu,,  éol  bych  k milé  každý  veéer.  Slov.  Sb. 
sl.  ps.  li.  I.  61. 

Mošěanky,  nyní  Horní  Moštěnice.  D.  ol. 
VI.  642. 

Mo^euka,  y,  f.  = malá  mošna.  Šm. 
Moňenkovatý,  voli  Kapseln.  Šm. 


Moíílnka  = mošnička.  Němc. 

Moškvan,  a,  m.  ==  neposeda ; člověk  hloupý, 
neobratný.  Ve  výcli.  Cech.  VSk.,  Kšá. 

Mošna,  pera,  Bj.,  B.  mik.  Mark.  618., 
capsa.  8v.  ruk.  317.  a.,  Mkl.  Etym.,  203. 
S mošnou  podlé  dvoruov  chodí.  Sv.  ruk. 
149.  Dobrá  vůle  mošnu  kůle  (=  ubývá  z ni). 
Cf.  Tlusto.  Cokoli  na  jiném  hyzdíš,  i ve 
své  mošně  najdeš,  budeš-li  hledati.  Lpř. 
exc.  — M.,  y,  m , os.  Jm.  D.  ol.  X.  732.  — 
M.  Jindr.,  výborný  komik  při  ěes.  národ- 
ním divadle,  nar.  1837.  Vz  8.  N.,  Rk.  Sl. 
— M , Jandles,  ves  u Prachatic. 

Mošner  Fr  Jan,  nar.  1797.,  prof  a rektor. 
Vz  Jg.  H.  1.  601.,  Šb.  D.  ř.  270.,  8.  N., 
Rk.  Sl. 

Mošuice,  Maschnitz,  ves  uMedonos.  Blk. 
Kfsk.  562 , Rk.  81. 

Mošnov,  a,  m.,  Engelswald,  ves  u Při- 
bóra.  Blk.  Kfsk.  239.,  911. 

MošĎov,  a,  m.,  Moscben,  ves  u Teplice. 
Rk.  Sl. 

Mošnová,  é,  f.,  Moschnowa,  sam.  u Lito- 
myšle. Rk.  Sl. 

Mošo,  a,  n.  >=  masko,  mašuro,  sele.  Slov. 
Rr.  8 b. 

Mošovce,  pl.,  rodiště  Kollárovo  v Turci 
na  Slov.  Pokr.  Pot.  375. 

Mošovice,  dle  Budějovice,  Moschowitz, 
sam.  u Cimelic;  Ncspitz,  ves  u Vratenina. 

Mošovský,  ého,  ra.,  os.  jm.  M.,  vz  Te- 
sák, Jir.  Ruk.  II.  45. 

Mošt  jablečný,  hruškový  (Zieder).  Vz 
KP.  V.  479. 

Moštěnice  Horní,  Ober-Moschtienitz,  ves 
u Přerova;  M.  Dolní,  Unter-Moschtienitz, 
zámek  u Kyjova. 

Moštice,  ves  u Kostelce  nad  Čem.  Lesy. 
MoštLšíě,  ě,  n.,  Moschtischt,  ves  u Vel. 
Meziříčí. 

Moštoniěr,  u,  m.,  der  Mostmesser.  M. 
Oeschleňv,  Wagnerilv,  klosterneuburský.  KP. 
V.  172. 

Mošus,  u,  m.,  mimulus  moschatus,  rostl. 
DIJ.  46.,  Slov.  zdrav. 

Mošusový  nápoj.  Pcht. 

Mot,  u,  m . obyč.  motek,  das  Gebinde, 
die  Zaspel  (příze).  Laš.  Tč. 

Motací,  n.  = motáni,  závrat,  der  Taumel, 
Sehwindel ; pomatenost,  der  Irrsinn.  Má  ja- 
kési ra.  v hlavě.  U Olora.  Sd. 

Motáěek,  čku,  ra.,  vz  MofáČ.  M.  nití  ==> 
niti  na  cívce  namotané.  Brt.  D.  231. 

Motaěka,  y,  f.  = iena,  která  motá.  Us. 
Motahýl,  a,  m.  — motýl.  U Skrýje.  Kál. 
U Košic.  Brnt. 

Moták,  u,  m.  ==  viják,  točidlo,  die  Ilaspel. 
Sl.  les.  — M-ky  = Jasolové  úponky.  U Star. 
Jičína.  Vhl.  — M.  — tanec.  Bačk.  — M , 
a,  ra.,  kdo  něco  motá.  Na  Polič.  Zkr.  — M.  ^ 
pták,  die  Wiesenweihe.  M.  jižní,  s.  Swai- 
soni,  die  blasse  Weihe.  Ves.  IV^  213.,  211. 
Cf.  Briu.  II.  749.,  752.  — M.  = neohrabaný 
člověk,  nemotora.  Výcb.  Čech,  Vík,  Dvd. 
Motalio,  u,  ra.,  thais,  hmyz.  8in. 
Motalku,y,  f.  A'ořa/A:a.  Kupuje  kmotru 
motalku.  Vz  Opilý.  Ue. 

Motáíi,  ě,  lil.  — člověk,  který  se  moce, 
moták,  ntobrata,  motovidlo.  Ten  m.  jiořád 
se  rané  před  nohama  moce.  Mor.  §d. 
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Motáni  Jfli  pr<>  dlouhé  ro.  (==  pro  ko-  i d.  variegatom,  Ves.  IV.  161.— 153.,  krevní- 
U Lifouiíl.  Dš,  B}lo  by  (o  hrubé  krvoživná.  Cf.  Km.  1884.  715.  — DL  Mi 
mi  \eliké  in.  vsklúdař  (dlouho  by  to  trvalo)!  ro-ci.  Vz  Opilý.  Us.  Vek.  — M.,  Veitstani. 
Vai.  bit.  D.  231.  ■ ■ ■■ 

WotHr,  H,  II).,  rritbinnin,  der  Meerfeuehel, 
ronil.  M poiimrský,  c.  luaiiiiujum.  Vz  Rstp. 

733 

M«'tati.  ('f.  Mkl.  Eíym  203.  — abs. 

Aluďdi*.  kočka  předl*,  koeour  motá,  pes  tnív.  Rstp,  10.,  Sak. 
jxiéiiá.  fiškn  valí  lííji.  Říkadlu.  Kgl.  — •*e  — [ Motulik,  u,  m.  = tnatalik,  motýl.  Vt  Ma- 
l»i"/.  zaiuéai i.áiií  »i-ni  taiii  ehoditi.  Pořád  se  - tabk. 


Ňa  již.  Mor.  Sd. 

Motolicový  = eávratový.  Na  tejto  m-vej 
motaiiiiié.  RuttkaJ  20.  M.  dvojlicl,  dťpro- 

BOpilS  dÍ8'OtDU8. 

Dlotoliéoík,  o,  m.  = pryskyřník  jazyko- 


ino«  1'  jal  o iiiofiividlo.  Um  Šd.  — s*-  kom 
Ki  r k koi.é  zapřábar,  dy  ge  nd  uiotajú  Sň. 
P.  41Ó  — -e  kudy  Naéi  drotáii  noiajú 
Ha  (clodi;  svetoui.  slov.  Rb.  Sli.  — diill. 
Už  iiioťi'  ruzunti  m iO|ii'ý).  lírt.  D.  231.  — 
he  v cení:  u \iře.  Hnit  ló8. 

M‘-t:ivý  \ Vklad.  S.4.  II  IHO. 

Mon*ťlio\,  a,  m.,  Moiiecliow,  dvůr  u Zá 
br  I u. 

Dlutek,  tkli,  m.,  vz  Mot. 

Miitxširk^  Kaép.,  kuez  1718.  Vz  Jg  H. 
1.  Jir.  Rhk  II  45.,  Sb.  D.  ř.  27<». 


MotoliS,  e,  m.,  vz  Mata'ík. 

Motol),  dle  Didany,  vz  Motol. 

M..tO!.  ZC.  I.  273.  M.  hydraulický.  Zpr. 
arch.  l.X.  29  , véíriiý,  Nar.  li*.t.  1883.  č.  119., 
parní,  pljnový,  vodní.  Us.  Pdl. 

Motora.  y,  m.  gesohickter  Menseb;  iron. 
m.  ™ nen.otoia.  LaS.  Tč. 

Motorieký,  motoiúch  M nerv,  Osv.  I. 
144.,  230,  Dk.  l».  5.  deska.  0»v.  I.  230. 
Motoru)  Mal.  Etyiii.  í;03. 

Moto^ín,  a,  m.,  II  Ilraiiíu  ni  M<»r.  Šd. 
Motouleui.  n.,  motoulky,  pl.,  f..  Techtel- 
Motivjíi'**.  f,  t.  M (íéje.  1’š  l.Hok.  18.  j M rniel  Jaké  jsou  to  lit.  (ple  i*-hy)?  Dch 


^ Moii.ati  se  za  ťiiu  brati  se.  .Slov. 

K)!!)  oii)  iij  ly  sa  za  kiajSinii  jaho  laii  i 
zaiaialj  »a  do  íýcii  hor.  Slov.  Dbá.  Sl.  pov 


Motouz  = ipngát.  Ct.  Mkl.  Erym  203. 
Vzal  prý  sobé  ze  slaninky  (slai.ii  y)  len 
kůsek,  až  prý  oital  na  bambalku  i«-n  loo- 


V 76.  — ae  ki  lu  A neéak«jiic  odpovědi  tůzek.  SS.  P.  7l3.  Dá  mu  pán  Bůh  siar*iu, 
~ starou,  m-zema  svazovanou.  Sš.  P.  745.  Uí 


motkala  hu  \Ou.  Oil.  III.  40. 

Motkov,  a,  m.,  Maurzendorf,  ves  u Štern- 
berka na  Mor. 

Motky,  pl.,  f.  — mntnniny.  Slov.  Rr.  Sb. 

Motl  Jo8.,  farář  na  Kladně,  psal  do  Fa- 
már*  k,  můj  spolužák,  f. 

Motla,  y,  f.  = metla.  Slov.  v Oravé.  Rb. 
Sb 

Dlotlaeha.  Etymologická  m. 

M *tlacb,  a,  m.  = motlncha.  Rk. 

Mo  lár,  a,  m.  •=  metlař.  Slov.  Loos. 

Motle,  sani.  u Neveklova. 

Motlocb,  a,  m.  «=  pomatený  človék,  poSe- 
tilec,  der  Patzer.  Laé.  Té. 

Mollová,  é,  f.,  Eam.  u Dobříše. 

Motoéka,  y,  f,  ==  motolice,  motačka,  zá- 
vrat ovčí.  Slov.  Rr.  Sb. 

Motoba,  y,  f.  = motožka.  Slov.  Ssk. 

Mofohlav,  a,  m.  M.  mozkový  (u  ovce), 
coetiuruB  cerebralis.  Nz.  Ik.  Vz  Slov.  zdrav. 

M«  toťh,  a,  m.  = motloch  Slov.  Vlasov, 
zubov  nemá,  u tvář  pokrčená,  na  éo  by  ti 
bo!a.  .•'tarý  motoch,  žena?  Čkžk.  II.  276. 

Mutocha,  y,  f.  = motožka.  Slov.  Ssk. 

Motol.  Tk.  IV.  171.,  Blk.  Kf»k.  504., 
Rk.  Sl 

Mutolečuik,  II,  m.,  rostl.  Tam  jahnicám 
zhubný  m nikde  nerástol.  Slov.  Hol.  338. 

Motolice  — larva  jistého  druhu  hmyzu, 
phalaeua  cereana,  med  a vosk  sžírající.  S. 
N.  V.  508.,  Li-st.  fil,  X.  333.,  Mkl.  Etym. 
194.,  Rk.  Sl.  — M.  Ostnatá,  distoma  eebi- 
natum,  Bim.  IV.  2 151.  (153.,  156.),  ne- 
stejnorodá. d,  heterophyes,  tučná,  d.  cras- 
suu),  krxiživná,  d haematotiium,  čočky,  d. 
leiifis,  oční,  d.  ophthalmobium  (Si  hd.  II. 
6.30.),  Odb.  path.  III.  46—48.  (42.,  4.5.), 
K am  Slov.,  Cs.  Ik.,  List,  fil.  X.  333.,  ja 


sa  mi  táhiiú  nohy  jak  moiúz  'špatně  chodím). 
Us  v Podluží  Brt. 

Motouzuiee,  e,  f.  = motouzník.  Šp. 
Motouzník,  u,  m.,  die  BíodfadenbOobse; 
der  Spagat.  Dch. 

Motuuzový,  Spagat-,  Bindfaden-.  M.  ko- 
berec. Pdl. 

Motovidélča  motovidélko.  Hor.  Brt  D. 
Motovidláb,  e,  m.  = kdo  déla  motovidla. 
Mor.  í>d  , Brt.  N.  p.  461. 

Motovidlatý  Ty  motovidlo  motovidlaté. 
Nadávka.  Slez.  Šd.,  Brt.  D, 

Motovidlue,  e,  f,  sycer  eraticus,  rostl. 
Mr.,  camedrcas.  14.  stol. 

Motovidlo,  gagia.  Sv.  ruk.  317.  b.  Cf. 
Sebd.  I.  60.,  Mkl.  Etym.  203.  Vdávalo  se 
m.,  bralo  sobé  starý  trdlo.  SS.  P.  723.  — 
M = národní  tanec.  Bačk. 

Motovouz  kožený.  ZN.,  CE.,  BO.  A ihned 
vyiiide.  svázán  nohy  i ruce  motovúzy.  Ev. 
olom.  239.  M.,  jímžto  sě  opáSiujiů.  Ž.  kl. 
108.  19.  - M,  =*  zavázané  předánko.  U Lou- 
čimě.  Psčk. 

Motožka,  y,  f.  Rozličné  nemoee  a m-ky 
Činily  Turky  neschopné  k boji.  Sl.  let  11. 
245. 

Motrba,  y,  f.,  der  Wirrwarr,  die  Fitrerei. 
Slov.  Loos. 

Motrcha,  cf.  Mkl.  Etym.  203. 
Motrchati,  vz  Mkl.  Etym.  203. 
Motriák,  a,  m.  = motýl.  Vz  Motolik. 
Motrýnek.  nku,  m.  Bodvabu  piet  m-kov. 
Sl.  let.  111.  81. 

Motúz,  vz  Motouz. 

Motyéín,  a,  m.,  Motičin,  ves  n Slaného. 
Rk  si. 

Motyčka  tříhranná,  vidličkovitá.  NA.  IV. 


tend.  d.  hepaticnm,  Sehd.  II,  630..  kyjo- | 80  — M , os.  jro.  D.  ol.  VII  165. 
nosná,  d.  clavigeiium,  ježatá,  d.  eiido'obiiin,  • Motyčkovy,  Reuthaue-.  Šm. 
zážeiiá  d.  retiisum,  dloiihokrká,  d.  cygnoi-  Motyka,  na  Ziin.«kii  kučocnica.  Brt.  Cf. 
des,  váIco\itá,  d.  cylindraccum,  strakatá,  Mkl.  Etym.  203  V MV.  pravá  gloasa.  Pa. 
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To  je  DH  m ku  (>=  ápatué).  Us.  Rgi.  Je  to 
8 oim  na  m-ku  (Spatně).  14>k>  Zůstal 
bych  rád  tvým  služebníkem  až  do  m-ky 
(do  smrti).  Dvrsk.  Nepomůže  mu  nic  než 
uj.  a rýě  (umře).  Tké.  Byl  na  m-ku  opilý 
Ue.  Zpilý  na  m ku  (notně).  Brt.,  3n.,  Bda. 
Ten  tak  pravdu  mluví,  jáko  když  z m-ky 
btřelí  (lže).  Šd.  Keby  som  věděla,  že  m. 
vystřelí,  hněď  by  fa  zastřelila.  S.ov.  Oři. 
IX.  2^. — Hádanky:  1.  Chodím  s chudým 
na  robotu,  nejím,  nepiju  a přece  nouze  ne- 
mám. Brt.  Dr.  144.  2.  Kde  nechal  Adam 
motyku,  když  přestal  kopaf?  Na  topuře. 
Mor.  Brt.  Dt.  161.  — M.,  y,  m.,  os.  jm. 
Tk.  V.  6.Ó. 

Alotykáč,  e,  m.,  die  Hammerhaue.  Am. 

Motýl  akk.  m la,  vz  Bž.  78.  Motýli,  pl. 
Hus  11.  287.  Vz  Kozletěti  se,  Matolík,  mo- 
toiik,  motoliš,  motrlák,  dnnoiél,  bosorka. 
Mor.  Brt.,  Šre.  t>6.,  78 , 102.,  1()4.,  Krám. 
Slov.,  Rk.  Sl.,  Mk).  Etym.  194.  V MV.  ne- 
pravá gíossa.  ťa.  M.  je  většinou  m.  denní, 
můra  m.  noční;  někde  můra  znamená  kaž- 
dého motýle  (na  Uxné,  v Podluží  a j ) Brt. 
M.  denní,  diurna,  Tagfalter,  večerní  éi  ly- 
šaji,  spi.ingidae,  Úámmerungsfalter,  Schwár- 
mer,  Uiubni,  microlepidoptera.  Brnt.  1 V.  349., 
376,396.  M iiodlákový,  ťitionový,  dubový, 
kmínový,  kopřivový,  kostkovaný,  mnoho- 
barvy,  perlelovy.  tepní,  topolový.  hloh.»vý. 
Schu.  11.  614-516.  Ct.  Hlb  rejstřík  XX.XI., 
Pokraj  (muivlich  křídel.  dotl.»  — M.  == 
jpsuai,  luit.  V zlodějské  řeči  — M.  * troj- 
úheiniček  it  tukavu  mužské  ko.^ih'.  Lis.  Frč. 

Motýla,  y,  f.  mašle.  La^.  Kál. 

Moty  tec,  vz  Mot>I. 

Mut)li  křivila.  Čch.  Sl.  10. 

Mui)lice,  lilndiula,  die  VVasserjungfer. 
M.  mouravá,  agiio.t  puella,  modrá  ěi  áídlo 
vodní,  calopter^x  splendens.  panenská,  c. 
virgo,  ploskotiohá,  platycnemii  penuipes, 
smaragdová,  lestes  spoosa,  štíhlá,  lestes. 
Brm  iV.  646.  648 

Mot}  lok  věty  = motýlokvétný.  Osv,  VI. 
687.,  Kose.  166.,  Rk.  Sl. 

Motýlovati  = psáti.  V zloděj,  řeči  Vz 
Motýl  (konec). 

Motylovitý.  M.  rostliny.  Sib.  XLIII., 
519,  Sehd.  II.  308, 

Motýlový  hořák,  plamen  plynový.  ZČ. 
111.  18. 

Mutya,  a,  m.  *=  Matěj.  Břez.  Živ.  Petra 
z Hož.  232. 

Mouček,  čka,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  249., 
VJ.  70.,  262. 

Moučeti,  el,  eni,  meblig  werden.  Bž.  191. 

Moučička,  y,  f.,  vz  Mouka.  Ht.  Sl.  ml. 
243. 

Moučitý,  mehlig.  Ves.  I.  71. 

Moučivka,  y,  f,  Mehiblume.  Rk. 

Moučka  křemenová, Quarz-,  kostní  (hrubá, 
pařená,  rozpuštěná),  Sp.,  rudna,  puchovná, 
NA.  IV.  159.,  šamotová,  Us.  Pdl.,  ze  se- 
mene lněného,  rýž.)vá,  hořčičná.  Nz.  Ik.  M. 
kamenečná,  salnyirová,  KP  IV.  468.,  421., 
jedová.  Sehd.  I.  300  — M.,  Mniitschka, 
mlýn  u Tábora;  sam.  u Chvaišin;  M.  Zadní 
a l*řední,  hájovny  u Krimnova. 

Moučkař,  e,  m.  = moukař.  U Přet  Kd. 

.Moučkovati,  mit  Mehl  bestreuen. 


Moučko  vitý,  meblartig.  Sm. 

MoučĎák,  a,  m.  =>  holub  barvy  pope- 
lavé.  Jmt. 

Moučňatku,  y,  f.  druh  hrušek.  Rr. 
M Bš. 

Moučnice  ^ hruška.  Vz  Rstp.  516.  — 
M.  = jídlo  z mouky  a vody,  polévané 
máslem.  Na  Vsacku.  Vek.  — M.  = skříň, 
ve  které  se  včely  za  nedostatku  pele  uměle 
moukou  krmí.  Lš.  — M.  — druh  plianéy 
oidiiim.  Nz.  Ik.,  Čs.  Ik. 

Moučník,  u,  m.  = trám  s otvorem,  k némui 
melivo  z lubu  se  svádí,  der  Mehlbaum, 
-balken,  die  Mehlbank.  Šp.,  Prm.  IV.  236. 
-7-  M.  =*=  truhla  na  mouku,  der  Meblkasten, 
Šp,  llř.,  der  Meblkasten  bei  Waschherden. 
Ilř.  — M.  moučný  pytlík,  der  Mehlbeutel. 
Nz.  — M.  = dětská  nemoc,  na  jazyka  se 
usazuje  vrstva  bílá  jako  mouka.  Dité  má 
m.  U Kr.  Hrad.,  u N.  Hydž.  Kšť.  — M. 
moučné  jídlo.  Vz  Kr.tm.  Slov, 

Močníkovitý.  M.  rostliny,  chenopodieae: 
bytvl,  merlík,  žminda,  cvikla,  kaťratka.  Vz 
R-.tp.  1276.,  8.  N.  V.  1036. 

Moud.  Vejce  jsou  u ptáků,  moudy  u ssav- 
cův  a čtvernohých  zvířat  synibul  plodnosti. 
Koll.  St.  279.  M.  víMini  (nemoc)  velké 
kalhoty,  vánoce.  L's.  Kiák.  — M.  — pr&tri. 
Us.  — Cf.  List.  fil.  XI.  I7:i,  Mkl.  Et>m. 
201. 

Moiiďatý  mouditý.  Vz  List  fil.  XI.  173. 

Muudě,  \z  Moud. 

Mondi,  vz  Mond.  — M pr&tri  v šourku, 
veliký  šuurtk.  Us.  Tké.  Cf.  Mkl.  Ftym.  2OI. 

Moutltče  . Vz  Litt.  fil  XI.  173. 

Moiidivl.irek  = moudíček,  mudivláček, 
der  Remitz  Ct.  Sehd.  11.  444.,  Brm.  11.  2. 
67  ^ 

Moudovec  či’i  moudní  měšec,  mošna. 
Koll  St,  279. 

Monďovítý,  hodenfOrmig.  Nz.,  Rst.  439. 

Moudr,  a,  o,  vz  Moudrý. 

Moudr  * o něčem  při-mýSleti.  Št.  Kn,  S. 
6.  Vždycky  dobře  mluvit  moudře.  Dch. 

Moudřik,  a,  m.,  os.  iin.  Pk.  MP.  105.  — 
M,  u,  ra.  =*»  maldhk.  Mkl.  Eiym.  I8I. 

Moudro.  To  je  Šalomounovo  m.  (o  vtip- 
ném ditéiit.  U Rychn  Msk.  To  je  m.  (moudré 
dítě)!  Č.  T.  Tkč.  Múdro  s hlúpým  a ostro 
s tupým.  Slov.  Sldk.  Dobeš  svým  moudrem 
ptipřáhl.  Enr.  23. 

Mouflrukydač,  e,  m.  Mna.  1881.  455. 

Moudrooký,  klugaugig.  Dch. 

Moudrost  7.ostú|*ilH  teda  k zemi  a šla 
ku  tým  predo  všemi,  při  kforých  na  svoj 
statek  n.-ijviitéi  viděla  nedostatok,  kn  neve- 
doiucom  a lilúpcom:  tu  však  nikio  nebol 
kupcom.  Keď  tu  nič  nentřžiia,  k múdrym 
sa  obrátila.  A hla,  tito  všetko  zakúpili 
honom.  Zbr.  B«j.  43.  M-sti  neposlední  čásř 
jest  moci  radili  sobě  i věcem  svýui.  Kom. 
Tuze  veliká  ni.  bývá  časem  veliké  bláznov- 
ství. Rubeš.  Védě  jednoho  krále  múdiého 
nad  vše  mudroši  1.  Kat.  180,  Plný  ducha 
sv.  a múdrosii.  Pasa.  Povýšené  raůdrosti 
páni  nám  piiznivi;  Protož  vaši  inoudro.sti 
prosíme  za  naučení  NB.  Tč.  36.,  90.  Nepo- 
nmliá  žáden  půt  k múdrosii,  když  sám  seb.i 
človi-k  nosí  eiiodíc  v hláznivosti.  (Uč.  11. 
119.  M.  dražší  jest  nade  všecko  zboží.  Vulg. 
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Moudrost  — Mouřenín. 


Přísl.  3.  15.  Mi\drus(  jest  dražší  než  i žádné  i 
(quilibet)  sbožie.  Alb.  23.  By  jej  Čsii,  njúdru- 
8ti  uéil.  Alx.  Aby  jedni  od  druhých  mddrosf 
táhli,  schbpfen.  Št.  Z pošetile]  nemňdrosii 
niúdiOAf  nevyskočí.  Us.  Té.  8 mddrosti  jest 
dojiti  všeho.  Ezp.  1614.  Múdrusf  diůho  ne* 
množ  tráti,  kfož  chce  na  ni  lené  tbáti.  Sv. 
ruk.  266.  M.  ticho  chodí.  Té.  Kdo  blece 
sám  se  chvále,  od  toho  jest  múdrusf  dále. 
Výb.  I.  359.  Z přielišné  m-sti  nemuož  býti 
statečnosti.  Krnd.  216.  Opatf  se  ro-sti  pro 
život  ten,  budeš  i ostatním  zaopatřen;  Štěstí 
nás  někdy  hledá,  ale  m.  chce  býti  vždy 
hledána.  Ús.  Hkš. 

Moudrov,  a,  m.,  Maudrow,  ves  u Tá- 
bora. Bik.  Kfsk.  850.,  Sdl.  Hr.  IV.  372., 
Kk.  Sl. 

Moudrý,  pol.  mqdry.  Cf.  čínské:  man- 
darín. Šť.  Strž.  I.  587.,  lil.  533 , Mkl.  Etym. 
201.  Múdrý  prý  memuSi  skákat,  dyž  žena 
vizdá.  U Domažl.  Jrsk.  Latiníci  hyzdi  knihy 
české,  aby  jen  sami  múdfi  byli  vidíni,  ftir 
weise  angesehen  werden.  Št.  Treskci  m-bo 
a bude  tě  milovali.  Uus  I 241.  M.  žena  ' 
muži  moudrost  dává.  Brodž.  Zle  nohoum  i 
pod  nemoudrou  hlavou.  Mudr.  819.  Druhý  ' 
den  vždycky  moudřejší.  Exc.  M.  chybí-li, 
chybí  neskoro,  ale  sporo.  Jrsk.  Kdo  chodí 
s m-mi,  moudrý  bude.  Cf.  Blázen.  Tu  nej- 
lépe bývá.  kde  moudří  vládnou;  M.  ne- 
skrbli,  však  také  nemrhá;  M.  více  myslí, 
nežli  mluví.  8b.  uč.  Múdrý  strpí  bláznivého 
a no  blázen  podobného;  M.  dobře  hledí, 
kde  jaká  véc  sedí;  Lepší  m.  muž  než  silný. 
Us.  Té.  Moudrým  ten  se  darmo  zove,  kdo 
neumí  radit  sobě;  Moudrá  i v tom  pozná 
se  hlava,  že,  co  musí,  z dobré  vůle  koná; 
M.  jest  nejbohatší,  ale  nenosí  bohatství  své 
na  ramenou,  nýbrž  v srdci;  Není  ten  m., 
kdo  mnoho  ví,  ele  ten,  kdo  ví,  čeho  třeba. 
Us.  Hkš.  Sám  u sebe  nebývaj  moudrý ; 
Nenie  nemúdřejéiho,  než  kto  múdře  mluví 
a zle  činí;  Múdrý  sčestie  na  nesčestie  ne- 
sadí,  amluví  se  raději  než  svadí.  Krnd.  170.,  i 
211.  Člověk  múdrý  lepšit  bývá  než  ten,  jenž  I 
bradov  dobývá.  Ezp.  1619.  M.  v hádce  | 
ustoupí;  M hlava  nedbá  na  hloupá  slova.] 
Us.  Bž.  M.  bez  hádáni  uhodne.  Lpř.  M.  ne-  : 
podléhá  přírodě.  Bž.  exc.  M-mu  i mútev  ■ 
lízali.  Smil  M.  na  vrchu  zastaví.  Výb.  II.  I 
727.  M.  ucho  nedbá  hloupých  řečí.  Pk  — ' 
L Čeho.  Nejsem  z něho  m.  = nemohu  jeho  ] 
povahy  vyzp\  tovati.  Brt.,  Vk.  — jak  M. ) 
jako  čep.  Šml.  M.  jak  Šalomounovy  fíaté, 
Us.  Bayer.,  jak  Šalamúiiuva  košula  (fit). 
Val.  Vek.  Tys  tak  m.,  jak  já  hlúpý  (tak  říká, 
komu  se  praví,  že  je  hloupý).  Us.  šd.  — 
Podlé  svéta  byl  moudrý.  Bart.  10.  — n ■ 
čem : na  řemeslech.  Výb.  I.  337.  — v éein: 
ve  věcech  politických.  Fosp.  — komu.  Ne- 
bývaj múdr  sám  sobě.  BU.  — Txtul.  Službu 
na>i  Vaší  milosti  vzkazujem,  niúurí  a opa- 
trní páni.  NB.  Tč.  92.  — M.,  os.  jm.  T'k.| 
V.  72. 

Moudy,  vz  Moud.  i 

Mouťba.  Cf.  Brro.  IV.  498.,  .504.,  Sehd. 
II.  ,51H.— ;>I9,  Dlj.  88.,  Šrc.  62.-63.,  Kk. 
Sl.,  .Mkl  Etym.  206.,  bul.  muša  ==  štípali. 

M španělská  (puchýřník,  pryskýrka).  S.  N. 
V.  605,  Mllr.  27.,  Kk.  Br.  270.,  Sehd.  II.  i 


I 509.,  Slov.  zdrav.  M.  svatojanská  Mllr.  27. 
.58.  M-y  bezpečně  usmrcující  papír.  Vz  Os, 
Ik.  IX.  406.  M.  u Homera.  Vz  List.  íil.  IX. 
91.  Cf.  HIb.  I.  344.,  411.,  II.  38.,  227.  M. 
vrndžá.  V Podluží.  Brt.,  Tč.  Nemám  sme. 
taný,  ani  co  by  se  m.  utopila.  Ua.  Hnšk- 
M.  okolo  oka  silně  bzučicí  přináší  novinu. 
Us.  Doma  lio  šiipon  mouchy  (o  neposedovi). 
Šml.  Jako  když  hodi  mouchu  do  pekla, 
(mamě).  Us.  Fortuna  má  někdy  divné  monchy 
(chontky).  Drak.  M.  kousne  vždy  do  bola- 
vého. Us.  Kšt.  M.  8 puvim  ocasem.  Lpř. 
Z mouchy  slona  děiati.  Výb.  11.  1184.  Hla- 
dový se  i o mouchu  vadí.  Č.  M.  191.  — 
HI.  ==  80uhvitdi.  Sté.  Zem.  25.  — M.,  y, 
m.,  08.  jm.  Tk.  IV.  239. 

Mouchnice,  Mauchnitz,  ves  u Koryčan. 

Mouchov,  a,  m.,  Mauebower  Míible,  mlýn 
u Běchovic. 

Muuchový.  M.  dřevo  (hořké),  quassia 
Flieeeuholz,  pepř,  -pfetfer.  Mllr.  85.,  80. 

Hlouillovaný.  M.  souhlásky.  Vz  List 
fil.  1888.  199. 

Mouka,  moučiika.  Vz  Kmm.  Slov.,  Mkl. 
Etym.  201.,  Rk.  81.  M.  dlouhá,  krátká.  Us. 
R^l.  M.  kaštanová,  z placek  lněných,  Lein- 
kiichcnmebl,  z piakavice  (z  řeckého  sena), 
Bockshornmehl,  Nz.  Ik.,  kasávová,  manibo- 
tová,  Rstp.  1341.,  sádrová.  Kř.  106.  Pro 
mouku  jití  M pytle  tam  nechati.  Exc.  Jaká 
muka,  taký  chléb.  Slez.  Šd.  SpraviPs  to, 
jako  vítr  mouku.  Hkš.  Máš  moc  mouky 
(mnoho  mluvíš,  lžeš).  Us.  Tkč.  — M.  = 
peníze.  U praž.  pepikú.  Nár.  listy.  — M.  == 
pekař  M.  leží  v travé  (spi).  Us. 

Moukeú,  kně,  f.,  guilielma,  rostl.  Vz 
Rstp.  1613. 

Moiikeš,  kše,  f,aleurites,  der  Alenrites, 
rostl.  M.  trqjlaločný,  a.  triluba,  lakonosný, 
a.  laccitera.  Kstp.  1348. 

Moukovitý,  meblariig.  Vz  Rstp.  439. 

Moula,  y,  ř.  = huba  (sprostě).  Podepře-li 
i-í  někdo  blavu  pod  bradou  rukou,  říká  se 
mu:  Zač  ta  m.  na  tom  krámě?  A on  odpo- 
vídá: Co  se  ptáš,  ty  krobiane!  Us.  Pdi. 

Mnule,  e,  f.  -=  moula. 

Moulik,  vz  Moula.  — M.,  Maulik,  sam. 
u Sedlčan. 

Mouňa  také  moula.  Tkč. 

Mour  = Černá  manna,  černá  kůra  na 
chmelí,  der  Russtbau,  fumago  salicina.  Tmavá 
místa  na  listech  chmelových  objevuji  se 
ubyč.  v červenci.  Pta. 

Mourati  se  >=  čemati  se  U N.  Kdyně. 
Rgl. 

Moureček,  čka,  m.  = mourek.  Rk. 

Mourek,  rka,  m.,  os.  jm.  M.  Jiřík.  Blk. 
Kfsk.  1157.  — M.  Theod.  Tf.  Mtc.  248.  - 
M.  Vád.,  dr.  a mim.  prof.  čes.  university, 
nar.  1846.  Vz  Tf.  H.  I.  8.  vyd.  147.,  168.. 
179.,  Pyp.  K.  II.  269. 

Mouřenec,  nce,  m.  8v.  M.  = Mauricins. 
Cerhy.  I.  123.,  Rk.  Sl. 

Mouřenik,  a,  m.  = Člověk  umonraný, 
černý,  zamazaný,  špinavý.  U N.  Kdyně. 
Rgl.  — M.  = mouřenín.  Rgl. 

Moureuíu.  BO , Mkl.  Etym.  204.  M-na 
bílým  činili.  Výb.  II.  1184.  Nep9átě8'iio  se 
mu  m na  omyli  (véc  napravili).  Šf.  Strž  11. 
369.  — M.  *=  ueené  maso,  v chlebě  lape- 
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čené.  U PHbora.  Mtl.  — M.  ríuténý.  Vz 
KP.  IV.  700.  — M , Maurenio,  aam.  u Votic. 
— M.,  08.  jm.  M.  Tob.  1693.  Jg.  H.  I.  598., 
Jir.  Ruk.  li.  19.,  Sbn.  948. 

Mouřenfnka,  y,  f.,  MaiiřeniDka,  samoU 
u Smíchova. 

illoařeninový,  Mohren-.  Synové  m ví, 
Aechiopum.  fiO. 

Alouřeainský.  M.  zemé,  vUs(.  BO. 

Moui^niiiy,  sam.  ii  Podolí  ve  Votickti. 
Rk.  SI. 

OlouHoov,  a,  m.,  Moreiii,  ves  u Ždánic. 

Mourovatý  kůfi,  der  Mobrkopf.  Čsk. 

Mourový,  sraob*.  M.  nbli,  Sté.  Zem.  697., 
NA.  V.  516.,  hromada,  Lbscbehaufen,  m.  Dcb. 

Mouaa,  y,  f.  ‘•oUklosi  ovčí  hlavy.  U Lou- 
éimé.  Psék. 

Mousaelin,  u,  m.,  látka,  z fr.  Us. 

Mousaelinový,  Mousselin-.  Us. 

Moustčrka,  y,  f.  Na  M-ce,  pole  u My- 
dlovar.  BPr. 

Moutěni,  n.  M.  samohlásek  proméňo- 
váni  samohlásek  jasnéjdícb  v temnéjéi.  Ndr. 

Muutev.  Bž.  99.,  226.,  Mkl.  Etym.  189. 

Moutidlo,  a,  D.,  (iie  Schlámmascbine.  Hf. 

Moutili.  Bž.  9.  — abs.  Nevieé  krávy 
dojit  ani  můtit.  81.  ps.  368.  — co:  vodu, 
Z.  kiim.,  máslo  (tlouci).  Us.  Šp.,  Brf.  Němci 
Čcch^  tak  hrozné  múticbu  (ruéili,  znepoko- 
jován). Pulk.  tVýb.  I.  443.),  — co  komu. 
Sčaslivý,  komu  bohatstvo  rozumu  nemútí, 
by  mohl  spolu  bohatstvím  i srdcem  vlád- 
nouii.  Glč.  1.  233.  — §e  več.  d rádo  se 
mouti  v o.  Ndr.  — se  čím.  Nemáme  se  tím 
m.  Bus  111.  242. 

Moutnice,  e,  f.,  Mantnitz,  ves  u Husto- 
peče 

Moutnik,  u,  m.,  der  Scblaromkasten.  Hř. 

Moutvička,  y,  f.  — malá  moutev.  — M , 
y,  m.,  os.  jm.  16.  stol.  Mus.  1881.  436. 

Mouzdřivka,  y,  f.  Oba  hoši  onemocněli 
na  m-ku.  Dcb.  esc.  z novin.  Cf.  Mouzdry. 

Mouzdry,  dětská  vyráika^  ein  Kinder- 
ausschlag.  U Litovle.  Kčr. 

Mouzovati  a bledati,  čeho  bledati  ne- 
máme, po  óem  nám  nic  není.  Na  Hané. 
Wrch.,  bkř,  U Rychn.  Ntk.  M.  = bez  účelu  I 
L místa  na  místo  chodili,  se  potulovali,  po  i 
nocích  chodili.  U Kr.  Hrad.  Kéř.  , 

Moviě,  e,  m.  Jelen  m , blastoceros.  Brm.  ^ 

I.  3.  167. 

Movičství,  n.,  patrimonium.  15.  stol. 

Movitlua,  y,  f.  = movitost.  Najdeš  tu  ' 
m-mi  a rozličným  nářadím  přeplněné  chýše. 
Kuli.  III.  113.  I 

Movitínkář,  movitkář,  e,  m.,  der  Ga-  : 
lanteiiearbeiter.  Kv.  1842.  i 

Movitinovati,  meiibliren.  Rk. 

Movitostni,  Mobilii r-.  J.  tr,  | 

Movitý  ==  pněni  tnajicí.  M člověk.  Pňh. 

II.  348.  Ta  bieše  jedna  žena  veliká  a m tá.  ] 
Bp.  J’mu  Bóh  byl  domovir,  i byl  tium  vždy  i 
Vleče  movit.  L.  Ap.  Má  jiného  (rukojmé) ! 
postavili  tak  dobrého  a m-ho.  Arch.  VII.  j 
621.  — M.  = mohvitý.  Cf.  Poletný,  Nemo- 1 
viiý,  Nemohovirina,  ílýbaii  (dod.).  Hýbavý 
(dod.).  Na  Třeboňsku  ruchomý.  M.  a nerao-  j 
vité  věci.  Tov,  Zboží  m.  i nemovité.  Pňh. 
II.  5.  M.  kotel  parní,  stroj  parní.  Hrm.  17., 
90. 


Movřiee,  ves.  Arch.  VII.  640. 

Moyses  Štěpán.  Vz  Slavín  I.  201.,  Pyp 
K.  II.  472.,  47Í 

Mozaikované  sklepení.  Koll.  St.  358. 

Mozatý  >=>  doličkovatý  (od  neštovic).  Jest 
všecka  od  neštovic  m-tá.  V Roučíně  u Kruml 
Pisk. 

Mozdárna,  y,  f.,  sam.  u Vamberka. 

Mozeček,  vz  Mozek. 

Mozeékochran,  u,  m.,  der  Hirnschirmer 
(náčiní  raniékařské).  Šm. 

Mozeékovitý.  M.  uloženi.  KP.  V.  372. 

Mozeékový.  Strom  života  m vý  M,  vý- 
běžek k mozku,  crus  cerebelli  od  cerebrum. 
M.  nesrovnalost  (nejistá  chůze),  ataxia  cere- 
bralis. 

Mozeéulce,  e,  f.,  die  Cervelatwurst.  Rk. 

Mozeěnieový.  Hnisavý  zánět  m.,  Con- 
vexitátsmeningitis. 

Mozek.  Cl.  8chd.  II.  333.,  Slov.  zdrav. 
200.,  226.,  Čs.  Ik.,  Mkl.  Etym.  203.,  Rk.  81. 
U Hustopeče  posud  mozg  Bri.  D.  86.  Ode- 
brání mozku,  excerebratio.  Křž.  Por.  614. 
Zánět  mozku,  encephalitis,  kýla  mozku,  en- 
cepbalocele,  změknuti  mozku,  eucepbalo- 
mulaiia,  ztvrdlosí  mozku,  encephalosclerosis, 
výbřez  mozku  kýla  mozku.  Nz.  Ik.  Cho- 
roba mozku  z otravy  olovem,  encepbalo- 
pathia  saturuina;  otřesení  mozku,  commotiu 
cerebri;  smáčknuti  m-ku,  compressio  cerebri; 
zánět  m-ku  (druhotný,  encephaliiis  secuu- 
daii.i,  korový  rozlity  mezerový,  e.  inter- 
siialis  dilfusa  corticalis,  náhlý  či  prudký, 
e.  acuta,  novorozeňat,  e.  neonutorum,  po- 
časný,  e.  chronica,  podnáhlý,  e.  subacuta, 
rozsetý,  e.  disseminata,  sýrovitý,  e.  caseosa, 
tuberkulosni,  e.  tuberculosa,  úrazový,  e.  tran- 
matica).  Ktt.  exc.  Ten  si  dal  m.  na  slunce 
vysušit  (zhloupl).  U Litmši.  Dšk.  Dlouho 
potřebuje,  nežli  mu  co  do  mozku  vejde. 
Hanka.  Vínko  chutné  dělá  muzgy  mútné. 
Koll.  Zp.  II.  363.  Vyrazil  mu  mozky.  Kuli. 
— M.  =»  hlava,  rozum.  Očarovalo  ho,  až 
se  mu  z toho  m.  točí  (o  zamilovaném).  Světz. 
1881.  534.  Každý  podlé  svého  mozku  jedná. 
Us.  Hlava  bez  mozku;  Hlava  jako  báně  a 
mozku  nic.  Lpř.  To  vcdlé  jejich  mozku 
lepši  se  jim  býii  zdálo.  V.  — M.  = čís. 
Vysrkuje  mozk  z kosti.  V.  Pol.  217.,  Bari. 
19.  Vz  Mozk  (dod.). 

Mo/ekant,  a,  m.  «=  tesařik  brouk.  U Ivan- 
čic. Brt.  Vz  Muziganéc. 

Mozerov,  a,  m.,  Mozorow,  ves  u Něm. 
Brodu.  Rk.  SI. 

Mozetta,  y,  f.  ==  iisté  roucho  klerikalni. 
Bor.  4. 

Mozg,  vz  Mozek.  V MV.  nepravá  glossa. 
Pa. 

Moz{zál,a,m.  = člověk  neohrabaný.  U Star. 
Jičína.  Vhl. 

Mozgáů,  ě,  m.,  nadávka.  U ťryštátu.  DžI. 

Mozgřávka,  y,  f.  = rýma.  V^al.  Vek. 

Mozk,  medula  v kostech.  BO.,  Sv.  ruk. 
314. 

Mozkochranec,  nce,  m , meningophylax. 
S.  N.  V.  243. 

Mozkomíchový  — cerebrospiualní.  M. 
nerv,  S.  N.  V.  5l6.,  784.,  Dk.  P.  4.,  rnok, 
CerebrospínalílUssigkťit,  tlak,  -druck,  ústroji, 
-organ,  zánět  blan,  -meningitis.  Ktt.  exc. 
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Mozkovina  — Možný. 


Mozkovina,  die  Gebimsabstanz.  Šp. 
Mozk  ovitý,  febirDartig.  M.  kámen,  který 
při  mleti  větší  Kousky  vápna  ponšti.  Prm. 
IV.  188. 

Dlozkovna,  y,  f.  mozkovice,  die  Scbádet* 
bOhlc.  Nz. 

Mozkovrt,  u,  m.  = lebovrt.  Rk. 
Mozkovrtec,  tce,  m.,  der  Spintisirer. 
Rk.,  Šm. 

Mozkový,  medallatus.  Ž.  wit.  65.  15.  M. 
dutina  (mozkovice),  Šv.,  S.  N.  V.  516.,  srp, 
laloky,  závitky,  trám,  8.  N.  V.  516.,  kýla 
(eucepbalocele),  defek^  tlak,  blány  ěi  pleny, 
váček,  polokoule,  čivy,  kúra,  hostec,  Nz. 

lk. ,  nemoc,  encepbalophatia.  hlíza  (hnisavý 
zánět  mozku)  encephalitis  purulenta,  nádor, 
encephaloid,  Ktt.  exc.,  ústroje.  Nz.  Ik.  Černý 
oblak  m.,  amaurosis  cerebralia.  Scbb.  M. 
bezoirnosf,  anaesthesia  cerebralia,  písek, 
acervulus  cerebri.  Příčka  (trámec)  m.;  zánět 
blan  m ých. 

Mozkvet.  Zabit  jest  z děla,  kteréž  slotilo 
m.  Bart.  272. 

Mozoěný  = mozečný.  Slov.  Loos. 
Mozok  = mozek.  Slov.  Loos. 

Mozol,  u.  m.,  mozoly  e,  f.  Prk.  Cf.  List. 
fil.  X.  334.,  Mkl.  Etym.  203.,  Rk.  Sl..  Schd. 

ll.  344..  blov.  zdrav.  Na  jazyku  mozolů  ne- 
bývá Pk.  Má  m.  na  mozku  (=  hloupý).  Us. 
RkI 

Mozolatý,  scbwielenhart,  scbwielentra- 
gend.  Dch.,  Rst.  443. 

Mozolec,  Ice,  mozolek,  Iku,  m.,  die  StoII- 
beule.  Ortk. 

Mozolin,  a,  m.,  Mazolin,  mlýn  u Plas. 
Rk.  Sl. 

Mozolinský  mlýn  u Plas.  Rk.  Sl. 
Mozolití  se  kde:  v práci  hospodářské. 
Kká.  Td.  357.  — se  oé:  o živobytí.  Ib. 
190.  — se  pro  koho.  Tbz.  — se  kdy 
naě.  V létě.  Pokr.  Pot.  I.  Í60. 

Mozolitý,  schwielig.  M.  dlaú.  Hdk.  Pr.  7. 
Mozolnatosf,  i,  f.,  die  Schwieligkcit.  Koll. 
III.  123. 

Mozolnatý,  voli  Scbwielen.  Rk.,  PbPd. 
Vlil.  226. 

Mozolně  pracovat!  (těžce).  Arb.,  Glč.  II. 

Mozolnec,  ence,  m.,  sebaea,  rostl.  Sm. 
Mozoluík,  II,  m.,  porina,  die  Durcbbobr- 
flechte,  rostl.  M.  obecný,  p.  pertusa.  Rstp. 
843. 

Mozfllno  =>  mozolně.  Orl.  XI.  13 
Mozolný.  M.  ruka,  Kká.,  Čch.  L.  k.  76  , 
Vrch.,  práce.  Šf.  III.  259.,  Strž.  I.  581. 

Mozoloprstý.  M-stí,  tylopoda.  die  Schwie- 
lensohler.  Nz. 

Mozolov,  a,  m.,  Zabiebla,  ves  o Břez- 
nice;  Mozolow,  vsi  u Nadéjkova  a u Něm. 
Brodu.  BIk.  Kfsk.  1368.,  Rk.  Sl.,  Arch.  VII. 
229. 

Mozolovatí  se,  vz  Mozolití  se.  Koll.  lil. 
226..  N.  Hlsk.  I.  284. 

Mozolovutiti,  schwielig  macben.  Lpř.  Sl. 
II,  322. 

íRozolovitosf,  i,  f.,  die  Schwieligkeit, 
callosiias  Nz.  Ik. 

Mozolovitý  ■=  mozolovatý.  M.  ruce  od 
práce,  Us.  Tč.,  píle.  Osv.  I.  156. 
Mozolový,  Schwielen-.  Rk. 


Mozor,  u,  m — mozol.  Bž.  51. 

Mozoul  « mozol.  Us.  Rk. 

Mozůlek,  Iku,  m.  polétářiček,  v bot, 
die  Blattwulst  Sl.  les.  — M.  -=»  malý  mozol. 
Mož,  e,  m.  muž,  zastr.  Rk. 

Možděn,  u,  m.  =>  volský  chomoutek, 
crumphus.  Sv.  ruk.  321. 

Moždénice.  Bž.  41.,  50.  — M.,  Možde- 
nitz.  ves  u Hlinská.  Sdl.  Hr.  1.  256.,  Rk  Sl. 

Moždier.  BO,  Sdl.  Hr.,ll.  248,  Mkl. 
Etym.  203. 

Moždik,  hmoidik.  u,  m.  — dřevěný  zub 
v loukoti,  jenž  se  zastrkuje  do  díry  druhé 
loukoti,  aby  spojeni  jich  bylo  pevné.  Na 
Pláště.  U Klatov  jfikají:  moina,  deblik.  BPr. 

Moždinka,  y,  f.,  der  Zwickol,  UObel  aio 
Fusse.  Šm. 

Moždlukový,.D5bel-,  Zwickel-.  Šm. 
Možditi.  Mkl.  Etym.  203.,  207. 

Može  =>  muiné,  možno  (na  Rožn.  móže) 
přÍHvědčuje  =-  ano,  dobrá,  budiž.  Poď  s nama! 
M ‘že.  Nechoď  tam.  lebu  upadneš!  Ja  može. 
M přes  50  nás  je  (možná  asi).  M už  to 

řozapominMl  (snad)  Mur.  Brt.  L).  174.,  231. 

rineste  pivo,  sklepníku!  Muže.  U Frenšt. 
Kál. 

Moženi,  n možnost.  Podlé  našeho  m. 
a sily.  Výb.  I.  496.  Bylo  li  by  ua  mém  m. 
(v  mé  moci).  Arch.  Vil.  237. 

Možicha,  Becreiizapřen.  Nz.  M.  » zralá 
zrnka  jalitvcová.  Vadne  žitu,  spadá  m.  8š. 
Snt.  76.  (Šd.).  Vz  Rstp.  444. 

Možiá  = Mujžíš.  Us.  Šd. 

Mo/itost,  vz  Možnoaf. 

Možitý,  vz  Mužný. 

Možná,  y,  f.  = dřevený  hřeb,  jímž  te- 
saři prk  ia  spojují.  U N.  Kd}  ně.  Rgl.  Cf. 
Moždik  (dod.).  ^ 

Možnar,  a,  m.  = možný  pán.  Mor.  šd. 
Možně.  Aby  se  měření  tuto  m.  du  po- 
drobná dálo ; Potřebí,  aby  ostři  osy  u přímky 
závěsů  m.  blízko  bylo.  Pokud  neuosáhly 
m.  nejhlubšího  místa.  Mj.  6.,  76.,  92.  M 
(velmi)  malý.  Ib.  121. 

Možno.  Povidal,  že  mu  není  za  možno, 
aby  do  té  rodiny  vstoupil.  U Dobrušky. 
Vk.  — M.,  a,  n.  ^ kolík,  jimž  stoiař  nebo 
jiný  řemeslník  k sobě  spojuje  dvě  desky 
(prkna)  hranami  k sobě  položené.  Nebozez 
na  možná,  jimž  dírky  v prknech  se  vyvrtá- 
vaji,  aby  se  do  nich  možno  mohlo  vrazili. 
Slez.  Šd. 

Možnost,  die  Moglicbkeit.  M.  psycholo- 
gická, Dk.,  podmíněná;  optativ  mužnosti 
Lpř.  Sl.  I.  42.  — M.  = moc.  Slibujem  po- 
máhali každý  z nás  vedlé  své  m sti.  Tov.  5. 
Mužnota,  y,  f.  = možnost.  Hul.  388. 
Možnový  kolek.  Vz  Možno  (konec).  Slez. 
Šd. 

1.  Možný.  Dosti  možnál;  Učinil,  C4>  mu 
nejvíce  možná;  Co  nejdříve  možná;  Jest  mu 
to  možným  učiněno.  Us.  Dcb.  Dal  si  všecku 
možnou  práci  Vlě.  Křik  až  oeni  možná  (pře- 
veliký). L DomžI.  Šb.  D.  18.  To  nejsou 
věci  ani  možné!  Sá.  Povídá  o všech  mož- 
ných i nemožných  věcech.  Us.  Pdl.  — seč- 
l o on  je  taky  s to  možný.  Us.  Vk.  — 
s iuft.  Ta  věc  jest  nemožná  uěiaiii.  Bart 
— M.  — zámožný.  Mor.  Brt.  D.  231.  Kte- 
réžto věci  odprvdávať  chodíme  do  X,  mož- 
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nějSi  na  vozoch,  menej  majetný  ale  v košocb.  I 
Slov.  N.  Hlek.  XIII.  213.  - na  čem.  Byl , 
m.  na  penězích.  Búh.  1545.  i 

2.  Možný  Jan,  1845.  Jg.  H.  1.  601. 

Možuťha,  y,  f.  ■=  jalovec  chvqjka,  chvojka 
rajakáy  neťata,  břinká,  juLÍperus  tabiua, 
rostl.  V z KMtp.  1426,  Odb.  path.  IIL  849., 
Slb.  286.  M.  = boborelka,  pbysalis  Alke* 
kent;i,  Judrokíiscbe.  Hr.  8b. 

nipn  ve  strč.  místo  mn.  List  fil.  Vil  112.  | 

Mr  kofen  v:  miiií,  utořiii,  mařiti,  zmír, 
mor  atd.  Bž.  31. 

Mráčky  z Dnbé.  Sdl.  Hr.  IV.  273. 

Mrač,  e,  f.  M.  Dolní  a Horní,  Unter-, 
Ober-Miatscb,  ves  u Benešova  v Huděj. 
Kk.  81. 

MraČák,  a,  ta.  = mraček.  U Úpice.  Rodym. 

Mraček,  čka,  m.  = kdo  ne  stále  mračí, 
člověk  zamručený,  ťin  Bnster  sebeuder  Meusch. 
— M.,  čku,  m.  ^ mračení  .hc,  pláč.  Na  po- 
bibii  bylo  innobo  mračkil.  U Ceiv  Kost  ice. 

Mráček,  čka,  m.,  o%  jin  Blk.  KUk.  1126. 

Mračeni,  n.,  vz  Miacii 

Mračeuka,  y,  f.  studánka.  Pam.  arch. 
I.  9U. 

Mračíce,  rubus,  genus  ligni  spinosL  V HV. 
nepravá  glossa.  Pa. 

Mračinek,  oku.  m.  = mračínko.  Jrsk. 

Mračinko,  vz  Mmčénko,  Mrak. 

Mraciti.  — abs  Déii  mračí  (pláči).  V se- 
verovýrb.  Čech.  Vor.  Bůh,  jenžto  svietí 
i mračí  a dává,  komuž  co  ráčí.  Ur.  nik. 
237.  Mněli  (lidé),  by  král  jako  Buoh  mračil 
i hřímal,  kdyby  chtěl.  Pasa.  mus.  484.  — 
ae  kde.  Ten  se  dnes  ve  škole  mračil  (ústa 
k pláči  stahoval).  Us.  Vek.  Nad  vesnici  te 
mračil  zasmušilý  brad.  Vrch.  Les  se  z dálky 
mračil  na  obzoru.  Vrch.  Na  tom  pohřbu 
moc  se  m-li  (plakali),  li  Červ.  Kostelce.  — 
se  nač.  Mračí  se  na  déšf.  Dch.  — se  Jak. 
Mračí  se  jako  panský  býk.  Ua.  — se  odkud. 
Zdá  se  mu,  že  zlověsC  z lící  těch  se  mračí. 
Kká.  K sl.  j.  208. 

Mračko,  a,  m , os.  jm.  1366.  Mus. 

Mráčková,  é,  f Albína  Doořáková-Mráč- 
ková,  nar.  1850.,  básn.  Vz  Bačk.  Pr.  48., 
Rk.  81. 

Mračlivý,  vz  Mračivý. 

Mračnati  ^ mračili  se,  íinster  werden. 
Už  mračná.  Us  Laš.  Té.  \ 

Mračně  hleděli.  Čch.  Bs.  44. 

Mračnice.  Blk.  Kf»k.  330.,  Rk.  Sl.  | 

Mračno.  V předposlední  řádce  polož  mu  , 
za  8edi.  Mračénko,  mračinko.  Cf.  8tč.  Zem. 
625.  Je  pod  mračnem  (zamračeno).  Us.  8d. 
ŠL  deštivě.  8ič.  Zem.  625.  M.  ovčí,  Fedcr-, 
hromadná,  Uaufen-,  vrstvová,  Schichten*, 
bouřková.  NA.  V.  365.  Táhne  se  jako  smola, 
jako  mračno.  Brt  V tom  se  m.  postavilo 
a tu  cbůvénku  zabilo.  8Š.  P.  179.  Nebude 
z toho  mračna  déšC  (také  = nehude  z těch 
námluv  žádná  svatba).  Us.  — Hádanka^  Koz- 
trhaná  plachta  nad  zemi  letí  (mračno).  Brt. 
Dt.  144.  — M.  ==  iiroký  klobouk.  Cl'.  Bouřka. 
Mor.  — M.  = tmavé  vlasy.  Temná  m.  Čch.  ■ 
Brč.  50.  — M.,  a,  m.,  os.  jm.  Mus.  1880. 
256. 

Mračuochodý  = mrákotou,  temnotou  krá-  j 
č^íci,  temnobtopý,  im  Dnnkeln 

wandelnd.  Exc. 


Mračnooký,  dankelángig,  fiustersebauend. 
Šm. 

Mračnosháněč,  e,  m.,  der  Wolkensam- 
mler.  M Zeus.  Exc. 

Mračnoshánitel,  e,  m.  =»  mračnosháněč. 
Nej 

Mračný  M.  kout,  Dcb.,  stín,  skráň,  duma, 
Vrch , pohled,  Osv.  V.  749.,  zraky,  Kká., 
brvy.  Hdk.  8edí  mu  m.  mrzutost  ca  čele. 
Č.  Kn  š.  371. 

Mračov,  a,  m.,  Mračow,  ves  u Blatné. 
Mráčský,  éhp,  m.,  os.jm.  Arch.  Vil.  714. 
Mradice,  ves  u Postoloprt.  8.  N.  XI.  528. 
Blk.  Kfík.  92.,  Kk  Sl. 

Mrak.  áf.  III  548  M.  — soumrak.  Od 
svitu  do  mraku.  Dbá.  81.  pov.  1.  544.  — 
M mračno.  Cf.  Sehd.  I.  170,  Krám.  Slov. 
M.  )>řrdc  mnou,  m.  za  mnou,  neví  nÍKdo, 
nežli  pán  Búh  nade  mnou.  Us.  M.  otřel  čch. 
Bs.  152.  — Přen.  Čelo  plné  mraků.  Vrch. 
Tvář  jeho  přeletí  mráček  nexoie.  Arb  O tom 
není  ani  mráčku  pochyby.  Pal.  Kdh.  il.  240. 

Mráka,  y,  £.  — mrak,  pi.  mráky  i mraka. 
Troubili  ua  mráku  (o  hloupém).  U N.  Kdyně. 
Kgl. 

Mráka va  — černý  mrak.  Místo  m.  stoji 
v Ž.  wit.  všude  mhla.  Jir.  Němc.  ^ V II.  181., 
Hdk.  C.  380.,  List.  íil.  X.  338.,  Ž.  kl.,  Kká. 
K sl.  j.  202.,  Bž.  231 , Brt.  N.  p 1.  152. 
Záhřťsk  slunce  v m-vé.  Čch.  Bs.  68.  Okále 
draka  z m*vy  metajú  žiaie.  Tat.  a m.  Vaj. 
150.  (174.).  Tváři  mé  zakryta  jest  m.  ; Přijdu 
k tobě  v m-vé  oblačné;  Biechu  na  boře 
tmy  i oblaky  i m.  BO.  Mojžíš  přistúpil 
k m-vé,  v kterejžto, byl  Buoh;  A tmy  ob- 
klíčí zemi  H m.  lidi;  Diabetskú  chytrosti 
čitiie  v povétřie  temnosti  a m-vy.  Ev.  olom. 
119.  98  , Mil).  51.  Cf.  Chmárava 
Mrákavka,  y,  f.  mrakava.  Bern. 
Mrákavosť,  i,  f.  = mračnosť  Bern. 
Mrakeá,  kše,  m.,  us.  jm.  Arch.  I.  255., 
III.  10,  D ol.  II.  27.,  X.  546.  NB.  Tč.,  Pal. 
Rdh.  I.  123.,  Pk.  Npj.  38.,  I k.  VIL  161., 
Sdl.  Hr.  m.  196.,  IV.  .372. 

Mrakočerný,  wolkeuschwarz  Lpř. 
Mrakohojný,  wolkeoreich. 
Mrakochmurný  Kronovec.  Msn. 
Mrakoplaítný,  Wolken  verscheuchend. 
Mrákota  temnosí.  Ct.  List.  íil.  X.  338. 
M nočni.  Us.  Je  v m-tácb.  Vz  Opilý.  — 
M.  ->=  oblak.  Hospodin  zavolal  z prustředka 
iii-ty.  BO. 

Mrakotemuý,  é^efievpóí.  Msn.  Hes. 
Mrakotice,  dle  Budějovice,  Mrakotitz, 
ves  u Sedlce.  Blk.  Kfsk.  493.,  Kk.  Sl. 

Mrakotiu,  a,  m.,  ves  u Skutče;  ves 
u Telče.  Sdl.  Hr.  I.  82.,  Rk.  Sl.  V M-né 
u Telče  vyhrabal  vůl  zvon.  O tom,  co  se 
s tímto  zvonem  stalo,  vz  v Sbtk.  Kr.  h. 
187. 

Mrakotlivý,  traurig.  Laš.  Tč. 
Mrákotný.^M.  spousta,  mdloba,  Čch.  Hs. 
51.,  73.,  sen,  Šml.,  propast.  Vlč. 

Mrákotosháučč,  c,  m.  = mrakoshánéé. 
Plk. 

Mrakov,  a,  m.,  Mrakaii,  myslivna  u Dobré 
u Unošté.  "Vz  Mráka  va.  Rk.  Sl. 

Mrakovaf  = na  mraku  večerĎom  a pretl 
ZHŽHtíu)  světla  podriemat  si.  Slov.  Dbá. 
Obyč.  37. 
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Mrakověnec  — Mraveniítník. 


Mrakovénec,  nce,  m.,  der  Wolkenkranz. 
Kříž  véže  m cem  obklíčený.  Pl.  II.  184 
(I.  93  ). 

ftlrakovský  mlÝo.  Mus.  1880.  234. 

Mrakový,  Wolken-.  H.  trůn.  Kká. 

Mrakva,  y,  f.  « mrákava.  Zle,  Janičko, 
zle  8 námi,  černá  m.  nad  námi.  Sá.  P.  171. 

Mramor.  Br.  N.  1S3.,  Mkl.  Etym.  183. 
M.  mušlový,  Krč.  G.  682.,  tetínský,  slive- 
necký,  radotiuský,  podolský,  benátský,  solno- 
bradský,  žlutavý.  S.  N.  V.  519.  Cf.  Schd. 
I.  332.,  KP.  IV.  370.,  382.,  Rk.  81.,  Chdr. 
16.,  22.  Stojie  na  mramore.  BO.  — M — 
vrch  u VSeradic.  Krč. 

Mramornietvi,  n.,  die  Bildhauerkunst. 
dm. 

Mramoroý  >=  mramorový.  M.  dlažba. 
Orl.  III.  74. 

MramorobáĎ,  ě,  f , die  Marmorkuppel. 
Pl.  I.  293. 

Mramorosloup,  u,  m.,  die  Harmorsáule. 
Pl. 

Mramorosloupni,  mit  Báulen  von  Mar- 
mor.  M.  chrámové.  Pl.  V.  327. 

Mramorovaný.  M.  mýdlo  (přídavkem 
ultramarínu,  frankfurtské  černi  atd.).  AI.  Stč. 

Mramorový.  M moučka,  čelo  (bilé  jako 
mramor).  Dch.,  Hrts. 

Mramotice,  dle  Budějovice,  Mrarootitz, 
ves  u Zuojma. 

Mrána,  y,  f.  -=  vlha,  včdqjed,  merops 
apiaster.  Kk.  Sl. 

MranČeti  n.  hranici  = pHplákati,  iehro- 
niti.  Co  pořád  mrančiš?  Na  mor.  Slov.  Brt. 
D.  231. 

Mrančiti,  wie  die  Katze  scbreicn,  miauen. 
U Olom.  Sd. 

Mráska,  y,  f.  = vráska.  Slov.  Č.  Čt.  II. 
162.  — M.  = épatné  dobytče.  To  je  maso 
z m-kv.  V Kunv.  Msk. 

Mraakohledý,  mit  gernnzelter  Stim 
blkkend.  M.  tvář.  Vký. 

Mra6čef  = mrančef.  LaS.  Brt.  D.  231. 

Mráščiti.  Vz  List.  fil.  X.  345.,  Mkl.  Etym. 
192.  Za  Výb.  I.  polož:  787.  Za  Št.  polož: 
Kn.  š.  165.  • - M.  = brečeti,  plárren  (o  dé- 
tech).  Mor.  Vek.  Co  za  mnou  pořád  mraStíš? 
Slez.  dd.  Lampa-li  špatně,  nejasně  hoří, 
mrašlí.  Na  Hané.  Bkř. 

Mratice  = Mradice. 

Mratin,  a,  m.,  ves  u Kostelce  nad  Labem. 
Tk.  IV.  172.,  Rk.  Sl. 

Mrav.  Mkl.  Etym.  216.,  Rk.  Sl.  M spo- 
lečenský. Vlč.  Dívka  mravů  lahodných.  Mns.  ' 
1880.  445.  České  mravy  a obyčeje.  Dal.  7. 
až  8.,  133.,  136.,  141.,  167.,  Ukaž.  33.  Cti  i 
měnie  m-vy,  ale  řídko  v lepši.  GR.  Mravy  | 
i cnosti  chcú  být  v společnosti.  Mor.  Tč.  i 
Kdo  má  trpké  mravy,  není  v raravoch  zdravý ; 
Rozličně  mravy  rozličnost  v obci  spósobujú, 
někdy  s bodnosfú  neb  s vekem  v mnohých 
sa  zmenujů  Slov.  TČ.  Každý  hoví  mravu 
svému.  Us.  Bž. 

Mravťc,  e,  m.  = mravec.  Bern. 

Mravčadlo,  a,  n.  — dité  ustavičné  pro 
nic  ta  nic  plačící.  Slov.  Rb.  Sb.  — M.  == 
kočičí  muzika,  die  Katzeiimnsik.  Slov.  Rr. 
Sb.,  Čkžk.  II.  161. 


jiedly.  DbS.  Sl.  pov.  I.  8.  — Koll.  I.  282 
Vz  Mačence  (dod.). 

Mravčok  = mravček.  Slov. 

Mravec.  Val.  Brt.,  Mkl.  Etym.  202. 

Mraveček,  čka,  m.  =»  mraveneček.  Slov. 
DbS.  Úv.  199. 

Mravečnik,  o,  m.  — = mraveniěté.  V m-kn 
beinžia  sa  pilné  mravci.  Slov.  Sokl.  I.  328. 

Mravek,  vka,  m.,  vz  Mravec.  — M.  = 
neduživý,  zamořený  člověk,  tiž  takové  zvíře. 
U N.  Bydž.  Kšř.  Cf.  Mravky. 

Mravencohubec,  bce,  m.  = mravenco- 
jed,  Rk. 

Mravencojed.  Vz  Schd.  II.  418.,  519, 
Krám.  Slov. 

Mravencomil,  a,  m.,  scydmaenus,  brouk 
M.  nohatý,  s.  tarsatus,  cblupoitítný,  s.  birti- 
collis,  prodloužený,  s.  elongatulus,  nejmensi, 
8.  pusillus.  Kk.  Br.  122. 

Mravenčan,  ameisensaures  Salz.  Nz.,  Sfk. 
Poč.  430. 

Mravenček,  nečka,  m.  = mraveneček 
GrvI. 

Mravenčeni,  n.  brněni  údů,  brňavka 
Slov.  zdrav. 

Mravenči  kyselin.^.  Rm.  I.  387. 

Mrav^číkovitý,  dem  Ameisenfresser 
ábniicb.  Sm. 

Mravenčirka,  y,  f.  ==  mravenčí  kopec, 
der  Ameisenhaufen.  Má  na  lůce  m-ky.  Slez. 

Šd. 

Mravenec,  mravček,  mravník,  mraveček, 
mravka,  mravužek.  V MV.  pravá  glossa. 
Pa.  Cf.  drc.  67..  80.,  List.  fil.  X.  336.  Mkl. 
Etym.  202.,  Rk.  Sl.  M.  bodavý,  ponerida, 
Stachel-,  černolesklý,  lasius  fnlirinosus, 
Schwarze  Holz-,  černý,  lasius  niger,  f.  fnligi- 
nosa,  braune  A.,  Červenohnědý,  lasius  emar- 
ginatus,  dravý,  eciton  rapax,  der  Eciton, 
drevokaz,  f.  iiguiperda,  camponotus  ligni- 
perdus,  drnový.  Rašen-,  hnědý,  f.  mfa, 
Wald-,  kleátonosný,  odontomachida,  Zangen-, 
lesní,  rothe  Wald-,  obrovský,  camponotus 
herculaneus,  Ross-,  potulný,  anomma  arcens, 
Treiber-,  rezavý,  myrmica  laevinodis,  rothe 
A.,  rolnický,  myrmica  molificans,  ackerbnu- 
treibende  A.,  slepý,  dorylida,  Blind-,  stěho- 
vavý, oecodoma  cepbalotcs,  Zng-,  súžený, 
ponera  contracta,  uzlatý,  myrmicida,  Knoten-, 
válečný,  eciton,  žlutý,  lasius  tíavus,  f.  flava, 
gelbe  A.  Brm.  IV.  282.,  294.-302.,  Mllr. 
47.,  Hlb.  1.  449.,  299.,  Odb.  path.  III.  925., 
Schd.  II.  512.  MalÝ  mravček  velký  kopec 
časom  vystavuje,  když  vesele  bez  přestání 
smetí  naň  svlačujc.  Glč.  I.  306.  I m.  umí 
se  hněvali.  Hkš.  Hra  na  brablence.  Vz  Brt. 
rt.  194.  — M.  - nemoc.  Cf.  Sal.  80.,  242. 

Mravenečkář,  e,  m.,  der  Ameiseneier- 
sammler.  Šro. 

Mravenečník,  myrmekophaga.  M.  dvoj 
prsty,  pi.  didactyla,  tHprstý,  m.  tiidactyla, 
veliký,  m.  jubata.  Brm.  I.  2.  533.— .546., 
Rk,  Sl. 

Mravenik,  a,  m.,  myrmecobius  fasciatus, 
der  Aroeisenfángor.  Brm.  I.  2.  570. 

Mraveni:iko,  a,  n.  = mraveniště.  HVaj. 
HD  I.  8. 


Mraveništnik,  a,  m.,  myrroedonia,  brouk. 
Mravčať  = mňoukati,  Loos;  plakaii.  M.  rýhovaný,  m.  canaliculata,  šiiukohrdlý, 
Slov.  Vyhladovělé  děti  počaly  m.,  Žeby  ni.  laticollis,  vykrojený,  m.  limbata,  Černý, 
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ID.  funesta,  lopatkoskvrnný,  m.  hiimeniiis. 
Kk.  Br.  78.  — M.,  o,  m.,  triplaris.  rostl. 
M.  obecný,  t.  amerinana.  Vz  Rstp.  1261. 

mravin,  a,  m.,  Mrawio,  ves  u Vysokého 
Mýta.  Sdi.  Hr.  I.  266.,  Rk.  81. 

Mravinec,  nce,  m.,  der  Ameisenstrauch. 
Rk. 

Mraviité  Alx.  V.  v.  2039.  (HP.  49.).  - 
M.,  Mrawiscbt,  sam.  a Vlašimě. 

IMraviSfko.  a,  n.,  titul  spisu  mravouě* 
ného.  VzHS.  Dud.  11.  35.  č.  215. 

Mra  vitý.  Jsá  mravy  spósobni  v chodu. 
v teči  i ve  všech  činech,  jimiž  móž  sláti 
mravitý.  Št. 

Mravk,  o,  m.  =-  mňoukáni,  daa  Miauen. 
Slov.  Ev.  Šk  II.  191. 

Mravka,  y,  1 mravenec.  Něm.  lil  11. 

Mravk ati,  mravknouti  = mravčati.  Slov. 
Bern. 

Mravkolev,  lva,  m.  » mravkodav.  M. 
čiruktidlý,  m.  formicalyux,  čtvřčárný,  ui. 
tetragrammicuB,  obecný.  Brm.  IV.  516. — 517., 
8.  N.  V.  519.,  Rk.  81. 

Mravky,  ú,  pl.,  der  Schaner,  Frost.  Ssk. 
Cf.  Mravek. 

Mravlenka,  y,  f.,  myrmecia,  hmys.  Sm. 

Mravník,  a,  m.  = mravenec.  Us.  kopán, 
mor.  Brt. 

Mravniti.  Uš. 

Mraviiomlava,  y,  f.,  lépe:  mravnictvi. 

Šm. 

Mravnonábožný,  sittlichreligibs.  Z m-bo 
ohledu.  Kol).  Zp.  11.  493. . 

MravDoat.  O pokroku  m sti.  Proslovil 
dr.  Jos.  Durdik. 

Mravnoatoí,  Sitteu-.  M.  spor,  Dk.  Aeslh. 
401 , policie.  Kuizl  25. 

Mrav  ný,  -ni  k mravům  se  vetahníici. 
M.  hana,  chvála,  souhlas,  Dk.,  dokonalost, 
Tf.,  skleslost,  J.  Lpř..  tendence,  Mns.  ,1880.  1 
158 , vlastnosti  boží,  MH.  7.,  porážka,  Smb.,  , 
hynuti,  Osv.  1.  528.,  pfíčina,  Psp.,  dobro, 
zlo,  ctnosti.  Hlv.,  sila,  rozhořčeni,  vítězství. 
Pdl.  &I.  cit,  Jg.  SInost.  32.,  nevinnosť,  álechet* 
nosf.  vznešenost,  47.,  povinnost,  120.,  krása.  { 
45  M.  nančeni  si  vžiti.  Výb.  II.  927.  — | 
M.  » dobrých  mravů.  M.  život,  chováni,  i 
Us.  Cbceš-li  ve  cti  žiti,  hled  vždy  mravným  ' 
býfi.  8b.  uč.  — M.  =■  ndlehtý,  patřičný, 
pékný,  schOn,  ordentlicb,  gehbrig.  Nemáme 
m*bo  pisku  (cihlám).  Val.  Vek.  To  je  m. 
^rasácko.  Val.  Brt.  D.  231.  M.  dobytek.  Val. 

Mravoboboelovi,  n.  Dk.  Dj.  lil.  73. 

Mravocvičeni,  n.,  die  Ascetik.  Šm.,  Loos. 

Mravocviéný,  ascetiseb.  8m.,  Loos.  i 

Mra  voda  v,  a,.m.,  formicariida,  pták.  Brm. 
11.  2.  654. 

Mravodozorce,  e,  -hle^c,  dce,  -hlídce,  | 
e,  m , der  Bittenaulseher.  Šm.  | 

Mravojemně  pftsobiti,  sittigend  ein- 
wirken.  Dch. 

Mravokára,  y,  t.,  die  Sittenzucht,  Sa- 
tiře. Šm.,  Ssk. 

Mravokárnice,  e,  f.,  die  Satiře.  Loos. 

Mravokárný,  die  Sitten  zUchtigend.  M. 
biUeň,  Tf„  Mus.  1880.  370.,  spis.  Us. 

Mravokárstvi,  n.,  Sittenrichterei,  f.  Rk. 

Mravokaz,  a,  m.,  der  Sittenverderber. 
Rk. 


Mravokazný»  sitteuverderbend.  Šm..  Rk., 
Loos. 

Mravoliénoaf,  i,  f.,  ethopoeia.  Nz. 
MravoliČný,  sittenschilderod.  Loos.  M. 
obraz.  Rk. 

Mravomérnosf,  i,  f.,  die  Etiquette.  Rk. 
j Mravonaiičoý,  sitteniebrend , etbisch. 

I Šm.,  Lfoos. 

I Mravonauka  ^ mravouka.  Loos. 

Mravopla,  u,  m.,  die  Moral  (Bncb).  Šm 
Loos. 

Mravopiaec,  sce,  m.,  der  Sitteniebrer 
Šm.,  Loos. 

Mravopianý,  sittenscbiidernd.  H.  Učeni 
národa,  oadíl  starožitnosti.  Šf.  I-  364.,  256 
Mravopoéestnoef.  Knst.,  šf.  II.  53i. 
Mravoprava,  y,  f.,  die  Ethopoie.  Šm. 
Loos. 

Mravorázný,  die  Sitten  gut  auadrilckend. 
Šm. 

Mravoschopnosf,  i,  f.  M.  lidská.  SP.  II. 
168. 

Mravoacbopný,  der  Gesittung  Ikhig. 
SP.  II.  177. 

Mravoslover,  vce,  m.,  der  Moralist.  Šm. 
Mravoaloví,  n.  » mravovida.  Dk.,  MP. 

1.,  Loos. 

Mravoalovný.  M.  verše.  Dk.  Moudrými 
berou  býti  dlusofy  ro-né.  Sš.  I.  167.  — L^s. 
Mravoaluáoosf,  i,  1.,  die  Gesittung.  Sm. 
Mravoitlušný,  gesittet  M.  chováni.  Šm. 
Mravoučba,  y,  f.  = moralka,  die  Sitten- 
lebre  (ais  belehrender  Grundsatz,  zásada  po- 
učná v povídce  atd.).  Dch. 

Mravouéeni,  n.,  die  Sittenlehre,  Moral. 
Šm. 

Mravoučný,  sitteniebrend.  M.  prňpovědT, 
J.  LpK,  pořekadlo,  spis.  Us.  Pdl.  M.  sklá- 
dáni. Vz  Jir.  Ruk.  II.  46. 

Mravovážnoaf,  i,  f.,  die  Eingezogenheit. 
Šm. 

Mravověda,  die  Ethik.  M.  filosofická  či 
rozumová,  MP.  2 , katolická,  heretická  či 
kacířská.  Ib.  1. 

Mravovědecký  = ethický,  ethisch.  J. 
Lpr. 

Mravovédný  **  ethický,  ethisch.  Nz.  M. 
děkaz  pro  jsoucnost  boží.  MH.  5. 

Mravozákon,  u,  m. » mravný  zákon,  das 
Siitengesetz.  Nz. 

Mravoznalatvi.  n.,  mravozp>t,  u,  m., 
die  Ethoguosie.  Rk. 

Mravozpytee,  tce,  m.,  der  Sittenforscher. 
Rk. 

Mravúénik,  a,  m.,  der  Ameisenbár.  Slov. 
Ssk. 

Mravúcb,  mravúk,  a,  m.  =*  mravec.  Slov. 
Ssk. 

Mravúáek,  ška,  m.  = mraoenec.  Najiho- 
vých.  Moi  Bit.  L N.  II.  168. 

Mravúánik,  a,  m.  mravtiénik.  Ssk. 
Mráz.  MV.  Cf.  Mkl.  Etym.  193.  Gt,  na 
Zlínsku  á nekrátí:  mrazu.  Brt.  Noční  m. 
Bod,  stupeň  m-u  Mj.  Cf.  Krám.  Slov.,  List. 
fíl.  X.  346 , Rk.  SI.  Není  tam  na  mráz.  Us. 
Mrazové  škodní  v Čech.  Vz  Let.  80.,  243„ 

252.,  411.,  423  Postaviti,  dáti  koho  na  m., 
kaltsfellen.  Dch.  Polivá  lidi  za  mrazu  stu* 
děnou  vodou  (o  nelidském).  U Žamb.  Dhv. 
Odkud  sem  se  nadál,  že  mne  slunce  ohřeje, 
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odtud  na  tane  mrazy  biji.  Lpř.  Slabá  rosa 
proti  mrazu.  Lpř.  Jest-Ií  m.  na  boží  na- 
rozeni, celá  zima  drži  bez  promény.  Slez. 
§d.  Mráz  Je  najlepŠl  oráč.  Slov.  LObz.  XVI. 
13.  Hádanka:  1.  Přišel  k nám  bílý  vůl, 
vypil  vody  pln^  dvůr.  2.  Přišel  k nám 
hosf,  epra\il  nam  most,  bez  sekery,  bez 
dláta,  a je  přece  pevný  dosf.  Brt.  Dt.  144. 
— M.  = dluh.  Proč  nech'  díS  do  té  ho- 
spody  ? Mám  tam  m.  (jsem  tam  dlužen).  LaS. 
Wrch.  — M.  “ třeseni  od  simy  atd.  Pro- 
bíhal ho  m„  když  to  slyšel.  Us.  Stnk.  — 
M.,  vz  Mrázek.  Na  aIab^kém  mrazu  pro- 
jlždél  se  kolnm  břehu.  Hlč.  — M.,  a,  in., 
os.  jm.  Tk.  V.  136.,  140.,  Sdl.  Hr.  IV.  338., 
Arch.  VII.  668.,  Blk.  Kfsk.  1368.,  1369., 
Jg.  H.  I.  601.,  Sbn.  299. 

Mrázci,  několik  domkův  u Vsetína. 

Mrázek,  zka,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk. 
1369.  M.  Václ.f  1826. — 1874.,  prof.  báňské 
akademie  v PřibraiUL  Vz  S.  N.,  Rk.  Sl. 

Mraze 6,  zně,  m.  *=  prosinec.  Slov.  Č. 
Čt.  II.  240.,  Hdž  Čit.  145. 

Mrazeni,  vz  Slov.  zdrav. 

Mraziéek,  vz  Mráz. 

Mrazidlo,  a,  n.,  die  Eisroaschine.  Zpr. 
arch.  IX  112. 

Mrazíti.  Cf.  Mkl.  Etym.  193.  Přec  bol 
a hrůza  mrazí  žilobitlm.  Kká.  Š.  76. 

Mrazivý  dech,  Vlč.,  den,  Mj.  149.,  smlše- 
iiina.  Kk.  Fys.  98.  Kde  vlhkost  a déšt,  tam 
ob)čejně  i m vo.  Koll.  St.  684. 

Mrazka  » hubený  kúA.  Nakládá  mnoho 
na  takovou  mra/kii.  U Kr.  Hrad.  Kšř.  Vz 
Mraznrka. 

Mrázků  Mlýn,  mlýn  u Sedlčan. 

Mrazna,  y,  f.,  jm.  feny.  Škd.  exc. 

Mraznire.  M-cou  mennje  sa  vo  zvoleu- 
skoj  stolici  malá  stodola  to  stajůou,  vysta- 
vená na  horských  lúkach,  kde  dobytek 
nashromážděným  v lete  tenom  v zimě  cho- 
vajů.  Slov.  Rr.  Sb.  Cř.  Vyzimovaný.  — 
M.  = hora  v kar  pat.  poboří.  Škd.  exc. 

Mráznice,  c,  f.,  acidalia  brumata,  der 
Frostfalter,  motýl.  M.  drobný,  šednhru- 
natý  motýl,  ktorý  obyčajne  vtedy  zjavovaf 
sa  počíná,  keď  prve  mrazy  nastanů.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Mrazník,  u,  m.,  na  teploměru,  der  Ge- 
frierpunkt  Dcb. 

^ Mrazno.  Je  tam  m.  (mrazivá  zima).  Us 
Sd 

Mraznosf,  i,  f.  M.  k tomu  zimodet^bu 
fřebné  ubrala  jim  mízy.  P!.  I.  37. 

Mraznonti  mrznouti.  Mrazné.  Slez.  ! 

Šd.  i 

Mrazný.  M.  děs,  frostiges  Entsetzen, 
vichřice,  Kká.,  zrak,  Osv.  VI.  871.,  noc, 
ósinév.  Vrch.  Padej  s nebe,  padej  mrazný  . 
sněhu,  ustel  smrtné  lože  přírodě.  Sš.  Hs. ! 
192.  Zachvěje  se  mrazným  dechem.  Čch.  L.  i 
k.  9.  M.  bázeň  tíleui  chvěje.  Č.  Kn.  S.  196.  ■ 

Mrazo,  a,  m.^  os.  jm  D.  ol.  VI.  534. 

Mrazokrajny  teploměr,  dns  Minimum-  i 
therniometor.  ' 

Mrazomér,  u,  m.,  der  Kryometer.  NA. 
V.  269. 

Mrazov,  a,  m.,  Prossiu,  ves  u Teplé. 
Sdl.  Hr.  IV,  216.,  Rk.  Sl. 

Mrazová,  é,  f.,  sam.  u Sedlčan. 


Mrázovka,  y,  f.,  sáto.  u Smiehova.  Arb. 
Mraznrka,  y,  f.  hubet^  ááii  mrazka. 
Na  tu  m-ku  pily  vrány  už  litkup.  Us.  o řír. 
Hrad.  KSf. 

Mražený.  M.  káva,  der  Eiskaffee.  Dch. 
Mreáaek,  vz  Mrcas. 

Mrrati  = mrdati,  hýbati.  Mourek  na 
stole  sedě  přede  a mrcá  svým  ocáskem. 
Kos.  v Km.  1884.  617.  — M.  — toulali  se. 
Mrcá  celý  deň  po  dědině.  Slez.  Šd. 

Mrcek,  oka,  m;  = mrcásek,  der  Wedel, 
etn  kleincs  SchwánzcUen.  Mor.  Šd.  — M., 
čka.  m.  Uperné  dité.  U Kr.  Hrad.  Kš(. 
Mrrinár,  a,  m.  « mrcholee.  Slov.  Hr.  Sb. 
Mreiuek,  nka,  m.  =»  male  déčko.  Us. 
Dbv. 

Mrcka,  y,  f. » hubená  kráva,  koza  a p. 
U Rycbn. 

Mrcůa,  dle  Káča,  ryba.  Najlepáie  ryby 
potokov  a riek  našich,  totiž  pstruh  a m. 
Lobz.  XIX.  262. 

Mrcót,  a,  m.  <=  mrcous,  ocásek.  Iné  májů 
diby  chvost,  iné  krátký,  ten  uký  m.,  mr- 
céiik.  Slov.  Hdž.  Číc.  168. 

Mrcousek,  vz  Mrcas. 

Mrcúň,  ě,  m.  » svišť,  das  Mormelthier. 
Val.  Vek. 

Mrěala,  y,  m.  » brňala,  der  Brummer, 
Schmoller.  Slez.  a mor.  Ten  starý  m.  vždy- 
cky cosi  mrčí.  Šd. 

Mréati  <=*  mrčeti.  Slov.  S»k. 

Mréetí,  el,  eni,  o volu  mrr  délati, 
o člověku:  bručeli,  mručeti,  mumlati,  brum- 
men,  scbmollen.  Mor.  Vek.,  Kurs.,  Kmk. 
Klik.  I.  116.,  Šd.,  Škd.,  Sd. 

Mréldlo,  a,  II.,  ein  brummiger  Mensch. 
U Místka.  Škd. 

Mrd,  u,  m.  = rychlý  pohyb.  Teu  pták 
nemá  ukový  m.  jako  oneu.  Us.  u Řenčova. 
Hrd  mrd  mrd  sem  i tam  vrtim  sa.  Koll. 
Zp.  1.  345. 

Mrdáéka,  y,  m.,  os.  jm.  Jan  M.  NB.  Tč. 
169. 

Mrdák,  a,  m.,  nadávka.  Slov.  Kr.  MBé. 
Mrdákov,  a,  m.,  Mrdaken,  ves  u Doma- 
žlic. Blk.  Kfsk.  10.56.,  Kk.  Sl. 

Mrdal,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  IV.  384.,  Tk. 
V.  85.  — M,,  mlýn  u Sedlčan. 

Mrdalka,  y,  f.,  mlýn  u Krumlova. 
Mrdálov,  a,  m.,  pole  u Hoštátkové  u Vse- 
tína. Vek. 

Mrda^iti  mrdoliti.  Slov.  Bern. 
Mrdati,  cf.  Mal.  Etym.  190.  — éim. 
Bružek  mrdal  fúzikamL  Ntr.  IV.  173.  On 
len  fůzikom  mrdne  na  strana.  Ntr.  V.  12. 
Johana,  nemrdoj  nohama,  ak  m.  budeš,  věr 
moja  nebudeš.  Koll.  Zp.  1.  78.  — M.,  ob- 
scoen.  Mrdej,  mrdej,  dokud  tvrdej,  je-li 
měkkej,  toho  nechej.  Us. 

Mrdavý,  sich  gem  bewegend,  rege. 
Mrdek,  dku,  m.  moly  dětsky  vrkoč. 
Laé.  'I  č.  Cf.  Mrdůs. 

Mrdice,  zašlá  ves.  D.  ol.  I.  240.,  Tov. 
130.  Ojíř  z Midic.  Arch.  lU.  472.,  Sdl.  Ur. 
I.  256.,  IV.  198.,  Rk.  Sl. 

. Mrdlcký  z Mrdic.  Sdl.  Hr.  IV.  198. 
Mrdisek,  ska,  m.  -*«  trapný  člověk,  der 
Eintaitspinsei.  Ve  výcb.  Cech.  Vák. 

Mrdkati  »»  mrdati.  P»ióek  mrdkal  chvo- 
Btíkom.  Slov.  Dbš.  Sl-  pov.  L 202. 
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Mrdla,  y,  f.  =■  mrla.  Slov.  Ssk.  i 

Mrdnouti,  vz  Mrdatl 
Mrdnutí  oéL  Hus  11.  285.  Jeho  dobré 
strůoky  len  tak  m-tim  pleca  odbavi,  mít 
Achsefzucken.  Slov.  Ev.  Šk.  111  20. 
Mrdný.  Cf.  Mkl.  Etyoj.  190. 

Mrdoliti.  Dy  ila  krávy  dojit,  sedla  pod 
bujáka:  jak  doji,  tak  dojí,  ooasooi  mrdoli; 
Hch  jojda  jojdanku,  kráva  nic  nedoji.  Sé. 
P.  679. 


Mrdonaek,  sku,  m.,  vz  Mrcek. 

Mrdú§,  o,  m.  ttrkoč  vlasů.  Cf.  Mrdek. 
V Laužhotě.  Brt. 

Mrdúsek,  vz  Mrcásek,  Mrdúa.  Mor.  Šd. 
Mrek,  u,  ir.  mrekot.  Rk. 

Mrokati,  tHrekotati,  blOcken.  Rk  — se. 
Koze  se  oireká  (chce  ke  kozlu).  Č.  T.  Tká., 
L*íO*. 

Mrekot,  u,  m.,  das  Geblbcke.  Sm.,  Rk., 
Loua. 

Mrekotatl,  vz  Mrekaj^ 

Mhen,  a,  m.,  psi  jm.  Skd.  ezc.  i 

Mkeua,  cf.  Mkl.  Éfym.  202. 

Mreňák,  a,  m.  — břeůďák. 

Mřené,  čte,  n.  malý  mřeň. 

Méenek,  nka,  m.,  os.  jm.  Arch.  Vlil. 
471. 

Mřenék,  vz  Mřeň,  Rk.  SL  --  M.,  os.  jm. 
Mns.  1880.  258.  ' 

Mřeni  černé  = mor?  Pk. 

Mřrniéka,  y,  f.,  vz  Mřeň.  Čo  mlčii  v hl- 
bokej  jak  vodě  tá  m.  ? Phťd.  IV.  25.  Krůfi 
sa  ako  Dl.,  keď  gebulova  jo  mrvenička  opojí. 
Ntr.  V.  41. 


Mretika,  vz  Mřeň,  Mřenička,  Scbd.  II. 
498..  Brra.  111.  3.  319. 

Mřenovitý  = jadrný.  M.  maso.  U Po- 
čat. Jdr. 

Mret  mříti.  Slov.  Ssk. 
yiřeža,  e,  f.  = mříže.  Ziinsky  a laň.  Brt. 
— M.  = vyšívání  žlutjm  hedvábím  upro-  ! 
střed  placbty  (áátkii).  Ib.  Brt.  j 

Mřeži,  n.  pole  u Starých  Kestřan. 
BPr.  I 

Mřežina,  y,  f.  ^ žalusio  v oknech.  Slov. 
Rr.  Sb.  — M.,  die  Kanzelle.  Loos. 

Mřexiti.  il,  en,  eni,  vergittern;  durch- 
stn  ichen.  Loos. 

Mřežka,  y,  f.  M.  na  vlasy,  das  Netz. 
Val.  Brt. 

Mřežkovati  mřížkovali. 

Mřežovaný.  M.  mappa.  Sté.  Zem.  426. 
Miežovitý,  gitterábnlich.  Šm. 
Mřežovka,  y,  f..  clatbrus,  der  Gitterpilz, 
houba.  M.  Červená,  c.  cancellatus.  Rstp. 
1956. 


Mřežový.  M.  vrátka.  Cch  Živ. 

Mrgatí  také  — škaredé  hleděli,  fínster 
schaiieo.  Val.  Vek  , Brt.  D.  231. 

Mrhaé.  Kdo  své  včel  marné  trati,  m.  sa 
menuje.  Glč.  l.  119.  L'  lo-če  vždy  déravá 
kapsa.  Sb.  iič. 

Mrhaéský  = mrhačný,  verschwenderisch. 


Rk. 


Mrhák.  Št.  Kn.  S.  63. 

Mrhálek,  Iku,  m.  = mrhal.  Us. 

Mrhali,  i^f.  lll.  5C4.,  Mkl.  Etym.  191.— 
čiiii.  Není  stříbro,  čím  ou  mrhá.  Hdk.  C. 
32.  — co.  Kdo  nejsa  kohout  kokrhá,  po- 
koj mrhá.  Č.  M.  81. 


Mrhavoef  panovala  mezi  Římany.  Si.  I. 
131. 

Mrhel,  také  slov.  Rr.  Sb. 

Mrhelec.  Rstp.  506.  M.  = plod  složený, 
sestávající  z holének  zavřených  v kalichu 
8 Iňžkem  terčovitým  srostlém  bnňkovitém, 
zdužnatélém,  u růži,  u Šípků.  Rst.  444. 
Mrhelka,  y,  m.,  os.  jm.  Pk.  MP.  74. 
Mrhol,  U,  m.  ^ mrholení,  drobný  dáičt. 
Hdž.  Čit.  XIII. 

Mrhola,  y,  f.  = mrhol.  Slez.  a mor.  Šd. 

— M , y,  m.  =>  ničema.  U Čechtic. 
Mrholiea,  e,  mrhúlka,  y,  f.  = droboučký 

dééf.  Mor.  Brt.  D.  231. 

Mrholltt  — mžili  Vz  List.  fil.  X.  .337., 
Mkl.  Etym.  191.  Také  na  Mor.  a na  Slov. 
Brt.,  Kmk.  Dnes  pořád  mrholí.  Us.  — se 
komu.  Na  druhý  defi  ráno,  keď  sa  pre- 
budil,  len  tak  akosi  ve  snách  sa  mu  m-lo 
(zdálo),  Že  mal  včera  500  zl.  Slov.  Šd.  exc. 

— M.  = postonáoati,  kránkelti.  To  dítko 
pořád  m-íi.  Us.  Dch.  — co  ==  kazili.  Ten 
to  zmrboli.  U N.  Kdyně.  Rgl. 

Mrhoň,  é,  m..,  pl.  Mrhoné,  vinohrad  u Stráž- 
nice na  Mor.  Šd. 

Mrhov,  a,  m.,  Mrcbow,  ves  u Poličky. 
Rk.  81. 

Mrh&lka,  vz  Mrholiea. 

Mrcha  =“  mrťro/a.  Št  Kn.  i.  152.  V MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  Mkl.  Etym  190.,  191. 
Télo  mrtvé  neslove  télo,  ale  m.  Bart.  133. 
Snéli  jich  mrchy  s šibenic.  B.  ol.  Joi«ue.  8. 
Vaše  mrchy  (cadavera)  lehnu  na  pňšti;  1 po- 
brachii  mrchu  Saulovu  i synóv  jeho  i po- 
hřbichu  jich  kos*i;  Mrchy  umrlých  (lidi). 
BO.  A buď  m.  tvá  v pokrm  všemu  ptactvu. 
Hus  I.  56.  — M = véc  špatná,  zlá.  Jsou 
to  mrcha  časy.  Dhn.  M.  nemoc.  Rr.  Sb. 
Bojím  se  mřena  řeči.  Slav.  II.  5.  Mrcha  ja 
no\inu  na  teba  znám.  SI.  p.  98.  Co  dobrého 
májá,  přede  mnú  skovajů  a co  mrcha,  to 
přede  mé  dajú.  Mor.  ps.  Hrb.  Bude  ze  mňa 
mrcha  voják.  SS.  P.  571.  Zlost  mrcha  lidí. 
Er.  SI.  čit.  57.  Neside  to  (žitko)  tej  jaseni, 
lebu  je  to  v mrcha  zemi.  Sb.  sl.  ps.  II.  1. 
20.  PambA  sů  na  nás  m.  (=»  přísný).  V Pod- 
luží. Brt.  L N.  II.  65.  Panáček  byl  na  ká- 
záni mrcha  (přísný,  rozhněvaný).  Ib.  — M.  = 
kořalka.  Us. 

Mrchné,  e.  m.  » zlostník.  Slov.  Bern. 
Mrchavosf,  i,  f.,  die  Bosbeit,  Schlimm- 
heit.  Mllr.,  Slov.  Bern. 

Mrchavý  = zlý,  nepříjemný.  M.  človék, 
Brt.  N.  p.  I.  1.54.,  křeč  (v  žaludku).  Nčme. 
IV.  812.  Zanechal  ma  milý  pre  m-výcb  l’udi. 
Sb.  sl  ps  II.  1.  118.  Kým  si,  šuhaj,  svo- 
bodný. uži  tA  svobodu,  bo  fa  žena  m-vá 
pošle  i na  (pro)  vodu.  Sl.  sp.  II  121.  Ne- 
daj  že  mi,  milý  Bože,  m-ho  muža.  Koll. 
Zp.  I 149.  To  je  m-vÁ  Brt.  Mtc.  1878.  .37. 

Mrchojedy,  dle  Dolany,  .Mrkwojed,  ves 
u Sobotky;  Murchowa,  ves  u Uoršova  Týna. 
BIk.  Kfsk.  1369.,  Rk.  Sl. 

Mrrhulee,  Ice,  m.  » mrcinár,  silpha 
upaca,  der  Aaskáfer.  Rr.  Sb. 

Mrchovec,  vce,  m.  =»  pole  u Malešova 
a j-  BPr. 

M rohovina,  Ausgerucb,  -gestank. 
Mrchovitý,  aasariig.  Us.,  i^os. 
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Mťchovláčka  — Mrkevník. 


SlrehoTláéka,  y,  1.  ==>  mrchoviité,  kam  i HlHžkovaný,  mřiikovaný.  M.  papir,  ta- 


ee  mrchy  vláčely.  Čce.  Tkč. 


bulka  (ku  kroiiení).  Ua.  Pdl. 


Mrchovna,  y,  1.  Na  M-ué  = pole  u Ho-  ' IHHžkovati  (od  mříž),  mfííkovati  (od 


řnii.  BPr 


mříže).  Vz  -ováti 


Mrchožrout,  a,  m.,  silpha,  der  Aaus-  , MHžohub,  u,  m.  mHlenka.  Šm. 
kiifer,  brouk.  M.  černavý,  8.  uigrita,  černý,  | IVlHžokřídlý.  Cf.  Brm.  IV.  514.,  533. 

8.  atrata,  schwarglánzender  A.,  červenobrdlý,  j IttHžopletec,  tce,  m.,  der  Gitteratirker. 
8.  thoracica,  rolhkaleigor  A , čtverotečný,  | Kk. 

8.  quadripuDCtata,  vierpuoktiger,  obecný,  8. ! Mřížovatí,  cf.  Mřížkovati. 


obscura,  pobřežní,  s.  Htoralis,  prohýbaný, 
8Ífuatý,  8.  reticulata,  8.  sinuata,  Šedý,  a. 
opaca,  tmavý  »=  obecný,  vráakovitý,  a.  ru- 
goaa,  vykrojený,  c.  carinata.  Kk.  Br.  124. 
až  125.,  Brm.  IV.  68.-72.,  Šir  II.  61.  — M. 


MHžovec.  Cf.  Otf.  I.  112.,  147. 
MHžoviua,  die  Gitferarbeit.  Posp. 
Mřižovitý,  gegittert;  gitterartig.  M.  pří- 
klop.  Šand.  II.  66. 

MHžovka,  y,  f.  M-ky,  radiolaríae  Frč. 


8up,  neopbrou  percnopterua,  vultur  pereno  i G.  20. 

pterus,  Aaa-,  Éibgeier  (noh  bladožrout).  Sl. ' Mřížový.  M.  pruty,  Gitterstábe,  provaz. 


íeB.,  Brm.  41.  2.  27 
Mriavkati  = múoukati,  miauen.  Mačka 
začala  m.  Slov.  Dbá.  Sl.  pov.  I.  519. 

Mříč,  e.  m.,  Mrzitecb,  vee  u Krumlova. 
Také;  Smříči. 

MriČka,  y,  f.  Hra  na  m-ku  (na  schová- 
vanou) Slov.  Vebř.  Cf.  Mřík,  Mriečka. 

Mříčno,  a,  n.,  Wemřitseb,  ves  u Jilem- 
nice. Také:  Smřično.  Rk.  Sl. 

Mriečka,  y,  f.,  das  Verateckspiel.  Slov. 
Ssk. 

MHhlad.  Bž.  237 


Dcb . truhlík  (k  lapání  ryb),  NA.  IV.  121., 
ohniště,  kyvadlo,  Hj.  139.,  333.,  železo, 
dvéře.  Us.  Pdl. 

mrk  v:  mrak,  mračili,  mrákota.  Bž.  31. 

Mrk  = mrak.  Pozdní  m.  « soumrak. 
Slov.  PhPd.  IV.  14. 

Mrkačka  — oční  klapka.  U Kruml.  Bauer. 

Mrkáni,  crepusculnm.  Skřivánci  tmy  m. 
bojic  se.  Ev.  ulom.  90. 

Mrkáničko,  a,  n.  — mrkáni.  Mrkání 
m-čko,  tmavá  nocičko.  Brt.  L.  N.  I.  205. 
Mrkati,  mrkotati.  Vz  List.  fil  X.  337., 


Mřik,  u,  m.,  das  Versteckapiel.  Cf.  Mríčka.  340.,  Mkl.  Etym.  191.  — ' abs.  Sedí,  ani 


U Mistka.  Škd. 

Mříkati  — miíkati.  Šm. 


nemrká.  Us.  Budeš  m.  (se  divili),  až  to 
uslyšíš.  (J  N.  Bydž.  KŠf.  Ježúš,  ande  mrk.á, 


Mřiuek,  nka,  m.,  vz  Mřen,  Mkl.  Etym.  i vende  v tu  zahrado.  Hr.  ruk  227.  Bylo 


202. 


mrklo,  tenebrac  factae  šunt  Sv.  ruk.  An. 


Mřipapraď,  i,  t.,  onoclea  sensibilis,  die  580.  — čím.  Co  by  okem  mrk  (krátce). 
Fárberochsenzunge.  Sm.  ' Hnšk.  — iiač.  Potutelně  na  eebe  m-li.  Sá. 

Mřiti.  Mrěii  moři  z merti,  r se  přesmyklo  Len  mi  na  zármutek  i mrká  i svítá.  Koli. 
H e v č ee  dloužilo.  Mkl.  aL  2.  O tvarech  vz  Zp.  1. 8.  T én  mrká  na  drát  (kouká  udiveně). 
Bž.  185.,  List.  fil.  1883.  137.,  138.  Cf.  Umřití,  U Rokycan.  Fryč.  — se.  Večer  sa  mrká, 
Zemřiti,  Mření  (trnuti),  Mkl.  Etym.  190.  — ráno  svítá.  Rr.  Sb.  — na  čem.  Kteří  chodí 
co:  hlad.  Hr.  ruk.  31.  (v.  40.).  Nedáme  ti ; po  sněhu,  na  zraku  mrknou.  VVtr.  exc.  — 
hladu  m.  U Příbora  Kol.  ván.  Cf.  Brt  S.  (se)  kudy.  Po  všem  světu  mrklo  se  jest. 
3.5.  2.  a.  — nač.  Rodíme  so  na  smrt  a | Hod.  47.  b.  Už  se  mrká  dolinou.  Bl.  Ps.  37. 
mřeme  na  vzkřes.  Rus.  Šd.  — kde.  M.  i A jakž  brzo  nocí  mrče.  Kat.  v 3029.  — 
v otroctví.  Kká.  Na  rtu  mřelo  slovo.  Vrch. ' proč.  Den  mrká  nocí  a člověk  žalostí.  C- 
Mra  na  kříži.  Hus  I.  150  — jak.  Lidé ' M.  181.  — Jak.  Den  mrká  září  ruměnou, 
mřeli  na  potkání.  Us.  Rgl.  — čím:  zimou  Cch.  Bs.  92.  — komu  o čem.  Moudrému 
Št.  Kn.  š.  106.  — za  kým.  Od  tých  čias  o tom  jen  mrkni.  Dk.  — kam.  Stoudně 


ale  len  za  Ďou  mřel.  Dbš,  Sl.  pov.  8.  25. 
Ona  za  ním  zrovna  mře.  Sk.  Crt.  160.  - 
zač:  za  volnosř,  Kká.  K sl.  j.  6.,  za  svo 
bodu.  Hdk.  — M,,  fttr  die  Kalte  stark  om- 
pfindlich  soin.  Cf.  MHvý.  Mtl. 


zas  do  sebe  mrká  (hvězda).  Nrd. 

Mrkavoaf,  i,  f.,  die  Blinzáugigkeit;  Dám- 
merung. 

Mrkavý.  M.  větve.  Čcb.  Bs.  50.  To  je 
m-vé  (smutné),  když  je  pouštějí  z práce. 


Mřivý,  fUr  die  Kalte  stark  empfíndlich.  I Us  u Solnice.  Cf.  Soumrak. 


On  je  m.  Us. 
Mříž,  vz  Mříže. 


Mrkev,  mrkvička^  pastinaca,  1402.,  daii- 
cia.  Byl.  15  stol.  V MV.  pravá  glossa.  Pa. 


Mříže,  na  Zlínsku  mřežs.  Brt.  Cf.  List.  Ct.  Krám.  Slov.,  Mkl.  Etym.  192.  Mrkev 
fil.  X.  347.,  Mkl.  ř)tym.  193 , Kk.  Sl.  M.  | pařížská,  dloubá,  polodloubá^  obrovská,  an- 
lafová,  spouštěcí.  NA.  III.  139.  Za  mříže  : glická,  brunšvická,  ranná.  Dlj.,  Rt.  Cf.  Kose. 
někoho  dári  ^ do  vězení.  Us  KšC  i 158.,  SIb.  587  , Mllr.  40.,  Či.  Kv.  34.5.,  Sehd. 

Mťíželice,  e,  f.,  v lodn.,  das  ROsier-  II.  300.,  Rstp.  752.  Kto  na  nove  (mesiaca) 
werk.  Ani.  i m.  seje,  bude  mu  búzatá.  Vz  Búzatý.  Slov. 

MHženec,  nce,  m.  = druh  lívaiicň  pe  [ Dbš.  Obyč. 59.  — Hádanka:  1.  Zelená  jsem 
čených  v mřížové  formě  na  způsob  oplatku,  ijako  tráva,  tráva  nejsem,  žlutá  jak  vosk  a 
Toius.  ! vosk  nejsem;  duši  mám  a člověk  nejsem, 

Mřižeuí,  mřežonání,  n.,  die  Vergitterung.  | ocas  mám  a pes  nejsem,  bádej,  co  jsem? 
Stč.  Zem.  426.  M.  drátěné,  das  Drahtsieb.  | .Slez.  Šd.  2.  Sedí  panna  v komoře  a vlasy 


Sim.  60. 


má  na  dvoře.  3.  Sedí  panna  ve  světnici,  má 


Mřiženka,  y,  I.,  der  (íiiterschwamm.  Rk.  ; vlasy  až  na  ulicL  Brt.  Dt.  144. 


Mřižiua  předoUdřová.  Hnoj. 


Mrkevník,  u,  m.  « vdolek  sekanou  mrkvi 


Mřížka  “=  sílový  mikrometr.  ZC.  1.  31.  ' naditý.  Mor.  Hý.  Vz  Mrkvánek. 
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Mrkoniti,  il,  ěn,  éni  ^ s temna  mluvili. 
Mor.  Brt.  D. 

Mrko§,  a,  ijq.  — M.  Václ,  maliř  krajin. 
Orl.  III.  345. 

Mrkosil,  a,  m.  hlupák;  nešika.  Us. 
u Kr.  Hrad.  Káf. 

. Mrkoain,  a,  m.  = sam.  n Voienic.  HPr. 
Mrko§it,  ii,  eni  nepokojné  spáti.  U Ub. 
Broíi.  Brt.  D.  232. 

Mrkota,  y,  m.  — bručák.  To  je  starý 
m.!  Mor.  Šd. 

Mrkotati,  cf.  Mkl.  Etym.  191. 
Mrkotno,  vz  Mrkotný.  M.  sh  mu  vidi. 
Slov.  Zátur.  Žene  (ženě)  to  bylo  m.,  ale  na 
prvýraz  utišila  sa.  Dbé.  Sl.  pov.  111.  14. 

Mrkotnosf,  i,  f.  poušť,  die  Wllste; 
neveselosť,  nechuť,  die  Unlust;  nevole,  das 
Missvergnii^en.  Slov.  Bern. 

Mrkotny  «f=  pustý,  wOst;  neveselý,  ne- 
chutný, nepříjemný,  unangenebm,  unlustig. 
Slov.  Bern. 

Mrkous,  cf.  Mllr.  31.,  Rstp.  756. 
Mrktavec,  vce,  m.  =*  mrkta.  Šm. 
Mrkva,  cf.  Mkl.  Etym.  192. 

Mrkvák,  U,  m.  =*  mrkemík,  mrkvánek. 
Mrkvanec,  nce,  m.  = mrkevnik.  U Ho- 
řic. Ktk. 

Mrkvánek,  nku,  m.  = mrkevnik,  mrkvo- 
vec,  mrkvák,  mrkvanec.  Vcbh,  Všk.  — M., 
nka,  m.  = hlupák.  Ve  výcbod.  Čecb.  Olv., 
Všk. 

MrkváP,  e,  m.  «=  kdo  mrkev  péstuje  n. 
prodává.  Přijeli  m-K.  Us.  KSř.  — M-H  =* 
obyvatelé  Čecbtic.  Vz  Sbtk.  Krát.  h.  26. 
Mrkvicový,  von  wilder  Mttbre.  Šm. 
Mrkvička,  y,  f.  **  český  národní  tanec. 
Bačk.  — M.  = nadávka  divčatům  v 16.  stol. 
Wtr.  — M , y,  m.,  os.  jm.  — M.  J.  V.,  ées. 
maliř.  Pdl. 

Mrkvičko,  a,  o.,  Mrkwičko,  mlýn  u Ha- 
ber. 


; Mrlina  =>  mrtvola.  BO.,  Ž.  wit.  78.  2., 
I Cs.  Ik.  — M.,  Mdlinná,  Drtiava,  řiěka  vté- 
kající n Nimburka  do  Labe.  Vi  Rk.  81., 
; Arch.  Vil.  497. 

Mrline,  několik  domkfiv  u Vsetina. 
j Mrlinky,  ves  u Holešova.  Vz  Rk.  Sl. 
Mrlonec,  nce,  in.,  os.  jm.  NB.  Tě. 
Mrloženi,  n Zle  vychovaní  synové  jsú 
I všudy  jen  ku  bídnému  m.  odsázeni.  Zbr. 
Můdr.  živ.  II.  47. 

I Mrlý  = mortuus.  BO. 

I Mrmkati  ní  =»  mrmlali  si?  Slov.  Po* 
Sfáral  tu  tam,  fapil,  kutal  a při  tom  mrm- 
kal  si  a hútal.  Phl’d.  IV.  7. 

Mrmlá,  y,  m.  =»  mrmola,  i»nioi4«.  Na  již. 
Mor.  Šd. 

Mrmlač,  e,  m.,  der  Mnrrer,  Hurmler.  Šm. 
Mrinlačka,  y,  f.,  die  Miirrerin,  Murmle- 
rin.  Šm. 

Mrmluti.  Cf.  List.  61.  X.  341.,  Mkl.  Etym. 
192.  — kde  (Jak).  Mrmle  jako  medved 
v diere.  Slov.  Kr.  MBš.  Stará  baba  už 
u dveří  bude  si  m.:  Poďmarniče  dom  spst. 
j Sš.  P.  667.  — aba  Led  slavíček  ces  javo»-- 
j níček  mrmliaci.  Sl.  ps.  175. 

! Mrmola,  y,  m.  mrmlá,  nimrá.  Na  již. 

, Mor.  Šd.,  Brt.  D.  282. 

I Mrmot,  u,  m.  » mrmlání,  das  Murmeln, 
Gemurmel.  Slov.  Ntr.  I.  263. 

Mrniračka,  y,  f.  = Škamračka.  Vz  Mr- 
mrač.  Bern. 

Mrmrati  =>  nirm/ati,  šitamratí.  Sak.,  Beru., 
Mkl.  Etym.  192 

Mrmravosť,  i,  f.  = Skamravost.  Ssk., 

I Bern. 

Mrmravý  ^ škamravý.  S.sk.,  Bern. 

M řinula,  y,  m.  mrmola.  — M.  « ne- 
mehlo. mrňa.  U Olom.  Sd. 

Mru.  Šel  okolo  mrň  (nepozdravil) ! Mor. 
Tr. 


Mrkvisko,  a,  n.  <=>  veliká  n.  nehezká 
mrkev.  Us. 

Mrkvojedy  Mrchojedy.  Rk.  Sl. 

Mrkvolistý,  móhrenbiátterig.  Šm. 

MrkvouN,  a,  m.  =>=  hlupák.  Cf.  Mrkva. 
Mor.  Sd.,  Brt.  — M.,  u,  m.  = mrkev.  Slb. 
587. 

Mrkvo  vec,  vce,  m.  **  mrkevnik.  U Po- 
lič. Kšá. 

MrkvovB^té,  ě,  n.  =«  mrkvišté.  Rk. 

Mrkvovitý.  M.  rostliny,  daucieac:  mr- 
kev. Rstp.  702.,  762. 

Mrký  = černý?  M.  oblak.  Slov  Phl’d. 
Vlil.  132. 

Mrl  =•  muňka.  Cf.  Mkl.  Etym.  192.  Také 
na  mor.  Kopanicích.  Brt.  L.  N.  II.  167.  Mrle 
ho  jedia.  Sb.  sl.  pa.  1.  91.  Mrle  mu  sedia 
na  kožke  (má  strach).  Mt.  S.  I.  91. 

Mrla,  y,  f.  = mrl. 

MriaČ,  e,  f.,  kollekt.  llonelnik  obyčajne 
m.  t.  i.  jehňata  nasává.  Slov,  Veka.  IV.  127. 

Mrle,  vz  Mrl.  Také  — mšice,  veš  bo- 
dláční,  aphis  cardui,  die  Dístellaus.  Sl.  les. 

Mrliak,  a,  ro.  = beran  či  skopec?  Žali 
si  jedniho  m-ka^a  jednu  járku.  Slov.  Nář. 
čiernohronecké.  Sd.  A ukradený  m.  při  ře- 
zaní zabl’ačí.  DbŠ.  Obyč.  94. 

Mrlík,  a,  ra.,  os.  jm.  Pk.  MP.  106. 

Mrlin,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  TČ. 


I Mrúa,  dle  Bača  nemotora.  Zlínsky. 
I Brt.  Sestrám  nadával  suchých  mrň.  Prss. 

' Mrúák  (mlýn)  po  ráně,  Vorgelege  aut 
den  Druck,  proti  ráné,  V.  auf  den  Hub. 
I Prm.  IV.  270.,  271. 

I Mrňati.  Koule  se  mrňá  (točí).  U N.  Kdyué. 
I Kgl.  — čím.  Pes  ocasem  mrňal.  Kos.  — 
M.  — kúouraíi;  mňoukali.  Dítě,  kočka  mrňá. 
I Ib.  Cf.  Mrilavý. 

I Mrnavec,  vce,  m.  «=■  mrňavý  člověk.  Usta- 
I novil  mé  m-vco  za  učitele  Józovi  Kos. 

I Mruavo.  Když  jsem  dnes  vstal,  bylo  mi 
m.  (nevolno).  Ct.  Mrňavost,  Mrňavý.  V Sku- 
hrové.  Dhn.  Je  mu  m.  U Kr.  Hrad.  Kář. 
Mrfiavosf,  i,  f.,  der  Katzenjammer.  Mš. 
Mrňavý  =«  kdo  se  k ničemu  nemá.  Dch. 
— Ten  8 tím  nadělá  m-vých  kusů,  Fixen 
I und  Faxen.  Dclř.  — M.  =•  mňoukavý.  Naše 
I kočka  m-vá,  m-vá,  chytila  ptáka  etrnada, 
I strnada.  Pis. 

Mrnčeti  =>  bučeli.  Kráva  mrnči.  Slov. 
Hdž.  ŠIb.  34. 

1 Mmda  = obratné,  švarné  divče.  Us.  Tkč. 
Mrndár,  a,  m.  = mrňák.  Slov.  Bern. 
Mrndárit  =»  mrnili.  Slov.  Bern. 
i Mrndárstvi,  n.  =»  smílnosť,  die  Unzuchi, 
Hiireroi.  Slov.  Bern. 

) Mrndati  = hčhati.  Us.  Fkč. 
i Mrnditi,  il,  ční  =-  mrniti  Slov.  B(!rn. 


Kottftv:  CMko-nfan.  •loTufk.  VI. 


•133 


DIgítized  by  Google 


1042 


Mrněni  — BIrtnatý. 


Mrněnif  n.,  vz  Mrněli.  Dčt4iké  m.  ŠmI. 

— Kl.  9 die  Scliwache.  Mítim.= 

hýti  slabým.  U Nezaiuytilic.  Bkř. 

Mrnéti.  Táta  jednou  ji  přistihl  při  pláči. 
Co  uiriiiá?  pul  se  jí.  Bdč.  zahr.  1887.  |75. 

Mmidlo,  a,  n.  — plačtivý  člověk.  Cce. 
Tké, 

Alrailek,  Ika,  m.  «=  mrňavý  kocour.  Us. 
RkI. 

Mrnitif  il,  éní  «=  smilniti.  Slov.  Bern. 
Alrňka.  To  máte  mrňku  tele!  V Kunv. 
Msk. 

nirúkati  piplaU  se.  M.  se  s něéim. 
Sá.  Kř.  u pot.  319. 

Alrkkavý  « fňukaoý,  nevrlý.  M.  dítě. 
Němc. 

Mrúou,  dus  Kutzengoschrei.  Šm. 
Mrňourek,  rku,  m.  =»  kocourek.  Krolm. 
AlrnHkle,  ete,  n.  mrúkavé  dité.  U Žamb. 
Dl)v. 

mroucí,  vz  Mřiti.  M.  don,  hled,  slunce, 
Cell.,  zář.  Kká. 

filroutikálek,  Ika,  m.  <=  malý,  lichotivý 
člověk.  U Podéčina.  Úsek. 
mrouskati,  murreu,  knurren.  Rk. 
mrsk,  cf.  &lkl.  Etyin.  192.  Orla  zperna- 
tělé  křidlo  mrskem  žene  do  výsosti.  Pl.  I. 
106.  M.  v šermu  =«  mach,  Svich,  der  Scimung, 
kurzer  liieb.  Čsk.,  NA.  III.  71. 

Hlrakač,  c,  m.  M-či,  nábož.  sekta,  pocni- 
tentiarii.  Vz  Výb.  I.  434.,  II.  1545.,  l65o. 

Mrskačka,  ziinsky,  mrskut,  han.  a val., 
élahačka,  slov.,  čmekrust,  na  sev.  Mor.,  šmig- 
růst  n.  kyčkoxHini,  slez.  Brt.  Dt.  302.,  Brt. 
v Km.  1^87.  774.  Cl.  Tatar.,  Zbrt.  77.,  79. 

Mrskáni  bavlny,  metlou,  očima.  Dch., 
Lpř.,  NA.  IV.  31. 

Mrskaný  pondčlek  = re/ilonoční  p"- 
déli  od  mrskáni  děvčat  (pomlázkou).  \ z 
Mrskačka.  tik.,  Ktk. 

Mrskat!,  cť.  Mkl.  Etym.  192.  — abs. 
Jak  jsó  mrskli,  tak  jsó  jeli.  SS.  P.  82.  — 
co:  čelo  uirštiti  (svraSfiti).  Rb.  Sb.  — čím 
(co  jak,  proč,  kam).  Mrskl  seboii.  BK. 
II.  16.  a Mrsk  ho  sekyrou.  Arch.  rkv.  A jož 
jo  tam  vedti,  číoi  jo  m.  budóV  Březovó 
metličkó,  hokradla  hosečko.  Sš.  P.  t>87.  M. 
pažemi,  nohou,  schnellen.  V tělocv.  Kučera. 
Zlostně  rukou  k něčemu  ra.  Nrd.  Hlld.  18., 
Lpř.  Sl.  1.  20.  Z kajícnosti  nemilosrdně  tělo 
kopřivami  mrskal.  Mus.  1880  463.  — komu 
co.  Dal  hi  m.  prdfl  uhodil  se  přes  kapsu, 
tentokráte  nákladu,  peněz  nešetiil).  Us.  Ilolk. 

— koho  odkud.  Jal  se  (fábly  m.  z koutů. 
Vrch.  — kam.  Mrštili  se  na  něco,  hin- 
stiirzen.  Lpř.  Mrštil  okem  stranou  k němu. 
Kká.  'l'd.  Mrátiti  něco  do  výšky,  empor* 
schnellen.  Dch.  Mrštili  něčím  pod  stůl.  Arb. 
Mrštil  ho  v čelo.  Hj.  • 

Mrskavcc,  vce,  m.,  heniochus,  der  Peit- 
schenfisch,  ryba.  (J,  ostnitý,  íjstůák,  h.  ma- 
crolepidotus,  der  Gcissler.  Brm.  111.  3.  57. 

Mrská vka  modravá,  s.  coeruleus.  Ves. 
IV.  92. 

Mrskicsy,  dle  Dolany,  Morzkles,  ves 
u 'I  řebenic.  Hlk.  KGk.  196.,  234  , Rk.  Sl. 

Mrsklicc,  dle  Budějovice,  Nirklowitz, 
ves  u Olomouce. 

Mrknuti.  V oko  lu.  -=  v okamžení.  Brt. 
Mtc.  1878.  37. 


MrskosC  mrzkost.  Bern. 

Mrskota,  y,  f , die  Epilepsie.  Šm. 

Mrskut.  Sš.  P.  734.,  Sbtk.  RouU.  134. 

Mrša,  e,  f.  <=  mrčena. 

Mr&atý,  vz  Mršena. 

Mrsčina,  y,  f.  =>  rasa,  fald.  V MV.  ne- 
pravá glossa.  Pa. 

Mršena,  y,  f.  « mria,  mrčenka,  mráica, 
mréička  (říkají  v důvěrném,  milostném  ho- 
voru). Ty*s  mršena!  Ty  mršeno  mriati! 
Mor.  Šd.  Cf.  Mršina. 

Mršina.  Ty  m-no  mrŠinská!  Us.  Té.  Vz 
Mršena.  — M.  = ietta.  Sé.  P.  665. 

Mršinisko,  a,  n.  « tnršitU;.  Slov.  Bern. 

Mršiništč,  ě,  n.  » mrénik.  Slov.  Bern. 

Blršinský,  zum  Aus  gebdrig,  Aas-.  Bern. 
Vz  Mršina. 

Mrška,  y,  f.  *=mrcAa.  To  je  m.  kůů. 
elendes  Pferd.  Lpř. 

Mršnik  =«  mrchovišté.  U Kr.  Městce.  — 
M.  = pelech,  kde  mrchy,  nevěstky  lihavoji 
U Žamb.  Dbv.  — M.  = špatná  louka. 
U Nov.  Města  na  Mor.  Knrz.  — M.,  a,  m., 
hister,  der  Aas-,  Stutzkáfer,  brouk.  M.  červ- 
cový,  h.  purpurascens,  čtveroskvrnný,  h. 
quadrimaculatus,  čtverotečný,  h.  qiiadrioo- 
tatus,  dvanáctiproužkový,  b.  bissexs  tria  tas, 
dvouskvrnuý,  h.  bimaculatus,  hnojní,  b. 
stercorarius  (bmetarius),  Mist-,  Stuukáfer, 
jednobarvý,  h.  unicolor,  lejnový,  b.  merda- 
rius,  mrchožravý,  h.  cadaverinus,  uhlířský, 
h.  carbonarius,  výkalový,  h.  iimetarius.  Rk. 
Br.  138.-134.,  Hlb.  I.  299.,  Brm.  IV.  73.  ai 

Mršníkovitý,  Stutzkáfer-.  Srn. 

Mršný  potok  (cadaverum).  BO. 

Mrštění,  n.,  das  einmalige  Schleudem. 
Lpř. 

Mrštěnka,  y,  f.  ==  steh  moravského  vy- 
šívání. 

Mrštíce,  e,  {.,  v horn.,  der  Trllmmelgang. 

Srn. 

Mrštíchhip.  Vz  Ivančice. 

Mrštiti,  vz  List.  fil.  X.  343.,  Mkl.  Etym. 
192. 

Mrštivý,  schnellend.  Nz  Ik. 

Mrštník.  Cf.  Kst.  444.,  Kose.  74. 

Mrštuuoký,  Lpř. 

31rštnopiodovitý.  M.  rostliny,  pilocar- 
peae:  umpák.  Vz  Rstp.  271.,  27.5. 

Mrštnota,  y.  f.  = mrštnost.  Rk. 

Mr.štuý.  M.  báseů,  Mus.  18c0.  462.,  bod. 
Lpř.  M.  jako  pstruh,  Němc , jako  proutí. 
Vc.  Lab.  67. 

Mrštnýš,  e,  m.,  trigonocephalus,  had.  Sm. 

Mrf  ««  země  neúrodná,  hluboká  Ot.  Mkl. 
Etyiu.  190.  M.  do  pole  smrř. — M.  ==*pod«í 
hloub  u zeli,  der  untero  Krautstrunk.  Val. 
Vek.,  Brt.  — M.  =>=  věc  mrtvá.  List.  61.  IX. 
819.,  Kat.  2799.  Otluče  všecku  inrf  od  ži- 
vého. Sal.  65.  M.  roztekliuuu,  CoPiquations- 
nt-krose,  ze  sraženi  n.  sliti,  Coagulations- 
iiokrosc. 

Mrfafa,  mrfapa,  y,  m.  =»=  vlověk  malý, 
tlustý  (ve  velikém  odévé),  KS(.,  Vek.;  ne- 
ohrabaný, hloupý.  Us.  Úlv.,  KuLn.,  Rgl, 
Všk.,  Vek.,  Brnt.,  Brt.  D.  232. 

Mrti  =«  mřiti,  zastr.  Vm. 

Mrtnatý  chlupy  krátkými  a trocha 
tuhými  porostlý.  ČI.  Rv.  XXill. 
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Mrtnik,  «,  m.  JindKcb  z M-ka.  Areb. 
n.  449. 

Mrtniky,  dle  Dolany,  Mrtnik,  ves  u Ma- 
netíua  a a Hořovic.  Blk.  Kfsk.  407.,  Rk. 

81.,  Arch.  VII.  714.,  Sdl.  Hr.  VI.  277. 

Mrtol,  a,  m.,  sam  a Rokycan. 

Mrtovy,  dle  Dolany,  aékolik  domkův 
u l éáina. 

Mrtvarif  =■  mrtvili.  Slov.  Bern. 

Slrtvárnik,  a,  m.  = mrtvárský  kámen. 
Slov.  Bern. 

Mrtvárský  mrtvá  těla  eUrawýid.  M. 
kameň,  drob  mramoru,  der  Sarkatein.  Slov. 
Bern. 

Mrtvé  zvadlý  obličej,  Kká.;  m.  bledý, 
zsiualý,  Nrd.,  narozený.  Us.  Pdl. 

Mrtvec.  Č.  Ku.  i.  325.  Znělo  to  jako 
lkáni  mrtevce.  0 Žainb.  Dbv. 

Mrtveni,  vz  Mrtvili;  wrtoéní,  va  Mrtvěli. 

Mrtvenoě,  e,  m.,  ailva  vespilla,  der 
Bisamkáfer.  Sl.  les. 

Mrtvice  vedrem  či  z parna,  der  Hitz- 
scbiag,  Dcb.,  nervová,  a.  nervosa,  mizni  či 
syrovateční,  a.  serosa,  S.  N.  V.  522.,  mi- 
cbová,  při  všeobecné  tukovitoati,  rhenma- 
tická,  Ces.  Ik.  111.  20.,  V.  382.,  X.  124., 
krevní,  a.  sanguinea,  plicni  cévová,  a*  pul- 
monom  vascuTaris.  mněném  m-ci  dávají 
pod  nos  napálenou  tkanici  od  modré  zá- 
stěry, a to  prý  pomůže.  Cf.  Krain.  Slov., 
Slov.  zdrav.,  Ott.  ll.  630.,  Rk.  Sl.,  Cs.  Ik.  — 
M.,  pl.,  die  Petetachen.  Slov.  Ssk.  — M., 
e,  m.,  08.  jm.  Výb.  II.  1520. 

Mrtvicovitý.  M.  obrny,  apoplektiforme 
Láhraungen. 

Mrtvicový.  M. jizva,  apoplektische  Narbe, 
boubel,  a.  cystě. 

Mrtvina  = mrlina.  (Tam")  nejvíce  mrtvin 
tatarských  pohřebených  leží.  K<»11.  III.  54. 
Úžasný  byl  pohled  na  in-nu.  C.  Kn.  š.  325. 
— jM.  = spodní  neplodná  půda  pod  ornici. 
Brt.  M.,  Čo  sa  nikdy  neorává.  Trok.  127.  — 
M.  = mrř.  Skrofulosní  m.  Křž.  Por.  256. 
Dobrá  jest  šuáovice  proti  vlku  a ra-ně.  Háj. 
C.  I.  — M.  =>=  mrtvá  Poloha  kliky,  pistu, 
die  Todtenpunktslage.  Sim.  85.  Vz  Mrtvý. 

MrtviSté.  é,  n.,  der  Leichenhaufen.  Lpř. 
Cf.  MrtvoliStě. 

Mrtviti.  Cf.  Mkl.  Etym.  190.  — abs. 
Hospodin  mrtvi  i živi.  Bj.,  Ž.  wit  48.  22.  — 
co:  nééí  ůdy.  Koř.  Kol.  3.  5.,  Hus.  III.  48. 
--  se  éim:  hříchy.  Št.  Kn.  š.  18^ 

Mrtvobledý,  leichenbiass.  V.  Solz. 

Mrtvobrad,  u,  m.,  die  Nekropole  Srn. 

Mrtvol,  u,  m.  ™ mrtvola.  Cch.  Bs.  48. 

Mrtvola.  Óhledač  mrtvol.  Us.  M ly  pá- 
lili Je  m-lou.  Tkč.  Příznaky  na  m-le,  síň 
pro  m-ly  (mrtvolná),  otevřeni,  spáleni,  ze- 
tlení  m-ly.  Nz.  Ik.  Cf.  Krám.  Slov.,  Cs.  Ik. 

MrtvoláP,  e,  m.  = mrtoolnik.  Rk. 

Mrtvoliěté,  é,  n.  — = mrivtíté.  Lpř.  Sl.  1. 
575. 

Mrtvolný,  Todten-.  M.  stubnutí,  bledost, 
zsinalost,  skvrny,  stublost,  plyny,  zápach, 
jod,  síň,  prosáknuti,  -imbibatioo,  změna,  roz- 
klad. Nz.  Ik. 

Mrtvonoě  «=  hrobařík.  Gf.  Krám.  Slov. 

Mrtvorozenec,  nce,  m.,  der  Todtgebo- 
rene.  Kaizl  50. 


Mrtvorozený;  -«n,  o,  o,  todtgeboren. 
Kaizl  46. 

Mrtvota,  y,  f.,  das  Todtsein  atd.  Vz 
Mrtvost.  (Bůh)  z m-ty  ducha  tvoři,  budi. 
Trok.  62.  Poď  se  mnou  do  života  z tejto 
m-ty.  Pbl’d.  IL  67.  A pieseň  zvučná  srdce 
umořené  z m-ty  viacej  k žitiu  nepovznesie. 
Lípa  11.  389. 

Mrtvotichý,  todtenstill.  Ml. 

Mrtvotnk,  o,  m.,  das  Leichenfett.  Rk. 
Mrtvovérný,  mrtvovérýy  todten  Glau- 
bens,  ohne  Werke.  Šm. 

Mrtvožer,  u,  m , saroophagus,  der  Sarg- 
atein.  Sm. 

Mrtvý  = umrlý.  Ž.  wit.  87. 6.  Mezi  m-mi. 
Ž.  wit.  87.  6.  O m-vých  jen  pravdivé  (miny). 
Dch.  Stražili  na  mrtvo  (je-li  vnada  na  udici 
mrtva).  NA.  IV.  120.  Nesli  sú  jeho  sluhy 
mrtva.  Hj.  Nechal  ho  mrtva  na  ulici  ležatí. 
OR.  Odnesli  ji  za  mrtvou  domů.  Us.  Vk. 
Zkouši  na  mrtvém  meče  (pomlouvá  nepřítom- 
ného). Bdi.  Vstal  jest  z mrtvých,  dt.  Kn.  i. 
12.  Drží  jako  mrtvý  v zubech  (pevné).  Us. 
Sláma,  i^j  se  mrtvé  dítko  národ  i,  tam  se 
každý  břebik  zapotí  (tam  máji  veliký  zá- 
rmutek). Slez.  Šd.  Pověry  o mrtvých  vz 
v Mus.  1856.  63.  M.  pes  nekouše;  Mrtvý 
necítí,  kde  a jak  leží.  Us.  Bž.  — Hádanka: 
Sto  prstů,  pět  krstů,  štyry  duše,  pét  hlav. 
(Když  čtyři  živi  mrtvého  nesou).  Brt  Dt 
156.  — jak.  Když  by  mrtva  na  póly.  Výb. 
II.  19.  — na  čem:  na  diišL  Hus  L 20.,  II. 
357.  — éím;  hříchem.  Hus  I.  144.  — M. 
zemé,  salsugo,  Ž.  wit  106.  34.,  temnota, 
Kká.,  cesta  (kterou  se  mrtvoly  na  hřbitov 
nosí),  Brt.  D.  161.,  voda  řeky  (kudy  se 
plaviti  nelze),  todtes  Wasser,  Dch.,  klid, 
Stč.  Zem.  22.,  kosí  (navní),  Brt.,  body,  Mj. 

70.,  bavlna  (v  niž  jsou  nezralá  vlákna), 
Mour.,  uhlí  (mrtvina),  Hř.  39.,  viera,  St 
Kn.  S.  16.,  zpráva,  vz  Zpráva,  Lpř.  Dj.  1. 

2.,  právo  (zaniklé),  Us.,  poloha  kliky,  pistu, 
die  Todtenpunktslage,  vz  Mrtvina  (konec), 
Šmr.  85.,  únel  u hradeb,  NA.  III.  142.,  chod 
šroubu.  ZČ.  I.  27.  Pakli  zrno  mrtvo  bude. 
Ev.  olom.  A ten  starosta  mrtvým  snem  tak 
poražen,  ež  jeho  nikde  až  do  smrti  nemohl 
vzbudili.  Pass.  XIV.  Uhel  živý  přiložený 
k jiným  i mrtvé  (uhly)  obživuje.  Us.  Aby 
všecky  nechuti,  nesnáze  atd.  na  věky  mrtvy 
byly.  1449.  Mus.  1880.  404.  My  to  za  věc 
mrtvou  (odbytou)  pokládáme.  Wtr.  Aby 
nedrželi  peněz  mrtvých  (bez  zisku).  Výb. 
II.  792.  — Hádanka.  Mrtvý  vleče  živého 
z hor  (hřeben,  veš,  vlasy).  Mor.  Brt. 

Mručák,  a,  m.  = bručák.  Us.  Všk. 
Mručeli  na  někom  něco  = žebroniti. 
U Kr.  Hrad.  Kšř.  Cf.  List.  fil.  X.  340. 

Mručivý.  M.  hučeni.  Arb.  M.  hláska, 
murmeluder  Laut.  Nz. 

Mruká,  ,y,  m.,  der  Brumioer.  Vz  Mru- 
kali. Mor.  Šd. 

Mrukali  =■  mručeti.  Sd.  — s Čím  — otá- 
leti.  Sá. 

Mrunčeti,  vz  Mrančiti.  Kotě  mrunéi. 
U Olom.  Sd. 

Mruž  =■  mri.  Rk. 

Mruživaf  mlhávaí,  imurkávat.  Slov. 
Bern. 

433* 


Digitized  byGoogle 


1044 


Mružkati  — Mrzeti. 


Nriižkati  — žmurkati,  b!inzeln.  Slov. 
Ntr.  V.  U<0.  Mor.  Brt.  D.  232. 

Mriižiiúf  <=>  mihnouti,  žmurknút.  Slov. 
Bern. 

Mrva  OC--  hnůj.  Cf.  Schd.  II.  238.,  List. 
fil.  X.  344 , Mkl.  Etym.  193.  M.  Rtrojenji, 
Zpr.  arch.,  buková,  vrbová,  dubová  atd.  = 
zprarhtiivélé  bukové,  vrbové  atd,  dřevo, 
die  Modererde.  Plukovn.  Joh.  Ettel  šlechtic 
z Ilvozdouiila.  M.  smíšená  připravuje  se 
obyé.  z odpadkd  rostlinných  a zvířecích, 
hlíny,  vápna,  popelu  a mrvy  chlévské,  der 
KompostdUnger.  Pta.  Mrva  dlouho  netrvá. 
Slez.  Tč.  M.  na  dvoře,  zlato  na  poli.  Něiuc. 

SIrvač,  e,  f.,  čine  Menge  von  Fisohlein. 
Slov.  Ssk. 

Mrváň  =»  houska  ze  pšeničné  mouky  na 
způsob  věnce  spletená.  Mor.  Brt,  Kb.,  Pokr. 
Pot  i.  110  M.  ~ koláče  ze  sálaného  těsta 
v podobě  věnce;  dělaji  se  obyč.  z po- 
škrabkA.  Val.  Vek.  Uplietoi  bodný  ro.  (kcď 
nekto  istú  cestu  dokola  vykonal).  Kr.  Sb. 
Poslali  ju  8 mrváňom  » dali  ju  zo  služby. 
Odišla  80  živým  m-ňom  <=  šla  ze  alužby 
těhotná;  Vyslužila  živý  m.  (ditě).  Kr.  Sb. 
— M.  «=*•  tlachal.  Mor.  Brt. 

Mrvanec.  Je  jich  ako  m-cov.  Slov. 
Phfd.  V.  114. 

Mrvánik,  u,  m.  ==  koláč,  plttence,  jejž 
přinúšivají  nevěstě  po  svatební  noci  odpo- 
ledne. Slov.  Némc.  III.  311. 

Mrvanka,  y,  f.  =»  mrva.  LaS.  Brt  D. 
282. 

Mrvař,  e,  m.  človék  Čpatný,  Mor.  Bkř.; 
(Jrohitřl,  der  BrOckler.  Bern. 

Mrvatuáka,  y,  f,  frustulia,  die  Frustulie, 
rostl.  M.  ostrá,  f.  acuta,  esovitá,  f.  sig- 
moidea,  žlutozelená,  f.  olivacea. 

Mrveú,  ě,  f.,  Strohgemisch.  Ssk.  Vz 
Mrvaň. 

Mrvená,  6,  f.,  vz  Mrvjoch. 

Mrveiiťť,  nce,  m.,  der  Trilmmelstein.  Srn. 
Mrveuice,  e,  f.  = polévka  z mrvancA. 
Slov.  Zátur.  Navaříme  ni-ci,  kochat  se  bu- 
deme. S1  ps.  Sf.  I.  43.,  Koll.  Zp  I.  3 Id. 
M.  8 mliekoin  DbŠ.  Sl.  p<»v.  IV.  G5 , Pokr. 
Pot.  I.  110.,  LObz.  XVIII.  181. 

Mrveuička,  y,  f , vz  Mrveuice.  — M., 
der  Hrocken,  kousek.  Sldk.  49. 

Mrveiiiua,  y,  f.  — jalová  řeč  (vlastně 
zauzlené  niti).  V^^al.  Brt. 

Mrveuisko,  a,  n.  ^ mrvišté,  hnojiSié. 
Val  Vek.  Slov.  Orl.  VIII.  13.3. 

Mrvéiika,  y.  1.  — otepka  drchanky,  slez. 
zavtjanka.  Na  Hané.  Brt. 

Mrvíce,  Mrwitz,  ves  u Volič.  Blk.  Kísk. 
493.,  Kk.  Sl.,  Sdl.  Ur.  VI.  120.  - M.  rytíř. 
Tk.  IV.  229.,  Tk  Žk.  131. 

Mrviťkár,  e,  m , der  Splittertichfer.  Šm. 
^ Mrvičkái‘!»tvi,  u.,  die  Splittenichterei. 
Sm. 

Mrvinečka,  y,  f.,  zdrohn.  nirvina.  Šd. 
Mrvifel,  e,  in  , der  Brockler;  Dllngende, 
Díiiigerkneclit.  Rk. 

Mrvili.  Cf.  List  fil.  X.  344.,  Mkl.  Etym. 
193.  Děvče  sklopí  oči.  začne  mrvit  v ruce 
zástěrku.  Něinc.  — M.  nchrozumitelné 
mluviti,  tlachati.  Na  Slov.  Vchř  — M.  — 
jisti  (žertem).  Mor  Brt.  D.  232. 


Mrvivo,  a,  n.  *=  hnojivo.  Hosp.  listy  1883. 
147. 

Mrvivý  *=  hnojivý,  mrvící.  Slov.  Orl. 
Vlil.  169.  — M.  = sypký.  A bola  to  ra- 
dostná robota,  keď  i na  tuhých  hlinačkách 
mrázom  vypálená  zemina  bola  mrvivá  sta 
popel.  Slov.  LObz.  XVIII.  139. 

Mrvjanka,  y,  ř.  =tavijanka.  Vz  Mrvenka. 
U Příbora.  Mtl.  — M.,  y,  m.  = nepořádný 
člověk.  Ib. 

Mrvjoch,  a,  m.  = strašák  ze  slámy,  die 
Vogelscheuche.  Slez.  Šd.  M.  =“  norvená, 
rozpustilá  zábava  masopustní.  Přadleny  na 
přídkách  zavazovaly  jedna  druhou  do  slámy 
a po  světnici  se  kálaly  spolu  i s mužskými : 
,Jak  potáček  nainulám,  to  se  s tebum  po- 
kulám*  slibuje  pradlena  Drímalovi.  Cf.  Zmr- 
viti  80.  Slez.  Šd.  — M.  *=  Mařák.  Slez.  Šd. 

Mrvka,  rostl.  M.  ovčí,  f.  ovina,  červená, 
f.  rubra,  luční,  t.  pratensis.  Dlj.  86.  Cf. 
Sil).  142 , 149.,  ČI.  Kv.  111.,  Rstp.  1760., 
Kt.,  Mllr.  25-,  46. 

Mrvkoyec,  vce,  m.,  festucaria,  der  Split- 
terwurm.  Šm. 

Mrviiý.  M.  látky.  NA.  IV.  77. 

Mrvojeui,  u,  m.,  die  Miatgrube.  Rk. 
Mrvový,  Spiitter  , DUnger-.  Rk.,  Loos, 
mrz  v mráz,  mrazím.  Bž.  31. 

Mrzáéek,  vz  Mrzák. 

Mrzauina,  y,  f.,  der  Auswuchs  am  EOrper. 
Rk. 

Mrzák  “ nezdařená  houska.  Prodává 
m-čky.  Os.  Kšť.,  Svétz.  — Udělal  si  z bneba 
m-ka  (přejedl  se).  Us.  — Cf.  Mkl.  Etym. 

193. 

Mrzata,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I 123. 
Mrzati  = mrzeti. 

Mrzatý,  ohyzdný,  šeredný.  Ilr.  ruk.  261. 
Nevěřil  jedno  v své  bohy  mirzaté.  Mas. 
1887.  212.  To  mi  všecko  mirzato.  Ib.  221. 
Mrzávati,  vz  Mrznoud 
Mrzce.  Bž.  216.  Byli  m.  odtisknuti.  Wtr. 
cxc. 

Mrze  mrzuté.  Slov.  Bern. 

Mrzena,  y,  f.  nemoc  (bolení  v pravé 
slabině).  Roste  mu  m U Olom.  Sd.  — M , 
eiue  Matíoie  aus  todten  Kbrpern.  Šm.  — 
M.  = mrzutost.  Má  s nim  velkou  in-nu 
U Olom.  Sd.  — M.,  08.  jm.  Pal.  Kdh.  1.  123. 

Mrzení,  n.  » mrzutost.  Má  m.  (něco  ho 
mrzí).  Č.  T.  Tkč. 

Mrzeny.  V M-uách  — pozemky  na  Pí- 
sečku. BPr. 

Mrzeti.  Cf.  List.  fil.  X.  34.6.,  Sv.  ruk. 

5.  16.3.,  Mkl.  Etym.  193.  — koho.  Ach, 
Božo  můj,  co  mé  mrzí  svět!  SŠ.  P.  603. 
Mrzí  mé  to;  Sedmá  věc  mrzí  jeho  duši  BO. 
A byť  mladil  ženu  starý  muž  nemrzel.  Št 
Kn.  S.  64.  Potom  tak  srdečné  jej  ui  la.  Ib. 
39.  Kohož  by  jen  hožie  slovo  nemrzalo,  ib. 

6.  Zlý  skutek  mrzl  mé.  Št.  Uč.  142.  b.  Co 
koho  najviao  mrzí,  to  sa  ho  najviac  drží. 
Orl.  IX.  246.  Cí.  Brt.  S.  3.  vd.  35.  2.  b.  — 
koho  na  koho.  Skoro  mě  to  již  na  tebe 
mrzí.  Sá.  Na  tebe  mě  (o  tak  nemrzí,  jako 
na  bratra.  Us.  — koho  kde.  Co  mě  pH 
té  věci  nejvíce  mrzí.  Sá.  Co  sem  vas  tak, 
mo  mačiěko,  v domě  mrzela,  dy  sče  mé 
tak  mladičku  vydač  mnseln.  Sš.  P.  468.  — 
se  jak.  Budú  se  přieliá  m.  Št.  Kn.  š.  39. 
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komn.  Třefú  mrzie  viema  lidn.  Br.  rnk. 
2bl.  Duéi  mej  mrzí  živót  mó}.  Alb.  37.  6. 
Skrze  to  Bubu  mrzimy,  odibiles  sumus. 
Ote.  196.  b.  Kostelnici  mrzl  všem  lidem 
i Bohu.  Hrad.  115.  b. 

Mrzina  » nemoc  nějaká.  Této  zni  v uSicb, 
onu  húser  trépi,  tobo  m.  drží.  Zbrt.  248. 
Mrzkomluv,  u,  m.,  die  Zuté.  Nz. 
mrzkomluveni,  n.,  unflatiges  Beden. 
Hus  1.  273. 

Rlrzkomliivf.  Těmi  třemi  hřiecby  m-vi 
prznie  se.  Hus  I.  273. 

Mrzkoaf  =»  oplzlost  etc.  Ž.  wit.  87.  9., 
Deut.  46.  Proč  taká  ro.  (netas.  neAlecbetnosf) 
me/i  vámi  naiezenn  jest.  BO.  M.,  aboiui- 
natio,  ohavnost.  B|.  M.  jest  poroba  Hospo- 
dinu. M.  jest  bneáným  múdrost.  B.mik.  Sir. 

l.  — M.«  der  £kel.  V ^mrzkost  budu  lidu. 
6K.  Měli  k^  manně  m.  St.  Maji  smrt  v takii 

m. ,  že  . . ^ St.  Tu  m.  mám  ihned  pustiti 
z mysli.  St.  Kn.  š.  323. 

Mrzkovati,  abominarí,  exsecrare.  Slova 
má  m-lL  Ž.  wit.  55.  6. 

Mrzkoviťe^  dle  Budějovice,  Mrskowitz, 
ves  u Světlé  v Ledečsku.  BIk.  Kfsk.  7ul., 
Bk.  81. 

IHrzky,  Mrzek,  ves  o Čes.  Brodu.  BIk. 
K‘ak.  626.,  Kk  81. 

Mrzký.  Ž.  wit.  13.  1.,  List.  til.  X.  345., 
Mkl.  Efym.  193.  M.  okovy,  Vrch.,  slova, 
Čch.,  rozkoš,  chtíč,  vilnik,  Zjibava,  Šrah., 
zištnost  Us  Pdl.  M.  před  bohy.  Man.  Oř. 
114.  Mrzko  jest  také  povéditi.  B1  Gr.  184. 
Všem  bude  mrzek;  M spravedlivým;  M. 
jsem  jim.  BO.  Neroďte  hledéti  na  nié  trpenie, 
pro  něž  světu  jsem  mrzká.  Hus  111.  14.  On 
tej  hroznej  rány  a mrzkej  ústy  d<»teče  se; 
Oběti  nespravedlivých  mrzké  Pánu.  Ev. 
oloiD.  11.,  193.  Při  m.  hře.  C.  Kn.  á.  324. 
O tom  mrzko  i mluviti.  Št.  Kn.  á.  8.  Není 
ji  (smrti)  mrzek  starý  a nad  mladým  se 
neslituje.  Št.  Uč.  150.  Pro  křest  svému  otci 
velmi  mrzká  byla;  K tyem  bohom  mrzku 
mysl  luiejieše;  M.  Bohu.  Pass.  mus.  319., 

347.,  34S.  Mrzcí  učiněni  sút.  wit.  13.  1. 
Kdož  jsú  se  poddali  těm  mr/kým  věcem. 
Št.  Mrzký  muži  plač.  C.  M.  184.  — M. 
chlum  n Hředel  v Berounsku.  Krč. 
Mrzlavosf,  i,  f.,  die  Krostigkeit.  Šm. 
Mrzlavý  ==  kdo,  vjjde-li  z teplé  světnice 
na  zimu,  hned  zimou  se  drkoce,  frbstelnd. 
Tč. 

Mrzlice,  Morzlitz,  ves  u Bíliny.  Kk.  81. 
Mrzlina,  y,  í.  =«  mráz,  mrznutí.  Slov. 
N.  Ulsk.  IV.  410. 

Mrzlosť,  i,  f.  ^ mrazivost.  Slov.  Bern. 
Mrzly  =*=  mrazivý.  Slov.  Bern. 
Mrznout!.  Cf.  List.  til.  X.  346.  — jak. 
Mrzne,  tak  (takže)  prašči.  Mor.  Brt.  Mrzne, 
sž  (tak)  třešti.  Mor.  Bkř.  Sd.  Mizne,  až 
země  sviti,  až  hřebíky  na  střeše  praskaji. 
Us.  Rgl.  Mrzne,  ^ až  po  patách  teče 
bláto;  iron.).  U Žajnb.  Dbv. 

Mrznutí  vody.  Sfk.  Huk.  111. 

Mrzoatný  — mrzkým  nemilý.  Nakládnjú 
nám  m-né  pósty.  Slov.  Zlir.  liry  228. 
Mrzouš,  e,  m.  = mrzout.  Šm. 

Mrzout,  der  Grie-sgrain,  Kopfhángor, 
Bauertopf,  der  Wunderíiche.  Na  Zlínsku: 
návara,  skřeček , somár.  M.  zlobí  se  na 


všecky  lidi.  Bž.  Tomu  m-vi  těžko  vyhovéti. 
Dcb.  — M.,  scytropus,  brouk.  M.  obecný, 
8.  mustela.  Kk.  Br.  291. 

Mrzuniak,  a,  m.,  der  VerdrnsBmacber. 

Slov.  Ssk. 

Mrzuta,  y,  f.  <==  mrzutost.  Nedělajte  mně 
těžkosti  a m-ty.  Slez.  Šd. 

Mrzutka,  y,  f.  malá  mrzutost.  Dělal 
nám  doma  všelijaké  m-ky.  Mor.  a slez.  Šd., 
Mtl.,  Brt.  D.  232. 

, Mrzutný  «=  mrzutý,  namrzelý.  Byl  jsem 
I už  taký  m.;  Byla  jsem  sama  na  sebe  m-tná. 
j Slez.  Šd. 

I Mr/utosf  » mrzkost,  turpitudo.  BO.  Byla 
' z toho  veliká  m.;  Způsobilo  mu  to  m.  Us. 
Dch.  Ve  vujné,  na  honbě  a při  lásce  jest 
za  jedno  vyraženi  tisícerá  m.  £xc.  M-sti 
sobě  uspoříš,  jestli  se  vším  na  trh  nechodiŠ. 
Sb.  uč.  — M.  “ hrb,  der  UOcker.  Má  m. 

, na  zádech.  Us. 

Mrzutovati  §e  =>  mrznouti.  Bodou  se 
; tam  m.  Us.  u Solnice. 

Mrzutý  «=  mrzký  atd.  Ž.  wit.  62.  2.  Cf. 

I List.  íil.  X.  346.,  Mkl.  Etym.  193.  M-ti  skutci 
' abominales.  BO.  M^  roba  (luirva).  Ur.  ruk. 
i 361.  M.  kleveta.  Žalan.  Tvé  zlato,  to  mi 
i jest  všecko  m to.  Huml.  v.  387.  1 co  jest 
lidem  m-šieho  nežli  člověk  mrtvý?;  Protož 
člověče,  čemu  pýcháš?  Znsmenaj,  že’s  se 
počal  z m-tá  věci.  Hus  III.  13ti,  14.3.  Když 
co  lu-ho  a jako  potvořeného  iizřime.  St. 
Noh  všecko  zlato  k podobenství  její  (múdro- 
Hti)  písek  jest  m-tý  (vilis).  Ev.  olom.  187. 
Mnoho  Hviec  v svém  m-téin  chrámu  roz- 
žehají.  Milí.  61.  Ráčil  z proklatého  plemeno 
vyvěsti  dievku  svatů,  jako  čistý  prútek 
z m-té  země.  Št.  Kn.'  š.  288.  — M.  = ne- 
vrlý. Něco  mu  přes  nos  přeletělo,  že  Jo  tak 
m.  Us.  Dch.  — M.  ^ potvorný,  šeredný. 
M.  vůl.  BO. 

3Irž,  das  Seepferd.  Cf.  Ves.  IV.  78.,  Sehd. 
II.  437.,  Krám.  Slov.,  Vega  II.  341.,  Rk. 

, S..  Zbrt.  54. 

3Iržoviee,  e,  f.  «=-  mrži  usni,  das  Wall- 
rossleder.  Sp 

i 31ržový.  M.  kůže,  das  Walirossfell.  Šp. 
V z Ml  ži. 

i 31íita.  Bž.  229.,  Mkl.  Etym,  209.  Spíše 
' čerta  se  člověk  odžehná  nežli  kněžské  msty. 
. U Kr.  Hrad.  Kšf. 

I 3Istěj,  e,  m.,  os.  jm,  Pal.  Rdh.  I.  123., 
, Tav.  Bé  96. 

I Miitětice,  dle  Budějovice,  Mstietitz,  ves 
! 11  Nolivi/,d.  BIk.  Kf.^k.  166 , Rk.  Sl. 

31stětiii,  a,  m.,  Mstietín,  ves  ii  Náchoda. 
BIk.  Kfsk.  631.,  Sdl.  Hr.  V.  363.,  Rk.  81. 
3Iatiboh,  a,  m.,  os.  jm.  PhlM.  II.  107. 

I 31í*tiť.e,  dle  Budějovice,  Mstit/.,  ves  u Pře- 
štic. Rk.  Sl. 

Alstídruh,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I. 

123.,  Arch.  I.  249. 

3lHtiliněv,  a,  m , os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 

12.3.,  Sdl  Hr.  V.  Atiá.,  Rk.  Sl, 

Mytích,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  123., 
, Děj.  IV.  1.  82. 

I Mstislav,  a,  m.,  os.  jm.  Kk.  Sl. 

I 31.stiHlavÍce,  dle  Budějovice,  M/.ilislawitz, 
i ves  II  Ledče.  BIk.  Kfsk.  696.,  Rk.  Sl. 

1 e,  m.,  08.  jm.  Pal.  Rdk.  I.  123., 

I Dty.  i.  316. 
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MstiioT  — Močedlnictri. 


Mstidov,  a,  m.,  Tisehau,  u Teplice. 
BIk.  Kfsk.  862.,  Kk.  81. 

Mstiitovice  =*  Miiiovict. 

Mstitel.  Nttd  nepokojDými  pHaný  m.  V. 
M.  nepravosti  jest  meč.  BO. 

Mstitel ný  ^ mstieý.  Wýh.  U.  1-^50.  M. 
úm}sl  pronáší.  Wtr.  exc.  — M.  =»  matici. 
Mstitedlná  sudlice.  BO. 

Mstitelský,  RIcher'.  Šm. 

Mstiti,  cf.  Mkl.  Etym.  202.  Matljici.  BO. 
— abs.  Ďobfe  radiin : Chraň  so  m.,  ohoeé-li 
k nebi  přistup  miti.  Hkš.  exc.  — čeho: 
kKvdy.  Št.  N.  95.,  Kn.  S.  168.  Jenž  (Bňh) 
msti  všeho  skotka  zlého.  8v.  ruk.  41.  — 
éim.  Poněvadž  Sullk  póhona  póhonem  msti, 
nemá  J.  Kropáč  odpovidaiL  Pflh.  I.  403. 
Všemi  pomstami  něco  m.  Žžk.  14.  Hfiecbdv 
dopuštěných  pláčem  mstěte.  Hus  II.  14. 
Tim  se  Bavorští  mstilL  Arn.  1834.  — nad 
kým  (se  Jak  proč,  čeho,  čim).  Aby  nad 
námi  mstěno  nebvlo.  Bart.  Báli  se,  aby  nad 
nimi  nemstil.  V.  Budút  sě  nad  vámi  m.  Žk. 
135.  Nad  tiem  tieže  mstil.  át.  N.  95.  Po- 
ňavadž  Bdh  plně  msti  nad  neumnými;  Msti 
pán  Bóli  hřiecha  nad  člověkem;  Pakli  ne- 
zaplatí, tehda  nad  nimi  msti  kletbami;  Tak 
jest  činil  Béb  prve  pro  hřiecby  mstě  nad 
kněžimi  než  nad  obecným  lidem.  Hus  1. 

249.,  373.,  415.,  II.  117.  Cbceš-li  nad  někým 
se  m.,  hlecf  mu  dobrodineem  býti.  Hkš.  — 
co  zač  na  Čem.  Za  to  tebe  Bňh  m.  (tre- 
stat!) bude  ua  zdraví.  Wtr.  exc.  — kde 
(čeho,  nad  ,kým,  co).  To  se  na  něm 
mstilo.  Kkú.  á.  48.  Bňh  v pravnucích  msti 
ještě  otcň  břich.  Ib.  79.  M.  oéěebo  na  někom. 
Lpř.  81.  I.  83.  Aby  se  ve  své  při  nemstili. 
Výb.  U.  1398  Ž^hébo  hřiechu  Bób  tak 
obecně  nemstil  na  světě  jako  smilstva.  Št. 
Kn.  Š.  118.  Aby  na  onom  světě  nad  nim 
věčné  mstěno  nebylo.  Vs.  85.  Chtěje  na 
nich  těch  nájezdů  m.  Šf.  Strž.  1.  24&  — 
se  jak.  Na  krev  se  m.  Kká.  Td.  SOI. 

Mstivý.  Aby  svých  křivd  mstiví  nebyli 
svěceni.  Hus  1.  173. 

idstný,  rácbend.  Kk. 

Mstou,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdb.  i.  123. 

Mstov,  a,  m.  Tk.  VlI.  352. 

Msto  vitý,  stark  mostig.  Šm. 

Msty  lačnost,  i,  f.,  die  Rachsucbt.  Bendi. 
I.  129. 

Mstyžádost,  i,  ť.  — mstivost.  8m. 

Mstyžádostivý  ^ mstivý.  Šm. 

Mša  =*»  mše.  Slov.  Ssk. 

Mšadly,  dle  Dolany,  revír  a Rožnova. 

Mšál.  Luk.  z Pr.,  Hus  II.  66.,  Výb.  H. 

362.,  Bart.  94. 

Mšář  = knéM.  Bl. 

Mše,  cl.  Kk.  Sl.  M.  andělská,  bělosobotni, 
děkovná,  fundovaná  či  nadaná,  katechu- 
menů, kopu  lační,  nevěřících,  obětni,  po- 
hřební, pochvalná,  prvotinná,  prvotní,  sou- 
kromá, za  zemřelé,  čtená  (vz  Zpívaná). 
Hnoj.,  Kryštt.  Oir.  děj.  I.  290.,  740.  M. 
osličí.  Vz  Zbrt.  83.,  84.  MŠi  sloužiti  Pass. 
mus.  398.,  422.,  453.,  Hus  I.  180.,  Výb.  U. 

2.56.,  636.  (Chč.),  1120.,  1522  , 1.  913.,  od- 
sloužiti,  Hus  L 400.,  zpívali,  Hus  I.  401.. 
zaprositi,  Št.  Kn.  š.  11.,  čisti.  Arch.  rakv., 
pětí,  Výb.  II.  2.,  konati,  Výb.  H.  1574., 
slyšeli.  Výb.  I.  436.  A tu  vieru  zpievají  na 


mši.  Št.  Kn.  š.  13.  Tak  vážná  m.  zpívaná 
jako  čítaná.  Č.  M.  9.  Cf.  Mki.  Etym.  209. 

Máec.  Vz  S.  N.  XI.  529.,  BIk.  Kfsk.  61&, 

619.,  Kk.  81. 

Mšenec,  nce,  m.,  der  Hesstecher.  Sm. 

Mšeno.  Až  se  všiebm  obyvat«dé  Hšena 
sejdou,  bude  soudný  den.  Vz  Sbik.  Krát 
h.  74.  — Cl  BIk.  Kísk.  1369.,  Rk.  SI. 

Mšetl,  vz  List  fil.  X.  353. 

Mšice,  cinifes.  Ž.  wit  104.  31.,  MkL 
Etym.  206.,  Rk.  Sl.,  ERb.  i.  344.  M.  vlno- 
nosná,  sebizoneura  lau^tera.  Ves.  IV.  179., 
smrková,  ebermes  viriáis,  der  Fichtenblatt- 
sauger.  Sl.  les.  Cf.  Sehd.  U.  521.,  Krám. 
Slov.  M.  révokazná,  cf.  KP.  168.  M.  bezová, 
apbis  sambuei,  borová,  a.  fabae,  broskvová, 
a.  perzicae,  maková,  a.  papaveria,  šfovi- 
ková,  a.  rnmicis,  růžová,  a.  rosae,  svíze- 
lová, a.  galii,  vikvová,  a.  craccae,  topolová 
Cf.  Brm.  IV.  663.-658. 

Mšiconiar,  a,  m.,  syrphus,  die  Blattlaus- 
fliege,  Sl.  les,  apbidiua.  Brm.  IV.  340. 

Mšina  na  pivě.  KP.  V.  381.,  List.  61.  X. 
36^*. 

Mšinovitč.  Pivo  propadlo  m.  KP.  V. 
371 

Mšov^  mešní,  Messe-.  Slov.  Bern. 

Mtlhava,  y,  f.,  Tibavra,  ves  u Hořovic, 
také:  Tihava.  Arch.  i.  173,  Rk.  SL,  Arch. 
VIII.  597.,  SdL  Hr.  VI.  185.,  206. 

Mfu,  vz  Met 

Mú  s=  kráva  (v  dětské  řeči)  Kšá. 

Muca  » tele.  Vz  Mnoáček,  Mucinek  ČT. 
Tkč. 

Mucáček,  čka,  m.  » tele.  ČT.  Tkč. 

Mucati  OB  nimretvé  piti  n.  jisti.  Nemncej 
a pospěš  si.  Us.  u Kr.  Hrad.  KŠl.  — M. 
eucati,  aangeo.  Tele  mucá.  Č.  T.  Tkč. 

Mucedin,  u,  m.,  v lučbě.  Vz  Rm.  II.  406. 

Muček,  cka,  m.  =*  muca,  der  Rausch.  Šm. 

Múceti,  vz  Smúceti. 

Mucinek,  nka,  m.  tele.  CT.  Tkč.  Vz 
Muca. 

Mucinka,  y,  f.  =>=  Johana  Nepomucká. 
U N.  Bydž.  KSt 

Muckati.  Ženy  opiav  v:  ženu.  — koho- 
e nim  ^Mívati,  k sobi  tiskati.  Mnekáme 
děti  U Ronova.  Bgl.  Celou  ji  pomuckal 
Rgl.  — M.,  mit  dem  Monde  scbnalzen.  Když 
ditě  cucá,  mucká.  Laé.  Tč. 

MuckoT,  a,  m.,  Mutzke.  ves  u dštěw  BIk. 
Kfsk.  117.,  .506.,  Rk.  Sl, 

Muckový,  motzig  (von  kurzen  Caogen 
in  den  Bwgwerken).  Am. 

Mucna,  y,  m.  a f.  <=  kdo  nimrané  ji 
C Kr.  Hrad.  Kšt  Cf.  Mucati. 

Mučauka,  y,  f.  »=>  kdo  stoji  jak  avatý 
za  dědinou.  Laš.  Brt  D.  232. 

Mnčár,  H,  m.  »=>  mučtír.  Slov.  Beru. 

Múčarit » moitkarií,  krupařii.  Slov.  Bera 

Mučárka,  y,  £.  »=>  mnžitelka.  Slov.  Bern. 

Múčárka,  y,  i.  — = moukářka.  Slov.  Bern. 

Mučárna,  y,  f.  =»  mučíma.  Slov.  Hol. 
390. 

Mučár.ský  «■  mučiřský.  Slov,  Bern. 

Múčárský  ==•  krupařaký.  Slov.  Bern. 

Múčáratvi,  n.  krupařetvi.  Slov.  Bern. 

Mučati  — mučeti.  Slov.  Looa. 

MuČedlnictvi.  Komnn  sv.  m.  obdržel. 
Pass.  mus.  34K 
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Muéedliiletyo,  a,  n. « muéedlnietví.  Neb 
není  přičina  slavnějšie  k m*tva  svatéma, 
nei  obrana  zákona  Kristova;  Prospěl  bych 
cierkvi  in-tvem.  Hus  I.  185. 

Mučedlník,  cf.  Mki.  Etyra.  201. 

Muéedně  dokonal  (smrti  muěedlnickoa). 
U Žarab.  Dbv. 

Mučedniči,  Mártyrer*.  IL  mam.  Dk.  Dj. 
f.  218. 

Mučedník  = mučedlník.  Us. 

Mlíček,  ěka,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rilb.  I. 
12.8.,  Arch.  II.  471. 

Mučelnikovati  = trpéti,  ttrádatí.  On 
bojoval  a m>val.  Slov.  Sokl.  I.  215. 

Muček,  čně,  m.  » mučedlník.  Kká.  K sl. 
j.  289.,  Umuč.  Jir.  88. 

Mučenee,  nce,  m.  " mučedlník.  Osv. 
1878.  896.  Pouhé  klevety  ozývaji  se  ve 
V}’znáni  ubohých  m*eftv,  der  Gefolterte.  Pal . 
Děj.  V.  1.  ^6.  Chvalopisně  dvou  těch 
m cův.  SS.  Sk.  197. 

Mučení.  Pase.,  Výb.  II.  15.  Cf.  Uk.  Sl. 
Petr  na  tn.  pravil  jest.  Pč.  2.  Pověz  radši 
ravdu  dobrovolně  nežli  z m.  Bl.  O m.,  vz 
ř.  zem.  461.,  Cor.  jur.  IV.  3.  1.  406.,  Sdl. 
Hr.  VI.  129. 

Mučenice,  e,  f.,  das  Martern.  Sm.  — 
M.  — mučcdlnice.  Šm. 

Mučenictvi  ^ muěedlnictvi.  Mus.  1880. 
26.Ó. 

Mučenik,  vz  Mněedlnik.  Na  sv.  mučeni- 
cich.  M. 

Mučeni^tč,  é,  n.,  die  Folterkammer,  der 
Folterplatz.  S.  N.  V.  150. 

Mučeska.  Cí.  Rstp.  631.,  Scbd.  11.  313., 
Kose.  149. 

Mučenkovi^.  Cf.  Rstp.  6.30.,  Rose.  149. 

Miičenntcký,  vz  Mučedlnický. 

Mučennik,  vz  Mučedlník.  Št.  Kn.  á.  5 , 
Pass.,  Pnivn.  550. 

Mučennikový  = mučedlnický.  Koruna 
m.  St.  Kn.  á.  2CÍ9. 

Mučenstvi,  n.,  das  Hartyrertbum.  Kká. 
K sl  j.  71. 

Miičeti,  cf.  Mkl.  Etym.  207. 

Mnčlar,  a,  m.  ^ tnučíř.  Slov.  Loos. 

Mučiarňa  = mučírna.  Slov.  Lo<»s. 

Mlíčička,  y,  f.  = moučička. 

Mučil ištč,  é,  n.  muéi.šté.  Mnohá  uči- 
liště jsou  pro  děti  m.  Us.  Tč. 

Mučini,  D.  = mučeni  Las.  Tč. 

Miičima,  sam.  u Tábora. 

Mučirnický,  Folterer*.  M.  raffinerie.  List. 
fil.  1879.  30. 

Mučitel*  Učitel -mučitel.  Us.  Itjí:!. 

Mučítelaký,  Peinin^er-.  Bern. 

Mučiti,  Mkl.  Etym.  201.  — abs.  Naděje 
mučí.  BO.  Co  mučí,  to  učí.  Lpř.  — koho. 
Když  muči  mé  uepHetel.  Ž.  wit.  41.  10.  — 
se  Jak.  Kdo  sa  k zlému  uči.  nadarmo  sa 
mučí.  Gld  II.  255.  — koko  jak  dlouho 
proč.  Panny  ciesařovým  kázáním  tak  dlúhn 
jsú  mučeny,  až  . . . Pasa.  — čím.  Jimiž 
(mukami)  tě  bez  meákánie  kázal  m.  Výb. 
IL  19. 

Múčiti  moučili.  Slov.  Bern. 

Múčka,  y,  f.  = moučka  — M.,  vz  Múčný. 

Múčňák,  a,  m.  <===  Jy>lub.  Mor.  Brt. 

Mučnatý  =<=’  moučnatý.  ^ 

Múčniea,  e,  f.  polívka  g mouky.  Sla 


variti  m-ca,  převrhla  si  panvica.  Koil.  Zp.  I. 
314.  — M.,  vz  Múčný. 

Mučnosf,  i,  f.,  die  Peinlicbkeit,  Sohmerz- 
haftif^keit.  Bern. 

Mlíčný.  M.  jablko  (múčka),  hruška  (můč- 
nica).  Mor.  Brt 

Muďa,  dle  Bača  = člověk  málomluvný, 
eín  schweigsamer  Mensch.  U Mistka,  Skd. 
Muďák,  vz  Muuď. 

Múďál,  a,  m.  « samec  o jednom  varleti. 
U Holešova.  Tč.  U Tovač. 

Muďatečný,  orchisartig.  Vz  Rst.  444. 
Muďatec,  tce,  m.  « mudatka.  List.  fíl. 
XI.  173. 

Muďatka.  Cf.  Rstp.  1503.,  List.  fil.  XI. 
173.,  Mllr.  81. 

Bluďatkovitý  = rstonačotatt/.orchideus, 
orchisartig.  Vz  Nz. 

Mudibálek,  Ika,  m.,  ein  kleiner,  schmutzi- 
ger  Menseb.  Šm. 

Mudiblak  m.  mudivlak.  List.  Dl.  XI.  173. 
Miidiček,  čka,  m.  =*  kúdelnička,  parus 
pendulinus,  die  Bentelmeise.  Slov.  Rr.  Sb. 

Mudil,  a,  mudilek,  Ika,  m.  = kdo  vše 
hned  zamaže,  usmolí.  Ve  vých.  Cech.  VSk. 

Mudin,  a,  m.  = umouněný  člověk.  U Tře- 
bonina.  Olv. 

Mudinek,  nka,  m.  ~ člověk  heee  všeho 
rázu.  Zkr. 

Mudivláček,  vz  Moudivláček.  List.  fil. 
XI.  173. 

Mudky,  vz  List.  fil.  XI.  173. 

Mudla,  y,  f.  = špína.  Čce.  Tkč. 
Mudlák,  a,  ra.  — ušpiněný  člověk.  Čce. 
Tkč. 

Miidlánky  = varhánky  z rákosových 
pišfal.  Vz  Moldánky.  U Domažl.  Rgl. 

Muduiček,  čka,  m.,  pták.  Brm.  II.  2. 
578. 

Muďoul,  u,  nu,  asimina,  die  Asiroine, 
rostl.  M.  trojlaločný,  a.  triloba.  Vz  listp. 
41  , Ott  II  876. 

Mudráček-šalaniounek.  Č.  Kn.  S,  263. 
Mudrák  mudrec.  Otáza  král  svých 
m-kóv  (sjipiens);  Exdráš  m.  (seriba)  v zá- 
koně. BO.  NěkteH  z mudrákův.  ZN.  — M., 
08.  Jm  Tk.  V.  70.,  84. 

Mudrákyuč.  Ta  učená  panna  a m.  měla 
i doktorem  se  státi.  Koll.  111.  163. 
Miidráí',  e,  m..  der  Weisheitskrámer.  Dch. 
Mudrckobohoslovni  náhledy.  Koll.  III. 
134. 

I Mudrcky,  philosopbisch.  Kká. 

Mudrec.  Po  tom  poznáš  m-ee,  že  málo 
mluví.  Bž.  exc.  — M-cův  sedmi  kronika; 
M-cňv  d.ivnícb  .«*kutky  a mravy.  Vz  Jir. 
Ruk.  II.  47.,  Výb.  II.  927.  a njisl.  Než  se 
mudrc  namndroval,  sprosták  si  peněz  na- 
choval. Č.  M.  208. 

Mudřecký.  Děkan  m ho  rádu  (filosof, 
fakulty).  Reg.  zdr. 

MiidPeua,  y,  f.  ==>  moudrá  žena.  — M., 
Athene.  Ssk. 

Mudrkovati,  vernQnfteln,  klflgeln.  Šm. 
Miidrkovský,  gelehrt  dumm.  Sm. 
Mudrlaiitčuí,  n.,  das  Witzeln.  Kos. 
Miidrlaiitatví.  Pal.  Rdh.  111.  29.5. 
Mudrliatko,  a,  m.  =»  mudráček.  Slov. 
Zátiv. 
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. Múdro  — Muk. 


Múdru  8 blúpýoi  & ustro  s tupým.  Kgl. 
exc. 

Mudrořinný,  weise  machend.  §ni. 
Mudromluvuý«  doctilogus.  llmn.  141b. 
Sludroů  0 Mich , dr.,  advokat,  zakla- 
datel Matice  sloveuské  a slovan.  gymnasia 
v Ttiré.  8V,  Martině.  Vz  Ndrud.  Listy  18b7. 
é.  260.  — M.  Jan.  lilk.  Kfsk.  1369. 
MudrorUduý,  giiten  Kath  gebeud.  Šm. 
iUudrosiovi  národu  slovan.  v pnslovicb. 
Vyd  Fr.  L.  Čelakovský.  V Praze  1852.  Cf. 
Tf.  Mrc.  293. 

Hlúdrosloviti,  philuaupbiren.  81ov.  Dbš. 
Úv.  12. 

Múdro!»(  — ^ moudront.  Ž.  wit.  Ib.  b.,  104. 

22.,  Št  Ki).  ě.  144.  V MV.  nepravá  glussa. 
Pa. 

Aludrota,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Hdb.  I. 
123.  — M.  8v.  Sufrunius.  Šd. 

Aludrování.  Co  ztraceno,  m-nim  se  ue- 
vráti.  Hkě.  exc. 

Mudrovatel,  e,  m.  ^ mudrák.  Lpř. 
Aludrovati  uad  koho.  Nikdo  nad  Boba 
m.  nemilže  Sá.  Sk.  180.  - kde.  Tak  u nás 
miidrujů  =>  to  jest  naše  nářeči.  Ub.  Brt.  D. 
232. 

Aludrovna,  y,  ť..  Akademie,  pol.  Šm. 
Aludrozuunství,  n.,  die  Pbilosupbie.  Šm. 
Aludrú^ek,  ěka,  m.,  os.  jm.  Arcb  I 356. 
Alúdrý,  sapiees,  Ž.  wit.  106.  43.  ; prudens. 
lib.  98. 

AIndrykovati  mudrlauiiti.  Laé.  Tč. 
Alúdy,  pl.  Natahuje  múdy  (brečí’.  Mor. 
Šd.  Cf.  Moud. 

Alufl,  u,  m.  hrdlo  u trouby^  ofjjimka, 
Muffe.  Šand.  II.  87. 

AIufHe,  vz  Mtifle,  List.  fil.  X.  348  M.  =* 
z ohnivzílurné  blíny  zhotovená,  u předu 
otevřená,  pnlduchy  po  stranách  mající  a 
v peci  mulflové  zadělaná  nádoba,  do  které 
80  dávají  piůbéřské  nádobky.  Rk.  Sl. 

AlufHou,  a,  m,  ovis  miisimon,  divoká 
ovce.  O.sv.  VI  562.,  Schd.  II.  432.,  Brm.  I. 
3.  358. 

Aliifflovitý  prostor.  NA.  IV.  16b.  VzMufle. 

AIiiíTlový.  M.  pec,  der  Muffelofen.  NA. 
IV.  16H,  Ott.  II.  792. 

Aluflbvj  -=  o5;ímA:orý,  Muff-.  M.  spojeni. 
Bc.,  Šand  II.  87. 

Alulle,  muffle.  cf.  NA.  IV.  16b.,  Hrm.  32., 
KP.  IV.  344. 

Alufti,  tur.  nejvyáái  kněz  a zárovcú 
suiií  okresu.  Vz  Bž.  122. 

Alugár,  a,  m.  chrouat;  hubený  človék. 
U Nivnic.  Kch.,  Brf. 

Aluglinów,  a,  m , Muglinan,  ves  u Mor. 
OsríHvy. 

Aliiiilsteíuová,  é,  f.  Af.  Berta,  spisov. 
v Praze,  1847.-1887.  Vz  Tf.  U.  I.  3.  vd. 

136.,  Pyp.  K.  II.  422.,  Bačk.  Př.  47.,  75., 
Kv.  1889.  1.  a 2.  seš. 

Alúcha.  Odfúkal  múchy  a nyní  musí  dú- 
vaf  (o  marnotratném  sedláku).  U Kyjova. 
Rgl. 

Aluchálek,  vz  Brm.  II.  2.  141.  (pták). 
Aliiťháň.  é,  m , říkávají  dobytku,  když 
se  muchá.  Mor.  Šd. 

Aluchar.  Cf.  Schd.  II.  265.  - AI. 
sklenice  na  lapáni  much.  Na  mor.  Slov. 
Brt  D.  232. 


AluchaF,  e,  m.  muchovitý  kůň,  der 
Fliegenscbimmel.  Čsk. 

Alucharka,  mušarka,  y,  f.  =>  mucbo- 
murka  U BruSperka.  Mtl. 

Aluehatkovitý  hmyz,  crassicornia.  Flie- 
geniuUckeu.  Nz. 

Alucliatý  « muchavý,  péhový,  kdo  má 
po  tváři  mušky,  péhy,  pihy.  Slov.  Rr.  Sb 

Aluchavý,  cf.  Mucbatý. 

Aluchek,  cbka,  m.,  os.  jm.  Sdl.  Ur.  I 

201.,  III.  216.,  VI.  63.,  Arch.  VII.  665.,  Vlil 
597.  — M.,  čemohlavý  pták.  Vz  Brm.  II.  2. 
194. 

Alucheyr,  u,  m.  » látka  oiientalská, 
kamelotu  podobná;  bývala  buď  prostá,  buď 
polouliedvábná.  Cf.  mobair.  Db.  92.  Jir. 

Aluchla,  y,  m.  =*muchlař.  U Kr.  Hrad. 
Kšf. 

Aluchlanice,  e,  muchlačka,  y,  t.  co 
zmutáfio,  šmidláno  a samo  motáni,  uiicháni. 
Us.  Rgl. 

Aluchlovati,  vz  Muchlati.  Us.  Rgl. 

Aluchnice.  Cf.  Brm.  IV.  479.— 481. 

Muchobor,  u,  m.,  míst  jm.  Tk.  VI i. 

362. 

Alucholapka  ^ náčiní  k lapáni  much' 
- AI.,  rostl.  Cf.  Schd.  ll  294.,  443 , Rstp- 
108,  Rose.  149.,  Kk.  Sl.,  Hlb.  II.  425.  — 
AI.  — mucháček  pták.  Rk.  Sl. 

Aluchomor.  Cf.  Odb.  patb.  lil.  858., 
Schd.  U.  268.,  Rstp.  1884.,  Mucbarka,  Mu- 
šarka. 

Aluchomorka,  vz  Mucbomor,  Ruse.  72., 
Mllr.  9.,  Rk.  Sl. 

Atuchoinorkovina,  y,  f,  amanitinum  » 
jed  v muchomůrce  obsažený.  Vz  Rstp.  1885. 

Aluchomorný,  fliegentbdtend.  M.  p.ipír. 
Rk. 

Alucboniůrka,  vz  Mucbomor 

Aluehoplamý.  M.  užovka,  coluber  na- 
trix,  die  Azurnatter  Sl.  les. 

Aluchoplaška,  v,  f.  = bida,  nouze,  osivka. 
dralta,  das  Hungerbldmcben,  rostl.  BPr. 

Aluchopruny,  Mukubruny,  Muckcubrunn, 
ves  n Polné.  Rk.  81. 

Aluchov,  a,  m.,  bóra  v Tannwaldsku, 
ftvn.  517.,  sam.  u Benešova.  Rk.  Sl. 

Aluebovice,  hora  v karpatském  pohon. 

Aluchovltý.  M-ti  (hmyzové),  athericera, 
Fliegen.  Nz. 

AliiehoTiiík,  II,  m.,  amelancbier  (pyrui 
u.),  die  Flob-,  Felsenbime.  Vz  Rstp.  521., 
Slb.  515.,  Ott.  II.  100. 

Alachů  Mlýn  u Svétlé  v Ledečsku. 

Aluehule.  Ct.  Brm.  IV.  510. 

Aluebůvka,  y,  {.^jablko.  Mor.  Brt. 

Aluchýr.  Sdl.  Hr.  II.  166. 

Alůj.  Vzorec  vz  v Bž.  161.  O starším 
skloňování  vz  také  List.  fílol.  1877.  253.. 
v obecné  mluvě  vz  ib.  1883.  435.,  Bl.  325.; 
o sklonbě  na  Zlínsku  vz  Mtc.  1878.  18., 
Brt.  D.  24.,  na  Lašsku  vz  Brt.  D.  120.,  na 
Dolnobeéovsku  vz  List.  fil.  1887.  379.  Lu- 
die  moji.  Výb.  I.  168.  Kdyby  bylo  po  mém, 
hned  bychom  mu  psali,  wenn’s  auf  mich 
aukáme,  Us.  Vk.  Kdyby  bylo  ne  mé  (tvé, 
jeho),  hned  . . Us.  Sd.  Panny  mé  a mládci 
moji.  BO. 

1.  Aluk.  Ani  muk!  Ona  na  to  ani  muk.  Sá. 
Není  o tom  ani  m.,  es  ist  darUber  m&ascbeu- 


Muk  — Mumkovatéti. 
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sdU  Dcb.  Neřek  «oi  muk,  ani  mý,  aoi  tvý. 
Us.  Hn&k.  Cť.  Mukati  — M , rostl.  Jeřáb 
muk,  sorbus  aria,  crategus  aria,  der  Mehl- 
beerbuum,  Mebll^eratrauch,  der  Mebidoru. 
Ovoce:  mukyué.  Hatp.  522.,  Sl.  les.,  Slb. 
519.,  ČI.  Kv.  357.  — M.  «=»  tuialaj  obecným 
viburnum  lantana  (nepravé).  Rstp.  782. 

2.  Muk,  u,  m.  tnukyné.  Mllr.  39. 

3.  Muk,  a,  m.,  os.  jui.  BIk.  Kfsk.  1369. 
Muka,  cf.  Mkl.  Etym.  201.  M.  banby, 

žárlivosti.  Čcb.  Bs.  96.,  94.  Slituj  se  nad 
mou  mukou.  Ua.  Dbv.  Túž  muku  véicbni 
jméli.  Výb.  II  10.  M.  véčná,  přebrozuá.  Št. 
Kn.  š.  5.  — M.,  die  Folter.  V tej  pH  tá- 
zán býti  má  mukami;  Ti  jsů  na  mukůcb 
dobrovolné  vyznali,  že . . . NB.  Té.  2.,  113. 

Mlíka,  y,  f-  " mmka.  Mor.  Brt.  Slov. 
Bern. 

Mukaéovo,  a,  u.,  mist.^  jm.  na  Slov., 
mart.  Munkácz.  Kk.  Sl.,  Č.  Ct.  11.  367. 

Mukání,  n.  » les  u Bukovce  na  Plz. 
BPr. 

MúkaPka,  y,  t,  die  Meblbándleriu.  Kk. 
Mukarov,  a,  m.,  Mukarow,  ves  u Stra- 
konic. 

MukaPoT,  a,  m.,  Mukař,  ves  u Železného 
Brodu;  Mukarow,  ves  u Mnichova  Uradiité, 
sam.  u Čerň.  Kostelce;  Munker,  ves  u Ver* 
neKc.  PL.,  Tk.  V.  251.,  BIk.  Kfsk.  1369., 
Rk  Sl. 

Mukarovaký  J.,  český  malíř. 
MňkaPský,  Meblbándler-.  Kk. 
MúkaPatvi,  n.,  der  Meblbandel.  Kk. 
Alukaři,  cť.  List.  íil.  X.  348.,  Mkl.  Etym. 
207.  — co.  Co  se  tak  nejapnou  stavíš'?  Co 
jenom  slovíčko  mukáš?  Kká.  Hub. 

Alúkati  ==  délati  múúú!  Kráva  múká. 
Slov.  Udž.  Šlb.  34.  Li  N.  Kdyně.  Kgl. 

Mukodčly,  dle  Dolany,  Mokotill,  ves 
u Lubenoe.  BIk.  Kfsk.  14.,  Kk.  Sl. 

Mukou,  é,  m.,  alcurites,  Mebibaum,  m. 
.\m.  Vz  Muk. 

Mukonový.  M.  kyselina.  Vz  Kui.  1.  532. 
Alukov  «=  Mokov. 

Mukovka,  y,  f.,^Hgaricus  cyanoxantbus, 
der  liolzstáubling.  Sm. 

Muksun,  u,  m.,  coregonus  mukson,  plaz. 


Muldati  cucati.  Díté  rouldá.  U Mistka. 

Škd. 

Muldavové  » Multaňané.  Krnd.  59. 
Miilek,  Ika,  m.  ^ dudek.  Brm.  II.  2.  619. 
Mulenina,  y,  f , der  Scblamm.  Slov. 
Lous. 

Aluliee.  Koll.  IV.  26. 

Muličíar,  a,  m.  pacholek  pri  mulici- 
ach.  Kr.  Sb.,  Bern. 

AIuličiaraký,Mauleseltreiber.  Slov.  Bern. 
Mulička,  y,  f.,  demin.  slova  mulice,  kleine 
Mauleeelin.  Vyviedol  si  m-čku  a sadol  na 
Ďu.  Dbš.  Sl.  pov.  I.  449.  — M-čky.  Na, 
muliČky,  muličky  (volávaji  na  prasata) ! 
U Bzence.  Sd. 

Muličný,  mauleseliscb.  Slov.  Bern. 
Mulina,  y,  f.  =«  hlen,  nános.  Slov.  Kr. 
Sb. 

Mulir,  a,  m.  «=>  ipekulant.  Val.  Brt.  D. 
232. 

Mulirovaf  mudrovati,špekulovat%,  néco 
mistrného  vyvěsti.  Val.  Brt.  D.  232. 

Muiisák,  a,  m.  » bubák,  strašáky  jimž 
chůvy  malé  déti  straší.  Cť.  Zbrt.  237.  Ne- 
plač, vezme  té  m.  Us.  Kší. 

Aluliti  Ne,  vz  Moliri  se. 

Mútka,  y,  t.  » mouka.  U Hustopeče.  Brt. 
D.  88. 

Aliiller,  a.  m.,  os.  jm.  — M.  Jan,  nar. 
179f,  farář.  Jg.  H.  I.  601.  — M.  A.,  1796. 
Vz  ib.  — Ař.  Alois,  biblioth.  ve  Št.  Hradci. 
Vz  Mus.  1886.  634.  — M.  Jan,  jáhen  církve 
bratrské.  Mus.  1886.  634.  — M.  Frant  , 
prof.  čes.  polytechniky.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd. 
189.  — M.  Gust.,  dr.  a prof.  v Praze,  nar. 
1842  Vz  Tf.  II.  1.  3.  vyd.  194.  --  M.  Jan 
Bohuši.,  dr.  1823.-1885.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd. 
162.,  Šb.  D.  T.  270. 

Mulo.  a,  m.  ^ mul.  Slov.  Šm. 

AluloP,  muroř,  e,  m.  =«  murař,  zedník. 
Laš.  Tč. 

AlultaJ,  e,  lu.,  der  Gauner.  A teho  m ja 
na  sto  koúacb  hoĎu.  SS.  P.  777. 

Alultánky  -=*  moldánky.  U Rychnova, 
u Kožnuva.  Kol.  ván.  59. 

Multany.  Za  Šf.  polož:  Strž.  II.  222., 
Cf.  Kk.  Sl. 


Brm.  III.  3.  250. 

Mukubruny  = Muchopruny. 

Alukyně  = Jeřáb  muk,  vz  Muk.  Mllr.  37., 
Rstp.  522.  — AI , ovoce  muku.  Sl.  les. 

Mul.  Cf.  Brm.  I.  3.  45.,  Schd.  II.  424., 
Mkl.  Etym.  204. 

Múl,  u,  m.  ^drobný  so  žernou  smiešaný, 
riečtiy  piesok.  Slov.  Udž.  Čit.  Xlii.,  Sldk. 
133. 

Alula,  cf.  Mkl.  Etym.  204. 

Muláček,  čka,  m.,  os.  jm.  Mus.  1880. 
256..  27. 

AluláP,  e,  m.  zedník.  U Mistka.  Škd. 
Vz  Ohrobec  (dod.).  Muiare,  mulare,  pytám 
vas  pre  Boba,  spravcež  mi  okénko  do  mi- 
lého dvora.  Sl.  sp.  79. 

Múlaf  ^ mouliti,  den  Mund  katím  bc- 
wejjen.  Slov,  Loos. 

Alulutovati  =>=  baviti.  Slov.  Každa  sebe 
mulatuje,  Tom  ja  ne.  Sl.  ps.  168.,  167. 

Mulatský.  M.  obyvatelstvo.  S.  N.  V. 
542. 

Mulat)f.  Pč.  43. 


Multiplikátor  ^ nástroj  k rozmnožo- 
váfii  tiskopisů.  Cf  Schd.  I.  154. 

Multitubularní  kotel  (=  trubní,  trub- 
natý).  Osv.  1880.  708. 

Alúnia,  y,  m.  = ňuma.  U N.  Kdyně  Rgl. 

Mumáéek,  čka,  m.  » malý  mumák.  Bern. 

Muináčik,  u,  m.  malá  hliněná  spoři- 
telnička.  Slov.  Zátur.,  Ev.  Šk  I.  141. 

Alumaj,  e,  ra.  « momák,  mumák.  Slov 
Ssk. 

Alumák  bubák ; nemluva.  Us.  Sd., 
Brt.  D. 

Mumica,  e.  f » smola  s klím  smíšená; 
mumie.  Slov.  Beru. 

Aliiniie.  Cf.  VIšk.  175. 

AIuiiiifikHce,  e,  ť.  druh  suěti,  suchá 
snét.  V z Slov.  zdrav.,  (is.  Ik. 

Alumijnatý,  mumienariig.  Podoba  Jeji 
(studiy  Diany  ofeské)  byla  m-tá.  Sš.  II.  75. 

Alumko,  a,  m.  = mamlas,  hlupák*  Slov. 
Bern. 

Aluuikovatéti,  el,  éní,  spraclilos  werden, 
Šm.,  Bern.;  hloupéti.  Slov,  Bern. 


DIgítized  by  Google 
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Mnmkovský  — Marckoš. 


Mumkovský  « mamlaský.  Bern. 
Mumlal,  a,  mumlálek,  Ika,  m.  ^ mumlák. 
Mumlačka,  y,  f.  — dudlačka,  ikamračka. 

Mumlati.  List.  fil.  X.  349.  Mumie  dur* 
kanie  ďalekých  hromov.  Ntr.  V.  73.  — co 
kam:  něco  p^ed  sebe,  Arb.,  do  vody,  Sš. 
jp.  764.,  8Í  néco  pod  nua.  Ntr.  V.  ^40. 

Munilava,  y,  f.  Slap  M-vy,  Mammelfali. 
Řvu.  477. 

Mumlavce,  vce,  m.  » tnumlai.  Bern. 
Mumlik,  a,  m.  mumlák.  U Žamb. 
Dbv. 


Munkaéov,  Mukařov,  a,  m.,  Mnnker,  ves 
u VerneHc. 

Maňkaňa,  f>,  moňkuia,  y,  f.  <*>  alepioe 
8 mtiúkami.  Val.  Brt  L.  N.  I.  191. 

Mu&kati  so  s čim  «=  pomalu,  loudové 
mluvit*.  Ua.  u Král.  Hrad.  Kšf. 

Alunkos,  a,  m.,  ichneumon.  Va  Promyka. 
Šm. 

Muňky,  vz  Muňka. 

MdDHterberaké  kníže,  vz  z Podébrad 
Hynek.  Jir.  Ruk.  11.  47. 

MAnsterova  Kosmografíe.  VzMas.  1831. 
438. 


Miiniloun,  vz  Mnmlák. 

Mum&ádek,  čku,  m.  = hadřiček  (v  dět- 
ské řeěi).  Rgl. 

Mumo,  a,  m.  momák,  mumák.  Slov. 
Sak 

MumraJ.  Dh.  112.  Cf.  Zbrt.  288. 
Mumrajnik,  a,  m.,  der  Vermummte.  Výb. 
II.  1343. 

Mumrati,  cf.  Mkl.  Etym.  192. 

Muna  černá,  Hlb.  II.  8^ , liščí  či  zrzavá, 

1.  niber,  Fuchsnmkki,  mouí^ninská,  1 macacu, 
Mohren-,  vínkovirá,  propithecus  diadema, 
Fliess-,  závojni,  propithecus,  Schleier-.  Brm. 

I.  232 , 237.,  240.,  244. 

Munaci,  n.,  z něm.  Munition  = véd, 
krámy,  Zeug,  Trbdel,  Waare.  Mám  tu  v putně 
všeliké  m.  U Olom.  Sd. 

MuncifaJ,  dle  Rk.  Sl.  z rounicipium. 
Muuťifajnký.  M-ští  polívkáři  rádi  jedí 
o posvíceni  česnekovou  polívku.  Vz  Sbtk. 
Krát.  h.  75. 

Mundel,  dle,  m.  = mandel.  Obilí  se  staví  ; 
do  muudlí.  Lhš.  Té.  I 

Mundibáěkovo  hnísdo  = ušpiněný  člo- 
věk. mundibálek.  U Kr.  Hrad.  Kšf. 

Miindier,  u,  m.  » tnundur.  Slov.  Koll. 
Zp.  1.  40.,  41.,  Ntr.  V.  75.,  SI.  sp.  106. 

Mundáenk,  a,  m.  číšník.  Žer.,  Mus. 
1880.  102. 

Mund'iini,^a,  n.,  lat.  ~ spis  na  čisto 
opsaný.  Us.  Sd. 

Mundur  sváteční.  Kos.,  Mour.  Umí  pěkný  | 
kus  m-ru  postavit.  Elir  12.  A na  t«>m  ko- 
níčku celý  m.  můj.  Sš.  P.  593.  Cf.  Mundier.  j 
Mundurovati  do  munduru  oblékati.  ; 
rč. 

Mundyruuk,  u,  m.  ===  mundur.  Sš.  P.  i 
.576.  ' 

Munga,  y,  f.  = opice  čapkovitá,  macacns  ■ 
sinicus,  der  llutaire.  Brm.  1.  114. 

Muuice,  iMuriitz,  ves  u Budějovic.  Arch.  I 

II.  4.57.,  BIk.  Kfak.  351.,  Kk.  Sl. 

Muniční,  Munitions-.  M.  vů/..  NA.  III. 

96. 

Munik,  a,  m.  = umazané  dítě.  Us.  Kšf.  ; 
Muniti,  il,  én,  éní,  sudeln,  beschmutzen. ' 
Slov.  Loos. 

Muujista,  y,  f.,  rubia  munjista,  rostl, 
barvířská.  S.  N.  V.  lil, 

Muujistin,  u,  m.,  v lučbě.  Hm.  II.  273. 
Munka,  y,  m.,  os.  jm.  Arch.  Vil.  60.  ' 

Muíika  = lalůček  pod  krkem.  Val.  Brt., 
Mkl,  Etym.  21^4.,  Vek.  Ovoce  s inuůkami.  ' 
Brt.  — M.  “ špinavá  ženská.  Us.  Mg.  Cf. ' 
Slov.  zdrav.  — ML  obecná  (veš).  Ct.  Hrm. ' 
IV.  672.  I 


Mnnšane,  e,  m.  Potom  přinesli  nevěstě 
m.  Zbrt.  36. 

Muntavý,  také  slov.  H.  nevie  hubu  ros- 
muntaf,  rozmantaf.  Kr.  Sb. 

Munzar  Jan,  děkan,  f 1807.  Vz  Jg.  U. 

I.  601.,  Jir.  Ruk.  II.  46. 

Munžik,  u,  m.  (montjua),  der  SafUieber, 
v cukrovaru.  U Místka.  Škd. 

Mupka,  y,  f.  = jm.  feny.  Mor.  Brt. 
Mur  = eed\  múry  = zděný  domek.  Cf. 
Mkl.  Etym.  20dl  Vystavěl  si  múry.  LaŠ. 

Múr  =>  černá  hlína,  prach  x uhlí  okolo 
uhelných  hromad.  Slov.  a mor,  Brt.  D.  232., 
Vchř.  — ]1L  ==>  malé  tHsky,  smetí  v dřev- 
niku.  Cf.  Mour.  Val.  Vek.  — M-  =»  trosky 
starých  cihel  s maltou.  Mor.  Brt.  D.  23^ 
Můra,  cf.  Mkl.  Etvm.  201.,  Kk.  SL  Lidé 
si  můry  představovaly  jako  osoby  nevrlé 
a mrzuté,  proto:  Chodí  jako  můra.  Jir. 
Můry  chodí  v noci  na  ělovČka,  tlači  bo  a 
krev  z něho  piji.  Vz  Mus.  1853.  468.  Co 
činiti,  aby  se  kdo  můry  zbavil  Vz  Mus. 
1855.  46.  Vz  o dalších  povérách  v Krám. 
Slov.,  Zbrt  288.,  Mus.  1854.  526.,  186.5. 
179.,  1856.  59.,  1863.  11.  — M.  =»  wočm 
motýl,  die  Eule.  Y Podluží  m.  » každý 
motýl  denní  i noční  mimo  bosorko.  Brt 
M.  vrbovková  či  černé  C,  C nigrům,  petr- 
klíčová, brunnea,  pampelišková,  tiiangalum, 
lebedová,  sigma,  ptačincová,  ravida,  kuso- 
čtveroskvrnná,  rhomboidea,  rulíková,  baja. 
jitrocelová,  polygona,  rakytniková,  augnr. 
Kk.  Mot.  187.-189.  Cf.  Brm.  IV.  430.,  Sehd. 

II.  617. 

Miiráň,  ě,  f.,  městečko  na  Slov.  n Března. 
Vz  Rk.  Sl. 

Muránka,  y,  f,  řeka  v Mal.  Huntu  na 
Slov.  Let.  Mt.  8.  VI.  2.  6. 

Múraný  = wúrocaný,  zděný.  Strašné 
vázenie,  nie  mťirom  můrané,  ale  do  Živého 
brala  vyrúbané.  Slov.  Č.  Ct.  L 207. 

Murár,  a,  m.  =>=  zedník.  Slov.  U Miatka 
rourář.  Škd. 

Můra  rif,  Maurer  aein.  Slov.  Bern.  Mor. 
Mtirůrka,  y,  f.  = zednice.  Bern. 
Murárský  = zednický.  Bern. 
MuráratYí*  n.* » zednictvi.  Bern. 

Múraf  » murovati.  Slov.  Dbš.  Sl.  pov. 
I.  53y. 

Murava,  y,  f.  *=>  policátU,  die  Glasor. 
Hť. 

Murcka«  y,  f.  nadávka  ženským.  Vz 
Murckoš.  Slov.  Mt.  S.  1.  117,,  Dbš.  Obyč. 
45. 

Miirckuš,  e,  m.  » nadávka  moiským. 
Vz  Maroka.  Dbš.  Obyó.  44.,  Mt  a L 116. 
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Můrek,  vs  Mourek. 

Murena,  muraena.  Vlik.  206.,  Brtu.  lil. 
3.  356. 

Mui^na,  y,  f.  =»=  krána  můro- 

váná.  Mor.  Bri 

Múřenia,  Aetbiopa.  Ž.  wit.  71.  9. 
Můřeoinaký,  aethiopicua.  M.  žerné, ; 
Aethiopia.  BO.  Vz  Mářeoský.  | 

Múi^nský,  múHnský  =>  mouřenimký. 
1.  wit  67.  82.,  86.  4.  Král  m.  Bellik.  Aer. 
8.  27. 

Morexid,  o,  ro.,  v lučbě.  Vz  Šik.  Poé. 

623.,  8chd.  1.  388.,  Rm.  I.  594. 

Murgaůa,  murgaéa,  e,  f.  -=  ovce  » čer- 

Dýu)i  pruhy  po  těle  nebo  straKatá  s čer- 
nými punčoškami  na  nohách.  Val.  Brt.,  i 
Vek.  Cf.  Mkl.  Etym.  204  I 

Murgastý  =-  tygrovité  barvy,  M.  kočka. 
Na  mor.  Slov.  Brt.  D.  232. 

Murgaáa,  vz  Margaňa. 

Muri  noha,  pentalpha,  pětiúhelník  dru- 
hého řádu.  Vz  8.  N.  V.  553.  Cl.  Bůh  - 
buži,  vůl  — volí,  moucha  — muší.  ^ 

Muriena,  *=  Marana,  Mařena.  Slov. 
Vyniesli  ame  M-nii  zo  vsi,  priniesli  sme  máj 
nový  do  vsi  Koll.  Zp.  1.  4.,  Sl.  sp.  VI. 
238. 

Múrlk,  o,  m.  Kedy  kolvek  přijdete,  na 
peci  ma  najdete,  na  peci  v tom  kútiku,  pri  j 
tom  teplom  můriku.  Koll.  Zp.  I.  167.  A jej  | 
starý  na  múriku  drieme.  Sluv.  Lípa  II.  306.  j 
Muřin.  Ten  by  m.  otcem.  Výb.  I.  164.  j 

13.,  Alx.  B.  163.  (H.  P.  76.)  - Laé.  Tč.,  Škd., 
Brt.  D.  143.  — M.,  vz  Šoldra.  --  M.  ” 
roreja.  U Pří  bóra.  Mtl. 

MuMna,  y,  f.  = ovce  na  huhé  muřinistá. 
Val.  Brt  — M.  ==  nadávka  ženským.  Ve 
vých.  Čech.  VSk. 

Muřinigtý.  M.  ovce  » na  hnbé  zašmuu- 
raná.  Vz  Mulina.  Mor.  Brt.  Jinde  praví  Brt 
» černá  jako  mořln. 

Muřinka,  y,  f.,  die  Mohrin.  Slov.  Bern. 
Murinový.  Mohren-.  Šm. 

MuHueký,  vz  Múrenský. 

MuHnatvo,  a,  n.,  die  Mohreu.  Srn. 
Můrka,  y,  f.  = sokmelý  letoroat  (ve  vi- 
nařství). KP.  V.  154.,  161. 

Murmentýn,  a,  m.,  z Murmelthier  ^ 
br učivy,  nevlídný  člověk.  ŠmI. 

Muroů,  ě,  m.  — aednik.  U Místka.  Škd. 
Maroi*,  e,  m.  zedník.  Laš.  Tč. 

Můro  v,  a.  m.,  Murau,  mě.  ve  Štýrsku. 
Rk.  Sl. 

Můrov,  a,  m.,  Murau,  ves  u Kaplice. 
Rk.  81. 

Murovanica,  e,  f.  ^ mutovaný,  zděný 
dům.  Lai.  Tč. 

Murovaný  ==  adéný,  M.  studůa.  Sé.  P. 
287. 

Můrovaaý  <»»  mourovaný.  M.  kocour. 
Mor.  Šd.,  Vhl. 

Murovati  =>=  zdíti,  z kamene  atavéti, 
mauern.  Dům  z cihel,  z kamene  m.  Laš.  Tč. 
Můro  v ý,  Mauer-.  Mor.  a Slov.  Bern. 
Murukuja,  e,  f.,  murucuja,  die  Můro- 
kuja.  rostl.  Vz  Rstp.  637. 

Můry  » ?iradby.  Slov.  a mor.  Udk.  C. 
380k  t-  M.,  St  Klemeos.  sam.  u terezín- 
ského nádraží. 


Muryůa,  é,  muryia,  e,  f.  — ovce  mnři- 
nistá,  zašmouraná  na  hubě.  Mor.  Brt. 

Murys,  a,  m.  = černý,  špinavý;  jm.  čer- 
ného psa.  Laš.  Tč. 

Mtiryaati  *>  čemiti,  mazati,  ápiniti, 
schwarzen,  beschmutzen.  Laš.  Tč.,  Skd. 

Maryš,  e,  m.  jm.  volské,  holubí,  mů- 
rovaný  vůl,  holub.  Mor.  Brt. 

Maryša,  vz  Huryha.  Mor.  Brt 

Muryšatý  =*  moryšatý,  moratý.  Slez. 
Šd.  Laš.  Brt  D.  232. 

Muryšena,  y,  f.  =»  múrovaná  kráva. 
Slez.  Šd. 

Mas,  vz  Musil.  M.  je  vel’ký  pán  a Ne- 
mdžem  eSte  váčši.  Slov.  Orl.  IX.  247.  Co  je 
m.,  to  Je  m.  Us.  Rgl. 

Masa,  cf.  Rk.  81. 

Musaj,  e,  m,  o=  m««.  M.  je  vďký  pán. 
Slov.  Mt.  S.  I.  123. 

Musejní,  Museum-.  M.  sbírky,  knihovna. 
(Js.  Pdl.  Vz  Museum. 

Masefnik,  vz  Museum,  Bačk.  Pis.  929. 

Muselin,  vz  Mušelin. 

Muset! . V 6.  hidce  článitn  oprav  Mkl. 
v:  Mk.  Na  Mor.  mosef.  Brt.  Laš.:  moáet, 
musím,  íš,  í,  íme,  íte,  šo;  il,  ěla,  elo.  Tč. 
Cf.  o tvarech  List  fil.  1876.  218.,  1886.  292. 
Cf.  Drbiti.  Já  diem : musiem  nčiniti  a jiní 
řkú:  musím.  Hus  II.  440.  Pol.  miisieó,  ma- 
lorus.  muóity,  bělurus.  musid,  lit  miisiti, 
strněm.  muozan,  miiezen.  Cf.  Mkl.  Etym. 
205.  Nemužu  ja  zavazač.  Sš.  P.  497.  Mé 
sestřičky  s pánem  Bobem,  ej  Já  musím 
8 tímto  pánem.  Sá.  P.  190.  A)  Bože  můj 
s nebe,  dy  já  musím  od  tebe.  Ib.  596.  EJ 
moseťas  mně  včera  večír  do  pagáéka  cosi 
dač.  Ib.  632.  Musila  bych  chodit  v bílém 
čepci.  Er.  P.  229.  Co  musí  (býti),  to  musí. 

' Arch.  VII.  176.  Hned,  hned,  rád  to  udělám, 

I praví  sedlák,  když  musí.  Laš.  Tč.  MuŠiejí 
il  kacířstva  býti;  Ne  všecko  muši  učioiti. 

' ZN.  On  ji  (ovci)  musí  zaplatiti.  Hus  I.  422. 
Musil  bych  se  těžce  káti.  Št  Kn.  š.  .30.  — 
Slovanský  národ  tedy  zde  stálé  obydlí  a 
I stálé  sídlo  míti  musil;  To  ve  4.  stol.  státi 
I se  muselo.  Ší.  Strž.  I.  80.,  129.  a j.  po- 
dobně. — Pozn.  Musím  se  přiznat],  zbytečné 
a po  němečku  m.:  přiznávám  se,  nezapírám. 

I Ještě  musím  připomenouti  m.:  ještě  připo- 
' minám.  Neiuuseji-li  se  z děti  takových  státi 
I přátele  m.:  nestanou  li  se?  Nemusiá  si  my- 
sliti,  že  o tě  stojím  m.:  nemysli  si.  Musil 
pozorovati  m. ; nemohl  nepozorovati.  Tot 
musíte  čarovali  m.:  toí  leda  čarujete.  To 

bych  musil  býti  blázen,  abych m.: 

I Leda  bych  bláznil  (da  mtlsste  ich  ein  Narr 
sein)  atd.  Vz  Brt.  S.  3.  vyd.  176.  1.  Mimo 
i to  doporučuje  Brt.  infinit.  místo  museti: 

I Všem  lidem  jest  zemříti  (104.):  aai:  Ten 
Ijest  asi  bobat,  když  tolik  utrácí  m. : ten 
j musí  býti  bobat.  120.  1. 
i Museum.  Čeeké  museum.  Vz  Ukaž.  .33. 

I až  34..  Pyp.  K.  II.  882.  nn.,  548.,  Tf.  Mtc. 
1293.,  Zl.  Jg.  210.,  262..  264,  .3.52.,  Bačk. 
Pis.  929.,  Rk.  Sl.  O Časopise  Oes.  musea 
r.  1827.  vz  Pal.  Rdh.  1.  5.  — 14.  Nové  Oes. 
museum  dostavěno,  bude  r.  I8íh».  — M.  = 
studijní  síň  v semioářicb.  Pdl.  — M.  list 
buhoalovcú  čes.  moravských,  vychází  tiskem 
od  r.  1885.  Pdl. 
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Masick>  — Matějovice. 


Musický,  iQU8Í8cb.  K^úpasAui  gymnickým 
přidružovaly  ae  musické.  Mour.  Cv.  ku.  20. 
Vz  \ lék.  374.,  407. 

Musika,  muzika.  Vem  si,  milá,  kolíbku 
sebó,  budeS  mět  moziko  celé.  Sá.  P.  495. 
Cf.  Zbrt.  288.  M.  řeže  (silné  hraji).  Na  Hané. 
Bkř.  A keď  na  muzike  so  mnou  tancuje. 
Bl.  Ps.  25.  Šel  k m-ce  ke  čtyřem  sloupům 
(do  postele  spát).  Us.  Msk.  Za  malý  groš 
málo  muziky.  Kr.  MBě.  Za  málo  peněz  málo 
muziky  (říkaji  tomu,  kdo  za  málo  cboe 
mnoho).  Us.  Sd.  Má  muziku.  Vz  Opilý.  — 
M.  «=  přijičná  nemoc.  Má  m-ku.  Us.  vojen,  j 

Musikalni  drama.  Dk.  Aestb.  309.  | 

Musikovatí,  vz  Muzikovali  | 

Musil,  a,  m.,  sam  u Pelhřimova.  — M-, 
os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1231.  — M.  Ant.,  18rtó. 
až  1869.,  úřed.  Vz  Kk.  SI.,  Jg.  U.  1.  601., 
S.  N. 

Musirovati,  moussirovati  péniti  se, 
vřítí.  Us. 

Musitedlné,  notbwendig.  Za  vírou  m. 
následuji  pobožní  skutkové.  Dik.  II.  95. 

Musitelně,  gezwungen,  notbwendig.  M. 
něco  koupiti.  1614.  Wtr.  exc. 

Muskarin,  u,  m.  — jedovatý  alkoloid 
mucboiuurky.  Čs.  Ik.  IX.  269. 

Muško  váda,  y,  f.  ==  surový  cukr  třti- 
nový. V z Scbd.  1.  400. 

Muskrumy  = louka  u Mydlovar.  BPr.  : 

Muský.  iikp.  okolo  r.  1450. 

Musomil,  a,  m.,  der  Musenfreund.  Lpí*. 
Sl. 

Musophii-us,  a,  m.  — M.  Jan,  kněz 
1583.  V z Jir.  Kuk.  II.  47.,  Jg.  U.  1.  620. 
(Kosacius,  což  jest  dle  Jir.  ib.  omylem  na- 
psáno) . 

Musozob,  a,  m.,  tnusophaga,  pták.  Šm. 

Mustek,  vz  Mostek.  Zadní  m.  u stři* 
kačky  čtyřkolé,  na  hadice  při  požáru,  pří- 
stavní, Us.  Pdl.,  Dch.,  pneumatické  vanny,  { 
Mj.  30.,  NA.  V.  441.,  římsový,  okapový. ; 
Oerm.  — M.  či  leták  u lile,  das  Fiugbrett. , 
Všk.  M.  ke  skoku  v tělocv.,  das  Sprung- ' 
brett.  Rgl.  exc.  — M.  = hora  v Šumavě.  ' 
Čechy  I.  22. 

Miistřičkár,  e,  m.,  der  Mustorreiter,  ein 
Špit  známe  der  Commis-voyageurs.  Kb. 

Mustrov,  a,  m.  ~ pozemky  u Chudénic,  | 
u Sedlce  na  Pláště.  BPr. 

Mustrplac,  u,  m.,  z něm.  Města  králov- 
ská měla  osmou  osobu  ze  sebe  vyslati  a na 
ukázané  m-ci  postavili.  Miis.  1880.  229.  1 

Mustvo  — mužstvo.  Ct.  Muský. 

Musti  rka,  y,  f.,  die  Musterung,  pře-  i 
lUidka.  Laé.  í č.  | 

Mušačiuec,  ncu,  m.  ^ mušinec,  muéi  i 
Ifýno.  Slov.  Kr.  Sb. 

Mušarka,  y,  f.,  vz  Mucharka. 

Mušutý,  von  Fliegen  besudelt.  U Ulom. 
Sd. 

Muácový,  Gremsing-.  Šm. 

Mušee,  panicům  germaniím,  rostl.  Bartol.  | 
— M.  bolák  na  kravích  nohách,  jenž  po-  ' 
vstává  z mokra  a prachu.  Val.  Vek. 

Mušeliu.úrua,  y,  t , Musselintabrik,  f.  Šm. 

Mušelinový,  Miisselin-.  M.  košile.  Us. 

Mušení.  Smlouva  z m.  Bart.  172. 

Mušený  = nucený.  M.  práce  bývá  mr-  ! 
•/.ina.  Us.  BPr.  | 


Muší,  muši  (voláni  na  prase) ! Mor.  a 
slov.  Vz  Prase.  Brt. 

Muší  plod.  Br. 

Mušina  <=  muéinec.  Ciferník  hodin  zašlý 
m-noii.  Jrsk. 

Mušlí*,  e,  m.  mncholanka  pták,  der 
Fliegenschnápper.  Slez.  Šd.,  Zkal. 

Muška  ručnice.  Na  mušku  něco  vžiti 
namiřiti  na  něco ; důkladně  prozkoumati. 
Us.  Kéř.,  Kos.,  Šml.  — M.  — mušená.  VaL 
Vek.  — M.  — piha.  Slov.  Kr.  Sb.  — M.  — 
musculus,  sval  V MV.  nepravá  giossa.  Pa. 
— M.,  y,  m.,  08.  jm.  — M.  Frant.,  jesuiu 
1772.  Jg.  H.  1.  601.,  Jir.  Kuk.  11.  47. 

Muškát.  Byl.  15.  stol.,  Sal.  242.,  Rk.  Sl. 
Chtěl  by  míti,  délati  z hovna  m.  Kom.  Je 
toho  jako  m tu  (málo).  Us.  Ugl.  — M.  = 
hovno.  Šlápl  do  muškátu.  Bdi. 

Muškatel,  víno.  Arch.  Vlil.  284. 

Muškatelka.  Vz  Kstp.  516.  — M , vin- 
nice  u Litomh  Blk.  Kfsk.  1127. 

Muškátový.  M.  hruška.  Brt.  M.  květ, 
strom.  Kose.  123.,  Mllr.  71. 

Mušketouu,  u,  m.,  der  Musketon,  zbraá. 

Mušketýr,  der  Bilttel.  Dch.  Kve  jako 
m.  (silně  křičí).  U Litomš.  Bda. 

Muško  vátý.  Pivo  z čistého  zrna  nemu- 
škovatébo  ani  zapařilého.  1518. 

Muškovitý  ^muékovatý.  — M.  — piho- 
vatý. M.  Mariáa.  Prss.  Gard. 

Muškuli  Benj.,  kazatel  18(X).  Jg.  H.  I. 
601. 

Muškul-us,  a,  m.  — M.  Ondř.  Jg.  H. 
1.  601.  — M.  Oldřich.  Vz  ib. 

Mušle  = kamenný  žlab  ve  chlévě  vy- 
hloubení zaokrouhleného.  Us.  Bvř.  — 
die  Muschel,  cf.  Kk.  Sl. 

Mušliua,  muSlovka,  y,  f.,  Miischelschale, 
f.  Kk.,  Loos. 

Mušlový,  Muschel-.  M.  Bko^ápka,  kala- 
mář, miska.  Us.  Šd.,  Frč. 

Mušorka,  y,  f.  = muchomorka.  Laš.  Tč. 

Mušov,  a,  m.,  Muschau,  městečko  u Mi- 
kulova. 

Mušovitý  — muiatý.  U Olom.  Sd. 

Mušt,  u,  m.  = mest.  Slov.  Bern.,  Loos. 

Mušta,  y,  f.,  Tschiscbmenmacherschlegel. 
Slov.  Šm.,  Loos. 

Muština,  y,  f.  = dým  a pára,  dusný 
tabákem  a prachem  přesycený  vzduch,  der 
Qiialm.  U N.  Kdyně.  Kgl. 

Muštoviua,  y,  f.,  Mostgeschmack,  m 
Loos. 

Muštový  = mestový.  Slov.  Bern.,  Loos. 

Muštra,  y,  f.  = mustr,  vzorek.  Slov. 
Ssk.,  Bern. 

Muštrovati  — musirovati.  Slov.  Bern. 

Muť,  i,  f.  = pytlík,  měchýř,  der  Bentd. 
Vytiahne  měchuřinu  (múf)  s doháňotn,  na- 
pchá  si  fajočku.  Frsc.  Zor.  1.  44.  — M.  * 
múd,  brslen,  kněžské  čepičky.  Vz  Knéží. 
Let  Mt.  S.  X.  1.  52. 

Mutace  = starost.  Dělá  mu  to  v hlavě 
m-ce;  Má  s tím  m-ci.  Us.  Kšá.  — M.  — 
rejstříky  varhan  a dolejší  střední  část  klari- 
netu. MIt. 

Muté.1,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123. 

Mutějovice,  dle  Budějovice,  MottaschUg, 
ves  u Jiudř.  Hradce;  Mutiowitz,  ves  u Řeo- 
čova.  Kk.  Sl. 


Matek  — Maž. 
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Mutek.  Také  na  Mor.  Brt.  L.  N.  11. 139. 
Alutéuice,  dle  Budéjuvite,  Mutenitz,  ves 
Q UudoDina;  MutienitE,  .ves  u Strakonic. 
Rk.  Sl. 

Mutěnin,  a,  m.  « Mutétov.  BIk.  Kfsk. 

1369.,  Kk.  Sl. 

Máténina,  y,  f.,  der  Wirrwarr.  Násle- 
dovala by  v pravopise  m.  Slov.  Sokl.  I. 
411. 

Slúténý.  M.  mléku  » podmáslí,  die  Butter- 
miich.  Val.  Vek.  Vz  Moutiti. 

Mutétov,  Mutěnin,  a,  m.,  Muttersdorf, 
městečko  u Hostouně  (Hostau). 

Mútev,  tve,  f.  <=  mouttv.  Arch.  11.  431. 
Mutiee,  Muttitz,  ves  u Ml.  Votice.  Blk. 
Kfsk.  115>.,  Sdl.  lir.  IV.  372.,  Uk.  Sl. 
Mutidlo,  a,  n.  mutovidlo.  Slov.  Bern. 
Mutilsko,  Mutinsko,  a,  n.,  ves  u Králova 
Mé.'itce.  Blk.  Kfsk.  546.,  529.,  Kk.  Sl. 
Mutimír,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  I.  123. 
Mutiua,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  I.  123., 
Rk.  Sl.,  Arch.  VII.  lOV.  — M.  Tom.,  Čech, 
nejstarái  maliř  v olejových  barvách,  slavný 
svými  obrazy  některých  svátých,  žil  asi 
1250.— 1297.  Orl.  III.  345. 

Mútina,  y,  f.  Jalová  m.,  wilde  Flutb, 
v horn.  Hř. 

Mutiněves,  vsi,  f.,  Muttuschlag,  ves  u Jio- 
dHch.  Uradce.  Sdl.  Hr.  IV.  372.,  Rk.  Sl. 
Mutiusko,  a,  n.,  vz  Mutilsko.  Kk.  Sl. 
Mutiš,  6,  m.,  08.  jm.  Pal.  Kdh.  1.  123. 1 
Mutí^ek,  ěka,  m.,  os.  Jm.  Pal.  Kdh.  1. 
123. 

Muti^ov,  a,  m.,  Mutischen,  ves  u Dudic. 
Mútitel,  e,  m.,  der  Triiber,  Aufríibrer. 
Loos. 

Mútiti  °°  moutiti,  tlouci,  stloukati.  Cf. 
Mkl.  Etym.  189.  — co:  mléko,  buttern. 
Val.  Vek.  Nevieš  krávy  dojit  ani  in.  Slav. 
11.  368.  — co  kam,  éiiii  kde  pro  koho. 
On  to  jídlo  máti  do  sebe;  Kobzole  mlotkeui 
(muťokem)  v hrotici  pro  prasata  m.  (sbím- 
pfen,  quetschen).  Laá,  Tě.  — JM.  •=  mutným 
činili,  nepokojili,  sarmucovati,  kalili.  Cf. 
Sv.  ruk.  sK.  402.,  MM.  293.  ř.  16.  — co, 
koho,  Ne.  Hrom  mútie  oblaky.  Exc.  Jir. 
Ktož  múti  otce,  affiigit ; Múti  tě  hróza 
náhlá.  BU.  Proč  sé  múti  srdce  tvé.  Bj. 

1 proč  sě  mútiáV  át.  Kn.  š.  252.  'la  novina 
ji  Uiútieše.  Kat.  v.  264.  Mutiechu  je  ne- 
pfietelé.  Ž.  wit.  10.5.  42.  — se  éíni.  liem 
se  pak  niče  nemútie.  Sr.  Kn.  š.  105.  A ticm 
sě  velmi  mutieěe.  Hr.  ruk.  221.,  259.  (v. 

116.,  ,586.). — 90  zad.  Ano  sě  za  to  Paška- 
rius  sudce  velmi  múti.  Pass.  45.  — se  proč. 
Pru  jeho  mučeni  velmi  su  luúticce.  Hr.  ruk. 
259.  (v.  .594.). 

Mutkov,  a,  m.,  Hautzendorf,  ves  u Štern- 
berka. Také  Moticov 

Matkový,  VViedehopf-.  Bern.  M.  krato- 
chvíle, Narrenpossen.  Bern. 

Mutla,  y,  m.  a f.  *=  člověk,  který  pomalu 
ji.  U Kr.  Hrad.  Ksť. 

Matná,  é,  í.,  Mutten,  ves  u Dačic. 
Mufnava,  y,  1.  mutné  víno,  matná 
tekutina.  Slov.  Kr.  Sb. 

Matuě  = mutno.  Mutne  sa  Váh  váli. 
Sb.  sl.  ps.  II.  1.  18. 

Matni,  Einscblamm-.  M.  hřeblo,  kolečko, 
buben.  Hř. 


Mutnik,  o,  m.,  der  Schl.Smm-,  Mebl- 
kasten.  Hr.  — M^  jelení,  atbamanta  cer- 
varia,  Enzian,  m.  Sm. 

Matno,  a,  n.  = pahor  u Teplice  na  Slov. ; 
jezero  na  Slov.  Chipk.  Sp.  194.,  Č.  Čt.  II. 
220. 

Matný  =»  kalný.  Napije  se  z vody,  co 
by  i mutnéjšf  byla.  Us.  Každý  sa  vody  bojí, 
kerf  je  mntná.  Sl.  sp.  174.  Voda  teče  mutná. 
Koled.  11.  216.  Vínko  dělá  mozky  m-né. 
Koll.  Vln  rautných  návod.  Kká.  — M.  = 
smutný.  Mutné  to  žiti  chudé.  Kká.  K sl.  j. 
42.  M.  ňadra.  Osv.  V.  82,5.  Posupné  čelo 
mntnou  chmura  skládá.  Čcb.  Sl.  80. 

Mutok,  tka,  m.  — mutek.  Slov.  Kr.  Sb. 

Mafok,  m.,  der  Stbssel,  Stainpfer.  Slov. 
Mufokem  vmútila  řepu  do  kobzoli  pro  pra- 
sata. Laš.  Tč. 

Mutovník,  u,  m.,  das  Rílhrfass.  Slov. 
Ssk. 

Matyně,  ě,  m.,  os.  jm.  Dal.  92.,  96.,  97., 
155. 

Matýrovati,  z něm.  u to  z lat.  — stále 
předělává  ti.  Ten  se  toho  namutýruje!  Us. 
Kář. 

Miiú!  hlas  hovězího  dobytka. 

Mayka,  y,  f.  olej  ze  semeno  mastno- 
koti.  Kstp.  1349. 

Muzar,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  IV.  381. 

Mazg,  mozgu,  m.  = mozek.  Slez.  Šd. 
Laě.  'l’č.,  Mkl.  Etym.  203. 

Mazičný.  Nebyl  člověk  m.  (=  nechodil 
na  muziky).  LaS.  Brt.  D.  232.,  0.  Ps. 

Maziga,  y,  f.  <=  musika,  muzika.  Val. 
Vek. 

Maziganěc,  ňce,  m.  = tesařík  brouk.  Na 
mor.  Kopanič.  Brt. 

Muzigunt,  a,  m.  =»  musikant.  Val.  Vek. 

Mazikaut,  vz  Zbrt.  288.  — M.,  u,  in.  = 
místo  na  louce  nebo  na  poli,  jehož  sekáči 
nesesekali  Nechali  tam  několik  m-tú.  LaS. 
a han.  Wrch.  To  jo  pěkný  sekáč,  hrají  mu 
m-íi.  U N.  Bydž.  KSf. 

Muzikantka,  y,  f.,  die  Musikerin.  Bern. 

Muzikautský,  Musikanten-.  M.  pýcha. 
Sá.  M.  večeře.  V z Brt.  N.  p.  489. 

Muzikovali,  musiziren.  Prepeliea  poska- 
kuje, že  jej  vrabec  muzikuje.  Koll.  Zp.  II. 
132. 

Muzikus,  a,  m.  = muzikant.  Us.  Dvd. 

Muziov,  a,  m.,  Mussiau,  ves  u Březové 
v Brněn. 

Mnzovati  ==  civéti,  čuméti.  Mor.  Pořád 
okolo  našeho  muzuje.  Hrb. 

Muž.  Cf.  Bž.  75.,  77..  87.,  118.,  Šrc.  250., 
259.,  .Mkl.  Etym.  201.  Mužmi.  Ž.  wit.  25.  9. 
Od  muže  k*  muži.  Lpr.  Sl.  I.  53.  M.  z lidu, 
vědy.  Šiul.  M.  velikých  skutků.  V.  Vyznali 
před  dvěma  mužoma.  NB.  Tě.  240.  Poctiví 
muži,  obyvatelé  města  Hradiště.  List.  hrad. 
1478.  Osm  set  muži.  BO.  8 mužuii.  ZN. 
Býti  za  jeden  muž.  Bž.  86.  Kiitické  oceněni 
tjěchto  pověstí  ještě  svého  muže  očekává. 
Šf.  Strž.  II.  589.  Ženu  čepec  ozdobuje,  ale 
muŽH  brada;  U ženských  se  krása  žádá, 
u muže  zas  brada.  Us.  Tě.  M.  jak  na  dvě 
strany  nůž.  Kezn.  Muže  oděnie  ne  zdi  bráni. 
Výb.  H.  1193.  Muži  ledoví.  Vz  Stč.  Zem, 
768.  Clice-li  pámbu  z muže  uěiniti  blázna, 
vezme  mu  ženu.  Ve  východ.  Čech.  Rgl.  — 
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Mni  — Mažský. 


31.  manžel,  M.  a žena.  Vz  Zř.  zem.  461.,  i 
GU4.,  Cor.  jur.  IV.  3.  1.  406.,  IV.  3.  2.  423. 
Muž  80  ženou  ako  děti  pod  stěnou,  hoeď  | 
Bcblpia,  bneď  potneria  sa.  Orl.  XI.  11.  Nože, 
mamko,  nože  už,  ma  skoro  dtii  za  muž? 
81.  spv.  V.  185.  Cf.  Drúti  se  kam.  Růža  ; 
som  ja  ruža,  pokial  nemám  muža;  až  bu-  i 
dem  maf  muža,  spadne  so  mňa  ruža.  Sl. 
sp.  207.  Stracb  před  mužem,  andropbobia.  j 
Eliéaa  vezena  jest  z Praby  za  muž  do  Fran- 
couz. Let.  12.  Milá  židovko,  necb  mne,  jmám 
jiti  za  muž,  po  svadbé  zaplatím.  NB.  Tč. 
18.  (203.).  Dal  mé  za  muž.  Půh.  II.  209. 
Otec  mne  za  muž  vydal.  Ib.  L 367.  Za  muže  i 
méti  koho.  GR.  Necbf  by  pil  a i bii,  enom  j 
kdybv  b}l  (říkají  vdavek  cbtivó  ženy)  ; i 
Lepši  slaměný  m.  než  bedbávné  děti  (hká  I 
vdova).  Val.  Vek.  Mladá  žena,  starý  muž: 
tvrdé  maso,  tupý  nuž.  Brt.  N.  p.  270.  Sel 
bratr  se  sestrou  a muž  se  ženou.  Dostali 
tH  jabka  a podělili  se  tak,  že  každá  osoba 
dostala  po  jablku.  (Byl  bratr,  sestra  a se- 1 
střin  muž).  Brt.  D.  160. 

31užáťký  =>  mužský.  M.  košile,  oblek. 
Brt.  L.  N.  11.  23.  Vz  Mužák. 

31iižák  =>  ienatý  muz.  8á.,  Brt.  Po  lici- 
taci jest  u nevěsty  snídaní,  na  něž  se  sejdou 
mužáci  a ženy.  Brt.  L.  N.  II.  51.  — M.  Peřr, 
prof.  v Praze,  uaroz.  ve  Světlé  u Ještěda 
1821.  Vz  Tf.  II.  1.  3.  vd.  199.,  200.,  Šb.  D. 
ř.  270.,  Bačk.  Př.  62.,  Rk.  81.,  8.  N. 

Mužatice,  e,  f.  — mužatka.  Kos. 

Alužatka,  androgyue,  Nz.  Ik.,  virago.  Vz 
Muzice. 

Alužťina  = mužština.  Rk. 

Álužčizna  (!),  y,  f.  — mužské  plémé.  Vký. 

Aluždir,  e,  m.  = moždíř,  der  MOrser. 
Lai.  Tě. 

Alužebijee,  jce,  m.  — muzebojce.  Rk. 

Mužebituý.  M.  sekera,  máuuertbdtend. 
Msn.  Or.  I07. 

Alužebojce.  Bž.  92.,  Ilr.  ruk.  283.  | 

Alužebojka,  y,  f.,  die  Mannermtirderin.  í 
Šm. 

Alužeb^stvi.  Pro  m.  z Cbarvat  se  vy- 
stěhoval. Sí.  Strž.  II.  433.  Neučiníš  m-stva 
(bomicidium).  ZN.  i 

Alužečacký.  M.  bitva.  Vký.  i 

Alužebuusiuobť,  i,  f.,  die  Mánnersebeu.  , 
ám.,  Uk. 

Alužehubuý,  máunervorderbend.  Lšk.  | 

Aluželožstvi,  n.,  die  Sodomiterei.  Rk.  < 

Alu/.einor,  a,  m.,  der  MánnerwUrger.  Rk. 

Alužeiiioruý,  mánnerwllrgeud.  Srn. 

Alužeua,  y,  t.  Ta  bude  siúti  m.,  že  z muže 
vzala  jest.  Rus  1.  199.  Vz  Mužka. 

Alu/etice,  dle  Budějovice,  ^usebetitz, 
ves  u Blatné.  Rk.  Sl. 

Alužetiu,  a,  m.,  ves.  Arcb.  III.  469. 

Alužťvrabyaě,  é,  f.  = amazonka.  Šf. 
Strž.  I.  321. 

Alužezátratný  boj,  qvtór^vw^.  Vký. 

Alužezdubuý,  Máuner  ehrend.  Lpř. 

Alu/.ežeu,  a,  m.,  der  Zwitter,  ras.  Srn. 

^ Alužibažka,  y,  f.,  die  MánnersQchtige. 
Šm. 

Alužice,  virago.  8v.  ruk.  315.,  BO. 

Alu/.ický  »=  z mužika,  selský,  Pyp.  K.  II. 

Alužiěek,  čka,  m.  — vodník.  U N.  Kdyně. 

Kgl. 


Alužik,  VB  Muž.  — 31.  — panák.  Hráti 
si  8 mužiky;  M-ky  malovali.  U N.  Kdyně. 
Rgl  — 31-  ^ snopy  v kužel  zesíavené,  Hut- 
mandel.  Cf.  Koník,  Panák,  Hrotek,  Budka. 
Us.  BPr.  — AI.  malířaký.  NA.  1.  106.  — AL  =• 
poddaný,  nevolník.  Hrbů.,  Jrsk.  — AI.,  ruatl. 

1402.,  Byl.  15.  stol.  Cf.  Sbtk.  RosU.  330., 
Rstp.  661.,  Mllr.  96.  — AI.  *=  hájovna  n Se- 
dlčan. — AI.,  08.  jm.  Tk.  V.  134.,  Areh. 
VII.  714.  — M.  Augustin  Eugen,  naroz. 

1859.,  básník.  Vz  Bačk.  Př.  55. 

AIužikáA,  e,  m.  = mmikant.  Slov.  Ssk. 
Alužikati  mžikali,  mžukati,  hráti  na 

mžiká.  Na  jíž.  Mor.  Šd. 

Alužikov,  a,  m.,  několik  domků  v n Klo- 
bouk u Ub.  Hrad. 

AInžilii,  pl.,  m.  » šišky  (knedlíky)  a po- 
vidly a om^táné.  V meky.  Vek. 

Alužiti,  Mutb  einflOssen ; ein  Weib  ver* 
heíratben;  se,  mauubaít  werden,  Mutb  £m- 
sen.  Bdi. 

Alužka,  y,  f.  A proto  slonti  bude  m.,  že 
jest  z muže  vzata.  Kosmogr.  1.  10.  A.  Vz 
Mužena. 

Alužnéti,  éji,  ěl,  ěni,  Mann,  mánnlicb 
werden. 

Alužobijce,  e,  f.  ^ mužobojce.  Šmb.  S. 
II.  50. 

Alužobitec,  tce,  m.  ^ mužobedce.  Lpř. 
81.  I.  53. 

AIužobitDý,  mánnermordend.  Lpř.  SL  1. 
53. 

Alužobojce,  e,  m.  M.  Area.  Msn. 
Alužobojský,  mánnermordend.  Lpř.  81. 
I.  53. 

Alužobojstvi,  BO.,  ‘Stvo.  Výb.  1.  86. 
Alužohubný,  mánnerverder- 

bend.  Lpř.  8.  I.  54. 

Alužocbtivosf,  i,  f.,  die  Mannssucbt  Looa. 
Mužoť.htivý,  mannssQobdg.  Looa. 
Alužokrmný,  mánnerernábrend, 
vstM.  Lpř. 

Alužomorný,  mannermordeDd.  Lpř.  81. 
I.  54. 

Alužotrapný,  Lpř. 

Alužotvárný.  M.  vůl.  Koll.  St.  31. 
Alužovrah,  a,  m.,  der  MánnertOdter. 
Hol.,  Lpř.  81.  I.  64. 

Alužový,  Mánner-.  Uměni  m-vé  (viri)  po 
pokoře  zná  se.  BO. 

Alužužen,  a,  m.  =»  tnužoženec.  Lpř.  Sl. 

I.  53. 

Alužoženec,  nce,  m.  =>  mužožen,  árJ^ó- 
yvrof,  der  Zwitter.  Lpř.  SI.  1.  53. 

Alužožeuský,  drd^6yvpo<:,  Zwitter-.  Lpř. 
81.  I.  53. 

Alužské,  ébo,  n..  Mušky,  ves  u Muicbova 
Hradiště.  Blk.  Kfsk.  249.,  807..  Rk.  81. 

AliížskosC,  i,  f.,  die  Máoniiobkeit.  Ok. 
Aestb.  40. 

Alužsky  se  měj  (»•  ebovej,  statečně).  Pasa. 

35.,  čiň.  Jiří  v.  133.,  Ž.  wit.  26.  14.,  Am. 

2105.,  BO.  M.  se  potkati  (udatně  bojovati). 
Výb.  II.  1007.  — Št.  Kn.  š.  98. 

AIuŽMký.  M.  bodnosC,  statečnost,  Lpř. 
Sl.  I.  53.,  sbor  (mužské  ýaay),  Zv.  Př.  kn. 

II.  5.,  zakončeni  verše,  rým,  Dk.  Poět.  244., 

406.,  poznáni,  Výb.  II.  27.,  smutek,  kroky. 
BO.  Tiem  vyznáváme,  že  nenie  (Kristus) 
z semene  m-ho.  SL  Kn.  š.  19.  — M.  klášter. 
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6t.  Kn.  i.  134,  — M.  vir»,  rosfl.  Vz  R«tp. 
709.,  Mllr.  44.  — M.  vrch  u Netolic.  fi-vn. 
3«6. 

Mužství  =>  mujínost.  Sv.  ruk.  261. 

Mužstvo  lodi,  die  Bemammog,  Seeuiann- 
ttcljHtt,  Matrosen.  Moiir. 

My  jsiue  my!  Wir  fUbten  uns!  Us.  Dch. 
— Uf.  Mkl.  aL.  15. 

•my  koncovka  1.  o$.  pl.  Učiňmy  jemu 
málu  siťnci.  Bj.  Mámy  bé  pyšné.  Výb.  1. 
946.  2.  Lind,  jejž  amy  epattilL  Jir.  Anth.  | 
I.  3.  vd.  69.  Posud  bl,  na  vých.  Mor.  a ve 
Slož.  Mámy  letos  velké  vydávky.  U Opavy. 
Klá.  Už  ae  chranimy  z pole  (atéb lijeme). 
Laá.  Brt.  D.  21H.  Volámy.  U Žalkovjané 
v Kroměřižaku.  Brt.  Osv.  18H4.  33.  At 
mamy  čira  platit.  U Lichnova  na  Mor.  Ne- 
aemy  maiiéek.*  U Zabri.  Sš.  P.  771.  Na 
Lašaku  má  1.  os.  pl.  všude  připouii  my: 
nesemy,  pijemy,  chvalimy,  volaiuy,  kupii- 
jemy;  přípona  -me  slyší  se  jen  v Příbore  a 
ve  Pryillanté.  Brt.  D.  121.  Cf.  -mo,  Gb.  liist. 
samohlásek  7S.,  Gb.  Ul.  79. 

Myc,  myc  (volání  na  králíka)!  Vz  Králík. 
Mor.  Brt. 

Mýceué  = MyCaué,  obyv.  Mýta.  Dal.  165. 

Mýeeui  lesa  (seč,  porubá,  porubení,  po- 
rážení, mytba)  tmavé,  Dunkelsclilagbetrieb, 
nepravidelné,  poznenáhlé,  postupné,  streifen- 
weiser  Abtrieb,  toulavé,  pliinterweiser  A., 
pravidelné,  na  holu  éi  pasečení  na  holo, 
kaliler  A-,  vybíráním,  výbéreiu,  femmel- 
weiser  A.,  paseéné,  schlagweiser  A.,  sku- 
peninové,  horatweiser  A.,  kotlíkové,  kessel- 
artiger  A *,  návrh,  nástin  u.,  Ilauungsplan. 
Sl.  les. 

Mýcenin,  a,  m.,  obyvatel  mé.  Mýta. 

Mýceti,  koř.  myk.  liž  40.  M.  vedlé  my- 
kati,  mýču  vedlé  mýčeju.  — se  kudy,  kde. 
An  sé  po  koře  myče.  Paas.  415.  Čerti  ae 
v pekle  inýči  sem  a tam.  Lticid. 

Mycoderm-a,  ata,  n.,  v lučbě.  Sík.  Poč. 
446. 

Myčásek,  aka,  m.,  mlýn  u Milevska. 

Mydelka,  y,  m.,  oa.  jm.  Sl.  let.  V.  330. 

Mydélko,  a,  n.,  vz  Mýdlo. 

Mydelni  prostředky  řim.  Cf.  Vlšk.  214., 
21tí. 

Mydelníéka,  y.^f.  ==  schránka  na  mýdlOy 
diu  tíeitenbOchae.  Bd. 

Mydeluik,  sapindus.  Cf.  Rstp.  225.,  My> 
dliee.  — ML  = boryt.  Mlčoch.  150. 

Mydeluíkovitý.  M.  rostliny,  aapindeae: 
mydelník,  poddužák,  dvouslivák,  pHmotefí, 
medoplod,  železodrev.  Vz  Itatp.  22ó.,  Odb. 
path.  Ul.  661. 

Mýdelný  klih  — směs  z tuku  a louhu, 
která  se  při  vařeni  mýdla  tvoří. 

Mydiák,u,  m.  » košik  na  brambory. 
U Bukovaka  a Vltavotýna.  Jdr. 

Mydlaný  ~ mýdlový y Seifen-.  M.  voda, 
buňka.  Laň.  Té. 

Mydláž  botoví  z loje  a louhu  mazavé 
mýdlo,  které  vápnem  a solí  tvrdí.  Sb.  uč. 
Boji  se  mydláře  (o  špinavém).  Bdi.  — M., 
08.  jm.  Tk.  V.  72.,  Blk.  Kfsk.  1369.,  Rk.  Sl. 

Mydlářka,  y,  t.,  samota  u Vršovic  a 
o Dejvic  u Praliy. 

Mydlářský.  M.  stroje.  Vz  KP.  VI.  21.  nn. 

Mydlářstvi,  n.  Vz  KP.  VI.  l.  nn. 


Mydlavý  zemák  vodnatýy  speekig, 
schinierig.  Mor.  Šd. 

^ Mydleoec,  nce,  m.,  der  Seifenatein,  pol. 
Srn. 

Mydli,  St  ifen-.  M kořen  = mydlice,  ^m. 
Mydlice.  Cf.  ČI.  Kv.  312.,  Slb.  622.,  Dlj. 

52.,  61.,  Rstp.  120.,  Mllr.  94.,  Rk.  Sl. 
Mydlicový,  Seifenkraut-.  Šm. 
Mýdliéko,  a,  n.,  vz  Mýdlo.  — M.  » 

luční  řeřicha.  U Rokyc.  Fč. 
i Mydlikořen.  e,  m.,  daa  Seifenkraut.  Bern. 

Mydlikovati  = kosu  mydlitiy  hrousiti. 
Slov.  Plil’d.  Vlil.  169. 

Mydlin,  a,  m.  Vz  Sdl.  Ur.  II.  95^ 
Mydlinovitý,  aeifenwHsaerartig.  Sm. 
Mydlíuový,  Seifenwaaser-,  Seifen-.  M. 
bublina,  Dch.,  koule.  Mj.  126. 

Mydliny,  polož  za  Mydlinný. 

Mydlisko,  a,  n.  = špatné  mýdlo.  Bern. 
Mydíiti  ■==•  rychle  béžeti.  Uleď,  jak  mydli! 
Laš.  Mtl.,  Tč. 

Mydližeuka,  y,  f lehká  ženská,  ein 
leicbtfertiges  VVeib.  Val.  Vek.,  Brt.  D. 

Mýdlo.  MV.  Cf.  Mkl.  Etym.  207.,  Rk.  Sl. 
M.  «=  výrol>ek,  jehož  se  užívá  k čištění 
těla,  tkanin  atd.  od  mastných  skvrn  a k ji- 
ným účelům.  Skládá  se  ze  sody  nebo  z drasla, 
z žíravého  vápna,  kuchyňské  aoli,  z louhu. 
Prm.  Vlil.  a Í.K.  M.  — aioučenina  žíravého 
drasla  n.  žíravého  natronu  s rozličnými  tuky, 
ab}'  draalo  a uatrou  látek  mnoho  neruze- 
žiraly.  Tuky:  luj  (hl.  hovězí  a skopový), 
sádlo  (hl.  vepřové),  tuk  kostní,  olej  (hl. 
kokosový,  olivový,  bavliiikový).  Z pryskyřic 
užívají  jen  kalafuny.  Žíraviny:  soda,  draslo, 
žíravé  vápno.  Vz  Dniaelnatý,  Draslo,  Dra- 
slový,  Jadrný,  Jádro,  Klihový,  Květ,  Louh, 
Mramorovaný,  Mý;delný,  Plněný,  Rozsoleiiý, 
Soda,  Sodový,  Stelovina,  Štorec,  Tekutý, 
Zatahování,  Žíravý.  AI.  Sté.  M.  millové, 
Stát.  př.  kn.  1877.  31.,  medové,  Nf.,  prací, 
jadrné  éi  tvrdé,  Kk.  Fys.  7tí.,  S.  N.  V.  682., 
nadité,  konopné,  8.  N.  V.  582.,  skalní,  NA. 

V.  514.,  oleiuové,  pížmové,  mramorované, 
neutralné.  Us.  Pdl.  M.  a)  tvrdé  (sodoaté) 

a)  jadrné,  polojadrné,  y)  klihomýdlo; 

b)  mazavé  (draselnaté)  a)  hladké  prusvituvé, 
fi)  přirozené  zrnéné,  y)  uměle  zrněné.  Vz 
KP.  VI.  3.5.  nu.  M.  marseillské,  KP.  VI. 

41.,  z másla  jádrového,  palmového,  41 , do- 
mácí, štětínské  palmové,  41.,  palmové  pry- 
skyřičné, 42.,  jádrové  pryskyřičné,  42.,  olei- 
nové,  42.,  apollové,  43.,  hladké  jádrové,  43., 
terpentinovó,  44.,  ruské,  bronzové,  44.,  já- 
drové vařené  na  rosol,  45.,  klihové,  47., 
polojadrné,  53.,  připravované  studenou  co- 
atou,  5tí.,  mazavé,  59.,  hladké  průsvitné,  60., 
s umélým  zrnem,  61.,  s přirozeným  zrnem, 

62.,  perleCové,  64.,  kostní,  nerozpustné  (vá- 
penné, zlatové,  stříbrné),  65.,  toiletní  (koko- 
sové, průsvitné,  medové,  windsoraké,  angl. 
fialkové  z alpských  bylin,  ambrové,  bou- 
quetové,  čínské,  citrónové,  de  Cologne,  ess- 
bouquetové,  pižraové,  růžové,  jasmínové),  66. 
nn.,  mélnéné,  7i).,  liliové,  72.,  millefieurs, 
patchoulové.  73.  Příprava  mýdla.  Vz  KP. 

VI.  33.  To  je  písek  mýdlo  (velmi  drobný, 
nehodí  ee  do  malty).  Us.  u ftenčova.  — Cf. 
Šik.  Poč.  459.,  584.  Sebd.  I.  383.,  405., 
KP.  IV.  594.,  562.,  Krám.  Slov.,  Cs  Ik. 


1056 


Mýdlo  — Mysl. 


Huba  nepotřebuje  mýdle,  když  užívá  du- 1 
bréhu  bydla  Val.  Vek.  — M.  hwti 
mochna  buší,  potentilla,  das  Fingerkraut.  - 
Vz  Mllr.  82.,  Kstp.  4Í>9.  M.  vraní,  prassula 
major,  kočiéí,  centungula.  Byl.  15.  stol.  — 
M.,  a,  m.,  08.  jm.  D.  ol.  IX.  168.,  Tk.  V. 
73.,  Blk.  Kfsk.  961.,  Arch.  Vlil.  551.  M. 
Matij  Sbn.  316. 

Mydlokor,  u,  m.,  quillaja,  die  Qnillaja, 
roat.  Vz  Kstp.  487. 

Mýdlotuk,  n.  m„  die  Adipocire.  Rk. 

Mydlovary,  Mydlowar,  ves  u Hluboké; 
Miilluwa,  ves  u Bezdružic.  Blk.  Kfsk.  351., 
Uk.  Sl. 

Mýdlovka,  y,  f.,  die  HasirbQchse.  Šm. 

Mýdlový  kořen  =»  mydlice.  Mllr.  94. 

Mydrias-is,  e,  n.  y,  f.  =»  abnormní  roz- 
áíreiií  zorničky.  Vz  Slov.  zdrav. 

Myelin,  u,  m.,  v lučbě.  Vz  Rm.  IT.  413. 

Myelit-is,  y,  f.  =*  zánét  míchy.  Čs.  Ik. 

Mychovec,  vco,  m.,  Mychowetz,  hájovna 
u Kutné  Hory. 

Myják,  u,  m.,  vz  Škopek. 

Myjárua,  y,  f.  = prádlo  na  uhlí,  die 
Kohlenwiische.  Ostrow.  Hř.  M.  rud,  Erz- 
wásehe  Hř  177 

Myjati,  muhen.  Mkl.  Etym.  207. 

Myjava  řeka,  Tk.  Žk.;  městečko  na  Slov. 
Šm. 

Myk.  Chlap  chyt  ho  pod  krk  a myk 
8 ním  ven.  Brt. 

Mykat!,  cf.  Mkl.  Etym.  206.  — odknd 
kam.  M.  z vlny  na  osnovu.  Sedl.  Rychn. 
38. 

Mykenský.  M.  starožitnosti.  List.  fíl. 
VIII.  87.,  209. 

Mykolog»os,  a,  m.  = hlenozpytoc.  Brt. 

Mykoaa,  y,  f.,  z řec.  M.  střevní,  die 
Intesiinaliiiykose.  Nz.  Ik.  Cf.  Šfk.  Poč.  514., 
Čs.  Ik.,  Rm.  I.  574. 

My  kot,  u,  m.  = náhU^  kmitové  hnuti, 
trhnuti.  Kain.  Bs.  203. 

Mykotický  plisfiový,  mvkotiacb. 

Ályksinka,  y,  f,  ovoce  sebestonu.  Rstp. 
1102. 

Mykter,  u,  m.  =»  nykteren.  Sm. 

Mykteren,  u,  m.,  břišní  žláza,  das  Ge- 
krOso,  dio  Drtise.  Vz  Sehd.  II.  354. 

Mýlek  “ lilek  mylný.  Cf.  Rstp.  1762., 
Odb.path.  III.  847.,  Slb.  160.,  ČI.  Kv.  116., 
Brt.  Mtc.  1878.  37. 

Mýlí.  Cf  Rstp.  779.,  Mllr.  63.,  111.  Jan- 
tarové in.  Šf.  Strž.  I.  .541. 

Mýliti,  cf.  Mkl.  Etym.  207.  — se  o kom, 
Jem.  verkennen.  Lpr.  Sl.  I.  31.  — se  oČ. 
Nemyl  se  o to,  křesfane.  Sv.  ruk.  62.  — 
koho  čím  v éem.  Nedal  se  poselstvím  tím 
nijak  m.  ve  svých  úmyslech.  Mus.  1880. 
457.  — M.  = Bdráhati  se,  váhati.  Kn.  rož. 
ČI.  229. 


Mynář  " mlynář.  — M.  ==  chroust.  Mor. 
Brt.  - M.,  08.  jm. 

Mynarčík,  a,  m.  ^ mlynářský  chasnit, 
der  MUlIerjiinge.  LaS.  TČ. 

Mynáříca,  y,  f.  hruška;  šedá  sýkora. 
Val.  Vek.,  Brt.  — M.  = mlynářka.  Us. 

Mynářský.  M.  nohavice  (bílé,  světlé). 
Us.  Brt 

Mýnč  = méně.  Hus  III.  165.,  Lai.  Té., 
Žer.  15. 

Mýno,  a,  n.  ^ jméno.  Kv.,  LaS.  TČ. 
Mynoř,  e,  m.  •=»  mlynář.  Laš.  Té. 

Mynsi  » menši.  Laš.  Tč. 

Myologie,  e,  f.,  řec.,  nauka  o svalech. 
Rk.  Sl. 

Myopie,  e,  f.,  z řec.  =>  krátkosrcáosí. 

Cs.  Ik. 

Myosa,  y,  f.,  z řec.  rozevřeni  panenky 
oční.  Čs.  Ik. 

My  osin,  u,  m.,  v lučbé.  Vz  Šfk.  Poč. 

692.,  Rm.  II.  402. 

Myricín,  a,  m.  Vz  Sehd.  I.  385. 
Myricylový.  M.  alkohol.  Rm.  I.  267. 
Myringit-is,  y,  f.  ^ zánét  bubínku. 
Myristan,  u,  m.,  myristinsaures  Salz.  Nz. 
MyriHtikol,  u,  m.,  v lučbě.  Rm.  I.  335. 
i Myri^tlnový.  M.  kyselina,  die  Hyristin- 
sáiire.  Nz. 

Myriatový.  M.  kyselina,  Rm.  1.  429.,  al- 
dehyd. Ib.  I.  349. 

MyHSka,  y,  f.,  rostl.  Rstp.  276  (?). 
Myrobalau,  u,  m.  H-ny  šedivé  » do 
cukru  zadělané  ovoce  názadáku  obecného. 
Rstp.  1364.,  Mllr.  70. 

Myroda,  y,  f.,  ptyebotis,  das  Faltenobr, 
rostl.  Vz  Rstp.  714. 

Myronový.  M.  kyselina.  Rm.  IL  351. 
Myrotiin,  u,  m.,  v Inčbé.  Rm.  II.  351. 
Myrovka,  y,  í.  = borůvka.  Mllr.  109. 
Myrrha.  Ž.  wit.  44.  9.  Cf.  Sehd.  II.  306., 
I.  4u7.,  Slov.  zdrav.,  List  61.  X.  326.,  Rm. 
i II.  373.  M.  je  i na  Mor.  Vz  Výb.  II.  1565. 
Myrta.  Cf.  Kstp.  593.,  Sbtk.  Rostl.  41., 

229.,  Rose.  162.,  Mllr.  91.,  Rk.  Sl.,  Č Kn 
S.  259.  M.,  květina  lásky.  Č.  Ki.  XXXI IL 

Myrtlnka,  y,  f,  plod  myrty  obecné.  lUtp. 
694. 

Myrtůový  = myrtový.  M.  venček.  Sl.  p. 

362. 

Myrtokvétý.  M.  rostliny,  niyrtidorae. 
Roho.  162.,  8.N.  V.  686. 

Myrtoliat  skákavý,  phylloptera  uiyrtí- 
folia,  hmyz.  Brm.  IV.  595. 

Myrtovitý.  M.  rostliny:  kysloň,  obobel, 
knjava,  klínovec,  myrta,  pomyra,  čepičniee, 
kryškovec,  hřebičkovec,  martej,  jaiubosa. 
Cf.  Rstp.  .589.,  682.,  Slb.  492.,  Sehd.  II.  306 
Myryša,  e,  f.  =«  kráva  murovaná,  ma- 
řena. Mor.  Brt 

Myrzntý  = wržři*řý.  Cf.  byrzo,  z myrtvých 
vstání.  Jiří. 


Mýlka.  V tom  je  m.  Dk. 

Myllaena,  y,  f.,  mylisena,  brouk.  M. 
prostředtií,  m.  intermedia,  malá,  ra.  minuta. 
Kk.  Br.  82. 

Mylniště,  ě,  n.,  das  Labyrinth,  der  Irr- 
gang  im  Ohře.  Šm. 

Mylný  =»  chybný  atd.  M.  výklad,  zpráva, 
náhled.  Us.  — M.  =*  mylici  se.  Duše  ne- 
jsouc na  ničemž  mylná.  Fravn.  168^1. 


Mysel,  sli,  f.  =*  mysl.  Slov.  Bern 
My«l.  Cf.  Bž.  29.,  101.,  Mkl.  Etym.  208. 
i M.  *=  síla  duševní  atd.  M.  -=  nejvyáši  mo- 
j hutnosf  v člověku,  která  jej  vede,  aby 
všude  rozumně  a mravné  sobě  počínal  a 
všady  pravdy  v poměrech  nauky  i života 
pilon  býval.  Sš.  II.  119.  Divně  mu  k mvsti 
bylo;  Nevím,  jak  mi  je  k mysli.  Kos.  OL  L 
‘ 69  , 45.  M.  jará,-  působivá,  vním.-ivá,  .Vch., 


Mysl  — Myslivcovna. 
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jasná,  zpupná,  Us.,  vznešená.  Št.  Kn.  S.  127. 
Pořád  80  mi  to  na  mysl  vede,  staví.  Brt. 
Mtc.  1878.  37.  Povolnou  mysli  přijímá,  ale 
jťiunou  rukou  odráží  (vyslechne  každého 
ale  pomaličku  délá  přece,  co  chce).  Šmil. 
Os  v.  1880.  147.  Na  mysli  mi  tane.  Ší.  Váže 
na  mysli  mám  za  to,  že  . . .;  R mysli  něco 
připustiti.  Šf.  Strž.  I.  288.,  II.  308.  Kdybych 
se  rozčilil  a drobet  hnul  mysli.  Vk.  Jest 
malé  laskavé  mysli.  Us.  Pdl.  Sobranosf, 
klid,  ukojení,  Čílosf  mysli.  Dk.  P.  166. 
Došly  mně  na  mysl  ej  mej  mamičky  slova. 
Brt.  P.  53.  Křesťané  plně  to  v mvsl  vzali. 
1.5  stol.  Stín  mne  tu  jest,  m.  všecka  jinde. 
Us.  A tak  jsem  to  z mysla  pustil.  NB.  TČ. 
52.  Veselá  m.  činí  ktvůcí  věk.  BO.  Padlo 
luu  na  mysl,  aby  nikomu  neslúžil;  Sobě  na 
mysli  tak  řekla.  Pasa.  mus.  354.,  át.  Kn.  š. 
177.  Ani  sem  (to)  na  m.  brala.  Hr.  ruk. 
359.  To  mu  jde  na  m.  (toho  se  boji).  Us. 
Vk.  Pořád  má  m.  na  knihy.  Us.  Korz.  Ve- 
selá  m.  hostě  viece  sytí  než  krmě  a pitie. 
Ezp.  677.  Kdyby  to  v mysli  přemietali; 
Zlou  m.  přelomiti;  Vše  s dobrou  mysli 
trpěti;  Člověk  vznesl  se  vzhóru  myslí  pyš- 
nou nad  se;  Ne  k ní  svú  m.  přiložili; 
Miluj  Boha  se  vSie  mysli;  Snad  jim  nenie 
tak  na  mysli;  M.  miti  botovou,  abychom...; 
H.  při  něčem  podrželi,  od  nččehu  odtá- 
Iniouti;  Nemaje  na  mysli  toho,  což  mluví 
u modlitvé.  St.  Kn.  S.  3.,  17.,  20.,  22.,  36., 

38.,  42.,  46.,  154.,  182.  M.  projde  všudy. 
Us.  Bž.  — M.  ==  minéni  atd.  Jest  to  proti 
Uié  myslL  Dch.,  Kos.  Pohádají  se  a hned 
jsou  zase  jedné  mysli.  Šmil.  M.  svou  každému 
neotviraj.  Výb.  II.  1172.  M.  jeho  s slovy 
se  nesrovnává.  Výb.  II.  1636.  T»^žkou  m. 
k nám  vzali  bez  našeho  proviněnie.  Arch. 
VII.  31.  Jest  své  mysli  (má  svou  hlavičku). 
Us.  Kd.  Jednej  mysli  buďme!  lit.  Sl.  ml. 
2ú8.  Buď  vždy  mysli  ustavičné.  8mil  v. 
1575.  Tu  mysl  majú  mnozí  liudie;  Tu  město 
by  v takej  mysli,  bránili  sě  j’mu  pomysli. 
Alx.  Anth.  I.  3.  vd.  33,37.  Mé  mysli  bludné 
chodio.  Pravn.  66.  Takto  znie  smysl  toho. 
Št.  Kn.  š.  292.  Světí  v té  vrtkosti  (světa) 
uechtí  vluůti  myšími  svými.  Št.  Své  mysli 
(=  svého  úmyslu)  ještě  neustanovili.  St.  — 
91.  = srdce,  chat  atd.  Jest  mu  to  proti 
tD)sli,  Vlč.,  po  mysli.  Us.  Dhv.  — M. 
dobrá  = rostl.  Cf-  Č.  Kn.  š.  262..  264. 

9Iyslauy,  míst.  jm.  D.  ol.  X.  244. 
91y8lata,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  IMli.  I.  123. 
91y.Hlce.  Alx.,  St,  Kn.  š.  99.,  řlr.  nik.  M. 

73.,  Výb.  l.  1175.  Tak  mi  m.  v oběm  stááe 
(nerozhodná  byla).  Alx.  V.  v.  S69.  (lil’.  21.). 

9Iyí*lecí,  Sinnes*.  M.  princip,  Msr.  67., 
ústroj.  Dk.  Rozb.  fil.  40. 

Myalej,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123. 
91.8lejuvice,  dle  Budějovice,  Mysliowitz, 
ves  u Touškova.  Cř.  Mysliovice. 

Slyelen,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1.  123. 
Myšlena,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rtih.  I.  123. 
Mysleli,  vz  Myslili. 

Mysl  etice,  dle  Budějovice,  ves  u Votic 
a u Dačic.  Blk.  Kfak.  241.,  Rk.  Sl. 

Mysletin,  a,  m.,  Mysletiii,  ves  u Hum- 
polce, dvůr  n Budějovic;  Mysloiin,  ves 
u Pelhřimova;  cf.  Myslotin  Blk.  Křsk.639., 
Sdl.  Hr.  lil.  805.,  IV.  372.,  Rk.  Sl. 

Kottftri  CMko-nSm.  ■lomlk.VL 


Myslibor,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
123 , D ol.  VII.  2.,  3.,  Výb.  H.  1323. 

Mysliboř,  e,  f.,  ves  u Telče;  Heieel- 
dorf,  osada  v Dol.  Rakuusicb.  Šb. 

MysliboHce,  dle  Budějovice,  městečko 
u Hrotovic. 

Myslice,  e,  f.  mysl,  zastr.  KSch. 

Mysliě,  Myslitsch,  ves  u Benešova  v Bu- 
déjovicku.  Blk.  Kfsk.  151.,  Kk.  Sl. 

Myslicborý,  gemUtbskrank.  Šm. 

Myslichovice,  dle  Budějovice,  ves  u Li- 
tovle, 

Mysilíimavý,  gemUthlich.  Rk. 

MysliK,  H,  m.,  08.  jm.  Pal.  Rdh.  1.  123., 
Tk.  V.  52.,  Blk.  Kfsk.  1369.,  Sdl.  Hr.  IV. 

372.,  VI.  277.,  Bart.  290.,  Rk.  Sl.  - M.  » 
psí  jméno,  — M.,  Myslik,  ves  u Pří  bóra. 

Myslímir,  vz  Ludvík. 

Myslin,  a,  m.,  Myslin,  ves  u Mirovic.  Tk. 
IV.  734.,  Blk.  Kfsk.  1370.,  Sdl.  Hr.  IV.  43., 
VI.  123.,  202.,  Rk.  Sl.,  Arch.  VII.  431.,  Vlil. 
597. 

Myslinka,  y,  f.,  Myslinka,  ves  u Touš- 
kova. Blk.  Kfsk.  358.,  Kk.  Sl. 

Mysliuský,  ébo,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  230. 

Mysliuy.  Na  M-nech,  U Myslin  » po- 
zemky u Olešnika  v Budéj.  BPr. 

Mysliovice  *=  Myslejovice. 

Myslitelkyně,  é,  f.,  die  Denkerin.  Rk. 

Myslitelno,  a,  n.,  x6  votftóv.  Vch.  Ar. 
II.  42. 

Myslitelský,  Denker-,  Denk-.  M.  umění. 
Mus.  1880.  570. 

Myslitelstvi,  n.  logika.  Mus.  1880.  569. 

Myslili,  vedlé  toho  mysleti.  Vz  List.  fil. 
1886.  292.,  Bž.  36.,  195.,  Mkl.  Etym.  208.  — 
abs.  Myslící  bytost,  síla,  MH.  8.,  hlava. 
M.,  cogitare,  Ž.  wit.  2.  1.,  meditari,  1.  2. 
Pravili,  že  je  myslím  (=*=  asi)  11  hodin;  Je 
jich  myslim  (asi)  kopu.  Brt.  Mtc.  1878.  37. 
7-  co.  Panna  mysli  to,  což  božiebo  jest. 
Št.  N.  28.  Co  sobě  myslé  ty  slohy,  ješto...; 
Aby  jen  tu  m-la,  což  s Bohem  mluví.  Št 
Kn.  š.  5.,  48.  — o čem  (jak).  Proč  ne- 
myslíš o božských  věcech.  Ciib.  22.  0 ne- 
bebeských  věcech  myslíš.  Hus.  I.  136.  M. 
o té  divné  trojici  sv. ; Celým  srdcem  o tom 
myslí;  Když  o tom  budete  m.  pilně.  Št. 
Kn.  š.  25.,  36.,  37.  — nač  (kdy  jak).  Ve 
dne  v noci  na  mne  myslí.  bV  P.  618.  M. 
na  cesty.  ŠmI.  Stoje  chodě  pořád  na  to 
myslil.  Wtr.  M.  na  břiecby  své.  Št.  Kn.  š. 
24.  — oč.  0 obecní  užitky  m.  Jel.  Exc.  m. 
64  (26.).  Každý  o to  myslil,  aby  se  mn 
zalibil.  Lot.  375.  Že  chce  o ty  věci  m.  Bl. 
Aug.  63.  Ač  o to  nemysli.  Hus  I.  212.  — 
čím.  Člověk  myslí  duší  svou.  Hiv.  221.  — 
kdy.  Ve  dne  i v noci  m,  Št.  — jak: 
správně.  Dk.  P.  97.  — kde.  Myslechu  sami 
v sobě.  ZN.  Současně  nelze  m.  více  hmot 
na  témž  místě.  MJ.  8.  — v čem.  Že  u bo- 
žiem  zákoně  bude  m.  ve  dne  i v noci.  Št 
Kn.  š.  4.  — 8i  nad  čim.  Matka  si  nad 
tebú  myslí  (stará  se).  Brt.  Mtc.  1878.  37.  — 
8 inft.  My  sme  ani  nemysleli  (nemínili) 
vázať.  Brt.  Mtc.  1878.  37. 

Mýtili  v,  ve  Myslivý.  - M.,  a,  m.,  Schneider- 
hof.  ves  u N.  KdynÁ  Rk.  Sl. 

Mysli  várna,  y,  f.  ==  tnyslivna.  Hdk.Dřev. 

Myslivcovna,  y,  f.  = myslivna.  Rk. 
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Myslivců?  — Myfika. 


Myslivcův.  Sysel  a lasků  do  díry,  my- 
slivcuj  pes  7.a  nimi.  SS.  P.  695. 

MysllvŮí  zákopy.  NA.  III.  145. 

Mysli vélce,  e,  f.,  die  Jfifferin.  Šm. 
Myslivčik,  a,  m.,  der  Forstjunge,  -ad- 
junkt. Laš.  Té. 

Myslivčiti,  il,  eni,  JSger  sein.  Lpř. 
Myslivé  něco  rozvážiti.  Sv.  ruk.  260.  — 
Pravn.  642. 

Myslivec,  cf.  Mkl.  Etym.  208.,  Rk.  Sl. 
Jest  jich  jako  nebeských  m-c6  (mnoho).  Us. 
Knrz.  M.  ten  stříla,  já  bych  se  mu  smila. 

55.  P.  483.  Šla  Maryčka  do  hájiéka  do  ze- 
leného, potkala  tam  mysliveéka  kudrnatého ; 
Mysliveček  černooký  bočky  podpírá  a Ma- 
ruška do  fortuSka  očka  utírá.  Slez.  ps.  Šd. 
Cf.  Er.  P.  394.  — M.,  os.  jm.  Arch.  VII. 
194. 

Mysli vectvo,  a,  n.,  die  Jfiger.  8.  N.  XI. 

56. 

Mysliveček  Frant,  mlynář,  absolv.  ju- 
rista.  Jg.  H.  1.601.  — M.  Jos.,  1737.-1781., 
hudební  skladatel.  Vz  Kk.  Sl. 

Myslivéda,  y,  f.,  die  Logik.  Rk. 

Mysli  ves,  vsi,  f.,  myslivna  u Tábora. 
Myslivíř  (!))  e,  m.  = student.  J.  Pohl. 
Myslívka,  y,  f.  = myslivcova.  Slez.  Šd.  — 
M.  pole  u Dobné  v Budj.  BFr. 

Myslivo,  a,  n.,  Mysliw,  ves  u Nepomuk. 
Blk.  Kfsk.  1057.,  kk.  Sl.  — M.  =«  myslivé. 
Slov.  DbS.  Úv.  4. 

Myslivost  >=  mohutnost  duéevni,  která 
tvoři  pojmy,  úsudky  a rozsudky,  Pdl.  exc., 
das  DenkvermOeen,  die  Denkkraft.  Kos, 
Vch.  Ar.  II.  42.  Cf.  Jg  SInosf.  33.  — M.  = 
véda  lovecká.  Št.  Kn.  ě.  166.  M stí  se  ži- 
viti.  Us.  M.  provozovati.  V.,  Abr.  Cf.  Zř. 
zem.  461.,  694.,  Sdl.  Hr.  II.  42.,  88.,  Bart. 

229.,  Arch.  VII.  729.,  VIII.  299. 

Mysllvý.  M.  čtenář.  Dk.  M mluví  málo 

a dobře.  Sb.  uč.  M.  skoumatel.  Šf.  III.  329. 

M.  činnosf,  die  Denkthátigkeit.  M.  podstata, 
res  cogitans.  Dk.  Mon.  8.  — v čem.  V lo- 
viech  velmi  mysliv  biese.  Pass.  mus.  384. 

Mysločoviťe,dle  Budějovice,  Myslotscho- 
witz,  ves  u Holešova. 

Myslopatřeni,  n.,  contemplatio.  Knst., 
Beck. 

Myslotín,  a,  ra.  » Mysletín.  Blk.  Rfsk. 

1172.,  Rk.  Sl. 

Myslotvorný  ideál.  Ssk. 

Myslov,  a.  m.,  Myslow,  ves  u Pelhřimova. 
Blk.  Kfsk.  900.,  Sdl.  Hr.  IV.  872  , Rk.  Sl. 

Myslová,  é,  f M.  Horní,  Ober-Myslau, 
ves  u Telče;  M.  Kostelnic  Kirchmyslati, 
ves  tamtéž. 

Myslovéda,  y,  f.  =*  logika,  áf.  III.  576., 
Jg.  Slnosř.  58. 

Myslovice,  dle  Budějovice,  ves  u Klatov 
a v Opolsku  vo  prus  Slez.  Rk.  81. 

Mystéria,  vz  Jir.  Ruk.  II.  48.,  Sbn.  253., 
VIŠk.  .^U2.,  Kk.  Sl. 

Mystéves,  vz  Myštéves. 

Mysticismus  křesťanský,  náboženský, 
prírodnicky,  praktický,  psychologický,  staro- 
hellenský,  staruindský,  staroperský.  Vz  S. 

N.  V.  5S9. 

Mystický.  M.  obraz.  Jg.  Slnosř.  116. 
Mystika.  Cť.  Sbn.  942.,  Mus.  1847.  311., 

478.,  569. 


Myš,  cf.  Šrc.  39.,  94.,  Krám.  Slov.,  MU. 
Etym.  208.,  Rk.  Sl.  M.  veliká  (potkan),  Bru, 
veverovitá,  Scbrot*,  zemní,  arWcola  agrestis, 
žíhaná  (berberská),  mna  barbarus,  Streifen-. 
Cf.  Brm.  I.  2.  361.,  377.-384.,  403.,  460., 
Schd.  II.  413.,  Hlb.  I.  93.,  39.,  170.,  216., 

231.,  n.  483.  Není  toho,  ani  co  by  se  m. 
udávila ; Je  toho,  co  by  se  m.  napila  (málo). 
Us.  Vk.,  Bda.,  HnSk.  To  by  mél  čistá  myš 
(ošidil  by  se  s ni).  Val.  Vek.  Ty’s  pěkná 
myš  (chytrák).  Ds.  Vrů.  S tou  ženskou 
můžeš  myši  chytat  (Je  chytrá).  Us.  Vk.  Šel 
(táhl),  jakoby  ho  myš  kousla.  Us.  Dch. 
Chytá  myši  (nespí  v noci).  Val.  Vek.  Myši 
mu  žerou  peníze  (má  jich  mnoho).  Us.  Dbv. 
Ani  myška  se  tu  nešustla,  es  war  máuscben- 
still.  Dch.  Kněží  s kuÚemi  z rozličných 
myši.  Hus.  Nevyroste  z myši  jelen  ani  býk 
z skopea.  Slov.  Té.  Malá  m.  sa  aj  pod 
veFký  škrych  bere.  Slov.  Rr.  MBš.  Jak 
myši  ze  stodol  a ze  staveni  vyhánějí,  o tom 
vz  v Mus.  1854.  542.  Když  na  Petra  prší, 
bývá  moc  myší.  Zlinsky.  Brt.  Hra  na  kočko 
a myš.  Vz  Brt.  D.  177.  Přeběbne-li  ti  m. 
přes  cestu,  když  někam  jdeš,  budeš  miti 
nešté.stí.  Us.  v krkoná.  Kšř.  — M.  slepá  = 
slepýš.  V Podluží.  Brt. 

Mýša  = myše.  Slov.  Hdž.  Čít.  167, 

Myšací  “ myší.  M.  pasť.  Dbš.  Obyč.  158. 
Skryl  by  sa  do  myšacej  diery.  Slov.  Zátnr. 

MyšaČinec,  nce,  m.  = myŠinec.  Vrácný, 
jako  m.  v krupici.  Rr.  Sb. 

Myšák  káné.  M.  dlouhoocasý,  colius 
macrourus.  Brm.  II.  279.,  Hlb.  1.  110.,  124. 
— M.  šedý,  lacon  murinus,  máusegraner 
Schnellkáfer,  hmyz.  Brm.  IV.  114.  — M.  = 
es  krysák,  der  Rattler.  U Klát.  — M.  = 
do  myši  chytá,  otravuje.  Rgl.,  BPr. 

Myšarky  ==  lískové  ořechy  v myších  hnis- 
dech.  U Žamb.  Dbv. 

Myšárna,  y,  f.,  das  Matisloch  ais  Woh- 
nung.  Dch. 

Myšátko,  a,  n.,  junge  Maus.  Kk. 

Myšec,  šce,  m.,  Micbzen,  ves  u PloŠkovic. 
Blk.  Kfsk.  913.,  Rk.  Sl. 

Myšelov  =«  myšolov.  §m. 

Myšenec,  nce,  m.,  Mischenetz,  ves  n Proti- 
vína. Rk.  Sl.,  Blk.  Kfsk.  1178. 

Myšenka,  y,  f.,  das  Máusegras.  Rk. 

Myši  jména  v Batrachomyomachii : Hmko- 
bliž,  Chleborad,  Lízotvor,  Miskolizoun,  Odři- 
chleb,  Střídobrab,  Stérboplzák.  Msn.  — M- 
dřevo,  solanum  dulcamara,  Odb.  path.  111. 
826.:  ocas,  ocásek,  cf.  81b.  289.,  672.,  Ol. 
Kv.  III.  276.,  Rose.  141.,  Mllr.  80. ; onško,  cf. 
ČI.  Kv.  172.,  SIb.  457.,  Mllr.  51.,  69.  — M. 
hlávka  = druh  hřebíků.  Pdl.  — M.  Hora 
na  Val.,  Vek.,  v PlzeĎ.  Blk.  Kfsk.  1212.  — 
M..  Mischy,  ves  u Příbora. 

Myšiar,  a,  m.,  buteo  lagopns,  myšař. 
Slov.  Rr.  MBŠ. 

Myšička,  y,  f.,  klcine  Maus.  Rk. 

Myšilapák,  a,  m.  = kočka.  Něroc.  V.  147. 

Myšilovec,'  vce,  m.  ^jeiek.  Ntr.  VI.  345 

Myšiua,  y,  f.  « sprostá  kořalka  U Kychn. 
M.ik. 

Myšiuec  =»  ušanka  lékařská,  cynogloasum 
ofíiciaale.  Slb.  363.,  ČI.  Kv.  225. 

Myška,  brachium.  Sv.  ruk.  SIS.,  Mkl. 
Etym.  208.  Na  hlavě  nad  m-mL  Rok.  kd.  — 


Myika  — Mýto. 


1059 


M.,  mohren^raaes  Taeh,  jaké  vojen- 
ské myslivci.  — M.  = ées.  rárodni  tanec. 
Bačk.,  8.  N.  V.  591.  — M.  Hra  na  myfiku. 
V»  8é.  P.  728.  — M.,  y,  m.,  os.  jm.  Tk. 
V.  261.,  Blk.  Kfsk.  1370.,  Sdl.  Hr.  I.  256., 

II.  278.,  IV.  372.,  V.  363.,  VI.  231. 
MySkuv,  a,  m.,  Myscbkow,  ves  a Do- 

bruáky.  Blk.  Kfsk.  682.,  Sdl.  Hr.  11.  55., 

66..  Rk.  SI. 

Myškovat!  <=>  myši  pískot  napodobovatL 
U Mistka.  Škd. 

Myško  vaty,  muskiilOs.  Rk. 

Myškovec,  vce,  ro.  = vrch  u Cerbonic 
na  Pis.,  v Domažl.  BPr. 

Myškoviee,  dle  Budějovice,  Myschko- 
witz,  ves  u Piaňan,  u Kostelce  nad  Lab.  a 
a Holešova.  Tk.  IV.  174.,  Blk.  Kisk.  1370., 
Sdl.  Hr.  IV.  372.  (Myskovice),  Rk.  81. 
Myškový  kabát  — šedivý.  U Rokyc.  Fé. 
Myšlany,  dle  Dolany,  Malscbing,  ves 
u Vyiůobrodu.  Blk.  Kfsk.  656.,  Sdl.  Ur.  lil. 

306..  Rk.  SI. 

Myšleni  marné,  podstatné,  důkladné, 
duchaprázdné,  soustavné,  S.  N.  V.  592^  zlé, 
nečisté.  9t.  Kn.  š.  181.,  Hus  111.  113.  V tom 
m.  usnul.  GR.  Nemlčím  m-nim  (in  Gedanken) 
i tehdy,  kdy  mlčím  hlasem;  Ale  mnohá  jsů 
mám.  (Gedanken)  taká;  V nichž  (v  srdcích) 
jde  rozličných  m ní  hluk  veliký  a roz- 
brojný.  Št.  Čisti  toliko  m-ním  (mentaliter), 
ne  nahlas.  Ani  nemám  ještě  m.  tam  jiti.  Us. 
Msk.  Dybych  mohl  jiti,  kde  je  mé  myšlení, 
tam  kde  se  prochází  moje  potěšení.  SS.  P. 
200. 

Myšlénka,  slov.  mySlienka.  Pro  my- 
šlenka uvozuji,  že  jest  od  parte,  perft.  pass  , 
cf.  milenka,  pálenka,  pomněnka.  Pdg.  1886. 
189.  M.  zákládní,  odvozená,  ušlechtilá,  hu- 
dební. Us.,  Jd.  3.,  Zv.  Darmo  si  dělati  my- 
šlénky. Us.  Dch.  Lépe  jiti  do  společnosti 
než  sedět  pofád  na  m kách.  Us.  Ntk.  My- 
slili, že  m kv  mu  spadly,  dass  er  von  Sinnen 
ist.  Němc.  lil.  112.  Velká  m.  jen  s mlčením 
se  snáší.  Kká.  Td.  102.  O prosloveni  m-nek 
vz  Vor.  St.  14. 

Myšlénkový,  gedanklich,  Gedanken-.  M. 
činnost,  Dch.,  poklad.  Kos.  Ol.  I.  284.,  ob- 
sah, Mour  , věc,  práce,  rým,  Dk.  Aestb.  95., 

386..  Poět.  404.,  hloubka,  směr,  doby,  Usv. 
I.  370.,  416.,  jednota,  krsjnosř,  dosah,  proud, 
krása,  Mus.  1880.  125.,  148.,  263.,  427.,  vzlet. 
Us.  Pdl. 

Myšlený;  -en,  a,  o,  gedacht.  M.  přímka. 
Vch.  Ar.  II.  6. 

Myšlin,  a,  m.,  Myschlin,  ves  o Černého 
Kostelce.  Tk.  IV.  734.,  V.  251.,  Sdl.  Hr. 

III.  51.,  194.,  Rk.  SI.,  Arch.  VIII.  597. 
Myšňany,  ves  n ČhvalŠin.  Rk.  SI. 
Myšobarvý,  graufárl  ig  wie  die  Maus. 

Kk.  Br.  M.  lakon,  lacon  murinus.  Šir  II.  61. 

Myšolov,  a,  m.,  vultnr  percnopterus,  der 
Mausegeier.  Šm.  — M.,  u,  m.,  der  Máuse- 
fang. 

Myštéves,  vsi,  m.,  ves  u*Nov.  Bydžova. 
Blk.  Kísk.  1370.,  Sdl.  Hr.  V.  868.,  Rk.  Sl. 

Myštice,  dle  Budějovice,  Michzen,  ves 
a Ploškovic,  vz  MyŠec ; Mischtitz,  ves 
u Blatné.  Rk.  Sl. 

Myšnka.  Jsem  celý  m-ka,  ich  bia  ganz 
meschQgge.  Us.  Dch. 


MyšaFintko,  i,  o.  »•  myšk«t.  Slov.  Rr. 
Sb. 

Mýf  ==  paseka,  Lst  wohl  falscbe  Scbrei- 
bung  (místu  mii.  Vz  Mýto  =»  paseka,  Mý- 
titi).  Mkl.  Etym.  196. 

Mýta,  vrchy  u Nové  Huti  Řvn.  292. 
z Mýta  Mat.  1496.  Jg.  H.  I.  601.,  Jir. 
Ruk.  11.  48.,  Sbn.  809. 

Myták,  a.  m.  =»  mýtnik.  Ssk. 

MýtaF.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
Mytelný,  wasuhbar.  Šm. 
Mythickobásnický.  M.  rouška.  Šf.  Strž. 
I.  679. 

Mythický.  M.  povésf. 

Mytholog,  a,  m.  =>  znalec  mythologie. 
Šmb.  8.  I. 

Mythologický,  mythologisch.  0 nyněj- 
ších směrech  bádáni  ro-ho.  Vz  List.  fil.  1888 
224.  a nási.  M.  příspěvky.  List.  fíl.  I.  31.  n. 

Mythologie,  die  Mythologie.  M.  národní, 
pohanské  mythy  neboli  báje  o bozích  v sou- 
stavu uvedené.  Brt.  CÍ.  Mus.  1886.  653. 
Dětská  m.  Vz  Brt.  Dt.  17.  — List.  fil.  V.  276. 
n.,  VI.  261.,  Vm.  126.,  131.,  Jg.  Slnosf.  68. 
Mýt  i.  Cf.  Mkl.  Etym.  207.;  o tvarech  Bž. 

186.,  List.  fil.  1883.  450.  — co.  Dékuju 
vám  stoly,  lávy,  co  mé  ruce  myjávaly,  už 
víc  nebudú.  SS.  P.  466.  — kde.  V potoku 
chladném  oči  si  mývají.  Nrd.  V slzách  m. 
svoje  líce  Kká.  Vždy  se  rád  mej  v lázni. 
Rd.  zv.  1636  — 86  š kým.  Am  se  myli 
s nimi  (se  židy).  St.  Kn.  š.  157.  — koho 
jak:  bez  louhu.  Výb.  II.  245. 

Mýtí,  ves  u Blovic.  Rk.  Sl.  — M.,  der 
Bannforst.  Škd. 

Mýtina  m.  mitina.  Vz  Mýtiti,  Mýto. 
Mýtinka,  y,  f.,  zdrobn.  mýtina.  Sk.  Črt. 
51.  Vz  Mýtina. 

Mýtiště,  mitišté  (vz  Mýtiti,  Mýto),  ě,  n.  = 
sečiété,  der  Fállungsplatz,  Hiebsort.  SI.  les., 
Nérac.  V.  308. 

Mýtiti,  dle  Mz.  (v  List.  fil.  X.  326.),  Mkl. 
Etym.  194.  a dle  Vm.  (métiti)  m.  mititt.  Cf. 
Mýť  (dod.).  — co.  Pohoním  Zicha,  že  mi 
mýtí  obec  mých  chudých  lidí.  Půh.  II.  473. 
M.  silnice.  Vz  Zř.  zem.  459.,  461.,  693.  — 
M.  = toulati  se.  Kde  mýtíš  celý  den?  Na 
Hané.  Wrch. 

Mýtka,  y,  f.,  ves  u Nasavrk.  Rk.  SL 
Mytkovice,  ves  v Kladsku.  Arch.  VIIL 
377. 

1.  Mýtné,  mitné  (vz  Mýtiti,  Mýto),  ého, 
D.  c=n  porainé,  der  ř'iillerlohn.  Sl.  les. 
Mýtné,  ého,  n.,  die  Wegmauth. 

MHoí  zahrážka.  Us.  Pdl. 

Mýtnice,  e,  f.,  Mauthaus,  ves  u Ronš- 
perka.  rL  Sl. 

Mýtništé,  é,  n.,  der  Mauteinhebungs- 
punkt.  Pr.  tr. 

Mýtnosf,  mUnosi  (vz  Mýtiti,  Mýto),  i, 
f.  = sečnost,  die  Hiebsfahigkeit. 

Mýtný.  M.  (sečné)  stáři,  das  Abtriebs- 
alter,  plocha  (pasečná),  die  Schlagfláche. 
Sl.  les.  V tomto  významu  etymologicky : 
roítný.  Vz  Mýtili,  Mýto.  — M.,  subst.  Mýtný, 
milý  mýtníčkii,  pusť  nás  pres  to  mýtečko. 
Ss.  P.  15.,  774. 

Mýto.  Št.  Kn.  š.  155.,  MV.,  List  fil.  X. 

326.,  Mkl.  Etym.  208.  — M.,  die  Mauth. 
Cla  a mýta  v Čech.  v 13.  atoi.  VzPal.  Rdh. 

484* 
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Mýto  — Mžonravý. 


II.  112.  — M.  = plat,  daň.  Chtél-liby  kdo 
čimkoli  kopčití,  ten  mejto  jako  jiný  kupec 
dávej.  Zř.  mor.  1604.  Nebo  jest  dóstojeo 
dělník  mýta  svého  (mercede  sua).  Ev.  vid. 
90.  — M.  = plat  za  mleti,  méřičné.  Švarné 
děvčina,  pones  do  mlýna,  já  ti  zemelu,  mýta 
nevezmu.  Sš,  P.  536.,  Brt.  N.  p.  I.  134.  — 
M.  — paseka.  V tomto  významu  dle  Mz. 
v List.  fíl.  X.  326.  správně:  míto,  také  dle 
Vm.  Pravop.  slov,  a Mkl.  Etym.  194.  Vz 
Mýť  (dod.).  — M.,  Mautb,  mé.  v Hořo- 
vicko; Meyto  (oěm  ),  hospoda  o Batelova; 
Mauthstadt,  ves  u Plané ; Planin,  sam.  u Mi- 
rovic.  — Vysoké  M.,  vz  Pal.  Rdh.  II.  126., 
Tk.  IV.  734.,  V.  166.,  VI.  352.,  VII.  41K., 
Arch.  VII.  714.,  VIII , 312.,  4.%.,  Tk.  Žk. 

91.,  99.,  Blk.  Kfsk.  1370.,  Sdl.  Hr.  I.  256., 
II.  278.,  VI.  277.,  Let.  45.,  64.,  77.,  400., 

488.,  Rk.  Sl.  V.  M.  od  AI.  Šembery  1845. 
Kritika  v Mus.  1845.  128. 


M*e.  Arch.  ftlr  slav.  Philol.  VII.  4.  602. 
I v tom  jest  jeáitenstvi  a mzie  peské  (afflic- 
tio.  Ecc.  4.  8.).  BO.  Kdo  má  mze,  chodí  po 
tri  dni  večer  po  1 bez,  tam  kleká  a se  mo- 
dlí : Beze,  posýlá  mé  pán  Bůh  k tobě,  abys 
ty  mze  vzal  se  mne  na  sebe.  Sbtk.  Rstl. 
192. 

Mzieti,  zHstr.  = neduiivéti,  torpere.  V téi 
churavosti  a hubenosti  mziechii.  BO. 
Mzivý,  cf.  List  fil.  X.  327. 

Mžaii,  a,  m.,  vynecb  a oprav:  MžaiU', 
dle  Dolany,  něm.  Mžan,  Mschan,  ves.  (^. 
Sdl.  Hr.  I.  256.,  V.  363. 

Mže  řeka.  Tk.  IV.  64.,  104.,  Rkk.  8.. 
Arch.  Vn.  714..  Vlil.  562. 

Mženi,  cf.  Mhněni,  MhnotitL  Stč.  Zem. 

630.,  List.  fil.  X.  327.  Ve  m.  oka.  M , BO., 
ZN..  Sv.  ruk.  113  , Hus  II.  311. 

Mžetice.  Ve  M-cich,  pozemky  na  Pis. 
BPr. 


Mýtonled,  mitosled  (vz  Mýtití,  Mýto),  u, 
m.,  die  Hiebslolge.  Sl.  les. 

Mýtosvaz,  mitosvaz  (vz  Mýtiti,  Mýto), 
u,  m.,  der  Hiebszug.  Sl.  les.  Mappa,  hranice 
m-zu.  Sl.  les. 

Mýtosvaznice,  mítosvaznice  (vz  Mýtiti, 
Mýto),  o,  f.,  die  Hiebszuglínie.  Sl.  les. 

Mýtovniea,  e,  f.  ~ miera  mlynářská, 
ňouž  sa  z meliva  mýto  vymerává,  das  Mauth- 
fassel.  Slov.  Rr.  Sb.  M.  =»  '/.  prešp.  merice, 
štvrtka.  Zvolen.  Rr.  Sb.  Majů  pýchy,  kle- 
biet  plnu  m-cu.  Sb.  sl.  ps.  11.  1.  112.  Mly- 
nář dukáty  a doliare  m-cou  merioval.  Dbš. 
Sl.  pov.  II.  12.,  Sb.  sl.  ps.  II.  1.  139. 

Mýtovnik,  u,  m.  =»  mýtovniea.  Slov. 
Šm. 

Mýtský,  Mauth-.  Dvd. 

Mýval.  Cf.  Brm.  I.  2.  215. 

Mývali^tě,  é,  n.,  v hutn.,.der  Herd.  Šm. 

Myxoedem,  u,  m.,  nemoc.  Vz  Slov. 
zdrav. 

Myzbor,  a,  m.  = Myslibor.  Mus.  1889. 
162. 

Myzlivý  « lechtivý,  kitziich.  Slov.  Nuž 
keď  je  (kčĎ)  velmi  m-vý,  akonáhle  mu  pri- 
dem  B česákom  na  rebrá,  hned  zadkom  pod- 
hadznje.  Phl’d.  VII.  141. 

Mzda,  goth.  mizdon.  Mkl.  aL.  111.,  286., 
Šf.  Strž.  1.  469.  — M.,  pretium,  Ž.  wit.  43. 

13.,  61.  6.,  merces.  126.  3.  M.  věcná,  tý- 
denní, kusová  (od  kusu,  úkolni,  StUck-), 
časová.  Kaizl  296.,  287.,  288.  M.  čelediuóv. 
Vz  Zř.  zem.  694.  M.  herců  řím.,  vz  Vlák. 

502.,  vojska  řee.  a římského.  Vz  ib.  CL  Cor. 
jur.  IV.  3.  1.  406.  Hoden  jest  dělník  mzdy 
své.  Krnd.  47  Mezd  si  nebral;  Bude  m. 
úsilí  vašemu.  BO.  Almužna  a m.  Napsal 
prof.  dr.  Alb.  Bráf. 

Mzdáě,  e,  m.  = tnzdář.  Cf.  Mzdáčevý. 

Mzdáčevý.  Léta  m-vá  (mercenarii).  BO. 

Mzdá^,  e,  m.  Otplata  tvého  m-ře  (mer- 
cenarii) nikakéž  u tebe  neostávaj.  BO. 

Mzdička,  y,  L,  vz  Mzda.  V MV.  pravá 
gloHsa  Pa. 

M/dodavce,  e,  m.,  qui  mercedem  dat, 
der  Lohngeber.  Mkl.  aL.  72. 

Mzdora,  y,  f.  = vzdor.  Nečiň  mi  tu  nic 
na  mzdoru.  SŠ.  P.  20.  Udělal  mu  mzdoru. 
U Protivina.  Kol.  ván. 


Mžička,  vz  Mžitka.  — M.  Hra  na  mžičku, 
na  mžik  « na  schovávanou.  Zlínsky,  km 
1887.  312.,  Brt  Dt.  192. 

Mžiěky.  Cf.  Sehd.  II.  351. 

Mžik.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa.  N» 
m.  = na  okamžik,  čch.  Bs.  73.  M.  záře 
Nrd.  Kosm.^ps.  46.  - Mžiky  před  očima, 
vz  MŽičky.  Šd. 

Mžikačka,  y,  f.  = mžik. 

Mžikal,  a,  m.  = kdo  často  mžiká,  der 
i Nicker,  Wimperer.  U Olom.  Sd. 

Mžikala,  y,  m.  ==  mžikal.  Us.  Bkh,  Sd. 

Mžikanda,  y,  f.  = mžik  (hra).  Val.  Brt 
D. 

Mžikání,  n.,  das  Zwinkern.  S.  N.  597. 

Mžikař,  e,  m.  = kdo  ve  hře  mžiká.  Vy- 
čítaný odvrátiv  se  od  hráčů  zamžo  od, 
ostatní  se  poschovávají,  kam  který.  Na  po 
vel  ,už‘  m.  jich  hledá.  Brt.  Dt  192. 

Mžikati.  Plamen  mžiká,  zuckt.  Sp.  Jdi 
jsme  rychle,  stromy  se  jen  m-ly.  Ehr.  13. — 
ae  koiun  kde.  Mžiklo  se  mu  v očích.  Tyl 
— M.  = při  hře  na  mžik  schovávati  se. 
Mor.  Kld.,  Bkr. 

Mžikavosf,  i,  f.,  nyst^mus.  Sebb. 

Mžikavý.  M.  blána,  die  Nickbaut 

Mžiknuti.  M-tím  zmizel,  byl  hotov.  Us. 

MžikoniHvý,  im  Augenbiicke  sterbend. 
kurz  lebend.  M.  jepice.  Stč.  Rozbl.  hvězd. 
45. 

Mžírati  = mhourati.  Na  již.  Mor.  Šd. 

Mžitek,  tku,  m.  = mžitka,  der  Augeo- 
blick.  Pl.  I.  165.  Když  člověk  s radosti  ně- 
kam chvátá,  mžitkem  cesta  ubíhá.  Němc.  V 
116.  — M.  = mžik.  Děti  na  mžitek  babo 
hrají.  1606. 

Mžiti  kde:  v dolinách  mži.  Us.  Cf.  dá- 
Čiti,  Saboliti 

Mžitka.  Nezůstane  tam  ani  mžitko  déle. 
Us.  Má  z toho  účtu  mžitky.  Dcb.  Míti  sle- 
pičí mžitky  = neviděli.  Us.  RgL 

Mžitný,  scbnellflimmernd.  Dcb. 

Mživý.  M.*Iázeň,  Nebelbad.  Nz.  Ik.  — 
M.  = mžitný.  M.  rej.  Kká.  K sl.  j.  186. 

Mžonrání,  n.,  das  Blinzeln.  Rk. 

Mžonrati.  Očka  jeho  ke  mně  mžourají 
Hrts. 

Mžonravý,  blinzeind.  Pč.  14.  M.  očka. 

> Arb.,  Hrts. 
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Mžakati  =>  miikati.  Mžaká  očÍidh.  Na ' Blžarka,  die  Nickhaut  der  VOgei,  mem- 
již.  Mor.  Sd.  brana  nictitans.  Nz. 

Mžoknoiiti,  vz  Mžakati.  ' Alžutka.  M<ky  = mihy,  jiskry,  stíny  a 

mžúrati  a-  mžourali.  Na  jii.  Mor.  Šd.,  Jiné  obrazy  před  očima.  Koll.  St.  621. 

Brt.  D.  232.  I Itižúžiti  n.  mŽúHti  = mhouřili.  Mor. 

Mžúřif,  vz  Mžúžití.  I Brt.  D.  232. 


H. 


O n a o jeho  měkčeni  cf.  Mkl.  aL.  299., 

203.,  301.  aVm.  ad  Mkl.  Hláak.  22.  O jeho 
dloužení  v Mkl.  aL.  186.,  210.  V Podluží 
změkčuje  se  n ve  všech  substantivech  v -en: 
jeleů,  kameň,  březeň,  ledeň,  v dubni  a ve 
slově  třň.  Brt.  V Lašsku  n se  nemčkči  před 
e a)  ve  vok.  a instr.  sg. : Jane,  pane,  bonem ; 
b)  před  e znikiym  z oje:  krásného:  c)  před 
poh>bným  e ve  příponě  -nek:  synek,  prsté- 
nek; d)  ve  slově  nebo  (nebe).  Po  Ukvaldy 
vyslovuje  se  není,  od  Rychaltic  počínajíc 
néni.  Brt.  D.  105.  Samohláskové  n obecno 
je«t  ve  Fryšíacku  a na  Lukovsku:  kňžky, 
k ňm  (nim),  obňpara,  dva  dň.  Brt.  D.  60.  — 
N §e  atHdá:  s v,  vz  V (na  Zlínsku);  s tn; 
Antomin.  Brt.  D.  — N se  vsouvá.  Na 
Valaisku ; žingla  (slov.  žigla  =»  moučná 
tiubla),  liandra,  fintěra,  mňágať  vedlé  má- 
gař;  n se  tam  nepře<lsouvá  před  slovesa 
jit  a jesf:  výjdu,  obéjdu,  zesř,  zim.  zed. 
Brt.  D.  65.  Na  Lašsku;  handra  vedlé  ba- 
drlák  (slov.  badra  vedlé  handrlák),  kvaňčet 
(kvičeti),  takovny  (Frýd.),  mňadlič  (mědliti), 
rovnina,  mrzutný.  Na  Přiborsku  a jinde  ne- 
vsouvá  se  » před  j ve  tvarech:  zjesť,  od- 
jať,  sjatý,  zfzté  (sněz).  Brt.  D.  110.  D Do- 
láků; vyjál  (vyňal),  zje«ll  (snědl).  Brt.  D. 
54.  V rňznořečí  pomoravském  n mezi  dvěma 
samohláskami  se  zdvojuje;  koženný.  Brt. 
D.  30.  Bákali  - bančili.  Šf.  III.  474.  Cf.  Bž. 

50.,  Mkl.  aL.  212.,  295.,  Vm.  Mkl.  Hlásko- 

sloví jazyka  českého  24.-25.,  Žf.  111.  491., 
Leskien,  Handbucb  der  altbnlgar.  Sprache. 
1886.  61.— 62.,  List.  fil.  1889.  69.  (v  něm, 
do  něho,  8 ním  atd.  m.:  v jem,  do  jebo, 
s jím).  Tenblenc,  tenton.  Dolnina,  rovnina, 
brotnica,  bnojnisko  atd.  U Star.  Jičína.  Vbl.  i 
Vz  Zásuvka.  — N se  vysouvá  mezi  a — *;  1 
rozmailý,  sekaina,  mišsina,  mazaina.  Brt.  D. 
- N pHpona  ct.  Bž.  228.,  229.,  Šf.  IH.  i 
526.  j 

-na;  Jablonná,  Smrčná,  Třemešná,  Blatná,  - 
Svinná  atd.  Pal.  Rtih.  I.  137.  Příp.  -na 
tvoří  ženské  převzdívky : fňukna,  plkna, 
strojna  (Putzdocke).  Brt.  D. 

•na  laš.  =• -eií:  pésňa  - píseň,  plesňa  — 
plíseň,  stnpňa  — stupeň.  Brt.  D.  143. 

Na-  a)  u časoslov  které  směry  označuje,  | 
vz  Jurs.  20.,  24.,  27  , 29..  30.,  31.,  Brt.  D. 
167. — 168.  — b)  M subst.  Pozn.  Abstrakta 
8 předponou  ná-  složena  mají  a:  naděja, 
nahrada,  námluvy.  Mor.  Brt  D.  — Ná  značí, 
co  nalézá  se  na  tom,  co  druhou  částí  jme- 
nujemn:  náramek.  Bž.  238.  — Ná-  (místo 


nzy-,  n<j-)  při  «»tupňováni  ci:  8f.  Poč. 
§.  63.,  Mkl.  n.  369.,  Listy  fil.  1886.  424., 
' 1882.  305.,  Mkl.  Etyin.  210.,  Pk.  Olom.  progr. 
, 1875.  7.  Námladší.  Vz  Zakolébati.  NálepSÍ, 
i náprv.  Brt.  D.  65.  Náduostojnějšie.  Krnd. 
I 138.  Radu  navyšáieho.  Ž.  kl.  106.  11.  První 
a navyšší.  Mat.  344.  Naprve.  Pass.  Náviec. 
Dal.  Jír.  23.  Kdež  náviece  kamen  valie. 
Alx.  Krev  pili  nášlecbetnéjšiu ! Ž.  kl.  V Kat. 
dosti  často:  nálepSÍ.  Str.  140. 

1.  Na  předložka  s akkusatívem  a loká- 
lem, vz  Brt.  D.  186. — 187. 

2.  Na  začíná  každou  odpověd.  Jak  je  ti? 
(=  jak  se  jmenuješ)?  Na  Janek.  Mor.  Brt. 
D.  174. 

3.  Na  ="  lu  máš,  vezmi.  Na  drží  v sobě 
význam  slovesný  a zejména  imperativní.  Se 
stanoviska  tvaroslovného  není  imperativem, 
ale  syntakticky  pojímá  se  přece  za  impe- 
rativ a to  pro  svůj  význam  imperativní.  Na 
tom  pak,  že  se  slovce  na  za  imperativ  po- 
jímá a že  se  mu  jako  imperativu  rozumí, 
na  tomto  imperativním  pojetí  zakládá  se 
další  krok  jazyka,  když  k singulárovému 
na  přičiněno  plurálové  nale  (s  významem: 
tu  máte  a vezměte!),  kdež  na,  nale  je  fiek- 
továuo  podlé  analogie  imperativů  vůbec: 
nes  — neste,  pij  — pijte,  jdi  — jděte  atd. 
Vz  List.  fil.  1887.  298.,  Mkl.  Etym.  210.  Na, 
vezmiž  toto  jabléčko.  i450.  Mus.  1884.  242. 
Vydatnější  jest  slovo  na  nežli  nadil  pán 
BúhJ  C.  M.  45. 

Na  =»  mž.  Na  jihových.  Mor.  Brt. 

Naarendovaf,  viel  pachtěn.  Slov.  Bern. 

Naba,  y,  f..  Naab,  přítok  Dunaje  n Řezná. 

Nababrati  co  kam,  binscbmieren.  Mor. 
Tč. 

Nabaéif  = napamalovali.  Slov.  Bern. 

Nabačlivoaf,  i,  f.  » napamallivost.  Slov. 
Bern. 

Nabaélivý  napamatlioý.  Slov.  Bern. 

Nabačovati  <»a,  lange  báurischer  Schafier 
sein.  Slov,  Bern. 

Nabadaci,  Aufreizungs-.  Šm. 

Nabadač  Hus  III.  287. 

Nabadatel,  e,  m.  = naňckiač. 

Nabádali.  Nabádajte  vašich,  aC  též  činí. 
Výb.  II.  713. 

Nabadkač  nabadač.  Bern. 

Nabadkati  » nabádali.  Slov.  Bern. 

Nabadkavý,  anstiftbar.  Slov.  Bern. 

Nabadurit  ^ nabadurkať  Slov.  Sak. 

Nabadurkaf  také  — poštvaH.  Slov.  Ssk. 
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NabaíSití  — Nabidnonii. 


Habaféiti  dosti  se  nakouřiU)  dosti 
se  najísti  (čeho).  Us.  Rgl. 

Nabachtaný  = najedený.  Mor.  Rgl. 

Nabajdati,  napajdati  se  kde  n koho, 
sich  satt  plauschen.  LaS.  Tč. 

Nab^eti  o čem.  Což  tu  bylo  nabájeno 
o velikých  nehodách.  Kos. 

Nabákati  komu  co  = namluviti,  8d> 
plauschen.  Us.  Dch. 

Nabalsamovati  koho  Čim,  einbalsami* 
ren.  Us. 

Nabahkati,  nabaňkovati,  vz  Nabaňčiti  » 
namluviti  nikomu  néco;  navésti  koho  k ni- 
čemu.  Bkř.,  Zkr.,  Knrz.,  Sd.,  Vlk.,  Brt.  D. 
232. 

Nabastviti,  Itlstern  machen.  Slov.  Ssk. 

Naba^titi  se,  il,  fitčni  =«  hodni  se  na- 
jísti. Us.  Brnt,  Bkř.  — N.  nékomu  = vy- 
biti Us  Bsck. 

Nabáti  se,  viel,  oft,  lange  fQrchten.  — 
čeho.  Us. 

Nabafkati  koho  k čemu  » namluviti, 
navésti.  Miř.  Brt.,  Vek. 

Nabaz^raf  = načmárati.  Slez.  Šd. 

Nabažilý  čeho,  satt.  Dch. 

Nab»žiti  se  čeho  Jak:  do  sytosti,  do 
sytá.  Us.  Dch.,  V 16.,  Koll.  IV.  243.  — co 
komu:  vůli  (po  vůli  uóiniti).  U N.  Kdyně. 
Rgl. 

Nabeblati « namluviti,  naivastati.  U Brufi- 
perka.  Mtl. 

BTabeblositi  čeho  = naplkati.  U BruS- 
perka.  Mil 

Mab>čkovaný;  -án,  a,  o,  anfgeblkht. 
Slez.  Šd. 

Nabečkovati  se.  Kráva  se  mu  n-la  (na- 
dmula se),  bekám  BlSImngen.  Slez.  Šd. 

Nabedakaf  sa,  viel  beulen,  klagen.  Slov. 
Bern. 

Nabedliť  sa,  viel  wachen.  Slov.  Bern. 

NabednáHti  se,  lange  Binder  sein.  Us. 

Nabědovati  se,  viel  ausstehen ; viel  jam- 
mern.  Šin. 

Nábedrni.  Učiníš  n.  lněné.  BO. 

híábčh.  Marný  proudů  n.  ku  skalným 
bokům.  Hdk.  Lum.  V.  258.  N.  nepřátel. 
Pokr.  Pot.  II.  160.,  Čsk.  — N.,  der  Einfall 
ins  Land.  Šf.  Strž.  II  318.  — N.,  der  Stich. 
N.  šedý,  zažloutlý  (kovu).  Šp. 

Naběhat!,  begatten  (o  kravách).  Slov. 
Ssk. 

Naběhlik,  u,  m.,  der  Auflánfer  (jídlu). 
N.  nadívaný,  kvašený,  z kyselé  smetany, 
do  polévky.  Šp. 

Naběhlý  Jak.  Žíla  silně  naběhlá.  Us. 
Dch.,  Pdl.  — N.,  ai^elauten,  angehancht. 
Stroj  naběhlý.  Šp.  Černý,  nahoře  modře 
naběhlý.  Kk.  Br.  23. 

Naběhnout!  komu.  Naběhlo  mu  (musí 
na  strauu).  Na  Hané.  Bkř.  Nabíhá  mu  husí 
kůže  (dostává  strach).  Us.  Sd.  Nabíhá  mu 
hřebínek,  es  wáehst  ihm  der  Kamm.  Dch. 
Nabíhá  mu  <=  jest  v úzkých.  Us.  Sd.  — 
kam,  na  koho.  Naběhl  mu  na  pěsf,  na 
plnou.  Us.  ŠmI.,  Lpf.  Nabíhali  na  Řeky 
přes  Dunaj.  Šf  Strž.  11.  25.  Nebudeš-li  se 
káti,  naběhneš  na  hořké.  Krnd.  51.  Na 
krále  n.  Abr.  — čim.  Sklo  naběhlo  parou. 
Ves.  I.  5.  — kudy  kdy.  Nádržka  naběhne 


troubou  za  20  hodin.  Šim.  59.,  68.  — čim 
kdy.  Ocel  pH  napouštěuí  nabíhá  barvami 
NA.  IV.  172.  — kde  Jak.  Paruka  v uda 
T pytel  nabíhala.  Kká.  Td.  Špatně  u oěbo 
naběhla  (pochodila).  Šml.  — Jak.  Stříbro 
nabíhá  černě,  kyz  měděný  pestře.  NA.  V. 
474.  — sl  co.  On  si  to  jinak  naběhne  (na- 
hradí). U Žamb.  Dbv. 

Naběhnutý  = nabihiý.  Bern. 

Nabehovati,  vz  Naběhnout!  Bern. 

Na  bekat!,  vz  Bekat!  Maměnko,  daite 
mi  mléka.  Až  ho  koza  nabeká.  Brt.  Dt27. 

Náběl  mléko  a výrobky  g mléka:  má- 
slo, tvaroh,  sýr,  podmásH,  kyška  ba  i chléb. 
Ve  vých.  Mor.  Brt.,  Pta.,  Škd.,  Mtl.,  Šd., 
Pk.,  Tč.,  Vek.  Hospodyň  spravuje  i n la 
kuchyň,  svoje  i dívčeci  Šaty,  hospodář  platí 
z roli  daň,  svoje  a chlapčí  šaty.  l4ié.  Tč. 

Nabělastý,  weisslich.  Slov.  Ssk. 

Nábělý  — trodiu  bílý.  N.  vlasy.  Tóth. 

Náběr,  u,  m.  » nabrání.  Jedným  n-rom 
černidla  do  pera  odpovieme.  Ev.  Šk.  ! 15. 
— N.  <=>  všechen  užitek  od  krávy  (mléko, 
máslo,  sýr).  Val.  Vek.  Vz  Náběl  (dod.). 

Naběr,  e,  m.,  na  niž  jest  sak  upevněn. 
NA.  IV.  120. 

Naberaniti.  N-nil  se  mu  toho  (—nevy- 
světloval)! Us.  Brt. 

Nabéraf  — nabírat.  Slov. 

Naběratel,  vz  Nabírat el. 

Náběrka,  y,  f.  — nabiraČka,  dm*  Scběpf- 
lOffMl.  Šk^  KP.  V.  184.  — N.  šatů,  d« 
Buffehen.  Dch.  — Cf.  Mkl.  Etym.  9. 

Náběrkovatl,  vz  Podlinkovat!. 

Naberu,  vz  Nabrat! 

NabesniC  sa  ==>  sbésniti  se.  Slov.  Bern. 

Nabezpečit!  se  koho,  viel  versiebem; 
nač.  sich  viel  auf  etwas  verlassen.  Bern. 

Náběžek,  žku,  m.  Sila  n-žku  oddenko- 
vébo,  síla  oddenku,  die  Schenkelstarke.  SI. 
Í08* 

Ňaběžeui  — nábih,  Sv.  ruk.  Aug.  325 
ř.  2.  a 12. 

Naběteti  se,  vz  Naběhnout! 

Nabežkat!  sa  — nabihati  se.  Slov.  N. 
Blsk  XX!  252. 

Nábčžnik,  u,  m.  — jistý  druh  hlavice 
ua  pilíři  spočivajioí,  jenž  nese  spodní  zá- 
věrný kámen  archivolty.  Lehner.  Charakte- 
ristickou známkou  sloupu  byzantského  jest 
hlavice  zadělaná  na  způsob  komolé  pyra- 
midy, majíc  na  sobě  podobný  ještě  násuvec 
či  n.,  jenžto  zastupuje  abakus,  šmb.  8.  ! 
459. 

NabiČovati  se  koho,  viel  geissela,  p^t- 
seben.  Us. 

Nabidavý,  gern  anbíetend.  Sš. 

Nabidelnik,  u,  m.,  Untergestell  fUr  eine 
Stange  z.  B.  beim  Wásebetroeknen.  Šm. 

Nabiditi,  vz  Nabídnout! 

Nabídka  na  vyjednávání  lépe:  k v-ai 
Vm. 

Nabídkový,  Offert-.  Dch. 

Nabídnout!  co  komu : peníze,  své  služby. 
Us  Té.,  Osv.  ! 81,  Aby  mně  to  nabtedli. 
Arch.  Vil.  673.  — se  komu,  Jem.  ein«i 
Vorschlag  thun.  Nz.  — co,  se  komu  k čemu. 
Někomu  něco  lacino  ke  koupi  n.  Us.  Pdl. 
N.  něco  ku  prodeji,  se  králi  k vasalství,  šb- 
F.,  n^říteK  pokoj,  J.  l4>ř.,  dámě  dvorně  své 
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rámě,  Hrtfl.,  kandidaturu,  Bvť^  spis  k tisku. 
Us.  NejspieSe  tiiu  k dobrómu  se  nabiedieš, 
když  . . . Výb.  II.  1173.  — §e  komu  čim: 
kmotrou  (za  kmotru).  Us.  Vk.  Mirem  tako- 
vým se  vám  iiabizim.  Kos.  Ol.  I.  311.  -- 
se  jak.  Kdo  se  příliš  nabízí,  věc  jistá, 
nebo  tě  sklamal,  nebo  se  chystá.  Bž.,  Lpř. 
— koho  (gt.).  Ježíš  poěe  svých  apoštolóv 
nabiezeti.  Hr.  ruk.  29.  — Pozn.  Tento  gt. 
visí  na  ®oc'«.  Vz  Počlti  2. 

Nabidzovati  se  = nabízeti  se.  Slov.  Rr. 
Sb. 

Nabiediti  se,  genug  kQmmerlicb  leben. 
Ssk. 

Nabíhaná,  é,  f.  =>  český  národní  tanec. 
Bačk.,  Šm.  — N.,  das  Anlaufen.  Šm. 

Nabíháni.  Crn.  Z.  Rádby  s tím  lidem 
dále  táhl,  aby  neustálého  na  sebe  n.  neměl. 
Mus.  1880.  254.  N.  barvami,  das  Anlaufen. 
Nz. 

Nabij  ač,  e,  m.  — nab\ječ.  Laš.  Tč. 
Nabíjanice,  e,  f.  = iiabíjaná,  z hlíny 
utlučená  chalupa.  Mor.  a slov.  Brt.  L.  N. 
II.  106 , Rr.  Sb. 

Nabíječ  vedlé  nabíječ.  Cf.  -dlo,  -tel. 
Nabij eti.  abs.  Bylo  tam  plno,  jako  by 
nabil.  Us.  Dcb.  — co:  sukno,  postav  (na 
rám  napínali),  Sl.  let.  V.  67„  Us.,  leiden- 
skou láhev.  Mj.  — komu.  Ten  mu  nabil, 
co  se  do  něho  vešlo.  Us.  Kapsv  si  na- 
hijeti,  spicken.  Dch.  — co  Čim.  Tím  nabí 
koni  rob.  Ruk.  kd.  — co  odkud:  zadovkv 
od  zadu,  předovky  od  předu  se  nabíjejí. 
Us.  Pdl.  — se  Čeho  jak.  A tak  sie  jeho 
nabivše.  Pass.  Nabil  se  jich  do  vóle.  Let. 
56.  — komu  jak.  Po  líci  jí  nabili.  Pass. 
1395. 

Nabijivo,  a,  n.  » nábojná  látka,  das 
Besatzmaterial.  Hrbk. 

Nabirač,  vz  Naběrač. 

Nabíračka,  y,  f.,  vz  Naběračka. 
Nabíráni,  n.,  das  SchOpfen.  N.  vody.  Us. 
Nabirateí,  nabératel,  e,  m.,  der  Scbópfer ; 
Fulter. 

Nabíraielka,  nabératelka,  y,  f.,  die  SchO- 
pferin;  Falterin. 

Nabíratelný,  nabératelný^  schbpfbar.  Lpř. 
Nabírati.  — abs.  Obili  nabírá  ^ zrno 
v ném  zasedá.  Mor.  Brt.  D.  232.  — co: 
dech.  Us.  r dl.  Nabírat!  moldánky,  S.  N.  V. 
413.,  míč  (cukali),  Us.  Kd.,  čelo.  Kos.  Ol. 
I.  159.  — koho,  co  jak.  Nabírali  k pláči. 
Smi.  Nabral  (=>  udeřil)  ho  přes  záda.  Us. 
Kšt.  Rokle  až  po  kraj  vodou  se  nabrala. 
Osv.  V.  766.  Nabírali  dech  z hluboká,  pl- 
nými tahy,  rychle,  tiše,  záhy.  Zv.  Př.  k. 
I.  1.  — čeho*.  Kde  bys  vtipu  nabral.  Us. 
N.  kořisti.  Šb.  Naber  si  peňazí!  Ht.  Sl.  ml. 
217.  Já  ti  naberu  chuti  (dodám)!  Us.  Vek 
Of.  Brt.  S-  3.  vd.  45.  Pozn.  — odkud.  Na- 
brachu  vody  z čisterny.  BO.  N.  si  jídla 
z mísy,  Us.  Pdl.  Počkej,  tv  nabereš  ode 
od  tatínka  (budeš  bit).  Us.  Dcb.,  Brnt. 
Hlava  mu  od  pláče  nabrala  (otekla).  Kld. 
2W.  — 5im.  Nabral  košem  vody  (nedostal 
f*ic).  Dch.  — kam.  Nabere  na  nohy,  na ! 
fohy  a potom  nemčže  zaplatit.  Slov.  Orl. 
IX.  247.  Vody  do  síta  nabírati  (marnou 
práci  konati).  Us.  Jrsk.  Kravička,  pas  se, ! 
naber  na  sebe  masa.  Sš.  — s kým.  Když 


mají  kam  Hti,  naberú  s sebú  ztravy  roz- 
ličné. St.  Řn.  S.  6.  — kd?.  Nabírati  před 
kýchnutím,  ausholen.  Dch.  — se.  Nabral 
se  (o  opilém).  Us.  — od  koho  zač.  Na- 
brala Bom  od  drába  za  rebra.  Koll.  Zp. 

Nabiřmovatí,  viel  firroen.  — se,  laoge, 
oft  firmen.  — komu  =>  natlouci.  Us.  Rjšk. 

Nábiška,  y,  f.  = hičUté.  U N.  Kdyně. 

Nábitek  náboj.  Karabin  n-tkom  dobré 
naplněný.  Koll.  Zp.  L 22.  (421.) 

Nabízeci,  Anbot-.  N.  list,  Anerbietungs- 
brief.  Rk. 

Nabízeč,  e,  m.,  der  Anbieter.  Kaizl  168. 

Nabízení,  n.,  das  Anbieten.  Dcb. 

Nabízený;  -en,  a,  o,  angeboten.  N.  přá- 
telství. Us.  IMl.  Zboží  ku  prodeji  n.  Us. 
Nemohla  n-né  ruky  přijati  8ml.  1.  46. 

Nabízitel,  e,  m.,  der  Offerent  Dcb. 

Nabízitelka,  y,  nabízitelkyné,  ě,  f.,  die 
Ánbíeterin,  Antreiberin.  Sm. 

Nabíznúf  = prijméti.  N-zli  mě  k ternu. 
Laš.  Brt.  D.  232. 

Nablafařití  se.  Ten  se  n-řil  (hltavě  na- 
jedl)! U N.  Kdyně.  Rgl. 

Nablahoslavíti,  viel  begliicken,  preisen. 

Nablátíti,  il,  cen,  ení,  mit  Koth  beschmio- 
ren.  Sm. 

Nablázněný,  nárriseb  gemacht,  bethbrt. 
Bern. 

Nablečeti  se,  el,  ení,  lange  blócken,  bou- 
len, weinon. 

Nablekntaf,  viel  belfem.  Bern. 

Mahlížiti  sa  » pHbUžiti  se.  81ov.  Orl. 
X.  269. 

Nablýskat!  se,  genug  dimmern. 

Nabobkovati  komu  =>  vybiti.  U Bobu- 
slavic.  Neor. 

Nabočady,  dle  Dolany,  Neschwitz,  ves 
u Děčína.  Také  Nebočany.  Vz  BIk  Kisk. 
63.,  Sdl.  Hr.  I.  256.,  Rk.  Slov. 

Nabočany,  dle  Dolany,  ves  u Chrudimě. 
Rk.  Slov.,  Arcb.  III.  498. 

Nabočiti  se,  viel,  lange  flieben,  summí- 
ren,  stemmen.  Slov.  Bern. 

Náboční,  Seiten-.  Šm. 

Náboda,  cuspis,  die  Langspitze.  Rst. 
444.  Vz  Náboditý. 

Nabodeníčko,  a,  n.  N-a  krátká  a dloubá 
— diakritická  znamení.  Kdež  nalezneš  nad 
ť krátké  n.,  věz,  žeC  má  spěšně  to  slovo 
řčeno  býti  jako  takto:  miesto,  lat.  civitas, 
a kde  dlúbé,  že  to  slovo  s prodlúžením  má 
řčeno  býti,  jako  takto:  miesto  lat.  locus. 
Hus  III.  269. 

Náboditý  — sjehlený,  lang-,  feingespitzt. 
N.  boření  listy  divizny  sapovité.  Rst.  444. 

Nabodnutí  břieba,  hrudníku,  mázder  va- 
ječných, měchýře.  Vz  Slov.  zdrav. 

Nabohatiti,  il,  cen,  ení  «=  obohatiti  * 
Lichevnici  cbliec  své  děti  n.  Pass.  9. 

Nabobatuoutí  = zbohatnouti.  Bern. 

Náboj  v olejnách  « množství  semene, 
které  se  najednou  do  záboje  k lisování 
klade.  Krám.  Slov. 

Náboj ec,  jce,  m.,  vz  Náboj. 

Nábojka  = die  Patrone.  Rgl.  — 

N.  smíseuina  uhelného  prachu  s hlínou, 
das  Gestllbe.  Hr.,  Šp.,  NA.  IV.  163.,  164.  — 
N.  — vystýlka,  die  Auskloidung  der  Ofen- 
wánde  u.  dergl.,  das  Herdfutter.  Hř. 
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Nábojnice  — Nabrkati. 


Nábojnice  » papírové  n.  kovové  pouzdro  ' 
patrony,  v něm  je  prach,  die  PatronenbQIse.  i 
NA.  III.  108.  a j.  i 

Nábojník,  u,  m.,  der  Scblagkelter.  Sl. 
les.  — Ň-,  a,  m.,  der  Held;  Einer  derOflFen- 
siven.  Sm. 

Nabojovatl  se,  lange  kampfen  Z.  wit. 
55.  2.  Ti  se  s nimi  po  tři  léta  n-li!  Us.  — 
N.  = durch  Krieg  erwerben.  Bern. 

Nábojovina,  y,  f.  ==  nábqjové  dříví,  pí- 
stovina,  das  Nabenholz.  Sl.  les. 

Naboleti  se,  lange  sebmerzen.  Us. 
Nábor,  u,  m.  N.  sbybů,  řas  (řasováni), 
der  Faltenwurf,  ein  Theil  der  Draperie.  Nz. 
Das  Aggregat;  die  Wulstung.  Rk. 
Naboskati  se,  genug  kiissen.  Bern. 
Nabosonivnti  něco,  někoho.  Vz  Ko- 
sorovati.  ^d. 

Nabotnalý  nabopnalý.  Vz  Nabobněti. 
Sd. 

Neboulený.  N.  tváři  (nafoukané,  tlusté). 
Db.  Rgl. 

Nabourati  se  čeho,  lange  einreissen, 
demoliren. 

NabouHtÍ,viel  hetzen,  beunruhigen.  Bern. 
Nabovazy,  ves  v Žatecku.  Blk.  Kfsk. 

622.,  1085.,  Rk.  Slov. 

Nabozkati  se  koho,  sich  satt  kUř-sen 
Sb.  sl.  ps  II.  1.  144.  Cf.  Naboskati. 

Nabožekati,  vz  Božekati.  Slov.  DbŠ. 
Sl.  pov.  I.  336. 

Nábožen,  vz  Nábožný.  Osv.  V.  636. 
Náboženskosf,  i,  f.,  die  Religiositkt. 
I u Jiných  staruitalskýcb  kmenů  jevi  se  tato 
n.  Koll.  St.  57. 

Náboženský.  N.  netečnost.  Dob.,  cit,  Dk. 
P.  139.,  literatura,  Tf.,  Sbn.  943.,  pravda, 
MH.  1.,  3.,  bouře,  Anth.,  boj,  fanatismus, 
odpůrce,  hádka,  reformace,  záší,  předsudek, 
Mus.  1880.  470.,  476.-477.,  483.,  485.,  kniha, 
piseň  (duchovní). 

Náboženství  = nábožnost.  N.,  víra  — 
synonyma.  Vz  Mus.  1845.  626.  Bychom 
(božie  félo)  8 n-ím  pohřebil.  Výb.  II.  36. 
Aby  i jiná  n.  za  někoho  konali.  Výb.  II. 

636.,  Chč.  Aby  nezameškal  toho  n.  Krnd. 
16.  To  přbiioej  s n-stvím.  Krnd.  182.  Kdo 
bude  n^  den  v n.  mitL  Lg.  kr.  v.  230. 
Řkouc  pokorně  k Bobu  v n.  Brig.  k.  VI. 
6.  a.  Matka  s velikým  n-stvím  poklekla. 
14.  století.  Živ.  Jež.  Abych  dobré  skutky 
B n-stvím  plodil.  Sv.  ruk.  299  Zapovédě, 
by  sě  kde  n-stvím  chlubili.  Hr.  ruk  51. 
S velikým  n-stvim  zákon  sv.  Dominika  při- 
jal; S velikým  n-stvím  se  otraživ  v tom 
bojů.  Pasa.  mus.  420.,  484.  Pokoj  jim  viecu 
dával  n.,  než  sú  ho  pracujíc  jměli;  V skrú- 
Sení  a n.  doma  sedě.  Št.  Kn.  á.  126.,  77.  — 
'N.  —=  víra.  N.  je  voj,  měj  si  třeba  4 kola, 
neujedeš  bez  něho.  Us.  Bačk.  — N.,  die 
Religion.  O užíváni  n.  Cf.  Zř.  zem.  461., 

694.,  Ukaž.  66.,  Sdl.  Hr.  II.  56.,  140.,  Rk. 
Slov.  — N.  “ mše.  Ranné  a velké  n.,  celé 
n.  — ranní  a hrubá.  Laš.  Brt.  D.  232. 

Nábuženstvověda,  y,  f.,  die  Religions- 
wissenschaft.  Dk.  Dj.  f.  107. 

Nábožnický  = k nábožníku  se  táhnoucí. 
Pal.  Rdh.  II.  34. 

Nábožnictvi,  n.^^pobožnástkářství.Dk.. 
Děj.  fil.  L 2. 


NábožniČek,  čka,  m.,  der  Pietist.  Koll. 
IV.  242.  Pokrytý  n.  Krnd,  66. 

Nábožnička,  y,  ř.,  die  Pietistin.  Hr,  ruk. 
301. 

NábožniČkář,  e,  m.  = nábožniček. 

Nábožníčkování,n.  Zdali  jeho  nábožnost 
pouhé  n.  Čili  pietismus  jest,  to  jen  ten  roz- 
soudí . . . Koll.  IV.  29. 

Nábožník  = mnich.  Krnd.  29. 

Nábožnomravný  cit,  roligidssittlieb.  Koll. 
IV.  130. 

NábožuopůvérČivý,  religiOsabergláu- 
bisch.  N.  pocty  a obřady.  Koll.  St.  59. 

Nábožuosf.  Nebezpečenství  učí  nábož- 
nosti. Lpř. 

Nábožnostný,  Relinons-.  Z armarie  vy- 
kukovalo viacej  n-ných  knih.  Slov.  Zátur. 
Nápr.  106. 

Nábožnústkářka,  y,  f.,  die  Frbmmlerio. 
Koll.  IV.  256. 

Nábožný.  Cf.  Mkl.  Etym.  16.  N.  poesie, 
spisy  (duchovní).  Tf.,  Hš.  Dod.  k Jg.  I,  str. 
vl.  a str.  24.  Č.  154.,  II.  6 č.  36.,  Jg.  Slnst 

122.,  137.  N.  písně.  Brt.  N.  p.  494.  nn.  — 
komu.  Bratr  jeden  Bohu  n-ný.  Výb.  II.  908. 

Nábožstvo,  a,  n.  Hi  (i)  svým  n-stvem 
všelikým,  mdlobú  bi  postem.  Leg.  o 12 
apošt.  149.,  Výb.  U.  6.  14 

Nabradec,  dce,  m.  =»  štávinka,  epipo- 
gium,  rostl.  Vz  SIb.  21.3. 

Nabraný;  -dn,  a,  o.  Voda  o půl  nocí 
rukou  čisté  panny  do  nové  nádoby  n-ná. 
Osv.  I.  279.  — N-ný  oděv  = íaldovitý.  Sf. 
Strž  I.  404. 

NabravČárif  sa,  lange  Scbweinhandel 
trriben.  Slov.  Bern. 

Nabrblati,  vz  Brblati.  Nech  n-blá  du 
komína.  SS. 

Nabřehlik,  a,  m.,  der  Strander.  Šm. 

Nabřebnouti,  stranden.  Šm.  Lépe  dle 
Rk.:  vraziti  na  břeh,  na  skálu,  na  mělčinu; 
uváznouti  na  břehu  atd.,  rozbiti  se,  ztros- 
kotati  se  (o  lodi). 

Nabrechati.  A čuože  si  zasa  n-Ii?  Slov. 
•Šd.  — se  = naštékati  se.  Slov.  Beru. 

Nabreptati  ae,  viei  zusammenschwatzen. 
Vz  Breptati.  Us. 

Nábřež,  e,  m.,  talitrus,  ein  Arthrocephz- 
lus.  Šm. 

Nábřežeh,  žně,  f.,  Quai  (stavba;  nábřeži, 
Ufer).  Dch.,  Koll.  III.  82.  Vz  Nábřeži. 

Nábřeží  patrové,  Etagen-,  schodové,  Stn- 
fen-Quai.  Zpr.  arch.,  Rk.  Slov. 

Nábřežní  zeď,  zábradlí.  Us.  Pdl.  N.  skála. 
Orl.  X.  97. 

Nábřežnik,  a,  m.,  der  Qusimanti.  Loos 

Nabrhliti.  il,  en,  ení,  das  Gesiebt  mit 
Schnee  einreiben.  Slov.  Sak. 

Nabřidíti  nabrousiti.  Bern. 

Nabřinkati  = natlouci,  Kmk.  — komu. 
BPr. 

Nabrinúť  = nabrniti.  Slov.  Nohy  jim 
n-ly,  ramena  zdrevenely.  Syt.  Táb.  168., 
Rr  Sb. 

Nábřišnice,  e,  f,  die  Leibbinde.  Nár. 
list. 

Nabrkati,  nabrknouti.  N.  si  děvče  ^ 
namluviti  st  U Miletína,  Dvd.,  u Kr  Umd. 
Kšt.  Ten  se  tam  nabrkal  (navnadil)  i 0 By- 
ohuova. 
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IVabrnieti  se,  vie),  lanee  sumineD.  Us. 
Habrn^ti,  él,  #ni.  Udehl  ho,  že  mo  n-Ia 
buk  (se  učinila).  Laš.  Tč. 

Nabrniti  se,  il,  ěn,  ěni  =>  nastrojiti  sf. 
Val.  Vek. 

Ifabrkati,  viel  Geklimper  maeben.  N-ká 
toho,  až  uši  holi.  Us.  BPr. 

Nabroasiti  na  koho.  Má  naň  n-no,  hat 
ein  LUatchoii  anf  ibn.  Dch. 

HabruAek,  Sku,  m.,  der  Baucbgurt  Slov. 
Bem  Vz  NábřiSek. 

Nabrydlý  » fiabopnažý.  — élm:  vodou. 
Mor.  Tč. 

Nabrydnonti,  dnul  a dl,  ut,  nti  — na- 
bohtéti.  — čím:  vlhkem.  Laš.  Tč. 

Sabryndati  se  čeho,  sich  volUriuken. 
Laš.  Tč.  Vz  Opilý. 

Nabrýzgat,  vz  Brýzgati  Tol*ko  mu  n-gal 
(ipatno  nahovoril).  Slov.  Rr.  Sb. 

Nabrzglý,  = naoinulý.  N.  mléko. 

U Vsetína.  Vz  Brzglý.  Brt.  D 201.,  Vek. — 

H.  = ochuravélý,  trochu  nemocný^  kránk- 
lich.  Val.  Vek.,  Brt.  D.  232. 

Nabubrelosf,  i,  f,  die  Anschwellung, 
Anígedunsenbeít.  Deh.  Ve  slohu,  die  SebwUl- 
ati^keit,  der  Bumbaal.  Nz. 

Nabubřelý,  angeaebwollen,  aufgedunsen ; 
achwiiktk  L)ch. 

Nabubřeni,  n.,  die  Bláhung.  Be. 

Nabil břenina,  y,  f.,  eine  angesehwollene 
Stelle  Šv.  8Í)„  Rr.  MBS. 

Nabubřeli  kde.  Mécbýř  ve  vodě  moeuě 
n-bří.  ZČ. 

Nabiibřovati,  vz  NabubHti. 

Nabni  ati  se  = »e.  V Knnv.  Mak. 

Nabuda,  y,  f,  sam.  u Krelovic. 
Nabiidnút  = nadobudnút. 

Nabudovati  = nastavili.  Také  v Čech. 
a na  Mor.  Sš.  L.  121. 

Nabudovnik,  a,  m.,  aediiis.  Koll.  St. 
806 

Nabúihaf  — nabouchat.  Dala  ae  n.  (po- 
zbyla panenatvi).  Slov.  Rr.  8b. 

Nabuchodonozorova  socha  (říkej  rychle 
několikrát  po  sobě).  Brt. 

Nabiiiněti,  ěl,  ění,  stark  ilppig  werden. 
Bern. 

Nabunělý  =»  baúatý.  Rst.  444. 
Nabúřiti.  Co  sem  se  nabářil  (natloukl), 
nechtěla  otevřít.  8é.  P.  781. 

Nabůsti,  vz  Nabodnonti. 

Na  bystřili  si  kopí  =«  nabrousiti.  Tbz. 
Nábyt.  Pl. 

Nábytek  = nabyté  jmini.  L’ahké  n-tky 
zríedka  nžívajú  dietky.  Slov.  Zátur.  Priat. 

I.  .32.  N.  bravóv  i volóv,  possessio.  BO.  N. 
cizicb  zemi  mezi  ně  podělen  byl.  Sf.  Strž. 
L 271.  Dal  desátek  ze  všech  svých  nábyt 
kóv;  Dal  mu  Hospodin  n.  mnohý;  Vladaři 
n<tkK  králova  (substantia) ; N.  bohatého. 
BO.  Ct  Vš.  312.,  463.,  Zř.  zem.  Jir.  461., 
694.  — N.  =■  domácí  nářadí.  Pokoj  bez 
n>tku.  Šp.  N.  dětský,  řezaný,  Nf.,  kostelní. 
NA.  L 56.  N.  Btarýcn  Čechů.  Vz  Sdl.  Hr. 
I.  206.,  II.  166. 

Nabyti.  N.,  dostati,  obdržeti,  přijití,  do- 
jiti, dosíci  — synonyma.  Vz  Mus.  1845. 
631.  Nabydu  — nabudu,  vz  Střídání.  Syno 
numa:  dostati,  obdržeti.  Vz  Brt.  S.  3.  vd. 
181.  3.  — abs.  Třešně  ještě  nabudou  (se 


naliji,  vzrostou).  L's.  — čeho : přesvědčeni, 
poučeni,  Lpř.,  převahy,  jiného  smyslu,  6bn., 
vlivu,  Šmb.,  ponětí  o něčem,  Dk.,  odpu- 
štění, Mž.  81.,  odvahy,  převahy,  jasného 
náhledu,  nějakého  tvaru,  jistoty.  Us.  Pdl. 
Tam  nabýl  (=>  našel)  svých  bratrů.  Val. 
Brt.  D.  232.  — odkud.  Biblické  učeni  od 
tradice  věčšíbo  světla  nabývá.  MH.  2.  Z mi- 
losti něčí  něčeho  n.  Mž.  9.  N.  z něčeho  ně- 
jakých vědomosti.  Osv.  I.  169.  — čím; 
přemýšlením  přesvědčeni,  Smb.  S.  I.  489., 
něčeho  zkušenosti.  Us.  — kde;  na  cistách. 
Us.  Tím  skutky  tvé  u Boha  ceny  nabndou. 
Mž.  6.  Ešče  sem  sa  málo  na  světě  nabyl. 
Brt.  Při  ústi  řek  nabývá  pobřeží  podoby 
širokých  rovin.  Lpř.  Děj.  I.  32.  — Jak. 
Slávy  nabyl  skrie  války.  Šb.  Stř.  II.  10. 

I Nabyti.  Jaké  n,  takové  pozbyti.  Us. 

! Tč. 

I Nábytkář,  e,  m.  = hotovitel  nábytku. 
Živn.  museum.  1874.  66. 

Nábytkářství,  n.  » zhotovování  nábytku. 
Živn.  museum.  1874.  65. 

Nábytkový.  N.  látka,  truhlářství,  vůz. 
Us. 

I Nabytý.  N.  ctnosti,  zkušenost.  Hlv.  308., 

I Us.  Vz  Nabylý. 

I Nabýváni,  n , Erwerbung.  Aké  n.,  také 

I pozbývánie  Slov.  Orl.  IX.  248. 

I Nabývaný,  erwerbend.  Rk. 

' Nábyvce,  e,  m.,  der  Káufer,  Erwerber. 

I Us.  Tč.,  Bor.  391. 

Nabzdurovati  se  — navzdorovati  se.  Us. 

; Lsš.  Tč. 

Nabzi,  n.,  Nabsel,  ves  u Něm.  Brodu. 

I Čes.  také  Bzi.  BIk.  Kfsk.  805 , Rk.  Slov. 

I Nabzif  sa,  lange  muthwillig  handeln. 

j Slov.  Bern. 

Nabždúrif,  cf.  Dúřiti.  Korhelov  n-ril  žid, 
aby  bili  Matůškovcov.  Slov.  N.  HIsk.  II.  52. 

Nacaehtati  ^ bláta  na  obuvi  nanositi. 
Neběhejte  ven,  af  mnoho  nenacachtáte.  U 
Kr.  Hrad.  Kšř. 

Nacáknouti  — zmoknoutů  Us.  Knrz. 

Náeal,  a,  m.,  sam.  n Kloušovic.  BPr. 

Nacamraný;  -dn,  a.  o =»  opilý.  Us 

Naeamrati  natlachati.  Vz  Camrad 
(dod.).  — ae  = opiti  se.  Us.  Kutn.,  Semr. 

Nacancaný;  -án,  a,  o =*  opilý.  Us. 

Nacápati,  viel  aufladen,  hinein-,  aufge- 
ben.  Slov.  Ssk.  — sa  =»  nacpali  se,  najísti 
se.  Slov.  Beru. 

Nacápnouti  koho  =>  posHhnouti,  an- 
trefifen.  Mor.  Sd.,  Kčr.,  Mtl. 

Nácavnice,  e.  f.  = zástira.  Kál. 

Nace.  To  je  n.  = luza,  pakáž  a p.  Us. 
RkI. 

Naeecali  se  = nacucali,  opili  se.  Us. 

Nacediti.  N-dil  mu  do  úst  roztopeného 
zlata.  Šf.  Strž.  II.  372. 

Nacejkatl  =>  nalití  ku  pr.,  když  se  ná- 
dobí myje.  Nacejkala,  že  mohou  kachny 
plavat.  U Kr.  Hrad.  Kšt. 

Nacejrati  nacejkati.  U Chrud.  Brv. 

Nácek.  Nabytého  oprav  v:  nabitého.  Už 
má  nácek  plný.  Us.  Vek.  Už  si  nabil,  na- 
pral nácka.  Dch.  V pruské  válce  r.  1866. 
snědl  jistý  pruský  vojín  v jedné  vsi  mezi 
Vys.  Mýtem  a Litomyšli  půl  pečené  kozy 
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Nácek  — Kačátek. 


a z toho  amřel.  Obec  postavila  um  k hrobu 
křiž  B nápisem: 

Zde  leží  jeden  Prus, 

Jenž  snědl  kozy  kus ; 

Poněvadž  mu  pukl  nácek, 

Jest  pochován  na  ten  plácek. 

Nacelovati  se  éeho.  Tiecb  sie  kotlóv 
naczieluvav.  Pasa.  Mus.  1883.  110. 

Nácesta,  y,  f.  kvasnice^  droidi,  náté- 
stek.  Slov.  Dajže  mu  přenocovat,  £i  ti  n«u 
nezjie;  Do  cesta  (těsta)  pekárského  keď  sa 
nedává  odmlad,  tedy  sa  dává  n.  t j.  kus 
cesta  z predoSlébo  kvasu;  Nemá  města  (Sitz- 
fleiscb)  ako  n.  Zátur.  Vz  Par. 

líácestnice,  e,  f.,  die  Reísegefabrtin.  Šm. 
Dle  Rk.  spolucestná. 

Nácestnik,  a,  m.,  Reisegesell ; Nacb* 
abmer.  Šm. 

Vácesto,  a,  n.  » nátéstek.  Slov.  Ssk. 

Nacickati  se  =>=  nacicati  se.  LaS.  Tč. 

NaciDrovati  koao  diiH  » oedobiti.  Oltář 
kvítím,  sebe  pentlemi.  U Uh.  Hrad.  Tč. 
Slov.  Ssk. 

Nacigánéný;  'in,  a,  o,  vz  Nacikániti. 
N-né  není  požehnané,  unrechtes  Gut  ge- 
deiht  nicht  gut.  Slez.  Šd. 

Naciaáníti,  vz  Nacikániti.  Hor.,  slov. 
Té. 

Nacikáněti.  N.  — dkánénim  nabyti  oprav 
v : ^Nacikániti  » cikánénim  nabyti'  a ,Ten 
toho  n-něl‘  oprav:  ,Ten  toho  n*nil.‘ 

Naeikáiiiti,  vz  opravené  nacikániti.  Sou- 
sed na  mne  nacigámi  (nalhal)  tatíčkovi,  že . . 
Mor.  a slov.  Sd. 

Nacimbati  komu  na  záda,  scblagen.  U 
Místka.  Tč. 

Naeingati,  nacinkati,  viel  klingeln.  Bern. 

Bíacintati  = nac9Á;ati.  Nelejvedlé,  abys 
nenacintal.  Us.  Dch. 

NaeioD,  a,  m.  = daremný  lid.  Brt. 

Nacititi  »e,  viel  fíihlen,  riechen.  Us. 

NácitnÝ,  anempfíndelnd.  Srn. 

Naclzoložiti  se,  viel  ebebrechen.  — 
s kým.  Us. 

líácký.  N.  kost  = návni.  U N.  Kdyně. 
Rgl.,  BPr.  V Tábor.  Kv.  1885.  338.  Vz 
Návni. 

Nacněf  sa,  lange,  oft  einsam  sein.  Slov. 
Bern. 

Naeofkať  sa  =»  nacouvati  se,  langu  zu- 
iUckweicben.  Slov.  Beru. 

Nacombat  sa  = nakniéat  sa.  Slov.  Bern. 

Nacourati,  anschlampern.  6m. 

^ Nacouvati  se,  genug  zurtickweicben. 
Srn. 

Nacov,  a,  m.,  zaniklá  osada  v Čáslavsku. 

Nacpati  dýmku  tabákem.  Us.  Pdl. 

Nacrknúf  = nacvrknouti.  Bern. 

Nactiti  se  koho,  viel  ebren.  Us. 

Nacuclati  se  = nacumlati  se.  Bern. 

Nacucnouti  se  = napiti  se;  drobet  se 
opiti.  Us.  Kgl. 

Nacucnutý.  Je  n.  =»  opilý.  Us. 

Nacúbati  se  = nqjisti  se,  naprati  se,  sicb 
satt  essen,  stopfen.  Hor.  Škd.,  Brt.  D.  232. 

Naeuchtovati  =>  do  sad  nabuchcovati. 
ViU.  Vek. 

Naculený;  -en,  a,  o — ipatné napředený; 
opilý*  Piiéel  n-ný.  U Kr.  Hrad.  Kát. 


Naculiti,  il,  en,  ení  =>  ipatné  napřisti. 
Tys  to  n-lal  — N.  ==  f^ti.  N-lil  se  po- 
řádně. U Kr.  Hrad.  a u Bydž.  Kát. 

Nacundaný;  -án,  a,  o *=  napitý.  U Po- 
lič. KSá. 

Nacurkati,  trbpfeind  sicb  sammelnd. 
Bern. 

Nacvekati  se  *=  nacúhati  se.  Val.  Vek. 

Nacvekovaný;  -án,  a,  o =»  nacvokovaný, 
naplněný,  vollgestopft.  Má  truhly  n-ué.  Us. 
Kát. 

Naevekovati  » nacvokovati.  N-li  mu 
ovoce  do  kapes.  Us  Kát. 

Naevokati.  vz  Nacvokovati  Kufr  je  na- 
cvokaný.  Us.  Rgl. 

Nacvrkati,  nacvrknouti  =*  erkem  naliti 
tropfenweise  eingiessen.  Fortuna  mi  nacvr- 
kala  (něco  jsem  pomalu  ve  hře  vyhrál). 
Šmil.  Světz.  1881.  305.  Nacurkui  mi  trošku 
do  poháru.  Us.  Šd 

Nacvrndati  mléko  ipatné  nedojiti. 
U Kr.  Hrad.  Kát. 

Načabrauý;  ~án,  a,  o *=  na  mol  opilý. 
Ten  je  načabraný  jako  došek.  Slez.  Sd 

Naéabrinkaf  sa  = nablouditi  se.  Slov. 
Bern. 

Načaěuřený  = napilý.  LaS.  Brt.  D.  232. 

Načadlý,  angeráuchert.  N.  stěna.  Us.  Tč. 

Naéadnouti,  dnul  a dl,  utí,  raucbig  wer- 
den.  — éím.  Pálením  louče  stěny  n-dly. 
Us.  Tč. 

Naěagamařený;  -en,  a,  o = nastrojený, 
vyfintěný.  Val.  Vek. 

Naěagamařiti,  il,  en,  ení  — nastrojili, 
vyfintiti.  Val.  Vek. 

Naěahovati  sa  — natahovali  se.  N-li  sa 
za  zlatou  hruškou.  Dbá.  Sl.  pov.  I.  315. 

Naéachaf  sa  = nasahati  se.  Slov.  Bern. 

Naéáehlý  - načichlý,  prosáklý.  Je  ne- 
věrou n.  U Kvasin. 

Naěacbrif  nakupčiti  se.  Slov.  Bern. 

Náéalný  = náčelný.  Slov.  Hdž. 

Načalo,  načadlo,  a,  n.  = zásada.  Slov. 
Pbl’d.  1851.  II.  101. 

NaČandraný;  -án,  a,  o = naiplíchaný. 
Je  na  jizbě  n-no.  Slez.  Sd. 

Naéandrati  ^ nacejkati  (dod.),  mslplí- 
chuti.  Laš.  Brt.  D.  232. 

Naěankať  >=  našáliti.  Slov.  Bern. 

Načapéti  se  kde  = naseděli  se,  sicb 
satt  bocKen.  Us.  Tč. 

Načapkaf,  viel  bespritzen.  Slov.  Bern. 

Naěárati,  vz  Načarovati,  NaČiarit. 

Načárkovati,  Striebe  maeben,  ziehen.  N. 
čárky.  Lpř. 

Načas,  a,  m.,  os.  jm.  Pai  Rdb.  1.  123. 

Náčasie,  n.,  das  Zeitmass.  Oaaomerné 
zase  miery,  ač  výborné  bodia  sa  pre  naáu 
Československu  řeč,  pře  jej  silné  n.  jsů  pre 
básnira  tažké.  Sokl.  II.  540. 

Načasný  <=>  na  čas,  zeitweilig.  N.  po- 
trieby.  Tóth.  — Šm. 

Načastovati  se  koho  čím,  genug  be- 
wirtben.  — se  čeho : piva,  sich  satt  trín- 
ken.  Us.  Tč.,  Mtl. 

Načat  ^ naéiti.  Slov.  Bern. 

Načátek  hostiny,  das  Entrée,  chleba, 

Íiva,  der  Anschnitt,  die  Angánzung.  Us. 
Dob. 
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VAéAtá  — naieti.  Slov.  Bern. 

líačehost,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  1. 128. 

NAéechrAn^;  -dw,  a,  o,  auj^eloekert, 
aaffrebaascbt.  Dcb.  N.  blava.  Sk. 

SaéeelurAti  co  kde:  slámu  t posteli. 
Us.  Dcb.  — komu  Jak.  Někomu  bodné 
n.  aa  vlasjr  vydrbati.  beoteln.  Os.  Dcb. 

Náěek,  6ka,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  L 128. 

Náěelek,  Iku,  m.  «=  náčelni  ttsné,  das 
Stirnieder,  der  Stimling.  Vz  Hlava  pode- 
lvice.  N.«  der  Stíroriemeo.  Csk. 

Náécii  -=  lícný  itít,  Č€Ío  (kabKnec),  der 
Giebel,  der  Frontoo.  Nz.  Citát  v o.  koiby 
poloienÝ.  Osv.  1889.  ě.  5. 

Náéelitl  éemu  »>  v čele  b^ti.  F.  n-lil 
straně  kalicba.  Řezníček. 

Náčelka,  y,  £.,  das  Stirnband.  Jrsk. 

Náčelni  zvíře,  das  Leittbier,  Posp.,  po- 
staveni, begemoniscbe  Stellung,  Dcb.,  my- 
slitel. Pal.  Rdb.  1.  363.  Jebo  Hle  ideální 
měla  za  ideál  a vzor  náčelni  krásu  bož- 
skou. bezvýminečnou.  Pal.  Rdb.  I.  289. 

Náčelník  v téloov.,  der  Turowart.  Cf. 
Mkl.  Etym.  31.  — N.,  u,  m.  <=»zub  vpředu 
koňské  podkovy;  zadní  dva  zuby  šlovou 
ozuby.  Brt.  D.  232. 

Náčenka,  náéinka,  y,  í.  první  skrqjek 
chkba.  0 N.  Kdyně.  Rgí.  Cf.  Náčinek. 

Načepený;  ~tn,  a,  o ««  napilý.  Ten  byl 
n-Mnt  U Skiibrova.  F.  Dobnálek. 

Načepiti,  il,  en,  eni  » načepovali. 

Náčepka,  y,  f.,  jídlo,  der  Priigelkrapfen. 

Nečepluk,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  1. 
128. 

Načerac,  e,  NaČeradee,  doe,  m.,  Natscbe- 
radetz,  mě.  u Vlašimě.  Od  Naěerata.  Pal. 
Rdb.  1.  132.,  Tk.  IV.  277.,  VII.  885.,  Blk. 
Kfsk.  93.,  Sdl.  Hr.  III.  305.,  IV.  872.,  Rk. 
Slov.,  Arcb.  VIII.  473. 

Načeraeký  Jan,  bratr  f 1^-  3g.  H.  1. 
601.,  Jir.  Ruk.  II.  48.  — N.  Šimon.  1534. 
Jir.  Ruk.  II.  48. 

Načcradský.  N-átí  bnsaři  (chovají  tam 
moobo  husí).  Sbtk.  Krát.  b.  75.  — N.,  vz 
Načeraeký,  Arcb.  VII.  714. 

Načerai,  a,  m.,  os.  jm.  Vz  Rk.  Slov. 

Náčeřek,  řka,  m.,  die  Tour  beim  Fri- 
seur.  Vz  Náčes.  Rk. 

Náčeřený,  gekrHoselt.  Vz  Ceřiti. 

NačeHti,  U,  en,  euí,  načeřovati,  kráuseln. 
Rk. 

Načernastý  načernalý.  Slov.  Ssk. 

Načerněny ; *2n,  a,  o,  angeschwárzt  Sklo 
na  jedné  straně  o- né.  Mj. 

Načernistý  = načemaalý.  Slov.  Ssk. 

Načemiti  se  čeho  čím.  Dost  se  tobo 
koptem  n-nil.  Us.  Tó. 

Náčerný.  N.  sukno.  Koll.  UI.  61. 

Načertati  posvátné  tajemství.  Šf.  Strž. 
L 579. 

Načervenastý  ^ načervenalý.  Slov.  Ssk. 

Náčea,  u,  m.,  die  Tour  beim  Friseur.  Rk. 
Vz  Náčeřek. 

Načesaný,  aufgekámmt.  Us. 

Načesali  komu  »na5»řť,  durcbprilgeln. 
Us.  Mtl.,  Neor. 

Načesnekovati  něco:  maso.  Us.  ád. 

Načešice,  dle  Budějovice,  Natsebesebitz, 
ves  u Heřmanova  Méstce.  1^1.  Hr.  L 256., 
Rk.  Slov. 


Načetín,  a,  m.,  Natsobetin,  ves  n Boni- 
perka.  Bk.  KÍsk.  330.,  Rk.  Slov. 

NačevoJ,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  123. 

Načgati  >=•  nacpatL  Mor.  Brt.  NačgaJ  si 
za  skr£iě  (bodné  se  nacpi,  niýez).  U Niv- 
nic. Kch. 

Načiaraž  (na  paloi)  veiH  na  mušku. 
Slov. 

Načieti  Naczieli  jsů!  Ž.  wit.  105.  28. 
Cl^bně  m.  lat.  initiati  šunt.  Gb. 

Načim  « náčin,  jest  třeba,  es  ist  nOthig. 
Bern.,  Koll.  Zp.  II.  580.,  BO.  Cf.  Náčin. 

Náčin  (slov.  a val.),  náčino  (laS.),  máčení, 
náčiní » nádoba,  nMobí,  več  se  počítají 
též  lžíce,  nože,  vidličky.  Po  jídle  se  umývá 
náčeni  (vše,  « čebo,  na  čem  a čím  se  Jedlo). 
Brt  Cf.  NáčinL 

NáČinář,  e,  m.,  der  Zeugacbmied.  Rk., 
Loos. 

Načínali  odkud.  Načněme  % jinébo 
soudku  (mlnvme  o jiném).  Smi.  — si  co 
s kým.  S někým  si  n.  (pÁtku,  bádku  a p.), 
mit  Einem  anbinden.  Dcb. 

Náčinek,  nku,  m.  Náčinky  ledové  (ob- 
klady). Vz  Náčin.  N.  z pšeničné  mouky, 
epiplasma. 

Náčiní,  cf.  Náčin.  N.  zahradní,  cestovní, 
Dcb.,  visecí  (na  lodi:  lana,  plachty),  das 
Hángewerk,  LpK,  oblébací.  Mour.  Němá 
voza,  ^němá  náčiňa  a kúpii  se  (si)  koňa. 
Slez.  Sd.  N.  horní  do  skály,  das  Gestein-, 
do  ubli,  Kohlea-,  střelné,  Scbiessgezábe, 
Hř.,  ie'mířské,  Fecbtutensilieu.  Bgl. 

NáČinik,  u,  m.  — police  na  ha^řské  ná- 
činí, der  Qeaáhkasteo.  Hr.  ' 

Načinilel,  e,  m , der  Urbeber,  Anfanger. 
Sm. 

Načiniti  čeho  kde.  Oblehli  jsú  město 
a n-li  okolo  něhu  tvrzí.  BO.  — čeho.  Ká- 
zal, aby  kúzedlník  hadň  náčiní*.  Pass.  mus. 
349.  — odkud.  N-li  sobě  korábových  lavic 
z slonových  kostí.  BO.  Že  z nich  kněží 
n-nil.  Výb.  II.  234. 

Náčinka,  y.  t,  vz  Náčenka.  — N.  » 
obkladek  na  ránu.  Rgl. 

Náčinový,  Gesebirr-.  N.  škopek,  voda. 
Us.  u Olom.  a j.  Sd. 

Načirati,  načrieti.  Cf.  Mkl.  Eltym.  34. 
Načra  (nabere).  BO.  Načřéte  nynie  a neste 
starému  svatu.  ZN.  Chodila  načierat  ZN.  — 
si  co.  Načři  si  vodu.  Hugo.  — čeho.  Na- 
črev  krve;  Velblúdém  načířím  vody;  Na- 
črůce  ohně;  Načři  ohně;  Dcery  těchto  mé- 
ifan  vyjdu  vody  načeraC.  BO.  Načřéte  vody. 
Z.  wit.  Isa.  8.,  Něm.  IV.  447.,  401.  — čeho 
kde.  Načře  utéSenie  u Hospodina.  BO.  — 
čeho  k Čemu  jak.  Rrádežem  uačieracbu 
vody  k rozvlažení  svému  vieoe  než  k ná- 
pojL  BO.  — kam.  Načrela  hluboko  do 
kapsy.  Ntr.  VI.  275.  Aoi  máš,  več  by  na- 
čřel.  ZN. 

Načisti  co.  Načítali  jeho  břiecby  a bludy. 
Enc.  Jir.  Posláchaja  bo  řekl  by,  že  neumí 
pét  načítat.  Us.  Brt  — ae  čim.  Báseň  áke- 
ripkú  (skořápkou)  se  načítá  (se  nazývá). 
Ezp.  214. 

Načisto  » naprosto,  dočista,  ganz  und 
gar.  Dcb. 

Náčit,  a,  m.,  der  Anschnitt.  Sm, 

NačitAti,  vz  Načisti 
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Načitě  — Nadarovati. 


Načitě  =*patméy  enaéné,  zna- 

menité. Bž.  136.  Od  dob  císaře  Josofa  uvol- 
nil se  D.  nátlak  u věcech  viry.  Šinl.  Lid 
sv.  Metboda  n.  ctil  a vroucně  miloval.  MP. 
Práce  naáeod  onén.  liéiti  se  bude.  Bdi.  ŽŠf. 
115.  Celtové  změnili  n.  položeni  severních 
národfl;  Naěe  historie  n.  od  jiných  se  děli; 
To  n.  liáiti  86  bude ; Slované  té  doby  již 
n.  ku  Pontu  se  byli  přiblížili.  Šf.  Strž.  I. 
623.,  677.,  11.  1.,  16.  Tak  o.  krásná  byla. 
6R. 

Náěiti,  vz  Nákati,  Vynáěiti. 

Načitý,  vz  Načitě.  N.  město,  urbs  in> 
elita,  dědictví,  praeclara  b.;  R mládcém  n-té 
krásy,  formae  egregiae.  BO.  Rozdíl  ten  před 
časy  naditější  byl.  Šf.  Strž.  II.  229. 

Naěkovlce,  dle  Budějovice.  Naschowitz, 
ves  u VerneHc.  Vz  Rk.  Slov. 

Naěohnifi  = natlouci.  — někomu.  Os. 
NI.,  Olv.  — čeho.  Načobním  ti  jich.  Us. 
u Kostelce  n.  Orl.  Ktk. 

Naěov,  a,  m.,  Hnadschow,  ves  u Zavle- 
korně. 

Naěreé  ^ načerpali  (vody).  Brt.  D.  232. 
Vz  Načírati 

Náčrt,  u,  m.  = náčrtek.  Us.  Tě.  Dle  Brs. 
2.  vd.  144.  lépe:  nárys. 

Načrtaný;  -án,  a,  o.  — jak.  Shizza  ve 
hrubÝch  obrysech  n-ná  Us.  Pdl. 

Náčrtek  také  krátké  pojednání,  eine 
Skizze.  Mus.  1880.  170 
Náčrtka,  y,  f.  =»  náčrtek.  MS. 
Náčrtkový,  Skizzen-.  N.  výkres.  Zpr. 
arch.  VII.  28. 

Načrtnuti,  n.  «=  náčrtek.  SP.  246. 
Načrtnutý;  -ut,  a,  o,  skizzirt.  Obraz 
v knize  tužkou  n-tý.  Us.  Pdl. 

Načai.  Otáži  se  vás  n.  =>  na  cosi.  Vz 
Naě.  BR.  II.  219  b. 

Načtenoaf,  i,  f.,  die  Belesenheit.  Šm. 
Načtený,  belesen.  Šm. 

NaČubčiti  se,  lange  unzUchtig  leben. 
Bern. 

Načubený ; -en,  a,  o.  Je  n.  =*=  opilý.  Slez. 
Šd. 

Načačati'se,  lange  stillscbweigen.  Bern. 
Vz  násl. 

Načnčeti  se  kde,  lange  hucken.  Ten 
se  u nás  n-Čel.  U Uher.  Hrad.  Tč 
Načudovaf  sa,  sich  vollaufwnndern.  Slov. 
Ssk. 

NaČnchnúf  =>  načichnouti.  Maso  n chlo. 
US.  Tě. 

Načuchrať  = načechrati,  audockern.  Slov. 
Loos. 

Načuměti  se,  ěl,  ěni  = dlouho  čekati. 
Ty  se  n-míS,  než  na  tebe  dojde!  Us.  KŠf. 

Načúvati  «=>  naslouchati,  anhOren.  Val. 
Vek.  Slov.  Naěúva,  dobré  o uši  nepríde. 
Mt.  S.  I 62.  Naěúva,  klopě  na  dveře.  Er. 
Sl.  ěít.  6.6.  — co.  Naěúva  hlas  ozvěny,  Sum 
hájov.  Kyt.  1876.  16.  Spievaj,  biidem  fa  n. 
81.  ps.  205.  — komu.  LaŠ.  Tč.  Ja  čo  znám, 
znám  len  preto,  že  som  dobré  načúval  slovám 
matky.  Zátur. 

NaČvaňhati  čeho  = natlachati.  Us.  BPr. 
Načvrlikaf  sa.  lange  zwitschern.  Bern. 
Nad  s akkus.  na  otázku  kde  místo  in> 
atrumentalu  místy  na  Mor.:  Nad  Pavlovice 
boží  muka.  Nad  Opatoviceje  hradisko.  Pole 


nad  lóke,  nad  skalke.  Cesta  nad  chalúpky. 

' Brt.  D.  190. 

I Nad  ve  epojeni  se  slovesy.  Cf.  Jnrs.  20., 
|27..  29.,  31.,  Pk.  v Olom.  progr.  1875.7. 

Naďabiti  — dostihnouti.  antrpffen.  — 

I koho  kde.  Až  neskér  naďabil  som  o ná- 
s sypa  istého  šubaja.  Lípa  264.  — se  kde. 
N-bil  sa  nám  na  cesto,  nuž  sme  ho  kúpilL 
I Rr.  Sb, 

I Nadace  z čes.  na  a lat.  datio.  tedy  lepši 
by  bylo  slovo  nadání,  a z též  příčiny  měli 
bychom  i nadační  zaměniti  za  nadaci^  po- 
něvadž je  nadační  od  nadace;  ale  obě  slova 
jsou  nyní  již  běžná.  O o.  cf.  Rk.  Slov. 

Nadaci  fond,  Stiftungsfond,  Dch.,  list. 
Sf.  Strž.  I.  23.  Šlechtična  z n-ho  ůátavn 
J.  tr 

Nadační  knihy,  libri  erectiunnm,  mše. 
Bor.,  dům,  denník,  Stiftnngsfondsjonmal. 
jistina,  požitek  atd.  Us.  Pdl. 

Nadačitik,  a,  m.  = kdo  nadání  poHvá 
Mus.  Vz  Nad»nec. 

Nadájeti.  Němc.  VIT.  34.  Kráva  tele  na- 
dájeci.  Koll.  St.  9i 

Nadák,  u,  m.,  guettarda,  die  Guettarde, 
rostl.  N.  ozdobný,  g.  speoiosa.  Vz  Rstp. 
822. 

Nadákovitý.  N.  rostliny,  guettardaceae : 
rojok,  odon,  nadák,  stavitok,  timon,  láma- 
vec,  výhlubeň,  nonatel.  Rstp.  741.,  819. 

Na  dalece,  entfemt,  in  derFeme.  Bern. 

Nadálosf.  Mimo  n.  se  s ním  stalo.  Sš. 
Sk.  108.  — Sněm  1661.  p.  29. 

Nadáni  «=  nadace.  N.  na  skutky  milo- 
srdné. J.  tr.  N.  klášterské.  Pfth.  II  404.  N. 
církevní,  pro  chudé.  Bor.  258  , 266.  O n. 
vz  Vš.  Jir.  275.  — N — vlohy.  N.  obchodní, 
Mour.,  státnické,  přirozené.  Šmb.  N.  k ně- 
čemu mífi.  Dch.  Oni  jsou  už  vyššího  n. 
(baží  po  větším).  Us.  Vk.  — N ==  očeká- 
váni. Dle  mého  n.  Us.  Vk.  Nade  všeliké  o. 
J.  Lpř.  Já  jsem  si  vzal  to  n.  do  hlavy, 
že  . . . U DobruS.  Vk.  Já  mám  chuť  na  lí- 
vance. Bože,  to  máš  mé  n.!:  Já  jsem  mí- 
vala taky  divná  n.  (Einfálle).  Ib.  Vk. 

Nadaný  ^ darovaný.  N.  zboží  (nadáni, 
nadace),  Hus  I.  423.,  mše.  Hnoj.  143.  N. 
statek.  Vz  Zř  zem.  461.,  694.  — N.  = o6- 
dařený.  N.  hlava.  Mus.  1880.  476.  — čim;: 

' duchem  básnickým.  Tf.  — jak  ; hudebně, 
Dk.,  bohatě,  nevšedně,  neobyčejné.  Us. 
Pdl. 

Naďapif  sa  = namásti  se,  mané  pod 
ruku  přijfti  Slov.  Utvořil  svázok  a náho- 
dou sa  mu  n-la  pieseň  ■ trinásta.  Lípa  II 
338. 

Nadarebně  ■=  podarebné,  marné.  Na- 
darmo synečkn,  nadarmo  k nám  chodíš, 

1 ešče  nadarebnéj  kamarády  vodíš.  Brt.  I*, 
j II.  460. 

NadaHtí  = obdařiti.  Kam.  — se  = no- 
hoditi  se.  Dobře,  že  ste  se  tu  n li.  Slov. 
Orl.  VII.  217.  — Také  = podařili  se,  ge- 
ingen.  Ssk. 

Nadarmo  a naprázdno,  frustra  et  vane. 
BO, 

Nadaromně  = nadarmo.  Slov  Koll.  Zp. 
1.  98. 

Nadarovati  koma  Čeho,  reichlich  be- 
I sebenken.  Us.  Šd. 


Nádainik  — Nadbytoý. 
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Ifáda^nik,  u,  m.  =*  oponka.  Slov.  Bern. 

Ňadatek,  naddatek,  tku,  m.  nádavtk. 
Když  koupi  masa  ťunt,  dostane  ii-tkem  kosf. 
Lai.  Tč.  — N.  = louka  u Žabobřesk.  BPr. 

Nadati  čím ; kostel  zbožím.  Výb.  II.  15., 
Lg.  kr.  v.  300.,  někoho  výsadami.  J Lpr. 
Až  bude  pošta  penězi  nadána.  Dch.  — 
komu  Čeho.  A k tomu  mně  i lži  nadsl. 
Sd.  kn.  opav.  Zukl.  Sio  jinak  bychom  Pa- 
vlovi klamů  o.  rousilL  Sš.  II.  23.  Nadal  ji 
stříbra,  ziata.  SS.  Těm  nikdy  dosti  nena- 
dáte. Liš.  Brt.  D.  232.  — veé.  Neb  ve  jmé 
jeho  krve  prolitie  nadán  jest  kostel.  St. 
Kn.  8.  230.  — N.  ve  smyslu:  převzdivati. 
Cf.  Prk.  0 dat  ».  — komu.  Kdo  jinému 
nadává,  chuti  k praní  dostává.  Sb,  uč  — 
komu  čeho.  Nadával  mu  lotruov,  padli - 
chuov.  NB.  Tč.  254.  Nadala  jsi  mně  faleš- 
ných, sama’s  neupřímná.  Sš.  P.  323.  Uliléři 
nadavše  jim  zrádcuov  zbiti  je  chtěli.  Dač 
I.  123.  — Posn.  V nářečí  val.,  laš.  a poir. 
nadávati  pojí  se  s předložkou  do  a gt.  pl. 
nadávky.  Nadávala  ji  do  čarodenic.  Nadál 
mi  do  potvor.  Vynadá!  mu  do  kmínů.  Brt. 
D.  Do  cikánů  mi  nadal  a přezýval.  V^al.  Vek. 
Cf.  Brt.  S.  3.  vyd.  45.  b.  P.  — Jak.  Nadá! 
mu  pod  světem  (škaredě).  Zlínsky.  Brt. 
Nadával,  na  čem  svět  stál  (mnoho).  U Kr 
Hrad.  Kát.  — nač:  na  gro.se  nadávati,  Agio 
zuzahlen.  Arch.  Vlil.  1(14.  ^ 

Nadáti  »e  ^ nadití  se.  Us.  Sd. 

Nadatky,  pl.,  m.  = pole  u Roušina  na 
Kruml.  BPr. 

Naďatý  — naditý.  Jahelník  švestkami  n. 
Us.  Ehr.,  Olv.  — N.  = katatý,  tlustý.  To 
je  kluk  naífatá.  U Košic,  Brnt. 

Nadav.  Za  Hus  polož:  II.  199. 

Nadávačuoiif,  i,  f.  — náklonnost  k na- 
dávání, die  Schmáhsucht.  Pal.  Rdh.  III. 
302. 

Nadávanina,  y,  f.  nadávání,  die  Schim- 
pferei.  Ako  coby  tie  vaše  n-ny  ani  sa  nás 
netýkaly.  PbPd.  II.  48.  (I.  I.  30.). 

Nádavce  *=  utiskovatel.  Hus  III.  196. 

Nádavek.  Na  minci  nadávati  n z mince 
bráii,  Agio.  Výb.  II.  1366.  Cf.  Zř.  zem.  461. 
— N.  pole  u Kokšína,  u Radovesic.  BPr. 

Nadávka.  Ty  mamlase  s mamlasem,  ty 
neřáde,  prevíte,  protivo,  ničemo,  romonto, 
ryzáni,  ryzoune,  ty  sciplino,  scíplá,  sciplý, 
shniláku  (lenochu),  sirko  (suchému),  skrčený 
knote  atd.I  Cf.  Přezdčv,  Převzdivka,  Bod, 
Mtc.  1878.  ,ó3.  (n.  na  Zlinsku). 

Nádavkový,  Gratis*.  N.  výtisk.  J.  tr. 

Nadba  — naděje.  Dvěma  způsoby  vstá- 
váme z mrtvých,  skutečně  dle  ducha  a v na- 
ději a nadbé  dle  těla.  Sš.  II.  213.  Miim  to 
v nadbě.  Brt.  D.  233.  — Pozn.  Bl.  Gr.  322. 
praví,  že  moravští  sedláci  tohoto  slova  někdy 
užívají.  — Nadba.  Výraz  obecného  Pudu 
v Gemeri,  zkrátený  z nadobno.  Mnoho  ešte 
trudit  ta  nám  n.  Slov.  Sokl.  II,  257.  N.  vám 
vedief,  že  . . . Dbš.  Sl.  pov.  II.  82. 

Nadbaltieký.  N.  vlasti.  Sf.  Strž.  I.  504. 

Nadbe  = nadobno,  třeba.  Slov.  Sbor.  sl. 
ps.  II.  1.  32.  Cf.  Nadba  (dod.) 

Nadběh.  u,  m.,  der  Vorsprung.  Posp. 

Nadběžuě.  N.  něco  určití;  0 nich  jen 
n.  se  zmíníme;  Již  dříve  n.  jsme  podotkli. 
Št  Strž.  I.  140.,  IL  61.,  160. 


Nadbéžny,  vorláufig.  N.  známost  • sbír- 
kách písní.  Šf.  III.  397, 

Nadbihavý,  když  u listů  střechovitých 
list  dolení  koncem  k hořením  sahá  přes 
' hoření,  oberschláchtig.  Rst.  444. 

Nadbilečný,  kel  pHbíleční  nad  bílken 
umístěný,  u pepře,  anliegend.  Rst.  444. 

Nadbiskupovati  = nadbiskupem  býti. 
Pluskitl. 


Nadbradec,  dce,  m.,  epipogium,  der 
Ueberbart,  rostl.  N.  bezlistý,  e.  Qmelini. 
Kstp.  1508. 

Nadbramovka,  y,  f.,  das  Oberbramsegel. 
N.  přední  a zadní,  Vor-,  Kreuz-O.  Kpk. 

Nadbráni,  n.,  porticus.  Pl.  II.  128. 

Nadbřežni,  ober  dem  Ufer  liegend.  Srn. 

Nadbnšek,  šku,  m , epigastrium.  Vz 
Slov.  zdrav.,  Nadbřiší. 

NadbHši,  n.  = hořejší  část  břicha  s důl- 
kem žuiudko  ým  či  srdečním,  scrobiculus 
cordis,  der  Oberleib.  Stff.,  Čsk, 

NadbMškový,  epigastricus.  Nz.  Ik.  N. 
tepna,  arteria  epigastricu. 

Nadbru&ie,  n.  ^ nadbřiší.  Slov.  Loos. 

Nadbyt==  pohyblivé  jmění,  opak  dědiny. 
Jir,  Mor,  47.  N.  koně,  krávy,  svině,  ovce, 
oděni  atd.  Půh.  I.  133.  A v tom  mi  obilé. 
koně  i svině  i jiný  n.  pobral ; Pobral  otci 
mému  dobytek  i jiný  n.  Půh.  I.  182.,  II. 
420.  (I.  148.,  II.  260.,  286.,  613.).  Poněvadž 
žena  jeho  přihnala  n.  k svému  muži.  Půh. 
l.  208.  Vz  Nadbyt,  Nábytek,  Jir.  Mor.  47. 

Nadbyf,  i,  f.  = nadbyt.  Pohoním  jej 
i z n-ti;  Dobytek  malý  a veliký  i jinů  n.; 
Ve  všecku  n.  Půh.  I.  Í61.,  II.  126.,  220. 

Nadbytečné,  pleonastisch.  SS.  L.  37. 

Nadbytečný.  N.  plodiny,  Mus.  1880.514., 
rým.  Dk.  Poět.  406. 

Nadbytek  třísloviny.  Šp.  Kyselina  Jest 
v nadbytku,  im  Ueberfluss.  Nz.  Ik.  Pobral 
mu  n.  horní  i dolní  i k tomu  hotové  pe- 
níze. Půh.  II.  179.  Rovníkový  n.  sploSténé 
země.  Stč.  Zem.  88.  N.  sfaerický  jest  sou- 
čet úhlů  sřaerického  trojúhelníku  zmenšený 
o 180  stupňů.  Hra.,  Jd.  Geom.  II.  46.,  Stč. 
Zem.  322. 

Nadbyti  kde.  Částice  a pčed  slovy  on 
chodil  nad  bývá.  Sš.  L.  86.  Nekdv  toho 
trochu  nadbude,  někdy  chybí.  Mor.  Brt.  D. 
233. 

Nadbytné,  ttberflůssig.  Bern. 

Nadbytuice.  Dem  Worte  n.  dttrfte  der 
europáische  Ausdruck : hyperbola  yorzu- 

zieben  scin;  denn  n.  sowie  schodnice  be- 
zeichnen  die  Sache  nicht  anschaulich,  was 
doch  wtinschenswerth  wáre,  ja  schodnice 
(Ellipse)  dem  Klange  nach  will  nicht  so 
eine  Curve,  ais  vielmehr  eine  gebrochene, 
terassenfOrmige  Linie  bezeichnen.  Nz. 

Nadbytnični,  hyperboliacb.  Nz.  Vz  Nad- 
bytnice. 

Nadbytničník,  u,  m.  = hyperboloid,  das 
í Hyperboloid.  Nz. 

] Nadbytný,  abundans.  N.  statky.  Stárek 
' 373.  N.  tvary  mají  a)  mužská  na  -a,  b)  žen- 
*ská:  dcera,  matka,  nef,  c)  střední;  oblaka, 
j hona,  borka,  símě  atd.;  N-ná  dělíme  v rů- 
znosklonná  (heteroclita)  a různorodá  (hete- 
' rogenea).  Bž.  96.,  110. 
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Nadci(fiti  — Nadělatí. 


Nadcíditi,  it,  ěn,  «n(.  Cf.  Cicfiti  = po- 
dělatL  Výb.  II.  300. — kam.  V křtitedlnice 
ste  n-liy  jeož  ste  své  hfiechy  myli.  Výb.  11. 
260. 

Nadeitelnosf,  nadcltuosf,  i,  f.,  dle 
Hypersetbesie.  Rk. 

-nadťt,  vz  -nácU  Sudieee  dvojenadote 
pokolenie.  ZN. 

Nadčárový,  ober  dem  Stricb.  N.  tisk. 
Kos.  Ol.  I.  276. 

Nadčeli,  o.  Hackl. 

IíadČepiiik»  a,  m.  pHklop,  der  Zapfen-, 
Pfannen-Lagerdeckel.  Si.  les.,  dp.,  Hř. 
NadČetnÝ,  flberzábllg.  Ssk. 

Naddatek,  vz  Nadutvk. 

Na^ldatkovec,  vce,  m.,  minerál,  der  Epi- 
dot.  Sm. 

Naddělnik,  a,  m..  der  Oberarbeiter.  Sm. 
Naddělovaei  nonius.  NA.  V.  118. 
NaddéloTati,  v math.,  vortragen.  Nz. 
Naddéložný  = epikoiylni.  Hg.  76. 
Naddilee,  Ice,  m.,  der  Uebertbeil.  Bk. 
Naddohližitel,  e,  m.,  der  Oberaufseber. 
Us. 

Haddolný,  ébo,  m.  — nadpodolný.  Hrbk. 
Naddobrý  Buob.  Hus  1.  330. 
Haddiinajaký.  N.  kraj,  Slováci.  Us.  TČ. 
Naddutopoddutý,  konvexkonkav.  Sm. 
Naddutf.  SIb.  XLIV.,  Pal.  Rdb.  II.  15. 
Ňaddven,  n.,  dle  Oberscbwelle,  der  Tbfir- 
Bturz.  Bi.  239.  Vz  NadedveH. 

HaddveHií,  oberbalb  der  Tbttr.  K.  římsa. 
Zpr.  arcb.  VIL  54. 

Naddyeřnik,  u,  m.,  das  Oberíiebtfenster. 
Us.  Pdl. 

Nadebiatl  = naplniti..  U Hychn.  Vk. 
Nadeénik,  u,  m.,  ephydatia,  rostl.  Vz 
Ratp.  1865. 

Nadéditi  koho  Čím  » nadati,  veraoben. 
Peřim  by  mě  n-li  (rodiče).  S5.  — čeho, 
viel  erbea.  — se  čeho,  viel,  oft  erben. 

ŠadedveH,  o.,  vz  NaddveH.  Nz.,  NB. 
TČ.  93. 

Ňadehrobná  rdže,  Grabes*.  Vc.  Lab.  128. 
Nadehvězdný,  ober  den  Geatírneo.  N. 
taj.  Čch.  L.  k.  88. 

Nádech  básnický,  bnmoristický  básné; 
n.  nemoci.  Dcb.  N.  nerostu  = tenioký  po- 
vlak nerosta  na  jiné  bmotě  nerostné.  NA. 
V.  471.,  Bř.  N.  50.  N.  trpkojti.  Scblz. 

Nadechlý,  angehaucbt.  Jest  to  obraz 
tklivý  a na  plátno  jako  n.  Lam.  1880.  č.  31. 
Nadechnouti,  vz  Nadcbnouti. 
Nádechový.  N.  obrazec.  NA.  V.  129. 
Nadéje.  Ct.  Mkl.  Etvm.  44.  Náděj  je 
dech,  ktorý  z uplakaných  oči  slzy  sfukuje. 
Lípa  377.  N.  pěst  bdicibo  sen.  Aristoteles. 
N.  jest  čakánie  věčné  radosti,  z zaslůženie 
a z milosti  božie  jenž  pochází;  N.  jest  ča- 
kánie budúciho  blahoslavenství  o nebudáci 
psoty.  Hus  II.  421.,  168.  N-ji  postlti.  Kos. 
Nastavili  si  celé  Prahy  zlatých  naději.  ŠmI. 
Ty’s  břiešných  n.;  N-ji  plnú  měj  v pána 
Boba.  Výb.  II.  27.,  42.  U Bože  jmám  na- 
diejL  Ž.  wit.  55.  11.  Neklást!  v lidech  n-je. 
Výb.  JI.  V3I.  Té  jsem  jisté  naděje,  že  . . . 
Výb.  II.  1325.  N.  člověka  ani  v ta  smrť 
neopustí,  spes  bominem  nec  in  ipsa  mořte 
relinquit.  Výb.  II.  1612.  N-je  v lidech  ne- 
klaď. Krnd.  218.  K žádnému  jsem  a naději 


krom  tebe  jiti  nemohl.  Anth.  IL  29A  V tom-h 
jest  tvá  n.?  Žk.  446.  V čemf  kto  má  větii 
naději,  tof  zachová  veHm  raději;  V něm 

Soložéc  n-ji  viicbna.  St.  Kn.  i.  32.,  106. 

. drží,  aby  protivné  věd  neporazily.  Has 
II.  8.  Nic  se  ve  světě  neděje  bez  lásky  a 
naděje.  Tč.  Náděj  světská  mamá  věecka. 
Glč.  II.  218.  Pro  naději  mnoha  mála  se  ne- 
spouět^.  Bž.,  Lpř.  víra  n-ji  ničeho  nepůj- 
čuje. Bž.  exc.  N.  jen  z pilné  raky  kyne. 
Veliká  n.  málo  prospěje.  Co  kotva  lodi,  jest 
n.  člověku.  Sb.  uč.,  HkS.  Štěstí  brzy  opou- 
ští, ale  n.  nikdy.  Lpř.  Pytel  n-je  bláznu 
prospěje,  Hoften  and  Harren  macht  man- 
eben  zum  Narren.  Dch.  — čeho.  N.  zisku. 
Št.  Kn.  8.  146.  Ztratil  všecku  naději  lidské 
pomoci.  Har.  Dvoje  jest  n.,  jedna  pomod, 
druhá  odplaty.  Hus  III.  158.  — k éema: 
k obdržení  milosti.  Hus  II.  230.  — naČ: 
na  déšť.  Stč.  Zem.  635.  — do  éeho:  do 
boží  milosti.  St.  Kn.  8.  21.  — N.  » midáni. 
Což  pak,  až  to  začne  stříkat  bez  n-je?  U Do- 
brušky. Vk.  — N , dvftr  u Lomnice  v Bu- 
déj.  a u Bechyně.  — N.  rybník.  Mas. 
1880.  234.  — N.,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Bdh. 
I.  123. 

Naděj eěka,  nadijka,  y,  f,  kleine  Hoíf- 
nung. 

Nadějeplný,  boffuuugavoll.  Ml.,  81.  les. 
Nadejeti  <=  nadieti. 

Naděli  se,  vz  Nadíti. 

Nadějitelný,  erhofifbar.  Jestif  viera  na- 
dějitedluých  věcí  podstata  (sperandarum 
rerum  substanda).  ZN. 

Nadejiti.  — abs.  Nadešla  doba,  večer, 
příležitosť  a p.  6p.  prý  m.:  přišla,  nastala, 
přiblížila  se  a p.  Ale  cf.:Viak  i v manžel- 
stvu nadejdú  práci,  a snad  těžší  aneb  ně- 
kolik jich  miesto  jedné.  St.  Kn.  8.  70.  Cf. 
Nadstoupiti.  — co,  koho.  Nadešlo  jich 
(=*je)  pachole.  S.š.  P.  14.  Nemóieš-li  vy- 
soké stezky  nadjíti  panenství.  St.  Kn.  i. 
81.  Nespravedlnosti  mé  nadešli  jsá  hlavu 
mú.  Z.  wit.  37.  6.  Mrchu  na^jid.  Ezp.  8)1. 
— kde.  Však  i v manželství  nadejdá  práci. 
Št.  Kn.  Š.  70.  — koho  (kdy).  Nadešel 
mne  v noci  sen.  Sš.  K<^žť  v tom  jej  smrť 
nadejde.  Št.  Kn.  š.  28.  Zámotky  sú  ny  na- 
dešly. Ev.  olom.  45.  2. 

Naděj ka,  y,  f.=>  rybník  u dvora  Nadéje 
v Tábor.  BPr. 

Nadějkov,  Nadějkau,  městečko  a Bu- 
díce. Blk.  Kfsk.  1870.,  Sdl.  Hr.  IV.  340., 
Rk.  Slov.,  Arch.  VIL  229. 

Nadějně,  boffouogsvoll.  Sklíčenosf  mysli 
nedala  mu  nadějněji  pojimad  poměry  poli- 
tické. Bdi.  ŽE.  90. 

Nadějov,  a,  m.,  Nadiejow,  ves  u Jihlavy. 
PL 

Nadějovky,  pozemek  a Koupě.  BPr. 

Na  dél.  K6fi  na  d , Přerd  laog,  koza  na 
d.,  Bock  lang,  stál  na  d.,  Ti^ch  tang,  mety 
na  d.,  die  Hintersprttnge.  V tělocv.  Kgí. 

Nadělaný  = naplněně.  N.  bedna.  — N. 
= tuhý,  hustý.  N.  chléb,  buchta.  Rgi  — 
N.  =»  upracovaný,  unavený.  Mor.  1^1.  Mr 
idem  z roboty  těžko  n-ní.  Brt.  N.  p.  II. 
327. 

Nadělat!  se  o ěeni.  TN  ho  třeK,  tak  is 
o ném  n-li,  než  ho  vtkMsiii.  Us.  Vk. 


Nadělali  — Nadhozený. 


1071 


éeho  8 čim.  Ten  s tím  nadělá  knsS,  viel 
Wesens  machen.  Dch.  — z čeho.  Ten  na- 
dělá ze  sebe!  Us.  Dch. 

Naděleni.  Tu  máme  to  n.,  da  baben  wir 
den  Salat.  Us.  Dcb. 

Nadělený.  To  je  hodná  n-ná,  eine  scbOne 
Bescheerunf^.  Us.  Dch. 

Naděllboh.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa. 

Nadělit!.  U toho  je  cizicb  slov  naděl  pán 
Bůh ! Kos.  Ol.  I.  48.  Nadělpánbůh  kapsy 
nenaplnil  Bž.  exc. 

Náděložka,  y,  f.,  der  Hatterkranz  (do 
dělohy).  Sm. 

Nadělpánbůh  kapsy  nenaplní.  Vz  Na- 
déliti.  Bž  exc, 

Nádeniek,  mku,  m.  Ona  je  jako  n.  (na- 
dýmá se,  neděje  li  se  jí  po  vůh).  Us.  Vk.  i 

Náden  = denni  plat.  Slov.  Nádennici  tu  I 
z roka  na  rok  meněí  n.  dostávajů.  N.  Hisk. 
XXI  276 

Nadeň.  Vz  Bž.  150.  Nadeúž.  Hus  I.  12. 
Pošli  n.  (prsten)  duch  tvOj.  Kar.  94. 

Naděni,  n.  » tři  jitra.  1 našlo  se  je>t, 
že  tři  jitra  ěini  jedno  n.  Sbor.  hist.  IV.  185 

Nádeničina,  y,  f.  » nádennická  práce. 


Us. 

Nádenka,  y,  f.  nádeničina.  Sli  do 
světa  na  n-ku.  Na  jibovýcb.  Mor.  Brt. 
Nádeuné,  óbo,  m.,  der  Taglolin.  Loos. 
Nádenni  pisák,  Diurnist,  Jg.  Sbr.  sp. 
145.,  práce,  Wtr.,  doiuněni,  alltáglicb,  Pal. 
Rdh.  I.  319.,  mzda,  Šp.,  pacholek.  Výb.  II. 
1019. 

Nádenničiti.  Pal.  Rdh.  1.  362. 
NádeunlČka,  y,  f.  =■  nádennice.  Us,  Sd.  . 
Nadennik.  Patron  n-kú  sv.  Tbeobaldus. 
Vz  Zbrt.  241. 

Nadenž  = nad  něj.  Výb.  11.  1480.  Vz 
Nadeň  (dod.). 

Nadepaaný.  Aě  se  chcete  pokuty  n-né 
uvarovali.  Zř.  F.  I.  A.  II.  N.  Anička;  Pro 
příčinu  n-nú.  NB.  Tč.  248.,  169.  V n-né 
schůzi.  Bart.  18. 

Nadeptaný  <=  našlapaný,  natlačený.  Dy 
poščáš  (si  vypůjčíš),  vracaj  n-nó.  Slez.  Šd. 

Nadeptati.  Bláta  na  botech  do  jizby  na- 
nést! a je  tam  n.,  rozdeptati,  naálapatL 
Laš.  Tč. 


Náděra,  y,  m.  ^ kdo  se  nadírá,  nadouvá, 
nadutý,  pyšný.  Rgl. 

Naděrati  §a  = nadirati  se.  Slov.  Bern. 
Naderchovati  komu  <=  nabiti.  U Kr. 
Hrad.  Kšř. 

Nadérka,  pl.,  n.,  vz  Ňadra. 

Naderu,  vz  Nadrati. 

Nadespělosf,  vz  Nadspělosf. 

Náde^dec,  dce,  nádešdník,  u,  m.  = dešt- 
ník. Slov.  Bern. 

Nádešnik,  u,  nádešníček,  glechoma  he- 
deraceum,  z druhu  labiatae,  oponka,  oponec. 
Let.  Mt.  S.  Vlil.  1.  29,  X.  1.  46.,  Rr.  Sb. 
Dle  Rstp.  1180.  poponec  obecný. 

Nádeátni  nápis  (na  deskách). 

Nádestnik.  Koll.  111.  235,  288. 

Nadef  =*  nadíti.  Slov.  Dbš.  Sl.  pov.  I. 
361. 

Náděv,  u,  m.  — uzenářské  zboží  jemnější,  | 
jež  rozmanitě  nadíváno  a upraveno  jsouc 
na  tenké  řízky  se  krájí,  Wurst  grOsserer 
Gattong.  N.  z vepřové  hlavy,  der  Press- 


kopf,  z vepřové  kýty,  Scbinkenwurst,  z hu- 
sích Jater,  Gansleber-,  galantinový,  Galantin-, 
lanýžový,  Trflífel-,  jazykový,  Zungenwurst. 
Dch. 

Naděvčiti  ae  = jako  děvečka  dlouho 
sloužili.  Us.  u Turn.  a.  j. 

Náděvka,  y,  f.  = nádivka.  Slov.  Zátur. 
Náděvné  zboži,  Wurstwaaren.  Dch. 
Naděvši,  n.  = jm.  pozemků  v Jasené 
u Vyzovic.  Šd. 

Nadezděni,  n.  <=  nadezdívka,  dle  Nacb- 
maiieruog  beim  GewOlbe.  Nz.,  NA.  IV.  234. 

Nadezdivka,  y,  f.,  vz  Nadezděni.  NA. 
IV.  234. 

Nadháněti  kdy.  Byl  zjednán,  aby  pH 
dražbě  nadháněl.  Us.  Crk.  — komu.  Když 
se  dva  pohánějí,  třetímu  nadbánéji.  Bž.  exc. 

Nadhasié,  e,  m.  vrchní  hasič.  Cerm., 
Khl.  19. 

Nadházka,  y,  f.  »=>  námitka;  předmět ; 
otázka.  Slov.  Bern.  — N.,  y,  m.,  os.  Jm. 
BIk.  Kfsk.  1167. 

Nádhera,  cf.  Mkl.  Etym  63.  N.  květeny, 
Osv.  I,  636.,  lesů,  hvězd.  Vrch.  N.  bez  vkusu 
jest  smutným  barbarstvím.  Zr. 

NádheMvoaf,  i,  f.,  die  Pracbtliebe,  Prunk- 
sucht.  Sm. 

, NádheHvý,  pracbtiiebend,  prunksttehtig. 
Sm.,  Loos. 

Nádhernlee,  e,  f.,  die  PrunksQcbtige.  Šm. 
Nádhernictvi,  n.,  die  Prunksucbt.  Šm., 
Loos. 

Nádhernosf.  K n-sti  příleži  zbytečnost. 
Výb.  II.  1169. 

Nádherný  = skvostný.  N.  stavba,  chrám, 
peří  (paví).  Us.  — N,  —*  rozkošný.  N.  Život. 
Dch.  — N.  = árdý:  postava,  Vrch.,  slova. 
Dk.  — N.,  os.  jm.  Vz  Rk.  Slov. 
Nádheroslovstvi,  n.,  der  Bombast.  Dk. 
Nadhlas,  laiit.  Právo  stáné  má  n.  na 
plném  Slídu  čteno  býti.  Vš.  Jir.  41.  N.  čisti 
Výb.  II.  823.  Má  n.  řieci.  Výb.  I.  616.  (627.). 

Nadhlava,  y,  f.  Juřik  jest  dobyl  meče 
svého  a Bajk  jest  jemu  uchytil  meč,  jednú 
rukú  rukověf  a druhů  n-vu.  NB.  Tč.  72. 
Vz  Nadhlaví,  Nadblavek. 

Nadhlavek,  vku,  m.,  der  Knopf.  N. 
sedlový.  Kom.  Orb. 

Nadhlaví,  n.,  vz  Nadhlava.  N.  zbraně. 

Cch.  Bs.  32. 

Nadhlavník.  Vz  Zenith,  8tč.  Zem.  60., 
6í.  — N.,  der  Unterbalken.  81.  les. 

Nadhlavníkový,  Zenitb-.  N.  odlehlost. 
NA.  V.  102. 

Nadhlavný  = nad  hlavou  jsoucí,  ver- 
tikál. Čiastky  odveria  sú:  o.  práh,  pod- 
nožný  práh  a boky.  Slov.  Ev.  Šk.  II.  164. 
Nadhled,  u,  m.,  die  Uibcrwacbung.  Šm. 
Nadhinoiný,  nicht  materiell.  Osv'.  1.  234. 
Nadhnutý;  ut,  a,  o,  eingebogen,  einge- 
schlagen.  V z Rst.  445. 

Nadhomka,  y,  f.,  Ludvigia,  die  Lnd- 
wigie,  rostl.  N.  rozestřená,  I.  diffiisa.  Rstp. 
547. 

Nadhorečkový,  hyperpyretisch.  Nz.  Ik. 
Nadhonpávati  se.  Rád  se  n-vá  při  pro- 
cházce po  Doulevardech.  Kutn. 

Nadhozený;  -en,  a,  o,  aufgeworfen.  N. 
kůže,  aufgeschlagene  Úaut.  Šp. 


DIgItized  byGoogle 
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Nadhřbetnik  — Nadkysličník. 


Hadhřbetnik,  a,  m.,  die  Obergurte.  Čsk. 

Nadhí^benný,  Bupraspinatus.  Nz.  Ik. 

Nadbrnovák,  u,  m.  — nadhrnové  kameny, 
Gemeinstflcke,  hutn.  Hř. 

Nadbrobní,  vz  Nadebrobni. 

Nadbubek,  náhubek,  bku,  m.  — řemen 
oblavy,  který  jest  koni  nad  bubou,  nad 
nozdrami.  Hk. 

Nadbubi,  n.,  das  Obermaul  (des  Pferdes 
a.  8.  w.).  Čdk. 

Nadbutni,  ibo,  m.,  der  Hauímermeister. 
Srn. 

Nadbvézdný,  ober  den  Sternen.  N.  světy, 
Stulc  I,  86.,  vlasti.  Ccb.  Petrkl.  52.,  atan. 
Č.  Kn.  S.  230. 

Nádeba  = nemoc,  rúže.  Cf.  Mkl.  Etym. 
54.  Jak  ji  zažebnáváji?  Vz  Mu8.  1856.  63, 
1863,  478.,  Kv  18a5.  339.,  341.,  342.  — 
N.  “=  rýma.  N.  devateru  nemoc  od  báňá' 
Mor.  Kuličky  proti  nátce,  globuli  ad  Erysi- 
pelas,  Elisabethkugeln.  Nz.  Ik  a slov.  Sd., 
Zátur. 

Nadcbalúpčena,  y,  f.,  bruška.  Mor.  Brt. 

Nadcblipnutý ; -uř,  a,  o,  nadhnutý.  Rst. 
445. 

Nadcblý,  begeistert  etc.  Ona  by  to  ráda, 
ona  je  na  to  nadcblá.  Us.  Vk. 

Nadcbinat,  der  Obergriff.  Čsk. 

Nadchnouti.  — abs.  Hrnek  nadchl  (na- 
čichl něčím).  Us.  Rgl.  — kam:  na  desku. 
ZC.  I.  248.  — kobo  nač  = navěsti.  Cf. 
Nadcblý.  — kobo  k Čemu.  Básník  na- 
dchnul se  tím  k písni.  Hrts.  8mrC  ma  eSte 
sta  véstca  nadchýna  na  brebu  světa  dru- 
hého ku  spevom.  Lipa  349. 

Nadchnuti,  n.,  die  Begeisterung.  Ssk. 

Nádchový,  vz  Nátkový. 

Nadchvalný,  superlaudabilis.  BO. 

Nádini,  n.  druh  pečivá.  U Star.  Jičína. 
Vhl. 

Nadirati  si  hnbu,  den  Mund  voli  nebmen. 
Dch. 

Nadiravý,  wichtigthuend,  patzig.  Dch. 

Nadiai  = nadšiti,  nadjeti.  Slov.  Bern. 

Naditec,  tce,  m.,  prosopís,  die  Prosupis, 
rostl.  N.  klasunosný,  p.  spicigeru,  jehné- 
datý,  p.  juliflora.  Vz  Rstp.  427. 

1.  Nadíti  naplnili.  Cf.  Bž.  203.  — co: 
koudel.  Dbá.  Sl.  pov.  I.  351.  — co,  §e 
čim:  kužel  lnem,  aby  se  mohl  len  spřádali. 
Us.  Hk..  Němc.  A když  přišlo  pondělí,  na- 
díla  se  kúdelí.  SS.  P.  67.3.  — kam:  len  na 
kužel.  Němc.  Ano  crčie  krvavé  struhy,  kdež 
se  bložie  v hlavu  nadí,  div  že  se  leb  ne- 
rozsadí.  Modl.  54.  a.  — se  s kým.  Na- 
dievať  sa  s dákym  = súdií  sa.  Sb.  sl.  ps.  I. 
107.,  Dbš. 

2.  Nadíti  se.  Cf.  Bž.  202.,  203.  Strb. 
nadéjati,  naděje  se.  Cf.  Li.st.  fil  1880.  105., 
Ž.  -wit.  17.  31.,  Ezecb.  13.,  Mkl.  Etym.  43.  — 
abs.  Ukážef  větší  milosf,  než’s  se  nadál. 
Su  Kn.  Š.  17.  Mdžem-li  nedejif  sa.  Slov. 
Pbl’d.  IH.  1.  44.  Vždycky  se  neděje,  jak 
se  kdo  naděje.  Bž.  exc.  — se  čeho : mi- 
losti. 8t.  Kn.  š.  69.  Lepšieho  sem  tě  na- 
dála. Hr.  ruk.  63.  Cf  Brt.  S.  3.  vd.  5'2.  2. 
d.  P.,  Prk.  Stud.  o dat.  8.  — se  čeho  do 
koho.  By  se  do  nich  které  cti  nadieli.  Dal. 
C._uv.  — se  čemu.  Láska  všemu  se  na- 
děje. ZN.  Naději  se  tvorci  svému.  Umuč. 


i sv.  Jiří  v.  148.,  342.  NadČjic  se  tomu.  Kat 
I 26.  A kak  se  jest  čemu  nadieti,  když  . . . 

I St.  Kn.  š.  7.  — se  kde  do  čeho.  Nenaděj 
' se  do  pomoci  živých  na  světě.  Št.  - kdy 
j kde.  Spíše  bych  se  byl  kdo  ví  koho  v této 
hodině  zde  nadál,  než  jí.  Sá.  — se  Jak. 
A my  nadčjíce  se  podlé  jich  řeči,  že  se 
on  z toho  vyměří.  NB.  Tč.  99.  — v čem. 
V tom  že  sě  nadějí,  že  Černá  utekla.  NB. 
Tč.  86.  — s inft.  Naději  se  k JMti  pH- 
jeti  Žer.  L.  I.  71.  — že.  Velmi  se  naději 
(myslím),  že  v moři  ztonuli.  Vjb.  I.  268. 

Naditosf,  i,  f.  přílišná  přecpanusf 
oblekem,  die  Bepacktbeit.  Dch. 

Naditý.  N.  mýdlo.  S.  N.  V.  582.  Cf.  Brt. 
445.  — kde : v těsném  šatu.  Us.  Kgl.  Je 
u galotách  jak  n tý.  V. Slz.  I.  238.  - - N.  = 
navlečený,  eingefádelt.  N.  jehla.  U N.  Kdyně. 
Rgl. 

NadivaČ  také  náčiní  k nadívání.  Tč. 

Nadivauina,  y,  f.  =*=  kaie.  N.  jahelná, 
krupičná,  krupková.  Č.  T.  Tkč.  — Ty  n-no 
(nadávku)  I 

Nudívuoka,  y,  f.,  die  Galatine.  Šm.,  Loos. 

Nadivati.  Nemohl  se  na  to  dosti  n.  Us. 
Dch. 

Nadivno,  vz  Nadivný.  Bž.  125. 

Nádivy,  odiv,  wunderhar,  ungemein.  Kk. 

Nadjablknn,  o,  m.,  saueres,  fipfelsaueres 
Salz.  Šm. 

Nadjamný,  ého,  m.  = nadšaehetný,  der 
Schachtmeister.  Hrhk. 

Nadjeduejái  a najjednéjii,  absolut  ein- 
fach.  Bůh  nadjednějáí  jest  nad  to  nade  vše, 
co  kdež  jest  jedno ; Jednotu,  již  Bůh  jest 
najjednější.  Št 

Nadjechati,  {iberiahreo,  vorfahren  Tč. 

Nadjmenovauý,  vorgenannt  Us. 

Nadkaťran,  u,  m.,  dus  Kampboras.  Šm. 

Nadkancelláííii,  íbo,  m.,  der  Kanzlei- 
vorsteher.  Šm. 

Nadkladek,  dku,  m.,  der  Uiberkranz  im 
Deichb.  Šm. 

NadkliČový,  supraclavicularis.  Nz.  Ik. 

Nadklou,  u,  m.,  das  Lager.  Šm. 

Nadkliukovati  <=  tasadili,  klínek  do 
šatů  dáti.  Šd. 

Nadklop,  u,  m.  = nebesa  kazatelny.  Hnoj. 
42.  N.  oltářový.  Ib. 

Nad  klučí,  n.,  vz  Kluč  v Rst.  445. 

Nadkorábnický,  Admirál*.  Šm. 

Nadkostan,  u,  m.  = superfosfát.  Pr.  bosp. 
nov. 

Nadkosteli,  n.  Brt.  D. 

Nadkrov,  u,  m.  = nadkrovi.  N.  oltářový. 
Hní)j.  32. 

Nad  kryti  něco,  Qberdecken.  N.  cihly 
střechou  (pokryti).  Laš.  Tč. 

Nadkry  vka,  y,  f.,  die  Decke,  der  Deckel 
Laš.  Tč. 

Nad  kuchyňský,  der  OberkQchcnmeister. 
Kká.  Td.  315.  Dědičný  n.  království  če- 
ského. Koll.  III.  408. 

Nadkvasný,  Oberhefen-.  N.  pivo.  Us. 
Rjšk 

Nadkyčli,  n.,  die  Hůftengegend,  Weiche. 
Nz. 

Nadkysiičnik,  u,  m.,  dus  Hyperoxyd. 
Nz.,  Bř.  N.  86.,  Mj.  26.  N.  dusičitý.  Šv. 


Kadlabati  — Nadnormalni. 
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Hadlabati  se  s néčim  — mnoho  v Um 
cUabati.  Us.  — se  hodni  se  najisti.  U Kr. 
Hrad.  KSf. 

Nadlabský,  ober  der  Elbe  wotmend  o. 
seiend.  Šm. 

Nadlapiti  koho,  arripere,  cbytitL  Bj. 

Nádlatek,  tku,  m.,  dag  Anstáckeln.  Je 
to  větší  o ten  n.  Slez.  Šd.,  Brt.  D.  233. 

Nádlažni  dráha  koňská  tramway.  S. 
N.  XI.  240. 

Kadledvina,  die  Nebenniere.  Nz.,  Us. 

Nadled\ lnový,  auprarenalis.  Nz.  Ik. 

Kadleh  (nadlecb^  = v postupu  času,  nacb 
und  nacb.  Pal.  Rdb.  I.  182.  Cf.  Nadlčcb 
(dod.). 

NadlehČiti.  Slad  nadlehčovati  (micbati). 
Zpr.  arch.  Vil.  32.  — komu  v čem.  Pal. 
Bdb.  III.  218. 

NadlehČovaci  závaží.  ZČ.  I.  245. 

Nadléch  = na  dlouho.  Takové  věci  n. 
aú  na  dobré  nevycházely;  A na  toli  by  n. 
pHilo,  co  oni  chtie,  kto  to  vie?;  A n.  iípv 
neupřiemnosti  v jejích  prsiech  zvíeznů.  Krnd. 
203.,  204.,  213.  Jeho  n.,  nebude- li  dobrý,  zlé 
nemine.  Arch.  Vil.  306.  N.  by  to  ke  škodě 
býti  mohlo.  Ib.  VII.  379.  Že  by  z toho 
i a.  nic  dobrého  nepřišlo.  Arch.  Vlil.  24. 
Cf.  Nadleb. 

Nadlékah,  e,  m.,  der  Oberarzt.  S.  N. 
XI.  56. 

Kadlepšiti  komu  čim:  darem.  Bor.  469. 

Nadlesenstvi,  n.,  die  Oberfbrsterei  (úřad). 

§m. 

Nadlesi,  n.,  der  freie  Platz  oberbalb  eines 
Waldes.  Sl.  les. 

Nadlesnik,  a,  m.,  der  OberfSrster.  Srn. 

Nadletčti,  ěl,  ění.  — koho,  vorfliegen. 
Tč.  — komu  nač.  Pták  mi  n*těl  na  ránu. 
Us.  Šd. 

Nadleti,  n.,  der  Spátsommer.  Rk. 

Nad  letni,  Spátsommer-.  Kk. 

Nadlizati  = nikomu  se  vtírali.  Pořád 
nadlizá.  Na  Hané.  Wrch. 

Nadlodi,  n.,  dss  obere  Scbiff.  N.  chrá- 
mové, die  Empore.  Hnoj.  24. 

Nadloketni,  Oberarm-. 

Nadlom,  u,  m.,  der  obere  Bruch.  Bc. 

Nadložek,  Žku,  m.,  die  Zulage,  der  Zu- 
satz.  Bern. 

Nad  loženi,  o.,  das  Zulegen,  Zusetzen. 
Bern. 

Nadložený,  aufliegend.  N.  boryt,  penízek. 
Vz  Rst.  445.  — N.,  zugelegt,  zugesetzt. 

Nadloži,  n.  bořejni  dli  lůžka  květo- 
vého v terč  rozšířeného,  der  Oberboden. 
Rst.  445.,  103.  — N.  = visutý  v horn.,  co 
nad  ložištěm  jest,  das  Hangende.  Hrbk. 

Nadiožiti,  il,  en,  eni  = nadstrčiti,  N-ŽÍŠ 
ruky  a citrony  samy  od  seba  do  rúk  od- 
padnu. DbS.  Sl.  pov.  VII.  65. 

Nadložná,  é,  f.,  die  Logenmeisterin.  Dcb. 

Nadložni,  v horn.,  hangend.  N.  bok, 
chodba,  odžilek,  překop,  průkop,  skála,  sluj, 
žíla.  Vz  Hrbk.  — N.  *==  co  jest  nad  loiem, 
was  Qber  dem  Bett  bt.  Šm. 

Nadlueká  «=  pole  nad  lukami  u Petro- 
vic  na  -Klát  BPr. 

Nadití,  n.  = jm.  rolí  u Jasené  u Vy- 
zovic.  Sd. 

KottST:  ÓMko-Blm.  Bloralk.  Yl. 


Nadlúžiti,  il,  en,  ení  » nadlouiiii,  delSl 
utíniti.  Slez.  Šd. 

. Nádma  větrnost  břišní,  tympanids. 
Čs.  Ik. 

Nadmajetečnik,  a,  m.,  der  Hochboota- 
mann.  Šm. 

Nadmakan,  u,  m.,  der  Mekonas.  Šm. 

Nadmanganan,  n,  m.,  Qbermangansanres 
Salz.  Nz.,  Sohd.  I.  346. 

Nadman^anový,  Uebermangan-.  N.  kyse- 
lina. anhydnd.  Nz.,  Sl.  les. 

Nad  měrek,  érku,  m.  <=>=  nadbytek,  das 
Uebermass.  Šp. 

NadmčHti,  il,  en,  enL  — co  oč,  zu  viel 
messen,  mit  einer  Zugabe  messen.  Laá.  Tč. 

Nadměmost,  i,  t,  das  Uebermass.  Dk. 
Poet.  162. 

Nadměrný  verš,  byperkalalektícký.  Si., 
Pros.  3.  vd.  21.,  Dk.  Poět  244. 

Nadmětek,  tkii,  m.  » místo  pod  okapem, 
kudy  se  dává  seno  na  hůru.  U Star.  Jičína. 
Vhl. 

Nadminulý  «=  předminulý  (čas).  Šm. 

Nadmíra,  y,  f.,  das  Uebermass.  Hlv.  308., 
Bf. 

Nadmirnost,  i,  f.,  die  Ueberschwenglich- 
keit  Šm. 

Nadmistr,  a,  m.,  der  Obermeister.  Šm. 

Nadiaořský.  N.  výška,  die  Hébe  ůber 
das  Meer.  Uř.  18.,  Lpř.  D.  1.  9. 

Nadmoudřelý,  altklug.  N.  dítě.  Dcb. 

Nadmouti  co,  koho.  řbdýmá  ho  a k hněvu 
popuzuje.  Pož.  219.  N.  tváře.  Us.  — se 
komu.  Jeho  nevěstě  nadýmá  sa  Život  GIČ. 
I.  311.  — se  kde.  Voda  v té  studni  n.  se 
měla.  Har.  I.  259.  — se  Jak.  Nadýmá  se 
jako  kráva  po  ietelL  Knrz.  — koho  proti 
komu  kdy.  Proti  němu  jest  pány  před 
svou  smrtí  velmi  nadýmal.  Let  70. 

Nadmožnost,  i,  f.  To  nazvali  n ati  a 
nedali  proto  nic.  1639.  Wtr.  exo. 

Nádmuchan,  u,  m.,  der  Wiudstein  (im 
Schmelzofen).  Amr. 

Nadmuchati,  nadmýchati,  aufblasen.  — 
co:  uhlí.  Us.  Šd.,  Tč. 

Nadmutec,  tce,  m.,  bryaxis,  brouk.  N. 
vtlačený,  b.  impressa,  jamkatý,  b.  fossulata. 
Kk.  Br.  119. 

Nadmutice,  e,  f.  =>  nadmutička.  SIb. 
614.,  Mllr.  38.,  98. 

Nadmutičtca,  der  Hiibnerbiss,  rostl.  Vz 
Nadmutice. 

Nadmutka,  y,  f.,  pbysarum,  der  Blasen- 
stáubling,  houba.  N.  zelená,  p.  viride,  na- 
chýlená, p.  nutans.  Vz  Rstp.  1966. 

Nadmutobřišnik,  a,  m.,  gastropbysa, 
brouk.  N.  zdesnový,  g.  polygoni,  řetkvový, 
g.  rapbani.  Rk.  Br.  381. 

Nadmužský  =>  nad  r,mie  jsoucí.  Zisk. 

Nadmýchati,  vz  Nadmuchati. 

Nadmyslivec,  vce,  m.,  der  Oberjáger 
(ve  vojště).  S.  N.  XL  532. 

NadnaděJný)  hoffnungsvoll.  N.  cesta.  KolL 

Nadnaditi  se.  Nadnadál  jsem  sě,  super- 
speravi.  Ž.  kap.  118.  81. 

Nadnášeti,  vz  Nadnésti. 

Nadnést!  se  čim.  Hořejší  kruh  nadnáší 
se  pomocí  šroubů.  ZČ.  1.  28. 

Nádni  kosf  — návni.  Vz  Návní. 

Nadnormalni  věk,  das  Uebernormalalter. 

435 
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Nadnosek  — Nádor. 


NaduoAek,  skn,  m.,  v hutn.,'der  Nnsen- 1 
keil.  Sm.  * i 

• ' Nádoba.  Vz  Mkl.  Etyra.  47.  N.  na  néco,  > 

ve  které  něco  mííi  hodlánie,  od  ničeho,  ve 
které  už  něco  bjríor  n.  na  zeli,  od  zeli'Cf. 
Brt.  S.  3.  vd,  30.  10.  N.  neutralizační,  chla- 
dicí,' krystallisačni.  ’ Zpr.  arch.  Vílí.  88., 
k odlučováni  dehtu,  daa  Theerachlusagefáas. 
Kroat.  N*by  apojité.  ZČ.  I.*292.,  V.  1H4.  | 

Nadobalný,  oberatfindig.  Vr  81b.  XLIV., ! 
Rat.  445. 

Naďobati,  anpicken;  se,  viel,  lange 
picken. 

* Nádobeéka,  y;  f.  = nádobka.  Bern. 
Nádobí  chrámové.  Hnoj  ,*  PoŽ.  4.,  k va- 
řeni- atd.;  hrobařaké.  SS.  P.  95.  'N.,  mor. 
draata,  a)  dřevině:  štangla,  Škop,  lávica, 
žbel;  gbel,  trečáf,  troky,  koryto,  vahan, 
putna,  puténka,*  noaačka;  b)  hlininé  aj.; 
•vařák,  mandaska,  čapák,  kočvar,  kohan, 
gorček,  drafák,  paták,  nosák,  roslik,  žbán, 
žbélek,  kiibaňa,  baňka,  čepák,  cabuk,  gugáč, 
plucar,  pijáček,  cénka,  ciment,  plecháč,  kofla, 
plucka,  hraňňvka,  babávka,  kachlenka,  hua- 
nik,  báleánik.  Mor.  Brt.  N.  řecké  a řimaké. 
Vz  VISk.  502.  Strč.‘n.  vz  Sdl.  Hr.  il.  166., 

III.  8.  • 

• Nadoblači,  n.  *=  nie  právě  obloha,*  ale 
už  na  zemi  miesto  nad  oblakmi,  čo  jo  aku- 
točnosf  na  kriváňských  vyáiuách.  Zátur. 
Divým  kozám  vn.  chraň,  Bohom  daná  slo- 
boda. Hrbň. 

Nádobna,  y,  f.  = nářadnice.  Hrbk. 
Nádobnice,  e,  f.  = nádolmi  pec,  der 
Gefassofen,  hutn.  Hř.  N.  cedni,  pražná.  Uř. 

Nádobnik,  a,  m , ,os.  jm.  Blk.  Kfsk. 
1165.  — N.,  u,  m.  = truhla  na  nádobí, 
horn. 

Nádobno  “ třeba.  Slov.  Vz  Czm.  90. 

1.  Nádobný,  Geťáss-.  N.  kámen.  Bř.  N. 
162.,  NA.  V.  505.,  pec.  KP.  IV.  67.,  NA. 

IV.  168. 

2.  Nádoboý  = pikrý  atd.-  V MV.  ne- 
pravá glossa.  Pa.  Ct.  Czm.  90.  N.  mládec, 
Ph88.  mu8.  462.,  dievka,  Pase.  14.  stol., 
jinoch,  splundidus.  bO.  N.  panna,  mládenec. 
Výb.  I.  301.,  II.  661.  Nadešel  ju  Janek, 
n.  šuhajek.  Sš.  P.  101.  Vidnci  Jej  n-ho; 
David  bieše  n-né  tváři.  BO.  Vidouce  toho 
n-ho  mládenečka.  Živ,  Jež.  Dřevo  jest  n-no 
učinil,  speciosum.  BO.  Zjevil  se  mu  mládec 
n.,  muž  starý  n ; Dvá  n-ná  jinoši;  Jeden 

'kmet  n.  sedm  světlých  hvčz<l  tomu  mistru 
darem  dal;  Paní  n.,  urozená  i bohatá.  Pass. 
mus.  282.,  999,  411.,  409^  480.  — v čem. 
N.  v řáse,  speciosus  nmietu.  BO.  Kterak 
j.'»i  krásná  a kterak  n-ná  v rozkošech  svých, 
iius  lil.  86. 

Nadobočí,  n.,  die  Gegend  ober  den  Augen- 
brauen.  Lpř.  Sl.  I.  272. 

Nadobře,  ganz  gnt,  gftnzlich.  Nemože 
od  milé  n.  odvyknouf.  8š.  P.  361,  To  je 

• n.  inak.  Laš.  Brt.  D.  233 

Nádobrý  — hezký.  Želeje,  že  jest  tak 
n né  mladé  lidi  ztratil.  Pass.  mus.  3(>5. 

Nadobudnúť=>rm/^yti.  Slov.  Abyn-budla 
peniaze  k vojně,  založila  korunu.  81.  let.  I. 
22.  On  pii  opatrné  schránlivosti  n-dnul  si 
svůj  majetek.  Ntr.  VI.  320.  Jinú  nadobud- 
nem,  teha  nezabudnem.  Kol).  Zp.  I.  894. 


Nádobudnatý  '^  nabýlý.  NUé  zavarovaf. 
•Pr.  Sk.  ev.  I.  25.  Vz  násl.  ' 

Nadobutý  ^ nabplý.  .Vz  Nadobodnntý. 
Starost  velká  u-té  věci  neztratiti  Glč.  II. 
343. 

NadobyČejnoiifý  i,  f.,  das  Anssergevrčbr.- 
liche.  Šra. 

Nadobyti,  erwerben.  Cf.  Nadobuf.  — co 
komu,  jak.  Slibuje  ti  bohatstvo  n.  Koll. 
Zp.  II.  280.  Nechcej  n.  statky  nespravedlivě. 
Tč.'Zabuď  že.  ma,  zabttrf,  jinú  si  nadobnď. 
Koll.  Zp.I.  394.  - čeho  odkud,  kde.' Ne 
z bohatstva,  ale  z ctnosti  nudobtideš  ncti- 
vosti.  Glč.  II.  107.  U pána  nadobnl  chvály 
nemálo.  Tč. 

‘ Nadobývati,  erwerben.*  Vz  'Nádoby ti. 
Ňadobývavý,  gern  erwerbend.  L’nd  prie- 
mysePný  i hospodářský  i n-vý.  N.  HIsk. 
XIV.  81. 

Nadobzorný,  vz  Obzomý  N.  úhel.  >NA. 

V.  102. 

Nadoctati,  u,  m.,  saures  esšigsaures  j^z. 
Šm. 

NadoČni,  oberhalb  des  Augos.  Lpř. 
Nadočnice,  e,  f.  «=  počátek  nejdolejží 
výsady  u jelena.  Brm.  I.  3.  104. 
Ňadočnicový  kraj,  margo  sapraorbitalii. 
Nadodčvnik,  a,  m.,  der  Obergarderobier. 
Šro. 

Nndodranský, . oberhalb  der  Drán.  N. 
národ , krajina.  Šf.  Strž.  1.  465.,  11.  9. 

Nadokenní,  oberhalb  des  Fensters.  N. 
římsa,  Zpr.  arch,  VII.  54.,  klenba,  vlys.  Us. 
Pdl. 

Nadokni,  n.  — vypuštěni  nad  okny,  das 
Gesims  Uber  dem  Fenstcr,  die  Fetisíer- 
verdachiing.  Nz. 

Nadoktorovati  se.  Ten  se  něco  n val 
(jako  nemocný  doktora  potřeboval)!  Us. 

Nadokvětuý,  oberstandig.  N.  pestik.  SI 
les. 

\adol,  bergab.  Slov.  Ssk. 

Ňadolibafi  se  na  koho,  genugsam  drán- 
gen,  ztireden.  Došli  jsem  sc  naň  nadolilnd, 
aby  se  učil.  Laš.  'Pč, 

Xádomui,  anf  dem  Haiisc  befíndlich.  Kk. 
Ňadomnik,  a,  in.,  der  Hausknecht.  .Šio. 
Lépe:  podoinek,  nádvorník. 

Ňadopaduouti  = nabyti.  SinelSé  n dnu 
srdce  a prudší  na  kleslého  púŠfá  neprátela 
útok.  Hol.  117. 

Nádor  ==  ranec.  Uvázali  n.  obilí.  Hdk. 

! Ten  šátek  dělá  mi  v kapse  n.,  einen  Ransch. 

1 Us.  Dch.  — N.,  die  Geschwulst.  Cf  -Mkl. 

; Etyin.  41.  N.  jizvový  (keloid),  das  Kekůd; 

’ n.  krevný  aJ  čípkn,  staphylhaematom,  bj  jhkí 
olbici,  kephalaematom;  n.  ineziplicný  (me- 
dbistinaltumor),  Nz.  Ik.;  n.  mléčný  (galak to- 
kele,  rozšířeni  inlékovodn);  n.  ve  vejcovmíu; 
n.  vláknatý  tfibrom),  Křž.  Por.  150.,  2*>4., 
220,,  222.,  453  ; n.  bonbelovitý  (vláknatý, 
cystofibrom ; žláznatý  bujivý,  cystoma  pro- 
liferum  glandulare),  břišní,  Bauchgetchwulst, 
brdečkovatý,  papilloma,  cévnatý  (jednoduchý 
j zbytný,  angíoiua  simplex  h)  pertropfiicum; 

I doupnatý,  houbovitý,  a.  cavernosuro;  jrdno- 
1 dnehý  mčstkoviiý,  a.  simplex  venosuiii  s. 
varicosum;  míznicový,  a.  lymph.ificiim). 
čípku  (cion),  čivový.  ne«iroraa,  čiv(»vý  ranný, 

' das  Ampntationsneurom,  chrustá vkotnčoí- 
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kuvý  (cbondroiipom),  cbrustavkovity  (chon- 1 
droma),  chniBtavkový  brUnu  (cbondroma  I 
)ar>'ngÍ9),  kiihovitý,  die  Colioidgescbwulst, 
kostnatý,  osteoma,  piskovitýj  psaiamoma, 
rakovitý  (rak,  rakovira,  carcinoma),  slizo- 
vitý.  blenovitý,  myxoma,  slzoi  (vřed  koutku 
očního,  anchilops),  svalnatý,  myoma,  špeko- 
vitý  či  tnkovitý  (tučnik,  iipoma,  Ciuresie), 
válcovitý  ((^lindrom),  zrnitý,  granulonoa, 
zrádný,  teratoma,  vápenatý  (calcoid),  Žláz- 
natý  brdečkový,  oyatoma  papillare,  žlázo- 
buiibelovitý,  adeiiokystoma,  žlázový,  laloČ- 
kovitý  vláknitý  (prsu,  adenoíibrouia  mammae 
acinosum);  hnaoty  spojivé,  pojivový,  Bindc- 
substanzgescbwulst,  kožovitý,  das  Dermoid, 
pobřišnice,  Banchfell-,  sarkonoatosni  dásni, 
epulis  sarconiatosa,  smaltový,  das  Emailoid. 
svalový  kožní,  dermatomyona,  svazovitý, 
Desmoid,  svazový,  Desmom,  válcovitý,  cy- 
lindrom,  výstelkový,  endotbelioma,  tučníko- 
vitý  či  výstelkoví^  endotbelioma  Iipoma- 
todes,  zánětový,  ÉntzQndungsg.  Ktt.  O n. 
cévnatém  cf.  Ott.  II.  324.  Cf.  Slov.  zdrav, 
(n.  lhostejný  a zhoubný).  Vředové  a n vé 
nadutí  na  lidech  (pryskýř  napuchlý).  BO. 

Nádorec,  vz  Nádor. 

Nadorečný,  klatscbbaft.  Slov.  N Čné  ženy 

řod  stény  sedajú,  o něvolnýcb  dievkách  I 
lebety  skládajú,  ako  kerá  chodí,  a kerá 
niát  nemá.  Sl.  ps.  Šf.  II.  188.  ; 

Nádorek,  rku,  m.,  vz  Nádor. 
Nádorovitě,  gescbwulstartig.  N.  ztloustlý. 
Ves.  1880.  2. 

Nádorový,  Geschwulst-. 

Nadosobní.  Dk.  Aesth.  472. 

Nadosf.  Bob)  u pastvy.  Zátur.  Mal  z toho 
žif  n.  Ildž.  Čit.  173. 

Nadostař  = s dostatek^  doa(.  Křiku  a 
smíchu  bylo  n.  Ntr.  VI.  339.  Bylo  riidstva 
n.  ku  váetkému.  Let.  Mt.  sl.  Vil.  1.  29. 

Nadostrovský  Mlýn,  Obere  MUhle,  u Zbi- 
rovH. 

Nadnf,  nadéju,  naďol,  nadala  = uaditi. 
Laš.  Té. 

Nadoiidnný;  -án,  a,  o = nadělaný.  To 
je  n.  klučík.  Ús.  u Kr.  Hrad.  KŠ£. 

Nadoiiti  se.  BiivaJ  že  mi,  buvaj,  a sa 
něnadůvaj  (neplač),  lepáio  ti  )e  spáti,  než 
sa  nadúvati.  Ukolébavka.  Sl.  ps.  Šf.  II.  13G.  — i 
co,  se  čím.  Zlá  žena  vole  nadúva  hněvem 
jak  morák.  Slov.  Tč.  Jakub  naduv  se  hněvy. 
BO. 

Nadouvati,  Vz  Nadouti. 

Nadovádzaf  sa  = nadovádéti  se.  Slov. 
Nadožírati  se  koho,  sebr  argern.  Us.  Tč. 
Nadpadati  koho.  Srdečná  bolest  ume 
často  nadpadává.  Vodň. 

Nadpádili  koho  při  čem  — postihnou  ti 
U ProstěJ.  Vcli. 

Nádpadnik,  oprav  v:  nadpadník. 
Nadpažek,  žku,  no.,  vz  Nadpažky,  acro- 
raion,  die  Schultergegend.  Nz.  Ik.,  Stff., 
Rhazes  IV.  35.  Vymknutí  n žku,  die  Aero- 
mionliixation. 

NadpažkoklíČový,  acromioclaviciilaris. 
N.  kloub  (articulaiio  a.).  Nz.  Ik. 

Nadpažkový.  N.  tepna,  arteria  acro- 
mialis,  zlomenina,  die  Akromionfraktur; 
konec,  enfremitas  a-Ii^.  Ktt. 

Nadpazný  výčnělek,  nadpažék.  Nz.  Ik. 


Nadp^nku,  y,  f.,  u řemenáře,  der  KUoken- 
balter.  Sm. 

Nadpfnati  se,  sieb  Uberbieten.  Šm. 
Nadpinavosf,  i,  f.,  die  Ueberbebung.  Dch. 
Nadplácaf,  anstUckeln.  Je,  jakoby  ho 
n-cal  = veliký.  Slov.  Kr.  Sb.  Vz  Nadpíátjti. 
Nadplaceoi,  n.,  die  Ueberzahlang.  Sm. 
Nadplákati.  N-li  nad  nebožtíkem.  Mor. 
Brt  Ď. 

Nadptánčena,  y,  f.  =>  druh  jablka.  Mor. 
Brt. 

Nadplátati  se  komu,  > unverbofft  zum 
Vorschein  kommen.  U Olom.  Sd. 

Nadplátitl  = nastaviti,  anstUckeln.  ■ Vz 
Nadplácaf.  Val.  Vek.,  Kch. 

Nadploduý,  epigynisoh,  vz  Rst.  445. 
Nadpočet,  čtu,  m.,  die‘ UcbeVzabl.  Sm. 
NadpoČetný  SL  Strž.  II.  329.  N.  nonius. 
ZČ.  I.  18.  Cf.  Rst.  445. 

ŇadpodlebicovÝ,  epidural.  ‘ 
Nad];>odolný,  éno,  m.  ==  naddolný,  der 
Obersteiger.  Hrbk. 

Nadpodstatný.  Hus  1 330.,  831. 
Nadpodůlni,  iho,  m.,  der  Obersteiger. 
Hrk. 

Nadpohanský,  mehr  ais  heidnisch,  Uber- 
beidniseb.  Šm. 

Nadpontický,  oberdem  Pontns  wohnend. 
N.  Slovan.  Šf.  Štrž.  II.  26. 

NadporuČnfk,  a,  m.,  der  Obervormund. 
Nadpozemský.  N.  bytost,  Hrts.,  zář, 
Osv.  VII.  597.,  Čch.  Meh.  72.,  niva.  Čch. 
Meh.  78. 

Nadpbádati,  nadpřísti  co:  nit.  N.  Blsk. 
tli.  Ui,  HVaj.  BD.  I.  193. 

Nadpráví.  Pal.  Rdh.  111.  28.,  62.,  184. 
Nadpraží,  n.  = svrchní  kámen  v okně. 
Šand.  II.  68. 

Nadprimluvčí,  ího,  m.,  der  HanptfHr- 
sprecher.  Trok.  161. 

NadpHrodný.  N.  událost,  8g.,  vidění. 
Pal.  Rdh.  I.  272. 

NadpHsný,  sehr  streng.  Sm. 
Nadproměna,  y,  f.,  hypermetaraorfosa. 
NA.  V.  od.  II.  38. 

Nadprostředni,  gut(fein)  Miftel.  N.  zboží. 
Nz. 

Nadprostřený,  Ubergebreitet  Vz  Rst. 
445. 

Nadprůměrný,  mehr  ais  durchschnítt- 
lich.  Kaizl  368. 

Nadpuchýřnik,  a,  ro.,  der  Pochstcigor. 
Šm^ 

Ňadra  = kliň  atd.  Cf.  Mkl.  Etym.  99. 
Nastrkal  to  nahému  za  ňadra.  Slez.  I'č. 
Nech.to  za  ňadry  = mlě  o tom.  Némc,  Oheň 
za  ňadry  nositi.  Us.  Nesmělým  jest  smrt 
jako  v ňadrech  všake.  Sv.  rok.  274.  N.  = 
část  hrudi  mezi  prsy  jsoucí.  Stflf.  Střed 
ňader.  Ž.  wit.  73.  11.  V ňadrech  síla  klíči. 
Vrch.  — N.  ==  košile  napřed  z kalhot  vy- 
kasaná  Vz  Náfitek.  Mor.  Mřk. 

Nadrábaf  = nastavovali.  — co:  noc 
(dlouho  spáti).  Slov.  Zátur 

Nádrabí,  n.  nářadí.  U Star.  Jičína. 
Vhl. 

Nadřadeno?»f,  i,  f.  SP.  II.  168.,  NA.  V. 
od.  II.  25. 

Nadradčiiý;  -en,  a,  o.  N pojem.  Jd. 
Stupňovité  n-né  výkony  početní.  Ším  49. 
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Nadřadili  — Nadsadili. 


Niidřaditi.  il,  ěn,  éni  Cf.  Naiiřaděný. 

NadHdkový  zn«k.  Šl.  III.  204. 

Nadragula  ru/iA;  zlomocný.  Oil.  VI. 
70.  Kol.  St.  412.,  K«tp.  1128,  16,09. 

Nadrahule,  e,  i.  <=  iiHdntgula.  R«tp.  1659, 
Ri.  ,>ii 

Nadrápiť,  ameisten.  Slov.  Bern. 

Ňadra  po  vaf  aa.  ^ich  aiistrengen  z.  B. 
Iieiiu  Sei.i  tieii,  bi  iiu  Huštěn.  Slov.  Sak. 
Mor.  Hrt.  O.  2.<3. 

NadraNtiti  — nudrtitý  natřánti,  noprá- 
šUi.  Cl.  l>rH»ii'i  Slez.  Šd.,  Brt.  D.  233. 

Nadratovaný;  án,  ano.  o ==  opilý.  Us. 
Kán , Ká^ 

Nadratovati  se  ■=  opiti  se.  Us.  Vrů., 
BFr. 

Nadraziti  si  děvče  = namZut;ilt  si.  Nad- 
razii  ri  lioiku  při  uiuzi<*e.  Us.  Kší. 

NadrAžka,  y,  f.,  die  Venlieierung.  Šd 

Nádražui,  Balm-,  Babnbuf-.  N.  bostiuec, 
perruii,  budova.  Šp. 

Nádražiiik,  a,  m.  = dozorce  v nádraii. 
K Nnv.  11.  22. 

Nadrcati,  aufrfitteln,  anfzausen.  U Olom. 
Sd. 

Nadrčeti,  el,  ení.  Ten  toho  nadrči  = na- 
mluví. Us.  Dř. 

Nadrdatl  =>  potřásati.  Kdo  nůši  na  zá- 
dech nese,  nadrdá,  aby  se  lépe  nesla.  Na 
Vsacku.  Vek.,  Brt.  D.  208.,  233.  Slov.  Ssk.  — 
8 kým  špatné  zacházeli.  Nadrdá  s nim 
jako  a hovadem.  U Star.  Jičína.  Vlil. 

Nadrdlati  = nadudlai.  Slov.  Ssk. 

Nadředitel,  e,  m , der  Oberdirektor.  Šm. 

Nadřeuý;  -en,  a,  o,  angescbundeu.  N. 
oko.  Fc.  19. 

Nadřepěti  se,  Čl,  éni,  genug  sitzen, 
hocken.  hhr. 

Nadref  = nadHti.  Slov.  Bern. 

Nádřevný,  auf  dem  llolze  wacbsend. 
U Miatka.  Škd.,  Kat.  444 

Nadrgati  sa  = natrkaii  se.  Slov.  Bern. 

Nadrgotati  sa  »»  nadrkotati  se;  na- 
ivastatt  se.  Bern. 

Nadrhliti,  genug  reiben.  Ssk. 

Nadrhiiouti,  anritzen.  — N.,  dureb- 
prligein.  U Fribora.  Mil. 

Nadrchaný  jako  zámecký  Copan.  Vz  Na- 
drchali. Néiiic.,  Brt.  D.  233. 

Nadrchali.  Zlosti  se  celý  n-ebal  =—  roz- 
nítil. iNéuiC. 

Nadřídili,  il,  zen,  eni,  Uberordnen.  Šm. 

Nadríchmaf  sa,  viel,  oit  seblafen.  Slov. 
Bern. 

Nadřimali  se,  genug  schluramem.  Us. 

Nudristaf,  viel  laxiren.  Slov.  Bern. 

Nadřifitiui,  saiu.  u Mirovic. 

Nadřilťk  (nadiitok),  tku,  m.,  baucbfdrmig 
auf  dem  RUcken  bangendes  Leintucb  beim 
Grasen.  Slov.  Ssk. 

Nadřili  čeho  kde.  Nadři  na  dlaní  chlupů, 
kd)ž  jich  tam  není!  Val.  Vek.  — komu 
kde  čím.  Až  tobé  Josefek  v sini  metlů 
nadře.  Vesna  1888.  124. 

Nudřizencc,  nce,  m.,  der  Uebergeord- 
nete.  Dch.  I 

Nadřízený;  -e«,  a,  o,  tibergeordnet.  J.  tr. ! 

Nadrkulati  sa,  \iel  taumein,  wanken;' 
stocken,  stotteru.  Slov.  Bein.  ! 


Nadrmolili  čeho  = napovidati,  nažva- 
niii.  Us.  Vz  Drmuliri. 

Nadrnděný;  -čn,  a,  o,  antgeputzt,  aof- 
gedonnert  Ta  je  n ná!  Us.  na  Mor.  Šd. 

Nadrndolený;  a,  o = nahnévaný. 
Sb»v.  Rr.  Sb. 

Nadrnkati  se,  genng  die  Saiten  rfibren, 
genug  k iiupern.  Us.  Ssk. 

Nádro,  a,  n.  = jádro.  Bž.  49. 

Nadrobek,  bku,  m.,  das  Eingebrockte. 
B»-rn 

Nadrobeni,  n.,  das  Einbrocken.  Lpř. 
Nádrobenka,  y,  f.  Pivní  n.,  die  Bicr- 
kalrschale  Šp. 

Nadrobený;  -en,  a,  o,  eingebrockt.  LpK 
Nadrobili  co.  Co  otcové  n li,  musí  snisti 
déii,  Šml.  - komu  jak  Ten  mu  Šeredné 
n-bil  (vynadal;  pomluvil,  nasolil).  Us.  Ne- 
chutně jsme  si  n-li  — Spatně  jsme  si  po- 
radili, něco  učinili.  Us.  Ehr.  — čeho  kde. 
N bii  chleba  v míse.  BO. 

Nádrobka,  y,  f.  = nadrobeni.  Ssk.  — 
N , dÍH  Kaltacbale.  Šm. 

Nadroslový.  N.  kůra,  Oberholzrinde,  f. 

Nadrozumosf,  i,  f.  Dk.  Dj.  fil.  412. 
Nadrozumový,  Qbersinnlicb.  N.  pravdy. 
Hlv.  14. 

Nadrozumý  = nadrozumový.  Dk.  Dj.  fil. 
n.  401. 

Nadršpán,  a,  m.  — nádvorni  Župan.  Arch. 
VII.  99.,  VIII.  210.,  Let.  109. 

Nadrlili,  il,  cen,  ení.  vz  DrtitL  — Ten 
toho  n-ti  = namluví.  Us.  Brnt. 

Nadrubnouli,  bnul  a bl,  ul,  uti  — ude- 
řili. — co:  míč.  U Chrnd.  Kd. 

NadruČný.  N.  železná  práce,  Arbeil  Qber 
dem  Eisen  (bei  der  Scblágelarbeir).  Hř. 

Nadrumblovali  sa,  lange  das  Brumm- 
eiseii  (4tie  Maiiltrommei)  scblagen.  Slov.  Bern. 
Nadrúzgaf,  einquetachen.  Slov.  Bern. 
Nadružbili  se,  oft  Brautf&hrer  sein.  Bern. 
Nadřvi,  n.  =>  svrchní  čásf  dveří.  Vz  Dvéře. 
BU. 

Nadryby,  pl.,  f.,  Nadrib,  ves  u Plas.  Blk. 
Kř^k.  1202.,  Rk  Slov. 

Nadryinek,  mku,  m.,  die  erste  Silbe  bei 
<iiem  zwt-Lilbigen  Reime.  Kk. 

Nádrž.  Nádržka  sběrací,  rozdě'ovací,  NA. 
IV.  259.,  56o.,  na  syrop  (syropojem),  tu 
břečku,  Brilhenbehálter,  na  Šťávu,  Saft-,  Šp., 
na  plyn  (plynojem),  na  dehet.  Krost.  N.  na 
vodu  římská.  Vz  VlSk.  502.  Cf.  Mkl.  Etym. 
42. 

Nadržení,  n.  N.  vody.  Us.  Vz  Nadržeti. 
Nadrželi  se  bludu.  Výb.  1.  435. 
Nádržka  na  moč.  Wld. 

Nádržkový.  N.  voda,  das  Klauswasser. 
Sl.  les 

Nadržováni.  Vz  Jg.  Slnosf.  71. 
Nadržovali,  vz  NadržetL 
Nadsada.  Alz.  B.  v.  321.  (HPJ. 
Nadsadili  co:  minci,  agioliren.  Sp.  Aencai 
Sylvius,  jakkoli  n-val  vSe,  co  při  Husitech 
se  mu  nelíbilo,  psal  přece  v podstatě  pravdu 
o Tábořích  své  doby.  Pal.  Barv\'  své  n-vati, 
íibertreiben.  Pal.  Kdh  III.  154.  — Jak. 
N-vati  někomu  na  něčí  úkor.  Osv.  I.  364. 
Hyperbola  n-zuje  do  veliká  i do  mala.  Dk. 
Aesth.  278.  Neslušné  n.  Sf.  Strž.  1.  527. 
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N:*d§ahuvati«  fiber  etwas  rfirben.  Sro. 
HíadKdliOVý.  Qber  eíne  Klafter  hoch.  Šin. 
Nitdnáiinxý.  8iiprMm>ixillNrii(  Nz..  Ik. 

N d!>«^zka  Vi  .Ijc.  Sln»»Bř.  70. 
NadMMZoVMci  odhM(iov«ní.  Dk.  Acsth,  .%7 
Nadsbor,  ii,  m..  ve  der  Stah.  Suj. 

NadNboruičuik,  a,  m.  — naděbumiéný. 
Sé.  I.  Iň9 

Nad^bornik,  a,  m.,  der  Stabsofficier, 
Stahler  Šm. 

Nadacda,  y,  f.,  trihulaa,  der  Biir/.eldorn, 
rostl.  N.  obecná,  t.  terrestris,  nejvétái,  t. 
DiMximiis  Vz  Katp  285,  Sib  814. 

Nad*«edovitý.  N.  rostliny,  tribuleae:  nad- 
sedit.  Rs'p.  285,  Slb.  8.S8. 

9íadseverní,  vnt^póntvq.  Lpř. 
Nadaitoviua,  y,  f.,  nadaitné,  ého.  n.  = 
zrno  sítem  zadriené,  v horo , der  Siebruck- 
halt.  Hrbk. 

Nadaklepi.  n.,  das  Kelierf^eschoss.  Sok. 
.Ňadflklepnik,  a,  m.  = nadskUpni. 
NadskliPKatý,  zellgewebig.  Vz  Rat.  445. 
Ňadskociti  kdy:  pH  tanci,  einen  Vor- 
sprung  machen.  Us.  Brnt.  — komu.  Kdo 
matce  iienaskakuje,  dcery  nedostane.  LaS. 
Tč 

Tlíadslaďák,  u,  m.  ==  dozorce  nad  témi, 
kteří  v pivováre  sladují,  der  Obermiilzer. 
Us.  Jdr.  Vz  násl. 

Nadsladovnik,  a,  m = nadslaďák. 
Nndslav,  é,  f , Nndslaw,  ves  u Jičína 
Blk.  Kfsk.  721  , 774.,  Sdl.  Hr.  V.  863.,  Rk. 
Slov.  — II.,  a.  m,  08.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  128. 
Nad^ložený,  oben  gefaltet.  Šm. 
liadalunečný  « jnsnějfii  než  slunce.  N. 
blesk.  ZN.  — Jí.  = co  jest  nad  sluncem,  was 
Qber  der  Sonne  ist.  Srn. 

Jíadsluí^uosf,  i,  f.,  die  UebergebQbr.  Sm. 
Nadalúžiti  komu.  Že  jest  miatra  svému 
doslúžil  i nadslúžil.  NB.  Ťč.  288. 

Jíadsmyslnosť,  i,  1.,  die  Uebersinnlich- 
keit.  Dk. 

Jíadsmyslový  = nadamyslný.  N.  poznáni, 
Hlv.,  dílo.  Vchř. 

Jíadsobičkn,  y,  f.,  tilluea,  die  Tillfie, 
rostl.  N.  mechovitá,  t.  muscosa.  Vz  Rstp. 
658.,  Slb.  569. 

Nadsokolni,  ího,  m.  =»  nadsokolník.  Rk. 
Nadsokolník,  a,  m.,  der  Fslkenmeister. 
Šm.,  Rk. 

Nadsprostý,  gut  ordinár.  N.  zboží.  Nz., 
Ssk. 

Nadsriedny  ««  nadstřednij  gut  mittel. 
Slov.  Ssk. 

Jíádst.  Po  péti  II.  stupních.  Ž.  J.  Kr.  Cf. 
Bž.  142. 

Jíadstatoý  » skutečný?  Jest  n.  chléb, 
nenief  jed.  Hus  111.  173. 

Jíadstavéti,  ěl,  ěn,  čni,  darilber  bauen. 
Lorrs. 

Nadstavili  uši,  spitzen,  Ssk. ; darilber 
setzen. 

Nadstávka,  y,  f.  = deska  k vozu  pK- 
daná,  aby  byly  linojnice  vyšší.  Vhl. 

Nadstavnik,  u,  m.,  das  Saulengebála. 
Šm , Loos. 

Nadstebnouti,  aufstecben.  Us. 
Nadstojný,  oberstebend.  Vz  Rst.  445. 
Nadstoupený;  -cn,  a,  o.  — čim:  téžkou 
nemoci,  apprebensus.  BO. 


Nadstonplti.  Hrozná  pokuSenie  tě  mají 
n.  Pít.  Potřeba  .jc|  nadatápi,  pm  niž  musí 
ven  z domu  vy  niti.  Výb.  I.  396.  — koho 
S řím : 8 prosbon  = někoho  prošiti,  s pros- 
b<*n  naléhíiti  GP. 

Nadstránkovali,  den  Columnentitel  set- 
zen. Nz. 

Nadstrážnik,  a,  m , der  OberwRchter.  Nz. 
Nadftrělti  co  komu,  vorschieben,  zu- 
schíehen.  U«  Tč. 

Nadstfedí.  n.,  epic«>ntrnra  Stč.  Zem.  792. 
NadNf^rd1li.  vz  Nadtriedny.  Nadsprostý. 
Nadstrk,  n.  m , der  Zn*.  Vorsehub.  Tč. 
Nadsvět,  n,  ro.  die  Oberwelt.  Šm. 
Jíadsvéta,  y,  f.  — baldách.  N.  oltářová. 
Inttj. 

Nsidsvěfský.  Zr.  Doň  8. 

Nadsvéty  =»  nadsrétný.  Dk.  Dj.  f 189. 
Nadsvis,  II  m.  ««  nadsvisa.  Hnoj. 
Nadáeuě.  bejfeistert.  Ptisp. 

Nadšenec.  Dk.  Aesth.  181.,  Nz.,  Hrts. 
Nadáeni.  Mluvil  n ním  od  ducha  sv.  po- 
šlým. Sš  L.  27.  N.  k plodflm  uměleckým. 
Vlč  N.  básnické.  Vz  Jg.  Sinosť.  101. 

Nadáený.  N.  slova,  horlitel,  zápal,  po- 
tlesk, jásot,  ústa  proroka.  Rxo. 

NadSiJka,  y,  f.,  die  Nackenspitze  von 
Messing  auf  Soldatenko.ifbedecknngen.  Šm. 

Nadáiti,  nadHrati,  annáhen,  anflicken.  — 
co.  Nadšivaje  liščí  kňži,  kde  lví  nedostačo- 
vala. J.  Lpř.  Dj.  I.  123. 

Nadšivka,  y,  f.  «==  něco  nadšitého,  etwas 
Angenahtes.  Us.  Šd. 

Nadí^pitálni,  ího,  m.,  der  Špital  vater.  Šm. 
Nad<^fovan,  u,  m.,  saures  ampberaaures 
Salz.  Šm. 

NadStrkuút  ==  napovédétx,  nadstriiti.  — 
co  komu.  Slov.  Dbš.  Sl.  pov.  I 182.,  Klčk. 
Zb.  III.  7 N-kni  můdremu,  dovtípi  sa  vSet- 
kéinu.  DŠk.  II.  269. 

Nadtaženec  (!j,  nce,  m.,  der  Qberdelinte 
Reim.  Šm. 

Nadtlak,  u,  m.  Parní  kotel  4 athraosfar 
n-kn.  Zpr.  arch.  Vlil.  23. 

Nadtoditi,  durcha  Drelien  anstQckeln.  Ssk. 
Jíadtočitý,  spiralig.  Dch. 

Nadtrápiti.  Starostí  i nemocí  býl  n-pen. 
Výb.  I.  455 , 479. 

NadtHi,  n.  = louky  u Počinovic.  BPr. 
Nodtrutiti  koho.  Alx.  B.  v.  283.  (HP. 
79.).  Hr.  ruk.  179. 

Nadtvor,  a,  m.  = vyšší  tvor. 
Nadtvorový.  N.  bytost  a nadlidská.  SS. 
J.  20. 

Naďubati  = naďobati.  Us. 

Jíiiduéitel,  e,  m.,  der  Oberlehrer.  Us. 
Naduéitelský,  Oberlehrer*.  N.  místo.  Us. 
Tč 

Nadučitclstvi,  n.,  die  Oberlehrerstelle. 
Us.  Tč. 

Nadťičta.  y,  f.,  Rechnungsrevision,  f.  Ssk. 
Nadudati  se,  viel,  lange,  oft  die  Sack- 
píeife  spielen.  Us.  — se  = najísti  se.  Tak 
se  hrušek  nadutiau,  jako  by  mu  medu  dau. 
Koll.  Zp.- II.  112. 

Nadudraný;  án,  a,  o — nadutý.  N.  Ma- 
ďar. Pokr  Z hor  85. 

Nadudrati  = nadudlati.  Slov.  Ssk. 
Jíadúfati,  supersperare.  Ž.  wit.  118.  74. 
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Nadúgati  — Nadvzduší. 


Naďúgati  =^nahlédati,  naeirati.  Val.  Vek. 
Slov.  Ssk.  ^ 

Nádneh,  u,  m.,  die  Windflagge.  Šm. 
Nadúcliaf,  viel,  oft  blasen,  weben;  se  , 
nadouti  se  ; tialopati  se,  sieb  vollsanfeo.  Ue.''! 
Slov.  DbS.  Sl.  pov.  I.  543.,  Bern.  j 

Naduťhtosf,  i,‘f.  nadéenos(.  88.  I.‘l25.  j 
Huřtu  svátou  ii-stí  pro  všecko  dobré.  SS.  ' 
KáduJ,  e,  der  Windbruch,*  eio  noit 
Wind  HngefUllter  Bruch  (v  lékař.).  Šm. 

Nadujhuba,  y,  m.  nadutec.  U Slav- 
kovic  na  Mor.  Knrz.,  Brt  D.  • • • ' 

Nadundaný;  dn,  a,o  = napilý.  Us.  Vek. 
Náduoí»toJnéJ6ie,  vz  Ná-  (dod.). 
Nadupéif  aa  natuncovati.se.  Slov. 
Bern. 

Nudupkati,  auéstampfen,  Šni.,  se,  viel 
stampfen.  . ' 

líadurditi  se,  aufgebracht  werdea:  Ssk. 
Naduřenina,  y,  f.,  (ine  Gescbwnist.  Us. 
Pdl.  • . . • I 

Nadařený,  sDgeaehwellt.  N.  plaelity..Dcb. 
— řim;  jedem.  Vrch.-  — íii  vystlaný. 
Máš  postel  U'OÚ,  cboď  spnt.  Slov.  Ur.  Sb.  — 
N.  =>  nadurdénýf  mrzutý.  Val.  Vek.  — N.  «■ 
pyšný.  Us.  Tké.  r . , • - 

Naduřeti  éiiii:  přielišnú  pýcbú.  Alx.  P.> 
103*  Télo  ohavné' lupem  dravéiui  o-lo.  Kká. 
K sl.  i.  100. 

KaduHlý  =»  naduřelý.  Vz  Zbovadélý/ 
NaduHti  peřinu,  aufscbQtteln ; koho.«> 
nahnévati,  Bern.;  sa,.  sich  aufblasen.  Us. 
Sokl.  U.  357. 

NaduHvosf,  i,  f.  » turgesceuce.  N.  bu> 
niček.  Hg. 

Naduřovaci,  erekiil.  Kk. 

Nadusiti  se  Čeho,  genug  sticken,  wUrgeo. 
Ssk.  , . 

Nadústrojiiý.  N.  činoosf.  Illv.  233. 
Nadúsudek,  dku,  m , prosy llogismus.  Jd., 
Kadeř.,  Dsch.  I.  123. 

HíaduSelý  — nabéhlý,  oteklý.  N.  tvář. 
U N.  Kdynč.  Rgl. 

Nadušiti,  nadušovati  se,  genug  bei  der 
Seele  scbwOrcu.  Ssk.,  Bern. 

Naduf,  i,  t.,  bryophylium,  rostl.  N.  pe- 
rena, b.  calycinum.  Kstp.  658.  — N.  — cin- 
physemu.  Sal.  242.  N.  víček  ára-zová,  e. ' 
palpebrarum  traumíticuin. 

Nadutí  sloje,  die  Auftreibung  des  FlOtzes. 
Ilř. 

Nadutý.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Chodí ; 
n.  jako  sotor.  Brt.  Bojíce  se  měchýře  n*ho. 
Bart.  78.  — čím:  duchem  kalvínským.  Wtr. 

Náduvuík,  u,  m.  máčecí  Šlak,  nádržka, 
v niž  se  ječmen  máčí,  der  Qucllstock.  Zpr. 
arch.  Vil.  29.,  31.,  Dch. 

Nadiižiti,  n.,  der  Missbrauch.  N,  jména. 
Šť.  Strž.  I.  460. 

Nadúžlabičkový,  oberwinkelstaudig.  Vz 
Hst.  444. 

Nadváha,  ý,  f.  N.  u 'zavazadel,  das  Ge- 
packsDbergewicht.  Pr.  tr. 

Nad  vaječní,  v bot.,  ober  dem  Kierstocke 
beííridiich.  ^lu. 

Na  dvakrát,  auf  zweimal.  Beru.  ' 

Nadvalí,  n.  = nadval. 

Nadvarle.  Vz  Slov.  zdrav.  Zánět  n-te, ' 
epididymitis,  kapavkovy,  e.  gonorrhoica,  po- ' 
časný,  e.  chroiiica,  příjičný,  e.  8yphi'iiíca, 


tuberkolosni,  e.  tuberculosa,  úrazový,  e. 
traamafica.  • Ktt.  ‘ ' 

Xadvaz,  u,  m.,  der  Einband. 'U  Olom.  Sd. 
Nadvazač,  e,  in.,  der  Buchbinder.  U Olom. 
Sd.  ... 

Nadvázat!,  einbinden;  durch  Anbinden 
verlángei  n.  Ssk.  — eo  r knihu.  U Olom.  Sd. 

Nadvážiti.  Šlechetnou* duši  nenadvážíé, 
kde  . . . C.  Kn.  š.  362. 

NadveČer.  Neb  jest  již  n.  Výb.  I.  356. 
Nadvěký,  von  Ewigkeit  ber.  N.  zdroj. 
Udk. 

Nadvční,  n.  — nadvéno.  Rk. 

Nadvěno,  a,  n.  mimma  peněz,  o kterou 
ženich  nevěstě  dává  více,  nežli’ véno  obnáší; 
obyč.  to  bylo  o třetinu  výše.  Tov.  133. 
Nadvěska.  vz  Nedveska. 

Nad  vést,  i,  f.  = horní  návésf  v logice, 
proposirio  major,  der  Obersatz.  Bkh,  Dk. 
Nadvésti,  vz  Nadvedši,  Nadzvednouti, 
'Nadvěéelý,  Qberhangend.  ' < 
Nadvčtčiti  co:  daň.  J.  tr.  ' ' ' 

Nadvihlý,  erhoben.  N-lým  jedlinn  ódrážá 
štitom.  Hol.  21.  • - . . / 

Nlidvlhnoati,  superexaltare.  Ž.  wit.  Puer. 
55.  Prve  nežli  sé  nadviže,  hlavu  Jemu  mečem 
střiže.  Alx.  — se  čeho,  genug  heben.  Tč. 

Nadvinan,  u,  m , saures  weines^igsaures 
Salz.  Šm. 

Nadvinutý,  eingerollt,  eingehQllt.  Nz.  Vz 
Rst  445.  , 

Nadvislanský,  oberhalb  der  Weichsel. 
N.  krajina,  sídla.  Šf.  Strž.  1.  465.,  11.  251. 

Nadvládee,  e,  m.,  der  Oberberraeber, 
Hegemon.  Bdi. 

Nadvládník,  a,  m.  nadvládee.  Dcb. 
Nadvládnosf,  i,  f.,  die  Vorberrachaft. 
Dch.  , • 

Nad  vlak,  u,  m.  = řemínek.  Slov.  Jao- 
čiarky  s n-ky.  Pokr.  Pot.  11.  271. 

Nadvltavský  » na  břehu  Vltavy  stojící. 
Us  Pdl. 

Nadvojiti  se  Čeho,  lange,  ořt  doppeln. 
Us. 

NádvoH.  Výb.  I.  361.,  VlŠk.  76. 
Nádvorni  župan,  comes  palatinus,  nádvr. 
išpán.  Pal.  Rdb.  11.  154.,  155. 

Nádvorný,  ého,  m.,  v horn.,  der  Platz- 
aufseher.  Hrbk. 

Nádvorstvi,  n.  «=  moc.  GP. 

Nadvozník,  a,  m.,  der  Condootear  des 
Wagens,  der  Wagenschaffer.  Dch. 

Nadvozuý,  ého,  m.,  der  Fdrderaafiseher. 
Hř. 

Nadvratí,  n.  ^ horní  práh  ve  stodole. 
Vz  Helmo.  Zlínsky.  Brt. 

Nadvrhovatl  = vytýkali.  Koll.  III.  109., 
160. 

Nadvrtka,  y,  f.,  objcctio,  der  Einwort. 
DhS.  Úv. 

Nud  vsí,  n Nadwsy,  kovárna  a Mnišku. 
Nadvýroba,  y,  f.,  die  Ueberprodoktíoo. 
Ksizl  186. 

Nadvýšek,  ško,  m.  =»  peníze,  jež  nad- 
bývají  luid  rozpočet.  Zlínsky.  Brt.  D.  233. 

Nadvzduťb,  u,  m.,  der  Aether.  Křn , 
Sbn.  Vz  násl. 

Nadvzduší,  i>.  =•  nadvzduch.  Lpř.-  Sl.  I. 
17. 


Nadzdvihuútí  — Nagazdovat. 
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Nadvzdvihnúti  *=  nadzdvihnúti.  Ž.  wit. 
Puer.  83. 

Nadýchanina,  y,  f.  » nadýchanéy  daa 
Eiogcat hrnete.  Ohličirá  kyselina  v d-dČ.  SIuv. 
Zátur.  Prist.  IL  44.,  48. 

Nadýfliauý  Vtt  = dychavičný.  Db* 
iXadýmáč,  e,  Xadýmák.  M^  Ňadýmáéek, 
m.  = ry'bniky  u MudUškovic,  u Sdd- 
ské  H u Hořic.  Blk.  Kfřk.  1179.,  536. 
Nadýmání,  vz  Slov.  zdrav. 
Nadymavec,  voe,  m.  =»  nadutý,  Tbz. 
Nadýmití,  voli  rauchen.  Ssk. 
Nadý^ený;  -en,  a,  o,  angebauchf.  Dch. 
Nády^ka,  y,  der  Hauchbiichstabc,  die 
AspiraU  Kk.,  Loos. 

Nadzámči,  n.,  míst.  jin.  Snil. 
Nadzdvihaci,  Bebe-.  N.  páka  u záklopky 
poiišřovHci.  Wld. 

Nadzem  *=•  snad.  Slov.  Rr.  Sb. 
Nadzemi,  n.,  die  nberirdischo  Welt.  — 
N.  Příbytek  v o , oberhalb  des  Erdgeschosses. 
sut.  kn.  1876. 

NadzemHký^nodzrcrnmi.  Bž.  239.  N.  výše, 
Stč.  Zem.  542.,  chrámy.  Lpř.  Dj,  I.  23. 

Nadzíratel,  e,  m.,  der  Obtriuspektor. 
Mor.  a Slov.  N.  berní,  3'č.,  ev.  církví.  KoU. 
m.  389. 

Nadzjubati  se  » nasobati  se.  Kokot  sa 
D-bal.  Mor.  SS.' 

Nadzornictvi,  n.,  die  Oberaufsicht.  Jemu 
přísluSeto  o.  nad  chrámem.  Sd.  Sk.  274. 

Nadzpodluný,  Qbergrundstándig.  Ust.  445. 
' Nadzub,  u,  m.,  tribaudia,  die  Tiibaudie, 
roatl.  N.  mědnatý,  t.  melliflora,  hrubolistý, 
t.  macrophylla,  vonná,  t.  quererae.  Vz  Rstp. 
982.  — N.,  der  Oberzahn.  Žm. 
Nadzvednouti,  vz  Nazvésti. 
Nadzvěrolékaí',  e,  m.,  der  Oberthierarzt. 
Kutn. 

NadzvýSiti.  NadzvySte  Boba  na  věky,  BO. 
Nudžebráťký,  člio,  m.,  der  Bettelvogt. 
Nadživotnosf,  i,  f.  M-^r.  6. 

Naev-u»,  u,  m.  — nádorek  v kúii.  Vz 
Slo^v.  zdrav 

Ňař,  n,  m.  — krejcar  (žert.).  Ve  výcb.  Čecb. 
Kiitn.,  Brut.,  Kšf.,  Všk  , Holk. 

Nafatraf  = naškamrati.  Slov.  Bern. 
Nafajčíti  = nadýmití.  Slov.  Ssk. 
Nafaišovaf,  genug  fáisclien.  Bern. 
Niifaráriť  sa,  lange  Pfarrer  sein.  Slov. 
Bern. 

Nafarbiti  = nabarvili.  Mor.  a Slov. 
Nafašaukovaf  sa,  lange  den  Fasching 
fiiern.  Slov.  Bern. 

Nafatinkovať  sa,  lange,  viel  scbmeicboln. 
Bitu 

Nafatkárif  sa,  . lange  scbwurzen,  ein 
Schwárzer  sein.  Slov.  Bern. 

Nafedrovaf  sa,  oft  belfen.  Bern. 
Nafelovati  = «acj>atí.  — co  kam.  VSecko 
do  nich  (pytld)  naielovali.  Mor.  Brt.  U.  3.52. 
Nafercovaf,  viel  helfen.  Slov.  Bern. 
Nafl6úrif  sa,  lange  ein  Stntzer  sein.  Slov. 
Bern 

Nafifraf  ™ nafafrat.  Slov.  Bern. 
Nafiglovat  sa,  oft  einen  Kank  spielen. 
Slov.  Bern, 

Nafikaf  sa,  oít  wimmern.  Slov.  Bern. 
Nafikuouti,  kl,  ut,  uti  ~ vystrajiti.  Ua. 
Sg.,  Koa. 


afištránovati  se  =>  opiti  se.  Ua. 
afkati,  bellen.  Rk. 
afkavý  (o  paecb),  vorlant.  Kk.  • 
afla,  y,  f.  — fena,  nadávka.  N.  zaali- 
nená.  Slov.  Mt.  S.  J.  117. 

Nuiiákuti  ^ mnoho  , udélati,  ' namluvili 
a p.  Ten  toho  n-kal!  Ua.  — komu  uař. 
Na  tu  mu  naflákám  (nadělám,  ae  vvkadím, 
se  vyaeru).  Us.  BPk.  — se  = hodné  se  na~ 
jisti;  opiti  se.  — se  ěeho.  Ten  se  n-kul 
Švestek,  chleba.  Ua.  VSk. 

Naflancovaný*=  naatrojený.  Val.  Vek.  — 
N.  = opilý. 

Naflekati,  aufpelzen.  Já  ti  n-kám!  Ua.  — ' 
Čebo  kde.  Helekúm,  belekám,  kde  trávy 
nafiekám  (naseču,  natrhám),  na  naší  ločinč 
tý  naší  Stračeně.  SS.  P.  525. 

Nafoukaný,  aufgeblasen.  N.  jako  krocan, 
páv.  Us.  Rgl. 

Nafoukat!.  Co  n-kám  (muzikou  vydělám), 
to  zase  vyfoukám  (utratím).  Jakubec.  Muzk. 
— se  po  čem.  Kráva  po  jetoli  ae  nafoukla. 
Ua.  Kgl 

Nafouklosf,  i,  f.,  die  Aufgeblaaenheit.  Dk. 
Nafouuěti,  ěl,  ění  =>  nadýchatů  Rld. 
Nafrajerčit  sa,  lange  um  Liebe  eines 
Weibea  werben.  Slov.  Bern. 

Nafrajmočit  sa  =>  načarovai  se.  Slov. 
Bern. 

Nafrckati,  viel  stflckweiae  atreuen.  Slov. 
Bern. 

Nafrěkáriť  sa,  lange  leichtfertig  sein. 
Slov.  Bern. 

Naflrřrať,  nafrfiať  ^ nadudlat.  Slov.  Ssk. 
Nafpuděný  = vyfintěný,  vystrojený.  Mor. 
Nafrnditi  se  = vyfintili,  vystrojili.  Us. 
Nafrndžaf  sa,  oft  sohwirren.  Slov.  Bern. 
Nafrnkat  sa  nafikaf  sa. 

Naftbalidin,  u,  m.,  das  Napbth&Iidin.  Nz. 
Naflhalin.  Sfk.  Poč.  568.,  Sehd.  I.  425., 
Rm.  II.  292. 

Nafthalinový.  N.  červoĎ,  kyselina,  žluf. 
Rm.  II.  299.,  307.,  302. 

Nafthalový.  N.  kyseliny,  Rm.  II.  311. 
Nafthazariu,  u,  m.  Vz  Rm.  11.  309. 
Naftbobydrochinon,  u,  m.  Rm.  II.  306. 
Nutthochinon,  u,  m.  Km.  11.  306.,  309., 
Šik.  Poč  570. 

Naftbol,  u,  m.  Rm.  II.  300.— 803.,  Šfk. 
Poč.  570. 

Naftboový.  N.  kyselina.  Rm.  II.  309^ 
Nafthylamiu,  u,  m.  Km.  II.  297.,  Šfk. 
Poč.  570. 

Niifthyleufenylenoxidy.  Vz  Rm  11.314. 
Naflhylfenylketon,  u,  lu.  Km  II.  312. 
Nafthylodithiouičný.  N.  kyselinu.  Nz. 
Nafiičený  = nadutý.  Ssk. 

Nafučeti,  el,  en,  ení.  Dus  to  dětem  do 
mozku  n-čel  (nafoukal).  C.  Kn.  fi.  32.5. 

Nafukovací  sval,  der  Trompetermuskol. 
Šv.  31. 

■ Naga^af  sa,  viel,  oft  gacken,  schnattern. 
Slov.  Botn. 

Nagajdovaf  sa  ^ nadudati  se. 
Nagáraf'sa,  sich  neoken.  Slov.  Ildž. 
ŠIb.  15. 

Nagazdovat  nahospodařiti.  Jak  ine- 
navaruješ,  nemigazduješ.  Sbor.  sl.  ps.  I.U26. 
Dobrý  úrudnik  nagazdujo  i sobe  i pánovi. 
Zátur. 
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KagebuzK  — Kahlédati. 


Vagebazif  « nctimárati.  Slov.  Čkžk.  XI. 
92. 

Nagelflue.  , Zvaná  n.*  oprav  v:  , zvaná 
n.  =.‘ 

NagleJU  = nakUjiii.  Bern. 

Naglgaf  sa,  vz  GIgati.  Naglgal  aa  ako 
vdl.  Sbor.  sl.  pa.  I.  107. 

Hagmentiti  se  =>  nanadávati se.  U BruSp. 
Htl. 

Ifagůaviť«  viel  zuaammendrficken.  Slov. 
Bern. 

Ňagnúf.  Nagnál  na  znak  » udeHl  se  do 
hřbetu.  U Star.  Jičína.  Vhl. 

líagrcaf  =>=>  nakrcat.  Slov.  Ssk. 

Nagrobiánit  komu  « vynadali.  Na  již. 
Hor.  Šd. 

'Sn^Xni^nakoúUtif  navalili.  Slov.  Bern. 

Nagyagit,  n,  m.,  nerost  Bř.  N.  210. 

Nababatl,  zusammenscharren,  vz  Habati. 
Eoll.,  Ssk. 

Nabáč.  N-či,  plazi,  die  Nacktbánter.  Nz.  — 
N.  kapr  niajici  Supiny  snadno  odpadáva- 
jící.  Schd.  II.  497.  — N.,  der  Adamite.  Let. 
165.,  477.,  478.,  Tk.  IV.  138.,  199.,  208., 
Tk.  Žk.  115.,  116.,  HS.  Dod.  k Jg.  I.  12. 
č.  74.  — Jí-  =•  oetín.  Cf.  Rstp.  1577.,  Schd. 
II.  270.,  Cl.  Kv.  128.,  Slb.  189.,  Mllr.  35. 
N.  kvitne,  káže  priasf.  Slov.  Rr.  MBS.  Tak 
dlonho  lze  se  koupati,  dokud  n.  nevylézá. 
Hus.  — N.  = oves  komolý.  Vz  Rstp.  1738.  — 
N.,  sam.  n BeneSova,  pole  u CernonSka. 
BPr. 

Nabádat!  nikomu  =>  poradili.  N-li  mu, 
aby  koupil  pole.  Us.  Nov.  Bydž.  KSř.  — 
se,  lange  ratoen;  streiten.  Us.  Bern. 

Nahadrovaf,  náhádsat,  mit  etwas  werfen, 
aufladen.  Slov.  Ssk.  Vz  Naházeli. 

Nahajdukovat  sa.  Za  to  sa  jej  dosti 
n-val  (nasloužil).  Slov.  Mt.  S.  I.  60. 

Nabájiti,  il,  en,  eni,  nahajovali,  viel 
vertheidigen ; verbieten.  Us.  Bern. 

Nahajka,  y,  f.  = bič,  býkovec,  karábáč, 
žila.  Slez.  Brt.  D.  233.,  Zakal,  Šd.,  Wrch.  — 
Kos.  v Km.  1886.  165. 

Nahakovati,  mit  einem  Haken  fasseu.  Šm. 

Nabál,  rostl.  Cf.  Slb.  713.  - N.,  a,  m.  = 
naháč,  der  Nackte.  U Olom.  Sd. 

Nahalkati  do  knihy  namasali,  ška- 
redě napsali.  Mor.  Brt.  D.  233. 

Nabamati  se  čeho  » najísli  se.  Díté 
se  vScho  n-m<4.  Us.  Dch. 

Nuhamoniti,  vz  Hamoniti.  Co  se  Člověk 
o to  nabamoni.  Us. 

Nahamuvati,  visiren;  hemmen.  Bern. 

Nahamplovati  se  dosti  se  napraco- 
vali,  sich  genug  abrackern.  U Mistka.  Htl. 

Nahán,  a,  m.  = naháč.  Rk. 

Nabábač,  e,  m.  =1=  nahánéč,  der  Zulreiber, 
Helfershelfer.  Cf.  Honec.  U Uber.  Hrad.  Tč. 

Nahábačka,  y,  f.  = naháňka.  Slov.  Ssk. 

Nahanbiti  se,  sich  viel,  oft  scbámen.  Us. 

Nahaublivica,  e,  f.  = nestyda.  Slov.  Rr. 
Sb. 

Naháněč,  e,  m.,  vz  Naháňač. 

Nabáněti  komu.  Nahání  mu  («=«  nabíhá 
mu,  je  v úzkých).  Us.  8d.  Proč  pak  ti  to 
tak  nahání  (o  to  máš  starosf)?  Us.  Msk., 
Bmt.  Když  se  dva  pohánějí,  třetímu  na- 
háněJL  Lpř.  — co  komu:  vodu,  bosi  kůži. 
Us.  Dch.  — čeho  odkud.  Oni  tam  z té 


strany  větra  nahánějí.  Us.  — koho  kam. 
Do  mecba  (do  pytle)  by  ho  nahnal  (je  bá- 
zlivý). Slov.  Orf.  IX.  248.  Pořád  mne  na- 
báfiá  (nutí).  Mor.  Brt  D.  233.  — kobo  nač : 
cernSku  na  snub.  Mor.  Brt  D.  233. 

Nahaniti  se  čeho,  viel  tadeln.  Us. 

Nahanobitl  se  koho,  genug  schmShen. 
Vz  HanobitL  Us. 

Nahárati.  To  mi  sám  čert  n-ral.  V Knnv. 
Msk. 

Naharcovaf  sa  » nahojovati  se.  Slov. 
Bern. 

Naharfovaf  sa,  viel  die  Harfě  schlagen. 
Bern. 

Naharkaf  » nahuikat.  Slov.  Bern. 

Nahartusitt.  Co  jsem  se  já  na  něho  n-eil 
(nadolébal,  se  namluvil  a p.)  a on  nic.  Us. 

Nahasiti  se  čeho,  viel  lOscben.  Us. 

Nahatka,  y,  f.,  calendula  officinalis,  rostl. 
Let  Mt  S.  vlil.  1.  7.,  Rr.  Sb.  Cf.  Nahetka. 

Nahatosf,  i,  f.  nahota.  Bern. 

Naházati  naházeli,  dialekt  Nabaž  jim 
(slepičkám)  pšeničky.  Sl  P.  162. 

Naházený:  -en,  o,  o,  aufgeworfen.  N. 
prst  S.  N.  XÍ.  48. 

Nahečmati  něčeho  někam  nacpati; 
bez  ladu  a skladu  naházeli  Nabečmal  zele- 
niny plný  vflz.  U Kr.  Hrad.  Kšt 

Náhedvec,  devce,  m , das  Epistilbit  Šm. 

Nahetka,  y,  f.  ==  nahatka.  Laš.  Tč. 

Náhrad,  u,  m.  »=  náhled.  Slov.  Ssk. 

Nahladiti  sa  » vyfintili  se.  Slov.  a mor. 
Brt  D.  233. 

Náhiasek,  sku,  m.,  der  Accent.  Horv.  Šd. 

Náhlaseb,  sně,  f.  Slyšeli  jsme  n-sně  moci 
jeho,  famam  potentiae.  B.  olom.  Josue  9.  9. 

Nahlásit!,  viel  anmelden.  Ten  toho  n-si 
(nakřiči)!  U N.  Kdyně.  1^1. 

Náhlav,  i,  f.  = ohlav,  die  Halfter.  Čak. 

Náhlavák,  u,  m.  klobončnický  přístroj, 
kterým  na  hlavu  daným  a dle  ní  přizpůso- 
beným se  klobouk  natahuje  úplně  dle  její 
okroublosti,  der  Kopfmatteur.  Dch. 

Náhlavec  potápěčův.  Mj.  8. 

Náhlavek  briliantový  (okrasa  do  vlasů). 
Dch. 

Náhlavka,  y,  f.  =»  náhlavec.  Bert. 

Náhlavní,  Kopf-.  N.  kůže,  KP.  I.  38., 
seky,  kryty  v šermu.  NA.  III.  71.,  72.  N. 
okrasa.  Ml. 

Náhlá vnice,  e,  f.  <=>  arcbitrav.  NA.  I. 
14.  — N.,  die  Ofensteigrůbre  (Gaserz.).  Šp. 

Náhlavnik,  n,  m.,  vz  Podřímsí  (dod.). 

Náhle  rychle  etc.  N.  zmizeti,  něco 
spatřit!.  Us.  Pdl.  Ale  jakž  n.  vietr  pověne. 
Št  Kn.  š.  41.  Ustydfte  sě  n.  všickni  ne- 
pHetelé  moji  Ž.  wit  N.  rozvíže  ji  pnsdž 
ji  (lvici).  Žvt.  Ote.  54.  a.  Jakž  by  n.  k města 
jeli  AIx.  Kdo  n.  soudí,  v brzce  toho  litnje. 
Sb.  uč.  — N.  •=»  nerozvážné.  N.  nemluv  proti 
Bohu.  GR.  Mas.  1862.  379. 

Náhled,  die  Einsiebt  N.  do  historie.  Osv. 
I.  289.  — N.  “ minéni.  N.  křivý,  jedno- 
stranný. Dk.  Cf.  Podlé  svého  smyslu.  Pulk. 

Nahlédati  koho.  Jde  ho  nablédnúf  <>-<= 
navštívit!.  V Podluží.  Brt  D.  233.  — čemu: 
včelám.  U Domažl.  NI.  — kam  Jak.  Světů 
tvůrci  v tajná  díla  skoumavým  umem  na- 
blédá.  I^t  1876.  3.  Aby  a pilností  v to 
nahlédl.  Bart  120.  Do  kuchyně  jim  nablédal 
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(pozoroval  jejich  Jedniui).  Ib.  70.  — se  = 
j^dioati  ««.' Nahlédnul  se  do  světnice.  Mor. 
Knrz. 

Náhledina,  y,  f.  — názor,  die  Ansicht. 
N.  hradu,  města.  Koll.  111.  350. 

Nahleehniti  se  » namozoliti  se.  Mor. 
Brt.  D.  214. 

Náhleni,  n.  V n.  (foror).  BO. 

Náhlíce  = Popadena  jsem  v n ci. 
Marg.  v.  107. 

Náhlid.  u,  m.  » náhled.  Laě.  Té. 
Nahlidlý,  einsichtsxoll.  U Prahy.  Krjk. 
Nahlidnouti  =>  nahlédnouti. 

Náhlik,  a,  m.,  mlýn  u Sedlce.  Rk.  Slov.  — 
N.,  n.  m.,  eine  hOIzerne  Hand  o.  ein  Stah, 
welcher  von  Hans  zu  Hans  geschickt  wird, 
nm  elnen  Todesfall  anzuzeigen.  Slov.  Sak 
Náhlina,  y,  m.  » náhlik,  náhlý  člověk. 
Slez.  a mor.  Šd , Brt.  D. 

Náhliti  kam:  domA.  Us.  Jrsk.  Mnsím 
sa  domov  n.  Koll.  Zp.  — kdy  na  koho. 
Kněz  při  kázafiá  na  sebe  náhli  (rychle  minvi). 
Zlínsky.  Brt.  D.  233.  — se  v Čem.  Ne- 
náhli  se  v jízdě,  krm  koně.  Bž.  exc.  — na 
koho  s ěim.  Náhli  na  sebe  s řeéú.  Mor. 
Brt.  D.  233. 

Náhlivé  « náhle.  Jak  n.  zakvitla.  Phl'd. 
II.  101.  — N.  »=  prchlivé.  N.  na  koho  do- 
tiratí.  Mor.  Šd. 

Náhlivec,  vce,  m.  = náhlik,  náhlina.  Již. 
Mor.  Sd. 

Náhlivo  náhlivé.  Slov.  Sldk.  248., 
Tóth.  B.  64. 

Náhlivý.  N.  rozloučeni.  Koll.  Zpv.  II.  232. 
N-vé  rozlúéeni  nepřátelstvo  plodí;  Nebuď 
v súdoch  n-vý,  ale  pozorlivý;  Nebuď  n-vý, 
ale  ve  vSem  povážlivý.  Glé.  I.  204.,  II.  91. 
Nahlizivý,  einsicbtsvoll.  Šm. 

Náhlo.  Tak  v náhle.  GR.  Žalobnik  posla 
tak  v náhle  najiti  nemohl.  NB.  Té.  104. 
MáC  také  prvotní  osoba  poblúzeni  svého 
řečníka  odvolali  v náhle,  aby  nezdála  se 
jemu  přivolovati.  CJB.  401.  Ta  věc  je  na 
náhle  (nesmí  se  odkládali).  Us.  u Olom.  Sd. 
Co  po  nóble,  to  po  dóble.  Slez.  Té  Po 
nóhle  jen  blechy  chytat.  Ib.  Keď  tak  na 
náhle  zmarni  člověka.  Koll.  Zp.  — Cf.  Bž. 
127. 

Nahlobiti  §e  = najisti  se  (s  příbanou, 
nacpali  se).  Mor.  Vek.  N-bil  sa  Siáek.  Brt. 
D.  233. 

Nahlomozniti,  íl,  ěn,  ční.  — co:  dělo  — 
na  lafettu  zdvibnouti.  NA.  III.  101. 

Náhlost.  To  v n-sti  se  stalo.  Mns.  1880. 
497.  Mnohé  cbaliii^  připluly  k mostu  pro 
n.  vody”.  Let.  139.  Co  bývá  z n-s(i,  nemWá 
stálosti.  Té.  exc.  Často  člověk  z své  n-sti 
duchodi  veliké  nectnosti.  Výb.  I.  837.  — 
Ž.  wit.  77.  33.,  45.  5. 

Nahlonbati  se,  viel  grilbeln.  Us.  Bern. 
Nabloucat  se  -=  nazrati  se,  o dobytku. 
Poé.  Kš. 

Nahloučený;  -en,  a,  o.  Květy  v husté 
kvétenství  n-né.  Hg.  46.,  Ves.  IV.  2 , S.  N. 
X.  219. 

Nahloučili,  il,  en,  eni  = nahromadili. 
Nahlouplý,  etwas  dumm.  Us. 

Náhlov,  a,  m.,  Nohlau,  ves  v Boleslav- 
sku.  BIk.  Kfsk.  28.,  Sdl.  Hr.  III.  114.,  117., 
Rk.  Slov. 


Náhlovský.  ého,  m..  os.  jm  N.  Frant. 
1807.— 1853.  Tf.  Mtc.  26.,  Rk.  Slov.  - N. 
Vine , nar.  1817 , dr.  a prof.  theol.,  rektor 
a probošt,  Vz  Rk.  Slov.,  S.  N. 

Nahlurhlosf.  Vz  Slov.  zdrav. 

Náhluchlý  oprav  místo  nahluchlý. 

Nabluáiti,  etwas  taub  machen. 

Náhlý  = náhle  v Alx.  V.  1384.  Dle  List 
fil.  1885.  276.  je  tam  však:  náhlý.  — Ž.  wit. 
47.  8.  a j. 

Náhlý  m.  uáhblý.  Vz  BŽ.  47.,  190.,  Mkl. 
Etym.  210-  — N.  = rychlý  atd.  N.  ochla- 
zeni, osutiny,  Us.,  pohnuti,  Osv.  I.  263., 
voda,  vehemens.  Ž.  strč.  2.  Náhlým  skokem 
na  kóň  vsede.  Alx.  M.  6.  2.  N.  iiáej,  exzenra 
acutum.  — N.  “ prchlý.  BAh  není  n.,  ale 
jest  pamětlivý.  Ua.  — N.  = neočekávaný. 
N.  úkaz,  změna  teploty,  obrat  osudu,  Us., 
událost,  Dk.  P.  1.,  zmizení,  Osv.  I.  181., 
přepad  nepřítele,  Čsk.,  svědek,  repentinus 
(vz  Notiti).  BO.  N.  věc.  Št.  Kn.  S.  167.  — . 
Jí.  = náchylný.  Doktor  řekl,  že  bude  vždy 
na  to  náhlá.  U Chocerad.  Vk.  — N.  = id- 
dostivý.  Už  byl  n.  snánkii.  Brt.  D.  233. 

Nahňácati  = nevydali,  anháuíeu.  Ten 
toho  n-cal  napleskal,  namluvit.  Us.  Tu  je 
toho  n-cáno  =>  nacpáno,  naházeno,  nasta- 
veno a p.  Ua.  Rgl.  — kam  = do  sebe  =* 
mnoho  jisti.  Us.  Kšl.  — se  = nacpali  se, 
hodni  se  najisti.  Us.  Šd.,  Brnt,  Tké. 

Nahnanina,  y,  f.,  etwas  Zusammenge- 
triebenes;  das  Lumpenpack,  Gesindel.  Loos. 

Nahuaný,  vz  Nahnali  — N.  = načesaný, 
aufgekámmt.  Ta  má  dnes  hlavu  nahnanou. 
U Kr.  Hrad.  Kšť. 

Nahnčsti,  vz  Nahnísti. 

Náhučtka,  y,  f.  = náhnétek.  U Jindř. 
Hrad.  Vlk. 

Nahněvali  se  = dlouho  se  hněvali.  Ten 
se  na  nás  n-val.  Us.  Koll.  Zp. 

Nahnil^ka,  y,  f.  =>  nahnilá  hruška,  švestka 
atd.  Us.  Sd. 

Nahnilost  stromů,  die  Anbrůcbigkeit  Sl. 
les. 

Nahnilý.  Jeí  něco  n-ho  v státě  dánském. 
Us.  Dcb. 

Nahnojili,  il,  en,  eni,  Mist  anbáuten.  Ssk. 

Nahhoupali,  antúllen.  Šm. 

Nahnonli  se,  si  odkud.  Nevěsta  se 
s vozu  nahla.  Sš.  P.  82.  N.  se  z okna.  Hrts. 
N.  si  z láhve.  Us.  ŠmI.  I.  15.  — se  kam. 
Vůz  nahnul  se  nad  příkop.  Hrts  N.  se 
přes  zábradlí.  Us.  — k čemu.  Skorej  pří- 
klad k práci  nahne.  Us.  Té. 

Nahnulý  nad  knihu,  přes  stůl.  Us.  Pdl. 

Nahuba,  y,  f.  = nahota.  Slov.  Bern. 

Nahoblovali,  viel  hobeln.  Bern. 

Nahobřich,  a,  m.,  trahypterus,  králík 
sleďový.  Vz  Brm.  III.  3.  151. 

Nahobřiška,  y,  f.  N.  jaterni  (motolice), 
fasciola  hepatica.  Sl.  les.  Cf.  Brm.  IV.  2. 
383. 

Náhoda.  MěPa  šíastnou  n-du.  Us.  Smi. 
Kúpil  to  z n-dy.  Zlínsky.  Brt.  V tom  rychtář 
šel  z n-dy  a trefil  se  k tomu.  Bart.  8. 

Nahoděni,  n.  — náhozeyii.  Slov.  Bern. 

Nahoděuý  — nahozený.  Slov.  Bern. 

Nahodilý.  N.  příčina,  Us.  Pdl,,  zpráva, 
Mus.,  vlastnost,  Eřn.,  obtíženi,  Šln.  I.  69., 
chyba  při  pokusech.  ZČ.  8. 
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Nahodili  — Naboalati. 


Nahodili  co  komu.  By  jima  défático 
nahodil  (Buoh.).  Sv.  Mař.  v.  152,  — se. 
Často  ee  to  naliázie.  5t.  Kn.  Š.  8.,  36.,  158.  etc. 
N-la  se  pfílťžiioaf  Vlč.  Kdyby  se  takový 
kupec  nahodil.  Arch.  VII.  676.  — kde. 
N-dil  se  jim  vflz  na  ccsté.  Pč,  30.  — se 
komu.  Nahodí  se  mi  jelen,  Troj.,  kupec. 
NB.  Tč.  257.  BraU,  co  se  jim  n-lo.  Pč.  42. 

Náhodu!  Znal  sem  mé  a mé  ženy  n*dnio 
prirozeiiie.  Výb  I.  273. 

Náhodno.*>f,  i,  f.  Dákn-/.  z n-sti,  ex  cun- 
tinřteniia)  M*r.  8P.  H.  307. 

Náhoduý  vítr  (neperiodický).  Sté.  Zem. 
587.  — N = nahodilý  Psal  mu  po  n-dném 
^uslii.  Arch.  Vlil.  02. 

"^Nahodovati  se,  genug  íafeln.  Lpr. 

Náhodověree,  ice,  m.,  der  Kasualist.  Kk. 

Nahuferovuf  su,  lange  Inwohner  seiu. 
Mor.  H slov. 

Nahojdaf  sa  ^ naknisať  sa.  Slov.  Bern. 

Nahojiti  se  čeho,  lange  heilen.  Us. 

Nahukeluý,  nacktkcimig.  Vz  Kst.  446. 

Nahokorenuý,  nacktwurzclig.  Vz  Kst. 
446. 

Nahokrčka,  y,  ť.  ^ redmibradský  druh 
slepic  s neobrostlými  krky  povstalý  kříže- 
ním slepice  8 krocanem,  llosp.  list. 

Naliokrk,  a,  m.,  g)  mnoderes,  der  Nackt- 
hals,  pták.  Šm. 

Niáholeh,  é,  náholenka,  y,  f.  = holinka, 
pletená  nebo  tkaná  punčocha  bez  spodku, 
bez  chodidla.  Šd.  i 

1.  Náhou,  iii  dus  Wasier  eingelegte  Báume 

zum  AufTangen  schwiuiuicnder  Scheiter.  81. 
les.  ' 

2.  Náhou,  ves  u Kr.  Bradce.  i 

Náhouá,  é,  f.  Všeobecná  n.,  polizeilicbe 

Generalstreifung.  Dcb. 

Nahonáckaf  sa  = ttahoniti  se.  Slov.  Bern. 

Náhouec,  nce,  m.  = nuháňka,  shon.  To 
byl  n.l  U N.  Bydž.  Kšť.  | 

Náhonek,  nku,  m.,  vz  Náhon.  NA.  IV.  : 

252.  : 

Nahoněni,  n.  = nahánčni;  otéhotniuí. 
Bern. 

Nahonený;  -čn,  a,  o,  aufgetrieben,  aul- j 
gejiit;  tiáchtig.  N.  čuba,  ovce.  Bern. 

Náhouka,  y,  f = prkénko  v derci  pluhu 
zasazené  a na  jednom  konci  tlustší.  Zastrčí-li. 
se  tenčím  koncem,  zajíždí  pluh  více  na 
brázdy,  pakli  tlustším,  zabíhá  méné  do 
brázdy.  Us.  Bl’r. 

Nahonobiť  ==  imxhromážditi.  Majetek 
téžko  nahoiiobil.  Slov.  Kr.  Sb. 

Nahouoh  za  Náhoiký  oprav  v;nahoroh. 

Nahoplod,  u,  m.,  podocarpus,  lostl.  N.l 
tisolistý,  p.  taxilolia.  Vz  Kstp.  1423.,  Kst  ; 
446. 

Nahopuý,  nacktstáinmig.  8m. 

Nuhopoševuý.  N.  rosiliny  a)  raSelinní- 
kovité,  b)  rozStčrbělcovité.  Vz  Kstp.  17‘J6. 

Nahoprašec,  vz  Kstp.  lí)68. 

Nahorum,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  I.  123. , 

Nahoraniennik,  a,  m.,  gymuopleurus,  j 
brouk,  N tečkovaný,  g.  mopsus.  Kk.  Br. 

174.,  Brm.  IV.  ÍH. 

Nahoháiiky,  Nahořan,  ves  u Kašperských  i 
Hor.  BIk.  Kfsk.  425 , Krám.  Slov.  | 

Nahořany,  dle  Dolany,  Nahořan,  ves  | 
n Ml.  Vožice,  u Nov.  Mésta  n.  M.  a u Vo- ! 


lyné;  Hoohdorf,  ves  u Krumlova.  Cf.  Blk. 
Kfsk.  1370.,  Sdl.  Hr.  I.  279.,  III.  296.,  320., 
Krám.  Slov. 

Nahoře,  sam.  u Milina. 

Nahořeéice,  Nahoředéicty  dle  Budějo- 
vice, Nahoíetitz,  ves  u Lubeuce.  Tk.  V; 

189.,  Kk.  Slov. 

Nahořekovati  §e,  viel  wehklageu.  Bern. 

Nuhorepovit^,  pagurínus.  Šm. 

Nahorepsany,  obeu  gefertigt..  NB.  Tč. 
198. 

NahoHtec,  tce,  m.,gymnetrus,  derSensen- 
físeb,  Heringskbnig.  Posp. 

Nahořkuouti,  etwas  bitter  werden.  Us. 

Nahorliti  se,  genug  eilern;  etfersQchtig 
seiu.  Us. 

Nahorňák,  a,  m.  — kdo  bydli  na  horách 
nebo  na  horním  konci  dědiny?  Mor.  Sd.- 

Nahornicky,  sam.  u Kutné  Hory. 

Náhoruý,  etvras  gebirgig,,bergig.  N.  ru- 
\ina.  Na.  v.  647. 

Nahuroh,  ne:  nahonoh  (uprav). 

Nahorotuicu,  e,  f.  otrhaná  Ženská. 
Slov.  Ri.  Sb. 

Nahorovať  ~ naběhat,  tráchtig  werden. 
Slov.  Ssk.,  Bern. 

Nahorská,  é,  i.  Pod  Naborskou  » pele 
u Ohrestovic.  BPr. 

Nahoru  údolím,  thalauf;  po  řece  nahoru, 
stromauf.  Dch.  Staň,  dcerka,  n.  Sš.  P.  744. 

Nahoruby,  dle  Dolany,  Nahorub,  ves 
u Neveklova.  Blk.  Kfsk.  155.,  Kk.  Slov. 

NahospodaHti,  erwirthschaften ; se,  lange 
wirtbschaťteii.  Us. 

Nabostice,  míst.  jm.  Arch.  Vlil.  630. 

Nahoá,  Oi  ro.,  vz  Cupol.  Brm.  1.  2 448. 

Nahošiee,  dle  Budéjuvice,  Nahoscbitz, 
ves  II  Horšova  Týna.  Ari  h.  IV.  50.,.  \ II. 

638.,  Kk.  Sl. 

Naho^íu,  a,  m.,  Nalioschiu,  ves  u Stra- 
konic. PL.,  Kk.  Slov. 

Naho^ka,  y,  í.,  echites,  der  Klammer* 
strauch,  rostl.  N.  nejkrašsi,  e.  suberecta, 
protičemová,  e.  syphiiitica,  pýřitá,  c pubes* 
cens. 

NaboSkovitý.  N.  rostliny,  echiteae:  na- 
hoška,  toješf,  bobkovnice,  čásioň,  volnoi, 
poblaňák,  omazeň,  vaiiaiia,  sumečnik,  brčál, 
obosf.  Vz  Kstp.  1062. 

Nahoíiovice,  dle  Budějovice,  Nahosclic- 
witz,  ves  u Bystřice  pod  Hostýnem. 

Nahota.  Hom.  opat.  151.  a.  N*tu  jejirh 
|)řiodil.  Dik.  Svlekše  ho  do  n-ty.  Výb  11. 
1327. 

Nahotěluý,  den  nackten  l.eib 

betreffond.  Lpr. 

Nahotina,  y,  f.  =nabé  místo  v poli  sni 
3'y  bory  sú  samé  n-ny.  Laš.  Tč.  — JJ.  •=» 
nahé  tělo.  N-ny  malovalL  Desolda. 

Naliotovati  eu  komu:  zbraň,  fertig,  zu- 
rčeli t legen.  Sš.,  Brt.  D.  233.,  N.  illsk.  XX i. 
203. 

Nahotově.  Tam  byly  lodě  n.  (pohotovč. 
Ilar.  II  219. 

Nuhuucetí  do  sebe  jídla  = naházeli^  m- 
cpa  ti.  U Kr.  Hrad.  Kšf. 

Nahoukati,  vz  Nabúkati. 

Naboulati  •=  dobytku  najednou  mnobc 
žrádla  dáti.  — komu  čeho.  Mor.  Bkř, 
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_ Nahoulek,  Iku,  □>.,  kielmeypra,  dieKkl- 
ineypre,  roatl.  N.  ozdobný,  k.  apeciosa.  R-řtp. 
178. 

Nabouati  oe,  ^emig  geigen.  Ua.  . 
Nahovarač,  e,  m.,  der  Anstifrer.  Slov. 
Sak. 

NahováraČka,  y,  f = žuoa,  která  na- 
hovará,  přemlouvá,  die  Ziiaprecherin,  An* 
stifterín  Slov.  Phl’d.  V.  126. 

Xahevárka,  y,  f.  = namlováni.  Slov. 
Bern. 

Nahovárať  = na- , přemlouoati,  zu-,  Ubor- 
re.deu.  Slov.  N.  nevéatu.  Dbš.  81.  pov.  13. 
N-ra  Kačku.  Sb.  al.  pa.  Redy  že  to  dévča 
ko  mné  D*ria.  Roli.  Zp. 

Nahovárauiua,  y,  f.  » rozmluva.  Slov. 
Sl.  let.  II.  158. 

Náboz  paliva,  Hrro,  84.,  kamene,  Zpr. 
arcli.  XI.  16.,  malty,  Anwurf,  m.  Šp. 

Nabozubec,  ryba.  Cf.  Ve«.  IX.  26  , Brm. 
III.  3.  358.,  Odb.  patb.  III.  947. 

Nahožabrý.  N-bři  plži,  nudibranchiata. 
Vz  Ott.  L 83.,  264. 

Nahrabaný;  -án.  a,  o.  N.  peníze,  zu- 
saiiiuiengeachaiTt.  Muur. 

Nahrabat!.  — co.  Rnždé  hrable  preto 
brabí, .aby  oieéo  nahrabaly.  Slov.  Hr.  MBá. 
— řeho.  Ten  jich  (ran)  nahrabal  (byl  bit) 
Us.  Rif.,  Brnt.,  Mek.  — Jak.  Kdo  zběžné 
nahrabuje,  mnoho  pohrabme.  Vz  Nedbalusf 
Lb. 

Nahrad,  a,  m.,  os.  Jm.  Pal.  Kdh.  I.  123., 
D.  Ol.  I.  940. 

Náhrada  váleěná,  Osv.,  z účtů.  Sl.  lea. 
Cf.  Mkl.  Etym.  74. 

Náhradbi.-  8 n.  se  divá.  Ó.  Kn.  š.  13<>. 
Nahradéni  = nahrazení.  Slov.  Bern. 
Nahradéný  = nahrazený.  Slov.  Bern. 
Nahradidlo,  a,  n.,  das  Ersarzmittel.  Šm. 
Nahradíte!,  e,  m.,  der  Entschádiger,  Ent- 
gelter.  Ua.  Té.* 

Nabraditelka,  y.  nahraditelkyné,  č,  f, 
die  Entschadigeiin,  Entgeltcrin. 

Nahraditi  co  ěim  (kde).  Ve  vzorci 
hodnotu  nějakou  hodnotou  jinou  ii.  ZČ. 

I.  271.  Páni  Pražané  mají  jeiini  10  dobrým 
přátelstvím  n.  1532.  Mius.  1880.  497.  To  vše 
posluSenstvim  nahrazeno.  St.  Rn.  š.,  104. 

Nahradiv  ý,  zum  Ersatz  bereit.  Šm. 
Náhradně  za-,  doplaiiti,  aufzahlen.  Dcb. 
Náhradní  záloha,  TI  M.  129.,  porotce, 

J.  tr.,  síla.  Dob.,  zuby’  (doživotně),  NA.  IV. 
96 . vojsko,  Čsk.,  dlouženi  samohlásek.  Ndr. 

Náhradnice,  e,  f.,  die  Stellvertreterin.  Rk. 
N.  osy,  die  Supplementarsehne  der  Axe.  Nz., 
Jd.  (leom.  IV.  92. 

Náhradník,  u,  m = srdčitá  železná  ra- 
dlice 8 uchy  a s ocelovou  špičkou.  L's.  Hů., 
HjSk.  — N.  pole  u Libětic  a j.  BPr. 

Náhraduý,  Ersatz*.  N.  tkáň,  vlas  ( ge- 
webe). 

Nahráněný,  krystnilirisch.  Dch. 
Nahráníti,  die  Qr.ínze  bestimmcu  B«'rn. 
Vz  Bránili.  — kde.  V ledu  jsou  jednotlivé 
částice  n-ny.  Kk.  Fys.  99. 

Nahrát!  koho  = napálili,  ošidili.  Ve 
vých.  Čech.  Brnt,  KSř.,  Vsk.  — co  = špatné 
pTotésli.  Us.  Kšf.  ~ komu  zasolili,  za- 
topili, strachu  nahnali.  Us.  BPr. 


j Nahrazenec,  nce,  m.,  der  Substitut.  Dch. 
! Náhražek,  žku,  m.,  das  Surrogat.  Bk. 

Nahraživý,  supplementar.  Nz.  Ir. 

I Náhražka,  y,  f.,  dasErsatzmíitel,  Surro- 
gat.  Pr.  tr.,  Prra.  Ň.  kávová  (cichorio),  TI. 
I M.  9.5.,  Stát.  př.  kn.  1877.  38.,  mléka  ma- 
• teřského.  Vz  Slov.  zdrav. 

Nahrbený.  N.  tělo.  Cch.  Bs.  37.  - éčim) 
■ kam.  Rmet  n-ný  k zemi  tíži  let.  lu.  69. 
I Babička  nad  žaltář  n-ua  (jsouc)  klímá.  ib. 
171. 

Náběbetek  náhrbetník.  Na  Ostrav. 
Wrch. 

Nahřbetiti  komu  vybiti,  Čce.  Tkč. 
Nahrbit!  ^ nahromadili.  Slov.  Ssk. 
Náhrblý  — trochu  hrbatý,  ohnutý,  etwas 
geblickt.  V'rch. 

Nahrěeti,  ol,  ení,  vz  Hrčeíi.  — N.  = 
rychle  namluvili.  Ten  toho  nrči,  až  hrůza ! 
Us.  Ršf. 

Náhrdlek.  torques.  BO.  Pokora  n.  pa- 
nenský. C.  M 95.,  Pk. 

Náhrdlik,  u,  m.  — náhrdlek.  Slov.  Hdž. 
Čit.  205. 

Nahrdlovati  se  » nahrdlili  se.  Us.  Šd. 
Nahrdousiti  se  s Čím,  viel  wiirgen, 
sich  viel  plagen.  Us. 

Nahbebati  čeho  kam,  aufscharren,  auf 
graben,  hlíny  na  hromadu;  se  Čeho:  bliny. 
Us.  Laé.  Tě. 

Nahřebuvíce,  e,  f , ve  vodo.  stavit,  das 
Nagelbolz.  i^m. 

Nahrejdaný  =•  nahečmaný,  načechraný. 
U Bydž.  Ršf. 

NahPe^iti,  grong  sclielten. 

NáhHva,  y,  f.  = teplý  obkladek,  lomen* 
tmu.  S.  N. 

Nahžívaci,  Anwarm-.  N.  pánev.  Sl.  les. 
Nahřívt^č,  e,  m.,  der  WSrmcr,  Bettwár** 
mer,  An-.  Sp. 

NáhPivka,  y,  f.,  der  Heitzmantel  Uber 
ťinem  Koctigcschirr.  Šm. 

Nabrkútat  sa,  viel  girren,  sich  sebuen. 
Slov.  Bern. 

Nakrměti  se,  viel  donnern.  Us. 
Nahťíiaf  — nahrnovali.  Slov.  Ssk. 
Nabruouti  co:  hojnou  něčeho  zásobu. 
Mus.  1880  207.  — se  kdy  katu.  N*lo  se 
k němu  v prvni  chvili  dosti  lidu.  Šbr. 

Nabrnutlna.  V této  n*iié  obyvatelstva. 
Roli.  III.  94. 

Náhrobek,  nálirobečvk.  Starý  n.:  ino* 
byla,  sopka,  vlčí  kopec,  homolka,  želník 
. Šf  Rdo  hledá  velký  y.árobek,  buduje  sobě 
náhrobek.  Slez.  Šd.  N.  římské.  Vlák.  Il9. 

Náhrobi,  n.,  der  Kaiím  ob  dem  Grabe. 
i Rk. 

I Nahrobití,  il,  en,  cnl,  aufwerfen.  Násypy 
I n Sl.  let.  II.  244. 

Náhrobní  křiž,  kámen,  pomník.  Šf.  III, 
17.1,  NA.  I.  26. 

Náhrobní k,  u,  m.  --  t áUrobnl  kámen. 
Hnoj.,  81.  let  I 102. 

Nahromaděni  živé  sily  ve  hmotách.  Mj. 
167. 

Nahroniaděnosf,  i,  f.,  die  Anháufung. 
Kt.izl  106. 

Nabromaditi  co.  Aby  mnoho  nabro- 
máždil.  St.  Kn.  S.  121.  — co  čím.‘  práci. 
MJ.  167. 
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Nahromžený  — Nácbmat. 


Nabromžený;  -en,  a,  o.  N.  prsa.  Pokr. 
Z hor.  178 

Nahromžiti  » nadudlati.  Slov.  Ssk. 
Kahbof,  nahřotí,  nahřotý  = nahřáli  atd. 
Laě.  Té. 

Nahroužiti,  il,  en,  eni,  ein  wenig  sen* 
ken,  taucbeii;  se  čeho,  viel,  oít  senken, 
tauchen.  Us. 

NahrAtie,  n.,  Handvoll.  Slov.  Ssk. 
Náhrtek,  tku,  m.  ^ nářitek.  U mor. 
Budéjov.  Brt. 

Nahriibiánif  komu.  Grobbeiren  sagen. 
Slov.  HVaj.  BD.  II.  174.,  Ev.  Sk.  1.  138. 

Náhrudniee,  e,  i.,  u řemenárQ,  dus  Brust- 
blatr.  Kk. 

Kábrudoik,  u,  m.  = co  se  na  hrudi  nosí. 
Nahrudovati  komu  hrudami  potlouci. 
U Rychn. 

Nahryzeni.  n.,  die  Arrossion, 
^Nabryznouti,  vz  Nahryzti. 

Kabry žnuti,  das  Amiagen,  Anbeisseo. 
Bern. 

INabryznutý,  angenagt,  angebissen.  Bern. 
Nabrzat  sa,  viel  wiehern.  Slov.  Bern. 
Náhubek,  die  Maske.  N.  mi  dolů  strhl. 
Bl.  Živ.  Aug.  18.  — Jí.  = řemen,  který 
koni  uzdu  nad  nosem  spojuje.  Us.  Té.  Cť. 
Nadhubek.  — N.  Nastrčil  si  n.  = mlčel. 
Us.  — N.  psí  v městech. — Jí.  dmuchavky, 
NA.  V.  438.,  Šroubový,  přírubový  (u  čer- 
padla). Us.  Pdl. 

Jíabubiti,  il,  en,  eni,  viel  vecderben.  Us. 
— se  čebo.  Us. 

..  Jíábubuik,  u,  m.  náhubek.  Slov.  Čkžk. 
II.  100. 

Jíabubovati  se,  genugsam  zanken.  Ten 
se  8 nim  něco  n-je!  Us. 

Nabuťkati,  genug  hetzen.  V z Uuckuti. 
Slov.  Sl.  let.  111.  118  , Ssk. 

Jíabučený ; -en,  a,  o,  = sprasný.  Svině 
je  n-ná.  Brt.  D.  325. 

Nabučeti  komu  kam:  do  uši,  raunen. 
Dcb.  — komu  čebo  ==  namluvili,  nalhali. 
N-li  mu  toho  plnou  hlavu.  Us.  Káf. 
Nahučiéký,  ganz  nackt.  Slov.  Ssk. 
Jtahučký,  ganz  nackr.  Slov.  Ssk.  Vz 
Mahoučky. 

Jíabudati,  genug  aufspielen.  Slov.  Ssk. 
Nabudlif  (sa),  viel  wetzen.  Slov.  Bern. 
Nabúkaf,  trachtig  machen  (von  Schwei- 
nen).  Slov.  Ssk.  — se,  triichtig  werden. 
Ssk. 

Nahúkiiutý;  -ut,  a,  o = hujné  narostlý. 
Ovce  se  okolo  po  n-tej  trávě  pásly.  DbS. 
Sl.  pov.  I.  377. 

Jíahiilci  = Adamité.  Slov.  Čjk.  98. 
Náhuuka  = ná/iůn/ca,  y,  f.,  vz  Náhonka 
(dod.). 

Nahúrky  (u  lidu  též  Nahúrká),  pl.,  f., 
dráhu  u Měřenic.  BPr. 

Naburtovati  se,  viel  toben,  rauschen. 
Us. 

Nabustiti,  il.  Stěn,  ěni,  etwas  dicht  ma- 
chen ; se  čím,  lange  dicht  machen.  Us. 

Nabustuuuti,  stnul  a stl,  uti,  dicht,  dick 
werden  Us.  Tč. 

Nabúškaný;  -án,  a,  o — navedený.  Vz 
Hiiékati.  Val.  Vek. 

Nabú^kati  = namí»,  verleilen.  Val.  Vek., 
Brt.  D.  233. 


Jíabútati  se  = opiti  se.  Val.  Vek.  — 
N.  se,  sich  satt  nachdenken,  witzig  werden. 
Slov.  Ssk. 

Jíabúžvif,  beugsam,  weicb,  můrbe  ma- 
chen Slov.  Ssk. 

Jíabvizdati  se,  viel,  oft  pfeifen.  Us. 
Jíabý,  cf.  Mkl.  £tym.  211.  N.  krovky, 
Kk.  Br.  6.,  sval,  nerv  (bez  pochvy),  Osv.  1. 

230.,  stěna  skalní  Us.  N.  juko  lípa  v zimě, 
Us.  Dbv.,  Bkf.,  Brt,  jak  ho  Pámbu  stvořil. 
Brt.  Byl  n.  jak  srnec.  Val.  Brt.  N.  srdce  = 
upřimné.  Sládek.  Nahého  těžko  svlékatL 
Ukš.  N-mu  je  všude  zimu.  Slez.  Šd.  Dá  mu 
toho,  mko  n-mu  pod  kůži  (=  nic).  U Li- 
tomš.  Bda.  Kdo  vstává  záhy,  nechodí  nahý. 
Té.  Deset  zbrmnych  u jednoho  n-ho  nic 
nevezmou.  Č.  M.  172.  Z obce  po  nitce  a 
nahý  je  v košilce,  viele  kOnnen  Einem  bel- 
fen.  Km.  — v čem.  Nahé  v ctnostech 
ctnostmi  odievati.  Hus  I.  144.  — ěebo. 
Svého  runce  (rouna)  naha  jsúci  (ovce).  Exp. 
392. 

Nábyb,  u,  m.,  die  Neigung,  Beugung.  PH 
každém  n-bu  teče  mu  krev  z nosu.  Us.  Tč. 
Jíabýkati  se,  viel,  oft  brbilen.  Bern. 

1.  Jíacb.  Vyb.  1.  756.,  ZN.  V MV.  ne- 
pravá glossa.  Pa.  — Slov.  zdrav.,  Sv.  rok. 
SR.  677.,  D.  107.  O nachu  vz  Sbtk.  Vykl. 
108.  N.  studu,  západu,  krve,  révy  (vino). 
Vrch.,  nebes.  Kká. 

2.  Ňacb  = nech.  Nach  doma  ostanu,  čo 
před  vojnou  pláčů.  Slov.  Čjk.  31. 

Nacbádzaf  » nacházeli.  Slov.  Bern. 
Nacbalkati  se  kobo:  děcka,  genug  be- 
ruhigeii.  LaS.  Tč. 

Nacházeli.  Doba  dobu  n-zí.  Jel.  Exc.  45. 
Více  bodů  v doteku  se  nachází  (jest).  ZČ. 
I.  247.  Těleso  to  nachází  se  (jest)  v klidu. 
Exc.  ílim^nacházel  se  (byl)  pod  franakou 
ochranou.  8b.  Stř.  11.  9.  N.  se  (býti)  s ně- 
hym  ve  sporu.  Osv.  I.  213.  A tak  i při 
mnohých  pohanských  králích  pečování  o zve- 
lebení jména  božího  se  n-zi.  Pož.  5.  Zástavy 
se  n-zejí  i na  svršciecb  a nábytciech.  Vš. 
214.  Staří  jsú  práva  české  zemi  n-li.  VS.  196. 
Nacházivý,  eríinderisch.  Šm. 
Nachlápati  se  čeho  = nachlemtati.  Co 
sa  ti  ludé  nachlápú  gořalky.  Mor.  Brt  D. 
218. 

Nachlastaný  piva,  vollgesoffen.  Us.  Tč. 
Nachlazeni.  Choroby  z n.,  -krankheiten. 
Nachlebiti  se.  Ale  vy  se  hned  nacble- 
bíte  (dáte  se  hned  nalákat!).  U Rychnova. 
Crk. 

Náchlebiiě  = na  depulat.  N.  pacholky 
míli.  Sv.  nik.  274. 

Náchlebni.  Sv.  ruk.  K.  IV.  44.  Jeho  n. 
lidé  pobrali  mí  koně.  Půh.  I.  250.  N.  po- 
zemek, Dienstesgrundstůck.  Sl.  les. 
Nachles,  a,  m.,  ves  u Kaplice.  Hk.  Sl- 
Nachlópati  = namluvili,  nábulikovali, 
einen  Biiren  auíbinden.  Mor.  Sd. 

Nachlopiti,  il,  en,  eni,  viel  verstrickeo, 
in  Fallstrkke  legen.  Bern. 

Nachlopkaf  sa  = naklopkati  se.  Bern. 
Nachluptati  se  » nachlemtati  se.  Slov. 
Dbá.  Sl.  pov.  1.  551. 

Nachlupaf  sa,  viel  schlUrfen.  Slov.  Bern. 
Nácbmat.  u,  m.,  das  Aotasten.  Dk.  Aestb. 

608.,  Poět  60. 


DIgítized  by  Googis 


Nacbmátooati  — Nig. 


1085 


Nachmátnouti,  vz  Nabniatati.  Dle.  Aesth. 
607. 

Nachmelený ; -en,  a,  o,  noit  Hopfen  ge- 
wQrzt;  opilý,  betruDken.  Us. 

Náchod,  mé.  u Novélio  Města  n.  Met. 
Cf.  Let  rejstř.,  Tk.  IV.  734.,  VI.  3.52  , VII. 
416.,  Tk.  Žk.  104.,  114.,  Blk.  Kfsk  1370., 
Mus.  1834.  80 , Sdl.  Hr.  1.  33,,  190.,  II.  279., 
IV.  372.,  V.  363..  Rk.  Sl.,  Arch.  VII.  582., 
Vlil.  697.,  Pal.  Rdh.  II.  125.,  Rk.  Si.  Kdo 
se  dá  v N-dé  do  Klení  (Klepv,  ves),  nemá 
daleko  do  Pekla  (ves).  Sbtk.  Krát.  h.  272.  — 
N.,  ves  u Tábora,  dvůr  u Nov.  Bydžova. 

Náchodek,  dku,  m.,  díe  Rampě.  Dcb. 
Vz  Náchod,  2. 

Náchodorázný  (!)  — z blízka  bojající, 
áyx$f*a/t{Tř,<:.  \ký.  Lpř.  překládá:  těsno* 
bojovník. 

Náchodsko,  a,  n.,  ves  u Jiěioa. 
Náchodský.  N-iti  baroni.  Sbtk.  Krát.  h. 
75.  — N.  Štěpán,  1707.  Jg.  H.  1.  602.,  Jir. 
Ruk.  II.  48.  — N.  z Neydorfu.  Sdl.  Hr.  II. 
33. 

NachoUci,  purpurwangig.  Lpř. 
Naehoralý,  angekránkelt.  Dcb. 
Nachoret  sa  =°  nastonati  se.  Slov.  Bern. 
Nachorudý,  purpurrotb.  Vrcb. 
Nachovat!  co  komu:  sobě.  Št.  Kn.  č 
105.  — čeho:  peněz.  Ib.  136.  Než  se  mudrc 
namudroval,  sprosták  si  peněz  nachoval.  Č. 
M.  208.  — co  Čím.  Mysl  širšími  názuatky 
n.  (udrželi,  nasytili)  Št.  III.  397.  Přestaň 
na  tom,  že  jsi  zde  tak  mnohými  novými 
city  duši  svou  n val  (nasytil).  Koll.  III. 
233. 

Nachovec.  Cf.  Brm.  IV.  2,  275.-277., 
Ou.  1.  lil. 

Nachovelý,  etwas  purpuro.  Šm. 
Nachovuice,  e,  f = sarlatnice,  purpur  - 
nice,  die  Purpurbáudlerin.  Sš.  Sk.  193. 

Nacbovnik,  a,  m.,  der  Purpurtráger  Lpř. 
Sl.  11.  380.,  -hándler. 

Nachovorůžový,  purpurrosig.  Šm. 
Nachraebotaf  sa  = nachrochtaí  sa. 
Nacbrákat  mnoho  chrchlati,  sieb  viel 
ráuspern;  mnoho  naplvati,  vol!  spucken. 
Slov.  Ssk. 

Nachrámaf  sa,  lange  binken.  Slov.  Bern. 
Nacbrániti  se  čeho,  lange  schtltzen.  Us. 
Nachrastiti  = nushromáiditi.  Uo  brzo 
rozvede,  co  nebožtík  n-til.  Jrsk.  Pov.  z bor. 
Nachrčeti  se,  lange  rdcbeln.  Us. 
Nacbrchlati  se,  viel  busteu.  Us. 
Nachrebotaf  sa  •=  nachrčeti  se.  Slov. 
Bern. 

Nacaripef  sa,  oft,  lange  beisser  sein. 
Slov.  Beru. 

Nachromený ; -en,  a,  o.  Vz  Chromili. 
A Biiicik  ledva  jako  nachromeu  vyvázl 
8 životem.  Let.  192. 

Nachromiti,  eiu  wenig  labm  maeben. 
Us. 

Nachrumkati,  viel  knacken.  Slov.  Bern. 
Nachuchmef  sa  » nahuhhali  se.  Slov. 
Bern. 

Nachuchnef  sa  — nahuhhati  se.  Slov. 
Bern. 

Nachuchnuti  nadchnouti.  Brt.  D.  283. 
Nachuchnutý ; -ut,  a,  o,  inspirirt.  On 
už  je  od  něho  o.  Slez.  Šd.,  Brt.  D.  233. 


Nachumeliti,  il,  en,  ení  « nažvaniti. 
Ten  toho  nachumelil.  U N.  Brodu.  Brnt.  — 
N.  = napráéiti,  Bern. 

Nachuravělý,  kránklich.  N.  mysl.  Dk. 
Dj.  f 218. 

Nachváceni,  n.  Daj  je  v hluk  a n.,  trade 
eas  il)  tumultum  et  rapinam.  BO. 

Nachval,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  123. 

Na  chvíli,  auf  eine  Weile.  Vz  Chvíle. 
Sm. 

Nachvilif  sa  ^ nameškati  se,  oft,  lange 
verweilen.  Slov.  Bern. 

Nachvistaf  ~ nadrista(.  Bern. 

Nach y bati  =«  no/iásctt,  hinwerfen.  — co 
kam:  kameny  na  oestu.  — se  čeho.  Laá. 
Tě. 

Náchybný.  N-ným  pletenej  dotkol  sa  len 
oStepom  húžvy.  Hol.  26. 

Nachýlenosf  země  k slunci.  Kod. 

Nachýlený;  -len,  a,  o.  N.  hlava,  Hdk., 
Hrts.,  Šíje.  Cch.  Bs.  68.  Na  strom  nachý- 
lený i kozy  skáčí.  Us.  Bž.  Nad  knihou  na- 
chýlený. Us.  Pdl. 

Nachýlit!  co:  hlavu.  ZN.  V 11.  ř.  za 
Výb.  II.  21.  polož:  Dr.  v.  104.  — Ž.  wit. 
30.  3. 

Náchylné,  geneigt.  N.  něco  přijíti.  Er. 

Náchylnost.  Poroučím  se  další  n sli.  1730. 
Wtr.  Kdo  sa  opije,  n.  svou  odkryje.  Us. 
Tě. 

Náchylný  k Čemu.  Vz  Pochotný  (dod.). 
— s inft.  My  j»úce  jeho  prosbu  uslyšet! 
n-.oi.  Arch.  Vílí.  381. 

Náchylý  = nachýlený,  etwas  sebief  Slez. 
a laš.  Šd.,  Tě.  Sklenka  uáchyle  stojí,  pře- 
vrátí se.  Tě. 

Nachynouti  co  komu  — hoditi,  hin- 
werten.  Laš.  Tě. 

Nachystali.  — abs.  Je  nachystáno  (jídlo 
dánu  na  stůl)!  Us.  Dch.  Kuchařka  již  na- 
ebystává.  Dch.  — sl  co  nač,  k čemu:  na 
cestu,  k jídlu,  dříví  k topení.  Us. 

Naideui,  n = nalezeni.  Slov.  Bern. 

Naidený  = nalezený.  Slov.  Bern. 

Naidka  bezjuzyčná,  nais  elínguís,  červ. 
Brm.  IV.  2.  91.,  Ves.  IV.  30.  Vz  Naja. 

Naiskati  se  koho  = navískati,  viel 
láiisen.  Slov.  Bern. 

Naiskrit  sa,  viol,  oft  ítinkeln.  Slov.  Bern. 

Naist  — najiti.  Slov.  Ssk. 

Naiste  = najisté,  zajisté.  Slov.  Phl’d. 
IV.  212. 

Naistiť  =>  najistiti. 

Naivuě,  naiv.  N.  se  tázali.  Us.  Pdl,  Dk. 

Naivní  otázka.  Vlč.  N.  písně,  vz  SS.  P. 
656.,  789.,  0.  Kn.  š.  113. 

Naivnosf  zakládá  se  na  dětínné  nevině 
a prostotě.  Vz  o ni  v Pal.  Rdh.  I.  410.,  Jg. 
SInosř.  130. 

Náizbí,  n.  pxída  na  chalupě,  pod  stře- 
chou. V jizbě  při  stěně  u dveří  strmí  pec, 
nad  ni  povalem  (stropem)  vzhůru  pne  se 
komín,  jimž  kouř  za  příznivého  počasí  od- 
chází na  n.  Na  mor.  Kopán.  Brt.  L.  N.  11. 
107.  Malované  truhly  na  šaty  postaveny 
jsou  na  n.  Ib.  II.  108.  — N.  = prostřed 
izby.  Val.  Brt.  D.  233. 

Naj-  u superlat.  vz  Listy  fil.  1886.  424., 
Námladší,  náradší  (u  Hovězího  na  Mor.). 
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Naj  — Najímati. 


]Jíaj  — na.  N«j  úhory.  Sš. 

Naja,  e,  f.,  v/,  Naidka.  Scb4.  II.  629.  — 
N.  tancujici  = brejlák  had,  naja  tripudians. 
Schd.  II.  485. 

Na|achuf  sa  = nachodit  ae.  Slov.  Sak. 
Najai*átko,  a,  n , das  im'  Fríihjahr  ge- 
borene  Jungo.  Šm. 

Najařený;  -en,  a,  o.  N herec  (drobet 
rozjařený). 

Najásatí  St>,  viel  frohlocken.  Us. 
Naja^ený;  -en,  a,  o,  erscbreckt.  Koll. 
Zp.  I.  421.,  DbS.  Sl.  pov.  III.  9. 

Najatel,  e,  tn.,  der  Páchter.  Dch. 
Najati  =3  najiti,  najmouti. 

Najatý.  MV.  Pokoj  n-tý  z půl  třetí  kopy. 
Wtr.  exc. 

Najavif  na  tchořa  nastraiiti  Zlioaky. 
Brf.  L).  233. 

Ňa  javo,  ve  strč.  Vz  List.  fil.  1882.  299. 
Nagazdnvati  » nahospodařiii.  Mor.  a 
slov. 

Najbiediiřjdi  = r.ejbídnějši.  PliPd.  VI.  1. 
NajcudzeněJ^i  ^ n^ciecjii.  Slov.  Č.  Ct. 
II.  477. 

Najčastoj  = nejčast^i.  Slov.  Ht.  Sl.  lu. 

226.,  266. 

Najda,  y,  m.,  os.  jm.  1697.  i‘k 
Najďalej  = nejdále.  Slov.  PhTd.  IV.  246. 
Aby  probpivMl,  jakž  najdále  inóž.  Hns  I. 
462. 

Najdek,  dka,  m.  » nalezené  díté,  der 
Findliiig.  La5.  Tč.,  Škd.,  Šd.  Cf.  NajdoS, 
Nujdúch.  — N.,  Neudek,  ves  u Lednice  a 
Žďúra  na  Mor. 

Najdený  ; -en,  a,  o,  gefnndun.  Už  mám 
ty  peníze  n-né.  Mor.  Hrt.  D.  Jeho  svčdky 
z téci)  n-ných  přísah  propustili.  NB.  Tč. 
176.  Ty  šaty  u jednoho  Človčka  n-né  ob- 
stavil n iiá)«.  II).  148.  Přísahu  vcdlé  práva 
n-nň  Uťiiiiti  nechlie.  NB.  Tč.  94. 

Najdobný  nádobný,  2.  Madlenko  hor- 
ská, hoja  hoja,  n-bnu  Madlenko  Bůčková. 
Sš.  P.  528. 

Najdo.š,  e,  tu.  =-  najdek,  der  Findling. 
Mor.  Šd. 

Najdouf,  dialekt,  in.  najiti.  List.  íil.  1883. 
114. 

NajdrleT  -=  ntjdHce.  Nevie,  čo  n.  po- 
chytit. Slov.  LObz.  XX.  2:t«. 

Nujdúťh,  a,  in.  ==  najdek,  der  Findling. 
Slov.  Ur.  Sb.,  Zbr.  Hry  57.,  Ssk. 
Najedenkrát,  mit  einemnmle.  Dch. 
Najedený  = nazlobený.  Mor.  DžI.  Ugl. 
Najediti  = nahnévati,  vz  Najetlzif  sa. 
Najednáni,  n.  = ujednání.  Bart.  62.  Přá- 
telské n.  Výb.  II.  16.66. 

Najediiati.  B}lo  s ním  nčco  jednáno  a 
snad  i najednáno  Arch.  VIII.  214.  Vz  Na- 
jednání (dod.). 

Niljednik,  n,  m.  = hrrček  pro  jednoho, 
z ktorého  jeden  raz  najie  sa.  Slov.  Kr.  Sb. 
Nujedovaný  — nahnévaný.  Slov.  Ssk. 
Najed ziť  sa  »=  najediti,  nahnévati  se. 
Slov.  Kr.  Sb. 

Nájehlíček,  čku,  m_..  das  Strickhíitchen 
(an  tten  Stricknadein).  Šin. 

Najeehuti  «e,  genng  fahien.  Us.  Tč. 
Nájem  — mzda.  Dával  n.  (stipendia)  voj- 
sku na  celý  rok.  BO.  Za  svú  práci  n vzieti. 
Št.  Kn.  š.  172.  A tobé  vešken  n.  dávatí. 


, Výb.  I.  354.  Žádný  z nájmu  řečníkem  býti 
nemá.  Výb.  II.  1406. 

Nájemná,  y,  f.,der  Pachthof,  die  PJíchterei 
Rk.,  Loos. 

Nájemné,  der  Mietbzins,  Pachtbetrag. 

Ná.  emni  lidé,  Výb.  I.  981.,  raše.  Bart.  28. 
j Ná  emnictvi,  n.,  der  Lohndienst  Lpr. 

I Néjemnictvo,  a,  n.,  Mietblinge.  Lpř., 

I Vlák.  502. 

i Nájemniéi.  A oni  n.  komorníkové  chu- 
dým lidem  veliká  zádavu  Činí  berúc  hrubé 
z Udí.  D.  z D. 

Nájemník.  Cf.  Cor.  jur.  IV.  3.  1.  407., 

408.,  IV.  3.  2.  424. 

Nájemniátě,  ě,  n.  Pobyl  pak  celé  dvou- 
letí ve  svém  n-fiti,  in  suo  conducto,  ir  iSUt 
/uó&íófian.  SS.  Sk.  292. 

Nájemný.  N.  milost.  Št.  Kn.  š.  36.  Slu- 
žebné dlelo,  k niemuž  lidé  jsú  n-mni.  Bus 
I.  120.  N.  dům.  VlSk.  502.  N.  kráva.  1640. 

Naiesaf  sa  = najásati  se.  Slov.  Bern. 

Najesci  sa  = najest,  najisti  se.  N.  a na- 
pit sa  do  v61e.  Slov.  Kr.  MBS. 

Najesf  «a  ==  najisti  se.  Mor.  a slov.  Dal 
sa  mu  n.  Šd. 

Najeti.  — nač  Jak.  Na  někobo  trpkými 
slovy  najiždéti.  Us.  Tč. 

Na  Jevě,  vz  Jev. 

Nájeza,  y,  f.  = najedeni.  Enom  do  teho, 
dyt  to  néni  pro  n zul  Val.  Vek.,  Brt.  D. 

Nájezd  loupežný,  Tk.  Č.  4.,  lodní,  Lpř., 
osobni.  Osv.  I.  67.  Činil  nepřátelské  n-dy 
do  sousedních  zemi.  Mus.  1880.  451. 

Nájezdivý  národ  = nájezdy  činicí.  Sí. 
Strž.  II.  22. 

Nájezdnictvi,  n.,  dio  Freibenferei.  Csk. 

Nájeziinictvo,  a,  n.  = nájexdné  védsko, 
die  Streiftrnppen.  Csk. 

NáJezduiH,  Freibeuter-.  N.  plémě.  Stulc 
I.  34. 

Nájezdník,  der  PartheigSnger,  Partisan, 
Freibeuter.  Csk. 

Nájezdný.  N.  válka,  der  Partheiganger-, 
PartisHnkriťg.  Csk. 

Naježený  «=  najedený.  Je  n.,  že  by  mohl 
na  pupku  kosu  okůt.  Zlínsky.  Brt. 

Naježený  = nahněvaný.  Us.  Ssk. 

Najhori^ík,  a,  m.,  der  Pessimist.  Slov. 
Loos. 

Nají  polož  před*.  Najimaci.  N.,  sí.arSi  n^Já, 
gt.  duál  osobni  náměstky  prvé  osoby.  Opa- 
trný. Když  nají  tak  budete  milovati.  Št.  Kn. 
ň.  43.  Nejsi  nají  syn.  BO.  Aby  nají  některý 
zisk  aneb  škodu  vzel.  Nová  úmluva  od  nsjí 
HO  stala.  Výb.  I.  814.,  1048. 

Najimaci  okres.  J.  tr. 

Najimač,  der  Werber;  Páchter,  Mietbcr. 

Na  ímaěka,  y,  f.,  die  Miethcrin.  Us. 

Najímáni  vojska  řec.  a řím.  Vz  Vlsk. 

429.,  440. 

Najímatel,  najimatel,  e,  ro.  najimač 
Posp. 

Najímati.  Najmouti  nikdy  na  Zlínsku, 
nýbrž  najat.  Brt.  Cf.  Pili,  2.  — koho.  Je<lol 
(jedl),  ani  čo  by  ho  bol  najal  (mnoho)  Slov. 
N.  Hlsk.  XXI.  203.  — co  komu.  Ten  si  to 
najal  (tomu  přivykl).  Us  Fch.  Mnozí  jin 
své  domy  najímají  (pronajímají).  Št,  Kn  ř- 
174.  — kdo.  Že  on  s jeho  radů  byl  najal 
za  tri  léta  dvór  v Chřipicich  ii  Stacha  Půh. 


DIgítized  byGoogIs 


Najímati  — Najprv. 
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II.  41.  — z čeho.  Najal  peat  jeho  z pěti 
kop  grofióv.  Pč.  31.  Najali  koho  z peněz. 
Hq8  i.  412.  Vědí,  z jaké  služby  je  najal. 
Ábr.  Najal  sem  tě  subě  na  den  z peněz. 
Vyb.  I.  1062.  — co  jak:  draze.  Us.  Kká.  — 
co  proě.  Domy  k lichvění  najímati.  Sf. 
Kn.  š.  174.  — co  čím.  Neprodajný  dar  pe- 
nězi najiti  chtie  (svatokupci).  Hus  1.  401. 

Nájimka,  y,  f.  = najímání  dělnikA,  sluhů 
et»'.'  Us.  Šd. 

'Najínnk  = nejpéknéjx.  Slov.  Najmladši 
syn  sa  n.  prenkázal.  DbS.  Sl.  pov.  I.  259. 

Nnjinak^i  ■=  nejpéknéjií,  nejhezčí.  Slov. 
Medzi  věetkými  on  le  n.  Sbor.  sl.  ps.  I.  1(X). 
A to  bola  zpomedzi  nich  n.;  Kdo  po  roku 
n>šieho  kofta  dovedie.  DbS.  81.  pov.  I.  243., 
259. 

Najisti.  — co;  maso,  praegnstare.  Zlom. 
strč.  exodu  22.  31.  — se.  Co  se  dva  na 
jedí,  on  má  sám  dosř.  Us  Msk.  Štika,  ryba, 
žába,  rak,  když  se  najíš,  nechej  tak.  Sb. 
uě.  — se  Čeho  Vidím,  že  žádný  ee 

těch  kratochvílí  nenají.  Kom.  Lab.  82.  Na- 
jedla byeh  se  toho  do  nemoci.  Us.  Kšk. 
Najiedali  sme  se  chleba  a dobře  nám  bylo. 
bO.  Spravedlivý  se  vždy  chleba  nají.  Us 
Najedol  sa  ako  na  Sčedrý  večer.  Slov.  Rr. 
HBá.  — se  jak  kdy.  Na  velkú  noc  na- 
jedol se  moc,  nn  Ducha  len  do  poi  briicha. 
Slov.  Ur  MBS.  Najiedol  sa.  jak  sedliak  na 
vianoce.  Orl.  IX.  248. 

Najistiti,  viel  versichern,  behaupten.  Us. 

Najiti  Cf.  tíž.  183.  — co,  koho  N.  své 
štěstí.  Nčiuc.  ŽádiisC  Vaše  najdu  uiiesto. 
tíeck.  II.  3.  54.  Kdo  ji  našil  (našel),  nech 
ju  dá,  af  se  láska  neinrhá;  Troje  šaty  do- 
trhoval,  svěj  maměuky  něnajduval.  Sš.  F. 
397.,  779.  Pak  ce.ita  má  svůj  najde  cíl.  Vrch. 
Nénajdéš  dědiny,^  co  by  v ni  nébyly  ho- 
stiny. Slez.  Šd.  Čeho  kdo  hledá,  teho  (to) 
najdě.  Slez.  Šd.  A když  mistra  nenadjide; 
A když  jeho  nenadjidú.  Hr.  ruk.  79.,  20.5 
Tu  truchlů  myš  nadjide.  Ezp.  320.  — co 
kde.  Tady  jsou  lidé  nábožní,  těch  by  u nás 
nenašel.  Us  Vystěhovalci  našli  v Americe 
novou  vlasf.  Us.  Pdl.  Zas  najde  člověk  Boha 
v nitru  svém.  Vrch.  Myth.  I.  218.  Ve  všem 
musi  n.  chloupek  (nic  mu  neni  vho«l).  Sá. 
Když  ho  v rové  nenadjide.  Ilr.  ruk.  81.  Tu 
jné  před  domem  nadjide.  Sv.  ruk  170.  — 
čo  komu.  Tu  páni  jemu  našli,  aby  jemu 
právo  činil;  Mám  na  tom  dosti,  což  mi  páni 
práva  najdú.  Půh.  II.  187.,  I.  151.  My 
jsme  našli  obžalovančinu,  jestliže  Ič  žaloby 
prázden  býti  chce,  aby  novinu  svú  dvěma 
prsty  na  kříži  přisahú  obdržel.  NB.  Té. 
16.  — ae  kam.  K druhým  sa  nachodíš  a 
já  budem  tvoja  Koll.  Zp.  1.  8.  — co  se 
H čím.  On  se  s tou  summoii  najde  (ubdrži 
ji).  Wtr.  exc.  Chceš  najsf  nádej  s jej  istotou? 
Kyt.  1876.  .Sl.  Nenajde  ho  ani  se  zlatá 
svičká.  Val.  Vek.  — kdy.  Což  ostalo  a 
najidieno  jest  po  jeho  smrti,  NB.  Tč.  146.  — 
se  jak.  Ale  to  se  tak  nenašlo,  jakož  jest 
mi  řekl.  NB.  Tč.  49.  — se  s dáti.  Dali  se 
před  soudem  najiti.  J.  tr.  .lenž  jste  se  n 
dali.  Dli.  111.  Poručeno  pánům,  aby  ze;jtra 
v 8 hodin  dali  se  n.  Žer.  Záp.  II.  61.  Dno 
8.  listop.  udčlal  kurfirst  saský  všem  před- 
nějším kněžim  dobrou  váli,  kteříž  dáli  se 


k tabuli  jeho  n.  (— dostavili  se,  píiŠli).  Škl. 
j V.  177.  Ze  se  na  hradě  pražském  na  Čas 
i jmenovaný  n.  dáte.  Arch.  VII.  7.  a j.  tam.  — 
H inft.  Našli  tam  difa  plynáti.  Brt.  N.  p. 

I.  11.  A moju  najmilšú  plakali  sem  našel. 
Koll.  Zp.  I.  181. 

Najíždět!,  vz  Najeti. 

Najíždka,  y,  f.  = nac^jetí.  Ebr. 

I NajkrajŠi  = nejkrásnčjčí.  Slov.  "^s 
I v celej  dědině  n.  mládenec.  Ht,  Sl.  ml.  175. 
A já  som  tu  n Siu  dostal.  N.  HIsk.  IV.  58. 
Najlepšik,  a.  m.,  der  Optimist.  Slov  Loos. 
Najlutěj.  Nčni  mfia  n.  jako  mamčuko 
; vás.  SŠ. 

, Najma,  y,  f.  — nájem,  der  Pacht.  Slez. 
Šd. 

Najma  <=>  najmi.  Ze  vzoru  semá  najskorej 
přešlo  pod  vzor  dělo  slovo  imá  m.  strb.  iui§, 
znejóc  odo  dávna  už  nieno  a čes.  jméno  m. 
imetio.  Len  v prisíovke  na  jma  žije  posial 
akkusativ  jeho.  Ilt.  Sl.  ml.  § 147.  2. 

Najmě,  vz  Najma.  Uoráme  (horami)  beyva 
rarcha  cesta,  n.  v noci.  Dbš.  Sl.  pov.  YII. 
23.  N.  keď  máš  ženu,  děti,  to  na  teba  mnoho 
letí.  Koll.  Zp.  I.  361.  Také  u Vsetína.  Vek. 
Nájiiiec,  jemce,  m , der  Páchtor.  Dcli. 
Najméu  ==  neméně.  St.  Kn.  S.  36.,  NB. 
Tč.  188. 

Najmeuej  = nejméni.  Slov.  Ssk. 
Najnieušina,  y,  f.,  das  Minimum. 
Nájmie,  n.  — mzda  za  propi\jčeni,  ná- 
jemné. Znamenajž,  že  ta  krasší  potom  na  n. 
dala  svého  muže  z své  postele  oné  nekrasší 
za  jedno  ovoce  krásné  hlédati.  Št.  Kn.  Š. 
127. 

Najmilši  = nejmilejší.  Slov.  Sbor.  sl.  ps. 

II.  l 43  Aby  mu  ona  byla  n.  nade  všecky 
jinší.  Mor.  Brt.  L.  N.  I.  204. 

Najmnožáí  (pluiimi)  sa  chculi  podrubif. 
Slov.  Ur.  Sb. 

Nájmový  rok,  «las  Pachtjahr.  Bor.  462. 
Nájmu  chtivý,  pachtlustig.  Us.  Pdl. 
Njiju  = naň.  Zeby  n,  nespravedlivá  práva 
no.“ili.  NB.  Tč.  4.5. 

Najnavej^ok,  šku,  m.,  dio  neueste  Zeit. 

I íyOOS. 

! Najněskor.ší  ^ nejdéle.  Staříček  sa  n. 
I modlá.  U Hodslavic.  Brt.  I).  233. 

Nájoni,  jmu.  m.  = nájem.  Slov.  Ssk. 
Najonakovější  — nejpéknějhi.  Slov.  Pro 
vítaných  nachystajá  tie  n-šie  (vajíčka).  FlilM. 
VII.  143. 

Najozujšnosf,  i,  f.  = opravdivosf.  Slov. 
Zjavy,  bla.sy,  věštby  prírody  šetřili,  dávni 
, 1’udia  8 prisnosfoii  a n sfoii.  Dbš.  Úv.  118. 
Najposlé  = nrjposUzc.  Který  n.  počet 
vyvolených  dokoná.  Hms  II.  63.  N.  přivede 
k smrti.  Št.  — Výb.  1.  264.,  Pa.ss.  mus.  420. 
Najposledy  — naposledy.  (IR.,  M. 

Naj potom  přidá  děvicč  (novissime),  Ev. 
Vid.  Mat.  2.5.  11. 

Najprem,  laS.,  náprrm  (nh.)  ~ nejprv. 
Mor.  Brt.  D.  174.  Slez.  Sd. 

Najprťi  = nejprv.  Slov.  N.  fara,  potom 
! Miira,  erst  cín  Bleib,  dann  cio  Weih.  Zátur. 
Najprv  — nejprve.  Št.  Kn.  S.  6.  Naiprve. 
Vá.  46.3.  Najprv  prá<‘a,  potom  plácá.  Slov. 
Sbor.  sl.  p.s.  I.  120.  Trojím  činem  boj  proti 
nčmn  činili,  najprve  hádáním,  driilié  . . . 
Pas.s. 
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Najprvici  — Nakládaná. 


Najprvici,  primiim.  Každý  člověk  n. 
dobré  víno  dá.  Ev,  vid.  4. 

Najprvnie  věc.  Št.  Kn.  š.  12.  N-ni  po- 
znáni apoštolské.  Krist.  34.  b.  Cf.  List  íil. 
1886.  424. 


NajprvSék,  Sku,  m.  ^ počátek.  Slez. 
Z n-šku  jsem  nemohl  ani  ležka  do  raky 
vzaf.  Šd. 


NajraČik,  adv.  = nejraději.  Na  již.  Mor. 
Sd. 

Najsamprv  = n^prv.  N.  dal  vyhlásiř, 
že  , . . Slov.  DbS.  Sl.  pov.  IV.  33.,  Ssk. 
Najaarka.  y,  f.  — hruška.  Mor.  Brt. 
NaJ§kdr  = ne;dřfpe.  Slov,  Čoho  sa  člověk 
najvác  odrieka,  toho  sa  n.  dopuscí.  Kr.  Sb. 
Chudobnému  n.  z hrnca  vykypi.  Sbor.  sl. 
ps.  1.  126. 

Najskorej  = nujskor.  Slov.  Ht.  Sl.  ml. 
Na]  §péš  = nejspkše.  Mor.  Šd. 

Nnjiit  = na;íři.  Slov.  a slez.  Sd.,  Loos. 
Na,  strašši,  superl.  ab  inusitato  strachý 
strašlivý.  N.  zúfánie.  Št.  Kn.  á. 
Najavatosvatý.  N.  svátost.  Hád.  56.  b. 
Najthartovati  = surově  a selsky  si  po- 
čínali. Něm.  básnik  Neidhart  ličil  prosto- 
pášnosti lidu  venkovského  velmi  drasticky. 
Krnd.  198. 

Najtiaž  ==  nejtiže.  Slov.  N.  začiat,  potom 
to  už  ide.  £v.  Šk.  I.  142. 

Najvác  = ncjvice.  Sl.  spv.  III.  117. 
NajváMí  — tujvéčši.  Slov.  DobS.  Úv.  66. 
Najváči^ie  = nejvétši.  Alx. 

Naj  váčšnii  = n</píce.  Slov.  Demitr,  n. 
sválený  patron  v Rumunsku.  Pbrd.  V.  317. 

Nujv&tšmi  = nqjváčšmi.  Slov.  N.  vyni- 
kali. Ht.  Sl.  ml.  196. 

Naiviac  = nejvíce.  Slov.  Sbor.  sl.  ps.  I. 
128.  Cobo  je  n.  na  jarmoku?  (Za  čo  toto?). 
Rr.  MBš. 

Najviece  ==  nejvíce.  Anth.  I.  3.  vd.  34. 
Najvonavši  = nejvonnčjší.  N.  pierko. 
Slov.  Bl.  Ps.  72. 

Najvrclini  Hospodin.  Ž.  kl.  98.  2.  a j. 
Najzady  = naposledy.  Ten  jde  ještě  n. 
Val.  Vek.,  Brt.  D.  174 
Píak  = nech.  Slov.  N.  ma  čert  vezme.  Sb. 
sl.  ps.  I.  115.  N.  ma  němiluje  nikdy  vjáce. 
Sl.^ps.  Sl.  II.  77.  - Koll.  Zp.  I.  244. 

Nák  bylo,  ňák  bude.  Us. 

Nakačkovati  ne  s nečiní  = natahati, 
nadříti  se.  Us.  Kšf. 


Nukaditi  se  čim  Jak.  Kdyby  se  kadi- 
dlem od  hlavy  do  paty  n-la,  kostelem  vonět 
nebude.  Némc. 

Nakablovati,  viel  verpfuchen.  Šm. 

Nakaleuý,  vz  Nakaliti.  Přišel  n-ný  = 
opilý.  RkI- 

Nakaliti,  il,  en,  eni,  nakalovati  ~ drobet 
zkaliti.  Již  (církve)  žáden  blud  n.  nemohl. 
Sš.  I.  148.  — se  = opiti  se.  Us.  Kgl. 

Nakamenovati,  Mel  steinigen.  Us. 

NakanČuťhovaf  s&  — nakarabáčovati  se. 

Nakantrif  = nakaziti.  81ov. 

Nakapati  oleje  na  desku.  ZC.  1.  270. 

Nakapkati  = nakapati.  Bern. 

Nakarabáčovati  se  koho,  viel  geisseln, 
peitseben,  karabatseben.  Us. 

Nakarbaný,  gebessert. 

Nakarhat,  bessern,  klugmachen.  Slov. 
Beru. 


NakaSirovati.  Ženiškovy  malby  na  stropě 
Národního  divadla  bylý  na  plátně  provedeny 
a potom  přímo  na  omítku  n-vány.  Pdl.  exc. 
Nakáti  se,  lange  bQssen.  Us. 
Nakatovaný  rozkácený^  rozhnévaný. 

Slov.  Rr.  Sb. 

Nakatovati  se  = rozhnévati  se.  Slov. 
Dbš  Sl'  pov.  I.  326. 

Nákaza  snětivá,  SP.  II.  276  , krve,  Btnt- 
infection;  léky,  prostředky  proti  n-ze,  Des- 
infectionsmittel.  N.  hruškových  stromů  roz- 
toči, die  Milbensucbt  der  Birnbáume,  aca- 
riaais.  Pta.  N-zu  rušiti,  desinficiren.  Dch. 
Cf.  Krám.  Slov.,  Slov.  zdrav.,  Rk.  SI. 

Nakázati,  přlkázatL  Brt.  S.  3.  vd. 

196.  — N.  sa  = ukázali  se.  Nenakaznj  sa 
né  věckrát  na  oČi.  Mor.  Brt  D 233. 
Nakazčivosi,  i,  f.  = nakažlivosť.  Bern 
Nakazčivý,  austeckend.  N.  přiklad.  Sl 
Strž.  I.  194. 

Nakazitel,  e,  m.,  der  Anstecker,  Ver- 
derber  Bern. 

Nákazný  = nakailivýf  ansteckend.  Deb. 
N.  nemoc,  Tč.,  tekutina.  SP.  IL  276. 

Nákazoru^ný.  N.  prostředky,  Desinfec- 
tionsmittel.  Dch. 

Nakaželina,  y,  f.,  die  Ansteckung.  Laž. 
Tč. 

Nakažlina,  y,  f.  ==  nakailivina.  Zpr. 
arch.  IX.  7.  Cf.  Slov.  zdrav. 

Na  kčj  to  mám  udělat,  bis  wann?  Laš. 
Tč. 

NakejkliHti,  viel  ergaukeln.  Us. 

Nákel  — přístavce  fičnf,  Hafen  in  ťlQssen. 
Nz.  Vz  Náklí,  Mz.  v List  fil.  XI.  174.  a 
175.,  Mkl.  Etym.  211.  (solum  nliginosum).  — 
N.,  mě.  u Bydnoště  v Pruska;  sam.  u Svinčan. 
Nákeřnik.  Vz  Cor.  jur.  IV.  3.  2.  424. 
NakPačat  sa  = naklečeti  se.  Slov.  Ssk. 
Náklad  — útraty.  N.  dopravní,  dovozní, 
obchodní,  tržebnl,  Handlungs- , Nz.,  vý- 
robní, Kaizl  99.;  na  chování,  Pnegekosten, 
J.  tr.,  na  školy.  Schul-,  hnací,  Schub-,  na 
stavby  Školní,  Sebulbau-,  Šp.,  na  zalesňo- 
vání, Auíforstungs-,  na  vedeni  účtů,  Rech- 
nungsíttbrungs-,  na  hospodaření,  Bewirth- 
schaftungs-,  na  odvodnění,  Entwásserungs-, 
Sl.  les.,  na  nejvyšší  dvůr,  Hofstaatsaufwand. 
Seznam,  obmezení,  předchozí  rozpučet  n-du. 
Us.  S velikými  náklady  dobyli  jsme  hradóv. 
Kar.  28.  Na  svůj  n.  stavětí.  Arch.  VII.  572. 
Mám  dosti  jiných  n-dů,  abych  čeládka  zby- 
tečnou chovati  měl.  Žer.  L.  111.  156.  N.  na 
něco  na  se  vžiti  Km.  N.  nésti  úřadu  svého; 
Kdyžby  pro  obecné  dobré  měl  kterů  prád 
8 nákladem  nésti.  Št  Kn.  š.  18.,  149.,  156. 
Pošli  listy  na  můj  n.  Arch.  Vlil.  178.  — 
N.  = břímé.  Přebraný  n.,  die  Ueberřracht  Šp. 

Nakládací  kolej,  Ladegeleise,Verladungs-, 
Šp.,  lešení,  VerladebQhne,  Zp.  arch.  XI.  17., 
rampa,  Vcrladerampe.  Zpr.  arch. 

Nakládačka  = lopatka,  kterou  se  na- 
bírá těsto  z diže.  Na  mor.  Kopán.  Brt  L- 
N.  II.  108.  — N.  = okurka  k nakládání. 
DIJ.  23. 

Nakládačstvi,  n.,  die  Aufladerei.  EUč.  — 
N.  ==  nákladnictví. 

Nakládaná,  é,  f.  » hra  v karty.  U N. 
Bydž.  Kšf. 
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Nakládanina,  j,  f.  « naložená  potra- 
vinN.  Mour. 

líakladárna,  y,  f.  = nakladišté.  Hrbk. 

líakladatťlatvo,  a,  -mItU  n.,  die  Ver- 
Ugt>handluti|^.  Us. 

Nakládat!.  — abs.  Muhí  n.  chovaje  lidi. 
Št.  Kn.  Š 155.  — co:  ohník  (oheň  roznítili). 
Slov,  Vch.  NhIož  všecku  silu  avú.  Výb.  II.  4G. 
— Čeho.  Skříně  jest  vni>ř  etHbra  a zlata 
nakladena,  llouil.  fol.  136.  b.  Cf.  Brt.  S.  3. 
vd.  45.  P.  — co  nač,  kam  (odkud,  proč). 
N.  archy  na  ti:»kaci  stroj.  Dch.  N.  na  kozub 
(oheň  rozdělali).  Němc.  III.  255.  Teď  na  něj 
nebyl  kdo  nakládat.  Us.  Vk.  Nebylo  možno, 
abych  přes  tři  sta  z své  ruky  na  tu  Po- 
stillu  n-žil.  Dik.  Vše  na  rúcba  nakládají 
ňt.  Kn.  š.  103.  Musíš  práci  na  to  naložili, 
ác.  N.  129.  Byf  bylo  pro  Huoh  tolik  sbožie 
naložili  na  některá  potřebná  věc;  N.  práci 
nač.  Št.  Kn.  š.  18.,  165.  — komu  (proti 
komu,  jak,  kde).  Ve  válce  brzy  té.  brzy 
oné  straně  Štěstí  nakládalo.  8mb.  S.  li. 
278.  Lid  veákeren  zajisté  apoŠtoláro  n-dal. 
Sš.  Sk.  61.  Kteřížby  kterým  všetečnostem 
nakládali.  1421.  Pal.  Rdh.  1.  182.  N.  jedné 
straně  proti  druhé.  Pal.  D.  11.  2.  78.  Aniž 
se  bohatému  proti  chudému  v čem  nakládá. 
Vš.  Kteří  by  po  něm  stáli  a jemu  nakládali 
Pol.  List  16.  (r.  1584.).  KieHžby  těm  bludám 
nakládali  (jich  se  drželi).  Vyb.  II  369.  Joab 
nakládal  Adoniášovi  (klonil  se  k němu).  Bj. 
N.  komu  křivým  soudem  (o  soudci).  Št.  Kn. 
š.  146.  Nebo  plidržel-liby  se  (král)  jedné 
strany  a jí  nakládal.  Vyb.  II.  666.  Naklá 
dajá  Albrechtovi.  Výb.  I.  469.  Sv.  Mikuláš 
nakládá  dětem.  Us.  R^;!.  — 8 kým  kde 
jak.  Na  sněmě  pěkné  spolu  n dali,  aby  . . . 
Let  123.  — 8 kým  o&  Sliboval  au  mnu 
o to  naložili.  Půh.  II.  204.  — co  k čemu. 
K obecnému  dobru  větší  snažnojť  n.  Zik 
4.  Abychom  k boží  chvále  deň  boží  (svá- 
teční) naloži.i.  Hus  1.  121.  — kam  čím. 
Mát  v dílko  retem  ohníka  nakladla,  by 
zpěvná  jásavost  z dušky  mu  nepadla.  Hdk. 
C.  49.  — co  komu  na  kterou  dobu.  Do 
roka  německá  reé  nám  náloži  i.  Koll.  Zp. 
1.  41.  — Yťč  kdy.  Neb  méž  se  to  naho- 
dili, že  to,  coj’  dávno  bránu  mýtu  v pokoji, 
bude  v nepokoj  v jednu  chvíli  naloženo. 
Št  Kn.  á.  155. 

Nakládce,  e,  m.,  der  Befrachter,  Fríichter. 

Nakladi8tč,  ě,  n , der  Ladeplatz.  Hř. 

Nákladitý.  Stavějí  domy  n té.  lius  1.  442. 

Nákladkový,  Spesen-.  Slov.  Ssk. 

Nákladní  « nákladu  se  týkajicl.  N.  ná- 
draží, Lastenbahnlioť,  Dch.,  smlouva,  J.  tr., 
kuo,  das  Frachtstiluk,  CoUi.  Skř , Dch. 

Nákladnietvi  horni  (těžařství),  die  6e- 
werkschaťt.  Hř. 

Nákladný  Jď/ýn,  mlýn  a Jičína.  — N.  = 
^mahajíci.  Jsou  jim  n-ni.  Krud.  172.,  Arch. 

Nákladonosný,  lasttra^end.  Lpř. 

Naklainati,  gemigsam  táuscben.  Naklamav 
tě  jim.  ZŇ. 

ŇaklaSLiovati  komu  = natlouci.  U Kr. 
Brad.  Káf. 

NakiávaČka,  y,  f.  = malá  kyjanka,  kte- 
rou šindele  z klátu  štípají,  Kiďppel.  Val. 
Vek.,  Brt  D.  233. 

Kottftr:  C«ako>iiAa.  tlOTBlk.  Vt 


Nákťazif  divati  se,  hledéH.  Slov.  Dbš. 
Sl.  pov.  I.  443. 

N.áklé.  ves  a Chrudimě.  Rk.  Slov. 
Naklebetaf,  naklebettí ^ naklevetati,  Kto 
to  n-tal?  Slov.  Zbr.  Lžd.  106. 

Naklečeti  8e,  lange  knieen.  Us. 
Naklechtati,  vz  Klecbtati.  N.  vajec.  Us. 
Bkř. 

Náklejek,  jko,  m.,  das  aofgeklebte  StQck. 
Šd. 

Naklejlti,  vz  Naklejovati  (anieimeo). 
Náklejka,  y,  f.  nákUjek.  Šd. 
Naklepat!  komu  =»  nabiti.  Pořádně  mu 
n-lí.  Us.  Kát.  Řádně  mu  kalhoty  n-U.  Us. 
Všk. 

Nakleřov,  dříve  Neklerov.  Vz  Pal.  Rdh. 
II.  412.,  BIk.  Kfsk  676.,  Rk.  Sl. 

Nakleeiý,  ein  wenig  zum  Falle  sich  nei- 
gend.  N.  stavba.  Dch. 

Naklesnit,  die  Báume  viel  behanen,  be*, 
verschneiden.  Slov.  Bern. 

Naklevetif  <=  naklebetit. 

Naklibauý,  naklobaný.  N.  vejce,  ant- 
getúckt  Us.  Vlk. 

Nakličený  rosvitý.  List  n*bo  lilium. 
BJ. 

Nakličiti  = ku  klíčeni  přivisti.  N.  zrno. 
LObz.  XVI.  101. 

NakličkoTati  8e,  viel  Umschweife  machen. 

Náklid,  n,  m.,  vz  Zeň. 

Nakliditi,  viel  reinigen;  einernten.  Us. — 
N.  = píci  ealožiti.  HospodiH  vzem  od  něho 
; kuoč,  postavil  i D-dil  jemu.  OR. 

Na  klínili,  il,  ěn,  ěni,  naklinovati,  fest 
ki  ilen.  Sm. 

I NaklinoTatl  co  klínem  upevnili.  KP. 
V.  306. 

Naklintati  něčeho  <=  naklábositi.  Mor. 
I Brt.  D.  2ž2. 

' Naklivnouti,  vz  Naklonti. 

I Nákližek,  žku,  m.  =»  co  jest  nákliženo, 
das  Angeleimte.  Us.  Rgl. 

I Naklo,  a,  n.,  Nakl,  ves  n Litovle.  Také 
Nákly.  PL.,  Arch.  Vlil.  69/..  Tov.  130.,  D. 
ol  li.  239.,  IV.  676 , VI.  262. 

Naklochtiti  =>  naklohniti.  Sm. 
Naklouek.  Na  n-nku  tohoto  věku.  Sf. 

; Strž.  I.  573. 

Nakloněni  dráhy  oběžnicové  k ekliptice. 
I Stč.  Zem.  163, 

I Nakloněný,  geneigt.  Cboditi  s n-nou 
I hlavou.  Us.  Hlava  na  zad  n.  Tbz.  — N. 

I náchylný.  — k čemu.  Jsou  těla  k černosti 
1 u-ho.  Le.r. 

( Nakloniti,  inclinare,  Ž.  wit  44.  11.,  cur- 
I vare.  37.  7.  — co.  NokloĎ  své  védro,  at 
iSe  napiem.  BO.  — co  kam  (Jak).  Luny 
I tvář  se  n-la  v zenith  oblohy ; Hlavu  k prsoum 
n.  Vrcb.  Štěstí  ti-lo  se  k nepříteli,  na  jeho 
I stranu.  J Lpř.  N.  se  k někomu  v dávěrném 
še])otu.  Hrts.  N-nil  »e  nadeří.  ZN.  Cbtiece 
Boha  n.  u milosrdenstxie.  Št.  Kn.  š.  188. 
Když  hlavu  pod  meč  n-la.  Sv.  ruk.  309.  — 
čeho  kam  jak.  Nakloň  milostivě  ucha  svého 
k prosbám.  Mž.  33.  Kdy  hlavy  pod  meČ 
n-ni.  Dr.  (Mus.  1885,  570).  Bez  všeho  strachu 
pod  meč  hlavy  n nil.  Výb.  II.  261.  Své 
hlavy  n-niv.  Výb.  II.  1147.  — co  proč. 
Naklonila  touhou  hlavu.  Vrch. 

486 


Digitized  byGoogle 


1090 


Naklonitý  — Nakřápaný. 


Kaklonitý  = nakloněný  Db. 

Náklonno§f  k něčemu  miti.  Us.  Cliiěl- 
libys  n.  jiného  míti,  přislib  mu  svou.  Exc. 
Čertová  n.  jest  k užitku  súca.  Slov.  Tč, 

Náklonný  komu  Mus.  1880.  40. 

Naklopaf  » naklepali.  Slov.  Ssk. 

Maklopkati  aa  ==  naklesati  se,  nakleko- 
lati  se.  Slov.  Bern. 

Náklopnik,  u,  m , das  Rlappenbolz,  u 

kr©jč  Uíj 

Naklov.  Cf.  BIk.  Kfsk.  358.,  Rk.  81. 

Nakluditi  §e  kam  =>  prestéhovati  se, 
Qbersiedeln.  Val.  Vek.,  Brt.  D.  233. 

Nákludy,  pl.,  m.  = sklizeň  obili.  Val.  Brt. 

Naklúf  = naklouti.  Ssk. 

Naklutý  *=  naklovaný,  angepickt.  N.  va- 
jíčko. Cf.  Naklibaný  Vch.,  Brt  D.  222. 
Než  kuřata  se  počínají  líhnouti,  je  vejce 
dříve  n-té.  Mor.  Sd. 

Nákly,  gt  Nákel,  pl.,  m , vz  Naklo. 

Nakmásati,  viel  zusammenrupfen.  — 
komu  vybiti.  V Podluží.  Brt  D.  222. 

Nákmennt  = nápařezni,  auf  den  Stám- 
men  wacbsend.  Kst.  440. 

Nakmíiiiti  = nalhali.  Ssk. 

Naknísaf  aa,  sich  viel,  oft  bewegen, 
schaukeln.  Slov.  Bern. 

Nakodkodákati,  viel  schreien,  gaeksen. 
Ssk.,  Bern. 

Nakohycaf  = nakrcat. 

Nakoťhatí  se.  Šf.  III.  90.  — s kým. 
Hr.  ruk.  171, 

Nákolárek,  rkn,  m.,  vz  Kolár.  Jrsk. 

Nákolenek,  nku,  m.  kolenice,  das 

Knieleder.  Šp. 

Nakoleuice,  e,  f.  ==  nádor  v kolením 
<)^hbi  koni.  der  Hahnentritt.  Brm.  I.  3.  31., 
Csk.  — N.  — oděv  na  kolena. 

Nakolisati,  genng  wiegen,  schaukeln. 

Nakoťko  = nakolik,  pokud.  N možno. 
Slov.  Ht  Sl.  ml.  267.  N.  -natoPko.  K.  Ml. 
57. 

Nákolnice,  e,  f.  čára  nákolná,  epi- 

cykloida,  die  Epicykloide.  Nz.  — N.  ==  do- 
bytčí nemoc  Pr  hosp.  nov. 

Nákolnický  = na  kolech  zbudovaný.  N. 
osada  (na  pilotách).  Mor.  Rnrz. 

Na  kolny.  N čára  «=  nákolnice.  Nz. 

Nakomítati.  Cf.  Mkl.  Etym.  153.,  193. 

Nakonioliti,  il,  en,  eni,  viel  abstutzen. 
Bern 

Na  končití,  il,  en,  eni,  zuspitzen.  Bern. 

Na  konec  = naposled.  Loupiti  není  kou- 
pili, n.  vždy  více  proděláš  Č.  M.  143. 

Nákonečný.  N řeč  = konečná  odpověď, 
Gegenschlussrede.  Pr.  tr. 

Nakoniti,  nakoňorati  se  =jako  kůň  se 
natahovali..  Slov.  N-ňuje  se  každý  deů  od 
sviru  do  noci,  Zátur.  Priat.  IV.  98. 

Nakop,  u,  m.  «=  prvý  kop,  za  nímž  je 
druhý  kop  nebo  odkop.  V télocv.  Rgl. 

Nakoj)ifi  seno  (všecko),  sena  (čá»ř). 

Nrtkorenití.  anwflrzen.  — co  čím:  zá- 
zvorem Us.  Tč. 

Náknřeuni,  wurzelstándig,  aut  der  Wurzel 
WBchsend.  N.  list,  Wurzelblatt.  Sni. 

Nakorheiiti  sa,  sich  satt  ansaufen.  Slov. 
Ssk. 

'Nakořiatěuý;  -in,a,o,  erbeutet.  N.  po- 
klady. J.  Lpř. 


NakoHtí  se,  genng  sieh  dem&thigen.  Us. 

Nákorný,  rindenbewohnend.  Škd.,  Rst 
446. 

Nákorunný,  kronenstándig.  N.  tyčinky. 
Slb.  XLIV.,  Rst  446. 

Nakorunovati  se,  oft  krdnen.  Ua. 

Nákos,  u,  m.  >==  místo,  kde  se  začalo 
kositi.  Lag.  Tč. 

Nakositi,  il,  sen,  eni,  genug  máhen.  — 
kde  čeho  pro  koho:  na  louce  trávy  pro 
krávy.  Us.  Tč.  Nasekal  sekánky,  n-sil  mi 
trávy.  Sš.  P.  664. 

Nakoáováni,  n.,  v mlynář.,  das  Rumpf- 
zeug.  Prro. 

Nákotelni  lub  plechový,  die  Bordnehabe. 

Nakotiti  se,  oft  Junge  werfen.  Us. 

Nákotník,  u,  m.,  die  Rndchelspange, 
Spange  oder  Schnalle  zur  Verbindung  der 
beiden  Theile  des  Beinha^sebes.  Lpř.  — 
N-ky  = punčochy.  V již.  Cech.  Vlk. 

Nakoukati,  nakouknouti,  nakukovali  = 
nahlédati,  hineinsehen.  Us. 

Nakoupit!.  — abs.  Jak  nakúpil,  tak  pře- 
dává. Slez.  Šd.  — čeho,  zač  Aby  měli 
zač  dárkóv  n.  Št.  Rn.  g.  136.  — odkud. 
Z prázdného  megteku  (mčgce)  mnoho  ue- 
nakůpig.  Slov.  Orl.  IX.  248. 

Nakoučený;  -en,  a,  o.  N.  kůže,  ge- 
ráiicherte  Haut.  Šp. 

Nakousati  co.  Nezamluvte,  co  jste  n-sli 
(napověděli).  Obzor  1887.  23. 

Nakouti  <=  nakovaU.  — co  komu:  kosu, 
srp  naostřete,  naklepejte  (kladívkem  na 
babce).  Mor.  a slez.  Šd. 

Nakov.  Vz  Mkl.  Etym.  153. 

Nákova,  y,  f-,  vz  Nákov.  Roli.  St.  865., 
Roli.  Zp.  II.  349. 

Nákovadelnik,  u,  m.  >=  nákov.  Sand. 
II.  86. 

Nákovadlen,  u,  m.,  BO.,  nákovadleú. 
Vz  Nákov. 

Nákovadli,  n.,  vz  Nákov. 

Nákovadlina,  y,  f.,  vz  Nákov. 

Nákovadlna,  y,  f.,  vz  Nákov. 

Nákovadlnice,  e,  f.,  vz  Nákov.,  Pasa. 
inus.  480. 

Nákovadlnik,  u,  m.,  vz  Nákov. 

Nákovadluo,  a,  n.,  vz  Nákov. 

Nakovati  kosu.  Sš. 

Nákovnik,  u,  m.  = špalek  pod  kovadlem. 
der  Hammer-,  Ambosstock.  »p.,  Čsk.,  Bř. 

Nakožovati  sa,  oft  tůnchen,  flberzieben. 
Slov.  Bern. 

Nakrabený;  -en,  a,  o,  gefaltet  N.  obličej. 
Us. 

Nakrabiti,  il,  en,  eni,  nakrabovati,  falteo. 

Nakračovati,  vz  Nakročiti. 

Nakradený,  zusammengestohlen.  Us. 

Nakradu,  vz  Nakrásti. 

Nakrájet!  co  Jak:  na  tenké  proužky. 
Us.  Pdl.  Vz  Nakroť. 

Nákrajnice,  e,  f.,  die  am  Rande  ist  Šm. 

Nákrajník,  u,  m.  = pokažené  hméiřské 
nádobí.  U Rakov. 

NakrákoHt!  se,  viel  gackern.  Us. 

Na  kralovat!  se,  genug  ais  ROnig  re- 
gieren.  Us. 

Nakčandati  čeho  = nažvaniti.  Us. 

Nakřápaný;  -dn,  a,  o puklý.  N.  hrnec. 
Us.  Dbv. 
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Nakřápati,  nakfápnouti<==nažcaniti.  Teo  j 
toho  nakFápal.  — N.  ==  křápnutim,  nárazem  j 
naraziti.  Hrnec,  sklenici  nakřápnouti.  Us.  — 
se  oi  =>  naraziti  sL  Us. 

Nákrapnik,  u,  m.,  vz  Krápník. 

Nakřápnutý  ,«=  napuklý,  naraiený.  Vz 
Nakřápati.  N.  hrnec.  Us.  KáÚ,  5d. 

Nakrásif.  Ledva  som  tú  stará  babu  n-sil, 
aby  mi  povedala  o svojom  synkovi.  Slov. 
PhVd.  VIU.  12a. 

Nakrásné.  I kdyby  n.  hned  přijel.  Hlk. 
II.  29. 

Nakrágti.  Aby  sobě  viece  nakradl.  Št 
Kn.  S.  135. 

Nakrátee  o něčem  podotknout!.  Šf.  Strž. 
11.  143.  N.  bylo  panství  polskému.  Jir. 
Anth.  1.  3.  vd.  9. 

Nakrážaný;  'án,  a,  o = načáraný,  zna- 
menaný? Slov.  Sedla  na  podi’abu  v kruh 
kriklVvými  barvami  u-ný.  Ori.  VI.  318. 

Nakrbačiti  se  = skrbiti,  knickern.  Co 
se  n-či  a přece  nic  nemá.  U Olom.  Sd. 

Nakrcaf,  viel  speien.  Slov.  Sak.,  Bern. 

Nákrěek,  rčku,  m.  <=  náhrdlek.  Rgl. 

Nákrčka,  y,  f.  ==■  nákrčnice. 

Nakrčmářiti  se,  sich  lange  ais  Wirth 
abplagen.  — si  co:  statek,  erwirthschaften. 
Us,  Tó. 

Nákrěui,  Hals-.  N.  řetízek.  Us.  Pdl. 

Nákrčnice,  e,  f.,  das  Collier.  Pbl’d.  IV. 
295. 

Nakřepčiti  se,  satt  tanzen.  Ssk.,  Bern. 

Nakrépif  sa,  viel  zweifeln,  streiten.  Slov. 
Bern. 

Nákres  mluvnice  staročeské.  Vyd.  Jos 
Jireček.  V Praze  1876. 

Nakřesati  komu  čeho.  Podkovičky  moje, 
nakřeste  mi  obňa.  Koll.  Zp.  1.  160.  N.  ně- 
komu =»  vybiti.  Us.  Brt.  D.  233. 

Nakresliti  co  Jak:  jedním  tahem,  zběžně, 
podlé  přírody.  Us.  Pdl.  — co  komu  kde. 
Palacký  nám  (ve  svých  Dějinách)  pravý 
obraz  uinnlosti  národa  našeho  n-lil.  Os  v.  1. 69 

Nákresna,  y,  f.,  die  Zeíchenfláche,  -ebene, 
das  Zeichenblatt.  Jrl.  421.,  Šand.,  ZO.  III. 
9.,  Zpr.  arch.  Vlil.  11.  Zobrazováni  průmětů 
na  n-sně.  Jrl.  16. 

Nákresný.  N.  deska.  NA.  V.  94. 

Nákresovitý,  skizzenbaft.  Šm. 

Nákři,  ves  u Hluboké.  Blk.  Kfsk.  351., 
Rk.  Slov.,  Arch.  VII.  391.,  Vlil.  549. 

Nakriatnút  = napraviti, přemluviti,  na- 
vésti.  Slov.  Daj  sa  n.  na  tu  rozpoveď,  Cbcel 
bo  ešte  vždy  na  inakŠie  myélienky  n.  Dbá 
Sl.  pov.  II.  94.,  VI.  48.  Nh  to  ma  nena- 
kriatneš,  čoby  si  čo  robil  (čoby  si  mi  bory 
doly  sruboval).  Mt.  S.  I.  107.  Ktorýby  sii 
puosobenju  tomu  n.  nedal.  Hdž.  Vět  61. 
Bitkou  statok  (dobytok)  nenakriatueá,  ba 
bude  ti  ešlě  horši.  Phl’d.  VI.  I.  Dle  Ssk. 
také  berrabbeugen;  auf  den  kUrzeren  Weg 
weisen. 

Nakřiditi,  nakřidovati,  mit  Rreide  be- 
streichen,  einkreiden.  — co.  Šp.,  Dcb. 

Nakřisiti,  auf-,  erwecken.  Us.  — se 
koho.  Us. 

Nákristovo,  a,  n.  N.  jest  náboženstvo 
skrze  Krista  pochopitelným  učiněné  člově- 
čenstvu. ZObz.  XXIV.  221. 

Nakri^  n,  m.,  kaolin.  Bř.  N.  159. 


i Nakřivina,  nakřivenina,  y,  f.,  die  Kur- 
! vatur.  Phl’d.  II.  4.  117. 
í Nakřivitl  chřbet  Ž.  wit.  68.  24. 

I Nakřivlý,  etwas  krumm.  N.  nohy.  Jrak. 

; Nákrm,  u,  m.  =>  groš  komorníku  dávaný, 

; když  svědčí  póhon  aneb  co  k deskám  vy- 
I znává.  Výb.  I.  968.  A každý,  když  svědčí 
póhon  neb  co  ke  dskám  vyznává,  tehdy 
jeden  groš,  jenž  slově  n.  neb  nápoj  (má 
vzieti).  Arch.  II.  485. 

Nakrmeni,  n.  Kristus  vyvedl  svaté  z pekla 
do  věčného  n.  Zrcd.  7.  a. 

Nakrmit!  koho.  Bude  tebe  nakrmovat, 
kašu  medem  oslaďovaC.  Sš.  P.  510.  — čím : 
slovem  božím.  Hus  I.  144.  — koho  Čeho. 
N-míl  mě  popela,  BO.,  chleba.  BO.,  Ž.  wit. 
79.  6.  — koho  odkud  jak.  Z malých  po- 
krmóv  velmi  hojně  je  n-mil.  Hus  II.  109. 

Nakrndoliti  = nakundoliti.  Slov.  Ssk. 

Nakroraniti  se  — mnoho  ze  nahnévati, 
lange  sicb  árgern.  Ten  se  n-il,  než  jsme  ho 
udobřili.  Us.  Hrpt. 

Nakrochmelený  = naSkrobený.  Vz  Kro- 
chmel.  Slov.  IlVaj.  BD.  II.  35. 

Nákroj,  e,  m.  = nákrojek.  Šp. 

Nakrof,  nakraju  « nakrájeti.  LaS.  Tč. 

Nakroužiti,  abzirkein ; viel  scbaben, 
scbneiden.  Us. 

Nákrovek,  vku,  m.  — nákrojek.  LaŠ.  Tč. 

Nakrstiti  °=>  nakrtiti.  Slov.  Bern. 

Nakrtiti,  anseharreu,  anwUblen.  Šm. 

Nakrušin,  viel  bróckeln.  Bern. 

Nakružati  Čeho,  zur  Gentlge  scbneiden. 
N.  řepy  pro  prasata.  Laš.  Tč. 

Nákružnik,  n,  m.,  ve  sklárně,  který  kraj 
I hrdla  láhve  potáči  skleněným  kroužkem, 
j der  Glasschrauber.  Dch. 
i Nákryvka.  Místo  N~ky  polož:  N-ky  = 

1 — N.  = jazýček,  pHklop,  der  Kehldeckel. 
Nz. 

Naksera,  y,  m.,  os.  jm.  Arch.  VIU.  493. 

Nakučeraviti  — nakučeřiti.  Us. 
i Nakučeřiti,  kraus  machen,  viel  kráuseln. 
i Nakučovati,  viel  ausroden.  Us. 
i Nakukati  někomu  = namluvili  nikomu 
' ničemu)  nepravdivého  ku  škodé  třetího.  U Zbir. 
Lg. 

Nakuknouti,  nakukovali,  vz  Nakoukati. 

Nakulatý,  rundlicb.  Šm. 

Nákule,  e,  f.,  maesa,  rostl.  N.  kopinatá, 
I m.  lanceolata.  Rstp.  1028. 

Nakuliti,  il,  en,  eni,  nakulovati,  auf- 
kegeln.  — co  kam:  klády  na  hromady, 
i Nakulovatělý  = nákulatý.  Šm. 

I Na  kulhat!  se,  lange  hinken.  Us. 

I Nakupčiti  se,  lange  bandeln.  Us. 

Nakupeni  se  krvinek,  Anháufung.  Us. 

Nakupený;  -en,  a,  o,  aufgehauft.  N.  po- 
klady, oblaka,  sníh  atd.  Us.  Pdl.  — kde: 
ve  skříních.  — jak.  Mrak  jest  do  výšo 
vždy  n-pen.  Mj.  149. 

Nakupit!  co  kde:  ve  skříních,  v po- 
kladnách. 

Nákupka,  y,  f.,  die  Einkaufsprovision. 
Šm.,  Lous. 

Nákupní  pramen,  die  Ankaufsquelle.  Pdl. 
N.  oves  poddaným  dával.  Sd.  kn.  op. 

Nakurážiti,  mutbig  machen.  Bern. 

Nákuřek,  řku,  m.,  die  Pfeifenspitze.  Šm« 

Nakuřovati,  vz  NakouřitL  Bor.  554.  . 

436* 
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NakuStriť  — Nalati. 


Nakn^trif  <=■  nakundoliti.  Slov.  Ssk. 

Nakúf  = nakuuti,  nakovati.  LaS.  Té. 

Na  kuta  liti,  auwfilzen.  Šm. 

Nakiitati  nakopali.  U Brušperka.  Mtl. 

Nakvaťkaf,  beschroutzen.  Slov.  Sak. 

Nakvapkati  = nakapali.  Sek. 

Nákvasa,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  76.,  78. 

Nakvasit!  co  (íim).  Jazyk  avůj  med* 
akýuii  alovy  n-li  Šf.  Strž.  l.  374.  Které 
země  oni  n-li.  Rrnd.  206. 

Nakvasov,  Nekwasow,  ves  u Nepomuk. 
BIk  Kfbk.  668.,  Rk.  Slov. 

Nakvasovice,  dle  Budějovice,  Nakwaso- 
witz,  \es  u Čeclitic.  Arch.  1.  530.,  BIk.  Kfak. 
67.,  490..  Rk.  Slov. 

Nakva§euina,  y,  f.  Od  n-ny  zákonničie 
varovali  ae  přikázal.  Krnd.  16.  (208.). 

Nakvašený  ěim:  Icnivoati.  Abr.  Celé  to 
vydáni  (knihy)  omyly  n-no  jest.  Sf.  lil. 
129.  — Jak.  Nejeden  v horko  n-Sen.  Smil. 

Nakveétovati,  viel  sammeln.  Bern. 

NákYětek,  Nz.,  weWeař,  nebřed,  poupě, 
das  ťrucbtauge.  Sl.  les,  Rst.  446. 

Nakvitnouti,  ein  wenig  erblQhen.  Slov. 

Nakvokati  se,  viel  glucken,  gackern.  Us. 

Nakyckati,  viel  versireuen.  Slov.  Bern. 

Nákyčlik,  u,  m.  = k) éelnice  t.  j.  8at. 
rouška  okolo  kyčlů,  das  UUItkleid.  N.  zůstal 
Pánu  pro  počestnosf.  SŠ.  Mt.  365. 

Nakydati,  nakydnouti.  Nakydejte  sboru, 
af  jé,  iuťundite  turbae.  Hj.  — cu  Čim.  Kyjem 
cely  ten  balík  nakydl  (napichl).  Némc. 

Nakychati,  nakýchnouti  kam.  Na  ta- 
kovou vědu  u.  (která  nepomáhá,  o ni  ne- 
stáli). Vlč.  v Osv.  1884.  543. 

Nakyli^tě,  é,  n.  =»  nejspodnějSi  čásf  lodi, 
der  Piek.  Šm. 

Nákylni,  Kiel*.  N.  chodba.  Sm. 

Nákyp  francouzský,  roiimberský,  vídeň- 
ský, z turecké  pšenice,  Šp.,  arakový,  bram- 
borový, citrónový,  český,  čočkový,  čoko- 
ládový, hořící,  brozníčkový,  jablkový,  jaho- 
dový, z kapaného  těsta,  kaštanový.  Kávový, 
koblihový,  malinový,  mandlový,  meruňkový, 
nudlový,  makarónový,  piškotový,  pomeran- 
čový, punčový,  rakový,  rýžový,  ságový, 
škraloupový,  španělský,  švestkový,  třeš- 
ňový, tukový,  tvarohový,  vanilový,  vinný, 
žemličkový,  žloutkový.  Hnsg.  — Ň.  v par- 
ních kotlech,  usazenina,  der  Kesselstcin.  Slk. 
Poč.  259. 

Nakypati,  hinwerfen.  — čeho  kam;  bláta 
do  škarpy.  Laš.  l’č. 

Nákypek,  pku,  m.  = nákyp.  Šm.  ^ 

Nák)pka,  ý,  f =»  vandlička,  die  Wandel. 
Polívku  s n kaini  rýžovými,  trupičnými, 
bramborovými.  Dch. 

Nákypuik,  u,  m.  = nákypová  forma,  die 
Autlannorm.  Šp. 

Nákypový,  Auflauf-.  N.  těsto,  forma  (ná- 
kypník),  koláč.  ^p. 

Nukypriti,  il,  en,  eni,  nakypřovati,  auf- 
lockern.  — co  čím:  zemi  kopáním,  mouku 
podbíváním.  Us. 

Nakyselífi,  il,  en,  ení,  nakyselovati,  sSu- 
ern,  anskuern.  Šp. 

Nákyselka,  y,  f. nakyslá  hruška.  U Li- 
tovle. Kčr. 

Nakysiiti  — nakyseliti.  Sp. 


Nakyákati.  To  jsme  sl  to  pěkně  n-li 
(vyčíh.ili,  navlekli)!  U Solnice.  Msk. 
Nakytiti  ==  ozdobili.  Slov.  Němc.  I.  293. 
Nakývati  ae,  sich  viel  hin  und  her  be- 
wegen;  oft  mit  dem  Knpfe  nicken.  Us. 

Nakže  = necht.  Vz  Nak.  Slov.  Já  li  ne- 
vrátím, nie  som  povinna,  n.  ti  to  vrátí  v Ko- 
márně iná.  Sl.  sp.  184. 

Nalačbiti  ==  naliknouti.  Val.  Brt.  D 233. 
Nalačnčti  ae,  viel,  oft  hnngem.  Us. 
Naláčíf  *=  naléciti.  N.  něco  do  cesty. 
U Star.  Jičína.  VbI. 

Nálada  básně,  hudební  skladby,  krajiny, 
uměleckého  dí!a,  Dk.,  tepelná,  elektrická. 
Rm.  192.,  193.,  mysli  Uasná,  chmurná,  ne- 
ob)čejná,  všední,  nestálá,  rozmamáJ,  Dk.  P. 

126.,  127.,  bolná,  Mour.,  svátečni.  Smi.,  du- 
ševní, Km.,  slavnostní,  večerní;  oživeni  n-dy. 
Us.  Dch.  Slovo  rozmar  se  ujalo,  ale  nstu- 
puje  často  elovu  nálada,  jež  Dk.  původně 
pro  Siimmung  navrhl.  Km.  1888.  679. 

Naladěni,  n.  = nálada.  N.  mysli.  Tš.. 
Šmb.  S.  1.  478. 

Naladěnogf,  i,  f.  N.  mysli  =>  nálada.  Dk. 
P.  127. 

Náladenstvi,  n.,  der  Stimmnngszustaod. 
Dch. 

Naladěný;  -čn,  a,  o.  (gut)  gestimmt 
Piano  dobře  n-né.  Us.  — N.,  disponirt.  Jsem 
dobře  n.  Vz  Rozmar.  — Jak:  básnicky,  Dk., 
jednotně  n.  celek.  Dk.  Poět.  448. 

Naladit!  Jak.  Mysl  umělecky  n.  Tě.  N. 
něco  elektiicky.  Rm.  193.  — čím.  Tonem 
a naatrojuje  či  nalazige  se  druhá  struna 
houslí.  S.  N. 

Náladně,  stimmungsvoll.  Dch. 

' Náladnosf,  i,  f . die  StimmungsfQlle.  Dch. 

Náiaduý.  N.  klid,  barvitost,  Dcb.,  básně. 
Dk.  Aesth.  292. 

Naládovat!  z něm.  — komu  = vytlouci 
N-li  mu,  co  se  do  něho  vešlo.  Us.  Kéf.  — 
ge  = hodné  se  najisli.  Us.  Kgl. 

Nalafati  — nabiti,  natlouci.  Někomu  na 
řibct  (hřbet)  n.  Jrsk.  v Kv.  1888.  644. 
Naráhnouť  = nalíhnouti.  Slov. 

Nai*akuf  sa  » naléhali  se.  Slov.  Oři.  lil. 

9.,  Vlil.  321. 

Nalákati  ee  koho,  genugsam  anlocken. 
Us. 

Nalakomený;  -en,  a,  o,  geizig  zusammen- 
gescbarrt.  N-iié  peníze  nejsou  požehnané 
Us.  Rgl. 

Nalakotiti  =*=  lakolni  nahromadili.  — 
• čeho : penéz  (neurčitou  měrou).  — co : tisíc 
i zlatých. 

1 Nalámaný;  -dn,  o,  o.  — kde.  Kámen 
v lomech  n-ný.  Us.  — kam:  chléb  do  po- 
1 lívky.  Us.  Pdl. 

I Nalankárlf  sa  » nablouditi  se.  Slov. 
! Bern. 

' Nalápati  — nadělali.  — co.  Kdosi  ta 
: takovou  hromadu  n-pal  (nanecídil).  Na  již. 
Mor.  Šd. 

Nalaptati  ae  hloupých  řeči,  sich  satt 
plauschen.  Laš.  Ti. 

Naláskati  sa,  sich  satt  lieben.  Slov.  Ssk 
Mor.  Rgl. 

Nálaf,  i,  f.,  u tesařů,  die  Gegenlatte.  Sm. 
Na  látat!,  vz  Látat!.  — komu  vybiti. 
Nalat!  ” naliti.  U Brušperka.  Mtl. 


Digitized  byGoogle 


Naiáti  — Nálemik. 


1093 


Naiáti  komn.  Od  mateřef  ma  nalaji.  Žk. 
164.  — proé.  Muž  nmlaje  jie  z jejie  vSe- 
tečnosti.  KScb.  25. 

Nalaziti  se  ■=*  naléiii  gejing  krieohen. 
Dout  se  po  horách  n-zil.  Laě.  Ič.  Vz  Laziii. 

Nalazovati,  vz  Naladiti. 

Nalérený;  -en,  a,  o,  aufgeatellt.  N.  paaf. 
Kos. 

Naléfeti,  el,  eo.  Cf.  NaHceti,  Naličiti. 

Náledek,  dkn,  m.  «=>  náledí.  Slez.  Aby 
dával  pozor  přes  ty  n-dky.  Šd.,  Hrt.  D.  233. 

Náledeň,  doě,  f.  =•  náledí.  Šm. 

Nálednik  = kosa  mostní.  Mostní  pilíř 
8 n keiD.  Zpr.  arch.  IX.  26.  — N.  *=»  hřebík 
do  boty,  aby  se  po  náledí  neklouzala.  U Ky- 
ehnova.  Hsp.  Taká  želízka  na  boty  k témuž 
účelu.  U Uher.  Hrad.  Šd.  Jinde  jim  říkají 
nédedúoky.  Také  » ielUka,  brusle  ku  kiou> 
zání.  Šd. 

Náledovica,  e,  f.  náledí.  Na  již.  Mor, 
Šd. 

Nálťdftvka,  y,  f.,  vz  Nálednik. 

Naléháni,  n.,  das  Andringen.  Bez  n.  na 
něho  nic  od  něho  nedostaneš.  Us.  Tě. 

Nalehéeni,  n.,  die  Erleichterung.  Lpř. 
Sl.  I.  47. 

Nalehěitl.  il.  en,  ení,  nalehéovati,  ieicht 
machen,  erleicbtern.  — co  komu.  Us.  Lpř. 

Naleehniti  se  = napracovati  se,  napiplati 
$e.  T«»lik  sa  tych  zemůáků  n ním.  Val.  Vek. 

Nalerhtati  komu  «=  vybiti  Neor. 

Nalekati  se  čeho.  Velkého  dupotu  sa 
aj  vlk  nsTeká.  Slov.  Rr.  Sb. 

Nalékovati  ^ noléArařť.  Vz  Naléceti.  Aesop. 

Nálel.  u,  m.,  milnea,  die  Milnca,  rošt.  Vz 
Rstp.  241. 

Nalenoáiti  se,  genug  faulenzen.  Us. 

Nálep  «=  nálepek,  das  Angekiebte,  Ge- 
klebe,  Klebepflaster.  Dch.  Zdi  hrubý  n.  Kká. 
K sl.  j.  231,  — Poen.  V Dal.  99.  neznamená 
dle  Jir.  n.  = peří  na  šípu,  nýbrž  jedovatý 
nátěr  na  šípu,  Šíp  jedovatý.  Vz  Dal.  Jir, 
201.  Cf,  Athén.  IV.  ř.  2.  str.  76.  Střely  ná- 
lepem zmažie  (toxicant).  Milí.  81.  V MV. 
pravá  glossa.  Pa. 

Nálepa,  y,  f.  <=  nálepek,  přisedni  sedadlo 
a kachlové  peci.  Las.  Ič.  Vz  Nálepek. 

Nálepek,  das  Anklebebild.  N-ky  na  obál- 
kách liítů.  Kk.  Fys.  44.  — N.  = přisedni 
sedadlo  u peci.  Vz  Nálepa.  Skočilo  to  zpoza 
pece  na  n.  a z n-pku  na  lavicn.  Dbš.  Sl. 
pov.  I.  41.  — N.  = náspa,  zápraii  u éha 
lupy.  Brt,  v Osv.  1584.  48.  — N.  = kousek 
voití  na  trámek  nalepený,  das  Kicbtwachs. 
Ve  vých.  Čech.  Všk.  Dle  Kk.  = prázdné 
plásty  (voštiny),  jež  se  včelám  v úlech  vzadu 
svisle  nalepují,  aby  včely  med  do  nich  sná- 
šely. -—Nu  ievců,  das  Gelenk,  Ballenleder. 

Nalepeni,  n.,  die  Auf-,  Anklebung. 

Nalepený;  -en,  a,  o.  auf-,  angeklebt.  — 
kam:  hnízdo  na  zeď  n-né.  — kde.  Mappa 
na  plátně  na-ná.  Us.,  Mus. 

Nálepka,  y,  f.  =»  nálepek  před  domem, 
vz  Nálepek.  Na  n-pku  před  domem  roz- 
mlouvají. Koll.  IV.  116.  — N,  poitovní  •=» 
papírová  známka  (vignetka),  která  se  na 
listy  a balíky  místo  pečetí  nalepuje,  ob- 
sahujíc jméno  n.  firmu  zasylatelovu,  die 
Siegelmarke.  Us.  Šd.,  Dch.- 


Nálepný  Sfp,  mit  Oift  angelassen.  6R. 
Ct.  Nálep. 

Nalepovaé,  e.  m.,  der  Ankleber.  Dch. 
Náiepový.  N.  kopí.  Výb.  I.  815.  Vz  Nálep 
(dod). 

Naiepíiiti.  Bj.  — eo  ěim:  barvu  siřením. 
KP.  V.  226. 

Nnlermovati  se,  viel  lármen.  Bern. 
Nálesi,  n.,  Nalesycb,  ves  u Petrovic.  PL., 
Rk.  Slov. 

Nálesni,  Waldflur-.  Dch. 

Náleáuik,  n,  m.  » náliSnik.  U Roudnice. 
Nalesovaf  sa  =»  namaškrtit  sa.  Slov. 
Bern. 

Nálet.  Bž.  25.,  37.,  215.,  Asn.  4.,  Alx. 
V.  v.  h86.  (HP.  22.),  Št.  Kn.  š.  10.,  Sv.  ruk. 
AI.  41.,  1048.,  S.  20.,  100.,  An.  274.,  Kar. 
31,  Nalit,  posud  na  Slov.  Ssk,  Nalit  tu  ho- 
dinu. Ib.  18.  Nalit  viera  s svú  ztUtavú  ku 
ravdie  pospieši.  Ezp.  100.  i nzřieoh  nalit 
oň  črny;  A když  vjide  do  jich  školy,  na- 
lit člověk,  jenž  jmějéše  ruku  suchá.  ZN. 
Viděl  jsem,  nalit  chvála  božie  naplnila  dom; 
Otevře  dvéře,  nalit  (et  ecce)  jeho  ženiiua 
letí  před  dveřmi;  Patřil  jsem  na  zemi,  nalit 
(ecce)  prázdna  byla.  BO.  1 uzřel  jest,  nalit 
hora  plna  koní  a vozóv  (et  ecce  mons).  Bj. 
Nalit  oblak  světlý  obklíčil  je;  Vnide  nalit 
člověk.  M.  I vezřecb  nalit  i s nebe  jeden 
krásný  člověk  stůpi.  Výb.  I.  142.  b.  Alx. 
N.  se  ran  smrt  nahodí.  Sv.  ruk.  93.,  Hr.  ruk. 
415.  Nalit  chudí  všudy  pláčí.  Pravda  str.  23. 
Gf.  Nali  (dod.). 

Nálet.  Z lehkých  semen  povstává  n., 
z těžkých  semen  nárost,  výhonky,  mláz, 
mlází.  Sl.  les.  Kobaltový  n.,  KobaltblQibe. 
Hř. 

Nalétati,  vz  Nalétnouti. 

Nalétnout!.  — se  Jak.  Do  vůle  se  na- 
litati.  Sš. 

Naletohořská  Anna.  BIk.  Kfsk.  1110. 
Nalévák,  der  Schenktheb.  D^h. 
Nálevanka,  y,  f.,  atentor,  ein  Gymnozoon. 
Šm. 

Nalévárna,  y,  f.,  die  Eingusshalle,  Ein- 
schankhallrt,  Dch.  V cukrovarech  ^ síň,  ve 
které  se  vařeným  cukranem  kadluby  (formy) 
naplňuji,  die  KOllstube.  Pta. 

Nálevčitý,  tiichteríOrmig.  Nz.  N,  hlavice. 
NA  1.  162. 

Naleviti  na  levou  stranu  nakloniti. 
N-\il  js^m  nebozez  a on  se  zlomil.  Mor. 
Rgl.  — N.  poleviti,  nadlehčiti. 

Nálevka.  Ten  kůň  má  n-ky  (oteklinn 
u rohu).  Us.  Dbv.  — N.  — naduřenina  na 
zelinách,  (lie  Galle.  Pta. 

Nálevkovité,  triebterartig.  Mj.  149.  Pánev 
n.  zúžená.  Kfž.  Por.  258. 

Nálevkovitý,  N.  nádoba,  Mj.  149.,  pro- 
hlubeň, Stč.  Zem.  181.,  koruna,  Cl.  Kv. 
XXIll.,  otvor.  Mj.  111.,  142.  N.  chrnstavka. 

Nálevkový,  Tricbter*.  N.  řez.  Nz.  Ik. 
Cf.  Rsí.  446. 

Nálevniee,  e,  f.  = nálevní  slévací  ilábek, 
die  Gussrinne.  Hř.  N.  na  železué  housky, 
die  Gansform,  v hutn.  Hř. 

Nálevnířkový.  N.  dutinka.  Sv.  74. 
Nálevnik.  Cf.  Sehd.  11.  544.,  Ulb.  I.  167. 
N-ci  rourkonosní,  suctoria.  Vz  Ott.  I.  127. 
— N.  houba.  Slov.  ZObz.  XXllI.  113. 
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Kálevnikovitý.  Vz  HIb.  ^jstřik  XXXI.  I 
N.  klobáček  (hůby).  ZObz.  XXIII.  138.  | 

líález  » pHlatek,  kudy  se  přelézá.  Cf.  | 
Mkl.  166.  — H.  rossudek.  Tedy  j 

vypovéz  nález.  Výb.  II.  1591.  Co  pánov  jest 
třeba  k nálezu.  Vz  Bdi.  Obr.  86.  Na  pan- ' 
ském  n-zu  chci  dosti  miti.  NB.  Tč.  150., 
Půh.  II.  475.  a j.  Páni  svÝch  n-zóv  nepři- 
pustili ve  dsky  zemské  kíásti  necbtic  bá- 
něni býti,  že  o jednu  a túž  věc  neb  velmi 
podobná  jiné  a jiné  n-zy  činili.  O.  z D.  Cf. 
VS.  Jir.  78.,  82 , 100.,  249.,  463.,  Tov.  130., 
Kn.  drn.  LIII.,  Bdi.  Obr.  120.,  Výb.  I.  997., 

998.,  Zř.  zem.  462.,  694.,  Jir.  Ruk.  II.  48., 
Há.  Dod.  k Jg.  I.  str.  VI.  a str.  31.,  II.  str. 
VIII.,  Cor.  jur.  IV.  3.  2.  424.  V MV.  ne- 
pravá  glossa.  Pa. 

Nalezaé.  e,  m.  vynálezce.  N.  řemesla  ! 
železného  a hudby.  Zrcd.  4.  a. 

Nalezat«lský  >=  vyhledávací,  nalézací, 
lieurbtisch.  Nz. 

Naiezatelatví,  n.,  die  Heuristik.  Nz. 

Nalézati.  Nalézaji  (-ám).  ZN.  — eo, 
kol||p.  Nalezli  tělo  pána  Ježíšovo.  ZN.  Cestu 
n.  Smi.  Cbcem-li  jej  nalézti,  máme  jeho 
bledati;  Aby  nalezli  boží  milost  Št.  Rn.  á. 

21.,  30.  — kde.  Tu  krále  naleznete.  Pass. 
Spis  nalézá  se  (je)  v tisku.  Pdl.  Nalezli  ho 
v posteli  mrtva.  Us.  Nalezla  v jejím  domě 
útulek.  Us.  Nalézá  se  po  dskách  zemských 
poručenstvi  troje.  Vc.  Milosf  před  kým  n. 
Št.  Kn.  Š.  187.  Cožkolivěk  v těch  knihách 
naleznete;  A súdce  přeslyáe  oboje  i nalezl 
mezi  uima.  Št.  Kn.  é.  2.,  148.  Na  tom  místě 
se  D-zá  (jest).  Arch.  IV.  261.  Snadno  u něho 
nalezneš  milost  Št.  Kn.  š.  17.  — co,  kde 
nač.  PH  soudech  nalézáno  nejen  na  po- 
kuty, nýbrž  i na  tělesné  tresty  a na  smrt 
Lpř.  Děj.  I.  20.  Trest  sm.''ti  nalézán  na 
vraždu.  Lpř.  Dj.  I.  85.  — se.  Za  domem 
nalézá  se  zahrada  (prostírá  se);  Tam  na-  | 
lézá  se  (ční)  vysoká  hora,  na  niž  nalézá  se  | 
(strmí)  vysoký  hrad ; Nalézá  se  v bídě  (jest  i 
v bídě  postaven) ; Když  oku  otevřeno  jest ' 
a v klidu  se  nachází  (<«  klidno  jest).  Brt.  > 
S.  3.  vd.  172.  — kam.  Nalézati  na  koho  » 
obtéžovati  ho.  Us.  Brt.  D.  233.  — Jak  (na^ 
kdy).  Při  pioblídce  vše  v pořádku  nalezli. 
Us.  Pdl.  Na  to  právo  s pokutami  nalezli. 
Jel.  Enc.  mor.  64.  Ne  co  by  oni  od  sebe 
naleznúc  kázali.  Hus  L 91.  — co  do  koho. 
Vina  nebyla  nalezena  do  něho.  BO.  Co's 
nalezl  do  mne?  Bj.  — eo,  se  v čem.  N. ; 
se  v strastech;  N.  útěchu  v modlitbě.  Us. ' 
Pdl.  V poddanství  jeho  se  nalézali  (m.: 
byli).  Šf.  Strž.  11.  272.  Nikdež  sobě  rovni 
nenalezl  v udatenstvL  Výb.  II.  40.  — co  ^ 
komu.  Abychom  jiékteré  chvilky  sobě  na- 1 
lezli,  v nichž  . . . Št.  Ku.  š.  6.  — co  odkud. ; 
Protož  páni  to  z práva  n.  ráčí,  aby  ... 
1529.  Mus.  1880.  494.  — co  čim  (kde),  i 
Mniec,  by  jinudy  než  jim  mohli  nalézti  své  l 
spusenie.  8t.  Kn.  á.  23.  Z přirozených  loga-  i 
rithmú  naleznou  se  Briggovy  rovnici.  Šim.  I 
159.  A nalezue-li  v těchto  věcech  rozumem.  i 
Št.  Kn.  š.  25. 

Nálezčátko,  a^  o.  =»  nálezce.  Šm. 

Nálezčivosf,  i,  f.,  die  Erfíndungsgabe. 
Moja  však  n.  nenechala  ma  vo  blate.  Zbr. 
Hry  121. 


Nálezek.  Pal.  Rdfa.  L 265.,  II.  43.  Bludný 
n.  Dík.  n.  2.  Dle  jeho  n-zku  vypracována 
jest  krásná  socha.  Koll.  III.  423.  N.  lidský, 
Krnd.  18.,  Bart  158.,  papežský.  Bart 
Nalezeni,  der  Recbtsspmob.  — Ž.  wit. 
98.  8 , 80.  3. 

Nalezenka,  y,  f.,  das  ťindelmádel.  Címrb. 
Nalezený;  -en,  a,  o.  I n-né  přepočísti 
třeba.  Us.  Bž.  N.  věc.  Vz  Cor.  jar.  IV.  3. 

l.  407.,  IV.  3.  2.  P.  XVII.  N.  díU.  Cf. 
Najdek,  Nuňdek. 

Nalezisko,  a.  n.  =>  naleziité.  Slov.  Pbl'd. 
III.  2.  186. 

Nalezitel.  Ezp.  241. 

Naleznice,  e,  i.,  die  Erfinderin.  Beni. 
Náleznický,  Erfindcr-.  N.  pýcha.  Slov. 
Phl’d.  I.  1.  7. 

Náleznosf,  i,  t,  die  Erdndsamkeit.  Bern. 
Nálezný.  N.  jáma,  dál,  der  Fnndscbaeht 
Hř.  41.  N.  soud.  Výb.  I.  970. 

Nálezoslovi,  n.,  die  Erfindungskunst  Sm. 
Nálezověda,  y,  f.,  die  Erfíndungswisaen- 
scbaft.  Šm. 

Nalezoves,  vsi,  f.,  MUblbausen,  ves  u Vel- 
trus. Také;  Neiahozeves. 

Naležet!  co.  Vstaň  hoře,  nic  nenaležíš. 
Mor.,  slov.  Šd. 

Náležet!,  náleiivati.  Cf.  Bž.  194.  — abs. 
Jsem  s tím,  jak  n-ži.  spokojen.  Vlč.  Jak 
náleží  hezký  člověk.  Sá.  — koma  (kdy). 
Jí  mé  srdce  pro  vždy  n*ží.  ŠmI.  Jakéž 
(právo)  komu  n ži.  Kol.  3.  Jemu  chci  n. 
v životě  i v smrti,  dnes  i na  věky.  Mž.  3. 
Dobrým  odplaty  n-ží.  Bořek.  65.  a.  — Pozn. 
Či  je  to?  To  fe  tatíčkovo,  naŠébo  Francka 
Kdo  je  silnější,  toho  ty  peníze  budú.  Mor. 
Tam  v té  příčině  (m.  gt.  přisvojovaoibo) 
nikdy  neužívají  ,patřiti,  náležefi'  a ^ ger- 
manisoiá.  Brt.  D.  180.  — komu  jak  Důsto- 
jenství knížecí  jistým  rodům  dédičně  ná- 
leželo. Šmb.  S.  II.  138.  Vítězi  v lásce  n. 
Kká.  R sl.  j 47.  — k čemu.  Věci  k jídla 
náležející.  Pref.  11.  To  n-ží  k věci  Us.  Obé 
(věro-  a mravouka)  u-žejí  k sobě.  MH.  1.  — 
kam.  To  pod  jiné  sondy  n-ží.  Žer.  Sn. 
74.  Martin  us  z Mohelnice  scestná  chování 
některých  prelatnov  před  něj  n-jícich  tuze 
trestal.  Dač.  I.  171.  — na  KObo.  N-žl  na 
opatrného,  aby  . . . Pk.  Aby  tak  se  cho- 
vali, jak  na  dobré  křesťany  n-ží.  1537.  Mas. 
18S3.  142. 

Náležitě  něco  obdrželi,  Dcb.^  připrav ití, 
Šml , pochopili,  poznati,  uvážiti,  o něco  »e 
postarat!.  Us.  Pdl. 

Náležitost.  Že  se  každý  vedlé  n-sti  a 
k dobrému  JMti  přimluviti  chce.  Výb.  IL 
1384. 

^ Náležitý  — náUieiíd.  — komu.  Krajiny 
Římanům  n-té.  Šf.  Strž.  U.  21.  Véci  horám 
n-té.  Nar.  o h.  a k.  Pr.  1.  96.  Dům  dvěma 
n-tý.  Cor.  jur.  IV.  3.  411.  --  k čemu.  Statek 
k tomu  n-tý.  Výb.  11.  1368.  — N.  = sluiný. 
N.  respekt.  Vlč.,  vychováni.  Dcb.  Učinil  to 
způsobem  nenáleži^m.  Us.  Dch.  — N.  » 
dokonalý,  vzorný.  To  je  n.  člověK  Val.  Vek. 
Nalhati,  nolia  (vz  Lbád). 

Nali  buď  -=  ne  ali,  n*b  ali  t j.  než  ale 
(srb.  ala),  nebo  kusé  nalit,  nálet  (flugs).  Šf. 

m.  331.  — Let.  478. 
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Nalíbiti  «e,  lange  gefallen.  Us. 

Nálicek,  cka,  n».  = kukla,  die  Maske. 
Čsk.  --  N.  uzdy,  das  Backenstflck  des  Pferde- 
zaames.  Lpf. 

Nalíčený;  en,  a,  o.  Byla  sem  n-na  na 
púř  (chystala  jsem  se).  Mor.  Brt.  D.  233. 

Náliči«  D.  = nálicek,  naličnica,  die  Maske. 
Když  n.  přátelství  zvrhli.  Zbr.  Modr.  živ. 

I.  116. 

Naličiti  = napočitati.  N.  komu  na  jistý 
počet.  LaS.  Tč.  — se  = nafintili  se.  U Olom. 
Sd. 

Náličníca,  e,  f.  = nálicek,  kukla,  Skra- 
boika,  larva,  die  Maske.  Slov.  Rutk.  51. 
Teraz  odmrSiil  n-cu.  Let.  Mt.  S.  X.  l.  36. 
Nalieotaf  sa  = nablyitéti  se.  Slov. 
Naiiba^osf  = naléhavost. 

Nalibavý  =»  naléhavý. 

Nalibovati  = lihy  délati,  anlachen.  Sl. 
les. 

Nalicba.  Chodí  jako  odjatý,  nebo  n.  jest. 
Výb.  I.  .343. 

Náliťbem  adv.,  zastar.  Vz  Bž.  216.  Co 
se  n-chem  (•=  na  licho,  marné)  děje.  Vš. 
116.  Staří  nic  jsů  bez  příčiny,  nic  nadarmo, 
nic  n.  nedělali,  než  s rozumem  všecko.  VS. 
196. 

líaliniti  se,  oft  haaren,  sich  háren.  Bern. 
Naliskati  komu  = vy  mrskali.  Vz  Li- 
sIlCHti  U 8* 

Nálisťnička,  y,  f.,  cf.  Nálistník. 
Nálistnik,  u,  m.,  vz  Nálesnlk.  Pokr.  Pot. 
L 107. 

Nálii^  od  lích  nimius,  zastr.  Bž.  216. 
Nali^čaf  sa  — naligolati  se.  Slov.  Bern. 
Náliftnik  u Roudn.  = železo,  jímž  po- 
bita Ušeň. 

Nálitek.  Roura  s n tkem.  Zpr.  arch.  VII. 
81.  Cf.  Náluénice.  — N.  = éást  soustruhu. 
Vz  Včř.  Z.  II.  59. 

Naliti.  — čeho.  Nalej  vína.  BO.  Komu 
kabance  třeba,  nalévej  oleje.  Us.  — eo, 
čeho  kam  Nalil  pod  kytici  vody.  Vlč. 
Do  Vojty  jakoby  ohně  nalil.  Kld.  II.  22. 
Petrolej  do  lampy  o.  Us.  Pdl.  — zač.  Já 
nalívám  za  Styry  grécary,  za  dva  groše  nic 
jinač.  SS.  P.  141.  — jak.  N.  se  do  němoty 
(opiti  se).  Kom.  Poručil  hospodskému,  aby 
všem  pilně  nalejval  na  jeho  řád.  Sá.  v Osv. 
1.  182. 


Nalitostniti  se  koho,  sehr  bedauern. 
Co  jsme  se  vás  n-li!  Us. 

Nalitovati  se  čeho,  oft,  viel  bereuen; 
bedauern.  Us. 

Nalitý;  •»«,  o,  o.  — čím.  Hustým  zrnem 
n.  niva.  Osv.  V.  637. 

Nalivárna,  y,  f.,  vz  Nalévárna,  Nálevná. 
Nálivný  žlab,  vz  Žlab. 

Nalizati  co,  anlecken.  N.  med.  Us.  — 
=*  nabiti.  Cf.  Nalískati.  Us.  Rgl. 

se  čeho;  medu. 

Naliznutý.  Je  n.  = opilý.  Us. 
Natizovati,  auflachen,  bezeichnen.  Sl. 
les.  Vz  Lizovati.  — co:  stromy. 

Na  lizu,  sam.  u Vamberka. 

Nalkati  se  *=  nalokali  se.  Nalkav  se  té 
páry  upadl.  Jord.  205. 

Nalobdovať  sa,  oft  den  Balí  spielen. 

Slov.  Bern. 


Naločkaf  sa,  oft  ausfliessen,  ausspritzen. 
Slov.  Bern. 

Nalddaf  *=  násilné  naliti,  vliti.  Slov.  — 
čeho  komu.  Oo  bv  mi  vrah  hanby  n-dal. 
Phl’d.  IV.  157.,  Hdž*. 

Nálodi,  n.,  transtrum.  Sm. 

Nalodit  sa,  oft  schiffen.  Slov.  Bern. 
Nalogat  sa  = nalokali  se.  Slov.  Rr.  Sb. 
Nalobati  = natlouci.  Ten  mi  jich  n-há. 

U Ronova.  Rgl. 

Naldcbati  se  = napiti  se\  namočili  se. 
Slov.  — se  čeho.  N-chal  sa  vody,  mlieka. 
Zátur.  Také  na  Hané.  Tč.  — se  kde.  Ne- 
choď tam,  n-cfaáš  sa  tam  celá  (namočíš,  po- 
mokříš).  Val.  Vek. 

Nalochtati  komu  čeho.  Ten  mu  jich 
n-tal  (vysázel)!  Us.  NI. 

Nalojiti,  nalojovati,  mit  Talg  an-,  be- 
streieben.  Us.  Šd.,  Ssk. 

Náloka,  y,  f.,  die  Beize.  Tpl. 

Nálom,  u,  m.  = nálomék.  Loos. 

Nalomiti.  — abs.  Nalom  í=  počni  piti 
z plné  sklenice).  Us.  praž.  Pepíků.  — koho 
k čemu  = přemluviti.  Slov.  Rr.  Sb. 

Nalopati  komu  =-  vybiti.  U Bohuslavic. 
Neor. 

Nalosek,  sku,  m.,  pulpa,  maso  bez  tufeu 
a kosti.  Sv.  ruk.  317.  b. 

Nalot  = naliti.  Laš.  Tč. 

Naloiičiti,  viel.  oft  trennen.  Us. 
Nalouditi,  viel  locken.  Us.  Vz  LoudiU. 
Naloupený ; cn,  a,  o,  erbentet.  gei  aubt. 
N.  poklady,  J.  Lpř.,  koHsf.  Smb. 
Naloupežiti  se,  viel,  oft  rauben.  Us. 
Naloupiti  se  jak:  do  sytá.  Tk.  C.  5. 
Naloupnouti,  vz  Naloupati. 

Naloužiti,  il,  en,  ení,  einftscbern.  — co. 

Náložek,  žku,  m.,  die  Alze,  Ristalze, 
u ševců.  Vz  Náložky.  — N.  = tnasitosi, 
pulpa.  Sv.  ruk.  V.  I.  362. 

Náložeh.  žně,  f.,  das  Bettzeug.  Slov. 

Loos.  . , 

Naloženi  ledu,  die  Eiseinlagerung.  Us. 

Pdl. 

Naloženiiia,  y,  f.  ==  naložené  ovoce.  Hnsg. 
Naložený  čim:  vůz  senem  n.  Us.  — 
Nebyl  ku  práci  n-žen  m. : neměl  do  práce 
chuti;  Není  n-žen  k smíchu  m.;  není  mu 
do  smíchu.  Vz  Brt.  S.  3.  vd.  169. 
Naložitelný,  aufladbar,  aufwendbar. 
Náložní,  Bett-.  Lager.  Us.  Pdl.  N.  místo, 
der  Belegraum.  Dch. 

Náložnice.  e,  f.  = chot.  Vký. 

Náložný  ==  podplodni.  Vz  Rst.  446. 
Nalúbit  sa,  lange  lieben.  — N.  sa  = 
nalíbiti  se.  Slov.  Bern. 

Naluhati  = nalhali.  Slov.  Bern. 
Naluchati  se  = nalokali  se.  Slov.  a mor. 
Hol.  333,Bkř. 

Nalúpati  = naloupati. 

Nalupkat  sa,  viel,  oft  klopfen.  Slov. 
Bern. 

Naluskati,  naluUiti,^  anfkniokea,  auf- 
maeben.  N.  se  hrachu,  ořechů.  Tč. 

Nálušnice,  e,  f.  ==  nálišnice,  nálišník, 
oin  Blech  an  der  Wagenh-iste.  Na  již.  Mor. 
Šd. 

Naluštiti,  il,  ěn,  ěni,  viel  ansliQlsen.  Ssk. 
Vz  Naluskati 


r- 
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Nalžor  — Námera. 


NalžoT,  v*  Nalžoyy. 

Nalžovlee,  Udi^ovice.  Rk.  Slov. 
Nalžovaké  Hory,  Hory  nad  Naliovy, 
méné  správné  StHbmé  Hory,  Silberberg. 
mě.  v Klát.  BPr. 

Valžovy.  BIk.  Kfsk.  1370.,  Sdl.  Hr.  I. 

151.,  156.,  III.  305.,  Kk.  Slov.,  Arch.  VII. 
714. 

líaniacati  — macaje  nalézti,  namalcati, 
benimíQhleDd  finden.  Us.  Brv. 

Namáéeci  kárf,  v níž  se  něco  máčí.  S.  N. 
XI.  166. 

Naniáčeti  co  kam.  Svůj  ostrý  palaš  do 
srdce  namučil.  Sš.  P.  87. 

Namadiž  »=  namediti. 

Namádl’a(  sa  — madliti.  mazliti  se.  Slov. 
Netřeba  n ďou  sá  n.  Hdž.  Číf.  I;i3.  Kým  ea 
ostatní  len  tak  n-li  při  pečiHiikach  a pri 
koláčoch,  on  pojedol  vSetko.  DbS.  Sl.  pov. 
I.  552. 

Namaglovaf  =>ffamandIotfaef.  Slov.  Bern. 
Námah,  a,  in.  = námaha.  Slov.  Ssk. 
Námaha.  Dk.,  Pr.  tr.  Všecka  naše  n. 
uběhla  ve  zmar  Ptů. 

Namáháni  sloupu,  trámu  « největší  na- 
pjeií,  die  Belastung.  Pek.  41.,  Pel.  5.,  7., 

26.,  41„  60.  » . , 

Namáhati.  — se.  Neračte  se  n.,  wollen 

sicb  niebt  bemOben.  Us.  Dcb.  — se  Jak : 
přes  moc.  Dcb. 

Namajstrovati  =-  namistrovati  se.  Slov. 
Bern. 

Namakati,  namáknouti.  — co.  Ten  to 
namákl  (—chytil,  i:ic)!  Us.  Hnšk. 

Namakotiti  ==  splésti,  špatné  vyvěsti, 
verwirren,  scblecht  austQbren.  — co.  Tvs 
to  n-tiil  Val.  Vek. 

Namalovaný;  -án,  a,  o,  geroablt.  — 
čím:  erb  barvami  n,  Mus.  1880.  19. 

Namalovali  co  komu:  záda  — vybiti 
mu.  Us.  Mtl.,  Neur.  Namaluji  li  něco  =>  ne- 
dám ti  nic.  Bdi  — co  kde.  Namalujte 
obraz  její  na  dsce.  OH. 

Namámiti  koho,  anplauscben.  Us.  Dcb. 
Namamraf  sa  =>  naikemrať  sa.  Slov. 
Bern. 

Naman,  u,  m.  = namanuti.  Šd. 
Namahati  se  — najisti  se.  V již.  Čech. 
Rjšk. 

Namandlovati,  namanglovati,  viel  man- 
gen.  rollen,  WHlkeu.  — se  čeho:  prádla.  Us. 

Namahhati  čeho  kam  — nahnácati.  na- 
míchali.  N-la  máku  do  buchet  U Kr.  Brad. 

Kár. 

Námanka,  y,  f.  = namanutí.  Jen  n*kou 
o něm  se  zmiňoval.  Bdi.  ŽEr.  80. 
Namanout!.  N*nul  se  mu  do  cesty.  Us. 
Namarastiti,  vid  sudeln;  viel  rasch  und 
krátiig  machen.  U Olom.  Sd. 

NamaPeniti  = ngstrojiti,  vyfintiti.  Cf. 
Mařena.  U Mísika.  Škd. 

Namarnit,  viel  verscbwendcn.  Bern. 
Namáslený  chléb  — máslem  namazaný. 
Us.  Šd. 

Namásliti,  il,  en,  ení  — máslem  nama- 
zali. — to  komu:  détem  chléb.  Us  Šd. 

Naraásti  co  komu:  koňům,  kravám, 
das  Futter  mengen.  U Olom.  Sd.  — se, 
s inft.  Nevím  eště,  kam  se  namate  jiti. 
Némc. 


Namastnéti,  ěl,  ění,  fett  werden.  Šm. 

Namaškrtif,  náschig  machen.  Slov.  Ssk. 

Nama^tětti,  -Střný,  vz  Namasriri. 

Namatati  — nahmalati.  Slov.  Ssk. 

Namátati,  erschrecken.  Slov.  Sok. 

Naniatoý.  N.  zkouška,  die  Stichprobe. 
Dch.  Vz  Namětný. 

Namátožif  = nastrašiti,  naplaiiti.  Slov. 
Bern. 

Namazáni,  n.,  das  Anstreichen. 

Namazaný ; -án,  a,  o,  an-,  aufgescbmiert, 
hestiichen.  Us.  Jede  jako  s n*nou  (rychle). 
Us  Rgl.  Cf.  Rst.  446.  Má  n nou  (bubu, 
jede  mu ; mluvka).  Us.  Rgl.  Je  n-ný  jako 
snop  — opilý.  Us. 

Namazali  se.  Ten  se  namazal,  namáz- 
nul  — opil.  Us.  Sn.,  Olv.  Také  = najedl  se. 
Us.  Rgl. 

Námazívný.  N.  malba  obmitková, 
Fresco.  Slov.  KoH.  III.  ?50.  Zanechal  čestná 
díla  n ná  i olejná.  Ib.  III.  391. 

Namaznif,  il,  én,  ční,  verzSrteln.  Slov. 
Bern. 

Namaždit  — namačkati.  Slov.  Bern. 

Namčeti,  el,  ení  — mňoukali.  Kočky 
n-Iy.  Mor.  Kld.,  Škd. 

Namdleti,  etwas  scbwacb  werden.  Wtr. 
exc. 

Namediti,  il,  ěn,  ění,  mit  Honig  anstrei- 
eben,  aninachen.  Us. 

Naniedlif  =«=■  natříti  len.  Slov.  Ssk. 

Nám  <*h  u hrnčířů.  Rk. 

Naméka,  y,  m.  a f.  = osoba,  která  ža- 
lostným hlasem  mluví,  fňuká,  pořád  ři  stě- 
žuje. U Místka.  škd.  N.  — druh  mouchy. 
Ib.  Škd.  ^ 

NaměkČili,  etwas  weich  machen.  — co. 
Déář  půdu  trochu  n-čil.  Us.  Té. 

Naměknati  — naméknouti.  Laš.  Tč. 

Námel.  Cf.  Mkl.  Erym.  1H6.,  odb.  path 
III  867.,  Rstp.  1760.,  1998,  M Ir.  96.,  Rose. 
66.,  Slov.  zdrav.  Otrava  námelem,  ergotis- 
rous.  Nz.  Ik.  Nemoci  duševní  při  ní.  Ergo- 
fismuspsychosen.  — N.  = smetí  na  dno  úle 
napadítné  Us.  Lšk. 

Námelčivý  kameň,  mllrber  Stein.  Slov. 
Ssk.  N.  = náinelný.  .S>k. 

Náinělečuík,  vz  Námel. 

Naměleni,  n.,  die  Ausreibnog,  Brbcke- 
lung. 

Námělený,  ausgerieben,  gebrbekelt. 

Náměiičnik  =«  námélečnik.  Odb.  path 
III.  867. 

Naničllna,  y,  f.  = michanina,  das  Oe- 
mengsel.  Vz  Namělifi  Slov.  Za  to  majiic, 
že  slovenčina  nič  je  nie  inši-*  ako  n.  sůsed- 
ních  nářťčí  slavianských.  Hdž.  Větín.  89. 

Námelka  = otrávení  námelem,  die  Krie- 
belkrankhcit.  S.  N.  XI.  401. 

Namělniti  = naméliti.  Bern. 

Namelodili  co  komu  — namlumtť.  Ten 
mu  toho  n-dil!  U Kuhožné  ve  vých.  Čech. 
Všk. 

Naměnilý.  N.  mléko  — navinnló.  U Ry- 
chnova. Nik. 

Námér  = nákres.  Nz.  — N.  — plán. 
Koll.  Hl.  300. 

Námera,  y,  f.  — námér.  Slov.  Phl  d.  I. 
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Nameraf,  messen,  tuíměf ováti.  Slov. 

Bern. 

líaméřeni,  Absicbt,  Be/^ínnea.  Bade-Ii 
naSe  n.  obecenstvu  vbod ; Dovéděv  se  o tum 
D.  Šf.  Strž.  IIL  83.,  II.  93.,  Czm.  90.,  Nár. 
nov.  1886.  Č.  175.  213. 

Naměřený  proti  komn.  Obmysly  proti 
evangelikAtn  n-né.  Mus.  1880.  458. 

'Naměřit!  komu.  Pokud  ti  věří,  potud 
ti  naměří.  Sb.  učit.  — komu  naě;  na  iaty, 
na  holé  gatě  (vybiti).  Us.  Té.  — proti 
komu.  Mandat  ten  bla\ně  namiřen  byl 
proii  panu  Petrovi.  Mus.  1880.  450. 

Náměrný,  plRnm&ssig.  Dcb.  N.  dálka, 
die  Zielweite.  Čsk. 

Naniěacvi  =-  námistnictvi.  Kar.  91. 

Náměeiěnictvi.  Vz  Schd.  II.  339.,  Slov. 
zdrav. 

Náměaičnik.  Brikc.  330.,  ZN.,  Ev.  olom. 
281.  Svili  li  uiěbiček  na  člověka  spicíbo, 
stane  se  tento  n-kem.  Mus.  Ditě,  na  které 
do  šesti  neděl  měsíc  zasvítil,  bode  n*keoi. 
U N.  B>dž.  KSe.  Cf.  Krám.  Slov.,  Kk.  Slov. 

NáměMléuý  jest  Hus  I.  125. 

Námčatek.  successor,  nástupce ; potomek. 
BO.,  Hus  I.  402.  Od  předkiiov  a n*kuov. 
Krnd.  4.  Také  budácícb  n-kóv  králóv  če- 
ských; Aby  budúcí  a n*kové  moji  tímto 
mým  příkladem  vpisovali  dali  Výh.  I.  483. 
a j.,  II.  1380.  N-kové  apoštolóv.  Krnd.  73. 
Papeži  Pavlo  a všem  n-stkóm  jeho-  Arcb. 
VII.  303. 

Náměšti  ěeho  kam.  Nametlo  nám  sněbo 
do  stodoly.  Us.  Tč.  — komu:  koním  (dáti 
jim  ovsa  se  sečkou).  Na  Hanč.  Wrcb. 

NáměKtkováni.  Krnd.  73. 

Náměatkovati  komu  Jak.  Bratří  pank- 
hanšti  aneb  sebranci  (spurii,  quaesiti),  kteří 
toliko  životní  bratří  jsou  (uterini)  a jeden 
druhému  náměstkuje  umíráním  bez  kšaftu. 
Bdž.  89.  — kdy.  Když  po  otci  n.  usiloval. 
Výb.  II.  1564. 

Náměatkový  prvek.  Šf.  III.  627. 

Náměstuf.  To  ctěnie  slově  u-né  a to 
proto,  že  nemaje  Krista  před  sebú  télestné 
neb  čitedlné.  Hus  I.  81.  N.  učitel.  Us.  N. 
zadostučiiiěiií.  Mlčoch  90. 

Náměstniťtvo,  a,  n.,  die  Subsíitution 
(ais  Peroonen).  J.  tr.  Solunské  n.  Šf.  Strž. 
11.  256. 

Náměatnik.  Pal.  Rdh.  II.  69.  — N.  ^ 
dráh.  Laš.  Brt.  D.  233. 

Náměství.  Ruce  n-stvim  apoštolóv  po- 
svěcené. Výb.  I.  593.  Johožto  jméno  a n. 
nosili  té  věřie.  Ib.  596. 

Naměšování,  n.,  dtittesmalíge  Ackerung. 
Sl  les. 

NaměSovati,  vz  Namísiti. 

Nániěíif,  gt.  dleVm.  -šté.  VzSdI.  Hr.  II. 
138,  Rk.  Slov. 

Námět  = závěj.  Byly  tam  veliké  n-ti. 
Us.  Sá  Pres  n.  skákán.  Kál.  — N.— před- 
mět. PH  vší  svědomitosti  vždy  jeSté  zbude 
dosti  n-tu  brusičům.  Kos.  Ol.  I.  10.  N.  dét- 
ské  poésio.  Brt.  D.  31.  Příčina  a n.  k po- 
hádkám; NejhojněiSícb  n-tů  této  poei^ie  po- 
skytuje příroda.  Brt.  To  dalo  básníku  n. 
Blý.  — N.  = námitka.  Co  se  týče  prvého 
námětu.  Kld.  — Jí.  = stan.  (Svatoslav)  ne- 
znal n-tu.  Šf.  Strž.  II.  90. 


Naměf  áe  ^ domnivati  se.  Namil  (na- 
měl).  nanivol  áe  (namíval).  U Frýdka.  Brt. 
I Náměf,  i,  f.  =»  příkrovek,  střecha  až 
i k zemi  prodloužená.  Čce.  Tkč. 

Namětati  = fohnzorati.  — kým.  Začal 
nim  n.  (kroutin,  klátiri,  aby  ho  povalil). 
Mor.  Brt.  D.  233.  Tak  mu  namětá  =>  bojí 
! sc;  Namětalo  mu  ^ šupělo  mu.  U Starého 
I Jičína.  Vhl. 

I Námétek  = výstupek  nad  hranou.  N.  či 
výstupek  nad  branou  byl  dílem  obranou, 
dílem  hlídkou  pro  vrátného.  Sdl.  Hr.  II.  2. 
— N.  patka,  nástavek,  nasúvka,  náplatek, 
Ansatz,  wodurcb  ein  Balken  verlángert  wird, 
! die  Zula^,  das  AufsMtzbrj3tt,  der  Anschieb- 
ling  am  Dachwerke.  Nz.,  Šp.  N.  trámu  pod- 
strčený pod  střechu,  na  nějž  se  přibíjí  pří- 
střešek. Sn.  N.  n železničně  koleje.  NA.  IV. 
197.  — N.,  der  Scliittsparren  im  Dachwerk. 
Nz.  — N.  = rybník  na  VodAansku.  Blk. 
Kfsk.  1247. 

Námětka  či  boónice  (boční  deska  žlabu), 
der  Geiinnbacken.  Hř.  — N.  » applikace 
v ručních  pracích  (vyšívání  podkládané). 
Vz  Ort.  II.  543. 

I Námětkovati,  ein  Vordacb  haben.  Rk. 

Jíámětný,  Zufalls-.  Rk.  N.  zkouška,  die 
! Stidiprobe.  Vz  Námatný. 

Námezdui  práce.  Kaizl.  321.  N-ný  sluha, 
Kká.  Td.  39.,  vojín.  Lpř.,  VIŠk.  429. 

Námezdník  Pal.  Rdh.  III.  262.  N.  neb 
nájemník  jest  ten,  kterýž  pro  časnú  neb 
pro  télestnú  potřebu  slúži  někomu,  aby  od 
uého  vzal.  Hus  II.  167. 

I Námezeěaik.  V MV.  pravá  glossa.  Pa. 

I Námezni,  -ný,  Gránz-.  N.  bod,  Mj.  202., 

. kámen  = mezník.  Zpr.  arcb. 

Namhleni,  n.,  die  Tbaunfiase.  Ssk. 

Namhliti,  il,  en,  ení,  mit  Tbaunásse  be- 
; feuchtcn.  Slov.  Ssk. 

Na  mhouřit!,  namhuřovati.  Sova  obočí 
j natnhuřuje.  Č.  Kn.  š.  87. 

Naiiiihati  ae,  oít  blinzeln.  Bern. 

Námilec,  Ice,  m.,  der  Haarkies,  gedie- 
gcner  Nickel.  Šm. 

Naminat,  abreiben.  Slov.  Ssk. 

Namiř,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123. 

Namířený;  -en,  a,  o.  — prot!  čemu. 
i Spis  proti  někomu  namířený.  Mus.  1880. 
|474. 

' Namísiti  hrdosti.  Št.  Kn.  š.  165. 

Jíamisto,  vz  Místo. 

Naoiistrovati  se  koho,  viel  meistern. 
Us. 

Namišat  = namíchat.  Laš.  Tč. 

' Namišeni.  Křivdu  činíš,  že  jejie  živoju 
okrasu  poškvrňuješ  namioáením  pýchy.  St. 

; Kn.  š.  81. 

' NamBkoTati  se,  lange,  oft  kastriren. 
, Us. 

Namítaě,  e,  m.,  der  Opponent  Koll.  IV. 
208. 

: Namítati.  — abs.  Tkadlec  namítá 

! nit  po  niti  na  naváděcí  Jehlu  podává,  by 
osnova  brdem  se  protáhla,  když  se  dává 
na  stav  a je  nové  brdo.  Hk.  — čím  Slova 
přísloví  znějí  o nějaké  zevnitřní,  tělesné, 
známé  věci  a namítá  sojimi  něco  vnirřního, 

I duchovního,  měné  známého.  Km.  li.  324.  — 

' co  o čem.  0 vlasti  turovské  Nestor  jen 
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zběžně  leccos  namítá  těmito  slov^.  Sf.  Strž. 
II.  122.  — kde.  V slovanském  jazyku  na- 
mítá se  nám  jméno  Manjak  (objevuje  se). 
Šf.  Strž.  II.  246.  Ty  vesnice  podnes  se  tam  • 
namítají  (ol>Jevujf,  jsou).  Ib.  277.  — fak : 
laskavě.  Smi.  I.  40.  Tu  se  přirozeně  n-tá 
tato  úvaha.  Dk.  — koho.  Ten  bo  namítl 
(nabral,  pořádně  Sfoucbl).  Dk.  U Litomyšl. 
Mak. 

Namivka.  y,  f.  <=  domnéníy  podezřeni. ; 
Laš.  Brt.  D.  234. 

Kamjadžgaf  ■=  na-,  pomazati,  bescbmie- 
ren.  — co  ěím:  blátem;  co  kam:  bláto 
na  něco.  Laš.  Tě. 

Namladiti  si  koho  (navnaditi).  Us.  Kgl. 

NamlaAkati  se,  lange,  oft  scbmatzen.  Us. 

Namlátit!  éeho  Čím.  On  toho  namlátil 
(hubou)  = namluvil.  Us.  Vek.  — ieho. 
Ton  n til  dluhů!  Dch. 

Namléeti  se,  lange  scbweigen.  Us. 

Namleti  éeho  kd^.  Musíš  do  rána  múky 
namlef  a chleba  napiccf.  Ht.  Si.  ml.  217. 

Namlnénee,  ncc,  m.  = těleso  zelektriso- 
vané.  Kv.  1870.  316. 

Namluěti,  ěl,  éni,  elektrisch  werden. 

Namlnítí,  namlňovati,  elektrisch  machen. 
— ěím.  Třením  lze  n.  všelikou  tvrdou 
smůlu;  Pryskyřice  namlňuje  se  třením.  Kv. 
1870.  316.,  207. 

Nanilouvák,  u,  m.  veliký  knoflik. 

U Kr.  Hrad.  Kšť. 

Namlouvs  vý  ^ namkmnaěný.  Kk. 

Námluva  =>  smlouva.  Šf.  Strž.  II.  443. 
Mám  n-vu  se  sedlákem,  že  bude  to  voziti. 
Wtr.  exc.  Přikázal  svým,  aby  námluv  těch 
neplnili.  Pal.  Dj.  III.  2.  6.  Aby  tyto  n-vy 
přijali.  Výb.  II.  874.  — N.  k manželství. 
.leště  jsem  koně  na  n-vy  nesedlal.  Osv. 
1855.  412.  Dům  jest  pěkný,  jako  panenka 
o n-vách.  VMě. 

Namlúvač,  e,  m.  ==  námluvči.  Phl’d.  i 
VII  8. 

Namluveni.  To  se  zůstavuje  při  jejich 
dobré  vůli  a n.  Wtr.  exc. 

Namluvili  koho  N-vil  Avary,  cbana 
Hajana.  Pal.  Rdh.  II.  63.  Kázala  mně  moje 
máti  provazníka  namiúvafi,  toho  nechci.  Sš. 
P.  488.  Pěkné  je  n-val.  Bl.  Namlouvali  jej, 
aby  učinil  odvolánie.  M.  J.  z Pr.  17.  — 
ae  •=  umluvili  se.  Namluvicc  se  učiníte, 
jakž  budete  ráčiti.  Arch.  VII.  353.  — koho 
k čemu.  A Jičín  se  toho  pHchopi  a mistra 
Jakubka  k tomu  namluví.  Výb.  11.  233.  — 
k čemu  čím.  Některé  osoby  dary  ku  po- 
moci n-vil.  Abr.  — komu.  komu  to  chceš 
n,?  Sá.  Co  sem  se  mu  n-vil,  aby  to  ne- 
dělal. Us.  Té.  Ti  pak  n-vili  Václavu.  Pal. 
Rdh.  II.  136.  — čeho  zač.  Ty  toho  n-viš 
za  groš  do  putny  (mnoho).  Šrol.  — OČ.  Já 
sem  vo  tebe  namlóval,  druzi  čekale  v sini. 
SS.  P.  323.  — koho  nač.  Aby  ho  na  to 
n-vil.  Abr.  Ji  na  to  n-vli,  aby  zapálila.  Pč. 
27.  — koho  jak.  Pod  vérú  veliké  přísahy 
jeho  n-vili.  Pass.  840. 

Nániluvnice,  e,  námluvnička,  y,  f,  die  1 
Kupplerin.  Bern. 

Námluvnictví,  n.  = námluva.  Bern. 

Námluvnik,  der  Werber,  Kuppler.  Bern. 

Ňamíia  ^ pam/ssk,  dobré  jídlo  (v  dětské 
řeči).  Us.  itgl. 


Na  mne  hleď,  rostl.  Mllr.  14. 

Naroni  kosf,  vz  Navni.  Db. 

Namniee.  Rk.  Slov.,  Sdl.  ELr.  VL  125. 
Naiiinivati  se  nasdávati  se.  Beru. 
Namnožit!,  setzen,  pflanzen,  anbauen  — 
co  kam:  do  poli.  Slez.  a laš.  Té. 

Namoci  si  žaludek.  Us.  Jdr.  — co:  ženu 
obtéikati.  U Brnšperka.  Mtl. 
Namocovaf  » namořiti.  Slov.  Ssk. 
Namočený.  Je  n.  = opilý,  U Košic.  Bmt. 
Je  tam  n. » je  tam  stále.  U Kr.  Hrad.  KŠt. 

Namodrati,  blau  werden.  Od  čeho  ti 
ruka  n-la?  Us.  Tč. 

NamodHti,  il,  en,  eni,  namodfooatt, bláiten. 
— co  čím:  prádlo  modřidlem.  Us.  Tč. 
Námodrý,  bláulich.  Šf.  TM.  62. 
Namoknutý;  -ut,  a,  o •^namoklý.  Slov. 
Bern. 

Námok.  Ona  prádlo  z n-ku  (namočené) 
vymáchala.  U Dobruškj^  Vk.  — N.,  das 
Weicbfass,  -gefáss,  die  Weichkufe.  Sp. 

Namokotiti  nápadně  okrákUti,  auf- 
fallend  verzieren.  Ta  je  n-těná.  Val.  Vek. 

Námol,  e,  m.  — hromada.  Všade  len  na- 
mole  snebov,  skalné.  Slov.  Čjk.  31.,  Slav. 
41.  — N.  = výmol. 

Námola,  y,  m.  člověk  neuhooělý,  po- 

fudlivý^  vzdorovitý.  U Rožnova.  Brt  D. 
84. 

Námolný  » dotěrným  vietečný.  Brt  D. 
234. 

Namorcovati  <==  namořiti.  Slov.  Ssk. 
Námořský.  N.  krajiny,  hegemonie,  město, 
obchod,  J.  Lph,  mappa,  Stč.  Zem.  427., 
román.  Osv.  I.  84. 

Namotati  co  kam:  na  moták.  Us.  Pdl. 
Namotávač,  e,  m.,  der  EUmpler.  Loos. 
Namouliti,  vz  Zamonliti. 

Namoutlti,  viel  trOben;  bnttem.  Us. 
Namožděný ; -ěn,  a,  o namožený.  Us 
Knrz. 

Namoženi.  Povstání  bylo  s n-nim  sil 
válečných  potlačeno.  Svátek. 

Namožený  také  = těhotný.  U Brušperka. 
Mtl. 

Námožniček,  čku,  m.  <=  drebnička  čer- 
vená, ansgallis  phoenicea.  Vz  SIb.  294. 

Namračiti  se,  sich  oft  wOlken;  lange 
sauer,  hnster  seben.  Us. 

Namraštiti  se  =»  navřeitěti,  naplakali 
se.  Slez.  Šd. 

Námraza,  y,  f.  N.  povstává  po  velkých 
mrazech  v zimě,  když  nastala  obleva,  srazi  li 
ie  vlhkost  na  studené  zdi,  stromv  atd.  ve 
skupenství  pevném  a ve  tvaru  vyhlaceném. 
Stč.  Zem.  622.  — N.  = voda  na  dně  řeky 
namrzlá.  Exc. 

Nam  rděný  = namrzený,  mrzutý,  nahně- 
vaný. Slov.  Rr.  Sb. 

Namret,  viel  geplagt  sein.  Slov.  Ssk.— 
se  hlady,  lange,  oft  vor  Hunger  scbmachten. 
Bern 

Namrhati  se  čeho,  verschwenden.  Ua 
Namrholiti  se  = dosti  mrholili.  Dnes 
se  tam  už  dosf  n-lo.  Laš.  Tč. 

Namrmlati  = nabreptati,  namluvili,  eio- 
plauschen.  — komu  co,  čeho.  Mor.  Tč. 

Namrmnif  sa,  lange  ankeuseb  leben* 
Slov.  Bern. 


DIgItized  byGoogle 


NamrinraC  — Náničko. 


1099 


Ifanirmrif  sa  naikamraí  sa.  Slov. 
Bern. 

Namrňéif  sa,  vid  plirren.  Slov.  Ssk. 
líáinrsk  omítka  $ malty  na  zdi.  Kom. 
Ňamrtviti  se  koho,  lange,  oft  todten. 
Namrviti,  il,  en,  eni,  einstreuen,  eiobrO- 
seln.  — čeho  kde:  ve  chlévě  slámy.  Laš. 
Tč.  Slov. 

Námrza,  y,  f.  =•  mrzutá  vée.  Slez.  Šd. 
Laš.  Brt.  D.  234. 

Namrzaf  = domrzati,  hnévati.  Slez.  Šd. 
Namrzelý  = drobet  rozmrzelý.  Prsa. 
Gard. 

Namrzeno  «=*>  mrzuté.  Slov.  PhPd.  VIII. 
225. 

Namrzeti  se,  d,  ení.  — » kým,  sich 
aatt  árgern.  Us.  8d.,  Ssk. 

Hamrznouti,  zl,  uti,  anfneren.  Šp.  Na- 
mrzlo ňa  to  = omrzelo  mě  to.  Val.  crt.  D. 
234. 

Naměetý  hrnek  ve  větším  zastrčený. 
Šm. 

Nam^ička,  y,  f.  = zvon  v Královicích, 
jímž  se  na  mši  sezvání.  BPr. 

Ňamta,  y,  m.  = huhúal.  Ty  ěamto ! (j  Kr. 
Hr^.  KŠf.,  Jrsk. 

Namtnti  = huMati,  nesrozumitelné  mlu- 
vili. Us.  U Rr.  Hrad.  KŠC. 

IfamtiSkoT,  sam.  u Čes.  Dabu. 
Namučiti.  Dokud  se  nenamučí,  dotud 
se  nenaučí.  Lpř. 

Namadračiti  se  = namudrovati  se.  Us. 
Ňamúdiii^af  sa  dosti  na  mú  dušu  ří- 
kati.  Slez.  Šd. 

Namnrovat,  oft  aufmauern.  Us.  Slov. 
Namustrovati  =>  vzorky  na  plátno  pro 
krajky  vytisknonti.  U Olom.  Sd. 

Namútčný  =»  natlučený.  N.  máslo.  N. 
HIsk.  IV.  67. 

Namydliti  co  komu.  Strach  a úzkost 
n ly  mu  páry  (rvchle  utekl).  Šml. 

Ňamykati  kym.  A dyž  mě  oblíká,  vSu^’ 
mnó  nanayká,  bin  und  her  schieben.  Sš.  P. 
161. 

Namyknonti,  vz  Ňamykati. 

Namýliti  se,  genug,  oft  sich  irren.  Cs. 
Ňámysl,  u,  m.,  intentio,  die  Uiberlegung, 
Erwáguiig.  VV.  80.  N.,  architypus.  16.  stol. 
Bez  n-slu  z patra,  z nedojepí,  improvi- 
sovaně,  ex  improviso.  Nz. 

Namyslav,  ě,  f.,  míst.  jm.  u Vratislavě. 
Tk  IV.  734.,  VI.  352.,  VII.  416. 

Hámyslek,  siku,  m.  N.  mnohé  věci  ve 
sně  v jedno  zvije  (svije).  Glč.  I.  148. 

Namyslenina,  y,  t.,  die  Erdichtnng. 
Slov.  Povědomost  táto  sa  nědá  všakovými 
Indskými  n-mi  hovořit.  Phl’d.  I*  1.  4. 

Namyšlený;  -en,  o,  o,  tlberlegt.  slez., 
Tč..  intentionalis.  V V.  6.  — N.,  erdiditet. 
— Ti  n-ná  f— myslíš),  že  Abraham  tvojbo 
Izmaela  za  dedica  po  sebe  ustanoví.  Phl’d. 
III.  1.  45. 

NamysloT,  a,  m.,  Namslau,  mě.  ve  Vra- 
tislHVskii.  Rk.  Slov. 

Namžiti  se,  lange,  oft  siefern.  Us. 
Nána,  y,  f.  = Anna  (v  obecné  mluvě). 
Us.  — N.  ns  chůva,  das  Kindsmádel.  Us. 
Cf.  Niana. 

Nan^menei  =>  nan^méú.  Do  toho  fa 
ešte  n.  Slov.  Klčk.  V.  119. 


Nanajtažši  = nanejtéžši:  Slov.  Phl’d. 
IV.  170. 

Nanarabjati=  nanarobiti,  délati.  U Bruš- 
perka.  Mtl. 

NanáAaf  sa  «=■  podoben  býti.  Vy  byste 
sa  n-li  na  našeho  velebného  pána  Mor. 
Brt.  D.  234. 

Nanatriasaf  sa  ^ natancovati  se.  Slov. 
Už^si  sa  dost  n-Hsala,  teraz  poď.  Rr.  Sb. 

Ňahčar,  u,  m.  = obyčejná  obuv  bez  ho- 
linek. N.  kožený,  soukenný.  Opral  n ry 
(prodělal).  U Fryšt.  DžI. 

Ňaňčiťi.  Kočka  fiaňčí.  Vz  Jančiti.  Mor. 
Brt. 

Nandání,  n.,  das  Hineinthun.  N.  do  lisu, 
das  Besetzen  der  Presse.  Sp. 

Naudati.  Bž.  50.,  Prk.  Stud.  o dat  §.  4. 

Nandavačka,  y,  f.,  nandavák,  u,  m., 
Fassscbaufel,  f.  Hrbk. 

Nanebeský  *=  na  nebi  jsoucí.  N.  světlo. 
NeČ. 

Nanebevstoupení.  PrSÍ-li  na  n.  Páně, 
rádo  klepe  obilí  (kroupy  je  vytloukají). 
V Bystersku.  Sn. 

Nanebevzatka,  y,  f.  p.  Marie.  Obraz 
N ky.  Koll.  III.  115. 

Nanečistifi.  Do  hnízda  prve  n-til.  Bart. 
127.  — čím.  Vz  násl. 

Nanečifiténý : -én,  a,  o,  verunreinigt.  — 
čím:  jedem.  Výb.  II.  146.5. 

Nanejprv,  erstlich.  Rk. 

Naněmčelý.  Myslíte,  žc  z takového  dí- 
těte bude  Němec?  Nebude!  nýbrž  toliko  n. 
Nečech.  Šd.  exe. 

Naneřáditi.  Vz  Straka. 

Naneseni,  n.  N.  jisté  délkv.  ZČ.  I.  17. 

Nanesený;  -en,  a,  o.  Pravítko  s přesně 
n-nými  měrami  délkovými.  ZC.  I.  17.  — 
čím.  Země  náphivami  n.  Lpř.  — kde.  Barva 
na  obraze  n-ná.  Us. 

Naneslý,  aufgetragen,aufgeschichtet.  Dch. 

Nanésti  kam:  baryu  na  papír,  Us.  Pdl., 
stupnici  na  oblouk,  ZC.,  délku  m na  přímku 
AB.  Hra.  Kyselina  dusičná  nanáší  se  na 
zrcadlo  pomocí  bavlny.  ZČ.  III.  40.  Má 
obyčaj  do  cuziho  taléra  se  nanosit  (nos  do 
něčeho  strkati).  Ntr.  VI.  341.  Nanosila  sa 
mu  do  štice  >=  vykrákala  mu,  vykm.isala 
za  vlasy.  Slov.  Rb.  Sb.  — Čím.  Kružítkem 
10  stejných  dílů  na  pHmku  n.  Us.  Pdl, 
Barvu  na  něco  Štětkou  n.  Prm. 

Nanezdobiti  ==  nanečistiti,  Ssk. 

Na  iiie.  Stalo,  udělalo  se  mu  na  nic.  Us 
Dell.,  Mour.  To  je  nanic  hodné.  Šf.  III.  26ó. 

Nanicovatý.  Raděj  chval  jednoho  do- 
brého, než  mnoho  n-tých.  Č.  M.  104. 

Naničhodnica,  e,  ť.,  die  Nichtswtlrdige. 
Slov.  Sek. 

Nauičhoduiet  = na  nic  hodným  se  stá- 
vali, ničemnéti.  Slov.  Hdž.  Šlb.  56. 

Nauičhodník,  a,  m.  = ničema.  Slov.  Ty 
n.  naničliodný!  Dbš.  Sl.  pov.  I,  312. 

Naničhodnosf,  i,  f.  = ničemnost.  Slov. 
Ntr.  VI.  283. 

Naničhodný  = ničemný.  Stoj,  suka  jedna 
n-ná!  Slov.  Dbš,  Sl.  pov.  I.  433. 

NanlČka,  y,  f.  — Anna.  Bern. 

Ňaníčko,  a,  m.  =»  tatíček.  Slov.  Martinko, 
bol  si  11  strýka?  Bol  som,  n.  Hdž.  Cit.  127. 
Vz  Ňaňo. 
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ŇaniČok  — Naodpfrati. 


lliíaničoky  éko,  m.  » ^niiko.  Slov.  Sak. 
Naaiřsúci,  nichtswttrdig.  Slov.  Sak. 
Nauii^ttiodnica  atd.  — ^ Daničbodnica  atd. 
Slov.  Sak. 

Nani6titi  dosti  zniétit , zničili,  gemig 
verdt  rben.  Slez.  Té. 

^'auiva,  pl.,  n ^ prsniky  iien.  Slov. 
Tóth.  Sl.  báj.  I.  48. 

^'aQizallý;  *án,  a,  o — nabíraný,  fal- 
dováný.  N.  okolek.  Slov.  Kr.  Sb. 

Nanižený.  N-ným  letem  letěti.  C.  Kn. 
š.  Vití. 

S'aúka,  y,  m.  = ňailo.  Slov.  Koll.,  Sak. 
Cf  Mhm. 

Naukinky,  pl , f.  = kalhoty  z nankinu. 
Néiuc.  U.  B. 

Nankinový.  N.  áaty.  Vz  Naukin.  Ua. 
Té 

iííauo.  Koll.  St.  466.,  Mkl.  Etym.^211. 
Uvíd«u  otcH.  Zdaleka  už  kričau:  ]N«ňo, 

fiaňo,  nebieui  vám  jb;a(.  Dbš.  Sl  pov.  1.  4S. 

Nanucovaf  aia.  Čo  ai  to,  má  milá,  éo  ai 
to  \iuéujťš?  énk  aa  eáéo  dosci  v zemi  u-jeŠ. 
Sl.  apv.  IV.  154.,  SS.  H 783. 

Nánuéni  modlitba  (kompletoř).  Hnoj. 

Na  'uuiu.  N.  avété  =>  na  onom.  St.  Kn. 
á.  2U3. 

Nános.  Cf.  Scbd.  IL  76.  Dilavialní  n>ay, 
vz  Krč.  G.  992.— Iu33.,  hlinité,  ib.  G.  49., 
hliiiité,  piaéité,  átérkuvité.  Sté.  Zem.  729. 

Nanosič,  e,  m.,  der  Keibballen  beim 
Karteumacber.  Šm. 

Na  nově,  vz  Novo. 

Na  novo  = znovu.  N.  něco  dělati.  Ua. 
Té. 

Nánožka,  die  Fuaaaocke.  Vz  Nánožnik. 
Zkr.  — N.  = kovová  oídoba  nohy.  Mour. 

Nánožni,  Fuaa-.  Šm.,  Looa.  N.  aek.  V té- 
locv.  Kgl. 

Náuuznik,  u,  m.,  der  Fuasaack.  Ua.  Rják. 
Vz  Nánožka. 


Naobjimati  se  éeho,  genng  umarmen. 
Sak. 

Naoblikati  se  koho,  genug  anziehcn. 
Uř.  Té. 

Na  oboření,  banfállig.  Šm. 

Naohrat  ==  naopak.  Šf.  III.  528.  — N.  = 
j hned.  Šm.,  Bern. 

{ Naobřezávati  se  čeho,  genng  beschnei- 
I den.  Ua 

Naobřínati,  genug  beachneiden.  Už  aem 
ae  doať  haluzek  pro  kozy,  proud  na  kole 
n-nal.  Slez.  a lai.  Té. 

Naobročený;  -en  a,  o,  geRittert.  Koník 
vyčesaný  a n.  Dbš.  Sl.  pov.  IV.  67. 

Naobtěžovati  se  koho  Čím  oč:  proa- 
bxuiL  Ua.  Té. 

Naobtinati,  genug  abhauen,  beachneiden 
"čeho:  haluzi  na  koáiny.  — se  éeho.  Ua. 
Té. 

Naobveselovati  se  koho,  viel  beluati- 
gfti.  Ua.  Té. 

Naobzírati  se,  aich  genug  umaeben.  Ua. 
Naubžinati  se  éeho,  viel  abachneiden. 
DoaC  ame  ae  toho  ovsa  n«nali  a přece  bujní. 
Ua.  Tč. 

Naoceliti,  il,  en,  eni,  naoeelovaii,  atábleo. 
Ua. 

Naocelování,  vz  Ocelováni. 

Náočiary.  pl.,  m.  = okuláry,  brejle.  Slov. 
Let.  Mt.  S.  VI.  1.  54. 

Nauéitosf,  i,  f.,  die  Augenacheiniichkeit. 
Šf.  III.  491. 

Naoéitý,  augenacbeinUcb.  N.  pravda.  Šf.' 
111.  377. 

Náoénik,  die  innerliche  Entzflndung  der 
Augeiilieder.  Kráva  měla  n.  Slez.  Šd.  — 
N.  náočnice,  daa  Augenieder  (der  Pterde). 
Ua.  — N.  =»  bělmo.  Srezali,  setřeli  mn  n. 
(vytřeli  mu  zrak).  Slez.  Šd. 

Naodbirati  se  éeho,  genug  abnehmen. 
Ua  Té. 


Naurlinka,  y,  f.  — Anna. 

N a uáC  nojitť.  Naňdu,  uaňdeš.  Laě.  Té. 

Nauiiškov,  a,  m.,  ves  u Cea.  Dubu.  Rk. 
Slov. 

Naiíuška,  y,  f.  =-  Anna.  Ua.  Rgl. 

Ňaííuška,  vz  ŇaiU. 

Nauuteuy;  en,  a,  o — nanucený,  vnu- 
ceny. Slov.  Órl.  VI.  319.  Teraz  ubiera  aa 
na  n.  odpočinek,  ib.  XI.  120. 

Nanutiti,  ii,  cen,  ení  = donutili,  zwin- 
geu.  — koho  k čemu.  Kdo  múa  k ní  n-ti, 
dyž  já  nemam  chuti  V Pk.  ťa.  4,  — PhPd. 
11.  188. 

Nauytovati  co  kde:  na  vrcholu  báně. 
Zpr.  arch.  \1I.  51. 

Naiizy,  dle  Dolauy,  Nanci,  ves  u Kraalic 

Naobalo\ati  se  čeho,  se  s čim,  genug- 
sam  eiuUHilircu.  Ua.  Té. 

Naobědvaný  — po  obědě  a syt  jsoucí; 
tlustý.  1 tn  je  u.  Ua.  Kják. 

Naobéraf  »=  naobírati.  Slov.  Bern. 

Naobětovati  se  čeho  nač.  Dost  sem 
se  u-val  penéz  na  avó  přátely.  Ua.  Té, 

Naobhlidati  se,  aatt  an-,  nacbaeben.  — 
čeho.  Již  si  ae  té  véci  dost  naobhlidal.  Co 
ame  ae  po  nich  n-li!  Laá.  Té. 

Naublrrýzti  se  čeho.  Kccf  aa  tých  piánok 
do  ctiuti  uaobbrýzal,  genug  abnagen.  Slov. 
C.  Ct.  11.  478. 


Naodbývati  se  koho,  genng  fortschicken, 
abweiaen.  Co  sem  ae  těch  žebráků  n>val. 
nadarmo.  Ua*  Té. 

Naoddyehovati  si,  genug  raaten.  Dbá. 
Sl.  pov.  1.  453. 

Naodbalovati  se  čeho,  genng  euth&llen. 
Ua.  Té. 

Naodhrnouti  se  čeho,  genug  wegstrei- 
cheu,  wegacharren.  Doaf  aem  se  té  hlíny 
lopatou  n-val.  Ua.  Tč. 

Naudivati  se  koho,  genng  anzieben.  N. 
ae  oétl.  Ua.  Té. 

Naodjižděti  se  odkud,  genug  wegfab- 
ren.  Ua.  Té. 

Neodkazovat!  si  Čeho  ^ navzkazovati 
si.  Nepriatelia  ai  n-li  grobianstva.  Slov. 
Zátur. 

Naodkládaii  se  čeho,  genug  aufachie- 
ben.  Ua.  Té. 

NaodkrýTati  se  čeho,  genug  anfdecken. 
Ua.  Té. 

Naodlamovati  se  čeho,  geu ng  abbre 
chen.  Ua.  Té. 

Naodiuykati  se  éeho,  genug  aufmachen. 
Ua.  Té. 

Naodorávati  se  čeho,  genug  wegaokem. 
Phl’d.  VI.  6. 

Naodpirati  se  komu  éeho,  genng  ver- 
weigem.  Ua.  Té. 
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Na  odpor,  vx  Odpor. 

Naodotrkovati  §o  éeho,  genog  weg*  i 
scbieben.  Us.  Té.  I 

Naodákrabovatl  se  éeho,  genug  weg- 1 
krMUen.  Ua.  i'č.  | 

Naodákubovati  se  éeho,  genug  weg- 1 
rapleD.  Ua.  Tč. 

Naodtahovati  se  čeho,  genug  wegzie- 1 
hen.  Ua.  Tč.  I 

Naodiinati  se  Čeho,  genug  weg-,  ab- 
bauen.  Ua.  Tč. 

Naofférovati  se,  genug  opfern. 

Nauhližeti  se  za  kým,  aícb  genug  um- 
aeben.  Némo. 

Naubýbati,  genug  biegen.  — se  éeho : 
prutu.  Ua.  Té. 

Naoehutnávati  se  éeho,  genug  koaten. 
Tyl. 

Náojeky  jka,  m.,  der  Deichaelarm.  Looa. 

Náujuik,  u,  m„  die  Deiobaeikette.  Looa. 

NáuKenni  tigurka,  Fenater-.  Kos. 

Na  oko,  auta  Ange;  xuni  Scbeine.  Vz 
Oko. 

Naokocihati  se,  bio  and  ber  lungern. 
Co  ae  ten  élovék  n-ňal,  než  začal  praco- 
vali. U Uher.  Hrad.  Tč. 

Naokol  » dokola.  Už  trikrát  n.  popred- 
cbázala  žertvu.  Hol.  266.  Nikoho  niet  ua- 
okolo.  Url.  VllL  dO. 

Naokvětni  tyčinky  — > z okvěti  vyniklé. 
Vz  Kat.  446. 

Naunditi  — nabiti.  Kdybych  věděl,  kdo 
to  udélal,  tomu  bych  oaondil.  V Podluží. 
Brt.  D.  241. 

Naopak.  Obrat  leknicu  n.  a utH  ae  do 
ui.  blez.  ád.  Věc  ae  má  n.  Ua.  Pdl. 

Naopatrovati  se  éeho,  genug  pflegen. 
Ua.  Té. 

Naopeslovati  se  nabihati  se.  U Ko- 
jetína. Wrch. 

Naopravovati  se  éeho,  genug  ausbea- 
seri).  Ua. 

Naorávati  oroti  na  jarní  setí.  Mor. 
Brt. 

Naostatek,  endlich,  znletzt.  Ua.  Té.,  N. 
Hlak.  lil.  16. 

Na  ostatku,  am  Eode.  Slov.  Šm. 

Naostřený;  -en,  a,  o,  gescbkrťt,  acbarf. 
N.  nůž.  Ua. 

Naostřit!  meč,  jazyk.  Ž.  wit.  63. 4.,  Dění. 
41.  N.  střely.  BO. 

Naosvécovati  se  éeho,  genug,  vie)  be- 
leucbten.  Tč. 

Naosvojovati  si  éeho,  genug,  viel  an- 


Naozajmý  » opravdovým  wirklicb.  Slov. 
Zbr.  Lžd.  51.,  Sak. 

Naozajsne,  naoeaisno  = opravdové,  wirk- 
lich.  Slov.  Phl’d  I.  2.  23..  StJ.  Nrč.  20. 
Naozajsný.  Er.  Sl.  éit.  69. 

Naozajst  — zajisté.  Laá.  Tč.,  Brt.  D. 
234.  Zo  žartu  bVva  n.  (doopravdy).  Phl’d. 
VIII.  157. 

Naoz^stný  =>  opravdový.  Slov.  Phl’d. 
III.  5H2. 

Naozajsný  = opravdový.  Slov.  Ako  u. 
Ježibaba.  Dbí.  Sl.  pov.  VI.  8.,  VII.  12. 
Máme  n-finú  zimu.  N.  Hlak.  XIV.  40. 

Naoznamovati  se  éeho,  genug,  viel  an- 
kUndigen.  Ua.  Tč. 

Napáéitl.  Co  napáčil.  Alx  BM.  v.  156. 
(HP.  84.).  .To  má  hlava  napačuje  onu  ránu 
^aich  erinoern).  Ezp.  1471. 

Napaémaf  sa.  Slov.  Mt.  8.  I.  101.,  Dbž. 
Sl.  puv.  11.  45. 

Nápad  spadeni.  N.  paprsku.  Mj.  260. 
Má  potádné  n-dy  ( - napadá  na  nohu,  kulhá 
i bodné)  Ua.  Bdi.  — N.  právo  k statku 
atd.  N.  statku  lenniho.  J.  tr.  V takovém 
bébu  nejde  n.  na  krále  než  na  živého  zó- 
stalého;  Nápad  statku  airotéiebo  mčž  po* 

! ručníku  král  hned  při  poruče natvie  spolu 
dáti.  Vz  Vé.  Jir.  173.,  251.,  Zř.  zem.  461., 
Arch.  Vlil.  613.  N*dy  královské  >=  dilcbody 
královské  komory.  Pal.  Udb.  II.  111.,  Tov. 
21.,  61.  N.  vénný,  spolkem.  Tov.  79.,  84. 
Oř.  Cor.  jur.  IV.  3.  1.  407.,  IV.  3.  2.  424. 
— N.,  der  Einřall.  Pouhý  n.  k epigrammč 
neatači.  Vz  C.  Ku.  i.  265. 

Napadaé,  e,  m.,  der  Angreifer.  Bern. 
Napadáni,  n.,  daa  Einfallen.  Vz  Nápad, 
i N.  paprsků.  Mj.  254. 

Napadat!  koho.  Já  myslila,  že  ho  něco 
napaune  (že  ae  mu  něco  stane).  Ua.  Vk. 
N*dl  ho  žel.  Poap.  Ano  ji  pak  teprv  na- 
padne aneb  hanba;  Když  je  napadne  jich 
bieda.  Št.  Kn.  S.  10.,  277.  Vz  Laskominy. 
Ba  Kanta  ani  nenapadlo,  aby,  ea  fícl  ibm 
: uicht  ein.  Mus.  1888,  205.  — nač.  I n dli 
naň  i vyprášili  ho.  FČ.  49.  — čím  (koho, 
; na  koho).  Válkou  koho  n.  8ť.  Strž.  II. 
267.  Proto  naň  n-dii  právem  zemhkým.  Fůh. 
II.  354.  — jak.  Světlo  ňikmo  n dá.  ZČ.  Ul. 
35. 

Napadení,  n.,  der  Anfall.  Lpř. 
Nápaditý  = chytrý,  vtipný,  kdo  má  dobré 
nápady.  Ua.  na  Hané  a v okolí.  Bkt.,  HIvk., 
Vclt.  VidenSti  Ševcovští  učenuíci  jsou  mistři 
v uličnictví,  drzí,  n-ti.  Kmk.  Pov.  II.  2. 


ignen.  Té. 

Naoáivati  se,  genug  sich  reiben,  schflt- 
teln,  kratzen.  Co  se  n-val  vlasů,  jak  tu  > 
zprávu  dostal.  Tč. 

Naošfádati  se,  aicb  abrackem.  Co  se 
n-dnl,  aby  to  dovedl.  U Uher.  Hrad.  Tč. 

Naotirati  se  éeho,  genug,  viel  abwi- 
schen.  — kde.  Co  jsem  se  ja  okolo  všech 
pánů  n-ral,  abych  něčeho  dosáhl  a nic!  Us. 

1 č. 

Naotřásati  se  éeho,  genug  abscbiltteln.  I 
Us.  Tč. 

Naotvirati  se  éeho,  genug,  viel  auf- 
mauhen.  Us.  Tč. 

Naozaj  = opravdu.  Slov.  Némc.  VII.  38. 
Také  Mor.  Brt.  D.  234. 


139. 

Nápadlivý,  anfállig,  auffalend.  Sm. 
Napadlovaf  sa  >=>  napínati  se.  Mor.  Brt. 
D.  245. 

Nápadně.  Převládá-li  jeden  rozměr  n. 
nad  ostatními  dvěma.  Mj.  .*>.  N.  se  chovati, 
se  Ušili;  Jsou  si  n.  podobni;  Zde  ae  to  nej- 
nápadněji  jeví.  Us.  rdi. 

Nápadní  voda.  Zř.  zem.  461. 
Nápadnice.  Matka  při  synu  není  n.  (dě- 
dičkou). Č.  M.  347. 

Nápadiiieký,  Erbraanna-.  Šm. 
Nápaduik  = nápad  mojlcf.  Vz  Zř.  zem. 
461.,  694  , Tov.  .55.,  Arch.  VIII.  408. 

Nápadnost  roucha,  die  Auflfáliigkeit.  Vz 
Nápadný.  Us.  Pdl. 
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Napadnutý  — Napatí. 


Napadnutý  =*  napadený 

Nú|)adný  ^ nahodilý.  N.,  ncmastiič  za* 
Riiiáiii  není  radusf.  Dl.  295.  — N.  — na- 
padni. Dědic  spravedlivý  a n.  Výb.  II.  366. 

Napáťlilý,  vz  Napácbnoati.  Bž.  190. 

Napaehtiti  se  s ěim.  Us. 

Napájanka,  y,  f.,  das  Trinkgelage.  Zbr.  j 
Miidr.  ŽIV.  II.  286. 

Napájecí.  N.  kotel,  Hrm.  20.,  pumpa, 
Nz.,  lirm.  115.,  Šmr.  53.,  trubovod,  Speíse- 
leitung,  Zpr.  arch.,  čerpadlo,  Wld.,  voda  j 
j^iž  se  kotel  ald.  napájí),  das  Speisewasser.  | 

Napáječ,  der  Speiseapparat  NA.  IV. 
208. 

Napáječka,  y,  f.  = roura,  která  napájí 
kotel  vodou,  das  Speiserobr.  Hrm.  20.,  Smr.  | 
.54. 

Napajed,  a,  m.,  sam.  n Sušice.  i 

NapaJ^dif  nahnévati.  Slov.  Bern. 

Napajedla,  pastviny  u Kadeáic  na  Su- 
šičku. BFr. 

Napajedlo,  napajedlo.  0 ce  vzešly  z na- 
pajedl.  BO.  — !!«.  = napájecí  přístroj  par- 
ního kotlů  atd.  Hrm.  19.  N.  = nádoba  k na-  | 
pájení  včel,  der  Tránknapf.  Lšk.  i 

Napajedly.  Sdl.  Hr.  111.  94.,  Rk.  Slov.,  i 
Arch.  Vil.  611.  I 

Napajedský,  ého,  m.,  sam.  u Kašper- 1 
hk  \ cb  Hor. 

Napájeni  parního  kotlů.  Mj.  141.,  Šmr. 
53. 

^ Napájeli  co,  Icoho:  kotel,  Hrm.  19., 
Smr.  146.,  žíznivého.  GK.,  Mž.  19.  Až  mne 
nrpojiš,  teprva  mé  mrskej.  Bž.  exc.  — čím. 
Potokem  rozkoší  n-jis  je.  Ž.  brn.  N-li  mé 
octem.  Ž.  wit.  68.  22.  Tajemná  jara  síla 
dvoje  rtíky,  dvoje  ňadra  sladkým  Štěstím 
napojila.  Hdk.  — se,  koho  Čeho.  N-jll  té 
všeho  dobrého.  BO.  N.  šípy  kirve.  Ž.  wit. 
Deut.  42. 

Napajkosif  =>  nahnévati.  Slov.  Bern. 

Napajtovati  kapsy  =>  naplnit!  uloupe- 
nými věcmi,  z něm.  Na  Hané.  Wrch. 

Nápak,  u,  m.  ^ náhoda.  N-kem  někam 
přijíii.  Na  Hané.  Bkr. 

Napakovali,  auf-,  einpacken.  N-val  celou 
truhlu  prádlem,  prádla  do  truhly,  zboží  na 
vůz.  Us.  Tč. 

Napáleuer,  nce,  m.  — napálený,  der  An- 
geschmierle.  Dch. 

Napálený;  -cn,  a,  o,  angezUndet;  okla- 
maný, ošizený,  geprellt;  dožraný,  aufge- 
bracht;  opilý,  angeirunken.  Us.  Bkř. 

Napálili  koho  také  »=  dopálili,  aufbrin- 
gen.  — koho  čím:  řízným  vtipem.  Us.  — 
Co:  lunt,  svíčku;  míč  palaestrop.  Us  Rgl. 

Nápalka,  y,  f.  nápal. 

Napalováni,  n.,  wiederholte  Anzilnduug; 
n.  míče,  das  Schlagen.  Kos. 

Napamafaf  koho  o čem,  Jemanden  an 
etwas  erinnern.  Slov.  Bern. 

Napaniatlivosf,  i,  f.,  die  Erinnerlicbkeit. 
Slov. 

Napamatlivý,  erinuerlich.  Siov.  Bern. 

Napamatnosf  = napamallivosť.  Bern. 

Napamatovaf  se,  genug  im  Gedáchtniss 
tragen,  sich  erinnerti.  — koho,  vz  Napa- 
iiiataf.  Bern. 


Napantati  čeho:  hlonpoty  <=»  napléiti, 
namluvili.  Mor.  Brt.  D.  246.  Vz  Pantatí. 

Napapati  se  čeho  = najlsti  ae.  Us.  Tč. 

Napapkali  sa  = napapati  se.  N.  sa  zrna 
do  sytosti  Orl.  X.  111. 

Napaprati,  napiprati  co  kam,  hioschmie- 
reu.  N.  úlohu  do  sešitu.  Hor.  Tč. 

Napaprčený; -e»,  a,  o = naslobený,  do- 
braný, aufgebracbt.  Siov.  Zátur. 

Napaprčili,  il,  en,  eni  rozhnévati. 
Slov. 

Nápar,  u,  m.  nápara.  Sd. 

Naparádili  se,  dif,  děn,  eni,  sich  auf- 
putzen.  Us.  Mtl. 

Napařený;  ~en,  a,  o,  vz  Napařití.  N-ni 
či  spařená  samohláska  (!)  <=>=  měkká.  UtvoHl 
Kosa.  — N.  =*  opily.  Us.  KŠá.,  Dbn.,  BPr. 

Nápařezni,  vz  Nákmennf.  Kst.  446. 

Naparchač,  e,  m.  — nabadač.  Slov.  Bern. 

Napařikovský  rybník  u Klát.  Blk.  Kfik. 
1 105. 

Napařili  komu.  N-lo  jim  to  = nahnalo 
strachu.  Val.  Vek. 

Napárkovati  uzenky  (párků  z nich  na- 
délati).  Us.  Msk. 

Napařováni,  n.  N.  sladu.  Vz  Napařiti 
Zpr.  arch.  Vlil.  61.  Cf.  Slov.  zdrav. 

Naparovali  co  proč  = namáhaU  se.  Nač 
sa  s tým  n-ješ?  Brt.  D.  234.  K jejichžto 
(slov  těch)  odhalení  neůedni  vtipové  svou 
veškerou  silu  n-li.  Sš.  II.  39. 

Nápary,  pl.,  m.  napařené  mokré  po- 
zemky, pole  u Žibobec;  V N-rech  — luka 
u Dražovíc  na  Suš.  BPr. 

Napascii  = napásti.  Slov. 

Nápasek,  sku,  m.,  Gňrtelkette,  f.  Šm. 

Napaseuý;  -en,  a,  o,  vz  Napásti.  Máš 
n-nou  hubu  (vyjedenou).  Us.  — Je  n.  = 
opilý.  Us. 

Napasíce,  vz  Nepasice.  Kk.  Slov. 

Napaskudili,  vz  Paskuditi. 

Napaslivý,  beikelig,  zu  einer  Krankbeit 
inkiiiiirend.  U Místka.  Škd. 

Napasrdený;  -den,  a,  o.  N.  ako  sršeň. 
Slov.  Mu  S.  I.  101. 

Nápasf,  casus.  Půb.  ol.  1437.  V MV.  ne- 
pravá glossa.  Pa.  Boje  se  všeliké  nápasti. 
Alx.  V.  v.  876.  (HP.  22.).  Mé  srdce  bydlí 
v tužebné  nápasti  (.al.  žalosti).  Výb.  IL  640. 
Mor  i hlad  i n-sti.  Ev.  vid.  94.  lišta  sem 
tam  běhá  v své  n-sti;  N.  zrušiti.  Správné 
zhynu  túž  n-sti.  £zp.  539.,  1233.,  2320. 

Napásti.  — co  v Čem.  Aby  svú  zlá 
vóli  mohl  n.  v obžerství,  v krčmách  ŠL 
Kn.  š.  169.  — co  Jak.  Každý  podlé  své 
zlé  žádosti  svú  vuoli  n.  chce.  Ib.  93.  — 
se  kde.  Na  týchto  pašienkocb  sa  ani  búsks 
nemipasie.  Slov.  ZObz.  XXIll.  155.  — N.  ^ 
napadnouti.  Laš.  Tč. 

Nápastnik,  a,  m.,  der  Nacbsteller.  Zbr. 
Lžd.  u*4. 

Napástník,  u.  m.  <=  rukávnik,  der  Stutzei. 
Slov.  LObz.  XIX.  140. 

Napašmatl  •=<  rozdráždili,  navnaditi.  Iň- 
stern  maeben.  Slov.  Rutk.  51.  — koho.  On 
mne  n-mai  a navnadil  Školami.  Koll.  IV. 
152. 

Napat  = napiti,  napnouti.  Bern. 

Ná patek,  tkn,  m.  = opalek.  Bern. 

Napatí,  n.  = napiti.  Beru. 
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Napatý.  Mfti  holka  n-toa  (napiatou,  na- 
mluveuoa).  U Kr.  Hrad.  E^f. 

Nápažek,  žko,  m.,  daa  Anoband.  Lpř. 

Nápažni  seky  v šermu,  die  Armbiebe. 
NA.  III.  72. 

Napéei  kdy.  Napeéem  a nedéle  některý 
týden.  Ua.  Dř.  — kolik.  Napeěe  mu  pod 
vértel  vdolků.  Sl.  pa.  288. 

Napeěený;  -en,  a,  o,  gebacken.  Ua. 

NapeČetiti,  viel  aiegeio.  Ua. 

Napěchovati  eo  kam:  zemi  mezi  atěny. 
Ua. 

Nápek,  u,  m.  = nápeč.  Peče  16  bochníků 
na  n.  U Kr.  Hrad.  Kšt.,  Rk. 

Napékati.  N-ká  ho  (naléhá  naň,  anaině 
ho  prosí),  oby  mu  něco  nového  vyvádal 
(vypravoval).  V Podluží.  Brt. 

Napékati.  N-ká  mu  (teče  mu  voda  do 
bot,  je  v úzkých).  Mor.  Blý.,  Korz.,  Brt.  — 
koho  *=  snainé  iádati,  naléhali  na  koho. 
V Podlaží.  Brt.  D.  234. 

Napeleskati  si  éeho  napleskati?  N li 
sobě  bobuov  telecích,  neřádného  kněžstva. 
Krnd.  172.,  173. 

Napelchaný  =»  nacpaný.  Orl  II.  287. 

Napellin,  o,  m.,  v lučM.  Slov.  zdrav. 

Napéniti,  Bcbáamend  machen.  Us. 

Nápénka,  y,  f.  » <tluika  u iipútku.  Ži- 
vůtek OQá  v předa  3 knoflíčky,  spodní  ae 
zapíná,  ostatní  dva  jsou  s dírkami  spojeny 
n-kami.  U Domažl.  Němc.  IV.  257.,  Rnd.  165. 

Napěnožec,  áce,  m.  Onen  n.  bode  ae 
chůd  jsa  Seáeliti,  aby  bohatá  baba  pojala 
jej.  Št.  (Hkl  exc.). 

Napepriti,  il^  en,  eni,  pfeffern.  — eo: 
kožich,  aby  moli  do  něho  se  nedali.  Us. 

Napernělý,  beissend  wie  Pfeffer.  Šm. 

Náperník,  a,  m.,  ein  Brett  aiif  einem 
Flosae,  daa  Flosabrett.  Loos.,  Škd. 

Napérov,  a,  m.,  zaniklá  ves  u Sušice. 
Rk.  Sl. 

Nápéotek,  vz  Zápěstek. 

Nápestični  » na  pestíku  připevněný.  Vz 
Brt.  446. 

Napétí  plynů,  ZC.  I.  400.,  mysli.  Dk. 
P.  36. 

Nápěv,  n,  m.  N.  stálý,  cantaa  firmas. 
Mas  1880.  N-vy  písni  čea.  od  Erbena.  Vz 
Tf.  Mtc.  234. 

Napchanee,  nce,  m.,  spbaeroplea,  der 
Kugelfaden,  rostl.  N.  červený,  a.  annulina. 
Vz  Ratp.  1874. 

Napehaný,  voligeatopft.  Slov.  Sek. 

Napchali  =«  napíchali.  Mor.  Tč.,  nacpali. 
Bern. 

Naplatí,  n.  »=  napili.  Mour. 

Napikaf,  napiknouli  = nahánéli,  slarosli 
dělali,  aatregen,  Sorgen  machen.  Mor.  — 
Rk.,  Neor. 

Napilec,  Ice,  m.  = opilec.  Slez.  Sd.  Laš. 
Brt  D.  234. 

Napínací  pásky,  hřebíčky  (jimiž  se  kres- 
licí papír  na  rýsovní  desku  napíná  a upev- 
ňuje), Us.  Pdl.,  sval,  Streckmuskel,  vz  Na- 
pínač. Šv.  33. 

Napínač,  e,  m.,  der  Streckmuskel.  Vz 
Napínací.  S v.  33.,  Scbd.  II.  331.  N.,  extensor, 
tensor,  sval.  N.  babíoka,  t.  tympaní,  cév- 
natkv,  t.  oborioideae,  kože,  der  Hautapanner, 
malíka,  t.  digiti  mínimi,  palce  krátký  a 


i dlouhý,  e.  policis  brevia  et  longus,  povázky 
široké,  t.  faaciae  latae,  společný  n.  prstů 
krátký  a dlouhý,  musculiis  extensor  digi- 
toram  communis  brevis  et  longus.  Ktt.  N.  >=:: 
napínací  kladka,  der  Riemenspanner.  Šp. 

Napínačka,  napinačka  která  jemně 
prádlo  cíděné  na  rámec  napíná,  die  Spán- 
I nerin.  Us.  Duh. 

I Napinadlo,  napinadlo  na  řemeny,  Wld., 
, na  motýle  (na  němž  chyceni  motýlové  se 
napínají,  aby  rovná  křidla  měli),  das  Spann- 
brettcben.  Ivk. 

Napínák,  a,  m.,  der  Aufspannrabmen.  Šm. 

Napínáni  brouků  na  prkénko,  Kk.  Br. 
15.,  kotlů  parou.  Hrm.  69.  N.  nervů  Vz  Slov. 
zdrav. 

Napínat!  co:  svaly,  oči.  motýle.  Us.  Po- 
čalo mě  n.,  vz  Nápinky.  N.  lučišče.  Ž.  wit. 
,57.  8.,  36.  14.  — co  čím:  oblouk  tětivou. 
Jd.  Geom.  I.  18.  — co  kde:  péro  ve  stroji. 
Šp.  Žily  pod  řemeny  (vazbou)  se  n-ly. 
Vrch.  — co  kam.  Ruce  k něčemu  n.  Vrch. 

Napinavoaf,  i,  f.,  die  Spannung.  N.  děje. 
Mus.  1880.  270. 

Napínavý,  spannend.  N.  povídka,  Dch., 
román.  Mour.,  Lier. 

Nápinky,  pl.,  f.  Há  n.  (napíná  ho  >=>  chce 
se  mu  vrhnouti  n.  káleti,  ale  nemůže,  das 
Drángen).  Na  již.  Mor.  Šd. 

Napiplati  co  =>  špatné  napsali,  hin- 
schmieren.  Laš.  Tč. 

Nápis  tvarodobný,  epigramma  íiguratum. 
Dk.  Poět.  445.  Každý,  čehožby  hledal,  po 
těch  n-aech  v potřebě  své  mohl  najiti.  Vš. 
XXXII.  Cf.  Hš.  Dod.  k Jg.  1.  str.  VI.  N.  na 
mincích,  na  zvonech,  na  pečetích,  na  hrobech, 
na  kamení.  Hš.  Dod.  k Jg.  I.  2.  č.  5.,  7. 
č.  22.;  II.  14.  č.  88.-91.,  Jg.  SInosť.  96., 
156. 

Napisaný  napsaný.  . 

Napíaati,  vz  Napsali.  Ž.  wit  101.  19. 

Napiakač,  e,  m.,  der  Einbláser.  Dch. 

Nápisnictvi,  n.  =»  nauka  o nápisech,  die 
Epigrapbik.  Nz. 

Nápianý.  N.  tabulka  (na  náhrobku).  Us. 
N.  básně.  Vz  Hš.  Dod.  k Jg.  I.  1774.  až 
1846.  406. 

Nápieobáanik,  a,  m.,  der  Epigrammen- 
dichter.  0.  Kn.  š.  301. 

Nápiaosbirka,  nápisouma,  y,  f.,  die 
Epigrammatologie.  Šm. 

Napiaování,  n.,  das  Aufschreiben.  N.  číslic. 
Stč.  Alg.  4. 

Napisovati,  vz  Napsati. 

NápiáČitý,  sandig.  Šm. 

Napiti  ae.  — abs.  Napím  se.  NB.  Tč. 
i 93.  — jak:  na  své  peníze.  NB.  Tč.,  v chuť. 
Jel.  Enc.  m.  18.  8v.  Prokop  pud  měru  na- 
pijal  sě  vody.  Výb.  I.  186.  — čeho  odkud. 
Nemohu  se  n.  vody  z vaši  studny,  ich  kann 
keineti  Schluck  thuii  o.  ich  kann  mich  nicht 
satt  trinken.  Km.  N.  sě  ze  studnice.  Hus  1. 
295.  — 86  čím:  vínem  (opiti  se).  Us.  — 
čeho  proč:  vody  pro  zdraví.  Žk.  91. 

Napitý  čím : papír  nějakým  roztokem  n. 
;MJ. 

Nápivek.  Místo  mzdy  nechával  ji  n-vky. 
Sá.  v Osv.  1873.  39, 

Nápivné,  n.,  das  Trinkgeld.  Rk. 

Napivovárčiti  se,  lange  Briiuer  sein.  Bern. 
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Napjačiti  — Naplněný. 


Napjaéiti  napnouti  se.  Tak  seui  sa 
téj  avaceuky  nasyačila,  až  na  mně  kordu* 
léčka  napjačila.  Val.  Vak. 

Napjatě  » geapannt.  N.  něčemu 

naaluucljHii.  Šml. 

Napjatoaf,  i,  f.  napnutosť.  Dcb.,  Dk. 
Aeaili.  515.,  Dk.  P.  6.,  bP.  II.  122. 

Napjatý  = napnutý.  Ua.,  Ndr. 

Napjeti  ail,  TS.,  povrchové,  Rm.  87.; 
střed  u.  P«  k.  38.  N.  vniterní,  normálně, 
měrné  tangencialné,  střední.  Pek.  27.,  29., 
31.,  4(^.  N.  horečky,  erethiamus. 

Napláťati  čeho  (kam).  Vz  Placatí. 

Naplacováni,  n.  ==-  kopulováni,  způsob 
roubeni.  Dlj.  82. 

Naplaeovati  < o čím.  Latinský  jazyk 
řeckými  slovy  naplacujice.  Výb.  1.  672.  — 
N.  = kupulovati.  Vz  Naplacováni.  Jdr. 

Napláchaný;  -dn,  a,  o.  Slov.  Pud  vážou 
ale  čakal  ho  UŽ  cele  n*ný  kĎaz.  Dbě.  Sl. 
pov.  IV.  63. 

Naplakaná,  é,  f.  Dostal  jsem  to,  ale 
8 n*nuu;  Je  toho  tak  s n nuu  (málo,  jako 
kd}by  slzi  nacedil).  U Dobrušky.  Vk. 

Naplakat!  ae  koho.  Potom  při  nich 
i umřel,  jehož  se  oni  dost  n li.  Bl.  Živ.  Aug. 
57.  — 80  pro  koho.  Co  se  proň  n*li!  Sá. 

Naplákaf  = stéžovati  si  plače.  Chodi 
tam  II.  brt.  D.  234. 

Naplautati  =>  naplésti.  Vy  nám  oplety 
u-táie  ae  búdem.  Kal.  Úatř.  mat.  škol.  1886. 
184. 

Náplast  přílep,  emplastrum.  £.  angli- 
CHUum,  přílep  (flastr)  anglický,  englisches 
J daater ; e.  aromaticum,  p aromatický,  vonný, 
aromatiacbes  PHaster;  e.  cantbaiidum,  p. 
z much  španělských,  vesikator  jednoduchý, 
eiufacbes  Spaniaclifliegenpflaster ; e.  cerussae, 
p.  z běloby,  Bleiweisapflusier;  e.  coníi  ma- 
culati,  p.  8 bolehlavem,  Schierlingspflasfer ; 
e.  diacbylon  compositum,  diachylun  (diaku- 
lum),  p.  olovnatý,  diachylový,  klejtový,  masf 
hůlková  hojili,  zusammengesetztes  Blťipfla* 
ster;  e.  diach.  extensum,  p.  diacbylon  na- 
třený, sparudrap;  e.  diacbylon  simplex,  p. 
dyachylon  jednoduchý,  eiufacbes  Bleipfla- 
Bter;  e.  eupburbii,  p.  s pryšcem,  vesikator 
(zpiýátidio)  složený,  perpetuel,  Euphurbium- 
ptlaster,  zusammengesetztes  bíasenziehendes 
Ptlastcr;  e.  de  Galbano  ciocatum,  p.  z Gal- 
bunu  šafránový,  safranbáltiges  Galbanpfla- 
ster;  e.  hydrargyri,  p.  rtuťový,  popelavý, 
Queckbilberpflaster;  e.  meliloii,  p.  z kumo* 
nice,  Stcinklcepdaster ; e.  minii  adustum,  p. 
z minium  (ze  sutiku)  připálený,  verbranntes 
Mennigpflaster ; e.  oxycroceum,  p.  šafránový, 
Safraiipdaster ; e.  ad  rupturas,  p.  na  křiž  č. 
pryskyřicový  tyrpant,  Bruchpflaster,  Theer- 
band'  flaster.  Nz.  Ik.  Cf.  Slov.  zdrav. 

Naplacený,  scbeu  gemacht.  Us. 

Napla«»iti,  ein  weníg  scbrecken.  Hlas 
tvoj  len  slabé  srdce  n-si.  Sldk. 

Naplátati,  viel  flicken.  Bern. 

Náplatečai  = z plátků  vyniklý.  Vz  Rst. 
447. 

Nnplatiti  činí.  Již  práci  pustivSe  hodují 
(^biskupové)  a jinými  cbiie  n.  (plati  jim,  aby 
za  ně  pracovali;.  Hus  I 421. 

Naplatoxati,  auťplatten.  Bc.  I 

Náplatnik,  a,  m.,  der  Sbidner.  Slov.  Loos.  I 


Náplav,  ailuvio.  Vz  KrČ.  6.  992. — 103S., 
Rk.  Sl.,  Ott  I.  929.,  Schd.  II.  133.,  135. 
Jáma  na  n.  ve  ákrobárně.  Zpr.  arch.  VIII.  88. 

Náplavok.  J.  tr. 

Naplavenina,  alluvium.  Cf.  Chdt.  28., 
Ott.  1.  929. 

Naplavený;  -en,  a,  o,  angescbwemmt  N. 
písek,  bahno,  štěrk  Us.  Pdl.,  Lpř. 

Náplavka  také  místo  u hřebu  řeky  na- 
plavené n.  vysypané  k vyvážení  ledu,  pisku. 

Náplavnictvi.  Správce  n.,  der  Floss- 
verw.ílter.  Sl.  les. 

Naplavník,  u,  m.  » kuřinec,  peplis,  das 
ZipfeiKraut.  Slb.  557. 

Nápleci,  n.,  das  Scbulterkleid.  Sl.  let. 
II.  161. 

Náplecnik,  u,  m.  15.  stol.  Moč.  R.  82.  — 
N.,  das  Schclterblecb.  Čsk. 

Napleco,  a,  n.  = nápleci.  Mor.  Šd. 

Naplekati  = napojiti  (dobytek),  tranken. 
Val.  Vek. 

Naplesati  se,  viel  frohlocken.  Us. 

Naplesiiéti  •=  naplesnicéti.  Laš.  Tč. 

Naplésti.  Bůh  ví,  co  lidé  všecko  na- 
pletou. Us.  Krasz. 

Nápleěka,  y,  f.,  die  Kalotte.  ám. 

Napleták,  u,  m.  >=>  šátek  uvázaný  na 
babku.  Na  Hané.  Vykoukal  v Kal.  d^stř. 
Mat.  1887.  102. 

Naplétati,  vz  NapIéstL 

Napletl,  genug  játen.  Us.  Tč. 

Nápletka,  y,  f » iíla,  btč‘i  Skoták  zkou- 
šel před  vraty  novou  n-ku.  Obzor  1885.  263. 

Napletý,  gejátet. 

Naplkati,  vz  Plkati,  Nabeblati,  Nabe 
blo>iii. 

Náplh  dveří,  die  TbůrfUliug.  Sp.  Nábytek 
n-ně  tmavohnědé.  Prm.  IV.  219.  — N.  ve  sta- 
vitelství ta  čásť  zdivá,  jež  vyplňuje  kostru 
budovy,  v gothice  sluji  tak  stěny  mezi  pi- 
líři a ještě  více  lehká  klenba  mezi  pásy 
(žebry).  Us.  Rjšk.  Cf.  Metbod  V I.  92.  Obrou- 
bení D-ně,  der  Fries.  Nz.  N.  ornamentová, 
pilastrová.  Zpr.  arch.  X.  73.  — Bůh  jest  n. 
všeho  dobra.  Illv.  Jenž  (nástupce  apoštolův) 
veškeru  náplň  moci  posvátné  v sobé  za- 
hrnoval. Sš.  Sk.  238.  Spisovatel  z n-ně  ži- 
vota národního  se  těšici.  8b.  vel.  111.  114. 

Nápluék,  vz  Náplň. 

Naplněni.  Vezměte  n.  dnebem  svátým 
St.  Ku  š.  112. 

Naplněný  čim  jak.  Nádoba  do  jisté  výše 
kapalinou  n-ná.  ZČ.  — Čeho.  N-ni  sů  di- 
venie.  ZN.  Aby  viděl  a n-én  byl  ducha  svá- 
tého. Pass.  1395.  List.  fil.  I88d  248.  Cico- 
loŽDÍků  n-na  jest  země.  Bart  343.  Josne 
n-ěn  jest  ducha  múdrosti.  BO.  N-na  jest 
země  sbožie  tvého.  Ž.  wit.  N ni  sů  všichoi 
ducha  sv.  ZN.  N najest  zemé  jmene  tvého. 
Ž.  kl.  Lepí  je  jeden  svátý  než  hřit-šiukov 
svét  n-ný;  V oné  ctnosti  jsúce  n-iiis  Kráiuv- 
Btvie  věčné  všelijakého  zboži  n-né.  Uus  L 
448.,  <1.  136.,  111.  168.  Když  n-na  jest  dobré 
vóie.  Ib.  II.  268.  Jak  jeho  (ducha  s\.)  na- 
plněna byla.  Leg.  Muč.  U.  26.  Tak  spolu 
pokojně  stoji  n-ni  jsúce  každého  malumuceo- 
8t\ie.  Chč.  P.  84.  b.  Jablek  Jabloně  n-ny 
I budou.  BO.  Tak  že  bude  těch  předrahých 
I krópějek  srdce  jeho  naplněno;  A n-ni  jsms 
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mnohé  bídy.  Št.  N.  160.,  216.  Smieme  Jiné 
tresktati  z hřiechóv  nial;^ch  a jsůce  n-ni 
velikých.  Hus  I.  244.  Pravicé  naplioéna  jest 
daróv.  Ž.  wit.  26.  10.  Všaks  všech  hřiechóv 
D-^.  Výb.  I.  1171.  Cf.  Naplnit!. 

Naplnitelka,  y,  naplnitelkyni,  é,  t.,  die 
ErfQllerin. 

Naplnit!  co.  Naplň  srdce  svých  vémých. 
Mž.  8.  N.  někomu  pohár.  Osv.  V.  M3.  N. 
néil  íádosf,  Kmd.  107.,  přikázanie : Člověk 
je  (božie  pHkázánie)  móž  n.;  Abychom  n-lí 
tu  radu.  Hus  1.  42.,  63.,  111.  182.  Žena,  jenž 
napilnije  žádost  tvú.  Ž.  wit.  102.  6.  Zde 
zemru,  až  Hospodin  n-ni  dny  mé.  Zr.  Am. 
N.  itěěi  vůli  Št.  Kn.  S.  87.  (»4.)  N-nim  ústa 
tvá.  Ž.  wit.  80.  11.  — (co,  se)  čeho.  Tehdy 
mistr  vzem  jed  hadový  napilni  ho  kalich 
nový.  JiH  188.  Všecko  se  naplní  dobroty. 
Výb.  I.  62.  Tvéf  jest  tělo  naplněno  divóv. 
Výb.  I.  327.  Naplnila  se  země  zlata.  Výb 

I.  386.  Vzem  hábu  náplni  octa.  ZN.,  Výb. 

II.  408.  N la  sě  země  vody.  Bj.  Věderoe  rosy 
n-nil,  concham  rore  implevit;  Naplňme  sě 
zapilstvie;  N-něny  budů  lisicě  vína  a oleje; 
Dóm  jeho  bude  porosty  n-nén;  Své  domy 
n-ňují  střiebra.  BO.  Když  pHkázánie  toho 
naplníš;  Když  srdce  člověčí  naplněno  bude 
bněvu.  Hus  I.  288.,  III.  181.  A ducha  sv. 
bude  n-něn.  Pess.  mus.  276.,  276.  — co, 
se  élm.  N.  něčí  srdce,  někoho  nadějemi, 
nevolí,  nadšením,  nenávistí,  úžasem,  bolestí, 
zármutkem,  hrůzou,  lis.  Pdl..  Šml.,  Mž..  Šmb. 
Naplň  námi  kiior  desátý.  Výb.  II.  23.  Tukem 
naplň  sé.  Ž.  wit.  62.  16.  Kupnice  své  n-li 
střiebrem;  N-nil  mé  hořkostémi;  N pil  ko- 
řisti doupata  svá.  BO.  Duol  se  vodú  n-nil. 
Bj.  Lakomec  nenaplní  se  penězi.  Hus  II. 
36.  N-Ia  se  země  modlami.  Výb.  I.  336.  — 
Jak  (éim).  N.  nádoba  až  po  jistý  dílec 
kapalinou.  ZČ.  Pohár  po  samý  kraj  vínem  n. 
Us.  Tbz.  N.  láhev  do  dvon  třetin.  ZC.  Údolí 
n.  na  rovno  s zemi.  BO.  Tak  n-níme  v skutku 
ctěnie  otce  a mateře.  Hus  I.  142.  Aby  to 
akntkeoi  n-li.  Arch.  VII.  60.  — kdo.  Veš 
zákon  v jedné  řeči  se  naplňuje.  ZN.  Ač 
šťastně  n vás  to  bude  naplněno ; Aby  v nás 
to  bylo  n-no.  Št.  Kn.  S.  4.,  6.  (61.,  123.). 
Strach,  že  se  na  něm  náplni  čtenie.  Krnd. 
203.  — kdy.  Osten,  který  dnem  i nocí 
dncha  jeho  neklidem  n-vaí.  Vlč.  Všecky 
věci  za  malý  čas  n-nil.  GR.  — co  odkud. 
ŽádáŠe  n.  břicho  své  z mláta,  ježto  . . Výb. 
í.  1063. 

Iláplňka,  y,  f-  Skleněná  n..  die  Glas- 
ftllliing’.  Dch. 

IVaplfioiaci,  Filli*.  N.  roura.  Us.  Pdl. 

MaplĎovaé.  e,  m.,  der  FQller.  Us. 

liapliiovaěka,  y,  f.  “=  krmička,  die  FUll* 
stanfi^e  (beim  Kohlenbrennenl.  81.  les. 

NaplĎováni,  n.,  das  FUllen.  N.  balónft, 
Mj.  81.,  láhvi  vinem.  Us. 

Nápl&ový,  Ftlllungs-.  N.  zeď.  Vz  Náplň 
NA.  1.  62. 

Maploditi  éeho:  vinnic.  BO. 

Háplodni  návaječný. 

Ňaplozený;  -«»,  a,  o,  erzeugt  BO. 

Naplúhaf  komu.Cf.  Plibati.  Slov.  Ckžk. 
X 50. 

Naplundrovati  so  koho,  ausplQndern. 
Arch.  kotn.  1629. 

Koita-r:  Oaako-n*m.  tlOTnlk.  TI. 


NapVuti  =“  napliti.  Na  již  Mor.  Šd. 
Napluti,  n.,  das  Anspeien,  Anspneken. 
Bern. 

Kapluznif,  viel  plandem.  Slov.  Bern. 
Náplyv.  Toto  přímoří  vystaveno  bylo 
n-vům  bojovných  Gothňv;  Odvětví  Slovanů 
D-vem  Gotbú  kmenn  samému  odcizené;  Proti 
n-vňm  těchto  cieojazyČníkň;  N-vy  (instr.) 
čudské  zběři  pomisili  se  s domácími,  ni. 
Strž.  I.  475.,  487.,  II.  20.,  215. 

Naplzák,  u,  m.,  baciris,  rostl.  Vz  Bstp. 
1633. 


Nápna,  y,  t,  die  Hypertonie,  Spannung. 
Šm. 

Napnuti  páry,  parní,  di«  Dampfspannnng, 
der  Dampfdruck.  Krost.,  Smr.  3„  146.,  StČ. 
Zem.  488. 

Napnutosf.  N.  elektrická.  NA.  V.  298., 
StČ.  Zem.  660.  N.  představ.  Dk.  Roz.  fil. 
96.  — S největší  n stl  něco  oČekávati.  Sá. 

Napnutý.  N.  motýl.  Us.  Pdl.  — • kd»*. 
Papír  na  desce  n-tý,  plátno  v rámci  n-té. 
Us.  Pdl.  — čím.  Lano  břemenem  n-té.  ZC. 

1.  ‘271.  — kam.  Oko  v dálku  n-té.  Mcba. 
5.  vd.  17. 

Napoěinek,  nku,  m.  » néeo  napočatého. 
Slez.  Šd. 

Nápočně  — nápoky.  U Březové  na  Mor. 
Brt.  D.  174..  ' 

Nápočný  = schválný,  eígener,  vorsetz- 
lich.  Slov.  Ssk.  I preto  n-čoýcb  sme  ku 
carovi  zřídili  poslov.  Hol.  170. 

Napod jařit  sa  =»  napodařiti  se,  nah(h 
diti  se.  Slov.  Phl’d.  V.  133. 

Nápodoba,  die  Imitation.  Dch.,  Msr.  6.. 
Psp.,  Dk.  Aesth.  47.  N.  =«  nápodobování 
něčeho  a napodobené  dílo  samo.  Vch.  Ar. 

2.  N.  epická,  tragická,  výpravná,  Vch.  Ar. 
47.,  53.,  těsná.  Hud.  mus.  Cf.  Napodobení. 

Napodobcc,  e,  m.  •=»  napodobitel.  J.  tr. 
Napodobeni  drahokamů,  Osv.  I.  672., 
Mus.  1880.  177.,  přírody.  Dk. 

Napodobenina,  uapodobka,  y,  f.,  nach- 
ahraeiide  Gestalt.  Nz.,  Ssk. 

Napodobitelný,  imitabilis,  uacbahmbar. 
Psp. 

Napodobivost.  Stě.  Zem.  807.,  Vch. 
Ar.  7.,  Dch. 

Napodobka,  vz  Napodobína. 
Napodobněni,  n.,  die  Nacbabmuug,  Imi- 
I tation.  Tš.  Laok.  6. 

Nápodobnost.  Vz  Jg.  SInost.  41. 
Nápodobný.  N-ným  způsobem.  Pal.  Rdh. 
111.  188.  — k čemu.  Město  n-né  k Tova- 
čovu.  Výb.  II.  1026. 

Napodoboslovi,  n.,  Onomatopoeia,  f.  Ssk. 
; Napodobovaci,  nacbabmend.  N.  uměny. 
I Vch.  Ar.  18. 

* Napodobováni,  vz  Napodobení,  Ces. 
' mor.  ps.  21  — 22. 

Napodobovati,  vz  Napodobiti. 
Na^odotýkati  se  čeho,  genug,  oft  er- 
' wShnen.  Tu  toho  tu  onoho  z denních  klepů 
se  n-kav  . . . Kos. 

Napodpádčti,  ěl,  ěn,  ění  = náhodou 
' najiti.  Na  mor.  Slov.  Brt  D.  234.  — koho, 
I antrcffen,  anpncken.  U Olom,  8d. 
j Napodvádětl  se  koho.  Ten  se  nás  na- 
podvaděl!  Us. 
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■líapohlediiý.  N.  pravda,  potýká voaf,  sva* 
tosf,  zbožnost,  borfívost,  oL  L.  160.,  ne- 
védomosf,  ignorantia  affectata.  Stárek  203. 

Napohotové,  bereit.  N.  atiti.  Koll.  IV. 
164. 

N aporhy tre  » na  $^ch,  na  kvap,  spéiné, 
' rychle.  Slov.  N.  naéithli  sme  do  60  drnbov 
' rozliéoýcb  semien.  Ev.  Sk.  IIL  256.  — PbPd. 
V.  67. 

Napoťhytro  napochytre.  Slov.  Já  vám 
D.  nemOžem  s ničím  slúžit.  Pokr.  Pot.  1. 
341.  Sebrala  sa  n.  a vysadím  do  koča.  DbŠ. 
Sl.  pov.  III.  4. 

Nápnt  sacbý  «=*  tabák.  Val.  Brt.  — 5.  — 
' napajedlo,  die  Trftnke.  Sám  gazda  statok 
(dobytek)  z n-ja  zaháňal.  Slov.  Pbl*d.  VII. 
171.  — N.  řmakLí  Vz  VIšk.  603. 

Napojený  čim.  Nit  sirou  n-ná.  NA.  IV. 
132.  ~ čeho.  Jsouc  napojena  božské  slad- 
kosti. Sv.  ruk.  336.  Cf.  Naplněný. 

Nápojni  koflík,  rob;  nápojné  léčeni,  die 
TriiikRur  Dcb. 

NápoJnik,  n,  m.,  der  Sebenktisob.  op. 
Napokon.  Němc.  Vil.  59.  N.  sa  preca 
splní  vuola  moja.  Koli.  Zp.  I.  8.  N.  sblerku 
naskládali  roilémn  mudrcovi.  DbŽ.  81.  pov. 
8.  6. 

Napokosý  » Hkmý.  Lai.  Brt.  D.  234. 
Napokouseti  se  koho,  viel,  oft,  genug 
irgern.  Us.  Bvř. 

Nápoky  =»  achválnéjúmyslné,  absichtlicb. 
Priéiel  o.  pre  nás.  U Březové  na  Mor.  Brt. 
D.  174.,  334.  Brt  L N.  II.  138.  On  mné 
to  n.  robí.  U Lupeníka,  Tč.  Neviem,  či  to 
n.  bblo,  či . . . Slov.  Sokl.  II.  341.  — Hol. 
70.,  116. 

Napoleouka,  y,  f.,  die  Napoleonskircbe. 
Srn. 

Napolica,  e,  f.  « sméaka,  mieSaniua  pše- 
nice s řežou,  lebo  jačmeňa  so  pšenicou  jar- 
nou.  Slov.  Rb.  Sb. 

Napoliti  koho  tím doiirati.  Laš.  Tč. 
Napolitrálý  (1)  = v hcýi  vytrvalý,  /*«»«• 
7n6).kiAoc.  Vký. 

Nápolni  kámen,  niva  u Třebenic  v Li- 
toméK  BPr. 

Napoludne,  Mittags.  Slov.  Sak. 

Napoly,  vz  Napol. 

Napolykati  se  čeho:  vody,  něčícb  slov. 
Us  Tč. 

Napc^máhati.  Aby  křivdě  n-li  proti  pra- 
vému. St.  Kd.  é.  160. 
Napomauouti«—tiapomenoutť,  zastr.  Půb. 

I.  121. 

Napomenouti.  — abs.  Laň  raněná  n-ná. 
Brui.  J.  3.  143.  — koho.  N-nul  nás,  aby- 
chom jej  nazývali  otcem.  Št.  Kn.  š.  17. 
N-nám  písařóv,  aby  to  zaznamenali.  Výb. 

II.  711.  Kdo  té  n-ná,  měj  bo  za  přítele.  Bž. 
exc.  — koho  k čemu.  Nepřátely  k smlůvě 
n-nati.  Hus  I.  160.  — z čeho;  z dliibu. 
NB.  Tč.  27.,  Půb.  I.  169.,  II.  410.  čím. 
pruhy'  jej  n-mir>á  skutky  dobrého  přikladu. 
Št.  Kn.  á.  131.  ~ jak.  Já  vás  z úřadu 
svého  slovem  JMti  n-uám.  Arcb.  Vil.  419.  — 
nač.  To  prý  jesti 'drzost  n-nat  na  to  ná- 
rodu (gtJ,  aby  ....  3š.  Bs.  196.  — kdy 
(zač).  Myuář  ju  napomínal  (upomioal)  deň 
ze  dňa  za  tu  méřicn  obilé.  Brt.  D.  344. 


Ona  jeho  nikdy  nenapominala  v sedmi  lé- 
tech. NB.  Tč.  215. 

Napomenovaf  « napoMinatt.  Slov.  Bern. 
Napomenutelný,  Mmhn-.  Spis  n.  Výb.  H. 
1160. 

Napomenutičko,  a,  n.,  kurze  Mahnung. 
Bern. 

NapominaČka,  y,  f.,  die  Mabneríu.  Us. 
Napominatel  malý  bronsek  jazyka 
čes.  od  Jungmanna  r.  1843.  v Mus.  uveřej- 
něný. 

Napomnik,  u,  m.  N.  alebo  přestávka, 
pomlčka.  Slov.  Hdi.  Slb.  46. 

Nápomocné,  bebilflicb,  helíend,  dienlich. 

Us.  Bern. 

Nápomocný  komn  čím:  radou.  Mas.  , 
1880.  495.  — Jak.  S největší  ochotou  mi 
byl  n-cen.  Us.  Bi.  — Čeho.  Kteří  jsou  jemu 
takového  jeho  nešlechetného  skutku  nápo- 
mocni byli,  ti  mečem  ztrestáni  býti  mají. 
Bdž.  185.  Toho  mu  byl  n-cen.  Bart.  203. 

Napomykati  se  éeho,  genug  hin  and 
ber  sebieben.  Tč. 

Naponáhle  » rychle,  scbnell.  Slov.  Pře- 
vez n.  Koll.  II.  28.  To  stalo  se  tak  n.,  Že  ss 
ani  poriadne  obliect  nestačila.  Pbl'd.  VX  2. 
Naponejprv,  zum  erstenmale  Us. 
Náponoiuér,  u,  m.,  der  Spannungamesser 
(beim  Pianobau),  Taseometer.  Dcb. 

Napopácat  >=  náhodou  nt^jUÍ,  doetati. 
Zlínsky.  Brt.  D.  234. 

Napopáditi  najiti,  potkati.  Hdes  ho 
n-dil?  Mor.  Neor.,  Wrch. 

Napopíjeti  se  Čeho,  genug  nach  und 
nach  triuken.  Us. 

NapopHk  Čeho,  querQber.  Učinil  mu  to 
na  p.  Laš.  Tč. 

Na  poprvé,  zum  Erstenmale.  Jrsk. 

Nápor,  a,  m.,  os.  jm.  BIk.  Kfsk.  1026., 

989. 

Nápor,  u,  m.  nápad.  N.  na  farára  bol 
smělý.  Slov.  Syt.  Táb.  146  N.,  pulsus.  VMV. 
nepravá  glossa.  Pa.  — N.  = nával.  Slov. 
Nemecká  blina  rozsype  sa  pod  jej  n-rom. 

Nár.  nov.  1886.  č.  176.  2/3. 

Napořád  =>  bee  roedilu.  Všecky  pHsaby 
vedló  práva  všem  lidem  o.  mél  by  vydáván 
písař  menších  desk.  Vš.  75. 

Nápornosf,  i,  f.  « nuceni;  násili.  Slov. 
Bern. 

Náporný,  dringend;  heftig,  gewaltsam. 
Slov.  Bern. 

Naporúdzi,  bei  der  Band,  bereit.  Slov. 

Ssk.  Bylo  to  naporúzi  (po  ruce,  na  ráně). 
Mor.  Brt.  D.  234. 

Naposchovávati,  genug  verstecken.  Ca 
Ssk. 

Naposilati  je  správné. 

Naposledky  » naposledy.  Ssk. 
Napoiledok,  dku,  m.  » naposledy,  ko- 
nečné. Slov.  Rr.  Sb. 

Naposledy,  vz  Naposled,  Bž.  34.,  110. 
Žena  všech  n.  umřela  jest.  ŽN. 

Napostiti  se,  genug  tasten.  Dnes  jsme 
se  už  dost  u-li.  Us. 

Nápošva,  y,  f.,  Kuppel,  Koppel,  f.  Rk. 
Napotťbávati  sa,  oft  straucbeln,  moklo- 
pýtali  se.  Slov.  Beru. 

Napotiti  se,  genug  scbwitzeo.  Us. 
Napotnalý,  angescbwollen.  Us.  Sd. 
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Napotonuni.  N-ho  roka.  Šmb.  KteH  (vé- 
htelové)  by  se  n.  časy  pro  dlahy  oblaSo- 
vsli.  Ntí.  Tč.  218. ' 

Napoaeati  se,  sich  aostopfen,  viel  essco. 
Us.  ám. 

Napoa^téei,  Impr&goirungs-.  N.  dilaa, 
Zpr.  arch.,  způsob,  -metbode.  Dcb. 

Napouůtédlo,  a,  o.,  ImprSgniruagsmittel. 
Sp. 

Napoaůtéiii.  N.  ocele  = činěni  ji  měkči 
opétoTanÝm  mimVm  vybHvánim.  Vz  Včr. 
Z.  I.  79.,  Šfk.  Poč.  348.,  Schd.  I.  344.,  KP. 
IV.  106.  N.  dřeva,  die  ImprSgnirang.  Bc., 
ieleznlČDÝch  pražců.  Zpr.  arcb.  N.  kotlo 
Nodoo,  die  FQIiang.  Hrm.  114. 

Napóvaf  « napájeti.  Stov.  Slavia  I. 
NápoTéd.  Krnd.  12.  Vz  Jg.  SInosf.  79. 
' NapoTéda  nikde  v Itálii  neni  skrytý. 
Koll.  III.  141. 

Napověděný  kde  Jak.  Jsou  tam  mnohá 
srovnáni  jen  krátce  n-ná.  Tf.  H.  1.  12. 

Napověděli.  Výborně  vi  napovidati,  čeho 
nechce  se  ma  dopovědéd.  Smi.  I.  70.  Jakož 
sem  večaS  napověděl.  St.  Kn.  i.  22.  — komu. 
Nápověda  hercům  napovidá.  Us.  Pdl.  — 
odkud.  Žák  žáku  z knihy  napovidá.  Us. 
Pdl.  — komu  kam:  do  péra,  diktiren. 
Dch. 

Nápovědný.  N.  částice  recitativná. 
88  Mr.  72. 

Napovídáni  v litanii,  das  Vorsagen.  Hnoj. 
124. 

Napovidati.  N-dá  toho  za  krejcar  do 
konve  (•=  mnoho).  U Litomi.  Dř. 

Na  pozady.  Zustál  na  pozady  (po  zadá). 
Mor.  Brr.  D.  190. 

Napožiěati,  viel  ausleiben ; darleihen. 
Slov.  Bern. 

NápPah,  n,  m.  N.  v šermu  >-=  oblouko- 
vitý  pobyb  seknuti  předcházející.  N.  vnitřní, 
zevní.  NA.  III.  71. 

Naprahnúf  = navlhnouH.  Pole  pěkně 
n-bio.  Brt.  D.  234. 

Napřáhnonti  co  k čemu : ruku  k ráně. 
Us.  Dch.  — co  po  Čem:  ruku  po  něčem. 
Osv.  I.  271.  Vz  Napřábati. 

' Napráchnivěli,  ěl,  ěni,  ein  wenig  morsch 
werden.  Šm. 

Naprasiti.  V naši  krajině  máme  Židů 
až  naprášeno  (mnoho).  U Kr.  Hrad.  ToPko 
sa  rozličného  hmyzu  n-lo  (nalíblo,  namno- 
žilo). Kr.  8b. 

Napráskali  si  co : Nácka,  sich  den  Ma- 
gen  vollstopfen.  Us.  Dcb.  — kam.  Ten  do 
těch  kamen  n-skal  =»  mnoho  naložil,  viel 
zulegen.  Us.  Vek. 

NapPasli  napřísti.  Mor.  Sd. 
Naprášili  komu  kam:  na  kabát  (vy- 
tlouci). Us.  Sd.,  BPr. 

Napralali  » vpraviti.  Dobrého  umeoia 
do  hlavy  n.  Slov.  Hdž.  Čit,  102.  — se 
čeho  =»  najisti  u.  Vz  Napuknouti. 

Naprav,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdb.  I.  123. 
Náprava— poísnáeni.  Aby  člověk  k n-vě 
se  poddal.  S8.  II.  66.  N.  spisu.  1512.  N-vu 
v tato  slova  učinil.  Jdn.  194.  Aby  je  sluš- 
ným během  k n-vě  přivedli.  Let.  432.  Aby 
to  před  se  šlo  bez  n-vy.  Bart  Cf.  Cor.  jur.  IV. 
3.  2.  424.  — N.  = řáno,  dvůr  popluěni.  Sv. 
rak.  V.  IL  228.,  Bk.  Slov.,  Arch.  VII.  729., 


Vlil.  613.  Dali  mu  n-vu  ve  Kšenicloh  se 
viiem  přisIuSenstvim.  Arch.  VIL  611.  Což 
k tej  n-vě  přislušie.  Ib.  638.  Ibji  listy  na 
ty  n-vy ; Vyplatili  (zastavenou)  n-vu.  Arch. 
Vili.  518.,  665.  — N.,  aie  Aebse.  N.  s prao- 
nami  ČÍ  lapnami,  Lappenachse.  Pdl.  ezc.  — 
N.  = ánd;,  der  Mist  Hospodář  povinen  jest 
výměnkáři  n-vu  na  pole  vyvážetL  U Třebíče. 
6n.  — N.  testamentům.  Ž.  wit.  73.  20. 

Naprávali  = vpptávati  se  Němc.  VU. 
29.  Slov.  — N.  =*  napravovati.  Slov.  ZObz. 
XXII.  213. 

Nápravee,  vce,  ndpravee,  e,  m.  » »4- 
pravnik  Sd. 

Napravenee,  nce,  m.,  der  Qebesserte. 
Rk. 

Napravený.  N-nó  čižmy  — shrnuté. V Pod- 
luží. Hrb.  Obr.  8. 

Napravileiua,  y,  t,  die  Besseruogsaii- 
Btalt.  šm. 

Napravili.  — abs.  Dal  se  n.  — opil  se. 
Us.  — co  komu:  hlavu.  ŠmI.  I.  49.  N.  si 
chul  Us.  Dcb.  — koho  k ěemu:  k ctno- 
stem. Krnd.  139. 

NapravJaČ,^  e,  m.  <=«  napravovač^  der 
Vorbesserer,  Einrichter.  Laš.  Tč. 

Napravjali  ««  napravovati.  Laš.  TČ. 

Nápravní,  Achsen-.  N.  matice,  -mutter, 
šroub,  podpéra.  Us.  Pdl.  — N.,  Lehen-.  N. 
dédina.  Arch.  VIL  641. 

Nápravňice,  e,  f.  Nebyla  n-cí  (nepoučo- 
vsIh  Jiných).  Bart  254. 

Nápravník,  a,  m..  feodalis,  man,  ' Sv. 
rnk.  317  b.  Nedal  mí  berně  jako  jiní  u-ci. 
Půh.  1.  834.  Kromě  útraty  na  dvuor  a na 
n-^.  Arch.  VII.  292.  Syn  jednoho  n-ka 
u CáslavA  Let  826.  — N.  zemský,  der 
Stati  balter.  Výb.  II.  564.  — N..  os.  jm.  — 
Ň.  Robert,  dr.  a advok.  ve  Vlašimi,  f 1877. 
Vz  Tř.  B.  1.  146.,  Rk.  Slov.  - N,  Eduard, 
had.  skladatel.  Vz  Rk.  Slov.  — N.,  sam. 
u Pelhřimova.  — N^  a,  m.,  der  Aebsen- 
schenkel.  N.  přední  a zadní.  Us.  Pdl. 

Nápravný.  N.  summa,  der  VergUtunga- 
betrag.  Nz.,  J.  tr. 

Napravovač,  e,  m.  » napravovatel. 

NapravovaČka,  y,  f.  — napravovatelka. 

Napravováni,  vz  Slov.  zdrav. 

Naprázdno.  Můdrý  nepnsti  hlasu  n.  8y. 
ruk.  208.  Knížata  nenáviaěli  sú  mne  o.  Ž. 
brn.  — Ž.  wit  30.  7.  a j. 

Napřažený;  -en,  o,  o,  gestreckt,  ausge- 
bohlc.  N.  ruka.  Us.  Pdl.,  D^.  Ty  máji  huby 
n-né  (už  by  rádi  pili).  Us. 

Nápraži,  u.  ^ práh,  die  Sobwelle.  Lpř. 
Sl.  II.  8. 

Náprdek,  dkn,  m.  ^ honsik  u sukni.  Hk. 

Napréěky  = na  prii.  Slov.  Bern. 

NapreČúval  sa  » naposlouchati  se.  Slov. 
Orl.  11.  98. 

Napřed.  Přikladem  sám  n.  jiti;  Ty  ho- 
dinky Jdou  D.  pospíchal,  předbíhají). 

Dch.,  Brt  S.  3.  vd.  179.  3.  Tedy  a pánem 
Bohem  ku  předu  a pravou  nobou  n.  Sá. 
Ustavičná  služba  naše  napřed  (vor  Allem), 
páni  milí.  NB.  Tč.  208.  Často  v Arch.  VII. 
— N.  dáti,  miti.  By  pak  spravedliví  nic 
napřed  neměli  před  nespravedlivými;  Žád- 
ném mu  z strany  snášelivosti  nic  n.  nedal. 
Výb.  II.  1172,  1663. 

487* 
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Napredaj  — Naprnžiti. 


KapredaJ  = na  prod^.  Slov. 
Napredávaf  sa  naprodávati  se.  Slov. 
Bern. 

NapredíTiť  sa.  Slov.  Nemohol  sa  n.  (sloh 
genug  wunderti),  kde  vzinf  sa  mohla  tam 
taká  krása.  Dbí.  Sl.  pov.  I.  1«S. 

Kapredňák.  a,  m.  «=  přívrženec  strany 
pokruKU  v Srbsku. 

Napředné,  zuvOrderst.  Sm. 

Naphední.  Platitl  daň  v laésiňních  Ibů- 
tách  n-nícb  (Anlicipatrate).  Bor.  628. 

Napredok  ^ napřed.  Slov.  Ssk.  N.  teda, 
kerf  nazpiatok  nemóžem.  Orl.  lí.  195. 

Kápředov,  a,  m.,  les  u Žerotina  na  Mor. 
D.  Ol.  VII.  809. 

Kapředovati,  vor-,  vorwártsschreiten. 
Medzi  takÝmito  okolnosfami  veda  n.  ne- 
mohla. PhIM.  V.  268. 

Tíapřed plátce,  e,  m.  ^ předplatitel  Sm. 
Napťedvídati,«apředaá^ťi,  voraussehen. 
Kapl*ed viděni,  n.,  das  Voraussehen,  die 
Voraushicbt.  Vcbř. 

KapředTidomosf,  i,  f.,  die  Voraussicht. 

Vcbř.  „ 

Kapreják,  a,  m.  = člen  spolku  Naprej. 

Orl.  lll.  353.  . . A 

Naprejzovati,  mit  Preisen  decken.  Sm. 
Naprt^sy  les.  Sdl.  Hr.  I.  10. 

Napref  = napřiti.  Slov. 

Hlapheženi,  n.  Hom.  opat.  154.  a. 
Napřežený.  Hom.  opat.  161.  b. 
Maphežv^kati  se  íeho,  genug,  viel 
wiedeikáuen.  Co  se  on  n-kal  mých  slov. 
Ub.  T6. 

Vaprchati  -=•  naprchnouti. 

Kaprchnouti.  Dam  ti  to  (udélájn  to),  až 
napréi  a nebude  bláto.  Us.  Tkč.,  8d.,  KČř. 
Naprcholif  — nahnévati.  Slov.  Bern. 
NupHě  někomu  něco  délatl  Osv.  I.  259, 
IfapHčiti,  entgťgenstehen,  -arbeiten, 
widerstreben.  Co  sa  tom  n-čime?  Brt.  D. 
167.  — se  čemu.  Bern. 

Napriek,  naprieky  — napřič.  Slov.  Sldk 
Noc,  jak  bv  jiiu  n.,  tichá  a mesáčná  bola. 
Lipa.  Vz  Napríky. 

Naprihovárať  sa  «=»  napřimlouvati  se. 
Slov. 

Híapřiky  ==  napříč.  Bčžél  n.  — N.  = 
na  vzdory.  Ddlá  mu  to  n.  Mor.  Brt.  D.  234. 
Vz  Napviek. 

NapHpominati  se,  genug  erinnern.  Us. 
Napriti  = napřáhnoutij  nastrčiti,  nad- 
stavili. Unal  se  na  něho  a on  napřel  mu 
ruku.  Us,  Šd. 

NapronáSeti  se  s čím  — nachlubtU  se. 

8 téio  ditéteiii  se  napronáSijó.  Mor.  Neor. 

Jíaprosuictví,  n.,  Erbittungsmitiel,  -art. 
Slov.  Bern. 

Nap  rosní  k,  a,  m.,  der  Erbitter.  Slov. 
Bern. 

Naprosté,  simpliciter,  absolute.  V. V.  33., 
41. 

Naprostiti  = narovnali.  Laš.  Wrch. 
Kaprostnosť,  i,  f.  Brth  n sama  jest. 
Lenz.  M.ir.  l23.  ... 

Naprosto.  O tom  n.  nelze  pochybovali. 
N.  ne,  nun  und  nimmer.  Dch.  N.  nepružný. 

Mj.  14.  ^ ^ 

Naprostota,  y,  f.  **  naprostnost.  Vch. 

Dňk.  66. 


Naprostý,  íp.  tvořeno,  jako  nemáme 
I ku  př.  najlstý  (najisto),  nadobrý  (nadobro). 

' N.  = per  se,  absolntua.  Starek.  Mrav.  16., 

1 Psp.  N.  byť,  V.  V.  28.,  6.,  bytost,  vůle  bolí, 
i MH.  6.,  13.,  souhlas,  platnost,  Dk.,  rozum, 
i moc,  dobrota,  Hlv.,  povinnost,  Dch , plst- 
I nost,  přesnost,  rovina,  zapomenuti  ZC.  Bflh 
učinil  duši  n-tou  a nesmrtelnou.  Lenz.  Msr. 
123. 

I Naproti.  Při  slovesech  pohybování  i na- 
proti na  Zlínsku  s dativem  se  pojí.  Přijdeme 
vám  n.  Šli  n.  půtníkom.  Brt.  D.  185. 
Naprotimyslný,  widerwSrlig. 
Naprotivá,  vz  Naproti,  Naprotivo.  N 
jiti.  Na  mor.  Slov.  Brt.  N.  p.  I.  226.  — Sí. 
P.  761. 


NaprotiviH  <=»  naprotivá.  Já  ti  rolžu 
svičeóku  n.  ukuh.  Sš.  P.  187. 

Naprotiviti  se.  Vidím,  že  už  nenapro- 
tivím  sa  = protivuje  se  ničeho  nepořídím 
Dbš.  Si.  pov.  II.  53. 

Naprotivo  = naprotivá.  Val.  Brt.  D.  62., 
234.  Vz  Naprotivá. 

Naprotni  =»  naprotéjii.  Ds.  VríL 
Naproučený ; -cen, a,  o = sehnutý, nieder- 
gebeiigt,  v botan.  Nz.  Vz  Rst.  447. 

Náprsenka,  y,  f.  = náprsnička.  Dch . 
Jrsk.  — N.,  die  Brusttasebe. 

Náprsui,  -ný.  N.  křiž  (pectorale),  Dch., 
Hnoj.  .39.,  brň,  Lpř.,  krunÝř,  NA.  Ilt  168., 
řemeny  (prsosiny),  Anth.  1.  3.  vd.  XLI.,  zá- 
voj, Msn.  Or.  72.,  kapsa,  šátek.  Us.  Pdl. 

Náprsnice,  e,  i <=*  náprsnička.  Dch  , 
Pdl. 

Náprstek.  Tam  dávají  malou  nsiru,  jako 
n.  (v  hostinci).  Us.  Dch.  Lepši  s náprstek 
štésti,  než  s korec  rozumu.  Pk.  L^pší  s d. 
rozumu  přirozeného  nežli  čber  přiučeného. 
Č.  M.  202.  Pod  n-tky(hra).  Obt.  Hádanka: 
Máme  taký  domeček,  co  má  na  sta  okýoe 
ček.  Brt.  Dt.  144.  --  N.  t závorkámy  die 
Schubriegelkapsei.  Hk.  — N.  ==  onuce.  Po- 
dej mi  n-tky.  V Kunv.  Mak.  — 5.,  rostl 
Mllr.  41.  Vz  Náprstník.  — N.,  stká,  lo.,  o» 
jra.  - N.  Ferd.  (Fingerhut),  1824.-188* 
Podporoval  čes.  literaturu  dramatickou  vj- 
pilováním  cen  na  divadelní  kusy.  Vz  S. 
Rk.  Sl.,  Tf.  Mtc.  228.,  Bačk.  Př.  86,  89. 
Kk.  Slov.  — N.  Vqjtéch.  naroz.  1826.,  élw 
městské  rady,  zakladatel  Průmyslového  mo- 
sea  ve  svém  dumě  ,.u  Halánkú**  v Praze. 
Vz  8.  N.,  Rk.  SL,  Tf.  Mtc.  224.,  ZL  Jg 
369.,  Rk.  Slov. 

Náprstková  Anna,  matka  Nápratka  Ferd. 
a Vojt,  1788.-1873.,  odkázala  dům  věcné 
150  000  zl.  k Účelům  českého  průmyslovéhc 
musea,  vyznameoáua  zlatým  křižem  sáelaí- 
ným  8 korunou.  Vz  Rk.  SL,  Slavín  IL  tó.. 
Krám.  Slov.  a jeden  z prvních  sešitů  ,Naiich 
vzorů. “ 

Náprstkový,  Fingerhut-.  Bern. 
Náprstník.  Cf.  Sib.  820.,  ČI-  Kv.  239. 
Rstp.  1143,  Dlj.  68.,  Sehd.  II.  291.,  Slov 
zdrav.,  Rose.  185.,  Mllr.  41.  Otrava  n-kem. 
Dijřitaliavergiftung. 

Naprstnikovina,  y,  ř.,  das  Digitalin.  Sm 
Napršeti.  Dej  mi  to.  Až  n-éí.  Sš. 
Naprnžiti,  il,  en,  ení,  napružovatiy  aai- 
spannen.  — co : strunu.  Us.  Tč.  — Orl-  R-  L 
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Hapnoflost,  i,  t,  die  Aosteckoog,  Be- 
0udelung.  Sm. 

Ifáprzněiiec,  nce,  m.,  der  Angesteckte, 
Besndelte.  SŠ.  II.  58. 

NaprzuénL  corruplio.  Ž.  wit.  15.  10. 
Naprzuény*  2-  13.  1.  N-dm  by  země 

od  těch  miicb.  BO.  — čím.  Jimiž  (bludy) 
zeiDépis  n>něn  jest.  §f.  8tri.  I.  338. 

Naprzniti  co.  MmI^  kvas  věecku  dieži 
D-zni.  ZN.  Cierkev  snadně  malé  kadeřstvie 
D'Zoi.  Hus  III.  33.  — Čím:  bHecbem.  GK. 
Lakomstvím  svou  duši  n. ; KtuŽ  se  ženy 
zezřizeně  dotkne,  netoliko  tělo  ale  i duši 
jedem  n-zni.  Hus  III.  193.,  199. 

Napsáni,  n.  Št  Kn.  i.  9. 

Napsaný ; -án,  a,  o.  Co  je  napisané,  to 
mačka  nevyliže,  litera  scripta  manet.  Zátnr. 

Napsali.  — abs.  Napisáno  buď.  Ž.  wit. 
101.  19.  NapiSe  se,  až  bo  prsty  brní.  Us. 
Dch.  N-no  jsem  ostavil.  BO.  — co:  dřevo 
(=>=  rodový  kmen,  namaiovati).  St.  Kn.  š.  65. 
ří.  ==  namalovaiL  Sv.  ruk.  AI.  263.,  267.  — 
co  proč.  Něco  z peněz  (pro  p.)  n.  Hus  I. 
419.  — jak.  Zle  jest  n-no.  Št  Kn.  S.  2. 
Cifry  činitele  jednoho  T obráceném  pořádku 
pod  činitele  drubébo  n.  Sim.  74.  — co  kde. 
No,  bde  to  napsat,  že  k nám  Jednúc  idete! 
Mor.  Vhl. 

Napsotovati  se  « napsoiUi  se.  Ssk. 
Napsouti,  anstecken.  Jo  napsutý  tú  ne- 
mocú;  Napsul  se  na  vojně.  Las.  Té. 
Napeče  va,  y,  t.  = návitéva.  LaS.  Tč. 
Nap6Čivif  » navétiviti.  Laá.  1‘č. 
Nap^knonti  » naieptnouti,  napovédéti, 
eine  Eiwáhuung  tbiin.  Kdyby  mně  byl  je- 
nom něco  napěkl.  Mor.  Šd. 

Naplněný  » nakyslý,  nahnévaný.  U St. 
Jičína.  Vbl. 

Napčtivit  >=«  navštíviti.  IJ  Frýdka.  Tč. 
Nautati  si  koho:  najmouti.  Brt.  P.  77., 
Kld.  11.  16.  N.  si  koho  za  svědka  (vypro- 
siti,  vybledati).  Mor.  Brt.  — se  čeho  » na- 
žádati.  Mor.  Brt 

Napucati.  Když  sa  Luea  přilucá,  potáček 
sa  napucá.  U Vyzovic.  Čd. 

Nápuček,  čkn,  m.,  die  Pflanzenbmt  Škd. 
Vz  K»t  447. 

Napučený  «=  nafouklý.  Má  n-nou  baba  =- 
sirzi  a«;  je  hrdý,  Mor.  Vek.,  nahnévaný. 
Brt.  D.  234. 

Napučeti  » emoknoutů  U Mžena.  Otm. 
— N.,  aufquellen.  Tvrdý  rohlík  v poUvce 
D-či.  Ďcb. 

Napučiti,  il,  en,  eni « namoéiti.  Lí  Mžena. 
Otm.  — N.  <=«  nadouti.  N.  hubu.  Mor.  Brt 
D.  234.  Kráva  se  n-la  (jinde:  zažrala  ^ 
odulá).  La|f  Brt  D.  284. 

Napučualý  od  čeho  » nabobtnalý.  Okna, 
dvéte  od  mokra  sú  n-ló.  Brt  D.  253.,  234. 

Nápuch  kožný  » vodnatelnosť,  anasarca. 
Nx.  Ik. 

Napuchalec,  Ice,  m.,  nerost,  der  Dato- 
ttth.  Šm. 

. Napuchavcc,  vce,  m.,  der  Keimenspath. 
Sm. 

Napuchlina,  y,  f.  opueMina,  opuchlé 
misto,  eine  aiifgedunsene,  angeschwollene 
Stelle.  6d.  N.  kožní,  Hautoedem,  n. 

NMnehloonký,  etwas  angescbwollen.  Vz 
Bst  547. 


Napftjčitl,  napůiiovati,  ffenog,  viol  lei* 
hen.  — čeho.  N-čÍI  peněz,  kde  mohl;  Na- 
půjčoval  seta  mu  dost  peněz.  Tč. 

Napukati,  vz  Napuknouti. 

Napukliua,  y,  f.,  der  Sprung.  N.  v ta- 
illi Tč. 

Na^uklý  » napuchlý.  N.  břicho.  St  Strž. 

Napuknonti  se  koma.  V očiach  sa  mi 
stmělo  a srdce  — to  sa  mi  napukmit  mu- 
selo. Slov.  Bl.  Ps.  46.  — se  Jak,  Čeho, 
Dost  dobré  sa  ten  ežte  opekancov  napuká 
(nají).  Mt  S.  I.  211.  Napukal  sa  ako  sudliak 
na  body.  Ib.  92.  Tak  sa  napukal,  uapratal, 
nabúcbal,  že  by  mu  na  bruchu  blcbu  zabit 
mobol.  Rr.  Sb. 

Napůl,  e,  f.  “»  Neapol.  Do  N-le.  VJb.  I. 
479. 

Napulský  =*  neapolský.  Výb.  II.  1122. 

Napumpovali  čeho  kam:  vody  do  ná- 
držky. Us.  Pdl. 

Napustili  co : ocel  » změkčili  opětova- 
ným,mírným  vyhříváním.  Včř.  I.  9.  — od- 
kud: přikop  vodou  z řeky  n.  Us.  Pdl.  — 
čeho  kam.  Kuď  do  tvojícb  líček  barvy 
napuscili.  81.  ps.  88.  Císař  chtě  rozmnožili 
pražské  učeni  i napustil  z prvu  mnoho  ně- 
meckých mistróv.  Let  10. 

Napú^if  =>  nadouiií  — co  Jak.  Sokol 
mocné  prsiská  napúžil.  Slov.  Orl.  X.  16. 

Náputnice,  e,  i.  Kralevičovská  n.  Koll. 

111.  266. 

Napalovali  se,  viel  wandem,  wallfahren. 
Us. 

Nápytali  « naprosili.  Slov.  Ssk. 

Napytlikovati  se  s kým,  sich  lange 
herumzerren.  Sd. 

Napyliovati  monky.  Hr.  ruk.  409. 

Napytovati  co  komu,  antrageiu  Službv 
svoje  každému  napytuje.  Slov.  C.  Čt  lí. 
418. 

Narábali  » délati,  pracovali.  U Bruž- 
perka.  Mil.  Slov.  Dobře  tebe  hovořit,  keď 
nenarábaž  s takýma  mréiuama  (voly).  Ur. 
Sb.  Naraba  s nim  jako  s dřevem  nakládá. 
Laě.  Brt  D.  234.  Co  narabaž  = vyvádii9 
Ib. 

Nářadi  kostelní.  NA.  I.  56.  N.  bospo- 
dářaké,  chrámové,  k ležení,  k sedění,  k sví- 
cení, oběmi  (římské  a řecké).  Vz  Vlák.  503. 
Strč.  n.  Vz  Sdl.  Hr.  Ul.  103.,  205.,  IV.  77., 
78.,  110.,  111.,  200. 

Naradili.  Za  Št  polož:  Kn.  i.  99.  — Sv. 
ruk.  Au.  385. 

Náradluík,  cultrum.  Sv.  ruk.  321.  Ukradl 
dva  náradlniky  i s rádly.  Pč.  4. 

Nářadui,  Gerfithschatts-,  Kequiáiten-.  N. 
vůz  (hafeičský),  truhlík,  Čerm.,  buuka  fu  sta- 
veb). Dch. 

Náradniar,  a,  m.  ^ kdo  vyrábi  nářadí. 
Slov.  Luoz.  XXIV.  227. 

Nářadnice,  e,  f.  nádobna,  koinora  na 
nářadí,  die  Gerátbe-,  Gurátbkammor.  Hrbk. 

Nářadnictvi,  n.,  die  Ger&ihekuude.  Ok., 
Sl.  les. 

Náradnik,  u,  m.,  vz  Náradluík. 

Náradulk,  a,  m.,  der  Gerátbmacber.  Sl. 
les. 

NaradovanÝ ; -dji,  a,  o rozradovaný^ 
potééený.  Slov.N.  žena  vyběhla  mu. v ústrety. 

, • ••••*».*,**  , f * 
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Sb.  sl.  ps,  n.  1.  139.  Poitéstilo  sa  ma  za- 
střelit zajačka:  n.  odoiesol  ho  žene.  DbS. 
81.  pov.  I.  231. 

NáfadovÝ,  Werk-.  N.  dřiví.  Sl.  les.  N. 
cvičeni  v télocv.  (na  nářadi).  Kl.  Han. 

Ňáradši  nejradH.  Tebe  já  mám  n. 
Hor.  Brt. 

Narádzati  « naraditi.  Slov.  Keď  jedon 
to,  druhý  to  narádzal;  Dost  on  iemu  i tú 
i tú  (nevěstu)  narádzal.  Dbi.  Sl.  pov.  I. 

188.,  21. 

Narafičený;  «n,  a,  o,  gut  angezettelt, 
zuKericbtet. 

Narafičit!.  — co.  Ten  šito  chytře  n-ěil, 
pfiffig  ab^ekartet.  Us.  Dch.  N.  špačka  = 
tak  položití  na  kámen,  aby  jen  hrot  vy- 
čníval. U Kr.  Hrad.  a Bydž.  nát.  Narafičte 
uli.  spitzet  klug  die  Obren.  Dch.  N.  se, 
sicn  aufputzen  (nafintiti  se).  U Ulom.  Sd. 

Naraťtaomejtnotiti  se  “ nachotnitnouH 
fte.  U N.  Kdyně.  Rgl. 

Narachovati  =»  napoHtati.  Lai.  Tč. 

Na  raky  « nikatn.  Slov.  Ssk. 

NarameCy  mce,  m.  >»  ndrameJt.  Tejřov. 

Narameč,  mče,  m.,  Narametsch,  ves  o Tře- 
bíče. 

Náramek  = hnmeral.  Hnoj.  — N.  řím- 
ský. Vz  Vlák.  187. 

Náramenka,  y,  f.,  das  Armband.  Ozdo- 
buji hrdla  svá  zlatými  balžemi,  ruce  nára- 
meokami.  Kosmogr.  57.  A. 

Náramně,  improbe.  Ev.  olom.  195. 

Náramní,  Arm-.  N.  kroužek.  Dch. 

Náramnik  na  vojenském  kabátě, . die 
Acbselspange,  vulgo  der  Acbseldragoner. 
Dch.  — N.  ==  dřevo  silné  asi  Čtyři  metry 
dlouhé,  co  by  silnÝ  muž  unesl  na  rameně. 
Ten  může  nosit  n-kv  (o  silném).  Cce.  Tkč. 
— N.  » meáni  roucho^  humerale.  Špeh.  13. 

Náramnitě,  gar  sebr.  Slov.  Ssk. 

Náramnitý  náramný.  Slov.  Ssk. 

Náramnosf,  improbitas.  Ev.  olom.  274. 

Náramnúcený  = náramný.  Mor.  Brl.  D. 

Náramný.  Mkl.  Etym.  273.  N.  pokrok, 
bida,  sila  lidi,  Us.  Pdl.,  nemotora.  Sá.  Míti 
z něčeho  n-mnou  radost.  Vlč. 

Naranče,  pl.  Co  krásnou  barvou,  milou 
chutou  prevvsuje  vSetky  lakoty  a naranče. 
Frsc.  Zor.  1.  24,  — N.,  importunus,  im- 
probus.  Ev.  olom.  195. 

Narároěený.  Cf.  Károcha.  Slov.  Čkžk. 
X.  6. 

Narásený ; -en,  a,  o *=  eřásenýj  vrásko- 
vitý,  faltig.  Slov.  Alec*  prejdú  roky,  vyndeš 
ty  ven  z noty.  tvoja  tvar  spanilá  bude  n-ná 
jak  turanské  boty.  Obr.  Ps. 

Narásf  =»  naristi.  Slov.  Němc.  VII.  27., 
Loos,  ZObz.  XXII.  170. 

Narastlý  =>  narostlý.  Slov.  Loos. 

Narastlina,  y,  f.  = narostlina,  das  Ge- 
wácbs.  Slov.  Loos. 

Narastnúf  » nar&sti.  Slov.  Ssk. 

Nárastok,  stku,  m.  nárostek,  der  Zu- 
wacbs.  Slov.  Loos. 

Náraz,  das  Carambol.  Střed  n-zu.  ZG.  I. 
178.  Úhel  nárazu,  der  Einfallwinkel.  Mj.  N. 
tonu.  Mj.  232.  N.  n.  spor  dvou  žádosti.  Dk. 
P.  147.  — - N.,  nárazník  k těbiioim  k želez- 
ničným  vozům,  der  Buffer.  Wld,  Vz  Nára- 
zee,  Nárazu^  — N.  bolatý  vřed.  Rb. 


8b.  — N.,  n pemikářů,  das  EíngeflUlte  beim 
Honigpressen.  Šp. 

Naráz,  narcu.  Také  lai.  a val.  Vek. 

Na  raze  = rázem.  Slov. 

Nárazec,  zce,  m.  *=  odrazte,  der  Bufter. 
Vz  Náraz  (dod.).  N.  piyžcový.  Cerm. 

Narázěti  se.  Lépe  by  bylo  jemu,  by  sč 
byl  nenarázhl.  Hr.  rok.  2l9.  Lépe  bý  mi  se 
bylo  stalo,  bych  se  byl  nenarázal.  St.  Kn. 
i.  273.  Nikdy  se  ovoce  nenarážej  z tebe, 
fíku!  M.,  ZN.  Dobré  by  bylo  jemu,  by  sé 
byl  nenarázěl.  ZN.,  M. 

Narazl&tě,  ě,  n.  ^^raina,  v horn.,  die 
Anscblagbůboe,  Hř.,  Šp. 

Naraziti.  — abs.  Narážejici  voda,  das 
Anscblsgwasser.  Nz.  Nechat!  koho,  abý  na- 
razil, anrennen  lassen.  Dch.  Ten  narazil 
promokl.  Us.  u Košic.  Bmt  — ca:  pivo 
(načití  sud),  Us.  Ktk.,  bodák,  pflauzen. 
Čsk.  — co  koma.  Teu  si  narazil  hlava! 
Us.  r-  kam  (nač  co,  kde,  kdy.  Jak).  N. 

Šékobo  na  kůl,  aufpfáblen.  Lpr.  Sl.  I.  51., 
ml.  N.  si  klobouk  na  hlavu.  Us.  Bmt.  Na- 
razil venku  na  podruhyni,  traf  sie  an.  Sá. 
Narážeti  rudu  do  vozu,  NA.  IV.  154.,  slad 
do  pytlů.  KP.  V.  277.  N.  na  sobe  t po- 
hybu. ZČ.  I.  257.  Hmoty  pružné  odrážejí 
se  v rovině  a týmž  úhlem,  ve  které  a kte- 
rým na  stěnu  narážejí.  Mj.  172.  — čím. 
N.  se  potravou,  nápojem,  wohl  řůUen.  Dch. 
N.  na  něco  svou  řeči.  Vj.,  Lpř.  — Jak. 
Vlny  kolem  narážejici.  Lpř.  To  bys  krásné 
n-zii,  kdybys  to  učinil,  da  kámest  du  achůn 
an.  Dch.  Cesty  vyvržené  (vymleté)  v pájeli 
zase  n.  a napraviti.  Výb.  II.  749.  — »e  «=* 
oj^ti  se,  Us.  Rgl. 

Nárazka,  y,  f.  » náraz.  Beru. 
Nárazník,  n,  m.,  der  Bnffer.  Vz  Náraz, 
Nárazec.  Zpr.  arch.  VIL  49.,  Wld.,  Čerm. 
Kal.  čes.  bas.  1885.  87. 

Nárazný.  N.  oStép,  Stosslanze,  Dch., 
deska,  šroub,  tyč,  ZČ.  1. 21^  24.,  28.,  plocha 
klinu,  Zpr.  Vil.  50.,  rým.  Ďk.  Poet.  415. 

Narazučky,  zdrobnělé  naráz.  A nanu 
n.  narástly  obom  kriedla  Slov.  Dbi.  81. 
pov.  L 846. 

Narážení.  Gf.  Jg.  Slnost  68. 

Naražený.  Dejte  mi  z n-bo  (načatého 
sudu).  Us.  Ktk.  Je  n-žen  (najeden)  jako 
bok.  Us.  Ehr.  68.  — Jak.  Klobouk  švihácký 
n-ný.  Us.  Hrts. 

Náraži,  n.  ==>  naráiiiti.  Bc.,  Hř.  41.,  Hrk. 
Náražna,  y,  f.  — naráiiití.  Bc.,  Hrk.. 
Hř. 

Náražnice.  e,  f.  nárainá  ručnice, 
perkussionka,  das  Perkassions^eisebr.  Čsk. 

Náražný.  N.  zámek,  trubička,  kotoaé 
(u  vozu  železničnébo,  vz  Náraz),  jehla  (pi 
lota),  fošna  (u  vrat  stavidla),  NA.  111.  1&., 

103.,  IV.  214.,  229.,  256.,  pole,  das  FOlIorts- 
feld.  Hř.  41. 

Narcein,  u,  im:  H,,  NO,,  (alkaloid). 

S.  N.  XI.  533.,  Šřk.  Puč.  675.,  Krám.  Slov., 
Rm.  II.  383. 

Narceinový,  Narcein*.  N.  sodan,  síran, 
duFÍČňan.  S.  N.  XL  533. 

Narcis.  Cf.  1534.-1535^  ČI.  Kv.  130, 
Slb.  207.,  Sehd.  II.  271.,  Dlj.  78.,  Č.  Kn.  i. 

256.,  Rk.  Slov.,  Roso.  111. 
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líardsakTétý*  nardasenblAtbig.  Sm. 
líarcifOTitf.  N.  rostliny:  lir,  narcis.  Vz 
Kstp.  1533.,  Koso.  111. 

líarfiss-ns,  a,  m.  N.  Jak.  VrchopoUký, 
br.,  1518.— 1611.  Vz  Jir.  Kok.  II.  49. 
líařéenef-,  nce,  m.  nařčený.  Bart  85. 
Kařeeni.  NB.  Tč.  92.  O n.  méiténina. 
Vz  Výb.  II.  339. 

HaHený.  Od  iádného  o to  nařčen  býti 
nedána.  NB.  Tč.  162. 

HaHetl.  Matús  byl  nařčen  od  Kytlice, 
že  by  obééené  svláčel.  NB.  Tč.  234. 

l^arČeti,  vz  Jaňčeti  (nařikati,  křičetii. 
Laš.  Brt.  D.  234. 

Nard  Vz  Rstp.  843.,  Slov.  zdrav.,  Mllr. 

110.,  Rk.  Slov. 

Nardžiti  — naplákaje  o nico  iadoniti. 
Mor.  Brt. 

Narebentitl  se,  vz  Rebenrid.  U Olom. 
Sd. 

Nářečí  moravská  vz  v Brt  Diolektologii, 
Osv.  1884.  54.,  Mtc.  1880.  14. 

Nářečisko,  a,  n.,  vz  Nářečí.  Chraňme  se 
rozkatováui  našeho  národa  na  nesčíslné  čá- 
stečky a kmenky  a n-a.  Koll.  lil.  265.,  Šb. 
Hlasové  184. 

Nářečí vosf,  i,  f.  Kmenni  pokrevnosC  aneb 
n řed  sUvjanská  Koll.  St.  IX. 

NářeČivý,  dialektisch.  Louč  a louk  jsou 
n*vé  udliky.  Koll.  St  816. 

Nářečni,  *ný.  Nz.  N.  forma  slova.  Šf. 
Stři.  II.  143. 

Nářrčový ndřečnf.  N.  rozdíl.  §t.  Strž. 
m.  571. 

Nařediti,  dQnner  macben,  verdUnnen.  Us. 
Narejditi,  nar^dovati  $e  « mnoho  rej' 
dU%,  tanéiti.  Ta  se  naiejdi^e  za  noc.  Us. 
Kit  Dnes  ni  se  dost  narejdil.  Us.  Šd. 
Nářek  z otL  Gf.  Zt.  zem.  461.,  462.,  694., 

696.,  Sdl.  Hr.  IV.  200.,  277.,  278.,  Cor.  jur. 

IV.  8.  1.  407.,  408.,  IV.  8.  2.  424.,  426., 
Arch.  VIL  729. 

Nařekadlo,  a,  n.  » nárok,  kategorie. 

V. V.  149. 

NařemealK  uniati.  Slov.  Nové  n. 
z lebky  poháry  prisl’ubujú.  Uol.  240. 

Naremnite  = náramné.  Slov.  Ovce  sa 
váebu  šuatu  n.  bojá.  Tč. 

Nareptati  se  « dosti  reptati.  Veď  sa 
dost  narepcň  mrcba  Tuďa  za  mňa  (napo- 
mlunvají  mne).  Sl.  ps. 

Narepetyrovati  se  « naodnúouvati  se. 
U liruiperka.  MtL 

Narepositl  =»  namluviti.  U BrnSperka. 
MU. 

Narevaf,  viel  heulen.  Of.  Nařvati.  Slov. 
8sk. 

Nářez.  Věta  a n.  hudební.  Pal.  Rdb.  I. 
394.  - N.  » dan.  Vz  také  Pal.  Rdb.  II. 

253.,  Slov.  sbor.  1884.  591. 

Nařezat!  koho:  chlapíka  (délati).  Us. 
I^ik.  — se  Čeho  Jak.  Nařezal  se  (napil 
ae)  čerstvej  vody  do  dobrej  véle.  Rr.  Sb., 
Dbi.  SI.  pov.  1.  543. 

Nařezávač,  vz  Nařezač. 

Nargula,  y,  f.  = niva.  N.  seu  niva.  D. 
ol.  IV.  870.,  499. 

Náriadba,  y.  f.  =-  naHseni.  Slov.  Bb. 
8b. 


Narleaf  — > nařikati.  Slov.  Ssk. 

NařiČeti  se,  lange,  oft  brOllen.  Us. 

Nářidek,  dkn,  m.»ndfťteá.  Nyní  selky 
chodí  po  pansko,  nosí  klobouky,  na  iatecb 
ze  zadn  mají  n dků  celou  fůru.  Ebr.  Pastýř 
dochov.  1882.  448. 

I Nařidttclka,  y,  f,  die  Gebieterin,  Ver- 
I ordnerin.  Bern. 

! NaHditelsky,  gebieterisch.  Bern. 

' Nařidifelský,  gebieterisch.  Bern. 

Nařiditelstvi,  n.,  die  Regierung,  Dik- 
tatur. Bern. 

Nařídit!  eo.  Bůh  manželstvo  n-dil.  Pož. 
278.  — koho  k čemu:  k úřadu  (ustano- 
vili, úřad  mu  dáli).  Dač.  I.  117.  - co 
komu:  hodinky.  Us.  Dob.  N.  pokladníkovi, 
aby  vyplatil  100  zl.  — co  Jak.  Plachty  jpo 
větra  u.  Us.  Pdl.  — oč.  Nevěděl  jsem 
o peníze  n.  Žer.  L.  L 170. 

Náříbatl  se,  viel  tQlspen.  Us. 

NařikaČka,  y,  f. « žena,  která  pH  pohřbu 
naříká,  das  Klageweib.  V Podluží.  Brt.  L. 
N.  11.  63. 

Naříkání  činiti  nařikati.  Otters.  1.  1. 

Naříkaný.  Nenaříkané  zbožL  Vi.  186. 

Nařikati  Naříču,  čei,  če,  čeme,  ete,  čú. 
Val.  Vek.  Ja  pláču,  naříču,  nemám  pomoci 
Sé.  P.  568.  — koho.  Nemá  ho  kdo  naHe- 
kati  (výraz  nejvétái  opuitěoosii).  Némc. 
III.  251.  — koho  z čeho.  Ač  by  mě  kdo 
z toho  zboží  právem  natekl.  Púh.  U.  196., 
11.  214.  Z dílu  otcovského  někoho  n.  Vo. 
Stič.  děd.  pr.  25.  Pozn.  84.  — na  koho 
I Jak : v duchu.  Sá.  — kdy.  Nenazdala  som 
sa  v útorok,  že  ta  budem  nariekati  vo  Čtvr- 
tok.  Němc.  žena  narieka  muia,  syna  pri 
pobrebe,  betrauern.  Slov.  Némc.  Na  svých 
kázáních  nás  bani  a naříká  Bart  102.  — 
koho  o čem  kde.  Nařiekái  nás  o nevěře 
' při  třech  článciecb.  Krod.  51.  — čím.  Na- 
' řekl  ho  nešlecbetenstvim  a mordem.  Arch. 

; Vil.  477.  — komu.  Turek  sobě  natíče. 

, Sž.  P.  145.  Vy  jste,  budiž  Bobu  naříkáno, 

I nepřišel.  Šml.  — čeho.  A já  pláču  a na- 
říkám dávuej  příhody,  měla  sem  vínek  ze- 
lený, spadnul  do  vody.  Sš.  P.  852.  Manka 
I nalikala  svého  Janka.  Brt  N.  p.  li  878. 
Gf.  Plakali  čeho. 

Nařikavý,  N.  Melnzina,  Jrsk.,  žena.  Brt 

Nařmati,  vz  Nařnúti 

Nářlt,  u,  m.  — nářitek.  Na  Stráni  na 
j Mor.  Brt.  Tráva  dobytka  trhá  se  na  Stráni 
1 do  u-tu,  jichž  se  čtyři  vejdou  do  noše,  na 
I Lhotkách  do  výsypu,  ve  Velké  do  přípražky, 
z nichž  ze  čtyř  se  uváže  batoh.  Vz  Batoh. 
Brt  L.  N.  11.  lia 

I Nářitek.  Nz.,  Brt.  Dt  120 , NáKt,  Na- 
I hrtek,  Připřež,  Přípraž,  Přípražka,  Výsyp, 
Zanááka.  Také  v Gbrnd.  Hk.  — N.  Šaty 
s n-tkem  (s  tunikou).  U N.  Kdyně.  Rgl. 

Nařízeni  Z n.  něčího  něco  udělali.  Mns. 
1880.  261. 

Nařízený.  N.  botovosC  obecná.  Mas.  1880. 
i 457.  — proč.  Úředníci  pro  jednu  každou 
větev  hospodářskou  n-ní.  Mas.  1880.  441. 

Nařizovatel,  e,  m.,  der  Anordner.  Lpř. 

Nařizovatelka,  y,  f,  die  Anordnérin. 

Nark,  u,  m.  — nářek,  křik.  LaŠ.  Brt  D. 
^284. 
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Nařkáni  — Národnost. 


Nařkáni,  n.  ^ naříkání.  Ti  lidé  byli  i 
v jeho  drženi  pokojném  až  do  n.  ženy  tejto.  i 
NB.  Té.  158.  ; 

Nařknutelnosf,  í,  £.,  praedicabilitas.  V.V. ; 
80.  , 
Nařknutolný,  praedicabis.  V.V.  81 . Cf.  I 
NaHkati.  j 

Narkogenin,  a,  m.,  das  Narcogenin.  Na. 
Narkosa  rodiček,  vz  Kfž.  Por.  195.,  Slov. 
zdrav.,  Rk.  Slov. 

Narkotan,  u,  m.  N.  draseloatý.  S.  N.  XI. 
534. 

Narkotický.  N.  jedy.  Vz  Krám.  Slov. 
Narkotin,  u,  m.,  v lačbě.  Vz  Sfk.  PoČ. 
576.,  Rk.  Slov.,  Rm.  II.  384. 
Narkottsovaný,  narkotisirt. 
Narkotisovati,  narkotisiren. 

Nahnúti  =»  naHenauti,  nařinati  = naře- 
sovati,  anscbneiden.  LhŽ.  a slez.  Té. 
Narobinec,  nce,  m.,  sam.  a Riehmburka. 
Ňarobiti.  Dnes  je  sv.  Narob  sa  (robotni 
den).  Slov.  Orl.  IX.  246. 

Nároéite  slavně.  Slov.  Ssk. 

Náročky,  vz  Nároéite.  Slov.  Zátar.,  Véka. 
IV.  127. 

Nároční  list  (akcie).  Rgl.  ezc.  Vz  Nárok. 
Národ  <—  narozeni.  Ž.  wit  44.  18.  On  už 
byl  tak  slabý  od  n<du.  Mor.  Brt  D.  Od 
národa  Pána  Krista.  Slez.  Šd.  Takej  řeči 
Děni  kraj  světa  jako  na  Brezovej,  ona  je 
tady  od  světa  n-dn.  Brt  L.  N.  11.  125.  — 
N. »»  pokolení.  Neb  ďábel  neprávě  jest  držal ! 
v své  moci  lidský  n.  Št.  Kn.  Š.  20.  N.  élo* 
vééie.  Kar.  86.  Nevstalí  jest  mezi  n-dem 
ženským  včtéi  Jana  Krstitele.  Ev.  olom. 
207.  Cf.  Sv.  rak.  An.  864.,  677.  — N.  = 
dríih.  Nevod,  venž  sě  veliký  n.  ryb  sebral. 

M.  — N.  « zástup^  lid.  1 vzieíH  sě  národ 
Tatar  lutýob.  Kkk.  51.  To  bylo  dnes  ná* 
roda  v Kostele  1 Val.  Vek.,  Brt.  D.  284.  — 

N. ,  das  Volk.  6t.  národu  snad  lepši  nežli 
národUy  poněvadž  neřikáme  v akaus.  ná- 
roda n^brž  národ.  Viděl  jsem  národ.  Baék. 
Ale  máme:  pytel  ovsa,  kus  sýra,  do  ko- 
stela atd.,  ač  říkáme:  viděl  jsem  oves,  sýr, 
kostel  atd.  Místo  tohoto  slova  obievaje  se 
a Dal.  a později  až  do  konce  14.  a ještě 
na  počátku  15.  stol.  slovo  jazyk,  ano  také 
Mahol,  Bdi.  Dle  Jg.  objevuje  se  slovo  národ 
poprvé  ve  14.  stul.,  ale  v ústech  lidu  za- 
jisté již  dřivé  Žilo.  Lze  to  soaditi  ze  slov 
narodili  a rod,  která  se  již  na  začátku 
14.  stol  uvádějí.  Bdi.  Daj  za  národ,  Čo 
přineslo  šfastie  vše  tebe  z neba,  nech  je 
voždy,  keď  třeba,  vše  za  n.  Ppk.  11.  15. 
Lež  věčná  měno  toho  nach  ověnči  sláva, 
kto  sebá  v obcí  svfitú  za  svoj  národ  dává. 
Chlpk.  Sp.  12.  Miluj  národ  otcův  uku  sebii, 
drahá,  kdo  národu  slúži,  tomu  Bob  pomábá; 
Kdo  v službě  národa,  teho  móže^  lúbií, 
ten  bodný  je  junák  tvojej,  kráaua,  lásky! 
S t^^m  fa  mdžu  spojit  božie  věčné  svazky. 
Ntr.  V.  132.  Hrozná  v uárodocb  skrytá  bije 
sila,  v srdci  n-da  vre  puls  národnosti;  Ná- 
rodovja  sú  v dějinách  světa  jako  rolníci, 
nesúci  k sejbe  zrno  člověčenstva;  Žijte,  ná- 
rody v svornej  súsedskusti,  chovanci  boží 
jednej  pokrevnosti;  Národ  s národem  v kru- 
tém rozzuření  škrti  sa  jako  lev  a tigris 
v boji;  Som  člověk  Slovák,  lebo  bez  n-da 


není  života,  neni  bytu,  slávy.  Trok.  72., 
78.,  74.,  186.  Hlas  n-da  hlas  boží.  BŽ.  exe. 

0 nejstaršicb  dějinách  a dějepiscích  n-dfi 
asijských  vz  Pal.  Rdh.  II.  29.  a nn..  Mas. 
1831.  IV.  359.-377.  O rozličnosti  n-dů  zvi. 
v Evropě  a Asii  vz  Pal.  Rdh.  II.  3. — 28.^ 
Mus.  1832.  III.  367.-382.  Cf.  Mas.  1878. 
139.  etc.  — N.  =»  iezký  denník  (noviny),  od 
r.  1863.  vycházející,  již  zanikl. 

Národeček,  éka  n.  čku,  m.  =>  malý  ná- 
rod. Kos. 

Národek.  Ž.  wit.  Puer.  76. 

Naroděni,  n.  =»  naroseni.  Slov.  Bern. 

Naroděuý  = narozený.  Slov.  Bera. 

Narodit!  Vz  NarázeuL  — koho.  Kdjrž 
syna  n la.  15.  stol.  Mas.  1884.  25.  — se. 
Narodi-li  se  chlapec,  mravenec  prý  se  směje 
(jí- li  chlapec,  padajó  odrobinky  na  zem,  jež 
pak  mravenec  sbírá),  pakli  děvče,  pláče 
(děvčeti  zůstávají  odrobinky  v klíně).  Val. 
Vek.  Ešte  se  něnaradil,  co  by  se  byl  všec- 
kym  hodil.  Slez.  Sd.  — se  odkud  (kdy, 
proč,  kam).  Pru  ny  se  z nie  (dievky)  na- 
rudl. Výb.  11.  8.  Hahej,  hajej,  děťátko  milé, 
ty  jsi  narozen  z panny  Marie.  Si.  P.  6. 
N-dil  se  na  svět  z čisté  panny;  Člověk  j»^t 
z podstaty  mateřiny  u věku  narozen.  Št. 
Kn.  š.  12.,  15.  — k Čemu.  Člověk  sě  jest 
n-dil  k úsilí  a nták  k létáni.  BO.  Když 
dobudúc  dětí  z dzoložstva  narodie  je  k d- 
ziemu  zbožie.  St.  Kn.  š.  92.  --  nač.  Na  ty 
by  se  musil  n.  (kdoby  chtěl  na  ně  vyzráti). 
U Rychn.  Msk.  — na  čem.  Kdo  se  n-di 
na  lvu,  bývá  silný;  kdo  na  beranu,  tvrdo- 
šíjný ; kdo  na  vahách,  váhavý ; kdo  na  Štirn. 
rád  se  hašteří ; kdo  na  panně,  ztratí  věne- 
ček n.  mládenectvi  před  svatbou;  kdo  na 
střelci,  je  zmužilý;  kdo  na  kozorožci,  tupo- 
hlavý; kdo  na  vodníku,  ten  se  utopí;  kdo 
na  rybách,  nemluvný  bude  atd.  V^z  Mna 
1853.  491.  — Jak.  N-li  se  mu  syn  a dcera 
v jednom  břemeni  (dvojčata).  Slov.  Sokl. 
II.  866.  Je  mi,  jakot^ch  se  byl  znova  na- 
rodil (blaze).  Kom.  D.  223.  — kdy  kde- 
kdo se  n-di  v patek,  je  nešCastný.  Mas. 

1 1853.  491.  Ježíš  n-dií  se  v Betbiebemě  za 
I Časuov  krále  Heroda.  Pass.  XIV. 

' Národně  se  rozvíjeli  Kos.  Ol  L 85. 

Národní  básnictví  či  jMěsie,  boj.  dt 
! hrdost,  jednota,  listy  (noviny  od  r.  1860..' 
i vydavatelem  a majitelem  jest  nyni  JUDr' 
Julius  Grógr,  redaktorem  Jos.  Anýž);  lite* 
ratura,  předpojatost,  ráz,  samustatnosf,  srnu' 
tek,  statečnost,  avédoméoi,  válka,  vědomi 
I výbor  v Praze  r.  1848.  (vz  Pal.  Rdh.  lib 
1 26.),  vzděláni,  zášti  atd.  Us.  Mus.^  Osv.. 
' J.  tr.,  Šuib.,  Kb.,  Anth.,  J.  Lpř.,  Pdl.  N- 
\ písně.  Vz  Hš.  Dod.  k Jg.  1.  7.  č.  28. — 30. 
N.  barvy,  hospodářství,  obrana,  shromái- 
' děni,  slavDosit.  Vz  Rk.  Slov.  N.  divadlo 
; v Praze.  Vz  Divadelní  (dod.). 

< Národniar,  a,  m.  ^ národovec  (posměšně). 
Slov.  N-ri  martinské  balamutia  predpUdts- 
lov,  že  . . . čkžk.  I.  65. 

Národnictví.  KoU.  ill  318.  Vz  Náro- 
dovstvo. 

Národník  » národovec.  Oni  byli  světo- 
obČHtié,  křesfané,  jen  ne  n-d.  Kolf.  lil.  220. 

Národnost.  Zachováni  n-sti,  die  Wah- 
rung  der  N.  J.  tr.  Největší  neštěstí  a ne- 


Dígitized  byGoogle 


Národnost  --  Nárt. 


1118 


roznin  národ  národnosti  a ře<9  ponbavovati.  [ 
Koll.  III.  40.  Vlast  pravá  v n-sti  žije ; Jen  í 
v n*8ti  láska  k\lasti  bije.  Trok.  133i  Česká 
n.,  vz  Ukut.  85.  Déjiny  n-sfi.  Vz  Bačk.  i 
Písmn.  I.  13.-24.,  805.-882.,  Ukaž.  85.1 
Česká  a oémecká  n.  v Praze  až  do  začátku  ' 
15.  stol.  Vz  Mus.  1845.  218.  Slovo  o české  ; 


o.  Ib.  258.  no.  ' 

Národnostní  myšlénka,  Kos.  Ol.  I.  306.,  | 
snahy,  Šmb.  8.  II.  86.,  otázka.  Pdl.  < 

Ňárodobyný,  vulksmordend.  N.  meč.  Dk.  j 
Aesth.  582.  I 

Národoboroe.  Koll.  III.  211. 
Národobospodáhský,  volkswirtbsebaft- 
lich.  N.  věda,  kaizl  36,  počtářstvi,  8tč.  .Mg. 
86.,  Ott  II.  731.,  činnost,  nauka,  zásady. 
Us.  Pdl.  Základové  počtářstvi  n-bo.  Vyd.  j 
Dr.  Fr.  Studnička.  1887.  I 

NárodohoapodáHtvi,  n.,  die  Volkswirth- ! 
scbaft  Šmb.  S.  I.  442.  ' 

Národobroiace,  e,  m«  der  Vttlkerbezwin-  j 
ger.  Karel  Veliký  největší  věku  svébo  n.  Sf. , 
Strž.  II.  33.5.,  Smb.  8.  II.  19.  . 

Národorublvý.  Slov.  Nár.  nov.  1886.  č. . 

XX  ^ r,  ' 

Národomil.  Č.  Ct.  1. 154.  (Vz  Reč>.  Hor-  j 
livý  n.  Koll.  III.  74.,  286. 

Národomilenstvi,  n.,  die  Volksliebe. , 
Vroucí  n.  Koll.  IIL  48. 

Národomilovnik,  a,  m.  «=  národomil. , 
Opravdový  n.  Koll.  IIL  220. 
Národomilovný,  volksfreundlicb.  Srn. 
Národomorna,  y,  f.,  die  VOlkerplage- 
stitte.  T6.  exc. 

Národopis.  Vz  Mus.  1886.  644.-647., 
Hš.  Dod.  k Jg.  1.  str.  VI.,  Ukaž.  57.,  Jg. 
SInoat.  94. 

Národopisný.  N.  mappa,  Kř.,  metboda 
(způsob  psáti  dějepis  všeobecný  dle  jedno- 
tlivých národův).  J.  Lpř. 

Narodoslovný.  N.  zásada,  známost,  li- ; 
teratiira  slovanská.  Sf.  Strž.  I.  52.,  144., 
in.  397.  : 

Národošálenstvi,  n.  =>  klamáni  národů.  1 
Kýž  v Europě  toto  n.  již  přestane.  Koll. 
III.  261.  (11.). 

Národotvomý,  vOlkerbildend.  N*ným  • 
živlem  jsou  Maďarům  v první  řadě  Slováci,  i 
pak  židé.  Mor  Slovač.  1885. 

Národovědný,  etbnologisch.  Dch.  , 

Národovka.  y,  f.,  die  Patriotia.  8d.  ! 

Národovosf,  i,  f.  der  Patriotismus.  Kos.  [ 


Ol.  1.  251. 

Národovrah,  a,  m.,  der  VOlkermůrder. 
Šř.  Strž.  II.  486. 

Národovstvo,  a,  n.  — národnictví.  Slov. 
Vterty  bol  národ  bez  n-stva.  Zátur. 

Národový,  Volks-,  National-.  N.  práva, 
BO.,  spuiem.  Pal.  Kdh.  111.  41. 

Nárouozboubný,  vOlkerve.micbtend.  N. 
zámér.  Šř.  Strž.  11.  445. 

Národoživotný,  das  Volksleben  betref- 
teud.  N forma.  Šf.  Strž.  1.  317. 

Národstvi.  Vzdáti  se  všelikého  se  svým 
n-stvim  svazku;  Za  tiedrabný  čas  jejich  n. 
pohlceno  bude;  Židovské  n.;  N.  jedno  opa- 
novalo, druhé  zahynulo.  SS.  Sk.  175.,  177., 


I 


208. 


Nárok,  der  Ansprnch.  Cť.  Nemá  se  více 
na  to  oatabovati,  Ansprucb  erbeben.  OL 


118.  Měl  to  podkútl,  kteréž  náleží  ke  mlýnu, 
v n-ce,  rechtllch  ansprechem  1477.  N.  zlého 
lože;  o čest.  Tov.  118.;  67.,  124.  Cf.  Kb. 
rož.  122.  — N.,  die  Hode.  Proti  bolesti 
n-ků.  Ruk.  kd.  N-ků  v ty  tři  dni  a ledví 
neleč.  Rkp.  1450.  Stává  se  drohdy  otok  na 
D-cieeb  lidem  sic  zdravým.  Rbazes  IV.  19. 

Nárokom  = náročky.  Slov.  Ssk. 

Nárokovat!  sl  co  ==  nároky  Hniti,  be- 
ansnrnchen.  Slov.  PhPd.  V.  216.  To  si  teraz 
M.  Cák  drzo  n-knje.  P.  Tóth.  Trenč.  M.  36. 
Otázali  sa,  že  na  akom  základe  Rím  n-k*'je 
si  nadvládu  v církvi  bulbarskej?  Lčk.  CM 
88. 

Narostlina,  vz  Narostina.  N,  =»  nádor, 
das  Gewáchs.  N.  v pochvě,  ve  vaječníku, 
v pánvi.  Vz  Krž.  Por.  150.,  203  , 220.,  269., 
Čs.  Ik.  III.  35.,  43.,  VIII.  289.,  IX.  358.  Ten 
lék  sžírá  n-ny  v nose  (leptá).  Gern. 

Narouhati  (se),  Gott  viel,  oft  Ifistern. 
Bern. 

Naroncbatl  komn  =•  vybiti.  Jrsk.  Cf. 
Rochati.  . 

Narovášiti  komu  =-  vybiti.  Hrvát.  Sd. 

Naruvnati  co  komn:  kosti  (vyprášiti 
mu  zadek).  Us.  Wtr.  N.  si  kříž  (leže  na 
zádech,  odpočinout!  si).  Us.  Sd.  — se  proč. 
Nemůže  se  pro  boleni  n.  Us.  Dch.  — s kým 
o Čem.  Pavel  s nimi  o něm  (evangeliu) 
narovnával ; Jeroným  se  sv.  Augustinem 
o tomto  místě  n-val  v dopisech  posud  za 
chovaných.  Sš.  li.  18.,  23.  — s kým  oč 
Aby  s knížetem  o to  n-lL  Let.  364. 

Na  rovno.  Vkročil  n.  do  světnice.  Turg. 

Nárovný  =>  rovný.  V n-nej  od  seba  ďále. 
Hol.  187. 

Naroz  nará$.  Laš.  Tč. 

Narozeni.  Místo  n.  Dch.  Božie  n.  světítL 
Št.  Kn.  š.  12.  N.  z nepooiivébu  rodu.  Sp. 
Toulal  se  lesom  již  před  n-ním  (těhotná 
matka  lesem  chodívala).  Světz.  18<4.  583. 

Narozeniny  římské.  Vz  Vlák.  193.,  227. 

Narozený.  Jsou  mnozí  n-ni  zlodějové. 
Koll.  IV.  226.  Uzdravil  chromého  hned  tak 
n-ho.  BR.  II.  400.  — nač;  na  sirobn.  V. 
— odkud.  Bystřiny  n-né  z hory.  Udk.  C. 
50.  Syn  z otce  přede  všemi  véky  n.  SL 
Kn.  š.  13.  —•  Jak  v čem.  Dité  mrtvé  n-né. 
Us.  Pdl.  V nově  v Kristu  n-ni.  Hus  IIL  87. 

Narozprávéti  se  o čem,  genug  erzáb- 
len.  Us. 

Narozsvěeovati  se,  genng,  oft  anzilnden. 
Us. 

Narozsýpati,  viel  verstreuen.  Ssk. 

Nároži  “ ostré  hrany  křížového  klenuti. 
NA.  I.  60. 

Nárožní,  -uý.  N.  cedule,  Us.  Pdl.,  kráče 
(krátče,  kratec),  der  Gratstichbalken,  Nz., 
sloup,  Ecksáiile,  NA.  I.  11.,  sloupky  (ke 
korbě,  k zábradlí),  lišta.  Us.  Pdl. 

Nárožnfk  =»  nárožní  pilíř,  der  Eck- 
pfeiler.  Nz.  — N.  =»  hřebík,  der  Sebift-, 
Anscbiftuagel.  Nz.  Tesař  sbijí  břevna,  trámy 
n-ky.  Kom.  N.  = lodní  hřeb,  der  Sebiff- 
nagel.  81.  les.  — N.,  a,  m.,  os.  jra.  Pal. 
Déj.  IIL  3.  149.,  Tk.  IV.  598.,  V.  261. 

Nárožný,  vz  Nárožní.  — N.,  os.  jm.  Šd., 

Nárt  nohy,  vz  Chodidlo.  Cf.  Mz.  v List. 
fil.  Xl:  176.,  MkL  Etym.  2U. 
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KáMdénka,  y,  ř.,  anctila.  hmyB.  N.  atr- 
mělková.  a.  cristata.  Bnn.  IV.  2.  316» 
KásMí.  n.>  das  Beateck  (dýmky).  Šm. 
Násadista,  y,  m.  = todni  vi^in.  Vz  Ná- 
•ada.  Hejtman  v UbHch  nad  n-aty,  kteřížto 
tia  áiflcb  brání  řek  a vod  uberakýoh  proti 
loapeiníkOm  tareekýtm  Koc.  z &oe.  u.  8. 
(1684.). 

Haaaditi  co;  všecky  páky,  alle  Hebel 
in  Bewegong  aetzen.  Dcb.  N.  plachty.  Strom 
naaazaje  plod.  Dl.  — eo  kam.  N.  někoma 
puška  na  prsa,  Tbz.,  bodák  na  pušku,  Ua. 
rdi.,  škvora  do  ucha.  Ua.  Rgl.  N-dil  mi  na 
aadpici  (napráakal  mi).  Bmt.  Kam  se  na- 
sadí, tam  je  pak  jednobytné  (stále).  U By- 
cbnova.  — - na6.  Nasadil  naň  peníze  a nic 
z ného  nebylo.  U Dobrušky.  Vk.  Celou 
svou  sílu  na  to  n*dil.  (Js.  Dcb.  Na  nékobo 
nasazovali,  gegen  einen  betzend  Klagen 
zufUbren.  Dcb.  Strom  nasazuje  na  ovoce. 
Domek.  N.  na  kuřata  (vejce  pod  slepici 
dáli).  Us.  Tč.  — éeho  proé  Jak.  Neb  i sám 
sebe  i tobo,  což  má,  pro  obecné  dobré 
s roúdrostí  má  n.  Št.  Kn.  š.  153.  Hrdel 
svýcb  směle  n.  Hus.  1.  398.  — čeho  zaé. 
Rád  bycb  cbtél  hrdla  svého  n.  Arch.  VII. 
46.  Života  svého  za  ovce  n-dil.  Hus  I.  414. 
Biedného  života  za  život  věčný  n.  Hus  I. 
455.  — co  komu:  psí  hlavu  « zostudili 
ho.  Us.  Kgl. 

Násadka  na  ocelové  péro  (držátko),  u biče 
(bičiště),  na  tužky.  Hs.,  Dcb.,  Ktk.  N.  či 
násuva  u děla,  der  Aufsatz.  NA.  III.  96., 
97.  — N.  v bot.,  flosculos  abortivus,  der 
Ansatz.  SIb.  XLIV. 

Násadkový  čipek,  der  Ansatzscbweif. 

Čsk. 

Násadný.  N.  kružidlo  (nástrčné),  der 
Stockzirkel,  Nz.,  tabadlo,  das  Ansatzge- 
stange.  Hř.  41. 

Nasabati,  fuuahovati,  genug  die  Band 
nacb  etwas  ausstrecken.  Us. 

Nasákati  sa,  sich  viel  scbneozen.  Slov. 
Bern. 

Nasákiivosf,  i,  f.  N.  vody  (jímavosf), 
die  Wasseraufnahmsíabigkeit.  Sl.  les. 

Nasáklý,  angezogen.  Je  n.  ^ opilý.  Us. 
Bda.  — ělm:  vodou.  Hour. 

Nasáknout!,  knut  a kl,  ut,  ntí,  (Násse) 
anzieben.  — éim : vodou,  povérčivosti.  Mas. 
1880.  3.  — se  kam.  Nasákio-5  potřebné 
množství  potravy  do  rostliny.  Mj.  151. 
Nasálati,  vz  Nasolili. 

Násamiěni  -=  nápqječni.  Šm. 
Nasabkovatl  se,  genug  achlitteu  fabren. 
Bern. 

Nasavrchy,  Nasevrky^  dle  Dolany,  Nassa- 
berg,  městečko  v Chrudimská.  Bik.  Kfsk. 
1370. 

Nasavrky,  dle  Dolany,  Nasawrk,  vos 
n Tábora  a u Mladé  Vozíce ; Nasaarrk  o. 
Nassaberg,  ves  n Golčova  Jeníkova.  Sdl. 
Hr.  II.  255.,  Rk.  Slov. 

Nasazení.  S n-ním  vlastního  života  něco 
učiniti.  Mua.  1880.  472.  N.  spásy.  Vj.  N. 
piva  droždím.  KP.  V.  368. 

Nasazenina,  y,  f.,  der  Ansatz.  Lpř.  Sl. 
N.  prachových  zbytků  v ručnici.  Kutn 


Nasazený.  N.  vejce,  vz  Zaskřečený.  Jdou  i 
■ nasaaeným  bodákem.  Us.  Ti  jsou  na  cestu  i 


dobře  n-ni  (oděvem  opatřeni).  D Bonov. 
Rgl. 

Nasazováni  mladiny  droždím.  KP.  V. 
368. 

Nasazovaný;  -dw,  a,  o,  wiederboit  an- 
gesetzt.  — N.  popuzovaný,  gehetzt.  Jsa 
od  manželky  své  proti  otci  svému  n.  PoŽ. 
136. 

Násbérka.  U Zbirdva.  Lg.^  Dch. 
Násbíráiiýt  -dn,  a,  o,  gesaibmelt  N. 
látka;  šat,  in  Pufien  gezogen.  Mour. 

Nasbírali  ěeho  (odkud  kde):  slov  a 
frasi  z kněh.  Us.  Pdl.  Co  sme  se  nažali, 
klasů  nasbírali  na  tom  panském  poli,  až 
nás  hlava  bolí.  Sš.  P.  555. 

Nascati,  cf.  Scáti.  — co  kde.  (Učení 
nové)  zrádný  Martin  (Luter)  v Praze  na- 
scal.  1525. 

Nasei,  kmen  slovanský.  Vz  Šf.  Strž.  1. 
236  . 244. 

Nasěeglit  sa  koho,  genug  kitzeln.  Slov. 
Bern. 

Náseé  » ndscko,  der  Aufbieb,  Loosbieb. 
Sl.  les.  Plocha  náseče,  místo  náseče  (po- 
rubní, mýtní),  die  An^ffsflftche,  der  An- 
hiebsort.  Ib.  — N.  “ itroéina,  tesla,  die 
Zimmeraxt.  Prk.,  Wtr.  Sěkerú  a n-či.  Ž.  wit. 
73.  6 

Náteěnč,  incisim.  NZ.  Ten  prý  úsudek 
násečné  a oúmochodem  vkládá  apoštol.  Sš. 
II.  2 17.  N.  mluvili  jednotlivými  slovy: 
Přišel,  vidět,  zvitézil.  Jg.  SInosf.  79. 

Nasedéti.  Co  tu  nasedíme  («  darmo  tu 
sedíme)?  Hor.  Brt  D.  167. 

Nasedlati  sud.  KP.  V.  381. 

Nasedlený  = obydlený.  Slov.  Czm.  91. 
Nasedllna  cfarustavková,  ecchondrosis, 
Auflagerung.  Nz.  Ik. 

Násedlnlee.  Bik.  Kfsk.  843.,  Rk.  Sl. 
Našedlý.  N.  poupata,  angelegte  Knospen. 
Posp.,  Sl.  les. 

Nasejpati,  vz  Nasypali. 

Násek,  u,  m.,  der  Anbieb,  Anscbnitt. 
Polesuý  do  stromů  prodaných  n-ky  dělal. 
Us.  Tč.  — N.  ==  sek,  jímž  protivníka  ze 
střehu  utýkáme.  NA.  III.  74.  — N. ««  vkla- 
dek,  vloženi  slovo,  incisum.  Nz.  Někteří 
mají  slova  ,ku  chvále  veleby  jeho*  za  vkla- 
dek  Či  násek  nějaký.  Sš.  11.  85.  Vz  Vklad, 
Jg.  SInosf.  78.  — N.,  ska,  m.,  os.  jm.  Arch. 
VIL  286. 

Nasekali.  — co  Jak.  Tupý  pilník  znovu 
n.  Us.  Pdl.  — co  kde:  kameni  v dolech 
n.  Us.,  NA.  IV.  152. 

Nasekáváni  stromů,  das  Anbacken.  Sl. 
les. 

Násep.  Úzký  o.  Výb.  1.  829.  Cf.  Násyp. 
Násepní,  Schanz-.  N.  ebodbs.  NA.  III. 
148. 

Naseli  co.  Cos  nasel,  to  si  požni.  Kká. 
Td.  253.  Žneš,  jehož  jsi  nenasál.  ZN. 

Naseličky,  dvůr  v Plzeňsku.  Bik.  Kfsk. 
331 

Nasevrky.  Bž.  67  , Sdl.  Hr.  I.  256.,  IV. 
372.,  Rk.  Slov.  (Vz  Nasavrchy  fdod.). 

Naseweis,  něm.,  na  Zlínsku:  rozumbrada. 
Brt. 

Nasbánéli  se  koho,  viel  znssramentrei- 
bem 
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NashledáTiti  — Násl«dOT®teliiý. 


Nashledá  váti  se  čeho,  viel,  lange,  ofe 
Eusamroetisncheti.  Us. 

Nashrabovati  se  éeho,  viel,  lange,  oft 
zusatonaenrecben.  Us. 

Nashrnovaf  se  čeho,  geoug  zusammen* 
scharren.  Us. 

Naschovávati,  viel  verbergeo,  verstek- 
ken,  Hufbewabren.  Us.  , , . 

Naschvále.  Pro  nébož  n.  poslali.  Výb. 
II.  1443.  — N.  Néni  mi  (se  muú)  oa  scbvál 
(dobře).  To  sukno  néni  na  wbvál  (není 
příliš  péknč).  Brt.  D.  234.  — Žertem:  To 
néni  na  schval,  to  je  na  obežart  (to  není 
žertem,  to  je  na  opravdu).  Laá.  Brt.  D. 
234. 

Nasidliti  koho,  ansiedeln.  Šm. 

Nasien,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123. 
Násila.  Jg.  Sbr.  sp.  1841.  210. 
Násilenstvo,  a,  n.  =»  násilenatvi.  Pbl  d. 
IV.  472.  Proii  n-stvu  protestovali.  N.  Hlsk. 
IV.  213.  — Lií.a,  Vaj.  Ttr.  m.  70. 

Násilí.  Veliké  nasilé.  Kar.  113.,  Bart. 
189.  N.  proii  lesnímu  úředníka.  Sl.  les.  Sám 
si  učinil  o.  (usmrlil  se).  Dch.  0 n.  páni  ne- 
chtějí súdiii.  Púh.  II.  324.  Násilé  trpěli.  2. 
wit.  Ezecb.  14.  Tu  škodu  a to  n lé  poklá- 
dámy  za  800  hř.  g,  Půh.  1.  183.  N-lim  jm 
(neřád).  Kld.  Kdo  slabým  se  cliiS.  nehledej 
spásy  v n.  Pal.  Kdb.  líl.  176.  N*lim  se  ně- 
komu něco  vžili  může,  dáti  nemůž ; Dobrota 
srdce  ji  má,  n-lim  se  nic  ueujimá.  Lpř.  Cf. 
Cor.  jur.  IV.  3,  2.  425.  — N.,  míst.  jm 
Arch.  VII.  714. 

Násiliti,  násilovati.  Vyhnali  nezvané 
hosti,  násilujicí  lupiče  své  Sf.  Strž.  1.  578. 
— nač.  Ani  násil  na  mé.  Ž.  wit.  68.  16. 
Násilivý,  violentus.  N.  potok.  BO. 
Násilné  =*  velmi.  Biecbu  n.  lakomL  M. 
N.  koho  ctili,  milovali.  Ž.  brn.,  M.  Tomu 
se  poče  D.  divili.  Výb.  I.  1164.  To  vida  n. 
se  lekl.  Ev.  olom.  81. 

Násil  nický.  N.  panováni.  Lpř.  Děj.  I. 
171.  Způsobem  n-kým.  Us. 

Násilník.  Šř.  Strž.  II.  371.,  Kká,  Td. 

213.,  Dch.,  Pass.  mus  348.,  283.,  Lzp.  289. 
Pánóv  Uiel  byli  n-ci.  Kar.  29.  Bohatí,  jenž 
nuzie  chudé,  jsů  n-ci;  Pavel,  cierkve  sv.  n. 
Hus  I.  363.,  111.  122.  Cf.  Cor.  jur.  IV.  3.  1. 

407..  IV.  3.  2.  425. 

Násilnost.  Kdo  čo  robi  z n-sti,  práca  ho 
sužuje  (neřád  to  dělá).  Glč.  II.  309. 

Násilný.  Ani  což  n-bo  jest  věčného. 
Výb.  II.  724.  — N.  -=  ailný,  prudký,  vehe- 
mens.  Cl.  Násilné.  Krup  n-ný  pHeval  obilé 
kaziše.  Ev.  olom.  83. 

Násiiorodný,  gewaltthátig.  Rk. 
Násilov.  Rk.  Slov. 

Násilovati,  vz  Násiliii. 

Násinavý,  grauschimlich.  N.  bůh  (moř- 
.ský).  Truhlář.  Vz  Násivý. 

Naaipéti  se,  keuchen.  Co  se  n-la,  než 
umřela.  Us.  Tč. 

Nasisati,  nasianouti,  hineinsehen.  Mor. 
Bkř.,  Sd.,  Hrb.  — kudy  kam;  oknem  do 
jizby.  Us.  Sd. 

Nasivati,  vz  Naseti.  — N.  — nabUeti.  — 
se  nač,  proč.  Uzřel,  ano  se  všichni  dobro- 
volně pro  Krista  na  smrť  našívají.  Výb.  I. 
286. 


Naídvélý  dfobůt  náaavý,  Cl»  Kv.  XXIfl., 
Rst.  447. 

Nášivka,  y,  f.  <*  ruuévka.  Rk. 

Naskakovat!,  vz  Naskočili 

Naskala,  žamberské  předměstí. 

Naskhzeti,  el,  eni.  To  se  nasklízelo  do 
té  police  nádobí!  Co  jsem  já  se  toho  n-la, 
a tys  to  najednou  prohnal  krkem  (nabospt^ 
dařila)!  Až  si  n-zim  na  kabát,  budu  sklí- 
zeli na  kalhoty.  Us.  u Strunkovic.  Rjšk. 

Naskočený;  o,  =•  naběhlý,  auf- 

gegangen.  N.  kůže.  Sp. 

Naskočit!,  naakakooati.  Stále  naskakuji 
mraby  nové.  0»v.  I.  90.  — komu  (kde). 
Těch  několik  krejcarů  hned  člověku  n>či 
(přibude,  že  to  pozná).  Us.  Ntk.  N4a  mn 
hlíza  pod  kyčli.  Us.  Dch.  — na  koho  Jak- 
Keď  na  můa  s křikem  n>či  (se  oboří).  Vaj. 
Tatr.  m.  20. 

Naskočne,  aufschwámmend ; anfallend. 
anlaufend,  angreifend.  Bern. 

Naskočnosf,  i,  f,  die  Aufscbwámmang, 
Anschwellung;  das  Anspringen,  Aniaufen, 
Angreifen.  Slov.  Bern. 

NaskoČný,  vz  Naskočné. 

Náskranni  = na  skráni  jsoucí.  N.  vlasy 
Kos.  v Km.  1886.  215 

Naskřivovati  se  čeho,  genug,  viel  bie- 

Na  skrovné,  wenig,  spárlich.  srn. 

Naskrývati  naacho^oati.  Us. 

Náskrzný.  To  je  jediná,  věcné  pravá  a 
n.  cesta.  Slov.  Sokl.  II.  2. 

Naskučeti  se,  genug,  oft  kreischen,  heu- 
len,  winseln  (o  psech).  Us. 

Naskupiti,  gruppiren.  Sm. 

Naskupovati  se  čeho,  genug  o.  viel 
zusammenkauřen.  Us.  Tč. 

Náský.  Jméno  Zacbeus  značí  po  náskn 
čistý.  Šš.  L.  179.  Po  naskn.  Brt.  D.  234. 

Nasladiti.  Nasládli  sa.  lež  mu  přišlo,  že 
može  mět  hospodu  (načekal  se  na  cvolení). 
Brt.  D.  266. 

Nasladkastý  =>  trochu  aladký.  Slov. 
Zátur.  ^ 

Násladlý,  sllsslicb.  Us.,  Cech.  1888.  č.  23. 

Nasladnoutl,  sQssIich  werden.  Zmrzlé 
zemáky  n-dnou.  Us.  Šd. 

Naslákati  — čihati  nač,  atáti  oč.  Cl. 
Slačitl  Mor.  Vek.  N.  ==  dychtivé  (druhému 
' nevhod)  na  něco  čekaiL  Brt.  D.  234. 

Naslaniniti,  il,  ěn,  ěni  » alaninou  pro- 
I tkati,  spicken.  N.  zigice.  Urvat.  Šd. 

Naslaždenie,  o.  — požitek.  Slov.  PhPd 
! 1881.  361. 

j Následa,  y,  I >=  neanáz,  atetroat  Nečini 
I U.Í  to  žádné  n-dy.  U Zboř  u Čce.  Tkč. 

Následba,  y,  f.  = náaledování.  Hrviu 
, Šd. 

I Náaledivost,  i,  der  Nachahmungstrieb 
I Dch. 

Následný  » náaledujiei.  N.  účiuek,  die 
Nachwirkung,  Hg.  76.,  slabika,  Sš.  Pros.  11 
svědomí,  Víšek  69.,  bratr,  rodina.  KoU.  III. 

119.,  426. 

Následováni,  u.«  die  Nacbfolgang,  Nacb- 
folge;  der  Eiter,  Wetteifer.  Bern. 

Následovatelný,  nacbahmlicb,  des  Naob- 
folgena  wttrdig.  Sm.  , 


NásledoTtli  — Namrskati. 


niT 


* líáaledoTati.  ~ aba.  Následm  (volaji  na 
vodiée,  nalezne-U  stopa  a má*Ii  dále  jití)! 
Ricbťs  aus!  Škd.  List  následiytcibo  obsahu. 
Us.  — koho,  éeho.  N.  boží  vůle.  MH.  13. 

N.  sv.  andělův,  St.  Kn.  S.  122.,  svého  ujce 
éinóv.  Hr.  rok.  65.  N.  koho  »=■  naUsai  na 
koho,  obtéiovati.  Brt.  D.  234.  — koho 
T éťm.  Následi^  jeho  v témž.  St.  Rn.  i. 
29.  N.  Krista  v chudobě,  v ctnostech,  v po- 
koře. Bos  L 404.,  408.,  430.,  otce  u vládě. 
Bdi.  Ve  všem  n-vsl  Šlépěji  svých  předchůd- 
cův. Lpř.  Děj.  I.  28.  — jak.  Nábožné  ná- 
sledige.  Výb.  II.  18.  Věrně  originálu  n-val. 
Jir.  Anth.  I.  32.  — kudy.  N-diý  mne  ce- 
stou závratnou.  Vrch.  — ěím.  NemůžeS-li 
sv.  Msřie  panenstvím,  snaž  se  n.  pokorů. 
Št.  Kn.  S.  81.  — naě.  Roku,  který  na 
smlouvu  tu  n-val.  Bdi.  — oé.  Ze  jeden 
mládenec  o dcerku  jeho  následuje  (za  ní 
chodí).  Us.  Drsk.  — N.  = adorare,  modliti. 
Vz  Modla.  Modlitevnik  (dod.).  Jichžto  ^ 
nenásledovali  otci  jich,  non  colneront.  Z. 
kl.  Deut.  82.  17. 

Náaledovavosf,  i,  f.,  der  Nacbahmnngs- 
trieb.  Šm. 

Následovee,  e,  m.,  der  Nacbmann.  J.  tr. 
Následovně  = potom.  Byl  předně  dě- 
kanem v Přiboře,  n.  byl  v Brně  děkanem. 
Beck.  II.  1.  , 

Následovní  «=-  násJedujM.  N.  věk.  Sf. 
Strž.  L 569. 

Následovniéka,  y,  i-  “ následovnice. 
Bern. 

Následovník.  N.  zlého.  Sv.  ruk.  251. 
Bnrfte  moji  n-ci.  Výb.  I.  346.  Aj  věrný  n-če! 
Hus  I.  238.  Skrze  apoštoly  a jich  n-ky;  N. 
dobrého  tovařistvie,  šlechetnosti.  St.  Kn.  S. 
26.,  78. 

Následovný  =*=  konsekutivni.  Nz.  — N., 
folgend.  — ěeho.  Lid  dobrých  skutkóv  n. 
Hus  I.  339.  — N.  = následováni,  úcty  hodný. 

Ó n-ná  trojice,  o adoranda  triuitasl  Hymn. 
1418.  Divná  jest  i n-ná  pána  našeho  po- 
kora. Hus  II.  403. 

Následstvi,  n.,  die  Nacbfolgerschaft  N., 
úprava  n.  v říši  České;  Slíbil  mu  n,  po 
sobé.  Ddk.  II.  176.,  326.  — N.  = následek. 
Slov.  Czm.  91. 

Náslech.  u,  m.  «=  doslech.  Vím  to  z ná- 
slecbu.  U Rychn.  . 

Naslechatelkyně,  é,  f.,  die  Behorcherin. 

Šm. 

Nasléchati  co.  Háje  němě  n-chá.  Koll. 
Daremné  řeči  n.  St.  Kn.  š.  4K  jak 
(čemu).  Napjaté  něčemu  n.  Smi.  N-li 
všichni  * ticha  nejhlubšiho.  Kká.  Td.  — 
kam:  do  dálky,  Sá.,  v dálko. ^ Vrch.  — - 
kde.  Kdo  za  dveřmi  n-cbá,  sám  o sobě 
slýchá.  Ehr.  V jeho  dveřích  naslýchá.  BO. 
ge  éeho.  Dosť  jsem  se  toho  naslýchal.  j 

Us.  X 

Nasleplý,  etwas  blind.  Sm.  . 

Nasliditi  9Cx  genug  herumspSheu,  -spu- 1 

ren.  Us.  . . r,  • i i 

Naeliněný;  '-čn,  a,  o,  mit  dem  Speichel 

benetzt.  N.  prst.  Us. 

Naaliňovánl.  n.,  die  Befeuchtung  mit 
dera  Speiohel.  N,  potravy  v ústech.  Osv.  1. 
569. 


Naelizlý,  angesobleimt.  Sp. 

Náslona,  y,  í.  =«  náznak.  SS.  J.  88. 
Nasloniti,  il,  ěn,  éní,  naslonovati  » na- 
snačiti.  Si. 

Naslouchací,  Horch-,  Lausch-.  N.  prů- 
kop. NA.  III.  164. 

Naslouchaě,  e,  m.,  der  Horcher,  Lau- 
scher.  Kká.  Td.  66. 

Naslouchadlo  = naslouchátko.  Rk. 
Naslouchal,  a,  m.  ==  naslouchač.  Lpř. 
SI.  II.  435. 

Naslouchat!  sladkým  zvukům,  lépe : 
sladké  zvuky.  Cf.  Naslechl  to  (nikoli : tomu). 
Us.  — Brs.  2.  vd.  150. 

Naslouchátko.  Vz  Slov.  zdrav. 
Naslouchavý,  gem  horchend.  Sm. 
Náslonpi,  n.  =■  architrav.  Method  II.  56., 
Vlšk.  4..  6.,  7.  N.,  intOTvktov,  epistyllum  = 
příčné  dřevo  položené  od  středu  sloupu  ku 
středa  vedlejšího  sloupu  nad  abakem.  Ott. 

Naslonžlti  se  kde,  genug  dienen.  Us. 
Násiovi.  N.  souhláskové,  samohláskové. 
KB.  2.  vyd.  2.,  Lpř.  81.  I.  43.  Vynecháni 
sarooblásky  v n.  líkl.  aL.  198. 

Našlo  viti  sa  = namluviti  se.  Slov.  Hdž. 
Ds.  4. 

Naslovni  hláska.  Ndr.,  Lpř.  Sl.  I.  43. 
Náslovnik,  u,  m,  das  Titulatnrbuch.  Sm. 
Naslovovzatosf,  i,  f.  ==  t?ááo,  váinost, 
dobré  jméno,  das  Ansehen,  Gewicht,  der 
Name.  Nz. 

Naslovovzatý,  bertlhmt.  Vz  Slovo. 
Náslunec,  nce,  náslunečnik,  n,  m.  = slu- 
nečník. Slov.  Bern. 

Naslnška,  y,  f.  “ naslouchátko.  Hk. 
Náslušný,  horchend,  lauschig.  Dch.  N. 
methoda  vyučovací  (akroamafická).  J.  Sý- 
kora, Blanda  54.  Vz  Ott.  I.  645. 

Naslyš  býii  = slyšeti.  Bývají  hlasy  n., 
které  Dobrovskému  vytýkají,  že  . . . Bdi. 
Živ.  Dobr.  122.  Předkládali  pěkné,  kterakby 
n.  byli,  žeby  před  krále  jim  škodné  řeči 
přišly  Arch.  IV.  122. 

Našly šeti  se  éeho.  Dost  jsem  se  toho 

n-Šel  Us.  , , „ 

Náslyáný,  horchend,  lauschig.  Vz  Ná- 
slušný.  Dch. 

Náámadni,  halbdurstig.  Slov.  Bern. 
Nasmáti  se.  Tak  svěj  chudobě  sě  na- 
smiesta.  Dal.  131. 

Násmčáka,  y,  f.^náeméch.  Slov.  Phld. 

II-  X . . 

Násměšný  »*=  posměvačný.  Kdybys  byl 

slySal  tie  n-né  řeči  zpupných  pánov.  Slov. 

Zbr.  Hry  101.  , ^ ^ 

Nasmetiti,  il,  én,  ěni  = smetí  nadihti, 
viel  Kehticht  machen.  U Bzence  na  Mor. 
Šd.  U Přer.  Šd. 

Nasinjof  se  = nasmáti  se.  LaS.  Ic. 
Nasmokati  sa.  Nasmokal  sa  hotfa  prask. 
Slov.  Sb.  sl.  ps.  I.  107. 

Nasmoleuý;  •«”>.“«  mi t Pech  ange- 

striuhen.  — N.  = opilý.  Us.  b(U,  Sn. 

Nasmolitl  komu  -=  vybiti.  Ten  mu  )ich 
n-lil  Us.  Vek.  — se  = opiti  se,  sich  be- 

trinkeu.  , , , r,  u 

Nasiuraditi  kde:  ve  světnici.  Us.  Dch. 
Nasmrkati.  Ten  mu  toho  n-ká  (málo 
dá).  Ůs.  Č.  T.  Tkč. 
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Nasmaďiti  — 'Nftsrdití. 


Niitmaditl,  il,  én,  énl,  anrftacben>.  — 
co  éím : jizbu  ehTojfm.  Us.  Tč. 
Nasmadlý,  vz  ISfasmudnouti. 
Nasmudtiouti,  di,  uti,  raucbi^  werdeu. 

— kde : mléko  pH  ohni  n-dlo,  je  nasmndlé. 
Ué.  Tč. 

Haanaditi  co  komu,  erleichtern.  Rk. 
Nasoášeti,  vz  NasnéstL 
Kasnésti,  viel  ansammeln.  Dch. 
Nasneécni,  naweseMi,  n.,  die  Ansamm* 
\úng.  Us.  Dcb.  Vz  Sn^ti. 

Ňaenedený,  nasnesený  reich  anfjroaam* 
melt.  Us.  Dob.  Vz  SnéstL 
Saanéžiti  §e,  lan^,  viel,  oft  schneien. 
Us. 

Nasnimati,  viel,  oft  berabnehmen.  — se 
éeho.  Us. 

Kásnovati,  nasnouti  o čem.  Mnoho 
o vojné  n-lL  8f. 

Násoba,  das  Produkt. ' Stč.  Alg.  10. 
Násobenec.  Stč.  Alg.  10..  Nz. 

Násobeni.  Nz.  N.  determinantů.  Kb.  16. 
Násobenka,  y,  f.  = násobilka.  J.  Lpř., 
Kál.  Cf.  Pdif.  1882  2^. 

Násobeny,  multiplicirt:  zusammengefal- 
tet.  Kst.  447. 

Násobilka,  y,  f.  >=  násobenka,  das  Ein* 
maleios.  Us.  Vz  Násobiči. 

Násobltebné,  ého,  n.,  der  MultípUkao* 
dus.  Šm. 

Násobitel.  Nz.,  Stč.  Alg.  10. 
Násobitelnosf,  i,  f.,  die  Multiplicirbar- 
keit.  Snadná  o.  základních  jednotek.  Kaizl 
187 

Násobit!  se  kde  Jak.  Každý  pocit  so 
v ni  tisícerými  vlnami  n-bi.  Mus.  1^.  274. 

Násobilko  = znaménko  násobení  (X)> 
das  Muliipiikationszeicben.  Nz. 

Násobivý.  N.  tečka.  Šim.  70. 

Násobka,  y,  f.  »=  násobeni.  Slov.  Ev.  Sk. 
II.  7. 

Násobné,  ébo,  n.,  muitiplnm.  Společné 
ij.  (číslo)  =x  číslo,  jež  více  jinými  dělili  lze. 
Sim.  61.  NejmonSÍ  společné  n.  dvou  n.  více 
čísel.  Ib.  57. 

Násobnice,  e,  f.,  iaurea,  die  Lauree,  rostl. 
Vz  Rstp.  388. 

Násobný,  vz  Násobné.  N.  číslovky.  Vz 
Kvř.  Ml.  92.-93.  - N.  Uta.  VS.  66. 
Násobovka,  y,  f.  >==  násobilka.  Šm. 
Nasočiti,  il,  en,  eni,  nasočovati.  aufhet- 
7.en.  — komu  na  koho.  Starosty  n-li  sú 
králevi  na  Daria,  surripuemnt.  BO. 

Na  sólech,  hornatý  hřeben  ve  Zbirov- 
.sku.  Krč. 

• Nasolit!  komu  eo.  CbceŠ-ti  cbytiti  za- 
jíce n prase,  nasol  mu  ocas.  Us.  Kšá.,  Sd. 

— komu  kde.  Ten  mu  u otce  n-lil  (po- 
mluvil, očernil  ho,  anschwárzen).  Us.  Brnt., 
Mtl.  — komu  čeho.  Nasolil  jsem  mu  jich 
(iHtí),  co  se  do  něho  vešlo.  Us.  Ntk. 

■ NasolovaČ,  e,  m.,  der  Eiosalzer.  Sp. 
NasomčHce,  ves  n Pohořelic. 

Xásos,  U,  m.  * násoska.  N.  větrní,  der 
Wettersatz.  ílř.  42.,  Suk. 

Násoska  = krokvice,  der  FlUssigkeits- 
lieber.  Nz.,  Sp.  N pitevná  (anatomická), 
Nz.,  rovná,  dvojramenná,  ZC.  1. 491.,  obecná, 
kuienitá,  složená,  Mj.  129.,*  ISO.,  pHčná, 


Stech-,  Čp.,  k stahování  náklofiku,  die^b- 
kipprObre.  Suk.  Cf.  Sehd.  II,  88; 

Násosko  vité.  heberařtig.  N.  ohnutý.  ZČ 
Násoskovitý,  beberanig.  N.  troulMi,  das 
Heherohr,  Nz.,  tlakoměr.  - ZČ.  1.  406. 

Násoskový,  Heber-.  N.  stáčeoí  stroj.  KP. 
V.  185. 

Násosnik,  u,  m.  •=>  bota,  der  Pumpen- 
cylinder.  Uř. 

Nasošiti  se,  il,  en,  eni  nculobiti  se, 
erzQmen.  Ten  se  na  to  nasošil!  Us.  Val. 
Vek.,  Brt,  D.  284. 

Násot,  u,  m.  •=  prvý  sot,  za  nimž  násle- 
duje druhý  či  odsot  V télocv.  Rgl. 

Nasoukati.  Nasoukav  na  seb«  parádní 
mundur;  Nasoukav  se  do  kabátu  tátova. 
Kos. 

Nasov,  a,  m.,  Nassau.  Adolf  Nasovský. 
Pal.  Déj.  II.  1.  347. 

Násp,  U,  m.  násyp,  místo  před  okny 
proti  dešti  chráněné,  cnodnik  u domu  vy- 
výšený, podezděný.  Mor.  Kčk.,  Neor.  Vz 
Náspa. 

Náspa,  vz  Násp.  — N.  pisčitá,  die  DQne. 
Sp. 

Naspadati  se,  vieL  oft  herabfallen.  Us. 
Naspak  ==  nazpátek.  Slov.  Třikrát  ode- 
šel, zas  n.  přišel.  Koll.  Zp.  I.  187. 

Naspali  se.  Akoby  aa  nehněvala,  ked 
som  sa  nič  nenaspala  (nevyspala).  SI.  pa. 
77.  — N.»  nasypat*,  zastr.  Anth.  L 3.  vd. 
XUI. 

Náspčéka,  y,  f.  =-•  malá  náspa.  Na  ná- 
spěčkách  sedělsL  do  měaička  hleděla.  Sš. 
V.  627. 

Naspisovati  se,  viel  ab-,  zusammeo- 
sebreiben.  Us. 

Nasplahati  se  » našplhati  se,  genog, 
viel  hernmklettem.  U Mfstka.  Mtl. 

Nespojovali  se  čeho,  viel  verbindeo, 
zusammenfOgen.  Us. 

Naspoléhávati  se,  sich  viel  verlaasen. 
Us. 

Naspomáhati  napomáhati.  Us. 
Naspomenúf  komu  co,  in  Erinnerung 
bringen.  Dbá.  sl.  pov.  VIL  11. 

Nasponosovaf  sa  = naialovati  se.  Slov. 
Bern. 

Naspořádati,  viel,  oft,  lange  ordoen.  Ua 
Naspouštěli  se  Čeho.  viel,  oft  herab- 
lassen.  Us. 

Náspový  kámen  « ko  stavbě  náspu. 
Zpr.  areb.  IX.  40. 

Naspéahovati  se,  viel,  lange,  oft  zn- 
sammenjochen.  Us.  Bern. 

Naspravovati  se  Čeho,  viel  ausbessem. 
Us. 

Nasprchovali,  viel  in  Regentropfeo  her- 
abfsllen.  Bern. 

Naspřisahovali,  oft  bescbwOren.  Bern. 
Nasprahovati  se  čeho,  viel  besadeln. 
Us. 

Naspntnávaf,  lange,  oft  fesseln.  Slov. 
Bern. 

Nusrati  komu  kam.  Nasér  si  podrafaé 
do  bnby  (Nkrní  torno,  kdo  nedostál  stovn). 
Us.  TkČ. 

Nasrditi  se,  il,  én,  éoi  roséertiti  se, 
rozlobiti  se.  Slov.  Dbš.  Sl.  pov.  II.  86/ 
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Nasřebati  — Nastlati. 
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Sa«i;h$bati  m <—  nastřebati  »e.  Beru. 
navrkatl,  nasrknouti  ae  ieho:  vina, 
GDeda  z voštin,  scblQrfen.  Us.  Té. 

Nasrknutý,  angescblOrfe.  V čiši  vino 
ledva  n-té.  Ccb.  Dg. 

Naarten;^ ; en,  a.  o.  N.  oéi  Pokr.  Z bor 
178. 

Bíassáti  ae,  geuug  saogeu.  — jak.  Mlá- 
ďata do  sytosti  se  nassála.  Vrcb.  C£.  Ocicaf 

aa. 

Maasátý,  eingeBogeo.  N.  vtduch.  NA.  IV. 
149. 

Haaaavako,  a,  u.,  Nassau,  v Nčm.  Vz 
Rk.  Slov. 

•náat,  vz  -náct,  Bž.  142. 

Maatáéeti  ae  éeho:  piva,  vina,  vie),  iauge, 
oft  abzieben.  Ua 


Haatahovati,  viel  ab-,  zusammeozieben. 
Ds. 


Nastápati  (ae).  viel  scbmelzen.  Bern. 

Naatarati,  erwírtbsohaften.  Co  ti  otec 
pracně  u-ml.  SS. 

Naatarélti  — nastaiitif  binreichen,  ge- 
uQgeo.  Laš.  On  nenastarči  za  oba  platif. 
Té. 

Naatárlý,  filtlich.  Srn. 

Maatati.  ~ aba.  Nastal  odpor  proti  němu, 
převrat,  Smb.,  éas,  Dcb.;  n-la  pochyboosf, 
změna,  kříse.  Us.  Pdl.  N-lo  zděšeni  veliké.  | 
Smb.  S.  II.  90.  — komu.  Nastává  nám 
otázka,  Dcb.,  Uav.  I.  153.,  svizel.  Ib.  73.  — • 
kde.  y tom  nastal  obrat,  Us.  Pdl.,  nastala 
změna.  Tf.  H.  1.  18.  V životě  národním  na- 
stal úpadek.  Us.  Pdl.  Mezi  těmi  svaly 
nastal  proud.  Osv.  I.  486.  — proě.  Boj 
proň  nastane.  Osv.  I.  120.  Jiný  život  profl 
nastal.  Us.  Pdl.  --  a čím.  Až  stár  bude, 
nastanú  jiní  s kunity  novějšími.  St.  Kn.  S. 
171.  — nač.  Tebdy  ty,  již  naň  nastali,  země 
p<^hytla.  Log.  o 12  apoSt.  90.,  93.  Vz  Na- 
státi.  Otec  na  to  nastál  (zaujal  se  toho).  Brt 
D.  234.  — oč.  Nastává!  o fiu-=>měl  ji  rád. 
BrL  D.  234. 

Hastáti.  Slovo  nastcjte  uvádí  Bl.  mezi 
arcbaiamy  a připomíná:  Staré  babky  říká- 
vali: Ach  mý  boře,  mý  boře  =>  nastojtel 
Ach  n.,  na  zlý  život  žeC  sou  se  zrodili 
Někteří  leště  říkají  nestqjte,  Moravky  loqua- 
tiores  říkají  inepte:  nestůjte,  nestůjte,  quasi 
diceres : Ach,  acb ! Bl.  Gr.  179.  Nastojte  na 
mé  hubeného.  Výb.  I.  298.  — ae.  Naatál  se, 
uastál,  na  tě  navolal,  tebe,  děvečko,  jiný 
miloval.  Sš.  P.  243. 

Nástava  komínová,  der  Kaminaufsatz, 
Us.  Pdl.,  u děla  = přístroj,  jímž  se  dělo 
v předu  zdvíbá,  der  Aufsatz,  NA.  III.  94., 
96.,  na  soustruhu,  die  Scbleisse,  Stelltascbe. 
Vz  Věř.  Z.  II.  61.  a násl.  — N.  t;  math. 
das  Arrangement.  Sté.  Alg.  175. 

Naatávaloaf,  i,  f.  = budoucnosi,  futura. 
Ani  nynělosť  ani  n.,  neque  instantia,  neque 
futura.  Ev.  olom.  190. 

Nástavec,  vce,  m.  = nástavek.  Smb.  S. 
1.  459.,  Zpr.  arch.  N.  k vodometu,  Wld.,  na 
hlavici  sloupu.  NA.  I.  36  — N.  (==  truhlík) 
na  ubil,  v pecích  vytápěných  uhlím.  Nár. 
list. 


. Nástavek,  der  Ansatz.  u Ševců,  der  An- 
l^ag;  ve  strojnictví,  der  Anscblag.  Cf. 

! oim.  116.  — N.  " architektonická  ozduba 
i na  vrchu  řims  obyé.  nad  okny,  dveřmi  nebo 
j výklenky.  S.  N.  X.  12.  — N.  » kousek 
i voštiny  na  trám^  nalepený,  das  Bicbt- 
wachs.  Ve  vých.  Cech.  Všk. 

Nastaveni,  die  AnstOckelung.  Šp. 
Nastavět!  Čeho.  Ale  již  sú  lidé  mnoho 
sváikóv  n-věli  Hus  III.  410. 

Nastavit!.  — abs.  Lež  musí  se  n.  Us. 
Dcb.  — koma  co:  noha  (abv  upadl).  Us. 
Dcb. — co  proč:  někomu  ruku  k políbení. 
Hrts.  — co  proti  komu.  Děvín  nastavoval 
proti  Vyšehradu  své  pyšné  čelo.  Vrch. 
Nástavnik,  a,  m.,  bypotbecarius.  Šm. 
Nástavok,  vku,  m.  — pokračováni.  Slov. 
Czm.  91. 

Náatelka,  y,  f.  povlak,  příkrov,  die 
Deike.  81.  les.  N.  oltářová,  př^imací.  Hnoj. 
31.  32. 

Nás^nka,  die  Wand-,  Ueuraufe,  Wand- 
krippe.  Nz.  Vz  Nástěnek. 

Nástěnný.  N.  obraz,  malba,  výkres,  Us. 
Pdl.,  rameno  (přizední),  Sp.,  mappa,  Us., 
parostroj,  Krost,  tabule,  kalendář,  Us.  Pdl., 
studnice  (v  lázních).  Wld. 

Naatěradlo,  a,  n.  = vosik  nastéraei.  KP. 
V.  269.,  Schd.  I.  149.  Vz  násl. 

Naatěrák,  n,  m.  =»  nastiradlo  (dod.). 
KP.  V.  274. 

Nastěžovati  se  » naialovati  ge,  sicb 
viel  beklNgen.  Us. 

Nastibauý ; -dn,  a,  o » na-,  naetrčený. 
Krávy  mají  kunéinn  (jetelinu)  za  jaslami 
n-nú.  Mor.  Brt.  D.  269. 

Nastibati  — na-,  sastrčiti,  nacpati.  Vz 
Nastibaný.  Mor.  a slov.  Oj  ten  Pánbožko 
náš  ver'  je  samá  láska,  navešal  v konárky, 
nastibal  do  kláska.  Phl’d.  V.  67. 

Nástin  dějepisný  (krátké  pojednaní),  ži- 
votopisný. Us.  Pdl.  N.  práce  slohové.  Mus. 
1880.  152.  — N.  Barva  bílá  má  n.  do  Šeda. 
ZC.  lll.  99. 

Nastinati  komu  čeho  pro  koho,  geuug 
abhauen.  N*nal  vám  vršků  pro  krávy.  Us. 
Té.  — se  čeho.  Už  jsem  se  toho  dost  na- 
stínal.  Us.  Té 

Nastíněný;  -én,  a,  o,  skizzirt.  N.  obraz. 
Us. 

Nastiniti  co:  obraz,  skizziren.  Posp., 
MHá.  Posud  jsem  n-nil  hlavní  tahy.  Sť.  lil. 
176.  — Jak:  jen  v hrubých  rysech.  ZČ.  I. 
29. 

Nastiraci,  Aufschtttt-.  N.  vozík.  KP.  V. 
259.  Vz  násl. 

Nastirati  = vygypávatú  — co  kam: 
Hlad  na  hvozd.  Zpr.  arch.  Vil.  30.,  62.,  KP. 
V.  259. 

Nástisk,  u,  m.  •—  nátisk.  O mém  osudu 
a D-ku  od  otce  málo  kdo  ví.  Koll.  IV.  162. 
Nastiskati,  viel  zusammendrilcken.  Beru. 
Nástižek,  žhu,  m.,  der  Ruust-,  Hand- 
griff. 

Nastkvěti  se,  lange  gláuzeu.  Bern. 
Nastlati  Jak.  Vůz  nastlán  vrcbovaté. 
Vrch. — Čeho,  co  kam.  Suché  chvoje  na- 
stlal  pod  ni.  Vrch.  N.  někomu  na  jeho 
dráhu  květin.  Osv.  I.  274.  — sobě  čeho. 
Když  sobě  slámy  nasteU.  Žk.  322.  " 
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Nástojčiro  — Nastrnožiti. 


SíástoJčiTo  naléhavé.  Slov.  On  tu  od 
obce  n.  žladnl,  dringend.  Rr.  Sb. 

Híá§tojéÍTý  s=  n^éhavý,  dringend.  Slov. 
Jich  manželky  vypisovaly  už  doaí  n-vé  listy, 
kterými  jich  vyzývaly  domov.  Phl’d.  VIL 
265. 

Nástojif  na  dačom  nalihati  nač,  dřin* 

Íend  verlangeo,  drángen.  Slov.  Zátur.  — 
ak.  Celou  bvojou  silou  n-jil,  aby . . . Lipa 
Nástojný  ^naléhavý,  silný?  Slov.  Kc(f 
D.  dažď  ze  dňa  ua  deň  pluSti.  Hol.  152. 

Sastojt  Jau,  08.  jm.  Arch.  Vlil.  636., 
Let.  37S. 

Bíastoknút  nastrčiti.  Dal  by  sa  za  to 
na  rožeň  n.  Slov.  Rr.  Sb. 

Na  stokrát  vás  pozdravujeme,  hundert* 
lual.  Us. 

Nástolec,  Ice,  m.,  der  Tisch-,  Tafelauf- 
satz.  Dch  Vz  náal. 

Nástolek,  Iku,  m.  »=  nástolec.  Sp. 
Nastolili,  installiren.  Dch. 

Nástolul,  Tisch*.  N.  nářadi.  Osv.  1.  195. 
Nastolováni,  o.,  vz  Nastoleni.  N.  kní- 
žete. Šmb.  S.  1.  287.  Den  n.  tv.  Petra.  £v. 
ulom. 

Nastolovat!,  vz  Nastolit!. 

Nastonatl  se,  geoug  kraokeln.  Ten  se 
u*nail  Us. 

Nástopnik,  u,  m..  der  Introitas.  Šm. 
Nástorua,  y,  nástomost,  i,  £.,  die  Prah- 
erei.  Srn. 

Nastoupeni,  n.  N.  boéné,  čelné,  ve  čtyř- 
atupu,  v tiku,  v řadé.  V télocv,  Kgl. 

Nastoapený;  -en,  a,  o.  N.  cesta,  směr, 
Dch.,  dráha.  Smb.  8.  1.  525. 

Nastoupit!.  — abs.  AC  hned  n-pi  (ňp. 
narukpje,  o vojínech).  Dch.  — co:  cestu, 
Dch.,  Pal.  Rdb.  I.  2S6 , 232.,  296.,  Lpř.  Děj. 
1.  127.,  Šť.  Strž.  JI.  250.,  1. 88.,  Vrch.,  vládu, 
Lpř.  Děj.  1.  šf.  Strž.  II.  307.,  zpáteční 
tuženi  po  suchu,  Lpř.  J.,  životni  dráhu, 
Osv.,  svoji  pouť.  Vrch.  Jiné  n-pi  její  místo. 
Vrch.  Myih.  I.  210.  Kyvadlo  n puje  pohyb 
vpočiná  se  hýbati);  Tytéž  síly  n-pujl  pň- 
sobeui  své,  když  počínají  působili.  ZČ.  L 
261.,  249.  Dujž  buoh,  abyste  tak  ty  věci 
DHStúpili.  Aich.  Vil.  852.  — Poen.  Vazba 
n.  nač  jest  lépe  doložena.  — nač  (kdy): 
po  někom  na  úřad,  J.  tr,  po  otci  na  vládu 
n.  Lpř.  J.  N.  na  zpátečné  taženi.  Šmb.  8. 
1.  2uó.  N.  na  cesty,  Pal.  Rdh.  III.  60.,  296  , 
UM  prostředky.  Ib.  152.  Pročež  na  tu  cestu 
u.  máme.  V.  Za  pýchou  vždy  se  loudi  a na 
[ Hty  ji  nastupuje  Nemesis.  Výb.  II.  1623. 
Na  jejichžto  šlépěje  tento  nastoupal.  Bart. 
159.  A jakž  n-pi  na  né.  Alx.  V.  v.  1441. 
(IIP.  36.).  — na  koho  jak;  pořadem  práva, 
Jem.  gericht.ieh  um  eine  Suché  belangen. 
J.  tr.  — kdy  v čem.  Po  Peisistratovi  n-li 
v tyranidé  synové  jeho.  Lpř.  Dj.  I.  88.  — 
koutu  čím  kam.  Ji  oběma  nohama  na 
břicho  n-pil.  Pož.  196.  — nač.  Za  vokativ 
leckdy  n puje  nominativ  Ndr. 

Nastrabočiti,  il,  en,  ení  = nastrčiti, 
o centu  postafíiti.  — co.  Vždy  něco  n-Čl. 
Us.  na  Mor.  Šd. 

Nastřádaný;  -án,  a,  o,  erspart  N.  pe- 
níze, zásoba,  jmění.  Us.  Pdl.  Měl  několik 
aet  Q-ných.  Šml.  I.  41. 


Nastřádat!  si  co.  Us.  Pdl. 

Nástraha,  dle  Lockung,  EDnterlist.  N-hu 
někomu  učiniti.  Us.  Ktk.  Nástrah  se  uva- 
rovat!, uhájitL  Dch.  Od  Řeků  zrádně  z n-hy 
zabit  byl.  Šf.  Strž.  II.  186. 

Nastráehaný ; -dn,  «,  o = poftra- 
Seny,  erschreckt.  Slov.  Zena  n ná  v^y^rikla; 
V tom  pribebne  s krikom  n-nó  dievca.  Dbš. 
SI.  pov.  I.  62.,  140.  Tu  tase  n-ná  matka: 
Bože  chraň  . . . Sbor.  sl.  ps.  II.  1.  140. 

Nastráchaf  koho  = polekali,  erschrek- 
ken.  Slov.  Dbí.  Sl.  pov.  IV.  68.  Cf.  Na- 
stráchaný. 

Nastrachovatť  se,  viel  fQrcbten.  Us. 

Nastramožditi  » uavrstviti  dříví,  aby 
nehnilo,  obili,  aby  netucblo.  NaHané.  Wreb. 

Nástranný.  Dějiny  jeji  (krasovédy)  budou 
vž^  jen  částečné  a n-né.  Pal.  Rdh.  I.  287. 

Nastraňovatl  se  čeho,  viel  meiden. 
Bern. 

Nastrašiti,  erschrecken.  Us. 

Nastraženec,  nce.  m.  — Člověk  nastra- 
iený,  na  něco  nastrqjený.  Sá.  L.  188. 

Ňastražiti  co  komu:  smrt.  Ksn.  Or. 
66.  — nač:  na  tebořa.  Brt  D.  269.  — co: 
hrnec  (postavili  na  kraj  tuk,  že  každou 
chvíli  hrozí  spadnouti).  Us.  Brt.  D.  235.  Na 
LuS. : nastmoiiti, 

Nástražný,  nacbstellend.  Lpř.  Sl.  L 92. 

Nastražovati,  vz  NastraŽiri. 

Nastřcaf  — nastrkovati.  Počůva,  nastřes 
uši  na  vSetky  strany.  Dbi.  Sl.  pov.  I.  34. 

Nástrč,  e,  nástrček,  čku,  m.  <»=  prsten. 
U N.  Kdyně.  Rgl.  — N. iengle,  U MeSna. 
Otm.  — N.  =»  náwstek,  Šm. 

Nastrčenec  — xdo  nějaké  postavení  má 
toliko  jménem  věci  nerozuměje  Dch. 

Nastrčiti  se  kam.  N čil  se  do  černých 
šatů.  Us.  KšC.  — co  komu  kam.  Nastrkal 
to  nahému  za  ňadra.  Slez.  Šd.  — čeho. 
Počal  nastrkuvafi  synň  svých  místo  sebe. 
Pal.  Dčj.  IV.  1.  270.  — co  komu:  psi 
hlavu  (zostudili  ho).  Us.  Rgl. 

Nástréka  n roury,  der  Mnff,  na  tmbku. 
der  Uibersebub,  Šp.,  n rýsovadla,  daa  Eia- 
setzstůck.  Nz. 

Nástrčnik,  u,  m.  = pletený  náhub« 
U N.  Kdyně.  Rgl. 

Nastřečkovati  se,  oft  rindero,  kfilbem; 
viel  berumlaufeu  (wie  von  der  Bremse  ge- 
stoeben).  Us. 

Nastřepiti,  zerfasern.  Us. 

Nastrbovati  se,  viel  herabnehmen,  ab- 
zieheu.  Us. 

Nastřidati  se,  viel  abwechseln.  Us. 

Nastřihat!  komu  (^nač):  na  kalhoty 
(vyprášili  mu).  Já  ti  jich  nastřihám.  Us 
VŠk. 

Nastřihnonti  se  — vystrqjiti  se.  U N. 
Kdyně.  Rgl. 

Nastříkat!,  spritzen.  — co  kam:  vodu 
na  květiny.  — Čím : stříkačkou.  Us.  Pdl. 
— se  čeho  odkud:  vody  z necek  na  ně- 
koho. Us.  Tč.  — se  nastříknonti  «=  opiti 
se.  Us. 

Nastřiknutý.  Je  u-knut  opilý.  Us. 
Sn.,  Dch. 

Nástrk,  u,  m.,  der  Vorhieb.  Csk. 

Nastmužiti  «=“  uastaviti.  V BroŠperka. 
Htl.  Vz  Nastražit!  (dod.). 
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Nástroj.  V MV.  nepravá  ffloesa.  Pa.  N. 
hudební,  vz  Šrc.  135.,  fímsaé.  Vz  VIšk. 
357.,  392.  N.  zápasní,  Lpř.  Sl.,  fysikalní, 
ZČ.  I.  7.,  kartáčkový  n.  Cookův.  říA.  IV. 
79.  — Přenes.  Nalezl  v něm  n.,  lépe:  na- 
lezl ho  pomocníkem,  nástrojem.  Pk.  — 
PoMn.  Nástroj  vyjad^e  se  1.  instrummta- 
lem.  Starého  vrabce  plevami  neosidíš.  Ohně  I 
ohněm  neuhasíS  ani  olejem.  Čelem  zeď  pro- 1 
razili  chtěl.  — 2.  Pády  předloikovýtnt  a)  | 
předložkovým  akkusatioem  (na,  v,  saj,  b) 
prostředník  a)  předložkovým  akknsativem 
(skrze),  fi)  předložkovým  lokálem  (po):  čte 
na  brýle.  Učí  se  na  housle.  Hráti  v karty. 
Loď  pHvázati  za  provaz.  Slíbil  to  skrze 
proroky.  Poslal  listy  po  poslu.  Brt.  S.  3. 
vd.  61.  6.,  77.  6. 

Nástrojář,  e,  m.,  der  Instrumentenmacher. 
Dalibor.  U Domažl.  Rgl.,  Pdl. 

NástroJáHtvi,  n.  = výroba  nástrojů.  Pdl. 

Nastrojený  Jak.  Plán  chytře  n.  Us.  Dch. 

— komu.  Osidla.  Us. 

Nástrojiček,  čku,  m.  =»  malý  nástroj. 
Kos. 

Nastrojit!  co.  Ústa  jich  nastrojoval 
(řídil).  Sš.  Mt.  12.  N.  povstání,  spiknutí, 
vzpouro,  Řb.,  Smb.,  řeč.  Ezp.  1.M7.  — 
k ěemu.  Tato  svědectví  k témuž  svědectví 
vedou  a nastrojují.  Šf.  Strž.  1.  302.  — nač 
Nepřítele  jsme  na  sebe  n-li.  Lpř.  Sl.  I.  98. 
Bylo  to  n-jeno  na  taSkářský  kousek.  Us. 
Mordy  na  ně  n-iil.  Výb.  II.  761.  N-jil  sobě 
na  to  kníže  (akkus.).  Výb.  II.  1456.  — co, 
čeho  čim.  Starý  zákon  všemi  obětini,  oči- 
stami a obřady  svými  jenom  takový  odpust 
břichu  nastrojoval.  SS.  L.  29.  Tonem  a na- 
strojuje či  nalazuje  se  druhá  struna  houslí. 
8.  N.  Nastrojivši  Drevanům  ženskou  chy- 
trosti zábubných  úkladův.  Šf.  Strž.  II.  89. 

— CO,  se  jak.  Děvečka  husy  pase,  pěkně 
nastrojá  se.  Sš  P.  101.  Život  svůj  k něčí 
libosti  n.  Výb.  II.  166,5. 

Nástrojně.  Hosté  se  měli  velmi  n.,  ent- 
falteten  viel  Pracht.  Posp. 

Nastrojněni,  n.,  die  instrumentation. 
Loos. 

Nástrojni  hudba.  Dk. 

Nástrojnik,  n,  m.,  der  Instrumental.  Čít. 
pro  2.  tř. 

Nástrojnosf  věd.  Msr.  31. 

Nástrojný  = úpravný.  N.  statky.  Kaizl 
102.  — N.  = instrumentální.  N.  hudba, 
skladba,  hra.  Dk.  — N.  příčina,  causa  in- 
strumentalis,  Hlv.,  Psp.,  činitel,  agens  in- 
strumentale.  Hlv. 

Nástropní  obraz,  Plafondbild,  n.,  Dch., 
malby.  Svétz.  1889.  č.  10. 

Nastrouhali  co  odkud.  Ze  slunce  že 
by  n-bal  na  tři  sta  tisíc  zemi.  Nrd. 

Nástruh,  u,  m.,  rasile.  Šm. 

Nastruuéný;  -žn,  a,  o,  besaitet.  N.  lyra. 
Č.  Kn.  S.  378. 

Nastruniti,  il,  ěn,  ění,  besaiten.  Varyto 
n.  Phl’d.  VIII.  85. 

Nastrzeti  čeho.  Poslal  ho,  aby  vody 
nastrziel  (nabral).  Vz  Načreti.  Žvt.  otc. 
54.  a. 

Nastukati  se.  Co  se  on  nastonal  a na- 
stukal  (nuhekal?),  až  umřel.  LaŠ.  Tč.  Dle 
Bern.  >=  nastonati  se. 

KottftT.*  CMko-ném.  aloTiilk.  VI. 


Nástnp,  a,  m.,  v tělocv.  Vz  Nastonpení. 

Nastupavice,  dle  Budějovice,  Nastupa- 
witz,  sam.  u Nepomuk. 

Nástupce.  Šf.  Strž.  IL  293.  N.  ve  vládě. 
Smb.  S.  I.  37. 

Nástupně,  eifrig,  anbaltend,  heftig.  Slov. 
Bern. 

Nástupnosť,  i,  f.,  das  Dringen,  die  An- 
treibung,  Heftigkeit,  der  Eifer.  Slov.  Bern. 

Nástupný  =«  následující,  nachfolgend. 
Nz.  N.  nemoc,  die  Nachkrankheit.  Dch.  N. 
léta,  v nástupném  čase.  Št.  Strž.  I.  380.,  II. 
182.  — N.,  dringend,  instándig,  anhaltend, 
heftig.  Slov.  Bern. 

Nastupování,  n.  Bez  n.  na  odpory  cizí, 
das  Eingehen.  Pal.  Rdb.  III.  237. 

Nástupovice,  dle  Budějovice,  samota 
u Nepomuka.  BPr. 

Nasturan,  u,  m.  Vz  KP.  IV.  128. 

Nastuzení.  Vz  Slov,  zdrav. 

Nastuzenost,  i,  f.,der  Erkáltungszustand. 
Dch. 

Nastváraf,  scbaffen,  macben.  Co’s  to  na- 
stváral?  Slez.  Šd.  Vz  Nastvořiti. 

NastvoHti,  il,  en,  ení,  nastvořovati,  viel 
erschaífen,  erzeugen.  Us. 

Nastýkati  nastrkati.  — čeho  kam. 
Na  prsty  prstenov  nastýkal.  Slov.  Rr.  Sb. 

Násuk,  n,  m.  «=  trieot.  TS. 

Nasúkati,  vz  Nasoukati. 

Nasunutý ; -ut,  a,  o,  angestiftet.  Přišelci 
nebyli  od  Jakoba  n-ti.  Sš.  II.  24. 

Násutový,  schuttig.  N.  pískovec,  der 
Quadersandstein.  Smd. 

Nasutý.  By  vešken  svět  pieskem  od 
země  až  do  nebe  byl  nasut.  Hus  I.  285. 

Násiivka,  y,  f.,  ve  stavit,  der  Anscbieb- 
ling.  Ssk. 

Nasužovati  se  koho,  genng  plagen.  Cf. 
Nasoužiti.  — si  co  proč  Dost  jsem  si  již 
k vůli  tomu  hlavu  n vala.  Osv.  1.  185. 

Nasvadčiti  se  — svačinu  pojisti.  Us. 
BPr. 

Nasvětiti  se  čeho,  viel  weihen.  Us. 

Nasviedčaf  = nasvédčovati.  Slov.  Tedy 
potiai,  jak  ten  kameň  nasviedča,  ste  vždy 
ko.sievali?  Phlďd.  Vlil.  172. 

Násvit,  u,  m.,  schwaches  Licht  N.  plochý, 
u malířů,  fiaches,  breites  Licht  Šm. 

Nasyceno.sf,  i,  f.  = nasycení.  N.  vzduchu 
vodními  parami.  Stč.  Zem.  620. 

Nasycený.  N.  roztok,  Kk.,  NA.  V.  129., 
para.  Šmr.  5.  Neb  budů  n-ni  od  prší  neb 
od  cecikov  cierkvi  svaté.  Hus  II.  108.  — 
čím.  Vzduch  vodní  parou  n-ný.  Stč.  Zem. 
487.  Kapalina  solí  n-ná;  V soli  kyselina 
zásadou  nasycena  jest;  Prostor  jest  parami 
n-cen.  Mj.  21.,  27.,  134.  Vzduch  vůní  na- 
sycený. Posp.  — odkud.  Žádaje  nasycen 
býti  z drobtuov,  Výb.  II.  629.,  Chč.  — čeho. 
Již  jsa  smilstvie  n-ný.  Výb.  I.  1171. 

Nasyčeti,  nasyI:nout»  komu  kam  kudy. 
N-lo  nám  vody  do  jizby  Šparou.  Laš.  Tč. 

Násyp  = návoz.  Cf.  Mkl.  Etyro.  334.  N. 
hlíny,  Dch.,  štěrku,  NA.  IV.  182,,  zemni, 
kamenný,  Zpr,  arch.,  hlavní,  vedlejší.  Čsk. 
Obklíčím  tě  okolo  a učiním  proti  tobě  ná- 
sep. Hus  II.  317.  Už  jsou  na  násypu  » na 
suchu.  Sš. 

438 


DIgítized  by  Google 


1122 


Nasýpací  — Našinský. 


Nasýpaei  kamna,  der  FQllofen,  Dob., 
stroj,  das  Rumpfzeug.  Prm.  IV.  18U. 

Nasypali  ina,  y,  f.  = násyp,  zasázka,  das 
Auf-,  Ěingescbflttete.  NA.  IV.  133 

Nasypaný,  hrdby  oprav  v:  hradby. 

Nasypati  co,  ^eho  kam  Ten  mu  jich 
nasypal  (ran,  dal).  Us.  Holk.  Snadno  jsem 
to  unesl,  co  mi  n-li.  HnSk.  N.  komu  lah- 
vičku vina  (naliti).  Mor.  Brt.  — co,  čeho 
komu  kam.  Dybycb  ja  věděla,  kdo  nás 
s milým  bubi,  n-la  bych  mu  pisku  mezi 
zuby,  soli  mezi  oěi.  Čes.  mor.  ps.  142.  Na- 
sypal mu  du  kožncha  (střelil  do  něho).  Rr. 
8b.  Kecf  nenasypeS  na  koryto,  chleba  neua- 
)eěeS.  Rr.  MBé.  A naspěte  sobě  prachu  na 
ilavy  své  Výb.  II.  498.  N-li  popela  na  své 
hlavy.  BO.  — CO  kady:  po  sednici  pisek. 
Us.  Pdl. 

Násypka,  der  MUhlkQbel,  -stutz.  Šp.,  SS. 
P.  743.  — N.,,  der  Aufschlittkasten,  Sturz- 
schuttkasten.  Šp.,  Bc.  — N.  = násep.  Hned 
noha  chrašti  v n-ke  štrkovej.  Slov.  Oři.  VI. 
204. 

Násypkový,  Scbutt-.  N.  slonpy.  Bo. 

Nasýsati  <=>=  kradvzo,  potmtíile  nikam  na- 
Médati.  Cu  pořád  nasýsáš?  Mor.  Mtl.,  Vek., 
Brt.  D.  235. 

Nasytit!  se  čeho:  chleba.  BO.  Masa  mého 
se  iiasyfte.  Hus  1.  229.  Nemóž  n-cen  býti 
dobré  věci.  Št.  A sladkosti  pravé  bude  na- 
sycen, když  ....  Hus  II.  149.  — se,  koho 
čim.  Cizim  se  masem  nasyeme ; Jeho  smrti 
chtěl  si  se  n.  Hus  I.  229.,  97.  Prostor  pa- 
rami se  nasytil.  Mj.  135.  — od  čeho.  Kdo 
ladněji  spravedlnosti,  nasyceni  budil  od  hoj- 
nosti domu  božieho.  Hus  III.  11.  — čim 
čeho.  Chtieěe  jim  své  vóle  n.  £zp.  2227. 

Nasytnosť,  i,  f.,  die  Sattigungskapacitat, 
-fábigkeit.  Ssk. 

Nasytný,  sáttigbar.  — čím.  0.  Kn.  á. 
335. 

Náá.  0 skloňováni  vz  List.  íii.  1877.  251., 
v obec.  mluvě,  vz  List.  fil  1883.  431..  1887. 
379.  Cf.  Bž.  21.,  152.,  Ž.  wit.  283.  Po  na- 
šima mluviti,  die  Mutterspraebe  reden.  Laš. 
Tč.  Ta  má  před  našima  (veliká  prsa).  Us. 
Dhn.  — Pojem  před  vaiim,  naším  domem 
vyj.idřuje  se  na  Moravě  takto:  před  našim 
(našém),  na  Zlínsku,  Konická,  Prostějovská, 
před  našimi,  před  nimi  — před  jejich  domem 
(na  Jicku),  před  našima  (v  Krumlovsku), 
před  naši  (na  Ostrožsku  a Eroměřižsku), 
před  naší  (v  Ryjovsku  a v Blatničkách), 
před  našej  (v  Kobyli),  před  naše  (v  Kojecku, 
v Přerovsku  na  Hané  a na  Zábřežsku),  před 
naŠa,  před  vaša  (na  Vyzovsku  a Val.  Klo- 
boučku). Brf.  D.  Před  našima  stoji  kalina. 
U Vanova.  Sé.  P.  477.  Při  akkusativé  při- 
svojovací  náměstka  náš,  váš  vyjadřuje  se 
genitivem  pl.  Pothál  sem  vašich  stařičká. 
Podivte  se  na  našich  mamu.  Mor.  Brt.  D. 
— I řekla  jsem  jim  po  našemu  (naši  řeči). 
81.  sbor.  1887.  425.  — Naši  — rodiče,  ho 
spodáři.  Nejsú  tam  naši?  Us.  Brt.,  Šd. 

Naša,  vz  Náš,  Bž.  17. 

Našarpati  se  = natrhali,  natahali,  na- 
hrdlili  se.  On  se  tam  s tým  koněm  n-pal. 
•Slez.  Šd. 

Našaf,  i,  f.  — na.^<na,  die  Unsrigen.  Slov. 
Chlpk.  Sp.  Vz  Náš,  Našet. 


Na4atýr.  n,  m.,  der  Salmiak,  der  Salmiak- 
beschlag,  die  Salmiakkruste.  Rk. 

Naáčekaf  naitikaii.  Slov.  Bern. 
Naščépaf  <=>  naštípati.  Slov.  Bern. 
NašČerbený  >>  nastérbený.  N.  kosa  (ma- 
jici  štěrbiny,  schadhaft).  Na  již.  Mor.  Šd. 

NašČerbiti  >=  naitérbiti,  eine  Ritze  ma- 
eben,  beschádigen.  N.  kosu.  Na  již.  Mor. 
Šd. 

NašČípaf,  viel  kneipen.  Slov.  Bern. 
Naščiriti  »e  = naikeřiti  se,  nasmáti  ze. 
— komu.  Laš.  Tč. 

Naščiviti  >=  navštívili.  Slov.  a mor.  Na- 
včivil  mě  milý  pán  BAb  lenivým  synkem. 
Sš.  P.  418. 

Naše  vaše  = farao,  hazard,  hra.  Us. 
Našec  » purpura.  1424.,  Sv.  ruk.  SR. 
677. 

Našedivěle.  Listy  n.  zelené.  Let.  Mtc. 
S.  XI.  1.  16. 

Ná^edivý.  N.  mlha.  Č.  Kn.  š.  250. 
NA^eJek.  Táhnout!  za  n.  — ledabylo  pra- 
covat! (mnoho  se  nenamáhat!).  U N.  Bydž. 

Nášept,  u,  m.,  die  EinflQsterung.  N-tAm 
ucha  pwpřáti.  Dob. 

Našief,  i,  f.  noši,  našinci.  Vz  Naéaf. 
Slov.  Postavil  do  rndov  vSetku  n. ; V Mo- 
šovcach  ponavštévoval  sum  bodrů  n.  Pbl'd. 
III.  1 94.,  VI.  166.  Či  žertva  našeC  Maďarov 
tam?  Sldk.  Mart.  11. 

Našetice,  dle  Budějovice,  Naschetits,  ves 
u Znojma. 

Naše  vaše,  vz  Naše. 

Nááevka,  y,  f.  plachta  na  trátm,  tráv- 
nice. Na  mor.  Kop.  Brt.  L.  N.  II.  108. 

Naši,  Nasebau,  ves  u Kralup  v Chebsku. 
BIk.  Ktsk.  607.,  622.,  Rk.  Slov. 

Nušialistý  » šílený.  Chodil  ako  n-stý. 
Slov.  Zatur.  Priat.  I.  7. 

Naáibaliti  se  koho,  genug  betrOgen. 
Mor.  'I  č. 

Na^ibati  komu  metlou  po  zadku,  genug 
schlagen.  N.  dřeva  do  pece,  genug  aebie- 
ben.  N.  se  čeho.  Mor.  Tč.  Niáibal  sem  se 
dost  (genug  gehen),  až  sem  se  tam  dostal. 
Laš.  1 č. 

Našiditi  se  koho,  genug  betrOgen.  Us. 
Našichoreuý  = našuchorený.  Slov.  Rr. 
SI). 

Našichoiit  » našuchoHti,  Slov.  Bern. 
Nááijek,  vz  NáŠik. 

Našijiiík,  u,  m.,  das  Halsband.  Us.  Rgl. 
Nááik,  u,  m.  = řetěz  n.  řemeu  od  cho- 
moutu k oji  připiatý,  aby  koně  mohli  vůz 
naŠinovali  a zadržovat!,  držák,  der  Halter, 
die  Halskette.  Slez.  Šd. 

Našikmčiý,  etwas  schief.  Šm. 
Naáikovati  koho  nastrčili.  Svého 
sedláka  u val,  aby  jej  pohnal.  PAb.  II.  421. 
Naáimír,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1.  123. 
Našina,  y,  f.  ^ našai,  našet,  naii.  Zúri 
boj  a našina  stála  si  do  kola.  Slov.  Chlpk. 
Sp.  9. 

Našinka,  y,  f.,  fem.  k našinec,  die  Unarige. 
Hrvat.  od.,  Kolář,  Mluv.  rus.  37.,  LObx. 
XXL  27. 

Našinaký.  N.  plémě  (kaukaské).  Pal.  Rdh. 
11.  9.  Madarské  noviny  místa  máji  mezi  na- 
šiuskými.  Koll.  III.  46.  Tam  že  mAže  mlu- 
vit po  n-sku.  Jrsk.  Psobl. 


Nášivka  Naštéténý. 
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Nášivka,  y,  f.,  die  Stfltze.  Us. 
Naškádliti  se  koho,  geoug  necken.  Us. 
Hrts. 

NaškeHti  se,  vz  Naééiřiti  se 
Našklbaf  — naékubati.  — éeho  odkud. 
Z bolej  husy  nenašklbeš  peria.  Slov.  Kr. 
MBš. 

Naškobrtaný;  ~án,  a,  o ^ před  nemocí 
smutný.  Nh  Mor.  Bkř. 

Naškobrtati  se  čeho:  kozlů.  Laš.  Tč. 
V z ŠkobrtHti. 

Naškoditi  se  komu,  genng,  viei  scha* 
den.  Ten  človék  se  nám  n-dill  Us.  Tč. 
Naškohliti  ^ naikrábati  Slov.  Bern. 
Naškopiti  ^ nqpiiékovati,  viel  ver-,  aiis- 
schneidon.  Slov.  Bern. 

Naškorpiti  se  s kým,  viel  zanken,  ha- 
dem. Us. 

Naškoiiliti  se,  viel  schielen.  Slov.  Bern. 
Naškrábat!  si  kam:  pod  palec  (uhospo- 
.lanti).  Dvrsk. 

Naškrabovaci  stroj  (na  bavlnu).  NA. 
IV.  33. 

Naškřečeti  se,  viel  qnacken.  Us. 
Naškriepif  sa,  viel  mit  Worten  streiten. 
Slov.  Ssk. 

Naškrkati  = nadrápati,  natrhali.  Slov. 
Bern. 

Naškrobený ; -en,  a.  o = nastrojený. 
Ta  byla  dnes  n-ná!  Us.  Kšř.  Písné  v n-ém 
šatu  upjaté. 

Náškrt,  u,  náškrtek,  tku,  m.  Lpr.  SI.  1. 
265.  N-ty  zemni,  lépe:  nákres,  nástin,  ná- 
rys,  obrys.  List  obsabujici  některé  n-tky 
řeči.  Třk.  Uéj.  fil.  I.  7. 

Naškrtiti,  genug  drosseln.  N.  peněz  = 
nalakométi.  Us.  Hgl. 

Naškrtnouti,  vz  Naškrtati.  N.  něco  na 
tabulku.  Lpf. 

Neškrtnuti,  n.  ^ náškrt.  Lpř.  SI.  1.  265. 
Naškrybati,  hinkratzen.  — co  ěim  kam. 
Literu  na  stěnu  nožom  n.  Laá.  Tč. 

Naškubaný ; -án,  a,  o,  angerupft.  — N.  = 
opilý.  Je  n-ný.  Slez.  Šd. 

Naškubati,  naékubnouti.  — koho:  busu, 
anrupfen.  Us. 

Náškvara,  y,  f.  = připálenina.  Ta  má 
bmce  samotí  n-ru.  Us. 

Našlapat!  koho  = šlapáním  po  zádech 
napraviti.  Us.  Kšf. 

Nášlapce,  e,  ra.  následovník,  nástupce, 
stoupenec.  Sš. 

Nášlapnictvi,  n.,  die  Nacbmucbereí.  Nz. 
Nášlapoik.  Hájek  a věrni  n-ci  jeho.  Pal. 
Dj.  1.  1.  110.  Vz  Vlivný. 

Nášlapnosf,  i,  f.,  die  Nacbahmerei.  Vz 
Nášlapnictvi. 

Našlápnout!.  NaSlapil  na  hada.  Výb.  II. 
966. 

Nášlapný  mlýn  (ve  kterém  se  kolo  na- 
šlapováním toěi).  Dr.  J.  Purkyně. 

Nášlik.  Cf.  Mz.  v List.  fil.  XI.  178.,  Mkl. 
Etyjn.  213. 

Našlundrovati  se  kde,  herumschlenderu. 
Laš.  Tč. 

Našmarovať  komu  *=  vybiti.  U Bolm- 
slavic.  Neor. 

Našmátraný  — napilý.  Ten  je  hodně 
n-ný.  U Bydž.  Kšř. 


Našmátrat!  fUečU^e,  hmataje  najiti. 
Us.  Zbk.  Našmátrá  pH  posteli  na  stolíku 
íkrkačky  a zapálí  svíci.  Ntr.  VI.  346. 

Našmreat!  komu  Čeho.  Já  ti  jich  na- 
šmrcu  (nařežu,  vyplatím  a p.).  V Kunv. 
Msk. 

Našňupati  se,  genug  schnupfen.  Us. 
Našhurovati,  viel  einbinden,  einwindeln. 
Našoustat!  komu  = nabiti.  — se  =■ 
hodné  se  najisti.  Us.  Rgl. 

Našparchaf  naparchai.  Slov.  Bern. 
Našpehovat!  čeho.  A veliký  plen  za- 
javše a lúpeže  plné  vozy  naSpebovavše 
i vrátili  se  do  Čech.  Let.  74. 

Našpičatiti,  spitzen. — co  čím:  olávko 
nožem.  Us.  Tč. 

Našpihovaný,  vollgepackt.  Truhla  dobře 
n-ná.  Výb.  II.  1632. 

Našpikovat!  si  kapsu  (vydělat! , zbohat- 
noiiti).  Us.  Kos.  Ol.  I.  41. 

Našpilkovat!  = na  špílek  nabodnouti 
Vz  Špejl.  Mor.  a slez.  Sd. 

Našpínavělý  = ndáptnatý.  S.  N.  X.  171. 
Našpintat!  komu  = vyspincovati  koho. 
Otec  mu  n-tal.  Slov.  Let,  Mí.  S.  X 1.  40. 
Našpléchati,  vz  Našplíchati. 
Našplechtati,  viel  spritzen.  Bern. 
Našpoulit!,  il,  en,  ení.  — co:  hubu.  Vz 
Špouliti.  Us.  Olv. 

Našpráchat!  komu  =>»  natlouci.  U Nové 
Kdyně.  Hgl. 

Našprajděný;  -dén,  a,  o >==  vyfintěný. 
Ve  vých.  Cech.  VSk. 

Našprihaf  = naspílati,  vynadávati,  schH - 
ten,  tadeln.  Vieš  ty  n.  cudzím  zásluhám.  0. 
Ct.  II.  179. 

Našprliti  se  *=  vystrojili  se.  Ten  se 
n-lil.  U Kr.  Hrad.  KSf.  Nclšprlený  — nastro- 
jený. Ib. 

Našpulit!,  našpulovati,  rflmpfen.  — co 
nač:  ústa  na  úsměv.  Kos.  Ol.  I.  96. 
Našpuntovati  se,  viel  spůnden.  Bern. 
Našrutovati,  hiniánglich  viel  schrOten. 
— čeho  pro  koho:  ovsa  pro  koně.  Us. 
Tč. 

Našroubováni,  n.,  das  Anschraubcn. 
Roury  k n.  do  sebe.  Wld. 

Našroubovaný;  -án,  a,  o,  angeschraubt. 
N.  hadice.  — nač:  na  válec.  NA.  IV.  151., 

ZČ. 

Našroubovat!  hadici  na  rouru.  Us.  Pdl. 
NašrSolený  — našuchorený.  Slov.  Rb. 
Sb. 

po  našsku,  po  našsky  ^ po  našinsku. 
Po  našsku.  Brt.  Gr.  200.  Jméno  to  jest  he- 
brejské a značí  po  nasku  čistý.  Sš.  My  len 
tak  po  našsky  robíme.  Rb.  Sb.  Vz  Zaba- 
vit sa. 

Naštákati  ■=-  nakropiti.  — čeho  čím 
kam.  N.  vody  prstem  na  květiny.  U Uh. 
Hrad.  Tč. 

Naštčdříti  komu  co.  Co  pak  vám  Mi- 
kuláš n-dtil,  schenken.  Us.  ^1. 

Naštemovati,  z něm.  stimmen  ==  nala- 
diti. 

Naštepiti,  nastépovati,  viel  pfropfen.  Us. 
Naštčrbiti,  v?  Naščerbiti. 

Nuštčtčný  = rozhněvaný,  naježený.  Strašně 
D-ný  vybehol  za  ním  až  na  ulicu.  Rr.  Sb. 
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Naštíhratí  — Natapití. 


líaStihrati  konm  6eho.  Ten  mu  jich  | 
naStibral  (nabil  mu).  — N.  =»  napáHti,  an-  i 
brennen.  Služka  ji  n-la  záatéru  a peci. 
U Jižné.  Vrů. 

Nadtipati  čeho  k Čemu:  drveo  k obětí. 
BO. 

Naětipiti,  etwas  spalten.  — co  čim.  Na- 
Stip  nožem  kyj  a pak  ho  rukou  rozStipiS. 
Laš.  Tě. 

Načtirati  koho  = šiditi.  V již.  Čech. 
Bjsk. 

Naětkáti  se,  genua  schlucbzen.  — N. 
naétikati,  natrnati.  Vz  Štikatí.  — čeho. 
Vejdeš- li  na  pole,  naStkáá  klasóv,  rukama 
zemueS.  ale  srpem  nebudeš  žieti.  BO. 

Naštouchati,  naéíotichnouU.  — co,  se 
čim  naplniti.  Ten  se  n-ebal  knedlíky. 
Us. 

Našfourati  se  kde,  genug  stoebem.  Us. 
Ka^foviČkatý,  blatterig.  Kst.  447. 
Načtramlaf  >=  nastrašiti.  Brt.  D.  236. 
Naštrbený  = naštérbený.  Slov.  Ratiy 
n-nú  čest  našich  junákov.  Kzm.  Štf.  17. 

Saštrbif  = naštérbiti.  Slov.  Hrad  bol 
obobnan^  pevným  múrom,  tak  že  pátdňové 
dobývanle  nemohlo  ho  n.  Sl.  let.  II.  53. 

Na^trkiiúf  = narazili^  zmíniti  se.  Slov. 
Že  ono  dakedy  bratov  málo,  o tom  nesmel 
nik  v zámku  ani  najmeušie  n.  Dbš.  Sl.  pov. 
I.  69. 

Načtúlaf  nachoditi  se?  Slov.  Aon 
naštúlal  sa  po  bore  celÝ  deň  od  rána  do 
večera  a ešte  nic  pod  sekeru  nenašiel.  Dbš. 
Sl.  pov.  III.  68. 

lí^aSturmovati  se,  genug  stUrmen;  Sturm 
láuten.  Bern. 

KaštveraČiti  se,  genng  Possen  treiben. 
Bern. 

NaAuditi  sa  nahditi  se.  Laš.  Té. 
Našúchati  se,  lange  verweilen,  name- 
škati  se.  Slov.  Bern. 

Na&uchorený  ^naiichorený,  natřesený, 
načechraný.  Slov.  Rr.  Sb.  Vz  NaSuSoretiý. 

Našuchoriti  ==>  naéichoriti,  natřásli,  na- 
čechrali. Slov.  Rr.  Sb. 

KašucbotaC  sa,  lange  etwas  maeben  (ar- 
beiten,  gehen).  Slov.  Bern. 

Našukati  komu  = nabiti  \ se  = nqjisti 
se,  nacpali  se,  naéupati  se.  U Ronova.  Rgl. 
Našúlaf  = naváleli.  Slov.  Bern. 

Naíiuliti  = nakoukli.  U Brušperka.  Mtl. 
Naftupati  komu  ^ naélehati,  vybili.  Jen 
mi  křič,  já  ti  naéupám.  Us. 

NaduDínec,  nce,  m.,  porliera,  die  Porliere, 
rostl.  N.  vlahojevný,  p.  bygrometrica.  Vz 
Rstp.  267. 

NaSuščat  sa,  lange  GerSuseb  machen. 
Slov.  Bern. 

Mašučkaf,  viel  einlispeln,  ieptali.  Slov. 
a mor. 

Našučorený;  en,  a,  o — naiuchorený. 
N.  vlasy.  Slov.  Rb.,  Šb.,  Čkžk.  I.  62. 
Mašušorif  = naéuchorit.  Slov.  Bern. 
Našvrčať  sa  = nacvrčeti  se.  Slov.  Bern. 
1.  Nať,  dle  0.  lépe  vnat,  vz  toto.  Slov. 
posud : vĎař.  Vz  Kyst  (dod  ),  Nařovina, 
Strboulí,  Mkl.  Etym.  211.  Opavsky  ňař.  Pk. 
Naf  pr.  noatis,  lit.  noteré.  Vz  Mkl.  aL  106. 
Cf.  SIb.  XLIV.  N.  bramborová : kobzalanka. 
U Příbora.  Mtl.  — N.  boží.  Toto  slovo  po- 


I sod  ž^e,  slySenof  nedávno  na  zelném  trhá 
i mezi  zelinářkami. 

2.  Naf  penieze  za  knieby.  Ote.  55.  b. 

Natáhni,  n.,  die  Aufrollung.  N.  provazu, 
žil.  NA.  IV.  219.,  Nz.  Ik. 

Natáčina,^  y,  f.,  das  Windebeet  (beim 
Seidenarb.).  Srn. 

Nátah  nataženi.  I skusojú,  zdaliž  na 
prvý  by  nepuknuly  nátah  (lučiště).  Hol.  18. 

Natabák,  u,  m.  =»  natakaé.  Šm. 

Natáhaný,  natahaný',  -án,  a,  o,  anf  eioe 
Stelle  zusammengezogen;  pončkutí  ušpiněný. 
Vezmi  si  zstim  tu  n-nou  košili  U E>.  Hrad. 

Natáhati  co:  prádlo  =»  našpiniti.  Nati- 
bal  tři  bošile  za  týden.  ^ U Kr.  Hrad.  Ešf. 

Natáhlý  kohoutek,  adfgezogen.  Rld.  N. 
kože.  Brt.  D. 

Natáhnout!.  — abs.  Dítě  natahuje  (tvář 
ku  pláči,  moldánky,  verzieht  das  Gesiebt 
zum  Weinen).  Us.  Dob.  — co;  údy,  Us., 
lidi  natabovati  (draze  prodávati),  Prna.;  na- 
táhnout! krpce,  bačkory,  kamaše,  koliky, 
klepetft  = umřití,  Mtl..  Sd.,  Zkr.;  natabo- 
vati  gejdy,  gajdy  = moldánky,  greinen.  Da 
Kčř.,  Sd.  N-bnoutí  lučišče,  Ž.  wit  10.  3., 
eso,  áp.  m.:  vyhoditi  Brt.  On  to  natáb 
(přišel  pozdě  domů).  Us.  vojen.  Weber. 
Pakli  iie  nemůžeš  n-bnoutí.  Št  Kn.  á.  43. 
— koho.  Cf.  Poškrábali.  Natáhnu  tě,  co 
do  tebe  vleze.  Mor.  Vbl.  Natahuje  mne 
(chce  se  mi  zvrareti);  Začalo  ho  natahovat 
(bylo  mu  nanic).  C.  T.  Tkč.  — co,  čeho 
k Čemu.  N.  slova  k smyslu,  die  Worte  nach 
dem  o.  jenem  Sinn  verdreben.  Nz.  Natahu- 
jíce k smyslu  svému  žalmu  72.  a zvláště 
verše  desátého.  BR.  H.  9.  a.  — co  kam: 
ruce  k nebi  Posp.  Uznalo  právo,  že  Skopal 
na  daremnú  věc  se  natahuje  vztabnje, 
odvolává.  V 17.  stol.  Mtc.  1880.  126.  — kde 
(se).  Musil  u něho  natáhnonti  (bodné  pra- 
covat!). Us.  Olv.  V posteli  na  pohovce  se 
n.  Us.  Hrts.,  Dch.  — se  Každý  z nich  se 
natahoval.  Db.  96.  Ten  se  natáhl  (upadl)! 
Us.  Natáhnonti  se  >=  nakazit!  se,  nípinid 
se.  U Příbora.  Mtl.  — se  Jak.  Natahitje 
se  jak  kocúr  na  okříně;  Natahuje  se  (lopotí 
se),  jakoby  byl  náručníbo  volka  vlastni  bratr 
(mnoho).  Brt.  — se  oč,  streiten,  proces- 
siren.  Urbář  polskoostrav.  Zkl. 

Natahovaci  kolo,  Remontoirrad,  n.,  čep, 
der  Aufziebzapfen,  postel,  das  Streckbeťt, 
Nz.  Ik.,  válec,  NA.  IV.  35.,  stroj.  Ib.  54. 

Natabovač,  tensor,  der  Strecker,  Streck- 
mnskel.  .Šv.  29.,  Nz.  Ik.,  Sebd.  II.  331.,  Nz. 

Natahovačky,  pi,  í.  = punčochy.  Val. 
Vek.,  Brt.  L.  N.  I.  17.  Vz  Punčochv. 

Natahovadlo,  a,  n.,  ein  Anfzieninstm- 
ment.  NA.  IV.  55. 

Natahováni,  n.  N.  stužek.  NA.  IV.  35., 
36.  Etymologické  natahováni  slov.  Sf.  Strž. 
II.  170. 

Natajiti  se,  lange  verheimlichen.  Us. 

Nafapati,  naiapkati,  genug  herabscbU- 
gen.  — čeho  Čim  odkud : jablek  kyjem 
se  stromů.  Laš.  Tč. 

Nafápati  sa  Čeho  = bodně  se  najíst! 
Mor.  Brt.  D.  235. 

Naťapiti  se  — = namanouti  se.  Slov.  Sia- 
bajú  k tomu,  čo  sa  právě  nafapi.  Orl.  XI 
IVl. 


Nafapkati  — Natloakatd. 
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Nafapkati,  vz  Nafapatí ; n.  m » náhXa- 
diti  se.  Slov.  Beru. 

Natáraný.  Je  n-ný  =>=  opilý.  Slez.  Šd. 
Natárati  <=  natlachati.  Mémc.  Vil.  22L 
Vz  Natáraný. 

Nataaiti,  aafsteckeu.  N.  bodák  na  puška. 
LaS.  Té.  — ee  naé  « eavaditi  oč;  2.  na- 
ikytnouti  se.  Pohádali  zme  sa  s týiu  chla- 
piskem,  na  to  sa  n-sil  mflj  kamarád  a bila 
bitka  botová.  Val.  Brt  D.  235. 

Nafaf  =>  naliti.  Bern. 

Natažený  kde:  mappa  na  plátné  n*ná. 
Mas.  1880.  387. 

Nátažný,  anstrengend.  N.  práce.  Mor.  Šd. 
Natba.  Výb.  L 82L 

Natéci  éim.  Za  Alx.  polož:  V.  17i;7. 
(HP.  92.). 

Nátek,  tku,  m.  nákyp.  Vápenný  n., 
der  Kalksinter.  Hř. 

Natékati,  einfliessen.  Vz  Netéci. 
Nateklý,  eingeflossen.  Voda  do  nádržky 
n-lá.  Us.  Pdl. 

Náteno,  a,  n.  Podvolili  se  přisti  po  4 lok- 
tech obyčejných,  jakž  se  v tom  kraji  motá, 
avšak  o-na  nebo  povlaky  pHsd  povinni  ne- 
budou (»•  tenkou  přizi).  Opav.  týd.  1888. 
iS.  83.  str.  3. 

Natentotiti,  il,  ěn,  čni,  irgend  was  tbuu. 
Tohoto  slova  uživiL  kde  se  neumí  bned 
o uééem  vyjádřili.  Mor.  Té.  Cf.  Tentononc. 
Nateperif  sa  « octnouti  se.  Slov.  Ssk. 
Náteplie,  n.,  temperatura,  teplota,  die 
Lufttemperatur.  Slov.  N.  Ulsk.  IV.  182. 
Gusta  pocítila  u.  boru;  Janko  neméže  vy- 
držaf  tak  zvýšené  n.  (v  izbe).  Pbl*d.  il. 
364.,  IV.  57.  — Loos. 

NátepniČka,  y,  f.,  der  Pulswármer.  Us. 
Nátér.  Nz.,  Prm.  V.  4.  N.  olejový,  Nz. 
Ik.,  protiohenný,  Antipyrogen-,  Dcb.,  švéd- 
ský, dehtový,  Zpr.  arcb.  IX.  27.,  z poko-  | 
stové  barvy.  Šp.  Cf.  Krám.  Slov. 

Natěračský.  N.  mistr,  práce.  Štětec.  Us. 
Pdl. 

Natěrák  = posiruheň,  že  sa  natiera  po  | 
vrchu  vajcom,  alebo  brindzou  vi^com  roz-  | 
riedenou.  Dbš.  i 

Natéraf  = natirati.  Slov.  Bern.  j 

Nateraz  «=  pro  nynijiek.  Slov.  Šd.  N.  je  , 
dost.  PhPd.  V.  2Ďd.  — Sldk.  Mart.  liL 
Nátěrka  «=  natřená  barva,  nátér  ku  př. 
na  dřevě. 

Nátěrna,  y,  f.  Vz  VIšk.  503. 

Náternica,  e,  f.  <=  larva,  škraboška.  Slov. 
Ssk. 

Nátěrný,  Reibungs-.  Ssk. 

Nátes,  m.,  der  Anbieb.  Nz.  N.  rudy.  Hř. 
Natesati  co.  Čeho  komu  kde. 

Nátčsek,  sku,  m.,  vz  Mezřiéko. 

Nátésta,  y,  f.  = kvásek.  Mor.  Brt.  D.  i 
235.  I 

Nátěstek  ™ obkladek  z těsta  a octa  proti 
horkosti  Čce.  Tké.  — N.  = kvasák.  Na ! 
Hané.  Brt.  D.  235.  j 

Nátěsto,  a,  n.  = nátéstek  Laš.  Té.  ' 

Natéěený  starý  táta  radosti  mnul  si  ruce. 
Ntr.  VI.  231. 

Natěšiti  se  na  koho.  Co  se  na  sebe 
n-li!  Sá.  — koho,  se  ěím  jak:  do  sytá. 
Osv.  L 275.  Slovy  laskavými  n.  Č.  Kn.  á. 
361. 


Natchati  — nacpali.  Slov.  Bern. 
Nátchoviee,  e,  f. , clinopodium,  der  Wirbel- 
dost.  N.  obecná,  c.  vulgare.  Vz  Slb.  331.  — 
N.  ==  máta  nátďiová,  meutba  arvensis.  Slb. 
347.,  Val.  Vek. 

Nátchový.  N.  kořeni,  druh  máty.  Us. 
Natiahnutý  =■  pfťchysřaný.  Bol  som  už 
n.,  že  péjdem  k vám,  ale  ma  zas  iné  za- 
sáhlo, mosel  som  doma  ostaf.  Slov.  Kr.  Sb. 
Natie  =>  natéci.  Laš.  Té. 

Nátin,  a,  m.,  der  Ansebnitt.  Loos. 

, Natipaf  nacpávati.  Cf.  UtipaC.  Slez. 
Šd. 

Natiraci  barvy,  zum  Anstreieben.  Us. 
Pdl. 

Natiraě,  e,  m.,  der  Einreiber,  Anstreieber. 
Natirák,  n,  m.,  das  Einreibbolz.  Šm. 
Natíráni,  n.,  die  Einreibung.  N.  proti 

Kakostnici  atd.  Us.  Dcb.  Cf.  Slov.  zdrav. 

. kovů,  vz  Véř.  Z.  L 85.  N.  ocele  magne- 
tem, das  Anstreieben.  Mj. 

Natirka,  y,  f.  — natíráni.  Us.  Té.  — 
N.  =»  nátérka. 

Nátisk.  15.  stol.  Mné.  R.  63.  N.  ciziny. 
Šmb.  S.  II.  270.  Ten  se  nám  nadělal  něco 
n-kftl  Us.  Mik.  Událi  sme  to  beze  všech 
velkých  n-ků  (spécbft).  U Rychn.  Msk. 
Zloděj  krade  pe  k zisku,  ale  k svému  ná- 
tisku (škodě).  C.  M.  146. 

Natiskovati,  vordrucken.  — co : vzorky. 
Us.  Dcb. 

Nativism-us,  u,  m.  — pNrozeuosf,  způ- 
sob myšlení  a jednáni  člověka  a celého  ná- 
rodu; náhled,  dle  něhož  domorodci  mají 
přednosř  před  cizími.  Vz  Src.  294..  Rk.  81. 

Nativistický,  uatívistiseb.  N.  nauka.  Dk. 
P.  7L  Vz  násl. 

Nativitety,  f.  osudy  člověka  dobou 
narozeni  jeho  dle  aspektů  určené.  Kom.  L. 

Natkati  «=>  nacpali.  — čeho  kam:  kob- 
zolí  do  žaludku  B.  Laš.  Té.  — se  čeho : 
kobzolí.  Ib.  — Brt.  D.  235. 

Natknouti  — nabodnouti,  nastrčili,  an- 
Bteckeo,  anspiessen.  N.  koho  na  kůl.  Mor. 
Šd.  — N.  « narosili  nač.  I ja  som  natknul 
sa  na  éosi  mfikkébo.  Slov.  Phl'd.  Vlil.  263. 

Nátkový,  vz  Nádcha.  N.  koření,  kořen. 
Mllr.  7L,  72. 

Nátky  šiti,  attrectare,  zastr.  Cf.  Týkati. 

Šf.  HL  508. 

Nátlačka,  y,  f.  Slov.  Pres  udělati  na 
stroj  buď  do  kobúta  nebo  na  n-ku  (u  ruč- 
nice?). 81.  let.  IV.  45. 

Nátlaěný,  Pressions-.  N.  prostředek.  Dcb. 
Nátlak.  Wd  n-kem  předsudků.  Mus.  1880. 
267. 

Natlapkati  koho  »=  našlapali.  Vz  toto. 
U Kr.  Hrad.  Kšř. 

Natlaskati  se  >=>  nacpali  se,  hodni  se 
najisti.  Us.  Rgl. 

Natlcf  » natlouci.  Slov.  Ssk. 

Natlkaf  « natloukali.  Slov.  Loos. 
Natlouci  se  koho  Jak.  Když  se  pacholka 
do  Boba  natloukli.  Kdu.  II.  42. 

Natioukadlo,  a,  n.,  das  Einscblageison. 
Tpl. 

Natloukáni  lizu.  Zl.  kl.  1856.  é.  17. 
Natloukat!,  viel,  lango,  oft  einscblagen. 
Vz  Natlouci. 
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Natnotý  — Natapiti. 


Natnutý  » natatý^  angebauen.  Šm. 

Ňa  to.  Spievajta  si,  áak  je  léto  na  to. 
81.  ps.  lU.  Cbce*li  vdova  ta  oarčeni  toho 
prázdna  býti,  musi  dvéma  prstouja  tak,  jakož 
na  to  alušie,  ae  vysvobodit!.  NB.  Té.  22JL  \ 
Na  to  poklid  vzali.  PAb.  II.  Ď14.  To  je  volač  j 
ioáie,  keď  ai  ty  na  to  priŠiel.  Dbš.  Sl.  pov. 
8.  22.  — N.  Na  to  z velké  atřelby  ! 

ae  střílelo.  Beck.  11.  S.  281.  Na  to  do^spolku  ; 
mne  přBala.  PAb.  II.  407.  | 

Natolko.  Tolko  — natoVko  je  správné  | 
místo  germaniama : tak  dalece,  jak  dalece,  I 
insofern,  insoweit  — inwiefern.  Ht.  81.  ml. 
261.  N.  přišlo,  že  . . . Koll.  Zp.  I 

Nátoíi,  transtrum.  IĎ.  atol.  N.,  der  Holz- 
platz.  Brt.  Ps.  ^ Er.  P.  446.  Cf.  Mkl. 
Etym.  350.  — N.  špalek.  Trpélivý  jako 
m U Rycbíi.  Mak.  Je  tak  jako  n.  = tlustý. 
Val.  Vek.  Slovo  zákon,  drž  se  za  ně  jak 
za  nátoň.  Č.  M.  345.  — íř.  = tlusté  silné 
poleno,  které  se  na  přič  na  zem  klade,  aby 
se  na  ném  dříví  štípalo.  V Krkoná.  Hk.  — 
N.  Nátoňom  zove  sa  i vo  dvorocb  okolo 
múrov  vyvýšený  násyp,  aby  sa  po  suchu 
do  všetkýcb  kAtov  stavenia  prínsf  moblo. 
Slov.  Rr.  Sb. 

Ňafonka,  y.  f.  = nat.  LaS.  Brt.  D.  235. 

lía  tof.  On  tě  neposlouchá  n.  (nerku-li) 
abv  to  udělal.  Mor.  Rgl. 

Nafovina  také:  nat,  das  Krátig.  81.  les. 

Nátož  =«  ano.  Mor.  u Bzence.  Brt.  D. 
174.  On  tě  neposlouchá,  il  aby  to  udělal. 
Vz  Na  tof.  Rgl.  — N.  *=  na  vzdory.  LaS. 
Brt.  D.  235. 

Natrápit!  koho.  Sen  boží  bieše  je  na- 
trápil. Bj. 

Nati*áaálek,  Ikn,  m.  = kdo  chodi  natřá-  i 
sc^Je  se.  Us.  Vk. 

Nátraska,  y,  f.  a m.  ^ pyšný  élovék. ' 
Slov.  Rr.  Sb. 

Natratec,  tce,  m.,  der  Natrolith.  ám.  j 

Nátravniěek,  éku,  m.  Mor.  Ešče  sa  na- 
trhám toho  n-čku.  Sé.  P.  238. 

Natrrkovati  se  = nabéhati  se.  U Bruš- 
perka.  Mtl.  | 

Natrěený ; -en,  a,  o *=  zlý,  bAse.  Val.  ' 
Vek. 

Natrěiti  = nastrčiti.  Némc.  VII.  115. 
N-čil  mi  ruku.  Na  již.  Mor.  Šd. 

Natťeni,  n.,  das  Anstreichen.  To  n.  stálo  I 

pět  zl.  Us.  ! 

Natřený;  -en,  a,  o,  angestriebeo.  — éím 
jak.  Fermežovou  barvou  na  dubovo  n ný 
nábytek.  Us.  Pdl.  Křídové  n.  Osv.  L 84, 

Natřepetati  se,  viel  flattem.  Us. 

Natřestělý,  etwas  geschossen,  nárrisch. 
1606.  Wtr.  v Osv.  1884.  509. 

Natref  = natřiti.  Slov.  Ssk.,  Bern. 

Natrhat!  komu  co.  Někomu  rif  natrb- 
nouti  « oěiditi  ho.  Us.  Rgl. 

Natrhlina,  y,  f.,  der  Kiss.  Lpř.  81.  L 
94.  N.  ve  zdi.  Us. 

Natřiskaoý;  -án,  a,  o.  Jest  tam  lidi 
n-no  nabito,  vollgestopft.  Us.  llolk.,  Brnt. 

Natřiskati  co  kam  = nacpali,  napécho- 
váti.  N.  šaty  do  truhly.  Us  Bmt.  — se 
éim.  Co  se  ona  tA  hubú  natHšcě  (namele, 
namlátí).  Val.  Vek. 

Natřiti  co  jak:  hnědě,  na  černo.  Us. 
Pdl,  _ éim:  ránu  mastí,  salben.  Dch.  N. 


se  dobře  nedostatkem  (mnoho  nedostatku 
miti).  Št  Kn.  š.  256. 

Natřiti  = znamenati,  merken.  Val.  Brt 
D.  235.  Vz  ZňatHti.  Nestašfného  potom  ňatri 
Rastislava  kráPa.  Hol.  47. 

Natrium.  Cf.  Šfk.  Poé.  22^  2^  m, 
Sehd.  L 324.,  Slov.  zdrav. 

Natriumfosfát  u,  m.,  pbospborsanres 
Natron.  Nz.  Ik. 

Natrknouti,  vz  Natrkati. 

Nátřník.  u,  m.  = nátržnik.  Mllr.  106. 
Natrolith.  Cf.  Šfk.  Poč.  297.,  Sebd.  II. 

42..  Chdt.  8. 

Natron.  Otrava  n-oem.  Vz  Pele  436.  Cf. 
Šfk.  Poč.  2^  Sebd.  L 324..  KP.  IV.  388.. 
4LL 

Natronový.  N.  jezero.  Mj.  42. 
Natroubělý  přihlouplý.  Us.  Kgl. 
Natronbený  — opilý.  Rgl. 

Natroubiti  se  opiti  se.  Hodné  se  na- 
troubil.  Je  n-bený.  Us.  Kšf.,  Šg.  — komu 
(kam).  Jakoby  mu  v hrdlo  n-bil,  rozešli 
jsme  se.  Bart.  135.  Jemu  je  třeba  n.  VSli. 
L 236. 

Natrovif,  viel  verzehren,  verschwenden. 
Slov.  Bern. 

Natrplosf,  i,  f.,  die  Herblichkeit.  Šm. 
Natrsnúf  » poskytnut.  Slov.  Ssk 
Natrtati  se  čeho  » načepovali.  Vz  Tr 
tatL 

Nátrubec  na  hydranty.  Us.  Pdl. 
Nátrubek  ^ trouba  přisazná,  násazuá,  die 
AnsatzrObre,  der  Muff.  Us.  Pu.  N.  u ha- 
dice, Khl.,  k parním  kotlAm.  Zpr.  arch.  XI. 

3.  26. 

Nátrubka,  y,  f.  = nátrubec,  nátrubek. 
Us.  Lg. 

Natruditi,  sich  lange  betriiben  Us. 
Natr-um,  a,  n.,  v lučbě.  Vz  Šfk.  Poč. 

225. 

Natrunčiti  se  opiti  se,  z něm.  Us. 
Ksf.,  Rgl. 

Nátrupni,  Brust . N.  seky,  kr>'ty  v šému. 
NA  III.  71,  12 

Natrutiti.  Strany  odvozeni  cf.  Krok.  1887. 

259. 

Natrúznif  sa,  viel,  lange  tddten,  abtOdten. 
kasteien.  Slov.  Bern. 

Nátrž,  e,  f.  twřricmna,  natrhlina,  der 
Anriss.  Nz.  Ik. 

Nátržek  u vstupenek,  der  Coupou.  Ls. 
Nátržnik.  Byl.  Cf.  Rstp.  501.,  ČI.  Kv 

364.,  Slb.  508j  Mllr.  106. 

Nátšice  u zaříkáváni.  Potkala  tam  vředy 
vředice,  nátchy  nátšíce.  Mor.  Brt.  L.  N.  I. 
203. 

NatuČený  (natlučený)  = sražený.  Taký 
nízký,  n.  U Uher.  Hrad.  Brt.  D 2^. 

Natučniti,  il,  ěn,  éni,  einfetteu.  N.  kůži. 
Šm. 

Nátuha,  y,  f.  » rkžmoAa.  Slov.  Tak  se 
rád  člověk  zprostí  všeho,  co  nějakou  n-bu 
a oběf  požaduje.  Koll.  III.  318. 

Nafuknouti  =»  narazili.  — co:  hrnec.  — 
se  = podnapiti  se.  Us.  Ksf. 

Nafuknutý:  -ut,  a.  o málo  naražený. 
N.  vejce.  — N^.  poanapHý.  Us.  Kšf. 

Natupiti,  il,  en,  eni,  stumpf  machen.  — 
co  čím:  nAž  řezáním.  — se  koho,  genng 
sohmahen.  Us.  Šd. 
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Nátura.  To  je  nebeská  n.  (o  dobrém  člo-  | 
včku).  Šml.  ' ' 

Naturali8in*u8,  il  m.  Mus.  1887. 

Naturalistický,  naturalistisoh.  Dk.  Aesth. 

632. 

Náturlivý  = pojmdltný,  launiscb.  U Ub. 
Brodu.  Brt.  D.  235. 

Natutati  se  namti  se  (v  dětské  řeéi). 

— éeho:  mléka.  Us.  Laá.  Tč.  Je  natutaný-^- 
opilý.  Lai.  Té. 

NatvoHti  si  co.  N-li  si  hromadu  jmeu 
bobú.  Šf.  lU.  82. 

Natvrdlý  drobet  bloapý,  Spatně  chápe. 
U Žamb.  Dbv. 

Natvrzeni  železa  « povrcbní  cemenio- 
váni  jebo,  die  Einsatzbártung.  Hř. 

Natýsaf  — ruuýsaí,  Brt. 

Naudeni  o řemeslech,  die  Tecbuoiogiu, 
Dcb.,  o službě  lesní,  die  Forsldienstinstriik* 
tion.  Sl.  les.  Jimiž  (knihami)  by  mohli  mieti 
viery  kresřauské  n.;  Všem  ku  přikladu  a 
k n.;  Matenuo  n.  často  děti  držie  tvrdo 
a druhdy  tvrze  než  otcovo;  Ducha  svátého 
u-nim.  Št.  Kn  š.  ^ 71^  1()5.,  133.  Od  nich 
n.  berúo.  Ib.  146.  K ctnostem  po  n.  daleká 
jest  cesta,  než  po  příkladech  blízká  a platná. 
Výb.  II.  1659. 

Naučený.  Jaký  je  to  rozlóéení,  dyž  sme 
spolu  n-ni  (sobě  zvykli,  an's  Beis.-iiumen- 
sein  gewbbnt).  Dcb. 

NauČiteluost,  i,  i.,  die  Gelebrigkeit.  8iu. 

Naučiti  se,  koho  co.  Čo  sa  Janko  ne- 
nanči,  to  sa  Jano  uedouéi.  Slov.  Kr.  MBS. 
Zastaralé  bovado  nebrzo  se  co  nauéi;  Ten 
vás  naučí  véecky  véci.  Hus  11.  359.,  207. 
Cf.  Vzpomenouti.  Dobrotu  a kázeů  nauč 
mé.  Ž.  kl.  118.  66.  Na  každý  den  něco  se 
naučil.  Výb.  IL  931.  — koho,  se  čemu 
(kdy  kde).  Moje  náruči  tě  uejvčlSimu 
blahu  naučí.  Vrch.  Nov.  bs.  ep.  1.  Nauč 
mne  pravedlenstvie  tvému.  Ž.  brn.  N čiv 
ho  sv.  víře.  Pass.  1395.  Naučil  se  rychle 
grammatice.  V.  Gemu  se  naučíš,  o tu  té  ani  { 
dráb  neoloupi.  Us.  Kgl.  Duch  sv.  ten  den  | 
lid  v světě  pravdě  boží  naučil.  Hus  L 112. 
Zdaliby  se  kto  nebývalý  v tom  mohl  ně- 
čemu hodnému  sobě  n.;  As  jedné  véci  nauč  | 
se  v měsicL  Št.  Kn.  L 76.,  12.  (45.,  12.).  j 
Sudém  tvým  nauč  mé.  Z.  wit.  118.  108.  — i 
odkud.  A tak  můžeme  se  z těchto  pří- 
kladů n.,  že  . . . Pož.  58.  — se,  koho  čeho.  | 
Cesty  své  ukaž  mi  a stezek  tvých  nauč  mě.  | 
Ž.  brn.  14.  stol-,  Ž.  wit.  24.  5.  — koho  { 
čim.  Sv.  duchem  naučiv  je.  Št.  Rn.  á.  II. 

— se  kdy.  A byl-liby  kto  do  té  doby  so 
nenaučil.  Št.  Kn.  á.  1)1  — koho  o čem 
O věčnosti  duše  bo  naučil.  Výb.  L 268.  Já 
jsem  tobě  řekl,  aby  ty  mě  o budúcim  ži- 
votě naučil.  Pass.  mus.  392.  — s inft.  Ja 
Ca  naučím  priasC.  Ht.  Sl.  ml.  240.  N.  se  ' 
mluvitL  Št.  Kn.  š.  L Nauč  je  provazům  I 
(m. : provazy)  plésti.  ŽOS.  — aby.  Že  se 
nikaÚ  neméž  n , by  vymluvili  uměl  técb  ' 
dvanádcet  véci.  Št.  Kn.  á.  12. 

Naučný.  N.  průpověď,  Lehrspruch,  řeč,  | 
Standrede,  Dch.,  věta  (poučka),  Jd.  Geom. 
L 47.,  vzděláni.  Mour.  N.  básně  a spisy.  Vz 
Jg.  SlnosC.  4^  132.,  Hš.  Dod.  k Jg.  L-str. 
VI.,  str.  10.  č.  54.  N.  slovníky.  Vz  HŠ.  Dod. 
k Jg.  I.  6.  i 1^  14.  č.  ^ U.  IL  První ' 


návrh  čes.  n.  slovníku  1829.,  potom  r.  1850. 
a 1852.  Vz  I al.  Rdh.  I.  224.-244.,  III.  23L 
a 239.  N.  slovník.  Red.  Dr.  Ríeger  a Jak. 
Malý.  Dodatky  vydává  Dr.  Fr.  Bačkovský. 
N.  slovník.  Vydává  od  r.  1888.  J.  Otto. 
Hlavm  redaktoři:  Dr.  Fr.  J.  Studnička,  Dr. 
Jar.  Celakovský,  Dr.  £mer.  Maixner,  Dr. 
Ot.  Feistmantel,  Jos.  Šolin,  Dr.  Klement  Bo- 
rový a Dr.  Fr.  Krásí.  Redakční  kancelář 
vede;  Jos.  J.  Kořán. 

Nauhýbati  se  komu.  Už  sem  se  mu 
dost  n-bal.  Us.  Brt.  D. 

Nauka  o hlistecb,  helminthologia,  Nz. 
Ik.,  o průmyslu,  Gewerbeknnde,  Dch.,  pře- 
měny (Lamarckova),  Osv.  1871.  46.,  pří- 
rodní, o výživě  rostlin,  o světle  (optika), 
8l.  les.,  krosCanská,  Antb.  I.  3.  vvd.  IV., 
viozenosti  n.  nativistioká,  zkusnosa  n.  em- 
piristická.  Dk.  P.  71.  N.  o výslovnosti.  Vz 
Jg.  SlnosC.  30.  Malá  encyklopaedie  nauk. 
Vz  TI.  Mtc.  9^  113.  N-kii  tuto  dávám  vám, 
čujte!  baČG  starého  nezabůdajte.  Sl.  spv.  L 
26.  Král.  česká  společnost  nauk  založena 
r.  1769.  Vz  Bačk.  Pis.  L 197.  a Dějepis  její 
od  Dra.  Fr.  Studničky  ISS.*).  a Dra.  Jos.  Ka- 
louska Akademie  nauk  v Krakovč.  Vz  Ott. 
L 575.  Co  chalupa,  tož  jiná  n.  (všude  jinak). 
N.  ke  cti  ponouaá.  Slez.  Tč.  Cf.  Návka,  "ÍL 
(dod.).  Dali  svnka  do  nauky  ^ na  učeni. 
Laš.  Brt.  D.  235. 

Naukazovati  se,  genug  zeigen,  weisen. 
Us. 

Naukomilovný,  die  Wissenscbaften  lie- 
hend.  N.  Praha.  Šf.  111.  379. 

Naukosdčlný.  Na  místě  toho  není  více 
u né  řeči  slovanské  na  ústavě  žádném.  Pokr. 
Pot.  II.  205. 

Naukosloh,  u,  m.,  der  Lebrstil.  Sak. 
Naukoslovi,  n.,  die  Didaktik.  Ssk. 
Naukový.  Světlo  v té  straně  n-bo  ob- 
zoru pomalu  vzcházeli  počíná.  Šf.  UI.  172. 
Naulirovati  se,  sicb  plagen.  Laš.  Tč. 
Naumburk,  a,  m.  Tk.  iV.  404.,  V.  352. 
NaupHmo  přímo.  Jděte  jen  n.  cestou. 
U (ybotéboře.  Neud. 

Nausea,  e,  f.  » nevole  iáludeční.  Slov. 
zdrav.,  mořská  nemoc.  Rk.  Sl. 

Nautický.  N.  mappa.  Stč.  Zem.  427. 
Nautika.  O některých  otázkách  týkají- 
cích se  starověké  n-ky  vz  List.  fil.  1888. 
89.  etc, 

Naúžinka,.  v,  f.  « ůžinka,  naužinané 
vršky.  Slez.  Šd. 

Nav,  navis,  vaé?,  lod.  LŠk.,  Vký.  Cf.  Mkl. 
Etym.  211.  Stáli  jsme  na  místě  s navi ; Všecka 
náve  (za  bouře)  tak  prašti  a lušti.  Výb.  II. 
1491.,  1508.  N.  chrámová.  Hnoj.  22.  — N., 
got.  nauB,  cyr.  a strus.  nav,  lot.  nahve  mors. 
íjf.  Strž.  L 48L  Navn  mortnus,  lett.  nove 
mors,  snad  od  nů,  languere,  nýtL  Mkl.  aL. 
1 13.  Navb  cadaver.  Mkl.  aL.  106.  Cf.  Bž. 
226,  Mz.  v List.  fil.  XI.  179.,  Mkl.  Etym. 
211.  Nav,  hrobka.  Kvř.  28.  — N.  hrob.. 
Mrtvi  vstávachu  z svých  navi.  Pravn.  1 159, 
Ty  jti  mrtvé  z návi  vzkřešoval.  Umuč.  sv. 
Jíři  v.  542.  Lazaře  vzkřísil  z navL  H oml. 
v.  198.  Skrze  Evu  byl  náš  nav,  již  bude 
v nebesích  náš  stav.  Sv.  Mař.  v.  ^ (Mna. 
1884.  516.).  — N.  = podsvětí.  Dvě  .sté  let 
jakž  sem  do  navi  šel.  Mus  1881.  284.  (v  texté 
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Nav  — Návesník. 


brnénském : jakž  sem  do  pekla  viel).  Potom 
Krok  jide  do  navi  (umřel).  Dal.  8.  Kristus 
sestoupil  do  navi.  oá.  II.  114.  — Cf.  Krok 
1887.  28,  Zoja,  Navie. 

Navadéé  (luduktor)  hojnosti,  der  Quan- 
tit&tainduktor.  Nz. 

Navádzaf  =»  navádéti.  Slov.  Bern. 

Návah  = 8oah.  Šf.  Kráva  pádila  až  na 
A.  vrchu.  Nečásek.  Malv.  88. 

Navahovati  se  někam  « nahýbali  ae.  i 
Nenavahuj  se,  af  nespadneš.  Us.  Kéf. 

Nával  = přival.  N.  vody,  cizinců,  der 
Fremdenfluss,  Dch.,  hněvu,  Kká.  Td.  98^ 
citů.  Vrch.,  práci,  myšlének,  Pdl.,  k bance, 
Kaizl  247.,  nepřátelský,  8mb.,  krevní,  vz 
Slov.  zdrav.,  krve  k rodidlům.  Vz  Křž.  Por. 
338.  — N.  =“  vodou  navalený  itěrk.  U Cho- 
těboře.  Neud.  — N-ly  <=  moatěni^  die  Brttk* 
kuog,  die  KlotzbrUcke.  81.  les. 

Návala,  y,  f.  = nátisk,  nouze.  Jak  přyde 
n.,  enom  třá  se  zas  obrátit  na  tatíčka,  aby 
pomohli  Slez.  Sd.  — N.  •=  množství.  Tam 
byla  veliká  n.  lidu.  Mor.  Brt.  D.  235. 

Navalaě,  e,  m.  — nakladač.  Beck.  II.  3. 
342, 

Naválati  » navalili.  Naválal  mu  ako 
svini  do  válová  (zlobě  se  mnoho  mu  vy* 
ciukal).  Slov.  Zátur. 

Návalcovitý,  vz  Návaleo.  N.  hlavice. 

NA.  L 1ÍÍ2. 

Navalený:  -«n,  a,  o » na  mol  opilý.  Mor. 
Vek.,  Brt.,  Sd.,  Šd. 

Naváleli  ěebo  z čeho.  Padesát  koláěev 
z toho  (těsta)  naváléš.  Hr.  rnk.  411. 

Návalik,  u,  m.,  das  Walzklbtzel.  Šm. 

Navalili  co:  peníze  ^ vysázeli  (žertem). 
Us.  Káf.  — si  čeho  kam.  N.  si  jidla  na 
talíř,  hoch  háufen.  Dch.  — se  = hodné  se 
najísti,  napiti.  N-lil  se  krupice.  Mor.  Brt. 
D.  235.  — se  kam,  eindringen  (o  Sarma- 
tech). Šf.  Strž.  L 28S. 

Navalily,  gewulstet.  Nz.  Ik. 

Návaluik,  u,  m.,  das  W&lzklOtzchen.  Sl. 
les. 

Návalový.  Zhrozila  se  roka  n-vé  tisné. 
Hdk.  Lum.  V.  273.  N.  překrvení,  kongestive 
Hyperamie.  | 

Navápeniti,  il,  én,  ění  = vápnem  posy- 
pali, pohnojili.  — co;  pole.  Us.  Šd. 

Navápuili,  il,  ěn,  ění  navápeniti.  KP 
V.  355. 

Navař.  Sdl.  Hr.  III.  208.,  233. 

Návara,  y,  m,,  os.  jm  Tk.  IV.  144.,  V. 
47. 

Navařený ; -en,  a,  o,  gekocht.  Dafi  z ka- ; 
ždého  navařeného  sudu  piva.  Mus.  1880.  j 
248. 

Navařili.  — čeho  z čeho.  N-řim  ž vás ' 
masti.  Ht.  Sl.  ml.  217.  — se  kde.  Tvrdý 
chléb  se  v polívce  n-řil.  Us.  Dch.  — čeho 
proč:  niva  do  zásoby.  Suk. 

Navářka,  y,  f.,  das  Aufkochen ; die ! 
SchweissuDg.  I 

Navarov  (od  Navary.  Pal.  Rdh.  L 133.), 
u Něm.  Brodu.  Tk.  V.  251.,  VII.  255.,  200.. 
Blk.  Kfsk.  1370.,  Sdl.  HrTi  124.,  V.  232.. 
Rk.  Slov. 

Navarovati  =>  nachrániti.  Ak  nenava- 
rnjeá,  nenagazduješ.  Slov.  Sbor.  sl.  ps.  L 
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Navnry,  dle  Dolany,  Auern,  ves  v Ba- 
déjov.  Blk.  Kfsk.  394.,  Sdl.  Hr.  IV.  107., 
Rk.  Slov. 

Naváli.  Jest  naváto,  es  íst  angewebt.  Dch. 

Navalrif  oheň,  vatru  = rozdělali.  Cf. 
Vatra.  Slov.  Koll.  IV.  26^  HVaJ.  BD.  II. 
151.  Lež  akože  ho  (oheň)  n.,  keď  chybo- 
valy nám  zápalky?  Sokl.  II.  80.  — kde. 
Keď  ohňa  navacria  na  vysokom  Litne.  Lípa 
II.  255. 

Návaz.  Za  Št.  polož:  Kn.  L 93. 

Navazač,  ariolus.  Sv.  ruk.  331.  V MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  N-Či  bvli  obvč.  ovčáci, 
skotáci,  pastuebové  a podobní  lidé,  kteří 
měli  šaty  z vlčí  n.  ovčí  kůže.  VSlz.  L 206. 

Navazačka,  y,  f.,  die  Weissagerin.  Bern. 

Navázali  co  kolem  čeho.  ZČ.  L 401 
— co  čim  kam.  N.  štětku  provazem  na 
tyč.  Us.  Pdl.  — komu.  Jak  si  navážeš,  tak 
poneseš.  Us.  TČ.  — abs.  Navaž  (řeč,  mluv 
dále).  Hlč.  — Začal  si  a ním  navazovat 
(známost  činit).  U Rycbn. 

Navážeč,  e,  m.,  der  VorlSufer.  Sp.  N. 
uhlí,  der  Koblenauflador.  Hř.  92. 

Nav^enina,  y,  f.  = navážka.  Dk. 

Navážili  čeho  : vody.  BO.  — co.  Můie-li 
(četba  básnická)  jen  poněkud  n.  (aufwiegen) 
ohromný  materiál  rozumový,  jejž  kandidátovi 
jest  překonali?  Kos. 

Navážka.  Silnice  po  n-žce.  NA.  IV.  182. 

Navšččvovali  = navžtivovati.  Pass.  278. 

Navčievili  >=»  navéHvili.  Ž.  wit.  233., 
Pass.  277, 

Navdákati  se,  vz  Vdákatt  --  N.  se  = 
naprosit',  se,  lange  bitten,  betteln.  U Olom. 
Sd. 

Návdavek,  vku,  m.,  dieZugift;  das  Auf- 
guld.  Dch.,  Šm.  Vz  Nádavek. 

Na  vděk  mu  přišly  ty  výklady.  Oev.  V. 

76a 

Návec,  vce,  m.,  der  Winddorn  (oteklina). 
Šm. 

Navecír  = večer.  Dobrý  n. ; Byla  živi 
do  včerejška  do  n-ra.  U Chroustova.  Tbnk 

Navedený.  N.  elektřina,  proud,  inducirt 
Mj  450.,  NA.  V.  337.  — N.,  erzogen.  - 
jak.  Zle,  dobře  n-né  děti.  Pož.  124.,  ua 

Návek,  vku,  m.  — návka.  Šm. 

Na  věky  -=  ustavičné.  Němc.  VII.  103. 
Vz  Věk. 

Navelebili  se,  viel  ehren,  preisen.  Us. 

Návěnečný  = na  věnci  připevněný.  N. 
tyčinky  u toiitovitých.  Rst.  44<. 

Návěře,  die  Netzkroue.  Us. 

Navčřili  se,  lange  glauben,  trauen.  Us. 

Navěs,  ves  zaniklá  v Praž.  Blk.  Kfsk  4. 

Návčsek,  sku,  m.,  das  Amulet.  Btk.  Voc. 
104.  Důstojnický  n.,  porteepée.  Kal.  has. 
1886.  ML 

Naveselili,  naveselovati  se,  supergaudere, 
hodně  se  veselitL  Ž.  wit.  3L  17^  34.  24. 

Navěsin,  a,  m.  Sdl.  Hr.  VI.  i53. 

Navěsili  co : plnů  šibenici.  Št.  N,  95.  — 
komu  čeho  kam:  perel  do  kadeří.  Nrd. 

Naveskrz,  durch  und  durch.  N.  to  pro- 
razil. Us. 

Návesli,  n.,  der  Steuerbalken.  Lpř. 

Návesnik,  a,  m.,  os.  jm.  N.  Jos.,  knih- 
tiskař v Jičíně.  — N.  — jm.  rybníku  na 
návsi  ve  mnohých  obcích.  BPr. 
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Nivéaný.  N.  aměna,  výtvor.  Dk.  Aestb. 
636.,  616. 

Navést,  i,  {.  N.  dolejší  a hořejší.  Jg. 
Slnosť.  162. 

Navést!  koho  kam.  Navádí  sem  kluk^. 
Us.  Dcb.  — naé.  Aby  koho  naň  navodil, 
odpírám.  Wtr.  exc.  Na  zlo  ma  nenavedie. 
HdŽ.  Čít.  104.  1 navedl  je  na  to,  že . . Let. 
9.  Protož  črt  velmi  by  rád  na  též  navedl. 
Št.  Kn.  š.  IL  — Jak.  Ten  ho  pékně  na- 
vedl! Jrsk.  Nenecbte  se  dloubu  navádét 
(k  jídlu  pobízeli).  Us.  Msk. 

Návěšák,  m.,  der  Kleiderstock. 

Návěšek,  das  Gel^nge.  Lpř.  Sl.  L 94. 

Návě^tni  píšfala,  Csk.,  trubka,  Us.  Pdl., 
avétlo,  Dcb.,  stojan.  Stát.  kn.  1883.  143. 

Návěštnik,  u,  m.,  das  Anzeigeblatt.  Šm. 

Návěf,  i,  f.  » návéta.  DIf. 

Návéta,  y.  f.  » praemissa,  Dcb.  L 12. 
Pravdy  ty  pak  apoštol  z předeslaných  návět 
vyvozuje.  Sš.  L HO. 

Náveti,  n.  — protasis.  Dscb.  L 49^  Dk. 

Navétřený.  N.  kůže,  angerausohte  Haut. 
Šp. 

Návětři,  n.  bok  lodi  proti  větru,  die 
Luvseite.  Čsk.  — N.  =»  zaniklá  ves  v Pra- 
cbensku.  Rk.  Slov.,  Sdl.  Hr.  lU.  17.5.,  200. 

NávětHéek,  čku,  m. » v^íř,  der  Fácber. 
Exc. 

Návétrný.  N.  strana,  die  Luvseite  (v  lodn., 
odkud  vítr  věje).  Kk. 

Navezdy  = navidycky,  Sš.  111.  198. 

Navičer,  u,  m.  =»  večer.  Dej  pán  Bůb 
dobrý  IL  U Krásné  Hory.  Lg. 

Naviadba,  y,  f.  = návod?  Slov.  Moje 
teda  prijmite  n-by.  Zbr.  Hry  140. 

Náviděti.  Cf.  Bž.  194^  Mkl.  Etym.  39a 
Náviď.  2.  wit  1.  6.  Návidě.  Kat.  4.  Vedlé 
návidiec  také  navidúc.  2.  wit.  118.,  150., 
2.  kap.  105.  10.  Návidél.  Ž.  wit.  6.  I.  Od- 
chylkou náviďal.  Modl.  8.  a.  Podobně  jako 
viděti.  List.  fíl.  1884.  467.  Neroď  n.  jeho, 
noli  aemulari  in  eo,  qui.  2.  wit.  36.  7^  36. 1. 

Návidlo,  a,  n.  » kopka  sena.  U Velké 
na  Mor.  Cf.  Návidll.  Seno  skládá  se  ve 
Velké  v navidla,  jinde  v babince  (kopky). 
Brt.  L.  N.  11.  113. 

Navie,  n.  =>  eáhuba.  Maria,  ty’s  mé  zdravie, 
ty’s  také  n.  (=>=  smrf).  Mus.  1884.  96.  Cl. 
Nav. 

Navijeé,  e,  m.  >=  hřebík  k navíjení,  der 
Roulettenstift.  Šp. 

Navlnéný  = navinuly.  Č.  T.  Tkč. 

Návinně  cbutnati  (nakyslesladce,  navi- 
nule).  Ves.  IV.  2. 

Navínovač  = 6u6en,  na  némž  hadice  jsou 
navinuty.  Us.  Kbl.  24. 

Navinováni  provazu  na  válec,  das  Auť- 
rollen.  Us.  Pdl 

Nav inolco vitý.  N.  rostliny,  cyclantheae: 
navinulec,  rozkvdaneo.  Vz  Kstp.  1666. 

Navinulec,  Ice,  m.,  cyolantbus,  rostl.  N. 
rozpolténý,  c.  bipartitus.  Vz  Kstp.  1666. 

Navinutelný,  aufrollbar.  N.  železné  zá- 
věrky krámské.  Zpr.  arch. 

Navisti  = navésti,  tauscben.  Chtějí  mne 
n-  Žer. 

Navistnonti.  Ani  se  nenávistné  ■=  nedá 
se  ani  viděti,  jest  pořád  jinde,  ani  se  ne- 
ukáže. Na  Vauibersku.  Kalousek. 


Návita  Jan.  1561.  Jg.  H.  L 602.,  Jir. 
Buk.  II.  49. 

Návitek  — vino.  Prk.  Pr.  25. 

2.  Naviti  >=  unavili.  Šf.  III.  46L  A tvé 
navi  se  křidélko  lltať.  Ntr.  L 179.  Tučná 
půda  navl,  však  za  to  práce  těšíTC.  Ku.  1. 
286.  Jeho  srdce  bolesti  navl  (moři).  Ezp. 
2964.  Cf.  Návka,  2^  Mkl.  Etym.  218. 
Navizenl,  n.,  aurora.  15.  stol. 
Navizhováraf  sa  = dosí  se  nakovořiti. 
Slov.  Phl’d.  I.  L 2L 

Naviznouti  » navistnouti.  V Kunv.  Msk. 
Navjodlý  » navadlý.  Laš.  Tč. 
Navjodnút  =>  navcuinouti.  Laš.  Tč. 
Návka,  y,  f.,  area,  mořský  pli.  Sebd.  IL 
538.,  Ott.  IL  607.  — N.  = praxis,  od  nav, 
navit  tol’ko  čo  konat.  Nauka  bez  návky, 
daromné  rozprávky,  Theorie  ohne  Prax. 
Hdž.  Čít.  XIV. 

Návkovitý,  arcaceus.  Šm. 

Na  vinčovaný  oděv,  Bavor.  Postil,  l 212., 
klobouk.  Orth.  Nástin  děj.  Jindř.  Hrad.  L 1. 
Návladni,  ujalo  se.  Km.  1888.  678. 
Návladnický,  Anwalts-. 

Návladnik,  a,  m.  ^ návladni.  Loos. 
Návlak  =>  řemínek,  jimž  se  krpce  k noze 
připevňují.  Slov.  Némc.  III.  245.  N-kami 
připevněné  krpce.  Včka.  IV.  127.  Krpce 
s n-ky.  Brt  A labkých  krpcov  dlbie  u-ky. 
Ntr.  V.  6. 

Na  vlas  to  věděla,  haarklein.  Us.  Sá.Vz 
Vlas. 

Návlasek,  skn,  m.,  der  Haarputz.  Dcb. 
Navlaženi,  n.,  die  Befeuchtung.  Lpř.  Sl. 

L 89. 

Navlažený;  -en,  o,  o,  befeucbtet,  be- 
netzt  — čim:  vodou.  Mus.  1880.  111. 

Navlažovaci,  Annetz-.  N.  štětka  (navla- 
žo vačka).  Nz. 

NavlažovaČka,  y,  f.,  vz  Navlažovaci. 
Naviažovadlo,  a,  n.,  der  Netz-,  Annetz- 
apparat  N.  na  papír.  Hs. 

Navlažovka,  y,  f.,  der  Streichwisch,  u per- 
nikářů.  Šp. 

Navlečený ; -čen,  a,  o,  zusammenge- 
scbleppt;  eingefádelt.  Sít  na  obrev  n-ná. 
Us.  Pdl. 

Návlečka,  die  Senkelnadel,  der  Sebnůr- 
senkel,  u ševců.  N.  » kousek  niti  do  jehly 
navlečené.  Slez.  Šd. 

NavleČmo.  Váha  n.,  die  Nadelwage.  Čsk. 
Výsed  n.,  die  Naděl.  V télocv.  Rgl. 

Návlek,  u,  m.  navleknuti.  Můj  je  to 
n.,  v mojej  rnke  svlja  sa  hrdost  jeho  slov. 
Orl.  III.  327.  — N.  = kožich  na  nohy,  Fuss- 
pelz,  m.  Šd. 

Navlékaci,  Einfádel-.  N.  strojek.  Us. 
Dch. 

Navlékačka,  y,  f.  <=  navlékadlo.  Laš. 
Tč. 

Navléknonti  eo.  Jak  to  navléci,  wie  os 
anzustelleu?  Us.  Dcb.  N.  trám,  einziehen. 
Nz.  — co  jak.  Můdře  to  n-kli.  Us.  Šd.  — 
se  někam.  N-kla  se  tam  (je  tam  stále)  a 
nyní  nemohou  se  ji  zbavit!.  Us.  u Kr.  Hrad. 
Kšt. 

Navlhavý,  hygroskopisch.  N.  látky.  Mj. 
145. 

Navlniti  vlasy,  wellcnfórmig  ordnen.  Hdk. 
Návnada.  Krnd.  185. 
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Naynaditi  — Narrátiti. 


Navnaditi  z naoinaditi  =>  namiuviti.  Bž. 

5L 

Navnazeni,  n.,  das  Ankttderu.  Šm. 

Navni,  vz  Navný. 

Navniveč  na  nic,  zu  nichta.  N.  obrá- 
til. veriiicliten,  zničili.  Slov.  Bern. 

Na  vnukl  ý « nadšený.  N.  od  Boha  vě- 
étec.  Hol.  ^ 43. 

Navnuknouti  co  komu  =>  poraditi,  aug- 
gerere.  Hymn.  1418.  ! 

Navný.  N.  kost,  v Blatenakii  laská  k., 
v Méinicku  a Berounsku  duvni  k.,  v Pod- 
sázHvi  hlavni  k.,  v Malčicich  u Tábora 
mládni  k.,  mladniéka,  v Táborsku  též  nácká 
k.,  11  Milevska  zadni  a nádni  kost.  Kv.  1885. 
338.  N.,  mrtvá  k.  Čjk.  Jak  lid  n.  kusC  za- 
řikáváj  o lom  vz  Mus.  1853.  480.,  1855.  55., 
1856.  6^  Zbrt.  250.  Cf.  Ni^di  na  rozcestí 
dvě  koňské  kosti,  polož  Je  křižem  přes 
neduh  a fikej  : Návná  kosti,  přestaň  rústi, 
jako  přestalo  kameni  od  božího  narozeni. 
Č.  T.  Tkč. 

Návod  •=  stroj  vodu  navádéjici.  Má  v mlýně 
u.  vody.  Us  Vk.  — N.,  die  Anleitung.  N. 
theoretioký,  zkiišebný  ^ empirický.  NA.  V. 

119.,  Mj.  Ú.  N.  pozorováci,  historický,  so- 
kratický.  Vz  Jg.  SlnosC.  40.  N.  k upotře- 
beni něčeho.  Us.  Pdl.  — N.,  die  Methode. 
N.  dosazovaci,  Subsíituiionsmethode,  srov- 
ná vaci,  Komparations-,  vylučovaoi,  Elimi- 
nations-.  Šim.  99.,  100.  — N.  fysikalni, 
elektrodynamický,  voltovský,  magnetický. 
NA.  V.  33L,  5^  Mj.  L,  Schd.  L 1^  156. 

Navodchnouci  = dech  smrti  vydávajicí. 
Vz  Nav.  Kin.  Bs.  203. 

Návodiě,  e,  m.  N.  ráznosti,  der  Inteu- 
siiátsinduktor.  Nz. 

Navodit!  eo  kde.  Krásno  nejrňznějši 
pochody  v duši  navodi.  Dk.  Aesth.  ^ 
(536,.  543..  472.,  632.). 

Návodnč  něco  konati  (s  návodem).  Šf. 
ilL  466. 

Návodnice,  e,  návodničkay  y,  f.,  die  An- 
reizerin,  Anstitterin,  nabadačíca.  Slov.  Bern. 

Navodniti  co  dim.  Potvornými  výmysly 
své  spisy  n-li.  St.  111.  82. 

Návodný,  methodisch.  N.  vybavováni 
představ.  Dk.  P.  44.  — N.,  loduktions-.  N. 
elektřina,  přistroj  Huhmkorffův.  NA.  V. 302., 

343.,  Hrm.  Sila  elekt.  32. 

Ná  vodo  věda,  y,  f.,  die  Metbodik.  Dch. 

Navodzaf  >=>  navádéti.  Laš.  Tč. 

Navochlovati  komu  ==>  vybiti.  — 8o<= 
naobraceti  se.  To  ditě  se  navochluje,  než 
usne.  U Kr.  Hrad.  Kšř. 

Návochranný,  schiffbergend.  Vz  Nav. 
Lpr.  Sl.  L 513. 

Navochtábovati  (naochtábovali)  ně- 
komu natlouci.  Us.  u Kr.  Hrad.  KŠf. 

NávoJ  rady.  Dk.  P.  41.  — N.,  e,  m,  os. 
jm.  Arch.  11.  401.,  IV.  192.,  Pk.  Ceát.  1^ 
Sdl.  lir.  1.  5L 

Návojka,  y,  f.,  der  Spiralkorb.  Šp. 

Návojna,  y,  1.  rameno  jeřálm,  die 
Kranichsáule.  Nz.,  NA.  IV.  4.  — N.,  ves 
u Brumova. 

NávoJ  ni,  Deicbsel-.  N-  přička,  Deichsel- 
quertheil.  Čerm. 

Návojný,  Aufwickelungs-.  N.  poloměr 
lána.  Zpr.  arch.  IX.  95. 


Navolist,  u,  m.j  tremella  noator,  das 
Himmelsblatt,  die  Uimmelsblnme.  6m. 

Navolitl  86  ěoho.  Svých  cést  sě  navoli 
blázen.  BO.  Sladkého  do  sytá  se  nenajíš  a 
milého  nikdy  nenavoliš.  Č.  M.  239.  — se 
komu.  Milenec  n-lil  se  divče  (zaslíbil). 
Mor.  Brt. 

Navolovaf  =>  tunávaí,  bekennen.  Slov. 
Bern. 

Navoň  — na  ven.  Slot . Tisne  sa  brdlom 
sklenice  n.  Ev.  šk.  lil.  162. 

Navoněli.  Výb.  L 308.  oprav  v:  Výb. 

L 30L 

Návor,  u,  m.,  hyperodon,  eine  Art  Del- 
pbine.  Srn. 

Návoolavný,  rmfótulttTÓc,  schiffberllbmt. 
Lpř.  Sl.  L 574. 

Návoslovutný,>'(sv(rMlvróc,scbiflrberiibmt. 
Lpř.  Sl.  L 574, 

Navoňtiti  kníry.  Kv.  1879.  361. 

Návoz,  u,  m.,  sam.  u Zalažan.  — N.  => 
náklad  na  jeden  vůz.  Dva  návozy  kamene. 
U Studence  v Cbotóboř.  Nend. 

Navozili  co  Jak.  Zem  ve  vrstvách  na- 
váželi. NA.  IV.  18K 
Na  voznici,  sam.  u Dobříše. 
Návozniotví,  n.,  vz  Návštěva  (dod.). 
Návoznik,  a,  m.  =>  navštévovatel  trhů 
se  zbožím  na  voze  voženým.  Stát.  pr.  kn. 
1874.  58. 

NavraeuJněky,  im  Zurfickgehen.  Slov. 
Ssk. 

Navrapaný  =*  shrnutý.  N.  čižmy.  Mor. 
Hrb.  Vz  uásl. 

Navrapený;  -«n,  a,  o,  etwas  gelaltet. 
Šorec  pěkně  u-ný.  Mor.  Vesna  18Í^  290. 
Vz  Navrapaný. 

Navrapiti,  il,  en,  eni,  navrapovati,  otwas 
falten,  Ui  Falten  legen.  Mor.  éd.  Vz  Na- 
vrapený. 

Navraakač,  e,  m.,  oa.  jm.  D.  ol.  Vlil. 

102. 

Návrat,  die  Umtiiebezeit.  Us.  Škd.  — 
N.  >»  spitný  ráz,  der  Růckschlag.  Bc.  Bod 
n-tu  » návratník.  Stě.,  Jrl.  201.  — N.,  die 
BUkkebr.  Vezmi  n.  sebum  (pamatuj  na  ná- 
vrát).  VSlz.  L 235. 

Návratek,  tku,  m.,  der  Růckersats.  Arch. 
IV.  485. 

Návrati.  Pod  n-tim  plače.  Sš.  P.  589. 
Navratice,  vz  Nevratvice. 

Navrátil.  Pam.ituj  na  N-la  (oa  návrat, 
brzy  se  vrať).  Us.  Brnt  — N.  Karel,  farář 
v Praze,  naroz.  1830.,  f 1888.  Vz  Tf.  H.  L 

163.,  Rk.  Slov.  — N.  Jos.,  1807.— 1865., 
ěes.  malíř.  Rk.  Slov. 

Navrátilec,  Ice,  m.,  der  Zurůckgekehrte. 
Sš.  L.  153. 

Navrátit!,  restituere.  Ž.  wit.  15.  ^ 84.  L 
— co:  bezpečnost, die  Sicherbeit  herstellen. 
J.  tr.  N.  plen.  BO.  — Jak:  se  vši  cti.  Ua 
N.  pe  v čelL  Osk.  Mobl-by  jemu  kterým 
činem  zrak  n-cen  bvti.  Pasa.  — co,  kpbo, 
86  kam.  K.  dřívějšímu  živobytí  se  n.  Šmb. 
Duši  v tělo,  meč  v nožnice  n-til.  Hus  L 

45.,  105.  NavraC  v paměf.  Ib.  L 16.,  se 
k němu.  Št.  Kn.  š.  17.  N-ti  vás  n vaše  by- 
dliště. Pass.  Pokoj  n-tii  se  k nám.  Br.  Jeho 
najmilejši  navraca  k němu  krav.  Sš.  P.  37K 
Ale  množ  se  naň  zase  n. } Tehdy  se  p.  Smil 
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má  iL  na  p.  Jana.  PAb.  II.  455.,  61d.  Cf. 
Pomazati  (dod.).  — odkud.  N.  se  z války 
domů.  Pož.  96.  Od  ďábla  k Bobu  n-cen.  Hr. 
ruk.  167.  — komu  éim.  Vitézstvim  timto 
n-cen  byl  stolec  knížecí  Jarmírovi.  Antb. 
Jir.  L íL  vd.  IL 

Návratka,  v,  f.  Milý,  dnša  moja,  navráf 
SH  mi,  navráC  fen  jednu  n-ku.  Sl.  spv.  III. 

m 

Návratní,  vz  Návratný. 

Návratný,  RQck-.  N.  puvozné,  die  RUck- 
fracbt,  prodej,  der  Wiederverkaof,  prodavač, 
Šp , útraty,  Retourspesen,  Pr.  tr.,  daň,  die 
Restitution,  Dcb.,  bod,  Spitze  zweiter  Art. 
Vnč.  13.  N.  krok  někam  zaméřiti.  Msn.  Or. 
68. 

Navražif  = načarova(.  Slov.  Bern. 
Navrbiti  se  komu  náhodou  do  rukou 
někomu  se  dostali:  Onehdv  se  mi  n-ly  také 
něm.  noviny  z Vidně.  Kmk. 

Navreana  muka  =>=>  mouka  na  žernově 
navrtěná.  Mor.  Brt.  D. 

Navřelý,  was  durcha  Sieden  etwas  z.  H. 
eínen  Gerucb  bekommen  hal,  n.  hrnec;  auf-, 
angescbwollen.  Bern.  Vz  NavřítL 
Navreť  = navříti.  Slov.  Bern. 

Návrh  nového  zřízeni,  J.  tr.,  ku  změně. 
Nz.  N.  většinou  hlasň  byl  přijat.  Us.  Pdl. 

Navrhnonti  kopí,  vibrare.  BO.  To  proto 
jsem  n-hl,  aby  . . . Pož.  135. 

Navrhovaě,  vz  Navrhovatel. 
Navrhoval.stvi,  n.,  die  Planmacherei.  3m. 
Na  vrch.  Polož  to  na  v.,  oben  auf.  Vz 
Vrch.  Hour. 

Na  vrchu,  sam.  u Mníška. 

Navrňalý.  N.  mléko  « navinnlé.  V Kunv. 
Msk. 

Navrnčeti,  navmkati  ae,  viel  summen, 
snmsen,  schurren,  wimmern.  Us. 

Na  vroubili.  Ptal  se,  kolik  strychú  (obili) 
má  navrubovati  (=>  k seti  připravovali). 
Wtr.  v Osv.  1884.  358 
Navrstvený.  Desky  na  sebe  n-né.  Us. 
Pdl. 

Navršili,  il,  en,  eni,  navriovati,  auf-, 
vollbáufen  o.  macben.  (Jo  n-la  těžká  vina. 
Čcb.  Dg.  Kv.  1884.  233. 

NavHáni,  n.,  die  Anbohrung.  N.  hlavy, 
trupu  plodu.  Vz  Křž.  Por.  166.,  306.,  461., 
620.  N.  nebozezem.  NA.  III.  126. 

Navrtaný:  -dn,  a,  o,  angebohrt.  N.  prach, 
piliny;  otvor  do  prkna  n-uý.  Us.  Mj.,  NA. 
IV.  13L 

Návrtek,  tku,  m.  ploska,  v hom., 
ZubrAstel.  Hrbk. 

Navrtili  žita  na  žernách,  mahlen.  Laš. 
Tč. 

Navrubovati,  vz  NavroiibitL 
Navržkář,  e,  m..  der  Pian-,  Projekt- 
macber.  Us. 

Návržni,  im  Abrisse,  korz  entworfen. 
Bern. 

Navščieviti » navStíviti.  Ž.  wit.  8.  5.  a j. 
Návštěva.  Cf.  Mz.  v List  fil.  XI.  119. 
Býti  u někoho,  pHjiti  k někomu  n-vou.  Us. 
Dch.,  Vk.  N.  trhu  se  zbožím  (návoznictvi). 
Stát  př.  kn.  1877.  36.  N.  školy  u Žamb. : 
docházka  do  školy.  Dbv. 

Navštěvárna,  y,  f.,  das  Besucbzimmer. 
Vlšk.  8L 


NavŠlévenka.  Národní  n.,  vz  Obětína. 
Věnec,  vějíř,  památník  atd.  z národních 
n-nek  či  věnec  atd.  národní.  M.  Popelková. 
Vz  Bačk.  Národní  navštívenky.  1887. 

Navštévenkový,  navštívenkový.  N.  vě- 
nec atd.  m.:  v.  z národních  navStěvěnek. 
Vz  Obětinový.  M.  Popelková. 

Návštěvna,  y,  ř.,  das  Visiten-,  Besncb-, 
Gastzimmer.  Smi.,  Mour. 

Návštěvní  vysvědčení,  das  Bestich-,  Fre- 
quentationszeogniss. 

Navštěvovatel,  e,  m..  der  Besucher, 
Frequentant  Csk. 

Navštěvovatelka,  y,  f.,  die  Besiicherin. 
Osv.  L 263. 

Navštěvovali,  cf.  Mz.  v List  fil.  XI. 
179.,  Mkl.  Etym.  391.  — co,  koho:  vězně. 
Us.  Pdl.  Mládež  školu  navštěvující,  lépe: 
školní.  Pk.  — ěeho.  N-vil  svých  apoSto- 
luov;  Proto  jsem  tohoto  světa  n-vil.  Sv. 
ruk.  73^  174.  — na  koho  ěim.  N-vím  na 
ně  čtverou  věcí.  Bart.  349.  — jak.  Někoho 
osobné  n.  Mns  1880.  453.  Území  něčí  vá- 
lečně n.  Smb.  S.  II.  216.  Navštěvuje  zlost 
otcóv  na  syny  do  třetího  národu.  Hus  L 
65.  Bůh  n-vil  lid  zas  v hojností.  Db.  18.  — 
kdy.  Račiž  nás  dnes  n.  Výb.  II.  25.  Aby 
nás  zvláŠti  milosti  na  den  svého  narozenie 
navStievil.  Hus  II.  4. 

Návštěvovna,  y,  f.  = návitivna. 

Navštíveni  boží  (neštěstí  od  Boha  se- 
slané). Mns.  1880.  34.  N.  složití  (učiníti). 
GR. 

Navštívený;  -en,  a,  o,  besucbt.  Us. 

Navuéiti  = naučiti  Cf.  Pavuk  m.  pank, 
navykatí  od  Km.  yk  z uk.  By  mě  všiej  ctí 
navučil.  Pravn.  1876. 

Navulka,  y,  f.  N-ky,  das  Uibergewáobs. 
Amr. 

Nsvundati,  vz  Vundati.  Db. 

Návuška,  y^  f.,  manettia,  die  Manettio, 
rostl.  N.  srdcolutá,  m.  cordifolia.  Vz  Rstp. 
804. 

Návnz,  a,  m.  ^ náčelník.  Zlom.  strč. 
exodu  13.  16.  Vz  List.  fil.  1880.  130. 

Navyěení.  Výb.  II.  727.,  Krnd.  211. 

Navyěierati  =>  pouňým  odtokem  naliti; 
natlačiti.  Do  poludňa  n-ral  p&t  okovov 
(vina).  Šd. 

Navydírati  se  koho,  genug  pressen, 
pittndern. 

Navýhutovat.  Ale  Tahko  je  n-vat  klamy 
pre  dušu.  Slov.  Sldk.  6L 

Navychvalovati  se  koho.  Dost  jsem 
se  ho  n-val.  Vz  Navychváliti.  Us.  Tč. 

Návyk  N-ky  našeho  dětinství.  Us.  Tč. 
Z n-ku  něco  činili.  (5ch.  Bs.  72. 

Navykati  ěemn.  Čemu  člověk  jednou 
navykne,  tomu  nerad  odvykne.  Us.  Kšf. 

ŇavyklosC  hHšná.  Sš.  II.  92.  Každá  n. 
těžce  se  vypuznje.  Sb.  uč. 

Navyprávěti,  navypravovati  se  komu 
ěeho,  viel  erzáhlsn.  — komu  o ěem. 
Mnoho  mu  o tom  m-včl.  Tbz.,  Šmb.  S.  11. 
170.  — Což  tu  s oboji  strany  bylo  navy- 
pravováno ! Kos. 

Navypůjěovati  si  Čeho,  viel  ausleihen. 
Us.  Šd. 

Navystrájaf,  genug  anscbicken,  zube- 
reiten,  aufputzen.  Slov.  Ssk. 
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NavySfvati  — Nasoačení. 


*®  iaho  kdy : za  svého 

mládl.  Ub.  Té. 

Návyštie,  n.  Vynděte  ua  n.  cest.  Kar. 

áa. 

Navytýkati  se  komu  éeho.  On  se  mi 
toho  dost  D*kal.  Us.  Tč. 

Navyvádéti,  ěl,  ění.  Ten  s tlm  n-dí  (se 
A tím  nacblubí  a p.)!  Us.  Olv.  — se  čeho, 
genug  ausfUbren.  Ten  se  n-děl  nehezkých 
konskťi  • Us.  Té.  - se  kde.  Ten  se  v-ám 
tam  n-dél  k popukání.  Us.  Šd. 

Na  vyválo  váti  se  éeho.  Co  se  n-li  oéí 
na  nas,  když  jsme  vyšli  ven.  Us.  Tč. 

Navyvyšovatí  se  koho  kam:  do  nebe 
--  mnoho  chváliti.  Us.  Tč 
Navzdor  rozdílu  tomu.  Šf.  lU.  621.  N-ry 
křesfanňm  židům  dovolil.  Har.  L 282. 

Náyzduch,.u,  m.,  der  Aether.  N.  parní, 
Dampfaether.  Srn. 

Navzduehový,  náveduiný,  aetberisch. 
bm. 

Navzdúra  = navzdor.  Žalan. 
Nayzchvále  »=  naschvál.  AČ  nékdy  n. 
neweba  jest  všeho  rozprávěti.  St  Kn.  š.  16. 

1^*  immer.  Loučím  se  s vám 
n.  Us.  Boj  n.  ztracen.  Čch.  Bs.  95. 

Nawsy,  ves  u Jablunkova. 

Nayman,  a,  m.,  os.  jm.  1803.  Jg.  H.  L 

602. 

Naz,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  IV.  734.,  V.  25L. 

® i;  ’ ’ Arc67>III  ^ 

Nazad.  Musíme  ještě  jednou  zřetel  k nim 
n.  obrátitL  Sf.  111.  210.  V tom  chudý  ne- 
měl za  bohatým  n.  Cf.  Napřed  Vš.  278. 


Právo  zemské  všem  rovné  jest,  aniž  tu  co 
pálí  před  vládyky  napřed,  ani  vládyka  co 
za  panem  n.  má.  Vš.  366,  Něco  n.  miti 
(v  záloze).  Sb.  sl.  ps. 

Nazadák,  u,  m.,  emblica,  der  Myroba- 
lanenbaum,  rostl,  N.  obecný,  e.  officinalis. 
Vz  Kstp.  1363.,  Mllr.  70. 

Nazadákový.  N.  kůra,  die  Myrobalane. 

8p. 

Nazahřivati  se  koho,  viel,  oft  wftrmen. 
Us. 

Nazachořati  = nadrchali.  — co:  ru- 
kávce (ženské).  V Podluží.  Brt. 

Nazajtři.  Pč.  ^ Arn,  66i. 


Nazdálý,  hoftentlích,  vermnthlich.  Slov 
Bern. 

Nazdánie,  n.,  der  Aoschein.  Slov.  Ssk. 
Nazdarovati  *=  dost  na  zdar  volatí.  Při- 
svédčujeme,  n-jeme  jemu.  Našinec  1884.  Č.  9L 
Nazdati  se.  Cf.  Mkl.  Etym.  44.  Nena- 
zdáš  sa  odkál.  81.  ps.  1.  Ty  si  sa  nazdaU, 
ze  fa  miluje.  Sl.  ps.  7L  A tak  se  mi  vidi, 
tok  se  mi  nazdává,  že  mój  milý  priidze 
dnes.  Koll.  Zp.  L 369.  Nenazdala  som  sa 
na  mej  matky  slova.  Ib.  II.  18L  Veď  srno 
so  nazdale,  že  tu  budů  páni.  Sb.  sl.  ps.  II. 
1.  68. 

Nazdávka,  v,  f.  = námyslék.  Slov.  Bern. 
Nazdice.  Blk.  Kfsk.  24L  Vz  Nazice. 
Nazditi.  Dnes  tam  bylo  lidu,  jak  by  na- 
zdil,  gedrSngt  voli.  Na  Zbirové.  Lg. 

Nazdravljaf  = na  zdraví  pripijeti,  srb. 
Sokl.  L 427. 

Nazdůry,  vz  Vzdor. 

Naze.  Mnohý  prodává  draze  a chodí  n. 
Bž.  exc. 

Názedni,  Wand-.  N.  obraz,  das  Wand- 
gemšlde,  Fresko.  Srn. 

NazeJtH.  Soud  komorní  se  drží  po  n.; 
Pavla  k víře  obrácení  po  n.  sv.  Bartolo- 
měje. Bdž.  10. 

Nazelenastý  = nazelenalý.  Slov.  Bern. 
Název.  Pal.  Rdh.  I.  17^  §f.  m.  3^ 
Kniha  vydána  pod  názvem.  Dch.  Slovan 
tok  si  tvoří  názvy,  že  obsahiyí  podobizeň 
toho,  čo  označuje  sa  tým  názvom.  ZObr. 
XXIV.  221. 

Názevnin  (1),  a,  m,  = titular.  J.  Pohl. 
Názevný,  nominalis.  Nz. 

Nazh&ru.  Ten  němože  nic.  dař,  bo  němá 
toho  n.  (nezbývá  mu).  Slez.  Sd. 

Nazibnonti,  bnul  a bl,  uti  »=  namrxnoitřt 
Us.  Sd. 

Názimek,  mka,  m.  ^ dobytek  na  zimu 
chovaný  zvi.  prase.  Val.  Vek.  Brt.  D.  235. 

Nazimovaf»  pfssťmonatť,  Ober  den  Win- 
ter  ernábren.  Slov.  Bern. 

Naziraci  forma,  Dk.  Děj.  fil.  ^ mohut- 
nosf.  Jg.  Slnosř.  33. 

Nnzirati.  Sám  v se  pilně  nazři.  Št  Kn 
š.  25. 


Nazareuisté  « druh  náboženských  ma- 
lířů. Kv.  1884.  750. 

Nazaret,  a,  m.,  sam.  u Vorlika  a u Smečna; 
pozemky  u Protivína.  BPr. 

Nazariach,  a,  m.,  několik  domkův  u Oř- 
ové. 

Nazarola,  y,  f.  •=  miipule  vlaéská  (mu- 
chuvník),  die  Azarolbírne.  Kk. 

Na  zátiší,  zaniklá  ves.  D.  ol.  VIL  497. 
Nazaujímati  se,  genug  sich  annehmen. 
Co  sa  ten  dobrák  n-máí  sirot!  Us.  Brt. 
ONazboží,  n.,  sam.  u Nového  Město  n.  M. 

Nazbyt.  Óin  jeho  je  n.  patrný.  Wtr.  To 
víme  n.  dobře;  N.  dlouho  meškáme.  Vlč. 
Nemám  času  n.  Us.  Pdl.  Maje  k tomu  n. 
chvíle.  Výb.  II.  1614.  (V.). 

Nazbývati  se  s kým  oh ^hádali  se, 
streiten.  Laš.  Tč. 

Nazdále,  boffentlich,  vermuthlich.  Slov. 
Bern. 

-Nazdálosf,  i,  f.,  Hoflfhung,  Vermuthung. 
Slov.  Bern. 


Naziravosf,  i,  f.,  die  Intuition.  Mar.  49.. 
Vch.  Důk.  102. 

Naziravý  — intuitivní.  N.  rozum,  Dk. 
Děj.  61.  79í,  cit.,  Jg.  Slnosř.  32.,  poznání. 
Vch.  Důk.  62. 

Nazitra  = zítra.  Bern. 

NazitH  <=  naztítři.  Kos. 

Nazize  = Nazdice.  Rk.  Slov. 

Najevo,  offenbar.  Šm. 

Nazlif  = nahoršiti.  Slov.  Ssk. 

Názlob,  u,  m.  =-  nazlobení.  Hrvat.  Sd 
Nazlobený;  -en,  a,  o,  erzflrnt.  PHšel 

Nazlostčný,  erzůrnt.  Divoko  Hron  hučí 
jakbý  n-ný,  že  medzi  Slavianmi  tej  svor- 
ností není.  Č.  Ct.  II.  164.  ^ 

Nazlostiti  =»  nahněvali.  No,  už  sa  zas 
n-stil.  Phrd.  VI.  113.  » * zas 

Nazmat.  Sobě  sám  n.  Šf. 

Naznačeni,  n.,  die  Kennzeichnnng,  Be- 
zeichnung.  N.  nerostů.  Sehd.  IL  26.  — N = 
povoláni,  der  Berní.  Slov.  Czm.  9L 
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Hanuiěený;  -en,  a,  o,  bezeicbnet,  aoge- 
deatet  N.  hmota,  V.  V.  ^ podíl,  Sim.  37., 
nástapce.  Us.  — čim.  Smdr  přimkon  n-ný. 

Z4  I.  6. 

Naznaéiti,  audeoten,  markiren.  — co 
éim:  několika  slovy.  Us.  Dcb.  — Jak:  ze- 
vrobně.  MH.  2. 

Haznaéky  » noMnak,  illcklings.  Val.  Vek. 

Háznaénik,  o,  m.  « eápimikf  notulář 
^ kopců),  das  Sodelboch.  Slov.  Bern.  — 

H. ,  a,  m.,  der  Bezeiebner.  Ib. 

Náznak,  das  Kennzeieben.  N-ky  důstoj- 
nosti oděn.  Dcb.  Nedostatek  svornosti  vždy 
byl  prvním  n-kem  úpadku  vieobecněbo.  Dk. 
Aesth.  500.  Beze  všeho  n ko  nneenosti.  Tš. 
Laok.  56.  To  byl  n.  a nástin  pravdy.  J. 
Vlě.  Vykladači  nalézají  dva  n-ky  divo  na- 
šeho v starém  zákoně.  SS.  Všecky  historické 
náznaky  k torno  vedou;  Výrazný  n.  Šf.  Strž. 

I.  4^  668.  (I.  II.  253.) 

Náznamek,  mko,  m.  =»  pHminka,  sou- 
perem, die  Synecdoche.  Nz. 

Náznatek,  die  Vorkenntniss.  Kdo  s po- 
třebnými n-tky  toto  dílo  před  se  vezme. 
Šf.  Strž.  L 178.  Nacbovati  mysl  širšími  n-tky. 
Šf.  in.  397. 

Naznati,  nasnávati.  — co.  Svuo  chybo 
naznati  chybné  m.:  uznati,  poznati.  Brt.  S. 
3.  vd.  196.  Jakmile  naznal,  že . . . Bdi  Selka 
naznala,  že  to  jediná  pomoc.  Kmk.  IL  213. 
Hany  ti,  má  milá,  hany  ti  nedávám,  ale  fa, 
má  milá,  chndobnú  naznávám.  Sš.  P,  389. 
Dobře  to  n-vaL  SS. 

Naznevažovati  se  Čeho,  schelten.  Co 
se  své  matky  n-val  pro  maličkosti.  Us.  Tč. 

Nazobnút  = nasíbnouti.  Noby  mi  ná- 
zobly.  Laš.  Tč. 

Názor.  Formy  jednotlivých  předmětů 
prosté  pojaté  do  ducha  šlovou  názory,  ná- 
zorové pak  stejnorodí,  v jednotu  obrazu 
spojeni  dávají  nám  představy.  Pal.  Rdb.  L 
342.  N.  světový,  hlubší  n.  světa,  antický, 
humanistický,  llus.  1880.  269.,  426.,  476., 
kresfanský,  náboženský,  Sbn.,  rozumový, 
intellektnainí,  Dk.  Děj.  f.  7^  Dk.  Aesth. 
110.,  dynamický,  alomický,  ŽC7  L 3^  vlastni 
na  svět,  na  život  Mour.  N.  sebe  sama,  die 
Selbstanscbauung.  Nz.  Z vlastního  n-ru  něco 
seznati.  Mns.  1880.  363.  Změnil  svůj  názor 
o světě.  Cf.  Jg.  Slnosf.  33. 

Názora,  y,  f.,  die  Idee.  Loos. 

Názorec.  Pal.  Rdb.  L 406.  a j. 

Názorek,  rku,  m.  Šla  n-rkem  (se  díval), 
kde  ti  chlapci  idů.  Na  Vsetín.  Vek.  Vz  Ná- 
zorku. 

Názorkn,  násorky  íf  = na  výzvědy.  Šéž 
n-ky.  Divá  sa  n-ky  (nepozorovaně).  Šél  po 
n-ky  « pozdaleka.  Val.  Brt  D.  235.  Cf.  Ná- 
zorek. 

Názorlivost  = ncuiraci  mohutnost,  vis 
intniliva.  Nz.,  Pal.  Rdh.  L 376.,  379.  N.  = 
mobutnosf  duševní,  kterou  duše  zhotovuje 
pomocí  smvslŮv  obrazy  či  názory  o před- 
mětech. Pdí.  ezc. 

Názorně.  Překonané  oprav  v : překonavé, 
tak  v 8í.  Rozpr.  165.  Vypravováni  n.  prav- 
divé. Mus.  1880.  157. 

Názornlctvo,  a,  n.,  der  Anschauungs- 
nnterricht  Loos. 


Názomiti,  il,  ěn,  ěni,  anschaulich  maeben. 

Ssk. 

Názornost  slova  atd.  Dk.  Aesth.  278., 
39.  Cf.  Jg.  Slnosf.  121. 

Názorný,  intuitiv.  Nz.  N.  parallelismus, 
líčení  před^mětů  básnických.  Tf.  N.  histori- 
cká pravda.  Šf  Strž.  I.  265.  Cf.  Jg.  Slnosf. 
114. 

NázoroTČda,  y,  f.,  die  Anschauungskunde. 
Šm.,  Loos. 

Nazonkati  komu  = vybiti.  D Uherského 
Brodu.  Mtl. 

Nazouti  co.  Nazul  (na  plno,  dobře  obul) 
plný  bot,  až  ho  tlačí.  Mor.  Šd.  — se.  Dobře 
se  nazuj,  aby  ti  nebylo  zima.  Ib. 

Názov,  u,  m.,  die  Benennung;  der  Titel. 
Loos. 

Názovka,  násuvka,  y,  f.  = co  se  do  boty 
nasuje  ku  př.  onuce,  sláma  atd.  Laš.  Wrch. 

Názovni,  lépe:  názevní.  Šm.,  Loos. 

Názovský  dvůr.  Vz  Tk.  IV.  170. 

Nazpak  = naspit,  nazpátek.  Slov.  Ssk., 
Němc.  VII.  47.,  Hdk.  C.  3^  Aničku  do 
(lierv  n.  zavliekol.  DbS.  Sl.  po  v.  L 151.  Za- 
kvvkal  ho  n.  Ib.  VI.  55.  N.  poslal  posla- 
nfkov  s tým,  aby...  Sl.  let.  II.  8. 

Nazpaměť  se  učiti  není  špatné  Před- 
ložkový výraz  ,z  paměti*  stal  se  závislým 
na  předložce  na  značící  účel,  a ta  proměnila 
gt  paméti  v akkus.  paměf.  Smysl  jest:  Učí 
se  na  to,  aby  říkal  z paměti.  Tak  se  děje 
8 předložkovými  výrazy  vůbec:  pod  stolem  — 
zpod  štola,  opravdu  — do  opravdy,  v čase, 
za  včasu.  První  předložka  řídí  pád.  Tb. 
Vodička.  Cf.  Zpod,  Zpomedzi,  Přealožka. 

Nazpat,  epat  = zpit.  Na  Ostrav.  Wrch. 

Nazpátek.  Šak  jož  naša  láska  jde  n.  Sš. 
P.  404.  Vzal  mi  knihu  a posud  mi  jí  nedal 
n.  zbytečné  m. : nevrátil.  Brt.  S.  3.  vd.  179.  3. 

Nazpět  padácm  klesám,  posýlám,  táhnu, 
odháním.  Lpř.  Resignaci,  žádosf  svou  n. 
vžiti.  Us.  Pdl.  Přišel  nazpět  zbytečné  m.: 
vrátil  se.  Brt. 

Nazpétuik,  u,  m.,  der  Wendezirkel.  Šm., 
Loos. 

Nazpiatok  = nazpátek.  Slov.  Orl.  II.  195. 

Nazpívat!  komu  čeho : šelem  (vynadati). 
Wtr.  exc. 

Nazpomněti,  ěl,  ěni,  erwáhnen.  Vz  Na- 
zpomínati.  Mt.  S.  L 85. 

Nazpytovati  se,  genug  nachfragen,  for- 
schen.  Us. 

Názrada,  y,  f.  = výzrada.  Slov.  Vizivame, 
abi  něostau  pri  poTovičatej  n-dě,  ale  po- 
vjedau,  kdo  to  bou.  Phl’d.  L 159. 

Nazredlnik,  u,  m.  — mariánské  sklo. 
Rozk. 

Nazuchtati  koma  mezi  plece,  Faust- 
scbláge  geben.  Laš  Tč. 

Nazunkati  se  piva  = napiti  se.  Us. 

Nazutinati  čeho : stromov.  Dbš.  Sl.  pov. 
I.  14. 

Názův  dům.  Tk.  IV.  734. 

Nazvati  co.  Nazvali  jména  tvá;  Nazý- 
vati  (=  vzývati)  budem  jmě  tvé.  Ž.  wit. 
48.  1^  14.  2-  By  svého  boha  nazýval  (vzý- 
val). Výb.  L 1173.  Tebe  nazýváme  (vzý- 
váme), Hospodine.  Kar.  77.  — co,  koho,  se 
čím  (kdy  jak).  Něco  bohem  n.  Vrch.  Té 
mú  matků  nazval.  Výb.  II.  3L  Byl  tiem 
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Nazrati  — Ně. 


jmenem  aazván.  Pasa.  mas.  2Y6.  Kterým  pří- 
imim  nazuove  své  slažebniky.  Blázn.  134.  a. 
Bobem  cbtél  nazván  byti;  Neb  bez  strachu 
v ta  doba  mohl  se  křesťanem  nazývati.  St. 
Kn.  š.  11.,  13.  (36.).  On  mňa  n-vá  = mt 
nadává.  U Uher.  Hrad.  Brt  D.  235.  — se. 
Tento  múdrý,  jenžto  nazývá  se  Lepič.  Výb, 
II.  23.  — co  komu.  Nazvala  jemu  jméno 
Sella.  BO.  — se  kde.  Jakž  se  nazývá  u nich 
podnes.  Tk.  fi.  L - koho  v čem.  Kdož  by 
mě  v čem  nazýval  (vinil).  NB.  Tč.  lOi  — 
8 inft.  9 dvěma  akkus.  Nazývaje  býti  ho 
svátého  člověka.  Bart.  31. 

Nazvážať  =>  naat^óicřt.  Slov.  LObz.  XVIII. 
13. 

Nazvednouti  něco  čim:  pákou,  ein  wenig 
lieben.  Vrch. 

Názvěrný  = na  dilecb  zvířecích  povstá- 
vající. Vz  Rst.  447. 

Nazvíce  povstalo  mylným  čtením  z:  naj- 
více.  Šf.  ILL.  328.  Tolik  domněnek  n.  sobě 
odporných.  Šf.  Strž.  L 3L  (,119.).  Poslední 
sbuka  n.  šariské  písně  obsahuje.  Kol).  Zp. 
II.  603. 

Názvisko.  Šf.  III.  17^  Šb.  N.  podrobe- 
ného lidu,  dvou  těchto  hlavních  ratolestí, 
Vendů.  Šf.  Strž.  I.  64.,  84..  105. 

Nazvoniti  komu  vybiti.  Tak  bych 
ogarovi  n-nil,  co  by  do  něho  vlézlo.  U Star. 
Jičína.  Vhl. 

Názvosloví  chemické.  Vz  Šfk.  Poč.  25 , 
KP.  IV.  44. 

Nazvracati  se,  sich  erbrechen.  Na  již. 
Mor.  Sd. 

Nazvučeti,  el,  ení,  genug  klingon. 
Názvuči,  die  Assonanz.  Dk.,  Sak.,  Ott. 
II.  9LL 

Nazvučiti,  il,  en,  ení,  anklingen.  Srn. 
Názvuk,  die  Betoniing,  der  Accent,  ictus. 
Dk.,  Mus.  1850.  Ve  stopě  slabika  jedna 
mívá  n,  SS.  Pros.  3,  vd.  7.  Na  něco  názvuk 
klásti.  Dcb.  N.,  s jakým  pronášel  slova. 
Šbr.  Pavel  klade  opět  a opět  důraz  a n. 
na  předjsoucnosC  (předbytování)  Krista.  Sě. 

II.  2oa 

Nazvukováni,  n.  = akcentování.  Hus. 
NažahoHti.  co  jak.  Rukávy  se  nad 
loktem  na  Šňůru  zavážou  a v buben  n-řá 
(načechrají,  nadrchají).  V Podluží.  Brt.  L. 
N.  II.  ^ Hrb.  Obr.  82. 

Nážaloba,  y,  f.  die  Widerklage.  Šm. 
Nažanka,  y,  f.,  otion,  die  Zirrbopode.  Šm. 
Nažblunkati  se  = do  sytá  se  napiti, 
pich  satt  trinken.  Val.  Vek. 

Nažbrúňati  — nažbrundati.  Mor.  a slov. 
Šd. 

Nažbrundati  nakapati,  nacákati,  na- 
mokřiti.  Mor.  a slov.  Šd. 

Nažehrati  komu  >=  horlivě  domluviti, 
slovy  potrestali  atd.  Vz  Žehrati.  Nažehruv 
mu  jej  od  sebe  odehnal.  Krnd.  90. 
Nažganý  = opilý.  Slez.  Sd. 

Nažgati  = napíchati ; opiti.  U Brušperka. 
Mtl. 

Nažhu,  vz  Nažíci. 

Nažičiti  se  = zboluitnouti.  Pal.  (Kgb.) 
Nažidla,  pl.,  n.,  Einsiedel,  ves  u Kaplicc. 
Rk.  Slov.,  Sdl.  Hr.  III.  305. 

Nážilný,  v bot,  nervenstándig.  Vz  Rst. 
447. 


Nažiti.  Jak  nažil,  tak  zažil.  Bž.  exc.  — 
N.  Čim:  vodú  {napojili  se,  nasákmmti). 
Mor.  Brt,  D.  235. 

Náživa,  y.  f.  poživa,  potrava,  die  KosL 
Slov.  Aby  literatura  dávala  jim  duchovná 
n-vu;  Znemravnený  hnusným  prostriedkom 
židovbkej  n-vy.  Phl’d  III.  2.  202^  VIL  269. 

Naživati  se  kde.  Na  piosriedku  dědiny 
kaátiel  sa  vypínal,  v ktorom  mladý  párik 
milo  si  n-val.  Syt.  Táb.  5L  — Jak  nažíváte? 
Dobře  mezi  sebú  nažívajů  (se  pořádají).  Val. 
Brt.  D.  235. 

Nažizniti  se,  iange  dOrsten.  Šm. 

Nažka.Cf.  Cl.  Kv.  XXIII.,  Sehd.  II.  211., 
Slb.  XLIV.,  Rst  441.  Rose.  93. 

Nažltastý  — nažloutlý.  Slov.  Bern. 

Nažltavy  = nažlutavý.  Slov.  Bern. 

Nažltkastý  — nažloutlý.  N.  barva.  Slov. 
Ev  šk  III  212 

Ňážitý  = nážlutý.  Slov.  Bern. 

Nažlutavý,  gelblicb.  Šm.  Cf.  Nážlutý. 

Nažlutnouti  =>=  nažloutnouti ; nažlontná- 
váti. 

Nažmíkati,  vz  Žmíkati.  PblU  VUI.  IIL 

Nažnouti.  Když  nažala,  navázala,  po 
pólu  se  ohlídala.  Sš.  P.  113. 

Nažokati  se  «=  nažunkati  se,  nalokali  se, 
sich  ansaufen,  anzechen.  Mor.  Šd. 

Nažralý  -=  opilý.  Us.  Sn. 

Nažrat!  se  Jak.  Nažral  se,  až  mu  nosem 
leze  (Že  může  prstem  dosáhnouti).  Us.  — 
Nažrite  sa.  Slov. 

Nažratý  = omlý.  D Olom.  Sd. 

Nažnchlati  čeho,  viel  plaudern.  — se, 
Iange  plaudern.  U Ólorn.  Sd. 

Nažunkati  se,  vz  Nažokati  se.  Us.  Šd. 

Nažuf,  ul,  žtij,  viel  kauen,  nažvýkaťi. 
Slov.  Bern. 

Nažváchaf  sa  =>  nazut  sa.  Slov.  Bern. 

Nažvaniti  » nažvastati.  N-ní  toho  za 
groš  do  konve  (mnoho).  U Žamb.  Dbv. 

Nažžíci,  správně  nažíci,  vz  Žéci. 

N’beský  =»  nebeský.  Bž.  35. 

Ne.  Cf  List  fil.  1883.  243^  m,  258. 
(Zápor).  Záporná  částice  ne  dosti  voluě  kla- 
dena drnhdy  i jinako  nežli  nyní  obvyklo. 
Vz  Jir.  Nkr  88,  V Ž.  wit.  ve  složeninách 
záporných  ne  psáno  odděleně:  Nicz  ne  na- 
lezly jsů.  m íi.  (76.  5.,  TL  88 , 7L  42.1  Cf. 
List  fil.  XI.  182^  Mkl.  Etym.  212.  — Ne  =* 
než.  Bóh  vie,  že  ne  bych  v také  pHsIovie 
byl  upadna,  však  radije  v niu  (smrt)  upadnu. 
Alx.  MěšČené  nemajú  právo  staviti  pána 
v jiné  hospodě,  ne  v svém  domu.  Kn.  rož. 
— Ne  = ano,  ba,  nébrž.  Vladislav  Boři- 
voje na  milost  přijal,  né  a taká  s nim  mi- 
lost učinil.  Pulk.  řHc  jim  nebude  užitečno, 
né  boře  jim  bude.  Št  A také  protiv  tomu 
nemluví  kostel,  né  jiná  za  to,  že  Josef  také 
jest  panenské  čistoty  by) ; Tak  řkú  ti  briešní, 
když  z toho  sůdu  do  pekla  pdjdú,  né  i na 
sudu  jsúc  své  peklo  ponesu  s sebú.  št.  Ka, 
š.  IL,  24.  (48.,  72..  75.,  84.,  136^  197..  205.. 
212..  225.,  24^  28L,  3^  3^  Cf.  Jir.  Nkr. 
92.  — Ne  «=  až.  Vz  Netáhnout!,  List.  fil. 
1883.  274.  a Ne  až. 

Né.  liodno-Ii  jest  dáti  čili  nee.  Ev.  olom. 
301.  Vz  předcház. 

Ne  = mně.  Mor.  Dal  né  obrázek.  Brt.  P. 
90.  Vypravuj  né  zlé  noviny.  Ib.  9L  Pfišlo 
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né  ptániěko  tejto  noci,  padla  ně  má  milá 
do  nemoci.  Pk.  Pa.  22.  — •Ně»=mé.  Hor. 
Nač  8Í  ně,  maměnko,  chovala?  Brt.  P.  89.  — 
Né  <==  voláni  na  koně,  aby  jelL  Kéá. 

-né.  Pochodně.  Bž.  228  Cf.  Jir.  Nkr.  51, 
Brt  D.  165.  -Héf  -ne  mění  se  u Opavy  v -no: 
ye  dfio,  o fiom  (i  v Cech.),  ňobuj  sa,  ňoch 
(nech),  ňochce,  ňoznam,  ňoáó  — ňosu,  ňoseS, 
ňose,  sedfioi  — sedňo,  kaň  fa  kopňo  (kopne), 
strom  kvitňo.  Brt  D.  135.  — -ni,  né-  místo 
-ne,  ne-:  něcky,  něsa,  něspor,  brněc,  hra- 
beněc,  něpiě,  něch,  ně^seda,  němrava.  Lai. 
Brt  D.  1^  9L 

Ne-,  vz  -ni.  — Ne-  měni  se  na  Lašsku 
v né-  (vz  -né),  někdy  v ni-:  nimrava.  Tě. 
Někdy  mívá  ne-  význam  sesilovaci:  nemrňa 
(»=  mrňn,  nemotora) ; n^yzda  (gyzd  «=  ne- 
plecha, vři).  Mor.  Brt  D.  — -né:  Štítné, 
Vražné,  Železné  (vsi).  Pal.  Rdh.  L 131. 

Neaktinieký.  N.  paprsky.  ZC.  111.  23. 
Vz  Aktínismns. 

Neanonymní  dopis.  Us.  Pdl. 

Neapol.  Do  Napole.  Výb.  I.  479.  Cf.  Rk. 
Sl. 

Neapolský.  Napulský  král.  Výb.  L 1122. 

Ne  — až,  strč.  vazba.  Vz  List.  fil.  IX. 
321..  X.  213. 

Nebádány;  -án,  a,  o = nesbadaný,  un- 
gemerkt  Slov.  Vjpočúva  jejich  rady  n-ný. 
DbS.  Úv.  29. 

Nebahov,  a,  m.  Nebahovy,  Nebaban,  ves 
a Prachatic.  Arch.  Vil.  310.,  Rk.  Sl.,  BIk. 
Kfsk.  654. 

Nebí^eéný,  nicbt  erdicbtet  Lpř. 

Nebakov,  a,  m.,  Nebakow,  mlýn  u Ro- 
venska.  BIk.  Kfsk.  776  , Rk.  Sl. 

Nebaláfhati  =>  nemátožiti.  Slov.  Rr.  Sb. 

Nebanice,  ves  v Chebsku.  Rk.  Sl. 

Nebars,  nebarz  ne  velmi.  Slov.  Nesiem 
novinu,  nebarz  dobrú.  Sb.  sl.  ps.  II.  1.  TL 
Dobré  lebo  nebars  (zle).  Dbi.  Sl.  pov.  L 8. 

Nebarviyý,  achromatiscb.  Šm. 

Nebásnický,  prosaiscb.  Nz. 

NebázeĎ,  zně,  f.  N.  smrti,  die  Todes- 
verachtung.  Dcb. 

Nebe.  Cf.  Bí.  118.,  Ž.  wit.  283.,  Mkl. 
£tym.  212.  V MV.  nepravá  glossa.  Fa.  40. 
— N.  -=  nebetká  obloha.  Nebesa,  co  se  tu 
děje?  Dcb.  Jak  n.  nade  mnou,  beim  Himmel! 
Dcb.  Stvořitel  nebe  i země.  Št  Kn.  ě.  12. 
Žádný  učený  nespadl  s nebe.  (5.  — N.  = 
ovtduii  zemé.  Země,  nebe,  noc,  vlfr.  Vz 
Brt.  Dt  166.  Čisté  n.  nebojí  se  ani  blesku, 
ani  třesku.  Panskému  smíchu  a jasnému 
netd  nikdy  nevěř.  Bž.  exc.  — N.  =—  příbytek 
bosi.  Cítí  se  jako  v nebL  Sh.  Byl  v sedmém 
nebi  (a  všecek  blažen).  Us.  V tletie  nebe 
byl  vtržen.  Št  Kn.  S.  32.  Tof  pán  Bůh  na 
nebi  vi!  Us.  Dcb.  N.  všude  nezačíná,  kde 
se  očistec  končí.  Rubš.  Pomoz  sobě  a n.  ti 
pomůže.  Nebe  něni  tak  vysoko,  aby  nás 
pán  Bůh  něslyšel.  Slez.  Šd.  Ni  ene  — nebe, 
též  chleba.  Slez.  Šd.  Půjde  do  nebe  (umře), 
šel  do  nebe  (do  věčné  radosti  umřel).  Us. 
TkČ.  Jest  v nebi  (umřel).  Bdi.  Ráda  by 
duše  do  nebe,  by  jen  hříchy  daly.  Bž.  exc. 
Do  nebe  nesmi  a v pekle  ho  ještě  nechtějí 
(když  se  nemoc  zlomí).  Ui.  T kč.  N.,  kde 
jsou  svati  popeiavi  = peklo.  Bdi.  — N.  = 
eo  nebi  podobno.  Modré  n.  oči  tvých.  Dk. 


Aestb.  270.  — N.  Hra  na  n.  a na  peklo. 
Us.  — N-sa  střed  na  bochniku  chleba 
povstalý  tím,  že  se  krájely  s obou  konců 
nakrojeného  bochníku  krajíce.  Nekrájejte 
same  krajíčky,  aC  neuděláte  nebe.sa  (vá- 
noce); Ukroj  ta  n-sa,  af  se  chléb  srovná. 
U Kr.  Hrad.  Kšt  — N.  F nebi,  stráň  u Dře- 
víče  u N.  Huti.  Jsfk. 

Nebec,  bce,  m.,  der  Pbaěton,  Seeflicber, 
pták.  Rk. 

Nebeéko,  a,  n. « nebíčko.  Laš.  Brt.  D. 

Nebedárný,  bimmelverleihend.  Šm. 

Nebedrev,  u,  m.,  ailanthus,  der  Gdtter- 
baum.  Šm. 

Nel^dyáný,  himmiiscben  Haucb  verbrei- 
tend.  Šm. 

Nebehled,  a,  m.,  uranoscopus,  der  Stem- 
seber,  plaz.  N.  draslavý,  u.  scaber,  der 
Himmelsgucker.  Brm.  111.  3.  82. 

Nebeklié,  e,  m.  modlitební  kniha.  Kutn. 

Nebělovy,  míst  im.  Arch.  Vlil.  597. 

Nebepis,  u,  m.,  die  Uranograpbie.  Nz. 

Neberný.  N.  pole  « neúrodné.  Laš.  Brt 
D.  235. 

Neberodý,  vom  Himmel  stammend.  Dcb. 

Nebesář,  e,  m.,  os.  jm.  Šd. 

Nebesažný,  himmeireichend.  Šm. 

Nebesec,  sce,  m.,  der  Coelestin,  nerost 

Nebeai,  n.  = nebe.  Neb  zemi  od  n-si  od- 
trhnul. Ovid  od  Tesaře. 

Nebesklon,  u,  m. ««  místo,  kde  se  nebe 
sklání.  Mračno  na  jihovýchodním  n-nu  po- 
dobalo se  černé  zdi.  Kos.  v Km.  1886.  180. 
(181.)  — Hdk.  Dřevor,,  Bendi  L 65. 

Nebesko,  a,  n.  ^ nebe.  Hospodine  na 
n-sku ! Vc.  Lab.  68.  Hrdé  témě  vznesla  ku 
n-sku.  Čcb.  Meh.  14.  Obět  se  zajiskří  v pla- 
menu po  celém  n-sku.  Pl.  L 108.  Posadiv 
jej  (Krista)  na  pravici  své  na  n-sku.  Sš.  II. 

8t 

Nebeskomilý.  N.  oči.  Pl  II.  102. 

Nebeský.  Nebeská  nebesa!  Bibl.  N.  král, 
koruna,  hlas,  pán,  radosf,  Výb.  11.  12^  20., 

21.,  27.,  28.,  točna  severní  a jižní,  slunní- 
ková^pol  ekliptiky,  světová,  Stč.  Zem. 

58.,  77.,  90.,  blahoslavenství,  dobré,  Št  Kn. 
š.  2L,  22..  pokrm.,  mast,  vůně,  Lph  Sl.  L 

35.,  slitování,  Kká.,  Bób,  Ž.  kl.,  geologie, 
Osv.  1875.  L a násl.,  rybník  (nemající  ani 
přítoku  ani  odtoku,  jest  to  jen  nashromáž- 
děná voda  děsfová).  Ves.  IV.  28. ; dar*= 
vlašfovičník  větší,  krvovník,  celduně,  chelí- 
donium  majus,  das  8ch5llkraut  Vz  Kstp. 
63,  Slb.  657.,  Mllr.  32.  N.  kvítí,  flor.  ver- 
basci.  Gtb.  N.  dřevo.  Mllr.  60.  Hrdličko 
nebeská  (lichotivý  název)!  Dvrs.  Ani  za  ii. 
království  bych  to  neudělal ! Us.  Dr.  Ne- 
beským pokrmem  ji  krmila  Pass.  — N., 
ébo,  m.,  osob.  jm.  BIk.  Kfsk.  1371.  N.  Václ., 
nar.  v Novém  Dvoře,  1818. — 1882.,  sekretář 
Musea  českého.  Vz  Tf.  H.  L m,  170  , 1^ 
Bačk.  Písm.  L 893^  Jg.  H.  L 60^  Šb.  Dj. 
ř.  270.,  Pyp.  K.  II.  544^  Ukaž.  105^  Tf. 
Mtc.  293^  Bačk.  Pr.  183^  Rk.  Sl.,  Bačk. 
Písm.  930. 

Nebesnec,  sencc,  m = nebesec  Srn. 

Nebesničan,  u,  m.,  uranas,  v lučhé.  Šm. 

Nebesničitý,  uranosus,  v lučbě.  Šm. 

Nebesničuý,  uranisch.  N.  síran,  der  Ju- 
banoit  Šm. 
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Nebesník  — Nebový. 


Kebesník,  u,  m.  obyvatel  nebe,  nebe^ 
šťan.  Hmni.  1418.  N>ci  a pekelnici.  £r.  — 
N.,  u,  m.,  das  Uranium,  die  Pecbblende. 
Loos. 

Ifebesný  = nebeský.  N.  a zemská  pN- 
roda.  DbS.  Úv.  2L 

Nebesob,  a,  m.  = Uranus.  Mtc.  L 1863. 
158.  Vz  NebeSřanka. 

Hebe^fanský  = nébeitanú  se  týkt^jici, 
Himmelsbewobner*.  Pl. 

líebeštěna,  y,  f.,  Astrea,  Gflttin  der  Ge- 
rechtigkeit.  Šm. 

Nebetřesný  pláč  a kHk.  Koll.  III. 
Nebetyéný.  N.  véž,  TS.,  výše,  Šml.,  skály, 
Kká.  Š.  3L,  Tatry.  Pal.  Rdh.  III.  3L 
Nebezornýy  bimmelblickend.  N.  výše. 
Dch. 

Nebezpeč,  e,  f.  = nebezpečenství.  Té.,  Kká. 
K.  sl.  j.  211.  De(i,  děti,  jastrab  letí,  hrozí 
vám  vSem  n.  C.  Ct.  L 5Í  V n.  se  vydáváni. 
Sá.  J.  178.  Za  caře  Pavla  hrozila  jl  n.,  žo . . . 
Pyp.  K.  II.  122. 

Nebezpečenství.  Pod  n-stvlm  ztráty. 
Dob.  N.  uči  nábožnosti.  Hkš.  Člm  bližší  n., 
tlm  škodlivější  odkládání.  Sb.  nč.  Ktož 
miluje  n.,  zabyně  v něm.  Kmd.  179. 

Nebezpečný.  N.  vyhrňžka,  Sl.  les.,  ro- 
vina, spára,  Pek.  157.,  45.,  194.,  postavení. 
Šmb.  — čím.  Tělesenstvie  naše  v břieše 
počaté,  v břieše  vychované  všemi  činy  n-né. 
Pass.  7.  Že  každý  n-čen  jest  svů  duší.  Výb. 
II.  413.  — jak:  na  smrř,  lebensgefShrlich. 
Dcb.  — 8 ínft.  Neb  tak  jest  nám  n-čno 
nečisti  božieho  přikázánie,  že . . . Št.  Kn. 
š.  5. 

Nebíčko  váti,  himmeln.  Srn. 

Nebijte,  e,  m..  vz  Bijce.  Hus  L 172. 
Nebij ka,  y,  f.,  das  Scblagstfick  beim 
Bticbsenmacber,  eine  Schlossfeder.  Am. 
Nebilov,  a,  m.,  Nebilau,  ves  u Rokycan. 
Nebilovský,  ého,  m.,  os.  jm.  BIk.  Kfsk. 
1371. 

Neblaho,  a,  n.,  das  Dnbeil.  Dch. 
Neblahonosný,  unbeilvoll,  unselig.  Šm. 
NeblahoHše,  e,  f.  Nyní  také  v luii  po- 
drželi důstojnost  tuto.  SS.  II.  141. 
Neblabosmčlý,  ůbeldreist.  Šm. 
Neblahostný,  unselig.  Šm. 
Neblahověstný,  UnglQck  verkUndend. 
N.  znamení.  Vlšk.  343. 

Neblahozviičný  (hlas),  metallos.  Šm. 
Neblahý.  N.  doba,  J.  Lpř.,  předtucha, 
Osv.  L 156.,  vláda,  Mus.  1880.  4.50.,  událost, 
poměry.  Us.  Pdl. 

Neblaženosf,  L f-  = nebláha.  Hý. 
Neblažeustvi,  n.  Lidstvo  v n.  zatonulé. 
Sš.  J.  23, 

Neblažesov,  Neblahosov,  a,  m.,  zašlá  ves 
v Chebsku.  Blk.  Kfsk.  605. 

Nebludný,  sicb  nicht  irrend. 

Nebneb  = nezralé  lusky  kapiuice  nilské. 
Rstp.  432. 

Nebni  a zemni  oheň.  Koll.  St.  IL 
2.  Nebo.  Cf.  Ž.  wit.  233.  A druhdy  zlů 
řeč  vypustí,  ješto  hněvem  vonie  neb  v oči 
neb  kromě  oči.  Št.  Kn.  Š.  4L  Nebo  orla 
přinesu  na  svém  áčitě  neb  i kotel  ztratím. 
Výb.  II.  40.  Nebot  té  dievky  dobudu  nebo 
života  zbudu.  Dal.  Slýchal-li  neb  ta  slova 
neb  ty  divý,  LAp.  — Fosn.  V prostomluvě 


n.  obmezuje  někdy  výrok  učiněný.  Řekne-H 
někdo  ku  př.:  To  je  tn  dnes  lidí!  dl  na  to 
druhý : To  je  nebo  lidí  t.  j.  vždyt  jich  není 
tak  mnoho.  BPr. 

3.  Nebo,  a,  a.  = nebe.  Laš.  Pane  Bože 
. ma  dej  nebo.  Tč.  Slov.  Ssk. 

Nebočany.  Sdl.  Hr.  IV.  94,  Rk.  81. 

Nebodaj  «=  tuéim.  Mor.  Kopán.  Prišea 
tam  u.  hájný.  Brt.  D.  174. 

Neboh.  Bratr  mój  n.;  Mi  slíbil  za  n-ba 
pana  Smila  za  peníze;  To  zboží  na  nás  po 
n-hn  bratru  našem  spadlo.  Půfa.  II.  74^  474., 
529.  - Sv.  ruk.  NM.  403, 

Nebohá,  y,  m.  a f . = nebohý,  nebohá. 
Výb.  I.  419,  — N.,  y,  f.  - nebožka.  Vi 
Neboh.  Slov.  Němc.  III.  9. 

Nebohý  = nebožtík.  Také  laš.  a val.  Brt 
D.  235. 

Nebohabojuý,  Gott  nicht  tfirchtend.  Št 
Uč.  15L  a. 

Nebojasný,  bimmelhell.  Slov.  Cf.  Nebo  <= 
nebe.  N.  hviezda.  Sl.  ps. 

Neboj atý.  Za  Št.  polož : Kn.  š,  153. 

Nebojaziivost,  i,  f.  = nelekavost  Slov. 
Bern. 

Nebojazlivý  » nebáslivý,  nelekavý.  Slov. 
Bern. 

Nebojovnik,  a,  m.,  der  Inkombattant 
Čsk. 

Nebojsa,  y,  m.  = nebáslivec.  Mor.  a Slov. 
Rr.  Sb.  Takový  u.  Pk.  Jeden  Nedajsa,  druhý 
N.  Zátur.  C.^.  Nebnsa.  — N.,  psí  jm.  Brt 

Neboj  se  =vodbílek,  smetaník,  babi  zub, 
latbraea,  die  Scnuppenwnrz,  rostl.  Slb.  302., 
Mllr.  59. 

Nebolet!,  nicht  schmerzen.  Ale  to  ji  uk 
n-Io,  jako . . . Us.  Němc. 

Nebopadlý,  Suntzii<;.  N.  proud.  LSk.  Lpř. 
má:  8 nebe  spadlý,  tekoucí. 

Neboř,  a,  m.,  os.  jm.  Mor.  Šd. 

Nebora,  y,  f.  Hra  na  N-ru.  Vz  Brt.  Dt 
220.,  Km.  1887.  455. 

Neboráček,  vz  Neborák.  Jak  za  teboa 
plače  otec  n.  Koll.  Zp.  L 250.  A já  it 
musím  být  vojáček!  Brt.  Ps.  18. 

Neboráčik,  a,  m.  neboráček.  Slov. 

Neborák.  Hdk.,  Tč.,  Němc.  VII.  24.  N. 
slepý  vyrozkládal  mu  všetko.  Dbá.  Sl.  pov. 
L 265.  Sedlák  o.  nemá  kusá  vlak.  Pk.  Se- 
dlák n.  stojí  v klice  (v  koutě)  jak  žebrák, 
Brt  N.  p.  L 185. 

Neboráz,  a,  m.  nebaráki  Bude  ziisa. 
bude  mráz,  kam  sa  schovám  n.  Sš.  P.  M9. 

Noborka,  y,  f.  = nebohá,  i.  k neborák. 
Kyt.  1876.  ^ Sedí  n.  a vidí,  že  sestry  ni 
' dakde  tancojú  a ona  nie.  Dbš.  SL  pov.  L 
339.  Cf.  Vyoblití. 

Nehorký,  arm,  šrmlicb.  Slov.  Looa 

Neboštice,  Schreibersdorf,  ves  v HuIčíd- 
skii.  Šd. 

Nebovazy.  Rk.  SL  Vz  Nebovazy. 

Nebovický,  ého,  m.,  os.  jm.  Šd. 

Nebovidy.  Tk.  IV.  736.,  V.  176.,  Tk.  Žk. 
128  . Rk.  Sl. 

Nebový,  himmelblau.  Slov.  Vz  Nebo=“ 
nebe.  N.  kazajka.  Sldk.  163.  Tam  seděla 
panička  v n-vých  šatocb.  DbS.  Sl  pov.  1. 
25. 
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Neboset,  v MV.  pravá  glossa.  Pa.  Cf. 
Hki.  Etym.  210..  Boh.  46.  Neboze*  havířský 
(vrták,  svěder);  zemni  (zemévrt.  Hrbk.), 
račoi,  dvoornčni,  dovrtovák,  paličnik,  kři- 
žák, dlátovák.  středfiák,  Hř.  42..  zavrták, 
vyrovnávač,  dlátový,  korooutovitý,  koru- 
nový, skalni,  raželinný,  NA.  III.  126.,  IV. 
129.,  131..  134..  klikový,  Leier-,  Bc.,  Sneko- 
vitý,  lalokovitý,  s lalokem,  šroubovitý.  Pdl. 
Ta  (masť)  jako  n.  vrtá.  Mst.  3.  a.  — N.  =- 
pluh  do  kamenitého  pole.  U N.  Kdyně.  Bgl. 

Nebozieéok,  éku,  m.  « neboiisek.  Slov. 
Čkžk.  X.  40. 

Neboziekovatý,  vz  Nebozózkovatý. 
Neboziátě,  ě,  n.  ==staol  nebozezu,  dřík, 
třen,  der  Schait  eines  Erdbohrers.  Hrbk. 

Nebožátko,  vz  Nebožák.  N*ka  bidná. 
Bart.  165.,  151.  Pros  za  ny,  za  n-tka^.  Výb. 
U.  26.  My  pak  neatatečná  n-tka.  St.  Kn. 
L 46.  (149.) 

Nebožéiiek,  čka,  m , vz  Nebožtík.  Jako 
pták  chvátá  k uosidlu  nevěda  n.,  ano  . . . . 
Pass. 


Nebožec  nebohý.  V MV.  nepravá  gloaaa. 
Pa.  40.  N.  jest  nuzný.  Hus  II.  21L  A na 
témž  mistě  ihned  několiko  kop  ztratí  n.  Ib. 
1.  218.  — N.  >=  nebožtík.  Rak.  arch.  (Wtr.), 
Msn.  Or.  84  , Arch.  YÍI.  639..  VIII.  369.  a j. 
On  čelo  vedl  a svoji  sě  miesto  n ce  Jidáše. 
Výb.  II.  312.  Byl  jsem  rukojmě  za  n-ce 
Dobeše;  Petr  n-ce  Markvartóv  syn;  Za  n-ce 
kněze  Lacka;  Já  Margreta  manželka  někdy 
n-ce  Hanzle;  Za  n-ce  krále;  Po  n-ce  otce 
mého  smrti.  Půh.  L 251.,  293.,  369.,  II.  20., 
365.,  408.  a J. 

Nebožic,  e,  m.  =«  neboeee.  Slov.  Hdž.  81b. 
84  Ctyry  jámy  žita  máme  n-com  vyvrtané. 
Koll.  Zp.  II.  113^  Šf.  8L  ps.  II.  68.  - N.  = 
Slrius  hvězda.  Slov.  Pokr.  Pot.  L 168., 
Němc.  IV.  439. 


Nebožiěka  — ubohá.  Sv.  ruk.  SR.  442. 
Já  n.  smutná.  Wtr.  By  mne  přyal  n-ku. 
Kat.  v.  69L  — N.  =»  nebožka.  Tu  mám 
vénné  právo,  jeSto  mi  po  n čce  mé  matce 
přišlo.  Pfth.  l.  151. 

Nebožiec  = nebozez.  Slov.  Ssk.  Vz  Ne- 
božic. 


Nebožka ne6o5d.  Za  St.  ski.  polož:  , 
flr.  ruk.  39L  Smutnú  n-žku  posledni  řeči 
okrásil.  BO.  — N.  gemřelá.  Má  po  n-žce 
dvé  děti.  Us.  Pdl. 

Nfbožnik,  a,  m..  der  SaUn.  Srn.,  Loos. 
Nebožskosf,  L t.,  die  NichtgOtilichkeit. 
Všeliká  n.  nutné  z božství  se  vylučuje.  Sš. 
J.  86. 


Nebratrský,  ohne  Brudergesell- 

scbaít.  Lpř.  Sl. 

Nebratrstvo,  a,  u.,  die  UnbrQderschaft. 
Nebratstvo,  a,  n.  =*  nebratrstvo.  Slov. 
Hrbů.  Jsk. 

Nebřed,  u,  m,  květný  pupen, 

nákvétek,  gemraa  fiuriíera,  die  BHithenknospe. 
Sl.  les.  Vz  Nebřef,  Rat.  448. 

Nebřehovice.  Arch.  VII.  265.,  Rk.  31. 

I Nebťehovský.  N-šti.  Sdl.  Hr.  III.  194., 

IV.  224. 

Nebřeb.  Blk.  Rfsk.  3^  Rk.  Sl. 
Nebbenice,  dle  Budějovice,  Nebřenitz, 
osada  u Riěan.  Rk.  Sl. 

NebHst,  n,  m.  » nebred.  Sl.  les. 

Nebbet,  v*  Nebred. 

Nebřeziny.  Arch.  VIII.  513.,  Rk.  Sl. 
NebHeh,  ves  u Neveklova.  Rk.  Sl. 
NebHndol,  a,  m.,  les  u Poěenic.  D.  ol. 
III.  446. 

Nebroušenee,  nce,  m.  neohrabaný 
člověk,  der  ungeschliffene  Mensch.  Rk. 

Nebrová,  é,  f.,  Nebrowa,  sam.  u Bru- 
mova  na  Hor. 

Nebrzo.  Snadné  by  v nemoc  upadl,  již 
by  n.  zbyl.  Rkp.  lék.  Pyšná  žena  n.  oněch 
pét  věci  má  do  sebe.  Št.  Kn.  š.  105. 

Nébri.  Cf.  Bž.  36.  A toho  se  poručen- 
stvie  hospodář  drží,  nébrž  diel  těch  peněz 
jest  rozšikoval,  ja  sogar.  NB.  Tě.  194. 

Nebfth.  SIouHIi  jste  nebohúm.  Sš.  II.  47. 
Ach  Bože,  nebože.  Exc. 

Nebusa,  y,  m.,  os.  jm.  Cf.  Nebojsa.  Mor. 
Sd. 

Nebušice.  Arch.  VIII.  527.,  Tk.  IV.  171., 

V.  1^  13L,  Rk.  Sl. 

Nebužely.  Rk  Sl. 

Nebylov,  a,  m.,  ves  u Blovic.  Vz  Rk.  Sl. 
Nebytelný,  inbabitabilb,  unbewohnbar. 
Pror.  Jer.  46.  19, 

Nebytenstvo,  a,  n.,  die  Daseinslosigkeit. 
Dch. 

Nebytí.  Není  ho  více  (umřel.  Us.  — kde. 
Není  ho  mezi  živými  (umřel).  Us.  Nebylo 
v ni  nikdy  pravého  zdraví.  Us.  Sá.  Nebyti 
I tehdy  mezi  námi  několik  starsich  pánů, 
I bylibychom  . . . Pokr.  Pot.  II.  54.  — ud 
! éťho.  Všecko  chce  učinit!  vedlé  úmluv  a 
I od  toho  jest  nikdá  nebyla.  Hl. 

Nebyti.  V n.  doma  krále.  Výb.  II.  1541. 
Aby  pokoj  v Praze  v n.  JMti  královské 
zachován  byl.  Ib.  II.  1383.  Panu  Jauovi 
z Rosemberka  a v jeho  n.  úřednikém  jeho. 

, Arch.  VII.  368. 

I Nebývaný  =— n«6ýoaIý.  V boji  n-ný.  Výb. 

II.  758. 


Nebožký  = ««5oi<4k.  Tvůj  n.  otec.  Slov. 

Orl.  X.  113.  ^ 

Nebožnik,  a,  bezbožník.  Krnd.  45. 
Nebožtík  = nebožec.  Cf.  Mkl.  Etym.  16^ 
Sv.  ruk.  AI.  1 179.  Nemohu  já  n.  starý  na 
tvů  smrť  hleděli.  Pass.  mus.  356.  — N.  = 
zemřelý.  N.  umřel  stoje  (pracoval  až  do 
smrti,  o neúnavném).  Val.  Vek.  N.  všecko 
Si,  co  se  kolem  něho  mluví  a děje.  Sk. 
!rt.  79. 

Nebrat,  a,  m.  — nebratr.  Slov.  Hrbů.  Jsk. 
Nebrali  na  koho  =*  nedbali  ho,  ne- 
vážili si  ho.  Us.  Neberou  to  s náboženstvím 
tak  přísně.  Osv.  L 219. 


-nec,  vz  -enec,  Přespanec. 

Néc’  -=  něco.  Bž.  35.  V němž  sě  mu  sU 
něc’  po  štěstí.  Výb.  L 162. 

Necechový,  nichtzůnftig.  Sp. 
Necelistvý,  unganz.  Srn. 

Nrcena,  y,  m.  = Člověk  necenný,  chuďas, 
č Kn  š 252. 

Necenitelnosť,  i,  f.,  Uaschátzbarkeit,  f. 
Šm. 

Necesta.  Cf.  SŠ.  P.  156. 

Nécik,  u,  m.  *=reíína.  Na  jihových.  Mor. 
Brt. 

Necírkevní,  un-,  ausser-,  nicht  kirch- 
lich.  Us.  Šd. 


Kotktr:  ÓMko-BiBa.  ilOTBik.  Vi. 
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Necita  — Nelina. 


Necita,  y,  m.,  gefQblloser  Menscb.  N.  ci- 
zinec. Wtr.,  BPr. 

Necitelné,  fQbllos.  N.  se  zviřaty  zacbá* 
zeti.  Mž.  M. 

Necititi  éeho.  Vz  Citid.  — se,  aasser ' 
sicb  sein.  Dcb. 

NecitllTosť,  i,  f.,  die  FQblIoeigkeit,  der  i 
Stumpfsinn.  Lpř.  Sl.  N.  k něčemu.  Pal.  Bdb.  I 
III.  m 

NecitlivůstkaHti  s éim:  s pocity  okla- 
mané lásky,  nicbt  empfindlicb  sem  fQr  etwae. 
Ntr.  VI.  250. 

Necitnost,  L <ii^  FUblloaigkeit.  Poap. 
Necka,  y,  f.  =>  trublik,  jimž  se  ruda  do 
krycbtr  sype,  das  Mfilterl.  U Zbir.  Lg. 
NecKOTitý,  muIdenfOrmig.  N.  kotlina.  Kr. 

22. 

Neckovka,  y,  f.,  die  Rnmpfmnlde.  om. 
Necky.  Hř.  4^  Mkl.aL.^  Etym.2l8. 
U Opavy  něcky.  Pk.  Vz  ne-.  N.  koňské,  vz 
Lopáč.  ríA.  IV.  16.  Nadělá  po  jednom  vejci 
plné  necky  (těsta).  Jrsk.  — N.  «=  kolébka. 
Dali  jsme  ditě  do  necek.  V Hrabové  u Rycbn. 
Uzřite  v neckách  dietě  (JeŽiée).  Výb.  L 399. 
— V Neckách,  les  u Račic  na  Roudn.,  pole 
o Oseká  na  Rokyc.,  dolik  u Radovesic.  BPr. 

Néco.  Misto  n.  uživaji  na  Zlínsku  oby- 
čejně cosi.  Cosi  pěkného  se  mi  zdálo.  Brt. 

O něco  dále.  Hour.  ŽeC  voněji  (tyto  knihy) 
něco  svátým  písmem.  Št.  Kn.  ě.  6.  Hledě 
naň  i^kl  by,  že  je  něco.  Lpř.  Lepši  něco 
než  nic.  Us.  Lepši  malé  n.  než  velké  nic. 
Šml.  To  je  n.  dobrý  (=»  velmi  dobrý)  cukr. 
Us.  Vhl. 

Nécota,  y,  f.,  ens.  Ssk. 

Necpaly,  dle  Dolany,  osada  v Turci  na 
Slov.  Phrd.  V.  182. 

Nečta,  y,  f.,  die  Unehre.  Nečta  na  tvou 
metám  zem.  Jabl. 

Nectava,  y,  f.,  Netz,  ves  u Jevíčka. 
Nectěni,  n.,  das  Nichtebren.  Lpř.  Sl  L 1112. 
Nectěný;  -ěn,  a,  o.  nicbt  geehrt.  Lpř. 
Nectléky,  vz  Necky.  Bocnence  (panes), 
jižto  sú  v n-kácb  (koších).  BO. 

' Nectně.  Ty  umíš  o.  mluviti  a já  umim 
toho  neposloucbad.  Bž.  exc. 

Nectný.  S nectným  cti  nedojdeš.  Sk. 
Neendenstvi,  n.,  die  Prostitution.  Rk. 
Necuchta,  y,  f.  ■=*  nečistá,  nepořádná  ien- 
Jtťna.  Us.  Kát. 

Necukry  =»  látky  cizorodé  ve  šťávě  cu- 
krové. Vz  KP.  V.  33. 

Necúlěata,  pl.,  n.  = necúlky.  Mor.  Brt.  D. 
Necúlky  =■  malé  necky  (tročky),  v nichž 
se  zadělává  těsto  na  koláče.  Val.  Vek.,  Brt. 

D.  Cf.  Okřin. 

Necůvky,  pl.,  f.  = necky,  neciéky,  der 
Backtrog;  kocábka,  der  Nacben.  Val.  Vek. 

Necvalaný;  -dn,  a.  o necvičený.  To  je 
n.  chasa!  Obzr.  V.  Č.  IL 
Necviéenosf,  i,  f,  die  UngeQbtheit.  Us. 
Pdl. 

Necvičený  v čem:  ze  zbrani.  Smb.  S. 

II.  265. 

NecviČnosť,  i,  f.  Mangel  an  Zucht.  Bern. 
Necvičný,  ohne  Zucht,  keine  Z.  habend. 
Bern. 

Necvikovauý;  -án,  a,  o = necvičený.  Dk. 
Neč  “ necht,  budit.  ‘Tobě  dále  málo. 

£ neči  — Či  só  te  hrabě?  Neč  só,  či  ebeé, 


vem  si  svy!  V Bobuslavskn  na  Mor.  Neor. 
Pacholeč  neč  de  kofiom  pro  vodo.  Neor. 

Něé’  = nico.  I jinde  toho  něč’  viemy. 
Výb.  L 16L 

Nečaeký.  N.  roucho.  1720.  Wtr.  Vz  Ne- 
čadský. 

Necada,  y,  f.,  sam.  u Hojkova  v Pelhr, 
Rk.  Sl. 

NeČadský.  Dle  List  fíl.  XI.  nesprávně: 
I nečaeký.  Vz  tam.  N.  na  nohy,  non  validos. 
Kom. 

Neěakane  °°  nečekaně,  neočekávaně;  Slov. 
Ubjavuje  sa  vždy  nenadále,  n.  Dbš.  Úv.  33. 

Neěáa.  Toho  n-su  pod  střecbú.  Žk.  949. 
Kde  sa  škrabeš  s palazorem  a bosky  v ta- 
kový nečas  (praví  o tom,  kdo  s něco  není)? 
Val.  Vek.  — N.,  a,  m.  = plačtivé  ditě.  Hslé 
nečasu,  všecko  trvá  do  času.  Sš.  P.  509.  — 
N.,  08.  jm.  N.  JUji.  Blk.  Kfsk.  96L  N.  Jan, 
soudní  adjunkt,  nar.  1849.  Vz  Tf.  H.  L 136  , 
146..  Pyp.  K.  ^ Bačk.  Př.  25..  41  - 
N.  Jaromír,  dr.  a okres,  lékař  v Praze. 
Vz  Tf.  H.  L 136.  — N.  =*  rybník  u Kopi- 
dlna. Blk.  Kfsk.  783. 

Neěásek,  ska,  m.  N.  Jan,  1813.— 1866., 
řed.  akad.  gymnasia  v Praze.  Vz  Rk.  Sl., 
Tf.  Mt.  43.  — N.  JBVant.,  fin.  úředn.,  nar. 
1811.  Tf.  H.  L 14L.  Bačk.  Ph  ^ Rk.  81.  - 
N.  Jos.,  kanovn.  Tf.  Mtc.  54. 

Neěasué  »»  nevčastié,  nevhodné,  nnzeitig. 
Bart.  127. 

NeČastost,  i,  f.  Prědměty,  které  ne  sice 
tak  vzácné  jako  první,  ale  tím  více  n-sti 
se  vyznamenávají.  Pl.  II.  461. 

Nečasy,  vz  Nečas,  2. 

Nečehradec,  správně : Načerac.  Pal.  Rdb. 
L 13L 

Nečekavec,  vce,  m.,  der  Ungednldige. 
Us.  Sd. 

Nečekavosf,  i,  f.  » nečekánlivosť.  Us.  Sd. 

NeČekavý  = nečekánlivý.  Us.  Sd. 

Nečeiuice.  Blk.  Kfsk.  181..  Rk.  Sl. 

Neěerák,  a,  m.,  sam.  u Humpolce. 

Nečerstvý,  nicbt  frisch.  Lpř. 

Nečesal,  a,  m.,  os.  jm.  Šd. 

Nečesanec,  nce,  m.,  der  Ungezogene. 
Us.  Ebr.,  Smrd. 

Neěesánek,  nka,  m.  » nečesaný',  ne- 
česanec.  Mor.  Rgl. 

Nečeschleb,  a,  m..  os.  jm.  §d. 

Nečeský,  nicbt  bObmisch.  N.  vazba.  NI. 

Neče.sf , infamia.  íL  wít.  N.  a veliká  hanba. 
BO.  Jest  mu  to  v n.,  es  gereiebt  ihm  znr 
Unehre.  Dcb.  Každý  hospodář  má  brániti 
vále  necti  i všeho  zlého  své  čeledi.- Št 

Nečeště  = nečasto,  selten.  Lépe  by  bylo 
n.  bývati  u mše  než  z častého  bývánie  ne- 
byli tbavu  mše.  Št.  Kn.  i 225. 

Nečešti,  n.,  6p.  m.:  nečest.  V MV.  ne- 
pravá glossa.  Pa.  40. 

Nečestný.  Alx.V.  (Jir.  Anth.  1. 3.  vd.  33.). 

Něčí  běží;  co  držíš,  to  tvoje.  Lpř. 

Nečice.  Blk.  Kfsk.  222^  Rk.  Si. 

Nečichy.  Blk.  Kfsk.  1371.,  Rk.  81. 

Nečiň.  Čo  mi  takýto  n.  robia?  Dbš.  Sl. 
pov.  VI.  84. 

Nečiň,  Netsebin,  Sdl.  Hr.  VI.  27L,  Rk.  Sl. 

Nečina,  y,  f.  = něoo.  Slov.  Děti  sedů 
pekne  doma  pri  peci,  alebo  robia  n-nu  po 
cbyži.  D.  Šk.  II.  251. 
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Neéinitl  ke  zlénm,  ale  k milosti  6t.  Kn. 

í.  8. 

Neéialný.  N.  lid.  Mnč.  B.  78.  Desk  i ná- 
lezóv  obecních  i zvláitnieb  n*nÝoh  potřebie 
jest  Vé.  320. 

Neéieto,  a,  iL » loaka  n Star.  Tábora, 
dle  Blk.  Kfsk.  1223.  rybník. 

Nečistota  blatná.  Št.  Kn.  š.  97.  — N.  =» 
smilstvo,  N.  smilná.  Št.  Kn.  š.  3L  N.  (jsooc 
objemn  prostrannějšího  jako  smilsm)  <= 
všeliká  mrzkost  a necndnosf  v dotýkání  a 
v jiných  výkonech.  8S.  IL  22L  N.  = vyšší 
stupeň  smilství.  Sš.  II.  62.  N.  jest,  když 
kdo  s svú  rodičkú  hřeší,  aneb  muž  s jinú 
ženú  aneb  žena  s jiným  mužem.  Hus  III.  187. 

Ncčistotnik,  a,  m.  =»  nečistý.  Žádný  jl. 
nemá  dědictví  v království  božím.  Sš.  II. 
125.  - ZObz.  XXIV.  42. 


Nečistý.  Lidé  n-bo  srdce.  Pass.  Velikými 
hřiecby  a n-mi  lidé  bi«šie;  N.  svědomie. 
Št.  Kn.  š.  17..  180. 

Nečitanlivý,  unleserlicb.  Slov.  Bern. 
Nečltatelny.  N.  písmo.  Bor.  170. 

Nečiti.  N^aje  sa,  že  by  to  mohol  vy- 
konat. Sbor.  sl.  ps.  L 107. 

Nečlen,  a,  m.,  Nicbtmitglied.  Byli  tam 
i n-vé  spolkn.  Us.  Pdl. 

Nečleň,  ě,  lisgora,  rostl.  Rstp.  1860. 
Nečlovčcký.  N.  pokolenie.  Uns  L 192. 
Nečmýrnosť,  i,  f.  Vz  Čmýra,  Slov.  zdrav. 
Nečtin  brad.  Kar.  2iL 
NeČtiny.  Arch.  Vil.  714.,  VIH.  597.,  Tk. 
IV.  736.,  V.  203.,  Blk.  Kfsk.  1371.,  Sdl.  Hr. 
IV.  230.,  V.  ^ Rk.  SL 
Nečtom,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  L 123. 
NeČtverec,  rce,  m.  = číslo  na  drnhoa 
mocnost  nepovýšené.  Šim.  136. 

Nečndrnost,  i,  f.  = nepéknost,  nečistota. 
Na  již  Mor.  Aby  pro  případ  cholery  hleděla 
se  všecka  n.  zamezit.  BKn.  II.  10. 

Nečuchnúti,  nicbt  riechen.  Ani  nečnch- 
nul  = ani  nemokl.  Slov. 


NeČuJný,  nečumý,  nicht  hOrbar.  N.  hlas, 
řeč.  Laš.  Tč. 

NeČnlý  «==  nečUý.  Slov.  Loos. 

NeČuma,  y,  m.  >x=  blbec.  U Strakou.  Slm. 
Ne  čnf  >=  nesly  jeti.  Slov.  Bern. 

NeČuvný,  vz  Nečnjný. 

Nedá.  Nedá  den  za  dnem  minul;  N.  mladí 
blázni  řekli;  N.  oni  jim  dávali.  Št.  Kn.  š. 
271..  62..  136.  ^ , 250.1. 

Nedabyle,  Nedabylice,  ves  n Budějovic. 
Sdl.  Hr.  111.  274.,  288.,  IV.  92.,  V.  302., 
Rk.  Sl. 


Nedacosi  — iedacosi.  Morav.  Bl.  274. 
Nedajsa,  y,  m.,  vz  Nebojsa. 
Nedakonice.  Arch.  Vil.  714. 
Nedakřeviee,  zašlá  ves  v Hradecku.  Rk. 
Slov. 

Nedaktorý  » ledakterý.  Slov.  Ssk. 
Nedal,  a,  m.  » skupee,  skrblík.  Us.  Knrz., 
Ehr. 

Nedaleko.  V n-ko.  Kká.  K sl.  j.  148. 
Nedaleký.  V n-ké  době,  budoucnosti. 
Mns.  1880.  388. 

Nedamir,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  III.  472., 
Pal.  Rdh.  L 123. 

Nedamov,  a,  m.,  Nedám.,  Ves  u Dubé. 
Blk.  Kfsk.  IL,  78L,  Rk.  SL 


Nedanice,  Nedanitz-.  Blk.  Kfsk.  687,, 
Rk..Sl. 

Nedaničky  v Plzeňska.  Blk.  Kfsk.  587. 
Nedanina,  y,  f,  jm.  louky  bažinaté  u Čce. 
Tkč. 

Nedáno  v,  a,  m.,  zaniklá  ves  v Litomř. 
Blk.  Kfsk.  846. 

Nedař.  Vrahů  dary  jsou  nedary, 

! d&qa.  Lpř.  SL  L 13.  Ta  dcera  ricbtá- 
I rova,  to  je  n.  boži.  Koll.  Zp.  II.  276. 

Nedaňiee.  Blk.  Kfsk.  137..  670..  Sdl.  Hr. 
V.  ^ Rk.  SL 

Nedařit!  se,  vz  DaHtL  N-ři  se  zlé  skutky. 
Lpř.  SL  L 89. 

Nedas  — teda,  ledas.  Běžechn  n.  kde  bylo. 
Hr.  rak.  78. 

Nedaáov,  a,  m.,  Nedascbow,  ves  o Bru- 
mova. 

Nedati.  ,8e  — Dch.‘ polož  na  konec.  — 
K inft.  Nedada  své  země  viece  hobiti.  Kar. 
113.  Nedá  ji  dýchat,  mlavit  nemůže  dý* 
chati,  mlavitL  Vek. 

Nedatovaný,  nicbt  datirt.  N.  list.  Mas. 
1880.  488. 

Nedávnčjšek,  šku,  m.,  kurze  Zeit  vorher. 
Us. 

Nedávnéž,  vz  Nedávno. 

Nedávno.  Až  do  let  n.  minulých.  Osv. 
L 340.  Před  n-nem.  Bž.  127.  Do  nedávnička. 
Us.  Vk. 

Nedbá.  Kos.  01.  L 2^  Pal.  Rdh.  L 286. 
N.  předků,  pisců,  speklá.  Sf.  Strž.  L 27^ 
Šf.  III.  364.,  194.  Taková  Krista  n.  rouhání 
I se  rovná.  •'^š.  II.  56.  V rozhodných  obvíliob 
I života  bývá  každá  n.  s břichem.  Šml.  Běsům 
I to  dovolili  bobové  buď  z hněvu  buď  z nedby. 
; Jir.  Obr.  8. 

Nedbajný  » nedbalý.  N.  ako  somár.  Slov. 
I Zátur. 

Nedbalec.  Lepši  korbelec  jako  n.  Orl. 
I IX.  247. 

i Nedbalek,  Iku,  m.  » zanedbané  pole. 
I U Jestřabic.  Džl. 

Nedbalik,  n,  m.  »>=  pole  n Srbio  na  Klát. 
BPr 

Nedbalivý « nedbaiý,  List  hrad.  1461. 
Nedbalkový,  Negligée-.  N.  košile,  šat. 
Us.  Pdl. 

Nedbalostný  denník  (do  něhož  se  za- 
< pisiiji  žáci  nedbalí).  Ev.  šk.  III.  277. 

Nedbalov,  a,  m.,  Nedbaloar,  sam.  u Jindř. 
I Hradce. 

' Nedbaletvi,  vz  Nedbalost. 

Nedbalý.  Cf.  Netbavý.  — nač.  Že  jsem 
na  vás  n-lá.  Kmk.  II.  227.  — v Čem.  Byla 
ve  všem  n-lá.  8á.  Osv.  I 178. 
j Nedbanlivý  čeho.  Mysl  života  n-vá.  Lg. 
! Kr.  v.  114. 

I Nedbatelný= nedňalý.  Václav  král  span- 
livý  a n.  Výb.  IL  685. 

I Nedbat!  čeho  proč.  KtoŽ  by  z lenosti 
i netbal  toho.  St.  Kn.  é.  12.  — nač.  Na  duši 
netbá;  Kdyby  netbal  na  kletvu;  Netbám  na 
tě.  Št.  Kn.  š.  ^ 2^  36.  Netbají  na  křivé 
svědky.  Hus  L 22£  — o čem.  O vieře, 
j o ctnostech,  o spasenie  netbajic.  Hus  L 127. 
Jakž  o tom  všem  netbajieše.  Alx. 

Nedbavč,  vz  Netbavé. 

I Nedbavý.  Co  sobě  myslé  ty  sluhy,  ješto 
tak  sú  n-vi  svého  pána,  že  . . Št.  Kn.  š.  6. 

489* 
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Neděčný  — Nedočeský. 


lVedě6ný  » nevdiéný,  Rk. 

Nedédioupsf,  L !•<  Nicbtorblichkeit. 
N.  koraný.  Smb.  & L 450. 

Nedédičný,  nicbt  erblicb.  Osv.  L 41. 
Bíedědinný  vládyka,  kterÝ  statku  po- 
zeiuskébo  nemá.  Ku.  rož.  čl.  236. 

Nedehetenjr.  N.  niti,  nngetbertes  Hanf- 
garn,  das  Kardusgam.  »m. 

Hedějnosf,  i,  f.,  die  Untbátigkeit.  Šf. 
Strž.  11.  12. 

Nedala,  nedělka,  y,  f. « která  se  v ne- 
déii  narodila.  Mor.  Brt.  — Nedela  «=  neděle. 
Slov. 

Nedélanosf,  L die  NatQrlicbkeit  TS. 
Nedělaný,  nnbebaut.  N.  země.  V.  — N.  = 
neliiený.  N.  vlídnost.  J.  Lpř. 

Nedělali.  Musite  si  z tobo  nic  nedělat. 
Mor.  (u  Sebranic).  Ktk. 

Neděle.  Cf.  Bž.  9S.  (o  gt.  a instr.  pl.). 
Šest  nedělí.  NB.  Tě.  ^ Bart.  19.  N.  bílá  = 
první  po  velikonocích,  Bdi.,  nová  = první 
v zářL  V Podlaží.  Brt.  N.  ěemá,  vz  Zbrt. 

45.,  pražná,  4^  kýchavná,  46..  47.,  48., 
družeoná,  50.,  51.,  52.,  smrtná,  58„  277., 
květná,  6^  6^  84^  rúžebná « dražebna, 
nová.  253.  Jiřík  ležel  u mateře  od  neděli 
až  do  patku.  NB.  Tě.  96.  Narodí-li  se  dítě 
v n-li,  bude  šťastno  až  do  smrti  Us.  Brt. 
Kdo  se  narodí  v n-li,  jest  nedělní  i nedělný. 
Mas.  (je  šťastný.  Zbrt  253.).  S n-le  nekterý 
týden;  V n-li,  ale  nevím  kterou.  Us.  Tkě. 
Kdo  n-le  ruší,  nedbá  o svou  duši.  Sb.  uČ.  — 
N.  -=  týden.  N-le  dvě  co  jsou.  Cor.  jur. 
IV.  B,  ^ 425.  A tak  sobě  rok  položista  za 
dvě  u-li  Výb.  IL  4^  Položili  jsme  jim  rok 
do  dvú  neděl.  NB.  Tě.  25L  Již  tomu  nJ 
Us.  Ve  dvů  n-licb.  Dač.  L 43,  To  jsou  n-le 
(to  dloubo  trvá,  ten  dlouho  se  nevrací, 
nejde)!  Us.  Bačk.  Mudrci  při  dokonání  n-lí 
matkám  od  Boba  vyměřených  do  Betlema 
se  dostali.  BR.  II.  10.  b.  Cf.  Měsíc  a Brt. 
Dt  157.  (hádanku).  — N.,  e,  m.,  os.  jm. 
iV.  Filipp,  proř.  theol.  1807.  Vz  Jg.  H.  i 

602.,  Šb.  Dj.  ř.  211. 

Neděiebný  •=  nedělitelný.  V.  V. 
Nedělenka,  y,  f.,  zdrobn.  neděle.  Us. 

Šd. 

Nedělený ; -en,  a,  o,  ungetbeilt  1 duchu 
sv.,  ut  božstvie  u mu.  Výb.  II.  26.  N.  Óíslo 
Šim.  68. 

Neděliště.  Blk.  Kfsk.  1371.,  Sdl.  Ur.  IL 

279.,  V.  37^  3^  Rk.  Sl. 

Nedělitelnost,  i,  f.,  die  Untheilbarkeit 
Nedělka,  vz  Neděla.  — N.,  ein  Gesell- 

Bcbaťtsfráulem  (od  nedělný,  nedílný).  Na 
Strážničku.  Sd.  — N-ky  » strike,  stávka, 
zastavení  práce.  Slov.  Rr.  Bb.  — N.,  y,  m., 
08.  Jm.  Blk.  Kfsk.  961. 

Nedělko  váti  » neděli  slaviti,  nepraco- 
vali. LObz.  XVI.  50. 

. Nedělní  vyučování,  .Šp.,  den,  Sv.  rak. 

324.,  klid  (odpočinek).  Us. 

Neděinica,  e,  f.nnedJ/e.  Na  koterý  den  V 

Na  u-cu,  pondělnicu,  uternicu^  stredelnicu, 
čtvrtelnicu,  piatelnieu,  sobotnicu.  Koll.  II. 
359. 

Nedělniěek,  čka,  -m.  *=  kdo  se  v neděli 
narodil,  das  Sonntagskind.  Dcb.  N.  zná 
všechny  tajnosti.  ' Us.  v Jičín.  KŠt.  Kde  se 
n.  octne,  všude  mu  přizeĎ  kvete.  Vlč. 


Nedělný  «=  lenivý.  Lidé  nedělní  bývají 
nedělní.  Gt.  Neděle.  Us.  Kát,  Mus. 

Nedělský  den.  Bart  3(L 

Neděsný,  nicbt  sobrecklich.  Lpř.  St.  L 
10' »■ 

Nedčtoviee  — Netovice.  Rk.  Sl. 

Nedíl.  u,  m.  DAm  zůstal  v n-lu  (neroz- 
dělen). Wtr.  Mohli  spojití  dědiny  o jednotu 
' a vstoupit!  spolu  v tak  řečenou  jednota 
v nedíl  aneb  ve  spolek.  Pal.  Děj. 

Nedílné,  ébo,  u.,  Nedilny,  osada  u Pisku. 

Nedílný.  N.  celek  (untheilbar),  Mus.  1880. 

85..  moc,  věc,  J.  tr.,  drženi  (statku).  J.  Lpř., 
Osv.  1 i63-  N.  bratr,  syn,  který  s jinými 
bratry  neb  s otcem  společně  hospodaří.  Kn. 
rož.  čL  5B.  Pana  Pavla  a Jana  bratří  n-ué. 
Půh.  L 348.  N.  přátelé,  bratři,  strýci  Vš. 

25..  62.,  Zř.  zem.  462. 

Nedivka,  y,  f.^nepanna.  Dievky  ne- 
dievky.  Slov.  Phl’d.  VIII.  262. 

Nedivota,  y,  f.,  es  ist  nicbt  zu  wundem. 
Laé.  Tč. 

Nedka,  y,  f.,  os.  jm.  Mus.  1880.  467., 
Pal.  Rdh.  L 12iL 

Nedlené  =>  neprodleni.  Koll.  III.  28. 

N edl  ho  ■=>  nedlouAo.  Slov.  Luos. 

Nednebohy,  dle  Dolaoy,  Dnebocb,  ves 
u Mnich.  Hradiště.  Blk.  Kfsk.  1371.,  Rk.  Sl. 

Nedoba.  Doba  — nedoba.  Sš. 

Nedobáň,  ě,  f.,  das  Gesenk,  der  Scbacbt, 
der  uieht  zu  Tage  geht  Šm. 

Nedobásník,  a,  m.,  der  Halbdicbter.  Pal. 
Rdh.  L 427. 

Nedoběrek,  rku,  m.,  der  zu  erbebende 
Rest  áp. 

Nedobizeb,  zně,  f.  ~ nedobisna.  Slov. 
Ssk. 

Nedobizna,  y,  f.  =>  nesdobná  věc  neh  sku- 
tek, der  Krevel,  Muthwille.  Dal.  C.  89. 

Nedobniee,  e,  f.,  aticha,  hmyz.  Šm. 

' Nedobojovaný ; án,  a,  o,  uicht  ausge- 
káinpft  Lpř.  Sl.  L 12. 

Nedobožný  = modlářský.  N.  lidé.  Sl. 
let.  VI.  253.  Vz  Nedobůh. 

Nedobožskosf,  i,  f.  <=  neúplná,  nedovr- 
I éená  božskost,  das  llalbgottsein,  die  Halb- 
I gottheit.  Darmo  se  tedy  Ariani  k tomuto 
místu  pro  svou  nauku  o n-sti  Páně  táhli 
Sš.  Mr.  6a 

Nedobránek,  nku,  m.  nedoběrek.  Šm. 

Nedobře,  vz  Nedobrý.  N.  něčemu  roz- 
uměti,  Šiul.,  tušiti.  St.  Ku.  š.  12.  N.  se  s tím 
srovnává.  Mus.  1880.  514. 

Nedobřina,  y,  m.  a f.  =>  neposeda,  der 
{ Spitzbube.  U Brušperka.  Mtl.,  Brt 
I Nedobrný  = návrši  s lesem  u Jedraie 
na  Voly 6.  BPr. 

Nedobro,  a,  n.,  das  Nicbt^ute.  UIt.  2^ 

Nedobrovolný,  unfreiwillig.  Šm. 

Nedobrý  =>  slý,  malus.  Mor.  Brt 
j Nedobytnosť,  i,  f . =«  nedobytelnost.  šp. 

I Nedobytný  =»  nedobytelný.  Šp.,  Pdl. 

Nedoceněný;  -in,  a,  o,  nicbt  genug  g«- 
' wiirdigt  Dell. 

I Nedocílený;  -en,  a,  o,  nicht  erzielt,  er- 
I reicht  Lpř.  Sl.  L 101. 

Nedoěech,  a,  m..  der  Halbbbbme.  Zie 
; mluvící  N.  Mus.  1880.  217. 
i Nedoěeský,  nicbt  got  bbbmiscb.  &eč  od 
I n-kýoh  nešvar  očistití.  Pal.  Rdh.  L 18. 


Nedoietný  — Nedoloha. 
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Hedoéetnýt  onsiihlbar.  Dk.  Aestb.  48. 
Nedoéin.  ii,  m.  » neúplný  éin.  Osv. 
Nedočinéní,  n.,  die  unterlMSUDg.  Šm. 
Nedoékatí,  niobt  erwarten,  nicht  erleben. 
Šm. 

Nedoékavé,  angedaldig.  N.  se  tázati.  Us. 
ŠmI.  • 

^ NedoékaTec,  vce,  m.  = nedoékalec.  Sk. 
Črt  im 

Nedoikavosť.  Koll.  III.  42.  N-sti  mne 
pralo  srdce  do  žeber.  Janda  B.  v Svétz. 
1874.  588.  Vyčkáni  málo  koma  nSkodilo, 
ale  n.  bez  počtu  lidi  zavedla.  Bž..  Šd. 
Nedočtyrbraimý,  nicbt  viereckig.  Šm. 
Hedočujný,  scbwerbbrig.  Slov.  Hsk. 
Vedodar,  u,  m.  Dar  — nedudar.  Slov. 
Br.  Sb. 

líedodárný  — eakmélýf  eakrealý,  needa- 
řilý.  U N.  Kdyně.  ^1. 

iíedodati,  nedatí,  nedoprátú  Hr.  rak.  B. 
2iL 

Nedodělaný;  -dn,  a,  o,  anvollendet.  Us. 
Pdl. 

Nedodělati,  nicbt  za  £nde  maehen. 
Nedodrženi,  n.,  die  Nichteinbaltung.  N. 
lhůt,  Pr.  1884.  smlouvy,  slova.  Us.  Pdl. 

Nedodržený:  -en,  a,  o,  nicbt  eingebal- 
ten.  N.  ibúty,  smlouva.  Us.  Pdl. 
Nedodržet!  ěeho,  nicht  einbalten. 
Nedodvojděliti,  nicht  ganz  in  zwei  tbei- 
len.  Šm. 

NedodvpjspePený,  niobt  ganz  zweifaob 
gefíedert.  Srn. 

Ncdoharek,  rku,  m.  ->  co  nedohofélo. 
Us.  Tč. 

Nedohledatl  se  čeho,  nicht  ausfindig 
maehen.  Us. 

Nedohlednosi,  i,  f.,  die  Unersehbarkeit. 
Dk  P 108. 

Nedohledný.  Vrch.  N.  dálka,  Čch.  L.  k. 
60.,  množství.  Kos.  01.  L 75.  V n-né  době 
(v  pradávné).  Lpř.  Děj.  L 25. 

Nedohlidavy  »ždo  viude  nedohlidá.  M. 
hospodář.  Us.  Tč. 

Nedohnaný,  nicbt  ganz  ausgefilhrt.  N. 
útok.  Vt.  Ici6. 

Nedohotovený ; -en,  a,  o,  unbeendet  N. 
práce.  Us.  Pdl. 

Nedohybný,  scbwernUlig.  Šm.,  Loos. 
Nedochciplant,  a,  m.,  ein  kráuklicber 
Meoseb.  Us.  Vondrák. 

Nedoehódée  nedochůdče.  Sv.  rak. 
316.  b. 

Neddehodok,  dku,  m.  » echodek,  das 
Dehcit.  Slov.  81.  let.  VI.  136. 

Nedoehodni  hřivna.  NB.  Tč.  152. 
Nedochodný,  unzagángliob.  S^er  Ří- 
manům n-ný.  Ší.  N.  temno  (dějin).  8f.  Strž. 
II.  422. 

NedoehůdČiee,  e,  f.,  ein  anzugángliober 
Ort.  Rk. 

Nedoehvalný,  Uber  alles  Lob  erbaben. 
Tč.  N.  obratnost  spisovatelova.  Hlas.  1887. 

Nedojeda,  y,  m.  » člověk  stále  hladový. 
Us.  Vk. 

Nedojený;  -en,  a,  o,  nngemolken.  Lpr. 
81. 

Nedojepie  =-  ne^ipi. 

Nedojimavý,  eindruckslos.  Dcb.,  Lpř. 

ai.  I.  22.  . . . - . 


NedoJipL  Z nedojipky.  Pal.  Rdh.  L 188., 
III.  18L  Lécejíc  jim  chytré  řeči  z nedojepie. 
Št  Kn.  i.  144^  223.  Nedojiepie.  Št  N.  113 
Z n-ky  šípem  postřelen  jsa  umřel.  Výb.  II. 
1208.,  Pal.  Děj.  III.  2.  297.  Smrt  někdy 
i {=>  ani)  posla  svého  (nemoci)  nepošlíc 
sama  bacbne  z nedojiepie.  Št.  Uč.  152.  a. 

Nedojitee,  tce,  m.,  der  Knebelit,  nerost. 
Šm. 

Nedokázalý  » nedokásaný,  nesvedený. 
Osoba  n.  a nevčdná.  Arch.  rakov.  Wtr. 
Nevis,'  že  takoví  n-lí  lidé  se  na  hák  věší? 
Wtr.  Obráz.  z Rakov.  L 3 

Nedokázaný;  -án,a,  o,  nnerwiesen.  Lpř. 
81.  I 55.  N.  zásada.  Mas.  1880.  516. 

Nedokněz,  e,  m.  kdo  se  stal  klerikem 
a potom  vystoupil.  Pyp.  K.  II.  46. 

Nedokonaný;  -án,  a,  o nedodělaný. 
N.  dílo.  Us.  Lpř.  81.  L 83 

Nedokonatelný,  anbeendbar.  Lpř.  31. 
L 2L 

Nedokosténý,  -én,  a,  o,  nicht  ganz  za 
Bein  geworden.  Šm. 

Nedokostnělý  » nedokosténú.  Šm. 

Nedokraoovědee,  doe,  m.,  Niobtkenner 
des  Schbnen.  Pal.  Rdh.  L 299. 

Nedokrevnost,  i,  i,  die  Anftmie,  Blat- 
armutb.  Lépe:  obadokrevnost  Vz  Nedo- 
krevný,  Ott.  II.  222.  N.  z otravy  chlorem, 
die  Cbloranftmie,  celková,  konstitationelle 
A.,  druhotná,  anaemia  secundaria,  druhotná 
zvláštní,  tvarová,  a.  sec.  specifioa,  kůže 
(gt.),  Haat-,  mozková,  a.  cerebralis,  náhlá, 
plůtziiobe  A.,  poboční,  kolloterale  A.,  pod- 
statná, essentielle  A.,  sítnice,  a.  retínae, 
slezínná,  a.  spienica,  zhoubná  pokračajíci, 
a.  Progressive  pernlciosa.  Ktt  exc.  Cf.  Slov. 
zdrav. 

Nedokrevný,  anámiseb,  blntarm.  Nz.  Ik. 
Lépe:  chadokrevný,  odvoznjit  se  pomoci 
nedo  — slova  hl.  od  sloves.  Kře^,  zá- 
chvaty n-nýcb,  anámisebe  Krámpfe,  An- 
f&lle. 

Nedokrojek,  Jku,  m.  = sbytek  s bochníku 
chleba,  co  se  nedokr^elo.  Svrchu  slově  skro- 
jek a ze  spodu  n.  Hk.  Je  tam  n..  dej  ho 
žebráku.  LJs.  Kěf  Skrojek  na  mládence,  n. 
na  vdovce.  Mor.  Brt. 

Nedokrovek,  vku,  m.,  necydalis,  der  Ba- 
stardkáfer.  Šm. 

Nedokrovka,  y,  f.  — nedokrovek. 

Nedokrytka.  CÍ.  Prm.  IV.  63 

Nedokvétlý,  nicht  ganz  aufgeblůbt.  N. 
růže.  Štulc. 

Nrdpléčený;  -en,  a,  o,  nicht  vOllig  ge- 
beilt.  Šm. 

NedoliČný  nedoličUelný.  N.  dojem. 
Dk. 

Nedolidnčnost,  i,  f.,  opak:  přelidněnosf. 
Kaizl  43 

Nedolidněný,  nicht  genug  bevOlkert. 
Kaizl  43 

Nedolitý;  -ťt.  a,  o,  nicbt  vollgegossen. 
N.  nádoba.  KP.  V.  18L 

Nedoložitý  na  zdraví,  nicht  fest.  Wtr. 
exc. 

Nedoluha  >=>  ipata,  plevel.  Brt.  D.  296. 
Cf.  Mkl.  Etym.  47.  To  žito  je  samá  n. 
(zcela  špatné).  V Nivnici.  Kob.  — N. 
nečas.  Slov.  Ssk.  . 
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NedolnogE  — Nedostatočný. 


Hedolimga,  y,  m.  » nwédouci  ň rady, 
rathloser  Meosch.  LaS.  Brt. 

Nedolužisko,  a,  n.  » neduh.  Val.  Brt. 
Vz  Lámčiako. 

Nedoložné,  ěte,  n.  =i  ehwravé,  slabé  déeko. 
LaS.  Brt.  D.  236- 

Nedolužný  •=  nemocným  slabý,  neschopný 
k nědemu  bl.  k aoalož«ni,  impotent.  Mor. 
Vek.  — Jak  ty  možeS  byC  na  to  slovo  tak 
n.(nedostáti  ma)l  Val.  Vek.  — Brt.  D.  235.  i 
Medoma,  y.  m.,  os-  jm.  Pal.  Rdb.  L 123. 
— N.  Jos^  učitel  1815.  Jř.  H.  L 602.  — 
N.  Vád.,  nar.  1836.,  čes.  spisov.  Vz  Rk.  Sl. 
Nedomáci,  fremd.  dm. 

STedoman  Frant,  děkan.  1746.  J^.  E.  L 
602.,  Jir.  Ruk.  II.  49^  389. 

NedomčrnoaC,  L f.,  die  Unmesabarkeit. 
Jd.  Geom.  IV.  Že  ae  rěeuim  tim  toliko 
n.  viry  lidské  . . . vytýká.  SS.  II.  33. 

Nedomlee,  Nedomitz.  8dL  Hr.  m.  269., 
Rk.  Sl. 

Medomilice,  míst.  im.  Arch.  \n.  714. 
Nedomilý  » ne  seda  milý.  SS. 
Eedomiiia,  y,  f.,  vrch  u volyně.  BPr. 
Nedomřelý  » nedomrlý.  Us.  Knrz.,  Sá. 
BTedomHvý  =«  nedomrlý. 

Nedomrlant,  a,  m.,  kr&nklicber  Mensch. 
Vondrák. 

Nedomrlý  led,  der  Eisbrei.  Dob. 
Nedomýkavosf  chlopni  srdeěnicb  a j. 
Slov.  zdrav. 

Nedomyel.  Sv.  ruk.  254.  AČ  tě  svým 
n-slem  rozhněvá.  Čt  Kn.  i.  40.  N.  — bez- 
pomysl.  Sá.  Onen  smyslem  a snažnosti  ziátě 
a druhý  n-slem  a leností  ztratí.  O.  z D.  él. 
^ Výb.  L 1000. 

Nedomyslnost.  Kos.  Ol.  L 195.,  Pal. 
Rdh.  L 236. 

Nadomyslný,  ezcors.  BO. 

Nedonach,  o,  m.,  der  Halbscbarlacb,  u bar- 
viře.  Srn. 

Nedoněmee,  mce,  m.,  ein  Halb-,  Pseudo- 
deutseber.  Kos.  Ol.  L 9^  Mus.  1882.  162. 
Nedonohy  a,  m.,  zyghis^,  plaz.  Šm. 
Nedonos,  u,  nedionosek,  sku,  m.,  die  Fr&b* 
geburt,  der  Abortus.  Hrvát.  od.  Vz  Nedo- 
nošený, 

^ Nedoobjimavýy  niebt  ganz  umfangend. 
Srn. 

Nedopáěiti  =—  nedohlednouH.  Slov. 
Nedopalek  také  na  Mor.  Bkř. 

Nedopán,  a,  m.,  kdo  se  na  celého  pána 
nepovznesl,  ein  Halbberr.  Jg.,  Pal.  Rdb.  L 
4L 

Nedopera,  y,  m.  =—  nenasyta.  U Olom. 
Sd 

Ned^erée,  ete,  n.  nedopemé.  Lpř. 

Nedopemé.  Pal.  Rdb.  il.  203.,  206. 
Nedo  perný.  N.  vrána,  der  Milcbbart, 
přenes.  Sf.  111.  299. 

Nedopesec,  sce,  m.,  canis  Isatis,  ssavec. 
Šm. 

Nedopier,  a,  m.  =>  netopýr.  Slov.  Orl. 
Vlil.  9. 

Nedopitec,  tce,  m.  » nedojata. 
Nedopitek,  tku,  m.,  pl.  -tky  » nedopité 
pivo,  víno  atd.^Cf.  Odstojky  (dod.).  Šd. 

Nedoplatek,  vz  Nedoplata,  der  Aussen- 
stand  au  Zahlongen,  Dob.,  Zahlungsrest.  Nz. 


N.  berně,  Lpř.,  poplatků.  Pr.  tr.  Výkaz 
n-ků,  der  Restenausweis.  Šp. 

Nedoplechý.  Se  starci  přede  sedět  na 
radě  duše  jebo  žádá  n-chá.  Sá.  Ba.  176. 

Nedopletený;  *cn,  a,  o,  nicht  zn  Ende 
gestrickt.  N.  punčocha.  Us.,  Hrts. 

Nedoplnltelný,  nnergSnzbar,  irrational. 

Nedopnntý;  -nt,  a,  o,  nicht  ganz  zu- 
gekndpft.  N.  šaty.  Us.  Pdl. 

Nedopočetný,  irrational.  N.  číslo,  Dk., 
trochej  (vz  Nedoměrný).  Dk. 

Nedopoéůf  sa,  nedopoěůvaf  aa  o čem 
= neslyšen,  neslýchati.  Slov.  ZObz.  XXII. 
148. 

Nedopověděni,  n.  Pal.  Rdb.  in.  230. 

Nedopovědětl,  nicht  ganz,  allea  sagen, 
zn  Ende  erzáhleu.  Us. 

Nedopranee,  nce,  m.  <=  nedopera.  U Olom. 
Sd. 

Nedopraný  nedopranee.  U Olom.  Sd. 
U Litomá.  Hrpt. 

Nedopráporka,  y,  f.,  die  Federkoralie. 
Šm. 

Nedopřává,  y,  m.  = loudal.  Sk. 

NedopHkryti,  -hrývati,  niebt  vOllig  be- 
decken.  Šm. 

Nedopsat!,  niebt  zu  Ende  schreiben.  Us. 

Nedopýá,  e,  m.  netopýr.  Mor.  Bkř. 

Nedorečnoat,  1,  f.,  die  Anakolutbie.  Dcb. 

Nedoroěekyčka,  m.  Vepřík  n.,  derFreisch- 
ling.  Dcb. 

Nedorodek,  dka,  m.  — nedochůdče.  Po- 
rodila n-dka.  Laá.  Tč. 

Nedorost,  u,  m.  = choroba  rostlin  po- 
vstávající z nedostatku  potravních  látek  a 
vody,  die  Verzwergung.  Pta. 

Nedorostlee,  stíce,  m.,  derZwerg.  Bern. 

Nedorostlý  na  těle.  Jg. 

Nedorozum,  o,  m.,  der  Unverstand ; das 
Missverstándniss.  Uchránit!  se  n«mů.  PaL 
Rdh.  L SOL 

Nedoroznmélý  = nesrosumilý,  missrer- 
standen.  Nz. 

Nedoroznměnosf,  i,  f.  = nedoroeuméni 
U Olom.  Sd. 

Nedorozuměný,  missverstanden.  N.  slova 
Pal.  Rdb.  m.  210. 

NedorAsti,  nicht  vOllig  aufwachsen. 

Nedorůáté,  ěte,  n.  a m.,  os.  jm.  Tk.  VII. 
377. 

Nedosáhle,  unerreicbbar.  N.  daleký.  Kki. 

Nedoseiplant,  vz  Nedoscbciplant. 

Nedosolený;  -en,  a,  o,  nicht  genug  ge- 
salzen.  Us.  Sd. 

Nedosopeěný,  nicht  ganz  vnikaniscb. 

Šdq 

Ňedospěch.  Šf.  lil.  225. 

Nedospélka,  y,  £.  » nedospělá  hruška, 
ávestka  atd.  Laá.  Tč. 

Nedospělý.  Z n-ho  kořene  nemdž  do- 
spělé dřevo  býtí.  Št  Kn.  á.  3L  — k ěemn: 
k pohybu.  Č.  Rž.  LXIV. 

Nedost  na  prvom  pocite.  Dbá.  Úv.  60. 

Nedostaěitelnost,  i,  f.  = nedoetateénoéí. 
Pr.  1884.  64. 

Nedostaéitelný  =>  nedostatečssý.  Us. 

Nedostateě,  e,  f.  — nedosteUeůMst. 

Nedostatečné,  unzniánglicb,  ungeofigend. 

Nedostatečný.  BO.,  Ž.  wit.  IL  6^  69.  6., 
33.  IL  čím:  silami.  Us.  — nač, na  čem: 


DIgítizeď  by  Google 


Nedostatečný  — Nedovolený. 
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D«  zdrávi  (chorý).  Břez.  276.^  Výb.  II.  1260.. 
Arch.  Vlil.  217.  N.  na  peněziech.  Kar.  23. 
— seč.  Kozám  můj  s to  jest  nedostate- 
Č6D.  Exo.  — N.  » chudý.  Komuž  zbývá, 
dlužen  jest  dávati  n-čným.  Št.  Kn.  & 254. 

Nedostatek.  Ž.  wit  87.  138.  13.  N. 

duchovni.  8t.  Ko.  á.  154.  N.  kaši  trh.  Mus. 
1880.  462.  Veliký  n.  mějichu  od  zlých  vod 
i od  hladu.  Výb.  II.  841.  Jenž  jest  radost 
véčná  a nasyceníe  bez  n-ka;  Připraveny  sú 
všecky  věci  bez  n-tka.  Hus  L 317.,  II.  252. 

Nedostávat!  se  čeho.  Když  se  nedo- 
stane které  z těch  tři  věci.  Hus  L 83. 

Nedostihlý  čím:  rozumem.  Lpř.  Sl.  L 

Nedostižený;  -en,  a,  o,  unerreicht.  Mour. 
vzor.  Ml. 

Nedostižiteinost,  i,  f.,  die  (Jnerreich- 
barkeit. 

Nedostižitelný,  unerreicbbar.  — čemu. 
Duch  lidskému  zraku  i sluchu  n-ný.  Vlč.  — 
v čem. 

Nedostižný  = nedosUHUHný.  Hrts.  N. 
cil,  Us..  mistrovství.  Mus.  1880.  155.  — 
^mu.  Věci  rozumu  n>né.  Us.  Pdl. 

Nedostojov,  a,  m.,  zaniklá  ves.  Vz  Bk. 

51. 

Nedostupný  verš,  abgekUrzt,  brachy  kata- 
lektisoh.  Nz. 

Nedostonpitl  čeho:  vrchu.  Vz  Dostu- 
povatL 

Nedostupnost,  i,  f.,  die  Unerreicbbar- 
keit.  Vrch. 

Nedostupný,  unerreicbbar,  unerscbreit- 
bar.  N.  lesy,  Tk.  L ^ výšina.  Us.  Pdl.  — 
čemu.  On  je  n.  zvuku  zlata.  Phl’d.  IV. 
522.  N.  bludu.  Čch.  Bs.  42.  Činnost  n.  ve- 
řejnému úsudku.  Os  v.  L 52.  Věci  zůstaly 
n-mi  mému  rozumu.  Kos.  Ol.  L 195. 

Nedostvůra,  y,  f.  Pekla  n.  Kyt.  1876. 

52. 

Nedosndný,  unqualifícirbar.  Dch. 

Nedosvěrenee,  oce,  m.,  der  nicht  ganz 
Ausgeweihte.  Šm. 

Nedosvědčený;  -čei>,  a,  o,  unerwieseu. 
Mus.  1880.  523. 

Nedosvititi.  Kam  sluníčko  n*ti,  wobin 
die  Sonne  ibr  Lácbt  nicht  binwirft.  Us. 

Nedosytitelný,  unersáttlicb.  Kk. 

Nedosýtnost,  ^ f.,  die  Unersšttliobkeit. 

Nedoáilka,  y,  f.  PrckoSilka  — n.  (po- 
křikuji na  košilaté  ditč).  U Sadské.  Kšt. 

Nedoáin,  Nedoscbin.  Sdl.  Hr.  L 5.,  16., 
Rk.  81. 

Nedošlý  muž  (rozumu)  nad  vámi  panuje, 
dt.  Kn.  š.  104. 

Nedotčený;  -čsn,  a,  o,  unberQbrt,  uner- 
w&bnl.  Lpř. 

Nedotpvý=>  nedotsčný,  nsddtálttn/.  Ghlc. 
N.  lidé.  St.  Kn.  š.  171. 

NedoteČný,  unberilhrbar.  Dch. 

Nedotesek,  sku,  m.,  ein  nicht  gebOrig 
zogehanenes  Stttck.  Na  hrubých  leda  n-cicb 
dél  takových  přestávaji.  Kos.  Ol.  L 281. 

Nedotkaněc,  fiče,  m.  ^ komu  nelze  ža- 
ludek dotkati,  docpati,  nenasyta.  Slez.  Sd. 

Nedotknout!  se  čeho,  nicht  anrQhren. 

Nedotknutelnost  poslanců.  Us. 

Nedotknutý;  -«t,  a,  o.  — čím:  ohněm. 
Lpi*.  81.  L 86. 


Nedqtočený;  *«»•,  a,  o,  nicht  vOlUg  ge- 
dreht.  sm. 

Nedotřepati  »nsdotIouc«,  neztioud.  Slov. 
j Co  křápy  n-ly,to  zobralavoda.  LObz.  XVIII. 

im 

I Nedotvar,  u,  m.  = neúplný  tvar,  8.  N. 
X.  8^  die  Disphorma.  Loos. 

Nedotvor,  a,  m.,  ein  unvollendetes  Ge- 
schOpf,  die  Missgestalt.  Dob. 

Nedotvora,  y.  f.  » nedotvar.  Sm. 
Nedotvornosf,  i,  aplasia,  nedostatek 
tvorby.  Vz  Ott.  II.  513. 

Nedotyčka,  y,  f.  « nedotýká.  Sk.  Crt. 

60. 

Nedotyéný,  unanfechtbar.  Dch. 
Nedotýkalka,  y,  f.  « fiolsamtna,  kvě- 
tina. Sobd.  II.  812. 

Nedotýkavý,  nicht  berůhrend. 
NedouČenec.  Pal.  Rdb.  L IL 
I Nedončenost,  i,  f.,  die  Halbgelebrsam- 
keit.  Koll.  Zp.  II.  49L 
I Nedouhlan.  o,  m.,  snbcarbonas.  Sm. 

Nedouk.  Šf.  Strž.  II.  29.,  Hus  L 10. 
Zdá-li  se  vám  i těm  valie  strany  n-kóm. 
1511.  Mus.  1884.  529. 

Nedoukost,  i,  f.  » nedouéenosf.  Dk. 
Roz.  fil.  173.  a L 

Nedouký,  balbgelehrt,  nicht  ganz  unter- 
richtet.  N.  soudce,  počínáni.  i;Dk.  Roz.  fil. 
114. 

Nedoumrlý  — nedomrlý.  Hnoj.  29, 
Nedourčitý,  nicht  ganz  bestimmt.  Sm. 
Nedovařený ; -en,  a,  o =*  nerázný,  Zkr., 
nezdravý,  nemocný.  Us.  Kšt. 

Nedovařit!,  nicht  abkochen.  Us. 
Nedověcnosf,  i,  f.  Sš.  L 65,,  Gb.,  Pal. 
Rdh.  L 2^  II.  29ÍL 

I Nedovedlo,  a,  n.,  rybnik.u  Paběuic.  BPr. 

I Nedovedný,  nngesobickt.  N.  švec.  Kos. 
Ol.  L 23. 

Nedověra.  Hus  III.  30.  Nedůvěru  k ně- 
komu ebovati.  Mus.  1880.  457.  Nejlepši 
ohradou  jest  n.  Demostb. 

Nedověřenec,  nce,  m.,  der  Galgenschwen- 
I gel.  Sm. 

I Nedověřeni,  n.,  das  Misstrauen.  Jako 
! kv:u)né  věřeni,  tak  n.  Škodné  jest.  Kom. 

Nedověřilý,  misstrauisch.  Pal. 

, Nedověřiti  čemu.  A ktož  čemužkolivěk 
n-řie.  Št.  Kn.  š.  8.  Nedůvěřovat!  jest  opa- 
trnost. Lpř.,  Bž.  exc. 

Nedovčřivost,  i,  f.,  vz  Nedověrnost. 
Nedovérství,  n.  Tudy  jistou  měrou  v ne- 
věře či  raději  v n.  se  postibme.  Sš.  L.  12. 

; Nedoveska,  Nedoweska.  Blk.  Kfsk. 

Rk.  Sl. 

I Nedovice,  Nedowitz.  Blk.  Kfsk.  1145., 

I Rk.  81.  U lidu:  Otěvěky,  Votěvěky.  ŤÍPr. 

Nedovidéti,  nedovidati  = nedohlédnouti, 
kurzsiebtig  sein.  Sokl.  IL  357.,  Dbš.  81.  pov. 
V.  19. 

Nedovidka.  Cf.  Brm.  IV.  2.  265. 
Nedovidný,  kurzsiebtig. ; Dbš.  Sl.  pov. 
V.  la 

Nedoviřati  = nedůvérovati.  Mor.  Vek. 
Slez.  Šd. 

Nedovitka.  Brm.  Vz  Nedovidka. 
Nedovolenost,  i,  f.,  die  UnzuISssigkeit 
Nedovolený;  -en,  a,  o,  unerlaubt,  un* 

' zulkssig.  Žiti  s cizi  ženou  v n.  poměru.  Us. 
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NedoTřený  — Negativní. 


NedOTřený,  nicht  ganz  geeohlossen.  N. 
oáramek,  krun.  Mua.  1880.  600. 

Nedovr^enÝ;  -en,  a,  o,  niobt  gam  voli- 
gemacbt,  erfUlIt,  baendet,  erg&nzt,  erreicbt 
Lpř.  SL  I.  26. 

Nedovtip,  Oj  m.  Z n>pu  sě  seili,  ez  in- 
Bperato.  Ev.  olom.  162. 

Nedovtipnosf , i,  f.,  der  Aberwitz.  Svétz. 
1876. 

Nedoziráma  oprav  v : nedoiirám  » ne- 
doziraý,  nedobiedDý. 

Neďozirám,  a,  o,  od  nedoziraju.  Sf.  III. 

525.,  Sak. 

Nedoziravý  » krátkošraký.  J.  Jahn,  Kos. 
Ol.  L 186. 

Nedozírný,  tmersebbar.  Us.,  Čcb.  Dg. 
Kv.  1884. 86^  Čob.  Petrkl.  46^  Dcb.,  Kká. 

Nedoznat!.  Povýieoi  jeho  na  trůn  ne- 
doznalo žádného  odpom.  Ddk.  III.  290. 

Nedozraénosf,  i,  f.,  die  Knrzsicbtigkeit. 
Kv.  1871.  267. 

Nedi>zraéný,  korzsicbtig.  Kv.  1871.  268. 
Nedozraloef,  i,  t,  die  Unreife.  Dk.,  Koll. 
Zp.  II.  49L 

Nedožid,  a,  m.  =-  poloHd.  HL  J.  65. 
Nedožranec,  nce,  m.  — nedoirout.  Mor. 
Neor.,  Vek. 

Nedožravoaf,  i,  f.,  die  VielfrSss^keit  Šm. 
Nedrahovice,  Nedrabowitz.  51k.  Kfsk. 

65..  Rk.  Sl. 

Nedránek,  nkn,  m.  pefi,  které  se 
nesedraio.  (Js.  Hrot. 

Nedrastiti  — ntikrábati.  Vz  DrastitL 
Nedráždivý,  reizlos.  Sm. 

Nedražioo,  Nedrasebitz.  Blk.  Kfsk.  497., 
Rk.  Sl. 

Nedražieký,  ébo,  m.,  os.  jm.  Arch.  VIII. 
292. 

NedHmavý,  niolit  sobláfrig.  Us. 
Nedrka,  y,  m.  >=>  nehybu.  U Olom.  Sd. 
Nedrkotavý,  vz  Drkotavý.  Lpř.  SL  L 
100. 

Nedrnžnosf,  i,  f.,  die  Ungeselligkeit. 
Vrch.,  Kutn. 

Nedružný,  ungesellig.  Lpř. 

Nedržebný,  anverláaslicb.  Vz  Držebný. 
Nedržemný,  haltlos,  unbaltbar.  N.  po- 
staveni. Pal. 

Nedrženi.  Pohnal- libý  ho  z n.  smluavy. 
VI.  zř.  73. 

Nedtiek,  n,  m.,  capillns  Veneris,  byl. 
Byl.  15.  stol. 

Nedůéka,  y,  m.  a f.  » nedočkavec.  Ale 
tys  n.  Us.  u N.  Kdyně.  Rgl. 

Neduh.  Ne-dub,  vz  Dub  (»sila.  Dod.). 
Neduhy  společenskÁ  Mus.  1880.  515.  Tělo 
stárne,  n-by  mládnou.  Us. 

Neduha,  y,  f.  ==  neduh.  U Tam.  Zl.  — 
N.,  y,  m.  ^ neduiný  člověk.  Brt. 

Neduchati.  Ticho,  ani  neduebejte  (ne- 
dýchejte). Hdk.  W.  20. 

Neduchovni.  St.  Kn.  á.  40. 

Nedurnouti  — neeavdati.  Němc.  VII.  28. 
Nedůstatečnosf,  i,  f.,  die  Unzulánglich- 
Rk. 

Nedhstatečný,  unzulánglich.  Rk. 
Nedůstojně,  unwQrdig.  N.  si  poéinati.  Us. 
Nedůstojný  čeho.  Mus.  1880.  487. 
Nedůtklivec,  vce,  m.,  der  Heikelige. 


NedŮTěHvost,  i,  f.,  das  Misatranen.  Rk. 
Nedůvěhovati  jest  opatrnost.  Us. 
Nedůvodný.  J.  tr.  Vz  Důvodný. 
Neduženi.  Jest  smnten  pro  tvé  n.  Ote. 
83.  a. 

Neduživéti  na  čem:  na  myaU.  V.,  Býl. 
Neduživna,  y,  f.  = éhorobnice^  das  Sie- 
ebenbans.  Rk.,  1Á)08. 

Neduživý.  N.  člověk.  Sv.  rnk.  226.  Smrt 
jest  lepši  nežli  n.  život  a ustavičná  nemoc. 
Reš. 

Nednžný.  Hr.  ruk.  R.  561. 

Nedužstvi,  n.  » nedušeni.  Bož.  umné. 
v.  22. 

Ned  věd,  Nedwied,  sam.  u Vodňsn.  - N-, 
os.  jm.  Tk.  V.  96. 

Nedvědái*  atd.,  vz  Medvědář. 
Nedvědek,  nedvideky  dka,  m.,  die  Maní- 
wurfsgrílle.  Mor.  Tč. 

Nedvědiee.  U Soběslavi  oprav  v : U S-vé. 
Cf.  Blk.  Kfsk.  1371.,  Sdl.  Hr.  III.  164^,  20L, 
IV.  86^  Rk.  81. 

Nedvčdkov,  a,  m.,  Nedwiedkan,  sam. 
u V^amberka. 

Nedvéz,  ves  u Semil.  Vz  Rk.  Sl. 
Nedvézi,  Nedwies,  ves  u Lomnice  v Ji- 
čín. Tk.  V.  124.,  Blk.  Kfsk.  1371.,  147., 
Sdl.  Hr.  L 125 , II.  279„  V.  ^ Rk.  SL 
Na  N-bí,  louka  u Lbenic.  BPr.  Schimani- 
bof,*  dvůr  u Stráže  u Jindh  Hradce. 
Nedvidě,  ěte,  n.  — medvídě.  Ehr. 
Nedvidek,  dka,  ra..  os.  jm.  — N.,  Bern- 
dbrfel,  ves  u Dolejšího  Nýrská.  Vz  Nevék. 

Nedvidkov,  a,  m.,  os.  jm.  Arcb.  Vlil. 
697.  — N.,  sam.  Vz  Rk.  81. 

Nedviz,  Nedviee,  e,  f.,  louka  u Budětíc 
BPr. 

Nedvižný  ==  needviiitelný.  N.  kámen. 
Tbz. 

Nedvomosf,!,  L,die  Unhdfliobkeit.  Hrvát 
Šd. 

Nedvorstvo  «>  nedvorsiví.  Marg.  2.  237. 
Nedýehati.  N-chá  (umřel).  Us.  Tkč. 
Nedzele  » neděle.  Slov.  Rr.  Sb. 

Nefa,  y,  f.  Genovefa.  Slez.  Sd. 
Nefeíin,  u,  m.,  Cf.  Cbdt  6. 
Nefelindoíerit,  u,  m.,  der  Nephelindole- 
rit  Nz. 

Neff,  a,  m.  N.  Adam.  Blk.  Kíisk.  793. 
Nefický.  N.  či  oblačná  růže  větrná.  Sté. 
Zem.  607. 

Neforemně,  unfOrmlicb.  N.  tučná  dáma. 
Os  v.  I.  86, 

Nefralgie,  e,  f.,  z řec.  = bolerí  ledvin. 
Rk.  Si. 

Nefrankovaný  >-=  nevyplacenýy  unfran- 
kirt.  N.  list,  psáni.  Us.  Pdí. 

Nefi*it,  u,  m.  Stč.  Zem.  737. 

Neflrit-is,  y,  f.,  z řec.,  zánět  ledvin.  Rk. 
SL 

Negalantni,  ungalant,  needvoHlý.  Us. 
PdL,  Kutu. 

Negativně  » záporně,  negativ.  Stč.  Alg. 

82..  143. 

Negativní  krystally,  Mj.  306.,  prv^  (ne- 
kovové), Sfk..  maximum,  minimum.  Sin.  I. 

63.,  obraz,  Mj.  ^8^  čočka,  ZC.  Ul.  ITU 
výměr  pojmu,  MH.  8^  vyvýSeniny,  důkaz, 
Stč.  Zem.  467.,  102.,  vlastnosti,  MH.  7 renty. 
Kaizl  ^ BOL 
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NegaxdovMký  « néhoapodárský.  Slov. 
Negrové.  CL  Krč.  1D33. 

Nťgryftiý  •=  nehkovný,  Lai.  Brt.  D.  235. 
Négyzda  (něbyzda),  y,  f.  — ohysda,  ne- 
pUcha,  vit.  Val.  Vek.,  Brt 
Něha.  Bž.  12.  Cf.  Lbt  fil.  1884.  S3L 
Údů  lazná  n.  Oav.  V.  757.  Oko  plné  něhy. 
Kká.  6.^  Td.220.  Sotva  pojueduáe  mo)e 
^iry  jejich  něhu  plápulnou.  Cch.  Meh.  7. 

Nohaditl  » nehniti,  netupiti.  Sv.  ruk. 
K.  IV.  26. 

Nehamatný  » neohrabný^  neobratný. 
Slov.  Sak. 

Nehabbolina,  y,  m.  » mttyda.  U Pro- 
stý. Vch. 

Nehaněný;  -in,  a,  o.  niobt  getadelt.  Lpř. 
Nebarmonický,  unharmoniach.  Dk. 
Nehasíce.  Blk.  Kiak.  ^2.,  314^  Sdl. 
Hr.  VI.  22^  Rk.  Sl. 

Nehaslý,  unverlOacbend.  Dcb. 

Nehaéený ; -en,  a,  o,  ungeldacht.  N.  vápno. 


Nehledéti.  Nehledíce  k . . .,  vidíme  otc. 
Ua.  Dcb.,  Honr. 

Nehlesnouti,  niobt  mnekaen.  Ua. 
Nehlidaný,  unbewacbt.  Lpř.,  Monr. 
Nehlubý  =>  nehluboký.  N.  řeka.  Ccb.  Ba. 

28. 

Nehlaéivý,  geráuachloa.  Dcb. 
Nehlučnosf,  i,  t,  die  Gerknaehloaigkeit. 
Lpř. 

Nehloéný,  geráuachloa,  lármloa.  Dcb., 
Lpř. 

Nehmotnosť,  i,  f.,  die  Immaterialit&t. 
Nz.  N.  duše,  Hlv.  115.,  Lenz,  aetheru.  Osv. 
V.  m 

Nehmotný.  N.  bytoaf.  MH.  8.,  Hlv. 
Nehned,  nicht  gleich.  Kk. 

Nehnévný  «=>  nehnévivý,  niebt  zomig. 
Rk. 

Nehniveter,  tru,  m.  « bieracium  pilo- 
aella,  rostl.  Slov.  v BoSáckej  Dolině.  Let. 
Mt.  8.  XI.  L 8. 


Ua.  Pdl. 

Nehbitosf,  i,  f.,  die  Langaamkeit.  Ua. 
Nehbitý.  Buďte  n-ti  jako  kámen,  immo- 
bilea.  Zlom.  atrč.  exodu  lÁ  16.  List  nl.  1880. 
131. 

Nehda  » nikdy.  Slov.  Sak. 

Nehdo  =>  nikdo.  Laš.  Té. 

Nehebkost,  L die  Ungeaohmeidigkeit, 
Unbiegaamkeit,  Sprddigkeit.  Rk. 

Nehebký,  nngeacbmeidíg,  unbiegaam, 
aprbd.  Kk. 

Nehellen,  a,  m.,  der  Nichtgriecbe.  Lpř. 
Neherský  » neheeký.  Koll.  Sl.  dc.  II. 

35. 

Nehet.  Cf.  Matj.  27^  Sebd.  II.  345^  Slov. 
zdrav.,  Mkl.  Etym.  216.  Úbytě  nehtů,  atro- 
pbÍM  unguium.  Zakřivení  nehtů,  onychogry* 
pboaia,  plíané  nehtů,  onychomrcoaia.  Nz.  Ik. 
Není  prý  jedovatějšího  nad  nehet.  Sk.  Nemá 
toho  ani  za  o.  Ua.  Nedali  mu,  co  by  za  n. 
padlo.  Ua.  Rgl.  Ani  za  il  to  neatojí  (za 
nic).  Bdi.  Pozor,  at  ai  někoho  nezapichneš 
za  nehet  (říká  ae  žertem  malému,  ale  divo- 
kému, vzteklému)  ;Vrazi-li  jeden  do  druhého, 
Hká  ae  žertem:  Ďej  pozor,  aby  ai  tě  neza* 
dřel  ZA  D.  U Kr.  Hrad.  KšC.  Kvetou-li  nehty 
pravé  ruky,  znamená  to  štěati,  na  levé  ne- 
Štěati.  Ua.  Komu  kvetou  nehty,  tomu  kvete 
štěati.  Ua.  Sbtk.  Nehty  ae  nemají  dítěti  do 
tH  let  atřibati,  nýbrž  okusován,  sice  prý 
dítě  potom  krade.  Mua.  — N.  v bot.  Cf.  Slb. 
XLlV..  Cl.  Kv.  XXIIL,  Hg.  5A,  List  fil. 
1884.  321.  — N.  ovčí  nemoc.  D RouSina. 
Pisk.  — Drk.  Hry  251. 

Nehetec,  tce,  m.,  roatl.  V MV.  pravá 
gloaaa.  Pa.  2L 

Nehezký.  I člověk  n.  dědic  nebeský. 
Hká. 

Nehistorický,  unhistoriach.  N.  osoba. 
Šmb. 

Nehladati  =»  nedbali,  Sv.  ruk.  S.  46.; 
nehUdati.  Ib.  S.  200. 

Nehladký,  unglatt.  Lpř.  Sl.  L 67. 
Nehlasný.  N.  hláska.  List.  til.  1888.  2L 
Nehlazenosf,  i,  f.,  die  Ungegláttheit. 
Nehlazeuý;  -en,  a,  o,  ungegláttet.  Sp. 
N.  klobouk,  Lodeniiut.  Dch. 

Nehledal^,  uugeaucbt.  N.  řeč,  Mua.  1880. 
166.,  alova.  Dg. 


Nehnnlý  =»  neobratný.  Na  Vaackn.  Vek., 
Brt.  D.  23i 

Nehnnté,  nnbeweglich.  Tbz. 

Nehnutelnosf,  i f.,  die  Unbeweglichkeit. 
Bern. 

Nehnutelný.  Buďte  nebnutedlni  jako 
kameň.  Antb.  Jir.  L 3.  vd.  7. 

Nehnutý  stojí  lid ; Oko  spočívá  n-té. 
Mcba.  To  Je  n.  člověk  =■  nehyba.  U Rychn. 
Mak. 

Nehoda,  v MY.  nepravá  glosaa.  Pa.  40- 
N.  živelní,  der  Elementarunbll.  Sl.  les.  N- 
nikdy  nespi.  ŠmI.  L 40.  Neaeaýlá  Bůh  ne- 
hod, aby  lid  zahubil,  ale  aby  se  ukázalo, 
jaký  jest  každý  i za  zlých  dnů.  Bž.  exc. 
V štěstí  mnoho  přátel  bývá  a v nehodách 
i svoji  se  opouštějí;  V n-dě  nejskvěleji  se 
jeví  ctnost,  podobát  ae  rostlinám,  z nicbžto 
bmožděnim  dobývá  se  balsám;  Bez  nehod 
přítele  nepoznáš;  Zlý  rok  ohlíží  se  po  úrodě 
a člověk  po  přátelích  v nehodě.  HkS.  — 
N.,  y,  m.  — neduiivec.  Já  aem  už  taký  n. 
Mor.  Brt.  D. 

Nehodáb,  e,  m.,  der  Unglficksritter,  Pech- 
vogel.  Rk. 

Nehodivo,  Nehodiw.  Rk.  Sl. 

Nehodlivý  (!)  =■  nehodící  se.  Pohl. 

Nehodnik.  U Žarob.  Dbv. 

Nehodný,  nnwUrdig.  N-né  a někým  na- 
kládání. Šmb.  S.  U.  75.  — čeho:  vlastního 
domova,  Lpř.  Sl.  L 66^  politováni.  Ten  jest 
n-ný  své  vrSi.  Alx.  Antb.  L 3.  vd.  36.  — 
N.  =•  nedobrý.  N.  k jedení.  Krnd.  200.  — 
N.  *=  chorý,  nemocný.  Slov.  Vcbh  Mor.  Brt. 
D.  2.35,  — "S.  — neheekú.  Vybral  ai  n-dnou, 
ale  hospodyni.  U Kr.  Hrad.  Kát. 

Nehodovérec,  vérce,  m.,  der  Peasimiat. 
Rk. 

Nehodovky,  Nebodowka.  Sdl.  Hr.  L 205., 
Rk.  81. 

NehoJ,  e,  m.  Sak  vuna  ae  ti  ta  mazdřička 
po  tom  u-ji  vobstará  (budeš  tam  mifi  zase 
kůži).  V Kauv.  Mak.  Cf.  Nehojed. 

Nehojed,  -=  skorbut  nebo  rozbo- 

lení dásni.  Mor.  Sk. 

Nehojetuý  =»  člověk,  kterému  ae  nic  ne- 
bojí, který  jest  samý  vřed.  U Zamb.  a Rychn. 
Dbv. 
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Hehojitelnost  — Neehati. 


Sehojitelnost,  i,  f.,  die  Unheilbtrkeit. 
Bern. 

ŇehojiTý,  niobt  beilend.  Obv.  L 688. 
Nehojný,  nicht  zablreicb.  Vojua  nebojna, 
bringt  nicbts  ein.  SS. 

Nehokel,  kle,  f.  Na  N-kli,  pole  u Trsic. 
BPr. 

Neholený.  N-ným  bláznovstvim  (simalata 
stulti(ia)  na  kvase  k smicbu  popouzet!.  Jel. 
Enc.  m.  20. 

Nehonin.  Blk.  Kfsk.  1222.,  Rk.  Sl. 
Nohonosné,  nícht  prablend,  aospraoblos. 
Skryté,  n.  roste  (tento  kvitek).  £.  Kn.  S. 
898. 

Nehonosný,  nicht  prableriscb,  ansprach- 
los.  Dch. 

Nehoráza,  y,  m.  = nehoráený  člotik. 
Ty  n-zo!  U Kr.  Hrad.  KSf. 

Nehoráznosf,  L die  Derbbeit,  Grob* 
heit.  Dk.  Aestb.  369. 

Nehorázný,  unbkndig.  N.  smicb,  Smb., 
Dob.,  spilání.  Vlé.  Zl.  v ob.  L M. 
Nehorlivý,  nicbt  eifrig.  Lpř. 
Nehospodář,  e,  m.  N.  — kdo  oddělen 
neni  a samostatně  nehospodaří.  Tov.  133. 
Nehospodámý,  nicht  wirthscbaftlioh.  Us. 
Nehospodářsicy,  uowirthscbaftlicb.  Us. 
Nehospodářsky,  unwirthscbaftlich.  Us. 
Nehospodářstvi,  die  Unwirtbsobaft  Us. 
Nehostinný,  ungastlicb,  unwirtbbar.  Dch., 
Lpř.  Sl.  I.  6L  N.  vody.  Vrch.  Myth.  L 2iL 
Nehostný  =>  nehostinný.  N.  lesk.  Jrsk. 
N.  čas  (nepříjemný),  D'cb.,  Jrsk.,  sídlo.  Ovid. 
Truhlář. 

NěhoSovice,  Niboscbowitz.  Arch.  VIL 

714..  VIIL  597.,  Blk.  Kfsk.  877.,  Sdl.  Hr.  L 

111.,  III.  17Ť7IV.  246..  Rk.  SL 
Něhota,  v,  f.  = niinost.  Němc. 

Něhovati  <=>  mimiti,  mulcere,  molire. 

V MV.  nepravá  glossa.  Pa.  40, 

Nehozený,  ungeworfen.  Lpř.  SL 

Nehrauitelný  prášek  = který  se  nevy- 
hraĎuie.  S.  N.  X 113.  N.  soli.  Vz  násl. 

Nc^ranivý  -=  nehraniUlný.  Kolloidy  jsou 
n.  ZC.  I.  398. 

Nehrát!  oé.  Vz  Hráti.  Výb.  II.  3L 
Nehřešení,  n.,  das  NicbtsQndigen.  Moc 
k n.  v člověku  pohynula.  Hos  L 298. 
Nehřeší telný,  unshndbar.  Lenz  Mar.  122. 
Nehřešný,  inpeccabilis.  Panna  M.  byla 
n*ná.  Lenz.  Mar.  12L 
Nehríng,  a,  m.  N.  W.,  prof.  slovan.  ja- 
zyků na  univ.  ve  Vratislaví.  Mas.  1882. 

Nehrozný,  nicbt  sebreeklioh,  zahm.  N. 
zvěr.  Lpř.  SL  I.  110. 

Nehrubě.  To  s dějinami  pražskými  n. 
(ne  velmi,  málo)  souvisí.  Miis.  1880.  8L  N. 
se  z toho  těšil;  Vtip  u.  povedený.  Us.  Za 
n.  dlouho,  in  nicbt  gar  zu  langer  Zeit.  Mour. 
N.  s někým  spokojen  býti;  N.  mu  to  sluší. 
Mus.  1880.  456.,  201.  Pan  K.  n-bé  se  strojí 
paní  Ž.  platili.  Žer.  L.  111.  96. 

Neht,  u,  m.  <=  nehet.  Na  již.  Mor.  u Bzence. 
Šd. 

Nehtice,  e,  f.,  illecebrum  =»nehtovec.  Am. 
Nehtik.  dianthus,  das  Nágeichen, 

lostl.  Sl.  ics. 

Nehtnice,  o,  f.  = nehtice.  Am. 
Nehtojed,  u,  m.  >=  nehet  do  masa  za- 
rúeUyici,  lanefUice,  Šel. 


Nehtoi  senegalský  — kukačka  ostruhatá, 
oentropus  senegalensis.  Brm.  IL  278. 
Nehtonn,  a,  m.,  lipura,  ssavec.  $m. 
Nehtovcovitý.  N.  rostliny.  Vz  Ratp.  659., 
Slb.  256. 

Nehtovee,  die  Knorpelblnme.  Cf.  Rstp. 

652.,  Slb.  2^  ČI.  Kv.  3^  Mlir.  55. 
Nehtový.  N.  koruna,  die  Nagelrandfalte. 

SL  les. 

Nehtnlka,  y,  i,  gompbonema,  der  Faden- 
keil,  rostl.  N.  dvojčatná,  g.  geminatum.  Vz 
Rs^.  1880. 

Nehndebni,  anmusikalisch.  N.  sluch.  Dk. 
Nehuně.  Bylo  toho  n.  (ne  bodně,  milo). 
Na  Hané.  Bkř. 

Nehupřahaný.  Ty  n-ná  čeládko!  U Do- 
mažlic. Jrsk. 

Nehvizdky,  Klein-Nebwizd.  Tk.  IV.  172., 
V.  251.,  Blk.  Kfsk.  703. 

Nehvizdy,  Gross-Nehwizd.  Sdl.  Hr.  V. 

136.,  Rk.  81. 

Nehýbavost,  L í.,  die  Unbeweglichkeit, 
Trágbeit.  Koll.  111.  318. 

Nehýbavý,  nnbeweglioh,  nnregsam.  Rk. 
Nehybina,  y,  f.,  das  Stilleben.  Koll.  III. 
850. 

Nehybně,  unbeweglich.  N.  stád,  Us.  Pdl., 
leželi  Osv.  V.  m 

Nehybnost,  i,  f.  <=  neéinnosf,  lenivost. 
Jahn,  Kká.  Td.  62.,  Dk.  P.  84.  N.  duševní. 
Mas.  1880.  476. 

Nehybný.  Dob.  N.  kladka.  Mj.  81,  Tvář 
jeho  byla  n-ná.  Hrts. 

Nehynoucí,  nicht  vergebend,  nnverg&ng- 
lich.  N.  dílo,  ZČ,  IIL  2^  Vlč.,  zásluhy.  Us. 
Nehyzda,  v,  m.,  vz  Ne^yzda. 

Nech,  vz  Nechť,  Nechati  (na  konci). 
Nechablý,  nnerschlafft.  Dch. 

Nechit|t.  Kn.  š.  303.  Vz  Nechatí. 
Nechaiž,  neéhajit.  Vz  Nechatí  (konec). 
Neehalov,  Necbalow,  ves  n Dobříše ; sam. 
u Česk.  Dubu.  Sdl.  Hr.  VI.  105..  Rk.  81. 

Neehanice,  Nacbanitz.  Jak  hádají  v Ne- 
cbanicich  (n  Kr.  Hradce),  co  z kluka  bude. 
Vz  Sbtk.  Kr.  h.  75.  N.  n Prahy.  Arch.  VII. 
607.  — Blk.  Kfsk.  1871.,  Sdl.  Hr.  I.  6^  IIL 
21^  3^  V.  3^  Rk.  Sl. 

Nechanlivý  člověk  » kdo  nic  nebere. 
Us.  Rgl. 

Nechanská  smrt  =»  velškd,  suchá  ienská. 
Je  jako  n.  smrť.  U N.  Bydž.  Kšf. 

Neehati.  Vz  Mkl.  Etym.  212.  Ve  4.  ř. 
tohoto  článku  za  Bdi.  polož : N.  ne  cba- 
jeti,  non  curare,  syn.  nedbatí.  Gb.  Cf.  List 
fil.  1883.  254,  Imper.  nechej  a nech  (nechrne, 
nechte).  Vz  Gb.  v List  fíl.  1884.  86.  — 8tr. 
114.  b.  4,  ř.  sb.  za  2^  polož:  Dala  som  a 
vymalovat  šohajkovy  oči.  Sš.  P.  298.  — 
abs.  Nechajíc,  coj’  on  zapověděl.  St  Ks. 
A 113.  Musel  tak  n.  Kol.  ván.  — éeho. 
Nechal  tam  čeřeňa.  Neobte  tam  toho  suops. 
Us.  Zlin.  Brt  Nechám  těch  světských  tantór. 
Št  Kn.  š.  30.  — co.  Snad  nechcete  mne  to 
n.  samotnou ?,Us.  Sá.  Aby  věděl,  co  fioé 
a co  nechce.  Št  Kn.  š.  3L  Nech  (-»  prodej 
mu  to  sukno.  Us.  — kde.  N.  koho  na  ced- 
níku = opustili.  Us.  Rgl.  Nechte  na  hlavě  =»= 
nemluvme  o tom;  nechte  tak.  U N.  Kd}'nš. 
1^1.  N.  něco  stranou.  Osv.  L 210.  Může  na 
něm  oči  n.  Us.  Pdl.  — co  ělm.  Nechal 
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večeři  večeH  a éel  apat:  Nechala  Hondu 
Hondou  a vaala  ai  Pepička.  Ua.  Zkr.  Ne- 
chali dluhy  dlubama  a peníze  utratili.  Ua. 
Vk.  NemAžeá  mne  n.  tvými  řeČmí  úStip- 
nými?  NB.  Tč.  235.  — zač.  Zač  to  necháte 
(prodáte)?  N.  pSenice  za  8 zl.  50  kr.  metr. 
cent.  Ua.  Bmt.  — co  k čemu.  Já  ai  nechám 
tuto  zemi  k plenu.  Hdk.  — al  Neebaj,  af 
jde  k rádci  avému.  Kat.  48.  Neebaj,  a(  ae 
hořem  vzteče.  Hr.  nik.  125.  — a inft.  Nech 
bÝti,  když  nechceš.  Ua.  Nechávala  mu  vše 
platič.  Sá.  O mně  nech  ai  zdátí.  Oav.  L 377. 
— Potn.  Na  něho  já  nic  nenechám  pKiiti, 
správně:  nic  nedopuatim;  Nechte  mne  jiti 
do  Bvěta,  správně:  puafte;  Nech  ho  vatou- 
piti,  správrUx  aC  vstoupí;  Nechal  ayna  na- 
vštévovati  akademii,  ^ávně:  poaýlal  do 
akademie;  Nechal  mu  věděti,  správně:  vzká- 
zal mu;  Nechte  mne  domluviti,  správně: 
dovolte,  aC  dopovím.  Brt.  S.  3.  vd.  177.  = 
Impert.  nech.  Z neehaj  a připojením  někdy 
spojky  ai,  pak  enklit.  i s i vznikly  výrazy 
adverWlni:  nechaje  nechají,  neé%ajt,  ne- 
ehaj H,  nechý  (cf.  prý-praj),  nechai,  nechat, 
necJiaiC,  nechž,  nedli,  nechH,  neii.  Gb. 
v List.  fíl.  1884.  86.  Nechať.  Hr.  ruk.  125.. 
ML.  18.  Necbažť.  Pam.  3.  141.  Nechají 
i učinie,  Št  N.  194.,  vyjdů.  Pror.  Jer.  16,  L 
NecbajžC  zbožie  zhyne.  Rd.  zv.  1424.  Jdi 
do  města  a kup  to  a to.  No  nechf!  Mor. 
Kmk.  Cf.  PHpouitěcí.  Nech  uvozuje  větu 
podmínečnou:  Nech  to  ešče  nějaký  čas  po- 
trvá, Bů  vi,  jak  bude.  Mor.  Brt.  Ď.  174. 

Nechaž,  neehaii,  vz  Nechati  (konec,  dod.). 

Nechcef  = nechtíti.  Slov.  Bern. 

N echirovat  — nesly Uti.  Slov.  Sak. 

Nechlapský  = nemuiný.  To  by  bolo  ne- 
chlapskč.  Slov.  Orl.  X.  80. 

Nechleb,  ^ m.,  abroma,  Kakao,  Kakao- 
malve.  Rk. 

Nechlebná.  V N-bné,  pozemky  v Pis. 
BPr. 

Nechleby,  ves.  Sdl.  Hr.  I.  207. 

NechodČe,  ete,  n.  =«  nedochůdče.  N.  v ži- 
votě mateřině.  BO. 

Nechocholatý,  &lo«>oc,  ohne  Helmbuscb. 
Lpř.  Sl. 

Nechoj  =*  nechod.  N.  ta,  bo  zgrgneš.  Slov. 
Sbor.  sl.  ps.  L 115. 

Nechopený,  niebt  ergriffeu.  Lpř. 

Neehopitelný,  unfassbar,  urergreifbar. 
Lpř. 

Nechory,  dle-Dolany,  jm.  vinic  na  mor. 
Podluží.  Brt.  L.  N.  IL  13. 

Neehoulostivý,  derb,  raub,  abgehártet. 
Po^.  Vz  Choulostivý. 

Nechoalostný  = neehoulostivý.  Pl. 

Néchov.  Sdl.  Hr.  HL  215.,  276^  Rk.  Sl. 

Nechovat!,  niebt  balten.  Dyž  nic  němáá, 
něcbovaj  busy.  Slez.  Šd. 

Neehranice.  Blk.  Kfsk.  617.,  Rk.  Sl. 

Neehráničitý  = bezebráničný.  Rat.  448. 

Nechfačky  =>  nechtěčky. 

Néchtam,  meinetwegen.  Dostaneš  bití! 
Něubtam!  LaS.  Tč. 

Nčchteiky.  Živý  obraz  muoj  na  sobě 
okazuji  (lidé)  i n.  Jel.  Enc.  m.  5L 

Neehtéttý;  -én,  a,  o,  niebt  gewollt.  Lpř. 
Sl.  L 54. 


Nechtik,  u,  m.  » nebtik,  calendula,  rostl. 
DbS. 

Nechtíti,  vz  Necbtěti.  Gbťa  nechfa,  no- 
lena  volena.  U Uber.  Hrad.  Tč.  — se  komu 
éeho.  Pila  bych,  jedla  bych,  chleba  se  mi 
nechce.  SS.  P.  214.  — s Inft.  N-lo  se  mu 
jisti.  Ua.  Nechtie  pojiti.  VÝb.  II.  30.  Že 
1 listóv  od  něho  nechtie  čistL  Št.  Kn.  š,  5. 
Nechce  mi  z hlavy  (jiti),  že  . . . Sá. 

Nechtivý  ke  zpěvu,  Pal.  Rdb.  III.  250., 
k práci.  Výb.  II.  1465. 

Nechf  ůcký  » nechtě.  Mor.  Brt.  D. 

Néchúdá  » nechod.  O n.  ty  Janičku,  boč 
(neboť)  mi  laju  ma  maéička.  Sš.  P.  388. 

Nechat  = odpornost.  Což  v domu  móž 
býti  většie  nechuť  každému  muži,  než  žena . . . 
St.  Kn.  š.  69.  — N. » neláska  atd.  Nechuť 
k někomu  ebovati.  Mus.  1880.  453.  Což  by 
více  ještě  n-ti  mezi  nimi  bylo,  to  aby  ohle- 
dali Půh.  n.  577. 

Nechnta.  Necbcejte  bo,  děvčata,  ja  dy 
on  je  n.,  dy  on  ae  nám  atavi  jak  prázný 
měch  do  kóta.  SS.  P.  686.  — N.,  os.  jm. 
Vek. 

Nechntéti,  vz  Nechutněti. 

Nechutnost  — nelibost.  Král  velikú  n. 
pro  jejich  preč  jděnie  jméjéSe.  Výb.  II.  654. 
Všechny  n-sd  mezi  nimi  máji  miuúti.  PAh. 
II.  62L 

Nechutnov,  a,  m.,  ves.  Arch.  III.  484. 

Nechutný.  N.  přepínáni  citAv,  titěmosť. 
Tf.  — kde.  Bvl  na  svém  srdci  necbuten 
(zarmoucen).  Výb.  L 819. 

Nechval  máš  = jen  když  máš.  U Hum- 
polce. Krjk. 

Nechvalice,  Nechválíce.  Arch.  VII.  256., 
VIII.  484.,  Blk.  Kísk.  862.,  863..  Sdl.  Hr. 
IV.  349TBk.  Sl. 

Nechvalin,  a,  m.,  Nechwalin,  ves  v Ky- 
jovsku. 

Nechvalné,  nicht  lobenswertb.  N.  se  za- 
chovali. Mus.  1880.  478. 

Neehvatně,  nicht  hastig.  Kos.  01.  L 86. 

Nechvíle  =-  mořská  bouře.  Troj.  223.  a. 
Nových  zámyslčv  nechad,  pro  něž  jest  tato 
n.  Výb.  II.  ^8.  — N.,  e,  m.,  os.  jm.  Mus. 
1880.  372. 

Nechý,  vz  Nechad  (konec,  dod.). 

Nechyba,  ves.  Rk.  SL  — N.,  y,  m.,.  os.  jm. 

Nechyr,  u,  m.,  vz  Chýr  a násl.  0 tom 
n-ru  jemu  nepovídám.  Koll. 

Nechýrovati  *=  neslýchati,  neposorovati. 
Slov.  Němc.  VII.  25.  — o čem  kde.  Čo 
já  ráda  vidim,  od  srdca  miluj em,  v celom 
Mikuláši  o tom  neohýrujem.  Koll.  Zp.  L 
M.  O sanici  ani  n.  (ani  slechu).  LObz.  XX. 
34. 

Nechytlavost,  i,  f.,  die  Nicbtfangbarkeit. 

Nechýž  pomysli  Lomn.  NechyžC  zanechá. 
Cf.  Necbatí  (konec,  dod.). 

Nechžt.  dt.  Kn.  š.  ^ 168. 

Neidealisovaný;  -án,  a,  o,  nicht  ídea- 
lisirt.  N.  skutečnost.  Mas.  1880.  27CL 

Neidealni,  nicht  idealiseb.  N.  smýšleni. 

Neinventovaný,  nicht  inventirt.  N.  mě- 
ďáček.  Kos.  Ol.  L 308. 

'SeistotSL ‘=>  nejistota.  Slov. 

Nelstovcc,  vce,  m.  — ndisfota.  Slov. 
Teraz  xl  jakýsi  ma  nuti  ku  svědectvu,  že 
I ubitý  syn  měj  ešte  žije.  Zbr.  Lžd.  126. 
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Neistý  — Nejposledy. 


Neistý  » nefiatý.  Slov. 

Nej-  m.  my  = na -f  JI,  rozuměj  ouo  ji, 
kterému  ukazovací  a potažné  náměstoe  jeuž, 
jeho,  jemu  atd.  za  kořen  slouží.  Sf.  IIL  318. 

Néjakovoef,  i,  f.  Vypravování  nikde  času, 
místa,  osob  i statků  pojediuě  (eiobeitlicb) 
se  nedotýkající,  ale  maní  a nejisté  v jalo- 
vých toliku  n-stecb  tápající.  Pal.  Rdb.  II. 
29ÍL 

Nějakový.  Z ponuknutí  nějakovébo  vražce 
nařekl  na  cti  Jana  Pěrlického.  Kn.  téSín. 
1681. 

Nějaký.  N-kou  tu  písniéku.  Kos.  Ten  n. 
den  už  počkám.  Šml.  Pravil,  že  jest  s n-kým 
Prokopem  ukradl  pláŠf.  Pč.  3.  Milostníkem 
Václavovým  byl  n-ký  Alexius.  V.  To  je 
n-kýcb  sliv  (mnoho)  1 Us.  Hap. 

Nejapno.  My  jsme  ji  z n-pna  přivítali 
(váhavé,  bezděky).  U DobruSky.  Vk.  Z ne- 
japná to  řekla  (ostýchavé).  Us. 

Nejapný.  N.  vtip,  šprým.  Tt  N.  mrav 
ua  se  bráti.  Dch.  — N.  = épatné  chápanů. 
To  je  n.  člověk.  U Kostelce  n.  Orl.  Ktk. 
Cf.  N.  — nechapný.  Bž.  52. 

Nejasnomluvný,  undeutlich,  unklar  re- 
dend.  Lpř. 

Nejasnota,  y,  í.  n^amosi. 

Nejaaný,  unklar.  N.  pojem,  smysl,  sen, 
Pdl.,  myšlénka.  J.  Lpř. 

Nejaayt  *=  nejesyt.  Rk. 

Nejatý,  nicht  gefan^n.  Lpř.  8L 
Nejblíže,  zunáchst.  Druhých  5 hřiven  ca 
sv.  Jiří,  ješto  potom  najbliž  přijde.  Půh. 
U.  348 

Nejčko nyni.  Us.  Olv. 

Nejěle  — dřeváky.  U Křimic.  Hra.  Vz 

Nejdek.  Blk.  Kfsk.  1373.,  Sdl.  Hr.  IV. 

55.,  167. 

Nejdů§tojnéjši  konsistoř.  Us.  Pdl. 
Nejeden  sě  tium  oblúdi.  Alx.  Jsú  pak 
n diii,  jeáto  . . . Št.  Kn.  Š.  144. 
Nejedenkrát,  nicht  einmal.  Mus.  1880. 

244.,  85. 

Nejedlik,u,  m.  ==  puikvorec.  Mllr.  8. 
Nejedlý,  ébo,  m.,  os.  jm.  Arch.  VII.  152. 
Blk.  Kfsk.  1371.,  Sdl.  Hr.  II.  27^  V.  363,  — 
N.  Jo8.,  evan.  kněz  1766.  Jir.  Ruk.  II.  49.  — 
Ň.  Jan.  dr.  práv,  proř.  jazyka  čes.,  advokat, 
nar.  v Žebráce,  1776.  — 1834.  Vz  Tf.  H.  L 

99.,  126..  149..  176..  l80.,  Bačk.  Písm.  L 76^ 

160.,  186.,  229.,  28L,  841.,  208.,  List.^. 
Vlil.  248^  Tf.  Mtc.  294^  Bačk.  Př.  136., 
Bačk.  Písm.  930^  Jg.  Zl.  49^  65^  66^^73., 

99.,  128.,  155.,  160.,  175.,  H8.,  185.,  189:. 

192.,  194.— 199.,  210.-212..  224.,  249.,  269., 

401.,  Rk.  81..  Rb.  Křisit.  88.-166.,  Osv,  1877.. 

Svétz.  1876.,  Jg.  H.L  602.,^brDj.  i.  271., 
Pyp.  K.  II.  544.,  S.  N.  — N.  Vojt.,  děkan 
v Žebráce,  nar.  tamtéž,  1772.-1844.  Vz  Tf. 
H.  L ^ 186y  Bačk.  Písm.  L 160.,  220., 

840.,  Rb:  Křisit.  315.^333..  H,  L 602:, 

ŠbTDj.  ř.  271.,  Pyp.  K.  II.  544.,  Úkaz.  105., 
Tf.  Mtc.  ^ Bačk.  Př.  136.,  Bačk.  PTsm. 

9.30.,  Jg.  ZI.  Rk.  Sl. 

Nejeduako,  nicht  auť  ciiierlei  Art.  N. 

Bóh  rozdává,  jednomu  hus,  druhému  páva. 
Slov.  Zátur. 

Nejednaký.  Po  u-kýcb  smutciecb.  Vyb. 
II.  6.  Imiecbu,  sňatky  n-ké.  Ib.  25L  Vida 


v něm  moc  n-kú.  Antb.  L 3.  vd.  84.  N. 
suchost,  zlost.  Pravn.  419.,  2200. 

Nejednomyalný.  nicht  einerlei  Sinnes. 
Měl  ženu  hospodyni  n-slnoo.  Výb.  11.  1434. 

Nejednostejný,  nicht  einerlei,  versebie- 
den.  Mus.  1880.  1^5 . 

Nejednota,  y,  f.,  die  Uneinigkeit.  Nie 
n.  litery,  ale  ducha  zabíjá  národ.  Trok.  IV. 

Neiednúe  =>  ne  jednou.  Us.  Si. 

Nejetaniti  se,  nicht  lammeu.  Ovce  se 
n-ly  (nebabnily).  Ps.  srb.  II.  90. 

Ne^  epa,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  L 128. 

Ne,  epin,  a.  m.,  ves  v Čáslav.  Rk.  Sl., 
Blk.  K^k.  522. 

Nejepínský,  ého,  m.,  os.  jm.  Sdl.  Hr.  L 
7L,  11.  m,  IV.  18L 

Nejeptiška,  y,  f.,  die  Niebtnonne.  Št. 
Kn.  š.  134. 


Nejesf  « nejiati.  Slov.  Bern. 
Nejestotný,  unsicher.  Otročili  jste  bohům 
domnélým,  neskutečným,  n-cým.  Sš.  II.  4L 
Neješita,  y,  m.  =■  čiverák.  V Krkonoších. 
Fr.  Nečásek. 

Nejetnik,  o,  m.  = bod  indifferenční.  Dk. 
Dj.  f.  135. 

i Nejetnosf,  die  Adiophorie.  Nz. 

Nejetný.  Nz. 

I Nejezdee,  dce,  m.,  der  Unberittene.  Lpř. 
I Sl.  L 58. 

Nejezchléb,  a,  m.,  os.  jm.  Vek. 

I Nejidelnosf,  i,  f.,  die  Ungeniessbarkeit. 
N.  některých  zvířat.  Sš.  Sk.  124. 

Nejistina,  y,  f.,  die  Ungewissbeit.  Rk. 
Nejistosf,  i,  f.  -=-  nejistota.  Št.  Kn.  š. 

125..  Sv.  ruk.  K.  L 33„  II.  4. 

Nejistota.  Jsme  v n-té.  Us.  Pdl.,  Dch. 
Něco  v n-tu  dáti,  aufs  Spiei  setzen.  Dch. 
N.  stroje.  Zč.  L 8. 

Nejlstotný  a pochybný.  Pož.  389. 
Nejistý  » o čem  jistoty  neni.  Co  samo 
v sobě  u-sto  jest.  Smi.  T.  46.  N-sto,  jak  to 
I vypadne.  Dch.  Skok  do  n-sta.  Šml.  Ne- 
miluj nejisté  věci,  za  jistou  nerod  jí  vzíd. 
Ezp.  397.  — N.  »"  nespolehlivý,  N.  pohle- 
dávky, Šp.  Nohou  n stou  se  blí^;  N.  krok, 
hlas,  kmit  lai^y.  Vrch.,  pohled,  Hrts.,  vý- 
sledek, zisk.  Us.  Pdl.  — čím.  Ruka  chvě- 
ním n-stá.  Vrch. 

Nejizdný,  nnberitten.  Lpř.  Sl.  1.  58. 

Nej  kom  — nyni.  U Třeboně. 

Nejlepšik,  a,  m..  der  Opdmist.  Srn. 
Nejmalo.  Alx.  Vz  Bž.  51. 

Nejmanov,  a,  m.  = dvůr  n Dobrušky. 
Nejméně,  vz  Málo.  Ty  si  můžeš  n.  stě- 
žovati.  Us.  Pdl. 

Nejmenovaný.  Čísla  n.  či  prostá,  nu- 
meri  absoluti.  Sim.  7. 

Nejmenšina,  y,  f.,  das  Minimum.  Ssk., 
Bor.  403. 

Nejna,  y,  {.=^pikná  vée.  V dčteké  řeči. 
U N.  Kdýně,  n Klatov.  Kgl.,  BPr. 

Nejnaný  » nynaný,  óinaný,  heský,  V dět- 
ské řečí.  U N.  Kdýně,  o Klatov.  fÍgl.,  BPr. 

I Nfjnok,  z Neunauge.  Mkl.  Etym.  215. 

Nejnovějšek,  ška,  m.,  die  neueste  Zeit 
Až  do  n-ška  Koll.  III.  177. 

Nejovialni,  nicht  juvial.  Kos.  Ol.  L 14. 
Naposledy  nejposlése,  zu  allerlezt. 
Dívka,  která  se  n.  provdala.  Brt.  L.  N.  L 
213. 
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Nejposléze,  vz  Nejposledy. 

Nejpřed,  zaerst.  U Uher.  Hrad.  Té. 
Nejrlce,  e,  f.  poH  u Sedlce  v Táb. 
Na  ]rf-ci.  Ua. 

NeJschTál  schválné.  Posilujíce  n.  posla 
do  Prahy.  Crn.  Zaz.  26X. 

Nejskůi*.  Čím  n.  = neji^chlcji.  Slov. 
Nejsouei  nespúsohilý,  untauglich.  Slov. 
Ktori  pri  rezrntačke  za  n-cicb  uznaní  holi 
k vojanskej  službě.  N.  Hlsk.  III.  406. 

Nejsoucnosf,  i,  f.,  das  Nichtaein.  SP.  II. 
166. 

Nejspiže,  H^spié,  ebestens:  wahrsobein- 
lích.  Přejdeš  k nám?  Ňejspíř.  Dob.  Cf.  List. 
fil.  1886.  426. 

Nejtkový,  Niet-.  Rk. 

Nejtótadlo,  a,  n.,  o kováře,  das  Niet> 
eisen.  nm. 

Nejtrvanlivéjái.  Hirná  éeaf  n.  Sbor.  né. 
Nejvétáiua,  y,  f.,  das  Maximum.  Nz 

V Sedmibradecb,  kde  už  před  příchodem 
Maďarův  obyvatelé  po  n-ně  cierkvi  východní 
oddáni  byli.  Procb.  Umrtvujíc  v ohromné 
n-ně  slovanského  veletěla  éilý  život  církevní. 
Procb.  Čas.  kat.  duch.  1882.  404. 

Nejvíce.  Co  nejvíce.  Us.  Dch.  Kolo  nej- 
viece  skřípá,  malý  had  n.  sípá  a chlapé  n. 
chlípá.  Antb.  L 3.  vd.  M, 

Nejvyáži  polní  htjtman,  Mus.  1880.  8^ 
dobré,  Mž.  21^  úcta,  instance,  moc,  blaho- 
byt, panství^něz,  Lpř.  Děj.  I.  2L,  ^ ^ 
37.,  vůdce.  Beck.  II.  ^3.,  soudní  pravomoc, 
kancléř,  písař  zemský.  Us.  Pdl.  Jest  n.  Čas, 
aby  . . . Mus.  1880.  IL  To  je  v moci  Nej- 
vyášiho.  Us. 

Nějza  » nelza,  nelze,  nebylo  jza.  LaS.  Té. 
Ncjzady  ncjzáze.  Kld.  L 4L 
Nejzpůze,  zu  unterst,  am  allerletztcn. 
Šm.,  Kk. 

Nekáď.  Snáď  tu  budeš  do  n.  (nějaký  éas)? 
Mor.  Brt.  D.  174.  Bude  te  zas  držaf  do  n. 
U Star.  Jičína.  Vbl. 

Nčkaj  = někde.  Čerta  kdyby  zabil  a ně- 
kaj  zakopal;  N.  třeba  rozumu,  n.  síly.  Slez. 
8d.  — N.  =»  nikd^.  Slez.  a laá.  Šd.,  Té.  Idu 
n.  do  lesa  na  zeliny.  Šd. 

Nekajicttě.  V břichu  jl  trvad.  Mž.  85. 
Nékaký.  Hr.  ruk.  U.  41^  580. 
Nekalftbnoef,  i f.,  die  Ungescbicklich- 
keit,  Unartigkeit.  Slov.  Pbl’d.  111.  60. 

Nekal&bný  =>  neobratný,  nezpůsobný, 
ungecbickt,  unartig.  N.  znaéi  aj  neobratný 
v akejkolvek  věci  jl  př.  komu  z roky  padá, 
kdo  tarbave  pracuje.  Vz  Kalábný.  Slov. 
Bdž.  Vétín  84. 

Nekalný,  ungetrObt.  Us.  Dch. 

Nekálo.  To  je  mi  ňák  n.  (nedobře). 

V KrkonS,  Obz.  1887.  292. 

Nekalý,  unrein,  schmutzig,  unlauter.  N. 
škrob,  Zpr.  arch.  Vlil.  88^  úmysl,  hra,  pro- 
středky. Dch.,  Šrob.  Jak  dost  málo  n-bo 
pozoruje,  ihned  . . . 8á.  — N.  — = nezdravý, 
nemocný.  U Ještědu.  Sá. 

Nekapati.  Zde  ani  nekáplo  (nepršelo), 
ist  kein  rropfen  gefallen.  Us.  Dch. 
Nekáranec.  nce,  m.  nekáraný.  Us. 
Nekáranoef,  i,  £ nekárnosf.  Lpř.  81. 
L 24. 

Nekáraný.  N.  řeé.  St. 

Nekazalka,  y,  f.  >=  Nekazanka.  Svt  26. 


Nekázaně,  nngezogon.  N.  pok'inácliu, 
supra  modům.  BO. 

Nekázanec,  nce,  m.  nekáranec,  roz- 
pustilec.  N.  nekázaný.  Dbš.  Obyé.  44.  — 
Sb.  sl.  ps.  L 11^  Šmb.  S.  II.  99.  - N.  =- 
rybník  u Hořic.  Blk.  Kfsk.  536. 

Nekázanice,  e,  f.,  z mase.  nekázanec 
rozpustilá  ženská.  Dbš.  Obyé.  4^  Sb.  sl.  ps. 
L 117  *=  N.,  Osterwitz,  ves  v Kaéersku 
ve  pros.  Slez.  Šd. 

Nekázaný  » nesvedený,  nemravný.  Hr. 
ruk.  St.  Kn.  S.  34.  N.  řeči,  V.  Ps.  fol. 

ra.,  auSe.  indisciplinatae,  BO.,  mluveni. 
Kn.  š.  92. 

Nekázeft.  V lidu  válečném  panovala  ve- 
liká n.  Mus.  1880.  451.  N.  ptodiece.  NebC 
ne  darmo  ani  z n-zni  jako  dietě  dechl  jest 
tak  na  né.  Hus  II.  124.,  157. 

Nekázat!  «=  nekárali.  Sv.  ruk.  SB.  102. 
NěkdaJ  = néiřdy.  Slez.  Sd. 

Nekdajši  nékdejii.  Mor.  a slov.  Ht.  Sl. 
ml.  266. 

Nekde  =>  nikam.  Chytni  mrkvu  a zatáhni 
nekde  do  vývoza.  Sš.  P.  705. 

Někdo.  Vz  Mkl.  Etym.  214. 

Někdy  — svého  iasu.  Kuna  vdova  il 
Bočkova.  Půh.  11.  20.  Panoše  Jaroš  ze 
Drabonic,  rodu  n.  vzácného,  ale  nyní  zchud- 
lého. Pal.  Děj.  IV.  L 82.  — N.  -=  málo  kdy. 
Pečeme  až  n. ; Zastaúvá  sa  u nás  až  il 
Mor.  Brt.  D.  174. 

Někedy  =>  nikdy.  Slov.  Orl.  X.  361.,  Ht. 
Sl.  ml.  268. 

Někěj  = nikdy.  Laš.  Té. 

Někela  «>=  několik.  Laš.  Té. 

NěkěraJ  některou  cestou,  někudy.  Laš. 
Té. 

Někeraký  = některaký.  Št.  Kn.  š.  291., 

296. 

Nekerúc  = kerúei.  Mor.  Brt.  D.  174. 
Nekerý  =*  některý.  Až  n-rý  klásek  je 
dobrý  (málo  kterýl;  Letos  je  enom  nekde 
n-ré  jabko  (málu  které).  Mor.  Brt.  D.  166. 
Neklamavý  = neklamný.  Rk. 

Neklanec,  nce,  m.  Jednodělný  n.,  der 
Erinit.  Uř. 

Neklanův.  K Neklaňu  (m.:  Neklanovu) 
radostnu  uchu.  Rkk.  23.  Ci  Smrč  k panu 
(m.:  k pánově)  residenci  isé  se  strojí.  Sš. 
P.  13. 

Neklen,  u,  m.>=paklen,  paklenek,  javor 
habrolistý,  acer  tataricum,  stromoví^  keř. 
Vz  Rstp.  216. 

Nekliěivý.  N.  semeno.  Vz  Klíéiti.  Us.  Šd. 
Neklidně,  unrubig;  unrein. 

Neklidnosf,  i,  f.,  die  Unrube.  N.  po- 
vrchu mořského.  Sté.  Zem.  750. 

Nekližený,  ungeleimt.  N.  papír.  Us.  Pdl. 
Nekloboukatý.  N.  houby:  znodoémýrka, 
kustřebka,  pláteéka,  vlbotobol,  klihatka,  za- 
střelka,  kotlaéka,  klímal  ka,  cetkovice  a tru- 
batka.  Vz  Rstp.  1936.  nn. 

Neklop,  u,  m.  =«  dřevený  nástroj  sedlář- 
ský, 8 hlavicí  na  konci  širokou,  širokým 
kleštím  podobnou,  na  které  sedlář  Šije.  Us. 
Hk. 

Neklopit!  Nápis  na  bedně  obsahující 
věci  snadno  porušitelné.  Nicht  sldrzen ! Us. 
Dob. 
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Kekluia^  — Nekut. 


Neklučatý.  N.  kořen  nemající  pně,  nýbrž 
hned  nahoře  na  větve  se  rozsypuje  ka  př. 

11  orseje  a jest  dvojí  mrcaaatý  a vláseniě- 
ka^,  stammlos.  Rat.  448. 

Neklud,  n,  m.  = neklid,  nepokoj.  A)x. 
V.  v.  223.  (HP.  77.},  Alx.  B.  ^ 9. 

Nekluda,  v,  m.  = člověk  nečistotný,  ne- 
pořádný, nekloudný,  neomalený,  neotesaný, 
nehanba,  neHka.  I^r.  Brt,  Vek.,  Šd.,  Rnrz. 

I keď  bozká  ruka,  len  zašpiní  ju  n>da.  Slov. 
Pbrd.  IV.  9. 

Nekméř.  Tk.  IV.  23^  ^ Tk.  Žk.  2^ 
33. 

Nekmir,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  L 123. 
Nekmíř.  Arch.  VII.  612.,  BIk.  Kfsk.  367., 
Rk.  Sl. 

Neknéžský.  N.  osoba  (laik).  Hus  III.  233. 
Nekniba,  nekfiuda,y,  m.  a 
U Rychn.  a u HoHc.  lísk.,  Hk. 

Nekolný,  unbefriedigend.  Rk. 

Nekola  = člověk  nejapný,  neohrabaný,  i 
U Dobrušky.  Vk.  U Havlovic.  F.  V.  Kodym. ! 

Několikadenní,  einige  Tage  dauemd. 
N.  dovolená.  Us.  Kutn. 

Několikaletý,  einige  Jahre  dauemd.  Mus. 
1880.  276. 


Několikanedělni,  einige  Wochen  dau> , 
ernd.  N.  pobyt  na  venkovA  Us. 

Nekolikkrát  ne:  několikrát. 

Několikonáet.  Od  n-nádsti  let.  Krad.  8. 

Několikonásobně.  Aby  pHInavosf  n.  se 
zvýšila.  ZC.  I.  248. 

Nekolikostoletý,  einige  Jabrhunderte 
alt.  Šf.  III.  320. 

Několikovláda,  y,  f.,  die  Oligarebie:  Rk. 

NěkolikoTládný,  oligarebiseb.  Rk. 

Několikrátný  [lipe : několikkrátný).  N.  > 
opanování  země,  Sf.  Strž.  II.  Ď67. 

Několkerý  » několikokerý.  Slov.  Bern. 

Několko  několiko  a p.  Slov.  Bern. 

Nekollegialni,  unkollegialiscb. 

Nekollegialnoflf,  i,  f.,  die  Unkollegialitát 

Nekolný  = improbus,  protervus.  B.  mik. 
Sir.  IB.  13.  Cf.  Nekola.  Lidé  n-ní  se  spásy 
v Krista  zdráhají.  Sš.  J.  264.  Sukovití  a 
n-ní  muži.  Reš. 

Nekon,  u,  m.,  die  Unthat  Šm.,  Loos. 

Nekonat  sa  » MenamdAatť  se.  Slov.  £r. 
Sl.  čít. 


Nekončina,  y,  f.  nekonečná  dálka.  Pl. 
Nekonec.  Hádání  rozešlo  se  s týmž  n-cem. 
Pal. 

Nekonečně,  unendlicb.  N.  veliký.  Sim. 

78. 


Nekonečno,  a,  n.,  die  Endlosigkeit,  Un- 
endlichkeit.  Do  n-čna,  ins  Endlose,  Uner- 
messliche.  Dch,  N.  hvězdné,  Cch.  Bs.  120., 
časové,  prostorové.  Stč.  Zem.  274.,  103., 
Divoký  let  n-nem.  Vrch.  Pr.  132. 

Nekonečný.  N.  veličina,  zlomek  řetězový, 
Hra.,  změna,  rozličnost,  Cch.  Bs.  6^  tonba, 
láska,  Šml.,  zásluhy,  Osv.  L 67^  Šroub,  ZČ. 
L 100.,  samobyb  (perpetuum  mobile),  Mj., 
války,  J.  Lpř.,,  řečník,  Dch.,  hladina  moř- 
ská, pila  (vz  Pila),  jásot.  Us.  Pdl.  Bůh  jest 
n-ný.  Hlv.  Nevážíme  n-né  chvály  více  než 
časné.  Hus  L 455.  — nač.  Ten  je  na  spra- 
vedlnost n-ný.  V Kunv.  Msk. 

NekoK  Sdl.  Hr.  L 13L,  II . 279.,  Rk.  Sl. 

Nekoralý,  niebt  rindig,  ii  pernikáříl.  Sp. 


Nekosnik,  dle  Kroka  1887.  258.  lépe 
nekošnik  = nemiIovník,  nenávistník,  zloch.  — 
N.,  lipeurus,  ssavec.  N.  dravý,  L ferox.  Brm. 
IV.  608. 


Nekonpúni-ae,  ákovola.  Lpř.  Sl. 

Nekov,  vz  Sehd.  L 262.,  276.,  II.  ^ 
28..  Sfk.  Poč.  4.,  ^ KPnV.  42. 
Nekovový,  nnmetallisch.  N.  prvky.  Sfk. 
Nekrasa,  Dk.,  Gb.  v Athén.  VII.  44. 
Nekrasín,  a,  m.,  ves  u Jindř.  Hrad.  Sdl. 
Hr.  IV.  5^  Rk.  Sl. 

Nekrasochntný,  unaesthetisch. 
Neki^spký,  vz  Křepký.  Lpř. 
Nekřesťansky,  unebristlieb.  N.  si  poči- 
nati.  Us.  Pdl. 

Nekřičet!,  nicht  sebreien.  N-la  dvakrát 
.zde',  když  |^n  Bfib  krásu  rozdával  (»  není 
hezká).  Us.  Kšt. 

Nekřižovati  co  kde.  N-žuj  mce  na  prson. 
Us.  Kká. 


Nekrroniee,  das  Abroma.  Vz  Rstp.  156. 

Nekrologista,  y,  m.  = spisovatel  nekro- 
logů, der  Nekrologist.  Us.  Pdl. 

Nekrosa,  y,  f.  Slov.  zdrav. 

Nekroncený;  -cen,  a,  o,  nicht  godrebt 
N.  vlákno.  ZC.  III.  23. 

Nekrstěnec,  nce,  m.  ^ nekřténec.  Slov. 
Rr  MBS 

Ňekráčený  = nekřtěný.  Hr.  rok.  129. 

Nekřtěňátko,  a,  n.  Vz  Zbrt.  296. 

Nekrvavě,  ohne  Blutver^essen.  Lpř.  Sl. 

Nekrvavý,  ohne  Blntvergiessen,  nnblntig. 
N.  rvačka,  Us.  Pdl.,  oběť.  VIšk.  17.,  322^ 
326. 

Nekrystalličný,  nékrystaUujici,  unkry- 
stallisirbar.  Šp. 

Nekrystallinický,  unkrystallinisch.  N. 
hmoty.  ZC.  L 230. 

Nekrystallovaný,  nnkrvstalUsirt.  Sp. 

Nak^tý ; *yt,  o,  o,  ungedeckt.  N.  schody, 
dle  Freitreppe.  Dch. 

Nektarka,  y,  f.,  die  Nektarine.  Dch. 

Nektarovonný,  wie  Nektar  duftend.  Lpř. 

Nektarový,  nektarisch.  Lpř. 

Některde.  Výb.  II.  ^ St  Kn.  š.  181., 
267.,  Hr.  ruk.35.  Mistróv  n.  deset  o.  dvacet. 
Milí.  93. 

Některdy.  Št.  Kn.  S.  55.,  155.,  173^,  21 9„ 
225.' 

Některý.  N.  týden  s neděle.  Us.  Před 
léty  devíti  sty  a n-rým.  Ottera.  L 8.  3.  Ten 
(císař)  jmějéše  n-bo  pána  v svěj  službě, 
jemuž  b^o  jméno  Didasoorus.  Leg.  Mně. 
R.  '26.  Ten  (knofi)  potom  prodali  n-mn 
(einem  gewissen)  sedláka  z Křepelova.  Pč. 
^ Aje  v noci  některé  chvíli  máte  čisti  písmo 
sv.  St.  Kn.  š.  4.  Kamž  měli  jen  n-ré  sto 
kroků.  Vlč.  Přinešení  byli  (listové)  n-ré  sto 
(asi  sto).  Bart  179. 

Nekuda,  y,  f.,  os.  jm.  Šd. 

Někudv.  Něco  n.  pozměněno  v tomto 
překládáni.  Kom.  Bojie  se,  by  ho  (sboiie) 
n.  neztratili.  Št.  Kn.  S.  29. 

Nekula,  y,  f.,  mlýn  u Telče.  — N.,  y, 
m.,  US.  jm.  Šd. 

Nekulný  «=  nekolný.  U Mistka.  Škd. 

Nekut,  a,  m.,  os.  jm.  Frant.  N.,  prof. 
v Praze,  nar.  1840.  Vz  Tf.  H.  L 192.,  193., 
Mas.  1886.  41^  Bačk.  Př.  IBS, 
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Nekúzlený,  nnbezaubert.  N.  nmž  je  jako 
nesolený  hrách.  Prov.  St.  Kn.  á.  10L 

Sfekvapa,  7,  m.  •«  váhai>ý  člověk.  Mor. 
Knrz. 

NelcTapno§(,  i,  f.  = nehbitost.  Bern. 

Nekvapný  ==  nehbitý.  Bern. 

Nekvasil,  a,  na.  N.  Ant.  3g.  H.  L 602. 

Nekvasov,  Nekwasow,  ves  n Nepomuk. 

Nekvasovice,  Nekwasowitz.  Blk.  Kfsk. 
1371.,  ^ Rk.  81. 

Nekvasový,  vz  Nakvasov. 

Nekvétnše,  pl.,  drnh  zemákfi.  V Podinži 
na  Mor.  Brt  L.  N.  II.  12. 

Neky prost.  Za  Št.  polož:  N.  13.  — 
N.,  die  Nichtlockerheit. 

Nekyprý,  nicht  locker. 

Nekyspúrek,  rku,  m.,  rostl.  Mor.  Hrb. 

Nelaba,  y,  m.  = wel»l*a;  neduiivec.  Na 
Hané  a na  Va>.  Bkř.  Nebyl  sem  eSče  n. 
(nemocen).  Vek. 

Nelabainv  ° neáťicovný,  ungeacbickt.  Ten 
košík  jen  taaý  n-čný  bez  ucha.  Slez.  Šd. 

Nelad,  arytbmia,  disharmonie.  Dk.  N. 
aesthefický.  Dk.  Poět  162.  Skal  divý  n. 
Vrch. 

Neladnost,  i,  f.,  die  Unordentlichkeit.  Dk. 

Neladný.  N.  formy,  unsebOn.  Dk.  Aestb. 
62. 

Nelahodný,  nicht  lieblich,  unmild,  an- 
sanft.  Lpř.  Sl. 

Nelahozeves.  Vz  Sbtk.  Kr.  h.  76„  Tk. 
IV.  17^  Blk.  Kfsk.  12^  Rk.  Sl. 

Nelap  ne  nedarmo.  Sv.  ruk.  SB.  100. 

Neléčný,  nicht  beilend.  Šm. 

Nelechov,  a,  m , les.  Pam.  arch.  L 321., 
Sdl.  Hr.  L 1^  21^  Rk.  SL. 

Nelékařský,  nicht  mediciniseb.  N.  spis. 
Mas.  1880.  18Í 

Neleň  =>  ne  jenom.  Slov.  Bern. 

Nelenivý.  Št.  Kn.  š.  168. 

Nelenovati  se,  vz  Neieniti  se.  Hr.  ruk.  38. 

Nelepek,  pka,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  L 

123. 

Nelepota.  turpitudo,  ZN.,  fiagitium,  nefas, 
BO.,  deformitas.  N-tu  uéiniti,  BO.  N-ty  se 
dopustili.  St.  Kn.  i,  96.  (38.).  Aby  nebyla 
viděna  n.  jeho.  ZN. 

Nelepý.  Tak  n-pá  véc  učinil  (foedam, 
hanebná).  BO.,  St.  Kn.  š.  18. 

Nelesklec,  skice,  m.,  amara,  der  Kameel- 
l&ufer,  Kanallaufkiifer.  N.  rezavý,  a.  fulva, 
slunečnýj  a.  apricaria,  černý,  a.  picea^  hnědý, 
a.  municipalis,  hnědonobý,  a.  tibialis,  spo- 
lečný, a familiaris,  světlý,  a.  lucida,  ostno- 
krovečný,  a.  acuminata,  zobecnělý,  a.  trivi- 
alis,  opovržený,  a.  spreta,  obecný,  a.  com- 
munis,  trojhrotný,  a.  tricuspidata,  rudý,  a. 
plebeja.  Kk.  Br.  40.— 42. 

Nelesklý,  glanzlos.  Dch. 

Nelesknavý.  N.  malba.  matt.  TyrSová. 

NeleSovice,  Nellescbowitz. 

Nelétavý,  nicht  fliegend.  Lpř.  Sl.  L 86. 

Neletici,  oddíl  polabských  Srbův.  Šf. 
Strž.  II.  625. 

Nelhuble,  NeuhUbel,  ves  u Příbora. 

Nelibec,  bce,  m.,  os.  jm.  Arch.  V.  529. 

Nelibnost,  i,  f.  — nelibost.  Bern. 

Nelibný  ==  neW6ý.  Bern. 

Nelibohlasý  sbor.  Msn.  Or.  47. 


Nelíbotati  se,  vz  Libotati  se.  N-tá  od 
vánkn  se  lupen.  SS.  Růže  18. 

Nelibozvuénost,  ^ f.  N.  angličiny.  Koll. 
IV.  204. 

Nelibozvuk  podstatný,  náhodný.  Mus. 
1860. 

Nelibý.  N.  cit,  Dk.  P.  119.,  hlas.  Osv.  L 
275.  Dotknout!  se  koho  nelibým  slovem. 
Vlč.  — komu.  Ten  není  nelib  Bohu.  Št. 

Nelicný,  N.  prasata  (nehezká).  U Rychn. 
Vk.  Jako  vinice  zevnitř  jest  suchá  a n-cná, 
ale  vnitř  jest  zelená  a rozkošná.  Hus  IH.  14. 

Nelíčené,  aufrichtig,  ungeziert.  Mas.  1880. 
150.,  157.  N.  z něčeho  se  radovati.  Ua.  Pdl. 

Neučenost,  i,  f . =»  prostota^  nestrqjenost, 
die  Kunstlosigkeit,  NatHrlíchkeit.  Nz.,  Sá., 
Mus.  1880.  147. 

Nelíčený,  kunstlos,  natflrlich.  N.  diky, 
Dch.,  srdecnosf,  zápal.  Vlč.,  skutečnost,  Dk., 
obdiv,  vlídnost,  Hrts.,  vřelost,  Osv.  L 272., 
zbožnost.  Us.  Pdl. 

Neličný.  Proč  mé  Bóh  stvořil  n-ho.  Alb. 
90.  b. 

Nelidomilný,  apbilanthropiscb.  Tpl. 
Nelidstvo,  a,  ‘Ství,  m,  die  Unmenschlich- 
keit,  der  Barbarismus.  C.  Kn.  š.  199. 

Nelichevni,  nicht  wucherisch.  N.  úrok. 
Kaizl  283. 

Nelichý,  geradsinnig.  Dch. 

Neliknavý,  nicht  zOgernd,  sánmig.  Dch. 
Nelišný,  nntbeilbar,  nerozlišnýy  neroz- 
liČný.  Nz. 

Nelítost  <=  nelitostťeost.  Rk. 

Nelítostné,  unbarmherzig.  N.  někoho  biti. 
Poht. 

Nelítostný,  unbarmherzig,  mitleidslos.  N. 
smrt,  člověk,  Pdl , Tč.,  mysl.  Cch.  Bs.  139. 

Nelma,  y,  f.,  salmo  neima,  der  Weiss- 
lachs.  S^m. 

Nélma,  y,  f.,  coregonns  leucichtys,  plaz. 
Brm.  III.  3.  250. 

Nelogičnost,  i,  f.  N.  básnická.  Dk.  Poět. 

30. 

NelogiČný,  unlogisch.  Us. 

Nelojalni,  unioyal.  N.  jednání.  Mas.  1880. 

456. 

Neloužený;  *cn,  a,  o,  nicht  gekalkt.  Sp. 
Nelov,  u,  m.  = do6a  neloveniy  die  Zeit 
des  Nich^agens.  Lpř.  SL  L 45. 

Nelova,  v,  m.  = nemotora.  Mor.  Brt.  D. 
Neiovený;  -en,  a,  o,  nicht  gejagt.  Lpř. 
Sl.  L 14. 

Neložnost,  i,  f.,  die  Nichtlegbarkeit.  N. 
kamene.  Zpr.  arch.  IX.  26. 

Nelsonit,  a,  m.,  meteorit.  Osv.  1875.  IL 
Nelubosí  Ž.  wit.  77.  49^  84,  4. 
Neludnost  = nelidnost.  Slov.  Loos. 
Neludský  =»  neUdský.  Las.  a slov.  Tč., 
Sb.  sl.  ps.  L 102. 

Nelútat  neUtovnti.  Val.  Brt.  D. 
Nelútost  = nelitost.  Ž.  wit.  64.  4^  5.  IL 
Nelze.  Již  jinak  býti  n.  Pal.  Nelze  bylo. 
Kar.  4L  Že  nem  jest  n.  nikame  Alx.  O né 
rváti  n.  Výb.  II.  32.  Kdež  jest  n.  přistůpiti. 
BO.  Bez  viery  n.  se  jest  Ubiti  Bohu;  N. 
domu  bez  základu  udělati;  Věděl,  že  mu 
jest  n.  od  meče  sníti;  N.  jest  toho  povédieti, 
kak  to  jest;  V smilstvé  n.  jest  přijití  k Bohu. 
St.  Kn.  S.  7.,  1^  17^  113. 
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Nelžejovice  — Němec. 


Nelžejovice,  NnIžuwitK.  Rk.  Sl. 

Nemaďar,  a,  m.,  der  Nichtnoagyar.  Ua.  Sd. 

Neniaďarskýy  nicbt  magyariscb.  Dajte 
D-ským  národom  rovnoprávnosC.  N.  Hlsk. 
III.  4«. 

Nemáhati.  Král  nemábá.  Bj.  Jebo  man- 
želka nemábááe  (stonala).  Výb.  L 1163.  N-la 
jest  moc  má.  Ž.  wit.  30,  11.  Žena,  když 
svým  běbem  pfirozeným  n-bá  neb  leži  v šesti- 
nedělicb  aneu  jestli  nemocna,  nenie  zavá- 
zána muži  diub  platiti.  Hus  111.  209.  — proč. 
Nemábááe  pro  veliké  milování.  Bj.  Ci.  Jir. 
Mor.  4L 

Neinajov,  vz  Nemojov. 

Nčmal  *=  skoro,  téměř.  Laé.  N.  do  jede- 
nácti tam  byli.  ort.  D.  114.  Tak  jakž  ne- 
málo toniecbu.  £v.  vid.  58. 

Nemalii*.  e,  m.,  ein  Lai  in  der  Malerei. 
Šm. 

Nemalý.  N.  obtiž,  škoda,  Us.  Pdl.,  pro- 
spécb;  Svědectví  váhy  n-lé.  Smb.  S n-lou 
radosti.  Mus.  1880,  2íL  Přieliš  n-lá  (=  pHliš 
veliká)  drahou.  Alx.  H.  3.  28.  — v čem. 
Pros  od  Boba,  6o  ti  třeba,  v darocb  je  n-lý. 
Glč.  I.  3L 

Nemamný  »=r»ekíamný.  Ks. 

Nema&a,  dle  Káča,  die  nicbts  bat,  arm 
ist.  Má  sa  za  ňou,  za  n-ňou.  Slov.  Mt  S.  L 
107. 

Nemaniee,  Nemanitz.  Panstvo  od  Ne- 
manic.  Kká.  Td.  213^  Blk.  Kfsk.  1871., 
Rk.  81. 

NemaĎov  Dolni,  Nieder-Emaus,  vesnKrá- 
lové  Dvora;  N.  Horní,  Ober-Nemaus.  N. 
Nový,  Neu-Nemaus,  vsi  Umtéž.  Cí.  Blk. 
Kfsk.  m,  Rk.  Sl. 

Nemanskýťh  Mlýn,  Nemansker  MQhle, 
mlýn  u Domažlic. 

Nemanželský.  N-šti  rodičové.  Us.  N. 
manželství  (nešťastné,  áyaMovl.  Lpř. 

Sl.  L 5.  Stav  panenský  čili  n.  Hnoj.  N.  dítě 
má  opět  n-ský  plod.  Mus.  1853.  473.  Cf. 
Sebranec,  Zelený. 

Nemasitý,  nicht  fleiscbig. 

Nemasta,  y,  m.,  der  Willenlose.  Rk. 

Nemastný.  Je  to  n-né,  neslané.  Us.  Ně- 
kolik n-nýcb  poznámek.  Dch. 

Nemať  = nemíti.  Slov. 

Nemateřský,  unmUtterlich.  Lpř.  Sl.,  Ndr. 

Nematka,  y,  f-,  die  Rabenmutter.  Sš.,  Lpř. 

Nematně  = řádné,  bezúhonné.  Hr.  ruk. 
129. 

Nematný  ==  řádný,  bezúhonný,  oprav- 
dový,  jistý,  patrný,  neklamný.  Cf.  Matný. 
Hr.  ruk.  ;^63.  StkvlS  se  svým  jménem  ne- 
matným. ČL  Kn.  š.  274  To  n-ným  jest  dů- 
kazem ; Tyto  n-né  jich  zůstatky  až  podnes 
8 nimi  sousedí.  Šf.  Strž.  L 67.,  106.,  224.  a 
j.  Plzeň  tvořila  n-nou  mocnost  nepřátelskou 
uprostřed  národa.  Pal.  N.  lék,  mysl,  Msn. 
Or.  138.,  152.,  muž,  rytieř.  Výb.  L 815.,  920 , 
Brig.  V.  5.  a.  Podlé  n-nýcb  známek.  Anth. 
L 3.  vd,  VI.  Protož  to  vítězstvo  jest  ne- 
matné. Mnč.  R.  48.  N.  cesta.  Sv.  ruk.  282. 
N.  vítězství.  Lg.  Kr.  dod.  v.  49. 

Nemausa,  y,  f.,  oběžnice.  Schd.  L 247,, 
Rk.  Sl. 

Němcomilek,  Ika,  němcomilkář,  e,  m., 
der  Deutscbtbtimler.  Sm. 


Němcová  Božena,  1820.— 1862.,  spiso- 
vatelka. Vz  Tf.  H.  1.  lOL,  1^  m,  Slavín 
I.  216.,  Bačk.  Piem.  I.  5.,  8^  Jg.  H.  1.  m, 
Šb.  Dj.  ř.  271.,  Pyp.  K.  I.  243^  Mi-, 
Ukaž.  106.,  Tf.  Mtc.,  ^ Rk.  Sl.  Cf.  jeden 
ze  4 prvních  seš.  , Našich  vzorů*. 

NěmČanský,  ého,  m , os.  jm.  Mus.  1880. 
222 , Jir.  Ruk.  II.  49.,  ál. 

Němčany.  Blk.  Kfsk.  615..  Rk.  81. 
NěmčnHti,  deutschtbflmeln.  Hrvát.  Sd. 
NěmČátko,  a,  n.  •=  itémecké  dité.  Us.  Sd. 

1.  Němče,  ete,  n.  némčátko.  Us.  Šd. 

2.  Němče,  Niemtsch,  ves  u Choceň.  Rk. 
Sl. 

Němček,  mečka,  m.,  os.  jm.  Arch.  Lll. 

190.,  Tk.  V.  22L 

Němčeni,  n.,  die  Germanisirung.  Koll.  QI. 
258. 

Něračevice,  míst.  jm.  Sdl.  Hr.  VI.  267. 
Němčí,  Niemscbing,  ves  u Krumlova.  Tk. 
IV.  m,  VII.  41^  Sdl.  Hr.  II.  279„  IH. 

305.,  V.  340.,  Rk  SL  — N^  obora.  Pam. 
arch.  L 13L  N.  Důl,  les  u Lhoty.  Arch. 
VJI.  630. 

Němčic,  e,  m.,  os.  im.  Arch.  L 436. 
Němčica,  e,  f.  Staří  lidé  nosívali  za  tuhé 
zimy  pod  kloboukem  n-cn,  pletenon  ba- 
vlnou vycpanou  čepici  Vesna  1888.  29Q. 

Němčíce.  V N-cích  u Ivančic  zakrývají 
před  zatménim  slunce  studny,  aby  jim  tam 
nenapadal  jed.  Vz  Sbtk.  KraL  b.  188.  N. 
ještě  u Ševétina,  n Kojetína;  N.  Feiiké, 
městeč.  u Židlicbovic.  — N.  v Boleslav,  a 
Plzeň  , vz  Blk.  Kfsk.  1371.,  Sdl.  Hr.  I. 

256.,  III.  192..  IV.  96.,  106.,  V.  2^  VI. 
134.  Rk.  SL 

Němčička,  myslivna  u Rokycan.  Rk.  Sl. 
Němčičky,  Klein-Niemtscbitz,  ves  o Pa- 
vlovic, A'‘ch.  VIL  577.;  les  u Rokyc.  BPr. 

NěmČičký,  ého,  m.,  os.  jm.  D.  oL  VllL 
225. 

Němčina,  das  Deutsche.  N-nu  mlíti  .Us. 
Kos.  Nčch  nás  učia  tu  n-nu  bandrcbovať 
ústy,  predsa  budě  naše  srdce  len  slovenský 
hůsu.  Slov,  Pok.  Pot.  1.229.  — N.,  GestOtt- 
hof,  ves  u J.  Hradce.  Rk.  SL 
Němčinka,  y,  f.  ==  německý  jazyk.  Kos. 
Němčinky,  Niemtscbinky,  dvůr  u 2^on- 
nek. 

Němčivě  » némecky.  N.  písati.  Slov.  Hdi. 
Větíu.  87. 

NěmČizna,  y,  f.=»  němčina.  Bern. 
Němčourství,  n.,  das  Dentstbůmeln.  Sá. 
NěmČoviee,  Niemtschowitz.  Blk.  Kfsk. 
1371.  Rk.  SL 

NěmČúch,  a,  m.  ^ Němčucha.  Na  jit. 
Mor.  Šd. 

NěmČůvka,  y,  f.  sladká  hruika.  Val. 
Brt.,  Vek. 

Nemdlený  = neunavený,  nicbt  ermfidet, 
geschwftcht.  Péče  spánkem  n-né.  Msn.  Or. 

35. 

Nemdlý,  ungeschwScht.  Lpř.  SL  L '2S. 
Němdnda,  y,  m.  <=  nemluvný  človék. 
U Mistka.  Škd. 

Němě,  stumm.  N.  na  něho  se  dívala.  N. 
se  klonili  Hrts.  N.  se  od  něho  odvrátila.  Sá. 

Němec.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa.  40, 
Na  str.  122.  a.  v 6,  ř.  vymaž:  Sf.  Strž.  L 
358.  — Šf.  byl  by  pro  odvozeni  od  Nemeteš, 
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kdyby  se  prokácati  mohlo,  že  Nemetové 
někdy  v sousedství  SlovanA  bydleli.  DAÍeži' 
téjSi  jest  slovce  cusi,  povstalé  ze  jména 
thinda  a vyznamenávající  Němce.  Slovem 
túď  míněno  Tentony  a teprve  později  vý- 
razu toho  1 na  jiné  Neslovany  obráceno  . . . 
Humboldt  praví,  že  slAvko  nemet  celtické 
jest  Možno  také,  že  jméno  Nemeteš  Teuto- 
nové  od  GallA  (CeltA)  dostali  a že  s při- 
bytím CeltA  za  Tatry  i jméno  Nemetl, 
Němci  ke  SlovaiiAm  se  dostalo,  ježto  před 
tím  u nich  jen  výraz  TJudi,  Tiíždi,  Cnzi 
Teutones,  Tbiudisci)  v užíváni  byl.  Šf. 
Strž.  L 484.-485.,  66„  440.  Cf.  Mkl.  Etym, 
215.  Pod  Němcem  Kunratem.  Št  Kn,  L 10. 
Me  Hanáce  jsme  me  a Němce  só  Němce.  Č. 

M.  740.  N.  jako  poleno  (pouhý).  Us.  Ném- 
com  zelina,  Uhrom  slanina  h Slovakom  kaša 
8 mliokom.  Koll.  Zp.  L B13.  Co  je  N.,  to 
je  N.  všudy.  Koll,  L 317.  Němci,  již  sů  zde 
hoscie,  chtie  dozdaci,  bý  na  mosce  Praze 
nebylo  viděti  Čecha,  hi  mohlo  by  se  brž 
státi,  by  jich  bylo  nevidati.  Alx.  B.  v.  239. 
(HP.  78.).  Bije  no  N.  do  týla  (zatrhuje  něm- 
činou). U Olom.  Sd.  Němci  slovenskému 
jazyku  vždy  nenávistiví.  1496.  Mus.  1884. 

530.,  Krnd.  60.  Takéž  Němci  činie  nám, 
když  je  zrnek  přinese  k nám,  žef  Čechy 
z domu  vysazuji  a sami  se  v ni  uvazují. 
£zp.  565.  Ženy  nikdy  nepremilujeá,  Němce 
nepřepiješ.  Hš.  SL  147.  Moja  panimamo, 
galani  jedu.  Moja  panno  dcera,  na  čim  se 
vezu?  Moravec  na  voze  a Němec  na  koze 
a můj  nejmilejši  v zlatvm  kočáře.  SS.  P. 
709.  N.  v nebi  váží  jako  upečený  vrabec 
(málo).  U Žamb.  Dbv.  Němec!  budeš  zeli 
(jisti)?  Bolí  hlava  (ze  zeli).  Němec!  pudeš 
vo  kostela?  Nemám  boty.  Němec,  pudeš 
k muzice?  A hrajú,  brajú?  Val.  Vek.  Dět- 
ské říkadlo:  Němec  brouk,  hrnce  tlouk*, 
pod  lavicn  házel,  že  je  hodnej  blázen.  — 
Němec  Fryá  odral  myš,  prodal  kožku  za 
dvongrošku,  neměl  z toho  nic.  — Co  to 
ryčí  pod  kamenči?  Utikajú  z pekla  Němci. 
Brt  Dt.  1^  Km.  1886.  636.  — Ct  Prí- 
stojný.  Arch.  VIII.  597.  N-ci  odešli  z uni- 
versity pražské..  Arch.  VIII.  337.  Němci 
v méstech,  v Praze  vypověděni.  Tk.  IV. 

735.,  Sbn,  v rejstr.,  Bart.  372.,  Rk.  Šl.  II. 
A2S  — N.,  Niemetz,  sam.  u Hompolce.  — 

= némý  člověk,  der  Stumme.  Val.  Brt. 
D.  236.  — Němce  = Germania,  Němci  — 
Germani.  Mkl.  W.  34JL  — N.,  os.  jm.  Tk. 
IV.  735.  V.  251.,  Arch.  VIII.  597.  — Jan 

N.  Pal.  Rdh.  II.  462  , Jir.  Ruk.  II.  6a  — 
N.  Fabian  1771.  Jg.  L 602.,  Jir.  Ruk.  II. 
5a  — N.  Petr.  Sbn.  561.  — N.  = průjem, 
béhavka.  Má  němca.  Slov.  Rr.  8b.  — K.  = 
rinibtich,  druh  sliv.  Na  Pláště;  louka  u Dubu 
na  Táb.  BPr, 

Německo,  a,  n.,  sam.  u Humpolce.  — 
N.,  Dentschland.  Vz  Rk,  81. 

Německomluv,  u,  m.,  der  Germanismus. 
Nz. 

Némeckopitomý  kosmopolitismus.  Nár. 
listy. 

Německofiť,  i,  í.,  das  Deutsebtbum.  SP. 
II.  36. 

L Německy,  Niemetzky,  ves  u Jimra- 
mova. 

Kottfiv:  č«ako*tiéia.  tloTnlk.  VL 


2.  Německy,  deutsch.  Neumějí  na  ně 
(německé  úlohy)  n.  ani  koukat.  Němc. 

Německý  jazyk.  Vz  Uk.  Sl.  N.  jablko. 
Mor.  Brt.  Zásada  o šířeni  něm.  kultury  na 
východ.  Vz  Pal.  Rdh.  III.  172.  Ach  to 
oslepeni  české,  že  to  plémě  zlé  německé 
vždy  za  prátely  berú,  ani  se  vždy  obchodí 
nevérú  proti  Cecbuom  po  vše  časy.  Výb. 
II.  844.  — IV.  Brod.  Vz  Rk.  Sl.,  Pal.  Rdh. 
II.  125.  — N.  Chalupy,  Deutscb-Chalupen, 
sam.  u Kašperských  Hor;  Německé  Doly, 
Deutschentbal,  sam.  u Sobotky;  N.  Dvůr, 
Steriibergerhof,  dvůr  u Bechyně ; N-ký,  Nie- 
metzky, sam.  u Kaplice.  PL.  N.  BHza  v Pl- 
zeň. BIk.  Kfsk.  1202. 

Némeěek,  čka,  m.,  os.  jm.  Jg.  Zl.  172., 
Blk.  Kfsk.  1.371.,  Bačk.  Pism.  590. 

Němečková  Zdenka.  Jg.  BL  L 602.,  Bačk. 
Pism.  858.  — N.  M.  Bačk.  Pism.  858.,  860. 

Němečky.  Rk.  Sl. 

Nemedleuě  =»  bez  prodleni,  hned.  Us. 
v Krkonoš,  a J.  F.  Nečásek,  Rgl. 

Nemějiee,  Nemiejitz.  Blk.  Kfsk.  1241., 
Rk.  Sl. 

NenielČica,  e,  f.  =■  víchor  so  sňahom 
lebo  dáždom.  N-cn  stvárat  ^ lomoz  robiti, 
dováděli.  Slov.  Rr.  Sb. 

Nemělkuv,  a,  m.,  ves  v Žatecku.  Sdl. 
Hr.  VI.  14^  Rk.  ^ Blk.  Kfsk.  369.  Vz 
Nemilkov. 

Neměnivý,  irrelevant.  Dch. 

Ncměnlivoaf,  1,  f.,  die  Unveránderlich- 
keit.  Dk.,  Osv.  1871.  46. 

Nemenovanec  «=  nejmenovanec.  Slov. 

NeměHčný  = nesměrný,  immensus.  Ž. 
wit.  Athan.  225.  a. 

Neměřitelně,  unmessbar.  N.  malý.  Stč. 
Zeoi.  634. 

Neměřitelný,  unmessbar.  ZČ.,  Osv.  I. 

5L 

Nemenie,  e,  f.,  nemesia,  rostl.  Dlj.  47.  ^ 

Nemeslovice,  míst  jm.  Sdl.  Hr.  L 87. 

Neme§tný  = nemístný.  Slov.  Bern. 

Nemeli,  e,  m.  = Nemesius,  os.  jm. 

Nemeškaly,  sofortig.  Šm. 

Nemeškat!  s preehodn.  Vz  Jir.  Nkr.  86. 

Nemetice,  Nemetitz. 

Němetice,  Niemetitz.  Rk.  Sl. 

Němičoves.  Blk.  Kfsk.  636.,  777.,  Sdl. 
Hr.  V.  363.,  Rk.  Sl. 

Nemíchaný;  -dn,  a,  o,  uugemisebt,  un- 
vermíscht.  Lpř.  Sl. 

NěmiťhoTice  (Mnichovice),  ves  v Písečku. 
Blk.  Kfsk.  1371. 

Němík,  a,  m,  Čechové  nazývají  je  němé 
hřiechy  ne  proto,  aby  jako  n-ci  o nich  nic 
nemluvili,  der  Stumme.  Hus  L 194. 

Nemilany.  Arch.  VII.  597. 

Nemilkov.  Vz  Rk.  Sl. 

Nemilobohu  ==  bez  potřeby.  N.  utrácefi. 
Mor.  Vek.  Při  mnohých  církvích  leží  značné 
summy  peněz  ničemně  a hynú  často  n.  Zbr. 
Mudr,  II.  42. 

Nrmilo8rdně,  unbarmherzig.  N.  někoho 
biti.  Us.,  Mus.  1880.  279. 

Nemilo§f,  impietas,  2.  wit.  3L  ^ indig- 
natio.  Ž.  wit  Hab.  8.  Z toho  veliká  n. 
potom  bývá.  Št  Kn.  š.  38, 

Nemilostivě,  ungnadig.  N.  někomu  něco 
vytýkali.  Mus.  1880.  253. 

440 
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Nemilostivec,  vce,  m.,  der  Uugnadige. 
Žvt.  Ote.  49.  b. 

Nemilostivý,  ímpíus.  Ž.  wit.  9.  ^ 17. 
22.  N.  pohanka  (Drahomiř),  Boleslav.  Kar. 
113.,  114  Radč  n-vých  pomáháš.  BO. 

Neinílostné  — nemtlostitr,  lieblos.  LpK 
Sl.  L 1. 

Nemilositnik.  a,  m.  = nemilostivec.  Vz 
Nemilostnikový. 

Nemilostnikový,  impiorum.  N.  obličej. 
Ž.  wit.  lil  9. 

Nemilovný,  nicht  líebend.  — čeho:  vina. 
Lpř.  íiL  L by. 

Nemina,  y,  f.  = némá  tvář.  Vz  Štědrý 
(dod.). 

Nemiuutelnosf,  i,  f.,  die  Uuvermeidlieb- 
keit.  Birn. 

Neminiitelný,  unvermeidlich.  Bern. 
Nemír,  u,  m.  -=  nepokoj.  Šf.,  Zred.  12,  a. 

— N.,  a,  m.,  08.  jm.  Pal.  Rdh.  L 123. 
Nemirnosf.  Ve  všech  věcech  n,  a zbytek 

Škodí  a míra  nebo  prostřednost'  prospívá. 
Výb.  IL  1280. 

Nemitora  — nemotora.  Us.  Tkč, 

Němka.  Kde  Némkyně,  tam  faleš,  kde 
cikánka,  tam  krádež.  Č.  M.  740.,  Koll.  Zp. 
L 03.  Cf.  Matfarka.  Némkyně  Jest  stvořena 
pro  chlév,  Češka  do  kuchyně  a řVancouzka 
pro  salon.  Us. 

Němkovati  — mluviti  nejasně,  nezře- 
telně. U Příbramě.  Prk. 

Němkovičky,  Niemkowicky,  sam.  u Pel- 
hřimova. Kk.  81. 

Némkyně,  vz  Němka.  — N.  — německá 
myš,  die  Katte.  Us.  Kšř.,  Rgl.  — N.  =*  ha- 
dinec,  echium  vulgare,  rostl.  U Poéát.  Jdr. 

— N.  — druh  hrušek.  U Fryšt.  Džl.  — N. 
Nosí  šátek  na  N-ni  (způsobem  Němkyň). 
V Prarhen.  Vk. 

Neiiiladý,  nicht  jung.  Pani  již  n.  Šml. 
L 12.  Bolí  to  Tudia  už  n-dí,  tiebaPs  svo- 
bodní. Phťd.  Vlil.  204. 

Nemluvří  věk,  dus  JUnglingsalter.  Šv. 

110. 

Nemluvně.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
40.  Libají-li  se  nemluvňátka,  obě  dlouho 
nenilnví.  Mus.  18.53.  473.  Hry  s n-tkem  vz 
Brt.  D.  I.  — Cf.  Zbrt.  90.  — N ta  = dře- 
váky. U N.  Kdyně.  Rgl. 

Neinluviioať.  Tvá  n.  k smrti  se  mi  rovná. 
0.  Kn.  š.  132.  — N.  = dětinství.  Prvý  věk 
člověčí  jest  0(1  jeho  narozeni  až  do  zubóv 
vzrostu  a do  řeči  a slově  n.  Hus  L 110. 

Nemněniee,  dle  Budějovice,  ves  v Plzeň. 
Blk.  Ktsk.  331..  Rk.  íiL 
Nemněný  « neočekávaný,  unerwartet,  un- 
begreíHiidi.  Aby  Kristus  svů  velikú  a až 
n-nú  dobrotu  ukázal.  Št.  Kn.  š.  213. 
Nemniee.  Cť.  Rstp.  1 128..  Hdž.  Cit.  201. 
Nemnieli,  a,  m.,  der  NicbtinOnch.  Št.  Kn. 
š.  134^  Mus.  1880.  459. 

Něm  o — němě,  stumm,  sprachlos.  Rk. 
Nemoc.  Mkl.  Étym.  199.  N.  z povolání, 
zaměstnáni,  numáhánim  způsobená,  uhoněná, 
L’s.,  Dell.,  sdělná  (infekční),  Us.,  Pdl.,  žen- 
ská. Št.  Kn.  á.  9ó.,  n.  těhotenstvím  podmí- 
něná, matčiny.  Krk.  Por.  100.,  1 10.,  .339., 
zastaralé,  dětské  (vs  Krám.  Slov.  321.-330.), 
tajně,  kožní,  ušní  atd.;  »)čni;  spojivky,  con- 
junctiva,  rohovky,  cornea,  bélimy,  sclera. 


přední  komory,  camera  anterior,  duhovky 
a tělesa  řasinkovitébo,  iris  et  corpus  dliire, 
cévnatkv,  chorioidea,  sítnice,  retina,  čivu 
zrakového,  nervus  optiens,  čočky,  lens,  sklo- 
vatce.  corpus  vitreum,  zenice,  balbus,  svalů 
očních,  musctili,  víček,  palpebrae,  očnice, 
orbita,  ústroji  slznicb,  organa  lacrymalia. 
Sebb.  N.  Addinisova,  Basedowova  či  Ora- 
vesova,  Brightova  (označuje  dnes  hl.  zánět 
ledvin),  franzouzská  u zvířat,  mořská,  sdru- 
žená, celková,  dělohy,  dětaké,  duševní,  en- 
demické  a epidemické,  infekční,  jaterni,  ja- 
zyka, kloubů,  kožní,  ledvínné,  mišní,  moz- 
kové, nehtů,  nervové,  nosni,  oční,  plicni,  po- 
družné, řemeslné,  sdělné,  sítnice,  sleziny, 
tropické,  ušní,  zděděné,  ženské,  žlázy  prsní. 
Vz  Slov.  zdrav.  241. — 255.,  449.  Pojem, 
trvání,  způsob,  tvar,  jed,  sídlo,  postup,  prů- 
chod, průběh,  příčina  n-ci;  náklonnosf,  ná- 
chylnost, disposice  k n-ci,  vysvědčení  o ne- 
moci, Nz.  Ik  Cf.  Sehd.  II.  377.  N.  rostlin, 
D!j.  86.,  vína  KP.  V.  181.  N.  ji  potrehla 
Kos.  N.  trpěri.  Št.  Kn.  š*  9.  V n-ci  ležet! 
Výb.  II.  897.  Taková  n.,  deň  lepši,  deň 
horší.  Val.  Vek.  Zhoji  li  se  z této  n-ci?  Št. 
Kn.  š.  10.  N.  před  právem  vymlouvá.  Vz 
Cor.  jnr.  IV.  3.  L 408^  IV.  iL  ^ 425.  Dal 
so  mně  syneček  do  těžké  nemoci.  Sš.  P.  19. 
V iL.  upadnout!  Hus  L 331  N.  tu  skokem, 
odchází  krokem;  Která  n.  je  horši?  Žádná 
za  nic  nestojí.  Dch.  N.  ctnosti  nevadí ; N. 
neumoři-1!  ale  zkazí;  N.  člověka  nekrásí; 
Druhá  n.  hotová  smrť.  Bž.  Dlouhá  n.,  jistá 
smrť.  Tkč.  N.  nepěstuje.  Bž.  ex.  O léčení 
n-cí  v lidu.  Vz  Mus.  1853.  475.  N-ci  a ne- 
duhy přenášejí  na  stromy.  Vz  Sbtk.  Rošt! 
23 , 138.-139.  N-ci  se  zaříkávají,  když  mě 
sice  ubývá,  aby  i n-ci  ubývalo.  Mus.  Jak 
se  n-ci  na  lidi  posýlají.  Vz  Mus.  18.53.  470. 

Nemocenský,  Kranken-.  N.  vůz.  Rk.  N. 
pokladnice. 

Nemoci  ==  stonati.  Vz  List.  fil.  X.  244. 
Synové  to  zvéděsta,  že  jich  otec  velmi  ne- 
může. Dal.  C.  70-  Když  jest  byl  otec  ne- 
mohl, cum  aegrotasset.  Pror.  Is.  38.  9. 

Neiiiocnavý  — nemocný,  churavý.  \ Kr- 
konš.  Kšf. 

Nemocně  bledý.  Hrts. 

Nemocnice.  Vz  Slov  zdrav. 

Nemocnický  =>  nemocniční.  Dcb. 

Nemocnik,  a,  m.,  inůrmarius.  Tk.  Dj.  Pr. 
III.  23L 

Nemocný,  unvermOgend.  Hus  L 227.  Vz 
Vystřezeni.  — N.  Kteříž  budů  z n-ho  trudu 
v smutcé  (=  z trudu,  jehož  příčinou  jest 
nemoc,  kteří  budou  nemocni  a proto  trudn! 
Gb  ).  Kat.  188  — N.  ~ churavý.  Přijet! 
výslecli,  opatrování,  ošetřováni,  opatrov- 
nice, opatrovník  u-cných.  Nz.  Ik.  N-cen  jsa 
ležeti:  N.  se  zátěžka  z lůžka  vybral.  Dcb. 
Když  u.  byl.  Št.  Kn.  š.  líl  Jest-li  bohatý 
n-cen,  jde  jich  mnoho,  a jest-li  chudý,  ne- 
nazří  Jeden!;  Jest-li  n-cen.  tožť  bolesť  hubí. 
Hus  II  384 , III.  109.  Přijdonce  k némn 
sezuaji-li,  že  ten  jistý  n-cen  byl,  mají  od 
něho  přísahu  za  nemoc  přijití.  Žř.  F.  Nemá 
žádný  všetečně  žádného  za  ii-cna  klíšti; 
Kohož  za  n-cna  kladou.  Vi.  42.  O položeni 
za  n-cna  Vš.  41  , Zř.  zem.  462..  696.  Je-li 
u.  tuze  zlý,  uzdraví  se.  Us.  Ksť,  Zdravý 
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ii-mu  nevěří.  Č.  M.  Když  jsem  n.,  tedy  jsem  i Neinovitosf,  die  Liegenschaít,  Kealitát, 
sílen  (přemáháni  tělesné  žádosti  nemoha  Immobiiien.  J.  tr. 
hřešiti).  Výb.  II.  1437.  N-ho  břicho  dňmy- ; Nemovitý  kotel,  parní  stroj.  Hrm. 
slnější  bývá  než  lékarskji  hlava.  Lpr.  Cf.  iiO.  N.  statek.  Cor.  jur.  IV.  íL  2.  425. 
Vajíčko,  Tráva,  Seno.  — naé:  Byl  sem  na  | Nerudženi  = nemohu.  Mus  je  velký  pán 

béhavku  n.  Žer.  IS,  Jest  na  úmor  n.  Vz  i a n.  eSte  vaěší.  Slov.  Url.  IX.  247. 

(■mor.  Bkř.  — čím.  Žena  svým  během  n. ' Nein ožení,  n.  nemoc.  Sv.  rnk.  K.  III. 
Št.  Morem  n.  Us.  Žádostí  vašeho  tovniiš-;5L  V n-niu  jeho.  Ž.  kl.  40.  1.  (V  Ž.  wit.; 
.štva  n-cna  jbera.  Hus  lil.  21.  — od  íeho.  j v nemocL  Obecněji  nemáhánie). 

Všichni,  jižto  jmějechu  n cné  od  rozličných  Nemožiiota,  y,  í.  = nemožnost.  Na  Hané. 

neduhóv.  ZN. --  "S.rok.  Púh.  II.  IGO.  Hyn-  Nemožný.  U Koňova  také:  nemocný. 

kovi  prošen  a dán  rok  nemocný  od  dnešního  ! R^l. 


za  dvě  neděli.  Ib.  15. 

Nemodienka,  y,  f.  Na  N-cc  = louka 
u Méčina.  BPr. 

Nemodlil ka,  y,  f.  = nemodienka.  Džl. 
Nemoguznajstvo,  a,  jl  Slov.  Filologiu 
8 politikou  mieěař  može  len  nciímelstvo,  n. 
alebo  zaťatá  zlosf.  Kl.  Pr  II.  iL 
Nemoliavý  ntmohlý.  Ukázal  tým,  že  i 


Nemrát.  Cf.  Sbtk.  Krát.  h.  285. 
Nemravné,  umfiiijralisch.  N.  se  chovati. 
Us.  Němc. 

Nemravník,  a,  m,  = nemrava.  VSIz.  L 
100.,  Kk. 

Nemravný.  Ty  kluku  n-ná!  Vz  Rod. 
Us.  Dch.  N.  1 dřevenu  pilú  dřevo  řeže.  Slov. 
Tě.  Varuj  se  společnosti  n-ných  lidi.  Hks. 


nebude  sedět  n-vý  na  prestolu  trupel.  Lipa.  N.  živobytí.  Vz  Sdl.  Hr.  IV.  2G2. 

Némohláska,  y,  f.  N-ku  t>  původně  ^ Nemréouch  «/o6»ťé  díťc.  U Kostelce 
všecka  na  spoluzvučku  se  končící  slova  ^ n.  0.  Ktk. 

měla.  Koll.  St.  813  Neinrhel,  a,  m.,  der  Ungeschickte.  Von- 

Nemohlý  — slabý,  unvernittgend.  Hus  L I drák. 


84. 

Nemohonenosf,  L f.  N.  tělesná,  die  Ira- 
potenz.  Pr.  tr. 

Nemohovitosf,  i,  f.,  die  Unbeweglichkeit. 
Bern. 

Némohra,  y,  f.,  die  Pantomine.  Rk. 
Némohrdý,  stummstolz.  N.  resignace. 
Dk.  Dj.  f.  m 

Nemohutuosf,  i,  f.,  die  Obnmáchtigkeit. 

Šm. 


Nemrita,  y,  f.  “ netlen,  ambrosia.  Vký. 
Božská  n.  Phl’d.  VII.  4L 
Nemrňa  = nemoiora.  Mor.  Brt.  D. 
Nemsta,  y,  f.,  das  Nichtracben.  Zápis 
k nemstě  (že  se  nebude  mstíti).  Arch.  111. 
SOL 

Nemškutar,  a,  m.  = němčour,  germani- 
sator.  Ze  Slov.  Šd. 

Němťavosf,  1,  f.  = němost.  Bern. 
Nemii^a,  y,  f.  a m.,  wer  mit  seiner  Ar- 
NemoJ,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  L 123., ! bcit  nicht  vorwarts  kommt.  Vondrák. 

Pal.  Děj.  L 2.  fiL  ; Nemúdře  se  držeti.  Št.  Kn.  š.  13. 

Nemojauy,  Nemojan.  Neiiiúdroať  ==■  nemoudrost.  ^Št.  Kn.  S.*3ó. 

Nemojevský  Jak.  1586.  Vz  Jir.  Ruk.  II.  Nemúdrý,  vz  Nemoudrý.  Št.  Kn  š.  IL 


Nemiikati  mlčeli.  Ani  mi  nemukej! 
Us.  Kutn.,  Mtl. 

Němuž,  e,  ra  , ávt]YM^.  Lpr.  Sl.  I.  56. 
Nemužnost,  i,  f.,  ciie  Unmánulicbkeit, 
Feigheit.  Us..  Lpř.  Sl.  L 45L 
Němý.  Mkl.  Etym.  215.  N.  hřiech,  Št. 
I Kn.  š.  181..  lítosf,  Kyt.  1876.  8L,  láska, 


50. 

Nemojov,  Nemojow,  ves  u Chotěborc; 
sam.  u Pelhřimova.  Blk.  Kfsk.  227.,  1171., 

Sdl.  Hr.  IV.  372.,  V.  05^  Rk.  Sl. 

Nemokřinufý,  sumpflos.  Tpl. 

Nemoresa,  y,  m.,  ein  unaitiger  Menseh. 

Mor.  Sd.,  Bkř. 

Neiuore.snosf,  i,  f.  = nezpůsobnost,  die  ' Mus  1880.  278.,  mluva  očí,  řeč  skal,  Kká., 
Unartigkeit.  Sd.  mince  (bez  nápisu),  Črm.  iL,  zoufalství, 

Nemoresta,  y,  m.  — nemoresa.  U Dou-  , úžas,  Vrch.,  žas,  Mkr.,  závisí,  Čch.  Bs.  73„ 
dleb.  Hsp.  ' úcta,  I)k.,  ulice  (pustá).  Km.  Stojí  tu  němý 

Néniosf,  vz  Němota.  \ pařezem.  Brodz.  Udělati  někomu  němou 

NemoSice,  Nemoschitz.  Sdl.  Hr.  L 256.,  poklonu.  Hrts.  V němé  nádheře  hrozí  veli- 
Rk.  31.  ; káni  hor  z tmy  minové.  Kká  Stála  s uě- 

NemoSiéky,  míst.  jm.  Sdl.  Hr.  L 3L  mým  okem.  Hlk.  To  by  ani  němý  neřekl 


Němota.  Noci  děsná  n.  Usv.  VI.  871. 


(o  hloupé  řeči).  Us.  Bda.  Němému  diefati 


Lesy  mlčely  jako  n-ty.  Tbz.  Uvedl  to  na  , ani  vlastuá  m.-itka  (mater)  nerozumie.  Slov 
n-tu,  zbitý  na  n-tu  (o  opilém).  .Mor.  Brt.  D.  j Kr.  Sb.,  Orl.  IV.  247.  — cím.  Jak  bych 
235.  — N.  = nemehlo  (nadávka).  Ty  n-to  ! | blahem  němý  líbal  svátou  zemi.  Sš.  Bs.  2. 
U Kr.  Hrad.  Kšf.  ‘ — N.  tvář  — rif  (žertem).  Vstává- li  kdo 

Nemotice,  Nemotitz.  : němou  tváři  napřed,  bude  celý  den  mrzut. 

Nemotinky,  ves.  D.  ol.  Vil.  682.  U N.  Bydž.  Kšf. 

Nemotor,  u,  m.  ^ nemotornost.  Za  dnů  i Nemyčoves,  \z  Nemičoves. 
našich  každý  v n-ru  kleje  na  své  přezlé  na  Nemyja,  e,  f.  ==  němý  tvor,  nemluvně. 

losy.  Sš.  Bs.  198.  i Slov.  Úlovek  má  reč  a tým  sá  vyznačuje 

Nemotora,  y,  m.  Cf.  Čáčvara,  Kolohnát,  j nad  iné  všetky  tvory  na  zemi,  ktorénemajú 
Majbtr  piplá,  Matlafús,  Motovidlo,  Mrua,  řeči,  sú  neiné  a večité  n-je.  Hdž.  Čít.  224. 
Ohreblo,  Trnčák.  Este  sqm  len  bol  n-ja.  už  som  měno  mal. 


Nemotorný  jako  tlouk.  Ssk. 


Hdž.  ŠIb.  2L  Hlediac  na  tú  n-ju.  Zátur. 


, Neinovitina,  y,  f.,  nnbewegliches  Gut.  Nápr.  18.  Všetky  děti  sú  najprv  nemyje,  čo 
Šm.  ani  vraveř  nevedia.  Kl.  Pr.  11.  210. 

440* 
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Nemysl  — Nenávistný. 


Nemysl,  a,  m.,  us.  jm.  Pal.  Rdb.  L 123 
Nemyslitelný,  undenkbar.  Dk. 
Nemyslnosf,  i,  f.,  die  GedankeDlosigkeit. 
Šm. 

Nemyslovice.  V/.  Rk.  SK 

Neniyál,  od  Nemysla,  Vz  Pal.  Rdb.  L 

331.,  Blk.  Kf$k.  672^  Sdl.  Hr.  L 21^  III. 

306.,  IV.  3T2^  Rk.  SK 

Nemyti,  n.,  ^ áXovoia^  die  Nichtwaachung. 
Lpř.  Sl.  1 

Nemytý;  -yť,  a,  o,  ungewaacben.  Ua. 
Pdi.  Nečeaatiý,  nemytý,  na  kolečku  přibitý. 
Nenábožný.  St.  Kn.  S.  27..  A6. 
Neuabuduúf  -=>  nenabyti.  Slov. 
Nenabytedlné.  Krnd.  204. 

Nenabytý  — nenahytný.  Zemřel  k n-té 
ákodé  nauk.  šf.  lil.  136.  Stolice  ciBařatvi 
na  bezbožný  národ  mubametaký  a n-tou 
škodou  všebo  křesfanatva  jeat  přenesena. 
Abr.  V.  14.  Kteříž  jemu  tolik  aú  n*týcb 
škod  učinili.  Troj.  196.  To  činí  veliké  a 
n*té  zlé  (nenapravitelné).  Výb.  IL  42L 
Nenačíin  — netřeba.  Ale  mně  n.  ani  bU' 
aarem  býf.  Koll.  Zp.  II.  245.  — Ht.  Ml.  al. 
112. 

Nenačovire,  Neuatachowitz.  Blk.  Křsk. 

165.,  Rk.  SK 

Nenadálost.  Lidé  z běhu  života  také 
n-B(í  vytrženi  bývají.  Wtr.  exc. 

Nenadauka,  y,  f.  nenadáni.  Přišel 
z n ky.  Mor.  a slez.  Žd.,  Brt.  D.  236. 

Nenadatá.  Z n*té  — z nenadáni.  Mpr. 
Brt.  D.  236. 

Nenadbft  netřeba.  Slov.  Hl'adaf  nám 
ho  n.  Dbš.  Úv.  45.  Zlé  nikdy  n.  hPadaf, 
samo  pride;  N.  ti  priam  celú  bibliiť  vyložit 
(tajemství  vyzraditi).  Sbor.  sK  pa.  L 102., 
92.  a 

Nenaděj,  e,  t.,  die  Unvermutbung.  Slov. 
Sak. 

Neuadějný,  ungehoífr,  unverhoíTt.  Lpř. 
Sl.  L 13. 

Nenádherný,  schlicht.  Sm. 

Nenáduba,  y,  f.  = nenadáni.  Z n-hy. 
Val.  Vek. 

Nenáhlo.  Po  n hlu,  allmáblig.  Bž.  127. 
Nenáhlý.  N.  přechod,  Dk.,  Stč.  Zem. 

315.,  vývoj,  Osv.  L 50.,  emrť.  Kyt.  1876. 
S4. 

Neuahraditelnoaf,  L f.,  die  Unersetz- 
barkeit.  Dk.  P.  16. 

Neuáhradně,  unviederbringlich.  Dcb. 
Nenajedený,  nicht  gesátiigt. 
Nenájeniiiý.  Má  sedm  býti  \ iádyk  n>nýcb, 
čistých  ut  nárok 6,  a usedlých  ot  dědin.  O. 
z D. 

Nenák,  a,  m.,  der  Neinsager.  Šm. 
Nenakloněuý;  ‘án,  a,  o,  nicht  geneigt. 
Lpř.  Sl. 

Nenáklonnosf,  i,  f.,  die  Abneigung.  Osv. 

L 205. 

Nenáklonný,  uicht  geneigt,  abgeneigt. 
Lpř.  SK 

Nenakonice,  dle  Budějovice,  Nenako« 
nifz,  ves  u Olomouce. 

Nenáležitý.  Věc  nikomu  n-tá,  herrnlos. 
J.  tr. 

Nenalbaný,  niebt  erlogen.  Lpř. 
Nenápadný,  nicht  antfáliig.  Mub.  1880. 
15 


I Nenapáliti.  Ten  mne  tak  brzo  nenapálí, 
der  kriegt  mich  niebt  so  bald  daran.  Ua. 

! Dcb. 

Nenapluitelnoef,  i,  f.,  die  UnausfUllbar- 
, keit.  Lpr. 

I N enaplniteluý,  unausíflllbar.  Lpř. 

! Nenápodobeni,  n.  K n.,  unnacbabmlich. 
Posp. 

Nenapranec,  nce,  m.,  der  Unerašttliebe. 
Pk. 

Nenapravný,  unverbesserlicb.  Laš.  Tč. 
Nenarknutý  •=«=  nenařčený.  Lpř.  S.  L 84. 
Nenárodni,  nicht  national.  N.  vycho- 
vání. Koll.  IV.  235. 

Nenárodnosf,  i,  K,  die  Unuationalitát. 
N.  a odcizenosC.  Koll.  Zp.  II.  491. 
Nenarozený,  ungeboren.  Lpř.  SK  L 6. 
Nenaechvál,  unabaichtlieb.  Ua.  Tč. 
Nenaaytnosť,  L K»  Akorie.  Vz  Ott.  L 
641. 

Nenasytný.  N.  výbojnost,  Ves.  L 6L, 
Iskotu.  Mua.  1880.  4bÓ. 

Nenaáinec,  nce,  m.,  Einer,  der  niebt  vun 
; den  Unsrigeu  ist.  Šm. 

( Nenatěáiee,  ves.  D.  oK  IV.  488. 

Nenatržený,  unangerissen ; ungelOat.  Lpř. 
Nenáviděni,  u.,  exsecratio.  Ž.  wit.58.13. 
j Nenáviděný;  -ěn,  a,  o,  verbasst.  Hus. 
1880.  454.  N.  novota,  protivník,  člověk. 

I Mua. 

Nenávidět!  ěeho.  N.  jest  sloveso  zá- 
porné ku  kladnému  návidéti  amare.  Cf.  List. 
nK  1883.  254.,  Brt.  S.  190.  N.  koho.  Ž.  wir. 
32.  22.,  odisse,  118.  150.  (persequi).  N. 
zlosti,  2.  brn.,  novot,  Us.,  své  duše.  Št. 

: Kn.  š.  38.  N-dél  jsi  všech.  Ž.  wit.  5.  I.  — 
j jak.  N.  koho  k smrti,  Sá  v Osv.  L 178., 
i z duše,  z hloubky  duše,  Urta.,  z plného 
i srdce.  Oav.  L 36.  — kde.  N-dí  duše  svěj 
na  tomto  světě.  E.  olom.  — komu  Jak. 
Nenávidějíce  sobě  vespolek,  nicht  gOnnen. 
Šf.  Strž.  L 589. 

Nenávist,  odium,  Ž.  wit.  108.  ^ zelus. 
Ib.  78.  5.  N.  plemenná,  der  Racenbass,  Mua. 
1880.  488.,  neukrotitelná.  Horšief  jsú  n-sti 
skryté  nežli  otvořité.  Výb  II.  65l.  Ty  mají 
v n-ati,  kdo  ty  véci  skládají.  Let.  L Né- 
j koho  v n.  vžiti.  BK,  Výb.  I.  926.  N.  neza- 
; pomíná.  S.  Podlipská.  N.  pochodí  z závisti 
a z hněvu.  Št.  N.  V n.  býti  Bobu.  št.  V n. 
upadnouti;  N.  k někomu  míti.  Hus  L 414., 
11.  LL  Hněv  ochladí  se  vakoře,  n.  neztopí 
ani  moře.  Č.  M.  113. 

Nenávistivý.  N.  řeč,  s.  odii.  Ž.  wit. 
108.  3. 

Nenávistlivost,  i,  f.  — nenávist.  Beru. 
Nenávistlivý  =>  nenávistný.  Bern. 
Nenávistnice  sv.  viery.  Výb.  L 320., 
Kar.  118. 

Nenávistniťtvi,  n.  = nenávist.  Bern. 
Nenávistoík.  Koll.  IV.  204.  N.,  odiens, 
Ž.  wir.  88.  24.;  persequens.  Ib.  30.  16j  108. 
3L 

Nenávistný,  gehassig;  persequens,  sti~ 
i hajici.  N.  úmysl,  Pass.,  sočeni.  Šť.  Stii.  II. 
299.  Ot  obličeje  n-ho,  a facie  persequentis. 
Ž.  wit.  43.  II.  — komu.  Chudoba  všem 
I n-stná.  Sš.  L.  34.  Mnobomluvenie  činí  člo- 
věka n bo  lidem.  Hus  L 271.  Vláda  přísná 
' všem  n-ná.  Lpř.  exc. 
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Nenavnazovati  koho  k čemu,  nicbt 
locken,  reizen.  To  n-zuje  čtenáře  k četbě. 
Kos.  Ol.  L 264. 

Nenazdaiky  = z nenadáni,  unverhofft. 
Slov.  Nétuc.  VII.  26.  Tsk  n.  umrúl.  DbS. 


Neobdařený;  ~en,  a,  o,  unbeschenkt. 
Lpř.  81. 

NeobdělanÝ ; -án,  a,  o,  unbearbeitet,  an- 
bestellt.  Lpř.  N.  pozemek.  Uh.  Pdl. 
Neobdobný,  nicbt  analogísnb.  Ndr. 
Neobdržet!  = necydržetx.  N-žím  bolesti 
srdénka.  81.  ps.  č.  66. 

Neobe^lý  čeho,  uncrfabren.  Lí  Mistka. 


81.  pov.  1.  184.  (142.).  N.  od  Turkov  pře- 
padnuti bývají).  Orl.  II.  206. 

Neuazdaluýy  iinerwartet.  Slov.  8sk. 

Nenazdálý  = nenadálý.  Slov.  Bern. 

Ne  ne,  Keineswegs.  Ve  složeninách  jest 
kladné:  nenelibiti  se  = Ubiti  se.  Šin. 

Nenechalka,  y,  f.,  die  nicbts  in  Kube 
lásst. 

Nenee.havý,  schnipseud,  langfíngeňg.  Dch. 

Neněchov,  vz  Niněcbov. 

Nenésti  si  čeho  zač.  Tělesných  věci 
sobě  za  nic  nenesa.  BLar.  1 16. 

NeueŘovice,  ves.  D.  ol.  VII,  44. 

Neneznámý,  nicbt  unbekannt.  Kuli.  III. 
167. 

Není.  Nenie.  Vz  Vor.  P.  80.  Taký 
capart  bul  mezi  nimi,  až  není  možná.  8b. 
D.  Neni  si  ty  v světě  sám.  Koll.  Zp.  II. 
214.  To  je  nenie  pravda.  Koll.  Na  té  celé 
věui  nic  neni.  Us.  Pdl.  Neni  v ni  k němu 
pravé  upřimiiosti;  Dechu  v tobě  neni;  Teď 
s tím  už  nic  neni.  Sá.  Tim  věc  neni  ještě 
11  konce  Mtc.  L 1863.  63.  Néni  sem  ja  žádny 
zbojnik.  8Š.  P.  135.  Keď  som  nenie  hoden. 
Slov.  Koll.  Ty  si  neni.  Laš.  Tč.  Ještě  ho 
tu  néni.  Slez.  Šd.  Byl  tu  a už  ho  tu  neni. 
L’s.  Vstalí  jest,  neni  ho  tuto.  Mark,  16.  6. 
Neni  mu  páru,  není  mu  rovného.  Hdk.  C. 
3H0.  Jemu  do  toho  nic  neni.  1535.  Mus.  i 
1883.  143.  Nenie,  kdo  by  pomněl  na  tě.  Ž.  ' 
wit.  Na  tej  řeči  nic  nenie ; Kdež  nikde 
smutka  nenie;  Pravi,  žeí  jest  prorok  taký, 
jeboží  nenie  pod  oblaky.  Výb.  II.  ^ 2^ 
33.  Po  něm  véččieho  nenie.  Alx.  A to  nenie 
protiv  Bobu;  Nenie  se  co  diviti  tomu;  Nenie 
v boží  milosti.  Št.  Kn.  š.  ^ 11..  21. 

Néni  = není  v dial.  List.  fil.  VI.  225. 

Nenič  statku  zachovají.  VS.  V.  35.  8^ 
IV.  13.  14. 

Něnička,  y,  f.  = mlaďucha,  mladá  žena,  ^ 
dokud  nemá  ditéte.  Slov.  Němc.  Dom.  živ. 
slov.  (IV.  ni*  2U4.1. 

Neničko,  vz  Nenie.  Výb.  11.  1390. 

Nenie  nyní.  Vz  také  y má  střiduici  e.  ' 

Neuije  neni.  Slov.  Běh  nenije  na  koni,  i 
ale  uás  doboni.  Kr.  Sb. 

Nenikovice  (Jenikovice),  ves  v Cbrud. 
Blk.  Kfsk.  276. 

Nenkovice,  Nenkowitz.  Sdl.  Hr.  L 41., 
256.,  V.  72.  I 

Nenově,  nicbt  ueu.  Kk.  | 

Neuovice,  Vejvanouice,  dle  Budějovice, ! 
Nemnowitz,  ves  u Brna. 

Nenuceně,  ungenirt.  N.  se  baviti,  se  po- 
hybovali. Us.  ' 

Nenucenoof.  S n sti  něco  povidatí,  si : 
věsti.  Vlč.  I 

Nenutěnosf,  nenuténý  — nenucenost,  ne- 1 
nucený.  Slov.  Bern.  : 

Neobalenosf,  i,  f.,  die  HUllenlusigkeit.  | 
Dch.  N.  prostoduchému  venkovanu  vlastni. 
Kos. 

Neobcováni, n..  das  Nicbtumgehen.  Druhá 
obrana  od  cizoložstvie  jest  n.  s ženami  a 
zvláště  v dotýkáni.  Hus  L 276. 


Tč. 

Neobětovaný ; -án,  a,  o,  ungeopfert.  Lpř. 

Sl. 

Neobezděný;  ~én,  u,  o,  nicbt  ummauert. 
Lpř.  Sl.  ♦ 

Neobezřetný  = neobezřelý.  Vz  Neoboz- 
retný. 

NeobezHti  se  = neohlednouti  se. 

Neobhledný  = nehezký  ku  podíváni,  nn- 
ansebnlicb  im  Anssern.  Dch. 

Neobjasněný;  -én,  a,  o,  unbeleuchtet, 
unaufgeklárt.  Lpř.  Sl. 

Neoblevili,  neoblecovati  v čem:  v po- 
božnosti. Žer.  335. 

Neoblíbený;  en,  a,  o,  nicbt  beliebt.  Mus. 
1880.  23. 

Neobllbiii,  neoblibován  si  Čeho,  an  etwas 
nicbt  Gcf^allen  fínden.  Us.,  Koll.  St.  25. 

Neobligatní,  unobligat.  N.  předměty 
učební  na  čes.  gymnasiích:  německá,  fran- 
couzská, anglická,  vlaská  řeč,  kresleni,  zpěv, 
těsnopis,  tělocvik. 

Neoblomnost,  1,  f.  = neoblomitélnosí. 
Mus.  1880.  266. 

NeobměkČený ; -en,  a,  o,  unerweicht. 
Lpř.  Sl.  L IL 

Neobměnitelný,  unabánderlicb.  Hlv.299. 

Neobmezeně,  unumscliránkt.  N.  vlád- 
nout!. Us.,  Lpř.  J. 

Neobmezený.  N.  dňvěra.  Smi.  L 3^ 
vláda,  vládce,  Us.,  samovládce,  monarchie, 
J.  Lpř.,  panovník,  oddanost.  Osv.  Spole- 
čenstvo zapsané  s ručením  n-ným.  Us.  Pdl. 


Neobmyslnost,  i,  ť.,  die  Unverfánglicb- 
keit,  Redlicbkeit.  Dch. 

Neobuužeuý;  -en,  a,  o,  nicht  entblbsst. 
N.  sval,  Osv.  L 484.,  meč. 

Neobojetný.  N.  soud,  Dk.  Aestb.  12^ 
svědectví.  Pal.  lldh.  III  196. 

Neobozretný  = neobezřelý.  Slov.  Ssk. 

Neobrácenec,  uco,  m.,  der  Unbekehrte, 
Verstockte.  N.  a zarytec.  8š.  L 114. 

Neobrata,  y,  m.  ==  neobratný.  Us.  Sd., 
Tč. 

Neobraz,  u,  m , das  Unbild  beim  Karten- 
macber.  Šm. 

Neobrněnj  ; -ěn,  a,  o,  unbepanzert.  Lpř. 

Neobruba,  y,  m.  = člověk  nezpůsobný, 
unartig.  Mor.  Bkř. 

Neobsáhle,  unumfassbar,  unbcgreiflich. 
N.  veliký.  Kká. 

Neobsáhlý.  N.  Bůh,  IdU.  skoumání, 
unermessiicb,  Šf.  Strž.  1 558.,  moře.  Vrch., 
duch.  Čch. 

Neobsazený;  -en,  a,  o,  unbesetzt.  N. 
čisla. 

Neobsažitý  = neobsažený.  N.  múdrosC 
boží.  Št.  Kn.  š.  3^  Št.  N.  68.  27.,  107.  13. 

! Ne  jbsaživý.  N.  moc.  Krist.  10. 

I Neobslaraný;  án,  a,  o,  unbesorgt.  Lpř. 
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Neobstáli  — Neodvratně. 


Neobstát!,  nicht  bestehen,  nichí  gut  fort- 
komtnen.  N.  pH  zkoušce.  Us.  Dch. 

Ncobstihlý,  unuinfasBbar.  Č. 

Neobstojno§ť,  i,  f.,  die  Unbaltbarkdt. 
Dch.  Vz  násl. 

Neobstojuý,  unbaltbar,  baltios,  imsticb- 
báltig.  Dcb. 

Neobsušný;  -sen,  ina,  o,  nicht  trocknen- 
bar.  N.  žiul.  Dbš. 

Neobtěžovati  koho  cim:  prosbami,  nicht 
belástigen.  Us. 

Neobúchaný  -=  nevycvikovaný.  Mor.  Brt. 
D.  2m^ 

Neobviuěný;  -én,  a,  o,  nicht  beschul- 
digt.  Lpř. 

Neobvykati  ěemii,  sich  an  etwas  nicht 
gcwbhncii. 

Neobvyklost,  i,  f.,  die  Ungewbhnlich- 
keit. 

Neobvyklý,  ungewohiit,  uugewohtilich. 

Neobý,  neutrál.  Šm. 

Neobyčejný.  N.  nadání,  schopnosti,  Us., 
vzdélanosř,  Tf.,  zvěř.  Tk.  Č.  L 

Neobydlený;  -en,  a,  o,  uubewohnt.  N. 
dům,  krajina.  Us.  Pdl. 

Neobydlitelný,  unbewohnbar.  Us.  Pdl., 
Lpř. 

Neobytný  •—  neobydlitelný.  N.  byt.  Pdl. 

Neobyvatelný  = neobydlitelný.  Lpř.  Sl. 
L 6«. 

Neoceněný;  -ěn,  a,  o,  nicht  abgeschátzt, 
gewiirdigt.  Mus.  1H80.  15ť. 

Neočatnik,  a,  m.  = přesočivec,  nestyda^ 
nehanblivec.  Slov.  Zátur.,  Ssk. 

Neočatý,  vz  ZuPa,  Neočatnik. 

Neočekávané,  unerwartet.  Přišel  n.  Sá. 

Neočišténec,  nce,  m.,  der  Unreine.  Phl’d. 
L L 4. 

Neočii^téný;  én,  a,  o,  ungereinigt.  Lpř. 

Neodbočilý,  uncntwegt.  Dch. 

Neod bočně,  unentwegt.  Dch. 

Neodbočuý  — neodbočilý.  Dch. 

Neodbyta.  y,  f.  ^ neodbyda.  Tč.,  Kgl. 

Neodbytný.  N.  důležitost,  Tš.,  vyeledek, 
Dk.  Dj.  1.  n.  401.,  touha.  Čch.  L.  k.  02.  N- 
jak  uherská  ziumice.  Us.  Rgl. 

Neodcizitelné,  unenťremdbar.  Paměť 
její  zachovává  n.  množství  zkušenosti  vlast- 
ních a cizích.  Mus.  1880.  275. 

Neodťizitelný,  unentfremdbar.  N.  právo. 
Šmb.  S.  L 402,  dědictví.  Koll.  III.  Síi. 

Neodčiniteluý,  uncinbringbar,  unaus- 
glfcichbar.  N.  skutek.  Kos.  Ol.  L 307. 

Neuddálnosf,  i,  ť.,  die  Unzertrennlicb- 
keit.  Bern. 

Neoddáluý,  unzcrtrennlich.  Bern. 

Neoddělený  čím.  Já  jsem  dci  jeho  n-ná 
ani  věnem  ani  žádným  jiným  dílem.  Půh. 
L 367. 

Neoddělitelný,  untrennbar.  N.  část  pol- 
ností. Us.  Tč. 

Neoddělný  = neoddělitelný. 

Neodhodianosf,  i,  f.,  die  Unentschlos- 
senheit.  Us. 

Neodchylný,  unablenkbar  Dcb. 

Neodkaziiý.  Mark.  Zákl.  íil.  8. 

Neodklonný,  unentwegt.  Dch. 

Neodkrytý;  -vť,  a,  o,  unenthUllt.  Lpř. 

Neodletlý,  nicht  entflogen.  Lpř.  SI.  L 86, 


Neodlučitě  «=  neodlučitelné,  unzertrenn- 
lich.  N.  příslnťeti.  Kar.  68. 

Neodlučný  = neoddělitelný.  Us.  Tč. 
Neodiněřený,  nicht  abgemessen.  N.  pivo, 
das  Freibier.  Dch. 

Neodiiiezuý,  inseparabilis.  V. V.  138. 
i Neodmítný,  unabweisbar.  N.  požadavek, 
i Us.  Rgl. 

Neodmičný  = čeho  nelze  odmlčeli.  Us. 

! P"íír* 

Neodinluvně.  Ukazuje  se  n.  i v tom 
skutku,  že  . . . Dk.  Poet.  469. 

Neudmluvný,  widerspnichlos.  Dk.  Aestb. 
i 587.  N.  podklad,  Osv.  L 46.,  vítězství.  Šml. 
; Neudmrátiteluý,  uuabweiibar.  Šm. 

Neodnárodnéuy ; -én,  a,  o,  nicht  eot- 
] nationaliíjirt.  Koll.  St.  690. 

Neodíiatelný,  nicht  wegnehmbar,  ent- 
i reis.sbar.  Us.  Pdl, 

I Neodolatelně,  uuwiderstehlich.  Osv.  L 
I 64 , 380..  Mus.  1880.  275.,  Sá. 

Neodolatelný.  N.  touha.  Lpř.  Sl.  L 7L 
Neodolué  = neodolatelně.  Bědy  mé  žiti 
n.  drti.  lldk.  Zuv. 

Neodplenost,  i,  ť.,  die  Zudringlicbkeit. 
U Ulom.  Sd.  Vz  Neodpranosť. 

Neodplený,  zudiingiich.  N.  žid.  U Ulom. 
Sd.  Vz  Neodpraný. 

Neodporuý,  unwiederleglieb.  N.  důkaz. 
Pal. 

I Neodpovědéti,neodponldaťí  komu,  nicht 
I aiítworteu,  widersprechen,  Výb.  11.  28.;  ne- 
odříci,  neodmítnouti.  Sv.  ruk.  \'M.  93.,  MM. 
í 298.  ř.  5- 

I Neodpověduost,  ^ í.,  die  Uuverautwort- 
I liclikeit.  J.  tr. 

Neodpovědný,  uuverantwortlich.  J.  tr 
Neodpranost,  i,  1.  = ntodpLenusí.  U Ulom. 
Neodprtiný  = neodpleny.  U Ulom.  Sd, 
Neodspatý  ^ ncuspa/ý,  neoyhaslý.  Siov , 

I Neodstaveuý ; -en,  a,  o,  nicht  abgesielU, 
abgcsetzt,  abgestillt.  Lpř, 

Neodákrjepný.  N.  různosť  povahy  mezi 
lidmi.  Slov.  Zbr.  Múdr.  II.  311. 

Neodtajiteluý,  was  nicht  eutráthselt 
wt  rdeu  kaun.  Ale  n,  skutečnost  je  aj  to. 
Ev.  šk.  II.  230. 

Neodůvoduěnosf,  i,  ř.,  die  Unstichhal- 
tigkeit.  N.  tvrzeni.  Us.  Pdl. 

Neodůvodněný,  unbegrliudet,  nicht  stich- 
; hiiltig.  N.  tvrzení;  domněnka  ničím  n-ná. 
Sbil. 

Neodvarenosť,  i,  ť.,  die  Ungeschliffen- 
heiť.  U Ulom.  Sd. 

Neodvarený;  -en,  a,  o,  ungeschliffen, 
ungehobelt,  grob,  U Ulom.  Sd. 

Neodvážnosť,  i,  f.,  die  Unentscblossen- 
• heit,  Muthlosigkeit.  Lpř.  Sl.  L 102. 

I Neodvážný,  unectscblossen,  muthlos.  Lpř. 

1 Sl.  L 102. 

; Neodvislý.  N.  říše.  J.  Lpř.  N.  či  inde- 
; pendentní  způsob  určováni  variantů.  Cs. 
math.  X.  208- 

1 Noodvratitelné,  unabwendbar.  Stč  Zem. 

514. 

Neodvratitelnosf,  i,  f.,  die  Unabwend- 
barkeit. 

Neodvratitelný,  unabwendbar.  Lpř. 

I Neodvratně — neodoraťiťclné.  Mus.  1880. 
261.,  155. 
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Keodvratnobff  i,  f.  — neodvraíitelnost 
J.  tr. 

Neodvratný  = neodvratitelný.  N.  pře- 
kážka, J.  tr.,  záhuba.  Vlč.  Utkvěla  na  ui 
n-tným  pohledem.  Osv.  L 219. 

Neogabanec,  uce,  m.  N.  neogabaný  (na- 
dávka)! Slov.  Mt.  S.  L Hií.  Vz  Neogabaný. 

Neogabaniea,  e,  f.  N.  neogabauá  (na- 
dávka)! Slov.  Dbá.  Obyč.  45.,  Sbor.  sl.  ps. 
L 117.  Vz  Neogabaný. 

Neogabaný;  -án,  a,  o nedbale  oble- 
čený, slušné  neupravený ; hrubých  způsobů, 
mratův,  neohoblovaný.  Slov.  Děti  n-ué  na- 
zýváme tagany.  Udž.  Šlb.  IL  Nerada  sa 
umývá,  u-uá  bývá.  Ib.  liL  Žeby  u-ná  krok 
urobila  na  ulicu.  Dbá.  ObyČ.  3S. 

Neogen.  Krč.  G.  89K,  í'56.,  Stč.  Zem. 
117 , Chdu  28. 

Neogenuí,  Neogen-.  N.  doba.  Stč.  Zem. 
728. 

Neogenový  útvar  či  mladái  třetihory 
(oligoceu,  miocen  a pliocen).  Krč.  G.  2l4. 

Neohbitý,  uubeugaam.  Býti  n-tě  šije. 
Arch.  VIII.  83L 

Neohlášené,  ungemeldet.  N.  vstoupili. 
Lph 

Neohlášený;  -en,  a,  o,  unangemeldet, 
unangekdudigt.  Lpř 

Neohlédati  se  nač,  nicht  berlicksicbti- 
geu.  Němc. 

Neuhlidný  = nevlídný.  Dh.  44. 

Neohnivzdorný,  nicht  feuertest.  Pel  88. 

Neohnutý;  -ut,  a,  o,  ungebeugt,  unge- 
bogen.  Lpř. 

Neohoblovaný,  ungebobelt,  ungeachliffen, 
hrubián.  Kšá. 

Neohořelý,  nicht  ubgebrannt.  Víte,  že 
mučedlnictvo  jest  pečenka  n-lá.  15.  stol. 
Mus.  1884.  484. 

Neohrabunosf.  Dch.,  Šf.  III.  288. 

NeohraniČeuý;  -en,  a,  o,  unbegránzt. 
Lpř.  Sl.  L 68. 

Neuhrazený ; -zen,  a,  o,  unbeťestigt.  N. 
město.  Us.  Pdl. 

Neohrožený;  -ett,  a,  o.  N.  mravokárce. 
Us.  Pdl.  — cíni.  Lpř.  Sl.  L 110.  — v čem: 
v řeči.  Lpř.  Sl.  L 88. 

Neohumný  = nezdrželivý.  Na  již.  Mor. 
Šd. 

Neohyzditi  koho  Čim : nečistotu.  St. 
Kn.  š.  05. 


Neochvějný,  unerschlitterlich,  nicht  wan- 
kend,  fest.  Tu  stoji  jak  skála  obrovitá  v je- 
čících vlnách  n-noii  nohou.  Cch  .Sl.  84. 

I Neúchylný,  unbeugeam.  Sm. 

Neojezděuý;  én,  a,  o,  nicht  abgeritten. 
N.  remonta.  8.  N.  XI.  95. 

Neokoiii,  u,  m.,  nerost.  Vz  KrČ.  G.  712., 
722..  793..  802.,  Stč.  Zem.  TIL 

Neokouzlený;  -en,  a,  o,  unbezaubert. 
! Lpř. 

Neokřápaný.  N.  řeč  =»  nerozvážná,  spro- 
: stá.  Zlinský.  Brt.  D.  238. 

Neokřettaný,  ungeachliffen,  plump.  Rk. 

NeokHdleuý;  -en,  a,  o,  unbeflUgelt.  Lpř. 
Sl.  L 88. 

i ^ Neokrouchaný.  N.  lid,  Jrsk.,  ostudy, 
i Šf.  III.  108.  Modlářství  makavé  a u.  BR. 
i II.  438.  b. 

Neokrúehauec,  nce.  m.  = člověk  ne- 
okrouchaný. Slov.  Rr.  Sb. 

Neolithický  - novokamenný,  ueolithisch. 
N.  doba,  lidstvo.  Stč.  Zem.  737. 

Neolizauý;  -án,  a,  o,  ungeleckt;  uuge- 
schliifen.  N.  jiin.ák.  Kos.  L 287. 

Neologický.  N.  okusy  (pokusy).  Pal. 
Rdh.  L 83. 

NeologiNmus.  Jg.  Zl.  45.-  49. 

Neoloupaný;  -án,  a,  o,  nngeschált.  N. 
jablko.  Us.  Pdl. 

Neomalenec,  nce,  m.  = neomdlený  člověk. 
Us.  Vák. 

Neomalenosf,  i,  f.,  die  Ungeschliffenheit, 
I Grobhcit.  Us.  Dk.,  Brt. 

Neomdleti,  neomdlévati,  nicht  ohnmáchtig 
: werden.  Div  od  lásky  n-vá,  fast  wird  sic 
ohnuiáchtig,  SŠ.  P.  189. 

' Neontenie,  z rec.  = nový  měsíc.  Stč. 
’ Zem.  214. 

Neomezeué,  unumschránkt.  V.  V.  22. 
j Neomezený  — neobmezený.  Lpř.  Sl.  1.  88. 
, Neomitaný ; -án,  a,  o,  unangeworfen.  N. 
zdi.  Us. 

Neomlácený;  -cen,  a,  o,  ungedroschen. 
I Lpř.  Sl.  1 103. 

Neomluvený;  -en,  a,  o,  nicht  entschnl- 
digt.  N.  hodiny  (školní).  Us.  Pdl. 

Neomluvitelný,  unentschuldbar.  N.  nc- 
dbalosť.  Us.  Pdl. 

Neomylnost,  i,  f.,  die  Unfehlbarkeit.  Vz 
Rk.  Sl. 


Neochable,  nicht  seblaff,  nicht  muthlos. 
Znovu  n,  boj  podjímal  k úmoru.  PbPd.  VI. 
252. 

Neochablý,  nicht  schlaff,  abgespanut, 
muthlos.  Mus.  1880.  129.  N.  úcta.  Kos.  Ol.  L 
108. 

Neochlazený;  -en,  a,  o,  nicht  abgekUblt. 
Us.  Pdl. 

Neochmarovati  §e  » čim  = nedělali 
mnoho  caviků,  nicht  vielu  Umstánde  muchen. 
Na  Hané.  Bkr. 

NeochoČený;  -čen,  a,  o,  nicht  gezáhmt. 
Ddk.  IV.  139. 

Neochota,  y,  f.  = neochotnosí.  Dch., 
Mus.  1880.  25L 

Neochřápaný  ■=>  nevycválaný.  Brt.  D. 
238. 

Neochromený ; -en,  a,  o,  ungelabmt. 
Lpř.  Sl.  L 72. 


Neomysta,  pl.  -sté,  vz  -sta. 

Neouaký.  To  je  Ďáké  n-ké  (nevalnéi. 
Us.  Vk. 

Neondati  se  — nenamáhali  se,  Ondrej- 
neonděi.  darmo  k nám  chodíš,  ty  neřád 
robíš.  Koll.  Zp.  L 78. 

Neopaéný;  -čen,  a,  o,  nedohlídavý.  Slov. 

, Naša  paní  je  mladá,  robi  jej  čelarf  rada,  ale 
je  n-čná,  robi  jej  Čelaď  lačná.  Koll.  Zp.  L 
1303. 

Neopadavý,  die  Blátter  nicht  abwerfend. 
N.  rostliny.  Mour.  Kolem  sv.  9L 
j Neopálený;  -en,  a,  o,  nicht  ubgebrannt. 
Lpř. 

Neopašný  neobezfelý.  Slov.  Ssk. 
Neopaternica,  e,  í.  — neopatrná  ženská. 
Slov.  Ďbš.  Sl.  pov.  IV'.  3íL 
1 Neopatřený;  -en,  a,  o,  unbesorgt,  unge- 
pflcgt,  unversorgt.  Lpř. 
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Neopatrovuný  — NepaměC. 


NeopatroTaný;  -án,  o,  o,  ungepfleift.  Lpř. 
Neopeřenec,  nce,  ni.,  der  Únbefiederte. 
Šm. 

Neopevnéný;  én,  a,  o,  uDbefestigt.  N. 
inésto.  Us.  Pdl. 

Neopíchanec,  nce,  m.,  ein  ungebildeter, 
ungalanter  Mensch.  Olom  Sd. 

Neopíchanosf,  i,  f.,  die  Ungeschliffen- 
heit.  if  Oloin.  Sd. 

Neopiehaaý;  -án,  a,  o,  ungebildet,  un- 
gescbliffen.  U Olom.  Sd. 

Neoplakaný ; -án,  a,  o,  uubeweiut.  Lpř. 
SL  L IL 

Neoplasm-a,  ata,  n.  = novorosC.  Ca.  Ik. 
Ňeoplozený;  -e«,  a,  o,  unbefruchtet.  N. 
vejce.  Ves.  L iL 

Nepočesaný;  -án,  a,  o = nečesaný.  Rk. 
Neopodstatněný;  -én,  a,  o,  unbegrQndet. 
Kos.  Ol.  L 72^  Tš. 

Neopominutelný  =jehoi  nelze  pominouti. 
Rgl. 

Neopovězený:  en,  a,  o,  unangeaagt,  un- 
angemeldet.  N.  meni,  jednání.  J.  tr. 

Neopovržený;  -en,  a,  o,  nicht  veracbtet. 
Lpř. 

Neopravdový,  ernatloa. 

Neopravenosf,  L f*,  die  Nichtverbeaae- 
rnng.  Zpr.  Arcb.  VIII.  24. 

Ifeopravený ; -en,  a,  o,  nicht  verbesaert, 
auagebessert.  — ěím:  ryby  kořením  n né. 
Ruk.  kd. 

Neopravitelnosť,  i,  f.,  die  Incorrigibilit&t. 
Dell. 

Neopravitelný,  incorrigibel,  unHusbea- 
aerlich. 

Neoprávnénec,  nce,  m.,  der  Unberecb- 
tigte.  Pal.  Kdh.  III.  20ó. 

Neoprávněnost,  i,  f.,  die  Nichtberechti- 
gting.  Mus.  1880.  194.,  331. 

Neoprávněný;  -én,  a,  o,  unberechtigt.  — 
k čemu.  Ua. 

Neopsateluý,  unumscbreíbbar.  Koll.  111. 
129. 

Neopylený;  -en,  a,  o,  mit  dem  Bliltben* 
ataub  niebt  veraehen.  N.  aemeník.  Oav.  VI. 
5L 

Neoraný;  -án,  a,  o,  ungepflUgt.  Lpř. 
Neorápanec,  nce,  m.,  ein  roher  Klotz. 
U Litovle.  Kčr. 

Neorganický  = neústrqjný.  N.  avét,  pří- 
roda, sloučeniny,  chemie,  Mj.  ^ ^ 30., 
okrasy.  Osv.  L 365. 

Neosažený ; -eti,  a,  o =•  neobsažný.  Buob 
jest  n.  IJua  L 12. 

Neosa/.iteluý,  unbegreiflich.  Šm. 
Neosedlaný;  -án,  a,  o,  ungesattelt.  N. 
kůň.  Us. 

Neosidlený ; -en,  a,  o,  uubevOlkert.  Stát. 
1871. 

Neosluněný;  -én,  a,  o,  unbesonnt  Lpř. 
Neoslzený;  -en,  a,  o,  unbethrSnt.  Lpř. 
Sl.  L IL 

Neosobivosf,  1,  f.,  die  Anspruchlosigkeit. 
Poap. 

Neosobivý,  anaprucblos.  Poap. 
Neosobný.  N.  vazba.  Křu.  3,  vd.  316. 
Vz  Trpný. 

Neosožiti  «=  neproapčí*.  Slov.  Němo.  VII. 
83. 


Neosožný  = neuiiteiný,  neprospéiný.  Vz 
Osožný.  Boj  vede  a věkem  n*ný.  86.  Bs. 
122. 

Neospozimý,  slov.  a rua.  » neodikrie- 
pitelný.  Czm.  9L 

Neostat!  čeho.  Ale  že  chuten  břiech, 
proto  bHechu  neoatanů.  Št.  Kn.  š.  16.  Ne- 
ostávajte  své  dráhy  (neopouštějte).  Hr.  rak. 
23.  v.  106.S. 

Neostát!  v čem  Tov.  Vz  Oatáti 
Neostavit!  se  = nepřestali.  Ač  ae  toho 
neostavie  (řezník)  za  svého  života  zdravie 
(neařekne  se).  Hr.  ruk.  409.  v.  59. 
Neostražitý,  nicht  wachsam.  Němc. 
Neostup,  a,  m.,  oa.  jm.  Arcb.  lil.  489., 
Pal.  Rdh.  L 123. 

Neostydlosf,  i,  f.,  die  Unverfrorenbeit 
Eufem.  m.t  nestydatost.  Dch. 

Neostydlý,  unvertroren.  Eufem.  ro.:  ne- 
stydatý. Dch. 

Neostýchavosť,  i,  f.,  die  Schamlosigkeit, 
Unverscbamtbeit,  Keckheit,  Unverzagtbeit. 
Dch. 

Neostýchavý,  schamlos , unverachámt, 
keck,  unverzagt,  nicht  scheu.  Dch.,  Pdl. 

Neosvědčit!,  vz  Osvědčit!  — N.  — ne- 
odkáxati,  nicht  ve  maeben.  Ač  tv  své  zbožie 
rozdělíš  a mně  jeho  neosvědčíš.  Hr.  ruk.  317. 
v.  69a 

Neosvětlený;  -en,  a,  o,  unbeleucbtet  N. 
ulice;  Strana  zeměkoule  od  slunce  n-ná. 
Us.  Pdl. 

Neotec,  tce,  m.,  der  Niciitvater. 
Neoter!sm-us,  u,  m.  ^ novomluv. 
Neotevřený;  -en,  a,  o,  nicht  offeu.  Šm. 
Neotesanost,  i,  f.  = needvoHlosí,  die 
Grobheit,  Ungescbliffenheit.  Léta  n-sti,  die 
Flegeljahre.  Dch. 

Neotlučený;  -den,  a,  o,  nicht  abge- 
schlagen.  Lpř. 

Neotřesený;  -sen,  a,  o,  nicht  erscbhttert 
Lpř. 

Neotrkanost,  i i.,  die  Ungescbliffenheit. 
Rohbeit.  Us.  Sd. 

Neotrkaný  =>  neohoblovaný,  ungehobelt, 
ungeschliffen,  rob. 

Neotropický.  N.  říše  rostlinná.  Stč  Zem. 
819. 

Neo věnčený;  -en,  a,  o,  unbekránzt.  Lpř. 
Neověžený;  -en,  a,  o,  nicht  mit  TbQrmen 
verseben,  tburmlos.  Lpř. 

Neovihujic!,  nicht  feucht  machend.  N. 
kapaliny.  ZÍLX  358. 

Neozbrojený;  -en,  a,  o,  unbewaffnet,  on- 
geriistet.  Lpř.  N.  okem  (dalekohledem  a p.;. 
Stč.  Zem.  14L 

Neoznámitelný,  unanzeigbar.  Lpř. 
Neoživený;  -en,  a,  o,  nicht  belebt  N. či 
azoieké  útvary.  Stč.  Zem.  682. 

Nepáčif  sa  nelíbiti  se,  nechutnatů  Slov. 
Er.  Sl.  čít. 

Nepadnout!  komu  jak.  Nepadlo  mo 
dobře  = nechutnalo  mu  dobře.  Němc.  VII. 
12L 

Nepamátný,  nicht  denkwQrdig.  Pal.  L 

L 8, 

Nepaměf  <=■  beepamét,  A mnesie.  Vz  Ott 
II.  186.  V u.  uvést!.  Jg.  Již  za  n-tL.Lpř. 
Dj.  L 25. 
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Nepamétlivý  éeho:  své  povinnosti.  J.  tr. 
Nepamětný.  Ty  peníze  jsou  n-ny  (ne- 
mají pamětníku).  Us.  Msk. 

Nepán,  u,  m.,  der  Nicbtherr.  Šmb.  S.  L 

IIL 

Nepasený;  -en,  a,  o,  ungebrtiht.  To  Je 
n.  dréku  (o  tom,  kdo  hrubě  hubuje,  na- 
dává). Us.  Rgl. 

Nepárný  = N.  číslice.  Vaj.  T.  a. 
m.  l47. 

Nepasice.  Nepasitz.  BIk.  Kisk.  1872.. 
Sdl.  Hr.  II.  279.,  Rk.  Sl.  Proč  ?e  Nepaelčti 
vrátili  s funusem?  Vz  Sbtk.  Krát.  h.  76. 

Nepatřicf  věc,  lépe:  nevhodná,  nepří- 
slušná, nenáležitá.  Brs.  123. 

Nepatřičný,  ungehbrig.  N.  věc.  8á.  Cf. 
předcház. 

Nepatrnec.  oce,  m.  >=  nepatrný  človék. 
U Kvasin.  — N.,  rostl.  Cf.  81b.  51 1. 

Nepatrný  — malý,  skrovný  a p.  N.  změna, 
vzdálenost,  sila.  Us.  Pal.  Vzdali  se  po  n-nóm 
odporu.  J.  Lpř.  — čím:  svou  postavou.  Us. 
Lpř.  — jak.  Umělecky  n.  herečka.  Kaizl 
295.  — N.  = neopatrný,  nebezpečný.  Jest 
n-né  jiU  vedlé  této  řeky.  Na  Vizovsku. 
Wrch. 

Nepejřený  = nepefent/.  Kluk  n-ný.  1534. 
Nepěkno.  To  jde  do  n-na. 

Nepěknosf,  i,  f.,  die  Nichtschdnheit.  Jir. 
NepčkoMce.  Mikeš  z N-šic.  Arch.  111. 

492.,  8dl.  Hr.  I.  1^  Rk.  81. 

Nepeřený.  N-nl  klukové  v smyslich  se 

pletou.  Wtr.  exc.  Motá  se  co  n.  kluk  (o  ne- 
stálém). Bank.  53. 

Nepeřestý,  v born.,  unbiendig.  Srn. 
Neperiodický,  nicbt  periodiscb.  N.  vla- 
satice.  větry,  Sté.  Zem.  261.,  587.,  desetinec. 
Šim.  73. 

Nepernatý,  ungefiedert.  L;>ř. 
Nepěstovaný;  -án,  a,  o,  ungepíiogt.  Lpř. 
Nepěéi,  nicbt  zu  Fuss.  N.  cestováni.  Vj 
Ne  pevnost,  i,  f.,  Mangel  an  Festigkeit. 
Lpř. 

Nephaeti-us,  a,  m.  N.  Math.  1614.  Jg. 
H.  1 603.,  Jir.  Ruk.  II.  5L 
Nepíle  volovi  teletem.  8mil.  Ano  j'mu 
tiem  nic  n.  Hr.  ruk.  273. 

Nepita.  Cf.  Rstp.  1285. 

Nepitelný,  untrinkbar.  Lpř. 

Nepituý,  untrinkbar.  N.  voda.  Us.  Pdl. 
Nepitý;  -it,  a,  o,  uogetrunken.  Lpř.,  Us. 
Neplacený ; -en,  a,  o,  unbezahir,  unge- 
zahlt,  nicbt  bonorirt.  Us. 

Neplach,  starý  kronikář  a opat,  1312.  až 
1371.  Pal.  Rdb.  I.  m,  II.  U2.  Cf.  8bn. 

112.,  332. 

Neplacha,  y,  m.  ^ neplach.  Ten  u.  ne- 
placbovská!  Us.  Šd. 

Neplaehov,  Neplacbow,  ves  u Ševetina. 
Arch.  VIL  297.,  BIk.  Kfsk.  657.,  8dl.  Hr. 
III.  305.,  Rk.  Sl. 

Neplachovice,  dle  Budějovice,  Neplacho- 
witz. 

Neplaný  = nemoíný,  hodný.  Er.  81.  čit. 
NeplastiČiiost,  i,  ť.,  die  Nicbtplasticitát. 
Osv.  L 3^  NA.  I.  6. 

Neplata,  y,  m.  = neplatce.  On  je  n.  Us. 
Neplatce,  e,  m.  neplata,  ein  schlcchter 
Zabler.  Vz  Neplatitei.  N.  statku  opláče. 
Michna. 


I Neplatně,  ungiltig,  umsonst.  N.  se  zpo- 
vldatL  Pdl. 

Neplatnik,  a,  m.  = neplatce.  U Rychn. 
Neplatný,  ungiltig.  N.  zpověď,  manžel- 
štvi,  slib.  Mž.  81j  Bor.  181. 

Neplecha  >=  hmyz,  das  Ungeziefor.  Vz 
Hmyz  (dod.)  — Hle  si  n dm  (praví  jedna 
, ženská  o druhé,  když  se  povadily  a pak  se 
rozcházejlj!  Mor.  Vek.  — Cf.  Plechý. 

Neplechovitý.  Kýž  do  tebe,  ty  neplecho 
n-tá!  Na  Pláště.  BPr. 

Neplechý  — nečistý,  nekalý.  Kmk.  Kuk. 
II.  79.  Chyže  jsou  malé,  u-ché.  Koll.  III. 
137.  N.  jméno.  Šf.  Strž.  II.  170. 
j Nepliný,  vz  Neplenný.  Co  velmi  v slámu 
I roste,  n-né  bývá.  C.  M.  363. 
i Neplněni,  n.  Pro  naše  n.  zlatých  svrchu- 
psaných  (neplaceni).  1473.  Mus.  1880.  406 
Neplný,  nicht  voli.  N.  naděje,  viera  (ne 
i všemu  věřie,  což  viera  učí).  Št.  Ku.  š.  3^  8. 
I Neplodkyně,  é,  f.  = neplodnice.  Sš.  II. 
52. 

Neplodnice,  e,  f.  = neplodkyně,  neplodná 
I zenskM.  Sš.  II.  50. 

. Neplodník,  u,  m.,  ein  Mittcl  zur  Fruebt- 
' abtreibung.  Slov.  Bern 

Neplodnost  půdy.  Us.  Neplodnost  muž- 
ská, atecnia,  ženská,  agonesia. 

Neplodný.  N.  půda.  Us.  Suahy  nejsvě- 
tější  zůstávají  mnohdy  n-nými.  Mus.  1880. 
!2Í4.  • 

Nepohádaný;  -án,  a,  u,  unaufgefordort, 
i unaufgemuntert.  Lpř. 

I Nepoběhlý,  nicnt  dUchtig.  Lpř.  Sl.  L 12. 

Nepobožně,  unfromm.  8 chlebem  n.  za- 
I cházeli.  Mus.  1880.  3L 

Nepoctěný,  ungeebrt,  unbeehrt.  Lpř. 
Nepočasí.  Luk.  z Pr. 

Nepočatý.  Za  Hus  přidej.  III.  106. 
Nepočetný.  N.  davy.  Vrch.,  množství. 
Vrch.,  Šmb. 

Nepočinati,  nicht  auťangen.  Lépe  jest 
u.,  než  počna  nedokonat!.  Bž.  exc. 

NepoČítatelnost,  i,  f.,  die  Unzáhlbarkeit. 
Bern. 

NepoČitatelný,  unzáhibar.  Bern. 

' Nepočituvý,  nicht  rechnend.  N.  rozum. 
Smi.  L 38. 

Nepočut  = neslyšeli.  Slov.  Er.  81.  čit. 
Vieš,  že  stará  Kudláčka  nepočuje.  Oři.  lil. 

39.  Len  na  1’avé  ucho  nepočujem.  Orl.  III. 

40, 


Nepočuvnv  =>  neposlušný.  Slov.  8sk. 
Nepodajny  — nepovolný,  unnacbgiebig. 
Dch.  N.  látka,  Mus.  1880.  367.,  vzdor.  Čch. 
Bs.  139. 

Nepodara  -=  nepodařená  věc : pečivo. 
obiil,  dobytče,  človék.  Šd.,  Tč.,  Brt.  D.  236. 

Nepodárek,  rka,  m.,  etwas  Kriippelbaftes. 
To  kure  je  takový  n.  U Ulom.  8d.  — N., 
rku,  m.,  o věcech. 

Nepodařenec,  nce,  m.  = nepodařilý.  Ten 
n.  vybral  ptáky  (nezvedený  kluk).  Us.  Kšř., 


. Ne  podařený;  -en,  a,o=^  nepodařilý,  fehl- 
: geschlagen,  ungerathen.  N.  výprava,  Mus. 
I 1880.  477.,  práce,  vtip.  Us.  Pdl. 

Nepodařiti  koho  éini,  nicht  begaben. 

1 Kdyby  mě  příroda  byla  n-la  tak  výbornou 
paměti.  Kos. 
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Nepodcenitelný  — Nepokažený. 


Nepodcenitelný,  nicht  zu  unterschatzen, 
nícht  UDterscbStzbar.  N.  zásluba.  Us.  Pdl. 

Nepoddajný  =>  nepodajný.  N.  mysl.  Šmb. 
S-  II.  IL 

Nepodezřelý,  unverdacbtig.  Lpř.  Sl.  1. 
Íi6.  N.  chováni.  Mus.  1880.  21. 

Nepodezřený;  -en,  a,  o,  unverdacbtig. 
Lpř.  Sl.  L fifi. 

NepodezHvý,  nepodezHvavý,  nicbt  ver- 
dácbtigend.  Prosté  a n.  srdce.  P/il.  Kdb.  L 
áU. 

Nepodhlidavý,  nicht  misstrauiscb.  Slo- 
van k cizincům  lehkověrný  a n.  Šf.  Strž.  L 
528. 

Nepodílný,  vz  Podílný.  N.  — co  se  těžko 
dělá : kameň,  který  se  těžko  láme.  Mor. 
Brt.  D.  236.  — lí.  = ár  čeho  nelze  mnoho 
lidí  podiliti.  Zajic  jest  n-ný.  U Dobrušky. 
Vk. 

Nepodjaté,  unhefangeu.  N.  něco  posou- 
diti.  Mus.  1880.  288. 

Nepodjatosf,  i,  f.,  die  Unbefangenheit. 
Pr.  tr.  N.  soudu,  Dk.,  soudcova.  J.  tr. 

Nepodjatý;  -at,  a,  o,  unbefangen.  J.  tr. 
N.  déjezpyt,  soud,  divák,  Dk.,  pozorováni. 
SP.  II.  23á. 

Nepodkupný.  neporuiný  dary.  J.  tr. 
Nepodlehlost,  L i-y  die  Unabhángigkeit. 
Pal. 

Nepodlehlý,  unabhángig.  Hý.,  Ssk. 
Nepodmaněný;  -ěn,  a,  o,  unbczwungen. 
Lpř. 

Nepodminénost,  i,  f.  N.  soudu  etbického. 
Dk.  Aest.  119. 

Nepodmíněný,  nícht  bedingt.  N.  záliba, 
Dk.  Aesth.  478.,  příkaz.  Ib.  495. 

Nepodniknuty;  -uř,  a,  o,  nicht  miter- 
nommen.  Lpř.  Sl.  L 71. 

Nepodoba  ^ iAraredosL  N.  (věc  nehezká) 
svobodná  a bezpečná  sebou  jsúci  zuostává. 
Výb.  II.  960.  — N..  y,  m.  = neúhledný  člověk. 
Tenhle  švec  takový  il  a tak  pěkně  pracuje. 
U Dobrušky.  Vk. 

Nepodobat!  ae.  Počalo  se  mi  nepodobo- 
vati  (nedařilo  se  mi,  hrubě  jsem  nepochodil). 
U Žamb.  Dbv.  Táborům  n-lo  se  do  útěku. 
Pal.  Rdh. 

Nepodobiztia,  y,  f.  — nepledta^  neřest, 
der  řrevel,  Muthwille.  Tehdy  bavorščí  zlo- 
ději do  Cech  jezdiecbu,  mnoho  n-zny  či- 
niechu.  Dal.  147. 

Nepodobně  — neslušné.  I přiběhl  a zbil 
tu  vdovu  k}'jem  n.  Arch.  V.  .321.  Sami  jste 
slyšeli,  an  mluví  n.  Hr.  ruk.  237.  — N.  — 
nerovné,  nad  vši  podobu.  Bude  trpěti  n. 
viece  na  onom  světě.  Št.  Kn.  š.  26L 
Nepodobno,  unwahrscbeinlich.  Dch.,  LpK 
Nepodobný;  -6en,  o,  o.  Vz  Bdi.  Obr. 
141.  N.  — neslušný.  Co  pak  sem  udělala 
něco  n-ho?  Us.  Vk.  N.  věc,  skutek.  Št.  Ku. 
š.  102.  Veď  Buohf  jest  tak  spravedlný,  jako 
i milosrdný;  ktoŽC  žádá  n-ho  protiv  jeho 
spravedlnosti,  nemni,  byf  ho  cntět  v tom 
uslyšeti.  Ib.  56.  — Výb.  11.  959.  a j.,  Sv. 
ruk.  K.  L ^ 12.  — N.  — ■ nemoiný,  un- 
mbglicb.  Všakt  jemu  nic  n-né  bývá  (Bohu). 
Kane.  Nic  nebude  vám  n-no  a nelze.  ZN. 

Nepodporovaný;  -dn,  a,  o,  nicht  unter- 
stiitzt.  Pdl. 


NepodHce,  NepodHtz.  Blk.  Kfsk.  1179., 
Rk.  Sl. 

Nepodřizenoaf,  i,  f.,  die  Insubordination. 
Čsk.,  Bdi. 

^ NepodHzený:  -en,  a,  o,  insubordinirt. 

Csk. 

I Nepodrobený;  -en,  a,  o,  nicht  unter- 
worfen ; unbezwungen.  — komu.  Lpř. 

I Nepodstatnosf,  l,  f.,  die  Haltlosigkeit, 
Grundlosigkeit.  N.  důvodů.  Dch.,  Dk.  Aestb. 
553 , Osv.  L 7L 

Nepodstatný,  gehalt-,  wesen-,  belang- 
los\  uobegrúndet.  Dch. 

Nepodstoiipený,  nicbt  anternommen, 
aufgenommen.  Lpř. 

Nepodvratně,  unumstOsslich.  Koll.  III 
256. 

Nepoblavni,  nicht  geschlecbtlich.  Osv. 
VI.  5L 

Nepohnutě,  unbeweglich,  ohne  sich  za 
rtthren.  N.  státi,  seděti,  ležeti.  Us.  Pdl., 
Mcha.,  Osv.  L OL 

Nepohnutosf,  die  Regungslosigkeit.  TL, 
! Lpř. 

Nepohnutý.  At  budú  n-ty,  fíant  immu- 
bilos.  Ž.  wit.  Moys.  16. 

Nepohodlosf,  1,  f.  *=  nepohodlnost.  Slov. 
Bern. 

Nepohodlý  = nepohodlný.  Slov.  Bern. 
Nepohodnuti,  n.,  die  MisshelligkeíL  Dch. 
Nepohřbený;  -en,  a,  o,  unbegraben.  Lpř. 
Nepohyba,  y,  m.  člověk  nehybný,  ne- 
motorný. Us.  Tč. 

Nepohyblivě  k něčemu  přidělaný,  un- 
beweglich.  NA.  IV^.  153. 

Nepohybně  = nepohyblivě.  Něco  n.  upe\  - 
niti.  Ves.  L A. 

Nepochop,  u,  m , das  Nícbtbegreifen. 
Prostá  žena  pravdy  našla  stopo,  vzdělanci 
když  tměli  v n-pu.  Sš.  Snt.  69. 

Nepochopený;  -en,  a o,  onbegriffen 
Lpř.  Sl.  L 58. 

Nepochopnosf,  h die  Ungelehrigkeit. 
Krnd.,  Bern. 

Nepochopný,  vz  Nepochopitelný.  Ty  zbě- 
hlosti zůstaly  n-pné.  Šf.  IL  38L 
Nepoťhtiti.  Véč  n- chtěl  k bHecbu  zasé. 
Pravil.  446. 

Nepochválený ; -en,  a,  o,  nnbelobt.  Mas. 

' 1880.  488. 

Nepochvilný,  musselos.  N.  čau.  Dch. 
Nepojatelný  smysly,  nnbegreifbar.  Dk 
Dj.  fil.  412. 

Nepojatosf,  i,  f.,  freie  Fassung,  Meinung. 
Šm.  Cf.  násl. 

Nepojatý;  -at,  a,  o,  unbegriflen;  ohw 
' vorgeíasste  Meinung.  frei;  unvermáhlt.  Lpř. 

^ Sl.  L 12.  --  veé;  v uzdu,  zQgellos.  Lpř. 

I Nepojemnosf,  L f.,  vz  Nepojimatelnosí. 

I Nepojícný  = nespolknutelný,  nicht  scblack- 
j bar.  Brt. 

Nepojimatelnoaf,  i,  f.  = nepojemnosí, 
nechápavost  Vz  Ott  L 610. 

Nepojmenovaný,  unbenannt.  N.  (ab- 
straktní) číslo.  Stč.  Alg.  ^ Ott.  L 102. 

Nepojmenovatelný,  nicht  benennbar.  N. 
cit.  Koll.  III.  196. 

Nepokáraný;  -án,  a,  o,  ungetadelt.  Lpř. 

I Nepokažený;  -en,  a,  o,  nnverdorban.  N. 

' mysl.  Pdl. 
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Nepoklid  — nepokoj.  Čcb.  L.  k.  Íi2. 
Nepoklída,  y,  m.  — koho  nelze  pokli- 
diti.  Mor.  Brt.  D. 

Nepokoj  včel  nu  jaře  k rojení  ae  chysta- 
jících. Mu8.  1880.  478.  — N.  = kotva  nebo 
vřeteno  kapesních  hodinek.  Kodm.  — N.  = 
rybník  u Dyinoknr.  Blk.  Kťsk.  529. 

Nepokojitelný  neupokojitelný,  unstill- 
bar.  N.  mysl.  Beck.  Miis-  1880.  83. 

Nepokojně,  unruhi^.  N.  sebou  vitéti.  Us. 
Pdl.  Ve  škole  n.  se  cliovati. 

Nepokojniee.  Blk.  Kfsk.  529.,  54G..  Sdl. 
Hr.  V . 1^  Bk.  Sl. 

Nepokojnik.  Doufaje,  že  mi  proti  tako- 
vým sobě  volným  n-kťim  raden  a pomočen 
budeš.  Arch.  IV.  lii. 

Nepokojný.  N.  sen.  zrak,  Vrch.,  vítr, 
Vyb.  II.  1^  lidé.  Št.  Kn.  L 25. 

Nepokoritelný,  unbesiegbar.  N.  vůdce. 
Bdi. 

Nepoknrnosf,  i,  f.,  die  Ununterwlirfigkeít. 
K.  Jir. 

Nepokoruý  v trestiini  (když  je  trestán). 
Zrcd.  L b. 

Nepokojíce  dvůr  v Jičín.  Blk.  Kfsk.  Ó29. 
Nepokoutně,  nicbt  heimlicb.  N.  něco  či- 
niti.  Pal. 

Nepokrásti,  nicbt  stehlen.  Nepokradeš. 
Us. 

Nepokrevný,  nicbt  blutsvcrwandt.  Kaizl 
64. 

Nepokrok,  u,  m.,  der  Nichtíortschritt. 
Dvouletý  u.  Pal.  Kdb.  III.  205. 

Nepokrytě,  oťFen.  N.  jednatl  Dch. 
Nepokryli  ne  ^ neskryli  se.  Hr.  ruk.  M. 
922. 

Nepokutovaný ; -án,  a,  o,  ungestraft.  Lpř. 
Nepolapený  ; -en,  a,  o,  nicbt  ertappt.  Lpř. 
Nepolévauý;  án,  a,  o,  nicbt  begossen; 
nicbt  glasirt.  N.  nádoba  hliněná.  Mj.  10. 

Nepoliěkatý,  ungefeldert,  exarcolatns. 
Rar.  418. 

Nopolisy,  Nepolis.  Arch.  Vlil.  559.,  Tk. 
IV.  ^ Sdl.  Ur.  V MÍL  Kk.  HL 
Nepolitický,  nicbt  poiitiscb.  N.  časopis. 
Us.  Pdl. 

Nepolomice,  míst.  jm.  Tk.  IV.  735. 
Nepoměr,  u,  m.,  dus  Missverháltniss.  Ves. 
L Dk.  Aesth.  365..  .360.  Křiklavý  il 
Dch.  Ještě  větší  n.  jeví  se  u přirovnání 
obsahu  slunce  se  zemi.  Sté.  Zem.  176. 

NepoměHce.  dle  Budějovice,  Nepomie- 
Htz,  ves  u Uhlíř.  Janovic.  V^^z  Rk.  Sl. 

Nepoměrně,  unverbultni.ssmássig.  Věděni 
jest  n.  rozsáhlejší  než  bývalo.  Mus.  1880. 
269. 

Nepomeškati.  Nepomeškavše  na  inálě. 
Alx. 

Nepomijejicnosť,  i,  f.,  die  Unvergáng- 
lichkeit.  Šm. 

Nepominutelný,  unvergánglicb.  Kaizl 
290.,  121.,  Bor.  3SL 

Nepomnět!,  vz  Pomněti.  N.  na  službu. 
Kar.  29. 

Napomraěený;  -en,  a,  o,  nicht  umwOlkt, 
hell.  Kamr. 

Nepomstěný;  -én,  a,  o,  ungerácht,  un- 
gesQhnt.  Lpř. 

Nepomucký,  Nepomuker.  N.  Bykovice, 
!St.  Jobann  Nepomuk,  sam.  u Benešova.  — 


N.  Josef  1599.  Jir.  Ruk.  II.  389.  — N.  Jos., 
ředitel  ústavu  ku  vzděláni  učitelek  v Praze, 
t 2.  února  1878. 

Nepomuk.  Arch.  VII.  156.,  VIII.  451., 
Tk.  IV.  269.,  V.  131.,  VI.  204.,  VII.  376., 
Tk.  Žk.  ^ IM^  Sdl.  Hr.  IV.  ^ Rk.,  SL 

Nepomyslitelný,  undenkbar.  Srn. 

Nepomyšl.  Blk.  Kfsk.  620.,  Rk.  Sl. 

Nepomyšlený;  -en,  a,  o,  nicht  gedacbt. 
Lpř. 

Nepoňatuo  =>=  nepochopitelně.  Slov.  Rr. 
Sb. 

Neponazdaný  = nenadálý.  Slov.  Dbš. 

Úv.  5L 

Neponiknouti  ^ nesaniknouti.  Sv.  ruk. 

SR.  3M. 

Nepopěrný,  unleugbar.  Šml.  Na  čerst. 

, Nepopiraný;  -án,  a,  o,  unbestritten.  Lpř. 

I Nepopiratelně,  unbestiittbar.  Osv.  L 
365  Mus.  1880.  3^  5M.,  58L 

Nepopiratelný,  unbestrittbar.  N.  faktum, 
Síč.  Zem.  210.,  právo,  Ddk.  II.  318.,  bohat- 
ství, Sá.,  přednost,  J.  Lpř , nedostatek,  Tš., 
možnost,  skutečnost,  zásluhy,  výhoda.  Us. 

Nepopleněný ; -én,  a,  o,  nicbt  verwUstet. 
Lpř. 

Nepopřené,  unláugbar.  Pr.  1884.  23. 

Nepopsání,  n.  Zápas  k n.  (kterého  nelze 
popsati),  unbescbreibbar.  Vrch.  Čín  k n., 
unqualificirbare  Tbat.  Dch. 

Nepořád,  vz  Nepořádek. 

Nepořádá,  y,  m.  a f.  >=  člověk,  s kterým 
neyii  rady.  Laš.  Tč. 

Nepořádek.  Jedno  jest  pravý  pořad  a 
to  jest  královstvo  božie  v nebesíecb,  druhé 
jest  nepořad  a toj’  ďáblovo  pekelné  krá- 
lovslvie.  Št  Kn.  š.  19.  (60.)  Běda  tomu,  kdo 
nepořádkem  žije  v domu.  Bž.  exc. 

Nepořádnost  mysli.  Št.  Kn.  š.  164. 

Nepořádný.  N.  milování  kazí  boží  po- 
žehnáni. Slez.  Šd. 

i Neporaněný ; én,  a,  o,  unverwundet.  Lpř. 

^ Neporanitelný,  unverwundbar.  Lpř. 

Neporažený ; -en,  a,  o,  nicht  gefSllt,  um- 
I gestttrzt,  umgeworfen;  unilberwunden,  un- 
besiegt.  Lpř. 

Nepořezaný;  -án,  a,  o,  nicbt  geschnit ten. 
Lpř. 

Neporiadnik,  a,  m.  nepořádný  člověk. 
I Slov.  N.  Hllsk.  XVIII.  215. 

I Nepořidilý  *=  který  ničeho  nepořidil.  N. 
; posel.  Pal.  Dj.  IV.  2.  Í2(L 

Neporoěnosť,  i,  f.  ^ bezúhonnost,  die 
Untadelhaitigkeit.  K n-sti  problédatL  Sš.  II. 
169. 

Neporovnat!  se  s kým,  nicht  auskom- 
men.  Sá. 

Neporozum,  u,  m.,  das  Nichíverstánd- 
> niss.  Jeví  jim  příčinu  n-mu  řečí  jeho.  Sš. 
j J.  15L 

I Neporubaný;  -án,  a,  o,  nicht  gefállt, 
I niťdergehaucn. 

! Neporučný  = co  není  po  ruce,  při  ruce, 
abseitsgelegen,  unbequem.  Z lesa  je  to  ne- 
poručné. Slez.  Šd. 

Neporušenost  jazyka,  textu,  původního 
znění,  Us.  Pdl.,  mravni.  Dch. 

Neporušený,  unverletzt.  N.  pečet,  Mus. 
1880.  405.,  věrnost.  Us.  Pdl.  Ktožkoli  viery 
I celé  a n-né  nechová.  Št.  Kn.  S.  11,  (16.). 
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Neporušil}'  — Nepracovitosť. 


Neporučný,  unbestechbar.  N.  dary.  J.  tr. 
Jbeporúzťý  *=»  co  není  na  porúzi,  nepři* 
ruéný,  nezniéný.  Brt.  D.  236. 

Neposeda,  v MV.  nepravá  glussa.  Pa. 
40.  N.  mfsta  nezahreje  a jen  vždy  hop  hop! 

č7m.  4m 

Neposedavý  = neposedný.  Šm, 

Nepošed ka,  y,  m.  = neposeda.  Šno. 
Neposedný.  N.  kočovníci.  Usv. 
Neposetý;  -et,  a,  u,  unbesaet.  Lpř. 
Neposkvrna,  innocentia.  Ž.  wit.  83.  13- 
Neposkvrněni,  n , innocentia.  N.  srdce. 
Z.  wit.  TL  12. 

Neposkvriičuosf,  i,  f.,  dio  Unbefleckt- 
heit,  Makelloaigkeit  Btk.,  Stč.  Zem.  175. 
Neposluha.  Sš.  Sk.  42. 

Neposliišenec,  nce,  m.  — neposlucha. 
Mor.  Šd. 

Neposlušný  koho.  N-ní  otcóv.  Št.  — 
čemu.  Jsa  n-éen  boží  vóli.  Št.  Kn.  6.  21. 

Nepospeelia.  y,  ra.  ===  člověk  zdlouhavý, 
ein  langaauier  Menscli.  U Olom.  Sd. 

Nepostačitelný  nedostatečný,  nicht 
binreichend. 

Nepostačiti,  nicht  hinreichen.  Ua. 
Nepostaený,  unzniáuglicb.  Šm. 
Nepostát!  se  — nestáli  se.  Ach,  by  sě 
nepostálo  II  mé  chyáe.  Hr.  ruk.  423.  v.  131. 

Nepostihlý,  uuerreichbar,  unbegreifbar. 
Pán  n-hlý  v cestách  svých.  Kane. 
Nepostižitelný  =—  nepostihlý.  Kodm. 
Nepostižný  = nepostihlý.  Ssk. 

Nepostoj,  e,  lu.  =•  perpetuum  mobile.  Nz. 
Nepostojiiý  = který  nemůže  postáli, 
immer  beweglicb.  Hrá  bh  (si)  po  kamienkoch 
n-ná  vlnka.  Oři.  lil.  233. 

Ne,iostoupiti,  nicht  vorrllcken,  abtreten. 
Půh.  II.  100. 

Nepostrádatelný,  unvermLssbar.  Us.  Pdl. 
Neposiiditeluý,  nnquaiiiicirbnr.  Dcb. 
Neposvécený;  -en,  a,  o,  nicht  geheiligl. 
N.  ruka.  Mas.  1880. 

Nepošereditl  »=  nepomazali.  Us.  Vk. 
Nepošinutelný,  un\ errlicklmr.  Us.  Pdl. 
Nepošniourny,  ungetrlibt,  wolkenlos.Lpř. 
Nepoštčstilý,  verfehlt,  nicht  gelungen. 
ňm. 

Nepotatilec,  Ice,  m.  =-  nepodobný  tátovi. 
Hlk.  VII.  5^  Knrz. 

Nepotátilý  tátovi  nepodobný.  Ehr. 

Ne  potaz,  a.  m.  = nepotázaný,  bujný. 
V Klát.  Hň.  Vz  násl. 

Neputazuý  — bujný,  neopatrný,  v Klát. 
Hů. ; svéhlavý,  nepodajný.  U N.  Kdyně.  Rgl. 

Nepotázati  se  — jednali  neopatrné,  své- 
hlavé, bez  potazu,  nerozmýšleli  se.  Konšel 
sě  nic  nepoiieže;  Ten  jistý  eé  nepotázav, 
hned  hřivnu  z klína  vyvázav  vece.  Hr.  ruk. 
.381-  v.  li.  a 385.  v.  íiL 
Nepotažuý,  unbezieglich.  Šm. 
Nepotéšitelný,  unerfreulich.  Lpř. 
Nepotéšný,  unerireulich.  N.  zpráva.  Mus. 
1880.  il. 

Nepotravný.  ungeniessbar.  Šm. 
Nepotřebí.  Že  n.  bude.  Let  478. 
Nepotrebnice,  e,  f.,  iinnOthiges  Weib. 
Bern. 

Nepotrebnik,  a,  m , uonóthiger  Menseb. 
Bern. 


I Nepotřebnosf,  i,  (■,  das  UnnOthige.  Bern. 

Nepotřebný.  N.  tlachání,  Pož.  343.,  řečL 
Št.  Kn.  š.  6.  Na  duši  jako  na  něco  veln« 
n-bo  netbá.  Št.  Kn.  á.  li.  Lidé  učící  m 
věcem  n-bným  obyčejně  neumivaji  potřeb 
ných.  Hkš.  — komu.  Čeládka  mně  nepo- 
třebná. Žer.  L.  111.  IĎíL 
Nepotřený,  nicht  aufgerieben.  Lpř. 
Nepotuchlý,  nicht  dumpfíg;  dttster.  Stu- 
dnice n-cblé  světlosti.  Výb.  L 591.,  Kar.  SQ 
Nepotúrnouti  = nevHmati  si  koho.  Ani 
na  mne  nepotúrnul.  Val.  Vek. 

Nepotvora,  y,  f.  Měnila  sa  mu  na  iabj, 
na  hady  a Bóh  vie  na  aké  n-ry.  Dbé.  SL 
pov.  IV.  52- 

Nepotvorný  výklad,  glossa  inconvenienf. 
Krnd.  141. 

Nepotvrzený;  -en,  a,  o,  nicht  bestátigt 
Nepoučený,  unnnterrichtet.  Us.  Drb. 

Ne  pouze,  nicht  nur.  Mas.  1880.  507. 
Nepovuha,  y,  m.=^človék  bez  pevné  po- 
vahy. Kgl. 

NepovdéČnosť,  L f.  = nevdéčnosť.  Po- 
zemská n.  Č Ku.  š 311. 

Nepovědomě,  unbewusst,  unkundig  8á 
Nepovčdomi,  n.  = nepovědowsost.  J.  tr. 
Nepovědomý  práv.  J.  tr. 

Nepovidy,  míst.  jm.  Arch,  VIII.  536, 
Nepovinný,  nicht  verpflichteí.  Činili  od- 
por a jim  ničímž  v nákladu  na  takový  moet 
sebe  nepovinné  býti  pravili.  Pam.  Val.  Mezi- 
ríče.  9L  — N.  předmět  Školní,  unobligat.  Us. 

Nepovolanec,  nce,  m.,  der  Uiibemfenc. 
Kos.  Ol.  L SOL 

Nepovolanosf,  i,  f.,  die  Unberufenheit. 
Dk. 

Nepovolaný;  -án,  a,  o,  nnberufeo.  N. 
soudcovství.  Koll.  IV.  205. 

Nepovolný,  unnachgiebig,  iinfQgsam.  N. 
povaha.  ŠmI. 

Nepovšimnutý,  unbeachtet.  N.  spis  Us- 
Pdl. 

Nepozbádaný  =■  netečkovaný.  Rst.  449. 
Nepozbytný,  unabweisbar.  Šm. 
Nepozměnený;  -én,  a,  o.  ungeándert 
Mus.  1880.  148. 

Nepuznauý ; -án,  a,  o,  iinerkannt.  Del. 
Nepoznateino,  a,  n.  N.  Spencerovo.  Dk 
v.  Mus.  1887.  544. 

Nepoznatelnosf,  i,  f.,  die  Unerkennbar- 
keit.  SP.  II.  17^,  Dk.  v Mus.  1887.  ^ 
Nepoznalý,  nnerkannt.  Šm. 
Nepoziiatelný,  unerkennbar.  Lpř.,  Dk. 
Nepozora,  y,  f.  a m.  » nepozorný  člověk. 
Us.  Š«l.,  Tě.  — N.,  y,  f.  = nepozornost.  Lai 
Tč. 

Nepozornice,  e,  f,  die  Unaafmerk$ame, 
Unachtsarae.  Hdž.  Čít.  118. 

Nepozorované,  uubemerkt.  N.  vstoupil 
Us.  Pdl. 

Nepozorovaný,  unbemerkt.  Lpř.,  Ndrí. 
Nepozvaný;  -án,  a,  o,  nngerufen,  unge- 
laden.  Pdl. 

Nepožitek,  tka,  m.,  os.  jm.  Šd. 
Nepoživný,  ungeniessbar.  Šm. 

Népr,  a,  m.,  os.  jm.  Arch,  I 541.,  Vil 
714.,  Mus.  1880.  Pal.  Rdh.  LŤM- 
Nepracný,  mílbelos.  Lpř. 
Nepracovitosf,  i,  f.,  die  Arbeitssehea. 
Lpř.  SI.  L 79. 
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Nepracovitý,  arbeitascheu.  Lpř.  l 

Nepracovný,  nicLt  arbeitend.  N.  lid.  | 
Neprachov,  Nepracbow,  ves  u Zavle-  i 
korně.  Blk.  Kfsk.  1372 , Rk.  Sl. 

Nepr^nik,  a,  m.  = nepřejný.  Slov.  N. 
Hlak.  L Orl.  II.  23^  Dbš.  Sl.  pov.  L ÍL 
Neprajný  =-  nepřený.  Slov.  N.  Hisk.  III. 
159..  Mkl.  Ětym.  263. 

Nepraktický,  un  prakiUch.  N.  Člověk. 
Ua.  Fdl. 

NepraktiČnosf,  i,  f.  Us.  Pdl. 

Neprám  » ne  oe/niť,  nicbt  sebr.  Slov.  Bern. 
Nepraný;  -án,  a,  o,  ungewaschen.  N. 
máslo.  Us.  i 

Nepřáný,  unerwUnscht.  Lpř.  Sl.  L M. 
Nepra^ky,  dle  DoJaiiy,  sam.  u Kardašovy 
ílečice. 

Nepřátel,  vz  Nepřítel.  Slov.  Bern. 
Nepřátelský.  V rucé  n.  Ž.  wit.  IL  6L  — 
komu.  Povždy  nám  n.  Německo.  Miis.  1880. 
47fi. 


osvěta,  náhled.  Us.  Pdl.  — N.  = nequam. 
Ž.  wit.  63.  16. 

Neprázden.  Št.  Kn.  ě.  105.  K Bohu  ve 
dne  i v noci,  v prázdni  i v neprázdni  často 
vzdySíc.  Ib.  105.  (218.). 

Neprázdný  = zaměstnaný.  Nemohl  jiti, 
neb  byl  n.  NB.  TČ.  — čím.  \ dovy  mo- 
dlitbami mají  vždy  býti  neprázdný.  St.  Kn. 
š.  78.  — s čím.  Jsůc  neprázdni  s rozlič- 
nými sůdy.  Ib.  150. 

Nepřeběréivý  ==  nevybíravý.  Slov.  Phrd. 
Vm.  249. 

Nepřebraný  = nepřeberný.  N.  studnice, 
Šf.  111.  19L,  Koll.  lil.  U. 

Nepřebrodný,  undurchwatbar.  Lpř. 

Nepřečetný  =*  nesčetný,  unzáhlig.  N. 
množství  vísek  Obz.  1879. 

Nepredarmo  «=  ne  nadarmo.  .Slov  No, 
n.  som  Bom  si  ráno  halenu  naopak  obliekal. 
N.  Hlsk.  III.  m 

Nepředělati,  nicht  Qbermacheu.  V tom 


Nepřátelství.  Plamen  jest  příjemný,  ale 
kouř  nesnesitelný  a snesitelnější  ^est  ne- 
přátelství zjevné  než  tajná  nenávist.  Ukš. 

Nepráv.  Neb  ty  věci  činie  člověka  n-a 
v žádosti.  Št.  Kn.  š 183.  Vz  Práv. 

Nepravda,  injustitia,  Ž.  wit.  5L  4^  in- 
iquitas.  Ib.  5.  7.  Což  jest  z.  nepravda.  Osv. 
1 522.  N-du  míti.  Dcb. 

Nepravdivé,  unwabr,  unwahrbaftig.  N. 
něco  tvrditi.  Us.  Pdl. 

Neprává.  Ďábel  u.  jest  držal  v své  moci 
lidský  národ.  Št.  Kn  i.  20.  N.  smýšleli  Us. 
Lpř. 

Nepravedlnik,  a,  m.,  iniquus.  Ž.  wit. 

12.  3. 

Nepravedlnosf,  L L,  iniquitas.  2.  wit. 
7.  4^  54-  4m  ll.  24. 

Nepravidelnost.  N-sti  se  strany  vejce, 
v těhotenství  a při  porodu,  v poloze  dé- 
lohy,  pochvy  a okolí,  pánve,  podmíněné 
vodami  ve  vývoji,  vody  plodové,  v trváni 
těhotenství,  v šestinedělí.  Krž.  Por.  106., 

135.,  197..  226..  228..  303..  383.,  408. 

. Nepravidelný.  N.  (irregularni)  vojsko, 
Csk.,  stupĎování,  Křn.,  tvkadla,  Kk.  Br.  2., 
kurs,  Kaizl  230.,  složení  plodu,  Křž  Por. 

334.,  právo,  jus  singulare,  obrazec  méřický. 
Us.  Pdl. 

^ Neprávnosf,  i,  t.,  die  Unrechtfertigkeit. 
Šm. 

Neprávo,  injustitia.  Ž.  wit.  93.  4^  ini- 
quiias,  25.  nequitia.  12.  8. 
Nepravopisec,  sce,  ra.  Pal.  Kdb.  L 65. 
Nepravost  činili;  N.  smilstva.  Št.  Kn. 
š.  ^ 184.  Každá  n.  má  svého  obhájce.  Us. 
■=  N.  =«  kořalka.  Nalýte  mi  za  2 kr.  ne- 
pravoslL  U Skrýje.  Kál.  ^ 

Nepravota,  y,  f.  = nepravost.  Šm. 
Nepravožilný,  falschnerwig.  N.  list.  Vz 
Rst.  448- 

Nepravý  = proti  právu,  nespravedlivý, 
injustiis.  Žu  wit.  100.  3.  Činil  to.  což  jest 
n-ho.  Bj.,  BO.  N.  skutek  zajisté  napotom 
více  plodí  jich.  Msn.  Oř.  30.  Kdojestumále 
nepráv.  Výb.  L 1065.  — N.  >=  proti  pravdě, 
nepravý,  smýšlený  a p.  N.  stopa,  Dch.,  pe- 
níz, smysl,  Mus.  1880.  371.,  487.,  míněni, 
Lpř.,  pozlátko,  Kk.,  ton,  Zv.,  úsudek,  ZČ., 


mne  n-láé.  Us.  Sá. 

Nepředložený  člověk  (uníiberlegt)  šp. 
m.:  nerozvážlivý,  nepovážlivý,  náhlý.  Brt. 
S.  3.  vd.  169. 

Nepředméi*ný,  unmassgeblich.  Šm. 
Nepředpojatec,  tce,  m.  = nepředpojatý. 
8á.  II.  192. 

Nepředpojatý.  Dch.  N.  uváženi  něčeho. 
Osv.  L 199.  Kdo  okem  n týiu  k tomu  pro- 
hlédá.  KB.  III. 

Nepředsahaje,  štikuje,  iinvorgcgriffen. 
Kk. 

Nepředstižný,  unmassgeblich,  unver- 
greiflieb.  Šm. 

Nepředsndně,  ohne  Vornitheil.  Pal. 
Nepredúpit  = neprovaliti.  Slov. 
Nepředvídané,  unvorhergesehen.  Smi., 
Mus.  1880.  143. 

Nepředvidanosť,  i,  f,  Unvorhersehbar- 
keit.  N.  počasí.  Sté. 

Nepředvídatelný,  unvorhersehbar.  N. 
událost.  Us.  Pdl. 

Nepřehledný,  untibersehbar.  N.  step, 
Osv.,  vojska,  pustiny,  J.  Lpř.,  řady.  Sbu. 
Něco  v n-dnou  dálku  posunouti.  Dch. 

Nepřehližeti,  nicht  durchsehen.  Já  mu 
jeho  věcí  n-žim,  nepřehledávám.  Dch. 

Nepřechodnost,  i,  f.,  Schwieiigkeit  hin- 
Uberziiserzon,  die  Unúbersteiglichkeit.  Lpř. 

Nepřecřovateluý,  nicht  auíbewahrbar. 
N.  zboží.  Kzl  179. 

Nepřechylný,  immobilis.  Nz. 
Nepřejiéný  nepřtjný.  Dch. 
Nepřejnice,  e,  f.  =»  závistnice.  Bern. 
Nepřejnik,  a,  m = závistník.  Bern. 
Nejířejnosť,  i,  f , die  Missgunst.  Dch., 
Tš„  Dk.  Aesth.  54.,  375. 

Nepřejov,  Nepřejow'.  Vz  Rk.  SI.  — N., 
pole  u Vsetína.  V'ck. 

Nepřekážet!  komu  uu  čem.  Chtěl  bych, 
aby  knéžie  lidem  n-li  na  té  modlitbě.  Ons 
L 336. 

Nepřckládací  kabát,  der  Gehrock.  JŠm, 
Nepřeklenutelný,  untlberbríickbar,  un- 
Uberwttlbbar.  N.  propast.  Us.  Tč. 

Nepřekonaný ; -án,  a,  o,  untibertroffen. 
Osv.  1.  46. 

Nepřekročený;  cen,  a,  o,  nicht  iiber- 
schritten.  Lpř. 


116fi 


Nepřekročitelnv  — Nepřímý. 


Nepřekroéitetný,  unUberscbeitbar.  N. 
lhůta.  Ddk.  V.  45..  Lpř.  N.  hranice.  SŘ  II. 
164 

Nepřekroucený;  -cen,  a,  o,  nicht  zu 
viel^  gedrebt,  nicht  verdreht.  Lpř. 

Nepřelezný,  untiberkriechbar,  unttber- 
st^bar.  N.  stény.  Pl.  II.  389. 

Nepřelomený;  -ew,  a,  o,  ungebrochen. 
Lpř. 

Nepřeložitelný,  untibersetzbar.  Dk. 
Nepremenno,  alov.  a ras.  = zajisté.  Czm. 

Nepremléný  = nepromlčný.  Slov.  Loos. 
Nepřemluvný,  nicht  Oberredbar. 
Nepřemožený  = koho  nelze  přesvédčiti. 
Dajte  si  s ním  pokoj,  to  je  duše  nepřemo- 
žená. U Star.  Jičína  Vhl. 

Nepřemožitelnost,  i,  f.,  die  Unilber- 
windbarkeit.  Pcht. 

Nepřemožnosf,  i,  f.  = nepřemoženosf. 
Bern. 

Nepřemožný  = nepřemožitelný.  Vz  Ne- 
přemožný. 

Nepřemýšlivý,  unbedáchtig.  Šm. 
Nepřenést!,  nicht  Ubertragcn.  Abych  cti 
Boba  mého  nepřenesl  k človíčku.  Hus  L m 
Nepřeplavený;  -en,  a,  o,  nicht  beschifft, 
zu  Schif!  nicht  Uberftthrt. 

Neprepravný.  N.  cesta,  iinwegsam.  LaS. 
Tč. 


Nepřepustiti  komu  čeho.  Nepřepúáčej 
jim  toho.  Hr.  ruk.  6L  v.  968.  — čeho,  na 
koho.  Nepřepúáčej  naň  chudoby.  Výb.  II. 


Nepřeříci  = neproHci,  nepromluviti.  Ne- 
prereč  ani  slova.  Sbor.  Sl.  ps.  L ISíi. 

Nepřerušený;  -en,  o,  o,  nicht  unterbro- 
chen,  gestOrt.  V n.  spojeni  s nékým  býti. 
Lpř.  Dj.  I.  38. 

Nepřervaný;  -án,  a,  o,  nicht  unterbro- 
cben.  N.  tok  všedního  života.  Dk.  P.  L 

Nepřeryvný  = nepřetržitý.  Czm.  32. 

Nepřesnost,  i,  ř,  die  Unricbtigkeit,  Un- 
echtheit.  Dk. 


Z 


Nepřesný,  unrichtig,  nnecht.  N.  výsledek. 


Neprestajne  = bez  přestáni.  N.  sa  Čerti. 
Slov.  Rr.  Sb.  Zo  všetKých  stráň  n.  sa  kri- 
čalo.  N.  Hlsk.  XIII.  189.  N.  někoho  oplaká- 
vali. Koil. 

Neprestajný  = ustavičný.  Slov.  N.  boje 
Let.  Mt.  S Vlil.  L 53.  Žijeme  v n krýži. 
Čkžk.  XIII.  10. 

Nepřestále,  unauřhQriich.  To  n.  se  mění. 
Šf.  lil.  34. 


Nepřestanúci  = incessabilis.  Ž.  wit. 
Ambros.  260.  a. 

Nepřestat!,  nicht  aufhOren.  Na  úspěchu 
tom  nepřestáno.  Sb.  F.  N.  stranser.  vz  Jir. 
Nkr.  85.  ® 


Nepřestavný  = nepřestajný.  Šm. 
Nepřestrašenosť,  i,  f.,  die  Unersrhrocken- 
heit.  N.  nrofi  všem  nepřátelům  Uihla  mě  k jeho 
osobě.  Koll.  IV.  22L 
Nepřestupný,  untiberscbreitbar,  uníiber- 
pteigbar.  N.  překážka,  Vlč.,  propasf,  Osv. 
L 262..  rozdíl.  Mus.  1880.  148. 

Nepřetříbený ; -en,  a,  o,  nngesichtet. 
Lpř.  SL 


Nepřetržitelný,  unzerreisbar.  Lpř.  81. 
Nepřetržitý;  -it,  a,  o.  N.  boje,  stezki, 
Lpř.,  řada  hodnot,  Stč.  Dif.  postup,  vý- 
voj, TŠ , rýmy,  Dk.  Poět.  419.,  souvislost, 
Hlv.,  síly.  ZC.  L 52.  Voda  teče  n-tým  pron- 
dem.  Us.  Pdl.  Panování  jeho  bylo  n.  řadou 
bojův.  Šmb.  S.  II.  110. 

Nepřetržnosf  ==  nepřetržitost.  Bern. 

’ Nepřevazky,  Neprewas.  BIk.  Kfsk.  líL, 
620.,  Rk.  Sl.  Tam  nedostane  nikdo  bochník 
chleba  od  protějáka.  Proč?Vz  Sbtk.  Kr.  h. 

m 

Nepřevážitelný,  unschatzbar,  unerscbopf- 
lich.  Šm. 

Nepřevážný  = nepřevážitelný.  Šm. 
Nepřevédéný;  -čw,  a.  o.  Ot  n.  smrti  (ne- 
nadálé). Kar.  78. 

Nepřevodnosf,  i,  f.  Případ  n-sti,  irre- 
ducibíer  Fall  bei  kubiscben  Gleichungen. 

Nepřevodný  případ  = případ  neprevod- 
nosti.  Vz  Neprevodnosť.  Nz. 

Nepřevýšený ; -en,  a,  o,  uniibertroffen 
Mour. 

Nepřežitý,  nicht  Uberlebt. 

Nepriam  = ne  zpříma,  ne  zrovna.  Slov. 
Dievčence  sú  v tom  ostýchavé,  n.  idú  do 
domov.  Sbor.  sl.  ps.  L 193. 

Nepriatel  = nepřítel.  Slov.  Loos. 
Nepriazeh,  zné,  f.  = nepřízeň.  Slov. 
Nepřibice,  vz  Nepřivěce. 

Nepřiblizný,  vz  Přibližný.  Dk.  Aesth. 
580. 

Nepřiboj,  e,  m.,  ve  vodn.  stavit.,  die 
Schálung.  Šm. 

Nepričíniti,  nichts  zuthun.  Sá. 
Nepřídešnosf,  i,  f.  Vch.  Ar.  38. 
Nepriednšný  = neprňdušný.  Slov,  Loos. 
Nepřiehylný,  abgcneigt,  nicht  zugetbao. 
Lpř.  Sl. 

Nepřijatelný,  unanehmbar.  Šm. 
NepřijímaČ,  e,  m.  N.  osob.  der  auf  Per- 
sbniichkeiten  keine  Ríicksicht  nimmt.  Koll. 
IV.  112, 

Nepřikazný,  unmassgeblich.  Šm. 
Nepřiklad,  u,  m.  = zlý  příklad.  N-dů 
aby  se  varovali.  Výb.  II.  1414. 

Nepřikládat!,  nicht  beilegen.  N-jíc  mysli 
k věcem  tohoto  světa.  Št,  Kn.  š.  41. 
Nepřik ladný  = neodbytný.  Cce.  Tkc. 
Nepřiležitosf.  Pokudž  byste  sobě  ob- 
zvláštní nějaké  n-ati  učinili  neráčili.  Žer. 
336. 

NepHIičný,  disparat.  N.  pojmy  (obsahu 
cele  rozdílného).  Nz. 

Nepříliš,  nicht  sehr,  N.  dlouhý  věk; 
Žili  IL  Htkvéle;  N.  chvalitebný  příklad.  Mus. 
1880.  478.,  102..  103. 

Nepřim,  vz  Nepříti. 

Neprimiíchaný;  -án,  a,  o,  nicht  bei-,  zu- 
gemischt.  Lpř. 

Nepřiminiti  koho  k čemu:  ke  lži.  Hus 
L 286.  Vz  Přimíniti. 

Nepřímo,  indirekt.  N.  důkaz  vésii  Us. 
Pdl. 

Nepřimočárý.  N.  plocha,  die  Nichfregd- 
flá(*he.  Jrl.  422 

Nepřímý,  indirekt.  N.  důkaz,  Jd.  Geom. 

1 39.,  zprávy,  Lpř.  D.  L ^ útok.  NA 
III.  7^  rozhřešení.  R.  Smolík  59.  Daňky 
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8Ú  přímé  i nepřímé,  jen  že  sedlák  mosí 
i pro  tyto  přímé  do  kapse  sabaf.  Mor.  Tč.  : 
N-mým  způsobem  sondil,  že  . . . Mas.  1880. , 
IM.  i 

NepHnáležeJieí,  ungehůrig.Věci  do  knihy  ' 
n.  Mus.  1880.  88. 

NepHpravenosf,  i,  f.,  dieUnbereitacbaft. 
Osv.  V.  2L  ! 

Meprípravnosf,  i,  f-  = neozdohnost.  Bern. 

NepHpravný  ==  nepHpravtný.  Vida  se 
n-vna.  Št.  Kn.  š.  223. 

Nepřípustný,  unzalásslicb.  Dob.  N.  mí- 
něni. 

Nepřírodnosf,  i,  f.,  die  Unnatfirlicbkeit. 
Bern. 

Nepřirovnaně,  unvergleichlicb,  uuver- 
gleichbar.  NáS  jazyk  il  ostatním  jazykům  j 
pokračoval.  Presl.  v Kroku. 

Nepřirovnáni.  Spojení  Čechů  s Vlachy, 
řrancouzy  a Nizozemci  již  za  krále  Jana 
velmi  živé  stalo  se  za  Karla  IV  k il  ži- 
vějším a důsažnějším.  Anrh.  L 3.  vd.  VIII. 

Nepřirovnati  užívají  nu  Hor.,  cbtéjí-li 
povědéfi  něco,  co  člověku  nepřísluší.  Bvl 
jsem  tam  u nich  nepřirovnávaje  jako  otrua. 
Nakládali  se  mnou  n-vaje  jako  se  psem. 
Us.  Šd.  ^ i 

Neprísežný.  unbeeidigt.  Sm. 

Nepříslušně,  ungehflrig.  Mus.  1880.  585. 

Nepřisti  s kým,  gegen  Jem.  feiudselig 
gesinnt  sein,  uneinig  sein.  U Olom.  Sd. 

Nepřístojně,  unzutráglich,  unzukbmm- 
lich.  Slované  nevlastně  a n.  od  cizinců  Huni 
prozváni.  Šf.  Strž.  L 367. 

Nepřístojný.  Dch.  N.  okrasy.  Osv.  L 
365.  — jak.  Aestheticky  n.  Dk. 

Nepřístupně,  vz  Nepřístupný.  N.  se 
obrazujíc  a zavírajíc  proti  cizině.  Lpř.  Dj. 

L 16. 

Nepřístupný.  N.  prameny  historické. 
Mas.  1880.  173.  — Čemu,  komu:  dobré 
radě,  Us..  dobrým  slovům.  Zr. 

Nepřišlý,  nicht  angekommen.  Šm. 

Nepřítel  = protivník.  Vz  Ž.  wit  234. 
Nejškodlivější  domácí  n.  Krnd.  212.  N.  všie 
milosti.  Výb.  II.  10.  Hřecká  zemé  v míře 
stááe,  ii-átel  se  nic  nebáše.  Alx.  V.  N-átel 
mnoho,  čest  veliká  z toho.  Dch.  A ti  zú- 
konníci  byli  sú  velmě  lítí  nepřietelé  Kri- 
stovi; Kdež  ncnie  n-le,  tu  uenio  boje.  Hus 
II.  367.,  L 310.  ChceS-li  n-le  míti,  učiň  ně- 
komu dobře;  Příteli  přej  a n-le  nehněvej; 
Přítel  příteli  hrad  staví  a n.  n-li  rakev  teše; 
Lepši  moudrý  n.  než  hloupý  přítel.  Bž.  exc. 
— N.  ==  zeli.  Má  duše  schovej  so,  nepřítel ; 
blíží  se  (zpívají  na  svatbě,  když  se  na  stůl  | 
nese  zelí)!  U Uh.  Brodu.  Sd.  — N.  = ne- 
přízeň, zádéra  u nehtu  (na  kůži).  Us.  Hk., ; 
RJěk.,  HPr.  I 

Nepřítelka,  y,  f.  — nepřiMkyné.  Dk.  1 

Nepřítelnice,  e,  f.  ~ nepřítelkyně.  ZN.,  i 
bO. 

Nepřitelský  = nepřátelský,  inimicus.  Ot 
stiHobn  n-bo.  Ž.  wit.  63.  2 

Nepřátelstvo.  Nepriatelstvo  zapiš  vo- 
dou, aby  co  uajskůr  do  zábudku  přišlo. 
Zátur.  Pr.  IV.  12L 

Nepřiti  = nezapirati.  Nepřim  toho.  Jrsk., 
bart.  IV. 


Nepřitlaěený ; -en,  a,  o,  nicht  ange- 
drůckt.  Lpř. 

Nepritulif  = nepřivinouti.  Slov. 

Nepřivad,  a,  m.,  oa.  jm.  Pal.  Rdb.  L 
123. 

Nepři  vaze V(»8,  vz  Nepřevazky. 

Nepřivazy.  Arch.  VII.  571, 

Nepřivěee,  Nepřiwetz.  BIk.  Kfsk.  789., 
Rk.  á. 

Nepřivolaný;  -dn,  a,  o,  unberufen,  nicht 
berbeigeruten.  Lpř. 

Nepřivyklý  čemu,  nicht  gewůhnt.  Lpř. 

Nepřízeň,  slov.  nepríazeň.  Cf.  Bž.  ^ 
N.  osudu.  Us.  Vlč.  — N.  — zádéra,  vz  Ne- 
přítel (konec,  v dod.).  Šg.,  Hk.  — N.,  Un- 
gunst,  sam.  u Kutné  Hory. 

Nepřizlivec,  vce,  m.  = nepříznivec.  U Olo- 
mouce. Sd. 

Nepřizlivosf,  L f.  = nepříznivosť.  U Olom. 
Sd. 


Nepřizlivý  ^ nepříznivý.  U Olom.  Sd, 
Nepřiznaný,  nicht  zuerkannt.  Závady 
druhou  strunou  n-né.  Mus.  1880.  616. 

Nepřizuik,  a,  m.  Nepriaznik.  Slov  Ori. 
II.  40. 

Nepřizvuěný,  unbetont.  Nz.  N.  slabika. 
Dk. 

Ne  pr  obilný,  schlagfest.  Šm. 

Neprobitý,  nicht  durcbgeschlagen.  Rgl. 
Neprobylice  polož  před  Neprocitlivý. 
Blk.  Kfsk.  1.372.,  Rk.  Sl. 

Neprodajný,  UDverkauOícb.  J.  Lpř. 
Neproduktivni,  unprodukiiv.  Stát.  př. 
kn,  1871. 

Neprodnšně,  luftfest,  luftdicbt.  N.  za- 
vřliL  KP. 

Neprodyšně  ^ neproduini.  N.  nádobu 
zavřití.  Mj.  110.  Plst  k válci,  k stěnám 
válce  obvodem  svým  n.  přiléhá.  Šmr.  L 
Neprodyšný,  luftfest,  luftdicbt,  dampf- 
dicht.  N.  píst.  Mj.  8^  Šmr.  146. 

Neprohlášeuý ; -en,  a,  o,  unverkiludet. 
Lpř. 


Neproťhovy,  míst.  jm.  Arch.  Vlil.  411., 
Tk.  V.  nu  Rk.  Sl. 

Neprokázaný;  án,  a,  o,  unerwiesen,  illi- 
quid.  Rk. 

Neproměnlivě,  unveránderlicb.  Mus. 
1880.  215. 


Neproménllvý  ==»  neproměnný.  MH.  4.,  9. 
Neproměnně,  unveránderlich.  Mcha.,  St. 
Kn.  š.  25. 


Neproměnný,  st.  Kn.  š.  25,  N.  veličina, 
Mj.  147.,  osa,  ZČ.  III.  ,51  , vérnosf,  Šmb., 
Šířeni-se  tlaku  v kapalinách.  ZČ.  L 282. 
Bóh  jest  n.  lliia  L 294. 

Nepromlěitelný,  unverjahrbar.  Šp 
Nepromoěitetný,  wasserdicbt.  S.  N.  XI. 
3..  Kk. 


Nepromoéný  =•  nepromočitelný.  Rk. 

Nepromokavě,  wasserdicbt.  Píst  ke  sté- 
nám n.  přiléhá.  Us.  Pdl. 

Nepromokavosf,  i,  f.,  die  Wasserdicht- 
heit.  Wld. 

Nepromokavý.  Bc.  N.  oděv,  Mj.  8^ 
vrstva,  Prm.  IV.  127.,  látka.  Wld. 

Nepromokvavý  nepromokavý.  Dch. 

Nepromožný  ^ nepřemožný.  Slov.  Kuz- 
many. 


DIgítIzeď  by  Google 


1168 


Nepronésti  — Neradov. 


Nepronéiitt  = nesraditi.  Aé  chceš  mne  i 
v tom  iL  Hr.  ruk.  299. 

Nepronikat!,  nicht  durchdringen.  Výb. 
II.  á5. 

Nepronikle,  undurclidringlich,  UDdiircb- 
dringbar.  N.  temný.  Osv.  Vl.  871. 
Neproniklivý,  uodnrcbdiini^bHr.  Kodm. 
Neproniklý,  nicht  durchdrungen.  N.  tma, 
Vrch.  Myth.  L 205..  záliadnosf.  I)k.  i 

Neproniknutelný.  N.  tma,  Smb.,  mlha, 
Hrta.,  tajemství,  Vlč.,  odév.  Ddk.  V.  223. 

Neproniknutý  = neproniklý.  N.  temnoty. 
Kká.  K sl.  j.  ]2U. 

Nepropadnutí,  n.,  das  Nichtdurchfallen. 
Veškeré  prostranství  přeplněno  do  n.  ja- 
blka. Na  mor.  Slov.  Tč. 

Nepropáchavý,  dampfdicht.  Šm. 
NepropaHtelný,  dampfdicht.  Dch. 
Nepropotka,  y,  f.  = kus  pevné  látky 
pod  paždí  kladený,  aby  pot  nepronikal,  pot- 
nička,  das  Schweissblatt.  Dch. 

Nepropustnosf,  f.,  die  Wasserdicht-  ; 
heit.  ří.  pAdy.  Us.  Pdl. 

NepropuMiný,  wasserdicht.  N.  půda.  Us 
Nepropuštěný  ; -én,  a,  o,  nicht  durch - 
gelassen.  Mus.  1883.  IlL 

Neproražený;  -cn,  a,  o,  nicht  durch- 
geschlagen.  Lpř. 

Neproražitelný,  undurchschlagbar. 
Neprosákavý  ^ nepromokavý.  8p. 
Neprosekaný ; -án,  a,  o,  nicht  durch- 
gehauen.  N.  led.  Lpř. 

Neproslulosť,  i,  f.,  die  Unbertihmtheit. ' 

'rs.  I 

Neproslulý,  nicht  berllhmt,  n.  bekannt.  I 
NeprospěSnosť,  i,  f.,  die  Unnfltzlichkeit, ! 
Inutilitát.  ' 

Neprospř.sný,  unniitz,  unvortheilhaft.  N.  i 
práce.  Us.  Té.,  Šmb. 

Neprostornosf,  i.  f.,  die  Nichtgeráumig- 
keit.  N.  komory.  Us.  Pdl. 

Neprostorný,  nicht  geraumig. 
Neprostredeěuý,  -střední,  unmittelbar. 
Šm. 

Noprostredně,  nicht  mittelm.-issig;  un- 
mittelhar.  lllv.,  Mus.  1880.  12. 

Neprostupnost,  i,  f..  die  Undurchdring- 
lichkeit  Schd.  L 22.,  Z(J.  L Ifi.  N.  hmot. 
Mj.  A. 

Neprostupný,  undurchdringiich.  Sl.  les. 
N.  hmoty,  Mj  10^  houština.  Us.  Pdl.  i 
Neprošený;  -en,  a,  o,  ungebeten.  Šra. ! 
Neprotivit!  se  komu  eiin:  zbraní,  sich  | 
nicht  widersetzen.  Ml.  j 

Neprotržený;  -en,  a,  o,  nicht  durchge- 1 
brochen.  Lpř.  j 

Neprotržitelný,  nicht  durchbrechbar. ' 
Lpř. 

Neprovátý,  nicht  durchweht,  nicht  ge- 
lllftet.  Lpř. 

Neprovdaný;  -án,  a,  o,  unverheirathet. 
.Mour. 

Neprovec,  vce,  m.,  les  u Velenova.  BPr. ; 
Nepróvodiiě,  unerweissiich.  N.  néco  m. 
(čeho  nelze  provésti,  dokázali).  NB.  Tč. 

Nepróvodný  = neprůvodný.  NB.  Tč.  33. 
Neprozíravý',  nicht  etwas  durchschaiiend.  i 
Neprozkoumaný;  -án,  a,  o,  unausge- : 
forscht.  Lpř. 


Nepmdce,  pole  u Brloha  na  Krumlov. 
BPr. 

Neprůdušně,  luftdicht.  Píst  v zacpávce 
n.  se  pohybuje.  NA.  IV.  157. 

Nepriioušný,  luftdicht.  N.  přehrada.  NA. 
IV.  m 

Neprůchodnost,  i,  f.,  impermeabilitas, 
die  Undurchganglichkeit.  Nz.  Ik. 

Neprůpůstný,  wasserdicht.  Us.  Pdl. 
NeprůsIySný,  undurchhOrbar.  N.  zpěv. 
Kyt. 

Neprůvodný.  N.  tvrzení,  Šmb.,  dluh. 
NB.  Tč.  33. 

NeprůzraČnost,  i,  f.,  die  Undurcbsicb- 
tigkeit.  Sl.  les. 

^ Neprůzračný  = neprůhledný.  N.  mlha. 
Cch.  Bs.  ^ tělesa.  CŽ.  II.  3. 
Nepružnost,  i,  f.,  die  Nicbtelasticitát. 
Nepružný,  nicht  elastisch.  N.  těleso.  ZČ. 
L 20^  2^  2^  260. 

Nepsaný;  -án,  a,  o,  nicht  geschrieben, 
uugeschiieben.  N.  právo. 

Neptenie,  ves.  D.  ol.  VII.  1. 
Neptuniťký,  noptunlsch.  Útvary  n-ho 
původu.  StČ.  Zem.  6^1.  N.  útvary.  Nz. 

Nepuk,  u,  m.,  protium,  rostl.  N.  javský, 
p.  javanicum.  Vz  Rstp.  341. 

Nepukalka,  y,  f.,  salvinia,  die  Salvinie. 
rostl.  N.  splývající,  s.  natans.  Vz  Rstp.  1769., 
Slb.  8^  Kk. 

Nepukalkovitý.  N.  rostliny,  salvinaceae: 
nepukalka.  Rstp.  1769. 

Nepukava,  nepukavka,  y,  f.,  phaacum, 
der  Ohnmund,  mech.  Nepukavka  pilkovana, 
p.  sorratum.  Vz  Rstp.  1812.  N.  náboditá. 
p.  cuspidatum  ina  polích),  prutníkovitá 
u cest.  Let.  Mt.  S.  VIII.  L 13. 

Nepukavkovitý.  N.  rostliny,  phascoidei : 
nepukavka.  Rstp.  1812.,  1790. 

Nepůsobný,  einflussíos.  N.  příjmy  a vý- 
daje (na  př.  přijaté  a vydlužené  peníze  a 
Jich  splátka,  průchozí  položky  a p.).  Us. 
Pdl. 

Nepustil,  a,  m.,  os.  jm.  Vek. 
Nepůvabný,  nicht  reizend,  n.  anmutbig. 
Lpř, 

Nepýchati  = nebytí  pyšným.  Sv.  ruk. 
SB.  143. 

Nepýtali,  nepytnouti.  Ani  nepytni  (ne- 
dutej, mlč).  Us. 

Neráčiti.  N-či  se  mu  toho.  Us.  Dch. 

1.  Nerad,  Nierad,  dvůr  u Bogumina.  Kk. 
Sl. 

2.  Nerad  bych  tě  hněval  (iron.,  když  se 
komu  co  odepře)!  Us.  Dch. 

Neřád  — smeti  a p.  Zameť,  je  tam  plno 
n-du  Us.  Rgl.  Kde  jaký  n.  (na  louce),  hra- 
bej pořád ; mech,  ten  nech ! — N.  Mlýn 
v Čásl.  Blk.  Kfsk.  692.  — N.  = rybník 
u Valečova  u Mnich.  Hradiště.  Blk.  Kfsk. 
SQL 

Nerada,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1 123. 
Neřádili,  v z Naneřádili. 

Neradno§f,  i,  f.,  Mangel  an  Kath,  á^ovlla. 
Lpř. 

Nerado§tný,  unerfreulieb.  Lpř.  N.  zjev. 
KB.  III. 

Neradov,  vz  Nerad,  L — N.,  sam.  u (Ji- 
melic  a u Blatné.  Rk.  Sl. 
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Neradoživec,  vce,  m.,  der  Lebensmflde. . miloval,  ani  s nim  roveň,  neřku  svétakěho, 
om.  ale  ani  nebeského.  Št.  Ku.  á.  ^ 80y  36. 


Neradoživka,  y,  f.,  die  LebensmUde.  Šm. 
Neradoživý,  lebensn.ttde.  Šm. 
Nerauéuý;  -én,  a,  o,  unverwundet,  nicbt 
verwundet.  LpK 

Nerásný  = zhoubný.  N.  dílo.  Vký. 
Nera*4t,  u,  m.  = nerost,  minerál.  Slov. 
Hdž  Čít.  165. 

Neřasf,  i,  f.  — chrastí,  das  Gebliscb. 
Val.  V'ck. 

Nerastenstvo,  a,  n.  *=  nerostUnstvo,  ne- 
rosty. Slov.  Hdž.  Cit.  20^  DbS.  Úv.  4/L 
Nera»topÍ8.  u,  m.  = nerostopis  Slov. 
N.  Illsk.  IV.  313. 

Nerat.  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  L 123. 
Nerationaini  < 

Htelný,  irrational 
Nz. 


Nerky  = ledvinky.  Las.  Brt.  236.  Vz 
Nefka  (dod ). 

Nermouceuý;  -en,  a,  o,  nicbt  getrQbt, 
nicht  gekrankt. 

Nermut,  a,  m.,  os.  jm.  Sd. 

Nerniutné,  unbetrUbt.  Kos.  Ol.  L 17ň. 

Nermatný,  barmlos.  Šm. 

Nero,  dat.  Nerovi.  Výb.  L 22L  - N.  = 
psi  jm. 

Nerobotný  =•  nepracovitý.  Veí  je  ona 
pekn^,  ale  n-ná.  Koll.  Zp.  L 79. 

Nerodák,  a,  m.,  der  Nicbtstammgenosso. 
Dch. 


Nerodře,  ete,  u.  ^ mládi  v prvních  dnech 
nesmiřitelný,  nesoumi-  | a měsících  života,  které  říkaje  ještě  rodu 
N.  úkon,  L Funktion.  nemá.  Č.  Rž.  LXV. 

L Nerodit!  nechtíti.  Cf.  Sv.  ruk.  AI. 


Neratov,  Neratow,  ves  u Bohdaněe.  Sdl.  ' 292.,  SR.  328.,  522.,  S.  44.  a j.,  Jir. 


Hd.  L 256^  Rk.  SL 


! Mor.  47^  Mkl.  Etym.  279.  — éemu.  Mej 


Neratovice,  Neratowifz,  ves  u Kostelce  smrti  do  toho  času  neroď,  až  bych  se  po- 
n.  Lab.  BIk  Kfsk.  501.,  Rk.  Sl.  Proč  Nera- 1 lepšil.  Pravn.  2657.  Offére  nerodil  jsi,  no 


fovickým  převzdívaji  rouváků?  Vz  Sbtk. 
Kr>it.  h.  TL 

Neraz  = ne  jednou,  často.  Mor.  a slov. 
Brt.,  Vek.  N.  milá  nesnidala.  Brt.  Mor.  ps. 
Matka  jich  n vylála.  Dbš.  Sl.  pov.  L 264. 


luisii.  Ž.  wit.  39.  7.  — o čem.  Bielý  chléb 
jedieše  a o rženém  nerodieSe.  Mst.  — s iiift. 
Já  mnoho  mít  n-dlm.  Nár.  bibl.  V.  113. 
I zamútil  sě  jest  i nerodi<:še  vniti.  V^b.  L 
1064.  Neroď  činiti  toho,  aby.  . .;  Neroď  se 


Nérazek,  zka,  m.,  ves.  D,  ol.  X,  625. ' rozpakovali;  Nerodě  k nim  slovce  Heci; 
Neražený;  -en,  a,  o.  N.  stříbro,  zlato. ' Nerodi  jí  věřili.  Výb.  II.  35^,  45.,  832..  907. 


Mim.  1880.  442.  Vz  Raziti. 


Neroďte  býti  živi,  záviděti.  Kar.  ^ 8.  Ne- 


Nerbotín,  a,  m.,  ves  v Kladsku.  Arcb. ; roď  se  báti,  se  múiiii.  BO.  Přemysl  n-dě 


Vlil.  377 

Nereálný  zlomek.  Stě.  Zem.  311. 
Neřecký,  nicht  griechisch.  Lpř. 


8 nimi  jiti.  Dal.  18i  N-dil  jest  piti.  Kor. 
Mark.  15.  23.  Neroď  sě  jej  krýtL  Kat.  761. 
Neroď  plakati.  Pass.  Kdyby  v rukojemství 


Nerečaoé  čili  Pohané.  Šf.  Strž.  II.  283. ; státi  n-dil.  Arch.  Vil.  621.  (Ježíš)  nerodi 


Nerečený,  der  nicht  genannte.  Lpř 
Nereidka,  Nereovna.  — Nereidka 
Ct.  Brm.  IV.  2.  72, 

Nerejda,  y,  m. 

Kšř.,  u Olom.  Sd. 

Neřek,  a,  in , der  Nichtgrieche.  Lpř. 


piti.  Drk.  166.  b.  N-to  déle  spáti;  Na  Biioh 
červ.  i pomnieti  n-dis.  Hr.  ruk.  231.,  417.  Neroď 
• piti  z konve  této.  Kšeh.  25.  Jezus  tu  ne* 

nešika.  U Kr.  Brad.  rodí  nic  mluviti;  Neroď  meškati.  Sv.  ruk 

i 176..  37.  (185.).  Neroď  viece  břešiti.  Št.  Kn. 
á.  234.  N-te  věřili,  světa  milovati,  přisahali 


Nerenka,  y,  f„  arctolis,  der  Windsame,  i všetečné,  ustúpiti,  to  činiti.  Hus  L 19^  68., 
rostl.  N.  drasná,  a.  aspera.  Vz  Rstp.  921., ! 98..  170.,  453.  N-te  býti  jako  kóů  a mezk. 


Ott  II.  615. 

Nereptavý,  nicbt  murrend.  Lpř. 

Nere.*»ť,  r?d,  řád.  Bž.  230.,  Mkl.  Etym. 
276.  — N.  «=  smilstvo;  kurva.  Vq.  594.  — 
N.  = neštistí.  Boduj  si  foPko  mau  n-sti. 
Sl  ps.  73. 

Neřešíte  Blk.  Kfsk.  1372.,  Sdl.  Hr.  VI. 
135..  223 , Rk.  Sl. 

Neřestně  a smntně  postupovali,  unrlibm- 
lich,  nit  Schande.  Šf.  111.  378. 


Neřestnosf,i,  f , die  Armseligkeit;  Laster-  bieše.  Výb.  L 448. 


žf\vit.  3L  9.  Neroď  uávidéti,  noli  aemulari; 
Nerodila  sě  utěšili  duše  má.  2u  wit.  36.  L, 
76.  3.  — Cf.  Mkl.  S.  867. 

Nerodnosf,  i,  f.,  die  Unfrucbtbarkeit. 
Dch.,  Bern. 

Nerodný.  Za  Št.  polož:  Kn.  š.  126.  — 
N.  matka  = která  ditě  neporodila,  nevlastni. 

Nerodatvi.  Za;  St.  ski.  L 152.  polož: , 
Sv.  ruk.  IL  Toho  svým  n-stvím  zaslúžil 


haftigkeit. 

Nerešov,  vz  Nerošov,  Rk.  Sl. 
Neřezateluý,  unscbneidbar. 

Nerezín,  Neřesebin.  Rk.  Sl. 

Neřici.  Neříkej  to  nikomu.  Us.  Dch.  Ne- 
rekne  člověku  b ani  c (o  tom,  kdo  mlčí, 
když  má  s někým  promluvili).  Us.  Sd. 

Nerka,  y,  f.  = ledvinka,  die  Niere.  Slov. 
Tč.  Vz  Nerky  (dod.). 


N«  rody  = pole  u Tečovic  na  Mor.  Vek. 
Nerost  lépe  než  prýšténina,  kopanina. 
Presl.  N.  celistvý,  zemitý,  krystallovitý, 
hrubý,  v troušený.  NA.  V.  471. 

Nerostecký  útvar  Dk , Vc. 
Nerostenstvo,  a,  n.  » nerostectvo.  Kzl. 
39. 

Nerostlina,  y,  f.  ==  nerost.  Rk. 
Nerostný.  N.  sloučeniny.  Pdl.  exc.  N. 


Neřku.  Medl  sem  jie  (studnicě)  pravě  do-  půda,  hnůj,  palivo,  uhlí.  Sl.  les. 
zřieti,  neřku  bych  z nie  mohl  načHeti.  Pravn.  Nerostovéda,,  y,  f.  = nerostoepyt,  die 
2026,  By  kto  mohl  čárem  přivésfi  to,  neřku  ' Anorganologie.  Šm 


by  manželé  spolu  dobře  byli,  ule  aby  . 

A kak  nesnadno  sbožie  neřku  ztiatie,  ale 
málo  pHtrutie  jemu;  A ničehož  nadeú  ne-'94L 

iioUáT:  Coako-ném.  aloTuik.  VI. 


Nerostový  ==  nerostný.  Ssk. 

Neroiiov,  Neroschow.  Blk.  Kfsk.  788., 
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Nerovina  — Nerozsudný. 


NeroTina,  y,  f.  = neroreri.  Nz. 

Nerovně  lepší,  ungleich  besser.  Št.  Kn. 

s.  m 

Nerovnitko,  a,  rL  znamení  nerovnosti. 
Vz  náal.  Nerovnost  (konec).  Nz.,  Šim.  18. 

Nerovnoboký,  ungleichseitig.  N.  úhel- 
ník. Jd.  Geom.  11.  22. 

Nerovnoěíalý,  von  ungleicber  Zábl.  Lpř. 
Nerovnohranný,  un^leichkantig.  Nz. 
Nerovnohubý.  ungleichmaulig.  Lpř. 
Nero  vnokoutý,  ungleichwinkeiig.  N.  úhel- 
ník. Jd.  Geom.  11.  22. 

Nerovno§f  zemského  povrchu,  mořského 
dna,  půdy;  thermické  n-sti  povrchu  zem- 
ského, poloměsíční,  parallaktická,  denní.  Sté. 
Zem.  459.,  649.,  745.,  761.,  764.  N.  sociální, 
Mus.  1880.  165.,  stavovská.  Osv.  L IfiiL  — 
a ^ b čti:  a jest  vétší  anebo  menši  než  b. 
Hra. 

Nerovnostranný,  ungleichseitig.  Jrl. 
42L  N.  úhelník.  Jd.  Geom.  L 21. 

Nerovný  ne  pHmý.  N.  odpověď.  Wtr. 
exc.  — N.  = nestejný.  N.  manželství,  Mes- 
alliance.  Dcb.  Zemé  rozdělena  mezí  rodiny 
vítězů  měrou  nerovnou.  J.  Lpř.  Užitečné 
jest  neobíraf  se  s n-roi.  Št.  N.  2L 
Něroz  = neraz.  Laš.  Tč. 

Nerozborimý  = nerozborný.  Slov.  a rus. 
Czm.  92. 

Nerozbořitelný,  unzerstbrbar,  unauílds- 
bar.  Šm. 

Nerozborný.  N-nou  hradbou  Děvín  po- 
obehnala.  Hol.  42. 

Nerozdělebný  = nerozdélitelný.  VV.  áfi. 
Nerozdělený ; -en,  a,  o,  ungetbeilt.  Us. 
Udl. 

Nerozdělnoof,  i,  f.,  die  Untbeilbarkeit. 
Bern. 

Nerozdělný,  untbeilbar.  Bern. 
Nerozdílnovolnoiif,  ^ f.,  índifferentia. 
Knst. 

Nerozdilnovolný,  indifferent.  Šm. 
Nerozdílný,  N.  podstata.  Pož.  II.  A kak 
n.  rozeznánie.  St  Kn.  š.  25. 

Nerozdvojený ; -en,  a,  o, , ungetheilt. 
N-ným  srdcem  Boba  milovati.  Št.  Kn.  š.  80. 

Nerozebátko,  a,  n.  « díté  jeité  nena- 
rozené. Us.  Tk. 

Nerozeznanlivý,  unkenntlich.  N.  rozdíl. 
Us.  Hgi. 

Nerozhněvaný;  -dn,  a,  o,  nicht  erzQrnt. 
Nerozhodně,  unentscbieden.  N.  si  vésti. 
Us.  Pdl. 

Nerozhodný.  N.  válka,  Šmb.,  barvy.  Dk. 
Aestb.  188. 

Nerozhovice,  dle  Budějovice,  Nerosbo- 
witz,  ves  u Hermanova  Městce.  Sdl.  Hr.  L 

1.56.,  Rk.  Sl. 

Nerozhoviěky.  Sdl.  Hr.  L 179.,  181. 
Nerozkladný,  unzerlegbar.  N.  pocit,  Dk  , 
prvek.  Pdl.  exc. 

Nerozliěný,  vz  NeliŠný.  Nz. 
Nerozlišenoaf,  i,  f.  Dk.  Poet.  101. 
Nerozlišný,  vz  Nelišný.  Nz. 
Nerozloniný,  unzerbrecbbar.  N.  pou(<j. 
Čch.  L.  k.  82. 

Nerozlo§ovaný ; -dn,  a.  o,  diirchs  Loos 
unvertbeilt.  Zemé  posud  n-n;i.  Lph  DJ.  L 
ÍL 


Nerozlouěiti.  By  mne  s tebú  nerozláfil. 
Pravn.  646 , 2063.,  2103. 

Nerozlouěivý  «=  nerozluéitelný.  N.  pH 
telkyně.  Koll.  Zp.  II.  491. 

Nerozložitelný,  unzerlegbar.  N.  věty 
Mus.  1880.  318.  Prvek  jesťbmota  cbemickj 
dále  n-ná.  SP.  II.  238. 

Nerozluěek,  čku,  m.  nerozluéenina, 
prvek,  das  Element  Nz. 

Nerozluěenina,  y,  f.,  vz  Nerozluček.  Nz. 

Nerozluěitelnina,  y,  f.  Schd.  L 262. 

Nerozlučně,  unzertreonlicb,  unaufldsbar. 

N.  spojený.  Mus.  1880.  181. 

Nerozlučný.  N.  manželství,  Us , slůvko, 
částice,  Lpř.,  spojení.  Us.  N-ná  od  něho 
sláva.  Šř.  Strž.  II.  22.  — čím.  Mlbovioy 
dalekohledem  n-čné.  Osv.  V.  2. 

Nerozluštěný ; -čn,  a,  o,  ungelbst.  Otazki 
ta  je  posud  n-ná.  Us. 

Nerozluštitelnosf,  i,  die  Unaaíiús- 
barkeií. 

Nerozluštitelný,  unauflbsbar.  N.  nápif, 
Us.  Pdl.,  otázka.  Mus.  1880.  196. 

Nerozměrný  (ametrický)  verš.  Dk.  Poet 

392.,  292. 

Nerozmnožitelný,  unvermehrbar.  N. 
statky.  Kzl.  20. 

Nerozmyslně,  unbedácbtig,  unbesonneo. 
N.  jednali,  mluviti.  Lpř. 

Nerozmýšleni,  n.,  die  Unbedachtsam- 
keit.  Z kahéhos  netbalébo  n.  zdá  se  jim . . 
Št.  Kn.  š.  150. 

Nerozmýšlený;  -en,  a,  o,  unbedacbt, 
nicht  bedacht.  Lpř. 

Nerozpač,  i,  f.,  das  Nicbtbedenhen,  daz 
Nicbtverlegensein.  Št.  N.  201. 

Nerozpačiti  ae,  nicht  Anstand  nebmeo, 
nicht  unscblUssig  sein.  — od  koho  = od- 
déliti  se.  Ot  Boha  sě  nerozpačijíce.  Hr.  ruk. 
61.  v.  803.  By  věčně  ničím  nebe  n-li  od 
tebe  (od  Boba).  — na  čem.  Úíám  na  tré 
milosrdenstvie,  na  němž  si  nikto  rozpaěiti 
nemá;  Na  nicbžto  sě  n-čil  nikdy.  Prám. 

1512.,  1529. 

Nerozpačně,  entschlossen,  nnverlegec- 
Hr.  ruk.  M.  99L  N.  někomu  slúžiti.  Boi 
umuč.  v.  348. 

Nerozpačnogf,  i,  f.,  die  Entschlossen- 
heit.  Šm. 

Nerozpakovati  se,  vz  Nerozpačiti  »e. 

Nerozpojný,  untrennbar.  N.  předpony. 
Krů.,  Dk. 

Nerozporný,  untrennbar.  N.  jednota.  Dt 
Aesth.  314. 

Nerozpustitelný,  vz  Nerozpustlivý. 

Nerozpustnost  = nerozpustlivosf.  Kk 

Fys.  78. 

Nerozputtěnina,  y,  f.,  das  Nichtaafge- 
lOste.  Šm. 

Nerozpuštěný ; -én,  a,  o,  nicht  geschmol- 
zen,  zerlassen.  Lpř. 

Nerozrůzněný,  nicht  geschieden.  Dk 
Aesth.  144. 

Nerozsedlý,  nicht  gespalten,  n spaliití 
N.  skála.  NA.  IV.  138. 

Nerozsouzeuý ; -en,  a,  o,  unentscbieden 
N.  spor,  Us.  Pdl. 

Nerozsudně,  unbedacbt,  unklug.  Ne 
právě  a n.  za  něco  vydávati.  Šf  IH-  H i 

Nerozsndný,  unklug.  ' 
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Neroz$afno$if,  i,  ť.,  díe  Unvorsichtigkeit; 
Unrechtscbaffeoheit.  Bern. 

Nerozšířený,  nicbt  erweitert.  N.  soo- 
véti.  Mu8.  1880.  331. 

Neroztátý,  uícbt  gescbosolzen.  Lpř. 
Neroztopitelný,  unscbroelzbar.  N.  nerost. 
Na.  v.  474. 

NeroztreNknouti  = neroskočiti.  Slov. 
Neroztrh,  u,  m.  = nerottrieni.  Sv.  ot- 
cové v n*bu  tom  stálost  a jednotu  církve 
spatřují.  Sá.  J.  30ÍL 

Neroztržený;  >cn,  a,  o,  nicbt  zerrisseu. 
Us. 

Nerozum.  To  je  poubý  n.  Mas.  1880. 
325.  SvóJ  n.  znáfi,  sein  Nicbtwisseii.  Št. 
Kn.  š. 

Nerozuma,  y,  m.  = nerozutnec.  Us.  Bkř. 
Nerozumec,  raco,  m.  «=  nerozuma^  neros- 
umtiý  člověk,  ein  unverstándiger  Mcnscb. 
Bendi  L 67. 

Nerozuméti,  nicbt  verstehen.  Nerozumí 
žertu.  Us. 

Nerozumně,  unverstaudig.  N.  jednati, 
si  vésti,  si  počinati.  Us. 

Nerozvaha,  y,  f.  nerosváilivosí.  Slez 
a lad.  Šd.,  Té.  — N.,  y,  m.  *=  nerozvážný 
člověk.  Laě.  Té. 

Nerozvázatelnosf,  i,  f.,  die  UnauílOslicb- 
keit. 

Nerozvázatelný,  unaufldslicb.  Bern. 
Nerozvážený ; -en,  o,  o,  untlberlegt,  ílber- 
eilt.  N.  kvapivosf.  Dch. 

Nerozvážnost,  i,  f.  •=  nerozvážlivosí, 
Dcb. 

Nerozvážný  =-  nerozvážlivý . N.  krok, 
Dcb.,  skutek.  Osv.  L 212. 

Nerozvinutelný,  nicbt  cntwickelbar.  Sté. 
Zem.  387.  N.  plocba.  Jrl.  422. 

Nerozvinutý,  nicbt  entwickelt.  N.  funkce. 
8lč.  Df.  2- 

Nerozvižitelnost,  i,  f.,  die  UnauflOsbar- 
keit.  N.  stavu  manželského.  Unoj.  237. 

Nerpa,  y,  nerpice,  e,  f.,  pboca  raarina, 
der  Seehund,  tuleň.  Šm. 

Neruěni,  nicbt  von  Meoscben- 

hánden  bearbeitet.  Lpř. 

Neruda,  y,  m.,  os.  Jra.  Blk.  Kfsk.  1038. 
N.  Jan,  nar.  1834.  v Praze,  spisvovatol.  Tf. 
IL  L 130.-133.,  lea,  Slavín  D.  m,  S.  N., 
Rk.  Sl.,  Sb.  Dj.  ř.  271.,  Pyp.  K.  II  544., 
Baék.  Př.  m 

Nerůda.  N-dy  té  nemohl  déle  snášeli. 
Sf.  Strž.  II.  30a 
Nerudit  = neharviti.  Ssk. 

Nerůduost.  Káráni  z n-sti.  Mus.  1880. 

36. 

Neřádný  = neomalený,  nevrlý  a p.  Omam, 
n.  syn  křivdy.  Msn.  Or.  11.  N.  kameny.  C. 
Kn.  S.  377.  N.  novídky,  žvatlanina.  směs 
národů.  Šf.  Strž.  L ML,  57^  580.  N.  mysl. 
Us. 

Neručil,  u,  m.,  der  Mangel  an  Bewe- 
gung,  Regung.  Len  v noiiybnosř,  len  v ii. 
nedař  klesat.  Phl’d.  II.  335. 

Nerurbomý,  unbeweglich,  starr.  N.  hmota, 
KP.  L ^ V'es.  L 45.,  sucha.  Kos.  Ol.  L204, 
Nerumka,  y,  f.,  genii?,  hmyz.  Šm. 
Neruinský,  gross,  grob.  U Olom.  Sd. 
Nerušený;  -en,  a,  o,  nicbt  gcsliirt.  Spá- 
nek niéim  n.  Us.  Pdl. 


I Nerušitebný,  unverletzbar.  Srn. 

; Nerůzníce,  e,  f.  = různice.  Ty  mají  po- 
řád n.  U Úboée.  Rgl. 

Nerv  motorický  éi  pobvbovací,  sensitivni 
I éi  citový.  Osv.  L láÁ.  N.  uzlinný  éi  gan- 
! gliovÝ,  zažívací,  mozkomicbový  éi  cerebro- 
suinalní,  hýbací  éi  motorický,  civný  éi  sen- 
1 Bitivni,  téloéivný,  cbutnací,  Ďk.  P.  M 5^  ^ 
15.,  živočišný,  rostivý  éi  vegetativní,  éici, 
jazyéný,  Šv.  46^  4^  předsíňový,  zá- 
vitkový,  mezikostnlTceDtrifugalni,  sekreto- 
rický,  elektrický,  k centru,  k obvodu  éi 
k periferii  vedoucí.  Osv.  l 227.,  229.,  230., 
144„  145.  Ochrnutí  nervů,  Us.,  pochva,  nif 
nervu.  Dk.  P.  3.  Cf.  Slov.  zdrav.,  Rk.  Sl. 
Má  tuhé  nervy  jako  struny  na  base  (o  ne- 
citelném). Šml.  Nervy  brouků.  Kk.  Br.  ít 
Nervatura,  y,  f.  =-  iilnatina,  die  Ner- 
vatur.  N.  listu.  Us.  Pdl.,  Rose.  12^  30. 

Nervosni,  nervOs.  N.  rozčilení,  Us.  Pdl., 
churavosř.  Hus.  1880.  243. 

Nervovka,  y,  f.  Cs.  Ik.  L 17. 

Nervovní  = nervový.  Šm, 

Nervový.  N.  látka,  Dk.,  buňky,  -Zellen, 
vlákna,  -fasern,  Šv.,  systém.  Km.  II.  413., 
soustava,  Dk.  P.  M rosolina,  ib.  ^ siř,  Us. 
Pdl. 

Nervožilni,  Nerven-.  Šm. 

Nerv§tvo  = všecky  nervy  v jednom 
ústrojí,  v jedné  krajině.  Stff.  N.  nesamo- 
volné.  Šv.  35„  Slov.  zdrav. 

Nerýmovaný,  reimlos.  N.  báseň.  Dk. 
Nerypa,  y,  m.  = člověk  neforemný,  ne- 
šika. Na  VsHcku.  Vek.,  Brt.  D. 

Neryze,  nicbt  echt,  nicbt  rein.  N.  lomená 
iunkce.  Sté.  Dif.  4. 

Neryzý,  nicbt  echt,  N.  zlomek.  Sté.  Zem. 
311. 

Nesák,  a,  m.,  v hutn.,  der  Pocbknecbt. 
Šm. 

Nesamovoluý,  unwillkOhrlich.  N.  nerv- 
stvo.  Šv.  35. 

Nesát  » neseti,  nicbt  sáen.  Slov.  Bern. 
Nesatice,  pl.,  míst.  jm.  Pk.  Npj.  14. 
Nesbaěný  = n^apný.  Slov.  Plné  bruebo 
uéi  sa  hlucho  a laéno  je  n-éno.  Sb.  sl.  ps. 

L 126. 

1 Nesbedný  = nezbedný.  Št.  Kn.  4.  10. 

I Nesbornost  oka,  vada  zřeni,  astigma- 
tismiis.  Kv.  1871.  267. 

Nesborný.  N.  oéi,  astigmatisch.  Kv.  1871. 
268. 

Nesbožie,  vz  Nezboží.  N.,  infelicitas.  Ž. 
wit  13.  13. 

Nesee  = nechce.  Ked  pán  Buoh  nesce, 
ranže  člověk  robif,  éo  sce.  Slov.  Rr. 

Nesciloženi,  u.,  das  Nichtehebrechen. 
Hus  L 206. 

Nescisi  = necht,  třebas.  Us.  u Sulkovce. 
jKtk. 

Nesčapený  zatracený,  eufem.  Bdi. 
Nesěetno,  iinzáhlbar.  Uch. 

Neséetuý  ==  nesčíslný.  N.  zásj,uhy.  Šmb. 
Nesčíslněkrát,  unzábligmal.  Šm. 
Nesčíslný.  N.  milosrdenství  boží.  Pož.  3. 

; N.  lid  hyne.  Zjev.  sv.  Brig.  — čím.  N-ní 
počtem.  Lpř.  Sl.  L 36. 

NesČisltelný  = nesčitelný.  Vz  Nesčíslný. 

' U Luhačovic.  Té. 
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NesČítanlivosť  — Neskončený. 


Nesčítanlivosf,  f.,  die  Unzňblbarkeit. ; 
Bern.  i 

Nesčitanlivý,  unzáhlbar.  Bern.  ' 

Nesčitauý;  -án,  a,  o,  ungezShlt.  Lpr. 
Neadélitelnohf,  L f.,  die  Nichtmittheil- 
barkeir.  N.  pocitů.  Dk.  P.  IL 
Neadělitelný,  nicbt  mittheilbur.  N.  formy, 
eiv.  22. 

Nesdílný,  theilnahmslos.  Dcb.,  Hrts.  N. 
duš6.  Šmi. 

Neseč.  V N či  pozemky  na  Písečku 
BPr. 

Nesečný.  N.  obili,  které  se  Spatné  seče, 
,enom  sa  to  žve  pod  kosů'.  Val.  Brt.  D. 
236. 

Nesečteni,  n.  Byly  mnohé  k n.,  nicht 
zu  zklilen.  Vrch. 

Nesedajný  = neposedný.  Val.  Brt.  D. 
236. 

Nesejiti  se,  nicht  zusammenkommen.  N. 
se  neřádné  (neobcovali  spolu  před  svatbou). 
Rr.  — N.  Na  něm  nesejde,  nesejde- li  na 
nás,  an  ihm  wirďs  nicht  fehien.  Št.  Kn.  6. 
29. 


Neslhov,  a,  m.,  ves.  Arch.  L 529. 

Neaila,  y,  f.,  das  UnvermOgen.  Znáš 
svrt  n lil.  Št.  Kn.  S- 

Nesilnosf,  i f.,  die  Schwachheit.  Bera 

Nesimý,  kraftlos,  schwach.  Lpř. 

5lesjednateInosf,  i,  f.,  die  Unvereinbir- 
lichkeit.  N.  dojmů  básnických  a hudebních. 
Dk.  Aesth.  315. 

Nesjednafelný,  mívereinbarlich.  N.  pro- 
tivy. Dk.  Roz  6l.  12.  N.  s čím 

Nesjednocenosf,  i,  f-,  die  Nichtvereini- 
gnng,  Nichtvereinbarung.  Osv.  L 210.,  Vlé. 

Nesjednocený;  -en.  a,  o,  nicht  vereinigt, 
n.  vercinbart.  N.  verš.  Dk.  Poét.  292. 

Nesjetný  = neschůdný.  Přes  il  hory. 
SS. 

Nesjízdný  = nesjeedný,  N.  cesta.  Ui 
Pdl. 

Neska,  y,  f.  Ta  slepice  je  dobrá  neska 
(mtioho  nese).  U Přerova.  Šd.,  Brt.  D.  236. 
— N.  = pole,  které  úhorem  leželo,  ein  brach- 
gelegenes  Feld.  U Ronova.  Rgl. 

Néska  » dnes.  SyneČek,  co  se  n.  žení. 
SV  P.  469. 


Neseni.  Síla  n.  = nosivost.  NA.  L 62- 
Piátno  pak,  do  něhož  véní  vétrů  jde  k n. 
bárky.  1612.  Mus.  1883.  364. 

Neseřaděný;  -én,  a,  o,  nicht  geordnet, 
u.  gereiht.  Lpř. 

Nesestaralosf,  L f.,  die  Agerasie.  Tpl. 
Nesestárlý,  nicht  gealtert.  Lpř. 
Nesestaveiiý ; -en,  a,  o,  nicht  zusammen- 
ge.otellt.  Lpř. 

Nesesferský,  unschwesterlich.  Us.  Šd. 
Nesestra,  y,  f.,  die  Rabenschwester.  Šd. 
Nese.^lý,  nicht  herabgekommen. — činí: 
věkem.  Pdl. 

Neshledat!  čeho  kde,  nicht  fiuden.  N. 
chuti  v jidle.  Us.  Pdl.  — se  8 čím.  Us. 

Neshíedný,  unubsehbar.  Dch.  V n.  dálce. 
Cell.  Bs.  154. 

Neshoda.  Důkaz  n-dou,  deductio  ad  ab- 
surdum. Jd.  89.  Jsi  v D-dách  s časem.  Šml. 
L 45.  Pro  svár  a n-du  trati  lidé  svobodu. 
Bž.  exc.,  Lpř.  — N.  = nehoda,  neštésti. 
Přišla  naň  n.  U Nezamyslie.  Bkř.  N.  mu,  ji 
atd.  ^ dobře  mu  tak,  reeht  gesebiebt  ihm. 
Na  Hané.  Wich.  — N.,  y,  m.  ■=  kdo  se  s ni- 
kým neshodne,  der  Streitbans.  Laš.  Tč. 

Neshodec,  dce,  m.,  der  Berthierit,  nerost. 
Šm. 

Neshodice,  e,  f.,  eclipta,  die  Mehiblume, 
ro&rl.  N.  přímá,  e.  erecta.  Vz  Rstp.  875. 

Neshoduusf,  i,  f.,  die  Uneiuigkcit,  Zwie- 
trao.lit,  Misshcliigkeit.  Šm. 

Neshodnout!  se,  vz  Neshodovali  se. 
Neahodiiý.  Udávky  n-né  mezi  sebou. 
Pal.  Děj.  V.  L 296. 

Neshrabný,  iingeschickt,  plump.  Hk. 
Neshyba,  y,  m.,  os.  jm.  Šd. 
Nesťhladitelný,  nicht  abzukUhb  n,  un- 
abktihlbar.  Lpř. 

Nesehopa,  y,  ra.  neschopný  člověk.  Us. 
Vk. 

Neschopiiik,  a,  m.  ^ nesehopa.  Šm. 
Ne.sfhopnosť  pohlavní,  die  Impofenz. 
Nz.  Ik. 

Nesťhránlivý  ^ tuschranný.  Lpř. 
Neschůdný,  unwegsam.  Ň.  c«sta,  les. 
Us.  Dch. 


NeskaJ  — dneskaj,  dnes.  Slov.  Jaký  ty 
n-  otcovi,  tak  tebe  (tobě)  kedysi  tvoj  syn. 
Rr.  Sb. 

Nesklad.  Šf.  Strž.  II.  2. 

Neskládaný,  nicht  zusammengelegt.  — 
N.  roba  =»  veliká,  neforemná.  Mor.  Brt  D. 
230.  N člověk  =>  nepořádný.  U Star.  Ji- 
čtii.H.  Vhl. 

Neskladuéhov  irný,  wroc.  Vký. 

Dle  Lpř.  drsnohlasný ; drsuomluvný ; ne- 
jasnoroluvný;  cizomluvný. 

Neklamatelný,  untrugeriseb.  Dk.  P.  1^ 

Neskleslý,  nicht  zusammenge-sunken.  Lpř 

Nesklid,  a,  m.,  der  nicht  gern  aufriumt; 
ein  Unbeschťidener,  UngenUgsamer.  Šm. 

Nesklidný,  vz  Nesklid.  'lakovým  kvs)- 
tóm  n nýra  odpierajice.  Arch.  Vlil.  331. 

Nesklízený;  -en,  a,  o,  nicht  abgeráuirt: 
n.  eingeerntet,  eingefecbst.  N.  nádobi ; obili. 
Us. 

Neskom,  u,  m.  Cf.  Chdt.  26. 

Neskonale,  nnendlieb.  Přímka  u dlouhá. 
Jd.  Počet  n.  větší.  Osv.  L 269.  N.  nad  koho 
vynikali.  Mus.  1880.  487. 

Neskonalý.  N moudrost,  Jrs.  ^ sontii. 
Vrch.,  díky,  Šbr.,  blaho.  Us.  Pdl.  Konec 
n-lý,  ale  v němž  se  všechny  jiné  véoi  ko- 
nají; V n-lé  bolesti.  Hus  III.  106 , 1.  442. 
Dílu  n-lé  knásy.  Vlč  — jak.  Do  dturm 
tvého  jasného,  na  věky  n-ho.  Sš.  P.  55. 

Ne8konaný  ; -án,  a,  o,  unbeendet,  ničit 
ausgefUhrt,  nicht  voílbracht.  Hláznóv  n.  jeit 
číslo,  unendlioh  gross;  N.  nepravosti.  BO- 
Kač  přijieti  (mú  duši)  v n-né  ve.selé.  Praví 
2172. 

Neskončené,  unendlich,  endlos.  N.  do- 
brotivý. Nž.  2L  Veličina  n.  veliká,  n.  mali. 
n.  daleký.  N/.. 

Neskončenosf.  Dk.  P.  5^  Psp.  N.  kos- 
mická, Dk , boží,  MU  5,  svéta.  Dk.  S r- 
chovanosř  a n.  Pal.  Rdh.  L 404.  Oko  spv>- 
čivá  nehnuté,  jako  v n.  napnuté.  Mcha. 

Neskoučený;  -en,  a,  o,  grSnzenlos.  N 
pravda,  moudrosf,  dobrota,  zásluhy.  Mi.  20., 
21.,  108.,  prostor,  Dk.  P.  56 , říše.  Mehx 
Slovník  Jest  něco  n-bo.  Jg. 
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N^eskoniitý  » nedoplnitelný,  irrational. 
Ni. 

Neskorník,  a,  m.,  der  Spatling.  Janík 
přijde  dutuov  vždy  na  čas,  nenie  žiaden  n. 
Slov.  Hdž  Čit.  m 

Híeskorný  pozdní.  N.  zkušeni.  Koll. 

Nenkoro  po  smrti  lékárstvo  hledaf.  Slov. 
Té.  N.  přišel.  Kld.  Néskoro  děvečko,  n.  li- 
tuješ, ach  dy  už  na  rukách  děfátko  pěstu- 
ješ. SS.  P.  296.  Labuf  plyne,  vlnek  tone  až 
na  samé  dno,  těžko  je  ji  ho  dosáhaf,  dyž 
je  n.  Ib.  352.  Staneš-li  něskoro,  idč  práca 
něaporo;  Něskoro  dyž  skutek  útek;  Drž,  do- 
kád  máš,  něskoro  darmo  držet.  Slez.  Šd. 

Neskorši  » pozdní.  Přijdu  n.  Laš.  Brt. 
D.  ii3iL 

Neskromnost,  1,  f.,  die  Unbescheiden- 
heit.  Mus.  1830.  36. 

Neskromný,  unbesubeiden. 

Neskrotiteinosf,  i,  f.,  die  Unzňhmbar- 
keit.  Šm. 

Neskrotitelný,  unzáhmbar.  N.  z^ášti.  Smb. 

Neskrotlivý  neskrotitelný.  Srn. 

Neskrotlý,  unbándig.  Dch. 

Neskrovuý.  Bylo  by  neskrovno  psáti 
jména  jich  i knih  . . . . ; N.  diúhosf.  Hus.  L 
359.,  13. 

Neskrytý;  -yť,  o,  o,  nicht  verborgen 
Lpř. 

Neskvašený;  -en,  a,  o,  vz  Kvasili.  N. 
cukr.  KP. 

Neskvěle,  nicht  glšnzend.  Umělci  byli 
n.  placeni.  Vlč. 

Neskvělý,  nicht  glanzend.  N.  postaveni. 
Vlč. 

Neslabičný.  Samohlásky  1 a r kladeny 
byly  v strčes.  metrice  brzo  co  slabičné,  brzo 
co  n-né.  Anth.  L 3.  vd.  XLVII. 

Neslablý,  neseslablý,  ungeschwácht.  Dch. 

Nesladký,  nicht  sQss.  Lph 

Neslanost,  i,  f.,  die  Ungesalzenheit,  Un- 
gereimtheit.  Bern. 

Neslaný,  nicht  gesalzen.  N.  kleveta. 
2alaus.  Mluví  n.  řeči  = hloupé.  Brt.  D. 

^ 

Neslavně,  rahmlos.  N.  panovuti.  Smb. 

Neslavnosf,  i,  f.,  die  Unoeriihmtheit.  Lpř. 

Nesle.  Bž.  líL 

Nesllbný,  nicht  viel  versprechend.  N. 
předsevzetí,  naděje.  Us.  Všk.  N.  slib.  Sá.  P. 
257. 

Neslibovali,  nicht  versprechen.  Raděj’ 
n.,  než  slovu  nedostáli.  Bž.  exc. 

Nesličně,  garstig,  unartig.  N.  někoho 
močili.  Výb.  iL  10. 

Nesličuosť.  Připravíte-li  ho  ku  které 
n-sti  (k  nesličnému,  špatnému  činu).  Pass. 
mus.  362.  Za  Výb.  L 686.  polož:  Št.  Kn.  š. 

m 

Nesličný.  Za  Št.  polož:  Kn.  Š.  38.  Zlé 
a u.  činy.  Št.  Kn.  š.  102.  N.  pisně  o smil- 
stvé  zplevaji.  Hr.  ruk.  2TL  v.  17 i. 

Nesiitovný,  erbarmnngslos.  Šm. 

Neslivy.  V N-vách,  pozemky  n Šřahlav. 
BPr. 

Nesioboda,  y,  f.  =*>  nesvoboda.  Kněžský 
stav  těžký  k sneseni,  n.  mu  maf  ženy.  Koil. 
Zp.  1.  382. 

Nesloučenost,!,  f.,  die  Nichtvereinigung. 
Lpř. 


Nesloučený;  -en,  a,  o,  nicht  vereinigt. 
Lpř. 

Neslovanský,  nicht  slaviach.  N-šti  ná- 
rodové. Mns.  1880.  601. 

Neslovire,  Nesslowitz,  z Nesvojovice. 
Mus.  1889.  165. 

Nesložitosf,  i,  f.,  die  Unkomplicirtheit. 
Osv.  L 151. 

Neslučitelnost,  i,  f.,  die  Unvereinbar- 
lickkeit. 

Neslučitelný,  unvereinbarlich.  N.  směry. 
Mus.  1888.  263. 

Neslučnost,  !,/.=■  neslučitelnost.  Dk. 

' Aesth.  619. 

Neslučný  = neslučitelný.  N.  pojmy.  Jd. 

11. 

Nesluša,  e,  f.,  ves  za  Kysucou  na  Slov. 
Nesliišeti,  nicht  passen,  nicht  gut  stehen 
a p.  Proto  neslušalo  by  žádnému  dobrému 
u tebe  býfi.  Výb.  II.  iL 
Neslušnik,  a,  m.  = neslušný  člověk.  Sá. 
Neslýchanka,  y,  f.,  die  Anekdotě.  Loos. 
Neslyšený;  -en,  u,  o,  nicht  gehOrt.  Osv. 
I.  180, 

Neslyšitelně,  unhOrbar.  N.  mluvili.  Us. 
Neslyšitelnost,  i,  f.,  die  Unhbrbarkeit. 
Neslyšitelný,  unhOrbar.  Us. 

Neslyšný  = nMZyá»ře/ný.  N.  kročej.  Bendi. 
L 20.  Beru  sa  n-ným  jak  duchovia  krokom. 
Orl.  III.  233, 

Neslzicí,  thránenlos.  Lpř. 

NesmaČnost,  i,  f.  nechutnost.  Slov. 
Bern, 

Nesmačný  = nechutný.  Slov.  Bern, 
Nesmastrný  = neohrabaný.  Tys  n-ný 
chlap!  U Smidar.  Kšf. 

Nesmazatelný,  uniOschbar.  N.  písmo, 
skvrna,  inkoust.  Us.  Pdl. 

Nesmějsa,  y,  m.,  os.  Jm.  Piaař  nehoř 
N.  poněmčil  své  jmóno  na  Lachnita.  Pk. 
Češi.  19 

Nesmělost  slabost  rozmáhá.  Vz  Smělost. 
Sbor.  uč. 

Nesmělý.  N.  chování.  Ilrts.  Nebuďte  tak 
n-lý!  Us.  Dch.  — v čem:  v řeči,  kloin- 
laut.  Dch.  Oprava:  Mezi  srdce  a nedochází 
polož  cti. 

Ncsměň.  Sdl.  Hr.  III.  22L,  Rk.  Sl. 
Nesměnltelnosf,  i,  f.,  Unumtauschbsr- 
keit. 

Nesměnitclný,  unumtauschbar.  Kzl.  262. 
' NesměP,  e,  f.,  Nesmieř,  sam.  a les  u Vel. 
i Meziříčí. 

[ Nesměra.  Výb.  L 791.  Lidé  se  ptají  jen 
I nu  smilstvo,  n-ru  atd.;  Není  Škodnější  n-ry. 
Sv.  ruk.  12^  20L 

Nesniěreuý ; -en,  a,  o,  N.  prostranství 
i (nesmírné).  Šf.  Strž.  L 361. 

Nesměrice,  dle  Budějovic,  Nesmieřitz. 
Blk.  Kfsk.  373^  Rk.  Sl. 

Nesměřitelnost,  i,  f.,  die  Unmessbarkeit. 
Čs.  math.  X.  206, 

Nesměřilelný,  unmessbar.  N.  čísla  (num. 
irrationales).  Šim.  131,  — Čs.  math.  X.  205. 
Vz  Neracionalný. 

I Nesmérný  = nesmírný.  N.  more.  Vrch.  — 
I N.,  irralíonalis.  N.  čísla.  Šim.  131. 

Nesměti.  Nesmíš  si  myslili,  nesmíme  se 
i divili,  german.  m.:  nemysli  si,  nedivme  se. 
1 Brt  S.  3.  vd.  177. 
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Nesmiera  • Ncsoumřrný. 


NesmierA  nepřátelská.  Marg.  v.  291.  Vz  | 
Nesměra. 

Ne§  míchaný  ; -á;*,  a,  o,  ungemischt.  Lpř. 
Nesmilnosf,  i,  f.,  díe  Keuscbbeit.  Uus  L 
15řL 


Nesnadněni.  Dali  se  v kdo  by  z nich 
králem  býti  měl.  Har. 

Ne.>»nadnosf.  Beze  vfiie 
VSecky  věci  a n-sti  mezi  nimi  mají  minůd. 
I Půh.  L ŽJL5. 


Nesmi  ly,  ves  a OstHboma.  Tk.  VI.  73. 
Nesmiřenství,  n.,  das  Intransigenten- 
tbum.  Dcb. 

Nesmířený ; -en,  a,  o,  nicht  gesUbnt.  Vrch. 
Nesmiřice,  vz  Ňesměřice. 

Nesmírné  opisuje  superlativ.  Bž.  136. 
To  jest  n.  větči  břiech.  Hus  1.  109.  j 

Nesmírný.  N.  počet,  die  Unsumme,  Dcb.,  I 
moře,  Us.  Pdl.,  kameny,  ingentes,  BO.,  opilec  I 
(nemírný).  Hrad.  99.  b.  Též  se  stane  ne-  | 
smiernÝm  (nemírným)  vám,  že  vy  pekelný 
kat  uděsí,  n-né  v pekle  pověsí.  Hr.  ruk.  ! 
273.  — v čem.  Pán  v bohatství  n.  Kane.  — 
N.  = nesmiřitelný.  Viz,  kak  byl  to  liud  n. 
a svěj  hospodě  nevěrný.  Alx.  Antb.  L 3. 
vd.  36. 

Nesmisitelný,  unvermischbar.  Tekutina 
s lihem  n-á.  SP.  II.  lOL 
Nesmíšené,  ungemischt.  Cbč.  v Mus. 
1880.  m I 

Nesmíšený;  -en,  a,  o,  ungemischt,  un- 1 
vermischt.  N.  vino.  Lpř.  I 

Nesinrděti,  nicht  stinken.  Nesmrdi  ani ! 
grošem,  ani  krejcarem  (nemá  ho).  Us.  Rgl. 

Nesmrtelnický,  á/t^^óóioí,  auf  die  Un- 
sterblicben  sicb  beziebend.  Lpř. 

NesmrtelnosC.  Pokrm  n-sti,  ambrosia. 
Vz  Ott.  II.  93. 

Nesmrtelhovati  něco,  unsterblicb  ma- 
ohen.  Uk. 

Nesmrtelný,  unsterblicb.  N.  Buob,  Št.  i 
Kn.  i.  185.,  sláva,  Šmb.,  zásluhy.  Us.  Pdl. 
Skonem  n-ný.  Kká.  Š.  106.  — N.  =.  veliký. 
N.  tabule.  Na  Hané.  Bkř. 

Nesmrtnik,  u,  m.,  nesmrtnivka^  y,  f., 
athanasia,  das  Goldenhaar.  .Šm. 

Nesmrtnosf,  i,  f.  >=  nesmrtelnosf.  Čcb. 
Bs.  64. 

Nesmuta,  y,  m.  Přítel  N.,  Freund  Trauer- 1 
los.  Dch. 

Nesmysl.  Logický  o.  Mus.  1880.  333. 
V n-slu  bývá  mnohdy  největší  půvab.  Spi- 
noza. 

Nesmyslný,  insipiens.  Ž.  wit.  13.  L 
Nesmyslý  = nesmyslný.  N.  řeč,  ein  Stiefel. 
Dch. 

Nesmyšlený;  -en.  a,  o,  nicht  erdiebtet. 
Lpř. 

Nesnad  bych  mohl  vylíčiti,  jakž  . . . Alx. 
Antb.  L 3.  vd.  36.  Za  Výb.  L 682.  polož:, 
Ší.  Kn.  š.  101.  — N.,  u,  m.  To  soudný  čtenář 
bez  snadu  i nesnadu  uhodne.  Mus.  18^.  293. 

Nesnadenstvi.  Št.  Kn.  S.  7ÍL  S mužem 
n.  pokusiti.  Ib.  83.  Šli  bez  všeho  n.  Bj.  Cf. 
Podobizna. 

Nesnaditi  se.  Za  oČ  přidej : o Čem. ' 
O něco  se  n.  Bl.  163.  Dva  bratři  se  o krá- ; 
lovstvi  n-li.  Har.  L 83.  — jak.  N-li  se  bez 
přestání  o vrch  mocL  Pal.  Rdh.  II.  5QQ. 

Nesuádka.  Nenie  tak  Tabká  vec,  bo  je 
spojená  s mnohými  překážkami  a n-mi  £v. ; 
šk.  II.  225.  - Hdk.  C.  380. 

Nesnadně.jiAč  jest  i n.  přišel.  Št.  Kn.  š. 
22.  Chlap,  když  jest  povýšen,  n.  bude  utišen. 
Antb.  I.  3.  vd.  34. 


Nesnadný  = obtiiný.  Cf.  Brt.^S.  3.  vd. 
180.  2.  Chodili  jsme  dosti ;po  n-aných  cé- 
stácb;  Uzři  jich  (višní)  několik  na  některé 
n-né  větvi.  Št.  Kn.  S.  24..  77.  — k čemir. 
ku  porozuměni.  Mus.  1880.  504.  — s inft 
N.  dobyti.  Alx.  M.  v.  5.  (HP.  90.),  BO. 
VSej’  jemu  trpéti  n-dno.  Št.  Kn.  S.  80,  — 
N.  =>  hněvivý  atd.  Muž  její  ještě  horší  a ne- 
snadnější; Sluhy,  poddáni  buďte  pánóm  svým 
netolik  dobrým,  ale  také  i n-dným.  Št.^Kn. 
š.  1^  115.  Nechtěli  jsme  jich  o to  srov- 
nati,  protože  jest  obžalovaný  člověk  n-ný. 
NB.  Tč.  232.  Budú-liC  tak  n-dní.  Arch.  VII 
227. 

NesnášelÍTee,  vce,  m.  = člověk^nesná- 
šelivý.  Dk. 

Nesuášellvosf  náboženská.  J.  tr. 

L Nesnáze.  Krnd.  42.  N.  finanční.  Mae. 
1880.  106.  S n-mi  zápasiti.  Anth.  L 3.  vd. 
III.  Pro  žalostná  nesnázku.  Pern.  V6.  Ot 
ďábla  ve  mnohé  bludy  a nesnázky  byla  po- 
drobena; Péčemi  a n-kami  tohoto  světa  se 
zaneprazdĎovati.  Hus  III.  4^,  60.  Člověk 
v n-zích  důvtipný.  Bž.  exc.  — N.  = hádka. 
Byla  jest  půtka  a n-ka  o to,  že  zemane 
chtěli  právo  míti  k souzeni  země.  Pal.  Déj. 
III.  3.  231.  Kdyžby  některé  n-ky  mezi  stra- 
nami vznikly.  Vyb.  II.  708.'a  j.  Měli  veliká 
nesnáz  mezi  sebú  o berní  novému  králi 
Let.  143.  — N.  “ nečas.  To  je  tam  nJ  D 
Třebechovic.  Brv. 

Nesnázka,  vz  Nesnáze.  Arch.  VIII.  332 
(kon.). 

Nesnažnosf,  1,  í.,  Mangel  an  Eifer.  Pal. 
Rdh.  lU.  240. 

Nesnažný,  nicht  eifrig.  Us. 

Nesnidal,  a,  m.,  os.  jm.  Us. 

Nesný.  N.  slépky.  Brt.  P.  136. 

Nesobecký,  nicht  egoistiseb.  N.  horlivost. 
Mus.  1880.  216. 

Nesobětný  = nesoftcctý.  Mor.  Knrz. 

Nesobice,  Nessowitz. 

Nesolený;  -en,  a,  o,  nicht  gesalzen.  N. 
hrách  (nedobrý).  Us. 

Nesoinatý,  nicht  saizreich,  n.  salzig.  Lpř. 

Nosoloý,  nicht  salzig.  Lpř. 

Nesoncituý,  nicht  mitleidig,  n.  mitft}hlend. 
Čch.  Bs.  9L 

Nesoudělný.  N.  čísla.  Stč.  Alg.  32. 

Nesoudnosf,  i,  f.,  BAingel  an  Urtheils- 
kraft.  Lpř. 

Nesouhlas,  u,  m.  ==  nesouhlamosL  Nz., 
Sehd.  I.  96. 

Nesoujemuý,  incomplexus.  N.  poznáni 
Hlv.  51.,  Psp. 

Nesouladnosf,  ^ Mangel  an  Harmonie 
Pdl. 

Nesouladný,  iinharmonisch. 

Nesouméři,  n.  = nesouměmosť.  Rk. 

Nesouméřiteluosf,  1,  f„  die  lukommen- 
surabilítát  Dk. 

Nesouměřitelný,  inkommensurabel.  Jrt. 
421.,  Dk.,  Nz.  Cf.  Nesměřitelný. 

Nesouměrný,  nicht  angranzend.  N.  buůky, 
tkanina  buněčná.  Kk.  2.  vd.  5. 
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]fesoa§třednosÍ  piána.  Koll.  III.  273. 
Nesouvisný  =«  nesouvislý. 

Nesouzený,  nicht  gerichtet,  beurtheilt, 
vona  Scbicksal  nicht  bestimint.  Lpř. 

Nesouzvnk,  u,  m.,  derMissklang.  Drsný 
n.  Cch.  SL  70. 

Nesouzvučný,  unbarmonisch.  Lpř. 
Nesouzvuký  = ncsoMíPMcný.  N.  akkord, 
trojzvuk.  M). 

Nesonžený ; *en,  a,  o,  nicht  geplagt,  nicht 
gequált.  Lpř. 

Nespájený;  -cn,  a,  o,  nicht  verbunden, 
nicht  gelOthet. 

Nespal,  a,  m.,  os.  jm.  Sd. 

Nespálený;  *cn,  a,  o,  unverbrannt.  Lpř. 
Nespalitelný,  unverbrennbar.  Zpr.  arch. 
Nespalost,  i,  f,  die  Schlaflosigkeit.  Jir. 

0XC. 

Ňespánek,  nkn,  m.  Spánek  nespánok, 
Vnroí  avnvof,  schlafloser  Schlaf.  Lpř.  Sl.  L 
105. 

Nespanllvosť,  i,  f;  ^ie  Schlaflosigkeit. 

Nespas,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  L 12i 
Nespatřený;  -en,  a,  o,  nicht  erblickt.  Lpř. 
Ne.spatrnosf,  L f.,  die  Unsichtbarkeit. 

Šm.  v 

Nespatrný,  ansichtbar.  Sm.  . , . „ 

Nespavost,  i,  f.,  die  Schlaflosigkeit.  Vz 
Slov.  zdrav.  449. 

Nespavý,  schlaflos.  Sldk.  180. 

Nespečov,  a,  m.,  tvrz  v Klát.  Rk.  Sl. 
Nespéky.  Blk.  Kfsk.  1372.,  Rk.  SL 
NespeHce,  Nespeřitz.  N.  Staré  a Nové, 
vsi  u Uhlířských  Janovic.  Blk.  Kfsk.  186., 
Sdl.  Hr.  I.  88^  Rk.  Sl. 

NesperyrSle  Dolany,  něm.  Nesper.  Blk. 

Kfsk.  ^ 816^  Rk.  Sl.  „ , ^ a i 

Nespíce,  Nespitz,  ves  u Volyně.  Arch 

VII.  286y  Rk.  Sl. 

Nesplete  = nesnadněji.  Ale  ktož  vidi,  n. 
padne.  Št.  Kn.  š.  180. 

N e spi vý  = nespapý.  Sš.  P.  237. 
Nesplavnosf,  i,  f.,  die  Nichtscbiffbarkeit. 
N reky  Pcil* 

Nesplavný,  anschififbar.  N.  reka.  Us.  Pdl. 
Nespleny,  vz  Nesplejný,  Neodplený.  U 
Olom.  Sd. 

Nesplnit!  se,  sich  nicht  ertlillen.  Jeho 
ěáka  se  mu  n*la.  Sá. 

Nespočetný,  unberechenbar,  unzahlbar. 
Dch.,  Hlv.  N.  roje,  Cch.  Petrk.  54^  dav 
mučennikú.  Cch.  Meh.  38. 

Nespočitatelný  ==  nesčetný.  Ls.  Prk. 
Nespoj,  e,  m.,  das  Asyndeton.  Sd. 
Nespojený ; -en,  a,  o,  nicht  verbunden. 

Lpř. 

Nespoj itelnosf,  1,  f.,  die  Inkompatibili- 
tat.  Dch. 

Nespojiteluý,  inkompatibel,  ungefUge. 
Lpř. 

Nespokojeně,  unzufrieden.  N.  hlavou  vr- 
těti.  Sá. 

Nespokojitelnosť,  i,  f.,  die  Unverstthn- 
licbkeit.  Slov.  Bern.  , 

Nespokojitelný,  unversbhnlich,  neuAcq;** 
telný.  Slov.  Bern. 

Nespokoj nost,  i,  f.,  die  Unzufriedenheit ; 
die  Zanksucht;  der  Zank.  Slov.  Bern. 


Nespokojný,  unvertráglich;  unfriedfertig, 
zanksttebtig.  Bern.,  Rk. , , « , 

Nespoléivý,  ungesellig.  N.  sobectví.  Smb. 

' S I.  399. 

Nespolečenský,  ungesellig.  Us.  Pdl. 
Nespolubytnost,  i,  f.,  non  conesseutia- 
' litas,  non  consubstantialitas.  SS. 

Nespomoci,  nicht  helfen.  Nespomůže  ani 
kříž  ani  znamenie.  Výb.  II.  A5. 

Nesponosnosf,  L f-,  Klagen,  kein 

Bescbweren.  Slov.  Bern. 

Nespořádanosť,  I f.,  die  Unordnung.  N. 
života,  das  unordentliche  Leben.  Mour. 

Nešporo,  nicht  ergiebig,  spárlich.  Slez. 
Staněš-li  něskoro,  idě  práca  něsporo.  Sd. 

A to  jest  velmi  n.  (v  Praze  seno  kupovali, 
byloť  ho  málo)  a proto  snáze  se  zde  v to 

ob^du.  Arch.  VIIL  298.  • u-  t 

Nesporota,  y,  f-,  die  Unergiebigkeit; 
Mangef  an  Sparsamkeit.  Beck.  II.  i 1^ 
Nesporý,  unergiebig,  spárlich.  N.  obilí. 
Tč-  Za  Spatný  plat  n-rá  práce.  Us.  Bž. 
Nespotřeba,  y,  f.,  der  Nichtverbrauch. 

Kzl.  li.  . 

Nespoutaný ; -ón,  a,  o,  nicht  gefesselt. 
Nespracovaný ; -dn,  a,  o,  nicht  ver- 
arbeitet.  Lpř. 

Nespřah,  a,  m.  = kdo  s mkym  se  nemůže 
spŤáhnouti,  shodnoutif  vychaseti,  wer  mit 
Niem.  auskommen  kann.  Mor.  Sd. 

Nespřajný  = závistivý.  Mor.  Brt.  D.  23b. 
Nespratný  = čo  sa  nedá  l’ahko  spratař, 
nezbaáný.  Slov.  Ur.  Sb.  Nesplatný  = nevra- 
žicí.  nepřátelský.  Val.  Brt.  D.  2^ 
Nespravedlivé,  ungerecht.  Vz  Nespra- 
vedlivý. 

Nespravedlivý.  N-vým  Bůh  nežehná. 
Sbor.  uě.  N.  jtnéni  je  prach ; Statek  n-vý 
sežírá  i spravedlivý.  Bž.  exc. 

Nespravedlnost,  i,  L = nespravedlivosf. 
Ž.  wit.^  Následky  n-sli.  Vz  Krnd.  213^  2^. 

Nesprávné,  unrichtig.  N.  napsali,  Us., 
provésti.  Osv.  L 485.  . „ . 

Nesprávnůstka,  y,  f.  = nesprávnost. 
Nesprávný  ==  zdlouhavý,  nemotorný.  To 
jo  n.  holka!  Mor.  Rgl. 

Nesrdeéné,  gemůthlos,  unaufnchtig.  Vlč. 
Nesrdečnv,  gemttthlos,  unaufrichtig.  Dch. 
Nesrovnalost,  die  Unausgeglichenheit, 
Disharmonie,  Anomálie,  ataxia.  N.  světa. 
Dch.  N-sti  pohybu  a pocitu.  Dk.  P.  2.  N-sti 
v náhledech.  Mus.  1880.  18L 
Nesrovnaný;  *dn,  a,  o,  ungeordnet.  Lpř. 
Nesrovnatelný.  N.  představy.  Dk.  Poět. 
58,  To  pokládáno  za  n-né  s pojmem  bás- 
níka. Dk.  j,.  . M 1 

Nesrozumitelné,  unverstándlicb.  N.  mlu- 

viti* 

Nesrsta  =-  nesnášelivý,  Brt.  D.;  toké  ne- 
dožrout.  Mor.  Neor.,  Sd.  . 

Nesrstnosf,  i,  f->  die  Essgier,  Unmassig- 

keit.  Mor.  Sd.  , t m 

Nesrstný  = nezdvortly,  nezpůsobný.  Mor. 
Hrb.  Obr.  2íiL  — N.=»iravý,  ess- 
gierig,  unmássig.  Mor.  Sd.  ^ 

Nestačnost,  i,  = nedostatečnost.  Dk. 
Dj.  f.  91. 

Nestačný  nedostatečný.  Dk. 

Nestajov,  a,  m.  Sdl.  Hr.  L 256.,  U.  279., 
I IV.  194.,  203.,  Rk.  81. 
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Nestálec  — Nésti. 


Nestálec,  Ice,  m.  nestálý  (kopec  atd.).  i 
Účet  n-cfl,  conto  pro  diverae.  Skř.  \ 

Nestálosf  věci  pozeuakýcb.  Mour. 
Ne§talý.  N.  vlastnosf,  Krn.,  počeši,  Dch., , 
svátky  (které  každého  roku  na  jiný  den 
připadaji),  Us.  Dch.,  Pdl.,  sily.  ZČ.  L 52. 
ří-lé  véci  nežádej  miti;  N.  véc  brzo  mine; 
N.  véc  jakožto  snČŽná  voda  splyne.  Ezp. 
1239,  1242.  Cf.  Pivo.  — v Čem:  ve  svých 
cestách.  Krnd.  16f).  ti-,.  jako  mar<  | 

fiovské  hodiny  (nespolehlivý).  Zlínsky.  Brt. 
Skutkem  n.  Os. 

Nestáni  k soudu.  Cor.  jnr.  IV.  2.  L 408., 

IV.  3.  2.  426. 

Nestanice,  dle  Budějovice,  Nestanítz,  ves 
u VodĎan.  Arch.  VII.,  361.,  Blk.  Kfsk.  (>54., 
Rk.  Sl. 

NestaHce,  zaniklá  ves  v Pražsku.  Blk. 
Kfsk.  3]^  Kk.  Sl. 

Nestárnoucí,  nicht  altemd.  Lpř. 
Nestarostlivý,  sorglos.  Lpř. 
Nestarostný,  sorglos.  Posp. 

Nestata,  y,  f.  = nsjestota.  Stíne,  holá 
n-to,  jak  tvé  bytí  nesvato.  Sš.  Bs.  12. 

Nestateč.  Bž.  216.  Také  soubor  nestateč- 
ných.  Jir.  N.,  die  Unbestándigkeit,  Eitel- 
keit.  Št.  Kn.  í.  Cf,  Nestatečný. 

NestateČnosf.  Št.  Kn.  L 3^  62.  N.  muž- 
ská v plozeni.  Vz  Slov.  zdrav. 

Nestatečnóstka,  y,  f.,  vz  Nastatečnosf. 
St.  Kn.  á.  85. 

Nestatečný  ==  md/ý  atd.  Ani  nijak  n uál 
(slabá).  Dh.  4^.  Marná  véc  a n.,  Št.  Kn.  ě. 
31.  (46.,  28.),  učení.  Št.  Ženy  jsů  lehké  ; 
mysli  a n-čny,  nnstát.  Ší.  Ku.  š.  — N.  = i 
nepočestný.  N.  řeči  (nadávky).  Wtr.  exc.  I 
Nestatek,  tka,  m.  = nedoshůdče,  mrzák.  \ 
('.  T.  Tkč.  I 

Nestatenstvi,  u.  » nestačnost.  Bož.  umuč.  I 
v.  20L  ! 

Nestáti.  — zač.  Nemoc  jako  nemoc,  žádná 
za  moc  (za  nic)  nestojí.  Os.  Dch.  — pu ' 
Čem.  Protož  nestojme  po  tom,  bychom  . . . 
Št.  Kn.  S.  10. 

Nčstejka,  y,  f.,  vz  Nistěj.  BO. 

Nestejné,  ungleich.  Stč.  Alg.  88. 
Nostejnitko,  a,  n.,  das  Zeichen  der  On-  i 
gleichhcit.  Šm.  Vz  Nerovnost  (dod  ). 
Nestejnočasný,  ungleichzeitig.  Pdl. 
NestejuoČlenec,  nce,  m.,  anisodact^lus. 
N.  znamenaný,  a.  signatus,  dvoiitečny,  a. ' 
binotatus,  hájní,  a.  nemorivagns.  Kk.  Br.  41.  | 
Nestejnodlouhý,  ungleichlang.  Ksr.  149.  { 
Nestejuodrápnik,  a,  m.,  anomala,  brouk, ' 
der  Laubkafer.  Kk.  Br.  191.,  Sl.  les. 

Nestejnojmenný,  ungleiclmahmig.  Ne- ; 
stejnojmenná  čisla.  Sim.  1. 

Nestejnoměrné,  ungleichraássig.  Pohyb 
II.  zrychlený  n.  zpožděný.  ZC.  L 101. 

Nestejnomérnost,  i,  f.,  die  Ongleicb- 
ináHbigkeit.  Os.  Pdl. 

Nestejnoměrný,  ungleich mássig.  N.  po- 
hyb, ZČ.  L tlak.  Os.  Pdl.  ■ 

Nestejnoramenný , ungleicharmig.  N. 
páka.  ZČ.  L 91. 

Nestejnorodý.  N.  .látky,  plyny,  Mj.  116., 
tělesa.  ZČ.  L 1.  I 

Nestejnosmčrný,  von  iingleicher  Rich- 
tung.  N.  sily.  ZČ.  1 63.  ' 


Nestejnosyllabý,  ungleichsiibig.  N.  slova. 
Křii. 

Nestejnotvarý,  ungleichfórmig.  Šm. 

Nestejnozrakosf,  i,  f.,  anisometropia. 
Schb. 

Nestejnozrnný,  ungleich kOmig.  N.  hro- 
zen. KP. 

Nestěm  = nechci.  Slov.  Pannou  vždycky 
n.  býti,  ...  ale  já  stém  (chci)  tvoja  býti 
Koll.  Zp.  L 22L 

Nestera.  Bez  n-ry  něco  délati  — bet 
míry.  Na  Hané.  Wrch. 

Nesterka,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  L 123. 

Nést  i.  O časováni  cf.  Bž.  25.,  14 , 34.. 

178.,  List  fil.  1883.  119.,  u Opavy  Brt.  D. 

136.,  Mkl.  Etym.  213.,  Aind.  naá,  nasati  er- 
reíchen,  lit.  neSli,  gr.  vt*  (/-vtyK-eiv).  Mkl. 
aL.  262.  — co,  koho.  Listina  nese  datum 
23.  října  1330.  Bor.  Léta  nesla  jména  obou 
vladufA,  jako  v Athénách  jméno  prvního 
archonta.  J.  Lpř.  Už  Matěje  nese  prudká 
voda.  Kyt.  1876.  25.  Zločin  nesl  kletbu. 
Vrch.  Strom  nese  semeno.  Sl.  les.  Kráva 
nese  tele.  Us.  Sn.  Už  ho  nesou  (umřel)! 
Tkč.  Sloupy  nesou  klenbu;  Sloupy  uesou 
kolmý  tlak  vrchních  stén.  Us.  Pdl.  Aby 
bitý  nebitého  nesl  (aby  vinný  s nevinným 
trpěl).  Bart.  86.  Činiti  to,  což  povoláni 
jednoho  každého  nese  Pož.  6L  Kak  devět 
řádóv  lidských  nesů  podobenstvie  devíti 
kóróv  andělských;  Aby  mohli  nésti  práci 
a náklad  úřadu  svého;  N.  při,  válku.  Št. 
Kn.  š.  ^ 149..  150.,  156.  N.  meč,  puklieř. 
Alx.  — co  kde  (za  čím,  pod  čím,  v čem, 
nad  čim,  na  čem;  kudy  proč).  N.  ryby 
v bili,  ovoce  v klíně.  Us.  Pdl.  Poznal  bych 
při  tom,  jak  se  lidé  všude  nosí  (jaký'-  kroj). 
Sá.  Sousedé  se  pod  Savličkou  nenesou  (ne- 
nosí šavli).  Erb.  Nad  nimi  se  ne»ou  orlí 
Vrch.  Smrf  za  pasem  nositi.  Sá.  Ty  řeči 
nic  v sobě  nenesou.  Wtr.  exc.  Sněmovní 
zákon  nese  to  v sobě.  Pal.  Děj.  III.  2.  279. 
Kotel,  kterýž  na  svém  ščítu  nesu.  Výb.  II. 
39.  Rebeka  nesúc  vědro  na  pleci.  B£L  Nes 
je  v svém  léně,  BO.  Nosil  Krista  na  pléd 
přes  vodu  a skrze  vieru  v srdci.  Pass. 
mus.  358.  — kam  (odkud  jak  zaČ).  Naše 
snaha  k tomu  se  nese,  aby  . . . Dcb.  Po 
něm  (Bohu)  láskou  nejvroucnějši  toužím  a 
k němu  se  nesu.  MH.  3.  Mysl  jeho  k vyšším 
ideám  se  nese.  Tf.  Po  nichž  duch  se  v stálé 
poobnově  jako  motýl  s květú  na  květy, 
se  světů  se  nese  na  světy.  Čch.  Bs.  62. 
S jeviště  k obecenstvu  n.  se  má  řeč  Čistá. 
Osv.  L 155.  N.  nápoj  k ústům.  Kká , Vrch. 
Jeho  náklonnost  k tomu  se  nese.  Us.  Ne- 
súci  k hrobu  drahé  masti  v ruku  obú.  Ur. 
ruk.  79.  Za  pražské  arcibiskupství  do  Říma 
veliké  peuieze  vždy  nosíme;  Onoho  v radost 
angelé  k Bohu  a tohoto  cfáblé  v muku 
věénú  nesli  sů.  Hus  L 411..  243.  — co 
komu.  VoPakoho  nám  pan  Bob  nesie  (ně- 
kdo k nám  jde).  Slov.  Dbš.  Sl.  pov.  VI. 
361.  Chválu  Bobu  nesou  louky  travnaté. 
Kam.  — proč.  Úsilí  neslo  se  za  tím  účelem. 
Hol.  Nad  odkladem  tímto  žádné  nelibosti 
n.  neručte.  Žer.  Záp.  II.  165.  1 smrt  proň 
nesli;  Často  pro  mě  neseš  tu  práci;  Často  sí 
velikú  práci  a náklad  nesl  mým  kásánim; 
Hrdosti  před  se  n. ; Utrpenie  nesl  pro  oy 
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i ku  potupné  smrti.  Št.  Kn.  t 12^,  18^  49., 
186.  — co  8 kým.  N.  válku  s někým.  Št. 
Kn.  L 167.  --  co  zač,  se  za  čím.  Všech 
tělesných  věci  sobě  za  nic  nenesa.  Výb.  L 
319.  Neseš  se  posud  za  starou  svou  za- 
Djilovanou  hvězdou.  ŠmI.  L 10.  — se.  Jano, 
už  sa  nesem  (už  jdu).  Slov.  Obky.  L 2^  — 
Jak.  Srdce  se  k tomu  s chloubou  nese; 
Věc  divně  se  nese;  Krajina  se  odtud  hezky 
nese.  Dch.  Zvonu  hlas  větrem  se  v jeho 
sluch  nese ; Cos  šeptem  se  od  ucha  k uchu  i 
neslo;  Hruď  se  nesla  pyšnou  vlnou.  Vrch. 
Anděl  8 nebe  ručím  nesen  letem.  Hdk.  Tuto 
hebrejským  slohem  povídáni  se  nese;  Ve- 
škery odpovědi  Janovy  propověděným  způ- 
sobem se  nesou.  Sš.  L.  7^  N.  něco  jako  | 
svátost,  jako  svěcenou  vodu  (opatrně).  Us. 
Rgl.  Nesl  si  jej  v silnosti  tvej  ku  pHe* 
bytku  svátému  tvému.  Anth.  L 3.  vd.  'L  — 
odkud.  Vz  N.  jak.  Své  žiti  v daň  mu 
z končin  dálných  nesa.  Kká.  R sl.  j.  218.  i 
Z lesů  se  nesla  pára.  Vrch.  Žižka!  neslo  | 
se  od  jedněch  úst  k druhým.  Osv.  L 263.  — ^ 
več.  Něco  v oběC  nésti.  Kyt.  1876.  Stí. 
V dar  ti  perle  nesem.  Hdk.  — kudy.  Voda  , 
nesie  vl’nky  kol  kamenia.  Kyt.  1876.  24.  | 
PhCM  ně  (města)  v kraj  daleký  nesl  sc  j 
mrtvý  zrak.  Mclia.  — čím.  Tys  hybadlem, 
jímž  mysl  výš  se  nese.  Kyt.  1876.  4ÍL  Tělem 
se  nese  na  matku,  ale  tváíi  na  otce  (po- 
dobá se).  Brt.  S.  168.  — si  nač.  Voni  sobě 
na  parádo  uenesó.  Mor.  Sš.  j 

Nestihlý.  Kterak  neosáhlf  sú  súdové  jeho  j 
a n-lé  cesty  jeho.  Kar.  42 

Nestihnout!  = nestačit!.  Nestihne  písaí. ! 
ZObz.  XXI.  144. 

Nestiň,  vz  Zašatiti. 

Nestiuovaný,  nicht  schattirt.  N.  skizza.  | 
Tyišová. 

Netlrpedlný  = nestrpitehiý,  intolerabilis.  j 
Ž.  wit.  123.  5. 

Nestižený, investigabilis.  N.  bohactví.  ZN. , 
Nestižiti  si.  Abyste  si  n-li  připiti  (ne-  i 
obtěžovali  si).  Er.  j 

Nestkvělý.  nicht  glánzend.  I 

Nestlačitelný,  nicht  zusammendrQckbar.  I 
Mj.  9y  ZČ.  L 2S2 

Nestmélý,  nicht  duiikel  geworden.  Pokr. 
Nestojte  = nastojte.  Moravky  loqnaciores 
říkají  inepte  nestůjte,  quasi  diceres  ach ! ach ! | 
BI.  179.  I 

Nestoudnictvi,  n.,  die  Prostitntion.  Rk. 
Nestoudný  v čem:  v řeči.  V. 
Nestrachovat!  se,  sich  nicht  fUrchten. . 
N-ji  se  proĎ  umříti.  Pasa.  mu.s.  32tí. 

Nestrašlvč  = nebázlivé,  sméle.  Duchem  . 
svátým  vznícen  boží  slovo  u.  kázal.  Pasa. ' 
mus.  405. 

Nestra.šivý  — nestrailivý.  N.  moc.  Mli. 

m 

Nestrašlivý.  Výb.  II.  1014.  — na  čem. 
Vždy  byl  na  mysli  stálý  a n.  Výb.  II.  1612.,  V. 

Nestrašovice,  dle  Budějovice,  Nestra- 
schowitz.  Sdl.  Hr.  VI.  13L,  Kk.  Sl.  , 

Nestravitelný,  unverdaulich.  Dch. 
Nestravnosf,  L die  Uuverdaulíchkeit, 
dispepsie.  Slov.  zdrav.,  Sš.  Sk.  124. 

Nestrázný,  ohne  Leiden.  Vch. 

Ar.  II.  2 

Nestřeba,  vz  Netřeba. 


Nestřídmý  v čem : v jídle,  v piti,  v zá- 
bavách. Mž.  87. 

Nestříkaný ; -dn,  a,  o,  ungeschoren.  Lpř. 

Nestřizlivost,  L die  NichtnUobtern- 
heif. 

Nestřizlivý,  nicht  ntlchtern. 

Nestřizvosf,  i,  f.  = nentHzlivosi.  Jeéto 
popuzená  mysl  v n-sti  trvá  a nedosti  bdějíc 
ku  hříchům  lákána  bývá.  Sš.  11.  122 

Nestrojenosf,  i,  f.  = ndUenost,  die  Kunst- 
losigkeit,  Natiiriicbkeit.  Nz. 

Nestrojený;  -cn.  a,  o,  kunstlos,  nattir- 
lich.  — Nj  ungescbirrt.  N.  kůň.  Posp 

Nestrpědluý  =•  nestrpélný.  Hus  L 4tí. 

Nestrpělný.  Hr.  ruk.  Itíó.  v.  43tí. 

Nestudatosf,  L = nestydatost.  ZN. 

Nestudný  =»  nestoudný.  Šm. 

Nestdlovný.  Z ludu  nestulovného,  de 
populo  barbaro.  Ž.  wit.  a Ž.  glosa.  113.  L — 
áf.  III.  364.  doporučuje  čteni:  nesmluvuébo. 
Gb.  myslí,  že  je  to  přepsáním  za  neumétel- 
ného,  jež  se  čte  v Z.  pod. 

Nestvora,  y,  f.  -=•  nestvwa.  Dcb. 

Nestvorenosť  = chaos  prvopočátečný, 
pokud  svět  nebyl  stvořen,  č.  Ri-  VH. 

Nestvořený  otec,  syn  a duch  sv.  Št  Rn. 
š.  14. 

Něstvorný  člověk,  unbeschoiden.  LaS.  Tě. 

Nestvůrný.  Zbraně  n-ho  zjevu.  Cch,  L. 

k.  77. 

Nestyda.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa. 

Nestydatost  největší  svůdnice  k haneb- 
nostem. Lpř. 

Nestydčti  se,  sich  nicht  schámen.  N-děi 
se  dělnti  rukama  svýma.  Št.  Kn.  š 32 

Nestydlivč,  unverscbámt.  Osv.  V.  64tí. 

Nestydlivec.  Vz  Rstp.  161. 

Nestydlivý.  Št  Ku.  S.  ^ BO.,  Pass. 
mu.«.  32tí.  N.  oko  jest  srdce  zlý  posel.  Pass. 
mus.  319. 

Nťstydlý,  unverfroren,  eufem.  m. : ne- 
stydatý. Dcb. 

NestydnosC,  í,  f.,  die  Unverfrorenheit. 
Dch. 

Nésn  = nejsem.  Šak  já  nésu  závistivá. 
Mor.  Sš.  P.  224. 

Nesúea  Krinolina  jest  do  roboty  n.  (ne- 
hodí se)  Slov.  Němc.  VII.  28L  Cf.  Jsoucí. 

Nesudný.  N.  láska.  Sš. 

Nesuťhynč,  Nesuchin,  ves  u Řenčova. 
Tk.  V.  182.  Rk.  Sl. 

Nesvá,  vz  Nesvůj. 

Nesvačil,  a,  m.,  NeuJorf  bei  Mautnitz, 
ves  u Vel.  Židlichovíc. 

Nesvačily,  něm.  Nesvačif.  Tk.  V.  111., 
Blk.  Kfsk.  1372.,  Sdl.  Hr.  IV.  372^  VI.  277^ 
Rk  Sl. 

Nesvadba,  y,  ro.,  os.  jm.  N.  Jos.  (Ha- 
máěek),  hudeb.,  1824.  — 1876.  Vz  Rk.  Sl. 

Nesvadlý,  nicbt  verwelkt.  N.  kvítek.  Koll. 

NesvaHivý  žaludek  míti  (kacbui;  o mluv- 
kovi). U Ronova.  Rgl. 

Nesvědčné,  ungeoUhrlich.  Beru. 

Nesvědčuosf,  L f-,  UngebUbrlichkeit, 
Unanstándigkeit.  Bern. 

Nesvědčný,  ungebilbrend,  unanstándig. 
Bern. 

Nesvědomí,  n.  = nesvédomost.  Bern. 

Nesvědomitý,  gewisseulos.  Mus.  1880. 2ÍL 

Nesvédomost,  i,  I.  ^ tievédomost.  Bern. 
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Nesvédomy  — Nešťastnost 


Nesvědomý,  nioht  kennend,  unkundíg. 
Lidé  práv  a desk  zemských  n-mi.  VS.  8. 
Neavétec,  tce,  m.,  der  Nicbtbeilige.  Ros. 
Nesvětice,  Nesvietitz,  v Litoměř.  Pal. 
Rdh.  II.  ^ Rk.  81. 

Nesvobodnický,  eines  Freien  unwardig. 
Lpř. 

Nesvobodný.  Sluhové  osobně  o*dni.  Osv. 
L 168.  Chodil  po  gruntech  mých  cestami 
n-mi  (zapovédénými).  Sd.  Kn.  opav. 

NesvoJ,  e,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  18L 
NesvóJ  = nevlastnit  ciei.  N.  otec.  St.  N. 
139.  Vz  Nesvůj. 

Nesvojina.  y,  ť.  Keď  sa  budeme  jako  n. 
kaciruvaf,  stihať  a nrážať,  unsere  Leute. 
Trok.  IV. 

Nesvora,  y,  f.  ==  nesvornost.  Hol.  371. 
Nesvornost  u lidu  činí  velkú  bídu.  Mor. 
Té.  Verkých  věci  len  svorné  dójdu  sily,  n. 
záhubu  nese.  Syt.  Táb.  199.  N-stí  velké 
věci  na  zmatek  a mizinu  pHcbázeji.  Wtr. 
exc. 

Nesvorný.  N-ným  vSecken  dům  bývá 
těsný.  V. 

NesvdJ  = nevlastni,  cizí.  Cf.  List.  fil.  X. 
‘243.  Vidéti  nesvuu  (ne  svůj  prospěch).  Us. 
Sd.  Světz.  1881.  93.  Dotknutie  nesvé  ženy 
8 žádosti  zlú  a přivolením  jest  hřiech  smr- 
tedluý.  Hus  L 366.  V sboži  nesvébo  otce. 
Št.  N.  139.  PřiSiel  z oudzébo  do  nesvojeho. 
Slov.  Rr.  Sb.  — N.  — sobé  nepodobný,  změ- 
něný, mrzutý,  nemocný  a p.  Jest  n.  (ne- 
mocen). Bdi.  Velcmin  byl  i tělesně  všecek 
n.  Šml.  Dívka  (vejdouc  do  cizí  jizby)  všecka 
je  nesvá  (rozpačitá).  Světz.  1882.  312. 

Nesvůra,  y,  í.  = nesvornost.  U Poličky. 
Zkr. 

Nesypka,  y,  f.,  sam.  u Smiobova.  Rk.  81. 
Nesyta,  ves  u Trutnova. 

Nesytě,  unersáttlich.  Lpř. 

Nesytka  mravenči,  s.  formiciformis,  ko- 
máři, s.  culiciformis,  muši,  s.  myopiformis, 
roupcováj  s.  asiliformis,  kutilkoyá,  s.  spbeci- 
formís,  tiplicová,  s.  tipuliformis,  lumči,  s. 
icbneumoniiormis,  zlatopasná^  s.  uroceri- 
formis,  trávnicová,  s.  pbilantbiformis,  šťoví- 
ková, 8.  branconiřormis,  černoblavá,  s.  me- 
lanocepbala,  ovadová,  s.  tabaniformis.  8tn. 
I 46.-49.  - Cf.  Brm.  IV.  403.— 404.,  Sir. 
Mot.  Polkne-Ii  kdo  náhodou  n ku,  nenasyti 
se  nikdy.  Us. 

Nesytkomar,  a,  m.  N.  černý,  macrocent- 
rus  marginator,  hmyz.  Brm.  IV.  342. 
Nesytosf.  Ezp.  1763. 

Nesytný,  nicht  sattigend.  Dch.  — N.,  un- 
ersáttlicb.  N.  bůh  války.  Msn.  Bes. 

Nesyty,  ves  v Jičín.  Blk.  Rřsk.  926. 
Nesytý,  insatiabilis.  Ž.  wit.  lOÍ),  6.  Oči 
Jsou  n-tá  věc.  Bž.  exo.  — čeho.  0 nevinné 
krve  n-tý!  Leg.  Mnč.  R.  62, 

Nei^čabený  — neáťdpený.  U Mistka.  Skd. 
NešČápený  ^ neičápaný.  Mor. 

To  je  n-né  kos  práce!  N-né  chlapče!  Neor. 
N-ná  dévčico,  cos  to  udělala!  Us.  Vek.  N. 
člověk,  n.  mrcha,  n.  dělo!  Šd. 

Neéčasnúcený  ==  neičápaný.  Mor.  N. 
děcko.  Brt.  D. 

Neščasti  neStisti.  Slov.  Bern. 
Neěčeslivý  = neitastný.  Slov.  81.  ps.  64. 


Nešéesti.  Mor.  Valí  se  jak  hromada  jl 
Brt. 

Nesený,  getragen.  Vz  NéstL  N.  báseň. 
Dk.  Poet.  492.  Vlnami  n-ný.  Lpř. 

Nešereda,  y,  m.  Ty  n-do,  pliago  celej 
dědiny.  Phťd.  VIII.  172. 

NesetFeni,  n.,  die  Vernacblássigung,  Nicht- 
beacbtung,  Mangel  an  Pflege.  Lpř. 

Nešetřený,  vernacblássigt,  nicht  be- 
ar  htet,  ungepflegt  Lpř. 

Nešetrné,  růcksicbtslos.  N.  ■ někým  na- 
kládatL  Us. 

Nešice,  dédinka  na  Slov.  nad  Vábem. 
Pokr.  Pot.  L m 

Néškabený  = neitastný.  U Mistka.  Skd. 

Neškaredice,  dle  Budějovice,  Neschka- 
reditz.  Blk.  Kfsk.  1063.,  Rk.  Sl. 

Neškodlivust,  i,  f.,  die  Unscbádlicbkeit 

dm. 

Neškodlivý,  unsebádlieb.  Us. 

NeškreČ,  e,  m.==netřesh.  Slov.  Sm. 

Nešlechetenstvi.  Sv.  ruk.  192. 

Nešlechetnost.  Št.  Kn.  š.  24.  N.  sama 
sobě  pomsta  jest.  Výb.  II.  651. 

Nešlechtěný;  -én,  a,  o,  nicht  veredelt 
N.  strom.  Us. 

Néšov,  Neschowa.  Arch.  VII.  716.,  Rk. 
Sl. 

Néšovice,  míst.  jm.  Vz  Arch.  VIL  351. 

Neipetati  =>  necekati,  mSusebenstill  seio, 
nicht  mucksen.  Sedí,  ani  n-tá.  Us.  Dch. 

Nešpidernost,  i,  f , der  Schmutz.  Slov. 
Bern. 

Nešpidemý,  schmutzig;  unebrlieb.  Slov. 
Bern. 

Nešpita,  y,  f.  =>  vieliká  nečistota,  allerlei 
Unreinlicbkeit,  Unratb.  Val.  Vek.  — N., 
hmyz,  ďas  Ungeziefer.  Vz  Hmyz  (dod.)  Brt 
— N.,  y,  m.  = člověk  nečistý.  Mor.  Brt, 
Vek.,  BKn.  II.  IL 

Nešpitný  = špinavý,  unrein,  schmutzig. 
Mor.  Vek.,  Wrch , Mkl.  Etym.  214, 

Nešpor,  laS.  něšpůr.  Tč.  Cf.  Bi.  62.  - 
N.  i=  odpoledni.  Až  do  samébo  n-ra.  Němc. 
Sla  srna  (dva)  do  Vzdúnek  o nešpoře.  NB. 
Tč.  126.  Od  n-rů  celu  noc  s našimi  se  bili. 
Roli.  Zp.  L 63.  Od  n-ra  až  do  n-ra  svétid 
buďete  soboty  vaše.  Ol.  Lev.  23. 32.  — N.  — 
neipomi  zpěvy.  St.  Rn.  š.  1D8.  Za  St.  v 6. 
ř.  zd.  polož:  Rn.  š.  L A já  kráčím  k sv. 
klášteru,  by  nezmeškala  slavných  něŠporfi. 
Sš.  P.  5.  — N.,  a,  m.,  os.  jm.  1515 , Tk. 
IV.  527.,  716.  N.  Jos.,  kazat.  Jg.  Hl.  1.  603. 

Nešporence.  Slov.  Nešpory,  nešpory, 
malé  n.  Sl.  ps. 

Nešporní  hodiny  plnitL  Žvt.  otc.  6L  b. 

Neši  vzniklo  z neubžC  vynecháním  d*  a 
spodobou,  nikoli  z nechť  změnou  cht  v š(. 
Gb.  v List.  fil.  1884.  66,  Chodi  jako  nešř 
(budiž  k ničemu,  bez  účelu).  U Cce.  Tkč. 

Neštábarný  = neščápaný.  U;Rychn.  Dik. 

Neštápené,  ungemein,  sebr.  N.  mu  ten 
šat  svědčil  (slušel).  U Olom.  Sd. 

Neštápenec,  nce.  m.  « ueitápený.  Po- 
čkej ty  n-če  n-ný!  Mor.  Sd. 

Neštápený  ==  neitastný,  zlořečený,  sa- 
tracený.  Knrz.,  Sd. 

Neštaetnost.  Rdo  nad  tou  n-sti  bude 
lkáti  ? Roli.  II.  208. 
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Ne§fa(>tný  = bidný.  Šfaatní  na  koních 
skáči  a D.  pěšky  se  víáčí.  Bž.  exc.  S Bohem 
kdo  činí  n-ma  dobrodiní.  Hkš.  — N. 
neétésH  přináš^ící.  N.  boj,  válka,  bitva, 
pHboda.  J.  Lpř.  Narodil  ee  na  il  den.  Us. 
Pověry  o n-ných  dnech  vz  v Mus.  1853. 

492. , 1854.  ML 

Ve&téda,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1.  123. 
Neátědire,  dle  Budějovice  = Neététice. 
Blk.  Kťsk.  M.,  Kk.  Sl. 

Ne^těmice.  Blk.  Kfsk.  54^  Rk.  Sl. 
Ne^tésti.  Na  n.,  unglQckiicher  Weise. 
I)ch.  Jdeš  jak  devatero  il  (pomalá).  Val. 
Vek.  Ten  hoch,  to  je  taky  řezníkovo  lu 
(špatně  řemeslu  se  naučil).  V Kunv.  Msk. 
N.  osamocuje.  lis.  N.  sbližuje.  Us.  N-stím 
se  neopiješ.  Šml.  N.  nepřiĎde  samotno,  řekla 
dívka,  když  porodila  dvojky  (dvojčata). 
Slez.  Tč.  Když  n.  již  se  stalo,  jest  každý 
rozumější.  N.  spí-li,  nebuď  ho.  Sbor.  uč. 

V n.  celé  člověčenstvo  zpřizněno.  N.  učí 
hledali  Boha.  Hkš.,  Lpř.  V lidech  žádné 
naděje  sobě  neskládej,  v n.  ode  všech  opuštěn 
budeš.  Hkš.  Sčestie  zavodí  v nesčestie; 
Sčestie  se  trousí,  nesčestie  sě  spe  (sype). 
Krnd.  211.  Neštěstí  ukazuje,  kdo  pravdivé 
miluje.  Lpř.  Štěstí  po  n.  bývá,  n.  po  štěstí. 
Sv.  ruk.  241.  Kdo  se  jednou  vrátí,  dvoje 
n.  najde.  Rubš.  Žiadne  nešfastie  večne  ne- 
trvalo. Slov.  jíátiir.  Kaj  je  n.,  tam  je  po- 
směch. Slez.  Šd.  Štěstí  a n.  sousedy  sobě 
jsou;  Štěstí  s n-im  ob  jeden  dvůr  živé; 

V štěstí  doufej,  v n.  nezoufej ; Štěstí  o berle 
se  vleče  a il.  lítá  na  křídlech;  V štěstí 
mnoho  přátel  bývá,  v nJ  svoji  se  opouštějí. 
Bž.  exc.  Cf.  Slánka,  Slepice,  Vyhrání,  Zajíc. 
O n.  vz  v Mus.  1853.  4S4.  — N.  = nešfaat- 
nik.  Idi,  ty  nj  U Olom.  Sd. 

Neštéstiti  se,  unglQcklich  aosfallen.  Btt. 
Sp.  lOL 

Neštétice,  NeStédice,  dle  Budějovice,  Ne- 
sebtietitz,  ves  u Neveklova.  Blk.  Kfsk.  M., 
láL 

Neštítiti  se  čeho,  sicb  nicht  scheuen. 
Nešfouky  = deéťovky.  U Pardub.  Vk. 
Neštovec,  vce,  m.,  der  Variolith,  Pock- 
stein.  Šm. 

Neštovice,  pustula.  Sv.  ruk.  314.  Cf.  Šrc. 

128.,  408..  409.,  Lbt.  fil.  XI.  m,  187., 
Mkl.  44.  Etym.  411.,  Rk.  Sl.  N.  pravé,  va- 
riolae,  slité,  v.  confluentes,  černé  či  krvavé 
Či  zlé  či  jedovaté,  v.  haemorrhagicae,  jalové 
či  plané  či  větrné,  varioloides,  modré,  ovčí 
(plané),  hnisavé,  Eiter-.  Vz  Slov.  zdrav., 
Krám.  Slov.,  Jg.  IL  L 484.,  HS.  Dod.  k Jg. 
H.  L IL,  Přičesný,  Nz.  Ik.  Kdo  má  nešto- 
vice v očích,  dívej  se  skrze  cedník  na 
slunce  Us.  Jak  zaříkávají  n-ci  na  bulvě 
oční?  Vz  Kv.  1855.  340. 

Neštovicoehorý,  blatterkrank.  Šm. 
Neštovicovitý,  pustnlbs.  N.  lišej,  eezema 
pustulosum  (impetiginoeum).  Nz.  Ik. 
Neštovicový  = nešíortční.  Us.  Pdl. 
Neštovička.  Vz  Slov.  zdrav. 
Neštovičný.  N.  epidemie,  nemocnice,  Us., 
povlaka.  Výb.  II.  4„  Leg.  o 12  apoŠt.  19, 
Nešťůvka,  y,  f.  N.  vlasem  proniknutá, 
achor.  Vz  Ott.  L 51. S. 

Nešapěti,  ěl,  ění  = nescházeti.  N-lo  mu 
na  penězích.  Us.  Hk. 


I Nešustový  papír,  das  Einmachpapier.  Šm. 

Nešvar,  u,  m.  » neivara.  Všeliký  n.  tam 
' plodili.  Mus.  1880.  28, 

, NešvaHtel,  e,  m , der  Verunstalter.  Bdi. 
' 1.  Šf.  83. 

I Nešvaropis,  u,  m.,  scblechte  Ortho- 
I grapbie.  Šm. 

Neť,  Cf.  Bž.  102, 

; Nét,  néto,  (nieto)  ,=  to  ne,  neni.  Slov.  Sd. 

Nét,  nit,  u,  m.,  der  Nietnagel.  Laš.  Tč. 

Néta,  Nétka,  Nétiée,  J.  = Agnes.  Pal. 
' Rdh.  L 123.  Neta.  Slez.  Šd. 

Netáhnout!  » sotva,  neváhati,  nedliti. 
Vz  Bž.  2^  Sv.  ruk.  NM.  408.  A netaže 
těch  slov  dokonati  a v tu  dobu  pojide  Re- 
I beka.  BO.  Netaže  Ježíš  slova  skonat!  (sotva 
I skonat).  Hr.  ruk.  23L  Ona  to  řieci  netaže. 
Ib.  L.  88,  Netáhne.^  ot  něho  jeti.  Ib.  SK. 
M.  Netáhla  toho  dořieci,  už  hlas  s nebe 
přišel.  Výb.  L 299.,  8()2.  Netieže  had  k síle 
prijíti.  Ezp.  589.  A netaže  přijít  i k bratři 
své,  ihned  jej  obnažichu;  A netaže  Isák 
těch  slov  dokonati,  až  přijide  Esau.  BO. 
A netieže  on  mluvenie  přestat!,  až  tě  uká- 
zachu  synové  královL  Bj.  Netáhl  by  kto 
hnúti  okem,  tak  sé  náhlým  snidů  skokem. 
Alx.  B.  Netáhneš  ot  něho  jeti,  až  mrcha 
počne  klěcěti.  Sat,  Hrad.  132,  a.  Netáhne 
! den  býti,  až  král  zvie  náš  příjezd.  Troj.  — 
! Pozn.  Od  druhé  polovice  14.  věku  počala 
tato  vazba  mizeti.  Vz  více  v Jir.  Nkr.  86., 
List.  fil.  1883.  274„  Brt.  S.  3.  vd.  Ua 

Netajivosf,  L f.,  die  Offenheit.  Otevře- 
nost a n.  Pal.  Rdh.  111.  27^  Dch. 

Netajný,  nicht  verheimlicht,  rflckhaltslos. 
Šm. 

Netalčec,  čce,  netalec,  Ice,  m.,  der  Leuzit, 
nerost.  Šm. 

Netata.  Koll.  Zp.  1.  152.,  Rstp.  1426., 
Slb.  286»,  Odb.  path.  III.  849. 

Netázati.  Nic  na  cestu  netázachu.  Hr.  ruk. 

jia, 

I Nefažiny,  pl.,  f.,  die  Imponderabilien. 

I Loos. 

NetbalivÝ  =■  nedbalý.  Hus  L 265.  Vz 
Prázdnivý  (dod.). 

Netbání,  n.  Št.  Kn.  S.  5.  N.  zahubí  lé- 
nébo.  BO. 

Netbati,  vz  Nedbati. 

Netbavč,  sorglos,  nach-,  fahrlássig.  N. 
tělo  božie  přijímati.  Št. 

Nčteo.  Db.  28. 

NétČí  = něéi.  BR.  II.  270. 

NeteČkovaný,  impunktírt-^Kst.  449. 

I Netečně,  lii88ig,{gleichgiltig.  N.  k něčemu 

I pohlíželi,  J.  Lpř.,  se  chovati.  KB.  VI. 

Netečno.sf  mravní,  náboženská.  Nz.  N. 
i k uměni.  Vlč. 

i Netečný, Siindifferent.  N.  úkony,  Stár. 

Mrav.  26.,  hmoty,  Kk.  Fys.  60.,  kysličníky, 

I Mj.  26^  sloučeniny.  NA.  V.  476.  Ďusík  jest 
netečný  k látkám  jiným.  Mj.  33. 

Netěchovice,  dle  Budějovice,  Netiecho- 
witz.  Sdl.  Hr.  III.  19L,  Rk.  Sl. 

Netěkavý,  nicht  flUchtig.  N.  látky.  Us. 
Pdl.  N.  = v ohni  stálý,  feuerbestándig.  Nz. 

Netekutý,  nicht  flUssig.  Lpř. 

Neteleskopický.  N.  hvězda.  Stč.  Zem.  44. 

Netélesný.  N Bůh,  MH.  ^ duše.  Hlv. 

Netenice,  vz  Netonice. 
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Netený  — Netřeba. 


Netenv  » té$tavý.  N.  placka.  Vobř. 
Netepíý,  nicbt  warm.  Lpř. 

Neteř,  v nom.  správně  net.  Brs.  vd. 

m 

Něterdy.  Bž.  216.  Ač  (baby)  jl  nábožný 
bývají.  Mnč.  R.  95. 

Néterý.  Sv.  ruk.  An.  S8.  K.  I.  2^  Ev. 
vid.,  v Ol.  obecně  se  čte.  (Jir.  Mor.  47.). 

Netesklivý  v povinnostech,  nicbt  angst- 
lich.  1608.  Wtr. 

Netéá  z Hnetěš.  Vz  toto.  S.  N.  XI.  624. 
Mne.  1889.  165. 

Netetovaný;  *dn,  a,  o,  nicbt  tktowirt. 
Lpř. 

Netěžko,  nicbt  schwer.  To  n.  uhodnonti. 
ŠmI. 

Netěžný  nevášitélný^  nnwágbar.  Sl.  les. 
Neti.  Bž.  47.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
40.  N.,  jináče  i synovkyně.  Koll.  St.  314. 
Nelik,  politricum.  Byl.  16.  stol.  Cf.  Rstp. 

1786.,  1790.,  Mllr.  8^  8^  Ott.  I 202. 
Netikalov,  vz  Mětikalov. 

Netikový,  Fraaenbaar-.  Sm. 

Nětiáe.  Vz  Něta,  Gl.  Ul.  123. 

Netiáténý;  -čit,  a,  o,  nicbt  gedruckt. 

Spis  posud  D.  Us.  Fdi. 

Nétif,  ne  tif,  nicbt  erst,  ov  rot  ye,  icb 
will  nicbt  sagen.  Laš.  Tč. 

Nétivo,  H,  n.  — nítivo,  das  Zilndwerk. 
Slov.  Hdž.  Čít.  162. 

Nětka,  y,  f.,  vz  Něta. 

Netknutelnosf,  die  Unantastbarkeit,  lm« 
uiunit&t.  Rk. 

Netkniitelný,  nnantastbur. 

Netknutý  odejde.  Dcb.  Po  nabýcb  me- 
čích půjde  u-tý.  Vrch.  Myth.  L 216.  — 6ím. 
Cesta  vozem  dávno  n-tá.  Vlč. 

Ne.lcĎ,  č,  f.  — ambrosia.  Vký.  Vz  N. 
Netlenný  = co  nemůže  tliti,  nesmrtelný. 
Kin.  Bs.  203, 

Netlnky.  U Lobusic  oprav  v : u Lovosic. 
BIk.  Kťsk.  1372. 

Netolerantní  — nesnášelivý.  Šmb. 
Netolice.  Cf.  Pal.  Rdh.  II.  126^  Arch. 
VII.  715.,  VIII.  597.,  Tk.  Žk.  62^  70,  Blk. 
Kfsk.  1372.,  Rk.^ir 
Netolici  = potomci  Netolovi,  Bž.  87., 
kmen  český  a Netolic.  Smb.  S.  L 313. 

Netolický.  Netoličtí  jsou  buebtuři.  Vz 
Sbtk.  Krát.  b.  77.  — N.,  ěho,  m.,  os.  jm. 
Mus.  1880.  106.  iV.  Bartolm.,  tiskař  1642. 
Jg.  H.  l 6^  Jir.  Ruk.  II.  6L  — JV.  JiH 
Leop.,  kanovník  1568.  Jir.  Ruk.  II.  52,  Jg. 
H.  L 603.  - N.  Jan  1577.  Jg.  H.  L 603., 
Jir.  Ruk.  11.62 

Netoliko.  Avšak  sú  se  nctolik  nepo- 
lepšili, ale  mě  i na  smrt  odsúdili.  Pass.  mus. 
408.  A on  netolik  neučinil  kázánie  jeho, 
ale  i . . . Št.  Kn.  Š.  6. 

Netoliko,  y,  f. » bílé  zvonečky,  rostl. 
U N.  Kdyně.  Rgl. 

Netonice.  Arch.  VII.  716^  Blk.  Kfsk. 
363.  Rk.  Sl. 

Netopený;  -en,  a,  o,  ungebeitzt  N.  pokoj. 
Us.  Pdl. 

Netopil,  a,  m.,  os.  jm.  N.  M.  Jg.  R.  L 

603. 

Netopýr.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa.  40. 
Cf.  Krám.  Slov.,  Mkl.  Etym.  214.,  Hlb.  L 

110..  214.,  Bž.  4^  Mkl.  aL.  10.,  16^  238. 


»*,  Emd.  195.,  slovác.,  val.  a baná- 
topéř,  litopéř  v záp.  Mor.,  večerek, 

I veiurek,  večereUek,  laš.,  šimik  n Polešovic, 

I kaiakút  u Broumova,  holý  vták  n Starého 
\ Hrozenkova,  trúlek  v Podluží,  letotýř  v Dol- 
sku.  Brt.,  ipirhanec  místy  na  Slov.  N.  holo- 
nosí,  gymnorbina,  die  Olattnase,  hvízdavý, 
i nannugo  pipistrellus,  Zwergfledermaus,  Leis- 
i lerův,  vesperugo  Leisleri  na  Šumavě,  lesní 
: či  nejranější,  panugo  noctula,  Abendsegler, 
mopsličí  či  černý,  synotus  barbastellus, 
Mopsíledermaus,  myši  či  myší  ouško,  my- 
otus,  Mausobr,  obecný  či  veliký  létač,  my- 
otus  murinus,  Máuseobr,  peřestý,  vesperugo 
discolor,  pozdní,  vesperugo  serotinus,  bujný 
v Praze,  řasnatý,  vespertílio  Naterreri,  raso- 
nosí  čili  úpiři,  istiopbora,  die  Blattnasen, 
stěhovavý  či  severní,  meteorus  Nilsunii, 
Umberfledermans,  Sirokouši,  synotus,  die 
Breitobren,  ušatý  Či  sroustloucb  obecný, 
plecotus  auritus,  Obrenfledermaus,  větší, 
vesperugo  Nathusii,  v již.  Čech.,  vodní  či 
červený  krátkoucb,  brachyotus  Daubentonii, 
Wasserfledermaus,  vousatý,  vespertílio  my- 
stacinus,  zákrslý,  nannugo,  Buscbsegler.  Brm. 
I.  308^^338.,  Sehd.  II.  3^  393 , Sl.  les. 
Rozcuchaný  jako  n.  Us.  Rgl  Na  n-ra  na 
Mor.  pokřikují:  L Netopýř,  polet  blíž,  jsi  li 
žába  nebo  myš?  — 2 Litopéř  šelma  kluk, 
prodal  peří,  koupil  chlup.  — 3.  Polet,  polet, 
pýřu,  dám  ti  mísu  šlížů.  - 4.  Polet  bliž, 
netopýr,  dám  ti  kašo  na  talíř.  — 6.  Polet, 

Solet,  netopýř,  nedaleko  doletíš,  do  Nového 
Lěsta  porůbaná  cesta,  porúbali  Němci,  malí 
pacbolenci.  — 6.  Polet,  polet,  trůlku,  dám 
ti  masnú  hůlku,  ešče  něco  více,  červené 
střevíce.  Brt.  Dt.  39.  Kdo  zkazí  netopýrům 
hnízdo,  tomu  se  prý  dělají  na  nose  boláky, 

Íež  lid  netopýry  jmenuje.  U N.  Bydž.  Kát.  — 
f.  mořský,  maithe,  ryba.  Sehd.  II.  502.  — 
N.  Člověk  půl  Čecka  a půl  Němce.  To  je 
n.  Us.  Dv.  — N.,  u,  m.  = bolák  na  nose. 
Kto  zabije  n-ra,  udělají  se  mu  prý  na  nose 
n-ry.  U Ostroměře.  Kšt.  — Netopýr  *=  rňže 
z bílých,  růžových  a modrých  pentií  na 
růžku  (dívčím  šátku).  V Podluží.  Brt.,  Hrb. 
Obr.  83. 

Netopýřavka,  y,  f.  = netopýrotroud. 
Netopýrnik,  a,  m.,  maltbe,  plaz.  Brm. 
III.  3.  14L 

Netopýrovité,  fledermausartig.  Netopý- 
řovité  se  vznášeti.  Slč.  2em.  715. 

Netoulati  se,  vz  Toulati  se.  — N.  se  = 

?o  něčem  nejiti,  nesnaiiti  se.  Sv.  ruk.  K.  L 

4.,  III.  2L 

Netovatl,  snetovati,  vemieten.  — co: 
škatuli,  boty.  Laš.  Tč. 

Netovice,  dle  Budějovice,  Nettowitz.  Blk. 
Kísk.  1205..  Sdl.  Hr.  III.  305..  IV.  372.  Rk. 
Sl. 

Netrápený ; -en,  a,  o,  nicbt  gequált.  Lpř. 
Netrapný,  schmerzenlos.  Lpř.  Sl.  L 33. 
Netráveni,  n.,  apepsia. 

Netřeba.  Netřeba  som  není  mne  třeba. 
Slov.  Er.  Sl.  čít.  Veď  som  ja  milému  na- 
skrze n.  Sb.  sl.  ps.  Jižt  nám  n.  tuto  déle 
I státi.  Výb.  II.  34.  N.  než  zapřáhnout!  a jeti, 
man  braiícbt  nur  einzuspannen.  Brt.  S. 
Někdy  n jest  všeho  rozprávětL  Št.  Kn.  š. 
16.  — N.,  y,  m.  -=  nepotřebný,  neuhUčný 
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ilovik,  der  Taugenichta.  Vz  Netřebák.  Kdo 
nerobí  a robif  má  i mbže,  to  je  daromník, 
n-ba,  poval'aé,  naničhodnik.  Slov.  Hdž.  Cit. 
Ufi.  — N.,  (Nestřeba),  vea  v Hradec.  Blk. 
Kfsk.  íi82. 

Netřebák,  a,  m.,  der  Tangenicbts.  Vz 
Netřeba.  Barby  aa  vám  poSfMtilo  z toho 
n-ka  niečo  vykreaař.  DbS.  81.  pov,  L 290. 

Netřeba  ti  = nepotřebovati,  nebytí  třeba. 
Slov.  Keďby  rovnoprávnoaC  převedena  bola, 
netrebalo  by  prosit,  aby  takých  audcov  me- 
novali,  ktoriby  znali  po  slovenský.  N.  HIsk. 
IV.  aa 

Netřebice,  dle  Budějovice.  Blk.  Kfsk. 
1372.,  Sdl.  Hr.  III.  30^  Kk.  SI. 

Netřeby.  něm.  Netřeb.  Blk.  Kfsk.  8sa 
U lidu  také  Starý  Zámek  (u  Kanic).  BPr. 

Nětreby,  něm.  Netřeba,  ves  u Dobrušky. 
Sdl.  Hr.  II.  ^ ^ Rk.  Sl. 

Netrebý  = neepůsobný,  nepotřebný.  Slov. 
Akýže  si  n ! Mt.  S.  L 100. 

Netrefil,  a,  m.  = les.  u Star.  Tábora.  BPr 
Netrefoý.  N.  ručnice.  Us.  Bž. 

Netřelý,  unbeholfen,  scbttchtern.  Na  Hané. 
Wrch. 

Netřena,  y,  f.,  'Ax^vxůvri.  LSk. 
Netřepetavý  v řeči  = neohroiený,  nicht 
zitternd,  unerscbrucken.  Lpř.  Sl.  L 86. 
Netřeš,  u,  m.  = netřesk.  Us.  Rgl.,  Kurz. 
Netřesavě,  ohne  Zittern.  Lpř. 
Netřesavosf,  1,  f,  das  Níchtzittern.  Lpř. 
Sl.  L 102. 

Netřesavý,  nicht  zitternd.  Lpř. 

Netřesk.  Cf.  Bž.  48.  N.,  barba  Juvis, 
semperviva.  Byl.  ló.  stol.  N.  modrý,  sedům 
coeruleiim.  DIJ.  6L  — Cf.  Slb.  568.,  Krám. 
Slov.,  Rose.  160.,  Mllr.  96.,  Ol.  Kv.  355., 
Rstp.  -663.,  Sbtk.  Ebstl.  4^  32L  N. 
na  Kominé  nej  jistější  ochrana  proti  ohni.  Sk. 

Netřeskovitý.  N.  rostliny,  semperviveae 
a tliisticovité,  crassuleae  legitimae.  b)  pěti- 
rožcovité,  crassuleae  anomalae.  Vz  Rstp 
655.  nn , Slb.  564. 

Netrestá nlivost,  ^ f.,  die  Unstráfliohkeit. 
Bern. 

Netrestanlivý,  unstraflich.  Bern. 
Netroufalosf,  i f.,  die  Sebeu,  Schlicb- 
ternbeit.  Šm. 

Netroufalý,  schUchtern.  Kuto. 
Netroufat!  komu  >=  pochybovali  o jeho 
uzdravení.  Črn.  Zuz.,  Us.  Holk. 
Netroufavý,  scheu.  Šra. 

Netrpedlny.  Ž.  wit.  123.  6. 
Netrpělivec,  vce,  m.,  der  Ungeduldige. 
Čch.  Brč.  132. 

Netrpělivý  ^neswesiteln^.  N.  zima.  Alxp 
98.  Ta  věc  byla  mi  n vá.  Wtr.  exc. 

Netrpezlivo  = netrpělivé.  Slov.  Moja 
ryzka  n.  v sňabu  hrabala.  N.  HIsk.  IV.  286. 

Netrpezlivosť,  i,  f.  = netrpilivost.  Slov. 
Bern. 

Netrpezlivý  =■  netrpělivý.  Slov.  Bern., 
Sldk. 

Netrpif elnosf,  L = nesnesitelnoet.  Slov. 
Bern. 

Netrpltelný.  imertraglich.  Bern. 
Netrpký,  nicht  herb.  Osv.  L 152.  ^ 
Netrtý  = netřený.  N.  cěsty,  zastr.  C.  E. 
Vz  THti,  Bž.  185. 


Netmditi  aé  » neobtiiovati  te,  nenamá- 
hati  se.  Sv.  rnk.  AI.  1028. 

Netrudný,  kummerlos,  -frei.  Lpř. 
Netrvalý.  Vtipné  děti  n-lé.  Sb.  uč. 
Netrý  = některý.  Slov.  Ssk. 
Netržlivosť,  j,  f.  =*  neprodajnosi,  die 
Unverkáuflichkeit.  Bern. 

Netržlivý  ->  neprodajný,  unverkfiuflícb. 
Bern. 

NetšČala  v Leg.  o p.  Marii  v Mns.  1879. : 
vieš,  ž’  sem  sě  jinam  netščala.  Cf  str. 
tiStati  -=  tlačiti.  Bdi.  Mtc.  1879.  13L 
Netto  vába  = váha  zboží  samého  bez 
obálky  nebo  bez  nádoby,  sr.  váha  hrubá ; 
n.  cena  =>  celá,  ze  které  se  nic  neodpočí- 
tálo;  iL  procedere  (pročédere)  = čistý  pří- 
jem; n.  proveny  = čistý  výnos,  výdělek.  Kb. 

Netun,  u,  m.,  obyč.  netuhy,  pl.=  jídlo 
z mouky  a jáhel  na  způsob  kucmocha  ustro- 
jené. U Vys.  Mýta.  Hrp.  U Rychn.  Vik. 
N.  škubáoky  s krupicí.  U Chocně.  Ktk. 
U Žďára  na  Mor.  = Škuhánky.  Knrz. 
Netuha,  y,  m.  = neobratný  člověk.  U Rychn. 

— N.,  y,  f.  =»  netuh,  netyje,  jídlo.  Ib.  Rgl. 
Netuhý,  niebt  steif.  Lpř. 

Netúlati,  vz  Netonlati. 

Netunice,  Nettoniťz.  Rk.  Sl. 

Netušené,  ungeahnt,  unerwartet.  Nrd. 
Umění  n.  rozkvetlo.  Osv.  1 186. 

Netuěik,  a,  m.  V N-ku  = pole  u Drhovic. 
BPr. 

Netuěil,  a,  m.,  sam.  u Chocně,  mlýn 
u Blatné,  rybník  u Dymokur.  Blk.  Kfsk. 
546, 

Netušily,  dle  Dolany,  Netuschil,  ves 
u Uhlíř.  Janovic.  Rk.  Sl. 

NetuSiti.  Už  mu  n-ší  (umře).  Čce.  Tkč. 
Netušíce  sobě  proti  takové  síle.  Pal. 

Netvařec,  řce,  m.,  amorpha,  die  Amorpho, 
rostl.  Vz  Rstp.  373.,  Ott.  II.  188. 

Netvámosf.  Břidko  viděti  ďábelská  n. 
Ungestalt,  Missgestalt.  Št.  Kn.  S.  278.,  Hom. 
opat.  154a.  3. 

Netvoříce,  Netwořitz.  Arch.  VIII.  1^ 
Tk.  IV.  735„  V.  4^  219^  Blk.  Kfsk.  m, 

391.,  Sdl.  Hr.  IV.  1^  Rk  SL  V N-cích 
leze  farář  po  borovici  na  kazatelnu.  Vz 
Sbtk.  Krát.  h.  TL 

Netvořický,  ého,  m.  N.  Augustin,  kněz, 
Jg  H.  L 603 , Jir.  Ruk.  II.  52. 

Netvorský,  ého,  m.  N.  Frant.,  kněz. 
Jg.  H.  1.  603.,  Jir.  Ruk.  II.  bIL  — N.e  Břízy. 
Blk.  Kfsk.  1872.,  Sdl.  Hr.  IV.  2^  VI.  118.. 
120. 

Netvrdý,  nicht  hart,  nicht  fest.  A jenž 
ješče  netvrd  v nohy.  Antb.  L 3.  vd.  34. 
Netyje,  cf.  Metyja. 

Netýkajsa,  y,  f.  = netýkavka.  Slov.  Rr. 
Sb. 

Netykálek,  \ku,  m.^=  netýkavka.  U N. 
Kdyně.  Rgl. 

Netýkalkn,  y,  f.  = netýkavka.  Cf.  Rstp. 

258..  Krám.  Slov. 

Netýkalkovitý.  N.  rostliny,  balsamineae. 
Vz  Rstp.  2ŽL 

Netýkavka.  Cf.  Slb.  636.,  ČI.  Kv.  321., 
Rose.  152.,  Netykálek,  Netýkajsa,  Netýkalka. 

— N žena  příliš  jemná,  které  se  člověk 
nesmí  ani  dotknouti.  Čch.  Br.  98. 
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Netýkavkovitý  — Neumann 


Netýkavkovitý  =n0íýA‘alA:ot;itý.  Nz,  SIb. 

1Í36. 

Netynkn,  y,  f.  = placka,  hnétinka ; u Lito- 
myšle koláč,  jejž  děvčatA  po  posvíceni 
hochům  dávfljí,  kteří  s nimi  tancovali  m 
buchta,  kterou  dává  hospodyně  čeládce. 
Vcbr.,  Sn.,  HvI. 

Netýraný;  án.  a,  o,  ungeplagt,  unge-  j 
qnált.  Lpr.  I 

Neubáti  se,  durch  Furcht  nicht  entgeben. ; 
Šm. 

Neubauer*  ura,  m.,  os.  jm.  1782.  Jg.  H. 
L 603.  JV.  Jan.  Vz  Tf.  Mtc.  294. 

Neuberk.  Z N-ka  ryt.  Jan,  horlivý  pěsto- 
vatel  staré  literatury  české,  zemř.  1784.  Vz 
Jir.  Ruk.  II.  ^ Tf.  Mtc.  2^  Kk.  Sl. 

Neuberková,  é,  f.,  sam.  ve  Yinohradsku 
u Prahy. 

Neubezpečlivý  = nespolehlivý.  Bek. 
Neubráněný;  ~én,  a,  o,  nicht  verhUtet. ; 
Lpř. 

Neuctěný;  -én,  a,  o,  ungeehrt.  Lpř. 
Neiíctiti  miesta  posvátného.  St.  Ku.  S. 
169. 

Neuctivý,  despektirlich.  Dch. 
Neúěastenstvi,  n.  = neúcastnost  Šm. 
Neúěelnost,  i,  f.,  die  Ziellosigkeit.  Šm. 
Neúěeiný,  ziel-,  zwecklos.  Šm. 
Neiiěenlivosf,  i,  f.,  die  Ungelehrigkeit. 
Bern. 

Neuěenlivý,  ungelohrig.  Bern. 

Neučený.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa.  40. 
Neučiněný;  -én,  a,  o,  ungethan,  nnge- 
schehen.  N.  Bůh.  Št.  Kn.  8.  li  i 

Neúčinnost,  i,  f.,  die  Erfolglosigkeit.  I 
Literami  n.  Koll.  III.  297.  i 

Neúčinný  také  ungefallig,  undienstfertig. 
LaS.  Tč.  U Ronova.  Rgl. 

Neudali  se  ==  nevydařiti  se,  nicht  ge- 
rathen.  Děvka  sa  na  mater  neudala.  Slov. 
Rr.  8b. 

Neudekrová.  1816.  Jg.  H.  L 603.  i 
Neudělalý  neúsluiný,  undienstfertig,  < 
undienstfreundlich.  U Jenešova  na  Mor.  Bkř. ! 
Neudělaný;  -án,  a,  o,  ungethan.  Lpř. 
Neuderka,  y,  m.,  os.  Šd.  j 

Neudobný,  formlos.  Dch.  — N.  = ne- 
snadný. Vz  Udobný.  Na  pouhém  jeho  jménu 
(národa  Venetů)  nendobno  stavětí  pevné 
historické  resiiltaty.  Šf.  Strž.  L 294. 

Neúdolný,  unwiderstehlicb.  N.  síla.  Och. 
Dg.  709. 

Neuddrfel,  fla,  m.  N.  Karel,  1846.-1888., 
prof.  v Chrudimi.  Vz  Tf.  H.  L 181..  Bačk. 
Př.  171 . Přispěl  do  tohoto  slovníku.  Vz 
Ndrf.  — N.  J.  F.  v Chotěboři,  přispěl  do  ' 
tohoto  slovníku.  Vz  Neud. 

Neudusiteluý,  nicht  erstickbar.  Lpř. 
Neudušený,  nicht  erstickt.  Lpř. 
Neuhasitelný,  unlbscbbar.  L)s. 
Neiihasnouti,  nicht  erlOschen.  V oku 
síly  jiskra  posud  neuhasla.  Vrch.  j 

Neubasný  =>=  neu/iasťtelný.  N.  žízeň.  Šnib. 
N.  oheň  lásky.  Ntr.  VI.  42. 

Neuhašený;  -en,  a,  o,  ungeUischt.  Lpř. 
Neuhodný;  -den,  dna,  o ■=  nepf^ici. 

U Ronova.  Kgl.  — 'S,  = mrtutý?  Svádéla 
vinu  na  ženu  pořádnou  a pracovitou,  ale 
n-dnou.  Sá.  Kř.  u pot.  129. 

Neúhonnost  mravů.  Dch.,  J.  tr. 


Nenhoviti  komu  = nevyhovéti.  Mor.  Knrz 
Neuhovný  «=  neuhovený.  U Přerova.  Fr. 
Bílý,  Brt.  D.  236. 

Neuhozený;  -en,^a,  o,  nicht  getroffen, 
n.  verwundet.  Lpř. 

Neuhranouti  koho,  nicht ' beschreien. 
Co  činití,  abyl'někdo  někoho'  neubránu! ? 
j Vz  Mus.  1854.  .535, 

í Neuhrazený  i (neuhrazený),  ungedeckt. 
N.  cedule  bankovní.  Kzl.  246.  N.  (otevřený) 
úvěr.  Šp. 

Neuchlácholený ; -en,  a,  o,  nicht  be- 
sánfrigt.  Lpř. 

Neuchráněný ; -čn,  a,  o,  nicht  bescbUtzt, 
gereftet.  Lpř. 

Neúchranuě.  Vedlo  n.  do  propastí  (nutně). 
Pal.  Rdh.  Ten  zahyně  n.  Pal  Rdb.  L 236. 
To  vede  n.  na  scestnosti;  To  by  n.  k toran 
vedlo.  Šf.  Strž.  L Sf.  III.  383. 

Neúchylné.  Takové  rozumováni  n.  k blu- 
dům vede.  Šf.  Strž,  L 574.  Vlastnosti  n.  po- 
třebné. Šf.  Ilí.  8L 

Neúchylný.  Vysuti  se  jeho  do  jiných 
krajin  bylo  n-né;  N.  následek.  Šf.  Strž.  II. 
8^  299. 

Neujiti,  nicht  entgeben.  Vz  Ujiti. 

Něuk,  a,  m.  í=  samouk.  LaS.  Brt.  D.  236. 
Neuka,  idiota.  Jsi  nevýmluvný  n.  Ev. 
olom.  97. 

Neukazný  — čeho  nelze  ukázali,  nepa- 
trný, unahnsebnlich.  N.  šat,  člověk.  I^. 
Tč. 

Neukliduosf,  i,  f.,  die  Unordentlichkeit; 
Unruhe.  Kar.  64. 

Neuklouný,  unbeugsam,  ungesebmeidig. 
Dch. 

Neukojený;  *cn,  a,  o,  nicht  gestíllt.  N. 
ctižádost,  snaha,  touha,  žádost.  Us.  Pdl. 

Neukojitelné,  unversbhniich ; untrbst- 
lich. 

Neukojně  = neukojitelné.  Kká. 
Neukojuý  = neukqjUelný.  Lpř.  Sl.  L 

29.,  Čch.  Bs.  79.,  164.,  Vlč.  Tužby  69..  Mus. 
1880.  262. 

Neukom,  a,  m.,  os.  jm.  — N.  D.  1800. 
Jg.  H.  L 603. 

^ Neukončenosf,  i,  f.,  die  Nichtbeendigung. 

Neukroeený;  -en,  a,  o,  ungezáhmt.  N. 
ctižádost.  Vlč. 

Neukrotný  = neukrotitelný.  Dch.  N. 
hněv,  Čch.  Bs.  113.,  chtič.  8P.  II.  3. 

Neukryté  k něčemu  se  přiznali.  1618. 
Blk. 

Neukvapiti  se,  sich  nicht  ilbercilen.  Šrol. 
Neiiký,  ungebildet.  Rgl.  exc. 
Neuléčitelný,  unbeilbar.  Šm. 

Neuložený ; -en,  a,  o,  nicht  auferlcgt. 
N.  úloha.  Us.,  Lpř. 

Neuman,  a,  m.,  os.  jm.  Mor.  Šd.  Cf. 
Neuma,  Blk.  Kfsk.  1373. 

Neumann,  a,  m.,  os.  jm.  Vz  Blk.  Kfsk. 

1373.,  Bačk.  Pism.  923.  — JV.  Miroslav, 
f.  Vz  Tf.  H-  L 194.  — jV.  Pantaleon,  1«10. 
až  1873.,  farář.  Vz  Tf.  H.  1 185.,  Jg,  H.  L 

603.,  Šb.  Dj.  ř.  27L,  Rk.  Sl.  - N.  Vojt , 
katecheta  a prof.  akad.  gymnasia  v Praze, 
zemřel  18>^0.  maje  43  let.  — N.  F.  1799 
Jg.  JL  L 603.  — ;V.  Vád.  Fr.,  nar.  1777. 
kanovník.  Jg.  U.  L 603.,  Rk.  .Sl. 
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Neumdlený;  -en,  a,  o,  unermQdet.  LpK 
Neumělecký,  onkOnstlerisch.  Pdl. 
Neumělkovaný,  nngekflnstelt.  N.  krása. 
Brt. 

Neuměl osf  jest  vzdorovitý  kfiň,  jenž 
svého  pána  neastále  svrhuje  a povrhelem 
činí.  HkS. 

Neumělý  ačitel.  Hus  II.  214. 

Neuméniti  — mumeniiti.  Sv.  kak.  An. 

C2. 

Neuměřice,  míst.  jm.  Tk.  V.  251.,  Rk. 

Sl. 

Neúměrný,  immens,  gránzenlos.  N.  otec, 
syn  a duch  sv.  St.  Kn.  S.  14.  Bilh  jest  n. 
áirukosf.  Šf.  Kn.  A 55. 

Neumětedlnosf.  Jeho  n*sti  nebude  se 
posmfvati.  Brig.  k.  VII.  7 a.  Cf.  Bž.  46. 

Neumětedlný,  barbarns.  Z lidu  n-bo. 
Z.  pod.  113.  L 

Nenmětel,  e,  f.  = neumélost.  Rk. 
Neumětely,  dle  Dolany,  Neumettel,  ves 
u Hořovic.  Arch.  VII.  661..  VIII.  597.,  Tk. 
IV.  17^  Sdl.  Hr.  VI.  277^  Rk.  SIT^ 
Nenipetený ; -en,  a,  o,  nicbt  gekebrt.  N. 
duom.  8t.  Kn.  S.  102. 

Neuměti,  nicbt  kennen.  Vz  Umčti.  Št. 
Kn.  š.  24. 

Neumiera,  y,  f.  Drahú  vóňu  v n-ře  žá- 
dajícím dáš  u vie^.  Hr.  ruk.  133.  V ne- 
umíře  = v-ne-u-mieře,  předložka  opakována 
jako;  v nť-e-dm,  tedy  = v nemieře,  hojné. 
Gb.  List.  6l.fl884.  430.1  Cf.  Névéem  (dod.). 

Nenmilený;  -m,  a,"  o,  nicbt  mild  ge- 
stimmt.  Lpř.  Si.lL  35. 

NeumlranýJ=l velmi  podobný} . Vz  násl. 
Ssk.,  Brt.  D.  236. 

Neumirajici,  nicbt  sterbend.  — N.  “ 
celý,  pravý,  velmi  podobný.  To  je  n.  dě- 
déček.  U Kr.  Hradce.  Kšf.  To  jsou  n.  bratři. 
U Plzné.  Prk.  Cf.  Neumíraný. 

Neumístěný;  -in,  a,  o,  nicbt  plucirt  Lpř. 
Neumodlimý  = neúprosný.  Slov.  a rus. 
Czm.  92. 

Neumořený ; -en,  a,  o,  nicbt  unterdriickt. 
N.  touha.  Kos.  Vz  násl. 

NeumoHtelný,  unvertilgbar,  unverwtist- 
lich,  ununterdriickbar,  unermQdet.  Mour., 
Posp.,  Lpř. 

Neúmomý,  unverwQstlich.  N.  touha, 
Vrch.,  práce,  Mus.  1880.  583.,  veselost,  Dk. 
Aesth.  344..  sila,  snaha.  Pdl. 

Neumytý;  -yt,  a,  o,  ungewaseben.  Us. 
Chodí  n-tá;  Bere  to  n-tými  rukama.  Us.  Šd. 
Má  n-tou,  nevyplachnutou  hubu  = škaredé 
mluví.  Us.  Vek. 

Ne  u nás.  Pekne  vítám  ako  ne  u nás 
(v  ne  svém  domě).  Slov.  D.Sk.  II.  362. 
Neúnavně,  vz  Neúnavný. 

Neuvnavnost  tělesná,  duševní.  Osv.  L 
636. 

Neúnavný.  N.  úsilí,  Vlč.,  píle,  činnost, 
bádání,  snaha.  Us.  Pdl. — v Čem:  ve  svém 

Bředsevzetí,  Mus.  1880.  167.,  v cestování, 
s.  Pdl. 

Neunavovateluosf,  i,  f.,  die  UnermUd- 
licbkeit. 

NeiinavoTatelný,  unermQdlioh. 
Neúnosný  <=  nesnesitelný . N.  břemena. 
Krist.  82. 


Nenpiatý,  nicbt  zugekndpft.  Lpř. 
Neuplacený ; -en,  a,  o,  unbestochen.  Lpř. 
Neuplatitelný,  unbestechlieb.  Us. 
Neúplně,  unvollstándig.  N.  něco  vyli- 
čiti.  Mus.  1880.  45a 

Neupotírebitelný,  nnbrauchbar.  Us.  Pdl. 
Neupralý  = neupráhaný,  wild.  N.  če- 
ládka. Nětnc. 

Neupravený;  -en,  a,  o,  ungeregelt,  un- 
zn  berel  tet.  Lpř. 

NeupHlišněný ; -dn,  a,  o,  nicht  Uber- 
trieben.  N.  velikost.  Us.  Pdl. 

Neuprósitelnosf.i,  f.,  die  Unerbittlich- 
keit.  Bern. 

Neúprosně,  nnnacbsichtig.  N.  si  počí- 
nati.  Dch. 

Neúprosný,  unnacbaichtig.  N.  zášti,  boj. 
Vrch , smrt,  kázeň,  soudce.  Us.  Pdl. 
Neuralgie,  e,  f.,  z řec.  Vz  Slov.  zdrav. 
Neurastbenie,  e,  f.,  z řec.  slabost 
nervů.  Vz  Slov.  zdrav. 

Neuražený;  ~en,  a,  o,  unverletzt.  Aby 
n-^m  Chodem  chodil.  Kar.  81. 

Neuréitek,  tku,  m.  infinitivus!  Let. 
Mt.  S.  VII.  L 6. 

Nenrěito,  a,  n.,  das  Uusiebere.  Zírá  do 
n-ta.  Us.  pdl. 

Neurčitost  mluvy,  výrazu,  obrysů,  ba- 
rev. Us.  Dk.,  Pdl. 

Neurěltozrnný.  KP.  V.  155 . 156, 
Neurčitý.  N.  touha,  Vrch.,  obraz,  ZČ. 
III.  ^ představa,  ponětí,  Us.  Pdl.,  barva, 
Dk.,  rysy,  Hrts.,  doba.  Us.  N.  číslovky,  v/. 
Kvř.  Ml.  95y  zájmena.  Ib.  84.-85. 

Neurečný  = neúroini.  Slov.  Bern.,  Čžkž. 
X.  28. 

Nenrektomie,  e,  f.,  z řec.  ==  vyříznutí 
nervu.  Cs.  Ik.  IX.  345. 

Neureutter,  tra,  m.,  kněhkiipec.  Bačk. 
Pism.  9Sa  — N.  Bohdan,  dr.  lékař,  a prof. 
na  univ.  Čes.,  nar.  1829.  Vz  Tf.  H.  L 196. 
Neurin,  n,  m.,  v lučbě.  Vz  Rm.  L 296f 
Neuritis  = zánět  obvodových  nervů.  Vz 
Slov.  zdrav. 

Nenřkniitý;  -ut,  a,  o,  unbeschrieen.  Posp. 
Neúročný.  KoPko  má  (jak  Je  staré)  n-čné 
to  tePátko?  Slov.  Rr.  Sb.  — N.  peníze 
(z  nichž  nejde  úrok).  Kzl.  202.,  255. 
Neiiroda.  Padla  n.  na  všecko.  Us.  Tč. 
Neurodzenost,  neurodxený  -=  neurose- 
nos(,  neurozený.  Slov.  Bern. 

Neurokreatin,  o,  m.,  v lučbě.  Vz  Rm. 
II.  413. 

Neurom.  Čs.  Ik.  IV.  2. 

Neuroretinit-is,  y,  f , z řec.  Čs.  Ik.  IX. 

406. 

Neurosa,  y,  f.  N.  srdcová  (stenokardie), 
stenocardia,  čivstva  duživého,  die  Tropho- 
neurose.  Nz.  Ik. 

Neurostlost,  i,  f.,  die  Niedrigkeit.  Bern. 
Neurové,  kmen  slovanský.  Vz  Ót.  Strž. 
L 226.  on. 

Neurovnaný;  -án,  a,  o,  nicht  geordnet. 
Žije  v n ných  poměrech.  Us.  N.  účty.  Dbv. 

Neurvale  si  počínati  (neústupně,  surové). 
Mus.  1880.  486. 

Neurvalec,  Ice,  m.  = člověk  neurvalý. 
HIČ. 

NeurvalosC,  i,  f.  = neústupnost,  surovost. 
Mus.  1880.  484. 
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Nenrvalý  — Nevadka. 


Neurvalý,  batsHtarri^;  fiurorý,  ^rob.  Kká.  i 
rd.  2^  Zkr. 

Neusedlý,  nnstát,  nicht  ansássi^.  Dcb. 
Neuskuteónitelný,  undurchfUhrbHr.  Osv. 

L 37, 

Neúspěí^uosf,  i,  f.,  die  Nutziosigkeit, 
Erfulgiusigkťir.  Tš.,  8oib. 

Neúspéšuý.  nutzlos,  erfolglos.  Dcb. 
Neustajuy,  uoermUdet.  N.  v prácí.  N-ně 
pnicovati,  unaufhdrlich.  Laé.  Tč.  1 

Neustálenosf,  i,  ť.,  die  Nicbtstabilitát. 
Neustálený,  nicht  festgestellt,  nicbc  sta- 
bil.  Lpř.  N.  pojem.  Pdl. 

Neustálili,  il,  en,  eni,  nicht  feststellen, 
nicht  stabiliren. 

Neustanovenosl,  i,  die  Ualtlosigkeit. 
8m. 

Neustárlosl,  i,  f.,  die  Agerasie.  i 

Neustali  s přechod.  Vz  Jir.  Nkr.  85.  ' 

Neustávalý,  nicht  abiaasend.  Aby  byl  ; 
n.  a nerozpačlivý.  Výb.  L 58H.,  Kar.  8L 
Neustavici  <=■  neustavičný.  N.  milovník 
jako  u ceaty  řepík.  Výb.  L 9fi2. 

Neustaviéenslví,  u.,  die  Uubestándig- 
kťit.  N.  světa.  Žvt,  Ote.  5L  b. 

Neuslaviěué,  unaulhOrlicb,  bestkndig. 
Zkr.  Cf  N-čný. 

NeuslaviČný.  Rokycana  byl  člověk  n.  I 
Barf.  159.  N.  člověk,  Št.  Kn.  S.  7^,  věk.  | 
Mnč.  R.  4L  Tento  svět  je  n.  Pass.  mus. 
385.  Hledá,  zdali  by  jej  učinil  n-čna,  aby 
u vieře  pravé  nestál  do  konce.  Št.  Kn.  š.  ! 
11.  Tehdy  (v  dubnu)  je  povětřie  velmi  n-čné. 
Rkp.  Ik.  — N.  = ustavičný,  bestándig,  který 
neustává.  To  je  n.  práce.  Us. 

Neuslaviěstvo.  Št.  Kn.  á.  43.  Střež  se 
n-stva.  Ib.  176. 

Neuslavnosf,  Unbestándigkeit.  Padajíce 
v n.  Právu.  68.  ! 

Neustavný  •=  nestálý  a p.  Člověk  n-ný  I 
v milosti.  Št.  Kn.  S.  4L  ' 

* Nťuslrkovali  se  nač,  anstossen.  Ale 
na  to  se  žádný  neustrkitj,  aby  kdo  řekl. 
Št.  Kn  á.  27.  ' 

Neiistrojnina,  y,  f.  =«  neustrojená  véc. ' 
NA.  V.  od.  II.  4. 

Neústrojný.  N.  svět,  Mj.  L,  sloučeniný.  i 
SP.  II.  132. 

Neustup,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  L 123., 
Arch.  Vil.  676. 

Neústupný,  unnachgiebig.  Dch.  N.  své- 1 
hlávce.  Kol).  IV.  174.  — v čem:  v po- I 
krytství.  Krnri.  183.  | 

Neustupov,  Neustupow.  N.  od  Nenstupa. 
Pal.  Rdh.  L 1^  Arch.  VIII.  3L,  BIk. 
Kfsk.  1373.,  Sdl.  Hr.  IV.  372^  Rk  Sl. 
Neúsuduý,  unqualificirbar.  Dch. 
Neosvědčený ; -en,  a,  o,  nicht  Uberwie- 
sen.  Lpř 

Neuka,  dle  Báča,  os.  jm.  z dob  Bořivoje  II. 
Pal.  Rdh.  L 123  , Pal.  Děj.  I.  375. 

Neušetřit  i,  nicht  schonen.  Ten  neušetří 
nikoho.  Dch. 

Neušlechtilý,  unedel.  N.  kov.  Mus.  1880. 

6QQ. 

Neutajeně,  offen,  nicht  heimlich.  Hvls. 
Neutajeni,  n.  Smála  se  až  k n.  (tuk,  že 
nemohia  smíchu  iitajiti).  Sá. 

Neutajenosf,  L nicht  zu  Verheimli- 
chendes.  Lpř.  S.  L 29. 


Neutěšenosf,  i,  f.,  die  Unerfreulichkeit, 
Trosllosigkeit. 

Neutěšený ; -en,  a,  o,  trostlos,  unerfreii- 
lich.  N.  stav,  Dch.,  svědectví.  Mus.  1880. 
470. 

Neútěšný  nemohoucí  býti  utééen.  Sta- 
rce byl  n-ný.  Exc  Kgl. 

Nt  utíkavý,  nicht  entfliehend.  Lpř.  Sl.  12 
Nťutišeuý ; -en,  a,  o,  nicht  gestillt.  Lpř 
Neutišitelný,  uostillbar.  Lpř. 
Neutkvělý,  nicht  fixirt.  Kzl.  260. 
Neutlačený;  -en,  a,  o,  nicht  unterdrfickt; 
nicht  wťiter  gerUckt  (geseboben).  Lpř. 

Neutlačitelný,  nicht  unterdiUckbar,  o. 
Wťiter  schiebbar.  Lpř. 

Neutoraice.  Tk.  II.  ITM^  V.  25L 
Neutralisace,  e,  f.  = zobojetnéni,  die 
Neutralisution,  das  NeutralisationsverfabreD. 
Šp.  Cf.  Šťk.  Poč.  28. 

Neutralisačui,  Neutralisations-.  Rm.  172. 
N.  nádoba.  Zpr.  arch.  Vlil.  88. 

Neutrálně,  neutrál.  N.  se  ebovati,  ne- 
stranně. Us.  Pd). 

Neutrální  osa,  Pek.  37.,  látky,  Mj.  27^ 
vrstva,  pásmo,  osa,  plocha.  ZČ.  L 222.,  Pcl. 
7.,  Šfk.  Poč.  28. 

Neutralnost,  i,  f.  =■  neutralita.  Us.  Pdl. 
Ne  útrpnost,  i,  i.,  die  Unmitleidigkeit. 
Bern. 

Neútrpuý,  uumitleidig.  Bern. 
Neutuťhlý,  nicht  ersticht,  n.  ausgegan- 
gen,  n.  erloscben,  n.  abgestorben.  N.  duch. 
Šf.  Strž.’  II.  5. 

Neutužený;  -en,  a,  o,  nicht  abgehártet. 
Lpř. 

Neuvařěivý,  schlecht  kochbar.  N.  hrách. 
Kv.  1871.  404. 

Neuvarovatelný,  unvermeidlieb.  Lpř 
Neuvážlivý,  nicht  erwágeud.  N.  jazyk. 
Wtr.  exc. 

Neuvážný  = neuvážlivý.  Takých  lidi 
n-ná  povaha.  Wtr.  exc. 

Neuvědoměle,  unbewusst.  N.  uěco  chtid. 
Mus.  1880.  156. 

Neuvědoiuělosť,  1,  f.,  der  Mangel  am 
Selbstbewusstsein.  Osv.  L 315. 

Neuvědomělý,  nicht  selbstbewusst.  N. 
duše.  Vlč. 

Neuvěřitelný,  unglaublich.  Us.  Pdl. 
Neuvěrný  = neuvéřitelný.  N zázrak.  Zr. 
Neuzděný;  -én,  a,  o,  ungezanmt.  Lpř. 
Neuznale,  uncrkenntlich.  N jednali.  Lpř. 
Neuznalnsf,  i,  f.,  die  Undankbarkeit, 
Unerkennt lichkeit  der  Undank.  Lpř. 
Neuznáni,  n.,  die  Nicbtanerkcnnuug.  Dch. 
Neuznaný,  nicht  anerkannt.  Mus.  1880. 
156 

Neuzuati,  nicht  anerkennen. 
Neuzralosf,  i,  f.,  die  Cnreife.  Šm. 
Neuzralý,  unreif.  Šm. 

Neužile,  knickerig.  Výb.  ll.  1412. 
Neužilosf.  BR  11.  790.  b. 

Neužilý.  BR.  II.  609.  b. 

Neužil*,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  L 123 
Neužitý;  -it,  a,  o.  unbenfitzt.  N..pram«*n 
historický.  Mas.  1880.  173.,  86. 

Nevábný.  Pal.  Rdh.  III.  248. 

Nevadka,  y,  f — slaménka,  die  Stroh- 
blumc.  Utvořil  Kurz. 


Dlgilized  by  Google 
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Nevadlec,  dice,  m.,  celosía,  der  Habnen* 
kHDiDi.  rostl.  V'7.  Kstp.  1269. 

Nevadlý,  unverwolkt.  Dcb.  Fotrvrj  (nám) 
okrasou  nevadlou.  0.  Kn.  á.  1H8. 

Nevadnoucí,  nicbt  welkend.  N.  krása, 
luladosf.  Šmh.  | 

Nevftdza,  e,  f.  chrpa.  Slov.  Rr.  Sb. 
Némc.  III.  263.  N-za,  n-za  nerasC  mi  po 
poli,  ked  na  teba  pozrem,  srdca  lua  zabolí. 
Čjk.  ĎU.  Vyéla  čel’arf  na  medze,  vila  vence 
z u-ze.  Sl.  spv.  IV.  140.  N-za,  n-za,  šubaj 
dievče  svádzá,  nedaj  sa  mu  sviesti.  Koll. 
Zp.  L 151.  Cř.  Nevaza. 

mevÁúz&ný  ^ nevázaný.  Slov.  Koll.  Ženy 
II. né  » neuvedené,  na  úvodé  nebyvší.  Slov. 
Zátar. 

Nevádzový  =»  chrpový.  Slov.  Lípa  L 
iia. 

Nevaljaný  = nevalný,  nevhodný.  Slov. 
Némc.  L 2ÍIL  | 

Nevalné,  nicbt  aebr.  N.  si  bo  všímal. 
Vlč.  ^Pozoruoař  a.  bedlivá.  Vlč.  N.  pocho- 
dil. Smb.  Byl  tím  nevalné  potéšeu.  Us. 
Dcb.  N.  se  mu  vede.  Pdl. 

Nevalný,  unbedeutond.  Dílo  ceny  n-né; 
N.  úspěcb.  Smb.  N.  účinek  výpravy.  Mus. 
1880.  232.  - Mour. 

Nevařený.  Člověk  n-ný,  nepečený,  ne- 
slaný (nerozhodný).  (Js. 

Nevaza  <=  nevádza,  chrpa  rolni.  Vz  Kstp. 
930 

Nevázanotif,  die  ZUgellosigkeit,  Frecb- 
beit.  N.  mravů.  J.  Lpr.  — N.,  die  Uuge- 
bundeubeit.  N.  slohová,  Osv.  L 368.,  pří- 
rody. Dk.  Aestb.  439. 

Nevázaný,  ungebunden.  N.  zábava  Osv. 

L 92.,  sláma.  Us. 

Nevážně  = velmi.  Má  n.  tvrdé  zuby.  Us. 
u Sulkovce  na  Mor.  Ktk.  N.  té  prosím. 

U Rychn.  Črk. 

Nevážný  =*  velmi  veliký.  Vz  Nevážně. 
N.  kus  práce,  n.  pecen.  Knrz. 

Nevcehle,  Newcehle. 

Nevčelice,  Newželitz. 

Névéem  »=  v něčem.  A jsa  snad  v.  vinen. 
Ďt.  Kn.  š.  148,  (176.  199.,  201.,  269.). 

Nevďačnosť,  nevaačný  — nevděčnost,  ne- 
vděčný. Slov. 

Nevďak  = nevděk.  Slov.  Bern. 

Nevďaka,  y,  f.  « nevděk.  Slov.  Dbš.  SL 
pov.  II.  34. 

Nevdaná,  unverbeiratbet,  unvermáblt. 
Us.  Pdl. 

Nevdanov,  vz  Nedanov.  i 

Nevděčník.  Za  n-ky  Bůh  se  prokazuje 
vděčným.  Bž.,  Hkš.  exc.  Slunce  táhne  páry, . 
kteréž,  stavše  se  oblaky,  je  zalmívají:  tak 
činí  u.  svému  dobrodinci.  Hkš. 

Nevdéčno§ť.  Hus.  IL  106.  Na  dve  věci 
musí  člověk  privyknúf,  ak  nemá  byť  často 
namrzeným:  na  plané  počasie  a na  nevďač- 
nosť Tudí.  Slov.  Zát.  Priat.  IV.  128, 
Nevděčný,  slov.  nevďačný.  Nic  nenosí  i 
horšího  země  jako  n-bo.  Ausonius.  — čeho. 
Židé  jsúcí  n-čni  Kristových  dobrodiní.  Pož. 
135. 

Nevděk,  vz  Nevděku.  S n-kem  se  po-  j 
tkatL  Us.  Nrdř.  — N.  = pustý  zámek  v Cheb- 
sku. BIk.  Kfsk.  278.,  viska  u N.  Kdyně, 
Berndbrfel.  BPr.,  Sdl.  Hr.  III.  ^ Rk.  ' 

KottAv:  ÚMko-nAm.  alOTulk.  Vi. 


Sl.  — N.  (u  lidu  Nevék)  » časté  jm.  ryb- 
níků, které  prý  strhaly  své  hráze,  tak  u Kla- 
tov, u Blatné,  u Třeboně.  BPr. 

Nevděkov,  a,  m.,  ves  zašlá  v Buděi. 
Blk.  Kfsk.  35L 

Nevdojak.  Némc.  VII.  94^  Koll.  Až  raz 
přišli  n.  k čiernemu  moru.  Dbá.  SI.  pov.  I 
465.  - Orl.  II.  25L 

Nevěcnutý,  šach-,  gehaltloe.  ám 

Xe věcnost  Pal.  Rdh.  L 350 

Nevečeřel,  a,  m.,  os.  jm. 

Nevěda,  y,  m.  — nevédomec.  Šf.  Strž.  II. 
1 17.,  Dk.  Roz.  f.  148. 

Nevědecký,  nicht  wissenschaítlich.  N. 
kruhy.  Mus.  1880.  4.3Q. 

Nevědectví,  n.,  die  Unkenntniss.  Pal. 
Rdh.  I.  47. 

Nevedený;  -en,  a,  o,  nicht  gefUhrt, 
fQhrerlos.  Lpř. 

Nevěděli.  Neví,  jak  z konopí  (neví  si 
rady).  Us.  A ktož  nevie.  bude  nevédien.  Št. 
Kn.  á.  á — Čeho.  Burf  jako  nevěda  mno- 
hých věci  (inscius).  BO.  Nevím  si  pomoci, 
rady.  Us.  Pdl.  N-dél  tomu  ani  hlavy  ani 
paty  (nevěděl  tomu  rady).  U Rychn.  N. 
ničeho  ani  za  mači  zrno.  Us.  Dvoř.  — 
li  inft.  A já  mu  pišiem,  že  ho  já  nechcem, 
že  robili  nevie.  Koll.  Zp.  II.  95. 

Nevědomost  hřích  vymlouvá.  16.  stol. 
V n-sii  o néčem  trvali.  Vlč. 

Nevedoinství,  n.  nevědomost.  Pl. 

Nevědomý,  unwissend.  Nikde  nevědo- 
mější ženské  naiézii  nelze.  Pl.  II.  343.  N. 
nevědomostí,  áfta&ijc  xi]v  áftaO-iav,  Lpř.  — 
N.  = n^ndomý.  Při  věcech  n-mých.  Krnd. 
194,  a j. 

Nevědoucnost,  i,  f.  = nevědomost.  SP. 
II.  300. 

Nevědúcky  ==  nevědomé.  Mor.  Brt.  D. 

Nevěd  muky  = nevědomky.  LaŠ.  Tč. 

Nevěhlas,  a,  m.  — nemoudrý,  nevěhlasný. 
Pomnětež  mé  n-sa.  Um.  Jiř.  99. 

Nevék,  a,  m.,  Berndttrfel,  ves  u Dolejšího 
Nýrská;  Newiek,  sam.  u Klatov. 

Neveklov,  Neveklau.  Blk.  Kfsk.  15.5-  Proč 
se  čertu  nechce  do  N-va?  Jaké  tam  rostou 
dřeváky?  Vz  o tom  v Sbtk.  Krát  h.  77. — 
Arch.  VII.  71^  VIII.  69L 

Neveklovice,  dle  Budějovice,  Neweklo- 
witz.  Blk.  Kfsk.  46. 

NevePa  ne  mnoho.  Slov. 

Nevelbiti  se  = nevynášeli  se,  nechlubili 
se.  Aby  se  náboženstvím  n-li.  Hr.  ruk.  47. 

Neyeličký.  Ulička  malá,  n-ká.  SS.  P.  110. 
N.  tráva.  Koll.  A ja  malý,  n-čký  (neveliký) 
pýtám  sebe  do  kapsičky  kus  koláča.  Sbor. 
sL  ps.  L 174. 

Nevělík,  a,  ra.  = kdo  nevěje,  nemá  obilí 
na  vílku.  Mor.  Šd. 

Neveliký.  Hoja,  hoja,  mula  neveliká.  Brt. 
Dt.  237 . 

Nevelký  = neveliký.  Mus.  1880.  23^  Jir. 

Nevelině  = ne  velmi.  Št.  Kn.  š.  6. 

Nevelnosť,  1,  f.,  die  Ungezwungenheit, 
NatUrlichkeit.  Slov.  Bern. 

Nevelný,  ungezwungen,  natíirlich.  Slov. 
Bern. 

Nevěnčenec,  nce,  m„  gymnema,  rostl. 
N.  mléčný,  g.  lactiferum,  barvicí,  g.  tingens, 
tuhý,  tenacissimum.  Vz  Rstp.  K)44. 

442 
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Nevénčený  — Nevinno. 


Nevénéený;  -en,  a,  o,  nicht  bekranzt. — 
čím : slávou.  Vc. 

Nevendula,  y,  f.  = levandula.  Slov.  Rr. 
Sb.,  Slb.  M4. 

Nevěra,  der  UngUube.  N.  n-ru  klamu, 
však  viera  nevěru  lámů.  V"ýb.  II.  íliS.  — 
N.  = nevérnost.  Ale  to  vše  pod  n-rů  bylo 
(8  n-rou  se  konulo,  neupřímně).  Yýh.  II. 
837.  Tú  moju  mumiěka  v n-ře  ma  hledá. 
Sl.  p».  II.  1(>6.  — N.  = rrada.  Kn.  rož. 
25.  — N.  = nespravedlivost,  injustitiu.  Ž. 
wit.  7.  Iq.  — N.  = nešlechetnost,  lir.  ruk. 
SŘ.  17^  SP.  AÍL  — N.  *=  špatnost,  špatná 
jakost.  Opět  což  by  n-ry  nalezeno  bylo  na 
vlně  nebo  na  sukně.  Sedl.  Rycím.  1. 

Nevěrecký,  ^lauben-,  konfessionslos.  Deh. 

Nevěřit!  ěeinu.  Nevěří  svému  zraku. 
Us.  Pdl.  — » inft.  Zdravu  ju  ty  najdeš, 
neveri  fa  dočkat,  zažiadalo  sa  jej  tvoje 
liěka  bozkat.  Koll.  Zp.  L 166. 

Nevěřivosť,  i,  f.,  die  Ungláubigkeít.  SS. 

NevéHvý.  Vc.,  SS. 

Nevěrlivý  =“  nerčrivý.  Sl  ps.  II.  161. 

Nevěrná,  é,  f.  = hora  a les  v PřeSticku. 
Pm. 

Nevěrník.  Marg.  v.  152. 

Nevěrný  komu.  Lind  svěj  hospodě  n-ný. 
Alx.  Anth.  L 3.  vd.36.  — v ěem ; v slibiecL 
Št.  Kn.  é.  au  Kyt.  1876.  2L 

Nevěrstvo,  a,  n.  = nevérstoí,  nevérnost. 
Kos.  Ol.  L 2ÍÍ2. 

Neveršovanosf,  i,  f.,  die.  Prosa.  Dk.  Poet. 
156. 

Nevěrutný,  unglaublicb.  Rk. 

Neveselec,  Wesele. 

Nevěsíce,  dle  Budějovice,  Newiesitz. 

Nevěsitka,  v,  f.,  athamanta,  die  Augen- 
wurz,  rostl.  N.  horní,  a.  cretensis,  macedon- 
ská, a.  macedonica.  Yz  Rstp.  730.,  Mlir.  lit 

Nevěsta,  die  Braut.  Cf.  Mkl.  Etym.  214. 
í^enich  jim  poděkuje  za  tak  hodnů  a poctivů 
n-stu.  Vesna  1888  353.  Jiděš  k n-stě,  jdi 
k prostředni  cestě.  Slez.  Tč.  Z bohatého 
domu  n stu  chcú.  Brt.  N.  P.  L 174.  Za 
hrachem  polož:  (posmívají  se  tomu,  kdo 
hledá  velikého  věna).  N-stu  pře.s  cestu  (her, 
blízko  bydlící,  dobře  známou),  kmotry  pres 
pole  (=»  zdaleka)  Km.  Svíti-li  ve  světnici 
tři  světla  najednou,  říkají,  že  je  v domě 
nevěsta.  U.s.  N.  s pěti  P.  Vz  P.  Kšt.  N.  má 
hledět  na  kousek  chleba  a na  kousek  lásky. 
Us.  Rgl.  Pověry  v n-stách  vz  v Mus.  1853. 
474.  nn.  Cf.  Devětkrát,  Er.  P.  293.,  306., 
340.,  Svatební  (písně).  — N.  = zena  synova, 
snacha,  dokud  není  samostatnou  hospodyni. 
Brt.,  St.  Kn.  s.  90.  — N.  = bratrova  žena, 
ženina  sestra.  V MV.  pravá  glossa.  Pa.  2L 
— mladá.  Kam  jdete,  n-sto,  kam?  Us. 
Zkr.  — "S.  = nevěstka.  V Nitransku.  Vchř. 

Nevěstčí  osidla.  Stárek  Chrys.  304.,  ob- 
chod. Výb.  II.  1432. 

Nevěstek,  stká,  m.  = nevéstkáf.  Slov. 
Bern. 

Nevěsti  =»  nevi,  zastr.  Bž.  8. 

Nevěstinec,  nce,  m.  « nevěstčí  dám.  Šmb. 
S.  L 478^  11.  303. 

Nevéstinuí,  bráutlich.  Srn. 

Nevěstka.  Pě.  2L  Lotr  není  bratr  a n. 
není  sestra;  Darmo  bledati  u kata  lítosti  a 
u n-ky  milé  stydlivosti  Exc.  By  n-stek  ne- 


bylo, mnohé  zlé  by  přišlo  (cizoložstvem  bj 
se  vše  naplnilo).  Arch.  VIII.  340.  Cf.  Kum, 
Cor.  jur.  IV.  3.^  2.  426.  — N.  = Nedoveski. 

Nevěšeli  čeho  kde,  nicht  aufbángen.  Ta- 
kých opon  v kostele  n.,  jenž  . . Hus  L TL 

Neveta,  y,  f.  =»  neodveta.  Sš. 

Nevězenice,  zašlá  ves  u Citolib.  Rk.  Sl. 

Nevhias,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  L 123^ 
D.  ol.  L 692. 

Nevhod.  Přijití  někomu  il  Si. 

Nevhoda  všudy  jest  nelibá.  Výb.  II.  1169. 

Nevhodnost  = nevlídnost.  Pož.  257. 

Nevicenice,  zašlá  ves  v Žatec.  BIk.  Kfsk. 

63L 

Nevíd,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  L 123.  — 
N.  ™ Hádes.  Lšk. 

Nevídaně  = neobyčejně.  Obchod  n.  zve- 
lebiti.  J.  Lpř. 

Nevídáno,  papperlapapp ! daa  sind  Ge- 
schicbten!  On  se  hněvá.  N-no!  Us.  Dch. 

Nevidanost,  i,  f.  = neobyčejnosi.  Nevida- 
nost  zjevu.  Dk.  P.  103. 

Nevídaný.  N.  krása,  n-né  krásy.  §ml., 
Cch.  N.  věci.  Kom.  D.  48. 

Nevidec,  dce,  m.  = slepec.  Č.  Kn.  i 295 

Nevidědlný  = neviditelný.  Lpř.  Sl.  L 13. 

Neviděný;  -č»,  a,  o,  unsichtbar.  Lpř. 

Neviděli  čeho.  Ta  radost,  jíž  oko  zdejší 
nevídalo.  Št.  Kn.  š.  28.  — se  komu.  N-di 
se  nám,  by  to  dobré  bylo.  Pasa.  — si  kam. 
N-di  si  na  rozum  (hloupý).  Us.  Rgl. 

Neviditelný  lidským  očím.  MH.  2.  Kdo 
ji  lidské  srdce  vařené,  stane  prý  se  n-ným. 
Mus. 

Neyidky  = nevidomky.  Šf.  111.  210.,  Bř. 
216.  Ďábel  útoky  z boku,  n.  a z nedojipky 
druhdy  na  nás  doráží.  Sá.  II.  140.  V u-ky 
buďte  přeneseni  synové  jeho,  nutantes  trao- 
íerantur  filii  Ž.  wit.  108.  10.  Dle  Ší.  III. 
367.  lépe  v Ž.  kap.:  Bludní  přeneseni  buďte. 
Překladač  prý  chybil  čta  nictantes  m.  na- 
tantes  a nebo  tak  ve  svém  exempláři  čta.  — 
N.,  pl.  = noční  či  vlčí  mhla,  bemeralopů. 
S.  N.  III.  723^  Křž.  Por.  116. 

Nevidiio  nič  = nic  není  vidět.  Ht  Sl. 
ml.  172. 

Nevidomě  ^ nevidomky.  Lpř. 

Nevídoniosf,  i,  f.  = slepost  N.  barev, 
Achromatopsie,  Dyschroinatopsie. 

Nevidomý,  unsichtbar.  Proti  všem  vido- 
mým  i n-mým  nepřátelům.  Kar.  8L  Pouhým 
okem  n-mý  živok.  Ves.  L 5Ř.  Jenž  učinil 
nebo  i zemi,  ví  dome  všecky  věci  i n-mé. 
Št.  Kn.  S.  li  — N.  — slepý.  Výb.  II.  1541  ^ 
Val.  Brt.  D.  236. 

Ne  vidy,  Newido.  BIk.  Kfsk.  28^  Rk.  Sl. 

Neviesť  = nevědéti.  Slov.  Ssk. 

Neviklavost,  L f-,  das  Nichtwanken, 
-wackeln,  -schwanken.  Lpř. 

Neviklavý,  nicht  wankend  (wackelnd, 
scbwankend).  Lpř. 

Nevina,  innocentia.  Ž.  wit.  40.  13.  Pravé 
štěstí  n.  jest.  Výb  IL  651.  Mohl  n-nii  ta- 
cbovati;  Vyjdů  z nich  (z  hříchů)  a badá 
k n-ně  navráceni.  Št.  Kn.  š.  0 položení 
roku  k n-ně.  Vz  V'ýb.  I.  987. 

Nevinné  = he$  viny.  Osv.  L 8^  Št.  Kn. 
š.  28.  Dorota  n.  jest  síata.  Výb.  II.  22. 

Nevinno  = nevinné.  Slov.  Každá  krása 
n.  raní.  Ntr.  V.  6. 
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Nevinnodisty,  sdínldlos  nud  rein.  Lípa 
L 

Nevinuohť  V n-sti  není  ^loafi.  L'». ^l’cV 

Nevinný.  N.  krev,  V'ýb.  II  oči.  ČiIj. 
Hfí.  &Í.  — jak.  N.  jako  ovčiéka.  Kar.  117. 
— říiii.  N-nen  jseiu  já  krví  tuto.  Hub  L 
187.  Senu  n-nen  tú  pannu.  Žvt.  otc.  Ď2.  a. 

Nevítaný;  -án.  a,  o,  nicht  boífrtisBt;  un- 
lieb.  N.  '/práva.  Nul. 

Nevizka,  y.  t.  Je  na  n-ce  *=  na  váhách, 
in‘\i  si  rady.  Val.  lirt.  D.  •JJb. 

Nev;ku8U08t,  L !•>  die  GeschujackloBig- 
keit.  Šuj. 

Nevláda  = slaboní.  V necti  a v n-dé. 
Pal.  Rdh.  L 15  Neblahá  vláda  íi  lépe  ře- 
čeno iL,  císaře  Kudulfa  11.  Miib.  1880.  450. 

Nevládat!  = nevládnouti  sebou,  nemoci. 
Slov  Už  sa  nevládze  držuť  vo  streiueni.  VaJ. 
Taf.  a.  ui.  112. 

Nevladiiíatko,  a,  n.  Spi  dietatko  n.l 
Slov.  Ckžk.  II.  241. 

Nevládnosf,  1 i. — nevláda.  Bern 

Nevládný.  Slov.  N-dno  (neinožno)  noBÍf 
éi/my.  Koll. 

Nevlas,  a,  m.,  os.  Jin.  Arch  lll.  503.^ 
Vil.  IIĎ 

Ne  vlastenecky,  nnpatriotisch.  N.  se  za- 
chovati.  Mtis.  1880.  11. 

Nevlasteneeký,  unpatrietiHch.  N.  jednáni. 
Miib.  1880.  204. 

Nevlastni,  unei/?entlich.  N.  řečeni,  tro- 
piřch.  Dk.  Aosíh.  171. 

Nevlastnomluv,  u,  lu.,  die  Katachrese, 
unreine  Metapher.  N'/. 

Nevlastnosť,  L h,  die  Uiieiřfentlichkeit 
Srn. 

Nevlasto,  asi  chybné  m.:  névie'/lo. 

Nevlezlo,  a,  nešika,  úuma,  kdo  ne- 
chce nikam  jiti,  k ničemu  se  nehodí.  Brt,  I). 
Ta  děvucha,  to  je  také  ti.  Slez.  8d.  Ne 
Hané.  Bkř. 

Nevlezný  = nevlezlo  U Oloiii.  Sd. 

Nevlídnictvi,  n.,  die  Unfreiindlichkeit, 
der  MenschenhasB.  Lpř. 

NevHuda,  y,  m.  = nevlídný.  To  je  taký 
u.  élovék.  Slov.  Kr.  Sb.  Vz  Nevlid. 

Nevnadný,  ohne  Liebreiz.  Lpř. 

Nevod.  Hub  L 3G2.,  Mat.  1ÍL  4L  Kozb. 
740.,  Svétoz.  1882.  ÓGO.,  Mkl.  Etym.  214. 
Téch  osm  bylo  na  rybníce  na  Biiňové  a tu 
Jbii  naše  ro'/ehnuli,  i nevody  zsekuli,  i ryby 
pobrali  Pč.  45.  Podobno  jest  královstvie 
nebeské  n-du.  Kar.  4íL 

Nevodič,  e,  tn.,  »chlechter  Leiter.  Nevodič 
elektřiny.  Vz  Sehd.  L 142. 

Nevod uý,  sterilis,  neplodný.  N.  zeuié.  Bj. 

Nevoj,  e,  lu.,  os.  jin.  Pal.  Kdh.  L 123. 

Nevojenský.  Osoby  n.,  Civilpersonen. 
Dch. 

Nevojice,  dle  Budějovice,  Newojitz. 

Nevoj  na,  nevoj  nicka,  y,  f.,  der  Nicht- 
krieg.  Sš. 

NevoPa  = nevole.  Slov. 

Nevole  = nechtěni.  Hřiechy,  což  jsem 
jich  učinil  koli  leč  raú  volí  leč  nevoli.  Pravn. 
1934.  — N.  = noMze,  tišen.  Trápi  fa  n-la. 
Slov.  Přivéati  koho  na  n-lii.  Sš.  Kdo  všecko 
chce,  nedostane  nic  a umře  z nevole.  Us. 
Oženil  bych  se  ja,  mam  vel  ku  névolii.  Sš. 
P.  515.  Slibovala  mi,  že  na  rolu,  přived  »i 


mne  na  névolu.  Ib.  258.  — N.  =»  otroctví. 
Svoboda  zlatá,  ncvora  kliata,  svoboda  blaží, 
nevoPa  máta.  Slov.  Orl.  Vlil.  TL  — N. 
nemoc,  churavosf.  Val.  Vek.  Přišla  na  mňa  ja- 
kási n.  U Star.  Jičina.  Vhl.  — N.  ■=  růz- 
nice. Kdo  ebee  požiti  dobré  vůle,  musí 
okiieiti  i zlé  nevůle.  Us.  Bž.  — N.,  e,  m., 
o.s.  jm.  N.  Milan,  dr.  a docent  chemie  na 
praž.  technice.  Vz  Tť.  H.  1.  193. 

Nevoliče,  dle  Budějovice,  Newolitz.  BIk. 
Kt.sk.  1373.,  Rk.  SI. 

Nevoliti,  nicht  wáhlen.  Z chlapského 
řáda  nikoli  ijeduoho  v čeaf  nevoli.  Anth.  L. 
3.  vd.  34. 

Nevolky.  Volky  n.,  noIens  volena.  Bern. 
Nevolně,  nnwillig.  Šiu.,  Bern. 
Nevolnický,  Sklawen-.  N.  okovy.  Vlč. 
N.  překladatel,  sklawisch.  KB.  IV. 

Nevolnictví.  Poroby  a n.  ii  starých  Slo- 
vanů nebylo,  to  přtílo  k západním  Slovanům 
teprv  od  Némeů,  Řekův  a Vlachův  Vz  Šf. 
Strž  L 586.  Jaký  byl  původ  robot  a jak 
vzniklo  iL  Sestav.  Job.  Neoral.  V progr. 
střed,  školy  hospodář,  v Přerově  za  r.  187/8. 

Nevolnictvo,  a,  n.  = nevolnictví.  Lpř.  — 
N.  — nevolníci,  die  Sklawen.  Smb. 

Nevolníěka,  y,  f.  ^ ubohá,  die  Elende. 
Němc.  V'll.  24.  Plače,  diovča,  plače,  plače 
n.,  že  je  on  Luterán,  ona  katolička.  Koll. 
Zp.  L 82.  Subajička,  podvodníčku,  zklamal 
8Í  mne  n ku.  Ib.  II.  216. 

Nevorosplavný,  unflossbar.  N.  řek.a.  SI. 
les. 

Nevosad,  NeudOrfe. 

Nťvořiedy,  Newosed.  Vz  Rk.  Sl. 
Nevotniky,  Nevotinky,  Newotnik.  BIk. 
Kfsk.  279.,  Rk.  8L 

Nevracet!  ==  pravdu  nepovidati.  Slov. 
Némc.  VTI.  32L 

Nevratice,  dle  Budějovice,  Newratitz. 
BIk.  Kfsk.  1373.,  Sdl.  Hr.  II.  162.,  V.  363., 
Rk.  Sl. 

Nevravievaf  = nemluvivati.  Slov. 
Nevrazili,  vz  Vrazili.  — §e  neurzaíť 
se.  Nevraz  se  pořád.  Val.  Vek. 

Nevražditi,  nicht  morden.  — N.,  vz  Ne- 
vražiti. 

Nevraždný  =proř»rný  Kat.  48.  Cf.  Ne- 

VPHŽitl* 

Nevražiti.  Cf.  Bž.  IL,  Bdi.  Obr.  54.  Od 
vrah  = nepřítel,  ne  není  zde  záporné  ani 
za  předložku  na,  snad  jest  tu  stejného  pů- 
vodu se  strsl.  neoddělitelnou  Částicí  n'b.  Vz 
List.  lil.  XI.  186.  C(»  neumíme,  na  to  ne- 

vražime.  Bž.  exc. 

Nevraživost,  i,  f = nevraženi.  N.  něči 
proti  někomu.  Mus.  1880.  495. 

Nevražlivý  ^ nevražný.  Šm. 

Nevřen,  vz  Nebřců 

Nevrhlák,  nevrhlík,  a,  in.,  der  Grámling, 
Mnrrkopf.  Rk. 

Nevrlý  = nehybný,  nemotorný.  Zlinsky. 
Brt.  D.  236. 

Nevrova,  NUrschan. 

Nevrozený;  -en,  a,  o,  nicht  angeboren. 
Uraélosf  ji  n-ná.  Mus.  1880.  270. 
Nevrstevnatý,  nicht  schichtenartig.  Frč. 

G.  39. 

Nevrstvitý  = nevrstevnatý.  NA.  IV.  127 
Nevrtkavost,  i f.,  der  Wankelmuth.  Lpř 

442* 
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Nevrtkavý.  nicbt  wankelinfithi^.  Lph 
Nevrtký,  nícht  wankelmtlthig.  Lph 
Nevšedné,  nicbt  alltkglich,  aebr.  Člověk 
u.  nadaný,  vzdělaný.  Us. 

NevSední  záslnby,  skutek,  Vlč.,  daf-y 
(ducha),  Čcb,  Meh.  71^  ů-^pěch,  zdar  atd.  Pdl. 

Nevi^ednosť,  L f.,  das  Ausaerordentliche, 
die  Nichtalltáglichkeit.  Mour. 

NeT^irna,  y,  m.  = kde  se  ničeho  nevéimá. 
Nev^imný  čeho,  unbeachtend.  Dcb. 
Nevšová,  Nevschowa. 

Nevtipil,  a,  m.,  os.  jm.  Sd. 

Nevtouův  kov.  Vz  KP.  IV.  137. 
Něvťuci.  Dělá  se  = nevida.  Mor.  Brt. 
D.  m Cf.  Vfnei. 

Nevúdek,  dkn,  m.  =»malý  nevod.  Rk. 
Nevybraný;  -án,  a,  o,  unbehoben.  N. 
peníze.  Šp. 

Nevýbušný,  nicht  explodirend.  N.  gene- 
rátor. Hrni. 

Nevycvala,  y,  m.  = nevycváienec.  U Olom. 
Sd. 

Ncvycválanec  = nevycválenec,  také  roz- 
pustilec.  Brt.  D.  25. 

Nevycválaný  = nerycuáíený.  Us.  Němc., 
Kos.,  Bkř. 

Nevycvikovaný;  -án,  a,  o,  nevycviiený. 
.‘>inl. 

Nevyěerpatelnosf,  i,  f.,  die  Unerachttpf- 
liťhkeit.  N.  krásy.  Dk.  Aesth.  191. 

Nevyčerpatelný,  unerscbbpfiich  Posp., 
Mour.  N.  sila,  pokladnice,  zdroj,  zásoba.  Us. 
Pdl. 

Nevyčtený  úředník.  Vz  Vyčtený.  Arch. 
Vlil.  4Í)6, 

Nevydařenee,  nce,  m.,  der  Ungerathene. 
Us.  Šd. 

Nevydělauosf,  i,  f.,  die  Ungegerbtheií. 
N.  kůže. 

Nevydělaný;  -dn,  a,  o,  nngegerbt.  N. 
kůže.  Lpr. 

Nevyhasitelný,  unverlOschbar. 
Nevybaslý,  unerloschen.  N.  láska.  Sbor. 
sl.  p.  ás. 

Nevyhasný  = nevyhasitelný.  N.  nádše- 
nosf.  Bdi. 

Nevyhloubatelný,  unergiUndlicb.  Posp. 
Nevyhlubený;  -cn,  a,  o,  nicht  vertieft. 
Nevyhlubný,  unergrUndlich.  Šm. 
Nevyhnutelně,  unvcrmeidlich,  unam- 
gánglich,  unatisbleiblicb.  Mus.  1880.  320. 
Jest  toho  n.  potřebí.  Us.  Pdl. 

Nevyhojený;  -en,  a,  o,  nicht  ganz  ge- 
heilt.  Lpř. 

Nevyhojitelný,  unheilbar.  N.  nemoc  Us. 
Pdl. 

Nevyhniitosť,  i,  nevyhnutelnost.  PhPd. 

II.  2. 

Nevyhnutný.  N.  pohroma.  Osv.  L 156. 
Přepisy  n tnoii  rozličnost  v textech  způso- 
bují. Koll.  Zp.  II.  486. 

Nevyhnutý  = nevyhnutelný,  N.  výminka. 
Šf.  111.  270, 

Nevyhubený;  -en,  a,  o,  nicbt  ausge- 
rottet.  Upř. 

Nevyhýnati,  vz  Vyhynouti.  Dar  divů 
z církve  nikdy  nevyhýná.  8š. 

Nevyjiti,  vz  Vyjiti.  Oheň  spravuje  se 
opatrné,  aby  nevyšel  nad  teplotu  svařovací. 
NA.  IV.  176.  Aby  smrtedlným  hříchem  ne- 


* vyšel  z jednot}'  křesfanskó  obce.  Št.  Kn  i 

28. 

* Nevykáranee,  nce,  m.  ==■  rospuetilec  U». 
Šd. 

Nevykáraiiý  = rozpustilý.  Us. 
Nevykoupený;  -en,  a,  o,  nicht  erkauft. 
Lpř 

Nevykutnti  nevyhledati.  Slov. 
Nevykvasitelný,  unverg&hrbar.  Šp. 

, Nevyliěenosť,  í,  f.  N.  řeči  (nevybronše- 
I nosť).  Arch.  VIII.  329. 

Nevyličitelný,  unbeschreibbar.  N.  noc. 
Koll.  III.  231, 

Nevyměnitelný,  nneinlOsbar,  unaus-,  un- 
vertauschbar.  N.  bankovky.  Us.  Sp. 
Nevyměřený;  -en,  a,  o,  ungemessen.  šp. 
Nevyměřitelný,  unmessbar.  Nz. 
Nevýniěrný,  unqualiheirbar.  Dcb. 

Ne  vy  metaný  borák,  převzdívka  = který 
chodil  v punčochách  (j<^ko  jest  v punčochách 
pšenice  ještě  nevymetaná)  Sbtk.  Krát.  h.  112. 

I Nevýmezný,  unermesslich.  N.  síla.  Dk. 
Aesth.  384. 

Nevymluvitelný,  unausspreohlich;  un- 
beredsam.  Rk. 

Nevýmluvněkrát,  unaussprechlichmal. 
Rk. 

Nevýmluvný.  N.  láska  našeho  vykupitele 
iluB  111.  131.  N.  boží  dobrota.  Ib.  III.  65. 

V 

Zakusí  kakés  chuti  n-né;  Činem  n-ným; 
! N.  milosrdí.  Št.  Kn.  š.  36^  39„  181. 

' Nevymočený ; -en,  a,  o,  nicht  nasa  ge- 
i macht,  n.  eiiigeweicht,  nicht  geschwellert, 
í gescicht.  N.  voznice,  NA.  IV.  123..  kůže. 
Nevyopálaný  » nevyopálený.  Mřk. 
Nevyopiehaný ; -dn,  a,  o.  Čf.  Opícbaný. 
;Sd. 

I Nevypátratelný,  nicht  erforschbar.  Lpř. 
, Nevyplacený;  -cen,  o,  o,  nicht  ausge- 
zahlt.  N.  list,  nnfrankirt.  Šp. 

Nevýplatek,  tku,  m.,  das  Nicbtausge- 
zahlte.  Us.  Pdl. 

Nevyplněni,  n.,  die  Nicbtertailuog.  N. 
smlouvy.  Šp. 

Nevyplněný;  -én.  a,  o,  nicht  erffillt 
N.  smlouva,  přání,  naděje,  slib  Us.  — S, 
nicht  ausgefUÍIt.  N.  mezera,  rubrika,  blanket, 

' arch.  Us.  Pdl. 

Nevypliiitelný,  nicht  er-,  ansfUllbar.  Lpř. 

I Nevypočitatelný,  unausrechenbar.  Stč. 
Zem.  8. 

NevypouStě,  ěte,  n.  = rospustilé  dUi. 
U Doudleb.  Ilsp. 

Nevypověditelný,  unaufkůndbar.  Šm. 
Nevypracovaný;  -dn,  a,  o,  nicht  aus- 
gearbeitet. 

Nevýprava,  y,  ra.,  ein  zum  Aufbruch 
I langsamer  Mensch.  Us.  Sd.,  Brt.  D. 
i Nevypravený;  en,  a,  o,  nicht  auage- 
i «)roohen.  — N.  = nevypravitelný.  N.  Bože! 

I Kar.  11,  (^  ) 

Ne  výpravný  «=  nevypravitelný.  N.  škody. 

* Troj.  92.  Bůh  jest  n.  věc  svrchovaná,  nn- 
aussprecblicb.  Št.  Kn.  Š. 

Nevypytvanec,  nce,  m.,  der  Bengel.  Pk. 
Nevypytvaný;  -dn,  a,  o,  bengelbařt. 
Abr.  L 19L 

! Nevyřezaný;  -dn,  a,  o,  nicht  tusge- 
sebnitten.  Lpř. 
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Nevyřizenosf,  L f » der  RUckstaud.  Dch. 
Nevýroba,  y,  f,  dit  Nichtproduktion. 
Kzl.  JLL 

Nevýpobní  = neproduktivnl,  nicht  pro- 
duktiv,  D.  erzeogeud.  Kzl.  100»,  221. 

Nevyroubaný;  -án,  a,  o,  unge-,  unver- 
schnitten,  nicbt  um-,  nicht  auegehaucn.  Lpř. 

Nevyrovnanosf,  i,  f.,  die  Unausgeglichen- 
heit.  Dk.  Aestb.  578. 

Nevyrovnaný  = nevyrovnatelný.  Dch. 
N.  výhledy  muranského  zámku.  Koll.  IV. 
229. 


Nevyrozumitelný,  unverstándlicb.  N. 
vypsáni  písaře.  Bdž.  145. 

NevyruŘitelný,  unanfstbrbar.  N.  klid- 
nost. Osv.  L £6. 

Nevyaázenýy  unbepflanzt.  Lpř. 

Nevysekaný;  -án,  a,  o,  nicht  ausgebaiien, 
nicht  abgeholzt.  Lpř. 

Nevysleřený;  *en,  o,  o.  nicht  ausge- 
zogen,  nicht  entkleidet.  Chodí  n-ný.  Us.  Sd. 

Nevyslovený-,  -e»,  a,  o,  nicht  aiisge* 
sprocben.  Lpř. 


Nevýslovně,  unaussprecblicb.  N.  šťastný. 
Mas.,  Šrol.,  Lpř.,  Hrts.  — N.,  undeutlich, 
anklar.  N-  mluviti.  Hgl. 

Nevýslovno  = nevýslovné.  Lpř.  Sl.  L 3fi. 
Nevýslovný,  unaussprecblich.  N.  touha, 
půvab,  blaženství,  Osv.  L 275.,  380.,  rozkoš, 
hrůza,  Hrts.,  bol,  blaženost,  pocit,  úzkost. 
Us.  Pdl.  — N.  kdo  špatně  vyslovuje, 
mluví.  U Vel.  Postřelmova.  Ant.  Kmiela. 
Nevysoký,  nicht  hoch.  N.  kopec.  Us.  Tč. 
Nevyspélosť,  i,  f.,  die  Unreife.  N.  umělce. 


NevystálÝ,  unleidlich.  Sm. 
Nevystřelený,  nicht  abgeschossen,  ab* 
geschnellt.  Lpř. 

Nevystpojený ; -en,  a,  o,  unausgestattet. 


Us. 


Nevysvédéenosť,  i,  f.,  die  Ausweislosig- 
keit.  J.  tr.  ^ 

Nevysvětlený;  -en,  a,  o,  unerlUntert.  bp. 

Nevysvětlltelnosf,  i,  f.,  die  Unerklár 
lichkeit.  Us. 

Nevysvětlitelný,  unerklSrlicb.  Us. 

Nevvéetřený;  -en,  a,  o,  ungeprilfl,  un- 
ermittelt.  Lpř. 

NevySetřitelný,  ungeprufbar,  nicht  zu 
ermitteln.  Lpř. 

Nevytěený;  -en,  a,  o,  nicht  hervorge- 
hoben  atd.  V-z  Vytknouti.  Lpř. 

Nevytlštěný;  -én,  a,  o,  ungedruckt.  N. 
básně.  Mus. 

Něvy  trestaný ; -án,  a,  o,  ungezogen.  Sm. 

Nevystřibeuosf,  i f.,  der  Mangel  an 
Sonderung,  an  Láuterung,  an  Lichtung.  Lpř. 
Sl. 


Nevytříbený;  -en,  a,  o,  ungesichtet,  un- 
gesoodert,  ungeláutert.  Lpř.,  Mour. 

Něvy vala,  y,  f.  = uevycvala.  U Olom.  Sd. 
Nevyvážený;  -en,  a,  o,  nicht  entlastet. 
N.  pozemky.  Us.  Pdl. 

Nevyvůžitný  = nevyvážný.  Slovenské 
zpěvy  jsou  moře  n-tně.  Koll.  Zp.  II.  488. 

Nevyvedenec,  nce,  m.  ==  špatně  vycho- 
vaný émvěk.  Us.  H Kr.  Hrad.  Kšt. 

lí^evyvinutosf,  L f.*  die  Unentwickelung. 
N.  doleni  čelisti,  agnathia. 


Nevyvinutý;  »ut,  a,  o,  unentwlckelt.  N. 
brouk  (pondrava).  Kk.  Br.  10. 

Něvy  vlečený;  -en,  a,  o,  nicht  heraus- 
geschleppt.  N.  nit,  eingeřádelt.  Us.  Sd. 

Nevyvoditelnost,  i,  f.,  die  Unausftihr- 
barkeit.  Šm. 

Nevyvoditelný,  unausfUhrbar,  unausfUbr- 
I lich.  Šm. 

I Nevýv^dný,  nicht  ausfiihrend;  unaus- 
I fUhrbar.  Sm. 

Něvy  vratný.  N.  svědectví.  Osv.  L 161. 
Slovo  jeho  bylo  n-né  jako  Sněžka.  Šml. 

Nevyzdvižený;  -en,  a,  o,  unerhoben.  N. 
výhra.  Us.  Pdl. 

Nevyzkouinauý;  -án,  a,  o,  ununtersucht. 
Lpř. 

Nevyzkoumatelný,  unerforschlich.  Us. 
Nevyzuaěený,  nicht  kenntlicb  gemacht. 
Lp^- 

Ncvýznaěnosť,  i,  f.,  die  Ausdruckslosig- 
keit.  Dk. 

Nevyzpívati,  vz  Vyzpívali. 

Nevyzpytný  — nevyzpytatelný.  N.  pocit. 
Vrch.,  Dk. 

Nevyzrálý,  nicht  genug  reif.  Us.  Pdl. 
Nevyzrazeuý  ; -en,  a,  o,  nicht  verrathen. 
Posp. 

Nevyzvaný;  -án,  a,  o,  nicht  aufgefordert. 
Nevyzvédéiiý;  -én,  a,  o,  nicht  ausge- 
forscht.  Lpř. 

Nevzatelný,  unnehmbar.  Sin. 
Nevzbuditelný,  nicht  weckbar.  Bdi. 
Nevzdál  = nedaleko.  Uzře  dva  anděly  n. 
ot  sebe  sediece.  Hr.  ruk.  89. 

Nevzdy  — ne  vždy.  Ale  ved  nevzdyj’ 
pannám  slušné  tázati  se;  A ještě  veď  lék 
n.  poinóž.  St.  Kn.  S.  L,  9. 

Nevzdyebnouti,  vz  Vzdychnout!. 
Nevztekati  se,  vz  Vztekali  se. 
New-York,  a,  m. 

Nexus  kausalní.  ZC.  L 5. 

Neydej,  vz  Nejdek. 

Nezaběhliee.  BIk.  Kfsk.  195.,  Rk.  Sl. 
Ne/abituý  =«  čehož  nelze  zabiti  na  př. 
při  hře  v karty.  Us.  Šd. 

Nezaboleti,  keinen  Schmerz  empfinden. 
Od  dobrého  slova  jazyk  nezaboli.  Slez.  Šd. 

Nezabráněný;  -en,  a,  o,  nicht  verwehrt. 
Pdl.  ^ 

Nezabranitelnv,  unaufhaltsam.  Sm. 
Nezabudice,  Nezabuditz,  ves  u Křivo- 
klátu. Rk.  Sl. 

Nezabrechati  nezaštékati.  Slov. 
Nezabudka.  V'z  Č.  Kn.  š.  255.,  Slb.  366., 
Ml  Ir.  69. 

Nezabudnouti  ^ nezapomefiouli.  Slov. 
Němc.  III.  208. 

Nezabylý  — nezapomenutelný.  Dk.  Kl.  89. 
N.  dojem,  obraz.  Dk. 

Nezabytný,  nicht  vergessen;  unvergess- 
lich.  Lpř.  Sl.  I.  2L 

Nezacelený;  en,  a,  o,  nicht  geheilt,  ver- 
narbt.  N.  rána.  Vlč. 

i Nezada.jky  — íuddní.  A má  radost 

n.  pryč  mi  zaletěla.  Slov,  Hdk.  C,  3l7. 

Nezadajný  = nezadatelný.  N.  práva.  Stá- 
rek. 36a.  . ^ 

Nezadatný,  iinverausserlich.  Sm.  ^ 
Nezadlouho  = zanedlouho,  brzy.  Smb  , 
Pal.  Rdh.  L 18. 
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Nezadluba  — Nezcizený. 


Nezadluha  = nezadlouho.  Slov.  Prijdem  1 Nezasloužeué,  unverdient.  Mus  188C' 
já  má  milá,  prijdem  n.  Koll.  Zp.  L fiíL  [ 159. 

Nezadržitelný,  nicbt  aufbaltbar.  Lpr.  I ^ Nezásluha,  y,  f.,  Mangel  an  Verdiensi. 


Lpr. 


Nezahalený;  -en,  a,  o,  unverhUllt.  Ub.  ' Šm 


r"'  I v *^11  j ^ *c 

Nezahaténý;  -ěn,  a,  o =-=  wcnasyťcíai/;  ■ nicht  versorgt.  Lpř. 
Vek. 


chtivý.  Val 


Nezásobeuý ; -e«,  a,  o,  mit  Vorratben 


Nezástavné,  iiuatifhaltaam.  Rk. 


Nezahubený;  -e«,  a,  o,  nicht  verniclitet,  i Nezastrašeúosf,  If.,  die  Únerschrocken- 


vertilgt.  Lpř. 

Nezachovalý.  N.  dívka  (zmrhaná).  Hrt. 
Nezachvácený;  -en,  a,  o,  nicht  orgriffen, 
bingerÍBSon.  Lpř. 

Nezachytitelný,  nicht  ergreifbar.  Dk. 
Nezachytný  =*  nezachytitelný.  Dk.  Poet. 

4ÍL 

Nezájemnoaf,  nevzájemnosí,  i,  f.,  die 
IntereBBenlosigkeit.  Sm. 

Nezajimati,  vz  Zajimati. 

Nezakládali,  vz  Zakládati. 
Nezákladný,  vz  Základný.  Jiné  artikule 
n-né.  Bart.  68. 

Nezakličený,  unvcrschloBsen.  Lpr. 
Nezákonitý=nezákonni.  N.  tňatek.  §mb. 


OUlU.  . ZlO,  UpHUeK,  nCSi 

Nezakovaný,  gut  beschlagen.  N.  kůň. ' Nezávislost.  Nz. 
Nezakrytý,  unverdeckt.  Lpr  . 


hťit.  Lpř. 

Nezastrašený ; -cn,  a,  o,  nicht  erschrecki. 
Lpř. 

Nezastupitelný,  nicht  vertretbar.  Kzl. 

m 

Nezatajitelný,  nicht  verheimiichbar. 
Nezataj  iiý  = nezatajitelný. 
Nezávudtiosf.  Pal.  Itdh.  III.  283. 
Nezávažný,  belanglos.  Dcb. 

NezavePa  = zanedlouho,  in  nicht  langer 
Zeit.  Slov.  Orl.  VI.  IL  N.  najde  jedno  krý- 
délko  zo  včely.  Dbš.  Sl.  pov.  L 265. 
Nezáviděný;  •én,  a,  o,  unbeneidet.  Lpř. 
Nezaviněný;  *en,  a,  o,  unverBchuldet. 
N.  zlo,  úpadek,  neštésti.  Us.  Pdl. 


Nezaležený,  nicht  abgelegen.  N.  hrušky,  i L ^ III.  256. 


Nezávi.snost,  vz  Nezávislost.  Pal.  Rdh. 


Us.  Tč 

Nezalidněný,  unbevttlkert.  N.  země.  Osv. 
L 526. 

Nezaleknutý,  nicht  eingesunken.  N.  led, 
zemé.  Laš.  Tč. 

Nezamafeěný  statek  = nezadlužený.  Rak. 
arch.  Wtr. 

Nezaměstknauý;  án,  a,  o,  unhescháf- 
tigt  Us.  Pdl. 

Nezametený;  -e»,  a,  o,  nicht  gekehrt  Us. 
Nezámožnosf,  i,  f.,  die  Mittel-,  V'er- 
mdgenslosigkeit.  Šm. 

Nezámožný,  unbegiitert,  nicht  reich.  Us. 
Pdl. 

Nezamraěený ; -€n,a,o,  wolkenlos;  nicht 
finster.  Lpř. 

Nezaniysl,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  C.  12.,  Dal. 
29..  Pal  Rdh.  I.  123.  — 

Nezamyslice,  dle  Budějovice,  Nezaniy- 
slitz.  Tk.  V.  2^  Blk.  Kfsk.  450.,  Rk.  Sl. 
, Nezápalnost  L f | die  Unanzttndbarkeit. 
Čs.  Ik.  VI.  39L 
Nezáplata  J.  tr. 

Neza platně  ^ S.  N.  XI.  74. 

Nezaplatný  — bezplatný.  N převáženi. 
S.  N.  XI.  74. 

Nezapocený;  -cen,  a,  o,  nicht  verschwitzt. 
Lpř. 

Nezapomeň  iia  mue  = nezahudka.  Mllr. 
69. 

Nezapomenouti,  vz  Zapomenouti. 
Nezapomenutý;  ~ut,  a,  o,  nicht  ver- 
gessen.  Lpř. 

Nezáporný.  N.  sloveso.  Jir. 
Nezaratovaf  — nezachránili.  Slov. 
Nezaraženosf,  i,  f.,  die  Unerschlitter- 
lichkeit.  Lpř. 


Nezávisný,  vz  Nezávislý.  N.  od  něčí 
vůle.  Pal.  IMh.  L 405. 

Nezávistuv,  nicht  neidisch.  Lpř. 
Nezavřený  Čím:  vraty.  Lpř. 

Nezaživ uosf,  die  Kakotitie.  Dušnosf  pH 
n-sti,  asthma  dyspepticum.  N.  látky  (učebném 
KB.  V. 

Nczbaěný  — tarbavý,  ungesebiekt,  lin- 
kiseb.  Slov.  Zátur.,  Orl.  XI.  69.  Cf.  Ne- 
zbašný. 

NVzbádaný;  -án,  a,  o,  unerforscht.  N. 
cit.  Cch.  Petrkl.  4^  Čch.  Bs.  63. 

Nezbacha,  y,  f.  = plevel  v obilí.  Na  jiho- 
vých.  Mor.  Brt.  L.  N.  II.  140. 

Nezbašný  — nezbačný.  Slov.  Rr.  Sb. 
Nezbava,  y,  tn.  = koho  se  nelze  zbavit!. 
Brt.  D. 

Nezbavětice,  dle  Budéjovite,  Nezbawe- 
titz.  Blk.  Kfsk.  m,  Rk.  Sl. 

Nezbeda.  Pro  n-du  něco  udělat!  = pto 
forma,  na  oko.  Mor.  Bkr.  Pro  n-du  dali 
sme  8Í  nalét.  Vek. 

Nezbedný.  Pož.  103..  Šf.  Strž.  II.  161 
Jenž  bieáe  velmi  n.  Umuč.  sv.  Jiří.  Ód  ne 
zbedných  k soudu  přitaženi  bývají.  vš.  m 
Nezbedule,  e,  i.  = nezbednice.  Rk. 
Nezborný,  unzerstOrbar.  N.  loď.  J«kb, 
Och.  Bs.  121. 

Nezboži,  infelicitss.  Ž.  wit.  13.  3.  Yi 
Nesbožie. 

Nezbyteěný,  uuentbchrlich  Us.  Šm. 
Nezbyti  čeho:  pomsty.  Hus  L 162. 
Nezbytně,  unabwendbar,  unabweisbar. 
unvermeidlieb.  Dcb.  Toho  jest  nezbytné 
třeba.  Us.  Pdl. 

Nezbytnost.  Nz. 

Nezaražený;  -en,  a,  o,  unerschílttert,  i Nezbytný,  unerlássiich,  uuauaweicbiicb. 


unerschrocken,  nicht  verdutzt 


N.  doplněk,  podmínka,  Us.  Pdl.,  bídy,  M^n. 


Lpr. 


Nezarmoucený;  -e«,  a,  o,  unbetiťibt.  Or.  1^  rýma.  Us.  Rgl.  K jedné  pHčinč 


poukázat!  nám  n-tno.  KB.  111. 


Nezaručený;  en.  a,  o,  unverblirgt.  N.  Nezcenitelný,  unqualiflcirbar.  Dch 


zpráva.  Us.  Pdl. 

Nezasetý,  ungesáet,  Lpř. 


Nezcizený.  N.  národ  (svůj),  nicht  ent- 
fremdet.  Koll.  III.  114. 
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Nezcizitelný,  unentfremdbar.  N.  statek 
rodinný,  das  Fideikomtuiss.  81.  les 
Nezceřený;  -cn,  a,  o,  niclit  aufgekrkuselt. 
N.  voda.  Nrd.  Blld.  17, 

Nezdajný,  unscbiinbar.  Slov.  Ssk. 
Nezdáli  = zdali  ne.  Ptal  sa,  n>liž  on  tam 
půjde.  Mor.  Brt.  L.  N.  II.  M.  — Sé. 

NezdánliTý  = nepodobný,  unscheinlicb. 
Šm. 

Nezdar,  der  Misserfoig.  Dch. 

Nezdařeni,  das  Misslingen.  Lpř 


Nezdržev,  žve,  f.  ?,  Nezdržew,  ves  u Ka- 
sejovic.  Kk.  Sl. 

Nezdňvoduéný;  -en,  a,  o,  unbegrUndet. 
! Dk. 

Nezdvižný,  unerhebbar.  N.  jmění.  Stát. 
pr.  kn.  1877.  82. 

Nezejkovauý;  án,  a,  o nevroubkocaný. 
Presl. 

Nezcleuý,  nicht  gríin.  N.  rostliny.  SP. 
II.  98. 

Nezeniaký,  nicbt  irdisch.  Šm. 


Nezdařený;  -en,  a,  o,  ungerathen.  N. , Neze§páni,  u.  — nevyspáni.  §t.  Kn.  á. 


výprava  J.  Lpř. 

Nezdařil,  a,  m.,  os.  jm.  Vek  , Šd. 


226. 


Lpř. 


Nezdařilý,  miaslungen.  N.  výprava.  J. ; Zred.  íL  a. 


Nezhanilý  = nezhasittlný,  ini-xtinqnibilis. 


Nezhaaitelný,  unlOsclibar.  Vz  Nezhasily. 
N.,  uuab- 


NezdaSov,  a,  m.,  vz  Neznaáov,  Uk.  Sl.  Nezhlidný,  vz  Nezhledný. 
Nezdáti  ae.  Tuáim  sa  ti,  milý,  moja  láska  ' sehbar.  Dcb. 
nezdá  (pravdivá  a p.)?  Sl.  ps.  28. 


NezhoJ,  e,  m,  der  Knaeks,  unbeilbare 


^Nezdatný,  untUcbtig.  Tělo  k práci  n-né.  | kOrperliebe  Schaden.  Srn. 


Kos 


Nezdeebnouti,  nicbt  krepiren.  — nač 


I 


Nezhojitelně,  unheilbar.  Us.  Lpř. 
NezhoJ  ný  = nezhojitelný.  Kk. 


nevzpomenouti  Ani  jsem  na  to  n-cbl!  Us.  ' Nezhola,  nicht  ganz.  Stu. 
Nezdělatelný,  scbwer  zu  beurbeiten  Nezhubeuý;  -en,  a,  o,  nicbt  vernichtet. 


Pole  n.  Us. 


Lpř. 


'StidéVaý  ■=  nezdělatelný.  Země  tvrdá  a Nezhubitelnosf,  1,  f.,  die  UuverwUst> 


n.  Us. 

Nezděnice,  Nezdenitz.  NH.  Tč.  72. 


liebkeit.  Lpř. 

Nezhubiteluý,  unvetwiistlicb.  Lpř. 


Nezděsiti,  nicbt  scbrecken.  Národ  to  Nězhudný  (nezbedný)  .=  k«lo  se  nemůže 


n*lo.  Pchf. 


8 jiným  sboduouti.  Las.  Brt.  D.  2ílG. 


Nezdice,  Nezditz.  — N.  Horní  a Dolní,  ' Nezhybuý  -=  nešikovný.  Laá.  Brt.  D. 
Ober-,  Unier-Nesditz,  vsi  u Přeštic.  BIk. 


Kfsk.  4^  Rk.  Sl 
Nezdiu,  a,  m.,  Nesdin,  ves  u Leděe.  Blk. 
Kfsk.  69L,  Rk.  81. 

Nezdoba  = neplecha.  Dělá  jen  samotí 
n-bu.  Us.  U Rycbn.  Vk.  Kluk  páchá  n-bu. 
Mor.  Knrz.  Cf.  Znachor.  — N.  = neřád, 
zhyd,  der  Scbmutz,  das  Ungeziefer.  Vz 
Hmyz.  Mor.  Brt.  Je  plný  nezdoby.  Mor. 
Šd.  — N.  = plevel  v obili.  Val  Brt.,  Vek.  — 
H-by  = pole  na  Vsacku.  V^ck.  — N , y,  ni.  = 
nezdobnik. 

Nezdobizua,  y,  f.,  der  Krevel,  Muthwille. 
Šm. 

Nezdobníce,  e,  f.,  die  Uudatherin ; un- 
rukiges  Weib.  Bern. 

Nezdobnik,  der  Unfiigtreiber.  N.  Hisk. 
Vil.  222. 

Nezdolatelný,  uubezwingbar.  N.  ruce. 
Msn. 

Nezdolnoaf,  i,  t„  die  Unbezwingbarkeit, 
Unbeugsamki  it.  Svtz.  1880.  N.  vůle.  Kká. 
K sl.  j.  88. 

Nezdolný,  unbezwinglicb,  unbezwingbar, 
unbeiigsam,  nezdolatelný.  N.  moc,  D(.*h.,Šmb 
S,  11.  1 12.,  sila.  Ocb.  Mcb.  7^  touba,  Kká., 
půvab  bá.sně,  Dk.  Kal.  78.,  tvrze  velhor, 
Exc.,  pud,  myšlénka,  Nrd,  vůle.  Us 


Nezhynulý,  nicbt  zu  Orunde  gegaugeu. 


Uk 

Nezirno.  Do  n-nu,  bis  ins  Uniiberseh- 
bare.  Nár.  listy. 

Nezískali,  vz  Získali. 

Nezivný  — nezévný  =>  nezjevný,  zastr. 
(ib. 

NezjeduoduMtelný,  unvereinfacbbar.  Nz. 
Nezjekov,  a,  m.,  ves.  Arch.  L 529. 
Nezjevený;  -en,  a,  o,  nicbt  offenbart, 
n.  entdťckt,  unbekannt.  Dch. 
Nezjevitelný,  nicbt  zu  offenbaren.  Lpř. 
Nezjevnosť,  i,  f.,  die  Undeutlicbkeil,  Un- 
klarheit. 

Nezkaleuý,  immaculatits.  Ž.  wit.  10(>.  2, 
— cím.  Mysl  vášní  n-ná.  Mus.  1880.  470 
Nezkaliteiiiý,  nicbt  trilbbar.  Scblz. 
Nezkárauý,  ungezogen.  8m. 

Nezkázati  neříd.  Sv.  ruk.  An.  42. 
Nezkojený,  unbdriedigt.  N.  touba.  Us. 
Pdl. 

Nezkonaiý,  uneudiieb.  8m. 
Nezkoumaný  ; -án,  a,  o,  ungeprůft.  Lpř. 
Nezkoušený;  -en,  a,  o,  ungeprlift.  Lpř. 
Nezkrácený ; -en,  a,  o,  unverkůrzt.  Vlč. 
N.  věta,  souvčtí.  Mus.  188<i.  315.,  317. 

. ^ , , __  Nezkrocenost*  i.  f.,  die  Unbándigkeif, 

Nezdráhavý,  sich  nicht  weigernd.  Dcb.,  Ungezábmtheit.  Us.  Šm. 

Lpř.  ' Nezkrotitelný,  unz.ihmbar.  N.  touba. 

Nezdraví.  V u.  upadnouti.  Št.  Kn.  š.  181.  ’ Us.  Pdl. 

Nezdravistý  “ «ezdrat?ý.  Slov.  Hdž.  Šlb.  I Nezkroucený;  -en,  a,  o,  nicbt  verdreht. 

83.  I Vrch. 

Nezdravotnv,  sanitátswidrig.  Dch.  Nezkus,  a,  m.,  der  Unerťabteue.  Šm. 

Nezdrobuěly,  nicbt  verkleinert.  N.  pojmy.  Nezkusilý,  ttnerfabren.  Lpř. 

Dk.  Aesth.  40.  • Nezkušeně,  tttierfabrcn.  N.  jednati.  Us. 

Nezdrženi.  Ač  by  které  škody  pro  n.  < Nezkušený  v ěeni : ve  zlém.  Lpř.  81. 


véci  svrchu  psaných  vzali,  die  Ňicbteiu- i L 7L 
baltung.  Tov.  161.  ' 


Nezkvašený  cukr.  KP. 
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Nezléčiteloý  — Nezralka. 


Nezlééitelaý,  unheilbar.  N.  nemoc.  Us. 
Nezlchčenosf,  l,  f.,  die  Unverfálschtheit. 


Nezlehdený ; -en,  o,  o,  unverfalscht.  Šp. . 
Nezlekaiiý;  -dn,  a,  o,  unerscbreckt.  Dch.  • 
Nezlepiti  se  díni,  sich  mit  etwas  niclit 
beaudeln.  Jako  v smole  rozplulé  mieáejic 
rukrt  nesnaduo  n,  .se  ji.  Št.  Kn.  š.  fil. 
Nezletilý.  Cf.  Krám.  Slov. 

Nezliti  se  nehoršiti  se,  nehnévati  se, 
nevadili  se.  A mezi  sebú  se  nezléce.  Leg. 
o sv.  Prok.‘ 

Nezlomený;  en,  a,  o,  ungebrochen.  Lpr. 
Nezlomně,  unzerbrechlich,  fest.  N.  pře- 
svědčený. Mus.  1880.  223. 

Nezlomnost,  i,  f.,  die  Unzerbrecblich- 
keit.  Dk.  Aesth.  388. 

Nezlomný.  N.  vytrvalost,  Us.,  vzdor, 
Sbn.,  povaba,  Dch.,  pouta.  Čch.  Bs.  63.  N. 
Alexandr.  Koll.  III.  101. 

Nezlovlce  = zašlá  ves  u Chlumu  a Drch- 
avy.  Arch.  III.  473..  Rk.  Sl. 

Nezrudný  = n€/ťdaAý?  Slov.  Boli  pyšní, 
n-ni  a nesnáéanlivi  1’udia.  N.  Hlsk.  XXI. 
28. 

Nezlý  Dolejní  a Hoření,  Unter-,  Ober- 
NďssoI,  vsi  u Litoměřic.  N.  Zadní,  Qinter- 
Nessel,  ves  tamtéž.  Blk.  Kfsk.  913.,  Kk.  Sl. 
Nezmálený;  -en,  a,  o neunavený.  Bendi. 

L 8L 

Nezmar,  vz  Hydra  (dod.).  Cf.  Brm.  IV. 

2.  469^  Ott.  L 662.  - N.  nektar  (!).  Vký. 

Nezmarný,  unzerstftrbar  iinvertilebar. 
Lpr.  Sl.  L 14. 

Nezinatečný  posel.  Arn.  449 
Nezměkěený,  unerweicht.  Lpř. 
Nezměněný,  unverándert.  Nové,  n.  vy- 
dání knihy.  Lis.  Pdl.  — Koll. 

Nezměnitelnost,  vz  Nezměnnosf.  Hlv., 
MH.  a 

Nezměnitelný,  vz  Nezměnlivý.  N.  Bůh. 
MU.  "L.  Hlv. 

Nezniěuný.  N.  Či  stálá  veličina,  kyvadlo. 
Nz. 

Nezmenšitelný,  nicht  zu  verkleinern. 
Us.  Pdl. 

NezměHtelně,  unmessbar.  N.  tenký.  ZČ. 
III.  3a  ^ 

Nezměřitelný,  unmessbar.  Dch..  Pdl. 
Nezměrný.  N.  pohroma,  úspěch,  Šmb  , 
doba,  Dch.,  velebnost  Osv.  L Sa  — N., 
irrationalis.  N.  stopa.  Dk.  Poět.  235. 
Nezmořiteluý  = nezmařitelný . Šm. 
Nezmoudřely,  uugewitzigt.  Dch. 
Nezmožený;  -en,  a,  o,  unbewaltigt.  Dch. 
Nezmožitelný,  unUberwindlich.  ám. 
Nezmožný  ==  nezmožitelný.  Šm. 
Nezmrzačelý,  nicht  krUppelbaft.  Lpř. 
Nezinrzelosť,  i,  f.,  die  Unverdrossenheit 
Bern. 

Nezrarzeti.  Oni  nic  n-zeji  (jsou  při  všem). 

U N.  Kdyně.  Rgl. 

Nezmrzlivost,  i,  f,  nicht  gefrierende 
Beschaffenheit.  Sm. 

Nezniužilost,  i,  í,,  die  Unmannhaftig- 
keit. 

Nezraužilý,  iinmannhaft. 

Nezuaboliy,  dle  Dolany,  Niesenbahn,  ves 
u Ústi  iL  L.  Blk.  Kfsk.  261,.  Rk.  Sl. 


Neznabúh,  boha,  m.  = neznaboh.  Lal. 
Tč. 

Neznabůžek,  žka,  m.  = neznáboh.  Pl. 
Neznaěivý.  Spojka  je  zvuk  n vý.  Vch. 
Ar.  38. 

Neznajboh,  a,  m.  = neznáboh.  Slov. 
Orl.  II.  214. 

Neznal st ví,  il  — neznalost  Dk.  Aesth. 

3L 

Neznámec,  mce,  m.  = neznámý,  cizinec. 
V.Slz.  L 4a 

Neznamenaný;  -án,  a,  o,  nicht  beach- 
tet.  n.  bezcichnet. 

Neznamenatelný,  unbezeichenbar.  Lpř. 
Neznámost  = neznalost.  N.  činí  nemi- 
lost. Smil.  N.  pravého  Boha.  Pož.  57.  - 
N.  ^ cizost.  Dostali  se  do  n-sti  (k  nezná- 
mým lidem).  Dvrsk. 

Neznámý,  unbekannt.  N.  budoucnost, 
touha,  Us.  Pdl.,  jazjrk.  Št.  Kn.  š.  a N.  čísla, 
jichž  množství  jednic  se  bledá.  Šim.  7.  Sta- 
novití n-mou  (veličinu)  z rovnice.  Hra.  — 
kde.  Osobnost  v literatuře  zcela  neznámá. 
KB.  V. 

Neznaiiost,  i f.,  das  Unbekanntsein.  Rk. 
Neznaný;  -án,  a,  o,  ungekannt.  N.  otec. 
Mcha. 

Neznasov,  a,  m.,  Neznasebau.  ve.s  u Kla- 
tov; Neznaschow,  ves  u Smiřic;  Nezdaschow, 
(Nezdašov),  ves  u Vltavotýna.  PL , Arch 
VII.  715.,  Blk.  Kfsk.  1373.,  Sdl.  Hr.  II. 
279.,  V.  66.,  Rk.  Sl. 

Neznatelný,  unkenntlich.  Lpř. 

Neznati  se.  Radosti  se  neznal.  Kká. 
K sl.  j.  95. 

Nezn^tno,  neznatné,  nicht  za  merken, 
geriug.  Sd. 

Nezuaveuý  ^ neunavený.  N.  mysl.  Jrsk. 
Neznázoruitelný,  iinveranscbaulicbbar. 
N.  předmět.  Tš. 

Neznechucený,  nicht  UberdrOssig  ge- 
worden.  Lpř. 

Neziiiěiteluost,  i,  f,  die  UnzersiĎrbar- 
kcir,  Unvertilgbarkeit.  Dk.  Aesth.  43. 

Nezničitelný,  unzerstftrbar,  unvertilgbar, 
unverwUstlich.  Dk.,  Dch. 

Nezořiti  ^ nesvítali.  Slov. 
Nezpeuěžeiiý;  -en,  a,  o,  unrealisirt  Šp. 
Nezplozený;  -en,  a,  o,  nicht  erzengt. 
Lpř. 

Nezpověď,  1,  f .==  neplatná  zpovžd.  Šd. 
Nezppvidanec,  nce,  ra.  «=  kdo  se  nezpo- 
vídal.  Sd. 

Nezpozorovaný,  unbemerkt.  Us.  Šm. 
Nezpracovaný;  -án,  a,  o,  unbe-,  un- 
verarbeitet.  Pdl. 

Nezpráhaný.  Ten  n.  = nešlechetník,  bez- 
božník. BR.  II.  m a. 

Nezpraveni.  Aby  skrze  neznámost  práva 
a jeho  n.  k žádné  škodě  nepřišli.  Vš.  131. 
Nezpřejný  = nepraný.  Na  již.  Mor.  Šd. 
Nezprostředkovaně,  unvermittelt  Dk. 
Aesth  283. 

Nezpůsoba,  y,  m.  = nezpůsobný  člověk. 
Ue.  Rgl.,  Korz. 

Nezpůsobný  na  zdraví.  Brez.  276, 
Nezradky  nenazdajky.  Slov.  Ssk. 
Nezralka,. y,  f.  = nezralé  ovoce.  Vx 
Zralka.  Mor.  Šd. 


Nezralý  — Neživný. 
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Nezralý.  N.  tele.  Us.  Pdl.  N.  ovoce  pů- 
sobí nemoce.  Us.  Sbor.  uč. 

Nezranitelný.  N-ným  se  iičiniti  Vz 
Zbrt.  243^  m 

Nezřejmokruhý.  N.  rostliny,  aphano- 
cycliceae.  Odb.  patb.  lil.  663. 

Nezřejmosf,  i,  f.,  die  Undeutlicbkeit, 
UokenDbarkeit.  Lpř. 

Nezrelost,  nezřely  — nezralost^  nezralý. 
Slov.  Bern. 

Nezridenosf  = nezHzenozt.  Slov.  Bern. 

Nezroda,  y,  m.  — kdo  neni  z vysokého 
rodu.  Slov.  Ssk. 

Nezrozenost,  i,  í.,  die  Agenebie. 

Nezrozený;  en,  a,  o,  ungeboren.  Lpř. 

Nezrůdnosf,  i,  t.,  vz  Zrúduosf.  Zpr. 
arch.  VI.  1. 

Nezrůdný,  vz  Zrůdný. 

Nezrůstný  zakrnélý.^  Kos.,  Knrz. 

Neztáraný  — táráním  nepřetrhovaný. 
Slov.  PhlU  VIII.  m 

Neztratiteiný,  unverlierbar.  Dk 

Neztráviteluý,  unverdaubar.  N.  jídlo. 
Us.  Pdl. 

Neztravuý  = neztravitelný.  — Ale  že 
byl  Némec  přílié  skúpý  a ru  Let.  14. 

Neztruzený;  -en,  a,o—  nemoiený.  Vký. 

Neztužitelný,  incoercibel.  Nz. 

Neztnžný  =>  neztužitelný.  Nz. 

Nezúročiteluý,  unverzinsbar.  N.  jistina, 
vklad.  Us.  Pdl. 

Nezúžený,  nicht  verengt.  N.  dřík.  Nz. 

Nezvaruý,  unkocbbar.  Slov.  Ssk. 

nezvedený.  N.  kluk.  U Rychn. 
Brv.  N.  šelma.  Kalend.  Ústř  mat  1887.  81. 

Nezveda,  y,  m.  — nezvedenec.  Lum. 

Nezvédněný  = nízvadlý?  Vjuneček  ze- 
leny ješče  n-ny.  SŠ.  P.  376. 

Nezvedný  = nezvedený^  nezbedný.  Rk. 

Nezvésť,  i,  f — nezvžstnost.  Utonout! 
v u-sti.  Čcb.^s.  6i 

Nezvěotice,  dle  Budéjovice,  Nezwiestitz, 
ves  u Rokycan.  Arch.  Vil.  618.,  Blk.  Kfsk. 
280.,  Sdl.  ilr.  VI.  2^  Rk.  Sl. 

Nez>  étý  = poplašený,  aufgesuheucht  PH- 
béhla  jak  n-tá.  Val.  Vek.,  Brt.  D.  236. 

Nezvole,  vz  Zvůle.  N.  co  jest  Vz  Cor. 
jur.  IV.  3.  2.  426. 

Nezvolený;  -en,  a,  o,  nicht  gewáhlt 
Lpř. 

Nezvoluotif.  Různic,  kyselosti  a n-sti. 
Bart.  339. 

Nezvratně,  unumstOsslich,  unwandelbar. 
N.  se  rozhodl.  Osv.  L 14.  (343.).  N.  něco 
dokázat!.  Us.  Pdl. 

Nezvratnosf,  i,  f.,  die  Uuwiderlegbai- 
keit,  Unurastdsslicbkeit.  Dcb. 

Nezvratný.  N.  důslednost,  Ves.  L 2^ 
poznáni,  Sté.  Zem.  506.,  náměstky,  Mus 
1880.  301 .,  pravda,  přesvědčeni.  Us.  Pdl. 

Nezvuda,  y,  m.  = nezbeda.  Nedělej  n-dy. 
Brt. 

Nezvypravitelný,  unaussprechbar.  N. 
pohodlí.  Žer.  1591. 

Než  = ne  že.  Vz  Šf.  III.  List.  fil. 
1883.  27^  1884.  273^  1886.  42(L,  Zápor., 
Mkl.  Etyná.  212.  0 užíváni  než  sr.  také  Brt. 
S.  140.  3.  — Str.  167.  a.  v 3.  ř.  zd.  za  33. 
polož:  CL  Nemají  více  brati  než  groš.  O. 
z D. 


Než  aby.  Kateřina  praví,  že  by  raději 
přivětšovala  statka  toho,  než  by  jměla  co 
mrhati.  NB.  Tě.  Tato  věc  jest  větší,  než 
■ aby  se  při  ni  práce  a času  litovat!  mělo. 
Kom.  D.  2.  Prve  ty  bám  umři,  než  bychom 
my  v tvé  bludy  uvaleni  byli;  Raději  chci 
umřití,  než  abych  toho  slova  neurozuměl. 

. Paas.  mus.  469.  Bude  jí  s větši  hanbu,  než 
by  byla  na  svého  muže  nerechnila  před 
í jinými.  Št.  Ale  také:  Ona  Jo  mlada,  aby 
robila.  SS.  P.  475.  Ct.  Ohýrati.  — Poznám. 
Brt.  v S.  3-  vyd.  144.  2.  praví,  že  chybně 
užívá  se  spojky  než  místo  pouhého  koudi- 
tionalu,  je-li  ve  hlavni  větě  příslovce  příltá: 
Jsem  příliš  zaneprázdněn,  než  abych  ti  při- 
spět! mohl  (m.:  abych  ti  p.  mohl).  Ale 
srovnej  předcházející  věty  s komparativem 
v hlavuí  větě  a:  Příliš  veliké  proti  sobě 
zbudil  hněvy,  než  aby  smíření  jeho  bylo 
8 nimi  zdařit!  se  mohlo.  Pal.  IV.  2.  568. 

L Nežál  adv.,  nicht  leid,  ne  žel.  Dobrý 
je  ten  nápoj,  n.  sa  ho  napit.  Slov.  Bern. 

2.  Nežál,  u,  ra.  = nežalost.  Slov.  Bern. 

Nežárka.  Tk.  IV.  21)8.  Vz  List.  fil.  V. 

217.,  Rk.  Sl. 

Néžba.  N-by  hlas.  Č.  Kn.  Š.  340. 

Neželený,  unbetrauort.  Zajde  n-leu.  Cch. 
Petrkl.  39. 

Neženáě.  Koll.  IV.  Zp.  II.  280., 

Neženilec,  Ice,  m.,  der  Bagestolz.  Sm. 
V z Neženílek. 

Nežeuilek,  Ika,  m.  ==  kdo  se  neženi,  der 
Hagestolz.  Vz  Neženilec. 

N^ženivec,  vce,  m.  = neženilec.  Sm., 
Loos. 

Nežeulivosf,  L f.,  die  Hagestolzerei.  Sm. 

Neženlivý,  hagestolz.  Šm. 

Nežeraý  ^ kdo  nechce  žráti.  N.  pes.  — 
N.,  08.  jm. 

Nežert,  u,  m.,  der  Ernst. 

Nežertnosf,  i,  í..  die  Ernsthaftigkeit,  Sm. 

Nežertovný,  nežertný,  ernst,  ernsthatt. 
Rk. 

Něžeta,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  L 123. 

Nežetice,  Neschetitz.  Arch.  VII.  715.. 
Tk.  V.  25L,  Blk.  Kfsk.  1373.,  Sdl.  Hr.  III. 

305.,  Rk.  Sl.,  Slov.  Ssk.,  Loos. 

Nežiěný  ^ nepřejný. 

i Nežid,  a,  in.,  der  Nichtjude.  Přestupky 
proti  náboženství  jejich  dopuštěné  smrti  po- 
kutovali také  nu  n-decb.  Sš.  J.  279. 

Nežichov,  Neschikau.  Rk.  Sl. 

* Nežit,  ulcus.  Sv.  ruk.  316  b.  Ze  zápor- 
ného ne  a z koř.  ži  z yi  ve  značeni  sanari, 
sanum  esse.  List.  fil.  XI.  187.  Jejížto  (války) 
I začátky  od  30  let  se  táhly  a jako  n.  zbí- 
i raly.  Výb.  II.  1544.  Vz  Psotný,  Krám.  Slov. 

! Nežitelný,  nicht  zu  leben,  ó/?í'wtoc.  Lpř. 

Nežiti  = neužívati.  Sv.  ruk.  K.  L 33^ 
I III.  9. 

I Nežito vice,  e,  f.,  vz  Neštovice. 

Nežitovní  ^ nežitový.  Rk. 

' Nežitový  = nežitny,  Ast-,  GeschwUr-. 
N.  bolest.  Výb.  II.  750.  N.  hnisáni,  furun- 
' culOse  Eiterung. 

Nežitý,  nicht  gelebt,  Lpř.  Sl 

L 3. 

Neživuý.  Dle  Gb.  mohlo  by  se  čisti  ne- 
zivno  m.  nezěvno  = nezjevno.  List.  fil.  1882. 
1296. 
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Nežka  — Nic. 


Nežka,  y,  f.  = Anežka.  Slez.  Šd.  1517. 
Sd.  kn.  Opav. 

Néžnoduchý,  zartsinnig.  Dch. 

Něžný.  N.  název,  Kosename,  Dch.,  zvuky, 
Vrch.,  cit,  řťř,  povaha,  Tf.,  niysl,  Lpř., 
Šual.,  pdvab,  hlavinka,  tílko,  Čch.  Bs.  61^ 

51..  87.,  láaka,  luny  svit.  Pdí.  exc. 
Něžovicť,  dle  Budějovice,  Niežowic.  Blk. 

Kfsk  1^  6^  Rk.  SL 
Nežto,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  99. 
Nežtovice  = neštovice.  Rk. 

Nežtsi  — aťíi.  Vz  Nežf.  Us.  Brnt. 

L Ni  = ani,  neo.  Ve  strč.  obyč.  se  slo- 
vťseui  záporným.  Nebyv  ni  v čem  mysliů 
k:ivú.  Alx.  V ni  v čera  nojmaje  naděje.  Št. 
Cf.  List.  fil.  XI.  187.  Že  jsena  člověk  čtsi 
otiatý,  ni  jmám  miesta  naezi  mými.  Alx. 
Hledáá  jeho,  niž  nalezneš.  Hr.  ruk.  32.  — 
Ž.  wit.  3fi.  3.  — Ni  = ne  na  Novém  Hro- 
zenkově, na  Karlovsku  a Rožnovsku.  Brt. 
L.  N.  L 224.  Děvče  řeklo  ni  ni,  chtělo  říci 
nyní.  Slez.  TČ.  Půjdeš  do  školy?  Ni.  Byla 
6i  v lesě?  Ni.  Brt.  I).  174  — Cf.  Zápor, 
List.  til.  1883.  24^  2^  Jir.  Nkr.  8L 
•ní.  Na  Moravě  Jsou  přídavná  zakončeni 
měkkého  v -ní  mnohem  častější  nežli  v ny- 
nějším jazyce  spisovném ; zbyteční,  staro- 
dávní, obyčajni,  darebni,  výborní  správa, 
obsfárni,  samostatní.  Brt.  D 154. 

Niako  — ni)ako,  nijak.  Slov.  N.  verif 
nemóžemo,  že  .... ; To  nám  n.  neide  do 
hlavy.  N.  Ulsk.  II.  234.,  235. 

Niakovsky  = nijak.  Slov.  Ssk. 

Nían,  a,  m.  = otec.  Tohoto  slovu  užívají 
ještě  na  mnohých  stranách  Slovenska,  ale 
už  jen  jako  diminutiva  nianko,  nat\ka ; 
niana  čili  ona  = máti.  Toth.  Sl.  bájesl.  L 
48. 

Niana,  y,  f,  vz  Nian. 

Nianko,  a,  m.,  vz  Nian. 

Niatriť,  spQren.  Slov.  Ssk. 

Nibelungy.  Jejich  obsah  vz  v Vor.  P. 

170..  Sbn.  2^  Rk.  Sl. 

Nibo  = nebo.  Dvě  galanky  niho  ženy. 
V Karlovsku.  Brt.  D.  174. 

Nic.  O skloňováni:  Ničchéhož.  Krnd. 
Přel.  (Výb.  II.  1509 ),  Pož.  18^  Rváč.  (Výb. 
11.  1()-23.|.  Výb.  II.  1640.  Cf.  List.  til.  1882. 
120.  V nivčemž.  BO.  V nivčemž  nevzeli 
ztrátu.  Alx.  M.  54.  (HP.  91.j.  Neb}  v v niv- 
čemž  myslili  křivú.  V uivčem  nemaje  na- 
děje. Št.  Cř.  Ničso  (dod  ).  — N.  ==’  žádná 
véc.  Dělal  (šel  okolo),  jakoby  nic,  or  that 
nichts  derglťichen,  miř  nichts  dir  nichts. 
Dch.  Je  ho  nic— je  velmi  vyzáblý.  Us. 
Kšť.  Byl  rok  a bratra  nic.  llrt.  D.  23íL 
Nuzně  nic  se  v cetky  šatí  liché.  Jeřbk.  Já 
viem,  žc  mi  je  nič  z něho  (že  nebmle  mým). 
Sl.  ps.  4L  Ale  taky  bráni,  co  mu  nic  do 
teho.  Ib.  109.  Jsem  holé  nic.  Msn.  Or.  120. 
Přišel  j.iko  nic  a odešel  jako  žádný  (vy- 
tratil se).  U Chroustova  u Manetina.  Tbnk 
Vrať  se  a seber  několik  těch  niců,  co  jsi 
za  sebe  hodil.  Němc.  VI.  303.  Nic  ničeho 
hu)^  na  nohy  (z  nenadáni  vstal).  U Star. 
Jičína.  Vhl.  Má  míň  než  nic  oíce  dluhů 
než  statku).  Us  Má  \šeho  dosř  a ničeho 
najvéc.  Slez.  VSlz.  L 235.  — S předlož- 
kami. i ochodili  6 něčím  ua  nic  (špatně). 
Us.  Knrz.  Vyšlo  to  všecko  na  nic.  Brt.  D. 


23fi-  — Beze  mne  s nic  býti  nemůžete.  V.  — 
Něco  v nic  klásti,  nicht  beachten;  Přišlo 
to  vše  v nic.  Dch.  Ty  mé  dáváš  velmi 
v nic  (velmi  zlehčuješ).  Us.  Črk.  --  Která 
nemoc  je  horši?  Žádná  nestojí  za  nic.  Dch. 
On  svůj  život  má  za  nic.  Dch.  Pro  nic  za 
nic  dostal  bití.  Us.  Ani  za  nic  bych  to  ne- 
udělala. U Roudn.  Prk.  Ty  švestky  jsou 
letos  za  nic  (laciný).  Us.  Jako  za  nic  ne- 
váže toho  přikázáníe.  Št.  Kn.  š.  h.  Něco 
za  něco,  nic  za  nic.  — Pilný  člověk,  chodí 
pořád  od  ničeho  k ničemu.  U Kostel,  n.  0. 
Msk.  — Množství  jich  o ničemž  nic  nevě- 
děli. Bart.  128.  — Ve  větách  záporných. 
Nic  (pravdy)  na  tom  není.  Dch.  Nemá  ni- 
čeho nic.  Us.  Té  holky  nic  není  (malá  a slabá 
je).  Us.  Vk.  Jich  se  nic  neboje.  Alx.  Měl 
s každým  něco  a se  žádným  nic  (s  každým 
vycházel,  ale  důvěrn^šiho  přátelství  s ni- 
kým neměl).  Svtz.  1874.  554.  Opat  nic  So- 
běnova  nedrží.  Půh.  II.  449.  Právo  nic  ji- 
ného není,  nežli  ....  Kol.  3.  Nic  se  pioto 
netozpakuj.  Št.  Kn.  š.  il.  (10.).  Nemám  ni- 
čehož nic  v Rvém  domu,  jediné  maličko 
oleje.  Bj.  Knj^nic  něni,  tam  ani  pantokem 
něurůbiá.  Slez.  Šd.  — Cf.  Aby  něco  nebylo 
staveno  na  cestách  obecných.  CJB.  285.  — 
S kladným  slovesem.  Nic  je  mi  zima. 
Slov.  Nic  mi  jest  známo.  AlxV.  1163.  Cf. 
List.  fil.  1883.  2^256.  (tam  více  příkladů). 
— N.  “ n«,  docela  ne.  Nic  nepřisahej.  Dcb. 
Modré  oči  nic  jinak  než  jako  chrpa;  Jož 
se  šeři  a tařka  pořád  nic,  co  ho  jenom 
zašlo?  Mor.  Neor.  Takové  knihy  by  se 
mohly  prodávat!  jináč  nic.  Bart.  83.  Sluši-li 
to  učiniti  čili  nic.  Výb.  II.  1404.  Byloliby 
toho  co  obmýšleno  čili  nic.  V.  Pol.  414. 
Skoná-Ii  v hřieše  smrtelném,  tehdy  na  věky 
bude  nic  v milosti;  V tu  hodinu  umřeli  sú: 
na  těle  nic,  ale  na  duši.  Hus  L iy).,33á.  — 
N.  se  opisuje.  Nemá  ápetkf,  ani  perótke, 
ani  prúéko  móke;  ani  drobka,  ani  ždibce, 
ani  žvanka  chleba ; ani  hlta,  ani  kapke, 
kapinke,  kapičke,  ani  kanótke  mlika;  ani 
lirstke  vobili  (zrna);  nemá  drobka  rozomo. 
Mor.  Neor.  Dostal  étyry  prázdně  (miry)  » 
pátou  vysypanou  (nic  nedostal).  Jg.  Dostal 
z koláča  díru,  z preclíka  díru.  Šd.  Dostaneš 
lebedu,  sojku,  D.,  kočku.  U DomažI  SIm 
Neřek  ani  a ani  b.  HnSk.  Dal  mi  bzumec. 
LaŠ.  Brt.  D.  202.  Pořídil  starého  ďasa.  Vlč. 
Ani  na  zeleno  ani, na  bledo  nepravil.  Val. 
Vek.  Cf. : Babka,  černý.  Fík,  Houby,  Chlu- 
mec, Junkov,  Mák,  Mimra,  Namalovati,  Stati 
zač,  Slavkov,  Vlas,  Zápor,  L (konec).  — 
N.  značí  na  mor.  Val.  ukončeni  něčeho  a 
jeví  se  pleonusmem  býti.  Už  je  po  jarmarku 
nic.  Už  je  po  svatbě  nic.  Vek.  — N bílé 
Vz  Sebd.  L 349.  — N.,  e,  m.,  os.  jm.  A'. 
Mart.  Blk.  Kfsk.  96L 
Nir  (m.),  nicě  (f.).  nice  (n.)  = pronus. 
adj.,  vyskytuje  se  rádo  ve  tvaru  jmenném. 
Otce  páde  nycz  před  nim.  Ote.  240.  a.  Tet* 
na  zemi  nycz  sé  položi.  Ib.  Poznavši  to 
páde  nicé  véhlasnosř.  Sv.  ruk.  AI.  1096 
(Anna)  plačiuci  páde  nyczie.  LUar.  3L 
(Trója)  leží  nycze.  Alx  V.  780.  1 páde  ní” 
na  zemi  a vecě.  Ote.  B.  23.  a.  Ta  dva  mužě 
ziádná  ležata  nyczie.  AlxBM  L 36.  Oné- 
měcbu  i padá  inhed  nyczy.  Ote.  125,  h. 
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I padechu  iohed  nici.  OtcB.  23.  a.  Odchyl-  j 
kuu  tvar  složený.  Padl  sem  iiyczy  na  zemi, 
corrni,  Pror.  Dan.  S.  LL  Aby  padl  nyezy, 
ut  prosternat  se.  Ib.  3.  líL  Pan  se  pokloní 
niczi  k zemi.  Mand.  32.  a.  Josef  pokloni 
sé  nyezy  na  zemi,  adoravit  proiiiis.  Ol.  Gen. 
A3.  12.  (List.  fil.  188B.  412.).  Na  milost  .své 
učenicč,  jenž  již  pro  té  borem  nicé.  Hr.  ruk. , 
125.  To  jsú  svodniťi,  svodnice,  jež  čert 
vnese  v peklo  nicé.  lir.  rnk,  293.  (Zde  je 
nicé  akkus.  pl.  závislý  na  vnese).  Prví  jsou 
čarodéjníci,  ti  chodí  avú  vérů  nyezy  (nici) 
lir.  ruk.  267.  (nťci  nom.  pl.  L e.  čaroděj- 
nici). Cf.  List.  fil.  1884.  426.  Niczi,  proni. 
1424.  Véhlasnost  páde  nicé  před  Bohem. 
Sv.  ruk.  AL  PadŠe  nici  na  kamenie  poklo- 
niebu  sč.  Bj. 

Niťálka,  y,  f.  — ovce  málo  dojicí.  Val. 
Vek.,  Kld. 

Nicaf  ^ až  k ztmi  se  klonili  Slov.  Ssk. 

1.  Nice  ^ nic.  Nice  se  nebojím.  Sš.  Ne*  i 
umiom  k tomu  nice  říci.  5^t.  Uč.  ÍLL  b.  Vy 
neviete  nicé.  Ev.  vid.  31.  N.  nejeli  (nejali, 
nechytili).  Ib.  57. 

2.  Nice,  vz  Nic  (dodatky)  a oprav  dle 
toho  Z nice.  Cf  Znice.  — N.,  e,  f.,  die 
rechte  Seite,  Glanzseite.  Slov.  Loos. 

-nice.  Březnice,  Lipnice,  Olešnice,  Ro- 
kytnice atd.  Vz  Pal.  Rdh.  L 188.  Jezernice 
— jezerský,  Roketnice  — r«)ketský,  Oleé- 
nice  — oleScusky.  Brt.  I).  152.  Vinnice,  vz 
-nik. 

Nicej  = nic.  U Bustop.  Brt.  D.  88.  Kerý 
nechce  n.  dáti  Kol.  \ án.  43  , Koll.  Cf.  List. 
fil.  1883.  43L 

Nicek,  cka,  m.,  os.  jiu.  Tk.  V.  75. 

Ničený;  -en,  a,  o,  vz  Nititi.  Všude  duch 
mi  láskou  planul,  ohněm  s nebe  ničenou. 
Šiiilc  1 13L 

Niceti.  Ana  klečieci  k zemi  nicieše.  Výb. 
L 353.  V tu  také  hodinu,  v níž  sv.  Dominik 
DM  modlitvách  n*.hda  nicěl  (nyczyesse),  zje- 
vil mu  Huoh.  Pass.  mua  407.  Cf.  Ničeti. 

Niceti,  ťl,  eoi pučeli.  Koř.  nik.  Bž.40.  i 

Nici,  prouus.  Mki.  Etym.  215.  Miisa  slo-  | 
vanská  ležící  nici  u podnože  bohatých  svých  | 
sester.  Ší.  ILL  193.  Dá  mu  (J*ží'’ovi)  ruku  ■ 
po  líci,  už  bez  mál  nepade  nici.  Bož.  umuč.  | 
v.  138.  Cf.  Nic  (dod  ).  — V bot.  cernuus,  j 
tiberbogen,  překlonéný,  koncem  dolů  se- 
hnutý, zvi.  stopka  květní  se  květem.  N. 
slunečnice  «)becná,  bodlák  nici.  Vz  list.  i 
449..  Cl.  Kv.  XXllI. 

Nici  = nickend,  překloněný,  koncem  dojú 
sehnutý,  zvi.  stopka  kvétni  s kveteni.  Cl. 
Kv.  XXIII 

Nicina,  das  Nichts.  Pk. 

Nickabátek,  tku,  m.  trak  nebo  ka*  ^ 
bátek  příliš  vystřižený.  U Žamb.  Dbv.  ' 

Nickaminek.  Vz  Krám.  Slov.  333.,  Slov. 
zdrav. 

Nicky  =»  dolů  značky.  Slov.  Ssk. 

Nicno§f,  1,  f-  = nicota.  Co  do  n-sti  j«em 
proti  vám  jako  řípa  proti  pomeranči.  Šml.  ; 

Nicolaid-et),  a,  m.,  vz  Lisovský. 

Nicul-uiu,  a,  n.,  v lučbé,  Vz  Šfk.  Poč. 
355. 

Nicota-^  nihil.  Posp.,  Nz.,  Č.  Kn.  š.  202. ; 
N.  mravní,  Mus.  1880.  159.,  véci  pozem- 1 
ských.  Mi.  120.,  Čeh,  Meh.  43.  Někoho  i 


z n-ty  pozdvihnouti.  Šmb.  S.  II.  14.  Znal 
jejich  n-tu.  Exc. 

Nicotáí*.  Dk.  Aesth.  131.,  380. 

Nicotka,  y,  f.  = véc  nepatrná,  Bagatelle. 
Us.  Kgl. 

Nicotuě  zlehčený  (tak,  že  byl  ničím). 
Msn.  Or.  89. 

Nicotuosf,  i.  f.  = nicota.  Och.  Br.  &L 
Nicotný.  Ale  prázdný  ten  a n.  vvklad. 
Sš.  L 160. 

Nicov,  a,  m.,  Nitzau,  ves  u Kašperských 
Hor  a sam.  u Planice.  BIk.  Kfsk.  1201., 
Rk  Sl. 

Nicovafoať,  L I-,  die  Niohtsnlltzigkcit. 
Dk. 

Nicovatý.nichtsnutzig;  nichlig.  Dk.  Aesth. 

554..  52.,  SP.  II.  ilL 

Nicovina,  y,  í-,  nichtswerthe  Suché.  Srn. 
Nicový.  N.  jeskyně  (kde  je  nickamíuek). 
Kgl.  exc 

Nicpoták,  a,  m.  — ničema.  LaS.  Brt. 
U Opavy.  Klá.  Nicpotym  člověk  (nesklonné) 
^ ničema.  U Opavy.  Rlé. 

Nicso,  nihil.  Od  sebe  sám  n.  nečiním. 
Ev.  vid.  IL  (13.). 

L Nič  v obec.  ml.  slov.  z:  ničo  — niče  — 
nič.  Nič  som  sa  nevyspala.  Sl.  ps.  247.  Vz 
více  v List.  fil.  1883.  431. 

2.  Nič,  e,  m.  (Nitsch)  Dan..  1651.— 1709., 
jesuita.  Jir.  Ruk.  II.  53.  — JS.  Ondř.  Blk. 
Kfsk  1373. 

Niěati,  vz  Ničeti. 

Niče  = nic.  Hr,  ruk.  245 , Sv.  ruk.  AI. 

19.,  An.  417..  K.  4.  Avšak  mu  je.st  n ten 
jed  neuškodil;  Tiem  se  n.  neroútie;  Na  n. 
těch  nechtiec  mieti,  ktož  . . . .;  Král  o tom 
n.  novie.  Št.  Kn.  š.  2,  10->.,  1^.,  157. 

Ničemný  -=  churavý.  On  vždycky  po 
jaru  ňáký  u.  jest.  Črn.  Zuz.  191.  Na  mor. 
Val.  Vek. 

Ničeni,  n , die  Vcrnichtung.  N,  starožit- 
nosti. Mus.  1880.  394. 

Ničcustvi,  n.,  die  Nichtigkeif,  das  Un- 
ding.  Rk. 

Ničeta,  y,  f.  — ničenstoi.  Rk. 

2.  Ničeti,  pronum  es.se.  Niču,  ničíš.  O tva- 
rech vz  List.  fil.  1884.  458.  Cf.  Mkl.  Etym 
215.  .\n  ničie  (nyczie)  Bohu  se  modli.  Pass. 
596.  — kuiu.  Ana  slzíc  klečí  k zemi  ui- 
čiťše  Bohu  se  modli.  Krist.  5.  b Když 
kleče  k zemi  ničieše.  Pass.  454.  — V 5.  r. 
článku  za  Ley.  polož ; , Pass.  mus.  414.  — 
V L ř.  za  Leg.  (olož:  , Pass.  321. 

NičhoUnosť,  i,  ř.,  die  Nichtswlirdigkeit. 
Slov.  Bern. 

Ničhodný,  uichtswurdig.  Slov.  Bern. 
Niči  — nití  (niť).  Mor.  Brt.  D. 

Ničí.  V'éem  závitf  tvoje  duše,  tobě  ničí 
(duše  záviď).  Č.  Kn.  š 306.  Žc  jest  mé 
vlastní  dědictví  a n.  jiného.  Pňh.  L 159. 
K čí  utečete  pomoci?  1 řekl:  K ničíž.  Hus 
III.  193. 

Ničiga.  y,  m.  — ničema,  der  Taugenichts. 
Slov.  í^tur.,  Hdž.  Šlb.  15.  A čože  som  ja 
tebe  dlžen,  ty  žobrák,  (i  n-ga!  Dbá.  Sl. 
pov.  II.  82. 

Ničigárstvo,  a,  n,  = darebáctvo,  die 
Lumperei.  Slov.  Cl.  Ničiga.  Hdž.  V''ét.  143. 

Ničík,  u,  m.  Kůpim  ti  D-kov  (nic);  žer- 
tem. Slov.  Zátur. 
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Ničišpor  — Nijako. 


Niéišpor,u,m’(*típor€ft,  rku,  m.=  ostrožka, 
tropliHeulum  inajtisi.  Slov.  Rr.  Sb. 

Ňiditelský  = ničící.  N.  moc  Dbš.  Úv. 
N.  nepřátel  zvůle.  Kká.  K sl.  j.  ifiQ- 

Nička,  y,  f.  — nulla.  Slov.  Ssk. 

Ničko  = nyní.  Us.  MSk.,  ťrk.  Stud. 
o dat.  fi. 

Ničkon,  ničkonc  ^ nyní.  U».  u Domažl. 
Jrsk.  U N.  Kdyné.  Kgl. 

Ničkov,  a,  m , Niscbkau,  ves  u Přibi- 
slavé.  Cí.  Nížkov. 

Niékovice,  vea  (zašlá).  D.  ol.  VII.  íi9L 

Niekula,  y,  f.  =.  slepice  s věnečkem 
chmýři  okolo  krku.  Val.  Brt. 

Níěky  =-  nyní.  Ua.  Prk.,  Sš. 

Niěmanec,  nce,  ni.  = kdo  nic  nemá.  N-ci 
získali  týmto  činom  stá  roillionov.  Slov. 
ZObz.  XXIV.  2afi. 

Ničová,  ó,  f.,  Nitscbowa,  sau).  u Bez- 
družic. 

Niěovati  — wičiřť.  Ta  krásu  ničujc.  Slov. 
Šf.  T.  M.  22. 

Ničoviiiy  — nic.  Slov.  Ja  li  darujem  n. 
81.  ps.  m. 

NIčový,  zvláštní  tvar  slova  nič  na  Slov. 
Okrem  t«j  kyselej  juchy  nemám  ničovébo 
nic  (zhola  nic).  Mt.  S.  L 22.  Starý  žobráčik 
nemal  n-ho  nič  DbS.  Sl.  pov.  8.  12.  My 
máme  z toho  veTmi  málo,  alebo  vlastně 
ničové  nič.  N.  HIsk  II.  209. 

Ničso  (ni-čso).  Ve  strčeském  ničso  zna- 
menal a cítil  se  ještě  význam  vlastní  nec 
quidquam,  proto  i v pádech  předložkových 
znamenalo  se,  že  p id  s předložkou  činí  po- 
jem jeden  a kladlo  se  ni  před  výraz  celý; 
ale  časem  klesá  ničso  atd.  na  význam  je- 
dnoduchý nihil;  kleanutím  takovým  zapo- 
míná se,  že  ni  čso  je  výraz  složitý,  bére 
se  za  slovo  nedílné  a v pádě  předložkovém 
klade  se  předložka  před  spojené  nic.  Zdá 
se  ted)  na  pohled,  že  \e  strčeštiné  slože- 
nina ničso  předložkou  se  roztrhuje;  vlastně 
pak  děje  se  odchylka  v jazyce  pozdějším, 
spřahují  80  totiž  slova  dvě  ni  čso  v jedno 
ničso  ^m'čsc,  nice,  nic),  spřeženina  bére  se 
za  kompositum  nedílné  a precBožka  klade 
se  před  ně.  0 nivéem  na  světě.  St.  Ř.  11,5.  b. 
V nivéem.  Pass.  224.  a j.  V niveč.  Šf.  Uč. 
41L  b.  - List.  fil.  1882.  255.  Cf.  Nic  (za- 
čát.),  2.  wit.  14.^58.9^65.^52.14. 

Nidduj,  vz  Vyobcování. 

Nidokudž,  usquequaque.  Ž.  wit.  118.  8. 

Nidrlandský  ^ nizozemský.  Mus.  1880. 
30. 

Nie  záporné  strčes.  Vz  Zápor,  List.  fil. 
1883.  257.,  259.  Daj  mi  tohoto  beranca! 
Ach  věru  by  ti  ho  dal,  duša  moja,  keby 
tak  boli  moje,  jako  sů  nie.  Slov.  Dbš.  Sl. 
pov.  8.  42. 

Niebelungy,  yz  Nibelungy. 

Niecati  =»  nítiti.  Oheň  niecame  suchým 
drevom,  ráždim.  Slov.  Hdž.  Čit.  152. 

Níeciěka  ra.  nietička,  topička.  6P. 

Níederle,  a,  m.  Vz  Nydrle  (strany  sklo- 
Ďovánl).  N.Jindř.,  prof.  akadem.  gymnasia 
v Praze,  nar.  ve  Staré  Páce  1840.,  f 1876. 
Vz  Tf.  IL  L 1^.  1^  Bačk.  Př.  152^  170.. 
Kk.  Sl.,  Tf.  Mtc.  248.  — N.  Lubor,  kand. 
professury,  spisovatel,  syn  předešlého. 


Niechto  = nikdo.  Slov.  Tak  stustel  (ztnč- 
nél),  jako  hy  bol  n.  naňho  lopatu  nahidzal. 
Rr.  Sb. 

Niej§těj  = niestij.  Hr.  ruk.  L.  15. 
Niekati  = pravili  nie,  odporovali,  zdrá- 
hali se.  Slov.  Evka  dlho  rieniekala,  pravá 
ručku  pánu  dala.  Btt.  Sp.  22 
Niekedy  = nikdy.  Slov.  Aj  dobrému 
kocúrovi  myš  m usmikne.  Rr.  Sb. 

Niello,  a,  m.  — zvláštní  druh  ozdobné 
práce.  Vz  Šf.  Poč.  ^i5.  a násl.,  KP.  IV. 
227. 

Niello  váni,  n.  — vyplňování  kresby  vy- 
ryté černou  hmotou.  Pdl.  exc. 

Niellovati  co,  vz  Niellování. 

, Nieraz  — neráz,  ne  jednou.  Slov.  Dbš. 

Úv.  lOíL 

Nie§om  nejsem.  Slov.  N.  od  toho  (da- 
gegen).  K.  Ml.  54. 

Niesf  “=  nésti.  Slov.  Ssk. 

NiestěJ,  vz  Nístej. 

Niestéjka,  y,  f.  = míst.  im.  Arch.  III. 

507..  568. 

Niet  = není.  Slov.  DbS.  Úv.  103.  a j. 
Nad  váff  dvoch  n.  Orl.  IX.  248. 

Nietka,  y,  f.,  vlast.  jm.  ze  14.  stol.  Hus. 
1880.  462. 

Nieto  = niet,  není.  Slov.  Němc.  VII.  6L 
Bez  zelia  n.  veselia;  N.  majstra  nad  kováča, 
ten  zo  starého  nové  spraví.  Zátur. 

Nieto r,  u,  m.  = horiaci  ether.  Slov. 
DŠk.  II.  124. 

Nietožeby  ==  ne  žeby.  Slov.  Pbl’d.  VI. 

262. 

Niežik,  u,  m.  = nádcha.  Slov.  DbS.  Obyč. 
106. 

Nif  ňaf  — Štěkot  malých  psú.  — NifUaf, 
a,  m.  = člorik  hloupý.  U N.  Kdyně.  Rgl. 
Cl.  Nikňat. 

Nigell*U8,  a,  m.  N.  z Oskořina  Trojan, 
1532. — 1604.,  rektor.  Jir.  Ruk.  II.  53.,  Sbn. 
225. 

Nigrin.  a,  m.  N.  Jir.  1612.  J.  fl.  L 603.. 
Jir.  Ruk.  II.  54.  — N.  Tom.,  kazatel.  1622. 
J.  fl.  L 603.,  Jir.  Ruk.  11.  64. 

Nigrini  Jonáš,  učitel  1726.  Jir.  Ruk.  II. 

54. 

Nigrinka,  y,  f.,  sam.  u Vinohrad. 
Nígromantik,  a,  m.  — čemokniznik. 
Štelc. 

Nihdá  nikdy.  Us. 

Nihdi  = nikdy.  Jicky  a laš  Brt  D.  174. 
Nihdy  =«  nikdy.  Laš  Té.  — N.  = nikde. 
Chodil  sem  tam,  hledal  néjakú  živnost,  ale 
IL  nenašel.  Slez.  Šd. 

Nibdyž  » nikdy.  U Dumažl. 

Nihdzě  *=  nikde.  Na  jihových.  Mor. 
Nihilismus  — nevěření  v nic,  k čemn 
náboženství,  ba  i zdravý  rozum  již  vede. 
Krám.  Slov.,  Rk.  Sl.,  S.  N. 

Nihilista,  y,  m.,  pl.  -sté,  přivrženec  ni- 
hilismu.  Vz  Rk.  Sl. 

Nihoáovice  = Něhošovice. 

Níhov,  a,  m.  ■=  pole  u Blavy  v Budéj. 
BPr. 

Nichov,  a,  m.,  Nibof,  ves  u Vol.  Byteše. 
Nichto  = nikdo.  Co  bolo  v loni,  to  n. 
nedohoní.  Slov.  Rr.  Sb. 

Nijako  = nijak,  nikterak.  N.  nevedeli 
sa  spriatelif.  Slov.  N.  HIsk.  XII.  22. 
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BHJakovaký  = nijaký.  N-8kú  vecú  =- 
žádnyiu  zpAvobem.  Ú Uher.  Hrad.  Brt.  D. 

23ÍL 

Nijaký.  Ngakým  ^ůsubem  aa  nedaj  ku 
zlému  avéati.  Slov.  Tč.  My  ame  neSli  na 
nijaků  bitku,  ale  ame  šli,  kdo  má  hezkú 
dívku.  S8.  P.  430.  N-ké  to  a ním  není,  er 
iat  noch  nneutacbieden ; Ta  voda  je  nijaká, 
ist  nicht  eoht,  gut  Ten  éaa  je  dnes  n-ký. 
der  Himmel  iat  von  Wolken,  vom  Nebel 
umhOlli.  U Olom.  Sd.  On  jeat  n.,  kránklich, 
nicht  anfgelegt.  LaS.  Tč.  Tá  tvoja  řeč  je 
taká  nijaká  (daremná,  ničemná).  Brt.  D. 
236. 

Nije  = ne.  Slov.  Čert  vie  váetko,  len  to 
n.,  dze  (kde)  má  žena  brouaek  (na  břichu). 
Rr.  8b. 

Niteden  člověk  jeat  blažen,  atrčea.  Vz 
List.  fil.  1883.  242..  Zápor. 

Nijinak  — ne  jinak.  Kap.  Post.  L 4S, 
Nik  = nikdo.  Slov.  Nevidět  rak  vy,  alze 
n.  neroní.  Trok.  157.  Slobudnuo  aom  ďiev&i, 
n.  mi  nerozkáže.  Koll.  Zp.  L 68.  Kto  slo- 
vooí  zná  zasypané  otváraf  hroby  ? Nik  ? 
Čjk.  66.  Pánu  Bobu  z ruky  aa  nik  nevy- 
trati.  Orl  IL  367.  Cf  List.  fil.  1883.  416 , 
43L 

•nik:  Mělník,  Cbúanik,  Mrtnlk,  Hořep- 
nik,  Plevník,  Zlatník  (míst  jm.).  Vz  Pal. 
Rdh.  1 m Cf.  Brt.  D.  m.  14L  Lipník  - 
lipenský.  Brt.  D.  153.  — Koncovkou  tou 
značí  ae  v chemii  při  českých  jménech  slou- 
čenina prvního  stupně  n.  podvojná:  kyslič- 
ník, sirník.  Mj.  26. 

Nikakž  atd.  Že  je  nikaki  nemož  na- 
učiti.  St.  Kn.  š.  12.  Nikake.  Anth.  L 3.  vd. 
XXX  Vlil.,  Hr.  ruk.  D.  730^  768.  Nikakéz. 
Bj.,  St.  Kn.  á.  106.  Nikakéž  nechtěla.  Pasa. 
mua.  377. 

Nikame  ==  nikam.  Sv.  ruk.  AI.  942.,  SR. 

389.,  Št.  Kn.  š.  170.  Že  nem  jest  nelzě  n. 

Alz. 

Nikamo,  vz  Nikam. 

Nikání,  n.,  das  Werden.  Dk.  Dj.  f.  1.58., 
Dk.  Poet.  130.  Absolutní  n.  Dk. 

Nikati,  vz  Nikání.  — co.  My  jame  to 
nemohli  všecko  niknouti  = vykonat!.  U Ro- 
nova. Rgl.  Vz  NiknoutL 
Nikdaj  =>  nikdá.  Slov.  Kcli.  Háj  šuměl 
ticž,  jak  indy  n.  před  tým.  Orl.  XI.  69. 
Myslel,  že  tomu  konca  kraja  n.  nebude. 
DbŠ.  Sl.  pov.  VII.  5a 
Nikdál,  a,  m.  >=>  nikdo.  Slov.  Ssk.  Až 
na  av.  N-la  (nikdá).  Na  již.  Mor.  8d.  Cf. 
Nikdáš. 

Nikdam  = nikdá.  Slov.  N.  nevidzola  ži- 
dovského boha,  sedí  na  prípecku  bez  jed- 
noho roba.  Koll.  Zp.  II.  121. 

Nikdáá,  e,  m.  Na  sv.  NikdáŠe  = nikdy. 
U Nové  Kdyně.  Rgl.  Cf.  Nikdá,  Nikdál. 

Nikde.  Néni  fa  n.  (o  slabém  a hubeném). 
Mor.  Sd.,  Brt.  D.  — N.  = nikdo.  Vz  Nikdo, 
Hr.  ruk.  M.  8ia,  Pl.  2^  26^  R.  1^  D. 

442.,  Ž.  wit.  138.  la  Aby  ho  nikde  ne- 
pocti). Kar.  114.— 115. 

Nikdiež  ^ m'A;de.  Aby  slovo  božie  k lidu 
nebylo  kázáno  n.,  jediné  u far  a v klášte- 
řích. Hus  III.  25L 

Nikdo,  nemo.  Latin,  nemo  za  nejstarši 
doby  vždy  pronášeno  českým  nikto,  nikte. 


Cf.  Jir.  ve  Čtení  Učené  společnosti  1883. 
L lil.  (3.).  N.,  gt.  nikokého,  vz  List.  filol. 
1882.  12a,  Sv.  ruk.  K.  L 11 , IV.  ^ dat., 
nikoiuéiuu,  Výb.  L 401.,  Sv.  ruk.  K.  L 4., 
12  ; akk.  nikokého.  Výb.  L 422.  Ot  niko- 
kého, M nullo.  Ž.  wit.  Athaii.  2i*6.  a.  Nikto 
jest  blažen,  zastr.  Vz  Zápor.  V Vodluži 
jsou  sedláci  hrdi.  Přimísi  li  se  chslupník 
mezi  né  a ozve-li  se,  hned  někdo:  A co  ty 
si,  že  chceš  mluvit?  Di  sí  za  humna!  Ty 
nikdo!  Hrb.  Obr  74. 

Nikdy  u nikdy,  uun  und  nimmer.  Dch. 
N.  není  dosti  na  jednom  neštěstí.  Us.  Sd. 
Nikdy  se  opisuje:  Až  ze  staré  baby  mladá 
(žena)  bude.  Sš.  P.  Dáš  mi,  až  spadne  s nebe. 
Us.  Až  pokvetou  hrábě.  U N.  Bydž  KŠř. 
Zaplatí,  keď  sa  mn  myš  oUotí.  Slov.  Zátur. 
Až  se  kráva  ohřebí  a kobyla  otelí.  Bdi.  Až 
ošeje  (ušije)  Pavléčku  pes  botě  (vz  Progr. 
reál.  Skol  brněnských  na  r.  1883. — 1884. 
str.  9^:  Až  bode  na  vobecné  léče  jurmak. 
Ib.  Neor.  Až  poprší  a nebude  bláto.  U Nov. 
Bydž.  Kšf.  Cf.  Jabloň.  Kobyla,  Kočka,  Krb, 
Masopust,  Nikdál,  Nikdáš,  Peklo,  íiemen. 

NikdyČka  = nikdy.  U Úval.  1536.  Wtr. 
exc. 

Nikdych  nepil  = nikdy  jsem  nepil.  Slov. 
K.  Ml.  46.  Cf.  Ch. 

Nikel,  kla,  m.  = Mikuláš.  D.  ol.  11.  434. 
Nikeliu,  vz  Niklomědek. 

Nikelnatý  kysličník.  Nickeloxydul,  u., 
soli,  Nickeloxydulsalze,  Nz.,  sirník,  Osv.  V. 

17..  hydrát,  Nickeloxydulhydrat.  Sl.  les. 
Nikerak,  a,  m.,  osada  u Třeště  v Ji- 
hlavsku. 

Nikiápurk,  a,  m.  ==  Mikulov.  Slov.  Ssk. 
Nikl,  u,  m , v lučbé.  Vz  Šťk.  Poč.  355., 
Schd.  I.  348.  KP.  IV.  124..  Rk.  Sl. 

Niklaii,  a.  m.,  03.  jm.  Arch.  Vil.  415. 
N.  Jos.,  prof.  čes.  techniky  v Praze,  1817. 
až  1877.  Vz  Tf.  H.  L 197  , Bačk.  Př.  166.. 
Rk.  Sl. 

Niklásek,  ska,  m.,  os.  jm.  Arch.  IV. 
344. 

Nikles,  a,  m.,  08.  jm.  Vz  Nykles. 
Niklitý,  Nickel-.  N.  kysličnik,  das  Nickel- 
oxyd,  Nz.,  hydrát,  Nickeloxydhydrat.  Sl.  les. 

Niklomědek,  dku,  m.  ==>  nikelin,  červený 
kyz  niklový,  der  Kupfernickel.  Sl.  les. 
Niklot,  a,  m.,  král  slov.  Vz  Vc.  Lab. 

260.,  26L 

Niklování,  das  Vernickeln.  Vz  Včř.  Z. 
L 84. 

Niklovioa,  y,  f.,  die  Nickelspeise.  Sl. 
les.,  KP  IV.  ^ 124. 

Niklový,  Nickel-.  N.  ruda,  das  Nickel- 
erz,  Sl.  les.,  Hr.  43.,  železo,  Osv.  V.  7^ 
koule  do  ručnic  (r.  1889.  v Angl.  vynale^ 
zena).  Nár.  listy. 

Nikloželezný  = z niklu  a železa.  Osv. 
V.  19. 

Niknaf,  a,  m.  = nifňaf.  U Kr.  Hrad. 
Kšf. 

Niknouti,  se  flectere,  domittcre.  Šf.  111. 
461.  — N.,  verschwinden,  vergehen.  Hlas 
nikne.  Kyt.  1876.,  9ÍL  Barva,  světlo  nikne. 
Laš.  Tč.  — N.  = vyčnívali,  prominere.  Vz 
Pronikat!,  Proniklý. 

Nikoda  = nikdy.  Toho  nii  n.  nezaplatil. 
Půh.  L 368.  (353.). 
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Nikodém  — Niša. 


Nikodém  l»r.,  vz  Vacetinský 
Níkolaid-ei<,  a,  m.  N.  Joach.  Alex.  Vz 
Jir.  Kuk.  II.  ňfK 

Nikolaj,  e,  m.,  os.  jm.  Arch.  II.  M. 
Nikolajka,  y,  i.,  saiu.  n Smichuva. 
Nikolaii  J 08.,  1838. — 1882.,  uéit.  a spisuv. 
Kk.  SL 

Nikoli  nehezpeřný.  Dch.  Říkaje,  že  n. 
dohře  uéiniii  neuiůž.  Bart.  127.  N.  ae  skryti 
neniůžein  tebe.  Kd.  zv.  Z chlapského  řada 
n.  ijťdiioho  v česř  nevolí.  Anth.  L 3 vd. 
34. 

Nikoliuka,  y,  f.,  prahiuni,  rostl.  Sui. 
Nikolum,  vz  Nicoliiiu. 

Nikož.  e,  lu.,  08.  juí  NB.  Té. 


Nimrá va,  y,  m.  a f.  = ncmraea.  Laš  Té 
Nina,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  L 123.  - 
N.  ==  Rosina.  Slov.  S.sk. 

NiĎaj.  e,  m.=^chalupnik.  Slov.  Totb.  Slov. 
háj.  L 48. 

Nině  ^ neni.  Nikdze  ho  n.  Slov.  ii  Bzince 
v Nitranskii.  Rr.  Sb. 

Ninéchov,  Miinichshof.  Rinécfu>vany.  Tk. 
V.  2^  Blk.  Kfsk.  1374.,  Kk.  SI. 

Niiíek,  11  ka,  ta.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  L 123, 
Niněra,  y,  f.  ^ titéra,  hračka,  maličkogt, 
nepatrnost'.  Přest.úvá  na  n-rach.  Kos.  — N., 
y,  m.  — nimrá.  LI  N.  Kdyné.  Kgl.  — X.  = 
človék  malý.  Ten  n.,  jak  se  staví!  U Kr, 


Hrad.  Kšf, 

Nikotin.  Cf.  MS.  3-H3 , Rm.  II.  377.,  Sťk.  J Niuéraéky,  pl.,  f.  = drobotiny.  Vz  Ni- 
'oč.  Ó14..  Sohd.  L 394..  Krám,  Slov..  Slov.  U Ghrnd. 

.4-  .. — m Ol  


1 

zdrav.,  Rk.  S1 

Nikotinový.  N.  kyselina.  Vz  Rm.  II.  224. 
N.  mýdlo.  Krám.  Slov. 

Nikf  — nikto.  Bž.  35. 

Nikte,  vz  Nikdo.  A n.  (žádný.  Ol.  228.) 
jemu  nedadieše.  Ev.  vid.  54.  (24  , 288  Cf. 
Jir.  Mor.  47.). 

Nikto  «=  nikdo.  Vz  Bž.  129.  Li.st.  fil.  IX. 

120.,  Nikdo. 

Nikto^,  e,  Vi.-  ledačina,  der  raugenichts. 
Slov.  Ty  niktoá,  ty  nám  budeš  kvety  šlapat  V 
Dbš.  SL  pov.  II.  85.  — Ev  šk.  L 129.. 
Sldk.  5^  Orl.  II.  194. 

Nikty  — nikdy.  ('ílovék  ii.  jest  blažen, 
za«tr.  \'z  Zápor. 

Nikulaj,  e,  in.  — Mikuláš.  Arch.  III.  ÍL 
NikiiA,  e,  m.,  os.  jm.  NB.  Té. 

Nilský  veletok.  J.  Lpř. 

Níma,  nimáš  (neum,  nemáS)  -=  není. 
U Krýdka.  Té.,  Brt.  D.  369.,  Té. 

Nimbiirk.  Cf.  Pal.  Rdh.  U.  125 , Arch. 
VH.  71^  Vlil.  ^ Tk-  IV.  735^  V.  251., 


Ninger,  gra,  m.,  os.  jm.  N.  Kar.,  vy#l 
prof.  v Pisku,  nar.  1827.  Vz  Tf.  IT.  1.  173., 

174..  Sb.  Dj.  ř.  272.,  Baék.  Př.  115,.  138, 
Rk.  Sl. 

Ni-ni,  stré.  vazba.  List.  fil.  X. 
Niukovice,  dle  Budéjovice,  Nikowitz,  ves 
u Milevska,  Blk.  Kfsk.  15L,  Rk.  Sl.  - X., 
nyní  Nenkovice.  D.  ol.  II.  20. 

Nonni-us,  a,  m.,  os.  jm.  N,  Pav.,  farář 
1638.  Jg.  H.  L 603 

Ninoliťe,  ves  v Jičín.  Blk.  Kfsk.  721., 

774.,  Sdl.  llr.  V.  363^  Rk.  Sl. 

Ninomysl,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  L 

123. 

Niuto  — není.  Slov.  N.  tu  dčvéátka  podlá 
vašej  mysli,  SI.  ps.  Šf.  II.  ii5. 

Nínva,  y,  f.  = bohyně.  Slov.  Hol.  185. 
Niobi*um,  a,  n.,  v lučbé.  Vz  Sfk.  Poé. 
320. 

Nípati  hrozynky  z housky  (vyfaliovafii. 
U Rokyc.  Fč. 

Nirée,  Nireč,  Nieretsch,  ves  u Blatné. 
Blk.  Ktsk.  ^ Sdl.  Hr.  VI.  42. 


Blk.  Kfsk.  1375.  Sloul  také  Vicemilov.  Po 
nimbursku  nékomu  připiti  = sklenici  mu 
o hlavu  rozbiti.  Jiti  do  N-k-i  pro  výprask. 
Vz  Sbtk.  Krát.  h,  80, 


Nisa  řeka  a)  kladská  b)  lužická.  Cf.  Osv. 
1855.  508.  — N.,  mé.  ve  Slez.  Arch.  VII. 
715.,  Tk.  IV.  735.,  V.  230..  VI.  311..  V II. 
41  r. 


u Ml.  Boieslavě.  Kk.  Sl. 

Niriikn,  y,  f.  Němka.  Némkyné.  Laš. 
Tč. 

Nimnica.  e,  f.  — nemnica.  Slov.  LObz. 
XIX.  222. 

Niiiio  — mimo,  Val.  Brt.  D.  63. 

Niiiioť,  e,  f.  ^ nemoc.  ímš.  Té. 

Niinontý  ==  ner,  ocný.  Las.  Té. 


vici  dubna.  Sd.  exc. 

Nisafi,  evanescere.  Jestliže  suol  misi. 
Ev.  olom.  82L 

Nispule,  mespila.  V MV.  nepravá  glotwa. 
Pa.  4L 

NístéJ.  Cf.  Prk.  Pr.  18.  Koř.  nét.  List. 
j íil.  XI.  189.,  Mkl.  Etym,  96.  — N.  ohniště. 
Hořící  louée  do  n-je  na  podpal  strkati.  Jrsk. 


I Plavoun  veliký.  Brm.  ^ ^ caminus.  Ev.  olom.  9L  Jako  když  v ni- 

L jí.  AĎíL  j mnoho  dřev  surových  nakladu  na  malý 

Nimrá,  y,  m.  zdlyuhavý,  páravý  človék. , podnét.  Št.  — N.  = kamna.  Hr.  ruk.  38L  — 
Strejček  N.,  koupil  šiml.i  za  pňl  pátá  krej-  N.  *=  ořťor  vysoké  peci.  kterým  litina  vy- 
caru,  přišel  domň,  popad  ženu,  tancov^■l  ; ték.-i.  Vz  Včř.  Z.  L NA.  IV.  164. 

Nístějka,  hrad  u Vysokého.  Rk.  Sl. 
Nísfovina,  y,  f.,  der  Heerd  vom  Treib- 
ofen  (der  mit  Blei  getrRnkte  Boden  des 
ITeibhecrdes).  Hr. 

Nisa,  dle  Bača  — noční  bAb  tmavé  říše. 
Ks. 


ovocná  • 


8 ní  roadéru.  Pis,  Rgl.  — N.,  y,  f. 
kaše.  Vz  Chamula  (dod.). 

Niiiirač,  e,  m.,  vz  Nirarák. 

Nimralka,  y,  í.~nimračka. 

Ninirásek,  ska,  m , os,  jm.  Kgl.  — N.  — 
nimrá.  Nár.  listy. 
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NiSan^  = oddíl  polabských  SrbA  na  levém 
břehu  Labe.  Šf.  Strž.  II.  íi24. 

Ni^éiti  = niéiti.  Lsfi.  Tč. 

Ni^kovice,  dle  Budějovice,  Niscbkowitz, 
ves  u Slavkova. 

Niáovice,  dle  Budějovice,  Nischuwitz, 
ves  u Volyně.  Rk.  81. 

Ni$t  — nic  u Březové  a u Drozenkova 
na  Mor.,  Brt,,  slov.  Hol.  43^  Ht.  Sl.  ml 
245..  Sl.  ps.  2^  Cf.  List.  fil.  1883.  431. 

Ni^tár,  a,  m.  taký,  čo  niát  nemá.  Slov. 
Čkžk 

Ni6těra,  y,  m.,  os.  jm.  Šd. 

Ni^téti,  él,  ěni,  allmáhiig  zu  Grunde 
gehen.  L'  Bruňperks.  Mti. 

Niátih  e,  m.,  der  Verderber.  LaŠ.  Té. 

Nif,  lit.  ntiis.  Gt.  Lit.  stud.  68.  V MV. 
pravá  glossa.  Pa.  2L  Aby  nedošla  nit  (aby 
neváži  hovor).  Hrb.  Ob/.  102.  Dali  ho  na 
tenkou  nif  (omezili  Jeho  vAli).  U Dobrtiš. 
Vk.  Je,  daři  se  um  zle,  ie  na  krátké  nitce. 
Us.  Hkř.  Dobré  niti  pHsti  (něco  dobrého 
dělati).  Us.  MM.  Promokli  až  na  nif.  Us. 
Když  jsou  niti,  není  šiti  a když  je  šiti,  není 
nití.  Us.  Dhn.  — N.  žiti,  Vrch.,  nervu.  Dk. 
P.  3.  — N.  =—  míra  na  lodích  = 1828  m. 
Sté.  Zem.  750.  — N.  ==  kořalka.  Za  dva 
(krejcary)  nitě  a kus  tondy  (koinibárku). 
Us.  vojen.  Trhali  bílé  nitě  = piti  kořalku. 
Us  Kéf 

Nifaný  = nitěný.  Laá.  Tč. 

Nitěj.<i,  e,  m.,  stomateus,  ryba.  Šm. 

Nitělnica,  e,  f.’=  nitinice. 

Nitělný,  Faden*,  Zwirn-.  Slov.  Rk. 

Niténka.  Cf.  Brm.  IV.  2.  9L 

Nitenov,  a,  m.,  mě.  u Řezná.  Tk.  IV.  408. 

Nitěný  ==  slabý.  Ta  ženská  je  n-ná.  U N. 
tíydž.  Kéf. 

NitéruoKf,  i,  f-  •=*  vnitřnost.  Šd. 

Nitilek,  Ika,  m.,  alurnus,  der  Fadenkáfer. 
Sm. 

Nítiti,  Mkl.  £tym.  61.  — aba.  Jejíž 
(hlavy)  krása  jako  oheň  nití.  Ezp.  1626.  — 
co,  se.  Vino  niti  lásku.  Kls.  Zrak  se  nití, 
entbrennt.  Och.  Dg.  — kde  (jak).  Mezí 
vozy  opatrně  a s pilnosti  ohně  n-li  a pálili. 
Výb.  II.  174.  V ohni  něco  n.  Pl.  — se. 
Den  se  niti.  Hdk.  Zav.  — se  kudy.  Po 
sekerách  se  pablesk  niti.  Kká.  K sl.  j.  17.  — 
ěím.  Oku  se  niti  údivem.  Hdk.  — se  jak. 
Slunce  v safír  hned  se  niti,  zas  rdi  se 
v rubin.  Kká.  Td.  318.  V mořskou  zeleň 
vzduch  svou  barvu  niti.  Kká.  Td.,  K sl.  j. 
105.  Knih  spon}'  se  niti  (ohněm)  do  řeřava. 
Cch.  N.  pis.  — "S.  při  pečení  chleba  před 
pec  meei  ústa  připal  dáti,  aby  do  peci 
svítil.  Us.  Hk. 

Nitivo,  a,  n.,  das  ZUndwerk.  Hdž.  Čit. 
152. 

Nitka  v bot.  Cf.  ČI.  Kv.  XXIII..  Rose.  87. 

Nitkovice,  dle  Budějovice,  Nitkowitz, 
ves  u Zdounek. 

Nitkový.  N.  křiž  v drobnohledu,  das 
Fadenkreuz,  ZČ.  L 2^  mikrometr.  Ib.  SL 

Nitnohřbitek,  tka,  m.,  sternarebus,  der 
FadenrQcken.  Šm. 

Nitnotělec,  Ice,  m.,  nemosoina,  der  Draht- 
káfer.  Šm. 

Nito  = není.  Slov.  V Turumpoli  n.  nad 
moju  frajerkn.  Sl.  ps.  Šf.  L 61. 


Nifoděl,  u,^  m.,  der  Fadenscheid  beim 
Goldspinner.  Sin. 

Nifokliěivci,  nemoblastae,  die  Faden- 
keiine.  Šm. 

NifokHž,  e,  m.,  das  Fadenkreuz.  Šm. 

Nifopňlka,  y,  f.,  die  Fadenbálfte,  beim 
Zeugweber.  Šm. 

Nifotrav,  u,  ra.,  manisuris,  das  Faden* 
gras.  Šm. 

Nitovice,  dle  Budějovice,  Nittowitz,  ves 
u Kardašovy  Řečice.  Rk  Sl. 

Nifoviua,  y,  f.,  das  Fadenwerk,  Gefáser, 
Filament.  Sm. 

Nifovka,  y,  f.  N.  dobytčí,  fílaria  peco- 
ruiu.  Ves.  L IL 

Nifovna.  y,  f.,  die  Zwirnerei.  Šm. 

Nifozdvihák,  u,  m.,  der  Fadeiibebel.  Šm. 
. Nitra.  Tk.  IV.  73^  VII.  327. 

Nitramidin,  u,  m.,  třaskavina.  Vz  Kv. 
1885.  28L 

NitranČina,  y,  f.  = nitranské  nářečí.  Orl. 
X.  124. 

Nitrauilin,  u.  ra.  Vz  Sfk.  Poč.  536. 

Nitranský.  N.  horv.  Vz  Krč.  G.  345., 
253. 

Nitrát,  u,  m.  = dusičfian,  das  Nitrát.  Nz., 
Rk.  Sl. 

Nitrec,  trče,  m.,  nicht  volikotnmen  aiis- 
geschnitíener  Hengst.  Slov.  Ssk. 

Nitřek,  trku,  m.  ^ vnitřek.  Té. 

Nitret,  u,  m.  = dusičník,  das  Nitret, 
Azotia.  Nz. 

Nitrily  v lučbé.  Rm.  L 170. 

Nitrit,  u,  m.  =-  dusán,  das  Nitrit.  Nz.  N. 
stříbra.  Šřk.  Poč.  282. 

Nitroacelonitril,  u,  m.,  v luČbé.  Vz 
Rm.  L 1^  Šfk.  Poč.  435. 

Nitroaethau,  u,  m.,  v lučbé.  Vz  Šfk. 
Poč.  436. 

Nitroalkylen,  u,  m.,  v lučbé.  Vz  Rm. 
L 294. 

Nitroauilin,  u,  m.,  v lučbé.  Vz  Rm.  II. 
.16. 

Nitrobeuzid,  u,  m.,  v lučbé.  Vz  das 
Nitrobenzid.  Nz. 

Nitrobenzin,  u,  m.  Otravy  n-nem.  Vz 
Pele  293. 

Nitrobeuzoan,  u,  m.,  nitrobenzoesaures 
Salz  Nz 

Nitrobenzol.  Cf.  MS.  332. , Rm.  II.  24., 
Sfk.  Poč.  532^  Sch.  L 385^  Rk.  Sl. 

Nitrobenzoový.  N.  kyselina,  die  Nitro- 
benzoesáure.  Nz. 

Nitroblána,  y,  f.  N.  dutin,  ependyma.  N. 
dutin  mozkových,  ependyma  ventriculorum 
cerebri,  srdečná,  endocardium;  zánět  n-ny 
tepenné,  endarteriitis,  n-ny  srdečné,  endo- 
carditis,  n-ny  déložné,  endoiuetritis,  n-ny 
žilné,  endopbiebitis.  Nz.  Ik.  Vrstva  n-y, 
Ependymschichte,  otrava  n-y;  n-y  srdeční, 
endocardial;  zatvrdlosf,  ztvrdnuti,  zkorna- 
těni  n-ny  dutinek  mozkových,  Ependym- 
sclerose;  zánět  n-ny  déložni  (záškrtový,  en- 
dumetritis  cruposa;  hrdla  dělohy,  e.  cervi- 
cis;  jíchovitý;  hlenotočný,  e.  blennorrhoica ; 
mázdřivčitý,  e.  diphteritica;  příjičný,  e.  sy- 
philitica ; hnilobný,  e.  septica;  tvořivý,  e. 
productura;  zbytnělý,  e.  hyperplastica ; poly- 
povitý,  e.  polyposa;  snětivý,  e.  gangrae- 
nosa;  houbovitý,  e.  fungosa;  loupavý,  e. 
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exruIÍMtivH;  (lělivý,  e.  diasiciins;  bnilubný 
11  omladnic,  e.  aeptica  puerperalis) ; tuber- 
culosni,  e.  tubemilosa;  záuét  n-y  pochvy 
či  vatné,  endocolpitis;  zánět  n-y  prOdiiS- 
kové,  endobronchitis;  zánět  n-y  srdeční 
(endocarditis;  bakteriový,  e.  bacteritica: 
bradavičnatý,  e.  verrucosa ; hnilobný,  e.  sep- 
tica;  hostoový,  e.  rheninatica;  mázdřivčitý, 
e.  dipliterifica;  oiuladnicový,  e.  puerperalis’ 
počasný,  e.  (dironica;  příjičný,  e,  sypbilitica; 
prudký,  e.  acuta ; vředovitý,  e.  ulcerusa; 
zhoubný,  e.  nialigna;  zvratný,  e.  acuta); 
zánět  n-y  tepenni,  endarteriitis  (hnisavý,  e. 
purulenta;  přijičný,  e.  lueiica,  syphilitica; 
piijičný  zárosti vý,  c.  syphilitica  obliterans) ; 
zánět  n-ny  Žilni.  endophiobítis  (hlívový,  e. 
guuímosa;  srostivý  tvořivý,  e.  plastica  ob- 
literans; uzlovitý,  e.  nodosa;  zarostivý,  e- 
obliterans;  /.netvořivý,  e.  deformans).  Ktt. 
exc.  Cť.  Slov.  zdrav. 

Nitroblauuý.  N.  buňky,  Endothelzellen. 
Nitrobřišec,  šce,  m.,  endogastrins. 
Nitrobři^ui,  endogastricus. 
Nitrocellulosa,  y,  f.  V'z  Šfk.  Poč.  517. 
Nitroděložuý,  intrauterinus.  Nz.  Ik.  Po- 
rušeni vývoje  n.,  intranterine  Entwicklungs- 
Btbruug. 

Mitroethan,  u,  m.,  v lučbě.  Vz  Rm.  L 
221., 

Nitrofenesan,  n,  m.,  nitropbonessaures 
Salz.  Nz. 

Nitrofenesový.  N.  kyselina,  Nitrophenes- 
sánre.  Nz. 

Nilrofenol,  u,  m.,  v lučbě.  Vz  Riu.  II. 

75..  Štk.  Poč.  534. 

Nitroform,  tt  ni.,  v lučbě.  Vz  Km.  L 

191.,  Šfk.  Poč.  428. 

Nitrogeni-iim,  a,  u.  Šik.  Poč.  5^  Scbd. 

L 281. 

Nitroglycerin,  u,  m.,  v lučbě.  Vz  Rm. 
L m,  Štk.Poč.  49(L,  Kv.  1885.  ML, 

IV.  477..  Sl.  zdrav.,  Rk.  Si.  Otravy  n-nem. 
Vz  Pelz  1114. 

Nitrohrudníkový,  intratboracicus.  Nz. 
Ik. 

Nitrochloroform,  u,  m.  Šf.  Poč.  428. 
Nitrochrustavkový,  endochondral. 
Nitrokovový.  N.  kyselina.  Vz  Rm.  II. 

348. 

Nitrokyčka,  y,  f.,  der  Binnenkolben. 
Nitrolaloékový,  intralobniaris.  Nz.  Ik. 
Nitrolochanový.  N.  měřitko,  Intropelvi- 
metre.  Nz.  Ik. 

Nitrolopovec,  vce,  m.,  der  Eudosipho- 
nites.  Šin. 

Nitrolový.  N.  kyselina.  Rm.  L 81. 
Nitrolub,  u,  m.,  cipura,  die  Morastlilie, 
rostl  N.  babnoinitec,  c.  paludosa.  Rstp.  1544. 

Nitroinannít,  u,  m.,  v lučbě,  das  Nitro- 
mannit.  Nz.,  Rm.  L 554.,  Šik.  Poč.  509., 
KP.  IV.  áTL 

Nítroináslau,  it,  m , nitrobuttersaures 
Salz.  Nz. 

Nitroináslový.  N.  kyselina,  die  Nitro- 
buttersáure,  Nz. 

Nitroniéstský,  íouerstádti-^ch.  Dch. 
Nitroniethan,  u,  m.,  v lučbě.  Vz  Rm. 
L m 

Nitromiza,  endolyropha., 
Nitronafthalin,  u,  m.  Šfk.  Poč.  569. 


f Nitroobalový,  endodermiách. 

' Nitroobjadři,  vz  Záklovina. 
Nitroobplodí,  vz  Obplodi. 

Nitrooctový.  N.  kyselina.  Vz  Rm.  L 404. 
Nitrooěný,  intraocularis.  Nz.  Ik. 
Nitropáuvični,  eudopelvinus. 

I Nitroplodka,  y,  f.,  endocarpon,  die  Deek- 
i frucbtflechtP.  N.  červená,  o.  mimatum,  vodní, 
, e.  aqualicuui.  Rstp.  1843. 

Nitroplodkovitý.  N.  rostliuy,  endocarpei : 
nitroplodka,  mozolnik,  cecatka.  Rstp.  1843. 
Nitroplodný,  endogenns.  Nz  Ik. 
NitropobH^uiťuvý,ÍDtraperitonealis.  Nz. 

I 11^ 

Nitropouzdrov  ý.  N.  neobebnusf  kloubu, 
intracapsuláre  Ankylose. 

' Nitroprussídy.  Šfk.  Poč.  402. 

I Nitropru§iiidovv.  N.  sloučeniny.  Vz  Km. 

\L  125. 

Nitrorodilý.  N.  rostl.,  entophyti;  ob- 
naženka.  Vz  Rstp.  1994. 

Nitrorostlinuý,  entophytiscb.  Nz.  ik. 

, Vz  Rst.  449. 

NitroNallcyličuá  kyselina  («  anilová), 

' die  Nitrosalieyisáure,  Anilsňure.  Nz. 

Nitrosaminy  v lučbě.  Vz  Sfk.  Poč.  464. 
Nitrosedka,  y,  f.,  lemania,  die  Lemaoie, 
rostl.  N.  nakřivená,  L incurvata,  korálová, 

1 L corallina.  Vz  Rstp.  1867. 
i Nitrosemeuný,  vz  Nitrovýtrusný. 

Nitrosirkový.  N.  kyselina,  Nitroschwefel- 
: sáure.  Nz. 

I NitroiílouČeniny,  vz  Nitrovaný. 

Nitrofiofenol,  u,  m.,  v lučbě.  Vz  Rm. 
II.  14. 

! Nitrosotěla,  pi.  n.,  v lučbě.  Vz  Rm.  L 

Í86. 

i Nitro80vaný.  N.  látky.  Vz  Rm.  L 86. 

Nitroerdečni,  eudocardial.  Nz.  Ik.  N. 
blána,  nitrosrdiiice,  eudocardium,  pokrývá 
vnitrní  stěnu  srdce.  S.  N.  X.  181.,  Šv.  84. 

! Nitro§rdni  = nitroardfčni.  N.  blána.  Šv. 
84. 

Nitro§rdnice,  e,  f.,  vz  Nitrosrdečni. 

I Nitrostěnový,  intramnlaris.  Nz.  Ik. 

! Nitrostraiiný,  intraparietaiis.  Nz.  Ik. 
i Nitrostvol,  u,  m.  = nitrokyčka. 
j Nitrosvalstvo,  a,  a , die  BÍDneamuskn- 
' latur 

I Nítrotěla,  pl.,  n.  Km.  L 86. 

Nitrotul,  u,  m.,  siegesbeckia,  die  Sieges- 
; beekie,  rostl.  Vz  Rstp.  876. 

Nitřoústi,  n.,  der  innere  Eimund,  v bot. 

' Vz  Rst.  449. 

. Nitrovaný.  Km.  L 86.  N.  slončeniny, 
nitrosloučeniny,  Nitroverbindnng.  Šp.,  KP. 

I IV.  414. 

Nitrověda,  y,  f.  Dk.  Cf.  Zevnověda. 
Nitrovýtťusuý  (nitroseraenný).  N.  rost- 
liny, Bclerotiei:  tuboráž,  kořenomor.  Vz 

; Rstp.  1964.,  1961.,  1971. 

Nitroxyl,  u,  m.,  v lučbě.  Vz  Šfk.  Poč. 
6L 

' Nitrozenií.  Mns.  1880.  50. 

' Nitrozeniský,  binnenlándisch.  N.  ponebí 
> (koutínentalni),  NA.  V.  od  II.  59.,  obyvatel, 
i Ml. 

1 Nitrozor,  u,  m.  «=■=  urethroskop. 

1 Nitrozrakový  =»  entoptický,  entoptiseb. 

: Nz.  Ik. 
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Nitr-um,  a,  n.,  v lučbč.  Vz  Šfk.  Poč. 

234.,  251. 

Nitryl,  das  Nitryl.  Sl.  ies,  Šik.  Poč.  á2íi. 
Nítscli,  vz  Nič. 

Niva,  ďas  Neuland.  Nz.  V MV.  nepravá 
ííIosBa.  Pa.  41.  Cf.  List  fil.  XI.  189.,  Mkl. 
Ltyui.  216.  Drží  mi  moci  nivu.  Pňh.  L 357. 
Neživí  pole,  ale  niva.  Č.  Proto  ae  hnoji, 
aby  ii.  rodila.  — N.  ==  časté  Jm.  polí  a luk. 
BPr. 

Nivčem  =»  v ničem.  Št.  Kn.  S.  276  V^z 
Nic. 

Nivdice,  zašlá  ves.  Arch.  IV.  115,  Sdl. 
Hr.  L 55.,  Gl. 

NiveíT  V n.  = VB  ni  \B  ČLto.  Mkl.  S. 
1H7. 

Nivéna,  y,  f.,  die  FlurenKbtlin.  Dch. 
Nivky,  pl.,  f.  “ pole  na  Vsacku.  Vek. 
Nivnice,  Niwnitz.  Rk.  iU. 

Nivník.  Cf.  Rstp.  ^ Mllr.  33. 

Nivuč,  e,  f.,  da»  Nichts.  Slov.  Ssk. 
Nivoče  = nicka,  die  Nulle.  Slov.  Rr.  Sb. 
Nivnčiti,  il,  en,  cni  =»  ničili.  N.  polia, 
luku.  Slov.  Mt.  Sl.  L 52. 

Nivočka,  y,  f..  die  Nulle.  Slov.  Ssk. 
Nivohojný.  N.  výspa,  eiXtifiuv.  LŠk. 
Lpř. : lukuhojný,  bohatý  lukami. 

Nivíiko,  a,  n,  Niwsko,  sam.  u Pelhři- 
mova. 

Niz.  Nišice  = župa  polabských  Srbň  při 
Labi.  Šf.  Strž.  II  62L 
Ni/ák,  u,  = krsek. 

Nízce.  Tak  Buch  člověcstvie  přijem  nízko 
sstúpil.  Št.  Kn.  S.  20. 

Nizenký,  vz  Nízký. 

Nízko,  vz  Nízce. 

Nízkopasý.  N.  dívčiny.  Msn.  Or.  18. 
Nizkoplotý,  mit  niedri^cm  Zaum  ver* 
sehen.  N.  sad.  Koll.  IV.  íil. 

Nízkorodý,  von  jferinger  Abkunft.  U». 
NizkorO(«tliuuv,  niederptlánzlich. 
Nizkorostlý,  kleinwiichsig.  N.  smrky. 
Us.  Tč.  N.  mužík.  Koll.  III.  2il6. 

Nizkorozeuý;  -en,  a,  o,  vz  Nízkorodý. 
Lpř. 

Nízkost.  Podlá  n.  otrocká  Kká.  Pokořil 
se  v takú  n.  Št.  Kn.  š.  20.  Cl.  Vysokosf. 

Nízkotlaký,  Nicderdruck-.  Nízkotlaký 
válec  (u  parního  stroje  vodotažnóho).  Zpr. 
arch.  XII.  líL 

Nízkovypouklý.  N.  práce  (relief).  Dk. 
Nízký  = ncyysolý.  Mkl.  Etyra.  216.  N. 
světnice,  úroky,  Us.  Pdl , teplota,  StČ.  Zem. 

549.,  bor,  Osv.  V.  634.,  ton,  Zv.,  kurs.  Kzl. 
229.  Z vysokej  stoličky  na  nizenkú  sednř. 
SS.  P.  386.  Nižřímu  nečiň  násilí.  Ezp.  726. 
Ti . ~ nešlechetný  a p.  N.  mluva,  Mour , po- 
žitek. Cch.  Bs.JilO. 

Nízo,  a,  n.  (jen  v gt.j.  Rastie  z niza  do 
výsosti.  Slov.  Čt.  L 262. 

Nizoběžiiý  list.  herablanfend.  Nz. 
Nizokrajiuy,  Niederlando.  Šm. 
Nizoniluv,  u,  m.,  tapinosis,  tapinoma, 
randvKtOu;,  TvíTiiivotna,  niedliger  Ausdruck. 
Nz. 

Nizovci,  vz  Niz,  Nižané. 

Nizoví,  n. ; nitové  krajiny,  Niederlando, 
Niedergrund.  Rk. 

Nizozeniau,  a,  m.,  der  Niederlándcr.  Šm. 
Nizozemsko,  vz  Rk.  Sl. 

aottflT:  ČMko-n&iD.  alOTolk.  Vl. 


Nizúčký  = nizoučký.  Slov.  VI.  265. 
NizúneČko  = mzounfco.  Mor.  Brt.  D. 
Nizusučký  = nizoučký.  Mor.  Brt.  (Rgl.) 
Nižádný,  vz  Žádný. 

Nižané,  iVi>ot;c*  = polabští  Srbové.  Vz 
Šf.  Strž.  II.  62L 

Nižava,  y,  f.  = nižaviny.  Slov.  Loos. 
Nížbor,  Nižmburk.  Tk.  IV.  324., 

BIk.  Kfsk.  367.,  Sdl.  Hr.  L 217.,  VI.  40., 

148.,  Rk.  Sl. 

Nížéiti  = niiiti.  Val.  Vek. 

Niždif,  wimraern.  Chlapec  niždí.  Laš. 
Brt.  D.  231 
Nižebohy,  Nižeboch. 

Nížebozi,  inferi.  Ks. 

Nižehlav,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  93. 
Nižej=  níie.  U Star.  Jičína.  Vhl. 

Nížen.  Cf.  Rstp.  706. 

Nížeúovitý.  N.  rostliny,  mullineac:  nížeň, 
výkrojka.  Vz  Rstp.  706. 

Níže  podepManý,  der  Untengefertigte. 
Niže  pořád  psaný.  My  níže  pořád  psaní. 
Kn.  teš.  1830. 

Níže  psaný,  vz  Níže  podepsaný.  Us. 
Nižiak,  u,  m.  <=  zákrsek.  Slov.  Kr.  Sb., 
LObz.  XVII.  2L 

Nížina.  Cf.  Krč.  G.  ^ Mkl.  Etym.  21ÍL 
— N.  =»  inferiora.  Ž.  wit.  62.  10^  138.  15. 
Hospodin  na  n-ny  hledí,  humilia  rcspicit. 
Ž.  wit.  137.  6. 

Nížinový.  N.  ponebí.  NA.  V.  od.  II.  59. 
Nižiti,  vz  Mkl.  Etym.  216.  — co,  se. 
N.  iiluvu.  Kká.,  Hdk.  Slunce  se  níži.  Hřbet 
horstva  se  zpovolna  níži.  Us.  Pdl.^ — od- 
kud. Tma  náhlá  s oblohy  sc  níží.  Čch.  Bs. 
157.  — k čemu.  Koleno  tu  nepodajné 
k prvnímu  se  níži  úklonu.  Čch.  Bs.  152.  — 
kde,  kdy,  več.  Až  kde  jezero  v temno 
hor  v modré  se  dálce  níží.  Moha.  Když  po 
půlnoci  v zamyšlení  dumné  se  z říše  zjevů 
ducha  povzlet  níží.  Osv.  VI.  591.  — se 
v čem.  V ničem  se  nechce  nižiti.  Výb.  L 
836. 

Nižka,  y,  f.  — nízkost.  N.  tonů.  Zv.  Př. 
kn.  II.  L 

Nížkov,  Nisebkau.  Blk.  Kfsk.  933.,  Sdl. 
lir.  L 131 

Nižní  cesia  = dolní.  U Vsetína.  Vek.  — 
N -=  nižší.  Val.  Brt.  D.,  Vek. 

Nížtice,  pustá  ves  v Pražsku.  Blk.  Kfsk. 

1031 

Nkr.  = nopý  krycar.  Kupecky.  Šd. 

Nn  vyslovuji  u ČT.  jako  dn:  panna- 
padna,  Anna-Adna.  Tkč. 

1.  -no.  Březno,  Lubno,  Lipno,  Vrbno, 
Zbočno,  Kopidlno  atd.  Vz  Pal.  Rdh.  L 137.  — - 
Mohelno-mohelský,  Rokytno-rokytenský.  Bž. 
D.  152. 

3.  -no.  Mistře,  v uonomno  kůtč  biech ; 
Tu  je  snědla  onano  baba  stará.  Mst.  Cf. 
Jir  Nkr.  91. 

6.  No  =^0PŠcm,  ano.  Laš.  Brt.  D.  172., 
Wrch.  Ale  no  dyť,  no  sak,  no  tož,  no  raože. 
Brt.  D.  174.  Tímto  slovcem  ozývá  se,  na 
koho  se  volá.  Francku!  No!  Brt.  D.  174.  — 
No--=a/e.  Slov.  Czm.  92. 

Nobil,  gt.  noběla,  m.  ==  mléko  a vše,  co 
dělá  se  z něho  -,  smetana,  máslo,  sýr.  Laš. 
Tč. 

443 
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Nobili  — Noelový. 


Nobili  » jméno  jičinskébo  pluku.  N-li, 
N-li,  houby  jste  dobyli  (r.  1866.  u Král. 
Hradce).  Ua. 

Nobilitate,  Vz  Arch.  VU.  158. 

Noblessa,  y,  f.,  vz  Noblesse. 

Noc.  Sg.  akkus.  noc  sju  = tuto  noc;  sg. 
lok.  b’  noci  misto  si  noci  n.  si  noci,  hac 
nocte.  Vz  List.  fil.  1883.  3^  304 . Anth. 
L 3.  vd.  XXXV III.,  Mkl.  Etym.  217.  Dloubá 
D,  Vz  Hus.  1888.  357.^  358.  List  mi  pozdě 
v 8 nuoci  byl  dodán.  Arch.  VII.  318.  Zda 
tvá  žena  nocci  (noc  si  = tuto  noc)  porodila 
syna.  GR.  Mus.  1862.  371.  Druhý  pálek  po 
velice  noci.  Arch.  VIII.  411.  N.  před  prvrjm 
májem  íilipojakubská,  před  svátým  Janem 
Křtitelem,  v z Zbrt.  98^  219.  Má  to 

všecko  v noci  (skryto).  Tl  Žamb.  Dbv. 
Dobró  noc,  dobró  noc,  ale  ne  každému, 
jenom  té  maměnce,  kerá  mně  dá  dceru.  Sš. 
P.  471.  Národové  nemizejí  naspěch  a tako- 
řka  přes  noc;  Lidnaté  město  nemohlo  na- 
jednou jako^  přes  noc  zrůsti.  Šf.  Struž. 
L 521.,  554.  Zmyjo  na  každá  noc  lože  své. 
i,  wit.  Ti  nž  dali  rozumu  dobrá  noc  (opili 
se).  Némc.  Již  bylo  na  noc.  Us.  Noc  je  noc! 
Ls.  Kgl.  Teraz  jo  nócka  malá,  nič  som  sa 
něvyspal.n.  SI.  spv.  V.  183.  S tebou  sa  mi, 
milý.  každá  nocku  snivá.  Sl.  ps.  Šf.  II.  54. 
Ve  dvé  hodiny  na  noc.  Bl.  Kdvž  jí  necbceá, 
proč  B ni  chodíš  po  nocích?  Vk.  Bývala- li 
nevěsta  rozpustilá  nebo  necudná,  praví  se, 
že  přepila  zlatá  noc.  Slez.  Šd.  V učeni  je 
noc  žákám  na  pomoc.  Tč.  exc.  Deň  sedlá- 
kóm  a noc  žákóm  najvic  posluhuje  Glč. 
II.  217.  To  je,  jako  když  dá  hluchému 
dobrou  noc  (marué).JElgl.  exc.  N.  chval  ráno 
a den  večer.  Slez.  Sd.  Raději  sám  do  noci, 
než  při  cizí  pomoci.  Sbor.  uč.  Po  tmě  jako 
v noci.  N.  má  svoju  moc  (své  právo).  Slov. 
Šd.  — N.  veliká.  Št.  Kn.  L 12.  Veliká  noc 
(tvar  jmenný).  Hus  Post.  5L  b.  Až  do  ve- 
liké noci.  Mat.  49.  Vz  List.  fil.  1886.  413. 
V úterý  po  velice  noci.  Arch.  Vil.  235.  — 
N.  a den  — skleniiá  bylina,  drnavec,  stě- 
novka,  parietaria  diffusa,  das  Glaskraut,  rostl. 
Mllr.  líL  - Vz  Nocka. 

Noear,  a,  m.,  os.  jm.,  ředit,  soukr.  ob- 
chodní školy  v Praze. 

Noceoa,  y,  f.  <=fn/sic,  der  Mond.  U Ko- 
jetína. Bkř.  Cf.  Nočena.  — N.  modla 
Taui  Krta  aj  s N-nou  roztiná.  Hol.  2U5. 

Nocenka,  mirabilis  jalappa.  Dlj.  46.  Vz 
Nočenka. 

Noceiikovitý.  N.  rostliny. 

Nocievati  =>  nocovali.  A dievča  sa  (si) 
chválí,  že  tam  i nocieváš.  Kolt  Zp.  J.  161. 

Nuciuka,  y,  í.  ^nocenka.  Kk. 

Nncionovati  « přestupek  dáchodkový 
udati,  notioniren.  Pr.  tr. 

Nocipatva,  y,  f.,  nycteris,  der  Nacht- 
fliegler,  Šm. 

Noci  vládce,  e,  m.,  der  Uerrscher  der 
Nacht.  Hdk.  L.  kv.  ^ 

Nocka,  vz  Noc.  — N.  = nocleh.  N-ku 
pytif.  Némc.  VII.  5. 

Noďaha,  y,  f.-  nocUh.  Slov.  Plďd  VII. 
169. 

NocPažnik,  a,  m.  = nocležník.  PhPd. 
Vlil.  219. 


Nocleh.  Vz  Mkl.  Etym.  162.  Noclehem 
u někoho  býti,  Pož.  3L,  zástati.  Kos.  D něho 
n.  měli  Pč.  3^  Nedá  penězům  n-ha  (pro- 
bije je).  Us.  KŠř.  Štěstí  n-hy  mění.  HkS.  — 
N.  = míra  cesty.  Třmi  n-hy  před  nimi  na- 
před hISe.  Výb.  II.  842- 

Noclehář.  Dcb.,  J.  tr. 

Noclehářstvi,  n.,  die  Schlafgángerei.  das 
Schlafstellenwesen.  Dch. 

Nocležnice,  vz  Noclehář. 

Noclih,  gt.  -lehá,  m.  » nocleh  Slez.  a 
las.  Tč 

Noclila,  y,  f.  = nocena.  Rk. 

Nocobludný  kahanec.  Koll.  Sl.  d.  L 38. 

Nocovali,  nocúvati.  — kde  (kdys  kým). 
Já  dou.a  nenocoval.  Us.,  Brt.  N.  p.  460. 
N-li  n nás  po  tři  noci.  Brt.  N.  p.  474. 
U něho  nocov.tl.  GR.  Mus.  1862.  371.  N. 
u milé.  Vz  Hrb.  Obr.  12L  N-li,  n-li  tři 
malíři  u nás.  Mor.  Tč.  N.  na  poli.  Nechoď 
štihaj  dálej,  len  tu  nocuj  u nás.  Koll  Zp.  L 
151.  Mezi  vlky  zle  nám  n.  Č.  Kn.  š.  384. 
U jeslích  n.  Job.  39.  9.  S kým’s  tam  n-la? 
SS  P.  127.  Tu  noc  tu  n-Ii.  NB.  Tč.  135.  — 
Brt  N.  p.  L 1^  Páh.  II.  48L  Cf.  Pře- 
nocovali,  Dnovati.  — koho.  Spiš  li  čili 
koho  n-ješ?  Sš.  P.  186.,  Brt.  N.  p.  I.  61., 
140.  Nemožu  vás  tu  n.  Sš.  P.  31. 

Nocovka,  y,  f.,  polyanthea,  die  Tube- 
rose,  rostl.  N.  obecná,  p.  tuberosa.  V z Rs^ 
1603. 

Nocturue,  ťr„  vz  Notturno. 

Nocú.  V z List  fil.  X.  .303  —304. 

Nocula,  y,  f = strašidlo,  chytá  déti  v nod 
se  toulající.  Brr.  Dt.  29.  Strašák  zedl  (snědl) 
bobáka  a N.  sa  utopila  v kýšce  (Hkaji 
dětem,  aby  se  nebály).  Pk.  Ps.  94 

Noťák.  Cf.  Brm.  L 2JUL. 

Nocátko  --=  mářa,  der  Abend-,  Nacht- 
faltcr.  Sl.  les.  Vz  Nočňátko. 

Nočena,  y,  f.  — Luna.  Utvořil  Rosa.  Vz 
Nocena. 

Nočenka,  y,  ť.  ^ divokvét,  mirabilis  ja- 
lappa,  das  Nuubtsclidn.  Pdl.  Cf.  Nocenka. 

Nočini,  n.  náčiní.  LaS.  Tč. 

Nočúátko,  a,  n.  — nocátko.  Kk.  Mot.  106. 
— N.  ^ noční  tulačka.  Us. 

Nočňátkovitý.  N-ti,  martináčovití,  noc- 
tnrna,  pbalaenida,  die  Nacbtfalter.  Nz. 

Noční.  Mkl.  Etym.  21 7.  N.  obraz  (pod- 
nučiiín  das  Nachtstiick,  Nz.,  směna  v horn., 
die  Nachtschícbt,  Hř.  43 , boj,  orgie,  Smb., 
mrákota,  Osv.,  povyk,  Mus.,  chlad,  Ccb., 
tišina.  Vrch.,  modlení,  SS.,  temno,  tma,  Výb. 
II  12y  létač,  vespertilio,  der  Abendsegler. 
brm.  L 312.  Nebudeš  sě  báli  ot  bázni  noč- 
nie.  Ž.  kl.  Ot  strachu  nočnébo.  Ž.  wit.  90. 
5.  Sta. o se  to  noční  věci  = nočním  časem. 
NB.  Tč.  81  , 148^  Páh.  L 252. 

Nočuice.  p,  f.,  njctjinthra,  der  Trniier- 
ba  um,  rostl.  Vz  Kstp.  1039. 

Nočnikovati,  in  der  Nacbt  schwármeo. 
Šm. 

Nočuinka,  y,  f.,  das  Standebeo.  Slov. 
Loos. 

Noe.  gt.  také  Noema 

Nočlka  (!)  y,  f.  = t4«o,  poněvadž  Noe 
první  vínem  se  opil.  Narrhl  Rosa. 

Noelový.  Za  časů  N-výc.b  *’ 

BR  II  804  a. 
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Noh.  Šř.  III.  561.  N.,  gripho  Sv.  ruk. 
31H.,  Rk.  SL  V MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
21.  Cf.  Krara.  Slov.,  Mkl.  Etym.  Pod 

nvbesem  od  noha  vznesen.  Hus  L 284. 

Noha.  O bkloňovátií  cf.  Bž.  102.  O pů- 
vodu vz  Li.st.  fil.  XI.  190.,  Mkl.  Etym.  Úlň. 
N.  =*1.  celá  dolejSi  okom^ina  mimo  pánev; 
2.  jen  chooidlo.  Sfft.  Cí.  Rk.  Sl.  N.  má  této 
číastky:  vySnI  hnát  (stehno),  koleno,  kde 
v předku  je  jabičko,  v zadku  podkolenia, 
putom  nižní  hnát,  tu  Je  v předku  holeň 
(lúra),  v zadku  lyst  (ikra,  lýtko),  potom 
členky  dva  a stupftj.  Hdž  Čit.  216.  Kudr- 
naté nohy  = křivé,  jako  liSné  = bočité.  Us. 
Kíř.  U ptáků  ještě:  nohy  poloucapaló,  Halb- 
; chwimmfUsse.  Nz.  Noha  bočitá,  klečkatá, 
p!o?ků,  vz  Slov.  zdrav.  Svaly  nohy.  Noha 
uniélá.  Us.  Nohy  brouků:  přední,  pedes  an- 
terioroH,  prostřední,  p.  medii,  zadní,  p.  po- 
ateriores,  skákavé,  plovací  Kk.  Br.  L Zloděj 
dal  v nohy;  Po  obědě  v nohy  do  školy; 
V nohy  všeoi  na  pole  (běželi).  Mor.  Brt. 
231  N.  umělá.  Vz  Wld.  216.  Má  nohy  jako 
vůl  rohy  (zkroucené).  Němc.  B.  Uloviti  si 
těžké  nohy  (opiti  se).  Pres.  Nohy  mé.  Ž. 
wit.  55.  13  Měřeni  nohy  (od  ševců).  Vz 
Chodidlo.  Nohy  vl.isy  svými  vytírala.  BR. 
11  227.  Ten  našel  nohy  (utekl).  Us.  Msk. 
Již  v nohy  dávali  a utíkali.  Št.  Kn.  á.  298. 
Poradil  se  s nohama.  Lpr.  Běží,  div  .«>i  nohy 
neuběží.  Brt.  Běžel,  co  mu  nohy  stačily. 
Us.  Sd.  Nemá  to  ani  rohy  ani  nohy  (o  špat- 
ném díle).  U Žamb.  Dbv.  Má  nohy  do  tra- 
kaře a hlavu  do  kočáru  (o  tom,  kdo  se  na- 
strojí chodě  při  tom  bos).  U Třebonína. 
Olv.  Nohy  nJ  vypovídají  službu.  Us.  Sd 
Býfi  pod  něčí  nohou  (poddaným).  Us.  Sd. 
Dnes  jsem  byl  dřív  na  nohou  než  ty.  Us. 
Někomu  nohu  nast;iviti,  ein  Bein  stellen. 
Dell.  Ani  nohou  byste  ume  sem  nebyli  do- 
st.-di.  Us.  Sá.  Nohou  nejistou  někam  jiti. 
Vrch  Noze  mu  nic  néni  (noze  neublížil). 
Mor.  Bit.  D.  A co  máte  noze  (co  je  jí)? 
Ib.  Brt  D.,  u Dobrušky.  Vk.  Nemocný  už 
je  zase  na  nohou  (zdráv).  Dch.  Šel,  co  il 
nohu  mine.  Us.  Keď  ide  na  roru,  len  n.  na 
noho  (jde  váhavě).  Sl.  ps.  Radost  jejich 
měla  krátké  nohy  (daleko  nedošla,  dlotiho 
netrvala).  Us.  Nohy  nemohou  tak  pevné 
býti,  aby  volné  štěstí  mohly  bez  poklísky 
něsti.  Výb.  II.  1 62.3.  Staví  se  na  zadní  nohy 
(o  ' šném  n.  vzdorovitém)  Stojí  už  na 
vlastních  nohách.  Kom.  Myslíte,  že  si  může 
o mne  každý  nohy  utriti?  Sk  Črt.  8.  Má 
dvě  levé  (nebo  dvě  pravé)  nohy  = je  ne- 
ohrabaný. U N.  Bydžov.i.  Kšř  Spěchej,  ale 
nepomaf  si  nohy.  Nohami  bubeníkem  nebuď 
(neklát  jimi  a netluc).  1629.  Kdo  má  tenké 
dlouhé  nohy,  ruč  jest.  Výb.  L 959.  Rozpial 
nohy  (vykročil).  Lum.  V nedělí  nohy  upial 
v mohutné  boty  jnchtové.  Kos.  Nohy  pode 
mnou  jaksi  klinkaly.  Kos  Podíval  jsi  se, 
ooknd  ji  nohy  vyrůstají  (na  kep;  enfeinis- 
mu.'*)?  Us.  Svět  do  krve  noh  zputovati.  Hus 
III.  148.  Proto  si  nedám  nohu  za  krk.  Sá., 
Kich.  Žije  na  veliké  tioze,  šp.  ra.:  žije  nád- 
herně; nádherně  si  vede.  Brs.  1<)9.  Vojsko 
na  válečnou  nohu  uvésti  šp.  in.:  válečně 
v\  praviti,  na  válečnou  míru  uvésti.  Ib.  Chodí 
na  posledních  nohách  (žertem  anebo  — brzo 


umře).  Us.  TČ.  Bolí-li  koho  nohy,  nechf 
si  dá  tři  kolénka  ze  slámy  nepotřebované 
křížem  přeložené  do  střevíců  nebo  do  bot. 
Mus.  18M.  536.  Dítě  s křivýma  nohama  vodí- 
vají ve  květnu  po  rose,  aby  se  mu  narov- 
naly. Koho  svrni  pravá  noha,  rád  někam 
půjde,  a koho  levá,  nerad  (jinde  naopak). 
Mus.  Spletl  si  nohy;  Má  těžké  nohy  (opilý). 
Us.  Prstem  mluví,  okem  mhourá,  nohou 
dupá:  varuj  se!;  Víc  škoda  střevíce  než 
noiiy,  říká  skrblík  a chuďas;  Zle  nohám 
pod  bláznovskou  hlavou.  Bž.  Ruka  ruku 
utírá,  noha  nohu  podpírá.  Tč.  exc.  Komu 
se  noha  podvrt.Ia,  leda  kdo  naň  doskakuje. 
Lpř.  N.  pán  (při  útěku).  Jrsk.  Vychovati 
psa  ua  svou  nohu  (i.  o.  špatně,  aby  ho 
kousal).  Lpř.  Už  je  jednou  nohou  v hrobé. 
Tkč.  Kdo  nemá  v hlavě,  musí  míti  v nohou. 
Pi;  exc.  Spěchej,  ale  nepomaf  si  nohou.  Bž. 
exc.  — N.  =»  co  noee  podobno.  N.  (chodák) 
pluhu.  NA.  IV.  69.,  kozy  mostové,  NA  III. 
106..  kotlů,  Pdl.,  sloupu  (pata).  NA.  L 14., 
óíL  N.  noty.  Us.  N.  (šrámová)  = uhelný  pi- 
liíek  ve  šrámu  prozatím  ponechaný  pro 
pxdporu  zboie.  rfř.  43.  Co  běží  bez  nóh? 
Voda.  Rr.  MBS.  Železné  boty,  konopné  nohy 
(váhy  a šňůry  u hodin).  Mor.  Brt.  Čtyry 
rohy  žiadne  nohy;  chodí  to,  stojí  to,  hádaj, 
čí)  je  to?  Dvéře.  Mt.  S.  L 137.  — Přenes. 
Aiiiž  pHchoď  k vám  n.  pýchy.  Kar.  8.  Ten 
přiklad  nechodí  na  čtyřech  nohách  (nehodí 
se).  Krnd.  M.  Hluk  pražský  výše  na  nohy 
vzešel  a povstal.  Bart.  79.  — N.  kosi  = 
paklič.  Hr.  ruk.  D.  1018.  — N.  = stopa. 
Křiž  veliký  na  12  noh  vzdélí.  Sv.  ruk  179. 

— N.  husí,  s bot.,  eraclea,  Byl.  15.  stol., 
n.  kozí  karhat,  moří  zasejpátko,  vlčí 
obecná  = karbinec,  rostl.  Mllr.  ^64.  — N., 
y,  m.,  08.  jm.  Výb.  L 1022. 

Nohai,  míst.  jm.,  vz  Nahač. 

NoháČ  malý  pavouk  s dlouhými  no- 
hami. Vz  Krám.  Slov. 

Nohák,  u,  m , u pokrývačů,  der  Fuss- 
bock.  Šm. 

Nuhus,  a,  m.  N.  africký,  der  Springhase. 
Brm.  L ^ «%9. 

Nuhatka.  Cf.  Brm.  IV.  2.  289.,  Vega  L 

246. 

Nohavice  1378.,  Výb.  I.  618.  V 13.  stol. 
znali  již  nohavice  místo  hac.  Jir.  Na  Laš. 
n.  úzké  kalhoty,  jaké  mají  Valaši  a Uhři; 
široké,  francouzské  kalhoty  jsou  pantalony 
iL  galaty.  Tč.  Na  Slov.  mají  úzké,  přiléha- 
jící n.,  jež  místy  chaloSné  šlovou.  Pokr. 
Pot  IL  6Z  Gatě  vyměňuje  Slovák  v ne- 
děli za  úzké  n.  Ib.  L 67.  Někomu  n.  zliah- 
núf,  iiHiiahiiúí,  odméraf  — vybiti  mu.  Us. 
Slov.  Rr.  Sb.  Noha\ Íčky  ua  vidličky  (nohy; 
žiai  tom  ku  chlapcovi,  keď  mu  dávajú  obliecf 
n ).  Slov.  Záttir.  Kto  má  jedny  n.,  vie,  ktoré 
má  obliecf.  Slov.  Rr.  MBš.  Na  nohách  jině- 
jéáe  iL  Hr  ruk.  63.  Mince  zlaté  z n-vic 
vyřezával.  Bart.  9ÍL  — N , Nohawitz,  sam. 
u Chotěboře  a u Unoště,  mlýn  u Něm.  Brodu 
a u Klatov.  PL.  — N = hora  u Břežnice 
n.i  Mor.  Vek.  — N.  =*jm.  pozemku  u.  ryb- 
níku. majícího  podobu  nohavice.  Us.  BPr. 

— N.,  e,  m.,  05*.  jm.  Val.  Vek. 

Nohavička,  vz  Nohavice  — N.,  my- 

slivna  u Kostelce  nad  Labem. 

443* 
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Nohaviska  — Noře. 


Nohaviska,  pl.,  n.  ^ veliké  o.  uebezké 
nohavice.  Us. 

Nohavka,  y,  f.  = noAaptcí.  Slov.  Rr.  Sb. 
Mor.  Kosm.  Kok.  L 102.  Hnáty  nahé,  stehna 
kremti  v n-kách  čim  zapáf  nemá.  Sb.  sl.  ps. 
L 182.  N*ky  a krpce  priliehaly  k tělu  jako 
uliate.  Orl.  VI.  205.  — N.  = punčocha. 
U Kvaain.  Vlněné  n-ky.  Dch.  --  N , y, 
m.  = 08.  jm.  Půh.  II.  209. 

Nohcik,  u,  m.  nehtík.  Mor. 

Nohlý  = náhlý.  Laš.  Tč. 

Nohobrabivý.  N.  jízda,  át(j6inoóé<;  'innoi. 
Vký.  Lpf. : nohami  poskakující,  poskočný. 

Nobobřejka,  y,  f.,  der  Fusswármer,  -sack. 
Rk. 

Nobol,  a,  m.  = nohák.  Laš.  Tč. 
Nobolist,  u,  m.,  podophylium,  das  Fuss- 
blatt,  rostl.  Vz  Rstp.  2fí, 

Nobonitcovitý.  N.  rostliny,  podostemeae : 
nohonitec,  koprounek.  Vz  Rstp.  1674. 

Nobonifeť,  tcc,  m.,  podostemum,  rostl. 
Vz  Rstp.  1675. 

Noboplod,  u,  m.,  podocarpus.  N.  cypři- 
šový, p.  cupressina.  Ves.  IV.  194. 

Iloboplodovitý  les.  Ves.  IV.  194.  Vz 
Nohoplod. 

Nobopudka,  y,  f.,  die  Pedomotive.  Rk. 
Noborazný  = nehorázný.  U Uher.  Hrad. 
Tč 

Noborycblob,  é,  m.,  der  SchnellfUssige. 
N.  Achilleus.  Vký.  Vz  násl. 

Noboryeblý,  schnellfUssig.  N.  Achilleus. 
Lpr. 

Nobovětrný,  wind-,  schnellíilssig.  Vký. 
Nobovice,  Nohowitz,  ovčárna  u Nepomuk. 
Nobsledka,  y,  f.  = služebnice^  die  Die- 
nerin.  Poslala  mi  po  své  n dce  list.  Koll. 
IV.  m. 

Nobsledský,  den  Nachtreter  betrefiend. 
Bern. 

Nohsledstvo,  a,  n.,  das  Gefolge.  Dch. 
Nobošlap,  a,  m.  Tento  n.  teprv  v no- 
vějších časích  zakryt  a barvami  zamazán. 
Koll.  111.  m 

Noťbtik,  u,  m.  = nehtík.  Rr.  Sb. 

Ňo  i = než  i,  ale  ».  Slov.  Ht.  Sl.  ml.  245. 
Noj,  vz  Zoia. 

Nolim,  gt.  iiojmu,  m.  nájem.  LaS.  TČ. 
Noka,  y,  í.  = moučné  jídlo  vařené,  die 
Nocke.  Dch.,  Šp.  N.  do  polévky,  do  mléka. 
Us.  Rgl. 

Nolana,  y,  f.,  nolana,  rostl.  Vz  Rstp.  1118. 
Nolanka,  y,  f.  = nolana.  §m. 
Nolanovitý.  N.  rostliny,  nolaneae:  no- 
lana.  Rstp.  1118. 

Nole  <=  no  Ide,  ano  hle.  Byl’8  tam?  N. 
(hleno)  byl.  Mor.  Brt.  D.  175. 

Noleuo  = nono,  ja  wohl.  Slov.  Sd. 

Nom  ==  nám.  U Místka.  Brt.  D. 

Noma  = 8něť  tváři.  Vz  Slov.  zdrav. 
Nomada,  y,  f.,  nomada.  N.  běloskvrnná, 
weissfleckige  Wespenbiene.  Brm.  IV.  266. 

Nomenclatnr  = pouhý  seznam  jmen  bez 
výkladu.  Cf.  Jg.  H.  L 718. 

NoininalÍHte  a realisté.  Sbn.  137.,  4l«', 
Nomínaliatieký,  nominalistisch.  N.  směr. 
Mas.  1880.  68. 

Nominálně  skloněný.  Anth.  L 8.  v<l. 
XVIII. 


Numinalni  skloňováni  (jmenné),  Anth. 
L 3.  vd  X.,  hodnota  mince.  Kzl.  150. 

Nominativ.  N.  v přísudku  ve  větách 
výměrných,  obsahujících  výměr,  definici: 
Pes  je  ssavoc  psovitý;  ve  větách  případ- 
nosti  je  instrumental:  Ráže  jest  květina, 
ale:  růže  je  královnou  květin.  Ci.  Brt.  S. 
^ Jir.  Nkr.  76.  — Nom.  místo  vok.  a akkus. 
Cf.  Jir.  Nkr.  76.  — O nom.  na  Mor.  vz 
Brt.  D.  178.  Nom.  za  lat.  absolutní  ablativ : 
Mnějíce  tehdy  lid  i myslíce  všichni  v srd- 
cích svých,  otpovědě  Jan,  existemante  autem 
populo  et  cogitantibus  omnibus  in  cordibus, 
respondit  Joannes.  £v.  olom.  Cf.  Jir.  Nkr. 
73.  — Str.  180.  a.  2L  ř.  zd.  za  Kt.  polož: 
Cf.  Bž.  SL 

Nomokanon,  u,  m.  svod  (harmonie) 
císařských  zákonů  (nomos)  a církevních 
pravidel  (kanón,  regula)  jest  sbírka  eirkev- 
níbo  práva  (jus  canonicum)  východní  čili 
řecké  církve;  slově  také  Kormčaja  kniga. 
(Šf  ).  Ppi.  Gr.  strb.  LL 
Nomologie,  e,  í.,  z řec.,  zákonodárství. 
Vz  Otf.  II.  195. 

Noua  veliká,  malá  (v  bud.)  Zv.  Pr.  kn. 
LU.  — N.  = devátá  (hodina  v breviaři). 
Dch. 

Nonan,  u,  m.,  v luČbě.  Vz  Rm.  L 1.55. 
Nouatel,  e,  f.,  nonatelia,  die  Nonatelie, 

: rostl.  N.  obecná,  n.  offícinalis.  Vz  Rstp.  824. 

' Nonchalantuí  (nonšalantní),  z fr. 

I Nouiuii  nadděluje,  der  Nonius  trágt  vor 
! (n.  naddélovací),  podděluje,  triigt  nach  (n. 
j poddélovaci).  Nz.,  NA.  V.  118.  N.  podpo- 
! četný,  nad  početný,  na  kruhu.  ZČ.  I.  1^ 
i 19. 

! Nonni-us,  a,  m.  N.  Pavel,  farář  1615. 
i Vz  Jir.  Ruk.  II.  55. 

Nono!  Nouo,  co  děláš?  nekopej  (napomi- 
navě)!  — Pojď  sem!  Odpověď:  Nono,  hned! 
Us.  Šd. 

Nouono!  Vz  Nono!  Šd. 

Nonový  akkord,  der  Nonenakkord.  Had. 

I Noupareille  (nonparej)  = písmo  drob- 
I néjší  než  petit.  Rk.  Sl. 

Nouy,  vz  Nonae. 

Nunylalkohol,  u,  m.,  v lučbě.  Vz  Km. 

• L 266. 

Nonylový.  N.  kyseliny.  Vz  Rm.  L 427. 
Nook,  u,  m.  <=  olej  z masfňáku  sejného. 
Rstp.  888. 

Nopál.  Cf.  Rstp.  68L,  Rose.  161. 

1 Nopálovité  rostliny,  cacteae.  Vz  Rstp. 

I 675.,  Kose.  161. 

Nopava,  y,  f.,  chelonella,  eine  Art  Schild- 
krOte.  Sm. 

■ Nopirka,  y,  f.  = cestička  sukna.  Us. 
Rgl. 

Nora  — jeskyni,  pečera.  Nz.,  Dch.  V MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  4L  Bobři  žijí  v norách. 
Třeboň,  programm.  1887.  Cf.  Hliník.  — N. 
= tmola?  Vyzerá  bledo  ako  u.  Slov.  Udž. 
Cit.  XI 11. 

Norau,  a,  n.,  vz  Norvežau.  ^ 

Noravec,  vce,  ra..  colynibetes,  hmyz.  Srn. 
Norbert  Jan  v 16.  věku.  Jir.  Ruk.  11. 

389. 

Noře  = propast.  Sv.  ruk.  SR.  100.  By 
všecky  z noře  vykoupil,  lír.  ruk.  6L 
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Norec,  hyphyaros,  der  SchlamniBChwimm- 
kiifer.  N.  vejčitý,  h.  ovatus.  Kk.  54.,  Rk. 

Nořecí  hňlka,  der  Tauchstab.  Wld. 

Norek.  Mkl.  Etym,  212.,  List.  fil.  18H4. 

32L 

Noremni,  Norma-.  N.  dni  (v  nichž  za- 
pověděny jsou  divadelní  hry,  veřejné  zá- 
bavy a tance).  J.  tr.,  Bor  648.  Vz  Norma. 

Noreš,  rše.  m.,  os.  jm.  Arch.  L 401  , Pal. 
Rdh.  L 12iL 

NoHě,  e,  m.  = norec.  Sš.  Sm.  bs.  112. 

NoHdlo,  a,,  n.  = olovnice,  das  Senkblei, 
der  Senkel.  ('sk.,  S.  N.^  XI.  85.  - N.  = 
zkonmadlo  hustoty  kapalin,  die  Seukwage. 
Šp. 

NoHn.  Blk.  Kfsk.  933.,  Sdl.  Hr.  11.  ^ 
Rk.  SL. 

Noriti.  Vz  Bž.  31.,  Mkl.  Etym.  212., 
Krok  III.  243.  — co;  alzy  = roniti,  prolé- 
vali. Cf.  List.  fil.  IX.  315. — 316.  Protož 
kakž  hořce  nořieše  slzy  jasuú  svú  oéiú 
(get.  duál.).  Kat.  v.  2393.  Cf.  Unořiti  (dod.). 
— co  kam.  Peruť  v blankyt  n.  Osv.  VI. 
55.  Voják  meěem  ve  mnicha  své  noří  hledy. 
Hdk.  V důl  je  noří  těžká  závaha.  Čch.  Bs. 
63.  — se  kde:  v bahně.  U Opavy.  Klš. — 
co,  se  odkud  (kde  Jak).  Nad  táborem 
jich  mohutný  svůj  obrys  noří  ze  tmy  za- 
smušilý obr  severní.  Kka.  K sl.  j.  64.  V tem- 
ných obrysech  n-la  se  z Sera  jeho  postava. 
Brts.  Srdce  z hloubky  své  si  noří  obraz. 
Kká  Pohled  zpod  přílby  jl  Čch.  Bs.  IL 
N.  se  z hloubky.  Kká.  Z temna  n-la  se  po- 
stava. Vrch. 

NoHzov,  ves  u Lipůvky. 

Norka,  y,  f.<=  krůta.  Cf.  Norák,  Morka. 
U PHbora.  Brt.  — N.,  die  Tauchgans.  Slez. 
Td. 

Norniala,  vz  Normále.  N.  plochy,  k prů- 
mětně, J'afelnormalo ; plocha,  rovina  nor- 
mál, Jrl.  236.,  421  , 422.,  424.,  hlavní  da- 
ného bodu,  Vnd.  ^ isokliuická,  thermická. 
Stč.  Dif.  228.,  Zem.  554.  — Cf.  Jd.  Geom. 
IV.  64. 

Normální  zalesnění,  normále  Bestockung, 
věk,  SL  les.,  mzda,  das  pracovní,  roztok 
kyseliny  tříslové,  Normalgerbsáurelbsnng, 
vápenné  mléko.  Normalkalkmich,  kyselina 
dusičná,  -salpetersáure,  kyselina  sirková, 
-schwefelsáure,  postava,  -stellung,  Šp.,  ro- 
vina, Vnd.  4,  .Irl.  424.,  měřítko  (záklaílní), 
míry,  metr,  kilogramm,  tlakoměr,  svíčka, 
plamen,  ZC.  I IL,  16^  4^  III.  11.,  17^, 
přímka,  NA.  V.  ^ napjetí,  průřez  trámu, 
rek.  29..  51.,  řez,  tlak  vzduchu,  teplota, 
Stč.  Dif.  240.,  Zem.  496.,  521.,  560.,  564., 
stav  vody,  oděv  (dra.  Jagra).  Us.  N.  ladění, 
stupnice,  ton.  V z Mlt.  Úhly,  jichž  ramena 
jsou  navzájem  n.,  rovnají  se  sobě.  NA.  V.  5- 

Normalnoslovný,  verbální.  N.  metboda. 
Sepsal  Taubenek. 

Nornik,  a,  m , canis  isatis.  Sm. 

Noruy,  f.  = germánské  sudice.  Vz  Sbor. 
uč.  1859.  205. 

Noruý  přístroj,  der  Taucbapparat  Hrbk. 

Norsko,  vz  Rk.  Sl. 

Noruč,  e,  f.  náruč.  Laš.  Tč. 

Norvežan,  Nořan,  a,  m.,  eb  Norweger. 


i Nos.  Cf.  Šrc.  12^  Mkl.  Etym.  217., 
I Rk.  Sl.  N.  má  kořen  (radix),  hřbet  (dor- 
sum),  hrot  (apex),  křidla  (alae),  chřipě  (na- 
, res)  a uvnitř  dutinu  (cavitas)  prehrádkou 
(septum)  přepaženou,  která  prochází  no- 
; zdrami  (choanae)  do  hltanu  (pharynx). 

Enc.  paed.  L 269.  Cf.  Frňák,  Rypák,  Nu- 
rák,  Ňufák.  N.  rudý,  vz  Slov.  zdrav.  262., 
umělý.  Ib.  449.  N.  rypákovitý,  chobotnatý, 
I etbmocepbalía.  Bolavý  nos  lojem  si  mažeme. 
I Us.  N.  natáhnouti,  ein  langes  Gesicbt  ma- 
I eben.  Dch.  Nevím,  kto  mu  to  v n.  napiskal 
; (namluvil).  Wtr.  exc.  A jak  n.  zvedá  (pyšný) ! 
j Kká.  Td.  21a.  Nosu  prsty  nevrtej.  1629. 
I Frstami  nos  vysákovaf  neprisluebá  k jedlu. 
Glč.  II.  346.  Utíraje  n.  netrub  na  troubu 
(nedělej  dvou  věcí  najednou),  1629.  Wtr. 
Nakašlat!  komu  v nos  (o  něho  se  nesta- 
rati).  Us.  Má  měkký  nos  (lže);  Jsou  si  po- 
i dobni,  každý  má  n.  mezi  očima;  Šla  ži- 
I dovka  podlé  lesa,  vrazila  si  trn  do  nosa. 

I Kšá.  Dostal  to  do  nosu  (dovědéti  se  toho 
v čas);  Nosí  výše  n.  než  hlavu  (pyšný). 
Us.  Dbv.  Ověsil  n.  (něco  ho  mrzí).  lir.  Sb. 
Nepřeje  mu  nosu  mezi  očima  (je  velice  zá- 
! vistivý).  U Kr.  Hrad.  KŠf.  Co  se  milá  na 
! mne  hněváš,  že  se  mnou  nic  něrozmlouváš  ? 
Či  je  ti  co  ně  v nos,  či  tvá  nerozumnost? 
Sš.  P.  254.,  Brt.  N.  p.  I.  153.  Bude  nosem 
orat  (o  opilém).  Us.  Mysli,  žc  ma  Slezsko 
a Rakusy  a ene  ma  pod  nosem  fusy.  VSlz. 
L 235.  Kdo  svůj  n.  do  všeho  strká,  strčí 
ho  i do  hovna.  Slez.  Tč.  N.  svrbí,  bude 
laciný  sýr.  Us.  Svrbí-li  někoho  nos,  přibude 
mu  přátel.  Mus.  Kdo  s končitým  nosem 
chodí,  blekot  jest  a sváry  plodí;  Kdo  má 
krátký  n.,  vztržený,  opilec  jest  a blekot; 
Ženy  s ostrým  nosem  chovej  se;  Kdo  má 
tupý  n.,  nerad  se  hněvá.  Výb.  L 958.,  960., 
961.  Po  nebi  hvězdy  chvátá  a co  pod  no- 
sem, nevidí.  Lpř.  Cizí  vidíš  pod  lesem  a 
své  nevidíš  pod  nosem.  Sbor.  uč.  Co  učinil 
Bůh  přede  tváří  všech?  Nos.  Brt.  Dva 
chlévky  pod  jedním  doškem  (nos).  Km. 
1886.  736.  — N.  = zobák.  Každý  ptáček 
svým  se  nosem  živí.  Bž.  Každý  pták  tak 
zpívá,  jak  mu  nos  narostl.  Bž.  exc.  N.  = 
čapí  zobák.  Ezp.  1580.  Tvrdým  nosem  poče 
hnoj  hrýzti  (kohút).  Ezp.  229.  Nosem  křídel 
mu  pozdvihuje.  Vz  Pozdvihnouti  co  čím. 
Hus  I.  150.  — N.  zviřat.  Cf.  Poyétrník(dod.). 
i — N.  méchu,  die  Balgdtlse,  Šp.,  ve  výhni, 

I vz  Dyxa.  — N.  = ostrožna,  ostroh,  okřídlí, 

I výběžek  do  moře,  die  Landzunge.  81.  les. — 
N.  = vynikající  špice  oblouku  v kružbě  go- 
I tiché.  Method  VI.  92.  N.  = siaerické  troj- 
I hrany  mezi  špičatými  ozdobami  u.  př.  v okně 
' v kružbě.  RjŠk.  exc.  — N.  střevíce.  A také 
veliká  jest  přiekaza  n škvrně  tak  dlúhý  n. 

I Št.  Kn.  š.  170.  — N.,  8,  m.,  os.  jm.  Arch. 
VII.  71^.  Tk.  V.  ^ Blk.  Kfsk.  1015. 

Nu§aěka,  y,  f.  = nůše.  Laš.  Tč.  — N.  = 
putna  se  šandami  na  nošeni  (lašsky ; šlová 
putna).  Val.  Brt.  — N.  = plachta,  ve  které 
se  něco  nosí,  jako  děti  (chůvka),  plevel 
z pole  a p.  Laš.  Tč.,  Brt.  D.  237.  — N.  = 
chůva.  Brt.  D.  23L  — N-ky  = dvě  spojené 
tyčky,  na  kterých  se  zboží  do  stodoly  nosí. 

Nosadlovice,  dle  Budějovice,  Nosalo- 
witz. 
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Nosák  — Nosivosí. 


Ko§ák,  die  Kohicnkrttcke.  Vz  Nosatec.  i 

— Jí.  N-Jcy  ==  dva  hliněné  hrnce  spcjeué, 

v nichž  se  žonnlm  obéd  nosívá.  II  Uher. 
Brodu  (u  Třebíče : rosliky).  Brt,,  Kch-.Prss. 
Obr.  — N.,  a,  tn.  -=  nostč^  da.s  Tragpferd, 
Reiipfrrd.  Hol.  — N.  Bohuši.,  naroz. 
1818.  Jg.  IL  L 603.  I 

Jíosákov,  Nosnkow.  Blk.  Kfsk.  238.,  Sdl.  { 
Hr.  IV.  2á6 , 240  , Rk.  81.  i 

NoHákovec  Žebrákov,  Noajikowetz  Že-  i 
brakow,  dvůr  u Dobříše.  — JI,  vce,  m , 
08.  jm.  Arch.  VII.  499.,  Vlil.  131.,  Sdl.  Hr. 
VI.  63. 

Nosakovský,  ého,  m.,  Nosakowsky,  dvůr 
u Mniška. 

Nosál,  a,  tu.,  vz  Nosáč.  — N , nasua, 
der  Nasenbár.  N.  běloústý,  n.  leucorbyucha, 
der  WeiBsrUsselbár.  Vz  Briu.  L 2.  2ÍŽ3.  — 
N.  — holub  8 velikým  zobákem.  Mor.  Brt. 

— N.,  u,  m.  = Špičák,  nástroj  lamačů  ka- 
mene. Laé.  Vz  Kylhof.  Brt.  — K.  = druh 
kopáče,  U Místka.  Škd. 

N osalec,  Ice,  m.  = rt/»áfc.  li  Frenšt.  Dšk. 
Jluaalov,  Nosadel.  Blk.  Kfsk.  IT.,  Rk.8L 
Jíosalovice,  dle  Budějovice  — Nosadlo- 
vice. 

Jíotiálovský,  ého,  m.,  os.  jm.  Arch.  Vlil. 
64L,  Sdl.  Hr.  V.  13..  5JL 

Jíuaari-U8,  a,  tu.  = nosáč  (podlé  latin.). 
Us.  Kč. 

Jío»as1ý  — nosatý.  LaŠ.  Tč. 

Jíosatci,  a,  m.,  apion,  der  Apion,  brouk. 
N.  červený,  a.  frumentarium,  pestronohý, 
a varipes,  vikvový,  craccae,  výslunný,  a. 
apricans,  sonneliebeudes  Sputzmáuschen, 
žlutonohý,  a.  flavipes.  Brm.  IV.  157.,  Ott. 
U.  ML 

Jíosatec,  der  RU.-selkáfer,  curculio.  HIb. 
Rejstír.  XXXII.,  Kk.  Br.  27s.,  Brm.  IV.  147., 
Kraim.  Slov.,  Mkl.  Etym.  217.  — N.  “ no- 
sák,  nosál,  ve  Slez.  nasol,  Špičák,  die  Haue, 
Keilbaue.  N.  do  skály.  Gesteios-,  do  uhlí, 
Kohlen-,  šramovka,  Schram-,  zatínačka, 
Schlitz-,  dvojšpičák  Či  dvounosák,  die  Dop-  | 

Selhaue ; práce  nu  nosák,  Kťilbaucnarbeit. ' 
ř.  43.  ; 

Nuaatice  (Nosačice)  = zauiklá  ves  u Sla- 
ného. Ezc. 

Jíosatka,  ),  f.  N-ky,  crambidae,  die 
RUsselmotteu,  motýlové.  Vz  Brm.  IV.  455. 

Jío.sátko,  a,  n.  =>=  výrostek  na  nose,  mladý 
nos;  uher  na  nose.  Má  plno  n-tek.  U Lužan. 
Kšf. 

Nosce.  Asn.  L 

Nosec  nosatců.  Kk.  Br.  4.  — N.  ^ část 
stroje  odstrkující  z něbo  hotové  n.  nehodící 
se  předměty.  NA.  IV.  56^  58.  — Kohoutek 
8 noscem.  Wld. 

Nos^ček,  nůsek  země,  která  mezi 
Bpárv  jeleními  ve  stopě  vzhůru  vystupuje, 
dus  JTáslein.  Skd. 

Nosek,  ska,  m.,  os.  jm.  Ta.  V.  252.,  Blk. 
Kfak.  1374.  — N.  Jan  Kr.,  1789.— 183V., 
děkan  Jg.  H.  L 603.  — N.  Jak.  1560.  Jir. 
Ruk.  II.  áó. 

Noselnice,  pl.,  1.  — nosidla.  Slov.  Phl’d. 

1\.  86. 

Nošen,  a,  m.  N.  severní,  coregonus  oxy- 
rhynchus,  der  S<.hnápel,  ryba.  Dcb.  exc. 
Nusetín.  Rk.  Sl. 


Nosič,  der  Trfiger.  N.  slávy,  Km.,  zá- 
kona, práva,  legislutor,  Ž.  wit.  83.  8^  íL  21., 
obvazadel,  der  Bandagentiáger,  ve  vojska. 
S.  N.  XI.  95.  VSeebném  nosičům  kříže.  Brt. 
N.  p.  623.  — N.  ve  filos.  = substrut,  pod- 
klad. Psp.  — N.  ve  stavit,  a p.  N.,  traversu. 
Včr.  Z.  II.  ^ NA.  IV.  238.  N.  obloukový, 
parabolický,  podélný,  přihradový,  Zpr.  arch. 
VIII  ^ 53^  5^  IX.  59„  válcovaný,  ple- 
chový, složitý.  Pek.  123.,  131 136.  N.  u ho  • 
blovadla,  der  Tráger.  Vz  VČř.  Z.  II.  74  — 
N.  = atlas,  první  obratel  šíjový.  S.  N.  X 

183.,  Šv.  ^ Ott.  II  976. 

Nosičky,  pl.,  f.  = silnější  provazy  rm 
trávu,  dřiví,  kladou  se  přes  ramena.  U Krá- 
lové Městce.  Psčk. 

Nosidlo  = nosidelko.  Uperu  jej,  žet  jej 
na  n dla  vemú.  Arch.  Vlil.  134.  Cf.  Sdl. 
Hr.  II.  50^  Nosítko.  N-dlu  umrlčí.  Homl. 
fol.  136.^^  — Bž.  146.  — N.,  a,  m.,  os.  jm. 
N.  Vád.,  1658.  Jg.  H.  L 603,  Šb.  Dj.  ř. 
272  , Jir.  Ruk  II.  53.  Blk.  Kfsk.  1374., 
Mus.  1884.  92. 

Nosík,  u,  m.,  vz  Nos. 

Nosila,  pl.,  n.  — nosidla.  Slov.  Hdž.  Šlb 
85. 

Nosil ka,  y,  f.  ==  nosidlo,  dic  Sinfte. 
Slov.  Bern. 

Nosil kář,  e,  in.,  der  SSnftentráger.  Slov. 
Born. 

Nosilo  — nosidlo.  Slov.  Ssk. 

Nošení,  n.  = osení.  U Frenšt.  Tč. 
Nosislav,  ě.  f.,  Niisslun,  městečko  u Ži- 
dloehowic.  — N , a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh. 
L 123.,  Rk.  Sl. 

Nositel  vlastnosti,  Gb.  v List  61.  1886. 

372.,  znaků,  Mus.  1888.  199.  a j.,  koruny. 
Výb  1 596. 

Nositelný,  tmgbar.  Lpr. 

Nositi  co  komu.  Nosil  jim  jiesti  a jiué 
potřeby.  Pč.  20.  — kam.  A nosí  na  lesy 
ty  potřeby  Žižkoví.  Pč.  22.  — kde.  Ditě 
pod  srdcem  n.  Osv.  L 26L  U nás  nosí  se 
sedlák  jako  pán.  Us.  Na  ruku  il  budú  tě. 
Ž.  kl.  N.  na  pr.-«ou  křížek,  řád.  Us  Pdl. 
Dlúlié  čépky  u střevíc  il  Št.  Kn.  S.  18.  N. 
smrf  za  pasem.  Sá.  — co  za  kým.  Za 
někým  černý  šat  n.  Mt.  S.  1874.  — jak. 
S hrii:chem  počieti  plod,  těžce  n.,  se  strasti 
poroditi.  Št.  Kn.  š,  101.  N.  něco  na  odiv 
celému  světu.  Hrts.  Pěkné  se  n.  Dch.  — 
Jak  dlouho.  Už  sedem  mesiacov  nosí.  Rr. 
Sb.  — co  zač.  Nosil  za  znak  kotvu.  Lpř. 
— se.  Co  sa  nosí,  draf  sa  mosí.  Slov.  Rr. 
MBš.  Co  nemůže  choditi,  musí  sa  u.  Slov. 

: Orl.  IX.  246. 

Nositý  = špičatý. 

! Nosítkář,  e,  m.  ===  kdo  nosil  nosítka,  lidi 
I v nosítkách  (u  nás  až  do  r.  1780.).  Vlast 
IV.  349^  Řvn.  487. 

Nosítko  římské,  řecké.  Vz  Ylšk.  256., 

260.,  371. 

Nosivu,  a,  iL  = kroj,  šat.  Příčina  této 
černé  barvy  v u-vé  Krčanů  je^t  známá  ne- 
šťastná smrt  hrabětě  F.  Koll.  111.  6L  Padlo 
nám  do  učí  n.  čili  kroj  zdejších  maďarských 
ženštin.  Koll.  Ces*.  L hl.  L 
Nosivosf  = síla  nesení,  die  Trugktaft. 
Nz.  N.  sloupů,  trámů,  elektromagnetu.  NA. 

L IV.  m,  v.  317. 
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No§izub,  a,  m.,  zygupliora,  hmyz.  Srn.  I 
Noska,  y,  f.  — zahnutá  špička  střuviců,  * 
jaké  nosili  za  starodávna.  Vz  Nos.  Rgl.  exc.  | 
Nnskov,  Noskow.  BIk.  Kfsk.  112.,  8dl. 
Hr.  IV.  37^  Rk.  BL 
Nosky tl  ==  dlouhonosý.  U Domažl.  Rgl. 
Nosnik  =>  deska^  na  nii  nico  leii.  N.  po- 
suvny, železný  pod  můstkem  můstkovýcb 
vah,  ZO.  I.  23b.,  91^  nýtovaný,  dutý  či 
rourový,  Kastentráger,  Pel.  74.,  76.,  pHhrád- 1 
kový  (americká  stěna,  Facbwerkstráger). 

Pel.  as. 

Nosohrtánový  prostor.  Slov.  zdrav.  26b. 
Nosol,  a,  m.  = nosál.  Laš.  Tč. 
Nosologie,  e,  f.,  řec.,  nauka  o nemocech. 
Cf.  Oit  11.  19S. 

g Nosoplastika,  y,  f.,  die  Rhiuoplastik.  ! 

Nosorožec.  Vz  Hlb.  II  Rejstr.  XXII., ' 
Kk.  Si. 

Nosorožik.  a,  m.,  oryetes,  brouk.  N. 
obecný,  o.  nasicornis,  Kk.  Br.  192 , áír  II. 
61.,  sloni,  megalusoma  elcphas,  der  Ele- 
phaut.  Brm.  IN^  103. 

Nosovaně.  Ch^  čti  chán  (n-ně).  Sf.  III. 
093. 

Nosováni,  J3.,  der  Khinesmus,  die  Nasa- 
liriing.  Nz , 8t.  111.  645. 

Nosovauý;  -án,  a,  o.  N.  výhovor.  Sš. 
L.  132. 

No»ovici,  rod.  Arch.  Vil.  675. 

Nosovka  ávědectvi  o stáři  n-vek  i 
Vz  List.  fil.  18S4.  241.  - Cř.  Mkl.  aL.  32^  i 
86.  nn.,  Bž.  ^ List.  fil.  1878.  1^  1879.  I 
317.— 319.,  1881.  158. 

Nosovnice,  e,  f.  = nosovka.  Šm. 

Nosový.  N.  dutina,  Dk.  P.  16.,  Mus.  1880. 
181 , šv.,  rána,  Krum.  243.  a.,  sklerum  (rhino- 
sklerum  nosu,  das  Rhinosklerom),  zrcadlu,  I 
Rhinuskop,  Nz.  Ik.,  sprcha.  Wld.  34.  Ptáci 
ruéie  jej  (člověka)  nosovým  a paznehtovým 
trháním.  Krum.  6 b.  N.  samohlásky,  n.  člán* 
kováni  samohlásek,  souhlásek.  Vz  List.  fil. 
1888.  24..  28.,  3a 
Noso  znalec,  Ice,  m.,  vz  Týniště. 
Nosozvuěka,  y,  f.,  der  Nasenlaut.  Koll. 
St.  234. 

Nosozvuk,  u,  m.,  der  Nasenlaut.  Sinha 
čili  bez  n-ku  siliu.  Koll.  St.  297. 

Nostalgie,  e,  i.,  z řec.,  das  Ueimweh. 
Vz  Slov.  zdrav. 

Nostic,  e,  m.,  08.  jm.  Blk.  Kfsk.  1374., 
Rk.  Sl. 

Nostice,  dle  Budějovice,  mist.  jm.  Sdl. 
Hr.  L 2^  11.  93 

Nostok.  Cf.  Kstp.  1876.,  Ug.  180 , Rose. 
53. 

Nostokovitý.  N.  rostliny,  nostcchiuae: 
nostok,  vodosliz,  brvonoška,  vytáhlička,  ja- 
lenilka,  rudokretka.  Vz  Rstp.  1876. 

Nostrifikace,  e,  f.  (uděleni  práva  do- 
movského hl.  o docentech).  Čs.  Ik.  II.  65. 
Vz  Kk.  SL 

Nustvice  Blk.  Kfsk.  1374. 

Nosu  — čtyři  náritky  trávy.  LaŠ.  Jinde 
na  Mor.  břemeno,  dřemeno,  uzel,  buzel,  bozel, 
batoh.  Brt.,  Tč.  Nebanbila  se  za  plachtovou 
nošu  na  zádech.  Prss. 

Nošučka,  y,  f.  putna.  Val.  Vek.,  Brt., 
Vchř.  Bryuzu  prodávají  obchodníkům  va-  ' 


lašským,  kteří  jí  v n-kách  po  Moravě  roz- 
nášejí. Brt.  L.  N,  L 187. 

Nuška,  y,  f nůika ; co  kdo  nese.  Mor. 
SS.  (Rgl.). 

Noákár,  a,  m.,  der  Korbtrager.  Slov. 
Bern. 

Noi^uvice,  Noschowitz. 

No^tek,  Stku,  m.  = nosiček.  Slov.  Utři 
si  u.  PhlM.  V.  IL  — Orl.  III.  38. 

Noiitúrik,  u,  m.  .=  edrohnélý  noštek. 
Slov.  Orl.  X.  13. 

Nota  celotaktní,  černá  či  čtvrtnota^  dva- 
krát a třikrát  vázaná,  dlouhá,  krátká,  nej- 
delší, nojmenší,  polokrátká,  provázející,  spo- 
lečná; délka,  psaní  not.  Hud.,  Zv.  Cf.  MU. 
74.-76.,  Rk.  Sl.  — ÍL  *=  melodie.  Nebij 
silno  cepem,  jenom  tak  notu  drž.  U Olom. 
Sd.  Znám  tu  cestu  po  notě.  Us.  Dbv.  Ně- 
komu podlé  noty  vycinkati.  Us.  Čch.  Uměla 
vžiti  každou  písničku  od  noty.  Ptů.  Z uaš. 
pov.  51.  Zazpieva  velmi  sladcě  notkú  jednu 
piesfici  novů.  Kat.  1081.  Jakž  tu  piesů  v svěj 
sladkej  notě  skoná.  Ib.  1074.  Z toho  zvuku 
kladivného  notu  ímelodium)  nalezl.  Zred. 
4.  a.  V jich  blasěcn  učinil  sladké  noty  (dul- 
ces  fecit  modos).  BO.  Eccl.  47.  IL  — N. 
ve  slévačství,  die  Nutb.  Zbir.  Lg. 
Notabilita,  y,  f.,  z lat,  die  Notabilitát. 
Notablové.  N-bly  jmenují  nyní  Mladu- 
češi  předáky  Staročechů  Cf.  Rk.  Sl. 

Notace,  e,  f.,  z lat.  » enamenání,  die 
Notiruiig.  N.  kursu.  Kzl.  229. 

Notácký,  Notenfuchs-.  Sm. 

Noták,  a,  m.,  der  Notenfuchs.  Šm. 
Notář  arcibiskupský,  biskupský.  Bor.  9. 
Notářský.  Vz  Pr.  tr.  192.,  Rk.  Sl. 
Notaz  (notaž?^.  Potom  tu  sv.  Marta  s no- 
tiizem  svého  mistra  sv.  Haximina  ostala 
v modlitvách.  Pass.  mus.  379.  (Vz  List.  fil. 
1885.  296.). 

Nothwendig  nutně,  ovšem,  naprosto, 
nemůže  býtí  aby  ne,  možné  není  aby  ne. 
Zk.  11.  87. 

Notička,  vz  Nota. 

Notičui,  Notizen-.  N.  knížka.  Us.  Pdl. 
Notiti.  Za  St.  ski.  polož:  , Hr.  ruk.  49. 
Pořád  jednu  notí  (zpívá).  Us.  Vhl.  A o ju- 
nákovi nóřa  si  pieséúky  (dievenký).  Slov. 
Č.  Čt.  L 262.  Slavik  rozkošné  iiotiešo.  Ezp. 
2220. 

Notka,  vz  Nota.  — N.  — nátka.  Laš.  Tě. 
Notuč,  vz  Notný. 

Notuv.  Má  notnou  (vz  Opilý).  Us.  Sn. 
Notoly,  Motoly  od  Notola.  Pal.  Rdh.  L 
136. 

Notopis,  u,  m.  N.  oboralní.  Fr.  Chlum. 

64. 

Notovat!  — Bpivati.  Co  pták,  to  notuj 
z ňader  hloubi.  Ulk. 

Notový  plán,  systém,  písmo,  sešit.  Hud., 
Chlum,  Zv. 

Notrausko,  a,  n.  — krajina  jižně  od  Lu- 
blaně. Cf.  Dolensko,  Gorensko.  PbTd.  IV. 
279. 

Notturno,  a.  n.,  it.  — noční  hudba,  noční 
zastaveničko.  Mlt. 

Noukati,  vz  Ponoukali. 

Noula,  y,  f.  =*=  čipek^  staphyle.  Nz.  Ik. 
Nouniěř,  e,  f.,  ves  v Plzeň.  Blk.  Kfsk. 
331.,  Rk.  SL 
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Nouméřice  — Nověkuté. 


NouměHce,  vz  Neuměřice. 

Ňoura,  y,  f.  a m.  «■=  kdo  se  v ničem 
ňourá,  iiárá.  Mor.  Vek. 

Ňourati  86  v čem  = štárati,  néco  s ne- 
chuti dilati.  Mor.  Vek.  Vz  Ňtira,  Kúánaf. 

Nourtak,  u,  m.  Čb.  Ik.  IV.  118.,  V.  6ÍL 

Nousin,  a,  m.  <=»  samota  u Police. 

•nouti.  Tnoiiti  ro.  títi  a p.  již  od  IB.  stol. 
Vz  Spodoba,  Slovník  III.  5ÍÍĎ.  b.  L ř.  sh. 
Slovesa  kmene  souhláskového  v -nouti  mají 
parte,  perft.  aktivi  bez  -nu : zdvihnu  — 
zdvihl.  Slovesa  kmene  souhláskového,  která 
souhlásku  před  -nu  odsouvají  (tonúti  m. 
topnúti,  usnuti  m.  usipnůti),  mívají  -nu  ve 
vdech  tvarech  inOnitivných,  tedy  i tonul, 
usnul  atd.  Odchylky  od  pravidla  tohoto 
vyskytuji  se  vjazvce  starém  velmi  zřídka; 
v jazyce  novém  šíři  se  však  pH  kmenech 
souhláskových  vedlé  tvarů  starých  také 
tvary  analogii  Utvořené  s -nu:  dvihnul  vedlé 
dvihl  atd.  Vz  List.  filol.  1884.  56.— 60.  Cf. 
Drznul.  Mam.  V.  Matička  se  sehla  (sehnula), 
Nevěsta  se  nahla  (nahnulal.  Sš.  P.  32^  8^ 
Parte,  perft.  pass.  také  obyčejně  bez  -nu : 
zdvižen;  v jazyce  starém  tvar  zdvihnut 
velmi  málo  má  příkladů.  Také  tvar  zdvih 
nuti  je  ve  strčešt.  tak  řídký,  jako  parte, 
zdvihnut.  Vz  List.  fil.  1884.  26ÍL  (1883.  132.) 

Noutoniice,  vz  Noutomice. 

Nouzavský  Mlýn  u Zdic. 

Nouze  = úzkost^  tiseA  a p.  V MV.  ne- 
pravá glossa.  Pa.  41.J  Mkl.  Etym.  217.,  List. 
fil.  1884.  323^  Rk.  SL,  Hr.  ruk.  P.  833.,  M. 
429.,  488.,  Pl.  117^  2^  2^  D.  1062,,  Sft. 
23.  N.  kněžstva  činí  nouzi  o kněžstvo.  Dch. 
To  vod  nouze  nepůjdu  (to  po  jiném  nedo- 
dělám). U Rychn.  (3d  těch  svých  nouzí  do 
lesů  jsme  utekli.  Drsk.  N.  mne  podavuje. 
8š.  II.  185.  Od  jídla  a pití  nebyla  n.  Hrt. 
D.  185.  Tomu  n.  neškodí,  kdo  ctnost  pro- 
vodí. Slez.  Tč.  N.  hrozebné  se  divá  v jizbu 
naši  ubohou.  Čeh;  L.  k.  41.  N.  stranou  (jo 
po  nouzi)!  Us.  Cce.  Tkč.  Naučí  n.  práci. 
Us.  Bž.  Nuzná  núze.  Arch.  VIII.  453.  V núzi 
býti.  Výb.  II.  13.  Núze  činí  všecky  věci  ku 
požitku  obecný.  Hus.  L 374.  N.  vůli  hamuje. 
Exc.  Ktož  8 nim  sstoji  i v núzi;  Núzi  tr- 
pčti;  Co  ženě  dobré  většie  n.,  než  muž 
ukrutný  aneb  nevěrný?;  Núzi  někomu  uči- 
nili. Št.  Kn.  š.  ^ 69..  íiL  Núza  není 

sestra  ani  bratr.  N.  ke  všemu  připudí.  Smil. 
N.  vuole  nemá.  Arch.  VII.  176.  Přijdeš  do 
nouze.  Bůh  ti  pomůže.  Slez.  Šd.  Doufej 
v Boha,  Bůh  ti  pomůže,  když  ne  z bídy, 
aspoň  do  nouze.  Us.  Tč.  V nouzi  přítele 
poznáš.  Sbor.  uč.  V núzif  jest  přietele  po- 
znat!. Ezp.  1929.  V nouzi  stud  na  stranu. 
Bž.  exc.  Všude  závist  kromě  nouze.  Lpř. 
Nouze  lže;  Bez  ru  vék  prožívá,  kdo  penězi 
oplývá;  Zlí  dnové  skáčí,  n.  uči  a cizí  chléb 
nedá  spáti.  Bž.  exc.  N.  člověka  najde,  i když 
slunce  zajde.  Tč.  exc.  — N.  = nedostatek 
pokrmu  V čas  nouze  pes  chlupy  líže;  Má  li 
čert  nouzi,  polyká  mouchy.  Dch.  — N.  = 
chuďas.  J(1h  N.,  otvírej  vrata.  Sbor.  uč.  — 
X.  v bot.  Cf.  ÚL  Kv.  28^  Rstp.  939.  — N., 
Nauze,  sara.  o Neveklova ; Neujahrsdorf, 
ves  u Králové  Dvora;  N.  Hořejší  a Dolejší, 
sam.  u Neveklova.  PL.,  Rk.  Sl. 


Nouzin,  a,  m.,  Nauzin,  L sam.,  2.  ně- 
kolik domkův  u Nov.  Města  n M. 
Nouzitel,  e,  m.  = nuzitel.  Šm. 

Nouzov,  Nausow,  ves  u Králová  Městce, 
sam.  u Turnova  a u Zbraslavě;  Nousowa, 
ves  u Rakovníka;  Nauzow,  ves  u Brandýsa 
n.  L.,  u Březnice,  sam.  u Kouřimě,  u Svoj- 
šic,  u Černého  Kostelce  a u Unošté,  osada 
u Lomnice  v Jičín.,  dvůr  u Ronova  v Cásl., 
mlýn  i;  Čes.  Brodu;  Nowzau,  sam.  u Semil; 
Střižow,  dvůr  u Přeštic;  N.  Horní  a Dolní, 
Ober-,  Unter-Nauzow,  mlýny  u Kolína;  N. 
Malý,  Klein-NaUKOW,  sam.  u Král.  Městce. 
PL.  — Cf.  Blk.  Kfsk.  1374.,  Rk.  SL 
Nouzovati  86  = nuzovati  se. 
Nouzovice,  /lle  Budéjov.,  jm.  smyšlené 
Cf.  Nemanice.  Šm. 

-uov  přípona:  žernov.  Bž.  228. 

Nov,  u,  m.  = nový  mésíc.  N.  musí  sa 
omývat  (na  nový  měsíc  rádo  pršívá).  Slov. 

: ZObk.  XX.  205. 

I Nová,  vz  Nový. 

i Novari*U8,  a,  m.  N.  Dídacus,  řeholnik. 
Jir.  Ruk.  IL  56.,  390. 

Nováčany,  míst.  jm.  v Uhřích.  Let.  Mt. 
S.  IX.  L 42. 

Nováčok,  čka,  m.,  os.  jm.  N.  Jan  lom., 
nar.  1802  , kněz.  Vz  Jg.  IL  L 603- 
Nováčenie,  ia,  n.  = odvod,  die  Assen- 
tirung.  Slov.  a horv.  Odbývá  sa  právě  n. 
alebo  rekrutacia.  N.  HIsk.  i,  229. 

Nováčik,  a,  m.,  sam.  u .Milevska. 
Novačka,  y,  f.,  die  Novize.  Posp. 
Nováčky,  sam.  u. Uhlíř.  Janovic. 

Novák,  a,  m.,  der  Noviz.  Když  do  zá- 
kona (kláštera)  n-ky  obláčeL  Pass.  nius. 
451.  — N.  Jos.,  učitel  1788.  Vz  Jg.  H.  L 

603.,  Jir.  Ruk.  II.  390.  — N.  Jos.,  hrnčíř. 
Vz  Jg.  IL  L 603.  — N.  Domin.,  kaz.atel. 
1740.  Vz  Jg.  H.  L 603„  Jir.  Ruk.  II.  56.  — 
N.  Vád,  kněz  1828.  Vz  Jg.  H.  L 603.  — 
N.  Jan  (Vrba)  1685.  Jir.  Ruk.  II.  56.  — 
N.  Ottomar,  dr.  a prof.  univ.  v Praze.  Mus. 
1881.  425  — N.  Jos.,  dr.  a prof.  v Jindř. 
Hradci.  Vz  Tf.  H.  L 18L  — N.  Robert,  dr. 
a prof.  v Praze,  nar.  v Ledči  1853.  Vz  ib. 

181.,  Bačk.  Př.  172.  — N.  Tom.,  farář  v Lužci, 
1834.-1876.  Vz  ib.  186..  Bačk.  Př.  167L  — 
N.  Jan,  dr.  a prof.  v Praze,  spisov.,  nar. 
v Račicích  1858.  Mus.  1885.  333.,  556.,  Bačk. 
Př.  1 55.  — N.,  Nowak,  sara.  u Velesína  a 
u NebuŠic. 

Novákovice,  Nowakowitz  Blk.  Kfsk. 

1104.,  Rk.  SL 

Novarov.  Blk.  Kfsk.  766.  Vz  též  Na- 
varov. 

•novaf:  cásat  — casnovat  (tahati).  Brt. 
D.  m 

Nová  Ves,  vz  Nový.  Blk.  Kfsk.  1374. 
Novce,  pl.  = peníze.  Sem  nJ  Vaj.  Ttr. 
m.  32. 

Novec,  vce,  m.,  rybník  u Méřenic.  BPr. 
Novediiik,  novotník,  a,  m.  = švec  novou 
I obuv  šijící,  opos.  vetešník.  Paměti  velvar. 

191.,  liííž.  Vz  Novétnik,  Novinník. 

Nové  Domky,  Dvory,  Hrady,  Město, 
Sedlo,  Zámky  atd.,  vz  Nový,  Blk.  Kfisk. 
j^374 137.5. 

IVověkuté  slovo.  Pal.  Rdb.  L 55 
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Novella,  vz  Vor.  P.  214.,  Jg.  Slnosť. 

122.,  131.  — N.  školní  (dodatek  k zákonu) 
z r.  1883. 

Novel  lištičky,  novellistiscb.  N.  práce. 
Mu8  1880.  3fíó. 

Novellistika,  y,  ř.,  die  Novellistik.  Vz 
Mus.  1880.  152 , Baék  Písm.  L 152 , Kri- 
tická příloha  k Národním  lištám  1864.  292., 

325.,  358.  nn.  (K.  Sabina). 

Novellistka,  y,  f.  = spisovatelka  novin, 

die  Novellistin.  Mus.  1880.  270. 

Noveunari-iis,  a,  m.  N.  Lukáé,  farář. 
1618.  Vz  Jg.  H.  L Jir.  Huk.  II,  56. 

Novětnik,  vz  Noveduík.  Paměti  Slaného 
L 4ÍL 

Noviěi,  terf  Novičin.  D.  ol.  IX.  289. 
Novina  = néco  nového.  Všeliká  o.  lubši 
jest  nežli  věc  jiná.  Jdá.  v.  178.  — N.  = 
zmáva.  To  je  n.,  zapíšeme  ji  do  komína. 
Us.  Nech  sa  n-ny  ustojá,  netřeba  hned  všemu 
verif.  Phl’d.  L 2.  L Dojde  fa,  duše  má, 
dójde  fa  novina.  Sl.  ps.  93.  Nejlepší  to  no- 
vinka, když  zvoní  hladovému  hodinka.  C. 
M.  189.  Napiš  u>i,  také-li  jsi  co  slyšel,  že 
by  nějaká  roztržitost  ve  Frankenlandu  býti 
měla,  je  to  jen  tak  selská  n.  Čzn.  Zuz.  2áL 
HudúC  o nás  pravili  noviny.  Výb.  II.  45. 
Ktož  noviny  časté  praví,  často  na  lži  se 
ustaví.  Sv.  ruk.  210.  Noviny  (doleji).  — 
. = klučenina.  V MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
41.  — N.,  Neuland,  ves  v Boleslav.  Blk, 
Kfsk.  38L  — Noviny.  V z Hačk.  Písm.  L 

238.,  Jg.  H.  L m^714.,  Sbn.  ^3^  Jir. 
Ruk.  II.  56.  (čes.  n.  od  poč.  1543.-1793.), 
Mus.  1846.,  Hš.  Dod.  k Jg.  H.  L 20^  Mus, 
1357.  416^  62^  Pyp.  K.  IL  435.-437.  Vz 
doleji  Noviny.  — N.  »=  sam.  u Křivoklátu; 
ves  v Boleslav.,  Neuland.  Blk.  Kfsk.  144. 

Novinář.  N-ři  mluví,  aby  řeč  a výdělek 
nestály.  Šml. 

Novinářský.  N.  kolek,  zpráva,  zpravo- 
daj, Us.  Pdl.,  závod. 

Novinářství,  n.,  das  Zeitungswesun.  Mus. 
18,57.  626. 

Novinka.  Na  N-ce  = pole  u Sevětína. 
BPr. 

Novinkářstvi,  n.,  die  Neuigkeitskrá- 
merei.  Šm. 

Novínkovati  = novinky  spisovali.  Šd. 
Novinky  (Noviny),  Nowiny,  osada  u VI- 
tavotýna. 

Novinský,  ého,  m.,  sain.  u Bohdanče. 
L Noviny,  vz  Novinky. 

2,  Noviny  české,  které,  pokud  mi  známo, 
roku  1889.  vydávány  byly.  Cf.  Slovník  II. 
185.-186.  — Foen.  Čas.  časopis.  — Més.  «=• 
měsíčník.  — Ked.  = redaktor.  — Roč.  = 
ročník.  — Týd.  = týdenník.  — Vyd.  = vy- 
dávaný. L Amerikán,  týd.,  vyd.  v Chicagu 
v Americe.  — 2.  Anděl  Strážný,  čas.  pro 
křest,  mládež.  Příloha  k čas.  Škola  bož- 
ského srdce  páně.  Red.  B.  Plaček  a V. 
Ambrož.  — 3.  Anežka.  List  pro  křesťanské 
panny.  Roč.  II.  Red.  Ant.  Skočdopole.  — 

4.  — Archiv  pro  přirodovické  prozkoumáni 
země  české.  Red.  prof.  dr.  K.  Kořistka.  — 

5.  Archiv  zemědělský.  Roč.  4.  Red.  prof  dr. 
J.  B.  Lambl  a jiní.  — 6.  Athenaeum.  Listy 
pro  liter,  a kritiku  vědeckou.  Roč.  7.  Red. 
prof.  dr.  Jos.  Kaizl.  — 7.  Bazar.  Módní 


příloha  k Světozoru.  Roč.  19.  Red.  M.  A. 
Šimáček.  — 8.  Beseda  učitelská.  Týd.  pro 
učitele  a přátele  školství  národ.  Roč.  2L 
Red  K.  Buliř  a Jan  Dolenský.  — 9.  Besedy 
mládeže.  — 19.  Besídka  malých.  Roč.  LL 
Red.  Jan  Svoboda.  — LL  Betania.  Vyd. 
v Táboře.  — 12,  Blahověst.  Roč.  3S.  Red. 
dr.  Fr.  Krásí.  — 13.  Brandýski  Noviny. 

V Brandýse  n.  Labem.  — 14.  Břevnovan. 
Čas.  zábavný  a poučný.  Roč.  2 Red.  Jos. 
Puchmajer.  — 15.  Brněnská  včela.  Cas.  vče- 
lařský.  Roč,  ^ Red.  H.  Rull,  — 16.  Br- 
něnský drak.  Cas.  věnovaný  opravám  spo- 
lečenským a národohospodářským.  Roč.  4. 
Red.  V.  y.  Klapka.  — 17.  Budečská  za- 
hrada. Roč.  29.  Red.  F.  A.  Zeman  a M. 
Weinfurt.  — 18.  Budivoj.  Vyd.  v Budějo- 
vicích. Roč.  15.  Red.  Vád.  Nedvídek.  — 
19.  Budoucnost.  Čas.  věnovaný  zájmům 
lidu  pracov.  Organ  sociál,  demokr.  strany. 
Red.  F.  Mařáček.  — 29.  Cecilie.  Čas.  pro 
katol.  hudbu.  V Praze.  Red.  F.  J.  Lehner. 

— 2L  Cukrovamické  listy.  Roč.  8.  Red. 
prof.  K.  Preis  a dr.  M.  Nevole.  — 22.  Cy- 
klista. Pro  zájmy  sportu  cyklistického.  Roč. 
IV.  Red.  Em.  J.  Scnmied.  —23.  Cyrill.  Čas. 
pro  katol.  hudbu  a organ  Jednoty  cyrill- 
skó.  Red.  F.  J.  Lehner.  — 24.  Čas.  List 
věnovaný  veřej,  otázkám.  Roč.  3.  Red.  dr. 

J.  Herben.  — 25.  Čáslavan.  Příloha  Kutno- 
horských listů.  — 26.  Časopis  cukrovarníků. 

— 27.  Časopis  čes.  studentstva.  Měs.  Red. 

K.  S.  Sokol.  — 28  Časopis  čes.  lékámictva. 

V Praze.  Roč,  8 Red.  Kar.  Schflrer.  — 29. 
Časopis  Českého  musea.  Roč.  63.  Red.  dr.  J. 
Emler.  Vz  č.  34.  — 30.  Časopis  čes.  zahrad- 
níků. Red.  M.  Fulín  a Fr.  Thomayer.  — 3L 
Časopis  katol.  duchovenstva.  Red.  dr.  Kl. 
Borový,  kanovn.  — 32.  Časopis  lékařů  Čes. 
Roč.  Red.  prof.  dr.  Em.  Maixner,  prof. 
dr.  Jos.  Reinsberg  a dr.  Jan  Mitvalský.  — 
33.  Časopis  Matice  mor.  Red.  řed.  Fr.  Bar- 
toš. — 34.  časopis  musea  král.  čes.  Roč. 
63.  Red,  prof.  a mést.  archivář  dr,  Josef 
Emler.  — 35.  Časopis  pro  pěstování  ma- 
thematiky  a fysiky.  Roč.  18  Red.  prof.  V. 
řlehořovský.  — 36,  Časopis  Čes.  turistů. 
Roč.  L Red.  prof  dr.  V.  Kurz.  — 37.  Ča- 
sopis učitelek.  Roč.  5.  Red.  Em.  Schmutz- 
rová.  — 38  Časopis  vlasteneckého  musej. 
spolku  v Olomouci.  Red.  Vítěz.  Houdek. — 
39,  Čech.  Politický  denník.  V Praze.  Roč. 
21.  Ked.  Boh.  Eichler.  — 49,  Černokůažník. 
Humoiisticko-satir.  časop.  (slovenský).  Roč. 
13.  Red.  Důro  Čajda.  — 4L  Česká  domác- 
nost. Obráz.  čas.  pro  lid  českoslov.  Roč.  L 
Red.  AI.  Neubert  v Jilemn.  — 42,  Česká 
korrespondence.  Vyd.  v Paříži.  — 48  Česká 
politika  (Národní  politika).  Ranní  vydání 
časopisu  , Politik.*  Red.  A.  Srb. — 44  Česká 
práce.  Příloha.  Čes.  obuvníka.  Čas  věno- 
vaný společ.  obuvnickým,  koželužským  a 
příbuz.  řemeslům.  V Praze.  Roč.  8 Red. 
Jak.  Spurný.  — 45.  Česká  revue.  Ve  Vídni. 
Roč,  L Red.  V.  Kučera.  — 48  Česká  škola. 
Čas.  pro  učitelstvo  a přátely  školstva  ná- 
rod. Roč.  IL  Red.  AI.  Vávra.  — 4L  Česká 
Thalia.  Roč.  8 Red.  J.  Ladecký.  — 48. 
České  chaloupky,  Prostonár,,  vychovatelský 
a spolu  zábavný*  měsíčník  pro  náš  lid. 
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V Kyjích.  Roí.  2.  Red.  J.  Kysela.  — 4Í1.  | 
České  kopřivy.  Polit,  satir,  humorist.  čtr> 
náctideDuik.  V Žižkové.  Roč.  1.  Red.  Bře- 
tislav. Brabec.  — 50.  České  listy.  Čus.  na 
zvelebu  našeho  života  národ.  Koč.  2.  Red. 
dr.  Frant.  Bačkuvský.  — 61.  České  osady  | 
v Americe.  Měs.  pro  české  vystěhovalce  a | 
naše  záoceánské  krajany.  Roč.  4.  Red.  Jos. 
Pastor  v Hamburku.  — 52.  České  zájmy. 
Čas.  antisemiiickÝ.  V Praze.  Roč.  6.  Red. ' 
Jos.  Hušek.  — 6^  Českobrodské  listy.  Roč. 
6 Red.  Jos.  Miškovsky.  — 64.  Českomorav- 
ský národní  hospodář  a samosprávný  vést- 
nik.  Koč.  2.  Red  dr.  Jan  Sovadina,  advokát 
v Brné  — 66.  Českomoravské  cepy  Polil, 
čirnáctidennik  v Brně.  — 66.  Český  jih. 
Týd.  pro  poučeni.  V Tub.  Red.  .1.  Nedvl- 
dek.  — 6Í.  Český  kreslit.  — 6B.  český 
Lloyd.  Čas.  národobospod.  Organ  obchod, 
spolku  Merkura.  V Praze.  Red.  L.  Schulz. 

— 62.  Český  mechanik.  Ruč.  4.  Red.  Jos. 
Kettner.  — ál  Český  Merkur.  Oznamovatel 
tažených  losů  a všech  slosovatelných  obli- 
gaci a odbor,  list  íinančni  a assekuračni. 
Roč.  1.  R(‘d.  Jos.  Lion.  — 6L  Český  sever, 
DHve:  Hlusy  z Polabi  V Litoměř.  Roč.  3. 

— 62.  Český  včelař.  Roč.  23.  Red.  Josef 
Kebrle.  — ^ Český  vinař.  Organ  vinař, 
spolku.  Red.  Jos.  Šimiček.  — 64.  Česku 
východ.  Chrudim,  noviny  Koč.  10.  Red. 
Jos.  TomS.  — 66.  Český  západ.  Čas.  věno- 
vaný vešker,  zájmům  čes.  lidu.  V Plzni. 
Koč.  2.  Red.  Ig.  Hořica.  — 66.  Dalibor. 
Hndebni  listy.  Roč  2.  Red.  Fr.  A.  Urbá- 
nek. — 61.  Dennice  novovéku.  Polit  čas. 
Vyd.  se  v Americe.  — 66  Dom  a ékola. 
Výchov,  čas.  pre  rodičův  a učitePov.  Na 
Sloven.  Red.  Kar.  Salva.  — 62.  Domácí 
hospodyni.  V Olom.  Ruč.  6.  Red.  Miloši. 
Procházková.  — 20.  Domácnost.  Poučné 
listy  vědec,  a zábav,  obsahu.  Od  r.  1882. 
až  1886.  Zanikla.  — IL  Domácnost,  lllustr. 
týd.  V>eh.  v Americe.  — 22.  Domažlické 
listy.  Týd.  pro  zábavu  a poučeni.  Roč.  2. 
Red.  F.  Nozar.  — 23.  Duch  času.  Obrázk. 
týd.  Příloha  Svornosti  a Amerikána.  V Chi- 
cagu v Americe.  — 24.  Evangelické  listy. 
Roč.  V.  Red.  B.  Kašpar.  — 26  Evange- 
lický církevník.  V HumpoKi.  Red.  K.  £. 
Pospíšil.  — 26.  Evropské  mody.  Organ 
českosl.  muž.  krejči  v Cech.  Roč.  8.  Red. 
J.  Micbalik.  — 21.  Flora.  — 28.  Háj.  Čas. 
pio  lesniky,  myslivce  a přátele  přírody.  Ve 
Žďáře.  Roč.  18.  Red.  Jan  Doležal.  — 22. 
Htslo,  čas.  sociálně-demokratický.  V Praze. 
Red.  E.  Kreibicii.  — 80.  Hlas.  Katol.  týd.  j 
Vych.  v St.  Louisu  v Americe.  - SL  Hlas\ 
českobratrský  Čas.  pro  lid  biblický.  Red. . 
F.  Černík,  — 82  HUis  jednoty  svooodomy-  i 
siné.  V Americe.  — 83.  Hlas  národa.  Polit.  I 
dennik.  Red.  Vád.  Beneš.  — 84.  Hlas  so-  | 
koli.  — 86  Hlas  od  Cidliny.  Organ  hospod.  | 
lesnického  spolku  okr.  novobydž.  Roč.  4. 
Red.  R.  Purghart  — 86,  Hlas  z předméstí.  ! 
Polit  týd.  V Král.  Vinohradech.  Vyd.  Bedř.  J 
Grund.  — 82.  Hlasatel  hospod,  spolku  pro 
krajinu  beroun.  Red.  J.  Kozel.  — 88.  Hla- 
satel hospodář,  spolku  pro  okolí  Hradce 
Král.  Més.  Roč.  10.  V Kuktenách.  — 82. 
Hlasy  katol.  spolku  tiskového.  V Praze.  — 


20.  Hlasy  kutnohorské.  Prostonárod.  polit 
noviny.  Roč.  2.  Red.  A.  Šolta.  — 21.  Hlasy 
od  Blaníka.  V Benešově.  — 22.  Hlasy 
z Hané.  List  polit,  a národohospod.  V Pro- 
stějově. Roč.  8.  Red.  B.  Knechtl.  — 23. 
Hlasy  od  Lužnice.  V Soběal.  Koč  4.  Hl. 
spolupracov.  Jul.  Mrázek.  — 24.  Hlasy  po- 
débradské.  — 26  Hlasy  pqjizerské  (pro  čes. 
sever).  V Turnově.  Roc.  3.  Red.  V.  Kudr- 
náč.  — 26.  Hlasy  ze  Siona,  cír.  list  pro 
evangelíky.  Red.  R Novák.  — 2L  Hlasy 
ze  Šumavy.  — 28.  Hlídka  literární.  Listy 
věnované  liter,  kritice.  V Brně.  Roč.  6. 
Red.  B.  Plaček.  — 22.  Hodonínské  listy. 
Polit,  časop.  věnovaný  tuké  zájmům  živuo- 
sten.  a rolnickým.  Koč.  2.  Red.  Jan  Dorn- 
notzbuber.  - 100.  Horník.  — 101.  Hory- 
mir,  týd.  zábavný  a poučný.  V Příbrami 
Red.  J.  Kadečka.  — 102.  Hospodář,  týd. 
věnovaný  rolnic.,  hospod,  průmyslu  a \e- 
řejné  sprá\ě.  Roč.  18.  Red.  Ant.  Mohl.  — 
103.  Hospodář  českoslovanský.  Ústřed.  list 
zemědělský  pro  Čechy,  Moravu  a Slez.  Ruč. 
20.  Red.  dr.  J.  B.  Lambl.  — 104.  Hospo- 
dář moravský.  V Přerově.  Roč.  2.  Red. 
Jun  Adamec.  — 106  Hospodářská  besídka. 
— 106.  Hospodářský  hst.  Koč.  16  Red.  Ad. 
Eckei  t v Chrudimi.  — 102.  Rostimil.  Organ 
spolku  hostinských  Hostimila  v Praze.  Koč. 
6 Red.  Jan  Vorlíček.  — 108.  Hostýn.  List 
polit,  a zábavný.  V Kroměříži.  Koč.  2.  Red. 
Jur.  Sperlíu.  — 102.  Hudební  kvity.  Red. 
Em.  Binku.  — 110.  Hudební  listy.  Roč.  4. 
Red.  L.  Janáček.  — 111.  Humoristické  listy 
v Pruže.  Roč.  3L  Red.  J.  Vilímek.  — 112. 
Chrudiman  — 113.  Chrudimské  noviny, 
dříve:  Český  východ.  Roč.  4.  — 114.  Jarý 
vék.  lllustr.  čtrnáctidennik  pro  mládež. 
Red.  J.  Bokul.  Zanikl  r.  18a8.  - 116.  Je- 
viité.  List  pro  zájn.y  divadla  ochotnického, 
čes.  besed  a spolků  zábavných.  Roč.  V. 
Red.  *J.  M.  Srp.  — 116.  Jičínský  obzor. 
Red.  Fr.  Návesník.  — 112.  Jitřenka.  Čas. 
pro  zábavu  a poučení.  RuČ.  8.  Red.  Frant. 
Popelka.  — 118.  Jizeran,  list  prostonárod. 

V Ml.  Boleslavi.  — 119.  Kadeřnické  listy 
(pro  kadeřníky,  holiče  u vlásenkáře).  V Praze. 
Roč.  2.  Red.  Fr.  Hušek.  — 120.  Kazatelha. 
čas.  pro  katol.  duchovní  Kčnictvu.  V Teplé 
v U břich.  Koč.  8.  Red.  R.  Oswald.  — 121. 
Klatovské  listy,  týd.  Roč.  8.  Red.  Lnd  M. 
Janský.  — 122.  Kolínské  noviny.  Čas.  p«»lit. 
a svobodomyslný.  Roč.  10.  Red.  J.  M.  Ba- 
lák.  — 123.  Komenský,  týd.  vycbovatelský. 

V Oiom.  Roč.  12.  Red.  J.  R.  Scháfer.  — 
124.  Koruna  česká,  prostonár.  polit,  časop. 

V Kolíně.  — 125.  Krakonoš,  orgán  severo- 
výcho«l.  Čech.  V Jičíně.  — 126.  Kreslířské 
listy.  Roč.  1.  Red.  Jos.  Vávra.  — 122.  Krok. 
Čas.  vénov.  veškerým  potřebám  středního 
školstva.  Roč.  6 Red.  prof.  F.  Prnsik.  Vz 
Krok  (dod.).  — 128.  Kroméřížské  noviny. 
Čas.  polit.  Koč.  V.  Red.  Fr.  Hůger.  — 122. 
Kutnohorské  listy.  S přilohou:  Čáslavan. 
Polit.  čas.  prostonárod.  — 130.  Kvas.  Čas. 
spolku  pro  průmysl  pivovarský.  Roč.  16. 
Red.  Ant.  St.  Scbmelzer.  — 131.  Kvity. 
Roč.  LL  Rod.  S.  Čech  a dr.  Serv.  Helier.  — 
132.  Kvitu  mariánské.  Měs.  ctitelů  panny 
Marie.  V Brně.  Roč.  6.  Red.  B.  Plaček. 
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13ÍL  Lada.  Roč.  1.  Red.  V.  LuŽická.  — 134. 
Listy  filologické.  Roč.  13.  Red.  dr.  Jan 
Gebauer  a dr.  Job.  Král.  — 135.  Listy 
chemické.  Hoč.  L Red.  prof.  K.  Prcis  a B. 
Ra^  man.  — 136.  Listy  pojizerské,  čtrnácti- 
deonik  nepolit  Roku  1388.  2.  roé.  — 137. 
Listy  školské  správy.  S přílohou:  Liturároi 
věstník.  Roku  1888.  2.  roé.  Rod.  Fr.  L. 
Popelka.  — 138.  Listy  technické,  vz  Tech- 
niekó.  — 139.  Listy  věřené  správy,  mČB. 
Rok.  1887.  2.  roč.  Red.  Fr.  L.  Popelka.  — 
140.  Listy  se  západní  Moravy.  Politický 
týdeunik  prostuuárod.  V Třebíči.  RoČ.  3. 
Red.  J.  Mládek.  - 141.  Listy  zahradnické 
(iilubir.).  Roč.  13.  Red.  L.  F.  Naumann.  — 
142.  Literární  listy.  RoČ.  10.  Red.  Frant. 
Dlouhý.  — 143.  Literami  oznamovatel  spolku 
čes.  knihkupců  a n iklndatelú.  V Praze.  — 
144.  Literami  véstnik.  Piiloha  k Listům 
školské  správy.  — 145.  Literami  véstnik 
Roč.  L Red.  dr.  Fr.  Bačkovský.  — 143. 
Lounské  listy.  Roč.  L Red.  Jos.  MaHk.  — 

147.  Lovéna  Příloha  čas.  Háj.  Ve  Žrfářo.  — 

148.  Lučan,  týd.  věnovaný  zájmům  volební 
skupiny  měst.:  Louny,  Rakovník,  Velvary 
a Libochovice.  Roč.  1 Red.  Jos.  Mařík.  — 

149.  Ludmila.  List  pro  křest  matky.  Roč. 
14.  Red.  Ant.  Skočdopole.  — 150.  Lumír. 
Roč.  17.  Red.  J.  V.  Sládek.  --  151.  Malý 
čtenář.  Roč.  9.  Red.  G.  Smetana  a J Ze- 
lený. — 152.  Mathematické  listy.  — 153. 
Matice  dítek.  Příloha  Pěstouna.  Red.  Aut. 
K.  Viták.  — 154.  Mélničan.  Politický  čas. 
Roč.  19.  Red.  J.  Jelen.  — 155.  Merkur. 
Čas.  slosovaci.  Red.  Ad.  Fischi.  Roč.  9.  — 
153.  Mír,  týd.  věnovaný  zájmům  našeho 
IMu,  V Olom.  Red.  J.  Lang.  — 157.  Mly- 
nář. Organ  spolku  mlynářů.  Roč.  9.  Red. 
J.  R.  Vilímek.  — 158.  Mladoboleslavan,  čas. 
věnovaný  zájmům  čes.  rolnictva,  obchodu, 
průmyslu  a řemesla  v Pojizeří.  Roč.  2.  Red. 
Fr,  budík.  — 159.  Modni  svét.  V Mladé 
Bolesl.  Roč.  IL  Red.  Kar.  Vačleua.  — ISO. 
Moravská  knihovna  obrázková,  čas.  pro 
děti.  — 13L  Moravská  orlice.  V Brně.  — 
132.  Moravská  Slovač.  Čas.  zábavný  a po- 
učný. Roč.  3.  Red.  R.  Cejnek.  V Uher. 
Hradi'^ti.  — 133.  Moravské  listy.  Čas.  svo- 
bodomyslný pro  náš  lid.  V Brně.  Roč.  2. 
Red.  Ig.  Hořic.'i.  — 134.  Moravské  noviny. 
Příloha  Brněnských  novin.  Roč.  10.  Red. 
IL  Kuli.  — 165.  Národ  a Škola.  Ve  Vel. 
Meziříčí.  Roč.  m Red.  Jiří  Schier.  — 133. 
Národní  listy.  V Praze.  Roč.  29.  Red.  J. 
Anýž.  — 167.  Národní  noviny.  V Brně.  — 
138.  — Národní  politika.  Roč.  7.  Red.  Ad. 
Srb.  - 139.  kraj.  Vych.  r.  1886.  a 1887. 
Red.  Mil.  Procházka.  — 170.  Naše  Hlasy 
v Čes.  Brodě.  — 171.  Naše  zájmy.  Čas. 
polit.  Roč.  L Red.  Jar  Hušek.  — 172.  Naší 
mládeii.  Obraz,  čas,  Roč.  15.  Red.  Jos.  VI. 
Krátký.  — 173.  Našinec.  V Olom.  Roč.  25. 
Red.  Alex.  Jiřiček.  — 174.  Nedělní  list 
moravské  orlice.  Roč.  L Red.  J.  L.  Bube- 
níček. — 175.  Neodvislé  listy.  Polit,  svobo- 
domysi.  čtrnáctidennik.  Red.  £d.  Šmeisser. 
— 173.  Nová  doba,  týd.  polit,  a hospodář. 
V Ame.'ice.  Red.  K.  Ringsmuth  (Jar.  Kvě- 
tenský).  — 177.  Nové  mody.  Roč.  L Red. 
Anna  xridová.  — 178.  Noviny  z Příbrami 


a okolí.  Roč.  2.  Red.  F.  Guthwirth.  — 179. 
Nový  Paleček.  V i*raze.  Red.  Jar.  Skřivan. 

— 180.  Nový  Boleslavan,  list  polit,  hospod. 
Red.  F.  Sudik.  — 181.  Nový  Říp,  dříve 
Hlasy  od  Řípu.  Roč.  3.  V Roudnici.  — 182. 
Občanské  listy.  V Nimburce  n.  L.  — 183. 
Oběžník  hospod,  průmyslové  jednoty  okresu 
hořovického.  Roku  1887.  ročník  13.  Red.  J. 
Willenbach.  — 184.  Obchodní  listy.  V Praze. 

— 185,  Obrana  lidu.  V Praze.  Roč  2.  Red. 
Jun  Šlapák.  — 183.  Obrázková  knihovna 
pro  nUádei.  — 187.  Obzor.  Roč  12-  Red, 
Vl.  Šťastný,  V Brně.  — 188.  Obzor  jičín- 
ský. Red.  F.  Návesník.  — 189.  Ohlas  od 
Nežárky,  týd.  pro  poučení  a zábavu.  V Jiadř. 
Hradci.  — 190.  Opavský  týdenník.  Polit, 
čas.  Roč.  20,  Red.  Rud.  llill.  — 19L  Orel. 
Pro  zájmy  jihozápad.  Moravy.  Roku  1887. 
3.  roč.  Red.  B.  Weinzettel.  — 192.  Orlice. 
Čas.  polit.  V Telči.  Roč.  4.  Red.  Fr.  Kheml. 

— 193.  Osvěta.  Listy  pro  rozhled  v umění, 
vědě  a politice.  V Praze.  Roč.  19.  Red.  V. 
Vlček.  — 194.  Otavan.  V Písku.  — 195. 
Oznamovatel  uprázdněných  míst.  Roč.  2. 
Red.  Fr.  Hušek.  — 196.  Paedagogické  roz- 
hledy. Měs.  literár.  a paedag.  odboru  při 
Ústřed.  spolku  jednot  učitelských  v Čech. 
Roč.  2.  Red.  J.  Klika.  — 197.  Paedagogium, 
Měs.  vychovatelský.  Roč.  IL  Red.  prof.  dr. 
Jan  Novák.  — 198.  Památky  arehaeologické 
a mísfopisné.  Díl  14.  Red.  prof.  dr.  J.  Pič. 

— 199.  Pardubické  noviny.  Roč.  L Red. 
Ant.  Štengl.  — 200.  Pardubický  perník.  Pří- 
loha k č.  199,  — 201.  Pekařské  listy,  V Praze. 
Roč.  3.  Red.  V.  Zářecký.  — 202.  PernŠtýn. 
V Pardubicích.  — 203.  Pěstoun.  Čas.  vy- 
chovatelský. N»ívé  řady  roč.  L Red.  Ant. 
Viták.  — 201.  Pisecké  listy.  Roč.  2.  Red. 
K.  Skába.  — 205.  Pivovarské  listy.  Roč.  5. 
Red.  K.  Tillor.  — 203.  Plzeňské  listy,  dříve : 
P.  noviny.  Red.  Ant.  Spal.  — 207.  Plzeňské 
hospodářské  noviny.  Red.  Fr.  Kundrát.  — 
208.  Podbořan.  V Rychnově  n.  Kn.  ---  209, 
Podřípan,  týd.  demokrat.  V Roudnici.  Roč. 
20.  Red.  Erv.  Špindler.  — 210.  Pokrok  zá- 

řadu,  polit.  týd.  v Americe,  — 21L  Pola- 
an.  Period,  list  polit.  V Král.  Hradci.  — 
212.  Posel  z Budče,  týd.  vychovat.  Roč.  20. 
Red  V.  Kiedba  a L.  Strabl.  - 213.  Posel 
od  Čerchova,  týd.  pro  zájmy  polit.,  obecné 
a spolkové.  V Domažl.  — 214.  Posel  ze 
Šumavy.  — 215.  Posel  ze  Sušice,  list  pro 
zábavu  a poučení.  — 216.  Posel  z východ. 
Čech  V Chrudimi.  — 217.  Posvátná  kaza- 
telna. Čas.  kazatelský.  V Olom.  Roč.  27. 
Red.  B.  M.  Kulda.  — 218.  Poutník  od\Otavy. 
V Písku.  Roč.  5.  Red.  Rud.  Bort.  — 219. 
Pozor,  čas.  polit.  V Olom.  Roč.,  18.  Red. 
J.  Lang.  — 220.  Pravda,  dříve:  Čáslavské 
listy.  V Čáslavi.  Roč.  8,  Red.  Fr.  Starch.  — 
22L  Právnický  obzor.  V Jarom.  Red.  Fr.  L. 
Popelka.  — 222.  Právník.  Čas.  věnovaný 
védě  právní  a státní.  V Praze.  Roč.  21, 
Red.  prot.  dr.  Jiří  Pražák  a dr.  Jos.  Stu- 
pe cký.  — 223.  Pražské  hospodář,  noviny. 
Roč,  12.  Red.  řid.  J.  Dumek.  — 224.  Praž- 
ské večerní  noviny.  Roč.  2 Red.  V.  Kalbáč. 
— 225.  Pražský  časopis  pro  obuvníky.  Red. 
B.  Brandeis.  — 223,  Pražský  denník.  Pří- 
loha k Pražským  novinám.  Red.  J.  Svá- 
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tek.  — 221.  Pražské  noviny.  — 228.  Přemysl. 
Organ  hospod.,  lesní  a průmysl,  jednoty 
jičínské.  Roč.  lÍL  Red.  J.  Havránek.  — 229. 
Příbramské  listy.  Roč.  5,  Red.  Ant.  J.  Gut- 
wirtli.  — 230.  Přítel  dítek.  Cas.  pro  vycho- 
váváni křesř.  dítek.  V Brně.  Red.  F.  B.  Pla- 
ček. — 231.  Přítel  mládeže.  Obrázk.  čas. 
pro  čes.  mládež.  Roč.  2.  Red.  J.  Beran.  — 
232.  Péovan  a Mžlniian,  polit,  čtrnácti- 
dennik.  V Mělníka.  — 233.  Ratiboř,  list 
pro  zájmy  krkonoá.  Red.  Pav.  Albieri.  — 
231.  Roaina,  belletr.  týd.  Příloha  k čas. 
Slavie.  V Americe.  — 235.  Rolnická  rada, 
liat  náiodohospod.  Roč  2 Red.  Hart.  Mi- 
hulka. — 233.  Rolnické  listy.  V Sedlčanech. 
Roč.  5.  Red.  A.  Vystyd.  - 231,  Rolník. 

V Budéj.  Roč.  6.  Red.  K.  Bartuška.  — 238. 
Roudnické  listy.  Roč.  2.  Red.  Maxa  Šva- 
grovský.  — 239.  Rovnosť,  list.  sociál,  de- 
mokratů čes.  V Brně.  Roč.  5.  — 240.  Roz' 
hled.  lllustr.  čas.  věnovaný  rolnictví,  za- 
hradnictví, lesnictví,  domác.  hospod,  atd. 

V Kutné  Hoře.  Roč.  3.  Red.  E.  MeliS  a V. 
Gottwald.  — 241.  Ruch  1888.  roč.  10.  Red. 
AI.  Wiesner.  Zanikl.  — 242.  R&že  domini- 
kánská. Čas.  věnovaný  arcibratrstvu  růžen- 
covému atd.  Red.  Ang.  Lubojacký.  — 243. 
Rybářské  listy.  Občas,  příloha  k Háji.  Ve ' 
Žďáře.  — 244.  Řeznické  listy  (p  ro  řezníky  i 
a uzenáře).  V Praze.  Red.  E.  Lát.  — 246. 
Říp.  — 243.  Samosprávné  listy  a nálezy 
c.  k.  správního  soudu.  Roč.  5.  Red.  Fr.  Po- 
pelka. — 247.  Samosprávný  obzor.  Časop. 
věuov.  správě  polit,  a zvláště  samosprávě. 

V Praze.  Roč.  IL  Red.  K.  Čížek.  — 248. 
Sborník  českoslovan.  jednoty.  V Praze.  Red. 
prof.  dr.  G.  L.  Pič.  — 249.  Sborník  hospo- 
dářská, měs.  V Jarom.  Roč.  3,  Red.  Fr.  J. 
Popelka.  — 260.  Sborník  lékařský.  Česky 
a ťrancouz.  Svaz.  3.  Red.  prof.  dr.  Jaroši. 
Hlava  a dr.  Jos.  Thomayer.  — 261.  Sborník 
rolnický,  měs.  Příloha  k Selským  listům.  — 
262.  Selské  listy.  Polit,  hospodář,  organ. 

V Olom.  Roč.  3.  Red.  Jos.  Tvrdí k.  — 263. 
Slavia.  Polit.  týd.  Roč.  28.  V Americe.  — 
264.  Slavín.  Díl  4.  Red.  J.  V.  Krecar.  — 
266.  Slovan.  V Hrad.  Král.  Roč.  L Red.  V. 
Durych.  — 256.  Slovan.  V Americe.  — 
257.  Slovanský  sborník  stati  z oboru  ná- 
rodopisn,  kulturní  historie  a dějin  literar. 
i spolťčen.  života.  Red.  Ed.  Jelínek.  Zanikl. 

— 258.  Slovenské  pohVady.  lllustr.  čas.  pre 
literaturu,  vedu,  umenie  a politiku.  V Turč. 
sv.  Martine.  Red,  Svetz.  Hurban  Vajanský. 

— 269.  Sokol,  věnov.  zájmům  tělocvičným. 
Roč.  16.  Red.  J.  E.  Scheiner.  — 26Q.  Sokol 
americký.  V New.  Yorku.  Roč.  11.  — 231. 
Stráž  na  Severu.  V Turnově.  Red.  J.  L. 
Kubín.  — 232.  Stráž  na  Šumavě.  V Stra- 
konicích. Red.  Jos.  Dvořák.  — 233.  Středo- 
české listy  (pro  všeobecné  zájmy  středních 
Čech).  Ve  Vršovicích.  Red.  Ant.  Reis.  — 
234.  Studentské  listy.  Roč.  6.  Red.  dr.  Fr. 
Bačkovský.  — 235.  Svatobor.  Čas.  pro  zá- 
bavu a poučení.  V Sušici.  Roč.  9.  Red. 
Aleš.  Janský.  — 233.  Soatvečer.  Příloha 
k Vyšehradu.  Red.  Jan  Klecanda.  — 237. 
Světlo,  organ  svobodomyslných.  V Slaném. 
Roč.  12.  Red.  J.  Hvozdecký.  — 238.  _ Svě- 
tozor. V Praze.  Roč.  23.  Red.  M.  A.  Šimá- 


ček.  — 239.  Světem.  Mezinárod.  čas.  Roč.  1 
Red.  H.  Wahner.  — 270.  Svobodný  občan. 
Ve  Slaném.  Roč.  18.  — 271  Svornost.  Polit, 
denník.  V Chicagu  v Americe.  — 272.  Svor- 
nost. Prostonárodní  věstník  polit,  a národo- 
hospod.  V Slaném.  Roč.  14.  Red.  Ferd. 
Marjánko.  — 273.  Šípy.  Satiricko-politický 
obrázk.  týd,  pro  lid.  V Praze.  Roč,  2.  Red. 
Jos.  J.  Kvis.  — 274.  Škola  a život.  Čas. 
paedagog.  s přílohou  Štěpnice.  Roč.  36. 
Red.  prot.  K.  Vorovka.  — 275.  Škola  bož- 
ského srdce  páně.  Měs.  pro  katolíky.  Roč. 
23,  Red.  B.  Plaček.  — 273.  Škola  měitan- 
ská.  — 277.  Štěpnice.  Vz  Škola  a Život.  — 
278,  Šumavan.  — 279  Švanda  dudák.  Poutník 
humor.  Roč.  8.  Red.  Ig.  Herrmann.  — 2a0. 
Tábor.  V Táboře.  Roč.  23.  Red.  L.  Frank. 

— 28L  Technické  listy.  Roč.  2.  Red,  Fr. 
Stupecký.  — 282,  Telegraf,  týd.  věnovaný 
zájmům  Čechů  baltimorských.  V Americe. 

— 283.  Těsnopisná  beseda.  V Brně.  Roč.  3. 
Red.  Ant.  Krondl.  — 284.  Těsnopisné  listy. 
Roč.  18.  Red.  dr.  P.  Růžička.  — 285.  Ty- 
pografia.  Čas.  pro  těch.  zájmy  knihtiskařů 
a příbuz.  odvětví.  V Praze.  Roč.  3.  — 283. 
Typografické  listy.  Organ  grémia  knibtikař. 
a spolku  taktorů.  V Praze.  Roč.  2.  — 287. 

i Učitel  národní  (praktický).  Roč.  2.  Red.  L. 
R.  Pazdírek.  — 288.  Učitelské  listy.  V Brně. 
Red.  prof.  M.  Blažek.  — 289.  Učitelské  no- 
viny,  týd,  Roč.  7.  Red.  Jos.  Král.  — 290. 
U domácího  krbu.  Zábavní  příloha  Nových 
mod.  Roč.  1 Red.  Josef  Hovorka.  — 291 
Ústřední  knihovna  (čas.  dětský).  — 292. 
Valašské  hlasy.  Ve  Val.  Meziříčí.  Roč.  4. 
Red.  Fr.  Vanék.  — 293.  Varyto.  Měs.  vé- 
nov.  hudbě.  Roč.  6.  Red.  Em.  Binko.  — 294. 
Včelka.  List.  věnov.  jarému  věku  dívčíma. 
Příloha  k Domácí  hospodyni.  Roč.  2.  Red. 
M.  Procházková.  — 295,  Velehrad.  Organ 
národní  strany  moravskočeské.  V Kromě- 
říži. Roč.  1 Red.  Frant,  Nedoluha.  — 293. 
Veleslavín.  Organ  typograf,  besedy.  V Praze. 

— 297.  Velocipedista.  Roč.  3.  Red.  J.  Šev- 
čík. — 298.  Vesmír.  Časop.  pro  Šíření  véd 
přírodních.  V Praze.  Roč.  19.  Red.  prof. 
Fr.  Nekut.  — 299.  Vesna.  Obráz.  čas.  zá- 
bavně poučný.  Roč.  8.  Red.  Fr.  Dlouhý.  — 
300.  Věstník  hospod,  spolkúv  okresu  kolín- 
ského. V Kolíně.  — 3(11  Věstník  hospodář- 
ský. V Boskovicích.  Roč.  7.  Red.  A.  Stach. 

— 302.  Věstník  jednoty  samosprávných  úřed- 
níkův. Na  Smíchově.  Red.  Rud.  Wunsch.  — 
303.  Věstník  kutnohorský.  — 304.  Věstník 
národní  jednoty  pošumavské.  Roč.  1.  — 305. 
Věstník  obchodnické  omladiny  čeikoslovau. 
Roč,  5,  Red.  Fr.  Šašek.  — 303.  Věstnik 
těsnopisný.  V Brně.  Red.  Tom.  Šílený.  — 
307.  Věstník  ústřed.  Matice  školské.  Roč.  5. 
Red.  J.  M.  Černý.  — 308.  Věstník  vládní 
u věcech  škol  obecných.  — 309.  Věstník 
záloženský.  Organ  jednoty  záložen  česko- 
morav.  V Praze.  Roc.  3.  — 310.  Vínek  pro 
dívky  českoslov.  Red.  Bož.  Kozáková.  — 
311  Vlast.  Roč.  3.  Red.  Tom.  Škrdle.  — 

312.  Vojenské  listy.  Roč.  7.  Red.  J.  Pak.  — 

313.  Volné  slovo  (věuov.  lidu).  Red.  G.  Tou- 
žil. V Kut.  Hoře.  — 314.  Východ.  V Praze. 
Roč.  3.  Red.  dr.  Fr.  Skrejšovský.  — 315 
Vysloužilec.  (Čas.  vyslooiiloů.)  Red.  JiH 


Digilizeď  by  Google 


Noviny  — Novoplan. 


1213 


GIQcksmanu.  — 316.  Vviehrad.  Polit.  tyd. 
prostonár.  Roé.  2.  Rea.  Jan  Klecanda.  — 
317.  Vzorný  pivovar.  Red.  A.  K.  Markl.  — 
31tí.  Zábavné  listy.  Obrázk.  čas.  v Praze. 
Roč.  12.  Red.  J.  L.  Turnovský.  — 319.  Za- 
hrada nebeská,  lllustr.  list  pro  mládež.  Red. 
Jos.  Juříková.  — 320.  Zahrádka  maličkých. 
Red.  M.  Procházková.  — 32L  Zahrádka 
sv.  Františka.  Měs.  pro  křesían.  lid  atd. 

V Krnově.  Red.  K Š.  Vodička.  — 322. 
Zeměpisný  sborník.  Roč.  3.  Red.  prof.  dr. 
Fr.  Augustin.  — 323.  Zlatá  PraJia.  Roč.  3. 
]^d.  prof.  Ferd.  Scbulz.  — 324.  Zlaté  mládi. 
Čas.  pro  naéi  mládež.  Roč.  ň.  Red.  A.  Moj- 
žíš a M.  Marban.  — 325.  Zpravodaj  hosp. 
polkli  pro  polit,  okres  hořovický.  Red.  J. 
Dvořák.  — 326.  Zpravodaj  hospod,  spolku 
pro  polit,  okres  milevský.  V Milevsku.  Red. 
K.  Lustik.  — 327.  Zprávy  c.  k.  mor.  slez. 
společnosti  ku  zvelebeni  orby,  přirodoznaU 
štvi  a vlastivědy.  Red.  U.  Rull.  — 32tí. 
Zprávy  spolku  architektův  a inženýrů  v krá- 
lovství čes.  Roč.  23.  Red.  J.  Koula  a L. 
Vojáček.  — 329.  Zprávy  spolku  geologi- 
ckého v Praze.  Red.  B.  Katzer.  — 33ÍL 
Ženské  listy.  Roč.  17.  Red.  El.  Krásnohor- 
ská.  — ^1.  — Živnostenské  listy.  V Brně. 

— 332.  Živnostník.  Čas.  věnovaný  zájmům 
živnostnictva  na  Mor.  a ve  Slez.  V Praze. 
Roč.  íL  Red,  T.  Rebec.  — Sestavilo  kněh- 
kup.  páně  Topičovo.  Některé  doplůky  od 
sl.  Dory  Hanušové.  — Dodatek  z knihy  -. 
Všeobecná  insertni  kancelář  v Praze:  333. 
Americký  Slovan,  týd.  v JovČ  v Americe. 

— 334.  Boleslavan.  Organ  konserv.  strany 
rolnické.  — 335.  Čes^  Noviny,  denník 
v Clevelandu  v Americe.  — 335.  Čecho- 
Amerikán.  Týd.  v Chicagu  v Americe.  — 
336.  Čechoslovan,  kat.  týd.  v Chicagu.  — 
Český  hasič  v Klatovech.  — 337.  Domácí 
krb.  Příloha  k Novým  módám.  V Praze.  — 
33tí.  Hlas,  den.  v Brně.  — 339.  Hlasy  z Pře- 
rova. List.  polit,  a národohospod.  — 340. 
Hospodář  poluinický.  V Soběslavi,  — 341. 
Chicagské  listy,  denně  — 342.  Chicagský 
věstník,  týd.  — 343.  Jaroměřské  listy.  — 
344.  Jednota.  V Chicagu.  — 345.  Katolické 
listy,  týd.  v Mj^ssouri  v Americe.  — 346. 
Musejník.  Vz  Časopis  Musea  král.  čes.  — 
347.  Národní  listy,  týd.,  v Nebrasce  v Ame- 
rice. — 34tí.  Nedělní  listy.  Týd.  příloha 
k Hlasu  Náhoda.  — 348.  Nový  vék  svobody 

V Praze.  — 349.  Obecné  noviny,  Dělník  a 
Besídka,  list  sociální.  V Brně.  — 3.W.  Obrana 
víry.  V Praze.  — 351.  Pardubický  ohlas. 

— 352.  Posel  z Podhoří.  V Rychnově  n. 
Kn.  — 353.  Pravda,  v Chicagu,  2.  měsič. 

— .354,  Předměstské  listy,  polit,  organ  zájmů 
předměst.  — 355.  Slovácké  noviny  s prii. 
Slovácký  hospodář.  — 356.  Strakonické 
listy.  — 357.  Svoboda,  týd.  v l'exasu.  — 
35tí.  Svobodný  občan,  týd.  v New-Yorku.  — 
359.  Svornost  v Ohiu  v Amerire  — 360. 
Věstník  vídeňský.  Waidhofen.  — 36L  Ftno- 
hradské  listy,  fed.  svobod,  — 362.  Volnost, 
3.  týdně.  V Clevelandu  v Americe.  — 363. 
Vychovatel.  V Praze.  — 364.  Zlaté  klasy 
8 přil.  Pomuěnky,  měs.  v Chicagu. 

Noviť  sa  = obnovovat  se.  Dch. 
Noviněsíc.  Od  novměsíce  do  n-ce.  Isa. 


Na  novměsíc.  Výb.  II.  1670.  K novoměsici. 
Br.  Bude  nov  měsiec.  Št.  Uč.  3.  b.  Cf.  List. 
fil.  1886.  414. 

Novo  obráceni  lidé.  Pass.  Novo  přišli 
budu  Jisti.  BO.  Daj  nám  Janko  halenu,  daj 
tu  v nové  kúpenú.  Sá.  P.  121.  Na  nové 
hřešil.  V.  Ps.  fol.  134.  b.  Na  nové  = na 
nový  měsíc. 

NovobHtný,  frisch  geschárft.  Lpř. 

Novobvdžovský,  von  Neu-Bydscnow.  Blk. 
Kfsk.  1375. 

Novocoukovnik,  a,  m.,  der  Neufanger, 
der  einen  neuen  Gang  aufgenommen  bat. 
Šm. 

Novoélověk,  a,  m.  Svléká  se  staročlověk 
a obléká  se  n.  Sš.  II.  222. 

NoTodělnik,  a,  m.,  der  Neuarbeiter.  Šp. 

Novodvorský  Mlýn,  die  Teichmilhle, 
u Nové  Kdyně.  — N.  Pavel  z Pozdětina. 
Mus.  1864.  9a 

Novohradský,  ébo,  m.,  Nowobradský, 
ves  u Přimdy.  — N.  vrchy.  TI.  M.  7.  — 
N.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk  1375. 

Novojiéinka,  y,.f.,  Neutitschanka,  Art 
polnischer  Wagen.  Šm. 

Novokamenný,  neolithisch.  Brt.  Cit  pro 
IV.  tř.  190. 

Novokantism-us,  u,  m.  Mus.  1887.  .545. 

Novokatolik,  a,  m.  N-ci  infallibilisté, 
tak  nazýváni  od  starokatoliků  ti,  kteři  ne- 
omylnosř  papežskou  přijímali.  S.  N.  XI. 
188. 

Novokřesfau,  a,  m.,  sekta  náboženská 
za  Luthera.  Bdi. 

Novokřesfanství,  n.  Bdi.  Cf.  Novo- 
křesfan. 

Novokřesténec,  nce,  m.  ==  novokřtěnec 

NovokroL  e,  m.,  die  Mode  in  der  Kleidung. 

Novokrojný  soudce.  Vinař. 

Novokřtenee,  nce,  m.Vz  Ott  II.  268. 

NovokHěnka,  y,  f.  = dívka  právě  po- 
křtěná. Pdl. 

NovokHénstvi,  n.,  die  Wiedertaufe. 
Kryšt.  Cir.  dj.  L 272. 

Novolesy,  Nowoles.  Blk.  Kfsk.  1062., 
Rk.  Sl. 

Novoměsici,  n.,  die  Zeit  des  Neumondes. 
Lpř. 

Novoměsteěko,  a,  n.,  Neustadtel,  ves 
n Sušice. 

Novomilec,  Ice,  m.  = milovfiík  novot. 
V čele  n-ců  byl  Jungmann.  Bačk.  Vz  Staro- 
milec. 

Novomluv,  u,  m.,  der  Neologismus.  Nz. 

Novomluvoý,  neologistisch.  Nz. 

Novomlýnský,  ého,  m.,  mlýn  u Votic. 

Novomudrcký.  N.  nesmrtelnost  Koll. 
III.  134. 

Novomiitný,  veonfy&tjí,  nového  zármutku. 
Lpř. 

Novonosný,  moderu.  Šm. 

Novooběan,  a,  m.,  der  Neubiirger.  Lpř. 

Novoostřený,  neugeschárft.  Lpř. 

Novopacký  Jan,  čes.  malíř,  nar.  1821. 
Vz  Rk.  Sl, 

Novopilský  Mlýn,  Neu-Pille,  mlýn  u Pře- 
louče. 

Novoplan,  a,  m.,  Neurode,  ves  u Dvorce 
v Olom. 
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Novoplatonik  — Novoveský. 


Novoplatonik,  a,  m.  — přivrženec  novo- 
platonismu.  Mna.  18^.  185. 
NoToplatonÍ9in-u§,  a,  m.  Vz  Sbn.  380., 

406.,  Rk.  Sl. 

Novopokřesténý;  -én,  a,  wiedergetauft, 
Jir. 

Novopraný;  -án,  a,  o,  frisch  gewaschen. 
LpK 

NovopravDOHf,  i,  f = novořekosi.  Rk. 
Novopravný  •=  novofeků. 
Novopruteetant,  a,  dq.  N-tfl  převzdiváno 
starokatolikAm.  S.  N.  XI.  188. 

Novoražený;  -en,  a,  o.  N.  peníz  (friscb 
gomilnzt),  c«*8ta  (neugebahnt).  V^es.  L 3L 
Novofek,  a,  m.  Mna.  1869.  278.,  1871. 

69..  1863.  240^  381.,  Rk.  81.,  S.  N. 
Novořekouť.  Šf.  Strž.  117108.,  176.,  Koll. 

III.  130y  Nz. 

Jíovof-eký.  Nz.,  Pal.  Rdh.  1.  400.  Ta- 
kové knihy,  n-mi  etymologickými  nápady 
opepřené  na  domsici  obecenstvo  obyčejné 
ptlsobi  jako  nčjaký  zázrak.  Bdi.  Ž.  Šf.  84. 

Nnvoroéátko,  a,  n.  = novorozené.  Čs.  Ik. 
L 183.,  VI.  164. 

Novoročenka.  První  ées.  al.nanach  N. 
vydán  r.  1823.,  r.  1825.  pod  titulem  Den- 
nice.  Vz  Pal.  Rdh.  I.  14. 

Novoročné,  ého,  m.  =*  peněžitý  dar  novo- 
roční, das  Neujabrgeld.  Us.  Pdl.,  Obz.  1888. 
263. 

Novoroční  dar,  omluvenka.  Us.  Pdl.  N. 
žerty  a kratochvíle,  vz  Zbrt.  1.  nn  , koledy, 
přáni  a dary,  ^ pověry.  11.  N.  básně.  .Ig. 
H.  I.  261. 

Novorod,  u,  m.  » nové  stvořeni.  Křesťan 
tedy  nejda  ani  s pohany  ani  se  židy  je 
n-dem.  Sš.  II.  10. 

Novoroda,  y,  f.,  die  Neugeburt.  Cesta 
jest  omlada  obzvláště  vzešlejáíbo  věku  a 
posila  a nobrž  n.  ohrošilélio  těla.  KoII.  III. 

310. 

Novorodý,  Renaissance-.  N.  sloh.  Rk. 
Novoroat,  u,  m.,  nuopiusma,  heteroplusma, 
porost.  Cs.  Ik.  II.  147.,  220. 

Novorozeně,  ěte,  u.  = novorozenec.  Mus. 
1880.  5^  Vlěk.  266^  234..  241. 

Novorození,  n.,  die  Wiedergeburt.  Pal. 
Rdh.  III.  22. 

Novoruský,  neurnssisch.  Mus.  1880.  54. 
Novoaad,  u,  m.,  Neustift,  vsi  u Kromě- 
říže, u Konic,  II  Olomouce  a ii  Hranic;  N. 
Velký,  Gross-Neustift,  předměst!  v Unčové; 
N.  Malý,  Klein  Neustift.  předměstí  v Un- 
čové; N.  Mirov,  MUrau-Neustift,  ves  u Mo- 
helnice; Nowosad,  předměstí  v HoIeSovČ  a 
v Přerově;  N.  Hynčio,  Heinzhof,  ves  u Zá- 
břehu. PL.  — N.,  a,  m.,  os.  jm.  Vek. 

Novosady  několik  domkův  u Vsetína; 
osada  u Boskovic. 

Novoeedelko,  ^ n.,  tvrz  v Chebsku. 
BIk.  Kfsk.  450. 

Novosedli.  Havéři  učinili  v domě  jich  n. 
a zvali  k tomu  p.  mincmistra.  Dač.  1 119. 
Nevěsta  se  dostává  na  n.  Brt.  D.  237. 

Novosedliec,  dle  Budějovice,  Ober-Sed- 
litz,  ves  u Ústí  1)  L.  Pal.  Rdh.  II.  401., 
Bik.  Kfsk.  862. 

Novottediky,  dle  Dolany,  Nowosedl,  ves 
u Slabec.  Arch.  VII.  75..  Rk.  Sl. 


Novottedly  Dolni  a Homi,  Unter-,  Ober- 
Neiisattel,  vsi  u Písku.  Ad  N..  Weisakirehlitz 
vz  Pal.  Rdh.  II.  401  , Arch.  VIII.,  598.,  Bik. 
Kfsk.  1375.,  Sdl.  Hr.  III.  ^ Rk.  Sl. 
NovoHibiřský.  N.  ostrovy.  Vega  II.  342. 
Novosnoubený,  neuvormáhlt.  N.  pann.a. 
Msn.  Or.  41 

Novostavba,  y,  f,  neuer  Ban.  Ds 
Novosvěcený;  -en,  a,  o,  neugeweiht.  N. 
kněz,  vz  Novosvěcenee.  Hnoj.  118. 
Novoavét,  a,  m.,  die  Neuwelt.  Sm. 
Novot,  i,  f.  “ novost,  novotina.  Šd.,  Ssk. 
Potvrďte  sě  v n-ti  smysla  vašeho  (in  novi- 
tate).  Ev.  olom.  157.  — N.  — pole  po  prcé 
zorané.  V n-ti  se  rádo  proso  urodí.  U stár. 
Jičína.  Vhl. 

N jvota.  N.  se  ujala.  Jir.  N.  života.  Chč.  P. 
NovotáK  J.  tr..  Kom.,  Br. 

Novotářství.  J.  tr.,  Šf.  III.  266. 
Novotltl.  Šf.  III.  394. 

Novotivý  = co  jest  novotou,  neobjrčejné. 
V povozy  n-vé  (poddaní)  potahováni  býti 
nemají.  1635.  Sd  záp.  opav. 

Novotní,  Neuerungs-.  Vz  Novotný  J.  tr. 
Novotnik,  vz  Novedník. 

Novotný  =“norý.  Ž wit.8A.líL  N.  církev. 
SS.  Sk.  141.  — N.  = jeité  neznámý.  Z sta- 
rých i n-tných  učiteli!  církevních.  Poř.  1.  — 
N.  Eduard,  prof.  v Praze,  nar.  v Lotouši, 
1833.— 1876.  Vz  Tf.  H.  L 176^  180,  181, 

197.,  Sb.  Dj.  r.  272^  Bnčk.  Př.  156.. 
170 . Rk.  Sl.  — N.  Frant.  (z  Luže),  farář, 
1768.— 1826.  Vz  Tf.  H.  L 1^  m,  Bačk. 
Písm.  1.  ^ Jg.  H.  L 604.rŠb:  Dj.  ř.  272., 
Rk.  Sl.  — N.  Frant.,  nar.  1795.,  kněz.  Jg. 
H U 603.,  Šb.  Dj.  ř.  272.  — N.  Jos.,  nar. 
1807.  1.  604.,  Ukaž.  105.  — JV.  Václ., 

nar.  1828.  Jg.  H.  L ^ Šb.  Dj.  r.  272.. 
Rk.  81.  — N.  Jan,  dr.  theol.,  spisov.  Rk. 
SL  — N.  Tom.  1825. — 1875.,  prflmyslnik. 
Rk.  Sl.  — N.  Frant.  1839.-1879.,  dr.  a 
fysiolog.  Rk.  Sl.  — N.  Frant.  Otak.,  řed. 
gymnasia  v Unčové,  nar.  1836.  Vz  Tf.  IL 
L 181,  Ukaž.  106^  Rk.  Sl.  — N.  Dvůr, 
Nowotuer  Hof,  osada  u Něm.  Brodu. 

Novotohanee,  nce,  m.  = novotohánce. 
Presí. 

Novotvar.  Analogii  (napodobením)  vzni- 
kají ze  starších  tvarů  novější  tvary,  novo- 
tvary. Gb. 

Novotvámý.  N.  učení.  B.irt.  234. 
Novotvořenf,  n.,  die  Neubildung.  N.  cév, 
buněk.  SP.  li.  121,  Vos.  XI.  36. 
Novotvořený;  -en,  a,  o,  neugebildet  SP. 

II.  106. 

Novov,  a,  m.,  Neudorf,  ves  u Moravské 
Třebové. 

Novovědecký,  neuwissenschaftlich.  N. 
důkladnosf.  Pal.  Rdh.  L 11. 

Novověk,  U,  m.  = nový  vík,  die  Neuzeit. 
Novověkosf,  i,  f.,  die  Neuzeit.  Pdl. 
Novověký.  N.  véda,  Dch.,  osvěta.  Pal. 
Rdh.  III.  185. 

Novověrek,  rka,  m.  =•  novověrec.  Arch. 
VII.  575. 

Novovérý,  uougláubig,  heíerodox.  Rk. 
Novovesun,  a,  m.  — z Nové  Vsi.  Šd. 
Novovesaiika,  y,  f.  = z Nové  Vsi.  šd. 
Novoveský  = z Nové  Vsi.  Šd.  N.  ho- 
spoda u Turnova. 


Novovolený  — Nový. 
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Novovolený;  en,  a,  o,  neugewahlt.  N. 
císař.  Bdi. 

Novovysvécenec,  nce,  m.=  novo»vécenee. 
Pluskal. 

Novovyavécený  = novosvécený.  Té. 
Novovzniklý,  nea  entstanden,  neu.  N. 
literatura.  Sf.  Strž.  II.  196. 

Novozámeeký.  N*ká,  é,  f.,  Neuschlttsser, 
Weingaiten,  sam.  u Mělníka. 

Nevozaopoubenec,  nce,  m.,  der  Nea* 
verinahlte.  Sm. 

Novozbroceoý ; -en,  a,  o,  nen  beaprengt. 
Lpř. 

Vovozbuzeni,  n.,  díe  Ncuaufweckiing. 
Sbn. 

Novozemí,  n^  das  Neuland.  Čcb.  Bré. 
102.  Cf.  Novomésíc. 

Novozrozený;  -en,  a,  o,  neiigeboren. 
Hnoj.  84. 

Novozvěatný,  noues  verkttndend.  Novo* 
zvěstná  zpiáva.  Hsn  Or.  lOL 
Novozvulenec,  nce,  m.,  der  Neugewahlte. 
Ddk.  V.  68. 

Novuéiék ý = rcřla  nový,  ganz  neu.  N. 
hrnček.  Slov.  Sbor.  sl.  ps.  L 193.  N.  nový 
ině^íc.  Ht.  Sl.  ml.  204. 

Novúěký  — zcela  nový.  N.  raéník.  Mor. 
Brt  L.  N II.  175. 

Novuzrozený  ^ novozrozený.  N.  křtem. 
Hnoj.  181. 

Nový.  Cf  Bž.  12^  Mkl.  aL  164,  193.. 
196.,  Etyra.  217.  Stran  skloňování  na  Laš. 
\z  Brt.  D.  120.  N.  míry  a váhy.  Us.  N. 
život  Pož.  406.  N.  trúba.  Ž,  wit.  80  4.  N. 
rada.  Vz  Vlek.  55.  N.  rok.  Vz  Zbrt.  I.  nn., 
Novoroční.  Oděje  ře  v n.  rúcho.  Št.  Kn.  S. 
17.  Čo  je  n-ho?  Zabil  křivý  šmatlavého. 
Slov.  Kr.  MBS  Chtělby  no\é  věei  z devá* 
tého  ponebí  slySeti.  Km.  Pověry  v jihových. 
Mor.  táhnoucí  ac  k novému  roKU  vz  v Osv. 
1884.  151.  Každý  má  svého  do  n-ho  (svých 
ataroití  dosf).  — jak.  SpeciOcky  n.  Osv.  L 
370.  Co  do  podstaty  n.  J.  Lpř.  — N.  svit  = 
čes  tanec.  Škd.  — N.  kořeni  = viehochui. 
Kstp,  595..  Krám.  Slov..  Rose.  162.,  Mllr. 
70^  98.  — iV.  pepř.  Mllr.  m,  98.  — N. 
Bystřice,  vz  Bystřif-e.  Tam  žádali,  aby  směli 
každý  týden  odbývati  středa.  Vz  Sbtk.  Kr. 
1).  77.  — N.  Didina,  Neudorf.  vsi  u Kro- 
měříže a u Konic  na  Mor.  — N.  Hospoda, 
osada  u Třebíče;  GrQnhof,  ves  u Plzně; 
Tlirkenkopf,  sam.  u VQdňan.  — L Louka, 
Neuwiose,  sam.  u Bohdanče;  Ntaiwiesni, 
sam.  u Čimelic.  — N.  Studnice,  Neubrunn, 
ves  u Muncifaje.  — N.  Ves  (o  N.  Všech 
vz  BIk.  Kfsk.  1374.),  Brtva,  ves  u DobraSky ; 
KOssIersdorf,  ves  u Chlumce  v Budějovicích ; 
Lohsen,  ves  u Mor.  Třebové;  Mariahilf,  ves 
u Pohořelic;  Neudttrfel,  vsi  u Medonos  (vz 
Nouze),  u Berouna  v Olom.,  u Teplice, 
u Jilemnice  (tam  nemohli  svého  pořád  bu* 
čicílio  vola  prodati,  proto  je  nazývali:  Bu* 
čany.  Vz  Sbtk.  Krát.  h.  79.)  a Oder  u Ústí 
n.  L.,  u Litoměřic,  u Čcs.  Lípy;  iV.  Ves 
Německá.  Deutsch-Neudbrfel,  ves  u Cbaba- 
řovic;  N.  Ves  ^Kamenická,  Kamnitzer  Neu- 
diirfel,  ves  u Oes.  Kamenice;  N.  V.  Chřib- 
ská,  Kreibitz  NeudOrfel,  ve?  u Chřibské.  — 
N.  Ves,  Nendorř,  těch  jest  ati  90.  — N. 
Ves,  Neneigen,  ves  u Libavy;  Neuesdorf, 


ves  u Cbotěboře;  Neuhof,  ves  u Jesenic; 
Přebeyschow  o.  Neudorf,  ves  u Chlumce 
v Jičín  ; Prokopsdorf,  ves  u Znojma;  SebOn- 
born,  ves  u Jindř.  Hradce;  Tellip,  ves  n Ml. 
Boleslavě;  Temesohwar  oder  Neudorf,  ves 
u Písku;  Neu*WallÍ8dorf,  ves  u Jesenic 
v Žatec.  — N.  Ves  Horní,  Bóbmischháuser, 
Ober*Nendorf,  ves  u ChvalŠin.  — N.  Ves- 
nička, Neuháasel,  ves  u Litoměřic.  — N. 
Víska,  Neudttrfel,  vsi  u Veseřic  a v Cheb* 
sku.  — N.  Domky,  Neuháuseln,  osada  u Ji- 
hlavy. — N.  Domy,  Neubáuser,  ves  u Ho- 
řejší Teplice.  — Ň.  Dvorky,  osada  u Vel. 
Meziříčí.  — N.  Dvory,  NeuhOfen^  samota 
u Král.  Hradce,  předměstí  v Třebíči;  Xawe- 
rowitz,  ves  u Lomnice  v Jičínsku.  V'z  BIk. 
Kfsk.  1374.-1375.  — N.  Hrady,  Neuschloss, 
ves  11  Vys.  Mýta.  Jak  v N.  D.  zabavili 
robotni  buben?  Vz  Sbtk  Kr.  h.  78.  Cf. 
Arch.  Vil.  715^  VIII.  ^ BIk.  Kfsk.  1375. 

— N.  Hrad,  Neuschloss,  ves  ii  Loun.  cf. 

Arch.  VII.  116.,  Vm.  5^  BIk.  Kfsk.  1375., 
konec;  mysl.  u Blanska  — N.  Město,  Neu- 
stadt,  ves  u Plaňan;  Neustadtel,  mé.  u Mí- 
rová; Neustadtl,  mě.  v Bruěnsku.  — N. 
Mlýn,  NeiímQhl,  ves  u Mimoně;  N.  Mlýny, 
NeumUhl,  ves  u Pavlovic  v Brněn.  — N, 
Sady,  Klein-Neusiift,  ves  u Jihlavy  (Mal- 
Cerekve).  — N.  Sedlo,  Neusattol,  ves  u Žatče. 
Pal.  Rdh.  11.  BIk.  Kfsk.  1375.  — N. 

Sídlo,  Neusiedel,  ves  u LitomySle.  — N. 
Stavení,  sam.  u Unoňté;  Neugebáu,  samota 
u Nových  Hradů.  — Nové  štěstí  olejně. 
továrna  u Radnic.  — Nový  Zámek,  Neu- 
scbloss,  zámek  u Litovle.  — Nové  Zámky, 
Neuschloss,  ves  u Olešné  u Trutnova; 
o.nada  u Bučovic.  --  BIk.  Kfsk.  1375.  — 
Nový,  Nowy,  vsi  u Královu  Městce  a u Stoda, 
hospoda  u Smiřic.  — N.  Dům,  Neubaus, 
osada  u Křivoklátu  (také  Doupna  a něm. 
také  St.  Magdsleua).  — N.  Dvorec,  Neuhof, 
sam.  u Loun.  N.  Dvorek,  Neiihbfel,  sam. 
u Kosovy  Hory.  N.  Dvůr,  sam.  u Pacova 
a u Rokycan,  dvůr  u Bzence;  Josephsburg, 
ves  u Opavy;  Karishof,  osada  u Lipníka; 
Kleehof,  dvůr  u Batelova;  Oberhof,  dvůr 
u Křelovic;  Neuhof,  těch  jest  asi  112  a 
proto  je  vypouštím;  — N.  Dvůr  Bazický, 
Neuhof  bei  Busitz,  dvůr  u Blatné.  — N. 
Hamr,  Neuhammer,  sam.  u Hořovic;  Neu* 
hammermUhle,  sam.  u V’eselí  v 'lab.  — N. 
Hradec,  Neu-KOniggrStz,  přodra.  v Král. 
Hradci.  Baby  z N.  IL  odnesli  z Kr.  Hradce 
sv.  Jana,  ale  prozradily  se.  A kdo  se  tam 
nyní  baby  jdoucí  s putnou  optá:  Nesete 
ho?  tomu  vycinká.  Vz  Sbtk.  Kr.  h.  79.  — 
N.  Jičín,  vz  Jičín.  Novojičínšti  Němci  jsou 
chytří;  ^ Juden,  9 Zigeuner  machen  noch 
nicht  einen  Neutitscheiner.  Sbtk.  Kr.  h.  168. — 
Nový  Lis,  Neu-Weinpresse,  sam.  n Mělníka. 

— N.  Mlýn  u Vlfavotýna,  u Dobříše  atd., 
těch  je  asi  46.  — N.  Ovčin,  ovčárna  u Ne* 
veklova  a u Benešova  v Bitděj  — N.  Svět, 
sam.  u Libuné:  Neuwelt,  vsi  u Rochlic  a 
u Batelova,  osada  u Něm.  Brodu  a u Bí- 
lovce; Salzergut,  vos  u Olomouce.  — N. 
Trh,  Neumark,  mé.  u Nové  Kdyně  PL  — 
N Město  nad  Metují,  lam  mají  břízu  na 
bráně,  školu  na  krámě  (na  masných  krá- 
mech), faru  na  chrámě  (na  dolní  &i8ti  ko* 
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Nový  — Nnčka. 


stelni  lodi)  a krčma  na  chrámě  (rytíře  Jana 
Krčmu  z Konipas,  pána  tohoto  města).  Sbtk. 
Kr.  h.  29.  — N.  Paka,  vz  Paka.  Proč  ří- 
kají: Pačtí  blázni?  V z ib.  84.  — Cf.  Arch. 
VII.  a VIII.  (reistřík).  Tk.  IV.  735..  V.  252., 
Tk.  Žk.  224.,  Blk.  Kfsk.  1374.— 1375.,  Rk. 

51.,  S.  N.,  Sdl.  Hr.  L 256„  II.  27^  III. 

305.,  IV.  37^  V.  363„  VI.  212. 

NozdHvka,  y,  f.  — voehřivka. 
Nozdrovicky  Alx.  v 18.  atol.  Jir.  Huk. 

II.  5L 

Nozdry,  cť.  Bž.  49.  V MV.  nepravá  glossa. 
Pa.  4L 

Nozger,  gru,  m.  = vozher.  Slov.  Bern.  i 
Nozgriveť  = Slov.  Bern.  j 

Nozgrivý  = othřivý.  Slov.  Bern.  i 

Nozgry  = nozdry.  Slov.  Zbr.  Hry  166. ! 
Nožárna  nožima.  Šd.  I 

Nožářský  «=  nožířský,  Messerschmied*.  j 
Bern. 

Nožái*§tví,  o.  — nožířství.  Bern.  | 

Nožečaý  = řapíkaíý.  SIb.  XLIV. 

Nože  DO ! Vz  Nože  =-■  ntíitf.  Slov.  Hdž.  i 
Oír.  18L  ! 

Nožezobi  (ptáci),  cultrirostres,  die  Hesser- 1 
schnabler.  Nz.  > 

Nožice  u sani,  die  Stelzen.  Sl.  les.  — N. 
v bot.,  die  FruchtstUtze.  Sl.  les,  — N.  = 
nožná.  Vděj  svój  meč  v n.  Sv.  tuk.  165.  — 
N.  = nůžky.  Mor.  Poslali  někoho  pro  obecni 
n.  (aprilein).  Mor.  Bkř.,  Sd. 

Nožička.  Má  tam  zakopanou  n-ku  (o  tom,  I 
kdo  na  některém  místě  rád  přebývá).  U Hořic. ; 
Hk.  — N.  = mlýn  u Sviň.  — N.,  v,  m.,  os. 
jm.  N.  Blaž.  1666.  Jg.  H.  1.  604,,  Jir.  Ruk. 
II.  58.  = N.  Jos.  1843.  Jg.  H.  L 604. 
Nožičkatý  ==  na  nožičce  nesený.  Rst  449. 
Nožiční,  Fttsschen-.  Šm. 

Nožík.  N-ky  = nůžky.  U Lan  v Rakov. 
Ké.  U N.  Kdyně.  Rgl.  U Opavy.  Zkl. 
Nožikár,  e,  m.  = nožíř.  Výb.  II.  338. 
NožiP.  Korouhev  n-ríl.  Vz  Výb.  II.  338,  — 
N.,  08.  Jm.,  v 16.  věku.  Jir.  Ruk.  II.  58. 

Nožiako  také  nehezká  noha  nebo  ne- 
hezký nůž. 

Nožiti.  Jak  bohdá  živé  děfátko  bude  se 
n.,  již  to  nechutenství  pomine.  Črn.  Zuz. 
299. 

Nožka  ^ rameno  kružidla,  der  Schenkel. 
Šp.  — N.  = řaplk.  SIb.  XLIV.  — N.  stračí. 
14.  stol.  Stračí  n.,  aquilegia,  calcatrippa,  die 
Ritterblume.  Byl.  --  N.  husí,  alchemilla 
vulgaris.  Val.  Vek.  N-ky  kočěnie,  scicados, 
rostl.  14.  stol. 

Ndžkanka,  y,  f.  = rendlík  s nohami. 
Slov.  Dbš, 

Nožkatý  <=  nožku  mající,  vz  Nožka  v bor. 
Korennie  listy  beznožkaté  lebo  v nožku 
sbiehavé.  Slov.  Let.  Mt.  S.  XI.  L 14.  Cf. 
Brt.  449. 

Nožoa.  Cf.  Bačk.  Rkk.  12.  Ve  Slez.  a na  | 
Ostrav,  nožné,  pl.  -=  pošva  na  nože,  u ma-  j 
sařů ; pošva  je  tam  jen  na  šavle.  Tč.  Vy-' 
táhnu  šavle  z nožeů  svých.  NB.  Tč.  107. 
Obraf  svój  meč  v nožný.  Kat.  (Nár.  list. 
1888.  č.  102.).  Vz  Nožice,  Nožnice.  j 

Nožuire,  nožnička.  Sv.  rnk.  An.  132. 1 
Potrhnu  z nočnic  meče.  Dal,  Vpusf  meč ' 
svój  do  nožnic  (vagína).  Ev.  olom.  262. 1 


Vděj  meč  v n-ce.  Hr.  rok,  233.  v.  269.  Na- 
vrátil meč  v nožnice;  Meč  z nožnic  vy  trh - 
nouti,  Hus.  I.  105..  177.  N.,  die  Schwert- 
scheide.  Alx.  V.  v.  1836.  (HP.  44.1.  — N. 
nůžky.  Mor.  a slov.  Brt.  D.  237.  Kdeby 
nože  i n.  i hřebene  vzali,  kdyby  Slováci 
čípkári  jim  neprinášali?  Koll.  Zp.  II.  142.  — 
N.  = podstavec,  na  kterém  leží  veslo  n.  pa- 
čina,  die  Ruderbank,  das  Querholz,  worín 
das  Rudergestell  eingezapft  ist.  Špd.,  Sl.  les. 

Nožnik,  v math.  = nožní  bod,  der  Fuss- 
punkt.  Nz. 

Nožný.  N.  kloub,  das  Fussgelenk,  poloha. 
Nz.  Ik.  Byl  postřelen  v palec  n.  Let,  34 
N.  pata.  Výb.  L 333.  Od  nožné  paty  až  do 
vrchu,  Št.  N.  stoje:  prednožmo,  únožmo, 
zánožmo,  ve  směrech  rovných  i příčných. 
V tělocv.  Rgl.  Neměli  v královstvie  vlast- 
ního dědictví  (země),  co  by  mohl  kročejí 
nožnú  přikryti.  Arch.  VIII.  212. 

Nožoi*,  a,  m.,  nožár  = nožíř.  Laš.  Tč. 

Nožový.  N.  válec  (u  žacího  stroje),  die 
Messerwalze.  Us.  Pdl.  N.  rána.  Hus.  IIL  181. 

NožozoM.  N-bí,  die  Messerschnábler.  Ssk. 

Nrav.  Z.  wit.  62.  2,  V MV.  nepravá 
glossa.  Pa.  4L  Cf.  Mkl,  Etym.  216..  Sv. 
ruk.  SB.  14L,  143^  150^  15L  a j.  Obco- 
váše  nravy  čsnými.  Hr.  ruk.  5.  v.  52.  Dé- 
tinné  nravy.  Výb.  L 838.  Ktož  jmá  dobré 
nravy.  Alx.  V.  v.  236.  (HP.  6.). 

Nravisko.  My  nemóžeme^dnoho  n-ka, 
jťšto  jest  v tvém  pokojíku,  se  dotknůti. 
Pasa.  mus.  352. 

Nravitě  ==  mravné.  N.  se  měl.  Pass.  mus. 
328. 

Nravitý.  Ve  všech  svých  obyčejích  jl 
Pass,  mus.  462. 

Nravuí,  -ný.  Nravnie  máme  naučenie; 
N-né  tresktánie.  Hus.  II,  9^  III.  138. 

Nrleti  (koř.  ner),  nru,  nřeS,  nři,  winrzi 
scateat.  Ž.  glosa.  Hab.  16.  Vendi  hnój  a 
pode  ranů  vynři.  Cf.  Ž.  wit.  str.  133.  2.  ř. 
sh..  List.  fil.  X.  445. 

-nt.  Sklonění  středních  kmenů  na  -nt.  Vz 
Kvř.  Ml.  64.-65.  ^ 

Nu  = ano.  LaS.  a slez.  Brt.  D.  172..  Sd. 

Nucell-u§,  a,  m.  N.  Vád.  1731.  Jg,  IL 
L 604,  Jir.  Ruk.  II.  58. 

Nucené.  Bankovky  jl  obíhající.  Kzl.  264 

Nuceni  k sňatku.  Bor.  f^.,  k přijetí 
víry.  Mus.  1880.  249.  Lásky  n.  nebem  se 
necení.  Dch.  Nutnost  z n.  255.  — N.  k dá- 
vení, k stolici,  der  Drang.  N.  míti.  Us.  Rgl. 
Cf.  Slov.  zdrav. 

Nucený.  N.  společenstvo,  die  Zwangs- 
genossenschaft,  narovnáni,  Pr.  1884  19.. 

pojišťování,  návštěva  škol,  mletí,  kurs,  mé- 
nidlo,  Kzl.  74,  177^  ^ prodej.  Us.  Pdl.  — 
Čím : okolnostmi.  Us.  Pdl. 

Nuckati  90.  Nnckaji  se  a kuckají  (soudí 
se  marně).  Šml.  Světz.  1881.  282. 

Nucovati  ve  vnucovali,  donucovali  atd. 

Núčeui,  n.  = naučení.  Máte  poslušní  býti 
núéení.  Arch.  Vlil.  434.  a j.  tam. 

Nučice,  Nutschitz.  Tk.  IV.  ^ V.  203^ 
Blk.  Kfsk.  1375.,  Rk.  Sl. 

Nučkn,  y,  f.  Nálevka  n-ky_,  das  Nutsch- 
hlitchen,  der  Nutschtrichter.  Šp.  — N , die 
Nocke,  jídlo,  Rk. 
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Načkovati  » cucatú,  ssáti,  natschen. 

Ňučnire,  dle  Budějovice,  Groes-Nutsch- 
nitz.  Cf.  Pal.  Rdh.  IL  2^  Arch.  VIL  71^ 
Tk.  IV.  174^  BIk.  Kfřk.  1375. 

Nuřničky,  pl.,  L,  KlťiD-Nutscbuitz.  Rk. 
SL 

Nučovaci,  Mutsch*.  N.  kroužek,  -kupsel. 
Šp. 

Nučový,  Nutsch-.  N.  kroužky,  nálevky, 
kloboučky,  pouzdra.  Wld.  Vz  Nučovaci. 

Nuda.  y,  f.,  die  Langwťilt?.  Dch.,  Čch., 
Mu8.  1880.  147.  Bujíu)  sa  nudy.  HVaj.  BD. 
JI.  17.5.  Celé  půldne  nudou  jsa  užírán.  Kos. 
Čtenáf  soudnější  odkládá  knihu  s pocitem 
nudy  a rozmrzelosti.  Osv.  1879.  248.  Vzali 
B sebou  cimbál,  dudy,  by  nemělo  dítě  nudy. 
Val.  Kol  Šd.  Mnoho  při  tom  útrat  a — co 
nudy  ! Kká.  Td.  53,  N.  sa  mi  vkradla  v dušu. 
Pbrd.  III.  L 2L 

'Suilsituý  — neudatný.  Sf.  III.  541.  V noci 
udaten  jest  n,  Ali.  BM.  5^  19. 

Nudici  — oddí.1  polabských  Srbů  mezi 
Šalou  a Fuldou.  Sf.  Strž.  IL  624. 

Nuditi.  Vz  List.  fil.  XI.  322. 

Nudivosf,  i,  f.,  die  Langweiligkeit.  Drb. 

Nudla,  y,  m.  «=  člověk,  který  se  chlubí, 
že  něco  zmůže,  ale  s to  není.  Ty  nudio 
(slabocbn)!  Us.  u Něm.  Brodu.  Brnt. 

Nudlárua,  y,  f,  das  Nudel  , Maccaroni- 
Erzeugunghlokale.  Dcb. 

Nudle  dloubé,  Uaccaroni,  parní,  Dampf-, 
do  polívky,  jemné  (císahké),  Dcb.,  sladké, 
solené,  dušené,  pečené,  dušené  (s  raky,  se 
švestkami,  s vanilkou),  Šp.,  bramborové, 
maštěné,  zavařené,  s tvarohem,  s mákem. 
Hnsg.  Noha  byla  rozmačkána  na  nudle  nu- 
dloucí.  Us.  Sn.  Ani  nudle  nedati  (pranic). 
U N.  Bydž.  Kňf.  To  je  mu  nudle  (=  nic). 
U Ronova.  Rgl.  Sousedka  přišla  do  nudlí 
(do  kouta,  porodilaí.  U Něm.  Brodu.  OIv. 
Vy  blíži  (kouká)  jako  sova  z nudli.  Rgl. 
Nevěřím  mu,  kdyby  se  rozkrájel  na  samé 
nudličky.  Us.  Rgl. 

Nudlnuci.  Vz  Nudle. 

Nudlovati  = na  jednom  místě  pořád 
tančili.  U Rychli.  Fch.  N.  = hbité  něco  dé- 
lati,  jako  se  nudle  rychle  krájeji.  Us. 

Nudlovuik,  u,  m.  — prkno,  na  němž  se 
nudle  krájejí,  vál.  Us.  Hk. 

Nudlový  stroj.  Vz  Krám.  Slov. 

Nudota,  y,  i.  = nuda.  Rk. 

Nudožerin-us,  a,  m.,  vz  Benedikti,  Sbu. 
90 L.  905..  933. 

Nudvojovire,  dle  Budějovice,  Nudwo* 
jonitz.  BIk.  Kfsk.  1375.,  Rk.  Sl. 

Núd/.a  » soti.rc.  Slov.  Ssk.,  Bern. 

Núdzny  = nuzný.  Slov.  Ssk. 

Nufák,  u,  m.  = nos;  rypák.  Slov.  Dbs. 
Sl  pov.  11.  li.  N.  — psí  nos.  Vbl. 

Nufl,  a,  m.  = Člověk,  který  do  všeho 
strká  nos,  do  všeho  se  plete.  Ú N.  Kdyně. 
Rgl. 

Ňuh&a,  dle  Bača  = nuhiml.  Brt.  D. 

ŇuhĎáč,  e,  m.  « ňuhňal.  Brt.  D. 

Nucbáč.  Nuch  je  v nose,  preto  sá  nos 
volá  i n.,  ňuchtáč.  Slov.  Hdž.  Čit.  223. 

Ňuchál,  u,  m.  ňucháč.  Slov.  Ježek 
svými  pichláky  notné  rány  zadal  psovi 
v jeho  ňuchál.  Ntr.  VI.  345. 

Kottftv:  čeBko>néra.  tloTnlk.  VX 


Nucbati,  také  v Čech.  a ve  Slez.  Šf.  III. 

506..  Klš.  Cf.  List.  fil.  XI.  332. 

> Ňuťhua,  y,  m.  List.  fil.  XI.  332. 

Nuchnouti,  vz  Ňuchati. 

I Ňiichtif  = ňuchati  Slov.  Bern. 

Nuk,  u,  m.  = nukáni.  ponoukáni,  po- 
bíseni.  Slov.  Phl’d.  IV.  19. 

Ifinká  duuka,  dnu  Slov,  Sbor.  sl.  ps. 
iL  187. 

I Nukač,  e,  ra.  = kdo  nuká,  nabízí.  Slov. 
'N.  Hlsk.  IV.  m 

Nu  kaný  = pobízený.  Ej  aký  že  si  o. 
(=  dáš  se  tolik  pobízeti) ! Slov.  Zátur.  Cf. 
Nuknouti. 

Nukati,  núkati,  vz  Nuknouti.  Josef  224., 
Šf.  III.  4^,  Dbš.  Sl.  pov.  L 34^  Mkl. 
Etym.  218.,  List.  fil,  1884.  824.,  Rr.  Sb. 
I Dzivče  jim  zostalo,  ceper  mi  ho  nukaju.  SI. 
ps.  203.  Nás  věickni  n-li,  anobrž  násilně  do 
nás  cpali.  Koll.  IV.  132.  Nukalo  ma,  abych 
šel.  Val.  Brt.  D.  237.  — k čemu.  Ruka 
k práci  nuká.  Koll. 

Ňukati  při  liŤe  = éekati.  V Úboče.  Rgl, 
i Niikleiu,  u,  m.,  v lučbě.  Vz  Rm.  II.  499. 
i Nulla.  V nich  to  jde  m od  nully  (s  kopce). 
Us.  Vk.  V přítomnosti  matčině  klesá  sloupec 
jeho  smělosti  pod  nullu  (nedovolí  si  ničeho). 

' ŠmI. 

Nullový,  Null-.  N.  bod  (u  tlakoměru  a j.), 
I Nz.,  ZČ.  L 18^  405,,  Stč.  Zem.  558 , stav 
i vody,  Nullfvasserstand,  Zpr.  arch.,  rozměr. 

' Jd.  (íeom.  IV.  19. 

Nulltý.  N.  číslo  = nulla,  Šim.  1^  dílec, 
ZČ.;  veličina  n*ho  rozměru.  Šim.  40.  V z 
Nulla. 

Numerický,  numerisch.  N.  hodnota,  ZČ. 
L 10^  fakulta  (číselná),  StČ.  Alg.  26^,  pře- 
vaha, Osv.  L 347.,  výstřednost.  Stč.  Zem. 

; 162. 

Nunimulit,  N ty  = veliké,  penízkové 
toraminifery ; druh  nerostů  obsahující  zka- 
menělé živočichy  v podobě  čoček.  Kk.  SL, 
Krč.  G.  819y  83^  Stč.  Zem.  118. 

Nunimulitový,  Nummuliten-.  N.  vápenec, 
Frč.,  ^ les.,  pískovec,  Sl.  les.,  útvar,  Stč. 
Zem.  718.,  Krč.  G.  842.,  pásmo  (první,  druhé). 
Krč  834. 

Nunati  = plakati  (v  dětské  řeči).  Ne- 
nunej  pořád.  U Kr.  Hrad.  Ksf.  — N.  ==«a 
kolovrátek  hráti.  Ib.  Kšf.  — N.  = spinkali. 
Nunej,  nynej,  hajej,  dudej.  U Kostel,  n.  Orl, 

Ňuúati  = pískali.  Vz  násl. 

Ňuíiá'ko,  a,  n.  Z uschlého  a opadalého^ 

' dírkovaného  květu  bodlákového  dělají  si 
děti  na  záp.  Moravě  n.;  na  takový  kvét 
podloží  papír  a ňuňají  (pískají)  naň  jako 
na  hřebínek.  Brt.  Dt. 

Nuíidčk,  dka,  m.  — najdek.  Slez.  Tč. 
Nunvice,  z něm.  nunne,  nonne,  a to 
z střiat.  a řec.  nonna  » klášterní  panna, 
jeptiška.  Bdi,  — Hr.  ruk.  295.,  Dal,  45.  2L 
V MV.  pravá  glossa.  Pa,  2L 
Nupaky,  Nupak.  Arch.  I.  516.,  Tk.  V. 

123..  BIk.  Kfsk.  471^  Rk.  Sl. 

Niir,  u,  m.  = země,  strslov.  Šf.  Strž.  L 
228.  Odtud:  ponurý. 

Ňura,  y,  m.  =>  kdo  všude  ňourá,  der 
SchnQffler.  Brt.  D.  Cf.  Poňura. 
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Narák  — Nuziti. 


Nurák,  u,  m.  = nos  (že  všecko  vyňurá). 
Val.  Vek. 

Núrati  přeniéň  v:  ňúrati. 

Xiirati  = sliditi.  Mor.  Brt.  D.  237. 

Ňurčeti,  el,  ent  wimmern,  cf.  Nurkati; 
pod  nosem  mluvili,  bruoímen.  Kočka,  pes, 
dité  ňiirči.  U Místka.  8kd. 

NuHti  t*e  «=  nořili  se.  Teraz  ti  poviem, 
ako  ryba  vo  vodě  lirúzif  lebo  nurif  sa  ludže. 
Slov.  Hdž.  Čit.  114.  — N.  se  — potýkali 
se.  S nimi  váleli  a ee  nilHli.  Šf.  Strž.  II. 

Nurkala,  y,  nu  = nemluva,  hruéák.  U 
Mi.stka.  Škd. 

Ňurkatí  = hrochati.  Prase  ťiurká.  Mor. 
Nurnberger  Jan.  1846.  Jg.  IL  J 604. 
Nurt,  u,  m.  = nurla.  Svčtz.  1801.  336. 
Hí usedlice  z Nuvosedlioe. 

IfAselské  údolí  a Prahy.  Tk.  IV.  102., 
II.  168. 

Nůsle.  Cf.  Neosvčtely  a Osv.  1886.  914. 
(Jir.),  Tk.  IV.  38.  V.  1^  VI.  16^ 
Blk.  Kfsk.  m,  Hk.  Sl.,  Mus.  1889.  165.. 
Krok  III.  108.  V obec.  mlíivé:  Nusle. 

Nuáiti  ==  úuchali,  čenichali.  Slov.  Cl. 
Nach.  Nosom  nušírae.  Hdž.  Čit.  214.  0 Člo- 
věku vravíme,  že  vonia  alebo  nůši  a o psovi 
i o vSetkých  zverocb,  že  nuchá.  Rl.  Pr.  II. 
226.  Hmyzom  nevidno  z vonku  žiadnych 
uší  a žiadnebo  nosa,  ale  musia  predsa  dobré 
n.,  lebo  sotva  že  niekolko  minút  mrcioa 
vyhodená  postoji,  tof  už  plno  raúch  na  nej. 
Ib  181.  — Hdž.  Šlb.  79. 

Nůštčk  ^ nůžek,  gt.  pl.  slova  nůžky.  Us. 
Bž.  51. 

Nuta.  y,  f.  = nota,  die  Melodie.  Laš. 
Fč.  — N.  = řeka  v zemi  iutické  vtékající 
na  jihu  do  Labe.  Pal.  Dj.  L 113. 

Niitace  = kolísáni  osy  zemské  přitažli- 
vostí měsíce.  N.  lunami,  solární.  ZČ.  L 
181  , Stč  Zem.  9^  91.,  Rose.  44. 

Nutačni,  Nutations-.  N.  ellipsa,  Stč.  Zem. 
91  . výclivěj  (v  astr.).  NA.  V.  396. 

Nutba,  y,  ť.  — nut,  der  Zwang.  Rk. 
Nutěni,  nuténý  = nucení,  nucený.  Slov. 
Bern. 

Núter=  vnitř.  Má  oči  n.  upadlé.  Hol.  372. 
Nutibor,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  123. 
Nutíce,  dle  Budějovice,  Nutitz,  ves  u Heř- 
manova Městce.  Arch.  II.  60.,  Sdl.  Hr.  L 
149..  189.,  V.  2^  Rk.  Sl. 

Nutidlo,  a,  n.  » donucující  prostředek. 
Kzl.  88. 

Nutitel,  e,  m.  nutió.  Šm. 

L Nutiti.  Bž.  51.,  Mkl.  Etym.  216.  — 
kobo,  se  k čemu.  N.  se  k vřelosti,  ŠmI. 
L 14j  k úsměvu.  Osv.  VIII.  íÍL  Nutil  ^'i 
k pohanským  modlám.  Pass.  Obral  sí  pří- 
činu, aby  se  nutil  k Táboru  (nepřátelství 
s ním  hledal).  Sdl.  Hr.  IV.  228.  — co  veČ. 
N.  živly  sobě  v podruží.  KP.  III.  209. 
Jejich  teskná  piseů  v oči  slze  nutí.  Kyt. 
1876.  73.  Nuti  mne  to  v pláč.  Hdk.  C.  28.  — 
se  čim.  Člověk  se  nutí  slevením,  aby  měl 
počinek.  Dch.  — Jak.  Nutil  se  co  nejvíce, 
cp  jen  možná,  aby  . . . Dch.  — s infl. 
Člověk  se  nutí  snášeli,  pokud  může.  Dcb. 
Každú  osobu  Bohem  a pánem  vyznávali 
pravda  viery  křesťanské  nás  nutí.  Št.  Kn. 
š.  14. 


2.  Nutif  » notiti,  anstimmen.  N.  pisců. 
Laš.  Té. 

Nutivý,  Zwangs-,  zwangsweise.  Šm..Loos. 

Nutkárna,  y,  f.  nutirna. 

Nutkati  koho  k čemu  kdy.  Váicku 
noc  k nečistému  myšleni  mě  nutkachu.  V'ýb. 
L 1178.  — aby.  Každý  se  sám  nutkej,  aby . . . 
Ší.  Kn  š.  36,  — Jak.  Žádný  bezděčně 
nemá  nutkán  býti.  Bart.  243. 

Nutkavosť,  L f-  — naléhání.  N.  přátel 
přivedla  mne  k tomu.  Šf.  Strž.  L 4. 

Nutné,  dringlich,  nothwendig.  Něco  s ně- 
čím n,  souvisí.  Osv.  1.  I7l.  N.  něčeho  po- 
třebovati.  Us.  Pdl.  Malinka  mne  n.  doma 
potřebuje  (lépe;  pilně).  Brt. 

Nutnost  přirozená,  účelná,  z nucení,  Hlv. 
255.,  mríivni,  fysická.  Stárek.  Mrav.  26. 
Viděl  toho  n.,  aby  . . . Dch. 

Nutný.  N.  pojem,  jehož  opak  nemožný. 
Exc.  N.  (apodiktický)  sond.  Dk.  N.  obrana, 
Dch.,  příčina.  Psp.  — Nutno  jest,  cf.  také 
Brt.  S.  119.  VI. 

Nútora,  y,  f.  Slov.  Ucho  má  chrustadlo, 
peřinku  u n-rii. 

Nutorný,  innerlich.  Slov.  Loos. 

Nutoskop.  u,  m.  N Zengrův.  ZČ.  L 18L 

Nutovačka,  y,  f.,  druh  pily.  Politik  1883. 
Č.  72.  11. 

Nutr,  a,  ra.  = samec  o jednom  varleti. 
U Uher.  Hrad.  Tč.  - N.  = hezdétek.  Ib.  Tč. 

Nutro  vnitř.  Vyjdzě  z ůufri  na  javo. 
U Uher.  Hrad.  Brt.  D.  237.  — Slov.  Loos. 

Nútroby,  pl.  = vnitro,  útroby.  Slov. 

Nftv,  gt.  novu,  m.  — nový  misie.  LaŠ.  Tč, 

Nuveď  “=  no  vždyť.  Slov.  Phl’d.  VI.  257. 

Nux  vomica  (vraní  oko).  Vz  Slov.  zdrav. 

Niiza,  e,  f.  = nouze.  Laš.  Tč. 

Nuzáček,  čka,  m.,  vz  Nuzák.  Us. 

NuzaČiti  se  = nuzné  žiti.  Us.  Brt,,  Šd. 

Nuzák.  Lenoši  bývají  hotovi  n ci.  Sb.  uč. 

Niizar,  a,  m.,  qualea,  die  Qualee,  rostl. 
N.  růžový,  q.  rosea,  modrý,  q.  caernlea.  Vz 
Rstp.  537.  - N.,  a,  m.  = nuzař. 

Nuzdly,  Nuzbly,  dle  Dolany,  Nusbell,  ves 
u Tábora.  Blk.  Kfsk.  849 , Rk.  Sl. 

Niizerov,  Nuserau.  Blk.  Kfsk.  1217..  Rk. 
Sl. 

Nuzeti.  List.  fil.  1884.  324. 

Nuzice,  dle  Budějovice,  Nusitz,  ves  u Be- 
chyně. Rk.  SL 

Nuzidelka,  y,  f.,  v hutn.,  die  Noth- 
kapelle.  Šm. 

Nuzin,  Nusino,  ves  u Volyně.  Rk.  Sl. 

Nuzitel.  Hus  III.  194. 

Nuziti  =“  trápili-  Sv.  rak.  K.  L 33.  — 
koho.  Št.  Kn.  é.  24  N.  lid.  Ib.  153,  Učedl- 
níci tito  n-li  Krista,  aby  s nimi  ostal;  Chu- 
doba ho  nuzí.  Hus  II.  142.,  III.  109.  Ne- 
budeš n.  jeho  jako  lichevník.  BO.  Sámt 
sv.  Pavel  jest  nuzil  své  télesenstvi.  Št  Kn. 
S.  260.  — proč.  Pro  vSetečnú  pýchu  je 
nuzí.  HusL^  Jedny  nuzie  pro  jich  bHec^; 
Počal  jeho  přieliš  n.  pro  ten  dluh.  St  Kn. 
š.  152,  58.  — k čemu.  SS.  Bs.  184.  Páni 
své  lidi  n-Ii  k tomu,  aby  . . . Let.  175.  Ktož 
kolivék  nuzie  lidi  k takým  daróm.  Št.  Kn. 
S.  160.  — Čim.  Král  je  nuzieše  dielem  svých 
měst,  gravare;  Potom  je  robotů  litoú  nu- 
ziecbu  u bolesti.  BO.  Dotud  jich  zrnek  ne 
lak  nuzí  zlů  žádostí.  Št  Kn.  i.  S. 


Nuzkosť  — Nyně. 
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Nuzkosf,  i,  f.,  die  Plage?  Když  tu  jsú, 
čiuiem  jioi  n.,  aby  odtad  byrzo  vySii.  Paas. 
mus.  áliL  (List.  til.  1886.  233.,  dole). 
Slizna,  y,  f.,  instans  necessitas.  L5.  stol.  | 
Nuzně  ošaceny.  Us.  Druzi  za  nozé,  za  | 
rucě  n.  vysiecbu  na  sucě.  Výb.  IL  IL  Duši  I 
pečlivým  mySienim  n.  sužoval.  Wtr.  exc.  i 
Niiznéti,  él,  čni  = nutným  býti,  darben.  | 
Dch. 

Nuzniee,  e,  f.,  die  Elende.  Šm. 

Nuzník.  Nuzniku  nuzný,  řekla,  mámf 
já,  kto  by  mě  bil.  NB.  Tč.  214.  Dali  sfe 
ma,  dali  za  toho  oudznika,  čo  mi  on  do 
roka  nekupí  ručníka.  Obr.  Ps.  (Bohatá  žena) 
uši  mu  natírá  (vyčítá  mu),  že  n*kem  byl, 
že  ji  a pije  na  její  měšec.  Výb.  II.  16.Ó2. 
A tak  jsú  u ci.  Hus  III.  196.  Sedlák  dlužník 
velký  n.  Us.  Tč.  — N.  Dybys  byl  svým 
D-kem,  dybys  byla  svú  nuznicú  = svým 
pánem  (svou  pani),  který  se  musí  starati, 
nuzovati.  Zlínsky.  Brt.  D.  237. 

Nuzný  = nutný.  Jakž  toho  důležitá  a 
n.  potřeba  byla,  diktátora  z sebe  volili. 
Poht.  hist.  18.  (1584.).  Z n.  potřeby  B\  ř i 
i n.  věc  b)  la.  Výb.  11.  1404.  N.  náklad.  Vz  | 
Potřebný.  — N.  — bídný  atd.  Nuzná  nuže. 
Arch.  VIII.  453.  N.  stav,  die  Notlilage.  Dch. 
Duchovně  jsa  nuzen,  potreben  neb  nemocen 
má  mile  pHjieti.  Hus  L 145.  — čím:  roz- 
ličnými trudy.  Bož.  umuč.  v.  28.  — V Čem. 
Byli  nuziii  v chudobě.  Krnd.  137.  — N.  = 
nehybný,  líný.  Nebuď  na  každý  krok  tak 
n-ný.  U Star  Jičínu.  Vhl.  — N,,  vymyšl. 

Í'm.  Navštívil  ho  p.  Nuzný  (=  nouze).  Us. 
)ch. 

Nuzov,  Nuzow.  Sdl.  Hr.  IV.  318 , Rk. 
Sl.  — N.  = rybník  a louka  u Dubné  v Bu- 
déjovicku.  BPr. 

Nuž  když  chceš,  znamenaj  . . . Hus  L j 
362.  Cf.  Mkl.  Etym.  218.  1 

Nůž.  Cf.  Mkl.  aL.  27L,  Sdl.  Hr.  II.  18L,  I 
List.  fil.  1884.  330,  Mkl.  Etym.  211.  Ta  i 
Část  nože,  která  v držadle  jest,  slově  udice. , 
Šp.  N.  ohnutý  k odstraněni  jazyku.  N.  dif-  | 
fusní,  na  čištěni  řepy,  Wh.,  obřezávací,  Be-  i 
schneide-,  Šp.,  resekční,  na  okostici,  srpový,  j 
kopičkový.  Rgl.  exc.  Nože  na  řepu.  KP. ' 
V.  55.  Lékařské  nože  vz  ještě  ve  Wld. ' 
(dle  rejstřiku).  N.  ostrý  jako  jed.  Us.  Dch. . 
Jsou  spolu  na  nože.  Us.  Všk.  Od  noža  bolí 
koža  (říkají  dětem,  chápou-li  se  nože).  Brt. 
Dt.  27.  Škoda  toho  telete,  že  přijde  na  n. ' 
(že  se  prodá  řezníku).  Us.  Fch.  8padne-li : 
n.  a zabodne-li  se  do  podlahy,  přijdou  brzy  ; 
hosti.  Us.  — Nože,  pl.  = náčiní  na  krou- 
háni telí,  das  Krautmesser,  obyč.  šest  nožů 
složených  a nad  nimi  truhlík  se  zelím,  kte- 
rým se  pohybuje,  zeli  se  řeže  a padá  dolů. 
Tč.  — Nože  = druh  hrušek  dlouhých.  Na 
Planíc  ku.  BPr. 

Nužbely.  Sdl.  Hr.  IV.  372.  i 

Nůže.  nůžky,  vz  Sdl.  Hr.  II.  166.  N.  pá-  j 
kové,  Hebel-,  drátové  (dráténky,  Draht-), ' 
ruční,  Hand-,  špalkové,  Stock-,  americké, 
přímoběžné,  Parallel-,  kružni,  Kreis-,  stře- 
dové, Centrum-  (u  zámečn.).  Vz  Včř.  Z.  II. 
331.  N.  na  řemeny,  Wld.,  na  střiháni  plechu. 
Zor.  arch.  XII.  2.  28.  Pošle-li  milý  milé 
nožky  darem,  znamená  to  konec  lásky  (pře- 
střižení). Us.  Vek.  — N.  o télocv.  lépe:  stříž 


skrčmo,  přednožmo,  zánožmo,  odbočmo. 
Rgl.  exc. 

Núžkoviilce,  e,  f.,  die  Scherbank  auf  den 
Blechhámmern.  Šm. 

Nužovský  dvůr  v Litomř.  Blk.  Kfsk. 
1116. 

Nužto,  quoniam.  Vstaň  s námi,  n.  je  ve- 
čier.  quotiiam  advesperascit.  Ev.  vid.  40. 
Nv  přechází  v ng  List.  61.  II.  265. 

Ny  — m (ne).  U N.  Lhotky  na  Mor.  Brt. 
D.  175. 

-ný.  Cf.  Brt.  D.  154^  List.  6l.  1882.  119.. 
1886.  380.  Písečný-písecký,  Topolný-topol- 
ský,  Núvojný  návojský.  Mor.  Brt.  D.  152. 
Kíýbř  — nýbrž.  1627. 

Nýbrž.  Cf.  List.  61.  1877.  29L,  1883.  258. 
N.  stupňovací : Vítr  přece  trval,  n.  po  po- 
ledni se  tužil.  Dále  jsem  jich  také  Žádal, 
anobrž  i poručil.  Brt  S.  3.  vd.  120.  5. 
Nybsice.  Vz  Blk.  Kfsk.  1375. 

NyczyŘ,  nyetieše.  Pass.  mus.  821..  454. 
Vz  Niceti,  Ničeti. 

Nyěek,  čka,  m.,  os.  jm.  Arch.  L 529. 
Nyěko.  nynčko  = nyní.  Us.  LSk. 
Nýdčice  (Vidžice?)  Sdl.  Hr.  L 173 
Nýdťk,  vz  Nejdek. 

Nydrle,  a.  m.,  os.  jm.  Arch.  VII.  464. 
V té  při  mezi  Jiříkem  a Nydrlí.  Ib. 
Nydroťh,  a,  m.,  os.  jm.  .Arch,  VllL  552. 
Nýgle,  nugle  — nudle,  Laš.  Tč. 

Nyirok,  u,  m.  ==  rudá,  plastická  hlína 
bez  vápna,  pocházející  ze  zvětralých  tra- 
chytů.  Krč.  G.  1004. 

Nykl,  a,  m,  os.  jm.  Arch.  Vil.  380., 
VTIl.  598. 

Nyklan.  n,  m.,  os.  jm.  Arch.  IV.  380. 
Nykláaek,  ska,  m.,  os.  jm.  Vz  Blk.  Kfsk. 
137.5.,  Sdl.  lir.  V.  2%. 

Nyklo§,  a,  m.  N.  Vád.,  nar.  1821.,  farář 
u Sv,  Štěpána  v Praze,  obětní  rada,  člen 
okres,  školní  rady,  kn.  arcib.  notář.  Cf.  Rk. 

Nykliček,  Čka,  m.,  os.  jm.  Rez. 

Nyklik,  a,  m.  ^ králík.W  sev.  vých.  Cech. 
Bdč.  Z.  1887.  176. 

Nykolinka,  die  Nikkolina.  Vz  Rstp.  1195. 
Nykolinkovitý.  N.  rostliny,  prasieae:  ny- 
kolinka. Cf.  Rstp.  1195. 

Nyktalopie,  e,  f.  «=  noční  6i  slepičí  mlha, 
neduh  oční.  Rk.  Sl. 

Nykyšpurk,  a,  m.  = Mikulov,  Nikols- 
burg.  Kde  jedeš,  formane?  Do  N-ka,  můj 
milý  pane.  Sš.  P.  726. 

Nymfa  horní,  orestrochilus;  n-fy  květné 
či  zlatovlaaky,  heliotrichinae,  ptáci.  Vz  Brm. 
IL  449.  Cf.  Vlšk.  22L,  227.,  Krám.  Slov., 
Rk  Sl. 

Nyiiifomaníe,  vz  Slov.  zdrav. 

Nynálko,  a,  n.  = malé,  rozmazlené  dítě. 
U Žirovnic.  Vlk. 

Nyuaný  = činaný,  pěkný  (v  dětské  řeči). 
U N.  Kdyně.  Rgl. 

Nynati  = spinkali,  spáti  (v  dětské  řeči). 
Vz  Nynej.  Poď  nynaf.  Sd.  — Škd.,  Tč.  Na 
své  ruce  ho  vzala,  nynej,  nynej  zpívala.  Sš. 
P.  744. 

Nynátko,  a,  n.  » dítě.  Us.  Mtl. 

Nynčko  = nyní.  Us.  Lšk. 

Nynčkononc  = nyní.  Us. 

Nyně  = nyní,  zastr.  Rk. 

444* 
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Nyněchov  — Nznúti. 


Nyněchov,  a,  m.  Arch.  III.  486. 

Jíynej,  vz  Nyuati. 

NynřjSek.  rro  il  a tm  vždy,  fOr  jetzt 
und  loimerdar.  Dcb. 

Jíynelosť,  i,  f.  = přítomnosi.  Vz  Nastá- 
valosf.  (dod.). 

Nyni-  O to  n.  = neni.  U Frj'dka.  Brt.  D 
iíyní  Vz  Mkl.  Etym.  m.  List.  fil.  1884. 

327. 

Nynice.  Arch.  VIII.  551.,  551.,  Hlk.  Kfsk. 

120.3..  Rk.  Sl. 

Nyniéky.  Vz  Prk.  Stud.  o dat.  C. 
Nyuie,  vz  Nyni.  Ž.  wit.  13.  7.  Ot  toho 
n.,  otsowad  n.,  ex  hoc  nunc.  ILL  1^  130.  3. 
H)úku  — nynUko.  Prk.  Stud.  o dat.  6. 
Nyukov.  BIk  Kfsk.  1212. 

Jíynva,  vz  Zoja. 

Hyny  = výraz  podivu,  ejhle.  Na  jihových. 
Mor.  Brt.  D.  175.  N.,  pozři  sa,  čo  som  na- 
Sol!  U Lopenika.  Tč.  — N.  PdjdeS  nyny 
(*=  spáti,  v dětské  řeči.  Vz  Nynati)?  Laé. 
Tč. 

Nynynko,  a,  il  = nynátko.  — N.<=*  dře- 
věná panna,  loutka  (v  dětské  řeči).  Us.  Brnt. 

Nynzin,  u,  m.  = kořen  vSehoje  petilistého. 
V z Rstp  163. 

Nyula,  vz  Zoja. 

Ky**a.  y>  “ nora.  Rk. 

Bíýfany,  NUrschau,  ves  u Stoda.  Cf.  Ne- 
vřova,  Arch.  Vlil.  538.,  Rk.  Sl. 

Nýrina,  y,  f.,  v zeměp.,  der  Rinnsal.  Rk. 
Nýrsko.  Arch.  Vll.  17^  41^  Tk.  VII. 

173..  Rk.  Sl. 

Nysa,  y,  f.,  zašlá  ves  v Bolesl.  Blk.  Kfsk. 
537. 

Nysfagm-us,  u,  m.  =»  blikavosť.  Vz  Slov. 
zdrav. 

Ny^pule  = niiSpule.  Cf.  Mkl.  Etym.  198. 
Nýt  jedno-  (ein-),  dvojstřižný  (zweischnit- 
tig),  Pel.  73^  Pek.  128..  kotlový,  do  plechu, 
měděný,  tendrový,  Pdl.  exc.,  na  řemeny. 
Wld.  Dosedací  hlava  nýtu,  der  Selzkupf, 
zapuštěná  hlava  nýtu,  vorsenkter  Kopf,  uza- 
virajici  hlava  nýtu,  der  Schliesskopf  (který 
80  stlouká);  hlaveň  (váleček)  nýtu,  der 
Nietenschatt.  Vz  V'čř.  Z.  I.  1ÍL  Díry  pro 
nýty,  Nietloch,  n.  šmr.  16, 

Nýtek  ševcovský,  flok.  Vz  Matj.  33.  N. 
do  zavěs,  Bandstitte,  rohovníkové,  Schein- 
hakenstifte.  Ilk. 


Nýti.  Cf.  rtvuv,  nuere.  Mkl.  aL.  159.,  List, 
fil.  1883.  450y  1884.  32K  Nyjícl  pohled. 
Us.  — čím:  bolesti,  Hr.  ruk.  7^  borem, 
Alx.  V.  v.  1876.  (HP.  45.).  — v čem.  Za 
Št.  polož:  Ku.  š.  183.  Tak  nyješ  v mráko- 
tách. Kká.  Š.  61.  — po  čem.  Po  ráji  ztra- 
ceném můj  nyje  duch.  Osv.  V.  825. 

Nýtovák,  u,  ID.,  der  Nietmeissel.  Šp. 

Nýtováni,  nýtováni,  vz  -ováti.  N.  z* 
studeua,  za  horka;  n.  plechů,  pasů,  Band- 
vernietung.  Pel.  7^  73^  Pek.  1^  Plechy 
spojuji  se  n-nim.  Smr.  16,  N.  stává  se  nad 
ohněm  kabáncovým.  Koll.  III.  142. 

Nýtovaný,  nýtovaný,  genietet  Sp.  N. 
nosník.  Pel.  74  , nosič  železný,  roury.  Wld. 

Nýtovatl,  nytovati,  vz  -ováti.  N.  jedno- 
duše, dvojitě,  za  horka,  za  studená.  Pel. 

72.,  73, 

Nýtoviště,  é,  n.  — špalíček  na  nýtováni, 
das  Nietstdckel.  Šp. 

Nýtovnik,  u,  m.  =-  nejmeněí  kladivo,  der 
Niethammer.  Včř.  Z.  II.  10.,  Br.  — N.  =- 
pilník  na  podpatkové  nýtky.  Matj.  104, 

Nýtový,  Niet-.  N.  šev.  Železo.  Zpr.  arch. 
VII.  52. 

Nytýk,  u,  m.,  snad  z hnětik  <=  jídlo 
z uhnětených  zemčat.  Na  Poličsku.  Zkr. 
U Chlumu.  Rgl.  U ČT.  Tkč.  — N.,  a,  m., 
hlupák.  Na  Poličsku.  Zkr.  U Cl  T.  Tkč. 

Nyvét  schmachtend.  N.  roztoužený.  Dcb. 

Nyvelt,  a,  m.,  os.  jm.  N.  Jan,  nar.  1789., 
děkan.  Vz  Jg.  H.  L 604.,  Jir.  Ruk.  II.  330. 

Nyvosf,  i,  f.,  der  Zustand  des  Schmach- 
tens.  Dk. 

Nyvý  pohled.  Hlč. 

Nyx,  a,  m.  N.  Jan.  Blk.  Kfsk.  961. 

Nyzdovaný  = řasnatý.  Slov.  Vek. 

N}zy,  pl.,  f.  řasy.  Slov.  Vek. 

Nyžburk,  vz  Nižbor, 

Nzěti,  nzieti  (se),  conpungi,  Šř.  III.  461., 

462.,  tabescere,  bynouti,  cbřadnouli,  mřiti. 
Ž.  wit. ; v Z,  podébr. : zbynúti.  Nzieti  eé 
kázala  milost  tvá.  Ž.  kap.  118.  139.  Na  ne- 
přátely  nziech  sé.  Ib.  138.  2L  Na  tvé  ne- 
přátely  nziech.  Ž.  wit.  138.  2L  Duše  jich 
nzioše.  Ž.  wit.  106.  26. 

Nznúti,  figere.  Jejie  prsy  pronznuchů 
(rkp.  chybné  prožnuchu).  Kat.  v.  3017.  Srov. 
venznúti,  infingere  v Ž.  kl.  a Nzěti  (Sf.  III. 

461.,  Jir,  Mor.  48.). 


